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K | | 2 p AVIS. IMPQRTANT. 
lYaprea mo d«alob prWdentkllts qnl regiaaeni le monde, raretotftt lte c w r r e * ao destus de 1'ordinatre ·# t>nl 

N M coBtradtetlon» plos oa moia* fbrtes el iHmbreuKts. Les Ateiim Ca*hoiiq*4* ne ponYatenl |*ere ethtpper * r* 
cacfeet difio de tevrotiiR*. TanlAt oo a nle leur eiiatence oo lepr importaoce; Unlotoft a dit αα'Η· e i a i e n i rprmei 
Μ qo*tis allaieot l f#lre. Cependant IU ponrsoivtnt letir carriftre dtpufs 24 ana, et les prodocttons q a i eu *ortent 
deTieDtient de pluaen p l t ie graveset Ao igo ie s : aoati parait-il certaja qu'aaaoins <r*?*nemeoi£ qu'aunine p r u d e m e 
bomaine ne aaurail prevoir ni emp&her, ces Aieliara ne ae fermtrat φ ι · quaad 1a Bibliothtimg dn Clerqi aera 
termtoee eo ses 2,000 Yolomea in-4*. I,e paato paraft u n sur gar»M d * PaTeelr, pow ce mTil y a a eapererou a 
traindre. Cepeadaot. pannl les calomoies auxqueltos ilt te soat irmiYfe en bvtte, if eo eet aeox qnt mit Μ cooti-
mtellement r£pel£es, parce qu'£tant plus captiale*, lenr aflel entraloaU ploa dfr-coQsfauences. De pe l t t s et Igaare* 
cooeurret>ts se toftldojic aeharnta, par leor roirespuMaM oo leura wyageurs, a repeier partoet qoc not EdtUom 
olatont mal corr igoea ei roal iraprimeea. Ne pouvaBtattequer le fimd des Ouvragea, q o i , pour la p lupar t , ° i i* aonl 
que les cbefa-dOuYre du Cathoiidsme τ+conitus pof i r lels dans looalet leaopa e t dans tous lea pavs, U fallail bien 
ae rcjeiersur la forme datiscequelle adeptutaerieuxv la oorteelioa el l'imprei»k>n; en effet, lescbefa-dOeuvre 
BiAme nawra i en t qu 'une d e m i - v a l e o r , t i le texte eo 6UU ioeiact ou illisible. 

11 est tr&a-rrat q u e , daaa i e principe, o n sueefce Inovl daoa lee (asies de 1a T j p o g r a p h i e ajant toce ^diteer d# 
recourir aui mecao ique t , afln de raarrber plua rapideme»t et de doooer lea ovmges a moiodre prix, qoaire volume» 
do dooble Cow$ d'Kcrit*re tamte ti de Tkdoiegi* ftireet Urfe avec la correcilon ineofnsaDte donnoe daus lea iropri-
BMries a presque tout ce q o i a'6dite; i l est vrai aasei au'un cer ta in nombre (faulres voloraea, appartefiaol a d i v e r a e f 
Publ ica t ions , fbrent imprlm^e ou trop noir ou irop Dlanc Kak, depula cea temps ^loign^t, let m^caolques out 
c6de I· travail aux presses a bras, ei r impres s ion q a i eo sort, sam Atre da laxe, aUenda qae le luxe j u w r a i l dans 
dea ouTrages d'un« telle naiure, eit par fa l temeot con?enable sooa loas les rapporls. QaaDt k la eorrecUon, i l e t t 
de (ail qu>lle u*a jamais t le portoe t l loin dana auevae oditlon aocienne ou eonlemporatne . E t commeot en aeraii-U 
autrement, apr^t imilea les peinet et totites les d^penaes qoe noos subiseous pour a r r i v e r a parger nos opreaves de 
l o u t e t faelesT L T w b i l o d e , en iypographie, mAme dam let roetlleores maisons, est de oe corriger qae deux epreaves 
t t d*en coaferer uue iroiattoe avec la aecoode, sana afoir pripare en rien le naaoacril de I auteur. 

Daw les Alelieri Calhdiguft la dilKrenee est presqoe i ncommensarab le . Ao m o y e n d e cor rec leurs blanchia soos 
le bamab e t doot l e eoup d cwl t j pograph ique est sana p i l i o poar let fautes, ou commence par p r6parer la copie d*un 
boui a Tautre saat eii eieepler un seul mot. On lit ensoUe eo premi^re έ ρ ^ υ τ € avec la copie a lns i prepar6e . On IU 
eo aeconda de la mArae roaoi^re, roaft ea r o l l a l i o n o a n t avec l a p r e m i ^ i e . O n f a l l ta ro^me chose en l i e r c e , eo c o l l a -
l ioDDaei avec la fe&iiida. On agil de m A m e en q o a r i e , en co l l a i i onnau l avec la l i e ree . Oo r e n o u v e l l * la m & n e ο ρ ό · 
ration en qaiate» eti co l l a l ionnao t a^tc la q u a r i e . Ces collaUonneroents on t pour b u l voir si aucune des fautea 
•ignal^es au bureao par MM. les correc teurs , w la marge des ^preuves, η a ^ c b a p p i a MM. les cor r igeors sur le 
marbreeile m ^ i a l . A p r i e cee d n q lecturee en l lo re s cootrdlees 1'tioe par 1'autre, e l e n d e b o r s de la p r l p a r a t i o a 
ei-denus menl iooo*e, tient une r ^ v i s i o n , et s o u v e n l i l en vieut deux oe trois; puis Γοη elich«. L« clichage ορβΓέ, par 
cons^quenl la po re t6 du t e x l e t e I r o u t a n t i m m o b i l i s i e , oo f a i t t avec la copie . une nouve l l e leclure d 'on b o u l de r e » 
preoTft a r a u t r e , on se l i v r e a one n o u t e l l e r e v i s i o n , e t te t i rage n 'a r r ive qu*apr^s ces innombrables p r i c a u l i o n f . 

Aoasi y a t - i l a Mon i rouge des correc teurs de lou len les oat ions e t en p lu s grand nombre que dana vlogt-cioq 
Imprimeriei de Paris r e u n i e s ! Auss i eucore . la c o r r c c i i o n j cou i e - t - e i l e aulant que la composi i ioo , landis qu*alllears 
«lle ne coule que l e d ix t&me ! Aut«i enfto, bien que Tasnerlion puisse para l i re t ^mera i r e , r e x a c t i t u d e obienue par 
lant de frais e t de sotns, fa i t -e l le que ia p l a p a r l des Ed i l i ons dcs Ateliers CaUiolique$ laissenl b ieo l o i n d e r r i ^ r e e l l ea 
ee l les m^me des c^lfebres B ^ n i d i c t i n s M a b i l l o n et Monlfaucou et dcs colfebres Jesuiles Pe lau e t Sirroood. Que l*oa 
compare , en effet, n i m p o r t e quel les feuilles de leurs W i l i o n s avec celles des Ddirot q u i leur correspondent , eo gree 
comme en h l i n , on se convaincra que r iuyra i semblable esi unc r o a l i t c . 

D a i l l e u r f , ees savanls imioeDta, plus pr^occup^s du sens des tex ies que de la pa r l i e typographique et n '6 tant 

Kotnt cor rec leurs de profe ts ion , l i w i e n t , non ce que p o r u i e o t les £ p r e u v e s f mais ce q u i deva i t s'y trooTer, l e u r 
aule in te l l igence s u p p l e a n l a u x fautes de T e d i l i o B . Ue p\u% \es B e n ^ d i c l i i i s , comme les J&s*iiies, op^ ra i en t p rcsque 

loujours sur des manuscr i l s , caose p c r p o t o e l l e de la i n u l l i p t i c i l o des fautes, pendant que les Alelter$ Catholiqwa, 
doul le p rnpre esl au r lou t de ressosAUer la T r a d i l i o n , nOp^ren t le p lus souveol que sur des i ropr imos . 

L e R. P. De B u c h , Jesui le Bollandisie de B r u x e l l e s , nous ( ' c r iva i t , i l y a que lque tomps, u*avoir p u t rouve r e n 
dix-beit mots d 'e lude , une uule faule daut nor re Putrologit latine. M. D e m i n g e r , professeur de T h ^ o l o g i e a IUDI 
vers i te de W u r z b o u r g , e t M. Keisemann, Vica i re G e n £ r a l de la mSme v i l l e , nous mandaient , a la date d u 19 j u i l l e . 
n a v o i r pu ogalemeni surprendre utie seulefauie, s o i t d a n s l e l a t i n s o i i ]ans le g r e c d e no t re double Patrologie. E n f l n , 
le sarant P. P i l r a , B o n e d i c i i n de Solesme, ct M. Bone l ty , d i r e c i e u r des Annalet de phitosophie chritiemie, mis aa 
dofi de noua coovaincre d 'une seule e r r e u r typQgrapbique, on t έ ΐ 6 forcos d'avouer que nous n*avions pae i r o p 
pr£aum£ de no i r e parfaite co r rec i ion . Dans le Ciera7se ΐΓουτβηΐ de bons la l io i s ies e t de bons b e l l a a i i l e s , e l , ce q u t 
est plas rare, des bomraes tr&s-posltifs e t t r^s-pra t iques , eh b ien ! nous l e o r p romel tons une p r i m e de 25 cenl imea 
par ebaque faule quMls decou t r i roDt dans n ' i n ipo r l e l eque l de t.os volumee, s u r t o u l dans les grecs. 

Malgre ce q u i pr^c^de, TEdUeor des Cours complels, seutani de p l u t en plus r i m p o r l a n c e e t m ^ m e 1a nocessite 
d ' o n e c o r r e c l i o n par ia i le pourqu*un ou? rageso i lyo r i t ab lemen t u t i l e e l es l imable , se l i v r e depuis p lus d u n a n t e t 
ea i rosolu de se livrer jusqu'a la fln a une op^ ra l i on longue , pou ib le e t couieuse, sayoir , la τ έ ν ι β ί ο η eDii^reet 
o n h e r s e l l e de ses innombrables c l icbos . A i n s i cbacun de ees vo lumes , au fur e l a mesure q u ' i l les r eme t sous presse, 
e s l co r r ige m o t pour m o t d u n bou t a i ' aa l r e . Quaranle bommee y s o o i ou y seront occupot peodant 10 ans f e l n o e 
somme q u i ne saurait £ t r e m o i n d r e d ' an demi m i l l l o n de franca eat consacree a c e l i m p o r t a o t con t rd l e . De c e i l a 
•uiiiere, les PoblfcalioDs des AUiier$ Calholvmet, q u i doja se diat iDgnaieot en t r e tou ies par la s o p ^ r i o r i l ^ de l eu r 
f o r r e c i i o n , n*auroatde r iva le s , sous ce rappof t , daos aocon temps o i daos aucun paya; c a r q n e l est l*odi leur qui 
p o u r r a i t e l voudra i t se l l v r e r A P R E S COlJP a des travaux si gigantesquea e t d 'un p r i x si e x o r b i l a n t ? - I I faut 
cer tes £ i r e b i en pone l r e d 'une vocaiion d i v i n e a c e l eflTet, pour ne r ecu l e r n i devant la peine n l devant la depense, 
turmiit lnrsque r E o r o p e savante prociame que jamais voiumes D*ont έ ΐ έ ^d l l o s avec tant d c x a c t U u d e que ceux de 
la BiblioUieque tmiverseUe du Clergi. L e present vnlume est du uorabre de ceux τ έ ν 1 ^ 3 , e t tous ceox q u i l e s e r o u i 
a 1'avenir po r t e ron t ce l t e note . E n c o n s £ q u e n c e , pour j p g e r les p roduc t ions de* Aleliert Calfioliques tous le r a p p o r i 
de la co r r ec i ion , \\ ne faadra p rendre que ceux q u i po r t e rob t en tdte 1'j.vis i c i t raco. Noos ne reconnaiaeons que celie 
^ d i l i o n e t celies q u i s u i v r o n t su r nos planches de m o l a l alosi co rngoes . Oa c roya i t aut tefois que la s t e r ^ o t v p i « 
i m m o b i l i s a i i les fauies, a t teudu qu*un c.licb£ de m^ta l n'est po in t 6 las l jque ; p a s d u tou t , i l i o t r o d a i l la pe r f ec t i on , 
car on a t rouve le m o v e n d e l e cor r iger j j s q u ' a e x l i n c t i o n de fauies. L H e b r e u a έ ΐ έ r e v u par M. D r a c n , l e Grec 
par des Grece, l e Latfn e t l e Fran^ais par les premiers cor rec tenrs de la capi la le en ces langues. 

Nous aTons la consolaiion de pouvoi r flnir cet avit par les r £ f l e x i o n s suivanles : E n f i n , no t r e e x e m p l e a fini par 
^ b r a n l e r les grandes publ ica l ions en I t a l i e , en A l l e m a g n e , en Be lg ique e t en France , par les Ccmont greet de H o m e , 
lc Gcrdil de Naples , l e Saini Thomat de P a r m e , VEncyclopidie religieuse de M u n i e h , le r e c u e i l ries diclaratioru de* 
riie$ de B m x e l l e s , tes Bollandisies, le Suarex e t l e Spicilege de Par is . J a s q u ' i c i , on n 'avai t su r o i r o p r i m e r que des 
ouvrages de courte ba le iue . Les i o - 4 ° , ou s 'engloulissent les i n - f o l i o , faisaient peur , ei oo nOsai t y loncher, par 
r r a i n l e de ae i iover dans ces abtmes sans fond e t wms r i v e s ; iLais on a flni par se r i sqoer a uous i m i l e r . B i e n p l u s , 
ftouu oo i re i m p n U i o n , d 'aulres E d i l e u r s se p roparen t au Butlaire u n i v e r s e l , aux Dicitiom de toules les Congr tga t ions , 
a une Biograpfiie e t a une Hisloire gέneΓale, e t c , etc. Malheureusement , la p l u p a r l des adi t lons d6ja failea oo q u i se 
font, sont sans a n t o r i t ^ , parce qu 'el lee sont sans e x a c t i i u d e ; U correcUon semble en avoir o to laile par des aveugles , 

t qo 'on n 'en a l l pai seot i la g r a v i i o , soi t qu 'on a i t r eco l6 devaot l e s f r a i s ; mais pa l i ence ! une r e p r o d u c i i o a 
c eurgira bieotot, ne ful-ee qu'a la l u m i t r e des icoles q u i se sont faites ou !qui se feroot eucore. 
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SENEVOLO LECTOBl JOANN. IUDOV. SCBULZE. 

Qoae i n hec qumrto Opeinm Theodoreti loma coniineanltir, qmeque in illopreKs p*nndo a «obU 

laestita ftinty paucis erponemue. Ea omnia aoat Sirmondm tomo editionis 10» quarto complexog est, 

maximamqoepanem eomm qtuaAppeitdicis nomine etibjunxit, imo EpieloUe Theodoreti, quae omnes e i 

lomo 4ertio reliqu* erant, hoc «nicum «dilioiHS nostrae Tolumen comprehendit. Sao iUque otdtae se 

exeipiant tre$ Dialogi lectu digDissimi, qai communi nomine inscr&buntur Ερανιστή; , Tjtot Πολύμορφος; 

BmreHcurum fakutarum compendium, quod qoinque absofrilur l ibr is ; De Providentia orationes χ prse-

tUnlissinue; Grmcarum deniqae affectionum CnrationU l i b r i s. dispuUtiones x u , quibus perenue norainl 

ffto decas paraVit Scriptor Yenustis&iauis. Ex Appendice snbjungitur Libellu* ad Sporacium, scripius 

tmtf Nettorium. Seqomitar Ubrorum xxvii advertu* varias proposiHones argumenta, ex Photii cod. XLYI. 

Finem hajvs lomi facUmt Eputolm TheodorttL 

Kon erit qnod rnultit denioastremas libros, qaoram indioem jam dedimat, piurimum commendandos 

«tae obargttmenti digniuiem, eroditkmii «opiam ei styli elegantiam. Duobus illis, quos primo loco nonii-

Qavimaa, carere non potest quisquie ad aolidiorem cognitionem tum dtscipliiue tum bistoria? sacrae aspi-

n t . Tertium si qais legat ei non admiretur, i n arte bene et ornate dicendi plane hospes sit necesse : 

ttntaoi ease novimiit Orationuni de Providentia Tenuslatem.Qaartas deaique qui evangelice veritoiis oem 

fenlilitim philoaophia comparalae prastantiam tuelur, tum ab illis qui sanctiorra fidei nostrae vindiciif 

j t l n m gutauiitpretiam, tam ab eleganiiorum litterarum dignia sestimatoribui merito suroma laude con-

deeoratar: est emm apprime n l i l i i , sive ad sanclissiraae fldei nostrae dogmata, sive ad anliquionin philo-

aophoram ptecita respexerie. Non eslitaque quod miremur saepius olim hos quatoor libros seorsisa fuisse 

typis exacriptos. His antiqmoribus edilionibus ad fidem codicum evulgatis, quantum fieripouut, m i 

sunoa, imprimia ubi maniiacriplis nos deelilui vidimus* Liberaliter ediliones rariores nobiscum com · 

•Muucarant amici, quibus pablice gralnm non proGteri animum ommno nefas esseU 

Qoc ad tres dialogo* in scboliis noetris obeenraviimis, maxinia ex parte desumpta sunt «x «cUtionibus 

Gnecis, qoae Romae ann. 1547, apud Siephaaum Nicolinum Sabiensem in-4» et Lipsiae ann. 4594,irapcnaii 

Valentini Yogelini in-β, prodiemnt, Latinam quoque Yictorini Strigelii versionem seculo xvi esepiusrepe-

tUam 9 i i i oonsilium Tocavimus, si lectiunes Sirmondianae a texto edilionum Graecarum divcrsoe erant, aut 

Kranistaeet Ortbodoxi nomioa permutata esse videbantur» Nec omiltendum esse duximus loca Pairum 

tai i n e «niuscajasque dialogi magno namero allau diligentius excutere, quae a nostris leclionibus aliena 

eesent i n acboliis monere, et SirmoadiaRas lectiones passim emendare, ut pag. 49 et.alibi. Haeccum agc-

w e e a , haod raro in loea Patrum incldiraus, q«® eniendatione adbuc opus habent, ct cx Nostro feliciter 

m d t a i poseunt, eUi probatiasimis plerumque uai simus editionibue, quas in scholiis coinmemorare haud 

acglexiiDM. Quae ex Ambrosio in hie dialogSe a Theodoreto allata sunt, haud raro aliler in Gneco sonant, 

et naUkmm sattuim foaidiiiit, qnara in textu Lalino. Hinc suspicio oritur, Nostrum in codice suo Ambro-

tiaoo noo easdem habaisse lectiones, quas nunc i n excusis Ambrosii libris habemus. Ista vero coDjeaura 

Ualarm apod nos non Taioit, ut abripi nos paleremur, his in locis lexlum Latinura Arabrosii, quem edi-

liooi B m d i e t i i i o r a B exacUaaiine respondere vidimus } ex Graeco refingere, nc idem committeremus 

• U i a m , i n qnod iDi incideraoi qui textam ex inlerpreUtione aliqaa restiUiere temerario aosa aggressi 

sunt. 

A d libro* Haereticannn fabnlanini varieutem leclionis congessimus ex ediiionc mere Grarca, quse Romaj 
•aft. 1547, tn-4, prodiil. Opcra quoq«e'prctium eaae daximas Scriptorem nosirum cun Eusebio, Trenro 

PATROI,. GR. L X X X U l . 1 
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et Epiphamocomparare,etquae a PeUTio,Ma88*eto, Grabio, Cotelefio aliisqne jam utiliter obsenrata erant, 

in usos nostros converlere. Prolixiora inde eaata sunt acbolia, et non dubitavimua passim a lectione^di-

lioDis Sinnondianae deflectere, ut pag. 554, ^ a l i b i . 

Textum Grsecum pnestanliseimaruiii de Providentia orationam comparaYbnus- cum editione inere Gneea 

Parisiie juin. 1569, in-8, typis exscripta, et in eubsidium vocaviuaus interpretalionem Latinam RodoJphi 

Gualtheri, quae ibid. ann. 1571, in-8, prodiit. Utriasque editionie copiam nobte fecit Rev. Schmidi, *a-

crorum apnd Dobrizenses anfjstee, cui publicelagendoa eont gratiae. Sirmondi textom paseim Integritat! 

80» restituere l icui t , supplendo quae omi$a, corrigendo qua minoe recte expressa erant, nt 

pag. 527. 

Cum ad duodecim libros De curandis Grecoram aJfeclionibus veoiremus (β), haud negligendae faerunt 

Falvii Ursini emendationes ex antiquie potissimum libris collecta, quas Garnerios exbibuit In Auctario 

800, pag. 595-456. His Ursini Colleclaneis sic usi snmus, tlt qu* notatu dlgniora sunt in scKoliis n<wtris« 

littera U praemissa, paucis complecteremiir. His accessernnt variae lecliones e duobus codicibus Floren-

tinis desumptae. Sylburgii editione,qua3 HeidelbergaeanD.1592, in-fol. ,prodiil , frui demum licuit, cum Irea 

priores l ibr i jam typis exscripli essent. Conslitueranius quidem ea q u » ad hos libros reliqua simt, hoc 

looo soppiere; sed ob temporis et loci anguatiam consilium illud mutavimus. Aptior hie aliieqoe Supple-

raentis locae erit in tomo qainto. 

Quae de Appeudice dicenda essent, jam raonuimus, pag. 1041. De ordine autem, quo Epistolae Theodo-

retr in boc volumine dispositae sunt, dicet Υ. V, Jo. Aug. Noesselt, cui phirimas debemus graiiaa pro 

eximio studio qaod in adornando tomo tertio posuit, cujus partem Epislolae i l te conslituebanl. Quod rc l i -

quam est Dcum Τ. 0 . M. precamar, ut boe labores in eui nominis gloriam cedere jubeat. Dab. Haiae in 

acad. Frid. d. xx Mail, A. R. S. MDCCLXIII. 

COROLLARIUM / . i . NOESSELTI. 

In recensendo tei tu Epistolarum Tbeodoreli, quae eunt in hunc tomum e tertio Sirmondiano iranslata*, 

primum adhibuimus lectiones eae, quas ipse Sirmondus e codice Neapolitano acccperat; porro curo quam-

plurim» epistolae 8ive Theodoreli slve aliorum, etiam alibi, sive Grace siveLaline versa?, ut in concilio-

rura corporibus, in Operibus Marii Mercatoris, iu Baronii Annalibus, exslent, hanim quoque editionum 

diversitalem diligenter contulimus; denique beneflcio illuslris v i r i , Ad. Franc. Kollari i , obtinuimus · 

bibliotbeca Cacsarea Vindobonensi exemplum accurate descriptum epistolae Theodoreli ad 

Joannero Germaniciae episcopura (cui locum 147 dedimus) allcriusque ad Eupbratesiae monacbos (n. 151), 

quam ad edendum frustra Garnerius expetierat; ubi conligit ut homo Grsecus, cui describenda tradila 

esset epislola, in percurrendo codice eiiaui aliis ex epistolis discrepantes lectiones, quanquam paucas. 

excerperet, quas omnes Vindobonenses appellarc solemus, De Auclario Garaerii, cujus ordinem sccuti 

sumus in epistolis Sirmondian» editioni adjeclis, texlum multis inquinatum vitiis, versionemque Latinam 

rastigavimus; ubi Greca pcrieranl, exbibuimus yetercm Lalinam interpretationem. Ncque tamen placuit 

illas addere epistolas Tlieodoreli, quae in ccleberrimo Synodico Ircnsei servatae fuerunt; nam illud ipsum 

vidi repeutum esse a Garnerio in dissertalione quinla Auctarii de Theodoreli et Orientalium causa, 

cujus, ex edilione Mansiana locuplctandai repetendaeqDe lomo quinto opcruui Tbeodoreii, spem fccit 

fechulzius Υ. V., in quo volumine rcpelcnlur eiiam commenlarii, quibus Garnerius omnes fere Theo-

Ooreti epistolas a se Sirmondoque edilas illuslravit. 

(a) Egregii hujus operis recensionem adhibuimus,qaam d^ctissimus Anglus Thonns Gaisford Oxonii anno 1839 
edtmkm curavit. EDIT. Γ Α Τ Λ . 
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THEODORETI 
ALIORUMQUE 

DE HIS OPERIBUS TESTIMONIA. 

GenUani Herveti Bialoqorum Heereticarumtfue fabularum %nlerpreu$, ad Marcellum Cenrinum S. Cructi 
cardinalem, in concilio legatum. 

Inier caHeros Graecos scriptores, qui pracclara ingenii sui monimenta in oroni disciplinarum generc 
litterit mandaTere, Theodoretus Gyrensts epiecopus, si non priraum, certe inter priinos loeum oblinet. 
Cam Aatem pltriraa scripserit, quoram nonnolla in lingoam Latinam jam pridem traducta buut, ego 
qoidem Eranieteo, seu Polymorphum, quo adversus sui lemporis baerelicos depugnat, nulli esse eorum 
pottponendara exUtimo. Liber quoque, quem De improbis baereticorum fabulis et ecclesiasticis dortrinis 
iascripsit, eat «jaemodi, ut vel post Irenaeum, Epipbanium et Auguslinum, qui praeclare de haeresibus 
scripterunt, sit leciu omniam dignisaimue. Decreta vero ecclesiaatica aperte oslendit, eorum quae hodie a* 
Catbolicis e l orthodoxis obeervantur, fnisse perpetuam ct a Cbrisio et apostolie per manus acceplam tra-
diUoaem. Hoc ergo palcaerriraom opus Tbeodoreti, quod bonas memoriae cardinalis Ardingellue paucis 
abhinc menaibus i n luoem Grsece edendam curaverat, cam tuo boriatu ία linguam Lalinam vertisscm, 
Η Ια tacem edere sUtuiseem, et apud me qtwererem, cajusnam potissiraum auspieiis in dociorum manus 
exiret, t u unos mibi occurriali, qui curo suscipiendi hujus muneris cau&am dederis, id quoque jam per-
foctom omniura opiime possrs et velie defendere. Quod quidem e* te lubentius faclarom mihi persuadeo, 
qaod, cum praedara docioram hominom moniroenta lale propagari, et a carcere ac tenebris vindicari 
magnopere cupiaa, 61 «t flat qooad cjjus a te fieri potest aUabores> Theodoretura certe, propter insignem 
ejus doclrinam et eloquentiam, semper singulariier dilexerit, honestaris et summis laudibue ornari i . 
Tak. MDXLYII . 

NicoUi Majorani qui *ermone$ de Providtntia Grtece primu* edidit, ad Nic. ttodulphurn cardinelem. 

Com Vaticanae bibliolbecse caram PontiGcis Maximi jussu recepissem, nibi) mibi potius fuit, quam ut 
Iibroe saperiomra lemporinn culpa ncgligentius babitoe ad certum ordineni revocarem. Quod cum accura-
Uu» facerem, Theodoreti Ubrum DeProvidentia Dei forie reperi, quem cuni boxninis ad eum dicm ne de 
nomioe quidem mibi noti cognoscendi causa perlegissem, eo dicendi gcnere oralionisque elegantia, eo 
disposiiionis ordine, ea argumentoram subtiliute et sententiarum gravilate ac copia scriptum inveni, ut 
ejos leclione, bis presertim lemporibus, Chrislianarum lilterarum amalores fraudare nefas putaverim, 
elsi unicum tantum exslaret exemplar, idque a situ et antiquilate adco confcctum» u l pluriniis in locis 
legi vix posset. Cumque me accingerem, ut quamprinium quam integerrimus is auctor in lucem prodiret, 
id etiam curavi, ut tub tuo nomine ederelur* qui et lilterarum scienlia, et pietate reliquisque yirtutibus 
praeslares. Huc accedil tuoram erga roe merilorum magniiudo, qui per viginti fere annos omnibus oiBcii* 
me ornare, omni bumanitate complecli non destitisti. Romae MDXLV, xv KaJend. Julii. 

Rodulphi Gualteri $ermonum de Providentia inttrpreli*, ad Joachinum Vadianum. 

Tbeodoreti orationes De Providenlia Latinilate per TIOS donatas, tuo potissimuro nomini dedicare visum 
«s t , u l ad te redirel quod abs te profectuni est. Tu enira nunquam antehac nobis visas, cum ex Ilalia 
Roms naper irapressas accepisses, praeceptori nostro transmisisti : qui easdem mihi obtulit, pelens ut 
pcr me Latine loqui discerent, qute hactenus Groecis Untum auribus intellectae fuerant. Alque utinam bic 
uiihi ea adfuissel verboruro vis, qua3 fecundissimi scriptoris eloqucnliam exprimere potuisset! Has tam 
dio amissas, cumque lineis el blattis bcilnm gerentes, Dei providenlia U\m pie ab illo asserta invenUs, 
dociUsimi ?iri Nicolai Majorani, Vaticanae vel Pontificiae bibliothecse pracfecti, beneficio reddidit. Tiguri, 
TIU ldus Febniarii, anno MDXLVI. 

Ex Fr. Zenobii Acciaoli prologo ad Leonem X pontificem maximum, in libros Theodoreli, quorum titulus, 
Curatio Grcecarum affectionum, in Latinum convertot. 

Po*t alia. —Cum itaque ob ingeniia Uia in me beneiicia, redundare in le dcbeat quidquid a me per bod 
•bs te mihi concessum otiom excudatur, dcdicandos tibi pulavi quos nup^r Tb^QdQWti Cyrensis episccpl 
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Gracoe libros de spirHuali Gncearum afleclioimm mcdirina Lalinos feci. Ad boc v«ro illed mc eliara 
irtvitavit, quod ex bis sludiorum meorum labori! » spcrabau., cum certissima oflkii mei ralion*, aliquam 
Cbristian* Ecclcsia? utilitalem conjunclam forc. Qua profeclo latiorc ambitu ecse fundat necesse esi, wbi 
sedis aposlolica? majeslas dcdicatis sibi libris auctorilatem roburqnc adjungit. Caeterum Theodoretos 
Iric ad usquc Tlieodosii Junioris tempora supervixit. QUK sane ipsa maximis suis virtulibus honcsumt. 
Probus enim doctusque lioino, qirclcs ca lempcslale pleriquc omnes episcopi viguerunt, quibu» arlibus 
ad episcopalem ihronoru assumplus cst, eas cum ingenti sui laude niagnaque Ecclcsiai utilitale scinpcr 
cxercuit. Complures cnim Scriptune sancL» libros cominenlariorum facibus illustravit. Tum et historiam 
dc Ecclesix statu conscripsil, orsus ab Ar i i pmeculione; deceraquc pnelerea De divina Providenlia 
libros edidit. Qaos autcm nuper ipse in Latinatn iinguam converti, tanictsi coirtra sui lemporis mfldeles 
Graecos gcntesque couscripsit, tamen non miuus ad baec quoqnc tempora omncmque posteritalem pertincre 
pulanda sunt, quam quse olim ab Apostolis aliisque Patribus scripta,ad praesentis Ecclcsitt doctrinaw, 
nostraque viue iiistilutioncm scripla essc cognoscimus. Equidem non sine Dci consilio faclurn pulo, quod 
hos mibi Theodoreti libros Joannes Franciscus Picus, princcps aetalis noslra doctissimus, indicarit, meque 
nt Latinos facerero magnopere adborlatus sit. Etcnim sicut olim, cuin Philostrati de Apollonio Tyaneo 
bistoria typis excusa in vulgum prodiit, ego Caesariensis Eusebii librura mihi ab Joanne Lascari indicalum 
Lalinum feci, qui contra venenum Philostraii anlidotum quoddam esset, ne quis videlicet, ejus fabulosa 
bistoria circumventus, Pytbagorici Htcroclis exemplo, Apollonium Tyaneum parem Jesu Christo facere 
auderet, sed veneficum bominem plamimque agnoscerel: ila nnnc quoquc, cum Platonem Grace impressuni 
circumferri audiam, cujus quidem philosophi singularis est eloquenlia, sed pluriinis umen locis pertiiciosa 
Cbristianse Ecclesise semper fuii auctoritas et doclrina, non ab re fecisse me pulem, qui libros cos Theo-
doreli Lalinos feceriui, quibus et Platonis ct mullorum praelerea philosophorum pugnantes sibi maximis 
de rebus sentenlix, perniciosaque inslituta liumanae vitac moribus proderentur : u l evilare noslri possint 
quae apud pbilosophos noxia esse cogiiorint, majorique pielate alque ardenliori studio sacris Icgendis 
LUlerisinharescant.Marsilius Ficinus, qui, proavi lui liberalilale adjtitus,PIatonein sseciili noslri bominibiis 
ac Plotinum Latinos fecit, sa?pius mihi dicere inler loqucndum solebal, factum providentia Florciitinl 
praesulis Antonini, quominus e Platonis lcctione, quam inde a pueris summopere ndamavit, in pcrnirioeani 
haeresim prolapsus fuerit. Bonus enim paslor, cum adolcscenlem clericum suum nimio plus captum 
Platonis eloqucntia cerneret, non ante passusesl in illius pbilosnpbi lcclionc frcquentem essc, quam eum 
divi Thorose Aquinatis quatuor libris conlra gentcs conscriptis, quasiquodam antipbarmaco pnemuniref» 
Cur autera non his quoque teniporibus in tanlo litlcrarum Gnvcaruin sludio, poliliorisque pbilosophiac 
desiderio, abs le, bcaiissime Patcr, tutsque a niinistris, pari aliqua rationc consulendum grogi tuo 
existimemus ? Ego vero tanto nunc majore sludio, l ibi tuisque omnibus cvigilandum pulo, quanto majores 
diaboli rugicnlts insidias idcirco formidarc debeinus, qnod te prxsidc populi Chrisliani, quem non turpis 
ambitio, sed explorala virtus, Deique providenlia in Pclri solio collocavit, magna passim exspectalio estf 

religionem, iidem, probilatem, libcralesque artcs jurc quodam posiliminii, de silu ac diuturnis tcnebris 
in nitorcm candidissimum redituras?Ne itaque inimicus homo tam boiiie sogcti xizania sua comrnisceal, 
quae mcae partes fucrunt, non meae quidem, quaj minus aucloritatis habilura erant, sed doctissima 
Theodorcti monumenta studiosis omnibus legcnda proposui. Quibus qui legendis oculos animumque 
admorint, tam miiUiplici rcrum cognitione plenos inveiiient, ut facile confcssuri siut, nullos eum poeUsf 

nullos oralores, nullos historicos, nullosquc pra3scrtim philosophos latuisse : nullusque tam doclus sit 
bomo, qui ex ejus kctione no\a sibi atque inaudita quamplurima non sit accepturus. Qtiodsi, u l Pliniun 
i|uoqnc teslatur, nullus tam malus cet liber, quin ex eo boni aliquid capi possit, quam denique cbarue 
rsse ille oninibus dcbct, qui mali qHidom nihil apporlat, scd c.xplosa gcntium faJsitale puram nobis 
religiononi pollicctur ac prseslat! 

Photius In Bibliothcca, codire X L V I . 

Lecti sunl Theodoreli i ibri Ircs. Titulum praefe- Α 'ΑνεγνώσΟησανΘίοδωρήχουλόγοιτρε^^ρανισΓ^· 
runl Eranistes seu Polymorphus. Horum primus % ΠοΛύμορφος fcptpov έπιγραφήν ών ό μεν πρώτος*. 
Deum Verbum immulabiicm csse docel, aller in - oit άτρεπτο; ό Θεύς Λόγος· ό δεύτερος, δτι άσύγ/υτος 
confusam uiiioncm cssc, lerlius impalibilcm esse ή Ενωσις· ό τρίτο;,δι», απαθής ό θε>>ς Λόγος. "Ετ\ χ*\ 
Dcum Verbum. Accedit quartus, in quo syllogUmis τέταρτος, έν φ συλλογισμοί; τ?4ς αύτϊ[ς ύπoθiσεως 
ident argumentum tractat. ·'»πΞραστ:^ται. 

Nicephorus ub. χιν Historiw, cap. 54. 

Itom Hbri tres de diviiiis dogmatibus, quos por ·β7αΰτω; y.z\ λόγοις τρ:σι ztc,\ Θ^-ΓΛ οογμάτοιν 
4iai.»iinni conscripeit. '.:π:ρ αύτω 0:7)0;^.-.- ^rj:Zyvi.r-lv. 
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Μ LIBRIS MAHIETICARVM FABVLAHVM. 

Photius inBibliotheca, eodiceWi. 

'Λντγνώοθη θεοδωρίτου Κύ ρου κατά τών αΙρέσεων, Α Lectus Theodoreti episcupi Cyri liber conlra tue-
τών άπδ Χίμωνος άρξαμένων, κα\ μέχρις ών εκείνος reees, quotquot a Simone Mago ad ipsius usque jam 
τήν άχμήν κατείληφε, τήν ρλάατην προβαλλομένων. conftrmaUm aetatem germiDarant. Dedieat hunc 
Προαφωνεϊ ταύτα Σπορακίω, ·1ς αΐτησιν της τοεαύ- ' Sporacio poalulauli talia aadire. Pergit porro nsqae 
της φιληκοΐας χαταστάντι* κατέρχεται Λ μέχρι adNestorium, ejusque haeresin, cujasmiramfandit 
Νεστορίου, χα\ της αίρέσεως αύτου, άκρατον αύτου reprehenaionein, ad EatycbiaBtm quoque progro-
καταχέων τδν Ιλεγχον. Πρόεισι 6e χα\ μέχρι της djenslwereein.Inquintoverolibro (lotenimhocopus 
Εύτυχιανης αίρέσιως. Έν δέ τ φ *' λόγω (τοσούτοι conficiunt) divinorum rectorumque dogmatura epi-
& δντ«ς τδ βιβλίον τυγχάνουσιν), των θείων χαϊ tome, comparalione cum haereticorum fabulis facla, 
ορθών δογμάτων τήν έπιτομήν, έν παραθέσει πρδς quam nea coBfosum prae illis, sed sincerum atque 
τάς αίρετικάς άδυλεσχίας, τδ άσύγχυτον αυτών 'καΐ irreprehenMbtle caltaolicum dogma sit, demonstrat. 

> επιδεικνύει, κα\ άμωμ%*ον. "Εστι δέ φράαιν Styltts knuc perapicuus, minimeqae redundans. 
ΟΒφής κα\ απέριττος. 

Theodorus abbas et philosophus, in argnmenio $ynodi Ephetinoc. 
I I & βούλεταί τις γνώναι, δτι θεοβώρητος καΐ Qaod ai qais noese velit exosum valde Theodo-

λίαν έμίσει Νεστόριον, άναγνψ τδ περ\ τών αίρέαεων reto fuiste Nestorium, libram de hereeibus a Theo~ 
αύτψ θεοδωρήτω γεγραμμένον βιβλίον. doreto ipso scriptam legat. 

Nicephorus libro x iv j f fw*., cap. 5 i . 

ΚαΛ κατά πασών τών αΙρέσεων έτερον, δ ψευδούς Adversus bareses omnes Tolumen alterum, quod 
xoi αληθείας επ ιγράφε διάγνωσιν. mendacit et veriutis discrimen inscriptit. 

DE SERMONIBUS DE PROVIDEMU.-

Th*odoreius ipse in Psalmum L X Y U , vert. 22 de injusta morte Christo illata per diabolum. 

Τούτο τδ αδίκημα εκείνου μεν τδ κράτος κατέλυσε, Haec vero injustitia illius quidem imperium ever-
τβΐς δ% άνθρώποις τδν $δην ήνέωξεν· απερ έν τοίς t i t , bominibus autem inferos reseravit, quemadmo-
«•ε* της Προνοίας λογοις διά πλειόνων έ ^ ή θ η . dora in sermonibus de Providenlia pluribus verbis 

dictum est, in oratione videlicet x, p. 447. 

Idem in Epittola L X X X I I , ad Eusebium episcopum Ancyranum. 
Eol μυστική δε ήμίν συγγέγρ·πται βίβλος, καΐ lfysticus quoque a nobis conscriplus est libar, et 

« tp \ Προνοίας έτερα. De ProvidenUa liber alius. 

ltem EpUtola c x u ad Leonem Papam. 
•Αλλά κα\ περί της καθόλου Προνοίας. Sed et de universali Providemia. 

- Nieephorus lib. x i v Historicc, cap. 54. 

JUX mfk Βρονοεας Ιτερον «υντάττει βιβλίον. Et de Providentia librum alium conpoauil. (Add. 
locus ex flne c. 10,1. v. Haer. fab.) 

DE CURANDIS GRJECORUM AFFECTIONIBUS. 

Th$oior0iu$%pH q**$tione 1 · , in Levititum : Qua de eawta Deus offerri sibi sactificia 
prctecpit. 

^ Βολλαχου ήμίνείρηται περ\ τούτων, κάν τοΤς πρδς De bis diiimus mullis in locls, tum ia his quae 
"Ελληνας αυγγιγραμμένοις, κάν τοίς πρδς α!ρέ- coatra Grsecoe scripgimus, et ία iis quae adyersua 
**ς9 κ . τ . λ. baeresea, etc. 

iMrum mmUm kuju$ Operit $eptimum designat, qui ett 2>* tacn(iciist in quo argumentum hoc tractat. Sic 
f f * runum epUttU CXII, Ad Leonem Papam, et epiitola CXVI, Ad Renatum RomawB Ecclcsiae arcjudto-
MBBM, c*m πρδς "Ελληνας, f l κατά Ελλήνων* contra Gneeos. seu Gemile», Hbro$ η se uriptoi commemorai, 

*>*of tnttitifit. 
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THEODOBETIIPISCOPI CYRKNSI* 98 

ΤΟΪ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΘΕΟΛΩΡΗΤΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΪΡΟΥ 

ερανιστής ΗΤΟΙ πολύμορφος. 

ΒΕΑΤΙ THEODORETI 
EPISCOPI CSJU 

ERANISTES SEU POLYMORPHUS. 

1 PRJEFATIO. 
Sunt nonnelli, qoi cnm ex genere, vel erudi-

tione, ve\ rebus praeclare geetis laude dignam ola-
riUlem noii babeant, improbis eludiie insignee 
evadere contendunt. Talie erat Alexander ille faber 
«ra r ius \ 2 <jui suspiciendum in se nibil babens, 
non generie nobiliutein, non dicendi facultatem, 
non regendi populi, aot dncendi eiorcilps scien-
liam y DOD belliconim facinorum cotuinendationein, 
•ed illiberalero tantum eiercene artem, ex sola ad-
Tereus divinissimum Paolom inftnia notue exstitit. 
Semei quoqoe ·, bomo plane obscums, et ignobilis, 
propter suam adversus divinuta Dayidcm insoleii-
tiaro celebrator. Imo et Manichaeorum haereseos ia-
rentorem ferunt fuiese mancipium, et gloriae uupi-
ditate inceneum exsecrandam illam superetitioaera 
lilteria consignasse. Hoc ipsum nonnulli nunc quo-
que faciunt : qui expetendam Yirtulis gloriam, 
propter labores * qui illam prrccedunt fugientee, 
lurpissimam et miserrimam sibi famam peperere. 
Cum enira novorum dogmalam patroni esse cupe-
rent, ex muliis seclis impielalem emendicanint, et 
hanc perniciosam baeresin conflarunt. Ego igitar 
paucis cum eis disserere conabor, tum ut ipsis 
aliquid remedii afferam, tura ut eoe qui sani sunt 
premoniam. Scripli aulem nomen est EranuU* 
seu Polymorphut (boc est emendicatcr (1) seuforma 
muUiplex). Α mullis enim impiis bominibue dete-
atanda sua dogmata emendicantes, varium boc et 
multiforme commentum profemnt. Quod euim 
Deum solum Christum Dominum nominent, id Si-
monie etCerdonis, 3 et Marcionis, et aliorum est, 
qui exsecranda* buic sententiae sunl affines. Quod 

1 Π Tim. iv, 14. ' I I Rcg. I V I , 5 aeqq. 

(\) Emendicator. Ila Hervetus vocem Ερανιστής 
recte inlerpretatus est. Ambigua csl vox Sodalit, 
qii» aliis placuit. Yid. Pbolii Biblioth., p. 34, edit. 
Rothomag. 

Α ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

ΕΙσί τίνες, οϊ τήν έχ γένους, ή παιδεύσεως, ή κατορ
θωμάτων άξιέπαινον ούχ έχοντες περιφάνειαν, i x πο
νηρών επιτηδευμάτων επίσημοι γενέσθαι φιλονειχουσι. 
Τοιούτος Jjv εκείνο; Αλέξανδρος δ-χαλκευς, ουδέν έχω* 
περίβλεπτο ν, ού Λαμπρότητα γένους, ού δεινότητα λό-
γων,ού δημαγωγών, ού στρατηγίαν, ούτάςέν πολέμοις 
άνδραγαθίας, μόνονδέ βάναυσσν τέχνη ν μεταχειρίζων, 
έχ μόνης της κατά του θειοτάτου Παύλου μανίας 
έγένετο γνώριμος. Κα\ Σεμεε\ δέ πάλιν, αφανής 
άνθρωπος πάμπαν, χα\ άνδραποδωδης, έχ της χατέ 
τ6ύ Οκσπεο(ου Δαβίδ Οραούτητος ονομαστότατος γέ-
γονβ. *ασ\ δέ χα\ τδν της Μανιχαίχης αίρέσίως ιύρέ-
την, μαοτιγίαν οΐχέτην γβνέσθαι, χα\ φιλοτιμίας 

g Ιρωτι τήν μυσαράν έχείνην αυγγράψααθαι θρησχείαν. 
Τούτο χα\ νυν δρώσί τίνες, χα\ τδ άξιέραατον τής 
άρετης κλέος, διά τους ταύτης ηγουμένους άποδρά· 
σαντες πόνους, τήν δυσχλεεοτάτην κα\ τρισαβλίαν 
σφίσιν αύτοίς έπορίσαντο περιφάνειαν. Καινών γάρ 
δογμάτων προοτάται γενέσθαι ποθήααντες, έχ πολλών 
αΙρέσεων ήρανίσαντο τήν άοέβειαν, χα\ τήν όλέθριον 
ταύτην συνέθηχαν αΓρεαιν. Έ γ ώ δέ αύτοΓς βραχέα 
διαλεχθήναι πειράσομάι, χα\ τής αυτών χάριν θερα
πείας, χα\ τής τών ύγιαινόντων Ινεκα προμηθείας. 
Όνομα δέ συγγράμματι ( i ) , 9ίραηστής9 ή Uo.lt>· 
μορφος. Έ χ πολλών γάρ άνοσ£ων ανθρώπων έρανι-
σάμενοι τά δύστηνα δόγματα, τδ ποιχίλον τούτο κα\ 
πολύμορφον προφέρουσι φρόνημα. Τδ μέν γάρ θεδν 
μόνον όνομάζειν τδν Ιεσπότην Χριστδν, Σίμωνός 

C έοτι, και Κέρδωνος, χα\ Μαρχίωνος, χα\ άλλων, 
δσοι του μυσαρού τούτου μετέχουσι γειτονήματος. 
Τδ δέ τήν έχ Παρθένου μέν γέννησιν δμολογεΤν, 
παροδιχήν δέ ταύτην γενέσθαι λέγειν, χα\ μηδέν έχ 

(2) συγγρ. In ediiione mere Graeca, quaB R o m » 
ann.. 1547, in-4, prodiit, nec non in Ligslensi, qiwe 
a. 1591, in 8> excusa eet, pnemittitur τφ . 

http://Uo.lt%3e%c2%b7


» ERANISTES. 
*fc Παρθένου τδν Θεδν Αόγον λαβείν, έχ τής Βαλεν- / 
«(νου, και Βαρδησάνου (5), κα\ τών τούτοις άγχιθύ-
ρων τερατολογίας έσύλησαν. Τδ δέ γε μίαν φύσιν 
αποχαλείν τήν θεότητα* τον Δεσπότου Χρίστου χα\ 
τήν ανθρωπότητα, έχ τών Άπολιναρίου φληνάφων 
ύφείλοντο. Πάλιν δ* αυ, τδ τ$ θεότητι του Χρίστου 
χροσάπτειν τδ πάθος, έχ της Αρείου χα\ Εύνομίου 
βλασφημίας χεχλόφασιν * ώς έοιχέναι τήνδε τήν αρ
χήν (4) άτεχνώς τοίς ύπδ τών προσαιτών έχ διαφόρων 
1*κίων συναπτόμένοις έσθήμασιν. Οδδή χάριν, Έρακι-
οτήτ ,ή ΠοΜμορφοτ* τόδε προσαγορεύωτδ σύγγραμ
μα. Διαλογιχώς (5) μέντοι ό λόγος προβήσεται, ερω
τήσεις ΙχωνκαΙ αποκρίσεις, χα\ προτάσεις, χαϊ λύσεις, 
χαϊ αντιθέσεις, χαϊ τά άλλα δσα του διαλογικού ίδια 
χαραχτηρος. Τά δέ γ ι τών ερωτώντων κα\ άποκρν-
νομένων ονόματα, ού τ φ σώματι του λόγου συντάξω» 
χαθάπερ οί πάλαι τών Ελλήνων σοφοί, άλλ' έξωθεν 
παραγράψω ταΐς τών στίχων άρχαίς. Εκείνοι μέν 
γάρ τοίς διά παντοδαπης ήγμένοις παιδείας, χα\ οίς 
βίος δ λόγος, προσέφεραν τά συγγράμματα* έγώ δέ 
χβΧ τοίς λόγων άμυήτοις εύσύνοπτον είναι βούλομαι 
τήν άναγνωσιν, καί-της ωφελείας τήν εΟρεσιν/Εσται 
οε τούτο, δήλων γινομένων τών διαλεγομένων προσ
ώπων έχ τών παραγεγραμμένων έξωθεν ονομάτων. 
Κα\ τ φ μέν υπέρ των αποστολικών άγωνιζομένω 
δογμάτων, Όρθόδοξος δνομα* 4 δέ έτερος, Ερανι
στής ονομάζεται. "Οσπερ γάρ τδν παρά πολλών 
ελέω τρεφόμενο* προσαίτην όνομάζειν είώθαμεν, κα*1 
χρηματιστή ν τδν συλλέγειν έπιστάμενον χρήματα* 
ούτω δή χαϊ τούτου τήνδε τήν έπωνυμίαν έκ τών ( 
επιτηδευμάτων τεθείκαμεν. Ά ξ ι ώ δέ τους έντευξο-
μένους, χάσης προλήψεως δίχα ποιήσασθαι τής 
αληθείας τήν βάσανον. Κα\ γάρ ημείς σαφήνειας 
φροντίζοντας, είς τρεις διάλογους διελούμεν τδ σύγ* 
γράμμα* Κα\ ό μέν πρώτος περ\ του άτρεπτον είναι 
του μονογενούς ΥΙοΰ τήν θεότητα δέξεται τδν αγώνα* 
4 tt δεύτερος άσύγχυτον, συν θ ε φ φάναι, δείξει γε -
γινημένην τήν Ινωσιν της του Δεσπότου Χριστού 
θεότητας τε χ α \ άνθρωπότητος· 'Ο^δέ γε τρίτος περ\ 
τής άπαθαίας της του Σωτηρος ημών άγωνιεΐται 
θεότητος. Μετά μέντοι τους τρείς αγώνας, οίον 
Ιπαγωνίσματα, άλλ* άττα προσθήσομεν, Ιχάστφ 
εεφαλαΧφ αυλλογισμδν προσαρμόζοντες, κα\ δεικνύν-
τες άντιχρυς π»ρ* ήμίν φυλαττόμενον τών. αποστόλων 
*δ χήρογμα. J 

S E4. Rom. et Lips. Βαρδισάνου. 
αρχήν. Suspecta quidem eat haec Icctio, ex-

*W I M i o titraqtte tuiu Grseca jam commemo* 

-PRiEPATIO. » 
i vero ex Yirgine nativitatem cooflxeantur quldeni, 

aed eam trajeclitiam faisse dtcant, nec Deum Vcr-
bum quidquam ex Virgine eumpsisse, ex Valentini 
et Bardesanis, et his adbxrentium prodigioeis dieti* 
hauaerunt. Quod autem Christi Domini divinitatem 
et humanitalem unam naturaro vecent, ex Apolli-
narii nugis forati eoot. Quod denique Christi d iv i -
nilati passionera tribuant, ex Ar i i et Eunomii bla-
sphemiat compilarnnt, utjare vidcalur boceorum 
inventum mendicorum veslibus, quas ex diversi* 
pannie consounl, non diaahnile. Qua de cansa Ero-
nuten, ut d ix i , sea Polymorphum, hunc libram ap-
pello. More autem dialogi procedet oratio, ut quae 
iDterrogationee et respoosiones, propositiones et 
aolntiones, objectionesque et caetera dialogoram 

* loniMepropriacoiitineat.lnlerrogantiamvero et re-
gpondenlinm Domina corpori dialogorum non inee-
ram, sicat veteree Gnecoram sapientesfecerunt: sed 
vereonm inittfs aacribam. 1111 enim omni genere 
doctrina excoltis, et quorum y i u in litlerarum 
•iudiie coDaumebatur, ena acripta offerebant. Ego 
f ero etiani iis qui bo&arum artioai mysteriis initiati 
non siint, facilem el expeditana esse volo lectio-
nem, et utililatis inventionem. PUnior autem res 
erit, ai personas dieserentium ex ascriplig in mar-
gine Dominibns manifest» fiant. Atque i l l i qeidero, 
qui pro apoetolicis dogmatibaadeoertat, Orthodoxifa 
nomenest lalter Er anbte* appellatur. Qaemadmodum 
enim eum * qui a mullie per miaericordiam alitor, 

; appellare mendicum eolemas, et negotiatorem eam 
qai scit peennias colligere : i U etiam huic ex ejas 
stodiis el institato nomea imposaimus. Rogo aatem 
lectoree, nt eine pneoocvpatt opinione Terilatem 
examinenL Nos enim perspicuitatis causa libram 
in tres dialogoe divldemoe. Et primus quidem i m -
muubilem esae anigeniti FUii divinilatem conlen-
det; aecondue autem inconfueam, Deo bene j u -
vanle, Christi Domini diyinitatis et huraanilatis 
Bnionem feisee ostendet: tenius denique impati-
bllem foiase Salvatoris nostri dlYinilalem demon-
strabit. HU tribus certaminibus qaaedam alia velut 
oertamtaiim additamenta adjiciemus, unicuique 
capiti brevem eummam adjungentes, et aperte 
ostendcntee id a nobU s e m r i , quod ab aposlolis 

^ prodicatum est. 

rala. 
(5) Α:αλ. Ed. prior habebat διαλογικός· 
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guftnOWXUS. ****** q i t o tMet l o t c o t i - Α 
aontif», « t doetrinaxi apmtoHmi j t a g r u i i oomter-
f t r e . 8ed q*ta, ΜΜ&Ο qoam ob C M I M I , ftetat 
ooocordia, nobis xova dofiaata mmc proponilia, 
mbtqae ulla, t i pUcel,£OBt«*tiooo verilatem eon-
muni opera qucramus. 

ERAN. Nos inquitkkme non tgtttue : yeiiUtom 
enim explorate perceplam tenemus. 

ORTH. Hoc haretici omr.ee sibi persuuum ha-
bent : qoinetiam Judaei et Gneci verorum dogma-
tum propugnalores se potant : nec i i modo qai 
Platonis' et Pylhagorae placita sequuntur, sed Epi-
curi quoque discipuli, et qui athei sunt prorsus, et 
n ihi l opinaotee. Non convenit autem praeoccupatae 
opinioni servire, sed In veram doctrinam inqui-
rere. Β 

ERAN. Admonitiooi t u * pareo, et in monilis 
acquiesco. 

ORTH. Quoniam igtlur priorem adhorutionem 
facile admislsti, rogo etiam, ut humanis ralioni-
bot veritatis β inqmsitionem non eubjiciu, aed 
apottoloram et propbetarum, et sanclorum qui bos 
secuti sunt, vestigia qwera^. Hoc enim facere via-
tores solent, ut cum a t ia regia deflexerint, semi-
t u considerent, si qnoramdam abeuntium aat ve-
uieDtiom vestigia adeint, vel horainam, rel equo-
r u m , vel uinorum , yel malonim : et postquam 
invenerint, canum more illa pereeqoantur, nec 
ante desiturat, qnam in rectam viam redierint. 

ERAN. Sic faciamus. Τα itaquo pnei, ut qai ter- G 
monem incfaoasii. 

ORTH. De divinia ergo nominibus, enbtUntia, 
Inqtum, et bypostasibas, pertonisque et propriela-
tibae,priore loco diueramus, et qoomodo inter ae 
differant cognoscamas et deflmamas ; tam caetera 
deincepe aggrediamnr. 

ERAN. Pulcherrimum et convenientissimum eer-
rooni noetro exordium dedisti. His enira perspicae 
explicati», facilius procedet noetra dispolatio. 

ORTH. Quoniaai igitur h*c i u ficri oporlere 

ΘΡΘΟΔΟΙΟΣ. "Αμεινον μέν ήν συμφωνείν ήμ4ς, 
χαϊ τήν άποστολικήν διδασκαλίαν φυλάττειν άχήρα-
τον. Επειδή δέ ούχ ©Ιδ" άνθ* δτου τήν όμονοιαν βιχ-
λύσαντες, καινά νυν ήμΐν προβάλλεσθε δόγματα, *ίχα 
τινδς έριδος, εί δοκεί, χοιν$ ζητήσωμεν τήν άλή-
θειαν. 

' ΕΡΑΝ. ΉμεΙς ζητήσεως ού δεόμεθα- ακριβώς 
γάρ της αληθείας έχόμεθα. 

ΟΡΘ. Τούτο χα\ τών αίρετικών ύπείληφεν έκαστος· 
χα\ μέντοι χα\ Ιουδαίοι, χα\ "Ελληνες, τών τής 
αληθείας δογμάτων προστατεύειν νομίζουσιν xaV ού 
μόνοι γ« oi τά Πλάτωνος χα\ Πυθαγόρου θρηαχιύον-
τ ι ς , αλλά χα\ οί τής Επικούρου συμμορίας, κα\ οί 
πάμπαν άθεοι χα\ αδόξαστοι. Προσήκει δέ μή κρο-
λήψει δουλεύειν, αλλά τήν αληθή γνώσιν έ π ι ζ ν 
τείν. 

ΕΡΑΝ. Πείθομαι τή παραινέσει, χα\ δέχομαι τήν 
είσήγησιν. 

ΟΡΘ. Επειδή τοίνυν τήν πρότερα ν εύπε ιΜς 
έδέξω παράχλησιν, άξιώ σε πάλιν, μή λογισμβίς 
άνθρωπίνδις έπιτρέψαι της αληθείας τήν Iptuvav, 
άλλά τών αποστόλων, χα\ προφητών, χα\ τών μβτ ' 
έχείνους αγίων έπιζητήσαι τά Γχνη. Τούτο γάρ m\ 
το!ς όδοιπόροις φίλον nouly, δταν έχτραπώσι τ ή ς 
λεωφόρου, χα\ τάς ατραπούς διασχοπεέν, tC fwurv 
άπιόντων ή ερχομένων Ιχουσι τύπους « Μ ν , ή Αν
θρώπων, ή ίππων, ή δνων, ή ήμιόνωτ χαΛ ftjkv 
εύρωσι, χατά τους χύνας Ιχνηλατουσι, βό «jp£-
τερον άφιάσιν, Ιως &ν τήν ευθείαν 4ttv έ Μ Μ -
βωσιν· 

ΕΡΑΝ. Ούτω ποιώμεν. Ήγού τοίνυν ούτος, &τε 
δή άρξας του λόγου. 

ΟΡΘ. Ούχουν περ\ τών θείων ονομάτων, ουσίας 
φημ\, χα\ υποστάσεων, χα\ προσώπων, χα\ Ιδιοτήτων, 
διευχρινησώμεθα πρότερον, χα\ γνώμεν χα\ όρ&σιά~ 
μεθα τίνα έχε. πρδς άλληλα διαφοράν* είθ' ούτω 
λοιπδν άψώμεθα τών έξης. 

ΕΡΑΝ. Κάλλιστον χα\ άναγχαιότατον Ιδωχας τ φ 
λόγιρ τδ προοίμιον. Τούτων γάρ ευκρινών γενομένων· 
£φον προβήσεται ή διάλεξις. 

ΟΡΘ· Επειδή τοίνυν άρα κα\ συνιψηφισά^εΐ» 
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ttWofttw χρηναι γενέσθαι, άπόχρινα-, ώ φιλότης. Α censiiiiBas, responde, ο amice. Dei Patns, et un i -
ΤονθεοΟ, χα\ Πατρός, κα\ του μονογενούς Υιού, κα\ 
τον παναγίου Ηνεύματό;, μίαν ούσίαν φαμέν, ώς 
«αρά της θείας Γρ*?ή* έδιδάχθημεν παλαιάς τε χαϊ 
νέας, κα\ τών έν Νικαία συνεληλυθότων Πατέρων, 
4 ταίς Αρείου βλασφημίαις ακολούθου με ν (6); 

ΕΡΑΝ. Μίαν δμολογούμεν τής αγίας Τριάδος 
ούίίαν. 

ΟΡΘ. Τήν δέ ύπδατασιν, άλλο τι παρά τήν ούσίαν 
αημαίνειν νομίζομεν, ή τής ουσίας Ετερον ύπειλή-
φαμεν δνομα ; 

ΕΡΑΝ. Έ χ ε ι τινά διαφοράν ή ουσία πρδς τήν 
ύχδστασιν; 

ΟΡΘ. Κατά μέν τήν θύραθεν σοφίαν, ούκ έχει. "Η 
τε γάρ ουσία τδ δν σημαίνει, κα\ τΰ ύφεστδς ή ύπά-

genili F i l i i , el sanclissimi Spirilus, num unaui sub-
stantiam diciiuus, sicut a divina Scriplun velerc 
et nova, et a Palribus Nicacae congregaus cdocti 
saimis, an Ari i blasplfeiniam sequimur? 

ERAN. Uuain confilemur sancla» Trinilalis sub-
sianliam. 

ORTH. Hvpostasin autem, an aliud quam sub-
stanliam significare pulamus, an substaulia» aliud 
csse nomen exislimamus? 

7 ERAN. Estne aliqua differenlia inler substan-
tiam el hypostasin? 

ORTH. Secundum exterorura quidem sapicn-
tiam nulla cst : oam substanlia (seu essentiu) id 

στασις. Κατά δέ γε τήν τών Πατέρων διδασκαλίαν, & quod esl significat, et id quod subsistit esl hyposia-
At secunduin Patrum doclrinam, s icut ' diffe-

runt commune et proprium, vel genus et spccics 
ac individuum, ila differunt subslanlia e l hypo-
stasis. 

ERAN. Dic paulo clarius de genere, specie, ei 
individuo. 

ORTH. Genus appellamus animal: multa cniiu 
simul signiflcat. Nam et ralione praediium et ralionis 
ezpers compleclilur : et ralionis expertium rursus 
niultx sunt specics. Alia enim sunt volalilia, alia 
amphibia : qiiaedam pedibus gradiuntur, alia nalant. 
Uuumquodque porro isloruni in niulla dividilur. 
Pedeslrium quippe aliud est leo, aliud pardus, altud 
taurus, et mille alia. Sic eliam et volucrum, ct rcli 
quornni raulta? sunt species; sed borum tamen om-
nium genusesl animal, species aulcin, quas rcccnsui. 
Sic hominis appellalio nalura hujus commune no-
men est. Signiflcat enim el Romanum, et Athenicn-
seiD,elPersam, ct Sauromalam, ciiEgypiium, c l , ut 
scmel dicam, quolquot sunt hujus nature parlicipes. 
Pauli vero et Petri noroen non comniuncm naturam 
designat, sed quempiam bominem. Nemo enim 
Paulum audiens, ad Adamum, vel Abrabamum, vel 
Jacobum cogilalionem converlit, sed eum solum 
cogitat, cujus appellationem audivil. A l , si homi-
nem simpliciter audivit, non in aliquod individuum 
cogilationem defigit, sed ei Indum, el Scylham, 
£ et Massageiani, et universum btimanum gcnus 

ήν Ιχιι διαφοράν τδ κοινδν υπέρ τδ ίδιον, ή τδ γένος 
Οκέρ τδ είδος ή τδ άτομον, ταύτην ή ουσία πρδς τήν 
ΰπόστασιν Ιχει . 

ΕΡΑΝ. Σαφίστερον τά περί του γένους κα\ εί
δους (7) κα\ του άτομου είπε. 

ΟΡΘ. Γένος χαλούμεν το ζώον * πολλά γάρ ση-
μιίνε·. πατά ταύτόν. Δηλοί γάρ κα\ τδ λογικδν, κα\ 
τδάλογον · και αύ πάλιν τών άλογων είδη πολλά, τά 
μεν πτηνά, τά δέ αμφίβια, τά δε πεζά, τά δε νηχτά. 
Και τούτων δέ Ιχαστον είς πο>λά διαιρείται. Τών 
γάρ πεζών άλλο μέν Ι στ ι λέων, άλλο οϊ πάρδαλις, 
ά>.λο δέ ταύρος, και μυρία έτερα. Ούτω και τών 
πτφΜν, κα\ τών άλλων ειδη πολλά · άλλ' δμως τού- Q 
των απάντων γένος έστ\ το ζώον, είδη δέ τά προλε-
λεγμένα. Ούτω τδ άνθρωπος δνομα κοινδν έστι ταύ-
τηιι τής φύσεως δνομα. Σημαίνει γάρ και τον Τ ω -
μιίον, καΐ τον Άθηναίον, καΐ τον Πέρση ν, και τδν 
Σιυρομάτην, και τδν Αίγύπτιον, κα\ συλλήβδην εί-

ιπαντας δσοι ταύτης κοινωνοΰσι τής φύσεως. 
Το ό» γε Παύλος ή Πέτρος δνομα ούκέτι τδ κοινδν 
σημαίνει τής φύσεως, άλλά τόν τινσ (8) άνθρωπον. 
ΟύΙιΙς γάρ τδν Παϋλον άκουσας, είς τδν "Αδάμ, και 
τδν Αβραάμ, κα\ τδν Ιακώβ άνέδραμε τω λογισμω, 
άλλά τούτον μόνον ένδησεν, ου και τής προσηγο-
ρίις κατήκουσε. Τδν μέντοι άνθρωπον απλώς άκου
ε ς , r/jx ι\ς -ο άτομον άπερείδει τδν νουν, άλλά 
wtX τδν Ίνδδν, κα\ τδν ΣκύΟην, κα\ τδν Μασσαγέ-
:-/. '/.ϊ: άπαξαπΑώς παν γένος ανθρώπων λογίζεται. Ό animo comprehendit. Hoc porro nos non naiura 
Κ ιι τούτο ή μας ού / ή φύσις μόνον, άλλά καΐ ή θεία 
Κ/Αιχν. Γραφή. Είπε γάρ ό θεδς, φησ\ν, ι Ά « -

τδνάνθριυπον δν £πλασα άπδ προσώπου τής 
» Τούτο δέ περί πάμπολλων είρηκε μυριάδων. 

Πλειόνων (8*) γ ά ρ ή δισχιλίων κα\ διακοσίων μετά 
*0/ Αδάμ βιεληλυθότων ετών, την διά του κατακλυ-
ουαΰ πανωλζΟρίαν τοΤς άνθρώπο'.ς έπήνεγκεν. Ουτω 

δ μακάρ:ος λέγει Δαβίδ* « "Ανθρωπος έν τιμ^ 
*Λ ού συνηκ^ν, > οΰ του δείνος, ή του δεινός, άλλά 

solum, sed divina etiam Scriplura docct. Dixil enim 
Deus, inquit : c Delebo hominem, quem fnrmavi 
a facie terrse *. > Uoc vero dixit de hominibus nu-
mero inOnitis. Cum enim anni post Adamum pra-
leriissent plures quam bis mille ac ducenli, hoini-
nibus per inundationem exilium atiuli i . Eodemque 
modo bealus David loquitar: t Homo curo in ho-
nore esset, non inlellexii % , ι non hunc vel i l lum, 
sed univcrse omnes liomincs accusans. Talia qui-

1 Gcn. f i , 7. * Psal. X L V H I , 2 I . 

(R Ed. Rom. el Lips. άχολουθούντες. 
Τ / Y.x ctl i t . ROID. ei Lips. inserlum-

(*i :*.vi. Ita R<»m. ci Lips. Maltem δείνα. 

(8*) πλειόνων — έπήνεγκεν. Ita ferc ralculnm du-
r i t Nosler, qu-cst. 47 in Gen. Vid. 1.1, p. GO. Sod 
rcpugnat Chronolngia sarra. 
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dem infturaerabilia sunt, sed producere eermonem Α κοινή πάντων ανθρώπων κατηγορών. ΚαΛ μυρί* 
nihil est opus. 

ERAN. Commonie el proprii discrimen aperte 
oatensam est: sed ad subtlantiam et lijrpoeuem 
redeamue. 

ORTH. Sicot ergo nomen Eomo cominune t&X 
toti buic naturae : ita divinse subetantiae nomen 
eanctam Trinitatem aignificare accepimus, * bypo-
stasin vero pereonam aliquam deeignare, nempe 
TCI Patris, vel F i l i i , vel Spiritua sancli. Nam hypo-
stasin, et personam, e i proprieutem idem signlfl-
care dieimus, eandoram Patrum doctrinam se-
quentes. 

ERAN. Haec ita se babere confltenmx. 
ORTH. Quaecunque ergp de nalnra divina dicon-

τοιαύτα Ιστιν εύρεΤν, αλλ* ού χρή μηκύνειν. 
ΕΡ4Ν. Δέβεικται σαφώς ή διαφορά τον κοινοί 

προς τδ ίδιον * άλλ* είς τδν περί της ουσίας και της 
υποστάσεως έπανέλθωμεν λδγον. 

ΟΡΘ. 'Οσπερ τοίνυν τδ άτθρωχος δνομα κοινδν 
έστι ταύτης τής φύσβως «δνομα, ούτω τήν θείαν ού* 
σίαν τήν άγίαν Τριάδα σημαίνειν είλήφαμεν * τήν δέ 
γε ύποστασιν, προσώπου τινδς είναι δηλωτικήν, οίον, 
ή τού Πατρδς, ή τού ΥΙού, ή τού αγίου Πνεύματος. 
Τήν γάρ ύποστασιν, κα\ τδ πρόσωπον, κα\ τήν Ιδιό
τητα, ταύτδν σημαίνειν φα μεν τοΓς τών αγίων Πατέ
ρων δροις άκολουθούντες. 

-ΕΡΑΝ. Συνομολογούμεν ούτω ταύτ' Ιχειν. 
ΟΡΘ. Όσα τοίνυν περ\ τής θείας λέγεται φύσεως» 

tur, communia sunl Patrie et Fi l i i el Spiritus eancti, ^ κοινά ταύτα έστι τού Πατρδς κα\ τού Πού κα\ τού> 
αγίου Πνεύματος, οίον, τδ Θεδς, τδ Κύριος, τδ δ η 
μιουργός, τδ παντοκράτωρ, κα\ δσα τούτοις έ σ τ \ 
παραπλήσια. 

ΕΡΑΝ. "Αναμφισβητήτως κοινά τής Τριάδος εστίν* 

ut Deus* bominus, conditor, omnipotens, et quae 
his similia. 

9ERAN. Hceccitracontroversiara Trinitalid gunt 
comtnunia. 

ORTH. Quse autem hypostascs seu personas 
designant, ea sancUe Trinitati commnnia non sunt, 
sed illius sunl pcrsouse, cujue eunt propria : ut 
noraen Pater, et Ingenitns, propria sunt Patris : 
nomen quoque Filius, el Unigcnilus, et Deus Ver-
bum, non Patrem signiflcant, nec Spiritum san-
clum, sed Filiuro. Spiritus vero sanctus, et Pa-
racletus, Spiritus pcrsonam designant. 

ERAN. An non igilur Spiritum vocat eacra Scri-
plura etiam Patrem et Filium? 

ORTH. Spiritum vocavit et Patrem et Fi l ium, ut 
significel divinam naturam esse incorpoream, et 
circumscribi non posse : Spiritura autem saQCtum 
solam Spiritus personam appellat. 

ERAN. Hoc quoque extra controversiam est γ>·-
silura. 

ORTH. Quoniam crgo aliqua diximus esse sanctae 
.Trinilalis communia, aliqua vero cujueque bypo-
slaseoe propria, noroen immulabile subslaniiaene 
commune dicimus esse, an alicujus personae pro-
prium ? 

ERAN. Coramune esl Trinitatis immutabile. Nec 
cnim fieri potest, ut substantias aliud sit mutabilc, ^ Ουδέ γάρ οΤόν τε, τδ μέν είναι της ουσίας τρεπτ&ν , 

τδ δέ άτρεπτον. 

ΟΡθ. "Αριστα είρηκας 

ΟΡΘ. "Οσα δ' αύ τών υποστάσεων υπάρχει δ η λ ω 
τικά, ούκέτι ταύτα της αγίας Τριάδος κοινά, Αλλ* 
εκείνης έστί τής υποστάσεως, ής έστιν Γδιον. Οίον τ ο 
Πατήρ δνομα, κα\ τδ Άγέννητος, τού Πατρός έ σ τ ι ν 
Wta, κα\ αύ πάλιν, τδ ΥΙδς δνομα, κα\ τδ Μονογενής» 
καΐ τδ Θεδς Λόγος, ού τδν Πατέρα δηλοί, ούδά τ& 
Πνεύμα τδ άγιο ν, άλλά τδν Τίόν. ΚαΙ τδ Πνεύμα δά 
τδ άγιον, κα\ δ Παράκλητος, τής τού Πνεύματος 

£ υποστάσεως υπάρχει δηλωτικά. 
ΕΡΑΝ. Ού καλεί τοίνυν ή θεία Γραφή Πνεύμα χ α \ 

τδν Πατέρα κα\ τδν ΥΙόν; 
ΟΡΘ. Πνεύμα κέκληκε κα\ τδν Πατέρα κα\ τ δ * 

ΥΙδν, τδ άσώματον κα\ άπερίγραφον τής θείας φ ύ -
σεωςδιά τούτου σημαίνουσα* Πνεύμα δέ άγιον μ ό ν η ν 
τού Πνεύματος τήν ύποστασιν ονομάζει. 

ΕΡΑΝ. Άναμφίλεκτόν έστι κα\ τούτο. 

ΟΡΘ. Επειδή τοίνυν τινά μέν έφαμεν της α γ ί α ς 
Τριάδος κοινά, τινά δέ έκαστης υποστάσεως Γδ ια , 
τδ άτρεπτον δνομα κοινδν εΤναι τής ουσίας φ α μ ά ν , 
ή τίνος υποστάσεως ίδιον; 

ΕΡΑΝ. Κοινόν έστι τής Τριάδος τδ άτρεπττον. 

aliud immutabile. 

ORTH. Pracclare dixisli. Sicut enim mortale 
commune est hominum, ita sanctae Trinitalis com-
mune cst immutabile, ct alterationis expers. I m -
mutabilis igitur etiam unigenitus Filius, siculct 
Paler qui ipsum genuil, et Spirilus sanclus. 

ERAN. Tmmutabilis. 

10 ORTH. Quomodo igitur evangelicum illud 
uictum ι Verbum caro factum e s i 8 1 proferenles, 
mulalionem immutabili natura tribuilis? 

Οσπερ γάρ τών α ν θ ρ ώ 
πων κοινόν έστι τδ θνητδν, ούτω της αγίας Τ ρ ι ά δ ο ς 
κοινδν τδ άτρεπτον τε κα\ άναλ).οίωτον. "Ατρεσττος 
τοιγαρούν κα\ ό μονογενής Υίδς, καθά κα\ ό γ ε ν ν ή -
σας αύτδν Πατήρ, καΐ τδ άγιον Πνεύμα. 

ΕΡΑΝ. "Ατρεπτος. 

ΟΡΘ. Πώς τοίνυν τδ εύαγγελικδν έκείνο £ η τ ^ ν 

παράγοντες, τδ, ι Ό Λόγος σαρξ έγένετο, ι τροπήν ( 9 ) 
τ?{ άτρέπτω προσάπτετε φύσει; 

» Joan. ι, 14. 

(9) τρ. Εχ ed. Rom. cl Lips. inserlitnt. 
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ΕΡΑΝ. Ού κατά τροπήν αύτδν λέγομεν γεγενή-

•921 σάρκα, αλλ* ώς οίδεν αυτός. 
ΟΡΘ. Ε* μή σάρχα λαβών λέγεται γεγενήσθαι 

σαρξ, δυοίν θάτερον ανάγκη λέγειν, ή τήν είς σάρκα 
τροπήν αύτδν ύπομεμενηκέναι, ή δοκήσεε τοιούτον 
έφθήναι, κατά δέ τον αληθή λόγον άσαρκον είναι 
βεόν. 

ΕΡΑΝ. Βαλεντινιανών αύτη, καΙ Μαρκιωνιστών, 
χα\ Μανιχαίων ή 45ξα. Ημε ίς δέ ομολογουμένως 
έΐώάχθημεν σαρκωθήναι τδν Θεδν Λόγον. 

ΟΡΘ. Τδ σαρκωθήναι τι νοούντες; τδ σάρκα λαβείν, 
ή τδ έίς σάρχα τραπήναι; 

ΕΡΑΝ. *Α ήμεΐς.άχηχδαμεν τού εύαγγελιατού λέ
γοντος· ε Ό Λύγος σαρξ έγένετο. » 

ΟΡΘ. Τδ δέ Έγέτβτο πώς νοείτε ; 

ΕΡΑΝ. Ό τήν είς σάρχα τροπήν ύτΛείνας έγε
νετό σαρξ, χα\ ήδη £φην, ώς οίδεν. *Ημε?ς οέ Γσμεν 
δτι άπαντα αύτώ δυνατά. Κα\ γάρ τδ Νειλωον ύδωρ 
είς αίμα μετέβαλε, χα\ τήν ήμέραν είς νύκτα, καΙ 
τήν θάλατταν ήπειρον έδειξε, χαϊ τήν άνυδρον Ιρη -
μον υδάτων έπλήρωσεν. Άκούομεμ δέ κα\ τού Προ
φήτου λέγοντος· «Πάντα δσα ή θέλησε ν δ Κύριος 
έποίησεν έν τψ ούρανψ χα\ έν τή γή» ι 

ΟΡΘ. Τήν κτίσιν ό Ποιητής ώς άν έθέλη μετα
σκευάζει * τρεπτή γάρ έστι, χαϊ τοίς τού δημιουργή-
t-ιντος ακολουθεί νεύμασιν. Αύτδς δέ άτρεπτον έχει 
τήν φύσιν χα\ αναλλοίωτο ν. Τούτου δή χάριν, περί 
μέν της κτίσεως ό προφήτης φησίν « Ό ποιών -;άντα 
κα\ μετασκευάζων ·» περ\ δέ τού Θεού Λόγου ό μέ
γας λέγει Δαβίδ· c Συ δέ ό αύτδς εί, κα\ έτη σου ούκ 
έχλείψουσι. ι Κα\ πάλιν ό αύτδς Θεδς περ\ εαυτού· 
t Έ γ ώ ε ίμι , καΙ ούχ ήλλοίωμαι. · 

ΕΡΑΝ. Τά χεχρυμμένα ού δεϊ ζητεΓν. 
ΟΡΘ. Ουδέ τά δεδηλωμένα παντελώς άγνοεΐν. 
ΕΡΑΝ. Έ μ έ λανθάνει ό τής σαρκώσεως τρόπος · 

ήκουσα δέ δτι δ Λόγος σαρξ έγένετο. 
ΟΡΘ. Ε ί τραπε\ς έγένετο σαρξ, ού μεμένηκεν 

δπερ πρότερον ή ν καΙ τούτο έκ πολλών εΙκόνων χα-
ταμαθείν εύπετές. Κα\ γάρ ή τοιάδε άμμος προσ-
ομιλούσα πρώτον μέν £οώδη; γίνεται, είτα είς 
δαλον μεταπήγνυται , χα\ άμα τή τροπή τήν προσ-
ηγορίαν αμε ίβε ι . Ούχ(10) έτι γάρ ψάμμος, άλλ* ύαλος 
ονομάζεται. 

ΕΡΑΝ. Ούτως έχει. 
ΟΡΘ. ΚαΛ τής αμπέλου τδν χαρπδν σταφυλήν δνο-

μάζοντες, δταν άποθλίψωμεν, ού σταφυλήν, άλλά 
civov προσαγορεύομεν. 

ΕΡΑΝ. Πάνυγε . 
ΟΡΘ. Αύτδν δέ τδν οίνον, έχτροπίαν γενόμενον, 

βύχέτι οίνον, άλλ' δςος όνομα ζει ν είώΟαμεν. 

ΕΡΑΝ. 'Λληδες. 

ΟΡΗ. Ούτω τδν λίθον Ιψοντές τε χα\ διαλύοντες, 

•Joan. ι. U . 7 PsaJ. cxxxiv, C. 8 Jerem. χ, 1G. 

Ιτι . Rom. t l Lips. έστι. 

IMMtJTABILTS. ZS 
ERAN. Non per mutalionem ipsum * carnenj 

iactura esse dicimus, sed qnomodo ipse novit. 
ORTH. Si non carne assumpu caro factue dtcilur, 

duorum aUerom affirmari necesse est, vel ipsura 
in carnero mutatum efiee, vel opinione tantum ta-
lem visumesse, revertautem carnis expertem esse 
Deum. 

ERAN. Ha?c Yalenfinianoram, et Marcionislarum 
et Mamchaoruin est opinio. Noe vero aine con-
troversia incarnalum esse Deum Verbum didici-
mu*. 

ORTH. Incarnatum eese quomodo inlelligitis? 
carnemne assuiupsisse, an in carnem couversum 
esse? 

ERAN. Quae nos evangelislam diceniem audivi-
mus, f Vcrbum caro factura esl ·. > 

ORTH. Factum e$t aulem quoraodo intelligi-
lis? 

ERAN. Qoi muUtionem in carnem suslinuit, 
caro factus est, et jam dixi , quomodo ipee novit. 
Nos autem scimus omnia ipsi posftibilia essc. Nam 
et Nil i aquam in saoguinem converlit, el diem in 
noctem, el mare terram continenlem effecit, et 
soliludinem aquis carentem aquis replevit. Audi-
mus etiam Propbelam dicentem : « Omnia qiuecim-
φΐβ voluii Dominus fecit in coelo el in terra T . > 

ORTH. Creaturam Conditor transformat ut v u l l : 
est enin^mulabilis, et fabricaloris nutum sequitur. 
Ipse aalem naturara immutabil^m et alleraiionis 
experlem babel. Ideo 11 de crealura dicit pro-
pbeta : « Qui facit omnia, et transformat · ; > de 
Deo autera Verbo dicil raagnus David : < Tu autem 
idem ipse es, et anni tui non deticient*. > Et 
rursus Deus ipse de seipso : « Ego sum, el non 
mutor * · . · 

ERAN. Quae abdiu sunt eiquir i non debent. 
ORTH. Nec quae palefacu penilus ignorari. 
ERAN. Incarnalionis moduro ignoro : audivi au-

lem quod Verbum caro faclum si l . 
ORTH. Si mutalioiie caro factum est, non roan-

sit quod prius erat: quod quidem ex multis simi-
liludinibus inlelligi facile polest. Nam arena quav 
dam igni admota primum fluida efficitur, deinde 
in vitrum concrescit, et una cum mutatione nomen 

0 commutat: non enim amplius arena, sed vilrum 
nominatur. 

* ERAN. Ila est. 
ORTH. \ i t i s quoque fructum cum uvam appellc-

mus, postquam cxpressa est, non uvam, sed vinum 
dicimus. 

ERAN. Oranino. 
ORTH. Ipsum vcro vinum, cum nmtatum fuerit, 

non amplius vinum, sed acetum solemus appcl-
lare. 

ERAN. Verum cst. 

ORTH. Sic lapidcm coctum cl resolutum, noc 

• Psal. ci , 28. i d Malach. IU, 6. 
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» THEODORETT EPISCOPI CYRENSIS ift 
anipftas hpidera, sedcakem appellamus. hmutnera Α ούκέτι λίθον, &U* άσβεστον ή τίτανον καλούμεν * %i\ 
quoque ejut feneris reperlre iicet, quae una cttm 
nratatioae Domen commutanu 

ERAN. In confesso est. 
ORTH. Si ergo Deum Verbum In car»«m m a l i -

l amdic i lU , 12 cur Deum et noncarnem potiue 
ipsam appellaiis? Congruit enim naiurse mulationi 
nominis mulalto. Nam si , abi ea qiue rautanlur 
aJiquam relineni cam iis qus prias erant cognatio-
nem (habei enim acelum cam vino aliquam pro-
pinquitatem, ct ?in«m cum fruciu vitis, et vitrum 
eum arena), post miitationem alia nomina sortiun-
t u r : ubi infinUa esl differenlia, el lania, quonla 
culicis ad umversani crealaram, visibilem et inv i -
eibilera (Uniuu enim est ac longe majus diecri-

μυρία δέ τοιαύτα Ιστιν εύρεϊν, α συν τ } τροπή με
ταβάλλει τήν κλήσι*. 

ΕΡΑΝ. Συνωμολόγηται. 
ΟΡΘ. ΕΙ τοίνυν τήν αΕς σάρχα τροπήν τδν θιον 

Αδγον ύπομεμενηκέναι φατέ, τί δήποτε θεδν αύτδν 
άλλά μή σάρχα προσαγορεύετε; 'Αρμόττει γάρ τ ] 
αλλοιώσει τής φύσεως ή τής προσηγορίας εναλλαγή. 
Εί γάρ Ενθα τά μεταβαλλόμενα έχει τινά πρδς & προ· 
τερον ήν συγγένεια ν (πελάζει γάρ πως κα\ τδ δξος 
τ φ οΓνψ, χα\ δ οίνος τ φ τής αμπέλου καρπφ, κα\ τή 
ψάμμω ή ύαλος), ετέρας ταύτα μετά τήν άλλοίωσιν 
μεταλαγχάνει προσηγορίας * δπου τδ διάφορον άπει
ρον, χα\ τοσούτον βσον έμπίίος πρδς τήν χτίσιτ 
άπασαν τήν δρατήν χαϊ άόρατον (τοσούτον γάρ, 

nien inter naluram carnie ei divinitatis), quomodo Β μάλλον δέ. χαϊ πολλφ πλέον, τδ μέσον φύσεως σαρ
κός χα\ θεοτητος) · ηώς οΓόν τε μετά τήν τροπήν 
τήν πρότερα ν μεΤναι προσηγορίαν; 

ΕΡΑΝ. φ ά λ ά κ ι ς Ιφην, δτι ού χατά τροπήν έγέ^ 
νετο σαρξ, άλλά μένων δ ήν, γέγονεν δ ούχ ήν . 

fleri potest ut post mutationem prier maneat ap-
pcllaliot 

ERAN. Saepe dixi quod non per mutationem 
(Verbum) facium ait caro : aed manens quod erat 
facium sit qood non erat. 

OttTH. Sed Ulud facium e i l , nisi declareiur, mu-
laiionem innuit et alterationem. Nisi enim carne 
assumpta caro faclum est, mutationem subeundo 
facium est caro. 

ERAN. Attumere isiud inventum vestrum est. 
Evangeltsia euim dicit : « Yerbum caro factom 
est " . · 

ORTH. Yideris aut divinam Scripturam ignorare, 

ΟΡΘ. "Αλλά τούτο τδ γέγογ*Υ, εί μή σαφές γέ
νοιτο, τροπήν αίνίττεται και άλλοίωσιν. Εί μή γάρ 
σάρχα λαβών έγένετο σαρξ, τραπε\ς έγένετο σάρξ. 

ΕΡΑΝ. Τούτο τδ ΈΛαβετ ύμέτερδν έστιν εύρημα. 
Ό γάρ ευαγγελιστής, ι Ό λόγος σαρξ έγένετο, ι 
λέγει. 

ΟΡΘ. "Εοιχας ή τήν θείαν Γραφήν άγνοεΤν, ή έπι-
aut aciens improbc agere. Ego vero te vel ignarum Γ *ϊ*μενος χαχουργείν. Έ γ ώ δέ σε, ή άγνοουνταδϊ-
docebo, vel improbam convincam. Responde ergo, 
divini Pauli doctrinam fatcrUne spiritualem? 

ERAN. Oraiiiiio. 
ORTH. Eumdem Spiritum pcr evangellslas et 

apostolos operalum esse dicis?j 
ERAN. Sic exisiimo. Ita enim roe docuit Scriplu-

ra aposlolica : « Divisiones enim, inquii, donorum 
gratiae 13 sunt, idemautem Spiritus > Et rur-
sus :* < Haec autem omnia operalur unus atqae 
idem Spiriius, dividens privalim unicuiqoe sicul 
vult " . ι Et rursus : c Habentes autem eamdera 
Spirilum fidei u . > 

ORTH. Opporiune apostolica citasli lestimonia. 

δάξω, ή χαχουργουντα ελέγξω. 'Απόχριναι τοίνυν, 
τού θείου Παύλου πνευματική ν τήν διδασκαλίαν ομο
λογείς ; 

ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. Κα\ τδ αύτδ Πνεύμα, διά τε τών ευαγγελι

στών, διά τε τών αποστόλων ενεργή σα ι λέγεις ; 
ΕΡΑΝ. Ούτω φημί · ούτω γάρ παρά τής αποστο

λικής έδιδάχθην Γραφής · « Διαιρέσεις γάρ, φησι, 
χαρισμάτων είσΐ, τδ δέ αύτδ Πνεύμα, ι Κα\ πάλιν* 
t Ταύτα δέ πάντα ενεργεί τδ έν χαλ τδ αύτδ Πνεύμα* 
διαιρούν Ιδία έχάστφ καθώς βούλεται. » Κα\ αύθις* 
ι "Εχοντες δέ τδ αύτδ Πνεύμα τής πίστεως. » 

ΟΡΘ. Είς χαιρδν τάς άποστολιχάς παρήγαγες 
Si ergo ejusdem Spiritus essc dicimos evangelisla- D μαρτυρίας. ΕΙ τοίνυν τού αυτού Πνεύματος ειναί 
rum et aposlolorum docirinam, audi Apo»tolum 
Evangclii verba interpreuntem. Nam ad Hebraeos 
scribens sic aic: < Ndo enim angelos assurait, sed 
semen Abrabae assuniil * · . > Dic igitur, qnid intelii-
gis per semen Abrahas ? An non id quod babuil 
Abraham secimdum naturam, babuit etiam semen 
Abrahx ? 

ERAN. Non omnia. Christus enim pcccatum non 
fecit. 

ORTH. Peccatum non est nalune, sed malac vo-
lunlalis. ldeo non indefmite dixi : quod habuit 

φα μεν τά τε τών ευαγγελιστών, τά τε τών αποστό
λων παιδεύματα, άκουσον τού Αποστόλου τδ εύαγ-
γελικδν (δητδν έρμηνεύοντος. Έβραίοις γάρ έπιστέλ-
λο>ν ούτως Ιφη · ι Ού γάρ δήπου αγγέλων έπιλαμβά-
ν:ται, άλλά σπέρματος Αβραάμ επιλαμβάνεται. > 
'Απόκριναι τοίνυν, τί νοείς τδ σχέρμα τον 1Αβραάμ; 
ούκούν δπερ είχε κατά φύσιν "Αβραάμ, είχε χα\ τδ 
σ-έρμα τού Αβραάμ; 

ΕΡΑΝ. Ού πάντα. 'Αμαρτίαν γάρ δ Χριστδς ούχ 
έποίησεν. 

ΟΡΘ. Ή αμαρτία ούκ έστι τής φύσεως, άλλά τής 
κακής προαιρέσεως. Τούτου δή χάριν, ούχ αορίστως 

1 1 Joan. ι, I I " I Cor χ», i . , s Ibid 11. '» Π Ο , · , ιν, Π . " I lrhr. ιι, ΙΓ.. 
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l^tjv, δπερ εΤχεν ^Αβραάμ, άλλ' δπερ είχε κατά φύ- | 
αιν, τουτέστι σώμα καΙ ψυχήν λογικήν. ΕΙτεά τοίνυν 
σαφώς, εί συνομολογείς τδ σπέρμα του Αβραάμ κα\ 
σώμα είναι κα\ ψυχήν λογικήν. Είπε ρ άρα μή» και 
χιτά τούτο τοίς 'Απολιναρίου συμφέρτ} ληρήμασιν. 
"Αλλά γάρ κα\ έτέρωθέν σε τούτο συνομολογήσαι 
«χταναγχάσω. Είπε τοίνυν, οί Ιουδαίοι σώμα Ιχου-
σι κα\ ψυχήν λογικήν; 

ΕΡΑΝ. Δήλον ώς έχουσιν. 
ΟΡΘ. 'Οταν τοίνυν ακούσω με ν τού προφήτου λέ

γοντος, c Σύ δε, Ισραήλ δ παίς μου, 1ακώ6 δν έξ-
ιλιξάμην, σπέρμα "Αβραάμ, δν ήγάπησα;· μή μόνον 
σάρκας τους Ιουδαίους νοούμε ν, ού νοούμεν ανθρώ
πους έκ σωμάτων κα\ ψυχών συνεστώτας; 

ΕΡΑΝ. 'Αληθές. 
ΟΡΘ. Κα\ τδ σπέρμα τού Αβραάμ, ούκ άψυχο ν, 1 

ούδε άνουν, άλλά πάντα έχον, όπόσα τήν φύσιν χα
ρακτηρίζει τού Αβραάμ; 

ΕΡΑΝ. Ό ταύτα λέγων δύο πρεσβεύει υίούς. 
ΟΡΘ. Ό δέ τδν Θεδν Λόγον είς σάρκα τετράφθαι 

λέγων, ουδέ ένα λέγει Υίόν. Σαρξ γάρ αυτή καθ· 
αυτήν ούχ Υίός. Ε μ ε ί ς δέ ένα Υίδν ομολόγουμεν, 
σπέρματος Αβραάμ έπιλαμβανόμενον κατά τδν θείον 
'Λχοστολον, κα\ τήν τών ανθρώπων πραγματευσά-
μενον σωτηρίαν. Εί δέ μή στέργεις τήν άποστολιχήν 
διδασκαλίαν, άντιχρυς όμολόγησον. 

ΕΡΑΝ. Εναντία τοίνυν φαμέν είρηκέναι τους 
αποστόλους. Εναντίον γάρ εΐναί πως δοχεί τδ, < Ό 
Λόγος σαρξ έγένετο, ι τ ψ, ι Σπέρματος Αβραάμ 
έπελάβετο. » 

ΟΡΘ. Σο\ τ φ μή νοούντι, ή μάτην φιλονειχούντι, 
εναντία δοχεί τά σύμφωνα. Τσίς γάρ σώφρονι λογι-
σμφ κεχρημένοις ού φαίνεται. Διδάσκει γάρ ό θείος 
Απόστολος, ώς ού τραπε\ς ό Θεδς Λόγος σαρξ έγέ-
κ τ ο , άλλά σπέρματος Αβραάμ έπιλαβόμένος. Κατά 
ταύτδν δέ, κα\ τής πρδς τδν Αβραάμ γεγενημένης 
επαγγελίας άναμιμνήσκει. "Η ού μέμνησαι των τ φ 
πατριάρχη παρά τού Θεού τών δλων δοθεισών υπο
σχέσεων; 

ΕΡΑΝ. Οοέων; 
ΟΡΘ. Ή ν ί χ α αύτδν έκ τής πατρφας έξήγαγεν 

οέχίας, κα ι είς τήν Παλαιστίνην έλθείν παρηγγύησεν, 
οδκ έφη *χρδς αύτδν, c Ευλογήσω τούς εύλογούντάς 
οε, καέ τους καταρωμένους σε καταράσομαι, κα\ 
εύλογ-αΦήοονται έν τ φ σπέρματί σου πάντα τά έθνη j 

ΕΡΑΝ. ΙΙέμνημαι τώνδε τών υποσχέσεων. 
ΟΡΘ. Ούχούν άναμνήσθητι κα\ τών πρδς Ισαάκ 

χα\ Ί α χ ώ 6 γεγενημένων παρά τού Θεού συνθηκών. 
Τάς ούτος γ ά ρ κα\ τούτοις δεδωκεν υποσχέσεις, βέ
βαιων τοές βαντέροις καΙ τρίτοις τά πρότερα. 

ΕΡΑΝ. Μ ί μ ν η μ α ι καΙ τούτων. 
ΟΡΘ. Τ α ύ τ α ς δέ τάς συνθήκας έρμηνεύων δ θείος 

απόστολος, ούτως έν τ*, πρδς Γαλατάς φησί* < Τφ 
& Α β ρ α ά μ 1£0ήθησαν αί έπαγγελίαι, κα\ τφ σπέρ
νατε αυτού. Ού λέγει, Κα\ τοίς σπέρμασιν αυτού, 
4 ; έπ\ πολλοίς, άλλ' ώς έφ* ένδς, δς έστι Χριστός · 

* b* . 8. 1 7 Hcbr. ιι, 16. " JOWK ι. 1*. 
Η. 

P A T H O L . G K . L X X X M . 

I M M U T A B I L I S . *2 
Abraham, scd, quod babuil secnndum naturam. 
hoc esl corpus el aniuiam ratione praedttam. Die 
ergo aperte, utrum semen Abraba? fatearis essc 
corpus et animam ratione praedilam ? Sin roitrat 
enim, iu boc etiam Apollinarii deliria sectaris. Ve-
rum hoc ego te alia etiam ralione fateri compellam. 
Dic ergo : Habentne Judaei corpus et animaro ra-
lio» e prxdilam ? 

ERAN. Clarum est eos babere. 
ORTH. Quando ergo propbeum audiertmus di-

ccntem. « E t tu , lsrael serve mi , Jacob quem elegi, 
semen Abraba? amici mei u , ι num camet sotam 
Judaeoa arbiiraraar, an homines *x corjraribtis ani-
misque conflatos? 

14 ERAN. Vera dicis. 
t ORTH. Et semen Abrab», «on aoinue nec menlis 
expers, aed oinnia babens quae Abrab» natoram 
exprimuni ? 

ERAN. Qui baec dicit, doos indacit fllios. 
* ORTH. A l qui Deum Terbum in carnem conver-
sum esse dicit, nullum dicit FUium. Caro eniia 
ipsa per se non est Filius. Nos antem unum Filium 
confitemur qui semen Abrabae assumpsit, ut di-
vinus ai l Apostolus > T , et qui borainuiB salutcm 
procuravit. Quod ei tibi non placet doclriiia apotto-
lica, aperie profttero» 

ERAN. Pugnantia ergd* locuuia dicimas aposlo-
los. ContraMam enim quodammodo vidctur, cVcr-
bum caro factum est * \ ι eiquod csl, cSemen Abrab^t 
apprebendil ι 

* ORTH. Tibi forlaese non intclligenli vel lemere 
contendenti, pugnare videntur quse omnino con-
seniiunt. Γιε enim qui sana mente predii i suiU non 
videntur. Dooet eniin divions Apostolus, non per 
mulationcm Deum Verbum carncra faclaui esse, 
sed semine Abrabseapprebcnso. Siraul eiiam dalam 
Abrahs promissionem in inerooriam revorat. An 
vcro non meministi promUsionum qnas Deut un i -
versorum patriarchae dcdil? 

ERAN. Qaarumnam? 
ORTH. Quando cx paterna ipsiiro domo edaxit 

et in Palaestinam venire jussit, nonne disit c i : 
c Benedicentibos t ibi benedicam, et maledioenU-
bue tibi maledicam, et benedicentur in semine ino 
omnes gcntes tenrae1 · ? ι 

15 ERAN. Memoria leneo bas promissiones. 
ORTH. Rccordare igiiur etiam foedenim quas a 

Deo cum Isaaco et iacobo facta sunt. Naro easd^m 
promissiones his quoque dedii, eecandis et lertiis 
priores confirmans. 

ERAN. Harum etiam Biemini. 
ORTH. Ha?c autem foedera enarrans divinus Apo-

gtolus, sic in Epistola ad Galatas dici t : c Abrahae au-
tem dictae sual proraissioiies et semini ejus. Non 
dlcit, Kt seuiinibas ejas, tanquam de muliis , »cd 
uaquaia de uno, qni eai Christus 1 1 : aperiissimc 

•» Hcbr. n , 16. *· f%en. xn, 3. " Gaiat. i u , 



13 THEODORETl EPISCOPI CYRKNSIS 
oslendeni buroanitatem Chritti ex semine Abralue Α εναργέστατα δειχνύς τήν ανθρωπότητα του Χρίστου 
germinasse, et Abrah* factam promissionepii imple-
•I t te . 

EBAN. Dicta sunt ha?c ab Apostolo. 
ORTH. Polcrant baec quldem salie esse ad tollen-

dam ofluiem controTersiam q u « bac de re agitatur. 
£go lamen aliam quoque praedictionem tibi in me-
moriam revocabo. Jacob patriarcba benedictionem 
hanc t ibi et patri et avo datam soli Judae fiiio de-
dit, dicens: c Non deiciet princepe de Juda, ei dux 
de femoribos ejue, donec veniat cui repositam est, 
et ipse erit exspectatio gentium M . > An praedictio-
nem istam noa admitlis lanquam de Christo Salva-
lore prjenuntiatam ? 

ERAN. Judai tales prophetiae perperam inter-
prelaatur; ego vero Cbristianus sum, divmie cre-
dens Scripiorie, ct (probalas) de Salvatore nosiro 
propbetiaa sine ulla dubitalione recipio. 

ORTH.Quoniam«rgofaterie te credere prophetiis, 
et qwe prredicla 16 δ υ η 1 de Salvatore noslro 
edita esae dicis, binc verborum Apostoli scopum 
considera. Palriarcbis enim factas promissiones ad 
exjtum perductas fuisse ostendcus, admirabilem 
iUam Tocem emieit: c Non enim angelos utique as-
s u m i t e , w . > Quaai dicerel: Yera est promissio, im-
poiuit Dominvs promisstonibue finem, aperlus eat 
gcntibus benedictionis fons, Deus semen Abrabae 
aasumptit, per boc promissam saluiem pnetial, per 
boc genliam exspectationem confirmat. 

ΈΕΑΝ. Pneclare com apostolicis prophetica con-
nexa innt . 

ORTH. Idem mrsue divinus Apostolus, de Judan 
benedictione noa admonene et baic quoqae respon-

• diaae erentam oatendeos, exclamat : « Manifeelam 
e t l enim, ex Jada orturo esee Dominum · · . > Hoc 
ipeam et propheU Micheas, ct Matlbaeus evangelisla 
feoeroiit. lile enim vaUciniam edidit, bic vero hislo-
fm propbeticum le$Umoniam adjunxit. Et quod ad-
mirattoiM dignum esl, manifestos vcriiatis hosics 
Herodi aperle dixiese ait, fore ut Christus in Betb-
leen naeceretur. c Scriptnro enim est, inquit : Et 

έκ σπέρματος βλαστήσασαν "Αβραάμ, χα\ τήν πρδ; 
τδν "Αβραάμ γεγενημένην έπαγγ*λίαν πλήρωσα-
σαν. 

ΕΡΑΝ. ΕΓρηται ταύτα τ φ Άποστόλφ. 
ΟΡΘ. Ικανά μέν καΙ ταύτα πάσαν τήν περ\ τού

του κινουμένην άμφισβήτησιν λύσαι. Έ γ ώ δέ βμως 
καΙ ετέρας σι προ0£ήσεως άναμνήσω. "Ιακώβ ί 
πατριάρχης τήνδε τήν εύλογίαν αύτψ κα\ τφ τ* *α· 
τρί καΙ τφ π ά π π φ δοθείσαν, Ιούδα τφ παιδί δέδωκε 
μδνω. "Έφη δέ ούτως· ι Ούκ εκλείψει άρχων έξ 
Ιούδα, κα\ ηγούμενος Ικ τών μηρών αυτού, έως αν 
έλθη φ απόκειται, κα\ αύτδς προσδοκία εθνών.» Έ 
ού δέχη τήνδε τήν π ρ ό ^ σ ι ν , ώς περ\ τού Σωτήρο; 
είρημένην Χριστού ; 

8 ΕΡΑΝ. "Ιουδαίοι τάς τοιαύτας παρερμηνεύουσι 
προφητείας * έγώ δέ Χριστιανός είμι, τοις θείοις 
πιστεύων λόγοις; κα\ τάς περ\ τού Σωτήρος ημών 
προφητείας άνενδοιάστως δέχομαι. 

ΟΡΘ. "Επειδή τοίνυν πιστεύειν ταΤς προφητείαις 
ομολογείς, και τά προ^ηθέντα περί τού Σωτήρο; 
ημών τεθεσπίσθαι λέγεις, νόησρν (11) εντεύθεν τών 
αποστολικών 0ητών τδν σχοπόν. Τάς γάρ πρδς του; 
πατριάρχας γεγενημένας επαγγελίας πεπερασμένα; 
έπιδεικνύς, τήν θαυμασίαν εκείνη ν άφήκε φωνή ν Λ 

ι Ού γάρ δήπου αγγέλων επιλαμβάνεται · » μονον-
ουχ\ λέγων, "Αψευδής ή ύπόσχεσις, έπέθηκε ταίς 
επαγγελίαις ό Δεσπότης πέρας, άνεψγει τοίς Ιθνε-
σιν ή τής ευλογίας πηγή, τού "Αβραμιαίου σπέρ-

Q ματος δ θεδς έπείληπται, διά τούτου τήν άνωθεν 
έπηγγελμένην πραγματεύεται σωτηρίαν, διά τούτου 
τήν τών εθνών έμπεδοί προσδοκία ν. 

ΕΡΑΝ. "Αριστα τοίς αποστολικοί; τά προφητικά 
συνηρμόσθη. 

ΟΡΘ. Ούτω πάλιν δ θείος "Απόστολο; τ ή ; τού 
"Ιούδα ημάς άναμιμνήσχων ευεργεσίας, καΙ δεικνύς 
χαϊ ταύτην δεξαμενή ν τδ πέρας, βο$* ι Πρόδηλο ν 
γάρ, δτι έξ "Ιούδα άνατέταλχεν δ Κύριος. > Ταύτδ 
δέ τούτο κα\ δ προφήτης Μιχαίας, κα\ δ ευαγγελι
στής Ματθαίος πεποίηκεν, Ό μέν γάρ είπε τήν 
πρό^ησιν , ό δέ τή Ιστορία τήν μαρτυρία ν συνέταξε. 
Κα\ τδ παράδοξον, δτι τούς προδηλοτάτους τής αλη
θείας εχθρούς έφη τφ Ηρώδη σαφώς είπείν, ώς έν 
τή Βηθλεέμ ό Χρίστος γεννάται, c Γέγραπται γ ά ρ , 

t« , Bethleero tenra Juda?, nequaquam minima cs in \y φη<,\, Κα\ σύ, Βηθλεέμ, ιή "Ιούδα, ουδαμώς έλα-
principibos Jodae. Ex te enim mibi prodibit dnx, 
qui reget populum meam Israel , f . » Nos aalem id 
quoqae adjungamus quod Jadaci maligoe omise-
runt, dum imperfectum proferunl leslimoninm. Coro 
enim dixiseet propheta : < Ex te egredietur roibi 
dux, ι adjecil: c Et egressus ejos ab inilio, a die-
bos aaterniiatis.» 

17 ERAN. Oplime fecisii tolum propbet» pro-
ferens teetimoniuip; ostendit enim Deum esse, qui 
in Betbleem natus est. 

ORTH. Non Deura modo, verum eliam bominem. 

χίστη εί έν τοίς ήγεμόσιν Ιούδα* έκ σού γάρ μοι 
έξελεύσεται ηγούμενος, δστις ποιμανεί τδν λαό ν μου 
τδν "Ισραήλ, ι Έπαγάγωμεν δέ και ημείς καΙ δπερ 
"Ιουδαίοι κακοήθως παρέλιπον, ατελή προσενεγκόν-
τες τήν μαρτυρίαν. Είρηχώς γάρ δ προφήτης, c Έ κ 
σού έξελεΰσεταί μοι ηγούμενος, » έπήγαγε · « Κα \ 
αί έξοδοι αυτού άπ" αρχής άφ* ήμερων αΐώνος.ι 

ΕΡΑΝ. "Αριστα πεποίηχας, πάσαν τεθειχώς του 
προφήτου τήν μαρτυρίαν. Δείχνυσι γάρ τδν έν Βη 
θλεέμ τεχθέντα θεόν. 

ΟΡΘ. Ού θεδν μόνον, άλλά χα\ άνθρωπον. "Αν-

Μ Gen. XLIX, 10. Hebr. ιι, 16. 

(11) Ed. Rom. et Lips. νόησαι. 

" Hebr. vn, U . Η M A T L H I L > 5 6 . C O „ M I R H V > ^ 



0 DIALOGUS I . - IMMUTABILIS. 4β 
Ιρωπον μέν, ώς έξ Ιούδα κατά σάρκα βλαστήσαντα, Α Hominem quidem, laaqaam ex Jada secundam car 
wA έν Βηθλεέμ γεννηθέντα* Θεδν δέ, ώς πρδ αίώνων nera propagalam et 
υπάρχοντα. Τδ γάρ, « Έκ σου μοι έξελεύσεται ηγού
μενος, > τήν κατά σάρκα γέννησιν τήν Ιπ έσχατου 
τών ήμερων γεγενημένην δηλοΙ* τδ δέ, ι ΑΙ έξοδοι 
αύτου άπ* αρχής άφ' ήμερων αΙώνος, » τήν προαιώ-
νων ύπαρξιν κηρύττει σαφώς. Ούτω χα\ δ θείος 
Απόστολος έν τή:πρδς "Ρωμαίους Επιστολή, τής πα
λαιάς Ιουδαίων εύκληρίας δλοφυρόμένος τήν έπΙ τδ 
χείρον μεταβολήν, κα\ τής θείας επαγγελίας χαϊ νο
μοθεσίας μνημονεύσας, χαϊ ταύτα προστέθεικεν* 
ι rOv οί πατέρες, και έξ ών ό Χριστδς κατά σάρκα, 
4 ων έ π \ πάντων θεδς εύλογητδς είς τους αιώνας 
τών αίώνων. Α μ ή ν . » ΚαΙ κατά ταύτδν, _κα\ τών 
αεάντων άημιουργδν, κα\ άεσπότη*!, κα\ πρύτανιν 

in Betfaleem nalum : Dtum 
vero, tanquam ante ssocula exsisteatem. Boe eoim : 
c Ex te mihi egredfetar dux, ι aativiUtem tecuft-
dam carncm, qus in noTiuimU diebas iaeu est, 
ostendit: illud voro : c Egrettus ejvs &b iaitio \ a 
diebas etemitatU, » eam ante sttcalt exeiiiisee 
aperte dedarat. Slc etiam diviau» Aposlolaa in Epi · 
Rtola ad Romanoa, veterem Jadsoram felicitalcm 
in deterios mutttam deflont, diviaamqao promit-
sioaem et iegcm ei i datam commemorana, hoc tau-
dem eubjccil: « Quorum patres etex qaibueCbri-
stos secundum carnem, qui est saper omnia Peos 
beaedictat iA saecula taeculoruon. Amea w . > 
demque verbis et omniam Conditorem, Domimim, 

4ς Θεδν, κα\ έξ Ιουδαίων βεβλαστηκότα ώς άνθρω- & ac guberoalorem esse oaiendii at Deum, et *x Ju-
«ov Εδειξε ν . 

ΕΡΑΝ. Ιδού ταύτα ήρμήνευσας * πρδς τήν Ιερε
μίου προφητείαν τί άν εΓποις; Εκείνη γάρ αύτδν 
Θεδν μόνον κηρύττει. 

ΟΡΘ. Ποίαν λέγεις προφητείαν; 
Ε Ρ Α Ν . · Ούτος δ Θεδς ημών, ού λογισθήσεται έτε

ρο; πρδς αύτδν. Έξεύρε πάσαν δδδν επιστήμης, 
και έδωχεν αυτήν Ιακώβ τ φ παιδί αυτού , κα\ 
Ισραήλ τ φ ήγαπημένφ ύπ* αυτού. Μετά ταύτα έπ\ 
τής γης ώφθη χα\ τοίς άνθρωποι; συνανεστράφη.» 
Έ ν τούτοις ό προφήτης ούτε περί σαρχδς, ούτε περ\ 
άνίρωποτητος, ούτε περ\ άνθρωπου, άλλά περ\ μό-
«οο Θεού προηγόρ*υσεν. 

ΟΡΘ. Πού τοίνυν χρεία συλλογισμών; Τήν θείαν £ 
f w i v άάρα τον είναί φαμεν, ή ού πειθόμεθα τώ 
Άποστόλφ λέγοντι, c 'Αφθάρτω, άοράτφ, μόνα 

ΕΡΑΝ. Άναμφιλέχτω; ή θεία φύσις αόρατος. 

ΟΡΘ. ΙΊώς τοίνυν οΓόν τε ήν όφθήναι δίχα σώματος 
τήν άάρατον φύσ.ν; Ή ού μέμνησαι τών αποστολι
κών εκείνων (&ητών, ά διδάσκει, σαφώς τής θείας 
φύσεως τ δ άθέατον; Αέγει δέ ούτως* « "Ον είδεν 
ουδείς Ανθρώπων, ούτε ίδείν δύναται. » Εί τοίνυν 
αδύνατος άνθρωποι;, έγώ δέ φημι κα\ άγγέλοις, ή 
τής θείας φύσεως θεωρία*, είπε πώς έπ\ τής γης δ 
αθέατο; κ α ι Αόρατος ώφθη. 

ΕΡΑΝ. Ό ' προφήτης εΤπεν , δτι έπΙ τής γής D 
£φθη. 

ΟΡΘ. Καλ ό Απόστολος εΤπεν, «'Αφθάρτω, άορά
τφ, μονφ Θαφ* » χα\, ε~*Ον είδεν ούδεί; ανθρώπων, 
ούτε ίδείν δύναται , ι 

ΕΡΑΝ. Τ£ ούν ; ψεύδεται δ προφήτης; 
ΟΡΘ. Μ ή γένοιτοI τού θειου γάρ Πνεύματος χα\ 

ταύτα κ ά χ ε ί ν α τ ά βήματα. 
ΕΡΑΝ· Ζ η τ ^ σ ω μ ε ν (12) τοίνυν πώς δ αόρατος 

ώρθα,. 
ΟΡΘ. Μ ή μ<Η λογισμούς χα\ συλλογισμούς '(15) 

d#is ortum ut hotnineni. 
ERAN. Ecce isU interprelattn es : ad Jeremiat 

propheiiam qaid dices? Illa enim eum solaro Deaia 
esse pnedical. 

ORTH. Qoam dieis propbetiam? 
ERAN. « Hic Deus noster, non repulabitar aliut 

praeter ipsum. Inveoit oiunem viam scientiae, 
et dedit eam Jacobo filio auo, et Uraeli dilecto suo. 
Poet baec ia terris visus eet, e l cum bominibue 
conversatas e s t » l a bis propheta nec de carne, ncc 
de hnmanitate, 18 aec de homine, sed de solo 
Deo yaticinalus est. 

ORTH. Ubinam ergo ratiocinationie cst «suaf 
Divinam naturam invisibilem esse dicimus, aot Apo-
etolo non assenlimur dicenii: t Immortali, inviai-
b i l i , soli Deo M ? ι 

ERAN. Cilra coBlroversiam divina nalura iny i -
sibilis est. 

ORTH. Quoraodo ergo eine corpore cerni poterat 
mvisibilia natura? An illorum verborum Apoetoli 
non meministi, qu£ perspicue doceul divinam na-
luram conspici uon posse ? Sic enim dici l : c Quem 
nullus horairfum vid i l , imo ne videre quidem po-
teet M . > Si ergo nec ab hominibog, dico ego nef 
ab angelis, conspici potest divina natura, dic qoo-
modo in terra* is visua est qui cerni et cenapki cou 
potest. 

ERAN. Propbela dixit, quod iu lerra vUus aii 

ORTH. Et Apostolus dixit, c ImmorUli, invisi-
b i l i , soli Deo;» e t : ι Quem nullua bominum vid i l , 
imo non videre polesL > 

ERAN. Quid ergo ? faUumne dicii propbeta ? 
ORTH. Absit! divini enim Spiriiu» et bsec et illa 

aunt verba. 
ERAN. Quseramus 11 Igitur, quo paclo invisibilU 

visus sit. 
ORTh. Ne mibi cogiutiones et raliocinationos 

ix* 5 . " Bamcb oi , 55-57. *· I T im. i , 17. M 1 Tim. x i , 16. " Baruch u i , 58. 

i ! f ) Se4|nioaar edit. Rom. et Lips. q u » baec 
l^amae, p r o z i m a aatem Μή μοι — γραφή Oribo-
teo l e d e t r ibooa t , et qaae deincepk seqfaaatar, 

Μηδένα — μαρτυρά, ρπ>χίηιί»Έάν μοι, χ. τ . λ. ad · 
jungunt. Iuversum ordiaem tenuit Sirmondus. 

(15) κ. συλλ. Ex edit. Rom. et Llps. inaertum. 
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hamanas adauxcris, Έ«ο enim in sola dUina Scri- Α ανθρωπίνους προσενέγχης. Έ γ ώ γάρ μόνε; πείθομαι 

τή θ*ία Γραφή. 
ΕΡΑΝ. Μηδένα δέξη λόγον (14), ή χ ι στα βεβαιοόμε-

ptura acquiesco. 
19 ERAN. NnIIam raiionem admittes, qn* d i -

vkiae Scriptune testimonio non conBrmeiur. Si mihi 
cx divina Scriptara dubitalionie solutionem attule-
ria, admiltam el minime contradicam. 

OflTH. Scisquod paulo ante dictum evangelicum 
per Apottoli testimonium declaraverimus, nobisque 
exposiHt divinus Apostolue quomodo Yerbum caro 
factum sit, dterle dicens : c Non enim angelos u l i -
que aeaoait, sad eemen Abrabae aseumit M . > Idem 
igitur et nnnc docebit nos magister quomodo Deoa 
Yerbum in terra visus t i t et cum bominibus con-
vcrsatus 

vov Γραφική μαρτυρία. Έάν μοι της αμφιβολίας 
τήν λύσιν έχ τής θείας προσενέγχης Γραφής, δέξο* 
μα ικα \ούχ άντιφθέγξομαι. 

ΟΡΘ. ΟΤσθ' δτι χαϊ πρδ βραχέος τήν εύαγγελι-
χήν £ήσιν διά τής αποστολικής μαρτυρίας σαφή πε-
ποιήχαμεν, χαϊ δεδήλωκεν ήμίν (15) δ θείος Α π ό 
στολος, πώς ό Αόγο; σαρξ έγένετο, δ ια^ήδην ε!πών, 
« Ού γάρ δήπου αγγέλων επιλαμβάνεται, άλλά σπέρ
ματος Αβραάμ επιλαμβάνεται, ι Ό αύτδς τοίνυν χαλ 
νύν (Ιβ) ημάς διδάξει διδάσκαλος πώς δ Θεδς Λόγος 
έπ\τής γής ώφθη, χαϊ τοίς άνθρωποις συνανεστράφη. 

ERAN. Ego ct apostoHcis et prophclicis assen- ΕΡΑΝ. Έ γ ώ κα\ τοϊς άποστολικοίς χα\ τοίς χ ρ ο -
ior sernonibas. Profcr igilur quam pollicilus es Π φητιχοίς πείθομαι λόγοις. Δείξον τοίνυν, πατά τήν 

ύπόσχεσιν, τής προφητείας τήν έρμηνείαν. 
ΙΐΟΓ 
prophetise interpretationem. 

ORTH. Ad Timolbeum scribene diviiius Aposto-
his b«c etiam adjecil: « IIanifeste magnom est pie-
Utis myateritim; Deus manifestaiiis est in carne, 
justificaius in apiritu, visus angclis, praedicalos gen-
libus, credilua esl in mnndo, assumptus esl in glo-
r ia" .» Haoifestam esl ergo, qaod invisibilis quidem 
sitdivina natura, vlsibilis autem caro, el quod pcr 
bano vieibilem invisibUU illa «onapeela sit, pcr eam 
edene miracula et suam revelans potentiara. Nam 
oeuloniin sensum manu fabricavil, et caecum a na-
uvitate sanavil, et surdo auditura resliluit, et l i n -
gnara 20 ^iuctam solvit, digitorum utens inslru 

ΟΡΘ. ΤιμοθΙφ γράφων δ θείος Απόστολος χα \ 
ταύτα τέθεικεν · ι Όμολογουμένως μέγα έστ\ τδ τής 
εύσεβείας μυστήριον Θεδς έφανερώθη έν σαρχ\ 9 

έδικαιώθη έν πνεύματι , ώφθη άγγέλοις, έκηρύχθη 
έν έθνεσιν, έπιστεύθη ένκόσμφ, άνελήφθη ένδοξη » 
Δήλον τοίνυν, ώς αόρατος μέν ή θεία φύσις, δρατή 
δέ ή σαρξ, χα\ διά τής ορατής ή αόρατος ώφθη, «V 
αυτής ένεργήσασα τά θαύματα, και τήν οΗεείαν 
άποχαλύψασα δύναμιν. Τή μέν γάρ χειρ\ τήν δπτ ι -
χήν έδημιούργησεν αίσθησιν καΙ τδν έχ γενετής 
τυφλδν έθεράπευσε. Και αύ πάλιν, τήν ακουστική ν 
ένέργειαν άπέδωκε τ φ κωφψ, χα\ τήν πεπεδημάνην 

niento, et tanquam salutare quoddam pbarmacum ^ 2λυσε γλώτταν, άντί μέν οργάνου τοίς δακτύλοίς 
. . . . • . >. _ ·_ . ϊ _ V 1 _ .1 * VA«<f AIICUA^ ΑΙΜΙ ϋ Μ. Μ Λ Α . . ^ ^ . . . _ βί- « adbibens spulum. Ita rursaa in mari ambulans d i -

vinitatis omnipolenliam patefecit. Apte ergo divinus 
dixit Apostolos: c Deus manifestatus cst in carnc. > 
Siquidem pcr banc apparuit natura, qiiae cerni non 
poterat: per hanc illam qaoque viderunl angelorum 

• lurnia»: < Visus est enim, inquit, aogelis. » Nobis-
cum igiiur bujus doni particeps facta cst eliaoi in-
corporea lialura. 

ERAN. Angeli ergo ante SalTatoris^dvenlnm 
Deum non videbant ? 

ORTH. Aposlolos d m t , quod manifestatus in 
carne angelis tisas sit. 

ERAN. Alqoi Dorainus dixil : c Vidclc, necon-
icmnaus unum ex bU pusillis minimis : dicoenta ^ φρβνήαη Τ β ένδς .ών ^ χ ί Λ ^ τ ^ ύ τ ω ν ^ ' έ ^ ^ ^ 

- » " * r - -* Αμήν γάρ λέγω ύμίν δτι οί άγγελοι αυτών χαΌ' 
ήμέραν όρώσι τδ πρόσωπον τού Πατρδς ημών (17) 
τού έν ούρανοίς.» 

ΟΡΘ. 'Αλλ' δ Κύριος πάλιν είπεν, ι Ούχ δτι τον 
Πατέρα τις έώραχεν, εί μή δ ών παρά τού Θαου, 
ούτος έώρακε τδν Πατέρα. > Διά τοι τούτο χα \ ό 
Ευαγγελιστής άντιχρυς JkxJ, ι Θεδν ουδείς έώρακε 
ποτε, > χα\ βέβαιοι τού Κυρίου τδν λόγον ι Ό μονο-

χρησάμενος, οΓον δέ τι φάρμαχον άλεξίχαχον τ δ 
πτύσμα προσενεγχών. Ούτω πάλιν έπ ; θαλάττης 
βαδίσας, τδ τής θεότητος ύπέφηνε παντοδυναμον. 
•Αρμοδίως τοίνυν δ θείος Απόστολος ε ίπε , < Θεδν 
έφανερώθη έν σαρχί. ι Δι* έχείνης γάρ ή αθέατος 
έπεφάνη φύσις, δι* έχείνης αυτήν είδον κα\ τών Αγ
γέλων οί δήμοι · « "Οφθη γάρ, φησίν, άγγέλοις. » 
Μεθ' ημών ουν άρα τής δωρεάς ταύτης χα\ τ ώ ν 
ασωμάτων ή φύσις άπέλαυσεν. 

RPAN. Ούχούν χα\ πρδ τής τού Σωτήρες ε π ι φ α 
νείας, ούχ έώρων οί άγγελοι τδν Θεόν; 

ΟΡΘ. Ό Απόστολος εΤπεν, δτι φανερωθείς έν 
σαρχ\ ώφθη άγγέλοις. 

ΕΡΑΝ. 'Αλλ' δ Κύριος έφη· « Οράτε, μή 

vobis, qaod angeli eorum serajxir videant faciem 
Patris nosirlqui in coelis est 3 V . > 

ORTH. Sed Doioino» rursus dixil : c Non quod 
Patrem qois viderit, nisi i3 qui cst a Dco, bic vidit 
Patrem M . »Ideo etiam Evangelisla aperle clamal : 
ι Beum nemo vidi l unquam, ι el conDnnat qnod a 
Domino diclum est: c Unigcnitus cnim, inquil, F i -

M Hebr. « , 16. J > 1 Tim. m, 16. ^ Mailh. xvm, 10. ·• Joan. n , 46. 

(14) Utraque ed. babet δόξτ} λόγων. Mallem au-
lctn iegerc οίξομαι λόγον, quain lectionem prodit 
versio Lat. a Sirigelio Lips , ann. 1591, i n - 8 
edita. 

15) fid. Rom. ei Lipg. ύμίν. 
16) νύν. Ex utrafjne edit. infterfum. 
Π) ήμ. Infra ^ υ μ ώ ν . Ulraque lcclio insolcns. 
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ηνής γάρ, φησ\ν, Υίδς, δ ών είς τδν χόλπον τού Α lius, qui est in sinu PalrU ipse narravil**. » Ek\ 
Πατρδς, εκείνος έξηγήσατο. > ΚαΙ Μωύσής δ μέγας, . 
Αοθήσας ίδείν τήν άόρατον φύσιν, ήχουσεν αυτού 
λέγοντος τού Δεσπότου Θεού, € Ούδε\ς δψεται τδ 
t ρόσωπδν μου, χα\ ζήσεται. ι 

ΕΡΑΝ. Πώς ούν νοήσωμεν (18) δτι c 01 άγγελοι 
εύτών καθ* ήμέραν δρώσι τδ πρόσωπον τού Πατρδς 
υμών;» 

ΟΡΘ. Ώ ς νοείν είώθαμεν τά περ\ τών έωραχέναι 
τέ» Θεδν νομισθέντων ανθρώπων. 

ΕΡΑΝ. Είχα σαφέστερον ού νενόηχα γάρ. Μή (19) 
»Ί τοίς άνθρώποις δρατδς δ Θεός; 

ΟΡΘ. Ουδαμώς. 
ΕΡΑΝ. Άλλ* δμως άχούομεν τής θείας Γραφής 

magnus Moses, cupicns invislbilem naluram videre, 
audivit ipsum Dominum Deum dicentem : c Νομ 
videbil faciem meam bomo, et v i v e l S T . ι 

ERAN, Quomodo ergo iolelligeraus il lud, c An-
geli eonun semper vident facicm Patrie resiri? ι 

2 1 ORTH. Sicut ea intelligere solemus qiiae de 
hominibus dicuntur, qui Deum vidisse exictimati 
eunt. 

ERAN. Dic clarius, non enim inlellexi. An etiam 
ab hominibus cerni polest Deus? 

ORTH. Neqoaquam. 
ERAN. Altamen divinam Scripturam audimus <ti-t 

λεγοόσης* ι "Οφθη ά Θεδς τ φ Αβραάμ πρδς τή δρυΐ Β cen tem:« Apparuil Deus Abrahae ad quercura Manw 
τ] Ιίαμβρή* > χα\ 'Ilaatou λέγοντος * < Ειδον τδν 
Κυριον χαθήμενον έπΙ θρόνου υψηλού χα\ επηρμέ
νου. > ΚαΛ δ Μιχαίας δέ ταύτδ τούτο λέγει, χα\ δ 
Δανιήλ, χα\ δ Ιεζεκιήλ. Π ε ρ Ι δ έ τού Μωσέως τού 
νομοθέτου φησίν ή Ιστορία, δτι έλάλησε Κύριος τ φ 
Μιώσή, ένώπιος ένωπ ίφ , ώς εΓ τις λαλήσει πρδς 
φΑον αύτου. Κα\. αύτδς δέ δ τών δλων έφη Θεδς, 
έτι t Χ«όμα χατά στόμα λαλήσω αύτφ, έν είβει, 
χαϊ ού δι* αινιγμάτων, ι Τί ούν έρούμεν; δτι τήν 
θείον έθεάσαντο φύσιν; 

ΟΡΟ. Ουδαμώς. Αύτδς γάρ δ Θεδς έφη * c Ούδε\ς 
δψεται τδ πρόσωπον μου, χα\ ζήσεται. > 

ΕΡΑΝ. Έεύδονται τοίνυν οί τδν Θεδν έωραχέναι 
φ^σαντες; 

ΟΡΘ. Μή γένοιτο! Ειδον γάρ άπερ ΙδεΤν αυτούς C 
•tov τε ήν. 

ΕΡΑΝ. Τή δυνάμει άρα τών δρώντων δ φιλάνθρω
πος Δεσπότης τάς αποκαλύψεις μετρεί; 

ΟΡΘι Πάνυ γε . Κα\ τούτο (iO) δήλον διά τού προ
φήτου πεποίηχεν. c Έ γ ώ γάρ, έφη, δράσεις έπλή-
Ιυνα, χα \ έν χερσ\ προφητών ώμοιώθην.· Ούχ είπεν, 
'βφθην, αλλ*, ε 'Ομοιώθην. ι Ή δέ δμοίωσις ούχ 
αυτήν δηλοί τού δρωμένου τήν φύσιν. Ουδέ γάρ ή τού 
βασιλέως ειχων αύτου δείχνυσι τού βασιλέως τήν 
φύσιν, χΑν εναργείς διασώ^β τού βασιλέως τους χα
ρακτήρας. 

ΕΡΑΝ. Άδηλόν έστι τούτο γε χα\ ασαφές. Ού-
χούν (21) ουδέ τού Θεού τήν ούσίαν είδονοί τάς άπο-
χαλύψεις έχείνας θεασάμενοι; 

ΟΡΘ. Τ ί ς γάρ ούτω. μέμηνεν ώστε τούτο φ α ναι 
τολμήσαι; 

ΕΡΑΝ· ΚΓρηται δέ δμως ώς έωράχασιν. 
ΟΡΘ.Είρηται. Ημε ίς δέ χα\λογισμοΤς εύσεβέσι χρη-

σάμενοε, χ α \ ταίς άποφάσεσι ταϊς θείαις πι<*τεύοντες, 
ε! βοώσι βια££ήδην, ι Θεδν ουδείς έώραχε πώποτε, > 

brse Μ ; ι et Isaiam dicentem : ι Vidi Doniinum 8«« 
dentem super tbronuro excelsum el elevalura **. · 
Eodemque modo. loquuntur Michataa, et Daniel, ei 
Ezecbiel. De Mose vero legislatore narrat bisloria 
quod locutus sit Dominus cum Mose de facie ad fa-
ciem, sicut solet loqui bomo ad amicom euum. Et 
ipse quoque universorum Deus d ic i t : c Ore ad os 
loquar ei palam ct non per amigmala 4 1. > Quid crgo 
dicemus? quod diviuara contemplati sint nalintm? 

Nemo ORTH. Miniine. Ipse eniiu Dcus dixil 
videbil fatiem meam, el vivcl. ι 

ERAN. Menliuntur ergo qui se Deum vidi&oe 
dixcrunt? 

ORTII. Absil 1 Viderunt enim quae ipeoa cernero 
fascrat. 

ERAN. Ad spectanlium ergo captum benignua Do-
minus revelaliones atlemperat? 

ORTH. Omnino. E l haec i u se habere per pro-
pbelam tesutur. < Ego, * inquit, visiones mulupli-
cavi, et in propbetarnm Μ manibos astimilatae 
eura > Non ait, Yisus sum, sed, ι Aaaimilattis 
sum.t Similitudo atttem BOft ipeam oataidit rei q u » 
cernitur Baluram. Neque enim ragis 'uraago ipaiua 
regis demonstrat naturam, eltamai diaiiacte exprce-
eam referat regis effigiem. 

ERAN. Hoc obscurum est, tt non salis explica-
tum. Ergo nec Dei eesenliam vidernnt qui rcvelatio-

D uee illas contemplali sunt? 
ORTH. Quis adeo mente eaptaa est, u i hoc aflir-

mare audeat? 
ERAN. Et tamen dictem est qtiod vidorinti 
ORTH. Dictum esl. Nos vero, et piis cogitatfom-

bus ulentes, el divinis aseeverationibue credentei, 
quae diserte afibrmant quod Deum oerao viderift un-

M Joan. τ , 48. " Exod. xxxin, 20. 
a. Ose. xu , 10. 

(18) νοήσ. I ta ed. Rom. et Lips. νοήσωμεν. Sirm. 
νοήσοαεν. 

(19) Μ ή — ό Θεός. Hsec in ed. Rom. et L ip t . no-
nca Orthodoxi prae ee ferunt. Ουδαμώς Kraniate 
tribiiiliir. Stcqoe matato ordinc oralio procedit 

: ad Πάνυ γ ε , post άποχαλ. μετριΐ. Eumdem 
ι fenet Tenio Strigelii. 

*· Gen. XVIH, 1. ** Isa. v i , 1. w Exod. xxxm, I I . % l Num. x i i , 

(20) Καλ τούτο, χ. τ . λ. Ab bis verbis incipit ser-
mo Orthodoxi in editt. jam commemofatis. 

(21) Ούχούν — θεασάμενοι. Haec U. cc. Orthodoxo, 
Τίς —τολμήσαι autem EranistB tribuuntur. Proxi-
ma ad Ortbodoxuni referuntur, scqaens εΓρηται 
Eranista) est. Reliqna consectiuut. 
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qttam, diclmae ipsos non dmnam nattiram vidisse, Α φαμέν αυτούς ού τήν θείαν φύσιν έωραχέναι, άλλβ 

aed fisionet quasdam ipsomm captui accommo-
datas. 

ERAN. Ita dicimu*. 
ORTH. Sic ergo de angelis inielligamu*, audien-

teequod tSemper vident faciem Patris vcstri iV.»:Non 
enim vident divinam sobstantiam, qua? nec circum-
scribi, nec comprehendi, nec mente percipi poiest, 
et qux untversa comprebendit, sed splendorein 
quemdam ipsonim naturae accommodataro. 

ERAN. H«c ita se babere in confesso esl. 
ORTH. Post incaniationem vero, visus est otiam 

angelis, secondum divinum Apostolttm non in simi-
litudine glori». sed vero ac vivo utens, quasi vela-
mine, carnis 23 integamento. t Manifestatus est Q τινι παραπετάσματι, τώ τής σαρκδς προκαλύμματι, 

δψεις τινάς τή σφών δυνάμει συμμέτρους. 

ΕΡΑΝ. Ούτως φαμέν. 

υΡΘ. Ούτω τοίνυν χαϊ περί τών αγγέλων νοήσω
μεν, άκούοντες δτι ιΚαθ' ήμέραν όρώσι τδ πρόσωπον 
τού Πατρός υμών. > Ού γάρ τήν θείαν ούσίαν όρώσι, 
τήν άπερίγραπτον, τήν άχατάληπτον, τήν άπ&ρινόη-
τον, τήν περιληπτιχήν τών δλων, άλλά δόξαν τινά τή 
αυτών φύσει συμμέτρου μένη ν. 

ΕΡΑΝ. Όμολάγηται ταύτα ούτως έχειν. 
ΟΡΘ. Μετά μέντοι τήν ένανθρώπησιν, ώφθη χα\ 

τοις άγγέλοις, κατά τδν θείον Άπόστολον, ούχ δμοιώ» 
ματι δόξης, άλλ' άληθεί κα\ ζώντι χρησάμενος, οΤόν 

ciiim, inquit, Deus in carne, justificalus in spiritu, 
visus angelis M . > 

ERAN. Hoc quideni laQquam Scripture lestiino-
itium admi&i: vocum vero novitatet non recipio. 

ORTfl. Quodnam novon nomen excogilavimus? 
ERAN. Yelarainis noroen. Qusenam.enim Scri-

ptura carnem Domini velamen appellavii? 

ORTH. Viderie parum diligenter divinaiu lcgere 
Scripluram: alioqui non reprehendisses propositam 
a nobis similitudinem. Primum enim, quod per 
caroem manifeatatam esse naturaro invisibilera dixii 
Apostolus/permiuit u i carnem divinilaiis velamen 
esse Intelligainus. Deinde divinus Apostolus in Epi-

c Θεδς έφανερώθη γάρ, φησ\ν, έν σαρχ\, έδικαιώθη έν 
πνεύματι, ώφθη άγγέλοις. ι 

ΕΡΑΝ. Τούτο μέν ώς Γραφιχδν έδεξάμην, τάς δέ 
τών ονομάτων καινοτομίας ού δέχομαι. 
. ΟΡΘ. Ποίον ημείς χεχαινοτομήχαμεν δνομα ; 

ΕΡΑΝ. Τδ τού παραπετάσματος. Ποία γάρ Γραφή 
τήν του Κυρίου σάρχα παραπέτασμα προσηγόρευσεν; 

ΟΡΘ. Έοιχας μή μάλα σπουδαίως τήν θείαν άνα-
γινώσκειν Γραφήν. r f l γάρ άν, ούκ άν έμέμψω τφ 
παρ' ημών ώς έν είκόνι £ηθέντ<. Πρώτον μέν γάρ 
κα\ τδ διά σαρχδς φανερωθήναι τήν άόρατον φύσιν 
φάναι τδν θείον Απόστολον, παραπέτασμα τής θεό-
τητος επιτρέπει τήν σάρκα νοείν. "Επειτα δέ σαφώς 

atola ad Hebreos aperle boc uomtne usus est. Sic Q ό θείος "Απόστολος έν τή πρδς Εβραίους Επιστολή 
enira d i c i l : c Habentes itaque, fralres, fiduciam ad 
lniroitum sanctoruni, in sauguine Jesu, quaro i i i i -
liavit nobis viam novara etviveniem, per velamen, 
id est, carnem snam, el sacerdotem magnom auper 
domum Dei, accedenlem cuin veritale, ingredien-
tem cum vero corde, in pleniludine fldei, > et quae 
lequimtur 

ERAN. Demoostraiio basc est, cui conlradici 
non potest. Aposlolico enim tesiimonio confir-
matar. 

ORTH. Ne nos ergo rerum novarum accuses. 
Tibi enim alind etiam proponemus propbeticum 
tcslimonium, quod carnem Domini stolam et pallium 
uperte norainat, 

24 ERAN. Si perplexum el ao&biguum non vide-
bitur, rainime contradicemus, et gratiam babebimus. 

ORTH. EfBciaiu ut vcritati promiaai in ipee per* 
Libeas teatimoniuni. Nosti Jacobum patriarcbam, 
cum Jodae benediceret, Jude priocipatom Domini 
nativiuie circumicripsiaie? t Non deficiet, inquit, 
princeps ex Juda, nec dux e femoribu» ejus, donec 
veniat eoi reposilum est, et ipse erit exlpecucio 

έχρήσατοτψ ονόματι. Αέγει δέ ούτως* · Έχοντες ουν, 
άδελφο\, παδ^ησίαν είς τήν είσοδον τών αγίων έν τφ 
αΐματι Ιησού, ήν έχαίνισεν ήμίν δδδν πρόσφατον χαϊ 
ζώσαν, διά τού χαταπετάσματος, τοΰτ' Ιστι τής σαρ-
κδς αυτού , χα\ Ιερέα μέγαν έπ\ τδν οίκον τού Θεού, 
προσερχόμενον (22) μετά αληθείας, είσερχόμενον 
μετά αληθινής καρδίας έν πληροφορία π ίστεως , > 
κα\ τά έξης. 

ΕΡΑΝ. Αναντίρρητος ή άπόδειςις- αποστολική 
γάρχεκύρωται μαρτυρία. 

ΟΡΘ. Μή τοίνυν ημάς γράφου καινοτομίας. Παρ· 
εξόμεθα γάρ σοι χα\ έτέραν προφητική ν μαρτυρίαν, 
στολήν άντικρυς τού Κυρίου τήν σάρκα κα\ περιβο-

Ρ λήν όνομάζουσαν. 

ΕΡΑΝ. Ε'. μή αίνιγματώδης όφθείη κα\ αμφίβο
λος, ούκ άντιλέξομεν, κα\ χάριν όμολογήσομεν. 

ΟΡΘ. Αυτόν σε τή άληθεία τής επαγγελίας παρα
σκευάσω μαρτυρήσαι. Οίσθα δτι τδν Ίούδαν εύλογων 
Ιακώβ ό πατριάρχης, ταίς Αεσποτικαίς περιέγραψε 
γοναίς τήν Ιούδα ηγεμονία ν ; « Ούχ έχλείψει γ ά ρ , 
έφη, άρχων έξ Ιούδα, χα\ ηγούμενος έκ τών μηρών 
αυτού, έως άν έλθη (25) φ απόκειται, χαϊ αύτδς ποοσ-

Mallb. χ ν ι ι ι , 10. i S 1 Tim. ι ι ι , 1β. % · Uebk-. χ, 10-22. 

(22) πρ. Hanc leclionein rarius obviam Uietnr 
ed. Rom. el Lips. Strkelii versio expriinil rece-
plam Iectioneni προσερχωμεθα, χ. τ . λ. quam eliaxn 

Nosturalibi bequutus est. Yid. tuin. 1U, p. 607. 
(25) Ed. RODI. ei Lips. άνέλθη. 
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δσχία εθνών, ι Ταύτην δέ γε τοίς έμπροσθεν ώμολό- Α gentium". > Hanc autem propbeUam de Cfaritto 
γησας πιρ\ του Σωτηρος τεθεσπίσθαι τήν προφη- edilam esse antea confessus es. 
τειαν. 

ΕΡΑΝ. Τιμολόγησα. 
ΟΡΘ. 'Αναμνήσθητι τοιγαρούν τών έξης. Αέγει 

γαρ ωσαύτως* « Ού τήν παρουσίαν τά έθνη προσδέ
νεται* πλυνεί έν οίνψ τήν στολήν αυτού , χα\ έν αί-
ματι σταφυλής τήν περιδολήν αυτού. * 

ΕΡΑΝ. Περ\ Ιματίων εΓρηχεν δ πατριάρχης, ού 
περ\ σώματος. 

ΟΡΘ. Αείξον ουν πηνίκα ή πού έν αίματι σταφυλής 
έπλυνε τήν περιδολήν. 

ΕΡΑΝ. Σύ δείξον δτι τδ σώμα τούτοις έφοίνιξεν. 

ΟΡβ. Άξιώ σε μυστιχώτερον άποχρίνασθαι. Τινές 3 
γαρ ίσως παρεστήκασιν αμύητοι. 

ΕΡΑΝ. Ούτως άκούσομαι, κα\ ούτως άποχρινού-
μαι. 

ΟΡΘ. ΟΤσθ* δτι άμπελον δ Κύριος έαυτδν προσ-
ηγδρευσεν; 

ΕΡΑΝ. Οιδα ώς εΓρηχεν c Έ γ ώ είμι ή άμπελος ή 
αληθινή, * 

ΟΡΘ. Ό δέ τής αμπέλου χαρπδς πιεσθείς ποίαν 
έχει προσηγορίαν; 

ΕΡΑΝ. Οίνος προσαγορεύεται. 
ΟΡΘ. Ήνίχα δέ τήν πλευράν τού Σωτήρος έτρωσαν 

• I στρατιώται τή λόγχη, τί προχεθήναί φασιν έχ 
ταύτη; οί συγγεγραφότες τά Ευαγγέλια; 

ΕΡΑΝ. Αίμα χα\ ύδωρ. 
ΟΡΘ. Αϊμα άρα σταφυλής τδ τού Σωτήρος προσ- ^ 

ηγόρευσεν αίμα. Εί γάρ άμπελος δ Δεσπότης ώνόμα-
σται, δ δέ της αμπέλου χαρπδς οίνος προσαγορεύε-, 
εαι, αίματος δέ χα\ ύδατος έχ τής τού Δεσπότου 
πλευράς χρουνο\ προχεθέντες (24) διά τού λοιπού 
σώματος έπ\ τά κάτω διήλθον, είχότως άρα κα\ προσ-
οόρως προεϊπεν ό πατριάρχης· ι Πλυνεί έν οϊνω 
τήν στολήν αυτού, κα\ έν αίματι σταφυλής τήν περι-
θολήν αυτού, ι "Οσπερ γάρ ημείς τδν μυστικδν τής 
αμπέλου καρπδν, μετά τδν άγιασμδν, αίμα Δ:σποτι-
χδν όνομάζομεν, ούτω τής αληθινής αμπέλου τδ αίμα 
σταφυλής ώνόμασεν αΤμα. 

ΕΡΑΝ. Μυστιχώς άμα χα\ σαφώς δ προκείμενος 
άποδέδειχται λόγος. 

ΟΡΘ. ΕΙ χα\ αυτάρκη σοι είς πίστιν τά είρημένα, ^ 
άλλ* δμως χα\ έτέραν άπόδειξιν είς βεβαίωσιν τής 
αληθείας προσθήσω. 

ΕΡΑΝ. Χαριή μοι τούτο δρΛν* τήν γάρ ώφέλειαν 
αδξήσικ. 

ΟΡΘ. ΟΙσθα δτι άρτον δ θεδς τδ οίχείον προσηγό- * 
ρεύσε σώμα; 

ΕΡΑΝ. ΟΤδα. 
ΟΡΘ. Και έτέρωθι δέ τήν σάρχα .σίτον ώνόμασεν; 

ΕΡΑΝ. Οίδα χα\ τούτο. Ήχουσα γάρ αυτού λέ
γοντος * « Έλήλυθεν ή ώρα ίνα δοξασθή δ ΥΊδς τού 

ERAN. Confetsna sam. 

ORTH. Repeie igilur memoria etiam Ula q u « u± 
qutiDtur. Sic enim dici t : < Cojue adventum gente» 
exspeclant. Lavabit in vino slolam euam, el in san-
guine uv» pallium suura * · . > 

ERAN. De vesliraentis looutue e t l patriarcba, 
non de corpore. 

ORTH. Ostende igitur, ubi aut quando ln ftan-
guine uvaa laverit palliom? 

ERAN. Tu vero demonstra, eum corpus bis Un-
xisse. 

ORTH. Oro le ut obscurias respondeas. Adsom 
etiira fortasse aliqui mysleriis non ini t ial i . 

ERAN. Sic audiam, et sic reapondebo. 

ORTH. Scis quod viiero Dominu* seipsum ap-
pellaverit? 

ERAN. Scio eum dixisse : ε EgQ sum vi t i t 
ve ra" . * 

ORTH. Fruclus vero vitis expressus quomodo 
appellatur? 

*ERAN. Vinum nuncupatur. 
2 5 0 R T H . Quimdoautera Salvatori* latas militof 

lancea sauciarunt, quid inde manasso dicunl Evan-
geliorum scr ip lores I e , e i ? 

ERAN. Sanguinem et aquam. 
ORTH. Sanguinem igitur uvae Salvatoris appel-

lavit sanguinem. Si enim Dominus vitis appellatos 
est, et fructus vitis vinum appellatur, sanguinis 
vero el aqua3 rivi ex Doraini latere profusi per re-
liquum corpus deorsum manarunl, jure omnino et 
apposite vaticinatus est palriarcba : « Lavabil i i i 
vino stolam suam, ct in sabguine uv» pallium 
suura. ι Sicui enim nos mysticum vitis fruclum 
post aanclificalionem sanguinem Dominicmn appel-
lamus, sic verse vitis sanguinem uv« sanguinem 
nominavit. 

ERAN. Mystice quidem, sed simol et dllncide 
quod propositum fuerat demonstratum ett. 

ORTH. Elsi baeo tibi ad fldem faciendam auffl-
ciunt, ad veritatero tamen conflrmandamaliametiam 
probationero adjidam. 

ERAN. Si boc feceris, rem mibi gratairt (aciet: 
ulilitatem enim auxeris. 

ORTH. Scis, quod pancm Deue proprium corpus 
appeUaverit? 

ERAN. Scio. 
ORTH. Amie ctlam alibi carucm frumentum no-

minavil ? 
ERAN. Hoc eliam scio. Audivi enim iilum d i -

centem: ι Venit bora ut gloriflcetur Filius homi-

^ Gen. xux , iO. u Ib id .2 . " Joan. xv, I . • · · " Joan. xix, 34. 

(24) Ed. Rom; ot Lips. προχεθέ^/τος /ρουνοί. 
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NUi granum friunenti cadcn« in Α άνθρωπου * > καί· « Έάν μή ο κόκκος του σίτου πε-
terram morluum fueril, ipsura solum manet: si 
aulcm morltium fuerit, multum fructum affert··. » 

2 6 ^ R T H . i n niysteriorum vero institulione pa-
ficm appellavit corpus* et quod misiura erat, 
sanguinem · · . 

ERA?i. Sic nominavit. 
ORTH. Atqui secundum naturam, et corpusjure 

corpus vocabilur, et sanguis sanguis. 
ERAN. In confesso esi. 
ORTH. Salvalor aotem noster nomina pennu-

lavit et eorpori quidem id quod e ral symboli no-
men imposuit: symbolo vero quod erai corporis. 
Sic vitem seipsum qul nominavii, sanguinis nomen 
ayiubolo tribuit. 

ERAN. Hoc quidein vere dixisti. Vellcm autem , J 

permutationis nominura causam ediseere. 
ORTH. Manifestus est acopus iis qui divinis my« 

stcriis sunt ini i ia i i . Volebat en<m eos, qui divinis 
Biysteriis participant, non attendere ad naturam 
eorura qoae cernuntur, sed per nominum muialio-
»em routationi qua» cx gratia facta es>t fldem adhi-
bcre. Qui enim corpas ualurale frumenlum ei 
panem appellavit, et vilem roraue seipstHti nomina-
vit, is visibilia symbola ̂ orporis et sangninis ap-
pellalione honoravit, non natnrain mctans, sed na-
tura gratiam addens. 

ERAN. Et myslice roystica dicia sunt, et perspi-
:ne declarau quae non omnibus sont nota. 

ORTH. Quoniam igitur eonsiat et stolam et pal- £ 
tfum a patriarcba corpus Dorainieum appellari·· , 
atque in aermonem de divinis mysteriis ingressi 
»arous, dic per verilatem, cujua potaa symbolum et 
ilguram etse cibum gai\ctissimum ? divinilatisne 
2 7 Cbristi Domiiii, ancorporU et sanguihis? 

ERAN. Non dubium quin illorum, quoruw et 
nomina acceperunt. 

ORTH. Corporia et sanguiui* dicis ? 
ERAN. Ita dico. 
ORTH. Ut veriiati» amicuui decel, iocutus es. 

Nara Doxninos accepio symbolo non dixit : Haec est 
dhriniias mea, > sed, ι Hoc est corpus uietim ; » et 
rursus: ι Hic est sanguis meus · · ; > et a l ibi : < Pa-

σών είς τήν γήν άποθάνη, μόνος μένει* έάν 61 άπο-
Θάνη, πολύν καρπδν φέρει. > 

ΟΡΘ. Έν δέ γε τή τών μυστηρίων παραδόσεις 
σώμα τδν άρτον έκάλεσε, κα\ αίμα τδ κράμα. 

ΕΡΑΝ. ΟΟτως ώνόμασεν. 
ΟΡΘ. Άλλά xaV κατά φύσιν, τδ σώμα σώμα άν 

είκότως (25) κληθείη, κα\ τδ α!μα αίμα (26). 
ΕΡΑΝ. Όμολόγηται. 
ΟΡΘ. Ό δέ γε Σωτήρ δ ημέτερος ένήλλαξε τά 

ονόματα. κα\ τώ μέν σώματι τδ τού συμβόλου τέθει-
κεν δνομα, τφ δέ συμβόλψ τδ τού σώματος · ούτως 
άμπελον έαυτόν δνομάσας, αίμα τδ σύμβολον προσ-
ηγόρευσεν. 

ΕΡΑΝ. Τούτο μέν αληθώς εΓρηκας. Έβουλόμην 
δέ τήν αίτίαν μαθείν τής τών ονομάτων εναλλαγές. 

ΟΡΘ. Δήλος δ σκοπδς τοίς τά θεία μεμυημένοις. 
Ήβουλήθη γάρ τους τών θειων μυστηρίων μεταλαγ-
χάνοντας, μή τή φύσει τών βλεπομένων προσέχειν. 
άλλα δ:ά της τών ονομάτων εναλλαγής, πιστεύειν τή 
έκ τής χάριτος γεγενημένη μεταβολή. / Ο γ ά ρ δή τδ 
φύσει σώμα σίτον κα\ άρτον προσαγορεύσας, καΙ αύ 
πάλιν έαυτδν άμπελον δνομάσας, ούτος τά δρώμενα 
σύμβολα τή τού σώματος κα\ αίματος προσηγορία 
τετίμηκεν, ού τήν φύσιν μεταβαλών, άλλά τήν χάριν 
τή φύσει προστεθεικώς. 

ΕΡΑΝ. Κα\ μυστικώς έ^όέθη τά μυστικά, καΛ 
σαφώς έδηλώθη τά πάσιν ού γνώριμα. 

ΟΡΘ. Επειδή τοίνυν συνωμολόγηται, κα\ στολήν 
κα\ περιβολήν ύπδ τού πατριάρχου τδ Δεσποτιχδν 
ώνομάσθαι σώμα, είς δέ τδν περ\ τών θ:ίων μυστη
ρίων είσεληλύθαμεν λόγον, είπε πρδς τής αληθείας, 
τίνος ήγή σύμβολον τε κα\ τύπον τήν παναγίαν τ ρ ο -
φήν; τής θεότητος τού Δεσπότου Χριστού, ή του 
σώματος χα\ τού αίματος; 

ΕΡΑΝ. Δήλον ώς εκείνων, ών χαϊ τάς προσηγο
ρίας έδέξαντο. 

ΟΡΘ. Τού σιδματος κα\ τού αίματος λέγεις ; 
ΕΡΑΝ. Ούτω λέγω. 
ΟΡΘ. Φιλαλήθως εΓρηκας. Κα\ γάρ ό Κύριος τ 6 

σύμβολον λαβών, ούκ είπε· Τούτο έστιν ή θεόνης μου· 
άλλά, c Τούτο έστι τδ σώμα μού · ι χα\ π ά λ ι ν 
ι Τούτο έστι τδ αίμα μου· ι χα\ έτέρωθι- ι Ό δέ ά ρ -

uis veraquero ego dabo, caro roea eei, quam ego D τ ο ; δ ν έ γ ω W > ( I ( | ) > ή „ ά ρ ξ μ ο , ; 4 σ τ ι ν > f y Ι γ ώ 

dabo pro mundi v i t a " . > 
ERAN. Vera sunt ba?c, divina enim tunt ora-

iola . 
ORTH. Si ergo vera, corpus uiique bat>uit Do-

rtiinua. 
ERAN. Ego vero ipsam corporis experieia aiu 

fuisse. 
ORTH. Sed conftlerU ipsum babulsae eorpus. 
ERAN. Ego dico qnod Verbum caro factum sit. 

enimdidici. 

υπέρ τής τού κόσμου ζωής. > 
ΕΡΑΝ. Αληθή ταύτα, θεία γάρ i r r i λόγια. 

ΟΡΘ. Εί τοίνυν αληθή, σώμα δήπ-.υ είχεν δ Κ ύ 
ριος. 

ΕΡΑΝ. Έγώ γαρ αύτδν άσώματον λέγω. 

υΡΘ. 'Αλλ' ομολογείς αύτδν έσχηκίναι σώμα. 
ΕΡΑΝ. Έ γ ώ λέγω δτι δ Λόγος σαρξ έγένετο· οΟ-

τιος γάρ έδιδάχθην. 

u Joan. xu, 2%. · ' Ibid. 
*7 Joan. γι, 51. 

2 i . Mattb. x w i . 2C-28. " Ccn. xux, 2. ·· Mattli. xxvi, 2 « - i « . 

(25) άν ε!κ. Ex cd. Roiu. ct Lips. supplclum. (26) αΤμχ. l^$. I I . cc. 
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ΟΡΘ. Κατά τήν παροιμίαν, ώς Εοικεν, είς τετρη- Α ORTH. Ιη pcrtusuni, quod aiunt, dolium, i i l ap-

μένον πίθον άντλούμεν* μετά γάρ έκείνας άπάσας τάς 
αποδείξεις, κα\ τάς τών αντιθέσεων λύσεις, τους αυ
τούς λόγους άνακυκλείς. 

ΕΡΑΝ. Ούκ Ιμαυτού σοι λόγους , άλλ' ευαγγελι
κούς προσφέρω. 

ΟΡΘ. Έ γ ώ δε τών ευαγγελικών τήν έρμηνείαν 
ούχ έκ προφητικών σοι κα\ αποστολικών προσενή-
νοχα λόγων; 

ΕΡΑΝ. Ούκ άποχρώσιν εκείνοι τδ ζητούμενον 
λύσαι. 

ΟΡΘ. Κα\ μήν έόείξαμενώς , αόρατος ών, έφανε-
ρί>θη διά σαρκός. ΚαΙ αυτής (27) δέ τής σαρκός τήν 
συγγένειαν παρά τών θείων ανδρών έδιδάχθημεν. 
€ Σπέρματος γάρ Αβραάμ επιλαμβάνεται. > Κα\ δ 
Δεσπότης Θεδς πρδς τδν πατριάρχην έφη · c Έ ν τφ ^ 
σπέρματί σου εύλογηθήσεται πάντα τάέθνη της γης* > 
χα\ ό Απόστολος* « Πρόδηλον γάρ , δτι έξ Ιούδα 
άνατέταλχεν δ Κύριος. > Κα\ ετέρας δέ πολλάς τοιαύ
τας παρηγάγομεν μαρτυρίας. Επειδή δέ χα\ έτερων 
άκούσαι ποθείς , άχουσον τού Αποστόλου λέγοντος * 
ι Πάς γάρ άρχιερεύς, έξ ανθρώπων λαμβανόμενος, 
είς τδ προσφέρειν δώρα χα\ θυσίας καθίσταται, ι 
"Οθεν άναγκαιον έχειν τι και τούτον δ προσενέγκη. 

ΕΡΑΝ. Δείξον τοίνυν δτι σώμα λαβών προσήνεγ-
χεν. 

ΟΡΘ. Αύτδς ό θείος Απόστολος έν αύτφ γε τ φ 
χωρίφ διδάσκει σαφώς. Μετ' ολίγα γάρ ουτο> φησί* 
f Διδ είσερχόμενος είς τδν κόσμον λέγει* Θυσίαν καΙ 
προσφοράν ούκ ήθέλησας, σώμα δέ χατηρτίσω μοι. ι £ 
Ούχ είπεν, Είς σώμα μεταβέβληχας, άλλά, « Σώμα 
χατηρτίσω μοι. > Δηλοί δέ τήν ύπδ τού Πνεύματος 
τού σώματος γεγενημένην βιάπλασιν, χατά τήν τού 
Ευαγγελίου φωνήν c Μή φοβηθής γάρ, φησ\, παρα-
λαβείν Μαριάμ τήν γυναίκα σου* τδ γάρ έν σύτή 
γεννηθέν έκ Πνεύματος έστιν αγίου. » 

ΕΡΑΝ. Σώμα τοίνυν ή Παρθένος μόνον έγέννησεν. 
ΟΡΘ. Ουδέ αυτήν, ώς Εοικε, χατενόησας τών συλ

λαβών τήν συνθήκην, ήπου γε τήν διάνοιαν. Τδν γάρ 
τής συλλήψεως, ού τδν τής γεννήσεως τρόπον, δισά-
εχεί τδν Ιωσήφ. Ού γάρ είπε* Τδ έξ αυτής γεννηθέν, 
τούτ* έστι ποιηθέν, ή πλ^σθεν, έχ Πνεύματος έστιν 
αγίου. Επειδή γάρ δ Ιωσήφ, άγνοών τδ μυστήριον, 
μοιχείαν ύπώπτευσεν, έδιδάχθη σα?ώς τού Πνεύμα· 

parel, infundinius. Nam posl omnes tlla* demon-
slralioncs, et objectionum soiutioues,. eodem re-
volveris. 

ERAN. Nun ego l ibi vcrba tnea, sed cvangelica 
profero. 

ORTH. Ego vero nonne erangelicorum dielorum 
inlerprelalioncm libi ex prophelicis et aposlolicis 
verbis alluli? 

KRAN. Non sufficiuiit illa ad dirimendara qua> 
stioneni. 

* ORTH. Alqui oslendimus, quod cum invisibUie 
esset, manifestalus silpercarnem. Ipsius vero carnis 
cognalionem a divinis virisdidieimus. 2 S 1 Semcn 
cnim Abrahae a s s u m i t > El Dominus Dcus palriar-
chae d ix i t : c In scmine tuo benedicenlur omncs 
gentcs lerrae **; ι et Apostolus : ι Manifcslum est 
enim, quod ex Juda orius sit Dominus". > Etalia 
multa ejusmodi adduximus testimonia. Quoniam 
autcm alia eliam audire eupts, audi Apostolum 
dicentem : « Omnie enim poniifex ex hominibns 
assurapta* conslituilur, o l offeral dona et sacri-
ficia". >Undc eliam aecesse esl hnnc quoqueba-
bere aliquid quod assamat. 

ERAJ*. Osteade ergo, quod assumpto corpore 
oblulerit. 

ORTII. Hoc ipse divinus Apostolus in eodem loco 
aperle docet. Paulo poet enim sic d i c i l : c Ideo i n -
gredicns in imwduo» dicit *. Bosliam et oblationcm 
noluisii, corpua auteni adaplasli roibisl. > Non 
dixit, In corpua eonverlisii, aed, cCorpus adaplasti 
mibi . ι Signiflcai aulem a Splrilu profeclam cor-
poris formationem, nt cst in Erangelio: c Ne t i -
mcas assumero *Mariara conjugem luam. Quod 
enim in ca natuin est, de Spirilo sancto est**.i 

ERAN» Solum ergo corpoa Yirgo gcnuit. 
ORTU. Nec ipsas, ut apparet, yerborum eylla-

bas, nedum sentenliam, assecutus es. Modum enim 
conceplionis, non generalionia Josepbom docet. 
Non cnim dixit, Quod ex ea natnm, boc est faclum 
vel formatum, ex Spiritu sanclo esl. Quia enini Jo-
seph, ignaiHis myslerii, adullerium suspicabalur, 
dc fonnaiionc a Spiritu sancto facla perspicuc edo-

τος τήν διάπλασιν. Ταύτα διά τού Προφήτου μηνύων, D ctus est. Hasc 2 9 per Prophetam significans, d i x i l , 
c Corpus autem adaptasti ti i ibi · \ ι Divinus aulem 
Apostolus, Spiritu plenns, pradictionera inlerpre-
tatus cst. Si ergo sacerdolum proprium est offerrc 
munera, Cbrislus aulem secundura huinanitatom 
sacerdos appellalus est, hosliam porro aiiam, quam 
corpus snum, non oblulit, sequilur Cbristum Do-
iriiiiiim corpus babuisse. 

ERAN. Quod saepe jam dixi , neque ego incor-
porcum apparuisse Dcum Vorbwm dico: ipsnm 
Uunon non corpus assiimpsissc, scd carnf ni factuiii 

affirino. 

llcbr. v r I »s i l . b r . χ, ΰ. 1 Mallli. i , 20. 

εΓρηχέ* c Σώμα δέ χατηρτίσω μοι. > Πνευματικός 
ίέ γε ών, δ θείος Απόστολος ήρμήνευσε τήν πρό£-
όησιν. Εϊ τοίνυν ίδιον Ιερέων τδ δώρα προσφέρειν, 
!?ο*υς οέ δ Χριστδς χατά τδ άνθρώπινον έχρημάτισε, 
-οοίονήνοχε δέ ούχ άλλην τινά θυσίαν, άλλά τδ σώμα 
τδ εαυτού, σώμα άρα είχε ν ό Δεσπότης Χριστός. 

ΕΡΑΝ. Πολλάκις ειπών, ώς ουδέ έγώ άσώματον 
φανήναι τδν Θεδν Λόγον φημί · ού μήν δέ αύτδν 
ς£μα άνεύ.ηφέναι, ά'/.'Ά σάρκα γενέσθαι λέγ ω. 

Μ ΙΜΙΓ. ιι. 1(>. 
Ρ ^ Ι . χι., 7. 

(27 ΚιΙ. ΚΙΜΙΙ. i i Lipv αντ/,ν. 

Gcii. ΧΜΙ, 1». * Hcbr. νιι, 1$. 
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•ORTII . Qoanlum video, cum Valenlini, et Mar- Α ΟΡΘ. Ός δρώ, πρδς τούς Βαλεντίνου, χα\ Μ«ρ» 
κίωνο;, κα\ Μάνητος συ στασιώτας έχομεν τδν αγώνα. 
Μάλλον δέ ούτε εκείνοι τραπήναι εις σάρχα τήν 
άτρεπτον φύσιν ειπείν έτδλμησαν πώποτε. 

ΕΡΑΝ. Τδ λοιδορείν, Χριστιανών άλλδτριον. 

ΟΡΘ. Ού λοιδορούμεν, ά>λ' αληθείας υπέρμαχου-
μεν, χαϊ λίαν άσχάλλομεν, δτι τοίς άναμφιλέκτοι; 
ώ ; άμφιλέκτοις ζυγομαχείτε. Έγώ μέντοι τδάγεννές 
σου και φιλδνεικον διαλύσαι πειράσομαι. Άπδχριναι 
τοίνυν, τών πρδς τδν Δαβίδ παρά θεού γεγενη μένων 
υποσχέσεων εί μέμνησαι; 

ΕΡΑΝ. Ποίων; 
ΟΡΘ. "Ας έν τ ψ δγδοηκοστψ όγΣδω ψαλμφ σον· 

Β ήρμοσεν ό Προφήτης. 
ΕΡΑΝ. Πολλάς ο!δα πρδς τόν Δαβ\δ επαγγελίας 

γεγενημένας · ποίας ούν έπ\ τού παρόντος επι
ζητείς ; 

ΟΡΘ. Τάς περ\ τού Δεσπότου Χριστού. 
ΕΡΑΝ. Αύτδς άνά^νησον τών £ητών · αύτδς γαρ 

ύπέσχου προσφέρειν (28) τάς αποδείξεις. 

ΟΡΘ. "Ακουσον τοίνυν ευθύς έν τή αρχή τού ψαλ
μού τού Προφήτου τδν θεδν άνυμνούντος. Προφητι
κοί; γάρ προΤδων οφθαλμοί; τήν έσομένην τού λαού 
παρανομίαν κα\ τήν διά ταύτην γενησομένην αί-
χμαλωσίαν, τών άψευδών υποσχέσεων τδν οίκείον 
ανύμνησε (29) Δεσπδτην. "Εφη δέ ούτως· t Τά ελέη 

cionis, et Manelis sodalibus uobis certaroen est. 
Imo nec i l l i unquam dicereausi sont immuUbilem 
naturara in earnem fuissc conversam. 

ERAN. Coimliis lacessere a Christianie alic-
btim est. 

ORTH. Non lacessimos convitiis, sed pro veri-
tale pugnamus, et «gre admodum ferimus, quod 
de rebus minime dubiis tanquam de dubiis litiga-
tis. Ego vero illiberalcm hane pertinaciara tuam 
compescere conabor. Rcsponde igiiur, an pro-
niissionum, qu® Davidi a Deo factoe sunl, ine-
iwneris? 

ERAN. Qoarnm ? 
ORTH. Quas in oclogcsimo oclavo psalmo Pro-

pheta posuil. 
ERAN. Mullas scio Davidi promissioneg faclas 

esse. Quaenam ergo in praesenlia requiris ? 

ORTH. Qaae de Christo Domino factae sunt. 
ERAN. Tu ipse (psalmi) verba revoca in memo-

riam. Demoitslraliones enim te allaturum pollici-
tua es. 

3 0 0 R T H . Aadi ergo ProphetamDeum slatim in 
principio psalmi collaudantem. Nam cum prophe-
ticis ocuiis prseviderel populi iniquitatem atque 
hujus comitem futuram caplivilatem, promissionum 
ininime falleniiani auclorcm Deom suam cele-
bravit. Sic autcm d i x i t : c Misericordias luas, Do-
mine, in aelcrnum cantabo; in generalionem ct ge- Q «ου. Κύριε , ε ί ; τδν αιώνα $σομαι, είς γενεάν χα> 
nerationem annuniiabo veriiatem tuaro ore meo. L *~ ·«----*-- ^ 1 * - 1 - — 1 - Λ 

Quoniam dixis t i : in « ternum misericordia aedifi-
cabilur. in coelis parabiiar verilas t ua e l . > Per haic 
nulem omnia docet Propbela, et promissionem 
Dci benignilale faclara el promissionis vcrilatem. 
Dcinde addil, quaenara ct quibus promiserit, rpsum 
Dcum loquenlcm inducens. « Disposui enim, in-
quit, lestamentura eleclis tneis · \ » Electot vcro 
vocavit palriarcbas. Postea subjungit: ι Juravi Da-
vidi servo meo > Dicil porro qua de re juravcr i l : 
c Usque in seternum praparabo scmen luum, el 
«dificabo in generationem tt geueraiiohem sedera 
taam · \ ι Dic ergo quemnam semen Davidis appel-
lalom existimes? 

ERAN. De Salomone hac promissio facta est. 

* ORTH. Ergo etiam de Salomone cum patriar-
cbis focdera constituit. Anie i l laenim, q u » ibi de 
Davide dicta sunt, promissionum illis factarum 
mentionem fecit. c Disposui enim, 31 inqait, te-
feUraentura electis meis. > Promisit aulem pairiar-

γενεάν άπαγγελώ τήν άλήθειάν σου έν τ φ στόματί 
μου. "Οτι εΤπας · είς τδν αΙώνα έλεος οίχοδομηθή-
σεται, έν τοίς ούρανοίς - έτοιμασθήσεται ή αλήθεια 
σου. ι Διά δέ τούτων πάντων ό Προφήτης διδάσκει, 
κα^ τήν δια φιλανθρωπίαν παρά τού θεού γεγενημέ
νην έπαγγελίαν , χα\ τής επαγγελίας τδ άψευδές. 
Είτα λέγει τίνα τε κα\ τίσιν ύπέσχετο, αύτδν φθεγ-
γόμενον έπιδεικνύς τδν θεδν. ι Διεθίμην γάρ, φησ\, 
διαθήχην τοίς εκλεκτοί; μου. · ΈχΜχτοϋς δέ τούς 
πατριάρχας έκάλεσεν(30)."Επειτα επιφέρει·ι "Ομοσα 
Δαβίδ, τψ δούλφ μου. > Αέγει δέ κα\ περ\ τίνος 
ώμοσεν * c "Εως τού αΙώνος ετοιμάσω τδ σπέρμα 
σου, κα\ οικοδομήσω είς γενεάν χαϊ γενεάν τδν θρδ-
νον σου. ι ΕΙπέ τοίνυν τίνα τύ σχέρμα τον Δα61δ 

D ύπολαμβάνεις κεκλήσθαι; 
ΕΡΑΝ. Περ\ τού Σόλομώντο; ή επαγγελία γεγέ-

νηται, 
ΟΡΘ. Ούκούν κα\ πρδς τούς πατριάρχας περι τού 

Σολομώντος έποιήσατο 'τάς συνθήχας. Πρδ γάρ τών 
περι τού Δαβίδ εϊρημένων, τών υποσχέσεων τών πρδς 
εκείνους άνέμνησε. ι Διεθέμην γάρ, φησ\, διαθήχην 
τοίς έκλεκτοίς μου. > Ύπέσχετο δέ τοίς πατριάρ-

·· P*al. LXXXVIII, 2-3. ·· Ibid. 4. * r Ibid, e e Ibid. 5. 

(28) Ed. Rom. el Lips. προφέρειν. 
(29) Promiuionum — ceiebravit. Editio Sirm. ha-

bebal: Domino tuo vera ip$i'u$ promiua commemo 
ravit. Sic vero legenduro esset άνέμνησε pro αν
ύμνησε, cum tamen postcrior lcctio onamum, quas 

vidirous, anliquiorum editionam anctoriuie munia-
tur. Eraendavimus itaque interpretationem latlnam 
cx Sirigelii editione. 

(30) Plura de hoc loco vide siipra 1.1, p. 1230, 
*eqq. 



(1 DIALOGUS I . -
χαις έν τ φ σπέρματι αυτών εύλογήσειν πάντα τά 
Ιθνη. Δείξον τοίνυν ευλογημένα διά Σολομώντος τά 
έθνη. 

ΕΡΑΝ. Ταύτην τοίνυν τήν έπαγγελίαν, ού διά τού 
Σολομώντος, άλλά διά τού Σωτήρας ημών πεπλή-
ρωχεν δ Θεδς ; 

ΟΡΘ. Κα\ τοίνυν ταίς προς τδν Δαβίδ γεγενη-
μέναις επαγγελίαις δ Δεσπότης Χρίστος τδ πέρας 
έπέθηχεν. 

ΕΡΑΝ. Έ γ ώ ταύτας ηγούμαι τάς υποσχέσεις ή 
περ\ τού Σολομώντος, ή περ\ τού Ζοροβάβελ τδν 
Θεδν πεποιηχέναι. 

ΟΡΘ. Πρδβραχέος, τοίς Μαρκίωνος, χα\ Βαλεντί
νου, χα\ Μάνητος έχέχρησο λόγοις · νύν δέ πρδς τήν 
έναντίαν έχ διαμέτρου συμμορίαν μεταβέβηχας, χα\ 
τή τών Ιουδαίων άναιδεία συνηγορείς. "Ιδιον δ* 
τούτο τών τής ευθείας έχτρεπομένων οδού · τήδε γάρ 
χάχείσε περιπλανώνται, άτριβή πορεία ν δδεύοντες. 

ΕΡΑΝ. Τους λοιδορία χρωμένους ό Απόστολος 
έξελαύνει τής βασιλείας. 

ΟΡΘ. Έάν μάτην λοιδορωσιν. Έπε \ χαι αύτδς ό 
θείος Απόστολος είς χαιρδν έστιν δτε χέχρηται τφ 
είδει, χα\ Γαλατάς μέν ανόητους ονομάζει, περί δέ 
άλλων φησίν · c "Ανθρωποι χατεφθαρμένοι τδν νούν, 
αδόκιμο: περ\ τήν πίστιν · > χα\ αύ πάλιν π«ρ\ έτε
ρων· « Τ 0 ν δ θεδς ή χοιλία, χαϊ ή δόξα έν τή αίσχύνη 
•ύτών, > κα\ τά έςής. 

ΕΡΑΝ. Έ γ ώ τοίνυν ποίαν σοι παρέσχον λοιδορίας 
άφορμήν; 

ΟΡΘ. Τδ τοίς προδηλοτάτοις τής αληθείας έχθροίς 
εύθύμω; συνηγορείν, ή ού δοκεί σοι πρόφασις εύ-
λογωτάτη τοίς εύσεβέσιν είναι πρδς άγανάκτησιν 
αύτη ; 

ΕΡΑΝ. Κα\ τίσιν έγώ συνηγόρησα παραταττομέ-
νοις πρδς τήν άλήθειαν ; 

ΟΡΘ. Νυν Ίουδαίοις. 
ΕΡΑΝ. Πώς χα\ τίνι τρόπφ ; 
ΟΡΘ. Ιουδαίοι τ φ Σολομώντι και τφ Ζοροβάβελ 

τάς τοιαύτας προσαρμόττουσι προφητείας , ίνα τδ 
χριστιανιχδν άσυστατον άποδείξωσι ζήτημα. Ά π δ -
χρη δε χαϊ αυτά τά βήματα διελέγξαι αυτών τήν 
παρανομίαν. ε "Εως γάρ, φησί, τού αίώνος ετοιμάσω 
τδν θρόνον σου. > Ού μόνον δέ Σολομών καΙ Ζορο
βάβελ, οίς τάς τοιαύτας προσαρμόττουσι προφητείας, 
τδν ώρισμένον βιώσαντες χρόνον, τού βίου τδ τέρμα 
χατέλαβον, άλλά χα\ άπαν σπέσβη τού Δαβίδ τδ γέ
νος. Τίς γάρ έπίσταται σήμερον έχ τής Δαυϊτικής 
τίνα χαταγόμενον (*ίζης; 

ΕΡΑΝ. Οί καλούμενοι ούν τών Ιουδαίων 
πατριάρχαι, ούχ έχ τής Δαυίτιχής ύπάρχουσι συγ
γενείας; 

Οέ*Θ. Ουδαμώς. 
ΕΡΑΝ. Άλλά πόθεν δρμώνται; 
ΟΡΘ. Έ ξ Ήρώδου τού αλλοφύλου, δς πατρόθεν 

μέν Άσχαλωνίτης έτύγχανεν ών, μητρόθεν δέ Τδου-
μαίος. Άλλως τε χα\ αύτο\ παντελώς ήφανίσθησαν, 
χ*\ χρόνος διαλήλυθεν, έξ Λ χα\ ή τούτων ηγεμονία 

- 1MMUTABILIS. Λ 
Α ckis se in eorutn seminc bcnedtetarara omnibus 

genlibas. Ostende igitur, per Saloraonem bene-
dictas essc genles. 

ERAN. Promissionem hanc ergo, non per Salo-
monem, sed per Salvatorem nostrum, implevit 
Deus? 

OfiTH. Promissis ilaque, quae Davidi facta sunl, 
Christus Dominus flncm imposuit. 

ERAN. Ego has promissiones vel de Salomone, 
vel de Zorobabcle a Deo faclas puto. 

ORTH. Paulo anle Marcionis, el Valcntini, et Ma-
nclis verbis ulebare : nunc ad contrariam ex dia-
mclro factionem le contuiisli. Judxorum cnimim-
padenlice patrocinaris. Est aulom boc proprtum 
eorum qui a rccla via defleclunt. Huc enim el illuc 
oberrant, per viara minime Iritam ingredicntes. 

ERAN. Comitiatorea Apostolus ejicit ·· ex regiio 
coelomm. „ 

ORTH. φ\ lemert convitienlur Nam et ipse d i -
vinus Apostolue opporlune nonnunquam boc genere 
DSUS est, el Galalas quidem slultos v o c a t T 0 ; do 
aliis vero dicil : * Homines menle c o r r u p l i T t ; ι et 
de aliis rursus : c Quorum deus venter est, ct 
gloria in coiifasione ipsoraro, > c l caetera T 1 . 

ERAN. Quam vero l ibi convitiandi occasionem 
praebui ? 

Q ORTH. Aperliesimis boslibus veritatis libenter 
palrocinari, annon libi videlur justissima occasio 
ista piis esse u l indignenlur ? 

32-ERAN. Quorumnam ego patrocinium suscepi, 
qui verilali bellura inferant ? 

ORTH. Nunc Judaeorum. 
ERAN. Quoraodo et qua ratione ? 
ORTH. Judaei Salomoni et Zorobabeli tales pro-

pbetiasaccomroodanl, u l Christianorum quseslionem 
consistere non posse oslendaiit. Sufficiunt autem 
vel ipsa verba ad confutandara illorum perversita-
tem.*iNam c usquc in seternum. inquit, praparabo , 
eedeiu tuam n . > Non sohira enim Salomon e t Z o -
robabel, quibus lales propbclias accommodant, ex-

D pleto viUe cursu prascripto, viiae finem habnerunt, 
sed universum qaoque Davidis genus exstincluro 
est. Quis enim novit bodie aliquetu cx Davidica 
stirpe prognatum ? 

ERAN. Qui ergo Judseorum patnarcbaedicuntur, 
an ex Davidica stirpe non sunt ? 

GRTH. Nequaquam. 
ERAN. Unde igitur orti sunl ? 
ORTH. Ex Herodealienigena, qui patema quidem 

origine Ascalontles fuit, nialcrna vero Idumaeus. 
Qaanquam bi quoque omnino interierunt, et dudum 
esi cx quo horum qooquc principatus flncin ccpit. 

w Cor. iv, 10. 7 0 CaJai. m, i . » I I T i m . iu , 8 . T f Pbilipp. ui , 19 w Psal. i .x\xvui r K. 
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Dominos aulem Deus, noa solam Davidis aemen in Α τδ πέρας έδέξατο. *0 δέ Δεσπότης θεδς , ού μόνον τδ 
xlernaia fervaturum, scd ejus eliam regnam sine 
fine conservalurum promisit. < iEdificabo enim, 
inqait, in geaerationcai et generalionem eedem 
tuain T \ ι \idemus autem et genus ejus periisse,. 
ei regnum finem cepisse. Atque hasc cernenles sci^ 
mae taroen umversonira Deum veracem esse. 

ERAN. ConsUt Deumi minime raentiri. 
33 ORTH. Si ergo Deu§ verax eslv ut reipsa 

verax est, Davidi autem proraisit, foreut el genus 
ipsius ei regiium in perpeluum servaret, neque 
Umen aut genus atit regnum videmue (utramque 
enim cessavit), qoomodo adversariis Deam veraceni 
ease perseadebimua ? 

ERAN. Dnbium ilaqua^non est, qain baec pro-
pbetia Chrisium designeL 

ORTH. Quoniam igiiur boc concedis, age, mediam 
quoque psaJroi partem una coneideremus : prophe-
tiae eniro sententiam facilias aseequemar. 

ERAN. Praei iadagalioni: ego enim vestigiis iuia 
insiaiam. * 

ORTH. Cum molla de boc i l i o (Davidis) promi-
fteset Deos, qaod et terne et mari domwatenu ait, 
et excelsior fuiurus regibos terne, et primogenili Dei 
nomen habiturus, Deumque cum liducia Patrem 
vocalurus, haec quoque adjecil: c In aeternum ser-
•abo i l l i misericordiam meam, et * fodus meum 
fidele erit ips i : et ponam in sttcufam saeculi seaaen 
ejus, et thronom ejus sicut dies coeli T > . > 

ERAN. Superat naturam bumanam becproniaeio. 
Iinmortalitatem enim et aHernilatem babet, Iwm 
vita, tum gloria : bomines vero exigui eunt tempo-
ria. Nam el natura brevis est vit«, et regnura, etiam 
in vita, mnkiplices et varias kabet mntatioaet. 
Qaare soli Cbrislo SaWatori congruil bojes pro-
mjssi magniludo. 

ORTH. Perge ilaque iHiam ad reliqua, q u * t*mc 
l ib i opinioiiem 34 magis confinBtbunt. M d l eana 
rarsus univereorum Deae: c Senel juravi sancio 
meo, si Davidi menliar. Semen ejua in astenram 
manebit, et tbronus ejua sicut sol in eonapectu roeo, 
et sicut lana perfecta in aeteraam. ι E l u l veriuteni 
promiasionfs oatenderet, subjecit: ι Et leetis in 
ccelo Adelia ι 

ERAN. Oporiet iis quae a fideli teste promissa 
§unt sine dubiutione credere. Nam si bominibue 
qui polliciti aunt ac vera dicturos esae, etiamsi aon 
addant verbis sois joramenlum, fidein adbibere 
soleinus, quis est adeovecors et alloniius, ut rerum 
omnium Conditori juramentum interponenti fldem 
non babeat ? Qui enim ahos jurare velat, ut consilil 
sui immobililatem ostenderel, sicut eliara dicil 
Aposlolus, jusjurandum interpoeuit 9 c Ut per dua»-
res immobiles, quibus impotwibile e»t mentiri Deum, 

σπέρμα τού Δα6\δ «ίς τδν αιώνα τηρήΛιν, αλ>Α χαϊ 
τήν. βασιλβίαν άχατάλυτον φυλαξβιν ύπέσχετο. c ΟΙ**· 
δομήσω ; ..^, Ιφη , cU γ«ν»άν χα\ γανιάν τδν βρόνον 
σου. > Όρωμιν δέ αυτού και τδ γένος φρούδον, χα\ 
τήν βααιλβίαν διξαμένην τδ πέρας. Κα\ ταύτα δΐ 
όρώντις, ίσμεν τού Θεού τών δλων τδ άψβυδές. 

ΕΡΑΝ. Δήλον ώς άψευδής δ Θεός. 
ΟΡΘ. ΕΙ τοίνυν αληθής δ Θεδς, ώσπερ ουν αληθής, 

ύπέσχιτο δε τ φ Δαβίδ χα\ τδ γένος είς τδν αΙώνα φυ· 
λάξειν, χα\ τήν βασιλεία ν άδιάδοχον τηρήσειν, ουτε 
δε τδ Γένος δρώμεν, ούτε τήν βασιλείαν · αμφότερα 
γάρ έπαύσατο · πώς πείσομεν τούς αντιλέγοντας ώ ς 
άψευδήςδΘεός; 

ΕΡΑΝ. Ά ρ α δντως ή προφητεία τδν Δεσπδτην 
χηρύττει Χριστόν. 

ΟΡΘ. Έπει τοίνυν συνωμολόγησας, δεϋρο δή χα \ 
τά μέσα τού ψαλμού χοινή διασχοπήσωμεν * εΕσόμαθα 
γάρ σαφέστερον τής προφητείας τδν νούν. 

ΕΡΑΝ. Ήγού τής έρεύνης · Ιψομαι γάρ ίχνηλατή-
σων χάγώ. 

ΟΡΘ. Πολλά περ\ τούδε τού σπέρματος υποσχόμενος 
δ Θεδς, ώς χαϊ χατά θάλατταν χα\ χατά γήνκρατή 
σει, χα\ τών έπ\ γης βασιλευόντων υπέρτερος Ισται, 
χα\ πρωτότοκος τού Θεού χληθήσεται, χα\ τδν 
Θεδν συν π α ^ η σ ί α καλέσει Πατέρα, χα\ ταύτα 
προστέθεικεν * € Είς τδν αίώνα φυλάξω αύτφ τδ 
Ιλεός μου χα\ ή διαθήκη μου πιστή αύτφ * χα\ · ή -
σομαι είς τδν αίώνα τού αίώνος τδ σπέρμα αυτού, 

£ κα\ τδν θρόνον αυτού, ώς τάς ημέρας τού ουρανού. > 
ΕΡΑΝ. Υ π έ ρ φύσιν άνθρωπείαν ή επαγγελία. Τδ 

άνώλεθρον γάρ χα\ αίώνιον Ιχει κα\ ή ζωή χα\ ή 
τιμή * οί δέ άνθρωποι πρόσκαιροι. "Η τε γάρ φύσις 
δλιγόδιος, χα\ βασιλεία, χάν τή ζωή , πολλάς Ι χ ε ι 
καΐάγχιστρόφους μεταβολάς. Τοιγάρτοι μόνφ προσ
ήκει τ φ Χωτήρι Χριστφ τής επαγγελίας τδ μ έ 
γεθος. 

Οέ*Θ· Πθι (51) τοιγαρούν κα\ πρδς τά λοιπά. Be-
δαιοτέρα γάρ σοι πάντως ή περ\ τοντου δόξα γ ε ν ή -
σεται. Αέγει .γάρ πάλιν δ τών δλων Θεός ·« Ά π α ξ 
ώμοσα έν τφ άγίφ μου, εί τ φ Δαβ\δ ψούσομαι. Τ6 
σπέρμα αυτού είς τδν αίώνα μενεΐ, χα\ δ θρόνος 
αυτού ώς δ ήλιος εναντίον μου , κα\ ώς ή σελήνη 
χατηρτισμένη είς τδν αίώνα. ι Κα) τδ αληθές τ η ς 

& επαγγελίας δειχνύς έπήγαγε * ι Κα\ δ μάρτυς έν ο ύ -
ρανφ πιστός, ι 

ΕΡΑΝ. Χρή τοίς παρά τού. πιστού μάρτυρος 
έπηγγελμένοις άνενδοιάστως πιστεύειν. Εί γάρ ά ν -
θρώποις αλήθευε ι ν έπηγγελμένοις, χάν μή βεβαιώσαν 
δρχφ τούς λόγους, πιστεύειν είώθαμεν, τίς ούτως 
εμβρόντητος, ώς άπιστήσαΐ τ φ Ποιητή τού παντός ν 

δρχον έπιτιθέντι τοίς λόγοις; Ό γάρ τοίς άλλοις 
άπαγορεύων όμνύναι, τό άμετάθετον τής βουλής 
αύτου, χαθά φησι χα\ ό Απόστολος, έμεσίτευσεν 
δ ρ χ φ , c "Ινα διά δύο πραγμάτων αμετάθετων έν 
οίς αδύνατον ψεύσασφαι Θεδν), ίσχυράν παράκλησιν 

PaaL ί.χχχτιπ, 5. " Ib id . 20-50. Τ · Ibid. 56-58. 

(31) Ed. R»)in. cl Lips. :σθι. 
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il DIALOGUS I . -
έχωμεν οί καταφυγόντες κρατήσαι της προκειμένης / 
•ελπίδος. » 

ΟΡΘ. ΕΙ τοίνυν άναμφιλέκτως αληθής ή ύπόσχεσις, 
ούχ όρώμεν δέ παρά Ίουδαίοις, ουτε τδ γένος , οΰτε 
τήν βασιλείαν του προφήτου Δαβίδ, πιστεύσωμεν 
άριδήλως τον Κύριον ημών Τησούν Χριστδν σπέρμα 
του Δαβίδ χατά τδ άνθρώπινον όνομάζεσθαι. Αύτδς 
γάρ Ιχει χαϊ τήν ζωήν χα\ τήν βασιλείαν αίώνιον. 

ΕΡΑΝ. Ούχ ένδοιάζομεν, άλλ' ούτω ταΰτ' έχειν 
ομολογούμαι. 

ΟΡΘ. *Α*αχΡη μεν ούν και ταύτα δείξαι σαφώς 
τον Θεού *α\ Σωτήρος ημών, ήν άνείληφεν έκ σπέρ
ματος Δαβ\δ, ανθρωπότητα. "Ινα δέ τή τών πλειό
νων μαρτυρία πάσαν διχόνοιαν έξελάσωμεν, άχούσω-
μεν ταυ ΘεοΦ διά τής τού 'Moatov τού προφήτου 
φωνής των πρδς τδν Δαβ\δ υποσχέσεων μνημονεύον- 1 

τος. ι Διαθήσωγάρ, φησ\ν, ύμίν διαθήχην αίώνιον. ι 
ΚαΙ δειχνυς τδν νομοθέτην έπήγαγε · t Τά δσια Δα
βίδ τά πιστά. > Επε ιδή γάρ ταύτα τ φ Δαβίδ ύ π -
έσχετο, χα\ διά τού Ήσαίου έφθέγξατο, κα\ περανεί 
τήν ύπόσχεσιν. Και τά έξης δέ τής προφητείας τού
τοις έστι συνωδά. Αέγει γάρ * < *1δού μαρτύριον έν 
ϋνεσι δ ϋ ω χ α αύτδν, άρχοντα χα\ προστάσσοντα έν 
•θνεσιν. Τδου έ6νη ά ούχ οίδασί σε έπιχαλέσονταί 
σα» και λαοί oi ούχ επίατανταί σε έπ\ σέ χαταφεύ-
{•νται. > Ταντα δέ ούβενΐ τών Ιχ Δαβίδ άρμόττει. 
Τίς γάρ τών έκ Δαβίδ*, χατά τδν ΉσΛαν, άρχων 
εθνών ανεδείχθη ; Ποία δέ έθνη τινά τών έχ Δαβίδ 
οία δή Θεδν έπεχαλέσαντο προσευχόμενα ; 

ΕΡΑΝ. έϊερί τών εναργών ού προσήκει μηχύ-
ν ε ι ν χαλ ταντα γάρ αληθώς τ φ Δεσπάτ^ προσήκε 
Χριστφ. 

ΟΡΘ. ΟύχοΦν είς έτερον μεταβώμεν προφητιχήν 
μαρτυρίαν, καέ τού αύτου προφήτου λέγοντος έ π -
αχονσωμεν* c Έξελενσεται ράβδος έχ τής 0ίζης 
Τεσσαι ( » ) t χα\ άνθος έχ της £ίζης άναβήσεται. t 

ΚΡΑΝ. Ταύτην οίμαι τήν προφητείαν περί τού Ζο
ροβάβελ γεγενήσθαι. 

ΟΡΘ. Έά* ( » ) χα\ τών έξης έπακούσης, ούχ έμ-
ρβνείς σου τή δόξη. Ούτω γάρ ούτε Ιουδαίοι τήνδε 
τήν πρό#ησιν νενοήχασιν. Επάγε ι γάρ ό προφήτης · 
• Και έπαναπαύσεται έπ ' αύτδν Πνεύμα Θεού, 
«νεύμα σοφίας χα\ συνέσεως, πνεύμα βουλής και 
Ισχύος, πνεύμα γνώσεως και ευσέβειας, πνεύμα 
φόβου Θεού έμπλήσει αυτόν. > Ταύτα δέ ούχ άν τις 
άνθρώπιρ ψ £ φ προσάρμοσειε · χα\ γάρ τοις άγαν 
άγίεκς χατά βιαίρεσιν δίδοται τού Πνεύματος τά 
χαρίσματα. Κα\ μάρτυς δ θείο; Απόστολος λέγων * 
t * φ μέν γάρ δίδοται διά τού Πνεύματος λόγος σο
φίας , άλλφδέ λόγος γνώσεως χατά τδ αύτδ Πνεύμα, > 
χα\ τ ά έξης. Ενταύθα δέ δ προφήτης τδν έχ £ίζης 
Τεσσαλ βλαστήσαντα πάσας εΓρηχεν Ιχειν τάς εν
εργείας τού Πνεύματος. 

Ε Ρ Α Ν . Τούτοις αντιτείνει ν μανία σαφής. 
Ο Ρ Θ . Ούχεύν άκουσον XJ\ τών έςής* 5ψεε γάρ 

" Hcbr . νι, 17-18. " Isa. LT, Ο. " · Ibid. " 

IMMUTABILIS. C5 
Yalidam eonsolationcm babcamus, qui confugiajua 
ad lencndam proposiiam spcm 7 T . > 

ORTH. Si ergo sine conlroversia vera est pro-
miasio, ti apud Judaeos nec gcnus, nec regnum 
Davidis propbelse cerniinus, crcdamus baud dubie, 
Doroinum noslrum Jesum Ghrislum semen Davidis 
secundum humanam naturam appellari. Ipse enim 
et vitam et regnum habet neternum. 

EHAN. Non dubitamus, sed bxc iia se babcro 
confiteor. 

ORTH. Sufficicbant igilur haec qujdeai ad deraoa-
slrandaw Dci et SalvalorU nostri, quam cx aemiae 
Davidis assumpsit, humanilaiem. Taraen ut pluritun 
teslimonio omnem dubitationem toUamtis, Dcum 
audiamus, dum 35 prophet» voee * facias 
Davidi pollicitationet commemorat. c Feriam enim, 
inqui t , vobiscum paelum sempkermun , e . > E l 
ostendens legislalorem, addit ,«Sancta Davidis flde-
lia > Quia-toc Oavidi proniisjt, el per Isaiain lo-
culus est, proroissionem reipsa perflciet. Sed ei quas 
deinceps in propbetia eequuntur bis congruunt. 
Dieit enim : < Eeoe testimoniura inlcr populos con-
stilui euro, ducem ac praecepiorcm gentibus. Ecce 
gentes quae non noverunt te invocabunl l e , ct po-
puli qui te nescionl ad te c o n f u g i e n l > Hrec au-
lem mil l i ex posleris Davidis conveniunt. Quis enim 
cx proeapia Davidis dux gentium, ut scribit Isains, 
constitulus est ? quae porro genles aliqucm a Davide 
oriundum orando lanquam Dcum invocaronl ? 

ERAN. De rcbus manifestis non csl pluribue dis-
screndum; hxc enim verissime Cbrislo Domino 
congrount 

ORTH. Ad altvd ergo propheiicum leslimonium 
transcamas, eumdcmque prophelam dicentem au-
diarous : < Egrodieior virga e radice Jcsse et floa 
e radice p rovcn ic l M . > 

ERAN. Hanc ego propbeliam de Zorobabele edi-
laui esse arbiiror. 

ORTH. Si etiam sequentia audivcris, non pcr-
manebis in tua opinione. Sic enim nec ipsi Judsei 
hanc praedidionero intellexere. Addit enioi pro-
pbeia : « E l requiedcet super eura Spiritus Douiini, 
spirilue sapientiae ei iniellectus, spirilas consilii 
et fortiludinis, spiriiet tc ienl i* et 3€ pietatis* 

ι el replebit eora spiritue tiinoris Domini 8 1 . > Hxc 
vero nemo anqoam nudo bomini tribuerit : nani 
ctiain valde sanclU per d?visionem dantur dona 
Spiritus, u l teslatur divinus Aposlolus, dicens : 
c Eleniui a!ii dalur per Spiritum sermo sapienii» 
alii aulcm scrmo scientiac secundum eumdem 
Spir i tum f t l , i el caBlcra. Hic vero propbeta euioqui ο 
radiec Jcssc gcrminavit, omnes Spirilus operalionee 
habere aflirmal. 

ERAN. His adversari aperla cst insania. 
ORTII. Audi crgo ctiam sequenUa. Yidebis enim 

lid. 1, 5. 8 0 ha. n, i. ·· Ibid. 2-3. ·• I Cor. xn. 

32) Ίεσσσ\ — ^ίζη;. l>s . in cd. R«»ni. ct Lips. (7M) "Εάν, χ. τ . λ. Conf. lom. Η, ρ. Soa, seq. 
« Μ cuetiata ad ράβδος ponuiu. 



tfl THEODOROTI EPISCOPI CYRENSIS Μ 
tn his qua?dara humanam oalnrara excedenlia. Sic Α αυτών fvta κα\ τήν άνθρωπείαν υπερβαίνοντα φύσιν. 
aoteip d i c i l : c Non secundum opinionem 'judicabil, 
neque secundum famam arguel: eed in justitia jue 
dicet bomili, et argaet in rectiiudine nobiles te r r» , 
et percutiet lerram eermoae oris sui, ti spiritn la-
biorum suornm interffciet. impinm M . * Harum 
praedictionunv partcs quaedam humana? sunt naiura, 
qu»dam divinae : juslilia eoim, e l veritas el recti-
tudo, el immota in judtcando conslantia bamanam 
virtutem dectarant. 

ERAN. Ex his aperte didicimns, qood Cbristi 
Salvaloris noslri adventum propbeta pradixerit. 

ORTH. Qna» aubsequuntar roterpretationis veri-
talcin evidentitts te docebunt. Addil enim : < Tmic 

Λέγει δέ ούτως' c Ού κατά τήν δόξαν κρινεί, ούδε 
κατά τήν λαλιάν ελέγξει ·. άλλά κρινεί έν δικαιοσύνη 
ταπεινφ κρίσιν , και ελέγξει έν εύθύτητι τους έν
δοξους τής γης , κα\ πατάξει τήν γήν τφ λδγψ τού 
στόματος αυτού, κα\ τ φ πνεύματι διά χε ιλέων άνελεί 
τδν άσεβη. > Τούτων δέ τών προ^ήσεων , τά μέν 
έστιν ανθρώπεια, τάδε θεία* ή μέν γάρ δικαιοσύνη, 
καΐή αλήθεια, κα\ τδ εύθές τε καΙ άκλινές έν τφ 
κρίνειν δηλοί τήν κατά τδ άνθρώπινον αρετή ν. 

ΕΡΑΝ. Σαφέστερον διά τούτων έ μάθομε ν, ώς τού 
Σωτήρος ημών Χριστού τήν παρουσία ν ό προφήτης 
έθέσπισεν. 

ΟΡΘ. Έναργέστερόν σε διδάξει τά τούτων άχό-
λουθα τήν τής ερμηνείας άλήθειαν. Επάγε ι γάρ· 

timol pascelur lupua cum agno", > el qua se- B « Τότε συμβοσχηθήσεται λύκος μετά άρνού, » χαϊ τά 
qauulur; quibu* docet tum morum discrepantiam, 
tum fidei eoneordiafh. Ac testem praediciioim ba-
bemue rerum experientiam. Nam et eos qui divitiis 
affluunt, el eos qui cum pauperlate 37 confliclan-
tur, servos ac domtnos, magistratus et subditoa,^ 
mililes et privatos, el eos qui orbis terrarum sce-
ptra tenent, unum excipit lavacram, ona omnibae 
offertur doetrina, una oranibos mystica mensa i n -
elraitur, e i qailibet credeniitim sequali parle fn i i -
tur. 

ERAN. Sed bacc Deiun etae, de qno propbeta 
loquilar, oaiendant. 

OBTH. Non solum Deam, eed etiam hominem. 
Ideostatimab iniiio bujus propbetia? virgam ex ra- Q 
dice Jesse germinalaram dixi l M , el pnedictionem 
claudcns exordium repetiil. Sic enim a i l : « Et erit 
radix Jease, et exsurgene ad imperaodom genliboe. 
In eo genies sperabunt, et erit requiee ejas ho-
nor · \ ι Jesse autem foi l pater Davidis; Davidi 
vero facla esl cum jurejurando promissio. Nec vero 
virgam germinantem ex Jesse appellaeset Chrfetum 
Dominura, si Deum lanlum agnovisset. Prsedixil 
autem prophetia etiam orbis terrarum matationem. 
t Implcla enim est, inqait, univcre» terra cogni-
lione Domini, ei qoasi aqua multa opertt mar ia 1 7 . ι 

ERAN. Audivi prophetiea vaitainia. Yellem nunc 
dtetincte srire, an divinus quoque apostolonim 

έξης * δι* ών διδάσκει και τών ηθών τδ διάφορον, και 
τδ τής πίστεως σύμφωνον. Κα\ μάρτυρα τής προ£-
^ήσεως έχομε ν τών πραγμάτων τήν.πείραν. Κα\ γάρ 
τούς πλούτφ κομώντας, κα\ τούς πενία συζώντας, 
οίκέτας τε και δέσποτας, κα\ αρχόμενους και άρχον
τας, καΙ στρατιώτας κα\ ίδιώτας, κα\ τούς τ ά σκή
πτρα τής οίκου μένη ς κατέχοντας, μία υποδέχεται 
χολυμβήθρα, μία πάσιδιδασκαλία προσφέρεται, μία 
πάσι μυστική προτίθεται τράπεζα κα\ τών π ι 
στέ υό ντον έκαστο; ίσης απολαύει μερίδος. 

ΕΡΑΝ. Αλ)Α ταύτα Θεδν τδν προφητευόμενον 
δείκνυσιν. — 

ΟΡΘ. Ού Θεδν μόνον, άλλά χα\ άνθρωπον. Τούτου 
δή χάριν, κα\ ευθύς τήσδε τής προφητείας άρξάμε-
νος, £άβδον βλάστησε ιν έκ τής £ίζης είρηκεν Ίεσ-
σαί* χαϊ τήν πρό^ησιν συμπεράνας, ανέλαβε τδ 
προοίμιον. Έ φ η γάρ"«Κα\ έσται ή 0ίζα τού Ίεσσάί, 
χαϊ δ άνιστάμενος άρχειν εθνών* έπ ' αύτφ Ιθνη 
έλπιούσι, χα\ έσται ή άνάπαυσις αυτού τ ιμή. ι Ίεσ-
σαι δέ δ πατήρ τού Δαβίδ, πρδς δέ τδν Δαβίδ γέγονεν 
ή μεθ' δρχο>ν ύπόσχεσις. Ούκ άν δέ ^άβδον βλαστή-
σουσαν έξ ΊεσσαΧ προσηγόρευσε τδν ΔεσπόΓην Χρι
στδν, εί μόνον {δει Θεόν. Προείρηκε δέ ή πρό^ησ ι ς 
χα\ τήν τής οίκου μένη ς μεταβολή ν . c Ένεπλήσθη 
γάρ, φησιν, ή σύμπασα γη τού γνώναι τδν Κύριον, 
ώς ύδωρ πολύ καταχαλύψαι θάλασσας. · 

ΕΡΑΝ. Τών μέν προφητικών έπήκουσα θεσπισμά-
των. Έβουλόμην δέ γνώναι σαφώς, εί κα\ τών άπο-

cborus Chrislum Doroinum ex semine Davidit ger- D στόλων δ θείος χορδς έκ σπέρματος Δαβ\δ βεβλαστη-
minasse dicat secandum carnero. 

* ORTH. Rem postulasti minime arduam, sed 
valde facilem el expedilam. Audi ergo principem 
apoelolorom clamanlem : c Propbela com esset Da-
vid, e l sciret jurejurando jurasse i l l i Deum, futu-
rum ut de fruclu lurobi ejus 38 secundum carnem 
exorirelar Chriatos qui aederet super sedem ejus, 
providene loculus osl dc re»urrectione ejus, quod 
neque derelicla est in inferno anima cjus, neque 
caro ejus vidit corniptionemM . i Ex his facile inlcl -
ligere potee, ex seroine Davidis etiam secondum 

κέναι κατά σάρκα έφη τδν Δεσπότην Χριστόν. 
ΟΡΘ. Ουδέν έπήγγειλας δυσχερές, άλλά κα> λίαν 

εύπετές τε κα\ ^άδιον. Άκουσον τοίνυν τού πρώτου 
τών αποστόλων βοώντος, δτι « Προφήτης ών δ Δαβίδ, 
κα\ είδώς δτι δρκφ ώμοσεν αύτφ δ Θεδς, έκ καρπού 
τής όσφύος αυτού ανάστησε ι ν τδ κατά σάρκα τδν 
Χριστδν καθίσαι (34) έπι τού θρόνου αυτού, προίδων 
έλάλησε περί τής αναστάσεως αυτού, δτι ούτε έγ-
κατελείφθη εί; δ)δου ή ψυχή αυτού, ούθ* ή σαρξ αυτού 
ειδε δ'.αφθοράν. · Έκ τούτων διαγνώναί σοιδυνατδν, 
δτι κα\ έκ σπέρματος Δαβίδ κατά σάρκα βεβλάστηκεν 

·» Isa. ιι, 3, 4. ·» Ibid. β. ·» Isa. χι, i . .·· Ibid. 10. " \Λύύ. 0. Μ Act. ιι, 30-31; Matth. χνι, 1β. 

(δά) καθ. Ed. prior habebal καθήσχι. 



6J DIALOGUS I . - IHMUTABILIS ΤΓι 
i Δεσπότης Χρίστος» και ού σάρκα μόνον, αλλά κα\ Α carnem genninasse Christum Dozninum, ctimquc 
ψυχήν εΤχιν. ' non solum carncm, sed eliam animam habuisse. 

ΕΡΑΝ. Τις έτερος ταύτα τών αποστόλων έκή-
ρ φ ν ; 

ΟΡβ. Ήρκε ι μέν κα\ μόνος ό μέγας Πέτρος τή 
αληθεία συ μ μαρτύρων * χα\ γάρ ό Δεσπότης παρά (55) 
τούτου μόνου τήν τής αληθείας (56) όμολογίαν δεξά-
μενος, έβεβαίωσε ταύτην τω άοιδίμω μακαρισμφ. 
Επειδή δέ ( 3 7 ) έτερων τούτο χηρυττόντων άκούσαι 
χοθείς, άχουσον έν 'Αντιοχεία τής Πισιδια; Παύλου 
m\ Βαρνάβα δημηγορούντων. Οδτοι γάρ, τού Δαβίδ 
μνημονεύααντες, ταύτα έπήγαγον · ι Τούτου ό θεδς 
έχδ τού σπέρματος κατ* έπαγγελίαν ήγειρε τψ 
Ισραήλ Σωτήρα Ίησοΰν, » καΙ τά έξης. Κα\ Τιμο-
θίψ δέ έπιστέλλων δ θεσπέσιος Παύλος χα\ ταύτα 
τέθειχε- ι Μνημόνευε Τησούν Χριστδν έγηγερμένον 
έχ νεχρών έχ σπέρματος Δαβίδ, χατά τδ Εύαγγέλιόν 
μου. ι Κα\ 'Ρωμαίοι; γράφων ευθύς έν τψ προοιμίψ 
τής Δαυίτιχής έμνημόνευσε συγγενείας. "Εφη δέ ού
τως· ε Παύλος δούλος Ιησού Χριστού, χλητδς από
στολος, άφωρισμένος είς Εύαγγέλιόν θεού, β προ-
εχηγγε&ατο διά τών προφητών αυτού έν Γρα?αίς 
άγίαις, περ\ τού ΤΙού αυτού, τού γενομένου έχ 
σπέρματος Δαβίδ χατά σάρχα, » και τά έξης. 

ΕΡΑΝ. ΣυχναΙ μέν αϊ αποδείξεις χα\ αληθείς. 
ΕΙπά δέ μοι, τί δήποτε τά έξης τής μαρτυρία; παρ -
έλιπες; 

ΟΡΘ. "Οτι περ\ τής άνθρωπότητος, άλλ' ού περ\ 
τής θεότητος αμφιβάλλεις. Εί δέ γε περί τής θεότη-
τος ήμφισβήτεις, περ\ ταύτης άν σοι τάς αποδείξεις 
«ροσήνεγχα. Πλήν άρχεί τδ φάναι ι χατά σάρχα, » 
παραδηλώσαι τήν σεσιγημένην θεότητα. Κοινού γάρ 
ανθρώπου διδάσκων συγγένειαν, ού λέγω, Τού δείνος 
δ δείνα χατά σάρχα υίδς, αλλ* απλώς, υίός. Ούτω χαι 
ό θείος ευαγγελιστής τήν γενεαλογίαν έγραψεν · 
t Αβραάμ γάρ, φησ\ν, έγέννησε τδν Τσαάχ, » χα\ 
ού προστέθειχε χατά σάρχα - μόνον γάρ άνθρωπος 
ύπήρχεν δ Τσαάχ. Παραπλησίως δέ χαϊ τών άλλων 
έμνημόνευσεν - άνθρωποι γάρ ήσαν, ουδέν Εξω τής 
φύσεως έχοντας. Περ\ μέντοι τού Δεσπότου Χριστού 
•«λεγόμενοι της αληθείας οί χήρυχες , χα\ τοις 
άγνοοϋσιν έπιδειχνύντες τήν χάτω συγγένειαν, τδ 
«ατά σάρχα. συναπτού σι, ταύτη σημαίνοντες την 
θεότητα, χα\ διδάσκοντες ώς ούχ άνθρωπος μόνον, 
άλλά χα\ ( 3 8 ) θεδς προαιώνιος δ Δεσπότης Χριστός. 

ΕΡΑΝ. Παλλάς μέν και αποστολικά; χα\ προφητι-
χάς παρήγαγες μαρτυρίας * έγώ δέ τ φ Ευαγγελιστή 
πείθομαι λέγοντι * ε Ό Αόγος σαρξ έγένετο. ι 

ΟΡΘ. Κάγώ πείθομαι τή θεία ταύτη διδασκαλία, 
#οώ 4% αυτήν εύσεβώς δτι σάρχα λαβών χαϊ ψυχήν 
Αογτχήν, λέγεται γεγενήσθαι σάρξ. Είδε μηδέν έχ 
εής ημετέρας φύσεως έλαβεν δ θεδς Αόγος, ούχ αλη
θείς μάν αϊ πρδς τούς πατριάρχας παρά τού θεού 

ERAN. Quis rcliquorura apostolorum eadem pra> 
dicavii ? 

ORTH. Satis quidem forct solius magni Pelri 
testimoniura ad confirmandam veriiatero : nam 
ct Dominus ab boc solo cdilam veriialis coiifessio-
nem recipiens iasigni baiw approbalione ornavit. 
Sed quoniam alios bac dc re testifloantes audiro 
cupis, audi Paulura ei Barnabam in Anliochia Pi-
fr:di& concionanles. Hi enim, cum Davidis inenlio-
nem fecissent, haec addiderunl : c Hujus Deus ex . 
aemine secundum promisstonem eduxil Jsraeli Sal-
vatorem Jesom · · , ι et quas a^quuntur. Et ad T i -

B motbeura scribeus divinus Apostolus ha?c intcr 
caetera posuit : ι Memor eslo Dominum Jesum 
Christum resurrexisse a morluis ex scmine Davidis 
eccundum Evangelium meum · · . ι Et ad Romanos 
scribens slaiim in princlpio meminil Davidica* 
cognaiioim. Sic eniro dicil : ι Paulus servus Jesu 
Christi,vocalu8 aposlolus, scgregatus ad Evangeiium 
Dci, quod ante promiseral per propbctas suos ia 
Scripturis sanctis de Filio suo, qui nalus csi cx 
semine Davidis secundum carnem · \ » et qua? 
sequuntur. 

39 ERAN. Conferlae quidera sant h« ac venB 
demonslratiunes. Dic mihi aulem, cur rcliquam tc-
stimonii partemomiserie? 

ORTII. Quia de bumana natura, non dc divina 
C ambigis. Quodsi de divinitate dubitares, de eal ibi 

demonslrationesprotulissera. Sufficii lamen dicere, 
c secundum carnero, > ad declarandam dtvinilalera 
quae non exprimilur. De commuois enim bominis 
cognaiione vcrba facicns non dico: Hic illiiis secun-
dunT carnem filitis, sed sirapliciler dico: filius. Sic 
et divinus evangelista gcnealogiam describens ι 
c Abraham enim, inquit, genuii Isaacum " , · et non 
adjecit tecundum carnem, quia Isaac homo taiUuni 
eral. Eodemqae modo alios eliara commeinoral: 
bomines enim erant, ncc quidquam babebant 
praeter (bumanam) nataram. At de Cbristo Doroino 
disserenle? veritatis prapcones, el tgnaris cognaiio-
nem cum inferiore natora ostendentes, addunt 

rytecundvm carnem, bac rationo divinitalem i n -
dicaiites, et docentes non bominem solura, sed 
eliam Dcum aeternum cssc Christum Ooxninum. 

ERAN. Multa saneet apostolica eiprophelica pro-
tulisli teslioionia: ego vero Evangelisue credo d i -
cent i : ι Vcrbum caro faclum est**. > 

ORTH. E%o quoque assenlior buic dmnae doctri-
na», scd pie illam intelligo, quod carnem assumens, 
et aniinam ralionalero, caro factum esse diciiur. 
Quod si nibil ex nostra natura assumpsil Deus Vcr-
bum, vene noa sunt patriarchis a Deo universo-

• •AcCxni ,25 . Μ Π Tim. n, 8. ·» RODI. i . 1-3. " Matlh. i , 2 . " Joan. i , l i . 

SS) Ed. Rom. et Lips. περί. 
(86) άλ. Ulraqnc editio habet ευσέβειας. 

(57) 3ε. Locis c i l . seqiiitnr χαί. 
(38) χαί. Ex ed. Rom. cLLips. suppleluoi. 
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Tiim jurejurando sancila? promissiones, inuliHs au- Κ τών δλων μεθ' δρκων γεγενημέναι συνθήκαι, άνόνη-
lem 40 Judae benediclio , et falsa qua; Davidi fa-
cta est promissio. Supervacanca vero etiam Virgo, 
quseDeo incarnalo nihil nature nostrae coitlulil. 
Propbetarum qaoqoe prsedicliones flnem non ba-
benl. Quare inanis quoque esi pracdtcatio nostra, 
inanis lides uoslra, vana quoque spes resurrectio-
i)i8- Mentitur enim, ut videlar, Aposlolus dicens : 
c Una resuscitavit ei eedere nos fecil in cceleslibus 
cum Cbristo Jesu , v . * Si enim nostrae naturae 
Chri&tus Dominus Dthil habait, falso priroitia no-
alrse appellatot est: corporis porro natura ex raor-
luis excitala noo est, neque in coelo sedem a dex-
teris consecuta. Qood &i vero nihil hornm oblinuit, 
qoomodo nos Deus una resusciiavU et curo Christo 

τος δέ του Ιούδα ή ευλογία, ψευδής δέ ή πρδς τδν 
Δαβίδ επαγγελία, περιττή δέ χα\ ή Παρθένος, ουδέν, 
τής ημετέρας φύσεως τψ σαρχωΟέντι προσενεριούσα 
θεψ. Αί δέ τών προφητών προ^ήσεις τδ πέρας ούχ 
έχουσι. Κενδν ούν Αρα τδ κήρυγμα ημών, χενή δέ χαι 
ή π ί στις ημών, ματαία δέ χα\ τής αναστάσεως ή 
έλπίς. Ψεύδεται γάρ, ώς Ιοιχεν, ό Απόστολος λέ
γων* ι Συνήγειρε χαί συνεχάθισεν ημάς έν τοις 
έπουρανίσις έν Χριστψ Ιησού, ι Εί γάρ μηδέν τής 
ημετέρας φύσεως είχεν δ Δεσπότης Χριστδς, ψευδώς 
μέν ημών απαρχή προσηγόρευται* σώματος δέ φύσις 
έχ νεκρών ούχ έγήγερται, ούτε μήν έν ούρανψ της 
έχ δεξιών καθέδρας *ετύχηχεν. Εί δέ μηδέν τούτων 
τετύχηκε, πώς ημάς δ Θεδς συνήγειρε τε κα\ συν-

eedere fecit, qai nihil ad eom secundum naluram Β «κάθισε τψ Χριστψ, τούς μηδέν αύτφ χατά φύσιν 
aUinemas 1 Sed impium est hajc dicere. Nam divi-
nus Apostolus, licel nondam facta sit comraunis 
resttrreclio, nec regnom coelomm credcntibns exhi-
bilam, claraai lamen : « Una resnscilavit ei se-
dcre noe fecit in coeleslibus cum Christo Jesu, ι 
docens, cam primitias nostrse resurrexeriiit *, et ad 
dcxieram consederint, noe quoque rcsorrectionem 
omnino conseeaturos esse; et primitiarum glori» 
participcs easc futuros qui naturam parlicipaot, 
fidemque susceperunl. 

ERAN. Et multa et vera enarrasti : sed cgo d k t i 
cvaogelici aenlenliam ecire velim. 

ORTH, lalerpretalione peregrina tibi non eei 
opus : Evangelisu enim seiptam interprelalur. 
i-um enim dixtaet : c Verbum care facium 
csi, ι subjunzil: ι Et baUtavU ia nobia ···· · ; ι 
boc esl, 41 A*° i n aobis labernacttlo carntque 
ex nobia assumpla quasi teroplo qaodam utena* 
caro faclum dicilur. E l docens eam immulabile 
uiansisse adjecil : ι Et vidimos gloriam ejus^glo-
riam quasi Unigeniti a Paire, plenum gralia?. et ve-
r i ta t i s" . ι Elcnini carne amictus paternam nobili-
lalem pne se fercbat, dmnilatieque radtoe sparge-
b a l , et Dominica? poieslalis fulgorem evtbrabat, 
latememnaluram miraculis palefaciens. Bis similia 
nunt qux ad Philippenses scripsil dirinus Aposto-
lua: c Hoc sentite in vobis quod et in Cbrieto Jesu : 
qui cam in forma Dei esset, non rapiaam arbilra-

προσήκοντας; Άλλά δυσσεβές τδ ταύτα λέγειν. Ό 
γάρ θείος Απόστολος, μηδέ πω μηδέ της κοινής 
αναστάσεως γενομένης, μήτε τής τών ουρανών βασι
λείας τοίς πεπιστευκόσι παρασχεθείσης. βο$-« Σ υ ν 
ήγειρε κα\ συνεκάθισεν ημάς έν τοίς έπουρανίοις έν 
Χριστψ Ιησού, > διδάσκων ώς της απαρχής τ ? ς 
ημών αναστάσεως, κα\ της έκ δεξιών γενομένης 
καθέδρας, τευξόμεθα χαί ημείς πάντως τής ανα
στάσεως, χα\ τή απαρχή χοινωνούσι τής δόξης οί χοι -
νωνούντες τής φύσεως χα\ μετειληφότες τής πίστεως 

ΕΡΑΝ. Κα\ πολλούς χα\ αληθείς διεξελήλυθας λό
γους · άλλ* έβουλόμην γνώναι τού ευαγγελικού ^ητού 
τήν δνάνοιαν. 

ΟΡΘ. Ού δεί σοι ξένης ερμηνείας- αύτδς γάρ ό 
Ευαγγελιστής έαυτδν ερμηνεύει. ΕΙπών γάρ , « Ό 
Αόγος σαρξ έγένετο, > έπήγαγε * ι Και έσχήνωσεν 
έ̂ ν ήμίν * > τούτ' Ιστιν, έν ήμίν σχηνώσας, χα\ οί&* 
τ ι νι ναψ χρήσαμε νος τή έξ ημών ληφθείση σαρκ\, 
λέγεται γεγενήσθαι σάρξ. Κα\ διδάσκων ώς αναλ
λοίωτος έμεινε ν, έπήγαγε* < Κα\ έθεασάμεθα τήν δόξαν 
αυτού, δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρδς, πλήρης 
χάριτος χα\ αληθείας. > ΚαΙ σάρκα γάρ περιβεβλη
μένος, έδείχνυ τήν πατρψαν εύγένειαν, χαί τής θεά-
τητος τάς αχτίνας εξέπεμπε, χαι της Δεσποτικής 
εξουσίας ήφίει τήν αίγλην, ταίς θαυματουργίαις 
άποχαλύπτων τήν λανθάνουσαν φύσιν. Τούτοις έοιχεν 
& Φιλιππησίοις έγραψε ν δ θείος Απόστολος * ε Τούτο 
φρονείσθω έν ύμίν, δ χα\ έν Χριστψ Ιησού * δς έ ν 

tus cst ease se «qoalem Deo, sed semetipsnm ex- ^ μορφή Θεού υπάρχων, ούχ άρπαγμδν ήγήσατο « 6 
inanivU, forntam servi aseamens, ad eimdiltidinem 
bominum faclu», ct babilu inventua u l bomo. Uu-
roiliavit semelipaum factus obediens usqoe admor-
teoi, morlem autcm crucis'*. > Yide predicalionis 
conaonaniiam. Evangelista dixi l : c Yerbum caro 
factum est, et habilavil in nobis; > Apoitolus: 
ι Servi formam accipiens. > Rursus dixit Evange-
lisia : < Yidimus gloriam ejus, gloriam quasi Uui-
genili a Patre; ι Aposlolus : « Qui cum in forma 
Dei essel, non rapinam arbilratus est esse se aequa-
|i5!n Deo. ι Et, ut paocis dicam, ambo docent, eurr, 

είναι ίσα Θεψ* αλλ* έαυτδν έκένωσε, μορφήν δούλοι 
λαβών, έν όμοιώματι ανθρώπων γενόμενος, κα\ σχή~ 
ματι ευρεθείς ώς άνθρωπος. Έταπείνωσεν έαυτδν. 
γενόμενος υπήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σ τ α υ 
ρού. » Βλέπε τήν τών κηρυγμάτων συγγένειαν. Ό 
Ευαγγελιστής ε ί π ε ν ι Ό Αόγος σάρξ έγένετο, καΛ 
έσχήνωσεν έν ή μ ί ν ι δ Απόστολος* ι Μορφήν δ ο ύ 
λου λαβών. 9 *0 Ευαγγελιστής πάλιν έφη * « Έ θ ε α 
σάμεθα τήν δόξαν αυτού, δόξαν ώς Μονογενούς παρ& 
Πατρός* ι ό Απόστολος*«Όςέν μορφή Θεού υπάρχων, 
ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τό είναι ίσα θεψ . ι Και, 

»· Epho ιι, C. " w Joan. ι, 14. " Ibid. »« Pbilipp. ιι, 5-8. 
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συλλήβδην είπείν, αμφότεροι διδάσχουσιν δτι Θεδς 
• ν , χα\ Θεού Π δ ς , κα\ τήν του Πατρδς περικείμενος 
6δξαν9 χα\ τήν αδτήν έχων φύσιν κα\ δύναμιν τ φ 
γεννήτορι, δ Ιν αρχή ών, κα\ πρδς τδν Θεδν ών, και 
βεδςών, χα\τήνχτίσινδημιουργήσας, μορφήνέλαβε 
δούλου. Κα\ εδόχει μέν τούτο, μόνον είναι δ έωράτο * 
ήν δα Θεδς, ανθρωπεία ν περιχείμενος φύσιν, χα\ 
τήν των ανθρώπων πραγματευόμενος σωτηρίαν. 
Τούτο δηλοϊ τδ, c Ό Αόγος σάρξ έγένετο, > χαί τδ, 
c Έ ν όμοιώματι ανθρώπων γενόμενος, χαι σχήματι 
εύρεθα\ς ώς άνθρωπος, ι Τούτο γάρ μόνον Ιβλεπον 
οί Τουδαίοι, διδ χα\ πρδς αύτδν έλεγον «Περ\ καλού 
Ιργου ού λιθάζομέν σε, άλλά περί βλασφημίας, δτι 
άνθρωπος ών ποιείς σεαυτδν Θεδν. > ΚαΛ πάλιν * 
ι Οντος δ άνθρωπος ούχ έστιν άπδ Θεού, δτι τδ Σάβ-
δατον ού τηρεί. > 

ΚΡΑΝ. Ιουδαίοι διά τήν σφετέραν έτύφλωττον 
άπτστίαν, χα\ τούτου χάριν τούτοις έχρώντο τοίς 
λόγοις. 

ΟΡΘ. ΕΙ θέ χα\ τούς αποστόλους εύροις πρδ τής 
αναστάσεως ταύτα λέγοντας, δέχη τήν έρμηνείαν; 
Άχούω (59) τοίνυν αυτών έν τ φ πλοίφ, μετά τήν 
μεγίστην της γαλήνης θαυματουργίαν, λεγόντων 
ι Ποταπός έστιν δ άνθρωπος ούτος, δτι χα\ ή θά
λασσα χα\ οί άνεμοι ύπαχούουσιν αύτφ ; > 

ΕΡΑΝ. Τούτο μέν άποδέδειχται · εκείνο δέ μοι 
είπα*· δ θείος Απόστολος έν όμοιώματι αύτδν άνθρω
που γεγενήσθαι λέγει. 

ΟΡΘ. Τδ ληφθέν, ούχ ομοίωμα άνθρωπου, άλλά 
φύσις άνθρωπου. Μορφή γάρ δούλου [φύσις δού
λου (40)}« χαθάπερ κα\ ή μορφή τού Θεού φύσις νοεί
ται Θεού. Αύτδς μέντοι δ ταύτην λαβών, έν όμοιώ
ματ ι ανθρώπου έγένετο, κα\ έν σχήματι ευρέθη ώς 
άνθρα»πος. Θεδς γάρ ών, εδόχει άνθρωπος εΤναι δι* 
ήν -ανείληφε φύσιν. Ό μέντοι ευαγγελιστής, τδ έν 
όμοιώματι άνθρωπου γενέσθαι, σάρχα έφη γε
νέσθαι* Ί ν α δέ γνψς δτι τού εναντίου πνεύματος 
είσι μαθητα\ οί τήν σάρχα τού Σωτήρος ημών αρνού
μενοι , άκουσον τού μεγάλου Ιωάννου έν τή Καθολική 
λέγοντος · t Πάν πνεύμα δ ομολογεί Ιησού ν Χριστδν 
έν σαρχι έληλυθέναι, έχ τού Θεού έστι· χα\ πάν 
« ν ε ύ μ α , δ μή ομολογεί τδν Ιησού ν έν σαρκ\ έληλυ-
θέναι, έχ του Θεού ούχ έστι, χα\ τούτο έστι τδ τού 
Αντίχριστου. > 

Ε Ρ Α Ν . Πιθανώς μέν ήρμήνευσας. Έ γ ώ δέ μαθείν 
έβουλόμην, δπως ο! παλαιο\ τής Εκκλησίας δι-
βααχαλα τδ, ε Ό Αόγος σάρξ έγένετο, > νενοήκασιν. 

Ο Ρ Θ . Έδει μέν σε πεισθήναι ταίς άποστολιχαίς 
χα ι «φοφητιχαίς άποδείξεσιν. Επειδή δέ χα\ τάς 
των αγίων Πατέρων ερμηνείας επιζητείς, έγώ σοι 
χ α \ ταντην , συν Θεψ φάναι, προσοίσω τήν θερα-
παίαν. 

Ε Ρ Α Ν . Μή μοι π*ραγάγης άνδρας άσημους ή 
άτ*φ«6άλους * τών γάρ τοιούτων τήν έρμηνείαν ού 
άέξομαι. 

- I M M U T A B I L I S . 74 
Α com Dens esset Deique Filius, et Patria gk>rit orna*, 

lu§ , eamdemque haberet cum Genitore nataram et 
polentiam, et cum essel i u pijncipio, et etset apud 
Deum, et Deus esset, creaiuraaque easet fabricati», 
servi formam assumpeisee. E l videbatur qoidem hoe 
solam esee qood cernebatur; erat antem Deae ho-
mana nalura indutui , el bominum 42 reparana 
aalutem. Hoc signiflcat Ulud : c Verbom caro fa-
clem est, > ef* i l iud, c Ad similitudinem homiiiBni 
factus, et babita inventueut homo; > Hoc enim so* 
lam videbant J«d«i , et ideo dicebani U l i : < Ob bo-
num opos * nen lapidamui te, sed ob blaspbemiam, 
quod, cum sis homo, facias te ipsum Deam · · . > Et 
rursas : ε Hic homo non est e i Deo, quia Sabbaium 
n o n s e r v a t 1 . » 

Β 
ERAN. Judaei propter infidelitatom 

tiebant, et banc ob caasam bis verbU utebanlar. 

ORTtf. At si eliam aposloloe anle resurrectlonera 
talia dikisse inveneris, recipisne interpretaiionem? 
Aadio iiaque illoe in navi, post reddilam ingenti 
miraculo tranquillitatem dicentes : c Qualis esl bta 
bomo, siquidem ei mare ei venti obediunt ei · ! · 

ERAN. Hoc quidem demonslralum esl: lllud vero 
explica mib i , quomodo divinus Apostolus enm ad 
similitudinem bominis factum dical 

ORTH. Id quod assumpsit non similitudo homi* 
nis est, sed hominis nalura. Nam forroa servi [na-

^ tora eervi], sicut el forraa Dei natura Dei inteliigi-
tur. Ipse vero bac assumpta ad simililudinem bo* 
minis factus est, et habilu invenlus ut bomo. Cuiu 
enim Deus essel, bomo esse videbalur proptcr 
assomptam naluran. Evangelista aulem i i l u d , ad 
simililodinera bominis faclum esse, dicit carnem 

- factum esse. Ut autem agnoscas 43 contrarii api-
ritus discipulos essc, qui Salvatoris nostri carnem 
negant, audi magnum Joannem in Catholica dicen-
tem: c Omiiis spirilus, qoi confitetur Jeaum Gbri-
stum in carne veoisse, ex Deo esi; et omnie spi-
ritus qui non conAtelur Jesura in carne venisae, ex 
Deo non est, et bic est spiritus Ant icbr ia t i 4 . » 

D ERAN. Probabiliier boc enarrasti. Ego attlein 
scire yel im, quomodo antiqui Ecclesi* doclorea 
illud, cYerbnmcaro faclum esl", ι intellexerinl. 

ORTH. Decebat quidem te in aposlolitis et pro-
phelicis probationibus acquiescere. Quia vero etiam 
ganctoraoi Patrum interpretattones reqniris, ego 
banc quoqae Ubi,l>eOjovante, adbibebo medicinani. 

ERAN. Ne mibi obscaro* viros vel ambiguoe ad-
diaeris. Talhim enim interpreutiotiee non reci-
piam. 

x , 35. « Joan. « , 16. · Matib. vm, · Philipp. u , 7. *> I Joan. ι ν , S,5. · Joan. i , 14. 

f » ) αχούω —. ύπακ. αύτω. Hac una cum seq. (40) φύσ. δ. Deaid. 11. cc. Abest eliam avergiui:? 
Τοοτο — λέγει Ennistaa inbouatur iu edit. Rom. Lat. Sirigelii. 
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?AT%OI Gn. LXXXm. 3 
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ORTH. Videtume l ib i Ade dignus celeberritnus Α ΟΡΘ. Άξιόχρεως είναί σοι δοκεί Αθανάσιος 

iile Albanaaius, clarissUnum lumen Ecclesia? Alexan-
drinse? 

ERAN. Omnino, ut qui veritatis* docirinam 
aerumnie quas perpetsui eet conArmavit. 

ORTH. Audi ergo ipaom acribentem ad Epicte-
tam. Sic autem d i c i t : · Id qnod a Joanne dic i tur : 
Verbum cero ifactum est, hanc babet sentenUam, 
qualenue ex i imi i i exemplo elici potest. Pauli.enim 
verba sont t ChrUtu* factus e$t pro nobit maledi-
ctio · . 4 4 Qaemadmodum non qiiod ipee maledi-
ctio factns ait, eed qaod pro nobis malediciio-
nera snscepit, factue dicitur maledictio : ita non 
quod oonverens sit in caroem, sed quod pro 
nofoia carnem aflsumpait, dicitur facias caro. t 

εκείνος δ πολυθρύλλητος, δ φανότατος της των 'Αλε-
ξανδρέων Εκκλησίας φωστήρ; 

ΕΡΑΝ. Πάνυγ· * τοίς γάρ υπέρ τής αληθείας πα· 
θήμασι τήν διδασκαλίαν έκύρωσεν (42). 

ΟΡΘ. Άκουε τοίνυν αύτου πρδς Έπίκτητον γε-
γραφότος* λέγει δε ούτως* t Τδ γάρ (43) «αρά τφ 
Ιωάννη λεγόμενον, Ό Αόγος σάρξ έγέτβτο, ταύ
την έχει τήν διάνοιαν, καθώς κα\ έκ του ομοίου 
τούτω (44) δυνατδν εύρείν. Γέγραπται γάρ «αρά τφ 
Παύλφ* Χριστός ϋχέρ ημών γέγονβ κατάρα* 
' ύσπερ (45) ούχ δτι αύτδς γέγονε κατάρα, άλλ* δτι 
τήν υπέρ ημών έδέξατο κατάραν, κατάρα (46) είρη-
ται γεγονέναι, ούτω* ούχ δτι τραπε*ις είς σάρκα, άλλ* 
δτι σάρκα υπέρ ημών ανέλαβε, λέγεται σάρξ γεγονέ-

Hec quidem divinUeimus Atbanaaioe. Gregorius Β ναι. > Ταύτα μέν δ θειότατος Αθανάσιος. Γρηγόρως 
vero (Nazianxenus), cujus apud omnes iUuatre BO-
men eat, qui olim regiam orbem in Bospori oetio 
gitam rexi i , el postea Nazianxnm incolait, contra 
ApoUinaris praestigias sic ad Cledonium scripeit. 

ERAN Clarus vir , el veritatis propognator fuit. 

ORTH. Aodi ergoipsum djcentem : c Hoc igitur, 
Verbum caro (actum e$t, simile videtur i l l i , quod 
et peccatom factus esse dicitur, et malediclio : 
non quod Dominus In basc mutatus sit, (qai enim id 
ieiri poseet ?) eed quia per i d qood hac suscepit, 
iniquitates nostras snetalit, et morboe portavit T -V 

ERAN. Cougruii ulriusque interpreutio. Q 
ORTH. Quoniam ergo tibi auslralium ei borea-

liom partium pastores consentire ostendimus, age 
ad celeberrimoa quoque occidentis episcopoe te 
velut bospitem dedacamua, qui alia qmdem lingua, 
aed non alia sententia, euarrationem conacripse-
runt. 

4 5 ERAN. Audio Ambrosium, qul Mediblani 
episcopalem sedem ornavit, et contra omnee haere-
•es praeciare decertasse, et pulcberrima apoetolo-
ramque doctrinae congruentia scripeisae. 

ORTH. Ejus l ib i interprelationem proferam. 
Hsec autem dicit in Hbro De fide (41): c Scriptum 
est, inquiunt, quia Verbum caro faetum e$t. Scri-
ptum est, DOD nego. Considera quid seqoatur. Se-

• Galai. m , 15. Τ - · Isa. Lin, 4. 

δέ, φ κλέος παρά πάσι πολύ, δ πάλαι μέν τήν βασι-
λεύουσαν πάλιν τήν έπι τ φ στδματι τού Βοσπόρου 
κειμένην ίθύνας, ύστερον δέ τήν Ναζιανζδν οίκήσας, 
κατά της 'Απολιναρίου τερθρείας ώδε πρδς Κληδό
νων έγραψεν. 

ΕΡΑΝ. Περιφανής δ άνήρ, κα\ πρόμαχος της εύ-
σεβείας γεγένηται. 

O W . Άκουε τοίνυν αυτού λέγοντος· Τδ ουν (47) 
Ό Αόγος σάρξ έγέτβτο, ίσον μοι δοκεί γίνεσθαι (48) 

1 τψ κα\ άμαρτίαν αύτδν γεγονέναι λέγεσθαι κα\ 
κατάραν, ούκ είς (49) ταύτα τού Κυρίου μεταποιη-
θέντος, (πώς γάρ ;) άλλ* ώς διά τού ταύτα δέξασθαι 
τάς ανομίας ημών άναλαβόντος, κα\ τάς νόσους βα-
στάσαντος. 

ΕΡΑΝ. Σύμφωνος αμφοτέρων ή ερμηνεία. 
ΟΡΘ. Επειδή σοι τούς τά νότια κα\ βόρεια π ο ι -

μάναντας συμφωνούντας έδείξαμεν, δεύρο δή σε κα\ 
πρδς τούς· όκκδίμους τής εσπερίας ξεναγήσωμεν έ ν 
δασκάλους, ο! γλώττη μέν έτερα, διανοίφ δέ ούχ 
έτερα, τήν έρμηνείαν συνέγραψαν. 

ΕΡΑΝ. Άμβρόσιον ακούω, τδν τής Μεδιολάνων (50) 
τδν άρχιερατικδν διακοσμήσαντα θρόνον, ήριστευχά-
ναι μέν κατά πάσης αίρέσεως, συγγεγραφέναι δα 
κάλλιστα κα\ τή τών αποστόλων διδασκαλία συμβαί
νοντα. 

ΟΡΘ. Αυτού σοι τήν έρμηνείαν προσοίσω. Αέγει δα 
ταύτα έν τψ ϋβρί χΐστβως λόγψ· c Άλλά, φ η σ \ . 
γέγραπται δτι *0 Αόγος σάρξ έγέτετο (51). Tb 
γραφέν ούκ αρνούμαι. Άλλά θεάσασθε τδ λεγόμενον. 

(41) De incarnationis Dominica3 
c. 6, t . I I 

sacramento, 
c. 6, t. u edil, Benedict. p. 716 seq. 

(42) τοίς—έκύρωσεν. Ha?c in ed. Rom. et Lipe. 
cobsrent cum seqoentibus Άκουε κ. τ . λ. 

(43) Τδ γάρ κ. τ . λ. Locus iste exstat in edit. 
Bened. tom. I , p . u , p. 907. 

(44) τούτω. Loco cit. teg. τοϋτο. 
(45) ώσπερ — σάρξ γεγονέναι. Editio Bened. ita 

babet : Κα\ ώσπερ ούκ άύτδς γέγονε κατάρα» άλλ' 
δτι τήν υπέρ ημών άνεδέξατο κατάραν, είρηται 
κατάρα γεγονέναι ούτω κα\ σάρξ γέγονεν, ού τραπε\ς 
ε ί ς σάρκα, άλλ* δτι σάρκα 4ώσαν υπέρ ημών ανέλαβε, 
καΙ .γέγονεν άνθρωπος. 

(46) κα«άρα. Des. in edit. Rom. et Lipg. 
(47) τδ ουν κ. τ . λ. Exstat bic locua in epist. p r i -

D ma ad Gledonium, t. ι edit. Paris. p. 744. 
(48) Γσ. μ. δ. γίν. Loc. cit. leg. ίσον δοκεί μ ο ε 

δύνασθαι. 
(49) ούκ αίς—βαστάσαντος. In edit. Rom. et L i p s . 

exstaiil tantam haec pauca, έως καΙ τάς νόσους 
ημών βαστάσαντος. Strig., sicut et infirmitatea n o * 
etras portavit. Sed^ditio Paris. conaentit cum n o -
sira lectione. 

(50) Ed. Rom. et Lips. Μεδιολάνου. 
(51) άλλά — έγένετο. Haec Eranist» t r ibnontur 

in ed. Rom. et Lips., sed perperam, com sinl v e r -
ba Ambrosii. Interpretatio Graeca non conaentit 
quidem com Latinis; noluimus tamen tcxtum , 
brosii mulare. 
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"Επεται γάρ* Kal έσχήτωσεϊ έτ fyfir* τούΥ Ιστιν, Α quitur enim : Et habii ivit in nobi$t boc t t t , in 
lv σαρχ\ έσκήνωσεν ανθρωπεία, Θαυμάζεις oSv έφ' 
οίς γέγραπται , Ό Αογος σαρξέγέτετο, της σαρκδς 
αναληφθείσης παρά τον Θεού Αόγου, οπότε καλ περ\ 
αμαρτίας, ήν μή Ισχεν, είρηται δτι γενόμενος αμαρ
τία. ΤοΟτ' έστιν, ού φύσις χαι ενέργεια αμαρτίας 
έγένετο, άλλ* ίνα τήν-ήμετέραν άμαρτίαν σταύρωση 
σαρχί. Άποσχωνται ούν λέγειν τήν τού Αόγου φύσιν 
ήμείφθαι, μετειλήφθαι. Άλλος γάρ έστιν δ άναλα-
6ων, χαέ άλλο τδ άναληφθέν. ι Μετά τούτους προσ
ήκει των πρδς ήλων άνίσχοντα διδασκάλων άκούσαι · 
τούτο γάρ ήμίν μόνον τής οίχουμένης ύπολέλειπται 
τμήμα. Κα\ έδει μέν τσύτους πρώτους μαρτυρήσαι 
τή άληθεία * πρώτοι γάρ μετέσχον τών αποστολικών 
κηρυγμάτων. Επειδή δέ κατά τών πρωτοτόκων τής 

carae inhabitavlt hurna^i (54) Miraris ergo qoi t* 
scriptum est iVerbum caro fact -n etf, com caro 
assumpU sit t Deo Verbo, qoando et de peertlo 
quod non babuit, scriptam est quia peccatura fia-
ctue est. Hoc eel, noa peecati natara el opertio 
effectus est, sed ut peccatam Doetram i u came cro-
ciflgeret. Deeinant ergo dicere, Verbi naturam mii-
laUm esee, quod caro aseumpta eiLjAliud esl enim 
qui agsumpsit, et aliud quod assomplum esi (55). t 
Posl hoe convenit doctores orientales audire : bajc 
cnim nobis sola para restat ex orbe lerranun. 4 6 Et 
decebat boe primos teelimoniam perbibere veri-
tati, qai doctrinam apostolicam primi sunl ampleiL 
Sed quoniain adversus priroogenitoe pietati* fllios 

εοσεβείας παίδων τάς υμετέρας ήκονήσατε γλώσσας, Unguas vestras acuieii8,meifdacii cotem adbibentea, 
τή τού ψεύδους αύτάς παραΟήξαντες θηγάνη, τήν 
έσχάτην αύτοίς άπενείμαμεν χώραν, ίνα τών άλλων 
έπαχουσαντες πρώτον, εΐτα τοίς εκείνων πα.ραθέντες 
τά τούτων, θαυμάσητε μέν τήν συμφωνίαν, παύ-
σησΟε δέ τής γλωσσαλγίας. Ακούσατε τοίνυν Φλα-
διανσύ, δς της Άντιοχέων Εκκλησίας έπ \ πλείστον 
σοφώς εκίνησε τά πηδάλια, κα\ τού Άρειανικού 
κλύδωνος κρείττους άπέφηνεν άς έκυβέρνησεν Ε κ 
κλησίας, τδ εύαγγελικδν βητδν έρμηνεύοντος. « Ό 
Αόγος, φησ\, ϊάρξ έγένετο, χαϊ έσχήνωσεν έτ 
tyitr. Ούκ είς σάρκα μεταβέβληται, ουδέ άπέστη 
τού είναι Θεδς, άλλ* εκείνο μέν ήν άίδίως, τούτο δέ 
γέγονεν οίκονομικώς, αύτδς οίκοδομήσας τδν εαυτού 

altimum eis locum dediiuua, ut cnm alios prios au-
diveriti», borum deinde dicta cum illorum diciis 
comparantes, concordiam omoium admlremini, ct 
lingue petuUntiam comprimatie. Audite igitur Fla-
Yiinom, qui Anliocbeiue Ecclesl» ciavum longissimo 
tempore sapienter tenait, Arianseque tempesUtis 
victrices effecit Ecclesias quae gubernabat, evange-
licum dictum explanantem. t Verbum, inquit, earo 
factum e*f, et habitavitin nobit. Notvin carnem ma-
Utum est, neque Deus esse desiit: eed il lud quidem 
erat ab aeternilate, hoc vero faciuiu est ex dispeu-
eatione, ipae sibi templum aedificane, ethabitana in 
paasibili creatara. > Si auiem eliam veteres Palse-

ναδν, κα\ ένοικήσας τψ παθητφ γεννήματι (52). > ^ stinos vis audire, pnebe aures admirando impr i -
E l δέ κα\ τών παλαιών-Παλαιστίνων άκούσαι ποθείς, 
ύσεοαχες Γελασίψ τψ Οαυμασίψ τάς άχοάς, δς τήν 
Καεααρέων επιμελώς έγεώργησε. Λέγει δέ κα\ ταύτα 
είς τήν- τής Δεσποτικής επιφανείας πανήγυριν* 
ε Μάθε*τήν άλήθειαν παρά Ιωάννου τού άλιέως 
λέγοντος, ΚαΙ δ Αόγος σαρξ έγένετο, ούκ αύτδς 
μεταβληθείς, άλλ* έν ήμίν σκηνώσας. Έτερον σκηνή, 
χχλ Ετερον δ Αόγος * έτερον δ ναδς, κα\ έτερον ό 
ένοικων αύτφ θεός. » 

Ε Ρ Α Ν . Θαυμάζω λίαν τήν συμφωνίαν. 

ΟΡΘ. Τωάννην δέ, τδν μέγαν τής οίκου μένης 
λαμ.ττεήρα, δς πρώτον μέν τήν Άντιοχέων φιλοτίμως 
ήρβτυσεν Έκκλησίαν, είτα τήν βασιλεύουσαν σοφώς 
έτεεάργησεν, ούχ ήγή τδν άποστολικδν της πίστεως 
τατηρηχέναι κανόνα; 

ΕΡΑΝ. Πάνυγε άξιάγαστον τούτον ύπείληφα τδν 
Ιβδάαχαλον. 

OP*i. Ο^τος δ πάντα άριστος τόδε τδ εύαγγελικδν 
^ρμήναυσε χωρίον, ώδε δέ φησιν* c "Οστε (53) δταν 

3 ) Ed.Rom.etL.ips. πάθει τψ γενήματι. 
3> ώστε χ. τ . λ. Izkecnim lucum vide t. I I Ope-

rwm Chrys. Edit. Savilii. p. 598. 
(54) kK est—kumana. Iia legimni apud Ambroe. 

L t ι Hoc eat istod Verbain qaod carnera susce-
pit , feoe babilarit m nobis, boc est, in carne babi-
tar i t •mnaiia. > Desant boc loco qas apnd Aro-
brw. aeqemilar, c et ideoEmmaHael—ηυι pendet 
im FafBO. w 

$$) k*c Μ— assxmptum e$L Hxc ita apud Am-

mis Gelasio, qui CaBsareensem Eccleaiam diligen-
ter excoluit. Haac autem ejue gunl verba in con-
cione de apparitione Dominica: c.Disce veriiatem a 
Joanne piecatore dicente : Verbum caro factum esf, 
non ipsum mutaium, sed in nobU tanquam in 
tabernaculo babitans. Aliud est tabemacalum, 
aliud Verbum : aliud templum, el aliod in ipso ha-
bitane Deus. > 

ERAN. Valde miror conaonanliam. 
ORTH. Joannem vero (Chrysostomum), magnum 

orbis lumen, qui primom quidem 4 7 Anliocbenam 
magna cum laude irrigavit Eccleeiam, deinde re-
giam urbem sapientcr colui i , annon puias aposio-

^ licam fldei regulam tenaisae? 

*ERAN. Adruiralione dignissimum bunc doctorem 
ciislimo. 

ORTII. Uic igilur longo piratantiseimua evange-
licum bunc locum inlerpretalus est. Sic aukem lo-

bros. legiuius : c Hoc est non natdra operatione-
que peccali, utpole in similitudinem carnis pec-
cali factus, sed ut pcccalum noatrum in sua carnc 
crucifigeret, susceplionem pro nobis infirmitatum 
obnoxii jam corporis peccali carnalis assumpsit. 
Desinant ergo dicere naturam Verbi in corporis 
naiuram^esse mutatam; ne pari interprctaiiono 
•vidcalur natura Verbi in contagium niutata pec-
caii. Aliud est eniin quod assumpsit, et aliud qucd 
assumptum est. 

http://Ed.Rom.etL.ips
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quitur : « Quare quando aodis, Verbumcaro factum Α ακούσης, "Ο Αόγος σάρξ έγένετο, μή θορύβησης. 
eif, ne turberis, nec animum dejicias. Non enim 
aobauntia in carnem mutata est (hoc enim extrema 
impieUtu est), sed id quod erat-manens, sic servi 
formam accepit. Quemadmodam enjm, quandodi-
c i t : Christus no$ redemit α maledietione legii, factus 
pro nobu malediciio " a " , non hoc dicit, quod ejus 
subslaniia propriam gloriam exuens in maledi-
ctiouis eubstaniiam conyersa sit (hoc enim nee 
daemones ipsi cogitarint, neque qui valde amentes, 
el communi eensu naturali orbali iuer int : tantam 
ree habet cura impietate coojuiictam ineaniam) : 
πόα hoc ergo d ic i t , sed quod nostram in se t rani-
ferens maledictionem, non permitit nos eaee dein-
ceps maledicios: ita eliam hic carnem dicit ipaom 

μηδέ καταπέσης. ^ Ού γάρ ή ουσία μετέπεσαν εΙς 
σάρκα* τούτο γάρ της έσχατης (56) ασεβείας εστίν* 
άλλά μένουσα δπερ έστ\ν, ούτω τού δούλου τήν μορ-
φήν έλαβεν (57). 'ύσπερ γάρ, δταν λέγη, Χριστός 
ήμας έξτ\γόρασεν έχ τής κατάρας τον τόμου, 
γενόμενος υπέρ ήμων κατάρα, ού τούτο" φησιν, 
δτι ή ουσία αυτού τής οίκείας απόστασα δόξης είς 
κατάραν ούσιώθη (τούτο γάρ ουδέ οί δαίμονες άν 
έννοήσαιεν, ούδ* οί σφόδρα ανόητοι, κα\ των κατά 
φύσιν άπεστερημένοι φρένων* τοσαύτην Ιχει μετά 
τής ασεβείας καΛ τήν παράνοιαν ) , ού τούτο (58) οδν 
λέγει, άλλ* δτι τήν καθ* ημών κατάραν δεξάμενος, 
ούκ άφίησιν ημάς επάρατους είναι λοιπόν* ούτω δέ 
κα\ ενταύθα σάρκα φησ\ν αύτδν γεγενήσθαι (59; 

factum esse, non mutala in carnem substantia, eed £ ού μεταβαλόντα είς σάρκα τήν ούσίαν, άλλ* άναλα-
• βόντα αυτήν, ανέπαφου μενούσης εκείνης· > ΕΙ δέ 
σοι φίλον κα\ Χευηριανού τού Γαβάλων έ πάκου σαι 
ποιμένος, έγώ κα\ τούτου σοι προσοίσω τήν έ ρ μ η 
νείαν, αύτδς δέ παράσχες τ ή ν ακοή ν. c Τδ γάρ, *0 
Αόγος σάρξ έγένετο, ού μετάπτωσιν της φύσεως 
σημαίνει, άλλά τήν άνάληψιν της ημετέρας φύσεως. 
ΕΙ γάρ τδ, Έγένετο, μεταβολήν νομίζεις, έάν ακού
σης Παύλου λέγοντος, Χριστός ημάς έξηγόρασετ 
έ» της κατάρας του νόμου, γενόμενος νχερ ημών 
κατάρα, είς φύσιν κα\ μετατροπή ν κατάρας εκλαμ
βάνεις τήν λέξιν ; "Ωσπερ ουν τδ γενόμενος κατάρα 
ουδέν έτερον σημαίνει, ή δτι κατάραν τήν καθ" ημών 
εις έαυτδν έλαβεν, ούτω κα\ τδ, *0 Αόγος σάρξ 
έγένετο χαϊ έσκήνωσεν έν ήμΊν, ουδέν άλλο π α ρ -

C ίστησιν ή τής σαρκδς τήν άνάληψιν. 
ΕΡΑΝ. Άγαμα ι (60) τής συμφωνία; τούς άνδρας. 

Άπαντες γάρ τήν αυτήν έρμηνείαν τών ευαγγελικών 
0ητών έποιήσαντο, ώσπερ είς ταύτδν συνελθόντες, 
ΧΛ\ τδ κοινή δόξαν συγγράψαντες. 

ΟΡΘ. Μέγιστα μέν αυτούς άπ ' αλλήλων κα\ βρη 
καΥ πελάγη διίστησιν, άλλά τήν συμφωνίαν ούκ έ π ή -
μανεν ή διάστασις· ύπδ μιάς γάρ άπαντες πνευι*α-
τικής ένηχήθησαν χάριτος. Προσήνεγκα άν σοι κα*ι 
τών νικηφόρων τής εύσεβείας αγωνιστών Διόδωρου 
κα\ Θεοδώρου τά; ερμηνείας, εί μή δυσμενώς υ μ ά ς 
έωρων περι τούς άνδρας διακειμένους, κα\ τ ή ς 
Άπολιναρίου, περ\ αυτούς άπεχθείας κληρονόμους 
γεγενημένους. Έθεάσω δ* άν καΙ τούτους συνφδά 
γεγραφότας, κα\ έκ τής θείας πηγής άρυσαμένους 
τά νάματα, κα\ κρουνούς και αυτούς γεγενημένους 
τού Πνεύματος. Άλλά τούτους μέν παραλείψω · 
άσπονδον γάρ κατ* αυτών άνεδέξασθε πόλεμον. Ε π ι 
δείξω δέ σοι τδν πανεύφημον τής Εκκλησίας διβά-
σκαλον, κα\ τδ εκείνου περ\ τής θείας ένανθρωπή-

hanc assumendo, illa roanenle intagra.» Quod s i48 
l ib i coTdi est etiam Severianum Gabalorum audire 
pastorem, ejus quoque interpretaiionem tibi pro-
ponam, lu aurem adhibe. ι Ulud, \erbum caro fa-
ctum est, non ipaum a sua natura excidisse, sed 
nostram naluram suscepisse significat. Si enim /a-
etum e$t de mutalione intelHgis, si audieris Paulum 
dicentem : Chrittut no$ redemit α maledictione legis, 
factus pro nobit maledictU>, an de uatura et in male-
dictionem mulatione accipies? Sicul ergo factut 
matedictio, nibil aliud signiQcat, quam quod roaledi-
clionem nostram in se susceperit: sic eiiam Yerbum 
caro factum e$t, $t habiUvit in nobis, nibil aliud quam 
carnis assumpiionem slgnificat. ι 

ERAN. Admiror virorum islorura concordiain 
et consensum. Omnes enim dicla evangelica sic 
interpretati sunt, ac si unura in locum convenicntes 
opinionem suam simul una conscripsissent. 

ORTH. Haximo quidem illos intervallo et montes 
et maria dislingaunt, sed eorum consensioni distan-
lia nibil obs l i l i l : omnes enim eadem spirituali-gra-
tia afflati sunt. Proferrem eiiam tibi fortissimorura 
verilalis propugnatorum Diodori et Theodori enar-
rationes, nisi viderem * vos infenso in hos animo 
esse, Apollinarisque in eos odio et malevolentiae 
successisse. Vidisses enim hos etiam csteris con-
aonantia scripsisse, et ex divino fonle fluenta bau-
si&se, rivosque el ipeos quoque Spiritus cxstiliese. 
49 Sed bos quidem praetermillam, quia implaca- ^ 
bile bellum advereus eos suscepisiia. Oslendam vcro 
tibi celeberrimum Ecclesi» doctorem, et illiqs de 
divina inearnalione tentenliam, ut cognoscas de 
suscepta nalura quid senserit. Audivisti eniin pror-

•••"Galtt. a i , l 5 . 

(56) έσχ. Des. 1. c. ubi aic leg. τούτο γάρ τής 
ασεβείας εστίν και έννοήσαι. 

(57) έλ. Loco cit. leg. ανέλαβε. Qua b. 1. desunt, 
iuae babent: Τίνος ουν ένεκεν τφ , έγένετο, κέχρηται 
^ήματι; τά τών αιρετικών έμφράττων στόματα. Ε 
πειδή γάρ είσιν οί λέγοντες, δτι φαντασία τις ήν, κα\ 
ύπδκρισις, κα\ υπόνοια τά τής οίκονομίας άπαντα, 
άνωθεν αυτών προαναιρών τήν βλασφημίαν, τδ έτέ· 

νετο τέθεικεν, ού μεταβολήν ουσίας, άπαγε, άλλά 
σ α ? ^ ? * λ τ ) θ ι ΐ ί ^ άνάληψιν παράστησα* Βουλόμενος 

(58) τούτο. Loco cit. praem. δή. 
(59) γεγ. Ed. Savil. γενέσθαι. 
(60) Άγαμαι κ, τ . λ. Tantus omnino est utriasque 

loci eonsensus, ut prioris quasi epitome sit poste-
rior. Exstant etiam nonnuIJa inter Chrysostouii 
scripu, qua3 ab aliis Severiano tribuuniur. 

file:///erbum
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σεως φρόνημα, ίνα γνψς τίνα περ\ τής ληφθείσης 
έδόξασε φύσεως. Άχήχοας δέ πάντως Τγνάτιον εκεί
νον δς, διά τής τού μεγάλου Πέτρου δεξιάς, τής 
άρχιερωσύνης τήν χάριν έδέξατο, χα\ τήν Έχχλησίαν 
Άντιοχέων ίθύνας, τδν του μαρτυρίου στέφανον 
άνεδήσατο* χα\ ΕΙρηναίον, δς τής Πολυκάρπου διδα
σκαλίας άπήλαυσεν, έγεγόνει δέ φωστήρ Γαλατών 
τών έσπερίων, χα\ Ίππόλυτον, χα\ Μίθδδιον, τούς 
διδασκαλίαις τάς προσηγορίας συνάψω. 

ΕΡΑΝ. Ποθούντί μοι χα\ τάσδε προ σο ίσε ι ς τάς 
μαρτυρίας. 

ΟΡΘ. Άκουσον τών ανδρών τήν άποστολικήν προ
φέρε ντων διδασκαλίαν. 

Τον άγίον ΊγνατΙον έχκτχόχον Αντιοχείας 
καί μάρτυρος· 

Έκ της χ^οΖς Σμυρναίους (61) έχίστοΛής. 
Πεπληροφορημένους (6$)*αληθώς (65) είς τδν Κύριον 
ημών, δντα έκ γένους άαβ\δ χατά σάρχα, Τίδν θεού 
κατά θεότητα χα\ δύναμιν (64), γεγεννημένον (65) 
αληθώς έχ Παρθένου, βεβαπτισμένον ύπδ Ιωάννου, 
Γνα πληρωθή πάσα δικαιοσύνη ύπ ' αυτού, αληθώς 
έπ\ Ποντίου Πιλάτου κα\ Ήρώδου τετράρχου καθ-
ηλωμένον υπέρ ημών σαρκί. — Τον αύτου έκ τής 
αυτής έχιστοΛής. Τί γάρ ωφελεί , είπερ με 
επαινεί τ ις , τδν δέ Κύριον μου βλασφημεί, μή ομο
λόγων αύτδν σαρχοφόρον; Ό δέ τούτο μή λέγων, 
τελείως αύτδν άπήρνηται ών νεχροφόρος (66). — 
Τον αύτον έχ τής αυτής έχιστοΛής, ΕΙ γάρ τψ 
δοχείν ταύτα έπράχθη ύπδ τού Κυρίου ημών, χάγώ 
τψ δοχείν δέδεμαι. Τί δέ κα\ έμαυτδν έκδοτόν δέδωκα 
τψ θανάτω, πρδς πυρ, πρδς μάχαιραν, πρδς θηρία ; 
Άλλ' δ εγγύς μαχαίρας, εγγύς θεού (67). Μόνον έν 
τώ ονόματι Ιησού Χριστού, είς τδ συμπαθείν αύτψ 
πάντα υπομένω, αυτού με ένδυναμουντός, του τε
λείου άνθρωπου (6S), δν τίνες άγνοούντες αρνούνται. 
— Του αύτον έχ τής χρός ΈφβσΙονς έχιστοΑής. 
*0 γάρ θεδς ημών Ιησούς Χριστδς, έκυοφορήθη ύπδ 
Μαρίας, κατ'οίκονομίανθεού, έχ σπέρματος μέν Αα6\δ, 
έχ (69) Πνεύματος δέ αγίου, δς έγεννήθη, χα\ έβαπτί-
σθη, ίνα τδ θνητδν ημών καθαρισθή (70). — Τ ο ν 
αύτου έχ τής αυτής έΧιστοΑής. Εί τι (71) οί 
κατ" άνδρα κοινή πάντες έν τή χάριτι έξ ονόματος 
σονέρχεσθε έν μιά πίστει, χα\ έν\ (7*2) Ιησού Χρι
στψ, χ α τ ά (73) σάρχα έχ γένους Δα61δ, τψ Υίψ τού 
άνθρώστου χα\ Τίψ τού θεού.·— Τον αύτον έχ τής 

(61) Χμυρν. Ita legendum esse dudum Usserius, 
tVarsomis aliique videruni. Nec dubiutioni locus 
eaee potest, com eadem baec sit epistola, quae in 
dsakxjo *2 et 5, recte ή πρδς Σμυρναίους audit. 
Deserenda itaqoe fuit leclio Sirm., "Ρωμαίους, etsi 
edw Rom. et Ltpt. istam toeri videantur. 

(6z) Πεπλ. χ. τ . λ. Pertinent isla ad initium 
eptstolae, oohaereat aatera cum verbie q u « praece-
dant, ένάησα υμάς et quce eequuntur. Propios ad 
codicem Mediceum quam ad vulffatum Graecum ac-
eedunt toca es Ignalianis epistolis a Nostro allata. 
Conf. Carietopb. Beyeri Diss. altera de Ignatio ve-
ntatis eonfessore et raartyre, pag. 39 seq. 

(65) άληθ . AUi ponunl poet τδν Κύριον ημών. 
(64) χ α τ ά 0. χ. συν. God. Medic. χατά θέλημχ κα\ 

Ιύναμιν θ ε ο ύ . Yid. Pearton. ad b. 1. ' 

- 1MMUTABILIS. Q 
Α sus Ignatium illura, qui de Peiri dextera pontiftca* 

tus gratiam suscepit, et post administratam Ecde-
siam AnUocbenam martyrii coronam adeptus est; 
et Irenseum, qui Polycarpi auditor et discipulus fult, 
lumenqne occidentalium Gallorum, et Hippolytam 
ac Melbodium pontifices et martyrea, et alios, quo-
rum placitis nomina qnoque adjimgam. 

αρχιερέας κα\ μάρτυρας, χα\ τούς άλλους, ών ταίς 

ERAN. Valde cnpienti mihi eliam haec testimoni* 
propones. 

ORTH. Audi ergo viros apostolicam doctrinart 
sonantes. 

SancH IgnatH ephcopi Antiocheni et martyris. 

Β 
Ex epUtola ad Smyrnceos. Plane cumulaleque per-

sua&os de Domino nostro, qui esiex genere Davidis 
secundum carnem, et Filiug Dei secundum divini-
tatem et polentiam : qui 50 V € r e nalus eel ex Vir-
gine, et baptizatus a Joaune, ut omnis ab ipso justi-
tia impleretur : vere sub Poniio Pilato et Herode 
letrarcha pro nobis cracifixus in carne. — Ejmdem, 
ex eadem epistola. Quid enim prodeet, ei quis rae 
laadet, Dominum autem meura blaspbemet, non 
confitens eum camem gestare? Qood qui nonpro-
fitetur, plane ipsum negat, cadaver portans. — 
Ejusdem, ex eadem epistola. Si enim opinione tantum 
haec a Domino nostro geeta sunt, ego quoque opi-
nione vinctus sum. Gur autem meipsum morli tra-

C didi , ad ignem, ad gladium, ad bestias? Yerum qui 
vicinus gladio, vicinus et Deo. Solum in nomine 
Jesu Christi, u l passionum ejus socius iiam, omnia 
sustineo, ipso me corroborante, homine perfecto, * 
quem aliqui ignoranies negant. — Ejusdem, ex epi-
ttola ad Ephctio*. Deua enim noster Jesus Cbristus 
in Mariae utero gestatos esl secandnm Dei dispensa-
tionem, ex semine quidem Dayidis, sed ex Spiriiu 
sancto : qui natus est, ei baptizatus, ut mortalitas 
nosira purgetur. — Ejusdem, ex eadem epittola. Si 
qnidem singuli omnes univerae in gratia nominatim 
convenitia In una flde, et in uno Jesu Christo, secun-
dam carnem ex genere Davidis, Filio bominis et 
Filio Dei. — 51 Ejusdem, ex eadem epistola. Unus est 
medicos carnalis et spiritualis, genitus et ingenitus, 

D in bomlne Deus, in mortevita aeterna, et ex Maria 

(65) γεγ. Ed. prior babebat γεγενημένον. 
(66) Τί—νεκροφ. Cod. Medic. : Τί γάρ με ωφελεί 

τις , εί έμέ επαινεί, τδν — σαρχοφόρον. Ό οέ — 
άπήρνηται ών νεκροφόρος. Εχ bis ultimis verbis 
emendanda fuit lectio Sirm. ι'ος νεχροφόρον. Yid. 
Pearson. ad h. 1. 

£67) θεού. Cod. Medic. addit μεταξύ θηρίων, με
ταξύ θεού. 

(68) άνθρ. Ibid. sequitnr γενομένου. 
(69) έχ. Abest a cod. Mfedic. 
(70) God. Medic. ίνα τώ πάθει τδ ύδωρ χαθαρίση 

Vid. Thom. Smitb ad h . 1. 
(71) Εί τι . God. Medic. δτι. 
(72) ένί. Ibid. έν. 
(73) χατά. Ib. prxm. τψ. 



83 THEODORETl EPISCOPI CYRENSIS 84 
et ex Deo, primo quidem pasftibiiis tunc vero im- Α αυτής έχιστοΛής. ΕΤς Ιατρός έστι σαρκικός χα\ 
passibilie, Jetus Cbristus Dominua noster. — Eju$-
dem, ex evittola ad TratUano*. Obturate itaque 
aures veetras, quando vobie toquiiur quiepiam gine 
Jeeu Ghristo, qiri est ex genere Davidis, qui eet ex 
Maria, qui vere natus eet, vere comedit et bibit, 
qui sob Poniio Pilato pereecutioDes subiit, cruci-
flxus et mortaus est, videntibns terrestribua, coa-
lestibus, et taferis. 

πνευματικός, γεννητδς χα\ άγέννητος (74), έν άν-
θρώπψ θεδς (75), έν θανάτω ζωή αληθινή, χά\ έχ Μα
ρίας χα\ έχ βίου, πρώτον παθητος, χαί τότε απαθής, 
Ιησούς Χρίστος ό Κύριος ημών.— Τον αύτον έχτήζ 
Χρός ΤραΛΛιατούς έχιστοΛής. Κωφώθητεουν, δτσν 
χωρίς Ιησού Χριστού ύμΤν (76) λαλή τ ις , τού έχ γέ
νους Δαβ\δ, τού έχ Μαρίας, βς αληθώς έγεννήθη, 
έφαγε τε χαί έπιεν αληθώς, έδιώχθη έπι Ποντίου 

έσταυρώθη (77), χα\ απέθανε, βλεπόντων τών επιγείων (78) χα\ επουρανίων χα\ χαταχθο-Πιλάτου, 
νίων. 

Irenmi epUe&pi Lugdunen$i$, ex terth Ubro Goolra 
haresee " . 

Qoorsom aatem baec verba in dvitate David ad-
didemoi nisi ut promiseionem quae Davidi a 
Deo facU e r a t f o r e ut ex yentris ipsios fructu Β 
rex eempiternus exeisteret, expletam annuntiarent, 
quam videlicei oniversitalis bojus conditor feccrat? 
WL—Ejutdem ex eodem libro Et cnm diceret: 
c Audite*domas Davidis u , » eigniflcabat, sempiter-
Dom illum regem, quem Deus Davidi de ventris 
ipsius fnicttt excitaiurom se promiseral, bunc ipsum 
esse, qui ex Davidica Virgine natue est.—Eju$dem f 

tx eodem libro 1 T . Proinde si priraus Adam patrem 
bominem babuisset, alque ex semine procrealus 
fuiaset, non abs re dicere quie posset, sccundum 
quoque Adajnum ex Joeepho ortum esse. At vero, 
cum iile ex terra sumptus, atque a Deo formatus 
sit, opcrtet utique eum qui bominem a Deo effictum 
in seipso instauraret, eamdem com Ulo generationis 
similitadiiiem babere. Quid igitor causae est, quam- G 
obrem Deus limum rursus non suropserit, * sed ope-
ram dederil, ut ex Maria formatio fierei? Nimiram 
ne alia esset «ffictio, aut aliud ease* quod salvare-
lor , aed ille ipsemet instauraretur servata similKu-
dine. Yalde igitur errant, qui dicunt, eum nihil 
aseompsisse ex Yirgine, ot rejiciant carnis baeredi-
tatem, et similitudinem repudient. — Ejusdem, ex 
$odem libro * · . Quandoquidem ipsius quoque in Ma-
riam deeceneus supervacaneue fuit. Ecquid enim in 
eam deecendebat, si nibil ab ea sumpiurus erat? Ad 

Elpqralov ixurxoxov Αουγδούτον έκ τον τρίτου 
Λόγον τώτ Είς τάς αίρέσεις. 

Είς τί (79; δέ χα\ τδ Εν xaXsi ΔαΛδπροσέθηχσν, 
εί μή Γνα τήν ύπδ Θεού γεγενημένην τψ Δαβίδ 
ύπόσχεσιν, δτι έκ καρπού τής κοιλίας αύτου αίώνιός 
έστι βασιλεύς, πεπληρωμένην εύαγγελίσωνται (80), 
ήν (81) δ δημιουργός τούδε του παντδς πεποίητο 
έπαγγελίαν; — Τον αύτον έκ τον αύτον Λόγον. 
Κα\ έν τψ είπείν, ι "Ακούσατε (84) δή, οίκος Δα61δ, ι 
σημαίνοντος ήν, δτι δν (85) έπηγγείλατο τψ Δαβίδ δ 
θεδς, έκ καρπού της κοιλίας αυτού αίώνιον άναστή-
σειν βασιλέα, ούτος έστιν έκ (84) της Δαβίδ Παρθέ
νου γενόμενος. — Τον αύτον έκ τον αύτον Λόγον. 
Εί τοίνυν δ πρώτος Αδάμ Ισχε πατέρα άνθρωπον, κα> 
έκ σπέρματος (85) έγεννήθη, είκδς ήν κα\ τδν δεύ
τερον Αδάμ λέγειν αύτδν (86) έξ Ιωσήφ γεγενή-
σθαι. Εί δέ εκείνος έκ γής ελήφθη, πλάστης δέ αύτου 
ό θεδς, έδει κα\ τδν άνακεφαλαιούμενον είς αύτδν 
ύπδ τού θεού πεπλασμένον άνθρωπον, τήν αυτήν 
έκείνψ τής γεννήσεως έχειν ομοιότητα. Είς τ ί οίν 
πάλιν ούκ έλαβε χούν ό θεδς, άλλ' έκ Μαρίας ενήρ
γησε τήν πλάσιν γενέσθαι; "Ίνα μή άλλη πλάστς 
γένηται, μηδέ άλλο τδ σωζόμενο ν (87), άλλ' αύτδς 
εκείνος ανακεφαλαίωση, τηρούμενης τής δμοιότητος. 
"Άγαν ούν πίπτουσι καΙ οί λέγοντες αύτδν μηδέν 
είληφέναι έκ τής Παρθένου, ίν' έκβάλωσι τήν της 
σαρκδς κληρονομίαν, κα\ άποβάλωνται τήν ομοιό
τητα. — Τον αύτον έκ τον αύτον Λόγον. Έ π ε \ 
περισσή (88) και ή είς τήν Μαρίαν αυτού κάθοδος. 
Τί γάρ κα\ είς αυτήν κατήει, εί μηδέν Εμελλα 

" Cap. 8. ·· Luc. n , 4. " Psal. cxxxi, ί . » Cap. 27. «· Isa. vn. 13. " Cap. 31. » Cap, 31 . 

(74) γενν. κα\ άγένν. Sirm. γεννητδς έξ άγεννή-
του, quae lectio jam Petavio corrupta visa esl. De 
vera bujas loci lectionc adhuc dubitari posse vide-
tur. Noe sequimar lectionem cod. Medic. eecandum 
Yulg. interpretem, et Athanasii in libro De synodii 
Arhnini et Seleuc. Gelasius autem in Hbro De dua-
bu* Christi naturis secutus est lectionem γενητδς 
κα\ άγένητος factus et non factus. Yid. Smith l.'c« 
€t Bever 1. c. p. 47. 

(73) έν ένθρ, θεός. Cod. Medic. έν σαρκ\ γενόμ« 
νος^θεός. Quseibid.seqquntur,έν άθανάτψ (ωήάλη-

sed cum no-
Eamdem 

θινή, in mendo cubant. 
(76) ύμ. Edit. Rom. et Lips. 

stra lectione consentit codex Medic 
primit Strigelii interpretalio 

(77) έσταυρ. Cod. Medic. praein. αληθώς. 
(78 Cod. Medic. τών επουρανίων, επιγείων κα\ 

ύποχθονίων. 
(79) Είς τί κ. τ . λ. floc et sequenlibus fragmen-

tis usus est Grabius, ut lacunas ioxinr< ^v.vci *>\-

D pleret in edil. sua Irenaei. 
(80) ·εύαγγ. Ed. Rom. et Lips. addunt τψ Δαβίδ 

ύπόσχεσιν. 
(81) ήν. Aliam leclionem habuit velos iuterpree. 

Yid. Grab. ad h. 1. 
(82) Ακ. Ed. Rom. et Lips. ακούσετε. Ita qno» 

que Grabius legit. 
(83) δν. Inserenda fuit haec vox, ut bene mOnuil 

Grabius. 
(84) έκ. Edit. Rom. et Ltps. praem. ό. 
(85) σπέρμ. Grab. inseri jubet ανδρός, scd sinc 

auctoritate Mss. aut editionum aiitiquiorum. R o -
mana et Lips. ed. nihil addunt. 

(86) αυτόν. Abundat, judice Grabio. 
(87) σωζ. κ. τ . λ. AJiam- leclionera babuit vetos 

Interpres ab Herveto jitm eraendalus. Yid. Grab. 
ad b. 1. 

(88) Έπε\ περισσή. Edit. Rora. ct Lips. έπείπαρ 
Γση. Minus bene. 
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λήψεσθαι παρ* αυτής; Έ τ ι τε εί μηδέν είλήφει Α haec ai nihil a Ifaria sumpsisset, uor* utique cibos 
«αρά της Μαρίας, ούχ αν τάς (89) άπδ> γης 
είλημμένας προσιτό τροφάς, δι' Δν τδ άπδ γής λη
φθέν τρέφεται σώμα* ούδ* άν αές τεσσαράκοντα ημέ
ρας ομοίως ώς ΜωΟσής χα\ Ηλίας νηστεύσας έπεί-
νησε, του σώματος έπιζητούντος τήν Ιδίαν τροφήν 
ούδ* άν Ιωάννης δ μαθητής αυτού περ\ αύτου γρά
φων είρήκει * c "Ο δέ Ιησούς κεκοπιακώς έχ της 
ο&κπορίας έκαθέζετο* > ούδ* άν δ Δαβίδ προαναπε-
φωνήχει περ\ αυτού* c Κα\ έπ\ τδ άλγος τών τραυ
μάτων μου προσέθηκαν* ι ούδ* άν έδάκρυσεν έπ\ τού 
Λαζάρου, ούδ* άν ίδρωσε θρόμβους αίματος* ούδ* άν 
είρήκει, δτι ι Περίλυπος έστιν ή ψυχή μου* » ούδ* άν 
νυγείσης αυτού τής πλευράς έξήλθεν αίμα χα\ ύδωρ. 
Ταύτα γάρ πάντα σύμβολα σαρχδς τής άπδ γής εί-

5 3 « ° · Φ " β terra sumpti sunt, et qoibus eorpns 
e terra eamptum alitur, admieisset, nec cura qoa-
dragioU dies, sicul Moees et Eliae, jejunasset, in 
famem incidiseet, corpore videlicet alimentum 
suom expoacente. Nec praeterea Joannes ipaioc 
discipolus de ipeo scribens d ix isse tc Jeaos autem 
fatigatas ex itinere sedebat »·. ι Nec item David 
de eo praedixia&et: c Et super dolorem vnlnerura 
meocnm addideron l»· . » Nec Laiari causa lacry-
mas fudieset, nec sanguinis gntlas sudoris iiwtar 
emtsisset; nec dlxisael: c Tristis est anima mea *'; ι 
nec deitique icto ipsios latere sanguie una com 
aqua exiiseet. M e enim CUDCU carois e terra 
sumptae argnmenta sunt, quam in se instauravit, 

λημμένης, ήν είς. αύτδν άνεκεφαλαιώσατο τδ ίδιον Β 0 t flgmento euo salatem afferret. — Eju$demy e* 
πλάσμα σώζων. — Του αύτου έχ του αύτου Λόγου. 
Ώσπερ γάρ διά τής παρακοής τού ένδς άνθρωπου 
τού πρώτως έχ γης άνεργάστου πεπλασμένου αμαρ
τωλοί χατεστάθησαν οί πολλοί, χα\ άπέβαλον τήν 
ζωήν * ούτως έδει χαί δι* υπακοής ένδς άνθρωπου, 
του πρώτως έχ παρθένου γεγενημένου , δικαιωθήναι 
πολλούς, χαί άπολαβείν τήν σωτηρίαν. — Τον αύτου 
έχ του αύτου Λόγου. Έ γ ώ είπα· ε Ylol (90) Υψί 
στου έστέ πάντες κα\ θεο\ , ύμείς δέ ώς άνθρωποι 
αποθνήσκετε, ι Ταύτα λέγει (91) πρδς τούς μή δεξα-
μένους τήν δωρεάν της υίοθεσίας , άλλ* ατιμάζοντας 
τήν σάρκωσιν της καθαρός γεννήσεως τού Αόγου 
τού θεού, κα\ άποστερούντας τδν άνθρωπον τής είς 

eodem libro " Quemadmodum enim per anius ho-
minis ex radi lerra ficti inobedientiam peccaiores 
multi constiluti s u n t · · , vitamqoe amiaenint: i t t 
etiam conveniebat, ut per onios bominis prlmom 
ex Tirgine procreati obedientlam multi jusiitiam 
coneequerentur, ac salutem recuperarent. — Ejus* 
dem, 9X eodem libro e \ tEgo d i x i : F i l i i Altiesimi 
estie omnes, ct d i i : voe autem u l horaines noori-
mini > Haec illis dicit, qui adoptionis munus notv 
accepenmt, sed purae Verbi Dei generationie incar-
nationem aspernantur, horaioique ascensom ad 
Deum eriptunt, ac Dei Yerboipsorum causa incar-
nato ingratos se prsebent. Propterea 5 4 e n i m 

θεδν ανόδου , κα\ άχαριστούντας τψ υπέρ αυτών Q Yerbum (97) (Dei) est hoino, ut bomo Vorbum ca 
σαρκωθέντι Αόγψ τού θεού. Είς τούτο γάρ δ Αό 
γος (94) άνθρωπος, ίνα δ άνθρωπος χωρήσας τδν 
Λόγον (93), καΙ τήν υίοθεσίαν λαβών, υίδς γένηται 
θεού. — Τον αύτον έχ του αύτου Λόγου. Τού Πνεύ
ματος, ου ν κατελθόντος διά τήν προωρισμένην οίκο-
νομίαν, χα\ τού Πού τού θεού μονογενούς, δς και 
Λόγος έστ\ τού Πατρδς, έλθόντος τού πληρώματος 
τού χρόνου, σαρκωθέντος έν άνθρώπψ (94), κα\ 
πάσαν τήν κατ* άνθρωπον οίκονομίαν εκπληρώσαν
τος του Κυρίου ημών Ιησού Χριστού (95), ένδς κα\ 
τού αύτου βντος, ώς αύτδς ό Κύριος μαρτυρεί, κα\ 
οί απόστολοι δμολογούσι, κα\ οί προφήται κηρύτ-
τουσι, ψευδείς απεδείχθησαν πάσαι αί διδασκαλίαι 
τών τάς ογδοάδας, καΙ τετράδας, κα\ δοκήσεις παρ-
εξευρηχότων. Π 

Τον αγίου ΊχχοΛύτου έχισχόχου χαϊ μάρτυρος. Sancti Hippolyti episcopi et martyris. 

Ί * * (90) τον Λαγούτου είςτό,ι Κύριος ποιμαίνει Εχ oratione in illud, ι Dominus pascit me > 
ρε. » Κ α ι κιβωτός δέ έκ ξύλων άσηπτων αύτδς ήν Porro autem arca ex Hgnis quae pulrescere noi) 

" Joan. iv, 6. *» Psal. Lxvm, «6. 1 1 Matth. xxvi, 28. ·· Cap. 20. " Rom. v, 19. " Cap. 21. 
Η Ρ». Lxxx i , 6, 7. »· Cap. 19. " Psal. xxu. 1. 

picns, adoptionemque consecutus, fllius Dei efficia-
tur. — Ejutdem, ex eodem libro t e . Curo itaque 
Spiritus prafinitx dispensalionis cansa descenderit, 
' atqoe unigcnitus Dei Filius, qui etiam Patris 
Verbum est, veniente temporis plenitudine (98) 
(bominia causa) in bomine incarnalus s i t , ct 
Dominus noster Jesus Ghristus, qui unus et idem 
est, homauam omnem administrationem exple-
verit, quemadmodum et ipse Dominus testatur, et 
apostoli confitentur, et prophets praedicant, falsas 
eorum doctrinas esse constat, qui ogdoadas, et 
quatemiones, et appareutes species commenti 
sunt. 

(89) άν τάς . Ed. Grab. αύτάς. 
(90) uloX — θεοί. Inverso ordine baec alleganlor. 
(91) λέγε ι . Excidisse videlur particula. Nara ve-

toa iolerpree habet. ι Ad eos indubUate dicit. ι 
(92) 6 Λόγος. Juxta interprelem velerem legen-

άαιιι eet 6 Λόγος θεού, άνθρωπος, κα\ ό Τιδς θεού 
υίδς άνθρωπου έγεννήθη. 

(93) χ ω ρ . τ . Αόγ. Ed. Grabii, τδν Λόγ. χωρήσ&ς. 
Tetus interpres habet, commhttu VerboDei. Sed 
DCB sine cansa a phrasi itta abstinuit Noster, eUi 

fuerint quibus eliam vox χωρήσας displiceret. Vid. 
Grab. ad b . 1. 

(94) έν άνθρ. Velus interpres legit έν άνθρωπο, 
δι* άνθρωπον. 

(95) Χρ. Des. in edit. Grabii. 
(96) Aiia etiam Hippolyti fragmenta in dial. i 

occurrunt. 
(97) Dei abcst ab interpretatione Lat. Strigelii. 
(98) hom. causa. Abest ab interpretatione Slri-

gelii. 
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poteranl, erat fp%e Salvator. Per banc enim putre- Α 0 Σωτήρ. Τδ γάρ άσηπτον αύτου χα\ αδιάφθορο/ 
d in i t t i comptfonif eipera ejus uberaaculum ei-
pUkabt ter , quod M U * m peocati putrediaem ge-
omik Mam qui peccavii, canfileler et d ic i t : 
t Putruenint et eorraptoe tvn t cicatrices m e » ob 
insiplentiam s e i m · · . - i DoiDinus autem a peccalo 
tjienas erat, et ex Hgnia putrefactioni non ob-
ooxiis teeiindam bominera, laoc eu , ex Virgtne et 
55 Splritu tancto, inias et forle tanquam puris-
simo Yerbi Dei aoro circumteclue. — Ejuidem, ex 
sermon$ in Helcanam Η Annam. Duc mihi, ο Sa-
muel, ia Beibieem juYencam, at regem ez Davide 
natum, et bonc a Patre regem et sacerdotem un-
ctam ostendas. — Eju*d$m, ex mdem itrmone. Dic 
mibi, ο beata I fa r i i , quid erat a te in utero con-

σκήνος ταύτη κατηγγέλλετο, τδ μηδεμίαν αμαρτή
ματος σηπεδόνα φύσαν. Ό γάρ άμαρτήσας, κα\ έξ-
ομολογούμενός φησι · ι Προσώζεσαν χα\ έσάπησανοέ 
μώλωπες μου άπδ προσώπου τής αφροσύνης μου. » 
Ό δέ Κύριος άναμάρτητος ήν, έχ τών άσηπτων ξύ
λων τδ χατά άνθρωπον, τουτέστιν, έχ τής Παρθένου 
χα\ τού αγίου Πνεύματος, έσωθεν χα\ έξωθεν το5 
Αόγου τόύ θεού οία χαθαρωτάτω χρυσίω περιχεκα
λυμμένος. — Τον αύτον έχ τον Λόγον τον δίς τον 
ΈΛχανάν καΙ τήν 'Arrar. Ά γ ε δή μοι, ώ Σα
μουήλ, είς Βηθλεέμ έλχομένην τήν δάμαλιν, Γνα έ π ι -
δείξης τδν έχ Δαβίδ βασιλέα τιχτόμενον, χα\ τούτον 
ύπδ Πατρδς βασιλέα χα\ Ιερέα χριόμενον. — Τον 
αύτον έχ τον αύτον Λόγον. Είπε μοι, ώ μακάρια 

eeptum, ec quid a to in virginali utero gestabatur ? Β Μαρία, τί ήν τδ ύπδ σού έν τή κοιλία συνειλημμένον. 
Verbwn enim erat Dei primogeniUnn, de coelia ad 
le deacendens, et bomo primogenitos in utero for-
natus, ut primogenitom Verbum Dei bomini p r i -
mogenito unitum osteoderetur. — Ejusdem, ex eo-
dem $ermone. Stcundam per prophetas, ut per Sa-
rauelem, revocaae et liberans populum a servitute 
altenigenarum. Tertiam autem, quando incarnatus 
aderat bomiao ex Virgine a&sumpto, qui et civita-
tem CQnspicatus flevit tuper ipsam. — Ejutdsm, tx 
$ermone in principium haice. iEgypto qoidera roun-
dum comparavit · · , roanufactis vero idololatriam, 
tenr» nioiui * denique interitum et eversiouem ip-
siue. Dbminwn porro, Verbam (dicii) : nubem le-
vem, parissimum ejus ubernacnlum, in qno cen 

xa\ τί ήν τδ ύπδ σού έν παρθενική μήτρα βαστάζο-
μενον; Λόγος γάρ ήν θεού πρωτότοκος άπ' ουρανών 
έπι σέ κατερχόμενος, κα\> άνθρωπος πρωτότοκος έν 
κοιλία πλασσόμενος, Γν' ό πρωτότοκος Λόγος θεοϋ 
πρωτοτόκψ άνθρώπψ συναπτόμενος δειχθή. — Τον 
αύτον έχ τον αύτον Λόγον. Τήν δή δευτέραν, τήν 
διά τών προφητών ώς διά τού Σαμουήλ, άνακαλών 
κα\ επιστρέφων τδν λαδν άπδ τής δουλείας τών αλλο
φύλων. Τήν δέ τρίτη ν, έν ή Ινσαρκος παρήν τδν Ι χ 
της Παρθένου άνθρωπον άναλαβών, δς και ίδών τήν 
πόλιν, έκλαυσε ν έπ ' αυτή. — Τον αύτον έκ τον Αό~ 
γον τον βίς τ ή ν αρχήν τον 'Βσαίόν. Αίγυπτος μέν 
τδν,χόσμον άπείκασε, χειροποιήτοις δέ τήν είδωλο-
λατρίαν, σεισμψ δέ τήν μετανάστασιν χα\ κατάλυσιν 

F r 4 ' - 1 Λ · Γ Τ I ' I 
sidens Dominus noster Jesas Christas in vitam i n - u αυτής. Κύριον δέ τδν Λόγον (99)· νεφέλην δέ κούφην, 
gressas est ad conyeUendam errorem. 

Sancti Metkodu episcopi et martyris, ex urmoxi 
de martyribut. 

Adeo enlm admirandum, el magnopere eipeleu-
dum tst martrr i i im, ot Bomioua 56 i p * έ^εαε 
Cbrislus, Filius Dei, ipttim boiionms tesltUis a i t w , 
ae non rapinam arbkrari eeae asqualem Deo, ulboc 
dono etiam bominem ad quem desoenderat co-
rODtret. 

SancH Eustatkii evUeopi Antiockeni ei confeuorU. 

Ex interpretatione ptalmi xv. Atqvi (anima) Jeeu D 
utrumque experu eat. Fuit enlm et i n loco hama-
narum animarum, et extra carnem constilula vivit 
et supersies est. Ratione igitarest pra&dita, ei ejua-
dem cum animabus hominum substantia, sicut et 
caro consubstantialis carni homioum, quae ex 
Maria prodiit. — Eju$dem, ex Ubro De anima. Quid 
autem dicent, qut ad infantia educationem re-
apexerint, vel ad aelatis accessionem, vel ad pro-
duclionem temporum, vel ad corporis incremen-

*· Psal. xxxvii, 5 . ·· Isa. χιχ, I . ·· Pbilipp. u , β 

(99) τδν Αόγ. Excidisse videtur λέγει, ayt simile Theod. servatum. 
verbum. (2) Plura Eusutbii Antiocb. fragmenta exstani 

(1) Hoc est unicum Methodii fragmenlum a in 'dial 2 et 5. 

τό καθαρώτατον σχήνος, είς δ ένθρονισθείς δ Κύριος 
ημών Ιησούς Χρίστος, είσηλθεν είς τδν βίον σεΤσαι 
τήν πλάνην. 

Τοϋ άγΙον MeBodlov έχίζτχόχον χαϊ μάρτυρος, έη 
τον xtpl των μαρτύρων Λόγον (1). 

Ούτω γάρ θαυμαστδν κα\ περισπούδαστο ν έστι τό 
μαρτύριον, δτι αύτδς δ Κύριος Ιησούς Χρίστος, 6 
ΤΙδς τού θεού, τιμών αύτδ έμαρτύρησεν, ούχ άρπαγ
μδν ήγησάμενος τδ είναι Γσα θεψ, Γνα κα\ τούτφ τδν 
άνθρωπον τ φ χαρίσματι, είς δν χατέβη, στέψη. 

Τον άγιον Ευσταθίου έχισκόχον Άντιοχέων κοΛ 
όμοΑογητον. 

Έχ (2) τ η ς ερμηνείας τον ιϊ ψαΛμον. Άλλά μήν 
ή τού Ιησού έκατέρων πεΓραν έσχε. Γέγονε γάρ χ α \ 
έν τψ χω'ρίψ τών ανθρωπίνων ψυχών, κα\ της σαρκδς 
έκτδς γενομένη ζή κα\ ύφέστηκε. Λογική άρα, κα \ 
ταίς ψυχαίς τών ανθρώπων ομοούσιος, ώσπερ κα\ i\ 
σάρξ ομοούσιος τή τών ανθρώπων σαρκ\ τυγχάνει , 
έκ τής Μαρίας προελθούσα. — Τον αύτον έκτον 
VLtp\ ψυχής Λόγον. Τί δ' άν είποιεν είς τάς τοΟ 
βρέφους άναβλέψαντες άνατροφάς, ή τήν τής ηλικίας 
άνάδοσιν, ή τήν έπίτασιν τών χρόνων, ή τήν τού σ ω -
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μζτος αύξην; Ί ν α δέ παρώ λέγειν τάς έπ\ εδάφους Α tom? Ut autera prxtennittam miracula in terra 
έχπληρωθείσας (3) θαυματουργίας * όράτωσαν τάς 
τδν νεκρών αναβιώσεις, τά του πάθους σύμβολα, 
τά τών μαστιγών ίχνη, τούς τών πληγών μώλωπας, 
τάς τετρωμένας πλευράς, τούς τών ήλων τύπους, τήν 
τού αίματος έκχυσιν, τά τού θανάτου σημεία, χα\ τδ 
σύμπαν είπείν, αυτήν τήν τού Ιδίου σώματος ανάστα-
σιν. — Τον αύτον έχ τον αύτον Λόγον. Κα\ μήν εί 
τις είς τήν τού σώματος γέννησιν άφορφ, προδήλως 
εύρήσειεν άν ώς έν τή βηθλεέμ τεχθε\ς έσπαργα-
νώθη, χάν τή Αίγύπτω χρόνοις έτράφην«σ\ν ένεχεν 
της τού άλάστορος επιβουλής Ήρώδου, χάν τή Να
ζαρέτ ανδρωθείς ηύξήθη.—• Τον αύτου9 έχ τον αύ
τον Λόγον. Ού γάρ ταύτόν έστιν ή σκηνή τού Αβ
γού χα\ βεού, δι' ής τήν θείαν έθεώρει δόξαν ό μα-

edita, videant mortuorum resuscitationcs, passionis 
gymbola, flagellorum veeiigia, plagarum ctcatrices, 
latua perfo&sum, clavortim tioUs, sanguinis effu-
sionem, mortis signa, et u l omnia compleciar, ip-
sam proprii corporis resurrectionem. — E}x$dem 
ex eodem libro. Si quis vero ad corporis genera-
tionem respicit, palara deprebendet, quod/ in Belb-
lecm natos fasciis involulus sit, et in jEgypio, 
propter immanissimi Herodis insidias,per aJiquot an-
nos educatue, et in Nazareib ad virilem aetatem pro-
vectus. — 5 7 Ej**dm, ex eodem libro. Non enim est 
idem Ubernaculum Yerbi et Dei, per quod divinam 
gloriam contemplabatur4 bealusStephanusi%.—Eju$-
dem, ex sermone in illud : ι Dominus creavil me i n i -

κάριος Στέφανος.— Τον αύτον έχ τον Λόγον τον βίς ® liumviarura suarum β». ι Si ergo generalionis prin 
τδ, ε Κύριος έχτισε με αρχήν δδων αυτού, ι ΕΙ μέν 
ούν αρχήν τής γεννήσεως είληφεν.δ Λόγος, άφ' ού* 
διά τής μητρφας διοδεύσας γαστρδς τάς σωματικάς 
εφορεσεν αρμονίας, συνέστηχεν δτι γέγονεν έκ γυ
ναικός. Εί δ> Αόγος και βεδς ή ν ανέκαθεν παρά τψ 
Πατρ\, κα \ τά σύμπαντα δΓ αυτού γεγενησθαί φα μεν, 
ιύκ άρα γέγονεν έκ γυναικός ό ών, κα\ τοΤς γεννη-
τοές,άπασιν αίτιος ώ ν άλλ* έστι τήν φύσιν Θεδς αυ
τάρκης, άπειρος, άπερινόητος· έκ γυναικός δέ γέγονεν 
άνθρωπος, δ έν τή παρθενική μήτρα Πνεύματι παγείς 
άγίω. — Τον αύτον έχ τον αύτον Λόγον. Ναδς γάρ 
κυρίως δ χαθαρδς κα\ άχραντος, ή κατά τδν άνθρω
πον έστι περ\ τδν Λόγον σκηνή , ένθα προφανώς 

cipium accepit Verbum, ex quo per roaternum 
transiena uterum corporalia merabra geslavit, con-
$tat factura esse illura ex muliere. At si Verbum et 
Deus anteaerat apud Patrem, et universa per ipaum 
facta essc dicimus, non est atique factiis ex nmltere, 
qui est, et creaturi9 omnibus u l sintcausam pne-
bet: scd Deus natura esl oronibus bonis abundans, t 

infinitus, et qui mente comprebendi nequil; ex mu-
liere autem factus est bomo, qui in virginali utero 
per Spiritum sanctum formaius est. — Ejusdem, 
ex eodem termone. Templum enim proprie mun-
dum et imjnaculatum eet humaiium Verbi taberna-
culum, in quo se conspiciendum praebens babilavit 

σκηνώσας φκησεν δ Θεός. Κα\ ταύτα ούκ έκ των (j Deus. Neque vero hajcprobabilibusdqcticonjecturis 
είχότων φαμέν τούτου γάρ [δ φύσει τού θεού Υίδς, 
τήν λύσιν κα\ άνάστασιν προαγορεύων τού νεώ, αναμ
φιβόλως ημάς διδάσκων εφοδιάζει, τοίς μιαιφόνοις 
φάσχων Ιουδαίοι;* c Λύσατε τδν ναδν τούτον, χαί έν 
τρισ\ν ήμέραις έγερώ αυτόν, ι — Τον αύτον έχ 
τον αύτον Λόγου. Όπηνίχα ούν τδν άνθρωπον 
ναουργήσας άφόρεσεν ό Λόγος, σώματι μέν τοίς άν-
('ρώποις έπιφοιτών, παντοδαπάς άοράτως θαυματουρ-
γ ίας έπεδείχνυτο, τους δέ αποστόλους κήρυκας τής 
άΐβίου- βασιλείας εξέπεμπε. — Τον αύτον έχ τής 
έρμτ\νε}ας τον \JF φαΑμον. Πρόδηλον ούν, είπε ρ ό 
χρίων αποδεικνύει θεδν, ου τδν θρόνο ν είπεν αίώνιον, 
δήλος μέν έστι φύσει θεδς έκ θεού γεννηθείς ό χρίσας* 

diciinus. Nam is qui nalura FUius Dei esl, liujus 
lempli destruciionem et inslaurationem prscdiccns, 
sine ulla ambiguilate nos hac deredocuil, cruemis 
Judaeis dicens: c Solvite leraplum boc, et in Iribus 
diebus excitabo ipsum · · . ι — Ejusdem, ex eodem 
libro. Quarido igitur hominem tanquam lemplum 
fabricatus Yerbum gestavit, corpore quidem inter 
bomiaes versatus est, varia autem miracula inv i -
sibiliter edidit, et apostolos aeterni regni precones 
misit. — Ejusdem ex mterpretatione ptalmi χα ι . 
Apertum esi ergo, si ungens Deum designat, cajus 
eedeio aeternam dixi i , 58 nalura Deum esse, at-
que ex Deo genitum, qui unxit. Qui vero unclus 
cst, acquisiiam accepit virtutem, egregio templo δ δέ χρισθε\ς έπίχτητον είληφεν άρετήν, έκκρίτψ 

ναουργία κοσμηθείς, έκ τής τού κατοικούντος έν αύτψ ^ ornatus ex babitautis in ipso divinitale 
θεβτητος. 

Τον άγιον Αθανασίου, έχισχόχου ΆΛεζανδρείας 
χαϊ όμοΛογητον. 

Άχό τής άΧοΛογΙας τής γβγβνημένης ύαέρ Αιο· 
rvtrlov τον έχισχόχον 'ΑΛβζανδρείας. c Έ γ ώ ή 
άμπαλος, ύμείς τά κλήματα* δ Πατήρ μου δ γεωργός 
έστιν (4). ι Η μ ε ί ς γάρ τού Κυρίου κατά τδ σώμα 
συγγενείς έσμεν* κα\ αύτδς διά τούτε ε ίπεν ι 'Απαγ-
γ ε λ ώ τδ δνομά- σου τοίς άδελφοίς μου· » Κα\ ώσπερ 

Sancti Athanasn episcopi Alexandrini et confasorit. 

ΕΛ defensione imtuuta pro Diony$io episcopo 
Alexandrice. c Ego sum vilis, vos palmilea. Pater 
meus agricola e s t u . » Nos enim Domini secundum 
corpus cognaii tumus: eamqoe ob causam ipse 
d ix i i : ι Narrabonomen tuam fratribas me i* M . ι E i 
sicut palmites ejusdem sunt cum vite subslantiaj, 

e t A d . vn, 57. M Prov. viu, 2 ί . M Joan. u , 19. " Joan. xv, 3. M Paal. xxi, 22. 

(5) έκπλ.Ι^ιι<1αικΐ3 leciio ούκ πληρωθείσας apud 
Fabric. Bibtiolh. Cr. vol. YIH, p. 187. 

(4) μου et έστιν de§. apud Atban. t. I , p . f, 
edit. Bcned. p. 230. 
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et ex ea prupagati: * i u et nos, cognata corpora Α (5) τά χλήματα ομοούσια τής αμπέλου, καΙ έξ 
habentee corpori Domini, ex ejas plenitudine acci-
pimas, et i l lod tanquani radicem babemus ad re-
garrectionein, et ad talotem. Paler autem appel-
»atus est agricola: quippe qvi per Yerbum vltem 
colait, qiwe est corpus Dominicam. — Ejusdem, e* 
eodem opere. Vitis autem appellatus esi Dominus, 
propter oorporalem cognationem, qoam habet no-
bi8curo,qui eumue palmites. —Eju$dem f ex major* 
fte flde oratione. Qood scriptum est: c In principio 
erat Yerbum",» divinitatem aperte significot: iilud 
fttttem : ι Yerbom caro factam es t , τ , ι Domini hu-
manilatem ostendit. — 5 9 Ejusdem, ex eadem ora-
tione. E i i l l ud : c Lavabit in vino stolam suara > 
boc est in proprio eanguine corpus, quod est indu-

αύτής* ούτω καν ημείς, ομογενή σώματα (6) έχοντες 
τ φ σώματι τού Κυρίου, Ιχ τού πληρώματος αύτου 
λαμβάνομεν, κάκείνο 0ίζαν έχομεν είς τήν άνάστασιν, 
και είς (7) τήν σωτηρίαν. Ό δε Πατήρ εΓρηται 6 
γεωργός* αύτδς γάρ είργάσατο διά τού λόγου τήν 
άμπελον, ήτις έστ\ τδ Κυριαχδν σώμα (7*). — Τον 
αύτον, έχ τής αυτής πραγματείας. Άμπελος δε 
εκλήθη δ Κύριος, διά τήν περ\ (8) τά κλήματα, άπερ 
έσμέν ήμε ί ς , συγγένειαν σωματικήν. — Τον αύτον 
έκ τον Περ\ πίστεως Λόγον τον μείζονος. Τδ (9) 
γεγράφθαι, c Έν αρχή ήν δ Αόγος, ι φανερώς τήν 
θεότητα δηλοί* τδ δε,ι Ό Λόγος σάρξ έγένετο, ι τδ άν
θρώπινον (10) τού Κυρίου δείκνυσιν. — Τον αύτον 
έκ τον αύτον Λόγον. Κα\ τό (1!)* c Πλυνεί ένοίνω 

mentom divinilatie. —Ejusdem, exeadem orotione. Β τήν στολήν αυτού, > τουτέστιν, έν τ φ ίδίω αίματι τδ 
σώμα, τήν περιδολήν τής θεότητος. — Τον αύτον έκ 
τον αυτόν Λόγον. Τδ γάρ(12),€ Τ Ην,ι έπ\ τής Οεότη-
το; αυτού αναφέρεται* τδ δέ, c Σάρξ έγένετο, ι έπέ 
τού σώματος. Ό Λόγος σάρξ έγένετο, ούκ είς σάρκα 
αναλυθείς, άλλά σάρκα φορέσας* ώς δ* άν είποι τ ις , 
Ό δείνα γέγονε γέρων, ούκ έξ αρχής γεννηθείς* ή , 
Ό στρατιώτης βετεράνος έγένετο, ού πρότερον τοιού
τος ών οίος γέγονεν. Ιωάννης, ι Έγενόμην, φησ\ν, έν 
τή νήσω Πάτμψ (13) έν τή ήμερα τή Κυριακή* ι ούχ 
δτι εκεί γέγονεν, ή γεγένηται, άλλ' είπεν, ι Έγενό
μην έν Πάτμω, ι άντί τού, Παρεγενόμην. Ούτως δ 
Λόγος είς σάρχα παραγέγονεν, ώς λέλεχται, ε Ό 
Λόγος σάρξ έγένετο. » Άκουσον,λέγοντος· ι Έγενό
μην ώσε\ σχεύος άπολωλδς, ι κα\, t Έγενόμην ώσεί 

Uocenim « erat ι Η refertur ad ejas divinitalero : i l -
lud vero, « carofactum e s i ' e , » ad corpus. Yerbuui 
caro factum esl, non in carnem resolulam, sed car-
nem gestans : quemadraodum si dixerit qvis-
piara: Hic factus est senex, non qood talie a 
princtpio natue ei t : aut, Factus est miles vetc-
ranus, cum prius laJis non eesel, qualie factos 
est. Et Joannes: t F u i , inquit, in insula Patmo, 
die Dooiiiiico 4 1 , ι non quod ibi factus aut natus 
s i t : eed d i x i t : cFui in Pa tmo,»pro eo qoodest, ac-
cessi. Ita etiam Verbum ad carnem acceseit, ut dic-
inm est, ι Yerbum earo factura est. > Audi dicen-
tem : ι Factus sum tanquam vas perdiiam **; ι 
e t : c Factas eum sicut bomo auxilio deetitutus, 

' ρ Γ"·' · »' * * 
inter mortoos Hber 4 f . > — Ejuidem ex epittola ad u άνθρωπος αβοήθητος, έν νεχροίς ελεύθερος, ι — Τον Epictelum. Qaisunquara taliaaudivit? quis docuit? 
quis didicil? t Ex Sione enim cgredietnr lex, et 
verbum Domini ex Hierosolyma 4 \ ι Baec vero 
unde cxieront? qualis infernus haec evomuil? nt 
dicatur corpus ex Naria samptom consubstantiale 
csse divinitati Yerbi, aut Yerbumin carnem, et 

>psea, et piloe, et tolum corpus mulatum esse? Quis 
audivit in ecclesia, aut omnino apud Ghristianos, 
Deum fictione et non natura corpos gestavisae? 
— Ejusdem, exeadem epistola. Quia auiem audiens 
non ex Maria, sed ex sua ipsius substantia Yerbom 

·· Joan. , T Ibid. 14. 
xxx, 2. M Psal. Lxxxvn, 4, 5. 

M Gen. XLIX, 11. 
" Isa. ιι, 3. 

(3) είσί. Loco cit. leg. έστί. 
((ή σώμ. Loco cit. pnem. τά. 
(7) είς. Des. 1. c. 
(7*) τδ κυρ. σώμα. Lpco cit. l?g. τδ άνθρώπινον 

τού Σωτήρος. 
(8) περί. Ibid. ρ. 251 leg. πρό;. 
(9) Τδ χ. τ . λ. Yide hunc locum et reliqua ex 

isto libro allaU, in Momf. Collect. nova PP. tom. I I . 
(10) τδ άνθρ. Emendatum ex Montf. editione. 

Sirmondus legerat τδν άνθρωπον. 
(11) Κα\ τδ κ. τ . λ. Inteeer locus ita se babet 

apud Montf. 1. c. p. 18 : κα\τδ πλύνειν έν αίματι 
τήν στολήν τδ σώμα τής περιβολής δηλοϊ. Δι1 ού 
σώματος κα\ αίματος άποπλύνας τά; αμαρτίας τών 
ανθρώπων πάντα; αυτούς έν τψ ίδίψ σώματι ένεδύ-
σατο. 

ί12) Τδ γάρ κ. τ . λ. Hajc 1. c. iisdem verbis leguntur 

5. 5 ; scd pro βετράνος u» b. 1. habebat Sirm. est 
ετεράνος, quara lectionem nos ctiam sequendam 

αύτον έχ τής Λρός ΈχΙκτητον έχιστοΛής. Τίς (14) 
γάρ ήκουσε τοιαύτα πώποτε; Τίς (15) ό διδάξας ; 
Τίς δ (16) μαθών; « Έκ μέν γάρ Σιών έξελεύσεται 
νόμος (17). κα\ λόγος Κυρίου έξ Ιερουσαλήμ, ι Ταύτα 
δέ πόθεν εξήλθε ; ποίος $δης έξηρεύςατο (18], ομοού
σιο ν είπείν τδ έκ Μαρίας σώμα τή τού Αόγου θεό-
τητι, ή δτι ό Λόγος είς (19) σάρκα, κα\όστέα, κάΙ τρί
χας, κα\ δλον σώμα μεταβέβληται (20); Τίς δέ ήκου
σε ν έν εκκλησία, ή δλως παρά Χριστιανοί; (21), βτι 
θέσει κα\ ού φύσει σώμα πεφόρεκεν ό θεός (22);— Τον 
αύτον έχ τής αυτής έχιστοΛής.ΊΙς δέ (23) άκούων δτι 

»· Joan ι, 1. *· Ibid. 14. u Apoc. ι, 9. " PsaJ. 

D esse duximus. Eamdem amplcxi sunl Benedtciini 
in edit. Aihan. Paris. 1.1, p. u f p. 1282. 

(13) ΙΙάτμψ. Edilio Paris. Operum Athan. 1. c. 
pram. τή, omittit auiem illud anle κυριακή. 

(14) Τίς κ. τ . λ. Locus ille exsiat in edit. Be-
ned. t . I , ρ. ιι, p. 902. 

(15) τίς. Quidam ρι-χπι.ή. 
(16) τίς δ. Ibid. leg. ή . 
(17) νόμ. Ib. sequilur θεού. 
(18) έξηρ. Ed. Rom. et Lips. ήρεύξατο. Ita qoo 

que apud Atban. 1. c. legtiur. 
(19) είς des. in anliquioribus cdit. Athan. 
(20) μεταβ. Sequilur 1. c. καΙ ή)Λάγη τής ίδιας 

φύσεως. 

S21) Loc. cit. est Χριστιανών. 
22) θεός. Ib. Κύριος. 
23) Τίς δέ κ. τ . λ. Ha*c post pauca intcrjecla 

cxcipmni locum prrRcedentom. 
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ούχ έχ Μαρίας, Αλλ* έχ της εαυτού" ουσίας μετεποίησεν Α paeaibile tibi corpus efformasee, Chmtianum esse 
έαυτψ σώμα παθητδν ό Αόγος, είποι αν Χριστιανδν 
τον λέγοντα ταύτα; Τίς δέ τήν άθέμιτον ταύτην έπ-
ενόησεν ασέβεια ν , ώστε χάν βίς ένθύμησιν έλθείν χα ί 
είπείν, δτι δ λέγων έχ Μαρίας είναι τδ ίΚυριακδν 
σώμα, ούχ έτι τριάδα άλλά τετράδα έν τή θεότητι 
φρονεί; ώς διά τούτο τούς ούτω διακειμένους τής 
ουσίας τής Τριάδος λέγειν (24) τήν σάρχα, ήν ένεδύ-
σατο έχ Μαρίας δ Σωτήρ. Πόθεν δέ πάλιν ήρεύξαντό 
τίνες Γσην άσέβειαν τοίς προειρημένοις, ώς (25) 
είπείν μή νεώτερον είναι τδ σώμα τής τού Λόγου 
Θεότητος, άλλά συναίδιον αύτφ διαπαντδς γεγενή-
σθαι, επειδή έχ τής ουσίας της σοφίας συνέστη; — 
Τον αύτον έκ της αυτής έχιστοΛής. Άνθρώπι
νον (2β) άρα φύσει τδ έχ Μαρίας σώμα (27), χατά τάς 

dixerit * qui hoc afflrmet? Quis vero hanc nefariam 
impietatem excogitavU, u l existimet, aot tficat, 
eum qui ex Maria esse affirmet corpus Dominicum, 
noo jam Irinitatem^ aed qnaternitatem in HWinitate 
ponereT quasi proptere» dicant qui sic affecli sunt, 
substantiae Trinltatis ease carnem, quatn induit ex 
Maria Salvator. Undenara rursus parem bis inopie-
tatem eructaruni nonnulli, ut dicerent corpus non 
esae recentias Verbi divmilate, sed copternum iUi 
aemper fuiese, quandoquideraex substanlia sapien-
lifle condilum est? — Ejusdem, ςχ eadem epistola. 
Homanum igitarnaturacorpua erat, quod ex Maria 
prodiit secmidum safcram Scriptaraiia, et venim 
erat, quia ejusdem natorae cum nostro. Soror enim 

de.re nemo dabilabit, qui Lucae verborum mc-
minerit. 

θείας Γραφάς, χα\ άληθινδν δέ ήν, επειδή ταύτδν ^ nostraMaria, quiaomncsex Adamo suraus, et bac 
ήν τ φ ήμετέρφ (29) · αδελφή γάρ ημών ή Μαρία, 
έπεί χα ί οί (29) πάντες έχ τού 'Αδάμ έσμεν, χα\ 
τούτο ούχ άν τις άμ^ιβάλοι. ιι.νησθε\* ών έγραψε 
Αουχάς (30). 

Τον άγιον ΒασιΛείονέχισκόχον Καισαρείας. 

'Βχτής ερμηνείας του ν& ψαλμού. Πάντες αλλό
φυλοι ύπετάγησαν ζ«γφ (31) τού Χριστού ύποχύ-
ψαντες· διά τούτο χα\ (32) έπ\ (33) τήν Τοουμαίαν επι
βάλλει τδ υπόδημα αυτού (34). Υπόδημα δέ τής 
Οεότητος ή σάρξ ή θεοφόρος, δι' ής έπέβη τοίς άν-
Θρώποις.—Γοί a f t tw , έχ τώνχρές "ΑμφιΑόχιον έχί-
cxoxor9 χερϊτον άγίον Πνεύματος. ΚαΙ άνάπαλιν 
χ%έξοί λέξει (35), άντ\ τής <V οί χέχρηται (36), ώς 

01 Sancti BasitH epitcopi CetariensU. 
Ex interpretatione ptalmi LIX. Omnes alienigen» 

snb Cbrisli jugum flexo capite missi sunt : et ideo 
usque adldumaeamextendit calceamentum 8uumw. 
Divinitatis autem qitasi calceamentum est caro dei-
fera,per quam inter homines versatus est.—Ejusdem, 
ex iis quoe tcripit ad episcopum Amphilochium de 
Spiritu tancto. Et vicissim phrasi ex quo pro per 
quem usus est, ut quando dicit Paalus: ι Factus cx 

διαν λέγει Παύλος, ι Γενόμενος έχ γυναιχός (57)· ιτούτο C inuliere 4 · . ι Hoc enim alibi nobis aperte distinxit, 
γάρ ήμίν σαφώς έτέρωθι (38) διεστείλατο, γυναιχ\ 
μέν προσήχειν λέγων τδ έχ τού άνδρδς γεγενήσθαι, 
άνδρ\ δέ, τδ διά τής γυναιχδς, έν (39) οΤς φησιν δτι 
«Ώσπερ γυνή έξ άνδρδς, ούτως άνήρ διά τής γυναι
χός. » *Αλλά όμού (40) μέν τδ διάφορον (41) της χρή
σεως ένδαιχνύμένος, όμού δέ χα\ σφάλμα (42) τινών 
έν παραδρομή διορθούμενος, τών οίομένων πνευμα-
τιχδν είναι τού Κυρίου τδ σώμα , ίνα δείξη δτι έχ 
τού ανθρωπείου φυράματος ή θεοφόρος σάρξ συν-
επάγη , τήν έμφατιχωτέραν φωνήν προετίμησε. Τδ 
μέν γάρ διά γυναικός, παροδιχήν έμελλε τήν.έννοιαν 

lnulieri qoidem convenire dicens, ex viro factam 
esse, viro autero per mulierem, cum d i c i t : « Sicut 
mulier ex viro, ita vir per mulierem w . ι Sed par-
tim diversum harum vocam usum ostendens, par-
tim quorumdam errorcra obiter corrigens, qui pu-
tant spiriluale esse corpus Domini, ut oslendat 
carnem deiferam ex bumana roassa compactam 
esse, signiftcantiorem vocem praetulit. Per mulierem 
enim trajectitiam taniura generationem videretur 
innacre : ex muliere aatera evidenler declarat 
comraunioaem naturae inter nalum ei genitricem. 

τής γεννήσεως (43) ύποφαίνειν* τδ δ* έχ τής γυναικός, ίχανώς παραδηλούν τήν χοινο>νίαν τής φύσεως 
του τιχτοριένου πρδς τήν γεννήσασαν. 

Τον άγίον Γρηγορίον έχισχόχον Ναζιανζού. ^ £2 Sancti Gregorii episcopi Naxianxi. 
Έκ νής χρός ΚΛηδόνιον χροτέρας εκθέσεως. Εχ ρήοτε exoontio»- «d Cledonium. Siauiedicat 

•· PsaL u x , 8. ·· Galal. iv, 4. i T 1 Ck>r. n , 12. 

(24) λ έ γ . Apud Atban. 1. c. seq. είναι. 
(25) ώ ς . E d i l . Bened. ώστε. 
(26) Ά ν θ ρ . χ. τ . λ. Vid. locum istum in edit. 

Benedid. t . 1, o. n , p. 906. 
(27) σ ώ μ α . Deeid. 1. c. 
(28) Και άληθινδν — ή(Αετέρω. Loco cit. leg. KaV 

άΐηθινδν ζ ν τδ σώμα του Κυρίου· άληθινδν δέ ήν, 
ixi\ ταύτδν ήν τψ ήμετέρφ. 

(29) οί. Des. 1. c. 
(30) Loco c i l . leg. Εγραψεν ό Λουχάς. 
(31) ζ υ γ φ . Ιο edit. Benedict. t . 1 Operam S. 

Basil. p . 192, praem. τ φ . 

J x a i . Des. 1. c. 
έπ ί inserendum fait. ExMat etiam in edil. 

Θέσει 

Ed. Bened. έπιβαλείτδ εαυτού υπόδημα, 
λέξει. Edit. Benedict. t. UI , p . 9 babet προ-

(36) Ed. Bened. χέχρηται Παύλος* ώς όταν λέγει 
χ. τ . λ. 

(37) γυν. Ed.Bened. addit άντ\ τού διά γυναιχός. 
Εχ prepcedentibus haec facile supplentur. 

(38) σαφ. έτ. Ed. Bened. έτέρωθι σαφώς. 
(39) έν — ^-υναιχός. Haec ex edit. Rom. et Lips. 

sapplcvimus. Exstant eliam in ed. Bened. Basilii. 
(40) Edit.Bened. άλλ* δμως ενταύθα όμού χ. τ . λ. 
(41) διάφ. Sirm. habebat άδιάφορον. Sed malu-

moe cum Bened. legere διάφορον. 
(42) σφ. Ed. Rom., Lips. et Bened. pr&m. τό. 
(43) Ed. Bened. γενέσεως. 
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caroem de cwlo descendisse, * et non hinc el ex Α ΕΓ τις λέγει (44) τήν σάρκα έξ ουρανού κατεληλυθέναι, 
nobis esse, anatbema sit. IUad eniin : c Secundas 
homo de coelo > et : c Qaalis coelestis, taJee et 
coelestes ι et : c Nemo ascendli in coalum, oisi 
QUI de ccelo descendit Filiue bominis " , ι et qn* 
snnt alia ejusmodi, propter unionem cum bomine 
dici exislimandum est, eicut et illud : c per Chri-
torafacta esse omnia " , ι e t : c babilare Christum 
i i i cordibus nostris β β , ι non secundum eam Dei na-
toram intelligeiiduni est', qaae in oculos cadit, sed 
•e^undaiA eam qua? inlellectu percipitur, com-
mialis ut vocabulis aic etiam naturis. —Ejutdm, ex 
todem Ubro. Qua vero de causa Yerbum hominert 
factum eeu iacarnatum esse ipsi dicant, videamus. 
Si cnim, ut comprehenderetur Detis, qui aJioqui 

άλλά μή εντεύθεν είναι καΛ παρ* ημών, ανάθεμα 
έστω. Το γάρ, c Ό δεύτερος άνθρωπος έξ ουρανού, ι 
κα\ , ι Οίος 6 επουράνιος, τοιούτοι κα\ οί επουρά
νιοι , ι κα \ , ι Ούδε\ς άναβέβηκεν είς -τδν ούρα-
νδν, εί μή ό έκ τού ουρανού καταβάς δ Υίδς του 
άνθρωπου, » κα\ εΓ τι άλλο τοιούτο, νομιστέον λέγε-
σθαι διά τήν πρδς τδν άνθρωπον (45) ένωσιν, ώσπερ 
κα\τδ(46) διά τού (47) Χριστού γεγονέναι τά πάντα, 
κα\ κατοικείν Χριστδν έν ταΤς καρδίαις ημών, ού 
κατά τδ φαινόμενον τού Θεού, άλλά κατά τδ νοούμα
νό ν , κιρναμένων (49) ώσπερ τών κλήσεων, ούτοι 
δή και τών φύσεων. — Τον αύτον kx τον αύτον 
Λόγον. Τίς δέ δ λόγος (49) αύτοίς τής ενανθρωπή
σεως, ήγουν (50) σαρκώσεως, Γδωμεν ώς αύτο\ λά-

cotnprebendi uequit, et sub velamine camis cum ^ γουσιν. ΕΙ μέν ίνα χωρηθή ό Θεδς άλλως αχώρητος 
bominibus versarelur, elegane ab eis suscepta est 
pereona, et fabulae actus : ut non dicam, quod al i-
ter nobiscum colloqui poterat, sicut in rubo ignis, 
el bumana specie prius. Sinautem, υι peccati dam-
nationem tollat, simile simili raptens : sicut carne 
opushabebat propter carnem 03 condemnalam, 
et anirta propter animam, eic et merite propter 
mentem, quod uon soium lapsa est in Adamo, sed 
et prior male affecta esi, ut medici de morb» d i -
cere eolent. Quod enira mandatum accepit, idera 
roandatum non aervavit: quod vero mandatura non 
servayit, id etiam transgressionem admisit: quod 
autem transgreasum est, id salate imprimis indige-

ών, xal ώς ύπδ παραπετάσματι τή σαρκ\ τοΤς άνθρώ-
ποις πρσομιλήση , κομψδν τδ «προσωπείον αύτσίς , 
κα\ τδ δράμα τής ύποκρίσεως· ίνα μή λέγω δτι κ α \ 
άλλως όμι)ήσαι ήμίν οίον τε ήν, ώσπερ έν β ά τ φ 
πυρδς , καΥ άνθρωπίνω είδει τδ πρότερον. ΕΙ δέ Γνα • 
λύση τδ κατάκριμα τής αμαρτία;, τ φ όμοίφ τδ δμοιον 
άρπάσας (51), ώσπερ σαρκδς εδέησε διά τήν σάρχα 
κατα*ριθεΐσαν, κα\ ψυχής διά τήν ψυχήν, ούτω κ α ι 
νου*διά τδν νουν, ού πταίσαντα μόνον έν τ φ Α δ ά μ , 
άλλά κα\ πρωτοπαθήσαντα, ώσπερ (52) κα\ οί 
Ιατρο\ λέγουσιν έπ\ τών ά{>£ωστημάτο»ν. *0 γάρ TJJV 
έντολήν έδεξατο , τούτο κα\ τήν έντολήν ούχ έφύλα-
ξεν. *0 δέ τήν έντολήν (55) ούχ έφύλαξε, τούτο χ α \ 

bat : quod autem indlgebat, id eliam assumplum Q τ ή ν παράβασιν έτόλμησεν. "Ο δέ παρέβη, τούτο κ α Ι 
esl. Mensigilur aesumpta esl.Hocnunc, vetint no- σωτηρίας έδείτο μάλιστα (5i ) . "Ο δέ τής σωτηρίας 

έδεΤτο, τούτο κα\ προσελήφθη. Ό νούς άρα προσ-
είληπται (55). Τούτο νύν άποδέδεικται, κάν μή βού · 
λωνται, γεωμετρικαις, ώς φασιν5(56), άνάγκαις κ α \ 

l int , demonstratum 'est geomelricis, ut aiunt, ne-
cessitattbus et demonstrationibus. Tu vero perinde 
facis, ac si hominis oculo laboraiile, ac pede lseso, 
pedem quidem curares, oculo autem medicmam non 
adhiberes: aut cum pietor non bene pinxisset, pictu-
ram quidem emendares, pictorem vero tanquam re 
bene geala praeterires. Quod si bis rationibus detur-
bati eo confugiunt, nt dicant Deom potoisse stne 
mente hominem servare, potuit ulique etiam sine 
came, sola voluntate, sicui et alia omnia facit et fe-
cit sine corporis opera. Tolle igitur una cum mente 
carnem quoque, ut omni ex parle perfecta sit tua 
aroentia. 

Satuti Gregoni Nyueni. 
Ex termone de Abrahamo. Descendit * crgo non 

άποδείξεσι. Σύ δέ ποιείς παραπλήσιον, ώσπερ άν εί 
οφθαλμού άνθρωπου νοσήσαντος (57), κα\ ποδδς προσ-
πταίσαντος, τδν πόδα μέν έ θεράπευε;, τδν δέ όφθαλ-
μδν άθεράπευτον εΓας· ή ζωγράφου τι μή καλώς γ ρ ά -
ψαντος, τδ μέν γραφέν μετεποίεις, τδν δέ ζωγράφον 
ώςκατορθούντα παρέτρεχες. ΕΙ δέ ύπδ τούτων έξειργβ-
μενοι τών "λογισμών, καταφεύγουσιν έπ\ τδ δυνατόν 
είναι Θεψ, κα\ χωρ\ς νού σώσαι τδν άνθρωπον, δ υ -
νατδν δήπου κα\ χωρ\ς σαρκδς μόνφ τώ βούλεσθαι, 
ώσπερ χα\ τά άλλα πάντα ενεργεί κα\ ένήργηχεν 

D άσωμάτως (59). 'Ανελε ούν μετά τού νού κα\ τήν 
σάρχα, Γν* ή σοι τέλειον τδ τής άπονοίας. 

Τον αγίου Γμηγ<φΙον έχισχόχον Νύσσης. 

Έχ τον Λόγον (59) του βίς τότ Αβραάμ. Κατ-

" I C o r . x v , 47. ^ I b i d . 4 8 . ·· Joan. ιιι, 13.- β 1 Joan. ι, 3 ; Hebr. i , 2. M Epbes. ra, 17. 

(44) Edit. Paris. 1.1, p. 740, babet λέγοι. 
(45) άνθρ. Edit. Paris. ούράνιον. 
(46) τό. Omissum in edit. priori. 
(47) τού. Des. in edit. Paris. 
(48) χιρν.—φύσεων. Loco cit. κιρναμένων ώσπερ 

τών φύσεων, ούτοι δή κα\ τών κλήσεων κα\ περιχω-
ρουσών είς άλλήλας τψ λόγφ τής συμφυΐας. 

(49) δ λόγος. Loco c i t . l . I , ρ. 742, praem. καί. 
(50) ήγουν — λέγουσιν. Loco cit. legilur Γδωμεν, 

είτουν σαρκώσεως, ώς αύτο\ λέγουσιν. 
(51) άρπ. Loco cit. eet άγιάσας. 

S52) ώσπερ. Tb. δπερ οί. 
53) τ . έντ. Des. 1. c. 
54) μάλιστα — έδείτο. Haec qust ob δμοιοτελ. 

excidisse videntur, ex edit. Paris. sapplevimas. 
(55) Sirm. babebat προσειλήφθαι, quod ex Parie. 

cdit. raulare et τούτο addere visum est. 

S56) φ α σ ι ν ^ ί ί . Paris. addit αυτοί. 
57) νοσ. Edit. Paris. πταίσαντος. 
58) ένήργ. άσωμάτως. Ita editio Paris. recie. 

Sirmondue babebat ένήργηκε σωματικώς. 
(59) χόγ. — Αβραάμ. ln edit. Paris. cxstat tom 



η OIAL0GUS I . -
έβη τοίνυν (60) ού γυμνός Λόγος (61), άλλα σάρξ 
γινόμενος · ούχ ή τού Θεού μορφή (62), άλλ* ή τού 
Ιούλου μορφή (65). Ούτος ουν έστιν ό είπών μή δύ
νασθαι άφ' εαυτού] τι . (64) ποιείν (65). Τδ γάρ μή 
δύνασθαι ασθενείας εστίν. 'Ος γάρ τ φ φωτ\ τδ σκό
τος, χα\ δ θάνατος τή ζωή, ούτω τή δυνάμει αντιδια
στέλλεται ή ασθένεια. Άλλά μήν Χρίστος δύναμις 
θεού (66). Ούκ αδύνατος (67) πάντως ή δύναμις. Εί 
γάρ ή δύναμις άσθενοίη, τί τδ δυνάμενον; "Οταν 
οδν αποφαίνεται δ Αόγος δτι ού δύναται ποιείν, δήλον 
δτι ούχ\ τή θεότητι τού Μονογενούς τήν άδυναμίαν 
προστίθησιν (68) , άλλά τή άσθενεία τής ημετέρας 
φύσεως προσμαρτυρεί τδ αδύνατον. Ασθενής δέ ή 
σάρξ, καθώς γέγραπται, δτι c Τδ πνεύμα (69) πρό-
θυμον, ή δέ σάρξ ασθενής, ι— Τον αύτον έκ (70) τον 
Περί τελειότητος βίου. Άλλά πάλιν ό άληθινδς νο
μοθέτης, οί τύπος ήν δ Μωύσής, έκ τής γης ημών 
έαυτψ τάς τής φύσεως (71) πλάκας έλάξευσεν. Ού 
γάρ γάμος αύτου (72) τήν θεοδόχον έδημιούργησε 
σάρκα, άλλ' αύτδς τής ίδίας σαρκδς γίνεται λατόμος, 
τής τ φ θείφ δαχτύλφ καταγραφείσης. Πνεύμα γάρ 
άγιον ήλθεν έπ\ τήν Παρθένον, χα\ ή τού "Υψίστου 
έπεσκίασε δύναμις. ΈπεΙ δέ τούτο γέγονε (73), πά
λιν τδ άσΰντριπτον έσχεν ή φύσις, αθάνατος γενομένη 
τοές τού δαχτύλου χαράγμασιν. — Τον αύτον έκ τον 
χατά ΕντομΙον Λόγον. Φαμέν τοίνυν, δτι έν (74) 
μέν τοϊς πρδ τούτου λόγοις είπών τήν σοφία ν φκο-
δομηκέναι εαυτή οίχον (75), τήν τής σαρκδς τού 
Κυρίου κατασκευήν τψ λόγω (76) αίνίσσεται. Ού 
γάρ έν άλλοτρίωοίκοδομήματι ή αληθινή σοφία κατ-
φκησεν, άλλ* εαυτή τδ, οίχητήριον έχ τού παρθενι
κού σώματος έδομήσατο (77). — Τον αύτον έχ της 
αυτής πραγματείας. Ό Λόγος πρδ τών αίώνων ήν, 
ή σάρξ 6ε έπ ' έσχατων έγένετο τών χρόνων, καΙ ούκ 
άν τις άναστρέψας εΓποι, ή ταύτην προαιώνιον είναι, 
ή έν τοίς έσχάτοις γεγενήσθαι τδν Λόγον. — Τον 
αύτον έ* της αυτής πραγματείας. Ούκ έκ τού 
θείου τα κα\ ακήρατου εστίν ή τού (78) έχτισε με 
φωνή, άλλά καθώς είρηται, έκ τού αναληφθέντος (79) 
χατΌΙκονομίαν άπδ τής κτιστής ημών φύσεως. —Τον 
αύτον έχ τβΰείςτούς Μακαρισμούς Λόγον πρώτον. 
• *Ος έν μορφή Θεού υπάρχων, ούχ άρπαγμδν ήγή
σατο τδ είναι ίσα Θεψ, άλλ* έαυτδν έ κένωσε μορφήν 
δούλου λα6ών. ι Τί ,πτωχότερον έπ\ Θεού τής τού 
δούλου μ ο ρ φ ή ς ; τί ταπεινότερον έπ\ τού βασιλέως 

- IMMUTABILIS. 98 
Α nudum £ 4 Verbum, ted caro factnm : non Dei 

fonna, sed fonna eervi. Hic igitur est, qui d t x i t f t 

se non posse a seipso facere quidquam. Nam imbe-
cillitatis est non posse. Sicut enim luci tenebne, et 
mors vilae, sic polenliae opponitur imbecillitas. At 
Christus estpoteniia Dei. Non est igitur polenlias 
quidquam impossibile. Si enim imbcciUa est potcn-
t i t , quid potens est? Quando igilur Yerbum se non 
posse facere dicit, pcrspicuum cst quod non divini-
tati Unigenili impotentiam iribuat, sed imbecillitati 
natura noslrae impossibilitatcro ascribat. Est enim 
caro infirma, sicut scriptum est : « Spiritus qui-
dein promptus est, caro autcm infirma " · ι — 
Ejusdem, ex libro De perfeclione vitse. Sed rureus 
verus legislalor, cujus figura eral Moses, ex terra 

Β noslra sibi ipsi naturae tabulas excidit. Non enim 
nupiiae carnem Dei capacem fabricarunt: sed ipse 
proprise carnia fit lapicida divino digito inscripta3. 
Nam Spirilus sanctus venit ad Yirginem, et virlue 
Altissimt obumbravit eam M . Poetquam autem boe 
faclum est, inviolabilis rursus evasit natura, iro-
motlalis divini digiti impressionibus effecta. — 
Ejutdcm, ex libro advertus Eunomium. Dicirous 
6 5 e r 8 ° i Q u °d supra, cum sapientiam : ib i domura 
aedificasse dixH, carhia Domini conslructiouem vei -
bis illis obscure signiiicet. Non enim aliena in doino 
vera sapientia babilavit, sed domicilium sibi ex vir-
ginali corpore instruxit.—Ejusdem, ex eodem opere. 
Verbum ante secula erat, caro autem in Dovisaimi* 

- temporibus facta est; nec contra quisquam dixeril , 
vel banc ante saecula fuisse, vel in novissimis terii-
poribus factum eese Verbum. — Ejusdem, ex eodem 
opere. Non de dtvino el ab interitu alieoo haec vox, 
Creavit me B l # , inlelligenda est, sed de eo, ut dictum 
est, quod secundum dispensationem assumptum est 
ex creata nostra natura. — Ejusdem, ex prima ora-
lione deBeatitudinibus.iQui cum in formaDei essct, 
non rapinam arbitratus est se esse aequalem Dco, 
sed seipsum exinanivil servi formam *accipiens **.» 
Quid tenuius in Deo, quam forma servi? qutd bu-
milius in rege universorum, quam in mendica? na-
turae nostrae comraunionem venire? Sed tamen rex 
regum el Dominus dorainantiura " serviluiis for-

D roam sua sponte induit. 
τών δντων, ή τδ είς κοινωνίαν τής πτωχής ημών 

" J o t n . v , i 9 . 9 4 Matt. XXVI, 4 i . " L a c . ι, 35. ··* Prov. vin, 22. 
vt, 13. 

·· Pbilipp. π , 6, 7. « I Tim. 

Β , tmb t i t a lo : Περ\ θεότητος ΥΙού xa\ Πνεύματος, 
χαι έγχωμιον είς τον δίκαιον Αβραάμ. 

\ τοένυν. Ijoco cit. ρ. 471, sequitur κα\ έφάνη. 
ι Αόγ. £ d . Paris. pnem. δ. 
1 μ ο ρ φ ή . Ib. eequilur καθ* εαυτή ν. 

ή — μορφή. Ib. lee. έν τή τού δούλου μορφή, 
τ ι . H». post δύνασθαι ponltur. 

(65) x o u i v . l b . seqoUnr, δήλον δτι καθδ γέγονε 

Π». Θεού δύναμις. Seqaitar κα\ Θεού σοφία, 
άδ. I b . αδυνατεί ούν. 
Ed . Rom. e l Lips. προτίθησιν. 
π ν . E d Paris. praem. μέν. 
έ χ — βίου. l n edil. Parw. 1.1, exslat sub ti-

tulo : Περ\ τού βίου Μωσέως τού νομοθέτου, ή π : ρ \ 
τής κατ' άρετήν.τελειότητο;. 

(71) φύσ. Η), ρ. 234, sequitor ή]ΐών. 
(72) αυτού — σάρκα. lb . leg. αύτφ τήν θείαν έδη

μιούργησε σάρκα. 
(73) γέγ. Ib. έγένετο. 
(74) έν. Εχ Ed. Rom. et Lips. snppleUini. Exstat 

quo^ue in edit. Paris. Operam Greg. Nyss. t . U« 

(75) Ed. Paris. εαυτή ώκοδ. τδνοΐκον. 
76J τ . λόγ. Ed. Paris. διά τού λόγου. 
77) έδ. Ed. Paris. φκοδομήσατο. 
78) τού. Des. 1. c. 
79) άναλ. Ed. Paris. άνακραΟέντος. 
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φύσεως έλθείν; Ό βασιλεύς τών βασιλευόντων , χα\ Κύριος τών κυριευοντων , έθελονΛ(80) xvjv τής 
δουλείας Ρ^ρφήν υποδύεται. 

0 8 SaneU Ftammd tpkcofi AtUiockenL Α Του αγίου ΦΛαβιανου επισκόπου Αντιοχείας. 

Εχ sermone άε Jomtuu B*rOt4m. Noo igitar cogi-
tes c o r p o i ^ m coaUctam, necoonjagakiD coruue-
iadinem exspfecU. Taas enini Creaior cerporeum 
tuam templam, quod t x te aafcetar, fabricibit.— 
Eju$demt εχ οτεΟοηε in Ulud: c Spiriuu Domini su-
per me. > Audite dieeotem : « Spiritus Domini 
super me, idoo uuxit me M . ι Non intejligitie, i o -
quit, qiue legitis. Venio eniin ad vos uoctas Spi-
r i tu . Spirilti aatem ungitur, non favitibilit itatura, 
sed nobis cogoaU. 

Ampkilochxi epiicopi IconH. 

Ex oratxone in iltud : t Pater rneus major me 
e s t " . ι Quod reliquom est, discernai, qtueso, natu-

Έκ της (81) eic 'Ιωάννην τον Βαπτιστή όμιΛΙας. 
Μή τοίνυν νόει σωματιχώς συνάφειαν, μηδέ γαμιχήν 
δμιλίαν έκδέχου. Ό γάρ σδς Δημιουργός τδν σωμα-
τιχδν αυτού ναδν παρά αού τικτόμενσν δημιουργεί. 
—Του αύτου έκ του (82) Λόγου είς ro,f Πνεύμα Κυ
ρίου έπ* έμέ. > Άχούαατε του λέγοντος * ι Πνεύμα 
έπ* έμέ, ού είνεκεν έχρισε με· ι Ούχ Γστε, φησίν, Α 
άναγινώσκετε. "Ηχώ γάρ ύμϊν δ χρισθείς τ φ Πνσύ-
ματι. Πνεύματι δέ χρίεται, ούχ ή αθέατος φύσις # 

άλλά τδ ήμίν ομογενές (85). 

ΆμφιΛοχίου επισκόπου Ικονίου. 

Έκ του (Μ) Λόγου του εϊς τό, ι Πατήρ μου με ί 
ζων μού έστιν. ι Διάκρινόν μοι λοιπδν τάς φύσεις , 

ras, Dei et bominls. Non enim excidena, ex Deo Β τήν τε τού θεού, τήν τε τού ανθρώπου. Ούτε γ ά ρ 
iactas ett homo, neque proficiene, ex bomine Dens. 
Denm enim et hominem dico. Qaando autem pas-
skmea caroi, et miracula Deo •ssignas, neceasario 
quamvis noleos tribuis, hamlles qaidem aermones 
bomini ex Maria nato, eablimtores vero et Dea con-
venientes, Verba quod erat in principio. Hanc ob 
caasam interdom buraili, noanunquam sublimi ora-
tione utor, u i per subHmem inbabilantis Yerbi 
oateDdam cognaiionem, per bumitem vero carnia 
inllriDitatem pateftciam. ff] CJnde alicubi qnidem 
dico me Patri eese sequalem, allbl vero Patrem m*-
joreip, non mecum ipse pugnans, sed ostendens me 

' Deara esse et bominem, Deum quidem ex subiimi-
bus, bominem vero ex bumilibue., Quodsl vullis 
nosse quomodo Palcr rneua major me sit, de carne ^ 
dixi , et non de persona divinitaUs. — Ejusdem, εχ 
urmone in illud: t Non potest Ftlius (acere quid-
quam · · . ι Quatis in coells inobediens fuil Adam? 
Qualis vero ex coelesti corpore formatue est preter 
primam fonnationem * protoplaslus ? Sed formatus 
cst inilio qui ex terra, inobediene fuit qui ex terra, 
assumptos est qui ex terra. Ideo etiam servatus est 
qui ex terra, ut ita simul vera ei necesearia videa-
tar dispensationis ratio 

Sancli Joannu epucopi Constantinopolitani. 

κατ* έχπτωσιν έχ Θεού γέγονεν άνθρωπος, ούτε χατά 
προχοπήν έξ άνθρωπου Θεδς. Θεδν γάρ χα\ άνθρωιεον 
λέγω. "Οταν δέ τά παθήματα τή σαρχ\, χα\ τ ά 
θαύματα τ φ Θεφ δφς , ανάγκη χαί μή θέλων δίδως, 
τούς μέν ταπεινούς λόγους τψ έχ-Μαρίας άνθρώπφ, 
τούς δέ άνηγμένους χαί θεοπρεπείς τψ έν αρχή 
5ντι Αόγψ. Διά τούτο γάρ «ή μέν άνηγμένους, « ή 
δέ ταπεινούς φθέγγομαι (85) λόγους, Γνα διά μέν 
τών υψηλών τού ένοιχούντος Αόγου δείξω τήν συγ
γένειαν, διά δέ τών ταπεινών, τής ταπεινής σαρχδς 
γνωρίσω τήν άσθένειαν. "Οθεν πή μέν έμαυτδν (86) 
ίσον λέγω τού Πατρδς, πή δέ μείζονα τδν Πατέρα* 
ού μαχόμενος έ μ α υ τ φ , άλλά δεικνύς ώς Θεός ε ί μ ι 
κα\ άνθρωπος ' Θεδς μέν έχ τών υψηλών, άνθρωπος 
δέ έχ τών ταπεινών. ΕΙ δέ θέλητε γνώναι πώς δ 
Πατήρ μου μείζων μού έστιν, έχ τής σαρχδς εΤπονΦ 

χα\ ούχ έχ προσώπου τής θεότητος. — Του αύτου 
έχ του Λόγου τού εϊς τό9 c Ού δύναται ό ΤΙός 
ποιείν Αφ* έαντου ουδέν, ι Ποίος δέ παρήχουσεν 
έν ούρανοίς Αδάμ ; Ποίος δέ έξ ουρανίου σώματος 
έπλάσθη παρά τήν πρώτην πρωτόπλαστος; 'Αλλ* 
έπλάσθη έξ αρχής δ έχ τής γ ή ς , παρήχουσεν ό έχ 
της γης , άνελήφθη δ έκ τής γής. Διδ κα\ έσώθη ό 
έχ τής γής , ίν' ούτως αληθής άμα καΙ αναγκαίος 
φανή δ τής οίκονομίας λόγος. 

Τον αγίου Ιωάννου επισκόπου Κωνσταντίνου^ 
χόΛεως. 

Εχ oratione quam habuit, cum Gothus legatus ante Έκ του Λόγου bv είπε* Γότθου πρέσβεως (87) 
eum dixiiiet. Vide in exordio quid agat. Natura Π πρδ αύτον είρηχότος. "Ορα έκ προοιμίιον τί ποιβϊ. 
nostra induilor, inflrma el devicU, ut per eam Τήν φύσιν περιβάλλεται τήν ήμετέράν, τήν ήσθενη-
pugnet et lucletur, sUlimque a principio arrogan- κυίαν, τήν ήττηθεϊσαν, ώστε μαχέσασθαι κα\ άνα-
tia) naturam radicilus evellit.—Ejtudem, ex Geneth- παλαίσαι δι* αυτής · κα\ έκ τώντιροοιμίων πρό^,όιζον 
uaco. An non extremae eet dementiae, ipsos qoidem, άνασπ^Ι τής άπονοίας τήν φύσιν. — Τον αύτον 

·· Isa. L X I , I ; Luc. ιν, 18. •· Joan. χ ι ι , 28. Joan. ν , 19. 

(80) έθέλ. Ed. Paris. t. I , ρ. 767 έ9ελόντο>ς. 
(81) Έ χ τής χ. τ . λ. Unicum bujus i ibri fragnien-

tum scrvavit Theodoretus. 
(82) έκτου κ. τ . λ. Hujus eliam libri uiiicum hoc 

est fragmentum a Tbeodor. servatum. 
(83) όμογ. Ed. Rom. et Lips. consentiunt in 

lect. vitiosa δ μονογενές. 

(84) Έ κ τού κ. τ . λ. Plura hajus scriptoris frag-
menta exslant iu dial. 2 et 3. 

(85) φθ. Sirm. φθέγγομεν. 
(86) έμ. Sirra. babebatr έ α ν ύ ν . et deinde έαυτψ, 

post μαχόμενος. 
(87) Ed. Kom. ct Lipe. πρέσβυς, pro πρέσβυος, 

ut vidciur. 
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τον ΓετεΟΜακού Λόγου. Πώς γάρ ούχ έσχατης Α cum in lapides el ligna et viles eiatuas deos suoe 
παραπληξίας, αυτούς μέν είς λίθους καΙ ξύλα ευτελή 
ξόανα τούς εαυτών εΙσάγοντας θεούς, χαί καθάπερ 
έν δεσμωτηρίω τιν\ κατακλείοντας, μηδέν αίσχρδν 
ήγείσθαι μήτε ποιείν, μήτε λ έ γ ε ι ν ήμίν |δέ έγχα-
λείν λέγουσιν, δτι ναδν έαυτφ χατασχευάσας δ Θεδς 
ζώντα έχ Πνεύματος αγίου, δι' αύτου τήν οΙκουμέ* 
νην ώφέλησεν; Εί γάρ αίσχρδν έν άνθρωπίνω σώ
ματι Θεδν οίκήσαι, πολλψ μάλλον έν λίθφ χα\ ξύλφ, 
δσω δ λίθος χα\ τδ ξύλον άτιμότερον άνθρωπου · εί 
μή άρα χα\ τών αναίσθητων τούτων υλών εύτελέστε-
ρον τδ γένος ημών αύτοϊς είναι,δοκεί. ΑύτοΊ και είς 
λίθους, κα\ είς κύνας, πολλοί δέ τών αίρετιχών χα\ 
είς έτερα τούτων ατιμότερα, του Θεού χατάγουσι τήν 
ούσίαν. Ημε ί ς δέ τούτων ουδέν ούτ' άν άχούσαί ποτε 

inducant, ei tanquam in carcere quodam incloduDt, 
nihil turpe arbitrari se facere aul dicere: nos vero 
reprehendere, quod dicamus Deum, templo vivo 
sibi ipsi 68 per Spiritum aanctum exstructo, opem 
mando per i l lad attuUaseT Sienim turpe est in hu-
mano corpore Deom babitare, mullo magie in U -
pide etligno, qoanio lapie et Jiguum homine viliora 
ftunt. Nisi forte his etiam rebus nullo seneu pnediiis 
abjeclius genus nostram ipsie videlur. Ipsi et in la-
pides, et i n canes, mul l i etiam h&retici in alia his 
foediora Dei eubeUntiam deducunt. Noe vero laiia 
ne audlre quidem po&eumus. IUud autem diciinus, 
quod mundam carnem, et aanctaiu £t immaculalaa», 
et omnis peccati .expertem , ex virginali at£ro as-

άνασχοίμεθα. Εκείνο δέ φαμεν, δτικαθαράν σάρκα, Β gumpserit Chrislus, et proprium vas perfecerit. — 
χα\ άγίαν, καΙ άμωμον, κα\ (88) αμαρτία πάση γ ε -
νομένην άβατον, έκ παρθενικής μήτρας έλαβεν ό 
Χριστδς, χα\Ατδ οίκείον διώρθωσε σκεύος. — ΚαΙ μετ* 
όΛΙγα · Εκείνο δέ φαμεν, δτι ναδν άγιον εαυτό) χατα
σχευάσας δ Θεδς Αόγος, 6ι' εκείνου τήν έκ τών 
ουρανών πολιτείαν είς τδν βίον είσήγαγε τδν ήμέ-
τερον. — Του αύτου αχό του Λόγου, t "Οτι τά (89) 
ταχεινώς είρημέτα χαϊ γεγετημέτα χαρά του 
Χρίστου, ού ©V άσθέτειαν δυνάμεως έγίνετο χαί 
έΛέγετο (90), άΛΛά δι' οίχονομίας διαφόρους. > 
Τίνες ουν είσιν αί (91) αίτίαι τού ταπεινά (9i) πολλά 
και αύτδν καλ τούς αποστόλους είρηκέναι περ\ εαυ
τού (93).; Πρώτη μέν (94) αίτία και μεγ ίστη , τδ 

Εί ροεί pauca. I l lud autem dicimus, quod cura tem-
plum sanctam sibi Deus Verbtim construxisset, per 
il lud caelestero poliiiam ad nos invexerit. — Ejutdem 
εχ oratione, « Quod qum humiliter dicia el facta $unt 
α ChrUto, non propter imbecitUtatem potentiai, $ed 
propter diversas aconomia rationes dieta et faeta 
tint.t Quae igitur sunt cauaae, cur et ipse de &e, et 
apostoU de ipso jpulta bumiliter dixeriniT Prima 
quidem ei maxima e&t, qnod carnem cum induisset, 
fidem facere voluerit, tum iis qui tunc erant, tum 
posieris omnibiis, £ 9 < I u o d non esset umbra aliqua, 
vel ligura tantum, quod ccrnebatur, sed veritas na-
torae. Si enim, cum lot bumilia et bumana* et ipse 

σάρκα αύτδν περιβεβλήσθαι, καν βούλεσθαι κα\ τούς ^ ct apoetoli de eo dixerint, potuit tamen diabolns 
τότε κα\ τους μετά ταύτα πιστώσασθαι πάντας, δτι miseris quibusdam hominibus persnadere, ut dls-
ού σκιά τίς έστιν, ουδέ σχήμα απλώς τδ δρώμενον, pensationis ralionem negarent, et dicere auderenc 
άλλ* αλήθεια φύσεως. Εί γάρ τοσαύτα ταπεινά κα\ qood carnem non assumpserit, etomne buraanila-
άνθρώπινα, κα\ (95) αυτού, κα\ τών αποστόλων είρη- tie fiiDdamentom tollerenl: si horum tlihil dixisaet, 
κότων περ\ αύτου, δμως ίσχυσεν δ διάβολος πείσαί quam multi in boc baratbrnm inciderenl! 
τινας τών αθλίων κα\ ταλαίπωρων ανθρώπων, άρν*σασθαι τής οίκονομίας τδν λόγον, κα\ τολμήσαι εί-
πείν δτι σάρχα ούχ Ιλαβε, κα\ πάσαν (96) τής φιλανθρωπίας ύπόθεσιν άνελεϊν · εί μηδέν τούτων είπε, 
«όσοι ούκ άν είς τδ βάραθρον τούτο κατέπεσον (97)1 

Όλίγας μέν ούν (98) έκ πάμπολλων σοι παρήγα-
γον χρήσεις τών κηρύκων τής αληθείας, ίνα μή 
τ φ πλήθει τάς άχοάς άποκναίσω. Άποχρώσι δέ κα\ 
αύται δείξαι τών άξιεπαίνων ανδρών τού φρονήματος 
τδν σκοπόν. Χδν δ* άν tFq φάναι λοιπδν, δπως έχειν 
σοι τ ά είρημένα δοκεί. 

ΕΡΑΝ. £υνφδά μέν είμήκασιν άπαντες, και συμ-
φωνούσι τοίς τήν πρδς άνίσχοντα ήλιον γεωργήσασι 

Paucastlbi ex plarimis prsoonam veritatis sen* 
teniiaa proposoi, ne multitudine aur^s tua^ oblun-
derem. Satia autem bae possunt es^e, ut scopum 
oatendant, ad quem vi r i laudatissiiai mentem suam 
direxerunt. Tuum est deinceps, quomodo se babere 
tibi videanlur'qua3 dicla sunt, exponere. 

ERAN. Consonantia quidem dixerunt omnes, et 
consentiunt cum orientalis terr* culloribus I i qvi 

γ η ν ^ ί τήν πρδς δυόμενον φυτουργήσαντες* πολλήν D occidenlalem excoluerunt: magnum autem in eorum 
δέ είδον έν τοίς λόγοις διαίρεσιν. 

0 Ρ β · Διάδοχοι τών θείων αποστόλων οί άνδρες 
γαγένηνται. Τινές δέ κα\ τής Ιεράς αυτών φωνής, 
χαά τ η ς άξιαγάστου θέας άπήλαυσαν* οί δέ γε πλεί-

dictis discrimen animadverU. 
ORTH. Saccessores divinorom apostolomro v i r i 

bi fuerunt : quorom aliqui sacram illorum vocem 
aodieruDt, et admirabili eorum constaeiadine asi 

(88) χαί . Εχ ed. Rom. et Lipe. Insertam. 
(801 τ ά atippleadum fuit. Exstat infra, in dial. 

z , a b i ex eadem oratione locua allegatur eub no-
auiie orattonit dogmaticw. 

(90) έ γ . χ . έλέγ. Haac supplenda esse duximus, 

Sia ad iuBcripUonem orationis. pertinent. Editio 
v f l i i , t . Y l , p . 425, prsemiuii ςΟδέ δι* έλάττωσιν. 
(91) αί. Inserendum fail ex e^. Rom. el Lips. 
(99) Ed. Rom. e l Lips. ταπεινού. Sed ταπεινά 

habet etiam ed. Savilii. 
. (93) έαύτ. Savil. αύτου. 

(94) μέν. Savil. addit ούν. 
(95) κα\ — περ\ αυτού. Savil περ\ αυτού, χα\ τών 

αποστόλων είρηχότων, χα\ αυτού περ\ εαυτού. 
(96) πάσαν. Ed. Rom. et Lips. pram. τήν. I U 

quoque Savil. 
(97) κατ. Huc usque Cbrysoslomus. 
(98) ούν. Des. in ed. Rom. et 
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sunt : plarimi etitm martyrii coronis ornali s»nt. Α στο> τοίς τού μαρτυρίου στεφ^οις χατεχοσμήδν 
Faano ergo t ibi videtur blaspUnaam contra illoe l in -
gaara movere? 

ERAN. Eqoidem hocfacere perimesco: cseierem 
magnom discrimen non probo. 

7 0 ORTH. Sed ego tibi rursne inopinatum ap-
plicabo pemedium. Unum e n i * admirabilia veetne 
baereseos doctorem Apollinarem in mediam adda-
cam, et non aliler ac aancti Patre» c Yerbum caro 
factuiff est ι intellexiate cstendam. Audi ergo quid 
hac de re scripserit in compendiario suo llbro. 

Apolinariu 
Ex libro compendiario. Si qood assumit quispiam, 

σαν. Ί\ τοίνυν ευαγές σοι δοκεί κα\ χατά τούτοι 
τήν βλάσφημο ν χινήσαι γλώτταν; 

ΕΡΑΝ. Τούτο μέν δράσαι δειμαίνω 9 τήν δέ πολ· 
λήν διαέρεσιν ού προσίεμαι. 

ΟΡΘ. Άλλ' έγώ σοι πάλιν παράδοξον μηχανήσ*-
μαι θεραπείαν. *Βνα γάρ τών τής θαυμασίας υμών 
αίρέσεως διδάσκαλον 'Απολινάριον είς μέσον παρ» 
άξω, κα\ δείξω τοΤς άγίοις Πατράσι τ δ , c Ό Αδγος 
σάρξ Ιγένετο, t παραπλησίως νενσηκότα. Άκουσον 
τοίνυν έν τ φ χατά κεφάλα ιον βιβλίω οία περ\ τού* 
του συνέγραψαν. 

ΆποΛνναρΙον. 
Έχ (99) τον χατά χεφάΛαιον βιβΛΙον. ΒΙ δ 

in id non convertitur, assompsit aulem carnem Β «ροσλαμβάναι τ ι ςού τρέπεται είς τούτο, προσέλαβε 
Cbristus, non ulique in carnem conversus est. Et 
rursu* mox subjungens ait: Elenim seipsum nobia 
in cognaiionem per corpus doiiavit, ut salutem daret. 
Mulio autem praestaniios est id quod serval eo qood 
servator. Longc igitur praestantior cst innobisetiaro 
in corporis susceplione. Non esset autem pneslan-
tior, ei in carnem mulatus esset. Ε ί paulo pott ita 
dicit: Quod simplex est, unum est: quod vero com-
positum eat, non polest unum esse. Mutalionem 
igitur affirmat onici Verbi", qui ipsum carnem fa-
ciuui esse dicil . Si vero etiam coniposilum uuum 
est, eicut bomo, secundum coroposiiionem anum 
dicit, qui propter unionem com carne dicit, t Yer-
bum caro factum est. ι Et rurtus pott pauca kctc 

δέ σάρχα δ Χρίστος, άρα ούχ έτράπη είς σάρχα. 
Kal xdAtr ευθύς έπισννάπτων φησί' Κα\ γ ά ρ 
έαυτδν ήμίν είς συγγένειαν έχαρίσατο διά τού σώ
ματος, Γνα σώση. Μαχρφ δέ κάλλιον τού σω
ζόμενου τδ σώζον * μαχρφ άρα χάλλιον ημών χ α \ έν 
τή σωματώσει. Ούχ άν δέ ήν χάλλιον είς σάρχα τρα-
πείς. Καϊ μετ' όΛΙγα δέ ούτω Λέγει* Τδ απλούν 
έν έστι, τδ δέ σύνθετον ού δύναται έν είναι. Τρο
πήν ούν (1) λέγει τού ένδς λόγου ό φάσχων αύτδν 
σάρχα γεγενήσθαι. ΕΙ δέ χα\ τδ σύνθετον έν έστιν, 
ώσπερ άνθρωπος, τδ χατά σύνθεσιν έν λέγει ό . β £ 
τήν πρδς σάρχα Ινωσιν λέ^ων*· < Ό Αόγος σάρξ 
έγένετο. » ΚαΙ αίθις μεχά βραχέα χαϊ ταύτα σί-
ρηχε' Σάρχωσις, χένωσις* ή δέ χένωσις ούχ άνθρω-

etiam dicU : Incarnatio, exinanitio : exinanitiwero C πον, άλλά Υίδν άνθρωπου τδν χενώσαντα έαυτδν 
non hominem designat, sed Filiura borainie, qui ex-
Inanivit aeipsum e i, non per muiationem, sed sum-
pto indumeRto. Ecoe indamenli quoque nomen 
nsarpavit dogmatum tuoram doclor. Sed et in U-
bello De fide sic loquilur : Credimus igitur, imrauta-
bi l i manente divinitate, incarnationem ejas factam 
esse ad renovationem bumaniialis. 71 Nequ^enim 
mutatio, auttranslatio, aut inclusio facta est divinae 
potentiae. — Et paulo post: Adoramus Dcum, qui 
carnem ex sancta Yirgine assumpsit,' et qui proinde 
homoest secundum carnem, Deus^ulem eecundum 
spiritum. — / n atia quoque expositione sic dicit: 
Gonfitemur Filium Dei Filiom bominis factum eese, 

άπέφηνε, χατά (2) τήν περιβολήν, ού χατά μετα
βολή ν. Ιδού σοι χα\ τδ τής περιβολής δνομα προσ-
ενήνοχεν δ τών σών δογμάτων διδάσχαλος. Κα\ μέν 
τοι χάν τψ Περί πίστεως λογιδίω ούτω λέγει· Π ι -
στεύομεν ούν, αναλλοίωτου μενούσης τής θεότητος, 
τήν σάρχωσιν αυτής γεγενήσθαι πρδς άναχαίνισιν 
τής άν^ρωπότητος. Ούτε γάρ άλλοίωσις, ούτε μετα-
χίνησις, ούτε περιχλεισμδς γέγονε περ\ τήν άγίαν 
τού Θεού δύναμιν. Καϊ μετ' όΛΙγα * Προσχυνουμεν 
δέ Θεδν σάρχα έχ τής αγίας Παρθένου προσλαβόντα, 
χαί διά τούτο άνθρωπον μέν δντα χατά τήν σάρχα, 
Θεδν δέ χατά τδ πνεύμα. Καϊ έν έτερα δέ εκθέσει 
ούτως Ι ^ ' Όμολογούμεν τδν Τίδν τού Θεού ϊ*1δν 

nonnomine, aed vere aseumendo carnemex Maria άνθρωπου γεγενήσθαι, ούχ ονόματι, άλλ* άληθεέα 
^ • ^ ^ προσλαβόντα έχ Μαρίας τής Παρθένου σάρχα. 

ΕΡΑΝ. Ούχ φμην ταύτα φρονείν τδν 'Απολινάριον* 
ετέρας γάρ περ\ τού άνδρδς είχον δόξας. 

ΟΡΘ. Ίδούτοίνυν|μεμάθηχας,ώςού μόνονοί προφήται 
χαί απόστολοι, χα\οί μετ Τ αυτούς χειροτονηθέντες τ ή ς 
οίχουμένης διδάσκαλοι, άλλά χα\ 'Απολινάριος, ό τούς 
αίρετικούς φληνάφους συγγράψας, χα\ άτρεπτον ομολο
γεί τόν Θεδν Αόγον, κα\ ούκ είς σάρχα τετράφθαι φησλν, 
άλλά σάρκα άνειληφέναι· κα\ τούτο πολλάκις είπεν, ώ ς 
άκήκοας (3). Μή τοίνυν άποκρύψαι τή βλασφημία φ ι -

Yirgiiie, 
ERAN. Non pulabam banc esse Apolinarii senten-

Ham: alias enim de boc viro conccperam opiniones. 

ORTH. Nunc igitur didicisti, quod non solum pro-
phetaa et aposloli, «t qui post illos deaignaii sunt 
orbie lerrarum doctores, sed etiam Apolinarius, 
qui baereticas nagas conscripsit, immutabilem fa-
teator esse Deum Yerbum, nec in carnem mulatura 
dicat, sed carnem assampsisse; et hoc ab eo esepe 
dictum, at audisli. Nolile igilur conlendere, ut 

§ 1 Pbilipp. u , 6. 

S9) Έκ —βιβλίου. Plura Apollinaris fragmtnta 
oc et doobas reliquU dialogis sunt obvia. 

(1) oSv. Sirm. άν. 

κατά. Ed. Rom. el Lips. μετά. 
άχ. Sirm. άχηκόατε, et delnde φιλονειχήσετ·. 
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Αβνβιχήηις τον διδάσκαλον. ι Ούκ έστι γάρ μαθητής 
υπέρ τδν διδάσκαλον, ι ό Κύριος Ιφη. 

ΕΡΑΝ. Όμολογώ κ ά γ ώ , καϊ άτρεπτον είναι τδν 
θεδν Λόγον κα\ σάρκα άνειληφέναι. Tfr γάρ τοσού-
τοις μάρτυσιν άντιτείνειν, παραπληξίας έσχατης. 

ΟΡΘ. ΔοκεΤ τοίνυν κα\ τών λοιπών ζητημάτων 
γενέσθαι τήν λύσιν; 

ΕΡΑΝ. Είς τήν ύστεραίαν τήν τούτων άναβαλώ-
μεθα (4) βάσανον. 

ΟΡΘ. Άπ ίωμεν τοίνυν διαλύσαντες τήν συ νου 
σίαν, κα\ ών ώμολογήσαμεν μνημονεύσωμεν. 

- JNCONFUSUS. 100 
Α doclorcm vcstrum blaspbemise vocibas vincatie» 

c Non est enim discipulus supra magistrum " , ι 
ait Dominus. 

ERAN. Eco quoqae conflteor, et immutabilem 
esse Denm Verbum, el carnem assumpsisse. Tot 
enim ac tantis testibus repugnare extrema? est de -
menliae. x 

ORTH. Vis eliam ot reliquarum quaestionum ex-
plicationem ordiamur? 

ERAN. In craetinum diem harum examen dif-
feramue. 

ORTH. Discedamus igitur soiuto congressu, el 
Π eorum de quibus consensimus recordemur. 

ΑΣΥΓΧΥΤ02 
ΔΙΑΛΟΓΟΣ Β. 

ΕΡΑΝΙΣΤΉΣ ΚΑΙ ΟΡθΟΔΟΒΟΣ. 

INCONFUSUS. 
DIALOGUS I I . 

E R A N I S T E S E T O R T H O D O X U S . 

ΕΡΑΝ1ΠΉΧ. Έ γ ώ μέν άφικόμην ώς ύπεσχόμην 
σέ δέ χρή συοΙν θάτερον δράσαι, ή τά ζητούμενα 
λύσαι, ή τοίς παρ* ημών λεγομένοις σύνθέσθαι. 

ΟΡΘΟΔΟΞΟΣ. ΈΙεξάμηντήνπρόκλησιν όρθήνγάρ 
οότήνκαΐ δικαίαν ΰπείληφα. Δεί δέ ημάς άναμνησθή-
ναι πρότερον, ποΓ (5) κατελείπομεν τή προτεραία 
τδν λόγον, κα \ ποίον έσχεν ή διάλεξις πέρας. 

ΕΡΑΝ. Έ γ ώ τού πέρατος άναμνήσω. Μέμνημαι 
γάρ ώς συνωμολογήσαμεν, άτρεπτον μείναι τδν Θεδν 
λόγον, κα \ σάρκα είληφέναι, ούκ αύτδν είς σάρκα 
τρχπήναι. 

ΟΡΘ. "Έοεχας στέργειν τά βεδογμένα* φιλαλήθως 
γάρ τούτων άνέμνησας. 

ΕΡΑΝ. Κα\ ήδη πρότερον έφην, ώς δ τοσούτοις 
αντιτείνουν χα\ τοιούτοις διόασχάλοις, εναργέστατα 
μέμηνεν ούχ ήχιστα δέ με κατήδεσεν 'Απολινάριος 
ταύτα τ ο ί ς όρΟοδοξοις είπών, καίτοι προφανώς έν 
τοίς περλ σαρκώσεως λόγοις έναντίαν δδεύσας δδόν. 

ΟΡΘ. Ούχ ούν σάρκα τδν Θεδν λόγον άνειληφέναι 
φαμέν; 

ΕΡΑΝ· Πάνυγε. 

« Mallb. χ, *4 

U ) Ανα6. Ita ed. Ποπι. tl Lips. Sirm ανα&χλδ- (5) ποί. Ita ed. Rom. et Lips. Recle. Sirmondua 
ρεΐα· « ή . 

PaTftOL G». L X X X I I I . 4 

G 72 ERANISTES/Ego qttidem veni, u( promiei: 
te vero duorum alterum facere oportct, ut vel ad 
quaesita respondeas, vel iis qiue a nobis dicentur, 
asseuliare. 

ORTHODOXU8. Aocipio provocationem : rectam 
ac justam esse arbitror. Sed oportet nos animo 
prius repelere, obi hestemo die sermoncra abrape-» 
rimue, et quem finem babuerit disputaiio. 

ERAN. Ego finem in memoriam Ubi revocabd. 
Memini enim convenisse inter nos, Deum Yerbura 
iramutabtiem mansisse, et carnesi aumpsisse, iiec 
Spsum in carnero conversum esse, 

ORTII. Videris acquiescere in iis quaeiedoctuscs, 
qoae vere ac fideliler commemorasli. 

ERAN. Jam ante dixi , eum qui tot ac tantia do · 
D ctoribus repognet, apertissime ineanirc. Me vero 

nonpanim permovit Apollinarius eadem docens cum. 
oribodoxis, tametsl in libris de incarnalione con-
iraria -via incesscrit. 

ORTH. Dcum crgo Yerbum carncro assumpsisae 
dicimus? 

73 ERAN. Omnino. 
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ORTII. Carneni autcm quid intelliginius? solum Α ΟΡΘ. Τήν δε σάρχα τί νοούμεν; σώμα μόνον, ώς 

corpus, ut Ario ct Eunomio visum cst, an corpus et 
animam ? 

ΈΚΑΝ. Corpus et animam. 
ORTIL Qualcin auimam? ralionalem, ao eam qua? 

a nonnullis vegelativa, ecu vitaUs appdlatar? Co-
gunt cuim nos non ncccssaria quaerere scriptorura 
Apolinarii fabulosa deliria. 

ERAN. Adeone Apolinarius discrimen &atuit 
ai»imarum? 

ORTH. Ex tribus dicit compositum csse taomi-
ncm, ex corporc, et aniuia vitali, et ex rationali 
rursus, quam menlera appellat. Divina vero Scri-
ptura unam agnoscit, nonduas animas: quod aperte 
nos docet primi hominis formatio. c Sumpsit enim, 
inquit, Deus pulverem terrae, el fonnavit homincm, 
r t in&piravit i i i faciemejus spiraculum vilae, ei 
factus est bomoanima vivens * β , Μ . ι Dominusquo-
que in Evaugelio sanciis discipulis dicit : ι Ne 
timeatis eoa qui occidunl corpus, auimara auietn 
non possunl occidere : magis aulero limete eum, 
qui corpus elauiraani potest perdere in gebenna".» 
Et divinissimus Moscs, recensito numcro eorum qui 
in jfigyplum descenderant, et cum quibus singuli 
principes familiarum iugressi essenl, addidit : 
c Omnes animse, quae ingressae sunt in j£gypluro, 
septuaginla qulnque · · , > unam cujusque ingresso-
rum numerans animam . Et divinus Apostolus 
Troade, 74 cum orones Eutychum esse morluura 
putarent, d i x i t : c Nolite turbari , aniroa enim 
ejus in ipso cst · · . > 

ERAN. Evidenter demonstratum cst, unumquem-
que horainem unicam animain habere. 

ORTH. Sed Apollinarius duas dicit, et eam quse 
expers esi ralionis a Deo Verbo assuroptam; pro 
ea autero quae rationatis est, ipsum in carne fuissc. 
Ideo interrogavi,ecqoam dicas animam cum corpore 
aisumptam fuisse. 

ERAN. Rationalcm ego dico : divinam enim se-
qiior Scriplurani. 

ORTH. Perfectam ergo dicinius a Deo Yerbo 
a&sumplam servi formam ? 

ERAN. Perfeciara. 
ORTH. Et merito quidcm. Curo eniin primus D 

bomo totos essei sub peccato, divinaeque imagiiiis 
cbaracteres araisisset, et generis principem secutum 
genus esset, necesse * fui i u i Creator, obscuratam 
renovare iniaginem volens, tolam naturam assu-
niendo, charactercs prioribus longe meliores expri-
nieret. 

ERAN. Haec quidem vera eunt. Peto aulcm 
primuin nobis diiigentcr cxplicari nominum signi-

Άρε ίψ κα\ Εύνομίφ δοκεί, ή σώμα και ψυχήν; 

ΕΡΑΝ. Σώμα χα\ ψυχήν. 

ΟΡθ. Ποίαν ψυχήν; τήν λογικήν, ή τήν παρά τί
νων φυτικήν ήγουν ζωτική ν (6) καλουμένην; Αναγ
κάζει γάρ ημάς ερωτών ά μή δε? τών Άπολιναρίου 
συγγραμμάτων ή μυθώδης τερθρεία. 

ΕΡΑΝ. Άπολινάριος γάρ διαφοράν λέγει ψυχών; 

ΟΡΘ. Έ χ τριών συγχείσθαι λέγει τδν άνθρωπον, 
έκ σώματος, χα\ ψυχής τής ζωτικής, κα\ αύ πάλιν 
έκ τής λογικής, ήν νουν προσαγορεύει. Έ δέ θεία 
Γραφή μίαν οίδεν, ού δύο ψυχάς' καϊ τούτο δίδασκε: 
σαφώς ημάς ή τού πρώτου άνθρωπου διάπλααΐς. 

Β f Έλαβε γάρ, φησ\ν, δ Θεδς χουν άπδ τής γής, χα\ 
. έπλασε τδν άνθρωπον, κα\ ένεφύσησε ν είς τδ πρόσωπον 

αύτου πνοή ν ζωής, κα\ έγένετο δ άνθρωπος είς ψ υ 
χήν ζώσα ν. ι Κα\ μέντοι κα\ έν τοίς Εύαγγελίοες 4 
Κύριος τοίς άγίοις είρηκε μαθηταίς· f Μή φοβεΤσΟε 
άπδ τών άποκτεινόντων τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν μή 
δυναμένων άποκτείναι * φοβήθητε δέ μάλλον τδν κα\ 
τδ σώμα χα\ τήν ψυχήν άπολέσαι δυνάμενον έν 
γεέννη. ι Κα\ δ θειότατος ΜωΟσής, τδν άριθμδν 
τεθειχώς τών κατεληλυθότων είς ΑΓγυπτον, κα\ ε ί -
ρηκώς μεθ* ών έκαστος είσελήλυθε φύλαρχος, έ π 
ήγαγε- «Πάσαιαί ψυχα\ αϊ είσελθούσαι είς ΑΓγυπτον 
έβδομήκοντα πέντε (7), » μίαν έκαστου τών είσαλη-
λυθότων άριθμήσας ψυχήν. Κα\ δ θείος Απόστολος 

^ έν Τρωάδι, πάντων ύπειληφότων τεθνάναι τδν EC-
τυχον, έφη * c Μή θορυβείσθε, ή γάρ ψυχή αύτου έν 
αύτφ έστι. > 

ΕΡΑΝ. άέδειχται σαφώς, ώς μίαν έκαστος άνθρω
πος έχει ψυχήν » 

ΟΡΘ. Αλλ' Άπολινάριος δύο λέγει, και τήν μέν 
άλογον άνειληφέναι τδν Θεδν Λόγον · άντί δέ τής λο
γικής, αύτδν έν ^σαρκ\ γεγενήσθαι. Τούτου χάριν 
ήρόμην, ποίαν φής μετά τού σώματος άνειλήφθαι 
ψυχήν. 

ΕΡΑΝ. Τήν λογικήν έγώ φημι · τή Γραφή γ ά ρ 
έπομαι τή θεία. 

ΟΡΘ. Τελείαν τοίνυν άναληφθήναί φα μεν ύπδ Θεου 
Λόγου τήν τού δούλου μορφήν; 

ΕΡΑΝ. Τελείαν. 
ΟΡΘ. Κα\ μάλα είκότως. Επειδή γάρ δ πρώτος 

άνθρωπος δλος ύπδ τήν άμαρτίαν έγένετο, και τ ο υ ς 
τής θείας είχόνος απώλεσε χαρακτήρας, ήκολούθησ* 
δέ τψ γενεάρχη τδ γένος· άναγκαίωςδ Δημιουργός 
καινουργήσαι τήν άμαυρωθείσαν είκόνα θελήσας, 
δλην τήν φύσιν άναλαβών, πολλφ τών προτέρων 
άμείνους ένετύπωσε χαρακτήρας. 

ΕΡΑΝ. Ταύτα μέν αληθή. Άξιώ δέ πρώτον ή μ ί ν 
ευκρινείς (8) γενέσθαι τών ονομάτων τάς σημασίας · 

1 Gon. ιι, 7. t v Luc. χιι, 4, 5; coll. Maltb. x,S8. ·· Gcn. XLVI, 26 ·· Act. xx, 10. 

(G) ήγ. ζω : . Εχ ed. Roin. etLips. suppleluro. numerat Moses, ut Gen. XLYI, 26 juxta Uebr., ve l 
( 1 ) έβδ. πέντε. Scilicet sccundum computum τών 70, ut 1. c. vers. 27, et Deat. x, 22. 

LXX, <|uoaseq«it«r Stephanus Act, vn, U . Secun- (8) Ed. Rom. et Lips. εύκρινώ;. Minus recl^. 
dum alias autc.m compuiandi rationes vcl ΗΓ» ajuinas 
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ίν' ή διάλεξις άκωλύτως προβαίνη, και μηδέν τών 
άμφιβαλλομένων μεταξύ ζητούμενον δ.ακόπτη τδν 
λόγον. 

ΟΡΘ. Άριστα είρηκας · Ιρου τοίνυν περ\ ού* αν 
έθέλτ]ς. 

ΕΡΑΝ. Τησούν τδν Χριστδν τί χρή καλείν; άν
θρωπον; 

ΟΡΘ. Ούδέτερον δίχα θατέρου, άλλ' έκάτερον. 
Ό γάρ Θεδς Αόγος ένανθρωπήσας Ιησούς Χριστδς 
ώνομάσθη. c Καλέσεις γάρ, φησί, τδ δνομα αυτού Ί η -
σούν" αύτδς γάρ σώσει τδν λαδν αυτού άπδ τών 
αμαρτιών αυτού, t Κ α Ι , c Σήμερον τίκτεται ύμίνΧρι-
στδ; Κύριος έν πόλει Δαβίδ, ι Αγγέλων δέ αύται 
φωναί. Πρδ δέ τής ενανθρωπήσεως, Θεδς, καΛ Θεού 
Υΐδς, κα\ Μονογενής, κα\ Κύριος, κα\ Θεδς Αόγος, 
κα\ Ποιητής ώνομάζετο. ε Έν άρχή γάρ Tjv, φησ\ν, 
δ Αόγος, κα\ δ Αόγος ήν πρδς τδν Θεδν · κα\ Θεδς ήν 
δ Λαγός ·» κ α ι , ε Πάντα δι' αυτού έγένετο · ι κα\, 
ε Ζωή ήν · » κα\, ι Τ Ην τδ φώς τδ άληθινδν, δ φωτί
ζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν κόσμον ·» 
και δσα τούτοις έστί παραπλήσια, και τής φύσεως 
τής θείας δηλωτικά. Μετά δέγε τήν άνθρώπησιν (9), 
Ιησούς κα\ Χρ^τδς ώνομάσθη. 

ΕΡΑΝ. Ούχούν Θεδς μόνον Ιησούς δ Κύριο;. 
Οέ*Θ. Ένανθρωπήσαντα Θεδν Λόγον άκούεις, και 

Θεδν μόνον αποκαλείς; 
ΕΡΑΝ. Επειδή μή τραπείς ένηνθρώπησεν, άλλά 

μεμένηκεν δπερ ήν, χρή καλείν αύτδν δπερ ήν. 
ΟΡΘ.'Λτρεπτος μέν δ Θεδς Λόγος κα\ ήν, κα\ έστι, 

πα\ έσται· άνθρωπείαν δέ φύσιν λαβών ένηνθρώπησε. 
ϋροσήκει τοίνυν ημάς έκατέραν φύσιν δμολογείν, 
κα \ τήν λαβούσαν κα\ τήν ληφθεϊσαν. 

ΕΡΑΝ. Ά π δ τής κρείττονος όνομάζειν χρή. 

ΟΡΘ. Ό άνθρωπος εκείνος, τδ ζώον λέγω, απλούς 
έστιν, ή σύνθετος; 

ΕΡΑΝ. Σύνθετος. 
ΟΡΘ. Έ κ τίνων συγκείμενος; 
ΕΡΑΝ. Έ κ σώματος κα\ ψυχής. 
ΟΡΘ. Τών δέ φύσεων τούτων ποτέρα κρείττων; 
ΕΡΑΝ. Δτ\λον ώς ή ψυχή · λογική τε γάρ έστι, 

π α \ Αθάνατος, και του ζώου τήν ήγεμονίαν πεπί-
στευται . Τδ δέ σώμα θνητόν έστι και έπίκήρον, κα\ 
τ ή ς ψυχής χωριζόμενον άλογόν έστι καϊ νεκρόν. 

Ο Ρ Ο . Έδε ι τοιγαρούν τήν θείαν Γραφήν έκ της 
άμείνονος φύσεως όνομάζειν τδ ζώον. 

Ε Ρ Α Ν . Ούτως ονομάζει. Τούς γάρ είσεληλυθότας 
εές ΑΓγυπτον ψυχάς προσηγόρευσεν. Έν έβδομη -
κοντά γ ά ρ κα\ πέντε, φησι # ψυχαίς κατέβη Ισραήλ 
είς ΑΓγυπτον. 

~ΟΡΘ. Ά π δ δέ σώματος ούδένα κέκληκεν ή θεία 
Γραφή ; 

Ε Ρ Α Ν . Τούς τή σαρκι δεδουλευκότας προσηγό* 

— 1NCONFUSUS. 110 
Λ flcrlioncs : ut dispulatio sinc impediuicnto procc-

dat, ct nullius ambiguitatis interjccta qusestio scr-
moiicm abrumpat. 

ORTH. Oplime dixisti. Inlcrroga crgo quod 
voles. 

ERAN. Jesum Christum quo nomine appellabi-
nius ? an bominem ? 

ORTH. Ncutrum sine altaro, sed utrumqae. Nam 
Deus Verbum bomo faclus Jesus Cbrista9 7 5 *P~ 
pellatus est. c Yocabis enim, inquit, nomen ejus 
Jesura. Ipse ertim salvum faciel populum suam a pec-
catis eorum ·Τ·*·. ι E l : c Hodie vobis nascilur Cbri-
stus Dominus ID civitateDavidis". > Haequidem voces 
sunt angelorum. Aute incarnationem vero, Deus, ct 
Dei Filius, et Unigenitus, et Doroinus, et Deus Ver-

B bum, et Greator nominabalur. Dicit en im: c Ια 
principio erat Yerbum, et Yerbum erat apud Deum. 
et Deus erat Yerbum 7 0 ; · e t : t Omnia per ipeam 
facta s u n t 7 1 ; ι e t : ι Yita erat 7 1 ; » e t : t Erat 
lox vera, quae illominat omnem bominem venien-
tem in bonc mundum 7 3 ; ι e l qnsecunque sunt 
his eimilia, divinam naturam declarantia. Post 
incarnationem vero, Jesas et Cbristus appella-
tas est. 

ERAN. Esi igitur Deas solam Jesus Dominus. 
ORTH. focarnalum Deom Yerbam audis, ei 

Deura solum vocas ? 
ERAN. Quia sine mutatione factus est homo, sed 

mansit quod erat, appellandas esi qaod erat. 
c ORTU. Immutabilis quidem Deus Yerbum et erat, 

etest, et erit : bumana vero assurapla oatara 
homo faclus est. Decet igitur nos utramque natu-
rara conflleri, et assumenlem, et assumptam. 

ERAN. Α meliore parle facienda est nuncu-
patio. 

ORTH. Homo ille, animal dico, simplexne cst, an 
composilus? 

ERAN. Gomposilus 
ORTII. Ex quibus compositus? 
7 6 * ERAN. Ex corpore et anima. 
ORTH. Harum vero naturarura ulra est melior? 
ERAN Mahifeslum esl animara praesiantiorem 

essc : esl cnim ratione praedita, ct immortalis, ct 
regendo animali prcposila. Corpus vero mortale 

D est et caducum, et ab anima separaium expcrs ra-
lionis est et cadaver. 

ORTU. Dccebat ergo divinam Scripturam cx 
praeslantiori parte animal nuncupare. 

ERAN. Sic nuncupal. Ingressos enim in iEgy-
ptum animas appellavil n . Cum septuaginta cnim 
quinquc animabus descendit Isracl iu ;£gyplura. 

ORTH. Α corporc vcro nemiiiemne appellavit 
divina Scriptura? 

ERAN. Garni servicnles carnes appcllal. « Dixi l 

«* «· Matlh. i , 21 . , f Luc. n , U . " Joan. ι, i . 7 1 Ibid. 5 . 7 1 Ibid. 4. 7 1 Ibid. 0 . n Gcn. ΧΙΛΊ, 2C 

(3) άν9ρ. Ed Roro. etLips. ένανθρώπησ.ν. 
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Non pennanebit Spiritus Λ ρεύσε σάρκας, ι Είπε γάρ, φησιν, ό θεάς* 06 μή 

Η 1 
euim Deue, inquit 
measin homiiiibus hisce, quia caro s a n t 7 I . » 

ORTfl. Sine accusxiione aulem neminem appel-
lavit carnem? 

ERAN. Non memini. 
ORTU. Ego igitur te commonefaciam, et docebo 

quod ettam valde sanctos carnes appeHarit. Re-
sponde ergo : Apostoioe quo namine vocas? spiri-
taales, an carnalee? 

ERAN. Spirilualet, et spiritualiam coryplneoe ct 
doctores. 

ORTH. Aodi ergo tiiTiiram Paulum dicentetn : 
Quando aotem phcnii ei, qui me ex utero malrtt 

mea» eegregavil, et vocavitper gratiam suam, re-

καταμείνη τδ Πνεύμα μου έν τοίς άνθρώποις τούτοις, 
διά τδ είναι αυτούς σάρχας.» 

ΟΡΘ. Δίχα -δε κατηγορίας ούδένα προσηγδρευσι 
σάρχα; 

ΕΡΑΝ. Θύ μέμνημαι. 
ΟΡθ . Έ γ ώ σε τοιγαρούν άναμνήσω χα\ διδάξω, 

ώς τούς άγαν αγίους σάρχας προσηγόρευσεν. 'Ακό-
χριναι τοίνυν* Τούς αποστόλους τ ί άν χαλέσης; πνευ
ματικούς, ή σαρκικούς; 

ΕΡΑΝ. Πνευματικούς, χαί τών πνευματικών κο
ρυφαίους και διδασκάλους. 

ΟΡΘ. Άκουσον τοίνυν του θεσπέσιου Παύλου λέ
γοντος · c "Οτε Ιέ ηύδάκησεν δ άφορίσας με έχ κοι
λίας μητρός μου, κα\ καλέσας διά τής χάριτος αύτον, 

velare Filium etium innus, at ipsuin annantiarem i i i Β άποκαλνψαι τδν ΤΙδν αυτού έν έμοΐ, ίνα αύτδν εδ-
gentibus, sUliro non acquievi carni ct sanguini, nec 
7 7 aecendi ad eot qui ante me fuerant,apostoloe T >.» 
A» apoelolo» aecusaos slc ipsos appellavitt 

ERAN. Sane non. 
ORTH. Sed a natora oculia objecu noniinam, *t 

comparans cum cwlesti vocatione huroanam voca-
tionemt 

ERAN. Yerum ββέ. 
ORTH. Itaqueaudi etiam bymnorum scripto-

rem Davidem, laudes Dei canentem, etdicentem : 
c Ad te oranis caro v e n i e t " ; » e t Isaiam propbetam 
vaiicinantem : c Viiebi t omnis caro salutem Dei 
noetri 7 · . ι 

ERAN. Aperte oeteiwum est, quod etiam eine ac- L 

cueatione carnie nonen dhrma Soriptura tribuai* 
bumaiue nalurae. 

ORTH. Ego vero tibi alind q«oqoe demonstrabo. 
ERAN. Quodnam aliud? 
ORTH. Quod etiam aliquos accusans Scriptura 

divina eolius animae appellatione ulatar. 
ERAN. Ubinam boc inveniee in divioa Scri-

ptara? 
ORTfl. Audi Dominum Deum per Execbielem 

propbetam diceniem: ι Anima quse peccaverit, ipea 
morie tur T t . > Et per magnum Mosen ait : c Anima 
qax pcccaveril · · ; » ei runus : ι Et erit, omnie 
anima qojc Don audierit propbeUm illnm, exter-

αγγελίζωμαι έν τοίς ΙΘνεσιν, ευθέως ού προσανεθέ-
μην σαρκι και αίματι , ουδέ άνηλθον (10) πρδς τους 
πρδ έμού αποστόλους. > Μή κατηγορών τών αποστό
λων ούτωτε αυτούς προσηγόρευσεν; 

ΕΡΑΝ. Ούδητα. 
ΟΡΘ. Άλλ* άπδ τής δρώμενης φύσεως όνομάζων» 

κα\ συγκρίνων τή ούρανόθεν κλήσει τήνάν ανθρώπων 
κλήσιν; 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡΘ. Τοιγάρτοι και τόύ ύμνοποιού Δαβτδ άχουσον, 

$δοντος τ φ Θεψ, κα\ λέγοντος * c Πρδς σέ πάσα 
σάρξ ήξει* > χαί τού προφήτου Ήσαιου θεσπίζοντας, 
δτι c 'Οψεται πάσα σάρξ τδ σωτήριον τού Θεού 
ημών. ~» 

ΕΡΑΝ. Άποδέδειχται σαφώς, ώς κα\ δίχα κατ
ηγορίας άπάσης άπδ της σαρκδς ή θεία Γραφή τήν 
άνθρωπείαν ονομάζει φύσιν. 

ΟΡΘ. Έ γ ώ δέ σοι κα\ τδ έτερον επιδείξω. 
ΕΡΑΝ. Ποίον έτερον; 
ΟΡβ. "Οτι και κατηγορούσα τίνων ή θεία Γραφή, 

άπδ τής ψυχής ονομάζει μόνης. 
ΕΡΑΝ. Και πού τούτο εύρήσεις παρά τή θεία 

Γραφή; 
ΟΡβ. Άκουσον τού Δεσπότου Θεού διά Ιεζεκιήλ 

τού προφήτου λέγοντος· ε Ψυχή ή άμαρτάνουσα, 
αυτή άπσθανείται. > Κα\ μέντοι και διά Μωύσέως 
τού μεγάλου φησί· ι Ψυχή ή άν άμάρτη· ι και π ά 
λιν · ι Και έσται πάσα ψυχή, ήτις ούκ άκούσεται τοΟ 

rmnabiUir ·· .» Et alia melta hijeeraodi reperire ^ προφήτου εκείνου, έξολοθρευθήσεται. » Κα\ άλλα 
δέ πολλά τοιαύτα έστιν εύρείν. 

ΕΡΑΝ. Άποδέδεικται ταύτα. 
ΟΡβ. Εί τοίνυν ένθα φυσική τίς έστιν ένωσις, κα\ 

κτιστών, κα\ όμοδούλων, κα\ δμοχρόνων συνάφεια, 
ούκ άπο μόνης τής κρείττονος φύσεως τόδε τδ ζώον 
όνομάζειν έθο; τή Θεία Γραφή, άλλά και άπδ τ ή ς 
ήττονός τε κα\ μείζονος · πώς ήμίν εγκαλείτε τον 
Δεσπότην Χριστδν μετά τού Θεδν όμολογείν, χ α \ 
άνθρωπον όνομάζουσι, κα\ ταύτα πολλών άγαν τούτο 
ποιείν άναγκαζόντων; 

'licei 
ERAN. Hâ c demon&trmia sunt. 
ORTH. Si igitur, ubi nataralis quedam est nnio, 

ei reram creataram, unaqoe ramulaDtiani, ei tem-
f»ore «qimliiin conjanctk), non a sok praestontiore 
natura nomioare hoc animal sotet 7 8 divioa S«ri-
ptara,sed a mlnore pariior e ta majore : qiiaro nos 
reprehenditie q«od, Chrisiaaa Dominaai Deum esse 
confltentes, hominem etiam appelleinvs, pneserlim 
CUXD mulu hoc noe Uctre cogant? 

* " GfQ.vi, δ. T i Galat. ι, 15-17. 7 7 Psal. LXIV, 2. 7 · Isa. u i , 10. n Ez^cb. xnn , 4,10. * UviL 
ν , ι. β ι I>e«t. xvin, 19. 

<10) άνήλθ. Oinissum, quod 1. c T. 17, sequilur, είς Ιεροσόλυμα. 
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ΕΡΑΝ. ΚαΛ τί τδ άναγκάζον υμάς, άνθρωπον όνο- Α 

μάζειν τδν Σωτήρα Χριστδν; 
ΟΡβ. Τά διάφορα χα\ παντάπασιν εναντία τών 

αιρετικών δογμάτων. 
ΕΡΑΝ. Και τίνα τίσιν εναντία δόγματα; 
ΟΡΘ. Τδ Αρείου τώ (11) Σαβελλίου. Ό μέν διαι

ρεί τάς ουσίας, δ δέ τάς υποστάσεις συγχέει. Ό μέν 
Άρειος τρείς ουσίας είσφέρει* ό δε. Σαβέλλιος μίαν 
ύποστασιν άντί τών τριών λέγει. Είπε τοίνυν, πώς 
δεί νόσον έκατέραν ίάσασθαι · έν άμφοτέροις προσ · 
ενεγκείν τοίς παθήμασι φάρμαχον, ή έχατέρφ τδ 
«ρόσφορον; 

ΕΡΛΝ. Έχατέρφ τδ πρόσφορον. 
ΟΡΘ. Ούχούν τδν μέν "Αρειον πειρασόμεθα (12) 

μέν πείσ,αι τ ή ; αγίας Τριάδος τήν ούσίαν δμολογείν, 

INCONFUSUS. 114 
ERAN. Qcid vero cogil vos, ut Servalorcin Gbri-

sluni homincin appeliclis? , 
ORTH. Diveraa, et pcniluscontrariahxrc.icorum 

doginatD. 
ERAN. Quaenam, quibus conlraiia doginata ? 
ORTH. Arianuin Sabeiliano. Ille enim subsUntia* 

dividit, bic personas confundil. Et Arius quidem 
trcs subslaniias induc i l : aabellius vcro pro Iribus 
peraonis unicam staluit. Dic igii i ir , qua ratione 
morbus uterque curandus esi, unumue atriqoc 
malo adbibeiidum remedium , an cuique conve-
niens? 

ERAN. Guiquc convcnicns. 
ORTK. Ilaque Ario quidcm pcrsuaderc conabi · 

rnur, ut sanctre Trinitatis subslanliain^unani) con-
χαί τούτου τάς αποδείξεις προσοίσομεν άπδ τής θεία; Β fiteaiur, ejiisque rci dcmonslraiioucs proferemus rx 
Γραφής. 

ΕΡΑΝ. Ούτω ποιητέον. 
ΟΡΘ. Τ φ δέ γε Σαβελλίφ διαλεγόμενοι, τουναντίον 

τράζομεν (13). Περ\ μέν γάρ της ουσίας οΰδίνα προσ
οίσομεν λόγον· μίαν γάρ κάκείνος ομολογεί. 

ΕΡΑΝ. Σαφές. 
ΟΡΘ. Τδ δέ γε νοσούν τής δόξης θεραπεύσαισπου-

δασομεν (14). 
ΕΡΑΝ. ΙΙάνυγε. 
ΟΡΘ. Ποίαν δέ νοσείν αύτδν είρήχαμεν νόσον; 

ΕΡΑΝ. Περ\ τάς υποστάσεις φα μέν αύτδν χω-
λεύειν. 

ΟΡΘ. Ούχούν επειδή μίαν εκείνος είναι λέγει τής ^ 
Τριάδος ύποστασιν, έπιδείξομεν (15) αύτφ τήν θείαν 
Γραφήν τάς τρείς υποστάσεις κηροττουσαν. 

ΕΡΑΝ. Τούτο μέν ούτω πρακτέον· τδν δέ προκεί
μενων χαταλελοίϋαμεν λόγον. 

ΟΡθ. Ουδαμώς. Αυτού γάρ πέρι τάς αποδείξεις 
συλλέγομεν, χα\ τούτο παραυτίκα μαθήση. Είπε ούν 
μοι, πάσας ιά ς αιρέσεις, τάς άπδ Χριστού καλούμε, 
νας, δμολογείν ύπείληφας κα\ τήν θεότητα τού Χρι
στού, χα ΐτήν ανθρωπότητα; 

ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
Ο Μ . Άλλά τινάς μέν τήν θεότητα μόνην. τινάς 

δέ μόνην τήν ανθρωπότητα; 
ΕΡΑΝ. Ναί. 
ΟΡΘ. "Αλλάς δέ γε μέρος τής άνθρωπότητος; 
ΕΡΑΝ. Ούτοχ οιμαι· Προσήκει δέ ήμίν (16) δηλώ- D 

σαι, πως μέν οί ταύτα φρονούντες, πώς δέ οί εκείνα, 
προσαγορεύονται, ίνα σαφέστερον τδ (ητούμενον γέ-
νηται. 

Ο Μ . Έ γ ώ τούτο έρώ. Σίμων, κα\ Μένανδρος, κα\ 
Ηαρχίων, χα\ Βαλεντίνος, κα\ Βασιλείδης, κα\ Βαρ-
£ησάνης (17), *α \ Κέρδων, κα\ Μάνης, ήρνήθησαν 
δντικρυςτήν ανθρωπότητα, τού Χριστού. Άρτέμων 
δέ, και Θεόδοτος, χα\ Σαβέλλιος, χα\ Παύλος ό Σα-
μοσατεύς, και Μάρκελλος, και Φωτεινδς, εΣς τήν 
εναντία ν έκ διαμέτρου θλασφημίαν κατέπεσον. 

(11) τφ . Ed. Rooi. el Lips. τδ. ftlinus beiM» 
(121 πειρ. Ulraquc^ed. πειρασώμεθα. 
(13) UtRiqiif, πράξωμεν. 
( Η ) σπ. Kd. 1 

divina Scriptura. 
ERAN. Sic facicndum cst 
ORTH.Cum Sabelliovcrodisscrcnics coulrarititii 

faciemus. Dc substanlia cnim nulluin inferenws 
sermouciii, cwni is quoquc unam falcalur. 

• ER.VN. Mamfcslum cst. 
ORTU. Opinionem aufcm, qua partc laborat, sa-

uare studebimus. 
ERAN. Omnino. 
ORTH. Quouam aulcm morbo illuin laborarc 

diximus? 
79 ERAiN. Circa pcrsonas. claudicarc dicimus. 

ORTH. Quoniain ergo unam ille dicit csse T r i i i -
tatis personam, diviuam Scripturam ipsi os icnd-
mus ires personas pnedicanleiu. 

ERAN. Hoc quidem ita facieiidum cst. Scd nos 
iftstitutum sermouein reliquiuius. 

ORTH. Nequaquam. De boc euim dcmoDSlrationes 
colligimus: id quodmoxinlelligcs. Dicergo n i ib i : Pu-
tasnebaere^es onincs, quae a Ghrislo nato exsliteruui, 
ct divinitatem Gbristi ct biimamtatem coufiteri ? 

ERAN. Ncquaquain. 
ORTH. Sed alias quidein solam divinilatcm, 

alias solam humauitatem ? 
ERAN. Ila se res habet. 
ORTH. Alias vero parteiu buuunilalis? 
ERAN. Sic opioor. Oportet autein nobU dcclar.v 

re, quoiuodo baec aut illa sentienlcs appellenlur, «»t 
apertius fiat quod esi in qussiionc. 

ORTH. Ego hoc explicabo. Siuion, ct Menander, 
c l Marcion, c l Valentinus, ct Basilides, clBardcsa-
nes, et Gerdo, ct Mancs apertc negavcrunt bmun-
nitatem Chrisli. Arlemon vero, et Tbeodotus, ct 
Sabellius, et Paulus Samosatenus, ei Marc^ilus, ct 
Pbolinus in opposilaui cx diametro blasphciuiaiu 
incidcrunt. Hominem cnim dunlaxat prxdicani 

Rom. σπουδάσο>μεν, l ip>, ι;;ουδά· 

>ωμεν. 
/1ί)έπςδ. Ijtraqno editio, έπιδείξωμεν. 
(Hi) Ed. Rmn. ct l jps. ημών. 

* (17) !Jlra*jno, Π^,"'·ΐ7άνη;. 
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Chrislum, aeiernam vcro ejus divinilatem ncgant. Α "Ανθρωπον γάρ μόνον κηρύττουσι τδν Χριστδν, τήν 
Arius auleim, et Eunomtua, creaiam vocani Uoigo-
ni t i divinitatem, et solum corpus illiun 80 asnim-
psisse dicunt. Apolinarius porro animatum quidcm 
corpos assumptum fateiur, sed raiionaleni animaiu 
et honore et salute in libris saig privat. H«c igitur 
csl perveraortim dogmalum differentia. Tu ?ero, sl 
veritatem amas, dic nobis, caro bisne disputatio-
nem aliquam babere conveoiat, an in procep&rueA-
tes despicere el valere juberc. 

ERAN. InraaJiitalis est eos qui * aegrotanl neglt-
gere. 

ORTH. Convenil ergo hfe coudolere, et pro v i t i -
bue mederi, 

ERAN. Omiiino. 1 

ORTH. Si igitor corporibus mederi didicissea, 
Dialtique ate drcomeUntes u i niedereris flagilareot, 
diveraos morbos oelendenles,verbi gratia, oculorum 
snffusiones, et aurium olcera, et dolores dentium, 
et hi quidem nenrornm inlenaionem, alii vero eo-
lelionem, el hic rursos flava bilis redandantiam, 
Hlevere piluilae, qusso te, quid faeeres? unurane 
omnibus remedium parares,an singulUmorbie con-
veniens? 

ERAN. Unicuiqoe conveniens, et pellendo morbo 
kJoneum. 

ORTH. Haque ealidas aflfecliones refrigerans, el 
frigidas calefaciens, et iniensa relaxans, solula fir-
mioribn&inedicamentU corroborans, et humentia de~ { 

eiccans, sicca bumectans, morbos bac ratione ex-
pelleres, et ab bis expulsam sanitatem reduceres? 

ERAN. Sic medendom essc artis medicae lex prse-
cipiL Gontraria enim, inquiunt, coDlrariomm sunt 
remedia. 

81ORTH. Si vero planlalor esses, omnibusne 
plantts eamdem culturam adbibercs, anvero malo 
punica coDventenlcm, et ficui propriam, et piro ac 
roalosimWUer, et vltidomeslioe congruentes, plantae 
deniqae, ut semel dicam, uiiicuique acconiinoda-
lam? 

ERAN. Hanifesiuin est, planlas singulas propriau 
cuHuram desiderare. 

ORTfl. Si ?ero fabricandarum naviura artem ex-
erceres, ei roalum videres refici oportere, buicne 
operamclavo congraentem impeoderes, aii eam quae 
malo convenit? 

ERAN. Sunt ct ista exlra controveraiam. Singula 
enim curatiooem suam desiderant, et planta?, et 
corporis merabra, et instrumenta, et partes navis. 

ORTH. Quomodo ergo absurdum non sit, corpori 
quidera, et rebus inanimatis, convenientes cura-
lionesadbibere, io animabus vero hanc ined&ciiKe 
regulam non servare ? 

ERANT. Omuino injustissimum est„ nec solanV 
Uijusiitide, eed etiam amentiae * plenum. Qui enim 
aiiterfaciunt, medicae artis sunt imperiti. 

(18) θερ. Ed. Roiu. et Lips. ίττρεύειν. 

δέ πρδ τών αίώνων ύπάρχουσαν αρνούνται θεότητα. 
'Αρειος δέ κα\ Εύνδμιος, κτιστήν καλούσι του Μονο
γενούς τήν θεότητα, σώμα δέ μόνον αύτδν άνειληφέ
ναι φασίν. Άπολινάριος δέ έμψυχον μέν δμο>Λγεϊ τδ 
ληφθέν σώμα, τήν δέ λογικήν ψυχήν καϊ τής τιμής 
και τής σωτηρίας έν τοΓς οίκείοις λόγοις αποστερεί. 
Αύτη μέν ούν ή τών διεφθαρμένων δογμάτων δια
φορά. Αύτδς δέ ήμίν φιλαλτ^ως είπε, χρή τινα πρδς 
τούτους ποιείσθαι διάλεξιν, ή δεί κατά κρημνών φε
ρομένους περιορ$ν κα\ οΐμώζειν έ$ν; 

ΕΡΑΝ. Μισανθρωπίας έργον ή τών καμνόντων 
υπεροψία. 

ΟΡΘ. Προσήκει τοίνυν κα\ συναλγείν, κα\ θερα-
πεύειν είς δύναμιν. 

^ ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. Εί τοίνυν σώματα θεράπευε ιν ήπίσταα** 

πολλοί δέ γε περιστάντες θεραπεύειν (18) ήξίουν^ 
διάφορα έπιδειχνύντες παθήματα, οίον οφθαλμών-
έ π ι ^ ί α ς , κα\ ακοών τραύματα, κα\ οδόντων όδύνας, 
κα\ οί μέν νεύρων τάσιν, οί δέ λύσιν, κα\ δ μέν, 
πλημμύραν χολής, ό δέ φλέγματος, τί άν έδρασας» 
εΙπέ μοι; έν άπασι χατεσκεύαζες φάρμακον, ή 
έκάστφ πάθει τδ πρόσφορον; 

FPAN. Τδ έ/.άατω δηλονότι κατάλληλόν τε κα \ 
άλεξίκακον. 

ΟΡΘ. Ούκούν τά μέν θερμά τών παθών καταψύ
χω ν , τά δέ ψυχρά διαθερμαίνων, καϊ τά μέν τετα-
μένα χαλών, τά δέ γε λελυμένα τονωτικοίς φαρμά-
κοις (5ωννύς, κα\ τά μέν πλαδώντα ξηραίνων, ύγραί-
νων δέ τά ξηρά, έξήλαυνες μέν τάς νόσους, έπανήγες 
δέ τήν υγεία ν ύπδ τούτων έκδεβλημένην; 

ΕΡΑΝ. Ούτω θεραπεύειν δ τής Ιατρικής παρακε-
λεύεται νόμος · τά εναντία γάρ, φασ\, τών εναντίων 
ίάματα. 

ΟΡΘ. Εί δέ φυτουργδς ήσθα, πάσιν αύτοϊς φυτοίς 
τήν αυτήν προσήνεγκας έπιμέλειαν, ή τή μέν ( toi i 
τήν προσήκουσαν, τή δέ συκή τήν οίκείαν, κα\ τ ή 
δχνη ωσαύτως, κα\ τή μηλέα, κα\ ταΐςήμερίσι τ ά ς 
καταλλήλους * κα\ άπαξαπλώς έκάστφ γε φυτώ τδ 
πρόσφορον; 

ΕΡΑΝ. Δήλον ώς έκαστον φυτδν τής οίκείας ε π ι 
μελείας προσδείται. 

^ ΟΡΘ. ΕΙ δέ ναυπηγικήν μετεχείρίζες τέχνην, 
έθεάσω δέ τήν (στοδόκην νεουργίαςδεομένην, τήν τοΤς 
πηδαλίοις διαφέρουσαν έπιμέλειαν προσήνεγκας άν 
αυτή, ή τήν τή Ιστοδόχη προσήκουσαν; 

ΕΡΑΝ. Άναμφίλεκτα κα\ ταύτ* έστιν. Έκαστον 
γάρ τήν οίκείαν θεραπείαν επιζητεί, κα\ φυτδν, καΛ 
σώματος μόριον, και σκεύη, κα\ μέρη νηός. 

ΟΡΘ. Πώς ούν ού σχέτλιον, σώματι μέν κα\ τοίς 
άψύχοις καταλλήλους θεραπείας προσφέρειν, έπ\ δέ 
τών ψυχών τδν θεραπευτικδν τούτων (19) μή φ υ -
λάττειν κανόνα* 

ΕΡΑΝ. Λίαν έστ\ν άδικώτατον, κα\ ού μόνον 
αδικίας, άλλά και άνοίας μεστόν. Οί γάρ άλλιος 
ποιούντες, αυτής είσι τής θεραπείας άνε πιστή μονές, 

(19) Utraquc cdilio* τούτον. 
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ΟΡβ. Ου χουν πρδς αίρεσιν έκάστην διαλεγόμενοι, Α 

τιύττ] πρόσφορον προσοίσομεν φάραακον; 
ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡβ. Αρόσφορος δέ θεραπεία, τδ προστιθέναι μέν 

τδ έλλεΤπον, άφαιρείν δέ τδ πλεονάζον; 
ΕΡΑΝ. Ναί. 
ΟΡβ. Φωτεινδν τοίνυν, χα\ Μάρκελλον, χα\ τους 

εκείνων άγχιθύρους θεραπεύειν πειρώμενοι, τί άν 
προσθέντες τδν θεραπευτιχδν κανόνα πληρώσαιμεν; 

ΕΡΑΝ. Της τού Χριστού θεότητος τήν όμολογίαν * 
αύτη γάρ αύτοίς ελλείπει. . · 

ΟΡΘ· Περ\ δέ γε τής άνθρωπότητος ουδέν πρδς 
αυτούς έρούμεν. Όμολογούσι γαρ άνθρωπον τδν 
Αεσπότην Χριστόν. 

ΕΡΑΝ. Όρθώς λέγεις. 
ΟΡΘ. 'Αρείω δέ χα\ Εύνομίω περ* τής τού Μο- Β 

νογενους ενανθρωπήσεως διαλεγόμενοι, τί άν προσ-
θείναι πείσαιμεν αυτούς τή σφετέρα ομολογία; 

ΕΡΑΝ. Τής ψυχής τήν άνάληψιν · σώμα γάρ τδν 
Θεδν Αόγον μόνον άνειληφέναι φασίν. 

*' ΟΡΘ. Άπολιναρίω δέ τί ελλείπει, ώστε αύτδν 
άχριβούν τδν περι τής ενανθρωπήσεως λόγον; 

ΕΡΑΝ. Τδ μή διιστάναι τδν νουν άπδ τής ψυχής, 
άλλ' δμολογείν τήν λογικήν ψυχήν μετά τού σώματος 
άνειλήφθαι 

ΟΡΘ. Ούκούν κα\ τούτφ (20) περι τούτου διαλεξό-
μεθα(21) ; 

ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. Μαρκίωνα δε, χα\ Βαλεντίνο ν , χα\ Μάνητα, 

κα\ δσοι γατονεύουσι τούτοις, τί μέν έφαμεν δμολο
γείν χατά τόδε τδ μέρος, τί δέ πάμπαν άρνείσΟαι; ^ 

ΕΡΑΝ. *Οτι πίστευε ιν μέν έφασαν είς τήν θεότητα 
τού Χρίστου* τδν δέ περί τής άνθρωπότητος ού 
προσίενται λόγον. 

ΟΙ*Θ. Τοιγάρτοι πείσαι τούτους σπουδάσομεν, 
στέρξαι χα\ τδν περ\ της άνθρωπότητος λόγον, κα\ 
μή φαντασίαν τήν θείαν οίκονομίαν καλείν. 

ΕΡΑΝ. Ούτω προσήκει ποιείν. 
ΟΡΘ. Έρούμεν τοίνυν αύτοίς, ώς ού χρή μόνον 

Θεδν, άλλά χα\ άνθρωπον άποχαλείν τδν Χριστδν. 
ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. Και πώς οΤόν τε παραιτούμενους* ημάς τδ 

daX άνθρωπον άποκαλείν τδν Χριστδν, άλλοις τούτο 
παρεγγυ$ν; ού γάρ είξονσι πα ρα ι νού σι ν ήμίν, άλλά ^ 
ταύτα φρονουντας έλέγξουσι. 

ΕΡΑΝ. Κα\ πώς ημείς τά αυτά φρονούμεν εκεί-
* νο ι ς , χα\ σάρχα δμολογούντες κα\ ψυχήν λογικήν 

άνειληφέναι τδν Θεδν Αόγον; 
ΟΡΘ. Εί τοίνυν τά πράγματα δμολογούμεν, τι 

δήποτε φεύγομεν τά ονόματα; 
ΕΡΑΝ. Ά π δ τών τιμιωτέρων χρή τδν Χριστδν 

καλείν. 
ΟΡΘ. Φύλαξον τοιγαρούν τδν κανόνα, κα\ μή κα-

λέσης έσταυρωμένον, μηδέ έχ νεκρών έγηγερμένον, 
χαι δσα τούτοις έστί παραπλήσια. 
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ERAN. Cuni unaquaque igitur lueresi disputautes, 
congruene huic remcdiuin afferemus ? 

ERAN. Omnmo. 
ORTH. An congruens cst medicina, partim i i l 

addere quod dcest, partim lollere quod rcdundat ? 
ERAN. Sanc. 
ORTII. Pbotinum ergo, et Marcellum, eorunique 

affines sanare si conemur, quid addendo mcdicoruiu 
regulae obtemperabimus? 

82 ERAN. Divinitalis Gbrisli coiifeseioneui: bajc 
cnim ipsis deest. 

ORTH. De hunianilaie vero nihil eis dicemus; 
fatenlur cnhu Christum Dominain cssc bomincm. 

ERAN. Recte dicis. 
ORTH. Gum Ario vero et Eunomio de Unigcuiii 

incarnalione dissercnles, quid eis suadebimus ut 
confessioni suae adjiciant ? 

ERAN.Ariimae aesumpliouem. Solum enim corpus 
a Deo Yerbo assumptum esse dicunt. 

ORTH. Apolinario vero quid dcesl, quominus 
perfecta sit ipsius de incarualione senlentia ? 

ERAN. Non separare mentem ab anima, sed con-
fitert rationalem animam uiia CUIII corpore assum-
pfain esse. 

OBTH. De boc igiiur cuui eo disseremua ? 

ERAN. Omnifto. 
ORTH. Marcioneiu vero, e l Valentinum, et Mane-

lem, ct qui ad eos accedunt, quid conflteri hac in 
parle diximus, quid prorsus uegare? 

ERAN. Quod in divinitatcm Chrisii se crederc 
dicant, humanitatcm vero illius non admittant. 

ORTH. lliis crgo persuadere studebimus, ut hu · 
manilaiis quoque menlionem amplectanlur, et 
nc pbanlasiam appellcnt dlvinam dispensalio-
nem. 

ERAN. Sicfacere convenit. 
ORTU. Eis ergo diccmus, quod Cbrislus nou lan-

lum Deus, sed eliam bomo appellandus sit. 
ERAK. Omnino. 
83 ORTH. Qua auleiu raiione Oeri polesl, ut nos 

qui Cbristum bominciu appellarc abuuimus, hoo 
aliis pracipiamus? Nequc enim suasionibus * no-
stris cedent, scd nos ita scnlientes rcfulabunl. 

ERAN. Et quomodo nos idem cum illis scnliimis, 
qui c l carnem ct ammam raiionalcni assumpsisse 
Reum Ycrbum confitemur ? 

ORTH. Si igilur rcs confllemur, cur noinina Cugi-
IUUS? 

ERAN. Λ prestantioribus Cbristum appeliarc 
convcnit. 

ORTH. Scrva igitur hanc rcgulam, ct iie cruui-
fixum^appellcs, ncquc a uionis cxcilalum, cl qucc 
sunt hujusmodi. 

f20) τούτω. I U legendum esse piilo. Sirmondi lcclio τούτο conscntit cum cd. Rum. ci Lips. 
•21) δια). Ulraquc cdili», δι^λεςώμεΟα. 
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ERAN. Sed baec sunt tnlutarium passionuiu no- κ tPAN. Άλλ* ταΰ:α 

mina: passiones autem negare, salulem eeiemedio σωτηρίων Λνίματβ 
τών παθημάτων Ιστ\ τών 

ή δέ τών παθημάτων άρνηση, 

tolJere. 
ORTH. Nomen homo natura» nomen est, et boc 

rcticere idem est ac naiuram negare : naturam au-
tem qui negal, passiones e roedio tollii , quibus eub-
latis irrita flt ftaltia. 

ERAN. Scirequidem assumptam esse naluram, 
necessarium esse duco. Hominem vero appellare 
orbis terrarum Servatorem, idem esl quam de Bo-
mini gloria aliquid dctrabere. 

ORTH. Te igltur et Petro et Paulo, atque ipsp 
Servatore plus sapere exlstimas? Nam Dominus dixit 
Judaeis : c Quid me quaerilis interficere, hominem, 
qui veritatem vobis locutus sum, quam audivi a 8 4 

τ η ; σωτηρίας άναίρεσις. 
ΟΡβ. Τδδεάνθρωπος δνομα φύσεως δνομά. εστίν 

ή δε τούτου σιωπή, φύσεως άρνησις · ή δετής φύσεως 
άρνησις, τών παθημάτων άναίρεσις · ή δέ γε τούτων 
άναίρεσις φρούδον τήν σωτηρίαν ποιεί. 

ΕΡΑΝ. Τδ μέν εΐδέναι τήν ληφθεϊσαν φύσιν προύρ^ 
γου.(2Γ) τίθεμαι· τδ δέ γε άνθρωπον άποκαλεΐντής 
οικουμένης τδν Σωτήρα, σμικρύνειν έστ\,τού Δεσπή-
του τήν δόξαν. 

ΟΡβ. Ούκούν σοφώτερον σεαυτδν (22) κα\ Πέτρου 
κα\ Παύλου, καϊ αυτού γε Σωτήρος (23) ήγή; Ό 
μέν γάρ Κύριος πρδς Ιουδαίους Ιφη · ι Τί με ζη
τείτε άποκτεΤναι, άνθρωπον δς τήν άλήθειαν ύμϊν 

Ρ3ΐΓβιπβο , , ? ι Sa?pcetiamFil!umbomiiiisseipsum Β λελάληκα, ήν ήκουσα παρά τού Πατρός μου; ι ΚαΑ 
πολλαχού δέ Υίδν άνθρωπου έαυτδν προσηγόρευεν(24). 
cO δέ πανεύφημος Πέτρος πρδς τδν 'ίουδαΐχδν δια-
λεγόμενοςδήμον ι Άνδρες Ίσραηλίται, ακούσατε 
τους λόγους τούτους· Ίησούν τδν Ναζωραιον, άνδρα 
άπδ τού Θεού άποδεδειγμένον εις υμάς. ι ΚαΙ ό 
μακάριος Παύλος, τού 'Αρειουπάγου τοίς προεστώσΐτ 
προσφέρων τδ σωτήριον κήρυγμα, πρδς πολλοίς άλ
λοις κα\ ταύτα Ιφη · ι Τους μέν ούν χρόνους τής 
αγνοίας ύπεριδών δ Θεδς, τά νύν πα?αγγέλλει πάσι 
πανταχού μετανοείν · καθότι Ιστησεν ήμέραν, έν ή 
μέλλει κρίνειν τήν οίκουμένην έν δικαιοσύνη, έν 
άνδρ\ ψ ώρισε, πίστιν παράσχων πασιν, άναστήσας 
αύτδν έκ νεκρών, ι Ό τοίνυν τδ παρά τού Κυρίου 
και τών αποστόλων τεθέν τε και κηροχθέν 6νομα 
παραιτούμενος, σοφώτερον έαυτδν και τών μεγάλων 
διδασκάλων ύπείληφε, κα\ μέντοι κα\ αυτής τής τών 
σοφωτάτων διδασκάλων πηγής. 

ΕΡΑΝ. Τοις άπίστοις εκείνοι τήνδε τήν διδασκα-
λίαν προσήνεγκαν · νύν δετής οικουμένης τδ πλείστον 
έπίστευσεν. 

ΟΡβ. Μάλιστα μέν είσιν έτι καΥ Ιουδαίοι, και 
"Ελληνες, κα\ αιρετικών μυρία συστήματα, χαι χρή 
τούτων έκάστφ χατάλληλον διδασκαλίαν προσφέρειν. 
ΕΙ δέ και πάντες ήμεν δμόφρονες, είπε, τί λωβδται 
τδ βεδν κα\ άνθρωπον δμολογείν τδν Χριστόν; "Η 
ού θεότητα τελείαν έν αύτφ ΧΛ\ ανθρωπότητα ώσαύ 
τως ανελλιπή θεωρούμεν; 

ΕΡΑΝ. Ταύτα πολλάκις ώμολογήσαμεν. 
, ΟΡβ. Τί δήποτε τοίνυν άναιρούμεν άπερ πολλάκις 

appellavll. Pelrus autcm, omni laude el praedlca-
tione dignus, populuni Judaicum alloquens : « Au-
dito, inquit, vir i Israelitxvverba haec : Jesum Naza-
rcnum virum a Dco apprffbatum in vobis » Ει 
beaius Pauhis, in Areopagosalutem oplimatibusprae-
dicans, inter alia multa haec quoque d i i i t : c Et 
tempora quidem hujus ignorantiae despiciens Deus, 
Tjunc annunt4at bominibus ut onmes ubique pceni-
loniiam agant; eo quod slatuil diem, in quo judi-
caiurus est orbcm in aequilate per \ i rum quem con-
stituit, fldem praebens omnibus, suscitans cum a 
morluis s v . ι Qui ergo nomen a Domino et aposlolis 
usurpalum et celebratum repudiat, is se et magnis 
doctoribus et ipso sapientissimorum fonle sapien-
liorem existimai. 

ERAN. InGdeHbus ilU banc doclrinam propone-
bant: nunc autem toiius orbie pars maxima fidem 
amplexa cst. 

ORTH. fino sunt adbuc Judaei, * et genliles, et bae-
reticorum catervae inpumerabiles, el borura uni-
cuique convenieqs doctrina exbibenda est. Quinetsi 
eadem oranes sentirerous, dic quid incommodi ha-
beret Deom et hominein Gbristum conflleri. An-
iion divinitatem in eo perfectam, et bumanitatem 
similiter cui nibil deest, consideramus? 

ERAN. Haec ssepe confessi suraus. 
ORTR. Gur erga ntmc tollimus quae ssepiue con- ^ 

fcssi sumos? 

8 5 ERAN. Hominem appellare Gbristum super-
acaneom exislimo, preeertim si fidelis cum fldeli 

colloqcatur. 
ORTH. Divinuuj Apostolum an fidelem arbi-

Iraris? 
ERAN. Fidcliura omnium doclorem. 
ORTH. Timolheum autem bao appellalione d i - . 

guum existimas? 

ώμολογήσαμεν; 
ΕΡΑΝ. Τδ άνθρωπον καλείν τδν Χριστδν ύπ-

είληφα περιττδν, μάλιστα πιστόν τινα πιστφ προσ-
δ^αλεγόμενον. 

ΟΡβ. Τόν θείον 'Απόστολον πιστδν είναι νομί-
ζεις; 

ΕΡΑΝ. Πιστών μένουν απάντων διδάσκαλον. 
ΟΡβ. Τδν δέ Τιμόθεον τήσδε τής προσηγορίας 

ύπείληφας άξιον.* 

" Joan. νιιι, 40. > J Act. ιι, 22. · ν Act. xvn, 30, 3 i . 

(2\m) πρ. Ed. Ro:n. et Lips. προύργο/. 
(2z) σεαυτ. Sirm. εαυτόν. 

(23| Σωτ. Ed. Roin. et Lips. priem. τού. 
(24) πρ. Edit. Rom. προηγόρευεν. 
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ΕΡΑΝ. 'Ος εκείνου γε μαθητήν, κα\ τών άλλων Α ERAN. Taflquam iliius discipulum, et aliorum 

Ιιδασκαλον. 
ΟΡΘ. Άκουσον τοίνυν τον διδασκάλου τών διδα

σκάλων τ φ τελειοτάτω γράφοντος μαθητή·ι ΕΤς 
Θεδς,. εΤς και μεσίτης Θεού κα\ ανθρώπων, άνθρωπος 
Χριετδς Ιησούς, δ δούς αύτδν λύτρον άντ\ πάντων ι 
και τνχύσαι μάτην άδολε σχών, κα\ νόμους ήμίν περί 
θείων ονομάτων τιθείς. Κα\ αύτδ δέ γε τού μεσίτου 
τδ δνομα θεότητος ενταύθα κα\ άνθρωπότητος 
υπάρχει δηλωτικόν. Ού γάρ μόνον υπάρχων Θεδς 
εκλήθη μεσίτης· πώς γάρ άν έμεσίτευσεν ήμίν κα\ 
Θεψ μηδέν έχων ημέτερο ν ; ΈπεΙ δέ ώς Θεδς συν-
ήπται τφ ΠατρΙ τήν αυτήν έχων ούσίαν (25), ώς δέ 
άνθρωπος ήμίν, έξ ημών γάρ έλαβε τήν τού δούλου 
μορφήν, είκότως μεσίτης ώνόμασται, συναπτών έν 
έαυτφ τά διεστώτα τή ενώσει τών φύσεων, θεότητος 
λέγω κα\ άνθρωπότητος, 

ΕΡΑΝ. Μωύσης ούν ούκ ώνομάσθη μεσίτης, 
άνθρωπος ών μόνον; 

ΟΡΘ. Τύπος ήν εκείνος τής αληθείας· δ δέ τύπος 
ούκ Ιχει πάντα δσα περ ή αλήθεια. Ού" δή χάριν 
εκείνος ούκ ήν μέν φύσει Θεδς, ώνομάσθη δέ δμως 
θεος, ίνα πλήρωση τδν τύπον, ι Ιδού γάρ, φησι, 
τέθεικά σε θεδν τψ Φαραφ (26)· ι αύτίκα τοίνυν ώς 
Θεψ καϊ προφήτην άφώρισεν. ι 'Ααρών γάρ, φησ\ν, 
δ αδελφός σου, έσται (27) σοι προφήτης. > Ή δέ 
αλήθεια, και Θεδς φύσει, και άνθρωπος φύσει. 

ΕΡΑΝ. Κα\ τίς άν καλέσαι τύπον τδν ούκ 

Β 

magistrum. 
ORTH. Audi ergo doctorem doclorum perfeclis-

simo scribentera discipufo: c Unus Deus, unos et 
roediator dei et hominum, homo Cbrislue Jcsus, 
qui dedit seipsum redemptioirem pro omjiibus · · ; » 
et desine incassum nugari, el leges nobis de d iv i -
nis nominibus imponere. Quineliam nomen ipsum 
medialoris et divinitatem hoc loco et humanitalero 
signidcat. Neqne enim, si Deussolumesset, vocarc-
tur mediator. Quomodo enim inter nos el Deura 
mediatoris munus exsequereiur, si nostri nibil ba-
beret?Sed qoia ut peus coharet Palr i , eamdem 
babens substautiam, et- « l homo nobis copulaiur, 
quia ex nobis servi formam accepit, recte mcdialcr 
nuncupatur, ea quae disjuncta erant in seipso con · 
jungens unione naturarum, divinitalis, inquam, ct 
bumanilatis. 

ERAN. Annon Moses appellatus est medialor, 
cum esset laniuin bomo? 

ORTH. Typus erat ille veritatis : lypus anlem non 
bibel omnia quaj babel verilas. Quamobrein non 
erat quidem illc nalura Deus, et tamen appellaius 
est dcus, ut typum impleret. c Ecce enim, inqii i t , 
conslilui tc deum86 Pbaraoni 8 4 ; > et illico lan-
quam Deo propbetam adjunxit. ι Aaron * enrm, m-
quil , frater luus erit tibi propheta * 7 . · Ycrilas au-
tem, el Dcus cst natura, el nalura homo. 

ERAN. El quis typom appcllct eum, qui evidcn-
άναργείς έχοντα τού αρχετύπου τούς χαράκτη- € t e s a r c I i c t y p i characlcres non babel? 

ΟΡΘ. Ό ς Ιοικε, τάς βασιλικάς είκόνας ού καλείς 
βασιλέως είκόνας; 

ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. Κα\ μήν ού πάντα έχουσιν, δσα περ τδ 

άρχέτυπον Ιχει. Πρώτον, μέν γάρ είσιν άψυχοί τε 
wea άλογοι* είτα τών έντδς μορίων έστέρηνται, καρ-
δίανς, φημ\, κα\ κοιλίας, και ήπατος, κα\ τών άλλων 
έποσα τούτοις συνέζευκται. "Επειτα ;δ μέν τών 
αΙαΟήσεων έχουσιν είδος, τάς δέ τούτων ενεργείας 
ούχέτι . Ούτε γάρ έπαίουσιν, ούτε φθέγγονται, ούτε 
όρ&σιν ού γράφουσιν, ού Ραδίζουσιν, ούκ άλλο τι 
δρώσι τών ανθρωπίνων· άλλ'δμως είκόνες καλούνται 
βασιλιχαί. Ούτω κα\ Μωύσής μεσίτης, κα\ ό Χριστδς 

ORTH. Regias imagines, u l apparct, regrs tmagi-
ncs non vocas? 

ERAN. Omnino. 
ORTH. Rl tanien omnia non habent quas babel 

archetypum. Primiim cnim inanimata? sunt, el ra-
tionis expertps; deinde inlerioribus membris carent, 
corde, inquam, et ventre, el jecore, et caeteris qtiaj 
bis conjuncta sunt. Ad haic sensuura quidem spe-
cieni pne se ferunt, sed eoram actiones non exer-
ceut. Non eiiim audiunt, nec loquunlur, nec• \ i den l : 
non acribunt, nec incedunt, nec quidquara aliud Int-
marnira agunt. Et tamen imagines rcgi» nuncupan-
tur. Sic et Mosee mediator est, et Gbristus mcdia-

μααττητ άλλ' δ μέν, ώς είκών κα\ τύπος· ό δέ, ώς D ΐ ο Γ : sed ille quidem, utimago et typus; hic autem, 
αλήθεια. Ί ν α δέ σοι καϊ έτέρωθεν αύτδ σαφέστερον 
έπτβείξω, άνάμνησον μέν (28) τών περ\ τού Μελχι-
αεάαχ είρημένων έν τή πρδς Εβραίους Επιστολή. 

Ε Ρ Α Ν . Ποίων; 
Ο Ρ Θ . Εκείνων, ένθα παρεξετάζων ό θείος Α π ό 

στολος τήν Αευίτι*ήν ίερωσύνην τή τού Χριστού, 
άπαέχασ* μέν έν τοίς άλλοίς τδν Μελχισεδέκ τψ 
Αεα^όττ] Χριστψ· τήν δέ γε ίερωσύνην έχειν έφη τδν 
*ύρ·-ον κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ^ 

έ ϊΡΑΝ. ΟΤμαι ούτω λέγειν τδν θείον Άπόστολον 
** 1 T i m . ιι, 5, β. ·* Eiod. vu, ! . ·» ibid 

ut veritas. Ut aulem hoc etiam alio eiemplo mani-
festius tibi declarem, repete memoria quae dicta ^ 
sunt de Melcbisedeco in Epistola ad HebraBes. 

ERAN. Quaenam ? 
ORTH. Ula, in quibus divinus Aposlolus, confe-

rene Leviticum sacerdotium cuin sacerdotio Cbri-
Bti, Melchisedecum in aliis rebus cum Cbrislo Do-
mino comparavit : lum vero sacerdolium habere 
illum dixit secundum ordinem MelchisedeciM. 

87 ERAN. Arbitror sic dicere divinuin AposiOr 
M Hebr. v i , 2U. 

(25) ούσ. Sirm. έςουσιαν. 
(95) τ ψ Φαρ. Conf. I . I , 

l«df, »ebol. 8. 
p. 131, scbol. I ; o[ p. 

(27) Ed. Rom. ctLips. έστι. 
(28) άνάμν. μέν. Sirm, άνά^νησόν μου. 
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lum : ι Hic enira Melcbiecdec, rex Salem, eacerdoe Α « Ούτος γάρ Μελχισεδέκ, βασιλεύς Χαλήμ, Οερευς 
Dei summi, qui obviain venil Abrabamo regresso a 
csede r tgum, et benedixit e i ; cui et decimas om-
nium di&tribuit Abrabaui; qui primum quidem ex-
ponitur rex justitiae, deinde et rex Salem, quod est 
rcx pacfe, sbie patre, aine matre, sine genealogia, 
neqae initium dierum, neque finem vitae babens : 
a&siroilatas autem Filio Dei, manel sacerdoe in per-
pctnom ·**. » Dc bi&puto te verbis dixisse. 

ORTH. De bis dixi. Laudo eliam, quod locura 
non mutilum, sed inlegrum recitaveria. Dic igi tur: 
Congniuntne borum singula Mjelcbisedeco sccun-
dum naturaj» et veritalem ? 

ERAN. Qiiia aoderet disjtongere quaa dmnus Β 
Apostolus conjiinxit ? 

* ORTH. Dicts igitiir Melihiiedeco secundum na-
luram babc congruere* 

ERAN* Dico* 
ORTH. Homiuem illom este dicis, an aliara asr 

tumpsisse naluram? 
ERAN. Hominem. 
ORTH. Gcnilum, ao ingeaiturof 
ERAN. Qucesliones valde absurdas proponis. 
ORTH. Tu harum causa es, qui apcrte repugnas 

voritati. Responde igilur. 
ERAN. Unna cst solus ingcniius, Deuset Pater. 

ORTH. Genilum igitur Melcbisedecum essc dici- ^ 
mus? 

ERAN. Gcnitum. 
8 8 ORTH. Sed quod de illo dicluro est, contrt-

ria docet. Recordare enira illorum quae modo reci-
lasti : c Sine patre, sine roalre, sinegenealogia, nc-
que initium dierum, neque flnera vilae babens. » 
Quomodo igitur ei convenit, illud c sine paire, et 
sinemalre? » quomodo et i l iud, c nec initium ortus 
sui cepisse, ncc finem habiturtim ?» Humanara 
enim baec superant naluram. 

ERAN. Excedunt haec prorsus nature buniaiKg 
luensurara. 

ORTH. Quid ergo ? an falsa dixisso dicemus Apo-
stolum? 

ERAN. A b s i l ! D 

ORTH. Qua igilur raiione Oeri qucat, ut c l Apo-
stolo vcritalis laudem afferaraus, et Melcbisedeco 
quae supra naluram suut adaptemus? 

ERAN. Valde obscurus est hic locus, ct qui ac-
curatam explicationem desiderat. 

ORTH. lis qui attendere velint verborum senten-
tiam assequi difficile non erit. Cum enim dixissct 
divious Aposiolue, t sine patre,sioe maire, sinege-
nealogia, neque initiuro dierum, ncque flnem vilae 
habens,» addidit,< AssimilatusFilioDci manelsaccr-
dos io perpetuiim.iElapcrle nos docet, Mclchise-

τοΰ Θεού του υψίστου, δ συναντήσας τφ (28*) 
Αβραάμ ύποστρέφοντι άπδ τής κοπής των βασιλέων, 
και εύλογη σας αύτδν* φ κα\ δεκάτην έ μέρισε ν άπδ 
πάντων Αβραάμ- πρώτον έρμηνευόμενος βασιλεύς 
δικαιοσύνης, Ιπειτα δέ και βασιλεύς Σαλήμ, δ έστι 
βασιλεύς εΙρήνης, άπάτωρ, άμήτωρ, άγενεαλόγητος· 
μήτε αρχήν ήμερων, μήτε ζωής τέλος έ χ ω ν άφ-
ωμοιωμένος δέ τ φ Υίψ τού Θεού, μένει Ιερεύς είς τδ 
διηνεκές, ι Περ\ τούτων οΤμαί σε των £ητών είρη-
κέναι. 

ΟΡΘ. Περ\ τούτων έφην, κα\ επαινώ δέ γε δτι τδ 
χωρίον ού οΊέκοψας, άλλ* δλον τέθεικας. Είπέτοένυν, 
άρμόττει τούτων έκαστον τφ Μελχισεδέκ φύσει και 
άληθεία ; ι 

ΕΡΑΝ. Κα\ τίς ούτω· θρασυς άφαρμόσαι άπερ 
ήρμοσεν δ θείος Απόστολος; 

ΟΡΘ. Αέγεις τοίνυν τψ Μελχισεδέκ ταύτα κατά 
φύσιν άρμόττειν; 

ΕΡΑΝ. Αέγω. 
ΟΡΘ. "Ανθρωπον αύτδν είναι λέγεις, ή τινα άλλην 

είληφέναι φύσιν; 
ΕΡΑΝ. "Ανθρωπον. 
ΟΡΘ. Γεννητδν ή άγέννητον ; 
ΕΡΑΝ. Άτοπους άγαν ερωτήσεις προσφέρεις* 
ΟΡΘ. Σύ τούτων αίτιος, προφανώς τή άληθεία 

μαχόμενος* άπόκριναι τοίνυν. 
„ ΕΡΑΝ. Είς έστι μόνος άγέννητος, δ Θεδς κα\ 
Πατήρ. 

ΟΡΘ. Γεννητδν ούν άρα τδν* Μελχισεδέκ είναί 
φαμεν; 

ΕΡΑΝ. Γεννητόν. 
ΟΡΘ. Άλλ 1 δ περ\ αυτού λόγος τάναντία διδάσκει. 

Άναμνήσθητι γάρ ών άρτίως άπεμνημόνευσας* 
c Άπάτωρ, άμήτωρ, άγενεαλόγητος, μήτε Αρχήν 
ήμερων, μήτε ζωής τέλος έχων. ι Πώς τοίνυν α ύ τ φ 
τό c άπάτωρ άρμόττει, κα\ τδ άμήτωρ; > πώς δέ και 
τδ, ε μηδέ αρχήν είληφέναι τού είναι, μήτε λήψε-
σθαι τέλος; > Τ π έ ρ άνθρωπείαν γάρ ταύτα γ ε 
φύσιν. 

ΕΡΑΝ. Υπερβαίνει τψ δντι ταύτα τής φύσεως 
τής ανθρωπείας τά μέτρα. 

ΟΡΘ. Τί ούν, ψευδή τδν Άπόστολον είρηκεναι 
φήσομεν; 

ΕΡΑΝ. Μή γένοιτο ! 
ΟΡΘ. Πώς ουν οΤόν τε και τψ Άποστόλφ προσ-

μαρτυρήσαι άλήθειαν, κα\ τ φ Μελχισεδέκ προσ 
αρμόσαι τά υπέρ φύσιν , 

ΕΡΑΝ. Ά γ α ν ασαφές τδ χωρίον* κα\ πολλής δτι 
μάλιστα δεόμενον αναπτύξεως. 

ΟΡΘ. Τοίς προσέχειν έθέλουσιν εφικτή τής τ ώ ν 
£ητών διανοίας ή κατανόησις. Είρηκώς γάρ ό θείος 
Απόστολος, ε Άπάτωρ, άμήτωρ, άγενεαλόγτ,τος, 
μήτε αρχήν ήμερων, μήτε ζωής τέλος έχων, » έπ> 
ήγαγεν, « Άφωμοιωμένος δέ τ φ Τίφ τού Θεού μένε ι 
Ιερεύς είς τδ διηνεκές.· Κα\ σαφώς ημάς διδάσκει» 

" · llebr. ΜΙ, 1-3. 

(28) τψ. Dcs. in cd. Rom. c i Lips 
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ύς τού Μελχισεδέκ έν (2ί) τοίς υπέρ τήν άνθρωπείαν 
φύσιν άρχέτυπάν έστιν δ Δεσπότης Χριστός- τδν δέ 
γε Μελχισεδέκ είπεν άφωμοιωμένον τφ ΤΙψ τού 
θεού. Σκοπήσω μεν δε ούτως* εί λέγεις έσχηκέναι τδν 
Κύριον κατά σάρκα πατέρα; 

ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
ΟΡΘ. Διατ ί ; 
ΕΡΑΝ. Έ κ μόνης γάρ αγίας έγεννήθη Παρ

θένου. 
ΟΡΘ. Ούχούν εΐκότως άπάτωρ ώνόμασται; 
ΕΡΑΝ· Αληθές. 
ΟΡβ . λέγεις αύτδν κατά τήν θείαν φύσιν έσχη

κέναι μητέρα; 
ΕΡΑΝ. Ού δήτα. 
ΟΡΘ. Έ κ μόνου γάρ τών αίώνων έγεννήθη 

Πατρός. 
ΕΡΑΝ. Συνωμολόγηται. 
OJPO. Τοιγάρτοι κα\ άγενεαλδγητος, ώς ά^ητον 

έχων τήν έκ Πατρδς γέννησιν» προσηγδρευται* < Τήν 
γενεάν γάρ αυτού, φησ\ν ό προφήτης, τ ίς διηγή-
σεται ; ι 

ΕΡΑΝ. Όρθώς λέγεις. 
ΟΡΘ. Ούτω αύτφ προσήκει τδ μήτε ήμερων αρ

χήν, μήτε ζωής τέλος Ιχειν* άναρχος γάρ, και άν-
ώλεθρος, και συντόμως, άΐδιος, κα\ τ φ Πατρι συναΤ· 
διος. 

ΕΡΑΝ. Ταύτα μέν ούτω κάμοί συνδοκεΤ. Χρή δέ 
σχοπήσαι λοιπδν, πώς άρμόττει ταύτα κα\ τ φ θαυ-
μασίφ Μελχισεδέκ. 

ΟΡΘ. 'Ος είκόνι κα\ τύπφ* ή δέ είκών ώς και 
πράσθεν είρήκαμεν, ού πάντα έχει δσα τδ αρχέτυπο ν 
έχει- Τ φ μέν ούν Σωτηρι προσήκει ταύτα φύσει καϊ 
άληβνία* τ φ δέ γε Μελχισεδέκ ή τής άρχαιογονίας 
Ιστορία προσήρμοσε ταύτα. Διδάξασα γάρ ημάς τού 
πατριάρχου Αβραάμ τδν πατέρα, τού δέ Ισαάκ τδν 
πατέρα κα\ τήν μητέρα, κα\ τού Ιακώβ ωσαύτως, 
χαί τ ώ ν τούτου παίδων, κα\ μέντοι κα\ τών πρό-
παλαι γενομένων τήν γενεαλογίαν έπιδείξασα, τού 
Μελχισεδέκ ούτε τδν πατέρα είρηκεν, ούτε τήν μ η 
τέρα, ούτε μήν έκ τίνος τών Νώε παίδων κατάγειν 
τδ γένος έδίδαξεν, ίνα γένηται τού αληθώς άμήτορος 
καϊ άπατορος τύπος. Τούτο δέ νοείν ημάς έδίδαξεν 
ό θείος Απόστολος* έν αύτφ γάρ τ φ χωρίφ κα\ 
ταντα προστέθεικεν ι *0 δέ μή γενεαλόγου μένος 
ϊξ α υ τ ώ ν , τδν Αβραάμ άποδεδεκάτωκε, καϊ τδν 
έχοντα τάς επαγγελίας ηύλόγηκεν. > 

Ε Ρ Α Ν . Καλ επειδή τών γεγεννηκότων αύτδν ούκ 
έμτημοναοσεν ή θεία Γραφή, άπάτωρ δύναται και 
άμήτωρ χαλείσθαι; 

Ο Ρ β . Ε Ι αληθώς άπάτωρ ήν καλ άμήτωρ, ούκ 
άν ή ν αέχών, άλλ* αλήθεια. Επειδή δέ ού φύσει 
ταυτ' Ι χ α ε , άλλά κατά τήν τής θείας Γραφής οίκονο-
μίαν, δαέχνυσι τής αληθείας τδν τύπον. 

Ε Ρ Α Ν . Χρή τήν είκόνα Ε χει ν του αρχετύπου τούς 
χαρακτήρας . 

ΟΡΘ. "Ο άνθρωπος είκών καλείται Θεού; 

• 1 » . LHI , 8. · · l lebr. νιι, 6. 

p9) έν . Dc$. i i i cd. Rom, et Lip*. 
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Α deci in iis quae hauianam naluram saperant arcbe-

lypom esse Gbrfstum Dommum. Melebisedecum 
•ero dix.it assimilaium esse Filio Dei. Stc autem 
considcremua: Dicisne Doiniiuun habuisse patrern 
secundura carnera? 

ERAN. Nulio modo. 
ORTH €ur? 
* ERAN. Ex sola enim saaota natwi esl Virgine. 
8 9 ORTH. Rccte igitur qui sine patre esset, no-

minatusesi? 
ERAN. Vere. 
ORTH. Dicisne ipeum habulsse matrem eecun-

dum divinam naturam ? 
ERAN. Nequaquam. 
ORTH. Ex solo, enim ante **cula gcnilus esl 

B Patre. 
ERAN. In confesso est. 
ORTH. Itaque eiiam sine genealogia eum eeae 

dictum est propter ineflabilem ejus ex Patre gene-
ratioDcm. ι Genernlionem cnim ejos, ail propheU» 
quis enarrabit ·· ? » 

ERAN. Rccte dicis. 
ORTH. Sic ipsi convenit, nec dierum initinm, 

nec finem vilae babere. Caret eniro principio et fine, 
el,ut breviter dicam, aelernas est, et Palri cottler-
ims. 

ERAN. Haec mihi- qaoqne ita videntur. Deincepe 
vero oonsiderandum esi, quomodo convcniant baec 
eliam admirando Mclchisedeco. 

Q . ORTH. Tanqnam iinagini el lypo. Imago vero, siool 
ante diximus, non omnia babet, qoaecunque babet 
arcbetypum. Itaque Salvatori qaidem conveniunt 
bsec natura et verilate; Melcbisedeco vero antiquae 
genealogiae historia haec attribuit. Cuin enim pa-
triarcbse Abrabami patrem nos docuisset, Isaaci 
vero pairem ac matrem, et Jacobi similiter, atque 
bujus filiorum, imo etiam priscorum palrum se-
riera expoauisset, Melcbisedeci patrem et matrem 
non nominavit, neque illara ab aliquo ex Noacbi 
postcris genas duoere docuit, ut esect typus illius, 
qtii vere est sine patre et sine matre. Quod ita nos-
intclligere docuit divinus Apostolus. 9 0 Eodera 
enim loco 1iaec quoqtre adjecit: c Gujus aotem ge-
neralio non annuntiatur ex eis, decinias sumpsit ab 

D Abrabamo, et buic qui habebat promissiones, bene-
dixit M . ι 

ERAN. Et quoniam pareatum ejiis nullam men-
Uonem fecit divina Scriptura, dici potest, eum sine 
patre esse et sine matre ? φ 

ORTH. Si vere eine palre esset, et aine matre, 
non esset imago, sed veritas. Quia vero non natura 
bsec habei, sed sfecundom divinae Scripturae * dis-
pensationem, veritatis lypum ostendit. ' 

ERAN. ImagineiD expressos arcbetypi cbaracte-
res habere oportef. 

ORTH. Annon bomo imago Dci appcllatur? 

http://dix.it
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ERAN. Non est imago Dei, sed ad Dei imaginem Α ΕΡΑΝ. Ούχ έστιν είκών θεού, άλλά κατ* εικόνα 

factus est. 
ORTQ,. Audi ergo Apottolum dicentem : ι Vir 

quideip non debet velare caput, cum sit imago et 
gloria D e i , l » 

ERAN. Sit sano imago Dei. 
ORTH. Οροι tebat ergo, ut ipse affirmas, servare 

ipsum evidenlee arcbetypi characteres, et neque 
creatum csse, nec compoeitum, nec circumscriplum. 
Oportebat etiam ipsum ex nihilo aliquid qreare; 
oportebat verbo et sine labore omnia fabricare; de-
uique noo aegrolare, nec dolere, nec irasci, ncc 
peccare : sed immorlalem esse et incorruptibileip, 
et omuia habere quae babet arcbetypum 

ERAN. Non est in omnibus bonio iraago Dei. 

ORTH. Verum io quibuscunque dederis ipsuin 
imaginem esse, maxirao intervallo 91 abesse a vc-
ritate prorsus reperies. 

ERAN. In confesso est. 
ORTH. Hoc insuper coneidera, quod divtnus 

Aposlolus Filium appelJaverit imaginem Palris. 
Dicit enim : ι Qui est imago Dei invisibilis » 

ERAN. Quid ergo? annon babet omnia Filiqs 
quae Pater ? 

ORTH. Pater non cst, nec causa plane carcl, 
ncc ingenitus cst. 

ERAN. Si haec haberet, non csset Filius. 
ORTH. Verum est igitur quod dixi , non babere Q 

liuaginem omnia quae arcbetypum babet? 
ERAN Verum. 
ORTH. Sic igitur et Melcbisedecum dixu divinug 

Apostolus assimilatum esse Filio Dei. 
ERAN. Concedamus sane sine patre, et sine ma-

tre, et sine genealogia sic esse, ut d ix is t i : quod 
nec inilium dierum, nec viiae Ujiem babeat, quo-
modo intelligemus? 

ORTH. Antiquam geqealogiam conscribens divr-
nus Moses, docuit nos Adamum, cum tot esset an* 
norum, genuisse Setbum, e i ^ c u m torvixisset au-
nos, vilae finem accepisse. Sic eliara de Setho, et 
Enoso, et reliqufe dixit. Helchisedcci vero et ortus 
priucipium et vit» finein silcntio praeleriit. Quare 

θεού έγένετο. 
ΟΡΘ. Άκουσον ούν τού Αποστόλου, λέγοντος· 

ι Άνήρ μέν γάρ ούκ οφείλει κατακαλύπτεσθαι τήν 
κεφαλήν, είχών κα\ δόξα θεού υπάρχων. » 

ΕΡΑΝ. "Εστω είκών θεού. 
ΟΡΘ. Έχρήν τοίνυν, κατά τδν σδν λόγον, σώζειν 

αύτδν εναργείς του αρχετύπου τους χαρακτήρας, 
και μήτε κτιστδν εΤναι, μήτε σύνθετον, μήτε περι-
γεγράφθαι. "Εδει παραπλησίως αύτδν έκ μή δντων 
δημιουργείν έδει λόγψ κα\ δίχα πόνου πάντα τεκταί-
νε ιν κα\ πρδς τούτοις, μή νοσείν, μή άθυμείν, μή 
θυμοΰσθαι, μή άμαρτάνειν, άλλ* άθάνατον είναι, καϊ 
άφΟαρτον, κα\ πάντα Ιχειν, δσα τδ άρχέτυπον 
έχει 

Β ΕΡΑΝ. Ού κατά πάντα έστ\ν ό άνθρωπος είκών 
τού θεού. 

ΟΡΘ. Αληθές έν οΤσπερ άν αύτδν δψς εΙκόνα 
ε ίναι , παμπόλλω (30) τιν\ μέτρω τής αληθείας 
άποδέοντα πάντως εύρήσεις. 

ΕΡΑΝ. Ήμολόγηται. 
ΟΡΘ. Σκόπησον δέ κα\ τόδε τδ νυν δ θείος Από

στολος είκόνα προσηγόρευσε τδν Υίδν τού Πατρός * 
έφη γάρ* ι "Ος έστιν είκών τού θεού τού αοράτου. · 

ΕΡΑΝ. Τί ούν; ού πάντα Ιχει ό Υίδς δσαπερ ό 
Πατήρ ; 

ΟΡΘ. Πατήρ ούκ έστιν, ούτε αναίτιος, ούτε άγέν-
νητος. 

ΕΡΑΝ. ΕΙ ταύτα είχεν, ούκ άν ήν Υίός. 
ΟΡΘ. Αληθής άρα ό λόγος δν είρηκα ,έγώ, ώς ή 

είκών ού πάντα έχει δσα τδ άρχέτυπον έχει; 
ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡΘ. Ούτω τοίνυν κα\ τδν Μελχισεδέκ είπεν δ θείοτ 

Απόστολος άφωμοιώσθαι μέν τω Τίω τού θεού. 
ΕΡΑΝ. Δώμεν τδ άπάτωρ, και άμήτωρ, και άγε

νεαλδγητος, ούτως είναι ώς είρηκας· τδ μήτε αρχήν 
ήμερων, μήτε ζωής τέλος έχων, πώς νοήσομεν; 

ΟΡΘ. Τήν πάλαιαν γενεαλογίαν συγγραφών δ θε
σπέσιος Μωύσής, έδίδαξεν ημάς , ώς Αδάμ ετών το-
σώνδε γενόμενος, έγέννησε τδν Σήθ, κα\ επιζήσας έτη 
τοσάδε, τού βίου τδ τέρμα κατέλαβεν. Ούτω καϊ περ\ 
τού Σήθ, καν του Ένώς, καϊ τών άλλων είρηκε. Τού 
μέντοι Μελχισεδέκ, κα\ τήν αρχήν τής γενέσεως, κα\ 

sccandum historiam, nec initium dierum, nec vitae f> τής ζωής τδ τέλος έσίγησεν. Ούκούν, κατά τήν Ιστο
ύ nem habcl: at sccundum verilatem, unigenilus 
Dei Filius ncc coepit esse, nec finem babiturus 
est 

ERAN. Oranes consentiunt. 
ORTHfln iis ergo quae Dco conveniunt, el qune 

vcrc divioa euiU, Melcbiscdec typus 92 e r a t Christi 
Qomini : ID sacerdotio autem, quod bominibus ma-
gis quara Deo convenit, Cbrislus Domiuus ponlifex 
fuit secundum ordinem Mclcbiscdeci M . Nam el ille 
sacerdos fuit gentium, et Christus Dominiis pro 

ρίαν, ούτε αρχήν ήμερων, ούτε ζωής τέλος έχει* κατά 
δέ τήν άλήθειαν, δ μονογενής τού θεού Τ ίδς , ούτε 
ήρξατο τού είναι, ούτε λήψεται τέλος. 

ΕΡΑΝ. Ήμολόγηται. 
ΟΡΘ. Κατά μέν ούν τά θεοπρεπή ταύτα και όντως 

θεία, τύπος ό Μελχισεδέκ τού Δεσπότου Χριστού* 
κατά δέ γε τήν άρχιερωσύνην, ήτις άνθρώποις μάλ
λον ή θεψ προσήκει, δ Δεσπότης Χριστδς άρχιερεύς 
γέγονε κατά τήν τάςιν Μελχισεδέκ. Και γάρ εκείνος 
εθνών ύπηρχεν άρχιερεύς· κα: δ Δεσπότης ΧριστΗς 

, f I Cor. ιι, 7. ·» Coloss. ι, !5. **' Γ.ι-ιι. ιν.. *ο llcbr. Μ, 40; Psal. *.ι\, i . 

(50) παμπ. Sinn. babcbal πα;;πόλ/··)ν. 
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όπερ απάντων ανθρώπων τήν παναγίαν χα\ σωτήριον Α omnibus homimbus sanclissimom et salutare t tcr i* 
θυσίαν προσήνεγκεν. 

E £ A N . Πολλούς περΐ τούτου χατηναλώσαμεν λο
γούς. · 

ΟΡβ. Έδείτο κα\ πλειόνων, ώς οΤσθα' δυσνόητον 
γαρ έφησθα τδ χωρίον, 

Ι Ρ Α Ν . Έ π \ τδν προχείμενον έπανέλθωμεν λόγον. 
ΟΡβ . Τί δέ ήν ήμίν ζήτούμενον (51); 

ΕΡΑΝ. Έμού λέγοντος, μή χρήναι χαλείν άνθρω
πον τδν Χριστδν, άλλά μόνον θεδν, πολλάς γε άλλος 
αύτδς μαρτυρίας παρήγαγες· δή κα\ τήν άποστο-
λιχήν £ήσιν έχείνην, ήν Τιμοθέφ γράφων τέθειχεν* 
ε Είςθεδς, είς χα\ μεσίτης θεου χαι ανθρώπων, άνθρω
πος Χριστδς Ιησούς, δ δους έαυτδν άντίλυτρον άντ\ 
πάντων, * 

Ο Ρ β . 'Ανεμνήσθ-ην πόθεν είς τήνδε τήν παρέχόα-
οτν έξεχλίναμεν. Έμού γάρ είρηχότος ώς χα\ αύτδ 
του μεσίτου δνομα τού Σωτήρος ημών τάς δύο φύσεις 
παράάηλοί, ούτος έφησθα χαί Μωύσέα χεχλήσθαι 
μεσέτην, άνθρωπος δέ μόνον έχείνος έτύγχανεν ών, 
οδ βεδς xaV άνθρωπος. Τούτου δή χάριν ήναγχάσθην 
ταύτα ααξελθείν, Γνα δείξω τδν τύπον ού πάντα έχοντα 
δσα τδι άρχέτυπον έχει. Είπε τοίνυν, εί συνομολογείς 
χρήναι χα\ άνθρωπον όνομάζειθαι τδν Σωτήρα Χρι-

ΕΡΑΝ. Έ γ ώ θεδν αύτδν χαλώ* θεού γάρ Ιστιν 
Πάς . 

ΟΡΘ. ( ί θεδν αύτδν χαλείς , επειδή θεού αύτδν 

ficiam obtuht. 
ERAN. Nultos in bac re sermonei consumpsi-

mas. 
ORTH. E l plaribus opns erat, ut nosti : dixiaii 

enim locwn «*ee inteUectu dtfflcitem. 
ERAN. Ad ingitiuUm dtopoUlionen redeanws. 
ORTH. Quid aotem erat qxod α not»e qnere-

batur? 
ERAN. Gam dicerem, Cbrislam non debere vo-

oari botnineai, eed Deom dunlaxai, el ta alia malta 
testimonia protulissi, et aposlolicum illud dictuin 
imprinrig, qaod est in Epistola ad Timoibeom : 
c Unue Reus, et QQQS medialor Dei et bominum, 
bomo Chrigtus Jeeus, qui dedit seipsum redemptio-

B nera pro oronibns * 4 . > 
ORTH. l lemini , quft occasione io hanc digret-

sionem deflexerimus. Nam cnra ego dixissem, me-
dialoris nomen duas Saivatoris nostri naturas eigni-
ficare, tu sobjecteti, Mofen quoque medialorem 
appellatam, quamvie ille homo Untoro fuerit, non 
Deoe ei bomo. Ideo coaclue eum b«c pereeqni, ut 
ostenderem lypum non omnia babere quae baUt 
archetypum. Dic igitur, an conflteare Servatorem 
Cbrislora otiam hominem appellari debere 

93 ERAN. Ego Deum ipsura appello. Dei enim 
Filias eet. 

ORTH. Si Deam ipsum vocas, quia didicisti F i -
έΙιΑάχθης Υίδν, χάλει χαι άνθρωπον* Υίδν γάρ άν- ^ lium Dei esse, voca etiam bominem : Filium cnim 
θρώαου πολλάχις έαυτδν προσηγόρευσεν 

ΕΡΑΝ. Ούχ άρμόττει αύτφ τδ άνθρωπος δνομα, 
ώς τδ βεδς δνομα. 

ΟΡβ. Ό ς ούχ δν αληθές, ή δν έτέραν αιτία ν ; 

ΕΡΑΝ. Τδ θεός δνομα τής φύσεως δνομα τδ δέ 
άνθρωπος της οίχονομίας πρόσρημα. 

ΟΡβ. Τήν δε οίχονομίαν αληθή φαμεν, ή φαντα
σίωση τινά χαι ψευδή ; 

ΕΡΑΝ. Αληθή. 
ΟΡβ. ΕΙ τοίνυν αληθής τής οίχονομίας ή χ ά ρ ι ς , 

τήν ένανθρώπησιν δέ τού θεού Αόγου χαλούμεν οί
χονομίαν, αληθές άρα χα \τδ άνθρωπος δνομα* φύσιν 
γ ά ρ άνθρωπείαν άναλαβών, έχρημάτισεν άνθοωπος. 

ΕΡΑΝ. Πρδ του πάθους έχαλείτο άνθρωπος* μετά 
δα τδ πάθος ούχ έτι. 

0 Ρ β . Κα\ μήν μετά τδ πάθος χα\ τήν άνάστασιν, 
έγραψε Τιμοθέφ τήν *Επι στολήν δ θείος Απόστολος, 
Ι ν { τδν Σωτήρα Χριστδν προσηγόρευσεν άνθρω
πον (31). Μετά τδ πάθος χαΛ τήν άνάστασιν, Κοριν-
θεαες γράφων (53) βο$* ι Επειδή γάρ δι* άνθρωπου 
θάνατος, χα\ δι* άνθρωπου άνάστασις τών νεχρών. ι 
Εαά διδάσκων σαφέστερον περ\ τίνος λέγει, έπήγαγεν* 
ε Ό α π ε ρ γάρ έν τ φ Αδάμ πάντες άποθνήσχουσιν, 

* I T im. π , 5, 6. · β I Cor. χν, 3 1 . 

1) ζητ. Ed. Lips. pram. τό. 
άνθρ. Ad hame voeem ia ed. Rom. c i Lipt . 

bominis aaepe se ipsum appelJavit. 
* ERAN. Non congruit ei boroinis nomen, sicnt 

nomen Dei. \ 
ORTH. An quod verum non sit, an aliam ob 

causam? 
ERAN. Nomen Dei nomen est nalurse : horoo au-

tem, nomen dispensalionis. 
ORTH. Diapensaiionem aoiem veramne dicimas, 

an imaginariam aliquam et falsam? 
ERAN. Veram. 
ORTH. Si igilur vera esi dispensalionia gratia, 

incarnalionem vero Dei Yerbi appellamus diepen-
sationem, verum est igitur et hominie nomen. Hv-
mana enim aasampta natura homo appellatus 

ERAN. Ante passionem appellatus est bomo · 
post paseionem vero neqaaquam. 

ORTH. Profecto post passionem et posi resar-
rectionem, scripsil Tlmoibeo Epielolam divinns 
Apoetolas, in qua Gbriatum Salvalorem appellavit 
hominem. Poet passionem et resurrectioDeni, ad 
Gorinlbios scribens clamat: t Quoniam enim per 
bominem mora, etper homlnem resurrectio morlon-
rum · · .» Et ciarius docens de qno loqaatar, sub-
j u n x i l : c Sicni enim in Adamo omnes morSontur, 

ponilar comma, ad άνάστασιν vero punclum. 
(35) γρ . Uiraqae edit. prawn. γάρ. 
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ita etitm In Cbrislo omnes vmficabnntur · · . · Posl Λ ούτω και έν τψ Χριστψ πάντες ζωοποιηθήσονται. ι 
passionem et resurrectionem, divinus Petrus Juikeos 
alloquens, virum 9 4 ipsum appellavit > T. Post ejus 
in COBIOS ascensionem Stepbanus martyr, cum lapi-
dibue obrueretur, d i i i t Judaeis : c Ecce video coe-
log apsrtoa, et Filium bominis slanlem a dextris 
Dei M . · Ne lUque nos aapientiores exislimemus 
magnis pneconibus verilatis. 

ERAN. Non aapienliorem mc eanclie docioribus 
existimo» aed noimnis iisum non reperio. 

ORTH. Eos igitnr, qui Domini humanilatcm 
negant, Marcionlstas, ioqaam, et Maoicbaeos, ei 
alios qui eodem morbo laborant, quo paclo addu-

Μετά τδ πάθος κα\ τήν άνάστασιν, ό θείος Πέτρος, 
Ίουδαίοις διαλεγόμενος, άνδρα αύτδν προσηγόρευσε. 
Μετά \ ή ν είς ουρανούς άνάληψιν, δ καλλίνικος Στέ
φανος λιθολευστούμένος Ιφη τοίς Ίουδαίοις* < Ιδού 
θεωρώ τούς ουρανούς άνεψγμένους, κα\ τδν Υίδν τού 
άνθρωπου έστώτα έκ δεξιών τού θεού. > Μή τοίνυν 
ημάς αυτούς σοφωτέρους ύπονοήαωμεν τών μεγάλων 
κηρύκων της αληθείας. 

ΕΡΑΝ. Ού σοφώτερον έμαυτδν τών αγίων διδασκά
λων ύπείληφα, άλλ' ούχ ευρίσκω τήν τού ονόματος 
χρείαν. 

ΟΡΟ. Τούς ούν αρνούμενους τού Κυρίου τήν αν
θρωπότητα , Μαρκιωνιστάς, φημί, κα\ Μανιχαίους, 
κα\ τούς άλλους, δσοι ταύτην νοσούσι τήν νόσον, πώς 

cas, ut veritatia doctrinam amplectanlur? annon Β αν πείσαιο δμολογησαι τής αληθείας τδ κήρυγμα; 
ού ταύτας κα\ τάς τοιαύτας μαρτυρίας προσφέρων, 
ώς ούκ Ιστι βεδς μόνον διδάσκων, άλλά κα\ άνθρωπος 
δ Λεσπότης Χριστός; 

ΕΡΑΝ. Ίσως τούτοις ανάγκη προσφέρειν. 
ΟΡβ. Τούς δέ πιστούς τί δήποτε μή διδάσκης τού 

δόγματος τήν άλήθειαν; ή έπιλέλησαι τής αποστολι
κής νομοθεσίας, έτοιμον είναι πρδς άπολογίαν παρεγ-
γυώσης; Σκοπήσω με ν δέ ούτως. Ό άριστος στρατ-
ηγδς μόνος (34) τοίς πολεμίοις συμπλέκεται, κα\ το
ξεύει , κα\ ακοντίζει, *Λ\ φάλαγγα £ήγνυσιν, ή κα\ 
τούς στρατιώτας καθοπλίζει, κα\ τάττει , κα\ είς 
άνδρείαν τά τούτων παραθήγει φρονήματα; 

i*ia ct eimilia lestimonia proferfens, quibus doceas 
non Deum Unltnro, aed etiam bominem esse Cbri 
stum Domiiiiim? 

ERAN. His fortaeae proferri necesse est. 
ORTH. Fideles aoiem cur dogmaiis verita 

tem non dooeas? Oblilusne ee legis apoetolicae, 
q u « praecipU * DOS aemper paratos esse ad respon 
dendum "? Conaideremtu boc eiemplur». Optimus 
militum magtster solusne cum hosUbos confligit, 
et in eos sagiltas mit l i t et Jaculalur, eorumque 
ordines perrurapil, an suos eliam mililes armat, et 
disponit, et ad fortiter praeliandunk eoram animos 
oxcilal? 

ERAN. Hoci i l i praecipue prsestandum eet. 
ORTII. Magistri enim mUiUim partes non sunt, 

ulipse qoidem pericula adeat, stetque in acie, m i -
lilcs vero in utramque aurem dormire sinat: sed 
ut ho» eliam horteiur, ot tient in acie, ei ordines 
servent. 

ERAN. Verum esl. 
9 5 ORTH. Hoc idem facil et divinus Pauhis. Ad 

eos emm qui crediderant scribens : 1 Accipile, i n -
quit, armaloram Dei, ut possilis reaislere insidiis 
d i a b o l i 1 Et rursus : « State ergo succincii quoad 
lumbos vesiros in veritate λ , » ei quse eequunior. 
Mcmincm etiam eorum quae supra diximus : quod 
et medicus nalurae adjiciat qualitatem quae i l l i deest. 
Si enim deprehenderit reduudare frigidam, caJi-

EPAN. Τούτο μάλλον ποιητέον αύτψ 
ΟΡβ. Ού γάρ ίδιον μέν στρατηγού, *& αύτδν μέν 

προχινδυνεύειν, καϊ παρατάττεσθαι, τούς δέ στρα
τιώτας έπ 9 άμφω καθεύδειν έ$ν, άλλά και τούτο*»ς 
διεγείρειν είς τήν παράταξιν. 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡβ. Τούτο κα\ ό θείος Παύλος. Τοίς γάρ πεπν 

στευκόσιν έπιστέλλων έλεγεν* ε Αναλάβετε τήν παν
ό πλίαν τού Θεού, ίνα δυνηθήτε άντιστήναι πρδς τάς 
μεθοδείας τού διαβόλου, ι Κα\ πάλιν* ε Στητέ ούν 
περιζωσάμενοι τάς όσφύας υμών έν άληθείσ, ι κα\ 
τά έξης. 'Αναμνήσθητι δέ ά κα\ έμπροσθεν είρήκα· 
μεν, δτι κα\ ίατρδς προστίθησι τήν έλλείπουσαν τ J 
φύσει ποιότητα. Εί γάρ εύροι πλεονάζουσαν τήν 

dain adjicit, et alias eimililep. Hoc etiam Dominus D ψ^χραν, προστίθησι τήν θερμήν, κα\ ωσαύτως τά : 
iecit. 

ERAN. Et ubinam oslendcs hoc fecisse Domi-
num? 

ORTH. I D divinis Evangeliis. 
ERAN. Ostcnde igitur, et iraple promissum. 

ORTH. Quid Salvalorcm Cbrislura puubanl esse 
Judei? 

ERAN. Hominem. 
ORTH. Quod vero etiam Deus essct, penitus 

ignorabanl? 

άλλος* τούτο καλ ό Κύριος έποίησεν. 
ΕΡΑΝ. Κα\ πού τούτο δείξεις πεποιηκότα τδν Κΰ 

ριον ; 
ΟΡβ. Έ ν τοίς θείοις Εύαγγελίοις. 
ΕΡΑΝ. Δείξον ουν, κα\ πλήρωσον τήν (35) ύπό

σχεσιν. 

ΟΡβ. Τί τδν Σωτήρα Χριστδν ένόμιζον Ιουδαίοι, 

ΕΡΑΝ. Άνθρωπον. 
ΟΡΘ. "Οτι δέ κα\ βεδ; ή ν , παντάπασιν ήγνοουν; 

·· 1 Cor. xv, 42. " Act. ιι, η . ·· Act. ΥΠ, 56. ·· I Petr. 111, «5. « Epb. νι, 13. »ibid. 14. 

(34) (χόνος. I u legendum. Sirm. μόνοι;. (35) τήν Εχ ed. Rom. et Lips. inscrtum. 
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ΕΡΑΝ. Αληθές. 

ΟΡΘ. Τοιγάρτοι ούτε μαθ·ίν τούς άγνοούντας 

ΕΡΑΝ. Όμολόγηται. 

ΟΡΘ. "Ακουσον τοίνυν αύτου προς αυτούς λέγον
τος· c Πολλά f ργα (36) ύ^δε ιξα ύμίν, παρά τού Πα* 
τρός μου, δια ποίον αυτών λιθάζετέ μα ; » Τών δέ 
είρηχότων, c Hcp\ καλού Εργου ού λιθάζομέν σε, άλλά 
περΛ βλασφημίας , δτι άνθρωπος ών ποιείς σεαυτδν 
θεδν, ι έπήγαγεν ι Έ ν τφ νόμω υμών γέγραπται* 
Έ γ ώ εΐπον* θεοί έστε* εί εκείνους είπε θεούς, πρδς 
οΟς ό λόγος τού θεού έγένετο, καϊ ού δύναται λυθήναι 
ή Γραφή* δν ό Πατήρ ήγίασε χα\ άπέστειλεν είς τδν 
χοσμον, ύμείς λέγετε, δτι Βλασφημείς, δτι εΐπον Τίδς 
τού θεού είναι; ΕΙ ού ποιώ τά Εργα τού Πατρδς μου, 
μ ή πιστεύετε μοι* δτι Εγώ Εν τ φ Πατρί μου, καϊ δ 
Πατήρ Εν Εμοί Εστιν. » 

ΕΡΑΝ. Έν οΤς άνέγνως άρτίως, Εδειξας τδν Κύ
ριον τοίς Ίουδαίοις θεδν Εαυτδν, ούχ άνθρωπον δεί-
ξαντα. 

ΟΡΘ. Ούδε γάρ Εδέοντο μαθείν δπερ ήδεισαν. "Οτι 
γάρ άνθρωπος ήν, ήδεισαν δτι δε χαι θεδς υπήρχε ν , 
ούχ ήδεισαν. Ταύτδ δε τούτο χα\ Επ\ τών Φαρισαίων 
πεποίηχεν. Ός γάρ άνθρώπφ κοινφ προσιόντας Ιδώ ν, 
ήρετο αυτούς ούτως * ι Τί ύμίν δοκεί περί τού Χρι-
του; τίνος Εστ\ν υΙός; > Εκείνων δε είρηκότων, 
ε Του Δαβίδ, > αύτδς Επήγαγε * c Πώς ουν Δαβίδ Εν 
πνεύματι Κύριον αύτδν καλεί; Είπε γ ά ρ , φησ\ν, δ 
Κύριος τψ Κυρίφ μου * Κάθου Εχ δεξιών μου. > Είτα 
συλλογίζεται* c Εί ουν Κύριος αυτού Εστι, πώς υίδς 
αύτου έστ ι ; ι 

ΕΡΑΝ. Κατά σαυτού τήν μαρτυρίαν παρήγαγες. 
"Αναφανδόν γάρ δ Κύριος τους Φαρισαίους έδίδαξε 
μ ή χαλείν αύτδν υίδν Δαβίδ, άλλά Κύριον Δαβίδ. 
Αεά δέ τούτων πέφανται θεδς χαλείσθαι βουλεμένος, 
άλλ* ούχ άνθρωπος. 

ΟΡΘ. Ού προσέσχες, ώς έοιχε, τή θεία διδασκαλία. 
Ού γάρ άνείλετο καλείσθαι υίδς Δαβίδ, άλλά προσ
τέθηκε τδ χρήναι πιστεύεσθαι καϊ Κύριος είναι τού 
Δαβίδ. Τούτο γάρ διδάσκει σαφώς τδ* « Εί ουν Κύριος 
αύτου έστι, πώς υίδς αυτού έστιν; > Ού γάρ είπεν, 
ΕΙ Κύριος έστιν, υίδς ούκ έστιν* άλλά* ι Πώς υίδς 
αυτού έστιν; > άντ\ τού, κατά τι Κύριος, κα\ κατά 
τι υέάς. Ταύτα δέ άντικρυς και τήν θεότητα δείκνυσι, 
x x l τ ή ν ανθρωπότητα. 

Ε Ρ Α Ν . Ού χρεία συλλογισμών. Άντικρυς γάρ δ 
Κάρεος έδίδαξεν, ώς ού βούλεται καλείσθαι υίδς Δαβίδ. 

ΟΡΘ. Έδει τοίνυν κα> τούς τυφλούς, κα\ τήν Χα-
ναναέαν, κα\ μέντοι χαί τούς δχλους διδάξαι, μή κα
λείν αύτον υίδν Δαβίδ. Κα\ γάρ οί τυφλοί έβόων* 
c ΠΑ Αα6\δ, έλέησον ημάς. > Και ή Χαναναία* ι Τίέ 
Δ α Μ , άλέησόν με , ή θυγάτηρ μου κακώς δαιμονίζε
ται* » χαλ τδ πλήθος* ε Ωσαννά τφ υίφ Δαβίδ· εύ-

DIALOGUS I I . - IXCONFUSUS. 131 
Α ERAN. Verum cst. 

ORTIT. Cum ergo ignorarcnt, nonnc cos disccro 
oportuil? 

ERAN. In confesso est. 
ORTH. Audi ergo illis dicentem : « Multa (bona) 

opera ostcndi vobis ex Pajre meo, propter quod 
eorum me lapidalis'? » Et cum dixisseM: c Ob 
bonum opus non lapidarous te, sed ob blaspbe-
miam, quod cum bomo sis, facias tcipsum D e u m \ » 
subjunxit: In lege vestra scripttim est: Ego d i x i : 
Dii eslis. Si illos dixit deos, ad quos sermo Dei 
factus est, et non poiesl sohi Scriptura ; i l l i qucm 
Pater sanctificavil et misit in muudum, vos dicitis: 
Blasphemas, quia dixime esae Filiam 96 Dei? Si 
non facio opera * Patris mei, non credilis mibi . 
Nam et ego in Patre raeo, et Pater in me est ·. » 

ERAN. Ex bis quae raodo recilasti, oslendisti 
Dominum Judaeis Deum seipsum, non hominem 
demonstrasse. 

ORTH. Neque enim opus illis eratiddiscere quod 
noverant. Hominem enira eese noverant, Deum vero 
eliam esse illura non noverant. Idem ipeum quoque 
erga Pharisseosprsestitit. Yidens enhn iilos ad se tan-
quani adcpmmonemhominemaccedentes, cos sicin-
terrogavit:cQuid vobisvidetur deChristo?Cujusnam 
est fllius ·? ι ei cum respondissent, ι David is ,» ipse-
addidit : c Quomodo ergo David in Spirilu Domi-
num ipsum vocal? Dixit enim, » inquil, t Doroinus 

£ Domino meo: Sede a dcxteris mcis T.> Deiitde ralio-
cinalur : « Si ergo est ejus Dominus, quomodo cst 
cjue filius*? > 

ERAN. Gontra te ipsum allegasli tcstimonium. Do-
minusenimPharisaeosapertedocuit, ne eam vocarent 
filium Davidis, sed Doroinum Davidis. Ex quibus per-
spicuum est, quod Deus appellari velit, non boino. 

ORTII. Ad divinam doctrinam parum, ut vide-
tur, altendisli. Non enim probibuit se vocari fllium 
Davidis, sed adjecit, oportere etiam credi ipsura 
esse Dominum Davidis. Hoc enim aperte docei H-
lud : c Si igilur Dominus ejos esl, quomodo fllius 
ejus est? > Non enim dixit *. Si Dominus est, filius 
non est : w;d, « quomodo filius ejus esl? > quasi 

D diceret, alio respeciu est Dominus, alio autem est 
filius. Haec vero manifesie divinitalcm indicant et 
bumanilatem. 

97 ERAN. Non opusest ratiocinationibus. Domi-
Busenimaperte docuilnolle se vocari tilium Davidis. 

ORTH. Oportebat crgo el csecos, et Chananaeam, 
et turbas docere, ne appellarent illuro filiura Davi-
dis. Nam et eaeci clamabant : « Fi l i Davidis, miae-
rere nosiri *; ι etChananaea : < Fi l i Davidis, miae-
rere mei, fllia mea male a daemonio vexalor 1 9 : > 
et populus : < Hosanna xllio Davidis, benedictus 

x. 32. k ib id. 33. · ibid. 34-38. · Matth. xxu,42. 1 ibid. 43. e ibid. 44, 45. · Luc. xviu, 
3 S , 9 9 . • •Ma l t l i . xv , 22. 

( & ) ?ργ*. Omissum est καλά. 
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qai renit in nojnine D o m i n i » Et non modo non Α λογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου. > Κα* ού 
sgre U l i t , sed fidem etiam laudavil. Nam ceco& 
longissima nocte liberavit, et videndi facoltaiem 
eis donavit. Chananaae vero flliam furiis agitalam 
et de mente deturbatam sanayit, ernoceniiesimam 
expalit dsemoDem. Gam autem principee sacerdolom 
et Pbarisxi offenderenlur his qui damabant, ι Ho-
earina filio Davidis, > non modo non repressit cla-
mantes, sed etiam faustam illam acdanmtionem 
conflrmavit. ι Amen, inqait, dieo vobis, etiamtt 
hi lacuerint, lapides damaban* , s

% ι 
ERAN. Hau appellationef ante retnrrectionem 

toleravU, accommodaos ae infinnitati eorum qui 
nondam perfecte credideran: ·. posi resurrectionem 
vero supervacanea sont h«c nomina. 

ORTH. Bealem ergo Paulum quo ordine statuc- Q 
mus? inter perfectos, an imperfecloe ? 

ERAN. In rebue seriis oon est ladendttm. 
ORTH. Nec conlemnenda est divinorum oraculo-

rom lectio. 
ERAN. Quie e&t adeo infeiix, ut proprlam negli-

gat salutem ? 
98 ORTH. Ad inteirogalionem responde, et 

agnoeces ignoranliam laam. 
ERAN. Qoam inlerrogaiionem t 
ORTH. Quo loco ponimus divinom Apoetolum Τ 
ERAN. Clarum qnod inter peifectiesimos eit, et 

perfectus magister. 
ORTfl. Qao vero lempore iDcboavit prsedica-

lionem f 
ERAN. Poet Salvaloris ascensionem, et Spirkus C 

advanlum, et Stepbani inartyris lapidationem. 

ORTU. ls cum sub vilse finem ullimam epislolam 
scriberet ad discipulum Timotbeum, eiqae velati pa-
teroain qoamdam bsredilatera teaumento traderet, 
baec eliam adjecit: c Memento, Jesam Cbristam re-
eurrexisse a inortuie ex eeraine Davidis secandum 
Evangeliam meum > Commcmoravit etiam ea 
quqeEvangeliicauaa passus est, Evangelii verilatem 
ex eo eonflnnane.«In quo laboro, inquit, nsque ad 
vincnia, qoasi maleflcus *\ > Multa hujusmodi alia 
leslimonia facile mibi erat proferre, sed sapervaca-
neum existiroavi. 

ERAN. Poliicitus te ostensaram, Dorainam do-
clrinam, q o » dceit, egentibus proponere, quod 
Pbaritaeoe qoidem et reliquoe JudaxM divinitalem 
suam docuerit, dixisii : qaod * vero etiam de carne 
tna disseruerit, non ostendisti. 

ORTH. Omnium maxine atipemcaneom erat de 
carne, qaam videbant, disserere. Evidenjer enim 
illa et comedens, et bibens,etlaborans, etdonniene 
cernebatur. 9 9 Attamen, m multa ea et varia 
omittam> quaa paesionem precesserunt, poetretur-
rectionem incredulie apostolis noo divinitalero, sed 
bomaniuteni oslendit. c Videlc ©nim, inquit, ma-

μόνον ούχ έδυσχέρανεν, άλλά κα\ τήν πίστιν έπήνεοε. 
Τούς μέν γάρ τυφλούς τής μακρότατης νυκτός ήλευ-
θέρωσε, χα\ τήν όπτιχήν αύτοΤς ένέργειαν έοωρή-
σατο. Τής όέ Χαναναίας τήν θυγατέρα κορυοαντιώοαν 
χα\ μεμηνυίαν Ιάσατο, χα\ τδν παμπόνηρον έξήλααα 
δαίμονα. Τών δέ γε άρχιερέοιν χαί Φαρισαίων χαλε
ποί νόντων τοίς βοώοτν) c Όααννά τώ υΐφ ΑαβΙό, · 
ού μόνον ούχ έκώλυαε τούς βοώντας, άλλά χα\ έβε-
βαίωσε τήν εύφημίαν. * Αμήν γάρ, έφη, λέγω ύμϊν, 
χάν τούτοι σιγήσωσιν, οί λίθοι χεχράξονται. ι 

ΕΡΑΝ. Τούτων πρδ τής αναστάσεως ήνείχετο τών 
προσρημάτων, συγχατιών τή άσθενείφ τών μηδέποτε 
γνησίως πεπιστευκότων* μετά δέ τήν άνάστασιν, π ε 
ριττά ταύτ\ τά ονόματα. 

ΟΡβ. Τδν ουν μακάριον Παύλον πού τάξομαν, άν 
τοίς τελείοις, ή έν τοίς άτελέσιν; 

ΕΡΑΝ. Ού χρή παίζβιν έν τοίς σπουδαίοις. 
ΟΡΟ> Ού χρή τής τών θείων λογίων δλιγωατίν 

αναγνώσεως. 
ΕΡΑΝ· Κα\ τίς ούτω τρισάθλιος, ώς τής οίχείας 

άμελείν σωτηρίας; 
ΟΡΘ. Άπόχριναι πρδς τήν έρώτησιν, χα\ μαθήσΐ) 

τήν άγνοιαν, 
ΕΡΑΝ, Ποίαν έρώτησιν; 
ΟΡβ. Πού τάττομεν τδν θείον Άπόστολον; 
ΕΡΑΝ. άήλον ώς έν τοίς τελειοτάτοις, χα\ τών τ ι » 

λείων διδασκάλων. 
ΟΡβ. Πότε δετού κηρύγματος ήρξατο, 

ΕΡΑΝ. Μετά τήν τού Σωτήρος άνάληψιν, χα\ τήν 
τού Πνεύματος έπιφοίτησιν, χαί τήν Στεφάνου του 
νικηφόρου κατάλευσιν. 

ΟΡβ. Οΰτος παρ* αύτδ τού βίου τδ τέλος έσχάτην 
γράφων έπιστολήν Τιμοθέωτφ μαθητή, κα\ οίον τ ι να 
κλήρο ν αύτφ πατρψον χατά διαθήχας παραδιδους, 
κα\ ταύτα τέθειχε* ε Μνημόνευε Ιησούν Χριστδν 
έγηγερμένον έχ νεκρών έχ σπέρματος Δαβίδ χατά τδ 
Εύαγγέλιόν-μου. ι Υπέδειξε δέ χα\ τά υπέρ τού 
Ευαγγελίου παθήματα, χα\ ταύτη δειχνύς τήν του 
Ευαγγελίου άλήθειαν. c Έν φ γ ά ρ , έφη , κακοπαθώ 
μέχρι δεσμών ώς κακούργος. > Πολλάς δέ χα\ άλλος 
τοιάσδε μαρτυρίας (5^διον ήν μοι παραγαγείν, άλλά 
παρέλκον τούτο νενόμιχα. 

^ ΕΡΑΝ. Υποσχόμενος δείξειν, τδν Κύριον τήν έλλεί-
που σον διδασκαλίαν προστιθέντα τοίς δεομένοις, δτι 
μέν τοίς Φαρισαίοις χα ί τοίς άλλοις Τουδοίοις, πζρ\ 
της οίχείας διελέχθη θεότητος, είρηχας* δτι δέ γε 
χα\ τήν περ\ τής σαρχδς διδασκαλίαν προσήνεγκεν, 
ούκ άπέδειξας. 

ΟΡβ. Μάλιστα μέν περιττδν ήν περ\ τής δρώμενης 
διαλεχθήναι σαρκός* έναργώς γάρ έωράτο, κα\ 
έσθίουσο κα\ πίνουσα, κα\ κοπιώσα, κα\ καθευόσυσα. 
Πλήν δμως, ίνα τά πρδ του πάθους παρώ, πολλά γε 
δντα κα\ διάφορο, μετά τήν άνάστασιν άπιστουσι 
τοίς άποστόλοις, ού τήν θεότητα, άλλά τήν ανθρωπό
τητα έδειξε· ι Βλέπετε γ ά ρ , φησ\, τάς χείρας μου 

" Matlh. χχι, 9. " Luc. χιχ, 40. 1 1 I I Tira. ιι, 8. " ibid. 9. 
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χαι τους πόδας {ίου, δτι αύτδς έγώ είμι· ψηλαφήσατέ Α 
με/χα\ Ιδετε, δτι «νεύμα σάρχα χα\ δστέα ούχ έχει, 
καθώς έμέ θεωρείτε έχοντα. · Ιδού σοι πεπληρώκα-
μεν τήν ύπόσχεσιν έδείξαμεν γάρ τοίς μέν άγνοούσι 
τήν θεότητα, τήν περί ταύτης προσενεχθείσαν διδα
σκαλίαν τοϊς δέ άπιστούσι τή της σαρκδς άναστάσει, 
ταύτην έπιδειχθείσαν παύσαι τοίνυν φιλονειχών, κα\ 
τάς δυο τού Σωτήρος δμρλόγησαι φύσεις. 

ΕΡΑΝ. Δύο «ρδ τής ένώσεω; ήσαν * συνελθούσαι 
δέ μίαν απετέλεσαν φύσιν. 

ΟΡΘ. Πότε δέ φής γεγενήσθαι τήν ένωσιν ; 
ΕΡΑΝ. Ευθύς έγώ λέγω παρά τήν σύλληψιν. 
ΟΡΘ. Τδν δέ θεδν Αόγον ού προΟπάρχειν τής συλ

λήψεως λέγεις; 
ΕΡΑΝ. Πρδ τών αίώνων είναί φημι. 
01*θ. Τήν δέ σάρχα συνυπάρχβιν α ύ τ φ ; 
ΕΡΑΝ. Ού δητα. 
Ο Μ . "Αλλ* έχ Πνεύματος αγίου μετά τήν τού αγ

γέλου διαπλασθήναι πρό£0ησιν; 
ΕΡΑΝ. Ούτως φημί. 
ΟΡΘ. Ούχούν ού δυο ήσαν πρδ τής ενώσεως φύ

σεις, άλλά μία μόνη. Εί γάρ προϋπάρχει μέν ή θεό-
ή δέ γε άνθρωπότης ού συνυπάρχει * θιεπλάσθη 

γάρ μετά τδν άγγελιχδν άσπασμ&ν, συνήπται δέ τή 
διαπλάσει ή ένωσις * μία άρα φύσις πρδ τής ενώσεως 
ήν, ή άεΐ ούσα, και πρδ τών αίώνων ούσα. Άλλά γάρ 
χαι αύθις αύτδ τούτο σχοπήσωμεν. Τήν σάρχωσιν, 
ήγουν ένανθρώπησιν, άλλο τι νομίζεις παρά τήν 
ένωσιν; 

ΕΡΑΝ. Ουχί. c 

ΟΡΘ. Σάρχα γάρ προσλαβών έσαρκώθη. 
ΕΡΑΝ. Φαίνεται. 
ΟΡΘ. Συνήπται δέ τή προσλήψει ή ένωσις; 
ΕΡΑΝ. Ούτω λέγω. 
ΟΡΘ. Μία ούν φύσις πρδ τής ενανθρωπήσεως ήν. 

Εί γαρ ταύτδν ένωσίς τε καϊ ένανθρώπησις, ένην-
θρώπησε δέ τήν άνθρωπε ία ν φύσιν λαβών, έλαβε δέ 
ή τού Θεού μορφή τήν τού δούλου μορφήν, μία άρα 
φύσις ή θεία πρδ τής ενώσεως ήν. 

ΕΡΑΝ. Κα\ πώς ταύτδν ένωσίς τε χαί ενανθρώ
π η σ η ; 

ΟΡΘ. Συνωμολόγησας άρτίως μή διάφερε ι ν ταυτ\ 
τά ονόματα. 

ΕΡΑΝ. Τοϊς σοίς με παρεχρούσω συλλογισμοΓς. 
ΟΡΘ. Τδν αύτδν ούν, εί δοκεί, πάλιν άναλάβωμεν & 

λόγον. 
ΕΡΑΝ. Τούτο ποεητέον. 
ΟΙ*θ. Ή σάρχωσις πρδς τήν ένωσιν έχει διαφοράν 

χατά τήν (37) τού πράγματος φύσιν ; 
ΕΡΑΝ. Πλείστην μέν ούν. 
01*0. Αίδαξον τά είδη ταύτης άφθόνως. 
ΕΡΑΝ. Κα\ αύτδς τών ονομάτων δ νού ς δηλοί τδ 

διάφορον· Ή μέν γάρ σάρχωσις τής σαρκδς δηλοί 
τήν άνάληψιν · ή δέ γε ένωσις, τήν τών διεστώτων 
σννάφειαν. 

INCONFUSUS. 138 
DUS meas ct pedes meos, quia ego ipse eum. Pal-
pate roe, et videle, quia spiritus carnem el osst 
noo habet, eicQt me videtis habere u . > Ecce im-
pleviniue quod poIHcili sumua. Osiendimug iis qui-
dem qui diviniutem ignorabanl, traditam de ea 
doctrinam ; iis vcro qai carnis resurreciioncm non 
credebanl, haoc expositain. Cessa igitur coulen-
dere, et duas Servaloris naluras coufitcrc. 

ERAN. Du« erant anle unionem, copulaue vero 
unam cffecerunl naluram. 

ORTH. Quando autcm dicis factam esse unioncm? 
ERAN. Slatim in ipsa dico conceptione. 
OKTH. Deuni antem Yerbum dicisne ante con-

ceptionem nonfuisse? 
ERAN. Ante saecula esse dico. 
ORTH. Carnero vero semper cum illo ana fuisae f 
ERAN. Nequaquam. 
ORTH. Sed a Spiritu sancto post aogeli ealuta-

tionem forraaUm esee ? 
ERAN. Sic sentio. 
ORTH. Non ergo duae natorae faerunt ante unio-

D3iD, aed lanlum una. Si enim prius fuit divinitae, 
bumanitas autem non simul fuii (formala enim est 
post salutatiunem angelicam, cobierel autcmforma-
tiooi unio), una igitur nalura ante unionem iui t , 
qtue eemper est, et anle saecula exsistit. Verumla-
men 100 b°c ip^um denuo consideremus : Incar-
nalionem, seu naturae bumanae susceplionem, 
ajiudne putas esse quam unionein ? 

ERAN. Non. 
*ORTH. Garnem cnim assumendo incarnatus esi. 
ERAN. Yidetur. 
ORTH. Cobaeretne autem aeaumptioni unio ? 
ERAN. Ita dieo. 
ORTH. Una ergo oatura ante incarnationera fu i l . 

Nam si unuui sunt incarnalio et unio, incarnalus 
autem eet naturam hvmanara asaumens, assumpsit-
que Dei forma eervi forinam, una igitar diviiia na-
tura ante unionem fuit. 

ERAN. E l qeomodo idem bunt unio et incarna-
tio? 

ORTH. Paulo auie confessus es, baec nomina non 
ditTerre. 

ERAN. Tu nae tuis ratiocinationibus decepisti. 
ORTH. Eumdem igitur, si placet, repeUniug scr-

monem. 
ERAN. Sic faciendum. 
ORTIL Differlne incarnatio ab unione aecundam 

rei naluram ? 
ERAN. Planmum diffefl. 
ORTII. Explica fusius banc differentiam. 
ERAN. ipsa noroinum intelligenlia discrimen 

ostendit. Incarnatio enim carnis assumptionem »i-
gnificat; unio vero, reram disjunctarum conjun-
ctionem. 

M Loc . s i n , 39. 

(37) Τήν. Ed. Rom. ctLips. pnem. ταύτην. 
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ORTH. Antiqoiorem w o uuioae incamaliouem Α ΟΡβ. Ιίρεσβυτέραν 61 τήν σάρχωσιν της ενώσεως 

«licis ? 
ERAN. Mimme. 
101 ORTH. Sed in conceptione facum cuto 

unionem Τ 
ERAN. Siceufttimo. 
ORTH. St ergo ne punctum quidcm lemporis to-

terjeclum fuil inler asetnnpdoncin carnie et unio-
nem, et aesompU natura non fuii ante assumptio-
nem et unionem (eamdem enim rein wgnittcant 
incamatio et unio), una igilur nalort anie antonem 
•eu incarnationem ftut, post anionem vero duas 
dioere convenit, aesumentem et asaamptara. 

ERAN. Ex daabus naturis dioo Cbristum, dtiae 
τβΐΌ natorae non dico. 

ORTH. Declara nobis, quomodoex doabus naturis 
dicas, an ut argentum auro i l l i lum, ut electri com-
poftitionem, ut coliam ex plnoibo et elanno coa-
flatam? 

fiRAN. Nulli honiiD similem ease dico hanc unio-
nem. Verbo enim explicari non polest, et onuiero 
superat intelligejitiam. 

ORTH. Faleor et ego comprebendi * non posse 
unionia modum. Quod aulem ulraque natura etiam 
poet unionem integra manaeril, cx divina Scriptura 
didici. 

ERAN. Ubinam boc docuit divina Scriptura? 
ORTH. ToU bac^doctriaa plenaeet. 

ERAN. Affer eorum quae dicis probationes. 
ORTH. Nempe tu naturae utriugque propria ιιοη 

fateris? 
ERAN. Post unionem baudquaqaam. 
ORTU. Hoc igilur ipsum ex sacra Scriptura d i -

scamnt. 
102 ERAN. Ego divinse credo Scripturae. 
ORTll. Cum igiiur divinam Joanaem auflicris 

clamanlem : «In principio erat Yerbum, et Ver-
bam erat apud Deuuo, et Deus erat Yerbum 1 1 ; > 
et : < Oninia per ipsum facla sunt 1 T , > et alia 
hujusmodi, carnemne dicis in principio apud Deum 
faisse, et natura Deum esse, et omnia fecisse, an 
Deam Yerbum ante sscola ex Palre geniiuin ? 

ERAN. H*ec quidem Deo Yerbo congruere dico : 
ipsum autem ab uniia carne non separo. 

ORTH. Nec carnem a Deo Yerbo separamus, ncc 
confusionem facimusunioiiem. 

ERAN. Ego unam novi naturam post unionem. 
ORTH. Evangelistae quandoEvangeliascripserum? 

ante unionem, an longo lempore post unioucm ? 

ERAN. Manifeslum est quod post unionem, et 
post nalivliatcm, et miracula, et passioncra, et re-
surrectio]iem,etascensioiieni in coelos,et advcntum 
Spirilus sancli. 

λέγεις; 
ΕΡΑΝ· Ού «ήτα. 
ΟΡβ· *Αλλ* Ιν τή συλλήψει γεγενήσθαι τήν 

ένωσιν; 
ΕΡΑΝ. Ούτω φημί. 
ΟΡβ. Ούκούν εί μηδέ τδ άκαριαίον τού χρόνου τής 

λήψεως τής σαρχδς χα\ τής ενώσεως γεγένηται 
μέσον, ή δε ληφθείσα φύσις ού προϋπήρχε τής λή
ψεως χα\ ενώσεως * ταύτδ μεν πράγμα σημαίνουσι 
σάρχωσίς τε χα\ ένωσις· μία δε άρα φύσις πρδ τής 
ενώσεως ήγουν σαρκώσεως ήν, μετά δέ γε τήν Ινω-
σιν, δύο λέγειν προσήκει, τήν τε λαβούσαν, χα\ τήν 
ληφθεΐσαν. 

ΕΡΑΝ. Έ χ δύο φύσεων λέγω τδν Χριστδν, δύο Λ 
' φύσεις ού λέγω. 

ΟΡβ. 'Κρμήνευσον ήμίν, πώς τδ έχ δύο φύσεων 
λέγεις, ώς τδν χρυσόπαστον άργυρο ν , ώς τήν τυυ 
ήλέχτρου κατασκευήν, ώς τήν κδλλην τήν έχ μολί-
βδου κα\ κασσιτέρου χεραννυμένην; 

ΕΡΑΝ. ΟύδενΙ τούτων έοιχεναι τήνδε τήν ένωσιν 
λέγω· άψητος τε γάρ έστ ι , κα\ άφραστος, χαί 
πάντα νού ν υπερβαίνουσα. 

ΟΡβ. Όμολογώ χάγώ μή έφιχτδν είναι τδν τής 
ενώσεως λόγον. "Οτι δέ γε φύσις έχατέρα χα\ μετά 
τήν ένωσιν μεμένηχεν ακραιφνής, παρά τής θείας 
έδιδάχθην Γραφής. 

ΕΡΑΝ. ΚαΙ πού τούτο έδίδαξεν ή θεία Γραφή; 
ΟΡβ. Πάσα ταύτης έστί τής διδασκαλίας άνά-

c «λεως. 
ΕΡΑΝ. άδς ών λέγεις τάς αποδείξεις. 
ΟΡβ. Σύ γάρ ούχ ομολογείς φύσεως έκατέρας τά 

ίδια; 
ΕΡΑΝ. Μετά τήν ένωσιν ουδαμώς. 
ΟΡβ. Τούτο τοίνυν αύτδ παρά τής θείας διδαχθώ-

μεν Γραφής. 
ΕΡΑΝ. Έγώ πείθομαι τή θεία Γραφή. 
ΟΡβ. "Οταν τοίνυν ακούσης Τωάννου τού θεσπε-

σίου βοώντος· ι Έν αρχή ήν δ Αόγος, κα\ δ Αόγος 
ήν πρδς τδν βεδν , κα\ βεδς ήν δ Αόγος · > καί * 
c Πάντα δι* αυτού έγένετο, ι κα\ τά άλλα δσα τοιαύτα * 
τήν σάρκα λέγεις έν αρχή πρδς τδν βεδν είναι, κα\ 
φύσει βεδν είναι, καϊ πάντα πεποιηκέναι, ή τδν 
βεδν Αόγον τδν πρδ τών αίώνων έκ τού Πατρδς γε -

ρ γεννημένον; 
ΕΡΑΝ. Τψ μέν θεψ Αόγψ ταύτα προσήκειν φημί · 

ού χωρίζω δέ αύτδν τής ηνωμένης σαρκός. 
ΟΡΘ. Ούτε χωρίζομεν τού θεού Αόγου τήν σάρκα, 

ούτε σύγχυσιν ποιου μεν τήν ενωσιν. 
ΕΡΑΝ. Έ γ ώ μίαν οίδα μετά τήν ενωσιν φύσιν. 
ΟΡΘ. Οί εύαγγελιστσλ τά Ευαγγέλια πηνίκα συν

έγραψαν ; πρδ τής ενώσεως , ή μετά πλείστον τής 
ενώσεως χρόνον; 

ΕΡΑΝ. Δήλον δτι μετά τήν ένωσιν, κα\ τήν γέν -
νησιν, κα\ τά θαύματα, κα\ τδ πάθος , κα\ τήν άνά
στασιν, καϊ τήν είς ουρανούς άνάληψιν, καλ τήν τού 
αγίου Πνεύματος έπιφοίτησιν. 

"Joan. ι , Ι . " H r i d . 5 . 



l i i DIAIJQGUS ΙΓ . 

ΟΡΘ. "Ακουσον τοίνυν του μέν *Γωάννου λέγοντος· 
ι Έ ν άρχή ήν ό Αόγος, κα\ ό Αόγος ήν πρδς τδν 
θεδν, χα\ βεδς ήν δ Λόγος. Ούτος ήν δν άρχή πρδς 
τδν βεόν. Πάντα δι* αύτοΟ έγένετο, χα\ χωρίς αύτου 
έγένετο ουδέ έν, ι χα\ τά έξης * τού δέ Ματθαίου * 
4 Βίβλος γενέσεως Ιησού Χριστού, υίού Δαβίδ, υιού 
"Αβραάμ, ι χα\ τά έξης. ΚαΙ δ Λουκάς δέ αύτδν 
"Αβραάμ και Δαβίδ έγενεαλόγησε. Προσάρμοσον τοί
νυν ταύτα κάκείνα φύσει μ ι$ . Άλλ* ούκ άν δύναιο * 
εναντίον γάρ τ φ έν αρχή είναι, τδ έξ Αβραάμ είναι, 
καϊ τ φ πάντα πεποιηκέναι, τδ κτιστδν πρόγονον 
έσχηκέναι. 

ΕΡΑΝ. Ταύτα λέγων είς δύο πρόσωπα τδν. μονο
γενή μερίζεις Υίδν. 

ΟΡβ . Έ ν α μέν Υίδν τού θεού κα\ οΐδα και προσ
κυνώ, τδν Κύριον Ιησοΰν Χριστόν * της δε θεότη-
τος καϊ τής άνθρατπότητος τήν διαφοράν έδιδάχθην. 
Συ δέ γε δ μίαν λέγων μετά τήν ένωσιν γεγενήσθαι 
φύσιν , προσάρμοσον ταύτη τά τών Ευαγγελίων 
προοίμια. 

ΕΡΑΝ. Ό ; έοικεν, ίσχυράν άγαν κα\ ίσως άμή-
χανον ύπολαμβάνεις τήν π ρότα σι ν * έστω σοι (*αδία 
κα\ εύπετής, μόνον ήμίν τδ ζητούμενον λύσον. 

Οέ?β. Αμφότερα τ φ Δεσπότη προσήκει Χριστφ, 
καλ τδ (38) έν άρχή είναι , καϊ τδ έξ Αβραάμ χα\ 
ΑαβΙδ χατά σάρκα βλάστησα ι. 

ΕΡΑΝ. Μίαν μετά τήν ένωσιν ού χρηναι λέγειν 
άνομοθέτησας φύσιν * τδν οίκείον τοίνυν μή παραβής 

'νόμον, μεμνημένος σαρκός. 
ΟΡΘ. ΚαΙ δίχα τού μνημονεύσαι σαρκδς λύσαι 

τήν πρότασιν εύπετές * αμφότερα γάρ τψ Σωτήρι 
τεροσαρμόττω Χριστψ. 

ΕΡΑΝ. Κάγώ ταύτα κάκεΐνα προσήκειν φημ\ τ φ 
Δεσπότη Χριστφ. 

OTO. Άλλά δύο φύσεις έν αύτφ θεωρών, κα\ έκα-
τσρα προσνέμων τά πρόσφορα. Εί δέ μία φύσις έστ\ν 
ά Χριστδς, πώς οΤόν τε αυτή προσαρμόσαι τά εναν
τ ί α ; Εναντίον γάρ τψ έν άρχή είναι τδ έξ Αβραάμ 
χ α ί Δαβίδ τήν αρχήν είληφέναι, μάλλον δέ πολλοστή 
γανεά μετά τδν Δαβίδ γεννηθήναι. Εναντίον δέ 
cAXtv, και τ φ πάντα πεποιηκέναι, τδ έκ πεποιημέ-
νοαν βλαστήσαι κα\ τψ έκ θεού είναι, τδ ανθρώπους 
Ισχηκέναι πατέρας. Εναντίον δέ καλ τψ αΐωνίφ τδ 
«ρόαφατον. Κα\ δήτα σκοπήσω μεν ούτως * ε ΐ , τών 
ΑπΛντων φαμέν τδν θεδν Λόγον δημιουργόν; 

Ε Ρ Α Ν . Ούτω πιστεύειν παρά τής θείας Γραφής 
έΑ-ΑΑχθημεν. 

0 Ρ τ 3 . Πόστη δέ μεμαΟήκαμεν ήμερα τδν Άδέμ 
διατελσισθήναι μετά τήν τού ουρανού καλ τής γής δη-
μ ε ο ν ρ γ ί α ν ; 

Ε Ρ Α Ν . "Εκτη. 
Ο Ρ Θ . Ά π δ δέ τού Αδάμ μέχρι του Αβραάμ πό-

ααι άταληλύθασι γενεά ί ; 
Ε Ρ Α Ν . Είκοσι ταύτας ύπείληφα. 
Ο Ρ Θ . Ά π δ δέ του Αβραάμ μέχρι τού Σωτήρος 

- INCONFUSUS. » } 
Α ORTH. Aodtergo Joanncm dicenlcm : < ln p t in-

cipio eral Verboro, el Vcrbum cral apud Dcum, oi 
Dcus erat Verbtrai. Hoc erat in principio apud 
Deom. OmnU per ipeum facta eunt, et sine ipso 
faclam cst nibil * · , > c l qusc ecquunUir; ei Mat-
ibacam (. c Ltber generaiionis Jeeu Cbrisli, filii Da-
vidis, filii Abrabami · · , » et castcra. Lucas etiam 
ejuadeoa Abrabx? eiDavidis genealogiatn reccnsui l M . 
Accommoda igitnr baec ei illa oni nalurae; 1 0 3 
non poteris: contraria enim sunt, in principio eaac, 
et ex Abrabamo esse, omnia fecisse, c i crealura 
progenitorem babere. 

* ERAN. Itec cmn dicis, tn duas pertonat nnige-
nitum dividia Fil ium. 

ORTH. UBIUD quidem Filium l)ei et gcio ot 
adoro, Dominum Jesum Chrielum : divinilaUs au-
tem et bumanilalig d id id differentiam. Tu yero, 
qui affirmat nnam faclam esse nalnram poet 
unionem, Evangclioram exordia buic accomraoda. 

EBAN. Ardeam, ut apparet, ac fortawe inexpli-
cabUem putai proposiiiooem. Sit l ib i expediu ei 
facilis, dwnmodo nobia qujeetionem solvaa. 

ORTH. Utraque Chrieto Donaino converiiont, et 
in principio ease, ei ex Abrahamo et Bavide se-
cunduna carnem germinasse. 

ERAN. Unam post unionem dioi naturam non 
debere sanxfetl. Vide igilur ne, carnis menLioDCin 
factens, propriam legem transgrediarit. 

Q ORTH. Eiiara eine mentione caroit facite ett 
propositam qus&tionem explicare : «traqiie enim 
Cbrialo Servalori acoommodo. 

ERAN. Ego quoque fateor, bac et iUa Cbritio 
Domino coovenire. 

ORTH. Sed duas in ipto naturas connderane, ei 
cuique convcnientia iribvens. Alioqai si ana ua-
tora est Ghristos, qnomodo i l l i apiari cootraria 
poS8int?CoQlraria enim sunt, in principio esee, ei 
ab Abrahamo et Otvide originem duxisse, muUieqao 
odeo poet Davidem generationibua nalam esse. 
Contraria 1 0 4 8 u n l rursut, omnia fecieee, ei ex i i t 
quae facla eunt prodiisse; Uem? ex Deo esse, et pa-
rentes homines habere. Contrariam deniqae e^t 
seteroo id qaod est recens. Et vero in huoc modQiQ 

0 rem consideremu* : Dicimasne Deam Yerbum re-
rum omniam oonditorefli? 

ERAN. I u credere ex divitia Scriplora didl-
cirous. 

ORTH. Qooto vero die poat ccsii t t terne cret-
tionem formalom Adamum didicimus? 

ERAN. Sexto. 
ORTH. Ab Adamo vero osqoe ad Abrohamum 

quoi preteriere generaiiooea ? 
ERAN. Viginti, ut opinor. 
ORTH. Ab Abrabamo vero usqae ad Salvatorem 

· · i o M . ι, 1-3. 1 9 Mattb. ι, ! seqq. M Luc. m , i 3 seqq. 

(3S) T 6 . Ex ed. Rom. el Lips. inserium. 
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T)«)strnmCliristumquot generalionet numexat evan- Α ημών Χρίστου, πόσας ό (39) ευαγγελιστής Ματθαίος 
grlislaMaUb&aa? 

*ERAN. Quadraginla daaa. 
ORTH. Si igitor ana natura e&l Chriaiua Dorainus, 

qui licri polest, ut Idem visibUium atqtie invisibi-
lium ouinium sit conditor, et poat tol gcneralioncs 
a Spirilu aancto formatus sit in ulero virgineo? 
quomodo vero, ut et Adami crealor sit, et corum 
qui ab Adatao prognati eunl,fllius? 

ERAN. Jam anl* dixi, h»c et illa et convenire ut 
Deo incarnato. Uaam enim agnoseo Verbi naturam 
incarnaiam. 

ORTH. Neque nos, vir boae, daas Dei Verbi na-
turas tncarnala* dicimos. Scimes enim unam esse 
Dei Verbi naturam. Sed camem, qua ulena incar-

αριθμεί γενεάς; 
ΕΡΑΝ. Τεσσαρακονταδύο. 
ΟΡΘ. ΕΙ τοίνυν μία φύσις ό Δεσπότης Χρίστος; 

πώς οίον τε αύτδν χαι πάντων ορατών χα\ αοράτων 
ύπαρχε ιν δημιουργδν , χαί μετά γενεάς τοσαύτας 
ύπδ τού παναγίου Πνεύματος διαπλασθήναι έν μήτρα 
παρθενική ; πώς δέ καλ τού Αδάμ ποιητής, χα\ τών 
τού 'Αδάμ απογόνων υίός ; 

ΕΡΑΝ. Κα\ ήδη πρότερον έφην ώς άρμόττει αύτφ 
χα\ ταύτα χάχείνα ώς σεσαρκωμένω θεφ * μίαν γ ά ρ 
οίδα τού Αόγου φύσιν σεσαρκωμένην. 

ΟΡΘ. Ουδέ γε ημείς, ώ αγαθέ, δύο φύσεις τού θεού 
Αόγου σεσαρχώτθαί φαμεν * μίαν (40) γάρ ίσμεν τού 
θεού Αόγου τήν φύσιν * άλλά τήν σάρχα, ή χρησάμενος 

Tialus est, alterius eeee nalur* didicimus. Pulo au- B έσαρχώθη, ετέρας είναι φύσεως έδιδάχθημεν. υΓμαι 
tem le idem quoque confiteri. Dic ergo, 105 utrum 
incarnationem mutalione quadam factaniesaedicisT 

<ERAN. Modom non novi, credo aulem ipsurn in -
carnatam esse. 

ORTH. Improbe ignoraiiliam praetexis, et Pbari-
roorum more. Nam i l l i quoque, inlerrogaiionis 
Dominieae vim perspicientes, et convinci nielucnies, 
dixerant : f Nescimus » Ego vero diserte pro-
nunlio, diviuam incarnalionem a muialione libc-
ram fuisse. Si enim alteralione quapiam et rau-
lalione incarnalus eai, nullo modo ipsi post 
mulationem vel res vel nomina divina conveniunt. 

ERAN. &epe jam confessi sumus, immulabilem 
esse Deuui Verbura. 

ORTH. Carne igitur assumpta incarnalus eat. 
ERAN. Verum est. 
ORTH. Aiia quidem ett ipcarnata Dei Verbi na-

tura, alia ipsius caruis, quam assumen* Dei Verbi 
ualura incarnata est et bomo facta. 

ERAN. Haec ila se babere constat. 
ORTH. Anne igitur coAveraue est in carneoi ? 
ERAN. Neqnaquam. 
ORTH. Si ergo non converst», sed carne assumpu 

incarnatue est, congruunt autem et baec et illa tau-
quare incarnato Deo, nt paulo ante dixisti, non con-
fusae suat naturae, eed integrae manserunt. Sic enim 
iiiielligenles faeile cvaogelietarum consonanliam 
cernemus. Uniua enim Unigeniti, Cbrisli inquam 

δέ γε τούτο κα\ σέ συνομολογείν. Είπε τοίνυν, τήν 
σάρχωσιν χατά τροπήν τινα γεγενήσθαι λέγεις; 

ΕΡΑΝ. Ούχ οίδα τδν τρόπον, πιστεύω δέ αύτδν 
σαρχωθήναι. 

ΟΡΘ. Καχούργως προύβάλου τήν άγνοιαν, καλ 
τοΐ; Φαρισαίοις παραπλησίως. Κα\ γάρ εκείνοι, της 
Δεσποτική; ερωτήσεως τδ ίσχυρδν θεασάμενοι, αιτα 
τδν έλεγχον ύπειδόμενοι, τδ, t Ούκ οίδαμεν,» είπον. 
Έγώ δέ βοώ δια^όήδην, ώς ή θεία σάρκωσις ελευ
θέρα τροπή;. ΕΙ γάρ κατ* άλλοίωσίν τινα κα\ τρο
πήν έσαρκώθη, ουδαμώς αύτφ μετά τήν τροπήν 
άρμόττει τά θεία τών ονομάτων τε κα\ πραγμάτων. 

ΕΡΑΝ. Ώμολογήσαμεν πολλάκις άτρεπτον είναε 
£ τδν θεδν Αόγον. 

ΟΡΘ. Τοιγαρούν σάρκα λαβών έσαρκώθη. 
ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡΘ. "Αλλη μέν ή σαρκωθείσα τού θεού Αόγον 

φύσις, άλλη δέ ή τής σαρκδς, ήν άναλαβούσα ή του 
θείου Αόγου φύσις έσαρκώθη καϊ ένηνθρώπησεν. 

ΕΡΑΝ. 'βμολόγηται. 
ΟΡΘ. Ούκούν έτράπη είς σάρκα; 
ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
ΟΡΘ. Εί τοίνυν ού τραπε \ς , άλλά σάρκα λαβών 

έσαρκώθη, άρμόττει δέ κα\ ταύτα κάκείνα ώς σαρ-
κωθέντι θεψ · τούτο γάρ είπας άρτίως * ού συνεχύ-
θησαν αί φύσεις άλλ' έμειναν ακραιφνείς. Ούτω 
γάρ νοούντες κα\ τήν ευαγγελιστών συμφωνίαν οψό
μεθα. Τού γάρ ένδς Μονογενούς, τού Δεσπότου Χρ ι -

Doraini, ille * divinilalcm describit, bic vero buma- ρ στού λέγω, ό μέν τά θεία κηρύττει, δ δέ τά άνθρώ-
nitatem. Sic autem inlelligere ipse quoque Chrislas 
Dominu» nos docuit, qui nunc quidcm scipsum 1 0 6 
Dei Fiiium appellal, nunc Filiurii hominis : et alias 
matri, tanquani genUrici, bonorcm I r i b u i l 1 1 ; aliae 
eamdem tanquam IVominus increpat i a . Et modo 
approbal appellaulcs iptum filium Davidis " \ niodo 
ignorantes doccl, sc non solum filiutn esse, sed 
eliam dominum Davidis M . Elinterdum Nazarelb et 
Capcniaum palriam vocat: rursus aulem clamat : 
< Antcquam Abrabam naaccrclur, ego sum ι 

1 1 Bfatlb. « i , 27. " Luc. n , 51. " Joan. ιι, 4. 
I > e Joan. vin, 58. 

(50) Ό . E \ edit. Rom. et Lips. supplelum. 
(40) Μίαν^φύ?ιν. Εχ iisdem cdil l . bacc sopplenda 

π ι να. Ούτω δέ νοείν και αύτδς ό Δεσπότης ήμά"ς 
διδάσκει Χριστδς, νύν μέν έαυτδν προσαγορεύων 
θεού Τίδν, νύν δέ Τίόν άνθρωπου • κα\ ποτέ μέν, ώ ς 
γεγεννηκυίαν τήν μητέρα τιμά, ποτέ δέ ώς Δεσπό
της επ ί τ ιμη κα\ νύν μέν τούς υίδν Δαβίδ ονομάζοντας 
αποδέχεται, νύν δέ διδάσκει τούς άγνοούντος ώς ού 
μόνον υΙός έστιν, άλλά καϊ κύριος τού Δαβίδ. Κα \ 
καλεί μέν τήν Ναζαρέτ κα\τήν Καπερναούμ πατρίδα* 
po| δέ πάλιν ι ΠρΙν Αβραάμ γενέσθαι, έγώ ε ίμ ι . » 
Πάμπολλων δέ τοιούτων εύρήσεις άνάπλεω τήν θείαν 

··* Matlb. χχι, 9 seqq. »4 MaUb. xxu, Η s*<iq. 

fuerunt. 
Gnrco. 

Plura erant in versione quam in icxta 
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Γραφή*. Ταύτα δέ ού μιας φύσεως, άλλά δύο δηλω- ϋ 
τ:χά. 

ΕΡΑΝ. Ό θύο φύσεις εν τψ Χριστψ θεωρών, είς 
δύο υΙούς μερίζει τδν Ινα Μονογενή. * 

ΟΡΘ. Ούκούν χα\ δ τδν Παύλον έκ ψυχής λέγων 
καλ σώματος, δύο Παύλους τδν ένα (41) άπέφηνεν. 

έΞΡΑΝ. Άπεοικδς τδ παράδειγμα. 
ΟΡΘ. Οίδα κάγώ. Ενταύθα γάρ φυσική τών όμο-

χρόνων, και κτιστών, κα\ δμοδούλων ή ένωσις · έπι 
δέ τού Δεσπότου Χριαοοδ, τδ δλον ευδοκίας έ*τ\, κα\ 
φιλανθρωπίας, καλ χάριτος. Πλήν καλ φυσικής εν
ταύθα τής ενώσεως ούσης, ακέραια μεμένηκε τά τών 
φύσεων ίδια. 

J 
ΕΡΑΝ. Εί διέμεινεν αμιγή τά τών φύσεων ίδια, 

«ώς μετά τού σώματος ορέγεται τροφής ψυχή ; 

ΟΙ*θ. Ούχ ή ψυχή τροφής ορέγεται · πώς γάρ 
ήγε αθάνατος, κα\ κρείττων τροφής; Άλλά τδ σώμα, 
τήν ζωτικήν δύναμιν παρ 1 αύτης κομιζόμενον, αι
σθάνεται τής ένδείας, και προσλαβείν τδ έλλείπον 
έφίεται* ούτω κα\ άναπαύλης μετά πδνον Ιμείρεται, 
καϊ μετάέγρήγορσιν, ύπνου, κα\ τών άλλων ωσαύτως. 
Αύτίκα τοίνυν μετά τήν διάλυσιν, τήν ζωτικήν ούκ 
έχον ένέργειαν , ούδε ορέγεται τού ελλείποντος, καϊ 
μή προσλαμβάνων υπομένει φθοράν. 

ΕΡΑΝ. Όρ$ς δτι τής ψυχής έστι τδ διψφν, κα\ τδ 
χεινήν, χα\ τά τούτοις προσδμοια; 

ΟεΗ>. Εί τής ψυχής ταύτα ήν, και μετά τήν άπαλ-
λαγήν άν τού σώματος, κα\ τήν πείναν ύπέμεινε, κα\ 
τδ δίψος, κα\ τά άλλα ωσαύτως. 

ΕΡΑΝ. Τίνα ουν ^ής είναι ίδια τής ψυχής; 

ΟΡΘ. Τδ λογικδν, τδ απλούν, τδ αθάνατο ν, τδ 
άόρατον. 

ΕΡΑΝ. Τί δετού σώματος; 
Ο Ρ θ . Τό σύνθετον, τδ δρατδν, τδ θνητόν. 
ΕΡΑΝ. Έ κ δέ τούτων φαμέν συγκείσθαι τδν 

άνθρωπον; 
ΟΡΘ. Ούτω φαμέν. 
ΕΡΑΝ. Όριζόμεθα ουν τδν άνθρωπον, ζώον λογι 

κδν θνητόν; 
Ο Ρ β . Όμολόγηται. j 
ΕΡΑΝ. Κα\ έκ τούτων κάκείνων αύτδν δνομά-

ζβμεν; 
ΟΡβ. Ά λ τ ] ^ · 
ΕΡΑΝ. Έ σ π ε ρ τοίνυν ού δια ι ρου μεν ενταύθα, 

άλλά τον αύτδν καλούμε ν κα\ λογικδν κα\ θνητόν * 
ούτω καλ Ιη\ τού Χριστού προσήκει ποιείν, κα\ αύτψ 
«ροσαρμοτταιν τά τε θεία κα\ τά ανθρώπινα. 

ΟΡβ. Η μ έ τ ε ρ ο ς cϋτος δ λόγος, εί και μή ακριβώς 
έξειργάσω. Χκόπησον τοίνυν ώδί. "Οταν τδν περι τής 
ανθρωπείας ψυχής έξετάζωμεν λόγον, μόνον τά 
προσήκοντα τ $ ταύτης ενεργεία κα\ φύσει φαμέν; 

ΕΡΑΝ. Μόνα. 

INCONPUSUS. 140 
Hujusmodi diclis pluriinis invcnies refertam div i -
nam Scripturaro. Hacc porro non unam naiuram, 
scd duas deinonstrant. 

ERAN. Qui duas in Chrislo naturas coosiderat, 
in duos fiiios dividit uoum qui est Unigenilus. 

ORTII. Ergo et qui Paulum ex anima et corpore 
(compositum) dicit, duoe Panlos pro uno Paulo 
facit. 

ERAN. Dissimile cst exempluro. 
ORTil. Scio et ego. Il ic enim naturalisest unio 

eorum quas tempore conjuncla sunt, ct creata, cf 
coneerva : in Christo autem Domino divinae omma 
Yolunlali, et auiori erga homines, et gralise i r i -
buenda sunt. Verum hic etiam, licel naluralis ait 
unio, tamen inlegrse manseruninaturarum proprie-
lalee. 

ERAN. Si manserunt sine miitione naturamra 
propria, quomodo cum corpore cibuio appciit 
anima? 

ORTH. Non appeiit cibum anima. Quomodo 
enim, immorlalie cum eit, et cibopFseslanliorTSed 
corpus, vitalem ab ea vim accipiens, sentit indigen-
tiam, et quod deest accipere cupit. Sic elquiclem 
posl laborem desiderat, et 107 P o s l v M P - i a m s o m " 
nura, et alia similiter. Mox igilur post dissolulio-
nem, vilalem non habens potenliain, cibum appe-
tere desinil, et eum non tunaens inleriium pa-
t i lur . 

ERAN. Videsne animae esse sitire, et esurirt, ti 
qiias his similia? 

ORTH. Si haec ammse essent, etiam poat disces-
sum e corpore, et fame laboraret, et sitt, et aliis 
sirailibus. 

ERAN Qusenam igiUr aannse propria esso 
dicis? 

ORTH. Esse ratkmakm, aimplicem, imroorlalem, 
vnvisibilem. 

* ERAN. Quid vero eorporis ? 
ORTH. Esae canpoaituin, visibile, mortale. 
ERAN. Bx bia vero composilam esse bominein 

dicimus? 
ORTH. Sic dicimus. 
ERAN. Deftnimus igilur bominem, animal ratiu-

na l enoruk? 
ORTH. In couiegso eet. 

ERAN. Ab hie etiam et iUis ipsum nominamus? 

ORTH. Verum esl. 
ERAN. Sicut igilur bic non diveUtnrae, sed eum-

dem (bominem) et ralionalem vocamus et inorla-
lem : sic in Ghristo faciendum c€i,eidemque ascri-
benda sunt tum divina, tum buraana. 

ORTH. Nostra bsfcc esl oraiio, ctsi a le non saiis 
explicata. Rem igitur sic cxpende. Quando de bu-
maaa ittlura dieseriraus, ea sola coramcmoranuis, 
quaaiflius operauoiii et natune convciiiuui? 

ERAN. Sola. 
(41) "Ενα. Ed R^ni. et Lip». addanl Παύλον. 
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1 0 8 ORTH. Qttando autem de eorpore nobis Α ΟΡβ. ·Οταν * «tpV του σώματος ήμίν οί λόγο* 

scrmo ett, annon ea soia rarsoj, qam i l l iut sunl 
propria, recensenms? 

ERAS. Yera dicia. 
ORTH. Cum autem de tolo animaliafilar, secure 

deincept. et b*c el I IU tribaimu». Homini eiiim 
eoaveniant que et corporis e i veaum stint pro-
pria. 

ERAN. Prxdare dixiati. 
ORTH. Sic i f i u r el de Cbriato habeada eat oratie, 

ut ctun de nalnris loquimur, Kjacaieae tribuamos, 
tcitmoeqee qu* diYiniUti ainl propria, et qvat hu-
manilati. At com de persona verba faciraua, com-
maaia facienda aunt quse nateranira aent propria, 
Cbrisloqtte Semtor i et b*c et iUa Iriboenda, ut 

γίνωνται, πάλιν ού μάνα τά τούτου δεέξιμεν Bta; 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡβ. Έπειθαν δέ περι τού ζώου παντός ή σιάλε-

ξις γίνητσι, άδεώς λοιπόν χα\ ταύτα xaxtlva προσ-
φέρομεν. Άρμόττει γάρ τψ άνθρώπψ τά τ ι τού σώ
ματος, τά τε της ψυχής ίδια. 

ΕΡΑΝ. Παγκάλως εΓρηκας. 
ΟΡβ. Ούτω τοιγαρούν χα\ τους περ\ του Χρίστου 

ποιείσθαι προσήκει λογούς * χαι περ\ μέν των φύσεοιν 
διαλεγομένους, άπονε μειν έκατέρα τά πρόσφορα, χαλ 
είδεναι τίνα μέν τής θεότητος, τίνα δέ τής άνθρεο-
πότητος ίδια. "Οταν δέ γε τους π ιρ \ του πρόσωπον 
ποιώμεθα λόγους, xotva χρή ποιείν τά τών φύσαω» 

idem el Deus et homo appelletur, FUioa Dei et fl- Β ίδια, και ταύτα κάκείνα τ ψ Σωτήρι προσσρμόττειν 
Χριστψ, χαλ τον αύτδν καλείν χαλ βεδν χαλ άνθρω
πον · χαλ Τίδν Θεού, χαί υίδν ανθρώπου * χαλ υΙον 
Δαβίδ, χα\ χύριον Δαβίδ * χαλ σπέρμα Αβραάμ, χαέ 
ποιητήν Αβραάμ· χαλτά άλλα πάντα ωσαύτως. 

ΕΡΑΝ. Τδ μέν έν εΐναι πρόσωπον τού Χριστού, 
χαλ αύτφ προσήκει ν χαλ τά θεία χα\ τά ανθρώπινα» 
λίαν ορθώς είρηκας, χαλ δέχομαι τόνδε τδν δρον τ ή ς 
πίστεως. Τδ δέ φάναι πάλιν, ώς χρή περί τών φύσεων 
διαλεγομένους άπονέμειν έκαστη τά Ιδια, λύειν δοκεί 
μοι τήν ένωσιν · ού δή χάριν τούτους χαλ τους τοιού
τους ού προσίεμαι λογούς. 

ΟΡβ. Καλ μήν δτε τά περλ ψυχής χαλ σώματος 
έξητάζομεν, άξιάγαστος έδοξεν είναί σοι ή τών λόγων 
έχΐίνων δναίρεσις * αύτίχα γουν τήν εύφημίαν προσ-

Iiu8 bomiai», fflias Davidis β β et domians Davidis, 
semen Abrabas el coodllor Abraba», et alia omitia 
aimUiler. 

ERAN. Unam quidem esse Chrisii personam, 
eiqoe et divina et humana convenire reclissime 
dlxisti, elhoc ide i decretom amplector. Quod aa-
tem dicts oportere, de naluris diaeerentet ,qu« cai-
qoe sont proprit ei triboere, id mihi ankmera sol-
vero videtur. Qu&re ho§ ei timiles* aenBonef non 
approbo. 

ORTH. Atqoi cum de a n i m ei corpore dispuU-
renraa, mafni facienda i ib i viaa esl i l U dSstincta 
loquendi ralio, eamque prolintu laude e» prosecu-
tot . Cur igiiur quoad Cbristi Donini divinitateni et C ήνεγχας. Τί δήποτε τοίνυν έπ\ τής τού Δεσπότου 
hamanitalem eamdem regulam ηοη admiitie? 1 0 9 
Αη vero ne waktut qoldem et corporl exjequaa divi-
niUlem et bamanitatem Christi t aed anima» qoidem 
el corpori triboia inconfasam anionem: commistio-
nem vero et eonftieioneiD paaoae dieere aodes divi-
nitatem Cbristi el homaniutem ? 

ERAN. Ego saoe dhrmiutem Chriati, atqoe adeo 
carnem iptanr, tnftnitie pariibut anime el coi^poris 
dignitatem anteceDere jodico: aed anam ttmen na-
luram posi tmionem esae affirmo. 

ORTB. Qao pacto impiam non eit ei absurdum, 
diceie animam qnidem corpori copolalam nullam 
eonfbslonis contagionem pati, di?initatem vero Do-

Χριστού θεδτητδς τε χαλ άνθρωποτητος τδν αύτον 
ού δέχη χανδνα; "Η ουδέ ψυχή χα\ σώματι παρισοίς 
τήν θεότητα τού Χριστού χα\»τήν ανθρωπότητα; 
άλλά ψυχή μέν χα\ σώματι δίδως άσύγχυτον ένωσιν · 
χράσιν δέ χα\ σύγχυσιν ύπομεμενηχέναι λέγειν τολ-
μ^ς τήν θεότητα του Χριστού χα\ τήν ανθρωπότητα; 

ΕΡΑΝ. Έ γ ώ μέν τήν θεότητα τού Χριστού, χ α \ 
μέντοι χαλ τήν σάρχα, ψυχής χαι σώματος πολλφ 
τινι χαλ άπείρω μέτρψ τιμαλφεστέραν ύπείλ^φα* 
μίαν μέντοι φύσιν μετά τήν ένωσιν λέγω. 

ΟΡβ. Καλ πώς ού δυσσεβές τε χα\ σχέτλιον, τ6 
λέγειν ψυχήν μέν σώματι αυναφθείσαν ήχιστα π α -
θείν τδ τής συγχύσεως πάθος, τήν δέ θεότητα τοΟ 

roini nniversonim nec propriam natnram integrara 0 τών δλων Δεσπότου μή δυνηθήναι μήτε τήν οίχείαν 
aonaervare potnlsae , nec bumanam, quam assam-
peil, intra suoe terminoe retliiere, sed quae confundi 
noti poesont cooftidisse, et q a » misceri nequeiiDt 
p6nni8CQi8se? Hoic enim sospiciooi ana natura oc-
CMionem pnebet. 

ERAN, Mihi qaoqae conibsionis nomen decli-
Jiandcnn videtur: aod duaa naturas dioere nolo, ne 
dooa filioa dicere videar. 

ORTH. Ego vero ulrumque acopolum declinare 
ttudeo, tum iropise confusionit, lam impise diviaio-
ni t . Mibi enim aeqae nefarium otrumque, el unam 

f i Matlh. xxii , 43, 43. 

φύσιν άσύγχυτον (42) διασώσαι, μήτε τήν άνθρωπείαν 
ήν έλαβεν έπλ τών δρων τών οίχείων διατηρήσαι, 
άλλά χεράσαι τά άκρατα, χαλ μίξαι τά ά μ ι χ τ α ; 
Ταύτα γάρ ύποπτεύειν ή μία φύσις παρασκευάζει. 

ΕΡΑΝ. Καί μοι τδ τής συγχύσεως φευκτόν έστιν 
δνομα * δύο δέ λέγειν παραιτούμαι φύσεις, ίνα μ ή τ ή 
τών υίών περιπέσω δυάδι. 

ΟΡβ. Έ γ ώ δέ έκάτερον διάφυγείν σπουδάζο* 
κ ^ μ ν δ ν , και τδν τής δυσσεβούς συγχύσεως, καλ τδν 
τής δυσσιβούς διαιρέσεως. Έμο\ γάρ ίσως άνόστον, 

(42) Άσ. Ed. Rom. Cl Lips. άκήρατον. 
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χα\ θιχή τδν Ινα μερίζειν Υίδν, χα\ τδ άμνείσθαι τήν 
δίποδα των φύσεων. Είπε δέ μοι πρδς της αληθείας * 
εί τίς σοι των Αρείου, ή των Εύνομίου στασιωτών 
προσδιαλεγο1 μένος σμιχρυνειν τδν Υίδν πειρψτο, χα\ 
τον Πατρδς δειχνύναι μείονά τε χαι ΰποδεέστερον, 
έχείνα λέγων, άπερ λέγειν είώθασι, χαλ προφέρων 
άπδ τής θείας Γραφής τδ* c Πάτερ, εί δυνατόν, παρ-
ελθέτω αχ* έμού τδ ποτήριον τούτο*» χαλ τδ · · Ν3ν 
ή ^οχή μου τεταραχται, » χαλ τά άλλα τά τοιαύτα * 
«ως άν αυτού διαλύσαις τά προβλήματα; πως δ* άν 
θείξιιας ούχ έλαττουμενον έχ τούτων τδν Υίδν, ουδέ 
γε έτεροούσιον δντα, άλλ* εχ τής τού Πατρδς γεγεν-
νημένον οοσίας; 

- 1NCONFUS0S. 150 
Α Filiam in dooe dividcrc, ei bittanuin negare nato-

raruw numenim. Dic autem mibi per veriialem, si 
quis ex Ar i i elEunomii sectatoribtu «eeamdiseerent, 
exlenuare Fiiiam conarelt-r, eamque Patre niino-
rem et inferiorem oetendere, Ula proferens quas 
dicere consueveront, etex tacra Scripiura ti-
taos: c Paler mi , ai posaibito \ \ Q tranacat a 
mo calix isle * · ; » i t om: f Nnnc aoima mea per-
iorbata e a i " , » el alia bojiismodi, qva raiioneaoJ-
veres ipt iut objeciiones? aalqaomodo oetendere*. 
non ex bU minoren effici PiUum, nec alleriea 
esee subslantf*, * eed ex Pmtri» geniUtm easc sab-
stanlia? 

KPAlf. Είποιμ' άν, ώς τά μέν θεολογιχώς, τά δε ERAN. Dieerem sacram Scripturam basc qui-
ε^χονομιχώς ή θεία λέγει Γραφή, χαλ ώς ού χρή τά Β dem Ibeologice dioere, Nla vero (Bconomicc : et 
οίχονομιχώς είρημένα τοίς θεολογιχοίς συναρμδττειν. 

« 

ΟΡβ . Άλλά γε έχείνος φαίη άν, ώς χάν τή Παλαιή 
•ίχονομιχώς ή θεία Γραφή λέγει πολλά. Τοιούτο γάρ 
Ιοτι τά* f "Ηχούσαν Αδάμ τής φωνής Κυρίου τού 
Θεού περίπατουντος · ι κα\ τδ · ι Καταβάς δψομαι 
εί χατά τήν χραυγήν αυτών τήν ερχόμενη ν προς με 
συντελούνται, εί δε μήγε, ίνα γνώ · ι χαλ τδ · ι Νυν 
Ιγνων, δτι φοβή σύ τδν θεδν* ι χαί πολλά Ιτερα 
τοιαύτα. 

ΕΡΑΝ. Λρδς ταύτα πάλιν άποχριναίμην άν, ώς 
πολλή τών οίχονομιών ή διαφορά. Έ ν μέν γάρ τή 
Παλαιή λόγων τοιούτων οίχονομία, Ινταύθα δε χα\ 
πραγμάτων. 

ΟΡΘ. Άλλ' Ιροιτο άν έχείνος* Ποίων πραγμά
των; 

ΕΡΑΝ. Άλλ' ευθύς άχούσεται, τών τής σαρχώ-
σεως. Ένανθρωπήσας γάρ δ Υίδς τού θεού, χαλ διά 
Ρημάτων χα\ πραγμάτων, ποτά μέν τήν σάρχα, ποτέ 
δέ τήν θεότητα δείχνυσιν* ώσπερ άμέλει χάνταύθα 
τής σαρχδς χαλ τής ψυχής έδειξε τήν άσθένειαν* 
δειλίας γάρ τδ πάθος. 

ΟΡΘ. ΕΙ δέ γε ύπολαοων είποι* Καλ μήν ψυχήν 
ούχ άνέλαβεν, άλλά σώμα μδνον, ή δέ θεδτης άντ\ 
ψυχής ένωθείσα τ φ σώματι πάντα τά τής ψυχής 
άνεδέξατο (4δ), ποίοις άν λογοις τήν αντίθεσιν δια
λ ύ ε ι ς (44); 

ΕΡΑΝ. Έ χ τής θείας Γραφής τάς αποδείξεις 

q w OBCoaoraiee dkta ttat, theotogicis tr ibui non 
dobere. 

ORTfl. Sed iHe objieertt, qood eliam in Yeterl 
Testaroenlo n i i l U (Bconomice divina Scriptura d i -
cere soleai. Tale enim eet Utad: c Audivil Adam 
Toccm Domiiii Dei ambulaBtis · · ; > et hoc: ε Dc-
scendam, et videbo, uiraro ciamorem qui venit ad 
me opere compleverint, an minua, ut sciam · · ; ι 
item : «Nonc cognoyi quod timeas Deum u ; » et alia 
bujusmodi malta. 

ERAN. Ad tec denuo veepo&derem, eoconomia-
ram seu diapentationum muldplicem ease differen-
tiam. Nam in Yeleri Tesumenlo verborum hta-

^ joamodi est dispensaiio, hie aulera etiam remnu 
ORTH. Sed inlerrogabit Ule, quarumnam rerom? 

ERAN. At statim audiet, earanuqott pertinenC 
ad incarnationera. Homo eniiu factns Filios Dei, 
el verbis et reipsa, nunc quidem carnero, nunc 
vero divinilaiem oslendil: sicul certe hoc loco et 
animx el carnis iofirmilatem oelendit; cal enltn 
timoris affectio. 

ORTH. Si vero respondens dixerit, Aiqui animarn 
non assumpbit, sed solum corpus, divinitas aalem 
vice auimae corpori 1 H unita, anim» offlcia oro-
nia exaecula esl,qiiibus ratkmibus objeeiionem re-
fulabU? 

ERAN. Ex divina Scripiura proferens demon-
προφέρων, χαλ δειχνΟς ώς ού σάρχα μονην, άλλά Ο elrationes, e l ostcndens Deam Verbmii non eolmn 
παλ ψυχήν δ θεδς Αδγος άνέλαδεν. 

ΟΡΘ. Κα\ ποίας έν τή Γραφή τοιαύτας εύρήσομεν 
Αποδείξεις; 

ΕΡΑΝ. Οδχήχουσας τού Κυρίου λέγοντος · c Έξου-
σίαν έχω θείναι τήν ψυχήν μου, χα\ έξουσίαν έχω 
πάλιν λαβείν αυτήν · τίθημι αυτήν άπ ' έμαυτού, ίνα 
πάλιν λάβω αυτήν* » χαλ π ά λ ι ν « Έ ψυχή μου 
νυν τεταραχται* * χα\ αύθις · ε Περίλυπος έστιν ή 
ψυχή μου έως θανάτου* > χαλτδ παρά τού Δαβ\δ 
ιίρτμιένον, χαί παρά του Πέτρου ήρμηνευμένον, δτι 

earnero aed etiam animam assumpsieae. 
ORTH. Ubiuam talcs in Scriptura rcperiemiw dc-

monetraliones ? 
ERAN. Annon aodlvisti Dominura dicenlem: 

c Poteslatem babeo ponendianimam meam, et po-
leslatem habeo mrsus sumendi eam: pono eam, ut 
ilerum aumam e a m , f ; » c l iu>rum: c Anima mea 
nunc turbata esl* f ; > c t : « Tristis est anima roea 
usque ad raortom11; » et quod a Davide dictam eat, 
c ta Pctroexposilum : t Non derelicU csl in infcrno 

« 8 . *· ioan. xu, 27. " l l a l lb . XXTI, 58. 
••Gen. xxi i , « . M ioan. x, 

(45) Ed. RoiB. c l Li|N». άναδέξοιτο. ( i l ) Πι.διαλύσαιο. 
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animaejas.ncque caroejusvidit corruplionem ·*?» Α « Ούχ έγκατελείφθη είς $δου ή ψυχή αυτού, ούτε ή 
HJBC et alia id geaus aperte oetendunt, quod Deus 
Vtrbvm aon selitm earaera, sed eiiara amnum «$-
europterit. 

ORTH. Apleadmodiim,**t candide baec testtmonta 
prolulisti. Sed objiciel ille, quod eliam ante incar-
nationem Deus judaeos attoquens d ixe r i l : ε Jeju-
nium, et olium, et solemmtaies vcstras odti anima 
mea" . > Deinde sic ratiocinabilur : afcut irt Veleri 
Testamento, ciim animam non baberet, animoe men-
lionem fecit, ila elhoc loco fecit» 

ERAN. At rarsus audiei qwod eliaro corporis 
partium de Deo taquene Scriptura sacra ffieminerit. 
ι Inclina H 2 e n i m > inquit, aurem luam, ct eiaodi 
me * · ; > et : t Aperi oculos tuos, ei vide ***et: t Os B έ^άκουσόν ρου• 
Domini hasc locutuia ea t , T ; » E t : c Manus t u » fe- β ο υ > κ α \ ffc. > 
cerunt me, et forinaverunt me ·*; » et alia inna-
mera ejnsmodi. Qurod si eliam post incarnalionem 
anima non intelligenda esi anima, nec corpus ergo 
corpas inlelligendura : et invenietur inane spec-
trum magnuni dispeBsationia mysterium, nullum-
que discrimen erit inter nos, el Marcionem, Valen-
Unum el Manetem, qai Ulee fabulas commeiui 
sunt. 

ORTH. Si vero colloquentibus nobis subito inler-
venial quispiam ex pohorte Apollinarii, et roget: 
Qualera, ο bone vir, animam dicas (Christum) as-
euuipsisee? quidrespondebis? 

ERAN. Primum quidem, qnod unam dunlaxal Q 
aniroam bominis agnoscam. Deinde adderem, Quoil si 
tu duasanimas esse putas, et unam ralionalem, al-
teram rationis, experlem pulas, rationalem a*sum-
ptam essc dico. Tu enim, ut videtur, rationis ox-
pertem babes, qui imperfectam nostram salutem 
arbitraris. 

ORTU. Quodsi eorum qu&dicis probaiiones re-
qntreret? 

ERAN. Darem facile, atque oracula evangelica 
suggererem : c Puer Jesus crescebat, ei corrobora-
batur spirilu, et gratia Dci eral in ipso". ι Et 
rursus: tJesusaulem proficiebatsctaie, ct sapienlia, 
et gratia apud Denm et honiines * · . ι Et dicercm 
nihil horum convenire divinitaii. iEtate enim pro-

σάρξ αυτού είδε διαφθοράν;» Ταύτα κα\ δαα τοιαύτα 
σαφώς δείκνυσιν, ώς ού σώρα μόνον, αλλά χα\ ψυ
χήν δ Θεδς Λόγος άνέλαβεν. 

ΟΡΘ. Αρμοδίως μεν άγαν, καλ εύγνωμόνως (45) 
τάς μαρτυρίας παρήγαγες. 'Αντιθείη δ* άν εκείνος, 
ώς κα\ πρδ τής ενανθρωπήσεως διαλεγόμενος Του* 
δαίοις δ Θεδς έφη* c Νηστείαν, κα\ άργίαν, καλ τάς 
έορτάς (46) υμών μισεί ή ψυχή μου. ι Είτα συλλο-
γιζδμενος φαίη άν, δτι, καθάπερ έν τή Παλαιή ψα-
χήν ούκ έχων έμνημδνευσε ψυχής, ούτω κάνταύθα 
πεποίηκεν. 

ΕΡΑΝ. Άλλ* άκούσεται πάλιν, ώς κα\ σωματικών 
μορίων περ\ Θεού διαλεγομένη μέμνηται ή θεία 
Γραφή, i Κλίνον γάρ, φησ\, τδ ους σου, κα\ (46*) 

> κα ί · * "Ανοιξον τούς οφθαλμούς 
καί · € Τδ στόμα Κυρίου έλάλησε 

ταύτα · » και · c ΑΙ χείρες σου εποίησαν με, χαί 
έπλασαν με, ι κα\ μυρία τοιαύτα. Εί τοίνυν κα\ 
μετά τήν ένανθρώπησιν τήν ψυχήν ού ψυχήν νοητέον, 
ούτε τδ σώμα άρα σώμα νοητέον* και εύρεθήσεται 
φαντασία τδ μέγα "ς οίκονομίας μυστήριον, καλ 
διοίσομεν ουδέν Μαρκίωνος, κα\ Βαλεντίνου, καλ 
Μάνεντος* τοιαύτα <ρ άττα κάχείνοι μυθολογού-
σιν. 

ΟΡΘ. ΕΙ δέ γε διαλεγομένων ημών έξαπινης άφί-
κοιτό τις τής 'Απολιναρίου συμμορίας, και έροιτο * 
Ποίαν, ώ λφστε, ψυχήν λέγεις άνειληφέναι ' r τί άν 
άποκρίναιο; 

ΕΡΑΝ. Πρώτον μέν, ώς μίαν οΤδα τήν τού άνθρω
που ψυχήν. "Επε»*:" π'Όσθείην άν, Εί δέ γε συ δύο 
νομίζεις, χαΧ τήν μέν λογικήν, τήν δέ άλογον νομί
ζεις, τήν λογικήν άνειλήφθαι φημί. Σύ γάρ, ώ ς 
έοικε, τήν άλογον 8χεις, ατελή γεγενήσθαι τήν ή με-> 
τέραν σωττρίαν ηγούμενος. 

ΟΡΘ. Εί δέ τώνδε τών λόγων άπαιτοίη τάς απο
δείξεις; 

ΕΡΑΝ. Δοίην άν εύπετώς, κα\ τών ευαγγελικών 
άναμνήσω λογίων, δτι ι Τδ παιδίον Ιησούς ηύξανε, 
κα\ έκραταιούτο τφ πνεύματι, κα\ χάρις Θεού ήν 
έπ' αύτώ. » Κα\ πάλιν * ι Τησοΰς δέ προέκυπταν 
ήλικίφ, κα\ σοφία, κα\ χάριτι παρά Θεφ καλ Ανθρώ-
ποις. ι Κα\ εΓποιμ* άν, ώς ουδέν τούτων άρμόττει 

flcit corpus, sapiealia vero auiina, non quae caret D θεότητι. μέν γάρ τδ σώμα προκόπτε*, σοφία 
N*ione, aodtpia raUonis est compoR: raiione ergo 
pra^ditatJi oaimatn Deus Verbum assumpsil. 

113 ORTH. Slrenue prorsus, ο bone vir, ires 
adversftrioniin cunoos perrupiati: sed unionem i l -
lam, eldecaniatam* commistiouemacconfuaionem, 
oon bifariam modo, sed trifariam oralione taa dis-
solvisii: et non solum divinitalis hamaQitatisqee 
discrimcn osteiulisti, scd hamanilatem quoqao 

δέ ψυχή, ούχ ή άλογος, άλλ' ή λογική· Λογικήν ο ϊ ν 
άρα ψυχήν ό Θεδ; Λόγος άνείληφεν. 

ΟΡΘ. Γενναίως μέν άγαν, ώ άριστε, τάς τρείς 
τών αντιπάλων δ ι έ^ηξας φάλαγγας · άλλά τήν 
ένωσιν έκείνην, καϊ τήν πολυθρύλλητον' κράσιν καλ 
σύγχυσιν, ού διχή μόνον, άλλά κα\ τριχή τ φ λόγω 
διέλυσας * καλ ού- μόνον θεότητος κα\ άνθρωπότητος 
τδ διάφορον Ιδειξας, άλλά καϊ αυτήν διχή διείλες τήν 

, v Psal . χν, 10; Aci. n, 51. 
·· Luc. ιι, 40. *· Ibid. 52. 

l sa . i , 15. 1 0 Dan. ix, 18. w * I b i d . w laa. LVHI, 14. »· Psal. CXVIII, 73. 

(45)Εύγν. Sequimur lectionem edit.Rom. ei Lips. (4β') Κα\. Excd. Rom. c l Lips. inscrlam. Ex^Ul 
Sinn. legeral έγνωσμένως. cliam, I . I I , p. 123.S, ubileg. άκουσον. 

(4*j) Έορτ. Supra, t. I I , p. 176, lcg. νουμηνίας. 
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ανθρωπότητα * άλλο μέν τι τήν ψυχήν, άλλο δέ τι 
είναι τά σώμα ένδοξος, ώς μηκέτι δυο, κατά τδν 
ήμετερον λόγον, άλλά τρεϊς νοείσθαι φύσεις τού Σω
τήρας ημών *ίησού Χριστού» 

ΕΡΑΝ. Σύ γάρ ούκ άλλην τινά φής ούσίαν τήν 
τής ψυχής καρά τήν τού σώματος φύσιν; 

ΟΡΘ. Ναιχί. 
ΕΡΑΝ. Πώς τοίνυν δ λίγος παράδοξος ώφθη σοι; 

ΟΡΘ. "Οτι δύο παραιτούμενη είπείν τρεΐς ώμολό-
γησας φύσεις. 

ΕΡΑΝ. Ή πρδς τους αντιπάλους διαμάχη τούτο 
ποιείν βιάζεται. Πώς γάρ άν τις έτέρως διαλεχθείη 
τοίς τής σαρκδς, ή τής ψυχής, ή τού νου τήν άνάληψιν 
άρνουμένοις, εί μή τάς περλ τούτων αποδείξεις άπδ 
τής θείας προφέρω ν Γραφής; Πώς δε άν τις τούς τού 
Μονογενούς τήν θεότητα σμικρύνειν φώονεικούντας 
διελέγξαι λυττώντας, ή τά μεν θεολογικώς, τά δε 
οίκονομικώς δεικνύς είρηκυίαν τήν θείαν Γραφήν; 

ΟΡΘ. Αληθής ούτος δ λόγος· ημέτερος γάρ, 
μάλλον δε πάντων, δ σοι τδν άποστολικδν κανόνα θι-
ετήρησαν άκλινή. Αύτδς δε συνήγορος τών ημετέρων 
άνεφάνης δογμάτων. 

ΕΡΑΝ. Καλ πώς τοίς ύμετέροις συνηγορώ, δύο μή 
λέγων υίούς; 

ΟΡΘ. Πότε ημών α^ηκοας δύο πρεσβευόντων υΙούς; 

ΕΡΑΝ. Ό ( 4 7 ) δύο λέγων φύσεις, δύο λέγει 
υίούς. 

ΟΡΘ. Τρείς οδν άρα σύ λέγεις υίούς · τρείς γάρ 
εΓρηκας φύσεις. ' 

ΕΡΑΝ. Ούκ ήν έτέρως τά τών εναντίων διαλύσαι 
προβλήματα. 

ΟΡΘ. Ταύτδ τούτο κα\ παρ* ημών άκουσον · τοίς 
αύτοίς γ ά ρ χρώμεθα κα\ ημείς άνταγωνισταίς. 

ΕΡΑΝ. Άλλ* έγώ μετά τήν ένωσιν δύο φύσεις ού 
λέγω. 

ΟΡΘ. Καλ μήν μετά πολλάς τής ενώσεως γενεάς 
τούτοις έναγχος έχρήσω τοίς λόγοις. Δίδαξον δέ δμως 
ημάς, π ώ ς μίαν λέγεις μετά τήν ένωσιν φύσιν * ώς 
μιας έξ άμφοίν γενομένης, ή ώς θατέρας μεινάσης, 
τής δέ ετέρας αναιρεθείσης; 

ISPAN. Έ γ ώ τήν θεότητα λέγω μεμενηκέναι, 
χαταποθήναι δε ύπδ ταύτης τήν ανθρωπότητα. 

ΟΡΘ. Ελλήνων ταύτα μύθοι, καλ Μανιχαίων 
λήροι. Έ γ ώ δέ κα\ τδ φέρειν τούτους ε Ες μέσον 
αίσχύνομαι. Οί μέν γάρ καταπόσεις θεών, οί δέ περ\ 
τής του φ ω τ δ ς θυγατρδς έν τοίς λόγοις ανέγραψαν. 
Ημείς βέ τους τοιούσδε λόγους ούχ ώς δυσσεβείς 
μόνον, άλλά καλ άγαν ανόητους άποστρεφόμεθα. Πώς 
γάρ άν ή απλή καλ ασύνδετος φύσις, ή περιληπτική 
τών δλων, ή Ανέφικτος, ή άπερίγαφος, κατέπιεν ήν 
ανέλαβα φ ύ σ ι ν ; 

ΕΡΑΝ. "Ος ή θάλασσα μέλιτος προσλαβουσα στα
γόνα. Φρούδος γ ά ρ ευθύς ή σταγών εκείνη γίνεται, 
τψτής θαλάττης ύδατι μιγνυμένη. 

INCONFUSUS. 154 
ipsam bipariito divisisli, docene aliud esse animam, 
el^aliud corpus, ut non jam dua, ut dicebaraos, sed 
tree iutdligaotur nalurae Salvatoris nostri Jesu 
Chr i t l i . 

ERAN. An tu non aliam quamdam diciseesc sub-
stanliam animae, quam corporis? 

ORTH. Omnino. 
ERAN. Quomodo igitur t ibi absarda ditputatio 

viea est? 
ORTH. Quia doas recusans dicere tret naltiras 

confessus es. 
ERAN. Suscepta cum adversariie ooDcertatia 

boc facere cogit. Quo enim alio modo dieserat quis-
piam cam iia, qui carnis, vel anirose, vel menlis 
assumptioncm negant, nisi prolalis ex eacra Scri -
plura bonim demonslrationibus? Quo rursus modo 
Unigenili divinitatem extenuare conantes el furen-
tes refcllat, nisi ostendat sacram Scripturaiiu alia 
tbeologice dixisse, alia eeeonomice? 

ORTH. Yera esl haec oralio. Nostra e»im eat, 
aut omnium poiius, qui aposlolicam regulara i m -
motam conservarunt. Tu autem ipse dogwalam 
nostrorum defensorem te praebuisti. 

ERAN. Et qua ralione vestra defendo, qui duot 
ftlioa non dico? 

ORTH. Quando nos unquam duos fllios afflnnan-
lee audisli ? 

114 BRAN- Duasualuras qui dicit , duos dici l 
filfoe. 

ORTH. Tres igilar tu dicie filios: tres enim na-
turas dixisti. 

ERAN. Non licebat aliter adversariorum solvere 
argumenta. 

ORTH. Hoc ipsum el a nobis audi: eosdem enim 
et nos habemus adversarios. 

ERAN. At cgo post unionem duas naturas non 
dico. 

ORTH. Imo post mvlla unionis genera, bis panlo 
ante verbis usus es. Sed tamen doce nos, quomodo 
unam post umonem dicaa naturam: an quod uua 
cx ambabus facta si l , an quod, ahera deleta, allcra 
remanserit? 

* ERAN. Ego dico raansisse divhiitatem, ab bac 
vcro absorptam esse kamaniUtoiO^ 

ORTH. Genlilium hx stinl fab&ta, etnugicMani-
chaeoram. Ego vero bas vel in medium proferre 
erubesco. Hli enim de comessationibus dcorum, bi 
vcro de taoit i t i a in librig euis scripserunt. Nos 
aulem bujuomodi aermones, non lanlum ul impios, 
sed eliam ut valde etullos aversamur. Qaomodo 
cnim simplcx et incomposita natura, quae tumersa 
continet, quae nec comprehensibilis est, nec circum-
scripta, eam absorpsil naturam quam assumpsit? 

ERAN. Ac si mare mellis gutum accipiat. Sla-
tim enim gulta illa evancscit maris aorus permista. 

(47) *0. E t l . R O D I . e l Lips. ού, scd sine slgno inlcrro^itio.-.is ad υίούς posilo, quo tauicn opuscsset 
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ORTH. Mare ei gutta quanlitale diffeninl, etei Α ΟΡΘ. Τής θαλάττης καλ τής σταγόνος Ιν ποσότητι 

τδ διαφέρον, κα\ έν ju$ γε ποιότητι · ή μέν γάρ με
γίστη, ή δέ σμικροτάτη· καλ ή μέν γλυκεία, ή δέ 
αλμυρά· Ιν δέ γε τοΙς Αλλοις πλείστην συγγένειαν 
Ιστιν εύρεΤν. Τυτήν γάρ Ιχουσι, καλ ύγράν, χαλ 
£οώδη τήν φύσιν άμφότεραι· καλ τδ Λ α ι δέ αύταΐς 
ομοίως κτιστδν, καλ τδ άψυχον δέ ωσαύτως κοινδν, 
καλ μέντοι κα\ σώμα αύτη κάκείνη καλείται. Ουδέν 
ούν άπεικδς, τάς άγχιστευούαας φύσεις ύπομεϊναι 
τήν κράσιν, καλ θατέραν ύπδ θατέρας άφανισθήναι. 
Ενταύθα δέ τδ διάφορον άπειρον, καλ τοοχ>υτον, Ας 
μηδεμίαν είχόνα τής αληθείας εύρίσκεσθαι. Έγώ 
μέντοι δείκνυμι κολλά των κεραννυ μένων μή (48) 
συγχεόμενα, άλλ* ακραιφνή διαμένοντα, 

ΕΡΑΝ. Καλ τίς άκήκοε κράσιν άκρατον « 

eonveniant in una qaalitale. l l lud enim 
e*l, httc miiiima: el hmc l l g q u i d e m dulcis, IHud 
verotaUum: in tdiis ntemcogDationem babeiitplu-
rimam. Utramque enim bamidam et fluidam babet 
naluram, creatutn esae utriqve atque iQanimum si-
miliier commune est, et corpas atrnmqiie appell*-
lor. Nihil igitur absurdi eat, affinea aalrms n i -
tcori, et alteram t b allera absnmi. Hie vero i n t o i l t 
eei differentia, et Unla, ot nulla omnino veritatia 
iroago repetiatar. Ego vero aralu t ibi < 
qua) mUU BOB coft/afidiwlar, Mdtiiieert ] 

ERAN. Ε ι qui» anquam mlttioiieBi tine mi -
alara iactam aadivilT 

ORTH. Ego porficiam ut boc confiteare. 
ERAN. Si qood diclaras es verum ridebitar, DOO 

repagnabimiM ver i l t t i . 
ORTH. Reoponde igitor, vel abmieiis, vel an-

Boens, pront t lbi qaod dicam se habere videbi-
lur . 

ERAN. Respoodebo. 
ORTH. Lux orient tolumne aerera implere l ib i 

videlur, niai ai quis forte in antris subterrafteis i n -
clusoa lacit fexpers maneatf 

ERAN. Sk mibi videlttr. 
ORTH. Et tola per Urtum atrem l a i difftmdi? 
ERAN. Hoc quoqne ila mibi videtur. 
ORTH. Mialio autem aauon per omnia qvm mi -

scentor procedil? ' 
0 ERAN. Yerum eat. 
ORTH. Illumlnatum vero aerein, nonne lueemet 

vidcmua, et nominamua? 
1 1 6 ERAN. Omnlno. 
ORTH. Atlamcn etiam pnesente looe, e i siccam 

qualitatem senlimns, et bumidam, saepe elian\ el 
frigidam el calidam. 

ERAN. Haec seniimus. 
ORTH. Posi lucia vero disceseum, remanet aer 

ipse in aua naturt. 
ERAN. Vera hatc eunt. 
ORTH. Hoc quoqoe considera. Ferram igiii admo-

ttim nonne igncosit ? 
ERAN. Omnino. I 
ORTH. Et loUm ipeixjs subslanliaro penelrat 

igiiis? 
ERAN. Plan€. 
ORTH. Qoomodo ergo non mutat ferri na-

luram summa uiiio, el per lolum permcans luistio? 

ERAN. Mulat prorsus. Non enim amplius fcr-
ruin, aed ignis esee cenaelar; hno cliam igiiis vim 
babet. 

ORTII. Annon ergo ferrum adhuc ipsum ap-
lH»llal faber, et incudi imponil, et maJloo per-
culil? 

ΟΡΘ. Έ γ ώ σ* τούτο συνομολογήσαι καρασκανάσω. 
ΕΡΑΝ. Εί φανείη τδ ^ηδησδμινον άλησάς, ούκ 

άντιτάξομβν τή άληθεία. 
ΟΡΘ. Άποκριναι τοίνυν, ή άνανιύων, ή κατα-

νεύων, δκως άν σοι έχε ιν 4 λόγος δοκή. 

ΕΡΑΝ. 'Ακσχρινούμαι. 
ΟΡΘ. Τδ φώς άνίσχον κάντα δοκεί σοι τδν αέρα 

πληρούν, πλήν εί μή τις έν άντρίοις οίκίσκοκκα-
(Νιργμένος άφώτιστος διαμένοι; 

ΕΡΑΝ. ΛοκεΤ μοι. 
ΟΡΘ. Κα\ δλον δΓ δλου του αέρος χωρεΐν τδ φ ω ς ; 
ΒΡΑΝ. Καλ τούτο μοι συνδοκεΐ. 
ΟΡΘ, *Η δέ κράσις ού δι* δλων τών κεραννυμένων 

χωρεί; 
ΕΡΑΝ. 'Αληθές. 
ΟΡΘ. Τδν δέ γε πεφωτισμένον αέρα, ού φως χαλ 

δρώμεν, καλ όνομάζομεν; 
ΕΡΑΝ. Πάνυ γε . 
ΟΡΘ. Άλλ' δμως καλ παρόντος τού φωτδς, χαλ 

ξηράς ποιότητος αίσδανόμεδα, καλ ύγράς * πολλάκις 
8έ ψυχράς καλ θερμής. 

ΕΡΑΝ. Αίσθανόμεθα τούτων. 
ΟΡΘ. Μετά δέ γε τήν τού φωτδς άναχώρησεν, 

μένει λοιπδν αύτδς καθ* αύτδν δ αήρ. 
ΕΡΑΝ. Αληθή ταύτα. 
ΟΡΘ. Σκόπησον δή ούν χαλ τόδε· δ σίδηρος προσ-

ομιλών τ φ πυρλ πυρακτούται; 
, ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 

ΟΡΘ. Κα\ δι1 δλης γε τής ουσίας αύτον χωρεί τδ 
π ύ ρ ; 

ΕΡΑΝ. Ναί. 
ΟΡΘ. Πώς ούν ούκ έναλλάττει τού σιδήρου τήν φύ

σιν ή άκρα ένωσις, κα\ ή 5Γ δλου χωρούσα γε χ ρ ά -

ΕΡΑΝ. Κα\ μήν πάμπαν έναλλάττει. Ούκέτι γ α ρ 
σίδηρος, άλλά πύρ είναι νομίζεται * και μέντοι καλ 
τήν πυρδς ένέργειαν έχει. 

ΟΡΘ. Ούκέτι τοίνυν αύτδν ό χαλκεύς σίδηρον ονο
μάζει, ουδέ τώ άκμονι προσφέρει, ουδέ γε επιφέρει 
τήν τ?ύραν; 

(48) Μή. Ed. Rom. el Lip*. μέν. 
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ΕΡΑΝ· Τέρβλογηται ταύτα. 
ΟΡΘ. Ούχ έλυμήνατο άρα του σιδήρου τήν φύσιν 

ή t e i «ορδς ομιλία. ΕΙ τοίνυν έν σωμασιν Ιστιν εύ-
ρείν άσύγχυτον κράσιν, μανία αρα σαφής έπ\ τής 
άχηράτου χα\ αναλλοίωτου φύσεως σύγχυσιν νοείν, 
χαλ τής φύσεως τής Αναληφθείσης άφανισμον * χαλ 
ταύτα ληφθείσης εκ* εύεργεσίφ τού γένους. 

Ι Ρ Α Ν . Ούχ άφανισμον τής ληφθείσης φύσεως λέ
γομαι, άλλά τήν είς Θεοτητος ούσίαν μεταβολήν. 

ΟΡΘ. Ούχούν Ιχει τδ άνθρώπινον γένος χαλ τήν 
προτάροτνχνριγραφήν; 

ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
ΟΡΘ. Πάτε δε ταύτην οΒέξατο τήν μεταβολήν; 

ΙΡΑΝ. Μετά τήν άχραν ενωσιν. 
ΟΡΘ. ΙΙηνίχα δε ταύτην γεγενήσθαι λέγεις ; 
ΕΡΑΝ. Ηολλάχις Ιφην, παρά τήν σύλληψιν· 
ΟΡΘ. Καλ μήν μετά τήν σύλληψίν, χολ Ιμβρυον 

ήν εν τ | μήτρα, χαλ τεχθελς βρέφος χαλ ήν χαλ 
εκλήθη, χαλ ύπδ ποιμένων προσεκυνήθη, χαλ παι
δία» ο^ααοτως χαλ έγένετο, χαλ ύπδ του αγγέλου 
πεοσηγορεύθη. Οέσθα ταύτα, ή πλάττειν ημάς μύ 
θους ύπείληφας; 

ΕΡΑΝ. Ταύτα ή των θείων Ευαγγελίων ίστορία 
διδάσκει, χαλ άντιλέγειν ούχ οίον τε . 

ΟΡΘ. Ζχοπήσωμεν ουν χαι τά έξης. Ούχ δμολο» 
γοομεν περιτμηθήναι τδν Κύριον ; 

ΕΡΑΝ. Όμολογουμεν. 

ΟΡΘ. Τίνος ούν περιτοαή; σαρχδς, ή θεδτητος; 

Ι Ρ Α Ν . Τής σαρκός. 
ΟΡΘ. Τίνος δέ τδ αβξεσθαι, χαλ προχδπτειν ηλι

κία τε χαλ σοφία; 
ΚΡΑΚ· Αήλον, ώς ουδέν τούτων άρμόττει θεοτητι. 
ΟΡΘ· Ούχοΰν ουδέ τδ πεινήν χαλ διψήν ; 
ΕΡΑΝ· Ουδαμώς. 
ΟΡΘ. Οόβέ γε τδ βαδίζειν, χαλ κοτα$ν, χα\ χχ -

θεδΑειν, χαλ τά άλλα άπαξαπλώς τά τοιαύτα; 
ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
ΟΡΘ. ΚΙ τοίνυν παρά τήν σύλληψιν ή ένωσις γ έ 

γονε, ταύτα δε πάντα μετά τήν σύλληψιν χαλ τδν 
τοχον έγένετο, ούχ άρα μετά τήν ένωσιν τήν οί-
χείαν φύσιν ή άνθρωποτης άπώλεσεν. 

ΕΡΑΝ. Ούχ άχριβώς ώρισάμην. Μετά γάρ τήν έχ 
νεχρών άνάστασιν ή σάρξ έδέξατο τήν είς θεοτητος 
φοσιν μεταβολήν. 

ΟΡΘ. Ούδάν ούν έν αυτή μεμένηχε μετά τήν άνά
στασιν τ ω ν δσα τήν φύσιν δηλοί. 

ΕΡΑΝ. Ε ί μεμένηχεν, ουδέ γέγονεν ή θεία μετα
βολή. 

ΟΡΘ. Ι Ιώς ούν άπιστούσι τοίς μαθηταίς χαλ τάς 
χείρας υπέδειξε, χαλ τους ποοας; 

ΕΡΑΝ. 'Ος είσήλθε τών θυρών χεχλεισμένων. 
ΟΡΘ. 'ΑλλΑ εισήλθε, τών θυρών χεχλεισμένων, 

άς έξήλθεν έ χ μήτρας, τών της Παρθένου κλείθρων 
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Α ERAN. Haec ab omnibtis eoaoodoator. 

ORTH. Non igitur ferri naloram corrupil ignis 
eot^unctio. Qood si Sgitor in corporibus inconfusam 
nieiioneni reperire lioet, manifotU inwnia est, in 
nalura q u » eoimmpi vel nautari nequit, eonfosio-
nem cogiUre, assomptaaqae naiune inlerilum : 
pnasertiin cum ad generis beneficiora assampU t i t . 

ERAN. Non dicimas doleUm e*oo uaturam qjm 
asaonpu eot, eed mutatam ette in aabolaolimm d l -
vinitalift. 

1 1 7 ORTH. Non igltor bobel geniit bwmamim 
el priorem circumscriptionen ? 

ERAN. Ncqvaqnara. 
ORTH. Qoando vero aoaoepit banc mutatfo-

Β ERAN. Poet summam union6m. 
ORTH. Elquandobancfadaoi osto dkU? 
ERAN. Saepo jam d i i i , i i i coaetplioM. 
ORTH. Alqoi ooei conceptionom ct felnt e n l i n 

elero, et natus infans fait et dictnt eal, et a po-
tlonbos odorams, 6 i po6r timilil6r 61 toit e l ab an-
foloTocatw 6 s t u . Nosti hmc, anooo fabalaf i a -
g6re arbitraiis? 

E I U N . H M diviiionim EraiigeHortim hiatorfa 
doeoi, 61 conirodid non poftett. 

ORTH. Rdiqoa e l ion oonsJdoromt. Nonne con-
fitttoar Domiituai faitot drenmcitoml 

ERAN. Conntemor. 
c ORTB. Cojoaoara orgo foit drcomdsioT carait, 

ΟΑ dhrinltatlst 
ERAN. Carois. 
ORTH. C«J«s aetem 6*t creocero, o l profleofe 

«Haie elsapieniia? 
ERAN. Clannn 6i t n ib i l horotn convenire d iv i -

nitati . 
ORTH. Ergo noe^etirhro, Bee i i l i r e J 
SRAN. NBIIO modo. 
ORTH. Sod H66 ambolare, 6| fatigari, et dormire, 

6t alia, Ql S6m6l dicam, ejaatnodi. 
ERAN. Prorsu* non. 
ORTH. Si ergo in conceptioii6 unio facU est, et 

b « c orania U g poet oonceptioiMm 61 poel partum 
oocid6niDt, baodqnaquam aane poet unionein naw-

0 ram aaam amisit bomanitas. 
ERAN. Non recto dosignavi. Poslqoam enim a 

tnortuis resarrexit, caro muuiioncm in diviniuti» 
natararo eorl iu est. 

ORTH. Nihil igiUir poet resorreclionem in ea man-
ait, qaod naiuram declaret. 

ERAN. Si maiiMt, noneetfacU divina mutalio. 

ORTH. Quemodo igitnr incredulis discipulis et 
manos oetendit, et pedea? 

ERAN. Sicut januis daasie ingreteas est. 
ORTH. Sed ingressas esl, januis clausis, sicnt 

cxivit ex u»6ro, cum Virginis claualra obsiglcrcnt, 

" Loc. ι ι , 8 t*cqq.; Matib. i , 21 . 
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el t ical in mt r i ambulavit. 
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Nondum autem, ut di- Α επικειμένων, ώς έπ\ Οαλάττης έβάδισεν. Ούδέπω δέ 

ds, nalurai facla erat mntalio. 

ERAN. Ostendit Dominus manus apostolis, sicui 
cum Jacobo luctatus est. 

ORTH. Sed non sinit Dorainus nos sic intelligere. 
Nam cum discipuli auspicarenlur §e spiritum videre, 
*suspicionem banc Dorainus removit, ct carnisna-
turam demonstravit. c Cur enim, inquit, lurbali 
estis, et cur cogitaiiories ascendunt in cordibus 
vestris ? Yidete manas meas, et pedes meos. quia 
ego ipse sum. Palpaie me, et videie, quia spiritus 
carnein ct ossa non habct, sicut me vidcli» ba-
bere % t . · Et vide quam accurate locutus sit. Non 
eniiudtxit, secarnem et ossa esse, sedcarncm H 9 

χατά τδν αδν έγεγόνει λόγον της φύσεως ή μετα
βολή. 

ΕΡΑΝ. Έδειξε τοίς άποστόλοις δ Δεσπότης χεί
ρας, ώ ; έπάλαισε τψ Ιακώβ. 

ΟΡΘ. Άλλ' ούκ εά νοείν ούτως δ Κύριος. Των γάρ 
μαθητών πνεύμα θεωρείν τοπασάντων, έξήλασε τήν
δε τήν ύποψίαν ό Κύριος, κα\ τήν τής σαρκδς ύπ-
έδχιξε φύσιν. t Τί γάρ, φησ\, τεταραγμένοι έστέ, χαλ 
διατί διαλογισμοί άναβαινουσιν έν ταίς καρδίαις 
υμών; Ίδετε τάς χείρας μου, κα\ τούς πόδας (49), 
δτι αύτδς έγώ είμι. Ψηλαφήσατέ με, καλ ίδετε, δτι 
πνεύμα σάρκα κα\ όστέα ούκ Ιχει, καθώς έμέ θεω
ρείτε έχοντα, ι Κα\ δρα τού βήματος τήν άκρίβειαν. 
Ού γάρ είπε, σάρκα χαί όστέα δντα, άλλά, σάρκα χαλ 

et ossa baberc, ut ostenderet aliud quidem esse id όστέα έχοντα, ίνα δείξη, άλλο μέν τδ έχον κατά τήν 
φύσιν, άλλο δέ τδ έχόμενον. "Ωσπερ γάρ άλλο μέν 
έστι τδ λαβδν, άλλο δέ τδ ληφθέν, εΤς δέ έξ άμφοίν 
δ Χριστδς θεωρείται* ούτω τδ έχον πρδς τδ έχόμε
νον πλείστην μέν έχει διαφοράν, ούκ είς δύο δέ πρόσ
ωπα μερίζει τδν έν τούτοις νοούμενον. Ό μέντοι 
Κύριος αμφιβαλλόντων έτι τών μαθητών, καλ τροφήν 
ήτησε, καϊ λαβών έφαγεν, ούτε φαντασία τήν τροφήν 
άναλίσκων, ούτε τού σώματος τήν χρείαν πληρών· 

quod habel scciindum naturam, aliud vero id quod 
babetur. Sicut enim aliud est id quod assumpsit, 
aliud quod assumptum est, umis autera ex aniba-
busChrislus consideralur: ila habcns ab eo quod 
habetur plurimum differl, nec tamenin duas perso-
nas dividit eum qui in bis intclligitur. Dominus qui-
dem,dubilanlibu8adhucdi6cipu!is,elcibumpetut,et 
etimptum comedit, nec fallaci tanlum specie consu-
mens cibum, nec corporis indigenliam explens 

ERAN. Atqui duorum alterum amplecli necesse 
est. Aut enim indigens surapsit, aut non indigens, 
comcdere quidem visus est, at cibum non sura-
psit. 

ORTH. Cibo quidem corpus immortale factum Q 
non egebat. De iis enira qui resurgunt dixit Domi-
nus : c Ibi nequc uxores ducunt, neque nubunt, sed 
sunt sicut angc l i u . > Quod autem cibum sumpseril, 
lcsles gunt aposioli. Nam bealus Lucas in Actuum 
prooeroio dixit : c Et vescens cum apostolis Domi-
nus, precepit eis ne ab Hierosolyniis discede-
rent w . > Et divinissimus Pelrus clarius d i x i t : 
c Qui eomedimus et bibimus curo eo, postquant re-
surrexit a inor lu is k l . » Gum enim eorura, qui in 
praesenti sunl vila, proprium sit oomedere, con-
gruenter Dominus per cibum et potum carnis resur-
reclionem deejus veritate dubitantibus demonstra-
vi t . Idem etiam cum Lazaro et Jairi filia fecit. E l -
enim 120 c u m ^ a n c suscilasset, jussit ei dari ci-

EPAN. Κα\ μήν άνάγχη δυοίν θάτερον δέξασθαι* 
ή γάρ δεηθείς μετέλαβεν, ή μή δεόμενος έδοξε μέν 
έσθίειν, ήκιστα δέ μετέλαβε τροφής. 

ΟΡΘ. Τροφής μέν ούχ έχρηζεν άθάνατον γεγενημέ-
νον τδ σώμα. Και γάρ περ\ τών άνισταμένων δ Κύριος 
έφη • ι Έχεί ούτε γαμούσιν, ούτε γαμίσκονται, άλλ* 
είσ\ν ώς άγγ** 0 1 Ι 5 0 ) · » * 0 τ ι μέντοι μετέλαβε τής 
τροφής, μάρτυρες οί απόστολοι. Ό μέν γάρ μακάριος 
Αουκάς έν τψ προοιμίω τών Πράξεων έφη, ώς ε Συν-
αλιζόμενος τοίς άποστόλοις δ Κύριος παρήγγειλαν 
άπδ Ιεροσολύμων μή χωρίζεσθαι. ι Ό δέ θειότατος 
Πέτρος σαφέστερον είρηκεν · ι Οίτινες συνεφάγομεν 
καλ συνεπίομεν αύτφ, μετά τδ άναστήναι αύτδν έ χ 
νεκρών. > Επειδή γάρ τών χατ£ τδν παρόντα βίον 
ίδιον τδ έσθίειν, άναγκαίως ό Κύριος τής σαρκδς τήν 
άνάστασιν διά βρώσεως χα\ πόσεως έδειξε τοίς μ ή 
νομίζουσιν αληθή. Ταύτδ δέ τούτο χαλ έπλ τού Λαζά
ρου, κα\ έπΙ τής Ταείρου πεποίηχε θυγατρός. Καλ 

bum*7 -.eiLazarum secum discumbentcm babuit*7*, D γάρ ταύτην άναστήσας, προσέταξεν αυτή δοθήναι 
veram ejus resurreciioiiem bac raiione deroon-
strans. 

ERAN. Si concedimus Dominum vere comedisse, 
concedamus cliain omnes homincs post resurreclio-
nem cibum capere. 

ORTH.Qua? per quaindam dispensationeni* a Do-
roino facia sunt, noit sunt rcgula et decretum na-
tune. Nam el alia quaedam dispeusavii, quce rcvi-
visceulibus minime evenient. 

φαγείν, χα\ τδν Λάζαρον συνεστιώμενον είχε, ταύτη 
δεικνύς τήν άνάστασιν αληθή. 

ΕΡΑΝ. Εί δοίημεν αληθώς βεβρωκένσι τδν Κύριον, 
δώμεν κα\ πάντας ανθρώπους μετά τήν άνάστασιν 
μεταλάμβανε ιν τροφής. 

ΟΡΘ. Τά διά τινα οίκονομίαν ύπδ τού Σωτήρος 
γενόμενα, ούκ έστι κανών χα\ δρος τής φύσεως" 
έπε\ κα\ άλλα τινά φ κονόμησε ν, ά τοίς άναβιώσκου-
σιν ούδ' δλως συμβήσεται. 

„ Μ Luc. χχιν, 58, 39. 
" 4 Joan.xn,2. 

1 Ibid. 41-13, » Marc. xn, 25. M Act. ι, 4. " Acl. x, 41. M Marc. v, 43. 

(49) Πόδ. Dcest μου. apud Marcum loco supra citalo, non Matlb. xxu, 
(50) Γάμ., άλλ'είσ. ώς άγγ. Utraqne lcclio cxstai 50, ut in cd. priori cxprcsiiiin cral. 
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ΕΡΑΝ. Τίνα ταύτα; 
ΟΡβ. Τών άνισταμένων τά σώματα, ούχ άφθαρτα 

γινήσεται χα\ αθάνατα; 
ΕΡΑΝ. Ούτως ημάς δ θείος Παύλος έδιδαξε. 

f Σπείρεται γάρ, έφη, έν φθορά, εγείρεται έν αφθαρ
σία. Σπείρεται έν ατιμία, εγείρεται έν δδξη. Σπεί-
ρεται έν άσθενεία, εγείρεται έν δυνάμει. Σπείρεται 
σώμα ψυχικον, εγείρεται σώμα πνευματικόν, * 

ΟΡΘ. Άλλ* ό Κύριος, άπηρα και αλώβητα πάν
των ανθρώπων έγείρών τά σώματα · ούτε γάρ χωλό-
της, ούτε τυφλότης έν τβΐς άνισταμένοις ευρίσκεται· 
τφ οίκείω σώματι τάς έκ τών ήλων γεγενημένας 
διατρήσεις χατέλιπε, κα\ τήν τής πλευράς ώτειλήν, 
χα\ τούτου μάρτυρες αυτός τε ό Κύριος, κα\ τού 
Θωμά αί χείρες. • 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡΘ. ΕΙ τοίνυν μετά τήν άνάστασιν τροφής τε 

μετέλαβεν δ Δεσπότης, κα\ τάς χείρας έδειξε κα\ 
τούς πόδας τοίς μαθηταΤς,κα\ τάς έν τούτοις διατρή
σεις τών ήλων, καλ μέντοι γε κα\ τήν πλευράν, κα\ 
τήν έν αυτή γεγενημένην έκ τής πληγής ώτειλήν, 
κα\ 2φη προς αυτούς · c Τηλαφήσατέ με, καλ ίδετε, 
δτι πνεύμα σάρκα κα\ όστέα ούκ έχει, καθώς έμέ 
θεωρείτε έχοντα · · μεμένηκεν άρα και μετά τήν 
άνάστασιν ή τού σώματος φύσις, και είς έτέραν ού
σίαν σύ μετεβλήθη. 

ΕΡΑΝ. Ούκούν καλ θνητόν έστι καλ πα(θητδν μετά 
τήν άνάστασιν; 

- INCONFUSUS. ί α 
t ERAN. Quamam hsec? 

ORTH. Anne resuscitatortim corport ineorrvpU» 
bilia crunl et iimnorialia ? 

ERAN. Sic nos divinus Paulus docuit. c Serai-
natur enira, iuquii, in corraplione, surgil in incor-
ruplione. Scminafur in ignominia, surgil in gloria. 
Seminalur iu infirmitalc, eurgit in virluie. Se-
niinalur corpus animale, surgit corpus spiri-
luale k n . > 

ORTH. Sed Donrinus, qui minime muiila, sed 
intcgra omnium hominum corpora suscilat (nequc 
enim claudicalio, nc<5 caecitas in rcsurgcnlibus i n -
venitur), in suo lamen corpore clavornra foramiua, 
et laleris vulnus re l iqu i l : cujus rei lcsles sunt, e l 
ipse Dominus, et manus Thomae M , 

ERAN. Ycrtim est. 
ORTH. Si igitur post resurrcclioncm ^cibum 

sumpsil Dominus, manusque et pedes discipulis 
ostendit, et quaj in Iiis eraot foramina claYoruni, 
itemque latus cum inflicti vulneriavesiigio, et dixit 
i l l i s : 121 1 Palpate me, e l f idete , quia spirUus 
carncm et ossa non babet, sicnt uie vidctis ba-
bere " ; ι mansit etiam post reeurreclioncm cor-
poris natura nec in aliam eabttaiitiam mulala 
esi. 

ERAN. Esl igiiur et morlale et passibile pott 
resvrrectionem? 

ΟΡΘ. Ουδαμώς, άλλ* άφθαρτον, καλ απαθές, καλ Q ORTH. Nequaqiiam, sed incorrtjpiibile, et i m -
passibile, et immorlale. 

ERAN. Si est incorruplibile, et impassibile, e l 
immoriale, in aliam naluram malalum est. 

ORTH. Ergo omnium quoque bominura corpora 
in aliam subetanliam mulabuntur. Iucorruptibilia 
enim erunt omnia, et iminorlal ia .^nne audisli 
Apostolum dicentein : c Oportct enira corruptibile 
boc induere incorruplibilitatein, et moriale hoc i n -
duere immorialitatem 1 1 ? > 

ERAN. Audivi. 
ORTH.Manci igitumalura, mutalur autem quod 

cjus esl corruptibile in incorruptionem, et quod 
mortale cst ifi immorlalilalem. * Sic autera consi-
deremus. Infirmum corpus, et quod sanum est, cor-

D pus perindc appellamus. 
ERAN. Ila cst. 
ORTH. Oimn ob caueam? 
ERAN. Quia ulrumquc camdcro habct aubstan-

tiam. 
ORTII. El tamcn niaxiinam in bis cemimos diffe-

renliam. Iloc cnhn sanum est, inlcgrum el illaesum. 
l l l i vcro vel ocuhis cffossus, vel crus fraclum est, 
vel aliud quodj»iam gravc incoramodum. 

άθάνατον 
ΕΡΑΝ. Εί άφθαρτόν έστι, καλ απαθές, και άθά-

νατον, είς έτέραν μεταβέβληται φύσιν. 
ΟΡΘ. Τοιγαρούν κα\ τά πάντων ανθρώπων σώ

ματα είς έτέραν ούσίαν μεταβληθήσεται* άφθαρτα 
γαρ άπαντα καλ αθάνατα έσται* ή ούκ άκήκοας τού 
Αποστόλου λέγοντος · ι αεί γάρ τδ φθαρτδν τούτο 
ένδυσασθα ι άφθαρσίαν, καϊ τδ θνητδν τούτο ένδύ-
σασθαι αθανασία ν ; > 

ΕΡΑΝ." Άκήκοα. 
ΟΡΘ. Ούκούν μένει μέν ή φύσις, μεταβάλλεται δέ 

αυτή; τδ φθαρτδν είς άφθαρσίαν, κα\ τδ θνητδν είς 
όΟαναιίαν. Σκοπήσωμεν δε ούτωσί· τδ ασθενούν 
σώμα καλ τδ ύγιαίνον, σώμα καλού μεν ομοίως. 

ΕΡΑΝ. Ναιχί. 
ΟΡΘ. Διατ ί ; 
ΕΡΑΝ. Επειδή μ ε ' έ η ι τής αυτής ουσίας τά αμ

φότερα. 
ΟΡΘ. Καλ μήν πλείστην έν αύτοίς όρώμεν διαφο

ράν. Τδ μέν γάρ έστιν υγιές τε καϊ άρτιον, κα\ 
άπήμαντον· τδ δέ ή τδν δφθαϊμδν έκκεκομμένον, ή 
τδ σκέλος έχει πεπληγμένον, ή άλλο τι πάθος παγ-
χαλεπον. 

ΕΡΑΝ. Άλλά περ\ τήν αυτήν φύσιν έκάτερον γί
νεται» καλ υγεία, κα\ ασθένεια. 

O W . Ούκούν τδ σώμα ούσίαν κλντέον, κα\ τήν 
νόσον καλ τήν ύγείαν συμβεβηκός. 

ERAN. Scd in cadem nalora haerel ulraqoe, et 
sanilas, c i infirmilas. 

1 2 2 ORTU. Corpns igitur appellandum esl sub» 
sianiia : morbus vero et sanitas, accidcns. 

" l Cer. w , 42-U · ' Joan. xx, «7 •· I.uc. xxiv, 50 . " 1 Cor. xv, 53. 
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ERAN. Ulique: natn corpori hec acadunt, el re- Α ΕΡΑΝ. Πάνυγε- συμβαίνει γάρ τφ σώματι ταύτχ 

cedimt. 
ORTH. Ergo e l corruptk) et mort accidetitia,noa 

sabeiantiae vocanda aant: accedaai enlm et rece-
tlant. 

ERAN. Sic voeentar. 
ORTH. Ergo etiam homlnum corpora, a corrn-

pliono qaidem cam rettrgunt, a morte eliam libe-
rantur, propriam tamen nataram non amiUunt. 

ERAN. Yera dicit . 
ORTH. Ergo Dominicum qaoqae corpu», ineor-

ruptibile qaidem mor rex i t , el impauibile, ei im-
morlale, el divina gioria gforiflcatum, et a coelet l ibut 
poteaUlibus adoratar: corpus umen est, prieiinam 
babene circumscripUoneBi. 

ERAN. In his qDidem verisimilia dioere videris: · 
sed po§t ascen&ionem in caelos, non palo te dicla-
ram quod non in divinilalis nalaram muiatum sit. 

ORTH. Ego sane oon dicerem, humanis peraua-
sus rationibae. Nequo enim adeo sum temerariiis, 
ut aliqoid dicam, de quo divina eileat Scriplnra. 
Audivi aulem divinnm Paulum clamantem : c Con-
stiluit fteas diem in quo jadicalarus est orbem ter-
rarum ia juit i t ia per viruin qoem conatituit, fldem 
pnebena oamibiia, suacitan§ eom a morta is" . » 
Didici etiam a sinctis angelis , fore ut veniat 
eo modo quo viderunt ipsom diacipuli euntem 
in coelum · · . Yiderunt aulem circumscriplain na-
turam, non 1 2 3 incircumscriplam. Audivi vero 

γε, καλ άποσυμβαίνει. 
ΟΡβ. Τοιγάρτοι χα\ τήν φθοράν, κα\ τον θάνατον 

συμβεβηκδς, ούχ ουσίας όνομαστέον * συμβαίνον σι 
γάρ, χα\ άποσυμβαίνουσι. 

ΕΡΑΝ. Ούτω κλητέον. 
ΟΡβ. Ούχούν χα\ τά τών ανθρώπων σώματα, τής 

μεν φθοράς άνιστάμενα χα\ τής θνητότητος άπαλ-
λάττεται, τήν Ιέ γε οίκείαν ούχ απολύει φύσιν. 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡβ. Κα\ τδ άεσποτιχδν τοιγαροΰν σώμα, άφθαρ

τον μέν ανέστη, χα\ απαθές, χα\ άθάνατον, χα\ τή 
θεία δδξη δεδοξασμένον, χα\ παρά τών επουρανίων 
προσκυνείται δυνάμεων* σώμα δέ δμως έστϊ, τήν 
προτέραν έχον περιγραφή ν . 

ΕΡΑΝ. Έν μέν τούτοις είκδτα λέγειν δοκείς. 
Μετά δέ γε τήν είς ουρανούς άνάληψιν, ούχ οΐμαί 
σε λέξειν, ώς ούχ είς θεότητος μετεβλήθη φύσιν. 

ΟΡβ. Έ γ ώ μέν ούχ άν φαίην, άνθρωπίνοις πει-
θδμενος λογισμοίς. Ού γάρ ούτως είμλ θρασυς, ώστε 
φάναι τι σεσιγημένον παρά τή θεία Γραφή. Ηχού
σα μέντοι τού θείου Παύλου βοώντος, δτι ε "Έστη-
σεν δ βεδς ( 5 1 ) ήμέραν, έν ή μέλλει χρίνειν τήν 
οίκου μένη ν έν δικαιοσύνη έν άνδρλ φ ώρισε, πίστιν 
παράσχων πάσιν, άναστήσας έχ νεκρών αύτδν (51). ι 
Μεμάθηχα δέ χαλ παρά τών αγίων αγγέλων, δτι 
ούτως έλεύσεται δν τρόπον αύτδν είδον οί μαδηταΐ 
πορευόμενον είς τδν ουρανό ν. Εΐδον δέ περιγεγραμ-
μένην φύσιν, ούχ άπερίγραφον. Ήκουσα δέ καλ του 

eiiam Dominam ipsum dicentetn : * c YidebitU Fi- Q Κυρίου λέγοντος- c 'Οψεσθε τδν Τίδν τού ανθρώπου 
liam horaiuis venientem in nubibas c o e l i e \ » Scio 
autem circumscripiom ease qeod ab hominibus 
ceruitur. Invi&ibilis eaim esl natura, q u » non eat 
circamscripU. IUud etiam, sedere in throno glo-
riae, et statuere agnos a dextris, haedos vero a si-
nis t r is 1 1 , circumscriptionem significat. 

ERAN. Ergo ne qoidem ante incarnationem in-
circumscriptus fuit. Nam propbeta vidit ipsam a 
Serapbinis circurodalum " \ 

ORTH. Non ipsatn vidit propheta Dei substan-
liam, sed speciem quaindam soo eaptoi accommo-
datam. Post reearrectionem vero, omnes ipsara j u -
dicis visibilem cernent naturam. 

ERAN. Qui pollicilus es te nibil sine leslimoniie 
diclurum, proprias nobis cogitationes proponis. 

ORTH. Ego hsec ex divina Scriptora didici. Au~ 
divi enim Zachariam prophelam dicenlem : t Yide-
bunt quem iransfixerunl M . > Quomodo autem se-
quetur eventus propbetiam, si qui cracilixerunt 
non agnoscent quam crucifixerunt nalaram ? Au-
divi eliam glorio^um marlyrem Siepbanum daman-
tem c: Ecce video ccelos apertos, et Filium borainis 
stantein a dexlris Dei* 7. > Yidit aolem visibilem, 
non invisibilem uaturam. 

έρχόμενον (55) έπ\ τών νεφελών τού ουρανού. » Καλ 
οίδα περιγεγρχμμένον τδ ύπ' ανθρώπων δρώμενον. 
•Αθέατος γάρ ή άπερίγραφος φύσις. Καλ μέντοι χα\ 
τδ, χαθίσαι έπ\ θρόνου δόξης, χαλ στη σαι τούς 
μέν αμνούς έχ δεξιών, τούς δέ έρίφους έξ ευωνύμων, 
τδ περιγεγραμμένον δηλοί. 

ΕΡΑΝ. Ούχούν ουδέ πρδ τής ενανθρωπήσεως 
άπερίγραφος ήν. Ύπδ γάρ τών Σεραφλμ αύτδν είδεν 
δ προφήτης χυκλούμενον. 

ΟΡβ. Ούκ αυτήν είδεν δ προφήτης τού βεου τήν 
ούσίαν, άλλ* δψιν τινα τή αυτού δυνάμει συμβαίνου
σα ν. Μετά δέ τήν άνάστασιν, άπαντες αυτήν τον 
χριτού τήν δρωμένην δψονται φύσιν. 

ΕΡΑΝ. Υποσχόμενος λόγον μή λέγειν άμάρτυρον, 
D λογισμούς ήμίν οίχείους προσφέρεις. 

ΟΡβ. Έγώ ταύτα παρά τής θείας έδιδάχθην Γρα
φής. Ήκουσα γάρ Ζαχαρίου τού προφήτου λέγοντος· 
ε "Οψονται είς δν έξεκέντησαν. » Πώς δέ έψεται τής 
προφητείας τδ τέλος, τών έσταυρωκότων μή γνωρι
ζόντων ήν έσταύρωσαν φύσιν: Άκουσα δέ κα\ τού 
νικηφόρου Στεφάνου βοώντος* « Ιδού θεωρώ τούς 
ουρανούς άνεωγμένους, κα\ τδν Υίδν τού άνθρωπου 
έ στη κότα έκ δεξιών (54) τού Θεού. ι Είδε δέ τήν 
έρωμένην, ού τήν άόρατον φύσιν. 

η Act. χνιι, 3 1 . β ι Act. ι, 1 1 . 
\ ι ι , 1 0 . β Τ Act. νιι, 5 6 . 

" Matth. χχνι, 64. ·· Mattb. χχν, 3 1 - 3 5 . · · ' ! « . νι, 1 oeqq. β · Zacb. 

:51) f O θεός. Εχ vers. 3 0 additor. 
^58) Έ κ ν . αύτ. ΡΓΟ αύτδν έκ νεκρών.. 
W Έρχ. , κ. τ . λ. Omissa gunt q u « I . e. prcce-

dunt, καθήμενον έκ δεξιών τής δυνάμιως. 
(54)Έστ. έκδεξ. Rccepta lectio, έκ δεξιών έστώτα. 
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ΕΡΑΝ. Ταύτα μέν ούτω γέγραπται. 'ΑλέΑ τδ 

σώμα, μετά τήν είς ουρανούς Ανάληψιν, ούχ οΐμαί 
at δείξειν ύπδ των πνευματοφόρων ανδρών προσ-
«γορευομενον οωμα. 

ΟΡΟ.Μάλιστα μέν χαλ τά προειρημένα του σώματος 
υπάρχει δηλακικά * τά γάρ δρώμενον, σώμα * δείξω 
Λ δμως, χαλ μετά τήν άνάληψιν σώμα χαλούμενον 
τού Δεσπότου τδ σώμα. "Ακουσον τοίνυν τού Α π ο 
στόλου δ^σκοντος* ε Η μ ώ ν γάρ τδ πολίτευμα έν 
οόρανοίς υπάρχει, έξ ού χαλ Σωτήρα άπεκδεχόμεθα 
Κύριον Τησούν (55), δς μετασχηματίσει τδ σώμα τής 
ταπείνωσε ως ημών, είς τδ γενέσθαι αύτδ σύμμορφον 
τον σώματος (δδ) τής δόξης αυτού.» Ού τοίνυν είς 
έτέραν μεταδέδληται φύσιν, άλλά με μένη χε σώμα, 
Ιείας μέντοι δόξης πεπληρωμένον, χα\ φωτδς πέμπον 
αχτίνας* έκείνφ τ ά τών αγίων σώματα γενήσεται 
σύμμορφα. Εί δε είς έτέραν εκείνο μετεβλήθη φύσιν, 
χαι τά τούτων ωσαύτως μεταβληθήσετα». Σύμμορφα 
γάρ έχείνω γενήσεται. Εί δέ τά τών αγίων φυλάττει 
τδν χαρακτήρα τής φύσεως, χαλ τδ Δεσποτιχδν άρα 
Ασαντοις τήν οίκείαν ούσίαν άμετάβλητον έχει. 

ΕΡΑΝ· "1*α τοίνυν έσται τ φ Αεσποτικφ σώματι 
τών αγίων τά σώματα; 

ΟΡΟ. Τής μέν αφθαρσίας, κα\ μέντοι καλ τής 
αθανασίας μεθέξει καλ ταύτα. Κοινωνήσει δέ κα\ 
τής δόξης, χαθά φησιν 4 Απόστολος- ε ΕΓπερ συμ-
πααχομαν, Ινα χαλ συνδοξασθώμεν- > Έν δέ γε τή 
ποσδτητι πολύ τδ διάφορον έστιν εύρείν, χα\ τοσού
τον, δσον ηλίου πρδς αστέρας, μάλλον δέ δσον δε
σπότου πρδς δούλους, χαλ τού φωτίζοντος πρδς τδ 
φωτιζόμενον. Μεταδέδωχε δέ δμως τών οίκείων ονο
μάτων τοίς δονλοις, χα\ φώς καλούμενος, φώς τούς 
αγίους έκάλεσεν* ι Ύμείς γάρ, φησλν, έστέ τδ φώς 
του κόσμου. » ΚαΙ ήλιος δικαιοσύνης ονομαζόμενος, 
περί τών δούλων φησί· ε Τότε έκλάμψουσιν οί δί
καιοι ώς δ ήλιος. » Κατά τδ ποιδν τοίνυν, ού κατά 
τδ ποσόν, σύμμορφα έσται τ φ Δεσποτικφ σώματι 
τών αγίων τά σώματα. Ιδού σοι δ ια^ήδην έδειξα-
μεν δπερ ημάς έπήγγειλας. Εί δέ σοι δοκεί , καϊ 
έτέρως τούτο σκοπήσωμεν. 

ΕΡΑΝ. Πάντα δεί λίθον κινείν, κατά τήν παροι-
μίαν, ώστε τδ αληθές έξευρείν, ούχ ήκιστα δέ θείων 
προκειμένων δογμάτων. 

Είπα τοίνυν, τά μυστικά σύμβολα παρά τών 
Ιερωμένων τ φ θεψ προσφερόμενα, τίνων έστ\ σύμ-

ΕΡΑΝ. Του Δεσποτικού σώματος τε κα\ αίματος. 
O r a . Τού δντως σώματος ή ούκ δντως; 
Ι Ρ Α Ν . Τού δντως. 
ΟΡΘ· "Αριστα· χρή γάρ είναι τδ τής είκόνος άρ-

χέτνπον. Καλ γάρ οί ζωγράφοι τήν φύσιν μιμούνται, 
καλ τών δρωμένων γράφου σι τάς είκόνας. 

ΕΡΑΝ. Αληθές . 
ΟΡΘ. Εί τοίνυν τού δντως σώματος αντίτυπα έστι 

τά θεία μυστήρια, σώμα άρα έστλ κα\ νύν τού Δε-

- INCONFUSUS. 166 
Α ERAN. Itec quidem sic t c r i p u sant: scd corpas 

poet oocensioneni in cttloe non pato demoiislraro 
te poeoe eorpue a v i r i t Spirita sancto aflUtis etso 
appellaium. 

1 S 4 ORTH. Atande qaidem vel et qoe d icU 
sunl corpue demonslranl ; quod onim conapicilnr, 
corpnt eat: oslendaro lamen post osoenuonem cor-
pus Doroini corpus eseo appeUalom. Aodi er§o 
Apoetolum doceDtem : ι Noetrt enim, inquit, coa-
versatio in CCBIIS est, undeet Serratorem exspecu-
mus Dominum Jesum, qui irausformabil corpus 
baoiilitatig nostra?, n i flat conforme corpori gioriae 
Ipgiue". > Non est ergo mutalum in aliam naliir 
ram ; sed mansit corpns, divina gloria plenum, et 
lucis radios emitlene, coi conformia flenl corpora 

^ ganclorum. Quod si vero illud in aliam natnrain 
mutatum eat, et horum eimiliter mulabuDtor: 
eront enim Uli conformia. Si vero corpora sanclo-
rum natura formam retinent, corpus qooque Do-
miaictnb * similiter propriam eubstantiam babet 
immulabilem. 

ERAN. iEqaalia igitur corpori Oominico erunt 
corpora sanclormn ? 

ORTH. IncorruptibUilalk sane et immortaHiatis 
participes erunt. In communionera etiam gloria 
venient, sicut ait Apoelolut: c Si qoidem cum eo 
patimur, ut eliam mia glorificemur • · . ι In quantt-
tate aotem ingens esl discrimen, ac lantum qoao-
tam ett inter solem et gtellas, vel polius inter do-
minom et eervos, et inter illumiuanlem et i l lumi-
natum. Soa tamen nomina aemgquoque imperiiit, 
etqui lax appellatur, lucem sanctos appellavii. 
ι Yot enim, inquit, eaiig lax m u n d i < 9 . > E l quisol 
juRtit i«nominaiur e i , de gervis d i c i l : ι Τηηο^[25 
falgebent justi sicat s o l u . » Secundam qualiutem 
ergo, non gecundam quantilalem, ooniormia erunt 
corpori Doroinico corpora sanctorura. Ecce t ibi 
aperte oslendimus quod a nobis poslulasli. Qood si 
Ubi videtor, aliter eliam consideremus. 

ERAN. Omnera convenil lapidem movere, quod 
ett in proverbio, ut veriUs inveniatur: maximo 
vero cum de divinis dograatibus esl qiueatio 

ORTH. Dic ergo, mystica symbola, qnae Deo a sa-
p cerdolibae offerantur, qoarum rerum eant symbola? 

ERAN. Corporis et sanguinis Dominici 
ORTH. Yeri corporis, an non veri ? 
ERAN. Yeri. 
ORTH. Optime. Oportet enim imaginis cxstare 

archetypam. Nam et piclorcs nataram imilanlur, oi 
eorum q u « conspiciuntur pingunt imagines. 

ERAN. Yerum est. 
ORTH. Si igitur ventm corpue repraesenUnt d i -

vina mysteria, corpus ergo Oomini nunc quoquo 

" P h i l i p p . m , 90, 21 . " Rom. M I I , 17. M Matlb. v, 14. e i Malach. iv, 2. " ^a l l b . xiir, 43. 

(55) Τησ. Dccst Χριστόν. (56) Τ . σώμ. Loeo cit. ctt τ φ σώματι. 
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corpnf eat, non ja diTiniUll i naturam mutalum, Α σπότρυ τδ σώμα, ούκ είς θεότητος φύσιν μεταβλη-
•ed diviaa gioria repletum. 

ERAN. Opportone i e difinis mysleriis inUditli 
termonem. Ntm inde tibi ogtendam corput Domini 
ia aiiam muUri nataram. Regponde igitar ad meas 
interrogalione*. 

ORTH. Reapondebo. 
ERAN. Qui appellas donam qaod offertur anle 

aacerdotit hiTOcationem ? 
ORTH. Aperte dicendam 4 non ett, verisimile 

est enim adesse aiiqaos mytteriU non iniliatos. 
1 2 6 ΕΛΑΝ· Respondealur «nigmaltce. 
ORTH. Cibum ex Ulibus semiiiibqs. 
ERAN. Alterum tero gymbolom qoomodo voco-

mna? 
ORTH. Commnne et bocnomen eei, poculi spe- Β 

cicm atfniflcanfl. 
ERAN. Poit aanclificalioiiem vero, qaomodo b»c 

appellas ? 
ORTH. Corpus Christi et gangmnem Cbrisli. 
ERAN. Et credis, te corpus Cbrisli et sangoinem 

pcrcipere ? 
ORTH. I u credo. 
ERAN. Sieut ergo symbola Dominici corporis et 

tangainig, alia lun l anle gacerdoiis invocationem, 
pogt wvocalioiiem vero mutantur, ei alia fiunt: ita 
Dominicnm corpag post ascensionem in diviiiam 
sobgtaiitiaBQ mutatum est. 

δεν, αλλά θείας δόξης άναπλησθέν. 
ΕΡΑΝ. Είς καιρδν τδν περ\ των θείων μυστηρίων 

έκίνησας λόγον* εντεύθεν σοι γάρ δείξω του Δεσπο
τικού σώματος τήν είς έτέραν φύσιν μεταβολήν· 
Άπόκριναι τοίνυν πρδς τάς εμάς ερωτήσεις. 

ΟΡΘ. Άποχρινουμαι. 
ΕΡΑΝ. Τί καλείς τδ προσφερόμενον δωρον πρδ 

τής Ιερατικής επικλήσεως; 
ΟΡΘ. Ού χρή σαφώς είπείν* είκδς γάρ τινας αμύη 

τους παρείναι. 
ΕΡΑΝ. Αίνιγματωδώς ή άπόκρισις έστω. 
ΟΡΘ. Τήν έκ τοιώνδε σπερμάτων τροφήν. 
ΕΡΑΝ. Τδ δέ έτερον σύμβολον πώς όνομάζομεν ; 

ORTII. Relibus qua? ipae texuigli captug ea. Ne-
quo enirn gymbola mystica poel sancliflcal&ooom 
reoedunt a sua Fiatura. Manent enim in priore gnb-
gtanlia, et flgura, el forma, el conspici langtque 
pogsunt, aicut et pr iug: inteUigunUir aulem ea esee 
qnc facta suat, el crodantar, et adoranlur, utquae 
illa s iol , qu® creduntar. Confer igilur imaginem 
cnro archetypo, et videbig twniUtudiaem. Oportet 
onim ftguram similem oase veriiali. Ulud enim cor-
pug priorem babet formam et flguram, et circum-
acriplionem, et ul gemel dicam, corporis subsian-
Taam : immortale aulem post resurrectioncm , et 
lrnoiune a corruptione faclum eal, sedemque a dex-
terig adeptum, et ab omni creatura adoratur, quia 
127 corpus Domini naiure appellalur. 

ERAN. Atqui symbolam mygticum priorem mutat 
appellationem : non enim amplius nominatur, quod 
priue vocabaiur, ged corput appellalur. Oportel ergo 
ctiam veritatem Deum el non corjms vocari. 

ORTH. Ignorare mibi videris. Non enim corput 
solum, aed etiam ραηίε vitm* nominatur · · . Ipse Do-
mtnog bac appellatione osus est, et corpug porro 
ipgom diviuum corpus appellamus, et viviflcum, eV 
Doraiaicum, docenteg non comraune bominis cujus-
piam esse, * sed DomiDi noslu Jeso CLristi, qui 

ΟΡΘ. Κοινδν κα\ τούτο δνομα, πόματος είδος ση
μαίνον. 

ΕΡΑΝ. Μετά δέ γε τδν άγιασμδν, πώς ταύτα προσ-
αγορεύεις; 

ΟΡΘ. Σώμα Χριστού, κα\ αίμα Χριστού. 
ΕΡΑΝ. Καλ πιστεύεις γε σώματος Χριστού μετα

λαμβάνει κα\ αίματος; 
ΟΡΘ. Ούτω πιστεύω. 
ΕΡΑΝ. Ώσπερ τοίνυν τά σύμβολα τού Δεσποτικού 

σώματος τε κα\ αίματος, άλλα μέν είσι πρδ της Ιερα
τικής επικλήσεως, μετά δέ γε τήν έπί/λησιν μετα
βάλλεται, και έτερα γίνεται* ούτω τδ Δεσποτικδν 
σώμα μετά τήν άνάληψιν είς τήν ούσίαν μετεβλήθη 
τήν θείαν. 

g ΟΡΘ. Έάλως αίς ύφηνες (57) άρκυσιν. Ουδέ γάρ 
μετά τδ / άγιασμδν τά μυστικά σύμβολα τής οίκείας 
έξίσταται φύσεως* μένει γάρ έπ\ τής πρότερος ου
σίας, κα\ τού σχήματος, καλ τού είδους, κα\ ορατά 
έστι, καϊ άπτά, οία κα\ πρότερον ήν* νοείται δέ 
άπερ έγένετο, κα\ πιστεύεται, και προσκυνείται, ώ ς 
εκείνα δντα άπερ πιστεύεται. Παράθες τοίνυν τ ψ 
άρχετύπω τήν είκόνα, καλ δψει τήν ομοιότητα. Χρή 
γάρ έοικέναι τή άληθεία τδν τύπον. ΚαΧ γάρ εκείνο 
τδ σώμα τδ μέν πρότερον είδος έχει, κα\ σχήμα, καλ 
περιγραφήν, κα\ άπαξαπλώς είπείν, τήν τού σώμα
τος ούσίαν* άθάνατον δέ μετά τήν άνάστασιν γέγονε, 
κα\ κρείττον φθοράς, κα\ τής έκ δεξ:ών ήξιώθη 
καθέδρας, κα\ παρά πάσης προσκυνείται τής κτ ί 
σεως, άτε δή σώμα χρηματίζον τού Δεσπότου τής 

D φύσεως. 
ΕΡΑΝ. Κα\ μήν τδ μυστικδν σύμβολον τήν προ-

τέραν αμείβει προσηγορίαν ούκέτι γάρ ονομάζεται 
δπερ πρότερον έ καλεί το, άλλά σώμα προσαγορεύεται. 
Χρή τοίνυν κα\ τήν άΛήθβιαν Θεδν, άλλά μή σώμα 
καλείσθαι. 

ΟΡΘ. 'Αγνοείν μοι δοκείς. Ού γάρ σώμα μόνον, 
άλλά κα\ άρτος ζωής ονομάζεται. Ούτως αύτδς δ 
Κύριος προσηγόρευσε , κα\ αύτδ δέ τδ σώμα, θείον 
όνομάζομεν σώμα, κα\ ζωοποιδν, κα\ Δεσποτικδν, καλ 
Κυριακδν, διδάσκοντες ώς ού κοινόν τινό; έστιν άν
θρωπου, άλλά τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού , δς 

w Joan. νι, 51. 

(57) Edil. Rom. el Lips. ύφηνας. 
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θεό; έστι καλ άνθρωπος. 
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Ιησούς γάρ Χριστδς χθες Α Dcus est et bomo. Jcsuscnim Christus lieri c l ho-
xa\ σήμερον, ό αύτδς κα\ είς τους αΙώνας. ι 

ΕΡΑΝ. Πολλούς μεν περ\ τούτου διεξελήλυθας λό
γου;* έγώ δέ τοις έν ταίς Έκκλησίαις πάλαι όιαλάμ-
ψασιν ακολουθώ άγίο».ς. Δεΐξον τοίνυν εκείνους μετά 
τήν Ινωσιν διαιρούντας τψ λόγω τάς φύσεις. 

ΟΡβ. Έ γ ώ μέν σοι τούς εκείνων άναγνώσομαι 
«όνους· σύ δε θαυμάσεις, εύ οίδα, τήν τής διαιρέσει^ 
άμετρίαν, ήντοίς οίχείοις συγγράμμασιν έντεθείκασι, 
ττρδς τάς δυσσεβείς αιρέσεις αγωνιζόμενοι. "Ακουσον 
τοίνυν εκείνων, ών ήδη τάς μαρτυρίας σοι παρηγά-
γομεν, αντίκρυ ς ταύτα καϊ δ ια^ήδην λεγόντων. 

Τον άγιον Ιγνατίου έχισχόχον Αντιοχείας καϊ 
μάρτυρος (58). 

Τ χ τής *0<*C Σμυρναίους έαιστοΛής. — Έγώ 
γάρ κα\ μετά τήν άνάστασιν έν σα ρ/Λ αύτδν οίδα καν. 
πιστεύω δντα, και δτε πρδς τούς περι Πέτρον ήλθεν, 
Ιφη σύτοίς, ι Αάβετε, ψηλαφήσατέ μ ε , κα\ ίδετε, 
δτι ούκ είμλ δαιμόνιο ν (59). άσώματον. > Κα\ ευθύς 
αϊτού ήψαντο, χαι έπίστευσαν, — Του αύτον, έκ της 
αυτής επιστολής. Μετά δέ τήν άνάστασιν, χα\ (60) 
συνέφαγε, χα\ συνέπιεν αύτοίς, ώς (61) σαρκικός, 
χαίπερ πνευματικώς ηνωμένος τψ Πατρί. 
ΕΙρηναίον τον χαΛαιον έΧνσχόχον Aovydcvrov. 

Έχ τον τρίτου (62) Λόγον τών είς τ ά ς αιρέσεις. 
Ήνωσεν (63) ούν, καθώς προέφαμεν, τδν άνθρωπον 
τψ θεώ. Εί γάρ μή άνθρωπος ένίκησεν τδν άντίπα-
λσν τού άνθρωπου, ούχ άν δικαίως ένικήθη δ εχθρός* 
πάλιν τε, εί μή δ βεδς έδωρήσατο τήν σωτηρίαν, ούκ 

die, idem ct in saecula6'*.> 
ERAN. Multa quidcm hac de re verba fecisti : 

ego vcro sanctos sequor, qui in Ecclesiisclaruerunl. 
Oslende igilur illos in scriptis suis post unionem * 
dietinxisse naturas. 

ORTH. Ego quidem illorum tibi lucubrationes 
rccitabo. Tu vero admiraberis, sal scio, crcbram 
distinctionis menlionem, quam scriptis suis, dum 
adversus impias bxreses dimicant, inseruerunt. 
Audi ergo eos, quorum jam tibi tcstimonialaudavi, 
baec palam et diaerie aflirmanics. 

Sancti Ignatii Antiocheni episcopi et martyris. 

I Ex epistola ad Smyrnceos. Ego enim post resur-
reclionem qooque ipsum in carne scio (65) et credo 
128 esae, el qtpiido ad eos qui cum Pelro erant 
veui l , dix.it eit : « Accipile, palpale me, c l videte, 
quia HOB sum (bemonium incorporcum El stalim 
ipsum teiigerunt, et crediderunl.— Ejusdem, ex ea-
dcm epiitcla. Post resurrectioncm autem, una cum 
cift ct comedil et bibi l · · , lanquam carne vestilus, 
etsi spirittialhar unitos Patri. 

Irtncei awtkpA epUcopi Lugdunensis. 
Ex Hbrb IffVffa Adnersu$ hareset·\ Univil ergo, 

sicut axie dixidftt , bornine» Deo. Nisi enim bomo 
vicisset adversarium botaifife, t *n jutte yictus esset 
bosiis : et rursu», niai Deus doaassei salutera, non 
firmiter eam habereinui: et niei Deo rmititt easet 

άν βεβαίως έσχομεν αυτήν κα\ εί μή συνηνώθη δ C bomo , non pctuissel particeps esse incoituplibi-
άνθρωπος τψ θεώ, ούκ άν ήδυνήθη μ*τασχείν τής 
αφθαρσίας. "Εδει γάρ τδν μεσ***ν βεού ε κα\ αν
θρώπων, διά της ιδίας πρδς έκατέρους οίκειότητος , 
είς φιλίαν καλ δμόνοιαν τού; αμφότερους συναγαγεΐν, 
και θεψ μέν παραστήσαι τδν άνθρωπον, άνθρωποις 
δλ γνωρίσαι τδν βεόν. — Τον αύτοϋ, έχ τον τρίτου 
Λόγον τής αυτής πραγματείας. Διδ πάλιν έν τή 
επιστολή φησι* ι Πάς ό πιστεύων δτι Ιησούς Χριστδς, 
έκ τού βεού γεγέννηται, ένα καϊ τδν αύτδν ε ί
σως 'ίησούν Χριστδν, w ήνοίχθησαν αί πύλαι τού 
ουρανού διά τήν ένσαρκον άνάληψιν αύτου, δς 
καλ έν τή αυτή σαρκ\ έν ή καλ Ικαθεν έλεύσεται, 
τήν δόξαν άποκαλύπτων τού Πατρός. · — Τον αύ
τον* έχ τον τετάρτου Λόγον. Καθώς Ησαΐας 
φησλ, c Τέκνα Ιακώβ βλαστήσει, κα\ έξανΟήσει 
Ισραήλ, καλ πλησθήσεται (64) ή οικουμένη τού καρ
πού αυτού, ι Είς δλην ούν τήν οίκουμένην τού καρ
πού αύτου διασπαρέντος, είκότως έγκατελείφθη, καϊ 

iiiatis. Oporlebatenimmedialorem Deiethominum, 
per suam ad uirosque cognationem, in amicitiam et 
concordiam utrosque reducere, et Deo quidem bo-
mincm adjungere, bomiuibus vero Dcum notnm fa-
ccre.— Ejutdem, ex libro m ejusdem operi*'*. Idco 
129 rursus in Epistola d ic i t : « Oinnis qui credit 
Jestun esse Christum, ex Deo natus esl e 9 ,> unum ei 
eumdcm agnosccns Jesura Chrislum, cui apertai 
SUMI coeli porlae propter canialem * ipsius assum-
pliooem, qui c i in eadem carne in qua passus cst 
veniel, Patris gloriam revelaas. — Ejusdem, cx 
tibro iv Slcut ail Isaias : ι F i l i i Jacob germi-
nabunt, ei ^filorescet Israel, et implebitur orbis 

^ terrarom froctu c j u s 7 , . i l n aikiversum ergoterra-
rum orbcm fructu eo dieseiYiinato, jure derelicti 
sunt, el c medio sublati, qui o l i n quidcm bonos 
fructus tulerunt (ex iosis enim secundum car/iein 
Gbrislus et apostoli prodicrunt), nunc autem ad 

·* Hebr. xm, «. " Malth. xiv,27. " Luc. xxiv, 43. " Cap. SO. 
n lm~ xxvii , 6. 

'Cap. 18. · Ί Joan. v, 4. ' · Cap. 7. 

(58) μάρτ. Ed. Rom. et Lips. μέρος. 
(St) δαιμ. άσ. lgnorant Evangeiiorum scriptores 

boiie phrasict, qaam nonnulli ex Evangelio secun-
iaja Bebneos desuropUra esse patant. 

(60) Καλ — αύτοίς. Cod. Medieeus, συνέφαγεν αύ
τοίς χαλ συνέπιεν 

(61) ώς—Πατρί . Hanc locum restitaeodom esoe 
oina ex eod. Mediceo, cujus leclionem exbibe-
ia lextu.*Sirmondus :ώς σαρχιχώς χα \πν . ήν. 

PATOOL. GR. L I X X H L 

τώ Πατρί. Minus recle, u l jam monoitThom. Smith 
ad huuc lgnalii locum. 

(62) τρίτου. Ita reslituenda fuit leclio. Quae enini 
eequuntur, rion sunt i x τού δευτέρου λόγου, ut edi-
lio Sirmondi habebat. 

(63) Yide ad h$c Irenaei loca, p. 51, schol. 71. 
(64) rX Yide eupra, l , I I , p. 290. 
(65) Scio. Recte. Vctns interpret, vidi. Conf. 

Pcarson, a d h . I . 
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171 THBODORETI EPISCOPI CYRENSIS IR 
irectatgigtftCndotampliaA*plinoneiiia.— Ejnsdem, \ έκ μέσον έγένετο, τά ποτέ μέν κιρποφορήσαντα κά
βε eodem libro". Jadicateliani Ebionila». Quomodo 
possunl salvart, ai Dcue nou fuil qui eorum ealutem 
in terraoperatuseet? vcl qnomodo inDetim migrare 

"boroo potesl, si Deos in hominem baadqaaquam 
imroigravil? — Ejusdetn, ex eodemtibro19. Qui ex Yir-
gine nalum Eramanuelem pnedicabanl, unionem Dei 
Verbi com creatara sua ostendebant. — Eju$dem, es 
eodem operelk. Non enim h«c opinione dunlaxat, sed 
revera contingebant. Alioqui ,130 s - bominis tanlum 
apeciem praebcbat, cum homo noa essei, eane neqne 
id quod vere erat, boccai Dei Spirilus, remanebat 
(neqne enim spirilus oculis cerni poteet), oeque 
verilas ulla in eo eral, quandoquidem id non erat 
quod cfcrnebatur. Est autem aaperius a nobis dicium, 

λώς· έξ αυτών γάρ τδ χατά σάρχα δ Χρίστος έκαρ-
ποφορήθη, χα\ οί απόστολοι · νυν δέ μηκέτι εύθετα 
υπάρχοντα πρδς καρποφορίαν. — Τον α ντον έχ τον 
αύτον Λόγον. Ανακρίνει (66) δέ χαλ τους Έ6Ίώ» 
νου (67)* πώς δύνανται (68) σωθήναι, εί μή δ θεδς 
ήν ό τήν σωτηρίαν αυτών έπλ γής έργασάμενος; ή 
πώς άνθρωπος χωρήσε\ εις θεδν, εί μή δ θεδς έχω-
ρήθη είς άνθρωπον ; — Τον αύτον, έχ τον αύτον Λό· 
γου. Οί τδν έκτης ΠαρθένδυΈμμανουήλκηρύττοντες, 
τήν ένωσιν του Αόγου του θεού πρδς τδ πλάσμα 
αύτου έδήλουν. — Τον αύτον έχ της αυτής πρα
γματείας. Ού γάρ δοχήσει ταύτα, άλλ' έν ύποστάσει 
αληθείας έγίνετο. Εί δέ (69) μή ών άνθρωπος έφαί-
νετο άνθρωπος, ούτε δ ήν έπ*αληθείας έμεινε. Πνεύμα 

Abrahamum,reliquosque prophetas, perprophcliam Β θεού· έπε\ άόρατον τδ πνεύμα· ούτε αλήθεια τις ήν 
eum conspexisse, niiniruni id^Hfcd iulurumerai 
per vieura praedicentes. Quocirca si nunc quoqae 
lalie apparuit, cum non eeset qaod apparebat, pro-
fecto visum quoddam prophelicum bominibas con-
t ig i l , atqoe alias iptius advcnlus exspeclandus est, 
in quo u l i s exsistet, qualis nuuc propbeiico modo 
cernilar. DcmoDstraviinus porro nibi l referre, an 
opinione quispiam eum apparuisae dicat, an exMaria 
nibi l sumpsisse. Neque enim carnem ac sanguiuem, 
quibas nos redemit, vere habuisset, nisi velerem 
Adami ficlionem in sese inetaurasset. Proinde vani 
el.alultt eunt Valentiniani, qui boc tradunt, ut car-
nis vilam exlurbent. 

Saneti Hippolyli epitcopi et marttjri*. 

Ex oratwne de dUtributkne taUntornm.4 Ho* au-
46in , et eos qui aliter eentiunt, dixerit quispiam 
vicinoe este , u l qui errenl similiter. Nam et i l l i 
eliam, vel nudum hominera confilenlur apparuisse 
Cbriatnmiu vita, divinilalis ejue iaJentuni negatitee: 
vcl Deura conQtenles, borainem rursus negant, do-
centes eura fallaci specie specianlium 131 oc&lie 
illusissc, velut bominem, cum bominem non gesta-
verit , sed inane potius specirum fuerit, slc-
ut Marcion, et Vajenlinue et Guos&ict, Yerbam 
a carne divelleniea , talenlum unum , boc eai 
iAuarnaiionein, abjichmt. — Ejtudem. ex epUtola 

έν αύτώ* ού γάρ ήν εκείνα άπερ έφαίνετο. Προεί-
πομεν δέ δτι Αβραάμ, χαί οί λοιποί προφήται, προ-
φητιχώς αύτδν έβλεπον, τδ μέλλον έσεσθαι δΓ δψεως 
προφητεύοντες. ΕΙ ούν χαλ νύν τοιούτος έφάνη, μή 
ών δπερ έφαίνετο, προφητική τις οπτασία γέγονε τοίς 
άνθρώποις, κα\ δεί και άλλη ν έκθέχεσθαι παρουσία ν 
αυτού, έν ή τοιούτος έσται, οίος νύν όράται προφη-
τικώς* Άπεδείξαμεν δέ , δτι τδ αυτό έστι δοκήσει 
λέγειν πεφηνέναι, καϊ ουδέν έκ τής Μαρίας είληφέ
ναι. Ουδέ γάρ ήν αληθώς σάρχα χαί αίμα έσχηκώτ, 
δι* ών ημάς έξηγοράσατο, εί μή τήν άρχαίαν πλάσιν 
τού Αδάμ είς έαυτδν άνεκεφαλαιώσατο. Μάταιοι ουν 
οί άπδ Βαλεντίνου, τούτο δογματίζοντες, ίνα έχβά-

, λωσι τήν ζωήν της σαρκός. 
ι 

Τον άγιον ΊχχοΛύτον έχισχόχον χαϊ μάρτν-
ρος (70). 

Ε χ τον Λόγον, τον (71) είς τήν τώτ ταΛάττντ 
διανομψ\ Τούτους δ έ , και τούς έτεροδόξους, φ ή -
σειεν άν τις γειτνιήίν, σφαλλομένους παραπλησίως. 
Κα\ γάρ κάχείνοι, ήτοι ψιλδν άνθρωπον ομολόγου σι 
πεφηνέναι τδν Χριστδν είς τδν βίον, τής θεότητος αύ» 
τού τδ τάλαντον αρνούμενοι· ήτοι τδν θεδν δμολογουν-
τες, άναίνονται πάλιν τδν άνθρωπον, πεφαντασιωχέ-
ναι διδάσκοντες τάς δψεις αυτών τών θεωμένων, ώς 
άνθρωπον ού φορέσαντα άνθρωπον, άλλά δόχηαίν 
τινα φασματώδη μάλλον γεγονέναι, οίον ώσπερ Μαρ-
χίων, χαΙΟύαλεντίνο· (72), χαλ οί Γνωστικο\ τής 
σαρκδς άποδιασπώντες τδν Αόγον, τδ έν τάλαντον 

αα* reginamauatndam. Primilias igitur doraiieDlium rj αποβάλλονται, τήν ένανθρώπησιν. — Τον αύτον 
bonc vocat, tanqoam priraogenilum mor iuorum". 
Qai resurgens, et volens oslendere id ipsum resu-
ecilalum quod morluuin fuerat, dubilantibus disci-
pulis, acccraeus Thomam, d i x i t : ι Acoede, palpa, 
c l vide, quia spiritus carnera el ossa non habel. 

έχ τής (75) χρόςβασιΜδα τινάέχιστοΛής, ' λ π α ρ -
χήν ούν τούτον λέγει τών κεκοιμη μένων, άτε πρωτέ-
τοκον τών νεκρών. "Ος άναστάς , κα\ βουλόμενος 
έπιδεικνύναι, δτι τούτο ήν τδ έγηγερμένον, δπερ ήν . 
καϊ άποθνήσκον, δισταζόντων τών μαθητών, προσχα 

1 1 Cap. 50. " Cap. 66. n Lib. ν , c. 1. T > Coloes. ι, 18. 

(66) 'Ανακρ. Graoiue ad b. 1. conimcndat lectio-
nem άνακρινεί, ejus tamen oon video necessilatem. 
lrenams enim in moltis quse pnecedunt locig, nt 
c 55, et duobus proximis, loquilunn pnesente. 

(67) Ή β . Sirin. babebat Ίσβώνσους, ex viliosa 
ioctione, qoae jam ad calcem edit. Rom. boruro 
«ilafogorum emendata fuit. 

468) δύν. Ed. Rora. ct Lips. δύναται. 

(60) δέ. Εχ ed. Grabii ineerlum. 
(70) μαρτ. Ed. Rom. ei Lips. μέρος. Yid. p. 127, 

schol. 58 : 

(71) τού είς κ. τ . λ. Hoc unicum est hujos opu-
sculi fragmentum. 

(72) Ούαλ. Supra, Βαλεντίνος. 
(75) έκ τής κ. τ . λ. Plura bujus Itbelli άπ ' 

σμάτια occurrunt in dial. 5. 



H j DIALOGUS l t . ~ INCONFUSUS. 
λισάμενος τδν θωμάν, έφη,« Δεύρο, ψηλάφησον καλ Α sicut me videlit habere 
ffe, δτι πνεύμα δστούν καΛ σάρκα ούχ Ιχει , καθώς * - * 
Ιρέ θεωρείτε έχοντα, ι — Τον αύτου έχ τον Αό
γον (74), τον Βίς τότ 'ΕΛχατάν καϊ Ης r ^ r 
'Arrar. Καλ διά τούτο τρείς χαιρο\ τού ένιαυτού 
προετνπούντο είς αύτδν τδν Σωτήρα, Ινα τά προφη-
τευθέντα περλ αυτού μυστήρια επιτέλεση. Έ ν μεν 
τω πάσχα. Ινα έαυτδν έπιδείξη τδν μέλλοντα ώς πρό-
βατον θύεσθαι, χαλ άληθινδν πάσχα δείκνυσθαι, ώς δ 
Απόστολος λέγει, ι Τδ δέ πάσχα ημών υπέρ ημών 
έτύθη Χριστδςδ βεδς. » Έν δέ τή Ηεντηκοστή, Ινα 
προσημήνη τήν τών ουρανών βασιλείαν, αύτδς πρώ
τος εις ουρανούς άναβάς, χα\τδν άνθρωπον δώρον τψ 
θεψ προσενέγχας. — Τον αυτού έκ τον Λόγον , 
του (75) 8ΐς τ ή τ φ*ήτ ε ή τ μ*γάΛφ. Ό τδν άπολω-

174 
— Kju$demtexsermone 

in Helcanam et Annam. Proinde Iria anni lempota 
Scrvalorem ipsum dcsignabant, ut qiue de ipeo prae-
dicta cranl mysteria perageret. In Paschatequidem, 
ttt ostenderet sese lanquam ovem sacriflcandum, 
el veniin Paacha exhibiturum, eicul dicit Apostohie: 
c Pascha auiem nostrum pro nobis imniolaias est 
Cbrisliis Deua 7 T. ι In Pcnlecosie vero, ut regDiim 
ccelornm prsesignificarel, u l qui coelos primus at-
cendil, Deoqae doni insiar bomincm obtulit. — 
Ejusdem, ex sermone in magnum canticum. Qui p r i -
nium hominem ex lerra fonnatum, cum lapsos esset 
roorlisqiie vinculis aslrictus, e i infioio inferno eri-
pui t , qui e superis descendtt, et iuferius jacenlem 
ad saperna extuli t : qvi mortuorum fuit evangelisla, 

iota εκ γής πρωτόπλαστον άνθρωπον, χαλ έν δεσμοί; Β 1 3 2 redemptor aniiuarum, et sepulloriim resur-
θανάτου κρατούμενο ν, έξ $δου κατωτάτου έλκύσας* δ 
άνωθεν χατελθών, κα\ τδν χάτω είς τά άνω άνενέγ-
κας* δ τών νεκρών ευαγγελιστής, κα\ τών ψυχών 
λυτρωτής, καλ άνάστασις τών τεθαμμένων γινόμενος, 
ούτος ήν ό τού νενικημένου άνθρωπου γεγενημένος 
βοηθδς, κατ ' αύτδν δμοιος αύτψ, πρωτότοκος Αόγος 
τδν πρωτόπλαστον Αδάμ έν τή Παρθένω επισκεπτό
μενο; · δ πνευματικός τδν χοίκδν έν τή μήτρα επι
ζητών* ό άελ ζών τδν διά παρακοής αποθανόντα* ό 
ουράνιος τδν έπίγειον είς τά άνω καλών ό ευγενής 
τδνδούλον διά τής Ιδίας υπακοής ελεύθερον άποδείξαι 
θέλων δ τδν είς γήν λυόμενον άνθρωπον, κα\ βρώμα 
δφεως γεγενημένον, είς αδάμαντα τρέψας, καϊ τούτον 
έκ*. ξύλου κρεμασθέντα, Κύριον κατά τού νενικηκότος 
άποδείξας, κα\ διά τούτο διά ξύλου νικηφόρος ευρί
σκεται. — Τού αύτον, έκ τον αύτον Λόγον. 01 γάρ 
τδν Τιδν τού θεού ένσαρκον νύν μή έπιγινώσκοντες, 
έπιγνωσονται αύτδν κριτήν έν δόξη παραγινόμενον* 
τδν νυν έν άδόξω σώματι ύβριζόμενον. — Τον αύ
τον έκ τον αύτον Λόγον. Κα\ γάρ οί απόστολοι 
έλθοντες είς τδ μνημείον τή ήμερα τή τρίτη, ούχ 
εύρισχον τδ σώμα τού Ιησού* δν τρόπον υίο\ τού 
Ισραήλ τήν ταφήν τού Μωύσέως άναβαντες έν τω 

βρεε έζήτουν, χα\ ούχ εύρισχον. — Τού αύτον, 
έχ (76) τ η ς έρμητβίας τον p ψαλμού. Ούτος ό 
προελθων είς τδν χδσμον, βεδς κα\ άνθρωπος έφανε
ρώθη. ΚαΙ τδν μέν άνθρωπον αυτού ευκόλως έστι 
νοείν, δτε πεινά, και κοπιά, κα\ κάμνων διψά, κα\ 

rcctio, bic eral qai devii l i bominis fuit auxiliator, 
secundum ipsum similis i l l i , primogenituiu Verbum 
protoplaslum Adamura in Yirgine viuians; epiritua-
lis, lerrenum in ulero quserens; eemper vivens, per 
inobedienliam mortuum; coelestis, lerrcnum * ad 
eaperna vocans; nobilis, servum per suaro obedien-
liam liberlale donare volcns; qui in tcrram resolo-
lura bominem, cibumque eerpenlis factum, in ad 
amantem converli l , ct bunc in ligno suspensum 
Dominum advcrsus viclorem declaravit, alque ila 
pcr ligmim viclor invenilur.— Eju$dem9 ex eodem 
scrmone. Qui enim Filium Dei incarnaluro nnnc 
non agnoscu;?t, agnosccnl ipsum judicem in gloria 
venienlem, quera nunc incorporcinglorioconluiue-
liis afficiunt.— Ejusdem, ex eodem sermone. Elcnim 
apostoli, cum venissent ad monumcnlum die tcr-
l io 7 *, non inveneruiU corpus Jesu, qoemadmodam 
6ii i Israelis montem conscendentes sepulcrura Moeia 
quacsieruirt, et non invenerunl — Ejutdem, ex i n -
tcrprctatione p$almi n . I l ic, qui venil in raun-
dum, Deus et boroo manifestalus est. Et bomincm 
quidem eum fuisse facile inlelligilur, dum esurit et 
defaligatur, el faiigalus sitit, ei mcluens fugii, ct 
orans tristiiia afficitur, c l in cervicali dormit, et cali-
ccm passionis deprpcalur, c l in angore sudat, et 
1 3 3 a b angelo coiifirmatur, el a Juda traditur, ci 
eontumeliose tractatur a Caipba, ct ab Hcrode con-
lomnilnr, et a Pilato flageliatur, et a militibus do 

δεΟιενν φεύγει, κα\ προσευχόμενο; λυπεί-rai, κα\ έπ\ ^ r id^tur , ct a Judacis ligno afligilnr, ct ad Palrom 
νροσχεφα>^ιίου καθεύδει, κα\ ποτήριον πάθου; παρ
αιτείται , κα\ άγοινιών Ιδροί, κα\ ύπ ' αγγέλου δυνα-
μούται , καλ ύπδ Ιούδα παραδίδοται, κα\ ατιμάζεται 
ύπδ Κα ϊάφα , και άπδ Ήρώδ-,υ ΙξουΟενείται, μαστί-
ζεταί τα ύπδ Πιλάτου, και ύπδ στρατιωτών παίζεται, 
χαλ &π& "Ιουδαίων ξύλψ προσπήγνυται, χα\ πρδς 
Πατέρα βοών παρατίθεται τδ πνεύμα, χαλ κλίνω ν 
κεφαλήν άχπνεί , κα\ πλευρά ν λόγχη νύσσεται, καλ 
οτνδάνι έλισσόμενο; έν μνημείψ τίθεται, κα\ τριήμε-

clamans commcndat spirilnm, c l inclinans caputc»-
spiral, ct lancca latus pungitur, ol sindoue involutu^ 
in tnonumcnto ponilur, c l tortio dic a Patrc sit-
scilalur. Divinam vero ipsius naluram iiidcm distii:-
clc vidcre licet, quando ab angelis adoralur, ct : i 
pasloribug conspicilur, e l exspccUilur a Simeorw . 
ot Aniue omalur teslimonto, c l a Magis quxr i lu i , 
el per slcllam indicalur, ct ex aqua in nuptiis v i -
num facit, et mar« vi venlomm agiutiim incropat. 

»· i o a n . r x , 27. " I Cor. v, 7. T l Loc. xxiv, 2 i . 7 f Dem. xxxiv, 6. 

(74) λ£γ . τού, Inserendnm fuil. Yid. supra, p. 55 
(75) έ κ τού κ. τ . λ " 

ι l i l i r o isto cxslanl. 
Hoc lantum loco fragn)<»n!.i 

(7C) έκ τής κ. τ . λ. Hoc unicimi esl hujiis 
«•iili fragmenlutn. Unicum quoqiie csi, qnod seqniiu.*, 
ex inlrrprplalioiir psali;n win. 
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et super mari arabulat, et caeco a nalivilalc visum Α ρος ύπδ Πατρδς άνίσταται. 7 δ δέ θείκδν αυτού πάλιν 
largilur, et Lazarum jam quarto dic morluum re-
auscilat, ct varia miracula edit, ct peccala reraillil , 
et poteslatem ea remittendi dat discipulis. — Ejus-
dm, ex intcrpretatione ριείηύ xxm. Venit ad porias 
ccelestes , angeli eum comilaniur, el clausae sunl 
porlx cndorum. Nondum enim ad coelos ascendit : 
nunc prinium a cadestibus poieslattbus ccrnitur 
caro asccndens. Dicilur * ergo potcstatibus ab an-
gelis, qui Scrvalorem et Dominum pnccurrunt : 
< Ailollile, principcs, porlas vestras, et elevaraini, 
porlae acternse, el inlroibit rex gloriae". ι 

φανερώς Ιστιν ίδείν, οτε ύπ* αγγέλων προσκυνείται, 
κα\ (77) θεωρείται ύπδ ποιμένων, κα\ προσδοκάται 
ύπδ Συμεών, κα\ ύπδ 'Αννης μαρτυρείται, κα\ ζητεί
ται ύπδ μάγων, κα\ σημαίνεται δι' αστέρος, κα\ 
ύδωρ έν γάμοις οίνον απεργάζεται, κα\ θαλάττη ύπδ 
βίας άνεμων κινούμενη επίτιμη, κα\ έπ\ θαλάσσης 
τ:ερι:τ;ατεΐ, κα\ τυφλδν έκ γεννητής όράν ποιεί, κα\ 
νεκρδν Λάζαρον τετραήμερον άνιστά, κα\ ποικίλας 
δυνάμεις τελεί, κα\ αμαρτίας άφίησι, καϊ έξουσι'αν 
δίδωσι μαθηταίς. — Τον αύτον έχ τού Λόγον τον εΙς% 

τόν χγ' ψΟχίμότ. "Ερχεται έπ\ τάς ουράνιας πύλας ν 

άγγελοι αύτφ συνοδεύουσι, κα\ κεκλεισμέναι είσ\ν αϊ πύλαι τών ουρανών. Ούδέπω γάρ άναβέβηκεν είς 
ουρανούς* πρώτον νύν φαίνεται ταίς δυ να με στ ταίς ούραν^.αις σάρξ άναβαίνουσα. Λέγεται ούν ταίς δυνά· 
μεσιν ύπδ τών αγγέλων τών προτρεχόντων τδν Σωτήρα κα\ Κύριον, Άρατε πύλας οί άρχοντες υμών, 
κα\ έπάρθητε πύλαι αιώνιοι, κα\ είσελεύσεται δ βασιλεύς τής δόξης. » 

134 Eustathii cpi$copi Antiocheni et con- Β Τον άγΙον Ενσταβίον έζισχόπον Αντιοχείας χαϊ 
r " όμοΛογητον. fe$sori$. 

ht inscriptionet litularum. Hic igilur pnedixil 
fore ul in tbrono sanclo sedcret, signiGcans cum 
in eodem Ihrono cum divinissimo Spirilu colloca-
tum esse, propler Deum in ipso assidue babilan-
tem. — Ejusdem, ex oratione de anima. Anle pas-
sionem quidem ubique corporalem suam mortem 
praedixit, tradendum se sacerdotibus diccns, et 
crucis irophxum annuntians. Post passionem vero, 
cum lertio dic rcsurrcxissct a roortuis, el dc ipsius 
reaurrcclione dubitarcnl discipuii, apparens illis 
in eodcm corpore, carnem tolam cutn ossibos se 
babere profltelur : oculis vero illorum perfossnm 
latus objiciens, ipsorum quoque clavorura vesligia 

Είς (78) τάς έπιγραφάς της στηΛογραρίας. Ε ν 
τεύθεν τοίνυν έπ\ θρόνου προύγραφεν αύτδν αγίου 
καθέζεσθαι, δηλών δτι σύνθρονος άποδέδεικται τ ψ 
Οειοτάτψ Πνευματ-, διά τδν οίκούντα (79) βεδν έν 
αύτφ διηνεκώς. — Τον αύτον, έχ τον χερΛ φνχης 
Λόγον. Πρδ μέν τού'πάθους εκάστοτε τδν σωματικδν 
αυτού προύλεγε θάνατον, τοις άμφι τούς αρχιερέας 
έχδοθήσεσθαι φάσκων, κα\ τδ τού σ:αυρού τρόπαιον 
άπαγγέλλων. Μετά δέ τδ πάθος, τριταίος έκ τών 
νεκρών άναστάς, ένδοιαζόντων αύτδν έγηγέρθαι τών 
μαθητών, επιφανείς αύτοίς αύτφ σώματι, σάρκα μέν 
άπασαν συν δσιέοις έχε ι ν ομολογεί (80), ταίς δέ 
δψεσι τούτων τάς τετρωμένας υποβάλλων πλευράς . 

—— —* ' * » C - . - - _ Γ * » 

ostcndil. — E;i«a>m, ex termone in illud : < Domi- ^ και τούς τύπους αύτ£ν (81) υποδεικνύει τών ήλων· 
— Τον αύτον έχ τον Λόγον τον είς τδ, t Κύριος 
Ικτισέ με αρχήν οδών αυτού, ι Ού γάρ είπεν ό Παύ
λος, Συμμόρφουςτού Τίού τού βεού, άλλά, ι Σ υ μ -
μόρφους της είκόνος τού Τίού αυτού, ι άλλο μέν τ ι 
δεικνιων τδν Υίδν εΐναι, άλλο δέ τήν εικόνα αυτού. 
Ό μέν γάρ Υιδς, τά θεία τής πατρψας αρετής γ ν ω 
ρίσματα φέρων, είκών έστι τού Πατρός· επειδή καλ 
Ομοιοι έξ ομοίων γεννώμενοι, εικόνες οί τικτόμενοε 
φαίνονται τών γεννητόρων αληθείς. Ό δέ άνθρωπος 
δν έφόρεσεν, είκών έστι τού ΥΙού , τού (82) και έξ 
άνομοίωνκηρογραφείσθαι χρωμάτων είκόνας· καλ τ ά ς 
μέν είναι θέσει χειροτεύκτους , τάς δέ φύσει καλ 
όμοιότητι γεγενημε*νας. "Αλλως τε κα\ αύτδς ό τ ή ς 

Spirituin formatus est boroo cbaracler, qui aliis ρ αληθείας τούθ' υπαγορεύει θεσμός. Ού γάρ τδ άσώ-

nus creavil me initium viarutn suarum 8 1 . » Non 
enim dixit Paulas , Conformes Filio Dei, scd 
< Onformea imagitii Fiii i sui " , ι aliud doccns esse 
Fi i iom, aliud imaginem ejus. Nani Filios, divina 
paternae virlutis insignia gerens, imago est Patris, 
quia similes ex siinilibus genili ftlii vera* iroagines 
aiinl parciUum : homo vero, quem geslavit, isnago 
est F i l i i , siquidem ex dissimilibus quoque colori-
bus in cera 135 pinguniur imagines : et bae 
quidem manu formantur, aliae vero natura et 
siinililudine fiunt. Pnetcrea lcx ipsa verilalis boe 
declarat. Non enim incorporeus sapientiae Spiritus 
conforiuis est corporeis hominibus : ged qui per 

omnibus paria numero membra geril , et simili 
iorma vcslilus est. — Ejusdem, ex eadem oratione. 
Qiiod atitein corpus dicat conforme huroanis esse, 
flperttu» nos docet scribens ad Philippenses : c No* 
Mra eonversatio, inquit, in cauo eat, ex quo et Sal-
vatorem exspeclamus Duininum Jcsum Chrisium, 

ματον τής σοφίας πνεύμα σύμμορφον τοίς σώματι* 
κοίς άνθρώποις έστ\ν, άλλ' ό τ φ Πντίματι σωματο-
ποιηθε\ς άνθρωπος χαρακτήρ, δ τοίς άλλοις άπασιν 
ίσάριθμα μέλη φορών, κα\τήν δμοίαν έκάστοις περ ι* 
βεβλημένος ίδέαν. — Τον αύτον, έχ τον αύτοχτ 
Λόγον. "Οτι δέ τό σώμα λέγει σύμμορφον τοίς ά ν -

·· Psal. χχιπ, 7. ·» Prov. vm, Μ . " Rom. νιιι, 29. 

(77) κα'ν θεωρ. ύπδ ποιμ. Hac an bujus loci sint, 
dubilari potest. Aberant a versiona Herveti. 

(78) είς κ. τ . λ. Pkira bnjii* operis iragmenia ex-
bibel dialogus 5, sed sub tiloJo λόγου είς τάς έπιγρα-
φάς τών αναβαθμών. 

170) οίκ. Apud Fabric. Bibliorh. Cr., vol. Υ1Π, 

ρ. 183, leg. ένοικουντα. 
ί80) όμ. Loco jam cit. est ώμολόγει. 

181) αύτ. Ed. Rom. el Lips. αυτού. Ita quoqne 
)Hc. 1. c , p. 188. 

(82) τού κ. τ . λ. Excidisse videtur parilcotai 
qusedam. 
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θρωπίνοις είναι, σαφέστερον ημάς διδάσκει Φιλι::- \ qui IransOgurabit corpus humilitalis nostras, ut sit 
πησίοις έπιστέλλων ι Η μ ώ ν τδ πολίτευμα, φησιν, 
εν ούρανοίς υπάρχει, έξ ών χα\ Σωτήρα άπεκδεχό-
μεθα Κύριον 'Ιησούν Χριστδν, δς μετασχηματίσει τδ 
σώμα της ταπείνωσε ως ημών, είς τδ γενέσθαι αύτδ 
σύμμορφον τ φ σώματι τής δόξης αυτού, ι Εί δέ τδ 
ταπεινδν μετασχηματίζων τών ανθρώπων σώμα, 
σύμμορφον τ φ ίδιψ σώματι κατασκευάζει, έωλος 
πανταχόθεν άποδέδεικται ή τών εναντίων συκοφαν
τία. — Τον αύτυν, έκ χον avxcv Λόγον. Άλλ 
ώσπερ έκ τής Παρθένου τεχθελς ό άνθρωπος έκ γ υ 
ναικός λέγεται γεγονέναι, ούτω δή χα\ ύπδ νόμον 
γεγενήσθαι γράφεται τ φ διά τών νομικών Ισθ* δτε 
βαοίσαι μηνυμάτων. Όποτε μάλιστα παίδα μέν αύτδν 
δντα οκταήμερο ν προθύμως οί γονείς περιεέμνειν 

ipsum conforme corpori glorise ipsius". » * Quod si 
humile corpus hominum transGgurans cooforme 
proprio corpori efficil, vana prorsus demoustrala 
est adversariorum calumnia. — Ejuidcm, ex eadem 
oratione. Sed quemadmodura cx\irgiiienatos homo 
ex muliere dicitur facltisesse:·*iia el sub lege faclus 
essedicilur, quia per legaliaquandoque pracepta in-
cessil,elcurainfanlem ipsaniocto dierum parenUs 
circemcidereprompto studio festinarunt, sicut Lucas 
evangelistatradit:c Pusteaeliam iniemplumadduxe-
runt,ut sisterenteuin Domino puriiicalionis oblaiio-
nem peragenles, u l hostiam darent, sicut scriplum 
esl in legeDomini, par turlurum, aulduos pullosco-
lumbarum 8 8 .» Siergopurgalionis munerasecuudum 

ήπείγοντο, καθάπερδ ευαγγελιστής έκδίδωσι Λουκάς· Β legera pro ipso oblatasunt, ct octavi diei circumei-
Είς δέ τδ ίερδν άνηγον μετέπειτα παραστήσαι τφ 

Κ υ ρ:ψ , τάς καθαρσίους έπιτελούντες αναφοράς, τού 
δούναι θυσίαν κατά τδ είρημένον έν νόμφ Κυρίου , 
ζεύγος τρυγόνων, ή δύο νεοσσούς περιστερών. · ΚΙ 
τοίνυν τά καθάρσια δώρα κατά τδν νόμον υπέρ αυτού 
προσεφέρβτο, καλ περιτομήν όκταήμερον έφόρει, 
ταύτη καλ ύπδ νόμον αύτ;δν ούκ άπεικότως γεγενήσθαι 
γράφει. Ούτε δέ ό Λόγος ύπέκειτο τ φ νόμφ, καθάπερ 
οί συκοφάνται δοξάζουσιν. αύτδς ών δ νόμο:, ούτε δ 
βεδς έδείτο θυμάτων καθαρσίων, αθρόα £ιπή καθα-
ρίζοιν άπαντα , κα\ άγιάζων. Άλλ* εί καλ έκ τής 

sionem perlulit, 13 t3 1 1 0 1 1 abs rc bac de causa sub 
logc faclum csse illum scriptun) est. Neque vero Ver-
bum subjaccbal legi, u i opinanlur sycopbanlac, cum 
ipse lcx sit : noquc Deus indigebat sacriCciis pur 
gantibus, qui solo nutu omnia purgal el sanclificai. 
Scd quamvis assumptum ex Virgine buinammi 
orgauum gcstavit, et sub lcge faclus esl, primoge-
nitoruin r i iu purgalus, non quod ipse indigeret boo 
remedio, bas caeremonias sustinuit: sed ut a legin 
scrvilute rcdiracrel eos qui vennndati eraut con-
deronalioiii maledicli. 

Πχρθένου τδ άνθρώπινον δργανον άναλαβών έφόρεσε, και ύπδ νόμον έγένετο, κατά τάς τών πρωτοτόκων 
άςίας καθαρισθείς, ούκ αύτδς δεόμενος τής τούτων χορηγίας ύπέμενε τάς θεραπείας, άλλ1 ίνα τής τού 
νόμ,ου δουλείας εξαγόραση τούς πεπραμένους τή δίκη τής αράς. 

Τον άγιον %Αθα>·ασΙον επισκόπου ΑΛεξατ- C Sancli Alhana$ii episcopi Alexandrini. 
δρείας. 

*Ex του προς χάς (αρέσεις Λόγον ff. Κα\ (85) 
ώσπερ ούκ άν ήλευθερώθημεν άπδ τής αμαρτίας καλ 
τής κατάρας, εί μή φύσει σάρξ ανθρωπινή (84) ήν, 
ήν ένεδύσατο δ Λόγος· ουδέν γάρ κοινδν ήν ήμίν 
πρδς τδ άλλότριον · ούτως ούκ άν έθεοποιήθη δ άν
θρωπος , εί μή φύσει έκ τού Πατρδς , και άληθινδς 
καλ ίδιος ήν (85) αυτού δ Λόγος, ό γενόμενος σάρξ. 
άιά τούτο γάρ τοιαύτη γέγονεν ή συνάφεια. ( 8 6 ) , ίνα 
τφ κατά φύσιν τής θεότητος συνάψη τδν κατά φύσιν 
άνθρωπον (87), καλ βεβαία γένηται ή σωτηρία , καλ 
ή θεοποίησις αύτου. Ούκούν οί αρνούμενοι έκ τού 
Πατρδς είναι φύσει, καλ ίδιον τής ουσίας (88) αυτού 

Εχ oratione tecunda contra hcereset. El queinad-
modum liberati non essemus a pcccato ei a malc-
dictione,niai natura caro bumana fuisset, quam Ver-
bum indaii (nibil euim nobis conimune foret eum alic-
no), i u n*c bomo deiflcalus esset,nisi nalura cx Pa-
Ire, verumque elpropriura ejue Vtrbum esset,quod 
caro factum ost. Ideo enin Ulis facta est copulatio, 
ut ei quinaturaestDeus, isquinaluraestbomocon-
jungcrelur, iirmaque fieretejussalusct deificalio.Qui 
ergo ex Patre secundum naturam esse ncganl, ei pro-
priom subetantia» ipsius Filium, negenl etiam ipsum 
veram carnem ct humanam ex Maria virgine sum~ 

τδν Υίδν, άρνησάσθωσαν (89) καλ άληθινήν σάρκα ^ psisse.— 137 Ejtudem, * ex epittola ad Epietetum, 
καλ (90) άνθρωπίνην αύτδν είληφέναι (91) έκ Μαρίας 
τής παρθένου (92). Τυν αυτόν, έκ της πρός ΈπΙ-
κτητοτ έπιατοΛής. ΕΙ διά τδ είναι καλ λέγεσθαι έν 
ιαίς Γραφαίς έκ Μαρίας είναι καλ άνθρώπινον τδ 
σώμα τού Σωτήρος, νομίζουσιν άντλ Τριάδος τετράδα 
ϋγεσΟαι, ώς προσθήκης γινομένης διά τδ σώμα. 

Si ex eo quod sil et dicatur in Scripluris cx Maria 
esse bumauumquc corpus Servatoris, putant pro 
Trinitate dici qualernitatem, quasi acccesione facia 
propter corpus. valde errant, creaiuram exa*-
quanlcs Crcatori, et divinilalem accessionc augei ί 
possc arbitrantes. E l ignorant, non ut divinilali 

M Philipp. r i i , 20,21. * v Galat. ιν, 4. Luc. n , 22-24. 

(85) Καλ ώσπερ κ. τ . λ. Hic locws oxstat in edit. 
tVned., t . I , ρ. i , p. 55£, sub titulo Oratiom* sc-
zundas contra Arianos. 

(M) Loco c i l . leg. f#v avOpoj::{vrt. 
IAKO cilalo, αυτού ήν. 

(#») lb . συναφή. 
'87) Ib τδν φύ^ίΐ άνΟ;.·ωτ:ον. 

(88) Ib. αυτού τής ουσίας. 
(80) Η>. άρνείσΟωσαν. 
(00/ καί. Dcs. I . c. 
({)!) είληφ Exp:uiximus μή, quod pra?codcb:i( \n 

Sirmoud. 
(!»2) παρθ. F,«l. IVnrtl . άππ^ρΟενου. 
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aliqnid accederel, Verburo carnem faclom esse, eed Α πολύ πλανώνται, τδ ποίημα συνεξισούντες τ φ ποιητή. 
ut caro resurgeret : neque ut meftus redderelur, 
Verbum ex Maria proceseit, sed u l genus bamanum 
redimerel. Quoniodo igitur sibi pmuadent, cor-
pus, quod per Verbom redemplmn esl et viviflca-
tom, viviQcanli Yerbo aliqaid ad diviiiiutem ad-
jeciase? — Ejusdem, εχ eadem epistola. Andiant, 
qood ei crealura eral Verbaro, non assampsisset 
creotara corpus, o l illud vivificarei. Qupdnam enim 
ereataris a creatura aoxilium esse potest, quae ipsa 
qnoque aaiilio Indiget? Sed quia Yerbum, cum 
esaet creator, ipse creaturarum conditor fuit, ideo 
i n congummjUione s&culorum creaturam ipse sibi 
adjuniil , ut earo lanquam conditor renovarel ac 
reformaret. — Ex majore oratione de fide. Heec auiem 

χα\ ύπονοούντες δύνασθαι τήν θεότητα προσθήχην 
λαμβάνειν. Καλ ήγνόησαν δτι ού διά προσθήχην 
θεότητος γέγονε σάρξ δ Λόγος, άλλ' Ινα ή σάρξ 
άναστή · ουδέ Ινα βελτιωΟή δ Λόγος προήλθεν έχ 
Μαρίας, άλλ1 Ινα τδ άνθρώπινον (93) γένος λυτρώ· 
σηται. Πώς ούν οιονται, τδ διά τού Λόγου λυτρωθέν 
σώμα, χαλ ζωοποιηθέν, προσθήχην είς θεότητα τψ 
ζωοποιήσαντι (94) Λόγφ ποιείν; — Τον αύτον, έχ 
της αυτής έπιστοΛής. Άχουέτωσαν (95) δτι εί 
χτίσμα ήν ό Λόγος, ού προσελάμβανεν άν τδ χτιστδν 
σώμα, Ινα τούτο (ωοποιήση. Ποία γάρ τοίς χτίσμασι 
παρά χτίσματος έστι βοήθεια, δεομένου χαλ αύτου 
σωτηρίας; Άλλ' επειδή χτίστης ών δ Λόγος αύτδς 
δημιουργδς γέγονε τών χτισμάτων, διά τούτο χαλ 

, , _ r ι · ι · ' 

de verbis illie adjecimus: t~8ede a dexteris meis t f t , > ° έπλ συντελεία τών αίώνων τδ χτιστδν αύτδς συνεστή-qoladecorporeDominico dicla sant. Si enim, c Coe-
lam el terram ego impleo, dicit Dominua, > ut ait 
Jeremias 9 7

f et omnia coniinei Deos, a nullo autem 
continetar, in quanam sedet sede?<Corpus igilur 
est, 1 3 8 cui d i c i l : t Sede a dexteris meis, ι cu-
jus et boatis fnil diabolus cum malis potestatibus, 
Η Judeei, el genlUes, per quod corpus summus sa-
ccrdoe et aposlolos fuii ei appeHatoe est, per mysle-
riam quod nobis Iradidil dicens : « Hoc est corpue 
nwum, qood pro vobis (frangitor) M , et : Sanguie 
novi Teslamenti (non veieris), qui pro vobis effun-
ditar · · . ι Divinilas autem nec corpus ncc sangtii-
iiem babet, sed bomo ex Maria aasumplus causa 

σατο, Γνα πάλιν αύτδ ώς χτίστης άναχαινίση , χαλ 
άναχτίσαιδυνηθή. — Έχ τον περϊ πίστεως Λόγον* 
τον μείζονος. Ταύτα (9β) δέ παρεθέμεθα περ\ τού, 
ι Κάθου έχ δεξιών μου, · δτι είς τδ Κυριαχδν σώμα 
λέλεχται. Εί γάρ, · Τδν ούρανδν χαλ τήν γην έγώ 
πληρώ, λέγει Κύριος, » ώς φησιν Ι ερεμ ίας , πάντα 
δέ χωρεί δ Θεδς, ύπ' ούδενδς δέ χωρείται (97), είς 
ποίον χαθέζεται θρόνον; Τδ σώμα τοίνυν έστλν $ 
λέγει, ι Κάθου έχ δεξιών μου (98), » ού χαλ γέγο
νεν έχθρδς δ διάβολος συν ταΐς πονηραίς δυνάμεσι, 
χαλ Ιουδαίοι, χαλ "Ελληνες (99). Δι' ου σώματος 
άρχιερεύς χαλ απόστολος γέγονε ( I ) χαλ έχρημάτεσε, 
δι' ού παρέδωχεν ήμίν μυστηρίου, λέγων, ε Τούτα 

borum fuit, do quo dixerunt aposloli : c Jesura Q έστί μου τδ σώμα τδ υπέρ υμών (2), χαλ, Τδ α ίμα 
τής καινής Λιαθήχης (ού τής παλαιάς), τό υπέρ (3) 
υμών έχχυνόμενον. · θεότης δέ ούτε σώμα ούτα 
αίμα έχει, άλλ' δν έφόρεσεν έχ τής Μαρίας άνθρωπον, 
αίτιος τούτων γέγονε , περλ ού εΐπον οί απόστολοι* 
ι Ιησούν τδν άπδ Ναζαρέτ άνδρα άπδ θεού αποδε
δειγμένο ν είς υμάς. · — Τον αύτον, έχ τον πρός 
Άρειατούς τύμον ( δ ) . Καλ δτε λέγει, ι Διδ, χαλ 
δ θεδς αύτδν υπερύψωσε, χαλ έχαρίσατο αύτφ δνομα, 
τδ υπέρ πάν δνομα, · περλ (δ) τού ναού του σώματος 
αυτού λέγει, ού περλ τής θεότητος. Ού γάρ δ Ύ ψ ι 
στος ύψοΰται, άλλ' ή σάρξ τού Υψίστου ύψούται, 
χαλ τή σαρχλ τού Υψίστου έχαρίσατο δνομα τδ υπέρ 
πάν δνομα. Καλούχ δ Λόγος τού θεού χατά (β) χάριν 
έλαβε τδ χαλείσθαι θεδς, άλλ' ή σάρξ αυτού συν αύτφ 

r i « glorificalur, sed caro Domini glorise ipsa glo- D έθεολογήθη. — Τον αύτον, έχ τον αύτον Λόγον. 

Nazarenam, viitom a Deo approbalum in vobis 9 . ι 
— Ejutdem, ex tomo contra Arianot. Et quando 
d i c i t : ι Propter quod et Deua valde exaltavii i l lum, 
et donavit i l l i nomcn quod esi super ornne * no-
inen 9 t , > de Jemplo corporis ejoe loquilur, bon de 
diviniute. Non enim exaltatur Alliseimus, aed caro 
Altissimi exaluiar, et carni Alliseimi donavil no-
men, quod eet eaper omne nomen. Neque Verbum 
Dei quasi ex gratia boc oblinuit u l Deus vocarelur, 
sed caro ejua cum ipeo divinum honorera conse-
cata eel. — Ejusdem, ex eadem oratione. Ει quando 
dicil : ι Nondum eral Spirilus tanctua, quia Jesas 
nondura eral glor&flcatus · · , » carnem ipsios dicit 
nondnm glorificaUra. 1 3 9 Noo enim Domiivus g)o-

·· Psal. α χ , 1. 
9 1 Pbilipp. ιι, 9. 

Λ ieretu. xxm, 24. 
9 1 Joan. VII, 39. 

" I Cor. χι, 24. 9 9 Matib. xxvi, 28 ; Marc. xnr, 24. 9 9 Act. u , 22. 

(93) Ed. Bened., t. I , p. n, p. 908, habet τών 
ανθρώπων. 

(94) τφ ζωοπ. Αόγ. Ib. τώ Λόγφ τφ ζωοπ» 
(95) Άχουέτ. χ. τ . λ. Hunc iocom in tola ad 

Epictetum epislola non invenio. 
(96) Ταύτα. Sirro. Ά . Sed sequimur lectioncm 

Montf. in Collect. nova PJP., t . U , p. 15. 
(97) χωρ. Loc cit. pra?m. ού. 
(98) μου. Expuniiraue quae in ed. priori se^ue-

bnnlur : Τού αυτού έχ τού αυτού λόγου. Τδ σωμα 
τοίνυν έστλν, ψ λέγει, Κάθου έχ δεξιών μου. Una 
eerie cnim procedil oratio. 

(99) "Ελλ. Apud Montf. I . c. scquilur, oi τοίς 
Χρισιού ζηρύγμασιν άντιπίπτοντες. 

(1) γέγ. Ib. prsem. χαί. 
(2) υμών. Deest b. 1. χλώμενον. 
(3) ύπ. ύμ. Ulroque loco infra ciialo est περλ 

πολλών. 
(4) τόμου. Infra, dialogo 3, esl λόγου. Exsiat bie 

locus in ed. Bcned., ι. I , ρ. ιι, p. 872 sq. tub l i -
tulo, De incarnalione Dei Verbi, et contra Απαχο· . 

(5) περλ—Οεότητος. Ed. Beoed. περλ τού ναού 
λέγει, δ έστι τδ σώμα αυτού. 

(β) χατά—χαλείσθαι θεός. Ita juxta ed. Bened. 
hunc loctim exprimere visum est. Sirm. habcbat 
χατ ' αρχήν έλαβε τδ χαλείσθαι, omissa vocc θεός. 
Einendanda quoque fuit versio Lal . quae sic babe-
bat; Neque Ycrbum Dci principio vocari ca*pil · 



m MALOCUS I I . - INCOXFUSUS. 1 » 
Καλ δτα λέγει, « Ούπω ήν Πνεύμα άγιον, δτι Ιησούς Α r i i m accipit asccndcns cum illo in coeluro. Unda 
•ύδέπω έδοξάσθη , » τήν σάρχα αυτού λέγει μηδέ
ν» (7) δοξασθείσαν. Ού γάρ ό Κύριος τής δόξης δο
ξάζεται, άλλ* ή σάρξ τού Κυρίου τής δόξης αυτή ( 8 ) 
λαμβάνει δόξαν, συναναθαίνουσα αύτφ είς ούρανόν. 
"ΌΘενφησλ ( 9 ) , Κα\ χνεύμα υιοθεσίας ού πω ή ν έν(10) 
άνθρώποις, διότι ή ληφθείσα απαρχή (ξ ανθρώπων 
(II) οΟπω ήν άνελθούσα είς ούρανόν. "Οσα ούν λέγει 
ή (42) Γραφή, δτι SJlafsr ό ΪΊός χαλ έδοξάσθη (15), 
Ιιά τήν ανθρωπότητα αυτού λέγει , ού τήν θεό
τητα (ΙΑ). — Τον αύτον, έχ τον αύτον Λόγον.*Ωστζ 
άληθενδς Θεός έστιν, ούτος (45), χαλ πρδ τού γενέ-
εθαβ αύτδν άνθρωπον, χαλ μετά τδ γενέσθαι μεσίτην 

d i c i l : Et Spirilus adoptiouie uondum eral in bomi-
nibut, quia primilia» accepta: ex bominibue nofidaiii 
in coelam ascenderant. Quaecunque igilur dieit 
Scriplura, nimirum accepit Filiut, et glorificatus eal, 
propter bumaniutem ipeins dicil , non propler dlvi-
nitalem. — Ejm$demy ex eadem ΦταΗοηέ. Yeru» i i a -
que bic est Deus, etanieqnam bono fleret, et poel* 
quara faclas eel medjalor Dei et hominum Jesufr 
Cbrietus, Pairi UIIUUB secundum spiriium, nobi» 
autem gecundam carnem, qtii intercessit i n l t r 
Deam et hominee, qai non solum esi bomo, ied 
eliam Deus. 

βεον χαλ ανθρώπων Ίησούν (16) Χριστδν, τδν ήνωμένον (17) Πατρλ χατά πνεύμα, ήμίν δε χατά σάρχα» 
τδν (18) μεσιτεύσαντα Θεψ χαλ άνθρώποις, τδν μή μόνον άνθρωπον, άλλά χαλΘεόν (19). 
Ιού άγιον Αμβροσίου έχισχόχον ΜεδιοΛάτον. Β Sancti Ambro$U ephcopi Medioianenm. 

*Kr έχθέσιι χίστιως. Όμολογούμεν. (20) τδν 
Κύριον ημών Ιησούν Χριστδν, τδν Υίδν τού Θεού 
τδν μονογενή, πρδ πάντων μέν τών αίώνων άνάρχως 
έχ Πατρδς γεννηθέντα χατά τήν θεότητα, έπ* έσχα
των δε τών ήμερων έχ τής αγίας παρθένου Μαρίας 
τδν αύτδν σαρχωθέντα, χαλ τέλειον τδν άνθρωπον έχ 
ψυχής λογιχής χαλ σώματος άνειληφότα , όμοούσιον 
τφ Πατρλ χατά τήν θεότητα, χαλ όμοούσιον ήμίν 
χατά τήν ανθρωπότητα. Δύο γάρ φύσεων τελείων 
ένωσις γεγένηται άφράστως. Διδ ένα Χριστδν, ένα 
Υίδν τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, τδν Υίδν 
του Θεού χαθομολογονμεν, είδότες δτι περ συνάΐδιος 
ύπαρχων τ ψ εαυτού Πατρλ χατά τήν θεότητα, χαθ* 

ΙΗ expotilione fidci. Gonfllemur Doiuinaro η α · 
slruro Jesum Cbristum, Filium Dei umgenitum, 
ante omnia asecula sine principlo ex Patrt geni-
lum secundum divinitatero: In novissimis vero d k -
bnsexeancta virgiue Maria eumdera incarnatam 
esse, perfeclumque boiuinem ex anima raiionaJi ct 
corpore assuinpsisae, coosabstantialem Pa|H se-
candum divimtatem et consubatanlialem nobUaecunr 
dum bumanilatem. Duaramenim perfectaruronalu-
rarum unio facta esl ineffabiliter. Ideo onum Chri-
atum, unum 1 4 0 FiliuraDominum nostram Jeatinv 
Christuin Filium Dei confitemur, scienlee qnod P » . 
t r i 8uo secundum divioiUlem coaternus exsiatens. 

ήν χαλ πάντων υπάρχει δημιουργός, ήξίωσε μετά Q secundum quara oronium etiam est eonditor, 
τήν συγχατάθεσιν της αγίας Παρθένου, ήνίχα εΓρηχε 
πρδς τδν άγγελον, ι Ιδού ή δούλη Κυρίου, γένοιτο 
μοι χατά ρήμα σου, ι άπο^όήτως έαυτψ έξ αυτής 
•ίχοδομήσαι ναδν, χαλ τούτον ένώσαι έαυτψ έξ αυτής 
τής συλλήψεως, ού συναΐδϊον έχ τής εαυτού ουσίας 
ούρανόθεν έπιφερόμενον σώμα, άλλ' έχ τού φυράμα
τος τής ημετέρας ουσίας, τουτέστιν έχ τής Παρθένου, 
τούτο είληφώς χαλ έαυτψ ένώσας. Ούχ ό Θεδς Λόγος 
είς σάρχα τραπελς, ούτε μήν φάντασμα φανείς* 
άλλ* άτρέπτως χαλ άναλλοιώτως τήν εαυτού διατηρών 
ούσίαν, τήν άπαρχήν τής φύσεως τής ημετέρας εί
ληφώς, έαυτψ ήνωσεν. Ούχ αρχήν δ Θεδς Λόγος έχ 
τής Παρθένου είληφώς , άλλά συναίδιος τ φ εαυτού 

dignatus s i t , post aanctae Yirginia asstnftuin, 
quandodixit angelo: cEcce anciUa *T>ominf som, 
flal mibi secundum verbum luum " , » ineffabiiilcr 
eibi ex ea lemplum sedtficare, et boc sibi ab ipsa 
conceplione unire, non coaHernum ex sua sub-
alantia coelilus delalum corptis, sed ex subetanii» 
nostrcc raassa, boc esl cx Virgine, id assumens, e l 
sibiipei uniens. Non In carnem muUtus Deut Yer-
bom, neqoe ut gpeciram apparens, sed sine f»uta-
lione et alteratione suam conservans aubatanliam, 
assumpiae natune nostnc priroilias sibi uniit. Non 
principium aumens Deos Verbum ex Yirgine, scd 
Patri sno coaelernus exsislens, naluraa nostne p r i -

Πατρλ ύπαρχων , τήν τής φύσεως τής ημετέρας n

 m i l i a s ^ bonilatem sibi uuirc digna-
V tus est, non commistos, sed m utraque substanlia 

unus elidcmapparens, sicul scriplum esl: cSol-
άπαρχήν έαυτψ διά πολλήν αγαθότητα ένώσαι χατ-
ηξίωσεν, ού χραθελς, άλλ' έν έχατέραις ταίς ουσίαις 
είς χαλ ό αύτδς φανελς, χατά τδ γεγραμμένον-1 Λύ
σατε τδν ναδν τούτον, χαλ έν τρισλν ήμέραις έγερώ 
αύτδν. » Λύεται γάρ δ Χριστδς Θεδς χατά τήν έμήν 

Μ Loc. ι, 3 8 . » JOOII. ιι, 19. 

Ε μηδ. Ed. Heiied. μήπω. 
αυτή. ΙΜΟ eit. eat αύτη, pnunleeo punclo. 
φησί. Dee. 1. e. 

) έν. Exed. Rom. et Lipt . tuppletum. Ex*iat 

vite templum boc, e l i n tribus diebus cxcitabo 11-
lud · \» Solvitur enim Christus Deus secundum 
ineam tabsUnliam, quam assumpslt: et solutum 
lemplam idem excilal secundum divinam aubt ta»-

. (15) ούτ. 
(16) 'Ιησ 
(17) τδν 

* ^ r « 
i n ed. Bened 

t\'\) άνβρ. Ed. Bened. ημών. 
(12) ή . Εχ ed. Rom. el L i i * . suppleium. 
[\n έδοξ. Ed. Bcned. addtt υίός. 
i l l ) τήν. Ibidem ex jsunoritiribus rc|H*tilor διά. 

ούτ. Ibid., ρ. 888 , eat υίός. 
ασ. lb id . prxnn. άνθρωπον. 

ήνωα. χ. τ . λ. Ibidem pncm. τούτο γάρ 
έστι χαλ δν απέστειλε ν Ιησούν Χριστόν. 

ί !8) τόν. lb . χαλ ούτως. 
19) Θεόν. l b . scquitur τδν αύτδν δντα. 
20) Όμολογούμεν χ.·τ. λ. lloc fraffmentuiu edh 

Ιϊοιιι suac ineerucrunt lienciiiclini, C Π, ρ .72!) 



m THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS tSl 
liam, secandum quam el omnium est conditor. Α ούσίαν ήν ανέλαβε, καλ λελυμένον εγείρει τδν ναδν 
Nunquam post unionem, quam sibi ex ipsa con-
cepiione unire dignalus est, vel a suo lemplo re-
«edens, vel propter ineffabilem beiiignitalem \a-
lensrecedere. Sed idem est passibiliset impassibilis: 
passibilis secundum bumanitatcm, impassibilis se-
cundum divinilateip. Vidcte enim; videteme, quia 
141 e 8 ° 8 u m » e t n o n mutor. Resuscitato igitur 
templo sooDeus Verbam, et injpsonatnre nostrae 
resurrectione ac renovatione perfecta, bancdiscipo-
lis suisostendens dicebat: ι Palpate roe*el videtc, 
naro spirilns carneni et ossa non.habet, sicut videtis 
me (non esse.sta) babere 9 0 , 9 9 ; ι utet babentem et id 
quodbabetur considerans, uon mistioncm, non con-
versioncm,necallerationeni, scd unionem faclam in-

ό αύτδν χατά τήν θείαν ούσίαν, καθ* ήν χαλ πάντων 
υπάρχει δημιουργό^. Ουδέποτε μετά τήν ένωσιν, ήν 
έξ αυτής τής συλλήψεως έαυτψ ένώσαι κατηξίωσεν, 
ή άποστάς τού οίκείου ναού , ή άποστήναι διά τήν 
άφατον φιλανθρωπίαν δυνάμενος. Άλλ' έστιν 6 αύτδς 
παθητδς καλ απαθής · παθητδς κατά τήν ανθρωπό
τητα, απαθής κατά τήν θεότητα. "Ιδετε γάρ, Γδετέ 
με, δτι έγώ είμι, καλ ούκ ήΆλοίωμαι. Έγείρας τοι-
γαρούν τδν εαυτού ναδν δ Θεδς Λόγος, καλ έν αύτω 
τής φύσεως ημών άνάστασιν καλ άνανέωσιν έργα-
σάμενος, καλ ταύτην τοις εαυτού μαθηταΤς δείξας, 
έλεγε, ι Ψηλαφήσατέ με , και ίδετε, οτι πνεύμα 
σάρκα καλ όστέα ούκ έχει , καθώς έμέ θεωρείτε, 
ούκ δντα, άλλ* έχοντα · ι Γνα καλ τδν έχοντα, καλ 

telligas. Ideo et vestigia clavorura, et lanceae ictum Β τδ (25) έχόμενον κατανοήσας, ού κράσιν, ού τροπήν. 
nionslravil 9*, elcoram discipulis comedit 9 9 , u l omni 
ratione nalurae noslrae resurrectionem in se reno-
vatam illis persuaderct.Elcumsccundum beaUm di-
vinitalis substanliam mulationis et alteralionis ex-
pera, iropassibilis, immortalis, nulla re indigens 
csset.passioneeonines templo suo inferri permisit, 
et boc propria potentia excttavit, et per lemplum 
suum perfectam nalure nostrae* rcnovationem ef-
fecit. Eos veroqui dicunt nudum bomincm esso 
Cbrisium, vel passioni obnoxium Deum Vcrbuni, 

^aut in carnem conversum, vel consubstanliatum 
corpus habuisse, vel de C<B1O id detulissc, aut 
phanlasma esse ; vel qui raortalcm dicunt Deum 
Verbum opus habuisse ut a Patre suscitaretur, vel 
inanimatum corpus sumpsisse, vel sine mente h o - 1 

minem,vel duas Chrisli naluras pcr commislionem 
confusas unam naturam faclas esse : ct qui non 
confitentur in Domino nostro Jcsu Cbristo duas 
esse naturas inconfusas, unam autem personam, 
142quatenus unus cst Chrislus, unii i Filius, cos 
anatbemate ferit calbolica et aposiolica Ecclesia.— 
Ejnsdem 9 9 . Ergosi caro (21)oninium e t in Cbristo 
subjacuit injuriae, quomodo unius illam ciim.divi-
nitatc dicitis esse substaniiae ? Si enim unius sub-
etanliae Verbuni et caro, qua* dc lerra babel na-
•uram, cur non (22) unius substanliac asscranlur 
Yerbnm aiquc anima, quam perfeclam (itatura) 
siisccpit (buniana:)?Unius aulem aubslanlia? (23) 
rst Verbum cum Deo, sccunduin Palernam profcs- ̂  
sioncm, ct ipsius (24) Domini asserlioncm, qui ait: 
« Ego c l Pater unuin sumus 1. » Unius crgo sub-
stantiae Pater cum (lerrcno) corpore prxdicatur. Et 
adbuc indignamini Arianis, quia hi dicunt Filium 
Dei crcaturaiu cssc, cum ipsi dicalis Patrem unius 

»5·** Lur. xxiv, 59. 9 7 Joati. xx, 27. 
rram., c. 0. 1 Jjan. x, 30. 

(21) omnium. Sirm. omni. Scd scquimur lectio-
nem, quam cditores Benediciini, l . U, p. 716, plu-
nmortiMi msc. suiTragio ornari teslanlur, qua; ctiam 
tcxtui Gneco nptime rcspondct. 

(22) cur uon — Verbuni. Benod.l. c. : cur unius 
fubstantine asscratur Yerbiim. 

(23) subMantiat. Mallfm nctnr(C, nisi Bened. ron-
ipn'ireiji \n lecMo:^ quani «^xiiis cxhiboi 

ούκ άλλοίωσιν, άλλ' ένωσιν γεγενημένην έπίδοις. 
Διά τούτο κα\ τους τύπους τών ήλων, χαλ τής λόγχης 
τήννύξιν επέδειξε, χαλ έμπροσθεν μαθητών Ιφαγεν, 
Γνα διά πάντων τήν άνάστασιν τής ημετέρας φύσεως 
έν αύτφ άνανεωθείσαν πιστο>σηται αυτούς. ΚΛ\ δτι 
χατά τήν μακαρίαν τής θεότητος ούσίαν άτρεπτος, 
αναλλοίωτος, απαθής, αθάνατος, άνενδεής διατελών, 
πάντα τά πάθη ε Γα σε κατά συγχώρησιν τψ οίχείψ 
έπενεχθήναι ναώ , καλ τούτον τή οικεία άνέστησε 
δυνάμει, διά τε τού οίκείου ναού τελεία ν τήν άνα
νέωσιν τής ημετέρας έξειργάσατο φύσεως. Τούς (26) 
δέ λέγοντας ψιλδν άνθρωπον τδν Χριστδν, ή παθητδν 
τδν Θεδν Λόγον, ή είς σάρκα τραπέντα , ή συνου-
σιωμένον έσχηχέναι τδ σώμα, ή ούρανόθεν τούτο 
κεκομικέναι, ή φάντασμα είναι, ή θνητδν λέγοντας 
τδν θεδν Λόγον δεδεήσθαι τής παρά τού Πατρδς ανα
στάσεως , ή άψυχον τδ σώμα άνειληφέναι, ή άνουν 
άνθρωπον, ή τάς δύο φύσεις του Χριστού κ α τ ά ά ν ά -
χρασ'.ν συγχυθείσας μίαν γεγενήσθαι φύσιν, καλ μ ή 
όμολογούντας είς Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν δύο 
φύσεις είναι άσυγχύτους, έν δέ πρόσωπον, καθδ εις 
Χριστδς, εΤςΥΙδς, τούτους αναθεματίζει ή καθολική, 
καλ αποστολική Εκκλησία; —Τδν αύτον. Ούκούν ε ί 
ή τών πάντων σάρξ, έν Χριστψ ύποβέβληται ύβρεσι, 
πώς μετά τής θεότητος μιας είναι υποστάσεως νο 
μίζεται; Εί γάρ μιας υποστάσεως δ Λόγος καλ ή 
σάρξ ή άπδ γής τήν φύσιν έχουσα, μιάς άρα υ π ο 
στάσεως δ Λόγος καλ ή ψυχή, ή ν τελείαν ανέλαβε. 

^ Μιάς γάρ φύσεως έστιν δ Λόγος μετά τού θεού, χαλ 
κατά τήν τού Πατρδς, καλ αυτού τού Υιού δμολογίαν 
τήν λέγουσαν , ι Έγώ καλ ό Πατήρ 2ν έσμεν * » 
ούκούν καλ δ Πατήρ τής αυτής ουσίας μετά τού σ ώ 
ματος οφείλει νομίζεσθαι. Καλ τί Ιτι τοίς Άρειανοίς 
χολάτε, τοίς λέγουσι τδν ΪΊδν τού θεού κτίσμα ε ι ν α ; , 

, β Luc. χχιν, 41 seqq.; Joan. χχι, 12 seqq. 9 9 De incarnat. sa-

(24) Domini. Hanc quoque leciioneni habetedi-
lio Uencd. Non licuit itaquc scribcre Fi7ii,cam t c x -
tum e versionc emcndare nefassit. 

(25) τό. Sirni. habebat τόν. Sed legendum esse 
puto τό. 

ί26) τούς — άποσ. εκκλησία. H*c fragiuenti pa r s 
exstat eliani apud Lconeni Oyzantinum, ut jaoa mo-
nucruni rditorcs Boned. 1. c. 
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αύτολ λέγοντες τδν Πατέρα μιας είναι μετά τών 
χτισμάτων ουσίας: — Τον αύτον έχ τής προς 
ΓρατΦαγοτ tdr βασιλέα έχιστοΛής. Φυλάξωμεν 
διαίρεσιν (27) θεοτητος κα\ σαρκός. ΕΤς (28) τοίς έκα-
τέροις αποκρίνεται ό Υίδς του Θεού, επειδή έν αύτώ 
έχάτεραι φύσεις είσίν. *0 αύτδς λαλεί, άλλ' ούχ 
άνλ (29) πάντοτε, άλλ' έτέρω τρόπω. Πρόσεχε αύ
τδν (30), νύν μέν δόξαν φΟεγγδμενον, νύν δέ ανθρώ
πινα πάθη. Ώς βεδς λαλεί τά θεία, έπειδήπερ δ 
Αόγος εστίν · ώς άνθρωπος λέγει τά ταπεινά , έπει-
δήπιρέντή έμή ύποστάσει λαλεί (31).— Του αύτου, 
έχ τον αυτού Λόγου. "Οθεν εκείνο τδ άναγνωσθέν, 
ώς ό Κύριος τής δόξης έσταύρωτα*, μή τή εαυτού 
δόξη σταυρωθέντα νομίσωμεν. Άλλ* επειδή ούτος 
θεός τε καλ άνθρωπος, κατά μέν τήν θεότητα Θεδς, 
χατά δέ τήν πρόσληψη τής σαρκδς άνθρωπος Ιησούς ^ 
Χρίστος , ό Κύριος τής δόξης έσταυρώσθαι λέγεται. 
Και γάρέκατέρας μετέχει φύσεως, τουτέστιν ανθρω
πινής καλ θείας. Έν τή τού άνθρωπου γάρ φύσει τδ 
πάθος ύπίμεινεν, ίνα αδιαιρέτως καλ Κύριος τής 
δόξης, καλ ϊ ί δ ς άνθρωπου είναι λέγηται ό παθών, κα
θώς γέγραπται , t Ό έκ τού ουρανού καταβάς. » — 
Όμοίως έχ (52) του αύτον. Σιγάτο>σαν (55) τοι-
γαρούν αί περι τών λόγων μάταιαι ζητήσεις. Ή j a p 
βασιλεία τού Θεού, καθώς γέγραπται, ούκ έν πειθοϊ; 
λόγων έστλν, άλλ* έν αποδείξει δυνάμεως. Φυλάξιυμεν 
τήν διαφοράν τής σαρκδς καλ τής θεότητος. Εις γάρ 
Θεού ΥΙδς, εΤ<, έκάιερα λαλεί, επειδή περ έκατέρα φύ
σις έστλν έν αύτφ. Άλλ' εί καλ αύτος λαλεί, ούχ ένλ 
μέντοι γε πάντοτε τρόπω λαλεί. Όράς γάρ έν αύτφ 
νυν μέν δόξαν Θεού, νύν δέ πάθη άνθρωπου (34). Ός 
Θε&ς λαλεί τά θεία, επειδή περ Λόγος · ώς άνθρωπος 
λαλεί τά ανθρώπινα, έπειδήπερ έν ταύτη έλάλει τή 
φύσει. — Τον αύτον, έχ τον Λόγον τόν π^ρΐ τήςέν-
αττϋρωχήσεως τον Kvplov χατά ΆχοΛίΥαριστών. 
Ά λ λ ' έν δσψ τούτους έλεγχο μεν, ανεφύησαν έτεροι, 
λέγοντες τό τε σώμα τού Χριστού καλ τήν θεότητα 
μ ι ά ς φύσεως είναι «Ποίος αδης τήν τοσαύτην βλασφη-
μ ί α ν έρεύξατο (35); *Αρειανολ γάρ ήδη τυγχάνουσιν 
ανεχτότεροι, ών ή απιστία διά τούτους κρατύνεται, 

— 1NCONFUSUS. I8li 
Α cum crealuris esse substantiae? — Ejusdem (3ίί), 

ex eputola ad Gratianum imperalorem *. Servemus 
dislinctionem divinilalis et carnis. Unus in ulraque 
(37) loquilor Dei Filius, quia in eodem (58) ulraquo 
naturaest. 143 E t δ ί i d c m loquilur,. non uno eera-
per loquilur modo. fntende in co (39) nunc gloriam 
Dei, nunc hominis passiones: quasi (40) Deus loqui-
lur qaae sunl divina, quia Verbum est: quasi bomo 
dicit quae sunt bumana (41), quia in mea substan-
lia loquebalur. — Ejusdem, ex codcm libroa. Unde 
illud (42) quod lectum est \ Dominum majestalis 
cruciuxum esse, non quasi in majcstate sua cruci-

. fixura pulemus, sed quia idcm Dcus, idem homo, 
per divinitalem Dcus, per susceptionem carnis ho-
mo iesus Cbristus, Dominus majestalis dicitur 
crucifixus, quia consors utrinsquc naturae, id est 
bumanx atque * divinae, in natura hominis subiit 
passioncm: ut indiscrcte et Dominus niajestalis 
dicalur esse qui passus est, et filius bominis, sicut 
scriptum est: < Qui desccndit dc coclo B . ι — Item, 
ex eodem V Sileanl igilur inanes dc scrraonibus 
quaestiones, quia regnum Dei, sicut scriptum est T , 
non in persuasioneverbi est, sed in ostcnsione v i r -
tutis. Servemus distinctioncm divinilalis et carnis. 
144 Unus in utraque loquitur Dci Filius, quia in 
eodem utraque nalura est. Elsi idem loquitur, non 
ono semper loquitur modo. Intende in oo nunc 
gloriam Dei, nunc hominis passiones. Quasi Deus 
loquilur quae sunt divina, quia Yerbum est: quasi 

Q bomo dicit ea qux sunt bumana, quia in bac sub-
slantia loquebatur.—Ejusdem*, ex libro de incar-
natione Domini contra Apollinaristas. Sed dura hos 
redarguimus, emergunl al i i , qui carnem Doroini et 
divinitalem dicunt unius esse naturae. Quae tantum 
sacrilegiuin infcrna vomuerunt? Jam lolerabiliorcs 
sunt Ariani, quorum pcr islos perfidia; robur ado-
lescil, ut majore contentione asseranl Patrein, c l 
Fil ium, el Spiriium sanctum unius non csse sub-
stantiae; quia isli divinitatem Domini c l carnem 
substantiae unius dicere tentaverunl. — Ejusdetn 9, 

• De fide, Hb. n , c. 9. 1 Ibid., c. 7. * l Cor. n , 8. 9 Joan. m, 13. · De fide,lib.n, cap.9. ' I Cor 
n , ά . · De incarn. sacram., c. 6. 9 ibid. 

($7) διαίρ Ed. Rom. el Lips. h . 1. habet διαιρέ
σ ε ι ς . 

{28) εΤς. Ed. Rom. et Lips. εί. In utraqne ista 
ediliooe non appouitur punclum ad praecedens σαρ
χδς , nec deinde ad φύσεις είσιν, sed una serie pro-
fredi tar oratio usque ad ό αύτδς λαλεί, ubi pun-
et*m ponitar, et ad sequens πάντοτε. Aliam dis-
tinctionen secntus est Strigelius in interpretalione 
soa Latina. 

(29) ένί. Ed. Rom. el Lips. ήμίν. Greeca h. 1. non 
saiis respondent textui Laiino. 

(30) άλλ* έτ. τρ . πρ. αυτόν. Edit. Rom. et Lips. 
άλλ* έστω, τρόπω πρόσεχε σιαυτιο. 

(31) ώς — ύποσ. λαλεί. Itec salis diversa sunt 
ab iis quac dcinde infra lepiniur. 

(32) έκ. Supplendura fuit. 
(33) Σιγάτωσαν — δυνάμεως. Haec sunt ca quae 

omisva erant in superioribus. Qrce sequuntur, φυ
λάξωμεν κ. τ . λ. cum texlu Lalino non satis con-
reniuot. 

(34) άν^ο. E i l . Roui. el Lips. ανθρώπων. 

35) έρ. Utraque editio ήρεΰξατο. 
3H) l l ic locus in edit. Sirm. ita allegalus erat : 

De fiac, l ib. c. 4. Exslaleoquem infra fxpressirous 
D loco, t. H, ed. Bened. p. 485, sogin. 77. Integrum 

vero locum vide pag. seq., ubi GKa?ca interprelatio 
multis modis ab hoc loco differt. 

(37) Loquitur. Mallem respondet (ut habel Str i -
gclius), si licerct textum ex intcrprelatione Grapca 
emendare, quod niihi non sumo. 

(58) Eodem. Supplendum hoc fui l . Exstat infra, 
injo cliam in edil. Benedict. 

(39) in eo. Supplevimus haec verba, quae etiam 
ra, et in ed. Rcned. exstant. 
(40) quasi. DdeviimiH quia, quod in edil. Sirm. 

praecedcbat, scd neque in textu Graco, neque in 
edit. Bened. exslat. 

(41) livmana. Ita quoqne cd. 1. c. Non licuil ita-
que rcscribere humilia, ctsi boc magis responderel 
voci ταπε.νά. pro qua inira legilur άνΟριοπινσ. 

(i2) Undc ilhtd, r ic. Gouf. ad h. 1. Scholion in 
edii. Bencdin. l . I I , p. 48t. 
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El bic mlbi frequeoter Niccni concilii tractatwn Α **** μείζσνι (49) φιλονειχία Πατέρα, χαλΊΓίδν, χαλ 
te tooere commemorat. Sed in iUo tractata patreg 
noatri, non carnem, sed Dei Yerbum, uniae eub-
•iantia) cam Patre eaae dixerunt; et Yerbuxn qai-
dem e i pateroa proceasisse sutauntia, carnera au-
tem ex Virgine es*e eonfeui sunt. Qaomodo igilur 
Nicani concilil nomen obtenditnr, et nova indacwi-
tnr qn* nunqaam noatri sensere majores? — Ejus-
dem * · , eontra ApolUnarium.*So\i 145 ig^ur (43), 
et ta, secmtdum nalurara interpreiari, qvod praa-
ler divinitatis nataram eet. Nam etsi credas a 
Cbritto veram (44) carnem este tQteeptain, et offe-
rat tranflgurandum corpus (45) altaribiis, non dis-
Ibagoas tamen naturam divhiltalis et corporis, et 
l lb i dieilor: ι Si recte offeras, non recte autem di -

άγων Πνεύμα μιάς ουσίας μή λ έ γ ε ι ν έπειδήπερ 
ούτοι τήν θεότητα του Κυρίου , χαλ τήν σάρχα, μιάς 
φύσεως είπείν επεχείρησαν. — Τον αύτον. Καλ ού
τος δέ μοι συνεχώς της έν Νιχαία συνόδου έαυτδν 
χατέχειν τήν έχθεσιν (50)· άλλ' έν έχείνη τή εξετάσει 
οί ημέτεροι Πατέρες , ούχλ τήν σάρχα, τδν δέ τού 
Θεού Λόγον, έχ μιάς συν (51) τψ Πατρλ ουσίας είναι 
είρήχασι. Και τδν μέν Αόγον έχ τής του Πατρός 
προσεληλυθέναι (52) ουσίας , τήν δέ σάρχα έχ τής 
Παρθένου τύγχανε ι ν ώμολογήχασι. Διά τί τοίνυν ήμίν 
τδ μέν τής έν Νιχαία προτείνουσιν δνομα, είσάγουσι 
δέ χα ινά , χαλ άπερ ούχ ένεθύμησαν οί ημέτερο* 
πρόγονοι; — Τον αύτον, χατά ΆχοΛιναρίου. Μήτ» 
σύ θέλε (55) τοίνυν χατά φύσιν ίσον τής θεότητος 

vidaa, peccasti, quicece 1 1 (46). ι Dtvide enim (47) Β είναι τδ σώμα. .Κάν γάρ πιστεύσης ώς αληθές ε ίη 
quod meum, divide qood soum Yerbieat. Egoquod 
eroi iUius non babebam,et ille quod roeum eatnon 
babebat. Sateepit quod meam est, ut impertiret 
quod Μίαιη est. Suscepit non ut confanderet, sed 
ut repleret.—Eju$dem, po*tpa*cai§. Desinanl ergo 
dicere naluram Vejrbi in corporis natoram eaae 
inutatam, ne pari Interpretaiione videatur nalura 
Yerbi in contagiam mutata peccati. Aliud est eoim 
qnod aesumpsit, et aliud quod assumptum est.Yirtas 
venit in Yirginem, ticut et angelus ad eam d ix i t : 
c Qtiia virtua Altiasimi obombrabh te " . » Sed na-
luin est corput ex Yirgine: et ideo coetestis qaidem 
dosoentio, sed bamaea conceptio eat. Non ergo ea-

τδ σώμα τού Χριστού, χαλ προσχομίσης τψ θυσιβ-
στηρίψ πρδς μεταποίησιν, μή διαστίξης δέ τήν του 
σώματος χαλ τής θεότησος φύσιν, έρούμεν χαλ σολ, 
t Έάν ορθώς προσενέγχης,ορθώςδέμήδιέλτ^ς,ήμαρ-
τες, ήσύχασον. > Δίελε γάρτόγε υπάρχον ημών, καλ 
δπερ οίχείον τού Αόγου. Ούχούν έγώ μέν ούχ είχβν 
δπερ ύπήρχεν αυτού· έχείνος δέ ούχ είχεν δ*ερ 
ύπήρχεν έμόν.,ΚβΛ έλαβεν δπερ ύπήρχεν έμδν, μετα-
δώσων τώνοίχείων ήμίν* χαλ τούτο πρδς άναπλήρωσιν 
ού σύγχυσιν άνεδέξατο. — Τον αύτον, μετ% όΛΙγα. 
Παυσάσθωσαν τοίνυν οί λέγοντες ώς ή τού Λόγον 
φύσις είς σαρχδς μεταβέβληται φύσιν* ίνα μή δόξ$ 
μεταβληθείσα χατά τήν αυτήν έρμηνείαν γεγενήσθαι 
χαλ ή τού Λόγου φύσις τοίς τού σώματος παθήμααι 

έπλ 
demcarnlspotiiit esae divinitalisque nalura. 
σύμφθορος (54). "Ετερον γάρ έστι τδ προσλαβδν, χαλ έτερον έστι τδ προσληφθέν. Δύναμις ήλθεν 
τήν Παρθένον, ώς ό άγγελος πρδς αυτήν λέγει, t #Οτι δύναμις Υψίστου επισκιάσει σοι. ι Άλλ% έχ τοδ 
σώματος ήν τής Παρθένου τδτεχΟένκαλ διά τούτο, θεία μέν ή κατάβασις (55), ή δέ σύλληψις άνθροο-
πίνη. Ούχ αυτή ούν ήδύνατο τού τε (56) σώματος πνεύμα, χαλ τής θεότητος φύσις. 

Sancli BaiiHi epitcovi Cmtarect. C 

Ε» orationt (48) de gratiarum actione. Qaarejcoro 
Jftjicum lacrymie proaecutu* eat, nalur* human* 
»ocietatem ipae oelendit, etnos abexcesea in uiram-

Tov άγιον ΒασιΛεΙον έχισχόχον Καισαρείας. 

quo partem Uberavit, nec molliue fraiigi adverais, 
nec sine eensu Irielium esse permitlens. Quemad-
modom igitur esuriit Dominus solido cibo ipsi ab-
sumpto, et eitiit hamidiute 14Q in corpore exbaa-

Έχ τον xtpl ευχαριστίας Λόγου. Διόπερ έπιδατ 
χρύσας τψ φίλψ, αυτός γε τήν κοινωνίαν τής άνθρω>-
πίνης (57) φύσεως έπεδείξατο, καλ ημάς* τών άφ* 
έκάτερα υπερβολών ήλευθέρωσε* μήτε χαταμαλα-
χίζεσθαι πρδς τά πάθη> μήτε άναισθήτως Ιχειν τ ώ ν 
λυπηρών επιτρέπων. *Ος ούν χατεδέξατο τήν πείνα ν 
δ Κύριος, τής στερεάς τροφήςδιαπνευσθείσης α ύ τ φ , 

·· De incarn. aacram., c. ά. 1 1 Gen. ιν, 7. 1 1 De iocam. aacram., c. 6. 1 1 Luc. i , 55. 

(45) No/t igitur—<Hvin. nainrame$i.Haecquidem 
•b inierpretatione Gneca baud panim differunt, no-
ltiimaa autero quidquam mutare, quia Lalina cum 
lextu ed. Benedici. exaclissiroe conveiiiunt. 

(44) vitam. Inaerenda fuit baec vox, quae etiam , 
extut in edit. Bened. 1 

(45) trantfig. eorfm$. Miramur, ab ediloribus Be-
ned. in scbolio buic loco (t. I I , p. 709) suhjecto, 
potuiase serio defendi, Nostrum, cum bsec allegaret, 
voiuissedofrmalide (raossubalaniialione pairocinari. 
Sed de bac qu*stionc aptior erit dicendi locua 
lomo Y, si de flde Tbeodoreli contra Garaerium 
dispulabimus. 

(46) φηεεεε. Abesl a tcxia Ambrosii in cdit. Bcs 
ned. I . c. 

(47V exim. Pariter abest. I . c. 
(48) Oratione, seu potiuu Horailia. 

(49 
( 5 0 
(51 

Utraque editio, μεί(ων φιλονειχία. 
έχθεσιν. Excidiase videlor verbitm. 

Ed. Rom. et Lipe. έν. 
Legendum esse videlur προεληλυ-

(I 
(52) προσελ 

θέναι. 
' (53) Ed. Rom. et Lips. τοίνυν θέλε. 

(54) χαλ — σύμφθορος. Haec a texto Laluio saiift 
sunt diveraa. Nec minne verba uJtima άλλ* έχ τού 
σώματος χ. τ . λ. 

(55) χατάβασις. Qualis fueril hic descenaus, ex* 
poniiur a Nostro ad Eph. iv, 10. Yid. t . 1Π, p. 424. 

(56) τού τε. Ed. Rom. el Lips. τούτο. Iu reliqois 
conseniit utraque editio. Scd suspicor bmic l o ^ i m 
iu mendo cobare, et legendum ease, ούχ αύττι ούν 
ή δύναμι; τού τε σώματος πνεύμα καλ τής θεότ . 
φύσις. 

(57) άνθρ. Ed. Benod., ι. I I , ρ. 29, ανθρωπείας. 
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χαλ τήν θίψαν προσήχατο, της ύγρότητος Αναλωθεί- Α sto, et defaiigatnt esl nervis ac nrasculis ex Uinero 
σης τής έν τ φ σώματι · χαλ έχοπίασε, τών μυών χαλ 
τών νεύρων έχ τής όδοιπορίας ύπερταθέντων * ού τής 
θεοτητος τ φ κ α μ ά τ ω πιεζόμενης (58), άλλά τού σώ
ματος τά έχ τής φύσεως επακόλουθουντα συμπτώ
ματα δεχόμενου * ούτω χαλ τδ δάκρυον προσήκατο, 
τδ φυσιχδν τή σαρχλ έπιγίνεσθαι σύμπτωμα συγχω-
ρών (59). — Τον αύτον, §1ς τό χατά Εύνομίον. Έ γ ώ 
γάρ χαλ τδ έν μορφή θεου ύπάρχειν, Γσον δύνασθαι 
τφ έν ουσία θεού (60) ύπάρχειν φημί. 'Ος γάρ τδ 
μορφήν άνειληφέναι δούλου, έν τή ουσία τής άνθρω-

nimium exlentis; non oppressa labore diviniuie, 
sed corpore quae ipsius naturam comilari solent 
accidenlia sustinente : ita quoque admisil lacrymas, 
permitlens ut carni acciderel quod ei eralnaluraJe.. 
~-Eju*dem, contra Ennomium. Ego enim, in forroa 
Dei esse idem esae aio, ac io suBslantia Dei 
esse. Sicut euim formam aervi accepitse u , in 
buroana? nataro eobslanlia Dominoin faisse signi-
flcat: ita si quis dicil in forma Dei esee, d iv in* 
nature proprietateui ipsi aitribuit. 

πότητος τδν Κύριον ημών γεγενήσθαι σημαίνει, ούτως λέγων <61) έν μορφή βεού ύπάρχειν, τής θείας 
ουσίας «αρίστησι (62) τήν Ιδιότητα· 

Τον άγίον Γρηγορίον έχισχόχον Ναζιανζού. 1 4 7 Sancti Gregorn episcopi Na%ianze*i. 

Έχ τον Λόγον τον βίς (63) ε*ήτ νέον Κνριαχήν. g Εχ oratione de ηονα Dominic*. Yenlorum rureus 
"Ηξειν (64) πάλιν μετά τής ένδοξου αυτού παρου
σίας, χρίνοντα ζώντας χαλ νεκρούς. Ούχέτι μέν 
σάρχα, ούχ άσώματον δέ, ολς (65) αύτδς οίδεν αλη
θώς θεοε ιδεατέ ρου σώματος, Γνα χαλ δφθή ύπδ τών 
έχχεντησάντων, χαλ μείνη θεδς έξω παχύτητος. 
— Τον αύτον f έχ της χρός ΚΛη&όνιον έχιστο-
Λής (66). Φύσεις μέν γάρ δύο θεδς χαλ άνθρωπος 
έπελ χαλ ψυχή χαλ σώμα · υίολ δέ ού δύο (67). Ουδέ 
γάρ ενταύθα δύο άνθρωποι, εί χαλ ούτως δ Παύλος 
χαλεί (6S) τδ έντδς τού άνθρωπου, χαί τδ έκτος. 
Καλ εί δεί συντόμως είπείν, άλλο μέν χαλ άλλο τά έξ 
Αν ό Σωτήρ, έπελ μή ταύτδν τδν δρατδν τ φ άορά-
τ φ (69), χαλ τδ άχρονον τ φ ύπδ χρόνο ν · ούχ άλλος 
δα χαλ άλλος, μή γένοιτο. — Τον αύτον, έχ (70) τής 

cara gloriosa eua presenlia, judicalurum vivoa et 
mortuos I V , non ampliue quidem carnem, nec tamen 
incorporeum, diviniore prorsu», aicat ipee novit, 
corporis specie, ut et conspiciatur ab iU qui pupu · 
gerunt eum i C , et maneat Deus craasitiei experg.— 
Ejusdem, ex epislola ad Cledomum. Nalurce quidem 
d u « , Deug et bomo, quia et airima el corpoe : filii 
vero nequaquam duo. Neque enioi bic duo eunl 
bomines, * eliamsi Paulus sic loquilur, cum appel-
lat interiorem bominem et exteriorem , T . Ac, ot 
summaiim dicam, aliud qnidem et aliud sunt ea ex 
quibus Salvalor; quia non idem est visibile, « ι » - -
iovisibili, et lemporit expera cum temporaneo. Non 
esi tamen alius, et alioe, abeil! — Ejutdem, ex priori 

χρός ΚΛιφόνιον χροχέρας έχΰέσίως. Εί τις άπο- C Txpontione ad CUdonium. Si quis depositam nunc 
ταΟβέσθαι νύν τήν σάρχα λέγει (71), καλ γυμνήν 
εΐναι τήν θεότητα σώματος, άλλά μή μετά τού 
«ρβαλήμματος χαλ είναι, χαλ ήξειν, μή ίδοι τήν δό
ξαν τής παρουσίας. Πού γάρ τδ σώμα νύν, εί μή 
μετά τού προσλαβόντος; Ού γάρ δή χατά τούς Μα-
ν*χαίων Χήρους τ φ ήλίφ έναποτέθειται, ίνα τιμηθή 
διά τής ατιμίας · ή είς τδν αέρα έχέθη χαλ διελύθη, 
ώς φωνής φύσις, χαλ δδμής £ύσις, χαλ αστραπής 
δρόμος ούχ Ιστάμενης. Πού δέ χαλ (72) τδ ψηλάφη-
θήναι (73) μετά τ* ν άνάστασιν, έν (74) ή όφθήσεταί 
ποτχ ύπδ τον έχχεντησάντων; θεότης δέ (75) καθ» 
έαντήν άόρο *ος. — Τον αυτού, έχ τον xepl Ylov 
Λόγον δεντέρόυ. ' ° : μέν γάρ Λόγο;, ούτε ύπήχοος 
\ψ9 οβτ' άνήχοος · τών γάρ ύπδ χείρα ταύτα, χαλ τών 

carnera dicit, et nudam esse divinilalem sine cor-
pore, non autem cum asoumpta parte et esse el 
veniuram esae, adventus ejua gloriaro DOII cernat. 
Ubi enim nunc esi wrptia, uisi cum eo qui assura-
p$il ? Non enim secundum nugas Manicbaeorum apud 
solem eet depositum, u l bonoreiur per contumeliam, 
aol 1 4 8 * n ^erom diffoeiun et reaolutum cst, ut 
vocis naiura, et odoris fluxio, ct fulguris cursus 
roinime eubaistentis. Ubi vero contreclalio post 
resarreclionem, in qua coospicietur aliquando ab 
iis qui eum conOxeranl ? Nam divinitas per se esi 
iDvisibilis. — Qjusdem, ex secunda oratione de Ftlio. 
Quatenus enim Yerbnm, neque obediens erat, iie-
que inobediens. fbec enim eorum qui subdiii sunl 

PbiMpp. n , 6. w A d J , 11. , § Z a c h . i n , 10. » Π Cor. nr, 16; Ephes. m , 16. 

( Μ ) πτεζ. Ed. Bened., t . Π, p. 30, δαμαζομένης. D 
(59) ούτω— συγχ. Haec adjicere visom est, ne bi 

abrumperelar oratio. 
(60) Et Rom. et Lipe. θεψ, Mioas recte. 
(61) ούτ. λέγ. Edit. Bened., 1.1, p. 230, ούτω δέ 

χαλ το. 

!
Θ2| παρίσ. Loco c i l . seqnitur πάντιος. 
65) είσ. τ . ν. Κυρ. Yel potius είς τδ άγιον βάπτι

σμα. Ια hac enim oratione, qvm esl qaadrage-
•εαα, uou m ea De-nova Domimca, quae est qua-
arxgeaima lerlia, exstai bic locas, t. I , edit. Pa-
r k . , p. 671. 

(84) Ίΐξζιν χ. τ . λ. Hmt cobaerent cum πίστευε, 
food tttndiU 

/ ·$ ) οίς— άληθ. Ed. Patie. οίς αύν^ς οΐδε λόγοις. 

(68) επιστολής. Scilioet ex prima ad Cledoniam 
epistola. 

(67^ δύο. Seqoilur ούθέ θεολ, iu edit. Paria., t . | , 

(68) χαλεί — έκτος. Loco cit .eat, τδ έντδς τού 
άνθοωπου καλ τδ έχτδς προσηγόριυσε. 

!
ο9) Ibid. τδ άόρατον τψ όρατψ. 
70) έχ — εκθέσεως. Εχ eadem epietola, ex qua 

prior locos deftumpiueerat. 1n eadem pagba exstat. 
(71) λέγ. Ed. Parig. λέγοι. 
72) χαί. Des. 1. c. 
73) ψηλ. Ib. eequHor αυτόν. 

(74» έν όφθ. Ib 
(75) Oi. lb. γάρ. 

όφθ. Ib. ή όφθήσεσθαι. 
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ct iufcriores : illud quidcro bene lnoratoraui, hoc Α δεύτερον * τδ μεν τών εύγνωμονεστέρων, τδ δε τών 
veropoenara merentium. Quoadservi autem formara, 
accommodat se conservis, et alienam formam in-
duit, totum in seipso me ferenscum (inflrmilali-
bos) meie, v l in seipso absumat quod deterius est, 
sicnt ceram ignis, aut eol vaporem terrae. — E j u s -
d e m , εχ o r a t i o n e i n Christi n a t i v i t a t e m . Postquam 
igitur prodiit ex Virgine cum assumplionc unuro ex 
duobus sibi contrariis, carne el spirilu, quorum 
allerum in Deura assumptum est; alteruro gratiam 
exbibuildiviintatis. — E j u s d e m , post p a u c a . Misaua 
esl quidcm, sed ut homo. Duftiex enim erat ejvs 
nalura. Nunc certe et defatigatus est, et esuriit, et 
s i t i i l , el angore aflectus est, ct lacrymas fudit bu-
niani corporis lege. — E j u s d e m , i n 1 4 9 o r a t i o n e 
t e c u n d a de F i l i o . Deus autcm dicelur non Verbi, 
sed visibilis naturae. Qoomodo enim esset proprie 
Dei Deus ? Sicut et Paler non ejus quod videtur, 
sed Vcrbl. Erat enim (juplex. Quan» alterum qui-
dero proprie in ambobus, alterum non propric, seu 
conlrarie respectu nostri. Noster enira propriequi-
dcm Deus est, eed non proprie pater. *El hoc esl 
qaod errare facit hnerelicos, nominum conjunclio. 
Signum autcm hoc est, quod qttando naturae menle 
et cogitationc dislinguunlur, eliam nomina distin-
guantur. Paulum audiledicenlem :< Ul Deus Domini 
nostri JesuChristi.Pater gloria3 ! , · , ^» Chrieti quidem 
Deus, gloria» autero Pater. Etsi enim utraque unum 
sunt, tamen non nalura, sed conjunclione unum sunt 

άξιων κρίσεως (76). Ός δέ δούλου μορφή, συγκατα
βαίνει τοίς όμοδούλοις (77). κα\ μορφούται τδ άλ-
λδτριον, δλον έν έαυτώ φέρων (78) έμέ μετά τών 
έμών, Γνα έν έαυτψ δαπανήση τδ χείρον, ώς κηρδν 
πύρ, ή ώς άτμίδα γής ήλιος. — Τ ο ν α ύ τ ο ν , έ χ τού 
Λ ό γ ο ν τ ο ν ε ί ς τ ά Θ ε ο φ ά ν ι α . Επειδή (79) τοίνυν 
προήλθεν έκ τής Παρθένου μετά τής προσλήψεως έκ 
δύο τών έαυτοϊς εναντίων σαρκδς κα\ πνεύματος. ΤΠν 
τδ μέν αυτών είς τδν θεδν προσειλήφθαι, τδ δέ τήν 
χάριν παρέσχηκε τής θεότητος. — Τ ο ν α ύ τ ο ν , μεϊ 
όΛίγον. Απεστάλη μέν, άλλ' ώς άνθρωπος. Διπλή (80) 
γάρ ήν ή φύσις αυτού, άμέλει τοι εντεύθεν χαί 
έκοπίασε, κα\ έπείνησε, καλ έδίψησε, κα\ ήγωνίασε, 
κα\ έδάκρυσεν (81), ανθρωπίνου σώματος νόμω.— 

^ Τ ο ν α ν τ ο ν , έ ν (82) τ φ δ ε υ τ έ ρ ω Λ ό γ φ τ φ π ε ρ ϊ Υ Ι ο ν . 
Θεδς δέ λέγοιτο άν, ού τού Λόγου, τού δρωμένου δέ. 
Πώς γάρ άν είη τού κυρίως θεού Θεός; "Ωσπερ καϊ 
Πατήρ, ού τού δρωμένου, τού Λόγου δέ. Κα\ γάρ ήν 
διπλούς. "Οστε τδ μέν κυρίως έπ' άμφοίν, τδ δέ ού 
κυρίως, άλλ' (85) έναντίως ή έφ* ημών Ιξει. 'Ημών 
γάρ κυρίως μέν θεδς (84), ού κυρίως δέ πατήρ. 
Και (85) τούτο έστιν δ ποιεί τοίς αίρετικοίς τήν 
πλάνην, ή τών ονομάτων έπ/ζενξις (86). Σημείον δέ, 
ώς (87) ήνίκα αί φύσεις διίστανται ταίς έπινοίαι:, 
συνδιαιρειται τά (88) ονόματα. Παύλου (89) λέγοντος 
άκουετε (90), ι Ί ν α δ θεδς τού Κυρίου ημών Ιησού 
Χριστού, δ Πατήρ τής δόξης · »Χριστού (91) μέν θεδς, 

ής δέ δόξης Πατήρ. Εί γάρ κα\ τδ (92) συναμφότε-

Quid his poteat eese dariva? Quinlum dicatur, Q ρον έν, άλλ'ού τή φύσει (93), τή δέ συνόδω. Τούτων 
quod acccperil ipse vilam, aul judicium, aul ba;re-
diialcm gcntium, aul potestatem omnis carnis, aul 
gloriam, aut discipulos, aut a]ia id genus. Et haec 
sunt buraanitatU. — E j m d e m , ex e a d e m o r a t i o n e . 
€ Unusenim Deus, unus medialor Dei 150 e t bomi-
num, bomo Christus Jesus". ι Adhuc enmi ot honio 
pro mea salute inlercedit, quia esl cum corpore 
quod assumpsit, donec me facial Deuni, virtuic in -

"·«· Epbes. i , 17. ·· I Tim. u, 5. 

(16) κρίσ. Edil . Paris. t. 1, p. 580, κολάσεως. 
(77) όμοδ. lb. sequitur κα\ δούλοις, addito puncto. 
(78 lb. έμέ φέρων. * 9 

(79J "Επειδή — θεότητος. Sic potius legitur in 
edit. Paris. t . 1, p. 620 : ΠροελΟών δέ θεδς μετά 
τής προσλήψεοις, £νεκ δυο των εναντίων σσρκδς και 
πνεύματος. Τ11ν τδ μέν έΟέωσε, τδ δέ έθεώθη. 

(80) διπλή κ. τ . λ. lb . ρ. 621, lcg. διπλούς γάρ 
ή ν έπε\ και έκοπίασε κ. τ . λ. 

!
81) Ib. 1. c. έδάκρυσε νδμω σώματος. 
82) έν — υίοΰ. Ua rcslituimus lectionem vcrnni 

ex edil. Rom. ct Lips. Pcrperam edit. Sirm. hahc-
bat έν τω αύτφ λόγω. Hic locus enim et uterquc 
proxiinus cxslant in secunda orat. de Filio. t. I , 
edil. Paris. p. 582, 587 cl 588. Quod rcliquum 
esl, cum cdil. Sirm. consenlit Paris. quoad verbo-
rum ordincm ct positum, qui* Ιι. 1. nmliis modis 
differl in edit. Rom. et Lips. \ T id . sequcns scltcJ. 

(83) άλλ* — έίξει. Ed.Paris. έναντίως ή έφ' f/χών. 
(84) θεός. Ed. l»aris. addii ό θεός 
(85) και — συνόόω. HJCC in cdit. R.un. v\ \ Λ \ * . 

pr«niiUuntur illis qua: h. 1. pncrcdiihl, θεδς δϊ 
-έγοιτο κ. τ. >. Kecurrunt tamcn deindo SJIO, qnrui 

ί άν γένοιτο γνωριμώτερον; Πέμπτον λεγέσθω, τδ 
λαμβάνειν αύτδν ζωήν, ή κρίσιν, ή κληρονομίαν 
εθνών, ή έξουσίαν πάσης σαρκδζ·, ή δόξαν, ή μαθη-
τας, ή δσα λέγεται. Κα\ ταύτα (94) τής άνθρωπδτη-
τος. — Τ ο ν α ύ τ ο ν , έ χ τ ο ν α ύ τ ο ν Λ ό γ ο ν . ι Ε:ς γάρ 
θεδς, εΤς κα\ μεσίτης θεού κα\ ανθρώπων, άνθρω
πος ΧριστδςΙησούς (95).» Πρισβεύει γάρΙτι ώς (96) 
άνθρωπος κα\ νύν υπέρ τής έμής σωτηρίας. "Οτι 

bic lencnt, loco. 
(86) έπίζ. Edit. Paris. adJit, έπαλλαττομένων 

τών ονομάτων διά τήν σύγκρασιν. 
(87) ώς ήν. αί φ. Ibid. ήνίκα φύσεις. 
(88) τά. Ed. Paris. nec non Rom. et Lips. pra?-

D miltunt καί. 
(89; Π. λέγ. άκ. Ed. "Rom. et Lips. Τού αύτου έν 

τώ αύτφ λόγω. 
'(90) άκ. Ed. Paris. άκουσον. 
(91) Χρ. μ. θεός. Ed. Rom. cl Lips. θεδς μέν τού 

Χριστού. 
(92) lb. τά συναμφότερα. 
(95) φύσει. Ad hanc voccm, non ad seqncns συν

όδω Ed. Paris. ponit punouini, cl comina ad τοΰ-
τιον post συνόδω. In cdil. Rom. cl Lips. nbl prima 
vicc ba;c vcrba cxsianl, punctum ad συνόδω poni-
lur, doinde scquitnr Τού αυτού έν τω αύτιυ λόγ<ρ. 
Οεδς δέ λέγοιτο κ. τ . λ. Poslca, ubi reciirninl bser 
vorba, punctum ad φύσει, non ad συνόδιρ ponilur, 
iil in ird. Paris. 

ίίΜ) ταύτα. E l . Paris. τούτο. 
(ί»"ό Kd. Paris. ι. 1, ρ. Μ7, Ιησού: Χριστός. 
(Mi) Ibid. I . Γ . Ιο; νύν ώς άνθρωπος. 
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μετά του σώματος έστιν δ (97) προσέλαβαν, έω ; αν Α carnationis, ctiamsi ηοη amplius secundum carnem 
έμέποιήση θεδν,τή δυνάμει τής ενανθρωπήσεως (98), 
χέν μηκέτι κατά σάρκα γινώσκηται, τά σαρκικά 
λέγω πάθη, καλ χωρίς της αμαρτίας τής (99) ημε
τέρας.— Τ ο ν α ύ τ ο ν , έ χ τ ο ν α ύ τ ο ν Λ ό γ ο ν . * Η πάσιν 
ε&δηλον, δτι γινώσκει μέν ώς βεδς, αγνοεί (1) δέ 
©ηΛν, ώς άνθρωπος, έάν (2) τις τδ φαινδμενον χο>-
ρίση του νοουμένου. Τδ γάρ απόλυτον είναι τήν ^3) 
του Γιου προσηγορίαν, κα\ άσχετον, ού προσκειμένου 
τιοΤΙψ του τίνος (4), ταύτην δίδωσι (5) τήν ύπόνοιαν. 

agnoscatur, caraales dico affecliones, c i sine pec-
cato nottro. — E j u s d e m , ex c a d e m o r a l i o n e . Annon 
oninibus manifesluro, quod cognoseit ult)cus, i^no-
rare aulem se dicit, ut homo, si quis id quod appa-
ret scparat ab eo quod inlelligitur ? Quod eniiu sit 
absoluta Fi l i i appellatio, el siac relaliose, non adje-
cto cujus sit, ansam prxbclboc exislimandi. lianc 
itaquc ignoranliam magis pio sensu accipicnlos, hu-
manilali, non divinilali , ascribendam ducimus. 

"Αστε τήν άγνοιαν ύπολαμβάνειν έπ\ τδ εύσεβέστερον, τψ άνβρωπίνω, μή (6) τώ θεψ, ταύτην λογί-
ζομεν. 

Τυν ά γ ι ο ν Γ ρ η γ ο ρ ί ο ν έ χ ι σ κ ό χ ο ν Ν ν σ ν η ς . S a n c t i C r e g o r i i episdopi N y s s a . -
Έχ τ ο ν κ α τ η χ η τ ι κ ο ύ Λ ό γ ο ν . Καλ τίς τούτο φη- Ε χ o r a t i o n e c a t e c h e t i c a . Et quis hoc dicit quod 

σιν, δτι τή περιγραφή τής σαρκδς, καθάπερ άγγείω Β circumscriptione carnis, tanquam vase quodam, d i -
τιν\, τδ (7) άπειρον τής Οεδτητος (8) περιείληπται; vinitalj^inunensitascomprebciidatur?—Ejusdem^ ex 
Τον α υ τ ο ύ , έ χ τ ο ν α υ τ ο ύ Λ ό γ ο ν . Εί δέ άνθρωπου e a d e m o r a i i o n t . Si bominis anima, nalurse necessi-
ψοχή, κατ<*»τήν της φύσεως ανάγκην συγκεκραμένη 
τψ σώματι, πανταχού κατ* έξουσίαν γίνεται (9), τίς 
Ανάγκη (10) τή φύσει τής σαρκδς τήν θεότητα λέγειν 
έμπεριείργεσθαι; — Τ ο ν α υ τ ό ν , έ χ τ ο ν α ύ τ ο ν Λ ό 
γ ο ν . Τί κωλύει θείας φύσεως ένωσίν τινα κα\ προσ-
ιγγισμδν γνωρίσαντας ( I I ) πρδς τδ άνθρώπινον, τήν 
θεοπρεπή διάνοιαν κα\ έν τψ προσεγγισμψ διασώ-
εασθαι (12), πάσης περιγραφής εκτδς είναι τδ θείον 
τιστεύοντας(13) κάν (14) Ιν άνθρώποιςή ; — Τ ο ν α ύ 
τ ο ν , έ χ τ ο ν κ α τ ά Ε ν τ ο μ ί ο ν Λ ό γ ο ν . ΕΙ (15) δέ ό μέν 
έχ της Μαρίας άδελφοίς διαλέγεται, δ δέ μονογενής 

laie corpori copulata, libere versatur ubique, quid 
cogil nos dicere in nalura carnis divinitatcm i n -
cludi 1 - ^ E j u s d e m , ex e a d e m o r a t i o n e . Quid obslat 
quomiaus divinae 151 naturae unionem quamdam 
cura buroana copulalionetnquc agnoscenles, eliam 
in ea copulatione Deo dignam cogitationem reti-
neant, divinitatem extra omnem circumscriplionem 
esse credtfttcs, quaravis in bouiinibus sit? — E j u s -
dem, ex o r a t i o n e a d E u n o m i u m . Si autcm * filius 
Maria? cum fratribus colloquUur, Unigenitus vero 
fralros nen habet: quomodo eniro inter fratres Uni-

άδελφούς ούκ έχει - πώς γάρ έν άδελφοίς τδ μονογενές genili nomen conservaretur ? Et qui d ix i t : < Spiri-
&εσώζετο; Καλ δ ειπών, c Πνεύμα ό θεδς , > φηοΛ 
τ:ρδς τούς μαθητάς δ αύτδς, ι Υηλαφήσατέ με, ι 
ίνα δείξη δτι ψηλαφητή μόνη ή ανθρωπεία φύσις, 
άνσφές δέ τδ θείον. Καλ ό είπων, c Πορεύομαι, ι 
τοπικήν δια σημαίνε ι μετάστασιν * ό ·δέ τά πάντα 
έμπεριειληφως, έν φ, καθώς φησιν δ Απόστολος, 
έκτίσθη πάντα, κα\ έν αύτψ τά πάντα συνέστηκεν, 
ούδεν έν τοίς ουσιν έξω αυτού έχει, δ κατά τινα κί-
νησιν ή μεταχώρησιν γένηται. — Τ ο ν α ύ τ ο ν , έχ τ ο ν 
α ύ τ ο ν Λ ό γ ο ν . Τή δεξιά ουν τού θεού υψωθείς. Τις 
oSv ύψώθη ; ό ταπεινδς (16), ή ό ύψιστος; τί δέ (17) 
τδ τιπεινδν, εί μή τδ άνθρώπινον ; Τί δέ άλλο παρά 
τδ θείον έστιν δ "Ύψιστος ; Άλλά μήν ό θεδς ύψωθή-
ναι ού δείται (18), Ύψιστος ών · τδ άνθρώπινον (19) 

tus esl Deus " , > idem ad discipulos a i l : < Palpalc 
me '*, ι ul ostcnderel solam humanam naturam 
tangi poase, divioam vero langi non posse. Et qui 
d i x i t : c Yado > localem significal migralionem : 
qoi tvro oronia comprebeHdit, in quo, sicut dixit 
Αροείαέαβ condila sunt omnia, el in ipso consi-
stunl omnia> nibil omnium rcrum exlra se babct, 
ad quod molu aliquo IraiiSitus tlcri possil. — E j u s -
d e m , ex eadetn o r a t i o n e . Dexlera Dei cxahatus 
Quis crgo cxallalus est ? bamilisne an Altissimns ? 
Quid csL aulem bumilc, nisi bumanilas ? quidaliud 
pvaeter Dcum est Allissimus ? Alqui Dcuscxaluiione 
non indigct, t u m sil Allissimus. Humanam igitur 
naturam exallatam fuisse dicil Aposlolus : cxalla-

άραδ*Απόστολοςύψωθήναι(20)λέγει.Ύψω0ήναι(21) j> iam vero, eo quod Dominus el Chrislus facta si l . 
δε διά τδ (22) Κύριος κα\ Χριστδς γενέσθαι (23). Non ergo aslcrnam Domini exsislenliam boc verbo, 

" Joan. iv, 24. •· Luc. xxiv, 39. M Joan. xiv, 28. " Coloss. i , 16. 1 8 Act. n, 33. 

(9η δ. Ed. Paris, 1.1, p. 587 ού. 
f t t ) tvc ~ ~ (98) ένανθ. Ib. άνθρωπησεως. 
(99) τ . ήμ. Ib. ημετέρα. 
(1) άγν. Ed. Paris. I . 1, ρ. 588, habel άγνοείν. 
(2) έάν. lbid. άν. 
|3) τήν. Ibid. ponitur post υίού. 
(4) Π), τινός. 
(5) δίδω σι. Ib. pnem. ήμίν. 
(6) μή χ . τ . λ. fbid. μή τψ θείψ ταύτην λογιζομέ· 

ννυς. 
(7) τδ — περιεΛ. Ed. Paris. t. I I I , ρ. 65, ή απει

ρία της θεοτητος περιελήφθη. 
(8) Ίβότ. Ed. Rom. c l Lips. σαρκός. 
(9) l lnd . γίγνεται. 
(ΙΟ) άν. Ibid. praem. ή . 

γνωρ. Ibid. ρ. 66, κατανοήσαντας. 
(12) lbid. διασώζεσθαι. 
(13) πιστ. Ed. Rom. el Lips. πιστεύοντες. 
(14) Ed. Paris. κάν έν άνθρώπω Ijv. 
(15) Εί δέ κ. τ . λ. His simiJlima vide in orat. 2 ct 
C o n t r a E u n o m . , i. II,ed. Paris. p. 453 ei 5i3. 
(16) ταπ . Ed. Paris. p. 583, addit δέ. 
(17) τί — άνθρώπινον. Des. 1. c. 

Ibid. δέεται. 
Ib. άρα τδ άνθρώπινον. 

Ib. ύφώσθαι. 
(21) Ibid. ύψώθη. 
(22) Ibid. τού. 
(23) γεν. Ibid. scquitiir, διά τούτο δέ μετά τδ 

πάθος έγένετο. 

(18) 
(19) 
(20) 
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feeit% designal Apoelolu*, 152 bnmilis i»aHum Λ Ούχούν ού τήν προαιωνιον ύπαρξιν του Κυρίου δει 
evectiopetn, quae a dcxterit Dei facU eet Declaratur 
enim per hoc verbum pietatis mygleriuro. Qui enim 
dix i l , « dextert Dei exallattis, ι arcanam mysterii 
dispenealionem aperte patefacit, quod dextera Dei, 
qoa omtiia condidit, qtue eat Dominus, per quem 
omnU facta ennt, et aiqe qvo nibil subaislil eorum 
qtiae facU sunt, ipsa hounnem i tb i unilum in pro-
priam sustulerit sublimitatem per onionero. 

τού έχοίησβ βήματος παρίστησιν 6 Αποστολές· 
άλλα τήν τού ταπεινού πρδς τδ ύψηλδν μεταποίησιν, 
τήν (24) έχ δεξιών τού Θεού γεγενημένην. Σαφηνί-
ζεται γάρ (25) διά τούτου τού βήματος τδ τής εύσε-
βείας μυστήριον. Ό γάρ εΙπών, ι Τή δεξι? τού Θεού 
υψωθείς, > φανερώς έχχαλύπτει τήν άπό Α Αητον τού 
μυστηρίου (26) οίκονομίαν, δτι ή δεξιά τού Θεού, ή 
ποιητιχή τών (27) δντων πάντων, ήτις έστλν δ Κύ

ριος, δι* ού τά πάντα έγένετο, χα\ ού νωρίς υπέστη τών γεγονότων (28) ουδέν, αύτη (29) τδν ένωθέντα 
πρδς αυτήν άνθρωπον είς τδ ίδιον άνήγαγεν (30) ύψος διά τής ενώσεως (51). 

Sancti Amphilochii epitcopi lconH. Τον άγίον ΆμριΛοχΙον έχισκόχον Ίκοτίον-

Εχ oratione in illud : ι Pater meu$ major me 'Εκ τον Λόγου τον βίς τό,ι Ό Πατήρ μρυμείζντ 
e$t · · . ι Discerne deinceps naturas, unam Dei, al- μού έστιν. ι Διάχρινον (52) λοιπδν τάς φύσεις, τήν τε 
teram bominis. Neque enim ex Deo excideoe homo Β tov Θεού, τήν τε του άνθρωπου. Ούτε γάρ χατά έκπτω-
factus esl , neqiie proficiens, ex bomine Deus. — σιν έχ Θεού γέγονεν άνθρωπος, ούτε χατά προχοπήν έξ 
Eju$demrex oratione in illud : < Non potett FtUu$ 
quidquam facere ex seipto > Post resurrectio-
nera enim Dorainue utrumque ostendit, et quod 
corpns non eit Ule, el quod id ipsum resurrexerit. 
Repete iftemoria hletoriatn. Erant discipuli congre-
gali post passionem el resurrectionem, et com foreg 
eseent clausae e e , sietit in medio eoram Dominus, 
quod ante passiooem nonquam fecerat. An vero non 
poterat Gbristue boc et antea facere? 1 5 3 Omnia 
enim Deo * po&tibilia sunt. Sed ante passionem 
non fecit, ne vbionem esse dispensationem, vel 
opinionem existimes, neve spiritualera pulee Cbri-
iti carnem, nec e coelis descendisee, rfec alterius 

άνθρωπου Θεδς. — Τον αύτον, έχ τον Λόγον *1ςτέ% 

ι Ού δύναται ό ΥΊός χοιεϊνάφ* έαντον νύδέν. Μετά 
γάρ τήν άνάστασιν δ Κύριος τά συναμφότεραδείχνυσι, 
χαλ δτι ού τοιούτον τδ σώμα, χα\ δτι τούτο άνιστά-
μενον. Άναμνήσθητι τής Ιστορίας. "Ησαν οί μαθηταλ 
συνειλεγμένοι μετά τδ πάθος χαί τήν άνάστασιν, χαί 
τών θυρών χεχλεισμένων ϊστη μέσος αυτών δ Κύριος. 
Ουδέποτε τούτο πρδ τού πάθους έ ποίησε. Μή γάρ 
ούκ ήδύνατο ό Χριστδς χα\ πάλαι τούτο ποεήσαι; 
πάντα γάρ τψΘεψ δυνατά. Άλλ* ούχ έποίησε πρδ τού 
πάθους, ίνα μή νομίσης φαντασίαν τήν οίκονομίαν, ή 
δδκησιν, μηδέ πνευματικήν οίηθής τού Χριστού τήν 
σάρκα,μηδέ έξ ουρανών χατελθούσαν, μηδέ έτερουσιον 

· " ~ ~ —~— * —~~ ~ - — ~ > — ~ ~ - · * - - ι » · · * · » · · 1 

eaae anbslanti», et a nostra carne divereae. Haec *ή ήμετέρφ σαρκί. Ταύτα γάρ πάντα τινές φαντα< 
enim oronia quidam eibi animo flngentes, el Domi-
num per baec se honorare arbilranlee, noo recor-
danlur se praetexiu graliarum aclionis contumelia 
ipsum afficere, et vepitatem mendacii accusare : 
ut oiniilatn quod mendacium ait a ratione proreue 
alienum. Si enim aliud assumpeil colpns, quid ad 
meum attinet, quod salute indigel? Si carnem t ooa-
lis translulit, quid ad carnem meam, quae ex terra 
sumplaeftt?—Ejutdem,ex eadem oraiione. Propter-
ea igilur non ante passionem, sed post passionem, 
januis clausis, stetit Dominus in roedio discipolo-
rura, ut acias fore ot eliam animale corpae tuum 
geminatum resurgat corpus epirituale. Ne autem 

σθέντες, χαλ σεμνύνειννομίζοντες διά τούτων τδν Κύ
ριον, λελήθασι σφάς αυτούς διά τής ευχαριστίας 
βλασφη μουντές, χα\ ψεύδος κατηγορούντες τής αλη
θείας, πρδς τδ κα\ παντάπασιν άλογον τδ ψεύδος 
τυγχάνειν. ΕΙ γάρ έτερον ανέλαβε σώμα, τ ί πρδς 
τδ έμδν τδ τής σωτηρίας δεδμενον; ΕΙ έξ ουρανών 
χατήγαγε σάρχα, τί πρδς τήν έμήν σάρχα τήν έχ 
τής γής είλημμένην ; — Τού αύτον, έχ τού αύτον 
Λόγον. Διά ταύτα μέν ούν, ού πρδ τού πάθους, άλλά 
μετά τδ πάθος, τών θυρών κεκλεισμένων έστη τών 
μαθητών μέσος δ Κύριος, ίνα γνώς, δτι χαλ σου τδ 
ψυχικδν σώμα σπαρέν εγείρεται σώμα πνευματικόν. 
Ί ν α δέ μή πάλιν άλλο νομίσης είναι τδ άνιστάμε-

rursus aliad esse pates illud quod resurrexit, Thoma ry vov, τού Θωμά πρδς τήν άνάστασιν άπιστήσαντος* 
resurreclioaem non credeoler ostendit ei vestigia 
davorum et vulnerum. A I I vero eeipsum sanarenon 
poterat, etquidem posl resurrectionem, qui omnes 
etiara anie resurrectionero eanaverat? Sed per boc 
quidem, quod clavorum vesiigia oslenderil, ipaum 
illud (corpus) esde probat: pcr islud vero, quod ja-
iiuis clausis ingreaaus si t , ostendit lale non easc; 

·· Joan. xiv, 28. , T Joan. v, 19. Joan. xx, 19. 

(24) τ . έκ δε ξ. Ibid. διά τής δεξιάς. 
(25) γάρ. Ib. eequilur χαί. 
(26) μυστ. Ita ed. Rom. ct Lips. Earodem lectio-

nem h. 1. habet ed. Paris. Diecessimus itaque a le-
dione Sirm. Θεού. 

(27) Ed. Parie. πάντιυν τών δντων. Ed. Rom. et 
Lipa. τών δντων πάντων. 

δείκνυσιν αύτφ τούς τύπους τών ήλων, δείχνυσιν 
αύτφ τών τραυμάτων τά ίχνη. Τ Αρ' ούχ ίσχυεν έ α υ 
τδν Ιάσασθαι, κα\ ταύτα μετά άνάστασιν, δ π ά ν τ α ς 
χαί πρδ τής αναστάσεως Ιασάμενος; Αλλά δι* ώ ν 
μέν τούς τύπους τών ήλων δείκνυσι, παραδ&ιίστν 
δτι τούτο* δι* ών δέ κεκλεισμένων τών θυρών ε ϊσε ισ: , 
δείκνυσιν δτι ού τοιούτο. Τούτο μέν, ίνα πληρευσ]| 

!

28) γεγ. Ed. Paris. δντων. 
29) Ib. αυτή. 
30) Ibid. ύψος ανήγαγε. 
31) έν. Ib. άνακράσεως. 
32) Διάκρ. κ. τ . λ. Euradem locom, eUl CQIQ 

aliqna vartetate lcctionis, vide supra, p. 66. 



1V7 DIALOGUSH.-
Φ τρόπον τής οικονομία;, έγείρας τον νενεχρωμέ- Α 
νον* ού τοιούτον δέ, Γνα μή πάλιν ύποπέση^φθορφ, 
patt πάλιν ύποστή θάνατον. 

ΜμΜχαρίον ΘεορΟου (33) έχισχόχον %ΑΛεξαν-
δρειας. 

Έ* τωτ χατά 'Οριγένονς. Ούτε τής ημετέρας όμοιώ-
*»'„ προς ήν κεκοινώνηκεν, είς θεότητος φύαιν με
ταβαλλόμενης, ούτε τής θεοτητος αυτού τρεπομένης 
είςτήνήμετάραν όμοίωσιν. Μένει γάρ θ ήν άπ ' αρχής 
θεός* μένει κα\ τήν ημών έν έαυτψ παρασκευάζων ύπ-
αρξιν.—Τον αυτού,έχ της αυτής χραγματβΙας.'ΑΜ 

γαρ ούχ ήσυχάζων πάλιν βλασφημείς, συκοφαντών 
τον Υίδν τού θεού, καλ λέγων αύτοίς ^ήμασιν ούτως* 
*flmp 6 ΥΙος καϊ έΤατήρ έν είσιν, ούτω κα\ ήν είληφεν 
δΓΑςψυχήν, καλ αύτδς, έν είσιν άγνοών δτι 6 μέν Β 
ΤΙοςχαλό Πατήρ Ιν είσι διά τήν μίαν ούσίαν, καλ τήν 
εύφθεοτητα- ή θέ ψυχή κα\ ό Υίδς, έτερα προς έτέραν 
Ιτή* ουσία τε καλ φύσις. ΕΙ γάρ ώσπερ ό Πατήρ 
χε\ 6 ΥΙδς έν είσιν, ούτω χαλ ή ψυχή τού. Πού κα\ 
έ ΤΙος έν είσιν, έσται χαλ ό Πατήρ χαλ ή ψυχή έν, 
χαί λέξει ποτέ χαλ ή ψυχή τού Τίού· ι Ό έωρα-
χ&ς έμέ, έώρακε τδν Πατέρα, ι Άλλ* ούχ έστι 
τούτο, μή γένοιτο. Ό γάρ Υίδ; κα\ 6 Πατήρ έν, έπει-
βτ, μή διάφοροι ποιότητες· ή θέ ψυχή κα\ ό Υίδς, 
χε\ τή φύσει, χαλ τή ουσία έτερον, έπειθή χα\ αυτή 
ίι' αύιού γέγονεν ομοούσιος ήμίν υπάρχουσα. ΕΙ 
γάρ ψ τρόπω ό Πατήρ και δ Υίδς είσιν έν, τούτω 
τφ τρόπω καλ ή ψυχή κα\ ό Τίδς έν είσι, κατά τδν 
Ώριγένην, έσται καλ ή ψυχή, ώς ό ΥΙδ;, άπαύγα- Q 
εμα τής δόξης τού θεού, χαλ χαράκτη ρ της υποστά
σεις αυτού. Άλλά μήν αδύνατον τούτο* αδύνατον 
άρα κα\ τδν Υίδν χα\ τήν ψυχήν αύτου έν είναι, κα-
θαπερ αύτδς χαλ ό Πατήρ έν είσι. Καλ τί ποιήσει 
πάλιν έαυτψ περιπίπτων; Γράφει γάρ ούτως. Ού 
6ήπου γάρ ή τεταραγμένη χα\ περίλυπος ούσα ψυχή 
δ Μονογενής χαλ πρωτότοκος πάσης κτίσεως έτύγχα-
**εν ούσα. Ό γάρ θεδς Αόγος, ώς κρείττων της ψυ-
λή» "^γχάνων, αύτδς 6 ΥΙός φησιν, ι Έξουσίαν έχω 
•είναι αυτήν, καλ έξουσίαν έχω λαβείν αυτήν· ι Εί 
«ένυν κρείττων έστ\ν ό Υίδς τής εαυτού ψυχή;, ώσπερ 
εδν κα\ κρείττων ώμολόγηται, πώς ή ψυχή τούτου ίσα 
θεψ, χαλ έν μορφή αυτού; Αυτήν γάρ είναί φαμεν 
τήν (34) κενώσασαν εαυτή ν, κα\ μορφήν δούλου λαβού-
Λν. Ταίς ύπερβολαίς τών ασεβειών επισημότερος τών D 
άλλων αίρετικών έγένετο, ώς έπεσημηνάμεθα. ΜΙ γάρ 
εν μορφή θεού υπάρχει ό Αόγος, χα\ ίσα θεψ έστιν, 

μ°Ρ?ή δέ θεού ύπάρχειν και ίσα θεψ τήν ψυχήν 
τού Σωτηρος οίεται, τολμήσας ούτω γράψαι, πώς τδ 
faw χρείττόν έστι; Τά γάρ ύποβεβηκότα τήν φύσιν 
*ύνύπέρ αυτά χρείττον μαρτυρεί. 

Τον άγίον Ίωάννον τον Χρνσοστόμον, έχισχό-
πον Κωνσταντινουπόλεως. 

9Αχό Λόγον έν r j } μεγάλη έχχΛησία βηθέν-

- INCONFUSUS. ?08 
ipstun quidem, ut dispensattonts muno» implei r i , 
corpus mortuura resuscilando, non laJe autem, w* 
rurs t» obnoxiam esset cormptioni, nec itcrum morli 
succumberet. 

154 Theophili evitcopi AUxaxdrier. 

Εχ Με qxm ieripdt advertu* Orig^m. Necaimili-
tadine nottra, qaam tesarapsit, in diviniiaiis natu-
ram maUU, nec divinitate ipsius in similUudincra 
nostram conversa. Manet eoim, qnod ab inilio erat, 
Deus : maoet etiam, nostram in seipao rctinons sub-
slantiam. — Eju$dem, εχ eodem ορετε. A l vero non 
desinens iterum blaspbemas, Filium Dei calumnian*, 
et his verbia otena : Quemadmodnm Fiiius et Pa-
ter BDum sunt, aic el anima quara assumpsit Filius 
et ipse untim eun l : neeciens quod Filius quidem c i 
Pater anum aint propter unam * aubstantiam, ct 
earodem divinilatem : anima autem el Filius diver-
aam inter se subsianuam babeant ct naluram. 
Sl enim sictit Pater et Filius unum sunt, eic et 
anima Fil i i ei Filiue onom sunt, erunt et Pater et 
anima unum, et diect aliquando etiam Fil i i anima : 
c Qui vidit me, vidit Patrem " . » Sed non ita esl, 
abeit! Naro Filius et Patcr unum sunt, quia non 
sunl diversse qualitalee : aniroa vero el Filius. 
et natura et substantia differunt, quia et ipsa 
quoque per eum facta est, eamdem nobiscum 
babena subelantiam. St enim, qucmadmodam Paicr 
ct Filius unum sunt, sic anima ct Filius unum sont, 
ut vult Origcnes, er i l ct aniiua, sicul Filios, splcn-
dor gloriae Dei, ct character subslanliac ipsius. A l -
qni boc fleri ncquit. Impossibile esl igilur, ut Filius 
ct ejus anima unum sint, sicut ipse el Paler ununi 
euftt. 1 5 5 E t <l uid fttciet rursus eibi ipsi repu-
gnaus? Siceoim scr ib i l : Nequaquam turbata el t r i -
eti8 aniroa Unigenitus eral, c l Primogeniius omnis 
creatune M . Nam Dcus Verbum, ut anhna praestan-
tior, ipse Filius ail : c Potestatem babco ponendi 
eam, et poteslatem babeo assumcndi cam * \ » Si 
igitur Filies praeslantior cst anima sua. sicut pnc-
slanliorem esse in coufesso est, quoinodo cjus anima 
acqualis est Deo, et in forma ipsius? Ipsam eniro csse 
dijcimus, qaai scipsam exinanivit, c l scrvi formam 
accepil · · . Quarc (Origcncs) omnos alios hxrciicos 
impielale supcrat, u i demonstravimus. Si enim in 
forma Dci esl Verbnm, et Dco est aequale, in formu 
vero Dei esse, et acqualem csse Iteo animam Salva-
toris putat, qui sic scribere ausiis est, quomodo 
quod est scqualc prajstanlius csl? Q";B cnim nalura 
jnferiora sunt, corum quae supra ipsa sunl pncslau-
iiam lestanlur. 

SancH Joannis Cknjtoitomi epitcopi Constanti-
nopolitani. 

Ex oraiione qnam in magna ecclesia habHit. Ac 

* JOOB. x iv , 9. * Colow. i , 45. 1 1 Joan. x, 48. »* Pbilipp. n , 7. 

J53) Aliud bujus scriptoris fragmcnium exslal 
fctra, m dial . 3. 

(3i) τήν . Ed. Rom. ct Lips. pncmitltint δς, sod 
luusbeiie. Sirigelii iulerprelalio : c Ipsaiu ciiim 

essc dicimnfi formain servi a Filio assnmpum, ι 
aliam prodU loctionom, nisi ex ingenio f i t eracu-
daia. 
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Dominus quidem tuus in ccr.lum cxtulil bominctn : Α τος. Και δ μέν Δεσπότης σου είς ούρανδν άνήγαγεν 
tu aulem nec foruin ipst concedis. Scd quid dico in 
ccnhini? in rcgali throno collocavit: tu vcro cliam 
ex urbe,ilhun expcllis.— Ejusdem, in principium 
psalmi XLI. Non cessal Paiilus in bodicrnuni usque 
diem * diccro : ι Pro Christo legalione funginiur, 
tanquam Deo exborlante pernos, obsecramus pro 
1 5 6 Christo, reconcihamini Dco Nec vero hic 
enbstitit: sed c l de tua nalura sumpiis priinitiis, se-
dem occupavil supra omnem princtpalum, et pole-
statem, et vir lutcin, ct omne noroen quod nomi-
natur, non solura in boc sxculo, venim eiiam in fu-
turo u . Quid buic honori comparari potesl? Prinii-
tia? generis noslri, quod in tam inultis offendit, et 
ignoiuinia affectum est, in lanta eublimitate sedent, 
tantoque bonorc fruuntur. — Eju+dem, de divitione 
lingnarum. Cogita enim qoale sit vidcre naturam 
nostram supra Cberubira vehi, et oronem angeiicam 
poteslatem cidem circuiufusam ease. Considera 
eliani Pauli sapicminm, (juot noroina cofiqoirat, u l 
Christi erga nos aniorem oslcndat Non e i im siro-
pliciter dixit gratiam, nec simpliciter divilia*, aed 
eminentcs divitias fjratuv in bonitate.—Eju$dem,ex 
oratione dogmutka, quod humiliUr dicta et facta α 
Christo, non propter imbecillitatem patintim dicta 
et (acta sint, $ed propter varias dispensationis ra-
tionet. El post rcsurrcclioncm, increduluin discipu-
lum videns, non recusavit ipsi ct vulnera ct clavo-
rurn ve&ligia ostendcre, et manus conlactui cica-

άνΟρωπον , σύ δέ ούτε αγοράς αύτφ μεταδί-
δως. Κα\ τί λέγω είς ούρανόν ; είς θρόνον 
έκάΟισε βασιλιχδν , αύ Οί χαλ τής πάλειος 
έξελαύνεις. — Τον αύτον, εϊς *ήν άρχ^ν τον μα 
ψα*Ιμον. Ού παύεται Παύλος μέχρι τής σή
μερον λέγων, c Ύπερ Χριστού πρεσβεύομεν, ώς τού 
θίού παρακαλούντος δι* ημών(55), δεόμεθα υπέρ Χρι
στού, χαταλλάγητετψ θεφ.> Κα\ ουδέ ενταύθα Ιστη, 
άλλά κα\ άπδ της φύσεο>ς της σής λαβών άπαρχήν, 
έχάΟισεν άνω πάσης αρχής, καϊ εξουσίας, χα\ δυ
νάμεως, χα\ παντδς ονόματος ονομαζόμενου, ού μό
νον έν τω αίώνι τούτω, άλλά χα\ έν τώ μέλλοντι. 
Τί (56) ταύτης Γσον γένοιτ' άν τής τιμής (37); Ή 
απαρχή τού γένους ημών, τού τοσαύτα προσκεχρου-
χότος, τού ήτιμωμένου, έν ύψει τοσούτω κάθηται \38), 
χαλ τοιαύτης απολαύει (59) τιμής. — Τον αύτον, 
περί τής γλωσσών διαιρέσεως. Έννόησον γάρ, οίον 
έστιν Ιδεϊν τήν ή μ ετέρα ν φύσιν έπλ τού Χερουβ\μ 
δχουμένην, χα\ πάσαν αυτή την άγγελιχήν περιχε-
χυμένην δύναμιν. Σχόπει δέ χαι Παύλου σοφίαν, 
πόσα ονόματα επιζητεί, ώστε παραστήσαι τού Χρι
στού τήν φιλανΟρωπίαν. Ού γάρ ειπεν απλώς r t ) r 
χάριν, ουδέ τδν πλουτον απλώς, άλλά τδν υπερ
βάλλοντα πλουτον της χάριτος έν χρηστότητι. 
— Τον αύτον, άπδ (40) δογματικού λόγον, δτι τά 
ταπεινώς είρημένα καϊ γεγενημένα παρά Χρι
στού , ού δΐ άσΟένειαν δυνάμεως έγίνετο (41) 
χαϊ έλέγετο, άλλά δΐ οΙκονομίας διαφόρους. ΚαΙ 

irices aubjicere, et dixit : ι Scrutare, et vide, quia Q μετά τήν άνάστασιν, τδν μαΟητήν ίδών άπιστούντα, 
" ού παρητήσατο αύτίρ χα\ τραύματα χα\ τύπον ήλων 

έπιδειςαι, χα\ χειρδς άφή τάς ώτειλάς ύποβαλειν, 
χα\ εΐπεν (42), t Έρεύνησον, χαί Γδε, δτι πνεύμα 
σάρχα χα\ όστέα ούχ έχει. > Διά τούτο ούτε έξ αρ
χής τελείας ήλιχίας τδν άνθρωπον άνέλαβεν, άλλ* 
ήνέσχετο χαΛ συλληφΟήναι, καϊ τεχθήναι, χα\ γα-
λαχτοτροφηθήναι, χαλ τοσούτον χρόνον έπ\ της γής 
διατρίψαι, fva xa\ τώ μήχει τού χρόνου, κα\ τοΙς 
άλλοις άπασι (45) τούτο αύτδ πιστωσηται.— Τον αυ
τού, πρδς τούς λέγοντας. Οτι δαίμονες τά τών (44) 
ανθρώπων διοικούσιν. Ουδέν ήν ευτελέστερου άν
θρωπου, χα\ ουδέν γέγονε τιμιώτερον άνθρωπου. Τδ 
έσχατον μέρος .τής λογικής χτίσειος ούτος ήν. 'Αλλ* 
οί πόδες έγένοντο κεφαλή, χαι είς τδν θρόνον άνηνέ-

spiritus carncm et ossa non habet 1 1 . > Et ideo non 
perfectae aetalis liominem ab initio suscepit, sed susti-
nuitetconcipi, 1 5 7 c l nasci,ct lacle nutriri,et lanto 
lempore in lerra versari, ut ct tcmporisdiulurnitatc, 
et aliis omnibus, boc ipsum coaflrmaret.—Ejusdem, 
edversus co$ qui dicunt da>mone& rcs humauas gu-
bernare. Nihil cral hominc vilius, et uibil gloriosius 
bomine factuiu est. Is eral poslreina pars crcatura) 
raiionalis : sed pedcs capul facii sual, et in regalctu 
sedcro evccli sunt per primilias. Qucmadinoduin 
enim honio quispiam libcralis et magnificus, nau-
fragum aliquem ccrnens, qui vix nudum corpus e 
fluctibus servurit, supiuis cum manibus excipit, ct 
splcndida veste oniat, ct iu summo gradu honoris 
collocal: ila Deus erga naturam nostram se gcssit. D χ9ησαν τδν ^ασιλικδν διά της απαρχής. ΚαΟάπερ 
llomo quse babebat omnia pcrdidcrat, libcrlalem, 
consueludinem cum Dco, commorationem in para-
dlso, vilam calamitatis expertem, * elquasi ex nau-
fragio nudus, sic illinc excesserat. Sed Deus illum 
excipicns statim vestivit, et paulatim manu dedu-

γάρ άνθρωπος φιλότιμος τις και. μεγαλόδωρος, Ιδων 
τινα έκ ναυαγίου διαφυγόντα, κα\ τδ σώμα γυμνδν 
ύπδ (45) τών κυμάτων διασώσαι δυνηθέντα μόνον, 
δεξάμενος ύπτίαις ταις χερσ\, λαμπρή (46) περι
βάλλει τή στολή, καΛ πρδς τιμ^ν άγει (47) άνωτατω· 

w n C o r . V . 20. , ν Phiiipp. ιι, 0. u Ephea. ι, 21. »· Joan. xx, 27. 

(35) δεόμ. ύπ. Χρ. Des. tn ed. Savilii, t . I , 
ρ. 614. 

(36) τί ταύτης χ. τ . λ. Loco cit. praemiUuntur 
nonnulla. 

(37) τιμ. Ibid. sequilur δταν, signo interrogatio-
ois ail τιμής post απολαύει, posito. 

(58) Ib. καθένηται. 
(59) 1-bid. άπολανη. 

(40) δογα. Vid. supra p. 68, schol. 88. 
41) έγ. κ. έλ. Vid. ibid. scho!. 90. 

(42) ειπ. Ed. Savilii, είπείν. 
(45) Ib. άπα σι ν αύτδ τούτο. 
(44) τ . άνθρ. Ib. ανθρώπινα. 
(45) Ibid. άπδ τών κυμάτων. 
(46) Ib. λαμπράν περιδαλη στολήν, 
(47) Ibid. άγάγη. 
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ούτω (48) καϊ δ Θεδς έπλ τής φύσεως της ημετέρας Α 
έποίησε. Πάντα άπέβαλεν δσα είχεν δ άνθρωπος, 
τήν (49) πα££ησίαν, τήν πρδς θεδν όμιλίαν, τήν Ιν 
παραάείσω διαγωρήν, τδν ά.ταλαίπωρον βίον (50), 
κα\ χαθάπερ έχ ναυαγίου γυμνδ;, ούτως (5!) έξηλθεν 
Ιχείθεν. Άλλ* δ Θεδς αύτδν δεξαμενής, περιέστειλεν 
ευθέως, χαι χατά μιχρδν χειραγωγών, είς (52) τδν 
ούρανδν άνήγαγεν. —Τον αύτον, έχ τον αύτον Χό· . 
γον. *^λλ* δ Θεδς μείζονα (55) τής ζημία* *ήν 
πορίαν έποιήσατο* χα\ πρδς τδν θρόνον τδν βασιλι-
κδν τήν φύσιν ανήγαγε τήν ήμετέραν. Καλ (54) Παύ
λος βο$ λέγων, ι Συνήγειρε χα\ συνεχάθισεν (55) έν 
δεξιφ αυτού έν αοίς έπονρανίοις. > —• Τον χιύζον, είς 
χους τά χρώτα χάσχα νηστεύοντας. Άνέφξε τους 
ουρανούς, φνς μισεμένους φίλους έποίησεν, tlc τδν 
ούρανδν έπανήγαγεν, έν δεξι$ τού θρόνου έχάθισε Β 
τήν φύαιν τήν ήμετέραν» μυρία έτερα παρέσχεν ήμίν 
αγαθά. — Τον αύτον, έχ τον είς τήν άνάληψιν 
Λόγον. ΕΙς τούτο ούν τδ διάστημα χαί τδ ύψος, τήν 
φύσιν τήν ήμετέραν ανήγαγε. Βλέπε πού χάτω έχει· 
το, χαλ πού άνω άνέβη. Ούτε χαταβήναι ήν χατω-
τερον ού κατέέη άνθρωπος, ούτε άναθηναι άνώτε-
ρονού άνήγαγεν αύτδν πάλιν. — Τ ο ν αύτον έχ τής 
ερμηνείας τής χρός ΈφεσΙονς έχ στολής. Κατά 
τήν εύδοχίαν αυτού. φησ\ν, ήν προέθετο Ιν ούτω, 
τουτέστιν, δ έπεθύμει, τούτο ώόινεν, ως άν τις εί-
πεε, έξειπεϊν ήμίν τδ μυστήριο ν. Ποίον δέ τούτο; 
•τι άνθρωπον άνω χαθίσαι βούλεται* δ δή χα\ γέγονεν. 
«—Γον αύτον, έχ τής αυτής ερμηνείας.Περ\ τούτου 
φησλν δ Θεδς τού Κυρίου ήμων Ιησού Χριστού, ού 
περλ του Θεού Αόγου. — Τον αύτον, έχ τής αυτής 
ερμηνείας, c Καλ δντας ημάς νεκρούς τοίς παραπτώ-
μασι συνεζωοποίησε τφ Χριστφ. > Κα\ πάλιν ό Χρί
στος μίσος , και τδ πράγμα άξιδπιστσν. ΕΙ γάρ ή 
'ΡΧή (^6) CS» να\ ημείς* έζωοποίησε κάκείνον, καϊ 
ημάς* όρ$ς δτι περ\ τού κατά σάρκα πάντα είρηται; 
— Τον αύτον, έχ τού χατά ΊοκΧννην Εύαγγέλιόν. 
Τί γάρ επάγε ι , ε Κα\ έσκήνωσεν έν ήμίν; > μονονουχ\ 
λέγων. Μηδέν άτοπον ύποπτεύσης άπδ τού έγένετο. 
06 γάρ τροπήν εΐπον τ ή ; άτρέπτου φύσεως εκείνης, 
άλλά σχήνεοσιν καϊ κατοίχησιν. Τδ δέ σκηνούν, ού 
ταύτδν άν «Γη τή σκηνή* άλλ* έτερον έν έτέρω σκη
νοί" έπελ ούδ* άν είη σκήνωσις. Ουδέν γάρ έν έαυτψ 
κατοικεί. ^Ετερον δέ ειπον χατά τήν ούσίαν. Τή γάρ 
ενώσει, καλ τ*5 συνάφεια, έν έστιν δ βεδς Αόγος και ο 
ή σάρξ, ού σ*~>γχύσεο>ς γενομένης, ουδέ άφσνισμού 
τών ουσιών, άλλ* ένώσεω; άψητου τινδς κα\ άφρά-
ετον, — Τον αύτον, έχ τον χατά Ματθαίον Ευαγ
γελίου. Καλ χαθάπερ (57) τις, έν μεταιχμίω στάς 
δύο τινών άλλτ>λων ίιεστηκότων, άμφοτέρας άπλώσας 
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cens in coelnm perduxil. --Ejuidm, cx eadem oro-
tione. SedDeas majore lucro damnum compenuvit, 
et in thronum regium haturam nosiram evexit. Et 
Pauloe ISe^nae i^cens ; c Simul resaecitavU 
et eedere fecit ad deileram soam ta C t t l e s U b n t t 
— Ejxtdem, όε χ* σία pcacha prinutm jejunant* Ape-
rtjit coelos, ei ex botfibcf amieoe fecit, eosderoque 
in coelam Introdmit, el ad dexier&m throninatBratii 
nostram collocavit, et innamera alia bona nobls ex-
btbuiL — Eju$dem, εχ oratiotu 4ε Auxnmone. Ad 
hanc ergo distantiatty et aUitudinem nttarem no-
stram perdnxit. Vide vbi erat inferiua posita, e i 
quoasc£hderit inalium. Neqne inferiua descendere 
poieral homo, quam quo deecendil: neque alliua 
ascendere^amqnoeamrarsos evexit.—Ityw^m, 
'ex interprei0i6ne EpiitoUs in Eph€*w$. Seiundura 
bonatn volaniatem ^jus d ic i l 1 * , qnam propoeucral 
in ipeo, boc est? quod oplabat, boc parturifibat, o l 
ita dicam, effari nobis inysterioin. Quaie autcm 
istod est, quod hominem velil in sobliini x»Ilocarc, 
qaod eliara factum eet. — Ejusdem, εχ eadem inler-
ρτείαΐίοηε. De boc dicil Deas Oomint eoslri Jesu 
Cbristi, non de Deo Verbp. — Ejtudem, εχεαάεη 
ituerpretaiione. c Et cum mortui essemus peccalis, 
in viiara nos realituit cum ChriOo M . ι E l rursns 
Ghriitoe nyedias, et res fide digna. Sienim primUia* 
vivunt, et nos vivemus : vivificavit el i]lgm, c l nos. 
Vides de eo quodest secunduTncameroomniadicta 
esse.—Ejtudem, exEvongelio lecundum Joannew. 
Gur ehim addit: c Et babitavit in nobis *° ? » ac si 
dicer^t: Nibil abeurdum cogites exeo quoddixi fa-
ctum etu Non enim convcrsionem dixi nalure i l -
litjs immcLibilis, sei quasi in tabcrnaculo raansio-
nem et inbabitationem. Tabernaculura 159 ^utcra 
inbabilans non esl idem cum taberuaculo, sed al-
tcrum in allero babitat: alioqui, non essci Uibcr-
nacuii inbabilatio. Nihil enim tn sefpso babilat. 
Alterum aulcm dixi secundum snbstanliam. Unione 
enim et conjunctione unum sunt Deus Verbuni ct 
caro, * non confusis aul delelie substantiis, sed in-
effabiii quadam et inexplicabiii unione. — Ejusdem, 
εχ Evangelio secundum Matthccum. Et queiuadmoduut 
si slans quispiajn medio in spatio duorum a se in-
vicem dislantium, ambabus ulrinquc inanil.us cx · 
lensis arreplos conjunxerit, ita ctiam fccil ipse, 
vetus Teslaoienlum novo, divinam naiuram bumai.aj. 
sua nostris conjungens. — Ejutdcm, de Ascentione 
Chritti. Sicuteuim cum, duobus tnlersc dissidentibits 
ct pugnare incipiciuibus, alius quispiam mcdius 
interveoiens contendeuliuui pugham dirimit ct dis-

" Epbe». ι ι , 6 . " Epbes. i , 5. » Ephcs. u , 5. 4 9 ioan. i , 14 

S) ουτω. Dcs . in edit. Rom. et Lips. 
) τήρ, — 6εαγωγήν. Edit. Savil. τήν πα^ρη-

είαν τή» ττρος βεδν , την δμιλίαν τήν έν τφ παρα-

'50) τδν ά τ α λ . ?ίον. Seqairaur lectionem ed. Sa-
Strm. habebat τδν ταλαίπωρον βίον άντηλλά-

^ l ) ο^τ, Des. 1. c. 
LXXXllI . 

(52) είς. Ibid. πρός. 
(55) Ib. μείζω. 
(54) κα\. Ib. prscm. διό. 
55) συνεκ. Ibid. sequitur ημάς. 

156) άρνή. Ibid. απαρχή. 
157) Και καθ. κ. τ . λ. Hoec iisdem verbis 

in edit. Savil. l . I I , p. 9 et 10. 
exsuat 



S)3 TWtoDORETI EPISOOPICTRENSIS 1M 
cor4ta»: Sla ei Chriuus feck. Iratvfl nebiserat ut Α τάς χεΤρας, εκατέρωθεν λαβών συνάψειεν· ούτω καλ 

αύαδς έποίησε, τήν πάλαιαν τή καινή συναπτών, τήν 
όείαν φύσιν τή ανθρωπινή, τα αύτου τοίς ήμετέροις, 
— Του αύτον, eic arcUtflfiK t w Ιρ ιστον . Καθ* 
άπερ (58) γάρ δύο τίνων αψιμαχία διαστάντων, Ιτε-
ρός τις έν μέσω παρεντεθε\ς λύει τήν των έριζόντον 
μάχην τε κα\ διχόνοιαν* ούτω κα\ δ Χριστδς έποίη-
σεν, Όργίζετο ήμίν ώς βεδς, (59) ημείς δέ τής αυ
τού κατεφρονούμεν δργής, τδν φιλάνθρωπον Δεσπό
τη ν άποστρεφδμενοι· χαλ μέσον έαυτδν εμβολών δ 
Χριστδς, έχατέραν φύσιν είς φιλίαν συνήγαγε, χαλ 
τήν παρά τού Πατρδς έπιχειμένην ήμίν αύτδς τ ιμω-
ρίανύπέμεινεν. — Τον αύτον, έχ τοσούτον Λόγον. 
Προσήνεγχε (6*9) τοίνυν τάς άπαρχάς της ημετέρας 
φύσεως τψ Πατρλ, χαί τδ δώρον αύτδ* 6 Πατήρ 

qaibiM verbit etoquar, aeacio. Natura caduca, na- Β θαύμασε, διά γε τήν τοσαύτην άξίαν τού προσχομί-

bent, ei not iHios rram coniemnebamnt, benlguum 
Dooiuiam avertantef: tt nedium te inlerponeaa 
Chrisloe, uiraroqoe uatoxam in gratiam redaxil, e l 
pcyjnMn a Palre aobis imnineiitem ipae sestmuU. 
— EjuaUm, εχ tmdsm cration*. Obialtt igiiar nt-
imrm ootlne primlioe Pairi, et donam Paler ipae 
admiraUis eet, tnm proptor oammam offerentis 
digBilatem.Urai propler oblati maaeris eximiam prse-
•tanliam. ftoc eniaa muiibat tak excepii, ei Ibroni 
t u i ptrtieepi 1 4 0 adtoque in dexlene sua 
porte eoHoctvU. Aanoacamua Igiluc quia ille sit qui 
aodfU: « Sede a dextorit meis", » ei qoe illa na-
tara, c«i dixM: « T e r r a t t , et ia terram rever-

» - r EjwUma, f$*4pmt*. Qua «iar oraiione, 

Mra vttie et abjecta, qoie oflanivm in&ma decUrala 
ertt, emnia vidt, ouiAia soperavil. Hodie qu* su-
perlor omiiibao eaoet difna babiU est: bodie accepit 
qttod dtaexpetiveroftt aagett: bodte arcbangeli re-
ram dta deoider*4aniai speclalores ease potaerunt, 
e l Dalaram nottraai i * Ihrofto regio iromortaliuiia 
gftoria falgetttem cooteraplali fUAt. 

σαντος, χαλ τού προσενεχθέντος τδ άμωμον. Καλ γάρ 
οίχείαις έδέξατο τούτο χερσ\, χαλ τού θρόνου μέτοχον 
είναι τού οίκείου πεποίηχε. Καλ τδ πλέον, έν τψ τής 
εαυτού δεξιάς αύτδ μέρει καθίδρυσεν. Ούχούν έπε· 
γνώμεν, τίς εκείνος δ άκουσας έστλ ι Κάθου έχ δεξιών 
μου· > τίς ήν ή φύσις εκείνη, πρδς ήνεΤπε, ι Γη εΤ χαλ 
είς γήν άπελεύση. » — Τον αύτον, μετ* όΛΙγα. 

Ποίψ (βΐ)χρήσομαι λόγψ, ποίοις φθέγξβμαι (5ήμασιν, αγνοώ. Ή φύσις ή σαθρά, ή φύσις ή ευτελής, ή πάντων 
έλάσσων άποδειχθείσα, πάντα νενίχηχεν, ύπερέβαλεν άπαντα. Σήμερον ανωτέρα γινέσθαι πάντων ήξίωται, 
σήμερον άπέλαβεν δπερ έπλ χρόνον πολύν έπεθύμηοαν άγγελοι, σήμερον αρχάγγελοι τών έπ\ πολύ ποθού
μενων Οεαταλ γενέσθαι δεδύνηνται, χαλ τήν φύσιν τήν ημών Ιν τψ θρόνψ τού βασιλέως τή δόξη τής αθανα
σίας έχλάμπουσαν χατενόησαν. 

SancH FUsvieni t p t a ^ ex Evangelio 

lo omnibut nobit Dominas pieUlis cbaracterem Q 
dcteribit, et variat aatone noeirat ad ealalem viat 
oalendit, et mulias eaaque evidentet nobia prs-bet 
demonairationes corpormlit advenliit %uu el operan-
lis per corpus divinitatis. * De ulraqoe enim natura 
ceriiores facere not voloit. — Ejuuiem, in Theo-
phania. t Qais vere eloqoetur polentias Doinini, 
auditas faciet onuiee laadationee ejuek* ? » Quis 
oratione beneficii erga noe maguiludinem explioa-
b i l t Humana natara divinilati conjaogilur, IQ\ 
talva manenle in se utraque natura. 

CyriUi epUcopi Hieroioiymitam. 
Ex eateekHka oratione iv, 4 * decem dogmatibu*. 

I 

DenaUvitate ex Virgine. 
Crede aalemquod unigenilas hic Dei Filius pro-

pter peccata nostra de coelis in terram descenderii, si-
uii l i huic noslrs ralione passionum suscepla huma-

*' Psal. α χ , I . 4 1 Gen. m, 19. w Psal. cv, 2. 

(58) Καθάπερ χ. τ . λ. Hic locus, et quae deinde 
ex eadem oratione a Nostro atlata sunt, plane aliis 
verbis leguntur in edit. Savilii, I . V, p. 597. 

(59) ώς θεός. Apud. Cbrysost. I . c. est ό Θεός. 
(00) Προσήν. χ. τ . λ. HaSc itidera aliter leguntur 

I . c. ρ. 598. 

(01^ Ποίψ χ. τ . λ. Vide ad b. 1. edit. Savilii I . c. 

(C2) Έ>· τού χ. τ . λ. Unicum est bujus commen-

Tov άγίον ΦΛαβιατον Ιχισχόχον Αντιοχείας, έχ 
τον (IfiS) κατά Αονηαν ΕύαγγεΛίον. 

'Εν πάσιν ήμίν δ Κύριος υπογράφει τδν τής ε ύ -
σεβείας χαρακτήρα, χα\ διαφόριος ύποδείκνυστ τ ) 
ήμετέρφ φύσει τάς τής σωτηρίας οδούς * χαλ πολλάς 
ήμίν χα\ εναργείς αποδείξεις παρέχει τής τε σωμα
τικής αυτού έπιφοιτήσεως, χαλ τής διά σώματος 
ενεργούσης θεότητος. Άμφοτέρας γάρ αυτού έβού-
λετο πιστώσασθαιτάς φύσεις.— Τον αύτον, είς τά 
Θεοφάνια (05). c Τίς ώς αληθώς λαλήσει τάς δυνα
στείας τού Κυρίου, άχουστάς ποιήσει πάσας τάς α ί 
νε σεις αυτού ; > Τίς άν λόγψ παραστήσειε τής ε ί ς 
ημάς ευεργεσίας τδ μέγεθος; "Ανθρωπεία φ ύ σ ι ς 
θεότητι συνάπτεται, με νού ση ς έφ' εαυτής έχατέρας 
τής φύσεως. 

ΚνρίΛΛον έχισχόχον Ιεροσολύμων. 
Έκ τον κατηχητικού τέταρτον Λόγον9 χερΛ (C%&) 

τών δέκα δογμάτων 
Περί της έχ Παρθένου γεννήσεως* 

Πίστευε δέ, δτι ούτος δ μονογενής Υίδς τού θ ε ο ύ . 
διά τάς αμαρτίας ημών, έξ ουρανών χατήλθεν έστλ 
τήν γήν (C5), τήν δμο;οπαΟή ταύτην ήμίν άναλαβ&ν 

tarii fragmentum a Theodoreto servatum. 
(65) Είς τά Θεοφ. Hujus quoque bomilia? u n i c u m 

cst hoc fragmentum. 
(64) περ\—δογμ. Hicesl totius calecheseos iv i i -

tulus; qui vero sequitur, περι —γεννήσειος r c f c r i 
se ad sectionem, ex qua bic locas est dcsumpius, 
qui exstat in edit. Tbom. Milles, p. 5J seq. 

. (65) τ . γήν. Ed. Mill . τής γής. 
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DIALOGUS I I . - INOONFUSOS. 8D6 
άνθρωκοτητα, χαλ γεννηθείς έξ αγίας Παμένου χαι Α na nattfra, nalatqne sit οχ fianeta Viigiee ei rnido 
αγίου Πνεύματος, ού δοχήσει χα\ φαντασία τής 
ενανθρωπήσεως γινομένης (ββ). τή άληθεία· 
οδΓ ώσπερ διά σωίήνος διελθων τής Παρθένου, αλλά 
σαρχωΟελς άληΟώ; (07) έξ αστής, φαγών ώς ημείς 
Αληθώς, χαλ (68) γαλαχτοτροφηθελς αληθώς έξ αυ
τής. Βέ γάρ φαντασία (Θ9) ήν ή ένανθρώπησις, φάν
τασμα χαλ ή σωτηρία. Διπλούς ήν δ Χρίστος, άνθρω
πος μέν , τδ φαινσμενον, βεδς 4%, τδ μή φαινδμενον* 
έσΟέων μέν, ώς άνθρωπος, αληθώς ώς ημείς- είχε 
γάρ τής ε ν ^ ς τ δ δ μ / χ ο π α θ έ ς ώς ημείς · τρέφων δέ 
έ α ; · τ ί ί ^ ν ά > τ ω ν τους πσνναχισχιλίους, ώς Θεδς* 
αποθνήσκων μέν ώς άνθρωπος αληθώς · νεχρδν βέ 
τετραήμερο* έγεέρων ώς βεδς· χαθεύδων είς τδ πλοίον 
ώς άΛρωκο ; (70), χαλ παριχατών έπλ τών υδάτων 

1 

'Αττιόχον επίσκοπου ΒτοΧψΜος. 
Μ ή (71) σνγχέ^ς τάς φύσεις, χαλ ού ναρχήσκς 

περλ τήν οίκονομίαν. i 

fbtf άγ*7>ν 'ΙΙαρΙον. επισκόπου καϊ όμοΑογητον, 
έτ τφ xapl πέσηως 9 Λόγφ. 

Οδτχ otfcv δντως τήν εαυτού ζωήν, δς Ιησούν τδν 
Χριατδν ώς αληθή βεδν, ούτως χαλ αληθή άνθρωπον 
σάχ άτασταταε· Τον γάρ αυτού κίνδυνου τδ πράγμα 
τυγχάνει, έάν Χριστδν ίησονν, ή (75) Πνεύμα βεδν, 
% «αφκα τον ημετέρου άρνησώμεβα σώματος, c Ά π α ς 
ταεχαρουν, Ι ς άν δμολογήση με έμπροσθεν τών άν-

χάγώ δμολογήσω αύτδν έμπροσθεν τον 
; μου τού έν τοίς ούρανοίς* δς δ* άν άπαρνή-

σ η τ κ ί με έμπροσθεν τών ανθρώπων, χάγώ άρνή σο
ρό» αάτδν έμπροσθεν του Πατρδς μου του έν ούρα-
νε ί ς .» Ταύτα δ Αόγος σάρξ γενόμενος έλεγε, χαλ άν-
θρωιχας Ιησούς Χριστδς δ Κύριος τής δόξης έδίδα-
σχα, τκρδς τήν τής Εκκλησίας σωτηρίαν μεσίτης αύτδς 
δ»ά|ΐχΜΜ έν αύτψ τ φ μυστηρίω, ΘΓ ούπερ β ε φ χαλ 
ΑνΟαΦποις έμεσίτευσεν. 8Γς τυγχάνων τδ συναμφό-
ταρατν, έπ τών ένωθεισών είς αύτδ τούτο δέ φύσεων 
Ι ν χαλ ταύτδν δι* έχατέρας φύσεως ών. Πλην ούτως 
Α ς άν έχατέρφ μηδετέρου χηρεύειν, μή πως πού·* 
σηται βεδς είναι τιχτόμενος άνθρωπος, ή πάλιν άν-
Ι ρ ω α ο ς ούχλ τ φ διάμενε ιν βεδς. Ούχούν, τούτο τής 
άν άνΟρώποις αληθούς πίστεως τδ μαχάριον, τδ τδν 
ράν βαδν χαλ άνθρωπον κηρύττει*/, τήν δέ σάρχα 

Spirilo, incarnattoae non per opinionem e l pban-
tasiam, sed revcra focla: neque lamjuam per ca-
nalem tiwsiene per Virginem, aed ex ipt* vere tn -
caraalos; qni vere sicoi et DO* oomedii, et lacle 
ab ea vere natritas eet. Si eniei phaatatk eattt 
wcahiatio,epectnMB qvoqwe estct salus. Dopttd* 
itaque n a t a r » foilCbrisUts: bomoqvAaem qaatcmn 
eernebatait Deas avteA qualenue non apparebei; 
comedoiisqiiidem, « l boaio, vere β4ςβΐ nog (hxbe-
btt enim carait affectioaee noslrk timifoa), qxfa 
qae aatem panibas qataqae «ΗΗ· pater i ie" o i 
Dens; moriens qnkkm vere i t i b o M , moiii iai i i 
vero qutiridiuiBiBB susduns % 1 et Deus; aormiens 
im navi u i bomOf 1 ambalajia per a q n t t M ttt Deu». 

l e t AMHOCM epkcopi FtoUmeHfa 
Noli conftfBdere natartg, e i aon torpebi« d t r t 

dupeirattaMp. 
SancH BUarU tpUcopi Η tcnfttwh iat Hbro nm* 

Noacit plmne (7ft) v i u m soaiii, needi qoi Jctam 
Chriattiai u( veran Denn, Ht et v e n m bomiiien 
i fnort t . E i «ffiade» perieoli ret est, G b i i t t M 
Jesum, vel Sphuurn Deam, vel rmem aotiH 
corporls fea^gmre. t O m e n ergo, iaq^iii, q«i 
confltebiter me e o n n baaaifillmf, eootlieboir 
etiam coran Paire meo, qni eot ia ecolie. Qai M -
tem abnegaTcrit * me coram homiiiibat, e«m eha«i 

c abnegabo eonm Patre meo, qei est i i i eoeiis ι 
Verbmn ctro fbnam loqvebaCur, ec hooio 'Jetot 
CbrUtaa L>o«ii|iitfl majeetalia dooebai^ mediator jpte 
in ae ad galatem Ecc lem constilatas, et Hto ipto 
iAter Deam ei bomines mediatodt tmcrameDlo 
utromqaeonwexaislcne, dum ipseeiunilie in i d -
Ipeain nalaris ntntfle ntriiiaqiie res eaden e t t : i ia 
tamen at neoiro eareret in olroque, ue forte Dcas 
ette bpmo iuaoendo deaiaeret, et bomo rursus, 
Deus manendo non estet H»e itaqae bnmaiiKbea-
tttDdinie Hdes vera ett, Deum et bominem praedi-
care, Yerbom e l carnem wnfiteri , neqae Deum 
nescire quod bomosit, 1 8 3 neqae carnem ignorarn 
quod Yerbam u\.—Eju$dem> in eodem Hbro. Nalog 

χαλ Αόγον δμολογείν, χαλ τδν μέν βεδν είδε να ι, δτι ^ igttur unigenilos Deas ex Virgine homo, el seeun-
άνθρωπος είη, χαλ τήν σάρχα μή άγνοείν, δτι 

χαλ Αάγος εστίν. — Του αύτον, έτ τφ αύτφ Λόγφ. 
%χ Παρθένου τοίνυν τεχθελς άνθρωπος δ μονογε
νής βαδς, χαλ χατά τήν συμπλήρωσιν τού καιρού 
ατϋλ»ν αύτδς έαυτφ τήν τού άνθρωπου προχοπήν 
αίς ββον άπεργάζεσθαι, ταύτην τήν τάξιν έν πάσι 
τ«2ς αύαγγελιχοίς λόγοι; έφύλαξεν, ίνα έαυτδν χα\ 

dam pleniludiaem temporum in semetipto provc-
cturus in Deum bominem, hunc per omnia evange-
Hci sermonit qaodain tcnuit, « i se Filium Dei crodi 
doccret, ei bominis FHiuin pnedicari admooeret, 
locutos et geteas bomo aniversa qvae Dei sunt, lo-
quens deinde ei gerens Deue unirerea q u » bomi-
nis sunt: ita Umen ut in ipeo illo utriusque genc-

*Lmc. xxiv; Xoan. v i , l i . Joan. n , 43. " Mallb. vu, U, Joan. v i , 19. " Mallh. χ, 32, 55. 

(6$) γεν. Ed. MiU. γειναμένης. 
fP7J HmL έξ αοτής αληθώς, 
(ggj xaX — έξ αυτής. lbid. χαλ πιών ώς ημείς 

αληθως-
Μ9) Ibid φάντασμα. 
(70) ώς άνθρ. Ibid. praemiUiter αληθώς. 

(71) Mfj χ. τ . λ. Unicum bujus scriploris frag-
mentum ui bis dialogis senratura. 

(72) Netcit plane, etc. Gneca nou satis curo La-
tims consentiunt in hoc HUariano loco. Sed dubita-
vimos quidquara mulare. 

(75) ή . Ila legcndum palo, Sinn. καί. 
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r i * wyrimmc nunqniro mm com signiAcslione et & Υίδν είναι βεούδιδάξη πιστεύεσβαι, χι\ Γίδν άνθρώ-
homiois locotoe ct Dt i β'α. Hinc ilaquc fatteadi 
stmplices alqae ignoraulee Ausreiicis occasio estv u i 
quae ab eo gecundum bowuiein dicla santv dieta 
esae aecondam naturae dfvinar infirmiuiem men-
tianlar, el qtiia unus aiqee idem est loquens ont-
niaqua» loquitar, de «emelfBto «mmaeum locQltim 
eate conleiidant. Nec sane Aegamus, totum illum 
qui ejut maneJ, natunae swe etse eermonem. Sed 
ai Jesu* Gbrisius et houio et Deus est, et neque 
cum homo Utm priinum Deua, noqne cum homo lum 
non citam ei Deua, neqoe poat homJnem in Deo non 
tolug homo totue Deua, unumaujue tdem neceese 
esi^dicloram gacrameiiium ejiw ease, quod gene-
rum. E l cum i i i eo aecunduin tcropus discernie ho-

που υπόμνηση χηρύττεσθαι. Τψ (74) μέν άνθρω
πος είναι, λαλών άπαντα χα\ πράττων άπερ έστ\ν 
Ανθρώπου* οΰτω μέντοι, ώστε ταύτη αυτή τή χαθ' 
έτ·ρον γένος αυτών ομιλία μηδέποτε λαλείν, εί μή 
μετά τού σημαίνειν βεόν τα χαι Ανθρωπον. Εντεύ
θεν τοιγαρούν τού δελεάζει ν τούς απλούστερους χαι 
τούς άγνοούντας, τοίς αίρετικοίς γίνεται πρόφασις, 
ώστε τά παρ* εκείνου χατά τήν ανθρωπότητα λα-
ληθέντα ψευδόμενους λέγειν ώς κατ' άσθένειαν τής 
θείας είρηται φύσεως, χαί έπειδήπερ δ εΤς χα\ αύ
τδς έστιν ο πάντα λαλών δσαπερ χαλ έλάλει, φιλο-
νειχείν αυτούς περλ εαυτού πάντα αύτδν είρηχέναι. 
Κα\ ουδέ ημείς άρνουμεθα πάντας τους δντας αυτού 
λόγους τής ίδίας αυτού φύσεως είναι. 'Λλλ'είπερ εΤς 

a Deo, Dei lamen atqoe bomiiu* 164 d i s - B 0 x P * « f c άνθρωπος χαί βεδς, χα\ ούτε ό άνθρωπος 
τότε πρώτον βεδς, ούτε μήν δτε άνθρωπος τότε ούχ 
ήν χα\ βεδς, ούδέ^'5) μετά τδν άνθρωπον έν τ φ Κυ
ρ ούχ\ δ Λόγος άνθρωπος, χα\ ό Λόγος βεδς, 
έπάναγχές έστιν έν χα! τδ αύτδ εΤνα* μυστήριον 
τών αυτού λόγων, δ χαλ τού τόχου χαθέστηχε. ,Και 
δταν έν αύτφ χατά χαιρδν τδν άνθρωπον άπδ του 
βεού διαιρείς, τότε τά τ ν τού θεού χα\ τού άνθρω
που διαχώριζε βήματα. ΚαΙ δπηνίχα βεδν χαλ άν
θρωπον ομολογείς, έν χαιρψ τά τού βεού χαί άν
θρωπου διάχριναι βήματα. "Οτε δέ έχ βεού χαλ αν
θρώπου, χα\ πάλιν άνθρωπου καθόλου, χαί καθόλου 
θ;ού τδν χαιρδν έννόει.Έί τι τοιούτο λε>άληται πρδς 
τδ μηνύεσθαι τδ κατ* εκείνο καιρού, έν τ φ καιρφ τά 

cansa haec mnnia JesuaChristus manens, el c»r- c λεχθέντα προσάρμοσον. ΚαΙ έπειδήπερ άλλο έστι 

niinem 
cerne aermonera. Et cnm Deam alque horainem in 
teinpore conAteberb,Dei atqae bomini» in lemporc 
dicia dijadica. Com vero ex ' boinbie elDeo rursus 
toliua hominis, totius eiiain Dei leiqpus inlelligis, 
si qoid aliud ad deinoiistralionein ejus tcmporis d i -
etum ett , tempori coaptato quae dicta suni: u l com 
aliad sit anle bominem Deus, aliud sit bomo c l 
Deus, aliud sii posthominem et Deum touw boino, 
iotua Dcus, nou confundas lemporibug etgeneribus 
dispenaauoiiis tacramentuiii, cum pro quatilale ge-
jierum ei naieraram alium ci in sacramenio bo-
^ninU neceese ett eermonem fuiese non nalo, aJiuiu 
adbuc moriluro, alium jam «terno. Nostri igitur 

poris noslri bomo naius, secundum consuetudinem 
iwitune noslra; loculus est, non lamen amillcns 
nalune sase esse quod Dens est. Naiu tamctsi in 
partu ac pasaione ac morte nalunc nostrse rem per-
rgi t , res taroen ipsas omnes viriute nalarae euae 
gesaiL — Eju$detn> in eodem libro. Yidesne ita 
Deum el hominera pnedicari, u i mors bomini, Deo 
vero carnis exciUUio deputetar? Naluram enim Dei 
in virtuie resurrectionis inteUigc, dispensalionem ho-
minis in morte cognofice. E l cam eint utraque suie 
gcsia naturis, unum lamen Christum Jesum memeoto 
t sse qui utrumque est. Haec igilur deraonslranda a me 
paucis fucrunl, ut 1β5 uiriusque nalurie pcrsonam 
traclari in Domino Jesu Chrislo rneminissemos, quia 

πρδ τού άνθρωπου βεδς, άλλο δέ χαλ πάλιν άνθρω
πος χα* βεδς, χαλ άλλο μετά τδν άνθρωπον χα\ βεδν, 
δλος άνθρωπος, χα\ δλος βεδς, μή (70) συγχέης τοίς 
λεγομένοις χα\ τοίς γεγονόσι τδ τής οΙχονομίας μ υ 
στήριον. Άνάγχη γάρ χατά τήν ποιότητα τών γενών 
χα\ τών φύσεων, άλλην μέν αυτών γεγενήσθαι τήν 
όμιλίαν, μηδέπω χατά τδ τού άνθρωπου τεχθέντος 
μυστήριον, άλλην δέ έτι προσελαύνοντος τ φ θανάτφ, 
χα\ άλλην ήδη τυγχάνοντος αΕωνίου. Δείξας τοίνυν 
δπαντα, ταύτα μέν, ώ ; Χριστδς Τήσούς, χαλ τ ε -
χθελς άνθρωπος σώματος ημετέρου, κατά τήν συν 
ήθειαν τής ημετέρας έλάλησε φύσεως, τφ είναι θ ε ό ς . 
ΕΙ γάρ κα\ έν τψ τόκψ, κα\ έν τώ πάθει, κα\ τ ψ θ α -
νάτψ, τάς τής ημετέρας φύσεως πράξεις δϊήνυσεν. 

qui in foraia Dei manebat, formam scrvi accepit^. D δμως άπαντα ταύτα τή δυνάμει τής εαυτού δ ι επρά-
ξατο φύσεως. —Τον αύτον, ^τφαντφ Λόγω. Όρ$ς άρα ούτω βεδν καϊ άνθρωπον ώμολογήσθαι, ώστα 
τδν μέν θάνατον τψ άνθρώπφ, τψ δέ βεφ τής σαρκδς λογίζεσθαι τήν άνάστασιν; Τήν μέν γάρ τού 
βεού φύσιν, έν τή δυνάμει της αναστάσεως νόει, τήν δέ κατά άνθρωπον οίκονομίαν έν τ φ θανάτψ έττι-
γνώση Και έπειδήπερ έκάτερα ταίς οίκείαις γεγένηται φύσεσιν, ένα μοι Χριστδν Ιησούν εκείνον ρκνη-
μόνευε, τδν δντα αμφότερα. Ταύτα δέ τούτου χάριν διά βραχέων υπέδειξα, ίνα έκατέραν φύσιν έ ν τ ώ 
Κυρίφ ημών Ιησού Χριστψ νοείσθαι μνημονεύωμεν* δ γάρ ών έν μορφή βεού έλαβε δούλου μορφήν. 

α Philipp. ιι, 7. 

(74) τ φ — άνθρωπου. Plura sum h. 1. ία tcxtu 
Ijatino qoam in Graeco. 

(75) ουδέ — χαθέστηχε. Magna etiara b . 1. cst 

inter textum Lat. ac Grecuro diversiias. 
(76) μή — μυστήριον. Alium scnsaro dant 1*Λ-

tina. 



« 9 DIALOGUS Π . - INOONFDSUS. 

Τού (77) άγιωτάτου έχισκόχου Αυγουστίνου, έχ Α Sanctimm epitcojri Augxttini, ex epiitota ad Volu-
της έχιστοΛής τής Χρός ΒοΛουσιατότ. Λ « Λ · Μ Μ » ω. 

Νυν δε ούτος (78) μεταξύ βεού χαλ Ανθρώπων 
έφάνη μεσίτης, ώστε αύτδν έν τή τού προσώπου 
ένότητι συνάπτειν έκατέραν τήν φύσιν, xaV *ά έν 
ίίει αύξοντα τοίς άήθεσι (79;, κα\ τά άήθη συγκε-
ρασαντα τοίς έξ έΟους — Τού αύτου, έτ τή εκθέσει 
τού Ευαγγελίου του χατά τότ Ίωάττητ. Τί τοί
νυν, αίρετιχέ; επειδή Χρίστος έστι χαί άνθρωπος. 
Λαλεί (80) μέν ώς άνθρωπος, συκοφαντείς δέ βεδν ; 
Έχείνοςέν έαυτψ τήν άνθρωπίνην φύσιν ύψοί, σύ δέ 
εκείνου τολμάς έξευτελίσαι τήν θείαν.— Τον αύτου, 
έτ τφ Λόγψ τφ χερϊ τής εκθέσεως τής πίστεως. 
Κα\ γάρ ήμέτερόν έστι τδ πίστευε ιν, εκείνου δέ τδ 
είδεναι, χα\ ούτως αύτδς ό θεί>ς Λόγος, τδ πάν ύπο- β t o x u m suscepcrit quod Deus est, non aliud sii 

Nanc vero mter Deam ei liomines mediator ap-
paruit, ut, in anitate person» copulans utramque 
nattjraro, et solita subHtoaret insolUU, et insolila 
solitis temperaret. — Ejutdem, in &po$itione 
Evangelti JoannU ••.Qufd igitar, haeretice? cum 
Christua (Deos) sit et homo, loqmtur ut homo, e l 
calumniaris Deo? Ille in se naluram eommendat 
humanam, Ια in illo audes dcformare divinani. — 
Ejutdem, εχ Ubro de εχρο$ιΗοηε fidei. Nosinim 
enim esl * credere, illius autem scrre : el ita ipse 
Deus Verbum, com quidquid est bominis suscepe-
r i t , borao sit, et qui assumptus bomo est, cum id 

δεξάμενος δπερ έστιν άνθρωπου, άνθρωπος έστω, χαί 
4 προσληφθείς άνθρωπος, ύποδεξάμενος άπαν δπερ 
έστι βεδς, άλλο τι μή έστω πλήν δπερ βεδς. Ούχ 
<οΊ) επειδή σεσαρκωμένος είναι λέγεται καϊ μιχτδς, 
μεμειώσθαι τήν αυτού ούσίαν νομιστέον. Οιδε μιγνύ-
ναι βεδς έαυτδν δίχα τής οικείας φθοράς, κα\ μίγνυ-
ται μέν γε χατά άλήθειαν. Οίδεν ούτως έν έαυτψ 
ύποδ^ξασθαί, ώστε μηδέν αύτφ προσθήκης αύξάνε-
σθαι * καθώς οιδεν, έαυτδν δλον ένέχεεν. ώστε μηδέν 
αύτφ συμ6ήναι μειώσεως. Μή τοίνυν κατά τής ημε
τέρας ασθενείας τήν έννοιαν, καλ τά αίσθητά τής 
πείρας διδάγματα στοχαζόμενοι, έχ τών ίσων τών 
έαυτοίς μιγνυμένων χτισμάτων μεμίχθαι νομίσω-
μεν βεδν μέν καλ άνθρωπον, καϊ τή τοιαύτη συγ
χύσει τού τε Λόγου χαλ τής σσρχδς ώσανεί τι σώμα c inslar eorum quas confunduntar, duas natu-

quam quodDeus.Nec tamcnquoniam incamalos et 
mistas csse dicitur, diminutam ejos 1 6 6 sobslan-
tiam esse existimandura est. Scit Deus seipsum 
miscere absqne propria corruplione et iuteriiu, 
et vere quidem miscelui* : ila autem novit in se 
eascipere, ut nihil addilamenli accrescat. Ut 
ipse novil, seipsum tolum infadit, ita ut nulla ei 
diminulio eveniret. Ne ergo cx nostra imbecillilato 
judicantes, el ex sensibilibus cxperieiilia? doctri-
nis conjectantes ^ queinadroodum creaturae ex 
aequo inter ae miscentur, Deum et hominem com-
mistum esse patemus, nec Verbaro carni faisse 
confusam, et tanquam aliqaod ex eis corpa* 
faclura esee. Absit ut iia credarous, ne forle 

γενύμενον. Ούτω Λίστεύειν μή γένοιτο (82), μήπως 
τ φ τρόπω τών συγχυνομένων δύο φύσεις είς μίαν 
ύποστασιν ένηνέχθαι νομίσωμεν. *Η γάρ τοιαύτη 
μ,ιξες έστλν έχατέρου φθορά μέρους, δ δέ Χρίστος, 
αύτάς (83) χωρών, άλλά ού χωρούμένος, ερευνών, 
«ύκ ερευνώ μένος, πληρών, άλλ' ού πληρούμενος, 
απανταχού όμού ών δλος, χαλ δι* δλου χωρών, διά 
το*3 έγχέαι τήν εαυτού δύναμιν, ώς οικτίρμων, έμίγη 
τή φύσει τή ανθρωπεία, ού μήν ή άνθρωπου φύσις 
έ μ ί γ η τή θεία. 
Σαβτφατου έχισκόχου ΓαβάΛωτ, είς τήτ (84) 

τέντατ τού Χριστού. 

"& μυστηρίου αληθώς ουρανίου χαλ επιγείου, δρω
μένου και μή φαινομένου! Τοιούτος γάρ ήν κα\ δ 
γεννηθείς Χρίστος, ουράνιος καϊ επίγειος, κρατού
μενος καλ μή κρατούμενος, δρώμενος κα\ αόρατος * 
οόρά-ηος χατά τήν της θεότητος φύσιν, επίγειος δέ 

ras in unaro substantiam deductas esse existime-
mus. Ejusraodi cnira mislio est utriusque partis 
corruptio et interiius. Deus aulem continens, sed 
non contentas; gcrutans, non exploralus; im-
plens, non impletus, ubique lolus siroul exsislens, 

p«r universum simul procedens, ut euam infun-
deret potentiam, nlpote misertcorg, bumane na-
lnra mistus est, non Umen humana nalura diviiue 
«ommista esL 

Severiani epucopi Gabalorum, de nuttvitaU 
Chritti. 

0 mysteriiim vere coelesle ac terrenum, quod 
cernitur, et non apparel! Talis enim erat nalus 
Cbristus, coeleslie ct terrenos, qui continebatur et 
non 167 continebalar, qui ceniebatur e l qui sub 
visum non cadebat; coelestis qaidein secundum 

πατά τήν τής άνθρωπότητος φύσιν * δρώμενος χατά D divinitatitt naturam. terrenus vero aecandum nalo-

^ E p i s t . 3 . ••Tract. 78. 

(ΤΧ)Τού—Βολουσ. Ed.Roro. et Lips. Τού αυτού, 
έχ τής επιστολής τής πρδς* Βλουσίαν (ila) τού άγιω-
xaurj επισκόπου Αυγουστίνου. Minub recte. 

(78) ούτος. Legendum esee vtdetor ούτως. Apud 
Aaavitmiim enim loc. cit. est ita. 

(79) άήθ. Hoc loco non, dabilavimus emendare 
lectknKm Sirm. άληθέσι. Sic quoquc deinde τά 
ά ί^η pemodom fait pre τά άληθη. 

(W) λαλ. Iia restitnendum esse putavirous. Sirni. 
άλλ* εί. Qaam faUam leciionem Slrigelius, quia ex 

Graeco versionem suam, non in eubsidium vocatis 
Aaguslini verbis, concinnavit, ita exprirait : Tn 
vero, cum sis bomo, calumiiiaris Deum. 

(81) ούκ. Dcs. in ed. Rom. et Lips. Ad βεδς 
ibid. comma ponitur. 

(82) μή γέν. Des. ibid., puncto ad πιστεύειν, non 
ad γενόμενον, posito. 

(83) αυτός. Ed. Rom. ct Lips ού. 
(84) είς τήν κ. τ . λ. llanc homUiam Cbryeostomo 

nonnulli Ir ibuunl . 
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n jn bQmanltatis, eernebalor »ec«i»dtim carctem, Α τήν σάρχα, αόρατος χατά τδ πνεύμα- κρατούμε** 
Aon ceroebatur tecottdam spiriiom ; eontinebator 
•eenBdoin corpui, cotuincri noii poterat eecundwn 
Verbam. 

Attid nucovi Contiantinopolitani, ex tpUtola ud 
Bip$ifCMUm. 

Quid ergo facere * opoituit «ftplratisairaaai t At~ 
atraU in temnta , e l Det Yerbi anioaa 

honine ex Ifaria nato, § t airamqiie, at qoi 
ex uiroqae «aiins erat CbrUtas, diviniUite ahpo-
»6*8, ία iua impateibilis nataras mtneret digniute, 
e l carae congrediens cum morto, stmol cognatam 
ctroift natanun doceret mortem per nortera con-
lenmerey simal oiiam novi Teatamiiti j i m morte 
taa couftnoftBet 

CwritHtpheopi AUxandrhU, ex eputoU ad Netto-

χατά τδ σώμα, ακράτητος χατά τδν Λόγον. 

E l qood diverce qoidem sinl naturas, q u » in 
ver im aaUatem coalnemnt, unus tamen ex utraque 
Dena ac Filius, non snblata natnrarum differentia 
propler unionem.—E/xfdem, ex evistoia 1 6 8 
M f i m Qrientalc*. Doarum enim naturarum uniofacta 
ett: ideo onum Christam, annm Filium, imam 
Dominvm eonfltemur. Secundam banc inconfasa 
uaionis iutelligentiam, confltemur sanctam Yi rg i -
nem 6886 Deiparam, quod Dei Yerbura mcarnatum 
ethomo factam, el ex ip&a conceptione aibi lera-
pluiB ex ea sumptam arierit . — Ejm$d*in. Unas enim 

'Arnxtn/, έχιοχόχον Κωνχπαντ*νονΧΟΛ*ως, 
έχ τής (85) Χρός Εύψύχιον έχιστολής. 

Τί τοίνυν έχρήν τδν πάνσοφο* πραγματεύσασθαι'*, 
Μεσιτεία τής προσληφθείσης σαρχδς, χα\ ενώσει τού 
βεού Αόγου χρδς τον έχ Μαρίας άνθρωπον, έχάταρα 
γίνεται, ώστε τδν έξ άμφοίν ήνωμένον Χριστδν, 
θεότητι μέν διατιθέμενον, έπλ του οίκείου μείναι τής 
απαθούς φύσεως αξιώματος, σαρχι δέ θανάτω προσ-
ομιλήσαντα, 6μου μέν άποδείξαι τή όμοφύλω τν\ς 
σαρχδς φύσει τήν χατά τον θανάτου διά του Θανάτου 
ύπεροψίαν, όμού δέ χρατύνεσθαι τή τελευτή τής 

Β καινής Διαθήκης τά δίκαια. 

ΚνρΙλλον, kxurxoxov Άλ*ξαν*ρβίας% έχ (86) Τ ΙΚ 
χρός Naoroptov έχισιολής. 

Κα\ δτι διάφοροι μέν α! χρδς ενότητα τήν άλν|-
Οινήν συνενεχθείσαι (87) φύσεις, ε!ς δ* έξ άμφοίν 
βεδς χα\ Τίδς (88), ούχ ώς τής τών φύσεων διαφο
ράς άνηρημένης διά τήν ένωσιν.— Τον αύτον, έχ (80) 
της χρός τούς άκατοΛικούς έχιστοΛής. Δύο γ ά ρ 
φύσεων ένωσις γέγονε* διδ ένα Χριστδν, ένα Υίδν, 
Ινα Κύριον δμολογούμεν. Κατά ταύτην τήν τ % 
άσυγχύτου ενώσεως έννοιαν, δμολογούμεν τήν άγίον 
Παρθένον βεοτόχον, διά τδν του βεού Αόγον σαρχω-
θήναι χαλ ένανΟρωπήσαι, χαλ έξ αυτής τής συλλή
ψεως ένώσαι έαυτψ τδν έξ αυτής ληφθέντα ναόν. 

Dorainue Jetms Cbriitaf, eliamai non ignoretui dif- c — Τον αύτον. Εΐς γάρ Κύριος Ιησούς Χριστδς, χάν 
. , :ι » . j : ^ : · r χ « »— ... . . i . j . m IC Λ». feratia nataranim, ex quibus factam dicimus inef* 

fabilem unionem.—Eju$dem. Laudantes igitur, ot 
d ix i , modum inoarDattOQis, videmus doas naturas 
inier 86 conveniese anione inseparabili, sine con-
fualone, ot eine diviaioiie. Caro enim caro e«l, et 
noa divinius, etiamsi Dei caro facla ait Similiter 
etiam Yerbnm est, ei non caro, eliamsl proptiam 
aibi caraem fecerit per diapeogalionem. —Eju$d*m, 
t» expoMone EpUtola od Eebrcto*. Elsi enim d i -
veraae ac inter se iiuequalea intelligantur ad uni-
lalem natnra concarrisse, camis, inqaara, et Dei, 
mn% tamen factus est qai ex otrieqne consUi Filtos. 
—Ejusdem, in tspotiHone eju$<Um EphtoUs. Etsi 
«Kcatar nnigenitum Dei Yerbam ctrni pertonaliler 

ή τών φύσεων μή άγνοήται διαφορά, έξ ων τ ή ν 
άπό££ητον ένωσιν πεχράχθαι φαμέν. — Τον αύτον· 
Αίνούντες τοίνυν, ώς Ιφην, τ ή ; ενανθρωπήσεως τον 
τρόπον, δρώμεν δτι δύο φύσεις συνήλθον άλλήλαις 
χαθ' Ινωσιν άδιάσπαστον άσυγχύτως χαι αδιαιρέτως. 
*Η γάρ σάρξ σάρξ έστι, χαλ ού θεότης τ ις , εί χαλ 
γέγονε βεού σάρξ. "Ομοίως δέ χαλ δ Αόγος βεύς 
έστι, χαλ ού σάρξ, εί χαλ Ιδίαν έποιήσατο τήν σάρχα 
οίκονομικώς. — Τον αύτον ε ίς (90) έρμητεΐατ rtjov 
χρός ΈβραΙονς έχ$στοΛής. ΕΙ γάρ χαλ νοοίντο 
διάφοροι, χαλ άλλήλαις άνισοι, τών είς ενότητα συν-
δεδραμηχότων αί φύσεις, σαρχδς δέ λέγω χαλ β ε ο υ , 
άλλ* ούν εΤς γενόμενος δ έξ άμφοίν ΥΙός. — Τον αύτον9 

εΙς τήτ έρμηνείαν της αυτής έχιστοΛής. Κάν αέ 
* anitum, nou dicimus tamen naturanim inter se D λέγοιτο τυχόν ήνώσθαι σαρχλ καθ* ύποστασιν δ μονο· 
faeura esse ullam confosionem, sed ntramque poliue 
id ease quod 68t.—Ejuidem, ex Sckoiih. Homo 
Rominalas e»t, cam sil nalura Derea, qnod ex Yi r -
gino natum est Dei Palris Yerbun, quoniam eirai-
lHerac nos sanguini communicavit et ca rn i 1 1 . Sic 
enira in terris apparuit, 1 6 9 non amiltens id qnod 
crat, sed aseumeus bumanitatis nalaram in tua 

9 1 Hebr. n U . 

(85) έκ της κ. τ . λ. Unicum fragmenium bujox 
scriploris a Theodoreto servatum. 

(86) έκ —έπιστολ. Haec est quarta epistola, in 
edit. ϊ ο . Aubcrli, l . Y, p. n, p. 25. 

(87) συνεν. Loco cit. cst συναχθείσαι. 
(88) !b. Ιξ. αμφοτέρων Χριστδς κσ\ λΊός. 

γενής τού βεού Αόγος, ούχ άνάχυσίν τινα τήν εέ^ 
άλλήλας τών φύσεων πεπράχθαι φαμέν, ούσης Ο* 
μάλλον έχατέρας τούθ' δπερ εστίν.— Τον αύτον9 kn 
τον άχό τώτ Σχολίων. "Ανθρωπος ( 9 ! ) ώνόμασταε, 
χαίτοι χατά φύσιν υπάρχων βεδς, δ έχ Παρθένου (02) 
Πατρδς Αόγος, ώς μετεσχηχως αίματος χαλ σαρχ&ς 
παραπλησίως ήμίν. "Οφθη γάρ ούτω τοίς έπλ γ ή ς , 

(89) έκ — έπιστ. Exslat in edil. Anberli, t. V I ^ 
p. 157 seq. 

(90) είς χ. τ . λ. Intercidit isie libcr. 
(01) "Ανθρωπος κ. τ . λ. Uic loc»8 cxital in c d i l . 

Aubord, I . V, ρ. i , p, 780. 
(92) τ:αρθ. Loco r i t . esl βεού. 



8 3 MAL0GU3 Π . - INCONFUSUS. 51* 
χαλ ού μεθελς δπερ ήν, αλλ* έν προσλήψει γεγονώς Α ratione perfectam. — Eju$d*m, d* toearntthne m . 
τής καθ* ή μας άνθρωποτητος, τελείως έχούσης χατά 
τον ίδιον λόγον: — Τον αύτον, κερϊ της έτατ-
% χ ^ ^ « ω ς ( ί ^ . Ε Γ ς ο ύ ν ( 9 4 ) 4 ρ α έ σ τ \ (9δ)καλπρδτής 
ενανθρωπήσεως βίος αληθινός (96), χάλ έν άνθρω-
ποτητι μεμενηκώς δπερ ήν, χαλ Ιστι, χαλ Ισται. 
Ού διαίρετέον (97) ούν άρα τδν ένα Κύριον Ίησούν 
Χριστδν, βίς άνθρωπον ίδιχώς (98), καλείς θεδν Ιδι-
χως· άλλ' ένα χαλ τδν αύτδν Χριστδν Ίησούν 
εΤναί φαμεν (99), τήν τών φύσεων ε "δότες διαφοράν, χα\ 
άσυγχύτους άλλήλαι; διατηρούντες (Ι)αύτάς. — Τον 
αύτον, μετά τά ΛΛΛα. Νοείται (2) γάρ πάντως ώς 
έτερον έν έτέρω τδ κατοικούν, τουτέστιν, ή θεία φύ
σις έν άνθρωπότητι, καλ ού παθοΰσα* φυρμδν, ή 
άνάχυσίν τινα, κα\ μετάσταση τήν είς δπερ (5) ούκ 

Unus igitur eet et anle iocarnaiioneBi Deue verot, 
et qui in bamanilato mantit id quod erat, et eet, 
et erit. Non discernendum igitar onnm Donunuw 
Jesum Ghristum, in bominem seorsam, et seorewn 
in Deara ; sed unam eamdeinque Cbrtstum Jesam 
esse dicimns, non ignoraiilet differentiaro natort-
rom, sed eas inlcr te incoftfatas servantee.—Ejm-
dem, po$t atia · · . IntelligUar enim certe, tanqiiam 
aliad in alk> habttare, id est» divina nalqra I H bo-
manitate, noo perpeesa commistkmem, aai transfa · 
sionem, aut trtoelatUmem, v l csaet quod non erxt. 
Quidquid enim babitare in alio dieitojr, non ipenjn 
flt iale, quale esl id in quo tohabitat, eed aliud in 
alio potius intelligiiar. At vero in Verbi natera el 

ήν. Τδ γάρ ένοιχείν (έ) έτέρω λβγόμενον, ούκ αύτδ Β bumanitatis, solam nobia difterenliam desif nat d i -
γέγονεν δπερ έστ\ (δ) τούτο έν ψ κατοικεί, νοείται 
δέ μάλλον*έτερον έν έτέρω. Έν δέ γε τή φύσει τού 
Αόγου, xaVτής άνθρωπότητος, μόνην ήμίν σημαίνει 
διαφοράν τών φύσεων τδ διάφορον (0). ΕΤς γάρ έξ 
άμφοίν νοείται Χριστός. Ούκούν τδ άσύγχυτον ευ 
μάλα τετηρηκώς, φησλν έν ήμίν έσκηνωκέναι τδν Αόγον, Έ ν α γάρ Υίδν οΤ5ε μονογενή, τδν σάρκα γε-
νδμενον χαλ ένανθρωπήσαντα 

ver&ilas^ nalararum : unus enim ez otraque Chri-
sttts inleliigitar. Ergo inconfuaione, vt ante dixi , 
eervata, inhabitasee ai l Yerbom in nobis. Scilenim 
nnum esse Filium unigemtum carnem factam ei 
bominero. 

'Λχήχοας, ώ αγαθέ, τών μεγάλων τής οικουμένης 
φωστήρων, και τάς τής διδασκαλίας ακτίνας έώρα-
χας* χαλ μεμάθηχας ακριβώς, ώς ού μόνον μετά τδν 
τσχον, άλλά χαι μετά τδ σωτήριον πάθος, χαλ τήν 
άνάστασιν, χα\ τήν άνάληψιν, τήν Ενωσιν τής θεότητος 
χαλ της άνθρωπότητος άσύγχυτον έδειξαν. 

ΕΡΑΝ. Ούκ φμην αυτούς διαιρείν τάς φύσεις Γ 

: μετά τήν Ινωσε», πολλήν δέ εύρο ν διαιρέσεως άμε-
τρίαν. 

ΟΡΒ. Mavtxov έστι χαλ θρασύ χατά τών γεν-
' ναίων έχείνων χαλ τής πίστεως άριστέων τήν γλώτ-
ταν χινείν. Ί ν α δ έ γ ν φ ς ώς χαλ Άπολινάριος άσύγ
χυτον λέγει γεγενήσθαι τήν ένωσιν, προσοίσω σοι 
χαλ τάς τούτου φωνάς. Άκουσον τοίνυν αυτού λέ
γοντος. 

*ΑχοΛιταρίον% έχ τον πατά χεφάΛαιοτ βιβΛΙον. 

Ένούται άρα τά τού θεού χαλ τού σώματος, δη
μιουργός «ροσχυνητδς, σοφία καΛ δύναμις υπάρχων 
•Ιώνιος· άπδ θεότητος ταύτα· υΐδς Μαρίας έπ* έσχατου 
χρόνου ταχθείς, προσχυνών βεδν, σοφία προκύπτων, 
δυνάμει κραταιούμενος· ταύτα άπδ σώματος. Τδ μέν 

Aadivisti, ο bone, magna orbis lumtaa, et doe-
irinae 1 7 0 radioe conepexisli, el didicisti accn-
rate qnod noa eolum poet Dativitalem, sed etiam 
post ealutiferara passionem, el resmrrectionem, et 
ascen9ionem, inconfuearo divinilatis et bmnanitalfe 
unionem demonstrarint. 

ERAN. Non puUbam eos disiinguere natoras 
poet anionem, sed dittinctionem^rope inflnitaa* 
deprehendi. 

ORTH. Furioeom et temerarinm esl adversos 
insignes illoa viroa fideique duces linguara movere. 
Ut autem sciae etiam Apollinarium iacoBfusam d i -
cere fajctam fuisse unionem, A hujus quoqoe t ibi 
verba proponam. Audi igitar ipoum loquenlero. 

ApolHnarU, e% Ubro compendiarie. 
Uuiunlur ergo t>eus et corpus, adortndtie opifex 

qui cst sapientia et poleutla aeterna : b « c ex d iv i -
nilale ; filius Marise in novissimo tempore naltit, 
adorans Deum, sapienlia proflciens, et virtale oon-
firraalu» : hxc. ex corpore. Passio quidem pro 

ύχέρ αμαρτίας πάθος, χα\ ή χατάρα προήλθεν, D peccato, et maledictom processit, nec prateribit, 
ούδε 59αρελεύσεται, ουδέ είς άσώματον μεταβληθή-
e»t«u— Καϊ αύθις μετά βραχέα. 01 άνθρωποι 
ΌβΙς άλόγοις ζώοις ομοούσιοι χατά τδ σώμα τδ άλο-
γον, έτεροούσιοι δέ χαθδ λογικοί. Ούτω κα\ό βεδς 
άνθρωποις ομοούσιος ών κατά τήν σάρχα, έτεροούσιός 

» Scbol. c. Ι δ . ·» Scbol. c 25. 

(95) περλ τ . ένανθρ. Idcra est liber qui Scbolio-
nini noiuioe modo allegatn» ei-al. 

~m %\ ούν. Des. 1. c. p.787. 
' Ib. έστ\ν ό. 
> άλ. Ed.Rom. ct Lips. αληθής. 
I διαιρ. Ed. Aubeiii I . c. διοριστέον. 
r Ib. είς ίδιχώς άνθρω^ν. 
ι D). Ίησούν Χριστδν φαμέν είναι. 

nec in incorporeum mulabitur. — Et rur$u$, po$t 
pauca. Homines brolie animalibus consubstantiales 
sunt sccundum corpus rationis expers: alterius 
auiem suni subsianli», qaatenus ratione suntpra-
d i l i . Sic etlara Deus, cura hominibus coneubslantialis 

(\) διατ. Ib. τηρούντες. 
(2) Νοείται κ. τ . λ. lisdem vcrbis b«c G«ece (rc-

liqiia Latine) leguniur ία edit. Auberti, 1. c. p . 791. 
Scd ed. Rom. cfLips. babcnt νόει. 

(5 ) τ . ε ί ; δτ . Ed. Aom. c» Lips. ήν, δπερ. 
(Α) ένοικ. Ib. οίκεϊν. 

έστ. τ . Utraque editio, εστίν, 
φύσ. τδ διαφ. Dcs. m utraquc «dil . 8 ϊ 

ι 
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, allerias est MfMUnlia? qua- Α έστι καθδ Αόγος χαλ Ανθρωπος. — Καϊ Μρωΰι Si 

lcnot Yerbem et botao e t t , — Ε ι afcM tic dicit. 
ftlistaram reram qoaiiUtocoramiaccntur, non ioter-
taWk Qoo ftt ot Donnalla a mfetis aepaft&tur, ut 
r immi ab aqua. Nec «Mnmitilo cun carpore, nec 
qaalrsestcorponiRi cnm eorporibas, sed eegregata 
»bl71 omniewstloiie, ita n t , aicut rcs poatulat, 
aemper divlnhftiia aperali» vel sota sit, vel carna 
adjancta, qaenadoDodnm factam eei in jejanio Do-
iniAi. AdmitU enim diviniftte, qnod ea nallias 
e f t t t , arcebatar fatnes: eum aatem non appone-
rct indigeDtiae soam nulMas rei indigentiam, exorta 
esi faoaea s4 ditbolt desinicttonera. Quodsi cor-
poram rairti* neqoaquam mntata est, quanto ma-
gis divi&ftaiiaf— Et in aHo loco hctc dicit. Si (ignis) 

ούτω φησί. Των συγκιρναμένων αϊ ποιότητες 
χεράννυνται f ούχ άπόλλυνται. Όστε τινΑ χαλ 
διίστανται άπδ των συγκερασθέντων, χαθάπερ οίνος 
άπδ ύδατος. Ουδέ πρδς σώμα σύγχρασις, ουδέ ota 
σωμάτων πρδς σώματα- άλλ' έχουσα χα\ τδ αμιγές, 
ώστε χα\ πρδς τδ δέον εκάστοτε τήν τής θεότητος 
ένέργειαν, ή ίδιάζειν, ή έπιμίγνυσθαι, χαβά γέγονεν * 
έπλ τής νηστείας τού Κυρίου, Έπιμιγνυμένης μέν 
τής θεότητος χατά τδ άπροσδεές, ή πείνα έχωλύεχο· 
ούκ άντιθείσης δέ τή ένδε(α*τδ άπροσδεές, ή πείνα 
έγένετο, πρδς τήν τού διαβόλου χατάλυσιν. Εί δέ τών 
σωμάτων ή μίξις ούχ ήλλάγη, πόσω μάλλον ή της 
θεότητος; — Καϊ εν Μρω 6έ χωρίωζαντά φησιν. 
ΕΙ ή πρδς σίδΓ,ρον άνάκρασις, πύρ άποδειχνύσα αο-

tnm ferro eommlstio, qus ferrum ipsnm ignem Β τδν (7) σίδηρον, ώς χα\ τά πυρδς έργάζεσθαι, ού 
fecit, ito tit ea faciat qtue ignis Bont, ejo* naturam 
n<m mut t t ; nec Dei cam corpore unto, molatio 
corpori* eat, eiiamsi eorpua divinas praebeal opera-
tiones iis qoi atiingere possunt. — BU ttatim ad-
jungil. Si bomo habet animam et corpus, manent-
que illa in ontone, roulto magis Chrialus, dWinila-
lem habens eom corpore, atraque babel perma-
nenlia et incoHfusa. —- Et rurttu, ροεί pauca. 
Particepe enim est, quoad capere potcat, httmana 
oalara * divinae operationb; alia autem est, ut 
minima ratione maxiraae : et servus est qnidem 
bomo Dei, Deus aulem servus non est hominis, 
uec snos. E i ille quidem creatura est Dei, bic vero 
nec bomlnis, nee sui ipsios est creaiura. — Et 

μετέβαλε τήν φύσιν αυτού, ουδέ ή τού Θεού πρδς το 
σώμα ένωσις μεταβολή σώματος έστιν, καίτοι τοδ 
σώματος τάς θείας ενεργείας παρεχομένου τοΙς 
έφάφασθαι δυναμένοις. — Τούτοις εύθϋς σντεχι-
συνάπτει. ΕΙ άνθρωπος κα\ ψυχήν έχει καλ σώμα» 
κα\ μένει ταύτα έν ένότητι δντα- πολλψ μάλλον 6 
Χριστδς θεότητα Ιχων μετά σώματος, έχει έκάτερα 
διαμένοντα κα\ μή συγχεόμενα. — Καϊ μετ' όΜγα 
πάΛιν.Μιτίχζχ μέν γάρ ή άνθρωπίνη τής θείας ενερ
γείας, καθόσον έφιχνείται* έτερα δέ έστιν ώς ελαχί
στη μεγίστης, Κα\ δούλος μέν άνθρωπος τού Θεού, 
ό δέ Θεδς ού δούλος τού άνθρωπου, ουδέ εαυτού. Καλ 
ό μέν ποίημα τού Θεού, δ δέ ούτε ανθρώπου ποίημα, 
ουδέ εαυτού.—Καϊ μετ* όΛΙγα. ΕΙ κατά θεότητα έπλ , — κ — — — — * 1 

pauto post. Si quis eecundom divinitatem de C h r i - 1 4 Χριστού λαμβάνει τ ι ς τ δ , ι "Α βλέπει τδν Πατέρα (8) 
6to accipit i l lvd : ι QuaB videt Palrem (iacere), et 
ipse facit n , · et non secundum carnem, secundom 
qaam differt lucarnatus a Patre non incamato, 
dividit duas operaliones divinas : at non dividun-
lor : non dicit ergo diviuitatero. — \ * ] % Deinde 
runut hmc quoque posuit. Quemadmodum homo non 
eat rationis expers, propter conjanctionem parlis 
ritione pneditae cum ea quae ratione caret: ita 
raec Sajwior est creatara, Hcet bicrealo Deo crea-
lura sit afluncu. — His quoqut et illa adjicii. Qood 
eob aspectom non cadit, et copulatum est cum cor-
pore quod est aspectabile, ac pcr boe conspicilnr, 
inanet nibiloioinus invisibile; manet vero eliam 

κα\ αύτδς ποιεί, > κα\ μή κατά σάρκα καθ* ή ν 
Ιδιάζει δ σαρκωθείς παρά τδν μή σαρκωθέντα Π α 
τέρα, διαιρεί δύο θείας ενεργείας* ού διαιρείται δ*> 
ούκ άρα θεότητα λέγει.— Είτ αύθις χαϊ ταύτα 
τέθειχεν. "Ωσπερ ό άνθρωπος ούχ άλογος προσκει
μένου τού λογιχού τψ άλόγψ, ούτο>ς ουδέ ό Σωτήρ 
κτίσμα προσκειμένου τψ άκτίστψ Θεψ τού κτίσμα
τος. — Τούτοις χα] ταύτα επισυνάπτει. Τδ αόρατο* 
χα\ συντεθέν πρδς σώμα όρατδν, χαλ διά τούτου 
θεωρηθέν, μένει χαΛ άόρατον* μένει δέ καλ άσύνθα-
τον, καθδ ού συμπεριορίζεται τψ σιόματι. Καλ τ 6 
σώμα, μένον έπ\ τού ίδιου μέτρου, προσλαμβάνει τ ή ν 
πρδ; Θεδν ένωσιν κατά τδ ζωοποιεΐσθαι, ούτε τ δ 

incompositura, qualenus non ana cum oorpore eir- \y ζωοποιούμενον ζωοποιεί. — Καϊ μετ' όΛί)-α πάΛιν 
cumscribilur. E l corpug in eua roanens mensara, 
unioncm cum Deo suscipit, et vivificatur, neque 
viviflcatum viviflcat. — Εί paulo po$t sie iUrum dicit. 
Si nec anima? cum corpore conjunctio, quamvis ab 
initio aua coaluerint, facit ut illa propter corpus 
sit visibilis, neque at alias corporis proprielaies 
induat, ita ut secari ac. minui poaait : quanlO ma-
gis Deue, qui eamdem cam corpore oat> ram non 
babet, corpori unitur immulabililerl Quod si ho-
minis corpus manel in propria aatura, idqoe ani-

ούτως εϊρηχεν. Εί μηδέ (9) ή ψυχής πρδς σώμα 
χράσις, καίτοι έξ αρχής κατά συμφυίαν ούσα, δρα-
τήν αυτήν διά τδ σώμα ποιεί, μηδέ είς τά άλλα τον» 
σώματος Ιδιώματα μεταβάλλει, ώστε κα\ τέμνεσθαι, 
χαλ έλαττούσθαι* πόσψ μάλλον δ μή σώματι συμφυής 
ό Θεδς άμελετήτως ένούται πρδς σώμα; Καλ εί xb 
σώμα τού άνθρωπου έπ\ τής Ιδία; φύσεως μέναι, 
κα\ τούτο γε έψυχωμένον, ουδέ έπ\ τού Χριστού τδ) 
σώμα ή σύγκρασις μήτε μετέβαλεν ώς μή είναε 
σώμα. -~Kul μετά πΛεΤστα πάΜν ταύτα τέθευαητ* 

" Joan. ν , 19. 

(7) αυτόν. Ed . Roin. c l Lips. αύ τόν. 
(8) Πατ. Excidissc videlor ποιούντα. 

(9) μηδέ. Edit. Rom. Ct Lips. μή δείν. 
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Ό ψυχήν χαλ σώμα ομολόγων ώς Ιν οχο της Γραφής Α matum, neque in Chrteto commistio mutavit corpat, 
ταρίστασβαι, έαυτψ μάχεται, τήν τοιαύτην ένωσιν 
τω Αόγου προς σώμα μεταβολήν clvai φάσχων, ταύ-
ηνούδέέχ\ ψυχής θεωρού μένην. —"Ακουσον αντον 
πάΛιν διαββήδην βοώντος. ΕΙ οί μή λέγοντες π α 
ρέμενε·* τήν σάρχα του Κυρίου δυσσεβούσι, πολλψ 
μάλλον οί μηδέ τήν αρχήν σεσαρκώσθαι δμολο-
γοδντες. — Καϊ έν τφ χερϊ σαρκώσεως ΛογιδΙφ χά· 
Χατχαυτα γέγραφε. Τδ μέν ούν, c Κάθου έκ δεξιών 
μου, ι ώς πρδς άνθρωπον λέγει* ού γάρ τ φ άελ καθ-
ημένφ έπλ θρόνου δόξης, χαθδ βεδς Λόγος, εΓρηται 
μετά τήν άνοδον τήν έχ γής* άλλά τψ νύν είς τήν 
έπουράνιον ύψωθέντι δόξαν χαθδ άνθρωπος, ώς οί 
απόστολοι λέγουσιν* ι Ού γάρ Δαβ\δ άνέβη είς τούς 
ουρανούς* λέγει £έ αύτδς, Είπεν ό Κύριος τψ Κυρίψ 
μου, Κάθου έχ δεξιών μου. » Άνθρώπινον μέν τδ 
πρόσταγμα, αρχήν τή καθέδρα διδούν* θείον δέ τδ 
αξίωμα τδ συγχαθήσθαι Ηεψ, φ λειτουργούσα αϊ 
χίλιαι χιλιάδες, χα\ παραστήκουσ'ν αϊ μύριαι μυ· 
ριέ&ις.—ΚαΙ μετ* όΛΙγα. Ού γάρ ώςθεψ υποτάσσει 
τοδς εχθρούς, άλλ'ώς άνθρώπψ- ώστε τδν αύτδν 
είναι χα\ Θεδν δρώμενον, χαλ άνθρωπον. #Οτι δέ ώς 
άνθρώπψ λέγεται τδ, ι Έ ω ς θώ τούς εχθρούς σου 
δχοκόδϊον τών ποδών σου, » διδάσκει Παύλος, ίδιον 
αυτού τδ χατόρθωμα λέγων, χατά τδ θείχδν δηλαδή* 
ι Κατά τήν ενεργείας φύσιν, χατά τδ δύνασθαι αύτδν 
χαλ οποτάξαι έαυτψ πάντα. > "Ορα άχωρίστοκ; έν 
τψ ένι προσώπψ θεότητα χαλ ανθρωπότητα. — Καϊ 
μετά βραχέα, t Αόξασόν με σύ (10), παρά σεαυτψ 
*5 ί * ί χ 0 ν προτού τδν χόσμον εΤναι παρά σοί.» 

ut DOO sit corpos. — Et po$t pUrima kmc rur$u$ 
posuti. Qai tnimam et corpus conflteiar tanquam 
unura α Scriplara statui, secom ipte pognat, Ulem 
Yerbi com corpore onionem mutationem ease d i -
cens, quae nec in anima ceroilur. — Audi ruttu$ 
iptum diserte elamantem. Si impii suni, qui dicant 
carnem Domini non manere, multo magis qui om-
nino incarnatam faisee negant. — Et in Ubello ik 
incarnatUme itemm hmc uriptit. I l lud ergo, 1 7 S 
c Sede a dexterig raeie • · , > tanquam bomini d i c i t : 
iteque enim ei qui seroper * sedet in throiio glo-
r i « , quatenus Deos Yerbom, dictum esi post ascen-
eionem e terra: sed ei qui nunc in coeiesteai glo-
riam fait exaltams quatenus homo, ut dicunl 
aposloli : c JSoo enim David ascendil in coelam ; 
dicil autem ipse: Dixit Dotninne Oomino raeo: Sede 
a dexteris meie • · . > Ad bominem pertinei boc 
mandatum, eeesioni dane principhiin : divina vero 
est dignitas cum Deo considere, cui ministrant 
millia millium, eiassistont decies centena railiia e \ 
— Et pauto pott. Non enim ut Deo eubjicit in imi-
cos, sed ut horaini, sic tamen ut idem sit Deus qai 
conspiciiur, et bonio. Quod autem u l bomini dica-
tur, c donec ponam inimicoa tuos scabeilum pedum 
tuorum ·*, ι docet Paulus, propriura ejoe factum, 
juxta divinitatem scilicet, commemorant : t Se-
cundum naturam operationis, qua etiara possil 
snbjicere sibi onania•·. » Yide inseparabiles in una 
persona divinitatem et bumanitatem. — Et pott 

Τδ μέν γάρ δόξασαν, ώς άνθρωπος λέγει* τδ δέ u pauca. < Glorifica uie, tu (Pater), apad lemelipsani 
έχειν πρδ αίώνος τήν δόξαν ώς βεδς αποκαλύπτει, 
—Καϊ αύθις μετ* όΛΙγα.*Α\Χ ήμεί; μήταπεινωθώ-
μεν ταπεινήν ήγησάμενοι τήν τού Πού τού θεού 
«ροσχύνησιν, χα\ μετά τής άνθρωπίνης όμοιώσεως, 
άλλ* ώς τινα βασιλέα κα\ έν εύτελεί φανέντα στολή 
τ | βασιλική δόξη δοξάζοντες, κα\ μάλιστα δρώντες 
κα\ αύτδ τδ ένδυμα δοξασθέν, ώς ήρμοττε σώματι 
βεού χαλ Σωτήρι κόσμου, κα\ σπέρματι ζωής αίω-
νίου, χαλ όργάνω θείων ενεργειών, καλ λυτιχψ χα* 
χίας άχάσης» χαλ θανάτου χαθαιρετικψ, χα\ άναστά-
««Κ ά ρ χ η γ ψ . Εί γάρ χαλ τήν φύσιν έξ ανθρώπων 
έσχεν, άλλά τήν ζωήν έχ θεού, καλ τήν δύναμιν έξ 
•ύρανον, χαλ τήν άρετήν θείαν.— Καϊμετ' όΛΙγα. 

claritate quam habui, priosqoam mundos esset, 
apud te > Verbum enim glorifica, usurpat ut 
boroo : gloriam aulem ante sa3cala se babere u i 
Deum declarat. — Et Uerum post pauca. Nos vero 
non abjiciaraus animos abjectam putanlee Fi l i i Dei 
adoralionem, etiam in humana similitudine : sed 
ianquam regcm aliquem etiara in v i l i vesle regio 
bonore aflicienie*, maxime cuni videamus ipsum 
quoque induraentum glorificalum, sicut convenie-
bat corpori Dei, et Salvatori mundi, 1 7 4 e t ^ 
mini^itae aeternae, et divinarom aClionum ins ln i -
monto, et viUoruui omninm destructori, et morlis 
peretnplori, et resurrectionis principi. Etai enim 

Όθεν ημείς τ δ σώμα προσκυνούμεν, ώς τδν Αόγον, ry naturam babuit cx bominibus, tamen vitam habuil 
τνυ σώματος εεετέχομεν, ώς τού πνεύματος. ex Deo, et potentiam e coclor divinamque virtiitem. 
*~Εί ψοεί pamca. Ideo not corpus adoramas, tanquam Verbnm : corporis eumus participes, tanqoam 
tyirima. 

Ιδού σοι χαλ 6 πρώτος τών φύσεων τήν κράσιν 
είϊάγων, άναψανδδν τή διαιρέσει χρω μένος άπ-
εέείχθη. Ούτος χαλ στολήν τδ σώμα, και κτίσμα, καλ 
δργανον προσηγό^ευσε. Κα\ μέντοι κα\ δούλον ώνό
μασεν, δπερ ο&δαΐς ημών είπείν έτόλμησε πώποτε. 
Τούτο χαλ τής άχ δεξιών είρηχεν άξιωθήναι καθέδρας, 

Ecce tibi demonstratum est, eom qui primu» 
nalurarara confusionis aoctorfuit, ipgu*D naturarum 
aperte usoin eese disliuctione. Hic etsiolam cor-
pus, et crealuram, et instrumenlum appellavii. 
Quin cliam servum qnoque nuncupavit, quod nemo 
noatrum dioere unquam est ausus. Dixii pneieret 

M P i a l . c i x . I . 
»m, 5. 

· · Act. n , · Τ Dan. vn, 10. * Act. ιι, Zb* ·· Philipp. m, 21. ·· Joan. 

(10) σύ. Omisaqm est Πάτερ, φιοΛ \. c. scquitur. 
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* fu scde · dtxteris collocatum eiae, et aiia nnl la Α κ α \ ά λ λ α δ έ πλείστα παρά τής χενής ύμώ* αίρέσεωε 
quae avana hereaiveslrarejicumlar. 

ERAN. Car tandem igitar qui confusionem p*f-
inos indaxit, Untam in verbis saie dislinclionem 
conetiluit ? 

ORTH. Cogit v i t veritatis assenliri ellam eoe, 
qui vehemcnter i l l i repugnant. Sed, si t ibi videlor, 
cliam de impatlbilitate Domini sermonem iiiati-
tuemug. 

ERAN. Scis etiara musicos solere chordie quie-
tera concedere, ei bts paxillorum conversione re-
miltere. Quod si etiam ea qua ratione et anima ca-
rent, quietem aliquam desiderant, absurdum nibil 
fecerimos noe, qui animsB et rationis participes eu-
inus, si laborem viribue metiamur. Differamus ergo 
in crasUnum. 

ORTH. HorUtor quidem divinus David die ac 
noGte divina eloquia meditari : flat tamen quod 
dixis l i , et in crastinum reliquam disquisilionem 
reecrvemus. 

έκβαλλόμενα. 
ΕΡΑΝ. ΚαΛ τί δήποτε τήν κράσιν πρώτος είσάγων 

τοσαύτην έντέθειχε τοίς λόγοις διαίρεσιν; 

ΟΡβ. Βιάζεται τής αληθείας ή δύναμις χαλ τους 
άγαν αυτή μαχόμενους τοίς παρ· αυτής λεγομένοις 
ουνθέσθαι. 'Αλλ' εί αοι δοχεϊ, χαλ τον περί τής άπα-
Οείας του Κυρίου κινήσωμεν λόγον. 

ΕΡΑΝ. ΟΤσθ* οτι χαλ τάς χορδάς οί μουσικολ δια-
παύειν εΐώθασι, χαλ χαλώσι ταύτας, τούς σχόλοχας 
περιστρέφοντες. ΕΙ οε χαλ τά λογού χαλ ψυχής 
πάμπαν στερημένα δείταί τίνος άναχαύλης, ουδέν 
άρα δράσομεν άπειχδς ο! ψυχής *<* >*γου μετεΛη-

^ χότες. μετρούντες τή δυνάμει τδν πόνον. ·Αναβαλω-
μεΟα τοίνυν είς αύρων. 

ΟΡβ. Ό μεν θείος Ααβλδ νύκτωρ χαλ μεβ' ήμέραν 
τών θείων ποιείσθαι λογίων τήν μελέτην παρεγγυφ" 
γενέσθω δέ δμως δπερ εΓρηκας, κα\ φυλάξωμεν ε!ς 
τήν^στεραίαν τού λειπομένου τήν έρευνα ν. 

α π α θ ή ς . 
ΔΙΑΛΟΓΟΣ Γ. 

υ Ρ Θ Ο Λ Ο Β Ο Σ Κ Α Ι Ε Ρ Α Ν Ι Ι Τ Β Ϊ . 

IMPATIB IL IS . 
DIALOGUS I I I 

O R T H O D O X U S Ε Τ E R A N I S T E S . 

ORTHODOXUS. C ΟΡβΟΔΟΕΟΣ. 
1 7 5 Quod immuUtbilig stt Deue Verbum, et Ό χ ι μέν άτρεπτος δ βεδς Αδγος, χαι ένηνθρω-

homo factng git, non in carnem convepeus, πησεν ούχ είς σάρχα τραπε \ ς , άλλ* άνθρωστείαν 
eed . hnmana perfccta assumpla nalura, in prio- φύσιν τελείαν λαβών, έν τοίς πρόσθεν έξητασμένοις 
ribua dispulalionibug demonstravimus. Quod vero άπεδείξαμεν λόγοις. "Οτι δέ χαλ μετά τήν ένωσιν 
etiam post unionem n anseril qualis erat, non μεμένηκεν οίος ήν, ακήρατος, απαθής, αναλλοίωτος, 
mistus, impalibilig, immutabilis, mcircumscriplus, άπερίγραφος, χαλ ώς ήν ανέλαβε φύσιν ακραιφνή 
et quod naluram aseumplam integram conservarit, διετήρησε, σαφώς ημάς ή θεία Γραφή , χαλ μέντοι 
perspicue nos divina Scriplura, et Ecclesiaroro χαλ τών Εκκλησιών οί διδάσκαλοι, και τής οίκου-
doctoree, et orbis terraruin lomina docuerunt. μένης ol φωστήρες έδίδαξαν. Αοιττδν τοίνυν ή μ ί ν 6 
Restat ergo nobis nt de passionc vcrba faciamus: περλ τού πάθους πρόκειται λύγος, ώς μάλιστα προύρ-
quod longe utilissimura erit, quia inde nobis salu- γιαίτατος ών. Αύτδς γάρ ήμίν τά σωτήρια πρ^σενή-
taria flueiita exhibita siint. νοχε νάματα. 

ERANISTES. Ego quoque perolilem bunc ser- ΕΡΑΝΙΣΤΗΣ. Όνησιφόρον μέν χάγώ τδνδχ τδν 
monem fore judico. Cxterum ordinem quo bacte- ^ λόγον ύπείληφα. Τής μέντοι πρότερα ς ούχ άνέξομαι 
nus usi suraug non eequar, sed ipse intcrrogabo. τάξεω;, άλλά έγώ τάς ερωτήσεις ποιήσομαι. 

ORTH. Ego vero regpondebo, nec ordinis mu- ΟΡβ. Έγώ δέ άποκρινοΰμαι, κα\ ούκ ό ^ ο β ή σ ο 
Utionem «gre ferain. Nam qui vcritalem patroci- τής τάξεως τήν Ιναλλσγήν. Ό γάρ τής αληθείας 
nio βιιο dcfendit, non intcrrogans solum, sed ctiain συνήγορος, ούκ ερωτών μόνον, άλλά κα\ ερωτώμενος, 
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Ιχει τής Αληθείας τδ κράτος. Έροιι τοίνυν ώς σβου-

ΕΡΑΝ. Τίνα τδ πάθος ύχομεμενηχέναι λέγεις ; 

ΟΡβ. Τον Ε ύ ρ ο * ημών Τησούν Χριστδν. 
ΕΡΑΝ. Άνθρωπος οδν ήμΝ παρέσχε τήν σωτη-

ρίαν -
ΟΡβ . Άνβροιπον γάρ εΤναι τδν Κύριον ημών Τη»· 

σοΰν Χριστδν συνωμολογήσαμεν μόνον; 
ΕΡΑΝ. Νύν δρισαι τί τδν Χριστόν είναι πιστεύεις. 
ΟΡβ. ΊΠδν τον βεού τού ζώντος Ινανθρωπή-

ΚΡΑΝ. Ό δε τον βεού υΐδς βεάς; 
ΟΡβ. βεδς τήν αΑτήν ούσίαν Ιχων τ φ γεγεννη-

κοτι β ε φ . 
ΕΡΑΝ. βεδς σφν τδ πάθος δπέμεινεν. 
Ο Ρ β . ΕΙ ασώματος τ φ σταυρφ προσηλωθη , τή 

θεοτητι τά πάθος άρμοσαν · ε( δΐ σάρχα λαθών ένην-
θρώπησε ν τ ί δήποτε τδ μεν παθητδν ε$ς άπαθες , 
τδ δε άπαθες υποβάλλεις τφ πάθει; 

ΕΡΑΝ. Άλλά σάρχα τούτου χάριν προσείληφεν, 
ίνα διά τον παθητοΰ τδ άπαθες ύπομείνη τδ πάθος. 

ΟΡβ. Απαθή καλείς, χαλ πάθος αύτφ προσαρ-
μάττεις· 

ΕΡΑΝ. Εΐπον δτι σάρχα Ελαβιν Ινα πάθη. 

ΟΡβ. ΕΙ φύσιν σεχτιχήν είχε του πάθους, χαλ δίχα 
ααρχδς επαθεν άν · περιττή τοΝυν ή σάρξ. 

ΕΡΑΝ. Έ θεία φύσις αθάνατος, θνητή δε ή τής 
ααρχός. Ήνώθη τοίνυν τή θνητή ή αθάνατος, ίνα 
γεόσηται δι* εκείνης θανάτου. 

ΟΡβ. Τδ φύσει άθάνατον ούδε τ φ θνητφ συν-
αχτόμενον υπομένει θάνατον * χαλ τούτο £$διον δια-
γνώναι. 

ΕΡΑΝ. Άπόδειξον τούτο, χαλ λύσον τήν άμφι-
•βήτησιν. 

ΟΡβ. Τήν άνθρωπείαν ψυχήν άθάνατον είναι φής, 
θνητήν; 
ΕΡΑΝ. Άθάνατον. 
ΟΡβ . Τδ δε σώμα θνητδν, ή άθάνατον ; 
ΕΡΑΝ. Δηλονότι θνητόν. 
ΟΡβ . Έ χ δε τούτων τών φύσεων φαμεν συνεστά-

«αχ τδν άνθρωπον ; * 
ΕΡΑΝ. Ούτω φαμέν. 

Ο Ρ β . Ζυνήφθη τοίνυν τδ άθάνατον τ φ θνητφ. 
ΕΡΑΝ. *Αληθές. 
Ο Ρ β . Άλλά τής συναφείας ήγουν ενώσεως λυομέ-

νχ£, τδ μεν θνητδν δέχεται του θανάτου τδν δρον, 
μένει δε αθάνατος ή ψυχή , καίτοι xr\c αμαρτίας 
έχενεγχούσης τδν θάνατον. "Η ού/ ήγή τιμωρία ν 
tcvxt τδν θάνατον; 

ΕΡΑΝ. Ή θεία τούτο διδάσκει Γραφή. Παρ* αυτής 
γάρ μανθάνομεν, ώς άπαγορεύσας τ φ Αδάμ δ βεδς 
του φυτού της γνώσεως τήν μετάληψιν, Ιπήγαγεν · 
tTp β* άν ήμερα φάγητε άπ* αυτού, Οανάτφ άποθα· 
ταίσθε.» 

Β 

— IMPATIBIUS. ί » 
Α i**errogatoi, verilatia victoria potilar. Intenoga 

igilar at volateti 
1 7 6 ERAN. Qaemnam dicis paasionem iu»fi-

naietet 
4HTFH. Domtfimn naslnim Jeeum ChrUium. 
ERAN. Homo igilur nobis aiiuli t salutera? 

ORTH. Rominemne solum esse Dominunj no-
ttrom Jesam Cbrittvm confeesi sumt»? 

ERAN. Nonc doce qoid Cbrisium etse credts. 
OftTH. FiUuoi Dei vivi bominem factum. 

ERAN. Doi anlem Filius ati Oeus? 
ORTH. Dent eamdem babens aubstaiUiwn cura 

Deo qui genoit. 
ERAN. Dees igitur pagfionem suetinuii. 
ORTH. Si sine corpore craei affixus est, divini-

lati pasftionem tribue. Cum autem carne assuinpla 
bomo faclos sit, cur id quod patibile esl pali non 
tinis, et impatibile subjicis passioni? 

ERAN. Sed ideo carnem assumpsit, ut per pali-
bile id qood crat impalibile paseionein euslinerct. 

ORTH. Irapatibilem vocas, et passlonem aacri-
bt$. 

ERAN. Dixi quod carnem aseumpeerii, ut pate-
retar. 
* ORTH. Si naturam babuit capacem passioms, 
eliam sine carne paii polerat. Supervacanca igitur 
est caro. 

c ERAN. Divioa natura immortalie est; carnis 
rero, mortalis. UniU est iiaqne morlali immorta-
Ua, u l per illam guslaret morten. 

ORTH. Quod natura immorUle est, id neqae si 
mortali conjungatur, mortem subit: et boc facile 
est cognoscere. 

1 7 7 ERAN. Hoc demonetra, et explica id qnod 
dubilationi aneam praebet. 

ORTH. Rumanam aniroam immortalem eese dicb, 
an roortaJem? < 

ERAN. Immortalem. 
ORTH. Corpus aolero, rnorlale, an imroorlale? 
ERAN. Morlale haud dubie. 
ORTH: EX bis vero nalurie constare bomioem 

dicimus? 
t) ERAN. Sic dicimus* 

ORTH. Immortale igitur moru l i copulatum eai. 
ERAN. Verum e3l. 
ORTH. Sed copulalione, sive unione aoluta, mor-

tale quidem morlis legi obtemperat; manet auten 
anima immortaiis, quamvis peccatum mortem i n -
troduxerit. An vero poenam esse mortem non puias? 

ERAN. Divina boc docet Scriplura. * Ex ea enlra 
discimus Deom, cam Adamo esnm arboris scicnlia; 
interdixisset, adjecisse : t Quo die comcderilis ex 
ca, morle monemin i β ! . » 

# l C c n . n , 17. 
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ORTH. Pcena csl igitur delinqnenuam murs. Α ΟΡβ. Τιμωρία τοίνυν τών ήμαρτηκότων ό θά

νατος. 
ΕΡΑΝ. Όμολόγηται. ERAN. I D confesso est. 

ORTH. Qoare ergo, cam anima simal el corpue 
peccaverint, solam corpus mortis poenam eustiaet? 

ERAN. Ipsom eeim maligne arborem aspexit, et 
manue extendit, el fractum vetiuim decerpait: etoe 
rarsus dentibat etfmdem coraminuil, et molaribus 
loitfecit. HUDC deinde gak exceptuin trajecil in 
ventriculum : 1 7 8 hic vero iuunutalam ad jecur 
Iransmisit. Jecur in sangninis naluram GOitversum 
venae cavae tradidit : illa vero proxime coha*ren-
tibus, et bse per alias corpori : alqoe iia in totum 

ΟΡβ. Τί θήποτε τοίνυν, ψυχής όμού χα\ σώματος 
ήμαρτηχοτων, τδ σώμα μόνον υπομένει του θανάτου 
τήν τιμωρίαν 

ΕΡΑΝ. Αύτδ γάρ είδε τδ ξύλον κακώς, χαλ τάς 
χείρας έξέτεινε, χα\ τδν άπειρη μένον χαρπδν ά π -
εσύλησε. Καλ αύτδ πάλιν τδ στόμα τούτο τοΤς όδού-
otv έλέπτυνεν, χα\ ταίς μύλαις έλέανεν. ΕΤτ* αύθις 6 
οίσοφάγος τούτον ύποδεξάμενος παρέπεμψε τήγαστρί * 
καχείνη δε άλλοιώσασα χαλ ( Η ) τφ ήπατι μετέδωχ*. 
Τδ δέ γε ήπαρ είς αίματος φύσιν μετέβαλεν δπερ 
ίλα6ε, χαλ τή κοίλη φλεβ\ παραδέδωχεν * εκείνη δέ 

corpus vetiti cibi rapitia pervasit. Jureigilur eoluin ταίς συμφυέσι, κάκείναι διά τών άλλων τψ σώματι-
corpus peccati poenam susumnt 

ORTII. Pbygicorom more de nutrimenlo disae-
ruisli , per qaot partei procedena, etquam mullas 
mulaliones sostinens, Undem in corporis naluram 
convertatar. Illud aatem considerare noluisti, quod 
sine anima oihi) eoram quae commemorala sunt 
corpus efficiat. Dereliciam enim a conjuncta aibi 
anima, jacet sine spirilu, et sine voce, et sine mota: 
et neque oculus videt bene aui male, neque auret 
soiium vocum percipinnt, nec manuft raoventor, 
nec ingrediuntur pedes : sed simile est organoquod 
miisico desUluitur. Quomodo igitar d i i i s l i solam 

κα\ ούτως είς άπαν διέβη τδ σώμα τής άπειρημένης 
βρώσεως ή ληστεία. Είχότως τοίνυν τδ σώμα μόνον 
τήν υπέρ τής αμαρτίας ύπέμεινι τιμωρίαν. 

ΟΡβ. Φυσιολογικώς (Η) ήμίν τά περ\ τής τροφής 
διεξελήλυθας, χα\ δι* δσων αύτη μορίων δδεύουσα f 

καλ πόσας αλλοιώσεις υφισταμένη , ύστερον είς τήν 
τού σώματος μεταβάλλεται φύσιν. Εκείνο μέντοι 
συνιδείν ούκ ήθέλησας, ώς δίχα ψυχής τούτων ουδέν 
τδ σώμα τών είρημένων εργάζεται. Καταλειφθέν 
γάρ ύπδ της συνεζευγμένης ψυχής , κείται άπνουν , 
κα\ άφωνον, χα\ άκίνητον * καλ ούτε όφθαλμδς δρά 
κακώς , ούτ* αύ καλώς, ούτε τά ώτα είσδέχεται τών 
φωνών τήν ήχήν * ού κινούνται χείρες, ού βαόίζουσι 
πόδες * άλλ' έοικεν δργάνω έστερημένψ τού μουσικού. 

corpus peccasse, quod sine anima ne spirarequidtm £ Πώς ουν έφησθα μόνον ήμαρτηκέναι τδ σώμα,τδ δίχα 
potetU? 

ERAN. Accipit quidem corpus vilam ab anima, 
eed damjiosam psccati possessionem anima* pro-
curat 

ORTH. Quomodo el quaratione? 
ERAN. Per oculoa quidem efQcil at male videat, 

per aures autem ut ea andiat quae non prosont, et 
perlinguam ut nocentia loquaiur, et peralia mem-
bra, qaae facere est nefas. 

ΟΚΊΉ. Beati igilur, ut apparet, babendi sunt 
surdi, et oqulis capii, 1 7 9 et aliis membris orbati. 
floruoi 'aniraa* eniro malitiae corporis parlicipes 
non flunl. Cur enim, ο sapientissimc, aiue v i lu -

ψυχής μηδέ άναπνείν τδ παράπαν δυνάμενον ; 
ΕΡΑΝ. Μεταλαμβάνει μέν τδ σώμα ζωής π α ρ ά 

τής ψυχής, προξενεί .δέ τή ψυχή τής αμαρτίας τ ή ν 
έπιζήμιον κτήσιν. 

ΟΡβ. Πώς κα\ τίνα τρόπον; 
ΕΡΑΝ. Αιά μέν οφθαλμών (13), δρφν αυτήν π α 

ρασκευάζει κακώς · δι χ δέ τών ακοών, άκουε ι ν Α μ ή 
συμφέρει, χαλ διά τής γλώττης, τά λ υ μαινόμενα 
φθέγγεσθαι χα\ διά τών άλλων μορίων ά μή θ έ μ ι ς 
ποιείν. 

ΟΡβ. Τούς κωφούς ήμίν ώς έοικε μακαριστίον, χαλ 
τούςτδ βλέπειν αφηρημένους, καλ τών άλλων μορίων 
έστερημένους. Ού γάρ μεταλαγχάνουσι τούτων α ϊ 
ψυχα'ι τής πονηρίας τού σώματος. Τί δήποτε δέ , & 

peranda sunt corporis Diinigleria commemorasti, [> σοφώτατε, τών μέν ψεκτών τού σώματος έμνήσθης 
qiiae vero laude digna sunt praHermisisli? Licel 
enim ei amanler et bumanilcr inlueri, et compun-
ctionis lacrymas fundere, et divina oracula audire, 
et egenti atiree pnebere, et lingoa Greaiorem cele-
brare, et proximum docere neceasaria, et nianus 
porrigere ad mieericordiam, et, u l summaliin dicam, 
ad omnem virlutem comparaiidara uti merobris 
corporit. 

ERAN. Vera tunt hsec 
ORTH. Esl i g in r commune animaB et corporis, 

ΐιιηι ββπ··»^ legee, tam eas iransgredi. 
ERAN. C ounone. 

υπουργιών, τάς άξιεπαίνους δέ παραλέλοιπας; Έ σ τ ι 
γάρ κα\ φιλικώς, κα\ φιλανθρώπως ίδείν, χα\ κ α τ α -
νύξεως άπομόρξασθαι δάχρυον, χα\ θείων άκούσαε 
λογίων, καλ χλίναι δεομένψ τδ οδς, και ύμνησα ι τ*, 
γλώττη τδν ποιητή ν . χα\ διδάξαι τδν πέλας Α δε ί Φ 

καλ χινείσθαι τάς χείρας είς έλεον, κα\ συλλήβδην 
είπείν, είς άπασαν κτήσιν αρετής χρήσασθαι τ ο ί ς 
μορίοιςτού σώματος. 

ΕΡΑΝ. Αληθή ταύτα. 
ΟΡβ. Ούκούν κοινδν ψυχής καλ σώματος, χαλ τ& 

φυλάττειν, καλ τδ παραδαίνειν τούς νόμους. 
ΕΡΑΝ. Κοινόν. 

(11) καί. Οβε. in edir. Roro. et Lips. 
(12) φυσ. Utraque edilio, φύσει λογικώς. 

(15) όφθ. Ibid. pnem. τών. 
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ΟΡβ. Έμολ δοχεί καλ άρχειν έχατέρου τήν ψυ- Α 

χήν, τ φ λογισμψ πρδ τον σώματος χεχρημένην. 
ΕΡΑΝ. Πώς τούτο λέγεις ; 
ΟΡβ. "Οτι τδ πρώτον δ νους τήν άρετήν ή τήν 

χακίαν σκιαγραφεί, ειθ* ούτως αυτήν διαμορφοί, 
έργάνοις μέν κεχρη μένος τοίς μορίοις του σώματος, 
χρώμασι δέ χαι Ολαις, ταϊς είς έκάτερα πρόσφο
ρος. 

ΕΡΑΝ. Έοιχεν. 
ΟΡβ. ΕΙ τοίνυν συνάμα ρτάνει τ φ σώματι, μάλλον 

δλ άρχει τής Αμαρτίας- ήνιοχείν γάρ τδ ζώον κα\ 
κυβερνάν έπεστεύθη* τί δήποτε κοινωνούσα τής Αμαρ
τίας ού κοινωνεί τής τιμωρίας; 

ΕΡΑΝ. Καλ πώς οίον τ* ήν τήν Αθάνατον θανάτου 
μεταλαχείν; 

ΟΡβ. Αίκαιον δλ ήν δμως μετασχοΰσαν τής παρα- Β 
βάσιως μετασχείν τής χολάσεως. 

ΕΡΑΝ. Δίκαιον. 
ΟΡβ. Ού μετέλαχε δε\ 
ΕΡΑΝ. Ού δήτα. 
ΟΡβ. Έ ν δέ γα τ«ρ μέλλοντι βίιρ, μετά του σώ

ματος τή γεέννη παραδοθήσεται. 
ΕΡΑΝ. Ούτως είρηκε * t Μή φοδησθε άπδ των 

άποχτενδντων τδ σώμα, τήν δλ ψυχήν μή δυναμένων 
άχοχτείναι * φοδηθητε δέ μάλλον τδν χαί ψυχήν χαί 
σώμα δυνάμινον άπολέσαι έν γεέννη. » 

ΟΡβ. Ούχούν έν >μέν τφδε τ φ βίψ διέφυγε τον θά
νατον, ώς αθάνατος * έν έκείνφ δέ τ φ βίω δώσει 
δίχας, ού θάνατον υπομένουσα, άλλ* έν ζωή κολάζο-
**«\· Γ 

ΕΡΑΝ. Έ θεία χαλ τούτο διδάσκει Γραφή. 
ΟΡβ· Αδύνατον άρα θάνατον ύπομείναι τήν άθά

νατον φύσιν. 
ΕΡΑΝ. Ούτω πέφανται· 
ΟΡβ. Πώς τοίνυν τδν βεδν Αόγον γεύσασθαι θά

νατον φατέ ; Εί γάρ Ενθα χτιστδν τδ άθάνατον, αδύ
νατον ώφθη τούτο γενέσθαι θνητδν, πώς οΤόν τε τδν 
άχτίστως χαλ άΐδίως άθάνατον, τδν τών θνητών χαλ 
αθανάτων φύσεων ποιητήν, θανάτου μεταλαχείν; 

ΙΡΑΝ. "Ισμεν αυτού χαλ ημείς τήν φύσιν άθάνα
τον, σαρχλ δε αύτδν φαμεν μετεσχηχέναι θανάτου. 

ΟΡβ. Άλλά δ ια^ήδην ημείς άπεδείξαμεν, ώς 
χατ' ούδένα τρόπον δυνατδν θανάτου μετασχείν τδ D 
φύσει άθάνατον. Ουδέ γάρ ή ψυχή συνδημιουργη-
θείσα χαλ συναφθείσα τ φ σώματ ι , χαί συμμετα-
ενούαά γα τής αμαρτίας , έχείνω έ κοινώνησε τού 
θανάτου διά μδνην τήν αθανασία ν τής φύσεως. Τίύτδ 
δλ τούτο χαλ έτέρως σχοπήσωμεν. ν 

ΕΡΑΝ. Ουδέν χωλύει πάντα χινήσαι πόρον, ώστε 
τ* Αληθές έξευρεϊν. 

ΟΡβ. Ζητήσωμεν τοίνυν ώδί. Τής αρετής χαλ τής 
κακίας φαμέν τινας μέν είναι διδασκάλους, τινάς δέ 
τούτων αυτών φοιτητάς; 

ΕΡΑΝ. Φαμέν. 
ΟΡβ. Τον δέ γ* τής αρετής διδάσκαλον μειζόνων 

είναι λέγομεν άξιον άντιδόσεων; 

* M i U h . χ , 28. 
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ORTH. Mibi in ulroqoe prscire anima videttir, 

ut qua ante eorpas utalar raliocinatione. 
ERAN. Quo senaa hoc dicisT 
ORTH. Quod mens primum viriutem aat vil ium 

adambret, deinde ea effingal el exprimat, inatru-
menlis ulen» parliba» corports, coloribns vcro e l 
roateria ulrique aceommodalif. 

ERAN. Sicvidetor. 
ORTU. Si igilnr nna cura eorpore peccal, vcl 

potius peccatuin inehoat ( moderatio enim et gu-
bernalio animalie ei tradiU est), cur, cum socia git 
culpaa, notr particeps eliam est pcense? 

ERAN. E l quoraodo fieri poiesl, u l immortaH» 
morte multetur? 

ORTH. Juatum tainen erat, ut quae pcccatisocia 
fuii , etiam pcense particeos essel. 

1 8 0 ERAN. Justum. 
ORTH. At particeps non fuit. 
ERAN. Neqoaquam. 
ORTU. In futura cerle r i u ona com corpore in 

gcbennam abjicietnr. 
ERAN. Sic d i x i l : c Nolite timere eos qoi occidunl 

eorpus, animam autem non possunt occidere : sed 
potioa timete eum qui potesl et aniroam et corpns 
perdere in g e b l h n a " . » 

ORTH. Ergo in hac quidem vila raortem cflagit, 
cora sil immortalis : in illa aulem vila poenas dabit, 
non morte muliata, eed in v»ta pcenas suslinens. 

ERAN. Hoc etiam dWina doeet Scriptora. 
* ORTU. Fieri ergo non potest, ut moriem oleal 

nalura immortalU. 
ERAN. Sic vidctur. 
ORTH. Quomodo igUor Deuna Yerboro diciii» 

mortetn gustasse? Si cnim qood immorlale creaium 
est, id visum est mortalc flcri noii posse, quomodo 
fieri poleal, ut qui non crcalus et ab scterno e&t im-
mortalis, morialhim ei immorlalium naturaram con-
ditor, morli sil obnoxius? 

ERAN. Scimas nos quoquc immorlalcni ejusesse 
Daturaro :xame autem dicimus ipsum rnortem susti-
nuisse. 

ORTB. Sed nos aperte oslendimns nollo motlo 
posse morlem pali qeod nalura est immortale^ Nc-
que entm anima, una cum corpore creata eiqne c<>-
pulata, et cum eo peccati pariiceps, morlisquoque 
particepe eum eo f u i l , proptcr solatn naturae i i n -
mortaliiatem. Hoc ipsiim aatem eiiam aliter consi-
dcremae. 

1 8 1 ERAN. Nibil vetat qoominos omnem mo-
veamua lapidem, ot verura inveniamus. 

ORTH. Sk ergo quseramus. Virtutisne ac v i t i i 
aliquos esee magistros dicimua, c l aiiquos disci-
paloe? 

ERAN. Dicimus. 
ORTH. Virtutis vero magislrum majoribus pne^ 

miis dignum esse diiimus? 
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ORTH. Sie etUm νίΐίοπιιη doctorem dupltei oc 
t r ip l id poana digirora? 

ERAN. Verum est. 
ORTH. Ditbolat vero qat Ui ptrto eexoeadua? 

Doctoremne esse dfoimos, i n disctpoliim? 
ERAN. Doctoram doctorem. Ipte enlm oaraU 

vi t i i et poter et inagisler e t i . 
ORTfr. Qai igilar bomino» primi ejoa dtocipvH 

faeraAt? 
ERAN. Adara olEva. 
ORTH. Ια quoe autem bta eot B»orU* aentefilia? 
ERAN. 1n Adamum et oooea ejoo pottero*. 
ORTH. Di inpui i ergo poMtae laerant eortjm qas 

male edocti faerant: magtatrofei ootea, qeeei do-
plict ac triplici powia difpaam dktbamvs, poNum 
evtsitoe (dieemos)! 

* ERAN. Videtur. 
ORTH. Et lamen, qaimvi» toc ftto facta slni, 

{osioM judlccm et icimot ot aomlaanit> 
ERAN. Maxime. 
ORTH. Gnr ergo, cnm sk ]tfUts, 1 8 1 "Mto doo 

triiUD rationem ab eo moa exofitf 
ERAN. Ineistiogaibilem ipt i geaenns iamtBam 

pneptrtvit. iDitcedit* oofa», ioqoit , moJedicli, 
iti iguem aHentoj», qoi paratateai^itbolo et ao-
gelis c]«8". > Hic aatooi proptertt tn morte d i*d -
puiig non Jangitur, aaU nalaraai babel imnor-
Ulem. 

ORTH. Nec igiutr qoi maxtet ertafaui potpotrt- c 

ront morte plecti pooaoat, t l aaUuran bobeaat 
iumortalemf 

ERAN. I A cottfeaso ett. 
ORTH. Si ergo nee ipte soetorain Inveritor et 

magistor morte affectue ost propler tamortaJiutem 
natane, quomodo non coborreftcitk dieenlet i n -
u o r u l i u t i a et jn t t i t i» fontom mortera obiitoef 

ΟΡβ. Όσχύτως & *** τδν τής κακίας, διπλασίας 
καλ τριπλασία; Αξιον τ ιμωρίας ; 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡβ. Τδν δλ διάβολον «οίας βετέον μαρίδος; δι

δάσκαλον είναί φαμεν, ή μαθητήν; 
ΕΡΑΝ. Διδαβκάλων μέν ουν διδάσκαλον. Αύτδς γ α ρ 

ν πάσης κακίας έστλ καλ πατήρ χαλ διδάσκαλος. 
ΟΡβ. Τίνες δέ Αρα τούτου ανθράκων πρώτοι γ « -

^ένηνται μαθηταί ; 
ΕΡΑΝ. Ό Ά Ι ά μ . χολή Εύα. 
ΟΡβ. Τίνος δέ τήν ψήφ«ν τού θανάτου έδέξαννο; 
ΕΡΑΝ. Ό Αδάμ, χαλ καν τούδε τδ γένος. 
ΟΡβ. Οί μαθηταλ άρα δίχας έδοααν ύχέρ &ν κα 

κώς έδιδάχΐηααν · τδν Μ γε διδάσκαλον, δν άρτίω< 
Β είρήχαμεν διχλαοίας είναι καλ τριπλάσιας γε χολά-

σεω; άξιον, χαλ τήν τιμωρίαν σιαφυγεέν (14); 
ΕΡΑΝ. Έοιχεν 
ΟΡβ. Άλλ 9 δμως καλ τούτων ούτω γεγενημένων, 

Ιίχαιον τδν χριτήν, χαλ Γάμον καλ όνομάζομεν. 
ΕΡΑΝ. Μάλιστα. 
ΟΡβ. Τί δήχοτε τοίνυν οΐκώος ών* ούχ είσέπραξσν 

εκείνον τής χαχής διδασκαλίας εύθυνας; 
ΕΡΑΝ. Αύτφ τήν άσδεστον τής γεέννης χατεσχεύααα 

φλόγα, c Πορεύε σθε γάρ, φησιν, οί χατηραμένοι εές 
τδ πύρ τδ αίώνιον, τδ ήτόιμασμένον τφ διαβάλω χαλ 
τοΙς άγγέλοις αύτον. ι Ενταύθα 4%, τούτον χάριν 
ούχ έχοινώνησεν του θανάτου τοές μαθηταΐς, Α ς 
φύσιν έχων άθάνατον. 

ΟΡβ. ΟύΙέ οί Τά μέγιστα άρα πλημμελήσαντος Θα
νάτου ofovrai μετασχείν, εί φύσιν άθάνατον έχοιεν. 

ERAN. Si eara conlrt TolaiKalen paasom etoe 
diceremui, justum haberel praHoxtom oralio, qua 
a vobisaocusamur. Guro autcm sponlanea paasio et 
mora volontaria a nobii pnedieeior, non noo ae* 
cusandi, sed laudanda ejat ΐΒΜΒοηεο in horaines 
benignitas. Volens enim paesua e$t, et soa sponto 
mortem obiil. 

ORTU. Divinam, ot apparel, Batoram peniUis 
ignoralie. Bominas enim Deee nihil vul l eorum 
qtue ab ipsius natara abhorrent. Potesl auiem quav 
cunqae vult : vnit autem tantom natune sue apla 
el congruenlia. 

ERAN. Noe didkimae omnia Deo possibilia ease. 

ORTH. Cum fndefiDite loquerig, comprebendis 
eliam ea 1 8 3 qiue diabolo convcniunt. Qui enim 

" liatih. xxv, Ai 

EPAN. fQμoλoγηταu 
ΟΡβ. Bl τοίνυν ουδέ αύτδς δ τής κακίας εύρετής 

χαλ διδάσχαλος μετέλαχε θανάτου διά τήν αθανασία^ 
τής φύσεως , πώς ού πεφρίχατε λέγοντες τήν τ ή ς 
αθανασίας χαλ δικαιοσύνης πηγήν μετεσχηχέναι 
θανάτου; 

ΕΡΑΝ. Εί μέν Ακουσίως αύτδν ύπομεμενηχέναι 
τδ πάθος έλέγομεν (15), Ισχεν άν πρόφασιν ή χαΟ* 
ημών παρ* υμών γινομένη κατηγορία διχαίαν. Εί δ* 
αύθαίρετον τδ πάθος χαλ 6 θάνατος εθελούσιος κηρύσ
σεται παρ* ημών, ού κατηγορεί ν ημών, άλλ* ύμνείν 
πβοσήχει τήν τής φιλανθρωπίας ύπερβολήν. Έθελή-
σας γάρ πέπονθε, χα\ ζουληθείς τού θανάτου μ ε τ -
έσχηχεν. 

ΟΡβ. Πάμπαν, ώς έοιχε, τήν θείαν ήγνοήκατε φύσιν. 
Ό γάρ Δεσπότης βεδς ουδέν ών μή πέφυκε βούλεται, 

. πάντα δέ δσα βούλεται δύναται. Βούλεται δέ τά τ ή 
οίκεί^ φύσει προσφορά τε χαλ πρέποντα. 

ΕΡΑΝ. Ημε ίς μεμαθήχαμεν άπαντα δυνατά τψ 
βεφ . 

ΟΡβ. Αορίστως αποφαινόμενος συμπεριλαρ^δανεις 
τφ λόγω κα\ δσα προσήκει τή τού διαβόλου μερίδε. 

(14) διαφ. Excidiefe videtar έρούμεν aut gimile (15) 4λ, Edit. Rom. et Lips. λέγομεν. 
vcrbum. 
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Ό γάρ άκολΑτως χάντα ι ί χ ω ν , χαλ τά Αγαθά, χαι Α 
τά τούτων εναντία χατά ταύτον Λμηχαν. 

ΕΡΑΝ. *0 ούν γενναίος Ί&6 ούχ άχολότω; εΓρη-
χιν , c Οίθα δτι χάντα δύναααι, αδυνατεί δέ σοι ού-
Ιέν ; » 

ΟΡβ . I I αναγνοέικ τά τ φ ΐΊκαίφ χροειρημένα , 
χαλ τον τούτων έξ εκείνων ουρήσεις σχοχον. "Εφη 
ΑΙ ούτως* ι Μνήσθητι δτι χηλδν με Ιχλχσας, ·1ς δέ 
γήν μα άχοστρέφεις* (16) ή ούχώς γάλα μ ι ήμελξας, 
Ιχηξας δέ μα Τσα τ υ ρ φ ; Αέρμα χαλ χρέος ένέσυσάς 
μα, δστέοις δέ χαλ νεύροις ένείράς μα* C"ty χαλ 
Αλοον Ισου χαρ ' έμολ, ή δέ έχεσχοχή σου έφύλαττέ 
μου οδ χνενμα. * Τούτοις επάγει, ι Ταύτα έχων έν (47) 
έ μ α υ τ φ , οίδα δτι πάντα Ιυνασαι , αδυνατεί σοι Λ 
σοσαν. > Ούχούν δσα τούτοις συμβαίνει, χαλ τή άκη-
ραοφ φύσει χρέχαιν έφη (1S), τ φ των έ*\ων β ε φ ; Β 

ΕΡΑΝ. ΟύΙέν Αδύνατον τ φ χχντοδυνάμω β ε φ . 
Ο Ρ β . Εαλ τδ άμαρτάνοιν άρα δυνατόν τφ χαντο-

σονάμω βσφ, χανά γ ι τον δρον τον σον * 
ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
Θ Ρ β . Α ι ά τ ί ; 
ΕΡΑΝ. Έχειθήπερ ού β ο Ώ " " -
Ο Ρ β . 91 θέ χάριν ού βούλεται; 
Ι Ρ Α Ν . Έχαισή της φύσεως εκείνης τδ άμαρτάνειν 

- IMPAT1BILIS. » 0 

ΟΡβ· ΕολλΑ τοίνυν ού δύναται- χολλά γάρ είδη 
πλημμελημάτων. 

ΕΡΑΝ. Οδσέν των τοιούτων ή βουλητδν, ή βυνατδν 

* * * * ( 
ϋ Ρ β . Οθτε μήν~έκείνα, & τής φύσεως έστιν έ ν α ν 

τέχνης Μ α ς . 
ΕΡΑΝ· Βοία τ α ύ τ α ; 
Ο Ρ β . Οίον, φως νοερδν τ ι χαλ άληθινδν t lvai τδν 

Οεαν έοιοαχθημεν. 
ΕΡΑΝ· Αληθώς. 
Ο Ρ β . 'Αλλ' ούκ άν αύτδν φαίημεν σκότος, ή βου-

λχ#ήναι, ή δυνηθήναι γενέσθαι· 
ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
ΟΡβ. Μαλιν άέρατον αυτού τήν φύσιν ή θεία λέγε*ι 

Γρ«ρή· 
1*ΑΝ. Οθτω λέγει. 
ΟΡβ. 'Αλλ' δρατήν αυτήν ούχ άν tfxoiucv δύνα

σθαι γβνέσοαι χοτέ. 
ΕΡΑΝ. Ού δήτα. 
ΟΡβ. Ούτα μήν χαταληχτήν. 
ΕΡΑΝ. Ού γάρ. 
Ο Ρ β . Άχατάληχτος γάρ έστ ι , χαλ χάμχαν αν

έφικτος. 
ΕΡΑΝ. "Αληθή λέγεις. 
ΟΡβ. Ούχούν ουδέ δ ών γένοιτ' άν ούχ ών. 

•ΕΡΑΝ. Ά π α γ ε . 
ΟΡβ. Ουδέ γε δ Πατήρ ΤΙδς. 
ΕΡΑΝ. Τών αδυνάτων· 
ΟΡβ. Ουδέ γα άγέννητος άρα γεγεννημένος. . 

abooluto omnia diclt, simol bono o l hi* conlraria 
€on>ptoctittir. 

ERAN. Aonoo «bsolole fortit Jotw* d i i i l : ι SCHI 
te onmio po*se, ot nihil Ubi esse impoeeibile n Τ ι 

ORTH. Si legerie qtua α justo aiite dicU oont, fa-
ei\6 bomm scopum ex illieinvenies. Sic enim d ix l t : 
ι Memento te sicut lata.ni fonnasoe mt , ia terran» 
aatem rae rarsas converUg. Nonne sicat loc mol-
steli me, et sicat caseam * me coagulasti? Pelle c i 
carnibue indaisli me, ostibitt et nenrif compegteii 
me, yitom et misoricordiam tribaisii mibi , visi t t-
lip taa coetodivit qurilum taeumri. · Poitea sob-
j o n g i t : 4 H*c babene in meipso, scio le oronio 
po«ee, et nihil t lbi esae impossibile". > An ergo 
qiuecuaqtie bis conveniant etiam bcorruptibiiem 
deoere Baturam dixit , oniyersoram Deum ? 

ERAN. Nibil non poteet qoi omnia potest Deot. 
ORTH. Ergo eUam peoeare poteol q«i esl omnipo-

teoo Deas, ot t* qnidemdeiloif. 
ERAN. NuUo modo 
ORTH. Qoore? χ 
ERAN. Qaia noii vult. 
ORTH. Cur tutem noii vult ? 
ΕέλΑΝ. Qoia peecare alieiwni esi ab illa natara. 

ORTH. MolU orgo noa poteat, com peccatornm 
moJu t int genera. 

ERAN. Nibil boram aat volt aot potesl Deiu. 

1 8 4 ORTH. Adeoqoe nec iila qiue divinae no-
tntm oontraria sunt. 

ERAN. Quflenam sunt htec ? 
ORTH. Quale est, qood inielligenloni et veram ia-

cem Deam esse didicimus. / 
ERAN. Verumcst. 
ORTil . Sed neque tenebras ipsum velle et poase 

fieri dixerimus. 
ERAN. Nullo modo. 
ORTH. Praeterea invisibilein ipsioo natiiram eese 

divina dicit Scriplura. 
ERAN. Sic dicit. 
ORTH. Sed yieibilem eom fleri aliquando posse 

non dixerimus. 
D ERAN. Minime. 

-ORTH. Neque vero comprehensibilem. 
ERAN. Neqoaquam. 
ORTH. Estenim incomprebensibilis, ct ad qtjam 

peningi prorsus non possit. 
ERAN. Vera dicie. 
ORTU. Ergo nec qui est fieri potest ut non sit. 
ERAN. Absilt 
ORTH. Neque u l qui Pater est sit Filius. 
ERAN. Impossibile esl. 
ORTH. Neque ot ingenitus sitgeniius. 

* iob x , 45. «· ibid. W i . M ibid. 15. 

(16) άχοστρ. Oeest πά)4ν. 
(17) έμ. Alii σοαυτώ. 

(48) τ ψ — β ε φ . Ed. Rom. et Lips. τδν—βεδν . 
Minue bcne. 
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* ERAN. Quoroodo hoc fieri ptweet? Α ΕΡΑΝ. Πώς γ ά ρ ; 
ORTH. Sed neque Filius erit onqoam Pater. 
ERAN. Neqnaqoam. 
ORTH. Nequc Spirilus eauclus unqoam erit FV 

lius aut Pater. 
ERAN. Haec orania impoeaibilia εαηΐ. 
ORTH. Mulu eUam alia cjuaaaodi reperire liefel, 

qua) tlmlhler w n t intyotsibilia. Nec enim qood 
ttlernam esliueri i . in tempore, 1 8 5 M C qnod i n -
creatum creataio atque factum, noc quod ipfimtam 
Aitiliim, ei qo* bis sunl similfe. 

ERAN Nihil boram est possibile. 
ORTH. MolU igitar inveniiDai, q o « omnipotenti 

Deo sunt impoosibilia.. 
ERAN.Vere 

. ORTH. Sed borom nibil posse non inflrmitatft, 
ted immeAna potenti» signam eat: posee aat*m , 
non polfentitt uliqiio, eed inapoteDli*. 

ERAN. Quo s* i^boc dicie? 
ORTH. Quia boram anojDqoodque Detun immtt-

Ubilem et aiteralionis expertem etae docet. Quod 
eaim is qui bonus est maJus fieri noo possit, exctl-
lentiam booilaus significat, et qnod qoi justus e t l 
|fa}a8lo& fieri nunqoam pot t i l , nec mendax qui ve-
r a i eai, flrmam ac sttbUem veriutem ju*tiliainqae 
dedarat. Sic vera lux ut caligo flat fleri non potest, 
noque ut qai est non eit. Perpelmim enim babel esse, 
et lux est nall i obnoxia muUlioiii . Sic aJia omnia 
considerans, iaveuie* τδ non poaae eammam poten 

Β 

ΟΡΘ. Ούτε μήν Τίδς γένοιτ* Αν ποτε δ Πατή , 
ΕΡΑΝ. Ουδαμώς 
Ο Ρ β Ουδέ γ ι τδ Πνεύμα τδ Αγιον γένοιτ' α ν ' !δς, 

ή Πατήρ. 
ΕΡΑΝ. Πάντα ν*$τα αδύνατα. 
ΟΡβ . ΠολλΑ δέ χα\ Αλλα τοιαύτα εύρίσκομεν δρ Εεες 

αδύνατα. ΟΟτε γάρ τδ αίώνιον ύπδ χρόνον Ιο ο ι , 
οΟτε τδ άκτιστον χτιστδν γε χαλ χοιητδν, ούτε εχ-
περασμένον τδ Απειρον, χαλ δσσ τούτοις έστ\ π< Μ* 
πλήσια. 

ΕΡΑΝ. Ούδ*ν τούτα* έστλ δυνατόν. 
ΟΡΒ. ΠολλΑ τοίνυν/έύρήκαμεν Αδύνατα δντσ τ φ 

παντοδυνάμω βεφ . 
ΕΡΑΝ. Ά)ηθώς 
ΟΡβ. Άλλά τδ μή δυνηθηναι τι τούτων, Απε ρου 

δυνάμεως, ούχ Ασθενείας τεχμήριρν* τδ δέ γε δι νη -
θήναι, αδυναμίας δήπουθεν, ού δυνάμεως. 

ΕΡΑΝ. Πώς τούτο Ιφης ; 
ΟΡβ. "Οτι τούτων έχαστον τδ άτρεπτον τού 1 >ιοϋ 

κηρύττει χα\ άναλλοίωτον. Τδ γάρ μή δυνηθώ [ναι 
τδν άγαθδν γενέσθαι χαχδν, τήν υπερβολή ν σημο ίνει 
τής άγαθότητος, και τδ τδν δίκαιον μηδίποχ' άν γ ε 
νέσθαι ά5ικον, μηδέ τδν αληθή ψεύστην, τδέν ί :λη-
Θεία χα\ δικαιοσύνη σταθηρόν τε χαλ βέβαιον σεϋ.νυ-
σιν. Ούτω τδ άληθινδν φώς ούχ άν γένοιτο σκόιος , 
ουδέ δ ών ούκ ών. Αιαρκές γάρ έχει τδ είναι, χαλ 
άναλλοίωτον υπάρχει τδ φώς Ούτω τ* άλλα πάντα 
σχεψάμενος, εύρήσεις τδ μή δύνασθαι τής άκρας δ υ -

Uam designare. Sic Oeom talia non pooae, divinas Q νάμεως έμφαντικόν. Ούτως έπλ τού βεού τά τοιαύτα 
qaoque ΑροοΙοΙαβ inteUexit et affirmavit. Nam ad 
Hebneos acribena, ι Ut per duas, inquit, res i tn-
mobUee, qoibue impossibile eei mentiri Oetim, for-
lis*imuai aolatiuoi babeamos",j non imbecillila-
tero banc inposeibiHtatem, sed summam poteoiiam 
demonsti-al. Adeo enim verax est^ inqoit, u i impos-
sibile sit mendacium in eo unqaain ease. Veritalis 
itaque potentia 1 8 6 impossibilis tnentione stjniO-
caiur. Ad beaium vero Tiraotheum ecribens bsec 
adjecil : c Fidelis serino. Nam si una moriui eu-
mu§, ona etiara vivemus : si su&linebimue, ona 
quuque regoabimus : si negaverimus, et Ule nega-
b i l QO« ; si non credimos, ille fldelis permaDel, ne-
garo seipstttn non poiesi » Rursus ergo boc 

μή δύνασθαι κα\ δ θείος Απόστολος νενόηχέ τε χαλ 
τέθειχεν. Έβραίοις μέν γάρ έπιστέλλων ώδέ φησιν. 
ι "Ινα θιά δύο πραγμάτων αμετάθετων, έν οίς α δ ύ 
νατον ψεύσασθαι βεδν, ίσχυράν παράχλησινέχωμεν*» 
ούχ ασθενές τδ αδύνατον, άλλά άγαν αύτδ δεικννς 
δυνατόν. Ούτω γάρ, φησιν, έστ\ν αληθής (19), ώ ς 
αδύνατον είναι ψεύδος έν αύτφ γενέσθαι ποτέ. Tb 
δυνατδν (20) ούν άρα τής αληθείας διά τού αδυνάτου 
σημαίνεται. Τφ δέ γε μακαρίω Τιμοθέφ γράφων, xaV 
ταύτα προστέθειχεν · « Πιστδς δ λόγος · εί γάρ σ υ ν -
απεθάνομεν, κα\ συζήσομεν, εί ύττομίνομεν, κα\ συμ*» 
βασιλεύσομεν, εί άρνούμεθα, κάκεΐνος άρνήσεταε 
ημάς, εί άπιστου μεν, εκείνος πιστδς μένει, άρνήσα-
σθαι γάρ έαυτδν ού δύναται. > Πάλιν ούν τδ Ον δσ-

Νοη fote$l inftniUB potentic est argumenluro. Elsi 1> ratat τής απ-ί ρου δυνάμεως υπάρχει δηλωτιχόν. 
Κα\ γάρ άν πάντες άνθρωποι αύτδν άρνηθώσι, φησ\ν % 

αύτδς βεός έστι, κα\ τής οικείας ούκ έξίσταται φ ύ 
σεως. Άνώλεθρον γάρ έχει τδ είναι. Τούτο γάρδηλοΙ 
τδ, ι Άρνήσασθαι έαυτδν ού δύναται. > Ούχούν π σ ρ ε · 
ου σία ν εμφαίνει δυνάμεως τής έπ\ τδ χείρον \ ροπτ \ ς 
τδ αδύνατον. 

ΕΡΑΝ. Αληθή ταύτα, χαλ τοίς θείοις λόγοις συ μ.* 
βαίνοντα. 

ΟΡβ. Εί τοίνυν πολλά τ φ βεφ αδύνατα, χαλ τοα*-

enini omnes hoornee ipsaro «egcnl , inqoil, ipsc 
lameu Deus ^ i , et a sua nalora non recedit. Habct 
cniin exsistenliam ab interila aiienam. IIoc enim 
eal quod ai l , ι Negare seiptum oon polest. ι Exa-
beraDtem .gitor potenliam demonsirat, quod ipauui 
in detenus mutari ail itopossibile. 

ERAiS. Haac vera sunt divinisque Scrioluris con-
sonunet. 

ORTH. Si ergo mulu sunt Deo impossibilia , 

« llebr. τι, 18. M Π Tiro. ιι, 1 Μ 3 . 
(19) άληθ. Edit. prior babcbat άλr iθiς. ]:a quo-

que edit. Rom. el Lips. qu?e poslenor addit pun-
c u m . Sed videtur lcgeudum csbc αληθές. 

(iO) δυν. 
αδύνατον. 

Edit prior babebat falura Icctionctu 
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tvta όπδσα τής φύσεως εναντία τής θείας, τί δήποτε 
τα άλλα πάντα χατά φύαιν έώντες, τδ αγαθόν, τδ 
Ιίχαιον, τδ αληθές , τδ άόρατον, τδ άνέφιχτον, τδ 
άπιρίγραφον, τδ άΐδιον, χα\ τά άλλα δαα τψ βεφ 
χρεβείναί φαμεν, μόνας τήν άθανασίαν κα\ τήν άπά-
θειαν τρεπτάς είναί φατε, χα\ τδ δυνατδν τής αλλοίω
σε»; έπ' αυτών συγχωρείτε, χαλ δίδοτε τ φ β ε φ δύ-
ναμιν ασθενείας δηλωτιχήν; 

ΕΡΑΝ. Τούτο παρά τής θείας Γραφής έδιδάχθημεν. 
Καλ γάρ δ θείος Ιωάννης βο$· ε Ούτως ήγάπησεν 
δ Αδς τδν χόσμον, δτι τδν Υίδν αύτον τδν μονογενή 
δεδωχε.> Καλ δ θεσπέσιος Παύλος· ε Εί γάρ έχθρολ 
θντες χατηλλάγημεν τ φ βεφ διά τού θανάτου του 
λΊού αύτου , πολλφ μάλλον χαταλλαγέντες σωθησό-
μεθα έν τή ζωή αυτού. · 

ΟΡβ. "Αληθή δή ταύτα, θεία γάρ έστι λδγια. Άνα· 
μνήσθητι δέ ών πολλάχις ώμολογήσαμεν. 

ΕΡΑΝ. Ποίων λέγεις; 
ΟΡβ. "Οτι τδν Υίδν τού βεού τδν βεδν Αόγον, ούχ 

έσώματον έπιφανήναι συνωμολογήσαμεν, άλλά φύσιν 
άνθρωπείαν τελείαν άνειληφδτα. 

ΕΡΑΝ. Συ νωμολογή σα με ν ταύτα. 
ΟΡβ. Εί τοίνυν σώμα χα\ ψυχήν έλαβεν άνθρω-

•είαν,ταύτυτοι χαλ Υίδς άνθρωπου προσηγορεύθη, 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡβ. Ούχούν δ Κύριος Ιησούς Χρίστος χα\ βεδς 

ημών αληθώς * τώνδε γάρ τών φύσεων, τήν μέν εΤ-
χεν άελ, τήν δέ έλαβεν αληθώς. 

ΕΡΑΝ. Άναμφίλεχτα ταύτα. 
ΟΡβ. Τοιγάρτοι ώς άνθρωπος τδ πάθος ύπέμεινεν 

ώς βεδς, χρείττων πάθους με μένη χε. 
ΕΡΑΝ. >Πώς ούν ή θεία Γραφή τδν Υίδν τού βεού 

πεπονθέναι φησίν; 
ΟΡβ. "Οτι τδ σώμα πεπονθδς, αύτου δν ετύγχανε 

σώμα. Σχεψώμεθα δέ ώδί. "Οταν αχούσωμεν λεγού-
σης τής θείας Γραφής * ε Έγένετο μετά τδ γηράσαι 
τδν Τσαάχ, ήμβλύνθησαν οί οφθαλμοί αυτού τού 
ipfv, · Α νους ημών πού φέρεται, χαλ τίνι έναπερεί-
Ι ε τα ι : τ ) ψυχή του Τσαάχ, ή τ φ σώματι; 

ΕΡΑΝ. Δηλονότι, τ φ σώματι. 
ΟΡβ . Ούχ ούν τοπάζομεν χαλ τήν ψυχήν χεχοινω-

νχχέναι του της τυφλδτητος πάθους; 
ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
Ο Ρ β Άλλά μόνον τδ σώμα τής δπτιχής αίσθήσεως 

ετερηθήναί φαμεν. 
Ε Ρ Α Ν . Ούτω φαμέν. 
Ο Ρ β . Καλ αδ πάλιν δταν Αχούσωμεν του Άμασίου 

λέγοντος χρδς τον προφήτην Άμώς · c Ό ορών, βά-
δεζα είς γήν Ιούδα, ι χαλ μέντοι χαλ του Σαούλ 
χννβανομένου* ι Που (Μ) δ οίκος του Βλέποντος; * 
οοίαν «ωματιχδν ύποπτεύομεν» 

Ε Ρ Α Ν · Ούμενούν. 

• J**a. m , i t« *· Botn. ν , 10. " Gen. ν 

- I M P A T I B I L I S . » t 
L quolquot videlicet ipeios na tu r» repugnant, quid 

causat eet, cur alia omnia qoae na tu r» atint omlt-
tentes, ut bonum eftse,justum, vemm, invisibilem, 
incomprebensibileni, incircumscriptum, « te rnum, 
et caetera q u « Deo inesae dicimos, eolas immortaH-
tatemet impatibilitatem mutabilee esse d i c i l u , βέ 
mutalioms posslbilitotei>i in illis conceditis, Deo-
que polentiain, quae infirmitalem testalur, assi-
gnalis ? 

ERAN. Hoc e divina Scriptura didacimoa. Claraat 
enim divinus Joannes : ; Sic Deus dilexit mundum, 
ut Filium suum unigenitum dare t M . ι Et divinue 
Paulus : c Si enim,cum tnimici esserous, reoonci-
liati sumus Deo per morlem Fi l l i ejus, mullo magU 
reconcQlati salvi erimus in vila ipsias" . » 

ί 
1 8 7 ORTH. Vera aane aunl ista : divina enim 

sunt oracula. Sed recordare eorum qua saape con-
fessi sumus. 

ERAN. Qaaenam dicis? 
ORTH. Quod Filium Dei, Deum Verbum, non l n -

corpoream appatiiisse confessi sumus, sed naioram 
bumanam perfectam assumpsisee. 

ERAN. Haec confessi sumus. 
ORTH. Si igitur corpus et animam assumpait bu-

manam,bac de causa etiam Filius bominis appella-
tusest. 

ERAN. Yerum est. 
ORTH. Dominus ergo Jeeus Cbristus etiam vero 

Deus noster est. Harum enim naturanim, alteram 
' somper babuit, alterain vere assumpsit. 

KRAN. Haec eunt extra controversiam., 
ORTH. Ergo ut bomo pasaionem susttnait, ut 

Deus pati non potuit. 
ERAN. Quomodo igilur eacra Scriptura* Filium 

Dei passum esse dicil? 
ORTH. Quia corpue quod paseum eet, ipsitis cdf-

pos erat. Sic autem rem consideremus. Cum audi-
mussacram Scripturam dicentem:cFactam est,cura 
consenuisset Isaac, caligaverunl oculi ejua, et v i -
dere non poterat T t , » mens noslra quo fertar, ot in 
quo deligiiur? in anima Isaaci, an in corpore? 

ERAN. Glarum eet, quod in corpore. 
ORTH. Anne igitur animam quoqae ca3ciUtU i l -

^ Hus participem fuieae conjicimust 
ERAN. Nallo modo. 
ORTH. Sed solum corpus videndi fa" n U»te p r i -

vatnm iuitee afflrroamti8> 
1 8 8 ERAN. Sic afflrmamus. 
ORTH. Rartos, cam Amaaiam prophetse Amoeo 

dieentem audimaa : ε Yidene, vide in ternun 
Judo", ι et Saalem sciscitantein : c Ubi e t l dorotu 
Yidentle"? ι oibi l corporale cogitamas. 

ERAN. Plone non. 

ι, 1· T > Amos vn , 1*. Τ · I Reg. ix , 48, Juxtsr 

{ M ) xou. Atti 1. c habttt ποίος. 
PATAOL. Gm, L X X X H L 6 
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ORTH. Et ttmea nomiaa ejua ptr l is , q u » vWoai Α ΟΡΘ. Καίτοι τά ονόματα τής περι τδ όπτι*:όν 

terr i t , iacoiumiutem sigaificant. 
ERAN. Yeruro ett. 
ORTH. Sciraas u m e n 9 q « o d parioribas animif 

doaata Spiritusoperatio propheticam gratiam infe-
r t t , et efficiat ut arcao* videanl, et quia bsec vi» 
Aeal ideo ndenU$ el cern$nUt appeiientar. 

ERAN. Yeradicu. 
ORTH. Ilaqae boc etiam oongideremui. 
ERAN. Quldnam ? 
ORTH. Cum eacrorum Evangeliorum bistoriam 

audimus, qu* n a r r a t n oblatum Deo fuUee paraly-
ticum in lecto jacentem, anima; ptrtium foloiionem 
iliam dicimus, an corports? 

ERAN. Corpoti*, sine dubio. 
ORTH. Cam vero Epistolam ad Hebneot legentes 

In locom iliom indderimug, ubi dicit Apotlolus : 
t Propterea remissas manusetaolata genua erigite, 
et greseus rectos facite pedibus vestris, ut quod 
claudicat non averlalar, raagis autem eanelur", > 
1 8 9 <*β partibusne corporU diclmus baec sanclura 
ApotioluiD dixisae ? 

ERAN. Nullo modo. 
ORTH. Sed animae languorem el * ignaviam eum 

eximere voluisse dicemas, el ad fortitudinew disci-
juloe excitare Τ 

KRAN. OmDino. 
ORTH. A l non invenimus baec in sacra Scriplura ^ 

dlttingui. Neque enim Isaaci caecitalem describens 
corporia menlionem facit, sed Isaacum absolute 
dicit c&cum Aiiito. Neque cernentes elvidentes 
oominans propbetaa, borura animas yidere dixit el 
lotoeri qiue arcaaa tam, ted personas ipsas com-
ojemoravit. 

ERAN. Ad bunc modom se res babet. 
ORTH. Nec paralylici corpus ostendit esse solu-

lam, aed bominem appellavil paralylicum. 
ERAN. Verun est. 
ORTH. Nec divinus Apostolas animas nominalim 

expreaail, cum veilet eas corroborare el excitare. 

ERAN. Sane non. 
ORTH. Nos vero sensum ?erborain perscrutantes, D 

inteUigimus qusenam eint animie, q u » corporis pro-
pria. 

ERAN. Et consentanea qnidem facimus: ralio-
nales enim nos fecit Deus. 

ORTH. Hae igilur vi ralionU clrca Greatorem et 
SaJvalorem nostnim utamur, et agnotcanms quae-
nam ipeius divinilati, qtuentm homaniuti eora-
petani. 

ERAN. Sed boe si fecerima$, eummara illam 
imionem soWemus. 

" HaUb. ix, 2. " Hebr. xn, 12, 45. 

J22) έστι. Ante vel post δηλωτικά ponendom eue 
eior. 

έστι {22) μδριον υγείας δηλωτικά. 
ΕΡΑΝ. Αληθές 
ΟΡΘ. Άλλ' ίσμεν δμως, δτι ταίς καθαρωτέραις 

ψυχαίς χορηγούμενη τού πνεύματος ή ενέργεια τήν 
προφητικήν ένίησι χάριν* αύτη δέ γε δρ$ν καλ τά 
«κρυμμένα ποιεί, τδ δλ ταύτα όρ$ν ορώντας αύτ^υς 
καλείσθαι καλ βΛέχοντας παρεσχεύασεν. 

ΕΡΑΝ. Αληθή λέγεις. 
ΟΡΘ. Ούκούν κάκείνο έπισκεψώμεθα, 
ΕΡΑΝ. Τδ ποίον; 
ΟΡΘ. "Οταν αχούσωμεν τής τών θείων Ευαγγε

λίων Ιστορίας, διηγουμένης, δτι προσήνεγχαν τψ 
Θεψ παραλυτιχδν έπ\ κλίνης βεβλημένον, τής ψυχής 
τήν λύσιν τών μορίων είναι λέγομεν, ή τού σώματος; 

ΕΡΑΝ. Δήλον δτι τού σώματος. 
ΟΡΘ. "Οταν δέ γε τήν προς Εβραίους 'Επιστολήν 

άναγινώσκοντες., εύρωμεν εκείνο τδ χωρίον, Ινθα 
φησλν δ Άπδστολος*ε "Οστε (23) τάς παρειμένας χεί
ρα;, καλ τά παραλελυμένα γόνατα ανορθώσατε, «αλ 
τροχιάς (24) όρθάς ποιήσατε τοίς ποσλν υμών* ίνα μή 
τδ χωλδν έκτραπή, ίαθή δλ μάλλον, ι περλ τών ι»υ 
σώματος μορίων έρούμεν φάναι ταύτα «δν θείον 
Άπόστολον; 

ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
ΟΡΘ. Τήν δέ τής ψυχής χαυνότητα ααλ Αειλίαν 

έξαίρειν αύτδν φήσομεν, χα\ είς άνδρείαν παραθήγειν 
τούς μαθητάς; 

ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. Άλλ' ούχ εύρίσκομεν ταύτα παρά τή θ«ία 

διηρημένα Γραφή. Ούτε γάρ τήν τού Ισαάκ θιηγη-
σαμένη τυφλότητα σώματος έμνημόνευσεν, άλλ'άπλώς 
τδν "Ισαάκ έφη «υφλόν * ούτε βλέποντας χαλ δρών
τας όνομάσασα τούς προφήτας, τάς τούτων ψυχάς 
έφη όράν κα\ βλέπειν τά κεκρυμμένα, άλλ' αυτών 
έ μνημόνευσε τών προσώπων. 

ΕΡΑΝ. Ούτω τούτ 'έχει . 
ΟΡΘ. Ούτε μήν τού παραλυτικού τδ σώμα Εδειξε 

λελυμένον* άλλά τδν άνθρωπον ώνόμασε παραλυτικού. 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡΘ. Ουδέ γε δ θείος Απόστολος όνομαστλ τ ω ν 

ψυχών έμνημόνευσεν, έπι££ώσαι ταύτας κα\ διεγαΙ-
ραι θελήσας. 

ΕΡΑΝ. Ού γάρ. 
ΟΡΘ. Ημείς δέ τδν νουν τών λόγων διερευνώμα· 

νοι, έπιγινώσχομεν, τίνα μέν ψυχής, τίνα δέ σ ώ μ α 
τος ίδια. 

ΕΡΑΝ. Είκότα γε ποιούντες * λογικούς γάρ η μ ά ς 
έποίησεν δ Θεός. 1 

ΟΡΘ. Τψδε τοίνυν τψ λογικψ καλ έπλ τού πεποιτ ι-
χότος ημάς χαλ σεσωκότος χρησώμεθα, χα\ έ π ι γ ν ΰ · 
μεν, τίνα μέν αυτού τή θεότητι, τίνα δέ προσήκαι 
άνθρωπότητι. 

ΕΡΑΝ. Άλλ' αύτδ τούτο δρώντες, τήν άχραν Αχ*£-
νην διαλύσομεν ένωσιν 

(23) ώστε. Loco cit. est διό. 
(24) τρ Ed. Riitn. ti Lapt. %po%U" 
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ΟΡΘ. Καλ μήν έπί γε τον Ισαάκ, χα\ τών χροφη-

τών, χαλ του παραλύτου, χαί τών Αλλων τούτο δρά-
σαντες, τήν φυσική ν τής ψυχής χαλ του σώματος .ούχ 
έλυταμεν ένωσιν· ουδέ γε άπδ τών οικείων σωμάτων 
τά* ψυχάς έχωρίσαμεν, άλλά τ φ λόγψ μδνω διέγνω-
μεν, τί μέν ίδιον ψυχής, τί δ* σώματος. Πώς ούν ού 
σχέτλιον έπι ψυχών τούτο γι χαλ σωμάτων ποιούντας 
ούτω, έχλ του Σωτηρος^ήμών τούτο παραιτείσθαι 
«οισίν, άλλά "υγχείν τάς φύσεις διά (25) τδ διάφορον, 
ούχ δσον ψυχή Ιχει χρδς "σώμα, έχουσας χρδς αλλή-
λ α ς , άλλά τοσούτον, δσον τδ χρόσφατον τού άΐδίου 
δλέστηχε, χαλ τδ ποιηθέν νου χοιήσαντος ; 

ΕΡΑΝ. Έ θεία Γραφή φησι τδν Υίδν τού θεού τδ 
πάθος ύπομεμενηχέναι. 

O W . Ουδέ ημείς άλλον τινά πεπονθέναι φαμέν* 
Ισμεν δέ δμως, χαρά τής θείας διδαχθέντες Γραφής, 
ώς Απαθής ή τής θεότητος φύσις. 'Αχάθειαν τοίνυν 
χαλ πάθος άχοΰοντες, χα\ άνθρωπότητος χα\ θεότητος 
Ινωσιν, τού παθητού σώματος τδ πάθος είναί φαμεν, 
τήν Απαθή δέ φύσιν ελεύθερον μεμενηχέναι τού πά
θους ομολόγου μεν. 

ΕΡΑΝ. Σώμα τοίνυν ήμίν τήν σωτηρίαν προύξέ-

- I M P A T I B 1 U S m 
Α 1 9 0 ORTH. Alqui cam in Isaaco, et propbotis, 

et paralytico, aJHtqne hoc fecimus, naiuralem ani-
nue corporisque onionem non solYimos, neque a 
propriis corporibot animas separaviraus, sed eoia 
cogitatioiM, qatd aaimav quid eorporis proprium 
sit, diBtinximae. Qoid igttnr absurdius est, quam, 
eum in aaimabua corpoributqae sic faciamus, iden 
k i Salvatore nostro facere noile, sed confaadere 
naturas, quaram diiferentia est, non quanta aBinxo 
et eorporis, ted tanta, qaanta inter lemporale et 
eiernam, inter crettaram et Greatorom ? 

ERAN. Sacra Scriplura dicil Fiiium Dei 
nem pertoltese. 

ORTH. Neque noe aliom quenipiam patsum eeoe 
B dicimus: el Umen ex divina Scriptura scimua, " 

iinpatibilem esee naturam diviniutis. ImpatibHito-
tom igitur et paesionem. audientee, et bumanilati* 
ac divinitatis unionem, patibili corpori paasionem 
tribuimus, et impalibUem naloram passionia ex-
pertem mansiese coafitemur. 

ERAN. Corpus orgo nobis salatem procuravit. 

ΟΡΘ. Ούχ Ανθρώπου σώμα ψιλού, άλλά τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού, τού μονογενούς Υίού τού βεού. 
Εί δέ τούτο σοι νομίζεται μικρόν τε χα\ ευτελές, πώ^ 
τον τούτου γε τύπον σεπτδν ήγή χαλ σωτήριον ; Ού 
&έ δ τύπος προσχυνητδς χαλ σεβάσμιος, πώς αύτδ τδ 
ελρχέτυπον εύκαταφρόνητον καϊ σμικρόν; 

ΕΡΑΝ. Ούχ ευτελές ηγούμαι τδ σώμα, άλλά διαι- ^ 
ρσίν Αχδ τής θεότητος ούχ ανέχομαι. 

ΟΡΘ. Ουδέ ημε ί ς , & αγαθέ , διαιρούμε ν τήν έν-
«οατν, άλλά θεωρούμεν τά τών φύσεων (δια. Κάλ σύ 
Λ Φήχουθεν συνομολογήσεις αντίκα. 

Ε Ρ Α Ν . Προφητικώς ταύτα προσαγορευεις. 
Ο Ρ Θ . Ού προφητικώς, αλλ* είδώς τής αληθείας 

τ ή ν Αύναμιν. Άλλά μοι άπόκριναι χαλ τούτο προσ-
αραιτώντι · Ό τ α ν ακούσης τού Κυρίου λέγοντος* 
ε Έ γ ώ χαλ δ Πατήρ έν έσμεν, » καλ, ε Ό έωρα-
κ ώ ς Αμέ έώρακε τδν Πατέρα, > τής σαρχδς ταύτα 
λ έ γ ε ι ς , ή τής θεότητος ίδια; 

Ε Ρ Α Ν . Καλ χώς οίον τε κατ* ούσίαν έν εΤναι τήν 
cdpyo* χαλ τδν Πατέρα; 

Ο Ρ β . Τοιγαρούν τής θεότητος ταύτα δηλωτικά. n 

Ε Ρ Α Ν . Αληθές. D 

Ο Ρ β . Καλ τδ, ε Έ ν άρχή ήν δ Αόγος, κα\ θεδς ήν 
Α Α ά γ ο ς · · χαλ τά τούτοις δμοια; 

Ε Ρ Α Ν . Όμολόγηται. 
Ο Ρ Θ . Ό τ α ν δέ πάλιν ή θεία Γραφή λέγη · « 1η-

αοος βά χεχοπιαχως έχ τής όδοιπορίας έχάθητο (26) 
ο$τ*»ς Α*Λ τή πηγή , > τίνος ύποληπτέον τδν χόπον ; 
τ ή ς to^TVfW^, ή του σώματος; 

Ε Ρ Α Ν . Ούχ ανέχομαι τά ηνωμένα μερίζειν. 
Ο Ρ β . TIJ θείφουν, ώς έοιχε, φύσει προσαρμόττεις 

ORTH. Non nudi hominis corpos, sed Domiui 
Bostri Jeso Christi, unigeniti F i l i i Dei. Quod i i 
parvum tibi ac vile videtur, quomodo ejus typom 
venerabilenr et laluiarem existimas ? Gujus autetn 
typtjg adorandus est et salutiris, qui potest arcbe-
typum ipsnm despici et extenuari? 

ERAN. Non vile existimo corpas, sed (illud) di-
vellere nolo a diviniute. 

191 ORTH. Neque noe, ο bone, dividLmiia aaio-
nem, sed natararumpropria consideraraus. Tu vero 
eadem utique mox sentiee. 

ERAN. Prophetice niroiruni baec dicis! 
ORTH. Non propbetice, sed quia verilalis vim 

perspectam babeo. Sed mihi responde hoc etiam 
interroganti: quando audis Dominuoi diceatem: 
i Ego et Pater anum sumu^ T t ; > e t : c Qui vidit 
me, vidit et Patrem > dicisne bscpropria carnis 
este, an diviniuUa? 

ERAN. Qoomodo fieri poteat, u l caro et Pator 
unom sint aecnndttin substantiam ? 

ORTH. Diviniutem ergo isla significant. 
ERAN. Verum est. 
ORTH. Et illud : c In principio erat Verbum, ot 

Deus erat Verbum ι et bis similia? 
ERAN. Faleor. 
ORTH. Quando autem rursus dicit Scriplura 

sacra: ι Jesua autero fatigatos ex itinere sedebat 
sic ad fontcm > cujus exislimanda est laasltadot 
divinitalis an corporis? 

ERAN. Non audeo u n i u dividere. 
ORTH. Divinae igitur, u l apparet, naturae lossilu-

dinem tribuis? 

Αοεαι. z, 30. " Joan. nv , 9. Joan. i , 1. " Joan. iv, 6. 

f)S) Ua^ Abmidare vWfiur. (26) έχ. RccepU lectio, έχαθίζετο. 



ί » 
ERAN. Sic mibi videtnr 
ORTH. Sed manifotle propbeUe contradfcia cla-

m i n t i : c Non esurfet, neqoe laborabit, nec est 
invesligatio sapienliae ejus, qpi dal esurientibui 
virtutem, et iis qui dolore toon afficiuntar, t r i s l i -
tiam » ' Et post poaca : 1 9 2 J Qai prattolan-
Uur me, mutabunt virtqtem, aaeument pemias sicut 
aqoila, current, el non fatigabunUir, ambulabunt, 
et non deflcient M . > Quomodo igitar is qui aliis 
donat ut nec egeant, nec defatigentur, ipse lassitu-
dinem, et siUin famemqoe patlatur? 

ERAN. Saepe dixi, quod ot Deua impatibilis sit, 
tt nullioa rei egens; posl incarnalionem vero pas-
•iones perlolit. 

ORTH. Divinitate passionet excipiens, ai» patibili 

THEODORETI EPISCOPI C Y R E N S I S t i f t 
Α ΕΡΑΝ. Έμο; ούτως δοκεf. 

ΟΡΘ. 'Αλλ* άντικρυς άντιφθέγγη τφ προφήτη 
βοώντί' « Ού πεινάσει, ουδέ κοπιάσει, ουδέ έστιν 
έξεύρεσις της φρονήσεως αυτού, διδούς τοίς πεινώ· 
σιν* Ισχύ ν , χα\ τοις μή δδυνωμένοις λύπην. ι Κα\ 
μετ' ολίγα· ι 01 δέ υπομένοντες μ ι άλλάξονσιν 
Ισχύ ν, πτεροφυήσουσιν ώς αετός * δραμούνται, χα\ 
ού κοπιάσουσι · βαδιουνται, κα\ ηύ πεινάσουσι. > 
Πώς τοίνυν δ τδ άνενδεές τε καλ άπονον τοίς άλλοις 
δω ρόύ μένος, αύτδς τού κόπου τδ πάθος, χαλ της 
δίψης, χα\ της πείνης ύπέμεινε*; 

ΕΡΑΝ. Πολλάκις εΐπον, δτι ώς Θεδς απαθής έστι 
κα\ άνενδεής * μετά δέ τήν σάρκωσιν, ήνέσχετο τών 
παθών 

ΟΡΘ. Τή θεότητι τά πάθη δεχόμενος , ή τή π α -
natune permittent, ot socandum oaturam passio^ Β θητή φύσει παραχωρών κατά ©ύσιν ύπομένειν τ ά 
Πβε sufttineret, et patiendo praadicares, noa pbanta-
aiam id etse quod apparebat, sed ez homana na-
lura vere desamptam ? Sic autem consideremus. 
Inciraunscriptam divinam naturam dicimus? 

ERAN. Certe. 
ORTH. Natora aotem incircomscripta a nullo 

eimimscribilur. 
$RAN. Utiqae ndn. 
ORTH. Nonergo indiget trajnitiotie, cam ubiqne 

sit. 
ERAN. Venim est. 
ORTH. Qaod vero transatione non indiget, neqoo 

ambulaliofie (indij-et). 
ERAN. Videtur. 
ORTH. Quod autem iter non facit, non defati- ~ 

gatar. 
ERAN. Neqaaqaam. 
ORTH. Non igitur defaligala esl divina nalura, 

com eit iucircamscripUr et amboiatione non egeai. 
ERAN. Sed divina Scriptora Jesom ddaligalum 

foitae narrat. Jesus aatena Deaa est: ε Umu pnim 
Dominos Jesus Cbriaiat, per qaem omnia 9 1 . » 

1 9 3 ORTH. Qaoniain igitmr aacra Scriptnra de-
fatigalum ipstim dicit, el noa defatigari, considt-
jandiun ost qaomodo hoe et qaonodo iUud uni 
persou» accommodari poasit. 

ERAN. Tu boc osteade : tu enim Ues, qo& div i -
iionis sennonet nebU lugerie. 

ORTH. Eiisumo ?el Barbaro facile oss* boc dis- ρ 
eernere, quod, dit&imilium nauiramm anioiie con-
ceaoa, Cbjriaii quidem persont propter anionein et 
hmc et illa recipiat, mtrique autem natorae conre-
nientia tribuantur : iDcircamacripte videlioei iode-
fatigabUem etee, irmseanii vero et ambalaDU de-
fatigatio. Nam pedom * proprium ea( ingredi, et 
•erromjn nimio lp>ore distendi. 

ERAN. Has eaae corporaiea afleetionet i i i COJI-
feaaoeu. 

' ' Isa. XL, t 8 , 1 9 . Μ Ibid. 31. " I Cor. vm, A. 

πάθη, καϊ κηρύττε ιν τ φ πάσχε .ν, ώς ού φαντασία 
τδ φαινόμενον, άλλ' αληθώς έχ τής ανθρωπείας φ ύ 
σεως είλημμένον; Σκοπήσωμεν δέ ούτως . 'Απερί-
γραφον τήν θείαν φύσιν φαμέν; 

ΕΡΑΝ. Ναιχί. 
ΟΡΘ. Ό δέ .άπερίγραφος φύσις ύπ' ούδενδς χ ε ρ ν 

γράφεται. 
ΕΡΑΝ. Ού γάρ οδν. 
ΟΡΘ. Ού τοίνυν δείται μεταβάσεως* πανταχού 

γάρ έστιν. 
ΕΡΑΝ. •Αληθές. 
ΟΡΘ. Τδ δέ (27) μεταβάσεως ού Ιεόμενον, 6όδα 

βαδίσεως 
ΕΡΑΝ. Φαίνεται. 
ΟΡΘ. Τδ δέ μή βαδίζον ού xoxtf. 

ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
,ΟΡΘ. Ούχ άρα κεχοπίαχεν ή θεία φύσις 9 Απερί-

γράφος ούσα, χαί μή δεομένη βαδίσεως. 
ΕΡΑΝ. Άλλ' ή θεία Γραφή χεκοπιαχέναι Tbv 

Ιησούν Ιστορεί, Θεδς δέ δ Ιησούς ·ε εΐ^ γαρ Eipcoo; 
Ιησούς Χρίστος, δι* ού τά πάντα. > 

ΟΡΘ. Επειδή τοίνυν χεχοπιαχέναι αύτδν χαλ μ ή 
χοπιφν ή θεία λέγει Γραφή, σχοπητέον πώς μάν 
τούτο, πώς δέ έχείνο τ ψ ένλ προσώπφ δυνατόν προσ-
αρμώσαι. 

ΕΡΑΝ. Σύ τούτο δείξον * σύ γάρ τους τής δ ια ι 
ρέσεως ήμίν είσχομίζεις λόγους. 

ΟΡΘ. ΟΤμαι τούτο.χαλ Βαρβάρφ β^διον Ι ιάγνε^ 
ν α ι , ώς τής τών άνομοίων φύσεων δμολογηθείσης 
ενώσεως, δέχεται μέν τδ πρόσωπον του Χρίστου, 
κα\ ταύτα κάκείνα διά τήν ένωσιν, έχατέρφ δέ γ α 
φύσει τά πρόσφορα προσαρμόττεται, τή μέν άπερε -
γράφφ τδ άχοπον (28), τή δε- μεταβαινούση χαλ 
βαδιζούση δ κόπος. Ποδών γάρ ίδιον τδ βαδίζειν, χ α λ 
νεύρων τδ τ φ πλείονι Αιατείνεσθαι πόνφ. 

ΕΡΑΝ. Όμολόγηται ταύτα σωματικά είναι π α θ ή 
ματα. 

(27) δέ. Εχ edit. Rom. et Lipt . inaertum. tiant. Qtts proxinie tequuniur, satit cximmeadstaM 
(48) άκ. Ila tcribere non dttbiuvimas, etsi edit. nottram.correciioiiea. 

Jtom. et Upa. cum lectione. Slrm. άτοπον comeo-



*41 DIALOGUS I I I . 
ΟΡβ. 'Αληθής άρα ή πρό^ησις έχείνη , ήν έγώ 

μέν έποιησάμην, συ δέ γε έκωμώδησας (29). Τδου 
γαρ ήμίν ΰπέδειξας, τίνα μέν άνθρωπότητι, τίνα δέ 
προσήκει θεότητι. 

ΕΡΑΝ. Άλλ* ούχ είς δύο τδν ένα διείλον υιού;. 
ΟΡΘ. Ουδέ ημείς τούτο δρώμεν, ώ φίλο; 9 άλλ' 

είς τδ διάφορον άφορώντες τών φύσεων, σκοπού μεν 
τ( μέν πρέπον θεάτητι, τί δέ άρμόδιον σώματι. 

ΕΡΑΝ. Ούχ έδίδαξεν ημάς ούτω διαιρείν ή θεία 
Γραφή · ΑλλΑ τδν ϊ*ίδν τού βεού είρηκε τεθνάναι. 
Ούτω γάρ δ Απόστολος έφη * ε Εί γάρ εχθροί δντες 
κατηλλάγημεν τ φ βεφ διά τού θανάτου τού Τίού 

ύτού. ΚαΙ τδν Κύρρν είρηκεν έκ νεκρών έγηγέρ-
Θαι * · Ό γάρ β ε δ ς , φησλ, κα\ τδν Κύριον έξ-
ήγειρε. > 

ΟΡΟ. "Οταν ούν ή Θεία λέγη Γραφή · ι Συνεκό-
μισαν δέ τδν Στέφανον άνδρες ευλαβείς, κα\ 
εποίησαν χοπετδν μέγαν έπ' αύτφ , > κα\ τήν 
ψυχήν είποι άν τις μετά τού σώματος παραδεδόσθαι 

ΕΡΑΝ. Ού σήτα. 
ΟΡΘ. Κα\ δταν άκούση; Ιακώβ τού πατριάρχου 

λέγοντος· t Θάψατε με μετά τών πατέρων μου, » 
περλ στάματος, ή περί ψυχής ταύτα είρήσθαι το-

ΕΡΑΝ. Αήλον, ώς περ\ σώματος. 
ΟΡΘ. Άνάγνωθι δέ καλ τά έξης. 
ΕΡΑΝ. ε Εκεί έθαψαν Α β ρ α ά μ , καϊ Σ ά ^ α ν 

τήν γυναίκα αυτού · ι καί · ι Εκε ί έθαψαν 
Ισαάκ (30), κα\ 'Ρεβέκκαν τήν γυναίκα αυτού · ι 
χ α ί ; ι Εκε ί έθαψαν (31) Αείαν. » 

ΟΡΟ. Ούδ* έν τούτοις , ο!ς νύν άνέγνως, σώματος 
Ιμνημδνευσεν ή θεία Γραφή * άλλά διά τών ονομά
των τήν ψυχήν όμού καλ τδ σώμα έδήλου. Ε μ ε ί ς 
μέντοι διαιρούμεν ορθώς, καί φαμεν τάς ψυχάς αθα
νάτους είναι, μόνα δέ τών πατριαρχών τά σώματα 
άν τ φ διπλφ κατατεθήναι σπηλαίφ. 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡΘ. Καλ δταν αχούσωμεν τής τών Πράξεων 

Ιστορίας βιηγουμένης, ώς δ Ηρώδης άνείλεν Ίάκω-
IVrv τδν ά&ελφδν Ιωάννου μαχαίρα, ήκιστα κα\ τήν 
ψ ν χ ή ν νομιούμεν τεθνάναι. 

Ε Ρ Α Ν . Πώς γάρ οί γε τής Δεσποτικής παραινέ-
ααωνς μεμνημένοι * ε Μή φοβήσθε, λεγούσης, άπδ τών 
Αττοχτεινόντων τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν μή δυναμένων 
Α π ο χ τ ε ί ν α ι ; » 

Ο Ρ β . Ού σοι δοκεί δυσσεβές είναι και σχέτλιον, 
νύτφ μ ί ν ανθρωπίνων ονομάτων άκούοντα;, μή άε\ 
ψ ΰ χ ή ν δ μού χαλ σώμα νοείν, μηδέ (32) θανάτου πέρι 
χαλ χάψ*> τής Γραφής διηγουμένης , συμπεριλαμ-
cWcvoiv τή διανοίχ τώ σώματι τήν ψυχήν, άλλά τ φ 
α ώ μ σ τ π μονω προσήκειν νομίζειν, τήν δέ τής ψυ-

- IMPATIBILIS. Μ* 
Α ORTH. Vera est igitur iila pradteiio, qoam ego 

proluli , tu vero ludificatus es. Ecce enim nobis 
oslendisli, quaenam diviniiati, et qusenam bumani-
tati conveniant. 

ERAN. Sed utiom in duos Qlios oon divisi. 
ORTH. Nequc nos boc facimus, ο amice ; sed ad 

naluraruro differenliam respicientes, consideramus 
quid deceal divinitatem, et quid corpori conveniat. 

ERAN. Non docuit nos sic dislinguere sacra Scri-
ptura, sed Filium Dei morluum essc dixit. Sic enim 
ai l Apostolus: c Si enim,* cum inimici essemus, 
reconciliati 194 suraus Dco per mortem Fi l i i 
ejus " . » Et Dominam ex mortuis soscitatam esse d i -
x i l . i Deus enim, inquit, et Dominum guscilavit ·· .· 

ORTH. Quando igitur divina Scriplura d i c i t : 
c Curaverunt autem Slephanum vi r i p i i , et fece-
runt planctum magnum super e u m e v , ι num ani-
roam dixerit quisquam una cum corpore sepullurae 
mandatam? 

ERAN. Sane non. 
ORTH. Et cum audis Jacobum palriarcham d i -

ccntem : c Sepelite me cum pairibus meis", · dc 
corpore an de anima baec dicta esse conjicis? 

ERAN. Clarum esi, quod de corpore. 
ORTU. Lege porro eliam ea qua? sequunlur. 
ERAN. < Ibi sepelierunt Abrabamum, et Saram 

uxorem ejus s*;>el: ι Ibisepelierunl lsaacuin,etRe-
(* beccam uxorero ejus · · · ; ι et : c Ibi eepelierunt 

Liatn ι 
ORTH. Nec in bi* quse jara reciiaslt, coiporis 

mentionem fecit sacra Scriptura ; sed usaeelno-
minibus, qua animam simul et corpos significant. 
Noe vero recte ista dividimus, et diciraus animas 
quidem esse immortalea, sola vero corpora palriar-
"harum in spelunca duplici ease deposita. 

ERAN. Verum esl. 
ORTH. Et quando Actuum bisloriam audimui 

narrantem quod Herodcs inlerfecerit Jacobum 
fratrem Joannis gladio, certe non pulabinius ani-
mam qaoque mortuam. 

195 * ERAN. Quoniodo enina qoi cobortalionia 
Dominicae meminerirous, dicenlis : ι Nolile limerc 

D eos qui occidunt corpus, animani aulem noii pos-
sunl occidere ·" ? ι 

ORTH. Annon impiuuo l ibi videtur et absurdum, 
bumana nomina andienles non semper animam ei 
sinml corpus inteliigcre, nec curo Scripiura de morle 
et sepultura loquilur, curo corpore animam cogita-
tione complecli, sed corpori soli haec convenire ar-
bitrari, et animae iiuinorlalilatem Domini doclriiwc 

· · fWwa. ν , 10. M Acl . xin, 30. ·• Act. viw, 2. 
« • A c t . ΧΠ,'2. " M a l l b . x 28. 

" Gen. XLIX , 29. · # Π>ίά.οΙ . M * I b i d . I T Ibid. 

(29) Ax. Edil. Rom.clLips. φκοδδμησας. Lectio (51) £0. Pnrsfat lcctio cod. Alcx. έθαψα, 
• o n spernenda. (32) μηδέ. Ed. Rom. et Lips. cx superioribue 

(50) *1σ. Ita ex ed. Rom. et Lips. emendanda rcpotii νοείν. 
fni l I r c i i o p r i o r Ιακώβ. 



113 THEODORETI EFÎ OOPI CTRENSIS ttt 
«r*dcodo TMIM : F l l l i v tro Dei panioneai aadkotes Α χής άθανασίαν είδε να ι , τή τού Κυρίου διδασκαλία 
mm tdem focere, sed corporie^riden, cai eonpetit 
ptaojo, nalbm nentiofieBi tocere, dhfaam voro na-
tarain, qpm ott impatibiKf et immataJUtis e i i m -
mortalia, vero marlatom et paiibUom -profianUare : 
idqaa cam tciant, qood ei pati potaittet Dei Verbi 

i , supervacaoea foerit oorporia astumptio ? 

fiAAN. Ex sacrt Scriptttra F iHra Dei patsam 
ooto didicimes. 

ORTH. Veram diTinag Apotlola* paisionem 1n-
terpreUlar, et oatosdit oaturara qme pasia esl. 

ERAN. Hoe igitar qoam primuin otiendo, et dt-
r ine controvermm. 

ORTH. A i ignons locam illum Epittoto t d He-
bneos scriptie, abi afe toqoittir divinus Apostolas: 
t Propler quam caaoainf 1100 pudet eam fratrea 00* 
vocare, cum dicit : « Nontiabo Bomen tuum fra-
tribus meis, in medio 1 9 6 «cde t i« Uudtbo te · · ; 1 
et iterum : c Ecce ego et pueri qaos mihi dedit 
Deas H . » 

ERAN. Bttc scio: sed in h k nibH esc eorum qua? 
le ostentanim pollicitas et. 

ORTH. Dedarani sane et iata qood me oetensu-
ram promiaeram. FraterniUlis ehim nom*o cogna-
ikfflem significat, cognafionem. voro a&sampta na-
lura cqitciliavit, assnraptio autem knpatibilitatem 
divioiutis aperte declarat. Ut autem clarioa boc 
iptum le doceam, lege sequentia. 

ERAN. c Quia ergo pueri communicaverunt carni 
ot amngDini, ipse qooqoe ooramdem simililer fuit 
ptrttcepft, utper roortem eom deetrueret, qut ba-
hebat mortis impertum, et eos liberaret, qui t i -
niore mortis per tolam vilam f rant obnoxii aervi-
tol i · · . » 

ORTH. Declaratione, opinor, isU non egent. 
Dispensationis enim mvsterium aperte docent. 

ERAN. In bia nihil vidi eoram q a « te demon-
atraiamm esae receperas. 

ORTH. At diserte nos docait divinue Apostolns, 
quod bomlnom naturan mieeratua Condilor, non 
•olttm acerbe raptam a morte, sed tota vita bojus 
•ervftnii addictam, per coipng corporibue resur-

πιστεύοντας (55) · του δέ Tlou toO Θ·ου τδ πάθος 
άχουοντας (54), μηδ% τοΰτο noulv · άλλά του ράν 
οώματος ν φ προοήχιι τδ πάθος, ήκιατα μνημονίύιιν, 
τήν δλ Geiov φύσιν, τήν απαθή, χαλ άτρεπτον, χαλ 
άθάνατον, θνητήν τ φ λογιρ χαλ παθητήν άποφαΐνοιν * 
χαλ ταύτα είδοτας, ώς cfatp rtx τ ι παθίΖν ήν ή τοβ 
βεού Αόγου φύ^ις, περιττή τον σώματος ή πρόσ-
ληψκ ήν ; 

ΕΡΑΝ. Παρά τής θείας Γραφής μεμαθήχαμεν, ώς 
ό ΙΊδς τού βεού τό πάθος ύπέμεινεν. 

ΟΡβ. Κα\ μήν 6 θείος •Απόστολος ερμηνεύει τδ 
πάθος, χαλ τήν πεπονθυιαν επιοείχνυσι φύσιν. 

ΕΡΑΝ. Αείξον τοίνυν ώς τάχιστα, χαλ λύσον τήν 
άμφισβήτησιν. 

^ ΟΡβ. Ούχ οΤσθα τδ χωρίον δχείνο τής πρδς 
Εβραίους γραφείσης Επιστολής , Ινθα φησλν Α 
θεσπέσιος Παύλος»ι Αιδ ούχ επαισχύνεται άδελφο6ς 
αυτούς χαλεΤν, λέγων * Άπαγγελώ τδ δνομά σου 
τοίς άδελφοίς μου* έν μέσω έχχλησίας(55) ύμνήσο* 
σε * ι χαλ πάλιν * c Ιδού έγώ χαλ τά παιδία ά μοι 
έδωχεν δ βεός. b 

ΕΡΑΝ. Οίδα ταύτα, Αλλ' ουδέν έστιν έν τούτοις δ ν 
Αποδείξειν ύπέσχου, 

ΟΡβ. Τποφαίνει μήν χαλ ταύτα δπερ δείξειν 
έπηγγειλάμην. Τδ γάρ τής άδελφότητος δνομα δηλοί 
συγγένειαν, τήν δέ συγγένειαν η προσληφθεΐσα φύσις 
είργάσατο* ή δέ πρόσληψις αναφανδόν χηρύττει τ ο 
τής θεότητος απαθές. "Ινα.δέ σε τούτο διδάξω σαφέ-

Q στερον, άνάγνωθι τά έξης. 
ΕΡΑΝ. c ΈπεΙ ούν τά παιδία χεχοινώνηχε σαρ

χδς χαλ αίματος, παραπλησίως χαλ αύτδς μ β τ -
έσχηχε (56) τών αυτών, ίνα διά τού θανάτου κατάρ
γηση τδν τδ χράτος έχοντα^ τού θανάτου (57), χαλ 
άπαλλάξη τούτους, δσοι φόβφ θανάτου διά παντός 
τού ζήν ένοχοι ήσαν δουλείας, ι 

ΟΡΟ. Οίμαι ταύτα σαφηνείας μή δείσθαι * σαφώς 
γάρ διδάσκει τδ τής οίχονομίας μυστήριον. 

ΕΡΑΝ. ΤΩν έπηγγείλω δείξε ι ν έν τούτοις ούβάν 
έώρακα. 

ΟΡΘ. Κα\ μήν δ ια^ήδην έδίδαξεν δ θείος 
Απόστολος, ώς οίχτείρας τών Ανθρώπων τ ή ν 
φύσιν δ Ποιητής, ού μόνον άρπαζομένην ύ π ο 
τού θανάτου πιχρώς^ άλλά κα\ παρά πάσαν τ ή ν 

rectionem procurarit, et per mortalem naturam D ζωήν τψδε δεδουλωμένην (58), διά σώματος το Ι ς 
roortie polenliam destruieril. Cum enim baberet 
ipse natoram hninorlalem, faste voluit abolere mor-
tts imperiam, assomptis ex Hs qui morli obnoxii 
e i^i i t 197 primitiis : et bas immaculatas servana, 
peccatique expertes, morti qaidem permisit, ut 
bas qaoqae abriperet, et suam inexptebifem exple» 
ret ingluViem : sed propter (gominam) iliius in has 
injuriam, cliam alioa ab injasu ejua tyrannide Hbe-

·· Hcbr. n , 11,12. ·· Ibid. 15. ·« Ibid. U , 15. 

(55) πιστ. Π), πιστεύοντες., 
tM) άκ. Ibid. άκούοντες. 
(55) Ed. Rom. el Lips. εκκλησία. 
(56) Loco cit. est, κα\ αύτδς παραπλησίω: μετ-

έσχε. 

σωμασιν έπραγματεύσατο τήν άνάστασιν, καλ 
διά φύσεως θνητής κατέλυσε τού θανάτου τ ή ν 
δυναστείαν. Επειδή γάρ αύτδς άθάνατον είχε τ ή ν 
φύσιν, έβουλήθη δικαίως παύσαι του θανάτου τ& 
κράτος, έχ τών υποκειμένων τ φ θανάτφ λαβών 
άπαρχήν* κα\ ταύτην άμωμον φυλάξας, καί αμαρτ ίας 
άμύητον, παραχωρεί μέν τψ θανάτφ, και τ α ύ τ η ν 
άρπάσαι, καλ τήν άπληστίαν άνεμπλήοαι · δια δέ %τ . 

(37) θαν. Desunt b . 1. qoae ibi eequnntor, τουτ 
έστι τδν διάβολον. 

(38) Edit. Rom. ei Lips. τφδε είδε δουλωμένην, 
pro τώ δέεδ δίδουλωμένην, ut sofpicor. 
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κατά ταύτης άδιχίαν, κο\ τήν χατά των άλλων &oV Α 
xav έπαυσε τυραννίδα· Τήν γαρ αδίκως χαταποθείσαν 
άπαρχήν άναστήσας, ακόλουθη σαι ταύττ) παρασκευ
άσει τδ γένος. Ταύτην τοίς άποστολικοίς βητοίς 
«άραβας τήν έρμηνείαν, χαλ δψει τήν της θεότητος 
έπαθε ιαν. 

ΕΡΑΝ. Ουδέν έν τοίς άναγνωσθείσι ^ητοίς περλ 
τής θείας άπαθείας δεδήλωται. 

ΟΡΟ. Τδ ούν φάναι τδν θείον 'Απόστολον, διά τούτο 
τοΖς παιδίοις αύτδν κεκοινωνηκέναι σαρχδς χαλ αί
ματος, ίνα διΑ του θανάτου κατάργηση τδν τδ κρά
τος έχοντα του θανάτου ,.ού σαφώς δηλοί τδ τής θεό
τητος απαθές, κα\ τδ τής σαρχδς παθητδν, χαλ ώς 
παθεΤν τής θείας μή δυναμένης φύσεως , έλαβε τήν 
παθεΤν δυναμένην, χαλ 5ta ταύτης έλυσε τού διαβόλου 
τδ κράτος; * 

ΕΡΑΝ. Πώς διά τής σαρχδς, κα\ τού διαβόλου τδ 
χράτος έλυσε, κα\ τού θανάτου τήν δυναστείαν; 

ΟΡΘ. Τίσιν δπλοις έξ αρχής χρησάμενος Α διάβο
λος» έξηνδραπόδισε τών ανθρώπων τήν φύσιν; 

ΕΡΑΝ. Διά της αμαρτίας αίχμάλωτον έλαβε τδν 
του παραδείσου χαταστάντα πολίτην. 

ΟΡΘ. Τίνα δέ τή της έντολίς παραβάσε/ζημΧαν 
ώρισεν δ Θεός ; 

ΕΡΑΝ. Θάνατον. 
ΟΡΘ. Ούχούν μήτηρ μέν τού θανάτου ή αμαρτία, 

ταύτης δέ πατήρ δ διάβολος. 
ΕΡΑΝ. 'Αληθές. 
ΟΡΘ. Ύπδ ταύτης ούν έπολεμείτο τών Ανθρώπων 

ή φύσις. Αύτη γάρ δούλου μένη τούς πειθομένους, g 
χαλ τ φ παμπονήρφ προσήγε πατρ\ , χαλ παρέχεμπε 

χιχροτάτφ χυήματι. 
ΕΡΑΝ. Φαίνεται. 
ΟΡΘ. ΕΙκότως άρα δ Ποιητής, έχατέραν δυνασ

τείαν χαταλύσαι θελήσας, τήν ύπδ τούτων πολεμου-
μένην ανέλαβε φύσιν, χαί πάσης αυτήν αμαρτίας 
Αλατηρήσος άμύητον, χαλ τής τού διαβόλου τυραννί
δας ελεύθερον άπέφηνε, χαλ τού διαβόλου τδ χράτος 
Ι ιά ταύτης κατέλυσεν. Επειδή γάρ, τιμωρία τών 
ήμαρτηχότων δ θάνατος ήν, τδ δέ σώμα τδ Κυρία-
χδν ούχ Εχον αμαρτίας κηλίδα, δ παρά τδν θείον νό
μον Α θάνατος αδίκως έξήρπασεν, άνέστησε μέν πρώ
τον το παρβίνόμως χατασχεθέν* έπειτα δέ χαλ τοίς 
ένδίχως χαθειργμένοις ύπέσχετο τήν απαλλαγή ν . 

Ε Ρ Α Ν . Καλ πώς δίκαιον εΤναί σοι δοκεί, τά δικαίως ρ 
τώ θανάτφ παραδοθέντα σώματα τ φ παρανόμως 
χατααχεθέντι χοινωνήσαι τής αναστάσεως; 

ΟΡΘ. Σολ δέ πώς είναι δίκαιον*φαίνεται, τού Αδάμ 
παραβεβηχότος τήν έντολτιν, άκολουθήσαι τφ προ-
γόνφ τΑ γένος; 

ΕΡΑΝ. Εί χαλ μή τής παραβάσεως εκείνης έκοι-
νώνησα τδ γένος, άλλ' ουν ετέρας άμαρτάδας έξ-
ήααοτε , χαλ τούτου χάριν τού θανάτου μετέλαβεν. 

Ο Ρ Θ . Καλ μήν, ούχ αμαρτωλοί μόνον, άλλά και 
l lxatof , χαλ πατριάρχαι, καί προφήται, κα\ απόστο
λοι, χαλ οί έν διαφόροιςείδεσιν αρετής διαλάμψαντες, 
6χο τ ά ς Αρκυς τού θανάτου γεγένηνται. 

Ε Ρ Α Ν . Πώς γ>ρ οΤόν τε αθανάτους διαμείναι τούς 
έχ' θνητών πατέρων βλαστήσαντας; Ό γάρ Αδάμ, 

- IMPATIBILIS. « · 
ctvit . Primitit* enim injttete atoorpUs resoseilmni, 
ui bas totum genni sequatar offlciet. Hanc expoei-
tionem confer com verbis apoololicis, et divinltalit 
impatibiliUtem videbie. 

ERAN. Nibil in Hs quft kcta snnt dc divina hn-
patibilitate demonstratam est. 

ORTH. Annon, quod ail divinus Apostoios, pro-
pterea cam pueria illom participom oase factum 
carnis et sanguinis, ot per mortem eum destruorot 
qui mortis babebat imperium, impolibflein divini -
tatem, paiibilem vero carnem perspicue declarat, 
et quod cum pati natura divina aon poaset, eara q « « 
paii poterai assumpserii, et per binc deatruxerit 
imperium diaboli? 

ERAN. Quomodo pet carnem, et diaboli impe-
riuro deetruxii, et morlis potenliam? 

ORTH. Qoiboa armis ueoe ab initio diabolus k i 
tenrilulem rodegit hominum naluramt 

ERAN. Per peccatum caplivum abduxit eom, qui 
oivie paradi&i fuerat consliiutns. 

ORTH. Praecepti vero iransgreesioni qoam poa-
nam constituit DeusT 

ERAN. Mortem. 
ORTH. Ergo mortis quidem mater eal peccalum, 

bujus vero paler diabolus. 
* ERAN. Verum_est. 
1 9 6 ORTH. Α peccalo igilor oppugnabator 

bominum natura. Hoc enim in servitutem redigent 
obsequentes^el ad pessimum patrera adducebat, et 
acerbiesimse proli transmittebat. 

ERAN. Patet. 
ORTH. Jore ergo utraraque potentiam delere vo-

lens Creator, ab bis oppugnatam suscepit naluram, 
quam ab omni peccato conservans immunem, et a 
diaboli tyraiinide liberam pracstitit, et per eam dia-
boli destruiii imperium. Gam enim eorum qui pee-
caranl pcena mors e&set, corpus vero Dominicum, 
peccati labero non habens, contra legem divinam 
mors rapuisset, suscilavit primum quidem quod in-
juste detinebalur, deinde aliis etiaiajusie detentit 
liberationem promisiL. 

ERAN. Quomodo justum 4lbi videlur corpora, 
quaj juste morli Iradita eunl, cum eo quod conlrt 
leges detinebatur, resurrectionem parlicipare? 

ORTH. Tibi autem quomodo ju&tutn esse vide-
tur, oum Adainus mandalum violaverit, subaequi 
posleros progeni torem Τ 

ERAN. Eliamsi peocati illius progeniea particeps 
non fueril, tamen alia peccaia perpetravii, et hanc 
ob causam morlem subiit. 

ORTU. At non soli peccatores, sed eliam j u s l i , 
et patriarcbae, et prophelae, et aposioli, et qui varifo 
virtutum generibos illaetres fucront, in mortis la-
queos inciderunt. 

ERAI^. Quoraodp fieri potuil u l immorUlea pcr-
manerenl qui ex morudibui parentiboe or i i fue-
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rant? Nam Adam, post Iransgresilonera, et dhriQftm Α μετά τήν παράβαστν, χαλ τήν θείαν άπόφασιν, ύπδ 

τήν τον (59) θανάτου δυναστείαν τελέσας, έγνω τήν 
γυναίκα f χαι πατήρ έχρημάτισεν. Θνητός τοίνυν γε-
γονώς, θνητών κατέστη πατήρ. ΕΙκδτως τοίνυν άπαν
τες θνητήν είληφότες φύαιν, έπονται τψ προπάτορι. 

ΟΡΘ. "Αριστα ήμίν τής τού θανάτου κοινωνίας 
τήν αίτίαν έπέδειξας. Ταύτδ τοίνυν τούτο δοτέον καλ 
έπ\ τής αναστάσεως. Χρή γάρ πρόσφορον είναι τψ 
πάθει τδ φάρμακον. "Οσπερ γάρ τού γενεάρχου χα-
τακριθέντος άπαν συγκατεκρίθη τδ γένος, ούτως τον 
Σωτήρος λύσαντος τήν άράν, άπήλαυσεν τής ελευθε
ρίας ή φύσις. Καλ καθάπερ κατελθδντι τψ Αδάμ 
είς τδν άδην ήκολούθησαν οί μετάσχοντες της φύ-

w v ^ σεως, ούτως άναστάντι τψ Δεσπότη Χριστψ κοινω-
i U cum Christo Domino resurgente particeps v iv i - B νήσει τής άναβιώσεως πάσα τών ανθρώπων ή φύσις, 
flcationis er i l univeraa bominum natura. 

nentenliam, 1 9 9 mortis imperio snbditus, uxorem 
cOgnorit, et pater appellauis eat. MorUlis aoiem 
cam esset, raortalium pater factus est. lure igilur 
omnce, qui roortalem eortiti sunt naturam, proge-
nilorem eeqtrantor. 

ORTH. Opllme nobis oslendisti caasam, cnr mor-
tis eimus participes. Qoare hoc ipsom quoque dan-
dam est de resarrectione. Oportet enim convenien-
tiam esse morbi et remedii. Quemadmodum enim 
principe generis condemnalo, oniversum genus si-
mul condemnatum est: ila cum Salvator maledictio-
nem solvisset, natura quoque*)iberlatem recupera-
v l t . Et quemadmbdum Adamum ad inferos descen-
denlem socuti eunt omnes ejusdem naturse socii : 

ERAN. Demonetrative, et non affinnative tanlom, 
proponenda sant Ecclesifc dogmaU. Ostende igitur 
gacram Scripturam baec docere. 

ORTH. Audi Apotlolum ad Romanos scribentem, 
et baec per fllos omnes bomines docentem : c Si 
enim nnius delicto multi mortdi sant, mullo magis 
gralia Dei et donum in gralia uniue bombiis Jesu 
Christi in multos abundavil, et non sicot per unum 
qui peccavit, donum. Nam judicium ex uno in con-
demnaltoneiD, gratia autem ex multis deliclis in 
jasiificationem. Si enim unius delicto mors regna-
v i l per UDUITI, multo raagis abundantiam graliae 

ΕΡΑΝ. 'Αποδεικτικώς, ούκ Αποφαντικώς, χρή 
λέγειν τής Εκκλησίας τά δόγματα. ΔεΙξον τοίνυν 
ταύτα διδάσκουσαν τήν θείαν Γραφήν. 

ΟΡβ. Άκουσον τού Αποστόλου Τ ω μα ίο ις γρά
φοντος, καλ ταύτα δι' εκείνων πάντας ανθρώπους 
διδάσκοντος * « Εί γάρ τψ τού ένδς παραπτώματι ο! 
ποΧλο\ άπέθανον, πολλψ μάλλον ή χάρις τού Θεού, 
κα\ ή δωρεά, έν χάριτι τή τού ένδς άνθρωπου ΊηβσΒ 
Χριστού είς τούς πολλούς έπερίσσευσεν, κα\ ούχ ώς 
δι' ένδς άμαρτήσαντος, τδ δώρημα. Τδ μέν γάρ κρίμα 
έξ ένδς είς κατάκριμα, τδ δέ χάρισμα έκ πολλών 
παραπτωμάτων είς δικαίωμα. Εί γάρ τψ τού ένδς 

200 e t donalionis et juslitiae accipienles, in vila r παραπτώματι ό θάνατος έβασίλευσε διά τού ένδς. 
regnabunt per anamlesom Christuro ·····. > Et ite 
rum : c Igitar sicut per anius delictum in omnee 
homines in conderonationem : sic ct per unius j u -
stiliam m omnes bomines in juslificationem vii». 
Sicot eniro per inobedientiam unius hominis pecca-
tores conslituti sunt m u l l i : iia etiam per obedien-
tiaro onins justi constitaeniur multi · \ » Et Corin-
Ibife de resurrectione verba faciens, summatim ipsis 
aperit myslerium dispensationis. c Nonc aolem, 
inqoit, Cbristus resurrexit a mortuis, p r imi l i * dor-
mieniium : quoniam quidem per hominem mors, el 
per bominem resurrectio mortaonim. Et eicul m 
Adanio omnes moriuntor, ita in Christo omnes v i -
vificabunlur ·». > Ecce libi eliam ex divinis elo-

πολλώ μάλλον οί τήν περισσείαν της χάριτος, καλ 
της δωρεάς, κα\ (40) τής δικαιοσύνης λαμβάνοντες, 
έν ζωϊ[ βασιλεύσουσι διά τού ένδς Ιησού Χριστού. » 
Κα\ πάλιν · ι "Αρα ουν, ώς δι* ένδς παραπτώματος 
είς πάντας ανθρώπους είς κατάκριμα, ούτω κα\ δι* 
ένδς δικαιώματος είς πάντας ανθρώπους είς δικαίω-
σιν ζωής. "Οσπερ γάρ διά της παρακοής τού ένδς 
άνθρωπου αμαρτωλοί κατεστάθησαν οί πολλο\, ούτω 
κα\ διά τής υπακοής τού ένδς δίκαιοι κατασταθήσον-
ται οί πολλοί. > Κα\ Κορινθίοις δέ τδν περ\ τής ανα
στάσεως προσφέρων λόγον, έν κεφαλαίφ τδ τής οίχο
νομίας αύτοίς αποκαλύπτει μυστήριον, καί φησι * 
c Νυν\ δέ Χριστδς έγήγερται έκ νεκρών, απαρχή 
τών κεκοιμημένων έγένετο. Επε ιδή γάρ δι* άνθρώ-

quiis demoiistrationcs attuli. Vide igilur quae Chri- D «ov ό θάνατος, κα\ δι' άνθρωπου άνάστασις νεκρών. 
t t i sunt com iis qu* sunt Adami comparala, cum 
morbo medicioam, cuoi vulnere pbarroacom, cum 
peccalo divilias jostitiae, com malediclione benedic-
tionem, eum eondemnatione remissionera, com 
transgresaiooe observalionem, cum morte vitam, 
com inferis regnom, cum Adamo Christum, homi-
nem cora bomine. Qaanqnara non bomo solom, sed 
etiam Deas aUernas esl Cbristoe Dominus : sed ex 
asaumpu natura eum nominavil divinus Aposlolus, 
quia secondum hanc comparavit Adamom * (cum 

"Οσπερ γάρ έν τψ 'Αδάμ πάντες άποθνήσχουσεν, 
ούτω κα\ έν τψ Χριστψ πάντες ζωοποιηθήσονται. » 
Ιδού σοι κα\ έκ τών θείων λογίων τάς άποδε/ξεες 
παρήγαγον. Βλέπε τοίνυν τοίς τού Αδάμ τά τ ο 3 
Χριστού παρεξεταζόμενα, τή νόσψ τήν θεραπείαν, 
τψ έλκει τδ φάρμακον, τή αμαρτία τής δικαιοσύνης 
τδν πλουτον, τή άρ$ τήν ευλογία ν» τή χαταχρίσοε 
τήν άφεσιν, τή παραβάσει τήν τήρησιν, τή τελευτ|} 
τήν ζωήν, τψ ^ η τήν βασιλείαν, τψ 'Αδάμ τδν Χ ρ ι 
στδν, τώ άνθρώπηι τδν άνθρωπον. Καίτοι ούχ άν-

Rom ν , 15-17. » Ibid. 18, 19. ·· I Cor. χν, 20-22. 

(30) τού. Εχ edit. Rom. et Lips. roppletum. 
(AO) χαί. Eadem Particula,, qox Juxta reecptam 

lectionem ab b. I . 
p. 58. 

abcst, additur a Nostro t . I I I , 
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Ιρωπος μόνον, άλλα χαλ βεδς προαιώνιας ό Δεσπότης 
Χρίστος * άλλ' έχ της ληφθείσης αύτδν ώνδμασε φύ
σεως 4 θείος Απόστολος, επειδή ταύτη τά χατά τδν 
Αδάμ χαρεξήτασε. Ταύτης γάρ ή δικαίωσις, ταύτης 

ή πάλη, ταύτης ή νίκη, ταύτης τά πάθη, ταύτης δ 
θάνατος» ταύτης ή άνάστασις, ταύτης κοινωνούμεν 
της φύσεως, ταύτη συμβασιλεύσαυσιν (41) οί της 
βασιλείας τήν πολ ιτε (αν, προμελέτη σα ντες. Ταύτη δέ 
τητος τά ίδια λέγων. 

ΕΡΑΝ. Πολλούς περλ τούτον δεεξελήλυθας λόγους, 
-ιαλ γραφιχαίς αυτούς ώχύρωσας μαρτυρίαις. Εί 
τοίνυν της σαρχδς Αληθώς τδ πάθος, πώς δ θείος 
* Απόστολος βο$ τήν θείαν φιλανθρωπίαν -Αμνών · 
c Ός γε τού Ιδίου Τίού ούχ έφείσατο, άλλά υπέρ 
ημών πάντων παρέδωκεν αυτόν; > Ποίον υίδν έφη 
χαραδεδόσθαι; 

O W , Εύφήμει, άνθρωπε * εΤς γάρ τού θεού Υίός * 
Λ δ ή ένεκα Μονογενής προσηγόρευται. 

• ΕΡΑΝ. Εί τοίνυν εΤς έστιν Τίδς τού θεού, αύτδν 
δ θείος Απόστολος ίδιον Υίδν προσηγόρευσεν. 

ΟΡΘ. Αληθές. 
ΕΡΑΝ. Αύτδν ούν άρα έφη χαραδεδόσθαι. 
ΟΡΘ. Αύτδν, Αλλ' ούχ ασώματο ν, ώς πολλάκις 

ώμολογήσαμεν. 
ΕΡΑΝ. Όμολογήθη πολλάκις σώμα αύτδν χαι ψυ

χήν είληφέναι. 
ΟΡΘ. Ούκούν περ\ τών σώματι συμβεβηχότων ό 

'Λχόστολος εΓρηχεν. 
ΕΡΑΝ. Έναργώς άγαν δ Απόστολος χέχραγεν* 

« "Οσγε τού Ιδίου Υίού ούχ έφείσατο. > 
ΟΡΘ. "Οταν ούν ακούσης τού Θεού πρδς τδν 

Α β ρ α ά μ λέγοντος · c 'Ανθ' ών ούκ έφείσω τού υίού 
σου Αγαπητού δι 'έμέ, > έσφάχθαι λέγεις τδν Ισαάκ; 

ΕΡΑΝ. Ού δητα. 
ΟΡΘ. Κα\ μήν ό Θεδς έφη τδ, c ούχ έφείσω* > 

Αληθής δέ δ τών δλων Θεός. 
Ε Ρ Α Ν . Τή προθυμία τού Αβραάμ τδ, ι ούχ έφεί

σω, ι συνήρμοσται* εκείνη γάρ ώρμησεν Ιερεύσαι 
τδν χαΖδα, άλλ' δ Θεδς διεκώλυσεν. 

01*8. Ίέσπερ τοίνυν έν τοίς κατά τδν "Αβραάμ 
•ύχ ήνέσχου τού γράμματος, άλλ' άναπτύξας τούτο, 
τήν οΊανοιαν έσαφήνισας - ούτω κα\ τής αποστολικής 
£ήσεεος έρεύνησον τδν σκοπόν. Όψει γάρ ού τήν 
θείαν φύσιν ήχιστα τυχούσαν φειδούς, άλλά τήν 
σάρχα, τήν προσηλωθείσαν τψ ξύλψ * ^άδιον δέ χάν 
τφ τνναρ χατιδείν τήν άλήθειαν. Δοκεί τύπος είναι 
τού *Α6ραάμ ή θυσία τής υπέρ του κόσμου προσ-
ενεχθείσης Ιερουργίας; 

Ε Ρ Α Ν . Ού πάντως* ουδέ γάρ κανόνα ποιούμαι 
δνγμάτοιν τ ά πανηγυρικώς έν ταίς Έκκλησίαις λε
γόμενα. 

ΟΡΘ. Μάλιστα μεν έχρήν τοίς τής Εκκλησίας 
«ωασχάλσις άχολουθείν. Επειδή δέ τούτοις άντιτεί-

. ν ι π , 32. 0 7 Gen. τχιι, 16. 

~ I M P A T I W L I S 15» 
Α Christo). Hujus eniia est Jotliflcatfo, bajttf lacta, 

bajus Yleieria, hujas passio&ea, bujue mort> hojut 
resurrectio, bujua gurous n a t u r » 2 0 1 ptrricipes, 
enm btc regnabunl qui se ad convenientem i i l i 
regno vitae rationei» praeparartot. Secundum hane 
aatem dixi , non divmitttem seporans, sed humani-
tatis propria recensens* 

εΐπον, ού τήν θεότητα χωρίζων* αλλά τής άνθρωπό-

ERAN. Hac de re multa disseroisti, et Scr iptur» 
teslimoniis ea conflnnasti. St ergo vere carnis esl 
passio, quomodo elaraat divinus Apostolus, Dei 
erga bomines amorem laudans r« Qui proprio Filio 
non pepercit, eed pro nobis omnibus iradidit 11-
lum "? > Quein fflium dieit traditem esto! 

Ε 
ORTH. Bona verba, ο homo. Unus enim Doi 

Filiue cet : eamqae ob causam UDigeuiU» appello-
tur. 

ERAN. Si ergo unoe est Dei Filius, ipsum d iv i -
nas Aposlolus proprium Filium appellavit. 

ORTH. Verom est. 
ERAN. Ipsum ergo traditum fuisse ait. 
ORTH. Ipsum, sed non incorporeum, u l saepe 

confossi sumus. 
ERAN. Saepe confessi suraus ipsum corpus el 

aniraam sumpsisse. 
ORTH. Dc Hs igilur Aposlolub dixit , q u « cor-

pori conveniunl. 
Q ERAN. Apertissime exclamavil dWinus Aposlo-

lus, i Qui proprio Filio non pepcrcit. ι 
ORTH. Qaando igftur Deum audis dicentem 

Abrabamo : < Quia noo pepercisti filio luo unige-
niio propter me · \ > jugulatam Isaacum fuisse 
dicis ? 

ERAN. Nequaquam 
ORTH. Et tamen Deos d i x i t : < Non pepercisli, ι 

verax autem est universorum Deus. 
2 0 2 ERAN. Proinplo Abrabae animo il lud, 

ι non peperctsti > tributura est : illo eniai ad 
immolandura filium impulsus est, sed Deus probi-
buit. 

ORTH. Quemadmodom ergo io Abrahae historia 
non adhaesisti litterae, sed ea explicala sententiam 

D declarasti : sic etiam apostolici dicti ecopura scru-
tare, Videbis enim non divinam naturara, scd car-
nem ligno affixaro, eam esse cui Deus minime 
pepercit. Facile auiem esi etiam in lypo ventalem 
perspicere. * Yidetorne Abrahae eacrificium typui 
fuisse saciiflcii quod pro mundo oblatum esl? 

ERAN. Plane non. Nec enim dogmatura regulam 
ea slaluo, q u « panegyrico more in Ecclesia dicun-
tur. 

ORTH. Eccleaise doctores sequi maxime conve-
nicbat : sed quoniam his adversaris, non recte id 

(Μ) σ υ μ 6 . Edilio prior babtbat συμβασιλεύουοιν· 
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qtiktem, ipeom certe Salvatorem aitdi Jndaeis di- Α νεις, ούκ εδγε ποιών, αύτου γ* oSv τού Ζωτήρες 
cenlem, c Abraham pater vester cxsuluvit, at vido-
ret di t in meum, et vidit, et gavisus ett · · ; » et 
contidera quod diem Dominus patsionem appel-
larit. 

ERAN. Aecipio Domini CealimoDiam» et credo 
figur». 

ORTH. Gonfer fgilur figoram eam veritate, eC 
videbis etiam in figura divinitalis impatlbilitttem. 
Pater enim utrobiqoe est, et dilectas Filiea simi-
liter bic atque i l l ic , ferens oterque sacriflcii ma-
teriam : ille enlm ligna, hic vero cracem bameris 
portavit. Narrani eUam montis vorticem etriusqae 
sacrificii operatione decoraium este, coDvenitque 

άκουσον προς Ιουδαίους είρηχοτος* c "Αβραάμ 4 
πατήρ υμών ήγαλλιάσατο, Γνα Φη τήν ήμέραν τήν 
έμήν, κα\ είθε, κα\ έχάρη * > κα\ σκόπησον ώς ήμέ
ραν δ Κύριος τδ πάθος προσαγορεύει. 

ΕΡΑΝ. Έδεξάμην τήν Αεσποτικήν μαρτυρίαν, χα\ 
πιστεύω τ φ τύπφ . 

ΟΡΘ. Παράδες τοίνυν τή άληθεία τδν τύπον, κα\ 
δψει χάν τ φ τύπφ τδ απαθές τής θεότητος. Πατήρ 
γάρ χάνταύθα κάκεΤ, κα\ υΐδς ωσαύτως άγαπητδς 
χάνταύθα κάχε?, χα\ φέρων έχάτερος τής θυσίας τήν 
ύλην. Ό μέν γάρ τά ξύλα, δ δέ τδν σταυρόν έπλ τών 
ώμων^κόμιζε. Φασλ δέ χαλ τήν τού δρους άκρωνυχίαν 
Ιερουργίας έκατέρας άξιωθήναι· συμφωνεί (42) 

dierum et 2 0 8 noctium numeras, et postbac re- R κα\ δ τών ήμερων χα\ τών νυχτών αριθμός, χα> ή 
surrectio. Nam et Isoac, promptiaaima patris vo-
luntate jagnlaias, ex quo immificus Deua> id fieri 
jaeseral, tertio die typice ad benigni Domini vo-
cem revixil : visueque est aries bserent inter ?o-
pres, et crads imaginem pneferens, qoi pro puero 
jugulatus c s t M . Qaod rd bsec flgtira swrt veritatia, 
nec in ftgura caedem suslinuit Unigenitus, sed in 
ejus locum aries suffectus est, et alUri impotitas 
mysteriuiD implevit sacriffcii, cor bic etiam non 
carni passioneoi assignatis, et d iviniutu impati-
trililatem prodicalis? 

EEAN. Tu quoque de boc typo diseerens Isaa-
cum dixisti divina voce revixisse. Nibil ergo ab-

μετά ταύτας άνάστασις. Καλ γάρ Ισαάκ τή τού 
Πατρδς προθυμία κατασφαγε\ς έξήσπερ ημέρας δ 
μεγαλοδωρος τούτο προσέταξε γενέσθαι, τή τρίτη 
τυπικώς άνεβίω τή τού φιλάνθρωπου φωνή · ώφθη 
δέ κριδς έξηρτημένος φυτού, χαλ τού σταυρού τήν 
είχδνα δειχνύς, δς άντλ τού παιδδς ύπέμεινε τήν 
σφαγήν. ΕΙ δέ τύπος ταύτα τής αληθείας, έν δέ τ φ 
τύπφ σφαγήν ούχ Οπέμεινεν δ μονογενής, άλλάκριδς 
άντιισήχθη, χαί τψ βωμψ προσηνέχθη, χα\ τής 
ιερουργίας πεπλήρωκε τδ μυστήριον, τί δήποτε χάν
ταύθα μή τή σαρχλ τδ πάθος προσνέμετε, χαλ τής 
θεότητος τήν άπάθειαν κηρύττετε ; 

ΕΡΑΝ. Κα\ σύ τά περ\ τούτου του τύπου διηγού-
μένος, τδν Ισαάκ έφης άναδιώναι τή θεία φωνή. 

surdi facimua, si figaree veritatem accommodaiites, Q Ουδέν τοίνυν άπειχδς ποχώμεν, τ φ τύπφ προσαρμό-
Dewn Verbum passum esae et revixisse pradice-
moa. 

ORTH. Saepe dW, fleri non posse u l imago ha-
beat omnia, qua? babet arcbetypum, quod binc 
etlam facile est ediacere. Isaac enim et aries, quod 
ad natorarum qoidem differentiam altinet, con-
gruunt cum imagine : secundam divisionem autero 
separatarum eubsistentiarum, non * conveniant. 
Noe enim divinitalis el bumanitalis talem prsedica-
mus onionem, nt onam personam indivi&am intel-
ligamus, eamdemque Deum et hominem agnosca-
mus, visibilem ot invisibilem, circumscriplum et 
indrcomscHpiom, et alia omnia, qiue diviniutem 
et hamanitalem designant, uni personaB accommo-

ζοντες τήν άλήθειαν, χα\ τδν Θεδν Αόγον πεπονθέναι 
χα\ άναβιώναι χηρύττοντες. 

ΟΡΘ. Πολλάκις έφην, ώς ούχ οίον τε τήν είχονα 
πάντα Ιχειν, δσα τδ άρχέτυπον Ιχει. Τούτο δέ χάν -
τεύθεν καταμαθεΖν εύπετές. Ό γάρ Ισαάκ, χαλ δ 
κριδς, κατά μέν τδ διάφορον τών φύσεων, τή είχόνι 
συμβαίνουσι, χατά δέ τδ διηρημένον χεχωρισμένων 
τών υποστάσεων, ούκ Ιτι. Θεότητος γάρ ημείς χαλ 
άνθρωπότητος τοιαύτην κηρύττομεν ένωσιν, Ας 
έννοείν έν πρόσωπον άδιαίρετον, χαλ τδν αύτον Θεόν 
τε είδέναι κα\ άνθρωπον, όρώμενον χαλ άόρατον, 
περιγεγραμμένον χα\ άπερίγραφον, καλ τά άλλα δέ 
πάντα, δσα τής θεότητος καλ της άνθρωπότητος 
υπάρχει δηλωτικά, τών προσώπων τψ ένλ προσαρ-

damus. Quoniam igilurfleri oonpoleral, u l in ariete D μόττομεν. Επειδή τοίνυν οίον τε ούκ ήν έν τ φ χ ρ ι ψ 
. repnesenUretur resorrectio, cum rationig eit ex-
pera, et divina careal 2 0 4 imagine, partiuntar 
Inter te mysterii dispensationia flgtiram, et ille 
quidem mortis, hic vero reaomctSonis oetendU 
imaginem. Hoe aatera iptum etiam in MosaicU sa-
crificiis deprebendimus. Naro et in illis quoque 
adurabratum salutaria paeeionis typum videre 
licel. 

ERAN. Et qnodnam Mosaicum sacrificium ad-
arabrat verilalem? 

προτυπωθήναι τήν άναβίωσιν, άλόγψ γε Hvxt9 καλ τ ή ς 
θείας είκόνος έστερημένφ, μερίζονται του τής ΟΙΧΛ-
νομίας μυστηρίου τδν τόπον, κα\ δ μέν τού θανάτου, 
ό δέ τής αναστάσεως δείκνυσι τήν είκόνα. Ταύτδ δα 
τούτο κάν ταΓς ΜωσαΙκαΙς θυσίαις εύρίσκομ^ν. 
"Εστι γάρ (δεΤν καί έν έκείνακ προδιαγραφέντα του 
σωτηρίου πάθους τδν τύπον. 

ΕΡΑΝ. Κα\ ποία θυσία Μωσαϊκή σκιαγραφεί τ ή ν 
άλήθειαν; 

Μ Jean. νιιι, 56. ·· Gen. χχιι, 10-15. 

(42) άξ. συμφ. Ediiio Roro. et Lips. άςιωθήναι συμφωνίας. 
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ΟΡΘ. Πάσα μεν, ώς έπος είπείν, ή Παλαιά τύπος 

έβτλ τής Καινής. Διά τοι τούτο χαι 6 θείος Απόστο
λος &αΑ£ήόην λέγει * ι Σκιάν γάρ έχων ό νόμος τώ*. 
μελλόντων αγαθών * ι χαί πάλιν · c Ταύτα δέ πάντα 
τόποι συνέβαινον έχείνοις. ι Εναργέστατα δέ 
τού (45) αρχετύπου θείκνυσι τήν είχόνα τδ πρόβατον 
τδ έν Αίγύπτω τυθέν, καλ (44) ή δάμαλις ή πυ££ά, 
ή «ό££ω τής παρεμβολής χαιομένη. Ταύτης χαλ δ 
Απόστολος έν τή πρδς Εβραίους Επιστολή μνη-
μονεύσας, έπήγαγε * ι Διδ Ιησούς, Γνα άγιάση διά 
τον Ιδιον αΓματος τδν λαδν, έξω τής πόλεως (45) 
έπαθαν. » 'Αλλά τούτων μέν έπ\ του παρόντος ουδέν 
έρώ, έχείνης δέ γε τής θυσίας μνησθήσομαι, ή δύο 
τράγους Ιχει προσφερόμενους, χαλ τδν μέν ένα θυό-
μενον, τδν δέ έτερον άφιέμενον. Τών γάρ δύο του 
Ιωτήρος φύσεων ούτοι χροθίφράφουσι τήν είχόνα, 
4 μέν άφιέμενος τής άπαθού> θεότητος, δ δέ σφατ-
τέαενος τής ποθητής άνθρωπότητος·. 

ΕΡΑΝ. Είτα ού σοι δοκεί βλάσφημον τδ τράγοις 
τδν Αεσπότην άφομοιούν; 

ΟΡΘ. Τί πλέον ήγή φευχτδν είναι, χαλ μυσαρδν, 
δφιν, ή τ ρ ά γ ο ν ; 

ΕΡΑΝ. Δήλον ώς δφις έστι μυσαρός. Αωβάται γάρ 
τους χελάζοντας, πολλάχις δέ πημαίνει και τούς 
ουδέν άδιχήσαντας · δ δέ τών εδωδίμων καθαρών 
χατά τδν νόμον· 

Ο Ρ β . 1 Ούχούν άκουσον τού Δεσπότου τ φ δφει τ φ 
χαλχφ τδ σωτήρων άπεικάζοντος πάθος* c Καθώς 
ύψωσε, φησλν, ΜωΟσής τδν δφιν έντή έρήμφ, ούτως 
όψωθήναι δεί τδν Υίδν τού άνθρωπου, ίνα πάς δ 
πιστεύων έπ* αύτφ (46) μή άπόληται, άλλ' έχ^ζωήν 
αίώνιον. t ΕΙ δέ χαλκούς δφις τδν τού προσηλωθέν-
τος σώματος έπλήρωσε τύπον, τί δεδράχαμεν άπει-
χδς, τ φ σωτηρίφ πάθει παραθέντες τήν τών τράγων 
θυσίαν; 

ΕΡΑΝ. Ό τ ι τδν Κύριον δ Ιωάννης άμνότ προσ
ηγόρευσεν. χαλ δ Ησαΐας ωσαύτως άμνδτ χαί xpd-
6ατοτ. 

ΟΡΘ. Ό δέ γε μαχάριος Παύλος άμαρτίαν αύτδν 
χα\ κατάραν καλεί. Τοιγάρτοι, ώς μέν κατάρα, τού 
χαταράτου δφεως τδν τόπον πληροί * ώς δέ αμαρτία, 
τής τών τράγων θυσίας δείχνυσι τήν είκόνα. Υ π έ ρ 
γαρ Αμαρτίας, χατά τδν νόμον, ούχ άμνδς, άλλά χί-
μαρος έξ αίγών προσεφέρετο. Διά τοι τούτο κα\ ό 
Κύριος έν τοίς Ευαγγελίου, άμνοίς μέν τούς δικαίους 
άχείχασεν, έρίφοις δέ τούς αμαρτωλούς. Επειδή 
τοίνυν έμελλεν, ούχ υπέρ δικαίων μόνον, άλλά χαλ 
δχέρ Αμαρτωλών, ύπομένειν τδ πάθος, είχότως δι* 
αμνών χαι τράγων προδιαγράφει τήν οίκείαν ίερουρ-
γίαν. 

ΕΡΑΝ. Άλλά τών δύο τράγων δ τύπος δύο πρόσ
ωπα παρασκευάζει νοείν. 

— IMPATTBILIS J54 
Α QRTH. Totum quidem, propo d i i e i i i n , Tetttt 

Tesiameiitam flgara ost Novi, etmqoe ob c ta t tm 
divinus Apostolas diserte d l c i t : t Umbraxi enhn 
babens lex talarunim bonorom ·. > Et rnraoe: 
t Hsec aatem orooia in figuracontingebant RHs*. ρ 
Evidentiasime Umen arehetypi imafinem oeiendit 
ovis in iCgypto immolata, et vacca rufa, H M ex-
tra castra comburebatar; cujus el Apootolad men-
tionem fecfens mEpislola ad Hebrjeoe subjoniir : 
c Propter quod et Jesns, ot eanctificarei per soum 
eangainem popalom, extra urbem passos est 9 . r 
Sod de bis quidem in pp*serUia nibil dtcam ί illud 
tanlom sacrifieiom commemorabo, in qoo dao birei 
offerebantar, quornm alter mactabalur, alter vero 
dimHlebalor \ Hi enhn duarum Salvatorie natura-

B ruui imaginem praeflgaraat, dimissos quidero, i m -
patibHi» dmnital is ; mactatoe vero r pafibilia bnifta-
niUlie. 

ERAN; AOTIOD t ibi blaspberana» videlor bircis 
Dominum comparare? 

ORTH. Quid magis fugiendam, tt odio magie 
habendum cente», serpeotem, an hircum? 

2 0 5 ERAN. Manifestum est quod eerpens odio 
dignior t i t . Laedit enim appropinquantes : saepe 
auiem iis etiam nocet, a quibus nulla injoria affe-
ctus esl. Hireus vero ex eorum est nuroero qiua 
munda sont, et quibus veeci licet ex l e ^ 

ORTH. Audi ergo Dominaim serpenti seneo 
comparantem salaliferam passionera. ι Sicot exal-
tavit, inqoU, Moses serpentem in deserto, ita exal-
lari oportet Filiuro boroinis, ut omnia qoi credit 
in ipso, non pereat, aed habeai vitam aelernaoa ·. > 
Quare si serpens aeneus crucifixi corporie typum 
implevit, quid abeurdi facimne, lalutari passioBl 
bircornm sacrificium coroparantes ? 

ERAN. v j i a Dominum Joannes agnum appello-
v i l e , et Isaias similiter agnum ei otem \ 

ORTH. Beatus aulem Paulus peccatum ipsnra 
vocat 1 et maledictum ·. luque ut maledicturo, 
maledicti gerpentis typum implel : ut peccatum, 
bircorum sacriflcii imaginem ostendit. Pro peo-
cato enim ex lege, uon agnus, sed hircus offereba-

| ) tur. Ideo et Dominus io Evajigeliis agnig quidem 
justos asairoilavit, haedisautem peccatores ·*. Quo-
niam ergo noo pro justis solum, sed etiam pro 
peccatoribog paesunis eral, jure per agnos et hir-
coe sacriGcium suom praeflgurat 

ERAN. Sed duoram bircorum typus monei u l 
duas personas bilelligamus 

1 Hebr. χ, 1. * I Cor. χ, I I . * Hebr. xm, 12. * Levit. xvi, 1 aeqq. 1 Joan. m, 14,15. · Joan. i , 
9-56. Mea. LIU, 7. 45 Π Cor. v, 21. v Galat. m, 15. ** Matlh. xxv, 52. 

ίθ3) τού. Εχ edit. Rom. et Lips. inserlum. p. 654. 
UA) χαί. Des. ibid. (16) έπ αύτφ. Recepla leclio esl είς αυτόν» 
(45) πολ. Recepla lectio πύλης. Yid. tom. IN, 
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206 ORTH. Non poteral |n uno hirco simol Α ΟΡΘ. Ούχ oWv τ' ήν έν έν\ τράγω άμφω κατα 

ulramquc Agvrari, et patibilitas bumanitaftis, et 
Jiviniuti» impalibiliUf, Nam hic oecisos vivam 
Qiluram noa oetendiatet. Ideo satnpti sunt dao ad 
daas natnras significanda*. Idem aulem cx alio 
quoque sacrificio intelligi potest. 

ERAN. Quonaro? 
ORTH. Ubi duas aves munda* iegislator jubet 

offerri et alteram quidem mactari, alteram vero 
in macLalae sanguine intincum dimi i l i . Hic enim 
dtvinilalis et bumaniutis typum videmas, bujus 
quidem q u » sacrificatur, illitis vero, q u * paesio-
nem eibi adaptat. 

ERAN. Multas nobis ftgoras protulisti :ego vero 
•enigmaticoe serroones non admitlo. B 

ORTH. Et tamen divinus Apostoluo 1 1 eliam 
historias flguras esse dixit, et Agarcra typnm Ve-
teris Tesumenli vocavit, et Saram coelesti Hieroso-
lymae comparavil, et Ismaelcm typum esse dixit 
IsrafeHs, Isaacum auiem novi populi. Accusa ergo 
magnam quoque Spirilus * tubam, quod nobis 
omnibus aenigmatioos sermonea propoeuerit. 

ERAN. Eliamsi mille alios sermones adjungas, 
non pcrsuadebis tamen ut passionem dividam. Au-
d i r i cnim angehim, qui Mariae dixi i : c Venite, et 
videte locum, ubi posilus eral Dominus " . » 

ORTH. Hoc et nos facere solemus. Naro com-

ταύτδν προτυπωθήναί, καΛ τδ παθητδν τής άνθρω-
πότητος, χα\ τδ Απαθές τής Οεότητος. Αναιρεθείς 
γάρ ούτος τήν ζώσαν ούκ Αν έδειξε φύσιν. Τούτον 
δή χάριν δύο παρελήφθησαν είς τήν τών δύο φύσεων 
δήλωσιν. Ταύτδ δέ κα\ έφ' ετέρας (47) θυσίας κα-
ταμάθοι τ ι ςάν . 

ΕΡΑΝ. Ποίας; · 
ΟΡΘ. Ένθα δρνεις δύο τών καθαρών δ νομοθέτης 

διαγορεύει προσφέρβσθαι, καί τδν μέν θύεσθαι, βά
τε ρον δε ε ί ; τδ τού τυθέντος αίμα βαφέντα άπολύε-
σθαι. Κα\ γάρ ενταύθα δρώμεν τδν τής θεδτητος καλ 
άνθρωπότητος τύπον, τής μέν θυομένης, τής δέ οί-
κειουμένηςτδ πάθος. 

ΕΡΑΝ. Πολλούς ήμίν προσενήνοχας τύπους. Έγώ 
δέ τούς αίνιγ ματωθείς ού προσίεμαι λόγους. 

ΟΡΘ. Καλ μήν δ θείος Απόστολος καλ τάς Ιστορίας 
τύπους εΤναί φησι, κα\ τήν Ά γ α ρ τύπον της πα
λαιάς Διαθήκης έκάλεσε, καλ τήν Σά/^αν τή έπουρα-
νίψ άπείκασεν Ιερουσαλήμ, κα\ τδν μέν Ισμαήλ, 
τύπον έφη τού Ισραήλ, τδν Ισαάκ δέ, τού νέου λαού· 
Κατηγόρησαν ούν κα\ τής μεγάλης τού Πνεύματος 
σάλπιγγος, δτι πάσιν ήμίν τού; αίνιγματώδεις προα-
ενήνοχε λόγους. 

ΕΡΑΝ. Κάν μυρίους μοι έτερους (48) προσενέγ· 
κης λόγους, μερίσαι τδ πάθος ού πείσεις. Ήχουσα 
γάρ τού αγγέλου πρδς τάς περ\ Μαριάμ είρηκότος· 
c Δεύτε, βλέπετε (49) δπου έκειτο ό Κύριος.» 

ΟΡΘ. Τούτο κα\ ημείς είώθαμεν δ ρ ^ . ΤοΤς γάρ 
raunibus nominibus 207 etiam partem appella- Q κοινοίς όνόμασι κα\ τδ μέρος προσαγορεύομεν. Είς 
inus. In sanclorum enira aposlolorum, vel prophe-
tarum, aul marlyrum aedes sacras ingressi interro-
gamus, Quis silus esi in arca? Qui aulem verum 
norunt, respondentcs, aut Tbomam forte aposto-
luro dicunt, aut Joannem Baptistam, aut Stephanum 
martyrum aniesiguanura, aul alium quempiam ex 
sanctis nominantes, tametsi perexiguae Interdum 
reliquiae conditae sint. Ncmo autera communia baec 
nomina cum audit, quae ct animara simul ei corpue 
designant, inclusas in tbecis etiam animas existi-
roabit: sed scit corpora eola in ibecis, vel parva» 
quasdam corporum parliculas in eis coniineri. Hoc 
ipsum et sancios iile angelus fecit peraonae nomine 
corpus appellana. 

] 

ERAN. Undenam ostendes, quod de corpore Do-
imnico loculus sit angelus muHeribus? 

ORTU. Primuui quidem sepulcrum ipsum suffictl 
ad solvendam qu&siionem. Neque enim animaman-
dala est sepulcro , aut divinilas , cujus nalura csl 
incircumscripta: nam corporibus sopulcra con-
struuntur. Deinde aperle hoc docet divina Scriptura. 
Sic cnim narrat sanctus Malthaeus : ι Cum autom 

γάρ τούς τών Ιερών αποστόλων, ή προφητών, ή 
μαρτύρων είσιόντες σηκούς, πυνθανόμεθα* Τίς δ 
κείμενος έν τή λάρνακι; Οί δέ τδ αληθές είδότες, 
άποκρινόμενοι λέγουσιν, ή τδν Θωμάν τυχδν εδν 
άπόστολον, ή τδν βαπτιστήν Ίωάννην, ή Στέφανου 
τών μαρτύρων τδν πρόμαχον, ή έτερον τινα τών 
αγίων όνομαστ\ λέγοντες, καίτοι σμικρών Αγαν 
ενίοτε λειψάνων κειμένων. Άλλ* ουδείς τών κοινών 
τούτων ονομάτων άκούων, Α καλ τήν ψυχήν όμού 
καλ τδ σώμα δηλοί, έγκαθείρχθαι ταίς θήκαις χαλ τάς 
ψυχάς ύπολήψεται' άλλ* οίδεν ώς τά σώματα μόνα 
ταίς θήκαις, ή μικρά γε τών σωμάτων έγκατάχειται 
μόρια. Ταύτδ δή τούτο κα\ δ άγιος εκείνος πεποίη 
κεν άγγελος, τψ τού προσώπου ονόματι τδ σώμα 

1 προσαγορεύσας. 
ΕΡΑΝ. ΚαΙ πόθεν δείξεις, ώς περ\ τού Δεσποτικού 

σώματος ταίς γυναιξ\ν δ άγγελος είρηκε; 
ΟΡΘ. Πρώτον μέν αύτδς ό τάφος άπόχρη τδ £ η -

τούμενον λύσαι. Ούδε γάρ ψυχή παραδίδοται τάφιρ , 
ήπου γε θεότης (50) ή άπερίγραφος φύσις· τοίς γ ά ρ 
σώμασιν οί τάφοι κατασκευάζονται. "Επειτα δέ χαλ 
ή θεία τούτο σαφώς διδάσκει Γραφή. Ό γάρ δή 
θεσπέσιος Ματθαίος τούτον Ιστορεί τδν τρόπον* 

• Levit. χιν, 50 seqq. 1 1 Galat. ιν, 24 seqq: 1 1 Mallh. xxvm, C. 

(47) έτ. Ed. Rom. ct Lips. έκατέρας. (50) θεότης. Comma apponorc visura cst, nisi 
(48) έτ. Edit. Rom. et Lipe. prxmiliunt πρδ; forie pro ή, quod scqnitur, lcgcndum «it ή ve | 

τοΰτοις. ής. 
(49) βλ. Loco cit. leg. ίδετε τδν τόπον. x 
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ι *CtyC*t γινομένης, ήλθεν άνθρωπος πλούσιος άπδ Α vospera appropinquaaaet, venit quidam homo dWee 
'Αριμαθίας (51) τούνομα Ιωσήφ, δς χαλ αύτδς έ μα
θήτευσε τ φ Ιησού. Ούτος προσελθών τ φ Πιλάτφ, 
φτήσατο τδ σώμα τού Ιησού. Τότε δ Πιλάτος έκέλευ-
σεν Αποδοθηναι τδ σώμα. Κα\ λαβών τδ σώμα δ 
Ιωσήφ, ένετύλιξεν αύτδ σινδόνι καθαρή, χαλ έθηχεν 
εδτδ έν τψ χαινφ αυτού μνημείφ, δ έλατόμησεν έν 
τ | πέτρα» καί χροσκυλίσας λίθον μέγαν τή θύρφ 
τού μνημείου, απήλθε. > Βλέπε ποσάκις τού σώμα· 
τος έμνημόνευσεν, ίνα τών τήν θεότητα βλασφημούν
ταν έμφράξη τά στόματα. ϊούτο χα\ ό τρισμαχάριος 
«εποίηκε Μάοχος* έρώ δέ χαλ άπερ ούτος ίστόρησεν. 
c Όψίας γάρ, φησ\, γενομένης, έπε\ ήν Παρασκευή, 
I έστι προσάβόατον, έλθών Ιωσήφ δ άπδ 'Αριμαθίας 
ευσχήμων βουλευτής, δς χαλ αύτδς ήν προσδεχόμενος 

tb Arimafhia nomine Joeeph, qui et ipsefaerat die-
cipulos Jeau. Hic accessit ad Pihiooa, et petiit cor-
pus JesiK Tunc PiUtus jussit reodi corpua, et a o 
ceplocorpore Josepb involvit 208 Mtad in sindone 
manda, et poeuit illod in mosnmenlo suo novo, 
qood eiciderat in petra,ei auvolvit saxmn magnum 
ad oslium monumenli, et ab i i t · · . » Yide quotiea 
corporis menUooem faciat, ut divtniUtem blaspbe-
mantium ora obiuret. Idem fecil beatieeimue Mar-
€08. EJusantem verba pariter recitabo.* Com jam 
vespera accessissel, inqoil , qaia erat Paraaceve, 
seu lempus ante Sabbatum, venit Joaepb ab A r i -
matbia, * nobilio decrnio, qni et ipse oxspectabat 
regnum Dei, et aadacter introivit ad Ptlatum, ot 

τήν βασιλείαν τού θεού, τολμήσας είσήλθε πρδς Πι- Β petiit corpos Jeso. Pilatus aotem rairabalur eom 
λατον, χαλ ήτήσατο τδ σώμα τού Ιησού. Ό δέ Πι
λάτος έθαΰμασεν εί ήδη τέθνηχε, χαλ χροσκαλεσά-
μενος τδν χεντυρίωνα , έπηρώτησεν εί πάλαι α π 
έθανε* χαλ γνούς απδ τού χεντυρίωνος, έδωρήσατο τδ 
σωμα τ φ Ιωσήφ * χαλ άγοράσας σινδονά, χα\ χαθελων 
αύτδ (82) ένείλησεν τή σινδόνι, κα\ χατέθηχεν (55) έν 
μνημείφ, »χαλτά έξής.βαύμασοντοίνυν τήν συμφωνίαν 
ορών, χαλ συμφώνως χαι συνεχώς φερόμενον τδ τού 
σώματος δνομα. Κα\ δ πανεύφημος δέ Λουκάς παρα-
χλησίως Ιστόρηχεν,χώς τδ σώμα ήτησεν δ Ιωσήφ, χαλ 
λαοωντώννομιζομένωνήξίωσεν. Ό δέ θειότατος Ίωάν-
νης χαλ έτερα χροσιστόρησεν. ι Ήρώτησε γάρ τδν Πι-
λάτον Ιωσήφ δ άπδ Άριμαθίας, ών μαθητής τού Ι η 
σού, χεχρυμμένος δέ διά τδν φόοον τών Ιουδαίων, Γνα 

jam obiisse. Et. acorsito ceotarione, intorrogavit 
ex qoo moriooo esset? Et cnm coguovisset hoc a 
centuriooe, donavit corpos Josepbo. Josepb autem 
mercalu* sindoiieiD, et deponen* eum involvit sin-
done, ti posuit eum i a monumeiHo, » et qoa? se-
q o o n l u r u . Mirare igitur. coneonantiam cernena, 
o i convenionlei' conthraoque repetiiom corporit 
Aomen. Laudaliseimus quoqne Lucajeimiliter nax-
ravil t B , quod Josepb corpua peiierit, et eo ao-
ceptojusta pcreolverit. Diviniseimu8aatem Joanues 
olia quoqoo adjecit: c Rogavil Pilatam Joseph ab 
Arimatbia, eo quod eseet discipulue Jesu, occaUu» 
aulem propter melum Judaorum, ut sibi liceret 
de eraoe desamere corpus Jeeu, et permisit P i -

άρβ.τδ σώμα τού Ιησού, χαλ επέτρεψε ν ΓΠιλάτος. C lalus.Venil crgo et surap«ii corpoa Jesu. Vtni t autem 
'Ηλθενουν, χαλ ήρε το (5Α) σώμα τού Ιησού. Ήλθε δέ 
χαλ Νικόδημος, δ έλθών πρδς τδν Ίησούν νυχτδς τδ 
πρότερον (55), φέρων μίγμα σμύρνης κα\ αλόης λί
τρας (56) ρ*. Έλαθον ούν τδ σώμα τού Ιησού, κα\ 
ένείλησαν (57) αύτδ όθονίοις μετά τών αρωμάτων, 
χαθώς έστιν έθος τοϊς Ιουδαίοις ενταφίαζε ιν. Τ Ην δέ 
έ ν τ φ τ ό π φ δπου έσταυρώθη, χήπος, χαλ έν τψ χήπφ 
μνημείον χαινδν, έν φ ούδέπω ούδε\ς ετέθη. ΈχεΓ 
οδν διά τήν παρασχευήν τών Ιουδαίων, δτι : εγγύς 
ήν τά μνημείον, έθηκαν τδν Ίησούν. > Ό ρ α τοίνυν 
χοσάχις τού σώματος μνημονεύσας, καί δείζας ώς 
τούτο τ φ σταυρφ προσηλώθη, χαλ τούτο ήτησεν τδν 
ΙΙιλΑτο> %0 Ιωσήφ, χαλ τούτο χαθείλεν Απδ τού ξύ
λου, χαλ τούτο τοϊς όθονίοις μετά τής σμύρνης χαλ 
τ ή ; αλόης ένείλησαν, τότε τδ τού προσώπου, τέθειχεν ^ 
Ονομα, χαλ τδν Ίησούν εΓρηχεν έν μνημείφ τεθήναι. 

. Τούτου δή ένεχα χαλ δ άγγελος έφη · ε Δεύτε, βλέ
πατε (58) δπου έχειτο δ Κύριος, » άπδ τής κοινής 
προσηγορίας τδ σώμα χαλέσας. Ούτω γάρ χαλ ημείς 
λέγειν ε4ώθαμεν* Έ ν τψδε τ φ τόπφ δ δείνα ετάφη, 
χαλ οδ φαμεν, τό σώμα tovdttroc, άλλά, ό dttra. 

et Nicodemua, qui olim venerat ad Jesum nocta, 
ferens misturam 209 myrtha* etaloes, circiter 
libras centam. Acceperunt ergo corpus Jesa, et 
ligaverunl illud linteis coin aroraaiibas, oicot moo 
esl Judaeis sepeliro. Erat aoiem in loco, ubi oru-
cifixas eat, bortus, et inbor to monameBtuiii novom 
m qao nondom quisqaam povitas fuerat. Ibi ergo 
propler Parascevcn Judseorum. qoia in propinqoo 
eral rooonmentum, depoeoenuit Jesom u . » Vide 
igitor, quoties facta corpori» mentione, et poal* 
qoam hoc crnci affixBm fuieee, et boe Joaepbum 
a Pilaio poliieee, ot hoc de ligno depoauisse, ot 

linteis cem fbyrrha et aloe involviaeo d l -
xerat, pcrsona nomen tanc po»"<trit, e l iesom 

1 i n monojnemo positam dixerit. Hac de canto 
et angelus d i x i t : ε Yenile, videte obi poeitus orai 
Domrnue,". ι cominiiiii nomino corpue appellana 
8ic.enliir eioos loqui tolemus: In boc locaiile εο* 
paltas est, et non dicimas, illiu* corpu$f eod Uktt. 
OniAis aotem son» mentk scii oooloqui do eorpore. 
Sicauiem loqoi oonsuevit aocra Scriptora. ε Mor-

^ M o t t l i . xxvn, 5 l -W. t % Marc. xv, 42 -46 . , 1 9 L o c xxm, 50 seqq. " Joon. xix, 55-42. " 
i x o r a V i . 

(51) Ά ρ . Ito fBoqoe post pftaca. tod reeopU 
KSkf est Άριμαθαίας. 

αυτό. LACO d t . est αύτον. 
χατ . Beest b . I . αύτδν. 
το. SappleBdam foit. 

Iioco cH. 

& Desld.(l 
. Loco cit. est έδησαν. 

βλ. Vid. ρ. 206. Scbol. 59. 

π ρ . hoeo ctt. lea. πρώτον. 
Afcp. Ι Μ ά . ώ σ ε Ι . 
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UitfttiaqaU, esl Aaron, et aepotierunt ipebai i a Α Πάςδέ σωφρόνωνοϊΑεν ώς περ* τού σώματος λέγο 
O r j M i i t t 4 β ; » e t : « Mortoai e$t Stnwel, et tepe-
Uorunt ipsom in Armatbem t 9 : et ejasmodi alia in-

> Uunc morem observavit divinne Apo-
•taiiis, oum mort i i Oominic» roeniioaem fectref. 
t Tradidi onioi vobie, inqait, in priatie qood et 
ooeepi, quod Chrirtug rooruws i t t pro peccalis no-
i tf i^orrnndiim Scripturas, * et qeod aepultos eK, 
aft r4t!od reearrexeril teriio die secaodtUD Scripia-
txs, » et quie tequaaiar M . 

2 1 0 CHAN. In bis q u « modo legUti, corporit 
Bwntionem non facit Apoeiolus, ted nostrum om-
niumSalvatorit Cbrloti. Contra te igitur teslimo-
DIQJH p r o t u l M , et teipsum taia telit confixUti. ^ 

ORTH. Cito, ut apparet, oblitos «β iongi i l l i v t 
•ermonis, in quo demonetravi, sape perfonamm 
nomuiilMit etiam cotpua appetkri. Idem ounc qeo-
qoo fodt divious Apootohie: et hoe indidem co-
gaood facuepotest. Sic autem congideremus. Qaam 
ob eaosam Corinihiis basc acripsit vir ille divlnua? 

ERAN. Qoidooa i lk» deoeperaot, qood noa t i t 
corporum Tetorreciio. Hoc igitor cognito, orbit 
i c m m a i magister de corporom returreciione apud 
eos vorba fecit. 

OHTH. Gar aatem, demonttrare Toleftt corporom 
reaarreciloneat, Itomiiiicam ratorrectiooom in » e -
dinm produxit? 

EKAN. Ut q u » aatit t i t ad ooleiidondam om- Q 
nium not*rum resurrectionem. 

ORTH. Quam ftnim babet eimilitadinem cam 
morte aliorum^tejueredurreclioiieOmniam resur-
reciionem confirmes ? 

ERAN. Hanc ob causam homo factue est unigeni-
Uit Filius Dei, et pasaue est, et mortem gaatavit, 
tU mortem destrueret 1 1: reeurgene igitur per *uam 
resurrectiooem omniaio kominam pnedical retur-
rectionem. 

ORTH. Et qois reeurrecdonem Dei audieiw, om-
niam quoque bominum gimiliter fuiuram esae re-
aurrectiooem credat? Non enim sinit ut resurre-
ctionistentenlise credamusnaluraram dtisimUitudo. 
2 1 1 Rle enim Deusest, hi vero bominea: inter 

μεν, Ούτω δέ λέγειν σύνηθες τή θεία Γραφή * 
c /Απέθανε γάρ, φησιν, Ααρών , χα\ Ιθαψαν αύτον 
ένΊΟρτφ δρει· > χ α ί · · Απέθανε Σαμουήλ, χα\ 
Ιθαψαν αύτον έν Άρμαθέμ(5θ) ' χαι μυρία τοιαύτα t 
Τούτο τδ Ιθος τετήρηχεν δ θείος Απόστολος, τού 
Αεσποτιχού μνημονεύσας θανάτου, c Παρέοωχα γαρ, 
φησ\ν, ύμίν έν πρώτοις, θ χα\ παρέλαβαν, δτι Χρί
στος Απέθανεν υπέρ τών Αμαρτιών ημών χατΑ τας 
Γράφος κα\ δτι έταφη, χα\ δτιέγήγερται τή τρίτη 
ήμερα χατά τας Γράφος, ι χαλ τΑ έξης; 

ΕΡΑΝ. Έν οίς ανέγνως άρτ(ο>ς, ού σώματος έμ
νημόνευσεν ό *Απόστολος, Αλλ Α τού πάντων ημών 
Σωτήρος Χριστού. Κατά σαυτού τοίνυν τήν μαρτυ
ρίαν παρήγαγες, χα\ σαυτδν τοίς σοϊς έβαλες βέλεσιν. 

ΟΡβ. Έπελήσθης, ώς έοιχεν, δτι τάχιστα τών 
μαχρών έχείνω ν &ν δλεξήλθον λόγων, δειχνύς δτι. 
πολλάκις τοϊς τών προσώπων όνόμασι χαλ τδ σώμα 
προσαγορεύουσι. Ταύτδ θέ τούτο χαλ νύν δέδραχεν δ 
θείος Απόστολος, καί τούτο αύτόθεν £φδκιν διαγνώναι. 
Σχοπήσωμεν θέ ώδί. Ού δή χάριν ταύτα γέγραφε 
Κορινθίοις ό θεσπέσιος ούτος άνήρ; , 

ΕΡΑΝ· Τινές αυτούς έξη πάτησαν, ώς ούχ Ι σ η σω
μάτων άνάστασις. Τούτο τοίνυν μαθών δ της οίχου-
μένης διδάσκαλος, τούς περ\ τής τών σωμάτων ανα
στάσεως αύτοίς προσενήνοχε λόγους. 

ΟΡΘ. Κα\ τί δήποτε, δείξαι βουλεμένος τήν τών 
σωμάτων άνάστασιν, τήν Αεσποτιχήν Ανάστασιν είς 
μέσον παρήγαγεν; 

ΕΡΑΝ. 'Ος ίχανήν δηλώσαι τήν πάντων ημών 
άνάστασιν. 

ΟΡΘ. Τί γάρ έοιχδς έχει τψ (60) θανάτφ τ ώ ν άλ
λων, ίνα τή άναστάσει τεχμηριώση τήν πάντων άνά
στασιν ; 

ΕΡΑΝ. Τούτου χάριν ένηνθρώπησεν δ μονογενής 
Υίδς τού βεού, χαλ πέπονθε, χαί θανάτου χείρον 
Ιλα6εν, ίνα κατάλυση τον θάνατον. Άναστάς τοιγαρ
ουν, διά τής οικείας αναστάσεως κηρύττει τήν πάν
των ανθρώπων άνάστασιν. 

ΟΡβ. Κα\ τίς Αν πιστεύσειεν, άνάστασιν άχούων 
βεού, ταύτη παραπλησίως χα\ τήν πάντων ανθρώ
πων άνάστασιν Ισεσθαι; Ούχ έ$ γάρ πιστεύειν τ φ 
λόγψ τής αναστάσεως τών φύσεων τδ άνόμοιον. Ό 
μέν γάρ βεδς, οί δέ, άνθρωποι * πλείστον δέ δσον βεού 

Deum autem et hoinioes ingena esr discrimea. fli D xa\ ανθρώπων τδ μέσον * οί μέν γάρ ονητο\, χαί 
έπίχηροι, χαλ χόρτφ χαλ άνθει άπειχασμένοι · δ δέ 
παντοδύναμος. 

ΕΡΑΝ. Άλλά σώμα είχεν ένανθρωπήσας δ βεδς 
Αόγος, χαλ διά τούτου τήν πρδς τούς ανθρώπους 
έθειξεν ομοιότητα. 

ΟΡβ. Τού σώματος ούν άρα δλως, τό τε πάθος, χαλ 
δ θάνατος, χαλ ή άνάστασις, χαι τούτο δειχνύς έτέ-
ρωθεν δ θείος Απόστολος, ύπισχνείται πάσι τήν 
Αναβίωσιν, χαλ τοίς τή μέν τού Σωτήρος άναστάσει 
πιστεύουσι, τήν δέ χοινήν πάντων άνάστασιν μυθον 

enin sanl morlales el caduci, el feno ac flori 
assirailati: iile autera esi omnipoteoi. 

ERAN. At corpas babebat bomo faclusDeusYer-
tmm, et per boc simililadinem cam hominibae 
Oftendit. 

ORTH. Gorporit igitar omnino est passio, ei 
mors, et resurreclio. E l hoc aliaDde demoDStrans 
divinot * Apootoluo, reoiilaliooom viiaa omnibat 
polliGetur, et iis qoi Stlvolorif qoidem 
ctionemcredebant, commanero vero omniam reaar-

Num. αχ, 28. " I Reg. xxv, 1 , j uxU LXX. »· I Cor. xv, 5, 4 . " Hebr. n , 9-14. 

(59) Άρμ. AJii, Ύαμφ (60) Τφ. Ex odit. Ron. et Lipt . sopplett-^ 
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διχλαμβάνουσι, χέχραγε λέγων · ι ΕΙ δέ Χριστδς 
κηρύσσεται δτι έκ νεκρών έγήγερται, πως λέγουσί 
«νες Ιν ύμίν, δτι άνάστασις νεκρών ούκ Ιστιν; Εί 
Α άνάστασις νεκρών ούκ Ιστιν, ουδέ Χριστδς έγή-
γερτοί· εί δέ Χριστδς ούκ έγήγερται, ματαία ή πί-
βτις υμών, έτι έστέ έν ταίς άμαρτίαις υμών. > Κα\ 
βαδ μέν τού γεγενημένου, τδ έσόμενον βέβαιοι · Απδ 
U τώ άπιστουμένου, έχβάλλει τδ πιστευόμενον. ΕΙ 
γαρ εκείνο, φησιν, ύμίν αδύνατον καταφαίνεται, χαλ 
Μΰτοδήπου ψευδές. Εί δέ τούτο γε αληθές κα\ π ι -
οτδν ιΐναι δοκεί, καχείνο ωσαύτως δοκεί τω είναι 
«στον. Σώματος γάρ ανάστασις κάνταύθα κηρύττε
ται, κα\ απαρχή τούτο γε εκείνων προσαγορεύεται. 
Τούτο γάρ μετά τούς πάλαι πολλούς συλλογισμούς 
έτοφαντικώς είρηκεν. c Νυν\ δέ Χριστδς έκ νεκρών 
έγήγερται, απαρχή τών κεκοιμημένων έγένετο. 
Επειδή γάρ δι* άνθρωπου δ θάνατος, χαλ δι* άνθρω
πο» άνάστασις νεκρών. "Οσπερ γάρέν τ φ Αδάμ 
«ανίες άποθνήσχουσιν, ούτω κα\ έν τ φ Χριστφ πάν-
«ς (ωοποιηθήσονται. ι Καλ ού μόνον τδν περί τής 
αναστάσεως έβεδαίωσε λδγον, άλλά κα\ τδ τής οίκο-
νομίας μυστήριον απεκάλυψε. Ταύτη τοι κα\ άνθρω-
« ν τδν Χριστδν προσηγόρευσεν, ίνα δείξη τήν θερα-
«ίαν τή νδσφ κατάλληλον. 

ΙΡΑΝ. Άνθρωπος ούν μόνον έστλν ό Χριστός; 
ΟΡβ. Ά π α γ ε · τουναντίον γάρ πολλάκις εί^ήκα-

αεν, ώς ού μόνον άνθρωπος έστιν, άλλά κα\ βεδς 
προαιώνιος. Πέπονθε δέ ώς άνθρωπος, ούχ ώς βεός. 
ΚαΙ τούτο σαφώς ημάς έδίδαξεν δ θείος Απόστολος, 
ιίρηκώς· c Επειδή γάρ δι* άνθρωπου ό θάνατος, 
χαλ δι* άνθρωπου άνάστασις νεκρών. » Κα\ βεσσαλο-
ναευσι δέ γράφων, άπδ τής τού Σωτήρος ημών ανα
στάσεως βεθαιοί τδν περί τής κοινής αναστάσεως 
λόγον. c Εί γάρ πιστεύομεν, φησλν, δτι Ιησούς 
έχέθανε χαλ ανέστη, ούτως δ βεδς χα\ τούς χοιμη-
Ιέντας διά τού Ιησού άξει (61) συν αύτφ. > 

ΕΡΑΝ. "Εδειξε μέν δ Απόστολος τήν κοινήν άνά
στασιν διά τής Δεσποτικής αναστάσεως. Καλ δήλον, 
Ας σώμα ήν χάνταύθα τδ τεθνεός τε καλ άναστάν. 
06 γάρ άν έπειράθη διά τούτου γε δείξαι τήν πάντων 
ένέετασιν, εί (62) μή τά πρδς εκείνα είναι κατ* ού
σίαν συγγένειαν. Ού μήν άνέξομαι τή ανθρωπεία 
γε φύσει μόνη προσάψαι τδ πάθος * άλλ* άκόλουθον 
είναί μοι δοκεί τδ λέγειν τδν βεδν Αόγον τεθνηκέναι 
εερχί. 

ΟΡβ. Πολλάκις έδείξαμεν, ώς τδ φύσει Αθάνατον 
att' ούδένα γα τρόπον άποθανείν δύναται. Εί τοίνυν 
«ίθντ»χεν, ούχ άρα αθάνατος. Έλίχοι δέ τή βλασφη-
ρίστών λόγων οί κίνδυνοι; 

ΕΡΑΝ. Φ£σει μέν Ιστιν αθάνατος, ένανθρωπΛσας 
«πέχονθεν. 

ΟΡβ. Τοιγαρούν τροπήν ύπέμείνε. Πώς γάρ άλλως 
έθένβτος ών ΑΑέξατο θάνατον; Άλλά μήν συνωμο-
%4**μεν Ατρεπτον είναι ττ»ν τ τ ς Τριάδος ούσίαν · 

- I M P A T I B I L I S . ?C2 
Α rectionem fabularo existimabant, rlare d ix i t : c Si 

autem Cbrislus praedicatur quod resurrexerit a 
toortuis, quomodo quidam vestrum dicunt, qood 
reeurrectio moriuorum non sii ? Si auiem resur-
rectio morlaorum non e«t, neque Chrisius resur-
rexit. Si aulem Cbrislus non resurrexit, inanis esl 
et fide* vesira : adboc enim eslis in peccalis ve-
s t r i s " . > Et quidem ex eo quod factum est confir-
mationem surail de faturo: ex eo aulem qnod non 
credtiur, rejicit id qood credilur. Nam si vobig, 
inquit, impossibile illud apparet, et hcK* utique 
falsum erit. Sin autem hoc vemra est, et credibilo 
essevidelur, et i l lud similiter credibile videatur. 
Gorporis enim resurreclio bic quoque praedicatur, 
et primUias hoc illorom appellatur. Hoc enim post 

Β multas anteoedeotee ratiocioaiiones affirmalive d i -
x i t : c Nunc autem Cbrietus sorrexit a mortuis, p r i -
m i t i * dormientium. Quoniam enim pcr hominem 
mors, ideo etper hominem res-rreclio morloorum. 
Et sical in Adaino omnes morianlur, ila et in 2 1 2 
GbristoomnesYivincabuotur". > Et non solum do 
reaurrectione sententiam confirmavit, sed dispen-
sationis etiara myslerium revelavit. Ea ralione ΒΟ
ΗΜΙΚΟΊ etiam Christum appellavit, ut congraeotem 
morbo mcdicioam ostenderet. 

ERAN. Horooergo tantum estGbrietos? 
ORTH. Absit 1 Contrarium enim sa?pe diximue, 

qood noB solumbomo sit, sed eliam Deus seteroae. 
Passns est autem utbomo, nonot Deus. Et hoc noa 

C perspicue docoit divinue Apostolas dtaens: c Qoia 
per horainem mors, et per bominem resurrectio 
mortuoram. > Et ad Thessaloniceoses acribeng, 
ex Salvatoris nostri resurtecliooe commonie resur-
reclionis sentenliam conflrmai. < Si enim cre-
dlxnos, inquil . quod Jeaus mortuus sit, etresur-
rexerit, eodera modo Deus eos qui dormieniBt por 
Jesuoi addacet cam β ο Μ · " . ι 

ERAN. Demonslravit quidem Apogtolus comrou-
nem resurreciionem per Douiinicam resarreclio-
nem. E l clarum est, quodhic quoque corr»" sit quod 
morluum e*i,et reeurrexu. Won enira conataseeset 
perboc oraniom resurrectionem demonsirare, nisi 
inter illa esaet suDsianliae cognatio. * Sed noo per-

'mittam ut soli humanae naiurse passio tribuatur, 
D cum mibi consentaneum esse videatur dicere Deum 

Verbum carne mortuum esse. 
ORTH. Ss|>e oslendimus id qood natora est im-

morule mori nullo modo posse. Itaqne si 2 1 3 
mortuus esl, non est utique ioimortalis. Quanta 
autem insunl verbis blaspbemis pericula? 

ERAN. Natara quidem immortalia est, homo 
aatem facius passus est. 

ORTH. Mutationem ergo sugtinuil. Qua enim 
alia raiiooe qmi immortalig est mortem excepit ? Al 
confesei sumug immutabilem esse Trinilalis soJb-

u 1 Cor. XT, 12,15-17. « Ibid. 21, 22. ·*··· I ihess. iv, U . 

είη χατ* ούσίχν συγγένεια, vel εί μή τάπρδς έχει 
Ιχει κατ ούσίαν συγγένειαν. 

JW) Αξει. EdxL prior nabebat Ιξβε. 
•2) εί χ . τ . λ. Ita quoque edit. Rom. et Lip». 

m Jefeodma esae Yidotor, εί μή τών πρδς εκείνα 
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•tantiam. Mortem ergo noniubi i i , a i q«i nafaram Α ήχιστα oSv Αρα θανάτου μετέλαχε, φύαιν Εχων ύπερ-
habeal mutatione euperiorem. 

ERAN. Divinos Petros dixi t : ι Cbrisio igiUr 
pro Dobit passo in carne ι 

ORTH. Cum boc nottr* etiam conscntit oratio: 
ex divina enim Scriplura dogmatum regalam didi-
eiraus. 

ERAN. Gurigitur nondidl i t Deum Yerbnmctriie 
ease paftsom? 

ORTfl. Qtjia ia divina oeripinrt btnc vocem non 
iovenimas. 

ERAN. Et Unien magni Pelri tlmUem loeoUonem 
nodo protuli. 

ORTH. Ignoras, ut apporet, WNDinojn differen-
tiam. 

ERAN. QuaJium nominum ? an tibi non videtur » 
Deut Verbum eeee Gbristas Doflunug? 

ORTH. Gbristi nomen in Domino et Salvatore 
nostro Verbwn bominem (actum significat: Emma-
irael Nobiicum Deu$ n , Oeam et hominem : 
Deas aulem Verbom, t i sic enunlietar, wmplicem 
oaturam, mundo anteriorem, tempore soperiorom, 
incorpoream deaignat. Quam ob canaam fanctus 
Spkkoe, qoi per sanctot aposiolos 2 1 4 locuiue 
est, ausqaam passiooem aut mortem buic vocabulo 
attribuii. 

ERAN. Si Cbtitto paseionera altribuil, et Deue 
Verbum auoinoti bumana natura Cbrialas nomi-
aatus egl, itinftl absurdi, opinor, facit, qui Deura 
Verbam carne passum eaae dicit 

ORTH. Audaciseimue el valde * temerarins esl 
bie conatus. Disputatioiiem adtem eic instituemus. 
Deum Verbum ex PatreelDeo esse tacra dicitScri-
ptura. 

ERAN. Vera dicie. 
ORTH. Et Spirimm lanctum aimAiter ex Itoo 

esie docet. 
ERAN. In coBfeato est. 
ORTH. At Deum qoidem Yorbwn Filiom nomlnat 

unigenitam. 
ERAN. Sic nominal. 
ORTH. Spiritam aatem sanctam Outqaam sic 

ippellavit. 
ERAN. Nasquam. 
ORTH. Et tamen is qnoqno ex Paire ot Deotuam ρ 

•abel buDstaniiam. 
ERAN. Yerum es*. 
ORTH. Quoniam igitur confitemnr ex Deo et 

Patre esse etFiliametSpiritum eanctam,audereioe 
nnquam Spiritom sanctam of pellaro FUiom ? 

ERAN. Nequaquam. 
ORTH. Quam ob rem? 
ERAN. Quia in sacra Scriptara hoc nomen non 

iitvenio. 
ORTH. An vero genitam ? 
i e I P e i r . n r , i V « Mattb . i ,25. 

τδ — βίος. Ed. Ron. ei Lipt . τον — 

τέραν τροπής. 
ΕΡΑΝ. Ό θείος είρηχε Πέτρος c Χριστού ούν 

παθόντος υπέρ ημών σαρκί. ι 
ΟΡΘ. Τούτφ γε καί θ ημέτερος συμφωνεί λόγος* 

έκ γάρ της θείας Γραφής μεμαθήκαμεν τον τών 
δογμάτων κανένα. 

ΕΡΑΝ. Πώς τοίνυν ού φατε τδν βεδν Αόγον πεπον-
θέναι σαρκί; 

ΟΡβ. "Οτι παρά τή θεία Γραφή ταύτην ούχ εύρή· 
χαμεν τήν φωνήν. 

ΕΡΑΝ. Καλ μήν τού μεγάλου Πέτρου χρηβιν 
τοιαύτη ν άρτίως παρήγα jov. 

ΟΡΘ. Αγνοείς, ώς έοιχε, τήν τών ονομάτων δια
φοράν. 

ΕΡΑΝ. Ποίων ονομάτων; ού δοκεί σοι βεδς είναι 
Αόγος ό Δεσπότης Χριστός; 

ΟΡβ. ΤδΧριστδς δνομα έπλ τού Κυρίου χαλ Σω-
τήρος ημών τδν ένανθρωπήσαντα Αόγον δηλοί · τδ 
Εμμανουήλ τδ (65) Μ& ή/ιώτ ό Θεός, τδν βεδν χαλ 
άνθρωπον · τδ δέ γε βεδς Αόγος, ούτωσλ λεγόμενον, 
τήν άπλήν φύσιν, τήν προχόσμιον, τήν ύπέρχρονον, 
τήν άσώματον σημαίνει. Οί δή χάριν, τδ πανάγιον 
Πνεύμα, τδ διά τών αγίων αποστόλων φθεγξάμενον, 
ούδαμού πάθος ή θάνατον τήΙε τή προσηγορία προσ-
ήρμοσεν. 

ΕΡΑΝ. ΕΙ τ φ Χριστφ προσάπτει τδ πάθος, Α δέ 
βεδς Αόγος ένανθρωπήσας ώνομάσθη Χριστδς, ουδέν 
άτοπον, οΐμαι, δρ$, δ τδν βεδν Αόγον λέγων πεπον-
θέναι σαρκί* 

ΟΡβ. Πάντολμον μέν οδν, καλ μάλιστα θρασυ τά 
εγχείρημα. Έξετάσωμεν δέ ώδέ πη τδν λόγον. Τδν 
βεδν Αόγον έκτου βεού κα\ τού Πατρδς είναι ή 6αΙα 
λέγει Γραφή. 

•ΕΡΑΝ. Αληθή λέγεις 
ΟΡβ. ΚαΙ μέντοι τδ Πνεύμα τδ Αγιον ωσαύτως Α» 

τού βεού είναι διδάσκει. 
ΕΡΑΝ. Ήμολόγηται. 
ΟΡβ. Άλλά τδν βεδν (6Α) Αόγον Υίδν ονομάζει 

μονογενή. 
ΕΡΑΝ. Ούτως ονομάζει. 
ΟΡβ· Τδ δέ Πνεύμα τδ Αγιον ούδαμού προσηγό

ρευσεν. 
ΕΡΑΝ. Ού δήτα. 
ΟΡβ. Καίτοι έχ τού Πατρδς χαλ βεού χαί τούτο 

Ιχει τήν ύπαρξιν. 
ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡβ. Επειδή τοίνυν συνο|ιολογοΰμεν, έχ του β ε ο ύ 

χαλ Πατρδς είναι, χα\ τδν Υίδν, χα\ τδ Πνεύμα, 
τολμήσαις άν ποτε Υίδν δνομάσαι τδ πανάγιο* 
Πνεύμα; 

ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
ΟΡβ. Διατί; 
ΕΡΑΝ. Έπειδήπερ ούχ ευρίσκω τόδε τδ Ανομα 

παρά τή θεία Γραφή. 
ΟΡβ. Άλλά γεγεννημένον; 

(64) βεόν. Edil . Rom. el Lips. pra*niUuoi μ * ν 
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ΕΡΑΝ. Ούδε τούτο. 
ΟΡΘ. Οο δή χάριν; 
ΕΡΑΝ. Ούχ έδιδάχθην ουδέ τούτο παρά τής θείας 

ΟΡΘ. Τδ Λ μή γεγεννημένον, μήτ ' αυ έκτισμέ-
w , ποίας άν είχότως τύχοι προσηγορίας; 

DIALOGUS I I I . — 1MPATIBILIS. 
Α ERAN. Νβ hoc qoidem. 

ORTH. Quidita? 
ERAN. Neqae hoc e saera Scriptart d id td . 

2» 

ΕΡΑΝ. "Αχτιστον αύτδ χαΛ άγέννητον δνομάζο-
|ttv. 

ΟΡΘ. Τδ δε πανάγιον Πνεύαα. ούτε έκτίσθαι, ούτ* 
ύ γιγεννήσθαί φαμεν. 

ΕΡΑΝ. Ουδαμώς. 
ΟΡΘ. Καλέσαι ο ί ν άγέννητον θαρσήσαις άν τδ παν* 

άγιον Πνεύμα; 
ΕΡΑΝ. Ού «ήτα. 
ΟΡΘ. Κα\ τί δήποτε μή καλείς άγέννητον τδ φύσει Β 

pb άχτι στον, μηδαμώς δε γεγεννημένον ; 
ΕΡΑΝ. Ότ ι τούτο ού μεμάθηκα παρά τής θείας 

Γραφής, χα\ σφόδρα δειμαίνω λέγειν τά παρ* έκεί-
βεσιγημένα. 

ΟΡΘ. Ταύτην δή ούν ήμίν, ώ αγαθέ, τήν εύλάβειαν 
χει έπ\ τον σωτηρίου θιατήρησον πάθους* χα\ δσα 
τ&ν Οειοσν ονομάτων άφήχεν ή Γραφή τού πάθους 
ελεύθερα, άφες χαλ σύ,* χαι μή πρόσοψης τούτοις τδ 
*Αθος. 

ΕΡΑΝ. Καλ τίνα ταύτα έστιν ; 
ΟΡΘ. Ούδαμού τή θεός προσηγορία τδ πάθος συν* 

έ&υξεν. 
ΕΡΑΝ. Ουδέ έγώ τδν θεδν Αόγον δίχα σώματος 

λέγ» παθείν, άλλά σαρχΐ πεπονθέναι φημί. 
ΟΡΘ. Τρόπον ούν πάθους, ούχ άπάθειαν λέγεις* ^ 

τβϋ-ο δέ γε ούδε ψυχής πέρι ανθρωπείας φαίη τις 
έν. Τίς γάρ είποι ά ν , μή χομιδή παραπαίων, 
δη σαρκλ τέθνηχεν ή Παύλου ψυχή; ουδέ γάρ περ\ 
«χμπο'/ήρου τινδς τούτο γε άν ^ηθείη ποτέ* αθάνα
τα γάρ χαλ τών πονηρών αί ψυχαί. Άλλά τδν δείνα 
μέν Αν άνδρηφόνον άνηρήσθαί φαμεν, τήν τούτου 
ίέ γε ψυχήν ούχ άν τις είποι χατεσφάχθαι σαρκί. 
Εί δλ τάς τών άνδροφόνων χα\ τυμβωρύχων ψυχάς 
βευθέρας είναι θανάτου φαμέν, πολλφ δήπου δι-
«εωτερον άθάνατον είδέναι τήν τού Σωτήρος ημών 
τ^λή7! άτε δή χαλ αμαρτίας ήχιστα γεγευμένην. Ε! 
Τ>ρ αί τά μέγ ιστα πλημμελήσασαι τού θανάτου τήν 
*ε!ραν διά τήν φύσιν διέφνγον, πώς άν εκείνη, καλ 
ίέσιν άθάνατον έχουσα, χαλ μηδέ σμικράς αμαρτίας ρ 
ζεμένη κηλίδα, έδέξατο άν τού θανάτου τδ (65) 
έραστρον; 

ΕΡΑΝ. Μάτην ήμίν τούς μακρούς τούτους προ-
«^νονας λόγους. Όμολογούμεν γάρ άθάνατον είναι 
ή» τού Σωτήρος ψυχήν. 

ΟΡΟ. Καλ πο ίας ούχ άν είητε άξιοι τιμωρίας, τήν 
*έ* 4*χή*» ή χτιστήν έχει τήν φύσιν, άθάνατον λέ-
Ι**τες, θνητήν 6Α τ φ Αόγφ τήν θείαν ούσίαν κατά- ; 

εβνάζσντες; Καλ τήν μέν τού Σωτήρος ψυχήν ού 
Κοντές γ ε ύ ο α σ θ ι ι θανάτου σαρκλ, αύτδν δέ τδν 

Αόγον, τ ο ν νών απάντων δημιουργδν, τούτον 
λήε» τολμώντας πεπονθέναι τδ πάθος; 

2 1 5 ORTH. Quod ftulem oec genitum est, nee 
creattim, quam eongnienter appellationem ac-
cipiet? 

ERAN. increatura illud et ingenitum appel-
lamua. 

ORTH. Spiritum porro aanclam nec creatum 
nec genitum esse dicimue. 

ERAN. Nullo modo. 
ORTH. Addebie igitur Spiritum sanclum ingeoi» 

uin appellare ? 
ERAN. Nequaquam. 
ORTH. Et cur ingenilom non vocas etjm, qai et 

natura est increalue et noUo roodo genilas? 
ERAN. Quia hoc e sacra Scriptura nott didici, e l 

valde reformido ea dicere, quae ab illa sitentio eunt 
praHerita. 

ORTH. Hanc ergo nobis, ο bone, in salutari etiam 
passione reltgiooem coneerra, et queecunque divina 
noraina sioo paasione eacra Scripiora dimisil,*fu 
quoque dimitte, neqae bis passionem attribuo. 

ERAN. Quie aotem aoiit iHa ? 
ORTH> Nusqnaro Dei vocabulo passionem ad-

junxi i . 
ERAN. Nec ogo Deom Yerbum dico sine corporo 

passum esse, aed carne passum esse aio. 
ORTH. Modam igiiur paaaionis, non impatibiU-

tatem dicis* Hoc vero nec de anima hamana dixe-
r i t quispiam. Quis enim, nisi plane delirus, dicet 
quodcarnemortaa sit Pauli animatbocenim nec de 
scclestissimo quoquam dieeretar. lmmortalee enim 
sunl etiam improborum animae. Sed illum quidem 
homicidam de medio eublatum dicimae, ejus vero 
aniniam carrie jugulalam fuiaae nemo 2 1 6 dixerit. 
Quod ai bomicidarum, et eorom qui sepulcra effo-
diunt, animae a morte l i b e m esse pronuniiamus, 
mullo eone jastias est, immortalem agnoacere Sal-
vatoris nostri animam, quae peecato minime in -
fecta est. Si enim q u » gravisaime peccarunt, mor-
tem tamen propter naturam evaeerunt, quomodo 
illa, qiwe et immortalem babet nataram, et null» 
peccati labe aepersa eet, peccati hamum exceperit! 

ERAN. Fruetra nobis longo* istoe aermones in-
culcas. Fatemor enim immortalem es&e Salva-
toris animam. 

ORTH. Qaaigitar pcena digni eatis, quianiman) 
qoidem, cajot natura creata est, immortaJem essc 
dicitie, mortalem vero divinam eubstantiam Yerbo 
adsirailis? Et Salvatoris qnidem aiiimam mortem 
carne goatasse non dicilie, ipsam aatem Oenm 
Yerbum, omnium conditorem, mortempassom di -
cere aodetis? 

τό. Ε χ edi t . Roro. et Lips. insertum. 
P A T H O L . 6 E . L X X X I U 9 
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ERAN. Impttibiliter iptumpassum esie dlcknat. Α ΕΡΑΝ. Άπαθώς αύτον πεπονθέναι φαμέν. 

2 η 

ORTH. E l qvlt compot mentit ridiculas istoi 
verboram ambages ferat? fmpatibilem enim pas-
gjoneni oeirao Oaquam iadivi t , nec mortem immor-
tatan. Qaodenim ett impatibile, paasam non eai, 
et quod pataom est, impalibUo non manet. Not vo-
ro divinom Paokmi eiamantem oadimos: < Qui 
eoluf babet immorUlfcatem, et ia loce babitat i n -
acceesibiliM. > 

ERAN. Gur ergo et invitibilet potetUlef, et bo-
minum animas/ct ipaoe etiam daemonu dicimus 
immortalett 

2 1 7 ORTH. Dicimos. Sed proprie immorlalie 
oal Deus. Esaontla enim est immortalie, noii porti-
dpatione: nec enin olii acceptom fort immorta 

ΟΡβ. Κα\ τίς σωφρόνων τών χαταγελάστων τού
των άνάσχΛ·ν Αν γρίφων; απαθές γάρ πάθος οοθείς 
άχήχοέ ποτε, οΛ*έ άθάνατον θάνατον. Τδ γάρ άχα-
θές ού πέχονθε, χαί τδ αεχονθδς ούχ απαθές μείνοι 
άν. Η μ ε ί ς 6έ άχούομεν τού θείου Παύλου βοώντος* 
c Ό μένος Ιχων άθανααίαν, φώς οΐχών άπρόσιτον. ι 

ΕΡΑΡί. Τί ούν φαμεν χαλ τάς αόρατους δύναμης, 
χοΛ τάς τών ανθρώπων ψυχάς, χαλ αυτούς γ · τούς 
δαίμονας αθανάτους; 

ΟΡΗ. Φαμέν* άλλά χυρίως αθάνατος δ θεός· ού-
σία γάρ αθάνατος, ού μετουσία- ού γαρ παρ* έτερου 
τήν άθανααίαν έχει λαβών. ΤοΤς δ* άνγέλοις, χα\ 

l iutem. Angelts vero et aliis, qooram modo me- Β -το ίς άλλοις» ών άρτίως έμνήαθης, αύτδς τήν άθανα 
ministi, 4pao imoorioliutein brgitus est. Si ergo 
immortalem ipwmi divinae Paolot vocat, et eolum 
habere d id t immoriaHtalem, qoomodo ei mortit 
poetiooem tribuiUa? 

ERAN. Post iocarnalionem guttoue iilam mortem 
dicimas. 

ΟΚΊβ. At kpmutabUem itlam este coofotti tx> 
pe tomae. Si vero, com antea immortahs eaeet, per 
carnem postea mortem subiit, praeunte rauialione 
mortom obiit, vitaque oestitutat ett tribue diebot 
e i totidem noctibas, qoid aulem Ulia dicenli deeat 
t d semmara impieutem? ExisUmo enim, ne i i t 
quidetn, qui adveraoa irapietatem decertant, baec 
lingua proferre totom esse. 

ERAN. Detine impietatem nobis objicere. Non 
eiiim not dmaam natoram poosam esae diciraue, 
aed bumanam: divinam vero uaa cum corpoce paa-
sam esse. 

ORTH. Una paitoin esee qoo tensu dicfe? quod 
davie corpori infixit natura divina dolorit eensum 
liabueril? 

ERAN. Omnino. 
ORTH.Et nunc, el in auperioribas dispuUtioni-

bbs ostendimus, ne animam quidem parlicipem 
esee omnium quee ad corpus pertineni : sed cor-
ραε, vitalem facultatem accipiens, passionaia sen-
sum babere per animam. Quod si etiam conceda-
laus, aniroam maa cum corpore pati, nihilominue 

οίον διδώρηται. ΕΙ τοίνυν άθάνατον αύτδν δ θαοχέ-
οιος ονομάζει Παύλος, χαι μένον τήν άθαναοίαν 
Ιχειν φηστν, πώς αύτφ τδ τού θανάτου προσαρμόζατο 
πάθος; 

ΕΡΑΝ. Ματα τήν αάρχωσιν αύτδν γεύαασθαι θα
νάτου φαμέν. 

ΟΡΘ. Άλλ* άτρεπτον αύτδν πολλάκις ώμολογή-
ααμεν. Εί δε. αθάνατος πρότερον ών, ύστερον διά 
σαρχδς ύπέμείνε θάνατον, τροπής ήγησαμένης ο χ -
έμεινε θάνατον, εξέλιπε θε αυτού χα\ ή ζωή τρε ίς 
ημέρας, χαλ Ισαρίθμους νύχτας, χα\ ποίαν τδ τ α ύ τ α 
λέγειν ασεβείας ύπεροολήν καταλείπει; ΟΤμαι γ α ρ 
ούδε τοίς κατά τής ασεβείας (66) άγωνιζομένοες τδ 

Q ταύτα διά τής γλώττης προσφέρειν άχίνδυνον. 
ΕΡΑΝ. Παύσαι δυσσεβείας ημάς γραφόμενος. θ 6 -

δλ γάρ ημείς τήν θείαν φύσιν πεπονθέναι φ α μ ά ν , 
άλλά τήν άνθρωπείαν trbv θείαν δέ γε συμπεπονβέ -
ναι τ φ σώματι. 

ΟΡΘ. Τδ συμπεπονθέναι πώς λέγεις ; ώ ς τέον 
ήλων έμπηγνυμένων τφ σώματι τήν θείον o£o%y τ ή ς 
άλγηδόνος τήν αΤσθησιν δέξασθαι; 

ΕΡΑΝ. Ναιχί. 
ΟΡΘ. ΚαΙ νύν, χα\ έν τοίς έμπροσθεν έξετασμένο ι ς 

έδείξαμεν, ουδέ τήν ψυχήν πάντων μεταλαγχατυουααν 
τών τού σώματος* άλλά τδ σώμα, τήν ζ ω τ ι χ ή ν Μ -
ναμιν δεχόμενον, διά τής ψυχής τήν αίαθησχν Εχαιν 
τών παθημάτων. Εί δέ χα\ συγχωρήσαιμαν τ ή ν 
ψυχήν τ φ σώματι συναλγεΤν, ουδέν ήττον α π α θ ή τ ή ν 

lmpalibitem 2 1 8 e e s e divinam nataram invenie- D θείαν φύσιν εύρήσομεν. Ού γάρ άντ\ ψυ/ής θΛ>νήφθίε; 
τ φ σώματι. "Η ού συνομολογείς αύτδν άνειλτ^φάναε 
Ψ^χήν;, 

ΕΡΑΝ. Πολλάκις συνωμολόγησα. 
ΟΡΘ. Κα\ τήν λογιχήν ψυχήν; 
ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡβ. Εί τοίνυν μετά τού σώματος άνείληα>α χ ή ν 

ψυχήν, συνεχωρήσαμεν δέ συμπάσχειν τ φ αεί ιμοιτί 
τήν ψυχήν, ή ψυχή άρα συνέπαθεν, ούχ ή β ο ο τ η ς 
τ φ σώματι* συνέπαθε, τάς δδύνας ώς είχδς *οαξαμ4ν-ΐ| 
διά τού σώματος. Άλλά συμπάσχειν μ*ν €α*»ς τ«ξ 
σώματι φαίη τις άν τήν ψυχήν, σ υ ν α π ο θ ν * ή α Μ κ ν $ 

muri. Non eniin loco animae corpori copolata e»t. 
Anneconflterislpsamanimani assumpeisse Τ 

ERAN. Saepe confessns suro. 
ORTH. Et aDimam ralionalem? 
ERAN. Omnioo. 
ORTH. 8i ergo cum corpore asaompsit animam, 

concessimus autem cum corpore pati animaro, 
anima ulique simul passa est, non diviniu» ^um 
eprpore : compassa est, dolorea, ut*verisiBiile est, 
per corput suscipiens. Sed cam corpore pati ani-
mam dixerit fortasse quispL-., una aolem roori, 

»· I Γιιη. vi, 16 

(66) άσεβ. Edit. Roro. δυσσεβείας· 
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ώδαμίος* Αθάνατον γάρ έλαχε φύσιν. AtA τοι τούτο Α imllo modo. Immorta!*m enim naturam eortila e t i . 
καλ 6 Κύριας Ιφη· c Μή φοβήσθε Απδ τών άποχτει· 
νέντων τδ σώμα· τήν δέ ψυχήν μή δυναμένων άπο 
χτεέναι. t ΕΙ τοίνυν ουδέ τήν ψυχήν τού £ωτήρός 
φαμεν τ φ σώματι κοινωνήσαι Θανάτου, πώς Αν τις 
τήν παρ* υμών .αολμωμένην δέξαιτο βλασφημίαν, ή 
τήν Θ*ίαν φύσιν μεταλαχείν Θανάτου λέγειν τολμ$; 
χαλ ταύτα του Κυρίου νύν μέν τδ (67) σώμα προσ
φερόμενου, νυν δέ τήν ψυχήν ταραττομένην έπιδει-
χνύντος. 

ΕΡΑΝ. Κα\ πού τδ σώμα προσφερόμενον δ Κύριος 
Ιδοιξεν; ΤΙ πάλιν ήμΤν τήν πολυθρύλλητον υμών 
χροσοίσετε μαρτυρίαν* ι Αύσατε τδν ναδν τούτον, 
χαι έν τρεσλν ήμεραις έγερώ αύτδν; » χα\ τδν εύχγ· 
γιλιστήν ήμίν βρενθυόμενοι παρέξετε λέγοντα* c Αύ
τδς Αέ Ιλσγα περί τού ναού του σώματος αύτου, χαλ 
έτ· ήγέρθη έχ νεκρών , έγνωσαν (68) οί μαθηταλ 
αδτου δτι τούτο είπεν δ Ιησούς (69), χα\ έπίστευσαν 
τ | Γραφή, χαλ τ φ λόγω, φ είπεν δ Κύριος (70). > 

Ο Ρ β . Εί λίαν ούτω ταϊς θείαις φωναΐς Απεχθάνε-
σθε, α! τδ μέγα χηρύττουσι τής οίχονομίας μυστή-
ρων.τέ δήποτε μή Μαρχίωνι, χα\ Βαλεντίνφ, χαλ 
Μανητι παραπλησίως, τάς τοιάσδε φωνάς έξαλε ίφετε; 
χαί γάρ εκείνοι ταύτδ τούτο θεδράκασιν. Εί δέ θρασύ 
τούτο δοχεί, χα\ άνόσιον, μή χωμφδήτε του Δεσπό
του τά βήματα, άλλά τοϊς άποστόλοις ακολουθείτε 
χιστεΰσασι μετά τήν άνάστασιν, ώς ή θεότης άνέστη-
σεν Αν έλυσαν οί Ιουδαίοι ναόν. 

ΕΡΑΝ. ΈΑ μαρτυρίαν έχεις στε^ράν, παύσαι λοι-
δορονμένος, χαλ πλήρωσον τήν ύπόσχεσιν. 

Ο Ρ Θ . Μέμνησαι πάντωοτών ευαγγελικών λογίων 
έχείνοαν, έν οίς τού μάννσ/καί τής αληθινής τροφής 
θ Κύριος έχοιήσατο σύγκρισιν. 

Ε Ρ Α Ν . Μέμνημαι. 
Ο Ρ β . Έ ν έχείνφ τφ χωρίφ, περλ τού άρτου τής 

ζωής πολλούς λόγου; διεξελθών, έπήγαγε καλ ταύ
τα- ε "Ο δέ Αρτος δν έγώ δώσω, ή σάρξ μού έστιν, 
ήν έ γ ώ δώσω υπέρ τής τού κόσμου ζωής. ι Κα\ 
Ιστιν loofv έν τοϊς λόγοις, κα\ τήν τής θεότητος φι
λοτιμία**, χαλ τήν δωρεάν τής σαρχός. 

Ε Ρ Α Ν . Ούχ άπόχρη μαρτυρία μία λύσαι τήν άμ-
φιοβήτ-ησιν. 

ΟΡΘ. Ό Αίθίοψ ευνούχος ού πολλάς άνέγνω Γρα-
φάς, ά λ λ α μ ίαν εύρων προφητιχήν μαρτυρίαν, δι* 

Idco et Doroioue d ix i t : ι Nolite iimere eoa qoi 
corput ocddont, animam vero noti possunl occi-
dere M . > Si ergo nec Salva.oria animam didmua 
consortiom mortie babaisae cam corpore, qoomodo 
temerariam blaepbemiam vestram quis recipiat, 
qoa divinam natoram mortis parucipem fuisse 
affirmare aodet? proaertim com Dominus nuoc cor-
pos obtotam, rnuic aniinam turbataro ofttendai. 

ERAN. Ubinam corpas oblatum oftendit Donii» 
nag? an iterom nobi* tritam iilod toaUmoniam pro-
feretis: c Solvite temptam hoc, et intr iba* diebu* 
erjgam i l t a d M ? i etetangelisUm nobrtsaperbientea 
obtrudetis diceotem: ε Ιρββ aulem dicebat do lom-

B plocorporis eui, et qoondo torroxit e mortois, oo-
gooveninl discipoli ipeioa, quod hoc dixitsot Jo-
8U8, et crodidoront Scr iptar», 6t formoni qoom d i -
l i t Dominue **.» 

2 1 9 ORTH.Si tanlopero νοε offonduat diviiure 
vocee, qoje magnoin divin» dispensationi* myete-
rtam prodicmnt, cor non Marcionig et Yalentini, o i 
Manelis exemplo ejusmodt vocee deletis? Dli enim 
hoc fecerant. cjood ai vero aadax facinoe id vido-
tur et impiom, nolite Domini verba risoi bobere, 
sed apostotae aequimini, qai ροβι reeurreciionedi^ 
crediderant diviniutem excittsae templom qood 
ladsei de8troxerant. 

ERAN. 81 vaiidum babes iesUmoDiQm, desino 
Q conviciari, et imple quod polticitae ee. 

ORTH. Meminlaii prorsas evangelicomm verbo-
ram, in qaibas manna cum vero cibo Dominut 
comparayit. 

ERAN. Memini. 
ORTH. Ια eo ioco, com de pane viue diseerui»-

set, haec eubjecit: «Panie vero qtiem ego dabo, 
caro mea esi, qoaio ego dabo pro mundi vita **. t 
In his aotem verbis et divinitatis maniflceniiam, et 
carnis donationem videre licet. 

ERAN. Ad solvendam qusestionem non aufflcit 
onnin testimoniam. 

ORTH. iEthiops eunucbus non multae legit 
Scripturae, sed uno invento *prophelico teslirao-

έτείνης AJπxιoflγήθη πρδς σωτηρίαν. Υμάς δέ^ούχ D „ ι 0 > per Ulud ad salutem perducius est »». Yobie 
vero ad persuadendum non sufficiuni omnes apo-
stoli et prophetse, el qui posl illos fuerunt pnre-
conee veriui is . At vero alia etiam tibi de corpore 
Dominico lesiimonia proferam. Nosti evangelicae 
historiae locura il lum, in quoPascba edens cam d i -
scipulis, 220 lypici agni finem ostendit, docuilquo 
quodnam sit umbrae iUius corpaa. 

Ιχανολ xxtaoxi πάντες απόστολοι χαλ προφήται, χαλ 
οί ματ* άχχ ίνους τής αληθείας γενόμενοι κήρυκες. 
Άλλ' 6μ**ς troi καλ ετέρας περ\ τού Δεσποτικού σώ-
ρατος μαρτυρίας προσοίσω. Οίσθά γε τής εύαγγε-
Ιεχής Ιστορίας τδ χωρίον έκεΐνό γε, ένθα τδ ΙΙάσχα 
φαγών μβχά *τών μαθητών, έδειξεν μέν τού τυπικού 
τροΑατοο τ ο τέλος , έδίδαξε δέ τής σκιάς εκείνης 
«παν ο χ ά ρ χ α ε οωμα. 

ΕΡΑΝ. Οίδα τήνδε τήν ίστορίαν. 
ΟΡβ. 06xx>5v άναμνήσθητι, τί μέν δ Κύριος λα-

• Motta. Χ· 2 # · M J o a n . π, 19. 

τά. Ε% edU. Rom. et Lips. 
έγν. L o c o ci t . esi έμνήσθησαν, 

1 1 ibid. 21, 22. 

additum. 

ERAN. Novi banc historiam. 

ORTII. Repete igitur memoria, quid accipiena 
, e Joan. v i , 51. 1 1 Act. vni , 50 seqq. 

Ib . (69) ειπ. ό Ίησ. Ib . έλεγεν αύτοΤς, 
(70) Κυρ. Ib. Ιησούς. 
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DomlAQft fregerit, et quo nomine acceptum appel- Α βών (71) έκλασε, τί δέ τδ ληφθέν προσαγορεύσας εί-
Itri t . 

ERAN. Propter eoe qui initiati sant, obscuritis 
dicam. Gum accepiseet et fregisset, ac discipulis 
distribaisset, d ix i t : cHoc eit corpus meum, qnod 
pro yobis datur **»seu frangiturfstcunoum Aposto-
lum M . Et rurtos : c Hic eet saogai» meus Novi 
testamenti, qai pro makis effunditur · · . ι 

ORTH. DiviatUlis ergo non meminit, passioni* 
typum ostendens? 

ERAN. Nequaquam. 
ORTH. Sed corporis et sanguinis ? 
ERAN. Yerumesi. 
ORTII. Gorpns ergo cruci affixom est? 
ERAN. Yidetm. . 
ORTH. Age vero, hoc etiam examinemus. Quan- Β 

do posl resurreclionem clausis jamiie ad sanctos 
discipoios ingressus eet Dominue, et tireore per-
culsos vidit, quonam modo metum exemit, et pro 
metu ftdem immisit? 

ERAN. Di iU eis: c Yidete manus meaa, et pedes 
meos, quia ego ipse sum. Palpate me, et videte, 
quia spiritus carnem et ossa non babet, sicul me 
videtts habere 1 T. > 

ORTH.Corpus igiuir ip&is oon credeotibu* usien-
dit? 

ERAN. Claruraest. 
2 2 1 ORTH. Corpue ergo resurrexil? 
ERAN. Yidetor. 
ORTH. Qaod aatem resurrexit, hot itiqoe mor-

tuam ftierat? < 
ERAN. Gonsentaneum est. 
ORTH. Quod vero mortuum est, id eliam cruci 

aflixuin est ? 
ERAN. Necesse est. 
ORTH/Corpus igitur passnm est, u l ipse agno-

icis. 
ERAN.Hoc dicere cogit argomentationom seriea. 

ORTH. Rem auieitf boc ettam modo considere-
roas. Ego vero interrogabo : tu veritatis sludio re-
eponde. 

ERAN. Respondebo. 
ORTH. Qnando Spiritus sanctus ad apostolos ve-

Dit, et admiranda illa, qua? videbant et audiebant, 
multa hominum raillia ad domum illam congrega- D μυριάδας ήθροισε, τίνα τών Αποστόλων ό 
runt, quaenamtunc primus aposloloram concionem 
babens de resurrectione Dominica dixU? 

ERAN. Divimun Davidem in roedium produxit, 
dixitqne 1 1 ipsam ab univcrsorom Deo promissiones 
aecepisae, Christum Dominuro e fructu lumborum 
ejaa genninatarum, ethas credentem, ipsius resur-
rectkmem prophetice pnmdisee, diserteque dixisse, 
qood non derelicia sit in inferno anima ejos, nec 
caro ejus viderit comipiiooem. 

ρηχεν. 
ΕΡΑΝ. Τών άμυήτων tvcxa μυστικώτερον λέξω. 

Λαβών χα\ κλάσας, χαλ τοίς μαθηταΐς διανείμας, 
Ιφη· c Τούτο μου έστί τδ σώμα τδ υπέρ υμών διδό-
μενον, ι ή χΛώμ$τοτ9 χατά τδν Άπόστολον κα\ 
πάλιν* c Τούτο μου έστ\ τδ αίμα τσ-τής Καινής Δια
θήκης, τδ περλ πολλών έκχυνόμενον. · 

ΟΡΘ. 06 τοίνυν Οεότητος έ μνημόνευα*, τού πάθους 
τδν τύπον έπιδεικνύς; 

ΕΡΑΝ. Ού δήτα. 
ΟΡΘ. Άλλά σώματος γε χαλ αίματος; 
ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡΘ. Σώμα άρα τψ σταυρφ προσπλώθη; 
ΕΡΑΝ. Έοιχεν. 
ΟΡΟ. 'Αγε δή τόδε προσετάσωμεν. Ήνίκα μετά 

τήν άνάστασιν, τών θυρών χεχλεισμένων, πρδς τους 
αγίους ό Δεσπότης είσελήλυθε μαθητάς, χα\ δείσαν-
τας έθεάσατο, τίνι τρόπφ τδ δέος έλυσε, χαλ πίστιν 
άντλ δέους ένέθηχεν; 

ΕΡΑΝ. Είπεν αύτοίς· ε Βλέπετε (72) τάς χείρας 
μου, και τούς πόδας μου, δτι αύτδς έγώ είμι· ψηλα-
φήσατέ με , κα\ ίδετε, δτι πνεύμα σάρκα κα\ Αοεέα 
ούκ έχει, καθώς έμέ θεωρείτε έχοντα, ι 

ΟΡΘ. Τδ σώμα τοίνυν αύτοίς άπιστούσιν έδειξεν ; 

ΕΡΑΝ. Δήλον. 
ΟΡΘ. Τδ σώμα τοιγαρούν έγήγερται; 
ΕΡΑΝ. Φαίνεται. 
ΟΡΘ. "0 δέ Ανέστη, τούτο δήπου κα\ έτεθνήχε ι ; 

ι 
ΕΡΑΝ. Έοικεν. 
ΟΡΘ. "Ο δέ γε έτεθνήκει, τούτο τ φ σταυρφ στροσ-

ηλώθη , 
ΕΡΑΝ. Ανάγκη. 
ΟΡΘ. Τδ σώμα άρα πέπονθε, κατά τδν σον γ α 

λόγον. 
ΕΡΑΝ. Τούτο φάναι βιάζεται δ τών λόγων c l p -

μός. 
ΟΡΘ. Σκοπήσωμεν δέ χαλ ώδί. Έ γ ώ δέ ττάλιν 

έρήσομαι, σύ'δέ φιλαλήθως άπόχριναι. 
ΕΡΑΝ. Άποχρινούμαι. 
ΟΡΘ. Όπηνίχα τδ πανάγιον τοις αποστόλους Ασε* 

εφοίτησε Πνεύμα, χαι τδ παράδοξον θέαμα τ α χαλ 
άκουσμα πολλάς ανθρώπων παρά τδ δωμάτιον Axalvo 

τ έ ρ α τ ο ς 
τηνιχαύτα δημηγορών περ\ της Δεσποτικής ο Γ ρ η χ α ν 
αναστάσεως; 

ΕΡΑΝ. Τδν θεσπέσιον Δαβλδ είς μέσον π α ρ ή γ α γ α ν , 
Ιφη τε αύτδν υποσχέσεις παρά τού θεού τ ω ν 6λο*ν 
δεξάμενον, ώς δ Δεσπότης Χριστδς έκ καρσεοΟ ττής 
όσφύος αυτού βλαστήσει* χα\ ταύταις π ε π ι σ τ χ υ χ ά χ α ι , 
προϊδείν τε προφητικώς αύτου τήν άνάστασιν , χ©Λ 
δια^ήδην είπείν, ώς ούκ έγχατελείφθη είς $ & o u TJ 
ψυχή αυτού, ουδέ ή σάρξ αυτού είδε δ ιαφθορών. 

Μ Luc xxn, 19. 
S l ; PsaJ. χτι, 10 

1 1 1 Cor. χι, 24. w Mal ib .xxv i ,28 ;Marc .x iv ,2A. » Luc. χχιν, 59. Μ Ac t . 

(71) λαβών. Εχ edit. Kuui. et Lips. insertum. (72) Βλ. Loco c i l . e»l ίδετε. 
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ΟΡΘ. Τούτων τοιγαρούν ή ανάσταση. 
ΕΡΑΝ. ΚαΙ πώς Αν τις τής ού τεθνηχυίας ψυχής 

άνάστασιν είποι γε σωφρόνων ; 
ΟΡΘ. 01 τής άτρέπτου κα\ άπεριγράφου θεότητο; 

χαλ τδ πάθος χαλ τδν θάνατον χα\ τήν άνάστασιν 
λέγοντας είναι, πως ήμίν εξαίφνης άνεφάνητε σώ 
φρονες, ώς παοαιτείσθαι χαλ τή ψυχή προσάπτειν 
τδ τής αναστάσεως δνομα; 

ΕΡΑΝ. "Οτι τ φ πεπτωχδτι πρδσφορον τδ τής ανα
στάσεως δνομα. 

ΟΡβ . Άλλ' ού δίχα ψυχής τδ σώμα τυγχάν · τής 
αναστάσεως, νεουργούμενον δέ τ φ θ ε (ψ βουλή ματ ι, 
χαλ τή όμόζυγι συναπτό με νον, απολαμβάνει τδ ζήν. 
"Η ούχ ούτω τδν Λάζαρο ν ό Δεσπότης ανέστησεν; 

ΕΡΑΝ. Δήλον ώς ού σώμα μόνον άνίσταται. 

ΟΡβ . Σαφέστερον διδάσκει ό θείος Ιεζεκιήλ. Ε π ι 
δείκνυα ι γάρ δπως τδ συνελθεΤν τά όστέα προσέτα-
ξεν δ βεδς, καί δπως τούτων έκαστον τήν Ιδίαν άπ -
έλαβεν άρμονίαν, χαλ Ιφυσε νεύρα, καλ φλέβας, 
χαλ αρτηρίας, κα\ τάς μεταξύ τούτων ύπεστρωμένας 
σάρκας, χαλ τδ δέρμα τούτων απάντων τδ κάλυμμα, 
χαλ τότε τάς ψυχάς έπανελθείν πρδς τά οικεία παρ-
ηγγύησε σώματα. 

ΕΡΑΝ. «Αληθή ταύτα. 
01*0. Τδ μέντοι Κυριακδν σώμα ταύτην ούχ υπ

όμεινε τήν διαφθοράν, άλλ' άκήρατον διαμείναν 
Α-χέλαβε τή τρίτη ήμερα τήν οίκείαν ψυχήν. 

ΕΡΑΝ. Όμολόγτ]ται. 
ΟΡβ. Τοιγάρτοι τούτων τδ πάθος, ών και δ θά

νατος; 
ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡβ . Τής δέ γε αναστάσεως μνημονεύσας ό μέ

γ α ς Πέτρος, χα\ μήν χαλ ό θείος Δαβίδ, τήν μέν 
ψυχήν έφασαν μή έγχαταλειφθήναι είς $δου, τδ δέ 
σώμα μή ύπομείναι διαφθοράν; 

ΕΡΑΝ. Ούτως έφασαν. 
Ο Ρ β . Ούχ άρα ή θεότης ύπέμεινε θάνατον, άλλά 

τδ οωμα τ φ χωρισμφ τής ψυχής. 
Ε Ρ Α Ν : Τών άτοπων τούτων λόγων έγώ γε ούχ 

Ανέξομαι. 
Ο Ρ β . Τοίς οίχείοις ούν διαμάχη λόγοις * σο\ γάρ 

ο&τοί γ ε , ους άτοπους ώνόμασας. 
Ε Ρ Α Ν . Συκοφαντείς με δλως γε* τώνδε γάρ τών 

λογοαν ούδελς έμός. 
ΟΡΘ. "Οταν τινδς έρωτώντος, ποιόν έστι τδ ζώον 

τ δ λ ο γ ι χ δ ν όμού χαλ θνητδν, άποχρίναιτό τις κα\ 
είχα*, "Ανθρωπος, τίνα άν καλέσαις έρμηνέα τού λό
γ ο ν . τ ο ν Ιρόμενον, ή τδν άποκρινόμενον; 

Ε Ρ Α Ν . Τδν άποκρινόμενον. 
ΟΡΘ- Είχότως άρα έφην σους είναι τούσδε τούς 

λογούς " ου γάρ δηπουθεν άποχρινόμενο; κα\ τά μέν 
ά χ χ γ ο ρ α ύ ω ν , τά δέ συνομολογών, έβεβαίου τούς λό
γους. 

Ε Ρ Α Ν · Ούχούν άποχρινούμαι μέν ουδαμώς, έρή-
σομαε 6Α μόνον * σύ δέ άποκρίνου. 

Ο Ρ Θ . Άποχρινούμαι . 

• ΙΜΡΑΉΒΙΧΚ. 274\ 
ORTH. Hofum igitur est resurrectio. 
ERAN. Et qaomodo san» rnentis qmsqnam noo 

mortuae animse resorrectionem dixerit ? 
ORTU. Qui divini tat i , q u » immutabilis ett, et 

incircumecripta, 223 passionem et mortem el re-
surrectionem ascribitis, quo paclo nobjs derepente 
sapere videmini , ut eliain animae resurrectionia 
tribuere nomen recusetis ? 

ERAN. Quia ei quod cecidit conveoit nomen re-
surreclionis. 

ORTH. Sed noa sine anima corpas resarrectio-
nem consequilur : sed divina volunlate reiiovatum, 
et sociae animae copulatum vitam recipil. Annon 
sic Lazarum Dominus reeuscitavit? 

ERAN. Manifestum esl quod corpus non solum 
resurgat. 

ORTH. Aperiius docet divinus Ezechiel4". Oslen-
dit enim quemadmodum jusseril Deus ossa concur-
rere, et quoraodo unumquodquc eorum propriam 
coropagem receperit, nervosque produxerit, ei 
venas, et arlerias,et carnem bis intertexiam, ct pel-
lem horum omnium mtegumcniuni, ct tonc animas 
jusserit redire ad prbpria corpora. 

•ERAN. Hac vera sunt. 
ORTH. Gorpus sane Doraimcuin corruptionem 

banc non sostinuU, scd ilkesura permanens, tertio 
die animam suam i-ecepil. 

ERAN. In confesso est. 
ORTH. Eorumdem igitur est passio, quorum eal 

mors? 
ERAN. Omnino. 
ORTH. Resurrectionis autem mentionem facien-

tes magiius Petrus et divinus David , animam 
quidem dixerunt non esse dereliclam in inferno, 
corpus vero non subitsse corruptionem ? 

ERAN. Ila dixerunl. 
223 ORTH. Non igitur divinitas mortem obi i t , 

sed corpus per animae separationem. 
ERAN. Absurda baec dicta ego non feram. 

ORTH. Propriis ergo dictis repugnas. Tua enim 
baecsunt, quae absurda vocasii. 

ERAN. Calumniaris me prorsos. Horam enim 
dictomin nullum meum est. 

ORTH. Quando, interrogante aliquo quodnam 
sil animal rationale et mortale, responderlt qais-
piara el dixerit, Homo, ulrum ejus dicti vocabia 
interpretem, qui interrogat, an qui respondel ? 

ERAN. Eum qui respondet. 
ORTH. Recte ergo dixi , tua dicta baec esse. Tu 

enim ulique rcspondens, et alia rejiciens, aliis as-
senlicns, dtcla confirmabas. 

ERAN. Itaque deinoeps non respondebo, acd lan-
lum interrogabo. Tu vcro respondc. 

ORTH. Rcspondcbo. 

m Ezech. xxrv i i , 7 s$qq. 
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ERAN. Qoid dicU ad illa Terba Apoetoli: ι Si Α ΕΡΑΝ. Τί δήποτε πρδς τήν άποστολικήν φής 0ήσΐν 

έκείνην - c ΕΙ γΑρ έγνωσαν, ούχ Αν τδν Κύριον τής 
δόξης έσταύρωσαν; > Ενταύθα γΑρ ούτι σώματος, 

enim cogDOviseent, nunquam Dominum gloria? cru-
rffixisaeiit"? t flic enim nec corporis nee anima 
fll meniio. 

ORTH. Ergo nec vox oarne bic adjicienda est 
(restrum hoc ett commenlum advertus Yerbi d i -
vinitatem a vobif exoogitatam): ted nud» divini-
tati auribuenda esl pasaio. 

ERAN. Nequaqnam. Carne enfaii passu» est 
(Cbrieto*): incorporea vero natura per ae ipsa paU 
non potegt. 

1 2 4 0 Η Τ Η . 6ed verbieapoelolicie nibil adjicien-
dam est. 

ERAN.Non est absardam, si is qui*Apostoli 
scopom novil, id qood deeet expleat. 

ORTH. Divinie aliqaid addere insanum est, et 
temerarium. Explicare aotem qoae acripta eunt, et 
latentem sententiam aperire, aanctom et religio-
tram est. 

ERAN. Rectedixiati. 
ORTH. Nibil igitur abeurdi vel impii fecerimus 

et nos, si acriptorum roentem perscrutati fue-
rimus ? 

ERAN. Sane non. 

ORTH. Una ergo quod latere videtur investi-

ERAN. Omijino. 

ORTH. Fratrem Domini divinnm Jacobum ma-
gnus appellavit Paulus u . 

ERAN. Yerom est. 
ORTH. Quomodo ergo ipeom frairem intellige-

mas, diviniiaiisne, an humanilatis propinquitate ? 
ERAN. Unitas nalurae discerni non feram. 

ORTH. Alqui in prioribus disputationibus per-
eaepe divisisl i : et boc ipsum nunc facies. Dic enim 
mibi, unigeniium Deum Yerbum an Fil iuin.ap-
pellas ? 

ERAN. Sic appello. 
ORTH. Unigenitus vero solum filium signiAcal ? 
ERAN. Omnino. 
ORTH. Unigenitus porro Iratrem minime babel? 
ERAN. Non habel. Fratrem cnim babens anige-

nilus non diceretar. 
2 2 5 ORTH. Falso igiiur appellarunt Jacobum 

fralrem Domini. Unigenilusenim est Dominus : fra-
irem aatem anigenitus minime habet. 

ERAN. Sed non sine eorpore eat Doroinus, ut ca 
w)la dicant quas divinitali congruunt, veritaiis prae-
cones. 

ORTH Quomodo ergo verum essc oslcndcris 
quod dicit Apostolus? 

ERAN. Si dicam bunc accundum carnem Doinini 
eo^nationem aitigisse. 

ούτε ψυχής έμνημόνευσεν. 
ΟΡΘ. Ούχούν ουδέ τδ σαρκί χροσθετέον ενταύθα* 

τούτο δή ύμέτερον (75), τδ χατΑ τής του Αόγου θεό-
τητος έξενρεθέν ύμίν μηχάνημα * Αλλά γυμνή τή τού 
Αόγου θεότητι προσαπτέον τδ χάθος. 

ΕΡΑΝ. Ουδαμώς* σαρχλγάρ χέχονθεν* ή δέ ασώ
ματος φύσις αυτή χαθ* αυτήν παθείν ούχ οία τε 
ήν. 

ΟΡΘ. "Αλλ' ουδέν προσήκει τοίς άποστολικοΤς 
προσθεΐναι £ητοίς. 

ΕΡ^Ν. Ουδέν άτοπον, τδν άποστολικδν είδότα σχο-
πδν τδ έλλείπον προσθεΐναι. 

Β ΟΡΘ. Προσθεΐναι μέν τι τοΤς θείοις, μανιχόν έστι 
χα\ θρασύ * ανάπτυσσε ιν δέ τά γεγραμμένα, χα\ τήν 
χεχρυμμένην άποχαλύπτειν διάνοιαν, δσιδν τε χα\ 
ευαγές. 

ΕΡΑΝ, ΌρΟώς έφης. 
ΟΡΘ. Ουδέν ούν Απειχδς ούδ* άνδσιον δρώημεν 

άν κα\ ήμεϊς, έρευνώντες τών γεγραμμένων τδν 
νούν. 

ΕΡΑΝ. Ού δήτα. 
ΟΡΘ. Κοινή τοίνυν τδ δοκούν κεχρύφθαι ζητήσω -

μεν. 
ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. 'Αδελφδν τού Κυρίου τδν θείον Ιακώβ δ μέ

γας προσηγόρευσε Παύλοι. 
- ΕΡΑΝ. Αληθές. 

ΟΡΘ. Πώς τοίνυν αύτδν νοήσομεν άδελφόν; χοτε -
ρον τή τής θεότητος, ή τή τής άνθρωπότητος αγχ ι 
στεία ; 

ΕΡΑΝ. Τάς ήνωμένας φύσεις διελείν ούκ άνέξο-
μαι. 

ΟΡΘ. Κα\ μήν πολλάκις διείλες έν τοΓς έμπροσθεν 
έξετασμένοις. Ταύτδ δέ τούτο δράσεις κα\ ν υ ν . 
Είπε γάρ μοι, μονογενή τδν Θεδν Αόγον λέγε ις 
Υίόν; 

ΕΡΑΝ. Ούτω λέγω. 
ΟΡΘ. Ό δέ μονογενής τδν μόνον υίδν δηλοί; 
ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. "Ηχιστα δ* άδελφδν δ μονογενής έχει ; 
ΕΡΑΝ. Ουδαμώς έχει* ού γάρ άν άδελφδν * χ ω ν 

D κληθείη μονογενής. 
ΟΡΘ. Ψευδώς άρα κεκλήκασι τδν Ίάκωδον α&ελ-

φον τού Κυρίου. Μονογενής γάρ δ Κύριος, ή χ ι σ τ α 
δέ άδελφδν ό μονογενής έχει. 

ΕΡΑΝ. \Αλλ' ούκ ασώματο; ό Κύριος, Γνα μόνα 
τά τή θεότητι προσήκοντα φασ\ τής αληθείας οί κ ή 
ρυκες. 

ΟΡΘ. Πώς άν ούν δείξαις αληθή τού Άποστάλου 
τον λόγον; 

ΕΡΑΝ. Λέγων δτι κατά σάρκα ούτος τή% Δ ε σ π ο 
τικής συγγενείας μετείχε ν. 

·* I Cor. ιι, 8. ·· Galat. 1, 19. 

(75) ύμ. Edil. ; Ι\οιι>. c! T.ip*. pryin. Ά. Tiraque habet ήμέτ*ρν;. Mimw ττ«.ΐ<\ 
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ΟΡβ. l&ob πάλιν ήμίν εΙσήγαγες τήν «βρ* υμών j 

κατηγορουμένην διαίρεσιν. 
ΕΡΑΝ. Ούχ ήν έτέρως τήρ συγγένειαν δείξαι. 
ΟΡβ. Μή τοίνυν κατηγορεί τών έτέρως τά τοιαύτα 

διαλοειν ού δυναμένων. 
ΕΡΑΝ. ΕΙς έτερα, τον λόγον απάγεις, έχχλίναι 

θέλων τΑ πρόβλημα. 
ΟΡβ . Ουδαμώς, & Αγαθέ" διά γαρ δή τών έξητα-

σμένων χάχείνο λυθήσεται · χαλ σχόχησον ούτωσΙ. 
Του Κυρίου Αδελφδν τδν Ίαχωοον άκουσας, ού τή 
•εοτητι προσπχειν, ΑλλΑ τή σαρχλ τήν συγγε,·ιαν 
είρηχας; 

ΕΡΑΝ. Ούτως έφην. 
Ο Ρ β . Κάνταύθα τοίνυν του σταυρού τδ πάθος άκου

σας, τή σαρχλ τούτο χροσάρμοσον. 
ΕΡΑΝ. Ό απόστολος Παύλος Κύριον δόξης τδν 

έσταορωμένον έκάλεσεν 
ΟΡβ . Καλ ό αύτδς Αχοστολος αδελφδν τού Ταχώ· 

6ου τδν Κύριον προσηγόρευσεν. Ό αύτδς δέ Κύριος 
χάνταύθα χάχεί. Εί τοίνυν όοθδ* gt, χαλ τήν συγγέ
νειαν χροσήρμοσας τή σαρχλ, χαλ τδ πάθος δήχου-
θεν ταύτη προσαρμοστεον. Τών γάρ άτοπωτάτων, 
τήν μέν συγγένειαν χατά διαίρεσιν έννοείν, τδ δέ 
πάθος αδιαιρέτως προσάχτειν. 

ΕΡΑΝ. Έ γ ώ πείθομαι τ φ 'Αποστολω, Κύριον δό
ξης τδν έσταυρωμένον προσαγορεύοντι. 

ΟΡβ. Καλ έγώ πείθομαι χαλ πιστεύω Κύριον είναι 
δόξης * ού γάρ άνθρωπου τινδς κοινού, άλλά τού Κυ
ρίου τής δόξης σώμα ήν τδ τ φ ξύλφ προσηλωθέν. 
Χρή μέντοι είδεναι, ώς ή ένωσις χοινά ποιεί τά ονό
ματα. Σχόπησον δέ ούτωσί. Τήν σάρχα τού Κυρίου 
έχ τών ουρανών χατεληλυθέναι λέγεις; 

ΕΡΑΝ. Ού δήτα. 
ΟΙ·θ. 'Αλλ' έν τή μήτρα τής Παρθένου διαπλασθή-

ν α ι ; 
ΕΡΑΝ. Ούτω φημί. 
Ο Ρ β . Πώς ουν δ Κύριος λέγει· ι Έάν οδν ίδητε (74) 

τδν Υίδν του άνθρωπου άναβαίνοντα δπου ήν τδ πρό
τερον, » χαλ πάλιν ι Ουδείς άναβέβηκεν είς τδν 
ούρανόν, ·( μή ό έχ τού ουρανού χαταβάς, ό Ήδς τού 
άνθρώχου, δ ών έν τ φ ούρανφ; ι 

Ε Ρ Α Ν . Ού χερλ τής σαρχδς, άλλά περ), τής θεό· 
τητος λέγει. 

Οέ*β. *Αλλ" ή θεότης έχ τού Θεού καί Πατρός. 
Πως ούν αύτδν Υίδν ανθρώπου καλεί; 

Ε Ρ Α Ν . Κοινά τού προσώπου γέγονε τά τών φύ
σεων ίδ ια . Ό γάρ αύτδς διά τήν ένωσιν, καί Υίδς 
άνθρώχου καλ Υίδς βεού, καί αίώνιος χαί πρόσφατος, 
χαλ Υίος Δαβίδ κα\ Κύριος Δαβίδ, καί τ ' άλλα τά 
τοιάέε διεοίως. 

ΟΙ*Θ. Μόλα ορθώς. Είδέναι μέντοι χάκεϊνο χρή, 
ώς ού ούγχυσιν είργάσατο τών φύσεων ή κοινότης 
των ονομάτων. Διά γάρ τοι τούτο καί διαγνώναι ζη-
τούμεν, ττώς μέν Υίδς Θεού, πώς δέ πάλιν ό αύτδς 
ΥΙδς ανθρώπου, καλ πώς ό αύτ^ς χθες, σήμερον, καί 

*· f Cor . ιι, 8. %» Joan. νι, 62. k % Joan. in , 13. 
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ORTH. Ecce iterom nobis, quam ipsi accuaaiU, 
diatinctionem induxieli. 

ERAN. Non poterat aliter ostcndi cognatk). 
ORTH. Noli igHur accotore eos qui qua? lalia 

eniU aliter cxplicare noo possunt. 
*ERAN. Alio sermonem abducia, declinare cnpiexg 

quod esl in qaseatione. 
ORTH. Nequaquam, ο booe. Nam pcr ea q u » ex-

pHcaU sont, illad qooqoe solvetar atqoe hoc modo 
considcra. Fratrem Oomini Jacobum catn aadisli, 
non divinitati competere, sed carni cognationeui 
dixisti? 

ERAN. Ita dixi . 
ORTII. Et bie igilnr, crucis passionem cum au-

dieris, eam carni tribue. 
ERAN. Apostolus P a u l u » M Dormnom glorise cru-

cifixam vocavit. 
ORTH. E l ipse Apottobie Jacobi fralrem Doml-

oum appellavit. Idem autem eet otrobique Domi-
nus. Si ergo recle facis cognationem triboens carni, 
et passio 226 utiqne eidem assignanda erit. Esael 
enim longe absurdissimum, cognalionem quidein 
per divUionem intelligere, passionero autcm sine 
divtsione aitribuere. 

ERAN. Ego assemior Apostolo, qui Dominam 
gloriae crucifixum vocat. 

ORTH. Et ego asseotior et credo esse Dominum 
gloriae. Non enim bominis alicujus commonia, sed 
Domini gloriae corpus ligno affixuni fu i l . Sciendum 
est autem, unionem nomina facere communia. Sic 
autem considera. Carncm Domini e coelis descen* 
diase dicis ? 

ERAN. Sane non. 

ORTH. Sed in utero Virginis formatam esso? 

ERAN. Sic dico. 

ORTH. Quomodo ergo dicit Dominns : «Si vide-
ritis Filiumborainis aaceademem ubieratprius ν , ? ι 
et rursus : c Nemo ascepdit in coelum, Disi qui do 
coek) desccndit, Filius bominis qiii est ία coclo *%!» 

ERAN. Non dicit de carne, sed de divhiilalc. 

ORTH. Sed divinitas est ex Deo el Patre. Quo-
* modo igitur eum Filium hominis voeal? 

ERAN. Communia personae evaserunl, qua3 sout 
propria natnrarum. Idem enim propter unionera, et 

'Ftliusbominis,et Filias Dci,et3Plernus, eticmpora-
ralis, et Filius Davidis, el Dominus Davidis, el alia 
id genus simiiiter. 

ORTH. Admodum recte.*Scd illad quoquc scicn-
dum est, quod nominum communio non fecerilcon-
fusiouem nalararum. 227 idcirco enim discernere 
quserimus, quomodo Oei Filtus, qaomodo rurs is 
Filius bominis, c l quoniodo idem bcri , bodic, et ia 

(74) I^H*» r i l . θεωρήτι, 
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t x c u l a M . Et pia Terbomm distincliene- convenlre Α *k τούς αΙώνας · κα\ τή εύσεβεί διακρίσει τού λόγου 
inter te contraria deprebendimus. 

ERAN. Recte dixisti. 
ORTH. Sicot ergo descendisse qoidem e ooelifc 

divii.am natnram diceba*, eam vero Filium bominis 
Ufiionis causa vocalam dixisti ; sic dicere convenit, 
ligBO quidem afflxam esse carnetn, oonfiteri autem, 
minime aeparatam ab hac faisae divinam naturam, 
sivc in croce, sive in geptilcro, passionis inde nibil 
auscipientem : quia nec pati nec mori natura sua 
potest, eed immortalem et impaiibilem babel eub-
stantiam. Sicel Dominom gloriae crucifixum appella-
vit , impatibilis natare oomen atiri buens paiibili, quia 
ipsitu corpus erat. Hoc tero etiam expendamus. 
Diyinus Apostolue d i x i t : c _Si enim cognovissent, 
Dominum gloria? non cruciflxissentM. · Crucifixe-
runt ergo naturam qoam noverani, non quam pe-
pitus ignorabant. Si aotem cognovigsent quam igno-
rtbant, non crudflxissent quam noveraot. Sed quia 
divinam ignorabant, humanaui Ciud afflxerunt. An 
illos non audivisti dicentes : < Ob bonum opus non 
lapidainiisie, sed ob blaspbemiam, qood, cum bomo 
tis, teipeom facias Deum *T? > Perbaec autem osten-
dunt, qood quam videbant naturam agnoverint, in-
viaibtlem vero prorsos ignorarint. Quod si banc 
etiam agaoviieent, Domiaum gloris non crucifl-
xiaaeat, 

2 3 8 ERAN. Sunt h«c quidera probabilia. Sed 
Patrum, qul Nicaeae convenerunt, fidei doctrina, 

σύμφωνα τάναντία εύ ρίσκο μεν. 
ΕΡΑΝ. Όρβακ εΓρηκας. 
ΟΡΟ. "Ωσπερ τοίνυν *καταβεβηκέναι μέν έχ τών 

ουρανών τήν θείαν φύσιν έφησθα, Υίδν δέ γε Ανθρώ
που κληθήναι αυτήν δια τήν ένωσιν ειρηκας· ούτω 
προσηλωθήναι μέν τ φ ξύλψ τήν σάρχα προσήχει 
λέγειν, άνώριστον δέ ταύτης είναι τήν θείαν ®ύσιν 
δμολογείν, χάν τ φ σταυρψ, χάν τψ τάφψ, πάθος 
έχείθεν ού δεχομένην\έπειδή πάσχειν ού πέφυχεν, 
ουδέ γε θνήσχειν, άλλ' άθάνατον Ιχει χα\ απαθή τήν 
ούσίαν. Ταύτητοι κα\ Κύριον δόξης τδν έσταυρωμέ-
νον ώνόμασε, τδ τής απαθούς φύσεως δνομα τή π α -
θητή προσνείμας, έπειδήπερ αυτής έχρημάτισε σώμα, 
Προσεξετάσωμεν δέ χαί τούτο. Ό θείος εΤπεν Ά π ό -

* στόλος · ι Εί γάρ έγνωσαν, ούχ άν τδν Κύριον της 
δόξης έσταύρωσαν. * Έσταύρωσαν τοίνυν ήν έγνω
σαν φύσιν, ούχ ήν πάμπαν ήγνόησαν. ΕΙ δέ έγνωσαν 
ήν ήγνόησαν, ούχ άν έσταύρωσαν ήνπερ έγνωσαν. 
Επειδή δέ τήν θείαν ήγνόησαν, τήν άνθρωπείαν 
έσταύρωσαν. "Η ούχ άχήχοας αυτών λεγόντων · 
ι Περί χαλού έργου ού λιθάζομέν σε, άλλά περι 
βλασφημίας, δτι, άνθρωπος ών, ποιείς σεαυτδν (75) 
θεόν; ι Αιά δε τούτων δηλούσιν, ώς ήν μέν έώρων 
έπεγίνωσχον φύσιν, τήν δε γε άόρατον παντάπασιν 
ήγνόουν. Εί δέ χάχείνην έπέγνωσαν, ούχ άν τδν Κ ύ 
ριον τής δόξης έσταύρωσαν. 

ΕΡΑΝ. Ταύτα μέν άμηγέπη τδ είκδς έχει. Ή δε 
τών Πατέρων τών έν Νιχαία συνεληλυθότων διδασχα-

Unigenitum ipsum, Deum verura, consubstantialem λία τής πίστεως αύτδν τδν Μονογενή, τδν άληθινδν 
IHt r i , pasaum et cruciflxum esse affirmat 

ORTH. Apparet tc oblitum esse eorum q u » sa?pe 
oonfeetoi es. 

ERA8. Qaorunmam ? 
ORTS, Qaod post unionem uni peraonse el su-

blimia et bomilia tribuat divina Scriptura. Fortasse 
auteai t t illad ignoras, quod, cnm prius dixiesenl 
celeberrimi Palres incarnatum, bomioem faclum, 
tonc «ubjunxerint^ passum, crucifixum, et cum 
capacem passionis naturam prius osiendissent, tum 
dehide passionis mentionem adjecerint. 

ERAN. Patres Filium Dei, qui est luraen de l u -
mlne, et ex Patris sdbstantia, passura et crucifixum 
dixerunt. 

ORTH. tepe dixi, quod et divina et humana una 
peraona recipiat. Ideo et beatissimi Patres, cum do-
cuissent quomodo in Pairem credendura sii , et ad 
Fi l i i personam transiissent, non statim dixcrunt, Et 
In Ftlium Det, etsi valde conaequens erat, ut cuni 
de Deo et Patre dixissent, statim Fil i i appellationem 
aobjicerent: sed voluerunt simal et de divinitate, 
et de dispenaaiione doctrinam nobis tradere, ne 
ajia divinitatU, alia bomanitatis persona existima-
retqr. Et ideo ils qus de Patre dicta erant subjun-
lerunt, quomodo credeoduin^it etiam \n Dominum 

*· Hebr. xin, 8. M I Cor. n, 8. M Joan. x, 55. 

Θεδν, τδν όμοούσιον τφ Πατρ\, παθεΤν χα\ σταυρωβή* 
vai φησι. 

ΟΡΒ. Τών πολλάκις όμολογηθέντων ώς έοιχεν 
Ιπιλέλησαι. 

ΕΡΑΝ. Ποίων; 
ΟΡΘ. "Οτι μετά τήν ένωσιν, έν\ ττροσώπφ χαλ τά 

υψηλά κα\ τά ταπεινά προσάπτει ή θεία Γραφή.Ίσως 
δέ κάκείνο ήγνόησας,ώς είρηκότες πρότρρον οί π ά ν 
ε ύφη μοι Πατέρες, σαρκωθέντα, ένανθρωπήσαντα, 
τότε έπήγαγον, παθόντα, σταυρωθέντα, κα\ τήν δεχ-
τικήν τού πάθους προδείξαντες φύσιν, ούτω τδ πάθος 
τοίς λόγοις προσέθηκαν. 

ΕΡΑΝ. Οί Πατέρες τδν Υίδν τού θεού, τδ έκ το3 
φωτδς φώς, τδν έκ τής ουσίας τού Πατρδς, έφασαν 

D παΟειν τε κα\ σταυρωθήναι. 
ΟΡΘ. Πολλάκις έφην, ώς κα\ τά θεία κα\ τά αν

θρώπεια τδ έν δέχεται πρόσωπον. Διάτοι τούτο χαλ 
οί τρισμακάριοι Πατέρες, δπως δει πιστεύειν είς τδν 
Πατέρα διδάξαντες. κα\ είς τδ τού Υίού πρόσωπον 
μεταβάντες, ούκ εΐπον ευθύ;, Ιξαΐ είς tor Ylcr του 
θεού * καίτοι λίαν άκόλουθον ήν, τά περ\ θεού χαί 
Πατρδς είρηκότας, ευθύς κα\ τήν τού Υίού θεϊναί^ 
προσηγορίαν άλλ' ήθουλήθησαν όμού καλ τδν τής 
θεολογίας, κα\ τδν τής οίκονομίας ήμίν παραδουναι 
λόγον, ίνα μή άλλο μέν τδ της θεότητος, άλλο δε τυ 
τής άνθρωπότητο; πρόσωπον νομισθή. Τούτου δή 

(75) σεαυτ. Editio prior habebat εαυτόν. 
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χάριν, τοις περλ τού Πατρδς είρημένοις έπήγαγον, 
ώςχρή πιστέύειν κα\ είς τδν Κύριον ημών Ί η σου ν 
Χριστδν, τδν Υίδν του θεού. Χριστδς δέ μετά τήν 
ένανθρώπησιν δ βεδς Λόγος εκλήθη..Τούτο τοίνυν τδ 
δνομα πάντα δέχεται, και δσα τής θεότητος, κα\ δσα 
τής άνθρωπότητος Ιδια. Έπιγιγνώσκομεν (76) δέ 
θμως, τίνα μεν ταύτης, τίνα δέ εκείνης τής φύσεως * 
και τούτο κα\ έξ αυτού τού συμβόλου τής πίστεως 
χαταμαθείν εύπετές. Τίνι γάρ, είπε μοι , προσ-
αρμόττεις τδ έχ της ουσίας τον Πατρός ; τή θεότητι, 
ή τή έκ σπέρματος Δαβίδ διαπλασθείση φύσει; 

ΕΡΑΝ. Αήλον ώς τή θεότητι. 
ΟΡβ . Τδ δέ θεότ άληθιτότ έχ θβον αληθινού, 

τίνος ίδιον είναι φής ; τής θεότητος, ή τής άνθρω
πότητος ; 

ΕΡΑΝ. Τής θεότητος. 
ΟΡβ. Ούκούν κα\ τψ Πατρί ομοούσιος, ούχ ή σάρξ, 

ουδέ γε ή ψυχή * κτιστα\ γάρ αύται · άλλ' ή θεότης, 
ή τά πάντα τεκτηναμένη ; 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡβ. Ούτω δή ούν χρή πάθος άκούοντας, κα\ 

π α υ ρ δ ν , · έπιγινώσκειν τήν φύσιν τήν δεξαμενή ν τδ 
πάθος, κα\ μή τή άπαθεί προσάπτειν, άλλ' εκείνη, 
ή τούτο*» γε ένεκα προσελήφθη. "Οτι γάρ κα\ οί 
άξιάγαστοι Πατέρες απαθή τήν θείαν ώμολόγησαν 
φύσιν, τή δέ σαρκί τδ πάθος προσήρμοσαν, μαρτυ
ρεί τδ τής πίστεως τέλος · έχει δέ ούτως · ι Τούς δέ 
λέγοντας· r Hv ποτέ δτε ούκ ήν, και πρ\ν γεννηθήναι 
ούκ ήν, καί δτι έξ ούκ δντων έγένετο, ή έξ ετέρας 
ττνδς υποστάσεως ή ουσίας φάσκοντας (77) είναι 
ορ^πτδν ή άλλοιωτδν τδν Υίδν τού βεού, τούτου; 
Αναθεματίζει ή αγία καθολική καί αποστολική Ε κ 
κλησία, t "Ορα δέ ου* οποίαν ήπείλησαν τιμωρίαν 
τοίς τδ πάθος τή θεία φύσει προσάχτουσιν. 

ΕΡΑΝ. Περ\ τροπής αύτοίς ό λόγος ενταύθα, κα\ 
Αλλοιώσεως. 

Ο Ρ Θ . Τδ δέ πάθος τί έτερον έστι, ή τροπή καλ 
Αλλοέα>σις; Εί γάρ απαθής πρδ τής σαρκώσεως ών, 
μετά τήν σάρκωσιν έπαθε, τροπήν δήπουθεν ύπο-
με ινας έπαθε * κα\ εί αθάνατο; πρδ τής ενανθρωπή
σεως orv, έγεύσατο θανάτου, κατά τδν υμέτερο ν λό
γον, μυετά τήν ενανθρώπηση, ήλλοιώθη πάντως θνητός 
έξ ΑΟανάττου γενόμενος. 'Αλλά τούς τοιούσδε λόγους, 
χαλ μ ή ν δή κα\ τούς τούτων πατέρας, τών ίερών οί 
π α ν ε ύ φ η μ ο ι Πατέρες έξελαύνουσι περιβόλων, καί ώς 
σ ε σ η χ έ τ α μέλη του ύγιαίνοντος άποκόπτουσι σώματος. 
05 δή y&pw « παρακαλούμεν δείσαι τήν τιμωρίαν, 
καλ μ ι ο ή σ α ι τήν βλασφημίαν. Δείξω δέ σοι κα\ έν 
&ίοις σντγράμμασι ταύτ* τούς αγίους Πατέρας 
χοφρονηχοτας Α διεξέλθωμεν.' ών ένιοι μέν τής θαυ-
μασίας Αχαίνης Αμηγύρεο»- έκοινώνησαν, τινές δέ 
μετ 'Αχχίνοος έν ταίς Εκκλησία ι ; διέπρεψαν, τινές δέ 
τάλαι χ α λ «ρόπαλαι τήν οίκου μένη ν έφώτισαν. Άλλ' 
ούτε τ δ εΤεάφορον τών καιρών, ούτε τδέτερόγλωττον 
τών φ ι # ν ώ ν , τήν συμφωνίαν έπήμανεν, άλλ' έοίκασι 
λύρα, χ ο λ λ Α ς μέν έχούση κα\ διαφόρους χορδάς, μίαν 
δέ ήχήν χοιναρμόνιον άφιείσ^. 

(70) έ χ ν γ - Εοΐ*· Hom. el Lips. Ιπιγινώσκομεν, 

- I M P A T I B I L I S . 282 
Α nostmm Jeeum Cbristum, Filium Dei. Cbristue vero 

posl incaroalionem Deas Verbam vocatus est. Hoc 
ilaqae nomen omnia 2 2 9 reeipil, et quas sant d i -
viniutie. et quse bumanilatis sunt propria. E l lamen 
agnoecraws, qu&nam hujus, qusenam iUius nautrtt 
siol propria : id quod ex ipso etiara fldei symbolo 
facile est intelligi. Utri enim, dicmihi , tribaisillud, 
ex iubstantia Patritf divinilati, an ex semine Da-
vidis forraata? naturae ? 

ERAN. Clarum est, qaod divinitali. 
ΟΚΤΠ. Deum «utem verum de Deo vero, utrius 

proprium esse dicis, divinitalisne, an bumanUati*? 

Β 
ERAN-. Divinilatis. 
ORTH. Ejasdem ergo cuni Palre est subsUntue, 

ton caro, nec anitna; creatae eairo sunt hae : ted 
ilvinitas, qiKB omnia fabricavit? 

ERAN. Veruro est. 
ORTP. Sic igitnr oportet eos qui passtonem et 

crucem audiuni, agnoscere naluram qua passionem 
suscepil, nec eam iropatibili Iriboere, eed i l l i quae 
banc ob causam assumpta est. Quod enim etiam 
admirandi Patres impatibilem esse divinam naluram 
coufessi sint, c i carni passionw assignarinl, te-
statur fldci clausula, qu^ sic babet: « Eos vero 
qui dicunt: Erat icropus quando honerat, el prios-
quam nascerctur non erat, et quod ex non exstan-

C tibus faclus s i l / v e l ex aliqua alia hypostasi vel 
essentia, el qui mulabUem vel alteralioni obnoxium 
eese dicunl Filium Dei, faos analhemathat sancta 
catholica et apostolica Ecclesia. > Vide ergo qualem 
poenam comininati sint iis qui divin» natoro pas-
gionem tribaunt. 

ERAN. 2 3 0 Be mutttione et alteraiionu eis ibi 
sermo est. 

ORTH. Passio autem quid est aliud, quam mutatio 
ei alteratio? Si enim cum impatibilis essei ante i n -
carnationem, post incarnationem passus eBt, et B! 
cum immortalis esset ante assumpiionera humaiue 
natune, guslavitmortem, utvos dicitis, post assura-
ptam bumanam naturam, omnino roulatus est, mor-
lalis facius ex immortali. Sed tales sermones, et 

D horum auctores, laudatissimi Patres ex sacris septis 
exterminant, et tanquam putrida membra a sano 
corpore resecant. Quaroobrem bortamor te, ut poe-
nam metuas, et blaspoemiara detesteris. Ostendam 
autem tibi sanctos Patres baec ipsa, quae a nobis 
exponenda sint, in scrtptis suis sensisse. Quorum 
nonnulli admirando i l l i conclHo interfuerunt, alii 
post eos in Ecclesiis floruerunt, quidam etiam 
roulto ante orbem terrarum oliro illuslraverunt. 
Sed ncque teroporum discrimeu, neque linguarum 
diTersitas, consonantiam tarbavit: sed lyrae sirml^s 
videntur, quaB mullas quidcm et diversas chordas 
babel, uiium autom sonoram conccntum efficit. 

(77) φάσκ. Edit. prior babcbat φάσκοντες. 
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ERAN. Pergralam mihi et expetendam narratio- Α ΕΡΑΝ. Έρασμίαν έμολ χαλ τριπόθητον προσοίσεις 

nem afferei. Gertiuima est enim talif dectrina, et 
utiibeima. 

ORTH. Fac igitar paleant auree, et epiriioaliara 
fontiiiiii Ooentt exdpe. 

2 3 1 SancU IgkatU, episeopi Antiocheni ei mortyrii. 

Ex epittoia ad Smyrnao*. 
Eucbarislias et oblationee non admittant (Gno-

•Ud) , qaod noo confiteantor Eucharistiam carnem 

άκρόασιν * άναμφ&εκτος γΑρ ή τοιαύτη διδασκαλία, 
κα\ λίαν έστ\ν όνησιφόρος. 

ΟΡΘ. Άναπέτασον τοίνΟν τας άχοάς, χαλ τών 
πνευματικών κρουνών ύποδέχου τά νάματα. 

Τού άγίον Ιγνατίου % έχισκόχου Αντιοχείας χαϊ 
μάρτυρος* 

Έχ της χρδς Σμνρναίονς έχιοτοΛης. 

Ευχαριστίας χαλ (78) προσφοράς (79) ούχ αποδέ
χονται, διά τδ μή δμολογείν τήν εύχαριστίαν σάρχα 

etee Stlvatorie nostri Jeso Gbristi, qux pro peceatis ΐΐναι τού Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, τήν ύχάρ 
nostris pasea esl, quam Pater benignitate aoa soaci- Λών αμαρτιών ήμων παθούσαν, ήν τή χρηστοτητι 6 
txrit. Πατήρ ήγειρεν. 

' / rexei , epUcopi Lugdunenth. ΕΙρηναίον, έχισκόχου ΑονγΖούνον. 

Εχ Urtto tibro adtertut kmre$e$ * · . Manifestom B *Ex τον τρίτον Λόγον τών είς τας αΙρέσεις. 
est igitur, quoniam Paulus alium Gbrietum nescit, 
nisi hanc sohim, qoi et paseos et sepoltnt e*t, et 
reeurrexit, qui et natus eat, qaem et hominem vo-
cat. Cum etiim dixisset: c Si aotem Christas an-
nanliatur quod a mortuis resarrexerit% t, > subjun-
git, rationem reddens incarnationit ejus: c Quoniam 
per hominem roors, el per bominem resorrectio 
morluorom •· > Et abique, loqnens de passione 
Domini nostri, ei bumamtale ipsius, el morte, 
Christi usus esi nomine, u l cura a i t : c Noli esca 
tua perdere illum, pro quo Christus mortuus eet , β . ι 
Et ilerum : ι Nunc autem in Chrislo vos, qui a l i -
quando faistis longe remoti, facti estis proximi in 
eanguine Ghristi ··.> Et itemm 
rederoil de mal^dictione legis, faciua pro nobis 
maledictio; quia 4criptum est : 232 Malediclus 
omnis qui pendet inligno »—Ejutdem, ex eodem 
libro 1 1 . Sicut enim bomo erat, ot lcntaretur, sicet 
Verbura, ut glorificaretur: requieecente quidem 
Yerbo, cum tenlaretur, et cruciflgeretur, et more-
retur : astante autem hoinini, cum vinceret, et su-
etineret, et benignitate ulerelur, et resurgeret, et 
in coelum assuroeretur.—Ejnsdem, ex tibro ν ejut-
dem operis · · . Cam igitur proprio sanguine nos 
Dominus redemerit, et pro animabus nostris ani-
mam suam dederit, et carnem suaui pro carnc 
nostra. 

Φανερόν ούν δτι Παύλος άλλον Χριστδν ούχ οΐδαν, 
άλλ* ή τούτον τδν χαι παθόντα, χαλ ταφέντα, χαλ 
άναστάντα, χαλ γεννηθέντα, δν χα\ άνθρωπον λέγει. 
Ειπών γάρ · « Εί δε Χριστδς κηρύσσεται δτι Ιχ 
νεκρών έγήγερται ι επιφέρει, τήν αΐτίαν άποδιδους 
τής σαρκώσεως αυτού· ε Επειδή γάρ δι' ανθρώπου 
δ θάνατος, χα\ (80) δ ι " άνθρωπου άνάστασις νε
κρών (84). 9 Καλ πανταχού έπλ τού πάθους τού Κυ
ρίου ημών, χα\ τής άνθρωπότητος άύτού, χα\ τής 
νεκρώσεως, τψ τού Χριστού χέχρηται ονόματι, ώς 
έπ\ τού, ι Μή τψ βρώματί σου εκείνον άπόλλυε, 
υπέρ ού Χριστδς απέθανε. · Κα\ π ά λ ι ν ι Νυνλ δέ 
έν Χριστψ (82) οί ποτέ ύμεϊς δντες μακράν, έγενή-

ι Ghrislita nos Q θητε εγγύς, έντψ αίματι τού Χριστού.* Κα\ πάλιν* 
ι Χριστδς ημάς έξηγόρασεν έκ της κατάρας τοδ 
νόμου, γενόμενος ύπερ ημών κατάρα · γέγραχτα% 
γάρ· Έπικατάρατος πάς δ κρεμάμενος έπ\ ξύλου, t 
— Του αύτον, έχ τού αυτού Λόγου. "Ωσπερ γάρ 
ήν άνθρωπος ίνα πειρασθή, ούτω καλ Αόγος ίνα δο-
ξασθή · ήσυχάζοντος μέν τού Αόγου έν τψ πειράζε
σα ι , κα\ σταυρούσθαι (83), κα\ αποθνήσκει ν · συγ-
γινομένου (84) δέ τψ άνθρώπψ έν τψ νικ$ν, χαλ 
ύπομένειν, κα\ χρηστεύεσθαι, κα\ άνίστασθαι, χαλ 
άναλαμβάνεσθαι. — Τού αύτον, έχ τον ε' Λόγον 
της αυτής πραγματείας. Τψ (85) (δίψ συν αίματι 
λυτρωσαμένου ημάς τού Κυρίου, χα\ δόντος τήν 
ψυχήν (86) υπέρ τών ημετέρων ψυχών, καλ τήν 

σάρκα τήν εαυτού άντ\ τών ημετέρων σαρκών·-
Sancti Eippoluti, epitcopi et martyris. D Ιού άγιου ΊχχοΛύτου έχισκόχου, χαϊ μάρτυρος· 

Εχ epittola ad quamdam reginam. Primitias igilur Ε χ τής χρός βασιΛΙδα τινά έχιστοΛής. Ά π α ρ -
bunc vocat dormientium Μ , el primogenituro cx χήν ούν τούτο (87) λέγει τών κεκοιμημένων, άτα 
mortuis 9 7 . Qui cum resurrexissel, et vcllct ostcn- πρωτότοκον τών νεκροιν. ΜΟς άναστάς, και βουλΑ-

« Cap. 20. » I Cor. xv, 12. ··· ibid. 21. 9 1 Rom. χιν, 15, " Epbes. ιι, 15. " Galat. i u , 15. e v Cap. 
21 . 0 1 Cap. 1. •· I Cor. xv, 20. " Coloss. i , 18. 

(78) κα\ προσφ. ούκ άποδ. Alu I . c. Icgunt, κα\ 
προσευχής άπέχονται. 

(79) προσφ. Alii legunt προσευχάς. 
(80) καί. Deerat in edit. priori. 
(81) νεκρ. Delendnm csse visumcsl έκ, quod pra> 

«vdobatiii edit. priori. 
(8i) Xp. Dccst Ιησού. Mutalus cliam rst onlo 

vcrborum in iis qnjR sequimtur. 
(85) και σταυρ. Vvlus inlcrpn»^ lr^n;ri pr.cmittit 

eUnhonorari. Excidisec vidclur κα\ άτιμάζεσθαι. 
(84) συγγ. llanc Jcctionem Grabius adoplavit, 

inissa altcra qu?R habcbat συγγινομένω. 
(85) τψ — ήμετ. σαρκών. Hiec rcfenmt se ad ca 

qu;e deindc sequunlur, sed Latine tautum cxstane. 
perierunt omne* hatretieorum doclrhue. 

(X6) ψυχ. Excidissc vidctur τήν εαυτού. 
(87) τούτο. Iucorimn, ait lcgoiidum sil τούτον. 
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μένος ένδειχνυναι δτι τούτο ήν τδ έγηγερμένον, δπερ Α dere id ipsum sasdUlom faiese, qaod mortuam 
ήν χαλ Αχοθνήσχον, βισταζόντων τών μαθητών, 
χροσχαλεσΑμενος τδν βωμάν, Ιφη * ι Δενρο, ψηλά-
φησον χα\ Οε, δτι πνεύμα όστουν χα\ σάρχα οδχ 
έχει, ώς δμείς με θεωρείτε έχοντα, t — Τού αύτον, 
έχ της αυτής έχιστοΛής. Άπαρχήν τούτον είπων 
έχε μαρτύρησε τ $ ύφ* ημών είρημένω, ώς έχ τού 
αυτού φυράματος σάρχα λαβών δ Σωτήρ, ήγειρε 
ταύτην, άχαρχήν ποιούμενος τής τών δικαίων σαρ
χδς, W οί πάντες έπ ' έλπίδι τού έγηγερμένου προσ
δόκιμα* τήν άνάστασιν έξωμεν οί πιστεύσαντες. — 
Τον αυτού (88), έχ τον (89) Λόγου εΙς τους δύο 
Λ$στάς. Αμφότερα παρέσχε τδ τού Κυρίου σώμα τψ 
κόσμω, αίμα τδ ίερδν, xai Μωρ τδ άγιον. — Τον 
αύτον, έχ τον αύτον Λόγον. Καλ νεκρόν τε δν τδ 

fuerat, dubilarUibae ipostoli*, Thomam acceraenf, 
d i x i t : < Yeoi, palpa, et vide, quia spirltus caraem 
et oasa non habet, sicnt me videtit habere **.» — 
Ejutderx, ex exdem eputoia. Primitias hunc vocaat, 
id quod a oobte dictom est testimonio sao confir-
mavit, qaod ex eadem maasa caniem assunieus 
Salvator (noeter), hanc saeciUrit, feciens aam p r i -
milias Ctfinis justomm, 2 3 3 n l nos*onnies qai 
credidimus, resascitati hvjus fiducia futuram reeur-
rectionem exspectemms. — Eju$dem, ex $ermone de 
dxobut latronihu. Utrumqiie mundo exhibuit corput 
Domiiii, sanguinem sacram, et aquam eancUm. — 
Ejutdem, ex eadem oratione. Et corpus, quamvia 
bomano more mortuum, magnam in se v i t * v1m 

σώμα χατά τδν άνθρώπινον τρόπον, μεγάλην Ιχει ^ habct. Qua enim ex mortuis corporibus non pro-
ζωής έν αύτψ δύναμιν. "Α γάρ ού χροχείται τών 
νεχρών σωμάτων, ταύτα έξ αυτού χροεχέθη, αΤμά 
τε χαλ ύδωρ · ίν* είδείημεν, ήλίκον ή χατασχηνώσασα 
δύναμις έν τ φ σώματι πρδς ζωήν δύναται, ώς μήτε 
αύτδ τοίς άλλοις δμοιον φαίνεσθαι νεχρδν, ήμίν δέ 
τά ζωής αίτια προχείν δύνασθαι. — Τοναντου9 Αχ 

flaant, ex Ulo manaruiu, sanguis et aqua, nt sci-
remoa, quanlam ad vilam valeal poteetas q u « ift 
corpore habitavit, utnec ipswn simite aliie cadaver 
videator, el nobis vitae causas poeait effundere.— 
Eju$dem\ ex tadem oratione. Non confringilur o* 
sancti Agni, ostendente Agura, passionew non a i -
tingere viriotem. Corporis enim virlus sunl ossa. 

σώματος γάρ όστέα 
τού αύτου Λόγου. Ού συντρίβεται δε όστούν τού 
αγίου προβάτου, δειχνύντος τού τύπου μή χαθιχνούμενον τής δυνάμεως τδ πάθος 
δύναμις. 

Τον άγίον Ευσταθίου, έχισχόχον Αντιοχείας xal Sancti Eustathii, epitcopi Antiocheni et confeuork. 
όμοΛογητού. 

Έχ τον xspl ψυχής Λόγον. Αι* ολίγων δέ έστιν Ex Kbro Dt anima. Paucis convinci potest iuipia 
έλέγξαι τήν άσεβη συκοφαντίαν αυτών * μάλιστα μέν Ulorum calumnia : et maxime quidem, si non salutis 
γάρ, εί μή τής τών ανθρώπων ένεχεν σωτηρίας είς g bominara causa corpus guom ad roorlem sponte sua 
τήν τού θανάτου σφαγήν τδ ίδιον εκουσίως έξεδίδου 
σώμα. Πρώτον μέν πολλήν αύτψ (90) περιάπτουσιν 
αδυναμίαν, δτι μή οΤός τ* έγένετο τήν τών πολεμίων 
δρμήν έχισχείν. — Τον αύτον, έχ τον αύτον Λό
γον. Αιατί δέ περ\ πολλού ποιούνται δειχνύναι τδν 
Χριστδν άψυχον άνειληφέναι σώμα, γεώδεις πλάτ-
τοντες άχάτας ; "Ινα εί δυνηθείεν ύποφθείραί τινας, 
τσύθ* ούτως έχειν δρίζεσθαι, τηνιχαύτα τάς τών 
παθών (91) αλλοιώσεις τψ θείω περιάψαντες Πνεύ-
ματι, Ρφδίως άναπείσωσιν αυτούς, ώς ούχ έστι τδ 
τρεπτδν έχ τής άτρέπτου φύσεως γεννηθέν. — ί'ού 
αύτον, έχ τον Λόγου εις τό, ι Κύριος έχτισε με 
4ρχήτ όδωτ αύτον. ι Ό άνθρωπος γάρ ό αποθανών 
τριήμερος μέν άνίσταται, τή δέ Μαριάμ άπτε-

praebuit. Primum enim magnam ei attribuuDt i m -
becillitatem, qui non poluerit bostium impetuni 
reprimere. — Ejutdem, ex eodem libro. Cur autem 
magni faciunt oelendere Chrislum corpus^inanima-
tum suacepisse, terrenas fraudes conflngenles? Ut 
si poasint 2 3 4 ftKqnoe corrumpere, qui baec ita 
se habere definiant, tunc affeclionura mutationes 
divino tribuentes Spirilui, facile ipsis persuadeant, 
quod mutabile est, ex immutabili nafura gcnitam 
non eeee.— Ejusdem, ex oratione in illud : c Dominus 
crtavit me initium viarum suarum**. > Nam homo, 
qul mortuue erat, lertio die resurrexit, ei MarSa, 
quse ad sai\cta membra tangenda magna alacritate 
ferebatur, reepondit : f Noli me tangere, nondum 

εθαι (92) προθύμου μένη τών αγίων μελών άνθυπ- D enim ascendi ad Patrem meum; sed vade ad fralres 
ενέγχας εκφωνεί - c Μή μου άπτου, ούπω γάρ άνα-
βέβηχα πρδς τδν Πατέρα μου * πορεύου δέ πρδς τούς 
Αδελφούς μου, χαλ είπε αύτοίς · Αναβαίνω πρδς τδν 
Πατέρα μου, χαλ Πατέρα υμών, χα\ Βεόν μου, κα\ 
βεδν υμών. » Τδ δ' c Ούπω άναβέβηκα πρδς τδν 
Πατέρα μου, ι ούχ ό Αόγος έφασκε κα\ βεδς ό ού-
ρανόθεν ορμώμενος, κα\ έν τοίς κόλποις διαιτώμενος 

Πατρδς, ούδ* ή πάντα τά γενητά περιέχουσα 
Μ Luc. xxiv, 59. w Eccli. xxiv, 14. 

mcos, et dic eis : Ascendo ad Patrem meum, etPa-
trem vestrum, et Deum meam, et Deum veelrum".» 
IUud autem, « Nondum a « ^ n d i ad Patrem meuiw,i 
non dixit Verbura et Deps qui e coelo descenderat, 
c l io sinu Patris versabatur,^nec Sapicntia quac rcs 
onines crealas conlinet: sed ipse/qui ex-diversis 
inembris compactus crat, bomo id prolulit : qui cx 
mortuis resarrexcrat, et ad Palrcra noudum post 

•· Joan. xx, 17. 

(88) έχ τού χ. τ . λ. Ποο loco tanluui fragmcnia 
hhjits bomiiiai cxstant. 

τού—λόγου Εχ cdit. Rom. et Ltps. basc ii»-
fcerppda fucrunf. 

σνττΤ». Edi l . Uom. r l Lips. αύ;ών. Ila quo-

quc Fabric. Bibliolh. Gr. voi. \ l l f , p. 188 
abrie. !. o-(01) παθ. Siipplcndum esl apud 

(92) άπτ. Edit. Rom. o.t Lips. pneiniiluiit καρ-
:ερίχν μεν ψυχής, lla qtioqnc Fabric. 1. c. 
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Domloui fregerit, et quo nomine acceptnm appel- Α βων (71) Εκλασε, τί δέ τί ληφθέν προσαγορεύσας εΓ-
lmrit. 

ERAN. Propter eoe qui iniliati ftunt, obscurius 
dicam. Cum accepiseet et fregieset, ac discipalis 
disiribaisaet, d ix i t : «Hoc est corpus meam, qnod 
pro vobisdatur" > seo (rangituT9stcuna\im Aposto-
lnm M . Et rurtus : c Hic eat sangai» meus Novi 
testamenti, qai ρτο maltis effunditar · · . » 

ORTH. DivimUlia ergo non roeminit, passionie 
typum ostendens? 

ERAN. Neqaaquam. 
ORTH.Sed corporieet sanguinis? 
ERAN. Verumest. 
ORTH. Corpus ergo cruci affixom est? 
ERAN. Yidetin. , 
ORTH. Age vero, hoc etiam examinemus, Quan- Β 

do posl resurreciionem clausis januis ad sanctoe 
discipoloe ingressus est Dominus, et timore per-
culsos vidit, quonam modo metum exemit, et pro 
roetu fidem immisil? 

ERAN. DixU eis: c Yidete manus meaa, et pedes 
meos, quia ego ipse sum. Palpate me, et videte, 
qnia spirilus carnem et ossa non babet, sicut me 
videlie habere » 

ORTH.Corpus IgUur ipsis oou credentibus osien-
dit? 

ERAN. Clarura est. 
2 2 1 ORTH. Gorpus ergo resurrexil ? 
ERAN. Yidetur. 
ORTH. Qaod autem resurrexit, hoc itique mor-

tuom fuerat? < 
ERAN. Consentaneum est. 
ORTH. Quod vero mortaum est, id eliam cruci 

afflxutn est ? 
ERAN. Necesse est. 
ORTH/Corpus igitur passom est, ut ipae agno-

acie. 
ERAN.Hoc dicere cogu argomentationom series. 

ORTH. Rem auleitf boc etiam modo considere-
roos. Ego vero Lnterrogabo : tu veritatis siudio re-
aponde. 

ERAN. Respondebo. 
ORTH. Qnando Spiritus sanctus ad apostolos ve-

nlt , el admiranda illa, quae yidebant et audiebant, 

ρηχεν. 
ΕΡΑΝ. Τών Αμύητων ένεκα μυστιχώτερον λέξω. 

Λαβών χαλ κλάσας, χαλ τοίς μαθηταίς διανείμας , 
έφη* c Τούτο μου έστ\ τδ σώμα τδ υπέρ υμών διδο-
μενον, ι ή *Λώμ*τοτ9 κατά τδν Άπόστολον χαλ 
πάλιν* c Τούτο μου έστ\ τδ αίμα τσ*τής Καινής Δια
θήκης, τδ περλ πολλών έκχυνόμενον. ι 

ΟΡΘ. Οδ τοίνυν θεοτητος έ μνημόνευσε, του πάθους 
τδν τύπον επιδεικνύς; 

ΕΡΑΝ. Ού δήτα. 
ΟΡΘ. Άλλά σώματος γε χα\ αίματος; 
ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡΘ. Σώμα άρα τψ σταυρψ προσηλώθη; 
ΕΡΑΝ. Έοιχεν. 
ΟΡΘ. "Αγε δή τόδε προσετάσωμεν. Ήνίκα μετχ 

τήν Ανάστασιν, τών θυρών χεχλεισμένων, πρδς τους 
αγίους δ Δεσπότης είσελήλυθε μαθητάς, χα\ δείσαν-
τας έθεάσατο, τίνι τρόπψ τδ δέος έλυσε, χαλ πίστιν 
άντλ δέους ένέθηχεν; 

ΕΡΑΝ. Είπεν αύτοίς· ι Βλέπετε (72) τάς χείρας 
μου, και τούς πόδας μου, δτι αύτδς έγώ είμι* ψηλα-
φήσατέ με , καί ίδετε, δτι πνεύμα σάρκα κα\ όοςέαι 
ούκ έχει, καθώς έμέ θεωρείτε έχοντα, ι 

ΟΡΘ. Τδ σώμα τοίνυν αύτοίς άπιστούσιν έδειξεν ; 

ΕΡΑΝ. Δήλον. 
ΟΡΘ. Τδ σώμα τοιγαρούν έγήγερται; 
ΕΡΑΝ. Φαίνεται. 

ΟΡΘ. Ό δέ ανέστη, τούτο δήπου κα\ έτεθνήχει; 

ΕΡΑΝ. Έοικεν. 
ΟΡΘ. "Ο δέ γε έτεθνήκει, τούτο τψ σταυρψ προο-

ηλώθη , 
ΕΡΑΝ. Ανάγκη. 
ΟΡΘ. Τδ σώμα άρα πέπονθε, κατά τδν σόν γα 

λόγον. 
ΕΡΑΝ. Τούτο φάναι βιάζεται ό τών λόγων ε ι ρ 

μός. 
ΟΡΘ. Σκοπήσωμεν δέ χαλ ώδί. Έ γ ώ δέ πάλιν 

έρήσομαι, σύ'δέ φιλαλήθως άπόχριναι. 
ΕΡΑΝ. Άποχρινούμαι. 
ΟΡΘ. Όπηνίχα τδ πανάγιον τοϊς άποστόλοις έ π 

ε φοίτησε Πνεύμα, χαι τδ παράδοξον θέαμα τε χαλ 
άκουσμα πολλάς ανθρώπων παρά τδ δωμάτιον έχείνο nmlta hooiinum millia ad domum illam congrega- Β μυριάδας ήθροισε, τίνα τών αποστόλων δ πρώτος 
τηνιχαύτα δημηγορών περί τής Δεσποτικής είρηχεν 
αναστάσεως; 

ΕΡΑΝ. Τδν Θεσπέσιον Δαδλδ είς μέσον παρήγαγαν, 
έφη τε αύτδν υποσχέσεις παρά τού θεού τών δλων 
δεξάμενον, ώς δ Δεσπότης Χρίστος έχ καρπού τής 
όσφύος αυτού βλαστήσει* χαλταύταις πεπεστευχότα, 
προίδείν τε προφητικώς αυτού τήν άνάστασιν, χα\ 
δια^ήδην είπείν, ώς ούκ έγκατελείφθη είς άδου ή 
ψυχή αυτού, ουδέ ή σάρξ αυτού είδε διαφθοράν. 

runt, quaenam tunc primas apostolorum concionem 
babens de resurrectione Dominica dixit? 

ERAN. Divinum Davidera in raedium produxit, 
dixilqae " ipsam ab univcrsorum Deo promi&siones 
aeeepisse, Chrislum Dominuro e fructu lumborum 
ejoa germinatoram, et has credenlero, ipsius resur-
reclionempropbeticeprevidisee, diserteque dixisse, 
quod non derelicla sil in inferno anima ejas, nec 
caro ejus videril comiptiooem. 

H L i i c xxn, 19. 
51; Psal. xvi, 10. 

I Gor. χι, 2A. " Mattb. xxvi, 28; Marc. xiv, 24. " Luc. xxiv,! M A c t . n , 2 » -

(71) λαβών, Ex edit. Kuui. et Lips. insertom. (72) Βλ. Loco c i i . eat ίδετε. 
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ΟΡΘ. Τούτων τοιγαρούν ή άνάστασις. 
ΕΡΑΝ. Κα\ πώς άν τις τής ού τεθνηχυίας ψυχής 

άνάστασιν είποι γε σωφρόνων ; 
ΟΡΘ. 01 τής άτρέπτου χα\ άπεριγράφου θεοτητος 

χαλ τδ πάθος χαλ τδν θάνατον χα\ τήν άνάστασιν 
λέγοντες είναι ν πως ήμίν εξαίφνης άνεφάνητε σώ 
φρονες, ώς χαοαιτείσθαι χαλ τή ψυχή προσάπτειν 
τδ τής αναστάσεως δνομα; 

ΕΡΑΝ. "Οτι τ φ πεπτωκότι πρόσφορον τδ τής ανα
στάσεως δνομα. 

ΟΡβ. Άλλ* ού δίχα ψυχής τδ σώμα τυγχάν- τής 
Αναστάσεως, νεουργούμενον δέ τ φ θείω βουλή ματ ι, 
χαλ τή δμόζυγι συναπτόμενον, απολαμβάνει τδ (ήν. 
*ιΗ ούχ ούτω τδν Λάζαρο ν δ Δεσπότης ανέστη σεν; 

ΕΡΑΝ. Δήλον ώς ού σώμα μόνον άνίσταται. 

ΟΡΘ. Σαφέστερον διδάσχει δ θείος Ιεζεκιήλ. Ε π ι 
δείκνυα ι γάρ δπως τδ συνελθεΤν τά όστέα προσέτα-
ξεν δ Θεδς, χα\ δπως τούτων έκαστον τήν Ιδίαν άπ -
έλαβεν άρμονίαν, καλ ίφυσε νεύρα, καλ φλέβας, 
χα\ αρτηρίας, κα\ τάς μεταξύ τούτων ύπεστρωμένας 
σάρχας, χαλ τδ δέρμα τούτων απάντων τδ κάλυμμα, 
χαλ τότε τάς ψυχάς έπανελθείν πρδς τά οίκεΤα παρ-
ηγγόησε σώματα. 

ΕΡΑΝ. Αληθή ταύτα. 
ΟΡΟ. Τδ μέντοι Κυριακδν σώμα ταύτην ούχ υπ

όμεινε τήν διαφθοράν, άλλ' ακήρατο ν διαμείναν 
άπέλαβε τή τρίτη ήμερα τήν οίκείαν ψυχήν. 

ΕΡΑΝ. Όμολόγτ]ται. 
ΟΡΘ. Τοιγάρτοι τούτων τδ πάθος, ών κα\ ό θά

νατος; 
ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. Τής δέ γε αναστάσεως μνημονεύσας 0 μέ

γας Πέτρος, κα\ μήν και ό θείος Δαβλδ, τήν μέν 
ψυχήν έφασαν μή έγκαταλειφθήναι είς $δου, τδ δέ 
σώμα μή ύπομείναι διαφθοράν; 

ΕΡΑΝ. Ούτως έφασαν. 
ΟΡΘ. Ούκ άρα ή θεότης ύπέμεινε θάνατον, άλλά 

τδ σώμα τ φ χωρισμφ τής ψυχής. 
ΕΡΑΝ: Τών άτοπων τούτων λόγων έγώ γε ούκ 

άνέξομαι. 
ΟΡΘ. ΤοΤς οίκείοις ούν διαμάχη λόγοις · σο\ γάρ 

οϊτοί γε, ούς άτοπου; ώνόμασας. 
ΕΡΑΝ. Συκοφαντείς με δλως γε* τώνδε γάρ τών 

λόγων ουδείς έμός. 
ΟΡΘ. "Οταν τινδς έρωτώντος, ποΤόν έστι τδ ζώον 

τ δ λογικδν όμού κα\ θνητδν, άποκρίναιτό τις κα\ 
είποι, Άνθρωπος, τίνα άν καλέσαις έρμηνέα τού λό
χου, τδν Ιρόμενον, ή τδν άποκρινόμενον; 

ΕΡΑΝ. Τδν άποκρινόμενον. 
ΟΡΘ. Είχότως άρα έφη ν σους είναι τούσδε τούς 

λόγους * σύ γάρ δήπουθεν άποχρινόμενο; κα\ τά μέν 
άπαγορεύων, τά δέ συνομολογών, έβεβαίου τούς λό
γους. 

ΕΡΑΝ. Ούχούν άποχρινούμαι μέν ουδαμώς, έρή-
αομαι δέ μόνον · σύ δέ άποχρίνου. 

ΟΡΘ. Άποχρινούμαι. 

• IMPATIBILIS. 274. 
ORTH. Hofum igitar est resurrectio. 
ERAN. Et quomodo saiwe mentis quisqnam non 

mortuae anim» resurrectionem dixerit ? 
ORTH. Qui d iv in iU t i , qu* immutabilis eet, et 

incircumscripta, 2 2 3 passionem et mortem ei re-
ftuirectionemascribitis, quo paclo nobjs derepente 
sapere videmini , ut eliam animae resurrectionif 
tribuere nomen recusetis ? 

ERAN. Quia ei quod cecidit convenit nomen re-
sarrectionis. 

ORTH. Sed noa. sine anima corpus resarreclio-
nem consequilur : sed divina volunlate reuovatuip, 
el sociae auima? copulatum vitam recipit. Annon 
sic Lazarum Dominus resuscitavit ? 

ERAN. Manifestum esi quod corpus non solom 
resurgat. 

ORTH. Apertius docet divinus Ezecbiel w . Oeten-
dit enim quemadmodum jusseril Deusossa concur-
rere, et quomodo imumquodquc eorum propriam 
compagem reccperit, nervosque prodnxerit, el 
venas, et arterias,et carnem his intertexfam, et pel-
lem horum omnium integumcntum, ct tonc animas 
jusserit rediro ad propria corpora. 

"ERAN. Ha?c vera sunt. 
ORTH. Gorpus sane Dorainicuin corruptionein 

banc non suslinuit, sed ilkesura permaitens, tertio 
die animam fcuani i-ecepit. 

ERAN. Tn confesso est. 
ORTR. Eorumdem igilur est passio, quoram est 

mors ? 
ERAN. Omnino. 
ORTH. Resurrectionis autem mentionem facien-

les magiius Petrus et divinus David , animam 
quidem dixerunt non esse dereliclam in inferno, 
corpus vero non aubiisse corniplionem ? 

ERAN. Ita dixerunt. 
2 2 3 0 R T H . NOD igitur divinitas mortem obi i t , 

sed corpus per animx separationem. 
ERAN. Absurda haec dicta ego non feram. 

ORTH. Propriis ergo dictis repugnas. Tua enim 
baecsunt, quae absorda vocasli. 

ERAN. Calumniaris me prorsus. Horam enim 
dictoruin nullum meum est. 

ORTH. Quando, interrogante aliquo quodnam 
sil animal ralionale et mortale, responderii quis-
piam et dixerit, Homo, ulrum ejus dicli vocabis 
interpreiem, qui inierrogat, an qui respondet Τ 

ERAN. Eum qui respondet. 
ORTH. Recte ergo dixi , tua dicta haec esse. Tu 

enira utique rcspondens, et alia rejiciens, aliis as-
sonlicns, dicla conftrmabas. 

ERAN. Ilaque deinceps non respondebo, scd tan-
ium interrogabo. Tu vcro respondc. 

ORTH. Rcspondcbo. 

n Ezech. xxxvii, 7 seqq. 
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ERAN. Qnid didf td illa vorba Apostoli: ι Si Α ΕΡΑΝ. Τί δήποτε πρδς τήν άποστολιχήν φής 0ή σι ν 

έκείνην · c ΕΙ γΑρ έγνωσαν, ούχ Αν τδν Κύριον τής enira cognoviseent, mmquam Domioum glorue cru-
dfixistent"? · flic enim nec corporis nec aoioua 
fli meniio. 

ORTtf. Ergo nee vox oarne hic adjicienda est 
(veatrum hoc ett commentum advertue Verbi d i -
TioiUlem t robia exoogiutom) ι sed nude dnrini-
tati auribnenda est pasaio. 

ERAN. Nequaqnam. Carne enfan passut esl 
(Chrit tof): iocorporea vero natura per se ipsa pati 
ηοη potest. 

2 2 4 0 R T H . 8ed verWe apottolicis oibil adjiden-
dom est. 

ERAN.Noo eet absardum, ei is qui'Apostoll 
ecopam riovii, id qaod deest cxpieal. 

ORTH. Divinie aliquid addere insanum est, et 
temerariom. Explicare aatem q a » scripta sunt, et 
latentem sentcntiam aperire, ganctum et religio-
ffum eat. 

ERAN. Recte dixisli. 
ORTH. Nihil igitnr absnrdi vel impii fecerimus 

ttt noe, si ecriptorum mentem perscrutati fue-
rimas ? 

ERAN. Sane non. 
ORTH. Una ergo quod lalere videtar investi-

gemas. I 
ERAN. Omijino. 
ORTH. Fratrem Domini divinum Jacobum ma-

gnue appellavil Paulus 4 1 . 
ERAN. Verura est. 
ORTH. Quomodo ergo ipeum frairem intellige-

mus, dmniiaU&ne, an bumanitatis propinquitate ? 

ERAN. Unilas naluras discerni non feram. 

ORTH. Alqui in prioribus dispulationibus per-
eaepe divisisl i : et boc ipsum nunc facies. Dic enim 
mibi, anigenitum Deum Verburo an Fil iam.ap-
pellas ? 

ERAN. Sic appello. 
ORTH. Unigenituft vero solum filium signiflcat? 
ERAN. Oranino. 
ORTH. Unigenilus porro iratrem minime babet? 
ERAN. Non babel. Fratrem cnira babens unige-

niius non diceretur. 
2 2 5 ORTH. Falso igilur appellarunt Jacobum 

fralrem Domini. Unigenilus enim est Dominus : fra-
irom aatem unigenilus minime habet. 

ERAN. Sed non sine corpore est Dorainus, ut ea 
nola dicant qua? divinitali congruunt, veritalis prae-
cones. 

ORTH Qtiomodo ergo verum essc oslendcris 
quod dit i t Apostolas? 

ERAN. Si dicam bunc aecnndum carnem Domini 
tiogiialionem alligisse. 

δόξης (σταύρωσαν; ι Ενταύθα γΑρ ούτι σώματος, 
ούτι ψυχής έμνημόνευσεν. 

ΟΡΘ. Ούχούν ουδέ τδ σαρκί χροσθετέον ενταύθα* 
τούτο δή ύμέτερον (75), τδ χατά τής τού Αόγου θεδ-
τητος έξενρεθέν ύμίν μηχάνημα * Αλλά γυμνή τή τού 
Αόγου θεότητι χροσαχτέον τδ χάθος. 

ΕΡΑΝ. Ουδαμώς * σαρχλ γάρ πέπονθεν* ή δέ ασώ
ματος φύσις αυτή καθ* αυτήν παθείν ούχ οία τε 
ήν. 

ΟΡΘ. "Αλλ* ουδέν προσήχει τοίς άποστολιχοίς 
προσθείναι £ητοίς. 

ΕΡ^Ν. Ουδέν άτοπον, τδν άποστολιχδν είδότα σχο-
πδν τδ έλλείπον προσθείναι. 

ΟΡΘ. Προσθείναι μέν τι τοίς θείοις, μανιχόν έστι 
κα\ θρασύ * άναπτύσσειν δέ τά γεγραμμένα, χαλ τήν 
χεχρυμμένην άποχαλύπτειν θιάνοιαν, δσιόν τε χαλ 
ευαγές. 

ΕΡΑΝ, Όρθώς έφης. 
ΟΡΘ. Ουδέν ούν άπειχδς ούδ* άνόσιον δρώημεν 

άν καλ ημείς, έρευνώντες τών γεγραμμένων τδν 
νουν. 

ΕΡΑΝ. Ού δήτα. 
ΟΡΘ. Κοινή τοίνυν τδ δοκούν χεχρύφθαι ζητήσω -

μεν. 
ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. Άδελφδν τού Κυρίου τδν θείον Ιακώβ δ μέ

γας προσηγόρευσε Παύλοι. 
- ΕΡΑΝ. Αληθές. 

ΟΡΘ. Πώς τοίνυν αύτδν νοήσομεν άδελφόν; πότε-
ρον τή τής θεότητος, ή τή τής άνθρο>πότητος αγχι
στεία ; 

ΕΡΑΝ. Τάς ήνωμένας φύσεις διελείν ούχ άνέξο-
μαι. 

ΟΡΘ. Κα\ μήν πολλάκις διείλες έν τοίς έμπροσθεν 
έξετασμένοις. Ταύτδ δέ τούτο δράσεις κα\ νύν. 
Είπε γάρ μοι, μονογενή τδν Θεδν Αόγον λέγεις 
Τίόν; 

ΕΡΑΝ. Ούτω λέγω. 
ΟΡΘ. Ό δε μονογενής τδν μόνον υίδν δηλοί; 
ΕΡΑΝ. Πάνυγε. 
ΟΡΘ. "Ηκιστα δε άδελφδν δ μονογενής έχει ; 
ΕΡΑΝ. Ουδαμώς έχει· ού γάρ άν άδελφδν έχων 

Β χληθείη μονογενής. 
ΟΡΘ. Ψευδώς άρα κεκλήκασι τδν Ίάκωδον άδελ

φόν τού Κυρίου. Μονογενής γάρ ό Κύριος, ήκιστα 
δΐ άδελφδν ό μονογενής έχει. 

ΕΡΑΝ. Άλλ' ούκ ασώματος ό Κύριος, ίνα μόνα 
τά τή θεότητι προσήκοντα φασ\ τής αληθείας οί κή
ρυκες. 

ΟΡΘ. Πώς άν ούν δείξαις αληθή τού Αποστόλου 
τον λόγον; 

ΕΡΑΝ. Λέγων ότι κατά σάρκα ούτος τή% Δεσπο
τικής συγγενείας μετείχεν. 

·» I Cor. ιι, 8. ·' Galat. ι, 19. 

(75) ύμ. Edim^oto. cl T.ip*. pnrni. -ό. liraque habel ήμέτερον. Miuus π\·!ι\ 



* Π DIALOGUSIII. 
Ο Ρ β . Ίέο* πάλιν T\|AIV είσήγαγες **P* * 

χατηγοροΐΑμένην διαίρεσιν. 
ΕΡΑΝ. Ούχ ήν έτέρως τήρ συγγένειαν δείξαι. 
(Λ*β. Μή τοίνυν κατηγορεί των έτέρως τα τοιαύτα 

οιαλοειν ού δυναμένων. 
ΕΡΑΝ. Είς έτερα τον λόγον απάγεις, έκχλίναι 

βέλων τδ πρόβλημα. 
ΟΡΘ. Ουδαμώς, ώ αγαθέ * διά γάρ δή τών εξετα

σμένων κάκείνο λυθήσεται · χαλ σχόπησον ούτωσί. 
Τού Κυρίου άδελφδν τδν Ίάχωβον άκουσας, ού τή 
θεότητι προσπχειν, άλλά τή σαρχ\ τήν συγγε,·ιαν 
αίσχος ; 

ΕΡΑΝ. Ούτως Ιφην. 
ΟΡβ . ΚάνταύΘα τοίνυν του σταυρού τδ πάθος αχού-

σας, τή σαρχλ τούτο προσάρμοσαν· 
ΕΡΑΝ. Ό απόστολος Παύλος Κύριον δόξης τδν 

άσταυρωμένον έχάλεσεν 
ΟΡΘ. Καλ δ αύτδς απόστολος άδελφδν τού Ιακώ

βου τδν Κύριον προσηγόρευσεν. νΟ αύτδς δέ Κύριος 
χάνταύοα κάκεΐ. Εί τοίνυν όοθδ* tt, χαλ τήν συγγέ
νειαν χροσήρμοσας τή σαρχλ, χαλ τδ πάθος δήπου-
θεν ταύτη προσαρμοστεον. Τών γάρ άτοπωτάτων, 
τήν μέν συγγένειαν χατά διαίρεσιν έννοεΐν, τδ δέ 
χάθος αδιαιρέτως χροσάχτειν. 

ΕΡΑΝ. Έ γ ώ πείθομαι τψ Άποστολω, Κύριον δό
ξης τδν έσταυρωμένον προσαγορεύοντι. 

ΟΡΘ. Καλ έγώ πείθομαι χαλ πιστεύω Κύριον εΤναι 
δόξης· ού γάρ ανθρώπου τινδς κοινού, άλλά τού Κυ
ρίου τής δόξης σώμα ήν τδ τψ ξύλω προσηλωθέν. 
Χρή μέντοι είδε να ι, ώς ή ένωσις κοινά ποιεί τά ονό
ματα. Σκόπησον δέ ούτωσί. Τήν σάρχα τού Κυρίου 
έχ τών ουρανών χατεληλυθέναι λέγεις ; 

ΕΡΑΝ. Ού δήτα. 
ΟΡΘ. 'Αλλ' έν τή μήτρα τής Παρθένου διαπλασθή-

να ι ; 
ΕΡΑΝ. Ούτω φημί. 
ΟΡΘ. Πώς ουν ό Κύριος λέγει· ι Έάν ουν ίδητε (74) 

τδν Τίδν τού άνθρωπου άναβαίνοντα δπου ήν τδ πρό
τερον, » χα\ πάλιν ε Ουδείς άναβέβηκεν είς τδν 
ούρανδν, εί μή δ έχ τού ουρανού χαταβάς, ό Τίδς τού 
άνθρωπου, δ ών έν τφ ούρανφ; ι 

ΕΡΑΝ. Ού περλ τής σαρχδς, άλλά περί τής θεό· 
τητος λέγει. 

Of>0. Άλλ' ή θεότης έκ τού Θεού κα\ Πατρός. 
Πώς ουν αύτδν Υίδν άνθρωπου καλεί; 

ΕΡΑΝ. Κοινά τού προσώπου γέγονε τά τών φύ
σεων ίδια. Ό γάρ αύτδς διά τήν ένωσιν, χα\ Υίδς 
ανθρώπου κα\ Τίδς Θεού, κα\ αίώνιος κα\ πρόσφατος, 
χαλ Τίδς Δαβίδ κα\ Κύριος Δαβίδ, κα\ τ* άλλα τα 
τοιάδε ομοίως. 

ΟΡΘ. Μάλα ορθώς. Είδέναι μέντοι κάκείνο χρή, 
ώς ού σύγχυσιν είργάσατο τών φύσεων ή κοινότης 
τών ονομάτων. Διά γάρ τοι τούτο κα\ διαγνώναι ζη-
τουμεν, πώς μέν Υίδς Θεού, πώς δέ πάλιν ό αύτδς 
ΥΙος άνθρωπου, καλ πώς ό αύτ^ς χθες, σήμερον, κσΛ 

Μ f Cor. jr, 8. " Joan. νι, 62. " Joan. m, 13. 
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ORTH. Ecce iterum nobis, quam ipsi accuaali*, 

distinctionem induxisti. 
ERAN.Non poterat aliter ostcndi cognatk). 
ORTH. Noli tgitur accasare eoa qui qoae talia 

siiDt aliter explicare non possunt. 
*ERAN. Alio sermonem abducia, declinare cupieoi 

quod est in qusestione. 
ORTH. Neqoaquam, ο bone. Nam per ea qita ex-

plicala sunl, iltad quoqoe solvetor atqoe hoe modo 
considcra. Frttrem Domini Jacobum cum andisti, 
non divinitati coropelere, sed carni cognationeui 
dixisti ? 

ERAN. Ita dixi . 
ORTH. Et bic igilur, crocie passionem cum au-

dieris, eam carni tribue. 
ERAN. Aposlolus PaulueM Dominum gloriae cru-

cifixura vocavit. 
ORTH. Et ipee Apoetofits Jacobi fratreni Domi-

num appeUavit. Idem autem eet utrobique Domi-
uus. Si ergo recle facis cognationem iribuena carni, 
et passio 2 2 6 utique eidem awignanda erit. Eseel 
enim longe abstjurdissimum, cognalionem qaidem 
per divisionem intelligere, passionem autcm gine 
divisionc attribuere. 

ERAN. Ego asseutipr Apostolo, qui Dominom 
giorise crucifixum vocat. 

ORTU. Et ego aasentior et eredo esse Dominum 
gloriaD. Non enim bominis alicujus comroonis, sed 
Oomini gloriae corpus ligno affixuni fuit. Scicndum 
csi aulem, unionem nomina facere communia. Sic 
autem considera. Carncm Domini e coelis deecen-
diase dicis ? 

ERAN. Sane non. 

ORTH. Sed in utero Virgiqis iormatam esse? 

ERAN. Sic dico. 

ORTH. Quomodo ergo dicit Doroinus : « Si vidc-
riiis Filiumbominis asceademem u b i e r a l p r i u s M t » 
et rorsus : « Nemo ascepdit in calum, nisi qui do 
coelo descendit, Filius hominis qai est in coclo i % t t 

ERAN. Non dicit de carne, sed de divhutalc. 

ORTH. Sed diviniUs est ex Deo et Patre. Quo-
* modo igitur eum Filium horoinis vocat ? 

ERAN. Communia personae evaserunl, qua3 sunt 
propria natorarum. Idem enim propter unionero, et 
Filiushominis,et FiliasDci,eta?lerna8, eticmpora-
ralis, et Filius Davidis, et Dominus Davidis, et alia 
id genus similiter. 

ORTH. Admodum recle.*Scd illud quoque scicn-
dum est, quod nominum communio non feceritcon-
fusiouem nalararam. 227 Idcirco enim discernere 
quaeriraus, quomodo Dei FUtus, qaomodo rars is 
Filius bominis, c l quoniodo idcm beri, bodic, et in 

(74) Lmi> r i i . i'sl θεωρήτε 
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fciicula M . Et pia verborum distincUene- convenlre Α «ίς τους αΙώνας· κα\ τή εύσεβεί διακρίσει του λόγου 
Snter ae conlraria deprebendimus, 

ERAN. Recte di i is t i . 
ORTH. Sicut ergo descendisse quidem e ecelU 

diviiiam natnram dicebaa, eam vero Filium bominis 
unionis caosa vocatam dixisti ; sic dicere convenit, 
ligno quidem afflxam esse carnem, oonfiteri autem, 
minime separatam ab bac fuisse divinam naturam, 
sivo in cruce, sive in sepdlcro, passionis inde nibil 
suscipientem : quia nec pati nec mori natura sua 
potest, eed immorlalem et impalibilem babel sub-
stantiam. Sicet Dominom gloriae cruciflxum appella-
r i t , impatibilisnaturanomenaUribaenspatibili, quia 
ipsius corpus erat. Hoc vero eliam expendamus. 
DWinas Apostolus d i x i t : c Si enim cognoviseent, 

σύμφωνα τάναντία εύρίσκομεν· 
ΕΡΑΝ. Όρθώ* εΓρηκας. 
ΟΡΟ. "Ωσπερ τοίνυν *καταβε6ηκέναι μέν έκ τών 

ουρανών τήν θείαν φύσιν ίφησθα, Υίδν δε* γε Ανθρώ
που κληθήναι αυτήν διά τήν ένωσιν ειρηκας· ούτω 
προσηλωθήναι μέν τψ ξύλψ τήν σάρκα προσήκει 
λέγειν, άχώριστον δέ ταύτης είναι τήν θείαν αύσιν 
δμολογείν, κάν τψ σταυρψ, κάν τψ τάφψ, πάθος 
εκείθεν ού δεχόμενη ν * επειδή πάσχε ι ν ού πέφυκεν, 
ουδέ γε θνήσκειν, άλλ* άθάνατον έχει κα\ απαθή τήν 
ούσίαν. Ταύτητοι κα\ Κύριον δόξης τδν έσταυρωμέ-
νον ώνόμασε, τδ τής απαθούς φύσεως δνομα τή π α -
θητή προσνείμας, έπειδήπερ αυτής έχρημάτισε σώμα· 
Προσεξετάσωμεν δέ κα\ τούτο. Ό θείος εΤπεν 'Από-

Dominum gloriae non cracifixissent *· . ' ι Crucifixe- ^ στόλος * c Εί γάρ έγνωσαν, ούκ άν τδν Κύριον της 
δόξης έσταύρωσαν. » Έσταύρωσαν τοίνυν ήν έγνω
σαν φύσιν, ούχ ήν πάμπαν ήγνόησαν. Εί δέ Ιγνωσαν 
ήν ήγνόησαν, ούκ άν έσταύρωσαν ήνπερ έγνωσαν. 
Επειδή βέ τήν θείαν ήγνόησαν, τήν άνθρωπείαν 
έσταύρωσαν. Έ ούκ άκήκοας αυτών λεγόντων · 
ε Περ\ καλού έργου ού λιθάζομέν σε, άλλά περλ 
βλασφημίας, δτι, άνθρωπος ών, ποιείς σεαυτδν ( 7 5 ) 
θεό ν; > Διά δέ τούτων δηλούσιν, ώς ήν μέν έώρων 
έπεγίνωσκον φύσιν, τήν δέ γε άόρατον παντάπασιν 
ήγνόουν. Εί δέ κάκείνην έπέγνωσαν, ούκ άν τδν Κύ
ριον τής δόξης έσταύρωσαν. 

ΕΡΑΝ. Ταύτα μέν άμηγέπη τδ είκδς έχει. Ή δα 
τών Πατέρων τών έν Νικαία συνεληλυθότων διδασκα-

runt ergo naturam quam noverant, non quam pe-
xritus igaorabant. Si aotem cognovissent quam igno-
rabant, non crucifixissent quam noverant. Sed quia 
divinam ignorabant, humanaiu ci uci afflxerunt. An 
illos pon audivisti dioentes : < Ob bonura opus non 
lapidamqs te, sed ob blasphemiam, qaod, cum homo 
•Js, teipswn facias Deam 4 T ? > Per haec autom osten-
dunt, qaod qaam videbant naturam agnoverint, io-
visibtlem vero prorsus ignorarint. Quod si hanc 
eliam agnorissent, Domiaum gloriae non crucifl-
xisaeM, 

298 ERAN. Sunt h*c quidem probabilia. Sed 
Patram, qui Nicaeae convenerant, fidei doctrina, 
Unigenitum ipsum, Deumverum, consubstantialem λία τής πίστεως αύτδν τδν Μονογενή, τδν άληθινδν 
palr i , passum et crucifixum esse affirmat. 

ORTfi. Apparei tc oblitum esse eorura quae sa?pe 
confeem es. 

ERA8. Quorumnam ? 
ORTJI, Qood post unionera oni persooae et su-

b)imia et bumilia tribuat divina Scriptura. Fortasse 
autem ot Ulud ignoras, quod, cura prius dixissent 
celeberrimi Palres incarnalum, hominem faclum, 
tonc gubjunxerint* passum, crucifixum, et cum 
capacem passionis natoram prius ostendissent, tum 
deinde passionis mentionem adjecerint. 

ERAN. Patres Filium Dei, qui est lumen de l u -
oaine, ei ex Patris substantia, passura et crucifixum 
dixertmt. 

ORTH. Seepe dixi, quod et dlvina et bumana una 
pereoua recipiat. Ideo et beatissimi Patres, cum do-
coissent quomodo in Patrem credendum sit, et ad 
Fl l i i personam transiissent, non statim dixcnint, Et 
tn Ftlium Dei, etsi vaide con&equens erat, ut cuni 
de Oeo et Patre dixissent, statim Fi l i i appellationem 
aobjicerent: sed volueruut aimui et de divinitate, 
et de dispentaiione doctrinam nobis tradere, ne 
alia divinitatis, alia bamanitalis persona existima-
retur. Et ideo iis quae de Patre dicta erant subjun-
xerunt, quomodo credeodum^it etiam in Dominura 

Hebr. xin, 8. *· I Cor. u , 8. w Joan. x, 55. 

θεδν, τδν όμοούσιον τψ Πατρ\, παθείν κα\ σταυρωθή-
vai φησι. 

ΟΡβ. Τών πολλάκις όμολογηθέντων ώς έοικεν 
έπιλέλησαι. 

ΕΡΑΝ. Ποίων; 
ΟΡΘ. "Οτι μετά τήν ένωσιν, έν\ -προσώπω κα\ τά 

υψηλά κα\ τά ταπεινά προσάπτει ή θεία Γραφή."Ισως 
δε κάκείνο ήγνόησας, ώς είρηκότες πρότρρον οί παν-
ε ύφη μοι Πατέρες, σαρκωθέντα, ένανθρωπήσαντα, 
τότε έπήγαγον, παθόντα, σταυρωθέντα, καί τήν δεκ-
τικήν τού πάθους προδείξαντες φύσιν, ούτω τδ πάθος 
τοίς λόγοις προσέθηκαν. 

ΕΡΑΝ. ΟΕ Πατέρες τδν Υίδν τού θεού, τδ έκ το3 
φωτδς φώς, τδν έκ τής ουσίας τού Πατρδς, έφασαν 

D παθείν τε καί σταυρωθήναι. 
ΟΡΘ. Πολλάκις έφην, ώς καί τά θεία καί τά αν

θρώπεια τδ έν δέχεται πρόσωπον. Διάτοι τούτο καί 
οί τρισμακάριοι Πατέρες, δπως δεί πιστεύειν είς τδν 
Πατέρα διδάξαντες, καί είς τδ τού Υίού πρόσωπον 
μεταβάντες, ούκ εΐπον ευθύς, ΚαΙ ε/ς tor YU>r τον 
θεού' καίτοι λίαν άκόλουΟον ήν, τά περί Θεού καί 
Πατρδς είρηκότας, ευθύς χαί τήν τού Υίού Οειναί* 
προσηγορίαν άλλ' ήδουλήθησαν όμού χαλ τδν τής 
θεολογίας, χαί τδν τής οικονομίας ήμίν παραδούναι 
λόγον, ίνα μή άλλο μέν τδ τής θεότητος, άλλο δέ τυ 
τής άνθρωπότητο; πρόσωπον νομισθή. Τούτου δή 

(75) σεαυτ. Editio prior babebat εαυτόν. 
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χάριν, τοίς περ\ τού Πατρδς είρημένοις έπήγαγον, 
ώς χρή πιστεύειν χαί είς τδν Κύριον ημών Ίησούν 
Χριστδν, τδν Υίδν τού Θεού. Χρίστο; δε μετά τήν 
ένανθρώπησιν δ Θεδς Λόγος εκλήθη. Τούτο τοίνυν τδ 
όνομα πάντα δέχεται, κα\ δσα τής θεότητος, καλ δσα 
τής άνθρωπότητος ίδια. Έπιγιγνώσκομεν (76) δέ 
δμως, τίνα μέν ταύτης, τινα δέ εκείνης τής φύσεως * 
καλ τούτο και έξ αυτού τού συμβόλου τής πίστεως 
χαταμαθείν εύπετές. Τίνι γάρ, είπε μοι, προσ-
αρμόττεις τδ έχ τής ούσίαςτον Πατρός ; τή θεότητι, 
ή τή έκ σπέρματος Δαβλδ διαπλασθείση φύσει; 

ΕΡΑΝ. Δήλον ώς τή θεότητι. 
ΟΡΘ. Τδ δέ θεόν άΛηθινότ έχ βεον άΛηθινον, 

τίνος ίδιον είναι φ ή ς : τής θεότητος, ή τής άνθρω
πότητος; 

ΕΡΑΝ. Τής θεότητος. 
ΟΡθ. Ούκούν κα\ τψ Πατρ\ ομοούσιος, ούχ ή σάρξ, 

ουδέ γε ή ψυχή * κτισται γάρ αύται · άλλ* ή θεότης, 
ή τά πάντα τεκτηναμένη ; 

ΕΡΑΝ. Αληθές. 
ΟΡΘ. Ούτω δή ούν χρή πάθος άκούοντας, κα\ 

οταυρδν,·έπιγινώσκειν τήν φύσιν τήν δεξαμένην τδ 
πάθος, και μή τή Απαθεί προσάπτειν, άλλ' εκείνη, 
ή τούτο»» γε ένεκα προσελήφθη. "Οτι γάρ και οί 
Αξιάγαστοι Πατέρες απαθή τήν θείαν ώμολόγησαν 
φύσιν, τή δέ σαρκ\ τδ πάθος προσήρμοσαν, μαρτυ
ρεί τδ τής πίστεως τέλος · έχει δέ ούτως · « Τούς δέ 
λέγοντας* rHv ποτέ δτε ούκ ήν, και πρ\ν γεννηθήναι 
ούκ ήν, καί δτι έξ ούκ δντων έγένετο, ή έξ ετέρας 
ττνδς υποστάσεως ή ουσίας φάσκοντας (77) είναι 
τρεπτόν ή άλλοιωτδν τδν Τίδν τού Θεού, τούτους 
Αναθεματίζει ή αγία καθολική κα\ αποστολική Ε κ 
κλησία. · "Ορα δέ ού" οποίαν ήπείλησαν τιμωρίαν 
τοίς τδ πάθος τή θεία φύσετ προσάχτουσιν. 

ΕΡΑΝ. Περ\ τροπής αύτοίς ό λόγος ενταύθα, και 
Αλλοιώσεως. 

ΟΡΘ. Τδ δέ πάθος τί έτερον έστι, ή τροπή κα\ 
Αλλοίωσις; Εί γάρ απαθής πρδ τής σαρκώσεως ών, 
ματά τήν σάρκωαιν έπαθε, τροπήν δήπουθεν ύπο-
μαινας έπαθε · κα\ εί αθάνατος πρδ τής ενανθρωπή
σεως ών, έγεύσατο θανάτου, κατά τδν ύμέτερον λό
γον , μετά τήν ένανθρώπησιν, ήλλοιώθη πάντως θνητός 
έ ξ αθανάτου γενόμενος. Άλλά τους τοιούσδε λόγους, 
χαλ μήν δή και τούς τούτων πατέρας, τών Ιερών οί 
τεανεύφημοι Πατέρες έξελαύνουσι περιβόλων, κα\ ώς 
σεσηπότα μέλη τού ύγιαίνοντος άποκόπτουσι σώματος. 
Ου δή χάριν σε παρακαλοΰμεν δείσαι τήν τιμωρίαν, 
χαλ μίσήσαι τήν βλασφημίαν. Δείξω δέ σοι κα\ έν 
ιδίοις συγγράμμασι ταύτ» τούς αγίους Πατέρας 
χχφρονηκότας Α διεξέλθωμεν.' ών ένιοι μέν τής θαυ-
μασίας εκείνης όμηγύρεο»- έκοινώνησαν, τινές δέ 
ματ*εκείνους έν ταίς Έκκλησίαις διέπρεψαν, τινές δέ 
σκάλοι χαλ πρόπαλαι τήν οίκου μένη ν έφώτισαν. Άλλ* 
οΟτε τδ διάφορον τών καιρών, ούτε τδέτερόγλωττον 
τών φωνών, τήν συμφωνίαν έπήμανεν, άλλ' έοίκασι 
λύρα, πολλάς μέν έχούση και διαφόρους χορδάς, μίαν 
6έ ήχήν παναρμόνιον άφιείσγ). 

(76) έπιγ. Edit. Rom. el Lips. Ιπιγινώσκομεν, 

- XMPATIBILIS. 2S2 
Α nostrum Jesum Ghristum, Filiam Dei. Christas vero 

poet incarnationem Deus Verbum vocatus est. Uoc 
iiaque Domen omnia 2 2 9 reeipit, et qaae sunt d i -
vinitalis, et qtue humanilatia eunt propria. Et tamen 
agnoeohniis, qusenaai hujus, quaenam Ulius naiurea 
sinl propria : id quod ex ipso etiam fidei symbolo 
facile est intelligi. Utri enim, dic mihi, tribaisillud, 
εχ $ub$tantia Patriif divinilati, an ex semine Da-
vidis formatae natura ? 

ERAN. Clarum est, quod divimtali. 
ΟΠΤΠ. Deum -utem vernm de Deo vero, utritis 

proprium esse dicis, divinitalisne, anbumanilati&t 

Β 
ERAN Divinilatie. 
ORTH. Ejasdem ergo cum Palre est substantia?, 

ιοη caro, nec anima; creatae enim strat hae : sed 
il7inilas, quas otnnia fabricavit? 

ERAN. Verum est. 
ORTP. Sic igitor oporlet eos qui passionem ei 

crucem audiuni, agnoscere naturam quae passionem 
suscepit, nec eam impatibili iribaere, sed i l l i q u « 
banc ob causam assumpta est. Quod enim etiam 
admirandi Patres impalibilem esee divinam naluram 
coufessi sinl, el carni passionw assignarlnt, te-
etalur fidci clausula, qu^ sic babet: < Eos vero 
qui dicunt -. Erat teropus qoando hon erat, et priua-
quam nascerciur non erat, et quod ex non exslan-

C tibug factus s i l / v e l ex aliqua alia bypostasi vel 
essenlia, et qui mulabilem vel alteralioni obnoxium 
ease dicunl Filium Dei, bos analhemattxat aancta 
calbolica cl apostolica Ecclesia. > Vide ergo qualem 
poenam comininati sint iis qui divinifc naturo pas-
sionenMribiuint. 

ERAN. 2 3 0 muUtione et alterationo eis ibi 
sermo est. 

ORTU. Passio autem quid est aliud, quam mutatio 
et aJteratio? Si enim cum impatibilis esset ante i n -
carnationem, post incarnationem passus eet, et sl 
cum immorialis esset ante assumpiionem bumanae 
nalure, gusiavitmortem, utvos dicitis, post assum-
ptam bumanain naturam, omnino mutatus est, mor-
lalis factus ex immortali. Sed taies sermones, et 

D horum auctores, laudatissimi Patres ex sacris seplis 
exterminant, et tanquam putrida membra a sano 
corpore resecant. Quaraobrem boriamur te, ut poe-
nam metuas, et blaspnemiara deteateris. Ostendam 
autem tibi sanctos Patres hoec ipsa, quae a nobis 
exponenda sint, in scriptis suis sensisse. Quorum 
nonnulli admirando i l l i concilio interfuerunt, alii 
post eos in Ecclesiis floruerunt, quidam eliam 
mullo ante orbem terrarum olim illustraverunt. 
Sed ncqae temporum discrimen, neque linguarum 
diversius, consonanliam turbavit: sed l y r * siimlus 
videnlur, quae mullas quidcm et diversas chordas 
babet, unum aulcm sonorum conccntum elDcit. 

(77) φάσκ. Edit. prior babcbat φάσκοντες. 
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ERAN. PergnUm mihi el expeiendam narratio- Α ΕΡΑΝ. Έρασμίαν έμοι χαλ τριπόθητον προορίσεις 

Ακρόασιν · Αναμφ&εχτος γΑρ ή τοιαύτη διδασκαλία, 
χαί λίαν έστ\ν όνησιφόρος. 

iiem afferei. Certisiima est enim talie dectrina, et 
utiliseima. 

ORTH. Ftc igUer paleant auree, et spiritaaliain 
foatimn flnenU exdpe. 
2 3 1 Sancti IjjnatU, episcopi Anuocheni ei martyrii. 

Ex eputola ad Smyrnxos. 
Eucbarisliat et oblationes non admitttjnt (Gno-

otici), quod non confileaotor Eucharistiam carnera 
etse Salvatorie nostri Jetu Cbristi, q u « pro peccatis 
noatris pasea est, quam Pater benignitaie soa eusci-
UTit. . 

*[rena4, epUcopi Lugdunenth. 
Ex teriio Hbro advertu» ΗατεεεεManifestam * 

e»t igilor, qaoniam Paulns alium Cbristum nescit, 
nisi hunc sotam, qoi et paseos et sepoltas est, et 
resarrexit, et naios eet, qaera et bominem vo-
cat. Cam eiiim dixisset: < Si autem Cbristos an-
nuntiatur quod a mortuis resurrexeri t*· , · subjun-
git, rationem reddens incamationia ejos:«Quoniam 
per hominem more. et per bominem resnrrectio 
mortaoram " » Et ubique, loquens de passione 
Domini noetri, ei humanitale ipsius, et morte, 
Cbriati usus est nomine, u l cura a i t : t Noli esca 
lua perdere Hlum, pro qoo Christus morluus eet " · · 
Et iterum : < Nunc autem in Chrislo vos, qui al i-
quando fuistis longe remoti, facli estis proximi in 

ΟΡΘ. 'Λναπέτασον τοίνΟν τας Αχοάς, χαλ τ δ ν 
πνευματικών κρουνών ύποδέχου τΑ νάματα. 

Τον άγιου Ιγνατίου, έχισκόχου Αντιοχείας κα\ 
μάρτυροο. 

Έκ της Χρός Σμυρναίους έχιστοΛης. 

Ευχαριστίας χαλ (78) προσφοράς (79) ούχ Αποδέ
χονται, διά τδ μή δμολογείν τήν εύχαριστίαν σάρχα 
ετναι τού Σωτήρος ήμων Ιησού Χριστού, τήν ύχορ 

4ών αμαρτιών ημών ποθούσαν, ήν τή χρηστότητι Α 
Πατήρ ήγειρεν. 

Είρηναίου, έχισκόχου Αονγ^ούνου. 
Έκ του τρίτου Λόγου τών είς τάς αιρέσεις. 

•ανερόν ούν δτι Παύλος άλλον Χριστδν ούχ οίδεν, 
άλλ' ή τούτον τδν χαλ παθόντα, χαλ ταφέντα, χαλ 
άναστάντα, κα\ γεννηθέντα, δν χαλ άνθρωπον λέγει. 
Ειπών γάρ · ι Εί δε Χρίστος κηρύσσεται δτι έχ 
νεκρών έγήγερται* ι επιφέρει, τήν αίτιον Αποδιδοος 
τής σαρκώσεως αυτού · ι Επειδή γάρ δι* άνθρωπου 
δ θάνατος, καλ (80) δ ι " άνθρωπου άνάστασις νε
κρών (81). > Καλ πανταχού έπλ τού πάθους τού Κυ
ρίου ημών, χα\ τής άνθρωπότητος αυτού, και τής 
νεκρώσεως, τψ τού Χριστού κέχρηται ονόματι, ώς 
έπλ τού, c Μή τψ βρώματί σου εκείνον άπόλλυε, 
υπέρ οί Χριστδς απέθανε, ι Κα\ πάλιν · ε Νυν\ δα 
έν Χριστψ (82) οί ποτέ ύμείς δντες μακράν, έγενή-

eanguine Ghristi **. ι E l iteniui : c Chrislus nos Q θητε εγγύς, έν τψ αίματι τού Χριστού, ι Κα\ πάλιν * 
redemit de maledictione legis, factus pro nobis 
malcdiclio; quia Hcriptum est: 2 3 2 Malediclas 
omnis qai pendet inligno " . > —Ejusdem, ex eodem 
libro 1 1 . Sicut enim bomo erat, ut tentarelur, sic et 
Verbura, ut gloriflcarctur: requiescente quidem 
Verbo, cum tenlaretur, et cruciflgeretur, et more-
retur : astante aulem homini, cum vinceret, et su-
etioeret, et benigniiate ulerelur, el resurgeret, et 
in coelum assuineretur. — Ejuidem, εχ libro ι ejus-
dem operis " . Cum ig&tur proprio sangaine nos 
Dominus redemerit, et pro aoimabus nostris ani-
mam saam dederit, et carnem suaiu pro carnc 
oostra. 

ι Χριστδς ημάς έξηγόρασεν έκ της κατάρας τοδ 
νόμου, γενόμενος υπέρ ημών κατάρα· γέγραπταε 
γάρ· Έπικατάρατος πάς δ κρεμάμενος έπ\ ξύλου, t 
— Του αύτον, έκ τον αυτού Λόγον. "Οσπερ γάρ 
ήν άνθρωπος Ινα πειρασθή, ούτω κα\ Αόγος Ινα δο-
ζασθή · ήσυχάζοντος μέν τού Λόγου έν τψ πειράζε
σαι , κα\ σταυροΰσθαι (83), κα\ άποθνήσκειν · συγ-

γινομένου (84) δέ τψ άνθρώπψ έν τψ vixqlv, καλ 
ύπομένειν, κα\ χρηστεύεσθαι, χα\ άνίστασθαι, καλ 
άναλαμβάνεσθαι. — Τού αύτον, έκ τον ε* Λόγον 
της αύττχς πραγματείας. Τψ (85) ίδίψ σ3ν αϊματι 
λυτρωσαμένου ημάς τού Κυρίου, κα\ δόντος τήν 
ψυχήν (86) υπέρ τών ημετέρων ψυχών, καλ τήν 
σάρκα τήν εαυτού άντ\ τών ημετέρων σαρκών.-

Saneti Hippolyti, episcopi et martyrU. D Ίού άγίον ΊχχοΛύτον έχισκόχου, καϊ μάρτυρος. 
Εχ ejnstoia ad quamdam reginam. Prirailias igilur Ε χ τής χρός βασιΛίδα τινά έχιστοΛής. *Απαρ-

bonc vocat dormientium " , et primogenitura cx χήν ούν τούτο (87) λέγει τών κεκοιμημένων, άτε 
mortuis β Τ . Qui cum resarrexissel, et vellcl ostcn- πρωτότοκον τών νεκρίιν. "Ος άναστάς, και βουλο-

w Cap. ΪΟ. *· I Cor. xv, 12. ·· Ibid. 21. " Rom. xiv, 15, n Epbcs. n , 13. ·« Galal. m , 13. » Cap. 
21 . ·· Cap. 1. ·· I Cor. xv, 20. 1 7 Coloss. i , 18. 

(78) κα\ προσφ. ούκ άποδ. Aln 1. c. Icgunt, κα\ 
προσευχής άπέχονται. 

(79) προσφ. Alii legunt προσευχάς. 
(80) καί. Deerat in edil. priori.% 

(81) νεκρ. Delendum csse visumcsl έκ, quod prac-
iMvlobat in edit. priori. 

(84) Xp. Dccst Ίησου. Mulahis ciiam osi ordn 
vcrbonim in iis qiwr». soquuntur. 

(85) και στ7υρ. \Vi«is inlrrpros Irnn;ri pp.omittil 

ctinhonornri. Excidissc vidclur κα\ άτιμάζεσθαι. 
(81) σ^γγ. Ilanc lcctionem Grabius adoplavit, 

missa altcra qux babcbat συγγινομένψ. 
(85) τω — ήμετ. σαρκών, uec referuiil se ad ca 

qu-e ueindc sequuiUur, sed Latlne (autum cxstaut. 
pcrierunt omnes harcticorum doctrinw. 

(86) ψυχ. Excidissc vidctur τήν εαυτού. 
(87) τούτο, liicorluni, au Irgoiiduin sil τούτον. 
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μένος ένδεικνύναι δτι τούτο ήν τδ έγηγερμένον, δπερ Α dere id ipeom ausciUtain fui»*o, qood monuum 
ήν χαλ άχοθνήσχον, δικαζόντων τών μαθητών, 
χροσχαλεσάμενος τδν Θωμάν, Ιφη· · Δεύρό, ψηλά-
φησον χαλ β ε , δτι πνεύμα όστούν χα\ σάρκα ούχ 
έχει, ώς ύμείς με θεωρείτε έχοντα, ι — Τον αύτον, 
έχ της αύτης έχιστοΛής. Άπαρχήν τούτον ειπών 
έχε μαρτύρησε τψ ΰφ* ημών είρημένω, ώς έκ τον 
αυτού φυράματος σάρχα λαβών δ Σωτήρ, ήγειρε 
ταύτην, Αχαρχήν ποιούμενος τής τών δικαίων σαρ
χδς, ίν* οί χάντες έχ* έλχίδι τού έγηγερμένου προσ-
Αοχιμον τήν Ανάστασιν έξωμεν οί πιστεύσαντες. — 
Τον αυτού (88), έχ τον (89) Λόγον *!ς τούς δύο 
Λίστας. Αμφότερα παρέσχε τδ τού Κυρίου σώμα τψ 
χόσμψ, αίμα τδ Ιερόν, χαί ύδωρ τδ άγιον. — Τον 
αύτον, έχ τον αύτον Λόγου. Καλ νεχρόν τε δν τδ 

fuerat, dubilantibus apoetoiie, Thomam accersens, 
d U i t : « Veni, palpa, et vide, qoia spiritoa carnem 
et otsa non babet, sicut me videtia habere Ι β . > — 
Ejuidem, ts eadem tpktoia. Primitias hunc vocaoe, 
id qood a oobit diclum est tettimonio suo conflr-
mavit, qnod ex eadem massa caniem assuniens 
SaWator (ooeter), banc suecitarit, faciens etm p r i -
mitias c*rnU justorum, 2 3 3 u t nos*oranes qol 
credidimog, resascitati hujus flducia futurani resur-
reclionem exspectemos. — Ejx$dem, ex $ermone de 
duobui latrontous. Utramquemujido exhibuit corput 
Domini, sangninem sacram, et aquam sanctam. — 
Ejusdem, ex eadem oratione. Et corpus, quamvis 
homaao more mortuam, magnam in se viiae vlm 

σώμα χατά τδν Ανθρώπινον τρόπον, μεγάλην Ιχει Β habet. Quae enim ex mortois corporibus non pro-
ζωής έν αύτψ δύναμιν. "Α γΑρ ού χροχείται τών 
νεχρών σωμάτων, ταύτα ϊξ αύτου χροεχέθη, αΤμά 
τε χαλ ύδωρ · ίν'είδείημεν, ήλίκον ή χατασχηνώσασα 
δύναμις έν τ φ σώματι πρδς ζωήν δύναται, ώς μήτε 
αύτδ τοΤς άλλοις δμοιον φαίνεσθαι νεχρδν, ήμίν δέ 
τά ζ ω ή ς αίτια προχείν δύνασθαι. — Του αύτου, έχ 
του αύτου Λόγου. Ού συντρίβεται δέ όστούν τού 
Αγίου προβάτου, δειχνύντος του τύπου μή χαθιχνούμινον τής δυνάμεως τδ πάθος 
δύναμις 

fluont, ex illo mananint, sanguie et aqoa, ut sct-
remus, quantum ad vitam valeat potestas q u « i n 
corpore babitavit, ulnec ipsum eimile aliU cadaver 
videator, et nobis viue causas poseit effundere.— 
Eju$dem\ ex eadem oratione. Non confringiiar os 
aancti Agni, osiendente figura, passionem non at-
tingere viriolem. CorporU enlm virlus suoi ossa. 

σώματος γάρ όστέα 

Τού άγιου Ευσταθίου, έχισχόχον Αντιοχείας καϊ 
όμοΛογητον. 

*Βχ τον χερί ψυχής Λόγον. ΔΓ ολίγων δέ Ιστιν 
έλέγξαι τήν Ασεβή συχοφαντίαν αυτών * μάλιστα μέν 

Saucii EuitathH, epitcopi AnHoekeni et confe$$orU. 

Ex Ubro De anima. Paucie convinci potest impia 
Ulorum calumnia : et maxime quidem, si non salutU 

γάρ , εί μή τής τών ανθρώπων Ινεχεν σωτηρίας είς £ hominara causa corpue euum ad morlem sponle sua 
τήν τού θανάτου σφαγήν τδ ίδιον εκουσίως έξεδίδου 
οωμα . Πρώτον μέν πολλήν αύτψ (90) περιάπτουσιν 
άουναμίαν, δτι μή οίος τ ' έγένετο τήν τών πολεμίων 
δρμήν έχισχείν. — Τον αύτον, έχ τον αύτον Λό
γον. Διατί δέ περι πολλού ποιούνται δεικνύναι τδν 
Χριστδν άψυχον άνειληφέναι σώμα, γεώδεις πλάτ-
τοντες άπατος ; "Ινα εί δυνηθείεν ύποφΟείραί τινας, 
ταύθ* ούτως Ιχειν δρίζεσθαι, τηνιχαύτα τάς τών 
παθών (91) αλλοιώσεις τψ θείω περιάψαντες Πνεν-
ματ ι , ^αδίως άναπείσωσιν αυτούς, ώς ούχ έστι τδ 
τρεχτδν έχ τής άτρέπτου φύσεως γεννηθέν. — ιού 
αύτον τ έχ τον Λόγον εις τό, ι Κύριος έχτισε μ* 
άρχ^χτ όδατ αύτον. ι Ό άνθρωπος.γάρ ό αποθανών 
τριήμερος μέν άνίσταται, τή δέ ΜαριάμΓ άπτε-

praebuit. Primam enim magnam ei atlribuunl im-
becillilatem, qui noo potuerit hostium impetam 
reprimere. — Ejusdem, ex eodem libro. Cur aulem 
magni faciunt ostendere Cbristum corpus^inanima-
tam sutcepisse, terrenas fraudes conflngentes? Ut 
si possinl 2 3 4 aliquoe corrumpere, qui haBC ita 
ae habere deflniant, tunc affectipnum motaiionea 
divino tribuentes Spiritui, facile ipsis persuadeanl, 
quod mulabile est, ex immutabili natura gcnitum 
non esae.—Ejusdem, ex oratione in illud : c Dominus 
creatit me initium viarum $uarum*'. ι Nam homo, 
qoi mortuos erat, lertio die reaurrexit, et Mari», 
quae ad eaqcta membra tangenda raagna alacrilale 
ferebatur, reepondit : c Noli me ungerc, oondum 

(92) προθυμουμένη τών αγίων μελών άνθυπ- D enim aseendi ad Patrera meum; sed vade ad fratres 
ενέγχας έχφωνεί - ε Μή μου άπτου, ούπω γάρ άνα· 
βέβηχα πρδς τδν Πατέρα μου * πορεύου δέ τερδς τούς 
Αδελφούς μου, χαι είπε αύτοίς * Αναβαίνω πρδς τδν 
Πατέρα μου, κα\ Πατέρα υμών, χαί θεόν μου, χα\ 
θεδν υμών . » Τδ δ* ι Ούπω άναβέβηχα πρδς τδν 
Πατέρα μου, » ούχ ό Αόγος Ιφασχε χα\ Θεδς ό ού-
ρανόθαν ορμώμενος, χα\ έν τοίς χόλποις διαιτώμενος 
τού Πατρός, ούδ* ή πάντα τά γενητά περιέχουσα 

rocos, et dic eis : Asccndo ad Patrem meum, etPa-
trem vestrum, et Deum meum, et Deum vestrum M . i 
IUud autem, « Nondum a « ^ n d i ad Paireinmeiiiii,» 
lion dixit Verbum et Deps qui e coelo descenderat, 
c l in sinu Palris versabatur,^nec Sapicniia quac res 
omnes creatas conlinet: sed ipse/qui ex^diversia 
uiembris compaclue crat, bomo id protulU : qui ox 
mortuis resorrexcral, et ad Patrcm nondum posl 

" Luc . XXJV, 39. ·· Ecdi . xxnr, 14. ·· Joan. xx, 17. 

(88) έχ τού χ. τ . λ. Hoc loco tantuui fragincnia 
fauiiis bomiiiai cxstant. 

(89) τού—λόγου Εχ cdil. Rom. et Lips. bax in-
ECfpiida furrunl. 

i'Jt) Edit. Uom. cl Lips. >ύτών. i la quo-

quc Fabiic. Itibliolh. Cr. vol. p. 188 
(01) παθ. Siipplcnduui esl apud rabric. !. c. 
(92) άπτ. Edil. Rom. c.t l.ips. pncinilluui χαρ

τί ρ·χν μέν ψυχής. Ra q«oqHC Fabric. I . c. 
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mortem abierat, sibi talem profectionis primitias Α Σοφία * άλλ* αύτδς ό έχ παντοδαπων ήρμολογη μένος 
reaerVabat. — Ejusdem, ex eadem oratione. Do-
minum vero glori® ipsum bominem cruciGxum 
dieerte nominat scribens: quia et Bominum et Chri-
otum declaravit ipsum, eicut apostoli uno ore ad po-
pulum Israel dicunt: c Certissime sciat ergo omnie 
domus Israel, quod et Dominum eum *t Cbristum 
feceritDeus, hunc Jesum, quem vos cnicifixistis*1.» 
Jesum igitur, 2 3 5 Φ1* P^ssus est, Dominum fecit, 
et non Sapientiam, neque Yerbum, quod ab omni 
ontiquitate jus habet dominii, sed eum qui in su-
blimo aclus est, ei manus expandit in cruce. — 
Ejusdem, ex eadem oratione. Si enira est incor-
poreas, nec manuum laclui subjacet, nec eensu 
ocolornm percipitur, vulnera non accipit, clavis 

μελών Ανθρωπος τούτο έπέφηνεν, ύ έχ τών νεκρών 
εγερθείς, κα\ ούδέπω μέν προς τδν Πατέρα μετά τδν 
θάνατον άνελθών, ταμιευόμενος δέ αύτφ τής προόδου 
τήν άπαρχήν. — Τον αυτού, έχ του αύτον Λόγον. 
Κύριον δέ τής δόξης αύτδν τδν άνθρωπον τδν σταυ-
ρωθέντα σαφώς ονομάζει γράφων · επειδή και Κύριον 
χα\ Χριστδν άνέδειξεν αύτδν, χαθάπερ οί απόστολοι 
τψ αίσθητψ Ισραήλ ομοφρόνως (95) διαλεγόμενοί 
φασιν · c Ασφαλώς ούν γινωσκέτω πάς ολκός Ισραήλ, 
δτι Κύριον αύτδν κα\ Χριστδν δ Θεδς έποίησε, τού
τον τδν Ίησούν, δν ύμείς έσταυρώσατ*. * Τδν πα 
θόντα (94) τοιγαρούν Ίησούν Κύριον έποίησε,και ού 
τήν Σοφίαν, ουδέ τδν Αόγον, τδν ανέκαθεν έχοντα τής 
δεσποτείας τδ κράτος, άλλά τδν μετέωρον, τψ σταυρψ 

lerra , sepulcro non includitur, non resurrexit ex 
monumento.— Ejusdem, ex eadem oratione. < Nemo 
aufert animam a me : poiestatem habeo ponendi 
animam raeam, et potestatem habco ilerum sumen-
di ea ra" .» Quod si utriusque poteslalcm babebat 
ut Deus, permi$it quidcm ipsis templum solvere 
inconsiderale vbleotibus, resurgcns vero i l l u -
etrius illud reslauravil. Demonstratum enim est 
eertissirois testimoniis, quod ipse pcr sea propriam 
domum renovatam excilaverit. Ascribenda aulem 
sunt eiiam divinissimo Palri magniQca Fi l i i opera. 
Neque enim Filius sine Patre operalur, sccundum 
invicta sacrarum Lilterarum efTata. Quo fit, ut 

non affigitur, mortem non participat, non legitur B προσεκπετάσαντα τάς χείρα;. — Τον αυτού, έχ 
τον αυτού Λόγου. Εί γάρ άσώαατός έστιν ούτε άφ | | 
χειρών υποπίπτει, ούτ' αίσθητοίς δμμασι περιλαμβά
νεται · ού τρώσιν υπομένει, ούχ ήλοις προσηλούται, 
ού θανάτψ κοινωνεί, ού κρύπτεται γή , ού τάφψ κατα-
κλείεται, ούκ έκ μνημάτων άνίσταται. — Τού αύ* 
τού, έκ τού αυτού Λόγον. ι Ούδε\ς αίρει τήν ψυχήν 
άπ* έμού· έξουσίαν έχω Οείναι τήν ψυχήν μου, καλ 
έξουσίαν έχω πάλιν λαβείν αυτήν, ι ΕΙ δέ έκατέρων 
τήν έξουσίαν είχεν ο!ά Θεδς, συνεχώρει μέν αύτοίς 
λύειν άβούλως τδν νεών έγχειρούσιν, επιφανέστερου 
δέ άνιστών ένεούργει. Έξ άναντι^ήτων δέδεικται 
ψήφων, δτι αύτδς δι' εαυτού τδν ίδιον άνεστήσατο 
νεουργήσας οίκον. Άναθετέον δέ κα\ τψ θειοτάτψ 

Filium aliquando suscitasse divinissimus Genitor £ Πατρ\ τάς τού Τίού μεγαλουργίας. Ούτε γάρ Τίδς 
άνευ τού Πατρδς δημιουργεί, κατά τάς α ρ γ ε ί ς τών 
Ιερών Γραμμάτων αποφάσεις. Τούτου γάρδή χάριν, 
τότε μέν ό θειότατος Γεννήτωρ τδν Χριστδν έκ νεκρών 
έγηγερκέναι γράφεται* τότε δέ δ Τίδς τδν ίδιον 
άναστήσειν ύπισχνείται ναόν, Εί ουν έκ τών προεξη-
τασμένων απαθές δέδεικται τδ θείον τού Χριστού 
πνεύμα, περιττώς τοίς άποστολικοίς έπισκήπτουσιν 
δροις οί εναγείς. ΕΙ γάρ ό Παύλος έφρασε τδν Κύριον 
τής δόξης έσταυρώσθαι, σαφώς είς τδν άνθρωπον 
άφορων, ού παρά τούτο δεήσει πάθος τψ θείω προσ-
άπτεΐν. Τί ούν τούτο συνάπτουσι πλέκοντες, έξ 
ασθενείας έσταυρώσθαι λέγοντες τδν Χριστόν; — 
Τον * αφτον, έκ τον αυτού Λόγον. Εί δέ δή καλ 

«άσθενείαΟχεΐδος περιάπτειν αύτψ προσήκον ήν, τ ψ 

dicatur, alias Filius proprium se templum exciialu-
rum pollrceatur. Si ergo ex iis quae bactenus expo-
sita eunt, impalibilem esse divinum Ghrisli spi-
ritum ostensum est, aposlolicis decrctis frustra 
innivunlur. Nam si Dominum gloriae crucifixum 
Paulus d i x i l , ad bominem aperle respiciens, non 
propterea divinitati passionem tribuere oportebit. 
Gur igitur ista cpnjungunl, dieentes, ex imbecil-
liUte Ghristom esse cruci6xura? — 2 3 6 Ejusdem, 
ex eadem oratione. Quod si prorsus attribueudail-
Λ erat speciee imbecillilaiis, homini haec assignanda 
consentaneum meriio diceret quispiam, ei non ple-
nitudini divinilatis, aut summae sapienlia* dignitati, 
vcl e i , qui secundum Paulum Deos est super ora-
nia. — Ejusdem, ex eadem bratione. Uic sane est D άνθρώπψ ταύτα προσαρτ$ν άκόλουθον είναι φαί η τις 
inflrmilatis modus, pcr qucm secundnm Paulum 
ad mortera venisse scribitur. Yivi i enim ex virtute 
Dei , qui una cum divino Spirilu versatur bomo : 
quoniam et virlutem Altissimi essq, qui in ipso 
credilur, ex praecedenlibus decrelis ostensuip est.— 
Eju$dem,exeadem oratione. Quod si Yirginis ulerum 
ingressus non minuil poteslatem, nec corpore ligno 
cructsaffixo spiritus polluitur. Corpusenim subli-
me in cruce pendebat : divinus vero Sapientiae spi-
ritus et inlra corpus versabatur, ei in coelestibus 

άν, ούτι γε δή **ψ πληρώματι τής θεότητος, ή τ ψ 
άξιώματι τής άνωτάτω σοφίας, ή τψ έπλ πάντων κα
τά τδν Παύλον γραφομένψ Θεψ. — Τον αύτον, έχ του 
αυτού Λόγον. Ούτος μέν δή τής ασθενείας δ τρόπος, 
δι* δν είς θάνατον γράφεται κατά τδν Παύλον άφίχθαι. 
Ζή γάρέκ δυνάμεως Θεού, τψ θείω Πνεύματι δηλον
ότι συνδιαιτώμενος ό άνθρωπος' επειδή χαί δύναμις 
Υψίστου ό έν αύτψ πιστευόμενος κατά τούς φθάσαν-
τας δ ρους άποδέδεικται. — Τον αυτού, έκ τον αυ
τού Λόγον. Εί δέ της παρθενικής έπιβατεύσας μ ή -

• Ά ο ι . ι ι , δ β . Μ Joan. *, 18. 

(ίΚί) όμοφρ. I>C€8t apud Fabric. J. c. 
(94) τδν παθ'. Ad prarcdens έσταυρ<άσατε rcj i -

ricndum fuil pmtrluni, qnod in cdit. priori ad π α -
Οόν:α ρ >sii»nn erat. 
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τρας ούχ έ μείωσε τήν έξουσίαν, ουδέ τ φ ξυλφ του Α eedebat, et lolain teiram conlinebat, et abyssis Im< 
σταυρού χροσπαγέντος του σώματος, χραίνεται τδ 
πνεύμα. Τδ μέν γΑρ σώμα μετάρσιον έσταυρουτο, τδ 
δέ θείον της Σοφίας Πνεύμα καί του σώματος είσω 
δίβτάτο, καλ τοις ούρανίοις έπεβάτευε, καλ πάσαν 
περιείχε τήν γήν, κα\ τών άβύσσων έκράτει, χα\τάς 
έκαστων ψυχάς άνιχνεΰων διέκρινε, κα\ πάντα 6μου 
συνήθως οία Θεδς έπραττεν. Ού γάρ εΓσω τών σωμα
τικών δγκων ή άνωτάτω σοφία χαθειργμένη περιέ
χεται, χαθάπερ αί "ών υγρών χα\ ξηρών ύλαι τών 
μέν αγγείων εΓσω χαταχλείονται, περιέχονται δέ 
μάλλον ή περ έχουσι τάς θήκας. Άλλά θεία τις συ σα 
χαλ ανέκφραστος δύναμις, τά τ* ένδοτάτω καλ έξω-
τατω τού νεώ περιλαμβάνουσα κραταιοί, κάντεύθεν 
έχέχεινα διήχουσα, πάντας δμού τούς βγκους κρατεί 

perabat, ct singulonim animas perluslrans judica-
bat, et omnia ut Deus dc more administrabat. Nec 
enim inlra moles corporcas suprema tapientia i n -
closa continetur, sicut buroida et sicea vasie con-
cluduntur, et coniinentur potius quam receptacula 
contineant. Sed cum divina qoaedam sit et inex-
plicabilis potenda, intima et extima templi comple-
ciens conflnnat, et hinc ulteriu» procedeng, moles 
simul universas continens moderalur. — EjuuUtn, 
ex eadem oratione. Si autem sol, cujus corpue cerni 
et sensu percipi potesl, lot Untasqne 2 3 7 obique 
terrarum ferens contumeliaa, non mutat ordinem, 
nec iclum ullum parvum magnumve sentit, i n -
corpoream sapienliam pollai existimamus, et mo-

, „ -„ -r . , - « n * * * 
περιέχουσα. — Τον αύτον, έκ τον αύτον Λόγον. Εί ° lare naLuram, sl ejus templum cruci affigalur, aat 
δ* δ ήλιος, σώμα ών δρατδν, χα\ αίσθήσει χαταληπτδν, 
τοσαύτας χαλ τοιαύτας πανταχού γής υπομένων 
α ίχ ίας , ού μεταβάλλει τήν τάξιν, ουδέ «αίσθεται 
μιχράς ή μεγάλης πληγής, τήν άσώματον σοφίαν 
οίόμεθα χραίνεσθαι, καϊ, μεταλλάττειν τήν φύσιν, εί 
δ ναδς αυτής σταυρψ προσηλούται, ή λύσιν υπομένει, 
ή τρώσιν υφίσταται, ή διαφθοράν δέχεται; "Αλλά 
πάσχει μέν δ νεώς , ή δέ άκηλίδωτος ουσία παντά-
χασαν (95) Αχραντος τήν άξίαν χαθέστηχεν. — Τον 
αύτον, έκ τον Λόγ< ο είς τάς έηιγραφάς των ανα
βαθμών. Δόξαν Αέ επίχτητον δ Πατήρ ούκ επιδέχεται, 
τέλειος, άπειρος, άπερινόητος ών, άπροσδεής κάλλους 
χαλ παντοίας έπηρείας. 'Αλλ' ουδέ δ Αόγος αύτου, 

deatractionem soslineat, aat vnlnera excipiat, aut 
corroptionem admitut? Sed templum quidom pa-
titur, labis autem expera substantia, omni ex parle 
impollutam retinet dignitatem. — Eju$dem, rn tn-
•criptionu gradunm. Gloriam acquisitam Pater non 
recipit, cum sit perfectns, infinitus et extra omnem 
captum mentis, cum pulcbritadine non indigeat, et 
ab omni insultatione sit alienus. Sed neque Yerbum 
ejus, qui Deus fest ex ipso genitus, per quem facli 
sunt angeli, et coeli,*et imroensa terra spatia, et 
omnes, o l paucis complectar, crealurarum maleria? 
et fonnae : sed bomo Ghristus ex mortuis suscitatue 
exaltator et gloriflcatur, adversariis ignominiam 

Θεδς ών δ γεννηθείς έξ αυτού, δι* ού γεγόνασιν άγ- Q paJam referentibug. — Ejwdem, ex eadem oraHone. 
γελοι, κα\ ουρανοί, κα\ γής άπειρα μεγέθη, και 
χασαι συλλήβδην τών γενητών ύλαι τε κα\ συστάσεις * 
άλλ'* δ άνθρωπος 6 Χρίστος, έχ νεκρών έγειρόμένος, 
Αψούται και δοξάζεται «ών εναντίων αίσχύνην άντι-
χρυς άραμένων. — Τον αυτού, έκ τον αύτον Λό
γον. Οί βέ φθόνω τδ μίσος άράμενοι κατ* αυτού, καί 
χεφραγμένοι πολεμία παρατάξει, σκορπίζονται, τού 
Αβγού τε χα\ Θεού τδν εαυτού ναδν αξιοπρεπώς ανά
στησα ντος. — Τού αύτον, έκ της ερμηνείας τού 
IJf ψαΛμον. Πέρας γδύν δ προφήτης Ησαΐας, αυτά 
μέν τ ά τών παθών άύτού διεξιών ίχνη, πρδς τοίς 
Ιλλοις επιφέρει χα\ τούτο μεγαλοωωνοτέρα βοή, τό * 
ε Καλ είδομεν αύτδν, χα\ ούκ είχεν ούτε είδος, ούτε 
χάλλος - άλλά τδ είδος αύτου άτιμον καλ έκλείπον 

Qui autem odium adversus illum pcr invidiam susce-
perant, et infesla in eura acie processerant, dia-
sipaniur, cum Verbum et Deus euum ipse templum 
gloriose resusgtarel. — Ejusdem, ex tnterpretatione 
pialmi xcii. Tandem igitur propheta Isaias, pas-
sionum ejus vesligia persequens, hoc quoque inter 
alia majori voce subjunxit : ι Et vidimus eum, et 
non erat species ei, neque d*cor : sed species ejas 
despecta et deformie infra filios bominum > De-
inde aperte ostendens quod ad bominem, non ad 
Deum refereadae sint 2 3 8 indecore formae species 
et affeetiones, ilerum mox addit : c Homo plaga af-
fectus, et sciens ferre inOrmitatem ***. ι — Ejtudem, 
ex eadem oratione. fpse ergo is est, qui, poet con-

χ α ρ ά τούς υίούς τών ανθρώπων, ι Είτα δια^ήδην ^ turoelias sbie specie et forma visus, iterom deinde 
mutatione facta decorem induit. Neque enim ba-
bitans in ipso Deus ioetar agni ad mortem ductue 
est, et lanquam ovis macutus, com sit natura i n -
vieibilis. 

a&rov, Αχ τής αυτής ερμηνείας. Αύτδς άρ' ούτος έστιν, ό μετά τάς ύβρεις άειδής, άμορφος όραθείς, 
ε ί τ α πάλιν έχ μεταβολής εύπρέπειαν ένδυσάμενος. Ουδέ γάρ δ κάτοικων έν αύτψ Θεδς αμνού δίχην είς 
θάνατον ήγετο, χαλ προβάτου .τρόπον άπεσφάττετο, φυσικώς αόρατος ών. 

Αχφαένων, ώς είς τδν άνθρωπον, άλλ* ούκ είς τδ θείον 
Ανήρτηται τά τής άχρεπείας (96) είδη τε και πάθη, 
χαραυτ ίχα πάλιν επάγει προσθείς- ε Άνθρωπος έν 
χ λ η γ ή ών, χαλ είδως φέρε ι ν μαλαχίαν (97). — Τον 

·» lsa. 140, % 3. · * Ibid. 

(95) χαντ. I u ed. Rom. et Lips. nec noti Fabric. 
L c b. 181. Sinnoodiie l^erat παντάπασιν. 

(96) άπρ. Bene monait Gotelerias Monwm. EccU$. 
Qntc. voi. U , p. 585, legendam este άπρεπείας. 

Nec dqbitavbnus a Sirmondiana lectkme εύχρο* 
πείας diacedere. · 

(97) μαλαχ. I u legendam, non μάλα κακίαν, at 
babebat edit. prior. 
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Srneii AtkanctU , fpteopt AUxandrim t confet- Α To9 άγίον Αθανασίου, έχισχόχον 'ΑΛιξανδρ&ζ 

χαϊ όμοΛογητον. 
- Έχ της χρός Έχίχτητον έχιστοΛης. ΤΙς τοσ

ούτον ήσέβησεν, ώς (98) είπείν Αμα χσΛ φρονεϊν, δτι 
ή θεότης αυτή ή ομοούσιος τψ Πατρλ περιετμήθη , 
χαλ ατελής έχ τελείου γέγονε, χαλ τδ (99) Ιν ξύλω 
καθηλωμένον (1) ούχ ήν τδ σώμα , αλλ* αυτή ή δη
μιουργός ουσία τής σοφίας; — Του αύτον, έχ της 
αύτης χραγματβίας. "Α γΑρ τδ άνθρώπινον Ι χα -
σχε (2) τού Αόγου, ταύτα συνών αύτφ δ Αόγος (5) είς 
έαυτδν άνέφερεν, ίνα ημείς (Α) τής τού Αόγου θεο* 
τητος' μετασχείν δυνηθώμεν* ΚαΙ ήν παράδοξον, δτι 
αύτδς ήν δ πάσχων χα\ μή πάσχων. Πάσχων μέν, δτι 
τδ ίδιον αυτού έπασχε σώμα * χα\ έν αύτψ τψ πα-
σχοντι ήν* μή πάσχων δέ , δτι τή φύσει βεδς ών δ 

com DOtort Deus sit Verbam, impotibUU est. Et Β Αόγος, Απαθής έστι. Και αύτδς μέν δ Ασώματος ήν 

Εχ epbiola ad EpicUtum. Qaie oo imptetalis pro-
vocias esl, ot diceret aimalqae sentiret, d iv in iu -
lem iptom, qufc Palri est coosubttantialis, drcam-
asam feitee, Cfciamque ex perfecU imporfecUm: 
ei qood in ligno claria affixaxi ett, non fuisse cor-
pus, sed iptam opLAoera tobtUnlUm sapientia? —· 
Ej—dem, ex eodem opere. Qxa enim patiebatur Yerbi 
bojnanius, ea Yerbem boic eonjinctum ad teipeum 
referebat, ot noo divinitatis Yerbi participot esee 
pofteemas. Et admiratioDe dignam erat, quod idem 
fuerit poiien* et non patiene. Patieoa quidem, quia 
propriom ejoa eorpos patiebalur, et in ipso erat, 
qoi paaaJoneni sosdoebat: non patieos aolem, qoia, 

2 8 9 ip** qoidem incorporeug erat in palibili cor-
pore : coroos vero*habeba,t intr* ae impatibile 
Yerbuin, quod auferebat infirmitates corporis ejus. 
— Ejusdtm, ex tadem epiloU. Deua-enim et Do-
muiu8 glorlae cum etset, erat in corpore contu-
meliote cxocifixo. Corpus vero paliebalar qoidem 
percassom in ligoo, οι fluxerunt ex latere sanguis 
et aqua : at templum Yerbi cora esset, plenom 
erat divinilate. Propterea goL, Creatorem suora in 
eorpore contumeliis affectopalientem vWent, radiot 
contraxit, et terram obecoravit. Ipsum vero eorpus 
quod naturam uabebat mortalem,- sopra naturam 
aoam resarrexit, propter Yerbum in ipso btbitans, 
ceasavitque in eo naturalis corroptio, et Yerbo 

έν τψ παθητψ σώματι, τδ δέ σώμα είχεν έν έαυτψ 
τδν Απαθή Αόγον, άφανίζοντα τάς ασθενείας ( 5 ) 
αύτου τού σώματος. — Τον αύτον, έχ τής αύτης 
έχιστοΛής. βεδς γάρ χαλ Κύριος τής δόξης ών ( β ) , 
ήν έν τφ άδόξως χαθηλουμένω (7) σώματι · τδ δέ 
σώμα έπασχε μέν νυττόμενον έν τ φ ξύλφ, χα\ έ ^ ε ε ν 
άπδ τής πλευράς (8) 'αίμα χαι ύδωρ* ναδς δέ τού 
Αόγου τυγχάνον, πεπχηρωμένον ήν τής θεότητος. Αιά 
τούτο γούν, δ μέν ήλιος ορών τδν Δημιουργδν αυ
τού (9), έν τ φ ύβριζομένφ σώματι ανεχόμενον, τάς 
αχτίνας συνέστειλε, χαλ έσχότασε (10) τήν γήν* αύτδ 
δέ τδ σώμα φύσιν έχον θνητήν, υπέρ τήν αύτου ( I I ) 
φύσιν ανέστη διά τδν έν αύτφ Αόγον, χσΛ πέπαυται 
μέν τής χατά φύσιν φθοράς, ένδυσάμενον δέ τον 

indulum, qood esi suprabomiDero, factum esl incor- C υπέρ άνθρωπον Αόγον, γέγονεν άφθαρτον. — Τον 
raplibile. — Ejuidim, ex tnajore urmone de fide. 
Quod excitalur a mortuis, bomo eral, an Deus? 
loterpretatur Petnis apostolns, qai melius nobis 
novit, et d ic i t : c Deponeotes eam d# ligno, posue-
runt eom iu monumenio. Deus autem auscilavit i l -
lum t mortais n . > Deposilum igitur de ligno mor-
toum uorpas Jesu, etpositom ia monumentb, et 
eepullum opera loeepbi ab Arimathia, hoc excitavit 
Yerbom diceus: cSolvite templum hoc, etintribus 
diebus erigam illad M . ι Qui omnee rooriaoe v iv i -
ficat, et hominem aasumptum ex Maria 2 4 0 Chri-
slum Jeeum vmflcavit, quem assumpsit. Si enim 
pendens iu cruce dissipata corpora sanctorum ex-
citavit, malio magie excilare potest corpus, quod 
gesUvit, qui est semper vivens Deas Yerbum, ut ait 1 

Paulug : «YWua enim Dei sermo et efficax".» — 
Ejutdem, ex eadem oratione. Yila ergo non moritur, 

* A d . xiu, 29. ·» Joao. n , 19. ·· Hebr. iv, 12. 

(98) ώς. Edit. Bened. 1.1, p. n , part. 902, babet 
ώστε. 

99) τό. Ibid. praem. δτι. 
\ \ ) Ibid. χαθηλούμενον. 
2) έπ. Ibid. addJtur σώμα. 

(δ) συν. αύτ. δ λόγ. Seqoimnr ed. Bened. cum 
deroendo suspecta esset lectio Sirm. συνομολόγως.' 

έ) ήμ. Deestl. c. 
15) τ . άθ. ID edil. Bened. post σώματος ponitur. 
6) ών. Ibid. eequilur δ υ Ιός. 

17) χαΟηλ. Ib. aequitur χα\ άτιμαζομένφ. 

αυτού, έχ τον χβρϊ χΐστβως Λόγον τον μείζονος. 
Τδ έγειρόμενον έχ νεχρών άνθρωπος ήν, ή β ε ο ς ; 
Ερμηνεύει Πέτρος ό απόστολος, ημών μάλλον γινω» 
σχων, χα\ λέγει* c Καθελόντες αύτδν άπδ τού ξύλου, 
Ιθηχαν αύτδν (12) είς μνημείον, δ δέ βεδς ήγει-
ρεν (15) αύτδν έχ νεχρών· > Τδ γούν άπδ τού ξύλου 
χαθαιρεθέν σώμα νεχρδν τού Ιησού , τδ ( Ι Α ) χαλ 
είς μνημείον τεθέν ένταφιασθέν δέ (15) ύπδ Ιωσήφ 
τού άπδ (16) Άριμαθείας, αύτδ ήγειρεν δ Αόγος 
λέγων* c Λύσατε τδν ναδν τούτον, χαλ έν τρισιν ήμέ-
ραις έγερώ αυτόν. > Ό χαλ (17) πάντας τούς νεκρούς 
ζωοποιών, και τδν έχ Μαρίας άνθρωπον Χριστδν 
Ίησούν έζωοποίησεν, δν άνείληφεν. Εί γάρ έπλ 
σταυρού ών τά προδιαλυθέντα νεκρά τών αγίων 
ήγειρε σώματα , πολλώ μάλλον έγείραί δύναται δ 
έφόρεσε σώμα δ άεΐ ζών βεδς Αόγος , ώς φησιν ό 
Παύλος* ι Ζών γτρ δ λόγος τού βεού χαλ ενεργής. > 

πλ. Ibid. prem. αυτού.) 
αύτ. Sirm. αύτοΰ. Edit. Bened. εαυτού. 
έσχ. Edit. Bened. έ σκότισε. 
αύτ. Sirm. αυτού. Edit. Bened. εαυτού, 
αυτόν. Des. apud Monlf. in Νοτα colUct* 
Η, ρ. 6. 
ήγ . Π), post αυτόν ponitar. 
τό. Des. ibid. 
δέ. lbid. τε. 
άπό. Dee. ibid. 
χαί. Ibid. γάρ. 

ΡΡ. t 
(151 Μ ,15 
(16 



293 DIALOGUS I I I . 
— Τον αύτον, έκ τον αύτον Λόγον. Ή γ ' ουν ζωή 
ούχ (18) αποθνήσκει, τούς δέ νεκρούς'ζωοποιεί (19). 
'Ος γάρ τδ φώς ού βλάπτεται έν σχοτεινφ τ ό π φ , 
ού** (20) ή ζωή τδ παθείν δύναται (21) έπισχεψα-
μένη τήν θνητήν φύσιν* "Λτρεπτος γάρ χα\ αν
αλλοίωτος ή του Λόγου θεοτης ώς (22) φησιν έν προ
φητεία δ Κύριος περί εαυτού · ι "Ιδετέ μ ι δτι έγώ 
είμι χα\ ουχ ήλλοίωμαι. > — / ο ν αύτον , έχ τον 
αύτνν Λόγον. Ζών (35) άχοθανείν ού δύναται, μάλ
λον δέ τους νεκρούς ζωοποιεί. Έ σ τ ι τοίνυν χα\ χηγή 
ζωής τή έχ έΊατρδς θεότητι, άνθρωχος δέ δ αποθα
νών, μάλλον δέ έχ. νεχρών εγερθείς (24), δς χα\ έν-
τυγχάνει υπέρ ημών, δ έχ Παρθένου Μαρίας 9 δν_ή 
τον Λόγου θεότης δι* ημάς άνείληφεν. — Τον αύτον. 
έχ τον, αύτον Λόγον. Έγένετο Αάζαρον άσθενήσαντα 
άποθανείν* ό δέ Κυριαχδς Ανθρωπος, ούχ ασθενή σας, 
ούδ* άχων (25) άχέθανεν άλλ* άφ' εαυτού ήλθεν έπλ 
τήν του θανάτου οίχονομίαν, στερβοποιούμανός ύπδ 
τον έν αύτφ οΐχήσαντος (26) βεού Λόγου 9 τού εί πόν
τος· ε Ούδεις αίρει τήν ψυχήν μου άπ ' έμού* άπ* 
έμαυτού αυτήν τίθημν, έξουσίαν έχω θείναι αυτήν, 
χαλ πάλιν (27) έξουσίαν έχω λαβείν αυτήν, > % θεό
της ούν έστι του Πού , ή τιθείσα χαλ λαμβάνουσα 
τήν ψυχήν ού εφόρεσεν άνθρωπου. Πλήρη γάρ άν-
είληφε τδν άνθρωπον, ίνα.χ&λ πλήρη αύτδν χαλ συν 
αύτψ τούς νεκρούς ζωοποιήση.— Τον αύτον, έκ τον 
αρϊς "Αρβιανυύς Λόγον. "Οταν ουν λέγη (28) δ 
μακάριος Παύλος, δ c Ό Πατήρ ήγειρε τδν Υίδν αυτού 
Αχ νεχρών, » "Ιωάννης ήμίν διηγείται δτι Ιλεγεν 
δ Ιησούς* « Λύσατε τδν ναδν τούτον, χαλ έν τρισλν 
ήμέραις έγερώ αυτόν. Έλεγε δέ , φησ\ , περ\ τού 
Ιδίου σώματος (29). > Δήλον οδν έστι τοίς προσέχουσιν, 
δτι του σώματος έγειρομένου, 6 Υίδς λέγεται παρά 
τ φ Παύλφ έγηγέρθαι έχ νεχρών. Τά γάρ τού σώμα
τος αυτού είς αύτου (50) πρόσωπον λέγεται. Ούτως 
ο8ν χαλ δτε λέγει*.«Ζωήν Ιδωχεν ό Πατήρ τ φ Υίφ, ι 
τή σαρχλ δεδομένην τήν ζωήν νοητέον. Εί γάρ αυτός 
έστιν ή ζωή, πώς ή ζωή ζωήν λαμβάνει; — Τον 
αύτον, έ* τον xepl ενανθρωπήσεως Λόγον. 2υν-
ιδων γάρ δ Αόγος, δτι άλλως (51) ούχ άν λυθείη τών 
ανθρώπων ή, φθορά, εί μή διά τού πάντως άχοθανείν, 
ούχ οίον τε δέ ήν τδν Λόγον άποθανείν, άθάνατον 
οντα , χαλ τού Πατρδς Υίδν· τούτου Ινεχα τδ Αυνά-
μενον άχοθανείν έαυτφ λαμβάνει σώμα, ίνα τούτο 
του έπλ πάντας (52) Λόγου μεταλαβδν, άντλ πάντων 
Ιχανδν γένηται τ φ θανάτφ, χαλ διά τδν ένοιχήσαντα 
Λόγον άφθαρτον διαμείνη, χαλ ,λοιπδν άπδ πάντων ή 

•φθορά παύση σαι τή τής αναστάσεως χάριτι. "Οθεν 
ώς ίερείον χαί θύμα παντδς ελεύθερον σπίλου, δ αύ-
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Α Md mortaoe viviflcai. Sicot enim lux Ln obecuro 

looo Don toditar, ruc v i u mortalem invlseos nato-
r t m pati non potest. Nam diviniu» Yerfci imnota-
bills et alterationie expers eet, aicat de teipto i n 
propbetia testauir Dominus : c Yideie me, quia ego 
sam, et nonoom immuUUia".» —Ejusdem, ex ea-
dem oratione. Qai Vivit mori ooo potes;, wol mor-
taos potius viviflcat. Est igitor et fong vitee, secon-
dtun diviniUtem quam aceepit t Palre : homo autera 
qui mortuus est, vel poiiue eutcitalae ι morlols, 
qui el pro nobi» mtercedit, qai ex Yirgine Maria, 
qoem Verbi dmnitas propternoe assampsi t .—£jat -
dem,¥ex eadem oratione. Aecidit i t Laxoras mor-
bo confectue moreretor. Homo anlem Dominicoo, 
nec v i moii>i superatas, nee invitos raortaot esl r 

Β eod saa sponte venit ad mortis diepenealionem, 
corroboratus ab inbabitante in ipao Deo Yerbo, 
qui dixlt : c Nemo aufert animam meam a me, 
sed ego pono eam : potestatem babeo ponendi eam, 
et rarenft potestatem habeo eomondi eam M . » 
Diviiiitaaergo Fi l i i eat, q u » et ponit et rorsas somit 
2 4 1 anbroam bominis quem gesuvit. Plenai» 
enim assumpeit boroinem, ot et plenum ipeom, el 
eom ipso mortaoe vivificaret. — Ejntdem, ex ora-
tione adversu* Ariano$. Quando igitur dicit beatot 
Pauloi : c Poler eaeciuvit FUium eiraiD t mor-
t o i s e t , ι Joannea nobir oarral dixiaae Jeaom: 
ε Sohrile templam boc, et in txtbas diebos excitabo 
ipeam. Dicebat aotem, inquit, de proprio eorpo-
re T 9 .> Perspicuum est ergo iis qoi attendunt, qnod, 

^ corpore exciuto, Filius a Paulo dicatur ex moriuis 
suaciUtas. Qnae enim ejos corporis sunt, de ejus 
peraona dicontur. Sic igilur et cona dicit ι c Y i u m 
dedii Pater Filio " , ι carni vitam datam intelligen-
dum est. Si enim ipse est vita, qoomodo vtla vitom 
accipit? — Ejusdem, ex oratione de incarnatione. 
Cum enim sciret Yerbem, aliter tolli noo poeee 
bonnnam interi lam, n i r i per mortem, fleri aoiem 
non poeeet ut Yerbura moreretar, quippe fimmor-
tale, et Patris Filius, hac de causa corpus sibi qnod 
mori posset aesumit, ut corpus pertingenti ad om-
nes Yerbo unitom, ferendse pro omnibus morti par 
eeeet, etpropter inbabUafis Yerbom incomiptibile 
permaneret, e l omnes deinceps roori desinerent 

0 resurrectionis gratia. Unde lanquam hostiam et 
victiraain ab orani tuacula liberam, assumptnm a se 
corpus ad inortem 2 4 2 offerens, convenienti obla-
tione morlem ab omnibos similibus siatim delevit. 
Nam cum super omoea esset Yerbum Oei, merito 

n Malach. u i , 6. M Joan. x, 18. ·· Act. xm, 50. Τ · Joan. u , 19. f 1 Joan. v, 26. 

(18) ούχ. Loco ctt. p. 14, est ουδέ. 
(19) τ . δέ ν . ζωοπ. Ibid. τούς νεκρούς δέ μάλλον 

ζωοχοιεί. 
" ουδέ. Ibid. ούτε. 

τδ παθ. δύν. fbid. παθείν τι δύναται. 
) ώς — ήλλοίωμαι. Des. 1. c. 

Ζών. Ibid. ρ . 6, leg. Ζο>ή. 
μ. δέ έχ ν . έγ . Ibid. μάλλον δέ χα\ έγερθε\ς 

Αχ νεκρών. 
(25) Ibkl . ούχ άχων ουδέ άσθενήσας. 

(26) olx. Ibid. ένοιχήσαντος. 
(27) πάλιν. Dea. ibid. 
(28) λέγ. Edit. Betied. 1.1, part. n, p. 872 (sub l i -

lulo, De incarnatione, ei Contra Arianos), babet 
λέγει. 

(29) Ιδ. σώμ. Ibid. ναού τού σώματος αυτού. 
(50) αύτ. Ibid. praem. τό. 
(51) άλλ. Εχ ed. Rom. et Lips. insertum. Idcm 

exstat in edit. Bened. t . 1, part. ι, ρ. 5A. 
(52) Edit.Oeaed. πάντων. 
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eanm ipeiat templom, el corporale insti-umentam, Α έαυτψ έλαβε οωμα προσαγαγών (55) *1ς θάνατον, 
pro omninm animabos offerens, quod morli debe 
baiur penolvi t : atque i u per id quod ertt ftimile 
CHJD omnibaft cotuerene incorruptibilis Dei Filiat, 
jare omnes iacorniptione induit in promieeione re-
eurrectionis. Nam quse morti inerat comiplio, 
adversas bomines non amplius babet locum, pro-
pter Yerbvm quod in eis per OHOJD corpus inbabl-
tat. —EJuwdem, ex eadem oratione. Ideo post divi-
naa ipt i i» per opera demonatrationee, etiam pro 
omnibus bosliam obtulit, pro omnibus iemplum 
suum morli tradena, tit omnes abantiqoa tranggrea» 
aione absolntoe et liberos iaceret, seipsuro autem 
morlis victorem oatenderet, primitias univeraorum 
resurrectionie proprium oorpus immortale deraoo-

τή προσφορά τή χαταλλήλω (54) άπδ πάντων ευθύς 
των ομοίων ήφάνισε τδν θάνατον. *Υπέρ πάντας γάρ 
ων 6 Λόγος του βεού εΙχότως τδν εαυτού ναδν, χαλ 
τδ σωματιχδν όργανον προσάγων άντίψυχον υπέρ 
πάντων έπλήρου τδ όφειλόμενον τφ θανάτφ- χα\ ού 
τ ω ; συνών διά του ομοίου τοίς πάσιν ό άφθαρτος τοΰ 
βεού Υίδς, είχότως τους πάντας ένέβυσεν αφθαρσία 
έν τή περί τής αναστάσεως επαγγελία. Καλ αυτή 
γάρ ή έν τψ θανάτφ φθορά χα«ά τών ανθρώπων 
ούχέτι χώραν έχε ι , διά τδν ένοιχήσαντα Λόγον έν 
τούτοις διά τού ένδς σώματος. — Τον αύτου, έχ τον 
αύτου Λόγου. Τούτου ένεχρ μετά τάς θειοτάτας (35) 
αυτού έχ τών· έργων αποδείξεις* ήδη χαλ (56) υπέρ 
πάντων θυσίαν ανέφερε ν, άντ\ πάντων τδν αυτού (57) 

rUrane. Corpm eleniin, quod ipsum quoque com- & ναδν είς θάνατον παραδίδουν, Γνα τούς (58) πάντας 
mrjnem baberet subsianliain (corpus enim hunia-
nom erat, etsi novo miraculo ex sola Virgine coa-
luit), mortale tamen cwo esset, ex eimiliuar condt-
lione mortuum est, Verbi autem in ipeum descensu 
non secundum naluram suam eorruplnm est, eed 
propter inhabitans Dei Yerbum eejunctum fuit a 
corruptione. — Ejusdem, ex eadeth oratione. Pro-
inde, atantea dixi, Yerbwti, cum impowibile 2 4 3 
e»setipsum mori (erat enim iimnorlale), corpua sibi 
arjrrampsitquod mori posset, ut ipsum taaquaai pro-
prium pro omnibus offerret t et m ipse pro omiii-
bus patiens, eo quod ad ipsum advenissel, destrue-
reteum qui mortis babebat imper ium" — Ejus-
dem, ex eadem oratione. Paliens quidem corpus se 

-ανεύθυνους (59), χα\ ελευθέρους τής αρχαίας παρα
βάσεως ποιήση, δείξη δέ έαυτδν χαί ΐανάτου κρείτ
τονα, άπαρχήν τής τών δλων αναστάσεως τδ ίδιον 
σώμα άφθαρτον έπιδεικνύμένος (40). Τδ μέν 
γάρ (41) σώμα, ώς χαι αύτδ χοινήν έχον (42) 
τήν ούσίαν* σώμα γάρ ήν άνθρώπινον, εί χαί χαινο> 
τέρψ θαύματι συνέστη έχ Παρθένου μόνης* δμως 
θνητδν δν, χατ' ακολουθία ν τών ομοίων άπέθνη-
σκε (45), τή δέ τού Λόγου είς αύτδ έπιβάσει, ούχέτι 
χατά τήν ίδίαν φύσιν έφθείρετο, άλλά διά τδν ένοι
χήσαντα τού θεού Λόγον έκτδς έγίνετο φθοράς. — 
Τον αύτον, έκ τον αύτον Λόγον, "Οθεν, ώς προ-
είπον, ό Λόγος, 1πε\ ούχ οΓόν τε ήν αύτδν άποθανείν, 
αθάνατος γάρ ήν, έλαβεν έαυτψ σώμα τδ δυνάμενον 

conduni corponim naturam morluum est : fidem ^ άποθανείν, ίνα ώς ίδιον άντ\ πάντων αύτδ προσ-
autem incorruplibilitalis habuit propter Yerbnai in 
ipso inhabitans. Neque enim morienle corpore Vec-
bum etiam moriebatur, sed erat ipsem miidem in>-
patibile, et incorruptibile, et imtiaoriaJe, tanquam 
Dei Verbum : praeaens aulem corpori arcebat ab eo 
naturaiera corporuin corruptionem, sicut dicil ei 
Spirilus. c Non permittes ut sanctus tuus vtdeat 
corrupiionem T t. > 

ενέγκη* καί ώς αύτδς υπέρ πάντων πάσχων διά τήν 
πρδς αύτδ τδ σώμα (44) έπίβασιν, κατάργηση τδν τδ 
χράτος έχοντα τού θανάτου (45). — Τον αύτον, έκ 
τού αύτον Λογον. Πάσχον (46), μέν γάρ τδ σώμα, 
κατά τ&ν τών κωμάτων φύσιν άπέθνησκεν* είχε ΘΑ 
τής αφθαρσίας τήν πίστιν έκ τού ένοικήσαντος αύτψ 
Λόγου. Ού γάρ αποθνήσκοντος τού σώματος ένεκρούτο 
και δ Λόγος- άλλ' ήν μέν αύτδς απαθής, χαί άφθαρ

τος , κα\ αθάνατος, οΓα δή θεού Λόγος υπάρχων, συνών δέ μάλλον τ φ σώματι, διεκώλυεν άπ* αυτού 
τήν κατά φύσιν τών σωμάτων φθοράν, ή φησι χαί τδ Πνεύμα πρδς αυτόν* « Ού δώσεις τδν δσιόν σου ίδείν 
διαφθοράν. ι 

Sancti Damast, epiicopi Ronue. Τον άγίον άαμάσον, έΛισχόχον Τώμης. 

In expontione n . Si quisdixcrit, quod in passione Άχό έχθέσβως. Εί τις είποι, δτι (47) έν τ φ πάθει 
»nicis dolorera perlulerit Filius Dei Oeus, et non ^ του σταυρού πόνον ύπέμεινεν ό Τίδς τού θεού χαλ 
carocum anima, quam induit eervi forma abipso βεδς , χα\ ούχ\ ή σάρξ μετά τής ψυχής, ήν ένε-
aasumpta, sicul Scriplara dixit : anathema sit. δύσατο ή τού δούλου μορφή, ήν έαυτψ έλαβε, καθώς 

είρηκεν ή ί'ραφή- ανάθεμα Εστω. 
f l flebr. ιι, 14. " Psal. xv, 10. u Epist. m, Ad Paxiinicm. 

(55) Ibid. προσάγων. 
(54) τ . πρ. τ . κατ. Looo cit. ponitur post ήφάνισε 

τδν θάνατον. Sed ibid. esl τοΰ καταλλήλου. 
(35) θειοτ. Loco d t . pag. 64, leg. περί τής θεό

τητος. 
156) χαί. fbid.prsem. λοιπόν. 
57} αύτ. Sirm. αυτού. Edil. Bened. εαυτού. 

158) τούς. Edit. Bened. addit μέν. 
159) άν. lbid. άνυπευθύνους. 
40) έπιδ. Loco cil , seqaunlar nomttlla, qu» 

\ b. 4 omiui poteram. 

(41) γάρ. Ibid. ούν. 
(42) έχον. Ibid. sequitur τοίς πάσι. 
(45) άπ. Ibid. praem. χαί. 
(44) τδ σώμα. Des. 1. c. 
(45) θαν. Ib. sequunlor. reliqua ex Hebr. u , 14, 

15. 
(46) Πάσχον, χ. τ . λ. Hunc locum noii iovenio in 

Orat. de incarnatione. Sed similem me legere me-
mini in orat. 5 Contra Arianos, edit. Bened. U 1, 
part. i , p. 606. 

(47) δτι. Des. in edit. Rom. et Lips. 



»1 WALOGUS I I I . -

Τοΰ άγίον %Αμ6ροσίουέχισχόχον(1&)ΜεοΊο.Ιάνον. Α 

Ί£χ τον Περί της χαθόΛον χΐσζεως. Είσ\ δέ 
τίνες, οί είς τοσούτον Ασεβείας προήλθον, · ώς νομί-
ζειν δτι ή θεότης τοΰ Κυρίου περιετμήθη, κα\ ατε
λής έχ τελείου γεγένηται· κα\ δτι έν τψ ξύλψ ούχ ή 
σάρξ ήν. Αλλ* εκείνη ή θεία ουσία, ή τών πάντων 
δημιουργός. — Τον αύτον, έχ τον αύτον Λόγον. 
Ή σάρξ Ιπαθεν, ή θεότης θανάτου ελευθέρα εστί ν 
ΠαθεΤν τδ σώμα νόμψ φύσεως άνθρωπίνης παρεχώ
ρησε. Πώς γάρ θνήσκειν Θεδς δύναται, της ψυχής 
ριή δυναμένης θανείν; ε Μή φοβήσθε^γάρ, φησ\ν, 
άπδ τών άποκτεινόνα JV τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν μή 
δυναμένων άποχτεΤναι. ι £1-τοίνυν ή ψυχή άποκταν-
θήναι ού δύναται, πώς ή θεότης θανάτφ ύποπεσεϊν 
δύναται; 

Τον άγίον ΒασιΛείον έχισχόχον Καισαρείας. 

*0 (49) παντλ γνώριμον, τ φ μικρδν (50-60) έπι-
στήσαντι της αποστολικής λέξεως τδ βούλημα (61), 
δτι ούχλ θεολογίας ήμίν παραδίδωσι τρόπον, άλλά 
τους τής οίκονομίας λόγους παραδηλοΤ. c Κύριον γάρ 
αύτδν (62) χαλ Χριστδν ό βεδς έποίησε, τούτον τδν 
Ίησούν, Αν ύμείς έσταυρώσατε , ι τή δειχτιχή φω
νή (65) πρδς τδ άνθρώπινον αυτού χα\ Αρώμενον πάσι 
προδήλων άπερειδόμενος (64). 

Τον άγίον Γρηγορίον έχισχόχον Ναζιανζού. 
%Εκ της χρδς τδν μαχάριον Νεχτάριον, τδν 

ΚωνσταντίνουχόΛεως έχισχόχον, έχιστοΛής. Τδ 
δέ πάντων χαλεπωτατον έν ταΐς έχχλησιαστικαίς 

- I M P A T I B I L I S . Μβ 
* Sancti Ambrosii episcopi Mediolanemii. 

Εχ libro De fide cathotica. In tantum inl^ietatis 
processerant nonnulli, utDomini divinitatem 2 4 4 
circumcisam, et ex perfecta imperfectam esse fa-
ctam «xisiiment, et in ligno fuisse non carnem, sed 
divinam illam omnium opificem substantiam. — 
Ejusdem, ex eodem libro. Csro igitur est passa, d i -
vinilas aulem morlis expers, passfoni corpus ualure 
humao» lege concessit. An vero mori divinitas po-
test, com aoima non possil? « Nolite, inquit, limere 
eos qui corpus possunt occidere, animam ootem 
non posannt 7 >. » Aaima ergo si occidi non potest, 
quomodo potest divinius morti subjacere 1 

Β 
Sancti Basilii episcopi Ccctariensii1*. 

Quod cuilibet nolum est, qui apostolicae diclloni» 
consilium parumper noveril, qood non tbeologi» 
Dobis modum tradat, sed dispensationie rationes 
aperiat. c Dominum enira, inquit, el Christum Deus 
fecit, hunc Jesum, qoem vos cruciflxietis T Y, t ad 
humanam et oranibus visibilem naXuram quamani-
feste sermoncm dirigens. 

Sancti Gregorii epitcopi NatAanzeni. 

Ex epistola ad beatum Nectarium epiicopum Gon-
ttantinopoiitanum. Oronium acertmsima ett in ec-
clesiasticis calamilatibus Apolinaristarum licentia. 

νυμφοραΐς, ή τών 'Απολιναριστών έστι π α ^ η σ ί α · C quibus nescio qno pacto sanctilae lua permiserit, ut 
ούςούχοΐδ* δπωςπαρείδέ σου ή όσιότης, πορισαμένους 
έαυτοϊςτήν(65) τοΰ συνάγεινδμοτίμως ήμίν έξουσίαν. 
— Καϊ μετ* όΛΙγα. Κα\ ούπω τούτο δεινόν* άλλά τδ 
πάντων χαλεπωτατον, δτι αύτδν τδν Μονογενή βεδν, 
τδν χριτήν τών δντων (66) τδν άρχηγδν τής ζωής, 
τον χαθαιρέτην τοΰ θανάτου, θνητδν είναι κατασκευ
άζει, χαλ τή Ιδία. αύτου θεότητι τδ (67) πάθος δέξα-
σθαι, χαλ έν τή τριημέρφ εκείνη νέκρωσες τού σώ
ματος χαλ τήν θεότητα συναπονεκρωθήναι τ φ σώ
ματι , χαλ ούτω παρ^ι τού Πατρδς πάλιν άπδ τοΰ 
θανάτου διάναστήναι. — Τον αύτον, έχ τής χρδς 
ΚΛηδόνιον χροτέρας εκθέσεως. Εί μέν άψυχος ό 
Ανθρωπος, τούτο χαλ ΆρειανοΙ λέγουσιν, tva έπ\ τήν 
βεδτητα τδ πάθος ένέγχωσιν, ώς τοΰ κινοΰντος τδ 

sibi aeque ac nos 2 4 5 colleciarum arrogent pole-
atatem. — Et paulo poiL Neque boc adeo est grave, 
sed illud omnium gravissimum, quod ipsum Uni-
genitum Deom, judicem eorum qoi exsislunt, pr in-
cipem vita?, destructorem mortis, morlalem esso 
affirmet, et propria divinitate passionem pertulisse, 
et in triduana illa corporis morte dmnilatem unt 
cum corpore interiisse, et sic kerum a Patre ex 
morte in vitam revocatam esse. — Ejusdem, ex 
pnore expositione ad Cledenium* Si inanimatus est 
bomo, boo etiam dicont Ariani, ut passionem Divi-
nilati ir ibuant, tanquam quod movet * corpue, id 
eliam patiatur.— Ejuidem* tx oratione de Fxlio. 
Reslabat ut de eo quod i l l i mandatum esse dicitur, 

οωμα τούτου καλ (68) πάσχοντος. — Τον αύτον, έκ ^ eumque mandata servasse, et omnia quae ipsi grata 
τον χερί Ylov Λόγον (69). Έλείπετο περ\ τοΰ έντε- erant fecisee, tractaremus, ac praeterea de perfe-
τάλθαι χαλ τετηρηκέναι τάς έντολάς, κα\ τά αρεστά ctione, ei exaltatione, et quod didicit ex iis quae 
αύτψ «οντά (70) χεποιηχέναι, διαλαβείν ημάς* έτι passus est, obedienliam, deque sacerdotio, et obla-
αέ χερλ (71) τελειώσεως, χαλ υψώσεως, χαλ τοΰ μα- lione, et traditione, et oratione ad eam qai t morte 

" Matth. x, S6. T e Lib. xxnr, Contra Eunomium. T T Act. n , 56. 

έ χ . Ex edit. Rom. et Lips. soppletum. 
•O. Edil . Beaed. I . I , p . 240, babel χαλ 

(50-60) uixp. Ibid. praem. καί. 
(Μ) τ . βούλ. Ibid. τ φ βουλή ματ ι. 
(621 αύτ. Ibid. φησί. 
165 Φ * " ^ ; Ibid. sequitar μονονουχί. 
(64) α χ . Ibid. έπερειδνίμενος. 
( 6 » τ ή ν . Dee. in edit. Paris. 1.1, ρ. 721. 

PATHOL. G B . L X X X U I . 

(66) τών δντων. Loco d t . est. πάντων. Henreti 
qboque interpretatio babebal omnium. 

(67) τό. Dea. ibid. 
(68) τούτ. χαί. Edit. Paris. 1. c. pag. 740, χαλ 

τούτου. 
(69) λόγου. Scilicet. in orat. 2, De FtHo. 
(70) πάντα. Loco cit. p. 588, est πάντοτε. 
(71\ περί. Des. in ed. Rom. et Lips. ncc non i n 

edu. Paris. Operum Greg. Naz. 
10 



299 THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 300 
potesl scrvare, et agonia, efc gutlis, et precatione, Λ θείν εξ ών έπαθε τήν ύπακοήν, άρχιερωσύνης τε καί 
t t si quid aiiud est ejusraodi : nisi omnibus esset 
tnanifestum, qaod in patiente istiusmodi nomina 
uaturam iramutabilem et omni passione superiorciu 
uon aigniflcent. — Ejutdem , ex oratione de Pa-
teliate 2 4 6 1 Quis est iste qui venil ex Edom", > 
et de lerreslribus, vel quomodo rubra sunt veeti-
meuta ejus, qui est sine sanguine, ct sine corpore, 
tanquam vinitoris, qui plenom lorcular calcaveril? 
Btolae corporis passi puJchritudinem ex adverso pro-
fer, qaod per passionem exornatum, ac per deita-
tom, qua nec amabiliu* quidquam , nec pulchrius, 
iUa8lratum est. 

Sancti Gregorii epiicopi Ntpsejii. 
Ex orationt catechetica · · . Et boc est mysterium 

dispensationUdivinsde bomine (illo), etde reeur-
reclione a mortuis, non prohibere quidem quomi -
nus separetur per mortem anima a corpore, secun-
dum necessariam legem nalune, sed eadem rursus 
inter ee copulare per resurrectionem. — Ejusdem, 
tx eadem oratione". Quia non aliunde quam ex 
tnassa nostra erat caro q u « Denm suscepit, quae 
per resurrectionem exaltata est cum divinitale : 
quemadmodum in noslro corpore unius sensus ac-
i to totum bominem unilum i l l i parti ad sentiendum 
excitat : ita perinde ac st universa natura unum 
qooddam animal eseet, iuiius partis resurrectio in 

Β 

προσφοράς, καΛ παραδόσεως, κα\ δεήσεως, τής πρδς 
τον δυνάμενον σώζειν (72) έκ θανάτου, κα\ αγωνίας, 
κα\ θρόμβου (73), χα\ προσευχής, κα\ εΓ τι άλλο 
τοιούτο, εΓγε μή πάσι πρόδηλον ήν, δτι περ\ τδ πά
σχον τά (74) τοιαύτα τών ονομάτων ού τήν (7δ) 
άτρεπτον φύσιν χα\ τού πάσχειν ύψηλοτέραν αίνίτ* 
τεται (76). — Τον αυτού, έκ τον είς τό Πάσχα 
Λόγου, ε Τίς ούτος ό παράγενόμένος έξ Έδωμ, » 
καί τών γήινων, ή πώς ερυθρά τά Ιμάτια τού άναί-
μου και ασωμάτου, ώς ληνοβάτον, και πλήρη ληνδν 
πατήσαντος; Π ροδαλού τδ ώραίον τής στολής, του 
πεπονθ τος σώματος τ φ πάθει καλλωπισθέντος, 
καλ (77) τή θεότητι λαμπρυνθέντος, ής ουδέν έρα-
σμιώτερον, ουδέ ωραιότερο ν. 

Τον άγίον Γρηγορίον έχισχόχον Νύσσης. 

Έκ τον χατηχητιχον Λόγον. Κα\ (78) τούτο 
έστι το μυστήριον τής τού Θεού περ\ τον άνθρωπον 
οικονομίας, καί τής έκ νεκρών αναστάσεως, τδ δια-
λυθήναι, μέν τω θανάτφ τού σώματος τήν ψυχήν, 
κατά (79) τήν άναγκαίαν της φύσεως ακολουθία ν 
μή κωλύσαι, είς άλληλα δέ πάλιν έπαναγαγεΐν διά 
της αναστάσεως. — "Α ου αύτον, έχ τον αύτον Λό
γον. Επειδή γάρ ούκ άλλοθεν, άλλ'* έκ τού ημετέρου 
φυράματος, ή θεοδόχος σάρξ (80) ήν, ή διά τ ή ς 
αναστάσεως συνεπαρθεΐσα τή θεότητι * ώσπερ έπλ 
τού καθ* ημάς σώματος , ή τοΰ ένδς τών αίσθητη-
ρίων ενέργεια πρδς άπασαν (81) τήν συναίσθησιν 
άγει τον ήνωμένοντψ μέρει· ούτωςκαθάπερ ενός (82) 

lolum penelral, 2 4 7 Φ 1 0 0 * est in nalura continuum C τίνος δντος ζώου (83) πάσης τής φύσεως, ή τού (84) 
et onilum, ex parte tol i communicala. Quid ergo 
aliennm a probabiliiate in myslerio discimus, si 
qui stal, ad eum respiciat qui cecidit, ut jacentem 
reauscitet? — Eju$dem,ex eadem oratione**.Con-
sequent fuerit etiam iu bac parte, non hoc quidem 
re&piccre, illud vero negligere Λ sed in * immorlali 
quidem agnoecere hrumanam naturam, in boinine 
vero quod divinius est curioee inquirere. —£ju$-
dem, ex opere adver$u$ Eunomium · · . Nec vivificat 
Lazarum bumana natura, nec deflet jacentem im-
palibilis potentia : eed lacryma qoidem boroinie 
eal propria, vita autem ejus qua? vere vita eei. Non 
pascit multa roiilJa bumana paupertas : non currit 
ad ticum omnipotens potestas. Quis faligatur labore 

μέρους άνάστασις επί τδ πάν διεξέρχεται, κατά (85) 
τδ συνεχές τε κα\ ήνωμένον τής φύσεως, έκ τού μ έ 
ρους έπ\ τδ δλον συνδιδόμενον (86). Τί ούν έξω τοΰ 
εΙκότος έν τφ μυστηρίφ (87) μανθάνομεν, εί χύπτε* 
πρδς τδν πεπτωχότα δ έστώς, έπ\ (88) τδ ανάστησα* 
τδν κείμενο ν ; — Τον αύτον, έκ τού αύτον Λόγον. 
άκόλουθον άν εΓη καλ έν τ φ μέρει τούτφ , μή το 
μέν βλέπειν, παρορφν δέ τδ έτερον, άλλ' έν μέν τ φ 
άθανάτφ (89) χαθορφν τδ άνθρώπινον, έν δέ τ φ 
άνθ(Κλ>*τφ (90) πολυπραγμονεΤν τδ θειότερον. — Του 
αύτον, έκ τής χατά Εύνομίου χραγματβίας. Ούτο 
ζωοποιεί τδν Λάζαρο ν ή άνθρωπίνη φύσις, ούτε δα-
κρύει τδν κείμενον ή απαθής εξουσία * άλλ* ίδιον τοΰ 
μέν άνθρωπου τδ δάχρυον, ή δέ ζωή τής (91) δντως 

n Orat. 2 . . " h a . LXHI, 1. ·· Cap. 16. ·• Cap. 52. ·• ibid. ·· Orat, iv, 6. 

(72) σώζ. Edit. Paris. addit αυτόν. 
(73) θρ. lb . esl θρόμβων. 
(74) τά Εχ. edit. Rom. et Lips. ioaerlum. Exstat 

quoque in edit. Paris. 
(75) τήν. Edit. Parie. repetit περί 
76) αίν. Dcs. in edit. Parig. 
77) κι \ — λαμπρ. Des. in edit. Rom. et Lips., 

leg. in edit. Paris. t. I , p. 694. 
(78) κα\ — οίκονομίας. Ita quoque edit. Paris. 

11/ pag. 75. Sed in edil. Rom. et Lips. horum 
diatogorum leg. : Κα\ τοΰτό έστι το φύσει μέν τής 
τού θίού περι τδν θάνατον οίκονομίας. 

(79) κατά. Edit, Paris. καί. 
(8 Λ ' ' " ' (80) ή θεοδ. σάρξ. lta quoque edit. Paris. Sed in 

edit.Rom. el Lips. homm dialogorum leg. ό ϋεοόό-
χος αν9οωπο;. Sicque «lcinde 6 cia τ. άναστ. συν-

n επαρθε\ς τή θέοτητι. 
υ (81) άπ. Edit. Rom. et Lips. πάσαν. 

'82) ενός. Des. ίο edit. Paris. 
85) ζώου. Ibid. ζώον. 
84) τού. Edit. Rom. et Lips. Pnem. έκ. 
85) κατά. Des. ibid. 
86) συνδ. Edit. Paris. συνδιδομένη. 
87) έν τώ μ υ στ. Edit. Rom. et Lips. μυστηρίου. 

(88) έπί. Edit. Paris. prara. ή . 
(89) άθαν. Edit. Rom. et Lips. θάνατφ. Ilcrvell 

quoque inlerpretatio babebat in mortc. 
(90) άνΟρ. Ibid. σκοττΜ. 
(91) ή δε ζω*) τής. Edit. Rom. el Lips. τής δέ 

ζωήΓ τά τής. Sed minus rccte, ul ex actionc 10 
syuodi scxtK oecumenioc colligitur. 
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ζωής. Ού τρέφει τάς χιλιάδας ή άνθρωπίνη πτω- Α itincris, et quis tolum mundura sinelabote susten-
χεία, ού (94) τρέχει έπΙ τήν συκήν ή παντοδύναμος 
εξουσία. Τίς δ κοπιών έχ της όδοιπορίας , καλ τίς δ 
άπόνως (93) δλον τδν χόσμον ύποστήσας τψ λόγψ ; 
Τ ί τδ της δόξης απαύγασμα ; τί τδ τοίς ήλοις κατα-
χειρόμενον{94); Ποία μορφή έπ\ τού πάθους £απίζε-
τ α ι , χαλ ποία έξ άϊδίου δοξάζεται; Φανερά γάρ 
ταύτα, κάν μή τις έφερμηνεύη (95) τψ λόγψ. — 
Τον αύτον, έχ της ούτης πραγματείας. Αίτιάται 
τούς τδ πάθος τή άνθρωπίνη φύσει άνατιΟέντας. 
Βούλεται πάντως (96) αυτήν τψ πάθει ύπαγαγείν (97) 
τήν θεότητα. Διπλής γάρ ούσης χαλ αμφιβόλου της 
ύπολήψεως, εΓτε τδ θείον, είτε τδ άνθρώπινον έν 
πάθει γέγονεν, ή τοΰ ένδς κατηγορία κατασκευή 
πάντως τού λειπομένον γίνεται. Εί τοίνυν αίτιώνται 

la l verbo ? quid est aplendor gloriae, ct quid quod 
clavis configitur ? quaenam forma iu passione ala-
pis caedilur, et quaenam ab aeterno gloriflcatur! 
Haec manifesla sunt, eliarasi nenio scrmone expli-
cet. — Ejutdem, ex εοάβηι opereAccusat eos 
qaihumanaenatura passlonem ascribunt. Y u l t 2 4 8 
autem omnino ipsam divinilatem passioni subjicefe. 
Cum enim dupleiet ambigua sitopinio, divinitasne 
an humanitas passa s i t , unius rcjectio alterins 
prorsus erit confirmatio. Si cnim accusant eos 
qui passionem in humana naiura observanl, laudant 
eos omnino, qui passibilero essc dicunt F i l i i d ivi -
nitatem. Quod vero binc aslruiiur, absurdi eorura 
dogmalia conlinet patrociniuin. Nam sipalilur, ut 

τους τδ πάθος περ\ τδν άνθρωπον βλέποντας , έπαι- ^ ipsi dicunt, Fi l i i dtvinilas , Palris autem divinitas 
νέσουσι πάντως τούς εμπαθή (96) λέγοντας τού Τίού impalibilis rcmanet sccundum essenliam, impatibi-
τήν θεότητα. Τδ δέ διά τούτων (99) κατασκευαζό- lis nalura aliena profeclo est ab ea quae passionem 
μενον, συνηγορία τής τού δόγματος αυτών άτοπίας suslinet. 
γίγνεται. Εί γάρ πάσχει μέν κατά τδν λόγον αυτών τοΰ Τίού ή θεότης, ή δέ τού Πατρδς έν άπαθεία 
χάση φυλάττεται χατά τήν ούσίαν (1) , ή απαθής άρα φύσις πρδς τήν παραδεχομένην τδ πά,θος άλλο* 
τρίως έχει. 

Τον άγίον ΆμριΛοχίον έχισχόχον Ίχοτίον. 
Έχ τον Λόγον Τον είς τό, · Ά / ι ή τ , αμήν Λέγω 

t>pur , ό τότ Λόγον μον άχούων, χαϊ χισνενωτ 
τψ χέμψαττί με, έχει ζωήν^αϋωπον. · Τίνος 
ουν τά πάθη ; Τής σαρκός. Ούκούν εί δίδως σαρκλ τά 
« ά θ η , δδς αυτή καλ τούς ταπεινούς λόγους, κα\ ψ τά 
6«£ματα επιγράφεις , τούς άνηγμένους άνάθες λό
γους . Ό γάρ θαυματουργών Θεδς , είκότως υψηλά 

Sancti Amphiiochii episcopi lconii. 
Εχ oratione in illud ; t.Amen, amen dico vo6i* f 

qui $ermonem ineum audit, et οτεάΜ εχ qui miiit nu, 
habet vitam atemhm · · . > Cujus crgo sunt passio-
nes? Carnis.Ergo si assignas carni passiones, assi-
gna eidem etiam humiles aermonea : et cui rairacula 
ascribis, sublimes tribue sermones. Nam Deus mi* 
tacula edens, jure ac merito subliroia loquitur, et 

Λαλεί, καλ τών έργων επάξια * ό δέ πάσχων άνθρω- C operibus convenienlia. Qui vero patitur homo, recte 
humilia sonat, et passionibus congruentia. — Eju** 
cfem, εχ oratione tit iUud : c Pater major est me ··.» 
Quando autem carni passiones, 2 4 9 e t roira* 
cula dederis, * necesse est ut etiam nolens, humiles 
quidem serroones bomini ex Maria nato tribuas, su-
bliroes vero ei Deo convenientes, Verbo quod erat in 
principio. Hanc enim ob causam aliquando aublimes, 
aliquando bumiies usurpo sermones, ut per subli-
mes inhabitantis Verbi nobilitatem ostendam, per 
humiles vero bumilis carnis inftrmilatem paleraciara. 
Ideo nonnunquam meipeum «quaiem dico Pairi, 
inlerdora majorem Patrem, non mecum pugnans, 
sed ostendens quod Deus sim et homo, Deus quidem 

; , καλώς ταπεινά φθέγγεται , και τών παθών 
κατάλληλα. — Τον αυτού, έχ τον Λόγοι) τον είςτό, 
ε Υ> Πατήρ μον μείζων μού έστιν. > "Οταν (2) 
6ε τά παθήματα τή σαρκί, καλ τά θαύματα τψ Θεψ 
6 φ ς , ανάγκη χαλ μή θέλων δίδως, τούς μέν ταπει
νούς λόγους, τψ έχ Μαρίας άνθρώπψ, τούς δέ άνηγ* 
μίνους χαλ θεοπρεπεΤς , τψ έν άρχή δντι Αόγψ. Διά 
ΟοΟτο γάρ , πή μέν άνηγμένους , π ή δέ ταπεινούς 
φθάγγομαι λόγους, ίνα διά μέν τών υψηλών τού Ινοι-
χουντος Αόγου δείξω τήν εύγένειαν (3), διά δέ τών 
τασεεινών, τής ταπεινής σαρχδς γνωρίσω τήν άσθέ-
νειοτν. "Οθεν π ή μέν έμαυτδν (Α) Γσον λέγω τού Πα
τ ρ ό ς , π ή δέ μείζονα τδν Πατέρα* ού μαχόμενος 
έ μ α υ τ φ , άλλά δεικνυς ώς Θεός είμι χαλ άνθρωπος · ^ per sublimia, bomo autem per humilia. Quod si vul-
Θοος μέν έχ τών υψηλών, άνθρωπος δέ έχ τών τα- tis scire, quomodo Pater major sit me, ex carnia 
χαενών. Εί δέ θέλητε γνώναι πώς δ Πατήρ μου μεί- persona id dixi , non ex dif initalie persona.—Ejut-

. ζα>ν μού έστιν, έχ τής σαρχδς εΐπον, χαί ούχ έκπροσ- άετη, εχ oratione itt illud : t (Ραΐετ), $i pouibiU ε$ί, 
oVxou νής θεότητος. — Τού αυτού, έχ τού Λόγον tratueat α itu calix isU 1 7 ι Noli ergo carni» pas-

· • Orai.5. * Joan. ν , « i . ·· Joan. xiv, «8 . " Mattb. xxvi, 39. 

19% ού Edik, Paris. t . Π, pag. 569. ούτε. 
(93) άπόνως. Sirm. άκόπως. Seqoiraur lectionem 

ectit. Paris. Operam Greg. Nyss. et edit. Rom. ac 
L i p s . boram dialogorum. 

(94) χαταπ. Edit. Paris. διαπειρόμενον. 
(95) Edit. Rom. et Lipa. μηδε\ς έρμηνεύη. Edit. 

Ports. έφερμηνεύση. 
(96) πάντως. Edit. Rom. et Lips. prcero. γάρ. 
(07) ύπαγ . Ib. ύπάγειν. 

(98) έμπ . Ib. έν πάθει. 
(99) διά τούτ. Dcs. iu edit. Paris. Operum Grec. 

Nyss. 1.11, p. 595. 
(i) χατά τ . ούσ. Des. in edit. Rom. et Llps. 
r2) "Οταν κ. τ . λ. Eumdem locum yid. eupra, 

ρ. 66 seqq 
ευγ. Supra, ρ. 66, συγγένειαν. 
'ααυτ . Edit. prior babebat έαυτδν, et d ^ 

έαυτψ post μαχόμενος. 
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siones impatibili Verbo assignare. Deus enira sum Α *k τό, c ΕΙδντατότ (5), χαρεΛΟίτωάχ* έμού τό 
el homo, baeretice : Deus, ut lesiantur miracula; 
bomo, ut declarant passiones. Com autem Dcus sim 
et borao, dic qois passus sit? Si Deus passus est, 
blasphemiam proluliati. Sin autera caro passa est, 
cur ei passionera non tribuis» cui metum ascribis? 
Alioeiiim patiente, alius noo expavescit, et dum 
bomo cruciiigitar, Deus non perturbatnr.'-~Ejn$-
dem, ex oratione adversus irianos. Ac ne lobga 
«tar oratione, pancis rogo te, haerelice : Qai ex Deo 
esl ante saecula genitus, passus est, an qui ex Da-
vide in novissimis temporibus natus est Jesas? Si 
ergo dtvinitas passa est, blasphemiam dixis t i : sin 
bomo, ut 2 5 0 verum est, cur bomini passionem 
non ascribis? — Ejusdem, ex oratione de Filio. Cnm 

Χοτήριοτ τούτο, ι Μή τά πάθη ούν τής σαρκός τ φ 
άπαθεί προσρίψης Λόγω. θεός γάρ είμι κα\ άνθρω
πος , αίρετικέ * Θεδς, ώς εγγυάται τά θαύματα · 
άνθρωπος, ώς μαρτυρεί τά παθήματα· ΈπεΙ ουν 
Θεός είμι κα\ άνθρωπος, είπε τίς 6 παθών; ΕΙ 6 
Θεδς Ιπαθιν, εΤπας τδ βλάσφημον · εί δε ή σάρξ 
Επαθε, τί μή τδ πάθος προσάπτεις, ψ τήν δειλίαν 
επάγεις ; "Αλλου γάρ πάσχοντος , άλλος ού δειλιφ , 
καί άνθρωπου σταυρουμένου, Θεδς ού ταράττεται. 
— Τον αύτον, έκ τού χατά 'Αρειανώτ Λόγον. Καλ 
ίνα μή μακρόν αποτείνω τδν λόγον, συντόμως ερωτώ 
σε, αίρετικέ* όέκ τού Θεού πρδ τών αίώνων γεννηθείς 
Ιπαθεν, ή ό έκ τού Δαβίδ έν ύστέροις καιροίς τεχθείς 
Ιησούς ; ΕΙ μέν ούν ή θεότης έπαθεν, εϊπας τ δ 

enim dixissel Petrus : c Dominum et Christum & βλάσφημον εί δέ ό άνθρωπο;, ώς έχει ή αλήθεια. 
ipsum fecit Deas, ι subjunxii: ι Hunc Jesum, quem 
vos cruciflxistis, eam Deus suschavit a mortuis · · . > 
Moriua est autem non divinitas, eed bomo : el qui 
eam suscitavil Yerbam est, Dei potenlia, qui dixit 
in Evangelio: « Solvite templum boc, et io tribus 
diebus erigam illud · · . ι Quare cum dicitar : ι Et 
Dominum ipsum et Christum fecit Deus eum qui 
morte affectbs est, el resarrexil a mortuis, ι ca<-« 
ncm dicit, et non divinitateni F i l i i . —Ejusdem, ex 
oratione in illud: c Non jrotot Filius ex $eip$o facere 
guidquam · · . > flon eniin talem habebat naturam, 
ut ejus vita a morte detineretur . quandoquideih 
* divinitas ad mortem pertracta non est; quo enim 
id fieri poluis&et modo? Sed bumanitae adincor 

τίνος ούν ένεκεν μή προσάπτεις τψ άνθρώπψ τ δ 
πάθος; — Τού αυτού, έχ τού χερϊ Τίού Λόγον. 
Είπών γάρ ό Πέτρος, δτι c Καλ Κύριον και Χριστδν 
αύτδν έποίησεν ό Θεδς , ι έπήγαγε · ι Τούτοι τδν 
Ίησούν, δν ύμεϊς έσταυρώσατε, τούτον 6 Θεδς ήγει -
ρεν έκ νεκρών, ι Ένεκρώθη δέ, ούχ ή θεότης, άλλ* 
ό άνθρωπος, κα\ ό έγείρας αυτόν έστιν ό Αόγος, ή 
δύναμις τού Θεού, ό είπών έν τψ Εύαγγελίω* ι Δ ύ 
σατε τδν ναδν τούτον, κα\ έν τρισίν ήμέραις έγερω 
αυτόν. · "Ωστε έάν λέγηται * ι Και Κύριον αύτδν 
κα\ Χριστδν έποίησεν δ Θεδς τδν νεκρωθέντα, καλ 
έκ νεκρών άναστάντα, ι τήν σάρκα λέγει , καί ού 
τήν θεότητα τού Πού. — Τόύ αύτον , έπ τον Λό
γον τού είς τό, < Ού δύναται ό ΤΙός χοιειν άφ% 

ruptionem renovata est. ι Oportet enim, inquit, ^ εαυτού ουδέν, ι Ουδέ γάρ είχε φύσιν ύπδ φθοράς 
roortale boc indaere immortalitatem, et corrupii- κατέχεσθαι τήν ζωήν, διόπερ ούχ ή θεότης είς πάθος 
bile boc induere incorruptionem ·*. ι Yides quam κατεσπάσθη , πώς γάρ; *Αλλ' ή άνθρωπότης ε ί ς 
accurate loquatur? Mortale hpc quasi digito mon- άφθαρσίαν άνεκαινίσθη. ι Αεί (6) γάρ, φησ\, τδ θνη-
siravit, ne putares alius esse tarnis resurrectionem. τδν τούτο ένδύσασθαι άθανασίαν , καί τό φθαρτδν 
τούτο ένδύσασθαι άφθαρσίαν. ι Όρ$ς τήν άκρίβειαν ; Τδ θνητδν τούτο έδειξε δεικτικώς, ίνα μή άλλης 
νομίσης σαρκδς άνάστασιν» 

Sancti Flaviani epitcopi Antiocheni. 
in Dotninica Ptuchw. Proplerea et crux nobis 

libere praedicatur, et mortem Dominicam confite-
mur, DibU patiente dWinitale (nam diviniu»* impa-
tibilia eet), sed corpore dispensationem explente. — 
Eju$dem, de 251 ^uda proditorc. Quare cum Domi-
nom proditum audies, ne ad contemptum detraxeris 

Τον Άγίον ΦΛαδιανον έχισχόχον Αντιοχείας. 
Έχϊ τή Κυριακή τον Πάσχα. Διά τούτο χαί σταυ

ρός ήμίν μετά π α ^ η σ ί α ς κηρύττεται, και θάνατος 6 
Δεσποτικός παρ* ημών ώμολόγηται, ουδέν της θεό
τητος πασχούσης (7) (άπαθες γάρ τδ θείον )'άλλά* 
τού σώματος τήν οίκονομίαν πληροΰντος. — Τον 
αυτού, εϊς 'Ιούδατ τότ xpooOTt\r.mQm δταν άκού-

divmam dignitatem, oec corporales passiones divi- ry σης τδν Δεσπότην προδιδόμενον, μή καταγάγη; ε ίς 
luepotentoascripserU. NamdmniUs estpassionis 
et alterationis expers. Etsi enim pro summo in ho-
mineaamore eervi formam assumpseril, nataram ta-
mtn suam non mutavil: sed maneos qood erat, per-
mi i i t ot aaDCtissimum corpus mortem experiretur. 

Theophili epucopi Alexandfite. 

εύτέλειαν τό θεϊκδν αξίωμα, μηδέ τά σωματικά 
πάθη τή θεία δυνάμει προσάψης. Απαθές γάρ τδ 
θείον, καί άναλλοίωτον. Εί γάρ καί δούλου μορφήν 
ύπήλθε διά φιλανθρωπία ν , άλλ* ούκ έτράπη τήν 
φύσιν- άλλ' ών δπερ ήν, συνεχώρησε τδ θείον σ ώ μ · 
θανάτου πείρα λαβείν. 

θεορίΛον (8) έχισχόχον 'ΑΛεξατδρεΙας. 

ExtomoBeortattico. Ratione carenlium enun nec Έζ Εορταστικού τόμου. Τών γάρ άλογων ού» 

· · Act. ιι, 5β. ·· Joan. n , 19. · · Joan. ν , 19. ·* I Cor. xv, 55. 

έ5) εί δυν. Des. Πάτερ μου, el έστι post δυνατόν. (8) Θεοφ. Edit. Rora. et Lips. ΘεοφΟ^κτου, ex 
(C| δε! κ. τ . λ. TransposiUc aunt proposiliones. crrore. 
(7) πασχ. EJit. Rom. et Lips. παρασχούσης. 
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αίρονται καλ τίθενται πάλιν αί ψυχαλ, άλλά μβτά Α tolluntur, nec iterum resiiitiuulur auimse, sed iina 
τών σωμάτων συνδιαφθείρονται, κα\ είς χουν άνα-
λύουσιν. Ό δέ Σω*τήρ, Αράς αύτου παρά τον χαιρδν 
τού σταυρού τήν ψυχήν άπδ τού οίκείου σώματος , 
πάλιν αυτήν είς αύτδ τέθειχεν άναστήσας έκ νεκρών. 
Τούτο δή πιστού μένος ημάς, προΰλεγε διά τού Ψαλ
μωδού βοών * ι Ούκ εγκαταλείψεις τήν ψυχήν μου 
είς άδην (9), *ύδέ δώσεις τδν δσιόν σου ίδεΓν δια
φθοράν. » 

Τον μακαρίου ΓεΛασίον έχισκόχου Καισαρείας 
της ΠαΛαιστίνης. 

Έχ τον είς τά ΈΧιφάνια Λόγον. Έδέθη, έτρώθη, 
έσταυρώθη , έψηλαφήθη, μώλωπας έφόρεσεν, ούλήν 
σπάθης έδέξατο. Πάντα ταύτα τδ έκ Μαρίας τεχθέν 
ύπέμεινε σώμα. Τδ δέ πρδ αίώνων έκ Πατρδς γεννη-

cum corpore intercunt, c l in pulverem resolvuntur. 
At Salvator separans tcmpore passionis animani a 
corpore suo, iterum eam reslituit corpori e mortuis 
resuscilato. Hujus rei fidem nobis faciens praedixit 
per Psalmistam„clamans : c Non relinques animam 
meam in inferno, neque pcrmiites ut sanctos tuus 
videat corruplionem · · . ι 

Beali Gelasii episcopi Ccciarem P&lcestincB. 
Ex oratione in Epiphania. 

Yinctus est, vulneratus cst, cruciflxns est, con-
irectatus est, vibices gcstavit, lancese cicatriccni sut>-
tinuit. Haec omnia nalum cx Maria corpus pertuiit. 
Ex Patre autem ante saccula gcnitum ncmo poluit 

θέν ουδείς ήδύνατο βλάψαι. Ού γάρ είχε φύσιν δ Λό- ® laedere, neque enim haec fuil nalura 2 5 2 ^ C ! ' k i 
γος. Πώς γάρ τις κατέχει θεότητα; πώς τιτρώσχει; 
πώς αίμάσσει τήν άσώματον φύσιν ; πώς δεσμοίς 
ταφής περιβάλλει; Δδς τοίνυν, Α μή δύνασαι βλά-
ψαι, καλ τ ί μη σο ν θεότητα, τψ τής ανάγκης συνεχό
μενος λόγψ. 

Τον άγίον Ιωάννου έχισκόχου Κωνσταντίνου-
χόΛεως. 

Άχδ του Λόγου του είς ro, t *0 Πατήρ μου έως 
άρτι εργάζεται, κάγωέργάζομαι.>—·Ίι σημείονδει
κνύεις ήμίν, δτι ταύτα ποιείς; ι Τί ούν αυτός; t Λύ
σατε τδν ναδν τούτον, φησλ , και έγώ έν τρισ\ν 
ήμέραις έγερώ αύτδν, · Περί τοΰ σώματος τού εαυ
τού λέγο>ν · άλλ' εκείνοι%αύτδ ού συνείδον. Καϊ μετ' 

Quomodo * enim divinilatcm detincat quispiam? 
quomodo vulnerel? quoinodo incorporeaui naiuram 
cruenlet? quomodo sepuUur» . vinculis implieci? 
Concede igitur quae laedere non potes, et bonora divi-
nitatem necessitatis ralionc constrictus. 

Sancti Joannis episcopi Con$lantinopoltiani. 

Ex oratione in illud : ι Pater m«i« utquc moilc 
opcratur, et ego operor · · . ι — ι Quod signum os-
tendis nobis, quod baec facias ·*? · Quid igitur ipec? 
ι Solvite templum boc, inquit, et ego i i i tribus dic-
bus erigam illud ·8; ι de corpore suo loqucns : scd 
i l l l boc non intellexcrorit. Et po$t pauca. Cur non 

όΜγα. Πώς ~ύ παρέδραμεν αύτδ ό ευαγγελιστής , Q praHerit hoc evangelista, scd addidit correctionem, 
άλλ' έπήγαγ τήν όιόρθωσιν λέγων · ι Εκείνος δέ 
έλεγε περλ τοΰ ναού τού σώματος αυτού ; > Ουδέ γαρ 
είπε, Λύσατε τδ σώμα τούτο, άλλά Τδν ναδν, ίνα 
δείξη τδν θεδν ένοικοΰντα. Λύσατε τδν ναδν τούτον, 
πολλψ βελτίονα τοΰ Ιουδαϊκού. Ό μέν γάρ είχε τδν 
νόμον, ό δέ τδν νομοθέτη ν · δ μέν τδ γράμμα τδ άπο-
κτιννύον, δ δ έ τ δ πνεύμα τδ (ω.*τοιούν. — Τοΰ αύ
τον, άχδ τον Λόγου, c "Οτι τά ταχεινώς εϊρημένα 
χαϊ γεγενημένα (40), ού dC άσθένειαν δυνά
μεως (11), άΛΛά δC οικονομίας διαφόρους, ι Πώς 
ούν ενταύθα . ησιν, c Εί δυνατόν; ι Τής ανθρωπινής 
φύσεως τήν άσθένειαν ήμίν ενδείκνυται, ούχ αίροϋ-
μένης απλώς άπο^^αγήναι τής παρούσης ζωής, άλλ' 
αναδυόμενης, κα\ όκνούσης, διά τήν έξ αρχής έντε-

dicens : ι IHe autero dicebat de templo sui corpo-
ris , e ? * Non eniip dixi l , Solvitc corpus boc, sed 
Templum, ut Deum inhabiiantem oslcnderet. Solvilc 
templum hoc multo praestantius Judaico. Judaicura 
enim babuit legem, boc vcro legislatorcm : illud 
lilleram occidentem, hoc spiritum vivificantem. -
Ejusdem, ex oratione: ι Quod qum humiliter dicta el 
facta sint, non ad potentice imbccillitatcm referenda 
$int, »ed ad dispensaliones varia$. > Quoroodo igitur 
hicdicit, c Si possibile est 9 7 ? > Humanae nalurae im-
bcculitatem nobis oslendit qu* nolcbat simpHciler 
avelli a prassenii vila sed recusabat, et cunclaba-
tur, propter pracsenti* vha; amorem ipsi 2 5 3 a D c o 

indilum ab inilio. Si enim poslquam ipsc lol ct tanta 
θείσαναύτή φιλία ν παρά τού θεού πρδς τδν παρόντα D dixit, ausi sunt quidam dicerc, quod carncm non 
βίον. Εί γάρ τοσαύτα και (12) τηλικαύτα ε ί πόντο ς 
αυτού , έτόλμησάν τίνες είπείν δτι σάρκα ούκ έλα
βεν (13), εί μηδέν τούτων είρητο, τί ούκ άν εΐπον; 
— Τον αυτού, εκ τού αυτού Λόγου. "Ορα(14) πώς 
χαι τήν προτέρχν ήλικίαν (15) αυτού προανεφώνησαν. 
Έρώτησον τοίνυν τον αιρετικό ν , Θεδς δειλι$ , καί 
αναδύεται, χα\ όχνεί, κσ'· ^υπείται; Κάν εΓπη δτι 

assumpserit, quid non diccrcnl, si borum diclum 
nibil csset? — Ejmdem, ex eadem oralione. Vidcs 
quomodo eliam priorem ejus oelateni pranunliaruni. 
Inlerroga crgo haereticum, Tiinetnc Deus, et reeu-
sat, et cunclatur, c l irislitia afllcitur? Quod si rc-
spondeni, lla, rcccde ab eo deinccps, el slalue cum 
infra cum diabolo, aul illo etiam inferius : neque 

39. 
f t Psal. xvi, 10; Act. n . 27. ·» Joan. v, 17. ·* Joan. n, 18. ·* ibid. 19. ·· 4 1 ^ . 21. 9 7 Blallb. xxvi 

!
9) i o . Alias apud Noslrnm ^δου. 
10)γεγ . Decst παρ' αυτού. 

(11) δυν. Decst, ούοε δΓ Ιλάττωσιν ίγίνιτο και ελε
γε ίο . Vid. supra, ρ. 68. 

(12) καί. Edil. Rom. el Lips. μέν. 
(15) έλαβεν. Edil. Savil. t. VI , ρ. 431, άνέλαβεν. 
(14) "Ορα. Edit. Sav. I . c , ρ. 152, babcl *>ρ$ς. 
(Ί">).ήλ, Loco n l p«^t αύτοΰ ponitur. 
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eaim auderet Ule hoc dicerc. Si vero dixerit, nihil Α ναι, άπδστηθι λοιπόν, κσ> στήσον αύτον κάτω μετά 
horum Deo dignum esse, dic, ergo nec orat Deus. 
Nam absque his, alterum quoque erit absurdam, 
t l Dei verba SUDI. Non enim agoniam modo signifl-
cant verba, eed * etiam duas volunialee, unam Fi l i i , 
alteram Patris, inter ae contrarias. Nam dicere : 
c Non sicut ego volo, sed sicut tu, ι ejus est qui hoc 
declarat. — Ejusdem, εχ eadem oratione. Si enim de 
divinitate boc dictum est, contradiclio qiuedam e i -
aistit, et multa absurda binc oriuntur. Si vero dc 
carne, raiioni spjit consentaoea quae dicta sunt, et 
reprebendi nibii potest. Neque enim polle mori 
carnem, damnari polerit: oatorae siquidem hocpro-
priora esl. Ipse vero qtiaecunque sunt natarae, omnia 
praeter peccatum exbibuit, et qoidem camiilatissi-

τού διαβόλου, μάλλον δέ κάκείνου κατώτερον* ούδ* 
γάρ εκείνος τολμήοει τούτο είπείν. "Αν βλ ε ίπη* 
δτι ουδέν τούτων άξι6ν Θεού (16j, είπε· Ούκούν ουδέ 
εύχεται Θεδς. Χωρίς γάρ τούτων, καλ έτερον άτοπον 
έσται, άν τού Θεού τά ρήματα ή . Ούτε γάρ άγωνίαν 
μόνον εμφαίνει τά βήματα, άλλά χαί δύο θελήματα, 
έν μέν Υίού , έν δέ Πατρός, εναντία άλλήλοις. Τδ 
γάρ είπείν, ι Ούχ (17) ώς έγώ θέλω, άλλ' ώς συ, > 
τούτο έστιν έμφαίνοντος. — Τον αύτου, έχ τον. 
αύτον Αόγον. "Αν γάρ (18) έπλ τής θεότητος ε ίρη-
μένον ή (19) τούτο, έναντιολογία τις γίνεται, καλ 
πολλά άτοπα έχ τούτου τίκτεται. Έάν (20) δέ έπί τής 
σαρκδς, έχει λόγον τά είρημένα, χαλ ουδέν άν γένοι
το (21) έγκλημα. Ού γάρ τδ μή θέλειν άποθανείν 

me, ot baereticonim ora obstrueret. Quando igitnr Β τήν σάρκα,χατάγνωσις(22)* φ ύ σ ε ω ς γ ά ρ έστι τούτο* 
dlcit : ι Si 2 5 4 poosibile est, transeat a me calix 
ifte, ι e t : c Non sicut ego, eed sicut tu vie, ι nibil 
oliud oetendit, nisi quod carne vere indatus sit, quae 
mortem timeat. Nam meluere mortem, et recusare, 
t t tristitia afflci, illitis snnt. Nunc igitor ipsam so-
lam et propria operajtione desiilutam relinquit, ut 
ipeios demon&trans infirmitatem, fidem etiam faciat 
de illius veriute natorae. Interdum eam occultat, 
qoia nudus homo non erat. 

αύτδς δέ τά τής φύσεως άπαντα χωρ\ς αμαρτίας 
έπιδείκνυται (25), καί μετά πολλής τής περιουσίας, 
ώστε τά τών αιρετικών έμφράξαι στόματα. "Οταν 
ούν λέγη - c Εί δυνατδν, παρελθέτω άπ ' έμού τ6 
ποτήριον τούτο, > καί * ε Ούχ ώς έγώ (24), άλλ' ώς 
σύ θέλεις, ι ουδέν έτερον δείκνυσιν,άλλ' (25) δτι σάρκα 
αληθώς περιβέβληται, ' φοβουμένην θάνατον. Τδ γάρ 
φοβεΐσθαι θάνατον, χαλ άναδύεσθαι, χαλ άγωνι?ν, 
εκείνης έστί. Νύν μέν ούν αυτήν ερήμην καλ γυμνήν 

δείξας τήν άσθένειαν, πιστώσηται αυτής καλ τήν Αφίησι (26) τής οίχείας ενεργείας (27), Γνα αυτής 
φύσιν. Νύν δέ αυτήν Αποκρύπτει (28), δτι ού ψιλός άνθρωπος ήν. 

Severiani epiuopi Gatyalorum. Σεδηριανού έχισχόχον ΓαβάΛων. 

Εχ oraHone de tignaculis. Judael oppugnant id qood "Εκ (29) τον είς τάς σφραγίδας Αόγον. Ιουδαίοι 
appaxet, ignoranles id quod non apparet : el car- μάχονται τ φ φαινομένω (50), άγνοούντες τδ μή φαι-
Bcm quidem crucifigunt, divinitatem autem non Q νόμενον, και σταυρούσι μέν τήν σάρχα, ούχ άναι-
perimunt. Si enim cum liltera, q o » est verborum ρούσι δέ τήν θεότητα. Εί γάρ τψ γράμματι, δ έστιν 
fodumenitjm, mea verba non pereunt, qoomodo 
Detis Verbum, fons vite, «ioa cum ^arne interiret? 
Pertinet igilur passio ad corpua, impatibilius au-
lem ad digniiatcro. 

Ecce t ibi eos, qui et orientales et occideftlaJes, 
atqoe etiam australes et boreales mundi partcs co-
lunt, inaoera h&resin veslram reprehendere oslen-
dimas, et divinam naturam aperte impalibilem 
pradicare, et utramque linguam, Graecam dico et 
Romanam, consentientem 255 <*e divinis con-
fessionem proferre. 

ERAN. Miror ego horum viroruin conscnsuin 

ένδυμα λόγου, δ έμδς λόγος ού συναναφανίζεται, Α 
Θεδς Αόγος, ή πηγή τής ζωής, τή σαρκί συναπ-
έθνησχε (51); Τδ πάθος περί τδ σώμα, ή δέ απάθεια 
περλ τήν άξίαν. 

Ιδού σοι χαλ τούς τά έψα. χαλ τούς τά έσπέρια. 
καί μέντοι χαλ τούς τά νότια καί Βόρεια τής οίκου -
μένης γεωργήσαντας τμήματα, τής κενής υμών αί-
ρέσεως χατηγορούντας έδείξαμεν, χα ίτης θείας φύ
σεως αναφανδόν τήν άπάΟειαν κηρύττοντας, χαλ 
γλώττα^έχατέραν, τήν Ελλάδα φημί, καί τήν Τ ω -
μαίαν, σύμφωνον περλ τών θείων όμολογίαν χηρύ-
ξασαν. 

ΕΡΑΝ. Θαυμάζω χάγώ τήν τών ανδρών συμφω-
sed malUra sane in eorum dictis distinctioneiu D v i a v πολλήν μέντοι διαίρεσιν έν τοΙς λόγοις έθεασά-
aaimadveru. 

ί ΐ β 

Μ8 
« 9 

Θεού. Loco cit. praem. τού. 
ούχ. Loco cit. prsem. δτι. 
γάρ. Ibid. prem. μέν. 
Loco citato leg. τδ είρημένον ή apposito 

μην. 

(27) έν. Ibid. 
υ,εως. 

ad marginem poniitu .^αο δυνά-

comroate, ita u l τούτο ad loquentia referalur. 
(20) έάν. Ibid. άν. 
(21) Loco cif.. ουδέν γένοιτ' άν. 
(22) τ . σ. χατ. Looo c i l . margini 

leetio τής σαρχός έστι κατάγνωσις. 
apposita est 

(25) Ib. έπεδείκνυτο. 
(24) έγώ. Ibld. additor θέλω, omisso θέλεις post 

' ί 2 5 ) Ι Μ α . ά λ λ ' ή . 
(Κ) Ibid. ερήμην αυτήν άφίησι καί γυμνήν. 

(28) άποκρ. Ibid. sequitur ?να μάΟης. 
(29) έκ—λόγου. Haec oratio exstat inter Opera 

Chnrsoatomi, t . V , edit. Savilii, p. 689 seqq. sub 
litufo είς τάς σφραγίδας τών Βιβλίων, καί δπως 
προσφέρει ό Υίδς τψ Πατρί, καί δ Πατήρ τψ Τίψ, 
χαί είς τήν τοΰ Σωτήρος οίκονομίαν. \erba q u « 
bic allegantur, incidunt in verba ullima, p. 697. 
1. c. 

(50) τψ φαιν. Ita recte ed. Savilii babel, quam 
seouimur. Sirm. τών φαινομένων. 

(51) συναπ. Savil. συναπέθανε. 

file:///erba


309 DIALOGUS ΙΠ . 
ΟΡβ· Μή νεμεσήσης. Ό σφοδρά γάρ πρδς τους j 

αντιπάλους διαμάχη της άμετρίας αΙτία. Ταύτδ δα 
τοΰτο χαλ τοίς φυτηκόμοις φίλον ποιβίν. 'Οταν γάρ 
(οωβι κεχλι μένον φυτδν, ού μόνον πρδς τδν όρθδν 
άνιστωσι κανόνα, άλλά χαλ πέρα τού εύθέος είς τδ 
έτερον άντικλίνουσι μέρος, ίνα τή έπι πλείον αίς 
τουναντίον έπικλίσει, τήν ευθείαν πραγματεύσηται 
στασιν. Π να μέντοι γνφς, ώς ο! τήν πολύμορφο ν 
ταύτην 'αίρεαιν χρατύναι φιλονειχούντες τή τών 
βλασφημιών υπερβολή χαλ τούς παλαιούς αίρε-
σιάρχας άποχρύπτειν σπουδάζουσιν, άκουσον πάλιν 
τών 'Απολιναρίου συγγραμμάτων, τής θείας φύ
σεως τδ άπαθες χηρυττοντων, χαλ τού σώματος είναι 
τδ πάθος όμολογούντων. 

'AxoAiraptov. 

'Βη τον πατά χεφύΑαιστ βιβΛΙον. Τδν λυθέντα 
ναδν, τουτέστι, τδ σώμα τού άνιστώντος αύτδν, εΐ-
πεν δ Ιωάννης· Πάντως δΤ'τδ σώμα tv έστι πρδς 
αύτδν, χαλ ούχ άλλος τις παρ* αύτοίς. Εί & Ιν πρδς 
τδν Κύριον γέγονε τδ σώμα τού Κυρίου, τά (δια τού 
σώματος ίδια αύτοΟ κατέστη διά τδ σώμα. Καϊ χάΛιν 
Τούτο γάρ τδ αληθές, δτι ή πρδς τδ σώμα συνάφεια, 
ού χατά περιγραφή ν τού Αόγου, ώστε μηδέν Ιχει ν 
πλέον τής σωματώσεως. Αιδ χαλ έν τ φ θανάτφ μένει 
αθανασία περλ αυτόν. ΕΙ γάρ υπέρ τήν σύνθεσίν έστι 
ταύτην, χαλ υπέρ τήν διάλυσιν. Αιάλυσις δέ δ θάνα
τος. Ούτε γάρ τή συνθέσει περιελήφθη · ή γάρ Αν, δ 
χόσμος χεχένωτο * ούτε έν τή διαλύσει τδ έχ τήςδιθ-
λύσεως ενδεές είχε ν, ώσπερ ή ψυχή. ΚαΙ ανθις. 
"Οσπερ έχτών μνημάτων τούς νεκρούς προίέναι φησιν 
δ Σωτήρ, καίτοι τών ψυχών εκείθεν ού προϊουσών * 
ούτως έαυτδν ανάστησεσθαι φησ\ν έκ Ν νεκρών, 
καίτοι τού σώματος δντος τού άνισταμένου. Καϊ 
έτ έτέρφ δέ χαραχΛησίψ σνγγράμματι ταύτα 
Ιέγραρετ. Άνθρωπου τδ άναστήναι έχ νεχρών, 
θεού δέ τδ άναστήσαι. Έχάτερα δέ Χριστός * Θεδς 
άρα χαλ άνθρωπος ήν. Εί μόνον άνθρωπος (32) δ 
Χριστδς, ούχ άν έζωοποίει νεκρούς* χαλ εί μόνον 
Θεδς, ούχ άν ίδία παρά τδν Πατέρα έζωοποίει 
τινάς τών νεχρών. Έχάτερα δέ Χριστός* Θεδς άρα 
χαλ άνθρωπος δ αυτός. Εί μόνον άνθρωπος ό Χρί
στος, ούχ άν χόσμον έσωζε* χαλ εί μόνον Θεδς, 
ούχ άν διά πάθους έσωζεν. Έχάτερα δέ Χριστός * 
χαλ βεδς άρα έστι, χα\ άνθρωπος. Εί μδνον άνθρω
πος Α Χριστδς, εί μόνον Θεδς, ούχ άν ήν μέσος αν
θρώπων χαλ Θεού. Καϊ μετ' όΛίγα. Σάρξ ούν, (33) 
ζωής βργανον άρμοζόμενον τοίς πάθεσι -πρδς τάς 
θείας βούλας * χα\ ούτε λόγοι σαρκδς ίδιοι, ούτε 
πράξεις* κα\ τοίς πάθεσιν υποβαλλομένη χατά τδ 
σαρχλ προσήκον, Ισχύει κατά τών παθών, διά τδ 
θεού είναι σάρξ. Καϊ μετ' όΛΙγα χάΛιν Τίδς έπ-
εδήμησε χόσμω σάρχα έχ τής Παρθένου λαβών, ήν 
έπλήρο*σεν αγίου Πνεύματος ε (ς τδν πάντων ημών 
Αγιασμόν. Θανάτφ δή τδν θάνατον παραδούς, τδν 
θάνατον έλυσε διά τής αναστάσεως είς τήν πάντων 
ημών άνάστασιν. 'Er δέ τφ χερϊ πίστεως Λογιδίφ 
ταντά ^ησιΊϋαΧ τών περ\ σάρκα παθών γινομένων, 
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* ORTH. Noli xgre ferre. Vebcmens enim eom 

adversariis contenlio fecit ut modum excederent. 
Hoc vero iis etiam qui arbores colont evtnire so-
let. Cum enim incurvam plantam viderint, non 
solum ad rectara normam erigunt illam, sed m al -
teram quoque partem uJ*ra dircclom inflecttrot, ot 
per majorem in contrariom racliuationem ad re-
ctam statum perducalar. Ut aatem intelligas, quod 
qoi molttformem hanc beresin stabilire conantor, 
blasphemiarom magnitoditie veleres etiam here-
siarchas supecare conlendant, audi ruraus Apolina-
r i i seripta, quae divinae natur* impatibilitatem pra> 
dicant, et corporis proprlam esse paasionem conft-
tentor. 

ApolinarH. 
Ex libro compendiario. Solatum templam, boo 

est, corpus suscitaniis ipsum, dixit Joannee. Pror-
sus enim corpus esl ipsi unilam, nec alius est com 
ipeis. Quod si unitum est Domino corpue, proprla 
corporie propria ipsius facta sunt propter corpas. 
Et Uerum : Hoc enira veram est, quod (Verbi) cuin 
corpore conjunctio non sil Verbi circumscriplio, at 
nibil amplios habeat quam corporis complexum. 
Ideo et in morte manet peries ipsoro immorlaliiae. 
Si enim eupra hanc compositionem esl, est etiam 
sopra dissolutionera. Diasolotio autem mors est. 
Neque enim in compoaitione comprehensus est, 
2 5 6 alioqui exinanitus esset mundus : nequo i n 
dissolutione indigentiam habuit quae dissolutionem 
eeqmlar, ut anima. Et rurtm : Quemadroodum tx 
monumenlia mortuos prodire dicit Salvator, eltamsi 
animae mde non prodeant: ila seipsum rosunre-
cturum dicit ex mortuis, etiamsi corpus lantum 
resurgat. Et in «lio titnili scripto hcec posuit: Ho-
minis est resurgere a mortuis, Dei vero sutcitar^. 
Ulrumqne autem Cbristus. Deos igitur eral , e l 
bomo. Si solum bomo Cbri&lus, non viviflcasset 
mortuos : et ei solum Deus, non seorsum a Patre 
aliquos mortuos viviflcasset. Ulrumque aatem 
Christus, Deus ergo et bomo idem. Si solum homo 
Christug, mundum non * salvasset: »» si solani 
Dcua, per passionem noo salvasset. Utrumque au-
tem Christus. Deua ergo est et bomo. Si solum 
bomo Chrislas, aut ei solum Dens, non inler bo-
mines et Deum mediator esaet. Et po$t panca : Caro 
est vitae organum passionibus congruens juxta con-
silia Dei, et neqoe verba carnis sunt propria, ne-
que acliones : et passionibus subjecta, proul carni 
convenit, paseionibus dominalur, co quod sit caro 
Dei. Et po$t pauca Uerum : Filius in mundo pere-
grinatus est carne ex Yirgine assumpta, qoaoi 
Spiritu sancto implevil ad omnium noslruro sancti-
ficationem; el mortem morti tradeoa mortero de-
etruxit per reaarrectionem, ad omnium nosirooi 
resurreclionem. ln libello autem de fide hcte «cn-
ptit : Et cum in came passioties essent, impalibi-
l iutem 2 5 7 s u a r a babait potenlia. Quafe iuapius 

(3S) εί μόν. άνθρ. Oes. i i i edit. Rom. et Lips. (33) ούν. Edit. Rom. et Lips. ού. 
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ett 411! paesJoeem ad potentitm refert. Et in tibttto Α τήν άπάθειαν ή δύναμις είχε τήν εαυτής. Άσεβε! 
ούν ό τδ πάθος άνάγων αίς τήν δυναμιν. Καϊ εττφχερί 
σαρκώσεως Λογύίω ταύτα γέγραρε xdXar · Ενταύ
θα ούν τον αύτον θηλών, Ανθρωπον μέν έχ νεχρών 
έγερθέντα, ώς θεέ* Ι έ / τής άπάσης βασιλεύοντα 

4$ huarnatione rxrtus ka* icriprit: Hie igilur eum-
dem eigniAcat ot bomioem qvidem resurrexisse α 
mortuie, ot Deom vero imperare uoivereae cret-
tuna. 

TSdos unom ex vanat haereseos magtstris dhrini-
talie iropatibUitalem aperte praedicare, et teroplum 
oppeUore corpos, et Deoin Yerbum id euecilasse 
onmi aeeeveratiofie confirmare. 

ERAN. Aodivi , et miratus som : ae valde mo 
podot, qood nostra magis fugienda visa sint, quam 
navnm doclriuse genas ab boc viro iDtrodactum. 

ORTH. Ego vero tibi ex alio etiam baerelicorom 
grege testem prodocam, qui Unigeniti divinitatis 
Unpatibilitatem diserte praedicai. 

ERAN. Qnemnam memoras ? 
ORTH. Eusebium fortasse Pboenicem aadivisii, 

qui Emeaae urbis ad Libaaum pontifex fuit. 

ERAN. Itacidi i n oliqua ejus ecripta, et depre-
kendi, eum A r i i dogmati sequi. 

ORTH. Erat ille ex ea eecta : et tamen etiam 
cum Patrem UnigenKo majorem oatendere conator, 
hnpatibilem praedicat ejus qui pro minore declara-
tur divioiiatem, et pro bac aenientia longa et valde 
tdmiranda certamina suslinuit. 

* ERAN. Yalde eupienti mibi bujus otiam dicta 
propones. 

ORTH. Prolixiys ergo t ibi teetimoniam afferam, 

κτίσεως. 
Είδες τέως Ινα τών τής κενής αίρέσεως διδασκά

λων άντικρυς τήν της θεότητος άπάθειαν κηρύτ-
τοντα, χαί ναδν καλούντα τδ σώμα, χαλ τόν βεδν 
Λόγον άναστήσαι τούτο λίαν ίσχυριζόμενον. 

ΕΡΑΝ. ΆχήκοΑ τε χαλ τεθαύμαχα, χαλ λίαν αΐ -
σχύνομαι, δτι χα\ τής τούδε τού άνδρδς καινοτομίας 
ώφθη φευχτότερα τά ημέτερα. 

ΟΡΘ. Έ γ ώ δέ σοι χαί έξ ετέρας αγέλης αίρετιχής 
παρέξομαι μάρτυρα, δια^ήδην τής τοΰ Μονογενούς 

' θεότητος τήν άπάθειαν χηρύττοντα. 
ΕΡΑΝ. Τίνα τούτον λέγεις ; 
ΟΡΘ. Εύσέβιον Γσως άχούεις τδν Φοίνικα, τδν 

Έ μέσης τής πρδς τψ Λιβάνω πόλεως αρχιερέα γ ε -
νόμενον. 

ΕΡΑΝ. Ένέτυχον ένίοις τούτου συγγράμμασι, 
κα\ εϊρόν γε τοΤς Αρείου συμφερόμενον δόγμασι. 

ΟΡΘ Εκείνης της συμμορίας ούτος έτύγχανεν 
ών · άλλ' δμως κα\ μείζονα τοΰ Μονογενούς δεικνυ-
ναι τδν Πατέρα πειρώμενος, απαθή κηρύττει τήν του 
σμικρυνομένου.θεότητα, κα\ μακρούς δέ αγώνας 
υπέρ ταύτης, καλ μάλα γε θαυμαστούς άνεδέξατο. 

ΕΡΑΝ. Ποθούντί μοι λίαν καλ τούτους προσοίσεις 
τους λόγους. 

ΟΡΘ. Τοιγαρούν μακροτέραν παραθήσομαι μ α ρ -
m desiderium tuum expleam. Audi igitar virum υ wptav, Γνα σου τδν πόθον έκπλήσω. "Ακουε » ί ν υ ν 
clamantem, et eum nobis loqui existima. 

Eusebii Emcsenr. 

258 de caasa mortem timei? An ne qoid 
omorte paliatar? Quid enim i l l i erat mors? an 
non aecedere potentiam a carnet Non enim cla-
vam excepit potenlia, ut timeret. Si enim ani-
raa nostra non sustinet corporis passiones, l i -
oet cum eo sit, sed excaecatur oculus, et mens 
manet incolumie, pes amputatar, et non claudical 
ralio :· et boc natura testalor, et Dominus confir-
mat diceas : c Nolite liraere eoa qolcorpus possant 

τοΰ άνδρδς βοώντος, κα\ πρδς ημάς αύτδν ήγοΰ. 
χεχρήσθαι τοίς λόγοις. 

Εύσεβίου (34) Εμεσητον. 
Τίνος Ινεχα φοβείται τδν θάνανον; Μή τι πάθτχ 

άπδ τού θανάτου; Τί γάρ ήν αύτψ θάνατος; Ούχλ 
τδ άναχωρησαι τήν δυναμιν άπδ τής σαρκός; Μ ή 
γάρ ήλον έδέξατο ή δύναμις, ίνα φοβηθή. Εί γάρ ή 
ψυχή ημών ού πάσχει τά τοΰ σώματος συνοΰσα^ 
άλλά τυφλούται δφθαλμδς, κα\ ή διάνοια έ ^ ω τ α ι , 
κα\ κόπτεται πους κα\ ού χωλεύει λογισμός · καλ ή 
φύσις μαρτυρεί, καλ ό Κύριος επισφραγίζει, ό λέ
γ ω ν ι Μή φοβήσθε τούς δυναμένους άποχτείναι τδ 

occidere, animam autem occidere non possuntM. ι σώμα, τήν δέ ψυχήν μή δυναμένους άποχτείναι. ι Εί 
O S nAvk nAaennt Ι Ι Λ Ι Ι ιιηϊ. ηΛίηηΙ ΛΛΛ tmmmlm. Μ Λ Μ \ « \ % · \ » « ' _ » . - Τ _ > Λ _ ·̂  . _f Si ηοη poesunl, non quia nolunt, sed quia non pos 
sunt, etsi velint, efficerc ut anima ea patiator, quae 
oonjunclom ipsi corpus: qoi onimam creavit, et 
«orpus formavit, is eadem quae corpos palitur, si 
vel maxime oorporU passiones sascipit? Sed pas-
008 esl Gbristus pro nobis, et non mentimur. Nam 
t Panie, inquit, qaem ego dabo, caro mea e s l " , 1 
quam pro nobis dedit. Detentum est qood detine-
tur, craetfixum esl quod crucifigitur. Qui vero 
poleelatem babet inbabitandi et discedendi, dicit : 

τήν ψυχήν (3δ) ού δύνανται, ούχ ή ού βούλονται οέ 
ποιούντες, άλλ' ή ού δύνανται, κάν θελήσωσι, π α 
θείν τά τού σώματος τού συνεζευγμένου · δ χτί 
τήν ψυχήν, χαλ πλάσας τδ σώμα, ούτος πάσχει τά 
τού σώματος, εί χαί τά μάλιστα άναδέχεται τοΰ σώ
ματος είς έαυτδν τά παθήματα; Άλλ' έπαθε Χριστδς 
υπέρ ημών, χα\ ού ψευδόμεθα · ι Ό γάρ άρτος δν 
έγώ δωσω, ή σάρξ μού έστιν, ι ήν έδωχεν υπέρ 
ημών. Έχρατήθη τδ κρατούμενον, έσταυρώθη τδ 
σταυρούμενον. Ό δέ έχων έξουσίαν κα\ ένοιχήσαι 

• • l i a t l h . x , 26. ·»3ΟΜΙ. η , 51. 

(51) Unicom bujus scriptoris fragmcnlum a No-
l i ro aenratum. 

(55) τήν ψυχήν. Hxc poncnda smit, ut videtor^ 
post χάν θελήσωσι. 
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χαλ άναχωρησαι, τόδε λέγει· ι Πάτερ, είς χεΙ- Α 
ράς σου παρατίθημι (56) τδ πνεύμα μου, » ούχ 
είς χείρας βιαζομένων τήν έξοδον. Ούχ είμλ φιλόνει-
χος, άλλά χαλ άπέχομαι φιλονεικίας. Μετά πραότη
τας δέ περλ τών άμφιοαλλομένων βούλομαι πυθέσθαι 
αχ; Αδελφών. Ούχ άληβεύων λέγω, δτι ή δύναμις ούχ 
ήδονατο δέξασθαι της σαρχδς τά παθήματα; Έγώ 
ούν σιωπώ, δ βουλεμένος λεγέτω τί έπαθεν ή δύνα-
μες. Έξέλιπεν; 'Ορα τδν χίνδυνον. Άπέσβη ; δρα 
τήν βλασφημίαν. Οδχ Ετι ή ν ; τούτο γάρ έστι δυνά
μεως θάνατος. Είπε τί δύναται χρατήσαι δτι Επαθε, 
χα\ ού φιλονειχώ. ΕΙ δε ούκ έχεις είπείν, τί μοι αγα
ναχτείς δτι ού λέγω; *0 ούχ Εχεις, ούχ έδέξατο. 
"λίλον πηξον είς ψυχήν, χαλ δέξομαι είς δυναμιν. 
Άλλά συνέπαθεν. Έρμήνευσόν μοι τδ σντέααθβ· τί 
έστι τδ σντέκαθβτ ; οίον είς τήν σάρχα ήλος, είς Β 
Ιέ τήν δυναμιν δ πόνος. Τούτο είπωμεν τδ 
rvrixader. "Ηλγησεν ή δύναμις ή μή τυπτο-
μένη. Πάντως γάρ τδ άλγη μα ακολουθεί τψ πα-
θήματι. Εί δέ χα\ σώμα πολλάκις ενωμένης της δια
νοίας καταφρονεί τών άλγημάτων διά τήν ισχύ ν τού 
ενθυμήματος, ενταύθα έρμηνευέτω τις άφιλονείκως, 
ή τ ί έπαθεν, ή τ ί συνέπαθεν. Τί ούν; Ούκ άπέθα-
νεν ό Χρίστος υπέρ ημών ; Πώς απέθανε; ι Πάτερ, 
είς χείρας σου παρατίθημι τδ πνεύμα μου. > Άν-
εχώρησε τδ πνεύμα, Εμεινε τδ σώμα, άπνουν Εμεινε 
τδ σώμα. Ούχ άπέθανεν ουν; Απέθανε ν υπέρ ημών. 
*0 ποιμήν προσήνεγχετδ πρόβατον, ό Ιερεύς προσ-
ήνεγχετδθύμα, Εδωχεν υπέρ ημών εαυτόν * χαλ ε "Ος 
«ού Ιδίου Τίού ούκ έφείσατη, αλλ* υπέρ ημών πάντων 
Εδωχεν (37) αύτου τδν ΥΙόν.ι Ούκ αθετώ τά £ητά, ζητώ C 
<έ τών βητών τήν διάνοιαν. Λέγει ό Κύριος, δτι ό 
άρτος τού θεού κατήλθεν έχ τού ουρανού. Καλ έρμη-
νεύων, εί χαίού δύναμαι σαφέστερον είπείν διά τά μυ
στήρια, τοσούτον (58) δέ λέγει, δτι « Π σάρξ μού 
έστιν.» Ή σάρξ τού Τίού άπ*ουρανών κατήλθεν; Ού . 
κατήλθεν απ* ουρανού. Πώς ούν λέγει, Ό άρτος τού 
βεού ζή , χαλ καταβέβηκενέκ τών ουρανών, χαλέρμη-
νευων; Επε ιδή άναλαβούσα ή δύναμις άπ* ουρανών 
κατήλθεν, δ έχει ή δύναμις, αναλογίζεται τή σαρχί. 
Ούχούν άντίστρεψον, & πάσχει ή σάρξ, αναλογίζεται τή 
δυνάμει. Πώς έπαθε Χρίστος υπέρ ημών; Ένεπτύσθη, 
έτύφθη έπλ κό££ης, περιέθηκαν στέφανον περ\ μέτ-
ωπον, ώρύχθησαν αυτού χείρες χαλ πόδες. Ταύτα 
πάντα παθήματα περλ σώμα, αναφέρεται *έ έπι ^ 
τδν ένοιχούντα. Ύίψον λίθον είς εικόνα βασιλέως, 
*ί τδ λεγόμενου; Βασιλέα ύβρισας. Περίσχισον Ιμά· 
τιον βασιλέως, τ ί τδ λεγόμενον; ΒασιλεΙ έπανέστης. 
Χταύρωσον σώμα Χριστού, τίτδλεγόμενον; Χρίστος 
άπέθανεν υπέρ ημών. Τίς δέ χρεία έμού χα\ σού; 
προσέλθω μεν τοίς εύαγγελισταίς. Πώς παρελάβετε 
παρά Κυρίου,, πώς άπέθανεν δ Κύριος; Άναγινώ-
αχουστν, δτι « Πάτερ, είς τάς χείρας σου παρατίθημι 
τδ πνεύμα μου. >' Τδ πνεύμα άνω, χαί τδ σώμα έπΙ 
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c Pater, to roatraa t o u coromendo apiritam meum *. 
Bon in roanus eorum qui vini aCferaot ut exeat. Non 
som contenliosus, sed a cootenlione abslineo: cum 
mansuetudine autem oe ii» quae sunt in controver- . 
sia rogare volo lanquam fratres. Annon verom est 
qood dico, carnis passiones cadere ia polentiam 
non potuisseTEgo ilaque taceo. Dicat qui volet, 
quid passa sil potentia. Defecit? vide pcriculam. 
Exstincla est? vide blaspbemiara. 2 5 9 N o n a m " 
plius fuitT hoc eoini est raors potentia*. Dic qoid 
poesit vineere u l paieretur, et non contendo. Si 
vero non poasis dicere, qotd mib» g iwnses , quia 
non dico? Qaod noit yabcs, non excepit. Clavum 
inflge in animaro, et in potentia recipiam. Sed com-
passa est. Explica mibi istnd, compa$sa esi, quid 
est compassa est ? verbi gralia, in carnem clavus, 
in * polemiam infixoe eet dolor. Hoc dicamus com-
paua e$t. Doiuil potentia non percussa. Dolor cnim 
passionis aeroper comes est. Quod si etiam corpui 
persaepe incolumi mente dolores conlcmnit propier 
robur cogitalionis, bic exponat aliqui* sine conten-
tione, qaid passnm sil , qtridve compassum. Quid 
igitur? annon pro nobis mortuus est Cbristus? 
Quomodo mortuusesir c Paler, in manus tuas com-
mendo spirilum meom 1 . ι Recessit spirilus, mansit 
corpus, sine spiritu mansil corpas. An ergomorlues 
non esl? Morluus ,est pro nobis. Paslor ovcm ob-
tulit, sacerdos hosliam obtulil, seipsum pro nobrs 
dedit, et, c Qui proprio Filio suo non pepercit, sed 
pro nobis omnibus dedit Filium suum \ > Verba non 
rejicio, sed verborum quaero sentenliam. Dicit Domi-
nus, panem Dei descendisee de coclo\ et interpreians 
(quanqiiam aperlias dicere non possum proptcr 
mysteria), hocdic i l : iCaro mea cst.» Caro Filii de-
e^enditne de coelis? Non dcscendit de ccelo. Quo-
modo ergo dic i t , et qtiidem inlerprelans : Panis 
Dei vivit , et descendit de coelis? Quoniam potcnlta 
quae oseurapsit 2 6 0 descendii de eoelis, id quod 
babet potentia, carni tribuitur. Ergo converte, quae 
palitur caro, imputantur potenliae. Quomodo pas-
sus est Christus pro nobis? Consputiis est, in maxil-
la percussus est, frontero ejus corona cinxemnt, 
confossae sunt ipsius manus et pedes. Hsec omnia 
corporis fuerunl passiones, referuntaf aulem ad 
eum qui inbabilat. Conjice lapidem in imperaloris 
imaginero, qnid dicilur? Imperatorem injuria aflc-
cisti. Lacera vesiem imperaloris, \u\d d ic i lur?In-
surrexisti advcrsus imperatorem. Cruciligi corpus 
Christi, quid dicetnr? Christus f>ro uobis morluus 
est. Sed quid tc aot me opus esl? acccdanius ad 
tvangelistas. Quomodo acoepistis a Oomino. quo-
modo mortuus est Dominus? Legunl: « ^Mvr πι 
manus tuas commendo spiritum meuin e . ι Spiri-
tus sursum, et corpus in cruce pro nobis. ObluJii 

1 L o c xxm, 46. f L o c xxm, 46. * Rom. vm, 52. 4 Joan. vK 51. * Luc. xxiu, 46. 

Q παρ. Edit. Rom. et Lips. παραθήσομαι. 
1) IJOOO cit. est πσρέδωκεν αυτόν. 
5) τοσούτον χ. τ . λ. Vel alias lectioncs liabuil, 

vel οχ ingcnio bunc locum crocndarc aggrcssus c?l 
Strigclius* 
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enlm eeu ovem, qtridquid ratione corporis ipei attrt- Α σταυρού υπέρ ήμων· Προσήνεγχε γΑρ τδ προβατον. 
haltur. — Ejmdem, αν todem Ubro. Yenit ad natu-
ram nostram servandam, non ad eoam perdendam. 
Si dixero camelum volare, vos protinus abeurdum 
ducilia, quia * natura» non convenit; et recte facilis. 
8i dixero homines in mari habitare, non loleratis, 
et recte facitis; natura enim non patitur. Hinc pronti 
alienom vobis videtur, si qua? ab barum reram na-
inra abhorreut, loquor, Ua, si dixero, illam polen-
tUm, q u « o*t ante aacula, et natora sua incorporea, 
et dignitate irapatibilie, et apud Patrem, et ad dex-
teram, et in gloria, si, inquam, dixero, naturam 
Ulam incorpoream pati, nonae aures vcatras obtura-
tie? 261 & a u r e * •estraa baec audientes non ob-
tQraveritis, obtarabo ego cor meum. An poaeumua 

δσα είς τδ σώμα αύτψ λογίζεται. — Τον αύτον, έχ 
τον αύτον Λόγον. Τήν ήμετέραν φύσιν ήλθα σώ-
σαι, ού τήν εαυτού άπολέσαι. Έάν θελήσω είπείν 
δτι χαμηλός πέταται, ευθύς ξενίζεσθε, δτι ούχ άρ
μόττει τή φύσει* χαλ χαλώς ποιείτε. Έάν δέ θε
λήσω είπείν δτι άνθρωποι θάλατταν οίκούσιν, ούχ 
άνέχεσθε* χαλώς γε ποιουντες* ού γάρ δέχεται ή 
φύσις. "Οσπερ ούν έάν είπω ξένα περλ τούτων τών 
φύσεων, ξενίζεσθε * ούτως έάν είπω, δτι εκείνη ή 
δύναμις, ή πρδ αίώνων, ή ασώματος τήν φύσιν, ή 
απαθής τήν άξίαν, ή ούσα πρδς τδν Πατέρα, ή παρα 
τψ Πατρι, ή έχ δεξιών, ή έν δοξη, έάν είπω, δτε 
εκείνη ή φύσις ή ασώματος πάσχει, ούχλ τά ώτα υμών 
κρατείτε; Έάν μή κρατήσητε υμών τά ώτα, ταύτα 

angelo aliquid focere, verbi causa, gladio ferire, aot D άκούοντες, κρατήσω μου τήν καρδίαν. Αρα Αγγέλιμ 
omnloo discindere? Quid dico angek)? an animae 
possamas? Noo admittit clavum anima , non scin-
ditur aoiraa, non uritur. Et, si dixeris mihl , Quid 
ite? dico l ib i , Sic enim condiu est. Opera ejus sunt 
Impatibilia, et ipse patibilia? Non rejicio dispensa-
tionem, amplector aatem injarias, quibus affectus 
est. Mortuus esl Cbriatus pro nobis, el crucifixus. 
Sic scriplum est, aic natura adnaisil, verba non de-
leo, uec natoram blaspbemo. Sed baec vera non 
eunt. Dicantur veriora. Beneiicus est, non mole-
etue, qai docet; nee boslis esl, si ingratus non eit 
qoi docetur. Habes boni aliquid quod dicas? pateot 
aures cum gralia. Rixandi cupidos est ouispiam? in 

δυνάμεθα τι ποιήσαι, otov ξίφει χρούσαι, ή δλως 
σχίσαι; Τί λέγω άγγέλψ; ψυχή δυνάμεθα; Ού δέχε
ται ήλον ψυχή, ού τέμνεται ή ψυχή, ού καίεται. 
Κάν είπης μοι* Διατί; λέγω σοι * Ούτως γάρ έχτίσθη* 
Τά έργα αύτου απαθή, κα\ αύτδς εμπαθής; Ούη 
αθετώ τήν οίκονομίαν, ασπάζομαι 6έ τάς κακουρ-
γίας. Απέθανε Χρίστος υπέρ ημών, χαλ έσταυρώθη. 
Ούτως γέγραπται, ούτως έδέχετο ή φύσις, ούτε τ ά 
Ρήματα απαλείφω, ούτε φύσιν βλασφημώ. 'Αλλ* 
ούχ αληθή ταύτα · λεγέσθω τ 1 αληθέστερα. Ευεργέ
της ού χαλεπαίνων ό διδάσκων, ούκ έχθρδς, έάν μ ή 
άγνώμων ή ό διδασκόμενος. Έχε ι ς τι χαλδν είπείν, 
ήνοιχται τά ώτα μετά χάριτος. Φιλονεικεί τις, σχο-

oiio euaro exerceat capiditatera. An potiieruM Ju- Q λάζων ακόλουθη φιλονεικίφ. "Ισχυσαν Ιουδαίοι τδν 
d«i FiliumDeicrucifigere,eipotentiainipsanimorte Tlby τού θεού σταυρώσαι, αυτήν τήν δυναμιν νε-
inultare'* potestne vivens mori? Mors istiue poten-
tia», ejus est defectio. Corpus noftlrnin, cum mor-
tui faerimus, manet. Si poleniiam illam raorte mul-
taverimus, ad nihilum illam redigemos. Nescio an 
non poesitis audire., Corpus si morluum foeri l , 
«niina separatur et manet: si autem mortua fnerit 
anima, quoniam est iiicorporea, non est amplins. 
Anima qiwe moritnr, non est penitus. Mors enim eo-
raiDquseaant immorlaJia,eo illa redigit, ut non sint, 
Aliud considera. Nec enim dicere aodeo. Haec vero 
diciious stcut intelligimus. Legem autem non feri-
mtjs, si quis conteotioeus sit. Unum autera scio 
forv ut 2 6 2 unusquigqne ex iis quss sentit fruclum 

χρωσαι; Δύναται ζών άποθανείν ;*Ό θάνατος τής 
τοιαύτης δυνάμεως, έχλειψις αυτής εστι. Τδ σώμα 
ημών δταν άποθάνωμεν μένει. Έάν εκείνη ν. τήν δυνα
μιν νεκρώσωμεν, είς άνυπαρξίαν αυτήν καταφέρο-
μεν. Ούχ οίδα εί ούχ ήδυνήθητε άκούσαι. Τδ σώμα 
έάν άποθάνη, ή ψυχή χωρίζεται χαί μένει. Έάν δα 
ψυχή άποθάνη, επειδή ασώματος έστιν, δλως ούχ 
Ιστιν (59). Τυχή αποθνήσκουσα δλως ούχ έστιν * είς 
άνυπαρξίαν γάρ έστι τών αθανάτων δ θάνατος. 
Νόησον τδ έτερον. Ού γάρ τολμώ ουδέ είπείν. Ταύτα 
λέγομεν ώς νοούμεν * ού νομοθέτου μεν δέ, ε ί τ ι ς 
φιλονεικεί. Έ ν δέ οίδα, δτι έκαστος άφ' ών φρονεί, 
άπδ τούτων έχει άπολαύσαι* χα\ απέρχεται έκαστος 

percipial: et accedit onusquisque ad Deura, et pro- Ο πρδς τδν θεδν. κα\ προβάλλεται δ είπε περι αύτου 
ponit qnod de eo dixit et sensit. Nolite eoim arbi-
Irari Deom Kbroe legere, aut recordando cruciari 
qua?stionibu8 illis, Quid dixisti? el : Qais * audiit? 
MaoifesU sunt omhia. Sedel judex, producilur Pau-
)us qui hic est. Hominem me dixisti, non habes 
vitam mecum : quoniam me non cognovisti, nec te 
cognosco. Accedil alius: Dixisli me unum eorum 
qtue creata sunt; non noeti meam dignilatem, non 

χα\ έφρδνησε. Μή γάρ νομίζετε, δτι βίβλους άναγι-
νώσκει δ Θεδς, ή μνήμαις δχλείται, Τί είπες, χαί, 
Τίς (40) ήκουσε ; Φανερά πάντα. Κάθηται δ κριτής, 
φέρεται Παύλος δ ενταύθα (41). "Ανθρωπον με 
είπες, ούκ έχεις ζωήν μετ' έμού - επειδή ούκ έγνως 
με, ού γινώσκω σε. Προσέρχεται άλλος* Είπες με 
έν τών δντων (42), ούκ<έγνως μου τήν άξίαν, ού γ ι 
νώσκω σ ε / Προσέρχεται άλλος * Είπες, δτι ούχ άν· 

(59) έστιν. Punctum, qaod edit. prior ad sequens 
αποθνήσκουσα ponebat, huic verbo appooerc visum 

UQ) τίς. Ed. Roro. et Lips. τί . Strig. quid audi-

(41) Παύλ. δ ενταύθα. Ad Panlum Samosatenum 
hsec se referre videntur. 

(42) δντων. Ad res creatas respici non dubito. 
Mulanda iUique fuit inlcrprelatio llerveti, q u » ha-
bebat : Dixisti ine nnum eorum qttae non sunt. 
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έλαβαν οωμα, ήθέτησάς μου τήν χάριν, ού μετάληψη Α novi te. Accedit alias 

318 
Dliisii me non aseumpsisse 

μου τής αθανασίας. Προσήλθεν άλλος * Είπες (45) 
δτι ούχ έγεννήθην έχ Παρθένου, ίνα σώσω τδ σώμα 
τής Παρθένου, ού σωθήση. Έκαστος άποφέρεται τά 
φρονήματα περλ (44) πίστεως. 

Είδες χαλ τήν άλλην τών υμετέρων διδασκάλων 
ουμμορίαν, παρ* ής τδ τήν θεότητα τοΰ Μονογενούς 
πεπονθέναι μαθείν ένομίσθητε, τήνδε τήν βλασφημίαν 
βδελυττομένην, χαλ τής θεότητος τήν άπάθειαν 
χηρύττουσαν, χα> τών ταύτη τδ πάθος προσαρμότ-
τειν τολμώντων τήν φάλαγγα χαταλύουσαν. 

ΕΡΑΝ. ΕΙδον, χαί τούς αγώνας έθαύμασα, χαλ 
άγαμαι τών ενθυμημάτων χαλ νοημάτων τδν 
Ανδρα. 

ΟΡΘ. Ούχούν, & αγαθέ, ζήλωσον τάς μελίττας, Β 

χαλ τψ νψ περιποτώμενος τούς τε λειμώνας τής 
θείας Γραφής, χαλ τών πανευφήμων Πατέρων τά 
Ανθη τά άξιέραστα, ύφηνον ήμίν έν σαυτψ τά χηρία 
τής πίστεως. Εί δέ που χαλ πδαν εύροις ούχ έδώ-
διμον, ούτε γλυχείαν, δποίος ούτος 'Απολινάριος και 
Εύσέβιος, έχουσαν δέ τι πρόσφορον είς μελιττουρ-
ftov, ουδέν άπεικδς, τδ μέν χρειώδες λαβείν, κατα-
λιτ»ίν δέ τδ βλαβερόν. Καλ γάρ αί μέλιτται, δηλη-
τηρίοις πολλάκις έφιζάνουσαι θάμνοις, δσον μέν 
ολέθριον χαταλείπουσι, τδ δέ οίκείον συλλέγουσι. 
Ταΰτά σοι, ώ φιλότης, χατά τδν φιλαδελφίας είσ· 
ηγούμεθα νόμον. Σύ δέ εύ μέν ποιήσεις, δεξάμενος τήν 
παραίνεσιν. Εί δέ άπειθήσαις, ημείς τδν άποστολικδν 
εκείνον έρούμεν λόγον - < Καθαροί ημείς.»Διεστειλά-
μεθα γάρ χατά τδν προφήτην, ώς προσετάχθημεν. 

• A c t . x x , 1 6 . 

(45) Είπες. ΈΔϊί. Rom. et Lips. Είπεν, et deinde 
δγοννήθης. 

corpus : pro nihilo duxisti gratiam roeam, oon eris 
immorlaHiaiis meae partieepe. Accessit alius: D i i i -
sli me non esse nalum de Yirgine, ut servarem cor-
pus Virginis : non salvaberis. Sic unusquisque fidei 
siuE froctum percipii. 

Vidisii eliam aliam magisirorum vestroruro clas-
sem, a qaa passam esse Unigenili diviDilaiem didi-
cisse voe putaslis, hanc blaspberoiam exsecrart, et 
divinitatem impatibilem prsedicare, ct eorum qui 
passionem i l l i tribuere audent catervam dissipare. 

ERAN. Vidi , et certamina miratus srnn, virum-
qoe ob pneclara ejue seneo et cogitaU demiror. 

ORTH. Jmitare igitur apes, ο bone, et per sacraj 
Scriptune prata mente volitans, et per laudalisst-
moruin Palrum pulcherrimos flores, construe nobis 
in 2 6 3 tefoeo f a v 0 8 fi(iei- Ubi vero berbam iuvc-
oerie, nec esculentam, nec dulcem, cujuemodi est 
bic Apoliuarius et Eusebius, q u » utile lamen ali-
qaid habeat ad mel couQciendum, non eri l alienum 
quod uttle est sumere, noxio relicto. Nara et apes 
saepe venenatis fruticibus insidentes, quod perai-
ciosum est relinquunt, sibi vero conveuicns colli-
gunt. Hsec t ib i , ο amice, fratern» cbarilatis lege 
consolo. Tu autem recte feceris, si monitioui pa-
rocris. Quod si non audieris, nos aposlolicum iltad 
usurpabimus : ι Nos mundi sumus ·. » Expoeuimu» 
enim secundum prophetam qua? jussi turaus. 

(44) περί. Ibid. pracm. τά . 

ΑΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΔΙΑ ΣΥΑΑΟΠΣΜΩΝ W 
ΟΤΙ ΑΤΡΕΠΤΟΣ Ο ΘΕΟΣ ΛΟΓΟΣ. 

DEMONSTRATIONES P E R SYLLOGISMOS 
QUOD IMMUTABILIS SIT DEUS VERBUM. 

α*. Μίαν τοΰ Πατρδς χαλ τού Τίού χα\ τοΰ Αγίου C 
Πνεύματος ούσίαν ώμολογήσαμεν , χαλ ταύτην 
£?ρεπτον είναι συμφώνως είρήχαμεν. Εί τοίνυν μία 
? ή ς Τριάδος ουσία, άτρεπτος δέ αύτη, άτρεπτος άρα 
6 μονογενής Τίδς, έν τής Τριάδος πρόσωπον ών. ΕΙ 
Αέ άτρεπτος, ού τραπεις δήπρυ γέγονε σάρξ, άλλά 
σάρχα λαβών είρηται γεγονέναι σάρξ. 

ψ. 'ΑΧΧως. ΕΙ τήν είς σάρχα τροπήν ύπομείνας 
ό βεδς Λόγος έγένετο σάρξ, ούχ άρα άτρεπτος· Τδ 
γ α ρ άλλοιούμενον, ούχ άν τις άτρεπτον σωφρόνων 
γ ε χαλέσοι. Εί δέ τρεπτδς, ουδέ ομοούσιος άρα τού 

( I ) 'Αποδ. δ. συλλ. Des. in cdil. Rom. ei \λ$* 

1. *Unam Palris et F i l i i et Spiritas sancti eob-
stantiam confessi samas, et baoc immutabilem esse 
communi consensu diximus. Si ergo una est T r i -
nitalis substantia, et haec immuiabilis eet, immu-
tabilis otique est unigenitus Filius, qui una cst T r i -
nitaiis persona. Quod si immutabiUs est, non ira-
mutatus videlicel caro factas est, sed carne as-
sompta caro factue dicitur. 

2. Aliter. Si per conversionem in carnem Dcus 
Yerbum caro factus eet, nequaqaam est immutabi-
lis. Quod enim allcratnr, 2 6 4 n e m o 8 3 1 1 9 6 mcntia 
immutabile appellaverit. Si autcm luutabilis c « l r . 
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uon est consobslanlialis genilori. Quomodo euim Α γεγεννηκότος εστί. Πώς γάρ οίον τε , τής απλής 
Heri potesl, u l simplicis substaatiae, boc quidem sit 
imitabile, illud vero immulabUe? Hoc porro si con-
ccsserimu9, in Ari i et Euuomii blasphemiam pror-
sus incidemus. I l l i enim Filium dicunt allerius eese 
subetantiae. 

3. Atiter. Si Filius ejnedem esl cum Patre snb-
•lanlias, factua autem esi caro Filius mutationem 
in carnem passus, mutabilis ergo et non iromutabi-
lis est subfttantia. Si quis autem hanc blaspbemiam 
dicere ausus fueril, baud dabie illam augebit per 
blasphemiam in Patrem. Nam mutabilem ipsum 
quoque affirmabil, u l qui ejusdem substanli» sit 
parjiceps. 

A. Aliter. Carnem Dcura Yerbum simulque ani-
mam assumpsisse tradunt divinae Scripturae : divi- Β κά\ ψυχήν είληφέναι φασίν αί θείαι Γραφαί* ό δε 

ουσίας, τδ μέν είναι τρεπτδν, τδ δε άτρεπτον; Εί δε 
τούτο δοίημεν, τή Αρείου κα\ Εύνομίου πάντως 
περιπεσούμεθα βλασφημία. Έτεροούσιον γάρ έχείνοί 
γέ φασι τδν Τίόν. 

γ*. 'ΑΛΙως. ΕΙ τού Πατρδς δ Υιδς δίΐοούσιος, 
έγένετο δέ σάρξ δ Υίδς τήν είς σάρκα μεταβολή·* 
ύπομείνας, τρεπτή άρα καί ούκ άτρεπτος ή ουσία· 
Εί δέ ταύτην τις τολμήσοι τήν βλασφημίαν, αυξήσει 
πάντως αυτήν τή κατά τού Πατρδς βλασφημία. 
Τρεπτδν γάρ δήπουθεν κα\ αύτδν ονομάσει, τής αυ
τής γε ουσίας μετέχοντα· 

δ*. 'ΑΧΙως. Σάρκα τδν θεδν Αόγον, κα\ μέντοε 

nissimus vcro evangelista dixit : ι Ycrbum caro 
faclum est l . » Duorum igilur alterum facere nc-
ccsse esl, ut aut Yerbi in carnem mulationem ad-
miltenles, sacram Scripturam universara lum Vcte-
rem,tum Novani, veluli falsa docenlcm aversemur : 
aut dhina? Sc r ip tu r» ' assentientes, carnis quidem 
assamplionem conAleamur, mutationis vero cogi-
tationem abjiciamus, dictum evangelicum pie inlel-
ligcnles. Hoc autem faciendum eat, quandoquidem 
el iminutabilcm Dei Yerbi naturam conGlemur, et 
de assumplione carnis innumera babcraus lesli-
monia. 

5 . Aliter. Quod labernaculum inbabilat, aliud est 
ab eo quod inbabitalur : evangelisla 2 6 5 autem 

θειότατος ευαγγελιστής είπεν · c Ό Αόγος σάρξ 
έγένετο. ι Ανάγκη τοίνυν δυοίν θάτερον δράσαι, ή 
τήν είς σάρκα τού Αόγου. δεχόμενους τροπήν, ώ ς 
ψευδή παιξεύουσαν άποστραφήναι πάσαν την θείαν 
Γραφήν, Πάλαιαν τε κα\ Νέαν ή τή θεία πείθαμε-
νους Γραφή, τής μέν σαρκδς όμολογήσαι τήν πρόσ-
ληψιν, έξελάσαι δέ τών (£) λογισμών τήν τροπήν, 
εύσεβώς τδ εύαγγελικδν νοούντας £ητόν · τούτο 6α 
άρα ποιητέον, επειδή κα\ άτρεπτον όμολογοΰμεν τ ο ΰ 
θεού Αόγου τήν φύσιν, κα\ τής αναλήψεως τής σ α ρ 
κδς μυρίας έχομεν μαρτυρίας. 

ε'. ΆΑΛως. Τδ σκηνούν έτερον έστι παρά τδ σκη-
νούμενον τήν δέ σάρκα σκηνήν ό ευαγγελιστής προσ-

carnera tabernaculum appellavit, in eoque Deum ^ ηγόρευσεν, έν δέ ταύτη σκηνώσαι τδν θεδν έφησα 
Yerbom babitasse dixit : c Yerbum eniin, inquit , 
caro facluin esl, el babilavil in nobis *. > At si mu-
tatum caro factum esl, non habttavit in came : nos 
vero in carne ipsum habitasse dicimus. Idem enim 
evangelista in alio eliam loco corpus ipsius tem-
plum appeliavit. Credendum igilur est evangelisla? 
dictum explicanti, et quod ambiguum quibusdam 
videbatur, interprelanli. 

6. Aliter. Si evangelista, cura dixisset: c Ycrbum 
caro factum esl, » nibil addidisset quod arabigui-
talem posset tollere, juslam forlasse baberet excu-
galionem de boc dicto contenlio, verborum scilicet 
obscuritalem. Sed cum statim adjecerit: c Habita-

Λόγον c Ό γάρ Λόγος, φησ\, σάρξ έγένετο, καλ 
έσκήνωσεν έν ήμίν. ι Εί δέ τραπε\ς έγένετο σάρξ, 
ούκ έσκήνωσεν έν σαρκί. Άλλά μήν έσκηνωκέναι 
αύτδν έν σαρκ\ μεμαθήκαμεν. Ό γάρ αύτδς ε υ α γ 
γελιστής κα\ έν έτέρω γε χωρίω τδ σώμα αύτοΟ 
ναδν προσηγόρευσε. Πιστέυτέον άρα τ φ ευαγγελιστή, 
τδ 0ητδν άναπτύξαντι, κα\ τδ δοκούν τισιν άμφίβολον 
έρμηνεύσαντι. 

ς\ "ΑΛΛως. ΕΙ γράψας ό ευαγγελιστής, ι Ό Λό
γος σάρξ έγένετο, » μηδέν έπήγαγε λύσαι τήν ά μ φ ι -
βολίαν δυνάμενον, ίσως έσχεν (3) άν τινα πρόφα οι ν 
εύλογον ή περί τού £ητοΰ διαμάχη, τδ συνεσκιασμέ
νον τού γράμματος. Επειδή δέ συνήψεν ευθύς τ δ 

v i t . in nobis, ι fruslra reluctantes rixantur. Ante- n c Έσκήνωσεν έν ήμίν, ι μάτην άραοί ζυγομαχούντες 
cedenlis enim dicti subsequens est explanatio. 

7. Alitcr. Dei Yerbi imraulabilitatem sapieotis-
eimus evangelisla salis aperle pr&dicavit. Cum enira 
dixisset : c Ycrbum caro factum est ct babilavit in 
nobis, » mox subjedt: < E l vidimus gloriam ejus, 
gioriarn qoasi Unigeniti a Patre, plcnum gratiae et 
verilatis. ι Si vero in carncm mulalus csset, u l 
otulii volunt, non mansissel quod crat. Sin autcm 
etiam canie leclus paiernae nobilitaiis radios spar-

έρεσχελούσι. Τού γάρ προγεγραμμένου τδ έπόμενον 
ερμηνεία. 

ζ. "ΑΛΛως. Τού θεού Λόγου τδ άτρεπτον αναφαν
δόν έκήρυξεν ό πάνσοφος ευαγγελιστής. Ειπών γ ά ρ , 
ι Ό Λόγος σάρξ έγένετο, κα\ έσκήνωσεν έν ήμίν, » 
ευθύς έπήγαγε, ι Κα\ έθεασάμεθα τήν δόξαν αύτου, 
δόςαν ώς Μονονογενούς παρά Πατρδς, πλήρης χάρι 
τος κα\ αληθείας, ι Ει δέ τήν είς σάρκα κατα γε 
τούς ανόητους ύπεμεμενήκει μεταβολήν, ούκ άν 
έμεινεν δπερ ήν. ΕΙ δέ καλ σαρκ\ κεκαλυμμένος τ ή ς 

1 Joan. ι, 14. ibid. 

( t ) τών —τροτήν . Ua nuoquc cdil. Ποιΐι. ct 
Lips. Sc«J lcgcudum cssc viaclur τδν λογισμδν τής 

τροττής. 
(5) Ibid. άν !?χε, 
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πατρώα; ευγενείας τας ακτίνας ήφίει, άτρεπτον μέν Α git, immutabilem quidem liabet naturam, lucct au-
δήπουθεν (4), έχει τήν φύσιν, λάμπει βέ κα\ έν σώ
ματι, καΛ τάς της αοράτου φύσεως εκπέμπει μαρ-
μαρυγάς. Εκείνο -γάρ τοι τδ φώς ουδέν άμαυρώσαι 
δύναται* ι Τδ γάρ φώς έν τή σκοτία φαίνει, και ή 
σκοτία αύτδ ού κατ έλαβε ν, ι ώς φησιν δ θειότατος 
Ιωάννης. 

η' . 'ΑΛΜύζ. Τοΰ Μονογενούς τήν δόξαν ό πανεύ-
φημος ευαγγελικής έρμηνεΰσαι βουληθελς, είτα τδ 
εγχείρημα πληρώσαι μή δυνηθείς, έκ τής πρδς τδν 
Πατέρα κοινωνίας έπιδείκνυσι ταύτην. Έ ξ εκείνης 
γαρ, φησλν, υπάρχει τής φύσεως* δμοιον ποιών 
ώσπερ άν εί τις τδν Ιωσήφ παρά τήν άξίαν δουλεύ-
οντα θεωμένοις τισι, κα\ άγνοούσιν αυτού τού γένους 
τήν περιφάνειαν, είποι τδν 'ΐαχώβ είναι τούτου 
πατέρα, πρόγονον δέ τδν Αβραάμ. Ούτω γάρ δή 
χαι ούτος έφη, δτι καλ σκηνώσας έν ήμίν ούχ ήμβλυνε 
τήν τής φύσεως δόξαν. c ΈΟεασάμεθα γάρ τήν 
δόξαν αυτού, δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρός, ι 
ΕΙ δέ χαλ σεσαρχωμένος δήλος ήν δστις ήν, μεμέ-
νηκεν άρα δσπερ (5) ήν, χαλ τήν είς σάρχα τροπήν 
ούχ ύπέμεινεν. 

θ \ 'ΑΛΛως. Ού σάρκα μόνην, άλλά και ψυχήν 
άνειληφέναι τδν θεδν Λόγον ώμολογήσαμεν. Τί δή
ποτε τοίνυν δ θείος ευαγγελιστής, τήν μέν ψυχήν 
ενταύθα παρέλιπε, μόνης δέ σαρκδς έμνημόνευσεν * 
Έ δήλον δττ τήν όρωμένην επέδειξε φύσιν, τήν (υ; 
δλ φυσικώς αυτή συνεζευγμένην δι* αυτής παρ-
εδήλωσε; Τή γάρ τοι μνήμη τής σαρκός κα\ ή τής 

tcm etiam in corporc, et invisibilis naturae splendo-
rem emiltit. Lucem cnim illam obscurare nihil po-
test. Nam c Lux in tenebris lucet, et tenebrae eam 
non comprehenderunt, » ut ait divinisaimus Joan-
nes ·. 

8. Aliter. Cum Unigeniti gloriam explicare 
vellet laudalissimus evangelista, ct quod moliebalur 
explere noo posset, ex ejus cum Patre oommunione 
hanc ostendil. Ex illa enim, inquit, est nalura : peiV 
inde faciens, ac si quis iis, qoi Josepbum praHer 
* dignitatein serrire viderent, et generis ejos nobi-
Htatem ignorarent, diceret Jacobum bujug eese pa-
trem, proavum vero Abrabamum. Sic eoim et bie 
dixit, quod in nobb habitans naturae gloriam non 
obseurarit. c Yidimus enim, inquit, gloriam ejus, 
gloriam quasi Unigenili a Patre. » Quod si eliam 
incarnalus agnoscebatur quis esset, man&jt ulique 
quod erat, nec in carnem mulatus est. 

9. Aliter. Non carnem solain, sed animatn 
quoque a I>eo Yerbo assumptam confessi surous. 
Cur igitur divinus evangelisla boc loco animani prav 
termisit, et solam carnem commemoravit? Nunqaid 
manifeslum est quod visibilem naturara demon-
slraril , el eam quae huic naluraliter conjoncU est 
per illam signiftcarit? Facta enim mentione carnis, 

ψυχής δήπουθεν συνεισέρχεται/Οταν γάρ άκούσωμεν C a n i m a R Hidem cogitatio conseqiiiiur. Quando enim 
τοΰ Προφήτου λέγοντος , ε Εύλογείτω πάσα σάρξ 
τδ δνομα τδ άγιον αυτού, > ούκ άψύχοις σα'ρξΐ 
παραχελεύεσθαι τδν Προφήτην νομίζομεν, άλλ" Απδ 
μέρους τδ πάν είς ύμνωδίαν χαλείσθαι πιστεύ-
ομεν. 

ι*. 'ΑΛΛως. Τδ, ε Ό Λόγος σάρξ έγένετο, ι ού 
τροπής, άλλά τής άφατου (7) φιλανθρωπίας υπάρχει 
δηλωτικόν. Είπών γάρ δ πανεύφημος ευαγγελιστής, 
ε Έν άρχή ήν δ Αόγος, χαλ δ Λόγος ήν πρδς τδν 
θεδν, χα\ θεδς ήνδ Αόγος, ι καί δείξας αύτδν τών 
δρωμένων χαί Αοράτων δημιουργδν, χαι ζωήν όνομα* 
σας, χαλ άληθινδν φώς, χα\ έτερα άττα παραπλήσια 
τεθειχώς, χαλ θεολογήσας δσον χαλ νους ανθρώπινος 
χωρείν οίος τε ήν, χαλ γλώττα τοίς τούτου χρούμα-
σιν ύπουργείν Ικανή, έπήγαγε* ε Καλ δ Λόγος σάρξ 
έγένετο, ι ώσπερ έκπληττόμενος, χαλ θαυμάσας (6) 
τής φιλανθρωπίας τήν άπληστίαν. Ούτος ών (9) άε\, 
χαλ θεδς ών, χαλ τά πάντα πεποιηκώς, χα\ ζωής 
αίωνίου χαλ αληθινού φωτδς υπάρχων πηγή, τής 
τών ανθρώπων ένεκα σωτηρίας τήν τής σαρχδς 
έαυτψ σχηνήν περιέθηχεν. Ένομίσθη δέ τούτο μόνον 
είναι δπερ έφαίνετο. Τούτου δή χάριν ουδέ ψυχής 
έμνημόνευσεν, άλλά μόνης σαρχδς τής επική ρου τε 

• Jotn. ι, 5. 4 Psal. cxuv, 21. 

Μδ^π . Des. Ibtd. 
δσπ. Edit. Rom. ei Lips. ώσπερ. 

16) τήν — συνεζ. Ila ed. Rom. c i Lips. quam se-
fi tmar. Sirm. τδν — συνεζευγμένον. 

Prophetam diceutem audimns : c Benedicat omnis 
caro noraini sanclo ejus \ > non cogilainus Pro-
pbetam carnes iuanimatas bortari, sed ex parte to-
tnm ad bymnoram cantum invitari credimus. 

10. Aliter. Yocee illae : t Yerbum caro factum 
est, ι non mutationem, sed ineffabilem 2 6 7 ( e J u s ) 
benignitatem demonslrant. Cum enim dixisset bet-. 
tus evangelista: ε In principio erat Yerbujn, et 
Yerbura erat apud Deam, et Deue erat Yerbum, ι 
et oetendisset ipsom esse visibilium atque invisi-
bilium opificem, et vitam nominaseet, ac veram 
lucem, aliaque bis similia posuisset, et divinitatem 
ejus, quoad mena bumana capere, tt huic famu-
lans lingua enuntiare potest, commeraorassct, sub-
junxit : c Et Yerbum caro faclum est, > tanquam 
obslupescens ei admirans immeiisam erga bomines 
benignitatem. Hic qui semper est, el Deus est, qui 
omnia condidit, et vilse aetenue ac verae lacis fong 
est, propter boroinis salatem carnis tabernaculum 
srbi circumposaii. Putabatar aulem boc solum etse 
quod apparebat. Idcirco nec animse mentionem fe-
c i t , sed solius carnis fragilis et mortalie: animam 

(7) άφατου. Ibid. αυτού. 
(8) Ibid. θαυμάζων. 
(9) Edit. Lipa. ούτω άν. 
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oulem u l iimnorlalcm silcnlio practeriil, u l iramen- Α κα\ θνητή;- τήν & ψυχήν ώς Αθάνατον παραλέλοιπεν, 
sam bouitalem oslcnderet. 

i l . A l i i e r . Semen Abrabae DominumChristum vo-
cat divinus Aposlolus 1. Uoc si vcrum est, ut certe 
eet, non igi tur iu caraemimitatus est4 DeusVerbum, 
aod scinen Abrabae apprehendit, juxta ipsius Apo-
etoli doclrinam. 

42 Aliter. Juravit Deus Davidi, se ex frucUilum-
borum ejue secundaVn camcm excitalurum esse 
Christum, aicut el Propbeu · d ix i l , et roagnus Pe-
trus interpretatus e s l \ At, si Deus Vcrbum in car-
nem eonveraos Cbrialus nominalue est, juramenti 
veritatem haudquaquam 2 6 8 invcnieaws. Deum 
porro veracem, vel ipaam polius veritatem eseedidi-
ciinus. Non igitur mutatiooem incarnem subiilDeus 

ίνα δείξη τήν τής άγαθότητος άμετρίαν. 
ια'. 'ΑΛΛως. Σπέρμα Αβραάμ ο θείος Απόστο

λος τδν Δεσπότη ν ονομάζει Χριστόν. ΕΙ δέ τούτα 
αληθές, αληθές δέ, ούχ άρα είς σάρχα δ Θεδς Αόγος 
έτράπη, άλλά σπέρματος "Αβραάμ έπελάβετο (10), 
χατά τήν αυτού τοΰ Απόστολου διδασκαλίαν. 

χβ'. ΆΧΧως. "Ωμοσεν δ θεδς ««^ΔαβΙδ, έχ κ α ρ 
πού τής όσφύος αυτού τδ χατά σάρχα ανάστησε ι ν 
τδν Χριστδν, ώς χα\ δ προφήτης εΓρηχε, χαλ δ μ έ 
γας ήρμήνευσε Πέτρος. ΕΙ δέ ό Θεδς Αόγος είς σάρχα 
τραπείς ώνομάσθη Χριστδς, ούδαμού τών δρχων ε ύ -
ρήσομεν τήν άλήθειαν. Άλλά μήν άψευδή, μάλλον 
δέ αύτοαλήθειαν είναι τδν Θεδν έδιδάχθημεν. Ούκούν 
ού τήν είς σάρχα μεταβολήν δ Θεδς Λόγος ύπέμεε-

Yerbum, aed ex semine Davidis secondum promia- ^ νεν, άλλά τήν έχ σπέρματος Δαβίδ χατά τήν έ π α γ 
γελίαν έλαβεν απαρχή ν. 

ΟΤΙ ΑΣΤΓΧΤΤΟΣ Η ΕΝΩΣΙΣ. 

α*. 01 μίαν φύσιν θεότητός τε χαλ άνθρωπότητος 
μετά τήν ένωσιν γεγενήσθαι πιστεύοντες, αναιρούσε 
τψδε τψ λόγψ τάς τών φύσεων Ιδιότητας· ή δέ τού* 
των άναίρεσις έχατέρας φύσεως άρνησις. Ού γ ά ρ 
έ$ νοείν τών ένωθέντων ή σύγχυσις, ούτε σάρχα 
τήν σάρχα, ούτε Θεδν τδν Θεδν. ΕΙ δέ χα\ μετά τήν 
ένωσιν ευκρινές τδ τών ένωθέντων διάφορον, ούχ 
άρα σύγχυσις γέγονεν, άλλ* άσύγχυτος ή ένωσις. 
Εί δέ τούτο σννωμολόγηται, ού μία άρα φύσις δ 
Δεσπότης Χριστές, άλλ* είς Υίδς, φύσιν έχατέραν 
έπιδειχνύς ακραιφνή. 

β\ 'ΑΛΛως. Τήν ένωσιν χαλ ημείς φαμεν, χαλ 
αύτυλ δέ συνομολογοΰσιν έν τή συλλήψει γενέσθαι. 
Εί τοίνυν χεκέρακε τάς φύσεις ή ένωσις καλ συν-
έχεε, πώς ή σάρξ μετά τδν τόκον ουδέν έχουσα και-
νδν (11) έωράτο, άλλά χαλ τδν άνθρώπινον έδείχνυ 
χαρακτήρα, χαλ τού βρέφους τά μέτρα διέσωσε, χαλ 
τών σπάργανων ήνείχετο, κα\ τήν μητρψαν είλκα 
θηλή ν ; Εί δέ χατά φαντασίαν ταύτα γε χαλ δόχησιν 
ού τετέλεσται (12), φαντασίαν άρα καίδόκησιν,ώς φα
σίν, ού προσίενται, αληθώς άρα σώμα ήν τδ δρώμε-
νον. Εί δέ τούτο συνωμολόγηται, ούκ άρα συνέχεε 
τάς φύσεις ή ένωσις, άλλ' έκατέρα μεμένηκε" ακραι
φνής. 

. 2 6 9 5. Aliter. Qui variaraet mulliformem liano γ ' . "ΑΛΛως. Οί τήν ποικίλην ταύτην συντεθει-
baeresin composuerunt, alias quidera carnem faclom ρ κότες κα\ πολύμορφο ν αίρεσιν, ποτέ μέν σάρκα γε-
esee Deum Yerbum dicunl, alias vero ctraem dicun t in 
diviniialis naiuram * mutatam esse. Utraque aolem 
oratio vana el inepta est, et plena falsilalis. Nam si 
Deus Yerbuio, ut ipsimet dicunt, caro factus est, 
cur ipsum Deum nominant, et hoc soluro, horoinem 
vero cognominare nolunt, sed et nos, qui cum co 
quod Oeum falemur, eiiam homincm esse diciinus, 
veheracnlcr accusant ? Quod si caro in divinilatis 
naturam muiata est, quaro ob causam ea percipioni, 

tiouem pnmilias assumpsit. 

QUOD UNIO SIT INCONFUSA. 

1. Qoi unam diviniluiis et bumanitatis naturam 
poet unionero factam esse credunt, naturarum pro-
prietates hac raliune tol lunt : harum vero ablalio 
utriusque nature est negatio. Non sinit enim uni-
lonim coofueio, nec carnem carnem inteiligere, 
nec Deam Deum. Sin aatem maoifesta est etiam 
poet unionem unitorum differentia, nequaquam 
facta esl confusio, aed inconfasa est unio. Hoc vero 
conceeso, non una esi nalura Cbristus Domlnus, sed 
unus Filius naturam utramque inlegram osten-
dens. 

2. Akter. Unionem et noe dicimus, et ipei confi- C 
tentur, in conceptione factam eese. Si ergo naluras 
unio permiscuit et coniudit, quoroodo caro poet 
partum nihil novi babere visa esl, sed et humanara 
oxbibuit effigiem, et infanli* mensuram servavit, 
et fasciis involula est, ei matema ubera suxit? 
Quodsi non per pbantasiam et opinionem haecfacta 
sunl, phanlasiam igitur et opinionero, utripsi d i -
cunt, non admiUunt, vcre ergo corpus erat quod 
cernebalur. Hoc autem concesao, non confudit na-
turas unio, eed ulraque sincera permansit. 

γενήσθαι τδν Θεδν Λόγον φασ\, ποτέ δέ τήν σάρχα 
λέγουσι τήν είς θεότητος φύσιν δεδέχθαι μεταβολήν. 
Έχάτερος δέ λόγος έωλος τε κα\ μάταιος, καί ψεύ
δους άνάμεστος. Εί μέν γάρ δ Θεδς Λόγος κατά τδν 
αυτών γε λόγον έγένετο σάρξ, τί δήποτε αύτδν Θεδν 
όνομάζουσι, καλ τούτο γε μόνον, άνθρωπον δέ (15) 
προσονομάζειν ού θέλουσιν,. άλλά κα\ ημών, μετ5 
τού βεδν δμολογείν καλ άνθρωπον είναι λεγόντων, 
σφόδρα κατηγορούσιν; ΕΙ ϊέ ή σαρξ είς θεότητο, 

• Hebr. ιι, 16. · Peal. cxxxi, 11. Τ Acl. ιι, 50. 

(10) επελ. lta in edit. Rom. et Lips. recle legilur 
Sirm. άπελάβετο. 

(11) καινόν. Edit. Rom. ei Lips. κενόν. 

(12) φαντ. Delerc visum est κατά, quod in edit. 
priori pnrcedebni. 

(13) oi . TC.iil. ttom. et I.ips. δή. 
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μετεβλήθη φύσιν, οδ δή χάριν μεταλαμβάνουσι τών Α quae ahlitypa sunt corporis? sopervacaneut tn im 
Αντιτύπων τού σώματος; περιττδς γάρ ό τύπος άνη- est lypus sublata veriialc. 
μη μένη ς τής αληθείας. 

6*. 'ΑΛΑως. "Ασώματος σωματιχώς ού περιτέ-
μνεται φύσις. Τδ δλ σωματιχώς πρόσκειται, διά 
την πνευματικήν τής καρδίας περιτομήν. Σώματος 
ουν βήπουθεν ή περιτομή. Περιετμήθη δέ μετά τήν 
ένωσιν δ Δεσπότης Χριστός. ΕΙ δέ τούτο συνωμολό-
γηται , καί ό τής συγχύσεως άρα διελή^εκται λόγος; 

ε'. ΆΛΛως. Πεινήσαι μέν τοι και διψήσαι τδν 
Σωτήρα Χριστδν μεμαθήκαμεν. και αληθώς γε ταύ
τα καλ ού δοκήσει γεγενήσθαι πιστεύομεν. Ταύτα 
δέ ούκ ασωμάτου φύσεως, άλλά σώματος ίδια. Σώμα 
Αρα είχεν ό Δεσπότης Χριστός, δεξάμενον πρδ τής 
αναστάσεως τής φύΛως τά παθήματα. Μαρτυρεί 

4. Aliter. Incorporea nalnra corporaliler ooti 
circumciditor. Corporaliter autero adjectum e i i , 
propter spiritualem cordis circumcisionem. Corpo-
ris ergo uliquc est circumcisio. Circumcisus autem 
est post unionem Christus Dominus. Hoc vero con-
ce&o, quod de confusione dicitarconfutatomcst. 

5. Aliter. Esuriisse et sitiisse Salvatorem Chri-
slum didicimus, et taaec verc non opinione facta esse 
credimtis. Haec aulem non incorporeae nalare, sed 
corporis sanlpropria. Corpns igitur babuit Christue 
Dominus, quod aiile resurrectionem natune affe-
clionum capax fuit. Testis aulem horum est divinus 

βέ τούτοις κα\ ό θειος Απόστολος, ι Ού γάρ έχομεν, Β Apostolu*. t Non enim habemus, inquit, pontificero, 
φησιν , αρχιερέα μή δυνάμενον συμπαθήσαι ταίς 
άσθενείαις ημών, πεπειρασμένον δέ κατά πάντα 
καθ* ομοιότητα, χωρ\ς αμαρτίας » Ή αμαρτία γάρ 
-ού τής φύσεως, άλλά τής κακής προαιρέσεως. 

ς \ "Αλλως. Περί τής θείας φύσεως ό προφήτης 
Ιφη Δαβίδ · ι Ού μή νυστάξη, ουδέ μή ύπνωση- ό 
φυλάττων τδν Ισραήλ, ι Ή δέ τών Ευαγγελίων 
Ιστορία χαθεύβοντα δείκνυσιν έν τψ πλοίψ τδν Δεσπό-
την Χριστόν. Εναντίον δέ τψ μή ύπνου ν τδ καθεύ-
βειν* εναντία δή που τοίς εύαγγελικοίς τά προφητικά, 
είπερ άρα , πατά τδν εκείνων λόγον, μόνον Θεδς ό 
Δεσπότης Χριστός. Άλλά μήν ούκ εναντία * ένδς 
γάρ Πνεύματος ταύτα κάκείνα τά νάματα. Σώμα 

qui non possit compaii infirtoitatibtis nostris, sed 
omnibas modis tcnlatum secundum simililudincm 
sine peccalo*. ι Nam peccatum 2 7 0 n o n e s t natura, 
sed mali propositi. 

β. Aiiter. De divina naturaDavid propbeta d i x i t : 
c Non dormitabit, neque dormiet, qui custodit Is-
raelem*. » Evangelica autem bisloria dormientem 
in navi ostendit Chrislum Dominum. Non dormire 
autein et dormire conlraria sunl. Contraria ergo 
snnt evangelicis prophetica, ei, at i l l i dicunt, non 
nisi Deus esi Gbrisius Domious. At coniraria non 
sunl; ab uno enim Spirilu haec et i lki snnt fluraina. 
Corpus igitur babuit corporibus aliis cognatom 

άρα (14) είχεν 6 Δεσπότης Χριστδς, τοίς άλλοις Cbristus.coisomnoopusfuit, ^elquodde confuaione 
dicebatar fabalam esse osteosum est. οώμασι συγγενές, τού ύπνου τήν χρείαν δεξάμενον, 

χαί δ τής συγχύσεως λόγος άποδέδεικται μύθος. 
C " Α Λ Α ω ς . Ό προφήτης Ησαΐας περ\ τής θείας 

αίρηκε φύσεως · ε Ού πεινάσει, ουδέ κοπιάσει, ι 
χα\ τά έξης· χαί ό ευαγγελιστής δέ φησιν · ι Ιησούς 
δέ χεχοπιαχώς έχ τής δδοιπορίας, έκαθέζετο(45) 
ούτως έπλ τή πηγή · ι εναντίον δέ ού κοπιάσει τψ 
χοπιάσαι · τοιγαρούν εναντία ή προφητεία τή τών 
Εύαγγβλίων ίστορίφ. Άλλά μήν ούκ εναντία · ένδς 
γ ά ρ ταύτα κάκείνα Θεού. Ούχούν τής μέν άπεριγρά-
φου φύσεως τδ μή κοπιών · τά γάρ πάντα πληροί · 
τού δέ περιγεγραμμένου σώματος τδ μεταβαίνειν 
Ιδιον. Τδ δέ γε μεταβαίνον βαδίζειν άναγκαζόμενον, 
τδν έχ τής όδοιπορίας υφίσταται πόνο ν. Σώμα άρα 
ήν τδ βαδίσαν χαλ κοπίασαν. Ού γάρ συνέχεε τάς j> enim non confundebal naturas 
φύσεις ή ένωσις. 

η ' . βΑΧΧως. Ό Δεσπότης Χριστδς έφη καθειρ-
γμένω τψ θείω Παύλψ· ι Μή φοβού, Παύλε, > χαλ 
* * έξης. Ό δέ τούτου τδ δέος έξελάσας, ούτως έδεισε 
το πάθος, ώς δ μακάριος έφη Λουκάς, ώς χαι Ιδρώτος 
εαματωδεις θρόμβους έχ παντδς έχχρίναι τού σώμα
τος, χαλ τούτοις περ ι^άνα ι τήν γήν τήν ύποχειμένην 
τ ψ σώματι, χαι ύπ* αγγελικής επικουρίας άνα0-
£ωσθήναι. Εναντία δέ κα\ ταύτα. Πώς γάρ ούκ 
εναντίον τδ δείσαι τού τδ δέος έξελάσαι; Άλλά μήν 

7. Aliter. Isaias propbeta de divina natura d i x i t : 
c Non esuriet, neque l a b o r a b i t > el quae sequun-
tur. Evangelista autem dic i t : c Jesus autem defati-
gatus ex itinere sedebat ad fontem u . > Est autem 
non defatigari contrarium defatigationi. * Conlra-
ria ergo est propbetia historiae evangelicae. At con-
traria non est. Unius enim haec el Ula Dei sunt. I n -
circumscriplse igitur nalura? est non defatigari : 
implet enim omnia. Circumacripli aulem corporis 
propriam eet migrare. Quod vero migrat, cum iter 
facere cogitar, ilineris laborem gustinet. Gorpos 
igitur erat, quod iter faciens defatigabalor. Unio 

8. Aliter. Chrislua Dommos divino Paulo in car-
cere inclosodicit: ι Ne tiioeas, Paulc,> et quftge-
quuntur 1 9 . Qui aolem huic limorem ademil, pae-
sionem 2 7 1 *deo limuit, teste beato L i i ca" , ut 
gultae sangaine» ex toio corpore raanarint, et ter-
ram corpori subjectara irrigariot, et angelica ope 
corroboralus sit. Sunl autem et baec contraria. Qui 
eniro contraria tion aint, timere et timorem expel* 
lere ? Altaraen contraria non sunt. Idero enim et 

•Hebr. ix, 45. 
45, 44. 

•Psal. cxx, 4. «· Iga. L X , 28. Joan. ιν, 6. 1 1 Act. xxvn, 24. l > Luc. xxu, 

(14) άρα. Oes. ihid. (45) έκ. Loco cit. cst έκαθ-ζετο. 
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iiaivra Deus est, et bomo : et ut Deus, animum iia Α ούχ εναντία. Ό γάρ αύτδς κα\ βεδς φύσει, χα\ άν-
addic, quibus animo esl opus, u l bomo, 'cousola 
tionem accipit ab angelo. Etsi enim divinitaa et 
spirilus aderant velut unctio : tamen nec unila di -
vinitas, nec Spiritus sanctus corpos aut animam 
tuuc suslentarunt, sed hoc ministerium angelo 
commeudarunt, u l et aoimjft et corporis inf trmiu-
tem ostenderent, et per mfirmiiatem ostenderentur 
naturaL infirmoruin. Haec autem CacU siini, permit-
tenle acilicet divina natura, 01 i l l i de poeleris, qui 
animse corporisque assumptionem crederent, de-
monstralionibus confirmarentur : qui vero contra-
dicerent, evidenlibus tesllmoniie confularentur. Si 
ergo conceplioni cobassit unio, unio aatem ambae 
naturas, ut ipsi dicuot, unam naluram effecit, quo-
modo iotegrae manserunt naturarum proprietates, 
et aniraa quidem cum tristitia conflictata est, cor-
pus vero ila sodavit, ut eiiam cruentae gnttae pnc 
timoris magniludtne manariBl? Qood si boc quidem 
corporis, illud vero anima? est proprium, non ana 
natura carnis et divinitatia por unionera facta est, 
aed UDUS apparuit Filiua in aeipso oalendens divina 
el bumana. 

2 7 2 ·· AlUer. Si aatem dicarit, io diviniutem 
posl resurreclionem mutatura * esae eorpns, aic eis 
resistere oporlel, qood etiam poet resarroctionem 
conspectnra sit circumscripturo, et manus babenf, 
et pedes, el reliquas corporis partes, tangique ac 

θρωπος * χα\ ώς μέν Θεδς, παραθα^ύνει τους δεο-
μένους τού θάρσους · ώς δε άνθρωπος, δέχεται oV 
αγγέλου τδ θάρσος. Καίτοι τής θεοτητος χα\ τού 
Πνεύματος συμπαρόντος ώς χρίσματος- άλλ' ούτε 
ή συνημμένη· θεότης , ούτε τδ πανάγιον Πνεύμα, 
τότε σώμα ύπήρεισαν, ή τήν ψυχήν, άλλ\άγγέλψ 
τήνδε τήν ύπουργίαν επέτρεψαν, Γνα χαί τής ψυχής 
χαλ τοΰ σώματος έπιδείξωσι τήν άσθένειαν, χα\ διά . 
τής ασθενείας δειχθώσι τών άσθενούντων αί φύσεις. 
Ταύτα δέ έγένετο δηλονότι τής θείας φύσεως συγχω-
ρούσης, ώστε τών ύστερον έσομένων, τούς μέν π ι 
στεύοντας τή προσλήψει τής ψυχής κα\ τού σώματος, 
βεβαιωθήναι ταίς άποδέίξεσι* τούς δέ αντιλέγοντας 
ταίς έναργέσι μαρτυρίαις διελεγχθήναι. ΕΙ τοίνυν 
συνήπται τή συλλήψει ή ένωσες, ή δέ ένωσις χατά 
τδν έχείνων λόγον φύσιν μίαν άμφω τάς φύσεις 
είργάσατο, πώς άν διέμεινεν άχέραια τά τών φύσεων 
ίδια, χαί ήγωνίασε μέν ή ψυχή, ίδρωσε δέ τδ σώμα, 
ώς χα\ θρόμβους αίματώδεις έχ τής τοΰ δέους υπερ
βολής έχχρίναι; Εί δέ τδ μέν σώματος, τδ δέ ψυχής 
ίδιον, ούχ άρα μία φύσις σαρχδς χαλ θεότητος Αχ 
τής ενώσεως γέγονεν, άλλ* είς πέφηνεν Τ ί δ ς ν Ιν 
έαυτψ δειχνύς τά τε θεία τά τε ανθρώπινα. 

θ \ "ΑΛΛως. Εί βέ μετά τήν άνάστασιν φαίεν τήν 
είς θεότητα μεταβολήν δεδέχθαι τδ σώμα, ούτως 
άπαντήσαι προσήκει. Καλ μήν μετά τήν άνάστασιν 
περιγεγραμμένον ώφθη, χαί χείρας έχον, κα\ πόδας, 
χαλ τά άλλα τοΰ σώματος μόρια» χαλ άπτδν ήν, χαλ 

cxmspici pptuerit, vulnera el cicatrices habeus sic- g όρατδν, χαί διατρήσεις έχον , καί ώτειλάς, ώσπερ 
t i l ante resurrectionem. Daonim itaque alterum 
dicere oecesse esl, ut vel divinae etiam natuxae hsec 
membra iribuanlur, siquidem corpus in divinitatem 
couversum membra baec babuit, vel corpus intra 
noturse suae fines mansissc fateamur. Atqui dtaina 
nalura simplex est el incomposila, corpus aotem 
composilum, et moltis parlibue disiinctom. Mula-
tam igitur non esl in naturam dhrinitatis, sed Qtfam 
poel resurrectionem, licet immortale sit et incorru-
ptibile, ac divina gloria plenum, corpua tamen est, 
propriam relinens circumecripiionem. 

10. Aliter. Apostolis non credentibus oatendit 
Doniimie poei resarrectionem et manus, et pedes 
elveetigiaclavorum. Deinde o l doeerel non esse 

είχε πρδ τής Αναστάσεως. Αυοίν τοίνυν θάτερον λέ
γειν ανάγκη, ή καί τή θεία φύσει ταύτα περιτιθέναι 
τά μόρια, είπε ρ είς θεότητος φύσιν τδ σώμα μ ε τ α -
βληθέν ταύτα είχε τά μόρια * ή δμολογείν έπλ τών 
δρων τής φύσεως μεμενηχέναι τδ σώμα. Άλλά μήν 
ή θεία φύσις άπλή χαλ άσύνθετος, τδ δέ σώμα σ υ ν 
θετρν χαλ είς πολλά διηρημένον μόρια * ούχούν ούχ 
είς θεότητος μετεβλήθη φύσιν, άλλά χαλ μετά τήν 
άνάστασιν άθάνατον μέν έστι (16) χαλ άφθαρτον, χαλ 
θείας δόξης μ ε σ τ ό ν σώμα δέ δμως, τήν οίχείαν 
έχον περιγραφήν. 

ι'. 0 ΑΛΛως. Άπιστούσι τοις Αποστόλοις δ Κύριος 
μετά τήν Ανάστασιν υπέδειξε τάς χείρας, χαλ τούς 
πόδας, χαί τών ήλων τους τύπους. Είτα διδάσκων 

failacem imaginem quod cernebant, subjunxit: D ώς ού φαντασία τίς έστι τδ όρώμενον, έπήγαγεν. 
c Spirilus carnem el ossa non habet, sicui me vide-
tis habere u . > Non igilur mutalum esl corpus in 
•pir i lum: caro enim eral, et ossa, et manus, etpe-
des. Ergo etiam post resurreclionem corpus re-
mansit corpus. 

11. AlUer. Divina natora invisibilis est : bea-
iiseimus aulem Stephanus Dominum ee vidisse d i -
c i t i e . Gorpus ergo Doinini eiiaro post ascensionem 
corpus est. Hoc enim vidit Stepbaous273 marlyr: 
siquideiD divina uatura cerni non potest. 

12. Aliter. Si universa bominum natara Filium 

- L o c . XXIV, otf. i e Act. vn, K5, 56. 

δτι ε Πνεύμα σάρχα xaVόστέα ούχ έχει, καθώς έμέ 
θεωρείτε έχοντα. > Ού μετεβλήθη ούν είς πνεύμα τ·' 
σώμα * σάρξ γάρ ήν , καλ όστέα , καλ χείρες , κα· 
πόδες. Τοιγαροΰν χαλ μετά τήν άνάστασιν σώμα τδ 
σώμα μεμένηχεν. 

10/. * ΑΧΧως. Ή θεία φύσις αόρατος * έωραχέναι 
δέ τδν Κύριον δ τρισμαχάριος είρηκε Στέφανος· 
Σώμα άρα χαλ μετά τήν άνάληψίν έστι του Κυρίου 
τδ σώμα. Τούτο γάρ δ νικηφόρος έθεάσατο Στέφα
νος * έπειδήπερ ή θεία φύσις αθέατος. 

ιβ'. wΑΛΛως. Εί πάσα τών ανθρώπων ή φύσις 

(16) μέν έστι. Ita babct edit. Rom. ct Lips. Sirru. μένει. 
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δψεται τδν Υίδν του Ανθρώπου έρχόμενον έπΙ τών χ bomiiiis visura est vcmeitfera in aubibas coeli, o* 
νεφελών τοΰ ουρανού 9 χατά τήν αύτου τοΰ Κυρίου 
φωνή ν , τ φ Μωΰσή δε πάλιν είπεν αύτδς * ι Ουδείς 
δψεται τδ πρόσωπον μου καλ ζήσεται * » αληθή δέ 
Αμφότερα, μετά τοΰ σώματος άρα ήξει , μεθ' ούπερ 
αίς τούς ουρανούς άνελήλυθεν. Εκείνο γάρ δρατόν * 
τούτο δέ χα\ οί άγγελοι τοίς άποστόλοις είρήκασιν' 
« Ούτος Λ Ιησούς ό αναληφθείς άφ' υμών εις τδ 
Ούρανδν, ούτως έλεύσεται πάλιν (ι 7) , δν τρόπον 
Αθεάσασθε αύτδν πορευδμενον είς τδν ούρανόν. ι 
ΚΙ δέ τούτο αληθές, ώσπερ ουν αληθές, ούχ άρα μία 
φύσις σαρχδς χαι θεότητος * άσύγχυτος γάρ ή ένωσις. 

017 ΑΠΑΘΗΣ Β ΤΟΥ ΣΩΤΗΡΟΣ ΘΕΟΤΗΣ. 

ά*. Όμοούσιον τοΰ θεού χα\ Πατρδς τδν Τίδν 

Doininus ipse d i c i l 1 6 , Mosi vero rursas ipse dixi l , 
c Nemo videbit faciem meam et v ive l 1 T , ι et ulrumquo 
verara est, veniet igilur cum corpore, cum quo i o 
coelos ascendit. Ulod enim visibile est. Hoc atitem 
el apoetolifi angeli (Hxerout: t Hic Jesu* qai assuro-
ptas est a Vobis I B ocelnm, sic iterum veniet, 
quemadmodom vldistis eum euntem Ln coelum *·., • 
Qaod si boc verom est, at cerle verum eet, non ett 
igitar ona ualura carnis et divinitatis* Inconfagk 
enlm est ooio 

QUODIMPATIBILIS S1T DIVIMTAS 
SALVATORIS. 

I . Consubetantialem Deo et Pairi Filiain confiieri, 
π α ρ ά τ α τής θείας Γραφής, παρά τε τών αγίων * et a divina Scriptora, et a sanclis Palribtis Nloje* 
Πατέρων τών έν Νιχαία συναγερθέντων, δμολογείν 
Αδλδαχθημεν · τοΰ δέ Πατρδς τήν άπάθειαν, χαι ή 
φύσις διδάσχει, χαί ή θεία γε κηρύττει Γραφή. 
"•Απαθή ουν άρα χαλ τδν Υίδν προσομολογήσομεν. 
Τδ γάρ ταύτδν τής ουσίας τούτον εκπαιδεύει τδν 
δρον. "Οταν τοίνυν τού Δεσπότου Χριστού τδν σταυ-
γ>δν χαλ τδν θάνατον τής θείας Γραφής χηρυττούσης 
αχούσωμεν, τής σαρχδς είναι φώμεν τδ πάθος. Κατ 1 

«ονθένχ γάρ ή φύσει γε απαθής θεότης παθείν δύ
ναται τρόπον. 

β'. 'ΑΖΑως. c Πάντα δσα έχει ό Πατήρ , Αμά 
•είσιν, > δ Δεσπότης έφη Χριστός ' έν δέ δήπου πάν
των ή απάθεια. Εί τοίνυν απαθής έστιν ώς Θεδς, 
ώ ς άνθρωπος άρα πέπονθεν * ή θεία γάρ πάθος ού Q tibilis est ut Deus> passos est ut bomo. Nam divina 

congregatis didictmos. Pairis vero impatibilitatem 
et naUira-docet, ot Scriplura divina predicat. I m -
palibitem ergo eliara Filium confltebimar. Nam 
unitas aubstanti» hanc senteniiam aslruiu Quando 
itaque Cbristi Domini crucem et mortem Scripto-
ram divinam prsedicanlem audimus, oarnis eaee 
passionem dicarans. Divinilas enim, ut nalara i m -
palibilis, nulla raiione pati potest. 

2 . Aliter. ι Omnia quaecuuque babfet Pater, mea 
s u n t ' · , ι ait Christus 2 7 4 Dominus. Omnium au-
Xem unum est utique impatibililas. Si -igitur impa-

προσίεται φύσις. 
γ . ·ΑΛΛως. Ό Κύριος έφη ' « Ό δέ άρτος δν 

Αγω δώσω, ή σάρξ μου έστιν, ήν έγώ δώσω υπέρ 
τής τοΰ κόσμου ζωής. ι Κα\ π ά λ ι ν ε Έγώ είμι ό 
τεοιμήν δ καλδς, κα\ γινώσκω τά έμά, κα\ γινώσκο-
μαι ύπδ τών έμών, καλ τήν ψυχήν μου τίθημι υπέρ 
τών προβάτων. > Σώμα ούν άρα κα\ ψυχήν δέδωκεν 
ό ποιμήν ό χα).δς ύπέο τών ψυχήν κα\ σώμα εχόντων 
προβάτων. 

δ \ 9ΑΛΛως. Έκ σώματος χα\ ψυχής σύγκειται 
τών ανθρώπων ή φύσις. Έξήμαρτε δε αύτη , κα\ 
θυσίας έχρηζε παντδς μώμου ελευθέρας. Σώμα τοί
νυν χαί ψυχήν λαβών ό Δημιουργός, και τών της 
αμαρτίας κηλίδων φυλάξας ανέπαφα, υπέρ μέν τών 

nalura passionem non recipit, 
3. AHter. Domioue dixit < c Panis autem qaem 

ego dabo, caro mea esl, quam ego dabo pro mundi 
v t ta*· . » Ei rursus: c Ego sum pastor bonus, et 
cognosco (oves) meas, et cognoscor a raeis, et arii 
mam meam pono pro ovibus > Corpus igitor el 
animam dedit pastor bonus pro ovibus amroa ct 
corpore preditis. 

A. Aliter. Ex corpore ei aoima conflala est ho-
minum natura. Ipsa autem peccavit, et boatia indi-
gebat ab omni labe immuni. Cum ergo corpus c l 
animam assumpsissel Cooditor, et b«c a peccali 
inaculis intacta servasset, pro corporibtis quidem 

σωμάτων τδ σώμα δέδωκεν, υπέρ δέ τών ψυχών καί [> corpus dedit, pro animabus vero aniuiam. Si au-
τήν ψυχήν. Εί δε ταύτα αληθή, άλ/,θή δέ (αυτής 
γάρ (18) είσι τής αληθείας οί λόγοι), ληρούσιν άρα 
χα \ βλασφημούσιν οί τή θεία φύσει τδ πάθος προσ-
απτοντες. 

ε*. ΆΛΛως. Πρωτότοκον έκ νεκρών τόν Δεσπο
τών Χριστόν ό μανάρ^ς προσηγόρευσε Παύλος · ό δε 
πρωτότοκο; τήν αυτήν έχει δήπουθεν φύσιν έκείνοις 
ων καλείται πρ»·>τότοκος. Ός άνθρωπος ούν άρα 
ττρωτότοκος έκ νεκρών. Πρώτος γάρ τας ώδίνας 

tem hacc vera sunl, ut vera survt, ipsius enim veri-
lalis verba sunt, delirant simul el blaspbemant qui 
passiouem assignanl divinitati. 

5. Aliter. Primogenitum ex morluis Christum 
Dominum bealusPaulus appellavit t f . Priinogenitn» 
autem eamdem babet cum illis naluram, quorum 
primogenilus vocatur. Ul bomo igitur est primoge-
nilus ex inortuis. Primus enim dolores morlis sol-

" Matlb. xxvi, 64. 1 7 Exod. xxxin, 20. 1 8 Act. Γ, 11. " Joan. x v i , 15. e o Joan. τ ι , 51. 1 1 Joan. x» 
iA , 45. "Coioss. ι, 18. 

|1T) πάλιν. Nonnisi in pauci» codicibus exstat. 
PATROL. GR. L X X X I U . 

(18) γάρ. Edit. Rom. eLLips. praun. καί. 
11 
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vi t , et dulcem reviviscendi spem oranibus dedit. Α έλυσε τοΰ θανάτου, και πάσιν έδωκε τής άναβιώσεως 
Qua ergo resurrexit, eadem et passus esi. Ut homo 
igitur passus est, ut Deus autera admirabilis, man-
sit impatibilis. 

2 7 5 β. * Altier. Primitias dormienliuin Salvato-
rcm Christum divinus appellavit Aposlolus ·· : p r i -
miliae autem cognationem baiKot cum toto, cujus 
sant primitiae. Non igitur qaatenus Deus esl primi-
tiae appellalur. ,Quae enira est cognatio divinitatis 
et humanitatis? Hla enim natura immortalis est, 
bacc vero morlalis. Uujuamodi autem dormienlium 
est natura, quorum priniiti» nuncupatus est Chri-
elus. Hujusce igitur naturae est et mors et resurre-
ctlo. Islius euim resurrectionem pignus habemus 
communis resurrectionis. 

7. Aliter. Dubilantibus apostolis persuadere vo- Β 
lens Christus Dominus se, destrucla morte, resur-
rexisse, corporis ipsis oslendit membra, Jatus, et 
roanus, et pedes, e t in his servata passionis indicia. 
Hoc igitur resarrexit: boc enim utique incredulis 
demonstratum est. Quod autem resurrexit, boc et 
sepuUumest; quod autem sepulium est, bocetiam 
mortuum fueral; quod porro morluum est, id etiam 
eruci aflixum est. Impatibilis ergo divina natura 
mansil, quamvia uuita corpori. 

8 . Aliter. Qui viviflcam Domini camem appellant, 
vilam ipsam mortalem verbis sois conflrraant. Opor-
tebat autem eos inielligere, quod propler unilam 

τήν γλυκείαν ελπίδα. r l J δέ ανέστη, ταύτη κα\ π έ -
πονθεν. Ώς άνθρωπος άρα πέπονθεν, ώς δλ Θεδς 
θαυμαστός, μεμένηκεν απαθής. 

ς'. 'ΑΧΧως. Άπαρχήν τών κεκοιμημένων τδν 
Σωτήρα Χριστδν ώνόμασεν δ θείος Απόστολος* ή δα 
απαρχή τήν πρδς τδ δλον Ιχει συγγένειαν , ούπέρ 
έστιν απαρχή. Ού τοίνυν ή Θεός έστιν, απαρχή 
προσηγόρευται. Ποία γάρ συγγένεια θεότητός τ ε 
και άνθρωπόττιτος : Ή μέν γαρ αθάνατος φύ^ις, ή 
δέ θνητή. Τοιαύτη δέ τών κεκοιμημένων ή φύσις, 
ών απαρχή προσηγορεύθη Χριστός. Ταύτης άρα τής 
φύσεως , κα\ ό θάνατος, κα\ ή άνάστασις. Ταύτης 
γάρ δή τήν άνάστασιν έχέγγυον έχομεν τής κοινής 
αναστάσεως. 

ζ \ "ΑΑΑ(>>ς. Διστάζοντας τούς αποστόλους πεΤσαι 
βουλόμενος ό Δεσπότης Χριστδς, ώς ανέστη καταλύ-
σας τδν θάνατον, τά τού σώματος αύτοίς έδειξε 
μόρια, πλευρά ν κα\ χείρας, κα\ πόδας, κα\ τά έν 
τούτοις φυλαχθέντα τοΰ πάθους τεκμήρια. Τούτο 
ούν άρα ανέστη · τούτο γάρ δήπου κα\ τοΤς άπιστου-
σιν έδείχθη. "Ο δέ ανέστη, τούτο δή κα\ ετάφη · 
δ δέ γε ετάφη -, τούτο* κα\ έτεθνήκει · δ δέ έτε-
θνήκει, τούτο δήπου κα\ τ φ σταυρψ προσηλώθη. 
Απαθής άρα ή θεία φύσις δ ιέ μείνε, συνημμένη (19) 
τφ σώματι. 

η ' . 0ΑΛΛως. Όί ζωοποιδν τού Κυρίου τήν σάρχα 
προσαγορεύοντες , τήν ζωήν αυτήν θνητήν τψ λόγιρ 
κατασκεύάζουσιν. Έδει δέ αυτούς συνιδείν, ώς διά 

ipsi vilam ipsa etiam fuerit viviflca. Quod si, ut ipsi ;(j τήν ήνωμένην αυτή ζωήν και αυτή ζωοποιός. Εί δέ 
γε κατά τδν αυτών λόγον ή ζωή θνητή , πώς Αν ή 
σάρξ ή φύσει θνητή, διά δέ τήν ζωήν γινομένη £ωο-
ποιδς, μείναι Αν ούσα ζωοποιός; 

θ'. "ΑΛΛως. Ό Θεδς Αόγος, φύσει αθάνατος , ή 
δέ σάρξ φύσει θνητή. Γέγονε δέ κα\ αυτή μετά τδ 
πάθος τή πρδς τδν Αόγον μετουσία αθάνατος. Πώς 
ούν ού σχέτλιον, τδν τής τοιαύτης αθανασίας δοτήρα 
λέγειν μετειληχέναι θανάτου; 

dicunt, vita mortalis est, quomodo caro q u « na-
tura mortalis est, el prdpler vitam fit viviflca. ma-
nebit vivifica ? 

9. Aliter. Deus Yerbum natura immortalis est, 
caro autem natura mortalis : facta esl autem et 
ipea post passionero, propler unionem cum Verbo, 
immortalis. 2760uomodo igitur absurdum non 
elt, ipsum immortalitafis datorem dicere mortis 
partieipem fuisse ? 

40. Aliter. Qui carne passom esseDeum Verbum 
asseverant, interrogeniur de dicli sentenlia. Ac si 
dicere ausi fuerint, quod corpore clavis conflxo do-
lorera divina su&linuerit natura, discant divinam 
naturam aitim» vices non gessisse. Nam etiam ani-

C. ΆΧΙως. 01 σαρκι πεπονθέναι τδν Θεδν Αόγον 
Ισχυριζόμενοι, έρωτάσθωσαν τοΰ (δητού τήν διάνοια ν 
κα\ εί μέν φάναι τόλμησαιεν, ώς τού σώματος προσ
ηλωμένου τήν όδύνην ή θεία φύσις ύπέμεινε, μαν-
θανέτωσαν ώς ού ψυχής χρείαν ή θεία φύσις έπλή-

roam Deas Verbum una cum corpore assumpsit. Si D ρου. Κα\ ψυχήν γάρ δ Θεδς Αόγος μετά τού σώματος 
vero sermonem istuni ut blaspbemum aversentur, 
dicant autem carnem quidem natura passam esse, 
sed Deum Verbun* passionem ut propriae * carnis 
sibi accommodasse, ne perplexis et obscuris sermo-
nibus utantur, sed male sonamis dicii senleniiam 
aperte proponant. Hujusenim ioterpretaUoiii&ap-
probaiores babebunt eos qui divinaw Scripturam 
semii volunt. 

14. Aliter. Divinus Petrus in Epistola caiholica 
Cbrifttom carne passum essc d i c i t C b r i s i u r a vero 

άνειλήφει. Εί δέ τόνδε τδν λόγον ώς βλάσφημον άπο-
στρέφοιντο, φήσαιεν δέ φύσει πεπονθέναι τήν σάρκα, 
τδν δέ Θεδν Αόγον ψκειώσθαι (20) τδ πάθος ώς ίδίας 
σαρκδς, μή γριφώδεις κα\ ζοφώδεις προφερέτω* 
σαν (21) λόγους, άλλά σαφώς τού κακεμφάτου £ητου 
λεγέτωσαν τήν διάνοιαν. Τήσδε γάρ τής ερμηνείας 
συμψήφους έξουσι τούς Ιπεσθαι τή θεία Γραφή προ-
αι ρου μένους. 

ια\ "ΑΛΛως. Ό θειος Πέτρος έν τή Καθολική τδν 
Χριστόν έφη· πεπονθέναι σαρκί. Ό δέ τδν Χριστδν 

» I C o r . x v , 20. " I P c t r . ι, 1. 

(19) συντιαμ. Edit. Rom. ei Lips. praem. καί. 
(20) ψκ. Ibid. οίκειώσθαι, forsan pro οίκειοισθαι. 

(21) προφ. Ibid: προσφερέτο>σαν. 
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άκούων, ούχ ασώματο* νοεί τδν Θεδν Λόγον, άλλά Α qui audit, ηοη incorporeum cogitat betom Yerbum> 
σεσαρκωμένον. Τού Χριστού τοίνυν τούνομα φύσιν 
έκατέραν δηλοί - τδ δλ σαρχϊ συν τψ πάθει προσ-
τιθέμενον, ούχ έκατέραν (χ2) , άλλά θατέραν πεπον-
Ουίαν σημαίνει. Ό γάρ άχούων σαρχϊ τδν Χριστδν 
πεπονθέναι, απαθή νοεί πάλιν αύτδν ώς Θεδν, μόνη 
θε τή σαρχλ προσνέμει τδ πάθος. Ώσπερ γάρ 
Αχούοντες αυτού λάλιν λέγοντος, δτι ώμοσεν ό Θεδς 
τψ Ααθλδ, εχ χαρπού τής όσφύο; αυτού τδ χατά 
σάρχα τδν Χριστδν άναστήσειν, ού τδν Θεδν Λόγον 
έχ σπέρματος Ααδλδ αρχήν είληφέναι φαμέν, άλλά 
τήν σάρχα τήν ομογενή τψ Δαβίδ, ήν ό Θεδς 
Αόγος άνείληφεν ούτω χρή τόν άκούοντα σαρχλ 
τδν Χριστδν πεπονθέναι, τής μέν σαρχδς είδέναι 
τδ πάθος, τής δέ γε θεότητος τήν άπάθειαν δμο
λογείν. 

ιβ*. * ΑΛΛως. Σταυρού μένος ύ Δεσπότης είπε Χρι
στός * c Οάτερ , είς χείρας σου παρατίθημι τδ 
πνεύμα μου. > Τούτο δέ τδ πνεύμα, οί μέν Αρείου 
κα\ Εύνομίου , τήν θεότητα τού Μονογενούς είναί 
φασιν * άψυχον γάρ άνειλήφθαι τδ σώμα νομίζουσιν. 
01 δέ τής αληθείας χήρυχες, τήν ψυχήν ούτω κλη-
θήναί φασιν» έχ τών άχολούθων (5ητών τούτο νενοη-
πότες. Ευθύς γάρ έπήγαγεν δ πάνσοφος ευαγγε
λιστής * ι ΚαΙ τούτο είπών εξέπνευσε. » Ταύτα μέν 
Ουν δ Λουκάς ούτως Ιστόρησε - χα\ ό μακάριος δέ 
Μάρκος τδ έξέχτευσβτ ομοίως έθηκεν · δ δέ γε 
θειότατος Ματθαίος, δτι c 'Αφήκε τδ πνεύμα ·» δ δέ 
θεσπέσιος Ιωάννης, δτι ι Παρέδωκε τδ πνεύμα. > 
Πάντα μέντοι χατά τδ άνθρώπινον είρήχασιν Ιθος. 

Β 

Ecd incarnatum. Cbristi ergo nom^n ulramque na-
lurara significat: vox autem tarne adjeda passioni, 
non ulramque, sed alterara passain esec designau 
Qui enim audU Cbfistum carne esse passum, illum 
<jt Deura inipatibilem inteiligit, et soli oarni passio* 
nem tribuit. Sicut enira ipsura rursus dfcentem au* 
dienles, quod Deus Davidi Juravfcrit, se de fructu 
lumborura ejusChristum secundum carnero excita» 
lurum esse, non Deum Yerbum ex «ermoe Davidis 
2 7 7 originetti dttxisae dicimus, eed clrnera cogna* 
tam Davidi, quam Deus Verbum assumpsii: sic et 
eum oportel, qui auditCbrislum carne passum esse, 
carnis quidem passionem no&se, divinitatis verO 
impatibilitalem coDfiteti. 

12. Aliter. Craciftxus CbrlslUs bomimts dixit : 
ι Pater , in manus luas commendo spirilura 
m e i i m " . » Huncvero spirilum Arkini ei Euno-
miani divinitalem Unigenili esse dfcunt. tnanima-
tum enim corpus assumpluni pulani. At verilatis 
praecones animam sic appellatain dicant, ex dicti» 
seqaentibus id colligentea. Stalim enim addidit sa-
pientissimus evangelisla, ι E l cum hoc dixisset, 
exapiravit. > Hoc igitur modo Lucae rem oarravii. 
Sed el bcatus Marcus " similitet usus esl verbo 
exspiravit; diviniesimus aulem Matlbaeus dicit : 
c Eraisit^spirilura t T; > adroiroiidus vero Joannes : 
c Tradidit spirilura rt» ι Omnia itaque humano moro 
dixerunt. Nam el exspiravit, et emisit aul iradidU 

r ~ ' w ~ - ~ - — 1 - Τ Ί ' — ρ 
Καλ γάρ τδ έζέχΥ8νττ8τ, χα\ τδ άρήχε, κα\ τδ tpiritum, de ii« qui moriuntur dicere consuevimus. 
ηαρέδωχε τό zrsvpa, έπι τών τελευτώντων λέγειν 
είώθαμεν. Τοιγάρτοι τούτων ουδέν Ιμφασιν έχει 
θεοτητος, άλλά τής ψυχής υπάρχει δηλωτικά. Εί δέ 
χαλ τήν Άρειανικήν τού (&ητού δέξαιτό τις διάνοιαν* 
ουδέν ήττον καλ ούτω δείξει "·ής θείας φύσεως τδ 
άθάνατον. Τψ Πατρλ γάρ παρέθετο ταύτην , ού τψ 
θάνάτω ταύτην παρέδωχεν. Εί τοίνυν κα\ οί τής 
ψυχής αρνούμενοι τήν άνάληψιν, κα\ κτίσμα τδν 
Θεδν Αόγον είναι λέγοντε€, και άντ\ ψυχής αύτδν έν 
τψ σώματι γεγενήσθαι δογματίζοντες , ού θανάτφ 
οοτδν παραδοθήναί φασι, ποίας τύχοιεν συγγνώμης 
οί μίαν μέν τής Τριάδος ούσίαν δμολογούντες , καλ 
τήν μέν ψυχήν έπλ της οίκείας αθανασίας έώντες, 

Itaque nullum horum significalionera babel d iv i -
nilatis, sed aniroam singula designanl. Quod si quia 
Arianain quoque in bis verbis aentenliam aroplecti 
vclit, nihilosecius sic etiam divinae naiure itnmor* 
talitatem oslendet. Patri enim banc comtaendavit, 
non morti eam tradidit. Si ergo eiiam i i , qui ES-
snmptam*animara negant, el crealuram esse Deum 
Verbum dicunt, et pro anima in Corpore ipsutrt 
fuisse docent, eum trtorti traditttu fuisse nOn d i -
cilnt, quam veniam consequenlur, qtli unam qui-
dem 2 7 8 Trinitatis substantiam esse. confitentur, 
et animse suam imraorialilatem relinquunt, Deum 
autero Verbuin qui cjusdem est cum Patre subslan* 

«rov δέ γε τψ Πατρ\ όμοούσιον Θεδν Λόγον γεύσασθαι ο l i a e * mortem gustasse impudenter audent affir« 
θανάτου λέγειν άνέδην τολμώντες ; 

ιγ/. ΆΛΛο>ς. ΕΙ δ Χριστδς, κα\ Θεδς χα\ άν
θρωπος , ώς χαλ ή θεί<» διδάσκει Γραφή , καί οί 
πανεύφημοι Πατέρες χηρύττοντες διετέλεσαν , ώς 
Ανθρωπος άρα πέπονθεν, ώ ; δέ Θεδς διέμεινεν 
απαθής· 

ι δ \ 'ΑΛΙως. ΕΙ δμολογοϋσι τής σαρχδς τήν 
Ανάληψιν, χαλ παθητήν είναί φασιν πρδ τής αναστά
σεως , τής δέ θεότητος τήν φύσιν κηρύττουσιν 
Απαθή , τί δήποτε τήν παθητήν φύσιν έώντες, τή 
ΑπαΟεί τδ πάθος προσάπτουσιν ; 

mare ? 
43. AlUer. Si Christas et Deus est et bomo, ut et 

divina docet Scriptura, et laudatissirai Patres pcr-
petuo praedicarunt, u l bomo igitur passus est, ut 
Deus mansit passionis expers. 

44. Aliter. Si carnem assumptam fuisse confiten-
t u r . e l patibileraeara fuisse dicunt ante resurre-
clionem • divinitalis autem naturam impatibilem 
pnedicant, cur patibilem relinquenlee naUiram, 
impalibUi assignant passionem t 

' · Luc. xxni, 4 6 . *· Marc. xv, 37. *T Matth. xxvii , 50. M Joan. xix, 30» 

»l) 1κ. Ibld. έτέραν. 
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15. Aliter. Si cbirograpbum nosirom Salvaior et Α ιε'. ΆΛΛως. EE τδ χειρόγραφο* ημών δ Σωτήρ 

κα\ Κοριός προσήλωσε τ φ σταυρψ, κατά τδν θείον 

Β 

Dominus craci affixtt, ut ait divinus Apoalolus", 
corpus igitur affixit. Honao enim UDusquisque pec-
caloruiu maculas, lanquam litleras quasdam, in 
corpore iraprirail. Pro peceatoribus ideo immune 
ab omni peccato corpos iradidit. 

16. Aliter. Quando corpus, vei carnem, vcl hu-
roaniuiem passam esse dicimos, divinam naloram 
non separamtie. Sicut enim unita foii esurienti, et 
siiienti, Λ defatigalae, atque adeo dormienti, et 
cum morte luctanti, nihil qoidem borum suslinens, 
eed buic permiitens, utnatura passiones exciperet: 
sic copulata erat et cruciflxae, et passionem peragi 
sinebat, ut pa«*ione mortem destraeret, dolorem 
qnidem ex passione non suslinene, paseionem au-
tem «ibi accoromodans, 2 7 9 t&oquam proprii tem-
p l l 9 el carnis aoitae, propter qaam membra etiain 
Gbrisii appellaoior qoi crediderant, et credenliam 
ipse caput nominatus est. 

(i5) Edilio Rom. el Paris. hoc addunt opigramma 

"Ατρεχτος, άσύγχντος, άχαθής μένει 
V συνάνυρχος τού θεού Πατρός Αόγος, 
Κάν σάρχα Χάδοι των χρόνων έχ' έσχατων · 
"Ωσχερ θεόδώριτος ενταύθα γράφει 
Ααβών θεοδώρητον έξ ύψους χάριν. 
Ώς τριστόμφ γούν ήκονημένφ ξίφει, 
01 δυσσεδούντες, τοις τρισΐ τούτοις Λόγοις 

" Coloss. ιι, U . 

*Αποστολον9 τδ σώμα Αρα προσήλωσεν. Έν γΑρ τ φ 
σώματι πάς Ανθρωπος , οίον τινα γράμματα, π ή -
γνυσι τάς τών αμαρτημάτων κηλίδας. Τούτον δή 
χάριν υπέρ τών ήμαρτηκότων τδ πάσης Αμαρτίας 
ελεύθερον παρέδωκε σώμα. 

ις'. m ΑΛΛως. "Οταν τδ σώμα, ή τήν σάρχα, ή 
τήν ανθρωπότητα πεπονθέναι λέγω μεν, τήν θείαν 
ού χωρίζομεν φύσιν. "Πόπερ γάρ ήνωτο πεινώογ), 
χα\ διψωση, χαλ χοπιώση, χαί μέντοι χαλ χαθευ-
δούση, χα\ αγωνιώ ση τδ πάθος , ουδέν μέν τούτων 
υφισταμένη, συγχωρούσα δέ ταύτη δέχεσθαι τά τής 
φύσεως πάθη - ούτω συνήπτο χαί σταυρού μένη· χαλ 
συνε/ώρκι τελεσιουργηθήναι τδ πάθο;, ίνα λύση τ φ 
πάθει τδν θάνατον, δδύνην μέν έχ τού πάθους ού 
δεχόμενη, τδ δέ πάθος οΕχειωσαμένη, ώς ναού γ · 
Ιδίου, χαί σαρχδς ηνωμένης, δΓ ήν χαί μέλη Χριστού 
χρηματίζουσιν οί πιστέ ύ σα ντες, χαί τών πεπιστον-
χδτων αύτδς ώνόμασται κεφαλή (23). 

Βάλλοισθε, χαϊ σφάζοισθε, χαϊ χίχτοιτέ μοι* 
"Οσοι τροχήν, c ογχυσιν, άλλά χαϊ χάθος. 
Κακώς χροσάχτειν ού χτοεισθε τφ λόγω. 
Ααϊ σχαρτίον δέ, Σολομών ως χου γράφε 19 

Άφφαγές ώς έντριτον ήμιν αγχόνης 
Ή τριάς έστω τών σοφών τούτων λόγων. 

ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΥΡΟΤ 

ΑΙΡΕΉΚΗΣ ΚΑΚΟΜΪΘΙΑΣ 
ΕΠΙΤΟΜΗ. 

ΒΕΑΤΙ THEODORETI 
KPISCOPI CYRI 

ILERETICARUM FABULARUM 
COMPI5NDIUM. 

280 Domhw* magnificentmimu et gloriomtimo, C Τφ δεσπότη τω μεγαΛοπρεχεστάτω,χαϊ ένδοξο-
Christique amantissimo filio, Sporacio, Theodore- τάτω, καϊ φιΛοχρίστφ ι / ψ , Σχορακίφ, θεοϊώ-
tus Cijri Augustoettphratcsia episcopus, in Domino ρητός επίσκοπος Κόρου της Ανγουστοενφρα-
snkiiem. τησίας, έν Κνρίω γαίρειν. 
Laudc dignmn osl mngniik-c.-ilirc veslra: inslitu- Αξιέπαινος μέν ό τής υμετέρας μ ε γ α λ ό π ρ ε π ο ς 

IUKV Cnniiis ιτ.ίΐίΐ sriiv qti;u ulriiiquo cxlra viaui σκοπός. Ποθείτε γαρ μαΟεϊν τά ; εκατέρωθεν τής 
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Αδοδ «ής ευθείας καινστομηθείσας παρά τίνων άτμα- Α rectam novatie a qotbnsdam aini eemit», quarum 
«ους , ωντδ τέλος τής. άπωλείας τδ βάραθρον. Τδν δέ 
«οδον είσεδέξασθε τούτον, ούχ ?να κάκιστα διαπλα-
σθέντωνχαλδυσοδμίαν άφιέντων έπακούσητε μύθων, 
Αλλ* δπως τούς άγνοούντας διδάξητε, ποία μέν ή 
βασ (λείος λεωφόρος, ή τοΧς άποστολικοΓς χαλ προφη
τικούς ίχνεσι χοσμουμένη ν παλ τέλος έχουσα τών 
•δρανών τήν βασιλείαν, τίνες δέ τών αίρεττχών αϊ 
τρίβοι, αϊ τδν έσχατον δλεθρον τοίς έν αύταΐς δδοι-
πορούσιν έπάγουσαι. Ό μέν ουν σχοπδς, ώς έφην, 
Αριστος τε χα\ άξιάγαστος. Είδέναι δέ χρή τήν 
φιλάθεον υμών ψυχήν, ώς τών παλαιών αΙρέσεων 
αί «λείους δια τήν θείαν χάριν Απέσβησαν , καλ 
έγένοντο, πμοφητιχώς ε ίπε ίν , c ώσελ χόρτο; δω
μ ά τ ω ν , δς πρδ τού έξανθήσαι (f) έξηράνθη. ι Καλ 

fini* eet barathrum perditionis. Deaiderium aulem 
hoc cepistis, non i i t pessime confictas et telrum 
spiraiites odorem fabulas audiatis, sed ut eosqui 
nescitrat doceatis, tam qoaenom sit via regia, apo-
stolicis propheticisque ornata vestigiis, et fioem 
habens regnum coelonim, tum bsereticorum rursus 
qui tramites, oltimom iis qui per jllos incedunl exi-
tium afferentes. Institutom itaque, ut dixi , opl i -
mum^st et laude dignam. Scireautem piam meii-
tem vestram. coQvenit, priscarum haeresium * com-
pJares per divinam gratiam exsUncias 281 efiSe«-
faclasque, ot cum Propheta loquar λ , c sicut fenun 
tectorum, quod priusquam efflorescat exaruit. · Ε 
nos fortasse quispiam reprehendat, quod eas lenc-

Γσως Αν τ ις ήμίν έπισχήψαι, τάς τψ ζόφω τής λήθης & bris oblivionia jam tradiUs in memoriae lucem pro-
feramus. Accedit fabulamm multiplex deliriam, et 
projectae in Deum Dlasphemi» magiiiludo, liiiguis 
ad pietatem ernditis non effanda. Libidinem vfcro, 
qnam et lege sanciunt, et reipea eiercent, nec eo-
rqm qui in scena educati eunt expriroere sustincat 
quisquam, vel alios loquentes audirq * adeo vel.Ui-
signes Intemperantiae ortiAces post se reltpqail. 
Sed quoniam foedissimorura istorum. 4pgmatuni 
abominatio si paiefiai, delestabiiipres reddit tum 
eos qui impie protulerunt ea, t\m eos qui stolide 
crediderunt, laborem hunc emolumentum intuens 
libentersuscipiam. Conabor autem, quoad fleri po-
toerit, et fabularura nugas prscidere, el blasphe-

«αραδοθείσας πάλιν ε ί ς τδτής μνήμης έξάγουσι φώς. 
Πρδς δέ τούτω, χαί πολύς τών μύθων δ Χήρος, χα\ 
τής χατά τού Θεού τολμηθείσης βλασφημίας τδ μέ
γεθος ά^βητον γλώσσαις εύσεβεΐν παιδευθείσαις * 
τήνδε χαλ νενομοθετημένην παρ* αυτών χαλ πρατ-
τομένην λαγνείαν, ουδέ τών έν σκηνή τις τεσραμμέ-
νων άνάσχοιτ* άν ή φράσαι, ή λεγόντων άλλων άκού-
σαι - τοσούτον απολείπει χαλ. τούς επισήμους τής 
Ασελγείας έργάτας. Επε ιδή δέ των παμμιάρων 
τούτων δογμάτων τδ μύσος (2) γυμνουμενον βδελυ
ρότερους άποφαίνει χαλ τούς δυσσεβώς γεγεννηκό-
τας , χα\ τούς άνοήτως πεπιστευχδτας, άναδέξομαι 
εροθύμως τδν πδνον, άφορων είς τδ κέρδος. Πειρά-

αομαι δέ ώς Ινι μάλιστα συντεμείν μ>" τδν τών μύ- miarum maximas prsetermHtere, impurissimoram-
6ων δθλον, τών δέ βλασφημιών τάς μι^ίστας παρα· 
λιπείν, χαλ τών ασελγέστατων χαλ μιαρωτάτων 
Αργίων ^ύπερπηδήσαι τδ μύσος. Είς πέντε δέ ριδλία 
διελούμεν σύν Θεψ φάναι τήν συγγραφή ν. Καλ τδ 
μέν πρώτον, τών μύθων εκείνων τήν διήγηοιν δέξε-
τα ι , ών οί πατέρας δημιουργδν μέν άνέπλασαν έτε
ρον, τήν δέ μίαν τών δλων άρνηθέντες αρχήν, αρχάς; 
ετέρας ούχ ούσας ύπέθεντο, δοκήσει δέ φανήναι τδν 
Κύριον είς ανθρώπους έφασαν. Τούτων δέ τών δογμά
των πρώτος μέν εύρέτης Σίμων δ μάγος 6 Σαμαρεί
της , έσχατος δέ Μάνης δ γόης ό Πέρσης. Τδ δέ 
δεύτερον, τούς τάναντία τούτοις έπώείξειτεθρησχευ-
χδτας * οΖ μίαν μέν αρχήν είναι τών δλων συνωμολδ-
γησαν, ψιλδν δέ άνθρωπον τδν Κύριον προσηγόρεύ-

que et exsecraodorum orgiorum abomipajudam 
foadiutem Iransilire. Quinque autem in libros opus 
nostrum dividemus : quorpm primus fabularum 
illaram narralionem complectelur, quarum auctores 
creatorem alterum confinxerunt, unumque univer-
somm neganlee esse principium, alia quae noo suni 
principia. posuerunt, et opinione sola Dominum in -
ter bpmines apparuisae dixerunt. Quorum quideoi 
dogmalum primas inventor fuit Simon Mague Saroa-
rilanus, postremosautem Manes Persa praestigiator. 
289 Secandus eoe ostendet, qui cont,ranam bis 
eoperslitionem tenuerunl; qui unum quidem re-
m m omninm principium gonfessi sunt, Domiuuni 
autem nudam bominem appellaront. Hujus haere-

JOV . Ταύτης δέ τής αίρέσεως ήρξε μέν Έ6ίων, μέχρι jy seos princeps fuit Ebion, ueque ad Marcellum au-
€έ Μαρκέλλου χα\ Φωτεινού τάς διαφόρους έπινοίας 
Αδέξατο. Τδ δέ τρίτον τούς μεταξύ τούτων χάχείνων 
δηλώσει βεβλαστηχοτας, οί διαφόρων δογμάτων πα-
^έρες έγένοντο. Έ ν δέ τψ τετάρτψ τάς νεωτέρας 
ΑπιΑείξομαν αίρέσεις, τήν Αρείου φημι, χαλ Εύνο-
μίου, χα\ δσαι μετ' έχείνας έφύησαν, μέχρι ταύτης 
«ής έσχατης, ήν αθρόο ν ό Δεσπότης άνέσπασε πρό£-
ε>ιζον. Έ ν μέν ουν τοίσδε το?ς τέτταρσι βιβλίοις, 
«ήν «δλυσχεδη τών αίρέσεων γυμνώσομεν πλάνην. 
*Ινβ δε χα\ τών άναγνωσομένων τάς γλώττας, χαλ 

e

 e I^atl. cxxvm, 6. 

8^|ovO.St;pra, t . I , ρ 1501, έκσπασθήναι, 
} μύσος. Edit. "Uom μίσο;. Ita quoque posl pauca. 

iem et Photibom diversAs experla esi inlelligendi 
modos. Terlius Ulos indicabit, qui inter bos et illos 
naii soBt, et divereorom dogmalum patres fuerunt, 
In quarto recentioree b«reses demonstrabimus, 
A r i i , inquam, fet Eunoui i i , ei quolquot post illos 
emerserunt, usque ad oltimam banc, quam Domk 
nus derepente funditirs exatirpaviu His igitur qua-
tuor in llbris * multiplicem ba3resium errorem patc-
faciemus. Ut autem et eorum qui lecturi sunl 
lingoas, et eorum qui audituri aures lejiiajnus, e t » 
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pettlfero fetoro vtodicemue, tanquam Cbalaatraeum Α τών άκουσομένων τάς άκοάς άποτρίψωμεν, καί τής 
quoddam el 8aaveole<i* unguentam t evangelico- λοιμώδους άπαλλάξωμεν δυσοδμίας, χαθάπερ (δ) τι 
rum dogmatam veritat. * afteremoa, hsresinque ΧαλαστραΤον (4), καλ μύρον ευώδες προσοίσομεν τήν 
OBinem divraoram eloqaioram doctrip® conlrariam τών ευαγγελικών δογμάτων άλήθειαν, καί -πάσαν 
esse osleDdemus. Antiqaamm porro haereeiam fa- αΐρεσιν τής τών θείων λογίων διδασκαλίας άντίπαλον 
bulas ex anliqois Ecclesi® doctoribus collegi, Ja- έπιδείξομεν ( 5 ) . Τούς μέντοι τών παλαιών αίρέσεων 
stino pbiloeopho ti tnariyre, et Irenaeo qai Cellicas μύθους έκ τών παλαιών τής Εκκλησίας διδασκάλων 
genles excolejt el iUaminavil, et Qemente qni συνέλεξα, Ίουστίνου (6) τοΰ φιλοσόφου καί μάρτυρος, 
Slrojnaleus diclus eal, et Origene et Eusebio, tum καλ Είρηναίου τούτα Κελτικά καλ γεωργήσαντος καλ 
Palaestino, tum Pbojniee, et Adamantio, et Rbodo- φωτίσαντος έθνη, καί Κλήμεντος, δς έπίκλην Στρω* 
ue, et Ti lo, el IModoro, etGeorgio, etaliis,qei Uo* ματεύς προσηγόρευται, καλ Όριγένους, χαλ Εύσε~ 
guassoaaconirafalsitalem armarent: 2 8 3 e t <F"* βίου, τού τε Παλαιστίνου, κα\ τού Φοίνικος, καλ 
spareimab Uliaacripta sunt in ordinem redigaro, et Αδαμαντίου, καλ Τόδωνος, καλ Τίτου, κα\ Διοδω-
qum proHxe dicta paucis dicam. Neqne enim confo> ρου, κα\ Γεωργίου, καλ τών ά^λων, οί κατά το\λ 
|are i l la t in pnesene inatitui (nara et adveraus ea* ψεύδους τάς γλώττας καθώπλισαν, Καλ τά μέν σπο-
quaenunc exstaat jam edilie libris ram eongreasus), B ράδην έκείνοις συγγεγραμμένα κατά τάξιν συνθήσω* 
aed fabalarum ipearuro diflferenifam explicare jassus τά δέ διά πλάτους είρημένα, συντόμως έρώ. Ού γάρ 
όσιο. Nomen vero deleslandarum bttreeium colle- άντιλέγειν αύταΐς έπλ τού παρόντος άνεδεξάμην* 
clioni e r i t : Bmreticarum fabnlarum Compendium; πρδς γάρ δή τάς έτι χα\ νύν συνεστώσας εγγράφως 
veritaus autem doctrinae : Divinorum decretornm ήδη παρεταξάμην άλλ* έπιδείξαι τήν τών μύθων 
ipitome; coraroune ulriusque : Faki verique di$tm- αυτών έπετάχθην διαφοράν· "Ονομα δέ τή μέν συν-* 
ctio. Horlor demum eos qoi leclari sunt, ut baere- αγωγή τών μυσαρών αίρέσεων, ΑΙρετιχης χαχομν* 
ticoram dogmaium unumquodque cam veriutis ΘΙας Έχιτο/ι*}· τή δέ τής αληθείας διδασχαλία, Οσίων* 
doctrina comparent. Hujus enim rei gratia quio* δογμάτων Έχιτομή · τούτων δέ κάκείνων -κοινδν, 
|am quoque librum conscripei, Videbit enim hanc Ψεύδους χαϊ άΛτ\θείας διάγχωσις (6*). Παρακαλώ 
divini Spirilue oracula sequi, illa vero pravae cogw δέ τούς έντενξομένους, έκαστον τών αίρετικών 
lationia inventa esse. Caeteniiti qoi alienis in laborU δογμάτων τή τής αληθείας παρεξετάσαι διδασκαλία · 
bus verilatis vires aperle invenerft, precibue vicem τούτου γάρ δή χάριν χαλ τδ πέμπτον βιδλίον συν-
reddat, lom ei qoi conscripsil, tum ei qui scriptio* έγραψα. "Οψεται γάρ ταύτην μέν τοίς τού θείου 
aem expettit. Qui cum sago et cingolo utatur, m i - ̂  Πνεύματος έπομένην λογίοις, έχείνα δέ παμπόνηρου 
Utiamque sibi commiesam gerat, et palatio ejus διανοίας εύρέματα. Ό δέ έν άλλοτρίοις πόνοις έναρ-
cauea assidere cogaiur, reram tamen diviiiarum γώς εύρίσκων τής αληθείας τδ κράτος, εΰχαΐςάμει-
cognitionem verilatisque doctrinam omnibas ante-̂  βέσθω, καλ τδν πεπονηκότα, χαλ τδν τήν σνγγραφήν 
ponit, et cum Propheta exclamat : ι Quomodo d i - ήτηκότα* δτι χλανίδι κα\ ζώνη κεχρημένος, καλ 
lexilegem laam» Domioe t to to die mediUlio mea στρατηγίαν πεπιστευμένος, κα\ βασιλείοις προσ-> 
• » l f . » εδρεύειν διά ταύτην ήναγκασμένος , πάντων δμου 
προτιμά τών θείων τήν γνώσιν, κα\ τής αληθείας τήν μάθησιν, καλ μετά τού προφήτου βο$ · t 'Ος ήγά-. 
πησα, τδν νόμον σου, Κύριε.! δλην τήν ήμέραν -μελέτη μού έστιν. ι 

• 1*8*1. cxvin, 91. 
φ) καθ. Edit. Rom. praun. καί. iojectam ease menuonem lure miratar Garnerios. 
U) Χαλ. Ib. χαλάστρεον. Vid. ejus diss. tertiam, p. 491. 
(5) Ib. έπιδείξωμεν. > (6*) Ψ, κ. άλ. διάγν. Eodem nomine bic liber 
(6) Ίουστ., κ. τ . λ* Epiphanii h, l . plane nullaro eignilur a Nicepboro flui, Κ xiv, c. 54, 

ΑΙΡΕΤΙΚΉΣ ΚΑΚΟΜΥΘΙΑΣ 

ΑΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. 

H i E R E T f C \ R U M FABULARUM L I B E R PRIMUS. 

fyPrafatio. ΏρόΛογος (7). 
StmoneMago. Λ* Περϊ Σίμωτος τού Μάγου (Τ). 

(7) HooX.Ed.Jiom^ψεύδους καλ αληθείας διάγνω- (7*) Μάγου. Ibid. sequitur περ\ τών έπτά οϋίρέ-
σις, περι τής τού θεού φιλανθρωπίας, κα\ τής τού σεων. 
διαβόλου πονηρίας^ 
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P Περϊ Μενάνδρου, ι 
γ Περί ΣατορνΙλου. 
k Περϊ ΒασιΛΙδου χαϊ (8) Ισιδώρου. 
ε* Περϊ Καρχοχράτους χαϊ [9) Έχιφάτους. 
ς* Περί Προδίχου. 
ζ Περί, Βαλεντίνου. 
*ν Περί Σεχούνδου χαϊ τών άλλων (10). 
V Περϊ Μάρκου τον γοΊιτος. 
V Περϊ τών Άσχοδρντών (11), ή Άσκοδρον· 

χιτών (12). 
ιο/ Περϊ τώτ Αρχοντικών. 

% 

tff Περϊ ΚοΛορδασίων (15). 
ΙΎ* Περϊ Βαρβηλιωτών, ήγουν Βορβοριανών. 
Λ Περϊ Στ\θιανών, ή Όφιανών, ή Όφιτών. 
ιο* Περϊ ΚαΧνών. , 

ις* Περϊ %Κνχιτακτών. 
ύ? Περϊ Περάτων (14). 

f Περϊ Μονοΐμον. 
ιβ* Περϊ 'Βρμογένονζ. 
κ* Περϊ Τατιανοΰ, χαϊ {15) τών ΎδροΧαραστα- R 

τών, ή Έγχρατιτων. α 

χα9 Περϊ Σενήρον. 
χψ Περϊ Βαρδισάνον (16) χαϊ (17) 'ΑρμονΙον (18). 
χ γ Περί Φλωρίνον, χαϊ Βλαστού. 
χ ο Περϊ Εέρδωνος χαϊ ΜαρχΙωνος (19). 
χ* Περϊ Άχελλρν, ΠοτΙτον (20), Πρέχονος, χαϊ 

τών άΛλοΥΫ. 
χ<? Περί Μάνεντος. 

2 De Menandro. 
5 De Saturniio. 
4 De Basilide εί hidoro. 
5 De Carpocrate et Epiphane. 
6 De Prodico. 
7 De Valentino. 
8 De Secundo, aliis. 
9 De Marco pra$tigiatore. 

10 De AicodnittSy vel Ascodrupitit. 

11 De Archonticii. 
12 De Colorbasiis. 
45 De Barbeliotisseu Borborianis. 
14 De Sethianii, Ophianis, vd Ophitii. 
15 1)e Cainis. 
16 De Antitactis. 
17 De Pcratis. 
18 De Monoimo. 
19 jDe Bermogene 
20 #* ΓαΙίαηο, e< de Bydroparaitatis vel Encra* 

iitis. 
21 De Severo. 
22 De Barditaiu εί Harmonio. 
23 2)e Florino el Blatto. 
24 D* Οετάοπε ει Marcione. 
25 0* ΑρεΙΙε, Potito, Prepone, elc. 

26 DeManete. 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 
Ό μέν πάνσοφος τών δλων βεδς άνδράσιν ολίγοις, 

χαλ τούτοις άλιεΰσι χαλ τελώναις, χαλ ένλ σκηνο£-
£άφω (21), τήν της κε χε ρ σωμένη ς οίχουμένης έν-
αχείρισε γεωργίαν. Ό δλ παμπόνηρος δαίμων, 6 τών 
ανθρώπων άλάστωρ, τούτους ίδών τής πολυθέου 
«λάνης τάς άκανθας προ^βίζους ανασπώντας, χαλ 
Ιαυτδν τών υπηκόων γυμνού με νον, μηχανογράφος 
&ν χαλ πονηρίας τεχνίτης, ετέρας έξεύρεν έπιβου 

285 'ra^FATio . 
Sapienlissimus UDiversorum Deus, paucis viris, 

lisque piscaloribus et publicanis, et uni taberna-
culorum opifici, desolatam orbem t e r r» colendum 
commisit. Pessimus autem daemon, howinura per-
nicies, bos videns multomm deorum erroris spinas 
radicituVevellere, seque obedientinm sibi nnmero 
destitui, ut machinarum elimprobilatis est arlifex, 
alias insidiandi raliones excogitavit. Cum enim bo-

λών έπινοίας. Έκλεξάμενος γάρ ανθρώπους τής οί- G mine3 operatione sua dignos elegisset, et Cbristia 
χαίας ενεργείας άξίους, χαλ χαθάπερ τι προσωπεΤον 
τήν τών Χριστιανών έπίκλησιν αύτοίς έπιθεις, χαλ 
οίον τινι μέλιτι περιχρίσας τδ στόμα τής κύλικος, 
τό δηλητήριον το>> ψεύδους τοΤς άνθρώποις προσενή-
νογε φάρμαχον. Διψών δε τών ανθρώπων τδν δλεθρον, 
ούχ Εμεινε χρατυνθήναι τών αποστόλων τδ κήρυγμα, 
χαλ τότε τήν έξαπάτην προσήνεγκεν * άλλ* εύθές 
εκείνων γεωργεΤν άρξαμένων, κα\ τή^ εύσεβείας 
χαταοαλλειν τά σπέρματα, ούτος μεταξύ κατ έσπειρε 
τ ά ζιζάνια. 

Α'. — Περϊ Σίμωνος τον Μάγου (22). 

Σίμων δε πρώτος, δ Σαμαρείτης δ μάγος, τής 
ύτου κακοτεχνίας ύπουργδς άνεφάνη. "Ος άπδ 

norum bis nomen velul personam qaamdam impo-
suisset, et tanquatn melle quodara os poculi i l le-
visset, exitiale mendacii venenum bominibus por-
rexit. Curoque horoinum perniciem siliret, non 
exspectavit u l apostoJorura praedicatio invalesccret, 
el fraudem lunc inferrct:sed quam primum i l l i 
terram colere et pietatis semina spargere coepe-
runt, bic in le r im seminavil zizauia. 

(%) καί. Ibid. περί, Ineunte nova linea. 
(9) καί. Ibid. περί, pariter ineunte lioea. 
(10) χαλ τ . άλλ. lb id . χα\ τών άπδ Βαλεντίνου 

τάς άφορμάς είληφότων. 
(11) Άσχ. liifra, c. 10, scribitur Άσκοδρουτών. 

Sed Ασχοδρυτών boc etiain loco babet editio Ro-

(12) *Ασχ. lbid. additur κάλουμένοιν. 
15) Περλ Κολ. Ibtd. περλ τών έκ τούτων άπο-

τμηθέντων Κο).ορ6ασίων. 

iU ) Περ. Ibid. prrcm. τών. Ita quoqne infra, 
_ 17. 

(15> κα\ — Έγκρ . Bee. ilrfd. 
(16) Βαρδισ. Infra, c. 22, icjibitwr 9αρδησάνου. 

V k l . sopra, pag. 5 , scbol. 5. 

2 8 6 I· — De Simone Mago. 
Primus autem Simon, magos SaroaHlanns, im-

probitatis hujus mioister exslitit. Qui e Gilthis, 

D (17) καί. Ibid. περί, ab initio nov» lineai. 
(18) Ά ρ α . Ibid. seq. (novalinea) Περ\ Έφραΐμ, 

et pag. 92, cxstat novse sectionis titulus, περλ 
ΈφραΤμ τού Σύρου. Error aulem eraeodatus est 
ad calcera l ib r i . 

(19) Μαρκ. Ibid. sequilur Περ\ Μαρκίωνος, quia 
in duas sectiooes dispescitur, cap. 24. 

(20\ Ποτί;ου. Ibid. Περι Ποτίτου κα\ Πρέπόνος, 
κ. τ . λ. 

(21) σκηνο^άφω. Eodem, necnon σχυτοτόμου, 
nomine Paulus aNoetro, u t a CbrvtKMtomo eHigqoe 
Palribus, paisim noiator \n orationiboe De Prom-
dentia, necnon i n sernwnibue De curaiidis Gm* 
eomm affect. 

(22) Μάγ. Adjioere visum est. 



543 THEODORETIEPISCOPICTRENSIS Wl 
quod Samariar ν ι α nomen e*t, oriiiDdus, et ad Α Γιτθών (23) ορμώμενος (κώμη δέ αύτη Σαμαρείας), 

χα\ γοητείας ε ί ς άκρον έλάσας, πρώτον μεν πολλούς 
Ιπεισε.oV ής έδρα τερατουργίας, προσεδρεύειν αύτψ, 
και θείαν τινά δυναμιν όνομάζειν. Έ π ε ι τ α δα, τους 
αποστόλους, ίδων αληθείς δντως χαλ θείας θαυμα-
τουργίας έπιτελούντας, χαλ τοίς προσιούσι οινρουμέ
νους τήν χάριν του Πνεύματος, άξιων τήν Γσην παρ 9 

αυτών έξουσίαν λαβείν, επειδή ό μέγας Πέτρος έφώ-
ρασεν αύτου τήν παμπόνηρον γνώμην, χαλ τοές τής 
μετανοίας- θεραπεύσαι φαρμάκοις τά δυσίατα τής 
διανοίας προσέταξε τραύματα, ευθύς εκείνος πρδς 
τήν προτέραν επανήλθε κακοτεχνίαν, χαλ τήν Σα
μάρεια ν χαταλιπών, ώς θεξαμένην τά σωτήρια 
σπέρματα, πρδς τούς μηδέπω γεωργηθέντας ύπδ 

w . , . τών. αποστολών έξέδραμεν, Γνα ταΐς μαγγανείαις 
apoelolorum dogmata difficilios sosciperent. Sed & έξαπατήσας τούς εύχειρώτους, χαλ ταίς ο ί χ ε ίας 
«iivint graiia magnam Petram adversas ejos iiisa-
niam annavit. Ie enim eabeeqqe&s, exaecrandam 
i l i ia t doctrinam, velat nebolam qoamdam et cali-
ginem diflcnteit, «t hicie vetiutie radioe oeiendit. 
Attatnen quamvie aperte conrictus esset bomo m i -
•errimus, contra veritatero pugnare nou deslitit, 
donec, Claudio Caeaare imperante, Romam reniret. 
Romanos aotem 2 8 7 pweetigii* βυίβ sic obstupe-
fecii ut «snea iilnm etatua honorarint. At*mirsae 
advenieps divinos Petrua fraudi&eum pennis nudar 
vJL QueiQ demum ad miraculorum cerlamen cum 
Broyocasset, ac divin» grati* el prestigianim die* 
crimen oatendiaaet, apectantibas omnibus Romanis, 

eammam praesligiaram gradom provectus, roulUt 
primon) per prodigia qtue palrabat pereuasit, ut ipei 
adb&rereot, eumqae divniam qtjamdam polentiam 
appellarent. Demde cmn apoetolos videret vera 
.prorsus ac dlvina edere miracola, et Spiritos eancti 
gratiam iie qui acoedebant largiri , paremqae ab eif 
poletlalein exposceret, abi magnas Petrue perduum 
ejae animam deprehendit, ei desperaU menU&vul-
Dora poaniteDtitt remediis carar* jussit, ille m o i 
ad pristinajD,pegre8SH8 improbitalem, relicta Sama-
ria, u t q p * saiotaria eemina eu*ceperat, adeos abijt 
qtii ab apootoiis excolti nondom faerant, ot siiur 
plieiures impostaris decipiens, fabolosieqoe narra-
iionibns foia. astringens, efficeret ot ganctomm 

μυθολογίαις προσδήσας, δυσπαράδεκτα τών Ιερών 
αποστόλων άποφήνη τά δόγματα. Άλλ' ή θεία χάρις 
τδν μέγαν Πατρόν χατά τής τούτου μανίας καθώπλι-
σεν. Ούτος γάρ επόμενος, τήν μυσαράν αΰτούΑδα^ 
σχαλίαν, οΤον όμίχλην τινά χαλ ζόψον άπεσκεδάννυτο, 
τής δέ αληθείας τού φωτδς τάς ακτίνας έδείχνυ. 
'Αλλ* δμως καλ προφανώς διελεγχόμένος δ τρισ-
άθλιος, ούκ έπαύσατο χατά τής αληθείας παραταττό-
μενος, έως είς τήν Έώμην άφίχετο, Κλαυδίου Καί
σαρος βασιλεύοντος. Τοσούτον δέ Υωμαίους ταΐς 
γοητείαις χατέπληξεν, ώς (24) καλ στήλη τιμηθήναι 
χαλκή. Άλλά πάλιν δ θείος άφίχόμενος Πέτρος, 
έγύμνωσεν αύτδν τών τής άπατης πτερών,. χα\ τέλος 

magna illum e i aUiludine precibus suis dfclurbavit, Γ *ίς αγώνα θαυματουργίας προσκαλεσάμενος, χαλ 
epeciaioresqne rairacoli ad satalem perdaxit. Hu 
ilismodi fabulam hic oommemus est ·. InilDitara 
qnamdam poeuii poteDiian, qoam et universorum 
radicem appelJavit. Lam aulem ignem dtoebat esse, 
cojae duplex. ail operalio, nna qoae oerneretur, al-
tera qiue lateret. Mundum voro genitum esse dice-
bai, genitumque ex operalione ignks qoad^eraebalur. 
Ex bac autera productas primum ease tres eonjuga-
tionUy quaa etiam radicet nominavit : ac primam 
quidem appellavii mentem et mentU comprehen-
*ionem> secundam vocem et intelUgentiam, tertiam 
ratiotum et cogitationem. Seipeum porro infinilam 
Jllam dicebat potenliam, ac Judxiaqoidem lanquam 
FUium apparuisse, ad Samarilanoe vero tanquam 

θείας χάριτος καλ γοητείας τδ διάφορον δείξας, 
πάντων δρώντων ΤΡωμαίων, άφ' ύψους αύτδν πολλού 
κ α τ έ τ α ξ ε προσευξάμενος, χα\ τούς αύτόπτας τον 
θαύματος είς σωτηρίανέζώγρηαεν. Ούτος (25) τοιού
τον μύθον έγέννησεν · Άπειρον τινα ύπέθετο δυνα
μιν · ταύτην δέ βίζωμα τών δλων έκάλεσεν. Είναι δέ 
αυτήν πύρ έφησε, διπλήν ένέργειαν έχον, τήν μέν 
φαινομένην, τήν δέ κεκρμμμένην τδν δέ. κόσμον 
γεννητδν (26) είναι, γεγενήσθαι δέ έκ τής φαινόμενης 
τοΰ πυρδς ενεργείας· πρώτον δέ έξ αυτής προδλτ}· 
θήναι τρεις σνζυγίας. Ας κα\ ρίζας έκάλεσε · χαλ 
τήν μέν πρώτηυ προσηγόρευσε rovr κα\ ixiroiar, 
τήν δέ δευτέραν, φωτήτ xa\.irroiar9 τήν δέ τρίτον 
Λογισμό* κα\ έτθύμησΊν. Έαυτδν δέ τήν άπειρον 

Patrem descendisse, ad alias deniqne gentes tan- j ) ώνόμασε δυναμιν, κα\ Ίουδαίοις μέν ώς Υίδν φανή-
«fuam Spiritum sanctom acceseisse. Et cum alierain 
qoamdara in prostibolo versantem, Helenam no-
mine, aibi oonUiDernalem feciseel, hanc primam 
inentis δα» coraprehensk>nem aiebat esse, matrem-
qae oflmlum appellabat, ac per iilam ee etangelos 
f l arcbangelos fecisse, 2 8 8 a b angelis aotem fabri-
catum esse BHindum. Angelos postea, com ei i n -
viderent, ipsam apud se detinoisse. Nolebant enira, 
inquit, ejus opera dici. Quare in multa illam mu-

ί25^ Γιτθ. IJrba Pateslito fuit, teste Stephano. 
(24) ώς, κ. τ . λ. Justinum Noster cum multie aliig 

aecutus esl. Sed Semoni polius quam huic Simoni 
rficatam fuisse islam statuam, conslat. 
. Ούτος, κ. τ . λ. EdU. Rom. pnemittit tituluro 

ναι, προς δέ Σαμαρείτας ώς Πατέρα χατεληλυθέναι, 
έν δ^ τοίς άλλοις Ιθνεσιν ώς Πνεύμα άγιον έπιφοι-
τήσαι. Καλ έτέραν δέ τινα έπλ τέγους έστώσαν, προσ-
αγορευομένην Έλένην (27), σύνοιχον ποιησάμενος, 
τήν πρώτην αύτου έννοιαν έφασκεν εΤναι, κα\ μητέρα 
τών δλων ώνόμαζε, χα\ ΘΓ αυτής κα\ τούς αγγέλους, 
κα\ τούς αρχαγγέλους πεποιηκέναι· ύπδ δέ τών 
αγγέλων δημιουργηθήναι τδν κόσμον · είτα τούς αγ
γέλους φθονήσαντας.αύτή παρ* έαυτοΤς κατασχεΤν. 

Σίμωνος αΤρεσις. 
(26) γενν. IWd. 
(27) ^ λ . Epipb 

Τνρίων θρμωμένην, V 

τον. ^ 
illam βεμδαδα άπδ της 
mtiliercni Tyriam. 
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fr6 γΑρ έδούλοντο, φησΙν, αυτής χαλτίσθαι ποιήματα. 
Οΰ δή χάριν χα\ είς πολλά αυτήν είσήγαγον σώματα 
γυναικεία, χα\ είς έαείνην δε τήν Έλένην, δι* ήν 6 
Τρωϊχδς έγένετο πόλεμος. Ταύτης δνεχα xaV αύτδν 
Ιλεγε χατεληλυθέναι, ώστε και αυτήν τών επικειμέ
νων έλευθερώσαι δεσμών, χα\ τοίς άνθρωποις διά 
τής είς αύτδν έπιγνώσεως παρασχείν σωτηρίαν κατ-
εληλυθέναι δέ άλλοιούμενον, ώστε μή γνωσθήναι,τοίς 
τήν χτίσιν οίχονομούσιν άγγέλοις* καλ φανηναι έν 
Ιουδαία ώς άνθρωπον μή δντα άνθρωπον, καλ πα
θείν ήχιστα πεπονθδτα * τούς δέ προφήτας τών αγ
γέλων υπουργούς γεγενήσθαι. Τούς δέ (28) είς αύτδν 
πιστεύοντας έχέλευσε μή προσέχειν εκείνους, μηδέ 
φρίττειν τών νόμων τάς άπειλάς, άλλά πράττειν ώς 
ελευθέρους Απερ Αν έθελήσωσιν * ού γάρ διά πράξεων 
Αγαθών, άλλά διά χάριτος τεύξεσθαι τής σωτηρίας. 
Ού δή χάριν οί της τούτου, συμμορίας πάσαν έτδλμων 
Ασέλγειαν, χαλ μαγγανείαις έχρώντο παντοδαπαΐς, 
δρωτιχά τινα χαλ αγώγιμα μηχανώμενοι, χαλ τά άλλα 
β»* *ή€ γοητείας (δια ώς θεία μετιόντες μυστήρια. 
Καλ τούτου μέν έν τύπω Αιδς είκόνα κατασκεύασαν-
« ς , τής δέ γε Ελένης έν τ φ είδε ι. της Αθηνάς, 
ταύτα ις έθυμίων χαλ έσπενδον, χα\ ώς θεούς προσ-
εχύνουν, Σιμωνιανούς εαυτούς δνομάζοντες. Έ χ τησδε 
τής πικροτάτης Ανεφύησαν βίζης, Κλεοδανολ, Δοσι-
δεανολ (29), Γορθηνολ, Μασδοθεοι, Άδριανισταλ, 
Εύτυχηταλ, Καΐνισταί (30). 'Αλλ' ούτοι πάντες, σμι
κρός τινας έναλλαγάς τής δυσσεβούς έπινε νοηχότες 
αίρέσεως, ούχ έπλ πλείστον διήρκεσαν, άλλά λήθη 
παντελεί παρεδόθησαν· 

IV. — ΠφΙ MardrftpOV* 
Μένανδρος δέ τ ι ς , χαλ αύτδς Σαμαρείτης, άπδ 

Χαδραΐ κώμης ούτω καλούμενης ορμώμενος, τήν μέν 
Αχείνου διεδέξατο γοητεία ν , έαυτδν (31) δέ ού' τήν 
πρώτην ώνόμασε δυναμιν- άγνωστον γάρ έφη σε 
ταύτην · άλλ* ύπ ' έχείνης άπεστάλθαι βρενθυάμενος 
Σωτήρα έαυτδν προσηγόρευσε, τούς δέ αγγέλους, τ φ 
9ίμωνι παραπλησίως, ύπδ τής εννοίας έφησε προ-
δληθήναι, xaV τούτους τδν χόσμον δημιουργήσαι * 
οωζεσθαι (32) δέ τούς είς αύτδν βαπτιζομένους, χαλ 
χρείττους άποτελείσθαι κάντφδε τ φ β ίω , καλ λαμ
βάνειν δυναμιν είς τδ β$στα τών κοσμοποιών δυνά
μεων περιγίνεσθαι. Κατά τούτων συνέγραψε ν Ίουσχϊ-
νος δ έν φιλοσόφου σχήματι τής αληθείας γεγενη μένος 
συνήγορος, χαλ τδν τού μαρτυρίου άναδησάμενο; 
ατέφανον, χαλ Ειρηναίος, ού και πρόσθεν έμνήσθη-
μεν * αποστολικός δέ καλ ούτος άνήμ* χα\ Όριγένης, 
6-πολυμάθειαν άσχήσας.Τούτον έσχηκότες διδάσκαλον 
ΣατορνΖλος, καλ Βασιλίδης, ό μέν αύχών πατρίδα τήν 
Άντιδχειαν τήν Όρόντη τψ ποταμψ γειτονεύουσαν, 

(28) τους δέ, κ. τ . λ. Qua ratione tttec concilian-
«fii stot cum θρησκεία τών αγγέλων Simonianis a 
Teriolliano alhsque ascripta, disputat Petavius in 
uot. ad Epipb. baer. 21 . 

(29) Αοσιθ. Edit. Rom. Αοσιθιανοί. 
(30) Καίν. l ia cum Gotelcrio (Monum. E c c l . Gr. 

fc. I , p. 770) legimus, pro Κανισταί, ut babebat 
cdil. prior. lidem infra, c. 15, Καϊνοι vocaniar. 
Ajiaf Katavo\, Κοΐηνοι, ot Καΐνισταί. 
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Α lieram corpora immiserunt, tum m tleleojvm qno* 

qae illam, propter quara Trojanum bellum gesuiixi 
cst. Propter hanc eiiam se aiebat deacendisse, ut 
eiipgam abimpositis vinoolie libenret,etbominibua 
per ejoa agnitiooem salutem praberet. Deeceodiseo 
anlem immutalunv. ne ab angelU qoi ree creata* 
administrant cognoaceretur, et i n ludaea, tanqoam 
bominem apparuisse, cum bomo non esset, ei lan-
Tuam paeeam, cum passas non esseL PropheUs 
autem angelorum ministros fuisse. kaqoe eooqoi 
in ipsum crederent jubebat illos non allendere, 
nec legis minas pertimescere, * sed tanquam liberos 
facere qu* vellent. Non enim per booae actiones, 
aed per gratiam ipsos salutem coDseculuros. Qua de 
caosa qui bujus erant sectae, Hbere omnem libidL-

^ nem exercebant, et praestigianim onmi genere nte-
bantur, amatoria quaedam elpellicientia ueurpanles, 
et qojecunqae alitf incaniatores eolettt, velut divini 
mysteria, obeuntes. E l cum bujua quidem in JQVIS 
Aguram, Helenaeaulemin speciem Mineroe elataara 
efformaseent, bis tbura adolebanl et libabant, ac 
tanquamdeoe adorabant, Simonianoruin aibi nomen 
imponenles. Ex hac vero araarissima radice or l i 
sunt Gleobaoi, Doeitbeani, Gorlheni, Masbolhek, 
Adrianislae, 2 8 8 Eutycbetae, Cainista. Verum b i 
omnea, cum impise toreseos parvas quasdam mn*-
taliones excogitaseent, non dio duraruDl, sed per<-
petoaoWiTioni tradlti eunL 

Π. —DeSTenandto. 

Henander, et ipse Samarilanus, ex vico cui Cba-
brai nomeo est, illius quidem praesligias sectatus 
est, primam tamen se potentiara rion nominavit; 
ignotam emm banc aiebat esse; cseterum ab illa ae 
missum jactilans, Servatorera seipsum appellavit. 
Angelos vero similiter ac Simon a mentis compre-
hensione product09, et bos raundum fabricaios esse 
dixit. Salvari autem eos qui in ipsum baplizcntur, 
et polentiores etmm in bac vita effici, poteslateni-
que accipere ot mundi effectrices potestates facil-
lime superent. Contra bo» scripsit Justinusj qui sob 
habUa pbllosopbi defensor fuit verilalis, martyrii-

jy que corona redimilus esl, et Irenaeus, cujus supra 
meminimus, vir idem quoque apostolicus, et Ori -
genes muUiplici doclrina prsditus. Honc ba-
buere magistrom Salornilns et Basilides : quorom 
ille Antiocbiam ad Orontem fluvium sitam patriam 
sibi essc praedicabat, Basilides vero Alexandriam : 
qui ct magistro et sibi invicem contrarias 290 f a ~ 

(31) έαυτδν —δυναμιν* Idem refert Irenaeas Ado. 
karese*, 1.1, c. 21. Sed in contrariara senlentiam 
abiit Epipbanius, haer. 22. 

(32) σωζεσθαι, κ. τ . λ. lroo quoque a morUliiale 
eos liberos esse futuros, impudeniissime dixit % 

teste Irenxo, 1. c. Sunt vero qui allegorice haec rn-
tetligenda esse eiislimant. Vid Massueti diss. pca> 
viam-in Iren. p. 58. (Hujusce Patr. t. VII.) 
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hu\t% conftnxere. Ambo autem Adriaoi Casaris Α ό δέ Βασιλίδης τήν Άλεξάνδρειαν, εναντίους κα\ τψ 
lcropore fuerunt. διδασκάλω κα\ άλλήλοις άνέπλασαν μύθους- άμφω (33) 

δε έπ\ Αδριανού τού Καίσαρος έγένοντο. 

Γ . — Περϊ ΣαζορτΙΛου (34). 
Έγώ δε τήν Σατορνίλου πρώτον επιδείξω μυθο-

λογίαν. Ούτος, τψ Μενάνδρω παραπλησίως, Ινα 
Ιφησεν είναι Πατέρα παντάπασιν Αγνωστον ' τούτον 
δε Αγγέλους (35) δημιουργήσαι, χα\ τάς άλλας δυνά
μεις * έπτά δέ τινας έχ τούτων τδν κόσμον ποιήσαι, 
χαί τδν άνθρωπον διαπλάσαι, χαλ αυτούς φησιν ε ί -
ρηχέναι τδ, c Ποιήσωμεν άνθρωπον χατ* είκόνα (36) 
χαλ καθ* δμοίωσιν. ι Τού δέ πλάσματος άνορθούσθαι 
μή δυναμένου, άλλά σχώληχος δίκην έρπύζοντος, 
οίκτείρασα, φησ\ν, ή θεία δύναμις, ζωής σπινθήρα 

ΠΙ. — De Saturnilo. 
Ego vero Saturnili * primum fabulas exponara. 

Hic, qoemadmodum Menander, onum dixit esse 
Palrem prorsos ignotaiti, et hunc angeloe creasae, 
aliasque polesuies. Scptem autem exhorum numero 
mundam condidisse, hominemque finiisse, et hoc 
illo* dixisse: c Faciamus boroinem ad itnagtneni 
et simililudinem * ι (himtnis cceleelis). Comque 
figmentom erigi non poesel, eed inslar verrois eer-
peret, miserta, inqait, divina poientia v l t» sdn-
tillam imroisit, et imperfeclam bominem perfecU. 
Hanc aotem vitae acinlillam, posl dissolutionem aiii- ^ χατέπεμψε, χαί τδν ατελή άνθρωπον έτελεσιούργησε 
roalis, reverli ad potentiam q a « miteraft Ser-
vaiorem vero Dominunt non aolum non factum 

. esae dixit, sed eliam ingenitnm* et inoorporeom, 
et forroae expertem, specie autem potias qaam rei 
vcritale hominibn* apparoitee. Jud&oram vero 
Deum dixit unum ex angelis fuisse. Deinde com-
menti oblitus (ingeniium cnim Servalorem appel-
larat), palrem Christi ait, cura una cura aliis ange-
lis Judaeorum quoqae Deum destruere veltet, Chri-
stum misisse in mandum ad salutem hominum qui 
in ipsum 2 8 1 crederenl. Duas hominum docetesse 
diflerentias, et alios quidem bonoa, alios malos esse, 
et banc in nalara sorlitos e&se differentiam. Cumque 
mali dacraones malis auxiliarentur, venit, inqait, 

τούτον δέ τδν σπινθήρα τής ζωής (37) μετά τήν 
τού ζώου διάλυσιν, άνατρέχειν πρδς τήν άποστείλα-
σαν δυναμιν. Τδν δέ Σωτήρα και Κύριον ούκ άγένη-
τον μόνον, άλλά κα\ άγέννητον ίφησε, χαλ άσώμα-
τον, χαλ άνείδεον * φαντασία δέ μάλλον, ούχ άληθεία 
τοίς άνθρωποι ς επιφανή να ι. Τδν δέ τών Ιουδαίων 
Θεδν ένα τών αγγέλων εΓρηχεν είναι. Είτα του 
πλάσματος έπιλησθε\ς (άγέννητον γάρ προσηγόρευ σε 
τδν Σωτήρα), τδν πατέρα φησλ τού Χριστού, χατα-
λύσαι βουλδμενον μιτά τών άλλων αγγέλων χα\ τδν 
τών Ιουδαίων θεδν, άποστεΤλαι τδν Χριστδν είς τδν 
χόσμον έπΙ σωτηρία τών είς αύτδν πιστευόντων 
ανθρώπων. Δύο τών Ανθρώπων είναι λέγει διαφοράς· 
κα\ τούς μέν είναι αγαθούς, τούς δέ πονηρούς, καλ 

Servaior ut bonis eubveniret. Nuptias bic primue Γ, ταύτην έν φύσει τήν διαφοράν είληφέναι. Τών δέ 
omnium diaboli doclrinani appellavil. Jubet autem 
et ab animalre abslinere. Prophelias vero, alias 
t mundi opiBcibus angelis prolalas dixit , alias a 
Salana: atque bunc angelum ease, qai Deo Jad«o-
rum pnecipae adversalur. 
γέλων έφη σε ν είρήσθαι, τάς δέ ύπδ τού Σατανά * 
τοντα τψ τών Ιουδαίων θεψ. 

IV .— Dt Batilide et Jtidoro. 
Basilides vero, fabulae istas ut leves eontemnens, 

alias magis impiaa conflxit. Dixit enim Ingenitum 
primum omnium Mentem genuisse, ex Mente aa-
lem proceesisse Verbum, ex Verbo Prudeniiam, ex 
Prudentia*Sapientiam el Potentiam, ex his ange-
lof el archangelos, bosvero ccelum condidisse. Ex 
borum porro defluxu productos alioe angelos aliud 

πονηρών δαιμόνων τοίς πονηροίς συμπραττόντων, 
ήλθε, φησλν, δ Σωτήρ έπαμύναι τοΤς άγαθοίς (38). 
Τδν δέ γάμον ούτος πρώτος τού διαβόλου διδασκαλίαν 
ώνόμασε. Νομοθετεί δέ καλ έμψυχων άπέχεσθαι. Τών 
δέ προφητειών τάς μέν ύπδ τών ^οσμοποιών άγ -

χα\ τούτον δέ άγγελον εΤναι, διαφερόντως άντιπράτ-

Δ'. — Περϊ ΒασιΛίδου χαί τοΰ Ισιδώρου (39)^ 
Ό δέ Βασιλίδης, τούτων ώς ευτελών χαταφρονή-

σαςτών μύθων, έτερους δυασεβέστερους άνέτλασεν» 
Έφησε γάρ τδν Άγέννητον Νουν πρώτον γ έ ν ε σ α ι , 
έχ δέ τού Νοδς προβληθήναι τδν Λόγον (40), Φρόνησιν 
δέ άπδ τού Λόγου, άπδ δέ τής Φρονήσεως Σοφίαν χαλ 
Δυναμιν, έκ δέ τούτων αγγέλους και αρχαγγέλους* 
τούτους δέ δημιουργήσαι τδν ούρανόν · έκ δέ τής 

coelum fccisse primo coDgimile, rursumque ex ho- ̂  τούτων άποββοίας άλλους γενομένους αγγέλους , άλ 
rum defluxu alios enatos, fabricasse bos etiam aliud λον ούρανόν ποιήσαι τω πρώτψ προσόμοιον · είτα 

• Gen. ιι, 26. 

(35) άμφω, κ. τ . λ. Salurnilum Basifide antiquio-
rem esse putat Tillemontius. 

(34) Σατ. Salurninus vocatur ab Irenseo, Augu* 
sliDO et Philastrio. 

(35) άγγ. Edit. Rom. praem. τούς. 
(36) είκ. Edit. ^prior addebal ήμετέραν , quod 

etiaro Romana habet. Scd expuugendiiro esse boc 
addilamentum, dudum monuerunt vir i docli ad 
Epiphanium el lrenaeum. Ne aolem manca ess^ 
Yidcatvr oralio, inlerpretationi Laiiiue adjecimus 

verba lumtnis c&Ustis. Itaenim fert fsbula, qnam 
narrat Epipb. haer. 23. 

(37) απ. τ . ζωής. Ila quoqae Ireiwus, 1. i , c. 22, 
scintiliam vtta. Epiphanius, σπινθήρα τής αυτής δυ
νάμεως. 

(38) έπαμ. τ . άγ. Epiph. Ιτλ βοηθέ ία τών αγαθών 
ανθρώπων. His addit, Κα\ Ιτλ καταλύσει τών πονη
ρών κα\ τών δαιμόνων. 

(59) ΚαΙ τ . Ίσιδ. Des. in edil. Rom. 
(iO) τδν λόγον. Ibid. φρόνησ:ν. 
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πάλιν έχ τής τούτων άποββοίας έτερους φόντος, Α coelum, el qui ex his nati eunt aliud rersus, et u»-
τεχτήνασθαι χα\ τούτους έτερον ούρανόν, χα\ τούς 
έχ τούτων πάλιν Αλλον, χαλ μέχρι τριακοσιοστού χαλ 
εξηκοστού πέμπτου διαρχέσαι τήν γενομένων άπόβ-
βσιαν, χαλ τήν τών ουρανών δημιουργίαν · τους 6ε 
τον ούρανδν τδν έσχατον, τδν ύφ' ημών δρώμενον, 
οίχούντας Αγγέλους δημιούργησα* τδν κόσμον, χαλ 
τήν τής γής διανείμασθαι δεσποτείάν, ένα δέ κληρω-
θήναι τήν τών Ιουδαίων οίκονομίαν, χαί τούτον Αρ
χε ι ν τών Αλλων* βουληθέντι δέ τούτω τοΤς οίκείοις 
Απαντα δποτάξαι τΑ έθνη , τούς Αλλους Αρχοντας 
άντιπράξασθαι, τδν δέ Άγέννητον ταύτα θεώμενον 
τδν πρωτόγονον αυτού Νούν άποστείλαι, δν χαλ 
Χριστδν προσηγόρευσεν, ώστε σώσαι τούς πιστευσαι 
προαιρουμένους * παθείν δέ τούτον ουδαμώς λέγει, 

qoe ad trecentesimum aexagesimom quintum du-
rasae hanc deflaxum coelorumqae iabricaiionem. 
Ultimam autem coelao», quod a nobis ceroitar, in* 
habitantes angelos mundum condidisse, terraeque 
dominium partitos esse: unum porro 292 Juda*>-
rum administralionem sortitonresse, et bone aliia 
imperare. Huic, cum genii saae sabjicere omnes aJias 
vellet, principesaiiosreetitisse. Ingeoitum ?ero,eam 
baic videret, primogenilam Mentem suam mbrisse, 
qoam Christum quoque appellavit, ut eos semre t 
qoicredere vellent, Hunc autem minime passum esso 
oJt, eed Simonem Gyrenaeam passionem sueiinuiftie, 
com Gbrislus esee putaretut: Ghristum vero eminus 
spectantem Judaaorum insaniam derisisse, tum 

αλλά Σίμωνα τδν Κυρηναΐον ύπομεΐναι τδ πάθος L deinde ad eum qui miserat recesaisse. Credere a* 
νομισθέντα είναι Χριστδν * τδν δέ Χριστδν πόβόωθεν 
όρώντα, γελ$ν τών Ιουδαίων τήν άπονοtaν, είθ* 
δστερον άπελθεΐν πρδς τδν άποστείλαντα. Χρήναι δέ 
πιστεύειν έλεγεν, ούχ είς τδν έσταυρωμένον , άλλ* 
είς τδν έσταυρώσθαι δόξαντα. Ούτω γ ά ρ , φησι, δυ
νατόν τής τών χοσμοποιών δυναστείας απαλλαγή ναι. 
Ήρνήθη δέ χα\ ούτος τής σαρχδς τήν άνάστασιν, 
τάς δέ προφητείας χα\ αύτδς (ΑΙ) Λπ' αγγέλων έφησε 
γεγενήσθαι, τδν δέ νόμον ύπδ τού άρχοντος τεθήναι 
τών Ιουδαίων, Τών δέ είδωλοθύτων άθεώς μεταλαμ
βάνων προσέταξε, χα\ τάς άπειρημένας πράξεις άδια-
χρίτως έπιτελείν. Καλ ούτοι δέ ν ομοίως τοίς άπδ Με* 
νάνδρου καί Σίμωνος, χαλ* έπωδαΐς χρώνται , χαί 
γοητείαις, χαλ .παντοδαπαΐς μαγγανείαις. Καλ άγ 

tem oportere dicebat, non in cracifixam, sed Sn 
eom qui vitas eral crucifigi, Sic enim, iiiquit, fiert 
poase, o i a mundi eondiloram polesUte liberentor. 
Negavit bic etiam carnis re»urrectionem, et pro-
pbetias quoque ab angelis factas ease dixit , legem 
vero lalam a principe Judaeorum. Imraolatis gecure 
vesci praecepit, veliiasque actiones nullo dUcrimine 
peragere. lidem, sicul Menandri et Simonis disci-
puli , incantalionibas et prosligiis, omnUque gene-
ris imposturis utuntur, Angelommque nomhia 
comminiscentes, alioe primum coelum habere d i -
xerunl, alios aeoundum, atque ita deinceps nsque 
ad qaintum et sexagesimum supra trecenlos. Ser-
vatorem autem et Dorainum Gaulaeaa vocanl. Raeo 

γέλων δέ όνόματ* διαπλάσαντες, τούς μέν τδν πρώ- C p o r r o i n eflrabilia esse dicunt, nec ab omnibus, sed 
τον έχειν έφασαν ούρανδν, τούς δέ τδν δεύτερον, χα\ 
εφεξής μέχρι τού πέμπτου χαλ εξηκοστού χαλ τρία-
χοσιοστού. Τδν δέ Σωτήρα και Κύριον Καυλακαύαν (42) 
δνομάζουαι. Ταύτα δέ άββητα είναι καλούσι, καλ ού 
πάσι χωρητά κα\ καταληπτά, άλλά ένΐ άπδ χιλίων (45). 
Είναι δέ τδν Αρχοντα αυτών φησιν Άβρασάξ (44) · ή 
γάρ ψήφος τού ονόματος τών τξε' ουρανών σημαίνει 
τδν αριθμόν. Είχε δέ χαλ προφήτας δ Βασιλίδης , 
Βαρκάδαν χαλ Βαρχώφ, χαι έτερους τινάς παρα-
πλησίως βαρβάρους. Και άλλους δέ τούτων μυσα-
ρωτέρους άνέπλασε μύθους, ους διά τήν τών έντευ-
ξομένων ούχ έντέθεικα βλάβη ν. Κα\ Ισίδωρος (45) 

ab uno ex millenit 29S °*Ρ· a u t comprehendi 
posse, priucipero autem illoram esse Abrasax,quio 
noininis sopputalio trecenlorum sexaginla quinquo 
coelomro uumeruro designat. Habuit etiam pro-
phetas euoe Basilides, Barcabam * et Barcopb, «t 
alios qoosdam aeqae barbaroa. Sed et alias his le-
trioree fabulas flnxit, quas ne lectores offenderera 
non adjeci. Isidorus qooqae, filias Basilidis, fabu-
loea patria dicta cum aliquo addilamento confir* 
mavit. Conlra bo§ atilem decerlant Agrippas co-
gnomenlo Castor, et Irenaaus, et Clemens Slroma-
teua, et Origenes, pro veritalc dimicantes. 

tt, 6 του Βασαίδου υίδς, μετά νινος έπιθήχης τήν τού πατρδς μυθολογίαν έκράτυνε. Καταγωνίζο·ηαι 
Α% τούτους, Άγρίππας , ό κα\ Κάστωρ έπίχλην (46), χαί ΕΙρηναϊος, χαί Κλήμης (47) ό Στρωματεύς, 
χαλ Όριγένης, τής αληθείας ύπερμαχούντες. 

Ef. — Περί Κσρχοκράτονς καϊ %Εχιφάνονς (4S). 1> 
Ό δα Καρποχράτης, Άλεξανδρεύς ών τδ γένος, 

Απδ μάν αγγέλων χαλ αύτδς τήν χτίσιν'έφησε γεγε-

(Α4) αδτδς. beaati iotorpres legi&se videtur αύ-
οΑς. 

(42) Καυλ. Edilk) orior babebat Καυλαχούαν, c f 

kUerfPOloUo Latina Cauiqcuam. Utrumque mutan-
dom Ιού* oam barbarom illud nomen originem 
soonidebeat verbieipS *!p Isa. XXTIII , 10, ut jam 
Epiphanios (b#r. 25, De Sieolaitis) v idi t , ubi mi -
AOS recte legi sotet Καυλαχαύχ. Epipbanio hacc vox 
prladpem flueuidam designare videlur. lreiraus 
qoidoiD 1.1, baer. 25, subobscure loquitur, sed Gra-
bio jodice, ad roondnm, noa ad Christum, respe-
xUfe Basiiidiajioe, docere voluit. 

(45) άπδ χιλίων. Kpiph. I . ο. addit κα·. ουσ.ν 

Τ . — De Carpocrate et Epiphane. 
Carpocrates aulero, genere Alexandrinus, ab an-

gelis qaidem dicebat et ipse conditas esse creaturae: 
άπδ αυρίων. 

(44) Αβρασ. Iia quoqae Epipbanios. Ali i ciAn 
Irenaeo scribunt Άβράξας. Be flguris, auibus i n 
gemmis Basilidianomm effingi eoleat, vid. Chiffle-
t i i Diatribe, et Montf. Palaogr. Gr*. p. 176 seqq% 

(45) χαλ Ίσίδ. Nova sectio ab bis verbis incipit 
in edit. Rom. praemisso titulo Περ\ Ισιδώρου. 

(46) Ά γ ρ . ό χα\ Κάστ. έπίκλ. Hunc etiam laudaA 
Eu&ebius, Hiit. 1. ιν, c. 7. 

(47) Κλήμ. Edit. Rom. Κλήμηνς. 
(48) Κα\ Έ π ι φ . Adjungrre visora cst, V b L 

p. 284. 
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Jesum vero Dominum ex Josepbo et Mariaca*tero- Α νήσθαι· τδν δ! Κύριον Ίησούν. έκ τοΰ Ιωσήφ χαλ 
rum bominum more nalum esse, et virtute insi-
foem futese, ut qni puram baberet animam, p r i -
siiiueqne cum ingcnito conversattonis memorem. 
Dicit autem et eos qui eimilea i l l i foerint, contera-
ptie mundi fabricatoribas angelit, potestalem eimi-
liter accipere, ut gimilia faciant. Quod ei porioren 
quiapiam habuerit aniraam, vel F i l i i , inquit, 294 
dignitateni euperabit. In tantam arrogantiae vesa-
niam prorupenint honiines, magicis pracstigiia d « -
roonamque invocalionibus deditf, f t qai Hbidfnem 
tegere fcon sustineates, incofltrnentiam pro lege 
babcbant.Opinione enim, aiebat, non verilate, re-
rum aliae bon* videntar, alise mala*. Verura quo-
niara in boc loco versor, neacio qui possim impu-

τής Μαρίας γεννηθήναι τοΓς Αλλοις ΑνΟρώποις 
ραπλησίως, Αρετή δλ αύτδν διαπρέψαι, καΛ καθαρά*/ 
έσχηκότα ψυχήν, καλ μεμνημένην της μετά τού άγαν-
νήτου διαγωγής. Φησί δε καλ τους έκ&ίνψ παραπλη-
σΓως (49), τών χοσμοποιών αγγέλων καταφρανήσαν-
τας, ομοίως λαμβάνειν δυναμιν πρδς τδ πράξαι τά 
δμοια. Εί δε καλ καθοβωτέραν τις σχοίη ψυχήν , 
ύπερβήσεται, φησί, χαί του Τίού τήν άξίαν. Είς 
τοσαύτην (50) τύφου μανίαν έξώκειλαν άνδρες , 
γοητεία μεν χρώμενοι, χα\ τάς τών δαιμόνων επ ι 
κλήσεις ποιούμενοι, τήν δε άσέλγειαν συγκαλύπτειν 
ούκ άνεχόμενοι, άλλά νόμον τήν άκολασίαν ποιούμε
νοι. Δόξτ] γ ά ρ , φησ\ν, ούκ άληθεία, τά μεν τών 
πραγμάτων κακά είναι δοκεί, τά δλ αγαθά. Άλλά 

dicitiae legem praelerire. Nam Pylhagoricam de Β γάρ ενταύθα γενόμενος, ούκ οΐδ' δπως υπερπηδήσω 
migralione anfmarum h/potbeain amplectentes, 
rationem quam iHe adjungebat non simul statue-
ronl . Pylbagoras enim animas qaae peccarant in 
corpora mitti docebat, ut pcraas laerenl, riteque 
expiarentur. Ieti vero raigralionis in corpora cau-
sam afferant ex diamelro contrariam Pythagoricae. 
Dicunt enim animae in corpora milti» ut omne 
gcnus libidlnia exerceant. Eas ei$o q u » in ono 
descensu expleverint (vitiorom genera), miaatooe 
altera non egere ; quat aatem parum peccariat, eas 
bis, lerque, t c saepius mit t i , donec omnia vitiorum 
genera compleant. Ac ne quis bec contca illoe me 
fingere suspicetur, Irenaei v i r i apostolici, qoi Oc-
cidentem illustravil, proferam testimoniom. Sic 

τήν τής άσελγείας νομοθεσίαν. Τάς γάρ Πυθαγορικά; 
μετενσωματώσεις είσδεξάμενοι, τδν συνεζευγμένσν 
ού προσεδέξαντο λόγον. *0 μέν γάρ Πυθαγόρας τ ά ; 
ήμαρτηκυίας ψυχάς Ιφησεν είς σώματα πέμπεσθαι , 
ώστε καλ δίκας δούναι, κα\ καθαρθήναι σπουδή. Ού
τοι δέ τής μετενσωματώσεως αίτίαν είναί φα σι 
τής Πυθαγορικής εναντίον έκ διαμέτρου. Λέγουσι 
γάρ είς τά σώματα πέμπεσθαι τάς ψυχάς, ώστε πάν 
είδος ασελγειών έπιτελέσαι * τάς ούν έν τή μι$ χαθ-
όδιρ πεπληρωκυίας, ετέρας μή χρήζει ν αποστολής* 
τάς δέ ολίγα ήμαρτηκυίας, χαλ δις έχπέμπεσθαι, 
χα\τρΙς, καλ πολλάκις, έως άν έχπληρώσωσιν άπαντα 
τής κακίας τά είδη. "Ινα δέ μή τ ις ύποπτεύση με 
ταύτα πλάττεσθαι χατ* αυτών, Είρηναίου , τοΰ τήν 

aotem ecribit in libco primo * eorum, quoa adver- Έσπέραν φωτίσαντος άνδρδς αποστολικού, παραθή 
σομαι μαρτυρίαν. Λέγει δέ ούτος έν τ φ πρώτφ βι-
βλίω τών είς τάς αίρέσεις συγγραφέντων αύτφ * 
ε Και εI μέν πράσσετα» παρ" αύτοίς τά άθεα, χα\ έκθε-
σμα, κα\ άπειρημένα, έγώ ούχ άν πιστεύσαιμι (51) * 
έν δέ τοίς συγγράμμασιν αυτών ούτως άναγέγρα-
πται, κα\ αύτο\ ούτως εξηγούνται, τδν Ίησούν λέ
γοντες έν μυστηρίω τοίς μαθηταίς αυτού κα\ άπο-
στόλοις κατ' ίδίαν λελαληκέναι, χαλ αυτούς άξιώσαι 
τοΤς άξίοι; χα\ τοίς πειθομένοις ταύτα παραδιδόναι. 
Διά πίστεως γάρ χαλ αγάπης σώζεσθαι, τά δέ λοιπά 
αδιάφορα δντα , χατά τήν δόξαν τών ανθρώπων, π η 
μέν αγαθά, πή δέ χακά νομίζεσθαι, ούδενδς φύσει 
χαχού υπάρχοντος, ι Ταύτα μέν ουν ό θαυμάσιος 
ΕίρηναΤος περ\ αυτών έφη. Τά δέ έξης ού προσχ*-

8US haereses scripsit: c Et * i quidem haec fianl apad 
eos qaavsunt impia, et nefaria, et * vetita, egonon 
crediderim: sed in libris eortim ita scripia eont, el 
fpsi ita 295 exponunl, dicentes, Jesum in abscoo-
dito discipulis suis et apostolis seorsum esse locu-
tara, eamqoe illos u l iis qui dlgni erant et obtem-
perabant haec traderet, rogasse. Per fldem enim et 
dilectioncm servan: reliqua aatem, com sint in -
differentia, pro hominum opinione aliqoando bona, 
aliquando raala existiroiri, com nibil sit natura 
malum. · Haec ergo de bis dixit admirandos Irenaeua. 
Nam quae sequunlur non adjeci, qnia nimiam con-
tinent insaniam. Epipbanes vero hujuB Alius, ia 
Platonica iustitotus disciplina, illiue fabulas ampli 
flcavit. Adrianoautem iroperante,biquoqueDefarias & θεικα· ύπερβολήν γάρ . έχει μανίας. Κα\ Έπ ιφά-
suas basreses conflrmarunt. νης (51) δέ τούτου παίς , διά ΙΤλατωνικής ήγμένος 
παιδείας, τήν τούτου μυθολογίαν έπλάτυνεν. Αδριανού δέ χαλ ούτοι βασιλεύοντος τάς πονηράς αίρέσεις 
έκράτυναν. 

Yl.—De Prodico. 
Prodicos autem, hanc secOtus, Adamitamm qnara 

vocant haere&io coostituit. Hic ad decreta Carpo-
%Cap.24. 

(49) έχ. rap. I u legendam eme videtar. Stan. 
εκείνων παραπλησίους. 

(50) Είς τοσ., χ. τ . λ. Ploribas banc eorum in-
goniam depingunt Epiphanius et Irensos. 

(51) πιστ. Petaviue in suts ad Epiphanium nolis 
bcribi volt πιστώσαιμί. Haud roalc; sed repognanlc 

Q . — Bepl ΠροδΙχον. 
Πρόδικος δ έ , τούτον διαδεξάμενος, τήν τών 

καλουμένων Άδαμιτών (55) συνεστήσατο αίρεσιν· 

vetere lrensi mterprete, ot jam contra banc 
jecluram monuonint Grabius et Miiesoetus. 

(52) ΚαΙ Έπ ιφ . , κ. τ . λ. Edilio Rom. praun. t i -
lulum Περ\ Επιφανούς. 

(55) Άδαμ. Abaliis vocaotur Άδααιανο\βΙ Άδα> 
μιαιοι. 
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O&toc (54) προφανώς λαγνεύειν τοις Κάρποκράτους 
προστέθεικε δόγμασι · χοινάς γάρ είναι τάς γυναίκας 
ένομοθέτησεν. Οδ δή χάριν, ούκ έν τοΙς χόινοΤς δεί-
ττνοις μόνον, τδ λυχνιαί^ν φώς εκποδών ποιουμενοι, 
ήπερ άν έκαστος επέτυχε συνεμίγνυτο · άλλά δή κα\ 
τελετήν τήν τοιαύτην άκολασίαν ύπειλήφβσαν μυ-
στικήν. ΚαΙ τούτου δή μάρτυρα τδν Στρωματέα 
παρέςομαι Κλήμιντα, ίερδν άνδρα, χαί πολυπειρία. 
απαντάς άπολιπάντα. Αέγει δέ ούτως έν τψ τριτψ 
τών Στρωματέων · « £ίσ\ δέ ο! τήν πάνδημον Άφρο-
δίτην χοινωνίαν μυστικήν όνομάζουσιν, ένυβρίζοντες 
κα\ τ ψ ονόματι. » ΕΙτά τινα ύπειπων κατά τής τού
των συώδους ακολασίας, επιφέρει κα\ ταύτα * ιΟί γάρ 
τρισάθλιοι τήν σαρκικήν καλ τήν συνουσιαστικήν 
χοινωνίαν Ιεροφαντοΰσι, και ταύτην οΓονται είς τήν 
βασιλείαν αυτούς άνάγειν τού Χριστού. Είς τά 1 
χαμαιτυπεία μέν ούν ή τοιάδε είσάγει κοινωνία, και 
έή συμμέτοχοι ε!εν άν αύτοίς οί σύες καλ οί τράγοι * 
εΐεν δ* άν έν ταίς μείζοσι παρ 4 αύτοίς έλπίσιν αί 
προεστώσαι τού τέγους (55) πόρναι, άνέδην έκδε-
χόμεναι τούς βουλο μένους Απαντάς, ι Προσθεις δέ 
χ α ι έτερα παραπλήσια, έπήγαγε * c Τοιαύτα κα\ ο 
άναγορεύοντες δογματίζουσιν. ι 

Ζ'. — 17βρΙ ΒαΛεττΙνον (56). 
Έ κ τούτων πασών των αίρέσεων ό Βαλεντίνος 

λαβών άφορμάς, τούς απέραντους αυτού (57) συν
έβηκε μύθους. Συνεστήσατο δέτήν αίρεσιν έπ 1 Άντω-
νίνου τού πρώτου. Ύπέθετο δέ πρώτον Αίώνα τέ-
λειον, δν κα\ Προαρχήν (58), χα\ Προπάτορα, κα\ 
χ)υβδν καλεί * Έννοιαν (59) δέ τινα συνυπάρχει ν 
α ύ τ ψ , Χάριν κα\ Σιγήν (60) κάλου με* νη ν. Τούτον ^ 
έφη σε ν έπΙ αίώσιν άπείροις τήν ήσυχίαν άσπάσα-
σΟαι* χρόνψ δέ ύστερον έξ αμφοτέρων τδν Νούν γε
νέσθαι ·κα\ τήν Άλήθειαν. Μονογενή δέ τδν Νούν 
όνομάζουσι. Τάςδέ δύο ταύτας συζυγίας Πυθαγορικήν 
δνομάζουσι τετρακτύν, κα\ βίζαν πάντων καλού σιν. 
Έ κ δέ τού Νού και τής Αληθείας προβληθήναί φησι 
Αόγον καλ Ζωήν · έκ δέ τού Αόγου κα\ της Ζωής , 
*Α>θρωχον κα\ Έκκλησίαν, Τάς δέ τέτταρας συζυ
γ ίας , άρχίγόνον Όγδοάδα, κα\ βιζαν, κα\ ύποστασιν 
πάντων. Καλ πρώτον Αίώνα είναί φασιν, είτα τδν 
Αόγον κα'ι. τήν Ζωήν. Μετά τήν τού Άνθρωπου χα\ 
της Εκκλησίας προβολήν, άλλους προβαλεϊν Αίώνας 
δέκα, Βύθιον (61) και Μίξιν, Άγήρατον και Έ ν ω 
σιν, Αυτοφυή κα\ Ήδονήν, Άκίνητον καί Σύγκρισιν, ^ 
Μονογενή κα\ Μακαρίαν. Έκ δέ Άνθρωπου και τής 
Εκκλησίας έτεροι Αίώνες προεβλήθησαν δυοκαί-

δεκα, Ώαράκλητος κα\ Πίστις, Πατρικός κα\ Έλπ\ς, 
Μητρικός καλ Α γ ά π η , Άείνους (62) καί Σύνεσις , 

(54) ούτος — δόγμασι. In boc quidem simillimus 
foit magistro gao Carpocrali, teste Ireirao. Vid. J. 
Damascenum De hwresibus, apad Gotelerium, 1. c. 
i . l , p . 287. 

(55) τέγ. Ejusdem eignificaiionis exemplum exstal 
p. 287, abi de Helena senno est. 

(56) Utp\ Βαλ. Brevem quasi summam eorura 
qoa? pluribus tradunl Iremeus et Epiph. in hoc ca-
pile expressam videmus. 

(57) αύτ. Εχ ed. Rom. euppletum. 
io&) Προαρχήν. l la, non Προάρχην, u l cditio 

prior habehal, essc si-ribcsidum, bciic munuit Gra-
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1 craiis adjecii palam scortari. Uxorcs enlm coramu-

nos esse sancivit. Quare non solum in publicis con-
viviis, lucernae lumine remoto, in quam quisque 
inciderat cum ea coibai, sed mysticum initiationis 
rilom inconlinenliam banc ducebant. Cujue rei lc-
stem Stromateum Clemeniem producam, virum 
aanctum, et qui abundantia doctrinae omnibus an-
lecelluit. Sicautem loqmtur in terlio Stromatum : 
c Sunl qui publicam Vcnercm myslicam communio-
nem vocaul,vcl ipso noiuinecontuiDeliosi. ι Deinde, 
quibusdam contra suillam illorum inleraperanliam 
prohtis, bsec addit : 2 9 6 1 Homines infelicissimi 
carnalem concubilus commuuioiiem consecranl, et 
banc ip&os pulant ad Ghristi regnuiti perducere. Ad 
lapanaria ergo deducit haec coraraunio, et cum eis 

I communicaverint sues et hirci , maximaque apud 
illos in spe fuerint mereirices, quae in proslibnlo 
praesto sunt, et vokntes omnes passim admittuuC. ι 
EtposialiaejusdemgenerissubjungH: t Taliaetiam 
Prodici seclatorea, qui falso nomine Gnosticos te 
appellant, dogmala profitentur.» 
άπδ Προδίκου ψευδών ύμως Γνωστικούς σφάς αυτούς 

V I I . — Valentino. 
Εχ his omnibus baeresibus occasione eampla, Va-

lentinus infinitas fabulas sitas composuit, haereaia-
que condidit tempore Antonini primi. Primum au-
tem Monem posuit perfectum, quem et Proareben, 
et Propatorem ei Bylhnra yocat; et una cum illo 
Enne?an quamdam esse qu* Cbaris et Sigenuncu-
pelur. Hunc ait infinilis sa*culis quietcm amplexum 
esse.Posleaex ulroquc nalumesse Nun ei Aletbian. 
Unigenilum auloraNun nominant.Duasvero bascon-
jugalioncsPylhagoricumqualernioneiii appellant, et 
radicem omnium vocant. Ex Nu el Alethia autera 
processisse dicit Logon «l Zoeu, ex Logo vero et 
Z o e 2 9 7 , i u m i n e m e l Ecclesiam.Quatuor porrohas 
conjugalione^ principeui generis essc Ogdoadcm, 
et radicein ac subslaiiliam omniuin. Ac primura 
ifiona csse dicuni, dcinde Logon et Zoen. Post 
Horainisci Ecclesiae productionem, decem alios 
iEonas produxisse, Bvihium et Mixin, Ageralum et 
Henosin, Aulophyenei He<ionen, Acinetum cl Syn-
crisen, Monogenem el Macariam. Ex Honiine au-
lem et Ecclesia producli sunt aiii JEones duodecira, 
Paraclelus et Pistis, Palricus c l Elpis, Metricus et 
Agape, Ainus et Synesis, Lcciesiasticus el Macario-
lcs, Thelelas el Sophia. Hos triginla ifConas dicunl 
aliis quidem omnibus ignoios esse, ipsis vero soiis 

bius ad Iren. 1. i , c. 1. 
(m Ένν . Ed. Rom. praem. καί. 
(00) Σιγ. Ila cmendandam esse leclionera Sir-

mond. Σεπτήν, suadenl ea quse boc ipso loco se-
quunlur. Idem quoquejim observarunt Grabins el 
Massuelus ad lrena;uni, et Thom. Milles ad CyriU. 
Hierosol., p. 90. 

(61) Βύθιον. Edil. Sirm. babcbalBuOov. Lcgendum 
esse Βύθιον, colligitur lum cx iisquae pnccesseranl, 
lum ex lrcnioo et Terluliiano. 

(62) Άείνους. Iia ex lreiueo eroendanda fuit !o-
clio prior Νους. 
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cognitos. 
oetenderet venerandum etsc octonarium nameruni, 
ei denaritun, ac duodenarium, et iricenarium, By-
IbuiD ait ab iis quee ab ipso naia sunt percipi non 
posse. Nala, ne et ipsum viderenl, et aliis declara-
rent, relinuit Sige, tt hoc aggredi probibuit. Po-
slreuous autem JEonum, qnem Sopbiam vocaiit, 
cura idem eum cepisset desiderium, et quod cu-
piebat consequi non potuisset, peperit, inquit, sub* 
elantiam informem. TaJem illa fetum a?gre ferene, 
ad Propatorem veoit, et suam i l l i aerumuara * ex-
posuit: supplicaruntque una cum ipsa reliqui eliam 
Mones. Atque i l l i qoidem aliqua concessa est venia. 
298 Inforroem aulem fetum Hylen esse dicunl, 
ex ignoraniia et tristitia, metuque et increpatione 

Τούτους φασ\ τους V Αιώνας τοίς μέν Αλλοις άπασιν 
Αδηλους είναι, αύτοΤς δέ μόνοις γνωρίμους· Είτα 
πλείστα μυθολογήσας, ώστε δεΐξαι τίμιον τδν οκτώ, 
χα\ τδν δέκα, καί τδν δυοκαίδεκα (63)» καλ τδν τρ ιά
κοντα άριθμδν, φησλ τδν (64) Βυθδν άνέφικτον είναι 
πάσι τοίς έξ αυτού* φύντα (65) χα\ ίδείν αύτδν, χα* 
τοίς άλλοις δήλωσαt, κατέσχεν ή Σιγή, χαλ τήν έπι·» 
χείρησιν διεχώλυσεν· Ό δέ τελευταίος Αίών, δν 
Σοφίαν καλούσι, τδν αύτδν είσδεξάμενος πόθον, έπι* 
τυχειν δέ τού ποθούμενου μή δυνηθείς, έτεκε, φησ\ν, 
ούσίαν άμορφον. Άλγήσασα δέ έπ\ τψ τοιούτψ τόκψ 
προσήλθε τψ Προπάτορι, καλ τδ πάθος εξήγγειλε* 
συνιχέτευσαν δέ αυτή κα\ οί λοιπο\ Αίώνες, κα\ αυτή 
μέν τίνος συγγνώμης τετύχηχε. Τδ δέ άμορφον χύημα 

natum. Providens vero Bythus, nc aliam quero- Β τήν "Τλην είναί φασιν, έχ τής αγνοίας, κα \ τής λύ-
quam iEonem siniilis casus afliceret, Horum pro-
ducil sine femina conjuge : naro aliorum ASomim 
unusquisque cum iemina conjunctus est. Hunc i l l i 
Horum eiiam Crucero appeliant, el aiia quoque no* 
mina conftngunl. Hujus opera dicil purgatam So-
pbiam ab affeciione liberalam fuisse. Porro Enlby-
roesin i l lam, quam et Aflectionem, et informem 
felum, et Hylen nominarunl, Horus ab ea procul 
abjecit. Poslea docet Monogenem Palris volunlate 
ad iEonom securitatem et constitutionem pro-
duxisse Cbrislum et Spirituro sancturo. Chrislum 
enim dicunt jEonas docuiese, Patrem esse incom-
prehensibilem : Spiritus aulem eanctus praeslanlio-

πης, κα\ τού φόβου, κα\ τής έπιπλήξεως φυεΐσαν» 
Προμηθούμενος δέ δ Βυθδς τδ μή και Αλλον Αίώνα 
τψ παραπλησίψ πάθει περιπεσείν, τδν "Ορον προ* 
βάλλεται ού μετά συζύγου θηλείας* τών γάρ άλ
λων (66) Αίώνων έκαστος τψ θήλει συνέζευκται.' 

.Τούτον δέ τδν Όρον καλ Σταυρδν δνομάζουσι, χαλ 
έτερα δέ μυθολογούσιν ονόματα. Διά τούτον ( 67) 
φ η σι κα\ τήν Σοφίαν καθαρθείσαν απαλλαγή να ι τον 
πάθους. Τήν δέ Ένθύμησιν έχείνην, ήν χαι Πάθος, 
χα\ άμορφον χύημα, καλ "Τλην ώνόμασαν, πό££ω 
ταύτης δ "Ορος άπέββιψε. Μετά ταύτα φησι τδν Μο
νογενή γνώμη τού Πατρδς προβαλέσθα» είς άσφά* 
λειαν κα\ σύστασιν τών Αίώνων, Χριστδν χα\ Πνεύμα 

rem aqualitalcm iEonibus inter se dedit. Qood con- άγιον τδν γάρ Χριστδν διδάξαι λέγουσι τούς Αίώνας, 
- - - ' g T t Ακατάληπτος δ Πατήρ· τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον 

τήν κρείττονα (68) Ισότητα τοΤς Αίώσι κατ' αυτούς 
έδωρήσατο. Τούτων δέ οί Αίώνες τετυχηκότες, ύμνη 
σαν μέν τδν ιΐροπάτορα, κοινή δέ τά κάλλιστα ών 
είχεν έκαστος συνεισενεγκάμενοι, προβάλλονται διά 
τούτων τδν Ιησούν, δν καί Σωτήρα προσαγορεύουσι, 
χαί Χριστδν Λόγον. Συν αύτψ δέ*κα\ άλλους αγγέλους 
προύβάλοντο, ώστ' είναι δορυφόρους -αυτού. Ταύτα 
πάντα έντδς Πληρώματος όνομάζουσιν. Έκτδς δέ 
Πληρώματος τά λεγόμενα έστι ταύτα* Τήν Ένθύμησιν 
τής Σοφίας εκείνης, ήν και άμορφον κύημα προσ-
ηγόρευσαν, καλούσιν 'Αχαμώθ* έξωδέ τού Πληρώμα
τος γενομένην, έν σκι$ τινι καί κενώματι διάγειν· 
οΐκτον δέ λαβόντ* τδν λεγόμενον Χριστδν, άπεκταν-

seculi jEones Propatora laudarunt, alque in com-
raune einguli quae habebant pulcbcrrima conferen-
tes, Jesum inde produxerunt, quera el Servatorem 
appellant, el Ghrislum Verbum. Curo illo auiem 
alios quoque angelos produxerunt, ut essent ejas 
satMlites : alque baec omnia intra Pleroma nomi-
naut. Extra Pleroma aulem quae dicunlur heec sunt. 
Sopbiae illius enlhymesin ,-quara informem felum 
appellarunt, Achamoth vocant. Eam exira Pleroma 
nalam in umbra quadam el vacuo degere. Miseri-
cordia vero lactum Chrieium quem dicunt, exten-
sum esse per Horum, cui et Crux nomen est, eique 
299 eubstanlis formam dedisse, sed cognitione 
desiilutam reliquiese, potenliamque ad se postea 
contraxisse. lllam autem sensu affectam lucis, quce D θήναι διά τού "Ορου και Σταυρού (69) καλουμένου, 
Ipsara apprebenderai, accurrisse quidero ad eam 
inquirendani, sed ne progrederetor probibilam esse 
ab Uoro, dicente Iao. Hinc enim boc quoque no-
men factum tradunt. Deinde aegre fereniem se pro-
grcdi prohibitam, tristiliara/et melum, et dubi-
lalionem admisisse; poslea convereionis illam ce-
pisse desiderium. Ex his affectionibus mundum 
bunc conditum dicunt. Ex convereione quidem 

(65) κα\ τ . δυοκ. Ed. Rora. καί τδν δύο κα\ τδν 
δέκα. 

(64) τδν — έξ αύτοΰ. Paulo aliler Irenxus I . ι, 
c. % ineunte. 

(65) φύντα, κ. τ. λ. n^cpugnare videntur conlra 
ca qune Iren. \. c. babei. 

( w ) άλλ. Εχ cJil . Rom. supplotuni, 

κα\ τήν κατ* ούσίαν αυτή δούναι «μορφήν* γνώσεως 
δέ καταλιπείν έρημον, κα\ μετά ταύτα είς έαυτδν 
συστεί^αι τήν δυναμιν · αΓσθησιν δέ λαβούσαν έχείνην 
του χαταλαβόντος αυτήν φωτδς, δραμείν μέν είς έπι-
ζήτησιν τούτου , ύπδ (70) δε τού *Όρου κωλυθήναι 
προβήναι, είρηκότος Ίαιό· εντεύθεν γάρ φασι καλ 
τούτο γενέσθαι τδ δνομα · είτα άλγήσασαν ώς προ-
βήναι κωλυθείσαν, λύπην κα\ φόβον κα\ άττορίσν 

S67) τούτον. Ibid. τούτο. 
68) κρ. Ibid. κρείττον. 
69) κα\ Σταυρού. Crucis non flt menlio apud 

Iren. et Tertull. 
(70) ύπδ — Ίαιό. Hinc lcpida JudaK>rnm scnlen-

Ua de arcana vi nominis tetragrammali robur 
qnnsi peiitt. 
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είσδέξασθαι* έπειτα προαγενέσθαι αύτη χα\ έπιστρο- Α Creatorero, et omniom animas 
φής έπιθυμίαν. Έ κ τώνδε τών παθών τόνδε συστή-
ναι τδν κόσμον φασίν έκ μέν τής επιστροφής τδν Δη
μιουργών, και τας απάντων ψυχάς· έκ δέ τών άλλων 
παθών τά λοιπά· έκ μέντων δακρύων αυτή; τήν ύγράν 
ούσίαν, έκ δέ τού γέλωτος τδ φώς, έκ δέ τών άλλων τά 
άλλα. Ούκ άμοιρο ν γάρ οιμαι μέμψεως τά πάντα λέγειν 
ίσα εκείνοι μυθολογούσιν. Δεηθήναι δέ αυτήν φασι τού 
ήδη αυτήν ήλεηκότος Χριστού, ώστε αυτή τού φωτδς 
μεταδούναι* τδν δέ δίξασθαι μέν τήν Ικετείαν, μή 
.ιετελθειν δέ, άλλά πέμψαι τδν Ίησούν, ώστε έν αύτφ 
χτισθήναι και τά δρατά χαι τά άόρστα, κα\ θρόνους 
καί κυριότητας , κα\ θεότητας , ώς αύτο\ λέγουσιν. 
Άφίκετο ούν συν τοίς προβληθείσιν άγγέλοις , και 
τών επιγενομένων αυτήν έχώρισε παθημάτων, κα\ 
χωρίσας ταύτα συνέπηξεν. Αύτη δέ χωρισθείσα τών ^ 
παθημάτων, έπιθυμίαν τών αγγέλων έδέξατο, κα\ 
τέτοκε πνευματικδν κύημα τοις άγγέλοις προσόμοιον, 
χαλ τούτο άνέδραμεν άνω. Έ κ δέ τής επιστροφής 
τήν ψυχική ν ούσίαν λέγουσι γενέσθαι, και έκ ταύτης 
μορφωθηναι τδν θεδν, καλ Πατέρα, κα\ Βασιλέα τών 
τήν αυτήν αύτψ φύσιν έχουσών ψυχών (7!), Α δεξιά 
χαλούσι, καλ τών (72) τής ύλης, άπερ αριστερά όνο-
μάζουσι. Πάντα γάρ αύτδν τά δρώμενα ίδιοποιήσαί 
φασι. Καλούσι δέ αύτδν κα\ Μητροπάτορα, κα\ 
Πατέρα, κα\ Δημιουργόν. Κα\ τί δεί πάντα καταλέ-
γειν τής μυθοποιίας τδν λήρον; τοΤς γαρ δή είρη-
μένοις όλον τδ πλάσμα προσέοικε. Τδν έπιφανέντα 
Σωτήρα λαβείν φησιν, άπδ μέν τής Άχαμώθ τδ πνευ
ματικόν, άπδ δέ τού Δημιουργού τδν ψυχικδν ένδεδύ- ^ subslantiam, el ineffabili sapienlia elaboralum, ut 
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ex aliis aotem 

affcctionibus reliqua : ex cjus quidem lacrymis bu · 
midain substanliam, ex risu ?ero lucem, ex aliis 
alia. Neque enim a reprebensione alienum duxerim 
omnia persequi, quae Hli fabulantur. Rogasse autem 
illam dicuitC Cbristum, qui eam jam eral miseraiua, 
ut ipsi lucem impertirel. Illuro vero preces quidem 
suscepisse, exsecutum tamen non fcsse, ged Jesum 
inisisse, ut in eo crearentur ei visibilia c l invisi-
bilia, et ibroni el dominaliones, et, u l ipsi dicunt, 
divinilates. AccessU ergo cum produciis angelis, 
eamque ab adventiiiis affectionibus separavil, et 
separatas compegit. Haec vero ab affeclionibus sepa-
rata desiderio capla est angelorum, et spiritualem 
felum pepcrit angelis consimitem, qui sursum re-
currit. Ex conversione aulem animalem subsian-
tiam exstilisse dicunt, et ex bac iormatum esse 
Beum, ei Patrem et Regem tum eorum quae eam-
dem 3 0 0 c u m Φ 9 0 naturam habent, quae Dexlra 
vocanl, tum eoruro quae ex materia facia eunl, quae 
Sinislra nominant. Omnia enim quae conspiciunlur 
ipsum eibi vindicasse dicunt. Vocant autcm illum 
et Metropatorem, el Patrem, et Demiurgum. Et quid 
opus esl omnes fabularum ineplias recensere? bis 
enim quae dicta sunt universum figmentum simile 
esl. Servatorem porro, qui apparuil, ab Acbamotb 
quidem accepisse id quod est spirituale, a Dcmiur-
go vero animalem induisse Cbrislum, ab OEco/io-
mia autem imposilum esse corpus auimalem babens 

σθαι Χριστδν, άπδ δέ τής Οικονομίας περιθέσθαι 
σώμα ψυχικήν έχον ούσίαν, άββήτω δέ σοφία πε-
τεοιημένον πρδς τδ άπτδν κα\ όρατδν γενέσθαι κα\ 
τεαθητόν. 'ΙΓλικδν δέ ούδ* δτιούν άνειληφέναι αύτδν 
λέγουσιν* ουδέν γάρ τών έκ τής ύλης επιδέχεται 
σωτηρίαν. Φασ\ δέ αυτούς μέν άπδ μόνης τής 
γνώσεως σώζεσθαι * ημάς δέ άπδ πίστεω% κα\ 
-πράξεως αγαθής* αυτούς δέ μή χρήίειν έργων, 
άρκούσης είς σωτηρίαν τής γνώσεως. Ού δή χάριν , 
οί τελειότατοι παρ* αύτοίς πάν ότιούν τοίς θείοις νό-
μοις άπηγορευμένον πράττούσιν άδεώς. Καλ γάρ 

et tangi, et cerni, et pati posset. Materiale nibi l 
prorsus sumpsisse illuro dicunt, quod nibil eorum 
quae ex materia conslant salutem consequatur. Di -
cunt porro se quidem ex sola cognitione salvari, 
nos vero ex Ode et bona actione; se autem operi-
bus non egere, cum ad saJuiem sufticiat cognilio. 
Quare qui apud illos sant perfectissimi, quidquid 
divinis legibus esl probibiium sine melu perpetrant. 
Nam el genlilium fesla celebrant, et immolatis 
TC3cuntur,#voluplalibus serriont. et scelera omnia 
sine discriioine admittunt. 

•Ελληνικός έορτάς έπετέλουν, κα\ είδωλοθύτων μετελάμβανον , κα\ ταίς φιληδονίαις δούλεύουσι, καλ 
«Αν δτιούν πονηρδν αδιακρίτως τολμώσιν. 

Β VII I . — De Secundo et alii*. Η'. — Περί Σεχοντδον «αϊ άΛΛωτ (75). 
. Ό δέ Σεκούνδος, τδν Βαλεντίνο ν διαδεξάμενος, δι /ή 

τήν 'Ογδοάδα διε&ε, καλ τδ μέν αυτής έκάλεσε Δεξιδν, 
τδ δε Εύώνυμον* καί (74) προστέθεικε Φώς κα\ Σκό
τος. Και άλλοι δέ μυρίοι εντεύθεν ανεφύησαν αίρέσεο>ς 
αρχηγολ, Κοσσιανδς, θεόδοτος, Ήρακλέων, Πτολε
μαίος, Μάρκος, διάφορα προσεπινοήσαντες δόγματα. 

(71) φύσ. έ̂ χ. ψυχ. Edit. Rom. φησ\ν, έχουσών 
e/υχήν. Obscure hoc loco Noster loquilur, nisi er-
r w laleat in verbis Apertior est sensus in bis 
Irenaei verbig ] . i , c. 5 : βασιλέα πάντων τών τε 
δμοουσίων αύτψ, τουτέστι τών ψυχικών, Α δή δεξιά 
χαλούσι. 

(72) τών. Non dubilavimns hanc voculam inse-
rere, u i scnsus cssei planior. lrerueus : καί των έκ 

Secondus autem, Valentino succedens, bipanita 
divisit 301 Ogdoadem, et unam illius parlem 
Bextram vocavit, alleram Sinistram : adjecitque 
Lucem et Tenebras. Sed et alii quoque hinc orci 
sunl haereseos principcs innumeri, Cossianus, Theo-
dotus, Heracleon, Piolemaius, Marcus, diversa dog-
maia insuper comminisccnles. 

τού πάθους κα\ τής ύλης, ά δή αριστερά καλούσι. 
(7ο) κα\ άλλων. Des. in ed. l lom. 
(74) κα\ — Σκότος. Εχ Irenaeo et Tertull. patet 

nomcn Lutib et Tencbrarum ad easdem Telradas 
pertinere, in quas primam Oedoadem divisit Secu«\-
dns, quncque alias nomine Uextrte cl Smistr* \&> 
niebant. 
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JX% — DeMarco prastigiatore. Α θ \ Π ε ρ ϊ Μάρκου του γόψος (715). 

alarcus vero el artem roagicam exercoit, et cum 
admitanda quanlam pncstigiis suia faceret, tpulloa 
gimplicee caplu faciies decepit. Hic longam quam-
dam /abulam exorsus, bane sibi aiebat narrasse 
Sigeu, nec eum pudnit ioepte garrientem inducere 
Sigen. Idem iEonas vigtnli qnatuor lilteris compa-
ravit, et hos mutoe, iflbs eemivocales, alios vocales 
appeilavit. U i adulterinoraai falsiqoe l i lu l i Hbro-
rum tcripta ingenti mullitodioe, terrorem etullis 
injicere conanlur. Baptixantee autem qiioe deci-
piunt, dicere solent, In nomine ignoli patris uni-
>ersoram, in Yeritalem roalrem omnium, et io eom 
qui desceitdit in Jesam 302 *d unionem et re-

Ό δέ Μάρκος κ ι \ γοητείαν ησχήθη , καί τινα 
παράδοξα διά μαγγανείας επιτελών, πολλούς τών 
ευάλωτων ήπάτησεν. Ούτος μακρόν τινα πχασάμενος 
μύθον, έφησεν αύτφ τούτο τήν Σιγήν είρηκέναί * καλ 
ούκ αίσχύνεται Σιγήν φλύαρο ν άποφήνας. Ούτος χαλ 
τοϊς (76) τέτταρσι χαί είκοσι στοίχε ίοις τούς Αίώνας 
άπείκασε, χαλ (77) τούς μεν άφωνους, τούς δέ ήμι -
φώνους, τους -δέ φωνήεντος προσηγόρευσεν. Ού* 
τοι (78) πλήθος ψευδωνύμων χα\ νόθων βιβλίων 
συγγράψαντες, διά τούτων χαταπλήττειν τούς άνοή-
τονς έπιχειρουσι. Βαπτίζοντες δέ τούς έζαματωμέ
νου; έπιλέγειν είώθασιν - Είς δνομα '79) άγνωστοι» 
Οατρδς τών δλων, είς Άλήθειαν μητέρα πάντων, 

deniptionem, coramunionemqae potettatum. Admi- R είς τδν χατελθόντα είς (80) Ίησούν, είς ένωσιν, χαλ 
scent et nomina Hebraica, ad lerrorem eorum qui άπολύτρωσιν, χαλ χοινωνίαν τών δυνάμεων. Άνα-
initiautur, qiue commemorare aupervacaBeum duxi. 
Εχ bis plorima^ poslquam gramen germinavit, ba> 
re*et Dulielaruut: horaroqae partera ease dicunl 
eiiam eoe, qui α quibusdam AscodruUB, ab al i i t 
Ascodropits vocanlar. 

X.—De A$C0i'rutis vet Auodrupiti*. 

Hi aulem dicunl non debere divina mysteria, 
quae invisibiliura sunl signa, per rea visibiles per-
fici,*nequc incorporea per seiisibiles et corporeas: 
perfcctam aulem redcmplioneiu csse verjtm ejue 

μιγνύουσι δέ χαλ Εβραϊκά ονόματα (81), δεδιττδ-
μενοι τούς τελούμενους, ών έπιμνησθήναι περιττδν 
ήγησάμην. Έ χ τούτων παμπληθείς αίρέσεις μετά 
τήν τής άγρώστεως ανεφύησαν βλάστην τούτων 
είναι τμήμα φασι χαλ τούς ~αρ' ένίων Άσκοδρού-
τους , παρ* ένίων δέ *Ασχοδ*ουπίτας (82) χαλου-
μένους. 
Ρ . — Περϊ τώτ 'ΑκτηοδρΌνίών (83) ή ^Ασκοδρον-

χιτών ΗοΛονμέτωτ (84). 

Ούτοι δέ φασι, μή χρήναι (85) τά θεία μυστήρια, 
αοράτων δντα σύμβολα , δι* δρωμένων έπιτελείσθαι 
πραγμάτων, καί τά ασώματα δι' αίσθηνών κα\ σω» 
ματικών. Είναι (86) δέ τήν τελείαν άπολύτρωσιν τήν 

qued esl cognitionem. Quae enim ceniuntur, omnia C αληθή τού δντος έπίγνωσιν. Τά γάρ δρώμενα πάντν 
ex ignoranlia et affcclione constantia, per cogni-
lionem deslruuntur. Spiritualera ergo esse oporlet 
etiam redemptionera. Propterca nec baplizant eos 
qui atxedunt, nec apud eos celobratur baptismalis 
inyslerhim. Redeinplionem quippe appcllanl univer-
sorum cognilionem. 

303 ^··—& e Archontichm 
Ex bis vero nonimlli, qui Arcliontici dicuntur, 

librus quosdam a se conficios prophetarum revela-

(75) Τούγόητος. Des. inedit. Roro. Caeleramqux 
paucis b. 1. Noster ooinplexus est, pluribus expo-
suerunl Epipbaniusei Irenxus. 

(76) τοί; —άπείκασε. lta nimirum disposuit xxiv 
Crjecorum liitcras, ut ocio sinl mouades (omissos), 
ocio decades, tolidemque hecatonlades. 

(77) και — προσηγόρ. HAJC iilustrantur ab lrena^o 
1. i , c. 10. Scd adeo pcrplexa sunl Marci hujus dc-
liria ut^codern teslc, c. 14, D^edaii inslar inexlri-
cabiliuin errorum labyrinlhos conslruxisse videalur. 

(78) ούτοι, κ. τ . λ* Vid. Epipban. Adv. hwr. 1.1, 
c. 54, segm. t8. 

(79) hi; δνομζ, κ. τ . λ. Eadem fere esl formuia, 
quftin Iren, 1. c. c. 18, exhibet, ct Epiph. 1. c , c. 20. 

(80) εί;. lnserendum fuit, ex Ireiuco el Epipb. 
Distiaguebant enim Marcosii Chrislum a Jesu, sta-
tuentes Cbristum sub spccie columba; descendisse 
in Jesum, cum a Joanne baptizarctur, el cum eo 
conjunclum fuissc usque ad lempus passionis.Circa 
boc tenipus Chrislum ad superos reuiissc*, cl soluni 
Jesuin passiones sustiiiuisscs putabanl. Huc sc rc-
fcrunt, quie sequunlur, εί ; ένωσιν — δυνάμεων. 
Dicebaiit enimJesum cx conjunctionc cumChrislo 
\iw perpelrandorum miraouloruin hubuisic. 

ύπ* αγνοία; καλ πάθους συστάντα, διά γνώσεως 
καταλύεται. Πνευματικήν ούν δεί κα\ τήν λύτρωστν 
ύπαρχε ιν. Διά τούτο, ούτε βαπτίζουσι (87) τους 
προσιόντας, ουδέ επιτελείται παρ* αύτοίς τού βαπτί
σματος τδ μυστήριον. Λύτρωσιν γάρ καλούσι τήν 
τών δλων έπίγνωσιν. 

ΙΑ\ — Περϊ τών Αρχοντικών (88). 

Έ κ δέ τούτων τινές Αρχοντικό, προσαγορευό* 
μενοι, βιβλία τινά πλάσαντες, αποκαλύψεις όνομά-

(8!) Έβρ. όνόμ. Has formulas recitant Iren. ec 
Epipb. 1. c. 

(82) 'Ασκ. Ed. Rom. Τασκοόρουπίτας. 
(83) Άσκ. Supra, ρ. 284, Άσκοδρυτών. 

U (84) ^ 'Λσκ. καλ. Variis modis lioc noroen scri-
bitur. Vid. Cotelerhini io not. ad tfonum. Enl. Cr., 
t. I , p . 774. Epipbanius et J. Damascenus Asco-
drupiias adjuDauot Caiaphrygibaa, ISoster vero 
Marcusjeis. Quodf reliquum est, alieua ab Ascodruiia 
essc videnlur, quae Epiph. de Tascodrugilis rnfert. 
Ει tamen bi iidem esse puiantur cum illis. 

(85) μή χρήναι, κ. τ . Α. Marci discipulorum om-
nium, s. Marcosioruin, baec fuil doclriua, juxla Iro-
nxuin. 

(86) είναι — έπίγνωσιν. Hinc colligirous, bene a 
Grabio ad Irenseum, p. 88, observatura esse, άπο
λύτρωσιν a Marcosiis aliisque Gnostios dictamfQiesc 
inlelligentiam divinam. 

(87) ούτε βαπτ. In boc, u l videtur, diversi crant 
Ascodrupit» a Marcosiis. lios enim adhibuisse ba-
plismum, ex capite 9, quod pnecesserai, novimus. 

(88) Περ\ τ . Άρχ. l)es. in edit. Rom., ubi bec 
cum supenoribus cohaercnt. 
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ζουσι προφητών. Έ ν δέ (89) τούτων Συμφωνίαν , 
έχάλεσαν, έν φ έπτά συνίγραψαν ουρανούς, Ικαστον 
δέ αυτών ένα άρχοντα έχε ι ν , μητέρα δέ τινα Φω-
τεινήν ανωτάτη ν εΐναι. Αναθεματίζουν δέ τδ λου-
τρδν , καλ την τών μυστηρίων μετάληψιν, ώς είς 
δνομα Σαβαώθ γινομένην * τούτον γάρ έν τ φ έβδόμω 
λέγουσιν ούρανφ τυραννείν. Τών δέ αρχόντων τρο
φήν είναί φασι τάς ψυχάς, χα\ άνευ ταύτης μή οΓόν 
τε αυτούς ζήν. Τδν δέ διάβολον υίδν είναι τον Σα
βαώθ * είναι δέ τδν Σαβαώθ τών Ιουδαίων θ ε ό ν 
πονηρδν δέ δντα τδν υίδν, μή τιμφν αύτδν, άλλ' είς 
χάντα έναντιούσθαι. Τδν δέ Κάιν , χα\ τδν Άβέλ, 
τού διαβόλου παϊδάς φασι. Κα\ άλλα δέ τινα μυθο-
λογούσι πάσης ασεβείας μεστά. Έτεροι δέ τίνες, 
μετά -.ήν άποβίωσιν, έλαιον χα\ ύδωρ ταίς των τε-
λευτωντων έμβάλλουσι χεφαλαΤς. Ούτω γάρ φασιν 
αυτούς χαλ αόρατους έσεσθαι, χαι χρείττους τών 
μεταξύ άρχων τε χα\ εξουσιών. Διδάσχουσι (90) δέ 
αύτοΰς χα\ έπιλέγειν μΰθόν τ ι ν α , δν έντιθε\ς 
τ φ συγγράμματι , χοινώνείν τής φλυαρίας ύπέλα-
Cov(91). 

1Β\ — Uepi ΚοΛορΰασίωτ (92). 
Οί δέ Κολορβάσιοι έχ τού καλουμένου παρ* αύτοίς 

Ηροπάτορος λέγουσι τήν πρώτην Όγδοάδα γενέσθαι · 
τδν δέ Σωτήρα , oi μέν έχ των τριάκοντα Αίώνων 
προβληθήναί φασι , διδ χαλ Εύδόχητον χαλείσθαι, 
δτ ι πάν τδ Πλήρωμα δι* αύτου ευδόκησε δοξάσαι τδν 
Πατέρα * οί δέ (93) έχ μόνων τών δέκα Αίώνων, 
άλλοι δέ ύπδ Χριστού χαλ τού Πνεύματος, είς στή
ριγμα τού Πληρώματος γεγονέναι, χαλ τή τού Πα- ι 
τρδς αύτδν προσηγορία χαλείσθαι Χριστόν. Και άλλα 
δέ τερατολογούσι πάμπολλα. 

1Ρ. — Περϊ Βαρ&ηΛιωτώτ ήγουν Βορδορια-
ro>(94) . 

Έ χ τών Βαλεντίνου σπερμάτων τδ τών Βαρβη-
λιωτών (95), ήγουν Βορβοριανών, ή Ναασινών (96), 
ή Στρατιωτικών , ή Φημιονιτών (97) καλουμένων, 
έβλάστησε μύσος. Ύπέθεντο γάρ Αίώνά τινα άνώλε-
θρον έν παρθενιχφ διάγοντα πνεύματι, δ (98) Βαρ-
6ηλώθ όνομάζουσι * τήν δέ Βαρβηλώθ·(99) αίτήσαι 
Πρόγνωσιν παρ* αυτού. Προελθούσης δέ ταύτης, 
ε ίτ ' αύθις αίτησάσης, προελήλυθεν Αφθαρσία, 
Ιπειτα α Ιων ία Ζωή. ΕύφρανθεΤσαν δέ τήν Βαρβη* 
λωθ , έγχύμονα γενέσθαι, χα\ άποτεκείν τδ Φώς. 
Τούτο φασι , τή τού Πνεύματος (!) χρισθέν τελειό-

(89) έν δέ, κ. τ . λ. Duo hujus nominis libros 
conmiemorat Epipb. baer. 40. 

(90) διδάσκουσι, χ. τ. λ. Vid. Epipb. 1. c. c 7. 
(91) Carnis quoque resurrectionem negasse di-

e u t a r . 
(99) Κολορβ. Ab aliis ΚολοβαρσαΤοι dicuntur. 

Morcoaiia aimamerantur a Tertalliano et aiiis. 
(95) οί δέ, χ. τ . λ. Ali i Servalorem a duodecim 

JEomsm, qui ab homine et v i u derivati sunt, ori-
gineflD babuiase, ideoqae Kdiura bominis vocari, 
puUnin t , teste Epiphanio hser. 55. 

(94) Βορβ. Nomuiis elymon exeunte hoc caprte 
flhisiraUir. 

(95) Βαρβηλ. Apad Epipb. 1.1, c. 5 , Βαρβ^λίται 
taetAtar. 

(96) Ναασ. Alibi Ναασηνοί a Noslro vocanlur. 
PAT*OL. Ga* LXXXHi. 

COMPENDIUM. - L I B . I . 362 
lioiics vocanl. Horum unum Symphoniam appella-
runt, in quo septem coelos conscripserunt, et ho-
rum unumquodque arcbontem (id est principem) 
unum babere, el supremam omnium Pbotinam 
quamdam matrem csse. Lavacrum autem exsecran-
lur, ei mysteriorum participalionem, ut quae fiat iu 
nomine Sabaolb. Hunc enim dicuoi in septimo 
coelo tyrannidem exercere; principum aulem a l i -
mentum esse animas, et siije boc vivere non poese. 
Diaboluio vero filium esse Sabaolb; esse autein 
Sabaoth Deum Judseorum, et fiiium, cum malus sit, 
non bonorare ipsum, sed in omnibus adversari. 
Gainum et Abelem diaboli fllios esse tradunt, s i-
nrolque fabulosa quaedam alia referunt, quae omnem 
spirani impietatem. Al i i quidam post mortem oleom 
et aquam raoriaorum capilibus injiciunt, sicfore 
dicentes u l ipsi invisibiles sint, superioresque eva-
dant interjectis dominaiionibus ac polestatibus. 
Bocent etiam illos fabulam quamdam addere, qoam 
si scriptis inseram, inepliarum me socium duxerini. 

X I I . —De Colorbasiis. 

Golorbasii autem, ex eo quem Propatora vocant, 
304 primam Ogdoadem exstitiese narrant: Serva-
torem vero alii ex iriginia JSonibus processisse d i -
cunt, et ideo vocari Eudocetum, id esl Benepla-
centem, * qaia universo Pleroroati placuit Patrem 
per illum gloriflcare : alii ex solis decem iEonibus, 
alii ex Christo et Spiritu ad Pleromatis stabililalem 
ortum esse, Patrieque nomine Cbrislum appellari. 
E l alia bujusmodi fabulosa tradunl quamplurima. 

XIII.—De BurbeliotU teu Borborianii. 

Ex Valentini seminibus Barbeliolarum, seu Bor-
borianorqoi, vel Naasinorum, vel Stratioticoram, 
vel Pbemionitarum, qnos vocanl, impurilas pullu-
Javit. Statuerunt enim JSonem quemdam expertcm 
interitusin virginali spirilu, quem Barbelotb dieant, 
et ab eo praescientiam posiulasse. Et cum ista pro-
diisset, alque Uerum postulasset, prodiisse Incor-
ruplibi l iut^m, deinde Yilam aeteraam. Exhilara-
tamque Barbelotb concepisse, et Lucero peperiase, 
quam dicunt Spiritus unclara perfeclione Christum 
esse nominalam. 305 Cbristus bic rursus Nun se 

Vid. 1.1, p. 5o5. 
(97) Φημ. Εχ Epipb. rescribendum esse Φηβιω-

νιτών monuerunl quidem nonnulli, sed obslat codex 
ille ad quem Fronto Duc&us provocavit. Yid. Gote-
lerium 1. c. p. 764. Epipbanius babet ΦιβιωνΓται. 

(98) δ. Legendam esse δν existimat Grabius, Ad 
Iren. p. 106, sed ex illo Irenaei loco (1. i , c. 55) per-

Sdcilur, dislin^uendam esse Barbelon a Barbeloth. 
αρθενιχδν πνεύμα b. 1. non Barbelo (J£OD sic d i -

ctus, quem Noster άνώλεθρον, Irenaeus non $enc-
$centem q. άγήρατον yocat) est, sed Barbelolb, de 
qua deind« in feroin. genere sermo informatur. 

(99) Βαρβ. Juxta Irensum legendum esset Έ ν -
νοιαν. 

(1) Πνεύμ. Irenoeum si seqaimdr, legendum esaei 
Πατρός. 

12 
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velle sigmficavil, el accepit ; Pater vero adjccit Α τητι, δνομασθήναι Χριστά 

Λβ4 
Ουτο; πάλιν ό Χριστδς 

ctiam Logon/Oeindo wpulal i sant Ennoea et Logos, 
Apbtharaia ei Cbrlstua, Yiia « te raa et Thdema, 
Nut et Prognosi». Rursumque ex Enncpa et Logo 
productum dicant Aatogenem el cum eo Alelbiaro, 
et aliam nirtus factam esse conjugationem Autoge-
nis et Alelbise. E l quid opue eet alias productiones 
recensere ex Lace et Apblharsia ? Longa enim est-
fabula, nec intpia solum, eed etiam injncanda. Ad 
haec Hebraica quoque nomina adjecerunt, simpli-
cioree obelopefacere eonantea. Autogenem porro 
dicont prodi .isse bominem perfectum et verum, 
quem ei Adamanlem vocant, uuaque cum eo pro-
duclam eliam conjngetn, perfeclam Gnosin. Hine 
rareus ostensam esse matrem, patrera, et ftlium. 

έπήγγειλεν Νουν , κα\ έλαβεν. Ό δλ Πατήρ πρρσ-
τέθεικε χαλ Αόγον. Είτα συνεζύγησαν "Εννοια χαλ 
Αόγος, Αφθαρσία χαί (2) Χριστδς, Ζωή αΙώνιος χαλ 
τδ θέλημα , ό Νους χαλ ή Πρόγνωαις. Έ π ε ι τ α 
πάλιν έκ τής Εννοίας και του Αόγου προβληθήναί 
φασι τδν Αυτογενή (δ), καί συν αύτψ τήν Άλήθειαν, 
κα\ γενέσθαι πάλιν συζυγίαν έτέραν Αυτογενούς 
κα\ Αληθείας. Κα\ τί δεί λέγειν κα\ τάς άλλας προ-
6ολάς, τάς έκ τού Φωτδς κα\ τής Αφθαρσίας ; 
Μάκρος γάρ δ μύθος, κα\ πρδς τψ δυσσεβεϊ κα\ τδ 
άτερπές έχων. Έπιτεθείκασι (4) δέ τούτοις καλ 
Εβραϊκά ονόματα, καταπλήττειν τούς απλούστερους 
πειρώμενοι. Τδν δέ (5) Αυτογενή φασι. (6) προβα-
λέσθαι άνθρωπον τέλειον καί αληθή, δν και 'Αδά· 

Εχ Anthropo autem et Gnosi Lignum genninasse, Β μαντα καλούσι (7) · προβεβλήσθαι δέ συν αύτφ καλ 
quod ipeum Gognitionem qooque vocant. Εχ primo 
aulem angelo produclum docent Spirilum ftanctum, 
quein Sapienliam et Prunicum appellaroni. Hanc 
vero dicunt eonjagem appetentem * Opue peperisse, 
in quo erat Ignoranlia et Arrogantia. Opus vero. 
istud Protarcbontem (id esr, primunt principem) 
vocanl, et ipaum esse dicunt creaturarum opificem. 
Idem ipsum aulcm- cum Arrogaulia congressuro, 
3 0 6 Vilium partes genuisse. Haec ergo 
siunmalim exposni, figmenli prolixitatem praeter-
mittens. Ad mysticas vero illortim c&remonias quod 
atlinet, quia adeo infclix, ut quse ab eis peraguntar 
efferre lingoa velil? Qmnem enim iroprobam cogi-

όμόζυγα Γνώσιν τελείαν. Εντεύθεν πάλιν άναδει-
χθήναι μητέρα, πατέρα, καί υ ιόν, Έκ δέ τού Ά ν 
θρωπου κα\ τής Γνώσεως βεβλαστηκέναι Ξύλον * 
Γνώσιν δέ κα\ τούτο προσαγορεύουσιν. Έκ δέ τον 
πρώτου αγγέλου προβληθήναί λέγουσι Πνεύμα 
άγιον, δ Σοφίαν κα\ Προύνικον (8) προσηγόρευσαν. 
Ταύτην φασ\ν έφιεμένην ομόζυγος , Έργον άτ.ο-
κυήσαι, έν ψ ή ν "Αγνοια χαλ Αύθάδεια. Τδ δέ Έ ρ 
γον τούτο, Πρωτάρχοντα καλούσι, κα\ αύτδν είναι 
λέγουσι τής κτίσεως ποιητή ν. Τούτον δέ τή Αύθ-
αδεία συναφθέντα, τήν Κακίαν άπογεννήσαι, κα\ τ ά 
ταύτης μόρια. Ταύτα μέν ούν έν κεφαλαίω διήλθον, 
υπερβάς τδ τού πλάσματος μήκος. Τάς δέ μυστικάς 

tationem, telramque menlis conceplionem omnem ^ αυτών τελετάς τίς ούτω τρισάθλιος, ώστε διά γλώτ-
superant, qua? ab eis tanquam divina celebrantur. 
Sufficit aalem vel cognomea ipeura ad exsecrandam 
illorum audacjam indicandam. Borboriani enim 
propterea cognominati sunL 

της προενεγχεϊν τά τελούμενα ; Πάντα γάρ λογισμλν 
πονηρδν υπερβαίνει , χαλ πάσαν έννοιαν μυσαράν, 
τά παρ* εκείνων ώς θεία πραττόμενα. Αρκεί (9) δα 
και ή επωνυμία τδ παμμίαρον αυτών αίνίξασθαι 
τόλμημα. Βορβοριανο\ γάρ τούτου χάριν έπωνομά-
σθησαν. 

ΙΔ\ — /fcpl(lO) Σηθιατώτ, ή O?tan*r, ή 

Οί δέ ΣηθιανοΊ, ούς Όφιανους ή *Οφίτας τινέ$ 
όνομάζουσιν, άνθρωπον καλούσι τδν τών απάντων 
θεδν , Φώς αύτδν πάλιν έπονομάζοντες , χαλ μακά~ 
ριον χαλ άφθαρτον άποκαλούντες, κα\ έν Βυθψ τ ή ν 
οϊκησιν έχειν διαβεβαιούμενοι · τήν δέ Έννοιαν 
αυτού (ι 1) , Τίδν άνθρωπου καλούσι, κα\ δεύτερον 

vepo esse Spirilura sanclum, et hos infra, quataor D άνθρωπον. Μετά δέ τούτον ύπάρχειν τδ άγιον 

X I V . — D e SethiantSy vet Ophianis, $eu OphitU* 

Selhiani vero, quos Opbianos vel Ophitas qoidam 
vocant, Deuni omnlam bominem appellanl, Lucem 
illom rursos cognominantes, beaturoque el ab in-
leri tu alienum dicentes, et domicilium in Bytbo 
habere affirioaiites. Ejus autem Ennocam Filinm 
hoinlni$ et seccadum bomiuem vocanl: post bunc 

elemenla, aquam, tenebras, abyssum, cbaos. Femi-
nam porro Spirilnm dkoni , ferrique super ele-
menta. Amasee autem primum bomiiiem ac secan> 

Ά) καί. Bes. in edit. Rotn. 
15) τδν Αύτ. Bea. ibid. 

> (4) έπιτ .—Έβρ. ονόματα. Ut Jaldabaoih, Raguel, 
Elelelh, aliaque, de quibus vide Epipban. ac Ire 

] (5| δέ. Ex edit. Rom. insertum. 
(6) φασί. Ex eadem edit. suppletam. Ibid. esi 

προβάλλεσθαι. 
(7) Αδάμ. χαλ. Qaoniam neque ipee domatus 

est, neque i i ex quibus erat. Ita frenaetis, c. 55. 
(8) Edil . Rom. δ καί Σοφίαν Προύνικον, χ. τ . λ. 

De effeminala mollitie nomen Προύνιχος explicat 
Niccus in THesauro ortkodoxicB, 1. i . Eodem fere 

Πνεύμα * κάτω δέ τούτων, τέσσαρα στοιχεία, ύδωρ, 
σκότος, άβυσσον, χάος. θήλυ δέ τδ Πνεύμα καλούσι, 

*κα\ τοΤς στοιχείοις έπιφέρεσθα·.. Έρασθήναι δέ φασι 

niodo Epipbanius 1. c. nominis elvmon illastrat. 
(9) άρκεϊ—έπωνυμ. Tam sordideet flagitiose eos 

vixisse, ut Borboriani s. coenosi dicti sint, referi 
Epipbanius hser. 26. Hinc cosdem Goddianos diclos 
esse, idem refert, et ex Syriaca lingua hujus nomi-
uis natalee petil. 

(10) Περι — Όφιτών. Hoc conjunxit etiam Ire-
n*ua 1.1, 54: dislinxit aulem Epubanius hxr. 57 
ol 59. 

(11) τήν δέ ένν. αύτ. Iren. 1. c. ita loqoitur: En-
noeam ejus progredientem, Filium dicunt enmtco-
tis. et esse banc falii hanc) Fiiium. bominis, ctc. 
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τον πρώτον άνθρωπον, καί τ6ν δεύτερον, της ώρας 
του Πνεύματος . καί παιδοποιήσαι Φώς , δ καλούσι 
Χριστόν. Μή δυνηθεϊσαν δέ βαστάσαι τήν θήλειαν 
τού φωτδς τήν ύπερβολήν, ύπερβλύσαι * χα\ τδν μέν 
Χριστδν , ούν τή μητρ\ , είς τδν άφθαρτον ανασπά· 
σΟήναι Αίώνα, ή ν χα\ αληθινή ν Έκκλησίαν καλούσι· 
τήν δέ άναβλυσθεΓσαν τού φδιτδς ίκμάδα έχπεσεΤν 
κάτω φασ\ , και (12) χληθήναι Σοφίαν, χαι Προύνι
κον , καλ Άρσενδδηλυν. Διανηχυμένην δέ έν τσΤς 
ύδασι, προσλαβείν μέν *ξ αυτών σώμα, και βαρυν-
Οήναι, καλ ύποδρύχιον χινδυνεύσαι γενέσθαι · άνα-
δυναι δέ, χα\ έχ τού περιχειμένου σώματος χατα-
σχευάσθαι τδν ούρανδν , εΐτα λοιπόν άποόβίψασαν, 
άναπτήναι πρδς τήν μητέρα. Εκείνον δέ υίδν τού 
Ορουνίχου χαλούσι. ΚάχεΤνος δέ πάλιν άλλον υίδν 
«ροεδάλετο, χαλ έξ εκείνου συστήναι λέγουσιν έτε
ρ ο ν , χαλ μέχρι νού έπτά αριθμού προδήναι τάς 
«ροβολάς. Τφ* έχάστου δέ τούτων ένα ούρανδν δή
μιου ργηθήναι , χαι έκαστον οίχείν τδν οίκετον. 
Έπέθεσαν (15) δέ καλ τά ονόματα το?ς προειρημέ-
νοις υίοίς, τή Εδραίων χρησάμενοι γλο>ττη, ών έπι-
μνησθήναι περιττδν άγαν ύπέλαβον. Διαστασιάσαι 
δέ φασι τούς άλλους πρδς τδν πρώτον, τών (14) μέν 
δντα πάππον, τών δέ έπίπαππον, ένίων δέ πρόγονον. 
Τδν δέ άθυμήσαντα, είς τήν τρύγα τής ύλης έρεί-
σθαι τήν έννοιαν, κα\ γεννήσαι υίδν ύφιόμορφον έξ 
αυτής (15). Είτα χαυχώμενον ;δν τού δφιομόρφου 
πατέρα είπείν, Έ γ ώ βεδς και πατήρ, καί υπέρ έμέ 
ουδείς. Τ ή ν δέ μητέρα δυσχεράνασαν έπιδοήσαι 
εεύτφ, Μή ψεύδου * έστι γάρ υπέρ σέ πατήρ απάν
των, πρώτος άνθρωπος, υίδς άνθρωπου (16). Τούτων 
δ^, φησ\ν, αχού σας τών λόγων τού δφεως ό πατήρ 
Ιφη * « Δεύτε, ποιήσωμεν ,άνθρωπονχ χατ* είκόνα 
ήμων . ι Καλ έτερα δέ πάμπολλα προστιθέασι (17) 
δυσσεδείας όμού καί αηδίας μεστά. Κα\ τδν όφιό-
μορφον δέ εκείνον Μιχαήλ κα\ Σαμαννά (18) όνομά-
ζουσι. Κα\ τούς πpoφήtας διαιρούσι, καλ τΌίς έπτά 
υίοΖς ώς θέλουσιν άπονέμουσι. Καλ τδν Σήθ θείαν 
τινά δυναμιν είναί φασι * διδ καί Σηθιανο\ (19) προσ-
ηγορβύθησαν. Τδν δέ Ίησούν άλλον λέγουσι παρά 
τδν Χριστόν * καί τδν μέν Ίησούν (20) έκ τής Παρ
θένου γεννηθήναι, τδν δέ Χριστδν ούρανόθεν εις 
αύτδν χατελθείν. Φασλ δέ χαλ τούς αποστόλους πλά
νη θή ναι, νενομιχότας τού Σωτήρος άναστήναι τήν 
αάρχα. Τινές δέ έξ αυτών φασιν, είς δφεως είδος 
έαυτδν έχτυπώσαντα τδν Χριστδν, είς τήν τής Παρ
θένου μήτραν είσδύναι. Καλ ούτω νοούσιν οί δεί
λαιοι τήν άποστολιχήν βήσιν · ι "Ος έν μορφή Θεού 
υπάρχων, ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι Γσα Θειο, 

β Gen. ι, 26. · Pbilipp. n , 6 ,7 . -

(12) xal— 'ΑρσενδΘ. Irenslis addit nomen Sini$tr<B. 
(13) έπέθεσαν, χ. τ . λ. ProlixtJS est in his nomi-

mbm recenseodia Irenaens, c. 54. 
(14) τών. Edit. Rom. τόν. l U quoque post pauca. 
(15) αύτ. Edit. Roro. omittit punctum. 
(16) υίδς άνθρ. Iren.. el Anlhropusfilius Anthropi. 

foetdisee videntur post πρώτος άνθρωπος, verba κα\ 
άνθρωπος 

(17) προστ. — μεστά. Εχ Irenaeo hsc, si operre 
pretiom esset, facile stippleri possent. Parum bxc 

COMPENDIUM. - L I B . L 3C6 
Α dum formam Spiritiis dicunt. ei Luccm gennisse 

quam Cbrislum nominant. Cumque nimiam lucia 
magnitudinem fcrre mulier non posset, redundasso, 
et Christum quidem cum matre ad JEonem incor-
•uplibilem 307 abreptunr esse, quam et vcrara 

Ecclesiam vocant; rorem vero qut cx luce redun-
davit deor fm lapsum dicunt, c l appellalum csse 
Sapicntiam, et Prunicum, et Masculofeminam. !n 
aquis vero natanlem corpus quidero ex eis suin-
psisse, gravalamque fuisse ac pcne submersam : 
emersisse tamen, et ex corpore quo tegebatur con-
ditum esse co&Ium : deinde cum rcliquum excus-
sisset, ad matrem evolasse. Illum aulem Prunici 
filiara vocanl. At iUe rursus alium filium procreavit, 
% ex eoque exstitisse alterum dicunl, et ad septeni 

Β usque numero processisse productiones, atque ab 
borum singulis condilos csse ccelos, et in proprio 
babitare unumquemque. Imposuerunt et praedictis 
tlliis Hebraicalingaae vocabula, quce commeraorare 
supervacaneuio plane duxi. Sedilionem quoque ad-
versus primum alios cxcttasse dicunt, quorum illo 
pariim avus erat, partim proavus, quoramdam 
etiam progenitor. Illum ergo animt anxium in ma-
terise faecem cogilaiionem defixisse, flliumque ex ca 
genuiese serpentiforroem. Tum gloriantem scrpen-
tifonms patrem dixisse: Ego sum Deus et patcr, et 
non est me superior. Indignamem vero mairem ad 
eum exclamasse: Ne menliaris :esl enim te superior 
pater omnium, primus bomo, filius bominis. Quae, 

g inquit, vcrba cum audisset pater serpentis, d i x i l : 
ι Yenite, faciamus bominem ad imaginem no-
stram *. ι Et t l i a insuper 308 adjiciunt plurima, 
q u « et impietate plena sunt, et nihil babent jucun-
ditalis. Jam serpentiformem illura Michaelem c l 
Samanna vocant. Et propbetas dividunt, ac filiis 
septem pro arbitrio distribuunl. Sethom divinam 
quamdam potentiam esse dicunl, eamque ob causam 
Seihiani appellati eunt. Jesum vero alium a Christo 
esse statuunl: et Jesum quidem ex Virginc natum 
esse, Christam autem de coelisio ipsum descendisse 
Dicunt etiam apostolos errasse, ratos Servaloris 
carnem resurrexisse. Sunt ex eis qui dicunt Chri-
stum in serpentis speciem tranaformatum Virginis 
ulernm subilssc. Atque boc modomiseri i l l i dictum 

D apostolicum intell igunl: ι Qui cum in fonna Dei 
esset, non rapinam arbitraius est esse se xqaaleni 
Deo, sed exinanivil seipsum, formaro eervi acci-
piens *. > Quidam autem serpentem ipsum dicunl 
consueludinem nabere cum Sapientia, ct tanquam 

somnia differunt a Saiurnili flgmentis. Vid. supra, 
p. 290. 

(18) Σαα. Dubilo num ex sola Irenaei auctorilaie 
rescribenauro sit Σαμαήλ, ut Cotelerio aliisque v i -
sum est. Video enim ex observalienibue Massoeli 
ad I r en . ) . i , c. 54, non omnes codices conaentire 
iu leclione Samael. 

(19) ΣηΟ. Scilicet a Setho filio Adaroi, non a Scroo 
.11 io Noaebi, u l nonnullis visum est. 

(20) Ίησ. Edil. Rora. θεόν. 
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cum adversario, cum Deo creatore bellanlem, Α άλλ* έαυτδν έχένωσε μσρφήν δούλου λαβών 
Adaraum decepisse, et 6ognitionem dedisse, ideoqne 
omniuin prudentieeimum dicluni esse serpentem, 
et flexuosam intestinorum nostroram positionem 
terpentie corpus /imitari, genilalem eerpentis sa-
pieniiam ostendenteni. Hac de cauea gerpentem 
quoque adorant. * Quem carmioiboe quibusdam 
delinitum in tenebrie natriunt, 6t in exsecrando-
rum 3 0 9 mysterioram suorum ri ta in mensara 
inferaot : ubi autem ascenderit, pauibus tanquam 
aanctificatis vescUMiir. 

XV. — De Cainh. 
Ali i autem» quos Gainos vocant, el Gainum d i - ^ 

cunt superna anctorilate liberaiura, et Esau el Co-
rab et Sodomitas, efieterosque omoea ejasmodi, 
cognatoe suoe confilentur, eosque odio babitos a 
Grealore, sed nihil ab eo nox» accepiase. Sapien-
iia enim .quod in ipsis babebat ab eis eripuit. Sed 
ct proditorem Judam solnm ex omnibus apostolis 
dicunt banc cognilionem babuisse, el ideo prodilio-
nie myeterium peregisse. Profernnt etiam ilJiug 
Evangelioro, quod ipsi composuerunt: nam ille la-
qtieura mox indoit mercedem prodilionis. Et cum 
ea facinnl q u » sunt velila, angeli aJkujus nomen 
invocant, taoquam i l l i videlicet intemperantiam 
offerentes; alque boc in unaquaque impudiciliae ape-
cie faciunt. Esse enim pro variis hnpudicitiae formis 
pari numero angelos quosdtm qui ooeribu» iUisG άκολάο^ουποιούσιν. ΕΤναιγάρ (χ^)τ.οΙςτήςαχολαα£»ς 
coluniur. είδεσιν Ισαρίθμους τινάς αγγέλους λέγουσιν, o? Οα-

ραπεύονται τοΤς δρωμένοις. 

ICp. — Jfrpl Άττιταχτώτ (2δ). 
τΗσαν δλ καλ άλλοι τινές, ούς Άντιτάκτας έ χ ά -

λουν, ασεβείς, οί τδν μέγαν άγνωστον Θεδν, ώς αύτολ 
λέγουσι, πατέρα οίκεΓον ώνόμαζον* τούτον δέ ά γ α -
θδν είναι, κα\ θεδν ποιητή ν · ένα δέ τινα τών ύ«* 
αυτού γεγονότων έπισπεΤραι ζιζάνια · δς κα\ πάντας 
ημάς, ώς αύτο\ λέγουσι, κακοίς περιέβαλεν, αντιτά
ξαμε νος ημών τψ άγαθωτάτω πατρί. Ού δή χάριν 
κα\ ημείς άντιτασσόμεθα αύτψ, είς έχδίκησιν του 
πατρδς άνθιστάμενοι τοΤς νόμοις αυτού. Καλ επειδή 
ούτος είπεν, t Ού μοιχεύσεις, ι ημείς, φησ\, μο*-
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δέ αύτδν τδν δφιν τή Σοφία συνείναί φασι, χαλ ώς 
έναντίψ θεψ τψ ποιητή πολεμούντα, τδν 'ΑΜμ 
έξαπατήσαι, καλ δεδωχέναι τήν γνώσιν, χαί τούτου 
χάριν είρήσθαι φρονιμώτατον είναι πάντων τδν δφιν, 
χα\ τήν πολυέλιχτον δέ τών ημετέρων εντέρων θέσιν 
τού δφεως περιχε1σθαιτδ*σώμα, δείχνύσαν τήν ζωο-
γόνον σοφίαν τού δφεως. Διά τοι τούτο χαλ προσ-
κονούσι τδν δφιν. *0ν έπωδαΐς τι σι καταθέλξαντες, 
έν σκότει τρέφουσι, καλ τή τελετή τών μυσαρών 
αυτών μυστηρίων τούτον τή τραπέζη προσφέρσυσιν 
έπιβάντος δέ αύτου, τών άρτων ώς ήγιασμένων 
μεταλαγχάνουσιν. 

Ι Ε ' . — Περί ΚαΧτώτ. 
"Αλλοι δέ, ους ΚαΤνούς δνσμάζουσι, χαλ τδν 

Κάιν φασίν έχ τής άνωθεν αυθεντίας λελυτρώσθαι, 
χαι τδν (22) Ή σ α ν ν χαι τδν Κορέ, χαί τούς Σοδομί-
τας, χα\ παντός δέ τούς τοιούτους συγγενείς Ιδίους 
δμολογούσι, χαλ τούτους ύπδ μέν τού ιίοιητού μιση-
θήναι, μηδεμίαν δέ βλάβην είσδέξασθαι, Ή γαρ σοφία 
δπερ είχε ν έν αύτοίς, άνήρπασεν έξ αυτών * χαι τδν 
προδότην δέ Τούδαν μόνον έχ πάντων τών αποστόλων 
ταύτην έσχηχέναι τήν γνώσίν φασι, xat διά τούτο τδ 
τής προδοσίας ένεργήσαι μυστήριον. Προφέρουσι δέ 
αυτού χαλ Εύαγγέλιόν, δπερ εκείνοι συντεθείχασιν 
εκείνος γάρ ευθύς τήν άγχόνην έλαβε τής προδοσίας 
μισθόν. Καλ τά άπειρη μένα πράττοντες, αγγέλου 
τινδς έπιλέγουσιν δνομα, ώς έχείνω δήθεν τήν άσάλ-
γειαν χαριζόμενοι * χαλ τούτο έφ' έκαστης Ιδέας 

XVI . — De Antitactis. 
Fuerant et alii quidam, quos Antilaclas voca-

bant, impii, qui magnum ignolum Deum, u l ipsi 
dicunt, patrem suom appellabant, bunc vera esse 
bonum, et Deum creatorera : unum autem quem-
piam ex iis qui ex eo geniti erant, seminasse ziza-
nia; 3 1 0 QUI m 1 1 0 8 omnes, ut ipsi dtcunt, maJa 
injecit, ut qui optimo patri nostro restilerit. Qno 
fit ut nos quoque i l i i resistamua, ad ultionem pa-
tris ejus legibua adversairtes. Et quoniam ipse 
dixit: ι Non mcBCliaberie,7» nos, inquit, moecbemur, 
ut ejas pracceplum mfringamus. Hos malorum in - j> χεύσωμεν επί καταλύσει τής εντολής αυτού. Τούτους 
•entores jure quiepiam dixerit, qoi libidinibus suie 
blaspbemias adjuDgunt. 

XVII . — De Perati*. 
Ademes vero Garyslias, et Peraiicug Euphrates, 

n quo Peralae * dicli suoi qui in boram saot sen-
leatia, mundum unum esse docent tree in parles 
divieum. Et parlein quidem unara inglar magni 

f Exod . xx, 14 

(21) Καινούς. Alia noioina vid. supra,. p.-289, 
echol. 15. His addimas, eos qaoque Judaitas el 
Judeos vocatos esse, a Juda proditore. 

(22) και τδν, κ. τ . λ. His gemina vidc apud Epi-
phaniuru h&r. 58, el Iren. 1.1, c. 55· 

είκότως άν τις έφευρετάς όνομάσοι κακών, οί τα ΐ ς 
άσελγείαις τάς βλασφημίας συνάπτουσιν. 

ΙΖ'. — Περϊ τώτ Περάτων. 
Άδέμης δέ ό Καρύστιος, κα\ d Περατικδς Εύφρα?-

π\ς, άφ' ού Περάται προσηγορεύθησαν οί τούτωτν 
όμόφρονες, ένακόσμον είναί φασι τριχή διηρημένον· 
κα\ τδ μέν έν μέρος, οίον τινα πηγήν είναι μεγά* 

(25) εΤναι γάρ, κ. τ . λ. Ad bunc locom conf. 
Iren. et Epipb. 11. cc. 

(24) Περί Άντιτ. Himc tiluium eait. Rom. po-
nit anle ένα δέ τινα, κ. τ . λ. Qu* pr^cedunt, ib iA. 
capili 15sabjiciuntur. 
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λην, αές άπειρα διαιρεθήναι τ φ λόγω δυνάμενον. Τήν 
δ% πρώτην τομήν Τριάδα προσαγορεύουσι^ κα\ κα-
Χοδσιν αότήν άγαθδν τέλεισν, μέγεθος πατρικόν. Τδ 
δέ δεύτερον, δυνάμεων απείρων τδ πλήθος· Τδ δε 
τρίτον καλού σιν ίδικόν. ΚαΙ τδ μεν πρώτον άγέννη
τον λέγουσι, καί δνομάζουσ* τρείς θεούς, τρείς λο
γούς, τρείς νους, τρείς ανθρώπους. Άνωθεν δε άπδ 
της άγεννησίας, χαλ τής πρώτης τού- κόσμου διαιρέ
σεως, παρ* α$τήν τήν τού κόσμου σνντέλειαν, έντοϊς 
Ήρώδου χρόνοις χατεληλυθέναι τριφυή τινα άνθρω-

* πον, χαλ τρίσωμον, χαλ τριδύναμον, καλούμενο ν 
Χριστόν* χαλ διελθείν τόν τε άγέννητον κόσμον, καλ 
τδν αυτογενή, χαλ -έλθείν είς τόνδε τδν κόσμον έν *φ 
έσμεν. Κατελθών δλ δ Χριστδς, τά μέν άνωθεν κατ-
ενηνεγμένα έπανελθέίν άνω παρασκευάσει, τά δε 
τούτοις έπιβουλεύσαντα παραδώσει χολάσει. Καλ τδν 
μέν άγέννητον κόσμον, χα\ τδν αυτογενή, σωθήσε-
σδαι λέγουσι» τούτον δέ τδν χόσμον άπόλλυσθαι, δν 
Ιδλχδν σνσμάζουσι* 

ΠΓ. — Περϊ Μονοΐμον. 

Μονοΐμον τδν Άραβα λέγουσιν ικ της αριθμητικής 
επιστήμης λαβόντα τάς άφορμάς, τήν οίκείαν αϊρε-
σινδιαπλάσαι. 

ΙΘ*. — ΠβρΙ Ερμογένους. 

Ό δέ Ερμογένης έξ (45) ύπο^ιμενης ύλης καί 
σνναγεννήτου τδν Βεδν έφη δημιουργήσαι τά πάντα. 
Αδύνατον γάρ ύπέλαβεν δ εμβρόντητος καί τψ θεψ 

τών δλων, έκ μή δντων δημιουργείς Ούτος τοΰ Κυ
ρίου τδ σώμα έν τψ ήλίω ειπεν άποτεθήναι, τδν δέ 
διάβολον χαλ τούς δαίμονας είς τήν ύλη ν άναχεθήσε-
σθαι. Κατά τούτου συνέγραψε Θεόφιλος ό τής ά ν 
τιοχέων επίσκοπος, καλ Όριγένης ωσαύτως. Κατά 
δέ Βαλεντίνου, καί τών έξ εκείνου, καί Ειρηναίος, 
χαλ Κλήμης (26), καί Όριγένης. 

Κ ' .— Πβρϊ Tartavov xal * Υδροχαραστατών, ήτοι 
Έχχρατιτών. * 

Τατιανδς δέ δ Σύρος, σοφιστής έγεγόνει τδ πρώτον, 
δπειτα δέ χαλ τού θεσπεσίου Ί ου στ ί νου τού μάρτυρος 
έγένετο φοιτητής. Μετά δέ τήν τού διδασκάλου τε · 
λείωσιν, έπόθησε γενέσθαι προστάτης αίρέσεως. 
Όμανίσατο (27) δέ τάς τοΰ πλάσματος άφορμάς, 
άπδ μέν Βαλεντίνου, τών Αίώνων τάς προβολάς, 
άπδ δέ Σατορνίλου καί Μαρκίωνος, τδ τδν γάμον 
-βδελύττεσθαι, χαί τήν τών έμψυχων, χαί τήν τ,οΰ 
οίνου μετάληψιν. Τούτον έχουσιν άρχηγδν οί λεγόμε
νοι Ύδροπαραστάται χαί Έγκρατίται. Ύδραπαρα-
στάται (28) δέ ονομάζονται, ώς ύδωρ άντί οίνου 
«ροσφέροντες* Έγκρατίται δέ, ώς μήτε οίνον π ί 
νοντας, μήτε τών έμψυχων μεταλαμβάνοντες. Ά π -

(25) έξ—ύλης. Materiam, ui videmr, cura Plero-
male permuiavit. Qui ejua dodrinam sequebantur, 
Matenarii passim a Tertulliano aliisque vocantur. 

(96) Κλ. Ed. Bom. Κλήμηνς. Vid. p. 293, scbol. 
32. 

a)MPENDiUM. LIB. I 370 
Α cojusdam fontig esse, qoae in inf ln i r dividi cogita-

tione posait. Primam autem seclionem TriDiUlem 
appeHant, earaque'vocant bonum perfectum, ma-
gnitudinem paternam. Secundam vero, potesiatum 
infinitarom moHitudinem. Tertiam denique spe-
cialem vocant. Et primam quidem dicunt iftgeni-
tam, et nommatit tres deoe, tre$ eermones, tres 
mentes, tree bominee. Ε stjperig autem ab ingenito 
et prima divisiooe niundi, aub ipeam mui»di con-
summationem, in temporibus Herodis descendisse 
botnbiem quemdam triplicis nalurae, trium corpo-
riitn, et triplicia potestotis, Ghristum noiuine, et 
pertransnsse tum ingenilum raundum, tum per so 
genilum, venlaseque in bunc mandnm io quo eu-
mus. Qui ergo descendit Christus, efliciet u l ad 

^ superiora redeaut quae e euperis descenderunl, et 
que his inaidiata suDttradel supplicio. Atque inge-
nitura qoidem rouoduin, el 311 per &e geuiUim 
servandos dicunt : perire aiitem bvnc mundum, 
quem specialem Dominant. 

XVUl. — Be Monoimo. 

Monoimum Arabem traduni sumpta occasione ex 
ariibmetica ecientia suam bairesin condidisse. 

XIX. — De Bermogene. 

Htermogeiieg aulem ersubjecU materia et pariter 
kigenito Dtum drcit omnia crcasse. Impoesibilc 
enim esse stolidqg bomo cxislimabal etiam Beo 

G universorum, ut ex nihilo crearet. Idem Bomini 
* corpus in sole deposilum eaae d i x i t : diabolum au-

tem et daeiuonas in materiam refundendes. Gontra 
bunc scripsit Tbeophilua Antiochenus episcopug, et 
Origene» similiier. Contra Valenlinum aulem, eos-
que qui ab illo prodierunt, et IrenaBus, et Gtemer" 
el Origenes. 

XX. — * De Tatiano, et Bydroparastatis, vel 
Encratitis. 

« η ή ρ α ι 
iMiiflcatiBi 

ήρανίσατο, κ. τ . λ. Ejus doctrinam nonnigi 
" varioruiQ errorum congeriem faissc 

Talianus vero Syms, sopbisla primum foii , poslea 
divini quoque Justini martyris digcipulug. Po&t 
magistri vero mortem, baereseog princeps 6eri vo-
luit . Figmenti porro maleriam emendicavit, a Va-
lentin^v quidem iGonuro productiones, 312 a Salur-

D nilo autem et Marcione, quod nuptias regpuai, et 
aaimantioro vinique ugunuHunc habent ducem qui 
Hydroparastata3 et Encratilae dicunlur. Hydropara-
giat& autem vocantur, quod aquam prp vino offe-
rant: Encratitae, quod nec vinum bibant, nec ani-
matis vescanlur. Ab bis aulem abslinent, tanquara 
mahim abborrenteg. Caelibatum quoque observant, 
nuptias scortationem appellantea, ei legitimam con-

testatur Irenaeus 1. m, c. 58. Eodem teste novas 
qnoque opiniones, ut credalorum plauaug mercre-
tur, excogitavit. Huc referfur ejas hypothesis de 
Adamo non galvato, etc. 

(28) Ύδροπ., κ. τ . λ. Editio Rom. praemitlit, l U 
taluro, Διατί ύδροπαραστάται καί έγκρατί;α·. λέγον
ται. 
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junctioncm diabolicaiw vocantes. Hic Evangelium, Α έχονται δέ τούτων, ώς πονηρδν μυσαττδμενοι (29) 
quod Dialcssaron dicitur, coroposuit, ainputatis 
genealogiis, el alHs oinnibue, quae Dominum ex se-
iniae Davidis secnndom carnem natum oslendunt. 
Koqoe usi sunt non roodo qui ejus erant scclxe, sed 
i i eliam qui apostolica dogmala sequebantur, com-
positionfe fraudem non cognoscentes, sed sinipli-
cius tanquam eompendiario libro utentes. Nacttis 
sum etiam ipse Hbros hujusmodi supra ducentos ia 
bonore babitos in ecclesiis nostris, quos omoes ia 
unam congeetos seposui, et pro bia quatuor evan-
gelislarum Evangelia iniroduxL 

Καί τήν άγαμίαν δέ μετίασι, πορνείαν τδν γάμον 
προσαγορεύοντες, χα\ τήν έννομον χοινωνίαν διαβο-
λιχήν δνομάζοντες. Ούτος χαί το διά τεσσάρων χ α -
λούμενον συντέθειχεν Εύαγγέλιόν, τάς τε γενεαλο
γίας περικόψας, καί τά άλλα δσα εχ σπέρματος 
Δαβίδ χατά σάρχα γεγεννημένυν τδν Κύριον δείχνυ· 
σιν. Έχρήσαντο δέ τούτω, ού μόνοι οί τής εκείνου 
συμμορίας, αλλά χα\ οί τοίς άποστολικοίς επόμενοι 
δόγμασι,τηντής συνθήκης κακουργίαν οΰκέγνωχότες* 
άλλ* άπλούστερον ώς συντδμω τψ βιβλίω χρησάμενοι. , 
Εύρον δέ κάγώ πλείους ή διακοσίας βίβλους τοιαύτας 

έν τοις παρ* ήμίν εκκλησίαις τετιμημένας, κα\ πάσας αυναγαγών άπεθέμην, καί τά τών τεττάρων 
ευαγγελιστών άντεισήγαγον Ευαγγέλια. 

X X I . — Be Severo. ΚΑ'. — Περϊ Σενήρϋν. 
Hujua uoctrinae succedens Severus, de sno ιιο- Τήν τούτου διδασκαλίαν Σευήρος διαδεξάμενος, έχ 

mine quos deceperat appellavil. Inde est quod *£n- Β τής (30) οίχείας προσηγορίας τούς ύπ* αυτού πεφα-
cratitas nonnnlli Severianos vocant. Hi et divini νακισμένους ώνόμασεν. Εντεύθεν Σευηριανούς τίνες 
Pauli Eptstolas,et 3 1 3 Acluum bisloriam rejiciunt. 
Gontra quoe scribit Musanus verilatis patronus, et 
Clemens Stromateue, et Apolinarius Hicrapolitanus 
in Pbrygia episcopos, et Origenes. 

ΧΧΠ. — De Bardesane et Harmonio. 
Bardesanes autem Syrus, Edesae natus, Marci 

Veri Gaesaris temporibas floruit. Hunc feruiit * niul-
ta de Valentini fabulis resecaisse. Mulla etiam Sy-
ronim lingua scripsit, qoae alii quidam in Graecam 
iranstulerunL Incidi et ego in libros ejus, quos ad-
vcrsus fatum scripserat, et contra baeresin afarcio-

τούς Έγκρατίτας καλούσιν. ι»δτοι καί τού θείο* 
Παύλου τάς Έπιστολάς, κα\ τών Πράξεων τήν ίστο-
ρίαν έκδάλλουσι. Κατά τούτων συγγράφει Μουσανδς 
τής αληθείας συνήγορος, καί Κλήμης (31) δ Στρω-
ματεύς, καί 'Απολινάριος (32), δ τής κατά ·ρυγ ίαν 
Ιεράς πόλεως γεγονώς επίσκοπος, χα\ *Ωριγένης. 

ΚΒ\ — Περϊ Βαρδησά>ον χαϊ ΆρμοτΙον (33). 
Βαρδησάνης (34) δέ δ Σύρος, έξ Έδέσης ορμώμε

νος, έν τοις Ούήρου (35) Μάρκου Καίσαρος ήκμασε 
χρόνοις. Τούτον φασι πολλά της Βαλεντίνου περιχδ-
ψαι μυθολογίας. Πολλά δέ καί τή Σ·*ρων συνέγραψα 
γλώττη, και ταύτα τίνες μετέφρασαν είς τήν 'Ελλάδα 
φωνήν. Έντετύχηκα δέ κάγώ λόγοις αυτού, καλ κατά 

nis, et in alios non paucos. Narrant et Harmonium, C είμαρμένης γραφείσι, κα\ πρδς τήν Μαρκίωνος αϊρε-
qut bnjus fuit filios, lioguara Graecam Athenis d i -
diciase. Multa porro Syriaca lingua scripsit. Ulrios-
que autem errorem Ephraim Syrus vir celeberrimus 
*trcilue coiifulavit. 

XXHI. — De Florino et Blasto. 
Sed et Florinus et Blastus, presbyterorum in 

albo Romae conscripti, in Valentini pestem declina-
ruut. Ferunt aulem beaiissimura Irenaeum, cum 
borutn morbum deploraret, adversus Valentinum 
acripsisse. Alque bi qaidem omnes 3 1 4 a Simone 
exorei, cognala inler se dograala prolulerunt, JEO-

σιν, καί άλλοις ούκ ολίγοις. Φασι δέ καί Άρμόνιον, 
τούτου παίδα γενόμενον, έν 'Αθήνα.ς τήν Έλληνικήν 
παιδευθήναι φωνήν. Πολλά δέ και ούτος συνέγραψε, 
τή Σύρων γλώττη χρησάμενος Τήν τών αμφοτέρων 
δέ πλάνην Έφραλμ ό Σύρος ό πανεύφημος γενναίως 
διήλεγξεν. 

Κ Γ . — Περϊ ΦΛωρΙνον χαϊ ΒΛάστον. 
Καί Φλωρίνος δέ, χαί Βλαστός, είς τδν τών έν 

'Ρώμη πρεσβυτέρων συντελούντες χατάλογον, είς 
τήν Βαλεντίνου λώβην απέκλιναν. Τούτων (56) φασλ 
τήν νόσον τδν τρισμακάριον Ειρηναίο ν όλοφυρόμενον, 
τήν κατά Βαλεντίνου ποιήσασθαι συγγραφή ν . Ούτοι 
μέν ούν άπαντες άπδ τού Σίμωνσς άρξάμενοι, συγ-

nas quosdam nomioantes, et iEonum producttones, D γενη τινα άλλήλοις άπεκύησαν δόγματα, Αίώνάς 
et alias prodoclionum productiones. 

XXIV. — De Cerdotu et Marcione. 

Marcioii aulera, et Gerdon, cjus doctor, suropse-

(29) ώς πον. μυσ. Epiph. haer. 47, κατά φόβον καί 
ίνδαλμδν τού μή καταδικασθήναι άπδ τής των έμψυ
χων ΰεταλήψεως. 

(30) 1κ τής, χ. τ . λ . . alluntur itaque qui nomi-
nis rationem a morom severitate vel duriori viven-
di geucre dtiumplom esse putant. Bislinguc autem 
Scverianos hoece a Severitis 8. Monophysilis. 

(31) Κλ. Edil . Bom. Κλήμηνς. 
(32) 'Απολ. Vid. infra, ad I . m, c. 2. 
(33) χαί 'Αρμ. Εχ Indicc, pag. 281, hxc addcre 

τινας όνομάσαντες, χαί προβολάς Αίώνων, χαί άλλος 
προβολάς προβολών. 

ΚΔ'. — Περϊ Κέρδωνος χαϊ ΜαρχίωτΌς. 

Μαρχίων δέ, καί Κέρδων δ τούτου διδάσκαλος, καλ 

visum est. 
(34) Βαρθ. Epiph. baer. 56, Βαρδησιάνης. 
(55) Ούήρου. Edit. Rom. Σευήρου. 
(36) τούτων,^, τ . λ. Εχ fragmento epistolae Ire-

nsei ad Florinum colligitur, novam fuisse Florini 
doctrinara. Jure itaque dubitatur, nuro illa Irenaeo 
occasionem contra Valentinianos scribendi dedcrii? 
Vidc Dodwellura copiose et erodite de boc argv-
mcnto dispulanlem in diss. scxia ίκ Irciixuu). 
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αύτολ μέν έχ της Σίμωνος (37) έξαπάτης έλαβον της 
βλασφημίας τάς άφορμάς, άλλ' έτέραν έκαινοτόμησαν 
ασεβείας δδόν. Ό γάρ δή Κέρδων έγένετο μέν έπ\ 
'Αντωνίνου του πρώτου, Ιφη δέ άλλον είναι Θεδν τδν 
πατέρα του Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου, άγνωστον 
τοΤς προφήταις, άλλον δέ του παντδς ποιητήν, χα\ 
τού νόμου τού Μωσαϊκού νομοθέτην * χαλ τδν μέν 
είναι δίκαιον, τδν δέ αγαθόν. Ό μέν γάρ έν.τφ νόμφ, 
φησλν, όφθαλμδν άντί οφθαλμού κα\ οδόντα άντί 
οδόντος έκκόπτειν παρεγγυφ * ό δέ άγαθδς έν τοίς 
Εύαγγελίοις κελεύει τ φ βαπίζοντι τήν σιαγόνα τήν 
δεξιάν, στρέψαι και τήν άλλην, xaV τψ τδν χιτώνα 
βο .ώομένφ λαβείν, προσδούναι καί τδ ίμάτιον. Καί ό 
μέν έν τψ νόμφ προσέταξεν αγαπάν τδν φίλον, κα\ 
μισείν τδν έχθρόν · δ δέ καλ τούς εχθρούς έκέλευσεν 
αγαπάν. Καλ ού σύνοιδεν ό λίαν εμβρόντητος, ώς κα\ 
έν τψ νόμφ διαγορεύει, τδν πλανώμενον τού εχθρού 
βούν έπανάγειν, καί τδ πεπτωκδς κτήνος συνανιστά-
ναι, καλ μή περιορ$ν τδν έχθρδν βοηθείας δεόμενον * 
χαλ ώς ό παρ* αυτού μόνος καλούμενος άγαθδς, τψ 
μωρδν καλούντ ι τδν άδελφδν ήπείλησε γέενναν * καί 
δειχνύς έαυτδν δίκαιον είπεν * ι r Q μέτρω μετρεΐτε, 
άντιμετρηθήσετάι ύμίν.» Άλλά (38) τδ ταύτα διελέγ-
χειν ού τού παρόντος καιρού* άλλως τε καλ τοίς τάς 
θείας άνεγνωκόσι Γραφάς εύφώρατος άγαν ή βλασ
φημία . Ό δέ (39) Μα ρ κ ίων ό Ποντικός, ταύτα παρά 
Κέρδωνος παιδευθελς, ούχ ϊστερξε dat παραδοθείσα ν 
δ-.δασκαλίαν, άλλ' ηύξησε τήν άσέβειαν. Τέτταρας (40) 
γάρ άγεννήτους ουσίας τψ λόγψ διέπλασε · καί τδν 
μέν έκάλεσεν αγαθόν τε καί άγνωστον, δν κα\ πατέρα 
προσηγόρευσε τοΰ Κυρίου · τδν δέ δημιουργόν τε καί 
δίκαιον, δν κα\ πονηρδν ώνόμαζε · καί πρδς τούτοις 
τήν ύλην, κακήν τε ουσαν, καί ύπ' άλλφ κακψ τελού
σαν. Τδν δέ δημιουργδν περιγενόμενον τού κακού, 
τήν ύλην λαβείν τε κα\ έκ ταύτης δημιουργήσαι τά 
σύμπαντα· έκ μέν τού καθαρωτάτου, τδν ούρανδν, 
έχ δέ τού λοιπού, τά στοιχεία τά τέτταρα, έκ δέ τής 
υποστάθμης (41), τδν φδην κα\ τδν τάρταρον. Πάλιν 
δέ τής γής τδ καθαρώτατον διηδήσας, κατεσκεύασε, 
φησί, τδν παράδεισον · έκ δέ τούτου βώλον μίαν λα
βών, έπλασε τδν Αδάμ, έκ τής οίκείας ουσίας δεδω-
χώς αύτψ τήν ψυχήν. Εντεύθεν, φησιν, ή διαμάχη 
της ψυχής έστι καί -του σώματος, τού μέν σώματος 
στρδς τήν ύλην έκείνην κατασύραι ταυτην φιλονει-
χούντος, τής δέ ψυχής άνελκύσαι πρδς τδν Δημιουρ
γδν πειρωμένης τδ σώμα. Ούτοι κα\ τδν δφιν άγα-
Οώτερον είναι τού Δημιουργού λέγειν τολμώσιν. Ό 
μέν γάρ τού τής γνώσεως φυτού μεταλαβείν διεκώ-
λυσεν, ό δέ μάλα προέτρ^Ι* Χα\ ού συνείδον οί 
δυσσεβείς, ώς ή τού δφεως συμβουλή τδν θάνατον 
άπεκύησεν. Αύτίκα τοίνυν τινές αυτών καί τιμώ σι 
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Α rant et ipsi quidem ex Siroonis impostura materiara 

blaspheraiie, sed aliam impieialis viam excogila-
niDt. Cerdo enim, qui Anlonini primi tcmporibua 
fuit, aiium Beum esse dixit patrem Domuii nostri 
Jcsu Cbwsti, ignotum propbetis; alium universi 
condilorem, legisqae Mosaicae lalorem: atque bunc 
quidero justum es&e, illum vero bonum. Hic enim, 
inquit, in lege praecipit, oculum pro oculo, dentem 
pro dente exscindere: ille vero bonos jubet in Evan-
gelio, dextram maxiHam pulsanti alteram obvertere, 
et ei qui tunicaift vult tollcre, palliom etiam dare · . 
Et ille nirsus in lege jussit diligere amicum, et odio 
babere inimicum : bic vero jussit etiam inimicos 
diligere ·. Nec stolidus ajiiraadvertit, quod etiam in 
lege praecipiat errantem inimici bovem reducere 

Β ei.jumentum quod ceciderit erigere " , et auxilio 
indlgentero inimicura non despioere 1 1 : et * quod 
qui solus ab eo bonus vocatar, ei qoi fralrem stul-
tam vocat gebennam minetur I a , jnstumque se do-
cens dixeri t : c Qua mensura melimini, iterum 315 
mensurabitur vobis ι Yerum isla Vefutare non 
praesentis est lemporis, praeserlim cum ab iis qui 
divinas Scripiuras legerunt, deprebendi facile pos-
sit haec blaspbemia. Marcion vero Ponlicus, cura 
baec a Cerdone didicisset, iradita sibi doctrina con-
tenlus non fuit , sed auxit impietatem. Qualoor 
enim ingeoilas subslantias oratione eua finxit : et 
alium quidcm oonum et incogrtitum dixit, quem et 

.Domini patrem appellavil; aliom crealorcra et 
Q justum, quem et maluro nominavit; et pneler h.efc 

materiam, quae niala sit, et alii malo subsit. Crea-
torem autem malo deviclo materiam accepisse, ex 
eaque omnta creasse : ex eo quidem quod pmls-
simum erat, ceelum, ex rcliqoo quatuor slementa» 
et ex faece quac subsederat, inferos ei Tarlaro. 
Rursus autcm, cum terrae quod purissiinum erat 
percolassei, constiluil. inquit, paradisum : ex ha-
jus autem cespite uno Adamum formavil, <ite sua UU 
eubstantia dans animam. Hine, ut ait, aiiinwe cor-
porisque orta contentio :. corpore animam ad mata* 
riam illam deprimere con&endente; anima vera 
corpus ad Crealorem extollere conante. Hi quoque 
serpeulemCreatore meliorem dicere non verentur. 
Hic enim arborem cognilionis edere vetuit, Ule 

l> vero hortatus est. Nec senliunt, impi i , quod eer-
pentis consilium mortem pepererit. Ilaqtie non-
nulH eorum 316 serpentem venerantur. Et inveni 
ipse apud illos serpeDtem ancum in arcula qua-
dam cum exsecrandis eorum mysteriis recondi-
lum. Non solum autem Greatorem blaspbemant, 
sed et patriarcbas ct prophetas iniquos vocant, ut 

• Matth. v, 38-40. · ibid. 45, « . *· Exod. xxin, 4. 
" Luc. v i , 58 

M ibid. 5. ·» Prov. xxv, 21 . " Matth. v, u . 

(57) Σίμωνος. Epipb. baer. 41,addit καλ Σατορ-
νίλου. Oe Cerdone p'nra habet Tertul). iu libro De 
prencript. Adde Irenaeum 1. i , c. 28, e t ) . m, 4. 

(38) άλλά, κ. τ . λ, Prolixue in iis rcfulandis cst 
Epipbaniasl. c 

(39) Ό cs, κ. t . λ. Editio Rom. pra>ju. t i lulum 

Περ\ Μαρκίωνος. 
(40) τέτταρας, κ. τ . λ. Epiphanrum (bair. 42) st 

audimns, tria, juxta alios vero noomai duo prin* 
cipia statuit Marcion. 

(41) ύπ. Edil. Rom. ύποστάτμης. 
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Creatorem milomm amalorem esse ostendant, Hicex Α τδν δφιν. Καί εύρον Εγωγε παρ 'αύτοΤς δφιν χαλκούν 
Evangeliis id solum quod est secundum Lucam rece-
pit , genealogiae maxima parte ampulata; legem vero, 
et prophetas, et totum Yetus Teslanientum, tanquam 
abalieno Deo datum rejecil. Descendisse autero Do-
minum nostruni Jesum Christum dicit, ut a De-
miurgi servitute illos liberel, qui in ipsum credi-
derinl; bomioem porro visum eese, cum humanum 
nibil baberet, * et visum esse pati, cum minime 
passus sit. Rejecit etiam corporum rcsurrectionem, 
banc fieri non posse exieiimans. Gainum quidem, et 
Sodomilas, et omnea alios iropios, salutem conse-
culos csse dixit, et in regnum assumptos, cum ad 
Cbristura feervatorem apud inferos accessissent : 
Abelem vero, et Enocbum ei Noacbum, et palriar-

έν τινι κιβωτίψ μετά των μυσαρών αυτών έγκείμέ
νον μυστηρίων. Ού μόνον δέ τδν Ποιητήν βλασφημού-
σιν, άλλά καί τούς πατριάρχας καί τους προφήτας 
παρανόμους άποκαλούσιν, Γνα τδν Δημιουργδν άπο-
δείξωσι πονηρών έραστήν. Ούτος έκ μέν τών Ευαγ
γελίων τδ κατά Αουκάν έδέξατο μόνον, καί τήν γσ-
νεαλογίαν περικόψας τά πλεΓστα (42)· τδν δέ νόμον, 
καί τούς προφήτας, καί τήν Πάλαιαν πάσαν έκβέ· 
βληκεν, ώς ύπ* άλλοτρίου δεδομένην Θεού. Κατελη* 
λυθέναι δέ τδν Κύριον ημών ϊησούν Χριστδν λέγει, 
Γνα τής τού Δημιουργού δουλείας τούς είς αύτδν 
πεπιστευκδτας ελευθέρωση· δόξαι δέ είναι άνθρωπον, 
ουδέν άνθρώπινον έχοντα, καί δόξαι παθεΤν ουδαμώς 
πεπονθότα. Έκβέβληκε (45) δέ καί τήν τών σωμά-

cbaa, reliquosque prophetas et justos, liberiatem Β των άνάστασιν, αδύνατον γενέσθαι ταύτην ύπολαμβά-
lllis datam adeplos non esse, quod ad fllunr se con-
ferre nolueriDt. Qua de caqsa, inquit, ad babitan-
doe inferos damnati sunt. Haec adversus Crcatorem 
Marcion, atque his 3 1 7 eliam muUo graviora de-
baccbatus est: najores enim blaspbemias silentio 
praeierii. Novi auiem ex, bis senero quemdam nona-
geDarium, qui mane cum surgeret sputo faciem 
auam lavabat, causamque rogatos, respondit se 
nolle opu» babere Crealore, nec aquam quae ex i l -
Uus operibus est, usurpare. Et cum dicerent qui 
aderant : Quomodo ergo comedis, quomodo bibis, 
et vesiiris, et dormis, ei solita mysteria peragis? 
respondens necessitale adactum id se facere dixit, 
quod nec vivere aliler possil, nec mysteria cele-
brare. Confessusque est amens vel iimtus, nibil 
babere illum quem bonum vocant, sed omnibus 
bonis frui ex operibus Greatoris. Ego vero plurimis 
^missis ad sequenlia pergam. Nam bic quoque coe-

νων. Ούτος (44) τδν μέν Κάιν, καί τούς Σοδομίτας, 
και τούς άλλους ό'υσσεβείς απαντάς σωτηρίας έφησεν 
άπολελαυκέναι, προσεληλυθότας έν τφ $δη τφ Σωτήρε 
Χριστώ, καί είς τήν βασιλείαν άναληφθήναι· τδν δέ 
"Αβελ, καί τδν Ένώχ, καί τδν Νώε, καί τούς π α 
τριάρχας τε καί τούς λοιπούς προφήτας, καί τούς 
δικαίους, ού μεταλαχείν τής έκείνοις δεδομένης 
ελευθερίας, προσδραμείν αύτφ μή βουληθέντας. Ού 
δή χάριν, φησί, καί τδν $δην οίκεϊν κατεκρίθησαν. 
Τοιαύτα ό Μαρκίων κατά τού πεποιηκότος έλύττησε, 
μάλλον δέ καί τούτων πολλφ χαλεπώτερα* τάς γάρ 
μείζονας βλασφημίας σιγή παραδέδωκα. Οίδα δε 
τούτων ένα τινά πρεσβύτην έννενηκοντούτην, δς έωθεν 
άνιστάμενος τψ τού πτύσματος περιττώματι τδ οί-
κεΤον άπένιπτε πρόσο>πον, καί τήν αίτίαν ερωτηθείς, 
έφησεν ώς ού βούλεται δεηθήναι τού Δημιουργού, 
καί ύδωρ έκ τών εκείνου ποιημάτων λαβείν. Τών βέ 
παρόντων είρηκότων * Πώς ούν έσθίεις, καλ πίνεις, 
καί περιβάλλη, καί καθεύδεις, καί τά νομιζόμενα tus multas in parles divisus esl. 

επιτελείς μυστήρια; ύπολαβών έξ ανάγκης εΐπε τούτο ποιείν, διά τδ έτέρως μήτε ζήν δύνασθαι, μήτε 
τελεΐντά μυστήρια. Καί ώμολόγει άκων ό με μη νώς, μηδέν έχειντονύπ* αυτού καλού με νον άγαθδν, άλλά 
πάντων άπολαύειν τών αγαθών έκ τών τού Δημιουργού ποιημάτων. 'Εγώ δετά πλεΓστα καταλιπών, έπλ 
τά συνεχή τής γραφής μεταβήσομαι. Καί γάρ ούτος πάλιν ό σύλλογος είς πολλά τμήματα διηρέθη. 

XXV. - - De Apelle, Potito, Prepone et aliis. 

Apelles enim Marcionis ingcnitis alium adjecit 
Pyrinum, boc est igneum. Hic alium quoque l i -
brum a ee compositum Philumenae propbeiiam 
appellavii. Ciirislo autem corpus altr ibuit , non 

ΚΕ'. — Περϊ (45) ΆχεΛΛον χαϊ ΩοτΙτον, χαϊ Πρέ-
ίΓωκος, χαϊ τώ» άΧΧωτ. 

"Απελλής μέν γάρ τοΤς τού Μαρκίωνος άγεννήτοις 
και έτερον προστέθεικε Πύρινον. Ούτος καί έτερον 
βιβλίον συνθείς, Φιλουμένης προφητείαν ώνόμασε. 
Καί τφ Χριστψ δέ περιτέθεικε σώμα, ούκ άνθρώ-

bumanum, sed de mundi substantia. Polilus vero D πειον, άλλ' έκ τής τού κόσμου ουρίας. Πόντος (46) 
δε, καί Βλαστός, καί Σύνερως, καί Πρέπων, καί Π ί 
θων, διαφόρων διδασκαλιών προέστησαν ούτοι δέ 
πάντες τάς άφορμάς έκ της Μαρκίωνος έσχήκασιν 
βλασφημίας. Πλείστοι μέντοι κατά τήσδε τής ασεβείας 
συνέγραψαν. Καί γάρ ΊουστΤνος ό φιλόσοφος καλ 

(43) έκβέβληκε, κ. τ . λ. Solius duntaxat animae 
viiam el resurrectionem slatuil, tesle Epiphanio 
1. c. cap. 5. 

(44) ούτος, κ. τ . λ. Haec iisdem fere yerbis refert 
inlerpres Irenaei. 

(45) Περί—άλλων. Edit Rom. Είς δσα καί οΤα 
δόγματα τδ Μαρκίωνος φρόνημα διηρέθη. 

(46) Πότιτος, κ. τ . λ. Edit. Rom." propmittit htiiac 
tUulwn, Μερί Ποτίτου καί Πρέπωνος καί των άλλων 

et Blaslus, et Syneros, el Prepon, et Pilbon, di-
versis doctrinis prafuerunt : omnes aulem occasio-
ncnuacceperunt ex blasphemiis Marcionis. Plurimi 
sane conlra banc impietalem 3 1 8 scripserc. Jusli-
nus enim philosopbus et martyr, et Tbeopbilus 

(42) τά πλεΓστα. Haud spernimus Colelerii con-
jecturam (Monum. Eccles^Gr., t. Ϊ, p. 771;, Theo-
doretum forle scripisse καί τα πλείστα. Constat enim 
exlren. 1. i , c. 29, et Epiph. haer. 42, c. 9, non 
genealogiam modo, sed etalia mul.a quaead Evan-
gelium Lucae pertinent, a Marcione fuisse rejecla. 
At vero non omnes Mareionis errorcs, sed eorum 
quasi compcndium aNoslrohic cxhibcri, ncmo non 
ridcl. Dubitavimus ilaquc voculam καί lexlui iiibc-
rcrc. 
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μάρτυς, καλ Θεόφιλος ό. τής Άντιοχέων επίσκοπος, 
Xtefc Φίλιππος ό Γορτύνης επίσκοπος, και Είρηναίος, 
οδ χα\ πρόσθεν έμνήσθημεν, επίσκοπος Αυυγδούνου, 
κ α \ Μόδεστος, χαι Όριγένης, καλ Τόδων, κα\ Αδα
μάντιος, χα\ Ιππόλυτος, καί ό Έμεσηνδς Εύσέβιος, 
χαλ πάντες άριστα καί σοφώτατα της βλασφημίας 
τ^ΐνλύττανδιήλεγξαν (47). 

KCp. — Itepi Μάτεττος. 
"Ο δα Μάνης Πέρσης μεν ήν, ώς φασι, τδ γένος, 

τ ή ς δε δουλείας έπι πλείστον είλχυσε τδν ζυγδν, 
Σχυθιανδς (48) δλ δου^ύων προσηγορεύετο · δς κλη
ρονόμος τής δεσποίνης γενόμενος, ούκ ήγάπησε παρ* 
έλιτίδα πλουτήσας, ουδέ ύμνησε τδν δοτήρα τών άγα-
• δ ν , άλλ' είς βλασφημίαν καί δυσσεδή μυθολογίαν 
«ήν γλωτταν εκίνησεν, δργανον τελειότατον γενόμε
νος τού τής άληθείαχ εχθρού. Ου»υς δύο άγεννήτους 
x a \ άΐδίους Ιφησεν είναι, θεδν χα\ "Ύλην, καί προσ-
ηγόρευσε τδν μέν θεδν Φώς, τήν δε "Υλην Σκότος· κα\ 
τ δ μεν Φως 'Αγαθδν, τδ δλ Σκότος, Κακόν* έπιτέθεικε 
δε χα\ άλλα ονόματα. Τδ μεν γάρ Φώς (49) ώνόμασε 
•άνδρον άγαδδν, αγαθών πεπληρωμένον καρπών 
«ήν δλ ΊΓλην, δένδρον κακδν, συμβαίνοντα* τή βίζη 
φέρον καρπούς. 'Αφεστηκέναι τής Ύλης έφησε τδν 
βεδν , καλ παντάπασιν άγνοείν, κα\ αύτδν τήν Ύλην, 
χαλ τήν Ύλην αυτόν · καλ σχείν, τδν μέν θεδν, τά τε 
άρκτφα μέρη, και τά έψα, κα\ τά εσπερία, τήν δέ 
"Υλην τά νότια* αίώσι δέ πολλοίς ύστερον διαστα-
αιάσαι πρδς έαυτήν τήν "Υλην, καλ τούς ταύτης 
χαρπούς πρδς αλλήλους * τού δέ πολέμου συσταντος, 
ταλ τών μέν διωκόντων, τών δέ διωκομένων, μέχρι 
«ών δρων τού Φωτδς αυτούς άφικέσθαι, είτα τδ Φώς 
βαασαμένους, ήσθήναί τε έπ* αύτφ, κα\ θαυμάσαι, 
χ α \ βουληθήναι πασσυδε\ (50) κατ* αυτού στρατεύσαι, 
χα ί άρπάσαι, καλ κεράσαι τ φ Φωτ\ τδ ίδιον σκότος. 
Όρμησεν ούν, ώς ό άσύστατος, καί φλήναφος, κα\ 
ανόητος έφησε μύθος, ή "Υλη μετά τών δαιμόνων, 
χαλ τών είδώλων, κα\ τού πυρδς, κα\ τού ύδατος,, 
χατά τού φανέντος Φωτός. Ό Θεδς δέ, τήν άθρόαν 
στρατείαν όββωδήσας* ού γάρ είχε, φησ\, πύρ, ίνα 
χαραυνοίς χρήσηται, κα\ σκηπτοίς, ούτε ύδωρ, ίνα 
χατακλυσμδν έπενέγκη, ουδέ σίδηρον, ή άλλο τι 
δπλον* τοιόνδε τι μηχανάται. Μοίράν τινα τού Φωτδς 
λαβών, οΐόν τι δέλεαρ και άγκιστρον τή "Υλη προσ-
άπεμψε* προσκείμενη δέ εκείνη, κα\ ύπερ αύτδ στρω
θεί σα, κατέπιε τδ πεμφθέν, κα\ προσεθέθη, κα\ καθ-
άπερ τιν\ περιεπάρη πάγη. Εντεύθεν αναγκασθή 
ναί φασι τδν Θεδν δημιουργήσαι τδν κόσμον. Τά δέ 
τού κόσμου μέρη ούκ αυτού λέγουσιν, άλλά τής Ύλης 
είναι ποιήματα. Έδημιούργησε δέ, διαλύσαι αυτής 
τήν σύστασιν βουληθείς, κα\ είς είρήνην άγαγείν τά 
μαχόμενα, ώστε κατά βραχύ κα\ τδ άνακραθέν τή 
Ύ λ η Φώς έλευθερώσαι. Κα\ τδν άνθρωπον δέ ούχ 
ύπδ τού Θεού πλασθήναι λέγουσιν, άλλ* ύπδ τού τής 
Ύ λ η ς άρχοντος· Σακλάν δέ τούτον προσαγορεύουσιν* 
χαλ τήν Εύαν ωσαύτως ύπδ τού Σακλά κα\ τοΰ Νεβ-

. COMPENDIUM. - L I B . I . 378 
Α Antiochenus eptscopns, et Philippus Gortynenait 

epujcopue, et Irenaeus, * cojue ante meminimus, 
Lugdunensis episcopus, et Modestue, et Ortgenes, 
el Rhodon, et Adamantius, et Hippcjytus, et Eme-
senus Eusebius, et <optime omnce dociissimeqtie 
blasphemiae bejus rabiem confularonl. 

XXVI . — De Manete-

Manea Persa quidero genere fuit, ut ferunt, eer-
vilutis aniera jugum diu perlulil , et Scytbianus, 
cum servus esset, vocabalur. Qui domina? suae bae-
res factus, non eatis babuii praeter epem ditescere, 
nec bonorum largitorem laudavit, eed ad blasphe* 
miam .et ineptas fabulas linguam excilavit, perfe-

B ctissimum inslruraenlam factus inkmci verilatis. 
Hic duos ingenitos et seteraos esse dixit, Deom et 
Maleriam, appellavitqueDeum Lucem, MateriamTe-
nebras, elLucem Bonum, Tenebras Malum, Alia quo-
que nomina adbibuit. Locem enim vocavit arborem 
bonam bonis referlam froctiboe : Materiam vero 
arborem malam fructus ferentem radici congruen-
les. Bemolum esse a Materia Deum dixit, prorsnt-
que ignorari et ipsirai a Materia, et ab ipso Mate-
riam; tenuisse porro Beum part^a aeplentrionalee 
et orientalee et occidentalea, Matemm vero me-
ridionales; multis aulera post eaecufis seditionem 
in spjpsam excitasse Materiaro, ejmkjne fraciits inter 
se; 319cumque ceeptum es^et beUum^ «t atit perse-
querenlur, alii fugerent,- eos asque ad Lucis finee 

G venisse, Lucemque coniemplatos, laetilia simul et 
admiraiione affecto» faisse, in eamque conjunciie 
viribus irruere voluisse, et rapere, tenebriaqoe suie 
Lucem admiscere. Profecta esl ergo, ut stulta et 
inepta nec cohaerens fabula narrat, cum daemonibue 
et idolis, caroque igne el aqua conlra Lu^em, quse 
apparuerat, Materia. Deus autem, repentinam i m -
pressionem veritus (nec enim ignera babebat, ut 
fulmina et fulgura vibraret, nec aquam ut dihiviura 
induceret, »ec ferrum aulaliud genus armorum), 
tale quid macbinatur. Aceeplam Lucis patticulam, 
velut escam et baroum in Materiam imraisit. 
Inhians i l l a , et in enra Mncumbens deglutivil 
quod immittebatur, illigata est, et lanqnara laqueo 
quodam irrettta. Hinc dicunl coactum fuisse Deum 

Β mundum fabricari : mundi veru partes non i l -
lius dicunt, sed Materi» opera esse. Fabricatus 
est autem, dis3ensionem ejus tollere volens, et 
ad pacem pugnanlia reducere, ut padlatim Lucem 
Materiae admistam liberet. Et bominem rursus non 
a Deo formatum esse dicunt, sed a principe Maie-
ria3, quem Saclam nominani; Evara similitera Sacla 
et Nembrodo factam esse ; ct Adamum quidem bel-
luina forma creaium, Evam autem inanimatam ei 
immobilem : mascuiam vero virginem, quam Lode 
filiam dicunt, et Joel nominant, iropertiisse aiunt 

!
47) Vid. eliam Epipban haer. U. 
48) Σκυθ. — πρόσηγ. Huic quidcin sciUcnli» 

»uidas eliam favol, scd Manclcm auliquhate longc 

snperat Scythianus. 
(i9) φώς. Abest ab edit. Roin. 
(50) πασα. Edit. prior habcbat πασσυδί. 
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3 2 0 £ γ * e tv iUm et lucem.Evamautem Adamom Α ρώβ γενέσθαι* χα\ τδν μέν Αδάμ θηριόμορφον 
a helluina ferilate liberasse, postea deinde luce nu-
datam esse ; SacJam vero cum ea primum coiisse, 
et bellaae forma preditum ex ea filium suscepisse : 
deinde coin ea rursue congressum dicunl. At enim 
jure me etiam aliquis forusse reprehendat, qui 
haec scribere non refogiam. Qoare fabulis aliis nu-
gisque praetermissie, summa impiae ba»res6os capita 
breviler exponam. Hi solem ct lanam deos vocant, 
illum interdum appellantes Christum, ejusque rei 
idoneura afferunt argumcnlum, quod sol Cbrislo 
crucifixo defecerit: interdom navigia essc dicentcs, 
qu<E defunctoram animas a Maieria in Lucem trans-
vehunt. Sic enim paalatim. inquiant, liberanlur 
a mala mistione. Lnnam autem corniculatam et 

κτίσθήναι, τήν δέ Εύαν άψυχον κα\ άκίνητον τήν δέ 
άββενικήν παρθένον, ήν τοΰ Φωτδς όνομάζουσι θυγα
τέρα, χα\ Ίωήλ προσαγορεύουσιν, μεταδοΰναί φασι 
τή Εύα, χα\ ζωής και φωτός · τήν δέ Εΰαν τής θη
ριωδίας τδν 'Αδάμ απάλλαξα ι, είθ* ύστερον τού φωτδς 
γυμνωθήναι · τδν δέ Σακλάν πρώτον αυτή μιγέντα, 
θηριόμορφον έξ αυτής έσχηκέναι παιδίον. Είτα χαλ 
ταύτη (51) πάλιν χεχοινωνηχέναι αύτδν λέγουσι. 
Άλλά γάρ ίσως χάμο\ έπιμέμψαιτ* άν τις είχότως, 
ταύτα συγγράφειν άνεχομένω. Ου δή χάριν, τούς 
άλλους μύθους χαι λήρους χαταλιπών* συντόμως έρώ 
τής δυσσεβοΰς αίρέσεως τά χεφάλαια. Ούτοι τδν 
ήλιον χα\ τήν σελήνην θεούς όνομάζουσι, ποτέ μέν 
αύτδν άποχαλοΰντες Χριστδν, χαλ τούτου τεκμήριο*/ 

semiplenam fieri aiunt, quod exhauriatur, et l u - B ίκανδν παρέχουσι, τδ τδν ήλιον έκλείπειν έν τψ του 
minosas animas accipial a Materia, et apud Lucem 
dcponat: et ila Locem paulatim a mala mistione 
liberari. Quando autem nniversa Lucis natura se-
parata fuerit a Maleria, tnm Deum dicunt eam igni 
Iraditarum , et in glebam unam redactorum : cum 
ea autem etiam animas qua» in Mauelcm non credi-
derint. Diabolum vero nunc Mateii<»m vocat, nunc 
Materiae principem. Noptias porro diaboli legem es-
ee dicit. Benignitaiem quae exercetor in paupcres 
reprebcndunt, Maleri» veneraiionem esse dicentee. 
Dominum eliam docent nec animam assumpsisse, 
nec corpus, sed bominem visnm esse, * cum buma-
nam nihil baberet: 321 crucemque, et passionem, 

σταυρού καιρψ' ποτέ δέ πλοία λέγοντες είναι τάς 
τών τελευτώντων ψυχάς άπδ τής Ύλης μετάγοντα 
πρδς τδ Φώς. Ούτω γάρ, φησ\,κατά μέρος τής π ο -
νηράς άπαλλάττεται κράσεως. Κα\ τήν σελήνην (52) 
δέ μηνοειδή κα\ διχότομον γίνεσθαί φασι, τψ κενου-
σθαι · κα\ τάς φωτοειδείς ψυχάς άπδ μέν τής Ύ λ η ς 
λαμβάνειν, άποτίθεσθαι δέ είς τδ Φώς · κα\ ούτω κα
τά βραχύ τής πονηράς τδ Φώς άπαλλάττεσθαι κ ρ ά 
σεως. "Οταν δέ πάσα τοΰ Φωτδς ή φύσις τής "ΊΓλης 
άποκριθή, τότε φασ\ τδν Θεδν πυρ\ παράδωσε ι ν αυ
τήν, κα\ μίαν βώλον ποιήσει ν * συν αυτή δέ χα\ τάς 
μή πεπιστευκυίας είς τδν Μάνητα ψυχάς. Τδν δέ 
διάβολον ποτέ μέν "Υλην καλεί, ποτέ δέ τής Ύ λ η ς 

et morlem visione sola fuisse. Ad bajc corporum c άρχοντα. Τδν δέ νάμον τοΰ διαβόλου νομοθεσίαν 
φησί. Τήν δέ είς τούς πένητας γινομένην διαβάλ-
λουσι φιλανθρωπίαν, τής Ύλης είναι λέγοντες θερά
πευαν. Τδν δέ Κύριον ούτε ψυχήν άνειληφέναι φασλν, 
ούτε σώμα, άλλά φανήναι ώς άνθρωπον, κα\ ουδέν 
άνθρώπινον έχοντα · κα\ τδν σταυρόν δέ, κα\ τδ π ά 
θος, καλ τδν θάνατον, φαντασία γενέσθαι. Τήν δέ τών 
σωμάτων άνάστασιν ώς μύθον έκβάλλουσιν. Ουδέν 
γάρ τής "Υλης μόριον άξιον ύπειλήφασι σωτηρίας. 
Ψυχών (55) δέ μετενσωματώσεις λέγουσι γίνεσθαι, 
κα\ τάς μέν είς πτηνών, τάς δέ είς κτηνών, καλ θη
ρίων, χαλ ερπετών «σώματα (54) ".αταπέμπεσθαι. 
Πάντα δέ νομίζουσιν Ιμψυχα, κα\ τδ π ύ ρ , και τδ 
ύδωρ, κα\ τδν αέρα, καί τά φυτά, κα\ τά σπέρματα. 
Ού δή χάριν οί καλούμενοι τέλειοι παρ* αύτοίς, ούτε 

resurreclionem ut fabulam rejiciunt. Nullam enim 
raateriae parliculam salute digiiam existfinant. Ani -
mas quoque in corpora transire dicunt, et ha& qui-
dem in volucrum, alias in jumentorum, el ferarum, 
et ecrpenlum corpora immilt i . Omnia aulem anima-
la esse putant, et ignem, et aquam, et aererp, et 
plantas, el semina. Quamobrem, qui apud illos sunl 
perfecti, ncc panem franguot, ncc olus scindunt, 
quin et eos qui boc faciunt, velut bomicidas, aperte 
cxsecrantur : scissis tamen et fractis vescuntur. 
Prastigiie quoque imprimis utuntur nefaria myste-
ria sua peragentes : eoque difflcilius elui potest i l -
lorum doclrina , el qui exsecrandis illorum orgiis 
fucrit imbutus, bunc arduum prorsus est dimovere 
a corrumpentium animas damonom opcralione, qui D άρτον κλώσιν, ούτε λάχανον τέμνούσιν, άλλά κα\ τοίς 
per initianlium incanlatiooes eorum animas illigant. 
Ilabuit autem hic Manes ab inilio discipulos tres, 
Aldam, Tbomam et Hermara. E l Aldam quidem ad 
predicandum misit in Syriam, ad Indos vero Tbo-
inara. Postquam aulem hi reversisunt, acerba omnia 
et gravia se pettulisse rcferentes, cum in animum 
nemo induceret ut Manetem agnosceret magislrum, 
ausus esl nequissimus Chrislum se dicere, Spiri-
lumque sanctom appellare, 3 2 2 niissum se dicens 
Juxta Servatoris promissionem. Promiseral cnim 

(51) ταύτη. Edit. Rom. τούτω. 
(52) ,κα\ την σελ., κ. τ , λ. Pliiribus ba»c exponit 

Epiphanios, baer. 66, c. 9. 
(55) ψυχών, κ. τ . λ. Animam dixcnuit Dci par-

liculam ab co avubam ct ab advcrsisj priucipibus 

ταύτα δρώσιν, ώς μιαιφόνοις προφανώς επαίρονται * 
έσθίουσι δέ Κμως τά τεμνόμενα καί τά κλώμενα· 
Κέχρηνται δέ καί γοητείαις διαφερόντως, τά δυσαγή 
αυτών έκτελοΰντες μυστήρια * ταύτητοι καί δυσέκνι-
πτος αυτών ή διδασκαλία, κα\ τδν τών μυσαρών ορ
γίων μετειληχότα λίαν έστ\ δυσχερές μετατιθέναι τής 
τών ψυχοφθόροι ενεργείας δαιμόνων, ταίς τών τ ε 
λούντων έπψδαίς τάς εκείνων καταδεσμούντων ψυχάς. 
Ούτος ό Μάνης τρείς Ισχε τήν αρχήν φοιτητάς, Ά λ -
οάν (55), κα\ Θωμάν, κα\ Έρμάν (56). Καλ τδν μέν 

in caDtivitatem redaclam. 
(51) σώμ. Edit. Roro. σωμάτων. 
(55) Άλδ. Epiph. Άδδάν. 
(56) Έρμ. Epiph. '«'^uieiav. 
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*Αλδάν Σύροις απέστειλε κήρυκα, Ίνδοϊς (57) βέ τδν Α Dominus se alium Paracletum esse missurum. Hic 
τΚομάν. Επε ιδή δε έπανήλθον ούτοι, παντοδαπά λέ
γοντες ύπομεμενηκέναι δεινά , μηδενδς άνεχομένου 
τον Μάνητα διδάσκαλον δέξασθαι, έτόλμησεν (58) 
έαυτδν δ παμπόνηρος καλ Χριστδν· προσαγορεύσαι, 
παλ Πνεύμα άγιον όνομάσαι, καί έπεστάλΟαι Εφησε 
κατά τήν τοΰ Σωτήρος ύπόσχεσιν. Έπηγγείλατο γάρ 
ό Κύριος πέμψειν άλλον Παράκλητον. Ούτος δυοκαί-
δ ι κ α μαθητάς χατα τδν Κυριακδν ποιησάμενος τ ύ 
πον, είς τήν μέσην άφίκετο των ποταμών, άποδιδρά-
σχων τδν Περσών βασιλέα, θεραπεύσειν γάρ νεανιευ-
σάμενος πάθει τιν\ περι πεσόντα τδν τοΰ βασιλέως 
υίδν, μείζοσι κακοΐς περιέβαλε ν . Επειδή δλ κα\ εν
τεύθεν ώς προφανής άντίθεος έξηλάθη, καλ τήν Περ
σίδα κατέλαβε, συλληφθείς ύπδ τοΰ βασιλέως, τήν 

duodecim discipulis ad Domini exemplum deeigna-
tis in Mesopolamiam profectus cst, fugiens regem 
Persarum. Filiuro enim regis, morbo qoodam de-
tentum, curaturura se gloriatus, gravioribus malis 
implicuit, Poelquam vero illinc etiam lanquam ma-
nifestus Dei boslis expulsus est, e» io Pereidem rediit, 
a rege cn^eptus, Persico supplicio poenas l u i l , et, 
pelle detracta, canibus expositus est. Talis Mane-
tis exilus fuit, el bmc impiue haereseos sunt capita. 
Si quis enim omnes fabularum ineplias perscqui 
vel lcl , plurimis libris opus esset. Talia iinpiorum 
bominum mentibus dogmaia 4 perditissimus daemon 
instillavit, lalibus ducibus et ordinum prafeclis 
nsusest bcllum gerens adversir veritatem. Sedara-

Περσικήν ύπέμεινε τιμο>ρίαν, κα\ τού δέρματος γυ- Β neae, ut cum prophetis loquar, telam texuit. Do-
μνω0ε\ς παρεδόθη κυσί. Τοιούτο τοΰ Μάνεντος τδ τέ
λος, ταύτα τής δυσσεβούς αίρέσεως τά κεφάλαια. ΕΙ 
γ ά ρ άπαντα τις τών μύθων τδν φλήναφον έθελήσοι 
διεξελθείν, πάμπολλων άν δεηθείη βιβλίων. Τοιαύτα 
ταϊς τών άνοσίων ανθρώπων διανοίαις ό παμπόνηρος 
δαίμων ένήχησε δόγματα, τοιούτοις έχρήσατο λοχ-
αγοίς χαλ ταξιάρχαις, κατά τής αληθείας παραταττό-
μενος. Άλλ* ίστδν αράχνης, προφητικώς εΙπεΤν, 
5?ηνε· Τ$στα γαρ ό Δεσπότης τδ ψεύδος διήλεγξε, 
κα\ τάς συμμορίας τών τούτου συνηγόρων διέλυσε. 

minus enim mendacium facilliroe arguit; et huic 
patrocinaniium turroas dissipavit. Gontra Manclis 
porro impietatem scripserunt prseclari veritalis de-
fensores, Titus et Diodorus, quoruin alter Boslre-
norum Ecclesire pastor fuit, alter Cilicom rcxit 
roelropolin. Scripsit etiam Georgius Laodicenus, 
patronus ilJe quidem taaereseos Arianae, in pbiloso-
pbicis autero disciplinis eruditus. Praeter hos Phoe-
nix quoque Eusebius, cujus eupra meminimus. Ego 
vero ad aliam iranaibo calervam: 

Κατά δε τής τού Μάνεντος δυσσεβείας συνέγραψαν οί άριστοι της εύσεβείας συνήγοροι, Τίτος κα\ Διόδω
ρος, δ μέν τήν Βοστρηνών Έκκλησίαν ποιμάνας, ό δέ τήν Κιλίκων ίθύνας μητρόπολιν. Συνέγραψε δέ καλ 
δ Ααοδικεύς Γεώργιος, άνήρ τής μέν Αρείου προστατεύων αίρέσεως, τοίς δέ φιλοσόφοις έντεθραμμένος 
μαθήμασι»Πρδςδέ τούτοις καΐό Φοίνιξ Εύσέβιος (59), ού κα\ πρόσθεν έμνήσθημεν. Έ γ ώ δέ έπ\ τήν έτέραν 
μεταβήσομαι φάλαγγα (60). 

(57) Ινδοί;. Epipbanio teste (1. c , c. 12), Tbo- c Vid. pag. £57. His plures adjungU Epipbantus, 
mas in Jud^cam (juxta c. 51 aulem in Syriam) mis- 1. c. cap. 20, quibus (amen perperam annumerat 
sus est. Sedex Noelro Epipbanium emendare jam Origenem. Yid. Petavium ad b. I . 
aggressus esl Pclavius. (60) Dc libris, quos Manes, vel, u l alii malunt, 

(58) ετόλμ., χ. τ . λ. Christi quoqiie apostolum se Terbintbus sive Buddas, scripsit, vid. Epipb. 1. c. 
esse jaclavit, teste Epiphanio. cap. 2 et 15. 

(59) Φοίνιξ Εύσέβιος. Idem vocalur Emesenus. 

ΑΙΡΕΉΚΗΣ. ΚΑΚΟΜΪΘΙΑΣ 

ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 

HiERETICARUM FABULARUM L I B E R SECUNDUS. 

t: 

Πρόλογος (61). 
Περϊ Έβίωτος (62). 
Περϊ ΝαζωραΙωτ (65). 
Περϊ ΚηρΙνθου. 
Περί Άρτέμωτος. 
Περί θεοδότου. 

(61) Πρόλογος. Edit. Rom. Περ\ διαβολικής κακό-
μη/αν ίας . Περλ τών άποστόλοις συνακμασάντων 
αίρετικών. Περί Ύαεναίου καί Φιλητού κα\ τών 
άλλων. "Ότι κα\ περι τών άλλων αίρετικών προεί-
πεν t θείος Απόστολος. 

Prmfatio 
4. De Ebione. 
2. De Nazarenu. 
5. De Ceriniho. 
4. De Artemone, 
5. DeTheoddto. 

(62) Έ β . Ibid. ab initio novae iinca? seqtmur, 
UtoX της άλλης τών Εβραίων (pulo lcgcndum eaee 
Έβιοινέων, vid. sequcns schol. 22) συμμορίας. 

(63) Ναζ. Ibid. Ναζοραίων. 
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D* Mekkheaectanu. 

7. Ifc EUeuBH. 
8. D* Ρσ*/ο Samo$ateno. 
9. 0* Sabetlio. 

10. 00 Marceilo. 
H . Ite Pfaifao. 

$ J 3 PRJE^ATIO. 

î torertcu σα! fuerutU tempore apottotorum. 

Cejaimodi r tmot amarigsima Stmonia radix edi-
derit, et quam exiliales hi fractus prodoxerinl, in 
primo libro osfefidimae, Cabuiarum * quidem proli-
xilatenfr quoad licuit ampulantes, blasphemJarum 
atftem maximas eloqui formidantes, et netandorum 
orgiorum ca qua? nimis impia et eisecranda erant, 
aflentiopraetereuntes. Peccataroe enim nos censui-
nras, slbaecillos qui nesciunt dooeremus. Nam ne iis 
qoidem, qui ee voluptatibos onuiino mancipartint, 
in mentem venerunt ea qua i l l i sunt ausi paf "are. Haec 
atilem illorum 324animis euggessit pessimus da> 
Hion, belto strscepto adversus pracones verUalis, 
6t siniairam iamatai torum quf divina profitentur 
efficere hac rationeadnitens. Appellationis enuoa 
ootBmuaioneiB prdbrttm omnibos Ulaturam credidit, 
qtiod Cbristlani tum detestandorum dogmatum ma-
gfetri, tnm Evangeliorum praecones vocarentur, et 
quotqttot diacrtoaen ignorabant, scelestos omnea 
existimarent eoe, qui uno et eodem nomine censeban-
tar. Etbaec alwas eet nequitiae inventor et artifex, 
qttam prfoitim veriUtis l a i exorla est. et divinos 
tposioloa radiorum instar *per orbem terrarum emi-
sit. Cum enim adbttt essent i l l i superstitee, et Simon 
exst i t i l , ef Menanaer, et alii Simonis discipuli, 
qoorum ante meminimus. Sed etCerinthiun femnt, 
cum celeberrimus Joannes qui divinum Evangeliura 
scripsit adbuc tiv^ret, ba?re$eossua3 gupereeminasee 
zicaoia : el dtvinns Patilus in suis ad Timotfleum 
Epistolis alios redarguit. Sic autem scribi t : ι Pro-
fanas vocum novitates devjfa; mullum enim profi-
dent t d hnpietatem , et sermo eoram at cancer 
•erpet. Ex quibus est Hymen&us et Philetus, 
qui veritale excidernnt, dicentes resurrectionem 
cese jam iaclara, et subvertunt quorumdam fi-
dem ι Deinde oslendil veritatis firmitatero el 
eoliditatem: ι Sed firraum fundamenlam Dei siat, 
babens signaculum boc > € . ι Docet autem etiam 
qnomodo Dominus omnium suorum curam gc-
r a t : c Cognovtt e&im, inqir i t , DomiDiie qui 
sunt ejus I T . > Porro bortatur fugere improborum 
conRaetudinem : « Et discedat ab iniquitale 
3 2 5 omnis qui Bolbinat nomen Domini " . ν De-
inde exemplo jnedetur, iis qui aegre ferunt, quod 
inali cum bonis versentur. < In roagna eDim, inquit, 
domo non eolum aant Vasa aurcaetargentea, sed et 
lignea, et flclilia : et * aKa quidejn in bonorem, alia 

* U . Tlm. π , 16-18. t e ibid. 19. w ibid. " ib 

EPISCOPI CYRFNSIS 8S* 
Α ?*. Περϊ ΜβΛχισε&βΜίαγ&τ. 

ζ. Περϊ ΈΛχεΰηοίωτ. 
η' . ξίερϊ ΠαύΛον τον Σαμοσαεέως* 
θ'. Περϊ Σα6εΛΑΙον. 
\,'. Περϊ ΜαρκέΛΛον. 
t « \ Περϊ Φωτειτον^ 

ΠΡΟΑΟΓΟί. 

Περϊ (64) νώ> άχοσζόΛοις €ΤνταχμασΛτεωτ αίρ** 
ειχώτ* 

ΟΓους μέν ή πιχροτάτη βίζα ταυ Σίμωνος έβλάατηατ 
κλάδους, χαί ώς όλεθρίους Ιφυσαν ούτοι καρπούς, tv> 
τιρ πρώτφ .βιβλίω σαφώς Ιπέδείξαμιν, τδ μδν τ ώ ν 
μύθων μήκος ώς ένην συντβμδντβς, τών δέ βλασφη
μιών τάς μεγίατας βίπείν δββωδήσαντες, τά W γα 
τών μιαρωτάτων δργίων δυσαγέστερά τ» χαλ μυσσ.-
ρώτερα παραδιδωχοτες σιγή. Πλημμελείν γάρ 6α>* 
ελάβομεν, εΐ^ταύτα tofcc άγνοούντας διδαξαιμεν · ούδα' 
γάρ οί παντελώς ταίς ήδυπαθείαις δεδουλωμένοι εΙς-
έννοιαν έλαβον τά παρ* εκείνων τολμώμενα. Ταύτα* 
δέ αυτών ταίς ψυχαίς δ παμπόνηρος ένήχησε δαίμων» 
τδν κατά κηρύκων τής αληθείας άναδεξάμενος πόλα-
•μδν, χαί δόξαν πονηράντών τά θεία πρεσβευόντων διά 
τούτων κατασκεδάσαι (65) πειρώμενος* -νης γάρ 
επωνυμίας τήν χοινωνίαν πάσιν ύπέλαβεν έποίσειν 
τήν βλασφημίαν · Χριστιανοί γάρ καλ τών μυσαρών 
δογμάτων οί διδάσκαλοι, κα\ τών ευαγγελικών οί κ ή 
ρυκες ώνομάζοντο, κα\ πάς άγνοών τδ διάφορον, 
πάντας εναγείς ύπελάμβανε τούς τής μιάς προσηγο
ρίας μετέχοντας. Κα\ ταύτα τετόλμηκεν ό τής κακίας 
εύρέτης κα\ τεχνίτης, ευθύς τοΰ τής αληθείας φωτός 
άνατείλαντος, κα\ δίχην αχτίνων τούς θείους αποστό
λους είς τήν οίκουμένην έκπέμψαντος. "Έτι γάρ αυ
τών περιόντων, καί Σίμων άνεφάνη, κα\ Μένανδρος, 
κα\ οί άλλοι τοΰ Σίμιονος φοιτηται, ών χα\ πρόσθεν 
έμνήσθημεν. Καλ Κήρίνθον δέ φασιν, Ιωάννου του 
πανευφήμου τού τδ θείον συγγράψαντος Εύαγγέλιόν 
έτι περιόντος, τά τής οίχείας αίρέσεως παρασπείραι 
ζιζάνια. Καλ ό θεσπέσιος 5έ Παύλος άλλων έν τα ί ς 
πρδς Τιμόθεον Έπιστολαϊς κατηγόρησε. Αέγει δέ οδ -
τως ι Τάς δέ βέβηλους χενοφωνίας περιίστασο · έ«ν 
πλείον γάρ προκόψουσιν ασεβείας, κα\ ό λόγος αυτών 

ώ * γάγγραινα νομήν έξει. Τιλν έστιν Ύμέναιος χαλ 
Φιλητδς, οίτινες περ\ τήν άλήθειαν ήστόχησαν, λ έ 
γοντες τήν άνάστασιν ήδη γεγονέναι, κα\ άνατρέπούσι 
τήν τίνων πίστιν. » Είτα δείκνυα, ΐδ τής αληθείας 
έδραίον κα\ σταθηρόν * ι Ό μέντοι στερεός θε 
μέλιος τοΰ θεού έστηκεν, έχων τήν σφραγίδα 
ταύτην. ι Διδάσκει δέ και δπως κήδεται των 
οίκείων δλων ό Κύριος · ι "Εγνω γάρ, φησ\, Κύριος 
τούς δντας αυτού, r Είτα παραινεί φεύγειν τών 
φαύλων τήν χοινωνίαν * < Κα\ άποστήτω άπδ αδικίας 
πάς ό όνομα ζω ν τδ δνομα Κυρίου (66). » "Επειτα έχ 
παραδείγματος ίατρεύει τούς δυσχεραίνοντας δτι τοίς 
άγαθοίς οί πονηροί συνδιάγουσιν. c Έ ν μεγάλη γ ά ρ , 
φησ\ν, οίκίφ ούκ έστι μόνον χρυσά σκεύη (67), χαλ 

(64) Περλ — αίρετ. Edit. Roro. Τής αίρετιχής (66) Κυρίου, l u quoque ι. ΠΙ, ρ. 685, legtior. 
χακομυίΚας τδ δεύτερον. l i ec^ ta lectio esl Χριστού. 

(65) κατασκ. Mallem, κατασκευάσαι. (67) χρ. σκ. Inversus ordo verbomm. Yid. 1. e» 
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Αργυρά, άλλά χσΛ ξύλινα, xaV όστράκινα, χα\ ά μέν 
είς τ ιμήν , ά δέ είς άτιμεαν. ι Δείκνυσι δε καλ τδ τής 
γνώμης αύθαίρετον, κ*\ τδν νούν αυτοκράτορα δντα, 
<άΧ βαδίως τήν οίκείαν μετατιθέναι βοπήν έφ* δπερ 
άνέθέλη δυνάμενον. Λέγει δε ούτως* c Έάν τις 
έχκαθάρη έαυτδν άπδ τών τοιούτων (68), έσται 
σκεύος είς τιμήν ήγιασμένον , χα\ εΰχρηστον (69), 
ε ίς νάν έργον άγαΟδν ήτοιμασμένον. > Παραπλήσια 
δε χαν τή πρότερα γέγραφεν Επιστολή, ι Ταύτην 
γάρ , φησλ, τήν παραγγελίαν παρατίθεμαί (70) σόι, 
τέχνον Τιμόθεε, χατά τάς προαγούσας έπι σέ προ
φητείας, Ινα στρατεύηΐν αύταΐς τήν χαλήν στρα-
τείαν; έχων πίστιν χαι άγαδήν συνείδησιν, ήν τίνες 
άπωσάμενοι, περλ τήν -πίστιν έναυάγησαν · ών έστιν 
Ύμέναως χαλ Αλέξανδρος, οδς παρέδωχα τψ Σα-
τ*ν$, Ινα παιδευθώσι μή βλασφημεί ν . ι Σαφώς δέ 
διά τούτων έδίδαξεν, ώς δ παράνομος βίος ύποδάθρα 
*ής ασέβειας· Τήν γάρ άγαδήν συνείδησιν τδν χαθα-
ρδν προσηγόρευσε βίυν. Εκείνους δέ έφη ταύτην 
άπωσαμένους ναυάγησα ι περ\ τήν πίστιν. Κα\ πά
λ ι ν « Τούς δέ βέβηλους χα\ γραώδεις μύθους 
παραιτοΰ. > Καλ αύθις ι ΕΓ τις έτεροδιδασκαλεί, 
πα\ μή προσέρχεται ύγΐαίνουσι λάγοις τοίς τού Κυ
ρίου ημών Ιησού Χριστού , κα\ τή κατ* εύσέβειαν 
διδασκαλία, τετύφωται μηδέν επισταμένος, άλλά 
λογομαχών (71), χαλ περί ζητήσεις νοσών, ι χα\ τά 
έξης. Κα\ μεν* δλίγα * c Τ ί ζ α πάντων τών κακών 
Ιστιν ή φιλαργυρία, ής τίνες όρεγόμενοι, άπεπλα-
νήθησαν άπδ τής πίστεως, χαι εαυτούς περιέπειραν 
δδυναις πολλαίς. » Καλ έν αύτφ δέ τψ τέλει παρα-
χελευστιχώς βο$· ι TQ Τιμόθεε, τήν παραχαταθή-
χην (72.· ρύλαξον, έχτρεπόμενος τάς βέβηλους κενό-
φωνίας» x*\ αντιθέσεις τής ψευδωνύμου γνώσεως, 
ήν τίνες έπαγγελλόμενοι περί τήν πίστιν ήστόχησαν. ι 
Ταύτα μέν σαφώς δηλοί, ώς αυτών έτι χηρυττόντων 
άνοφάνησαν πολλο\ τών μυσαρών αίρέσεων αρχηγοί. 
Προαγορεύει δέ χαλ ώς μετά τήν αυτών έκδημίαν, 
χενά τίνες τούς σφισι πειθομένους διδάξουσι δόγ
ματα, t Τδ γάρ Πνεύμα, φησ\ν, βητώς λέγει, δτι έν 
ύστέροις χαιροίς άποστήσονταί τίνες τής πίστεως, 
προσέχοντας πνεύμα σι πλάνοις (73), κα\ διδασκαλίαις 
δαιμονίων, έν ύποκρίσει φευδολόγων, κεκαυτηρια-
σμένων τήν Ιδίαν συνείδησιν, χωλυόντων γαμείν, 
άπέχσσθαι βρωμφων, ά δ Θεδς έχτισε ν είς μετάλη-
ψτν μετ* ευχαριστίας τοίς πιστοίς κα\ έπεγνωκόσι 
τήν άλήθειαν.*» Κάν τή δευτέρα δέ πολλά ς τών μετ* 
αυτούς έσομένων ανθρώπων κατηγορίας προειπών, 
χαλ ταύτα προστέθεικεν * ι Έ κ τούτων γάρ είσιν οί 
ένδυνοντες είς τάς οίκίας, καλ αίχμαλωτίζοντες γ υ -
νσιχάρια (74) σεσωρευμένα άμαρτίαις, αγόμενα έπι-
θυμίαις (75) «οικίλαις, πάντοτε μανθάνοντα, κα\ 
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Α autem in contumeliam ι Docet eliam nostrt 

quoque arbitrii l ibefalem, ei meiitem imperlam 
obtincre ν ut quae pfopensionem auam facile quo 
velit transferre queat. oic enim a i t : c Si quis 
emundaverit se ab istie, er i l vas in honorem san-
clificatum, et atile, ad omne opus bonompara-
ttim * . > Scripsit autem bis similia in priore Epi-
slola : ι Hoc enim, inquit, praeceptum commendo 
l i b i , flli Timolbee, aecandum praecedenles in te 
propbelias, ut milites in iilis Donam militlam, ha-
bene fidem et bonam conscienliam : quam quidam 
repellenles circa fideni naufraginm fecerunt: ex 
quibus est Uymenaeus el Alexander, quos Iradidi 
Satanae, utdiscant non blaspbemare ι Perspicue 
autem per haic docuit, vitam iniquam fundamen-

^ tum csse impietetis. Bonam enim conscienliam v i -
tam poram appellavit. Illos vero ait bac rejecU 
cirea fidem naufraginm fecisse. Et rursus : c Pro-
fanas autem et aoilee fabulas devita ι E l rur-
sus : c Si quis aliter aocet, et non acquiescii sania 
sermonibusDomiiiinostri Jesu Chrtsli, et ad piela-
tem compofrita? doclrina», 3 2 6 euperbus est, nihil 
iciens, sed verbis pugnans, et circa quaestiones 
langucns", ι el csetera. Et paulo post: « Radix 
ouinium malorum est argenti cupiditas, quain qui-
dam appetentes aberraveruni a fide, et seipsos 
conflxerunt doloribus multis u . ι In ipso autem 
fine clamat praecipiens : ι Ο Tiroothee, depositum 
custodi v devitans profanas vecum novilales, et op-

Q positiones -falsi nominis scientbe, - quam quidam 
promiuentes fide e x c i d e r u n t » Haec igilur aperle 
indicant, jpsis adhuc pnedicaiitibus exorlos esse 
mullos exsecrandarum haeresium auciores. Praedicit 
? 'tem, etiam post eorum excessum quosdam cx iig 
qtii ipsis crediderint, inama dogmala esse prolata-
ros. c Spirilus enim, inquit, manifeste dicit, fore ot 
in fiovissimis diebns deficiant quidam a fide, atlen-
lentes spiritibus erroris et doclrinis daemoaioruro, 
in bypocrisi loquentium mendacium, et cauleriatam 
babentium conscientiam, prohibentium malrimp-
nium conlrabere, abslinere a cibis quos Deus crea-
vit ad percipiendum eum graliarura aclione flde-
libus, et iis .qui cognoverunt veritaiem > ln ee-
cunda ctiam, cum multa eorum qui poslea futuri 

D erant probra pramisisset, haec adjecit: < Ex bie 
sunt qui * peneirant domos, ct captivas ducunt 
mulierculas oneratas peccat», quae ducqolur variie 
desideriis, quae semper discunt, et nunquam ad 
acienViam veritatis 3 2 7 penrenire possuut. Quem-
admodum aulem Jannes et lambres restilerunt 
Mosi, ita et bi resistunt ver iu t i , bomines corrupti 

m Π T lm. n , 20. »· ibid. 21. " I Tim. i , 18-20. 
· · Ibid. 20-21. " I Tim. iv, 1-5 

(68) τ . τοιούτ. Pro τούτων, αϊ 1. c. ρ. 686, juxta 
ree. lict.verbaeibibenlur. Vid. lamen ibid. p. 107. 

(flQ) εύχρ. Dcs. τψ Δεσπότη. 
l701 παρ. Supra 1. c. p. 645, παρατίθημι. 
(71 \ λογομ. — νοσών. Sapra, t . IH, p. 668. νοσών 

«αρέ ζητήσεις χα\ λογομαχίας, juxta rec. lectionem. 

" 1 Tim. ιν, 7. I Tim. v i , 5, 4. » ibid. 10. 

(72) παρακ. Supra, 1. c , p . 675 est παραθήχην. 
(75) πλ. Supra, 1. c , p. 6o9 esl πλάνης. Sic quo-

que infra, 1. v, c. 29. 
(74) α ίχμ . γυν. Ita qooque 1. c. p. 688. Scd rcc. 

lectio est αίχμαλωτεύοντες τά γυν. 
(75) έπιθ. ibid. additur x a \ ήδοναίς. 
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mente, reprobi circa fldem , T . » bciude pradicit Α μηδέποτε είς έπίγνωσιν αληθείαςΙλθείν δυνάμενα· ί* 
etiam fore, ut falsum facile deprehendatur : c Sed 
non inultum proficienl ; insipientia enim corum 
manifesta erit omnibos, sicut et illorum fuit M . » 
Ego vero aposiolka protuli lesliroonia, u i oslcn-
derem, tum etiam, cum ipsi aeminabant, commu-
nem inimicum hsresium aspersissc zizania. At aa-
pientissimus Dominas, quominus mala semina spar-
gerentur non obstitil, zizaniorum autem magnam 
parlem convertit in triticuro, Et boc leatantur et 
civitates et vici Simoois, »t Menandri, et Cleobii, 
et Dositbei, el Gorthei, et Adriani, et Saturnili, έί Ba-
silidia, etlstdori, et Oarpocralis,etEpiphani9, et alio-
m m hujusmodi omnium zizaniis liberad. Qui enim 
decepti ab illis fuerant, bps matura fmmenta Domi-

(76) τρόπον δέ Ίάννης και Ίαμβρής άντέστησαν 
Μωύσή, ούτως χαι ούτοι ανθίστανται τή άληθεία, άν
θρωποι κατεφθαρμένοι τδν νουν, αδόκιμοι περλ τήν 
πίστιν. ι ΕΤτα προλέγει κα> τδ τής ψ*υδολογίας εύφώ-
ρατον 9 ι Άλλ' ού προκόψουσιν εττλ πλείστον (77) · ή 
γάρ άνοια αυτών έκδηλος Ισται πάσιν, ώς κα\ ή εκεί
νων έγένετο. » Έ γ ώ δέ τάς άποστολικάς παρήγαγον 
μαρτυρίας, βείξάι βουλόμενος, ώς έτι γεωργούντων 
αυτών δ κοινός δυσμενής παρέσπειρε τών αίρέσεων 
τά ζιζάνια. Άλλ" ό πάνσοφος Δεσπότης, τήν μέν τών 
πονηρών σπερμάτων καταβολήν ούκ έκώλυσε * τ ά 
δέ (78) πλείστα τών ζιζανίων είς σίτον μετέβαλε * 
κα\ μαρτυρούσι καλ πόλεις, καλ κώμαι , χαι τών 
Σίμωνος, κα\ τών Μενάνδρου, κα\ Κλεοβίου , χαλ 

nus nomin& /\U Paoci quidam numero, et bi per civi- Β Δοσιθέου , χαλ Γορθέου , χα\ * Αδριανού, κα\ Σατορ-
tatesdiapersi, Valenlini, etMarcionisManelisque tabe 
affecti remanaere, ad eos fortasee conviDcendos, 
quibus nunc pascendae credilae sunt Ecclesise, qui 
nec exiguas impiarum basresium reliquiae couver-
lcre valeant. Dei aulem adversarium daemonembelli 
adversus pietalem satielas non cepit : sed alios 
rursus contra veritatem immisit, contraria pnadiciis 
haerelicis aperte prolilentes. 

νίλου, χα\ Βασιλίδου, χαλ Ισιδώρου, χαλ Καρποχρά-
τους, χα\ Επιφανούς, χαλ τών άλλων άπαξαπλώς 
τών τοιούτων ζιζανίων άπηλλαγμέναι. Τους γάρ ύπ* 
εκείνων βουκοληθέντας πύρους ωρίμους δ Δεσπότης 
ώνόμασεν. Όλίγοι δέ τίνες άγαν εύαρίθμητοι, χαλ 
ούτοι σποράδες έν τισι τών πόλεων, τήν Βαλεντίνου, 
χαι Μαρχίωνος, χαλ τού Μάνεντος διέμειναν περι -
χείμενοι λώβην * είς έλεγχον δέ ίσως τών νύν τάς 

Εκκλησίας νέμειν πεπιστευμένων, ουδέ τά σμικρά τών δυσσεβών αίρέσεων λείψανα μεταβαλείν δυνα
μένων. Ό δέ άντίθεος δαίμων/ιού κατά τής εύσεβείας πολέμου κόρον λαβείν ούχ ήθέλησεν* άλλά άλ
λους πάλιν χατά τής αληθείας έστράτευσεν άντιχρυς εναντία τοίς "-ροββηθείσι τεθρησχευχότας αίρετι-
χοίς. 

3281-—0* Ebione. Α'. — Περϊ ΈβΙωτος. 
Hujus autem catervae princeps fuil Ebion, He- Ταυτησ\ δέ τής φάλαγγος ήρξεν Έβίων, τδν π τ ω -

bnei vero rocndicum ila vocant. flic unum quidero, C χδν δέ ούτως Εβραίοι προσαγορεύουσιν. Οζτος ένα 
sicut et no8, ingenitum dixit, euraque mnndi opi- μέν τδν άγέννητον έφη παραπλησίως ήμίν, χαί αύ-
ficemesee docuil; Dominoru aulem Jesum Cbristura 
ex Josepbo et Maria natum esse, qui bomo quidem 
erat, sed virtute el innocenlia omnibus anlecellebat. 
Ex lege aulem Mosaica vitam institnant. Solum bi 
Evangeliam eecundum Hebraeos recipiunt, Aposio-
Inm vero apostatam vocant. Ex bis * erat Symroa-
chus, qui Vetus Testamenlum ex Hebraica in Grae-
cam linguam transtulit. Alia praeler banc classis 
fuit nominis ejusdem: nam et Ebionei quoque vo-
cantur. In casteris quidem omnibos cum prioribus 
conveniunt, Semlorem vero et Bominum ex Vir -
gine natum dicunt. Evangelio aulem secundum 
Mattbaeum solo utunlur, Sabbalumque secundum 

" I I Tim. in , 6-8. M Ibia., 9. 

(76) δν, κ. τ . λ. Rec. lectio est, δν τρόπον δέ Ία- D 
νης κα\Ίαμβρής άντέστησαν Μωύσεί. ltaferesupra, 
1. c. 

(77) πλ. Loco cit. eet πλείον, juxla rec. lect. 
(78) τά δε, κ. τ . λ. Nostro mullum laudis ob lo-

lium illud exciswn deberi, lestanlur ejus Epiitolw. 
Vid. episl. 81 et 113. 

(79) τδν δέ, κ. τ . λ. Εχ cjus lamcn discipulis 
quosaam aliler slatuisse lestantur Eusebius, Hist. 
1. u i , c. 27, et Epiph. baer. 30. Ipse vero Ebion in 
boc quidcm Cerinlhum est secutus. 

(80) πολ. Edilio piior babebat πολιτεύοντα. Non 
aulem ad Gbristum, sed ad Ebionjeorum cieremo-
niashoc loco respici, probant ea quae sequunlur. 
Uinc Petavio accedere non dubilamus^ qui in auia 

τδν έδειξεν είναι τού κόσμου δημιουργόν * τδν δέ (79) 
Κύριον Ίησούν Χριστδν έξ Ιωσήφ κα\ τής Μαρίας 
έφησε γεγεννήσθαι, άνθρωπον μέν δντα , αρετή δέ 
κα\ καθαρότητι τών άλλων διαφέροντα * κατά δέ τδν 
Μωσαΐκδν πολιτεύονται (80) νόμον. Μόνον (81) δέ 
τδ κατά Εβραίους Εύαγγέλιόν δέχονται, τδ,ν (82) δέ 
Άπόστολον άποστάτην χαλούσι (83). Έ κ τούτων ήν 
Σύμμαχος (84), ό τήν πάλαιαν Γραφήν έκ τής Εβραίων 
μετατεθεικώς είς τήν Ελλάδα φωνήν."Αλλη δέ παρά 
ταύτην συμμορία, τήν αυτήν έπωνυμίαν έχουσα · 
Έβιωνείς γάρ καί ούτοι προσαγοο,εύονται · τά άλλα 
μέν άπαντα συνομολογεί τοίς προτέροις, τδν δέ Σω
τήρα κα\ Κύριον έκ Παρθένου γεγεννήσθαί φησιν. 

ad Epiph. animadvcrsionibus facem nobis praetulit. 
Ad διαφέροντα punclum apponimus. 

(81) μόνον — δέχονται. Hoc luisse Evangelium 
Matthaei, eed mutilum, refert Epiph. 1. c. c. 13. 

(82) Τδν — καλούσι. Paulum scilicet, u l disert^ 
loquilur lrenyeus 1. i , c. 26. Adde Euseb. £ft«f. 
1. l i i , c. 27. 

(83) καλ/ In edit. Rom. sequilur Σύμμαχος ερμη
νευτής Έβίωνος ήν. Haic l i tul i loco sequenlibus 
praemitluntur, bis porro additis, Περ\ των άλλοιν 
Έβιωνέων. 

(84) Σύμμ. Hunc Samaritanum dicit EpipJi. Ώε 
pond. el mens. c. 16. Euin a SamariUoU ad Jndacoa, 
a Judaeis ad Ebionitas iraosiisse, innu«re vrdetur 
Hieronymus in Pnef in Jobum. 
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Ευαγγελία) δλ τψ χατά Ματθαίον κέχρηνται μόνω, Α lcgcm Judaieam obscrvant, ct Doniinicam more 
xo\ τδ μέν Σάββατον χατά τδν Ιουδαίων τιμώσι nostro sancliflcant. 
νόμον 9 τήν δέ Κυριακή ν καθ ιε ρου σι παραπλησίως 

Β \ — Περί τώτ ΝαζωραΙωτ. 
Οί δλ Ναζωραίοι (85) Ίουδαίοί είσι (80), τδν 

Χριστδν τιμώντες ώς ά ν θ ^ π ο ν δίκαιον, καί τφ (87) 
κάλουμένω χατά Πέτρον Εύαγγελίφ κεχρημένοι. 
Ταύτας συστήναι τάς αίρέσεις Δομετιανού βασιλεύον
τος δ Εύσέβιος είρηκε. Κατά τούτων συνέγραψεν 
Ίουστίνος ό φιλόσοφος κα\ μάρτυς, κα\ Ειρηναίος δ 
τών αποστόλων διάδοχος, και Όριγένη^ 

Γ . — Περϊ ΚηρΙτθον (88). 
Κατά δλ τδν αύτδν χρόνον καί Κήρινθος ετέρας 

3 2 9 Π.«—Λ Nazarwii. 
Nazarei vero Judaei aunt, Cbristum bonoranle* 

lanquam bominem jusium, et Evangeiio utentcs 
quod secundum Petnim dicilur. Has beeresee impe~ 
rante Bomitiano conflatas, auctor est Eusebius. 
Contra quas scripsil Justinus pbilosophus el mar-
tyr, el Irenaeus successor apostotorum, el Origcnes. 

I I I . — De Cerintho. 

Eodem teroporeCerinlhusaliam haeresin instiluit. 
ήρξεν αίρέσεω;. Ούτος έν Αίγύπτω πλείστον διατρί- Β Ia in iEgypio plurimo lempore versatus, et in pbi-
ψας χρόνον* καλ τάς φιλοσόφους παιδευθείς έπιστή-
μας , ύστερον είς τήν Άσίαν άφίκετο, και τούς οί-
χείους μαθητάς έκ της οίκείας προσηγορίας ώνόμα
σεν. Έδίδαξε δέ ούτος, ένα μ·ν είναι τδν τών δλων 
βεδν , ούκ αύτδν δέ είναι τού κόσμου δημιουργδν, 
άλλά δυνάμεις τινάς χεχωρισμένας , καί παντελώς 
αύτδν αγνοούσας. Τδν Ιησούν δέ, τοίς Έβραίοις (89) 
παραπλησίως, έφησε χατά φύσιν έξ1 άνδρδς γεγεν-
νήσθαι χαλ γυναικός, τού Ιωσήφ καλ τής Μαρίας, 
σωφροσύνη δέ, χα\ δικαιοσύνη, καί τοίς άλλοις άγα-
$οίς διαπρέψαι. Τδν δέ (90) Γ ^ιστδν έν είδει περι
στεράς άνωθεν είς αύτδν κατελθεΤν, κα\ τηνιχαύτα 
τδν άγνοούμενον κηρύξαι θεδν, καί τάς άναγράπτους 
επιτέλεσα ι θαυματουργίας. Κατά δέ τδν τού πάθους 

losophicis scientiis erudilus, venit postea in Asiam, 
et discipulos suoa de nomioe euo appellavit. Dticuit 
is autem, unum quidem universorum Deum essc, 
ipsum tamen non esse conditorem mtmdi, sed sepa-
ratag quasdam potestales, quae illum penitus igno-
rant. Jesam vero, sicul Hebnei, secundum na^uram 
orlum ease dixi l ex viro et femina, Josepbo ninii-
rum et Maria : temperantia aulem, et justilia, et 
aliis virtutibue excelluisse. Gbristum aulem siipcrno 
in eum in specie columba? descendisse, ac tuuc Deum 
qui ignorabatur praedicasse, et quae scripta sunt 
miracula fecUse. Tempore aiitcm passionis reces-
sisse 3 3 0 Cbrislum, et Jesum passionem oubiissc. 
Idem etiam revelationes quasdam confinxit, quasi 

χαιρδν, άποστήναι μέν τδν Χριστδν, τδ δε (91) πάθος C eas eseet conteraplalus, et minarum quarurodam 
ύπομείναι τδν Ιησούν. Ούτος καλ (92) αποκαλύψεις 
τινάς ώς αύτδς τεθεαμένος έπλάσατο, κα\ απειλών 
τίνων διδασκαλίας συνέθηκε , κα\ τού Κυρίου τήν 
βασιλείαν έφησεν έπίγειον έσεσθαι * κα\ βρώσιν κα\ 
πόσιν ώνειροπόλησε, κα\ φιληδονίας έφαντάσθη, κα\ 
γάμους , καλ θυσίας , κα\ έορτάς , έν Ιερουσαλήμ 
τελουμένας, χαλ ταύτα έπ\ χιλίοις έτεσι τελεσθήσε-
σθαι. Τοσούτον (95) γ «ρ ώετο χαθέξειν τού Κυρίου 
τήν βασιλείαν. Κατά τούτου δέ ού μόνον οί προββη-
θέντες συνέγραψαν, άλλά συν έχείνοις κα\ Γάΐος, 
χαλ Διονύσιος ό τής Άλεξανδρέων επίσκοπος. Τού
τον (94), ώς φασιν, ό θεσπέσιος Ιωάννης ό εύαγγε-

doctrinas composuit, ύι regnum Bomini terrenum 
fore dixit, esumque el poium somniavil, el volupla-
tes sibi finxit, et nuptias, et sacrificia, et dies fc-
stos, qui Hierosolymis celcbrentur, aique * ha>c 
mille annorum spatio complenda tandiu enim 
duralurura Bomini regnum putabat. Contra hunc 
autcm scripserunt non i i modo, quos ante diximus, 
sed cum illis etiam Caius, et Dionysias Alexandcinus 
episcopus. Hunc, ut fama est, divinus Joanne» 
evangelisia lavantem contpicatus (accidit enim ut et 
ipse propter infirmamvaletudinembalneouteretur): 
Fugiaraus hinc, alt, ne si balneum Cerinthi cauaa 
ruat, eadem et nos ruina opprimamur. 

πεσόν-
λιστής λουόμενον θεασάμενος * συνέβη γάρ κα\ αύτδν 
V άββωστίαν χρήσθαι τψ βαλανείψ · Φύγωμεν, είπεν, εντεύθεν, μή διά Κήρινθον τού βαλανείο 
τος, τής βλάβης χαλ ημείς συμμετάσχωμεν. 

Δ'. — Περϊ Άρτέμωτος. Γ? IV. — De ΑΗεηιοηει 
Καλ 'Αρτέμων δέ τ ι ς , δν τίνες Άρτεμάν όνομα- Artemon eliam quidam, quem Arteman alii vo-

(85) Ναζωρ. Ab his distiBguendi eunt Νασσα-
Moiot. Vid . J. Damascenom De hceresibut, apud 
Colel. I . c. t . I , p . 284. Latine scribendum esse 
NasuchoH, putavit Dangeus , refuUlus a. Guill. 
Dajero. 

m) Ίουδ. είσι. Vid. Epiph. bscr. 29, c. 7. 
(87) τψ — χεχρημ. Nazarceos Evafe l io gccun-

d a m Mauhaeam usos esse refert Epiph. baer. 29, 
c 9. In eamdem sententiam Irahi posse, quse le-
gODtor apad Easeb. Bi$t. 1. u i , c. 27, videtur Gra-
b i o i i i Not. ad Iren. 1. i , c l i . 

fbiani 
(88) Κηρ. Jaxta alios Μηρίνθου. unde Mcrin-
lani etiam dicuntur, qui alias Cerinlbiani vocari 

solent. 
(S9) Έβρ. Legendum esse videtur Έβιωναίοις. 
(90) τδν δέ, χ. τ . λ. Vid. supra, pag. 501, scbol. 

64. 
(91) τδ δέ, χ. τ . λ. Negavii etlam resurrecliouem 

Gbristi, ut reierl Epiph. haer. 28, c. 6. 
(92) χαί. Εχ edit. Rom. suppletum. 
(95) τοσούτον, κ. τ . λ. Vid. Eusebii Hist^ εεεί. 

I . i i i , c. 2 2 ; e t l . vn, c. 20. 
(94) τούτον, κ. τ . λ. Idem de Ebione narrat 

Epipb. h&r. 50, sed cnm Nostro conseniiunl Iren. 
1. l i i , c. 5, et Euseb. Bi$t. 1. m , c. 20. 
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cant, de univereoitifli quidetu Deo k k n qood ηο· Α ζουσι, τά μέν κατά τδν τών δλων βεδν παραπλησίως 
•ensit, ipsam aniversi fictorem perbibens : al Do-
minuro Jetam Chrisium nudam honiinem esse dixit, 
natum ex virgine, prophetis autem virtute praestan-
iiorem. Haec autem dicebat etiam apostolos praedi-
casse, divinarum Scriptoraram sensum pervertens : 
t b Hs aotem, qui post iJlbs tecuti sooi, divinilalem 
Christo tributam, cum Deui non eaiet. 

S 3 1 V· — De Theodoto. 
Quidam eiiam Theodotos Byzanlinue coriarias, 

idem can illo eentieni alleri sodalitio praefuit. Hunc 
vero bealissiinua Yicior Romanoram episcopus ex-
communicavit, ut qui dogmala Ecclesia adulterare 
conatns esset. Goiiira istoram beresin conscriplus 

ήμίν έδόξασεν, αύτδν είρηχώς είναι τού παντδς 
πο ιητήν τδν δέ (95) Κύριον Ίησούν Χριστδν άνθρω
πον ειπε ψιλδν, έκ παρθένου γεγεννημένον, τών δέ 
προφητών αρετή κρείττονα. Ταύτα δέ κα\ τούς απο
στόλους έλεγε κεκηρυχέναι, παρερμηνεύων τών θείων 
Γραφών τήν διάνοιαν, τούς δέ μετ* εκείνους θεολογή-
σαι τδν Χριστδν (90), ούχ δντα θεόν» 

Ε*. — Περϊ θεοδότου 
Καλ θεόδοτος δέ ό Βυζάντιος δ σχυτεύς (97) ταύτα 

τούτω πεφρονηχώς, ετέρας ήγήσατο φρατρίας (98). , 
Τούτον δέ δ τρισμαχάριος Βίκτωρ, δ τής 'Ρωμαίων 
επίσκοπος, άπε κήρυξε ν, ώς παραχαράξαι πειραθέ\ τα 
τής Εκκλησίας τά δόγματα· Κατά τής τούτων αί -

eet parvns Labyrimhas, qoem nonntolli Origenis β ρέσεως δ σμικρός συνεγράφη Λαβύρινθος, δν (90) 
τίνες Όριγένους ύπολαμβάνουσι ποίημα, άλλ* δ 
χαρακτήρ ελέγχει τους λέγοντας. ΕΓτε δέ εκείνος , 
είτε άλλος συνέγραψε, τοιόνδε έν αύτφ διηγείται δι
ήγημα. Νατάλιον έφη τινά, τών γενναίων όμολογητών 
ένα γεγενημένον, έξαπατηθήναι ύπδ Άσκληπιάδου 
κα\ Θεοδότου έτερου τής αυτής δντων αίρέσεως, ώστε 
έπλ μισθφ προστατεύσαι τής φρατρίας, διά τδ τής 
ομολογίας έπίσημον. Ύπέσχοντο δέ* παρέξειν αύτφ 
πεντήκοντα καί έχατδν καθ* έκαστη ν ήμέραν δηνά
ρια. Τούτω πολλάκις δ τών ψυχών ίατρδς παρήνεσεν 
άπαλλαγήναι τής πλάνης , ούχ υπέρ τούτων λέγων 
αύτδν, άλλ* υπέρ τών ευαγγελικών ήθληκέναι δογ
μάτων. Επειδή δέ ούχ ύπείξε, τή τιμή δεδουλωμέ-
νος, ήν έχειν ύπελάμβανε τών έξη πατημένων ήγού-

οροε esee potoni, eed eot qui hoc dicunt stjrlus 
redarguil. Sive autem i l l e , eive alius cooscri-
p t i t , tails in eo axstat narralio. Natalem qufcm-
dam referl, ex praeclaris confeeeoribus unam, 
ab Asclepiade et Theodoto altero, qui ejusdem 
erant eectae, deceptum fuiese, ut pacia mercede 
•odalilio, propter insignem ejue confeseioncm, 
pneesse veilet. Promittebant autem i l l i daturos Μ 
la eingulos dies denarioe centum et quinquaginta. 
Huic aaepe suasit aDimarum medicos, ut ab errore 
recederet, dicens illum uon pro bis, sed pro evan-
gebcis decretie * deceriasse. Cum aalem uon acqui-
esceret, bonori serviens, qnern obtmere se pulabat 
iie preesidens qui decepti fuerant, grayia i l t i vcr-
bera per angelos inflixit. Experieiitia igitur edo- c μ β ν β - β χ α χ β π α ς α ύ τ ψ δι* αγγέλων έπήνεγκε μάστι-
clus, Deo relacUri qualcs fructus afferat, mane ad 
eocletiam fesiinanter se coDtulit,.et pontiflcis ge-
nibu» advolutus, preces pro se apud benignissimum 
Dominum offerH rogavil. Flentis ilie et obteslanlie 
misertus est, manumque porrexil ad poeiutentiam. 
H«c de isto cum narraseet pnedictoe 3 3 2 ecriptor, 
bocetiam adjecii, eos qui banc bseresin conflarunt, 
divinara Scripturam interpolare ausoe esse, ci quae-
daraxaroputare, quaedam adjicere, emendasse se d i -
ceutes quae non bene habebant, et sapieutiores se 
Spiritu saucto pronuDtiantes. Neque in hoc ipso 
iilos conveni&se docel, sed alio modo id feciase Tbeo-
dotom, alio Asdepiadem, et tfermopbilum aliler, 
aliter Apollomdem; qoin et borum singulos sua ip-

γας. Τή πείρα δέ μαθών τίνων έστί πρόξενον τδ άντι-
τείνειν β ε φ , κατά τάχος μέν έωθεν είς τήν έκκλησίαν 
άφίκετο * τού δέ άρχιερέως προκυλινδούμένος, έδείτο 
πρεσβείαν υπέρ αυτού τφ φιλανθρώπφ προσενεχθή-
ναι Δεσπότη. Όλοφυρόμενον δέ κα\ ποτνιώμενον 
φκτειρεν εκείνος, χαι χείρα ώρεξεν είς μετάνοιαν. 
Ταύτα περί τούτου φήσαςδ προββηθε\ς συγγραφεύς, 
προστέθειχεν, ώς οί τήν αίρεσιν συντεθεικότες βα
θιού ργήσαι τήν θείαν Γραφήν έ τόλμησαν, κα\ τά μέν 

- περικόψαι, τά δέ προσθείναι * διωρθωκέναι τά ούχ 
ευ έχοντα λέγοντες , χαλ σοφωτέρους εαυτούς τού 
παναγίου Πνεύματος άποφαίνοντες. Καλ ουδέ τούτο 
συμφώνως αυτούς δεδραχέναι λέγει, άλλά άλλως μέν 
τδν Θεόδοτον, έτέρως δέ τδν 'Ασκληπιάδην, χαλ 

•orum insuper correxisse, i u ut exemplarium magna p Έ ρ μ ό φ ι λ ο ν x a X τ 6 ν >Απολ*ωνίδην έ τ έ ρ ω ς . Χ9χ 
l i t diaerepantia. Be bis ergo baec didicimus. 

VI. '—De Melchisedecianit. 
Melcbfsedccianos autem istorum parteiu esse Ira-

dont, et in una tantum re dissentire, quod Melcbi-

ue 
pla-

(95) τδν δέ, χ. τ . λ. Hinc Samueli Crellio aliisqi 
adversariis doclruwe de divina Gbriati natura pli 
cuit, nomen Artemonistarum sibi vindicare 

/96) θεολ. τ . Xp. Similem loqaendi modum vide 
in loco ex Alhanasio aupra, p. 158, allalo. 

(97) ό Βυζ. ό σχυτ. Ita dislinguitur a Tbeodoto 
altero qui irapexita s. argenlanus.dicilur, ejusdem 
erroris patrono, cujus cap. 6 meniio injicilur 

(08) φοατρ. Edit. prior babebat φατρίας. Sic quo-

τούτων δέ έχαστον επιδιορθώσεις τών οίχείων ποιή* 
σασθαι, ώστε πολλήν είναι τών αντιγράφων διαφω-
νίαν. Περί μέν ουν τούτων ταύτα μεμαθήχαμεν. 

5*. — Περϊ ΜεΛχισεδεχιατώτ. 
Τούς δέ Μελχισεδεκιανούς, τμήμα μέν είναι τού

των φασλ, χαθ* έν δέ μόνον διαφωνείν, τδ τδν ( I ) 

que infra, i i i boc ipso capite. 
J99| δν, χ. τ . λ. Cali esse putatur. Vid. Pbotiom, 

ti ) τδ τδν — ύπολ. His fere gemina stjnt, q u » 
^amascenas, Βε fueresibus, c. 55, narral. In boc 

iuoque consentiunt Augusl. et PhiJaslrius. Sed ai 
eriulliahum audimus, bic eoram fuit error, ot 

Melcbiaedecum Gbristo anleponerent. 



W l , ILERETICAR. FARULAR 
Μελχισεδέκ δύναμίν τινα κα\ 0*ίαν και μεγίστην 
ύπολαμβάνειν, κατ 1 εικόνα δλ αύτου τδν Χριστδν γε
γενήσθαι. *Ηρξε δε της αίρέσεως ταύτης άλλος Θεό-
δοτος, άργυραμοιβδς τήν τέχνην. 

Ζ'. — Περϊ ΈΛχεσαΙωτ. 
01 δε Έλκεσαίοι, έκ τινο; Έλκεσαι (2) τής αίρέ-

σεως άρξαντος τήν προσηγορίαν λαβόντες , έκ (3) 
διαφόρων αίρέσεων μύθους έρανισάμενοι, τήν οίκείαν 
συντεΟείκασι πλάνην. Καλ περ\ μεν τήν τών όλων 
αρχήν συμφώνου σιν ήμίν· "Ενα γάρ άγέννητον λέ
γουσι, χαί τούτον τών απάντων καλούσι Δημιουργόν. 
Χριστδν δέ ούχ Ινα λέγουσιν, άλλά τδν μέν άνω, τδν. 
δέ κάτω* καλ τούτον πάλαι πολλοίς ένωχηκέναι, ύστε
ρον δέ κατεληλυθέναι * τδν δέ Ιησούν ποτέ μέν έκ 
τού Θεού είναί φησι, ποτέ δε πνεύμα καλεί, ποτέ δέ 
παρδένον έσχηκέναι μητέρα Έν άλλοις δέ συγγράμ-
μασιν ουδέ τούτο. Καλ τούτον δέ πάλιν μετενσωμα-
τούσθαι, κα\ είς άλλα Ιέναι σώματα λέγει, καί καθ* 
έκαστον χαιρδν διαφόρως δείκνυσθαι. Έπφδαίς δέ 
χαλ δαιμόνων έπικλήσεσι καί ούτοι κέχρηνται, κα\ 
βάπτισμα σιν έπΙ τή τών στοιχείων ομολογία. Αστρο
λογία*» δέ , και μαγίκήν, καλ μαθηματικήν ήσπά-
ζοντο ντλάνην, κα\ Προγνωστικούς εαυτούς προσηγό-
ρευον. Τδν δέ $ Απόστολον (4) παντελώς ήρνήθησαν · 
χαί βίβλον δέ τινα συντεθείκασιν, ήν έκ τ£>ν ουρανών 
έφασαν πεπτωκέναι. Ταύτης τδν άκηκοότα άφεσιν 
αμαρτιών λαμβάνειν παρ' ήν ό Χριστές έδωρήσατο. 
Κατά ταύτης της αίρέσεως Όριγένης συνέγραψεν 
αληθώς. Συνεκρότησε δέ αυτήν Αλκιβιάδης, έξ 
'Λπαμείαέ τής Συρίας ορμώμενος. 

Π'. — Περϊ ΠαύΛου τον Σαμοσατέως (5). 

Παύλος δέ δ Σαμοσατεύς, τής μέν Άντιοχέων 
επίσκοπος ήν. Ζηνοδίας δέ κατ* εκείνον τδν καιρδν 
τοπαρχούσης (Πέρσαι γάρ Τωμαίους νενικηκότες 
ταύτη (6) παρέδοσαν τήν τής Συρίας κα\ Φοινίκης 
ήγεμονίαν ) , είς τήν (7) 'Αρτέμωνος έξώκειλεν αίρε-
σιν, ταύτη νομίζων θεραπεύειν έκείνην τά Ιουδαίων 
φρονούσαν. Τούτο μαθόντες οί τάς Εκκλησίας Ιθύ
νοντες, ούχ ύπέλαδον άκίνδυνον παριδεϊν τοσαύτην 
νόσον έρπειν έπειγομένην, καλ συνεργδν έχουσαν τήν 
τής μεγίστης πόλεως περιφάνειαν. Κα\ Διονύσιος 
μέν δ τής *Αλεξανδρέων επίσκοπος, άνήρ επίσημος 
άν διδασκαλία γενόμενος, άνεβάλετο μέν τήν έκδη-
μίαν, διά τήν τού γήρως άσθένειαν * διά δέ γραμ
μάτων εκείνη παρήνεσε τά προσήκοντα, κα\ τούς 
συνεληλυθότας επισκόπους είς τδν υπέρ τής εύσε-
6ε(ας παρέθηξε ζήλον. Τών δέ συνεληλυθότων έπρώ-
τευονϊρηγόριδς τε δ μέγας, δ περιθρύλλητος, δ τά ; 
τ η ρ ά πάντων φδομένας θαυματουργίας έπιτελέσας 
διά τής ένοικου σης τοΰ Πνεύματος χάριτος, χαί Αθη
νόδωρος δ εκείνου γε άδελφδς, καλ Φιρμιλιανδς δ 
Καισαρέων τής Καππαδοκίας επίσκοπος, περιφα-

(*) Έλκ. Varie apud Epiph. aliosquc hoc no-
tatn ftcribUiir. Vid. Cotclerium 1. c. t . I , p. 776. 

(S) tx — πλάνην. J. Damasceotis apud Cotel. 1. c. 
p . 294. Elcesojoe cidem cum Ebionneis errori 
adtesiase refert. Haud multum receditEpipb.,baer. 
49, c 5. 

( 4 ) 'Λπόστολον. ScUjcet Paulom, cujns Epistolas 
PATROL. G B . L X X X U J . 

GOIIPENDIUM. — L I B . I i . 39 J 
Α scdccum potcntiam quamdam ct divinam et maxi-

mam esse puleiil, ad cjusque imagincm Christum 
esse faclum. Incboavit aotcm bxrcsin istam Tbeo-
dolus alter, arlc argentarius. 

VII . —De Elcesais. 

Elcessei vcio ab Elcesai quodam, qui b&resin in -
ccpit, nomcn sortiti, ex diversis baeresibus fabulas 
moiuali errorem suum concinnaruni. Ac dc univei-
sorum quidcm principio nobiscum senliunt. Unum 
enim dicunl ingenitum, ei hunc omnium rerum crea-
torem vocant. 3 3 3 Cbristum vero non unum essc 
dicunt, sed aliuin supra, et alium infra : et hunc 
olim in multie babitasse, poalea vero descendisse. 
Je&mo aulem aliquando ex Deo essc dicit, alias spi-

H ri lum vocat, inlerdum virginem illum malrem ba-
buisse. In " aliis vero scriplis ne boc quidem. E l 
bunc rursus transmigrare, et in alia ire corpora di-
cit, diversisque modis unoquoquc tcmpore ostcndi. 
Carminibus dxmonumque invocalionibus ipsi quo-
que utuuidr, et baplismalibus in elcnrientorum con-
fessione. Aslrologiam porro, ct magicum, c l malbc-
raaticum errorem anipleclebanlur, el Prognosiicoh 
seipsos appellabant. Apostolum verp prorsus rcpu-
diaruut, ct librum quemdam coraposuerunt, quem 
dc coeiis lapsum aiebant. Hunc qui audivisset, rc-
missioncro peccatorum conscqui, prater eam quam 
Gbrislus dcdit. Advcrsus banc baeresin vcre scri -
psit Origenes. Eam aulein celcbravil Alcibiadcs ab 
Apamea Syrix oriundus. 

C \[\\.—De Paulo Samosateno. 

Paulus vero Samosatenus Anlioc!)ensium qnidem 
cpiscopus fuit. Zcnobia auiem tunc lcmporis lo-
parcbiam obtincnlc (siquid^m Pcrsae Romanis dc-
victis Syriam i l l i ct Phoenicen rcgendas dedcrant), 
in Arlcmonis bxrcsin lapsus esf bac ralione de-
mcreri illara ralus, quac eadem cum Judxis senlie-
bat. Quod cum comperisseni Ecclcsiarum 3 3 4 rc-
ciores, non vacare periculo censuerunt, tanlum mor-
bom negligere, qui serpere feslinabai, et adjutri-
cem babebat maximae civitatis amplitudiuem. Et 
Dionysiug quidem Alexandrinus episcopas, vir do-
clrina insignis, profcctionem distolit propter sene-
clutis ifflbecilliutein; per Htteras autcm suasit i l l i 

D qone essent utilia, et episcopos qui convenerant, ad 
lelum pro veritate suscipiendum excilavit. lnter oos 
autem qui conveneranl, primas tenebani Gregoriu? 
iile magnus et celeberriniQS, qui pcr inbabitanter 
in eo Spirilus graiiam ab oranibus decaqtala mira 
cula peregii, et Atbenodonis ejus frater, et Firmi-
Hanus Gaesareae Cappadocise episcopus, vir illustris, 
et qui scientia otraqne polJebat, tum externa, ir -
divina, et Hclcnus pnet^rea Cilicum regcns raetnu 

rejeceroni, more Ebionaeorum. Vid. supra, c. 1. 
(5) τού Σαμοσ. Hnec adjlcienda esse duximm. 

Vid. Indicem, p. 325. Παυλιανιστα\ vocanlur so-
cutores Pauli Saniosaleni. 

(6) ταύτη. Edif. Rom. ταύτην. 
τήν. Εχ cdir. Rom. snpplctnm. 

13 
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polto. H i , cum multi essent qui convcncram, ca> Α νής άνήρ, καλ γνώσιν έκατέραν έχων, και τήν Ούρα-
leris praesidebant. Ac primum quidem suasionibus θεν, κα\ τήν θείαν · κα\ πρδς τούτες Έλενος ό τήν 
ct consiliis conati sunt Paulum a prava opinione 
abducerc. Postquam veru aperte negavit Hle, se 
lale qoidpiam sensisse, sed apostolica se dogmata 
sequi dixit, Dominum pro concordia laudantes ad 
gregee suoâ  redicrunt. Procedente autero tempore, 
fama iterum oras omnes pervadens, Pauli depra-
valionem omnibus nuntiavit. Sed ne sicquidem 
laudatissimi Palres facile ad virum abscindendura 
processerunt. sed primo quidem morbo medcri per 
litleras conati snnt; ubi vero immedicabile malum 
esse perepcxerunt, 3 3 5 Antiochiam iterum 
nlacri aniroo conlenderunt, et lenia mcdicamenta 
adbibuerunt, admonentes, et exborlanies, et pacta 
conventa in aiemoriam revocantes. Postha;c viden-
ics ei illum inficiantem, ct inslantes accusatores, 
ct illum se convicturos pollicentes, convenerunt in 
concuium. l i ic Aialachione quodam, qui sophislicam 
antea proiessus presoyter postea fuerat ordinatus, 
disputalionem habente cum Paulo, deprebensus est 
Ghrislum hominem dicere divina graiia insigniter 
ornatum. Tunc ilaque concordi in eum iata sen-
tentia ex eacns illum catalogis merito espunxc-
runt. Et quoniana rcsisiebat, Ecclesiseque principa-
lum obtinebat, Aurelianum qui tunc ioipcrabat, de 
Paoli audacia eao^nies, persuaserunt ut ex Eccle-
sia illum expelleret. Idolorum enim cultui deditus 
aequum existimavit, euin qui fidei SIKC hominum 

Κιλίκων ιθύνων μητράπολιν. Ούτοι πολλών δντων 
των συνεληλυθότων ήγούντο. Κα\ πρώτον μέν είσ-
ηγήσεσι και συμβουλαΐς έπειραθησαν τής κακοδοξίας 
μεταθείναι τδν Παύλον. Επειδή δλ ήρνήθη προ
φανώς εκείνος μηδέν τοιούτο (8) πεφ^νηκέναι, άλλά 
τοϊς άποστολικοις Εφησεν άκολουθεΓν δόγμασιν, ύμνή-
σαντες ( 9 ) έπ\ τή συμφωνία τδν Δεσπότην, τά 
σφέτερα κατέλαβον ποίμνια. Χρόνου δέ διελθόντος, 
αύθις ή φήμη πανταχόσε διατρέχουσα, έμήνυεν άπα-
σι τού Παύλου τήν έκτροπήν, Άλλ' *ύδέ ούτως οι 
πανεύφημοι άνδρε*- προχείρω; εις τήν τού άνδρας 
έχώρησαν έκτομήν · άλλά πρώτον μέν έπειραθησαν 
ίατρεύσαι γράμμασι τήν νόσον επειδή δέ δυσιατον 
εΐδον τδ πάθος, πάλιν τήν 'Αντιόχειαν προύύμως 
κατέλαβον, κα\ πάλιν ήπια προσήνεγκαν φάρμακα, 
και παραινούντε:, κα\ παρακαλούντες, κα\ τών γε -
γενημένων άναμιμνήσκοντες συνθηκών. ΕΤτα όρών-
τες τδν μέν έξαρνούμενον, τους δέ κατηγόρους έν-
ισταμένους, κα\ διελέγχειν ύπισχ νου μένους, συνήλ-
θον είς τδ συνέδριον. Μαλαχίωνος (10) δέ τίνος πρό
τερον μίν σοφιστεύσαντος, ύστερον δέ τή τού πρε 
σβυτέρου τιμηθέντος χειροτονία, τήν πρδς τδν Παύ
λον ποιησαμένου διάλεξιν, έφωράθη τδν Χριστδν άν
θρωπον λέγων, θείας χάριτος διαφερόντων ήςιωμέ-
νον. Τότε τοίνυν αύτδν ένδίκως τών Ιερών καταλό
γων έχώρισαν, σύμφωνον ψηφον έξενεγκόντες. Ε π ε ι 
δή δέ αντέτεινε, γ.α\ τήν τής Εκκλησίας κατείχεν 

sententiae non acquiescerel, ab eorum consortio re- Q ήγεμονίαν, Αύρηλιανδν τηνικαύτα βασιλεύοντα διδά-
secari. ξαντες τήν τού Παύλου θρασύτητα, έπεισαν έξελά-
σαι τής Εκκλησίας. Και γάρ τή τών ειδώλων θεραπεία δεδουλωμένος ύπέλαβε δίκαιον, τδν τή τών 
όμοπίστων άντιλέγοντα ψήφω, τής εκείνων άποτμηθήναι συμμορίας. 

θ ' . — Περϊ ΣαβελλΙον. 
Σαβέλλίος (Η) δέ ό Λίβυς ό Πενταπολίτης, τοιαύ

της ήρξεν αίρέσεως. Μίαν ύποστασιν έφησεν είναι, 
τδν Πατέρα, κα\ τδν Υίον, κα\ τδ άγιον Πνεύμα, κα> 
έν τριώνυμον πρόσωπον (12), κα\ τδν αύτδν, ποτέ 
μέν ώς Πατέρα καλεί, ποτέ δέ ώς Υίδν, ποτέ δε ώς 
άγιον Πνεύμα · κα\ έν μέν τή Παλαιή ώς Πατέρα 
νομοΟετησαι, έν δέ τή Καινή ώς Υίον ένανθρωπήααι* 
ώς Πνεύμα δέ άγιον τοις άποστόλοις έπιφοιτήσαι (S5). 
Κατά τούτου συνέγραψε Διονύσιος (14), ό τής 'Αλε-
ξανδρέων επίσκοπος. 

IX. — De Sabellio. 
Sabellius vero Libycus Penlapolitanus banc ha> 

resin inchoavit. Unam hypostasin esse dixit* Pa-
trem, et Filiuin, et Spiritum sanctum, et unam 
triplicis nominis personam : eumdemque nunc ut 
Patrem vocat, nunc ut Filium, nunc m Spiritum 
Banctum. Ac in Veteri quidem Testaracnto, ut Pa-
trera, legem tulisse : in Novo autem, ut Fil ium, 
3 3 6 e s s e incarnaluro, ct ut Spiritum sanclum ad 
apostolos venisse. Contra bunc scripsit Dionysius 
Alcxandrinue episcopas. 

X. — * De Marcelto. 

Marcellus aulem Galata, sirailiter ul iile, negavil 
Γ. — Περϊ Μαρκέλλου. 

Μάρκελλος δέ ό Γαλάτης (t5) τούτψ μέν παρα 

(8) τοιούτο. Scilicet, nudum hominem esse Cbri- D faciendi. Vid. Epiph. 1 
ftlum, et in lempore demum ex Maria initium ce-
pisse. Vid. sapra, p. 79, ct t. I I I , p. 455. 

(9) ύμν. — πομίνια. Nihil lunc effecerunt Patres 
in synodo Antiochena u , magno numero congrega-
l i . Vid. Euseb. Hist. L. ΛΊΙ, C. 50. 

(10) Μαλαχ. Edilio Rom. praera. litulum Περ\ 
Μαλαχίωνο;. Malcbion alias vocatur. 

(11) Σαβ., κ. τ . λ. Multa cum Noetianis (ue qui-
bus vid. 1. in , c. 5), babuil communia, lesle Epipb. 
bsr. 62, elJoanne Damasc. Dc har., c. 62. 

(12) κα\ έν τριών. πρός. Porinde atque in uno 
bomine corpus, anima et spiritussunt, aut soli prje-
ier orbicularem uguram esi vis illuitraudl et cale-

(13) έπιφ. Ab his antiquioribu* Sabellianis dittin^ 
guendi sunt qui hunc errorem renovarunt, aliaque, 
ut fleri solet, addiderunt, ut abstinenduro esse a 
caseo, ovo, etc. Vid. Nomocan. apud Coiel. 1. c. 
p. 423. 

(14) Διον. Tum in epistolis ad Ammonero, Eu-

fihratorem, Telesphorura, aliosque, lum in quatuor 
ibris adversas Sabellium, quorum fragroeiiu e» -

stant apud Athanasium et Basilium. 
(15) ό Γαλάτης. Ancyrae in Galatia v ixu , unde 

Ancyranus dici solet. \ i d . t. I I I , p. 455, ubi eootra 
eum, ct contra alios qui hypostases confendebam, 
disputatur. Miraraur autem Nostrum h. 1. plane 
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κλησίως ήρνήθη τών υποστάσεων τήν τριάδα. *Εκ-
τασιν δέ τινα τής του Πατρδς Οεότητος έφησεν εις 
ιδν Χριστδν έληλυθέναι, και ταύτην θε^ν Λόγον 
(κάλεσε- μετά δλ τήν σύμπασαν οίκονομίαν πάλιν 
άνασπασθήναι, κα\ συσταλήναι πρδς τδν Θεδν, εξ 
οδπερ έξετάθη. Τδ δε πανάγιον Πνεύμα παρέκτασιν 
της εκτάσεως λέγει, κα\ ταύτην τοΤς άποστόλοις 
παρασχεθήναι. Κα\ άπαξαπλώς ύπέθετο Τριάδα έκ-
τεινομένην καί συστελλομένην κατά διαφόρους ο!κο-
νομίας. 

ΙΑ'. Περϊ Φωτεινού. 
Ό δα Φωτεινός, μίαν (16) ένέργειαν Πατρδς, κα\ 

Υίού, κα\ αγίου Πνεύματος εΓρηχεν, έτέροις όνόμασι 
τήν τών Σαβελλίου δογμάτων κηρύττων διάνοι αν. 
Κατά τών τεττάρων τούτο>ν συνέγραψεν δ θειος Διό
δωρος (17) δ τήν Κιλίκων ίθύνας μητρόπολιν, Θεδν 
προαιώνιον τδν Χριστδν άποδείξας, έπ* έοχάτων τών 
ήμερων ένανθρωπήσαντα, κα\ τήν τών ανθρώπων 
πραγματευσάμενον σωτηρίαν. Ταύτας άπάσας τάς 
αίρέσεις έπ\ αναιρέσεως τού Μονογενούς Οεό:ητος 
ιπινενόηχεν ό τών ανθρώπων άλάστωρ * άλλ* έσβεσεν 
άπάσας δ επίτιμων άβύσσω, κα\ ξηραίνων αυτήν, ό 
λέγων τή άβύσσω · t Έρημωθήση, κα\ τούς ποτα
μούς σου ξηρανώ. > Ουδέ γάρ βραχύ τούτων δι-
έμεινε λείψανον* ού Κηρινθιανών, ούκ Έβιωνέων(18), 
ού Θεοδοτιανών, ούκ Έλκεσαίων, ού Μελχισεδεκια-
νών, ού Σαβελλιανών, ού Παυλιανιστών, ού Μαρκελ-
λιανών, ού Φωτεινιανών* άλλά πάντα καθάπαξ τψ 
ζόφοι παρεδόθη τής λήθης, κα\ ουδέ τά τούτων ονό
ματα τοίς πολ)οίς έστι γνώριμα. Άφευδής γάρ τού 
Σωτήρος ήμων δ λόγος, δτι ι Πάσα φυτεία, ήν ούκ 
έφύτευσεν δ Πατήρ μου 0 ουράνιος, έκριζωθήσε-
ται. > Τά δέ θεία τών Ευαγγελίων τέθηλε δόγματα, 
κα\ έξετάθη μέχρι θαλάττης τών αποστόλων τά^κλή-
ματα, καλ αί παραφυάδες τήν οίκουμένην έπλήρω-
σαν, καλ έπληρώθη (19) ή σύμπασα γή τού γνώναι 
τδν Κύριον, ώς ύδωρ πολύ κατα κάλυψα ι θάλασσας, κα\ 
τής προββήσεως τήν άλήθειαν έδειξε τών πραγμά
των ή μαρτυρία. 

COMPENDIUAI. - U 3 . ΤΓ. 393 
Α bypostasium iriniialein. Eitensiouem voro quam-

dam diviniiatis Patris in Christum vcnisse d ix i i , 
el hanc Deuui Verbum appellavit. Peracla aulem 
universa occonomia, rursus attractam esse rcver-
eamquc ad Deum, ex quo extcnsa fuit. Spirilum 
vcro sanctum extensionem extensionis csse dicit, 
et banc apostolis datam fuisse. Prorsusque cxistima-
v i l Triniiatem extendi et contrahi pro oeconomia-
ruin et consiliorum diversitate. 

X I . — Ώε Photino* 
Pbolinus vero unara esse dixit opcrationcm Pa~ 

tris et Fiiii et Spiritus sancti, aliis nominibus Sa-
bellji sententiam enuntians. Contra hos quatuor 

β scripsit divinue Diodorus, qui Cilicum 3 3 7 r e x i t 

metropolin, ostendens Gbristum, Deum ante saecula, 
in ullimis diebus bominem iactum esse, bominum-
que ealutom procurasse. Has omnes haereses ad 
evertendam Unigebiti divinitaiera excogitavit pc-
stis homuiuro daemon ; sed omnes exstinxit qui in -
crepat abyssum et eam arefacit; qui dicit profundo: 
ι Desolare, ct flumina tua arefaciam > Neque i l -
lorum vel exiguac reslant reliquiae : non Cerinthia-
norura, non Ebkmitarum, non Theodolianorum, non 
Elces&orum, non Melcbisedecianoroni, non Sabel-
lianorum, non Paulianistarum, non Marcellianorum, 
non Pbotinianorum : sed omnia oblivionis tenebris 
semel tradita sunt, adeo ut boruni nec nomina mul-
lis sint cognita. Vernm enim est quod Servator no-

G ster d i x i t : c Omnr plantatio, quam non planlavit 
Pater meus coelestis, eradicabitur * · . » Divina aulem 
Evangeliorum dogmata pullularunt, c l ad mare us 
que exiensi sunt apostolorum palmites, et propagi-
nes orbem terrarum impleverunt, c et implela esi 
universa terra cognitione Domini, ita u i aqua mulia 
operial maria 4 1 . ι Et praedictionis verilatem rerum 
exitus tcstatus est. 

"Isa . xxxxiv, 27. " M a l l b . xv, 13. M Habac. n , 14. 

nlbil de eausa Marcelli, qnam admodum dubiam 
fuisse conslat, allulisse. Vid. diatriben de causa 
Marcelli Ancyrani in Monlfauc. Collectione nova 
Patrum, U I I , p . 55 seqq., Prselim. Sabellianismi 
maculam ab i i l o abstergere videtur. Damascenus 
l c*c. 72. Adde Epipb. haer. 72. 

(16) μίαν — αίρηκεν. Chrislum qaoque nudum 
esse bominem, et ex Maria deraura initium cepisse 
ttaiuiti Paulum Samos. secutus, teste J. Damasce-

no I . c. p. 298. Hinc Homnncionislariim nome?» 
haesit ejuB scctatoribus. Damnalus fu.il in synodo 
Antiocbena, ann. 544, Sardiccnsi, a*)n. 5 47, aiiis-
que, imprimis Sirraiensibus. 

^ (17) Διόδ., κ. τ . λ. Imo etiam Audentius in libre 
u De fide, adversus omnes barrcticos. Scd istc Hi.c. 

intercidit. 
(18) Έ β . Edilio Rom. Έβιονέων. Perprrtim. 
(19) έπληρ., κ. τ . λ. Vid. tom. 11, ρ. 1047. 

http://fu.il


;>99 TUEODORETI EPISCOPl CVREXSIS 

"•ΑΙΡΕΤΙΚΉΣ ΚΑΚΟΜΥΘΙΑΣ 
ΑΟΓΟΣ ΤΡΙΤΟΣ. 

HJERETICARUM FABUIARUM L I B E R T E R T I U S . 

i DiWco HcolaiiU. 
2 De MontanUtit. 
5 De Noeto Smvrnentl. 
4 Te Te**aTUcm4ecautk. 
5 De Novaio. 
6 Dt Nepote. 

*PRiEFAT10. 
Quod etiam <U futuru hctreslbn Chrishu Dominus 

prmdixerit. 
Quoniam haereees interae conlrtrias inprioribne 

libris exposuimus, age aHas etiam, q u » inter haj 
et illas o r l» aunt, eos qni nesciunt doeeamus. 
Quemadmodum enim terrestres mares ex quadam 
aeris intemperie et foetida pntredinis qualiute na-
scunlur e terra, et seminibue plantisque noxii euot, 
eos vero venantur et perimont agricolae : aic ma-
l«gno diaboli artificio exortae sunt bjereees, quse le-
viores bominee tedebant; sed has opiimi pieUtis 
agricoke ex divinis eegelibue exegenmt, de medio-
qae auttuleraiit. Harum autem insidias Dominue 
per xizanioram quoque parabolam 3 9 9 pwfidi*ilt 
et apoetoloe diserte docuit, nunc quidem multos 
dioens prodituros pseudocbrislos, et pseudopro-
pbetas, et psendoapostolos: nonc cavere hos pne-
cipient, et iddens: c Mulli venient ad vos in vesli-
meniis ovium, intas aotem sont lupi rapacea". > 
Deinde docet, qnomodo dignoscere oportcat diffe-
rentiam **vis et lopi ovina pelle indoli. * ι Εχ 
fruclibne, inqui., eoruiu cognoscetii eos M . » Tum 
per quamdam einiilittidifiem i icuun euum clarius 
explicat. c Nunquid, inqnlt, wlligunt ex spinie 
ovas, vel ex tribulie flcns ? Ita omnis arbor bona 
bonos fruclue facit, mala autem arbor malos fru-
ctue facii**. · Et longiaeproduclo sermone eubjun-
gi t : c lgitar exfruclibueeorum cognoscetie eoeM. > 
Sufficiunt ergo ipaa per te impia et scelesta dog-
mala, ut patrem anun oetendani.< Etfniclu eniua, 

• inqait, arbor cognoecilur. » SufBcit et borum exi-

A ΟρόΛοτος (20). 
α'. Ηερϊ ΝιχοΛαΐτώτ. 
ψ. Περϊ Μοτταηστώτ (21). 
γ*. Περϊ Νοητού τον Σμνμταίον. 
δ*. Περϊ τώτ Τεσσαρεσχαιδεχατιτώΐ'. 
ε'. Περϊ Κανάτον. 
ς0. Περϊ Νέχωτος. 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 
Ότι (22) χαϊ χερϊ τώτ έσομέτων αίρέσεωτ 

χροείρηχετ ό Δεσπότης Χριστός. 
Επειδή τάς εναντίας άλλήλαις αίρέσεις έν τοΙς 

προτέροις βιδλίοις πεποιήκαμεν δήλας, φέρε δή χα\ 
τάςάλλας, αϊ μεταξύ τούτων κάκείνων έβλάστησαν, 
τους άγνοούντας διδάξωμεν. Καθάπερ (23) γάρ οί 
αρουραίοι μύες Ι χ τίνος δυσχρασίας αέρος χαλ σηπε-
δόνοςδυσώδους ποιότητος έκ τής γής αναδίδονται, χα\ 

Ρ λυμαίνονται μέν σπέρματα, λυμαίνονται δε *υτά, 
οί δέ γηπόνοι τούτους θηρεύοντες διαφΟείρουσιν * 
ούτω έχ τής τού διαβόλου κακοτεχνίας άναφάνησαν 
αιρέσεις, αϊ τών ανθρώπων τούς κουφότερους έσίνον-
το * άλλά ταύτας τής εύσεβείας οί άριστοι γεωργοί 
τών θείων ληΐων έξήλασαν, χα\ φρούδους άπ-
έφηναν. Τάς δέ τούτων έπιδουλάς, χα\ διά τής τών 
ζιζανίων παραβολής ό Δεσπότης προείρηκε, καλ 
διαββήδην τούς αποστόλους έδίδαξε, ποτέ μέν είπών, 
πολλούς ψευδοχρίστους χα\ ψευδοπροφήτας χαλ ψευδ-
αποστόλους φανήσεσθαι * ποτέ δε φυλάττεσθαι, τού
τους παρεγγυήσας, χα\ έπαγαγών * ι Πολλοί έλεύ-
σονται πρδς υμάς έν ένδύμασι προβάτων, έαωΟεν δέ 
είσι λύχοι άρπαγες. > Είτα διδάσκει, πώς διαγνώναι 
προσήκει τήν τού προβάτου, χαί τήν τού τδ χώδιον 

C περιβεβλημένου λύκου διαφοράν. ι Έκ (24) τών καρ
πών γάρ αυτών, φησ\ν, έπιγνώσεσδε αυτούς, ι 
"Επειτα διά *ινος είκόνος σαφέστερον άποφαίνει τ^ν 
λόγον. «Μήτι γάρ, φησ\, συλλέγουσιν άπδ άχανθών 
σταφυλάς (25), ή άπδ τριβόλων σύκα; Ούτω πάν 
δένδρον άγαΟδν αγαθούς καρπούς (26) ποιεί, τ δ δέ 
πονηρδν (27) δένδρον καρπούς πονηρούς ποιεί. » Καλ 
πλατύνας τδν λόγον έπήγαγεν t Ά ρ α γε έ χ (28) 

Μ Matlh. χιι, 15. 1 1 ibid. 16. Μ ibid. 17,18. Μ ibid. 20. 

(20) Πρόλ. Edil . Rom. "Οτι καλ περί τών έσομέ-
νων αιρέσεων προείρηκεν δ Δεσπότης Χριστός. 

(21) Μοντ. Jbid. sequilur (nova iinea). Περ\ τής 
άλλης τούτωνΙ αίρέσεως. 

(22) *Οτι-ΑΧριστός. Edil . Rom. Αίρετικής κακο-
μυύίας τόαος τρίτος. 

(23) καΟάπερ, κ. τ . λ. Ita fere Epiphanius in 
C î3 Adv. harescs libris passim boc et siroilibus 

comparandi modis ulitur. Vid. baer. 55 in fine, nec 
iion baer. 28 e l 56. 

24) έκ. Loco c i l . eel άπό, sed conf. Luc. v i , 44. 
25) σταφ. Loco cit. esi, σταφυλήν. 
26) άγ. καρπ. lbtd. est, καρπούς καλούς· 

147) πον. Ib. leg. σαπρόν. 
m έχ. Ibid. eslano. 
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τών χαρτιών αυτών έπιγνώσεσθε αυτούς. > Ικανά Α tue ad convinceodaru falsiialem. Quod eiiim faisuin 

est, facile deslruitur, flrma» aulem et stabiles veri-
talis sunt vires. Qoocirca evanuerunl diabolieae ope» 
rationis fabulae: florcnt autera et vigent Evange-
Horum dogmata. Et cum mulii ca oppugnarint. el 
populi, et magislcatus, et duces, et imperaUires, 
BianseniDt sopra petram flxa Ecclesis fundaracnta; 
infauslarum autem bseresium praecones fugerunt, 
sicalSapiens d i i i t M , nemine persequenie.340EJU* 
enim voxes i : « Immisi manus roea§, etaruerunt, 
et facii eunt tanquara fenum siccum supra dorao*: 
salus autem mea in aeternum erit, et jusiitia mea 
DOD deficiet". ι Sed ad reliquoruni dogmatuiu 
narrationem veniamus. 

μέν ούν χαλ αυτά χαθ* έαυτά τά δυσαγή και παμ-
μίαρα δόγματα τδν οίκείον έπιδείξαι πατέρα, t Έχ 
γ ά ρ τού καρπού, φηαλ, τδ δένδρον γινώσκεται. > 
'Απόχρη δα κα\ τδ τούτων τέλος διελέγξαι τδ ψεύδος. 
Κύδιάλυτον γάρ τδ ψεύδος, μόνιμον δέ της αληθείας 
τδ χράτος. Διά τυ* το ντο. Φρούδοι μέν τής διαβολι
κής ενεργείας οί μύθοι * ανθεί δε χαί τέθηλε τών 
Ευαγγελίων τά δόγματα. Και πολλών πεπολε μη κο
τών , και δήμων» χαλ δημαγωγών, χαλ στρατηγών, χα\ 
βασιλέων, διέμεινεν έπλ τής πέτρας έρηρεισμένα τά 
της Εκκλησίας θεμέλια· οί δέ τών δυσωνύμων αίρέ
σεων κήρυκες έφυγον, κατά τδν είρηκότα Σοφδν, 
ούδενδς διώχοντος. Αύτου γάρ έστι φωνή * ι 'Ανήκά 
μου τάς χείρας, χα\ έξηράνθησαν, καλ έγένοντο ώσε\ 
χόρτος ξηρός έπι δ ω μ ά τ ω ν τδ δέ σωτήριόν μου είς τδν αίώνα έσται, και ή δικαιοσύνη μου ού μή έκλί-
πτ». ι Άλλ* έπ\ τήν διήγησιν τών υπολοίπων μεταβώμεν δογμάτων. 

Α'. — Περϊ ΙΐίΗοΛαΧτώτ. Β I . _ De Nholaitit. 
Ή Νιχολαίτών αίρεσις ού μόνον έξ άνοίας, άλλά 

χαλ έξ ακολασίας (29) συνέστη. Σαφέστερον δέ τά 
περλ ταύτης δ Κλήμης (30) έδίδαξεν. Έ φ η δέ τδν 
Νικόλαον ένα γεγενήσθαι τών έπτά διακόνων, ούς δ 
χορδς τών αποστόλων διά τήν των χηρών έχειροτόνησε 
Ιεραπείαν. Εύοπτον δέ έσχηχότα γυναίκα, αίτιαθή-
ναι «αρά τοίς άποστόλοις, ώς ζηλοτυπίας είσδεξάμε-
νον πάθος. Τούτον δέ άποτρέψασθαι τήνδε τήν δόξαν 
πειρώμενον, είς μέσον άγαγείν τήν γυναίκα, κα\ 
έπιτρέψαι κοινωνήσαι αυτή τδν βουλόμενον ού 
τούτο νομοθετούντα, άλλά τήν τών κατηγορηχότων 
συκοφαντίαν ελέγχοντα. Εντεύθεν τινές τδ οναρά 
τούτου διά τήν προ£ ̂ ηθείσαν αίτίαν γενόμενον κά-
χιστα παραδεξάμενοι, κοινάς έχειν τάς γυναίκας 
ένομοθέτησαν. Τδν δέ(34) Νικόλαον ό Κλήμης έφη 
τών έπΙ σωφροσύνη λαμπρυνομένων γενέσθαι, χαλ 
τά τέκνα τήν υπέρ φύσιν άγνείαν έκπαιδεύσαι, κα\ 
τδν μέν υίδν ήΐθεον διαμείναι, τάς δέ θυγατέρας 
παρθένους. Έ ξ ών ούχ ήχιστα διελέγχονται ψευδώς 
σφάς αυτούς έκ τής τούδε προσηγορίας έπονομάζον-
τες οί τήν προ^ηθείσαν άκολασίαν έπιτηδεύοντες. 
Κατά τούτων χαλ δ προμηθείς συνέγραψε Κλήμης, 
χαλ Είρηναίος, χα\ Όριγένης, κα\ Ιππόλυτος (52) 
δ επίσκοπος χαλ μάρτυρ. 

Β . — Περϊ MortariCTwr. 
Της δέ χατά Φρύγας καλούμενης αίρέσεως ήρξατο 

Μοντάνας, άπδ κώμης τινδς εκεί διακείμενης ορμώ
μενος, Άρδαδάν καλούμενης. Ούτος οίστρηθε\ς Ιρωτι 

Nicolaiuurum haeresis non solum ex aruenlta, ve-
ram eliam ex intetfiperanlia conflata est. De bac 
Clemens apertius docuil. Narrat autem Nicolaum 
unuin fuisse ex sepiem diaconis, quos aposioloruni 
cboroa elegit ad viduaruiu ministerium. Et cum 
formosam baberetuxorem, accusatam apud apoeto-
los fuisse, quasi xelotypiae morbo laboraret. Ulum 
autem, dum opinionem banc amovere conatur, in 
medium uxorem addoxisse, et permUisee ut ea 
frueretur qui vellet, non boc lege aliqua decernen-
tem, sed ut accu&alorum calumniam redarguerel. 
Inde nonnuUi, id quod ab illo praedicu de caut a 
geslum fuerat pessime accipientes, coramunee ha-

, bere uxores eanxerunt. At Nicelaom Clemene lem · 
' peranliaiusignemfaisae liberosque supernaturalem 

castitatem docuisse refert, ac filium 4 caelibeni, 
illias virgines permansisse. Ex quibus liquido con-
vincuntur faJso sibi de bujue appellatione nomen 
arrogare, qui sapradictam intemperantiam exercent. 
Gontra bos 341 wripsit oraedictus Glemene, ct 
IrenaMig, el Origenes, et Hippolytus episcopus et 
martyr. 

Π. — De Montanittis. 
Ilsereein, quam κατά Φρύγας vocaiit, inchoavit 

Montanvs ex regtonia illius vico orimukis, cui no-
roenerat Ardaban. Hic doninandi cupidilale motus 

φιλαρχίας Ηαράκλητον έαυτδν προσηγόρευσε (35), ^ Paradelum seipsum appellavit, et propbeliseas 
χα \ προφήτιδας έποιήσατο δύο, Πρίσκιλλαν (34) κα\ duas fccit, Prieei l la» et Maximillam, bammquc 

M Prov. xxvm. 4. a T Psal. xci, 8-9. 

(29) έξ άκολ. Si ecilicet vera est fabola, quam 
nof rai Rpipfe. baer. 25, cui quidem Clemens Aiex. 
i i t iw , quae a Noslro recensentur, farero videtor, 
Uav tanen ut non potuerit temperanliye laudei» 
Hfaiilap denepre. 

(30) Κλήμ. Edil . Rom. Κλήμηνς* Sic qaoqtie bh 
in boc ipso copile. \ i d . eupra, n. 311, adioi. 8. 

(Μ) τον δέ, χ. τ . λ. Yid. PfaoitmH, ΒιάΙίσΙ*., 
ρ. vm. 

(Μ) Ί π π . iltmc cntfjm Nico4;»iias scrip^issc lc-

etatnr quoouo Gobarus apud Phot. cod. 252. Libel -
lue isle viaeiur partcm operis contra bareses t r i -
ginta doo constituisse, cui ex Irenaeo qoaedam ad-
mifcta fuisse tcstatur Pbolios cod. 121. 

(55)Παράκλ. έαυτ. πρ . Tertullianus distinguit 
Paraclctum a Monlano. 

(54) Πρίσκ. Haec ab aliis Quinlilla dicitur, undc 
Montaaislac passira Quiniilliani dicanlar, eui hot-
ab illis disliuguat Epipb. I IXT. 49. 
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scripla libros propbeticosappellavit,et Pepuzae vico Λ Μαξιμίλλαν, καλ τά τούτων συγγράμματα προφητι· 
liierosolyma3 nomen dedit. Hic et matrimoniam 
solvi constituit, et nova jejiinia praeter Ecclesiae 
consoetudinem inlroduxit. Doctrinam vero de divina 
Trinitate non corrupit, ot de mundi crcatione ea-
dem nobiscum docaiL vero hujus doctrinae 
adbaerent, ab eo quidem Montanisi» dicti sunt, sed 
vocantur itdem Gatapbrygee a gente, et Pepuziani 
a vico, qaem ille Hierosolymam appellavil. Pr i -
scillae porro et MaximilJae propbetiae in majore apud 
illos sont honore, quam divinum Evangelium» De 
inysteriis vero nonnulli quaedam jaclant, sed ipsi 
oon fatentur, et accusationem 342 * M a m calumniam 
vocant. Quidam illorum tres divinitalis hypostases, 
sicut SabelHus, inficiati sunt, eamdem esse dicen-

κάς προσηγόρευσε βίβλους, Πέπουζαν (55) δέ την 
κώμην ώνόμασεν Ιερουσαλήμ. Ούτος χαλ γάμον 
διαλύε ιν έ νομοθέτη σε, χα\ νηστείας χαινάς παρά 
το τής Εκκλησίας έπεισήγαγεν έθος. Τον βέ περ\ 
τής θείας Τριάδος ούκ έλυμήνατο λόγον, και τά περ\ 
τής τού κόσμου δημιουργίας ομοίως ήμίν έδογμάτι-
σεν. Οί δε τής τούτου διδασκαλίας έξηρτημένοι, 
καλούνται μέν άπδ τούτου Μοντανισταλ, καλούνται 
δε κατά Φρύγας (36) άπδ τού Ιθνους, ΠεπουζιανοΙ 
δε άπδ της κώμης, ήν Ιερουσαλήμ εκείνος ώνόμα
σεν. Αί δέ της Πρισκίλλης κα\ Μαξιμίλλης icpo-
Φητέίαι υπέρ τδ θείον Εύαγγέλιόν τετίμηνται παρ* 
αύτοίς. Περ\ δέ (37) τών μυστηρίων τινές μέν 
θρυλλοΰσί τινα, εκείνοι δέ ού συνομολογούσιν, άλλά 

tes et Palrem, et Filium, et Spiritum eanclum, Β συκοφαντίαν τήν κατηγορίαν καλούσι. Τινές δέ 
quemadmodura Noetas Asianus. Contra hos scrip-
sit Apoi'*naria8, qui Ilierapolis in Phrygia fuit epi-
scopus, vir laude dignus, et qui prater rerum d i -
vinarum cognitionem, exierna quoque disciplina 
fuit excultus. Simililer α Miltiades, et Apollonius, 
aliique scriptorea. Conlra Proclura aulem, qui c i -
dem baeresi praefuil, scripsit Galus, cujus anlea me-
imnimus. 
Απολλώνιος (40), και έτεροι συγγραφείς (41). Κατά 

αυτών τάς τρείς υποστάσεις τής θεότητος ΣαβεΆλί<:> 
παραπλησίως ήρνήσαντο, τδν αύτδν είναι λέγοντας, 
καί Πατέρα, κα\ Υιδν, κα\ άγιον Πνεύμα, παρα
πλήσιος τψ 'Ασιανφ Νοητψ. Κατά τούτων συνέγρα-
ψεν 'Απολινάριος (38), δ τής κατά Φρυγίαν Ιεράς 
πόλεως επίσκοπος γεγονώς, άνήρ αξιέπαινος, χα* 
πρδς τή γνώσει τών θείων κα\ τήν έξωθεν παιδεία ν 
προσειληφώς. 'Πσαύτως δέ καλ Μιλτιάδης (39), χ α ι 
δέ Πρόκλου (42) τής αυτής αίρέσεως προστατευ-

Ρ . — Περϊ Νοητού τον Σμνρταίον (44). 

σαντος συνέγραψε Γάϊος, ού και πρόσθεν (43) έμνήσθημεν. 

I I I . — De Noeto Smyrnensi. 

Noelus vero genere fuit Smyroauis, bseresin *0 δέ Νοητδς Σμυρναίος (45) μεν ήν τδ γένος 
autem renovavit, quara Epigonus quidam * no- άνενεώσατο (46) δέ τήν αίρεσιν, ήν Επίγονος μέν 
niine in lucem primus ediderat, Gleomenes vero C τις ούτω καλούμενος άπεκύησε πρώτος (47), Κλεο-
susceptam confirmarat. H&reseos aulem isla sunl 
capita. Unom dicunl Deum et Patrem essc, uni-
versorum crealorem: iion apparentem illum quando 
vuH, et apparenlem cura voluerit; invisibilemque 
eumdem csse, et conspicuam, 343 genitum el 
ingenitum: ingenitnra quidem ab inilio, geoitum 
vero, quando ex Virgine nasci voluit : impassibi-
lero et immorlalem, rursusque patibilem el morta-
lem. Impassibilis enim curn csset, crucis, inquit, 
passionem sna sponle suslinuit. Hunc ct Fiiiuin 

(35) Πέπ. Pcpuzam oppidum interGa!atiani,Cap-
padociam el Phrygiam situm vocat J. Daniascenus, 
υε hnerez.i c. 49. 

(56) κατ* Φρ. Imo quoque Καταφρυγασταί, Φρυ-
γασταί, ei Φρύγες, quasi doctrina sit κατά Φρύ-

(57) περί δέ, κ. τ . λ. Εχ infanlis acubus compun-
<ti sanguiite cum farina misto dicunlur panem 
oblationis fecisse. Illis quoqne annumcnintur Arto-
iyriue, sic dicli , quia ad celebranda mysieria sua 
;*anem et caseum adbibere solebaot. 

(58) 'Απολ. ldem esl qui contra Severianos E»-
eratilas scripsil. Vid. supra, pag. 515. Ejus cpisto-
larom contra Montanisiarum nascentem haeresin 
tncminit eliam Euscbius Hht. 1. iv. c. 27; ci Y, 
c. 19. 

(59) Μιλτ. Εχ ejus libro Advertus Montanistas 
qiuedam legimus apud Euseb. I . v, c. 27. 

(40) 'Απολλ. Scilicet Epheshius, lesle auclorc 
Pnedestinali c. 26 et 27. Vide ciiam Euscb. 1. v, 
c. 18. 

(41) κχλ ε:, ννγγρ. Sciliccl Aslcrius. Urlianus, 

μένης δέ παραλαβών έβεβαίωσε. Ταύτα δέ έστι τ ή ; 
αίρέσεως τά κεφάλαια. "Ενα φασ\ν είναι θεδν χα ί 
Πατέρα, τών δλων δημιουργόν αφανή μέν δταν 
έθέλη, φαινόμενον δέ ήνίκα άν» βούληται· καλ τ δ . 
αύτδν άόρατον είναι κα\ όρώμενον, και γεννητδν χα'ι 
άγέννητον άγέννητον μέν έξ αρχής, γεννητδν δέ δτε 
έκ Παρθένου γεννηθήναι ηθέλησε· απαθή και άθά
νατον, χαι πάλιν αύ παθητδν κα\ θνητόν. Α π α θ ή ς 
γάρ ών, φησλ, τδ (48) τού σταυρού πάθο; έθελήσας 
ύπέμείνε. Τούτον κα\ Υιδν όνομάζουσι κα\ Πατέρα, 

Scrapion, Soter, aliique scriptorcs saeculi secuudl. 
ne iam de Terlulliano quidquam dicamus. 

(42) Πρόκλου. Ita scribendum essc non dubita-
Β mus. Vid. Pbotium, cod. 48, cl .Euscb.. i7 i i i . 1. u , 

c. 25; Ϊ. n i , c. 51. 
(43) πρόσθεν. Vid. supra, 1. n , c. 5. 
44) τού Σμυρν. Haec addere visuiu esi. Vid. I n -

dicem, p. 558. 
(45) Σμυρν. Ita quoque vocatur a J. Damasc. 1. c. 

c. 57. Epiplianius autem, ba;r. 57, etim ex Epheso 
fuisse refcrt. 

(46) άνεν., κ. τ . λ. Erravit itaque Epipb. qui 1. e. 
de Noeto dicit eum laiia docere ausum eese, quai 
nemo anle illuin statuerit, irao ne cogilaveril qui -
dem. 

(47) άπεκ. πρώτος, κ. τ . λ. Praxeam qaoquc hu-
jus erroris fnisse palronum, ex Terlulliaiio cou-
stat. 

(48) τδ — ύπέ μ. Hioc Patripassiani dicti sunl. 
Monarchiani vocantur, quia OeuinPatrcm quasi mo-
narcbam fonsliiucruiu, ul trinitalcni pcrsonaru»a 
labofacsarcnl. 

ι 
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πρδς τάς χρείας τούτο κάκείνο καλού με νον. Νοητια- Α appellant, c l Palreui, prout usus exegenl, hoc cC 
νολ (49) προσηγορεύθησαν οί τήνδε τήν αίρεσιν 
στέρξαντες (50). Ταύτης (31) μετά τδν Νοητδν 
ύπερήσπισε Κάλλιστος (52), επιθήκας τινάς κα\ 
ούτος έπινοήσας τή δυσσεβεία τού δόγματος. 

Δ'. — Περϊ Τεσσαρεσκαιδεκατίτώτ. 

Ή δε τών Τεσσαρεσκαιδεκατιτών αίρεσις ταύτην 
ύπόδεσιν Ιχει. ·ασ \ τδν εύαγγελιστήν Ιωάννη ν, έν 
τ^ Ασία κηρύξαντα 9 διδάξαι αυτούς έν τή τεσσαρεσ-
καώεκάτη τής σελήνης επιτέλεσα ι τού Πάσχα τήν 
έορτήν κακώς δέ τήν άποστολικήν νενοηκότες παρά-
όοσιν, τήν τής Κυριακής αναστάσεως ούκ άναμέ-
νουσιν ήμεραν, άλλά ποτέ μέν τρίτη, ποτέ δέ πέμπτη , 
ποτέ δέ Σαββάτω, ή δπως (55) άν τύχη, πανηγυρί-

illud nomcn soriicntem. Noetiani appellati sunl 
qui banc baeresin adamarunt. Eamque post Noetum 
propiignavil Gallislus, qui et ipse impiciati dogwa-
tis additamenla quaedam adjccit. 

IV. — De Te**arescmdecatit\$. 

Tessarescaedocatitarum . (seu Quarladecimane-
riwi) hocrcsis hoc habuit argmncnium. Joannein 
evangclistam fertint, cum in AsL pnedicarct, do-
cuisse illos pascbalc festuro quartadecima luna ce-
lcbrare. Apostolicam autem tradilionera tnalc in-
teliigentes, Dominica: resurreclionis dicm non cx-
speciant, sed interduro feria lerlia, interdum quinta, 
nonnunquam Sabbato,vel quomodocunque acciderit, 

ζουσι τού πάθους τήν μνήμην. Κέ^ρηνται δέ χαλ 3 passionis memoriam celebrant. Utuntur eliam cr-
roneis Aclibus apostolorum, et aliis spuriis vcl a 
gratia alienis , quae apoyypba vocanl. Conveniunt 
eiiam cum Novato ; nam et ipsi quoque 3 4 4 
nilcnliae mentionem aversantur. 

ταίς πε πλάνη μένα ις τών αποστόλων Πράξεσι, καλ 
τοις άλλοις νόΟοις, μάλλον δέ άλλοτρίοις τής χάριτος, 
α καλούσιν άπό*ρυφα. Συμφέρονται (54) δέ και τοίς 
Ναυάτου · καλ ούτοι γάρ τδν περ\ τής μετανοίας 
αποστρέφονται λόγον. 

Ε \ — Περϊ Νανάτου. 
Ό δέ Ναυάτος (55) τής "Ρωμαίων Εκκλησίας 

πρεσβύτερος ήν. Χειμώνος (56) δέ σφοδρότατου ταΐς 
Έκχλησίαις προσπεσόντος, συνέβη τινάς τών εύσε-
βεία συντεθραμμένων, μετά πολλάς αίκίας άπ -
αυδήσαι, κα\ τοΙς τής αρνήσεως καταχρήσασθαι £ήμα-
σιν. Ούτοι γαλήνης γενομένης τών τής μετανοίας 
φαρμάκων τυχεϊν ήντιβόλησαν. Κα\ δή τοίς άρίστοις 

V. — De Novato. 
Novatus autem Romanae Ecclesiae presbyler erai. 

Gum aulem gravissima tempestas Ecdesias inva-
sisset, accidit ut quidam e pietatis alumnis post 
varia tormenia defaligarentur, et negalionis verba 
usurpareut. Ui reddita Iranquillitate rogarunt ut 
pocnitentiae remedia obtinerent. Atque oplimis qni-
dem pastoribus metuenda Doraini accosatio * v i -

έδοζε ποιμέσι τήν Δεσποτικήν δείσαι κατηγορίαν, Q debatur, quae dici t : ι Ο paslores, quod confra-
τήν λέγουσαν ι TQ οί ποιμένες, τδ συντετριμμένον ού 
κατε£ήσατε, χαλ τδ πε πλάνη μένον ούκ έπε στρέψατε, 
καλ τδ καταπεπτωχός ούκ άνωρθώσατε* ι κα\ όρέξαι 
χείρα τοΤς πεπτωκόσι, κα\ στηρίξαι τούτους .κατά 
τήν Δεσποτικήν έντολήν.' Πρδς γάρ δή τδν μέγαν 
Ιφησε Πέτρον δ Κύριος· ι - Σίμων, Σίμων, έξητήσα-
το(57)ό Σατανάς σινιάσαι υμάς ώς τδν σίτον κάγώ 
έ&ήΟην περλ σού, tva μή έκλίπη ή πίστις σου. » 
Ταύταις ό Ναυάτος ταίς βουλαϊς ούκ ήρέσθη, άλλ' 
αντίκρυ^ άντείπε, μή χρήναι λέγων τούς άρνηθέντας 
σωτηρία^ τυχείν παραπλήσιον ποιών τοίς τούς ά^όω· 
στούντας κωλύουσι τών Ιατρικών απολαύει ν φαρμά
κων. Οί δέ τής θεραπείας άντιβολούντες τυχείν, 
οιήλεγχον αύτδν, πολλάκις μέν παρακληΟέντα δρα 

ctum erat non colligastis; et quod aberraverat non 
rcduxislis, et quod ccciderat non erexistis M ; » 
imo quoque, lapsis maniim esse porrigendara, ol 
bos juxla Bomiui praeceplum con0rmandos essc. 
Dominus enim magno Pelro dixit : « Simon,Simon, 
expelmt vos Salanas, ut vos cribraret sicut t r i i i -
cum; el ego rogavi pro le, ut non deficiat Ddcs 
lua · · . » Bis consiliis Novatus non acquievit, aed 
palam conlradixit, non oportere dicens salutem illes 
consequi, qut abncgassent, perinde faciens ut i i 
qui segroios medicamcntis u l i probibent. Qui w o 
rcmcdium adipisci postulabant, arguebant euni, 
quod sxpe rogalus ut ad ipsos properaret ct ver-
bis eos confirmaret qui lytanni machinis puleaban-

«είν παρ'αυτούς, κα\ λόγοις γούν ύπερείσαι ταίς D lur, occullans seipseel latere studens, presbylerura 
του (58) τυράννου μηχαναϊς βαλλόμενους* τδν δέ 
κρυπτόμενον, κα\λανθάνειν πειρώμενον, άρνηΟήναι 

»· Ezccb. XXXJV, 4. ·· Luc. xxji , 51, 52. 

(49) Νοητιανοί. fta rescribendum fuit. Editio 
pnor babebal Νοητοί. 

(50) στέρξ. Conlra Noctnm cxatat nippolyti mar-
tyris boroiJia de Deo trino et uno, ei de mysierio 
iocamaiionis. Hanc Vossius Latine edidit ad cal-
ccoi Grcgorii Thauraaturgi. Liber iste, cx quo Epi-
pbaaias rnulla petiisse videtur, partcm sinc dubio 
ctMislilail opcris Adversus hcercses. 

(51) Ταύτης, κ. τ . λ. Edit. Rom. pnsmiuil t i tu-
bim Περι Καλλίστου. 

(52) Κάλλ. Sabclliani ctiani dicunlur Nocii pro-

eliam se csse negarit. 3 4 5 ^ tanMn bis quoque 
auditis, qui Roroaconvenerantepiscopi, pcrsuaderc 

(53) ή δπω; , κ. τ . λ. Vid. Epipb. ha3r. 50, e; 
Petavium ad b. 1. 

(54) συμφέρονται, κ. τ . λ. Ad Asialicos ba?c re-
slringenda csse monuit Petavius. 

"(55) Ναυ. Subtilius de Novatianorum conditorc 
dispulant Patres Latini. qui Novatum, cpiscopum 
Africanum, distinguunt a Novaliano presbytero 
Romano. Utrumquc pro uno babucrunt pleriquc 
Graici. 

(56) χειμώνος—προσπεσ. Tcmporc Decii. 
(57) έξητ., x. τ . λ. Aliae sunl lecliones 1. c 
('ΓΚ) του. Ex cdil . Rom. suppletum. 
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conati sutit, u l iis qui recta senliebaiit assen- Α κα\ τδ είναι πρεσβύτερον. Άλλ' δμως κα\ τώνδε τών 

λόγων άκούσαντες οί συνεληλυθότες είς τήν Τώμην 
επίσκοποι, έπειραθησαν πείσαι συνθέσθαι τοϊς Αριστα 

tiretur. Postquam aulem illum furentem vide-
runt, et Deo invisara crudelitaleiD sancire, ab 
Ecdesiae corpore illum segregarunt, Romam tunc 
regente Cornelio. Hie Novatas, cum paacos admo-
dum in baereseos societatem adduxisset, abiit in 
llaliam, el tres oppidalorum episcopos decipiens 
duxit, tanquam pro ipso apud episcopum Roma-
Dum interc&ssuros: et in vicum qaemdam cum eie 
profectus, coegit ut ipsum episcopum ordinarent. 
Atque banc i l l i vim sibi factam conquesti sunt, 
cum Romam venerunt, et quae facta fuerantdocue-
runt. Sic ordinatiooem miser suffuratus, ba?reseos 
princeps factus esl. Sectae vero suse assedas, non 
solum Hovatianos, aed etiam Catharos appellavit 

δόξασιν. Επειδή δέ είδον λυττώνια, κα\ τήν θεομισή 
νομοθετούντα ωμότητα, του τής Εκκλησίας έχώρι-
σαν σώματος, Κορνηλίου τότε τήν Τώμην Ιθύνοντος. 
Ούτος ό Ναυάτος, ολίγους τινάς και λίαν ευάριθμη-
τους κοινωνήσαι τής αίρέσεως πείσας, είς τήν Ίτα-
λίαν εξήλθε, καλ τρείς πολιχνίων επισκόπους έξαπα-
τήσας ήγεν, ώς δήθεν πρεσδευσομένους υπέρ αυτού 
πρδς τδν τής Τ ώ μ η ς έπίσκοπον. ΕΓς τινα δέ κώμην 
σύν αύτοίς άφικόμενος, ήνάγκασεν επισκοπικής αύ
τψ μεταδούναι χειροτονίας, κα\ ταύτην αύτο\ τήν 
βίαν ώδύραντο, καταλαδόντες τήν Τώμην, καλ τά 
γεγενημένα διδάξαντες. Ούτω κλέψας τήν χειροτονίαν 

, - r r n · · · ir " w * - • » 

Nec Domini Dei accusationem veritus est, quam ό δείλαιος, γέγονε τής αίρέσεως αρχηγός. Τούς δέ 
adversus quosdara fecit, diccns: c Qni dicunt, 
ftfundus sum, ne me tangas" ; » et subjunxil: 
ι Ipse ftrmtis irae mea?, ignis ardet in ipso omni-
bus diebae*1. > Dominas enim c superbis resi-
s l i t M . ι Hujus autem soccessorea alia eliam dog-
mali adjecerunt. Eos enim qui secundas nuptias 
inierint, a eacris mysteriis repellanl: et poemten-
t i» mentionem prorsus a sois conventibus exter-
minant, et iis quos baplixanl 346 «mctissimum * 
chrisma non praebent. Quapropter eos, qoi ex bac 
baeresi corpori Ecclesiae adjunguntur, laudatissimi 
Patres inungt preceperunt. Adrersus banc baeresin 
niultas epistoJas scripsit Cornelius, multas eliam 

τής οικείας συμμορίας ού Ναυατιανούς μόνον, άλλά 
κα\ (59) Καθαρούς προσηγόρευσεν. Καλ οδδέ τήν 
τού Δεσπότου Θεού κατηγορίαν έδεισεν, ήν κατά 
τίνων έποιήσατο λέγων* ι 01 λέγοντες· Καθαρός ε ίμ ι , 
μή μου άπτου* ι κα\ έπήγαγεν ι Αύτδς καπνδς του 
θυμού μου, πύρ καίεται έν αύτψ πάσας τάς ημέρας.» 
Κύριος γάρ < ύπερηφάνοις αντιτάσσεται. > Οί (60) 
δέ τούτου διάδοχοι καί έτερα τψ δόγματι προστεθεί-
κασι· τούς γάρ δευτέροις γάμοις ώμιληκότας τών 
Ιερών Ιξελαύνουσι μυστηρίων* κα\ παντελώς τδν τής 
μετανοίας τών οίκείων συλλόγων έξορίζουσι λόγον 
κα\ τοΤς ύπδ σφών βσπτιζομένοις τδ πανάγιον ού 
προσφέρουσι χρίσμα. Διά τοι τούτο καλ τούς έκ της-

Dionysius Alexandrinus episcopus, et alii quoque Γ δε τής αίρέσεως τψ σώματι της Εκκλησίας συναπτο-
μένους χρίειν οί πανεύφημοι Πατέρες προσέταξαν. 
Κατά ταυτησ\ τής αίρέσεως πολλάς(61) μέν έπιστο-

iilius teraporis episcopi, per quos manifesla staiim 
omnibus facta estNovati inhnmanilas. 
λάς δ Κορνήλιος έγραψε, πολλάς δε Διονύσιος (62) ό τής Άλεξανδρέων επίσκοπος, κα\ έτεροι (63) δέ πολ-
λολ τών τηνικάδε επισκόπων, δι* ών κατάδηλος ευθύς έγένετο πάσιν ή τού Ναυάτου ώμότης. 

VI . —- De Nepote. 
Nepos vero, iEgyptiacae urbis eptscopus, in aliis 

quldora omnibus conveniebat cum dogmatibus Eo-
cleeise, in divinis autem promissionibus errabat, ut 
qni in terra bas futuras censebat, et cibum ac po-
tum, et festa judaica, et mille annorum periodos in 
bie insumendas. Contra hunc rursus scripsit Dio-
nysjus Alexaudrinorum urbis episcopus, in altis 

Cp. — Περϊ Νέχωτος. 
Νέπως δέ, τής Αίγυπτιακής επίσκοπος πόλεως, 

κατά μέν τά άλλα πάντα τοίς τής Εκκλησίας δό-
γμασι συνεφώνει, περ\ δέ (64) τάς θείας επαγγελίας 
ήμάρτανεν, έντή γή ταύτας ηγούμενος έσεσθαι, χαλ 
βρώσιν, κα\ πόσιν, καί τάς Ίουδαίκάς έορτάς, χαλ 
χιλίων ετών περιόδους έν τούτοις δαπανωμένας. 
Κατά τούτου (65) πάλιν συνέγραψε Διονύσιος δ της 

quidem laudans, in bis vero errorem redarguens. ρ Άλεξανδρέων επίσκοπος, έν μέν τοις άλλοις έπαινών, 
* έν δέ τούτοις διελέγχων τδν πλάνσν. 

Ha?c igitur iirter eos qui Dei et Servaloris noetpr Ταύτα μέν μεταξύ τών αρνουμένων τού Θεού καλ 
bumamtatem negarunt, et eos qui merum bomi- Σωτήρος ήμων τήν ανθρωπότητα, κα\ τών ψιλδν 
nem illum appellarunt qui etiam ante saecula Dens ' άνθρωπον άποκαλούντων τδν κα\ Θεδν υπάρχοντα 

" Isa. LXV, 5. 4 1 ibid. k t I Pelr. ν, 5. 

(59) άλλά κα\, κ. τ. λ. His quoque Meleliani a 
nonnallis adjunguntur, 

(60) ot — προστεΟ. Inler haec etiam sunl, qna3 
falso illis impulantur ab Epipbaino aliisque, lm-
primis qnod personarum Γ» Tnnitale discrimen im-
pugnaverinl, efc. 

(61) πολλάς—έγραψε. Harum qualuor numerat 
llieronymus, tres vero Eusebtus, qui fragmentum 
cpistoli ad Fabium nobis scrvavit. 

(62) Δ·.ον. Ijujus epistolani vidc apud Ensebitim 
1/ίεί. 1. vj , c. 45. Inscribiiur pm tnoir G I U H O I U I I I , 

qui de bis liominibus distingueudis parum iueront 
solliciti, Διονύσιος Νοουάτω. Sed Hieron. in libro 
De script. eccle$.> c. 69. babet, Dioiiysius Nova-
tiano. 

(63) καλ έτ., x. τ . λ. Imprimis Cyprianus, \ m - ' 
brosius ct Eusebius Eracsenus. 

(64) περ\ δε, κ. τ . λ. Gerintbi scculus asl vesii-
gia. Vid. 1. n, c. 3. 

(65) κατά τούτου, κ. τ . X.Haec respiccrc vidontur 
ad libros Dionysii Alex. Περ\ επαγγελιών, qunncn 
fia^mcnlum cxstal apud E«t9ebium. lliti.). vn, c. 13. 
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προαιώνιον, ανεφύη τά δόγματα. Καλ τούτων δα τά Α est, exorla sunt doguiata. Quorum qtjidetn pteraruc, 
πλείστα, ευθύς βλαστήσαντα έμαράνθη, καλ αύα 
μεμένηκε. Τίς γάρ οιδέ τινα νύν άπδ Νέπωτος, ή 
Νικολάου, ή Νοητού, ή Πρόκλου (66) προσαγορευό-
μενον; Μοντανιστών δε, καλ Ναυατιανών, κα\ Τεσ-
ταρεσκαιδεκατιτών, άπήλλακται μέν ή Έώα παντά-
πααιν, άπήλλακται δλ και Αίγυπτος) κα\ Λιβύη, 
ελευθέρα δε τούτων καλ ή Εσπέρα* μόρια δλ σμικρά 
τής 'Ασιανής, καλ της Ποντικής, τά τούτων έχοντα 
είσι ζιζάνια. Ούτε γάρ δ Πολεμωνιακδς Πόντος, ούτ* 
Έλενόποντος, ούτε αί 'Αρμενιαι, ούτε αί Καππαδο-
κίαι, ού Αυκαονία, ού Πισιδία, ού Παμφυλία, ού 
Λυκία, ού Καρία δέ, τάσδε τάς αίρέσεις έδέξαντο. 
Τών δέ τήν άλήθειαν πρεσβευόντων πλήρεις μέν αί 
ήπειροι, πλήρη βέ χαλ αυτά τής οίκου μένη ς τά τέρ-

ut primum naia sunt, emarcuerunt, ei arida man-
serunt. Quis enim ulliim nunc novit, qui a Ncpote, 
aut 347 a Nicolao, vcl a Noeto, vel a Proclo cagno-
minetur? Α Momamstis autem t i Novaliams, et 
TcssarescsQdecatitis libcralve est Oritins omni <x 
parte, liberatac suxt et iEgyptue et Libya, immunie 
ab iisdem etiam et Occidens : parvae lantum qua> 
dam particula? Asiaiue el Ponticae borum rclinent 
zizania. Nam neque Pontus Polemoniaeus, nec 
ilelcnopontus, nec Armeni», nec Cappadocia», noa 
Lycaonia, non Pisidia, non Pampbylia, non Lycia, 
non Garia ba?reses islas susceperunt. Ycrilatcm au-
tem colentium plena est lerra, ei pleni sant finc* 
orbis lerraruin. Vcra enim cst Dci universoruii 

ματα. Αληθής γάρ τού θεού τών δλων ή πρό^ησις , Β praedictio, quam pcr propheticam linguara protulit. 
ήν διά της προφητικής έποιήσατο γλώττης, πρδς τδν 
Σωτήρα λέγων* ε Ιδού δέδωκά σε είς διαθήχην γέ 
νους, είς φώς εθνών, τού είναί σε σωτηρίαν έως 
έσχατου της γής. » Συνωδά δέ τω Ησαΐα κα\ δ μα
κάριος λέγει Δαβίδ* c Κατακυριεύσει γάρ, φησιν, 
άπδ θαλάσσης έως θαλάσσης, κα\ άπδ ποταμών έως 
περάτων τής οικουμένης, ι Ενώπιον αυτού προ-
πεσούνται Αίθίοπες, καλ οί έχθρολ αυτού χούν λείξουσι. 
Βασιλείς θαρσείς κα\ νήσοι δώρα προσοίσουσι* 
θασιλεί; αράβων καλ Σαβά (67) δώρα προσάξουσι(68). 
— Καλ προσκυνήσουσιν αύτψ πάντεί οί βασι
λείς τής γής, πάντα τά έθνη δουλεύσουσιν αύτψ. ι 
Αί δέ προ^ήσε ι ς αύται διά τής Εκκλησίας τδ πέρας 
έδέξαντο. Ή δέ τών αίρετικών διδασκαλία, ή μέν ^ 
πρό££ιζος άνεσπάσθη, ή δέ τών ή μι ξή ρω ν φυτών 
ούδε διενήνοχεν, έν πόλεσιν δλίγαις καλ κώμα* ς 
μεμενηκυία, καλ τδ τών συντεθειχότων ασθενές χαλ 
ψευδές ύποφαίνουσα. Κύριος γάρ < διασκεδάζει (69) ση
μεία εγγαστρίμυθων, χαλ μαντείας άπδ καρδίας (70), 
χαλ ίστά (71) βήματα παιδδς αυτού, χαλ τήν 
βουλήν τών αγγέλων αυτού δείχνυσιν αληθή (72). » 
Κα\, ι Διασκεδάζει βούλας εθνών, χαλ αθετεί (73) 
λογισμούς λαών (74) * ή δέ βουλή τού Κυρίου είς 
τδν αίώνα μένει * λογισμολ τής καρδίας αυτού είς 

dicens Servatori : c Ecce dedi le in leslameiitum 
generis, in luccin genlium, ut sis salns usque ad 
exlremum terrae » Isaiae porro consona beatus 
quoque David dicit : c Dominabitur enim, inquu, 
a mari ' usquc ad mare, et a fluviis usque ad fl-
nes orbis terra. Goram eo procident iElbiopes, tl 
inimici ejus terram liuqent. Reges Tharsis et i n -
suke munera offcrent; reges Arabum el Saba dona 
adducent; et adorabunt eum omnes reges l e r m , 
omnes gentes servient i p s i * \ ι Hae autem prav 
dictiones per Ecclesiam finem accepere. Haerelico» 
rum vero doctrina partim radiciius evulsa est, par-
tim a semiaridis arboribus nibi l differt, in paocfit 
urbibus et vicis restans, el eorum qui eam compo» 
sueruiH imbecillilatem ct falsitatem 348 ostetv-
dens. Dominus enim c dissipat signa veniriloquo-
rum, el divihationes a corde, el statuit vcrba Fil i i 
eui, et consilium legatorum suoruro verum esse 
demonstra t*· . » Et c Dissipat consilia gentium, et 
infirmat cogUationes populortim, consilium autem 
Bomini in aeternum manet : cogitationes cordii 
ejtts in generationem et generalionem. Beala ergo 
gens, cnjus Beus est Bominus, populus quem ele-
git in haeredilatem suam ι 

γενεάν (75) καλ γενεάν. Μακάριον ούν τδ έθνος, ού έστι Κύριο; ό βεδς αυτού, λαδς δν έξελέξατο είς 
χληρονομίαν εαυτού (76). ι 

» Ua. XLIX, 6. " Psal. LXXI, 8-11. » Iea. XLIV, 25, 26. " Psal. χχχιι, 10-12. 

(66) Πρόκλου. Edil . prior babebat Πατρόκλου. Β 
Yid. sehol. 22. 

(67) Σαβ. Edit. Rom. Βαβά. 
(68) πρ . ibid. προσοίσουσι. 
(6 Κύρ. γάρ οιασχ. Loco cit. leg. Τίς έτερος 

διασχεδάσει. 
(70) καρδ. Desont b. 1. qiix 1. c. sequuntur. 

71) 1στ$. Loco cit. est Ιστών. 
72) δείκν. άλ. ibid. άληθεύων. 
75) καλ άθ. Loco cit. est αθετεί δέ. 

(74) λαών. Deest, καλ αθετεί βουλάς άρ/όντιαν» 
(75) γεν. καί. Εχ cdil. Rom. supplclum. 
(76) έαυτ. Loco c i l . esl έαυτω. \ 



4)1 THEODOREW EPISCOPI CYRENSIS 412 

ΑΙΡΕΤΙΚΉΣ ΚΑΚΟΜΥΘΙΑΣ 

ΑΟΓΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ. 

HJERETICARUM FABULARUM L I B E R QUARTUS. 
Pmfatio. 

4. De Ario. 
2. i)e Eudoxio. 
5. De Eunomio cl Actio. 
4. De Psathyrianis, et aliit ab Arii hceresi deri-

valis. 
5. De Macedonianis. 
6. De Donatislis. 
7. De Melftianis. 
8. De Apollinario. 

9. De Polcmianis, et aliis Apolinaristis. 

40. De Audiams. 
i\. De Mcs&aliunis, $ive Euchilis, cl Enlhusiasiis. 
42. De Ne$torio. . y 

45. De Eutyche. 
3 4 9 PRJEFATIO. 

Quod inlandarum h;eresiuin plurimac antiquis β 
Yaleiiliui deis, Profundo et Silenlio, tradila? sint, 
iu libris jam scriplis osleusuiu esl. Verum aulem 
csse quod dicinius, tesiantuf urbes et vici ab his 
liberati. Sed roendacii parens, qucm Doiuinus bo-
micidam merito appellavit (semper eniui boniinum 
animabus insidiatur), alias insidiarum machinas 
fabricatus cst. Animadverlens enim exsecranda 
omnibus \ ideri quae de Deo univcrsorum ab ejus 
discipulis dicta sunt, el probabiiia non esse quae de 
incarnationc proferebanl (quidam enim ntidaai d i -
vinitateni appamisse dixerunt, alii solam bumani-
talem divinitale deslilulam dispensalioncm pcr-
egisse), iropieiatsm ab utroqiic excessu remolam 
leinpcravil. 

I . — Dit Ario. ° 
Arium enim naclus, bumamc gloriae cupidum, c l 

arroganlia? morbnm in co inflammavit, el baere-
seos errorcm indidit. Hic cnim cum Alexnndrina? 
Kcclcsix prcsbytcr c&set, ct magnum Alexandrum 
JTI pontitlcali calhedra sedcntcm videret, invidise 
Minmlo pcrcilus est, pugna>quc cum co consorendaj 
inateriam qurercns, occasioncm invcnit dogniatuin 
iinpictalcm. Nam cum ille aposlolicam bcrbain grcgt 
praberet, ct ad fontes evangclicos ovcs duccrel, 
toniradicebal bic ejus dictis, et sapienltssimo ma-
gislro Filium Palri consubslantialcm aflirmanic, 

(77) Πρόλ. Des. in edit. Rom. 
(78) κα\ — αίρ. Edit. Rom. Hfp\ Κυρτιανών. 

Πε<Λ Δουλειανών. 
(79) Μελετ. Infra pram. τών έν Αίγύχτω. 
(fluj 'Απολ. Kdit. Ram. Άπαλιναρίίων.' 
(81) χαί — 'Απολ ibid. περί άλλων 'AxuXtvxpi-

4ων. 

?: 
δ*. 
ε*. 
C 
ζ'. 
η ' . 

ι . 
ια' 

Πρόλογος (77). 
Περϊ %Αρείου. ~~~ 
Περϊ ΕύδοξΙου. 
Περϊ ΕύνομΙου καϊ ΆετΙου. 
Περϊ Ψαθυριννών, καϊ τών άλΙων έκ r*Jc 

'Αρείου (78) καταγόμενων άΙρέσεως. 
Περϊ Μακεδονιανών. 
Περϊ γονατιστών. 
Περϊ Μελετιανών (79). 
Περϊ ΑχοΛιναρΙου (80). 
Περϊ ΠοΛεμ/ανών, καϊ τών άλλων 'AxoJi-

ναριστών (84). 
Περϊ Αύδιανων. 
Περϊ Μεσσαλιανών , ήγουν Εύχηών , χαϊ 

Ενθουσιαστών (82). 
ι ? \ Περϊ Νεστορίου (85). 
ιγ'. Περϊ Εΰτύχεος (84). 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 
"Οτι μέντων δυσωνύμων αίρέσεων αϊ πλείους τοΙς 

άρχεγόνοις Βαλεντίνου θεοϊς τψ Βυθψ καί τή Σιγ*8 
παρεδόθησαν (85), έν τοίς ήδη γραφεισι βςβλίοις δε-
δήλωται. ΜαρτυροΟσι δέ τω λόγψ πόλεις χα\ χώμαι 
τούτων άπηλλαγμέναι. Άλλ* ό τού ψεύδους πατήρ, 
δν άνΟρωποχτόνον ε!χότως ό Κύριος προσηγόρευσεν 
(άε\ γάρ ταϊς τών ανθρώπων έπιβουλεύει ψυχαΓς), 
ετέρας επιβουλών έτεκτήνατο μηχανάς. Συνιδών γ ά ρ , 
ώς μυσαρά πάσιν είναι δοχει τά περ\ ι^εού τών δλων 
παρά τών εκείνου φοιτητών είρημένα, χα\ τής οίκο-
νομίας οί λόγοι τδ πιϋανδν ούκ έσχήκασιν · οί μ^ν 
γάρ γυμνήν έφασαν έπιφανήναι θεότητα, οί δέ μόνην 
ανθρωπότητα Οεότητο; έρημον τήν οίκονομίαν έργά-
σασΟαι· έκέρασεν άσέβειαν έκατέρας άπηλλαγμένην 
υπερβολής. 

Α'. — Περϊ "Αρείου. 
Κα\ τίν "Αρειον εύρων άνθρωπίνης όριγνώμενον 

δόξης, κα\ τής αλαζονείας έν αύτψ τδ πάθος έπ»»ρ-
σευσε , κα\ τής αίρέσεως τδν πλάνον ένέθηκεν. Ού-
το; (86) γάρ είς τών πρεσβυτέρων κατάλογον τής 
'Αλεξανδρέων Εκκλησίας τελών, καί τδν μεγαν 'Αλέ-
ξανδρον τοις άρχιερατικοίς ένιδρυθέντα Οώκοις ίδων. 
τού φθόνου τδ κέντρον έδέξατο, κα\ τ ή ; πρδς αύτ&ν 
αψιμαχίας επιζητών άφορμάς, πρόφασιν εύρε τήν 
τών δογμάτων άσέβειαν. Εκείνου γάρ τήν αποστο
λική ν πόαν τή ποίμνη προσφέροντος , κα\ πρδς τάς 
ευαγγελικά; τά πρόβατα ποδηγούντος πηγάς, ούτος 

(82) κα\ Ένθ. Des. ibid. 
(83J Νεστ. ibid. Νεστοριανών. 
(84) Κΰτ. itdd. Εύτυχιανών. 
(ΧΓί) παρ. Edit. Roni. παρεδόθη. 
(86) ούτος, κ. τ . λ. Plaribiis Arii bistoriam ejf-

po^itant vide in H M . e e d e s . )ib. ι intogro. 
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άντείπε τοΖς λεγομένοις, κα\ τού πανσδφου δίδασκα- Α 350 repugnabat iste, creaturam Tocans quem ger-
λου του Πατρός τδν Υίδν όμοούσιον λέγοντος, ούτος 
άντέλεγε , χτίσμα άποκαλών (87), δν Υίδν γνήσιον 
προσηγόρευσε · κάκείνου τδν θεδν Αόγον συναΐδιον 
λέγοντος τού θεού χα\ Πατρδς , ώς έν άρχή δντα, 
χαλ θεδν δντα Αόγον, χα\ απαύγασμα τής δόξης· 
Λ-ύτος έξ ούκ δντων (88) έλεγε γεγενήσθαι τδν 
δ ν τ α , καλ τρεπτήν.αύτδν έχειν Εφησε φύσιν. Και 
ριέντοι κα\ τδν τής ενανθρωπήσεως ήκρωτηρίασε 
λόγον. Σώμα γάρ αύτδν άψυχον έφη είληφέναι, 
ένηργηκέναι δέ τά τής ψυχής τήν Θεότητα , ώστε 
ταύτΐ) προσάψαι τήν άπδ τού σώματος έγγινο-
μίνην συμπάθπαν. Ούτος καί τής δοξολογίας τούς 
νόμους χαταλιπών, ούς οί έξ αρχής αύτόπται χα\ 
ύπηρέται τού Αόγου παρέδοσαν, έτερον έπεισήγαγε 

manum Filiuin appellabat. Ει cum ille Bcum Ver-
bum Beo Patri coaeternum esse doceret, ut qui crat 
in principio^et Deus erat Verbum, et splendor glo-
riae, bic ex non cxstantibus eum qui cst, facluni 
dicebat, et mulabilem i l l i naturam essc. Quin tt 
incarnalionis quoquc ratipnem mutilabat. Corpus 
enim inanimalum assumpsisse illum aiebat, aniina> 
que partes implevisse divinitatem, u l buic quoque 
prodcuntom ex corpore consensum iriboerel. Idem 
glori» decantandse * legibus relictis, quas tradidc-
rant qui ab initio specUtorcs et ministri Vcrbi 
fueranl, aliam formam introduxit, gloriflcare quos 
dcceperat docens Palrem per Fiiium in sanclo 
Spirilu. E l divini quidera baptismalis usitataro in -

τύπον, δοξά£ειν (89), τούς έξηπατημένους διδάξας & vocaiionem niutare propter aperlam transgressio-
nem ausus non est; sed juxta Dominicum praece-
plum bapiizare docait in nomine Patris, ct F i i i i , e l 
Spirilus sancli: glorificare autcro juxta baptismalis 
legem vetuil, licet Dcus et Salvaior nosler non sim-
pliciter baptizare, sed prius doccre praeccpcrit. 
ι Eojites enim, inquil, docete orones gentes, bapli-
zanles eos in nomine Palris, et F i l i i , et Spiritus 
sa i ic l i" . Exbacaulemlege el divini apostoli, c tqui 
eos secuiisunt Ecclesiae magislri, docent eosquiac-
cedirat, 351 credere in nomine Palris et F i l i i et 
Spiritassancli, etquosdocuerunt,baplizanl in nomine 
Patrie, ct Filii,etSpirilus sancti. Quocirca qui dononi 
adcpli sunt, sicutedoctifueruntet baptizati, sic glo-

τδν Πατέρα διά τού Υίού έν άγίφ Πνεύματι. Κα\ τήν 
μέν έπλ τού θείου βαπτίσματος γινομένην έπίχλησιν 
έναλλάξαι διά τδ τής παραβάσεως προφανές ούκ 
έθά^όησεν άλλά κατά τήν Δεσποτικήν έντολήν, βα-
πτίζειν μέν παρέδωκεν είς τδ δνομα τού Πατρδς, κα\ 
του Τίού, καί τοΰ αγίου Πνεύματος · δοξάζειν δέ κατά 
τον τού βαπτίσματο; διεκώλυσε νόμον, καίτοι τού 
θεού καλ Σωτήρο; ημών, ούχ απλώς βαπτίσαι, άλλά 
πρότερον μαθητεύσαι προστεταχότος. < Πορευθέντες 
γ ά ρ , έφη, μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες 
αυτούς είς τδ δνομα τού Πατρδς, κα\ τοΰ Υίού, και 
τού αγίου Πνεύματος, ι Κατά τούτον δέ τδν νόμον και 
οί θείοι απόστολοι, κα\ οί μετ' εκείνους τής Εκκλησίας 
διδάσκαλοι, μαθητεύουσι τούς προσιόντας πιστεύειν £ rificant Patrcmet FiliumetSpiriiumsanclum. Ab 
είς τδ (90) δνομα τού Πατρδς, και τού ϊ ' ίοΰ, κα\ τού 
άγιου Πνεύματος, καΐτούς μαθητευθέντας βαπτίζου-
σιν είς τδ δνομα τοΰ Πατρδς, κα\ τού ΪΊού, κα\ τοΰ 
αγίου Πνεόματος. Ού δή χάριν, οί τής δωρεά; άπο-
λαύσαντες, ώς έμαθητεύθησαν και έβαπτίσθησαν, 
δοξάζουσι τδν Πατέρα, καλ τδν Υίδν, κα\ τδ 
αγιον Πνεύμα. Σχέτλιον γ ά ρ , τούς παρά τής 
ά / ί α ; Τριάδος κόμισα μένους τήν τού βαπτίσμα
τος δωρεάν, μδνψ τήν δοξολογίαν προσενεγκείν τφ 
ϋ χ τ ρ λ , χαί αγέραστο/ καταλιπείν τδν Υίδν, κα\ τδ 
«πανάγιον Πνεύμα. Άλλά (91) ταύτα μέν έν οΤς κατ* 
εκείνων συνέγραψα μεν διά πλάτους είρήκαμεν τής 
ο* παρούσης συγγραφή; ό, σκοπδς αίρέσεως έκαστης 
ίπ ιδείςαιτδν χαρακτήρα. Τούτον τοίνυν τδν Άρειον, 

surdum cnim est cos qui baptismi donum a sancta 
Trinilatc acceperint, solara gloriam Patvi offerrc, 
ct inbonoratum Filium ac Spiritum sanclum relin-
quere. Verum nos ista in libris quos contra illos 
scripsinius prolixc diximus : pnescnlis aulem ope-
ris inslitutum est, uniuscujusqiie haereseos cba-
raclcrem oslendere. Uunc igiiur Arium, sic scntien-
tem, qui Nicaeae convenerant sancli Patres aperte 
abdicarunt, ut qui a divinis eloquiis prorsus alieira 
et peregrina dogntala iaveheret. Postca aulem pce-
nilenliam simulans, eis qui apud magnum impera-
torcm Constantinum auctorilate valebant persuasit, 
ut ipsi darctur locus pamilenliae. Precibus susce-
plis imperator regise urbis episcopum jussit salu-

Γαΰτα πεφρονηκότα, οί έν Νίκαια συνεληλυθότες D tcra desideranti roanum porrigere. At divinus 
άγιοι Πατέρες άντιχρυς άπεχήρυξαν, ώς αλλότρια 
τεαντελώς τών θείων λογίων χα\ αλλόφυλα έπεισ-
άγοντα δόγματα. Χρόνψ δέ ύστερον σκηψάμενος με-
ταμέλειαν, τούς τψ μεγάλφ βασιλεί Κωνσταντίνψ 
τιαραδυναστεύ οντάς έπεισε χώρα ν αύτψ μετανοίας 
εοΟήναί. Δεξάμενος δέ τήν ίκετείαν δ βασιλεύς, τ ή ; 
Ρασιλευούσης πόλεως έπήγγειλε τδν έπίσκοπον, όρί-
ς α ι χείρα τψ σωτηρίας έφιεμένψ.- Ό δέ θείος Άλέ-

Mattb. χχνιιι, 1 9 . 

(87) κτίσμα άποκ., κ. τ . λ. Πίηο Ariani, qni et 
*Αρειομανίτ£ΐ audiunl, Διατομίται a Jounnc Dauia-
sceoo, I . c. c. G9, appollantur. 

(88) έξ ούκ δντων. lilnc noincn FAucoitiioriiDi 
lUts bacsit. 

Alexander (is enim Ecclesi» illius clavum tenebat), 
primum quidcm persuadere conatus est imperatori, 
no flclis Ari i vcrbis abduccretur. Ubi autem 3?grc 
bnec illum fcrre animadvci-lit, lacilus recessil. Con-
stilutum porro erat ut Arius mane admitterelnr. 
Sabbatum cnim erat quando haec dicta sunt. Verus 
crgo iOc vir * bei , cum duobus c domcsticis divi-
num icmpiuin ingrcssns, Ecclesiarum 352 Bomi-

(39) δοςάζειν, κ. τ . λ. Vid. quac de Leonlio An-
tiocbcno exstant in HisL eccles. 1. u, c. 19. 

t90) τό. Εχ cdit. Βοιη. suppletum. 
(91) άλλά, κ. τ. λ. Conf. I . I I I , ρ. 758 scqq. ι»; 

γ. 78ν2 scqq. 
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nuro, ante sancla altaria humi prostratus, et lacry- Α ξανδρος (ούτος γαρ της Εκκλησίας εκείνης κατείχα 
mai fundens, obsecravit ne lupum ovibus admisceri 
perroitteret, siquidem ille, prorsos quae luporum 
sunt agere volens, ovina se pelle contegebat. Ferunt 
aulem haec eliam verba precibus suis adjecisse 
illum : quod si i l lum, quamvis lalia moliatur, 
ineffabili consilio ingredi permiltis (invesligari 
quippe judicia tua non possunl), me famulura tnara 
cx prxsenli vita exime. Sic expleta oratione do-
mum flens rediit. Arius autem, etata fore imperato-
rit promissa confidens, diluculo proceseil. Deinde 
com ad egerendum venter urgerei, publicae latr i-
iiat ingressus esl, famulo qui sequebalur foria re-
licto : el intestinis repenle eolutis ac effusis, intus 
tedens mortuus esl. Rem specUuitibus qui un i ae-

τά πηδάλια), πρώτον μέν έπειράθη πείσαι τδν βασι
λέα, τοίς πεπλασμένοις Αρείου λόγοις μηδαμώς 
ύπαχθήναι. Επειδή δέ δυσχεραίνοντα είδε, σιγήσας 
i ξήλθεν. Έσέδοκτο δέ έωθεν είσδεχθήναι τδν Ά ρ ε ι ο ν 
Σάββατον γάρ ήν, ήνίκα ταύτα έ^^έθη. Ό τοίνυν 
αληθώς του Θεού άνθρωπος , συν δυο τισ\ συνόντων, 
είς τδν θείον νεών είσδραμών, ήντιβόλησε τών Εκκλη
σιών τδν Δεσπότην, πρδ τών Ιερών θυσιαστηρίων έπλ 
τ^ς γής ε £01 μ μένος, καλ δάκρυα προχέων, μή συγχω-
ρήσαι τδν λύκον τοίς προβάτοις άναμιγήναι, είπε ρ 
αληθώς τά λύκων δράσαι βουλόμενος. έαυτδν συγκαλύ
πτει τψ τού προβάτου (9ϊλ κωδίψ. Φασλ δέ (95) αύτδν 
κα\ τόνδε τδν λόγον προσθείναι τή προσευχή* εί θέ ένβί-
δως αύτδν είσελθείν κα\ τοιαύτα βεβουλευμένσν διά 

debanC; et exclamantibus, aecurreos fanulas, et B * Φ ά^ητον οίκονομίαν (ανεξιχνίαστα γάρ σου τ ά 
cxa&imem conspicalus, qaod acctderat domesticie 
reDamiavit. Ditulgata per populoaissimam urbem 
universam divinitus immtaa plaga, in tenplom si-
niul omnes confluxere. Postquam autem et iapera-
toris pollicitationero, et pontificis orationem cogno-
verunt, Ecclesiarum prassidem laudarunt, bereaeot-
qoe impietaiem abominati sunt. At tamen, quanvit 
b&c ita evenerini, et aperlissime ostensa sit divio* 
sentenlia, perstiterunt qui morbum centraxerant 
conlra Unigenitum el aanctissimum Spirilum Iingnas 
acuere. Sed cum ba»c in 3 ( 3 Historia eccleeiastica 
copiose conscripserim, supervaeaneini puto bic 
diccre. Pnetermisto itaque Eusebio, et Theogfti, 

κρίματα), έμέ τδν δοΰλόν σου τής παρούσης ζωής 
έλευθέρωσον. Ούτω τήν εύχήν ποιήσαμενος, είς τ δ 
δωμάτιον δακρύων άνελήλυθεν. Ό δέ "Αρεως, νομί-
ζων έμπεδωθήσεσθαι τού βασιλέως τάς υποσχέσεις, ' 
περλ «δ λυκαυγές προελήλυθεν. Είτα τής γαστρδς 
πρδς έκκρισιν επειγούσης (94) είς τά δημοσία ε ίσ-
ελήλυθε λάσανα, τδνέπόμενονοίκέτηνέξωκαταλιπών. 
Έξαπίνης δέ τών σπλάγχνων διαλυθέντων τε παλ 
έκχριθέντων, ένδον καθήμενος έτελεύτησε. Τών δα 
συγ καθ η μένων τδ πάθος θεασαμένων, καλ βοησάν-
των, ό παί ; είσδραμών, χαλ τεθνεώτα Ιδώ ν, τδ συμ
βάν τοίς οίχείοις έμήνυσεν. Είς πάσαν δέ τήν π ο -
λυανθρωποτάτην πόλιν τής θεηλάτου μηνυθείσης 

[et Tbeodoto] Perintbio, et Henopbanto Epbesino, (j ^ η γ ή ί » *U τδν θείον νεών συναραμον άπαντες. 
ctPatrophilo Scythopolitano, et aliis, solius Eadoxii Επειδή δέ καλ τού βασιλέως τήν ύπόσχεσιν, καλ του 
roeDtionem faciam. Hujus enim menlionem txigunt Ιερέως έγνωσαν τήν εύχήν, ύμνησαν τών Εκκλησιών 
illa, qaa» de Aetio et Eunomio narranda sunt. τδν προστάτην, χαλ τής αίρέσεως έβδελύξαντο την 
άσέβειαν. Άλλ* δμως καλ τούτων ούτως γεγενημένων, καλ λίαν έναργώς τής ψήφου τής θείας έπφειχθείσης, 
επέμειναν οί τήν νόσον είσδεδεγμένοι, κατά τού Μονογενούς και τού παναγίου Πνεύματος άκονώντες τάς 
γλώττας. Άλλα ταύτα διά πλάτους έν τή εκκλησιαστική Ιστορία συγγράψας, περιττδν ηγούμαι ταύτα 
λέγειν. Καταλιπών τοίνυν Εύσέβιον (95), και θέογνιν (96) κα\ θεόδοτον (97) τδν Περίνθιον, χαλ Μηνόφαντον 
τδν Έφέσιον, καλ τδν Σκυθοπολίτην Πατρόφιλον, καλ τούς άλλους, Εύδοξίου μόνον μνηαθήσομαι. Α π α ι τ ε ί 
γάρ τούτου τήν μνήμην τά κατά Άέτιον καλ Εύνόμιον διηγήματα. 

ll. — Dc Eudoxio. Β \ — Περϊ Εΰδοξίον. 

Eudoxius bic Germaaici» urbis Tauro vicinse Ούτος ό Εύδόξιος Γερμανικείας τής τψ Ταύρο* 
tptacopas erat, scd contempto oppidulo, cun γειτονευούσης πόλεως επίσκοπος ήν* άλλά της πο-
Leonlii raortem audivissei, Antiocbiam profectus λίχνης καταφρονήσας, είς τήν Αντιόχεια ν ώρμησε, 
est. Dcinde sedem praeter ecclesiaslicas legee * ra- Β τήν Αεοντίου μεμαθηκώς τελευτήν. Είτα τδν θρόνο ν 
puil . Imperatoriis porro Htteris illinc ejectus, et ad παρά τούς εκκλησιαστικούς αρπάζει θεσμούς. Βα-
synodum, quac Seleuci* in Isauria cogebatur, ire 
jussus, accessil quidem ut fuerat imperatum, sed 
consetsum ingredi non est ausus ; Constantinopo-
liroqae propere conUadens, et iroperatoris cubicu-
(ariis blandiens, persuasit u l ibi synodus cogeretur. 
Ac ne omnibas dicendis sim longior (horum cnim 
omnium in opere illo inemini), illius quoque civi-

(9t) προβ. Edit. Rom. προστάτου. 
m) φασλ δε, κ. τ . λ. Vid. l i t t f . eccl. 1. ι, c. iZ. 
(94) έπ. Edit. Rom. έπε/ούσης. 
(95) Εΰσ. Scilicet Nicomediensem. 
(96) θέογν. Edit. prior babebat θεόγνιον, dc qnn 

dubilari posscl, annc $it logendum θεογόνιον. Ita 
enim numeu bujus epistopi Xicxx passim iu lli*t. 

σιλικοί; δέ γράμμασιν εκείθεν έξελαθελς, καλ κατά
λαβαν τήν έν Σέλευκε ία τής 'ίσαυρίας άθροιζομένην 
σύνοδον κελευσθεις, άφίκετο μέν ώς προσετάχθη , 
είς (98) τδ συνέδριον δέ είσελθείν ούκ έθά^^ησεν, 
άλλ' είς τήν Κωνσταντίνου πόλιν έδραμε, καλ τούς 
βασιλικούς θωπεύσας θαλαμηπόλους, έπεισεν αυτόθι 
συναθροισθήναι τήν σύνοδον. Καλ ίνα μή πάντα λέ-

eccl. scribitur, ut 1. ι, c. 6, 18, 19 ci 20. 
(97) καλ Ηεόό. Des. in cdit. Rom. Mulavimns le-

riionem cdit. prioris, imo ctiam Romanas, Θεόδω
ρων in Θεόδοτον. lla cnim cpiscopus ille Laodicoe 
a NoUro in llist. eccl. 1. i . c. 20, appcltalur. 

(98J εί;, κ. τ . λ. Kdil . Rom. εί; δέ τδ συνέδριον 
ci7:A0:iv. 
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γων μηκύ-<ω (τούτων (99) γαρ πάντων έμνήσύην έν 
εκείνη τή συγγραφή), ίσχυσε καλ τδν τής πόλεως 
Ικείνης άρπάσαι θρόνο ν, καλ τών κηρύκων τής αλη
θείας τάς Εκκλησίας γυμνώσαι. 

Γ \ — ΠεμΙ Εύνομίου χαϊ Άενίον. 
Τότε τδν πανεύφημον Έλεύσιον έζαγαγών τής Κυ-

νίκου, τδν Εύνόμιον (1), έχειροτόνησεν άντ' εκείνου. 
Ό δε Εύνόμιος ηύχει 'Αέτιον (2) τδν Σύρον διδάσκα
λον, ού τδν τρισάθλιον βίον, καλ ά μετήλΟεν επιτη
δεύματα , καλ Γρηγόριος δ Νύσσης (5) καλ Θεόδω
ρος (4) δ Μοψουεστίας (5), έν οίς κατ* Εύνομίου συν
έγραψαν, έδίδαξαν ακριβώς. Ούτος (0) τάς Αρείου 
προφανώς ηύξησε βλασφημίας. Ού δή χάριν αύτδν 
ά Κωνστάντιος είς έσχατιάν τινα τής Φρυγίας εξώ-
ρισε · χαλ ταύτα ούτω πως έχτραπελς τής όόοΰ τής 
ευθείας, χαί είς έτέραν άποκλίνας οδό ν. Μετά γάρ 
δή τήν τοΰ πατρδς τελευιην, υπαχθείς τισι τήν Οερα-
πείαν τού σώματος πεπιστευμένοις, νόμον τέθειχεν 
άπαγορεύοντα μήτε όμοούσιον, μήτε μήν έτεροούσιον 
Όλμ$ν τινα λέγειν τδν Υίδν τού Θεού* ού γάρ δσιον 

Ελεγε τού Θεού τήν ούσίαν έρευνάν δμοιον δέ χατά 
πάντα τψ γεγεννηκότι λέγειν έ κέλευσε, άιά τοι τούτο 
χαλ τδν 'Αέτιον, φάναι πρώτον τολμήσαντα άν-
όμοιον (7) είναι τδν Υίδν χατά πάντα τψ τούτον γε
γεννηκότι Θεψ, έξέπεμψεν είς τήν προειρημένην 
έσχατιάν. Ταύτ' είδως (8) ό Εύδόξιος , έπεισε τδν 
Εύνόμιον μή γυμνώσαι τδ σφέτερον φρόνημα , άλλά 
τέως έν παραβύστω χατέχειν, χαλ έν σκότψ τρέφει ν 
οίον τι λαθρίδιον κύημα, άχρις άν τήν παρά τού και
ρού λάδωσιν έξουσίαν. Τούτοις είξας ό Εύνόμιος, 
*υνεσχιααμένην τοίς πολλοίς έν Κυζίκψ διδασκαλίαν 
τφοσέφερεν. Όδίνων δέ τεκείν τήν άσέβειαν, παρ-
εδήλου ταύτην διαλεγόμενος, καλ τών άκουόντων έτί-
τρωσχε τάς ψυχάς. Τότε τινές, ζήλψ πυρπολούμενοι 
θε ίω , χρύπτουσι μέν τδν ζήλον, τδ δέ τής αίρέσεως 
υποδύονται πρόσωπον, χαλ τδ τού Εύνομίου κατειλη-
φότες δωμάτων, ήντιβόλουν σαφώς δίδαξα ι τού δό
γματος τήν άλήθειαν. Ύπαχθελς δέ εκείνος, καλ το-
«άαας είναι όμόφρονας, ήμεσε τδν ίδν, δν τέως κατ-
έχρυπτεν. Οί δέ πάλιν σπουδαιότεοον έλιπάρησαν 
ταύτην αύτδν παντλ τψ λαώ τήν διδασκαλίαν προσ-
αντγκείν, χαλ της βασιλέως θεραπείας προτιμήσαι τδ 
ποεμνιον μαθείν τήν άλήθειαν όριγνώμενον. Ούτω 
πάλιν εξαπατηθείς δ Εύνόμιος, δημοσιεύει τήν βλασ-
φημίαν. Οί δέ παραυτίχα τών δμοπίστων παρειλη-
φέτες πολλούς, είς τδ στρατόπεδον έδρα μον, χαλ τδν 
ΕύΛόξιον έδίδαξαν τήν τολμηθείσαν άσέβειαν. Ό δέ 
Εν^όςίος ήλγησε μέν μαθών τδν Εύνόμιον παραβε-
βτ;χέναι τάς συγκείμενος συνθήχας* τοίς δέ κατηγό-

(99) τούτ. — συγγρ. T id . supra, 1. I I I , ρ. 891 

(Ι) Εύν. Mutanda fnit lectio Sirm. Εύσέβιον, clsi 
i f i ea consentiret ediiio Romana. Legendum m s e 
Εύνόμιον, palet tum ex aequcnte narraiionc, tum 
cx H i * i . e c c U s . 1. ιι, c. 25 in fine. o t ο $5 ai> | η μ 
i io . 

(2) 'Αέτιον. Des. i i i edit. Rom. 
(5) Γρ. δ Νύσσ. Adkuc supersnni ejus l ibr i xm, 

idversttfl Eanomion, qnornm nrimus exitat in Ap-
pcmlice edit. Paris. ann. 1018. 
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Α latis sedcm invadere valuit, ci YcrUati* prjcJicalo-
ribus Ecclcsias orbaro. 

I I I . — 3 5 4 &e Eunomio et Aetio. 
Tunc aiuoto c Cyziccna urbc laudalissimo EIcu-

sio, Eunomium cjus loco ordinavil. Eunoraius au-
tcm magistrum jactabat Aplium Syrum, cujus mi -
serrimam viu»m, ct quibfo sludiis se dederit, Gie-
gorius Nysscnus, et Tbeodorus Mopsueslenus, ίιι 
iis quae adversus Eunominm scripserunt, accuralo 
docuerunt. Hic Ari i blaspbtmtasaperteampliQcavil. 
Quonomine Ulura Constaniius in quamdam Pbrygia* 
eolitndinem relegavit: idqae cum a recta via jam 

g deflexisset, atque in aJterain declinasset. Post obi-
lum enim palris eeduclus a quibusdam, qui corpo-
ri« ejue curara gerebant, legem tu l i l , no quis ejus-
dem vel diversae substanliae dicere auderet Fili i im 
Dei (nec enim fas esse aiebat Dei substanliam scru-
lari), similem aulem Patri in omnibus dfccre jossit: 
et idoo Aeliura, qui primus omnium dicerc ausus 
esl Filium in omnibu* dissimilem esse Deo Patii 
qui genuit, in supradictam solitudinem aniandavit. 
Haec cum sciret Eodoxius, persuaeit F.-womio no 
quod sentiebant aperirent, sed lanlisper occuUum 
tcnerent, alque in tenebris tanquam furtivmn fe-
lum alerent, 3 5 5 donec tempus facaltatem pre-
berct. Quibus acquiescens Eunomiue, obumbratam 
multis apud Cyzicum docirinam tradebal. Impicta-

C tem autem parere gcstiens. banc inler disserendmn 
innuebat, et audientiura animas sauciabal. Tunc 
divino quidam zelo succensi, zclum occullanles. 
bsreaeos peraonam indunnt, et Fnnomii domum 
venienles, rogabanl ut veriLalcm dogmaiis * apcrte 
doccret. Inductus Ule, eosque sibi conscnlicntc» 
ralus, veneaera qaod nacienus celabat, evomuit. 
Uli rarsus obnixius orarunt, ut docirinam toti po-
pulo exbiberet, et imperatoris observantiae gregem 
suum praeferrot, aui verilalem ecire desiderabat. 
Ita rursum deccptus Eunomius blasphemiam pu-
blice depromit. At i l l i aiatim, multis secum ejus-
dem fidei assumpiis, ad coraitatum properarunl, ct 
Eudoxium admissam blaspbemiam docuerunt. Eti-

^ doxius vero indoluit quidem, Eimomium audiena 
pacta iransgressum de quibue cooveneral; accnsa-
loribus autem pollicitvs est rem sibi curac futuraro, 
sed eam penitus neglcxit, negoiiorura obtendonn 
mullitudinem. Eunomii ergo acciisatores, cuni 
Eudoxii menicm perspexisscnt, Eunomii blasphe-

(4) θεόδ. ό Μοψ. Hujtis libros xxv, pro Rani-
lio contra Euuom. commemoral Pbotiue, cod. 4 ei 
cod.158. 

(5) ό Μοψ. Edit. Rom. όμόψυχος. 
(6ί Ούτος. Scilicet Aelins. 
(7) άνόμ., κ. τ . λ. Idcm cum i!la aialuit Euno-

miiie, teele Auguslino. Hinc qui a partibus Euno-
mii slabant, Anomoei dicti stint. 

^
ταύτ* είδιυς, κ. τ . λ. Ilis gemina yidc supra, 

, ρ. 902 seqq. 
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miam imperalori significarunt. Imperalor vero, Α ροις ύπισχνείτο μέν φροντίσειν, ήμέλει δέ παντελβς 
principio quidem jussil Eudoxio, ut Eunoipium 
acciret, el prolatara accusationem examinaret. Ubi 
autem illum differre animadvertit (continenter enim 
veniebant accusatores), utruraque in solitudinem 
missuram se mtnatus est, in qua degebat Aetius. 
Metuens tlaque Eudoxius, evocavit Eunomium : et 
primum quidem in memoriam revocavit de quibus 
illiim admonuerat, 356<tain<te manifesto convictura 
dcposuit, quamvie ipse morbo eodem laborarei. 
Impetatoris enim minas pertimescebat. Caeterum 
Euoomius protinus se ipsum baereseos principcm 
renuntiavit, idque cum in remota quadam ora 
PampbiliaB babitare coactus esset. Alque binc orta 
est secta Eunomianomm. Hic arlis argulias tbeo-
logiae adhibuit, et adversus Unigenituni et sanctum 
Spiritum blaspbemias palam cructavit. Ac Filiura 
quidem prtraam creaturam Palris pnecipuaroque 
esse d ix i t ; Spiritum vero sanctum a Filio aoto alia 
opera creatum esse. Idetn sancli eliam baptismatis 
lcgem olim a Domino et apostolis tradilam evertit, 
et contrariam aperte sancivit, non oportere dicens 
ter illum immergero qui baptizatur, nec invocarc 
Trinilatcm, sed semel baptizare in Chrisli mortero. 
Baplizantes vero usque ad peclus aqua madefaciunt, 
reliquis autcm corporis parlibue tanquam cxsecran-
dis * aquam adhibere prohibent. Qua de causa, 
quando in solio baplizabant, bominem extra iilud 
slaluenles, ejus caput usque ad pectus semel in 

ασχολίας σκηπτόμενος. Ot δέ Εύνομίου κατήγοροι τδν 
Εύδοξίου κατειληφότες σκοπδν, τ φ βασιλεΐ τάς Εύνο
μίου βλασφημίας έμήνυσαν. Ό δέ βασιλεύς, τδ μέν 
πρώτον έκέλευσε τψ Εύδοξίω τδν Εύνόμιον άγαγείν, 
χαί τήν γεγενημένην βασανίσαι κατηγορίαν. Επειδή 
δέ άναβαλλόμενον έγνω (συνεχώς γάρ προσήεσαν οί 
κατήγοροι)., αμφότερους ήπείλησε πέμψει ν είς ήν 
Άέτιος διήγεν έσχατιάν. Δείσας τοίνυν ό Εύδόξιος, 
ήγαγε τδν Εύνόμιον καί πρώτον μεν αύτδν άνέμνησε 
τών ύπ ' αυτού γεγενημένων υποθηκών, έπειτα (9) 
δέ προφανώς έλεγχθέντα καθείλε t καίτοι τήν αυτήν 
και αύτδς περικειμενος νόσον τάς γάρ βασιλικας 
Ιδεισεν άπειλάς. Ό δέ γε Εύνόμιος, ευθύς προστά-
την αίρέσεως έαυτδν άνηγόρευσε, χαι ταύτα έσχα
τιάν τινα τής Παμφυλίας ήναγκασμένος οίκείν. Εν 
τεύθεν ή τών Εύνομιανών (10) έφάνη συμμορία. 
Ούτος τήν θεολογίαν τεχνολογίαν άπέφηνε, χα\ προ
φανώς τάς χατά τοΰ Μονογενούς κα\ τοΰ παναγίου 
Πνεύματος ήρεύξατο βλασφημίας. Κα\ τδν μέν Υίδν 
πρώτον κτίσμα τού Πατρδς χα\ έξαίρετον έφησεν 
είναι· τδ δέ (H) πανάγιον Πνεύμα πρδ τών άλλων 
παρά τού Υίού δήμιουργηθήναι ποιημάτων. Αύ
τδς (12) κα\ τού αγίου βαπτίσματος ανέτρεψε τδν 
ανέκαθεν παρά τού Κυρίου κα\ αποστόλων παραδο
θέντα θεσμδν, χα\ άντικρυς άντενομοθέτησε, μή 
χρήναι λέγων τρ\ς καταδύειν τδν βαπτιζόμενον, μηδέ 
ποιεισθαι τήν τής Τριάδος έπίκλησιν άλλ* άπαξ βα-
πτίζειν είς τδν θάνατον τοΰ Χριστού. Και βαπτίζον-

aquam deprimebant. Poslquam aulem contigit sau- Q τες δέ μέχρι τών στέρνων >τψ ύδατι δεύουσι, τοίς δέ 
« i n » /iiiAmniAm ΛΛηί ΙΑ jnA osvliitm illierk oli ιι/Ι OCPV Ji\t fil" 11Λ Λ \t\\ Λ «ΑΙΙ /Tlilll ΠΤΓιΡ #!»<· h \ΐη·>*ί Λΐ DPMMmiACiu »λ ctari quempiam capite nd solium illiso, aliud 357 
genas baptismalis excogitarunt. In subsellio enim 
quodam pronumhominem extendenles etexira illud 
capui erigentes, aquam infundunt, qua* nullum 
aliud membrum atlingit. Quidam porro illorura 
alium eiiam baptismatis modum invenerunt. Tae-
niam enim longissimam praparantes et banc con-
secrantes, ca hominem usque ad unguea involvunt, 
a pectore incipientes, atque ita deinde aquam'in-
fundunl. Haec autem indicarunt, qui eorum impie-
tatem fugienles, Servatoris et Dei nostri ovibus se 
adjunxerunt. Sed et aliud audere iiios dicunt, quod 
scriptis committere non ausim.' Suflicit cnim ad 
polluendum ammum vel sola rei nefariae auditio. 

άλλοις μορίοις τοΰ σώματος ώς έναγέσι προσφέρειν τδ 
ύδωρ άπαγορεύουσιν. Ού δή χάριν, ήνίκα μέν είς 
πύελον έβάπτιζον, έξω τδν άνδρα ταύτης στήσαντες, 
τήν (13) τούτου κεφαλήν μέχρι τοΰ στήθους άπαξ είς 
τδ ύδωρ κατήγον. Επειδή δέ τινα συνέβη τραυμα
τ ίαν γενέσθαι τής κεφαλής τή πυέλω προσα££αχΟεί-
σης, έτερον είδος βαπτίσματος έπενόησαν. Έ π \ βά
θρου γάρ τίνος (14) πρηνή τδν άνθρωπον δ;ατεί-
νοντες, έξω δέ τού:ου τήν κεφαλήν αίωροΰντες, κα-
ταχέουσι τδ ύδωρ, ούδενδς άλλου μορίου προσψαύον. 
Τινές δέ έξ αυτών κα\ έτερον τρόπον έξεύρον βαπτί
σματος. Ταινίαν γάρ μακρότατη ν κατασκευάσαντες, 
κα\ ταύτην καθιερώσαντες, έλίττουσι ταύτη τον άν
θρωπον μέχρι τών ονύχων, άπδ τού στήθους άρξά-

Verum baec ab illis perpelrentur, an sccus, equidem ty μενοι, είθ' ούτως προσφέρουσι τού ύδατος τήν κατά-
aiQrmare nolim; audivi certe ab iis qui res illorum 
apprime norunt. Debacchatus in hunc modum ad-
versus veriiatem Eunomius, morbum in dies augere 

(9) έπειτα, κ. τ . λ. Supra, 1. c. refertur, Eu-
doxium per litieras monuisse Eunomium, ut fuga 
sibi consuleret. 

(10) Εύν. seu Anomoeoram. 
(Μ) τδ δέ, κ. τ . λ. Contra hunc Eunomianorum 

crrorem pugnat Noster, t. 111, p. 306. Spiriium 
sanctum dixerunt etiam in omnibus dissimilem 
osse Filio. 

(12) αύτδς, κ. τ . λ. Cum Marcione duo principia, 
malum et bonum, dicuntar statuisse, et iuferiores 
parles a malo principio ortas. Hinc non lotum bo-
minem tiaptizandum esse pularunt. Quidquid sit, 
Marcioni jungitur Eunomius apud Ambrosium, De 

χυσιν. Ταύτα δέ μεμηνύκασιν οί τήν εκείνων πεφευ
γάτε; άσέβειαν, καλ τοίς τοΰ Σωτήρος καί θεού 
ημών συναφθέντές προβάτοις. Κα\ άλλο (15) δέ τ ι 

Officiit minittrorutn, 1. ι, c. 25. 
(15) τήν, κ. τ . λ. Κατά κεφαλή; άνω τούς πόδα: 

στρέφοντες τών βαπτιζομένων. Yerba sunt Joanjiis 
Damasccni 1. c. c. 76, His tamen additur, ώς πολ
λοί; άδίται λόγος. Adde Epipb. har. 75, in flne. 

(14) τίνος. Iia ex edit. Kom. reecribendum esac 
putavimus. Sirm. τινε;. 

και άλλο — παρέ/ούναι. Hoc quid sit , non 
saus iiquct. Epipbanius 1. c. nefarium et soeleraluni 
tacinus dicit, quod ausi sint eos qui iam baplizali 
crant, iterum baplizare, el qaidcm fiac adbibiia 
formula : ι In nomine Dci iiicreati, et in nomine 
Fil i i creali, et in nomine Spirilus sanclificauli^ 
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τολμάοθαι παρ* αυτών λέγουσιν, δ ούκ άν τολμήσαιμι Α sludebat. Ausus enim cst dicere sc uihil cx rebos 
συγγραφή παραδούναι · Ικανή γάρ κα\ μόνη ή τού 
μύσου; (16) άκοή μιάναι τδν λογισμόν. *Αλλά ταύτα 
μέν είτε τολμάται παρ* αυτών, είτε και μή, έγώ j-έν 
ούχ άν ίσχυρισαίμην άκήκοα δέ δμως αυτά παρ 1 

ανδρών ακριβώς τά εκείνων επισταμένων. Ούτω 
λυττήσας κατά τής αληθείας δ Εύνόμιος, αύξειν όσ-
ημέραι την νόσον έσπούδαζεν. Έτόλμησε (17) γάρ 
είπείν, ώς ουδέν τών θείων ήγνόησεν, άλλά κα\ αυ
τήν ακριβώς έπίσταται τού θεού τήν ούσίαν, κα\ τήν 
αυτήν έχει περι τοΰ θεοΰ γνώσιν, ήν αύτδς έχει περί 
εαυτού ό θεός. Είς ταύτην ύπ* αύτοΰ τήν μανίαν 
Ικβαχχευθέντες οί τής εκείνου λωβης μετεσχηκότες, 
τολμώσιν άντικρυς λέγειν, ούτως είδέναι τδν θεδν, 
ώς αύτδς εαυτόν. Κα\ έτερα δέ άττα προσεπενόησεν, 
ινα δόξη καινών εύρέτης γεγενήσθαι δογμάτων. Ε ν 
τεύθεν (18) ή Άρειανική συμμορία διηρέΟη διχή· κα\ 
οί μέν εκλήθησαν Άρειανοΐ, οί δέ Εύνομιανοί. 01 δέ 
Άρειανολ κα\ Εύδοξιανο\ προσωνομάσθησαν κατά τδν 
Εύδοξίου καιρόν* τή γάρ κενή δόξη δεδουλωμένος , 
τήν οίκείαν έπιθείναι τοΤς όμόφροσι προση^ορίαν 
έσπούδασεν. 01 αύτο\ δέ κα\ Έξακιονΐται προσαγο-
ρεύονται, άπδ τοΰ τόπου τήν όνομασίαν δεξάμενοι, έν 
ω ποιεισθαι είώθασι τήν συνέλευσιν. 01 δέ Εύνομια
νοί και \Αετιανο\ έκαλούντο, ώς Εύνομίου τδν Άέτιον 

divinis ignorare, sed ipsam etiara Dei cssenliam 
exacte se nosso, eatiutemque dc Deo noiiiiam babcre, 
quara Deus ipse habct de scipso. Ad hunc ab 3 5 8 
illo furorem pcrducti qui ejus pcslcm bauserunt, 
audent apcrie profiteri sc ita Deum nossc, ul ipee 
seipsum. E l alia porro cxcogitavit, u i novoriyn dag-
roaium inventor babereiur. Ilinc Ariana secta b i -
parlito divisa est, et alii quidem Ariani appellafi 
sum, atii Eunomiani. Ariani aulem Eudoxiani quo 
que vocatf suni tempore Eudoxii. Vanae cnim gle 
riite scrviens nomcn suum iis iraponere studuil qoi 
cadem sentiebant. lidem aulem ipsi etiam Exacio 
nitac appellantur, vocabulutn a loco sorliti, in quo 
convcntus agere solebanl. Eunomiani vero Aetiajii 

D quoque vocabantur, quod Eunomius Aelium magi 
slrum suum appellarit. lidera ct Trog l i l* se.u Tro-
glodyUe uominantur, ut qui clanculum occultis m 
domibus convenlus suos celcbrent. Eleinm * per-
pauci suni numcro, aversanlibus illos ommbvs 
propter blasphemia impudenliam. Atque orbis saiift 
maxima pars ab borum pemicie liberata est, pan-
ca?que admodum urbes horum babent aliquos, qui 
et ipsi lalere conantur. 

διδάσκαλον όνομάσαντος* οί δέ αυτοί κα\ Τρωγλιται 

ήγουν Τρωγλοδύται ονομάζονται, ώς έν οίκίαις λανθανούσαις τάς συνόδους ποιούμενοι. Κα\ γάρ άγαν 
εισλν εύαρίθμητοι, πάντων αυτούς βδελυττομένων δ ι ά τ ή ν τής βλασφημίας άναίδειαν. Κα\ τδ μέν πλείστον 
τής οίκου μένη ς της τούτων λύμης άπήλλακται, όλίγαι δέ κα\ άγαν εύαρίθμητοι πόλεις έχόυσιν. έκ τού
των τ ινάς , κα\ αυτούς πειρωμένους λανθάνειν. 

Δ'. —-Περϊ Ψαθνριανών, καϊ τών ά!Λων(Κ$) ixC IV. - · De Psathyrianis et aliis ab Arii hwresi de-
" " ' ' ' rivatis. της 1Αρείου καταγόμενων αίρέσεως 

Ί£χ δέ τής Αρείου βλασφημίας πάλ'.ν έτερον 
άπε^βάγη τμήμα. Ούτοι δέ φασι · Πατήρ ό θεδς, 
άελ δε καί ό Υίδς ύπδ τού θεοΰ έκτισμένος. Ταύτδν 
γάρ έστιν έπ\ τοΰ θεοΰ τδ κτίσαι κα\ τδ γεννήσαι. 
Τούτους οί Άντιοχείς Ψαθυριανοΰς όνομάζουσι · 
τδν γάρ τής αίρέσεως άρχοντα λέγουσι τοιούτων 
ποπάνων γεγενήσθαι δημιουργόν. Καλ άλλοι (20) δέ 
πάλιν έξ *ύτών χωρισθέντες , οί μέν παρ* ένίων 
Κυρτιανοι, Πιθηκιανολ δέ παρ* άλλων εκλήθησαν, 
σμικρού τ»νος άνθρωπίσκου, καλ τδ μετάφρενον 
ύψηλδν έσχηκότος, συν έκείνοις έξεληλυθότος, καλ 
ταύτην αψτοΐς τήν έπο»νυμίαν έπιτεΟείναι παρα-
σκευάσαντος. Χρόνι·>(21) δέ ύστερον καλ έτερος ^ 
συνέστη σύλλογος, έκ τών Ά ρε ια νύν χωρισθείς* 
τήν δέ προσηγορίαν έκ τής ασεβείας Ισχήκασι. Δου-
λειανολ γάρ ώνομάσθησαν, τδν μονογενή τοΰ θεού 
Υίδν δούλον τοΰ Πατρδς τολμήσαντες καλέσαι. Συλ-
λογισμφ (22) δέ τοιφδε κεχρημένοι τήν βλασφημίαν 
χατασκευάζουσι. Πάν κτ ίσμα , φασ\ , δούλον τού 

Εχ Α,πί autem blasphemia alia rorsnssecta empit. 
Hi dicunt, Pater Deus, semper eliam Filius a Dco 
creatus. Idem enim est in Deo crearc £t gigncre. 
Hos Anliocbeni Psathyrianos vocant, quod haireseos 
auclorcm 359 hujusmodi placenlarum arlificein 
fuisse ferunt. Aliique rursus ab illis scparati, a 
nonnullis Cyrliani, ab aiiis Pilheciani dicli sunt, 
pusiilo quodam homuncione, et cui ahae cranl 
scapulae, cum illis egresso, per quem iaclum ut boc 
eis nomen imponerclur. Post haec alius quoquc 
deinccps conflatus esi coetus, ab Arianis sejunclus, 
nomcn autcm ab impictate sorlilus. Duliani enim 
appcllati sunt, quod r.nigcnitum Dci Filium scrvum 
Palris vocarc ausi sunt. Syllogismo autcm bujus-
modi astruunt blasphemiam. Omnis, inquiunt, crea-
tura servit Oreatori ; Patris vero creatura est 
Filius. Tot ex Ar i i vcsania blasphemiarura occa-
siones sunipsere : ct i n tot partes Ar i i secta d i -
visa esi. 

el a creato Filio procreati. > Joannes Damasc. I . c. 
bis ntitur verbis, qo& lucem affnndere videntur : 
τδ δέ σφαλήναι έν τινλ πορνεία ή έτερα αμαρτία, 
ουδέν θεινδν είναί φασιν. Εχ loco dcnique Ambrosii 
jam comraemoralo (schol. 35) h;BC illustrare ag-
gressi ennl editores Bened., t. I I , p. 51. 

(16) μύσ. Edit. Rom. μίσους. 
(17) έτόλμ. κ. τ . λ. Vid Epiph. 1. c. c. 4, e* 

rapra, L U, p. 1220 

(18) Έντ . , κ. τ . λ. Edit. Rom. pnBimtlit tiluluiM 
Περ\ Άρειανών κα\ Εύνομιανών, ητοι *Αετιανών 

(19) άλλων. Εχ Indicc, ρ. 548, Suppletum. 
(20) Και άλλοι, κ. τ . λ. Edit. Roin.praem.tilu 

lum Περ\ Κυρτιανών ή Πιθηκιανών 
(21) Χρόνω, κ. τ . λ. Ibid. pncra. litulos U$o\ 

Δουλειαν<Γ)ν 
(22) συλλ., κ. τ . λ. Similem paratogismwn vido 

ι. 1!Ι, ρ. 895 seq. 
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κεκτικότος · κτίσμα δέ τοΰ Πατρδς δ Υίός. Τοσαύτας έλαβον έκ της Αρείου μανίας βλασφημιών άφορ;«ε*· 
είς τοσαΰτα τμήματα κα\ ή Άρέίου διηρέθη συμμορία. 

Α Ε \ —Περϊ Μακεδοτιανών. 

Καλ έτερα δέ πρδς ταίς είρημέναις έκ τούτων 
έβλάστησεν αίρεσις, ήττον δυσσεβείν ύπειλημμένη. 
ΙΙαύλου (25) γαρ τού πανευφήμου, τού τήν βασιλίδα 
πόλιν ποιμάναντος, παρά των τήν Άρειου νόσον 
είσδεξαμένων έξελασθέντος, Μακεδόνιος άντ' εκείνου 
τά τής Εκκλησίας εκείνης ένεχειρίσθη πηδάλια. 
Ούτος (24) δ Μακεδόνιος, τδμέν όμοούσιον είναι τδν 
Υίδν τψ Πατρ\ παντελώς άπεκήρυξεν · δμοιον δέ 
κατά πάντα λέγειν ένομοθέτησε, καλ τδ δμοιούσιον 
άντλ τού όμοουσ/ου προσεπενόησε. Τδ δέ (25) Πνεύμα 
τδ άγιον, Άρείω καλ Εύνομίω παραπλησίως, βλάσ
φημων διετέλεσεν. "Όθεν οί έκ τής τούτου συμμο

ρία: καλούμενοι Πνευματομάχοι (26) έπωνομάσθησαν. Εντεύθεν καλ τδ τών Μακεδονιανών παρεσπάρη 
ζιζάνιον. 

V» — Be Macedonianis. 

A)U rursus praeter eupradictas ex his germinavit 
baeresis, q u « minus impie senlire existimala est. 
Paulo enim ccleberrimo, qui regiae urbis paslorfuit, 
ab iis qui Ariano morbo laborabant expulso, Mace-
donitis pro eo Ecclesiae clavura suacepit. Hic ftface-
clonius consubstanlialem quidem Patri Fijiutn dicere 
omnino repudiavit, similem autem per omnia dici 
conslituit, et homceunon pro homousio excogitavit. 
Spiritam vero eancium, sicut Arius et Eunomiua, 
360 blasphemare perstilit Unde qui ejue eectac 
dicebanlur Pneumatomachi cognomiDati eunt. Inde 
et Macedonianorum sparsa sunt zizania. 

V I . — *De Donaiistis. 

In ea autam, quae Libya olim, nunc Africa voca-
tur, Donatistarum quos vocant amentiam commnnis 
boslis excitavit. Hi , quod ad haeresin attinel, cum 
Ario ftenliunl; sed novum insaniae genus exco-
gitaruot. Violentam enim morlem lnariyrium vocant; 
et qui appellalionem banc consequi cupiunl, id 
longo ante icmpore fidei snae sociis signiflcant. I l l i 
vero omni eos cura prosequuniur, et omne cibo-
rum genus afferunt, ac vclut victimas quasdam 
prxpascunt et pinguefaciunt. Postquam autem in bis 
deliciis diulius versati fuerint, cogunl per vias quos 
offendcrinl lethalia ipsis gladio vulnera inferrc. Ει 
nonnulli quidcm optatis pothmtur, alii vcro fru-

B (Γ· — Περϊ άοτατιστώτ. 

Έν δέ τή πάλαι μέν Αιβύη, νύν δέ Αφρική κα
λούμενη, τήν τών καλουμένων Δονατιστών παρα
πληγία ν 6 κοινδς άλάστωρ έδειξε ν . Ούτοι δέ , κατά 
μέν τήν αίρεσιν τοίς "Αρείου συμφέροντα ι ( 2 7 ) . 
Καινδνδε μανίας έπενόησαν είδος. Τδν γάρ (28) βίαιον 
θάνατον μαρτύριον όνομάζουσι * και οί τησδε τής 
προσηγοριαςτυχεϊν ίμειρόμενοι, προ πολλού μέν τούτο 
χρόνου μηνύουσι τοίς όμόφροσιν. Οί δέ πάσαν αύτοίς 
προσφέρουσι θεραπείαν, καλ παντοδαπήν κομίζουσιν 
έδωδήν, οίον ιερείά τινα προσιτίζοντες καλ πιαίνον-
τες. Έπλ πλείστον δέ ταύτης τής χλιδής άπολαύσαν-
τες , άναγκάζουσιν έν ταΐς όδοίς, ούς άν εύρωσιν. 
τάς διά τού ξίφους αύτοίς έπενεγκείν θανατηφόρους 

slxanttir. Quis enira sanae menlis manifestx csedis Q πληγάς. Καί τίνες μέν έπιτυγχάνουσι τού σκοπού. 
crimcn in sesuscipiat? Seipsos ergo Gorybantum 
inslar furcntes ex allo deorsum pracipilanl. Ego 
vero inter Arianas narrationes feslivum qutddam, 
quod in his evcnit, referre institui. Nam cum cx his 
permuUi, phasianoram inslar adipati, in strenuum 
quemdam juvenem mcidisscnt, el 361 n u ( , ° e n e € 

porrecto, ut cis vulnera infligere juberent, jugu-
lalurosque minarenlur, nisi faceret quod jubebatur: 
ille vcreri se dixit ne, aliquot inleremplis, popni-
tenlia ducli reliqui caedis pcenas ab eo exigerenl; 
oportere itaque ligari prius unumquemque, ac ensein 
poetea adigere. Curaque parubsent i l l i el vincula 
admisissenl, virgis-omnes cecidit, et vinctos relin-" 
quens abiil . In lalem et istos rcvcra pbrenesin con-
jecit maJu» dseroon. 

τινές δέ διαμαρτάνουσι. Τίς γάρ σωφρόνων άνάσχοιτο 
άν τοΰ της μιαιφονίας άγους τήν άλωσιν είσδ^ξα-
σθαι; Σφάς αυτούς τοίνυν κορυβαντιώντες βίπτουσιν 
αφ* ύψους κατά κρημνών. Έ γ ώ δέ μεταξύ τών 
Άρειανικών διηγημάτων, χαρίεν τι συμβάν έπλ τού
τοις διηγήσασθαι βούλομαι. Συχνολ γάρ έκ τούτων 
παραπλησίω; τοίς φασιανικοίς δρνισι πιανθέντες, 
νεανία τινλ περιτυχόντες γενναίω, είτα γυμνδν τδ 
ξίφος όρέξαντες , έπέταξαν έπε*··γκείν τάς πληγάς, 
καλ προσηπείλησαν κατασφάξειν, εί μή δράσοι τδ 
κελευσθέν. Ό δέ έφησε δεδιέναι, .μή τίνων άναιρε-
θέντων, μεταμεληθέντες οί λειπόμενοι δίκας αύτδν 
είσπράξωνται της σφαγής * χρήναι τοίνυν έκάστφ 
πρότερον έπιθείναι δεσμδν, είθ' ούτως τδ ξίφος 

D έπενεγκείν. Είξάντων εκείνων, καλ τά δεσμά δεξα
μενών, ^άβδοις απαντάς αίκισάμενος, ψχετο δίδε μένους καταλιπών. Είς τοιαύτην καλ τούτους αληθώς 
φρενίτιν έμβέβληκε νόσον 6 πονηρές δαίμων. 

(25) Παύλου, κ. τ λ. Vid. fftsf. ccclc*. 1. ιι, c. 4. 
(24) ούτος, κ. τ . λ. Vid. I . c.*cap. 5. 
(25) τδ δέ, κ. τ . λ. Loco cit. lucc exslant : κτι-

στδν σέ τδ Πνεύμα προφανώς ονομάτων. 
(26) Πνευμ. Slricliori sensu ita dicli . Idem enim 

nomen Ariaois omnibus ab aliis Uibuiiur. Yid. 
Fpipb. in Ancorato, c. 118. 

νΧ7)*τοίς Ά ρ . συμφ. l u esse, ex Donali iibro 

De Spiritu tanclo probarunt Auguelinus el Hiero-
nymus. 

(28) τδν γάρ, χ. τ . λ. His gemina sont qoae dc 
Circumcellionibas narrantur, qui Monlenses euani 
ei ScolotopUae vocanlur. Alia qooque de Donalisiis 
refert J. Damascenus De haref. c. 95, ad qocm 
locum vid. Colelerium I . c. p. 789. 
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Έν Α λ ε ξ α ν δ ρ ή τή πρδς Αίγύπτφ, * β ι ' 
ρδν "Αρειος της κατά Μονογενούς ήρξατο βλασφη
μίας, Μελέτιος (50) τις επίσκοπος κατά της Αλε
ξάνδρου τού μεγάλου στασιάσας ηγεμονίας, πολλαίς 
πόλεσι καλ επισκόπους έχειροτόνησε, κα\ πρεσβυ
τέρους, καλ διακόνους, ού καινής αίρέσεως προστα
τεύων, άλλά (51) ταύτα μεν τή Εκκλησία φρονών, τδ 
δλ της φιλαρχίας είσδεξάμενος πάθος. Τούτον οί έν 
Νιχαία συνεληλυθότες άγιώτατοι Πατέρες τών τής 
Εκκλησίας άπέστησαν πηδαλίων * τούς δλ παρ* 
αύτου χειροτονηθέντας τών παρανόμο>ς δοθέντων 
έγύμνωσαν. Εντεύθεν τδ τών Μελετιανών έν Αίγύ-
« τ ω £ήγμα συνέστη. Άλλ* εκείνος μέν ουδέν τών 

Ια Alexandria ASgypli, quo lempore Arius adver-
808 Unigenilum blasphemiam exorsus est, Melettne 
quidam episcopus, advcrsus magnnm Alexandrum 
sedilionem movens, multis in urbibus c l cpiscopos 
ordinavit, et presbyteros, et diaconos, non novam 
baeresin inchoans ( eadcm enim cum Ecclcsia sen-
Itebat), sed ' ambilionis morbo laborans. Huncqui 
Nicteae conveneranl eanclissimi Pairea ab Ecclesi» 
gubernacttlis repulerunl, ab eoque ordinaios iis 
spoliarunt, q u » praeler legcs donata erant. Hinc 
Meletianomm schisma in iEgypto conflalum esl. 
Verom pielatis qnidem dogmatufn nihil ille innova-
vit : hi vftro, cum Ari i heere&in ab iis qui tunc im-

τής εύσεβείας δογμάτων έκαινοτόμησεν * ούτοι δέ, g perabanl confirman viderent, in eam declinarunt 
τήν αίρεσιν τήν * Αρε ίου παρά τών τηνικαύτα βασι
λευόντων χρατυνομένην ίδόντες, έίς έχείνην απ
όκλιναν. Νύν δέ γέ φασιν αυτούς ταύτης μέν απαλ
λαγή ναι τής νόσου, ίδικώς(32) δέ διάγε ιν, ύφ' έτε
ρων μή βουλομένους ίθύνεσθαι, καί τήν πρδς τάς 
Εκκλησίας παραιτείσθαι συνάφειαν. Ταύτητοι, ώς 
αυτόνομοι * καλ τά χαταγέλαστα εκείνα προσεπ-
ανόησαν, τδ παρ* ήμέραν μέν ύδατι τδσώμα καθαί-
ρειν", μετά δέ κρότου χειρών, καί τίνος όρχήσεως, 

Nunc aatem dicnnt iilos 363 e s s e a & koc morbo 
liberatos : sed privatim vivere, nolentes abatiiarcgi» 
ct cum Ecclesiis conjungi rer.usarc. Hac ratione, 
lanquam sui juris, ridicula eliam illa excogilanmt* 
corpus alternis diebus aqoa mundare, cbtai plaasu 
manaum et saltaiiooe quadam bymnos concinere» 
et tintinnabula muila ligno appensa agitare, ct alia 
his similia. Qua de cauea magnus iile Aibanasiua 
perpetuum cum eis belium gessit. 

τάς όμνωδίας ποιείσθαι, καλ κώδωνας πολλούς κάλου τινδς έξηρτημένους κΐνείν, χαλ τά άλλα δσα τούτοις; 
έστλ παραπλήσια. Ού δή χάριν αύτοίς δ μέγα; (35) εκείνος Αθανάσιος πολέμων διετέλεσε-. 

ΙΓ. — Εφ 'AxoAtrapiov. VHL — De Apotinario.. 
Άπολινάριος (34) Ιέ δ Ααοδικεύς έν ένίοις (55) Apolinarius vero Laodicenus bi nonnullis quidcxi 

συγγράμμασι τ ο * **P* τή* Τριάδος ού παρέφθειρε scriplis suis doctrinam dc Trinilate non violavil, 
λάγον · άλλ· ομοίως ήμίν καλ τήν μίαν τ ή ; βεότητος C 8 ed, eicut noe, ct unam Diviniiatis subslanliam, et 

tres hyposlases praedicavil : in quibusdam autent 
gradus dignitatum definivit, seip&um divime distri-
butionis divisorcm consliluens. Ejua eniin inveiv 
tum est illud : Magitnm, majust maximutn : quasi 
magnus quidem sit Spiritus, hiajor Vcro Filius, ma-
ximus Paier. yuid auiem bis magis ridiculura essc 
po&sil? Si cmm unam Trimiatis subsUmliam revera 
dicitj quo pacto eamdem et parvam et magnam exi-
stimavit? In corporibus eniro quantiue elquanlita^ 
tis modus ejusmodi mensbras efficiuul: natura vcro 
ab bia libera nec horum meneuras admiltit. Sed nos 
in pncsens non refcllere, sed opiniones diversas oo-
lendere instiluimus! In quibusdaroergobic368 ™Γ' 

ου-τος συγγράμμασι τάς τών υποστάσεων συνέχεεν aus librie suis personarum proprieUtes oonfudit k 

Ιδιότητας, καλ ταύτδ δέδρακεν έπλ τής Τριάδος, idemque in Trinitale prestilit^ quod ratione incar-
δπαρέπλ τής οίχονομίας έτόλμησεν. Όθεν χαλ τήν nationis ausus fuit. Unde et Sabellianisroi insimuia-
toO Ιαβελλισμού κατηγορίαν εοεςατο, σαρκωθή- tus est, el incamalum Deum Verbum dixi l corpore 

assumpto, el anima, non ralionali, sed rationis ex-
perle, quam vegelalivam * seu vitalem quidaro vo» 

ούσίαν, χαλ τάς τρείς υποστάσεις έκήρυξεν- έν 
ένίοις (36) δέ βαθμούς αξιωμάτων ώρίσατο, έαυτδν 
διανομέα τής θείας χειοονονήσας νομής. Αυτού γάρ 
έστιν εύρε μα, τδ. Μέγα, μείζον, μέγιστον · ώς μεγά
λου μέν δντος τού Πνεύματος, τού δέ Υίού μείζονος, 
μεγίστου δέ τού Πατρός. Τί δέ τούτου γένοιτ* άν 
γελοιότερον; Εί γάρ μίαν είναι τής Τριάδος τήν 
οάσίαν τ φ θντι φησλν. πώ< την αυτήν καλ σμικρόν 
χαλ μεγάλην ύπείληφεν ; Έν μέν γάρ τοις σώμασιν 
ή ποσότης χαλ ή πηλιχότης τά τοιαύτα μέτρα ποιεί* 
ή δέ τούτων ελευθέρα φύσις ουδέ τούτων επιδέχεται 
μέτρα. Άλλά νύν ούχ άντειπείν, άλλά δείξαι τάς 
διαφόρους τίροεθέμεθα δόξας. Έ ν ένίοις τοίνυν πάλιν 

ναί (37) τε τδν θεδν Ιφησε Λόγον, σώαα χαλ ψυχήν 
ελνειληφότα, ού τήν λογικήν, άλλά ττ)ν άλογον , ήν 

(Sfe) τών έν ΑΙγ. ttec desunt in Indice, ρ. 848; 
(50) Μελέτιος, χ. τ . λ. Vid. t. I I I , ρ, 764 seq. 
(54) άλλά — φρονώ ν. Ila quoque senlit Epipba-

otfja," Taaer. 68. E l ioannes Damasc. 1. c. cap. 68, 
k k Btitar verbis : Σχίσμα δντες (Μελετιανολ), ούχ 
αίραστς. 

(32) Ιδ. Edit. Rom. άδεώς. 
(55) δ μέγας, χ. τ . λ. Vide ejas Apologiam alte-

(54) *Απολ., χ. τ . λ. Paucis b. 1. dc Apolinarii 
T A T R O L . G R # L X X X I I K 

crroribus agitnr. Reliqua jahi alibi a Nostro trttdiia 
auxit. Vid. lnilium dial. 2, p. 73, et t. U, p. 1045 
ac 1590. 

(55) έν ένίοις. Editi Rom. ένίοις μέν. 
(36) έν ένίοις, χ. τ . λ. Vid> supra, t . Ht, ρ. 10i6. 
(37) σαρκ., κ. τ . λ; In hoc consentiebant Apoii-

naristaj, Chrisiura anima ralionalt caruisee, elsl 
de corpore humano Christi diverso modo senltrenL 
Vid. supra, 1. c. pag. 1017. Ab Epiphanio vocanltif 
Dimoenia^, ab aliis Sarcolatrae*. 

U 



TIIEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 
cant. Mentcm quoquc a.iud esse statuens, quam Α φυτικήν (53), ήγουν ζωτικήν 
aj)imam, minime assumplam fuisse ait, sed dtvinam 
suffecigee naturam ad usnm menlia exptendura. Nec 
.r.iimadvertit aapienlissimus, quod ne corpore qui-
i!cm opus habuissct si noluissel, sed eliam sine 
corpore, sicul olim palriarchis, visusesset. Sed dis-
pulai.ooera de incarnalionc in libruin sequcnlem 
diffierenius. 

IX. — De Polemiams et nliis Apolinaristi*. 

Polemlas vero qa.dara, ex hujus scriptis ansaro 
naclus, ot subetantiarmn confusionem faciara dixit, 
et commiationem divinitaiis elcorporis. Inde Pole-
mianorum bgreeis naiaest. Sed ct alii quidamex 
ccelu Apolimtrli, corpus Domini de coelis descen- B αίρεσις. ΚαΛ άλλοι (45) δί τίνες έχ τής Άπολιναρίσυ 

4*} 
ινες όνομάζουσι · τον 

δλ ν ο υ ν άλλο τι παρά τήν ψυχήν ε ί ν α ι λίγων, ούχ 
Ιφησεν άνειλήφθαι, άλλ* άρχεσαι τήν θείαν φύσιν 
είς τδ πληρώ σ α ι τού νού τήν χρείαν. Κα\ ού συνεΓ· 
δεν (59) δ σοφώτατος (40), ώς ούδε σώματος άν μή 
βουληθελς έδεήθη · άλλ* ώφθη άν χα\ δίχα σώματος, 
ώσπερ δή πάλαι τοίς πατριάρχαις. Άλλά (41) τδν 
περ\ τής οίχονομίας λόγον έν τψ μετά τούτον φυλά-
ξομεν λόγψ. 

Θ\ — Περϊ ΠοΛεμιανώτ χαϊ άΛΛωτ ΆχοΛι-
ταριστώτ (42) 

Πολέμιο; (45) δέ τ ις , Ιχ τών τούτου συγγραμμά
των τάς άφορμάς έσχηχώς, χαι συνουσίωσιν (44) 
λέγει γεγενήσθαι χα\ χράσιν τής θεότητος κχλ τού 
σώματος. Εντεύθεν ή τών Πολεμιανών έβλάστησεν 

disse 3 6 4 d m n m l : et cam diversa in ejus scri-
ptls dogmal* offeaderenl, hsec islis, aliis alia pla-
cuerunt. Qaomodo aulem hic ab Ecclesia? corpore 
resecatus diversaa dogmalum nugas pepereril, sa-
pervacaneum dicere exisiimavL 

X. — De Axdianu. 
Audaeus autem qoidara, ex Syria trans Euphratcra 

ortus , Deum bumanam formam babere docuit, et 
corporis i l l i m*mbra i r ibui i , siuhe inlelligens quae 
per accommodationem in divina Scriplura dicla 
eont. Hominibus enim loquens Scriptura divina, qui 

συναγωγής, έχ (46) τών ουρανών έφασαν χατεληλυ-
θέναι τού Κυρίου τδ σώμα * διάφορα δέ εύρόντες έν 
τοίς εκείνου συγγράμμασι δόγματα, οί μέν τούτοις, 
οί δέ έκείνοις ήρέσθησαν. "Οπως δέ ούτος τού τής 
Εκκλησίας άποτμηθελς σώματος τδν διάφορον 
έκύησε φλήναφον τών δογμάτων , περιττδν ψήθην 
ειπείν. 

Γ. — Περϊ Λνδιατώτ. 
Αύδαίος (47) δέ τ ις , έχ τής πέραν Εύφράτου Συ

ρίας ορμώμενος, άνθρωπόμορφον έφησε τδν θεδν, 
καλ τά τού σώματος αύτψ περιτέθεικε μόρια, τά 
συγκαταβατικώς παρά τής θείας είρημένα Γραφής 
άνοήτως νενοηκώς. Και γάρ άνθρώποις ή θεία δια-

ne eorura quidem quae cermintuT naluram exacte Q λεγομένη Γραφή, ουδέ τών δρωμένων ακριβώς τήν 
noruni, prout ipsis audire lieebat doctripam tra-
didit. El ideo facullalem qua Deus videt oculos ap-
pellavit, et aures, qua audit, et manus, qua opera-
lur, el alias agendi potenlias simililer. Haec amens 
ille plane non inlelligens, bumanam Deo formam 
imposuit, atque ita illud intellexit: ι Faciamus ho-
minem ad intaginem et &imililudinem Dostram**: > 
rationisque inopia laboraus, animam invisibilem et 
immortalem non perspexit, et in solo corpore cogi-
lationem defixit. Sed de hoc etiam Deo duce dice-
lur , cum de bominis formatione disseremus. Hunc 
igiiur Audacum aiunt, et lenebras, * et ignem, ct 
aquam ingenila dixisse. Qui vero ejus nomen ge-
run t , baec 3 3 5 celant. Fingunt autem se com-
munionem Ecclesiae vitare propter feneralores, e i ' 
cobabitantes mulieribus, quamvis apud illos multo 
graviora perpetrantur. Neque animadvcrtunl, quod 

** Gcn. 1, 26. 

(58) φυτ. Edit. prior habebat φυσικήν, sed φυτι
κήν esse legendum colligimus ex inilio dialogi 2. 
\ιό. supra, p. 75. 

(39) συνείδεν. Edit. prior babebat σύνοιδεν. Sed 
marumus legere συνείδεν. Eadein enim verba suni, 
qiiii» exstanl in Commenlario ad Ezech. c. XLVIII . 
Yid. 1.11, p. .4045. 

(40) ό σοφ. Ironice Nostrum loqui, palet ex loco 
jam cilalo. Vid. ibid. p. 4590. 

(41) άλλά, χ. τ . λ. Yid. sequeniera librum v, 
c. 41 scqq. 

(42) χ ά. Ά π . Des. in edit. Rom. 
(13) Πολ. Idem Latine dici solet Polemon. 

φύσιν επισταμένοι; , ώς ένήν αύτοίς άχούειν , τήν 
διδασκαλίαν πεποίηται. Διά τοι τούτο τήν οπτική ν 
τού θεού δυναμιν οφθαλμούς προσηγόρευσε, χαλ 
ώτα τήν ακουστική ν, κα\ χείρας τήν πρακτικήν, χαλ 
τάς άλλας ενεργείας ώσαύτω;. Τούτων ουδέν συνελς 
ό ανόητος, τήν άνθρωπείαν τψ θεψ μορφήν περιτέ
θεικε ν. Ούτω γάρ ένόησε καλ τό * « Ποιήσω με ν άν
θρωπον κατ* είκόνα ήμετέραν και καθ' όμοίωσιν. • 
Καλ άλογίαν νοσών, τδ μέν τής ψυχής άόρατον χαλ 
άθάνατον ού συνείδε, τψ δέ σώματι μόνψ τδν λογι-
σμδν προσαπήρεισε. Άλλά (48) χαλ περλ τούτου έν 
τοίς περλ τής τού άνθρωπου διαπλάσεως συν Θεώ 
φάναι λεχθήσεται. Τούτον (49) τοίνυν φασλ τδν Αύ-
δαίον, χαλ τδ σκότος είπείν, καλ τδ πύρ, καλ τδ ύδωρ 

* άγέννητα. Οί δέ τής τούτου προσηγορίας μετειλη-
χότες κατακρύπτουσι ταύτα, ϊκήπτονται (50) δέ 
φεύγειν τής Εκκλησίας τήν κοινωνίαν, διά τούς 

(44) καλ συ νου σ., κ. 
eimt. 

τ. λ. Hinc Synusiastx d i t t i 

(45) καλ άλλοι, κ. -τ. λ. Edil . Rom. praem. t i lnlom 
Περλ τών άλλων Άπολιναριστών. 

(46) έκ — σώαα, Hanc Polcmianornm foisse een-
tenliam, nonnullis visum est. Al i i eam Vi&iianis 
tribnunt, s. Vilalis Antiocbeni asseclis. 

(47) Αύδ. Al i i scribunt Αύδιο;, unde Αύδιανολ 
dicti, quos etiam Ώδιανούς vocant. Lalinom Ac-
diani nonnulli muiarunl ln Vadiani. 

(48) άλλά, κ. τ . λ. Vid. I . ιν, c. 9. 
(49) τούτον, κ. τ . λ. Vid. Bi*t. eccUs. 1. ιν, c. 9. 
(50) σκ. Edit. Rom. σκέπτονται. 
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τοκογλύφους, χα\ γυναιξί συνοικούντα;, καίτοι πολ- Α nec diligenlissimis episcoporum proclive sil absciiw 
λών χαλ παρ* αύτοίς τολμωμένων χαλεπωτέρων. Καλ 
ού συνορώσιν, ώς ουδέ τοίς άκριβέσι τών επισκόπων 
τ ο έχτέμνειν εύπετές · άλλά χρεία μέν κατηγόρων, 
χρεία δέ μαρτύρων, χατά τδν άποστολιχδν νόμον * 
ε Κατηγορέαν γάρ , φησλ, χατά πρεσβυτέρου μή 
χαταδέξτ}(51) έχτδς(52) δύο ή τριών μαρτύρων. ι 
"Οτι δέ τούς άλισχομένους οί εκκλησία στ ικο\ χολά-
ζονσι νόμοι, μαρτυρεί πανταχού γής και θαλάττης 
τά γινόμενα. Καλ γάρ επίσκοποι, καλ διάκονοι, καλ 
πρεσβύτεροι, τών εκκλησιαστικών καταλόγων χωρί
ζονται, θύτη* δέ άφεσιν αμαρτημάτων ποιείσθαι 
νιανιεύονται. Διχή γάρ τάς Ιεράς βίβλους μετά τών 
νόθων διελόντες (διαφερόντως γάρ ταύτας νδμίζουσιν 
απόκρυφους καλ μυστικάς), καλ στιχηδδν ένθεν καλ 

dcre, sed accusaloribus opus aift, et opus leslibus, 
secundum legem apostolicain: «Accusationcm cnim, 
inquit, adversue presbyterum noli re$ipere, nisi ad-
sint duo aut tres lesles%\ · Qaod vero convictos 
punianl ecclesiastica* legee , leelanlor quao ubique 
terra marique aguntur. Nara e l episcopi, et diaconi, 
et presbyteri ex ecclesiasticis tabulis expungunlar. 
Hi autcm peccalonim remissionem dare se jaclant» 
Duas enim in partee libros sacros cum adullcrinis 
dividentce (boe cnim eximic ercanos et myslicoa 
exislimanl), c l ordinebinc inde collocantes, intcr bos 
jubent transire unumqtiemque, et peccala sua con-
fiteri : deinde confessis dant veniam, non tempue 
ad poeniientiam definientcs, sicut Ecclesise lcgoe 

Ινθεν τεθεικότες, διαβαίνειν έκαστον μεταξύ τού- Β praecipiunt, sed cx potestate condonantes. Scicntes 
των χελεύουσι, χαλ τά πλημμεληθέντα δμολογείν* 
ώ τ α τοις ώμολογηχόσιν δωρούνται τήν άφεσιν * ού 
χρόνον οριζόμενοι είς μετάνοιαν, χαθά χελεύουσιν 
οέ τής Εκκλησίας θεσμοί, άλλ* εξουσία ποιούμενοι 
•νήν συγχώρησιν. Είδότες δέ οί διαβαίνοντες παιδιάν 

aatem, qui sic transeunt, ludum esse quod agitur, 
vera peccata celant, el parva qiwedam risu digna 
dicunt, q u « ct dicere aliquem pigeai, Bisi oadcm 
qua ipsi amenti? t*neatw\ 

τδ γινόμενον, τά μέν αληθή πλημμελήματα κατά* 

ΙΑ*. —ttspl MetfcaJiarar, ήγουν Εύχιτών (55) 
χαϊ Ενθουσιαστών (54), 

Μεσσαλιανολ (55) δέ (τούνομα δέ τούτο μεταβαλλό
μενων είς τήν Ελλάδα φωνήν, τούς Εύχ^ας σημαίνει), 
τδ μέν (56) βάπτισμα φασι μηδέν όνείν τδύς προσ-
ι^ντας* ξυρού γάρ δίκην άφαιρ:ίται τών αμαρτημά
των τά πρότερα, τήν δέ £ίζαν ούχ έκκόπτει της 
αμαρτίας* ή δέ ενδελεχής προσευχή, χαλ τήν βίζαν _ dat.Perpetuaaulemoralio(tnottt«?i<), 
τ ή ς αμαρτίας πρό^ιζον άνασπ$, καλ τδν έξ αρχής ccinfundilusevellit,etinalumdxmonc 

χρόπτουσι, σμικρά δέ τινα λέγουσι, χαλ γέλωτος άξια, ά χαλ λέγειν όχνήσειεν άν τ ις , εί μή τήν τού» 
έχοι φρενοβλάβειαν. 

366X1.—-Di Meualianis, the Eucfutis, et Ettlatt» 
$iasti$. 

Messaliam autem, quod nortrcti i ti Gr&ftm l i n -
guam translatum EuchHat (seu p r e t a t o r e s ) eignifi-
cat, baplisma dicunt suscipicnlibus nihil prodessc : 
siquidem novaculae instar preccdenda pcccata an-
ferat, peccaloram veroradices stirpilus non cxscin-

etpeccali radi-
elinalum dannoneni, qui abinitio 

dalus est, ab anima expellit. Unicuique enim ho-
mini, cum nascitur, adesse mox daRfnonem dicunt, 
eumque ad absurdas actioncs incilare. Hunc auleni 
nec baptisroa, nec aliud quidquam posse ab aniroa 
exigere, praeter solam prccum vim. Egredi veru in -
babitantom dicnionem dicunl per mucum et spuii 
©xcrementa* *Sic decepti homiiics iniserriini, nol-
lum opus aggrediuntur (spiriluales cnim scipsos 
vocanl) , sed ubi orationi vacarinl, dici inaximam 
parlem dorniiunl. Deinde a daemone qui eos agila:, 
deccpli, revclalioues se vidisseperbibent, el futura 
pradicere conanlur : rebus aulem ipsis mcndacii 
arguuntur. Jactant ctiam se el Palrcm vidcre, c i 

να στρολέγειν έπιχειρούσιν · ελέγχονται δέ διά τών D Filium, ct Spirilura sanclum oculis 367 corporis, 

ανγχληρωθέντα πονηρδν δαίμονα τής ψυχής έςελαύ-
νε ι . Έκάστω (57) γάρ φσ,σιν άνθρώπω τικτομένω 
τ:αραυτίκα συνέπεσθαι δαίμονα, καλ τούτον εις τάς 
άτοπους πράξεις παρακινείν. Τούτον δέ ούτε τδ 
βάπτισμα, ούτε άλλο τι δύναται τής ψυχής έξελάσαι, 
άλλά μόνη της προσευχής ή ενέργεια. Έξιέναι (58) 
61 φασι τδν ένοιχον δαίμονα διά κυρύζης καλ τών 
ττεριττωμάτων τού πτύσματος. Ούτως έξαπατηθέντες 
«ί τρισάθλιοι έργον μέν ουδέν μετίασι (πνευματικούς 
γ ά ρ εαυτούς όνομάζουσι), τή δέ ευχή δήθεν έσχολα-
χάτας, τής ημέρας τδ πλείστον καθεύδουσιν. Ειτα 
ύπΑ τού σφάς έχβακχεύσαντος δαίμονος έξαπατη-
eiv-Γίς, αποκαλύψεις εωρακ^ναι φασλ, καλ τά έσόμε-

χραγμάτων ψευδόμενοι. Βρενθύονται δέ καλ τδν Πα-
~ipa βλέπειν, καλ τδν Υίον, καί τδ πανάγιον Πνεύμα, 

εού σώματος δφθαλμοίς, χαλ της γινομένης τού 

* · I Tiro. ν . 10. 

(51) μή κατ. Loco cit. est μή παραυέχου. 
( S l ) έκτδς, κ. τ . λ. Ibid. έκτδς εί μή έπλ δ. ή τρ. 

μ α ρ τ . 
(55) Εύχ. Α)Η cum η esse scribeiidam prseci-

maonl. Sed ntraqne scribendi ralioolim oblinuil. 
(54) κ. Ένθ. Des. in edit. Rom. 
(55) Μεσσ. Al i i scribunt Μαισαλιανοί. 
(56) τδ \ikh κ. τ . λ. Omnino ad h. 1. conferenda 

oont , quae in Uht. ecdtt. h iv, c. 10, cxstanl. Addc 

Spiritusque adventura sensu percipere. Parati au-
tem sunt ad negaiidum, et si urgeanlur, protinn* 
anathematiz.ant eos qui borum aliquid dicunt. I la-

J. Damascenum, De h&re$. c. 80, ubi Κεφάλαια τού 
τών Μασσαλιανών δυσσεβούς δόγματος exbibenlnr, 
dcsurapta ex quodam librorum bujus sectae. 

(57) έκάστω, κ. τ . λ» Hinc Σατανιανολ dicti sunt, 
quos nonnulli minus recte a Messalianis disiiiv 
guunt. 

(58) έξιέναι, κ. τ . λ. Siraile quid de peccato 'per 
preces, ut pulabant, exsiirpando vidc apud Dama-
scenum, I . c. 
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quecum apvd eeleberriinnm Flavianuro Anliocbe- Α Πνεύματος έπιφοιτήσεως τήν αίσθησιν δέχισθαι. Βρό* 
num epfecopura in jus vocaii esseiit, calumniaa vo^ 
cabant objeclas criminarionee. Scd vir sapientissi-
mus latentem hasresin deprebendit. Cum emm 
accouloribus aaccenser» vieoa eteet, ac moleste 
ferre quasi falsa eonfinxisslht, assidere aibi jussii 
Adelpbium, qui pneerat iis qui haereseoe accuta-
banlur, capularis sencx, et portis mortis proximus. 
Hunc alloquens bealissiuiue Flavianus, ignorarc 
dixit accuaatores, utpoie crassiores, spiriluaiem 
viiae formam. Nos vero, aiebat, qui consenuimus, 
cognilionem banc tempore perw?pimus. Veruni dic 
mibi, aicbat, vere et ingcnue, qu&nam κίηι quau d i -
euutur. Dclinitus boc modo scncx, ct dogmalum 
tocitioise inveniasc ralus, accusaiioncm confcseionc 

χ£ιροι δέ είσιν είς άρνησιν, καν βιασθώσιν, άναθε-
ματίζουσιν εύπετώς τούς τούτων τι λέγοντας. Αντίκα 
τοίνυν έπλ τού πανε^φήμου Φλαβιανού, τού τής Ά ν 
τιοχέων επισκόπου, κρινόμενοι, συκοφαντίας έχάλουν 
τας γεγενημένας κατηγορίας. Άλλ* δ πάν σοφός 
εκείνος άνήρ τήν λανθάνουσαν έφώρασεν αίρεσιν. 
Άγανακτείν γάρ πατά των κατηγόρων δόξας, καΛ 
χαλεπαίνειν ώς ψευδείς λόγους συντεθεικάτων, παρ* 
αύτδν καθίσαι προσέταξε τδν Άδέλφιον αύτδς γ ά ο 
ήγείτο τών εγκαλουμένων τήν αίρεσιν, άνήρ πρβ-
σβύτης καλ τυμβογέρων, καλ παρ* αύτάς λοιπδν ώ ν 
του θανάτου τάς πύλας. Πρδς τούτον (58) δ τρισμα-
κάριο; εφη Φλαβιανδς, άγνοείν τούς κατηγόρους, άτε 
δή παχύτερους, τήν πνευματική ν πολιτεία ν. ΉμεΓί 

*ua conftrniavit. His igiiur cognitie Tir divinns ab u δέ, φη^ν , οί γεγηρακότες τψ χρόνψ τήν γνώσιν 
ταύτην είσεδεξαμεθα. Άλλ' είπε μοι, έφη, φιλαλή-
θως, τίνα έστλ τά λεγόμενα. Ούτω καταθελχθελς ό 
πρεσβύτης, καλ κοινωνδν τών δογμάτων εύρηκέναι 
νομίσας, τή ομολογία ί60) τήν κατηγορίαν έκράτυνε· 
Ταύτα τοίνυν μεμαθηκώς ό θείος (61) άνήρ, τών τ η ς 
έώας αυτούς ορίων έξήλασε. Καλ άλλα (13/1) δέ πολλά 
φρενίτιδος έργα τολμώσι. Καλ γάρ έξαπίνης πηδώ-
σι (63), καλ δαίμονας ύπερπεπηδηκέναι νεανιεύονται* 
καλ τοίς δάκτυλοι; τδ τής τοξείας έπιτελούσι σ χ ή 
μα, τούς δαίμονας τοξεύειν ισχυριζόμενοι. Καλ έ τ ε 
ρα άττα δρώσι παραπλησίως παραπληξίας μεστά, 
διδ δή καλ τών Ενθουσιαστών έσχήκασιν δνομα. 
Ταύτης ήγήσατο τής αίρέσεως Σάββας, καλ Άδέλφιος, 
καλ Δαώδης, καλ Συμεώνης, καλ Έρμάς, καλ άλλοι 

Orientis fimbus illos cxpulii. Scd cl alia muita 
faciunt, quse phre&esiu arguom. iNam ci rcpemc 
Kallant, et super daemonas se eailasse jacuuu, ct d i -
gitls sagillanliam speciem pratferunl, in dxmon:»s 
fe jaculari affirmames. Et alia plcraqac agtinl si-
ini l i furore plena, unde cl Enibnsiaslarum nomen 
sortitisunl. 3 e 8 ^ u J u s basrcseos principes fuerunl 
Sabbas, et Adelpbius, eiDaodes, Symeoiies, ct 
Uerinas, et aiii quidam. Scripsil auiem advcrsus 
islos epistolas, cum hiercsin deprehendisset, orle-
bratissimus Letoins Melilines eplscopus. Accuraiius 
rcro ba?.resin confodil longe optimus Ampbiiochius, 
qui lconii Ecclesiam rexit, ipsa illoruui vcrba Actis 
a se confectis inserens, qa* dogmatis differenliam 
apcrtc declarant. C τινές. "Εγραψε (64) δέ κατά τούτων έπιστολάς, φωρά-
~ας τήν αίρεσιν, δ πανεύφημο; Λητόιος, ό τής Μελιτινης επίσκοπος. Ό δέ πάντων άριστος Άμφιλό-
χιος (65), ό τού Ικονίου τήν 'Κκκλησίαν ίθύνας, άκριβέστερον τήν αίρεσιν έστηλίτευσε, τοίςύπ ' έπεί-
νου πραχθεΐσιν ύπομνήμασιν έντιΟιικώ; αυτών τάς φωνάς, έναργώς δηλούσας τού δόγματος τήν διαφο-
ράν (66). 

Χΐι. — * De Xcstorio. 
Postquaro autem mundo paulaliui labonlc, ot ad 

hujtis universi dissolotionem fcstijianle, unusquis-
que ee idoneura pielatib magistrum cxisliraavit, 
cum propier ignorantiae faetum nemo discere susii-
neret, bomicida daeroon, mendacii pater, zizanio-
rum seminalor, non amplius per externos et roani-
iestos bosles adveraus Ecclesiam arma inovi t : sed 

(50) τούτον, κ. τ . λ. Plenius de boc se*-
tjione Flaviani disseriuir in Hist. eccl^ 1. c. 

(60) τή ό ρ λ . Ibidein paucis exbibentur poliora 
kuius erron? capila. 

(6Π Οίίο-. Ex edii. Rom. suppletom. 
(62) Κα\ άλλα, κ. τ . λ. Ibid. pnern. Ιίιπίιις περλ 

Ενθουσιαστών. 

!
63ί πηδ., κ. τ . λ. Hinc Χορευταλ dicli suiH. 
64) Ιγρ. . κ. τ . λ. Ad Flavianuio bas lilleras de-

dit. Vid. Pholiuiii, cod. 52. ldem Leioius mulla 
monasleria Messalianorum delevil, ut in Hist. ec-
clts., I . c. narralur. 

(65) Άμφιλ., κ. τ . λ. Synodi, qua? Sida*, Pam-
plivliie meiropoii, conlra Messalianos cclebrata est, 
ineminii Pliotius, qui 1. c, rcfert se legisse Acia 
bujus. synodi, qu;e una cum Amphilocbii scriplis 
coulra Mossaiianos exaratis perierunl. 

(66) διαφ. Coliilerio, I . c. p. 78i , videlur legen-
d.im esse διαφθοράν. Sed non opus essc pulaniu* 
bac emendaiione. 

ΙΒ'. Περι Κεστοριου (67). 
Επειδή (68) δέ τοΰ κόσμου κατά μικρόν ύπο£-

^έοντος, καλ πρδς τήν τούδε τοΰ παντδς έπειγομένου 
λύσιν, πάς τις έαυτδν άξιόχρεων είναι τής εύσεβείας 
διδάσκαλον ψετο, διά τδν έξ άμαθίας τύφον ούδενδς 
μανθάνειν άνεχομένου, ούκέτι λοιπδν ό άνθρωποκτό-
νο; δαίμων, ό τοΰ ψεύδους πατήρ, ό τών ζιζανίων 
σπορεύς, τοίς έξωθεν καλ φανερώς πολέμιοι; κατά 

(67) Περλ Νεστ. Hoc lotum caput Tbeodoreto 
esae suppositum Dutavrl Garneriufe, a quo sibi i m -
poni pasbi sont Caveus et Oudinus Sed errori oc-

L> casionem dedit lepida Garnerii sentcnlia. bos om-
nes Hareticarum fabularum libros eo animo a Tbco-
dorelo fuisee compositos, ut Cyrilluin uiiiquam ha> 
reiicis conseDtienlem lacile et callide accusaret, 
Neslorium vero absolveret. Haec quam jcjune siot 
dicta, dudum ab llligio [De lncre$iarchis apcstolica: 
atatit, p. 15), aliisque eviclum est. Testanlur enim 
Pbotius (cod. 56), et Tbeodorus Abbas in argu-
niCHlo synodi Epbesina3, boc caput omnino a Theo-
doreto profectum esse. Nec obslal quidquam, quo-
minue illud a Nostro posl synoduro Cbalcedonensem 
scribi poiuerit. Vid. eliam Dupinii Bibliotli. auct. 
eccles., ι. IV, p. 105. Quod reliquum e&l, hoc capui 
ejusdem esl argumenli cum initio l ibri Atiwrtus 
Nestorium, s. epislolxad Sporacium. 

(68) Έ π . Edit Rom. Έπε ί . 
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τής Εκκλησίας ώπλίζετο* άλλ' εύρων δργανον πάσαν, 
ύς είπείν, αθρόως αυτού τήν τέχνην ύποδεχόμενον, 
ιν τω τής ορθοδοξίας προσχήματι, $ήν Αρνησιν τής 
δωτητος δμού (69) χα\ φιλανθρωπίας τού Μονογε
νούς παρεισάγει, τδ Απλούν χα\ άτεχνολδγητον τής 
πίστεως ήμων ΈλληνικοΙς συνταράττων σοφίσμασι. 
Νεβτόριόν που πάντως άκούετε* χαλ γάρ επίσημο; 
* άνήρ. Ούτος έχ (70) τής Γερμανικέων πολίχνης 
ορμώμενος, ούκ οίδα ποταποί; τδ έξ αρχής έντεθραμ
μένος έπιτηδεύμασιν, άλλην έξ άλλης αμείβων χω
ράν, χαθάπερ Δίγυπτιακή τι* μάστιξ, τή μεγάλη 
τών Άντιοχέων ενέσκηψε π4λει. Έν ταύτη λόγων 
ελευθερίων μετρίως μετεσχηκώς, φωνήν τε δτι καλ-
λίστην χαλ μεγίστην άσχήσας, τή Εκκλησία τού 
θεού προΐών είσεφθάρη, καλ τψ καταλόγψ τών πρε
σβυτέρων έναρίθμιος γεγονώς, τόν τε τού θεού λαδν 
βιδασκειν πεπιστευμένος, Εδειξαν ευθύς έν προοι-
μ&κς, οίος παρά πάντα τον βίον γενήσεται. Ού γάρ 
τδν ευγενή χαλ γόνιμον, χαλ γεωργήσαι ψυχά; αν
θρώπων δυνάμενον, έζήλωσε χαρακτήρα τών λόγων 
άλλα πρδς τδ δημοτερπές άποκλίνας,· καλ τών είς 
αέρα λυομένων κρότων θηρευτής, εί καί τις άλλος, 
γενόμενος, τδ συρφετώδες καλ άστάθμητον πλήθος 
πρδς τδν οίκείον έξεκαλέσατο πόθον, φαιδν περιβε
βλημένος ιμάτιον, έστυγνακώς βαδί(ο>ν, τούς αγο
ραίους έκκλίνων θορύβους, ώχρότητι σώματος δο-
κείν εγκρατής είναι θηρώ μένος, οίκοι τά πολλά βι-
βλίοι; προσανέχων, καλ καθ* ήσυχίαν έαυτψ συγγι-
νόμενος. Τοιούτοις σχήμασί τε καλ πλάσμασι τού; 
πολλούς Ιελεάζων, μέχρι πό£(5ω προήλθε τής ηλι
κίας, τδ δοκείν Χριστιανός είναι πρδ τού είναι διώ-
κων, καλ της τού Χριστού δόξης τήν εαυτού προτι
μών, c Έπελ δέ, κατά τδ είρημένον τψ Δεσπότη, 
« Ουδέν (71) κρυπτδν δ ού γνωσθήσεται, ούδε άπό-
κρυφον δ ού μή είς φανερδν Ιλθη, · καλ ι Τά καλά 
Ιργα πρόδηλα έστι, χαλ τά άλλως έχοντα κρυβήναι 

δύναται, > χατά τήνάνιχνίαστον(7ζ^τών τού θεοΰ 
χριμάτων άβυσσον, χαλ Νεστόριος ψήφψ τών περλ 
τά βασίλεια χαλ τούς θρόνους, χαλ αυτού τού τηνι
χαύτα τής οίκουμένης τά σκήπτρα διέποντος, τής 
κατά Κωνσταντινούπολιν τών ορθοδόξων καθολικής 
Εκκλησίας τήν προεδρίαν πιστεύεται, ουδέν δέ ήτ
τον χαλ τής οίκουμένης άπάσης. Ενταύθα μοι λοι
πδν καλ τά δράματα, ών μικρού πλήρης πάσα γή τε 
καλ θάλαττα. Ώ ς γάρ τδν μέγιστον εκείνον κατ
άλαβε θρόνον, χαθάπερ τινά τυραννίδα τής άρχιερω-
•^νης τήν προστασίαν άρπάσα;, ούχέτι χατέχειν έν 
έαυτψ τήν ώβίνα τής άσεβε ία; οίος τε ή ν άλλ* άπδ 
τή; εξουσίας προσλαβών άμαθη πα^ησίαν , είς μέ
σον άγει, χαλ προτίθησιν άπασιν , ήν πάλαι κατά 
« δ Μονογενούς συνέλαβε βλασφημίαν. Καλ πόλεμον 
έντιχρνς χατά τών αποστολικών αίρείται δογμάτων, 
* r i τών αγίων Πατέρων, άφ* ού κατηγγέλθη (7δ) 

* l fc rc . ιν, k . ·» I T i m . v,S5. 

(69) όμ. In ed i l . Rom. ponilur tnte τής θεότητος. 
(701 έχ—ορμώμενος. Nalione fuil Syrus. 

Ουδέν, χ. τ . ) Alias lectioncs vide 1. c. apud 
mxtnm. 
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Α instramentum nactus, quod omaem, u l ita dicam, 

36Θ Φ 8 * r t e m enbtto susciperet, sub reetat opi-
nionis specie, divinitatis suiiOl et bumanilalis tfni-
geniti negalionem iuducit, eimplicem el ari iOio 
carentem fiaem nostram Graecanicis conturbans ar-
guiiis.De Ne*torio proreus audifistre. Vir enim est 
inter omnes tatla nolas. Hic ex Germaniccnsium 
orltiSOppidulo, nescio cajusroodi ab initio sludiis 
educatus, aliam ex alia regioneta commutans, ut 
flagelluro quoddam ^gyptiacam, in magnam Antio-
ebcnorum civiiatem i r rapi l . In hac cura liberalibua 
disciplinis mediocriter esset imbulus, vocemque 
pulcherrinaaro et maximam excrcnitaet, in Ecclc-
eiam Dei *e ingesftit, et in numejruai preabyterorum 
relatusest, docendique populi nnnere iraposito, 

Β slai in in exordio ostendit qoalis tota viia easet fu-
(luru3. Neque enim gcneroeum et salubrej», quiqoe 
bomiaum animas cxcolere poeset, dioendi characte-
rem secutas esl. Sed cum ad populi delcclationem 
orationem suam conferret, et jnanea planBtie titquis 
naxime aucuparetur, tarbutanlom et instabile vul -
gus ad sui desiderium excitavil, fusca. vesle indu-
tus, tristis incedens, slrepilas forenses declinans, 
pallore corporis cominens videri affectana, libris 
domi ut plurimam incunibena, ac in olio et qiiiete 
sccum babitans. Hoc babitu et bac simulatione po-
pulum inescans, magnam setatig parlem t^anscgit, 
Chrislianus 370 videri potius quam eeee itudena, 
et Christi gloriae suam pneferens. Quoniam aulem, 
ut a Domino dictum est, ι Nihil es lUm occultue 

( qaod non sciaiur, neqae operium qood in lueeai 
non veniat * · , > et c Bona opera * manifesia euni, 
et quaealiter se habent celari non posstrat", > per 
impervesligabilem Dei judiciorum abyssum, Nesto-
rius eorum qui in palatio sedibusque ponliflcalibus 
versabantur, el ipsius qui orbis terramm soepira 
tunc regebat suffragio, calholic« orlbodoxorum 
Conslanlinopolilana? Ecclesi* orbieque adeo uni-
versi principaium adipiscitur. Ibi deinoeps acla 
aunt illa, quae lerrara el mare propemoduro imple-
verunt. Ut enim maximam illaui sedem acoepit, et 
ponliflcatoe praefecturam velut tyrannidem quam-
dam arripait, impielatem qoam parturiebat amplius 
cootinere non potuit: aed ex potesute qnam ha-

β bebat stolidara aumens ucentiam, profert io mt-
diam, omnibusquc exponit, quam jain olim adver-
sus Unigenilum coaceperal blaephcmlaBi. bellun-
que contra dogmata apoetolica palam geril : el. 
sanctorom Patraro, qoi, ex quo annuntiaion e*o 
Evangelium, oribodoxoram fldei praefoerant, dicta 
rejicere conlendit, regiaj urbla turbans Ecclcsiam, 
orbemqae siroul turbans «jniversum; divinam Pau-
lum nihUi faciens,qm clamaliaQui autcmconlur-

(7i) άνιχν. Edil . Hom. άνεξίκακον. In libro M-
vtrtui Nntoriuwi leg. άνεξιχνίαστον. 

(79) κατηγγ. Edit. Rom. κατηγγέλη. Sic qqoqut 
inrre, I . r . kgitar. 

http://guiiis.De
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balvoa, portabil judiciuitf, quicunqde ait ille » Χ τδ Εύαγγέλιόν τής τών ορθοδόξων καθηγησαμένων 
Scd auper candclabrum 3 7 1 divini pontiOcum sug-
gestus, non lucernam verilalis, sed lenebras ponii 
impielatis. Priinui autcm inita» novitatis gradus 
fuit, non oporlere sanclam Virginem, quae Dei 
Yerbam peperit, quod ex ea carnem guscepit, Dei-
param confiteri, aed Gbristiparam duntaxal: cum 
tamcn antiquissimi orihodoxae fidei pnedicatorea, 
jiixla traditionem apostoltcam, Deiparam docuerinl 
nominarc et credere Domini raatrem, Age nunc 
vero blasphemum artiflcium, et observalionem uulli 
aatea cognitam in medium producajnus. Cbristi 
appellalio, inquit, duas ualuras «igniflcat, divinita-
t?m Unigeniti et bumanitatem : Dei aulem vox ab-
solute prolaia. simpliccra et incorpoream Dei Verbi 

π ίστεως έκβαλεϊν πειράται τούς λόγους, ταράττω* 
μεν τής βασιλίδος πόλεως τήν Έκκλησίαν, ταράττων 
δε και τήν οίκουμένην άπασαν ουδέν του θεσπέσιου 
Παύλου κεκραγότος επιστρεφόμενοι ι Ό δέ ταράσ
σων υμάς βαστάσει τδ κρίμα, δστις άν ή , · Άλλ* έπλ 
τήν λυχνίαν τού θείου τών αρχιερέων βήματος, ού 
τδν λύχνον τής αληθείας, άλλά τδν ζ ό ^ ν τίθησι τής 
ασεβείας (74), Γίνεται δέ αύτψ πρώτον τής καινοτο
μίας εγχείρημα, τδ μή δεϊν τήν άγίαν ΠαρΘένον, 
τήν τδν τού Θεού Αόγον τεκούσαν έξ αυτής σάρκα 
λαβόντα, Θεοτόκον δμολογείν, Χριοτοτόκον δέ μόνον 
τών πάλαι καλ πρόπαλαι της ορθοδόξου πίστεως 
κηρύκων, κατά τήν άποστολικήν παράδοσιν, Θεοτό
κον διδαξάντων όνομάζειν, καλ πιστεύειν τήν τού 

subetantiam represental; bominis ?ero, eolam bo- Β Κυρίου μητέρα. Φέρε δή ούν (75) μοιλοιπδντήν βλάσ 
mauam natuiam. Qslendit. Propterea Gbristiparam, 
inquit , et non Deiparam Virginem fateri necease 
esse, ne imprudente* dicamus Deom Verbum io-
it ium ex sancta Yirgine swnpstese, atque * iia antk 
quiorem matrem eo qui ex ea natus esl, ex conaer 
quenti confileri cogamur. Ne aulem videar inani-
bus conviciis haec in illum jactare, illum ipsam euie 
•erbie testem producam. Apostolicorum enim docu-
mentoram, et sanctomm quorumcunque memoriam 
ex cogitatione sua exterminans, in orlbodoxoruro 
Eceleeia mullasUtiusmodi vocee edidit; 3 7 3 ^ o n 

peperit, optime vir, Maria Denm, aed hominem pe-
peril divinitatis iostrumentum, Et in aliis mrsum 
nugia ;Culpa vacat gentilis,qai diis matrem indudt. ς λογείν βιασθώμε-
H®c a me pauca de mullis dicla sint, dum ad sequen- ~ ~T " r x 

tia festinat oratio. Unde quoniam borrenda morle pcr-
ibunt impii, pontificala persanctos Ephesicongrega-
lot divino suffragjo dejectus ost, ct jussu imperatoris 
Oasimbabitarejussus, futuri impiorum supplicii illinc 
aumpstt exordium, eiue ipsius amentiae faclus ludi-
briqm,etinsedictumilludcomplensApostoli: « Quo-
imradam bominuro peccata manifesla sunt praceden-
lia ad judicium » Sed haec quidem, u l q u » ab alus 
multie examinala sunt, pncterire conseiitaneum esi : 
ad id antem qaod in bisloria sequilyr veniamus. 

φημον τεχνολογίαν καλ παρατήρησιν (76), ούδενλ πρό
τερον έγνωσμένην, είς τδ μέσον άγάγωμεν. Ή τού 
Χριστού προσηγορία, φησλ, τών δύο φύσεων έστι ση* 
μαντική, της τε θεότητος τοΰ Μονογενούς, καλ τής 
άνθρωπότητος1 ή δέ τού Θεού απολύτως λεγομένη 
φωνή, τήν άπλήν χαλ άσωματον τού Θεού Αόγου 
παρίστησιν ούσίαν ή δέ τού άνθρωπου (77), μόνην 
τήν άνθρωπείαν ύπςδείκνυσι φύσιν· άιά τούτο Χρι
οτοτόκον, φησλν, άλλ' ού Θεοτόκον τήν ΙΙαρθένον 
δμολογείν άναγχαίον, μήποτε λάθωμεν αρχήν τον 
είναι λέγοντες τδν Θεδν Αόγον έκ. τής αγίας είληφότα 
Παρθένου, καλ ούτω προγενεστέραν τήν μητέρα τού 
γεννηθέντος έξ αυτής, κ*Γά τδ άχόλουθον όμο-

ν. Ί ν α δέ μή δόξω λοιδορίαις κε-
ναίς ταύτα τοΰ άνδρδς χατηγορείν, αύτδν εκείνον οΓς 
είπε της οίκείας ασεβείας ποιήσομαι μάρτυρα. Τών 
γάρ αποστολικών διδαγμάτων, καλ παντδς αγίου 
μνήμην τής εαυτού διανοίας ύπερορίσας, έν τή τών 
ορθοδόξων Εκκλησία πολλάς (78) τοιαύτας έξεβόησε 
φωνά; · Ούκ *τεκεν, ώ βέλτιστε, Μαρία βεδν, άλλ' 
έτεκεν άνθρωπον Θεότητος δργανον. Καλ έν έτέροις 
δε πάλιν φληνάφοις· Άνέγκλητος "Ελλην μητέρα 
θεοίς έπεισάγων, Ταύτα μέν ώς άπδ πολλών ολίγα 
μοι τών εκείνου τέως είρήσθω, πρδς τά έξης έπει-
γομένου (79) τού λόγου. "Οθεν επειδή θανάτψ έξαι-

αίψ άπολοΰνται παράνομοι, τας τε άρχιερωσύνης διά τών έν τ|) Έφέσω συναθροισθέντων άγίω,ν ύπδ (80) 
τής θείας έξεβάλετο ψήφου , καλ βασιλικψ νεύματι τήν "Οασιν καταδικχσθελς οίκεϊν, τής μελλού· 
σης τών άσεβων κολάσ^ως εντεύθεν έδέξατο τά προοίμια, παρανάλωμα τής οίκείας φρενοβλαβείας. γενό
μενος, καλ έφ* έαυτψ πληρώσας τδ άποστολικδν εκείνο λόγιον, δτι t Τινών ανθρώπων αί άμαρτίαι 
«ρόδηλοί είσι προάγουσαι είς κρίσιν, ι Άλλά ταύτα μέν, ώς καλ άλλοις πολλοίς έξητασμένα, παραδρα-
μείν άναγκαίον, έπλ δέ τά έξης ίωμεν τής ίστορίας, 

ΧΙΠ.—De Eulyche. I I | Γ . — Περϊ Ευτύχιος (81). 
UUimam aulem omnium nefandam Eutychiano- Έσχάτην δέ πάντων τήν δυσώνυμ^ν τών Ευτυχια-

Fum hseresin invidus daemon iniroduxit, per quam νών (8i) δ βάσκανος δαίμων είσήγαγεν αίρεσιν, 9ι 
nniversae orbis Eccleaias afflixil : el nequitiae suae ής τάς κατά τήν οίχουμένην έκύκησεν (85) Έ χ χ λ η -

«· Gatal. ν , *0, / » I Tim. ν , 24, 

ί74) άσεο. Edil. Rom. άσα;εί?ς. 
75) δή ούν. Abest ab edit. Rom. 
76) παρατ.—άγάγωμεν. Edit. Roro. παρατήρη-

σον, ουδέν πρότερον έγνωσμένην. Quae in lextu no-
f tro sequuntur, είς τδ μέσ. άγ., desunl in edil. isla. 

ΠΊ) άνθο. Edit. Rom. άνθρωπος 
(78) πολλάς—φωνά φωνά;. Edil. Rom. τοιαύτας έξ

εβόησε φωνάς ούχ ολίγας 
(79) έπ. Edit. Rom. έπειγομένω. 
(80) ύπό. lbid. διά. 
(84) Εύτ. Alii scribunt Ευτυχούς. 
(82) Εύτ. Ab aliis dicuntur Εύτυχιανιστα· 
(85) έχύκ. Edit. Rom. έκύησεν. 
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βίας* κα\ (84) δργανον εύρων τής οίχείας δεκτικό ν Α idoneum insirumentum nactns siriserutn Eulycben, 
πονηρίας τδν δείλαιον Εύτύχη, τήν πρόπαλαι μαραν 
θεΖσαν αίρεσιν Βαλεντίνου πάλιν άνθήσαι πεποίηκεν. 
Άρειος μέν γάρ μδνον τού σώματος, Άπολινάριος 
δε χαλ της ψυχής ώμολόγησε τήν άνάληψιν · ούτος δε 
καλ του σώματος ήρνήθη τήν πρδσληψιν. Ουδέν γαρ 
ίφη τδν βεδν Αόγον άνθρώπειον έχ τής Παρθένου 
λαβείν, άλλ* (85) αύτδν άτρέπτως τραπέντα καλ 
σάρχα γενόμενον τοίς γάρ καταγελάιτοις αυτού 
κέχρημαι λόγοις · τήν πάροδον μόνην διά τής Παρθέ
νου ποιήσασθαι, κα\ τώ σταυρψ προσηλωθήναι καλ 
προσπαγήναι τήν άπερίγραφον κα\ άπεριόριστον 
καλ άχωρητον θεότητα τού Μονογενούς, καλ ταύτην 
τψ τάφω παραδοθείσαν τετυχηκέναι τής άναατάσεως. 
Ίνα δέ τήν τής μανίας ύπερβολήν καταλίπωμεν, 

jam oliin exoleiam Valentini h;cresin fccil rursus 
pullularc. Arius eniin solius corporis, Apolinarius 
vero etiam animae assun.piionem confessus est: hic 
vcro etiam corpus assomptuni ncgavit. Diccbai 
cnim Denit Yerbum nihil buinanum ex Virgins 
sumpsisse: sed ipsuni iuimutabilitcr 3 7 3 couvcr 
sum, et carncm faclum (ridiculis eaim ejus verbis 
uior), pcr Virghiem tanlunimodo irajecisse, cruci-
quc affixam ei appensain fuisse incircuniacriplam, 
interminatam, incomprebensam Unigeniti divtui-
tatem, eaindcmque lumulo mandalam resurrexis-
se, Ul autem immancin cjus insaniam missam * fa-
ciamus, illud considercnius, qood nulla nobis cx 
incaniatione utiHtas exstiierit. ct resurreclionte 

εκείνο σκοπήσω μεν, ώc ουδέν ήμίν δφελος έκ τής ιιοΛίπε nullum pignus babeamus. Neque enim,'si 
ενανθρωπήσεως γέγονε, καλ τής ημετέρας αναστά
σεως ουδέν έχέγγυον έχομεν. Ουδέ γάρ, εί βεδς έκ 
νεκρών έγήγερται, πάντως καλ άνθρωπος αναστήσε-
ται· πάμπολυ γαρ τών φύσεων τδ διάφορον. Τί 
δήποτε τοίνυν δ θείος Απόστολος άπδ τής Δεσποτικής 
αναστάσεως τδν περλ τής ημετέρας αναστάσεως κρα-
τύνει λόγον, καλ Κορινθίοις γράφων ροά- t Εί δέ 
Χριστδς κηρύσσεται οτι έχ νεκρών έγήγερται, πώς 
λέγουσιν έν ύμίν τίνες (8C), δτι άνάστασις νεκρών 
ονχ έστιν; Εί δέ άνάστασις νεκρών ούκ έστιν, ουδέ 
Χ ριστδς έγήγερται. · Διά (87) μέν γάρ τού πιστευο-
μένου τδ άπιστουμενον έδειξε, τψ δέ άπιστου αενφ 
χαλ τδ πιστεύομενον συνεξέβαλεν. Εί γάρ τδ άναστή-

Deus ex moriuts resurrexil, bomo quoque omnino 
rcsurgct: maxima quippe cst naturaruin diveraita*. 
Quorsum ergodivinus Aposlolus ex Christi resur-
reclione nostram futuram confirmat, et ad Corin-
tbios scribcns clamal: iSiautcm Cbrigtus. pnedi-
calur,quod a morluis rceurrexerit, quomodo d i -
cunt quidam inter vo*, quod non sil resnrrecllo 
morluorum ? Si aulem non est resurrectio morluo-
rum, nec Cbristus reaurrexit •*.» Pcr id enim 
quod credcbatur, idquodnon credebatur oslendil: 
cum eo aulem quod non credebaiur etiam id quod 
credebatur cxtrusil. Si enim, inquil, vernm esl, 
Ghristum resurrexisse, verum est ergo nos resar-

ναι, φησλ, τδν Χριστδν αληθές, αληθές άρα χαλ τδ Q recluros: si autcm hoc falsura est, ergo et Christuni 
ημάς άναστήσεσθαι - εί δέ τούτο ψευδές, χαλ τδ άνα- resurrexisse falsum est. Corpuseniiri el illad, et i su . 
στήναι τδν Χριστδν άρα ψευδέ;* σώμα γάρ κάκείνο, *Cumbocitamultisarg!imenti8COn)proba88et,affirina-
κχλ ταύτα. Ούτω πλείοσι τούτο κρατύνας συλλογι 
σ;*οίς, άποφο'τικώς λοιπδν έπήγαγε · ι Νυνλ δέ Χρι
στές έγήγερται έκ νεκρών, απαρχή τών κεκοιμημέ-
νων (88). ι Διά δέ ττς απαρχής σαφώς καλ τδ φύ
ραμα παρεδήλωσεν* ή γάρ απαρχή τήν αυτήν έχει 
φύσιν έκείνψ, συπέρ έστιν απαρχή. Διδάσκει δέ καλ 
τήν τής οίκονομίας α!*ίαν · « Επειδή γάρ δι* άνθρω
που 6 θάνατος, καλ δι' άνθρωπου άνάστασιςνεκρών.» 
Είτα άπδ τών-φύσεων έπλ τά πρόσωπα μεταβαίνει * 
4 "Οσπερ γάρ έν τψ Αδάμ πάντες άποθνήσκουσιν, 
ούτω καλ έν τψ Χριστψ πάντες (ωοποιηθήσονται. ι 
Άλλά γάρ πολλά πολλάκις περλ τούτου συγγράψας, 
περιττδν έπλ τού παρόντος μηκύνειν ύπείληφα, 

live deinceps adjecil: « Nunc aulem Chrislusresur-
rexit a moriuis, primiti&eorura qui donr.ierunl 
3 7 4 Per primilias auiem roassam quoque aperte 
ostcndit: siquidem primitia eamdem habenl natu-
ramcumeocujus sunt primitiae. Porro etiam cau-
saro docet incarnationis: c Quoniaflienim per bomi-
nemmors, e i per hominem resurrectio mortuo-
niin * · . ι Deinde a naturis traneii ad peraonas: c Sicot 
eoim in Adamo omnee moriuntur, ita etiam in Christo 
omues vivificabunlur * \ > Sed cum hac de te mulla 
sspe scripserim,supervacancumin pracsensduxi ser-
monem producere: prasertim cum in quinio libro 
de bis etiaro, si Deus volet, diclurus sim. nuic er-

άλλως τε μέλλων έν τψ πέμπτψ βιβλίψ, συν βεψ, ρ go libro quarlo fincm imponens, evangelicas do-
χαλ περι τούτων έρείν. Τούτψ (89) τοίνυν έπιθελς c t r in» pnestanliam pro viribus ostendere conalior. 
τ ιρ τετάρτψ βιβλίψ τδ πέρας, τήν της ευαγγελικής διδασκαλίας εύγένε^ν, ώ ; έμοιγε δυνατδν, επιδείξαν 
πειράσομαι. 

w l Cor. χν, « , 15. ·· Ibid. 20. «· Ibid. 2! . " Ibid. 22. 

(84) χαί. Dcs. in edit. Rom. 
(85) άλλ' — γενόμενον. J. Raroaeoeons 1. c. cap. 

82, bis el i ler verois : άλλά θειότερόν πως σεσαρ-
χώσθαι. 

(86) έν ύμ. τ ιν . Reccpta leclio τινές εν ύμίν, 
^xstai i. ID 9 ρ . 267. 

(87) διά. In edil. Sirmondi Bequebalur τό, qu«id 
expungendum fuit , ad exemplum «ditionis Ro-
manse, qoae hanc voculara recte omittit. 

(88) χεκοιμ. Deest έγένετο, quod 1. c. sequilur. 
(89) τούτψ. Edit. prior habebat τούτο. Ita qooque 

Romana. 
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ΑΙΡΕΤΙΚΉΣ ΚΑΚΟΜΪΘΙΑΣ 
BIBAION ΠΕΜΠΤΟΝ, 

QEIQN ΔΟΓΜΑΤΩΝ ΕΠΙΤΟΜΗ. 

(90) 

H J B R E T I C A R U M F A B U L A R U M L I B E R Q U I N T U S . 

PIVINORUM DECRETORUM EPlTOMfe 

MDEX CAPITUM, 

Prafatio. 
1. De principio et Patre. 
2. De Fitio. 
5. De sancto Spiritu, el divinii nomiuibus. 

?75 ·· &e creatione. 
De materitt. 

6. De jEonibus. 
7. De angeiis. 
8. De dwmonibus. 
9. De homine. 

40. De Providentia. 
H . De Servatoris incamatione. 
12. Quod Dowinut corpin sntetpcrit. 
43. Quod animam eliam cum corpore assumpserit. 
I I . Quod perfeclam humanam naturam susceperit. 

45. Quod guam tuscepit naturam restilueril. 
lO. Quod idem bonus sit etjmtus. t 

27. Quod idem Novum et Vetu$ dederit Testamen-
tum. 

48. De baptismale. 
19. De resurrectione. 
20. De jndicio. 
21. De promi$$ionibu$. 
22. De secundo Christi advwtu< 

25. De Antichristo. 
24. De virginitate. 
25. De nuptiis. 
26. De secundit nuptiis, 
27. * De fornieatioM. 
28. De pomitentia. 
29. De abttinentia. 

376 PiLEFATio, 
Duloe quidem mel esse omnibas hominibus v i -

deiar, eliamai cum nollo conferatar; dulcius UmeA 
apparel, si aroara quspiam qualitas opponalur : et 
sanitatem amabilem quidem dacunt omnes, post 
morbam tamen amabiliorem exisiimant et trao-
quillitas quoqoe gratior post tempestateni. Sic et 
yeritatem qui recle saniunt ram magni faciendam 

(9U) Kiait. Rom. pneauttil tttulum Κεφάλαια τοΰ 
πέμπτου βιβλίου. 

(01) χαί. Ibid. περί. 
(92) Infra,, Περ\ τοΰ διαβόλου χα\ τών δαιμόνων. 
(95) Περί — οικονομίας, Haec separanda fuerdni 

a verbis Περ\ Προνοίας, quia caput decimum unice 
exponit argnmentum de Providcntia, undccimum 
vcio doctrinam dc Servaloris incarnatione. Hinc 

Β 

α'. 
Ρ'. 
r -

δ \ 
ε\ 
r». 

ί: 
t1. 

ια'. 

ιγ'. 
ιό». 

ιε'. 

Ί: 
1 . 
κ \ 

κα'. 
κ?'. 

ϊ : 
Χ«\ 

χΓ . 
*η' . 
κθ% 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΕΛΕΓΧΟΣ. 

Προοίμιον. 
Περ\ αρχής χαί (91) Πατρός. 
Περϊ ΥΙοϋ. 
Περϊ τον άγίον Πνεύματος, καϊ τών θείω* 

ονομάτων. 
Περϊ δημιουργίας. 
Περϊ νΑης. 
Περϊ Αιώνων. 
Περϊ άγγέΛων, 
Περϊ δαιμόνων (921. 
Περϊ άνθρωπου. 
Περϊ Προνοίας. 
Περϊ τής TCV Σωτήρος οίχονομίας (95). 
Ότι σώμα ό Αεσχότης άνέλαβεν. 
"Οτι χα) ψυχήν μετά του σώματος άνέΛα6*** 
Ότι τεΧείαν τήν άνΟρωχείαν φύσιν άτέΛα* 

δεν. 
"Οτι ήν άνέλαβεν άνέστησε φύσιν. 
"Οτι ό (94) αυτός αγαθοί (95) χαϊ δίχαιος. 
"Οτι ό αυτός χαϊ τήν Πάλαιαν χαϊ τήν Κα** 

νήν έδωκε (96) Αιαθήχην. 
Περϊ βαπτίσματος. 
Περϊ αναστάσεως. 

Περϊ κρίσεως. 
Περϊ έχαγγεΛιών. 
Περϊ τής δευτέρας τον Σωτήρος (97) επιφα

νείας. 
Περϊ του Αντίχριστου. 
Περϊ χαρθενίας. 
Περϊ τάμον. 
Περϊ δευτέρου γάμον. 
Περϊ χορνείας. 

μετάνοια* Περϊ μετανοίας. 
Περϊ εγκράτειας. 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
Γλυκν μέν είναι τδ μέλι πάσιν φνθρώποις δοκεί, 

χα\ συγκρίσεως δίχα < γλυκύτερο ν δε φαίνεται, π ί 
κρας τίνος παρατεθείσης ποιότητος' κα\ τήν ύγείαν 
άξιέραστον μέν άπαντες νομίζουσι, μετά δέ νόσον, 
άξιεραστοτέραν νομίζουσι * κα\ γαλήνη δέ θυμηρε-
στέρα μετά χειμώνα. Ούτω καί τήν άλήθειαν οί σω-
φρο νού ντες άξιόκτητον Γσασι χρήμ&* λαμπρότερα ν 

piutari debuit numorus ad capita sequeniia in ed i -
tione priori b. 1. expressus, quia planc diversu% 
erat ab illo quem infra ascriptum videmos. 

(94) δ. De8. in edil. tiom. 
(95) άγ. Infra praem. καί. 
(96) έδ. Ιηί^ι,δέδωκε. 
(97) τού Σωτ. Infra, τού θεού κα> Σωτήρος ήμίάιε. 
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*k δμως αυτήν καλ θειοτέραν παριξεταζόμενον άπο- Α inteUigunl, illusiriorem tahiea illaiii diviniorcm-

que reddit comparalio fateiutis. Qnoniam erge 
falui turpiludinem oslendiroua, et bajreiicas fabubs 
patefecimus, et planum factum esl quam sint illae 
impi&, et injucundae, et miniifte probabiles, age 
cum bis doctrinam evangelicam cdmparanles, os-
lendamus quid intcr se differanl lux c l tcncbwc, 
summa sauitas el morbua difficillimus. Quanquam 
nulla potest inveniri simililudo, quse propositae coifl-
parationi convcnial. Nam «.* tenebrae, elsi luce ca-
reant, usum Umen bomimbus ncccssarium afferunt: 
quouiam iis qui interdiu laboranl quietem nox conci-
liat. Et morbus quoque raultis ulilis fuit.Scrvaiorem 
enim per buncelCrcatorem agnosccntes.ct njalonim 
depulsionem poslularuiu, ct adepli quod pelebanl, 
virtutis cui«m Kcsserunt. Ex pcssimis aulcm illisi 
fabulis, nefandisque blaspnemiis, nibil non exitii 
reduudat in eos qui fidem adaibenl. Qaare nulla in-
veniri polesl conlrariorum similitudo, qiue contra-
riorum dogmatum islorum discrcpauiirc respon-
deal. Imo vero unam lnveni, camquc evidcntissi-
mam. Qaanlura enim Deum inlcr el diabolum 377 
cst discriincn, tanta est Dei c l diaboli doclrina* 
difTerentia. Hoc autcm rlarius oslcndct cum fabu-
lis illis collata divinorum eloquioruui pulchritudo, 
intellectualis lucis radios eraitlens. * Ante omnia 
vero dicenda sunt, q u « de umversoram principio 
didicimus. 

1. — D e p r i n c i p i o et P a t r e . 
Unum csse uiiiversorum principium, et Vetus ct 

Nava docet Scriptura, Deum universorum, etPalrcm 
Doniini nostriJesu/Chrisli, ingenitum,ab interitu ! i -
berum,&lermim, infiuitum, incircumscriptum, inter-
minatum, incomposkam, incorporcum, invisibilcm, 
simpliccm, bonum, juslum, lucem intelligentem, 
potentiara quse nulla mensnra cognoscitur, sed so-
la divina voluntate mensuratnr. Omnia enim quaB 
voh poteet. Et boc noe aperte Propbeia docuit; 
c Oronia enim, inqoit, quatcunque vull Dominus, 
f e c i t w . > Dictorum autem nobis magistra est d i -
vina Scriptura. Deom enim dicentem audimus in 
principio legis: c Ego sum Dominus Deus tuiis, 
qui eduxi te de terra i€gypti ; non eront tibi alii 

. , „ „ _ r „ „ dii praeter ine *·.» Et rursug: * Audi, lsrael, DomU 
| o r t . · Συνςδά δέ τούτοις καλ δια Ήσαΐου τού προ- PUS Deus tuus Dominus unus est · · . ι Consona bia 

oafwi τδ ψεύδος. Επειδή τοίνυν τδ τού ψεύδους 
έπεδείξαμεν αίσχος, καλ τούς αίρετικούς έγυμνώσα-
μεν μύθους, χαι δήλον αυτών γεγένηται χα\ τδ δυσ-
σεβές, χαλ τδ άτερπές χα\ άπ(0ανον, φέρε τούτοις 
τήν εύαγγελικήν παραΟέντες διδασκαλίαν, δείξ?·>μεν 
φωτός καλ ζόφου διαφοράν, καλ υγεία; άκρας χα\ 
νόσου χαλεπωτάτης. Άλλά γάρ ούχ Ιστιν εύρείν 
είχονα τή προκειμένη παρεξετάσει συμβαίνουσαν. 
Καλ γάρ καλ τδ σκότος, εί χαλ τού φωτδς απολείπε
ται, άλλ' ούν χρείαν τοϊς άνθρωποι; άναγκαίαν προσ
φέρει* τοΙς γάρ μεθ* ήμέραν πονοΰσιν τήν άνάπαυ-
λαν ή νύξ πραγματεύεται. Καλ ή νόσος δλ πολλοίς 
γέγονεν όνησιφόρος* τλν γάρ Σωτήρα διά ταύτης 
χαλ (98) Δτ.μ:ουργδν έπιγνόντες, χαλ τών ανιαρών 
έπηγγείλαντα τήν άπαλλαγήν, καλ τυχόντες ών ήτη- ^ 
σαν, έ φρόντισαν αρετής. Έ κ δε τών παμπόνηρων 
μνδων (κείνων, καλ τών ά^όήτων βλασφημιών, πάσα 
λώ€η φαίνεται τοίς πειθομένοις. Ούκ ούν έστιν εύ-
ρείν εναντία ν εικόνα τή τών εναντίων τούτων δογμά
των διαφορά • μάλλον δέ, μίαν εύρον λίαν εναργε-
στάτην. "Οσον γάρ Θεού καλ διαβόλου τδ μέσον, το-
σαύτη τής τού Θεού καλ διαβόλου διδασκαλίας δια
φορά. Καλ τούτο δείξει σαφέστερον τοίς μύθοι; 
εκείνους παρατιθέμενον τών θείων λογίων τδ κάλλος, 
τάς τού νοερού φωτδς έκπέμπον μαρμαρυγά;. Χρή 
I I χαλ πρδ τών άλλων απάντων είπείν, τίνα περλ 
τής τών δλων αρχής έδιδάχθημεν. 

Α'. — Π*ρϊ αρχής χα\ Πατρός (99). 
Μίαν είναι τών δλων αρχήν χαλ ή Παλαιά χαλ ή C 

Καινή διδάσκει Γραφή, τδν Θεδν τών δλων, καλ (I) 
Πατέρα τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, άγέννητον, 
άτνωλεθρον, αίώνιον. άπειρον, άπερίγραφον, άπεριό-
|κστον , άσύνθετον, άσώματον, άόρατον, απλούν, 
έγαθδν, δίκαιον, φώς νοερδν, δυναμιν ούδενλ μέτρψ 
γ-νωριζομένην, μόνφ δέ τ φ θείφ βουλή ματι μετρου-
μένην. *Οσα rao Βούλεται, δύναται· καλ τούτο ημάς 
ά Προφήτης σαφώς έδίδαξε * < Πάντα γάρ, φησλν, 
9σα Τ)θέλησεν ό Κύριος έποίησεν. ι Τών είρημένων 
δ< βεδάσκαλος ή θεία Γραφή. 'Ακούομεν γάρ τού 
β ί ο υ λέγοντος έν τή τής νομοθεσίας άρχή · ι Τ£γώ 
Κύριος δ Θεός σου, δ έξαγαγών σε έκ γής Αίγύπτου · 
ούχ Ισονταί σοι θεολ έτεροι πλήν έμού. ι Καλ πάλιν * 
c "Αχ**. Ισραήλ, Κύριος 6 Θεός σου Κύριος εΤς 

Φήτου διδάσκει· t Έ γ ώ γαρ, φησλ, Θεδς πρώτος, 
aoxl άγω μετά ταύτα, χαλ πλήν έμού ούχ έστι Θεός. ι 
— « "Έμπροσθεν μου ούχ έστιν άλλος Θεδς, χαλ μετ' 
kpk ούχ έσται, χαλ (2) πλήν έμού ούχ έστι. » Καλ 
ΟΒάλεν' ι Έ γ ώ Θεδς, χαλ ι&ετ' έμέ ούχ έσται. ι Καλ 
τ«αλτν · c Έγώ είμι Θεδς, καλ ούχ έστιν έτερος πλήν 
άμοΟ - δίκαιος σωτήρ ούκ I<m πάρέξ έμού. > Σαφώς 
δα 6tA τούτων τούς Βαλεντίνου, χαλ Μάρκου, καλ 
ΒααιλΙδου, καί Μαρκίωνος δ ι ελέγχε ι λήρους. ΟΟτε 

· · Ρ * ] , cxni, 41, •· Exod. xx, 2. ·· Deut. νι, 4. 

(08) χαί. Εχ edi i . Rom. supplevimas. 
( 9 9 ι χαι Πατρός. Dcs. in Mi. Rom. 
t f ) χαί. Εχ cdit . Rom. supplctum. 

etiam docet per laaiam prophciam: cEgo cnim, 
inqnit, Deus primus, et ego post haec: et prseter 
me oon est Deus e i .»— t Anie me non est alius Deus, 
el posl me non crit " . > Et rursus: c Ego sum 
Reus, et non est aliud pneler me : justus servator 
non est prseter me < a . > 378 P e r h i e c autem Va-
lentini, et Marci, et Basiiidis, et Marcionis nugaa 
aperte refellit. Nec enim ante il lum, nec po$t illuro, 
alitim dicit easo Deum, sed eamdem esse et pr t -

# l Isa, XLIV, 6. M Isa. XLIH, 10. Γ · laa. XLV, 

(2) χαλ — ούχ έσται. IlaK absunt in versione, el 
conflala videnlar ex aniecedeutibus. 
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imim et ultbnam. Cuol his autem consentit euara Α γάρ πρδ αύτου, ούτι μετ' αύτδν, έτερον είναι λ /χ» 
diviiia doctrina sacrorum Evangeliorum. Servator 
enin et Dominus noster, omuem implens justiliam 
(siqaidem ipse Joanni ai t : c Sioc modo, sic enim 
oporlet impleri omnem juslitiam ··),» suscepit, qua 
liomo erat, usum orationis, et Patrem ut doceret 
apostolos rogavit: sub oraiionis vero forroa doctri-
nara theologicam iradidil apostolis. c Haec entm est, 
inquit, vitasetcrna, ut cognoscam te solum Deum 
ve rum" . *• Et rursus: cCelebro te, Pater, Domine 
coeliet terra, quia abscondisli bsec a sapientibus 
c.t prudenlibus, et revelasti ea parvulis » Et 
divbias Apostolus a i ca i l : t Regi autem socculorura 
immortali, invisibili, soli L>eo honor et gloria in 
sxcuJa saeculorura, Amen » Et rursus: c Unus 

Θεδν, αλλά τδν αύτδν clvot χα\ πρώτον καλ έσχατον. 
Συμφωνεί δέ τούτοις τών ιερών Ευαγγελίων ή θεία 
διδασκαλία. Ό γάρ Σωτήρ χαλ Κύριος ημών πάσαν 
τήν υπέρ ημών δικαιοσύνη ν πληρών (αύτδς γάρ Ιφη 
πρδς τδν *1ωάννην · c Άφες άρτι* ούτω γάρ δεί πλη-
ρωθήναι (3) πάσαν θικαιοσύνην ι ) , χατεδέξατο, άτε 
δή άνθρωπος ών, καλ τήν χρείαν τής προσευχής, κα\ 
τον Πατέρα διδάξαι τούς αποστόλους άπήγγειλεν 
έν σχήματι δέ προσευχής τήν τής θεολογίας διδασκα
λίαν τοίς μαθηταίς προσενήνοχεν. ε Αύτη γάρ έστι, 
φησιν, ή αίώνιος ζωή, ίνα γινώσκωσί σε τδν μόνον 
άληθινδν Θεδν. > Καλ π ά λ ι ν c Εξομολογούμαι σοι, 
Πάτερ, Κύριε τού ουρανού καλ τής γής, δτι άπέκρυ-
ψας ταύτα άπδ τών σοφών καλ συνετών, καλ άπεκά-

I)€U§, vunuemedialor Dei et hominum, horao Chri- Β \^ας αυτά νηπίοις. » Καλ δ θείος δέ Απόστολος 
ούτω λέγει · ι Τψ δέ βασιλεί τών αίώνων άφθάρτω, 
μόνω (4) Θεώ, τ ιμή καλ δόξα είς τούς αίώνας τών 
αίώνων. 'Αμήν. ι Καλ πάλιν* « ΕΤς Θεδς, εΤς μεσί
της (δ) Θεού καλ ανθρώπων, άνθρωπο: Χριστδς 
Ιησούς, ι Καλ αύθις- < Είς Θεδς Πατήρ (6), έξ ού 
τά πάντα. · Καλ ετέρας δέ παμπόλλας χρήσεις έσην 
εύρείν τής Παλαιάς καλ τής Καινής, δεικνύσας τήν 
συμφωνίαν, καλ τον ένα κηρυττούσας Θεόν. Καλ 
άόρατον δέ είναι αύτδν, καλ ή Παλαιά διδάσκει, καλ 
ή Καινή. Έν μέν γάρ τή Παλαιή πρδς τδν ΜωΟσέα 
φησίν · t Ούδελς δψεται τδ πρόσωπον μου, χαλ ζή-
σεται· » έν δέ τοίς Ιεροί; Εύαγγελίοις ό Κύριος 
έφη · ι Ούχ δτι τδν Πατέρα τις έώραχεν, εί μή δ 
ών έκ (7) τού Θεού, ούτος έώρακε τδν Πατέρα, ι 

6tU8 Jesus > Et rursus: ι Unus Deus Pater, ex 
quo omnia * · . ι Sed et alias permulias senlenlias 
reperire est Veterie ac Novi (Tcstainenti), concor-
diam ostendenie», et unum pnedicanles Deum. In-
visibilem ponro illum esse ium Velus docet (Testa-
inentum), ιαπ» Novum. In Veteri eniraMoei d i c i l : 
3 7 9 « Nemo videbit facicin meam, et vhret T \ > 
Ιιι sacris autem Evangeliis Dominus a i t : r Non qnia 
Patrcm vidit qaisquam, nisi is qui est a Deo, bic 
vidit Patrem 7 1 . » Hoc ipsom divirius quoque evaii-
gclisla damat : « Dcum nerao vidit unquam T l . > 
Ostendit autem eliam ondc didiceril. Subjungit 
«Miim : ι Diiigenilus Filius, qui esl in sinu Pairis, 
ipsc enarravil ι Clamal autem etiam Apostolus 

r r ' η — v ' * * — r » 

« Immortali, invisibili, soli sapicnli Deo gloria et Τούτο τοι καλ ό θεσπέσιος ευαγγελιστής βο$· c Θεδν 
honor in soecula sasculorum, Amen T i . ι El rursus : 
< Quera nullus bominom vidit, nec videre poterit 7 1 . » 
Immensilalem qaoqne illius el incircurascriptionem 
rursas tum ex Veleri, lum ex Novo (Testamcnlo) 
didicimus. Atque in letere quidem dicil Dous : 
c Nonne coelom et lerram ego implco? dicii Do-
nrinus T i . > Et rursus : « Coelum niihi sedes cs l , 
tcrra auiem scabellum peuum meorum. Quam do-
mum sediflcabitis mihi? dicit Dominus, vcl quis esl 
b»cus quielis meae 7 7 ? » Divinissimus autem David 
clamat: < In manu ejus sunt flnes lerne T a . > Et 
manum quidem vocavil oeconomica? potestatis ope-
rationem : ostendit aulem non ipsum in omnibus 

ούδελς έώρακε πώποτε. » Δείκνυσι δέ καλ πόθεν με-
μάθηκεν · επάγει γάρ · t Ό μονογενής Τίδς, ό ών 
εις τδν κόλπον τού Πατρδς, εκείνος έξη γή σα το. ι 
Βο ί̂ δέ καλ ό Απόστολος- < Άφθάρτω, μόνω σοφψ 
Θεψ δόξα καλ τιμή (8) είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
'Αμήν. ι Καλ πάλιν ' « "Ον είδεν ούδελς ανθρώπων, 
ούτε ίδείν δυνήσεται. > Καλ τδ άπειρον δέ αύτου καλ 
άπερίγραφον πάλιν καλ έκ τής Παλαιάς καλ έκ τής 
Καινής έδιδάχθημεν. Καλ έν μέν τή Παλαιή φησιν δ 
Θεός · ι Μή ούχλ τδν ούρανόν καλ τήν γήν έγώ 
πληρώ; λέγει Κύριος. > Καλ πάλιν* ε Ό ουρανός 
μοι θρόνος, ή δέ γή ύποπόδιον τών ποδών μου - ποίον 
οίκον οίκοδομήσετέ μοι, λέγει Κύριος, ή τίς τόπος 

circumscribi, sed omnia ab ejua pendere providen- Q τής καταπαύσεώς μού έστιν; ι Ό δέ θειότατος Δα-
tta. In alio vero psalmo dicil e i : < Qno ibo a spi-
ri tu luo? et quo a facie tua fugiam? Si ascendero 
in coelum, lu ibi es : et si descendero iu infernum, 
a les. Si snmpsero pennas meas diluculo, et babi-
tavcro in Onibus maris : eleiiim 3 8 0 i l l u c manus 
Iwa deducet me, et retinebit me dexiera tua » 

6λδ βο^Ι, δτι ι Έν τή χειρλ αυτού τά πέρατα τής 
γής. » Καλ χείρα μέν κέκληκε της οικονομικής δυ
νάμεως τήν ένέργειαν* έδειξε δέ ούκ αύτδν έν τοίς 
πάσι περιγεγραμμένον, άλλά πάντα τής αύτου προ
μηθείας έξηρτημένα. Έν άλλη δέ δμνψδία πρδς 
αυτόν φησί' < Πού πορευθώ άπδ τού πνεύματος σου; 

" Matih. ιιι, 15. ·· Joan. χνιι, δ. ·· Luc. χ, 21. · Τ I Tim. ι, 1*7. ·· I Tim. n , 5. 9 9 I Cor. r m , 6. 
T e Exod. xxx, 20. " Joan, v i , 46. " Joan. i , 18. 7» Ibid. u I Tim. i , 17. 1 9 I Tim. 6,16. " Jerem. 
ι χ ε ι , 24. " fca. LXVI, 1. t e Psal. χαν , 4. τ · Psal. CXXXVMI, 7-10. 

ί3) δεί πλ. Loco cit. leg. πρέπον έστλν ήμίν πλη
ρώ ;αι. 

(4) μόνφ.' Dcs. σοφφ, quod Κ c. scquilur. Post 
pauca recarril idem locus, ubi σοφώ addilur. 

(5) μεσ. Loco ci l . pnem. κχί. 

(6) Πατ. Deest δ. 
(7) έκ. Rcc, lectio est παρά. 
(8) δ. κ. τ . Rcc. leclio, τιμή καλ δόξα, u l in an-

tccedenlibus. 
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αλ άπδ του (9) προσώπου σου που φύγω; Έάν Α ILec auiera intircumscriplam illius et subsuntiara 

άναβώ είς τον ούρανόν, σύ εκεί el * χα\ έάν καταβώ 
είς τον $δην, πάρει * έάν άναλάβοιμι τάς πτέρυγας 
μου χατ* δρθρον, καί κατασκηνώσω είς τά έσχατα 
τής θαλάσσης · κα\ γάρ εκεί ή χείρ σου οδηγήσει 
μα, χα\ χαθέξει με ή δεξιά σου. » Ταύτα δέ τδ άπε-
ρίγραφον αυτού χα\ της ουσίας και τής δυνάμεως 
ίείχνυσι. Καλ δ πρβφήτηςδέ Ησαΐας βο$· ι Ό κατ
έχων τδν γυρον της γης, καλ τούς ένοικούντας εν 
αυτή ώσελ ακρίδας, ι Καλ πάλιν, τήν τών είδωλων 
διελέγχων άσθένειαν, ταύτην ήμϊν περλ τού θεοΰ 
τών δλων τήν διδασκαλίαν προσήνεγκε · « Τίς γάρ, 
φησλν, έ μέτρησε τή χειρ ι αυτού (40) τδ ύδωρ, καλ 
τδν ούρανδν σπιθαμή (11); Τίς έστησε τά δρη στα· 

et potentiam indicant. E l propheta Isaias clamat : 
ι Qui oontinet ambllum terra, et babiiantes in ca 
tanquam locuslas · · . > Et rursus idolorura infir-
milatem redargaene,hanc nobis deDeo nnivcrsorum 
doolrinam exhibuil : Qnfc, inquit , * mensus cst 
manu sua aquam, et ccelum pugtllo? Quis staluit 
montee trutina, et ailvas lance? Quls novit mcn-
tem Qomini, et quis conslliarius ejus fuit, cl du-
cet eum? Quis oatendit ei judicium, vel yiam pru-
dentix quis ostendil e i 1 1 ? ι Deinde quoad bumancc 
cogitalioni et linguce ex lulo factue fas erat, infini-
tam potentiam ostendit. < Nam si omnes, inqu i l , 
gentes velul gutta e cado, lanquam momentum t ru-

θμψ, καλ τάς νάπας ζ υ γ ψ ; Τίς έγνω νούν Κυρίου, ρ thiac, et tanqnam sallva aestimali eunt et repula-
χαλ τ ίς σύμβουλος αυτού έγένετο, δς συμβιβάσει 
αύτον (12); ή τίς έδειξεν αύτώ κρίσιν, ή δδ*ν συν
έσεως τ ίς έδειξεν αύτφ ; ι Ειταώς ένήν άνθρωπίνη 
δίανοία χαλ γλώττη πηλίνη, τδ άπειρον δείχνυσι της 
δυνάμεως, c Εί πάντα γάρ, φησλ, τά έθνη ώς στα-
γων άπδ κάδου, καλ ώς 0οπή ζυγού (15), καλ ώς 
σίελος ένομίσθησαν (14) χαλ λογ^σθήσονται, τίνι 
νμοιώσετε Κύριον, ή τίνι όμοιώματι ομοιώσετε αύ
τδν ; > Εί δέ ουρανός χαλ ή γή χαλ τών υδάτων ή 
φύσις πάσης φύσεως χτιστής περιεκτικά, τούτων δέ 
πάντων μέτρον τής θείας* χειρδς τδ μέτρον, σκοπη-
σάτωσαν οί τδν θεδν τή γλυιττη μετρείν έπιχειρούν-
τες τής φύσεως εκείνης τδ άπειρον * χείρα νοούντες, 
ού τδ τού σώματος μόριον; άλλά τήν πάντα τεκτη-

bunlur " , cui assimilabitis Dominum, vel cui si-
militudini assimilabiiis euro 1 3 ? > Quod si vero coe-
lum et terra, et aquarum iialara, omnem crcatam 
naturani comprehenduiit, borum vero ononium meo-
eura esl mensura manus Doinini, conaiderent qul 
Deum lingua metiri conantur, natune illius inimen-
sitaieni : manom intelligentes, non corporis mem-
brom, sed omnia fabricatam et gubernantem ope-
ralionem. Hbcc itaque de universorum Deo Vetu* 
docet Scriptura, elinveniri 381 alia posscnt i i j 
qua3 dicta sunt similta, quae et subetanliam, et ea-
pienliam, et potentiam divinam doccnt comprehendi 
non posse. In sacris aulem Evangelils similia sen-
tire Dominus Samaritanam docuit. Nam cum illa 

ναμένηνκαλ χυβερνώσαν ένέργειαν. Ταύτα μέν ούν C \ o c o circumscribi existimaret, et proptcrea 
περλ του θεού τών δλων ή Παλαιά διδάσκει Γραφή* 
εύροι β* άν τις έτερα παραπλήσια τών είρημένων, τδ 
άπερίγραφον καλ τής ουσίας, καλ τής σοφίας, καλ 
τής δυνάμεως τής θείας διδάσκοντα. Έν δέ τοις ίε-
ροίς Εύαγγελίοις τά παραπλήσια φρονεί ν ό Κύριος 
την Χαμαρείτιν έδίδαξεν. Εκείνης γάρ τοπαζούσης 
τόπω περιγεγράφθαι τδ θείον, χαλ τούτου χάριν 
είρηχυίαέ* « Οί πατέρες ημών έν τφ δρε ι τούτφ 
προσεχύνησαν, ύμείς δέ (15) λέγετε δτι έν Ίεροσο-
λύμοτς δεί προσχυνείν (IG), ι ό Κύριος αυτήν τάς 
εναντίας εξε παίδευσε δόξας, χαλ έθίδαξε τδ τής θείας 
φύσεως άπερίγραφον · έφη γάρ πρδς αυτήν · « 'Αμήν 
λέγω σοι, γύναι (17), δτι έρχεται ώρα, καλ νύν 

dixissci : « Patres nostri in boc monte adorave-
m n l , vos autem dicitis quod flicroeolyrois oportea* 
adorare " v ; > Dominus contrariam ad eententiam 
illain inslituit, et incircumscriplam esse divinam 
naturam docait. Sic enim affaiu9 esi eam: < Amen 
dico tibi , mulier : Veniet hora, el nunc est, quando 
nec Hierosolymis, nec in loco hoc adorabunt Pa-
irem · · . > E l cum sic docuissei non cerlis locis clr-
cumscriptam ease adorationem, subjunxit: « Spi-
ritus est Dcus, et adoranle9 euni in epirilu et veri-
tate oporlet adorare > Simulque el incorporcam 
esse ostondit naturam divinam, et inflnitam. Quod 
vero xlernus quoque eit Deus univereorum, bealus 

έστιν (18), δτε ούτε έν (19-zi) Ίεροσολνμοις, οΟτε D D a v i ( i docet, nuhc quidem dicens : t Α saeculo el 
έν τω τόπφ τούτφ προσκυνήσουσι τψ Πατρί. » Ούτω usque in saecolum lu es · Τ ; » Dtjnc vero : « Exau-
τε δεδάξας, ού τόποις τισλ τήν θείαν περιγεγραμμέ- diet Deus, et bumiliabit illos qui est anle ssecula · · . · 
νην λατρείαν, έπήγαγε · ι Πνεύμα ό θεδς, χαλ τούς Docet etiam propheU Isaias clamans : c Deus aeter-
προσχυνούντας αύτδν έν πνεύματι χαλ άληθεία δεί nos, qui constituil finee terite : non * esuriet, ne-
προσχυνείν. ι Κατά ταύτδ δέ καλ τδ άσώματον τής qoe defatigabitur, neque eet inveiilio prudentia 

• • I ta . x x , « . ·« Ibid. 12-14. ·» Jbid. 15. 
·» Psal. LXXXEX,2. M Psa). uv , 20. 

M I b i d . 18. I V Joan. iv, 20. ·· Ibid. 21 . ·· Ibid. 24. 

!
9) του. Aberat ab edit. priori. 
10} αυτού. Dee. supra t . I I , p. 527. 

(11) σπιθ. Desunt h . 1. quac apud Isaiam sequun-
I H T : καλ πάσαν τήν γήν δρακί. 

(12) αύτ. Desunt qux 1. c. sequunlur : ή πρδ; 
τάνα συνεβουλεύσατο, καλ συνεβίβασεν αυτόν. 

(13) ζυγ. Deesl. έλογίσθησαν, quod eliam oniit-
fiuu» tom. I , pag. 995. Vide lamcn tom. I I , pag, 328, 
u f j o l . 10. 

(14) έν. Sopra, I . c. έλογίσθησαν. Idem locus per-
tinet ad ea qua3 sequunlur, Τίνι ομοιώσετε χ. τ . λ. 

(15) ύμ. δέ. Loco cit. καλ ύμείς. 
(16) δεί προσκ. Ibid. pnem. έστλν ό τόπος δπου. 
(171 άμ. λ. σ. γύν. Loco cit. Γύναι, πίστευσόν μοι. 
(18) καλ νύν έστιν. Des. 1. c. Videnlur hssc ex 

vers. 23 dcsumpta esse. 
(19-24) έν — Πατρί. Loco c i l . έν τω δρει τούτφ 

ούτε έν Ιεροσ. προσκυνήσετε τψ Πατρί, 



447 TUEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 4(8 
ι Divinus vero Apostoius condiiorea tav Α θείας φύσεως, xa\ άπεριόριστον έδειξεν. "Οτι δέ καί 

culorum tpsum esse novk · · . 3 8 2 Doroinas aulem 
non solura divinam naiaram anle creationem esee 
dicit, eed regnum etiam sanctis paratum anie con-
§ iitutionem mundi 9 t . Hsec nos et ex Yetere Scri-
plura, et e Nova, de ana?ersonira prindpio didid-
mus : ηοη juxta Valentini et Baailtdis fabulas, ma-
aculorum et fcminanim i£oudm coajugalionea, et 
cangi-essiones, et prodactiones, neque juxU Cerdo-
nis el Mardoura et Manelis diversa et coniraria 
prindpia, aed anum prindpium idero benum et j u -
t tum, ut poslea ostendemus. 

αίώνιος 6 τών δλων βεδς, δ μακάριος διδάσκει Δαβίδ, 
νύν μεν λέγων * c Άπδ τού αιώνος κα\ Ιως τού (25) 
αιώνος σύ εί · ι νύν δί * ι ΕΙσακούσεται δ βεδς, καλ 
ταπεινώσει αυτούς δ υπάρχων πρδ τών αίώνων. ι 
Διδάσκει δε καλ δ προφήτης Ησαΐας βοών c Ό 
βεδς αίώνιος, δ κατασκεύασα; τά άκρα τής γής * ού 
πεινάσει, ουδέ κοπιάσει, ούδε -Ιστιν έξεύρεσις της 
φρονήσεως αυτού, ι Ό δε θείος Απόστολος καλ 
ποιητήν αύτδν τών αίώνων έπίσταται. Ό δε Κύριος 
ού μόνον τήν θείαν φύσιν πρδ τής κτίσεως είναί 
φησιν, άλλά καλ τήν βασιλείαν τοίς άγίοις εύτρεπί-

σθαι πρδ καταβολής κόσμου. Ταύτα καλ παρά τής Παλαιάς, καλ παρ* της Καινής Γραφής περλ τής 
τών δλων αρχής έδιδάχθημεν ού κατά τούς Βαλεντίνου καλ Βασιλίδου μύθους, ά ξ ε ν ω ν καλ, δήλε ιών 
Αίώνων συζυγίας καλ μίξεις, καλ προβολάς, ούδε κατά τάς Κέρδωνος, καλ Μαρκίωνος, καλ τού Μά
νεντος διαφόρους καλ εναντίας αρχάς, άλλά μίαν αρχήν, τήν αυτήν καλ άγαΟήν (26) καλ δικαίαν, ως 
ύστερον έπιδείξομεν. 

ΚΙ. —Bt Ft/ισ. Β 
Quemadmodtim arjtem in anam Dewn cfedere dt-

didmus, sic etiam in unum Filium ante saecola ge-
pkum. Neque juxla Valentinl fabutas alium etse 
tlidmus Unigenitum, et alium Yerbura, et alium 
thr is lum, et alium rursus Jesum; ntque juxta blas-
pbemiam Arii tt Eunomii, crealuram Domiaum 
noslrum Jesum Christum appellamus. Unigeiiitum 
enim divina Scriplura esse d i d i ; at si creatus est, 
unigenitus non est: sororem enim babet crealuram, 
et creaturae paries omnes. Quod ai vero uoigeuitus 
jfttt, ut revera est, nullam habet cum rebus creatie 
communionem. Quod vero unigenitus sit, Unigeiii-
lus ipse docuit dicens : c Sic Deus dilexit mundum, 
ot FUium suum unigenitum dederit, ut oranis qui 

Β*. — Περϊ τον Ytov. 
"Οσπερ 14 είς Ινα βεδν πίστευε ιν μεμαθήκαμεν, 

ούτω δή καλ είς ένα Υίδν πρδ τών αίώνων γεγεννη-
μένον. Καλ ούτε κατά τούς Βαλεντίνου μύθους άλλον 
είναί φαμεν τδν Μονογενή, καλ άλλον τδν Αόγον, καλ 
έτερον τδν Χριστδν, καλ αύ πάλιν Ίησούν * ούτε κατά 
τήν Αρείου καλ Εύνομίου βλασφημίαν κτίσμα τδν 
Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν όνομάζομεν. Μονογενή 
γάρ είναί φησιν ή θεία Γραφή * εί δέ κτιστός έστιν, 
ού μονογενής · άδελφήν γάρ Ιχει τήν κτίσιν, καλ 
άπαντα τά τής κτίσεως μόρια Εί δέ μονογενής έστι, 
ώσπερ ούν έστιν, ούδεμίαν άρα έχει πρδς τά κτιστά 
χοινωνίαν. "Οτι δέ μονογενής έστιν, αύτδς ό Μονο
γενής έδίδαξεν, είπών * c Ούτως ήγάπησεν δ βεδς 
τδν κόσμον, ώστε τδν Τίδν αυτού τδν μονογενή Ιδω · „ , , _ » . . . . 

credit in eum non pereat, sed habeat vilam seter- κεν, ίνα πάς ό πιστεύων είς αύτδν μή άπόληται, 
nam 9 t . ι Et posi pauca : c Qui credit in iilum, non 
judicalur : qui autem non credit, jam judicatus est, 
quia non crcdil in nomen 3 8 3 unigeniti Fil i i 
Dei····*. » Evangelisla autem sic d i x i i : · Et Verbun 
caro factum est, el babiiavit in nobis, et vidfmus 
gloriam ejus, lanquam Unigeniti a Paire, plenus 
grai i» et veritatis M . > Neque enim camis natora 
divinilatis dignilatem Iraminuit : aed etiam carae 
pimctas, paternam nobilitatcm ostendebai. Et rur-
sas : c Unigenitus Filius, qui cst in sinu Patris, ille 
cnanravit · · . ι Et Baptista quoque daroat: « Qtai 
iredit in Filium, habet vilam * aBternam : qui autem 
pon credtfin Filium, nonr videbit vitam, sed ira Dei 

άλλ* έχη ζωήν αίώνιον. t Καλ μετ ' ολίγα · « Ό . πι 
στεύων είς αύτδν ού κρίνεται- ό δέ μή πιστεύων ήδη 
κέκριται, δτι ού \27) πεπίστευκεν είς τδ δνομα τού 
μονογενούς Τίού τού βεού. ι Ό δέ Ευαγγελιστής 
ούτω; Ιφη * < Καλ ό Λόγος σάρξ έγένετο, καλ έσκή
νωσεν έν ήμίν * καλ έθεασάμεθα τήν δόξαν αυτού , 
ώς Μονογενούς (28) παρά Πατρός * πλήρης χάριτος 
καλ αληθείας, ι Ουδέ γάρ τής σαρκδς ή φύσις έσμί-
κρννε τής θεότητος τήν άξίαν* άλλά καλ σάρκα 
περ ι κείμενο; έδείκνυ τήν πατρψαν ευγένεια ν . Καλ 
πάλιν * « Ό μονογενής Ι ί δ ς , δ ών είς τδν κόλπον τού 
Πατρδ; , εκείνος έ ξ ήγήσατο. > Καλ δ Βαπτιστής δε 
βο$ · « Ό πιστεύων είς. τδν Υίδν, Ιχει ζωήν αίώνιον' 

manet super ipsum > Τ . ι El omnes quoque aposloli ^ ό δέ άπειθών τ φ Υίψ, ούκ δψεται τήν (29) ζωήν, 
ΙΓίlinm tHnm ΤΪΛΙ at o e r m o n n m ΛΙ VAI>IIHI n n m i n o n t A W Α λ**Λ* ~ΛΓ» Α.^Γι 1 — * V _ \ Filbim Ulum Dei et germannm ei verum norainant. 
Et Pater ipse, bis ue coelo vooe missa, generationis 
verilatem oatendit. Dixil enim : t Hic est Filios 
meus dilectua, in quo complacui M . » Et quid dico 
BaptiiUm, et evangelistam, et alios aposlolos, et 
Dcum anivereormmTNani neque diabolos, meadadi 

άλλ* ή όργή τού βεού μένει έπ* αυτόν. > Καλ πάντες 
δέ οί απόστολοι Υίδν αύτδν καλ γνήσιον καλ άληθινδν 
όνομάζουσι τού βεού. Καλ αύτδς δέ δ Πατήρ δλς ού* 
ρανόθεν φθεγξάμενος, τδ γνήσιον έδειξε τής γεννή
σεως- έφη γάρ * « Ούτος έστιν δ Υίός μου δ άγαπητδς, 
έν φ ηύδόκησα (30). » Καλ τί λέγω τδν Βαπτιστήν. 

·» laa. XL, 28. ·· Hebr. ι, 2. " Matib. χχν, 34. ·· Joan. m, 16, Ibid. 18. 9 9 Joan. i , 14. 9 9 I bk l . 
18. ^ l o a n . ιιι, 36. · · Nattb. m, 17; xvp, 5. 

ι τού. Εχ edit. Rom. supplevlmus. 
ι τ . αύτ. χαλ άγ. 4>es. in edit. Rom. 
I ού. Loco d t . μή. 

(28) ώς Μον. Loco cit. repetllur δόξαν, mtt 
' v . Des. I . c 

(28) ώ ς ΐ 

(30) ^fc". Utroqoe loco, ευδόκησα. 



Μ9 - H A R E T I C A R . FABULAR 
χαλτονεύαγγελιστήν. καλ τους άλλους αποστόλους , Α 
« ά τδν τών δλων βεδν ; Ουδέ γάρ δ διάβολος, δ του 
ψεύδους πατήρ, άλλως αύτδν δνομάσαι τετδλμηκεν · 
ίλλά πρδ μέν τών αγώνων ένδοιά^ων έλεγεν * ι ΕΙ 
Πδς εί τού Θεού * ι μετά δε τήν νίκη ν, μαθών δστις 
ήν, αναμφιβόλως βο$ ι Τί ήμίν χαλ σολ, ΥΙέ τού 
θεού (31); Ήλθες (32) πρδ καιρού βασανίσαι 
ήαάς. > Έν δέ Φιλίπποις, χαλ Ύψιστον αύτδν χαλ 
•Ιεδν προσηγόρευσεν. ι Ούτοι γάρ, έφη, οί άνθρωποι 
διδλοι τού Θεού τού υψίστου είσλν, οίτινες καταγ-
γέλλουσιν ύμίν (33) δδδν σωτηρίας, ι Δούλους δέ τούς 
αποστόλους τού Χριστού προσηγόρευσεν, παρ* αυτών 
τούτο μεμαθηχώς. Τούτο γάρ τού θείου Παύλου χαλ 
λέγοντος χαλ γράφοντοςήχουε. < Παύλος γάρ, φησλ, 
δούλος Ιησού Χριστού, χλητδς Απόστολος · ι χαλ , 
ι Παύλος χαλ Τιμόθεος δούλοι Ιησού Χριστού, ι " 
ΕΙ δέ αύτδς δ τού ψεύδους διδάσκαλος , χαλ Υίδν 
ονομάζει, χαί Ύψιστον , χαλ Υίδν τού Θεού, 
ταίς τής αληθείας παραχωρών άστραπαίς, νιχή-
σαι άρα φιλονειχούσι τού Πατρδς τήν προσφω-
νίαν χτίσμα τδν Υίδν προσαγορεύειν τολμώντές. . 
#Οτι Ιέ χαλ οί θείοι άνδρες "Υψιστον αύτδν όνομά
ζουσιν, Ιστιν άχούσαι Ζαχαρίου πρδς τδν υίδν εαυ
τού λέγοντος · ι Καλ σύ, παιδίον, προφήτης 'λ'ψίστου 
κληθήση * προπορεύση γάρ πρδ προσώπου Κυρίου, 
έτοιμάσαι οδούς αυτού, ι Προεπορεύθη δέ δ μέγας 
Ιωάννης, ού τού Θεού χαλ Πατρδς, άλλά τού μονο
γενούς Υίού. Καλ τούτου μάρτυς αυτός · έρωτηθελς 
γάρ, εί αυτός έστιν ό Χριστδς, τούτο μέν ήρνήθη , 
Ιφη δέ ' ι Απεσταλμένος είμλ έμπροσθεν εκείνου, ι 
Καλ ό θεσπέσιος δέ Δαβλδ πρδς αυτόν φησι* « Γνώ-
τωσαν δτι δνομά σοι Κύριος, συ μόνος "Υψιστο; έπλ 
πάσαν τήν γήν. > ΕΙ γάρ Κύριος ό Υίδς (ι ΕΤς γάρ 
Κύριος Ιησούς Χρίστος, δι' οί τά πάντα,» κατά τδν 
θείον Άποστολον καλ, ι Είς Κύριος, μία πίστις »), 
Ύψιστος άρα ό Υίδς, έπειδήπερ καλ Κύριος. Άλλά 
περλ μέν τούτων πολλούς πρδς Ά ρε ων καλ Εύνόμιον 
έν τοίς πρδς εκείνους διεξήλθομεν λόγους (34). Έπλ 
τήν προκειμένη ν τοίνυν μεταβώμεν διδασκαλίαν, χαλ 
δείςωμεν, δτι τδν αύτδν χαλ Κύριον, καλ Μονογενή, 
καλ τδν Θεδν είναι Λόγον, καλ Σωτήρα, καλ Ίησούν 
έλδάχθημεν. Παραγάγω με ν δέ ΠέτρονεΙς μέσον, τδν 
πρώτον τάσδε τάς προσηγορίας συμφωνώ; όμολογή-
σσντα. Τών γάρ αποστόλων πρώτος ερωτηθείς ύπδ 
τον Σωτήρος· · « 'Υμείς δέ, τίνα με λέγετε είναι; β 
άχεχρίνατο" Σύ εί ό Χριστδς ό ΥΙδς τού Θεού τού 
ζώντος. > β Ο δέ θείος Ιωάννης δ ευαγγελιστής, τδν 
αύτδν χαλ Λόγον χαλεί προαιώνιον, χαλ μονογενή 
λίδν, χαλ τών απάντων δήμιουργδν, καλ Χριστδν 
Τησούν. < Έ ν άρχή γάρ, φησλν, ήν ό Αόγος· · τούτο 
δλ τού άϊδίου δηλωτικόν · δ γάρ έν άρχή ών, άελ ήν 
δηλονότι. Ού γάρ ε ί π ε ν Έ ν άρχή έγένετο, ή , Έν 
*ρχ5 έκτ ίσθη· άλλ' < Έν άρχή ή ν. > Διδάσκει δέ 
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pater, ipsum aliler nomintre au&ut est : sod auic 
certaniina quidem, dubilans dicebal : « Si Fiiius 
Dei es ** : ι post victoriam vero, quinam essci, 
edoclus,nibil hsesilans clamat: c Quid nobiset t i b i , 
F i l i Dei? Venisti anle tempus torquere nos *. ι Et 
in urbe Philippis, et Excelsum i l l u n et Deum ap-
pellavit. < Isti enim, inqoi t , bominee senri Dei 
excelsi stmi, q « aanuntianl vobis viam salutis ·. > 
Servos auiem Chrisii apostolos appellavit, ut qui ab 
ipsismel hoc didiceial. Divinum 3 8 4 e n i i n 

Paulum boe et dicenlein et scribentem audiebat. 
c Paulus enim, ait, servns Jesu Chrisli, vocatus 
Aposlolus *. ι El: ι Paulus el Timolheus eervi Jesu 
Ghrisli %. > Quod *i vero ipse roagister mendacii, et 
Filium vocat, et Ahissimum, et Filium Dei, verita-
lis cedens splendoribus, Palris ergo appcllalionem 
superare ni tunlur , qui Filium audent appellare 
creaturam. Quod vero Allissimum quoqae illum d i -
vini v i r i nqminent, audire licct Zachariam fllio soo 
dicenlem : ι Et tu , puer, propheta Alliseimi voca-
beris, praeibis cnim ante facicm Domini, parare 
vias ejus ·. > Praeivit autem magnus Joannes, non 
Deum et Patrcm, sed unigenilum Filiuin. Et hajos 
rei ipse testis est. Interrogaius eniro, an esset ipse 
Christus, boc quidem negavit, d ixi l autem : c Mis-
sus sum ante illum ·. » E l divinus quoque David 
dicil : i Cognoscant quod nomen tibi Dominus, }»i 
solus Altissimus supcr omnem terram T . > Si enim 
Dominus est Filius (unus quippe Doininus Je*ns 
Cbristus, per quein omnia, secundom divinum Apo-
siolam ·, et unas Dominue, una fldee ·), Altissi-
mos crgo Filius, quandoquidem ct Doroinus est. Sc.l 
de bis DOS in iis quse adversus Arium et Eunoroia.u 
ecripsimtis, copiose disscruimus. Quare ad proposi-
taro doctrinam transeamus, et ostendarous, * quod 
eumdero ei Dominuro, et Unigeoitum, el Deum esse 
Verburo, et Servalorcin, et Jesuni, edocti simus. 
Producamns vero in medium prinio loco Pecrutn, 
qui appellaliones istas concordi ore confessus esl. 
3 8 5 Inlerrogalus enim a Servatore primus aposlo-
lorum : c Vos autem quem me esse dicilis? respon-
d i l : Tu es Ghristus Filius Dei vivi ".> Divinut vero 
Joanncs evangelisUi eumdcm ct Verbum vocat anto 
saBcula. et unigenituin Filiuro, et omnium condilo-
rem, et Cbrislum Jesuro. c In principio enim, i n -
quil , cralVerbum 1 1 : ι hoc aulem aternum esse 
sigiiiCcat. Qui enim in principio erat, scniper fuit 
procul d'jbio. Non dixit enim : In principio faclum 
esl, aul, In principio creatum e»t, ^ d.« lnprincipio 
erat. > Ooce.t aulem etiam, quid arai. Subjunxii 
enim : « El Verbum eral apud Beum, et Deus erai 
Vcrbum. » Deinde prooemium resumit, et a i t : c Uic 
erat in principio apud Deam l s . > Et per nomini» 

' •Mauh . i r , 6. 1 Matth. vui, 29. • Act. xvi , 47. 1 Rom. ι, 1. 
»>2*. T Psal. LXXXU, 19. · ICor. vm, 6. · Ephes. iv, 5. 
u I b i d . 2 . 

% Philipp. « Luc. i , 76. · Joan, 
1 0 Maub. xvi, 15,16. 1 1 Joan. r , I , 

(31) Υίέ τον Θεού. Loco cit. praecedere soiel 
"HJOO*J 

;32) ήλθ. Decal ώδε, quod L c. scquiiur. 

(33) ύα. Edil. Rom. ήμίν. 
34) λόγους. Edit. prior habebat λόγε*ς· 
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quidem communionera, conftubstamialem essc os- Λ χ«λ τί ήν * έπήγαγε γάρ · 
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c Καλ ό Λόγος ήν πρδς 

tendit : dicena autem Deum apnd Deum, peraona-
m m differentiam demonstravil. Hunc et Filium oni-
genitum, et Jesum ChrislQm esepe appellaviu Sed el 
tapientiesimas Paulus sic a i t : < At ubi venit pleni-
ludo temporie, misit Deus Filium suum. faclum ex 
muliere, factam sub lege, ut eos qoi sab kge eranl 
redimeret, ot adoptionem flliorum reciperemue , e . » 
E l rursus : ι Cum auiem placuisset ei qui me se-
gregavit ex otero matris mese, et vocavit per gra-
liara suara, ut revelaret Filiuro suum in me , 4 . > Et 
Jnnumeras bujasmodi senlentias reperire eet, per 
quas euradem et Christum nominant, et sempiter-
num Filium, et Patri coaeicrnum. Hoc docens idem 
3 8 8 ipse magister, primum quidera ipsum saccu-

τδν Θεδν, και Θεδς ήν ό Λίγος. > Είτα τδ προοίμιον 
αναλαμβάνει, καί φησιν a « Ούτος ήν έν άρχή προς 
τδν βεδν· ι Καλ τ φ μέν χοινφ του ονόματος τδ 
όμοούσιον έδειξε * τ φ δέ φάναι Θεδν πρδς Θεδν, τδ 
διάφορον τών προσώπων έδήλωσε Τούτον καλ Υίδν 
μονογενή, χαλ Ίησούν Χριστδν πολλάκις έκάλεσε. 
Καλ ό πάνσοφος δέ Παύλο; ούτως φησίν · < "Οτε δέ 
ήλθε τδ πλήρωμα τού χρόνου, άπέστειλεν (35) ό 
Θεδς τδν Υίδν αυτού, γενόμενον έκ γυναικός, γ ε -
νόμενον ύπδ νόμον, ίνα τούς ύπδ νόμον εξαγόραση, 
ίνα τήν οίοθεσίαν άπολάβωμεν. » Καλ πάλιν * c 'Οη 
δέ εύδόκησεν ό άφορίσας (36) με έκ κοιλίας μητρό: 
μου, καλ καλέσας διά τής χάριτος αυτού, αποκάλυ
ψα ι τδν Υίδν αυτού έν έμοί. ι Καλ μυρίας δέ τοιαύτας 

lorum conditorem ostendit : t Novissime enim, b i - Β χρήσεις Ιστιν εύρείν, δι* ών αύτδν καλ Χριστδν δνο-
quit, diebus his loculus est nobie in Filio, queni 
constituit hseredem universorum, per quem fecit et 
saecula i e . * Quoniam ajiem qui divina ut Dfeo con-
gruil intelligere nolunt, fleri non posse exisiiraani, 
u i coaeternus %ii Deo qui ex Deo ^st (humanae enim 
naturae legi divinam quoque naiuram subesse slulie 
pulantev, Patrern Filio anliquiorem esse censue-
runl), per qaamdam eiinilitudinera aperte demon-
strat Vdivinus Aposlolus, ex Deo qiioque et cum Deo 
rsse uiiigcnilum Filium. Splendorem enim ipsum 
gloriae appeilavil ' · . Splendor enim et suaui babet 
ab igne exsislentiam, et cnro igne coexsistit. Simal 
enint est natura sua splendor cum igne, et radius 

μάζουσι, και άίδιον Υίδν, καλ τού Πατρδς συναΐδεον. 
Τούτο (37) διδάσκων ούτος αύτδς ό διδάσκαλος, πρώ* 
τον μέν αύτδν τών αίώνων δείκνυσι ποιητήν. ι Έπ* 
έσχατου (38) γάρ, φησλ,τών ήμερων τούτων έλάλησεν 
ήμίν έν Υίφ, δν έθετο (39) κληρονόμον πάντων, δι* 
ού καλ τούς αίώνας έποίησεν. ι Επειδή δέ οί τά θεία 
θεοπρεπώς νοείν ούκ εθελοντές ούκ οίονται δυνατδν 
συναΐδιον είναι τού Θεού τδν έκ τού Θεού ' τψ νόμφ 
γάρ της τών ανθρώπων φύσεως καλ τήν θείαν ύπ©· 
κείσθαι φύσιν άνοήτως νομίζοντες, πρεσβύτερον όττει-
λήφασιν Υίού τδν Πατέρα * διά τίνος είκόνος (40) δ 
θείος Απόστολος έναργώς έπιδείκνυσιν, δτι χαλ έχ 
τού Θεού καλ σύν Θεώ έστιν δ μονογενής Υίός. Ά π α ύ -

cum eole. Εχ quo enim est sol, ex illo et r ad i i : Q γασμα γάρ αύτδν προσηγόρευσε δόξης. Τδ γ ά ρ 
•ed radiorura causa eat sol, et ignis splendoris 
neque enim ex radiis sol/sed radii gignuntur ex 
sole, et spleador ex igne nascitur. Sic unigenilus 
Filiua, genitus quidem est cx Patre: simul autem est 
com menle, aicut Verbum cum eo qui genuil, et 
xplendor cum igne, et radius cum sole. Sed borum 
unumquodqoe non subsistit ipsum per se, sed in illo 
cx quo productum esl subslaniiam babet. Deus au-
teni Verbum, splcndor gloriae, uon eet aliqua Patris 
operatio non subsisteng, sed substantia vivens ac 
per se subsislens. Non enim Verbum simpliciler d i -
clus est, scd Deus Yerbum : neque solum splendor 
3 8 7 gloriap, sed et flgura substantiae. Qaoniam 
enim fieri nun poterat, ut una similitudine res d i -

άπαύγασμα, χαλ έχ τού πυρός έχει τήν Οπαρξιν, 
καλ τφ πυρλ συνυπάρχει * συμπέφυχε γάρ τ φ πυρλ 
τδ απαύγασμα , χαλ ή άχτλς τφ ήλίφ * έξ ού γάρ 
ήλιος, έξ εκείνου καλ ακτίνες. Άλλ* αίτιος τών 
αχτίνων ό ήλιος, καλ τδ πύρ τοΰ απαυγάσματος · 
ού γάρ ήλιος έξ αχτίνων, άλλ* ακτίνες έχ του 
ηλίου γεννώνται, καλ τδ απαύγασμα έχ τού πυρδς 
φύεται. Ούτως ό μονογενής Υίδς γεγέννηται μέν 
έκ τού Πατρδς, σύνεστι (41) δέ τ φ νψ , ώς ό λό
γο ; τ φ γεγεννηκότι, καλ τδ απαύγασμα τ φ πυρλ , 
καλ ή άκτλς τφ ήλίφ. Άλλά τούτων έκαστον ούχ 
ύφέστηκεν αύτδ καθ* έαυτδ. αλλ* έν έκείνω, έξ 
ούπερ έφυ, τήν ύποστασιν έχει. Ό δέ Θεδ; Λόγος, 
τδ,άπαύγασμα τής δόξης , ούκ ενέργεια τίς έστιν 

viuas aperte docerct, per plures simiHludines ut- D ανυπόστατος τού Πατρδς, άλλ' ύπόστασις ζώσα, χαλ 
cunque bas discih.us. El splendor quidera glorise 
coa?lernum docct: cbaracter vero substanliae, et 
perfectam simililuditiem ostendit,et pereonarum do-
cet differentiam. Verbum denique impalibilem fuisse 
generationem signiflcat. Ne enim Filiuro audicntes 
in humanas incideremua cogitaiiones, et credere-

καθ* έαυτήν ύφεστώσα. Ού γάρ απλώς Λόγος ώνό-
μασται, άλλά Θεδς Λόγος · ουδέ - μόνον απαύγασμα 
δόξης, άλλά καλ χαρακτήρ υποστάσεως. Επειδή γάρ 
ούχ οίον τε ήν είκόνι μι$ οαφώς διδάξαι τά θεία, διά 
πλειόνων είκόνων ούτω πως ταύτα μανθάνομεν. Καλ 
τδ μέν απαύγασμα τής δόξης διδάσκει τδ συναΐδιον 

·» Galal. ιν, 4, 5. l k Galat. ι, 15 ,1β . ·· Hebr. ι, 1, t . »· Ibid. 3. 

(35) άπέστ. Loco cit. leg. έξαπέστειλεν. 
(3C) δ άφορ. Des. ό Θεός, 
(37) Τούτ., κ. τ . λ. Edit. Rom. alias quidem 

habet lecliones, scd emendata lectio ad calcera i i -
bri notata consentit curo nostra. 

(38) έσχατου. Ila quoque t. I I , p. 184. Sed ι. I I I , 
p. 545,juxta rec. Ject. est έσχατων. 

(39) έθ. Sic quoque infra, c. 6. Sed t . I I I , h c. 
leg. έθτΊκε. 

(40) διά τίνος είκόνος. Ita ex codicc cardinalis <le 
Salvialis emendalur lectio edit. Koni. διαγενόμενος 
(κανώς. 

(41) σύνεστι. κ. τ . λ. Leg. easc videtur : σύνε -τι 
δέ τφ γεγενν. ώ ; ό λόγος τφ νφ," καλ τδ, κ. τ . λ. 
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• & χαρακτήρ της ύποστάσεω; καλ τδ ακριβές τής Α mus, eodem quo nos modo gcnilum fuissc univer-
έαοώτητος δαίκνυσι, καλ τδ τών υποστάσεων διδά
σκει διάφορον * δ δε λόγος δηλοί τδ απαθές τής γεννή-
βεως. "Ινα γάρ μή Υίδν άκούοντες είς άνθρωπίνας 
ιαταπέσωμεν υπόνοιας, καλνομίσωμεν παραπλησίως 
ήμίν γεννηθήναι τδν τών δλων δημιουργδν, Λόγον 
αύτδν πρρσηγδρευσε · ταύτη (42) διδάσκων, ώς ή 
γεννησις εκείνη πάθους παντός ελευθέρα. Ούδε γαρ 
4 νους ό ημέτερος, ώδινων τδν λόγον, δείται τής τού 
Οήλεος κοινωνίας, ή τομήν, ή £εΰσιν υπομένει τινά · 
άλλά τέλειος ών, τέλειον αποτελεί τδν λόγον. Διά μέν 
OJV τούτων, καλ τδ τής γεννήσεως απαθές , καλ τ^ 
άΤδιον τοΰ Μονογενούς έδιδάχθημεν. "Οτι δέ και ισο
δύναμος τού γεγεννηκότος , καλ χατά πάντα δμοιός 
τε καλ Γσος, έκ της τού Κυρίου διδασκαλίας κατα -

soram opiiiccm, Verbum illum appcliavil: sic u V 
cens generationem illam ab omni passione libcrani 
fuisse. Nec enim mens noslra, vcrbuin parltiriens, 
opus babel conjunctione feminae, vel seclionem, 
fluxionenive aliquaru patilur, sed si pcrfecta est, 
perfcctum cflicil verbuni. Per baec igiiur el gcnc-
ralionis impalibililatcm, ol Unigenili aHcrnilatem 
didiciimis. Qnod aulum el viribus par sit geniiori, 
c l in omnibus similis c l aequaiis, ex Domini do-
clrina sciri facilc polcst. « Palcr enim roeus, in -
quil , usqttc modo operaiur, et cgo opcror » e t ; 
ι Sicul Palcr suscilat mortuos, c l viviiicai, sic el F i -
liusquos vull v ivKical 1 H . > E l : < Omnia quaeciinque 
babel Pater, mea s u n l 1 9 ; ι et : « Ego in Patre, et 

μαθείν εύπετ ίς . ι Ό Πατήρ μου γ ά ρ , φησλν, έως Β Paler * in me , β . » E l : « Qui vidit me, vidit et Pa-
4ρτι εργάζεται, κάγώ εργάζομαι. · Καί · « "Ωσπερ 
ό Πατήρ εγείρει τούς νεκρούς καλ ζωοποιεί, ούτω 
καλ δ Υ & ς ού; θέλει £υκ>ποιεί. ι Καί * « Πάντα δσα 
Ιχει 4 Πατήρ έμά έστι. ι Καί · ι Έ γ ώ (45) έν τψ 
ΙΙατρλ, χαλ ό Πατήρ έν έμο ί .» Καί* ι Ό έο>ρακώς 
έμέ. έώρακε τδν Πατέρα. > Έν δέ τούτοις σαφώ; τδ 
άπαράλλακτον τ ή ; δμοιότητος έδειξε. Τού γάρ Φι
λίππου τδν Πατέρα θειχθήναι παρακαλέσαντος, ό 
Κύριος έαυτδν έδειξε, ταύτη διδάσκων, ώς είκών έστι 
τού γεννήσαντος ζώσα, έναργώς δεικνύσα τού γεγεν
νηκότος τούς χαρακτήρας. Έ φ η γάρ πρδς τδν Φί-
λιππον* c Τοσούτον χρόνον μεθ* υμών είμι, καλ ούκ 
έγνωκάς μ ε . ΦΟ.ιππε ; ι Τδν Πατέρα, φησλν, επι
θυμείς ίδείν ορών έμέ ; Ούκούν ούκ έγνως έμέ · εί ^ ν 
γάρ έγνώκεις έμέ, ούκ άν ίδείν εκείνον έπεπόθησα; * t 
έν έμολ γάρ δ Πατήρ θεωρείται. Διά τούτο γάρ έπ-
ήγαγεν * « Ό έωρακώς έμέ, έώρακε τδν Πατέρα. > 
"Οψιν δέ ενταύθα τής πίστεως τήν Οεωρίαν έκάλεσε. 
< Τοσούτον γάρ , φησλ, χρόνον μεθ* υμών ε ίμ ι , καλ 
ούχ έγνωκάς με, Φίλιππε ; » Ούκ είπεν, Ούχ έώρα-
κας, άλλ* c Ούκ έγνωκας. » Έώρα γάρ ό Φίλιππος 
τδ όρώμενον, τήν δέ άόρατον ούκ έθεώρει θεότητα. 
ΔΑ δή καλ ήτιάθη, ώς τδν Υίδν ούκ έγνωκώς ακρι
βώς, καλ τούτου είνεκα τδν Πατέρα ποθήσας ίδείν. 

irem · Pcr ha*c aulcm invariabilcm simililudi-
ncm osloiuiil. Nam cum rogasset Pbilippus u l Pa-
trem oslendcret, Dominus scipsum oslcndit, eo do-
cens se vivam csse Gcnitoris imaginem, 388P*r~ 
spicne rcfcronlem cliaracteres Geniloris. Dixilenim 
Philippo : ι Tanto tempore vobiscum sum, et non 
cognovisli me, Phiiippo 1 1 ? · Patrem, inquit, copis 
vidcrc cum mc vides? Me igitur non nosti. Si enint 
me novisees, non illum videre desiderasses. In roe 
enim cernilur Patcr. Propterea enim subjunxit ι 
i Qui vidil me, vidi l Patrem »·. > Visionem autem 
hoc loco ftdci contemplaiionem appeilavit. ι Taniu 
eaim, inquii, tempore vobiscuro sum, el non cognc-
visti mc, Pbiuppc? ι Non dixi l : Non vidisli, sed, 

Non cognovisti. > Videbatenim Philippusquodcer-
ncbatar, invisibilcm autem non contemplabatur divi -
nitatem. El ideo reprehensus est, ut qui Filium per-
fecle non cognovissel, el propterea Patrem vidcrc 
dcsiderasset. Vcram si adversus omnes baereses do-
monsiralionibus omnibus utamur, non decem tan-
tum, aut viginli libros rcprebensionis impleremus. 
Gontra bos autem duodecim jaro libros iiupcr con -
scripsimus, et pneter hos nunc nlias otiam moralis 
tbeologia» ct doclrina; scopum oslendimtis. 

*Αλλά γάρ εί πρδς πάσαν αίρεσιν ταίς άποδείξεσι πάσαις χρησαίμεθα , ού δέκα μόνον, ούδε είκοσι 
βίβλους τής κατηγορίας πληρώσομεν χατά δέ τούτων ήδη δυοχαίδεκα πρώην συνέγραψα μεν λόγους, καλ 
πρδς τούτοις νύν καλ τής άλλης θεολογίας τε ηθικής καλ διδασκαλίας τον σκοπδν έπεδείξαμεν. 

I I I . — De sancto Sptrf/x, et divinis nominibus. Ρ . — Περϊ τον άγίον Πνεύματοςt xul τών θείων 
ονομάτων (44). D 

Τδ Πνεύμα τοίνυν τδ άγιον έκ τού βεού καλ Πα
τρδς έχειν τ ή ν ύπαρξνν μεμαθήκαμεν. Ό δέ της 
υπάρξεως τρβπος, ούτε τή κτίσει προσέοικεν * άκτι-
στον γάρ τδ « ν ά γ ι ο ν Πνεύμα* ούτε τφ μονογενεϊ 
ΊΠφ· ούδελς γάρ τών θεοφόρων γέννησιν προσηγό-
εεοσε τήν του θείου Πνεύματος ύπαρξ'.ν 'Εκ μέντοι 
τού βεού είναι αύτδ, καλ τδ θείον είναι, οί Ιερολ δι-
δάσχβυσι λόγοι. Ό μέν γάρ Δεσπότης Χριστδς ταύτα 
περλ αυτού φησι * ι Συμφέρει ύμίν ίνα έγώ απέλθω ' 

Spirilum ergo sanclum cx Deo el Paire cxsislcn-
tiam habcre didicimus. ExsistcMia» autom modus, 
nec crcaiurcc est simiiis : incrcatus esl cnim Spiri-
tus sanctus : ncc unigenilo Fdio : nullus cnirn san-
ctonim gcneralionem appeUavit exsistentiam Spiri-
lus divini. Ex Dco quidcm 389 ipsum esse, ct 
divinnm csse, docent sacrre Scriptura?. Gbristus 
cniiii Dominus b%c dc illo d i c i l ; ι Expcdit vobis m 
ego vadam ; ή cnim cgo non abiero, Paracletus non 

1 1 ioan. v , 17. " Ibid. 21. » Joan. xvi, 15. " Joan. xiv, 10. 1 1 Ibid. 9. M Ibid. · ' lbid. v 10, 

(42) ταύτη. l u quoque ex cilato codicc cmcnda- ut odit. prior habcbal. 
UirleiUoedu. Rom. ταύτην. ( i l ) χ. τ. 0. όνομ. Dcs. in edit. Rom. 

{45) καί· Έ γ ώ · lla h. I . sr.ribi dcbuit pro κ ίγώ, 
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venki ad vos t v . » Et n i r s t » : ι Cumautemvenerit Α έάν γάρ έγώ (45) μή απέλθω, 4 Παράκλητος οίχ 
Paradetus, Spiritus veritatis, qui a Patre procedit, 
deducet vot in omnem veritalem ι In eo autem 
qvod dixit, « Ex Patre procedit, ι oetendil Palrem 
essft fontem Spirilus. El non dixit procedet, sed * pro-
f«tff,oslendenset nalurae identiulem, elgubslantiaR 
indivisibUitatem, el indifferentiam, et unionem per-
sonarura. Qaod enim procedit, non polest ab eo 
neparari a quo proeedit. Divinus vero Apoalolus de 
Spirilu hxcd ic i t : « Spiritus autemomniascrutaloT, 
ctiam profunda Dei · · . » Ac ne quis ignorantiam 
putarel esse scrutationem, subjunxit : < Nullua 
hominum novit quae gunt bominis, nisi spiritus 
bominis qui in ipso est: iia et quae Del gunt nemo 
cognovit, nisi Spiritus Pci ·?. ι Ita cum de ejue 

έρχεται (46) πρδς Ομάς. ι Κα\ πάλιν · c "Οταν δέ 
έλθηδ Παράκλητος (47), τδ Πνεύμα τής αληθείας, ύ 
παρά τοΰ Πατρδς εκπορεύεται, οδηγήσει (48) 
υμάς πρές πάσαν τήν άλήθειαν. > Τψ δέ ειπείν, 
< Έ κ τού Πατρδς εκπορεύεται, » έδειξε πηγήν 
δντα τοΰ Πνεύματος τδν Πατέρα. Κα\ ούκ είπεν, 
Έκπορεύσεται, άλλ\ Έχχορενεται, δεικνυς κα\ της 
φύσεως τήν ταυτότητα, κα\ τής ουσίας τδ άτμητο ν, 
κα\ άδιάφορον, καί τδ ήνωμένον τών υποστάσεων. 
Τδ γάρ έκπορευόμενον, αχώριστον έξ ού εκπορεύε
ται. Ό δέ θείος Απόστολο; ταύτα περ\ τού Πνεύ
ματος έφη· « Τδ δέ (49) Πνεύμα πάντα έρευνα, κα\ 
τά βάθη τού Θεού. ι Κα\ώς άν μή τιςάγνοιαν ύπο-
λάβοι τήν έρευναν, έπήγαγεν · ι Ούδελς (50) άνθρώ-

eognilione testimoniuin tulissel, oslendit etiam Β πων οίδι τά τού άνθρωπου, εί μή τδ πνεύμα τού 
tindenam babtal eistslenliam. ι Nos enim, inquit, 
non spirituro raundi accepimus, sed Spiritum qui 
«x Deo est 9 t . > Hac tatione cum Patre et Filio 
iJura $emp*r coitjiingii, cum crealura auiem nun-
qoam conjunxit. Non enim creaturc partem Ulum 
este novit, nec primam faciaram nominal, secon-
don Ari i el Eunomii et Macedonii blasphemiaro : 
aed divinae 3 9 0 graliai dona oslendeDS sic a i t : 
ι Divisiones ministratioimnt mnt, idem aotem Do-
minus ; et divisiones operalionvm simt, idem vero 
Deus, qoi operatur omnia in omnibug · · . > Deinde 
eum ostendiesei gratiarum donationem, aubjunxit : 
« Hatc autem omnia operatur uims atque idem 

άνθρωπου τδ έν αύτψ * ούτω κα\ τά τού θεού ούδε\ς 
οίδεν, εί μή τδ Πνεύμα τού βεού. > Ούτως αύτψ 
προσμαρτυρήσας τήν γνώσιν, δείκνυσι κα\ πόθεν 
έχει τήν ύπαρξιν. ι Ό μ ε Ι ; γάο. έφη, ού τδ πνεύμα 
τού κόσμου έλάβομεν, άλλά τδ Πνεύμα τδ έκ τού 
βεού. ι Ταύτητοι Πατρ\ καλ Υίψ αύτδ διατελεί 
συντάττων, τή κτίσει δέ ού συνέταξε πώποτε. Ού 
γάρ οιδεν αύτδ της κτίσεως μόριον, ούδε πρώτον 
ποίημα ονομάζει, κατά τήν Αρείου, κα\ Εύνομίου , 
κα\ Μακεδονίου βλασφημίαν άλλά τής θείας χάρι
τος τά δώρα δεικνυς ούτως έψησε * ι Διαιρέσεις δια* 
κονιο,ν είσιν, δ δέ (51) αύτ<»ς Κύριος* κα\ διαιρέσεις 
ενεργημάτων είσ\ν, ό δέ αύτδς (52) βεδς,^δ ενεργών 

Spirilus, dividens singulit proiU v u l t H . > Non enim Q τά πάντα έν πάσιν. > Είτα δείξας τήν τών χαρισμά-
aervilis, ioqoit, mtnisterii, sed Dominicfe auctori 
talia esl sanctiasimua Spiriius, neque aubservii in 
opere, sed cooperatur, ei Domint more aglt. Sic el 
in flne posterioris ad eotdem Epigtobe beuedictionem 
conlexuil : < Gralia Domini nogtri Jesu Chrisli, et 
araor Dei, et commanicaiio tancti Spirilus cum 
omnibus vobis, Aroen 1 1 . ι Atqoe in prioro quidero 
epielola·· prironm Etatuit Spirilora, hic verO ul -
timnm, doccne ordinem nominum non facere d i -
{ n :alum differentiam. Hoc modo Filiam eliam Pa-
t r i praposuit, tion ordinera everiens, quem Domi-
Hus posuit, sed «equalitatem honoris in Trioitatc 
demonstrans. l l ic ad apostolos quoque ut Deum 
decebal accessil Primum enim domnm concussit, 

των δωρεάν, έπήγαγε · c Πάντα δέ ταύτα ενεργεί τδ 
έν κα\ τδ αύτδ Πνεύμα, διαιρούν Ιδία έκάστω καθώς 
βούλεται. > Ού γάρ τής δουλικής έστι, φησι, διακο
νίας, άλλά τής δεσποτικής αξίας τδ πανάγιον Πνεύμα · 
ουδέ υπουργεί, άλλά συνεργεί, καΐδεσποτικώς ενεργεί. 
Ούτω κάν τψ τέλει τής πρδς τούτους δευτέρας Ε π ι 
στολής, τήν εύλογίαν έξύφηνε*· ε Έ χάρις τού Κ υ* 
ρίου ημών Ιησού Χριστού, κα\ ή αγάπη τού βεού, 
κα\ ή κοινωνία τού αγίου Πνεύματος μετά πάντων 
υμών. Αμήν. > Κα\ έν μέν τή πρότερα Επιστολή 
πρώτον έταξε τδ < Πνεύμα, ενταύθα δέ τελευταΐον, 
διδάσκων ώς ού ποιεί τών ονομάτων ή τάξις α ξ ι ω 
μάτων διαφοράν. Ταύτητοι τδν Υίδν προέταξε του 
Πατρδς , ού τήν τάξιν άνατρέπων ήν & Κύριος αέ-

divinum advcnlum declarans. De Deo enim univer- [) θεικεν, άλλά τδ όμότιμον τής Τριάδος έπιδεικνύς. 
•orura dicil Propheta : ι Qui respicil super terram, 
< t facit * eam iremere » Deiude linguis sub ignit 
apecie insedit, quemadmodum olim Moscs Deom in 
mbo apparuisse dixit. Et sicut ille ardens non con-
Bumebaiur", sic lingusapo^oloriim urendi vim non 
senserunt. Ha?c non verbis, sed factis edoctus 391 

Τούτο κα\ τοίς άποστόλοις υεοπρέπώς έπεφοίτησε. 
Πρώτον μέν γάρ έσεισε τδν οίκον, τήν θείαν δηλών' 
έπιφάνειαν. Περ\ γάρ τού βεού τών δλων ό Προφή
της φησίν · ι ' υ επιβλέπων έπ\ τήν γήν, καλ ποιών 
αυτήν τρέμειν. » Έπε ιτα δέ ταίς γλώτται; έν είδε ι 
πυρδς έπεκάθισεν, ώσπερ πάλαι ποτέ τδν βεδν έφη 

11. 1 1 1 I I U r . χιιι, ι 5 . « ICor. χι·, 4. »» Act. ιι, 2. * Paal. cin, 52. ·· Exod. ιιι, 2. 

(45^ έγώ. Solet abesse a loeo cit. 
(46) έρχ. Rec. lectio est έλεύσεται. 
(47) παράκλ. Desunl qua 1. c. sequuntur, δν 

έγω πέμψω ύμίν παρά του Πατρός. 
(48) όδ. — άλήθ. Hasc ex c. χνι , 45, desumpta 

•unt, ubi tamenlegi solet είς πάσ. τ . άλ. 

(19) δέ. Loco cit. leg. γάρ* 
(50) ούδε\ς, κ. τ . λ. Sic quoque infra, dial. I , p. 

286. Garn., mulalur interrogaiiva Apotloli oralio, 
quam nosler relinuit, t. I I I , p. 177. 

(5!) ό δέ. Rec. 1β<:ΐ!0,κα\ ό. Vid. t. ΙΠ, ρ. 242. 
(52) αυτός. Des. έστί, quod 1. c. sequilur. 



45? ILERETICAR. FABULAR. 
Μωύσής έν τ φ βάτω φανήναι. Κα\ χαθάπερ εκείνος Α 
«4χ έδαπανάτο χαιόμενος, ούτως αί γλώτται τών 
αποστόλων τής καυστικής ενεργείας ούχ έδέχοντο 
πείραν. Ταύτα ού λόγοις, άλλ* έργοις μαθών 6 
θειότατος Πέτρος. Θε6ν αύτδ χέχληκε, τού *Ανανίου 
τήν χλοπήν έξελέγχων. Είπών γάρ · t Ίνατί (65) 
ήπατησεν δ Σατανάς τήν καρδίαν σου ψεύσασθαί σε 
τδ πανάγιον (54) Πνεύμα; έ π ή γ α γ ε ν ε Ούχ έψεύσω 
άνθρώποις, άλλά τ φ βεφ . ι Συνάδει δέ χα\ τά παρά 
του θεσπεσίου Παύλου περ\ τού Πνεύματος είρημένα. 
Τους γάρ πεπιστευκότας, ναούς Θεού προσηγόρευσεν, 
ένοιχον έσχηχόταςχήν χάριν τοΰ Πνεύματος · t Ούχ 
οΣδατεγάρ,φησ\ν,δτι ναδς Θεού έστε, χα\ τδ Πνεύμα 
τού Θεού οίκεί έν ύμ ίν ; · Κα\ πάλιν · ι Ούχ οίδατε 
δτι τά σώματα (55) υμών ναδ; τοΰ έν ύμ!ν αγίου 
Ιένεύματος έστιν, ού έχετε άπδ τού Θεοΰ;» Ταύτα δέ Β 
άντ χρυς διδάσχει της θείας είναι φύσεως τδ παν
άγιον Πνεύμα. Εί γάρ Θεού ναδς οί πιστέύσαντες 
χρηματίζουσιν, επειδή τού Πνεύματος τήν χάριν 
έδέξαντο, έχ τοΰ Θεού άρα τδ Πνεύμα τδ άγιον · τήν 
γάρ τούτου χάριν ένοιχον έσχηχδτες, Θεού ναδς ώνο-
μάσθησαν. Έναργέστερον δέ ήμίν ό Κύριος έπι-
4είχνυσι τήν άξίαν τού Πνεύματος. Τδ γάρ του βα
πτίσματος διδάσχων μυστήριον, ούτως έφη τοίς 
μαθηταίς * c Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τά 
Ιθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα τού Πατρδς, 
χαλ του Τίού, χα\ τοΰ αγίου Πνεύματος. > Εί δέ 
χτιστήν είχε φύσιν δ Τίδς ή τδ πανάγιον Πνεύμα, 
ούχ άν συντ,ριθμήθησαν τψ χεχτιχδτι Θεψ · χατηγο-
ααυσι γάρ οί θείοι λόγοι τών λελατρευχότων τή χτί-
σαι «αρά τδν χτίσαντα. Διδ δή χα*ι δ Μονογενής ένην· 
Ιρώπησεν, ώστε ταύτης άπαλλάξαι τής πλάνης τους 
Μ ρ ώ π ο υ ς , χαλ δίδαξα ι Θεού χα\ χτίσεως τδ διαφο
ράν. *Ανελών δέ τής χτίσεως τήν προσχύνησιν, ούχ 
i v φύσει χτιστή πάλιν έχέλευσε προσχυνείν * τών γάρ 

αν, άφέλχειν μέν τούς ανθρώπους τών ούχ 
θεών, προσάγειν δέ αυτούς πάλιν τή τών 

«οχημάτων δουλεία. Δήλον τοίν»ν ώς άχτι στον έχει 
φύσιν χαλ δ Υίδς χαλ τδ πανάγιον Πνεύμα. Διά γάρ 
4% τούτο θιδασχόμεθα πιστεύειν είς τδν Πατέρα, χαλ 
τά* Υίδν, χαι τδ άγιον Πνεύμα, χα\ βαπτιζόμεθα 
αίς τδ δνομα τοΰ Πατρδς, χαλ τού Υίού, χα\ τοΰ αγίου 
έσνβύματος. Επειδή γάρ τδν πρώτον άνθρωπον ού 
ΐεόνος δλέπλασεν δ Πατήρ, άλλά χα\ δ ΥΙδς, χα\ τδ 
Φγιον Πνεύμα * έ̂ ρη γάρ· ι Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ* D 
•έχανα ήμετέραν χα\ χαθ* δμοίωσιν, > είκότως άρα 
Μαλ τής αναπλάσεως γιγνομένης, χαλ τής καινής 
άααταλουμένης δημιουργίας, κοινωνεί τψ Πατρλ χαί 
4 ΥΙδς, χαλ τδ πανάγιον Πνεύμα · καί ή τής Τριάδος 
έπέχλησις τών βαπτιζομένων έχαστον νεουργεί. 
Άλλά γάρ χαλ περί του αγίου Πνεύματος, χατά τών 

τ % τούτου (56) χάριτος έρημων 'αίρετιχών, τρείς 
συνέγραψα λόγους" χαλ παρέλχον οίμαι μηκύνειν 
ενταύθα, των λειπομένων κεφαλαίων πρδς έαυτά τδν 

» Α Α ν, 5,4. " I Cor. ιπ , 16. » I Cor.vi, 19. ·· e Ινατί , χ. τ . λ. Lococit. leg. Διατί έπλήρωσεν 
χ. τ . λ. 

S) τδ π. Πν. Ibid. τδ Πνεύμα τδ άγιον. 
) τά σώμ. Rec. lectio est. τδ σώμα. Vide 1.111 

PATOOL. GR LXXX1II. 

COMPENDIUM. - L I B . V . 458 
divinue Petrus, Dcom illum appellavit, Ananiam 
forti arguens. Cum enim dixisscl: < Cur seduxit Sa 
unag cor tuum, menliriie Spiriloi sancto?» sub-
j u n x i t : c Non es menlilos bominibus, eed Deo M . » 
Conveniunt aatem etiam ea quae a divino Paulo de 
Spiritu dicta sunt. Dei enim templa voravil eoa qai 
crediderant, qoippe qui inbabitantem Spiritug gra-
tiam haberent. < Nescilis enim, inquic, vos esse 
leraplum Dei, et Spirilum Dei babitare in vobis " f » 
E l rursus : ι An nescitia membra vcstra esse lem-
plum Spiritus sancli, qui in vobis est, quem habe-
lis a Deo M ? ι Haec auiem aperie docent Spiritura 
sanclum divinac esse natune. Nam si Dei lemplum 
appellantur qui crediderunt, quia Spirilus gratiain 
acceperunt, sequiiur cx Deo csse sanctum Spiri-
tuia, Ejug enim graiiam inbabilantem qui babeul, 
Dei lemplum appellati gunt. Spirilus vero dlgnita-
tem evidenlius nobis Dominus deruongtral. Bapti-
smalis enim doceng mygterium, sic discipulos ailo-
quitur: ι Eunlea docete otuneg genies, baplizanles 
eos io nomine Palris, et F i l i i , et Spirilug sancli *·.» 
Quod si creatam baberenl naturam Filiog aui Spiri-
tus sanctus, Deoqni creavit annainerali non fuiggenU 
Argaant enim divina eloquia eos qoi praeter Cret~ 
lorem crealuram adorant. Proplerea etiam Unige-
nitog horad faciog egi, ot ab boc errore bomines 
liberaret, Deique et crealurae diecriroen oetenderei. 
Q«i 3 9 2 autem crealurae adoralionem gagtulit, 
crealam naturam noo ilerom jussil adorare. Abgor-
diggima quippe reg forel, bomineg a diia qui non 
gonl abgtraAere, et eoedem ruraug ad gerviendiini 
creaturig addac^re. Claram egt ergo increaUm 
nataram habere Filiom et Spiritmii ganclum. Ideo 
enim doceraor credere in Patrem et Filium et Spi-
j i tum ganctam, ei baptizamur in nooiine Palria, ei 
Fi l i i , et Spiritug gancti. Quoniam enim primum 
bominem non golug formavit Pater, ged * et Filiug, 
e( Spirilus ganctua (dixit enim *·): « Faciamus bo-
roinem ad imaginem et siroililudinem nostram, » . 
jore olique reformationlg novseque crealionig quas 
peragitur, particeps esl cora Patre, lom Filius, tum 
Spiritag sanctug, et Trinitatig invocalio anamquem-
que renoval eorum qui baptixantnr. A l enim de 
Spirila Mncio, advergag ejas gratia deglitoiog hay-
reticoe, Ireg qnoque libroe congcripgi: et goperra-
caneum exislimo germonem boc^loco prodacere, 
cum capiia quae resunl orationem ad ge vocenl. 
Quare ubi divinomm nomlnnm inierprcialionem 
adjecero, ad illa me conferam. Quoniam enim gto-
l id i , Hebraicomm nominam aigniflcationem igno-
ranleg, Adonai, el Eloi, et Sabaoth, divergog esse 
deog existfmanjiil,opere pretiam daxi, quid boram 
unainqiiodqoe Grseca lingaa gigniflcet iis qoi ne-
gciant oolendere. Elotk frgo uomen Deus exponilur, 

1 Malth. xxvui, 19. " Gen. i , 26. 

p.199. 
(56) τούτου. Deegl in emendala lecUone tA 

cem edit. Romaiue nou«a. 
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E i o i aylem e i l Do*a men*. E t voro, si lcnuclur, Α λόγον έλκόντων. Τήν περ\ τών θείων τοίνυν ονομάτων 

προστεθεικώς έρμηνείαν έπ* εκείνα μεταβήσομαι. 
Επειδή γάρ οί εμβρόντητοι, τών Εβραϊκών ονομάτων 
ούκ έγνωκότες τήν ση μα f ία ν , διαφόρους ένόμισαν 
είναι θεούς, τδν *Αδωναί, καΛ τδν Έλωΐ, κα\ τδν 
Σαβαώθ, προύρνου νομίζω τί σημαίνει τούτων έκα-
στον κατά τήν Ελλάδα γλώτταν έπιδείξαι τοίς 
άγνοούσι. Τδ ΈΑωθ τοίνυν δνομα, βεδς ερμηνεύεται · 
τδ δέ ΈΑωΧ , δ βεός μου · τδ δέ ΨΗΛ ψιλού μενον μέν 
κα\ αύτδ δηλοί τδν βεδν, δασυνόμενονδέ τδν Ισχυρδν 
τδ δέ Άδωναΐ, τδν Κύριον · τδ δέ Κύριος Σαβαώθ, 
Κύριος τών δυνάμεων ερμηνεύεται, ή Κύριος στρα

τιών. Κα\ γάρ παρ* Έλλησι τά στρατιωτικά τάγματα, δυνάμεις καλούνται. Τδ-βέ Σαδδαί, τδν ίκανδν 
- atjaV δυνατδν σημαίνει · τδ δέ *Αϊά (57) τδν δντα. Τούτο κα\ άνεκφώνητον ήν παρ' Έβραίοις. Σαμα-
ρεέταιδέ Ίαβα\ (58) αύτδ λέγουσιν, άγνοοΰντες τήν τού βήματος δυναμιν. Ταύτα μή νενοηκότες οί παρα-

,πλήγες θεούς διαφόρους έκάλεσαν. Ε μ ε ί ς δέ \r\ τά λοιπά τού συγγράμματος βαδιούμεθα. 

IV. — D e c r e a t i o n e . * Δ'. — Περί δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ς . 

Ant* omiiU demoBStraBdtiM tot, ereationio ορί- Έπιδείξαι δέ χρή πρδ τών απάντων, ώ ς τ η ς κτί-
ieem esoe, noa i l l i m , qai jaxtt Vatattint fabulam *εως υπάρχει δημιουργδς, ούχ (59) ό μορφωθείς, κατά 

Deora quoque signiflcat; si aspirelur, fortem. A d o n a i 
aalero, 393 Dominum, ei D o m i n u t S a b a o t h Domi-
nus, δυνάμεων, id e t l MfM«r«m, expoaitur, vel Do-
mintti exercituum. Apud Gnecos enim ordinet mi -
liUres δυνάμεις appellantur. S a d d a i aulem idoneum 
et polenlem stgmficat. AU vero, eum qui ett. Hoc 
etiara ineffabile erat apud Hebreos. Samaritae autem 
J a v e illud dicunt, vim verbi ignorantea. Haec ergo 
• l u l l i minime iiitelligenles, diveraoa deos appella-
rant. Noe vero ad ea qu« -reslant scitbenda perge-
mot. 

ox passione Achamotb formatus est et posl Iriginta 
qoinque iEonum produciionea, ex eonvmione ei 
passione nalut ; neque angelos qaospiam, ut Baai-
l id i et Ceriitlbo, aliisque visum ett, quorum prin-
cipalum obtinere dicwit Jadabaotb; neque ut ex-
secrandus Marcion voluit, alium quemdan pntter 
boovm opificem esse dicimus: ted mniversorum 
Deum ctun unigenilo Yerbo, ei sanctissiino Spirila 
* omnia condidisse, et didiciraus, et docemus : 
ε Yerbo enim Domini coeli firmati sunt, et spiritu 
•oris ejus omnes virtutea eorum > £ l alibi, visi-
bilis et invisibilis creaturae mentianem cum fe-
cbset, et auctorem laudare prsecepisset, subjunxil: 
ι Quoniam ipse dix i i , ct facta sunt, ipse roandavil, 
et creala suiit > Et 394 rursus : « Exteiidens^ 
coelum sicut pellem, qui tegil aquis coenacnla sua*·.» 
Et paulo post : c Qui fundavit terram super stabi-
litalem suam *\ ι Et rvrsus : ι Qui fecil ooelos 
pro iniellectu, qui flrraavit lerram super aquas M . » 
Et anie hunc magnus Moses cerlius nos docet, 
quod ipse fecerit coelum et terran cum caeterie 
elementis : quod ipse lucis naturam creaverit, et 
ornaverit, coelum quidem luminaribus, terram vero 
stlvis, pratis et segetibus. Ει animalium ipse genera 
produxit, atque avibus habitandum aerera dedit, 
Datantibus bumidam substantiam attribuit, peco-

τδν Βαλεντίνου μύθον, έκ τού πάθους τής Άχαμώθ, 
καί μετά πέντε κα\ τριάκοντα προβολάς Αίώνων έξ 
επιστροφήςκα\ πάθους γεγεννημένος* ουδέ άγγελοί 
τίνες,κατά Βασιλίδην, κα\ Κήρινθον, κα*ι τούς άλ
λους, ών τδν Ίαδαβαώθ άρχειν (60) φασίν * ουδέ γε, 
κατά τδν Μαρκίωνα τδν βδελυρδν, άλλον τινά παρά 
τδν άγαθδν ποιητήν είναί φαμεν, άλλά τδν τών 
απάντων βεδν συν τφ μονογενεί Αόγφ, και τω πανα-
γ ίφ Πνεύματι τά πάντα δημιουργήσαι, και έδιδα-
χθημεν, καί διδάσκομεν. ι Τφ Αόγφ γάρ Κυρίου 
οί ουρανοί έστερεώθησαν, κα\ τ φ πνεύματι τού στό-

Q ματος αυτού πάσαι αί δυνάμεις (61) αυτών, ι Καλ 
έτέρωθι δε, τής όρωμένης και αοράτου κτίσεως μνη-
μονεύσας, καί τδν ποιητήν ύμνήσαι παρεγγυήσας, 
έπήγαγεν · c "Οτι αύτδς είπε καί έγενήθησαν, αύ
τδς ένετείλατο κα^ έκτίσθησαν. > Κα\ π ά λ ι ν ι Ό 
έκτείνων τδν ούρανδν ώσελ δ έ ^ ι ν (62), ό στε-
γάζων έν ύδασι τά ύπερφα αυτού, ι Κα\ μετ* ολίγα * 
ι *0 θεμέλιων τήν γήν έπΙ τήν άσφάλειαν αυτής, ι 
ΚαΙ αύθις * c Τφ ποιήσαντι τούς ουρανούς έν συν-
έσει, τψ στερεώσαντι τήν γήν έπ\ τών υδάτων. · Κα\ 
πρδ τούτου δέ Μωΰσής ό μέγας άσφαλέστερον ημάς 
διδάσκει, ώς αύτδς έποίησε τδν ούρανδν και τήν γήν 
σύν τοίς άλλοις στοιχείοις · ώς αύτδς τού φωτδς τήν 
φύσιν έδημιούργησε, καί έκόσμησε, τοίς μέν φω-
στηρσι τδν ούρανδν, άλσεσι δέ, ; καΙ λειμώσι, κα\ 

4ibua autcna el feris terram. Docet etiam quomodo D ληίοις τήν γήν, κα\ τών ζώων αύτδς τά γένη προ-
<po8t omnia humaiiam naturam formaverit. His con-
gruentia omnes etiam prophetae nos docenl. E l 
Iaaiae quidem clamat: < Creans coelos et extendens 
-cos ; firnuns terrara, et quae sunt in ea ; dans sla-
tum populo qui est super ea, et spiritum calcanti-
bu§ earo " . ι Et rursus : c Qui sialuit coelum tan-

ήγαγε, κα\ τοϊς μέν πτηνοΐς ενδιαίτημα δέδωκε τον 
αέρα, τοίς δέ νηκτοίς τήν ύγράν ούσίαν απένειμε, 
κτήνεσι δέ καλ θηρίοιςτήν γ ή ν παΐ δπως έπ\ πάσι 
τήν τών ανθρώπων διέπλασε φύσιν. Συμφωνώ; δέ κα\ 
οί προφήται ημάς διδάσκουσιν άπαντες · κα\ βο$ μέν 
Ησαΐας · c Ό ποιήσας τδν ούρανδν, κα\ πήξας αύ-

w Peal. xxxii, 6. *· ibid. 9. Psal. cui, 2, 5. » ibid. 5. » Psal. cxxxv, 5, 6. " Isa. x i n , 5. 

(57) τδ δέ *Αιά, κ. τ . λ. Vid. qusetionem 15 in (61) π . αί δυν. Supra, t. I , ρ. 807. πασα * δύ-
6ea. u I , ρ. 1ί>5. ναμις 

ί!2Ι 2**' L o c o , c i t ) * * ' Ί α 6 έ ' ( « ) « W w . Edit. prior bab. δέριν. I u quoqve 
(59) ούχ, κ. τ . λ. Yide sequens cap. vi et ix edit. Rom. H 

(GO) άρχειν. Edit. Rom. έχειν. 
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τδν, δ στερέωσα ς τήν γήν καί τά έν αυτή, δ διδούς Α quam forniccm, et extcndit ipsum lanquam laber-
πνοήν τφ λαψ τώ έπ* αυτής, κα\ πνεύμα τοις 
πατούσιν αυτήν. > Κα\ πάλιν · ι Ό στήσας τδν ού
ρανδν ώσε\ χαμάραν, χα\ Οιατείνας αύτδν ώς σκηνή ν. ι 
Και αύτδς δέ Θεδς (65) δι* αυτού φησιν · ι Έξέτεινα. 
τδν ούρανδν μόνος. » Ό δέ μακάριος Ιερεμίας ούτως 
έφη · c Ούτος ό Θεδς, ό καταδείςας (64) τήν γήν, 
έ πλήρωσε ν αυτήν κτηνών και (65) τετραπόδων. Ό 
αποστέλλει τδ φώς κα\ πορεύεται, έκάλεσεναύτδ χαι 
ύπήχουσεν αύτφ τρόμφ. ι Άλλά γάρ ού δεί μοι προ
φητικών φωνών. Πρδ γάρ τού νόμου χα\ τών προφη
τών ή φύσις ταύτα τούς ανθρώπους έπαίδευσε. Και 
Μελχισεδέκ εκείνος ό παλαιδς, ούτως έφησε τδν 
Αβραάμ εύλογων * c Εύλογητδς (66) "Αβραάμ τ φ 
Θεψ τφύψίστφ, δς έκτισε τδν ούρανδν κ α \ τ ή ν γ ή ν . ι 

naculum ι Qoinetiam Deus ipse per illuro d ic i i : 
ι Extendi coeluui solus ι Bcatus aalem Jcrcmias 
eic a i t : c Uic est Deus qui prep«ravit lerraro c* 
replevit eam pecudibus et quadropedibus. Qui emil-
tit lucem, el vadil, et vocavit iilam, et obedivit i l l i 
in tremore * · . > Verum propbeticis tmbi non opus 
esi vocibusv Ante legem enim 395 e t prophelas, 
naiara hoc bomines docuit; et Melcbisedec ille anli-
quos Abrabamo benedicens sic d i i i l : c Benedicius 
Abrabam Deo excelao/qui creavu cwiura et ter-
ram ··„ > Sed et pattwcha eadem SodomiUg effa-
ius est: ι Extendam manum mftam ad Deum allis-
simum, qui creavit coelum et lerram e l . > Et rursus 
famulum ad nurura petendam mittens Abrabam, 

Καλ αύτδς (67) δέ δ πατριάρχης ταύτα τοΓς άπδ Σο- Β « Pone, inqoit, manuni tuam super femur meum, 
δόμων (68) προσείρηκεν t Έκτενώ τήν χεΤρά μου 
πρδς τδν Θεδν τδν δψιστον, δς έκτισε τδν ούρανδν 
χαλ τήν γήν. ι Και πάλιν, τδν οΐκέτην έκπέμπων 
τιρδς τήν τής νύμφης μνηστείαν ό Αβραάμ- ι Θές, 
Ιφη, τήν χείρα σου ύπδ τδν μηρό ν μου, κα\ έξορκιώ 
σε Κύριον τδν Θεδν τού ουρανού κα\ τής γής. · Κα\ 
6 γενναίος δέ Ίώβ πρδ τής τού νόμου θέσεως έν 
αρετή διαπρέψας, τδν άληθινδν Θεδν ο!δε Δημιουργόν. 
c Ό τανύσας γάρ, φτ]σλ, τδν ούρανδν μόνος, ό περί
πατων έπλ θαλάσσης ώς έπ\ εδάφους, ι Κα\ αύτδς δέ 
δ αθλοθέτης πολλά περ\ τής κτίσεως-διδάσκει τδν 
νιχηφόρον άγωνιστήν. 'Αλλ' ίνα μή δώμεν άφορμήν 
•εοίς τήν πάλαιαν ού δεχομένοις Γραφή ν , άντειπεϊν 
τοΙς είρημένσις, εις τήν Καινήν διαβώμεν, καί δείξω-

ut adjurem te per Dominum Deum coeli el lerrae M . » 
Generosos quoque iobus, qui anle legem latam 
virlute insignis fuit, verumDeumcrealoremagnovit. 
c Qui extendit, inquiu coelos solue, qui gradilur 
super mare lanqaam guper soiura **.» Qnin * et 
agonotbeta ipse victorem aihleiam de crealione 
multa docet. Sed ne oocasionem demus iis qui 
Veiug Testamentum noa recipiunt, contradicendi 
iis quae dicta gunt, transeamus ad Novum, et osten-
damus ab eo coneona dici. Sic enim et bax el illa 
fluenta «no ex fonle manare videbuatur. Audiamug 
ergo divinum Joannem omnia pcr Yerbum facta essc 
dicentero, el creaturarum quae cernuntur vel intel-
tigunlur, l i ihi l sine ipso faclum esse. ι Sine ipso 

μεν ταύτην σύμφωνα φθεγγομένην * ούτω γάρ δή C enim, inquit, factnm est nihil M . ΐ Audiamus et 
φανήσεται μίαν έχοντα πηγήν ταύτα κάκείνα τά νά
ματα. 'Ακούσωρ'ν τοίνυν Ιωάννου τού θεσπεσίου 
πάντα διά τού Λόγου γεγενήσθαι φήσαντος, κα\ τών 
έν τή χτίσει θεωρουμένων ή νοουμένων μηδέν δίχα 
τούτου γεγενήσθαι. ι Χωρ\ς γάρ αυτού, φησιν, 
έγένετο ουδέ έν. » Αχούσωμεν δέ χαΥ τού θείου Παύ
λου βοώντος, δτι c Έ ν αύτψ (69) έκτίσθη τά πάντα, 
είτε δρατά, είτε αόρατα, ι ΚαΙ πάλιν, δτι c Δι αυτού 
τούς αίώνας έποίησεν δ Πατήρ. > Κα\ έπι τού'Λ ρε ίου 
δέ πάγου δημηγορών, ούτο>ςέφη· ι "ΟΘεδς 6 ποιή-
σας τδν κόσμον κα\ πάντα τά έν αύτφ, ούτος ουρα
νού χαλ γής - υπάρχων Κύριος (70), ούκ έν χειρο-
ποιήτοις ναοίς κατοικεί, ουδέ ύπδ χειρών άνθρωπί-

divinum Paulum clamanlem : ι In ipso condila sunl 
universa, visibilia et invisibilia > Et rursus : 
396 ( P e r ipsum ssecula fecil Pater · · . > In Areo-
pago aulem concionans sic dixit : < Deus qui fecit 
mundum et omnia quae in co sant, bic coeli et 
terrae fcum sit Dominus, non in manufaclis templis 
babitat, nec nianibus bumanU colilur, Indigeus 
aliquo, cum ipse det omnibus vitam, el haliium, 
et omnia : fecitque ex uno sanguine orone genug 
hominum ut babhet in tota «uperficie lerrac , T . · 
Et Lystris ad eog qui sacrificare voleb^nt, baec dixi i : 
c Et nos mortaleg sumus similes vobis homines, 
annunliaoles vobig- Ui ao bis vaiiis converlatis vos 

νων θεραπεύεται ώς (71) προσδεόμενός τίνος, αύτδς ^ ad Deum vivum, qui fecit ceelum, el lerraro, et 
διδούς πάσι ζωήν xa\ πνοήν κατά (72) πάντα, mare, et omnia quae in eia swu > El quae dein-
Έποίησέ τε έξ ένδς αίματος πάν έθνο; ανθρώπων ceps sequuntar, eamdera habent senteniiani. Ye-
χατοεχείν έπ\ πάν πρόσωπον (75) τής γής. · ΚαΙ έν rum gupervacaneum est dc his amplius dicere, el 
Αύστροις δέ τοίς θύσαι βουλήθείσι ταύτα έφη · c Κα\ muha ex sacra Scriptura teslimonia producere, cum 

w Ua. X L , 22. " Iaa. xt iv, 24. *· Baruch m , 52, 55. ·· Gen. xiv, 19. e i ibid. 22. ·· Gen. xxiv 2 
Λ U* i x , 8. ·· Joan. i , 5. « Colosa. i , 16. ·· Hebr. i , 2, 1 7 Acl . χvii, 24-26. " Act. xiv, 15. 

Θεδς. Edit. Rom. praem. ό. 
ό χαταδ., κ. τ . λ. Alias lecliones vide gupra, 

ρ . 640. 
χα ί . Abegl ab edii. Rom. 
εύλ. Lococit. est. ευλογημένος. 

m χαλ αύτδς — τήν γήν. Haec ad calcem cdit. 
B o n / e cxxl. supplenlur. 

(C8) τοίς άπδ Σοδ. Scilicet regi Sodoma3, juxta 

LXX, vel poliua regi urbia Salera, j u x u lextuin 
Hebr. 

(69) δτι έν αύτω, χ. τ . Α. Pleniua hunc locu»a 
expressum vide infra, c. 7. Gonf. t. 111, p. 478. 

(70) ύπ. Κύρ. Invcrsus esi ordo verborum. 
(7!) ώς. Deg. L C. 
(72) κατά. Rec. lectio, καί τά. 
(75) πρόσ: Loco cit. pnem. τό. 
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i i etitrtt qoi apud Grecot claraenmt pbilotophi, Α ήμ*1ς δμοιοπαθείς ύμίν έσμιν (74) άνθρωποι, εδαγ-
Dearo creatorem etse affirmarinL Nam el Socra* 
I M flJiut Sopbroniaci, Plato Axistotvis, boramque 
tocceacores , aliiqve tdeo ptatimi in htc fae-
m n l senteiiiia, creatiotiiiqae an*am Derun ex tub-
jeeU materia rampsiase tfxermni. Ageergo, in boc 
etiam capite eccleaiaeticormm dogrnatum pneslan-
tiam oetendamof. 

γελιζόμενοι υμάς άπδ τούτων των ματαίων έπιστρέ 
φειν έπλ τον βεδν ζώντα (75), δς έποίησε τδν ούρανδν 
χαλ τήν γήν, χαλ τήν θάλασσαν, χαλ πάντα τα έν σ4-
τοίς. > Καλτά έξης Λ τής αυτής έχεται διανοίας. 
Άλλά γάρπεριττδν περλ τούτου μηχύνειν, χαλ πολλάς 
παράγειν μαρτυρίας έχ τής θείας Γραφής, χαλ τών 
παρ* ΤΕλλησιν έν φιλοσοφία διαπρεψάντων τδν βεδν 

εΤναι φησάντων Δημιουργδν. » Καλ γάρ δ ϊωφρονίσχου Σωκράτης, χαλ δ Άρίστωνος ΙΙλάτων, χαλ ot 
τούτων διάδοχοι, χαλ μέντοι χαλ έτεροι πλείστοι, τήσδε τής δόξης γεγένηνται, χα\ έξ. ύποχειμένης δέ 
Ολης έφασαν τδν βεδν είληφέναι τής δημιουργίας τάς άφορμάς. Φέρε τοίνυν, χάν τψδε τψ χιφαλαίω 
τήν τών έχχλησιαστιχών δογμάτων ευγένεια ν έπιδείξωμεν. 

V. — D$ matena. Β Ε». — ϋερί 0Λης· 
l i l i ergo, ut dicebam, ex tubjecla maleria omnia Έχείνοι μέν ούν, ώςέφην, έξ ύποχειμένης ύληςτά 

eondila 397 **** dicont, eamque Deo cosevam πάντα δημιουργηθήναί φασι, χαλ. συνοΛδων αυτήν χψ' 
diceDtee, Deum ejua auclorem nominant: non It-
men malam iUam, joxta Mtrcfcmis et Manetis im-
pietatem, deflnionl. fflasphemiam enim maximam 
ducttnt Deom maloram opifloem * dicere. .Atque 
i l i i i qaidem forUsee aliqua danda est venia, qoi 
nec prophelica dicU audierint, nec dWinoe aposto-
loe ductorea babuerint, eed folla ratiocinationibus 
reram cognitionein permiserinl. Hi vero ecquai 
pro impietate dignat dent pcaiiai, qui, cum divina 
Evangelia acoeperinl, boram lucem declinarunl, el 
ienebras vespertilionum more amplexl sonl? Opor-
tebat autero illoe borum salteni pbilosophoram opi-
nionem tenere, quandoquidem aures oblaraniol, 
et divini Spirilus eloquia audire nolueranl, ac ma-

βεφ λέγοντες, αίτιον αυτής τδν βεδν όνομάζουσιν ' 
ού μήν αυτήν χαχήν ορίζονται χατά τήν Μαρκίωνος 
χαλ τού Μάνεντος άσέβειαν μεγίστην γάρ βλασφη
μία ν νομίζουσι τδ φάναι τδν βεδν είναι χαχών 
ποιητήν. Κα\ εκείνοι μέν ίσως έχουσι συγγνώμην 
τινά, μήτε προφητικών έπαχούσαντες λόγων, μήτε 
τούς θείους αποστόλους ποδηγούς έσχηχότες, μόνοις δε 
τοίςλογισμοές τήν τών δντων έπιτρέψα ντες(76) γνώσιν. 
Ούτοι δέ ποίας άν τίσειαν δίχας τής ασεβείας αξίας, 
τών μέν Θείων άπολαύσαντες Ευαγγελίων, τδ δέ 
τούτων άποδράσαντες φώς, χαλ τδ σκότος άσπασά-
μενοι ταίς νυκτερίσι παραπλησίως; Έδει δε αυτούς 
τήν γούν τών φιλοσόφων τούτων χρατυναι δόξαν, 
επειδή (77) τάς άχοάς Ιβυσαν, xaU τών τού Θείου 

teriam quidem introducere, eed malam non vocare. Q Πνεύματος έπαχρύσαι λογίων ούχ ήβουλήθησαν, χαλ 
I t t anlem boc qaoque bumanarum rationom im-
beciHilalis argumenlum. Quoniam enim ars omnis 
apud bomines sobjecta materia indiget, et flgalina 
loto, et strucioria lapidibui et lateribut, lignit vero 
fabrilis, et navium sdificatrix, et lanis lexloria, et 
•peiliBo» soloria, et pingendi gypsaodique ars colo-
ribue, alque, ut eemel dicam, aries singuJ* naale-
ria convenienti, existimarunt stolidi Deura qooque 
sine materia creare non poaae, nec inlellexerunt 
quaDlum inter Deum et bominea sit diacrimen, et 
quod fleri non possH ut omnia babeal imago qum 
arcbelypum : et qood bomo quidem, velut imago, 
ex iis qme exsUnl creet; Dcua vero lunvex iie quae 
exstaut, tdm ex non ex&UDlibus.Qood 398 aperte 

τήν μέν ύλην είσαγαγεΤν, μή πονηράν δέ καλέοεα. 
Και τούτο δέ τής τών ανθρωπίνων λογισμών ασθενείας 
τεκμήριον. Επειδή γάρ πάσα τέχνη παρά άνθρώπαες 
ύλης υποκείμενης προσδείται, χαλ κεραμευτική μάν 
πηλού, οικοδομική δέ λίθων κα\ πλίνθων, ξύλων 61 
ή τεκτονική χαλ ναυπηγική, χαλ έρίων ή ύφαντ ι χ^ 
χαλ i\ σκυτοτομιχή δέ δερμάτων, χα\ ζωγραφία χαλ 
γυψοποιητική χρωμάτων, χαί συλλήβδην ε|πελν 
έκαστη τέχνη τών προσφορών υλών, ύπέλαβον «Ι 
ανόητοι χα\ τδν βεδν μή δύνασθαι ύλης δίχα δημιουρ» 
γεϊν, χα\ ού συνείδον δσον άνθρωπου χα\ βεού %k 
διάφορον, χα\ ώς ούχ οΓόν τε τήν είχόνα πάντα Ιχεεν 
δσα τδ άρχέτυπον, χα\ δτι άνθρωπος μέν, ώςα ίχων 

w έξ δντων δημιουργεί, -βεδς δε χα\ έξ δντων χαλ έ » 
itos Scrtplura gacra docoit. Apoetolnb enim ait : D μή δντων. ΚαΙ τούτο σαφώς ήμά^ έδίδαξεν ή θεία 
ι Fide iDleUigimtie aptala e$se fsacala verbo Dei, ~ ~ 
ut ex invitibiliboe viaibilia flerent * · . » Et roreos : 
ι Qoi vocal ea quae non euiit, Unqoini et qvm 

-*nn% ι Qui aulem mundi ortom contcripah, 
aperte docuit qusnarn ex iis quae non erant, et 
orjaenam ex iie qvm erant, fecerit Creator. Ac CCBIOIII 
qaidem el lerrara* et alia elementa, ex non extUn-
Ubos fec i t .« ln initlo enim, inquit, fccit Deot ccs-
l u m et t e m m > Et lucem etmiliier ex non ex-
Btantibos condidit. c Dixil enira, inqoit, Dcne: Fiat 

» Hebt. n , 5. «· Rom. iv, 17. ·· Geo. ι, I · » 

S74) ύμ. έσμ. Inversua ordo yerborum. 
75) ζιυντα. Loco ci l . pram. τόν. 
76) έπιτρ. Ila lectio cdil . Rofn. έπιστρέψαντες 

Γραφή. Ό j i l v γάρ Απόστολος φηΐτί · c Πίστει * 
μεν χατηρτίσθαι τούς αίώνας ^ήματι βεού, ε ί ς τ δ 
μή έκ φαινομένων τά βλεπόμενα γεγονέναι. » Καλ 
πάλιν · c Ό καλών τά μή δντα ώς δντα. > Ό δα τήν 
κοσμογένειαν συγγράψας σαφώς έδίδαξε, τίνα μάν έχ 
μή δντων,, τίνα δέ έξ δντων έποίησεν δ Δημιουργός · 
χαλ δτι τδν μέν ούρανδν χαλ τήν γήν χαλ τά Αλλα 
στοιχεία έχ μή δντων πεποίηκεν. c Έν άρχή γ ά ρ , 
φησλν, έποίησεν δ βεδς τδν ούρανδν χαλ τήν γ ή ν . ι 
Καλ τδ φώς δέ ωσαύτως έχ μή δντων έδημιούργηβχ*· 

emcndator ad calcem l lb r i . 
(77) Ιπ . Ια fioe edil. Ron. addimr 64 
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c Είπεν γάρ , φησλν, 6 θεός · Γενηθήτω φως · καλ Α tax, et f tcU est lux ·». > Firatamentum aulem ex 
έγένετο φως. ι Τδ δέ στερέωμα έχ τών ήβη γεγενη-
μένων παρήγαγε. « Γενηθήτω γάρ, έφη, στερέωμα 
άν μέσω τοΰ ύδατος, χαι έστω διαχωρίζον άνά μέσον 
ύδατος χα\ ύδατος, ι Καλ τά σπέρματα δέ χαλ τά 
φυτά έχ *ρ)ς βλάστη σαι προσέταξε. c Βλαστησάτω 
γάρ, έφη, ή γή βοτάνην χόρτου, σπείρον σπέρμα χατά 
γένος, χα ιχαθ ' ομοιότητα, χαλ ξύλον χάρπιμον ποι
ούν χαρπδν, ο& τδ σπέρμα αυτού έν αύτφ χαθ* 
ομοιότητα χατά γένος έπ\ της γής. » Ούτω χαι τών 
άλογων ζώων τά γένη παρήγαγεν * έχ μέν τών υδά
των τά άεροπόρα, χα\ τά έν τοίς ύδασι διαιτώμενα, 
χα\ τά αμφίβια προσαγορευ^μενα.« Έξαγαγέτω γ$ρ, 
Ιφη· τ ά ύδατα, ερπετά ψυχών ζωσών, χα\ πετεινά 

iis qtue jam erant produxil. c Fiat, inquit, flrma-
mentnm in medio aquae, et faciat discrimen ioter 
aquam et aquam · · . ι Semina etiam et plantas ex 
terra germinare justfit. c Germinet enim, inqoit, 
ierra herbam feni, eeroinajis aeoien eecnndam ge-
noe, el secundum similitudinem, et lignam fracti-
feram /erene fractam, cojns eemen in ipeo * tecun-

- duin timilitadinem, eeeandura genus, in terra * \ · 
Sic etiam ratione carentiam animalium genera pro-
duxit. Ex aquia quidem ea quae per aerem inoedunt, 
et quae in aquie degunc, et quas amphibia appellan-
tur. c Producant enim, ait, aqoc reptilia animanim 
Tiventiam, et volucres volantes ia ftrmamento 

πετάμενα (78) χατά τδ στερέωμα τού ουρανού. » Έ χ ^ cceli * · . » Εχ lerra autem quadrupedia et reptilia. 
9k τής γής τά τετράποδα χα\ ερπετά, c Έξαγαγέτω 
γάρ, φησιν, ή γή ψυχήν ζώσαν (79), τετράποδα, 
ερπετά (80) χαλ κτήνη (81). > Τον δέ άνθρωπον έξ 
δντων χα\ μή δντων έποίησε. Τδ μέν γάρ σώμα 
διάπλασε χουν λαβών άπδ γης , τήν δέ ψυχήν έκ μή 
δντων έδημιούργησεν. Ού γάρ κατά τδν δυσσεβή Μαρ
κίωνος λόγον ομοούσιος έστιν ή ψυχή τού πεποιηκό-
τος βεού, άλλ' έκ μή δντων έκτίσθη · ^ σ τ α γάρ 
δσα άν θέλη δημιουργεί. Ού γάρ τοις ήδη γεγενημέ-
νοχς τού Ποιητού τήν δυναμιν προσήκει μετρεΤν. 
Πολλαπλάσια γάρ τούτων παραγαγείν αύτφ β^διον. 
Καλ τούτο Δαβίδ δ θεσπέσιος παρεδήλωσε. c Πάντα 
γάρ, φησλν, δσα ήθέλησεν δ Κύριος έποίησεν. ι Ούκ 
είπαν, "Οσα Ισχνσντ, άλλ', "Οσα ήθέΛησετ* Ίσό-

c Producat enira, inqaii , terra> animam viveDtem^ 
quadrupedia, reptilra et pecora · · . * Bominem vero 
3 9 Θ e x **e ^ 0 ® ^ranl, etiie qoae non erant fecit. 
Gorpoi enim formavit ex limo de terra sumpto * ; 
animam autem ex non exetanlibus creavit *Neque 
enim, ut impius Marcion dicit, consabetantiaKs est 
anhna Deo, qui ieam fecit, aed ex non exslantibai 
creata eet : facillime enim creat omnia q u « vulL 
Nfc^enim ex iis atue jam facla eunl, Facloris po-
teiiliain metiri convenit. Multo enim plora bisce 
facile est ipei produeere. Quod divinus David dc-
monetravil: c Omnia enim, inqoit, quaecunque vo-
loeril , Dominue fecit M . > Non dixit Quacunque po-
(uitj ied'Qumcunque vohterit. Habei eDim poleniiara 

μετρον γάρ έχει τή βουλήσει τήν δυναμιν. Όθεν ού Q volunlati «qualem. Unde non solum ex iiis q u » 
μόνον έξ δντων, άλλά κα\έκ μή δντων δημιουργεί. Εί-
χοτως τοίνυν τών της αληθείας δογμάτων δ περ\ τής 
θλης έξελήλαται λόγος. Οί δέ τήν χτίσιν κακίζοντες, 
χαλ τήν παναρμόνιον δήμιουργίαν διαβάλλειν έπι-
χειρούντες, χαλ τούτου χάριν τδν περί τής ύλης 
έπεισάγοντες λόγον, άχουσάτωσαν τών θείων βοών-
των λογίων * ε Είδεν ό θεδς πάντα (82) δσα έποίησε, 
χαλ ίδου χαλά λίαν. ι Ουδέν γάρ ύπδ τού Θεού γεγενη-
μενον φύσει κακόν. 'Αλλά τδν περλ τούτου λόγον 
ύστερον άναπτύξομεν. Τέωςδέ περ\ τής τών Αίώνων 
μυθολογίας μιχρά διεξέλθωμεν. 

ζ \ — Πβρϊ ΑΙώκωτ. 

Βαλεντίνος, χαλ ΣεχουνδΤνος, χαλ Μάρχος, χα\ οί 

eont, sed ex iis etiam quae non sunt, ereat. Jure 
ergo ex veritatis dogmatibos raateriai nomen ex-
Iroeom est. Qa\ aulem creationem cavillantur, et 
omni cx parte aptum opificium caluniniari conan-
tur, eaqoe de causa materiae mentionem inducont, 
audiant divina oracula clamanlia : c Vidit Deus 
omnia qeaj ieceral, el erant valde bona " . > Nibi l 
euim ex iis quae a*Deo facta sunl, natura malam 
est. Sed bac de re poetea disaeremus. Inlerim de 
JDonum fabulis pauca dlcamos. 

V I . — De jEonibus. 

Yalentinus, ti Secundinus^ et Marcus, illorum-
έχείνων διάδοχοι πάμπολλους Αίώνας πρεσβυτέρους ρ qoe successoree, aaonas plarimos Creatore anti-
τοΰ Δημιουργού φασιν είναι, ούχ έχ τών θείων λο
γίων τούτο μεμαθηκότες, άλλ* αύτο\ τούς μύθους 
σομπλάσαντες. Κα\ ού συνείδον οί εμβρόντητοι, ώς δ 
οίων ούκ ουσία τίς έστιν ύφεστώσα, άλλά διάστημα 
τ ι χρόνου δηλωτιχδν, ποτέ μέν απείρου, δταν περλ 
θαου λέγηται, ποτέ δέ τή χτίσει συμμέτρου, άλλοτε 
Λ τ | άνθρωπίνη ζωή. Περ\ μέν γάρ ημών (83) 

quiores eese dicunl, quod ex dhrinU eloquiie non 
didicerant, sed ipsimel fabalas conflnxerunt. Nec 
asimadvertenint stolidi, sonem (id est wvum aot 
uBculum) non aubstantiam aliquam sobsistentem, 
aed spatiam 4 0 0 Qeoddam esee lempus denotans, 
aliqaando infinitum, cam de Deo senno est, a l i -
quaudo creatarse commensuratum, aJiqaando hu-

* Gen. i , 5 , " i b i d . 6. * ibid. 2. ·· ibid. 20. ·· ibid. 24. · Τ Gen. H , 7. ·· Paal. cxiu, 11. ·· Qcn. 

(78) πετ . Loco cit. sequitar έπ\ τής γής. 
(79) ζώσ. Loco c i i . seqoitar χατά γένος. -
(80) έρπ Ibid. pnem. χαί. 
(81) χτ . Ibid. θηρία τής γής κατά γένος. 

ad 

πάντα. Loco cit praem. τά. 
ήμ Sic lectio edit. Rora. σφών eincndatur 

[cem Hbri. 
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minfe vi t* . * De nobis enim dieit divinae David : Α φησιν 4 θειος Δαβίδ · c Ό αίών ημών «{ς φωτισμών 
* Secidara noslruin in illaminalione vultas t u i T t . ι 
De creatnrie autem Dominvs die i t : c Ecce ego vo-
biscum euin omnlbus diebus usqoe ad consumma-
lionem saeoli " . · Rursus de Deo universorura 
idem beaius David . < Α ssecolo el usque in sa*cuium 
tu ee 7 1 : ι proeo quodest, DCC principium nec 
finem babes. El qooniam aeon spalium aliquod 
signiflcat, ne qois stnlte exisiimaret ante saecula 
non esse Deum universorum, in alio psalmo dicit 
idem Prophela : c Exaodiel Deus, el bomillabit eos 
qui est anle saecula 1 9 . > Universorum itaque Deue, 
qui oranium esi conditor, non post triginta et quin-
que seonas ex paseiobe Acbamoth natu& est post 
ogdoadera, et denarium, et duodenarium, et Acha-

τού προσώπου σου· » Περ\ δέ τής χτίσεως ό Κύριος 
λέγει* ι ^Ιόού έγώ μεθ 1 υμών είμι πάσας τάς ημέρας, 
Ιως της συντελείας τού αίώνος. · Περι δέ τού βεού 
τών δλων πάλιν δ μακάριος Δαβίδ* c Άπδ τού αίώνος 
κα\ έως τού αιώνος σύ εί, » άντλ τοΰ, Ούτε αρχήν, 
ούτε πέρας έχεις. Καλ επειδή δ αίών διάστημα τι 
δηλοί. ίνα μή τις ύπολάβη άνοήτως, μή είναι *ρδ 
τών αίώνων τδν τών δλων Θεδν, έν έτέρω ψαλμφ 6 
αύτδς Ιφη Προφήτης* « Είσακούσεται δ Θεδς, χαλ 
ταπεινώσει αυτούς δ υπάρχων πρδ τών αίώνων. · 
Ούκούν δ τών δλων Θεδς, δ τών απάντων Δημιουργός, 
ού μετά πέντε κα\ τριάκοντα αίώνας έχ τού πάθους 
έφυ τής Άχαμώθ μετά^ήν δγδοάδα, κα\ τήν δεκάδα, 
χα\ τήν δωδεκάδα, κα\ τήν Άχαμώθ, και τδν δρον* 

iiioih, et terminam, ct Filium, et Spiritum : sed & τδν Τίδν, κα\ τδ Πνεύμα- άλλά πρδ πάντων έστλ 
omnea aeonee antecedil, non bos turpespercopula- τών αίώνων, ού τών αίσχρών τούτων κατά συζυγίαν 
tionem cpnllctos, sed eo$ qui quantnmcunqve spa- μεμυθολογημένων, άλλά τών πάν δτιούν διάστημα 
tiura eignificant. Proplerea sseculornm quoque facto- σημαινόντων. Διά τοι τούτο καί τών αιώνων είναι 
rem esse Patrem et Filium beatus Paulus dixit. ποιητήν τδν Πατέρα κα\ τδν Υίδν-ό μακάριος είρηχε 
t Locutos enim est nobiscum, inquil, per Filiam, "Παύλος· ι Έλάλησε γάρ ήμίν έν ΥΙψ, φησλν, δν 
quem fecii haercdera omnium, per quem fecit et M « o (84) κληρονόμον πάντων, δι* ού χαλ τους 
ssfccul» T k . > Uiad aulem fecit, non subslantiam sa>-
culorom designat, sed quod Deo universorum nul-
lue ait antiqoior* Et alio in loco dic i t : ι Regi acecu-
k>ram iromortali, invi&ibili, soli Deo 4 0 1 bonor 
ti gloria h\ saecula saeculorum. Aroen 7 i , > non sub-

αίώνας έποίησε. ι Τδ δέ έχοίησετ, ούχ ούσίαν τών 
αίώνων δηλοί, άλλ' δτι ουδείς τού Θεού τών δλων 
πρεσβύτερος. Κα\ έν έτέρω δέ χωρίω φησί- ε Τ φ 
δέ βασιλεί τών αίώνων άφθάρτω, άοράτφ (85), μονφ 
θ ε φ (86), τιμή χα\ δόξα είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
Αμήν . ι Ούχ ένυποστάτους δή τινας είναι διδάσκων 
αίώνας, άλλ* αίώνιον τού Θεού χηρύττων τήν βασι-

aistenles aliquos aeonas esae docens, aed aeternam 
Dei regnara pnedicans, Et rursus idcm Apoatolus : 
c Sapientiam auiem loquiraur inter perfectos : sa- K e * π<»λιν δ αύτδς Απόστολος · ε Σοφίαν δα 
pientiam vero- non saeculi hujug, neque principura λαλοΰμεν έν τοίς τελείοις, σοφίαν δέ ού του αίώνος 
bojue saculi qui deslronntur: sed loquiraur Dei 
fapienliam in mysterto quae abseondita esl, quam 
praedeslinavit Deus ante saecula 7*.· Quod si dispen-
salionis mysterium, aeonibus ut definiunt sacrae 
Littera, anliquias est, extrenne est impietatis, uni-
versorum Deum atonibus juniorem dicere. Sed et 
Isaiae propbeta elamat: < Dens sempiurnui, qiti 
creavit terminoc» terrae T 7 . ι Et rursus : « Α sttculo 
«on audWimus, neqne oculi noslri viderunl Deum 
praeter te > Ante sscula ergo est Deus, qui UQH 
versorum est opifex. 

V I I V — De angeCu. 

Angelos vero, nec sicut Graecorura poetae el pbi- ^ 
losopbi deos facimus, nec incorporeara * naturam 
in marem el feminsua dislinguiraus, et inlempe-
rantes coitus invigibiKum poteslatum criminamur : 
neque, ut haerelicoram fabute statuunt, creationis 
auctores illos defiaimus, neque coxlernos Deo uni-
versorum esse afflrmamus. Nam hominibus usui est 
femina ad generis incremenlum. Hoc enim provi-
deiis Deus untversorum, naiuram banc sic forraa-

τούτου, ουδέ τών αρχόντων τού αίώνος τούτου, τ ώ ν 
καταργουμένων άλλά λαλούμεν σοφίαν Θεού άν 
μυστηρίφ τήν άποκεκρυμμένην, ήν προώρισεν 6 
Θεδς πρδ τών αίώνων. > Εί δέ τδ της οίκονομίας μ υ 
στήριον τών αίώνων, κατά τδν θείον δρον, πρεσβύ
τερο ν t ασεβείας εσχάτης, τδν τών δλων Θεδν νεώτε-
ρον τών αίώνων άποκαλείν. Καλ δ προφήτης 61 
Ησαΐας βοά* ι Ό Θεδς ό αίώνιος, ό κατασκευάσας 
τά άκρα τής γής. ι Κα\ πά).ιν· ε Άπδ τού αιώνος 
ούκ ήκούσαμεν, ουδέ οί οφθαλμοί ημών είδον Θεδν 
πλήν σού. > Πρδ τών αίώνων τοίνυν ό Θεδς, 6 τ ώ ν 
δλων δημιουργός. 

Ζ'. — Περϊ άγγέλωτ. 
Τούς δέ αγγέλους, ούτε κατά τούς τών Έλλήνο#ν 

ποιητάς χα\ φιλοσόφους θεοποι6ύμεν, χα\ είς θήλν 
καλ ά ^ ν τήν ασώματο ν διαχρίνομεν φύσιν, χαλ 
μίξεις ακόλαστους τών αοράτων κατήγορου μεν δυνά
μεων* ουδέ κατά τούς τών αίρετικών μύθους ποιητάς 
της κτίσεως όριζόμεθα, ούτε μήν συναΐδίους είναί 
φα μεν τφ τών όλων Θεφ. Τοίς μέν γάρ άνθρώποις 
τδ θήλυ χρήσιμον διά τήν αύξήσιν τού γένους. Τούτο 
γάρ προορών ό τών δλων Θεδς, ούτω τήνδε τήν φ ύ -

Τ β P»al. LXXXIX, 8. T l Matlh. xxvm, 20. T t Psal. LXXXIX, 2. 7 3 Psal. LIY, 20. " Hebr. i , 2. T i I T i i 
l , 17. 7 · I Cor. i i , 6, 7. 7 ' Isa. XL, 28. 7 8 Isa. xxxiv, 4 

(84) έθ. Yid . p. 386, scbol. 42. 
(85) άορ Εχ edit. Rom. snpplHum. 

(86) βεφ. Dcesl σοφώ, quod 1. c. e( alibi ap«d 
Noslrum pracmiililMr. Yid. p. 378, scb. 13. 
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otv διέπλασε. Διδ 4ή κα\ ταύτην τφ γένει τήν εύλο- Α vit . Unde et benedictionem bauc gencri pnebuit, 
γ(αν προσήνεγκεν, είπών· c Αύξάνεσθε, κα\ πληθύνε-
002, κα\ πληρώσατε τήν γήν, χαι κατακυριεύσατε 
αύτης. ι Επειδή γάρ ό θάνατος ληΐζεται τών ανθρώ
πων τήν φύσιν, χα\ οίον τις θεριστής, ού πρεσβύτας 
μόνον, άλλά χαι νέους έκτέμνει* άναγκαίως ή φύσις 
έδείτο τών γεωργούντων, κα\ σπειρόντων, κα\ άντι 
τεμνομένων έτερους στάχυς άντεισαγόντων, καλ 
ν.κώντων τή γεωργία τού'άμώντος τάς χείρας. Τή 
δλ άθανάτω φύσει περιττή τού γένους ή διαίρεσις. 
Ούτε γάρ αυξήσεως δέονται μή μειούμενοι, ούτε μί-
ξεως σωμάτων άπηλλαγμένοι. ΚαΙ τούτου διδάσκαλος 
ή θεία Γραφή. Αγγέλου; μέν γάρ ού δύο κατ* αρχάς 
καθάπερ τούς ανθρώπους έδημιουργησε μόνους, 
άλλ* δσας ηθέλησε μυριάδας έπήγαγεν. Ή γάρ 

dicens ; < Crescitc, et niulliplicamini, el repleie 
terram, et domini cjus silis 7*. > Quoniain enim 
mors hominum natnram deprredalur, 402 c l v c I u t 

messor quispiam, non soluiu senes, scd cliam j u -
venes exscindit, natu^ iis neccssario opus babuit, 
qui terram colereni, ct seminarcni, spicasque alias 
pro eis qoae secabantur substituercnt, messorisque 
manus agricoltura vincerenl. Immortali vcro na-
tune otiosa est sexus distinclio. Ncque enim opus 
babent incremento qui non imminuuntur, neque 
coitu, qui corporibus sunt liberi. Et hoc nos docet 
Scriptura sacra. Angelos enim non duos ab initio, 
aicut homincs, solos ci^nvit, scd quotquot voluit 
myriadas produxit. Gorruptioms enim expcrs na-

φθοράς ελευθέρα φύσις αυξήσεως άπροσδεής. Οί δέ Β tura incremenlo non cget. Homincs vero, morttle 
άνθρωποι θνητδν έσχηκότες σώμα, καί ύπδ τ ψ 
θανάτφ τελούντες, τού θήλεος άναγκαίως προσδέον-
ται. Μηδείς δέ τών φιλήδονων έξ αγνοίας τών αγγέ
λων ποιησάσθω κατηγορίαν, άφορμήν λαβών είς 
βλασφημίαν τδ παρά τού πανσόφου ίστορηθέν 
Μωΰσέως* δτι ίδόντες οί υίο\ (87) τού θεού τάς θυγα
τέρας τών ανθρώπων δτι καλαί είσιν, Ελαβαν έξ 
αυτών είς γυναίκας. Παραπληξίας γάρ έσχατης τδ 
τοίς άγγελοι; προσάψαι τήν τών ανθρώπων άκολα-
είαν. Δύο γΑρ ήν γένη τηνικαΰτα, τδ τού Κάιν, κα\ 
τδ τοΰ Σήθ · κα\ τδ μέν τού Κάιν επάρατο ν ήν, τδ δέ 
τού Σήθ εύσεβείας έπεμέλετο. Ένώς γάρ, ό τούτου 
υίδς, ήλπισεν (88) έπικαλείσθαι τδ δνομα Κυρίου τού 
θεού. Εντεύθεν οί έκ τούτου φύντες υίο\ θεοΰ χρη-
ματίζοντες, έφυγον τήν πρδς τδ γένος τού Κάιν έπι-
μιξίαν. Πολλών δέ διεληλυθότων ετών, έπιτερπείς 
τάς εκείνων θεασάμενοι θυγατέρας οί τών ευσεβών 
απόγονοι, ήττήθησαν τού κάλλους, κα\ τδν πατρφον 
παρέβησαν νόμον, καλ τδ πρδς εκείνους ήσπάσαντο 
χηδος. Είτα ή επιμιξία τήν πονηρίαν εισήγαγε ν . 
"Οταν ούν αχούσωμεν τής θείας λεγούσης Γραφής* 
c Είσήλθον οί υίοι τού θεού πρδς τάς θυγατέρας τών 
ανθρώπων, ι μή τών ασωμάτων αγγέλων κατη-
γορώμεν* άνθρωποι γάρ τήν παρανομίαν έτόλμησαν 
υίολ θεού προσαγορευόμενοι. ΚαΙ ότι ταύθ' ούτως 
έχει, μάρτυς αύτδς δ τών δλων θεδς, ούτωσί λέγων* 
« Ού μή καταμείνη τδ πνεύμα μου έν τοίς άνθρώ-
ποις τούτοις (89) διά τδ είναι αυτούς σάρκας, ι Καλ 
πάλιν Ιστοριογράφος· c Κα\ είδε Κύριος (90) τήν γήν, 
χαλήν χατεφθαρμενη, δτι χατέφθειρε πάσα σάρξ 
τήν δδδν αυτού έπλ τής γής. · Κα\ πρδ; τδν Νώε δέ 
4 τών δλων έφη θεός* c Ιδού ένώ χαταφθείρω πάσαν 
σάρχα (91). ι Καλ χελεύσας χατασκευάσαι κιβωτδν, 
έπήγαγεν* ι "Οτι σε εύρον (92) δίκαιον έν τή γενεά 
ταύτη. » Ούκ άν δέ αγγέλων ήμαρτηκότων ανθρώπους 

corpus sortiti mortique obnoxii, fcmina prorsut 
indigcot. Nemo autem eoruro qui libidini sunt de-
d i i i , angelos per ignorantiam accusct, ad roalcdi-
centiae praetextum id sumcns, quod sapienlissimue 
Moscs narrat · · , quod videnles filii De» Olias ho-
minum, quod essent pulcbra, acceperinl sihi uxores 
ex ipsis. Extrcmae enim est demenlice bominum in-
conlinenliaro angelis Iribuere. Dusc cnim tunc eranl 
prosaphe, unaCaini, aliera Sothi; et Gaini quidem 
geuus maledictum erat, Sctbi vcro pium ct rcligio-
sum. Enos enira cjus fiHus speravit invocare no-
inen Domini D e i e i . Inde qui ab boc gcnus duccbant, 
filii Dci appellali, cum gencrc Caini misceri refu-
giebant. Mullis exactis posl annis, elcganles el vc-
nustas illorum filias coniemplati piorum nepoieo, 
victi sunt a 403 pulchritudine, ct legcm paternam 
traiisgressi sunt ct cum eis afliuilalem ambicrunt. 
Dcinde improbitalem invexil conuriistio. * Quando 
ergo sacram Scripluram dicentcm audierimus : 
« Ingrcssi sunt Glii Dei ad liiias hominum M , >ne 
corporis cxperlcs augelos accuscmus. Homiaes 
enim iniquitatem illara ausi sunt, qui Alii Dei ap-
pcllabanlur. Quodque hacc ita sc babcant, teslis est 
ipse universorum Dcus, sic dicens : « Non perma-
nebit spiritus mcus in hommibus his, quia earo 
sunt " v ι E l rursus bisloriie scriptor : « E l vidit 
Dominus terram, et erat corrupta, quia omnia caro 
corruperal viam suam in tcrra 8 % . > Et. Noacbo quo-

f) que dixit univcrsorum Deus : ι Ecce ego disperdam 
omnero carnem » Et cum jussisscl conslruero 
arcam, subjunxit: c Quia le invcui justuin in genc-
ratione hac · · . > Nequc vero si angcli peccassenl, 
bomines punisset jusliikc 'egislaior, c l bomines non 
decem, el viginti, c l ccnlum, scd inyriadas innu-
meras. Neque ergo incrcmenli nequc niislionis gra-

Τ · Cen. ι, 28. 
· · Gen. VII , 1. 

• •Gen.v i , 2. ·« Gen. iv, 26. ·· Gen. v i , 4. M ibid. 3. e v ibid. i * . M i b i d . 15, 17. 

(87) υίοί. A l i i l . c. legunl άγγελοι. Lectionein υίο\ 
Kooler etiam sequitur m qaaesl. 47 in Gen. 

(88) ήλπ. Eamde:u leclionem vidc supra, 1. c. 
t I ^ p . 59. 

(8!·) τούτ. Dcest ζΐς τον αίώνχ, quod I . c. scqui 
t*r. 

(90) Κύρ. Loco c i l . addilur ό θεό; . 

ιοί) -sunt. 
1) πασ. σ. Hasc cx vcrs. 17, 1. c. deauiupla 

(92)εύρ. Lpcocil. csl Γδον. lbid. posl δίκαιον $e-
quilur εναντίον μου. 
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t i t feminam exigit angelorum nalara. Multas porro Α έχόλασε τής δικαιοσύνης 4 νομοθέτης, κα\ ανθρώπους, 
angeloram esse myriadai dhrina docel Seripiara. 
c MUiia eniro, ioquil, milliam ministrabant ei, * t 
deaet millies cenlena mlllia aseistebant e i* 7 . * Mi-
hisieriam autem angelorum est bymnortjin decau-
Utio. De eeraphinis quippe beatas Isaias dicit, qood 
clamaverint, et dixerint: c Saoctaa, tancuis, atut-
ctus Dominue Deat Sabaolb : pfaunn 4 0 4 
lnfn et terra gloria e j u i M . » De cherubinis atjtein 
dixi l divinas Eiecbiel, qeod audWerit cum dice-
rent : c GelebraU sit gloria Dopial β locotao M . » 
Non solam autem bymnoe decantant, aed divinia 
etiam dispensatioaibus minislrant. Et boc sapien-
tissimue Paalas nos docuit, dicens :'« Nonne omnet 
tant admlnistratorii spiritos, in ministeriam misti 

ού δέκα χαλ είκοσι, χα\ έκατδν, αλλά μυριάδας απεί
ρους. Ούτι αυξήσεως τοίνυν ούτι μίξεως χάριν 
δείται τού θήλεως τών αγγέλων ή φύσις. Παλλάς 41 
μυριάδας είναι αγγέλων ή θεία διδάσκει Γραφή* 
c Χίλιαι γάρ, φησλ, χιλιάδας έλειτουργουν αύτψ, καί 
μΰριαι μυριάδας παρβιστήκεισαν αύτφ· » Λειτουργία 
41 τών αγγέλων ή ύμνψδία Περλ μέν γάρ των Χε-
ραφλμ 4 μακάριος ^φησιν Ησαΐας, δτι έκέκραγον, 
χαλ έλεγον, t Άγ ιος , άγιος, άγιος. Κύριος Σαβαώθ · 
πλήρης δ (95) ούρανδς χαλ ή γη τής δόξης αυτού, ι 
ΠερΛ δέ τών Χερουολμ δ θείος f ίπεν Έζεκιήλ, ώς 
ήκσυσε λεγόντων · ι Ευλογημένη ή δόξα Κυρίου Ιχ του 
τόπου αυτής (94). » Ού μόνον δλ ύμνου σι ν, άλλά χαι 
ταίς θείαις οίχονομίαις διακονούσν. Καλ τούτο ημάς 

proptei eoe qui b&rediutari iunt salutem M T > Β ό πάνσοφος έδίδαξε Παύλος, ε ί π ώ ν c ΟύχΙ πάντας. 
ΙρΛ quoque Dorainus dixit in tacris EvangeiiU : 
c Yidete, ne contemnatis unam ex bis paaillie yel 
minimis qni ccedont fn me. Ameu edim dtco vobie 
•Dgelos eorum semper videre faciem Patris mei qui 
in ccelit est 9 k . > Divinus vero Daniel propheta, 
ctiara gentiom prbicipes dixit esae aliqoot. loio 
vero non ipee, eed angelus qui cum eo loqoebatur. 
ι Reatitit tnim mihi, inquil, princept Persarum M . > 
llerainil etiam priocipis Gracorum, et adjedt nnh 
lttm alitjm openo ei tuliase pro Jadteorum libertato 
*pod Deum inlercedenti, preter Micbaelem * prin-
cipem eorum. Magnus quoque Moees in cantico a i t : 
c Qiundo dividebat Altissimus gentes, quos dieae-
minabat fllios Adam, consiituU lerminos gentiam 
•ecundam numerum angelorum Dei · Ex bis ao-
tem, et ex iis qu«* a Daniele, queque a Domino 
dicla 8uni„ celligitur el angelos qooedam gentibus 
pneesse, ei^quibusdam singulorum 4 0 5 bominutai 
credilaxn curam esse, ne eog laedant damnove affl-
cianl infesti daemonea. Factos auiem esse ab u i i i -
versoram Deo angelos, credimus, sic enim edocti 
aumus. PsalmisU enim David, cum augelos e{ coe-
leatea poteslates ad Dcum laudandum exciUsaet, 
•ubjunxit : « Quia ipee dir i t , et facu sant; ipse 
majidavit, ef creata sunt ·*.» E l ninas : c Qai fa-
c i l angelos suos spiritus, el miuistros suoe flam-
mam ignis " . > Tres auteni pueri Deiim in fornace 
celebrantes, crealuram quidem omnem ad laudum 

είσ\ λειτουργικά πνεύματα είς διαχονίαν αποστέλλε^ 
μενα διά τους μέλλοντας χληρονομείν σωτηρίαν; > 
Καλ αύτδς δε δ Κύριος έν τοίς ίεροίς Εύαγγελίοις Ι φ η 9 

ι Όράτε μή χαταφρονήσητε ένδς τών μικρών τού
των (95) τών ελαχίστων* τών πιστευόντων ειςεμέ* 
αμήν γάρ λέγω ύμίν, καθ* ή μέρα ν οί άγγελοι αυτών 
όρώσι τδ πρόσωπον τού Πατρός μου, τού Ιν ούρα» 
νοίς. » Ό δέ θεσπέσιος Δανιήλ ό προφήτης χαλ εθνών 
άρχοντας είναι λέγει τινάς · μάλλον δέ ούχ αύτδς, άλλ* 
έκείνφ (96) πρόάδιαλεγόμενος άγγελος, c Έ σ τ η (9Τ) 
γάρ, φησλν, έξεναντίας μου, δ άρχων Περσών. » 
Μέμνηται δέ τού (98) άρχοντας τών Ελλήνων, χαί 
προστέθειχεν, ώς ουδείς έτερος αύτφ συνέπραξεν 
υπέρ τής Ιουδαίων ελευθερίας πρεσδευομένψ πρδς 
τδν βεδν, εί μή Μιχαήλ ό άρχων αυτών. Καλ δ μέγας 
4έ Μωύσής έν τή φδή έφη * ι "Οτε διεμέρϊζεν 4 
Ύψιστος έθνη, ούς (99) διέσπειρεν υίούς Αδάμ, 
έστησεν όρια εθνών χατά άριθμδν αγγέλων Θεού. » 
Τεχμηριοί δέ χα\ ταύτα, χα) τά έν τψ Δανιήλ είρη-
μένα, χαί τά ύπδ τού Κυρίου λεχθέντα* τινάς μέν 
τών αγγέλων εθνών προστατεύειν, τινάς δέ ένδς έκα
στου τών ανθρώπων πεπιστεύθαι τήν έπιμέλειαν, 
ώστε μή σίνεσθαι αυτούς χα\ πημαίνειν τούς άλά-

• στορας δαίμονας. Πεποιήσθαι δέ ύπδ τού βεού» τών 
δλων τούς αγγέλους πιστέ ύομεν * ούτω γάρ έδιδάχθη-
μεν. Ό μεν γάρ ύμνοποιδς Δαδλδ, ύμνήσαι παρεγ-
γυήσας τοίς άγγέληις-χα\ ταίς έπουρανίαις δυνάαεσι 
τδν τών δλων Θεδν, έπήγαγεν · t *Ότί αύτδς είπε, 

eocietatem vocamnt, primos autem omnium ange- ^ κα\ έγενήθησαν · αύτδς ένετείλατο, καλ έκτίσθησαν. ι 
los. Sic vcro se habet laudalionis exordiura : c Be- Κα\ πάλιν * ι Ό ποιών τούς αγγέλους αυτού πνεύ-
nedicile, omuia opera Domini, Domino, laudate, et 
valde exaltate eum in saecula · · . > Deinde protinus 
eubjungunt : ι Benediciie, angeli Domini Domino, 
docentes divinorum operum partem quoque ipsos 
esse". » Sed-divinus Apostolus boc apertius nos 

ματα, κα\ τούς λειτουργούς αυτού πυρδςφλόγα ( Ι ) . > 
Οί 6γ τρείς παίδες έν τή καμίνφ τδν βεδν ευλογούν-
τες, πάσαν μέν τήν κτίσιν είς κοινωνίαν της ύμν-
ωδίας έκάλεσαν, πρώτους δέ τούς αγγέλους. Έ χ ε ι δέ 
ούτως τό τής ύμνωδίας προοίμιον ι Ευλογείτε, 

- . , Τ v n » i 0 - Μ Ι ω · ^ · 5 · Χ Μ E i e c h - π ι » · β Hebr. ι, 44. ·· Mattb. χνιιι, 10. ·· Dan. χ, 
15. ·» Dent. χχχιι, 8. ·· Psal. CXLVIII, 5. »· Psal. α ι ι . 4. ·· Dan. ιιι, 57, apud Noetrum. " ibid. 

(95) δ—γή. Vid. sopra, t. I I , p. 208 
(94) αύτ. Snpra, t. I I , p. 702, leg. αυτού. 
(95) τούτ. Edil. Rom. ή, sed ad calcem rescribi 

jubetur τούτων. Sic quoque deinde τού Πατρδς ημών 
mulatur in τον Πατρός μου. Maffna csi b. 1. Yanctas 
le:iionis. Yid. etiaiiit. I I , ρ 1202. 

96) έκ. Edil . Rom. praem. o. 
91) έστη. Supra, t. I I , p. 1264, είστήκει. 
'98) του. Edil . Rom. praem. και. 

(99) ούς. Supra, l . I I , p. 1262, leff. ώς. » 
(I) πυρ. φλ. Supra, l . I , ρ. 1555, icg. πύρ φλέγον. 
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( i ) τά I f γα Κυρίου, τδν Κύριον · υμνείτε, Α docuit. Chrisli enim Jesu Doiaioi aotiri menliotiem 

eum fedsset, tubjunxit : c Quonumi in ipto condlU 
tant universa, in coelis 61 in terrt , visibilia el iov i -
sibilia * . > Et tie q u » cernuntur, tanquam mani-
feslis, pretermissis ordines lnvisibilium reeenset: 
ι Si^e Throni, eive Dominalionee, sive Principalus, 
sive PoteeUtes : omnia per ipsum ei in ipsam 
creaU s o n t » Bs&c edam de angelis sentire d i -
dicimus. 

λιπ4»ν τ ά δρώμενα, τών αοράτων λέγ» τά τάγματα* c Είτε θρόνοι, είτε Κυριότητες, είτε 'Αρχαλ, είτε 
Έξουαίαι, πάντα δι* αυτού χαλ είς αύτδν έχτισται.» Ταύτα χαλ κερί τών αγγέλων φρονείν έδιδαχθημεν. 
Β". — ΠβρΙ τοΰ διαβ&Αον χαϊ (4) τώτ δαιμάτωτ. 4 0 β VUI. — Dt diabolo et damonibu*. 

. Τδν δλ διάοολον χαλ τους ύπ* έχείνω τιλοΰντας Diabolum antem, el qai i l l i subsunt daemones, 
δαίμονας, χατά τούς Μαρκίωνος, χαλ Κέρδωνος, χαλ non ut Marcion, e l Cerdon, el Manes fabulantur, 
τους Μάνεντος μύθους, ούχ άγενήτους είναί φαμεν. non factos dicimas. Si enim uon sonl facti, bonore 
Εί γάρ άγένητοι, ομότιμοι άρα τψ τών δλων Θεψ· Β quoque suntaequalee cum universorum Deo. Qaod si 
αί δα ομότιμοι, δήλον δτι χαι Ισοδύναμοι* εί δέ ίσο- vero bonore i l l i eunt eqoales, paree etiam baud 

χα\ ύπερυψούτε αύτδν α!ς τούς αίώνας. ι ΕΤτ' ευθύς 
έπισυνάπτουσιν · c Ευλογείτε, άγγελοι Κυρίου, τδν 
Κύριον* · διδάσκοντες, ώς μέρος χαλ ούτοι τών 
Ιαέβεν έργων είσίν. Ό δέ Θείος Απόστολος τούτο σα-
φέστερον ημάς έξεπαίδευσε. Τού γάρ Κυρίου ημών 
*IrjaoG Χριστού μνημονευσας, έπήγαγεν * ι "Οτι (3) 
έν αύτφ έχτίσθη πάντα τά έν ούρανοίς χαλ τά έπι 

. γής, είτε ορατά, είτε αόρατα. > Καλ ώς δήλα χατα-< 

Ιύναμοι, πως ύπδ του θεού τών δλων δημιουργηθή-
ναί (5) φα μεν; Πώς γάρ άν χολασθείεν ένδίκως οί 
τοιαντην φύσιν -έξ αρχής είληχοτες; "Οτι δέ κολα-
σθ^σονται, δ ια^ήδην είπεν ό Κύριος τοίς έξ ευωνύ
μων* c Πορεύεσθε άπ* έμού, οί κατηραμένοι, ε ί ςτδ 
πυρ τδ αίώνιον, τδ ήτοι μασ μένον τψ διαβόλψ, κα\ 
τοίς άγγέλοις αυτού, ι Τούτο δε κα\ αύτολ σαφώς οί 
δαίμονες ίσασιν δθεν έόόων ι Τί ήμίν και σο\, 
T t t βεού τον υψίστου (6); **Ηλθες πρδ καιρού βασα-
νίσαι η μ ά ς ; > Καλ π ά λ ι ν < Όρκίζω σε (7), μή με 
βασανίσης. · 'Οτι μέν ούν χολασθήσονται, σαφώς 
έδιδάχθημεν. Σχοπήσωμεν δέ λοιπδν, εί διχαίως 

dabie sunt potestote. Αι ei pares suni potesute, 
quomodo ab universonini Deo creatoe dicimos i l -
los ? Qaomodo enini juele piinirentar qui talem ab 
* initio natufem sorlili sunt? Quod enim puniendi 
eint, aperte dictorue esl Dommus iis qui eruni a 
s in is t r i i : c Discedtte a me, maledicli, in ignem 
aeternam, qai paratus esl diabolo et angelis ejus 1 .» 
Hoc vero ipsi quoque daunones cerlo sciunt. unde 
ciamabant : < Qoid nobis et t ib i , Fi l i Dei altissimi? 
Yenisti anle tempus lorquere nos * Τ ι Et nirsus : 
c Adjuro te, ne me torqaeae ·. · Quod igilur pcenas 
daturi eint, aperte didicimus. Deinceps considere-

τούτο πείσονται φύσιν τοιαύτην παρά τού πεποιηκό- r mus, an boc jusle passuri eint, qui talem naturam a 
τος θεξάμενοι. Πώς δ* άν άγαθδς είκότως χληθείη 
τής κακίας ό ποιητής, πώς δέ δίκαιος,ό φύσιν κολά-
Ctuv αγαθόν τ ι δράσαι μή δυναμένη ν, άλλά τοίς τής 
κακίας π*πεδημένην δεσμοίς; Άλλά δίκαιον ίσμεν τδν 
τών δλων θεδν, καί δικαιοσύνης πηγή ν * ούχούν αδίκως 
κολάσει τούς δαίμονας, χαλ τδν εκείνων ήγούμενον. 
Καλ αγαθών έπιστάμιθα δήμιουργδν τδν άγαθδνθεδν 
παράτων εδφρονούντων απάντων όνομαζόμενον, Οξ-
χουν έδημιούργησε φύσιν, δράσαι μέν ουδέν άγαθδν 
δυναμένην, κακίαν δέ μόνη ν παρά γνώμην ώδίνου-
σαν. Εί δέ μήτε φύσιν πονηρά ν έδημιούργησεν δ 
θαδς, αγαθών γάρ έστιν ώς άγαθδς ποιητής, μήτε 
αδίκως κολάζει ν ανέχεται, δίκαιος γάρ έστι κα\ δι-
χαιοσύνης νομοθέτης, κολάζει (8) δέ τδν διάθολον κα\ 

Crealore eorliti suul. Qoomodo aulem bonus jure 
vocaretur aoctor v i l i i Τ quomodo jueius, natarara 
puniens, q u « boni agere nibil potest, sed v i t i i 
vinculis est aelricU ? Atqui juelom esse ecimus 
Deuin univereomm, et foDtem jostiiiae : non ergo 
injuate demonas puniet et illorum ducem. E l bo-
norum conditorem scimas bonam Deum ab oroni-
bvs recte sentientibus appellari. Non igitur creavil 
natoram, quae nibil boni posset 4 0 7 ^cere, so-
lam autem vitiuin i n v i u parerel. Quod si vero nec 
malam naturara creavit Deas, fiquidem bonorum, 
utbonus, esi conditor, nec injuste punire saelinel: 
justus enim est, el jaaii t ie legislator, punil aulem 
diabolum, et i l l i subditos : voluntate utique malas 

τούς ύπ ' έχείνψ τελούντας, γνώμτ] άρα πονηρδς ό D est diabolut, et qui ejus aont partiuro. Sicut enim 
διάβολος χα\ οί τής εκείνου συμμορίας. Ώσπερ γάρ 
τδν άνθρωπον άγαθδν έξ αρχής άγαθδς (9) έδημιούρ
γησεν ό θεδς, αυθαιρετώ δέ γνώμη οί μέν έφύλαξαν 
άχήρατον ήν έλαβον φύσιν οί δέ έπ\ τδ χείρον απ
έκλιναν, και τούς θείους χαρακτήρας δλέφθειραν, κα\ 
νους θεοειδείς θηριώδεις άπέφηναν* ούτως ό διάβολος 
χαλ τών δαιμόνων τδ στίφος συν τοίς άλλοις άσωμά-

borainem bonam ab initio bonas creavil Deos, l i -
bero autem menlie arbiirio incorruptam alii qoam 
acceperant servaraot naluram, aJii in pejos dedina-
runl , et divinoe cbaracteres comiperunt, atque e i 
divuiis belluinos fecerunt: sic diabolus et daemo-
num caierva, cum aliis incorporeis conditi, illoruui 
quidem erga Deum Dominum benevolentiam; 

•••Coloss. i , 16. ·* ibid. 1 Mattb. xxv, 41 . · Matlb. vm, 29. · Marc. v, 7. 

(1) πάντα. Vld. snura, Ι. Π, p. 1123, ech. 48. . 
(3) "Ότι, χ. τ . λ. Salis diversae sunl bujue loci 

lecliones apod Nosironi. Yid.snpra, p.395, *cb.70. 
( I ) τού 6ια6. χαί. Dcs. in Indice, p. 375. 
(Γ;) δημ. Aul h. !. κολα^θήνα ,̂ aut dcindc πώ; τε 

ι κα\ κoλασθείεv,Ίegendum est. 
(6) τού Ύψ. Res. supra, c. ι. 
(7) σε. Decsl τδν θεόν. 
(8) κολ. Edil . Roiu. κατάξει. 
(9) άγ· Edit. Roii!. αγαθόν. 
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lati mm tamt, wta fotot ti arrogajHiae o w b o eor- Α τοις γενόμενοι, τήν μεν έχείνων π*ρλ τον Δεσπδτην 
ινφϋ, ia deterios eonversi εααΐ, et priori torte *xei-
deraftt. Qaod oMaravit dirinaf ApoftoJos, de epi-
ΜοραΚ Ofdinalkme lefem ferens: ι Noo neopbvtxm, 
«a ia svperkiaet elaios in iodieiniB inadat dia-
boli *. t HU e » i n verbts ioooit, quod diabolo labeadi 
ctjnja faeriitoperbia. Epbesiis vero tcribeos, oslem-
diiquod,pHtiiqoamiii deierios converteretar, ere-
dftt ei faeril aeiis adminiairalio. c SecoDdon 
ftttocipem, inqott, poletuti t aeri t , ipiri tof, qoi * 
nrnc operator io i l i i s diffidentiac · . • Α priori a«-
iem ordioe lapsus, ministros babet eos qni Deo 
eontradictiDi. EtDominosia sacris E^angeliU d i x i l : 
« Tidebam Saianam 4 0 8 fulgur de cauo ca-
d#f>totD'. » El alio in loco : ι IUe, inquit, bomieida 

θεδν ούχ έζήλωσαν ε6ν·αν, τδ βέ τοΰ τύφου χα\ τ η ς 
Αλαζονείας είσδεξάμενοι κάνας, έχλ τδ χείρον έ τ ρ ά -
πησαν, χαλ τής ιερότερος έξέπεσον λήξεως- Κα\ τούτο 
δεβήλωχεν ό θείος Απόστολος, κερί τής επισκοπικής 
χειροτονίας νομοθετών* ι Μή νεάφυτον, ίνα μή τ υ -
φωθεΐς είς χρίμα έμπέστ] τοΰ διαβόλου. · Αιά γ ά ρ 
τώνδε τών λόγων αίνίττεται, ώ? τής εκπτώσεως τ ψ 
διαβόλψ τύφος έγένετο πρόξενος. Καλ Έφεσίοις βέ 
γράφων, παρεδήλωσεν &ς (10) πρλν έπλ τδ χείρον 
τραπηναι, τήν του αέρος οίχονομίαν έπεπίστευτο. 
ι Κατά τδν άρχοντα γ ά ρ , φησ\, τής εξουσίας του 
αέρος, του πνεύματος τού νυν ενεργούντος έν το ί ς 
υίοΤς τής ά πείθε ίας. » Τής δλ πρότερος τάξεως έ χ π ε -
σών υπουργούς έχει τους αντιλέγοντας τψ θεψ . Καλ 

erat ab inilio, et in verilate non s l t t i t ' . ι Hoc vero B δ Κύριος δέ έν τοίς ίεροίς Εύαγγελίοις έφη* c Ε Ι -
demonfirat, qaod a verilate aversus, verilali con-
Iraria elegeril. Beati quoque propbetse leaias et 
Ezecbie) liniilibfif tfsi tunl aenigmalibus. Hoc enim 
aignifleat illod : < Saper astra ponam eoHum 
roeum, el ero aimilig Altisttmo, et comprebendam 
orbem terrae lanquara nidum, et tauquam derelicu 
ova lollam *. » E l Ezecbiel per principera Tyri apo-
tUtam prindpem detignat, qui i i l i operalus esl. Sic 
aulem d i c i t : t Hasc dicit Dominue Adonai: Τα si-
gnacolam timiJuadinis, pienus sapientia, el corona 
polchrilndlni», et in delieiii par-adisi De» fuisli , 
omnem lapidem induws es ·. · Deinde cum lapi-
dam species enumera*set, eubjunxii : « Α quc die 
condilus ea cnni eherubinis, iminciua a Deo in la- ^ 
bernacolo babitanle, ct posui le in . monte sancto 
Dei. Genitus et in medio lapidura ignitoruro, ambu-
lai t l irrepreheneibilia in diebug tuis, ex quo crealus 
« , doitec inventa; tunt iniquitaies in te. Mulliludine 
enln clrcumcurwlionis tu» implevisti promptuaria 
taa iniquiute, et pcccasti,et vulneratuses. Α monte 
Dol deduxit to cberubim adumbrans ex medio lapi-
dnm ignitorum. Exallalum estcor tuura ob pulchri-
todfnem tuara. Corrupia eai scienlia tua cura pul-
cbritudine lua. Propler muUitudinem peccatorura 
tnonim in 409 terram projeci le, adversarium 
rfgibui dedi te, u l traducererie. Propler raullitudi-
neminlqoiutum tuarum, et injustiliarum negoliatio-
n i i lua3, profanavi sanctificaiioncm luam, educo 

δον (11) τδν Σατανάν ώς άστραπήν πεσόντα (Ια) έ χ 
τού ουρανού, ι Κα\ έν έτέρψ χωρίψ, c Έχείνος, φ-q-
σ\ν, άνθρωποχτόνος ήν άπ* αρχής, χα\ έν τή άληθεία 
ούχ έστηχε. > Τούτο δέ παραδηλοί, ώς τής αληθείας 
εκτραπείς, τάναντία τή άληθείφ προείλετο. Καλ οί 
μακάριοι δέ προφήται Ησαΐας καλ Ιεζεκιήλ π α ρ α -
πλησίοις αίνίγμασι κέχρηνται. Τούτο γάρ σημαίνει 
τό * c Επάνω τών άστρων θήσω τδν θρόνον μου, χαλ 
έσομαι όμοιος τψ Ύψίστψ, χα\ χαταλήψομαι τήν 
οίχουμένην ώς νοσσιάν, κα\ ώς καταλελειμμένα ώ ά 
άρω. · Κα\ ό Ίεζεχιή) διά τού άρχοντος Τύρου τδν 
αποστάτη ν άρχοντα αινίττεται τδν ενεργή σαντα 
έκείνψ. Αέγει δέ ούτως* ι Τάδε λέγει Κύριος 'Αδω-
ναΐ ' Σύ έκσφράγισμα (13) όμοιώσεως, πλήρης 
σοφίας, κα\ στέφανος κάλλους , κα\ έν τή τρυφή 
τού παραδείσου τού θεού έγενήθης, πάντα λ ί -
θον (Μ) ένδέδυσαι. ι Είτα τών λίθων άπαριθμή-
σας τά είδη, έπήγαγεν ι 'Αφ' ής ημέρας κατεσχευά-
σθης μετά τού χερουβείμ κεχρισμένος παρά θεοΰ (15) 
τοΰ κατασκηνοΰντος, κα\ έθηκά σε έν δρει άγίψ θεοΰ. 
Έγεννήθης έν μέσω λίθων πυρίνων, έπορεύθης 
άμωμος σύ έν ταίς ημέραις σου , άφ' ής ημέρας 
έκτίσθης σύ, έως οί> ευρέθη τά αδικήματα έν σοί. 
'Απδ γάρ πλήθους περιδρομής σου, έπλησας τά τα-
μιείά σου ανομίας , και ήμαρτες , κα\ έτραυματί-
σθης (16) * 'Απδ δρους τού θεού κατήγαγέ σε τδ 
χερουβε\μ τδ συσκιάζον έκ μέσου λίθων πυρίνων. 
Ύψώθη ή καρδία σου έπ\ τψ κάλλει σου. Διεφθάρη 

Ignem iu meato l u i ; hic le dcvorabit*\ ι H3ec pro- ρ ή επιστήμη σου μετά τοΰ κάλλους σου. Διά τδ πλήθος 
pbeUa verba ostendunt ab hiitio quidero bonum τών αμαρτιών σου, έπ\ τήν γήν έ ^ ι ψ ά σε, εναντίον 
factum fuifee diabolum, sed sponle sua eum in de- βασιλέων έδωκα σε παραδειγματισθήναι (17). Διά τδ 
teriui ruitse, improbisque aclionibus roaliliam au- πλήθος τών ανομιών σου, καλ τών αδικιών τής έμπο-
xisse. Circumeursationem enim el negotiationem, ρίας σου, έβεβήλωσα άγιασμόν σου. Εξάγω πΰρ έν 
improbilalit cogilalioues vocavit. Hunc traduxit, μέσω σου · τούτο καταφάγεταί σε. * Ούτος (18) ό 

1 I Tim. ιιι, 6. 1 Ephes. ιι, 2. · Luc. χ, 18. 
13. · ' ibid. 14-18. 

f Joan. vni, 44. · Isa. xiv, 13, 14. · Execb.xxvni, I % 

(10) ώ ς — έπεπίστευτο. Ita lectio corrupta edit. 
Rom. emendau ent ad calecra l ibr i . 

!

U ) είδ. Lococil. leg. έθεώρουν. 
\%\ πεσ. Ibid. post τού ο!»ρ. ponilur. 
15) έκσφρ. Supra, i . I I , ρ. 015, εί άποσφράγι-

«μα. 
(14) λίθον. Supra 1. c. lcg. λίθον TIUIOV. Ad c«m-

dcw Jocum vid. reliqua jain notala. 

(15) παρά θεού. Ha?c snpplenda fuerunl, ul*en-
sus conslaret. Eadein verba lcguntur sopra, 1. c. 

(40) έτρ. Huic voci addendum fuilpuncium, quod 
in edit. priori ad sequens τοΰ θεού ascriptum eral 

(17) παραδ. Deeral puncluin inedit. pr iori . 
(18) ούτος, κ. τ . λ. Plaribus hanc allcgoriam pcr-

scculus calNoslcr, 1.11. loc. cit. 
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προφητικός λόγος έδειξε τον διάβολον έξ αρχής μέν Α ejoH imbecilUlatem patefaciens, et ab i i f qui oiim 

adorabant conculcari jnasit. I jes β ι ι ί» vox eat: 
ι Ecce dedi vobis potestatem cakandi tuper aer-
pentes et scorpiones, et super omnem virtulem i n i -
m i c i 1 0 . · Sed et alia plorima invenire* licet, ex 
quibus faeile sit intelligere quod diabolui bo»«t 
crealus §it, volens autem ad viliuni doflexerit. Suf-
flciant aalem min« ipsi intenUtae supplicii, «t im-
probiuiem sponte sua iUum elegiaee osiendant. 
Jusii enim Dei proprioxn Bon est, eum punire qui 
necessitate malus sit. 

Αγαθός δημιουργηθείς δ διάβολος, έχων ι ΐς πσνηρίαν άπέκλινεν. Αρκεί δέ χαλ ή άπειληθείσα χόλασις 
αύτφ δείξαι τδ τής κακίας αύθαί ρετον. ϋύ γάρ έστιν ίδιον διχαίου Θεοΰ, χολάσαι τδν ανάγκη γενόμενον πο-
νηρδν. 

Θ*. Π*ρΙ άτβρωΛον. Β I X . — Λ komms. 
Horainem vero formatura dicimot, oon ab ange-

άγαθδν γεγενημένον, εκουσίως δέ τήν έπ\ τδ χείρον 
0οπήν είσδεξάμενον, ταίς δέ κακομηχανίαις τήν πο
νηρίαν αύξήσαντα. Τήτ γάρ χεριδρομήν, χαλ τήν 
ΙμχορΙατ, τάς τής πονηρίας έπινοίας έκάλεσε. Τού
τον παρεδειγμάτισεν, έλέγξας αύτου τήν άσθένειαν, 
χαλ πατείσθαι ύπδ των πάλαι προσκυνούντων έ κέ
λευσαν. Αυτού γάρ έστι φωνή * c Ιδού (19) δέδωχα 
ύμίν έξουσίαν πατείν επάνω δφεων χα\ σκορπιών, 
χαι έπλ πάσαν τήν δυναμιν τού εχθρού, ι Κα\ άλλα 
δέ πάμπολλα έστιν εύρείν, δι* ων ^άδιον μαθείν ώς 

Τδν βέ γε άνθρωπον διαπλασθήναί φαμεν, ούχ ύπ* 
αγγέλων τινών χατά τούς Βασιλίδου χα\ Κηρίνθου 
μύθους, ουδέ ύπδ τού Ίαλδαβαώθ χατά τήν τών 
Σηθιανών έμβροντησίαν, ουδέ γε ύπδ τού Σαχλά χατά 
τήν τον Μάνεντος παραπληξίαν άλλ' ύπδ τής θείας 
χαλ παναγίας Τριάδος τής πάντα τεχτηναμένης. 
Έχουσαμεν γάρ της θείας λεγούσης Γραφής, ώς δ 
τών δλων έφη Θεδς * ι Ποιήσωμεν άνθρωπον χατ' 
εικόνα χαλ χαθ* δμοίωσιν ήμετέραν. ι Συνωδά δέ χαλ 
δ μακάριος έφη Δαβίδ* ι ΑΙ χείρες σου γ ά ρ , φησΙν, 
εποίησαν μ ε , χαί έπλασαν με* συνέτισόν με , χα\ 
μαθήσομαι τάς έντολάς σου. ι Χείρας (20) τού Θεού 
νεονμεν, ού σωματικά τινα μόρια, άλλά τήν δημιουρ-

lis qnlbusdam, u l BasilidU et Ceriutbi fabube do-
cent, neqae ab laldabaolh, joxta Setbianoruin 8ta-
piditalem, neque a Sacla, ut Manetis vult amentta s 
aed a divina et sanctissima Tribiute quaa omnia fa-
bricata esl. 4 1 0 Audiviraog enim Scripluram d i -
vinam dicentem, quod dixent universorum Deus : 
ι Faciamus hominem ad imaginem el eimilitudinem 
nosiram": ι Gonsona aulem dixit etiam beatus 
David : « Manus enim tuae, inquit, fecerunl me, et 
formarunt me : doce me, etdiscam mandata tua " . > 
Manos porro Dei intelligimus, non corporales ali-
quas paries, sed creatricem ejus potenliam. Non 

γιχήν αύτου δυναμιν. Ού γάρ σύνθετος ή ασώματος ^ enim composita est nntura incorporea el incircum-
χαλ Απερίγραφος φύσις χατά τήν Αύδαίου (21) φρε-
νοβλαβειαν, άλλ* άπλή χαλ άνείδεος κα\ ασχημάτι
στος, χαλ περιληπτική τών δλων. Άκούοντες τοίνυν 
της Μωσαϊκής Ιστορίας διηγουμένης, δτι έλαβεν ό 
Θεδς χουν άπδ τής γής, κα\ έπλασε τδν άνθρωπον, 
τήν τού γράμματος έπιζητούμεν διάνοι αν, καλ νοού-
μεν, ήν έχει διαφερόντως περ\ τήν άνθρωπείαν φύσιν 
διάθεσιν ό τών δλων Θεός. Τούτο γάρ ό μέγας προ
φήτης δηλών, τάλλα μέν είπε λόγψ πεποιηκέναι τδν 
τών δλων Θεδν, τδν δέ άνθρωπον, ταίς χεροΛ δΊαπλά-
«αι. Ούτε δέέν έκείνοις Ρήμα νοούμεν τδ πρόσταγμα, 
άλλά βουλή μ ά τε χαλ θέλημα* ούτε ενταύθα χειρών 
εργασία ν τού σώματος τήν διάπλασιν, άλλά τήν 
πλείονα περ\ τδ ποίημα τούτο διάθεσιν. "Οσπερ γάρ 

scripta, juxta Audaei deliriiim, sed eimplex, foilnat-
que et figuree eipers, el omnia coraprehendena. 
Cum itaque Mosalcam bistoriam narrantem audi-
iniu * · , Deum e terra Hmum sumpeisee, hominero-
que formasse, Httere setisum inquirimus, ei insl-
gnero Dei universorum erga naluram bumanan af-
fcclum intelligimus. Hoc enim magnas propbeia 
signilicans, alia quidem verbo iecisse dicit Deam 
universorum, hominem autem suie fornasse mani-
bus. Neque vero verbum in illls prseceplum intclli* 
gimas, sed solam volunUtem : neque hic corporit 
formationem manuum operationem, sed majorem 
erga hoc opus affectionem. Sicat enim nunc ipso 
volenie fetus in ulero crealar, et ab eo positis ab 

w v βσΛηθέντος αυτού τδ έμβρυον έν τή μήτρα δη- D inilio legibus natara obsequitur : ita iunc buma-
μιουργείται, χα\ ή φύσις τοίς έξ αρχής παρ" αυτού 
τεθείσιν δροις ακολουθεί, ούτο>ς τότε άνθρώπινον έκ 
της γής έθελήσαντος αυτού συνεπάγη σώμα, κα\ ό 
πηλδς έγένετο σάρξ, κα\ αίμα, κα\ δέρμα, καί πΐμελή, 
χαλ νεύρα, και φλέβες, κα\άρτηρίαι, καλ εγκέφαλος, 
χαλ μυελδς, χα\ τά τών οστών ύπερείσματα, κα\ τών 
οφθαλμών οί χιτώνες, καί τής γλήνης ή χαθαρότης, 
χαλ τών ακοών οί ελικοειδείς πόροι, χα\ τών όδμών 
ή άντίληψις, κα\ τδ λογικδν τοΰ στόματος δργανον, 
άν ( ο ί μέν οδόντες τών χορδών πληρούσιτήν χρείαν, 

nuin ex lerra corpus ipso volente compaclum ett, 
et iirous caro facius, el sanguis, el culis, et adeps, 
et nervi, et vense, et arteria?, et cerebrum, et me-
dulla, et ossiuro suslentacula, el oculorum lunicac, 
et pupiilae nitor, et aurium flexuosi 4 1 1 meatu*, 
ei odorum apprebensio/el oris ad loqueadum or-
ganum, in quo denlcs chordarum osnm pneslant. 
lingua plectrum imitatur, mens vero dexlram nm-
eici. Sedquis pro dignitate satis mirari possit viu* 
prje.iiti animalis forinalionem ? quam etal i i quideiu 

w L o c x , 19. 1 1 Gen. i ,26. » Peal. cxvm, 7δ. w Gcn. n , 7. 

( ! · ) Ιδού, κ. τ . λ. L*co eit. Ifg. Ιδού δίόωμι ύμίν 
τνν ίξουσ. τού πατείν, κ. τ . λ. 

(20) χείρ. Edit. Rom. addit δέ. 
(21) Ανδ. Ibid. Αύδέου. 
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nolci calamniari conantur, in primis antem Manetis Α ή δέ γλώττα μιμείται τδ πλήχτρον, δ δέ νους τήν τον 
tuccetsoree. Uade hoc formafae dicunl aou Deum, 
ted Saclam priacipem materia. Gnecorum vero sa-
pientet Socrates, Hippocratea, et Piato,'et Xeno-
pbon, ei Aristoietea, et Galenos, et alii fanromera-
liiles, bumaiii corporigapUm cooapofitionem saspi-
ciant, el singolorum membroniiD nsam ad^irantar, 
faleutarque inferioran eaee laadantif orationem 
pnadari univereoram artificie sapienlia t qua i n 
boc animali cernitur. Tanto infandis haereticia me-
liores fueront i i , qui neqiie prophetkam agricaltu-
ram sasceperant, neqae apottolicam instiiationem 
duceuD habueranl, aed toli ratiocinationi divinarum 
reram engniUofiem permiferant. Quae qoidem noii 
60 dico, at ab errore multonim dooriim philoto-

μουσιχοΰ δεξιάν. Άλλα τίς γάρ Ικανδς άξίως θβυ-
μάσαι τήν του ζωτικού τούτου ζώον βιάπλασιν, ήν 
πολλοί μέν χαλ άλλοι βιαβάλλειν έπιχειροΰσιν* «Οχ 
ήχιστα δέ οί τού Μάνεντος διάδοχοι;; Ού δή χάριν, ο6 
τδν βεδν τούτο διαπλάσαι φασίν, άλλά τδν ΣαχλΛν, 
τής ύλης τδν άρχοντα. Ελλήνων δέ ο! σοφοί, Σ ω 
κράτης, χαί Ιπποκράτης, χαλ Πλάτων, χαλ Χενοφών, 
χαλ Αριστοτέλης, χαλ Γαληνδς, χα\ μύριοι έτεροι , 
ύπεράγανται μέν τήν τού ανθρωπίνου σώματος ά%ν 
μονίαν, θαυμάζουσι δε έχάστου μορίου τήν χρείαν, 
χαλ δμολογούσιν ήττάσθαι,τδν έπαινούντα λόγον τ ή ς 
έν τψδε τ φ ζώφ θεωρούμενης του τών δλων άριστο-
τέχνου σοφίας. Τοσούτψ χρείττους τών δυσωνΰμων 
αίρετιχών, οί μήτε προφητιχήν δεξάμενοι γεωργίαν, 

— ——'? — —' — |W..www —r » — ~ § " Γ - τ ι · ' · · · " 
phos qui dicunUir defendam, ted Μ oetendim e o t 1 1 μήτε αποστολικής άπολαύσαντες ποδηγίας, τ ψ λογν-

σμψ δέ μόνφ τήν τών θείων έπιτρέψαντες γνώσιν. 
Κα\ ταύτα φημι, ούχ υπέρ τής πολυθέου πλάνης τών 
καλουμένων φιλοσόφων άπολογούμενος, άλλά θειχνος 
τούς έπλ τή Χρίστου προσηγορία σεμνυνομένους, aft 
μόνων τών φιλοσόφων» άλλά χαλ τών δαιμόνων δυσ-
σεβεστέρους. Τί γάρ άνοσιώτερον τούτων, οί «άν 
δτιαΰν άφορμήν ποιούνται τής κατά τού Δημιουργού 
βλασφημίας; Ημείς δέ έπι πάσιν ύμνεΤν έδϊδάχθη-
μεν, ού μόνον έπι τοίς δοκού σι τερπνοίς, άλλά χαλ 
έπΙ τοίς νομιζομένοις άνιαροίς. 'Αλλ' ούπω περλ 
τούτου διαληπτέον* τήν γάρ τής συντάξεως άρμονίαν 
προσήκει φυλάξαι τδν λόγον. Φαμέν τοίνυν, άπδ μέν 
τών τεσσάρων στοιχείων διαπλασθήναι τδ σώμα· 

qui de Cbristi appellalione gtoriantur, non aolnni 
philotopliii , eed eiiam drBmoniboa magis impioe 
osse. Quid enim his impiam magig, qui ex re qua-
iibei blaspbemiae occasiouem capiant adversus Crea-
torcmTNoa vero in omnibue laudare diditimus, 
non in iis modo q o » jocunda videntar, eed in iis 
etiam qua? acerba potantor. Sed nondom d4 his 
tracUndum est : cotnpositionis cotmnienliam aer-
vare oportet oralionem noetram. Dicimus ergo ex 
quatuor 4 1 2 elemenlis formatum eese vcorpus. 
Habet enim ab igne caJlditatero, ab aere frigidita-
lem, a terra giccitatein, ab aqua buraiditatem. Ani-
mam autem gimplicem esse dicimus, el ratione prsv 
ditamet immorulem, non lamen ante corpos exsi- Q Έ χ ε ι γάρ άπδ μέν τού πυρδς τήν θερμότητα, άπέ 
slekvi. Pyihagorag enim, et Plato, et Plotinus, et qoi 
illivs sunt secUB, cura immorlalet esse animas con-
fiteantur, anle corpora exsieiere illae dixerant, et 
agmen quasi esae innumerabilium aniroaram, el 
in corpora mitti eas quae peccant, u l tali pargate 
digciplina, iu proprium locura revertantur; quae 
vero etiam in corporibus iniquam vitam duxerint, 
in anhnalia ralione carenlia demiu i : eos quidem 
qui amari et viralenti fuerint, in repttlia, rapaces 
vero in lapoe, audaces in leones, m valpes fraudu-
knlos : et ineptas bujusmodi fabulas conflnxere. 
Peripateticog autem aiunteliam immorlaJilatem ani-
marum scripiia suis tollere. Doctissimi vero raedici bo-
nam corporis teroperaturara animam appellarunt, ex~ 

δέ τού αέρος τήν ψυχρότητα, τήν ξηρότητα δέ άπδ 
τής γής, χαλ έχ τού ύδατος τήν ύγρότητα. Τήν Ι έ 
ψυχήν άπλήν είναί φαμεν χα\ λογικήν καλ άθάνατον, 
ού μήν προύπάρχειν τού σώματος. Πυθαγόρας (22) 
μέν γάρ καί Πλάτων, καί Πλωτίνος, και οί τής επαί
νου συμμορίας, αθανάτους είναι συνομολογήσαντες 
τάς ψυχάς, προύπάρχειν ταύτας έφασαν τών σωμά
των, χαί δήμον είναί τινα ψυχών άναρίθμων, χαλ τάς 
πλημμελούσας είς σώματα χαταπέμπεσθαι, ώστε τή 
τοιφδε χαθαρθείσας παιδεία, πάλιν έπανελθείν είς 
τδν ίδιον χώρον * τάς δέ χάν τοίς σώμασι παράνομον 
βίο ν άσπασαμένας, είς τά άλογα χαταπέμπεσθαι 
ζώα* τούς μέν πικρούς και Ιοβόλους, είς ερπετά, τούς 
δέ αρπακτικούς είς λύκους, τούς δέ θρασείς είς λέον-

affeclionibus quae corpori accidunt, comitiali v i - D τας , είς αλώπεκος δέ τούς δολερούς* κα\ ιοιούτους 
delicel morbo, apoplexia el phrenesi, opinionem 
banc depromenles. Qoia eubn affecUonum igtarom 
unaqaa&que rationem laedit, eamqne exbauril, ideo 
anhnam existimanint bonam esse oorporU tempera-
turam. Oportebat auiem illos considerare,eum quo-
qae qui lyracanit, si lyra non recle aptatasit, artem 
suam non ostendere. Nam si vel nimis intensae sint 
cbordae, vel remissae concenlum impediunt. Quod si 
413D»88€claealiqua3iuerint,penilusoliosumreddunt 
musictim. Hoc ipsum in tibiis videre est, et in aliig 
instrumentis. Sic et cymba madefacta, vel praeter 
arlis ralionem conslrocia, gubernaloria artem ev£r-

ληρώδεις τινάς άνέπλασαν μύθους, Τούς δέ Περιπα
τητικούς φασι χαλ τήν άθανασίαν τών ψυχών άφαι-
ρείσθαι τψ λόγψ. 01 δέ σοψώτατοι τών Ιατρών τήν 
τού σώματος εύχρασίαν ψυχήν προσηγόρευσαν, έχ 
τών συμβαινόντων τψ σώματι παθημάτων, επιλη
ψίας, φημ\ , χα\ αποπληξίας ,κα\ φρενίτιδος, ταύτην 
είληφότες τήν δόξαν. Επειδή γάρ τώνδε τών παθη
μάτων έκαστον λωβάται τψ λογικψ , χαλ φρούδο ν 
τούτο ποιεί, ύπέλαβον τοΰ σώματος τήν εύχρασίαν 
είναι ψυχήν. Έδει δέ αυτούς συνιδείν, ώς χαλ δ λυρ-
ψδδς, της λύρας ούχ ευ ήσχημένης, τήν οίκείαν ούχ 
έπιδείκνυσιν έπιστήμην. Ύπερταθείσαι γάρ αί χορ-

(21) Πυθαγ., κ. τ . λ. Anliquiorum pbilosopboruiu dc aniiua scutcalias pluribus exposilas v U i 
iufra, in iibro Dc air. Grccc. nffcct. serm. S. 
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Ιαλ, και μέντοι καλ χαλαραλ γινόμεναι, τήν άρμονίαν Α t i t . Et equi daadicanles, vel nalura Urdi , aot cur-
ΙυμαΧνονται. B l δέ χαλ διατμηθώοί τίνες, άργδν παν-
τελώς τδν μουσικδν άποφαίνουσι. Τοΰτο χαλ έπλ αύ-
Ιών Ιστιν ίδείν, χα\ έπλ Αλλων οργάνων. Οντως σκά
φος βιάβροχον, ή παρά τδν λόγον κατεσχευασμένον 
τής τ έχνης , πημαίνει τοΰ χυβερνήτου τήν τέχνην. 
Καλ Ιπποι χωλεύοντες, ή φύσει βραδείς, χαι μέντοι 
των αρμάτων τά πάθη , τοίς ηνιόχου λυμαίνεται. 
Ούτω βήτα χαλ τήν ψυχήν Ινια τών σωματικών πα 
θημάτων ούκ έ | δείξαι του λογικού τήν Ινέργειαν. 
Άλλά Ιν μεν τή γλωττβ γενομένου τού πάθους , 6 
λίγος έπέχεται· Ιν δε τοίς δφθαλμοίς τής οπτικής 
ενεργείας ή δύναμις ούχέτι διά τοΰ μορίου χωρεί. 
ΕΙ δε τ ή μηνίγγι προσπέσοι τδ νόσημα, σίνεται μέν 
τδν έγχέφαλον ή τών ατμών χιλ τών χυμών μοχθη-

raam etiam vitia, aurigae officiont. Sic et animam 
nonnalla? corporum affectiones rationfo operationem 
exserere non aiitunt. Sed ei in lingoa fuerit affectio, 
eenno inhibetur: si in oculis, videndi facullas per 
membrom nonampiia&procedU. Quod ai in ifienin» 
gem membranam morbae incubuerU, vaporam roc-
corumque nwdignilaa cerebram tedit, el bis obrv-
tam aninue operaUonom noii recipit: eed »imile eat 
gobmeno cuipiam, qui pedes e i manue e f reliqaa 
membra touiere movet. Non est igilur bona corpo-
ris temperatara an im» eubstantia, eed in bona cotv 
porie temperatura sapientiam aoam "stendii anima 
aubslanlia. Hi ergo in banc abaurdam. opinioncm 
lapsi sunt. Impii vero baeretici, Carpocrates, el 

ρία, ύπδ δε τούτων περιχλυζόμενος, ού δέχεται τής Β Epipbanes, et Prodicus,et Caiani, el Antitact», el 
ψυχρής τήν Ινέργειαν, άλλ* Ιοιχεν ύποβρυχίφ τιν\ γ ε -
νομένω, καί ώς Ιτυχε ν»λ χείρας χινοΰντι χαι πό
δας, χαλ τά άλλα τού σώματο^ μόρια. Ού τοίνυν ουσία 
τής ψυχής» ή τοΰ σώματος ευκρασία, άλλ* Ιν ςή τοΰ 
σώματος ευκρασία τής ψυχής ή ουσία δείχνυσι τήν 
οίκείαν σοφίαν. Ούτοι μάν ούν είς ταύτην τήν άλογίαν 
έξέχεσον. Οί δε (25) δυασεβείς αίρετικολ, Καρπο-
χράτης, χαλ Επιφανής» χαλ Πρόδιχος; χαλ Καίανολ, 
χαλ Άντ ι τάχτα ι , χαλ Εύτυχίται (24), πολύ τούτων 
άνοσιώτερον Ιχτήσαντο φλήναφον Ιφασαν γάρ είς 
σώματα χαταπέμπεσθαι τάς ψυχάς , ώστε πάσαν Ιν 
τούτοις άχολασίαν και παρανομίαν Ιργασαμένας, τούς 
χοσμοεακοος αγγέλους θεραπεΰσαι τοίς τής ασεβείας 

Eutycbftae» longo Hie abtordiores nugas amplexi 
sont. Dixerunt enim, ideo fin corpora mi t l i animas, 
ut otpnem in hU incontinentiam el iniqailalem exer-
eentea, impielalie stadiU mandi * creaiores ange-
loe colant. Ecclesia aulera, divinis verbis obtem-
perans, 414 n o r u m doctrinam rrammopere dete-
statar, et aliorum quoque fabulaa aversator; d iv i -
nm vero Scriptur* fid$m prsebens, animara dicit 
ana cum corpore creari, non quse ex seminis mato-
tia causam habeal creationis, sed quae auctori» vo-
lunUleposl corporis exsistat formalionem. Etenim 
diyinissimus Moses, prius Adami formatum 
corpoi dixit, deindo animara a Deo inepiratan 

επιτήδευμα σιν. Έ δε Εκκλησία, τοίς θείοις πειθο- - c Sompsit enim Deus limum de terra, el formavit 
μένη λόγχχς, τόν μέν τούτων διαφερόντως μυσάττέται 
λάγον, αποστρέφεται δε χαί τών άλλων τούς μύθους* 
τ | δε θείφ πειθομένη Γραφή λέγει, τήν ψυχήν συνδη-
μιουργείσθαι τ φ σώματι, ούχ Ιχ τής Ολης τοΰ σπέρ
ματος εχουσαν τής δημιουογίας τάς (25) άφορμάς, 
άλλά τή ζουλήσει τοΰ ποιητού μετά τήν τοΰ σώματος 
συνισταμένην βιάπλασιν. Καλ γάρ δ θειότατος ΜωΟ-
σής πρότερον Εφησε τοΰ Αδάμ διαπλασθήναι τδ σώμα, 
είθ' ούτως Ιμφυσήσαι τδν Θεδν τήν ψυχήν. ι 'Ελαβε 
γάρ ά βεος χουν άπδ τής γης, χαλ έπλασε τδν άνθρω
πον, χαλ ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον αυτού πνοήν 
ζωής , χαλ έγένετο ό άνθρωπος είς ψυχήν έζωσαν, t 
Έχείνο βέ τδ εμφύσημα, ού μέρος τ ι της θείας ου
σίας φαμέν, κατά τήν Κέρδωνος χαλ Μαρχίωνος 
λύτταν 4 άλλά τής ψυχής τήν φύσιν διά τούτου ση-
μαίνεσβαι λέγομεν, δτι πνεύμα έστιν ή ψυχή , λογι
κά» τα χαλ νοερόν. Κάν τοις (2β) νόμοις δέ πάλιν δ 
αύτδς προφήτης σαφέστερον ημάς έδίδαξεν, ώς πρό
τερον το σώμα διαμορφοΰται, είθ* ούτως Ιμφύεται 
ή ψυχή. Περλ γάρ τοΰ τήν έγχύμονα τετυπτηχοτος 
ίρη* ε Έ ά ν (27) έξέλθη Ιξειχονισμένον τδ έμβρυον, 
άποτίσαε οφθαλμδν άντλ οφθαλμού, οδόντα άντί όδόν-

bominem, et inspiravil in faciem ejut spirilum v i -
tse, el factos esl bomo aniiua v ivens u . » Intpira-
lionem porro iliain non divinas subsianiiae parleiq 
aliqoam fbisee dicimos, joxia Cerdonis el Marcionis 
insaniam: aed animte nalurain boc verbo eigniflcari 
dicimui, qood scUicet anima spirilua t i t rationc 
pnftditua ei intelligeni. Idem eliam rorsus propbela 
injegibae manifeaiiae nos docuit, prios quidem 
formari corpos, deinde tic animam infundi. De eo 

: enim qni pnegnantem percaaait loqaens: c Si egret-
808, inquil, fuerii formatas fetoe, reddet oculnm 
pro ocalo, denlem pro dente, • et q u « seqouDtur l e. 
Sin aulem noo fonpalue exieril, multabilur; bac 
ialione, doceoe id quod formatam eil, antmatum 

ρ eese, qood non formalum auteio, inanimatum. Sed 
el ceteberrimo8 Jobne Dominum gic affatue eat: 
ι Ifemento le lutum me formaoee, el in terram mo 
roreus eooveriie. Nonne aicot lac molsisii me, 415 
e ive lu l casemn me eoagulastiT Pelle etcarne in 
daisti me, oenibas et nervis compegiaii me A i . » E l 
cam bia verbis priorem corporis fonDalionem oa* 
tendiaeet, aniaaalionie laodalionem hanc adjeciu 

^ G a . 1 1 , 7 . " Exod. xx i , 22-24. Job x, 

(25) βέ. Dea. ia edH. Hon . ana eum poncto qood 
4d έξεπασον'pnecedit* 

(24) Εύτυχ. l u ex edii . Rom. emeodanda folt 
leciio Έυχίται , qaani expretaeral Sirmondiia. L*ogi 
oiiani poaiel Εύτυχηταί taia 1. i , e. i . Yide Cotefe-
t t e i iTeT» . IH, ρ. β 4 · . 

(25) Τάς. Εχ edit. Rom. eoppletuto. 
(26) χάν τοίς, χ. τ . λ. Eodem argumento Noater 

Qtltor in aermono quinto De cur. Grmc. affect. 
(27) έάν, χ. τ . λ. T i d . t. I , ρ. 156, quast. 48 ix 

Exod. 
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« Vitam enim, inquit, ct miscricordiam apud mc λ τος, ι χσΛ τά έξης. Έάν «έ μή έξέλθη έξεικονισμέ-
posuisli " . » Heminil aulera eliam cura, quam post 
haec gccil. < Speculalioautem tua custodivit spiri-
tum meum i e . ι Deinde pnedicat Dei omnipolen-
l i am: « H*c habene in te ipso, scio auod omnia 
possib, et nihil sil tibi impossibile " . ι Teroporis 
autera pnerogaliva Deus corpua bonoravit, ut aequa-
lilatem conciliaret. Nara quia immortalem creavit 
animam, corpus vero mortale, temporis pnerogati-
vam corpori altribuil , ne anima insolenlius in * 
corpos se efferret, si et nalura et lempore superior 
esset. 

vov, έπιζήμιον έσται · ταύτη διδάσκων, ώς το μέν 
όιαμεμορφωμένον έμψυχον, τδ δέ μή μορφωβέν 

• άψυχον. Κα\ ό πανεύφημος δέ Ίώβ ούτως έφη προς 
τον Κύριον * ι Μνήσθητι (28) δ>ι πηλόν με Ιπλασας, 
είς δέ γήν με πάλιν αποστρέφεις. "Η ουχί ώς γάλα 
με ήμελξας, έπηξας δέ με Γσα τ υ ρ φ ; άέρμα χαλ 
χρέας με ένέδνσας, δστέοις δέ χαλ νεύρδις ένεΙράς 
με. ι Κα\ δείξας διά τούτων προτέραν τού σώματος 
τήν διάπλασιν, ούτως τήν περ\ τής ψυχώσεως τροσ-
τέθεικεν ύμνωδίαν · c Ζωήν γ ά ρ , φησ\, χα\ ίλεον 
16ου παρ* έμοί. ι Μέμνηται δέ χα\ τής μετά τ α ύ τ α 

κηδεμονίας· « Ή δέ "πισκοπή σου έφύλαττέ μου τδ πνεύμα, ι Είτα κηρύττει τ* τοΰ Θεοΰ παντοδυναμον· 
ι Ταύτα έχων έν σεαυτψ (29), οίδα δτι πάντα δύνασαι, αδυνατεί δέ σοι ουδέν, ι ΤοΖς δέ τοΰ χρόνου « ρ ε -
σβείοις τδ σώμα τετίμηκεν δ βεδς, τήν Ισότητα πρυτανεύων. Επειδή γάρ άθάνατον έποίησε τήν ψυχήν, 
τδ δέ σώμα θνητδν, απένειμε τ φ σώματι τά τού χρόνου προνόμια, ίνα ή ψυχή μή με^αλαυχή κατά 
τούτου, χα\ κατά τήν φύσιν, κα\ χατά τδν χρόνον πλεονεκτούσα. 

Χ. — De Providentia. Β V. Περϊ Προνοίας. 

Hanc Ecclesia de anima et corpore ο divinis elo- Ταύτην ή Εκκλησία περ\ ψυχής χαλ σώματος 
quiis didicilopinionera. Νοιι solum aulem crealo- παρά τών θείων λογίων έδιδάχθη τήν δόξαν. Ού μ ό -
rem novit universorum Deum, verum eliam cura-
iorem, et adminislratorem, gubernatoremque uni-
versorum. Absurdissimum enim furet, creasse qui-
dem illuni omnia dicere, non ob ullam uiilitalein 
suam, sed ob solam benignitatem, eorum aatem 
quae fecil nallam curam gerere, et creaturara negli-
gere, velut cymbam aliquam sine clavo et guber-
natore a conlrariis venlts huc iUucque impulsam 
scopulisque et rupibus illisam. Exsecramur 4 1 6 
enim impium Diagoram, abhorreraus etiam ab Epi-
caro, qui Deum quidem esse concedit, sed bunc in 
seipsum conversam ait, nibil eorum senlire quae in Q έπεστράφθαι (32) πρδς έαυτδν λέγοντα, χα\ μηδενδς 

νον δέ δημιουργδν οίδε τδν τών δλων βεδν, άλλά χαλ 
κηδεμόνα καί πρύτανιν , κα\ κυβερνήτην τών δ λ ω ν . 
Τών γάρ άγαν άτοπωτάτων, πεποιηκέναι μέν αύτδν 
τά σύμπαντα λέγειν, ού διά χρείαν οίκείαν, άλλά μ ό -
νην φιλανθρωπίαν, άμελείν δέ ών έποίησε, και π ε -
ριορ$ν τήν κτίσιν οίον τι σκάφος ανερμάτιστο ν τε 
και άκυβέρνητον ύπδ τών εναντίων άνεμων τήδε 
κάκείσε πεμπόμενον, καΐσχοπέλοις κα\ ^άχεσι (30) 
προσρηγνύμενον. Μυσαττόμεθα (31) γάρ τών περλ 
Διαγόραν τδ άθεον - βδελυττόμεθα δέ κα\ τδν Ε π ί 
κουρο ν» είναι μέν βεδν υυγχωρούνταΓ", τούτον δέ 

rebus crealis flunt. E l Aristotelis quoque Providen-
liam reprebendimtis, qui limilem i l l i lunam con» 
stituit, duorum altero, vel impotentiam ejus accu-
sans vel socordiam. Aut enim potentiam non ha-
bctuniversorum curae sufficientem, aut, cumbabeat, 
per socordiara res noslras sine guberoaliono reli-
quit. Sed utrumque plenam esl blasphemiae. Qui 
eniiD vel minimas creatiouis partes condere voluit, 
impotens qui vocari queat? qui vero per socordiam 
haec negligat, qaae per bwiilatis abyssum creavil? 
Yeratn abunde borum aroenliam Platonis providen-
iia redarguit.Omniumenim, ille dixitetqu» eadem 
cum illosenliunt, cufam gurere Deum universorura. 
Deo auiem providente, faii el Parcarum com sta-

τών έν τή κτίσει γινομένων αίσθάνεσθαι. Καλ της 
Αριστοτέλους δέ προνοίας κατηγορούμεν· δρον γ ά ρ 
αυτή τέθεικε τήν σελήνην, ύυοίν θάτερον, ή άδυνα-
μίαν αυτής , ή δκνον κατηγορών · ή γάρ ούκ έχει 
δυναμιν πρδς τήν τών δλων έπιμέλειαν έξαρκούσαν, 
ή δυναμένη, όκνούσα δέ τά καθ 1 ημάς ακυβέρνητα 
καταλέλοιπεν. Άλλ* έκάτερον βλασφημίας μεστόν. 
Ό γάρ καλ τά σμικρότατα τής κτίσεως μόρια δ η 
μιουργήσαι θελήσας, πώς άν* αδύνατος κληθείη; 
Πώς δ* άν άμελήσοι δι' δκνον τούτων, ά πεποίηχε 
διά τήν τής άγαθότητος άβυσσον; Άλλ' (κανώς τήν 
τούτων άνοια ν διελέγχει ή Πλάτωνος πρόνοια. Πάντων 
γάρ έφησεν εκείνος, κα\ μέν δή κα\ οί τά εκείνου φρο-
νούντες , προμηθείσθαι τδν τών ?λων θεό ν. βεού δέ 

minibus fabula explosa esl. Sumraae enim amen- D προμηθουμένου, τής ειμαρμένης ο μύθος μετά τών 
liae fuerit, Deo gubernante vrbis terrarum navi, al-
terum gubernalorem inducere. Cxte^um distingui 
orationi convenit, quaenam a Providei.tiaeguber-
oaculis pendeant, quaenam animae raliocinationi al-
Iributa siut, et qusenam sinl nataralia mala, qua> 
nam simililer talia vocentur, cum mala non sint, 

" Job x, 12. " ibid. «· ibid. 13. 

(28) μνήσθητι, κ. τ . λ. Alias lectiones vide infra, 
in libro De cur. Grcec. aflf. 1. c. 

(29) σεαυτψ. Edit. prior habebal έαυτψ. 
(30) βάχεσι. I u legendura e*se videlur. Sirm. 

μοιρών καί τών νημάτων έλήλαται. Άνοίας γάρ 
έσχατης, τού βεού κυβερνώντος , έτερον τφ σκάφε ι 
τής οίκουμένης έπεισαγαγεϊν κυβερνήτην. Χρή βέ 
διαιρεθήναι τφ λόγψ, τίνα μέν τών τής Προνοίας 
πηδαλίων έξήρτηται, τίνα δέ τφ τής ψυχής άπονενί-
μηται λογικφ , καί τίνα μέν φυσικά, τίνα δέ δμωνύ-

βράχεσι. Sic quoque ed. Rom. 
(31) μυσαττ., κ. τ . λ Ad hunc locum coni. i n i -

tium serm. 6, Dt eur GTKC. affecl. 
(32) έπεστρ. Locojam. citato leg. άποστράφθαι. 



485 H . * R E T I C A R . F A B U L A R 
μως καλείται, ούχ δντα μεν , νομιζόμενα δέ είναι 
κακά. Τών ανθρωπίνων τοίνυν πραγμάτων, φύσει 
μεν Αγαθά, φρόνησις, χα\ σωφροσύνη, χα\ δικαιο
σύνη , χαλ ανδρεία, κα\ τά άλλα μόρια τής αρετής * 
κακά δ ε , αφροσύνη , καλ ακολασία, καί αδικία, καλ 
δειλία, χα\ τά άλλα, δσα τούτοις προσόμοια. Πλούτος 
δε, χαλ πενία, και δουλεία, κα\ δεσποτεία, κα\ υγεία, 
κα\ νόσος, χαλ αί άλλαι του ανθρωπίνου βίου εύχλη-
ρίαι τε χαλ δυσχληρίαι, μέσον τινά Ιχουσι κλήρο ν. 
Οίον γάρ τινα Οργανα πρόκειται τοίς άνθρώποις. Κα\ 
οίμέν άριστοι τών ανθρώπων τήν άρετήν δι1 έκαστου 
τών είρημένων (53) κατασκευάζουσιν. "Εστι γάρ 
εύρείν, καλ πλούτω χομώντας, καί πενία συζώντας, 
αρετής έπιμελουμένους, κα\έν υγεία τδν εύεργέτην 
άνυμνούντας, κα\έν νόσω καρτερούντας, κα\ δούλους 
σωφροσύνη χαί δικαιοσύνη λαμπρυνομένους * κα\ αύ 
πάλιν άλλους, τούς μέν έν πενία τήν κακίαν άσπα-
ζομένους, καί ού μόνον λωποδυτοΰντας, άλλά καλ 
νεκροσυλίαν καλ ίεροσυλίαν τολμώντας, τούς δέ τδν 
πλουτον άποφαίνοντας δργανον αδικίας, κα\ έν υγεία 
μέν υπεροψία κεχρημένους κα\ τύφω , έν δέ νόσοις 
βλάσφημους έρυγγάνοντας λόγους, Αι' ών καταμα-
θείν εύπετές, ώς τών μετιόντων τή χρήσει, πλούτος 
κα\ πενία, καλ δουλεία και δεσποτεία, κα\ τά τού
τοις προσόμοια, νύν μέν επαινετά , νύν δέ ψεκτά. 
"Ώσπερ δέ χ$λ τδν σίδηρον νύν μέν συνεργδν άποκα-
λούμεν τής τών ανθρώπων ζωής , διά μέν άροτρου, 
χαι σκαπάνης , κα\ θικέλλης, γεωργούντα τήν γήν, 
διά δε δρέπανου καθαίροντα τά φυτά, διά σκεπάρνου 
χαι πρίονος κα\ υίκιών καλ σκευών διαφόρων κατα-
σχευάς παρέχοντα* νύν δέ τίνες έπίβουλον όνομά
ζουσι, τδ ξίφος όρώντες, κα\ τάς διά τούτου γεγενη-
μένας σφαγάς. 'Αλλ' ούδέτδ ξίφος αίτιον τών σφα
γών, άλλ' ό κακώς τώ ξίφει χρησάμενος· ούτε ό 
πλούτος καλ ή πενία , κα\ ή άλλη τού βίου ε ύ ποτ μ ία 
τε κα\ δυσποτμία, κατηγορίας άξιαι , άλλ1 οί παρά 
τους νόμους έκάστω τούτων χρησάμενοι. ΕΙ γαρ 
τούτων έκαστον φύσει πονηρδν έτύγχανεν, ούκ άν 
αγαθών τισιν έγένετο πρόξενον. Ευ ρίσκο με ν δέ δμως 
πολλούς διά τούτων κατωρθωκότας τήν άρετήν. Ουτε 
ούν κακδν τδ αγαθού γιγνόμενον δργανον, ούτ* αύ 
πάλιν άγαθδν τδ έργαλείον έτέρω πρδς πονηρίαν 
γιγνόμενον. Τήν μέση ν τοίνυν Ιχει τάξιν, καθάπερ 
τά φάρμακα. Κα\ γάρ τδ δπιον, κα\ τδ κώνειον, εί 
άριστα χριθείη παρά τών Ιατρών, άλεξιφάρμακα 
γίγνεται · εί δέ παρά τδν τής τέχνης ληφθή λόγον, 
δηλητήρια χαλ ολέθρια. Έστ ι δέ δτε άρτος κα\ οίνος 
νόσον τοίς χρωμένοις έπάγουσι* λώβην γαρ ή άμετρία 
γεννά. Ούτω δή καλ τήν εύπραξίαν, κα\ τήν δυσπρα-
γίαν, οί μέν σοφώς .κυβερνώντες σωτήρια χατα-
σκευάζουσι φάρμακα * οί 5έ άφρόνως καί ά συνετώς % 

άφορμάς ολέθρου διά τούτων είσδέχονται. Ταύτα μέν 
ούν, χαλ δσα τούτοις προσόμοια, εύκαρπία γης, και 
άχαρπία, εύπλοιά τε χα\ ναυαγία, τής θείας προνοίας 
έξήρτηται. Αιο δή στέργειν απαντάς χρή τά παρ* 
αυτής (34) γιγνόμενα, και μή πολυπραγμονείν τάς 
αιτίας * ανέφικτος γάρ τών θείων πηδαλίων ό λόγος * 

(33) δι* έχ. τ . είρ. Iia ad cakem edit. Rom.emen-
ia t t r letlao τήν άρετήν τών ανθρώπων χατασκ. 

COMPENDIUM.—LIB. V. 436 
Α sed esse existimenlur. In rebus itaqae bumanis, 

nalura * quidem oona sunt, prudemia, et tcmpc-
ranlia, et justitia, et animi magniiudo, etaliaepar-
tesvirtulis ; mala aulem, imprudentia, et inlempc-
ranlia, et injuslitia, et timiditas, et alia his siroilia. 
Divitixvero, et paupertas, et servitus, et dominiuib, 
et 4 1 7 sanitas, et morbus, et eaeiera vitae bumana? 
prosperitates et adversilates, roediam quamdam 
sortem oblinent. Sunt enim velut instrumenla qua> 
dam hominibu$ proposila: et qui ex honiinibus 
opliini sunt, per singuia illorum virlutem sibi com-
parant. Yidere enim licet, qui vel 'diviliis affluen-
tes, vel cum paupertate conflictantes, virlutis curam 
gerant, qoique et in »anitate benefactorein laudent, 
et in morbo forliler fcrani; et servos lemperanlia 
justitiaque prastantes; et alios rursus, qui in pau-
pertaie improbitatem ampiectuntur, et non solum 
furanlur, sed sepuicra etiam et sacra diripiunt, 
vel qui divitias instrumentum faciuut injustitiae, 
quique in sanilale quidem superbiam et insolen-
tiam ostcndunl, in morbis vero blaspbemas \ocet 
erucUnt. Εχ quibus facile esl inlelligere quod, 
pro usu eorum qui babent, divitiae ct paopertas, 
el servkus et dominium, alque his similia, nunc 
laudanda sint, nunc vituperanda: quemadmodum 
et ferrum, nunc quidom humanae vila? adjutorem 
vocamus, quippe quod per aratrum, bipalium et 
ligonem lerram colat, per falcem arbores pmct, 
per dolabram etserram et domorum et diversorum 

Q instrumentorum Tabricam prxstet, nunc vero insi-
diatorem appeHant quidam, dura nesem videni, el 
caedes quae per eum fiunt. Sed neque ensie causa 
est caedium, sed qui ense male usus est: neque d i -
viliae et paupertas, et alia vitae prosperilas vel ad-
versitas reprebenai merentur, sed qui praeter leges 
4 1 8 borum quolibet ugi sunt. Nam si natura nia-
lum esset borum unumquodque, bonorum occasio 
quibusdam non esset. At multos cernimus, qui per 
haec perfectam virtutem exbibuerunt. Nec igiiur 
malum esC, quod instrumeritum fil boni, nec bo-
num rursus, quod alteri ad vitium est insirumen-
tum. Medium igilur ordinem lenent, sicut et mo-
dicamenta. * Nam opium, et cicula, si a medicU 
recto judicio adbibeantur, morborum fiunl reme-

Odia ; si vero praHer artis rationem eumpia fue-
r in l , venena fiunt exilialia. Inlerdum etiam panis 
et vinum iaorbum utenlibus affcrunt : dainnum. 
cnira procreat immoderatio. Sic utique el pro&peri-
lalem et adversitaiem, qui recte gabernant, salula-
ria efficiunl medicamenta: qui stulle et iropruden-
ter, exitii occasionem ex iisdem sumunt. Haec igilur, 
ei quaecunque bis similia, ferlilitas ei sierililag 
terras, s^cunda navigalio et naufragium, a divin* 
pendenl Providenlia. Quare in iis quae ab ea fiunt 
acquiescere omnes oportet, nec causas cortosius 
inqoirere: incomprebensibilis enim est divinee go-
beraationia ratio: eorom autem qoae in nostra sunt 

(34) αύτ. Sirm. αυτών. Sequirour auWm edft. Ro-
manam. 
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potesUte carain gerere, ac vitiun^quidem penitos Α έπιμελεϊσθαι δέ τών έφ' ήμίν, χα\ τήν μέν καχίαν 
expellere, virtutem aulem introducere, et bujas 
panibue spfendeecere: ei quemadmodum malierei 
pritatas studiosa* contendi a r u corpue expoltoot, ric 
animas decorem teroperantiae, et juedtie, et fortf-
tadinis, el prudemi» fioribas orpare. In noetra 
enlm potestate bonun esl acquisitio. Extremse au-
tem est etnltitiai, eorum quidem qnas in nostra 
potestate non sunl poaeessionem qnaerere, idqno 
ptjm citiasimis malationibae obnoxia si t ; 4 1 9 
qjm aatem io noetra sunt potestale, glorloea illa, 
et pcraeterafttia, ac alabilia, tanquain vilia et n i -
bi l i facienda negiigere. Si banc reroin bumajiarum 
diitinciionem perspeclam babuerimus, dmose gu-
bernationia natibus acquiesceimis, el de qmnia 

πάμπαν άποσχευάζεσθαι, είσοικίζε σθαι δέτήν άρετήν. 
καλ το?ς ταύτης μορίοις 'φαιβρύνεσθαι * χαλ χαθάπερ 
αϊ φιΧόχοσμοι γυναίκες κομμωτική τέχνφ τδ οωμα 
λαμπρύνουσιν, οΟτω της ψυχής χαλλωπίζειν την 
ώραν τοίς τής σωφροσύνης, χαλ δικαιοσύνης, χαλ 
Ανδρείας, καλ φρονήσεως άνθισιν. Έ φ ' ήμίν γ α ρ 
τούτων ή χτήσις. "Αβελτηρίας δέ έσχατης, τών μέν 
ούχ έφ' ήμίν τήν χτήσιν έπιζητείν, καί ταύτα μετα-
βολαίς όξυ^ρόποις ύποχειμένην, τώνθέ ύπδ τήν ή μ ε 
τέραν έξουσίαν τελούντων, εύχλεών τε δντων, χαλ τδ 
διαρκές εχόντων, χαί μόνιμον, ώς εύώνων τινών, χαλ 
ούδενδς λόγου Αξίων καταφρονείν. Εί ταύτην των 
ανθρωπίνων γνοίημεν τήν διαίρεσιν, στέρξομεν τ ά 
τών θείων οίΑκων κινήματα, χαλ περλ τής τ Α πάντα ^ - n . w ^ ^ . w r — , " · ' · ι ι » — — · · · — -

gubernanle Provideulia non ambigemus. Videmus 0 χυβερνώσης Προνοίας οδχ ένδοιάσομεν. Όρώμεν 
enim anni tempesiatee ordine mutari, et in lem-
pore omniaproduci, flerique in tempore unumqood-
qno. Neque enim, juxta obecenissimas Maiietis fa-
bulas, maleriae priodpes, locie fiiiara concupiscen-
tee, eamque persequeutee, sadani, et pluviam sup-
peditant, eed univeraoram Opifex innnk, et nubeg 
eoguntar. Et boc aper{e divina docet Scriptura. 
c Educene, loquit, nubee ab extremo terra fulgura 
in plvviam fecit. Qoi producit venlos e thesaaris 
aois". ι Et raraua: ι Qoi vocat aqium maria, el 
effundit ipaam in fatiem terrse 1 1 . > Et rursus: 
€ Flabit spiritus ejus, et fluenl * aqiua " . > Et 
al ib i : c Rigane mootes e coenaculis suis, de fruclu 

γάρ κατά τήν τάξιν έναλλαττομένας τού έτους τάς 
ώρας, είς χαιρδν δέ πάντα φυόμενα, χαλ χατά χαιρδν 
γιγνόμενον έκαστον. Ού γάρ Γ κατά τούς. Μάνεντος 
ασελγέστατους μύθους , οί τής ύλης άρχοντες, της 
τού φωτδς Ιμειρόμενοι θυγατρδς, χαλ ταύτην κατα 
διώκοντες , ίδρούσι, χαλ τδν ύετδν χορηγού σιν * Αλλ* 
δ τών δλων Δημιουργός νεύει, χαλ τά νέφη συν
ίσταται. Καλ τούτο σαφώς ή θεία διδάσκει Γραφή, 
ι Άνάγων γάρ, φησι, νεφέλας έξ έσχατων (35) της 
γής , άστραπάς είς ύετδν πεποίηχεν (36), δ έξάγων 
άνεμους έχ θησαυρών αύτου. » Καλ πάλιν * ε Ό 
προσκαλούμενος τδ ύδωρ τής θαλάσσης, χαλ έχχέων 
αύτδ έπΐ' πρόσωπον (37; τής γής. » Καλ αύθις * 

operam tuorum eatiabitnr terra. Prodacens feoum c , ΠνεύσεΓ τδ πνεύμα αύτου, χα\ ^υήσεται ύδατα, ε 
jamentis et berbam servittiU bominum, ut educas 
panem de terra > a . » Possan! et alia ionumerabilia 
in divioa Scriplura inveniri, qoae Dei providenliam 
OBtendunt. Sed com de Providenlia deoem jam l i -
bros ectipeenm, supeiracaneum pald de ea nunc 
aermonera prodacere. 

Ka\ έτέρωθι * c Ποτίζων δρη έχ τών ύπερψων α υ 
τού , άπδ καρπού τών έργων σου χορτασθήσεται 
ή γή . Ό έξανατέλλων χόρτυν τοίς κτήνεσι, χαλ 
χλόην τή δουλεία τών ανθρώπων, τού έξαγαγεϊν 
άρτον έχ τής γής. » Κα\ μυρία δέ έστιν εύρείν έτερα 
παρά τή θεία Γραφή, τού Θεού δεικνύοντα τήν πρό

νοιας Άλλά περλ προνοίας δέχα λόγους ήδη συγγράψας, περιττδν οΐμαι νύν τούτον ευρύ να ι τδν 

4 S 0 — S e r v a t o f U IncarnAHone. 
De divina aotem iocamalione qufd sentiamus, 

opera pretfam esl ostendere. Apeniua enim Oei uni-
veraorum provideoliam pnedicat baec diepotatio Va-

IA'. — fJipl τής τον Σωτήρος οίχοτομίας. 

Περι τής θείας ενανθρωπήσεως τίνα φρονούμε ν 
προύργου δείξαι. Σαφέστερον γάρ ούτος δ λόγος τού 
Θεού τών δλων κηρύττει τήν προμήθεια ν. *0 μέν 

tentinus ergoin fabulie qnae finxit, aliam dixit esee D ούν ΒαλεντΤ^ έν οΓς άνέπλασε μύθοις, άλλον μέν 
έφη τδν Μονογενή, άλλον δέ τδν Αόγον* χαλ άλλον τδν 
Χριστδν τδν έντδς τού πληρώματος, χαλ έτερον τδν 
Ιησούν, χαλ άλλον πάλιν τδν έξω Χριστόν. Ένανθρω-
πήσαι δέτδν Ίησούν έφη, τδν έξω Χριστδν ένδυσάμε-
νον, καί σώμα έχ τής ψυχικής ουσίας άνειληφότα' 
πάροδον δέ μόνην διά ,τής Παρθένου ποιήσασθσι, 
ουδέν έχ τής ανθρωπείας φύσεως είληφάτα. Κα\ Βα
σιλίδης δέ ωσαύτως άλλον τδν Μονογενή, χαί άλλον 
τδν Αόγον, χαλ έτέραν είρηχε τήν Σοφίαν. Κέρδων δέ, 
χαλ Μαρχίων, χαλ Μάνης, ώς άνθρωπον φανήναι τδν 
Χριστδν έφασαν, ουδέν άνθρώπειον έχοντα. Ό δέ 

Unigeoiiom, alium Verbam,et aliom Christum qoi 
intra pleroma, etjdium Jcsum ei aliom rarsus, qiri 
exlra Cbrietain. Incarnatoin aalemdixitesse Jesum. 
Cbtisto qoi exlra esl lndolom, et, corpore assumpto 
ex aninue snbaiantia, per \irginem lanlum traje-
daao, nec ex bomana natura quidquam accepiaee. 
Hasilides qnoqpe aimiliier aliom Unigenitom, aliom 
Verbum, et aliam dixil ease Sapientiam. Cerdon 
autem, ei Marcion, ei Manes, Cbrietum ut bomi-
nem apparuisae dixermit, cum bumanum nibil ha-
berei. Gerinihas vero, Jesom qnidem ex Josepho 

*· PsaL cxxxiv. 7. " Amos ix, 6. 1 1 Psal. CXLVTI, 18. " Psal. cxn, 15,14. 

ttft έσχ. Supra, U i , p. 1516, leg. έσχατου. 
(Ββ) πεπ. Ibid. ΙποΓητεν. 

(37} πρόσ. Sapra. I I I , ο . 1444, leg. προαώπου. 
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Κήρινθος τδν (38) μέν Ίησούν έξ Ιωσήφ χσΛ Μαρίας 
έφησε γεννηθηναι χατά τον κοινδν τών ανθρώπων 
νόμον, άνωθεν δέ τδν Χριστδν κατεληλυθότα έπ\ τδν 
Ίησούν· Έβιωναίοι δέ, καΙΘεοδοτιανολ, καλ 'Αρτεμω-
νιανολ, χαλ *ωτεινιανο\, ψιλδν άνθρωπον είρήκασιν έχ 
τής Παρθένου τδν Χριστδν γεγεννήσθαι. "Αρειος δέ 
χαλ Κϋνόμιος, σώμα μέν αύτδν έφασαν είληφέναι, τήν 
Θεότητα δέ τής ψυχής ένηργηχέναι τήν χρείαν. Ό 
δέ Άπολινάρίος, έμψυχον μέν έφησεν. είναι τού 
Σωτήρος τδ σώμα, ού μήν τήν λογικήν έσχηκέναι 
ψυχήν περιττδςγάρ ήν, φησλν, δ νόύς, του* βεού 
Λόγου παρόντος* Τάς δέ τών πλειόνων αίρέσεων τέ-
Θειχα δόξας, δείξαι βουλόμενος τήν τής Εκκλησίας 
άλήθειαν. Τδν γάρ αύτδν ή Εκκλησία, χαλ Υίδν, χαλ 
Μονογενή, χαί βεδν Αόγον, χαλ Σωτήρα Κύριον, καί 
Ίησούν Χριστδν ονομάζει. -JAtt' Υίδς μέν (39) μο
νογενής , καλ* Θεδς Αόγος, χαλ Κύριος χαλ πρδ τής 
ενανθρωπήσεως ώνομάζετο, χαλ μετά τήν ένανθρώ-
πησιν ωσαύτως καλείται. Ιησούς δέ Χριστδς μετά 
τήν ένανθρώπησιν δ αύτδς ώνομάσθη, άπδ τών πρα
γμάτων τάς προσηγορίας δεξάμενος. Ιησούς μέν 
γάρ δ Σωτήρ ερμηνεύεται, χαλ τούτου μάρτυς ό 
Γαβριήλ, πρδς τήν Παρθένον είπών · c Καλέσεις τδ 
δνομα αυτού Ίησούν, δτι αύτδς (40) σώσει τδν λαδν 
αυτού άπδ τών αμαρτιών αυτού (41). > Χριστός δέ 
προσηγορεύθη, διά τδ χρίσμα τού Πνεύματος. Ό 
μέν γάρ ύμνοποιδς Ααβ\δ λέγει* c Διά τούτο έχρισε 
σε δ Θεδς, δ Θεός σου, έλαιο ν αγαλλιάσεως παρά τούς 
μετόχους σου. » Διά δέ τής Ήσαΐου τού προφήτου 
γλώττης αύτδς δ Δεσπότης έφη * « Πνεύμα Κυρίου 
έπ' έμέ * ού είνεχεν έχρισε με Κύριος, ι Ούτω δέ 
τήν προφητείαν νοείν αύτδς ημάς δ Δεσπότης έδίδα
ξεν. Είς γάρ τήν συναγωγήν είσελΟών, χαλ τδ προ-
φητικδν βιβλίον λαβών, άνέγνω μέν τδ είρημένον 
χωρίον, έφη δέ*πρδς τούς παρόντα;· ι Σήμερον 
έπληρώθη (44) ή Γραφή αύτη έν τοίς ώσ\ν υμών. > 
Συνωδά δέ τοίς προφήταις καί ό μέγας έκήρυξε Πέ
τρος. ΤοΤς γάρ περ\ τδν Κορνήλιον έπιδεικνυς τδ 
μυστήριον ούτως έφη* < Τ μ ε ί ς οίδατε τδ £ήμα τ ο 

γενόμενον (43) καθ' δλης τή$ Ιουδαίας , άρξάμενον 
άπδ τής Γαλιλαίος μετά τδ βάπτισμα ο έκήρυξεν 
Ιωάννης, Ίησούν τδν .άπδ Ναζαρέτ, ώς έχρισεν (44) 
αύτδν δ Θεδς Πνεύματι ,άγίω κα\ δυνάμει. » Δήλον 
τοίνυν εκ τών είοημένων, .<bf διά τδ χρίσμα τού 
Π^ύματοςώνοαάσθη Χριστός. Έχρίσθη δέ, ούχ ώς 
Θεδς, ώς άνύρωπος. Εί δέ κατά τδ άνθρωπειον 
κεχρισται i μετά τήν ένανθρώπησιν χα\ Χριστδς ώνο-
μασθη. 'Αλλ 1δμως ούκ άλλος δ Θεδς Αόγος, καί άλλος ό 
Χριστός * 6 γάρ Θεδς Αόγος ένανθρωπήσας ώνομάσθη 
Χρίστος Ιησούς * ένηνθρώπησε δέ , ίνα τήν ύπδ της 
αμαρτίας βιαφθαρείσαν νεουργήση φύσιν. Διά τούτο 
πάσαν τήν ήμαρτηκυίαν έλαβεν^ ίνα πάσαν ίάσηται. 
Ofr/νάρ προκαλύμματι τής θεότητος χρώμενος αν
έλαβα* τήν "τού σώματος φύσιν, κατά τήν "Αρείου κα\' 

* Malth. ι, 21. ·» Psal. XLIV, 8. •· Isa. L X I , 1. 

(38) τδν, χ. τ . λ. Eumdem errorcm noitnulli Mar-
COfHelribuant. Vid. p. 301 el 329. 

(39) μέν. Εχ edit. Rom. suppletum. 
(40) ©τι αυτός. Loco cit. Jeg. αύτδς γάρ. 
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Α et Maria comniuni bomioum lege geuifm; dixi i , 

Chrisium aolem e guperU in Jcsum deacendusc. 
Ebionaci mrsua, et Theodotiani, et Arteraoniani, 
et Photiniani. nudum hominem dixerunt ex virgiuc 
natum esse Cbrislum. Arius vero 61 Eunomius 
corpus quidem aseumpsisse iilora dicunt, sed divi-
nitatem anima? usum exercuissg. Apolinarius porro 
Servaloris corpus animalum quidem esse aiebat, 
sed auimam ratione pncditain non babuisae. Mena 
enira supervacanea, inquit, ubi Deus Verbum adest. 
Mnltaruni auteiu naeresium* opiniones poeui, verita-
tem Ecclesiae ostendere voleue. 4 2 1 Ecclesia enim 
eumdera el Filium, ei Unigenitum, et Deum Ver-
bura, et bervaiorem Domuium, et Jeeum Christum 
nominat. Sed Filiue quidem unigenitus, *et Deu» 

Β Yerbam, et Dominus etiam ante incarnalionem appel-
labaair,et*post incarnationem eimiliter vocator. Je-
8U8 verp Cbristus poet incamalionem idem nomina-
tus est, ex rebus ipsissuraptie vocabulis. Jesus eoim 
explicatnr Salvator, reique testis Gabriel Virginem 
alloquens: c Vocabie nomcn ejus jesum, quia ipae 
aalvum iaciei populum eiium a peccatis e j u s " . » 
Clirutus autera appellauig est, propter unctioQein 
Spiritus. Dicit enim psalmista David : c Proplerea 
unxil te Deus, Deus tuus, oleo laMili» pne consor-
Ubue t u i s t f . > Per Isaia; autem prophetse lingaam 
Dominus ipse d ix i t : c Spiritos Domini super me, 
qua de causa unxit me DominusV. > Propbetiara 
antem eic intelligere docuit nos ipse Dominus. Syn-

£ agogam enim ingressus, cum propbclicum librum 
accepieset, praedictum locom leg i l , et iis qui ad-
erant d i x i t : c nodie implela est Scriptura baec in 
auribus vestris". > Consona etiara prophetis prav 
dicavit et magnus Petros. Cornelio enim myslerjnm 
exponena eic d ix i t : c Vos scitie verbum quod fa-
Cluin est per universam Judaeam, incipiens a Gali-
laea post baplismam quem pradicavii Joannes. Jc-
sum a Nazarelb, quomodo unxii eum Deus 4 2 2 
Spiritu sancto et virtutc". ι Ex bis ergo manifeetum 
est, quod propler unctionem Spirilus appeHaUs t i t 
Gbristus. Unctus autem est, non ut Deus, sed ui 
boroo. Quod si eecundum humanam naturam cai 
unctus, ctiam post incarnalionero Christus appclia-
tu£ est. Atlamen non alius Deue verbuoi, ct alius 

D Cbrietas. Deus enira Yerbum bomo factus, Ghristus 
Jesus nominalus est. Honio auiem factus esl, u i 
cormptam a peccato uaiuram renovaret. Propterea 
lotam quae peccaral a&sumpsii, ut toli medcrelur. 
Non enim ad divinilatis inlegumentum corporis 
naturam assumpsil, juxtadelirium Ari ict Eunoniii. 
Facile enim tpsi erat eiScere ut eliara sine corporc. 
conspiceretnr, qaemadmodum olim conspeclus esi 
ab Abrahamo, et Jacobo, et aliis sanclis: sed voluit 
ut natura ipsa, q u » victa fueral, debellaret adver-

" Luc. iv^21. »· Act. x, 57, 38. 

(41) αύτ. Loco ci l . estαυτών. 
(42) έπλ. Loco c i l . leg. τεπλήρωται. 
(43ί Loco c i l . leg. το γενόμενον ^ή-μα. 
(44) ώς έχρ. Edil . Roin. έπέχρισεν. 
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475 THEODORETI BPISCOPl CYRENSIS 41« 
lati non sunt, scd fastus et arroganti» morbo cor- Α τοις γενόμενοι, τήν μεν εκείνων π*ρλ τδν Δεσπότη ν 
repli, in delerius converei sunt, et priori sorto exci-
denmt. Quod dedaravit divinus Apostolus, <te epi-
scopali ordinatione legem ferens : c Non neopbytum, 
ne in suptrbiam elaius in judicium incidat dia-
b o l i \ ι His eaim verbis inouit, quod diabolo labendi 
causa foerit supcrbia. Ephesiis vero scribene, oslen-
ditquod, priuequamin deierius converteretur, cre-
dita ei fuerit aeris adminisiralio. c Secundum 
pripcipem, inquit, polestalis aeris, <jpiritus, qui * 
nunc operatur io filiis diffidentiae8. ι Α priori au-
tem ordine lapsus, ministros babet eos qui Deo 
contradicum. EtDomiDUsin sacris E^angeliit d ix i t : 
c Yidebam Sataiiam 4 0 8 sicut fulgur de coelo ca-
dentem ·. > Et alio in loco : c Ille, inquit, bomicida 

βεδν ούκ έζήλωσαν εΰν^αν, τδ δέ τού τύφου και τής 
αλαζονείας είσδεξάμενοι πάθος, έπΙ τδ χείρον έτρά-
πησαν, κα\ τής προτέρας έξέπεσον λήξεως. Καλ τούτο 
δεδήλωκεν ό θείος Απόστολος, περ\ τής επισκοπικής 
χειροτονίας νομοθετών « Μή νεόφυτον, Γνα μή τ υ -
φωθείς είς κρίμα έμπέση τού διαβόλου. » άιά γάρ 
τώνδε τών λόγων αίνίττεται, ώ? τής εκπτώσεως τ ξ» 
διαβόλψ τύφος έγένετο πρόξενος. Καλ Έφεσίοις βέ 
γράφων, παρεδήλωσεν *'»ς (10) πριν έπι τδ χείρον 
τραπήναι, τήν τού αέρος οίκονομίαν έπεπίστευτο. 
c Κατά τδν άρχοντα γ ά ρ , φησ\, τής εξουσίας τοΰ 
αέρος, τού πνεύματος τού νύν ενεργούντος έν το ί ς 
υΐοΐς τής ά πείθε ίας. ι Τής βέ προτέρας τάξεως έ κ π ε -
σών υπουργούς έχει τούς αντιλέγοντας τψ βεφ . Καλ 

- , 1 , _ . . - «. - - . 

crat ab inilio, el in verilatc non stetit T . ι Hoc vero ό Κύριος δέ έν τοίς ίεροίς Εύαγγελίοις έφη* c ΕΤ-
demonslrat, quod a vertlate aversus, verilati con-
traria elegerit. Beali quoque propbetae Isaias et 
Ezecbiel eimilibus tfsi aunt senigmatibus. Hoc enim 
significat illud : c Soper astra ponam eoliam 
meum, et ero similis Altissimo, et comprehendam 
orbem te r r» lanquam nidum, et tanquam derelicta 
ova lollam ·. ι Et Ezechiel per principem Tyri apo-
stataro principem deeignat, qui i l l i operatus est. Sic 
aulem dicit : « Haec dicit Doroinus Adonai : Tu $i-
§naculum similuudinis, plenus sapientia, el corona 
pnlcbritndinis, et in deliciis pa*-adisi Dei fuisli , 
omnem lapidem induiut es ·. » Deinde cum lapi-
dam species enumerasset, subjunxit : ι Α quo die 
condilus es coni cherubinis, inunctos a Deo in la- ^ 
bernaculo habitanle, ct posui le in . monte sanolo 
Dei. Genitue es in medio lapidum ignitoruro, ambu-
lasti irreprebensibilis in diebue tuis, ex quo creatus 
es, donec inventa; sunt iniquitaies in te. Mulliludine 
enim eircumcursationis tu» implevisti promptuaria 
tna iniquitale, el peccasti, et vulneratus ee. Α monte 
Dt i deduxit te cherubim adumbrans ex medio lapi-
dum ignitoram. Exalutum estcor luura ob pulchri-
tadinem tuara. Corrupla cst scienlia tua cura pul-
cbriladine tua. Propler mullitudinem peccatorum 
taorum in 4 0 9 terram projeci te, adversariuta 
regibus dedi te, ut iraducereris. Propler mullitudi-
neminiquitalam tuarum, et injusliiiarum negotiatio-
nis tua?, profanavi sanctiflcalionem luam, educo 

δον (11) τδν Σατανάν ώς άστραπήν πεσόντα (12) έ χ 
τού ουρανού, ι Κα\ έν έτέρω· χωρίψ, c Εκείνος, φτη-
σίν, άνθρωποκτόνος ήν άπ* αρχής, χα\ έν τή άληθεία 
ούχ έστηχε. > Τούτο δέ παραδηλοί, ώς τής αληθείας 
έχτραπελς, τάναντία τή άληθεία προείλετο. Καλ οί 
μακάριοι δέ προφήται Ησαΐας χαλ Ιεζεκιήλ παρα-
πλησίοις αίνίγμασι κέχρηνται. Τούτο γάρ σημαίνει 
τό * c Επάνω τών άστρων θήσω τδν θρόνον μου, χαλ 
έσομαι όμοιος τψ Ύψίστω, χαλ χαταλήψομαι τήν 
οίκου μένη ν ώς νοσσιάν, κα\ ώς χαταλελειμμένα ώ ά 
άρω. ι Κα\ ό Ιεζεκιήλ διά τού άρχοντος Τύρου τδν 
άποστάτην άρχοντα αίνίττεται τδν ένεργήσαντα 
έκείνψ. Αέγει δέ ούτως* « Τάδε λέγει Κύριος 'Αδω-
ναΐ ' Σύ έκσφράγισμα (13) όμοιώσεως, πλήρης 
σοφίας, κα\ στέφανος κάλλους , κα\ έν τή τρυφή 
τού παραδείσου τού βεού έγενήθης, πάντα λ ί 
θον ( U ) ένδέδυσαι. ι Είτα τών λίθων απαρ ίθμη
σα; τά είδη, έπήγαγεν t Άφ* ής ημέρας κατεσκευά-
σθης μετά τού χερουβε\μ κεχρισμένος παρά βεού (1%) 
τού κατασκηνούντος, κα\ έθηκά σε έν δρει άγίω βεου. 
Έγεννήθης έν μέσψ λίθων πυρίνων, έπορεύΟης 
άμωμος σύ έν ταίς ημέραις σου , άφ' ής ημέρας 
έκτίσθης συ, έως ού ευρέθη τά αδικήματα έν σοί. 
'Απδ γάρ πλήθους περιδρομής σου, έπλησας τά τ α -
μιείά σου ανομίας , καλ ήμαρτες , καλ έτραυματι-
σθης (16) · 'Απδ δρους τοΰ βεού κατήγαγέ σε τδ 
χερουβε\μ τδ συσκιάζον έκ μέσου λίθων πυρίνων. 
Ύψώθη ή καρδία σου έπ\ τψ κάλλει σου. Διεφθάρη 

ignem i« medio l u i ; hic te devorabit**. ι Hsec pro- 0 ή επιστήμη σου μετά τοΰ κάλλους σου. Διά τδ πλήθος 
pbelfe verba ostendunt ab initio quidem bonum τών αμαρτιών σου, έπλ τήν γήν έ ^ ι ψ ά σε, εναντίον 
factum faisse diabolum, sed sponle sua eum in de- βασιλέων έδωκα σε παραδειγματισθήναι (17). Διά τό 
terius ruisse, improbisqne aclionibus raaliliara au- πλήθος τών ανομιών σου, καλ τών αδικιών τής έμπο-
xisse. Cireumeur$ationem enim et negotiationem, ρίας σου, Ιβεβήλωσα άγιασμόν σου. Εξάγω πύρ έν 
improbilalis cogilaliones vocavit. Hunc traduxit, μέσψ σου · τούτο καταφάγεταί σε. * Ούτος (1S) ό 

1 1 Tim. ιιι, 6. · Ephes. ιι, 2. · Luc. x, 18. f Joan. vm, 44. 
43. ·· ibid. 14-18. 

• Isa. xiv, 13,14. · Ezccb.xxvin, 12, 

(10) ώ ς — έπεπίστευτο. Ita lectio corrupta edit. 
Kom. emendata ent ad caleero l ibr i . 

Sl l ) είδ. Lococit. leg. έθεώρουν. 
12) πεσ. Ibid. posl τοΰ ούρ. ponitar. 
13) έκσφρ. Supra, l . I I , p. 913, εί άποσφράγι-

σμα. 
(14) λίθον. Supra 1. c. lcg. λίθον τίυ,ιον. Ad cum-

dem locum vid. reliqua jain notalu. 

(15) παρά Θεού. Ha3C supplenda fuerunt, ut eenr 
sus conslaret. Eadem verba leguntur supra, 1. c. 

(10) έτρ. Huic voci addendum fuil panclum, quod 
in edit. priori ad sequens τού βεού ascnplum erai. 

(17) παραδ. Deeral punctum in edit. priori . 
(18) ούτος, κ. τ . λ. PluribiiB hanc allcgoriam por» 

s«cutus calNoslcr, Ι.ΊΙ. loc. cit. 
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προφητικός λόγος έδειξε τδν διάβολον έξ αρχής μέν Α ejun imbecilliUtem patefaciene, et ab i i t qui οΐϋη 

adorabant conculcari jnasit. Ejee oair» vox est: 
c Ecce dedi yobis potestatem cakandi svper tor-
pentes et scorpionee, et tuper onnenvir ta tem i n i -
t n i c i " . » Sed et alia plurima invenire* licet, ex 
quibus faeile sil intelligere quod diabolvs bomu 
crealus ait, volens autem ad vilium defiexerit. Suf-
ficiunt autem minae ipsi intentat* supplirii, «t ina-
probitaiem sponte eua iUum elegisse osltndant. 
Justi enira Dei propriam non est, eum pimire qoi 
necessitate niaJui M I . 

άγαθδς δημιουργηθείς δ διάβολος, έχων είς πονηρίαν άπέκλινεν. 'Αρκεί δέ χαλ ή άπειληθείσα χόλασις 
αύτφ δεϊξαι τδ τής κακίας αύθαίρετον. Ού γάρ έστιν ίδιον δικαίου βεού, χολάσαι τδν ανάγκη γενόμενον πο
νηρό ν. 

β». ΠβρΙ άτθρώΛον. Β I X . — 0» homins. 
Horainem vero formatam dicimns, aon ab ange-

lis qaibusdam, ut Basilidis et Gerimbi fabula? do-
cent, neque ab Ialdabaotb, joxta Sethianonnn etn-
piditatem, neque a Sacla, ut Maneli&yull amenlia: 
sed a divina et sanctissima Trinitate qiue omnia fa-
bricata esl. 4 1 0 Audivimus enim Scripluram d i -
vinam dicentem, quod dixent unifersorum Deus : 
c Faciamus hominera ad iroaginem el similitudinem 
nostram 1 1: ι Consona aulem dixit eliam beatus 
David : € Manus enim tuae, inqoit, fecerunl me, et 
formarunt me :doce me, etdiscamroandatalaa " . > 
Manus porro Dei intelligimus, non corporalee ali-
quas paries, sed creatricera cjus potenliam. Non 

άγαΐδν **τγενημένον, εκουσίως δέ τήν έπ\ τδ χείρον 
£οπήν είσδεξάμενον, ταίς δέ κακομηχανίαις τήν πο-
νηρίαν αύξήσαντα. Τήτ γάρ χιρώρομήν, κα\ τήν 
*μΧορΙαν% τάς τής πονηρίας έπινοίας έκάλεσε. Τού
τον παρεδειγμάτισεν, έλέγξας αυτού τήν άσθένειαν, 
χαλ πατείσθαι ύπδ των πάλαι προσκυνούντων έκέ-
λευσεν. Αυτού γάρ έστι φωνή * c Ιδού (18) δέδωκα 
ύμίν έξουσίαν πατείν επάνω δφεων καί σκορπίων, 
χαι έπλ πάσαν τήν δυναμιν τού εχθρού· ι Κα\ άλλα 
δα πάμπολλα Ιστιν εύρείν, δι" ών £$διον μαθείν ώς 

Τδν δέ γε άνθρωπον διαπλασθήναί φαμεν, ούχ ύπ ' 
αγγέλων τινών χατά τούς Βασιλίδου χα\ Κηρίνθου 
μύθους, ούδε ύπδ τού Ίαλδαβαώθ χατά τήν τών 
Σηθιανών έμβροντησίαν, ουδέ γε ύπδ τού Σαχλά χατά 
τήν τον Μάνεντος παραπληξίαν* άλλ' ύπδ τής θείας 
χαλ παναγίας Τριάδος τής πάντα τεχτηναμένης. 
Ήκούσαμεν γάρ τής θείας λεγούσης Γραφής, ώς ό 
τών δλων Ιφη βεός * < Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ* 
εικόνα χαλ χαθ* δμοίωσιν ήμετέραν. » Συνωδά δέ χαλ 
δ μαχάριος έφη Δαβίδ* ι ΑΙ χείρες σου γ ά ρ , φησλν, 
εποίησαν μ ε , χα\ έπλασαν με* συνέτισόν με , χα\ 
μαθήσομαι τάς έντολάς σου. > Χείρας (20) τού βεού 
νοούμεν, ού σωματικά τινα μόρια, άλλά τήν δημιουρ-
γιχήν αυτού δυναμιν. Ού γάρ σύνθετος ή ασώματος ^ eniro composita est natiira incorporea et incircum-
χαλ άπερίγραφος φύσις χατά τήν Αύδαίου (21) φ ρε 
νοβλάβειαν, άλλ' άπλή χαλ άνείδεος κα\ ασχημάτι
στος, χαλ περιληπτική τών δλων. Άκούοντες τοίνυν 
της Μωσαϊκής Ιστορίας διηγουμένης, δτι Ιλαβεν ό 
βεδς χουν άπδ τής γής, κα\ έπλασε τδν άνθρωπον, 
τήν τού γράμματος έπιζητούμεν διάνοι αν, κα\ νοού
μεν, ήν Ιχει διαφερόντως περ\ τήν άνθρωπείαν φύσιν 
διάθεσιν δ τών δλων βεός. Τούτο γάρ δ μέγας προ
φήτης δηλών, τάλλα μέν είπε λόγψ πεποιηκέναι τδν 
τών δλων βεδν, τδν δέ άνθρωπον, ταίς χεροΛ δλαπλά-
σαι. Ούτε δέέν έκείνοις ρήμα νοούμεν τδ πρόσταγμα, 
άλλά βουλημά τε χα\ θέλημα* ούτε ενταύθα χειρών 
εργασία ν τον σώματος τήν διάπλασιν, άλλά τήν 
πλείονα περλ τδ ποίημα τούτο διάθεσιν. "Οσπερ γάρ 
νυν βουληθέντος αυτού τδ Ιμβρυον έν τή μήτρα δη
μιουργείται, χαλ ή φύσις τοίς έξ αρχής παρ* αυτού 
τεθείσιν δροις ακολουθεί, ούτως τότε άνθρώπινον έκ 
τής γής έθελήσαντος αυτού συνεπάγη σώμα, κα\ ό 
πηλδς έγένετο σάρξ, καλ αίμα, καλ δέρμα, κα\ πtμελή, 
χαλ νεύρα, κα\ φλέβες, κα\άρτηρίαι, καλ εγκέφαλος, 
χαλ μυελδς, χαλ τά τών οστών ύπερείσματα, χαλ τών 
έφ+αλμών οί χιτώνες, χα\ τής γλήνης ή χαθαρότης, 
χαλ τών ακοών οί ελικοειδείς πόροι, καλ τών όδμών 
ή άντίληψις, καλ τδ λογιχδν τού στόματος δργανον, 
άν φ οί μέν όβόντες τών χορδών πληροΰσιτήν χρείαν, 

scripta, juxta Audaei delirium, sod simplex, fortn*-
que et figone expers, et omnia poraprebendeni. 
Cara iUque Mosaicam bistoriam narrantem audi-
inas u , Deum e terra limum sanipftisse, hominem-
que formasse, litterae eenaum inquirimus, et i n t i -
gnero Bei univergorom erga naturam bomanan af-
fcciam intelligimus. Hoc enim magnui propbeU 
aignittcans, alia quidem verbo fecisse dicit Deum 
universorum, bominem autem suig fornasoe mani-
bus. Neque vero v e r b u m in illis praeceptom intt l l i -
gimus, sed solam Toluntatem : neque hic corpori» 
formationera manuum operationem, sed majorem 
erga hoc opus affectionem. Sicul enim nonc ipso 
volente fetus in utero creator, et ab eo poeitis ab 

0 iiii i io legibus naiura obsequitur : ita tunc buma-
num ex terra corpus ipso volenle compactum est, 
et limus caro factus, el sanguis, et culis, et adeps, 
et nervi, et veiue, et arteriae, et cerebrum, el me-
dulla, et ossium suslentacula, et oculornm lunicye, 
et pupill» nilor, et auriuro flexuosi 4 1 1 ^eatua, 
et odorum apprehensio/el oris ad loqoeudum or-
ganum, in quo denlcs cbordarum uenm praealant. 
lingua plectrum iuiitatur, mens vero dextram nm-
eici. Sedquis pro digniute salie mirari possit vila* 
prjeJiti animalis forinationem ? qoam etal i i quideii» 

»· Loc. x , 19. 1 1 Gen. i ,36. " Paal. cxvui, 75. Gen. n , 7. 

(18) ίβου, χ. τ . λ. Loco eit. lcg. ίβοΰ δίδιομι ύμίν (20) χείο. Edil . Rora. addil δέ. 
τ-^ν 4ξουσ. τού πατείν, κ. τ . λ. (21) Αύο. Ibid. Αύδέου. 
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n o l t i calamniari conantur, in primis aulee Manetis Α ή δέ γλώττα μιμείται τδ πλήχτρον, δ 61 νους τήν τ ο ν 
•acoetsoret. Uode hoc fonnatte dicunl son Deam, 
ted Sftctan principem mateti*. Grecoram vero sa-
pientes Socratet, Hippocratee, et Piato, et Xeno* 
phon, et Aristotelee, et Galenos, el t l i i innumera-
LUes, hamaiii corporieaptam oompotltk>nem suapi-
cini i l , tt stogolonun membronjm ntom admirantur, 
iateularqoe inferiorem esso laadantis orationem 
proclari aniversoram arlificis sapieolia, qam i n 
boc animali cernitur. Tanto intandls hcreticia me-
liores faerunt i i , qui ueqoe propbetkam agricultii-
ramsasceperaiii, neque apottolicam instilutionem 
dncem babuerant, sod aoli raUocinationi divioaram 
lerum efignStioneni permiserant. Quse quidem non 
6o dico, ut ab errore mallorum deoram philoso-

μουσικού δεξιάν. Άλλά τίς γάρ Ιχανδς άξίως θαυ-
μάσαι τήν του ζωτικού τούτου ζώου βιάπλασιν, ή ν 
πολλο\ μέν χα\ άλλοι διαβάλλειν έπιχειρούσιν* ο6χ 
ήχιστα δα οί τού Μάνεντος διάδοχοι*; Ού δή χάριν, ο6 
τδν βεδν τούτο βιαπλάσαι φασιν, άλλά τδν ΣαχλΑν, 
τής Ολης τδν άρχοντα. Ελλήνων δέ οί σοφολ, Ισο
κράτης, χαί Ιπποκράτης, χαλ Πλάτων, χαλ Χενοφων, 
χαλ Αριστοτέλης, χαλ Γαληνδς, χαλ μυρίοι έ τ ε ρ ο ι t 

ύπεράγανται μέν τήν τού ανθρωπίνου σώματος άφ-
μονίαν, θαυμάζουσι δέ έκαστου μορίου τήν χραίαν» 
χαλ δμολογούσιν ήττάσθαι,τδν έπαινουντα λόγον ττ\ς 
έν τφδε τ φ ζώω θεωρούμενης τού τών δλων άριστο-
τέχνου σοφίας. Τοσούτω κρείττους τών δυσωνύμεσν 
αίρετιχών, οί μήτε προφητιχήν βεξάμενοι γεωργιαν, 

phot qui dicunUir defeDdam, sed ot oetendam e o t 1 μήτε αποστολικής άπολαύααντες ποδηγίας, τ φ λ ο γ ν 
qui de Chrieti appellatione gloriantur, non tolom 
pbilotopbis, aod etiam dsmoDiboe magis impiot 
otae. Quid enim bis impimn magis, qni ex re qua-
libet blaspbemia occasiouera capiunt adversns Crea-
lorcmtNoe vero in omnibos laudare dididmus/ 
non in iismodo quaa jucunda videntur, sed in iis 
etiaul qua? acerba pulantor. Sed nondum ά έ bie 
iraclandum est : cotopositionis conveoienliam eer-
vare oportet orationem noslram. Dicimus ergo ex 
quatuor 4 1 2 elemeniis formatum esse worpus. 
Habet enim ab igne calidiutera, ab aere frigidita-
tem, a terra siccitatein, ab aqua bamiditatem. Ani-
mam autem simplicem esse dicimne, ot ratioue prav 

σμφ δε μόνω τήν τών θείων έπιτρέψαντες γνώσιν· 
Καλ ταύτα φημι, ούχ υπέρ τής πολυθέου πλάνης τ δ ν 
καλουμένων φιλοσόφων άπολογούμενος, άλλά δειχνϋς 
τους έπλ τή Χριστού προσηγορία σεμνυνομένους, ού 
μόνιον τών φιλοσόφων, άλλά χαλ τών δαιμόνων δυσ-
σεβεστέρους. Τί γάρ άνοσιώτερον τούτων, οΐ πίν 
δτιούν άφορμήν ποιούνται τής κατά τού Δημιουργοδ 
βλασφημίας; Ημείς δέ έπι πάσιν ύμνείν έδιδάχΟη-
μεν, ού μόνον έπΙ τοίς δοκού σι τερπνοίς, άλλά χαλ 
έπ\ τοίς νομιζομένοις άνιαροίς. 'Αλλ* ούπω περλ 
τούτου διαληπτέον· τήν γάρ της συντάξεως άρμονίαν 
προσήκει φυλάξαι τδν λόγον. Φαμέν τοίνυν, άπδ μάν 
τών τεσσάρων στοιχείων διαπλασθήναι τδ σώμα· 

ditamel immortalem, non tamen ante corpus exsi- Q "Εχει γάρ άπδ μέν τού πυρδς τήν θερμότητα, άπά 
Blete. Pyihagoras enim, et Pialo, et Plotinus, et qtii 
Ulius stiDt seclse, com immortalee esse animae oon-
flteantur, ante corpora exsislere illas dixeront, et 
agmen quasi esse innuraerabilium animarom, et 
in corpora mitti eas qux peccant, u l tali pargalae 
disciplina, in proprium locum revertantur; qu» 
vero etiam in corporibus iniquam vitam duxerint, 
in anhnalia ratione carentia demit t i : eos qaidera 
qai amari et virulenti fuerint, in reptilia, rapaces 
vero in lupoe, audaces in leones, in vulpes fraudu-
kntos : et ineptas bujusmodi fabulas confinxere. 
Peripateticos autem aiuntetiam immorlaJitatem ani-
marura scriplis suis tollere. Doclissirai vero medici bo-
nam corporis temperaturam anhnaro appellarunl, e f 

δέ τού αέρος τήν ψυχρότητα, τήν ξηρότητα Λ άπ& 
τής γής, κα\ έκ τού ύδατος τήν ύγρότητα. Τήν δα 
ψυχήν άπλήν είναί φαμεν χα\ λογικήν κα\ άθάνατον» 
ού μήν προύπάρχειν τού σώματος. Πυθαγόρας (29) 
μέν γάρ καί Πλάτων, καί Πλωτίνος, καί οί τής επαί
νου συμμορίας, αθανάτους είναι συνομολογήσαντες 
τάς ψυχάς, προύπάρχειν ταύτας έφασαν τών σωμά
των, και δήμον είναί τινα ψυχών άναρίθμων, χαλ τ ά ς 
πλημμελούσας είς σώματα χαταπέμπεσθαι, ώστε τ ) 
τοι^δε χαθαρθείσας παιδεία, πάλιν έπανελθείν ε ίς 
τδν ίδιον χώρον * τάς δέ χάν τοίς σώμασι παράνομον 
βίο/ άσπασαμένας, είς τά άλογα καταπέμπεσθαι 
ζώα· τούς μέν πικρούς κα\ Ιοβόλους, είς ερπετά, τους 
δέ αρπαχτικούς είς λύκους, τούς δέ θρασείς είς λέον 

affeclionibas quae corpori accidunt, comitiali v i - D τας , είς άλώπεχας δέ τούς δολερούς* χαλ ιοιούτους 
delicei morbo, apoplexia el phrenesi, opinionem 
hanc depromentea. Qoia euim affecliomim istarura 
UDaqaaeque rationem lardit, eamqno exbaurit, ideo 
animam exislimarunt booam esse corporis teropera-
turam. Oportebat autem illos congiderare, eum quo-
qoe qui lyra canit, si lyra non recte aptaU sit, artem 
suaro non oetendere. Nam si vel nimis intens» sint 
cbordae, Vel remissae concentum impediunt. Quod si 
413 d l ^ c ^a ] iqu»fue ru i t , pen i tu80 t iosu in reddun t 
musictim. Hoc ipsura in tibiis videre est, et in aliis 
instrumentis. Sic et cymba madefacta, vel praeler 
arlis rationera construcia, gobernatoris artem evdr-

ληρώδεις τινάς άνέπλασαν μύθους^ Τούς δέ Περιπα
τητικούς φασι καλ τήν άθανααίαν τών ψυχών άφαι-
ρείσθαι τ φ λόγω. Οί δέ σοψώτατοι τών Ιατρών τήν 
τού σώματος εύχρασίαν ψυχήν προσηγόρευσαν, έχ 
τών συμβαινόντων τφ σώματι παθημάτων, επιλη
ψίας, φημ\ , κα\ αποπληξίας ,κα\ φρενίτιδος, ταύτην 
είληφότες τήν δόξαν. Επειδή γάρ τώνδε τών παθη
μάτων έκαστον λωβάται τ φ λογικφ , καλ φρούδο ν 
τούτο ποιεί, ύπέλαβον τοΰ σώματος τήν εύχρασίαν 
είναι ψυχήν. Έδει δέ αυτούς συνιδείν, ώς καλ δ λυρ-
ωδδς, τής λύρας ούχ ευ ήσκημένης, τήν οίκείαν ούχ 
έπιδείκνυσιν έπιστήμην. Τπερταθείσαι γάρ αί χορ-

(21) Πυθαγ., κ. τ . λ. Anuquiornm pbilosopborum dc aniiua scutcalias pluribus expositas 
iufra, in libro Dc cur. Gr<vc. nffcct. serm. 5· 
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άαλ, χαλ μέντοι καλ χαλαραλ γινόμενοι, τήν άρμονίαν Α t i t . Et equi claradicanles, vel natara tardi, aat cur-
Ιυ μαίνονται. ΕΙ βέ χαλ διατμηθώσί τίνες, άργδν παν
τελώς τον μουοτχδν άποφαίνουσι. Τούτο χαί έπλ αυ
λών Ιστιν ίδείν, xaV ΙπΙ άλλων οργάνων. Ούτως σκά
φος διάβροχον, ή παρά τδν λόγον κατεσκευασμένον 
τής τ έχνης , πημαίνει τοΰ χυβερνήτου τήν τέχνην. 
Καλ ίπποι χωλεύοντες, ή φύσει βραβεΐς, καλ μέντοι 
των αρμάτων τά πάθη , τοΙς ηνιόχου λυμαίνεται. 
Ούτω οήτα καλ τήν ψυχήν Ινια τών σωματικών πα
θημάτων ούκ έ$ βείξαι τού λογικού τήν ένέργειαν. 
•Αλλά Ιν μεν τή γλώττη γενομένου τού πάθους , δ 
λόγος Ιπέχεται · έν δλ τοίς δφθαλμοίς τής οπτικής 
ενεργείας ή δύναμις ούχέτι διά τοΰ μορίου χωρεί. 
ΕΙ δε τή μηνίγγι προσπέσοι τδ νόσημα, σίνεται μεν 
τδν έγχέφαλον ή τών ατμών καΛ τών χυμών μοχθη 

raum eciam vitia, aurigae oiBcionl. Sic et animam 
nonnollse corporum affectiones rationis operalionem 
exserere non siiiant. Sed si in lingaa faerit affectio, 
senno inhibelor: si in oculis, videndi facultae per 
membrom nonamplioaprocedit. Quod ei Ια dienin* 
gem mombranam morbos incubuerit, vaporura euc-
coramquo roalignitas cerebrum tedit, et his obra-
tam aniniae operattonem noii redpi t : sed «Imile eot 
snbmerao caipiam, qoi pedes « i manue et reliqoa 
membra leinere movet. Non eal igitur bona eorpo-
ris temperatura aoimsa subslantia, sed in bona cotv 
porig temperatura aapientiam eoam "stendil anioias 
eubstantia. Hi ergo ia banc abaardam opinioncm 
lapsi sunl. Impii vero haerelici, Carpocrates, et 

ρία, ύπδ δέ τούτων περιχλυζόμενος, ού δέχεται τής Β Epiphanee, et Prodicus, et Caiani, et Anliiacta, et 
ψυχής τήν Ινέργειαν, άλλ' Ιοικεν ύποβρυχίψ τιν\ γ ε -
νομένω, κα\ ώς Ιτυχε κ*λ χείρας χινούντι χαλ πό
δας, χαι τά άλλα του σώματο^ μόρια. Ού τοίνυν ουσία 
τής ψυχής, ή του σώματος ευκρασία, άλλ* Ιν $ τοΰ 
σώματος ευκρασία τής ψυχής ή ουσία δείχνυσι τήν 
οίκείαν σοφίαν. Ούτοι μεν ούν είς ταύτην τήν άλογίαν 
έξέχεσον. ΟΙ δλ (35) βυσσεβείς αίρετιχοι, Καρπο-
χράτης, χαλ Επιφανής, χαλ Πρόδιχος; χαλ Καΐανολ, 
χαλ Άντ ιτάχται , χαλ Εύτυχίται (34), πολύ τούτων 
άνοσιωτερον Ιχτήσαντο φλήναφον' Ιφασαν γάρ είς 
σώματα χαταπέμπεσθαι τάς ψυχάς , ώστε πάσαν Ιν 
τούτοις άχολασίαν χαλ παρανομίαν Ιργασαμένας, τούς 
χοσμοποιους άτγέλους θεραπεΰσαι τοίς τής ασεβείας 

Eutycbilae, longe hig abaurdiorei nugaa amplexl 
eunt. Dixerant enim, ideo in corpora mit t i aniroas, 
at oqraem in bis inconlinenliam et iniqoitatem exer-
eentes, impietalis studiis mondi * creatoros ange-
loe colant. Eccleeia autem, divinie verbis obtem-
perana, 414 horum doctrinam eummopere dete-
statur, et aliorum quoque fabulas aversatur: d iv i -
nas vero Scriptur® fidgna prtebene, animam dic i i 
una cum corpore creari, non qtue ex seminis mate-
ria causam babeat creationis, sed q u « auctori» vo-
luntale post corporis exsistal formationem. Elenim 
divinieeimus Moses, prius Adami formatura esso 
corpos dixit, deinde animara a Deo inspiratam. 

Ιπιτηδεύμασιν. Ό δλ Εκκλησία , τοίς θείοις πειθο- ^ c Sumpsit enim Deus Hmum de terra, et formavil 
μενη λόγοις, τόν μίν τούτων διαφερόντως μυσάττέται u — * Α · ! — ! — : * : ~ 2 — - 1 

λόγον, αποστρέφεται δλ χαλ τών άλλων τούς μύθους* 
τή δλ θεία πειθομένη 1>αφή λέγει, τήν ψυχήν συνδη-
μιουργείσθαι τ φ σώματι, ούχ έκ τής ύλης τοΰ σπέρ
ματος έχουσαν τής βημιουογίας τάς (35) άφορμάς, 
άλλά t f , ζουλήσει τοΰ ποιητοΰ μετά τήν τοΰ σώματος 
συνισταμένην βιάπλασιν. Καλ γάρ δ θειότατος Μωύ-
σής πράτερον έφησε τοΰ Αδάμ διαπλασθήναι τδ σώμα, 
είθ* ο&τως έμφυσήσαι τδν Θεδν τήν ψυχήν. c Έλαβε 
γάρ ά βεδς χουν άπδ τής γης , χαλ έπλασε τδν άνθρω
πον, χαλ ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον αυτού πνοήν 
ζωής , «αλ έγένετο δ άνθρωπος είς ψυχήν<ώσαν. » 
Εκείνο δέ το εμφύσημα, ού μέρος τ ι της θείας ου
σίας φαμέν, χατά τήν Κέρδωνος χαλ Μαρκίωνος 

bominem, ei inspiravit in faciem ejos spiritum v i -
t » , ei factos estbomo aniiua vWene u . > Inspira-
tlonem porro illam non dWinaj subsuntiae parten) 
aJiquam fbisee dicimoe, jo i ta Cerdonis ei Μarcionii 
insaniam: sed animrs naturam boc vorbo eignificari 
dicifnua, quod scilicet anima epirilus sil rationc 
pnnditiM et intelligens. Idem etiam rursus propheta 
injegibue manifeeiins nos docuit, prias quidem 
fonnari corpas, deinde sic animam infundi. Oe eo 
enim qui prsgnantem percoatit loquens: c Si egres-
808, inquit, fuerii forroatos feios, reddet oculam 
pro ocalo, denlem pro dente, > et q o » sequunlar 
Sin aotem non fonpaloe exieril, muttabitor; bac 
ralione, dooens id qnod formatam eit, antmatum 

λντταν* άλλά τής ψυχής τήν φύσιν διά τούτου ση- ρ ease, qood non rormatum autero, inanimaium. Sed 
μαένεαθαι λέγομεν, δτι πνεύμα έστιν ή ψυχή , λογ> 
τ«6ν τα παλ νοερόν. Κάν τοίς (36) νόμοις δέ πάλιν δ 
αύτδς προφήτης σαφέστερον ημάς έδίδαξεν, ώς πρό
τερον τδ σώμα διαμορφοΰται, είθ* ούτως Ιμφύεται 
ή ψυχή. έΊερέ γάρ τοΰ τήν έγχύμονα τετυπτηχότος 
Ιφη* ε Έ ά ν (37) έξέλθη έξειχονισμένον τδ έμβρυον, 
άποτίαη όφβαλμδν άντλ οφθαλμού, οδόντα άντλ όδόν-

» G « s . R, 7. « E x o d . χχι , 33-34. * eJob χ, 8 - l L 

. (35) βέ. Deo.iaedH.Roai. onaeam poncto qood 
«d έξέπασον pnaeedii. 

(34) Βύτυχ. l u ex edlt. Rom. erooodanda fo i i 
leefio Έυχ ί τα ι , qoam expreteeral Sirroondoa. L*egi 

" a poaoel Εύτυχηταί jaxta 1. i , c. i . Vide Cotele-
, 1. c IH, p. 848· 

et celeberrimos Jobns Oominam sic affatae e t l : 
c Memento le latam me formaose, ei in terram mc 
rarst» coovertis. Nonne aicut lac mulsieii me, 415 
et velul caseum mo coagulasti? Pelle et carne in 
doisii me, oaaiboset nervis compegiali me » Et 
com bU verbie priorem eorporis rormationem oo* 
tendisset, aoimatioQie laodaiionem hanc adjeciL 

(35) Τάς. Εχ edit. Rom. sopplelnio. 
(38) χάν τοίς, χ. τ . λ. Etadem argumento Notler 

atitar i n sermone qointo D e c u r . G r m e . affect. 
(37) έάν, χ. τ . λ. T i d . t. I , ρ. 158, qaa^t. 48 in 

Exod. 
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ι Vilam enim, inquit, ct miscricordtam apud mc Α τος, ι χα\ τά έξης; Έάν δέ μή έξέλθη έξεικονισμέ-
posuisli " . ι Heminil autem eliam curae, quam post 
haec gccil. < Speculalioautem tua cuslodivil spiri-
tum meum". > Deinde praedicat Dei omnipolen-
tiara: c Haec habens in te ipso, scio auod omnia 
possit», et nihil sil tibi impossibile t 9 . ι Teroporie 
autera pnerogaliva Deus corpus honoravit, ut aequa-
litatem coiiciliaret. Nara quia immortalem creavit 
animaro, corpus vero mortale, temporis prarogati-
vam corpori attribuit, ne aninia ineolenlius in * 
corpos se efferret, si et naluraet lempore superior 
esset. 

vov, έπιζήμιον έσται· ταύτη διδάσκων, ώς τδ μέν 
όιαμεμορφωμένον έμψυχο ν, τδ δέ μή μορφωθέν 

/ άψυχον. Κα\ ό πανεύφημος δέ Ίώβ ούτως έφη πρδς 
τον Κύριον · ι Μνήσθητι (28) δ>ι πηλόν με Ιπλασας, 
είς δέ γήν με πάλιν αποστρέφεις. "Η ούχλ ώς γάλα 
με ήμελξας, έπηξας δέ με Γσα τ υ ρ φ ; Δέρμα χαλ 
χρέας με ένέδνσας, δστέοις δέ χαλ νεύρδις ένείράς 
με. ι Κα\ δείξας διά τούτων προτέραν τού σώματος 
τήν διάπλασιν, ούτως τήν περ\ τής ψυχώσεως -τροσ-
τέθεικεν ύμνωδίαν · ι Ζωήν γ ά ρ , φησι, καλ Ιλεον 
10ου παρ* έμοί. > Μέμνηται δέ καλ τής μετά ταύτα 

κηδεμονίας* t Έ δέ 'πισκοπή σου έφύλαττέ μου τδ πνεύμα, ι Είτα κηρύττει τ* τού βεού παντοδυναμον. 
ε Ταύτα έχων έν σεαυτψ (29), οίδα δτι πάντα δύνασαι, αδυνατεί δέ σοι ουδέν, ι Τοϊς δέ τού χρόνου πρε-
σβείοις τδ σώμα τετίμηκεν ό βεδς, τήν Ισότητα πρυτανεύων. Επειδή γάρ άθάνατον έποίησε τήν ψυχήν, 
τδ δέ σώμα θνητδν, απένειμε τ φ σώματι τά τού χρόνου προνόμια, ίνα ή ψυχή μή με'αλαυχή κατά 
τούτου, χαλ χατά τήν φύσιν, καλ χατά τδν χρόνον πλεονεκτούσα· 

Χ. — D e P r o v i d e n t i a . Β Γ. Περϊ Π ρ ο ν ο ί α ς . 
Hanc Ecclesia de anima et corpore e divinis elo- Ταύτην ή Εκκλησία περ\ ψυχής χαλ σώματος 

quiis didicitopinionem. Nou eolum aulem creato-
rem novit universorum Deum, verum etiam cura-
lorem, et administralorem, gubernatoremque uni-
versorum. Absurdissimum enim furet, creasse qui-
dem illuni omnia dicere, non ob ullara ui i l iutein 
auatn, sed ob solam benignitatem, eorura autem 
qnae fecit nallam curam gerere, et creaturara negli-
gere, velul cymbam aliquam sine davo et guber-
natore a contrariis veniis huc illucque impulsam 
scopulisque et rupibus illisam. Exsecramur 4 1 6 
enim impium Diagoram, abhorreraus eliam ab Epi-
curo, qui Deum quidem esse concedit, sed hunc in 

παρά τών θείων λογίων έδιδάχθη τήν δόξαν. Ού μό
νον δέ δημιουργδν οίδε τδν τών δλων βεδν, άλλά χαλ 
χηδεμόνα χαί πρύτανιν , χαλ κυβερνήτην τών δλων. 
Τών γάρ άγαν άτοπωτάτων, πεποιηκέναι μέν αύτδν 
τά σύμπαντα λέγειν, ού διά χρείαν οίκείαν, άλλά μό-
νην φιλανθρωπίαν, άμελείν δέ ών έποίησε, καλ π ε -
ριορ$ν τήν κτίσιν οΤόν τι σκάφος άνερμάτιστόν τε 
κα\ άκυβέρνητον ύπδ τών εναντίων άνεμων τήδε 
κάκείσε πεμπόμενον, καλ,σκοπέλοις κα\ £άχεσι (30) 
προσρηγνύμενον. Μυσαττόμεθα (δ!) γάρ τών σεερλ 
Διαγόραν τδ άθεον * βδελυττόμεθα δέ κα\ τδν Ε π ί 
κουρο ν, είναι μέν βεδν υυγχωρούντα% τούτον δέ 

seipsum conversam ait, nibil eorum senlire quae iu Q έπεστράφθαι (32) πρδς έαυτδν λέγοντα, κα\ μηδενδς 
rebus crealis flunl. Et Aristotelis quoque Providen-
tiam reprebeiidimus, qui limilem i l l i 1-jnam con-
slituit, duorum altero, >el impotentiam ejus accu-
sans vel socordiam. Aut enim poientiam non ha-
bciuniversorum cura? sufficientem, aut, cumhabeat, 
per socordiam res nostras sine guberoaliono reli-
quit. Sed utruroque plenOm est b)asphemia3. Qui 
eniiD vel minimas creattoiiis partes condere voluit, 
impotens qui vocari queat? qui vero per socordiam 
haec ncgligat, quae per bonitatis abyssum creavil? 
Yeram abunde horum amenliam Plalonis providen-
lia redarguit.Omniumenim, ille d ix i le lqu i eadem 
cum illosentiunt, cufam gcrere Deum universorum. 
Deo auiem providente, fati et Parcarum cum sta-

τών έν τή κτίσει γινομένων αίσθάνεσθαι. Κα\ της 
Αριστοτέλους δέ προνοίας κατηγορούμεν* δρον γάρ 
αυτή τέθεικε τήν σελήνην, ύυοϊν θάτερον, ή άδυνα-
μίαν αυτής , ή δκνον κατηγορών · ή γάρ ούκ Ιχει 
δυναμιν πρδς τήν τών δλων έπιμέλειαν έξαρκούσαν, 
ή δυναμένη, όκνούσα δέ τά καθ" ημάς ακυβέρνητα 
καταλέλοιπεν. Άλλ' έκάτερον βλασφημίας μεστόν. 
Ό γάρ καλ τά σμικρότατα τής κτίσεως μόρια δη 
μιουργήσαι θελήσας, πώς άν' αδύνατος κληθείη; 
Πώς δ* άν άμελήσοι δι' δκνον τούτο>ν, ά πεποίηκε 
διά τήν τής άγαθότητος άβυσσον; Άλλ' ίκανώς τήν 
τούτων άνοιαν διελέγχει ή Πλάτωνος πρόνοια. Πάντων 
γάρ ίφησεν εκείνος, καλ μέν δή και. οί τά εκείνου φρο-
νούντες , προμηθείσθαι τδν τών }λων βεόν. βεού δέ 

minibus fabula explosa est. Summa3 enim amen- D προμηθουμένου, τής είμαρμένης ο μύθος μετά τών 
liae fuerit, Deo gubernanie urbis terrarum navi, al-
terum gubernalorem inducere. Ca3tewum disliogui 
orationi convenit, quaenam a Providei.tiae'guber-
oaculis pendeaut, quaenara animae raliocinationi al-
Iributa siut, et quaenam sint naturalia mala, quac-
ntra simililer talia vocentur, cum mala non frint, 

" Job x, 12. " ibid. »· ibid. 13. 

(28) μνήσθητι, κ. τ . λ. Alias Iectiones vide iofra, 
in libro Βε cur. Groec. af[. 1. c. 

129} σεαυτφ. Edil . prior habebal έαυτψ. 
(30) βάχεσι. Ita legendura e*se videlur. Sirm. 

μοιρών κα\ τών νημάτων έλήλαται. Άνοίας γάρ 
έσχατης, τού βεού κυβερνώντος , έτερον τφ σκάφε ι 
τής οίκουμένης έπεισαγαγείν κυβερνήτην. Χρή βέ 
διαιρεθήναι τψ λόγψ, τίνα μέν τών τής Προνοίας 
πηδαλίων έξήρτηται, τίνα δέ τφ τής ψυχής άπονενέ-
μηται λογικφ , κα\ τίνα μέν φυσικά, τίνα δέ όμωνύ-

βράχεσι. Sic quoque ed. Rom. 
(31) μυσαττ., κ. τ . λ. Ad hunc locum conf. i n i -

lium serm. 6, Dt cur Griec. affect. 
(32) επεστρ. Loco jam. citato leg. άπεστράφθαι. 
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μως καλείται, ούχ δντα μεν , νομιζόμενα δέ είναι 
κακά. Τών ανθρωπίνων τοίνυν πραγμάτων, φύσει 
μον Αγαθά, φρόνησις, κα\ σωφροσύνη, χα\ δικαιο
σύνη, καλ ανδρεία, χα\ τά άλλα μόρια τής αρετής * 
χαχά δ ε , αφροσύνη , χα\ ακολασία, κα\ αδικία, καί 
δειλία, χα\ τά άλλα, δσα τούτοις προσόμοια. Πλούτος 
δλ, χαλ πενία, χαλ δουλεία, κα\ δεσποτεία, χαί υγεία, 
καλ νόσος, χαλ αί άλλοι τού ανθρωπίνου βίου εύχλη-
ρίαι τε χα\ δυσκληρίαι, μέσον τινά Ιχουσι κλήρο ν. 
Οίον γάρ τινα Οργανα πρόκειται τοίς άνθρώποις. Κα\ 
οί μέν άριστοι τών ανθρώπων τήν άρετήν δι* έκαστου 
τών εIρημένων (53) κατασκευάζουσιν. Έστ ι γάρ 
εύρείν, καί πλούτφ κομώντας, καί πενία συζώντας, 
αρετής έπιμελουμένους, κα\ έν υγεία τδν εύεργέτην 
άνυμνουντας, καλ έν νόσω καρτερούντας, καί δούλους 
σωφροσύνη καί δικαιοσύνη λαμπρυνομένους * κα\ αύ 
πάλιν άλλους, τούς μέν έν πενία τήν κακίαν άσπα-
ζομένους, καί ού μόνον λωποδυτούντας, άλλά κα\ 
νεκροσυλίαν καλ ίεροσυλίαν τολμώντας, τούς δέ τδν 
πλουτον άποφαίνοντας δργανον αδικίας, καί έν υγεία 
μέν υπεροψία κεχρη μένους κα\ τύφω , έν δέ νόσοις 
βλάσφημους έρυγγάνοντας λόγους, άι' ών καταμα-
θείν εύπετές , ώς τών μετιόντων τή χρήσει, πλούτος 
κα\ πενία , καλ δουλεία και δεσποτεία, κα\ τά τού
τοις προσόμοια, νύν μέν επαινετά , νύν δέ ψεκτά. 
Ώσπερ δέ χέλ τδν σίδηρον νύν μέν συνεργό ν άποκα-
λούμεν τής τών ανθρώπων ζωής , διά μέν άροτρου, 
χαλ σκαπάνης, κα\ θικέλλης, γεωργούντα τήν γήν, 
διά δέ δρέπανου καθαίροντα τά φυτά, διά σκεπάρνου 
χαλ πρίονος κα\ οικιών κα\ σκευών διαφόρων κατα-
σχευάς παρέχοντα* νύν δέ τίνες έπίβουλον όνομά
ζουσι, τδ ξίφος όρώντες, κα\ τάς διά τούτου γεγενη-
μένας σφαγάς. 'Αλλ' ούθέ τδ ξίφος αίτιον τών σφα
γών, άλλ' ό κακώς τώ ξίφει χρη^άμενος* ούτε ό 
πλούτος καλ ή πενία , κα\ ή άλλη τού βίου εύποτμία 
τα καλ δυσποτμία, κατηγορίας άξιαι , άλλ* οί παρά 
τούς νόμους έκάστω τούτων χρησάμενοι. Εί γάρ 
τούτων έκαστον φύσει πονηρδν έτύγχανεν, ούκ άν 
αγαθών τισιν έγένετο πρόξενο ν . Ε,ύρίσκομεν δέ δμως 
πολλούς διά τούτων κατωρθωκότας τήν άρετήν. Ουτε 
ούν κακδν τδ αγαθού γιγνόμενον δργανον, ούτ* αύ 
πάλιν άγαθδν τδ έργαλείον έτέρω πρδς πονηρίαν 
γιγνόμενον. Τήν μέσην τοίνυν έχει τάξιν, καθάπερ 
τά φάρμακα. Κα\ γάρ τδ δπιον, χα\ τδ κώνειον, εί 
άριστα χριθείη παρά τών Ιατρών, άλεξιφάρμακα 
γίγνεται * εί δέ παρά τδν τής τέχνης ληφθή λόγον, 
δηλητήρια χα\ ολέθρια. Έστ ι δλ δτε άρτος κα\ οίνος 
νόσον τοίς χρωμένοις έπάγουσι- λώβηνγαρ ήάμετρία 
γεννφ. Ούτω δή καλ τήν εύπραξίαν, κα\ τήν δυσπρα-
γ ί α ν , οί μέν σοφώς .κυβερνώντες σωτήρια κατα-
σκευάζουσι φάρμακα * οί δέ άφρόνως κα\ ά συνετώς % 

άφορμάς ολέθρου διά τούτων είσδέχονται. Ταύτα μέν 
ουν, χαλ δσα τούτοις προσόμοια, εύκαρπία γης, και 
άχαρπία, εύπλοιά τε χα\ ναυαγία, της θείας προνοίας 
έξήρτηται. Διδ δή στέργειν απαντάς χρή τά παρ* 
αυτής (54) γιγνόμενα, χα\ μή πολυπραγμονείν τάς 
αιτίας * ανέφικτος γάρ τών θείων πηδαλίων δ λόγος * 

(53} δι* έχ. τ . είο. Iia ad cakem edit. Rom.emen-
· k d i o τήν άρετήν τών ανθρώπων κατασκ. 

. COMPENDIUM.—LIB. V. 436 
Α sed esse existiineniur. In rebus itaqae bumanis, 

nalura * quidem oona sunt, prudentia, et tcmpc-
ranlia, et juslitia, et aniini magnitudo, etaliaepar-
tesvirtulis ; mala aulem, imprudentia, et inlempc-
ranlia, et injuslitia, et timiditas, et alia his siroilia. 
Divitixvero, et paupertas, et servitus, et dominiuib, 
el 4 1 7 sanitas, et roorbus, et eaHera vitae bumaiue 
prosperitatee et adversilates, roediam quamdam 
sortem oblinent. Sunt enim velul instrumenta qua> 
dam hommibus proposita: et qui ex honunibus 
optimi sunt, per singuia illorum virlatem sibi com-
parant. Videre enim licet, qui vel 'diviliis affluen-
tes, vel cum pauperlale conflictantes, virlutis curam 
gcrant, qoique e t in franitaie benefactorein laudent, 
et in morbo foriiler fcrani; et servos lemperanlia 
justitiaque prastantes; elalios rursus, qui inpau-
perlaie improbitatcm amplecluntur, et non solum 
furanlur, sed sepulcra etiam et sacra diripiunt, 
vel qui divilias instrumenlum faciaut injustitiae, 
quique in sanilale quidem superbiam et insolen-
tiam ostcndunt, in morbis vero blaspbemas vocea 
eructant. Εχ quibus facile esl intelligere quod, 
prousueorura qui babenl, divitiae ct paapertas, 
el serviius et dominium, alque his simtlia, nunc 
laudanda sint, nunc vituperanda: quemadmodum 
et ferrum, nunc quidem humanae viue adjutorem 
vocamus, quippe quod per aratrum, bipalium et 
ligonem lerram colat, per falcem arbores putet, 
per dolabram et serram et domorura et diversorum 

Q inslrumenloruro Tabricam prestet, nunc vero insi-
diaiorem appellanl quidam, dum nesem vident, et 
ca*des quae per eum fiunt. Sed neque ensis causa 
est cftdium, sed qui ense male usus est: neque d i -
vitiae et paupertas, et alia vitae prosperilas vel ad-
versitas rcprehenai merenlur, sed qui praeter leges 
4 1 8 borum quolibet us,i sunt. Nam si natura ma-
lum esset borum unumquodque, bonorum occasio 
qaibusdam non esset. At mullos cermmus, qui per 
haec perfectam virtutem exbibuerunt. Nec igitur 
malum esC, quod mstrumeiitum fit bon!, nec bo-
num rursus, quod alteri ad vilium est insirumen-
lura. Medium igilur ordinem tenent, sicul et ino-
dicamenta. * Nam opium, et cicula, si a medicis 
recto judicio adbibeantur, morborum fiunl reme-

Odia ; si vero praler arlis ralionem sumpta fue-
rint, venena fiunt exitialia. Interdum etiam panis 
et vinum loorbum utenlibus affcrunt : dainnum. 
enim procreat immoderatio. Sic utique el prosperi-
lalem et adversitaiem, qui recte gubernanl, saluta-
ria efficiunt medicanienta: qui sttille et iropruden-
ter, exitii occasionem ex iisdem sumunt. Haec igilur, 
ei quaecunque his similia, ferlilitas ei sterililag 
terras, secunda navigatio et naufragium, a divin» 
pendent Providenlia. Quare in iis quae ab ea fiunt 
acquiescere omnes oportet, nec causas cortosius 
inquirere: incomprebensibilis enim esl divinee gn-
bernalionis ratio: eorum autem quae in nostra sunt 

(54) αύτ. Sirm. αυτών. Sequimur atttem edit. Ro-
manam. 



487 T H I O D O R E T I EPISCOPl CYRENSIS 488 
potettate curate gerere, ac vitiuna quidem peoitus Α έπιμελεϊσθαι δέ τών έφ' ήμίν, χα\ τήν μέν καχίαν 
txpellere, virtutem aulem introducere, et bujue 
parttbus splendeecere: el quemadmodam malierei 
oraatas studiosa) contendi a r u corpos expolinnt, rdc 
animae decorem temp^ranlic, et ju t t i t i s , et forti-
iudinie, el pnidenii» fioribas orpare. In noetra 
enim potestate borom est acquisilio. Extrema? au-
tem esi siultititt, eoro.ni qoidem qnas in noelra 
potestate non sunt poseeesionem quaerere, idqoe 
pum citiaalmis muUUonibae obnoxia s i t ; 4 1 9 
qme autem io noetra eunt poteetale, gjorioea illa, 
et pereeteraiUia, ac etabilia, taAquam vilia et n i -
bi l i facienda negligere. Si hanc rerom buma/iarum 
dislinclionem perspectam habuerimas, dmose gu-
beroatiooU nutibus acquieacemas, et de qmnia 

πάμπαν άποσκευάζεσθαι, είσοικίζεσθαι δέ τήν άρετήν, 
χα\ τοίς ταύτης μορίοις φαιδρύνεσθαι * χαλ χαθάπερ 
αί φιΧόχοσμοι γυναίκες κομμωτική τέχντ] τδ οωμα 
λαμπρύνουσιν, ούτω της ψυχής καλλωπίζει ν τήν 
ώραν τοίς τής σωφροσύνης, χαλ δικαιοσύνης, χαλ 
Ανδρείας, χαλ φρονήσεως άνθισιν. Έφ* ήμίν γΑρ 
τούτων ή χτήσις. Αβελτηρίας δέ έσχατης, τών μέν 
ούχ έφ' ήμίν τήν χτήσιν έπιζητείν, καί ταύτα μετα-
βολαίς όξυ£(&όποις ύποχειμένην, τών δέ ύπδ τήν ή μ ε 
τέραν έξουσίαν τελούντων, εύχλεών τε δντων, χαλ τδ 
διαρκές εχόντων, χα\ μδνιμον, ώς εύώνων τινών, χαλ 
ούδενδς λόγου αξίων καταφρονεί ν. Εί ταύτην τών 
ανθρωπίνων γνοίημεν τήν διαίρεσιν, στέρξομεν τ ά 
τών θείων οίάχων κινήματα, χαλ περλ τής τά πάντα - - — - ι ' n ——- ' ——ιι > —* ·* -

gubernante Provideulia non ambigemus. Videmus p χυβερνώσης Προνοίας οδχ ένδοιάσομεν. Όρώμεν 
enim anni tempeeutee ordine matari, et in tem-
pore omnia produci, fieriqae in tempore unumquod-
que. Neqae enim, juxta obecenissimas Maiietis £a-
bulas, materiae principes, lucie filiam concupiscen-
tes, eamque persequeiitee, eadam, et ploviam sup-
peditant, eed universoram Opifex innnk, ei nubea 
coguntvr. Et boc aperjle divina docet Scriptura. 
c Edttcene, Inquit, nobes ab extremo teme fulgura 
in pluviam fecit. Qoi producit ventos e thesaaris 
sois M . ι Et rurftus: < Qui vocat aqa*m maria, et 
effandil ipaam in faciem teme > Et rursus: 
c Flabil spirilus ejus, et flotjnl* aqiue". > Et 
atibi: c Rigans montes e coenaculis suis, de fruclu 

γάρ κατά τήν τάξιν έναλλαττομένας τού έτους τάς 
ώρας, είς χαιρδν δέ πάντα φυόμενα, χαλ χατά χαιρδν 
γιγνόμενον έκαστον. Ού γάρ ."κατά τούς. Μάνεντος 
ασελγέστατους μύθους , οί τής ύλης άρχοντες, τής 
τού φωτδς ίμειρόμενοι θυγατρδς, χαλ ταύτην κατα 
διώκοντες , ίδρούσι, χαί τδν ύετδν χορηγού σιν * Αλλ* 
δ τών δλων Δημιουργός νεύει, χαλ τά νέφη συν
ίσταται. Καλ τούτο σαφώς ή θεία διδάσκει Γραφή, 
ι 'Ανάγων γάρ, φησλ, νεφέλας έξ έσχατων (35) τής 
γής , άστραπάς είς ύετδν πεποίηχεν (56), δ έξάγων 
άνεμους έχ θησαυρών αύτου. » Καλ πάλιν * ε Ό 
προσκαλούμενος τδ ύδωρ τής θαλάσσης, χαλ έχχέων 
αύτδ έπλ% πρόσωπον (37; τής γης. » Καλ αύθις 1 

opemm tuoram saliabitur tenra. Producena feoum c « ΠνεύσεΓ τδ πνεύμα αυτού, χα* βυήσεται ύδατα. · 
jameniis et berbam eenrituti bominum, u l educas 
panem de lerra»*. * Possuitf et alia innumerabilia 
in divina Scriptora inveniri, qnas Dei providentiam 
oatendunt. Sed com de Providenlia decem jam l i -
broa tarip«eruii, aupervacaneum pald de ea nunc 
aermonem producere. 

Κα\ έτέρωθι * < Ποτίζων δρη έχ τών ύπερφων αυ
τού , άπδ χαρπού τών έργων σου χορτασθήσετα» 
ή γ ή . Ό έξανατέλλων χόρτυν τοίς χτήνεσι, χαλ 
χλόην τή δουλεία τών ανθρώπων, τού έξαγαγείν 
άρτον έχ τής γής. » Κα\ μυρία δέ έστιν εύρείν έτερα 
παρά τή θεία Γραφή, τού Θεού δεικνύοντα τήν πρό

νοιας 'Αλλά περλ προνοίας δέχα λόγους ήδη συγγράψας, περιττδν οίμαι νύν τούτον εύρύναι τδν 
λόγον, 

430 XI· — S e r v a t o r U incarnttUme. 
De divina autem iDcamatione quid sentiamas, 

opera pretiam eat ostendere. Apertius enim Dei rnii-
verftoram providentiam pnedicat baec dispotatio Va-

IA r . — ξίβρϊ της τον Σωτήρος οίποτομίας. 

Περ\ τής θείας ενανθρωπήσεως τίνα φρονοΰμεν 
προύργου δείξαι. Σαφέστερον γάρ οίτος ό λόγος τού 
Θεού τών δλων κηρύττει τήν προμήθειαν. *0 μέν 

tonlinus ergo in fabulie qoae finxit, alium dixit eeee ^ ούν Βαλεντίνο* έν οίς άνέπλασε μύθοις, άλλον μέν 
Unlgenitom, aliom Verbum, et aliiun Cbristum qui 
intra pleroma, etjdium Jcsum ei alium rorsog, qui 
exlra CbrigUim. Incarnatam aatemdixiteese Jesum. 
Cbristo qoi extrt eat indaium, et, corpore assampto 
ex aninue aobataniia, per \irginem tantam traje-
deae, nec ex bnmana nalura quidquam accepisee. 
Btsilideg qaoque aimiliter aliom Uoigenitam, aliom 
VeriHun, et aliam dixit ense Sapientiam. Cerdon 
aotem, et Marcion, et Manea, Gbristum u l bomi-
neaa apparuisae dixeront, cnm bomaDum nibil ba-
beret. Gerinthiis vero, Jeaom qaidem ex Josepbo 

έφη τδν Μονογενή, άλλον δέ τδν Αόγον, χαλ άλλον τδν 
Χριστδν τδν έντδς τού'πληρώματος, χαλ έτερον τδν 
Ιησούν, χα\ άλλον πάλιν τδν έξω Χριστόν. Ένανθρω-
πήσαι δέτδν Ιησούν έφη, τδν έξω Χριστδν ενδυσάμε-
νον, χαί σώμα έχ της ψυχικής ουσίας άνειληφότα' 
πάροδον βέ μόνην βιαστής Παρθένου ποιήσασθαι, 
ουδέν έκ τής ανθρωπείας φύσεως είληφότα. Κα\ Βα
σιλίδης δέ ωσαύτως άλλον τδν Μονογενή, χαί άλλον 
τδν Λόγον, χα\ έτέραν είρηχε τήν Σοφίαν. Κέρδων δέ, 
χαλ Μαρχίων, χαλ Μάνης, ώς άνθρωπον φανήναι τδν 
Χριστδν έφασαν, ουδέν άνθρώπειον έχοντα. Ό δέ 

*· PaaL cxxxiv. 7. " Amoe nt, 6. Μ Psal. CXLVH, 18. e i Psal. cxn, 45,14. 

έσχ. Supra, U i , p. 4518, leg. έσχατου, 
πεπ. Ibid. έποίητεν. 

(57) πρόσ. Sapra. t I I , D. 44A4, leg. προαωπου. 
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Κήρινθος τδν (58) μέν Ίησούν έξ Ιωσήφ χσΛ Μαρίας 
έφησε γεννηθήναι χατά τδν χοινδν τών ανθρώπων 
νόμον, άνωθεν βέ τδν Χριστδν χατεληλυθότα έπ\ τδν 
Ίησούν. Έβιωναίοι δέ, κα\Θεοδοτιανο\, χαί Άρτεμω-
νιανολ, χαλ ·ωτεινιανο\, ψιλδν άνθρωπον είρήχασιν έχ 
τής Παρθένου τδν Χριστδν γεγεννήσθαι. Άρειος δέ 
χαι Εύνόμιος, σώμα μέν αύτδν έφασαν είληφέναι, τήν 
θεότητα δέ τής ψυχής ένηργηχέναι τήν χρείαν. Ό 
δέ Άπαλινάριος, Ιμψυχον μέν έφησεν. είναι τού 
Σωτήρος τδ σώμα, ού μήν τήν λογιχήν έσχηχέναι 
ψ υ χ ή ν περιττδςγάρ ήν, φησλν, δ νόύς, τοΰ· Θεού 
Λογού παρόντος. Τά ; δέ τών πλειόνων αίρέσεων τέ-
θειχα δόξας, δείξαι βουλόμενος τήν τής Έχχλησίας 
άλήθειαν. Τδν γάρ αύτδν ή Έχχλησία, χαλ Υίδν, χαλ 
Μονογενή, χαί Θεδν Λόγον, χαι Σωτήρα Κύριον, χα\ 
Ίησούν Χριστδν ονομάζει. «Αλλ* Τίδς μέν (39) μο
νογενής , χαλ* Θεδς Λόγος, χαλ Κύριος χαλ πρδ τής 
ενανθρωπήσεως ώνομάζετο, χαί μετά τήν ένανθρώ
πησιν ωσαύτως χαλεΤται. Ιησούς δέ Χρίστος μετά 
τήν ένανθρώπησιν δ αύτδς ώνομάσθη, άπδ τών πρα
γμάτων τάς προσηγορίας δεξάμενος. Ιησούς μέν 
γάρ δ Σωτήρ ερμηνεύεται, χαλ τούτου μάρτυς ό 
Γαβριήλ, πρδς τήν Παρθένον είπών* ι Καλέσεις τδ 
Ινομα αυτού Ίησούν, δτι αύτδς (40) σώσει τδν λαδν 
αύτου άπδ τών αμαρτιών αυτού (41). » Χριστός δέ 
προσηγορεύθη, διά τδ χρίσμα τού Πνεύματος. Ό 
μέν γάρ ύμνοποιδς Δαβίδ λέγει* c Διά τούτο έχρισε 
σε δ Θεδς, δ Θεός σου, έλαιον άγαλλιάσεως παρά τους 
μετόχους σου. » Διά δέ τής Ήσαΐου τού προφήτου 
γλωττης αύτδς δ Δεσπότης έφη * c Πνεύμα Κυρίου 
έπ* έμέ * ού εΓνεχεν έχρισε με Κύριος. > Ούτω δέ 
τήν προφητείαν νοείν αύτδς ημάς δ Δεσπότης έδίδα
ξεν. Είς γάρ τήν συναγωγήν είσελΟών, χαλ τδ προ-
φητιχδν βιβλίον λαβών, άνέγνω μέν τδ είρημένον 
χωρίον, έφη δέ 'πρδς τούς παρόντας * ε Σήμερον 
έπληρώθη (42) ή Γραφή αύτη έν τοίς ώσ\ν υμών. ι 
Συνωδά δέ τοίς προφήταις χαλ ό μέγας έχήρυξε Πέ
τρος. ΤόΙς γάρ περ\ τδν Κορνήλιον έπιδειχνύς τδ 
μυστήριον ούτως έφη· c Ύμείς οίδατε τδ £ήμα τδ 
γενόμενον (45) χαθ* δλης τή$ Ιουδαίας , άρξάμενον 
άπδ τής Γαλιλαίος μετά τδ βάπτισμα δ έχήρυξεν 
Ιωάννης, Ίησούν τδν .άπδ Ναζαρέτ* ώς έχρισεν (44) 
αύτδν.ό Θεδς..Πνεύματι,άγίω χα\ δυνάμει. > Δήλον 
τοίνυν εχ τών είοημένων, .ώ^ διά τδ χρίσμα τού 
Π^νματος ώνοαάσθη Χριστός. Έχρίσθη δέ, ούχ ώς 
Θεδς, «Χ* ώς άνυρωπος. Εί δέ χατά τδ άνθρώπειον 
χεχρισται, μετά τήν ένανθρώπησιν χα\ Χρίστος ώνο
μάσθη. 'Λλλ* δμω; ούχ άλλος δ Θεδς Λόγος, χα\ άλλος ό 
Χριστός * 6 γάρ Θεδς Λόγος ένανθρωπήσας ώνομάσθη 
Χρίστος Ιησούς · ένηνθρώπησε δέ , ίνα τήν ύπδ τής 
αμαρτίας διαφθαρείσαν νεουργήση φύσιν. Διά τούτο 
«4σαν τήν ήμαρτηχυίαν. έλαβεν^ ίνα πάσαν ίάσηται. 
Ού νάρ πρόχαλύμματι τής θεότητος χρώμενος αν
έλαβε τήν τού σώματος φύσιν, χατά τήν "Αρείου χα ί 

, C O M P E N D I U M . - L I B . Υ. 480 
Α el Maria coraniuni bominnm lege geulfio; d ix i i , 

Chrieium aalem e guperi* in Jcsum deacendusc. 
Ebionaci nmus , et Theodotiani, et Artemoniani, 
et Photiniani. nudum hominem dixerunt ex virgiuc 
natura esse Christum. Arius vero 61 Eunomius 
oorpos qaidem assuropsissc illom dicunt, sed divi-
nitatem animae usum exercoist^. Apolinarius ροττο 
Servaturis corpus animatum quidem esse aiebat, 
sed auimam ratione prccditain non babuisae. Mens 
enira gupervacanea, inquit, ubi Deos Yerbumadest. 
Multarunj auteru u»resium« opiniones posui, verita-
tem Ecclesiae oetendere voleus. 4 2 1 Ecclesia enim 
euradera el Filium, e i Unigenitum, el Deum Ver-
bum, et bervaiorem Domiiium, et Jesum Christum 
nominat. Sed Filius quidem unigenitua, *et Deus 

Β Yerbum, et Dominus etiam ante iocarnalionemappel-
labalur,et>pogt incarnatioDeai eimiliter vocatur. Je-
sus verp Cbrislus post incamationem idem nomina-
tus est, ex reboa ipsissuraplis vocabulis. Jesus enim 
explicatnr Salvator, reique tesiis Gabriel Yirginem 
alloquens: c Yocabig nomcn ejue Jegum, quia ipse 
salvum iaciel populum goum a peccatis ejus* v .» 
Christus aulem appellatus est, propter unctioQem 
Spiritus. Dicil enim paalmisla Bavid : c Proplerea 
unxit te Deus, Deus taug, oleo lsetiti» pne consor-
libus t u i s ι Per Isaia; autem propbet» Hnguam 
Dominug ipse d i x i i : «Spiritaa Bomini guper me, 
qoa de causa unxit me Dominus'*. > Propbetiam 
aotem gic intelligere docuit nos ipse Dominas. Syn-

Q agogam enim ingressus, cum propbcticum librum 
accepisset, praedictum locum legit, et iig qui ad-
erant d i x i t : c nodie impleU est Scriptura baec in 
auribus vestris". ι Consona etiam propbetis prao-
dicavit et magnua Petroa. Coniclio enim mygieriom 
exponena sic d ix i t : c Vos gcitis verbum quod fa-
Ctuin esl per universam Judaeam, incipiens a Gali-
laea poat baplismum quem praedicavit Joannes. Jc-
gum a Naxarelh, quomodo unxil eom Deug 4 2 2 
Spiritu sancto et virtutc , , .> Ex bisergo manifeatum 
est, quod propter. unctionem Spiriius appellatws tit 
Cbristus. Unctus auiem est, non ut Deua, ged o i 
boroo. Quod gi gecundum humanam naturam cai 
unctus, ctiam pogt incarnationero Christus appclia-
tuŝ  esl. Attameri non alius Deus verbuoi, ct alius 

D Chriatas. Deus enim Yerbum bomo iactug, Cbrislus 
Jesus nominalus est. Homo autem factug esl, u i 
cormptam a peccato uaiuram renovaret. Proplerea 
lotam quae peccaral assumpsii, ut lol i mederetur. 
Non enim ad diviuilails integumenlura corporis 
naturam asgumpsit, juxU delirium A r i i c l Eunoniii. 
Facile enim ipsi erat eiScere ut eliara sine corporo. 
conapiceretur, quemadmodum olim conspectus eai 
ab Abraharoo, et Jacbbo, et aliis sanctis: sed vohiit 
ut natura ipsa, quse victa fueral, debcllarel advcr-

m Mallb. i , x i . ·• Paal. xuv, 8. »· Isa. L X I , 1. " Luc. i v 4 21. »• Act. x, 57, 38. 

(58) τδν, χ. τ . λ. Eumdem errorcm noiinuUi Mar-
eoaHs tribuuDt. Yid. p. 304 el 329. 

(39) μέν. Εχ edit. Rom. suppletum. 
(40) δτι αυτός. Loco cit. Jeg. αύτδς γάρ. 

PATBOL. GR. L X X X I I I . 

(44) αύτ. Loco cit. est αυτών. 
42) έπλ. Loco cit. leg. πεπλήρωται. 
45rLococ i l . log. τδγενόμ?νον ^ημα. 
(44) ώς έχρ. Edil . Hom. έπεχρισεν. 
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0φδιον γάρ ήν αύτφ χαλ 

• teorpvtet animam ratione praediiam assumpsit 
Neqiie ' enini ires in partes boroinem divina Scri-
ptiira dividit, sed ex anima ct corpore constare hoc 
aaimal dicit. Deus enim, cum ex limo corpus for-
msaet, animam .nspiravil, et duas naturas osten-
dit este, non tres. lpse autem Dominus in Evange-
j t f t a i l : c Nolite limere eos qui occidunl corpus, 
a*4nai» veronon possunl oecidere *·.· Etraulla hu-
jnamodi indivina Scriplura reperirelicct. Quod aulem 
noudiviniUli integumentuip aslruensjuxla haerclico-
rum fabulas, sed ut universo generi pcr primilias v i -
etoriam pr^siarct, perfectam buroanam lialuratnas-
awnpaerit, verus testis et doctor absolutus est divinus 
4 2 3 Apostolue. In Epistola enim ad Romanos in 

θίχα σώματος όφθήναι, χαθάπερ πάλαι τ φ Αβραάμ, 
χα\ τ φ Ιακώβ, χα\ τοΤς άλλοις άγίοις έωράθη· άλλ* 
ήβουλήθη αυτήν τήν ήττηθείσαν φύσιν καταγωνί-
σασθαι τδν άντίπαλον, και τήν νίκη ν άπολαβεΤν 
τούτου δή χάριν και σώμα καλ ψυχήν ανέλαβε λογι
κήν. Ού γάρ τριχή διαιρεί τδν άνθρωπον ή θεία 
Γραφή, άλλ* εκ ψυχής κα\ σώματος τόδε τδ ζώον 
συνεστάναι φησίν. 'Ο γάρ θεδς έκ τού χοδς τδ σώμα 
διαπλάσας ένεφύσησε τήν ψυχήν, κα\ δύο φύσει; 
έδειξεν, ού τρείς. "Ο δέ αύτδς Δεσπότης έν τοΤς Εύ· 
αγγελίοις φησί· Μή φοβεϊσθε (45) άπδτώνάποκτεινόν-
των τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν άποχτείναι μή βυναμέ -
νων. > Κα\ πολλά δέ τοιαύτα έστιν εύρείν παρά τή 
θεία Γραφή. "Οτι δέ ού προκάλυμμα τή θεότητι μη· 

carnationie reserana mysterium sicloquilur: < Pro- ® χανώμενος, χατά τούς τών αιρετικών μύθους, άλλά 
διά τής απαρχής παντ\ τ φ γένει την νίχην πραγ-
ματευόμενος, τελείαν τήν άνθρωπείαν φύσιν αν
έλαβε, μάρτυς αληθής, και διδάσκαλος ακριβής, δ θείος 
Απόστολος. Έν γάρ τή πρδς Τωμαίους Επιστολή 
τδ τής οίκονομίας άποκαλύπτων μυστήριον ούτως 
έφη * ι Διά τούτο ώσπερ δι' ένδς άνθρωπου ή αμαρτία 
είς τδν κόσμον είσήλθε, κα\ διά τής αμαρτίας ό θά
νατος, χα\ ούτως είς πάντας ανθρώπους διήλθεν θ 
θάνατος, έφ' ψ πάντες ήμαρτον. > Δείξας βέ διά 
τούτων τήν τής αμαρτίας αρχήν, και τδν έκ ταύτης 
*Λβλαστηκότα καρπδν, κα\ τδν ταύτην έξ άρχης 
είσδεξάμενον, έπιδείχνυσι ταύτης τδ τέλος, ι Ά χ ρ ι 
γάρ νόμου, φησ\ν, αμαρτία ήν έν τ φ κόσμψ, άμαρ-

odvoMlum vigebat bujus observatio. Tranagredien- Q τ ία δέ ούκ έλλογείται μή δντος νόμου * άλλ' έβασί-

plerea eicul per unum bominem peccatum in mun-
dum intravit, et per peccalum mors, et ila ia ora-
nef bomines mors pertraDsiit, siquidcm omnca 
poeeaverunt ·· .» Cum autem bis verbis oslendis-
l e l quid fuerit initium peccati, et quis ex eo fru-
eive germinarit, et quis boc prlraus admiserit, hu-
jm* queque flnem oslendit. < Usque ad legem 
enbn. iuouit, peccatum erat in mundo: peccalum 
Mtem noa iroputatur, cum lex non esl, aed re-
osavit mon ab Adamo usque ad Mosen elian i i i 
aot f*ai aon peccaverunt in similitadinem pne-
varkalioBig Adami, qui eet fonna futuri Mose* 

ί vocat legem: usque ad Servaloris porro 

tibiif autem, et iis qui sub bac vivebant, el iis qui 
t«b lege agebant naturae, jare mors regnavit, con-
Armaate ejui potentiam peccato. Mors enim poena 
«rat peccati. Ad bunc modum cum docuisset, unde 
peccatum sumpserit inilium, el qoousque mors re-
gnarit, oatendit quomodo confracta sit bbrum po-
lenlia, et immensam Dei benignitatera laudal di -

: c Sed non sicut delictura, iia et donum. Si 
uniu8 delicto multi morlui sunt, multo magis 

|rmtif Dei, et donom in gralia onius hominis Jesu 
Gbristi ui jnultos abundavit , f . t Superal, inquit, 
benigDilatis munificentia justiliam. Justitiae eniro 
decrelum, com 4 2 4 o n u s peccasset, hujas uni 
versoia genus morli tradidit: divina autera miseri 

λευσεν ό θάνατος άπδ Αδάμ, μέχρι Μωύσέως, χα\ 
έπΙ τούς μή άμαρτήσαντας έν τ φ όμοιώματι τής 
παραβάσεως Αδάμ, δς έστι τύπος τού μέλλοντος· » 
Μωύσέα (46) δέ τδν νόμον καλεί, μέχρι βέ τής τού 
Σωτήρος επιφανείας ή κατά τούτον έκράτει πολιτεία. 
Παραβαινόντων δέ κα\τών ύπδ τούτον πολιτευόμενων, 
κα\ τών ύπδ τφ νόμω τελούντων τής φύσεως, έβασί-
λευσεν είκότως ό θάνατος, κρατυνούσης αύτου τήν 
δυναστείαν τής αμαρτίας* καταδίκη γάρ ήν της 
αμαρτίας ό θάνατος. Ούτω διδάξας πόθεν τε ή 
αμαρτία τήν αρχήν είληφε, χαί μέχρι τίνος ό θάνα
τος έβασίλευσε, δείκνυσι πώς κατελύθη τούτων τδ 
κράτος, καί τήν άμέτρητον τού θεού φιλανθρωπία ν 
υμνεί, λέγων ούτως · ι Άλλ 1 ούχ ώς τδ παράπτωμα, 

eordia, cum omnes horoines essent sub malediclo, D ούτω κα\ τδ χάρισμα. Εί γάρ τψ τού ένδς παραπτώ
ματι οί πολλο\ άπέθανον, πολλφ μάλλον ή χάρις τον 
θεού, κα\ ή δωρεά έν χάριτι τού (47) ένδς άνθρωπου 
Ιησού Χριστού είς τούς πολλούς έπερίσσευσεν. ι 
Υπερβαίνει, φησιν, ή τής φιλανθρωπίας φιλοτιμία 
τδ δίκαιον. Ό μέν γάρ τής δικαιοσύνης δρος ένδ; 
ήμαρτηκότος άπαν τδ τούτου γένος τ φ θανάτφ παρ-
έδωκεν ό δέ θείος έλεος, πάντων ανθρώπων ύπδ 
τήν άράν γεγενημένων, κα\ ταίς τής αμαρτίας πά -
γαις έμπεπαρμένων, δ»/ ένδς δικαιοσύνην πάσι τήν 
σωτηρίαν δεδο;ρηται. Άνθρωπον δέ τδν Σωτήρα 

• ι * peccati laqueis essent irreuti, propter uniua 
juttiliam dedit omnibua galutem. Servatorera au-
tem bominem appellavit, non ejus negans divini-
tatem: aciebal enim illura Deum esse, Dcumque 
hoMore Patr aequalem; sed docens simile simili 
cyraium esse, et lotum per primilias sanciiftca-
twn. Ciun eaim secundum humanilatem subditus 
OMCI legi, legemque implevisset, eos qui legeib 
traaagresgi eranl, a maledicto. liberavii. Dcindc 
rarius eajndem orationem aliter vcrsal: c Et non 

·· Maub. x, 28. »· Rom. v, 12. " ibid. 13,14. ·» ibid. 15. 

(45) μή φοβ. κ. τ . λ. Aliter I . c. Icgiiur. 
(4α)ΜωΟσ. Edit. Rom. Μωοέα. 

(47) τού. Des. τή, quod I . c. ct aiHid Noairum, 
l . ΙΠ, p. 58, praecedil. 
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τ,ροίΓ,γόρευσεν. ουκ αρνούμενος αυτού τήν θεότητα 
(8ttv γαρ οίδεν αύτδν, κα\ Θεδν τοΰ γεγεννηκότος 
έμότιμον ) , άλλά διδάσκων, ως τ φ όμοίφ τδ όμοιον 
έξιεΟη, κα\ τή απαρχή τδ δλον ήγιάοΟη. Κατά γάρ 
ώένθρώπειον ύπδ νόμον γενόμενος, κα\ τδν νόμον 
«εχληρωκώς, τούς παραβεβηκότας τδν νόμον τής 
έράςήλευΟερωσεν. Είτα πάλιν τδν αύτδν λόγον έτέ-
μις άνακυκλοί· « Κα'ι ούχ ώς δι* ενός άμαρτήσαν-
«ς (48) τδ δώρημα. Τδ μεν γάρ κρίμα, έξ ένδς είς 
χετάχριμα * τδ δε χάρισμα, έκ πολλών παραπτωμά-
των είς δικαίωμα. » "Οτε, φησ\ν, εΤς ήμαρτε, κατ-
ιχρίθησαν άπαντες· νύν δέ πάντων ήμαρτηκότων, 
ixaei τοίς βουλομένοις ή διά πίστεως πρόκειται 
βωτηρία. Ούτως δείξας τής κοινής αμαρτίας τήν τού 
ένδς δικαιοσύνη ν άλεξίκακον γενομένην, δείχνυσι 
αυτού κα\ τήν τού θανάτου τελεσΟεϊσαν κατάλυσιν. 
ι ΕΙ γάρ τφ τού ένδς παραπτώματι δ θάνατος έβα-
σίλευσε δια τού ενδς, πολλώ μάλλον οί τήν περισσείαν 
τη; χάριτος, καλ τής δωρεάς, και τ ή ; δικαιοσύνης 
Ιεμβάνοντες, έν ζωή βασιλεύσουσι διά τού ένδς Ίη -
βού Χριστού, ι Τοΰ θανάτου πρόξενος, φησ\ν, ή 
αμαρτία, τής δέ έν βασιλείχ ζωής ή τού ένδ; δικαιο
σύνη (49). ΣωζόμεΟα, ού νόμφ, άλλά τφ οίκτφ τφ 
ίίίω της σωτηρία; τυγχάνοντες. 'Ο γάρ τού δικαίου 
νίμος πάντσς εις τιμωρίαν ήγε. Πάντες γάρ τής 
αμαρτίας έργάται κατέστημεν. Εί γάρ ένδς ήμαρτη-
ο τ̂ος κατεκρίΟη τδ γένος, πάντως δήπουΟεν δικαιό-
τεροντούς ύπδ τήν άμαρτίαν τελέσαντας, τήν κόλα-
εινδέςασΟαι. Άλλ'ό θείος έλεος υπερέβη τού δικαίου 
τ«ύς δρους, και ή φιλανθρωπία νενίκηκε τήν Ισότητα, 
χι\ ένδς τδν νόμον πεπληρωκότος, πάντας τούς τούτφ 
κιετεύσαι βουλο μένους άπολαύειν τής σωτηρίας έξ-
εστι. άείξας δέ έν τούτοις τδ τής φιλανθρωπίας 
ά*:άθμητον, πάλιν έπ\ τδν τού λόγου μεταβαίνει 
λ5γον."Αρα ούν ε ώς δι* ένδς παραπτώματος είς τ:άν-
<α; τούς (50) ανθρώπους εις κατάκριμα, ούτω και δι* 
ένδ; δικαιώματος, εις πάντας ανθρώπους, είς δι-
καίωσιν ζωής. > Είτα άπδ τών πραγμάτων έτ.Ί τά 
τρόσωπα μεταβαίνει, ι "Ωσπερ διά τής παρακοής 
*'ό ένδς άνθρωπου αμαρτωλοί κατεστάθησαν οί 
*αλλο\, ούτω χαλ διά τής υπακοής τού ένδ;, δίκαιοι 
χατασταθήσονται οί πολλοί. » Σφόδρα δέ άναγκαίως 
έο' έχατέρου τδ c οί πολλο\ » τέθεικε.' Και γάρ τού 
'Αόάμ ήμαρτηχότος, κα\ τών πλείστων τους θείου; 
ταραβεβηκότων νόμους, διέμεινάν τίνες έπ\ τών 
·?ων τής φύσεως, και τ ή ; αρετής έγένοντο φροντι-
nal, ώς Ά β ε λ , χα ι Ένώχ, κα\ Νώε, και οί r a -
τριάρχαι, καλ οί προφήται, κα\ έτεροι πλείστοι, ου 
ρόνεν παρά Ίουβαίοις, άλλά και παρά τοίς άλλοις 
ίθνεσι, περι ών δ θείος είπεν Απόστολος · c "Οταν 
Τ*ρ έθνη, τ ά μ ή νόμον έχοντα, φύσει τά τού νόμου 
«ετ|, ούτοι νόμον μή έχοντες, έαυτοίς είσι νόμο;, ι 
ΚεΙ μετά τήν τοΰ Σωτήρος έπιφάνειαν ούχ άπαντες 
έαιλαύουσι τής σωτηρίας, άλλ' οί πιστεύοντε;, ν.ι\ 

COMPENLIUM. — U B . V. 404 
Λ sicutper unum qui peccavit, dor.uiii. Nam judirium 

quidenicx uuo in condcniiiatior.cin : gralia aulctu 
ex mullia deliclis ia jusiiiteatfonem M . ι Quando, 
inquit, unus pcccavit, onuies condemnali sunl : 
nunc auleiu, cum omnes pcccaverint, oronibus \·ί>-
ientibus salus proposila cst pcr iidcm. Cam sir. 
oslendissct unius jusliliam communis peccaii r o 
mcdiam exsltlissc, oslcndil pcr ipsum morlis quo-
qu« paraclam csse deslraclioiiem. «Si cnim unius 
dcliclo inors regnavit per unum, mullo magis abun-
dantiam graiire, et donalionis, et juslituc accipientes 
in vila*rrgnabuntpcr unum Jcsum Cbristum *\ > 
Morlcm, inquit, conciliavit pcccatnm : vitam autem 
in rcgno unius bominis jtislilia. Satvamur, uon legc, 
sed misericordia Dci salutem adipiscentes. Lex 

B enim juslilhc omnesad 4 2 5 suppliciura duccbat: 
, omnes enim peccatores constituti eumus. Si enim 

cum unus pcccasset, condemnatum est genus, mul-
to utiquc jusiius erat, eos qui peccalo subditi erant, 
supplicium subire. Sed misericordia divina justi-
(uc limiies iransgrcssa csl, et &quaHlateui vicit 
bcnigniias, el cum unus legem implcvcrit, salute 
omnibus ci crcderc volciilibae frui licet. Osiensa 
autcm i i i bis bcnignilatis inxquablate, rursus ad 
dicti sui rationem sc confert. Igilur « sicut per uniua 
delictum in omnes boinines in condemnationem, 
sic ct per unius jusliliam in omnes boraines in j u -
stiflcaiioncni vitac » Deindc a rcbus iransil ad 
personas. c Sicul per inobedientiam unius boininis 
peccatores conslHuli sunt multi : ifa et per unius 

C obeditioneDi jnsli conslituentur niulli ··.» Valde 
autem apposile in utroque posuil c muli i . > Elenim 
ciira Adara peccasset, * el plurimi divinas iraug-
gressi essent legcs, permanserunt in naturje fiiiibus 
nonnuIH, el virtutis curam gesscrunt, sicut Abel, 
Enoch, c i Noe, et palriarcba?, el propbcUe, el alii 
plorirni, r.on solum apud Jud.eos, scd ciiam ap>id 
aiias gcntcs, de quibus dixit divinus Aposlolus: 
cGum cnim gcntcs quae legcra non babent natura-
liter ca (\uiv. lcgis sunt faciant, ejusmodi )egem non 
babeuies ipsi sibi sunt Jcx E l post Servaloris 
advcnlum non omnes salulem assequnnlur, sed 
qui credunf, c i vilajn ex divinis ejus legibus du-
cunt. Propterea ct in imagine et 4 2 6 1 1 1 arcbctypo 

ρ idud posuil ι mnli i . * Sed vidcar.ius, qua de causa 
mcarnatus sit unigenitus Filius Dci, assumptaquv 
nalura buir.ana bomo appellalns sit. Eamdem au-
li km nobis doririnam protulit ctiain in Episioia ad 
Corinthios. Sic enim dieit: « Nunc autcm Chrislus 
resurrexil a morluis, primitbK dormienlium; quo~ 
niam enim pcr hominem mors, per bomir<ei.> 
cliam resnrrcctio mortuorura M . ι Dcinde a nalur.i 
Iransii ad pcrsonas, et ait: c Sicut enira in Adaoio 
omncs moriiinlur, Ua el in Chrislo cmnes vivifira-

"Rom. v , 10. e % ib i f J . 17. I e ibid. 18. »* ibid. 19. 3 7 Rom. u, i.{·. w I Cor. xv, 20, 21. 

(4Θ) άμ. Snpr t , l - III· 1. c. leg. αμαρτήματος m 

( Λ ή τού έν. fcx. Ed. Rom. habct μετά τής του 
έη, δικαιοσύνης* 

(50) τού;. A!>es>e soiel a loco ciialo. Dcett eiiaro 
t. I I I , p. 50. 
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i>untur * . ι Et non dixit , $alvabuntur> sed vmfica- Α κατά τούς θείους αύτου πολιτευόμενοι νόμους. Τούτου 
tmniur, quia communis est qnidem reaurroctio: 
ροει i-erarreclionem vero fiet distinclio. Et boc 
dedatavil eabjongene: c Unusqaiaqae aatem insua 
ordine ι Mulli enim et eorum qui paniuntur, el 
eorum qoi salvintuE, 8unt ordines. Nam pro qnali-
Ute et quantUate jnsii l i» dononim fienl remune-
Tationes. Similiqiie modo pro differentia peccatq-
rum eruot e i suppbcia. 

βή χάριν, χαλ έπλ της είκόνος, χαί έπλ τον αρχετύ
που, το c πολλολ ι τέθειχεν. 'Αλλ* ίδωμεν τίνος χάριν 
ένηνθρώπησεν ό μονογενής Υίος τοΰ Θεού, χαλάν-
θρωπείαν φύσιν λαθών, άνθρωπος έχρημάτισε. Τήν 
αυτήν δέ ήμίν διδασκαλίαν προσενήνοχε χάν τή προς 
Κορινθίους Επιστολή. Αέγει δέ ούτως · ι Νυνι δέ 
Χρίστος έγήγερται έχ νεχρών απαρχή τών κεκοι-
μημένων (51). Επειδή γάρ OV άνθρωπου ό θάνατος, 

-κα\ θι* άνθρωπου άνάστασις νεχρών. ι Είτα άπδ τής φύσεως έπλ τά πρόσωπα μεταβαίνει, χαί φησιν * 
« "Ωσπερ γάρ έν τψ Αδάμ πάντες άποθνήσχουσιν, ούτω χαλ έν τ φ Χριστφ πάντες ζωοποιηθήσοντοΛ. ι 
Καλούχ είπε σωθήσοτται, άΧ^ζώοΛοΐηθήσρψται· κοινή μέν γάρ ή άνάστασις, μετά βέ τήν άνάστασιν 
γενήσεται-ή διάχρισις · και τούτο βεβήλωχεν, έπαγαγών- < "Εκαστος βέ έν τ φ ίδίφ τάγματι. » Πολλά 
γάρ χαί χολαζομένων χαλ σωζόμενων τάγματα. Κατά γάρ τήν τής δικαιοσύνης χαλ ποιότητα χαλ πο
σότητα, αί τών δωρεών άντιδόσεις παρασχεθήσονται. Ωσαύτως βέ χαλ χατά τήν αμαρτημάτων διαφοράν 
αϊ τιμωρίας γενήσονται. * 

X I I . — Qxad Domnx* corput a$sump$ent. Β 

Qaoniam ergo incarnatiofiia caasam didicimos, 
age ostondamos ex divinoram eloquiornm leetimo-
niis, quod homo factus Deue Verbnm corpua bo-
masum susceperit. Pr imun quidem fascitt ooipo-
ris erant, non diviniutis : deinde butyrum et mel, 
qood propbeU multo anto p n e d i c i l 4 1 ; et lac roa-
lerauin, et cibos alius potusque, naluram borom 
mitceptrfcem 4 2 7 oetendum. Si qui i autem siulte 
opponat cibum in Abrab* Ubernaculo oblatum 4 t , 
ievaldestulte ee loqui intelligaU Ula enim*fieri 
videbantur : alio aulem cousuinpta sunt modo, 
quem novit qui consoiqaeit.Qaod si quis etkmeto-
lide.conceseerit incorporearanaluram illorum par-

I B . — "Ori σώμα -ό Αεσχότης άτέΛαβετ. 
Επειδή τοίνυν τήν της βείας ενανθρωπήσεως 

μεμαθήχαμεν αΐτίαν, φέρε βείξωμεν, ταίς τών θείων 
λογίων'χρώμενοι μαρτυρίαις, δτι τδ σώμα το άνθρώ-
πειον ένανθρωπήσας δ Θεδς Αόγος ανέλαβε. Πρώτο*/ 
μέν γάρ τά σπάργανα, σώματος, ού θεότητος ήν * 
έπειτα δέ τδ βούτυρον, καλ τδ μέλι, δ προφήτης 
πό^ωθεν προαγορεύει, χαί τδ μητρψον γάλα, χαι ή 
έδωδή ή άλλη καλ ή πόσις, τήν τούτων βεχτιχήν 
έπιδείχνυσι φύσιν. Εί δέ τις άνοητατνων άντιθείη 
τήν έν τή σκηνή τού Αβραάμ γεγενημένην τροφήν, 
Γστω λίαν άνοηταίνων. Εκείνα γάρ έδότ*ει γίγνεσθαι, 
καθ* έτερον άλισχόμενα τρόπον, δν οίδεν δ δαπανή-
σας. Εί δέ χαλ βοί* τις άνοήτως μεταλαβετν εκείνων 

Vtcipem foisse, ibi cerle nec taraem, nec sitim i n - c τήν άσώματον φύσιν, άλλ' ού πείναν εδρήσεις χα\ 
i Π ! ϊ ι · J i ϊ ^ _ 1 - _ Α - Τ Α — *1> Λ ' -venies. Hic vero passionea bujusmodi excitabat 

indigentia: non quod non posset unKa divinitas 
efficere u l corpae non indigeret: qai enim paulo 
posi omnibug corporibus immortalitatem largilus 
est, facilius proprium corpvs invietum ab egeetate 
reddidisaet: sed buic permittebat ut naturam suam 
palefacerel, u l falsi aperte convinceret b&reaeequae 
illud assuropturo negarent. Qaeraadmodum enim, 
caui morUB potenlius reddere id posset (post Iree 
caim dies boe feril), pati tamen et mpri permisit, 
ut dispensalionis mysleriura tmpleret: sic etiam 
esurire ei siiire, defatigari, et dormire concessit, 
ne quam baberent occaaionem. Docelae, qua hsre-
sistuaD falsitalera eoufirmarent. Faines ergo, e ls i -

δίψος έχεΤ. Ενταύθα δέ ή χρεία τοιαύτα τεαρεχένει 
πάθη, ούχ ώς μή δυναμένης της ηνωμένης θεοτητος 
άνενδεέςχαταστησαι τδ σώμα (ό γάρ μιχρδν ύστερον 
πάσι τοΓς σώμασι τήν άθανασίαν δωρησάμενος, j^ov 
,άν τδ οίκείον σώμα χρεΤττον ένδείας άπέφηνεν), 
άλλά παρεχώρει τούτφ τήν οίκείαν έπιδείξαι φύσιν. 
ώστε τάς τούτου τήν πρόσληψιν άρνησαμένας αίρέ-
σ&ις έναργώς ψευδομένας έλεγχεσθαι. "Ωσπερ γάρ 
χρείττον άποφήναι δυνάμενος θανάτου (τούτο γάρ 
δή χα\ μετά τρείς ημέρας είργάσατο), καλ παθείν, 
χα\ άποθανείν συνεχώρησεν, ίνα πλήρωση τδ τής 
οίκονομίας μυστήριον* ούτως ένεδίδου χαλ πεινήν, 
χαλ διψήν, χαλ κοπιάν, χαλ ύπνου ν, ένα μηδεμίαν 
λάβωσιν άφορμήν οί Δοχητα\, χρατΰναι τού ψεύδους 

tis, defaligaXiopraeterea, et eomnus, bumanum Do- 9 τήν αίρεσιν. Τοιγαρούν χαλ ή πείνα, χα\ τδ δίψος, 
mini cofpus fuisse testanttir- Quod conflrmane d i -
vinus Apostolus clamat, e td i c i l : cQuia ergo pueri 
participes facti sunt carnia et sanguinis, el ipse 
similiter participat eisdem : m per mortem de-
airucret eura qui babebat morlia imperium, et l i -
beraret eoa qui timoremorus per totam vitam ob-
r.oxii erant morti 1428 Aperte auiem his ver-
bis declarayit eamdem quaro nos naturam indaisse 

χαλ πρδς τούτοις ό κόπος, καλ δ ύπνος, σώμα άνθρώ
πινον προσμαρτυρούσιν είναι τού Κυρίου τδ σώμα. 
Κα\ τούτον μέν βέβαιων τδν λόγον δ θείος Απόστο
λος βοφ λέγων · « Έπελ ούν τά παιδία κεχοινώνηχε 
σαρκδς χα\ αίματος, παραπλησίως καλ αυτός (58) 
μετέσχε τών αυτών, ίνα διά τοΰ θανάτου κατάργηση 
τδν τδ κράτος έχοντα τού θανάτου (55), καλ άπαλ-
λάξη τούτους, δσοι φόβφ θανάτου διά παντδς τού 

I Cor. xv, δζ . Μ ibid. 23. · 4 Isa. νιι, 15. *« Gen. xvin, 5. » Hebr. u, U , 15. 

(ί>1) κεκ. Decst έγένετο qnod 1. c. scquitur. 
[li) παρ. κ. αύτ. Yerba sunl transposila. 

(53) θαν. Dcsunt qwa? seqmmtar 1. c. τουτέοτι, 
τδν διάβολον. 
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ίήν ένοχοι ήσαν θανάτω (54). "Αντικρυς δέ δια τού- Α Uiuai. Si qiiis aulem aegre fert indumentam, au-
tttv έβήλωσεν, ώς τήν αυτήν ήμϊν περιεβάλετο φύσιν. 
£1 δέ τις τήν περιβολήν δυσχεραίνει, άκουσάτω τού 
πατριάρχου προλέγοντος Ιακώβ* ι Πλύνει ένοίνω 
τήν στολήν αύτου, χαλ Ιν αίματι σταφυλής τήν 
ταριβολήν αύτου. > Άχουσάτω δε χαλ τού θείου 
Παύλου βοώντος* c "Εχοντες οΰγ αδελφολ πα££ησίαν 
•πρδς (55) τήν εϊσοδον τών αγίων δν τφ αίματι Ι η 
σού, ή ν ένεχαίνισεν ήμίν δδδν πρόσφατο ν χα\ ζώσα ν 
θια τον καταπετάσματος, τουτέστι της σαρχδς αύ
τον, χαλ Ιερέα μέγαν έπλ τδν οΐχον τού θεού, προσ-
ερχωμεθα μετά αληθινής καρδίας έν πληροφορία 
τής (56) πίστεως, » χαι τά έξης. Καταπέτασμα (57) 
γέρ τ ή ν σάρχα αυτού προσηγόρευσεν, ώς δ πατριάρ-

diat patriarcbam Jacobum valiebnantcm: < LavabH 
in vino etolara suam, et i i i sanguine uvae indomen-
tom suum u . » Audiatet divraum Paulum claman-
tem: c Habentes ilaque, fratres, fiduciam in introilu 
sanctorum in sanguine Jesn, quam inltiavit nobis 
viam novam et vivetitem per velamen, id eel, car-
nem suam; et sacerdolem magnum super domum 
Dei, accedamue cum vero corde in plenitudine fi-
dei 4 1 ; > et qu# gequnntur. Velamen enim ejus car-
nem appellavit, sicut palriarcha Jacob stolam et i n -
domenlam. Yerum sapervacaneam est bac de re pro-
lixius loqui, cum et Novum et Yetus Testamcnlum 
Bomini corpus aperte demonstrent. 

χης Ιακώβ στολήν χαλ περιδολήν. Άλλά γάρ περιττδν τδν περλ τούτου λόνον εύρύνειν, χα\ της Καινής 
χαί της Παλαιάς Διαθήκης σαφώς έπιδειχνυούσης τού Κυρίου τδ σώ(1α. 
ΙΡ — Ότι χαϊ ψνχήτ jutta τον σώματος άτέΑα- Β X I I I . — · Quod animam etiam cnm corpore 

6er. a$$umpserit. 
"Οτι δέ χαλ ψυχήν ανέλαβε λογιχήν ένανθρωπήσας Qaod autem animam quoqne ralionalem onige-

ό μονογενής Πδς τού θεού, διδάσκει ό ευαγγελιστής 
Λουκάς λέγων * ι Ιησούς δέ προέκοπτεν ήλιχία (58) 
καλ χάριτι παρά θ ε φ χαλ άνθρώποις. > Προκύπτει 
δέ ήλιχίφ μέν σώμα, σοφία δέ ψυχή. θεότης γάρ ούδ-
ετέραν έπίδοσιν επιδέχεται * παντέλειος γάρ δ τού 
βεού Αόγος. Είκότως δέ συνέζευξε τή τής ήλιχίας 
αυξήσει τήν τής σοφίας έπίδοσιν. Πρδς γάρ τδ μέ
τρον τής του σώματος ήλιχίας άπεκάλυπτεν ή θεία 
φύσις τήν οίκείαν σοφίαν. Σαφέστερο ν δέ τής ψυχής 
τήν πρόσληψιν δ Δεσπότης διδάσκει. Τοίς γάρ τοπά-
ζουσιν άχούσιον είναι τδ πάθος, έλεγε πρδ τού πά
θους · ι Έξουσίαν (59) έχω θείναι τήν ψυχήν μου. 

nilus Dei Filias bomo factus aasumpserit, evange-
Hsla Lncas docet, dicene: c Jesus autem prottciebal 
aetate et gratia apod Beum et homines Proficii 
aulem aetate quidem corpus, sapientia vero anima. 
Diviniias enim nentrum recipit incremenium: om-
ni enim ex parte perfeclum est Bei Yerbum. Jure 
aatem cum aetatis augmento conjimxit incremen-
tam sapienli». Pro mensara enim aetalis corporis, 
divinanalura eapienliam euam revelabat. Anima* 
429 porro aseumptionem Dominus apertius docet. 
Iie enim qui passionem iuvojunlariam esse conji-
ciebant, dicebat anle passionem : «Polestatem ba-

χαλ έξουσίαν έχω πάλιν λαβείν αυτήν. Ούδελς αίρει G beoponendi animammeara, et potestatem babeo ite-
αύτήν άπ* έμού - έγώ τίθημι αυτήν άπ* έμαυτού, 
Ινα πάλιν λάβω αυτήν, ι Έναργώς δέ διά τούτων 
δεδήλωχεν, ώς άλλη μέν ή τιθεμένη χαλ λαμβανο
μένη ψυχή, άλλη δέ ή τιθείσα χα\ λαμβάνουσα θεό
της· "Αλλην δέ χαλ άλλην έφη ν, ούχ είς δύο πρόσωπα 
διαιρών, άλλά τών φύσεων δειχνύς τδ διάφορον. 
Ούτω χαλ έτέρωθι έφη * « Διά τούτο δ Πατήρ με 
άγαπφ, ότι έγώ τίθημι τήν ψυχήν μου υπέρ τών 
προβάτων (G0). ι Έν άλλφ δέ χωρίφ, και ήν ύπ-
έμεινεν ή ψοχή ταραχήν παρά τδν τού πάθους καιρόν 
δια^ήβην έπέδειξεν. "Εφη γάρ · ι Νύν ή ψυχή μου 
τεταραχται · χαλ τί ε ί π ω ; Πάτερ, σώσόν με έκ τής 
ώρας ταύτης, άλλά διά τούτο έλήλυθα (61) είς τήν 
ώραν ταύτην.ιΔιάδέ τούτων τών λογισμών έδήλωσεν 
άγωνίαν, νύν μέν τδ πάθος ύφορωμένων, νυν δέ τδ 
δέος άπωθουμένων. Σαφέστερου δέ τούτο τδ δέος 
έδίδαξεν όΑουχάς. Ούτω γάρ αύτδν έφησεν άγωνιάσαι 
τά πάθος, ώς ύφαιμον γενέσθαι τδν ίδρωτα τού σώ
ματος . · Έγένετο γάρ, φησιν, ό ίδρώςαύτού,ώς(62) 

" Bebr. χ, ίΐλ-22. 4 · Luc. %*> Gea. XLIX, I I . 
* Lnc. χχιι, 44. 

(54^ θαν. Rec. leclio δουλείας exslat y t. Π ϊ , 

§** «ρός. Rec. leciio είς exstat, t. ΗΓ, ρ. G07. 
της . ,Οβ· . 1. c. 
χαταπ., χ. τ . λ. Piura vidc, t. ΠΙ, I . c. 
ήλ. Deetc σοφία, qaod I . c. praeedit. QIUB 

JL L stqtiuntar, probanl, Noslrum iu codicc suo 

rum samendi *eam. Nemo tollit eam a me: ego po-
no cam a meipso, ut itertim suroam eam 4 T . ι Per-
epicue aulero per baec docuit, qaod alia sit anima 
quae ponitur et eumitur, alia divinitae quse ponit el* 
aumit. Aliam aulem et aliam dixi , non !n duas per-
eonae dividene, sed naturaram oaiendens differen-
tiam. Sie el alibi d ix i t : c Propterea me diligil Pa-
ter, quia ego pono animam meam pro ov ibus 4 * .» 
In alio vero loco tarbabionem etlam quam anima 
paasionis tempore sustmuil, aperte declarayil.Dt-
xit en im: «Nunc anima mea turbala eet; « i quid 
dicam? Pater, salvitlca me ex bac hora,sed propter^ 
ea veni in horam banc 4 9 . > His autem raiioeina-
tionibus, nunc passionem reforroidanlis, nunc mc-
tum abjieienlis angorem oslendit. Metum vero hunc 
Lacas apertsus docoit. l n tanta enim niortis agonia 
eam futsse aity ut cruentus corporis eudor essei. 
c Factos cat, Inqvit, sudor ejus sicut guliae sangui-
nis hUoc eiiam adjeeit, quod angclus veniens 

52. ^Joan. x, 18. w ibid. 17. •· Joaji. x i i , 27. 

legisse hanc voccm. 
(59) Ιξουσ., χ. τ . λ. Mutalos e&l b. i . ordaver-

borum. 
(60) ύπ . τ . προβ. Exc ex vers. 15, subjiciuiUur. 
(61) έλ. Loco cit. eat ήλθον. 
((ι2) ώς. Loco cit. est ώσεί. 
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cooforlaverit eum. Per omnia porro humanae mibi Κ θρόμβοι αίματος. > Προστέθεικε δέ χαλ τούτο, ώς 
nalatte infirmitatem consideravit. Cor enim etiam 
unita divinitale Unigcniti , et unciionis instar 
astante Spirilu, angelus et animae ct corporis i m -
becillilalem suslentat? An clarum est 4 3 0 <Iu°d 
divina permiltente nalura hxc omnia facta sint, 
ut * posteroram deinceps i i qui aninwe corporisquc 
assumpiionem crederent, demonsiralionibus con-
iirmarentur, qui contradicerent evidentibus tcsli-
ruoniie conTincercniur ? 

XIV.—Quod perfectam humanam naturam 
assumpserit. 

άγγελος έλθών υπεστήριξε ν αυτόν. Διά πάντων δέ 
μοι δρα τής ανθρωπείας φύσεως τήν άσθένειαν. 
Άνθ' δτου γάρ καί τής τοΰ Μονογενού: ηνωμένης 
θεότητος, καλ ώς χρίσματος παρόντος τού Πνεύμα
τος, άγγελος ύπερείδει χαλ τής ψυχής καλ τού σώ
ματος τήν άσθένειαν; Τ Η δήλον, δτι τής θείας φύσεως 
συγχωρούσης τ α ύ τ / πάντα έγένετο, ώστε τών ύστε
ρον έσομένων, τούς μέν πιστεύοντας τή προσλτψει 
τής ψυχής κα\ τού σώματος, βεβαιωΟήναι ταίς άπο-
δείξεσι, τους δέ αντιλέγοντας τοίς έναργέσι μαρτ-j-
ρίοις, έλεγχθήναι; 

ΙΔ'. — "Οτι rsAeiar n V άνθρωχαίαν φύσι%· άν-

Propterea autem c l bominem sejpsum et Filium Διά δέ τούτο, καλ άνθρωπον έαυτδν, καλ Υίδν 
bominis vocat. Aposlolis enim ssepenumero d i x i t : Β α ν θρώπου προσαγορεύει. Τοίς μεν γάρ απόστολοι; 
ι Tradelur Filius hominis in raanus bominum, et 
occident eum, el tertk) die resurget451. ι Ei aulera 
qui sequi volebal: ι Vulpes, ait, foveas babent, et 
volocres coeli nidos: Filius autem bomlnis non ba-
bet ubi caput recl inet s > . ι Jud&is vero aperle d i -
x i t : c Quid me quaerilis interficere, bominem qui 
verilaiem dixi vobis, qoam audivi a Palre meo "? ι 
Diyinus autem Apostolus clamal: c UnusDcus, unus 
ct mediator Bei et bominum s v . ι Ει rursus: «Quo-
oiani per bominem mors, et per bominem resur-
rectio mortuorum ··.» Hac de causa et semen Abra-
bae, et filius Davidie appellalus esl. Quoniam enim 
pollicitus est Abrahae nniversorum Deus, sc in 
semine illius benedicturnm omnibus gcmibus, 
el promissionem dedil et Isaaco et Jacobo, jurc * 
divinus Aposlolus ad Galalas scribeus dixit : 
ι 4 3 1 Abrahae autem dictae sunt promissioncs, et 
scmini ejas M * ; ι et docens quemnam semen vocarit, 
subjungit : c Non dicit, Et seininibus, u l in mullis, 
sed ut in uno : Et semini luo, quod eslChrislus •·.» 
Et ad Hebreos scribens sic a i t : < Non enim ange-
!os utiquc assumit, sed semen Abrahce assuniii. Undc 
debuitinomnibusfralribus assimilari vut misericors 
csset et fidelis saccrdos in iis qine ad Deum perli-
iient λ Quia vero etiam Judse, quain ab universo-
mm Deo acceperat, Jacobus patriarcha bcnediclio-
uem tribuit, dicens: c Non deficiet princcps ex Juda, 
ct dux ex femoribus tuis, donec venerit cui repositum 

πολλάκις έφη* c Μέλλει δ Υίδς τού άνθρωπου παρ~-
δίόοσθαι είς χείρας ανθρώπων, κα\ άποκτενούσιν 
αύτδν, κα\ τή τρίτη ήμερα άναστήσεται. Τφ δέ άκο-
λουθήσαι βουληθέντι, c Αί ά).ώπεκες, έφη, φωλεού; 
έχουσι, καί τά πετεινά τού ουρανού κατασκηνώσεις* 
ό δέ Υίδς τού άνθρωπου ούκ έχει πού τήν κεφαλήν 
κλίναι (63). » Τοίς δέ Ίουδαίοις άντικρυς είρηκε 
Τί (64) με ζητείτε άποχτείναι, άνθρωπον, δς τήν 
άλήθειαν ύμίν λελάληκα, ήν ήκουσα παρά (65) του 
Πατρός μου (66); > Ό δέ (67) θείος Απόστολος 
βοά. ι ΕΤς θεδς , εΤς κα) μεσίτης θεοΰ κα\ ανθρώ
πων. · Κα\ πάλιν ι Επειδή γάρ δι* άνθρωπου ό 
θάνατος, χαλ δι' άνθρωπου άνάστασις νεκρών. > Τού
του δή χάριν, κα\ σπέρμα Αβραάμ, κα\ υίδς Λαβ\δ 
ώνομάσθη. Επειδή γάρ ύπέσχετο τφ Αβραάμ ό τών 
δλων θεδς, έν τψ σπέρματι αυτού εύλογείν πάντα τά 
έθνη , κα\ τήν ύπόσχεσιν κα\ τφ Ισαάκ κα\ τψ Ι α 
κώβ δέδωκεν, είκότως ό θείος Απόστολος Γαλάτσι-
έπιστέλλων έφη · ι Τψ δε Αβραάμ ε τ έ θ η σ α ν α· 
έπαγγελίαι, καί τψ σπέρματι αύτοΰ. · ΚαΙ διδά
σκων τίνα προσηγόρευσε σπέρμα, έπήγαγεν t OJ 
λέγει, Κα\ τοίς σπέρμασιν, ώ ; έπ \ πολλών ά λ λ ' ώ ; 
έφ' ένδς, Κα\ τψ σπέρματί σου, δ (CX) έστιν δ Χρι
στός, ι Κα\ ΊΕβραίοις γράφων ούτως έφη "ι Ού \άρ 
δήπου αγγέλων επιλαμβάνεται, άλλά σπέρματος 
Αβραάμ επιλαμβάνεται, δθεν ώφειλε κατά πάντα 
τοίς άδελφοίς όμοιωθήναι, ίνα ελεήμων γένηται καί 
πιστός άρχιερευς τά πρδς τδν Θεόν. > Επε ιδή δέ 

cst, et ipse eril exspeclatio genlium 1 7 : ι jam vero n κα\ τψ Ιούδα ήν παρά τού θεου τών δλων έλαβεν 
Micbaeas quoque propbeta pncdictionem renovat, d i -
ccns :cEt lu , Belhlehem terra Juda\ nequaquam es 
ininima in principibus Judae. Ex teenim egredietur 
r.iibi dux, et egrcssus ejus ab initio a diebus saecu-
!i " . ι El ilerum divious Aposiolus prap.dictionum 
finem ostendit, el a i l : t Manifestum enimcst quod 

Ιακώβ ό πατριάρχης εύλογίαν άπίνειμεν, είρηχώς* 
ι Ούκ εκλείψει άρχων έξ Ιούδα , κα\ ηγούμενος έκ 
τών μηρών σου (69) , Εως άν έλθη φ απόκειται , χα\ 
αύτδς προσδοκία εθνών έσται * ι κα\ Μι/αίας δέ ό 
προφήτης άνανεούται τήν πρόρ^ησιν, ε ί π ώ ν t Κα\ 
σύ, Βηθλεέμ, γή Ιούδα, ουδαμώς ελαχίστη εί έν 

β 1 Luc. ιχ, 4 4 . •« ibid. 58. v s Joan. vm s 40 5 V I Tim. ιι, S. " I C O P . x v , S I . "* Calat. m , 16. 
Ι Β I Cor. xv, 21. •·· Hebr. n, 16, 17 · ' Gcn. XLIX, I I . β ί Biich. v, 2; Coil. Matlb. n, 6 . 

(65) κ ) . Rcc. leciio est κλίνη. 
(64) Τί, κ. τ. λ. Loco c i l . eel Νύν οέ ζητείτε με 

άποκτ. 
(65) παρά. Sic Icclio cdil. Rom. περ\ emendaUir 

ad caiccDi l ibr i . 

(66) Πάτο. μου. Loco c i l . esl θεού. 
(67) δί. Ex cdit. Rom. inserlum. 
(C»3) 6. Rcccplam leclionera δς aiibi Nostcr scqut-

lur, itt t. I I I , p. 576. 
(00) σου. Rcc. lcclio cst, αύτοΰ. 
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τοί; ήγεμόσιν Ιούδα* έκ σού γάρ έςελεύσεταί μοι 
ηγούμενος, καλ αϊ έξοδοι αυτού απ* αρχής άφ* ήμερων 
αιώνος. » Καλ πάλιν δ θειος Απόστολος δέδειχε τδ 
των προ^ήσεων τέλο;, κα\ έπήγαγε· ι Πρόδηλο ν γάρ 
δτι έξ Ιούδα άνατέταλκεν ό Κύριο; ημών. » Ταύτας 
Ιέ τάς επαγγελίας καλ Δαβίδ δ βασιλεύς καλ προ
φήτης παρά (70) τού Θεοΰ τών δλων έδέξατο. "Εφη 
γάρ πρδς αύτδν ι "Εως τοΰ αίώνος ετοιμάσω τδ 
σπέρμα αυτού (71), καλ οικοδομήσω είς γενεάν καλ 
γενεάν τδν θρόνο ν σου. > Καλ πάλιν* < Καλ θήσομαι 
είς τδν αίώνα τοΰ αίώνος τδ σπέρμα αυτού, καλ τδν 
θρόνον αυτού, ώς τάς ημέρας τού ουρανού. > Καλ 
μετ' ολίγα· ι "Απαξ ώμοσα έν τψ άγίω μου , εί τψ 
άαδλδ ψεύσομαι* Τδ σπέρμα αυτού είς τδν αιώνα 
μένει (72), καλ δ θρόνος αυτού ώς ήλιος εναντίον 
μου, καλ ώς ή σελήνη κατηρτισμένη είς τδν αίώνα, 
καλ ό μάρτυς έν ούρανώ πιστός, ι Ταύτας δέ τάς 
υποσχέσεις διά Ήσαΐου τού προφήτου πάλιν δ άψευ-
δής Δεσπότης άνενεώσατο. c Έξελεύσεται γάρ, φησλ, 
ράβδος έκ τής (Μζης Ίεσσαλ, καλ άνθος έκ τής 0ίζης 
άναβήσεται. Καλ έπαναπαύσεται έπ* αύτδν πνεύμα 
τού βεού, πνεύμα σοφίας καλ συνέσεως, πνεύμα βου
λής καλ ίσχύος» πνεύμα γνώσεως καλ εύσεβείας, 
πνεύμα φόβου Θεού έμπλήσει αυτόν* » καλ τά έξης 
τής αυτής έχόμενα διανοίας. Καλ πάλιν ε Έσται 
ή (Μζα τού Ίεσσαλ, καλ δ άνιστάμενος άρχειν εθνών 
έπ* αύτφ έθνη έλπιούσι, καλ έσται ή άνάπαυσις 
αυτού τ ιμή . > Καλ έν έτέρω χωρίφ* < Καλ διαθήσο-
μαι, φησλν, ύμίν (73) διαθήκην αίώνιον, τά δσια Δα
βίδ τά πιστά. "Α γάρ ΰπεσχδμην έκείνφ πληρώσω, 
καλ διά τού σπέρματος έκείντυ σώσω τήν οίκουμένην. 
Πιστή γάρ μοι καλ άψευδής ή ύπόσχεσις. > Τού
τω·/ τών υποσχέσεων έπιδεικνύς τήν άλήθειαν ό 
ευαγγελιστής Ματθαίος , έν τ φ προοιμίψ αύτω τής 
συγγραφής ευαγγελίζεται τή οικουμένη, ώς ή τών 
εθνών ήνθησε προσδοκία, c Βίβλος γ ά ρ , έφη, γενέ
σεως Ιησού Χριστού, υίού Δαβλδ, υίού Αβραάμ. > 
Προς αμφότερους γάρ αί περλ τού σπέρματος υπο
σχέσεις, έγένοντο. Καλ μέντοι καλ δ θείος απόστο
λος έπιστέλλων 'Ρωμαίοις, έν τή τής Επιστολής άρχή, 
τής πρδς τδν Δαβλδ επαγγελίας τδ τέλος έπέόειξε. 
ι Παύλος γάρ, φησλ, δούλος Ιησού Χριστού, κλητδς 
απόστολος, άφωρισμένος είς Εύαγγέλιόν Θεού, δ προ-
επηγγείλατο διά τών προφητών αυτού ένΓραφαίς (74), 
περλ τού Τίού αυτού τοΰ γενομένου έκ σπέρματος 
Δαβίδ κατά σάρκα. > Τδ δέ κατά σάρκα προστεΟει-
κώς, δεδήλωκενώς δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, 
καλ Θεδς ήν προαιώνιος* υίδς δέ Δαβλδ κατά τήν αν
θρωπεία*/ φύσιν έχρημάτισε. Καλ τούτο διδάσκων 
σαφέστερο ν έπήγαγε* ι Τού (7ο) Τίού τοΰ θεοΰ έν 
δυνάμει κατά πνεύμα άγιωσύνης, ές αναστάσεως 
νεκρών τού Κυρίου ημών (70) Ιησού Χριστού, ι 

C0MPENDIUM. — L I B . V. \Λ2 
Α ex Juda cxortus sii * Dominus noster ··.» Has auteui 

promissiones Davtd quoque rex ct propbcl* ab uui-
verscruin Deo accepit. Dixit enim i D i : < Usque in 
sscculum parabo semen ejus, et aediflcabo in genera · 
tioncs thronum t u u m e 9 . > E i rursus: c El ponain in 
sxcnlum sxculi semcn ejus, et ibronum cjus ut 
dies coeli · · . ι Et paulo post: c Semel juravi in 
4 3 2 sancto meo, si Davidi mentiar : Semcn ejus 
in saeculum manct, et tbronus ejus tanquam*sol 
coram me, et lanquam hina perfecla in pcrpctuum» 
ct testis in coelo fldelis > Has porro promietio-
nee per Isaiam prophelam rursus verax Dominus 
renovavit. ι Egredietur cnim, inquit, virga de ra-
dice Jesse, et Hos de radice (ejiis) ascendei. Et 
rcquiescet super eum spiritus Dei, epirilus sapienlia* 

Β et prudcntiae, spirilue consilii et fortitudinis, spi-
rilus cognitionis el pietatis, spiritus timoris Bei 
iraplebil ipsuni"; > et quse sequuntur ejusdem sen-
tentiae. Et i terum: ι Erit-radix Jesse, et exsurgensad 
imperandum gcntibus. In ipsum gentes sperabunt. 
et erit requies ejus bonor > Et in alio loeo : 
c E l disponam vobis, inquit, lestamenlum novtim, 
sanciaDavidis fldelia.Quat enim promisi i l l i implebo, 
et per semen illius servabo orbem terrae. Est enim 
mibi fidclis et vera promissio · · . ι Harum promie-
sionura veritatem ostendcns evangelista Mattbaeus, 
in ipso proceraio l ibr i sui annunliat orbi terrarum, 
quod «ffloruerit exspeclatio gentium. « Liber enim, 
inquit, gencrationis Jesu Christi, filii Davidis, AHi 

^ Abrabami · · . > Utriquc cnira promissiones de ae-
mine factce erant. Quin et divinus Apostolus ad Ro-
manos scribens, in principio EpisColae promis&ionts 
factae Davidi fincm oslendit. c Paulus, inquit, servnt 
Jesu Christi , vocatus apostolus, segregatus ad 
Evangelium Dei, qnod anle promiserat pcr 4 3 3 
propheias suos in Scripiuris, de Ftlio suo nalo cx 
scmine Davidis secundum carnera " . > Cuni autcm 
adjccerit secundum carnem, demonstravit quod Do-
minus noster Jesus Cbristus Dcus eliam fueril anle 
saecula : filius auten* Davidis secuudum bumanam 
naturam appellatus csl. Quod apcrtius docens sub-
j u u x i t : « Fi l i i Dci in virlute secundum spirilum 
sanctificalionis ex rcsurreclionc a mortuis Domtni 
nostri Jesu Christi · · . » Cum enira a morluis, i n -

0 qui l , resurrexisset, ct Spiritus gratia * replevisset 
aposlolos, pcr patrata ab ipsis miracula Deus ma-
nifeslalus csl. In nominc enim illius maxima per-
agebant iniracula. In medio autom Epislolae, cum 
bonorum olim Judaeis datoruro mentionem fecisset, 
subjecit: c Quorura palres, c l ex quibus Chrislus 
secundum carnem, qui esl supcr omnia Deua · · . » 
Et in una pcrsona duarum naturarum differenliam 

9 9 Uebr. vn, 14. w Psa l . LXXXVIII, Ο. m ibid. 30. 99 ibi i i . 36-38. 6 1 Isa. x i , 1-3. " ibid. 10. 
*" Ua. i.v, 3. ·* llatth. ι , Ί . < 7 Rom. i , 1-3. «· ibid. 1. 0 9 Rom. ix, 

(70) παρά. Sic ciuendalur lcctio π 
edit. HoRi. 

(71) αύτ. Rd*. tectio esl σου. 
(7%) μέ/£ΐ. 1.1, p. 1243, e t l μένει. 
(7%) νμ . Infra, r . xvn, Ifg. αυτοί; 

\tj\ :ul ralccm (11) γραφ. Dccsl άγίαις, qittxl 1. c. scquilur. 
(75) τού. Deest ορισθέντος, quud 1. c. sequitur. 
(70) τ . Κυρ. ήμ. Loco cilal» ponilUf post Χρί

στου. 



*03 THEODORETI EPISCOPl CYRKNSIS , 504 
ostendU : ex Judaeis quidem naium secoDdum car- Α Άναστάς γάρ, φησλν, i x νεχρών, καΛ της τοΰ Πνεύ-
nem, super omnia autem Deura, ut Deum, et in 
saxula benediclum. Beato rursas Ttmoibeo praeci-
pit, dicens : c Meroento Jesam Gbristum reeurre-
xiaee a roortuis ex setnine Davidis secundum Evan-
gelium meam> in quo mala saslineo ueque ad v in-
cula .qna&i maleficos * · . > Et alia quoque plarima 
in utroque Tegfttmento reperire licet testimonia, 
oggnaiionem noslram canr Sdvatore secundum car-
nem praedicanlia. Hsec fttera sufflciunt 4 3 4 ad 
oatendeadum, perfectam Ulum nataram humanam 
asaumpsisae, ideoqae. et fiJiuro Davidie et filiam 
Abrah», et filium hominis, et bominem, et Ada-
mum, etJacobum, et Israelem eese appellatamSicot 
enim perfectue erat Deos, i u et perfecius homo 
perfeclam bominibus salulem praebait 

ματος χάριτος τούς αποστόλους έμπλήσας, οιά τών 
ύπ* εκείνων γενομένων θαυμάτων απεφάνθη Θεός. 
Έν τώ ονόματι γάρ αυτού τάς μεγίστας έπετέλουν 
θαυματούργίας. Έν «έ γε τψ μέσψ τής Επιστολής, 
τών πάλαι δεδομένων τοις Ίουδαίοις αγαθών μνημο-

- νεύσας, έπήγαγεν c ΤΩν σΐ πατέρες, καλ έξ ών δ 
Χριστδς τδ χατά σάρχα, ό ών έπλ πάντων Θεός (77). · 
Καλ έν τψ ένλ προσώπψ τών δύο φύσεων τδ διάφορον 
έοειξεν* έξ Ιουδαίων μέν χατά σάρχα γεγενημένον, 
έπλ (78) πάντων δέ Θεδν ώς Θεδν, χαλ είς τούς αίώ
νας εύλογητόν. Τψ δέ μαχαρίω Τιμοθέψ παρεγγυ£ 
λέγων· ι Μνημόνευε Ίησούν Χριστδν έγηγερμένον 
έχ νεχρών έχ σπέρματος Δαβλδ χατά τδ Εύαγγέλιόν 
μου, έν φ χαχοπαθώ μέχρι δεσμών ώς κακούργος. » 

Β Καλ άλλας δέ παμπόλλας έστιν εύρείν μαρτυρίας έν 
έκατέρα Γραφή, τήν κατά σάρκα τού Σωτήρος ημών κηρυττούσας συγγένειαν. Άπόχρη δέ χαλ ταύτα δ>-
δάξαι ώς τελείαν τήν άνθρωπε (αν φύσιν ανέλαβε, χαλ τούτου χάριν χαλ υίδς Δαβλδ, χαλ υίδς Α β ρ α ά μ , 
χαλ υίδς άνθρωπου, καλ άνθρωπος, χαλ 'Αδάμ, χαλ Ι α κ ώ β , χαλ Ισραήλ ώνομάσθη. 'Οσπερ γάρ τέ
λειος ήν Θεδς , ούτω δή χαλ τέλειος άνθρωπος τελείαν τοίς άνθρώποις παρέσχεν (79> τήν σωτηρίαν. 

XV.—Quod quam assumpsit naturam tutcitaverit. 

Quod autem quam suscepil naturam eliam sueci-
taverit, testalar ipse apostolis et manus et pedes 
oetendens : testaniur et Tboma digili , qui vulaera 
contrectarant; quod reliqui etiam fecerunt apostoli, 
Dornino praecipiente. c PaJpate enim, ait, et videte, 
quoniam epiritus camem et ossa non habet, sicut 
me videtis babere Ϊ Clamat vero etiam divinus 
Joannes aposlolus in principio Epietolse : c Quod 
vidimus, el manos nostrse contrectaverunt T t * T T . » 

•Magnug autem Petrus apnd Judaeoa concionans, cum 

1E'. mOtt t V άτέΧαβετ άτέσζησ* φύσιν. 

"Οτι δέ χαλ ήν άνέλαβεν ανέστη σε φύσιν, μαρτυρεί 
μέν αύτδς, χαλ τάς χείρας τοίς άποστόλοις, χαλ τούς 
πόδας έπιδειχνύς* μαρτυρούσι δέ καλ οί τού Θωμά 
δάχτυλοι τών ώτειλών άψάμενοι χαλ τούτο βέ χαλ οί 
λοιπολ δεδράχασιν απόστολοι τού Κυρίου προστετα-
χότος. c Τηλαφήσατε γάρ, έφη, χαλ ίδετε δτι πνεύμα 
σάρχα χαλ όστέα ούχ έχε ι , καθώς έμέ θεωρείτε 
έχοντα. » Βο$ δέ καλ δ θείος απόστολος Ιωάννης έν 
τή τής Επιστολής άρχή · t "Ο έθεασάμεθα, χαλ αί 
χείρες ημών έψηλάφησαν. » Ό δέ μέγας Πέτρος έν 

menlionem fecisset pnediclionis Davidis, quam de C Ίουδαίοις δημηγορών, είτα τής τοΰ Δαβλδ άναμνήσας 
Dominica resurrectione vaticinalus est, haec etiam 
d i x i t : c Vi r i fratres, liceat aodenter dicere ad vos 
de patriarcha Davide, quoniam defunctus est et se-
pultu» est, et sepulcrum ejus est apud nos.usque 
in hodiernam diem. Propheta igilur cum esset, et 
sciret * quod jurejurando jarasset i i l i Deus se de 
fnictu luoibi ejns eecuiidum carncm suecitaiurara 
esse Cbristam, u l scderel super throno ejus, provi-
dens locutue esl de resurrectionc ejus, quod non 
derelicta sit in inferno anima cjas, 4 3 5 n e c ^ 1 * 0 

ejus viderit corraptionem T i . 1 Dao ergo simul nos 
testes docent, alter apostolus, alter propbeta, bic 
praedicens, ille prsediciionem post eventum expo-
nene, quod non divinilatis, eed corporis et aninwe 

προ^ήσεως, ήν περλ τής Δεσποτικής προεθέσπισεν 
αναστάσεως, καλ ταύτα έφη* c "Ανδρες άδελφολ, έξδν 
είπείν μετά παρρησίας πρδς υμάς περλ τού πατριάρ
χου Δαβλδ, δτι καλ έτελεύτησε , καλ ετάφη, χαλ τδ 
μνήμα αυτού έστιν έν ήμίν άχρι τής σήμερον (80). 
Προφήτης ούν υπάρχων, χαλ είδώς δτι δρκω ώμοσεν 
αύτψ ό Θεδς, έκ καρπού τής όσφύος αυτού τδ χατά 
σάρκα άναστήσειν τδν Χριστδν, καθ ίσα ι έπλ τοΰ θρό
νου αυτού, προεδήλωσεν (81), είπών περλ τής ανα
στάσεως αυτού , δτι ούκ έγχατελείφθη είς $βου ή 
ψυχή αύτου, ουδέ ή σάρξ αυτού είδε διαφθοράν. > Δύο 
τοίνυν χατά ταύτδν ημάς διδάσχουσι μάρτυρες, 6 μέν 
απόστολος, δ δέ προφήτης, δ |ιέν προαγορεύων, δ 
δέ μετά τδ τέλος έρμηνεύων τήν πρό^ησιν , βτι ού 

sit resurreetio. Quorum autem esl resurrectio, bo- & θεότητος, άλλά σώματος έστι χαλ ψυχής ή άνάστασις, 
ΤΩν δέ ή άνάστασις, τούτων άρα καλ τδ πάθος ήν, 
ού τής ψυχής συναναιρεθείσης τψ σώματι (αθάνατοι 
γάρ χαλ αί τών ανθρώπων ψυχαλ), άλλ* ώς τψ χ ω ρ ι -
σμψ της ψυχής τού σώματος δεξαμένου τήν τελευτήν. 
Ή δέ Οεότης ού χεχώρισται μέν τής άνθρωπότητος, 
ούτε έν τψ σταυρψ, ούτε έν τψ τάφψ* αθάνατος δέ 

rum ulique erat et passio, non exstincta anima cniu 
corpore (immortales enim etiam bominum snnt 
anim«),sed qaod aniraae separatione corpus mortem 
Fubiit. Divinilas autem ab humanilate separala non 
est, nec in cruce, nec in sepulcro : scd cura sit 
immorlalis et immutabilie, nec mortem oec passio-

f i Π Tim. 11, 8, 9. 7 1 Luc. xxiv, 39. I Joan. 1, 1. ' · Act. 11,29-51. 

(77) Θεός. Post pauca supplentur quaeh. 1. dcsunt, 
εύλογητδς είς τούς aiiovac. 

(78) έπί. Ita scribcrc visum csl pro καί, t i l cdit. 
prior babebat. 

(79) Edit. Rom. παρέχων. 
(80) σήμ. Loco cit." ββΐ,ήμέρσς ταύτης. 
(81) προεδ. — διαφθ. Al ia simt iecKoiiea!. 



Μ5 HJSRETiCAR. FABULAR. COMPENDIUM. —LIB. V. 56« 
«δσα χαλ άτρεπτος p ούτε θάνατον, ούτε πάθος ύπ- Α oem sostbiait. Nira si anima, propter lnstuini sibi 
έμειναν. K2 γαρ {ψυχή δια τήν έμφυτον άθανασέαν ού 
χεχοινώνηχε τής του σώματος τελευτής, πώς οίον τβ 
ήντήν άπερίγραφον φύσιν, ή ξύλω προσηλωθήναι, ή 
τάφω παράδοση ν α ι ; Τούτο δηλούντες οί τέσσαρες 
εδαγγελισταλ 9 Ιωσήφ τού Απδ 'Αριμαθίας μέμνην-
ται, χα( φασιν αύτδν προσεληλυθέναι τφ Πιλάτω, χαλ 
ήτηχέναι τδ σώμα τού Ιησού, χαλ τού Πιλάτου δε-
εωχδτος, χαθελείν άπδ τού ξύλου τδ σώμα, χαλ ένει-
λήσαι σινδόνι, χαλ παραδούναι σώμα τ φ τάφω. Καλ 
πολλάκις τδ τού σώματος τεθείκασιν δνομα, τδ άναί-
σχυντον τών βλασφη μουντών ταίς έναργέσι χαλ προ-
φανέσι μαμτυρίαις Ιμφράττοντες στάμα. 

Κ ? . — "Οτι ό αυτός χαί {82) αγαθός χαϊ δίκαιος. 

Επειδή δλ Μαρχίων δ βδελυρός έτερον λέγει τδν Β 
δίκαιον, δν χαλ Δημιουργδν. ονομάζει, έτερον δε*τδν 
άγαθδν, δν Χριστδν Ιησούν είναί φησι, φέρε. χαλ 
περλ τούτου μιχρδν διεξέλθωμεν, καλ δείξωμεν τδν 
Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν χαλ Δημιουργδν . χαλ 
Σωτήρα, χα\ άγαθδν τδν . αύτδν χα\ δίκαιον. Ε π ε ι 
δή (85) γάρ ήχουσεν δ παμμίαρος του νομού διάγο-
ρεύοντος, όφθαλμδν άντλ οφθαλμού, χαλ οδόντα άντλ 
οδόντος, χατάχαυμα άντί χατάκαύματος, μώλωπα 
άντλ μωλοιπος, του δε Κυρίου Ιγγυώντος τφ παίοντι 
τήν σιαγόνα τήν δεξιάν στρέψαι και τήν άλλην, καλ 
*φ βουλομένω χριθήναι καλ τδν χιτώνα λαβείν, προσ-
βσύναι χαλ τδ ίμάτιον, ύπέλαβεν δ εμβρόντητος, δί-
«αιαν μεν εκείνον, άγαθδν δε τούτον. Καλ ού συνείδεν, 
ώς ή τών ευαγγελικών νόμων άχρίβεια τής Μωσαϊκής 

immorlalilalem, mortis corporis parliceps non fnit, 
qul i e r i poterat ut inctrcamscripta natura ant crjicl 
affigeretor, auj eepulcro mandaretar? Hoc sSgnifl-
cantee qaatuor evangdiste, Joeephi ab Arimalbia 
meminere, illamqae ad Pilatum venisse aiunl et 
petiigse corpos Jeeu, et cam Pi)aia§ dediseet, cor-
pas de Hgno deposuiaee, e l 4ndona iavolviaae, e l 
sepulcro corpos tradidisae. Et corporis noflM» aas-
piue posueruAt, impudene os blasphemaBiium aper 
tis tl evidentibas teslimoniia obstruentes. 

X V I . — Qmod UUm εέ! et bonuset ju$tus. 
Qooniam autem exsecrandue Marcion alinm dicit 

justiim, qaem etiam Creatorem vocat, alium bonmn, 
quem dicit esae Ghrislum Jeaum, age de hoc quo-
qae pauca disseramae, el oelendauHie, Dominum 
noslram Jeaam Christum 436 e t ctealorem ct 
Servatorem, et bonum eumdetn ac juslum eeee. 
Qaia enim audivit sceleetiseimus legem pronun-
tiantem, oculum pro oculo, et dentem pro denle, 
adaslionem pro adustione, livorem pro livore " ; 
Dominus autera jubet** perculienti dextram oaaxil-
lam obvertere el alteram, volentiqoe judicio con-
tendere et tunicam tollere, * dare etiam palliuin, 
exiatimavit stoHdus illom esse jbatam, henc vero 
bonam. Nec animidvertit quod legum ( evange-
licaram perfeietio legibue Moeaicis sit lerribiiior. 

έστι φοβερωτέρα νομοθεσίας. Εκείνος μεν γάρ ό ν ό - C Lex enim Ula caedem prohibet ·* : lex vero evan 
μος απαγορεύει τδν φόνον, δ δε τών ευαγγελικών, 
παλ τ φ μωρότ χαλούντι τδν άδελφδν τήν γέενναν 
απειλεί, c Πάς γάρ, φησλν, δ λέγων τψ άδελφψ αυτού, 
Μωρά, ένοχος έστιν είςτήν γέενναν τού πυρός. >Ούτω 
αάλιν δ παλαιδς νόμο; τής μοιχείας κατηγορεί, δ 
ευαγγελικός βέ καί τήν αίσχράν έπιθυμίαν, τήν δι* 
δψεω; ασελγούς είσδυομένην, μοιχείαν χαλεί. ΚαΙ ό 
μέν παλαιδς απαγορεύει τδ ψεύδος, δ βέ γε νέος χαλ 
τδν δρχον. Καλ δ μέν παλαιδς τδν άπεχθανόμενον προς 
τήν γνναίχα, ταύτην απολύε ι ν έχέλευσεν* ό δέ νέος 
μοιχείαν καλεί τήν δίχα πορνείας άπόλυσιν. Πάς γάρ, 
φησλν, δ άπολύων τήν γυναίχα αύτου παρεχτδς λόγου 
πορνείας, ποιεί αυτήν μοιχευθήναι (84), χαλ δ άπο-

gelict etiam i l l i , qai fratrem MtuUum vocat, gehen-
nam mbiatar. c Quictmqae enim, inqait, fratri tuo 
dicit, Stulte, reus est gebeniwe ign i s a t . > Sic rureas 
lex antiqua damnat adolteriam M , evangelica vero 
etiam turpem concupiacenliam per iascivum aspe-
ctam ingredienlem, adalterium vocat 9K Et antiqua 
ilem perjurium veut M , nova vero etiam jasjaran-
dum · · . Antiqua eom, qui uxorem odio babeat, d i -
mittere illam juseit 9 1 ; nova aotem adulleriom ap-
pellat repodium citra fornicalionem. « Qai enim» 
inqait, axorem saam dimittit, excepU forDicalionis 
causa, moecbari eam facit, et qui dimiasam ducit, 
m<Bcbator M . » Ad bax porro etiam de verbo otiooo 

λελυμενην γαμών μοιχάται. Πρδς βέ τούτοις καλ υπέρ 0 se ratione exactarum minatas est, et sappliciwn 
άργου λόγου λόγον άπαιτήσειν ήπείλησε, χαλ χόλασιν 
aiaVvtov, χαλ σκότος εξώτερον, χαλ γέενναν πυρδς, 
χαλ Ιτερα τοιαύτα πολλά. Έ χ δέ τούτων, εύρεθήσεται 
ά μάν παρ* αύτφ καλούμενος δίκαιος άγαθδς, δ δέ 
άγαβύς ονομαζόμενος δίκαιος. Καλ γάρ νόμους άχρι-
βεστάρους τέθειχε, χαλ τιμωρίας χαλεπωτέρας ήπεί-
λησεν. Άλλά χαλ τδ ταύτα λέγειν, μανία σαφής. Ό 
γ ά ρ άν τοίς Εύαγγελίοις διαγορεύσας τούς εχθρούς 
άγατεφν, χαλ έν τφ παλαίω προσέταξε νόμφ μή πε-

seternum, et tenebras exteriores, e l gebennaro 
ignis, et alia ejasmodi 437 m u l u . Exbis autero, 
et qui ab eo justns appellatur bonos deprehendetur, 
et qui bonus dicitur, jaetae. Iiegesenimeeverioret 
consiitoit, et graviora suppbcla minatna eal. Verum 
b « c etiam dioere aperU esl insania. Qui enim tn 
Evangeliis prajccpit inimicos diiigere, in veleri 
eliam lege jusait non despicere jamenlom inimici, 
qaod oneri succubuerit, sed opem ferre, el non 

»· Exod. xxi, U* 99 Matlb. v, 58 seqq. ·» Exod. xx, 15. 9 9 Mallh. v, « . ·· Exod. xx, 14. * Mattb. 
ν , f g . · · E x o d . 7 . ·· Matlb. v, 54. t T Deut. χχιν, 1. 9 9 Matlh. v, 54. 

χαί . Bes. i n Indice, p. 575. 
( ^ ) επειδή, χ. τ . λ. Uis gCDiina vidc 1. ι, c. 24. 

(84) μοιχ. Loco cit. eat μοιχάσθαι. ibid. χαλ δς 
έάν άπολελ. γ«μή9η· 



Μ7 
meminitte inimiciliarun 
Sic rnreus Iniraici bovem errantem jubel reducere, 
ei reddere domino, Ncque vero erga homines tan-
tum lcx vclus bumanilalem docet : vernm et ra-
lionis experlium praecipit misereri. c Non oblurabis 
eiiim, inquit, os bovi Irituranti ·*. > E t : < Non co-
ques agnom in lacle malris su« · · . > El iis qui 
aviuui quarumdam pullos inveniunt, illorum simul 
parentes aucupari v c l a t f l . Sed el diem septiraum 
feriari jussit ·*, ut non solum servus ct ancilla re-
quiescant, verum etiam bos ei jumentum : lantam 
vel brutorum animalium curara gerit. Exstant porro 
ct dc prosclylis scriptac leges, plenae omni bumani-
tate. t Non aflligetis, inquit, advenam, quia fuistis 
advenae in * j£gypto · · . > Eos quoqne qui metunt, 

THEODORETI EPISCOPI CYHfiNSlS bUl 
in tempore neceseitalie. Α ραδείν τοΰ εχθρού τδ κτήνος πεπτωκδς ύπδ τδν γόμον, 

άλλ' έπαμύναι, καλ μή μνησθήναι της δυσμενείς έν 
τω της χρείας καιρώ. Ούτω πάλιν τοΰ εχθρού τδν 
βούν πλανώμενον έπανάγειν κελεύει, καλ άποδιδόναι 
τω κεκτημένψ. Ού μόνον δέ τήν περλ ανθρώπους δ 
παλαιός νόμος διδάσκει φιλανθρωπία ν, άλλ* ήδη καλ 
τών άλογων ζώων οίκτον ποιε?σΘαι προστάττει. ε Ού 
φιμώσει; γάρ , φησλ, βούν άλοώντα. ι Κα\, t Ούχ 
έψησε ι ς άρνα έν γάλακτι μητρδς αυτού. > Καλ τοΤς 
ορνίθων τινών εύρίσκουσι νεοττούς απαγορεύει τούς 
εκείνων συνθηρεύειν τοκέας. Κα\ τήν έβδομη ν δα 
ήμέραν άργεΤν παρηγγύησεν, Γνα μή μόνον δ παις 
κα\ ή παιδίσκη διαναπαΰσωνται, άλλά και δ βούς καλ 
τδ ύποζύγιον* τοσαύτην ποιείται καλ τών άλογων 
κηδεμονίαν. "Εστι δέ εύρείν καλ τούς περλ τών προ-

apicas quae excidunl, advence et pupillo et vidux Π σηλύτων γεγραμμένους νόμους, πάσης φιλανθρωπίας 
rclinquere jussit e i . > Sic et eos qui vindcmiant, 
uvas quae excidunl, et lateutes racemos bis colli-
gere vctat. 4 3 8 ldemque ipsum quoad caHeros 
fructqs Gerijdbet. < Non revindeniiabis, inqvil , v i -
neam tuarm, nec ilerum decerpes oleam, sed reliQ-
qu«v advenae, et pupillo, et viduae, et volucribus 
coeli, et testiis lerrse · · . ι Captivae iiidem maximam 
curara imperlit, nec libidinosorum coiituroeliae per-
in i t l i t ; sed ei primum concedi jubei ut suos lugeat, 
deindc ut tondeatur, ac tum demum conjungatur · · . 
Quod si voluptate dominus fuerit exsatialas, neque 
vendi permitlit, nec servire patitar, sed liberam 
dimil t i jobel, ila ut pretii loco ducat consuetudi-
nein quam cum illa habuit. Ecquas ergo et quo ge 

μεστούς, ι Ού κακώσετε γάρ, φησλ, τδν προσήλυτο*, 
δτι προσήλυτοι ήτα έν τή Αίγύπτψ. ι Και άμώντας 
δέ προσέταξε τούς εκπίπτοντας στάχυας καταλιπειν 
τψ προσηλύτψ, καλ τψ όρφανψ, καλ τή χήρα. Ούτως 
καλ τούς τρυγώντας τάς έκπιπτούσας £άγας , καλ 
τούς διαλανθάνοντας βότρυς δλς (85) συλλέγε ι ν απ
αγορεύει. Ταύτδ δέ τούτο καλ έπλ τών άλλων κελεύει 
γίγνεσθαι καρπών.« Ούκ έπανατρυγήσεις γάρ, φησλ* 
τδν αμπελώνα σου, ουδέ καλά μή ση τήν έλαίαν σου, 
άλλ* έσται τψ προσηλύτψ, καλ τώ όρφανψ, καλ τή 
χήρα, καλ τοϊς πετεινοίς τοΰ ουρανού , καλ τοίς θη -
ρίοις τής γής. ι Καλ μέντοι καλ τήν δορυάλωτον 
πλείστης άξιοί προμηθείας· ού γάρ έκδίδωσιν είς 
ύβριν τοίς φιληδόνοις, άλλά πρώτον έπιτραπηναι 

nere supplicii blaspbemiae suae pares poenas luent, κελεύει θρήνψ τούς οίκείους τιμήσαι, είτα άποκεί-
ρασθαι, καλ τηνικαύτα συναφθήναι. Εί δέ και βια-
κορής ό Δεσπότης γένοιτο της ηδονής, ούτε άποδίδο-

qui adeo rcipsa bonum legislatorem non solum non 
justum, sed etiaro malura vocare ausi sunt? 
οθαι συγχωρεί, ούτε βουλεύειν έ $ , άλλ* έλευΟεραν άφιέναι δ;αγορεύει, τήν γεγενημένην κοινώνίαν άντλ 
τής τιμής ύπολογιζόμενον. Ποίαν τοίνυν τίσαντες τιμωρίαν άξίαν δώσουσι δίκην τής βλασφημίας , οί 
τον ούτως άγαθδν νομοθέτην ού μόνον ού δίκαιον, άλλά καλ πονηρδν όνομάσαι τετολμηκότες ; 

XVH. — Quod idem et vetus et novum dederit Te- I Z \ — Ό τ ι ό αυτόςxai τήν ΠαΧαιάνχαϊζήτ ΚαιΗρ· 
stamentum. δέδωχε (86) ΑιαΟήχψ'. 

Nos autem scimus el veleris et novi Teslamenti 
auciorero ununi esse, quod ipsom per Jeremiam 
propbetam aperle docel. < Disponam enim, inquit, 
domui Israelis et (domui) Judae, Testamcntura no-
vum, iioD secundum teslamentum quod disposui 
-patribus eorum, die quo apprehcndi manum ipso-

Ήμείςδέ Ινα ίσμεν καλ Παλαιάς καλ Καινής Δια
θήκης δοτήρα, καλ τούτο αύτδ διά Ιερεμίου τοΰ 
προφήτου διδάσκει σαφώς, t Διαθήσομαι γάρ, φησλ, 
τψ οίκψ Ισραήλ, καλ τψ Ιούδα, διαθήκην καινήν, 
ού κατά τήν διαθήκην ή ν διεθέμην τοίς πατράσιν 
αυτών, έν ήμερα έπιλαβομένου μου τής χειρδς αν-

rum, ad educendos eos de terra i f igypt i : sed-dis- n τών, έξαγαγείν αυτούς έκ γης Αίγύπτου άλλά βια-
ponam cis Testamentura novum, dans leges meas 
in mentem eorum, et in cordibus illorura scribara 
eas , T . > Quibus verbis aperte docuit, quod qui vetus 
dedit, novom eiiam exhibiturus 4 3 9 s i t - Dispo-
nam enim, inquit, non secundum teslamentum quod 
disposoi. Et per Isaiam propbetam dicit : ι Et dis-
ponam eis tesiamentupa xternum, sancta Davidis 
fldelia M . > Et David propbeta similiter damal: 

θήσομαι αύτοίς διαθήκην καινήν, διδούς νόμους |αου 
είς διάνοιαν αυτών, καλ έπλ καρδίας αυτών γράψω 
αυτούς. > Σαφώς διά τών είρημένων έδίδαξεν, ώς 6 
τήν πάλαιαν δεόωκως, καλ τήν καινήν παρέξει. Δ ια
θήσομαι γάρ, Εφη, ού κατά τήν διαθήκην ήν διεθέμην. 
Καλ διά Ήσαΐου προφήτου έφη* c Καλ διαθήσομαι α ύ 
τοίς διαθήκην αίώνιον, τά δσια Δαβλδ τά πιστά, t 
Καλ Δαβλδ ωσαύτως δ προφήτης βοά* ι 'άνάστηθι, 

·· I Cor. ιχ, 9. Μ Exod. ΧΧΙΙΙ, 19. 0 1 Deut. xxn, 6. 7. 
· ν Deut. χχιν, 19. " ibid. 21. ·· Dcul. χχι, 10 scqq. 
cap. xxxviii. ·· Isa. LV, 3. 

" Exod. χχιιι, 12. , s E x o d . xxu. 21. 
9 TJerem. xxxi, 31-33, vel juxta L X X , 

(85) δίς. Sic emendalur leclio δείν ad calccm edit. Rom. 
(8β) δέδ. Supra, p. 375, leg. ίδωκε. 
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Κύριε, μή κραταωύβθω άνθρωπος· κριΟήτωσαν Εθνη Α c Exsurge, Domine, ne roboretur feomo; judicentur 
ενώπιον σου· κατάστησον, Κύριε, νομοθέτη ν έπ 'αυ 
τούς. »ΕΙ δέ άπιστούσι ταίς προφητείαις, άκουσάτω-
σαν του νομοθετούντος, κα\ τούς παλαιούς ούκ άνατρέ-
ποντος, άλλ' δπισφίγγοντο; νόμους. Άνατρέποντος γάρ 
ήν είπείν, Έ££έθη τοϊς αρχαίοι;· Ού μοιχεύσεις* έγώ 
δέ λέγω ύμ ίν Μοί/ευσον · κα\ έ££έθη τοϊς άρχαίοις· 
Ού φονεύσεις* έγώ δέ λέγω ύμίν, Φόνευσον. Τούτο γάρ 
οί συγγενείς Μαρκίωνος, Άντιτάκται (87) ποιούσιν. 
'Ο δέ Κύριος δι' ών νομοθετεί δια^δήδην διδάσκει, 
ώς ούκ ανατρέπει τά παλαιά, άλλ* άκριβεστέραν πο-
λιτείαν εισάγει. Κα\ καθάπερ δ γραμματιστής, τούς 
μέν της μαθήσεως αρχόμενους, τών στοιχείων διδά
σκει τούς χαρακτήρας· τοίς δέ ταύτα μεμαθηκόσι 
τών συλλαβών προσφέρει τάς συμπλοκάς* άλλους δέ 

gentes coram le ; constituc, Domine, legislatorera 
super ipso89*. > Quod si propbeliis Adem non babcnt, 
audiant legislatorem, leges antiquas non subverten-
lem, sed aslringentem. Subvcrlcntis cniin esset d i -
cere : Diclum cst auliquis: Non mtecbaberis; * ego 
vero dicovobis, Moecbare ; et diclum est anliquis : 
Non occides, ego vero dico vobis, Occide. Hoc tn im 
iaciunl Antilactae, cognati Marcionis. Dounmis autem 
in legibus quas sancil, apcrte docel sc non sub-
yertcre antiqua, sed perfccliorem vilae ralionem 
inducere. Et qucmadmodum liltcrator eos qui d i -
sccre incipiunt, iilierarum cbaraolcres docct; iis 
vcro qui bos didiccrint, syllabarum conuexiones 
tradit; alios autem doccns quomodo conjuugcndu 

τήν τών ονομάτων έκπαιδεύων συνθήκην, κα\ έτερους Β s i n t nomina, et alios qurc sit lcclionis cor.cinnilas, 
τήν τής αναγνώσεως άρμονίαν, ούκ εναντίους νό
μους διδασκαλίας εισφέρει, άλλά σύμμετρα ταΐς ήλι-
κίαις προσφέρει παιδεύματα* ούτως ό Δεσπότης Χρί
στος έκαστη γενε$ τούς αρμοδίους έδωκε νόμους. 
Τούς μέν γάρ αναγκαίους κα\ πρώτους, έν τή φύσει 
τών ανθρώπων ένέγραψεν. Έχε ι γάρ έκαστος αγα
θού καλ κακού τήν διάκρισιν κα\ δρώντες ά πάσχε ιν 
ού θέλομεν, ταύτη κηρύττομεν ώς ίσμεν, δτι κακδν 
τΛ γινόμενον. Τοιγάρτοι φονεύων τις, ή μοιχεύων, 
οίδεν δτι κακδν τδ γινόμενον. Σφαγήναι γάρ ού μό
νον ού βούλεται, άλλά καί πάντα μηχανάται τρόπον 
ώστε μή τούτο παθείν, κα\ τής γυναικδς δέ μοιχευ · 
θείσης, τού τήν εύνήν σεσυληκότος κατηγορεί, καί 

iion contrarias doclrinas legcs profcrt, sed congrua 
aetati documenla prebct : sic Cbrislus Dominus 
convenientes unicuiquc gcnerationi iegcs dedit. 
Necessarias enim et primas hominum natura in-
scripsit. Valet enim unusquisque bonum et malum 
dijudicare, ei dum facimus quae pali nolumus, e<> 
Spso raalum esse quod a nobis fit pradicamus. 
Quare qni occidit, aul mcechaiur, scit 4 4 0 m a -
luro id essc qood facit. Occidi enim non modo non 
valt, sed orania molilur, nc id pali conlingat; et 
stuprata uxore, eum qui cubile violavit accusat : et 
conviciis affcctus reum agit injuriaruro. Eodemquo 
modo si caetcra cxaminaverimus, inveniemus mnnes 

λοιδορίας δεξάμενος ύβρεως είσφέρει γραφήν. ΚαΙ horaincs scire id malum essc quod malum esl. Has 
τάλλα δέ τούτο*; έξετάσαντες τρόπον, εύρήσομεν πάν~ 
τας ανθρώπους είδότας, δτι κακδν τδ κακόν. Τού
τους μέν ούν έν τή φύσει τέθεικεν δ δημιουργήσας 
ημάς Θεός* τους δέ άλλους διαφόρως έν έκαστη δέ
δωχε γενε$. Τψ μέν γάρ Αδάμ τδν περ\ τού φυτού 
τέθεικε νόμον τψ δέ Νώε, τδν περι τής κρεωφαγίας· 
τήν δέ περιτομήν τψ πατριάρχη νενομοθέτηκε· τους 
δέ άλλους διά Μωύσή τού μεγάλου προφήτου συν-
έγραψεν. Έν δέ γε τοίς θείοις Εύαγγελίοις, τάς περί 
τών μικρών πραγμάτων νομοθεσίας οΤόν τίνων στοι
χείων καταπαύσας μελέτην, τούς τελεωτάτους Ιδωκε 
νόμους. Κα\ καθάπερ αί μητέρες τοίς μεν άρτιτό-
χοις προσφέρουσι βρέφεσι τήν θηλήν, μετ% ολίγον 
βέ τήν τοίς όδούσι λεπτυνομένην τροφήν, είτα παι-

ergo natura indidil qui creavit nos Deus : alias au-
tcm diversis modis dedit in unaquaque generatione. 
Adamo cnim lcgem de arbore imposuit, N< aclio 
vero de csu carnium : patriarcbae autem de circuin-
cisione legcm tulit, alias per Moscn roagnum pro-
phetam conscripsit. Indivinis aulem Evangeliis, de 
parvis rebus latas leges velut elementorum quo-
rumdam excrcilationem ccssarc faciens, legrs dcdil 
perfectissimas. Et qncmadmodum matres recens 
nalis infanlibus raammam pnebent, postea cibum 
deniibus comrainutum, deinde, cum pueri el adole-
scentes evaserint, solidum : sic universorum Deus, 
iis qui illa didicerint, pcrfectiorem prxbet doctri-
nam. VeZus taroen Tcstaaientum velut maternam 

δίοις κα\ μειρακίοις γεγενημένοιςτήν στεγανήν ού- D mammam veneramur, scd lac non sumimus. Per-
τως δ τών δλων βεδς τοίς εκείνα πχιδευΟείσι τά 
τελεώτερα προσφέρει μαθήματα. Περιέπομεν δέ 
δμως χαί τήν Πάλαιαν Διαθήκην, ώ ; μητρ(|>αν θη
λήν · τού δέ γάλακτος ού μεταλαμβάνομεν. Περιττδν 
γάρ τοίς τελείοις τής θρεψαμένης τδ γάλα· τιμώσι 
βέ δμως τήν τιθήν, ώς ύπ' εκείνης τραφέντες. Ούτω 
δή χαλ ημείς, τήν μέν περιτομήν, καί τδ Σάββατον, 
χαλ τάς θυσίας, χα\ τά περι^όαντήρια φυλάττειν ούκ. 
άνεχόμεθα, τήν δ* άλλην ωφέλεια ν της Παλαιάς Διαθή
κης χαρπούμεθα. Κα\ γάρ ευσέβεια ν , χαί τήν είς 

fectis etiim supervacaueum est lac cjus qux n u i r i l : 
nulriccm' lamen honorant, ut qui alli ab ea fucrint. 
Sic et nos circumcisionem quidem, et Sabbatum, 
el sacrificia, et aspersiones servare non palimur : 
alias atitem Veicris Tcstamenti ulililates carpimus. 
Nam et pietateio, et fldem in Deum, ei dileclionem 
erga proximum, ct temperantiam, et justiliam, ei 
fortitudincm exacte docet, et 4 4 1 v e t e r u m ^ n c t u -
rum cxempla imitanda proponit. 

θεδν πίστιν, χαι τήν περι τδν πέλας άγάπην, χα 

»· Pial. α , 20,21 4 Matlh. ν , 17-10. 

ι87) Άντιτ. De bis videl . ι, cap. 16. 
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σωφροσυνην, καλ δ-χαιοσύνην, 
λαιών Αγίων αρχέτυπα· 

XVIII . - De bapthmaU. Α 

Pro illis autem aapersioaibus nifficit iis qui cre-
dunt donam sanctissimi baptieraatia. Non aolnm 
enim reraissionem donat velerum peccatoram, ted 
spem etiam ingerit promieeorom bonorum, mor-
tigque Dominice, et reaarreclionis efficit parlidpes, 
ftt doni Spiritae participationem largilur, ct filios 
Dei reddit, nec fiMus solum, aed et haeredee Dei, 
et cobseredes Christi. NOD cnim, u i ameates putant 
Messaliani, novaculam taiUum imilatur baptUmue, 
praecedentia auferens peccala : hoc enim ex soper-
abundanti largilar. Si eniin boc solam opus erat 
baptiamatie, quorcum infantes baptizamua, qui pec-
catum nondum gnstaruiu? Non eirim boc aolum 
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χα\ άνδρείαν, ακριβώς εκπαιδεύει, χαλ προιίθησιν είς μίμησιν τά τών πα» 

ΗΓ. — Περϊ βαχτίσμαχος. 
"Αντλ & τών περι£0αντηρίων εκείνων άπόχρη τοις 

πιστεύουσιν ή του παναγίου βαπτίσματος δωρεά. 
Ού γάρ μόνον τών παλαιών αμαρτημάτων θωρείται 
τήν άφεσιν, άλλά χαλ τήν ελπίδα τών έπηγγελ μένων 
εντίθησιν αγαθών, χαί τού Δεσποτικού θανάτου, χαλ 
τής αναστάσεως χαθίστησι κοινωνούς, χαλ τής τού 
Πνεύματος δωρεάς τήν μετουσίαν χαρίζεται, χαλ 
υίούς άποφαίνει θεού, χαλ ού μόνον υΐοος, άλλά χαλ 
κληρονόμους Θεού, καλ συγκληρονόμους Χριστού. Ού 
γάρ, ώς (88) οί φρενοβλαβείς Μεσσαλιανολ νομίζου-
σι (89), ξυρδν μόνον μιμείται τδ βάπτισμα, τάς 
προγεγενημένας άφαιρούμενον αμαρτίας. Τούτο γάρ 
έκ περιουσίας χαρίζεται. ΕΙ γάρ τούτο μόνεν 

poliicetur eacrafnentum, sed bis majora et perfe-g Εργον ήν ' τού βαπτίσματος, άνθΓ δτου τά βρέφη 
cliora. Esi enim arrfaa futurorum bonorom, et typas 
fuiura resarrecUoms, et Dominicae passionis cotn-
monicatio, ei Domimcse resunrecUoiiis participatio, 
et palKum salutis, et tunica lstitiae, et stola lumi-
nosa, vel ροϋαε,ΐαχ ipsa. « Qoicnnqae enim in Chri-
fllam bapliiaii eslis, Ghristom ioduistis ·. ι Et : 
c Quicunqae baplizati aumas In Gbristum, in mor-
itm ipsius baptizati enmos : ot quoroodo Gbristus 
•urrexit per gloriam 4 4 2 Palne» iia et nos in no-
vitate vi te ambulemiis. Si enim cum iilo planlati 
•umus simililudine morlis ejue, simul et resurreclto-
nis participes erimus ·. > Ha?c noe de sanctissimo 
baptisrao sentire docoit divinog Apoetolas, fore ut 
aepulti cum Christo resurrectionie participes simus. 

βαπτίζομεν ούδέπω της αμαρτίας γευσάμενα 
Ούδε γάρ τούτο μόνον επαγγέλλεται τδ μυστή
ριον, άλλά τά τούτων μείζω χαλ τελεώτερα * ά£0α-
βων γάρ εστι τών μελλόντων αγαθών, χαλ της Ισο-
μένης αναστάσεως τύπος, χαλ κοινωνία των Δεσπο
τικών παθημάτων, χαλ μετουσία τής Δεσποτικής ανα
στάσεως, χαλ ίμάτιον σωτηρίου, χαλ χιτών ευφροσύ
νης , χαλ στολή φωτοειδής, μάλλον δε αύτδ φώς. 
< "Οσοι γάρ είς Χριστδν εβαπτίσθητε, Χριστδν έν-
εδύσασθε. > Καί* « "Οσοι είς Χριστδν (90) έβαπτί -
σθήμεν , είς τδν θάνατον αυτού έβαπτίσθημεν 
ίνα (94) ώσπερ ήγέρθη Χριστδς (92) διά τ ή ; 
δόξης τού Πατρδς, ούτω χαλ ημείς Ιν χαινοτητι 
ζωής (93) περιπατήσωμεν. Εί γάρ σύμφυτοι γεγό"-

Verum hic magis mystico aermone opus est: et cum Q ναμεν τ φ όμοιώματι τού θανάτου αυτού, άλλά χαλ 
alioqui mysticoa duodecim libros conscHpserimus, τής αναστάσεως εσόμεθα.ιΤαύτα φρονείν ημάς περλ 
stadloeos ad eos remittemus. Noe autem qtue restant τού παναγίου βαπτίσματος έδίδαξεν δ θείος 'Απο-
capita examinabimas. στόλος, δτι συνθαπτόμενοι τψ Χριστψ, της αναστά
σεως χοινωνήσομεν. Άλλά γάρ μυστικωτέρων δεί λόγων ενταύθα* άλλως τε δέκα χαλ δύο λόγους σ υ γ -
γράψαντες μυστικούς, είς Ικείνα τούς φιλομαθείς άναπέμψομεν, ημείς δε τών λειπομένων κεφαλαίων 
ποιησόμεθα τήνέξέτασιν. 

XIX. — * De returrectione. 
Ila baplismi tacramentam peragentea, spem re-

aorreclionis accipimas, et corporam reurrcctionem 
exspectamas. Hoc enim ipsam quoque vocabalum 
declarat. Άνάστασις enim est status pristioi resli-
tmio. Gorpus porro est qnod corrumpitar et diseol-
vitar, €i in pulverem coDvertitnr. c Exibit enim, 
inqui i , apiritus ejus, et revertetur in puWerem 

W. Περϊ αναστάσεως. 
Ούτω τελούντες τδ μυστήριον τού βαπτίσματος, τήν 

πε ρλ τής αναστάσεως ελπίδα δεχόμεθα,άνάστασιν δα σ ω 
μάτων περιμένομεν. Τούτο γάρ καλ ή προσηγορία δ η 
λοί. Άνάστασις γάρ ή άνωθεν στάσις. Τδ σώμα βέ έατι 
τδ φθειρόμενον χαλ διαλυόμενον, καλ είς χούν μεταβαλ-
λόμενον. ι Έξελεύσεται γάρ, φησλ, τδ πνεύμα αυτού,κα> 
επιστρέψει ε ίς τδν χούν (94) αύτου Λ Καλ πάλιν* c 'Λντ -

JUinm k . » Et rursas: c Aaferet epirilom eoram, et. D ανελείς τδ πνεύμα αυτών, χαλ έχλείψονσιν χα ι «ίς 
defiaem, et in palverem enam revertentttr ·.» Et 
Grealor ipse Adamo d l x i t : c Terra es, et in terram 
reverteris ·.» Hujes igitur in prtstiaam restitutio 
jure vocatur άνάστασις. Immortalls enim animae 
non flt resurreclio, sed reditos ad oorpus. Marcibn 

τδν χούν αυτών έπιστρέψουσι.>Καλ αύτδς βλ δ Ποιητής 
πρδς τδν Αδάμ Ιφη, δτι t Γη εί, χαλ είς γήν ά π -
ελεύση. > Τούτου τοίνυν ή άνωθεν σύστασις, είχότως 
καλείται άνάστασις. Της γάρ δή αθανάτου, ψυχής 
ούχ άνάστασις, άλλ' επάνοδος γίγνεται πρδς τδ σώμα* 

•Galal. m,27. 

« ώ ς , 
θ) νομ. 

• Roiff. νι, 3-5. * Paal. CXLV, 4. e I^sal. cm, 29. · Cen. i n , 19. 

(88) ως, χ. τ . λ. Yid. supra 1. 4, c 14. 
(89) νομ. Ita ad finem edil. Rom. emendalur 

leclio όνομάζουσι. 
(90) Xp. Deest. Ιησούν, quod 1. c. aequitur. 
(91) ίνα, χ. τ . λ. Dcsunt qwe 1. c. ab iuilio 

vers. 4, praecedunt Συνετάφημεν — θάνατον. 
Αρ. Des. sequens i x νεκρών, 
ζωής. Ex ed. Rom. suppletum. 

χούν. t. I , p. 4506. leg. τήν γήν. 

e r s .« , ρ 
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Μαρκίων (95) δέ , κα\ Κέρδων, χσΛ 6 Μάνης, καλ Α autem, et Cerdon, et Manes, et quotqaot reearre-
δσοι τών σωμάτων ούχ έδέξαντο τήν άνάστασιν, ώς 
αδύνατον παντελώς τόνδε τδν βίον έξέβαλον. "Οσπερ 
γάρ ψήθησαν Ολης δίχα μή δύνασθαι δημιουργείν 
τδν Θεδν, ούτως αύτδν ένόμίσαν ήχιστα δύνασθαι τδ 
χαθάπαξ διαλυθέν, χαλ είς χόνιν δλίγην μεταβληθέν, 
χα\ τ φ χρονφ δαπανηθέν, είς τήν προτέραν έπαν-
αγαγείν αύθις Ιδέα ν . Καλ μήν χαλ αυτοί φασι μίαν 
βώλον εχ της γης τδν Θεδν είληφδτα διαπλάσαι τδν 
άνθρωπον. Καλ έχρην συνιδεΤν, δτι χαθάπερ τότε 
τήν βώλον έχείνην pfara είς σώμα μετέβαλεν ό τών 
δλων Θεδς, χαλ πολλά χαλ διάφορα πεποίηχε μόρια, 
ούτως αύτφ (tyiiov έχ τών ολίγων τούτων λειψάνων 
τήν ούσίαν χατασχευάσαι τού σώματος. Τούτο γάρ 
δή χαλ νύν χατά πάλαιαν δημιουργίαν δρώμεν έν τή 

tionem corporam non admiserunt, bunc in vitam 
regressum, u l qui oinnino fieri nequeat, rejeceruni. 
Quemadmodum enim existiniaruni Deum aioe mato-
ria creare ΠΟΌ posse, eic 448 ipeum pataruj)l m i - % 

nime posse id quod eat penitue dissolatura, et i u 
exiguum palverem conversuro, el iempore coiisum-
ptum, in priorem rursas formam reducere. Attamen 
ipei quoque fatentur Deum sumpto e terra cespite 
bominem forroasse. £ t considerare oporiebat, quem-
admodum cespitem illum tunc in corpuyfacillime 
converlil universoram Deue, et multa ac diver&a 
membra condidit, sic facile i l i i eese ex paucis b i t 
reliquiis corporis subaianliam constituere.Hocenim 
BUDC etiam, sicut in prima crealione, fieri cernimua 

μήτρφ γιγνόμενον. Έ χ γάρ της όλίγης ύλης τού Β in matrice, ut ex parva maleria aeminis et oesa pro-
σπέρματος, χαλ όστά φύεται, χαλ υμένες, χαλ νεύ
ρα, χαλ φλέβες, χαλ άρτήρίαι, χαλ δέρμα, χαλ πι με
λή, χαλ σάρχες, χαλ τάλλα πάντα έξ ών τδ σώμα 
συνέστηχε. Κατά γάρ δή τδν θείον δρον ή φύσις 
οδεύει, χαλ οιόν τις άγαλματοποιδς, τδ έμψυχον 
άγαλμα βιαπλάττει, χαλ ούτε ή τής ύλης σμικρότης, 
ούτε ή τού χωρίον στενότης, ούτε δ περιχείμενος 
ζόφος τήν δημιουργίαν περιέχει. Άνοιας τοίνυν 
έσχατης τδ τοΓς όρωμένοις διαπιστείν, χαλ μάλιστα 
δπεσχνουμένου Θεοΰ. Αύτδς γάρ εΓρηχεν δ Χρίστος, 
διι c Άχούσονται οί έν τοϊς μνημείοις τής φωνής 
του (96) Υίού τού Θεού,, χαλ έξελεύσονται (97) οί τά 
αγαθά ποιήσαντες είς άνάστασιν ζωής* οί δέ τά φαύ-

ducaulur, et membraiwe, et nervi, et venae, etarte-
ria, et pellie, et adeps, et caro, et alia orania ex 
quibus corpas componitur. Nam juxla divinum sta-
tutum natura procedil, et velut staluarius quispiam, 
animatam etatuam efRngil: et neqae modicitas ma-
terise, neque loci angustiae, nec tenebrs circumfusfe 
fabricalionein prohibent. Extremae igilur dementi» 
est, iis qaae cernuntur fldem non babere, Beo pra> 
sertira pollicente. Christus enim ipse d ix i l : < Qoi 
sont in inouamentis, audient vooem Fi l i i Dei, el pro-
oedent qui bona fecerunt in resurrectionem * vitac, 
qui autem mala fecerant, in resurrecUonem jadi -
c i i T . > In monumemis aalera degere aniraas neino 

λα πράξαντες, είς άνάστασιν χρίσεως. > Έν δέ τοίς ς dixerit compos mentis : corpora eiiira in bis sita 
μνημείοις ού τάς ψυχάς διάγειν εΓποι τις άν εύ φρο-
νών· τά σώματα γάρ έν τούτοις χατάχεινται. Καλ 
τοίς Σαδδουχαίοις βέ ού προσιεμένοις τδν περλ τής 
αναστάσεως λόγον επίτιμων δ Κύριος, έφη ταύτα* 
c Περλ (98) της αναστάσεως τών νεχρών ούχ άν-
έγνωτε τδ εΫηθέν (99) ύπδ τοΰ Θεού, λέγοντος, Έ γ ώ είμι 
δ Θεδς Αβραάμ, χαλ δ Θεδς Τσαάχ, χαλ δ Θεδς 
Ιακώβ; Καλ έπήγαγεν Ούχ έστιν δ Θεδς, Θεδς νε
χρών, άλλά ζώντων. > Καλ τή Μάρθα δέ έφη* c Άνα-
στήσεται δ αδελφός σου. ι Εκείνη βέ έκ της Πα
λαιάς τούτο βεδιδαγμένη Γραφής, άπεκρίνατο' ι Οίδα 
δτι άναστήσεται δ αδελφός μου (i) έν τή άναστάσει, 
έν τή έσχατη ήμερα. > Είτα ύπολαβών ό Κύριος, 
ε ί π ε ν ι Έ γ ώ είμι ή άνάστασις χαλ ή ζωή|· ό πι 

aunt. Sadducaeoe quoque resurrectionis mentionera 
respuentes increpans Dominus, 444 bascait: c De 
resorrectione autem mortuorum non legislis quod 
dicloro est a Beo, dicenle, Ego sum Dens Abraha-
mi , et Deus Isaaci, et Deus lacobi. Et subjunxii: 
Deus non esl Deus mortuor*im, sed viventiom e.> 
Et Marlhaedixil: ι Resurgel frater luus*. ι Et llla 
quod exvctere Scripttira didicerat, respondit: cScio 
fore ut resurgat frater meus in resurrectione die 
novissimo *·.» Deinde excipiens Dominus dixit : 
c Ego 8um reeurrectio et vi ta; qui credtt in nie, 
etiamsi morlaus fuerit, v ive t 1 1 . > Quemadmodum 
ergo qui tunc dixit : ι Resurget frater luus, > noa 
eolam Lazari animam snscitavit, sed banc quidcm 

στεύων είς έμέ, κάν άποθάνη ζήσεται.» Ώσπερ τοί- D reduxit, corpus autem ioetidum et dissolutum sus-
νυν τηνιχαύτα ε ί π ώ ν ι Άναστήσεται δ αδελφός σου,» 
ού τήν ψυχήν μόνην ανέστη σε τοΰ Λαζάρου, άλλά 
ταύτην μέν έπανήγαγε, τδ δέ σώμα δυσώδες καλ 
διαλελυμένον άνέστησεν · ούτω δή καλ τήν κοινήν 
άνάστασιν υποσχόμενος, τά διαλυθέντα σώματα συν-
εστώτα πάλιν ταίς ψυχαίς αποδώσει, ελεύθερα θα
νάτου χαλ φθοράς άποφήνας. Καλ τούτο δια^ήδην 
έδίδαξεν δ θείος Απόστολος· ι Δεί γάρ τδ φθαρτδν 

c i lav i t : ita etiam qm commanem resarrectioncm 
est pollicitus, dissolula corpora ilerum composiU 
reddet animabus, a raorte et corruptione libera ef-
flciens. Et boc aperie docuit divinus Apostotas : 
ι Oportet cnim corruptibile boc induere incorrn-
p t ionem l 9 .» Et rursus : ι Eo quod nolamus exspo-
l iar i , scd supervestiri, u l absorbealur quod morialc 
csi, a viia > Et iterum : c Seminatur in corra-

' ioan. v, 28,29. · Matlh. xxui, 5!, 52. · Joan. x i , 25. 
» flCor. v, 4 ,5 . 

1 1 Ibid. 24. 1 1 Ibid. 25. 1 1 I Cor. xv, 55. 

(95) Μαρκ., χ. τ . λ. Vid. supra, 1. ι, c. 24 et 
2β. 

(96) τού inscrendum fuit. Scd 1. c. legi solet τής 
φαινής αυτού. 

(97) έξελ. Rec. leclio cst έκπορεύσονται. 
(98^ περί. Dcest βέ, quod !. c. scquilur 
(99) £η0» Loco cit. soquilUr ύμίν. 
(I) ό-άο. μου. lbt-c dcsiin! 1 
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plione, resurgit in iucorruptione; scmiuatur in in- Α τούτο ένδύσασθαι άφθαρσίαν. > Κα\ πάλιν* c 

516 
Έφ*φ 

ού Οέλομεν έκδύσασθαι, άλλ'έπενδύσασθαι, Γνα κατα-
ποθή τδ θνητδν ύπδ τής ζωής.» Καλ αύθις * € Σπείρε
ται έ ν φθορά, εγείρεται έν αφθαρσία* σπείρεται (2) έν 
άσθενεία (5), εγείρεται έν δυνάμει · σπείρεται έν 
ατιμία, εγείρεται έν δόξη* σπείρεται σώμα ψυχικδν, 
εγείρεται σώμα πνευματικόν. · Καλ πάλιν ι Σαλπίσει 
γάρ, καλ οι νεχρο\ έγερθήσονται (4) άφθαρτοι.» Τέ -
θεικε δέ τήν τών άπιστούντων αντίθεσιν * ι *Αλλ* 
έρεϊ τις* Πώς εγείρονται οί νεχροί; ποίψ δέ σώματι 

^ Ιρχονται; Καλ πρώτον μέν άφρονας αυτούς προσηγό-
ρευσεν, ώς δρώντας έν τοις σπέρμασι τδν τών ανα
στάσεων τύπον, καλ μή ποδηγουμένους εντεύθεν ε ίς 
τήν τών σωμάτων άνάστασιν. "Αφρόν, γάρ έφη, συ 

^ δ σπείρεις ού ζωοποιείται έάν μή άποθάνη, χαλ δ 
σπείρεις, ού τδ σώμα τδ γενησόμενον σπείρεις, άλλά 
γυμνδν κόκκον εί τύχοι σίτου, ή τίνος τών λοιπών. > 
'Απόβλεψον, φησ\ν, είς τά χαθ* ήμέραν γιγνόμενα. 
Ουδέν γάρ διενηνόχασι τών τάφων αί αύλαχες. Έ ν 
γάρ ταύταις ώς έν τάφοις τά σπέρματα καταχών-
νυνται, δ δέ τών δλων Δημιουργδς τδν ύετδν χορηγών, 
καλ ρίζας ταύτα φύσαι παρασκευάζει, και φύλλα, 
καλ καλάμην, καλ τούς άθέρας, κα\ τούς άστάχυς · 
καλ τών γη πόνων ουδέν έτερον δρώντων ή θαπτόντων 

• τά σπέρματα, δ τού τά πάντα τεκτηναμένου δρος 
εργάζεται τά λοιπά. Τούτο γάρ και δ θείος είπεν 
Απόστολος * c 'Ο δέ βεδς δίδω σι ν αύτψ (5) σώμα 
καθώς ήθέλησεν (6). > Κ α ζ ί ν α μή τις ύπολάβη 
έτερον διαπλάττ*σθαι σώμα, άναγκαίως προστέθειχε* 

firmilatc, resurgit in virtute; seminttur in igno-
minia, reaurgil in gloria; aeminaturcorpueammalc, 
reaurgil corpus spirituale". > Etrursus : «Cancl 
eniin tuba, ct morlui reeurgcnt incormpii u . ι 
4 4 S Posui(. aulem simul ea quac a non credoniibus 
objiciuntur : t Sed dicel quispiain, Quomodo resur-
guntmorlui? qualiaulem corporevenienl 1*?» Ac pri-
aium quidem stuitos iilos appellavit, ut qui viderent in 
seminibus typuro resurrectionis, el ex eo non indu-
cerentur ad credendaiu corporam resurreclionein. 
c Insipicns enim, inquit, tu quod scuiinas non vivi-
ficalur, nisi mortuam fueril, etqaod scminas, non 
corpus quod fulurum eet seminas, ecd nudum gra-
min i , u l pula i r i l i c i , aul alicujus cxterorura i T. > 
Respice, inquil, ea qua? fiunl quolidie. Sulci enim 
nibil differunt a sepulcris. In his enim tanquam in 
•epulcris aetnina defodiunlur, * univereonim au-
lem Conditor pluviam suppedilans facit ut radices 
producanl et folia, et culmos, et stipulas, etaristas: 
clagricolis aliud nihii pneslantibus nisi quod seraina 
sepeliant, ejus qui omnia fabricalas est decrelam 
reliqua efficit. Hoc enim etiam dixit divinus Apo-
atolus : ι Deus autem dat ilti corpua sicut v u l t i a . > 
A l , nc quis existiroaret aliud corpus (ingi, necessa-
rio adjecil : < Et unicuique semini propriura cor-
pus 1 9 . i Et ad Phtlippensea scribene diaerle dicil *. 
t Convertaito enim nostra in coelie est, unde etiam 
Servatoren exapectamus Dominam Jesum, qui trans-
formabit corpus bumilitatis nostras, u l sit ipsum Q t Ka\ έχάστφ τών σπερμάτων τό ίδιον σώμα. > Καλ 
conforme corpori ejus glorioso 1*.» Transformatio-
nem autem appellavit, non mutalionem io aliam 
formam, sed mutalionem ex corruptione in incor-
ruptionem. El 4 4 6 Thessalonicenses, qui morluo-
rumcaii3a nimium dolorem capiebant, consolans, 
resurrectiouis injecil menlionem. « Nolo enim, i n -
quit, vos ignorare, fratres, de dormientibus, ne con-
tristemini ut caHeri qui spera non babenl. Si enim 
credimus quod Jesus mortuus sit et resurrcxerit : 
ila Deus eliam eos qui dormierunt per Jesum ducet 
cum lpso 1 Et ne quis exiftlimaret illum ex suo 
scnsu baec diccrc, subjunxit : c Hoc enim vobis d i -
cimus in verbo Doniini, fore ut nos qui vivimus, 
qui rcsidui sumus inadvenlu Domini, non praevenia-

Φιλιππησίοις δέ έπιστέλλων βο$ * ι Ημών γάρ τδ 
πολίτευμα έν ούρανοΓς υπάρχει , έξ ού χαλ Σωτήρα 
άπεκδεχόμεθα Κύριον Ιησούν (7), δς μετασχηματί
σει τδ σώμα τής ταπεινώσεως ημών, είς τδ γενέσθαι 
αύτδ σύμμορφον τ φ σώματι τής δάξφς αύτου. » 
Μετασχηματισμών Ιέ κέκληκεν, ού τήν είς έτερον 
είδος έναλλαγήν, άλλά τήν έκ φθοράς είς άφθαρσίαν 
μεταβολήν. Καλ θεσσαλονικεύσι δέ λίαν έπλ τοίς 
τελευτώσιν άθυμούσι ψυχαγωγών, τδν περλ τής ανα
στάσεως αύτοίς προσενήνοχε λόγον. < Ού θέλω (8) 
γάρ, φησ\ν, υμάς άγνοείν, αδελφοί, περλ τών κεχοι-
μημένων, Γνα μή λυπήσθε , ώς καλ οί λοιπολ οί μή 
έχοντες ελπίδα. Εί γάρ πιστεύομεν δτι Ιησούς απ
έθανε καλ ανέστη, ούτως δ Θεδς καλ τούς κοιμηΟέντας 

mus eos qui dorriiierunl *\ ι Alia quoque innumera- D διά τού Ιησού άξει σύν αύτφ. » Καλ ίνα μή τ ις 
biiia apud cum testimonia reperire Hcet, qua» 
resurreclionem aperte praedicant. Hierosolymisquo-
que, cum accusarelur quod legem transgrederclur, 
clamabat : < De resurreclione moriuorum ego j u -
dieor bodie". > Et quid dico aposlolos, qui niani-
featiorem de resurreclioiie doctriuam a Domino 

αύτδν ύπολάβη ταύτα λέγειν οίκείοις χριυμενον λο
γισμοί; , έπήγαγε · c Τούτο γάρ ύμίν λέγομεν έν 
λόγψ Κυρίου, δτι ημείς οί ζώντες οί περιλειπόμενοι 
έν τή παρουσία τού Κυρίου, ού μή φθάσωμεν νού : 
κοιμηθέντας. > Καλ μυρίας δέ ετέρας έστιν εύ
ρείν παρά τούτφ μαρτυρίας έναργώς τήν άνά-

" I Cor. χν , 42-44. u i b i d . 52. »· ibid. Γ>?. 
Ιιρρ. πι, 20, 21. T F I Tbess. ν , 12, 15. » Ibid. 14. 

(2) σπείρεται —έν δόξη. hiversa csl proposiiio-
num scrics. 

(5) άσθ. Edif. Rom. habet. δυνάμει, sed ad caV 
rem libri ponitur άσΟενεία. 

(4) έγερθ. Supra, tom. 11, pag. log. άναστή-
σονται. 

' 7 ibid. 56, 57. 
·· Aci. xxnr, 21. 

1 ibid. 58. 1 9 ibid. » Ptii-

|δ) δίδ αύτ. Rec. lectio 1. c. eat αύτφ βέβωσι. 
t. ΠΙ, p. 277 (ubi pro αυτό leg. αύτφ), 

Χριστόν, qood 1. e. aeqaitar. 
Aliae lecilones vide t. Π1, pag. 
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στασιν κηρυττούσας. Κάν τοίς Ιεροσολύμων δέ ώ ; ^ acccperanl ? jNam divini etiam propbet* banc tpem. 

>νος έβόα * c Ύπερ (ii) perpetuo babuere. Aadimos enim diviuissimum Da-κραβάτης τού νομού κρινόμενος έβόα 9 ι Ύπερ (U) 
αναστάσεως νεχρών έγώ κρίνομαι σήμερον. » 
Καλτί λέγω τούς αποστόλους, τούς σαφεστέραν παρά 
τού Κυρίου περλ τ ή ; αναστάσεως δεξαμένους διδα
σκαλίαν ; Καλ γάρ οί θεσπέσιοι προφήται ταύτην 
έχοντες διετέλεσαν τήν ελπίδα. Άκούομεν γάρ τού 
θέιοτάτου Ααβιό πρδς τδν θεδν λέγοντος · < 'Ανταν-
ελεϊς τδ πνεύμα αυτών χαλ έχλείψουσι, χαλ είς τδν 
χουν αυτών έπιστρέψουσιν * έξαποστελείς τδ πνεύμα 
σου χαλ χτισθήσονται, χαλ άναχαινιείς τδ πρόσωπον 
τής γής. » 'Αχούομεν δέ χαλ ΉσαιΌυ τού θεσπεσίου 
βοώντος* ι Άναστήσονται οί νεκροί, χαλ έγερθή-
εονται οί έν τοίς μνημείοις. Ό δέ τρισμαχάριος 
Ιεζεκιήλ, χαλ αύτδν είπεν έωρακέναι τδν τρόπον 

perpetuo 1 
vidcm ad Deom sic loquentem : c Auferes spirilom 
eorum ct deflcient, et in terram euam revertentur. 
Emiltes Spirilum tuum, et creabiintur, et renovabtt 
faciem terrae·*.» Audimus et divinum Isaiam cla-
raantem : c Resurgent mortui, c l suscitabuntur qui 
suul in monumenlis " . » Beatissimus aatem Ezechiel 
ipsuro eliam resurreclionis roodum se vidisse dixit . 
Ossa eiiim plurima cum vidisset, pnecipere i l l i t 
jussus cst, 447 u t " carnero producerent, et nervos, 
ct pellem. t Et facturo csl, inquil, cum propbeta-
rcui, et ecce terraemolus, et attulit ossa, os ad os, 
unumquodque ad juncturam suam. Et vidi et ecce 
super iis erant nervi, el cavnes nascebaniur etex-

τής αναστάσεως - πάμπολλα γάρ οστά θεασάμενος, Β creverunt super eis, et pellis super ea extensa cst 
αύτδς έκελεύσθη παρεγγυήσαι τούτοις, καλ σάρκα 
φύσαι, καλ νεύρα, καλ δέρματα, ι Καλ έγένετο (10), 
φησλν, έν τ ω έμέ ( I I ) προφητεύσαι, καί Ιδού σει-
σμδς, καλ προσήγαγεν (11 *) όστά, όστέον πρδς όστέον, 
έκαστο» "-ρος άρμονίαν αυτού. Καλ εΐδον, καλ Ιδού 
έπεγένοντο (12) αύτοίς νεύρα, καλ σάρκες άνεφύοντο, 
καλ άνέδαινον (15) έπ* αυτά, καλ περιετάθη (14) 
έπ* αύτοίς δέρμα έπάνωθεν. > Είτα διδάσκει, πώς 

desupcr". > Dcinde docel, quomodo jussi undique 
reversi sunt spirilus, et quod, his cum illis conjun-
ctis, resurrectionis futorse typos designalus sit. 
Quod si cliam anle Servaloris adventom baec valici-
nabantur propbelas, quo non digni sunt supplicio, 
qui, post Scrvatoris resurrectionem apostolorumque 
praedicationem, iis quae de resurrectione docenlur 
non credunl? 

χελευσθέντα παντανόθεν επανήλθε τά πνεύματα, καλώς τούτων τούτοις συναφθέντων, ό τής μελλούσης 
αναστάσεως προδιεγράφη τύπος. Εί δέ καλ πρδ τής τού (15) Σωτήρος επιφανείας ταύτα προύλεγον οί 
προφήται, ποίαν ούκ άν είκότως τίσαιεν δίκην οί μετά τήν τού Σωτήρος άνάστασιν, καλ τά τών απο
στόλων χηρύγματα, διαπιστούντες τψ λόγψ τής (16) αναστάσεως; 

Κ'. — Περϊ κρίσεως. ^ 
Πώς δέ καλ ή χρίσις ένδίκως γενήσεται, ήκιστα 

μέν τών σωμάτων χατά τδν τών απίστων λόγον άν-
ισταμένων, μόνων δέ τών ψυχών εισπραττομένων τάς 
τών πεπλημμελημένων εύθύνας ; Ουδέ γάρ δίκαιον, 
τήν μετά σώματος ήμαρτηχυίαν ψυχήν, καλ διά τών 
οφθαλμών καλ φθόνον, καλ πόθους έκτοπους είσδεξα-
μενην, διά δέ τών ακοών λόγοις παράνομοι; κατά-
θελχθείσαν, καλ δΓ έκαστου μορίου τού σώματος 
ερεθισμούς τινας ούκ αγαθούς δεξαμένην, μόνην 
είσπράττεσθαι τήν υπέρ τών πεπλημμελημένων ποι-
νήν, καλ τούτο ύπομένειν, ούκ έν σμικρψ τινι χρόνφ, 
αλλ* έν'άπείροις^αίώσιν; τούτο γάρ ύπδ της θείας 
Γραφής έδιδάχθημεν. c Ούτοι γάρ άπελεύσονται, 
φησλν, είς ζωήν αίώνιον, καλ ούτοι είς κόλασιν καλ 

XX. — D e j u d i d o . 

Quomodo autem juste fiel judiciura, si corpora, 
ut infldeles dicunt, rainime resurgant, et a solis 
animabus peccatorum ratio exigatur? Nequeenim 
justum est, ut anima, quse cum corpore peccavit, ot 
per oculos invidiam et improba desideria suscepit, 
per aures verbis nefariis delinita est, et per singula 
corporis membra Hlecebras quasdara non bonas ad-
misit, peccatorum poenas sola lual, et hoc susiincat 
non brevi aliquo (empore sed soecuJis infmilis? Ilec 
enim e divina Scriptura didicimus. 448 1 Ri enini, 
inquit, ibunt in vitam celernam, bi vero in suppli-
cium et ignominiam s e m p i t e r n a m ι Quomodo 
rursus fas ^anch^que sit , ut sanclorum animtt 
promissis bonis solae fruantur, quac una cum corpo-

αίσχόνην (17) αίώνιον. » Πώς δ* αύ πάλιν δσιον, τάς D ribus rccte se gesserunt? Oculi ciiim compunclionis 
τών αγίων ψυχάς μόνα; τών έπηγγελμένων αγαθών 
απολαύει ν μετά τών σωμάτων κατωρθωκυίας τήν 
άρετήν; Όφθαλμολ μέν γάρ τά τής κατανύςεως 
προχέουσι δάκρυα, αίδέ άκοαλ τά θεια λό για διαπορ-
θμεύουσι τή ψυχή, ή δέ γλώττα καλ ύμνεϊ τδν εύερ-
γέτην χαλ δληνεχώς προσφέρει τήν προσευχή ν, αί δέ 
χείρες ύπουργούσι τή θεραπεία τών δεοιιένων, καλ 

lacrymas fundunt, aurcs divina eloquia ad animam 
transniittunt, lingua et bencfaclorem laudat, et assi-
due offert oralionem, manus egenlium inscrviuut 
subventioni, pedcs nunc ad oratoria currunt, nunc 
inter orandum slant, et plurimum laborem perferunl. 
Quomodo ergo justum sit, u l corpus, quod una cum 
anima virlotis opes comparavit, pulvissit el abjicia-

% P t t l . cni, 29,50. " Isa. xxvi, 1». «• E/.ech. xxxvu, 7, 8. " Matth. xxv, 46. 

<·) υπέρ. Loco cit. est περί.* 
iG) έγ . Deest φωνή, quod Γ. c. srqniiur. 
11; έμέ. ibid. est p i , tom. I I , p. 9%. 

l'f 1") πρ . ibid. προσήγαγον. 
1121 Ιπεγ. ibid. έπεγένετο. 
ΓΙ?) άν. ibid άνέβαινεν. 

(1-i) περ. ibid. περιεστάΟη. 
(15) τοΰ. Exedit. Rom. supplctnm. 
(if») της. Εχ eadem edil. ir.seriurn. 
17) κ. αίσν. Brec desont I . c. exsUiK fttiam in-

a. c. 2! . 



IXV THEODOUETIEPISCOPICYRENSIS 5 » 
. l u r , sofa aulom auima ut viclrix pneconium public* ^ o t v i v l ^ v είς εύχτηρίους θέουσιν οίκους, νϋν 
laudis oblftieaL Quod si abeurdam boc est, jastam 
ergo, ut resurgant prias corpora, * deinde ot gesto-
rum in v i u rationem una reddant. Hoc enim div i -
nua quoque dicit Apostolos. c Nam omnes, inqtiit, 
admoYebimur tribunali Cbristi, ut referat unusquia-
que ea qua; gessit per corpaa, proat fecerit, eive 
bonum, eivemaJum".»' Hisporroconeentanea dicit 
et beatus David : «Quoniam tu reddee unicaique 
secandam opera 8 u a M . » Pylhagoras crgo animarum 
in corpora trantitus fabulatus est, diceria eae non 
solam in corpora bnitorum, sed etiam in arbores 
iransire. Et banc fabulam nescio quo pacto secutus 
csi etiam Plalo. HibeManes, et ante hunc impia 
GiioWfcoram qaoe vocant caterva, occasionem su-
mentes, 448 ^oc supplicium esse dixeront. Sce-
lcrati autem Carpocrates, et Epipbanee, elProdicu*, 
et Caieni, suillam plane vilam ineiilttentes, ideo 
animas iu corpora tranemitli dixernnt* ut per l i b i -
dinem, omnemque intemperantiam, unamquemque 
conditorum angelorom demererenlur. Piorum au-
tenf Ecclesia bas et similea fabulas exaecraitjr: d i -
viiiis autem eloquiis obsequen*, credit corpora re-
surgere, el cum bis jqdicari animas, e i eoe qu» v i -
iiote "vixerini puniri, qui virtulte studiosi fuerint 
promissa pncmia consequi. 

βέ στάσιν έν προσευχαίς, χσΛ πλείστον βσον ύπομέ-
νουσι πόνον. Πώς ουν δίκαιον, τό σώμα μετά τής 
ψυχής συνάθροισαν τον πλουτον της αρετής, xovtv 
είναι χαλ παρε^ ίφθαι , μόνην δέ τήν ψυχήν ώς νιχη· 
φόρον άναχηρύττεσθαι; ΕΙ βέ τούτο σχέτλισν, δίκαιον 
Αρα πρότερον άναστήναι τά σώματα, είθ* ούτως 
κοινή δούναι τάς τών πεπολιτευ μένων εύθύνας. 
Τούτο γάρ χα\ό θείος ειπεν 'Αποστολος.ιΠάντες (18) 
γάρ γ φησί, παραστησόμεθα τ φ βήματι του Χρι
στού, Ινα χομίσηται Ικαστος τά διά τού σώματος 
πρδ; ά έπραξεν, είτε άγαθδν, είτε κακόν. > Συνφδά 
δε λέγει κα\ ό μακάρι**, Δαβίδ · « *Οτι σύ αποδώσεις 
Ιχάστφ χατά τά Iργα αύτου. > Πυθαγόρας μάν οδν 
τάς μετενσωματώσεις ,άμυθολόγησε ιών ψυχών» ούχ 

Β ε ίς ' αλόγων σώματα μόνον, άλλά χαλ είς φυτά μέ-
ταβαίνειν ταύτας είπών. Ήκολούθησε δέ ούτω πως 
χαλ δ Πλάτων τφδε τ φ μ ύ θ φ . Εντεύθεν ό Μάνης, 
χαί πρό γε τούτου, ό τών καλουμένων Γνωστικών 
δυσσεβής δρμαθδς, τάς άφορμάς είληφότες, ταύτην 
έχασαν είναι χόλασιν. Οί δέ παμμίαροι, Καρποχρά-
της χαλ Επιφανής, χαλ Πρόδιχος, χάλ οί Καϊηνολ (19), 
τδν συώδη βίον νομοθετούντες; είπον είς σώματα 
μεταπέμπεσθαι τάς ψυχάς , ώστε δ ϋ λαγνείας, χαλ 
πάσης ακολασίας, τών χοσμοποιών αγγέλων έκαστον 
θεραπεύσαι. Ή βέ τών ευσεβών Εκκλησία τούτους 

μέν καΐ'τούς τοιούτους μύθους μυσάττεται, τοίς βέ θείοις επομένη λόγοις,' άνίστασθαι πιστεύει τά σώ
ματα, καλ σύν τούτοις χρίνεσθαι τάς ψυχάς, χαι τούς μέν κακίφ συνεζηχδτας κόλάζεσθαι, τους βέ 
αρετής πεφροντικότας τυγχάνειν τών άνα^ήσεων. · < 

X X I . — De promittionibus. 

Promisit aalem maniAcos donator, se daiurrom 
ease non caducam aut lemporaneum qoid, sed seter-
nam bonorum iruitionem. Non enim secundum Ce-
Hnthi, et simUium ejus baeresin, terrenam eril Dei 
et Servaioris noslri regnum, non certo teinpore cir-
cumecriptum. Fingant i l l i sibi mijle annoruib carri-
culum, et iuteritaras deliciae, et aJiai volopiales, 
ac praelerea sacriucia el Judaicas solemniiatee.4 Nos 
vitam aenii expertem exepectamus. c Hi enim, i n -
quit Dominds, rcsurgent in Vitam aslemam, h i vero 
in supplicium et igoominiam sempilernam H . > Et 
rursus: c V^nite, benedicli Patris mei, baBredes es-
tote regni vobisparali anle conslitalionem mund i M . > 
Et : t Beati pauperes spirilu, quoniam ipsorum est 
450 re^nura coclorum ·*. > E t : c Beati qui perse-
cutionem patiuntur propter juslitiam, quoniam ip-
sorum est regnuin coelorum * · . Et diviDis aposlolis 
predicantibus dicere * pracepit : < Appropinquavit 
regnum coetorum n t Et alio loco eis d ix i t : « Cum 
exaltatus fuero de terra, oinnes traham ad rae-
ipsum Etrursus: c Multse sunt mansiones apud 

^ ΚΑ'. — ΠβρΙ έχαγγβΜώτ.^ 

Έπηγγείλατο δέ δώσειν δ μεγαλόδωρος, έπίχηρσν 
μέν ουδέν ουδέ πρόσκαιρον, -αίώνιον βέ άπόλαυσιν 
τών αγαθών * ού γάρ, κατά τήν Κηρίνθου, xaV τών 
έχείνφ παραπλησίων, επίγειος έσται τού θεού καί 
Σωτήρος ημών ή βασιλεία, ού χρόνφ περιγεγραμμένη 
^ητφ. Εκείνοι γάρ φανταζέσθωσαν τών χιλίων ετών 
τήν περίοδον,'και τίήν* φθειρομέντιν4-χλιδην ,καλ τάς 
αλλάς ήδύπαθείας, καί πρδς τούτοις τάς «θυσίας, χα\ 
τάς Ίουδαϊκάς πανηγύρεις* ημείς γάρ τήν άγήρω 
προσμένομεν βιοτήν. c Ούτοι γάρ, φησ\ν ό Κύριος, 
άναστήσονται (20) εις ζωήν αίώνιον, χαί οδτοι είς 
χόλασιν καί αίσχύνην αίώνιον. > ΚαΙ πάλιν* ι Αεύτε, 
οί ευλογημένοι τρύ Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν 
ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν πρδ (21) καταβολής 

1) κόσμου, ι Καί , c Μακάριοι οί πτωχοίτιρ πνεύματι , 
δτι αυτών έστιν ή βασιλεία τών ουρανών. > Καί * 
< Μακάριοι οί δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης, δτι 
αυτών έστιν ή βασιλεία τών ουρανών, i Κάλ τοίς 
θείο·.; δέ απόστολοι; κηρύττουσι λέγειν έκέλευσεν* 
c "ΙΙγγικεν ή βασιλεία τών ουρανών (22). > Καλ έτέ
ρωθι πρδς αυτούς είρηκεν* c "Οταν (23) υψωθώ έκ 

Μ Η Cor. ν , 10; Coll. Rom. χιν, 10. Μ Psal. LXXI, Ι δ . *· Malth. χχν, 46. 1 1 Ibidi 54. M Matth ν , 3. 
·· Mallb. ν , 10. ·* Luc. χ, 9. u Joan. xir, 52. 

(18) πάντες — Χριστού. H«c ex loco ad Rom. xiv, 
10, re l iquaexl l Cor. v, 10 desumjpla sunl. Utrum-
(iue locum coDJungit Nostcr in fine oral. 9, De 
rrovid. 

(19) Καΐηνοί. Vid. p. 289, scbol.'1? 

(20) άναστ. Loco Cit. est άπελεύσονται. Rcliqua 
respondenl leciionibus islis pag. pneced. 

ρό. Loco c i l . esl άπό. 
ούρ. Loco cit. leg. τού θεού. 
, Loeo ci l . csi έάν. 



ESl HitmETICAR. FABULAR. COMPENDIUM. - L I B . V. 
τής γής, πάντας ελκύσω πρδς έμαυτόν. · Καλ *Ζ- Α Patrem meam» SSn minus, dixissem Tobis 
Φις* ι Πολλαλ (24) μοναλ παρά τψ Πατρί μου · εί 
& μ ή γ ι , εΐπον άν ύμίν δτι πορεύσομαι χα\ ετοι
μάσω τόπον ύμίν. » Καί* ι Πάλιν έλεύσομαι (25), 
χαλ παραλήψομαι υμάς. πρδς έμαυτδν, ίν* δπου 
έγώ ε ίμ ι , ήτα χαι ύμείς· ι Καλ πάλιν* ι Ό 
Ιεθέων (26) μου τήν σάρχα, χαλ πίνων μου τδ 
αίμα, Ιχει ζωήν αίώνιον. » Καλ μέντοι χαλ πρδς 
τδν Πατέρα διαλεγόμενος, ούτως Ιφη· c Πάτερ (27), 
εδς Ιβωχάς μ ο ι , θέλω ίν* δπου έγώ ι ί μ ι , χαλ 
txtcvoc ώσι μεν* έμού , ίνα θεωρώ σι τήν δόξαν τήν 
έμήν ήν έδωχάς «μσ* , δτι ήγάπησάς με πρδ κατα
βολής χόσμου. t Ταύτα μεμαθηχώς 6 θείος •Από
στολος , έλεγεν * c Άρπαγησόμεθα έν νεφέλαις · ίς 
έπαντησιν του Κυρίου (28), χαλ ούτω πάντοτε συν 
Κυρίω έσόμεθα. ι Καλ πάλιν * c Πιστδς δ λόγος* ci Β scribeas ait : ι Si unioe delicto mors regnavit per 

δα 
qmia 

vado, et parabo vobie focom " . ι Et : ι Itermm 
veniam, et accipiam vos ad raelpsum, at ubi 
ego aam, sitis el vos w . > Et rursus : ι Qui 
maoducat raeam carnem, et bibit meum sangui» ' 
nem, habet vitam steriiam M . » Patrem quo-
que alloqnens sic d i x i t : t Pater, quos ded&ti mibi , 
volo ut ubi ego sum, ei i l l i aint mecum, ut videani 
gloriam meam, qaam dedtati mibi , qai* ditexioti tne 
ante constitutionem m u o d i · · . ι Quae cum didicisset 
divinusApogtolus, dioebat: ι Rapiemur in nubibne 
i n occursum Domini, et ita semper cum Domino 
erimus * · . » Et rursu* : ι Fidelis sermo : nam si 
una mortui gumue, una qooque vivemua: si susti-
nebiroui, et simul regnabtmaa 4 I » » Et ad Romanos 

γάρ συνσπθάνομεν, χαλ συζήσομεν* t ί ύπομένομεν, 
χαλ συμβασελεύσομεν (28). ι Καλ Τωμαίοις βέ έπι · 
ετέλλωνέφη· c Εί τψ τού ένδς παραπτώματι αθά
νατος έβασίλευσε διά τού ένδς, πολλψ μάλλον οί τήν 
«ερισσείαν τής χάριτος χαλ τής δωρεάς χαλ (30) τής 
δικαιοσύνης λαμβάνοντας, έν ζωή βασιλεύσουσι διά 
του ένδς Ιησού Χριστού. * Καλ πάλιν* c Τδ γάρ 
παραυτίχα έλαφρδν τής θλίψεως ημών, καθ* θπερ-
βολήν είς ύπερβολήν αίώνιον βάρος δόξης κατεργά
ζεται ήμίν, μή σχοπούντων ημών τά βλεπόμενα, 
αλλά τά μή βλεπόμενα. Τά γάρ βλεπόμενα, πρόσ
καιρα, τά δέ μή βλεπόμενα, αΙώνια. > Ό δέ τών 
αγαθών χολοφών, τδ αμαρτίας έλευθέραν είναι τήν 
έπηγγελμένην ζωήν. Άφθαρτων γάρ τών σωμάτων 

anum, multo magis abundanliam gratiae et donatio» 
nis el juatitta accipientea in 4 5 1 T - u reguabunt 
per unum Jesum Cbristum M . > Et iterntn : ι Qood 
enim in pnesenti est momentaneum et teve tr ibu-
lationis nostna, eupra modam in subiimitate seler-
num gtorise pondus operatur in nobia, non contem-
plantibus nobis quse cernuntur, aed quae noa cer-
nuntur. Qiue enim cernuntar, temporalia 8unt; qtua 
autem non cernuntur, « te tna sunt ι Bonorum 
autem colophon est, quod immuDis sit a pecctto 
vita promis&a. Cam enim reeurgant corpora immor-
talia, et animarura immuiabilitatem adipSecantur, 
nollns de cstero locus erit peceato. Sublato autetn 
peccato, «t diabolo cum deeraoDibus gehenn* tra-

άνισταμένων χαλ τών ψυχών τδ άτρεπτον δεχομέ- c dilo, cessabant eiiam labores certaminai^ et tuc-
cumbendi roetus, et eollicitudo de victoria. Yita an-
tem jucunda et triatitke experg dabUur iis qui digni 
erunt, et lu.ce fruenter Intelleotuali el divina, vel 
ipsl potius fient luminosi. ι Tunc enios ait Romi» 
IIUS, fulgebant Justl sicol sol *Λ ι 

hK χαλ θυμήρης τοίς άξίοις δοθήσεται, καλ φωτδς άπολαύσουσι νοερού τε χαλ θείου, μάλλον βέ αύτολ 
φωτοειδείς γενήσονται. ι Τότε γάρ , φησλν δ Κύριος,, έχλάμψουσιν οί δίχαιοι ώς ό ήλιος. > 

, ουδέ μίαν λοιπδν έξει χώραν ή αμαρτία. Τής 
βέ αμαρτίας έχποδων γενομένης, χαλ τού διαβόλου 
μετά τών δαιμόνων τή γεέννβ παραδοθέντος, παυ-
θήσανται χαλ τών αγώνων οί πόνοι, χαλ τής ήττης τδ 
Ι έος , χαλ ή περλ τής νίκης φροντίς. "Αλυπος βέ 

XXU. — De ucundo Dei $t Servatoru 
\ nottri adventu. 

Krant autem baec post secimdiim SenntorU no-
atri adventtini. Sic enim apoatolia promieil : c R&-
vertor, et venio ad voe a . > E l rarsot : * c Veniam 
ad vos, el accipiam voe ad meipwm u . » E l alio 
loco: ι Tnnc videbilie Filinm hominis venientcin in 

U T . — Περί eifc δευτέρας τον (51) %εον ncl Χω-
τηρος ήμωτ έχιφατειας* 

Έ η α ι βέ ταύτα μετά τήν δεύτερον τον Σωτηρος 
ήμων έπιφάνειαν. Ούτω γάρ καλ τοίς άποστόλοις 
βπάαχετο* ε Υ π ά γ ω χαλ έρχομαι πρδς υμάς. » Καλ 
αΜις* ε Πάλιν έλεύσομαι πρδς υμάς χαλ παραλή* 
ψοριαε υμάς πρδς έμαυτόν. » Καλ έν έτέρω χωρίω · 
ε Τατε (52) δψεσθε τδν ΙΊδν τού άνθρωπου έρχόμενον ^ nubibus COBII in gjoria raa* et omnes sancti angell 
Μ vm νεφελών τον οδρανου έν τή δόξτ^ αύτου, χαλ com 4peo. Tmic eedebil in Ibrono gjoria; tuae, e l 
«Αννας ol άγισ* Αγγ<λΜ μετ* αύτου» Τότε καθί- 4 5 9 eoragregalwiitor ante ipeam omnes gentes, et 
m (33) έπλ θρόνου δόξης αυτού > καλ συναχθήσε- aeparabit ittoe t b invicen, sical pastor ieporat ovea 
ta t Εμπροσθεν αύτου πάντα τά έθνη, χαλ άφορί- ab bedis, et slatwet quidemovesa dexlrUsuit, ba> 

m j o « . xiv, 2. " Ibid. 5. · · Joan. v i , 54. » Joan. xvn, 24. · · I Theat. nr, 17. " I I Timolh. n , 
i l t t t . u Boe- 17. " Π Cor. iv , 17,18. » l U t t b . xni , 43. "JotA.XIT , 18. M I b i d . 3 . 

( Μ ) ϋολλαλ — Ι τ . χ. ύμίν. Alias sont lediones 
L € · 

( Β ) I X ΠΜ. έρχομαι. Ια iis qiua aeqamitaf, 
* m t uarMpotlia. 

άσθ. Looo d t . est τρώγων. 
ΙΙάτ. χ. τ . λ. Paulo aliler leg. 1. c 
ίου Κυρ. Bteat είς αέρα, qood sequitor 1. c. 
τνμβ. Edi i . S i im. el Rom. συμβασιλεύομεν, 

PATKOC. G A . i X X X H i 

sed aeqnimiir lectkmemeiraeTadatam ad cakem edii . 
Rom. noutaai. 

(30) χαί. Abeata aolel ab h . 1. Exttat etJam toi 
particolo, t . H I , p. 58. 

(51) του-—ήμων. Sapra, ρ. 575, τοΰ Χωτήρος· 
(32) Τότε — ουρανού. Aliter 1. c. leg. 
^ - - - · - ; χαθίση. ;) καθ. Edit. prior. habebat: 
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Κ 3 THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 
dos autem a sinistris 4 T . ι Hunc autem ejus adven- Α σει (31) αυτούς άπ* αλλήλων, ώσπερ 6 ποιμήν άφ-
tum divint» quoque Daniel conspexit. c Aspiciebam, 
inquit, donec tbroni posili sunt, et Anliquus dierum 
eedil. Vestimentum ejus candidam quasi nix, et ca-
pfllus capitie ejua quasi lana nmiida. Thronus ejus 
ilamma ignis, rolae ejue ignis accensus, fluvius igneus 
proripiebat sese egrediens ante ipsum. MUlia millium 
ministrabant ipsi, et decies centena millia aesiste-
bant.ipsi. Judicium sedit, et l ibr i aperti sunl »— 
c Et ecce in mibibus coeli quasi Filius hominis venic-
bat, et usque ad Anliquom dierum pervenit. Et data 
est i l l i polesias et regnum. Potestas ejus potestas 
aeterna, et regnum ejus in aeternum erit * · . » — 
Et : ι Translatum est imperium bestiarum, et datum 
regnum sanctis Al t i ss imi 8 0 . » Tanta est concordia 

ορίζει τά πρόβατα άπδ τών έρίφων, κα\ στήσει τά 
μεν πρόβατα έκ δεξιών αύτοΰ , τά δέ ερίφια έξ ευ
ωνύμων. » Ταύτην δέ αυτού τήν έπιφάνειαν κα\ δ 
θείος έθεάσατο Δανιήλ, c Έθεώρουν, φησιν, έως (35) 
ού θρόνοι ετέθησαν, κα\ ό Παλαιδς ήμερων έ κάθισε * 
τδ ένδυμα αυτού λευκδν ώσε\ χιών, κα\ ή θρ\ξ τ η ; 
κεφαλής αυτού ώσε\ έριον καθαρό ν ό θρόνος αυτού 
φλδξ πυρδς, οί τροχο\ αυτού πύρ φλέγον, ποταμδς 
πυρδς πορευόμενος είλκεν έμπροσθεν αυτού. Χίλιαι 
χιλιάδες έλειτούργουν αύτφ , και μύριαι μυριάδες 
παρειστήκεισαν αύτφ. Κριτήριον έκάθισε , κα\ βί
βλοι ήνεψχθησαν.. ι—cKa\ Ιδού έπ\ τών νεφελών τού 
ουρανού ήρχετο ώς Υί6ς άνθρωπου , κα\ έως τού 
Παλαιού τών ήμερων 2φ0ασε (36), κα\ αύτψ εδόθη 

praedicationis evangelicx et propbeticanim praedi- ή εξουσία (37) κα\ ή βασιλεία. Ή εξουσία αυτού 
ctionum. Unius eniro Dei sunt baec et ilJa oracula. 
Dc boc igne loquitur eliam Isaias prophela : ι Quis 
annunliabit vobis iocum seternum 1 1 ? > El in iiue 
prophetia ait : ι Vormis eorum non morietur, et 
ignis eorum non exstinguelur t Hunc ipsum 
adventiuu vaticinans divinus David 453 dixit : 
« Deus, deorum Dominus, focutus cst, et vocavit 
terrain a solis ortu usquc ad occasmn. E\ Sione 
epectes decoris ejus. Deus manifeste vcnict, Dcus 
noster, el non tacebit. Ignis in conspeclu cjus cxnr-
descet, el in cireuitu ejtis tempeslas valida » In 
alio quoque psalmo : ι Nubes et caligo in ciiruitu 
ejus, justilia ei judicium corrcctio sedis ejns. I^nis 
anle ipsum praecedot, inflammabit in circuilu inimi- ^ 
cos ejos * · . » Et iterum : « Quoniam venu judicarc 
tcrram, ut judicet orbem tcrrarum in jnstiti.i, et po-
pulos in xquilalc • · . > Et per Malachiain pnipbclam. 
ipse univcrsorum Deus : < Ecco cgo milio vobis 
Eliam Thcsbitarn, ne vciiicns pcrcutiam UM-rain fun-
ditus 8*. > Ei divinus Aposiohis bcato Tito ^cribcns, 
cum priore Swator i* noslri advenlu posteriorem * 
ctiam conjunxit : » Apparuit enim, inquit, (rraiia 
Dei salularis omuibus hominihi;*, erudior.s nos, ut 
abncganlcs impietatcm, ct sa?cularia dcswlcria, so-
bric, et juslc, ct pie vivamus in boc s%cu!o, ex>pc-
ctantes bealani spem, et adventum glorise magni Dci 
et Salvatoris nostri Jesu Christi , T . · Ostcndit au-
tem his verbis, priorem advenlum postcrioris gra-

έξουσία αιώνιο;, κα\ ή βασιλεία αυτού είς τδν αίώνα 
έσται (38). > Κα\, ι Μετεστάθη ή άρχή τών θηρίων, 
κα\ εδόθη ή βασιλεία άγίοις Υψίστου. > Τοσαύτη 
συμφωνία τών ευαγγελικών κηρυγμάτων και τών 
προφητικών θεσπισμάτων. Ένδς γάρ θεού ταύτα 
κάκείνα τά λόγια. Περ\. τούτου τού πυρός χα\ 
Ησαΐας ό προφήτης φησί · ι Τίς άναγγελεί ύμίν 
τον τόπον τον αίώνιον; » — Κα\ έν τώ τέλει της 
προφητείας φησίν c Ό σκώληξ αυτών ού τελευτή-
σει,- κα\ το πύρ αυτών ού σβεσΟήσεται. » Ταύ
τη ν κα\ ό θειος Δαβ\δ θεσπίζων τήν 1π:φάνειαν 
£φη * ι Θεος, θεών Κύριος , έλάλησε , κα\ εκάλεσε 
τήν γήν, άπο ανατολών ήλιου μέχρι δυσμών. Έκ 
Σιών ή ευπρεπές τής ώραιότητος αύτου. 'Ο θζίς 
εμφανώς ήξει, ό Θεός ημών, κα\ ού παρασιωπήσεται. 
Πΰρ ενώπιον αύτου καυθήσεται, καί κύκλω αύτον 
καταιγις σφοδρά. > Και έν έτέρφ δε τώ ψαλμώ · 
ι Νεφέλη κα\ γνόφος κύκλω αυτού, δικαιοσύνη καί 
κρίμα κατ^ρΟωσις τού θρόνου αύτοΰ · πύρ εναντίον 
αυτού προπορεύσεται (39) , καί φλογιει κύκλω τούς 
έχ^ρους αυτού.' > Κα\ πάλιν · ι "Οτι ή κει κριναι τήν 
γήν, κρϊνσι (10) τήν οίκουμένην έν δικαιοσύνη, κσ\ 
λαούς έν εύΟύτητι. · Κα\ διά Μαλαχίου τοΰ προφή
του αύτος ό τών όλων θίός · < Ιδού έγώ αποστέλλω 
ύ;ιιν Ή λ ία ν τύν βεσβίτην, ίνα μή έλθών πατάξω 
τήν γήν άρδην. > ΚΛ\ ό θείος Απόστολος τφ μαχα-
ρίι·ι Τίτοι γράφων, τή πρότερα τοΰ Σωτήρος ημών 
έπιφανεία κα\ τήν δευτέραν συνέταξεν ι Έπεφάνη 

tia factum esse. Proplerea enim, inquil , apparuit, D γάρ f φησ\ν, ή χάρις τού θεού, ή σωτήριος πάσιν 
ut ab impietate nos et iniquitate liberans, et omnem 
virlutem docens, efficeret u l laHo et alacri animo 
eecundum adventum exspedaremus. Et Tbessaloni-
censes quoque l a u d a t q u o d conversi esscnt ad 
Dcora a simulacris, 454 e l eervire voluerinl 

άνθρώποις παιδεύουσα ήμά;, ίνα άρνησάμενοι τήν 
άσέβειαν, κα\ τάς κοσμικάς επιθυμίας , σο3φρόνως 
και δικαίως κα\ εύσεβώς ζήσωμεν έν τψ νύν αίών., 
προσδεχόμενοι τήν μακαρίαν ελπίδα, κα\ έπιφάνειαν 
τής δόξης τού μεγάλου θεού κα\ Σωτήρος ημών Ιησού 

4 Τ Mattb. χχν, 31-33. ^Dan . νιι, 9, 10. 4 · Ibid. 13, 14. ·° Ibid. 17, 18. 1 1 Isa. XLI , 26. " Isa. 
LXVI, U. ·» Psal. ux, 1-3. " Psal. xcvi, 2,5. »· Psal. xcvu, 9. B i Malach. ιν, 5. 1 7 T i l . n , 11-13. 
•MTbeas. i ,9,10. 

(34) άφ. Edil . prior άφοριεΓ. ροβΙκα\ ή βασιλεία. 
(35) έως. κ. τ . λ. Alias lectiones vidc t. I I , ρ. · (38) είς τ . αίώνα έστ. Rcc. lectio esl^ ού διαφθα-

* 197. ρήσεται. 
(36) έφθ. Desunt ea qiue loc. cit. sequuntur, κα\ (39) έν αύτ. προπ. Τ. I I , ρ. 1296, leg. ενώπιον αύ-

ένωπιον αύτου προσηνέχίιη. τ ο υ καυθήσεται. 
(37) ή έξουσ. Supra t. I I , pag. 1200, leg. ή τιμή (40) κρ. Legendum csse videlur κρινεί. 

και ή άρχή. Omissa eiiam suni q u x l . c. seqiiuntur 
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Χρίστου. » Έδειξε δέ δια τούτων χαλ τήν προτέραν Α Deo viventi et vero, et elspecUre l .Maw ejus t c « 
έχιφάνειαν διά τήν δευτέρα ν γεγενημένην. Τούτου 
γάρ Ενεκα, φησ\ν, έπεφάνη, ίνα ασεβείας ημάς καλ 
παρανομίας έλευθερώσας, κα\ πάσαν άρετήν έκπαι-
διύσας, μετά Θυμηδίας τήν δευτέραν έπιφάνειαν 
κροσμένειν παρασκευάση. Κα\ Θεσσαλονικέας δε 
θαυμάζει, δτι τής τώνείδώλων πλάνης άπαλλαγέντες 
ε&οντο δούλευε ιν θ ε φ ζώντι κα\ άληθινψ, κα\ άνα-
μένειν τδν ΤΙδν αυτού έκ τών ουρανών, δν ήγειρε ν έκ 
νεκρών (41), Ιησούν τδν 0υόμενον ημάς άπδ τής 
οργής τής ερχόμενης. Καλ Έβραίοις δέ γράφων, 
τήνδε τήν παρουσίαν εμήνυσε προφητική χρησάμε-
νος μαρτυρία, ε "Ετι γάρ, φησ\ν, δσον δσον (42), δ 
ερχόμενος ήξει κα\ ού χρονιεί. ι Ταύτα βέ και Φι-
λιππησίους έδίδαξεν · ι Ημών γάρ, έφη, τδ πολίτευμα 

lis, quera 8u»ritavit a mortuts, Jesura qui liberat nos 
ab ira ventura. Et ad Hebreoe scribens bunc a<l* 
ventum significavit prophetico utens testimouio. 
c Adhuc enim, inqml, raodicom aliquantulum, qui 
venturus est veniei, et non tardabil • · . ι Haec au-
tem etiam Pbilippenses docuit : « Noetra enim, i n -
quit, conversatio est in COBHS, unde eliam Salvato-
rem exspectamus Dominum Jesum · · . ι Similiter 11 
Tbessaloniccnses : clpseenira, inquit, Dominus cum 
classico, cum voce archangeli, et cum luba Dei, 
descendet de coelo, et mortui in Christo resurgcnt 
prirai ·*, »' et quee sequuntur. Facile autem esset 
alia quoque proierre teslimonia^, secundum Scrva-
toris nostri adventum predicanlia : scd suftkiunt 

ένούρανοϊς υπάρχει, έξ ού κα\ Σωτήρα άπεκδεχόμεθα Β bac ad persuadendum vel maxime contenliosis. 
Κύριον Ίησούν. » Ωσαύτως δέ καί θεσσαλονικέας · ι Αύτδς γάρ, φησ\ν, δ Κύριος έν κελεύσματι, έν φωνή 
αρχαγγέλου κα\ έν σάλπιγγι (43) θεού καταβήσεται άπ* ουρανού, κα\ οί νεκροί έν Χριστώ άνασιήσονται 
πρώτοι (44), > κα\ τά έξης. 'Ρφδιον δέ και άλλας παραγαγειν μαρτυρίας, τήν . δευτέραν τού Σωτήρος 
ήμων έπιφάνειαν κηρυττούσας, άλλ' άποχρώσι κα\ αύται πείσαι κα\ τούς λίαν εριστικούς. 

Κ Γ . — Περϊ Δηχρίστον (45). ΧΧΙΙΙ. — De anlichrhio. 

Εκείνο μέντοι άναγκαΤον προσθείναι τοις είρη- II) ud sane ad ea q u » dicta sunt addi necesse 
μένοις, ώς πρδ της Δεσποτικής επιφανείας ήξει φύ· est, ante advenlum Dominicura venturum, induia 
σιν άνθρωπείαν ύποδύς ό τών ανθρώπων άλάστωρ, 
δ άντίθεος δαίμων, ό τής θείας προσηγορίας ληστής. 
Κα\ καθάπερ πάλαι τδ θεδς δνομα κεκλοφώς έπιτέ-
θεικεν έαυτψ, κα\ τοίς τής πονηρίας αυτού συνερ-
γοίς,κα\ πέπεικε τούς ανθρώπους διά τών χειροτμή-
των ξοάνων τδ θείον αύτφ σέβας προσενεγκείν, ούτω 
τήν τού Δεσπότου* Χριστού προσηγορίαν σφετερισά-

humana nalura, bominibus infestum, Dei adver-
sarium daeoionem, divini nominis pracdoneiu. Et 
quemadmodum olim Dei nomen raptum sibi impo-
suit, et nequiliae suae adniinistris, persuasilque bo-
roinibus ut per manufactas slaluas divinum ipsi 
cultum exhiberenl: ita Cbristi Domini appellatione 
tisurpata, oranes uf semel dicam 455 decipiet, 

μένος, πάντας μ£ν, ώς έπος είπείν, εξαπατήσει, C imponelque tnullis eorum qui venerandum nomen 
φενακίσει δέ χαλ τών σεπτδν δνομα περικειμένων 
πολλούς, έαυτδν είναι λέγων Χριστδν, δν οί θείοι 
χρησμωδούντες προφήται έπιφανήσεσθαι προύλεγον. 
Αελεάσει δέ κα\ τούς ευάλωτους, Οαυματουργίαις 
τισ\ν άπατηλαίς κεχρημένος · και τούτο πολλοί μέν 
τών προφητών αίνιγματωδώς προείπον έν τή Παλαιά. 
Εύρύτερον δέ χαλ σαφέστερον τά περί τούτου τεΟέ-
σπικεν ό θείος Δανιήλ. Εί δέ τινα τούτων καλ" σαφη-
νίσαι δεί, προανεπτύξαμεν ταύτα, πάσαν κατά λέξιν 
ήρμηνευκότες τήν προφητείαν. ΚαΙ τά θεσσαλονι-
χεύσι δέ ύπδ τού θείου Παύλου γραφέντα μετά τών 
άλλων επιστολών έρμηνεύσαντες, μακροτέροις ή 
πατά τδ είωθδς έχρησάμεθα λόγοις τδ περί τού Αν
τίχριστου χωρίον διερευνώ μενοι. Τινάς γάρ ύπειλη-

susceperuot, dicens se Christum esse, quem vati-
cinanlcs divini prophel» * venlurum praedixerunl. 
Inescabit vero etiam simpliciorcs, fraudulentis qui-
busdam mirac" 1 '* nlcns; quod muki ex propbctis 
in Veteri aenigmaiice pracdixerunl. Prolixius autem 
et apertius de hoc vaticinalus est divinus Daniel **. 
Quod si aliqua ex bis declaranda sunl, eaetiamanle 
explicavimus, qui loiam cjus propbeiiam inlerpre-
tali sumus. Sed et quae ad Thessaloniccnses a divino 
Paulo scripta sunt, cum reliquis Epistolis in terpre-
tantes, prolixiori quam pro consuetudine nostra usi 
oratione sumtis, eum loouin qui de nnlichristo agit 
exculientes M . Quosdam cnim, qui Dominici ad-
venlus instare tempus cxislimabant, nccessario do-

φδτας τδν τής Δεσποτικής παρουσία^* πελάσαι καιρδν, D cuit divinus Apostolus, oportere divinai cognilionis 
άναγκαίως ό θείος Απόστολος έξεπαίδευσεν, ώς χρή 
πρότερον ταίς τής θεογνωσίας άκτίσι καταυγασθήναι 
τήν οίκου μένη ν, κα\ δήλους γενέσθαι τούς τροφίμους 
τής πίστεως, κα\ άποκριθήναι τών πεπιστευκότων 
τούς άντΰέγοντας, είθ* ούτω* πρότερον έπιφανήναί 
τ?.ν του ψεύδους τεχνίτην, είς έλεγχον τών τής άλη* 
θείας μή δεξαμενών τδ κήρυγμα. Τούτο γάρ κα\ (46) 

radiis illustrari orbem terra:, et manifestos fieri 
alumncs fidei, et secerni a credentibus eos qui con-
tradicunt, deinde luni prius apparere arlificem mcn-
dacii, ad convincendos eos qui verilalis praedicatio-
nem non admiserinl. Hoc enim eliam Dominus Ju-
daeis d ix i t : ι Ego veni in nomine Patris mei, et non 
assamitis me : venit alius in proprio nomine, et i l -

· · Hebr. x, 37. M Philipp. m, 20. 4 1 I Thess. iv, 16. e t Dan. vn, i seqq. ·· U Thess. n, 7, 8. 

(41) νεκρ. Dcs. τών, quod 1. c. pnecedit. 
(44) δσον. Deest μικρδν, quod 1. c. pracedit. 
(45) έν σάλπ. Sic quoqoc t. Π, p. 1201, leg* Sod 
ΙΠ,ρ. 519, dccst έν. 

(44) άναστ. πρ. Tom. I I , 1. c. leg. έγερθήσονται 
άφθαρτοι, t . I I I , 1. c. έγερθήσονται πρώτον. 

(45i άντ. In Indice ρ. 575, prjeir.. τού. 
(46; καί. Εχ edi*. Rom. insertnm. 
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lunitisametit ι Quod ipatHn dixit et i im divinuf Α ό Κύριος Ιφη τοίς Ίουδαίοις· c Έ γ ώ (47) ήλθε* έν 
Apotiolas : < Εο qaod amorem veritatU non susce-
perunt, ut ipsi salvi flerent: ideo miUei illis Deus 
operalionem erroris, ut credant mendacio, et judi -
cenlur 4 5 6 omiiee qui noo crediderunt ve-
ri tati , sed coneensermU iniquiUli ad reprobatio-
nem w . ι Eoram ergo, qui veritatis predicationi 
non crediderant, nequllix paler et roagister veiviet. 
Quia enim Judasi, pro Deo vidclicel pugnanles, Do-
imnum tanquam Dei adversarium cruci affixerant, 
maximam eorum impietatis argamentaui erit pra&-
senlia aiitichrisli. Chrlstus enim Dorainus, cum ve-
rusDeas esset, verique jDei Filiue, Filium hominis 
et homioem seipfum appellavii, a naiura qme cer-
nebatur sibi nomina imponens, raro autem seipsum 

τ φ ονόματι του Πατρός μου, και ού λαμβάνατε μα. 
Έρχεται άλλος έν τ φ ίβίω ονόματι, χάχείνον λή-
ψεσθ*. ι Ταύτδ δέ τούτο χαλ ό θείος Απόστολος 
έφη · c ;Αν6' ών τήν άγάπην τής αληθείας ούχ έδέ
ξαντο είς τδ σωθήναι αυτούς * χαλ διά τούτο πέμψει 
αύτοΖς δ Θεδς ένέργειαν πλάνη; είς τδ πιστεύσα* 
αυτούς τ φ ψεύδει, ίνα χριθώσι πάντες οί μή πχστεύ-
σαντες (48) τή άληθεία, άλλ* εύδοκήσαντες τή άσε-
κία (49) είς Ιλεγχον (5)). ι Τοιγαροΰν τών ήπιστη-
χότων τ φ τής αληθείας χηρύγματί ήξει τής πονηρίας 
ό πατήρ χαλ διδάσκαλος. Επειδή γάρ Ιουδαίοι, τού 
Θεού δήθεν υπέρμαχου ντες, ώς άντίθεον τ φ σταυρψ 
τδν άεσπότην προσήλωναν, μέγιστος αυτών έλεγχος 
τής ασεβείας γενήσεται τού Άντιχρίστου ή παρόν* 

Dei Filiuro nominavit. Scelesiisaimus autem daemon Β σία. Ό μέν γάρ Δεσπότης Χρίστος, Θεδς ών άληθι-
deuni maximum eeipenm appellabit. Uoc eniro Da-
nielem propbeum docuit sanclua angelus: € Super 
deoe, inqait, patrura eapram uon uitelliget, et deum 
Hazurim in locp suo gloriflcabit · · , ι hoc est, for-
tem et polentem se ipsum vocabit deum. Et laroen 
qui * Domuium cruciflierupt, qaod se Dei Filium no-
minaaect, baic cara apparebit credent: vel boc ipso 
ostendentes, qood veritati eint infestissimi, et men-
dadi operarii. Uanc ob causam permittel sapientis-
tnus u l adveitiat nequissimus : clarum enira est, 
quod si Deus nollet, non veniret. Non tamen ope-
rationem vocamue volu: talem. Deus enim malorum 
eauta non est, secundtim exteros quoque phiJoso-
pbos. Neque enim Cain«!ii ipae fecit bomicidam, 
quia cum fratrem vellet occidere non probibuit. Ne- ^ 
que ut ftlii Jacobi venderent Josepbom, ipse per-
fedt, 4 5 7 quia illoram conaiam non repressit. l n -
venire enim esl illoe male usos libero mentis arbilrio, 
e l sapienU8siinumDominumperiUorum improbita-
ten eoaaaionim veritalem ostendisae. Sic ergo et 
bnDCveoirepermiltit, o l e i Uliasmalitiampatefaciat. 
elJadxorum malitiam coovincal. Affert autem quam-
priinom hoic quidem exitium, Judaeis vero reme-
dium. c Miitei enim Eliam TheebiUm, qui et illius 
fraudem redarguat, et salutarem ejus adventum 
prsenuntiet*. ι Hic aulem veritalig advertarius 
Dominicam adventomomni ex parte Uniubitur, de-
lectoqoe bamaoo instramento propria operatione 

digno, sic bominiboa abulelur, ialsU otene mira- D ωλεθρίαν, Ιουδαίοις δέ θεραπίίαν. ι Αποσταλεί γ ά ρ 

νδς, χαλ τού αληθινού Θεού Υίδς, Υίδν άνθρωπο» 
έαυτδν χα\ άνθρωπον προσηγόρευσεν, άπδ τής δρώ
μενης φύσεως τάς προσηγορίας τιθείς, δλιγάχις βέ 
Θεού Υίδν ώνόμασεν εαυτόν· Ό δέ παμπόνηρος δα£« 
μων, θεδν μέγιστον έαυτδν ονομάσει. Τούτι. γάρ χαλ 
ό άγιος άγγελος τδν προφήτην έδίδαξε Δανιήλ * ι Έπλ 
θεούς γάρ, έφη, τών πατέρων αύτου ού συνήσεε, χαλ 
θεδν ΜαζουρΙμ (51) έπ\ τόπφ (58) εαυτού δοξάσει *» 
τουτέστιν, ίσχυρδν χα\ δυνατδν έαυτδν προσαγορεύσει 
θεόν. 'Αλλ* δμως οί τδν Δεσπδτην έσταυρωχότες· ώ ς 
Υίδν Θεού έαυτδν όνομάσαντα, τούτφ φανησομένφ 
πιστεύσουσι, χα\ ταύτη δε ι κ νύ ντες, ώς έχθιστοι μέν 
είσ\ τής αληθείας, έργάται δέ τού ψεύδους. Τούτου 
δή χάριν ενδίδω «ιν δ πάνσοφος επιφανή ναι τδν άλε· 
τήριον. Εύδηλον γάρ ώς ούχ άν ώφθη μή βουλομένου 
Θεού. Ού μήν ένέργειαν καλού μεν τήν ρούλησιν. 
Καχών γάρ αναίτιος ό Θεδς, χα\ χατά τούς έξω σο
φούς. Ουδέ γάρ τόν Κάίν αύτδς άνδροφόνον ά π έ φ η -
νεν, επειδή βουληθέντα τδν άδελφδν άνελείν ούχ 
έχώλυσεν. Ουδέ τού Ιακώβ τούς παίδας αύτδς ά π ο -
δόσθαι τδν Ιωσήφ παρεσχεύασεν, έπειδήπερ αύτόϊν 
ούκ έπαυσε τήν έγχείρησιν. Έ σ τ ι γάρ εύρείν, κά -
χείνους μέν κακώς χρησαμένους τ φ αυθαιρετώ τ ή ς 
γνώμης, τδν δέ πάνσοφον Δεσπότην διά τής εκείνων 
πονηρίας δείξαντα τήν τών ονείρων άλήθειαν. Οϋτεν 
τοιγαροΰν χαλ τούτον συγχωρεί φανήναι, τήν έχείνοο 
πονηρίαν γυμνών, χα\ τήν τών Ιουδαίων μοχθηρίαν 
έλεγχων. Επιφέρει δέ δτι τάχιστα, τούτφ μέν 

colis. Qaod aperte docoit ad Tnetuloniceniea 
ierlbens divinot Apostolus. Sic aalem a i l : t Ro-
ganot aolem voe, iratres, per adventom Domini 
i io t t r i Jeso Cbristi e i nosiro congregatiooit ad ip-
hom, «t bon cilo moveamini · veslro tensa, neqoe 
terreamini, ncqae pcr npirilum, neqae per sermo-
iiet, neque per epistolam tanquam per nos missam, 
qoaai instet dies D o m i n i M . > Per baec aalein 
ottendit, quod deeeperint illoe qaidam, affirmaBtca 

* Joaa. v, 45 

τδν Θεσβίτην Όλίαν, χαλ έξαπάτην δαλεγχοντα τ%ν 
εκείνου, χαλ τήν σωτήριον αυτού προμηνύοντα π α ρ -
ουσίαν. ι Ό μέντοι τής αληθείας αντίπαλος τήν 
Δεσποτικήν ώς έ ^ π α ν μιμήσεται παρουσίαν, χαλ 
σκεύος άνθρωπε "-ν έχλεξάμενος τής οίχείας άξιον 
ενεργείας, ούτω παραχρήσεται τοίς άνθρώποις, ταίς 
ψευδέσι κεχρημένος τερατουργίαις. Καλ τούτο β ια^· 
^ήδην έδίδαξεν δ θείος Απόστολος δΓ ών Θεσσαλο-
νιχεύσιν έπέστείλε. Αέγει βέ ούτως* c Έρωτώμεν 

w Π Thess. π , 10,11. ·· Dan. χι , 57,58. ·ν | | ^ ΐϋ1 ι . ι τ , 5. · Π Tbets. π , 

( 4 η έγώ, χ. τ . λ. AHtcrleg. 1. c. 

ί48) πιστ. Sopra, 1.111, ρ. 536. esi πιστεύοντες. 
49} τή άδ. Loco d t . prasn. έν, juxla rec. lect. 
50] είς έλ. B M aolent abesst a loeo d t . Deinnt 

ctiam t . ΠΙ, 1. c. 
(51) ΒΙαζ. Supra, t . I I p. 1289, et i . ΠΙ, p . 535, 

leg. ΒΙαωζείμ. 
(52) τόπφ. Τ . I I , I . e. c t tτόπου. 
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δέ ομάς, & (53) άδελφολ, υπέρ τής παρουσίας του 
Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου, χσΛ ήμων έπισυν-
σγωγής έπ* αύτον, είς τδ μή ταχέως σαλευθήναι υμάς 
άπδ ταυ νοδς, μηδέ (54) θροείσθαι, μήτε δια πνεύ
ματος, μήτ* δια λέγων (55), μήτε δλ* επιστολής ώς 
δι* ημών, ώςδτι ένέστηχεν ή ήμερα Κυρίου (56). » 
Αιά δε τούτων δεβήλωκεν, ώς τινές αυτούς έξηπάτη-
σαν, είρηκότες τδν Άπόστολον φάναι πελάσαι του 
Κυρίου τήν παρουσίαν. "Οθεν ού μόνον τήν δια 
Ρημάτων χαλ δια γραμμάτων άπηγόρευσεν άπάτην, 
αλλά χαλ Μ %%ζ νομιζομένης προφητικής π ρ ο ώ 
σεως. Τούτο γ ά ρ α ϊ π ε * ε Μήτε διά «νεύματος, ι 
Ετα επάγει * ε Μή τις (57) υμάς εξαπάτηση κατά 
μηδέ να τρόπον, ..δτι έάν μή έλβ-j. ή Αποστασία 
πρώτον, χαλ άποχαλυφθή δ άνθρωπος τής αμαρ
τίας, δ υίδς τής άπωίείας, ό άντιχείμενος χαλ ύπερ-
αιρόμενος έπλ πάντα λεγόμενον βεδν, ή σέβασμα, 
ώστε αύτδν χαλ είς τδν ναδν τού Θεού ώς Θεδν χαθ ί
σοι, άποδειχνύοντα έαυτδν δτι έστι θεός .»Άχρστα-
ciav αυτήν τού Αντίχριστου καλεί τήν παρουσίαν. 
ΙΙολλολ γάρ ύπδ τών έσομένων τεράτων έξαπατώ-
μενοι τής αληθείας άποστήσονται, χαλ τδ ψεύδος 
άσπάσονται. "Ανθρωπον βέ αύτδν αμαρτίας, χα\ 
νίδτ άχωΜίας έχάλεσσ, χαλ τήν όρωμένην φύσιν 
έπιβεικνύς, χαλ τήν παντοδαπήν τής αμαρτίας άπο-
χαλύπτων ένέργειαν· Έδήλωσε δέ αυτού χαλ τήν 
τυραννίδα, χαλ τδν τύφον, χα\ τήν αλαζονεία ν, dV-
τυαύμττοτ %α\ νχ*ραφόμ*τοτ χαλέσας, χαλ δείξας, 
ώς ού μόνον τών ψευδωνύμων θεών έαυτδν υπέρτερου 
ονομάσει, άλλά χάν τψ θείω νεψ ώς βεδς προσ· 
εβρεύσει. Θΰοτ βέ νβωτ τάς εκκλησίας καλεί. Είτα 
αυτούς άναμεμνήσχων & πολλάκις έδίδαξεν* ε Ού 
μνημονεύετε, φησΙν (58), δτι έτι ών πρδς υμάς ταύτα 
Ιλεγον ύ μ ί ν ; Καλ νύντδ χατέχον οίδατε, είς τδ άπο-
χαλυφθήναι αύτδν τψ (59) εαυτού καιρψ. » Ή δ η άν 
ώφθη, φησλν, είπερ αύτδν μή ή θεία (60) διεκώλυσε 
χάρις, χαλ τψ άρμοδίφ τήν εκείνου παρουσίαν άπ-
εχλήρου καιρφ. ι Τδ γάρ μυστήριον ήδη (61) ενεργεί
ται τής ανομίας.» Διά δέ τούτων αίνίττεται τάς τηνι
χαύτα φυείσας αίρέσεις. Μόνον 6 κατέχων άρτι, έως 
έχ μέσου γένηται. Ό θείος αύτδν, φησ\ν, δρος επ
έχει φανήναι. Δεί γάρ , χατά τήν θείαν π ρ ό ^ σ ι ν , 
•Ις πάντα τά έθνη χηρυχθήναι τδ Εύαγγέλιόν, είθ* 
ούτως εκείνον δφθήναι. c Κα\ τότε άποχαλυφθήσεται 
ύ άνομος, δν δ Κύριος Ιησούς άνελεί (62) τίρ πνεύ
ματι του στόματος αυτού, κα\ καταργήσει τή έπιφα-
νεία της παρουσίας αυτού, ι Σαφώς έδειξεν, ώς 
ευθύς δ Δεσπότης έπιφανε\ς, φρούδον άποφανεί τδν 
άλάστορα, χαλ τοίς αίωνίοις παραδώσει κολαστηρίοις, 
Λ έστιν ή παρουσία κατ* ένέργειαν τού Σατανά έν 
πάσβ δυνάμει, χα\ σημείοις, χαλ τέρασι ψεύδους, κα\ 

. ωΜΡΕΝ01ϋΜ.-ΧΙΒ. V. 
Α Apoetohim dixisse inatare advenlum Domini. Unde 

noii soluui deceptionem prohibuit, quae verbis fit 
et scriptis, aed etiam eam quae per propbeiicani, 
o l videbalur, pfsediclionem fiebai. Hoc enlni est 
quod t i t : « Neque per spiriuim. ι Deinde subjun-
g i t : < Ne quia 458 v o e seducat ullo modo : quo-

. niam nisi venerit disceasio primum, et rcvolatis 
foeril homo peccati, fllius perdilionis qai advcrea-
tur, et exiollitur sapra omne quod dicilur d iu» 

. aot quod coUlur, ila u l β quoque in templo Dei 
aedeat, oeleodens ee tanquam sit d e u s ° . ι Defe-, 
ctionem appellat ipsam anticbrieti pneeentSamT 
Mulli enim per futura miracula decepU a veritato 
deflcient βέ mendacium amplecteniur. Hominem 

n vero peceati, et filium perditionit ipsum appellavit, 
et natoram oculia. expoailam indicans, et omnis ge-
neris peccati operationem revelane. Osleadit autem 
qaoque ejusdem tyrannidem, et faslum, et arrogan-
tiam, eumoxi advertatur et qniextaUUur app^llanf, 
et ostendens fore n l non doiom faleis diis superio-
rem se nominet, sed et in Dei templo tanquam Deus 
eedeat. Dei vero templum ecclesiaa vocat. Deinda 
in memoriant efe revocans qu* saepe docuerai: 
i Anne meminisiis, inquit, me, cam adbuc essem 
apud voa, hoc dixisse vobis ? et nonc qoid deliiicat 
ecllls, m reveletar ille sue tempore " . » Jam , i n -
quit, apparuisset, nisi diviea eum gralia probibuis-
eet, coDgrueotiqae ejue adveritum tempori deell-
oasaet. -« Nam mysterium jam operatur iuiqaiia-

Q t i s 1 1 . ι His antem verbis haereflee tunc exortas 
eigoificat. Uaque dum qoi ftone deliaet t raedio dia-
oesaerit. Divinom, inqoit, decretum prohlbel iflum 
ne appareat. Oportet enim, 459juxu diviBam prat-
dlctionem, per omnes prios gentee pnedicari Evan-
gelium,ac turademum apparere. «Et luncrevelabi-
tur ille iniquus, qnem Domious interficiet spirito oris 
eo!,et deslruetillustratione advenlussui 7 I .> Aperte 
ostendil, fore ut ctnn primum apparueril Dominue, 
sceleraiom illum evanescere faciat, iradalque aeler-
nis aupplieiie i l l am, cujus est praesent&a secondum 
operationcm Satanae, in omni virtute, el signia, et 
prodigiis falsilatis, et in omni deceplione iniquila-
lis in iis qoi pereunt. Non enim omnes venabilur ad 
interitum, sed eos qui mobilem c l fraudibus expo-

D sitam mentem babeot. Docuit porro, fore u l Satana 
quoque diaboli operaiionem suscipiat. Queraadmo-
dum enim unigenitus DeiFilius sanclis quidem pro-
phelis, et sacris apostolis, aliisque adeo sanclis, 
sanclissirai Spirilus dona dis t r ibui l : bomo aatem 
faclus, non parlicularem aliquam assumpte naiura 
gratiam dedil, sed omnem divinilatis pleniludinem, 

• I Thets. n , 5, k. » Ibid. n , 5, 6. " Ibid. 7. w Ibid. 8. 

05) & . Deeet t ΙΠ, p. 551. 
(54) μηδέ. Ibid. μήτε. 
(55ΐλόγ. ib id . λόγου. 
(56) Κυρ. ibid. pnem. τού. Rec. lectio est τού 

Χρίστου. 

£ί7) Μή τις, χ. τ . λ. Alias lectiones vid. eupra, 
, ρ . 1196 aeq. e t t . ΠΙ, ρ. 532. 

(58) φησί. Supplenduip iai l h. 1. 

(59) τφ . Loco cit. praecedit έν. 
(60) ή θεία, χ. τ . λ. Decretum divinum esse τδ 

χατέχον, docetur pluribus io commeuiario ad 1. c. 
I . I I I . 

(61) ήδη —άνομ. I u fert rceepta lectio. Sed ©u* 
tatur verboΓαIn , positus, ι. I I I , p. 554. 

(62^ άν. Rec. Icctio est αναλωθεί. 
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utloqwtar Apomtoiue", visum * ipsi est ineo habi- Α έν πάση άπατη αδικίας έν τοϊς άπολλυμένοις. Ού. 
Ure : sic diabolos aliiequidem hominibos, quolqaot 
persuatit operarios esse iniqaitatis, non ombes in -
didit species pravHatis : hnic aatem totns ipee 
ooojanctus, omnee per illum nequitia boae machi-
Baf ostendet. Deinde permissionis qnoqoe causam 
exponit : c Eo qnod amorem veriutis non recepe-
runt, ut ealvi fierent. Ideo mittet illis DeiM opera-
tionem erroris, ut credant mendacio, 4 0 0 u l J*di--
centur oranes qoi non credideront veritati, etd con-
seneerunt i n i q u i u t i n . ι i tec de anticbristo e divina 
Scriptura didicimus. Sammalim autem qtue ad i l -
Jom spectant scripsimue, qnoDiam et Danielem 
prophelam, et Apostolum interpretantes, prolixius 
de ejus adventu locuti sumus, et facile eat commeo-

γάρ πάντας άγρεύσει προς θλεθρον, άλλά τούς εύρί--
π ι στον χαλ εύεξαπάτητον κεκτημένους τήν γνώμην. 
Έδίδαξε βλ, ώς καλ Σατάν (63) τού διαβόλου τήν 
ένέργειαν δέξεται. Καθάπερ γάρ δ μονογενής τού, 
Θεού Τίδς, τοίς μέν άγίοις προφήταις, χαλ τοίς ίεροίς 
άποστόλοις, χαλ μέντοι καλ τοίς άλλοις άγίοις, δ ι 
ένειμε τού παναγίου Πνεύματος τά χαρίσματα, έναν-
θρωπήσας δέ ού μερική ν τινα τή ληφθείση φύσει-
δέδωκε χάριν, άλλά πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος, 
κατά τδν Άπόστολον, ηύδόκησεν έν αύτφ κατοικήσαι * 
ούτως ό διάβολος, τοίς μέν άλλοις άνθρωποις, δσοις 
Ιπεισεν έργάτας γενέσθαι πονηρίας, ού πάσας έντέ-
θεικε τάς τής κακίας Ιδέας* τούτφ δέ δλος (64) αύτύς 
συναφθείς, τάς παντοδαπάς αυτού τής πονηρίας δι* 

tarios illos aditvj, siquis volet, iniUque rep*rire si B α ο τ ο ° MX™*i επιδείξει. Είτα λέγει χαλτής συγχέω 
quid boc loco praetermisimas Hsec a divinls viris, 
propbetas dico et aposlolos eoramqae saccessores^ 
dogmata accepit Ecclesia, ooninipias confingens fa-
bolaa nec bumanas secuu rationes, sed divinis 
credene eloquib». Qooniam autem moralem qaoque 
doctrinam impariseiini corraperunt, et oontrarias 
invicem seraitas excogilanmt (aJii enim matrirao-
nium fornicationem appellarunt, alii omnem i l j ic i -
tam et nefariam libidinem amplexi stmt), age quid 
eitam in moralibas sentiat Ecclesia ostendaroas. 

ρήσεως τήν αίτίαν · € Άνθ ' ών τήν άγάπην τής άλτ|-» 
θείας ούκ έδέξαντο, είς τδ σωθήναι αυτούς. Κα\ βια 
τούτο πέμψει αύτοίς ό Θεδς ένέργειαν πλάνης, είς το 
πιστεύσαι αυτούς τ φ ψεύδει * ίνα κριθώσι πάντες οέ 
μή πιστεύσαντες (65) τή άληθεία, άλλ* εύδοχήσαντες 
τή αδικία (66). > Ταύτα κα\ περ\ τού άντιχρίστου. 
παρά τής θείας Γραφής έδιδάχθημεν. Έν κεφάλα ίψ . 
δέ κα\ τά περ\ τούτου γεγράφαμεν, έπειδήπερ xoV 
τδν προφήτην Δανιήλ, κα\ τδν "Απόστολον έ ρ μ η -
νεύοντες, μαχροτέροις τοίς περι τής τούτου παρου
σίας έχρησάμεθα λόγοις, καλ ^φδιον τ φ βουλομένφ 

τοίς ύποδείγμασιν έντυχείν έκείνοις, χα\ εί τι παραλελοίπαμεν έν, τούτοις, έν έχείνοις εύρείν. Ταύτα 
παρά τών θεοφόρων ανδρών, προφητών, φημί, κα\ ^ποστόλων, χαλ τών εκείνους δεαδεξαμένων, παραί-
ληφεν ή Εκκλησία τά δόγματα, ού δυσσεβείς διαπλάσασα μύθους, ουδέ άνθρωπίνοις άκολουθήσααα 
λογισμοίς, άλλά θείοις λόγοις πιστεύσασα. Επειδή δέ κα\ τήν ήθίκήν διδασκαλίαν διέφθειραν οί π α μ -
μίαροι, χαλ εναντίας άλλήλοις επενόησαν ατραπούς· οί μέν γάρ τδν γάμον πορνείαν ώνόμασαν, οί δέ π ά 
σαν έκθεσμον χαλ άθέμιτον άκολασίαν ήσπάσαντο* φέρε κα\ τδ έν τοίς ήθικοίς τής Εκκλησίας έπιβε(< 
ξωμεν φρόνημα. 

C XXIV. — De virginitate 

Cerdon itaque, et Marcion, virginilatem lege-san-
civenmt, adversos Greaiorem bellam gerentee, ne 
per matrimoniam iilios aogereot opificium. Manee 
autem nuptias dixit adjutrioee esse materise, et bac 
de causa virgiiiitatem obsenrari jussit. Salurnilus 
vero et Tatianua, nuptias aperte nominarunt diabo-
iicai. Deus autem Dominu* leges qnidem de virgi-
nitale non t o l i t : rem enim aapra naturam esae in-
t e l k x i t : eam aatem laadibue proaequens, ad certa-
men 4 6 1 e o * ^ vellenl hortatus est. Gom eiiim 
dixiaaent apostoli: « Si i u est cauaa bominis cunv 
uxore, non expedit uxoroo ducere T l ; ι respondena 
DomiDag d i i i t : t Ntm orooee capiont verbum is-

ΚΔ'. — Περϊ ΛαρθΒτΙας. 

Κέρδων μέν ούν χαλ Μαρκίων τήν παρθενίαν ένο-
μοθέτησαν τψ Δημιουργψ πολεμούντες, ίνα μή διά 
τού γάμου τήν εκείνου δημιουργίαν αύξήσωσιν. Ό 
δέ Μάνης τδν γάμον τής ύλης ώνόμασε συνεργδν, χαλ 
τούτου χάριν παρθενεύειν έκέλευσε. Σατορνίλος βέ 
καΥΤατιανδς προφανώς τδν γάμον τού διαβόλου ώνό
μασαν. Ό Δεσπότης δέ Θεδς νόμους μέν περλ π α ρ 
θενίας ού τέθεικεν* οίδε γάρ υπέρ φύσιν τδ χρήμα -
ταίς δέ ταύτης εύφημίαις έπλ τδν αγώνα τους βου-
λομένους προέτρεψε ν. Είρηκότων γάρ των αποστό
λων ε Εί^ούτως έστλν ή ι ίτ ία τού (67) άνδρδς μετά 
γυναικός, ού συμφέρει γήμαι, ι ύπολαβών ό Κύριος 
είπεν* ε Ού πάντες χωρούσι τδν λόγον τούτον, άλλ' 

lud, ted qaibus datom est. Sont enim eunucbi, * f> οις δέδοται. Είσλ γάρ (68) ευνούχοι» οίτινες εύνουχί-
qni facti sunt talea ab hommibus, et sant eunochi σθησαν ύπδ τών ανθρώπων χαί είσιν ευνούχοι, * { -
qoi seipsoa castraveniBt propter regnum D e i , e . ι τίνες ευνούχισαν εαυτούς διά τήν βασιλείαν τ ο ι . 

" Golotf. ιι, 0. '* Π T h e » . n , 40, i\> T e Mallb. xix, 10. Τ · Ibid. 11, 11. 

165) Σατ. L/eaendum esee videtor τού Σατανά. 
(64) δλος. Sic leaio ed. Rom. ό λόγος emendalor 

ad calcem l ibr l . 
(65) πιστ. Ita qooqoe supra. ¥ id . pag. 456, 

icbol. 47. 

(66) τ ή ά δ . PrsemiUi solel έν. 
(67) του, x. τ . λ. Rec. ledio est, του άνθρώπΜΐ 

μετά τής γυν. ού συμφ. γαμήσαι. 
(68) είσ\ γάρ, χ. τ . λ. Deeant qua 1. c. pnecedvnl 

είσ\ — ούτω. 
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(69). ι Τούτο δέ ού περ\ της τών μορίων, άλλα Α Hoc vero non de testiam, sed de pravaram eogila* 

περλ τής τών άτοπων λογισμών εΓρηχεν έκτομής, 
Κΐτα έπήγαγεν ι 'Ο δυνάμενος χωρείν, χω ρε (τω. ι 
Οί δή χάριν χαλ δ θείος Απόστολος περλ παρθενίας 
είσφέρων φησίν c Έπιταγήν Κυρίου ούχ έχω* νόμον 
γάρ περλ παρθενίας δ Κύριος ού τέθειχε* γνώμην 
Ιέ δΧδωμι ώς ήλεημένος ύπδ Κυρίου πιατδς είναι, ι 
Συμβουλεύω δέ, φησ\ν, ού νομοθετώ, χαλ τούτο, ού 
θρααύτητι χρώμένος, άλλά ψήφφ θεία τήν τού κη
ρύγματος ύπουργίαν δεξάμενος. € Νομίζω ούν τούτο 
χαλδν ύπάρχειν άνθρώπψ (70) τδ ούτως είναι, ι Τδ 
δέ νομίζω τέθειχεν, ούχ ένδοιάζων περλ &ν συνεβού-
λευεν, άλλά χολάζων τδν λόγον. Ινα μή γένηται νόμος. 
Ό γάρ νόμος χαλ παράβααιν έχε ι , ή δέ παράβααις 
επιφέρει χαλ τιμωρίαν. Τούτου δέ ένεκα τδ νομίζω 

lionum ampatalione dixit. Deinde subjunxil: « Qui 
poteet capere, c a p i a t » Qua de cauaa dlvtnut 
etiam Apostolus de virginitate loquens a i t : « Prae-
ceptum Domini non habeo (legem enim de virgini-
Ule Dominos non l u l i t ) , coiisilium autem do* U B -
quara misericordiam a Domino conaeculus o l aim 
fidelis". * Consulo aulero, inquil, non legem fero, 
idqoe non abuteoe audacia, sed ad prsedicationi» 
miiiisteriam divino eiatas suffragio, * Existimo ig i -
tarbonum bomini bocesse ut i u si t T ». » E x i s t i m o 
aotem dixit, non ambigens de quibus consilium 
dabat, sed oranonem caaligaoa, ne lex essel. Lr€x 
enim transgressionem quoque babet, tranegres&io 
aulem inducil eupplicium. Propterea igilur adjecit 

προστέθεικεν, Γνα δείξη συμβουλήν, άλλ' ού νόμον, Β eo&fsmo, ut ostenderei consilium esee quod dicebat, 
δντα τδν λόγον. Κΐτα δείκνυσι, τί καλδν προσηγόρευ
σεν* ι Δέδεσαι γυναιχ ί ; μή ζήτει λύσιν. Αέλυσαι 
άπδ γυναιχός ; μή ζτδτει γυναίκα, ι Τών γάρ αίρε-
τικών τά δηλητήρια φάρμακα προορών, κατασκευά
ζει τήν προφυλαχτιχήν θεραπείαν. Διδ δή πρότερον 
έβεβαίωσε τού γάμου τδν νόμον, είθ' ούτως τάς περλ 
τής παρθενίας ύποθήχας είσήνεγκεν. Ί ν α γάρ μή 
τις αύτδν ύπολάβη τού γάμου (71) κατηγορούντα 
τήν άγνείαν νομοθετείν, άναγκαίως τού γάμου τδν 
νόμον έκράτυνεν, είπών* ι Μή ζήτει λύσιν * » ταύτδ 
oVτούτο τεθειχώς έπλ τής άγνείας, και είπών* c Μή 
ζήτει γυναίκα ,» ούχ ενέμεινε τψ δρω, αλλ* έπήγα
γ ε ν ε Έάν δέ καί γήμης, ούχ ήιχαρτες, και έάν 

non legera. Deinde ostendit, quid bonum appellarit: 
« Alligalus es oxoii ? noli qtiaerere solutionem. So-
lotus ee ab uxore? noli qaaerere uxorem M . > Pra> 
videns emm letalia haerelicorum venena, praseiv 
yativam medicinam constiiuit. Ideo ouptiarum 
4621egemprius 8tabilivit,lum de virginitale moniU 
iu la l i i . Ne quis enim existimaret eum noptfas dam* 
nando de castitate legem ferre, malrimonii legnn 
oecessario eonflrmavil, dicens : c Noli quaerere so-
lutionem. t Hoc idem autem de castiiate cum po-
soiaset, dixisselque : « Noli quarere uxorem, > 
non perstitit in decreto, sed subjuiixit: « Si aaletx* 
duxerie uxorem, non peccasti, et si oopserit virgo, 

γήμ*Α ή παρθένος, ούχ ήμαρτεν. ι Ού γάρ ώς παρα- £ non peccavil Β 1 . » ΝΟΒ enim tanqaam iniquiUteoi 
νομίαν παραινώ φεύγειν τδν γάμον, άλλ* ώς έπλ 
χρείττονα βίον προτρέπων. Έπιδείχνυσι δέ καλ τδ 
χέρβος τής παρθενίας. Περλ γάρ τών γα μουντών έφη* 
c βλίψιν βέ τή σαρχλ έξουσιν οί τοιούτοι. » Είς (72) 
«αλλάς γάρ δ γεγαμηχώς περισπάται φροντίδας, ού 
μόνον γυναικός, άλλά Χαλ παίδων, κα\ οίκετών, καλ 
θεραπαινίδων έ πι μελού μένος * και τούτο σημαίνων 
έφη· c Θλίψιν βέ τή σαρχλ έξουσιν οί τοιούτοι, ι Γυ
μνοί βέ χαλ τήν οίκείαν φιλοστοργίαν* έφη γάρ* 
c Έ γ ώ βέ υμών φείδομαι. » Καλ μετ' ολίγα* « Ηέλω 
βέ άμερίμνους υμάς (73) είναι. » Είτα σύγκρισιν 
ποιεί χαλ παρεξέτασιν τού γεγαμηκότος καλ τού τήν 
άγαμίαν άσπαζομένου. ι Ό άγαμος μεριμν$ τά τού 
Κυρίου, πώς αρέσει τψ Κυρίφ* δ δέ γαμήσας, μερι-

suadeo fugere matriraonium, sed lanqoam ad me-
liorem vitam adbortans. Ostendit autem eliam l o -
crum virginitalis. De iis enim qui malrimonio jan-
gunlur d i c i t : c Tribulationem laroen carnis ba-
bebunt ta les , f . > In multas eniro solliciludines 
dislrabitar qui uxorem ddxi t , non 'solum uxoria, 
sed etiam filiorum, et famutorum, et ancillarum cu-
ram gerens. E i boc significans dixit : ι Tribulalio-
nem lameo carois habebant talea. ι Suam eiiam 
benevolentiam decJarat. Ait enim : < Ego aulem vo-
bis parco B S . > Et paulo post: « Volo autem vos 
esse sine sollicitudioe n %. > * Oeinde conteDlionem 
quamdam .et comparalionem instilnit ejos qai uxo-
rem duxit, cam eo qui c&libatum amplexus esl : 

μ\4 τά του κόσμου, πώς αρέσει τή γυναικί. Μεμέ- D € Q 0 i sine uxow esi, sollicitas esl de illis qase Do-
ρισται χαλ ή γυνή χα\ ή παρθένος. Ή άγαμος με
ριμνεί τά τού Κυρίου, πώς αρέσει τψ Κυρίφ (74), Γνα 
ή αγία χαλ σώματι κα\ πνεύματι. Ή δέ γαμήσασα 
gaptttvf τά του κόσμου, πώς αρέσει τ φ άνδρί. » 
Δια^ήδην βέ έδίδαξεν έν τούτοις τής παρθενίας τήν 
χραέαν. Ού γάρ ώς παράνομον κελεύει φεύγειν τδν 

mini sont, quomodo placeat Domino. Qui aulem 
cam uxore eet, sollicitus esl de illis q u » roandi 
sunt, qoomodo placcat uxori. Divisa est et uxor, ei 
virgo. Qaae Inoupta est, cogiut 4 6 3 < I a £ Oomin* 
sunt, quomodo placeat Oomino, ut sit sancta et 
corpore el spirilu. Qaae aotem iliipta est, cogiut 

" Mattb. XXX, U , 12. Τ · I Cor. vn, 23. 
Ib id . 32. 

7 Mbid .26 . " I b i d . 2 7 . •« I Cor.vn, 28. 1 Ib id . i b id . 

τ . θεού. Loco c i l . leg. τών ουρανών, 
άνθρ. Desanl h . 1. noiuiulla ex vers. 26. 
γάμ. Edit. Rom. νόμου. 

• **; είς — φιλοστοργίαν έφη γάρ. Edit. Rom. 
babet tanturo ba3C pauca είς πολλάς — φροντίδας. 
Bmt sUtim excipiunt isla έγώ δέ υμών φείδομαι. 

Sed ad calcem l ibr i post οί τοιούτοι scribeiidum 
esse jubetur : γυμνοί δέ καλ τήν οίκείαν φιλοστορ
γίαν, έφη γάρ έγώ βέ, χ. τ . λ. 

(73) άμ. ύμ. Transposita sunt haec vcrba. 
(74) πως άρ. τψ Κυρ. Ibec solewt abcsse a loca 

cit. Desunl etiam t. I I I , p. 215. 
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qme tnnt mandi, quomodo placeat viro 8»* ι Dieerte Α γβμον, αλλ* ώ ; φροντίδων έλιυθέραν μετιέναι τήν 

παρθενίαν. Είς πολλά γαρ ή τών γεγαμηκότων μ*-«atem in his dooet otUiUtem YirginiUti*kNon enim 
lanqatm il l i t i tam fugera Jobrat matrimapiaiii, sed 
u t co r i i iiber&iD tecur i virginiMitem. V**wa enim 
qoi matrimonio juncti sunt in mulu divisa cogita-
tio exactam et perfecUm v i u m djocere veUt. Qoi 
vtro aolilariam vitam degenmt, omnem in res d i -
vJnaf curtm confenuit. Perglt aQletn et oti l iutem 
ootendere, et legie neceesitatem * verbls eui* amo-
vere : c Porro boc «d uUliUtem. vexiram dico, non 
ut laqneum vobis in j ic iam". > Neque eniia Jiote*-
tem v i irabo, sed qjrue hine otitur ot i l iu tem ottea-
do. Propterea fobjnngit : c Sed ad ld quod bone-
attiin ett et quod fftcalt**tem praebeat sine inopedi-
mento DomSnom obsecrandi ·*. » Qni «nim · 

ριζομένη διάνοια, τδν ακριβή καί τέλειον κατορθώσαι 
βίον κωλύεται* οί δέ τήν μοναβιχήν ζωήν προελόμε-
νοι πάσαν άπονε μούσι τοίς βίίοις τήν μέριμναν. 
Επιμένει δέ , χαλ τδ συμφέρον έπι&ιχνυς, χαλ τήν 
νομιχήν ανάγκην έκβαλων τοΰ λόγου· ι Τούτο δα 
πρδς τδ υμών αυτών συμφέρον λέγω, ούχ Ινα βρόχον 
ύμίν επιβάλω. > Ού γάρ ανάγκη τδν ού βουλόμενον 
έλκω, άλλά τήν φυομένην δνησιν έπιδείχνυμι. Δ ιά 
τούτο γάρ έπήγαγεν* ε Άλλά πρδς τδ εύσχημαν χαλ 
εύπάρεδρον τψ Κυρίω άπερισπάστως. · Ό γάρ τ ή ς 
γαμικης ζεύγλης ελεύθερος, εύπετώς έλκει τδν τού
του ζυγδν, ούβενδς αύτδν έτερου της αγαθής «ροα-
εβρείας άφέλκαντος. Καλ επιμένει τήν τών Ιυσωνύ-

vincolo mttrimonii llber ei t , jugum *jos fadfe tra~ Β μων alpmxSn δαλέγχων νο^ιοθεσίαν· φησλ γάρ* c Βέ 
b i i , nemine illoro alio ab aitidua atteatione abdii-
ccnie. Et infandorum bavettcoram kgem pergft 
refeltore, sic dicens; c $ quie aatem tarpem te v i -
deri existimat ttjper virgine soa qaod sit tuper-
adolu, et ita oportet fieri, quod vult fadat: non pec-
<sa t ;nabant« » Hocaatemdciiadici tqa«(ie virgini-
tate pacta non fecerunt. c Nam qul statuU in corde 
eoo 0nmu, non habene oecesiiutem, potesUtom au-
tem htbens ewe voloautis, 464e t bocjadi&vi t in 
eorde eao semre virginem saam, bene f a d t " * . ι 
Non habent neceuitatem idemeet qood, qoi non est 
i n aiterius pofcesiaj*. Servot enim, qpominue faciant 
quxvelbn, domtof problbent. Ita tumei qoi deapon-
dere vult , tum ei qpi castam *ervare copit fiJiam 
saam, facia pote«ute lobianxit ; c Igitor et qqi 
rnatlrimonio jangit vit^raemwam beAe facit, et qui 
non Jungit melius fac i t " . » Hojogmodi de virginl-
Ute aanctiones % rerom divbiaram magistria acce-
piratis, qo«3 noif matrimonium aecusent, * sed ad vfc-
tam coramm expertem vokntes hortentur. 

XXV.—De matnmonio. 

Opem aotem pret irm exitUimo nuir imoii i i qno-
q m legeipereequi, ot «oreiii qui illnd accosant ao-
diciam retundere. Soffidt autem vel eexue diffe-
raitla, t i t creatlonis catatam ostendat. Hojw enim 
gratia remioaro fonnaviir oniveraoraiii Opifex, unde 
Η ilbun adjalticem vocavit. c Faciamus 6D4m, i i > 

βέ τις άσχημονείν έπλ τήν παρθένον αυτού (75) νο
μίζει, έάν ή ύπέραχμος, χαλ ούτως οφείλει γ ίγνε
σθαι ( V ) , δ θέλει ποιείτω, ούχ άμαρτάνει, γαμείτο·-
σαν» > Τούτο.δέ λέγει «ερ\ τών μηδέπω τάς περλ τής 
παρθενίας πεποιημένων συνθήχας. ι "Ος βέ Ιστηχαν 
εβραίος έν τή καρδία (77> μή έχων ανάγκην, έξον-
σίαν βέ Ιχει περλ τού Ιδίου θελήματος, χαλ τούτο 
χέκρικεν έν τή χαρβίφ αυτού, τηρείν τήν εαυτού παρ 
θένον, χαλώς ποιεί. » Τδ ούχ έχων άναρχη*, άντλ 
τού, μή ύπ* άλλου τελών έξουσίαν· Γούς γάρ οίκέτας 
βρφν ά Θέλουσιν οί δεσπόται χωλύουσιν. Ούτω χαλ τίρ 
κατεγγυ^ν βουλομένψ, χαλ τψ φυλάττειν άγνήν τήν 
θυγατέρα προθυμουμένψ δεδωκώς έξουσίαν, έπήγα
γεν* ι "Ωστε χαλ δ έχγαμίζων (78) χαλώς ποιεί, ύ δ* 
μή έχγαμίζων, χρείσσον ποιεί, ι Τοιούτους «ερέ 
παρθενίας δρους παρά τών θεολόγων ανδρών έδεξά-
μεθα, ού τού γάμου κατήγορουντας, άλλ* έπλ τ δ * 
άφρόντιδα βίον τούς βουλομένους προτρέποντας . 

ΚΕ·*. — Περί γάμον* 
Προύργου βέ οίμαι, χαλ τούς περλ τού γάμου νύ*. 

μους δκξελθείν, χαλ τών τούτου κατήγορουντων o V 
ελέγξαι τδ θράσος. 'Απόχρη βέ χαλ ή τού γένους δ ι α 
φορά, βείξαι τήν τής δημιουργίας αίτίαν. Τούτον γ ά ρ 
βή χάριν γυναίκα διάπλασε- τών δλων δ Ποιητής, άνθ* 
δτου χαλ αυτήν βοηθδν προσηγόρευσεν. ε Ποιήσωμαν 

qeit, A4amo adjuloriam simile » Non solum γάρ, έφη, τψ 'Αδάμ βοηθδν κατ* αύτδν. · Ού μόνον 
aatem formavU, eed etiam v i ra conjunxit, et joxta 
morem qui oone obtinet ad viram dedoxit, et ipee-
met fuit paranymphua ao pronubos, ipse velut do-
noiQ quoddam matrixDonio banc benedictionem i m -
per l i i t , c Crescite, diceos, et mqlupHeaniiiii, et 
replete terram, ct dominamiiii i p a i 4 1 . > Hanc prU 
mtm bominum geuus ab nniversoram Deo bene-
dictioDem accepit. MnliU aalem post annis, cum 

βέ διέπλασεν, άλλά χα\ συνέζευξ| τψ άνδρλ, χαλ (79)· 
χατά τδν νύνπολιτευόμενον νόμον, απήγαγε πρδς τδν 
άνδρα, χαλ αύτδς έγένετο νυμφοστόλος χαλ νυμφαν-
τής, αύτδς οίον τι βώρον τψ γάμψ τήνδε τήν εύλογίαν 
προσήνεγκεν, ι Αύξάνεσθε, λέγων, χαλ πληθύνασθε^ 
χαλ πληρώσατε τήν γήν, χαλ κατακυριεύσατε θύτης .» 
Ταύτην πρώτην τών ανθρώπων τδ γένος παρά τ ο ν 
βεού τών δλων τήν εύλογίαν έδέξατο. Καλ πολλοίς 

· · I Cor. τ η , 3 W 4 . ·· Ibid. 55. · 7 lb id. 
·» Gen. ι, 18. 

M Ibid. 56. * · Ibid. 57. «· Ibid. 58· ·· Gen. « λ 

(75) τ . παρθ. αύτ. Τ. ΙΠ ,ρ . 2 i i , leg. τήν εαυτού cessit Noster t . I I I , 1. c. 
παρθένον. (78) έχγαμ. Τ. I I I , 1. c. est έγγαμίζων. Sicque 

(76) γίγν. Rec leciio est γίνεσθαι. eiiam poat pauca. 
(77) έδρ. έν τ . χαρδ. Α recepU hao lectione re< (79) χαί. Suppletur ad ctlcem ediu Rom-
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βέ tetapov χρόνοις, νου κατακλυσμού τήν πανωλε- , 
Ιρίαν έπαγαγών, ούχ άνδρας μονούς, άλλά χαλ γυ
ναίκας Ισαρίθμους τοίς άνδράαιν είαελθείν αίς τήν 
χιβωτδν παρηγγύησι t χαλ μετά τήν παύλαν τής 
«μωρίας, τήν προτεραν εύλογίαν άνενεώσατο. Καλ 
τούτοις γαρ είπεν* ι Αύξανεσθε, χαλ πληθύνεσθε, 
χαλ πληρώσατε τήν γήν. ι Καλ Αβραάμ δέ τδν 
πατριάρχην έχ τής πατρφας έξαγαγών γ ή ς , 
έχέλεναεν ίδείν τους αστέρας του ουρανού· χαλ 
δπέσχετο τούτων Ισαρίθμους άποφήναι τούς ανθρώ
πους- ι Ποιήσω (80) γ ά ρ , Ι φ η , τ δ σπέρμα σου , ώ ς 
τους αστέρας τού ουρανού τψ πλήθει, χαλ ώς τήν 
Ιμμον τήν χαρά τδ χείλος τής θαλάσσης. > ΕΙ δέ 
«ονηρύς ήν δ γάμος, ούχ άν τούτον έξ άρχης ένομο-
θέτησεν δ Δεσπότης βεδς , ούχ άν εύλογίαν τήν πα*, 
δαγονίαν έχάλεσε. Διά γάρ δή τούτο χαλ πλείονς Ιχειν 
γυναίκας τούς παλαιούς ούχ έχώλνσεν, ίνα αύξηθή 
•ιών ανθρώπων τδ γένος. Ταύτης ένεκα τής α ί τ ίας , 
χαλ ο! θεοφιλείς άνδρες, χαλ δυσλ „ χα\ τρισί , χαλ 
•τλείουσι συνήττΒοντο γυναιξ), πλειόνων γενέσθαι πα
τέρες παίδων επιθυμούντες. "Οτι γάρ ούχ ήδυπαθεία 
έ^λεύοντεςτής τών πλειόνων γυναιχών ομιλίας ήνεί 
χοντο, μαρτυρεί μέν Αβραάμ δ πο;ριάρχης μετά 
τάς παλλάς τής Σάββας παρακλήσεις τή Ά γ α ρ ώμι-
ληκως, είτα μετά τδν τδκον ούχ έτι ταύτη πελάσας. 
Μαρτυρεί βέ χαλ δ πάν σοφός Ιακώβ, \ παρά γνώμην 
μέν τήν Αείαν λαβ *ν, διά δ> τήν τών δμοζύγων ζ η -
λονυπίαν, τής τών παιδισκών άνασχόμενος χοννωνίας. 
Κάχείναι δα, ούχ ηδονή δουλε,ύουσαι, άλλά πλειόνων 
παίδων έπιθυμούσαι γενέσθαι μητ<ρεν τήν Ιριν πρδς ^ 
άλλήλας έσχήχασιν. Τούς μέν ούν τροφίμους της 
πίστεως χαι ή Παλαιά διδάσκει Γραφή τού γάμου τδν 
σχοπδν. Οί δέ τούς παλαιούς ού δεχόμενοι νόμους, 
έχ τής Καινής διβασχέσθωσαν τά δμονα; Πάντως 
γάρ χάνταύθα τών επαίνου μένων δ γάμος. Τών γάρ 
αποστόλων δ πρώτος έχ της τών γεγαμηκότων εκλήθη 
συμμορίας. Καλ μάρτυρες οί εύαγγελισταΐ, β ι α ^ ή -
Ιην διδάσκοντες ώς τήν τούτου «ενθεράν πυρέττου-
σαν δ Δεσπότης ίάσατο. Αύτδς βέ δ Κύριος, ού μόνον 
ούχ άπηγόρευσε γάμον^ άλλά χαλ είστιάθη έν γάμφ , 
χαλ τδν άγεώργητον οίνον δώρον τψ γάμφ. προσ· 
ήνεγκεν. Ούτω βέ τού γάμου τδν νόμον έχράτυνεν^ 
δτι χαλ τδν βιαλύσαι τδν γέμον βίχα πορνείας βου
λόμενον έτέρω νόμφ κωλύει, ε Πάς γάρ· φησ\ν, δ. 
άπολύων (81) τήν γυναίκα αυτού παρεχτδς λόγον ] 
« p f l U t ποιεί αύ*ην μοιχάσθαι. » Είτα τών Φαρι-
σαίων σέοηχότων τδν παλαιδν προστεταχέναι νόμον 
(ενναι μβλίον άποστασίου, ήρμήνευσεν αύτοίς τδν 
τού νόμου σχοχον* Ιφη γάρ* c ΙΧρδς τήν σχληροχαρ-
δίαν υμών έγραψε* ύμίν τήν έντολήν ταύτην* άπδ βέ 
αρχής χτίσεως Δρσεν χαλ θήλυ έποίησεν αυτούς δ. 
βίος. · — ε Ένεκεν τούτου καταλείψει άνθρωπος τδν; 
πατέρα αύτου (82) χαλ τήν μητέρα, χαλ προσκολλη-
•ήσχται *ρδς τήν γυναίκα (83) αυτού, χαλ έσονται 

** Gen. α , 1. ·» Gen. χ » ι , 17. ·· Gen. χνι, 2. 
9 9 Jean. n , 2 seqq. 9 9 Mauh. v, 32. » Matth. xix, 
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i dUuvii 4 6 5 exddium indaceret, non viroa solot, 

sed axores eiiam numero pares arcam ingredi jua-
sit, e l cum pcena cessasaet, priorem benedictionem 
renovavit. Nam et bis quoqoe d i x i t : t C m d l f i et 
multiplicamini el renlele terram » E t c a m Abra-
hamom patriarcham ex paterna lerr t eduxUeei, 
cceli stellas intoeti j a fd t , el ^aret Ulta. numero pro-
ducliiriiJD te homines jpromisit. t Fadam eniin, i n -
qui l , semen Umtn t icu i stellas cetf multitudine, et 
ticat arenam qua* est i u littore mam · · . · Si anlera 
malum esmmatrimonium, minime illud a principio 
constituiseet Dominas Deai, nec liberorura suece-
ptionem benedictionem Yocaseet. Propterea eoim 
velerea plurea habere uxores non vetuii, ot genoa 
bumaBur» aageretur. Eaque de cauaa etiam v i r i 

* religioei, com ploriam filionmi patres eaae cupereni, 
doaboa, et t r ibui et plaribaa nxoribaa Jangeban-
tur. Qaod enlm non volayiati serrientee, plaHoa 
axaram consaeiadioant ferebani, ie tu tar Abraba-
mue palriarcba» qui poat multaa Sa r» adhoriatio» 
Des cum Agare congreasaa.eal^et poai ejne parioat 
• d eam uon ampliut accessii 9 i « .Teeu la r et aapien-
fjssimus Jacob, qui pneter sententiam qtridein Lean 
accepil, ' propter Dxoruro aulem lelolypian cam 
andUla-coiro aoslinoit M . E l i l t e porro,. non voln-
pU*i seirienles, sed qnod plarium liberoram B U -
Ires fleri copereni, Uiter ae contenderunt. Fidel 
ergo alumnos, 4 6 6 <IW scopua si l matrimoail, 
velus eliam Scriptura docel.Qei auiem aoUqraas 

, leges non adinittunt, gimilia discant ex Novo Testa-
1 mento. Proreus enlm bic eliaip laadatar matrimo-

nium. Apostolomm enim primas ex coDjagatoram 
dasse vocatus eat. Ejusdem rei testes stint evange-
liate M , qui diserte Darrant ejos socrum febrid* 
tantem a Domino curalam esse. Ipse aotem Domi-
Dus non solom ηοη probiboit malrimoniam, sed et 
in napliis coovmloft esl, etTiDum sinocalluraprodu-
ctum nuptiisdooum ded i t " . Legem porro mairimonii 
adeo coaflrmavit, u t eon qni. excepta fornioationit 
caasa malrimoniomsolfere velil^ alialege iobibcat. 
c Quicunqoe enim, inquit, uxorem auam dimilt i t , 
nisi ob rornicationem, fadl eam nxBcbari · · .» De-
Inde, cum dixisaeDt Pbarissei vcterem legem jasaisse 
dari libeUam repudii, interpreutae est illis tcopum 

• legit. Dixit en im: ε Ob duriliem cordie.vtsUri le-
gem banc scripeil vobie i ab iniliojiatem erealionls 
maacalum et feminam fedt i l lot Deus · · . » — c Pro-
pler boe dimiltet bomo patrem snum tl matrem^ 
et adbasrebit uxori SIUB, ti erunt dao i l l i caro u n a ' . » 
I U cum primam legiseet legem qaam ipM dedertt, 
snbjonxit: ι Itaqoe jam non sont duo. Qaod ergo 
Dens conjanxit, bowo ne M p a r e t f . » Haec autem 
omnia- ostendiuit l id tum et legilimom esae matri-
monium. f ed et magnus Petrus * Ananiam ei Sap-

9 1 Gen. x x n , 23. M Maltb. τ ιπ , U . ; L a c tv, 38· 
8. 1 Ibid. 5. 9 Ibid. 6. 9 Act. ν , 1 seqq. 

(801 ποιήσω. Loco d t . est πληθύνων πληθύνω. (82) αύτ. Abesse solet 1. c. 
(Μϊ «ας δ άπολ. Loco d l . leg. δς άν άπολύση. (83) πρ. τ . γυν. Loco d t . est τ ή γ^ναικί* 
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p b i r a i eoftjttneloe 4 6 7 quidem non aeparavit, de Α οί δύο είς σάρχα μίαν. » Ούτω πρώτον τδν νόμον 
frmo autem vebementer repreheBdit, Dlod enin 
l idtnin erat, hoc vero valde iaiqunm* Divinus vero 
«postolus Paultia Pbilemom el Appbiae matrimonii 
Iege coojancus integram scripsit epistolam. Corin-
ibHs aotem scire volenlibus, an eos qui Domino 
credidenmt praferre oporteat cselibatnm matrimo-
nio, b « c ezpoeoit: c De quibna aulem acripsistis 
mibi, bonnm est bomini mulierem non tangere: 
propter fornicationem aotem unusqaisque suam 
uxorem babeat, et onaqosqoe suum virum babeat \ » 
Hie ita conedtotle, mutuam Uloe benevolentiam flf-
mam * habere pnacepit: < Yir nxori debiUm bene-
volenliam exhibeat, similiter et uxor viro B . » Et 
quia veritimile erat, futoram ot vel maritas vel 

άναγνούς δν αύτδς έβεδωκει, έπήγαγβν < Ώατε ούχ
έτι είσ\ δύο. "Ο ©yv δ Θεδς συνέζευξεν, άνθρωπος μή 
χωριζέτω. » Ταύτα δε πάντα τού γάμου τδ Ιννομον 
δείκνυσι. ΚαΙ δ μέγας δε Πέτρος τδν Άνανίαν και 
τήν Σάπφειραν συνημμένους μεν ού διέστησε, κε-
ΧΑοφοτας δε θερμώς άγαν βιήλεγξε. Τδ μέν γάρ 
Ιννομον ήν, τδ δε λίαν παράνομον. Ό δε θείος 
απόστολος Παύλος, τώ Φιλήμονι χαλ τή Άπφ ία , 
νόμψ γάμου συνεζευγμένοις, έγραψε τελείαν έ π ι -
στολήν. Κορινθίοις δέ μαθείν θελήσασιν, εί δεί τούς 
τ φ Κυρίφ πεπιστευχδτας προτιμήσαι τήν άγναέον 
τοΰ γάμου, ταύτα δεδήλωχε · « Περ\ δέ ών έγρά-
ψατέ μοι, χαλδν άνθρώπψ γυναιχδς μή άπτεσθαν 
διά δέ τάς πορνείας έχαστος τήν εαυτού (84) γ υ -

oxor continenliam conjunclioni proferret, quod ® ναίχα έχέτω, xa\ έχάστη τδν ίδιον άνδρα έχέτω. » 
Ούτω ταύτα νομοθετήσας, τήν περ\ αλλήλους εβνοιαν 
βεβαίαν Ιχ«ιν παρεγγυά· ι Τή γυναιχλ ό άνήρ τήν 
δφειλομένην εύνοιαν άποδιδδτω, ομοίως δέ χαλ ή γυνή 
τψ άνδρί. > Επειδή δέ είχδς ήν, ή τδν άνδρα, ή τήν 
γυναίκα, τής συναφείας τήν έγκράτειαν προτιμήσαι, 
τούτου δέ συμφώνως ού γιγνομένου, είς πορνείαν 
συνέβαινεν έκπεσείν τδν καρτερείν ού δυνάμενον, 
απαγορεύει τήν δίχα συμφωνίας έγκράτειαν, χαί 
φησιν € Ή γυνή τού Ιδίου σώματος ούκ εξουσιάζει, 
άλλ' δ άνήρ, καλ δ άνήρ τού Ιδίου σώματος ούχ εξου
σιάζει , άλλ' ή γυνή. > Ύπδ τήν αλλήλων, φησλν, 
έξουσίαν τελείτε. Ού δύνασαι δρ$ν δ βούλει, δίχα 
τοΰ συνέλκοντος τδν ζυγδν. Καλ κρατύνων τδν νόμον» 

ni f i ex mutuo contensu flerel, eveniebat ut in scor-
tationem is laberetur, qui continere non poterat, 
cominentiara probibet, qua^fiat abtque ooueeneo, 
etdicit : ι Malier sui corporis potestatem non babet, 
•ed vir, et vir corporis sui potesUtem non habet, 
ted moJier ·. > Estis, inquii, alter in aiterius pote-
etate. Non potes facere quod vis, absqut eo qui 
Jugum lecum una trabit. Et conflnnane Jegem sub-
j u n x i t . c Nolite fraadare vos invicem, niei forie ex 
cotueniu ad tempu», ot vacetis jejonio el orationi, 
et iteram revertimioi io idipsum r . > F r a u d a t i o n e m 
anlem appellavit ceeutionem a conjunctione, qu* 
fiat prauer volontatem. Οαιη enim pars una ee con-
linei, 4 8 8 *ltera PuUt se conjunctione privatam. g έπήγαγε * ι Μή αποστερείτε αλλήλους, εί μή τ ι άν 
Docetautem el qaa de causa post oraiionem et 
jejuntam jusserit iteram oonvenire. Sabjunxit enim: 
t Ne tentet voe SaUnae. > Et ostendens illum ex 
nobia belli occasiones snraere, apposite addidit: 
c Propter incontinentiam vestram · . ι Yobis enim 
certantibus, inquit, nibil ille virium babebit. Deinde 
ad pnetlaotiora invitaneait: ι hucaatem dicoaecun-
dam indolgentiam, non secundum imperium. Yolo 
enim omnee eaae instai mei (in cunlinenlia): sed 
anaeqaisque propriom donum babet a Deo, alius 
quidem sic, alius vero a i c > Si aolem beatiestmus 
Paulue doonm Dei voeavit matrimoniain cura tem-
perantia conjunciaiL, clarum est iniquae esse in -
fandoram haercticoram legee laus (arfvereos raatri 

έκ συμφώνου πρδς χαιρδν (85), ίνα σχολάζητα τ ^ 
νηστείφ κα\ τή προσευχή , καλ πάλιν έπλ τδ αύτδ 
συνέρχεσθε. ι Στέρησιν δέ χέχληκε, τήν παρά (80) 
γνώμην γιγνορ^νην παύλαν τής ομιλίας. Θατέροα 
γάρ έγκρατευομένου θάτερον νομίζει μέρος άποστε-
ρείσθαι της κοινωνίας. Διδάσκει δέ χαλ τίνος ένεκα 
μετά τήν προσευχήν καλ τήν νηστείαν συνελθείν πάλιν 
έχέλευσεν έπήγαγε γάρ· f Ί ν α μή πειράζη υμάς δ 
Σατανάς, ι Καλ δεικνύς ώς έξ ημών εκείνος τού πολέ
μου λαμβάνει τάς άφορμάς , άναγκαίως προστέβειχε· 
f Διά τήνάκρασίαν υμών. > Υμών γ ά ρ , φησ\ν, αγω
νιζομένων, ουδαμώς εκείνος Ισχύσει. Είτα προτροπών 
έπλ τά κρείττονα, φησί· ι Τούτο βέ λέγω χατά συγ-
γνώμην, ού κατ' έπιταγήν. θέλω γάρ πάντας άνθρώ-

moniom). Et q u « deincepe seqoanturejasdem sunt D πους είναι, ώς καλ έμαυτδν, έν έγκρατεία (87), αλλ 9 

•ententi» : c Iis autem, qui matrimonio juncti sont 
pmcipio non ego, sed Dominos, uxorem aviro non 
ditoedore : qaod si yero diseeseerit, manere inna-
ptMH, aot viro sao reconciliari, et viruni uxorem 
iuam aon diniiltere u . » TantQm abest u l probi-
beal mitrimoniam, ot etiam eum qoi disaolvit, Do-
minicis legiboa cobibeat. Non enira ego, inquit, 
hanc legem scribo, sed Dominus Deos, qni in Evan-
gellls divinia adjecit, et ealn qcue separaU faerit 

M C o r . T n , i , 2 . Mbid .3 . M b i d . i . T I b i d . 5. 

(84) έαυτ. Loco cit. leg. Ιδίαν. 
(85) Edit. Rom. ποδσχαιρον. 
(86) παρά. Ita lectto edit. Rom. περ\ emendk-. 

έκαστος ίδιον χάρισμα έχει έκ τού (88) βεού, δς μέν 
ούτως, δς δέ ούτως, ι Εί δέ δ τρισμαχάριος Παύλος 
βεού χάρισμα τδν μετά σωφροσύνης ώνόμασε γάμον, 
δήλοι τών δυσωνύμων αίρετιχών οί παράνομοι νόμοι» 
Κα\ τά έξης δέ της αυτής έχεται διανοίας* « ΤοΤς 
δέ γεγαμηχόσι, φησ\, παραγγέλλω *ύχ έγώ, άλλ'δ 
Κύριος, γυναίκα άπδ άνδρδς μή χωρισθήναι· έάν δε 
καλ χωρισθή, μενέτω άγαμος, ή τψ άνδρλ καταλλα-
γήτω* <α\ άνδρα γυναίκα μή άφιέναι. ι Τοσούτον 

• Ibid. 9 l b i d . 6 ,7. -Mbid. 10, i l 

ad calcem l ib r i . 
(87) έν έγκρ. Hec disUngae a verbis icxlus. -
(88) τοΰ. De^. 1. c. 
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απέχει του κωλύσαι τδν γάμον, δτι χαλ τδν διασπώ- Α ionupum manere jussit, hac ratione cogeaa * rcdire 
μσνον δεσποτικοίς νόμοις συνέχει. Ού γάρ Ιγώ, φησ\, 
τούτον τδν νόμον γράφω, άλλ* δ Δεσπότης Θεδς , δς 
άν τοΓς Εύαγγελίοις προστεθεί χε τοίς θείοκ, χα\ τήν 
χωρισθείσαν δέ μεΙναι άγαμον διηγόρευσε y ταύτη 
βιαζόμενος άνελθείν πρδς τδν άνδρα. Κα\ μήν χα\ 
ταίς απίστους έχούσαις άνδρας, χαλ τούς άπίστοις 
γυναιξί συνημμένους, παραγγέλλει μή διαλύσαι τδν 
γάμον (89). « Ef τις γάρ, φησΙν, άδελφδς γυναίκα 
Ιχει άπιστον, χαλ αυτή συνευδοκεί οίκείν μετ* αυτού, 
μή άφιέτω αυτήν * χαί γυνή, εΓ τις (90) έχει άνδρα 

ad virum. Quin eliam iis q u « infideles babent viroe, 
et iis qui infldelibos juncti sunt uxoribtis, pnecipit 
non eolvere raalrimonium. < Si quis enim, inqnil, 
frater uxorem babet inftdeletn, et 46$Hla 
eentit babitare cum eo, non dimiltat illam, et si qua 
mulier habel virum inQdelem, el bic conseniit ba-
bitare cum illa, non dimittat i l l a m 1 1 . » Quod si non 
solvit conjagium, quod fidei concordiam non habcat, 
clarura esl quod matrimonittm legitimum esse no-
verit, non Icgi contrarium.. 

άπιστον, χαλ αύτδς συνευδοκεί* οίκείν μβτ' αυτής, μή άφιέτω αύτδν. > Εί δέ τ δ ν . ούκ έχοντα τήν τής 
πίστεως συμφωνίαν ού διέλυσε γάμον, δήλον δτι τδν γάμον έννομον, άλλ* ού πα ρ άνομο ν οίδεν. 

K q \ — Ω*ρΙ ϊενζέρου γάμου. ΧΧΥΙ .—Jh $eeundi$ nuptiis. 
Καλ τ ί λέγω τδν πρώτον γάμον ; χαλ δευτέραν 

ένομοθέτησε συνάφειαν. < Αέγω γάρ, έφη, τοίς άγά-
μοις, χαλ ταΐς χήραις* χαλδν αύτοίς έστιν έάν μεί-
νωσιν ώς χάγώ* εί δέ ούχ έγχρατεύονται, γαμησά-
τ ω σ α ν χρείσσον γάρ έστι (91) γαμήσαι, ή πυρού-
σθαι. > Πύρωατ δέ, ού τήν ένόχλησιν τής επιθυ
μίας, άλλά τήν ήττον (92) ώνόμασε. ΚαΙ μετ' ολίγα 
Ιέ βεύαιοί τδν νδμον* λέγει δέ ούτως * ι Γυνή δέδεται 
νέμω έφ' δσον χρόνον ζή δ. άνήρ αυτής · έάν δέ χαλ (93) 
χοιμηθή δ άνήρ αυτής, ελευθέρα εστίν ψ θέλει γα-
μηθήναι, μόνον έν Κυρίφ* τουτέστι σωφρόνως τε 
χαλ έννόμως, εύσεβεί άνδρι χα\ πιστφ. ι Κα\ περλ 
έγχρατείας συμβουλεύει· c Μαχαριωτέρα δέ έστιν, 
έάν ούτως μείντ> χατά τήν έμήν γνάιμην. ι Καλ τ ή 

Β 
E l qoid dico priroum roalrimonium ? etiam se-

candam decrevit conjunctioneiu. ι Dico enim, ait, 
non nuptis et viduis : bonum est illis si sic perma-
neant aicut et ego. Quod si non se conlinent, nu-
banl. Meiios est enim nub*re, quam ur i , f . > l/εΐίο-
nem autem vocal, non cupidilalis vexalionem, sed 
ab ca vinci. E l paolo post Kegem conlirmat, sic di* 
ccns : « Malier alligaU eat legi, quanlo tempore v i r 
ejus vivit . Quod si vero obdormiveril vir , libera est, 
cui vnlt nubat, tantum in Domino" , > boc esl mq-
desle el legiluae, plo viro etfideli. Consulil auleat 
eiiam conlineotiam: c Beatior autem erit, si sic per-
manserit, eecundum meura consilium u . > E l i n -
duciione ostendit legeno fide dignamesse": tTulo 

επαγωγή δείχνυσι τού νόμου τδ άξιόπιστον · ι Δοχώ Q e n l m , inquit, me quoque Spirilura Dei habere.» Noa 
γάρ, έφη, χάγώ Πνεύμα Θεού έχειν. > Ού τσίς λογι-
σμοίς άνθρωπίνοις χεχρημένος νομοθετώ, άλλ' δρ
γανον τού θείου γιγνόμενος Πνεύματος. 'Επιση-
μήνασθαι δέ χρή,. ώς ού μαχαρίαν, άλλά μαχαριωτέ-
ραν είπε τήν έγχρατευομένην, ταύτη διδάσκων, ώς 
χαλ ή τδν δεύτερον γάμον άσπαζομένη, ού παντά-
πασι τής μαχαριότητος έρημος, είπερ άρα χατά τδν 
χείμενον νδμον δέξαιτο τδν ζυγόν. Καλ 'Ρωμαίοις δέ 
γράφων, χαλ νόμου χαλ χάριτος διδάσκων διαφοράν, 
τού δευτέρου, γάμου τέθειχε τδ παράδειγμα, ι Ή 
αγνοείτε γάρ· φησλν, αδελφοί (γινώσχουσι γάρ νόμον 
λαλώ), δτι ύ νόμος κυριεύει τού άνθρωπου έφ* δσον 
χρόνον ζ%; » Είτα τδ παράδειγμα* ι Ή γάρ ύπανδρος 
γυνή τφ ζώντι άνδρλ δέδεται νόμφ. Έάν δέάποθάνη 

bumanie ralionibus h « c decerno, sed ut divini Spi-
ritoa inslrumentum. Notandum esl aotem, quod 
non bealam, eed bealiorem eam dicat, quae se con-
l i oe t : ita docens, non omnino beatitodine esse de-
stitutam, qua? secundam etiam matrimonium am-
plectitur, si juxla 470 positam bic legem jugiim 
•ubeat. Etad Romanoe scribens, legisque et %r*tm 
discrimen docens, secundi inatrimonii usus eet 
exemplo. « An ignoraiis, fratres, inquit (scibntibus 
enim legem loquor), legem bomini dominari quanto 
tempore v i v i t u ? ι Deinde exeroplum : c Nam quaa 
sob viro eat molier, vivente viro alligata est Jegi. 
Si autem mortuus fuerit vir ejus, libera e«i a lege. 
v i r l . Viveate igitiir viro Yocabitur adultera, si fue-

έάνήρ. κατήργηται άπδ τού νόμου τού ανδρός. "Αρα IVri t cam alio vbro : si aatem mortuus fuerit vir ejus, 
•δν ζώντος τού άνδρδς, μοιχαλίς χρηματίσει (9δ) 
έάν γένηται άνδρλ έτέρφ · έάν δέ άποθάνη ό άνήρ, 
ελευθέρα έστλν άπδ τού νόμου, τού μή είναι αυτήν 
Ρ*Χ«λίδα γενομένην άνδρΙ έτέρφ. > Κάνταύθα τοί-
νον χατασχευάζων έτερον, ίδειξε τδν δεύτερον ούχ 
άπόβλητον γάμον. Κα\ τ φ μαχαρίφ δέ Τιμοθέφγρά-
*#εεν, χαλ περλ τών έχχλησιαστιχών ταγμάτων νομο» 

liberaU estalege (viri) , n i non sit adultera si fue-
r i t cum alio viro I T . » Et bic ergo * aliud astnien^, 
eecundas nuptias ostendit non esse rejiciendae. 
Beato quoque Timotbeo scribcns et de ecclesiaaticis 
ordinibus legee tradens, cum de viduarum ordino 
niulta disseruisset, subjunxit: ι Adolesoentiores 
autem viduaa deviia t B . > Et cura causas dixisscl. 

« I Gor. T H , 12,15. 
2 ,3 . •* I T i m . v, 2. 

I U d . f 8,9. "B>id. 39. l * I b i d . 40 . .* Ib id . w Rom. vn, i , , 1 7 . " I b i d . 

γάμον. Edi l . Rom. νόμον. Vid. scbol. 70, 

φθ) είτις. Legeudum eaee videtur ήτις juxta 
i cc iegtionein. 

Μ) έστι. Τ . IU, ρ. 203j>r«m. αύτοίς. 
^ 2 ) άλλά τ . ήττ. Τ . Ιχΐ, 1. c. hrec ita sonaiU: 

άλλά τήν δούλωσιν τής ψυχής χαλ τήν πρδς τδ χεί
ρον όοπην. 

(95) καλ et sequeiis αύτης desunt t. IU, ρ. 2!fc. 
(04) χρ. Τ. Ul , ρ. 68 est χρηματίζει, conira reo. 

lectionem. 
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ι Volo ergo juoiores nnbere, fllioe pro Α θετών, κολλά περ\ του τών χηρών καταλόγου &*ξελ-

Γ43 
adjeciti 

matresfamiliat etfe y nollam occtsionem 
daro advertario maJodicti g i i i i a l f . » Sed Ptolo 
dtoento Volo$ Navatus audet dicere Nolo. A l not 
Pauli lefet aeqaamar, et Navali arrogaiitimm vtlere 
Jofceamat. 

6ων, έπήγαγε* c Νεωτέρας δέ χήρας παραιτού. f 
Καλ τάς αίτίας βλ είπών, επάγει * c Βούλομαι οδν 
νεωτέρας (95) γσμείν, τεχνογονείν, οίχοδευ ποιείν, 
μηδεμίαν άφορμήν ολοοναι τ φ άντιχειμένω λοιδορίσς 
χάριν. » * Αλλά Παύλου λέγοντος, ΒνύΛομαι, Ναυάτος 

τολμ$ λέγειν, Ού βούΛομαι. 'Αλλ' ημείς τοίς Παύλου νόμοις άχολουνώμεν, Ναυάτου 61 τήν άλαζο-
νείαν οίμωζειν έώμεν. 

XXVn.—0ε (orniettione. 

ForakalioBem talem etemnem inlMipefiiit iafli , 
Unquam lUegitimas acUoaot pcohibtinot. Aodiaa i 
eDim divioiatimam Panlam damtntem : ι Forni-
catlo aatem et immunditia, nee nominetQr lnier 
vot, 471 iicmt deoei aanctoe M . » E l rartos: 1 Ne 

Κ Γ . — Π ε ρ ί 

Τήν οε πορνείαν,χαλ πάσαν άχολασίαν, ώς · 
νόμους άπαγορεύομεν πράξεις. Άχούομεν γ ά ρ τού 
θειοτάτου Παύλου βοώντος* (Πορνείαοε, χαλ ά χ α -
θαρσία (96), μηδέ όνομαζέσθω έν ύμίν, χαθώς τερέ-
πει άγ(οις·» Καλ πάλιν * c Μή τις πόρνος, ή βέβηλος 

qai»fornicalor auiprofaraeatJStaii β ι . » E i : c Ho- g ώς Ήσαύ.» KaC* c Τίμιος ό γάμος έν πάσι, χαλ ή 
κοίτη αμίαντος* πόρνους οε χαλ μοιχούς χρινεΐ 6 
θεός. > KaUv τή πρδς Κορινθίους Επιστολή* ε Έ ά ν 
τις άδελφδς ονομαζόμενος ή (07) πόρνος, ή πλεονέχ-
της, ή είδωλολάτρης, ή λοίδορος, ή μέθυσος, ή ά ρ -
παξ, τ φ τοιούτφ μηδέ συνεσθίειν. ι άιά τήνδα τήν 
άχολασίαν, χαλ τδν πεπορνευχότα παρέδωχε τ φ Χα-
τανφ, χαλ βια^ήδην βο$ * ι ΕΤ τις τδν ναδν τού βεού 
φθείρει, φθερεί τούτον δ βεός. Ό γάρ ναδς τού βεού 
άγιος έστιν, οίτινές έστεύμείς.» Ταύτητοι χαλ π ρ ο -
τροπάδην άποδιδράσχειντήν άχολασίαν χελεύει. c Ούχ 
οϊδατε γάρ, φησ\ν, δτι δ χολλωμενος τή πόμν-β Ιν 
σώμα έστιν; Έσονται γάρ, φησλν, οί δύο είς σάρχα 
.μίαν. Ό δε χολλώμενος τψ Κυρίφ, Ιν πνεύμα έστι . 
•εύγετε τήν πορνείαν. Πάν αμάρτημα, δ έάν ποίηση 

norabita conBubitnn ia omnibos, et cabllo 
eulataro. Fornicalores autem- βέ adollerot Jodicabit 
Beos". » Et in EpisioJa ad Corinthk* : ι Si U qui 
frmter Dominatur, ost foroicator, ant avanu, aut 
idottt eenrtena, aut maledicag, aut ebriotot, aot 
rapax, crnn ejajmodi nec dbom Minore 1 Pro-
pter banc iiitemperaoUam, emn el ian qxi fornica-
catoi esi Iradidit Satams, ct claoaat aperte : c Si 
quie lemplum Dei violaverSt» disperdelillam Deut. 
Templom enim Dei lanctam exi, qaod e t l i t vot * . 1 
IToc modo omnein ifltemperatiam penitni vitare 
Jubet.« An enim nescitis, inquit, twm qoi adbaaret 
meretrici, nnum esta corpos? Eraet enim, iaqnit, 
duo caro una. Qoi aatem adhseret Domlaa, ontia 
spiritua ett. Fiigile fornicafionem. Omoo peccaUtm ^ άνθρωπος, έχτδς τού σώματος έστιν* ό δε πορνσύων 
quodctuiqae fecerit homo, exira corpoa eat: qni 
aatem fornicaiar, in corpus mum peccat"* t Scri-
bena etiam ad Galatas eamdem doctriiiam proialil: 
t Mtnifetu tant opert carnia, q w tont adulterium, 
foruicalio, immanditia, luxaria, idolortun eenrkaa, 
veneflda, inimicitiae, contenlio, aMnalaiione^ ine, 
r ixe , disoeiaioiiee, tects, homicidU, ebrieutes, 
comefjttionet, el bis similia. Qtue prsdico vobia, 
sical pnedixi, quoniam qai Uiia agunt, reguam Dei 
noo coDteqoentur M . > Exc vero BaaUides, * et 
Carpocraleo» oi Epipbanes, et Prodicug, et reliqui 
intemperanU* et iniqaiutis magistri, 4 7 2 ^ge-
nuit qaidem, tod coBtrariam eis legem inlroduxe-

είς τδ ίδιον σώμα άμαρτάνει. > Καλ Γαλάταις 6έ τήν 
αυτήν διδασχαλίάν προσήνεγχε* c Φανερά γάρ έστι τ ά 
Ιργα τής σαρχδς, άτινά έστι μοιχεία, πορνεία,, ά χ α -
θαρσία, ασέλγεια, είδωλολατρεία, φαρμαχεία, έ χθρα ι , 
έρις, ζήλοι, θυμολ, έριθείαι, διχοστασίαι, αίρέσεις, 
φόνοι (98), μέθαι, χώμοι, χαλ τά δμοια τούτοις· *Α 
προλέγω ύμίν, χαθώς χαλ προείπον, δτι οί τά τοιαύτα 
πράσσοντες βασιλείαν βεού ού χληρονομήσουσι· » 
Ταύτα δέ Βασιλίδης, χαλ Καρποχράτης, χαλ Ε π ι 
φανής, χαλ Πρόδιχος, χαλ οί λοΐπολ τής άσελγαίας 
χα\ τής παρανομίας διδάσχαλοι, ανέγνωσαν μάν, 
έναντίαν δέ νομοθεσίαν είσήνεγχαν, αναφανδόν άντν-
ταξάμενοι τοίς νόμοις τού Πνεύματος. Συνωδά Λ 

runt, legibue Spiritus manifeste repugnantes. Con- jy x«\ Έφεσίοις έπέστειλε * c Αέγω γάρ, έφη, χαλ 
aom etiam bia saripeit ad Epbeaioa: c Bico enim, 
inqoit, et teaiiAcor in DomLao, ut jam non ambu-
letia, sieat et rellqaas gentes ambulani in vaniute 
•emoa sul, teaebrU obecaratum babentos uitelle-
ctom, abenati a v i u Bei per ignorantiam q a » esi 
| n i l l l i propUr aaciutem eordis iptoram, qai om-

•ensom exoenies se mdidenui t bnpadicilia*, 

M » I T i » , v f U . »ΈΜΜ*.ν,ο. " Hebr. xn, 16. 
M I Cor. v i , 46-18. " CaUl. v, 19-21. 

(95) νεωτ. Τ. ΙΠ, ρ. 665, sequitur χήρας. 
(96) άχαθ. Rec. lectio πάσα ακαθαρσία ή πλε

ονεξία exstat t . ΙΠ, ρ. 150. 
(97) ή . Reoepta qaidem kctio esi ή , sed ή exsUt 

eiiara t. I , qiueat. 46 et 47, p. 194. 

διαμαρτύρομαι (99) έν Κυρίφ, μηχέτι υμάς π χ ρ ι -
πατείν, χαθώς χαλ τά λοιπά έθνη περιπατεί έν μα-> 
ταιότήτι τού νοδς αυτών, έσκοτισμένοι τήν 6 ι 4 -
νοιαν (4) δντες, άπηλλοτριωμένοι τής ζωής τού β ε ο ύ , 
6ιά τήν άγνοιαν τήν ου σαν έν αύτοίς, διά τήν ι 
σιν τής καρδίας αυτών * οίτινες άπηλγηχότες, 
τούς παρέδωχαν τή άσελγείφ είς έργασίαν άχαΟαρ» 

" Hebr. χιιι , 4. « · Ι Ο θ Γ . ν , 11 . -MCor . ιιι , 17 

Φόνοι. Des. φθόνοι, qood 1. c. praecodii. 
διαμ. Rec. lectio μαρτύρομαι exsl&l t . Ι Π . 

(1) τ . διάν. Rcc. lectio τή διανοίφ exsui Ι. Η ϊ , 
1. c. 



Sft ILfiRETICAR. FABULAR 
εέας (1) έν πλεονεξία.. ΊΓμΟς δέ ούχ ούτως έμάθετε 
τδν Χριστόν, cf γ ι αύτον ηχούσατε χα\ Ιν αύτφ έδι-
δσχθητε καθώς Ιστιν αλήθεια Ιν τψ Ιησού, άποθέ-
οθαι υμάς χατά τήν προΐέραν άναστροφήν τδν πα-
λαιδν άνθρωπον, τδν φ*8ειρόμενο/ χατά τάς επιθυ
μίας τής άπατης* » χαλ τά τούτων ακόλουθα. Καλ 
μετ*-ολίγα* ι Τούτο γάρ Ιστε γιγνώσκοντες (5), δτι 
πάς «ύμνος, ή ακάθαρτος, ή πλεονέχτης, δς (4) έστιν 
εΐέωλολάτρης, ούχ έχει κληρονομίαν έν τή βασιλεία 
τον Χριστού χαλ Θεού. ι Ταύτα χαλ Φιλιππησίοις 
έπέστειλε* c Τδ λοιπδν, αδελφοί, δσα έστλν αληθή, 
δσα σεμνά, δσα αγαθά (δ), δσα δίχαια, δσα άγνά, 
οσα προσφιλή, δσα εύφημα, ε ί τις αρετή, χαχ-είτις 
έπαινος, ταύτα λογίζεσθε, ά χαλ έμάθετε, χαλ παρ· 
•λάβετε, χαλ είδατε (β) έν έμοί. · Όσαύτως δέ χαί 
Κολοσσαεύσι γράφει ι Νεκρώσατε ουν «ά μέλη 
δμώντάέπλτής γής, πορνείαν, άχαθαρσίαν, πάθος, 
έπτθυμίαν χαχήν, χα\ τήν πλεονεξίαν, ήτις έστλν 
εΐέωλολατρεία, δΓ & έρχεται ή οργή τού βεού έπΙ 
τούς υίούς τής άπειθείας.»Καλ ή Παλαιά δέ Γραφή 
συνωδά νενομοθέτηκε τή Καινή. Καλ γάρ αύτδς 
φησιν δ θεός· ι *Λγιο& ^γνεσθε χαθώς χάγώ άγιος 
είμι· » Καί* c Μή πρόσεχε φαύλη γυναιχί* μέλι γάρ 
αποστάζει άπδ χειλέων γυναιχδς πόρνης, ή πρδς 
χαιρδν (7) μέν γλυχαίνει τδν σδν φάρυγγα, ύστερον 
δέ πιχρότερον χολής εύρήσεις. > Καλ άλλα δέ μύρια 
Ιστιν εύρείν ταυτησλ τής ακολασίας κατηγορούντα. 
Οί δέ παμμίαροι χαλ δυσώνυμοι χαλ μυστιχήν χοι-
νωνίαν ώνόμασαν τήν άσέλγειαν. 

ΚέΓ. — Πβρϊ μηατοΐας. 
*Β δέ θεία Γραφή ού μόνον απαγορεύει παρανο

μίας, άλλά χαλ θεραπεύει τούς τά τούτων τραύμα
τα δεξα μένους. Τήν γάρ Ναυάτου θηριωθίαν βδελύτ-
τεταε, χαλ κατηγορεί τών ποιμένων, δσοι ταύτην ούχ 
έποιήσαντο τών προβάτων τήν έπιμέλειαν. Καί φησιν 
αύτδς δ θεάς * t ψύ οί ποιμένες* τδ ήσθενηκδς ούχ 
ενισχύσατε, χαλ τδ ά^βωστον ούχ ίάσασθε, χα\ τδ (8) 
κακώς έχον ούχ έσωματοποιήσατε, χαλ τδ πλανώμε-
τον ούχ έπαστρέψατε, χαλ τδ άπολωλδς ούχ έπεζη-
τήσατε. > Ό δέ τών ταύτην μή πεποιημένων τ ή / 
προμήθειαν χατηγορών, δήλον δτι βούλεται θερα
πείας άξιούσθαι τά ασθενή τών προβάτων* διά τοι 
τούτο πρδς τδν αύτδν έφη προφήτην * ι Σχοπδν 
δέδωκά σε τψ (9) οίχφ Ισραήλ, χαλ άχούση έχ του 
στόματος μου (10))όγον 9 χαλ προφυλάξεις αύτδν (11) 
παρ*-έμού. Έ ν τ φ είπείν (11) με τ φ άμαρτωλφ, 
Οονάτφ άχοθανή, χαλ μή δχαστείλτ} τ φ άμαρτωλφ 

COMPENDIUM. — LIB. V. I t i 
Α in operationem immondifJ» in avaritiam. Vos au-

tem non i u didiciidaCbristum, t i tamen illom an> 
diistis, et in ipto edocti estis, sicat e t l reritas iit 
Jeto, deponere vot secandom pmtinara conversa-
tfonem veterem hominem, qni corrmnpitur aecon-» 
dum desideria erroris f V , > et qu* aequuntur. £ t 
paulo pos l : ι Hoc enim ecilote inleJligenlea quod 
omnie fornicator, aot immundas, aut avaroe, qni ett 
idolorum roancipluDi, non babeat hieredilatena in 
regno Christi et Dei **. > Ad PhHippeiHtes qooqoo 
haec scripsit: c De cstero, frairee, qtuccuoque eunt 
vera, qoscunque honesta, qusecunqne booa, quav 
cunque jusla, qosecunque casta, qracrjnque amabl-
l b , qasecQnqne bons femse, si qua virlos, et si qua 
laus. baec cogitate, q u « et didicistis, et accepisiii, 

B etvidistit in me * · . > Similiter aulem scribil etiam 
ad Coloesenset: c Mortiflcate ergo membra vestra 
qtuesont euperterra, fornicationem, immondiliain, 
passionem, copiditateiu niaJam, et avariliam, 
473 <niae est idolorum servifus, prcpierqoa; venSt 
ira Dei super filio* diffidentia? H . > Yelue quoque 
Testamenlum ea statuit qua*Novoconsentiuiil. Dicit 
enim Deus ipee : c Sanctl esiote, eicut et ego .an-
ctbs sum ι E l : < Ne attendas mal» mulieri . 
Mel enim disllllat a labiis mereirlcif, qoas ad 
tempos qoidem delinit goitur ttrom, postea autem 
invenies felle amariue M . » Possuni et alia innume-
rabilia inveniri, q u » intemperaotiam istam accn-
tant. Impuri autem i l l i et nefandi etiam nysUeam 

Q coromuitionem impudicitiam appeilarunt. 
ΧΧΥ1Π. —*/>e pamiUntia 

Bivina rero Scriptura non solain iniqailates pro-
bibet, sed iis eliam medetur, qui vulnue acceperunt. 
Navati enim atrocilalera deiesutur, pastorenqae 
reprehendit qui hanc oviura curam non gesterint. 
Et dicit i|fto Deus: c Ο pastores, quod Inftrmiim 
foil non confinnastis, et quod a?gram non corastis, 
et quod male babebat non refeclalis, e l qood aber-
rabat non reduxistis, e l qnod perierat non rcqol-
sivisl is" . ι Qui aotent eos accusai, qai banc curam 
non gesseront, dannn est eam velle ioftnnai oves 
curari. Proptereadicit eidem propbet»:«Spectxla-
torero dedi le domni Israelis, et audiet ex ore meo 
rerbam , et pnemmiies 474 d\um meo nomine. 

^ Cum dixero peccatori: Morfe morieris, et non an-
nuniiaveris peccalori ut coram babeaa impii , ο ί ae 
averlat a via euamala, o l Ipae vivat: ipae qoidem 
impiua morietor iii iniqoitalo w a , aaDgabem aa-

^ w Ephea. nr, 17-11. " I W d . 5. « P b i l i p p . iv, 8,9. M Coloea. m , 5, β. " L e v t t . » , 45. M P r o v . ν , δ . 
* Λ ™ « v , 4. 

(9) τω. Deesl έν, qood ssepias a Noetro o m m r 
tur, si bUDC locom allegai. Yid . t . 11, p . 704, sch. 
53. 

(10) μου. Dea. in ediL Rom. aed ad caloem l ibr i 
tupplelor. 

(11) χ. προφ. αύτ. Sopra, t . I I , p. 704, leg. χαλ 
διαπειλήση αύτοές. 

(11) έν τ φ είπ. , χ. τ . λ. Magna e*tt teclionit t a -
rietaa, t . Π, 1. c 

I άχαθ. Deest πάσης qaod 1. c aeqaltiir. 
| γ ιγν . Iioeo d L feg. γχνωσχοντος. 
) ύς . E4U. Ron . 
| δαα άγ. ifaee alieaio aoLiit a loeo d t . 

aS. DetiiBi b . L verba ea χαλ ηχούσατε q o » 
> fetjHaoadxxl* 
(7) ή π ρ . χαιρ. Ita emendatiir lectlo edft. Rom. 

δ τΜόσχαιρον ad ealoem l i b r i . 
(8> χαλ τδ, χ . τ . X. Detxal σα» 1. c. pReoedoni, 

εα\ τδ συντετριμμένον ού χατεοήσατε» 
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lem ejos ex manu lua requiram»*. > Et paulo post: Α τοΰ φυλάξασθαι τον άσεβη, του άποστρίψα βύτδν 
t Vivo ftgo, dicit Adonai Dominas* nolo mortem 
pcccatori9,/*edut se convertat a via sua mala, el 
v i v a t ι Deinde saasorie : t Conversione converii-
mini a via veslra mala, cur enim raonemini, domus 
Israel"? » Deinde jubet propbelae , o l h*c quoque 
ad illos verb& perferat: c Et tu, fili bominig, dic 
filiiB popuii l u i : Justitia justi non eximet ipsum die 
quo erraverii: el in"igtitia injusti non interticiet 
ipsum die quo convcrsus fuerit a sua iniquitale, 
el fecerit judictum et juslitiam, et pignus debitori 
reddiderit, el quod raptum fuerat resiiluerit. Si 
(qui fuil) injuslus in pracq>tis vitae arobulaverit, 
m non facial id quod injusium est, vita vivel, et 
non morietur, et omnia peecata ejus quae commisit 

άπδ της δδού αύτου τής πονηράς του ζήσαι αύτδν, 
αύτδς δ άνομος Ιν τή ανομία αυτού άποθανείται, τδ 
δε αίμα αυτού έχ τής χειρός σου έκζητήσω. ι ΚαΛ 
μετ* ολίγα * t Ζώ έγώ, λέγει 'Λδωνώ Κύριος, δτι 
ού βούλομαι τδν Θάνατον τού αμαρτωλού, ώς τδ έπ ι -
στρέψαι (45) αύτδν άπδ της οδού αυτού πονηράς (14), 
χαλ ζήν αύτδν. ι Είτα παραινετιχώς * ι Επιστροφή 
επιστρέψατε άπδ τής δδού υμών της πονηράς, και 
ίνατί αποθνήσκετε, οίκος Ισραήλ;» Έπε ιτα κελεύει 
τφ προφήτη, και τούτον πρδς αυτούς διαπορθμευσαι 
τδν λόγον * ι Κα\ συ, υίέ άνθρωπου, είπε πρδς τούς 
υίούς τού λαού σου * δικαιοσύνη δικαίου ού μή έξ-
έληται αύτδν έν ή άν ήμερα πλανηθή, κα\ ανομία, 
άνομου ού μή άποκτείνη α*ύτδν έν ή άν (45) ήμερα 

oblivioni mandabuntur ; quia judteiuui ei jusliltam Β άποστρέψη άπδ τής ανομίας αυτού, και ποιήση (46) 
κρίμα κα\ δικαιοσύνην, κα\ ένεχυριασμδν όφείλον-
τος άποδω, κα\ άρπαγμα αποτίσει. Εί (17) ό άνομος 
έν τοίς προστάγμασι τής ζωής διαπεπόρευται τού 
μή ποιήσαι άδικον, ζωή ζήσεται, καί ού μή άπο-
θάνη· πα σαι αί άμαρτίαι αυτού ά; ήμαρτεν ού μή 
μνησθήσονται αυτού (18), δτι κρίμα καί δικαιοσύνην 

' έποίησεν, έν αύτοϊς ζήσεται. ι Και τω Ναβουχοδο-
νόσορ ό μακάριος Δανιήλ τά τής μετανοίας προσενή-
νοχε φάρμακα, ι Και νύν γύρ, φησ\, βασιλεύ, ή 
βουλή μου άρεσάτω σοι· καλ (49) έν ελεημοσύνη 
άπόλουσαι τάς ανομίας σου, κα\ τάς αδικίας σου έν 
οίκτιρμοίς πενήτων. > Ή δέ τού θείου Ιερεμίου 
προφητεία ταύτηο\ τής διδασκαλίας άνάπλεως. Νύν 
μέν γάρ φησιν ι Έπιστράφητε, υίο\ άφεστηκότες, 
χα\ έπιστραφήσομαι πρ\>ς ύμ·άς, λέγει Κύριος δ 
θεός. > Νύν δε · ι Άπόπλυνε άπο κακίας τήν καρδίαν 
σου, Ισραήλ, ίνα σωθής, μήποτε εύρεθώσιν έν σο\ 
διαλογισμοί πόνων σου. > Καλ π ά λ ι ν ι Μή δ π ί π τ ω ν 
ούκ άνίσταται, ή ό άτΐοστρέφων ούκ επιστρέφει; > 
Κα\ άλλας δέ πλείττας Ιστιν εύρείν τοιαύτας παρ* 
αύτώ νουθεσίας. Κα\ ό πάνσοφος δέ Ησαΐας βο$· 
ι"Οτσν(20; άποστραφε\ς στεναξης, τότε σωθήση, 
καΛ γνώση που ήσΟα οτε έπεποίθεις έπι το?ς μα -
ταίοις. > Κάν τψ προοιμίω δέ παμπόλλας τού λαου 
παρανομίας διεξελθών,.κα\ διίξας τδ τής νόσου δυσ-
ίατον, ι Ούχ έστ: γάρ, Ι φ η , μάλαγμα έπιθειναι, 
οΟτε Ελαιον, ούτε κατα£έ:τμου;. > Μετ' ολίγα τήν 
της μετανοίας αύτοίς προσήγαγε θεραπείαν, πρδς 

fecit, in e isv ivu* 7 · Et Nabuchodonosori bcalus 
Daniel poenitentiac medicamenta suggessil.t Elnupc, 
inquit, ο rex, cunsiliuin meum tibi placcat: et per 
eleeinosynam 475 e * u e iniquilates tuas, c l inju-
stitias luas in iniserationibus pauperum , 8 . > Sacri 
auteiu Jeremiae prophctia hac docirina plena est. 
Nunceniro dici t : c Converlimini, Olii quidefecistis, 
etconverlar ad vos, dicil Dominus Deus. * f · Nunc 
aulem : c Ablue a vilio cor tuum, Israel, ut salve-
ris, ne forte inveniantur in te cogilationes laborum 
tuorum 4 0 . ι Et rursus : < Num qui caditnon resur-
git, vel qui avertilur non convertitur 4 1 ? > L . plu-
rtmas alias hujusmodi admoniliones apud illum re-
pcrire licel. Sapienlissirr.ue * vero Isaias clamal: 
ι Quando aversus ingemucris, tunc salvaberis, et 
coguosces ubi eras, quando confidebas in vanis 4 t . ι 
Quinel in exordio, cum plurimas populi iniquitales 
cominemorasset, et morbura curatu difficilem os-
lendisset : « Non cst, inquit, iinponere nialagma, 
nec olcum, nec ligamenU i post pauca poem-
tenliae remcdiuin illis adhibuit, dicens: « Lavamini, 
mundi cstoie, aufcrte iniquiiatcs vestras ab ani-
mabus vcsiris coram oculis nieis: cessatc a malis 
veslris, discite bonum faccrc; quxrite judiciura, 
liberate cum qui injuria aiTicilur a manu cjns qui 
injuriaafTuit eum **. » Deinde pollieetur se cos la-
na? albftei nivi similes rodditurum, eliamsi cocci-
neum et purpurcuin colorcm habucrint M . Hocvero 
pracstare solus Deus potest. Tinctores cnim in alios os ^ ήν Ιλεγε* ι ΛούσασΟε, καΟαρο\ γίνεσθε, άφέλετε τ ά ς 
quidem colores album mutant: iu album vcro mu- πονηρίας υμών άπό τών ψυχών .υμών απέναντι τών 
tare alios colores non possunt. Crealori autcm fa-
cilia sunt onmia. Scd orationem exlra roodura ex-
lendemus, 476 omnes prophelaruin adborta-
tiones collegerimus. Plena enim his sunt et pro-

όφΟαλμών μου. Παΰσασθε άπδ τών πονηριών υμών , 
μάθετε χαλδν ποιείν, έκζητήσατε κρίσιν, ^ύσασθε 
άδικου με νον έκ χειρδς άδικου ντος αυτόν (24).» Είτα 
ύπισχνείται έρίω λευκφ κα\ χιόνι παραπλησίους 

»4 Ezecb. ιιι, 47, 48. Μ Ezech. ιχχιι ι , 41. »· Ibid. η Ibid. 42, 44-46. ·· Dan. ιν, 24. M Jerem 
113,44. Μ Jerem. ιν, 44. 4 1 Jerem. νιιι, 4. 4 1 Isa. χχχ, 45. 4 1 Isa. ι, 6. " Ibid. 46, 47. 4 8 Ib id . 48. 

!

45) έπι στρ. ibid. est άποστρέψαι. 
44) πον. Des. ibid. 
15) άν. Des. I . c. 
46) ποιήσ. Lpco c i l . est ποιήσει. Sed deesl h. 

1· vers. 43, cum initio vers. 44. 
(17) εί. Des. 1. c. 
(18) ού μτ\ μν. αΰτ. Loco cit. l<»g» ού μνημονευθή-

σονται αύτφ. 
(49) καί — άνομ. σου. Alias lectiones vide t . L 

ρ. 4449, et t . I I , p. 4149. 
(20) δταν — στενάξης. Sic qnoque l . Π, p. 306, 

leg. Sed 1.1, p. 1458', alia est lcctio. 
(2t) έκ χ. άο. αύτ. H;cc alicna sunl ab islo loco. 
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αυτούς άποφαίνειν, ε Ε καΛ κόκκινον κα\ φοινικήν 
έχοιεν χροιάν · Τούτο δε μόνω τω θεώ δυνατόν · οί 
γάρ δευσοποιο\ είς μέν άλλα χρώματα τδ λευκδν 
μεταβάλλουσιν, άλλο δέ τι τών χρωμάτων μεταβα-
λείν είς λευκδν ούκ ίσχύουσι · τφ δέ Ποιητή πάντα 
βφδια. 'Αλλά γάρ πέρα τού μέτρου μηκυνούμεν τδν 
λόγον, εI πάσας τάς τών προφητών παραινέσεις 
συλλεξαιμεν · πλήρης γαρ τούτων κα\ ή προφητική 
μελωδία, και τών άλλων προφητών τά θεσπίσματα. 
Άλλ' οί τδν Ναυάτου διαδεξάμενοι τύφον, μετά τδ 
βάπτισμα φασι μή χρήναι τοΤς άμαρτάνουσ: θερα-
πείαν προσφέρειν. Έδει δέ αυτούς συνιδειν, ώς και 
οί παλαιοί τύπον είχον τών Ιερών μυστηρίων τά 
περι^αντήρια και τάς θείας ιερουργίας. Ί να δέ έκ 
πολλού τού περώντος τήν άνοιαν αυτήν διελέγξωμέν, 
τδν Άαρων είς μέσον άγάγωμεν. Ούτος γάρ χρι-
σθε\ς, κα\ πρώτος άρχιερεύς χειροτονηθείς, καί τοΰ 
θείου Πνεύματος τήν χάριν δεξάμενος, είξε μέν ταϊς 
δνσσεβέσιν αί·ψήσεσι τού παρανόμου λαού, κατ-
εσκεύασε δ* τήν εικόνα τού μόσχου, καί Ουσίας μετά 
τών άλλων προσενήνοχε Λευΐτών · άλλ* δμως συγ
γνώμης τετύχηκε, καί άρχιερατεύων μέχρι τελευτής 
δ^τέλεσε. Κα\ ό μέγας δέ Δαβ\δ, προφήτης ών και 
τοΰ θείου Πνεύματος τήν χάριν ενοικον κεκτημένος, 
δύο χαλεπάς παρανομίας είργάσατο, άλλά τά τραύ
ματα διά μετανοίας ίάσατο, καί ούκ έγυμνώθη της 
τοΰ (22) Πνεύματος χάριτος, άλλά καί μετά τήν 
άμαρτίαν πολλά τών έσομενων έΟέσπισε. Περί τού 
έν Κορίνθιο πεπορνευκότος τί άν ειποιεν, δς ού μ'.'-
νον θείων μυστηρίων ήξίωτο, άλλά και διδασκαλι
κού έτετύχηκεν χαρίσματος;θύ δή χάριν ώς έπι σοφώ 
χα'ι πεπαιδευμένα» μέγα φρονούντων τών ύπ' έκείνω 
τελούντων, ό θειος Απόστολος κατηγόρησεν είπών · 
ι Και ύμεϊς πεφυσιωμένοι έστέ, καί ούχι μάλλον 
έπενθήσατε, Ινα έξαρθή έκ μέσου υμών ό το Ιργον 
τούτο ποιήσας. > Άλλ* δμως και διδάσκαλον δντα, κα\ 
μεγίστη ν παρανομίαν τετολμηκότα παραδους τψ 
Σατανά, πάλιν αύτον έςήρπασε τών εκείνου χειρών, 
και τψ τής Εκκλησίας άποδέδωκε σώματι. Γράφει 
& ούτως έν τή δευτέρα Επιστολή· c Τ φ δε τι χαρί-
ζισθε, κα\ έγώ. Κα\ γάρ έγώ εΓ τι κεχάρισμαι, 
ξ> κεχάρισμαι (23), cC υμάς. > Κα\ ίνα μή τις αύ
τδν ύπολάβη πρδς χάριν ανθρώπων τούτο πεποιηκέ-
ναι, προστέθεικεν ι Έν προσώπψ Χριστού, τουτ
έστιν ώς δρώντος τού Δεσπότου τών δλων, ώς επι
σταμένος, δτι κα\ αύτω αρέσκει τούτο γιγνόμενον. > 
Όθεν κα\ τήν αίτιαν επάγει · ι "Ινα μή πλεονεκτη-
θώμενύπδτού Σατανά· ού γάρ αυτού τά νοήματα 
«γνοούμεν. · — « "Ωστε υμάς (24) μάλλον χαρίσασθαι, 
κα\ παρακαλέσαι, μήπως τή περισσότερα λύπη κα-
ταποθή 6 τοιούτος. > Χοιαύτην είχον εύσπλαγχνίαν 
d τής Εκκλησίας διδάσκαλοι · Ιατρολ γάρ ήσαν 
πνευματικοί, τών μέν έ££ωμένων τήν ύγείαν φυλάτ-
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Α phetica cantica, et aliorum prophetamm oraeola. 
Sed qui Navati fastum bauserunt, posi baptisma 
dicuntnou oporlere medicinaro peccanlibuspraberc. 
Cousiderare auteiu iilos conveniebat, veleres etiam 
sacrorum mysteriorum lypum babuisse, aspcrsio-
nes et divina sacriflcia. Ut autem cx abondanli 
amentiam illara convtncamus, Atronem to medium 
producamus. *· Hiceuiin cmn unclns el pritims pon-
tifex creatus esset, divinique Spiritus gratiam per-
cepisset, impiis quidem iniqui populipostulationibus 
cessit, et viluli effigiem erexit, alque hostias cum 
aliis Levilis oblit l i i . Allamen veniam conseculus 
csi, et in ponlificatu ad mortem usque permansit. 
Et magnus David, propheta cum esset, divinique 
Spiritus gratiam inhabitantem haberet, duo gravia 

^ poceala commisit 4 T, sed vulnera per poenilentiam 
curavit, nec Spirilus gratia privatusest, sed etiam 
posl peccatum mtilla fulura vaiicinalus est. De eo 
aulcm V R , qui Corintbi fornicalus est, quid dicenl? 
qui non solum divinis sacrameniis dignus cst habi-
tus, sed doceudi quoque gratiaai asseculus est. Quare 
cum tanquam de viro docto et sapienle * se jacla-
rent quisub eo erant, divinus Apostolus illos rc-
prebcndil, dicens: « E l vos inflali estis, etnon po-
liusluclum babuislis, ut lollalur de mcdio vcstrum 
quihocfecit". > YerunUamen, cum eum qui doctor 
erat, et 477 niaximum flagiiium palrare ausus 
fucrat Satanae tradidissel, rursus ilium ex ejus 
manibus eripuit, et corpori Ecclesi» reddidit. Ila 

Q aulem scribit in secunda Epistola : «Cui auieiu ali-
quid donalis, et ego. Nam el ego si quid donavi, 
cuidonavi, proplervos 5 0 . » E l ne qnis exisiimaret 
illum in gratiam bominum id fecisse, subjunxil: 
c In persona Christi, hoc est, lanquam videnic uni-
versorum Domino, ul qui scirem i l l i placcre quod 
fiftbat51. > TJndcct causam addit: ι Ut non circmn-
veniamura Salana: non eiiim ignoramus cogiiaiio-
ncs ejus". » — c Ui magis donelis elconsolemini: 
ne forle abundanliori irislitia absorbealur qui ejus-
modics l e 3 . > Hujusmudibabebantcomniiscrationcm 
Ecclcsiae magistri. Erant enim medici spiriiuaSes, 
sanorum quidem valetudinem Gonservanlcs, n)a!e 
aulem affectorura morbos profliganies. Hoc pro-
curans haec quoquc liiteris ad eos scriptis indidit: 

D « Ne cum rursus vcnero, humilicl me Dcus meus 
apud vos, et lugeammultoseorum qui prius pccca-
yerunt,et poenitenliam non egerunt de immunditia, 
el fornicatione, et inlemperanlia, quam commise-
r u n l 5 % . > Sic etiam Galalas, qui a fide desciverant, 
et post vocationem gratiae, el divinorum myslerio-
rum perceptioneft), circumcisionem susceperant, 
et legalium observationcm amplcxi fuerant, re-
ducit ad salutem, et poenitentiae illis apponit remc-

M Exod. xxxn, 2 seqq. »7 I I Reg. x i , 1 seqq. M I Cor. v, i . M Ibid. 2. 
* I b i d . 11. «Mbid. '»II Cor. x i i v 21 . 

·· I I Cor. n , 10. 1 1 Ib id , 

(22) τού. Ex edit. Rom. inscrtum. 
«3) ζι κεχ. Dcs. in edil. Rom. 
»241 ύμ Dcest τουναντίον, quod I . c. prcccedit. 

Rec. lectio μάλλον ύμδς exslat t. ΙΠ, ρ. 297,-sed 
ύμ. μάλλον leg. etiaro apud Noslrum in episl. 77. 
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dla, 478 e l P 5* Dftttrig*TOcen eraittif.N Filioli Α τοντες, τών δ* κακώς διακειμένων τάς νόσους Ιλα*» 
mel, quut ego Uerum parturio, donec fonnctur 
Cbrisios in vobi* M . ι flanc aotem nobie doclrinam 
Domtaiis quoqfte Chrtttus per parabolis sms tra-
didiu Nam et ovi i qns periertt, et dractamaamiaea, 
caram noe eorom agere docent qai peccamiKM . 
Prodigtosvero flliua tran&greetSonem post baptismum 
fictam aperte aignificat i f » Atcepta enim paiernaruta 
facuhatam parte, q o » tpai compelebat, eaqoe In-
tempe.anter consxirapta, revereus est. fit Umen 
optima stola oroataseet, et perinnalum divimm 
Imaginem recepil, , T # e t Mginalom vilatom comedit, 
e i feetum maximum patri aUulii. Sed el omnii 
Doraini doctrina et actio peocatoram caratiooem 
docent, et vocati pnblicani, et meretrix accedens, 
et latro credetis, el benigniutis sermoneg: ι Non 
Tenl vocare juetoe, sed peccatores ad poenitenliam» 
Non enim opus babent sani medico, aed qui male 
babonl.i Qood s! baec ante baptiamum facta dictmt, 
pnmum Ecdes i» fundameutum concugstim foisse 
eciant, et divina gralia confirmatum. Qui enim ter 
negaverat magoas Petrus, primas maiieit, aois la-
crymie curatu». Hancetiam nt fratribue medici-
naro adblberet pnecepit i l l i Dominus. c Et to enim, 
inquit, conversu* conflrma fratres tuoe w . ι Et eam 
discipulis ^randi formam daret, 4 7 9 juasit u l 
dicerent: t Remitte nobiedebita no&lra, sicoi et 
noe reuiitlimos debitoribue nostris **. » Hancporro 
orationem nos non initiato» non docemos, eed i n i -

νοντες. Τούτο πραγματευόμενος, χαλ ταύτα τοίς 
πρδς τούτοις έντέθειχε γράμμασι- ι Μή πάλιν 
έλθόντα με ταπείνωση δ βεδς μου πρδς υμάς, χ α ί 
πενθήσω πολλούς τών προημαρτηχότων* χαλ μή μι» 
τανοήσάντων έπλ τή ακαθαρσία, χαλ πορνεία ΧσΛ 
ασελγεί* ή έπραξαν, ι Ούτως Γαλατάς παρατρα-
πέντχς τής πίστεως, χαλ μετά τήν χλήσιν τ η ς 
χάριτος χαλ τήν των θείων μυστηρίων άπδλαυοιν> 
τήν περιτομήν Ιεξαμένους, χαλ των νομικών π α ρ α 
τηρήσεων άσπα σαμένους τήν φυλακήν, έπανάγα 
πρδς τήν σωτηρίαν, χαί τά τής μετανοίας αύτοίς (35) 
έπιτίθησι φάρμαχα, χαλ άφίησι μητρδς φιλόστοργου 
φωνήν · ι Τεχνία μου> ούς πάλιν ώδίνω, άχρις Λ 
μορφωθή Χριστδς έν ύμϊν. ι Ταύτην δλ ήμίν τ ή ν 
διδασχαλιαγ χαλ δ Δεσπότης λριστδς διάτων οίχείεσ* 
παραβολών προσενήνοχε. Καλ γάρ τδ άπολωλδς 
πρόόατον, χαλ η Ιχπεσούσα δραχμή, τών ή μ α ρ τ η -
χοτων έπιμέλεσθαι διδάσχσυσιν. 'OZk άσωτος υ ΐδς 
άντιχρυς τήν μετά τδ βάπτισμα γεγενημένην π α ρ ά -
βασιν δηλοί. Τής γάρ πατρψας ουσίας τήν προσ-
ηχούσαν μοΤραν λαβών» χα\ ταύτην άσώτως χατεάη-
δοχώς, έπανήλθεν · άλλ* δμως τής πρώτης ήξιώθη 
στολής, χα\ διά τού δακτυλίου τήν είχόνα τήν δαίαν 
άπέλαδε, χαλ τού σιτευτού άπήλαυσε μόσχου, χ α ί 
έορτήν μεγίστην έσχεδίασε τψ πατρί. Καλ πάσα ά% 
τού Κυρίου διδασκαλία χαλ πράξις, τήν τών ά μ α ρ τ ^ 
λών Ιατρείαν διδάσκουσι, καί οί κληθέντες τελώναι^ 
καλ ή προσελθούσα πόρνη, χαλ δ πιστεύσας ληστής» 

Uatoe. Nallos enim eoram qoi initiati non eunt d i - Q καί τής φιλανθρωπίας ol λόγοι * « Ούχ ήλθον χαλά» 
cere aadet,« Paternoeter, quiee incoelia,» cnm ad-
opiionigfiliorum donam nondum vasoeperit. Qai aa-
tem baptisoiatie dooum est ataecuiog, Deam Patrem 
voctt, Unqaaro in gratia flliot ailectos. Hi ergo 
Jossi aoot dicere: c Remitte nobia debiu nostra. > 
Hinc roedicabilia sonl eiiam qne posl baptinnam 
flant valnera; medicabilia aotem, non nt oJim per 
aolani fldem data remiseione, aed permaltaa lacry-
mas, et fietos, et loctns, el jejunia, et oralionem, 
ei laborem oommissi peccati magnitodini respon-
dentem. Qai enim sic affecli sunl, de iis nec de~ 
tpermre docti ramna, nec illle facile sacra impertiri. 
c Nolite, inqiiit, dare sanclum canibas, nec pro* 
Jiciatis margarius ante porco t M . 1 Has Ecdesla de 
poaniteiilia leges babel. 

σαι δικαίους, άλλά αμαρτωλούς είς μετάνοιαν. Ού 
γάρ χ ρε ία ν Ιχουσιν οί Ισχύοντες ίατρον, άλλ* οί χ α » 
χώς έχοντες, ι Εί δέ ταύτα πρδ του βαπτίσματος 
λέγουσι γεγενήσθαι, τδν πρώτον τής Εκκλησίας 
θεμέλιον χαταμάθωσι χλονούμενον» χαλ ύπδ τ ή ς 
θείας χάριτος βεθαιούμενον. Τρ\ς γάρ δ μ έ γ α ς 
άρνησάμενος Πέτρος έμειν* πρώτος, τοΤς δάχρυαε 
τοΤς οϋ»ίοις θεραπευθείς· Ταύτην αύτφ χαλ το ί ς 
άδελφοίς προφέρειν τήν θεραπείαν δ Δεσπότης άχάν 
λευσε * c Καλ σύ γάρ, φησλν, έπιστρέψας στήρε* 
ξον(26) τούς αδελφούς σου. > Κα\ προσευχής δέ τύηαψ 
τοίς μαθηταΐς δεδωχώς, προσέταξε λέγειν * r ν Αφα< 
ήμίν τά οφειλήματα ημών, ώς χαλ ημείς άφίεμαν 
τοΙς δφειλέταις ημών. » Ταύτην δέ τήν προσευχΙ^ν 

D ού τους αμύητους, άλλά τους μυσταγωγουμένους 
διδάσ^ομεν. Ούδελς γάρ τών άμυήτων λέγειν τολμφ · 4 Πάτερ ήμων, δ έ* τοίς ουρανοί*, >, μήπω δεξάμανος 
τής υίοθεσίας τδ χάρισμα (χ7). Ό δέ τής τού βαπτίσματος τετυχηχως δωρεάς, Πατέρα χαλεΐ τον 
βεδν, ώς είς τους υίούς τελέσας της χάριτος. Ούτοι τοίνυν «ροσετάχθησαν λέγειν · « Ά φ ε ς ήμίν τά δφει* 
λήματαημών. > Ιάσιμα τοιγαροΰν χαλ τά μετά τδ βάπτισμα γενόμενα τραύματα* Ιάσιμα δέ, ούχ ώ ς 
πάλαι διά πίστεως μόνης τής αφέσεως διδομένης· άλλά διά δακρύων πολλών, διά τε δδυρμών, χαλ 
χλαυθμών, χαλ νηστείας, χαλ προσευχής, χα\ πόνου τή ποσότητι τής γεγονυίας αμαρτίας συμμετρουμά-
νου. Ούτε γάρ άπαγορεύειν (U) έδιδάχθημεν τούς μέν ( » ) ούτω διαχειμένονς, ούτε (30) προχείρω* 

Ibid. 11 iqq. η Galat. nr, 19. Μ Luc, χν, ά, 8. 
τ ι , 13. Μ Mattb. vn, 6. 

J αύτ. Ed i t Rom. αυτών, 
έπ. στήρ. Edit. prior babebat έπιτρέ^ας, 

ov. Oeetl ποτέ, quod 1. c poniior ante έπι* 
ατρέψας. 

(ψί) χάρ. Edi t Rd i i . χρίσμα. 
{ & ) άπαγ. I u ad caleem edit. Ron. 

Maub. ix l i , 13. M L o c . x x n , 3 1 n M a i i h . 

ledlo δένεσθαι. 
(39) μέν. Abett ab emendmU lectioae, edi l ioai 

Rom. aubjancu, cajai tectos htbel μή. 
(30) ούτε — θείων. Edil . Ron. habebti οΟτα fcf 

αύτοίς διά χειρδς μεταδιδ. τ . θείων. 
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μιτα&δονα* τών θείων, ι Μή βάλλετε (31) γάρ, φησΙν, άγιον τοίς χυσ\, μηδέ £ ί |ητε (3ά) τους μαρ
γαρίτας έμπροσθεν τών χοίρων. » Τούτους ή Εκκλησία καλ περ\ μετανοίας έχει τούς νόμους. 

Α Κβ*. — Περϊ έρφατείας. 
Οίνου δΐ καλ χρεωφαγίας άποχήν, χαλ τήν άλλην 

Ιγκράτειαν, ού τοίς αίρετικοίς παραπλησίως ασπά
ζεται Oi μέν γάρώςβδελυχτών τούτων νομοδετούσιν 
άπέχεσθαι · ή δέ Έχχλησία ουδέν περλ τούτων νε-
νεμοθέτηχεν ουδέ γάρ απαγορεύει τήν τούτων μετά-
ληψιν. Τούτου χάριν άδεώς οί μέν τών νενομισμέ-
νων ηδέων άπολαυουσιν, οί δέάπέχονται. Κατακρίνει 
δέ ούδελς των εύ φρόνούντων τδν έσθίοντα · χαλ ή 
Αποχή γάρ, καΛ ή ματάληψις, ύπδ τήν έξουσίαν τε-
λούσι τής γνώμης, χαλ δ μονήρης δέ βίος ούχ αναγ
καστικός, άλλ* αυθαίρετος. Καλ τούτο δέ παρά τών 
άποστολιχών έδιδαχθημεν νόμων · c Ό έσθίων γάρ, 
•ησί, τδν μή έσθίοντα μή έξουθενείτω, χα\ δ μή 
έσθίων τδν έσθίοντα μή κρινέτω. » Καλ π ά λ ι ν 
ι Πάντα (33) χαθαρά, άλλά χαχδν τ φ άνθρώπψ τ φ διά 
προσκόμματος έσθίοντι. > Καλ τούτο δέ αυτών τών 
άνοσίων κατηγορών έν τή πρδς Τιμόθεον Επιστολή 
ταύτα γέγραφε· c Τδ δέ Πνεύμα 0ητώς λέγει, δτι 
έν έσχάτοις (34) χαιροίς άποπλανηθώσί (35) τίνες 
τής πίστεως, προσέχοντες πνεύμασι πλάνης (56), 
χα\ διδασχαλίαις δαιμόνων (37) , έν ύποχρίσει ψιυ-
δολόγων, κεκαυ-.ηριασμένών (38) τήν Ιδίαν συνείδη-
στν, χωλυόντων γαμεΐν, άπέχεσθαι βρωμάτων, & δ 
βεδς Ιχτισεν είς μετάληψιν μετ* ευχαριστίας τοΤς 
πιστοίς χαλ έπεγνωχόσι τήν άλήθειαν · δτι πάν χτίσμα 
βεού χαλδν, χαλ ουδέν άπόολητον μετ* ευχαριστίας 
λαμοανόμενον · αγιάζεται γάρ διά λόγου βεού χαλ 
έντεύξεως. » Καλ Κορινθίοις δέ προσέταξι πάν τδ 

XXIX. — De abtthuntia. 
Abatinentiam autem a vino eeuque carntom, e l 

reliqaam conlinentiam, non similiter ae hasretid 
amplectitar. Hi enim ab his tanquam abominandia 
abattnere prsedpiunt : Ecclesia vero de bU nihil 
prsedpit. Neque enim boram atum interdicit. Idco 
4 8 0 *H* quldem permissis voluptalibos eecuri 
fruuntur, a l i i " vero abstinent. Et nemo qui recto 
sapiat condemnat eum qui oomedit. Nam el absli-
nenlia et parlicipatio sont in mentis poteslatc. 
Monaetica porro v i u neoeiMUte non euactpiUir, 
sed Ubera votautale. Hoc antem ex apostolicie legi-
bna didicimufl. c Is qoi maaducat, Inquit, neB man-
docantem ne spernat, et qui non manducat, man-

B ducantem oon j u d k e t # l . » £ t rorras: c Omnia 
quidem 8ant munda: aed malum e u bomiai, qui 
per offeodiculum manducaL" .» Itaque impio» ip · 
•08 reprebendcna in Epistola ad Timotheom sic 
acripsit: c Spirita* autem manifcste dicit, foro nt in 
nbviaeimia temporibue discedanl quidam ι fide, a l -
tendentee ad spiriiua erroris, ct docirinaa daemo-
niorum, In bypocrisi loqueniiam mendmciora, c i 
cauteriatam babentiiim consdenliam saam, prohi* 
beutiura nubere, abstfnere a dble qoos Deoa crea-
vit ad perdpiendum cum gratiarum actione fldc-
libua, et i lsqm cogbtfverom veriutem. Quia ornnis 
creatura Dei bona est, el nibO rej iciendm quod 
com gratianiiii actio&o percipitur: ganctificalur 
enim per verbum Del «t orationem · · . > Ει Corin-

έν μαχέλλφ πωλούμενον έσθίειν, μηδέν ανακρίνοντας C ibiisquoqoepredpit", ounequod inmaceUo venit 
Jka τήν συνείδησιν. Καλ τδν ύπό τίνος τών απίστων 
χαλούμενον είς έστίασιν τών παρατιθεμένων άδεώς 
μεταλάμβαναν έχέλευσεν, εί μή τις άρα μήνυση 
εΙέωλόθυτα είναι τών δψων τινά. Τοσούτον άπέσχετο 
δ θείος εκείνος άνήρ χωλύσαι τών χρεών τήν μετά-
Xaj4*v. Καλ αύτδς δέ δ Κύριος Ιφη περλ εαυτού · 
ι 'Ηλθΐν δ ΤΙδς τού άνθρωπου έσθίων χαλ πίνων, 
καλ λέγουσιν Ιδού άνθρωπος «άγος, χαλ οίνοπότης, 
τελωνών φίλος χαλ αμαρτωλών. > Καλ τδ Πάσχα δέ 
έπιτελέσας, τον άμνδν έφαγε, δηλονότι μετά τών 
μαθητών χαλ είς τδν γάμον χληθελς, ού μόνον ούχ 
άχηγόρευσε τδ πίνειν, άλλά χα\ οίνον τοίς έστιωμέ-
νσις παραδόξως έδημιούργησε. Τοιγαροΰν χα\ τών 
Ί ^ ρ α τ ι τ ώ ν τήν- πλάνην τά θεία δόγματα λαμπρώς 
άπαλέγχονσιν · ή δέ του βεού 'Κχχλησία τοίς μέν 
τών αίρετιχων άντιτάττεται μύθοις, τοΓς δέ θείοις 
Μγμαστν επακολουθεί. Παρακαλώ τοίνυν τους έντευ* 
(ε^ιενοος τήδε τή συγγραφή, έχάστφ τών πονηρών 
ένεΐνων δογμάτων παραθεΙναΓτά θεία, χαλ τ ή π α ρ -

manducare, nibil interrogaiites propter conscien-
Uam. E l eam qui ab aliqao Infldeli vocatur ad coit * 
vivium, ea quas appoDuntur aeeore mmducaro 
Jasait, nifti forte indicarit auiepiam aliqaa ex obso-
niia esee iddlis immolala. 4 S 1 Taniom abfail d i -
vinus i l l ev i r , ot carniam asarn probiberei. Jam 
vcro et Dftminua ipee de eeipao d ix i t : t Vcnit F i -
lios bominis comedens el bibens, et diconl : Eoco 
homo \orax, el potitor vini^ pabiicanonioi et pec-
catorum amicus > Et cum paecha cekbrarei. 
agnum comedit, com diedpelb videlicei: c l ad 
nuptias votatua, non aoliim biberoaon vetnil , aed 
vinum etiam coAvivaniibQS admirabiliter prodoxit. 
E D m l i u r a m ergo (alve Abttineniiam) etiam or-
rorem divbo dogmtu dare eoDvinconl. Dei aateoi 
Eodeaia, et iabalia hareiicoram ftdvemtur, et d i -
vina dogmau aeqnitar. Rogo i f i i a r eas qai ia hane 
acriptioiiera iadderint, at canoDoquoqiie pravorara 
illorum dogmatain dhrint ΟΟΒΓΟΙΊΒΙ, e i ex ooUatloiie 

» B o m s r r 9 l a Ibid. 10. u I Thn. iv, * I C o r . x , * 5 . M lUUb . n , 19. 

0άλλ. Looo d t . tA δώτε. 
ρτψ. IMd. ett βάλητε. 
πάντα. Deest μέν, quod 1. e. eequUur. 
έσχ. Supra, p. 336, et t. I I I , p. 659, era! 

Ιστέρόις. 
(35) άΛπλ Utraque ioco est άποστήσονται. 

ΓΑΤ«ΟΓ . Γ·Λ . Ι Λ Χ Χ Π Ι . 

(36) πλ. I u qaoque t . ΠΙ, 1. c leg. Sed aiiam 
lectioncm vid. supra, p. 396. 

(37) δαιμ. Ulroque looo eet δαιμονίων. 
(38) χεχ. Edit. prior habebat χεχαυστηριασμέ^ 

vci;v, scd alibi semper leg. κεκαυτηριασμένον. 
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COgnoscant,fluantuin sit discrimen inler veritalem Α εξετάσει καταμαθεΓν, δσον του ψεύδους χα\ της άλη-
et mendacitmi. c Qiue est enim eocielas * Inci cum 
tenebris? qua* autem conventio Chrieti ad Be l i a l M ?t 
Revera enJm illa diabolicae malignitatis sunt inven-
ta ; h«c vero divini Spirilus decrela: qu* assidue 
sectari oportet, et immobilem borum regulam ser-
vare, ad eamque aninpvn soam dirigere, in Christo 
Jcsn Domino noatro, cum <juo Patri cam sanclo 
Spiritu gloria convenit, bonor et magnificentia, 
nunc ei semper, et in taecula e»culonim. Amen. 

"Θείας τδ μέσον, t Τίς γάρ κοινωνία φωτλ πρδς σκέ
τος; τίς βέ συμφώνησις Χριστφ πρδς Βελίαν (39); » 
Τψ δντι γάρ εκείνα μέν της διαβολικής κακοτεχνίας 
εύ ρέματα * ταύτα δέ τοΰ Θετού Πνεύματος δόγματα* 
οίς έπεσθαι προσήκει διηνεκώς, χαλ τδν τούτων 
άχλινή φυλάττειν κανόνα, χαλ τούτψ τήν ohccfav 
θιευθύνειν ψυχήν * έν Χριστφ Τησσυ τψ Κυρίψ ημών, 
μεθ* ού τ φ Πατρί συν τ φ παναγίφ Πνεύματι δόξα 
πρέπει, τιμή χαλ μεγαλοπρέπεια, νύν χαλ άελ, χαλ 
είς τούς αΙώνας τών αίώνων; Αμήν· 

•MlCor. ΥΙ, U , 15. 

(59) ΒΣΧ. Alibi apud Nottrnm legi solet Βελίαρ. Vid. t . I I I , p . 341. 

ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ KTPOV 

ΠΕΡΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ 
ΛΟΓΟΙ ΔΕΚΑ. 

ΒΕΑΤΙ THEODORETI 
EPISCOPI CYRI 

DE PROVIDENTIA 
O R A T I O N E S D E C E M . 

482*ORATIO I . 
Dmon$tratio Ptomdentim ex crnlo, toltjuna, ef r*-

UquU ttellit. 

Natura banc mortalibas legem posuit, at fllii pa-
pentibus illalam injuriam vindicent, et s£rvi domi-
norum causam asserant, et com civitates ab bosti-
busoppngnanlur, civespatriae periculis sese oppo-
naot: ut denique quicunque beneOcia ab aliis ac-
eeperuot, dignas benefacloribus suis gralias pro 
v i r i l i gua relribuant. Sed et reges videre licct, qui 
ubi comiiitssum sibi populum recle justcqoe guber-
nant, et poteslatem clemeniia temperant, in bellis 
per scutigero3 etsatellites acriter defendinlur. Nec 
est quod hic mtbi mox quispiam obstrepat, et parri-
eidas, nebulones, proditores, ntque tyrannos obji-
ciens, sermonem mendacii argual. De justis eoim 

(1) Άπόδ. Editio Parisina mere Graaca, qae ann. 
15o9, in-8, prodiit, habet Αποδείξεις. Versio La-
tina, quam Sirmondus adjecit, eadem esi cum 
Guaitberi inlerprelationc in edit. mere Latina Pa~ 

Β ΑΟΓΟΣ Α'. 

Άχόδειξις (1) άχό ούρανόν, χαϊ ήΛίον, χαϊ ΰε-
Λήνης, χαϊ τών Λοιχών αστέρων. 

Νόμος έστ\ τοίς άνθρώποις ύπδ τής φύσεως κεί
μενος, χα\ (2) παίδας πατέρων αδικούμενων ύπερμα· 
χείν, καλ δεσποτών οίκέτας, καλ πόλεων πολεμουμέ-
νων πολίτας προκινδυ'νεύειν, καν*άπαξαπλώς τούς ίύ 
πεπονθότας είς δυναμιν τούς εύεργέτας άμείβεσθαι. 
Ίδοι δ' άν τις κα\ βασιλέως ορθώς καί δικαίως τούς 
αρχόμενους Ιθύνοντος, καλ ήμερδτητι κεραννύντος 
τήν έξουσίαν, άσπιδιφόρους καί δορυφόρους έν πο-
λέμοις προθύμως υπερασπίζοντας. Κα\ μή μοί τις 
ευθύς αντίλεγε τω, κα\ ψείδος τού λόγου κατήγορε ίτω, 
τούς πατρ<»λοίας, κα\ μαστιγίας (3), καί προδότας, 
κα\ τυράννους είς μέσον παράγων. Περλ γάρ τών τού 
νόμου φυλάκων ό λόγος, εκείνους δέ αχάριστους χα\ 

ns. quae Lutetiae ann. 1571, in-8, luccm vid i t . 
(2) καί. Des. in edit. Paris. Grseca. 
(3) μαστιγ. Loco c i l . est μαστιχίας. 



557 DE PROVIDENTIA ORATIO I . 5ίΑ 
παραβάτας προσαγορ^ύειν είώΟαμεν · τ (νου σι ίϊχύ \ ct lcgum cultofibus 483 nobis scrmo est:'alterus 
έίχας τών τολμημάτων αξίας. ΕΙ δέ κα\ παΐδας πατέ
ρων, χα\ο<σποτών οίχέτας, και πόλεων πολίτας, καλ 
βασιλέων δορυφόρους προκινδυνεύειν ή φύσις διαγο-
εεύει, πολλφ μάλλον δσιώτερόν τε καλ δικαιότερον 
του θεού, τούς ύπδ τοΰ Θεού και γεγενημένους και 
σεσωσμένους μή λόγω μόνον ύπερμαχείν, αλλά κα\ 
θάνατον αίρεΤσθαι τδν Ισχατον. ΚαΙ γάρ πατέρων 
ήμίν πλησιώτερος · δι' αυτού γάρ κάκεΤνοι πατέρες 
καλούνται · χαλ δεσποτών χυριώτερος · ενταύθα γάρ 
κατά φύσιν, άλλ' ού χατά συμφοράν, όίχετών ή 
δεσποτεία* χαλ τείχους παντδς ασφαλέστερος· τδ 
μεν γάρ , κάν αδαμάντινο ν ή , χειροποίητον δμως 
Ιστλ, κάν τών μηχανημάτων τήν Ισχύν διαφυγή, 
του χρόνου τάς χείρας ού διαφεύξεται* ό δε άΐδιός 

vcro illos et ingratos ct transgressfires uominare 
consuevimus, qui poenas quoquc suis facinoribue 
dignas pcrsolvuut. Quodsi vero pro parentibus l i* 
bcrps, pro dominis acrvos, pro civitalibas cives. 
pro regibus salellites rcgiique corporis custodes 
natura pugnare jubet : multo uti<fue sanclius et 
juslius est, ut qui a Dco et conditi et salvali eupt, 
pro Deo non verbis modo pugnent, sed et mortem 
extremam eligant. Hic euim et pareniibus propia-
quior est nobis (bujus enim beneficium est, quod 
i l l i parentes vocanlur), et domiais prastaniior (bic 
enim ipsa natura, non casus aut calamilas illum 
constituit <tervorum doimoum), el omni muro tu-
tior (hic enim elsi adamanlinus fuerit, hominom 

τέ έστι καί αΙώνιος, χα\ πρδς πάσαν άρχων φυλακήν Β tamen manibus factus est, licetque macbinarum 
καί άσφάλειαν, κα\ βασιλέων τοσούτφ βασιλικιυτε 
ρος, δσω τδ άελ δν τφ γενητψ κα\ φθαρτψ παραβαλ-
λόμενον, τδ άμέτρητον της υπερβολής ύποδείκνυσιν. 
Ό μεν γάρ άεί τε Ιστι, και αύτψ τψ είναι συμπε-
φυκδς Ιχει τδ κράτος · δ δέ παρ' εκείνου κα\ τδ είναι 
λαβών έχει, κα\ τδ κρατε ϊν καλ τούτο πρδ; ολίγον 
χαλ ολίγων, ουδέ παρά πάντων τών τήν αυτήν φύσιν 
είληχότων. Επειδή τοίνυν κα\ πατέρων ήμΤν οίκειό-
τερος, κάλ δεσποτών χυριώτερος, κα\ πάντων ευερ
γετών προμηθέστερος, κα\ τείχους παντδς ασφαλέ
στερος, κα\ βασιλέων απάντων άμέτρως βασιλικώτε-
ρος, δίκαιον ημάς, τούς καλ τδ εΐναι παρ ' αυτού 
λαβόντας, και τδ εύ εΤναι προσειληφότας, ταΤς βλασ-
φημείν αύτδν τολμώσαις γλώτταις τάς οίκείας άντι-

vim ct robur etiugiat, temporis tamen manoe non 
unquam effugere potest : ille autem aeternusei 
pcrpetuus est, eiad oranein coSlodiam ac tutelam 
sufficit), tum regibus tanto regalior est, quanto 
exceUentius apparet quod aetenrom eat, si cum eo 
quod el factum est, et eorrumpi solei, cpuferatur. 
Deus qaippe «ternus est, etcognatum (auernae) stue 
essentiae imperium obtinct: rex autcm Um idipsum 
quod eet, quam imperium a Deo acceplum babet; 
et quidem ad breve temporis spatium paucissimis 
duntaxat, uon omnibus qui ejusdcm naturae parli-
cipee sunt, imperat. Qaandoquidem ergo Deus et 
parcntibus nobis propinquior est, et dominis prse-
stanlior, et omnibus benefactoribus magis provi-

τάξαι, και λόγοις εύσίβέσι τούς δυσσεβεΤς λόγους C dens, tum omni muro tulior, cunctisque regibos In 
χαταχοντίσαι * ούχ Γνα δεομένψ *ήν παρ' ημών 
έπικουρίαν προσάξωμεν · άπροσδεής (4) γάρ ό τών 
απάντων ποιητής, καΛ πηλίνης γλώττης είς έπικου
ρίαν ού δείται, υμνούσαν δέ αποδέχεται, και ύπερμα-
χούσαν αμείβεται, καλ τδ. ψεύδος έλέγχουσαν στέ
φανο! · άλλ* Ινα χαΐτήν περλ αύτδν εύνοιαν δείξωμεν, 
χαλ τών δμοδούλων τδ θράσος, εί μέν δυνατόν, 
χατχλύσωμεν εί δέ μή, διελέγξωμεν γούν, και 
δηλον τοις άγνοοΰσι^ποιήσωμεν. 

immensum excellentior, decet omnino, ut nos, 
qui et boc ipsum qubd ftumus, et quod salvi aumus, 
4 8 4 ^ ^P 8 0 accepiraos, impiis quae illum convi-
ciari audent lingui* nostras opponamue, et piis 
ratkmibus impios illoram sermones retundamns : 
non quidem ut tanquam iodigo noslri opem fera-
rooe (nulliue enim rei indiget qui omniam Creator 
est, et lutese hujus atqae terrenx linguae patrocinio 
non babet opus: eaqylem tamen suas laudes cele-

brmntein probat, et pro se pugnantem dignis premiis remunerat, et mendacium confutanlem coro-
nmt);sed ut noslram erga bunc lestcmur benevolentiam, et coneervorum * audaciam, si quidem id 
fteri potest, dissolvamus : vcl si rainus, arguamus saltem, et iis quoque speclandam exbibeamus. qui 
ipaam ignoraverunt baclenus. 

Πολλά μέν ουν κα\ παντοδαπά τών δυσσεβείν D Atqui valde mulu et varii eorum qut impietau 
αίρουμένων τά στίφη, καλ διάφορα τής βλασφημίας operam dare student, sunt cunei, el dwersa blas-
τά ?έλη · πολυσχιδές (5) γάρ κα\ ποικίλον τδ ψεύδος, 
ά - λ ή δέ τής αληθείας ή χάρις. Ή μέν γάρ ποιητική 
'φάλαγξ, είς (6) πολλά'τδ θεΤον τψ λόγψ καταμερί-
σασα, χα\ τδ ψεύδος τψ τερπνψ τού μυθώδους κέ
ρασα σα, χα\ οίον τινα κυκεώνα κατασκευάσασα, τής 
πολυθέου πλάνης τήν μέθην (7) τοίς άνθρώποις 
προσήνεγκεν. Ή δέ έν τρίβωνι λευκώ, κα\ πώγωνι 
μ α χ ρ ώ , χα ίχόμη κεφαλής τήν φιλοσοφίαν οριζόμενη, 
τ%ς ποιητικής θεολογίας τδ καταγέλαστον όρώσα, ετέ
ρας πλάνης έπζνόησεν ατραπούς, είςαύτδ τδ ποιητικδν 

pbemiarum jacuk. Mendacium enim multiplcx et 
varium, sed veritatis gratia simplex eet. Siquidem 
poetaram pbalanx, dum divinam numen verbit 
quasi-in parles dividit, et mendacia fabularum vo-
luptate condit, ex roultis quodammodo ct diverais 
berbts confusam potionem miscena, co errore qui 
deoram multitadinem docet, bominum mente» 
inebriavii. Allera aatem illa, q o « pallio albo, et 
barbae prolixitale, et capitis capillilio pbilosophiani 
metitur, poelic» theologiae ludicrum figmeutum 

(ά) άπροσδ. Editio prior habeba» «Γρδδεή -
(5) πολ> Edit. Paris. πολυσχεθές. 

(6) είς. De*. 1. c. 
(7) Loco cit. leg. τοις άνθρ. τ. μέθην. 
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cerneus, alias errormn temitas excogitavit, q u « Α «κείνο βάρςθρον άπαγούσας. Οί μέν γάρ, τή χομψεία 

ένθυμημΑτων δετνοτηνι. tamen in idem poetict erroris exitlnm homines de-
doxere. Quidam enim illorum fasiuooo oraljonie 
ornatn, alque arymuentorum fortissimis copiia, 
turpe illud poelaram de diis commeotom velave-
runt. 485 Ai i i ycro ipsb bomioam affectibue Dei 
iiomina triboere aosi suM. Et vohipUtein quidem 
Veneris, iram vero Μartie, ebrietatem Baccbi, for-
lum Mercarii, prudenliam Minerv» nominibus ap-
pcllavenmt. Ac dum bajutmodi qaaaiara admodum 
ftuperbo eupcrcilio, et Attica faeundia (non sJne 
sumnia auditorum admiratione) effoadant, corapla-
res homhium in aliam tradoieranterroris speciem : 
adco u l qsi pbilosopbiam profeaai, et eo qui ab 
exierno babito provenit bonore ab omnibue con-
dccorati, bomines affectibus dominari Jutterant, 
iisdem otaffectuf colerent auctorei foeiint, men-
temque bominis liberara, cui affoctoam babena* 
commissae sunl, concupiscealiaB el ira», furto el 
ebrieftati, aliisqao affectibos tacrifleare imprvden-
ler pereaaserint. Al i i rurfue, cum nibil praeter ea 
quse oculie cernuntur, mente concipere possent, 
sed sensibilium duntaxal cousideralione meutem 
conslringerent, res istae externai et visibiles deoe 
dixerant. Et angastam tllud quod borrore bomi-
num aurea conculil nomeo, alii quidem» demestis, 
alii vero eoramdem partibus asaignare * dignati 
sunl. Et bi quidem mandam per se temere factam 
esse, alii pro uno plores gtolu quadam imagiua-

τοΰ λόγου , καλ τή 
τήν ποιητιχήν περ\ των θεών αίσχρολογίαν «κά
λυψαν. 01 δι, τοίς πάθεσι τήν θείαν γροσηγορίαν αν
έθεσαν, καλ τήν μέν ήδονήν, Άφροδίτην ώνόμαααν · 
"Αρια δλ, τδν Θυμόν* τήν δα μέθην, Αιονυσον * Έ ρ -
μήν & κ τήν κλοπήν - τήν δλ φρόνησιν, 'ΑΘηνάν - χαλ 
τοιαύτα τινα μετά αλαζονικής οφρύος, χα\ τής Α τ 
τικής στωμυλίας τερατευόμενοι 9 τους πολλούς τών 
ανθρώπων ε (ς έτέραν είδους άπάτην μετήγαγεν. Καλ 
οί τδ φιλοσοφείν ύπισχνού μενοι, χαλ τήν άπδ του σ χ ή 
ματος τιμήν παρά πάντων δρεπόμενοι, χα\ «ών 
παθών χρατεΖν Ιπαγγελλόμενο* (8) , προσχυνείν τ ά 
πάθη τούς ανθρώπους εποίησαν, χαλ τδν αυτοκρά
τορα νούν τών παθών ήνίοχον, θύειν επιθυμία* χαλ 
θυμφ, καί κλοπή, χαλ μέθη, χαί τοις άλλοις πάβεσιν 
άνοήτως πεπείκασιν. Άλλοι δε πάλιν, ουδέν ύπε ρ 
τά δρώμενα νοήσαι δυνηθέντες, άλλά τοίς αίσθητοίς 
τδν νούν έγκαθείρξαντις, τά τοίς όφθαλμοίς είς θαω-
ρίαν προκείμενα, θεούς προσηγόρευσαν. Καλ τδ σε-
πτδν δνομα, φρίκην έμποιουν τοΤς άκουουσιν, ot μάν 
τοίς στοίχε ίοις, οί δέ μέρεσι τούτων έπέθεσαν» ΚαΙ 
οί μέν, άπδ ταντομάτου γεγενήσθαι τδν χόσμον * οέ £%* 
πολλούς άνθ* ένδς έφαντάσθησαν. Καλ οΕ μέν, μηδα 
είναι παντελώς τδ θείον * οί δέ, είναι μέν, ούδενος δέ 
τών δντων έπιμβλεΤσθαι * οί δέ , έπιμελεΤσθαι μέν 
έφασαν, σμιχρολόγως δέ τούτο ποιείν, χαλ τή σελήνη 
περιορίζειν τήν πρόνοιαν, τδ δέ λοιπδν τού κόσμου 
μέρος ώς έτυχε φέρεσθαι, τή τής είμαρμένης ανάγκη 

lionc soroniavenint. Al i i item Deom omnino nul- Q δουλεύειν ήναγχασμένον. Ε1σ\ δέ τίνες, ο! χαλ Χρι 
στιανών μέν προσηγορίαν Ιχουσιν, άντικρυς δε τοΙς 
τής αληθείας δόγμαστ πολεμούσιν. Οί μέν γάρ τ δ 
άγένητον είς τρία τέμνουσι * χαλ τδ μέν καλούσιν 
αγαθόν · τδ δέ, κακόν * τδ δέ, δίκαιον. 01 δέ δυο άρχος 
άγεννήτους ζωγραφούσι τ φ λόγω, άλλήλαις εναντίας 
έχ διαμέτρου. "Αλλοι δέ, το?ς μέν άσεβέσι τούτοις πό
λε μείν επαγγέλλονται δογμασιν, έτέραν δέ δυσσεβείας 
έπινοούσιν δδόν. Τδν γάρ μονογενή τού θεού Αόγον 
δμολογούντες Τ ίδ / , ώς ποίημα τή χτίσει συναρε-
θμούσι, χαΐτδν Κτίστην (στώσι μετά τής χτίσεως. Καλ 
τδ Πνεύμα τδ άγιον τψ θυσσεβεί λόγψ της θείας (9) 
έξορίζουσι φύσεως. "Αλλοι δέ άλλως τήν ευθείαν όδδν 
άπολέσαντβ;, κα\ τοίς τών προωδευκότων Γχνεσιν άχο-
λουθήσαι μή βουληθέντες, πό^δω που τής αληθείας 

lum esse, alii vero, esae qaktem, ted nallam eo-
rum quse in rerum nalurt snnt, caram ^erere : alii 
rursus, Illum qoidem rea mundi cnrare dixerunt, 
sed id perparce admodam et negligenter facere, et 
luna* finibos providentiam terminare, reliquam 
vero mundi parlem fati necetsltati aervire coacum 
fortuilo ferri tradiderunt. Sunt pnelerea alii qui-
dam, qoi Cbristianonim 488 quidem nomine glo-
riantur, veriiatie antem dogmata palam oppognant. 
Hi enim illud, quod tacreaiam dicimus, in tria 
secant, el boc quidem Bonum, Ulod vero Malom, 
lerlium autem Jostum appeilant. Al t i duo iogeniu 
principia sibique invicem ex diametro pognantia 
verbis depingunt. Al i i roreug, diun se impia ba?c 
dogniaU oppugnare poilicentur, aliam impielatig έ> έγένοντο. Κα\ ol μέν τήν υπέρ ημών γεγενημένην οί-
viam excogiunt. Nam licct QiBgeDitom illudDei 
Verbom, Filiam scilicet, coDflieaaiar, ipeum Umen 
quasi faciam rebas creatis aunomerant, et Creato-
retn rei c rea t» parem coouituont. Sed et Spiriuim 
sanctam impU taa dbpaUlione a divina natura 
esdudere Dito&tiir. A l i i qooqoe per multot et d i -
veraoa erroret amitaa recu via, dom pnBeontittm 
vealigiis inslstere nolobt, qoam longiasime a veri-
rilate deflcxeruot. Ε qoibat alii qatdero iocarnatio-
Dem qiue pro nobis facia est, penitui abnegaveniiil: 
alii vero Dcum qaidem Verbmn bominem facltun 
esse falcntur, sed >olam corpos ab boc tseaiDptem 

χονομίαν παντελώς άπηρνήσαντσ * οί δέ όμολογοΟσι 
μέν ένανθρωπησαι (10) τδν θεδν Αόγον, σώμα 9k 
μόνον άνειληφέναι. 01 δέ, έμψυχον μέν χαλούσι τήν 
ληφθεΐσαν σάρχα, ού τήν λογικήν δέ χαλ νοεράν έν 
ταύτη γεγενήσθαι ψυχήν - Ισως τήν οίκείαν άνοιαν 
τούτου τεχμήριον έχοντες. Ημείς δέ*άνθρωπου ψ υ 
χήν ούδεμίαν Γσμεν έτέραν, ή τήν λογικήν χαλ άθά
νατον. Άλλά τους μέν άλλους απαντάς έπ\ τον π α ρ 
όντος χαταλίπωμεν * ού γάρ δύναται χατά πάντων 
δ λόγος χατά ταύτδν άφιέναι τών έλεγχων τά βέλη 
ώς έν παρατάξει. Τοιγαροΰν τά μέν άλλα πάντα στί
φη τών δυσσεδων ήσυχίαν άγέτω, τών δέ τή τού ( 

(8) έπ. Loco cit. eet έπειγόμενοι. 
(9) θ;!α-:. Loco cit. Icg. αληθινής. 

(10) Ibid. lcg. ένανθρο»πίσαι« 



9ti DE PROVIDENTIA ORATIO I . Εί» 
χρονοίφ ι»λ*μσνντ·ν είς μέσον άγαγοντες τήν φά- * esee contenduni. Rurwie alil caroem, qv*assuropu 
λαγγα, £ή$ωμέν τ* αυτήν τοίς έλέγχοις, χαλ θιασ*ά-
•ωμεν , χαλ τήν πυκνότητα Ιιαλύσωμεν, χα\ δορυ-
αλώτους άγάγωμεν, καλ έλχύσωμεν πάν νόημα είς τήν 
ύπαχοήν του Χριστού. Ό θέ λοιπδς τών δυσαεβούν-
τ ω * όμιλος, θεωρών τάξιν έχέτω, χαλ τον αγώνα θεα-
σάαθω ( i t ) . Slxoc γαρ κάχείνων Ιχαατον τών ταγμά
τ ω ν συμπλοκής Ιδίας μή δεηθήναι, αλλ* άύτομολήσαι 
«ρδς τήν άλήθειαν, τήν τούτων ήτταν Ocaa* μένους, 
χαί λογισα μένους τής αληθείας τήν δυναμιν. Άλλα 
γ ά ρ Γσως μέλλων ό λόγος, χα\ σχολαιότερον δδεύων, 
άποχναίσει χαλ τους νυν άχροωμένους, χαλ τούς ύστε-
ρον έντιυ^μένους. Περιθέμενοι (12) τοιγαροΰν τήν 
πανοπλίαν τού πνεύματος, τδν θώρακα τής δικαιο
σύνης, τον θυρεδν τής πίστεως, τήν περικεφαλαίαν 

eat, animatam quidem vooant, at vero ralionalcm 
et inteUecUvtm i n e t animam fuisse negant: suam 
fortasse propriam insaaiam hajus opinionis suai 
argumentam habentes. Noe vero boniinis animani 
nuliam praner eam, quae et rationalia et imiuorta-
lis est, novhmi*. C&teram alios quideoi omnos 
nanc o m U t a n u » : aec enim fleri potesi ut sermo 
noftter, cen i n adeconsitienf, eontra omncs bosco 
t imol argomefctorom Jacula einiUat. Quaproplcr 
omnea a l i» impiorura turmae faccasanl, * nos vero 
eorum qoi Dei provideiiliam iicgare audcnt, 4 8 7 
acie in median protracta, camdem argwuenioruni 
v i perrampere, perruptam dUlrabere, e l conferli» 
iUorum cohortiba» dissolulb ipsos caplivos dacere 

το» σωτηρίου, xa\ περιζωσάμενο* τήν δσφυν έν αλη- Β conemar, omneraque inteUeclum in Cbristi pcrtra-
θεία, χαλ ύποδυσάμενοι (13) τούς πόδας έν ετοιμασία 
τοΰ ευαγγελίου τής ειρήνης, χαλ έπλ πάσιν άναλα-
βόντες τήν μάχαιραν τού Πνεύματος, δ έστι (&ήμα 
θ ε ο ύ , τών αγώνων έφαψώμεθα, χαλ ύπηχείτω μέν 
ή θεία σάλπιγξ, τήν ήμ:τέραν άσθένειαν ύπερείδουσα. 

bamas obedientiam. Reliqua vero impiorum lurba 
epectatorum viees agal, et pugna certamen spectct. 
Nam veriaimile ett nequaqnara opus forc, nt cum 
singulis privatim congressi decerlemus : sed ipge 
sua ftpontead veritatis caalra confugient, obi de-

vietorom airagem viderint, elveritatis viifl ac polentiam considerarint. Qoiu sequeni qooqqe oratio, 
etiamsi tardior incedat, eos umen fortasse qai nunc audiunt, et qai post in ipsius l&tionem incidc-
rtot, diqoo modo tfllciei. Induti ergo armttartm spiritus, iboraccm justitiae, ecutum fidei, galeam 
talaus, et circumciocti lambis baltco per veritalem, et calceati pedibos in praeparatione Evangelii pacis: 
iaper ouuiia aatem arrepto gladio Spiriius, qoi est verbnm Dei, pognam "<tpessamu» : divuia 
amem laba nostrtm iAfinnitatem fblciens succinat f t. 

ΈμεΙς δε έξ αύτης τής βαλβίδος τών αντιπάλων Noe vcra in ipso eUtim limlne adversarios inlor-
«υθώμεθα, τί δήποτε τ φ της προνοίας άντιλέγουσι rogemos, quara ob causam protidenticc vcrbo con-
λόγω, χαλ ταύτα ποιητήν αυτών είναι φάσχοντες. g tradicant, atque |ioc, cum Creatorera suum csse 
Πρδς γάρ τούτους ήμίν δ λόγος έπλ τού παρόντος γ ι - fateantur. Ad hos enim nobis in praesentia &erma 
νέσθω. Πόθεν έπλ ταύτην ώρμήθητε τήν άσέβειαν; 
TC τών δρωμένων ύμίν άχοσμον διαφαίνεται; Τί τών 
γενομένων άταχτον χαθοράται; Ποίον τής χτίσεως 
μέρος ενδεές αρμονίας; Ποίον χάλλους, ή μεγέθους 
προσΙείται; Ποίον ούχ εύαρμόστως χινούμενον ταύ
την έν ήμϊν (14) έγέννησε τήν άσέβειαν; Έπισχέψα-
σθε νυν γούν* εί χα\ μή πρότερον, τών δρωμένων 
ΐήν φυσιν, τήν θέσιν, τήν τάςιν. τήν στάσιν, τήν κίνη-
σιν. τδν (5υθμδν, τήν άρμονίαν, τήν ώραν, τδ κάλλος, 
τδ μέγεθος, τήν χρείαν, τήν τέρψιν, τήν ποικιλίαν, 
τήν άλ>.οίωσιν, τήν είς τδ αύτδ πάλιν έπάνοδον, τήν 
έν φθαρτοίς διαμονήν. Βλέπετε αυτήν τού Θεού τήν 
πρόνοιαν, δι* έκαστου μορίου τής χτίσεως διαχύπτου-

ι i t . Unde ad hanc impietalem tanto proruistis i m -
peloT Quid exomnibiis, qux ocnlis exposila snnt, 
iuornatom vobis videlur? Quid in toto rcrum crea-
tarum numero inordinatum cernilis? Et quaenam 
creatura? tolius pare jnsta proportione caret ? Qua> 
nam vel form» veJ quantilatis defeclu laboral? Aut 
4 8 8 <! u a B 1 1 0 1 1 rile e t concinne mola banc no-
bis impieUtem peperit? Inspicite ergo nunc (sh 
quidem hactenus noluistis) visibilium omnium na-
taram, situm, ordinem, stalum, moiam, propor-
lionem, consonantiam, decorem, pulchritudinem, 
quaniitatem, Qium, delecutionem, varieUlem, im-
mnlationem, et illam qui subinde in idera ftt re-

σαν, χαλ φαινόμενη ν, χαλ φθεγγομένην, χα\θι 'αυτών Ρ gressum, imo et eam, quas in corraptibilibus est, 
των πραγμάτων μονονουχί βοώσαν, χαλ τά άθύρωτα 
υμών έπιστομίζουσαν στόματα, χα\ τάς αχαλίνωτους 
δμών χαλινούσαν γλώττας. Βλέπετε αυτήν έν ούρανώ, 
χαλ τοίς χατ'ούρανδν φωστήρσιν, ήλίφ, φημ\, κα\ σε
λήνη, χαλ άστρασιν · έν αέρι, καλ έν νέφεσιν, έν γή , 
χαλ έν Θαλασσή, χα\ τοίς περ\ τήν γήν άπασιν · έν 
φντοίς χαλ βοτάναις, κα\ σπέρμασιν · έν ζώοις λογι-
χοίς χαλ άλόγοις, πεζοίς κα\ πτηνοίς, κα\ νηκτοίς, 
χα\έρπετοίς, κα\ άμφιβίοις, ήμέροιςτε καΐάγρίοις, 
χειροήθεσί τε καί άτιθασσεύτοις. Σκοπήσατε παρ 1 

1 Ephes. νι , 11-17. 

(Μ) Οεασ. ibid. θεάσθω. 
(m «εριθ , κ. τ . λ. Alioscstl.c. vcrborum ordo. 
(13) ύποό. Ila quo^uc t, | | | , p. 410, Icg. Scd re-

darationem. Cernite, inquam, ipsam Dei providen-
tiam, qua per singulas mundi parlee prospicit, ap-
paret, et loquiiur, tum eliam per ipsas res tanlum 
non claraitans indomita vestra obturat ora, et ef-
frenes linguas vestras * freno coercet. Yidele eam 
in coelo et in lumiaibus, quae in cosfo sunt, sole n i -
mirum, luna et stellis : in aere et nubibus, in terra 
et mari, in omnibus Stem quae in lerra sunt, in 
plantis et herbis, in aeminibos, iu animalibus tam 
rationalibus quam brutis, pedestribus, volatilibus, 

cepta lectio est ύποδησάμενοι. 
(14) έν ήμ. Edit. Paria. ύμίν, omiwo έν. 
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aquatilibus, reptilibn» et amphibiis, mansuelis et Α ύμίν αύτοίς, τίς ό συνεχών τάς ούρανίους ά^Ιδας · 
feria, cicttrtbus et indomitis. Ipsi robiacum perpen 
dite, qoisnam ilte sit, qui codestes orbes contmei. 
nt in tot anuorum millibus coelum iiec consenue · 
rit, nec aliquam e temporis diutarnitate subierit 
mutaiionem, idque cnm natura paliendi neceasitati 
obnoiia constet, eicut beatue Ule David docet: 
t Ipsi(coeli), inquit, peribunt, tn vero permanes, tx 
omne&. sicut vestimentum vetertscent, et quasi pal-
liam involves ipsos, et routabuntar. Ta autem umis 
et idem es, et anni tui non deficient'. > Verumta-
men cum et passibili et corruptibili eubstantia con-
•tet, integrum tamcn et salvum permansit bactenus, 
4 8 9 n o n a l i * re, qoam Creatorii sui verbo con-
aervatum. Quod enim hoc condidit verbum, ipsum 

έν τοσαύταις ετών χίλιάσιν άγήρως έμειναν 6 ου
ρανός, ούδεμίαν μεταβολήν έκ τοΰ χρόνου δεξάμανος, 
καλ ταύτα παθητήν έχων τήν φύαιν , ώς θ μακάριος 
διδάσκει Δαβίδ- ι Αύτώ (ούρανο\) φησιν, άπολουνται, 
σύ δέ διαμένεις, καλ πάντες ώς Ιμάτιον παλαιωθήσον-
ται, κα\ ώσει περιβόλαιον ελίξεις αυτούς, χαλ αλλα
γή σοντα ι , συ δέ δ αύτδς εί, χαλ τά έτη σου ούχ 
έχλείψουσιν. ι . Άλλ* δμως χαλ παθητήν έχων χαλ 
φθαρτήν τήν ούσίαν, ί μείνε ν ο!ός περ ήν, τψ του πε-
ποιηχότος κατεχόμενος λόγω. Ό γάρ δημιουργήσας 
αύτδν λόγος, συνέχει και χατέχει, χα\ τδ σταθερδν 
αύτψ χα\ έδραίον μέχρις άν έθέλη χαρίζεται. Τούτου 
χάριν, τοσούτου περ\ αύτδν πυρδς όχουμένου, ηλίου 
φημ\, χα\ σελήνης, κα\ τών άλλων φωστήρων, έν τοσ-
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quoquecon8ervat,ctfinniUlemsiiDnl solidiUlcmque D ούτοις ένιαυτών κύκλοις ού τήκεται, ού ξηραίνεται, 
i l l i , qooad volaerit, largitur. Hanc ergo ob causaia, 
cum tantus circa boc ignis volvatur, solis nimirum, 
lonae, et reliqoorum sidcrum, tot tamen aneoruta 
evolutionibns nec liqnefactujn funditur, nec are-
•cit, nec iocensum ardet. Hasce enim viroe ignis 
natura a Creatore acceptas babet. Aurum quippe et 
argentum, ferrum item, et aes, plumbum et stan-
num, ceram et picem, et quaecunque alia sunt bu-
joa generis, liqaefacta dissolvit, et in fluiaro natu-
rtm tranemutat. Lutum vero, et palustria aqoisque 
ccenoea loca bumore consampto arere facit. Lapides 
aatem excoquit, et omni duritie exuit, quin soli-
dltoimam horum naturam in pulverem redigit. L i -

ούκ έμπίπραται * ταύτας γάρ τού πυρδς ή φύσις τάς 
ενεργείας ύπδ.τού πεποιηκότος έδέξατο. Χρυσδν μέν 
γάρ, κα\ άργυρον, χαλ σίδηρον, χαλ χαλχδν, χαλ μόλι-
βδον, χα\ κασσίτερον, χαι χηρδν, καλ πίσσαν, χαλ δσα 
τοιαύτα, τήκει κα\ διαλύει, χαλ είς τήν £οώδη μετα
φέρει φύσιν * πηλδν δέ, χαλ τά τελματώδη τών ύΐά* 
των, ξηραίνει, τδ ύγρδν δαπανώσα. Αίθουςδέ fcftt» 
κα\ τδ στερέμνιον αυτών αφαιρείται, χα\ τήν στε£0ο-
τάτην φύσιν άποδείχνυσι χόνιν a ξύλα δέ, χαλ χόρτον, 
κα\ χαλάμην μάλα £αδίως έμπίπρησιν. Άλλ' ουδέν 
τούτων δ ούρανδς υπομένει. Ού τήκει γάρ αύτου τδ 
κρυσταλλώδες τοσαύτη ούσα τού πυρδς ή ουσία, ούδα 
λυμαίνεται τή λειότητι, ουδέ χαλαρδν ποιεί τδ αφαι-

gnum vero et fenam et stipulara ocins et facillime Q ροειδές αυτού σχήμα * άλλ* ήν έξ αρχής έλαχε στάσιν. 
inoendit. Atqui nibil horum coeli natura patitur. 
Nec enira quod in illo giaciale apparet, Hquefactum 
fanditar, cam taou adsit i l l i ignis copia, nec ea-
dem illius tevitati nocet, nec sph&ricam quae in eo 
*tt figuram insequalem reddit: sed quem primo si-
tum accepit, eamdem in flnem usque conservat. 
Qui enim boc cea fornicein consiituit, el idem quasi ' 
tentorium ad inbabitandum extendit, * conlrarias 
sibi invicem naluras amicitiae legibus constrinxit. 
Nec ignis naturam aquarum copia exstinguit, nec 
glaciale illud vel aerium et nubilum coeli corpas 
nimio illo et ardenti ignis ardore liquescit aut perit. 
Sed licet vicina gibi cobabitent, celant tainen bo-
itiles viree, et Crealoris sui verbo persuasa perpe-

ταύτην είς τέλος διαφυλάττει. Ό γάρ στήσας αύτδν 
ώσε\ καμάραν, κα\ διατείνας αύτδν ώς σκηνήν χατοι-
χείσθαι, τάς εναντίας φύσεις είς φιλίαν συνήγαγε. 
Καλ ούτε τού πυρδς ή φύσις ύπδ τού πλήθους σβέν-
νυται τών υδάτων, ούτε τδ κρυσταλλώδες, ή άερώόες, 
ή νεφελώδες ούράνιον σώμα, τή τού πυρδς ούσίχ 
πλείστη ούση τήκεται κα\ φθείρεται - άλλ* έχ γειτόνων 
άλλήλοιν οίκούντες, τάς πολεμίας (15) κρύπτουσιν 
ενεργείας, κα\ τψ τού πεποιηκότος λόγψ πεισθέντες. 
τήν δΓ αίώνος φιλίαν έσπείσαντο, κα\ ταύτα αψύ; α 
δντα, χο\ νούν κυβερνήτην ούκ έχοντα, άλλ' δμως 
μένει τδν έξ αρχής δρον φυλάττοντα. Κυβερν^ί γ ά ρ 
τήν κτίσιν δ Ποιητής, κα\ ού κατέλιπεν άκυβέρνητον 
δ πεποίηκε σκάφος, άλλ' αύτδς ών καί ναυπηγός, χαλ 

luam sanciverunt 4 9 0 amiciliam, idque cum ina- Ό τής ύλης φυτουργδς, χαί κατά ταύτδν τήν τε ύλην 
nimata sint, ei mente gubernatrice careant : ma-
uent tamen, et eum, qui ab initio ipsis conslilulus 
cst, terminum custodiuuk. Creaturam enim ipse 
Creatof regil, nec navim, quam ipse conslruxit, gu-
bernatore destitui patilur. Sed cum idem ipse na-
vim fabricarit, et materiam e qua constat planta-

δημιουργήσας, καί τδ σκάφος ύφάνας, κατέχων δ ι α 
τελεί τά πηδάλια. Κα\ μαρτυρεί τών τοσούτων έν ιαυ
τών ό κύκλος, καί ό μακρότατος χρόνος,^ μή δ ι α -
φθείρας τδ σκάφος , σώον δέ αύτδ, χαλ ακραιφνές, 
ού μόνον τοίς πρώτοις, άλλά καλ τοίς όψιγόνοις έπι-» 
δεικνύς. 

vcrit , simulque materiam crearit, navimque exetruxerit, clavum quoque ejusdem constanier l ene i . 
Testautur hot ipsum toi annorum circuli, et longissinium temporis spatium,* quod navim bonc non 
corrupit, sed salvam et integram uon primis modo boiuinibus, sed poeterilali qooque spectandam ex-
bibei. 

Postquam ergo Dei providentiam in coelo apparere Επειδή τοίνυν είδες, ώ φίλος, έν ούρανψτήν τοή 

• Psal. α , 27, 28. 
(15) πολ. Edif. Paris. habet πολεμικάς. 
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έπι τα λοιπά της κτίσεως μέρη · καΛ χαθάπερ ?ά 
βρέφη τδ (16) πρώτον του βαδίζει ν άρξάμενα , τής 
δεξιάς σου λαβόμενοι, χατά βραχύ τήν κτίσιν περι-
νοστησαι παρασχευάσωμεν· Κατάδηθι τοίνυν άπδ 
τών ουρανών, οίον είς τινα βαθμδν πρώτον τδν ήλιον, 
χαλ μ ή δβίσης τδν έμπρησμδν, άλλ* έπίβηθι χαί πε-
ρισκόπησον * ού γάρ εμπρήσει σε εύγνωμόνως περί 
τδν Ποιητήν διαχείμενον, άλλ' υποδείξει σοι τδν Δη
μιουργού, έναντίως χεχρήσθαι τή τής φύσεως ενερ
γεία χελεύοντα. Φιλεί μέν γάρ τδ πύρ χατά φύσιν 
τήν έπλ τά άνω φοράν, ώσπερ τδ ύδωρ τδν έπ\ τδ 
πρανές δρόμον. Καλ ούτε τούτο έξ ύπωρείας εί$ 
άχρώρειαν άνάγειν δυνατόν, ούτε εκείνο πείσαι κάτω 
πέμψαι τήν φλόγα * άλλά κάν μυριάχις τις φιλονει-
χησει, λαμπάδα κατέχων, ή δ$δα, κάτω ταύτην μετ-
ενεγχείν τή χειρ\, ή φλδξ έπ\ τά άνω πάλιν χωρεί, 
χαλ χατά τής χατεχούσης $ττει χειρδς, χαλ ήν έλα
χαν έξ αρχής δρμήν ούχ έ$, άλλ* έπ\ τών όρων τής 
φύσεως έστηχε. Τώ δε Ποιητή πάντα ftyota. Τδ γάρ 
τ ή σή μή πειθόμενον δεξιά, τοίς τού Δημιουργού 
ν*ύμασιν είκει. ΚαΙ έστιν Ιδείν ήλιον χα\ σελήνην, 
χα\ τδν τών αστέρων χορδν, τψ μέν ούρανψ τά νώτα 
δδόντας , κάτω δέ τάς αχτίνας άφιέντας · δούλα γάρ 
έστι του χεχτιχότος, χαι φύσις αύτοίς ό τού ποιή-
σαντος δρος. Σοι μέν γάρ ού πείθεται τού πυρδς ή 
φύσις, ουδέ τής οίχείας ενεργείας έξίσταται · όμόδου-
λος γάρ υπάρχει · τοίς δέ τού Ποιητού νεύμασι πει-
θομενη , μεταρρυθμίζεται (17)« xaV χατωφερής ή 

Β 

parlca te deducamus, el ut in pueris fleri consuevil, 
qui primos gressus figerc incipiunt, devtera lua ap-
prehensa, te pedetcntim omoem banc totius crea-
lurae machinam obambulare et luetrare docearaus. 
Α welie itaqae in solem oeu in gradum primum de-
scendiio, nec incendium metuas, sed ipsum con-
acende, et diligenter uodiquaque inspice : nec enira 
adoret le, si animos tibi erga Greatorem candidus 
s i t : quin potius opificem iltam tibi monetrabii, qui 
ipsum nature s u » viribus in contrarium u l i jussil. 
Ignis eoim naturali moiu in altum ferri conauevil, 
quemadmodum aqua fluxu deorsum vergente labi-
tur. Nec fas est aquam, ut a monlis radice exorta 
cacumen versas sursom feratur, dirigere, vel igoi 
ut flammdta suam deorsum emillat pereuadere. 
Quin 8i quie lampadem aut faccm tenens iliam 
manu deorsum deprimere vel millies 4 8 1 
tendat, flamma taroen in aitum fertar, manum-
que qua fax tenetur impetit, et motnm sibi nalu-
ralem non relinquit, sed intra natune fines consi-
atil. Creatori autem facilia factu sunt omnia. Nam' 
quod tuae dextrae parerc recueat, Crealoris nutibus 
facile cedit. Et quidem solem et lunam, una cum 
toto illo stellarum ccetu, coelo terga vertisse, et ra-
dios suos deorsum emittere videmns. Creatori enim 
serviunt, et natura illis est, quem Greator con-
stilait, terminus. Tibi quidera minirae parebit ignit 
natura, nec a propria soa polenlia reccdet, conser-

άνωφερής γίγνεται φύσις. Ούτω τών υδάτων τήν Q VUS enim Ubi est, Creatoris autem nulibus sese ac-
φύσιν, (Χ)ώδη τε χαλ χαύνην οδσαν, άγει χαΧ φέρει 
μετέωρον, χαλ κάτωθεν άνέλκων, μέσην ουρανού 
χαλ γής ίστησιν, έπ* ούδενδς έρηρεισμένην, άλλά 
λογιμ μονω ήωρημένην χαλ χρεμαμένην. Άλλά τέως 
περλ τών νεφών μηδέν άχούσαι ποθήσης, μηδέ δρα-
μείν έθελήσ|)ς, ούδέπω βαδίζειν μεμαθηχώς, άλλά 
χ α τ ά βραχύ τήν κτίσιν δδεύων, μάθε τής εύσεβείας 
τον δρόμον. Βλέπε τοιγαροΰν χάνταύθα τού βεού 
τήν πρόνοιαν, έφεστώσαν ήλίψ και σελήνη καλ τοϊς 
άλλοις φωστήρσι, χαλ οίον τινι φωνή παρακελευομέ-
νην θαδουχείν τοίς άνθρώποις, κα\ ούχ απλώς δαδου-
χε ίν , άλλά χατά χρόνου διανομήν. Άνίσχων μέν 
γ ά ρ δ ήλιος τήν ήμέραν ποιεί, δυόμενος δέ χαλ οίονεΐ 
χρυπτόμένος , παραχωρεί τή νυχτ \ , ής τδ ζοφώδες 

commodans immutatur, et cujus natura erat surtum 
tendendo in altum ferri, deorairin ferri incipit. Si-
militer et aquarum naturam, cum fluida ct laxa sit, 
ftublimcm lamen io altum evebit (idem opifex), ct 
ex imis mundi partibus in altum subductam, me-
diam inter coelom et terram constituit, non aliquo 
suffultam pnesidio, sed solo verbo in altum subve-
ctam simul et suspensani. Interea nibil de nubibus 
audire desideres, nec currere velis priusquam in-
gredi posais : sed pedetenlim circa rnundi machi-
nam obambulans, pietalis cursum perdiscito. Ye-
romtamen hic quoque Dei providentiam cottlem-
plare, quae soli et l o n i et reliquis stellie insistit, et 
has ceu voce quadam hominibns faces praaferre ju -

4«ά σελήνηςκα\ αστέρων όΔημιουργδςκεράννυσι(18). D bet : nec simpliciter modo faces preferre, scd el 
Καλ Ιστιν ίδείν οίον τινας άδελφάς, τήν ήμέραν φημλ 
χαλ τήν νύχτα, παρ* αλλήλων δανειζομένας είς χρείαν 
τ ω ν (19) ανθρώπων τδν χρόνον, χαλ πάλιν ευγνω
μονείς αποδίδουσας. Τού μέν γάρ χειμώνος λήγοντος, 
χαλ τού έαρος ύπολάμποντος, ήνίκα πλείους τών 
Ανθρώπων οί περ\ τήν έργασίαν πόνοι, δδοιπορίαι 
τα χαλ έκδημίαι, χαλ άπδ λιμένων άναγωγαΐ, κα\ 
θάλαττα έστορεσμένη, κα\ τής χειμερινής άπηλλαγ-
μ έ ν η τραχύτητος, καλ ή γη τοις ληΐοις κομώσα τδν 
γησβόνον είς έπιμέλειαν καλεί, χαλ τά φυτά τδν φυ
τού ργδν είς τομήν χαλ κάθαρσιν χαλ άρδείαν, χα\ 

(16) τό. Edil . prior babet τά. 
(17) μετ. Edil . Paris. μεταρυθμίζεται. 
(48) κεράν/υσι. Sequinior edit. Paris. caius l?-

temporie divisiones et epaiia absolvere. Exoriens 
eoim sol diei auctor est: occidens vero, et sc velult 
occaltans, nocti cedit, cujus caliginosas tencbras 
lun» et stellarom 4 9 2 beneflcio ille rerum Condi-
tor lemperat. Et sane diem et noclem veluti sorores 
quasdam videre est, quae lemporis spalia ad bopti-
num usus iftvicem muluantor, simul et benevole 
reddunl. Deficienle enim jam bieme, et novo i l lu -
cescente yere, quando multi admodum homiaibos 
circa sua opera labores exoriunlur, utpote profe-
diones et peregrinaliones, naviumque e portu de-

etionem etiam Gnaltbenis expresslt per temperat 
Sirro. legit σκεδάννυσι. 

(10) των. Dee. in edit. Paris. 
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XmODORETI EPISCOPI CTAENSIS 
quando e i m&re hvum et Uberai Irigy- Α τήν διά σκαπάνης έπιμέλειαν, τηνιχαύτα δανείζεται 

rt» rl|ore liberw» e*, temqoe tegeiilms seper-
Metit tsricoiaai ad coharsjn vocal, et pknte bor-
telaimin *d pofettortm, porgatiooem, rigatiooem ef 
•mrrilkwem tnrhajit: taac, inqatm, dks opentlo-
afc tenpoi bonioibt» Mgent t aocte borts matoo 
puak, et ptolitim qaktat et* reddll, ββ nimlotuf-
flMBSd tti noeeat, qei ejts opera td tw auts coa-
4de*das otuntor. uiniat eniai * labor, si tebitat 
tftddat, corporiboi noo medioorlternocei, qwaol-
k » aliquandie Itbotes exereoenmt. Qoiproaferpiii-
hlta fourn Ultd incrvjmeotaii rocipil (dfes). Ubi 
wo *d medinm cstatis pemotam. e$i, detinU qui-
a>to matao eamere, mox vero debili solQtionem tf-
fnditar, tdeo ut baoc ne vel in aniai diei moraxn 

παρά τής νυχτδς ή ήμερα, αύξουσα τοίς άνθρώχσις 
τδν τής εργασίας καιρόν- χατά βραχύ Ιέ κομίζεται, 
Cva μήτψάθρόω τοΙς χρωμένοις λυμήνηταχ. ΠλεΙων 
γαρ εξαίφνης ό πόνος γιγνόμενος, λωβάται λίαν τοές 
άργοίς έπλ πλείστον διαμείνασι σώμασι. Τούτα» 
χάριν χατά βραχύ προσλαμβάνει τήν αύξησιν. ΤΛ 
δέ θέρους ήδη μεσούντος, παύεται μάν δανειζόμενη, 
«αραυτίκα δε τής έχτίσεως άπτεται, ούδε μίαν ήμέ
ραν αναβαλλόμενη τήν Ιχτισιν. Κατά βραχύ δε δμως, 
χαθάπερ έλαβεν, άποδίδωσιν δπερ έλαβεν. Είτα χατά 
τδ μετόπωρον Ισόμετρος γιγνομένη, οδχ αίσχύνεται 
μειούμενη, ουδέ πλεονεχτείν Ανέχεται τήν ομόζυγα*, 
άλλ* έως άν άπαν έχτίση τδ δφλημα, ού παύεται λή
γουσα, χαλ τοις άνθρώποις μακράν πμαγματευομένη 

pfWnttinaodo rsjidat. P i o k l i m autem et seneim, * τήν θεραπείαν. Οίκοι γάρ μένειν χρυμού χάριν, χαλ 
ύετού , χαλ πηλού, χαλ τελμάτων άναγχαζόμενοι, 
θυμηρεστέραν έχομε ν της ημέρας τήν νύχτα. Είσλ δέ 
ο! χαλ (20) μαχράς ούτω τής νυχτδς γιγνομένης, τής 
άναπαύλης ού λαμβάνουσι κόρον, άλλά τδν δρθρσν 
βλέποντες ύπολάμποντα, δυσχεραίνουσιν. Ούτω πά
λιν ή νύξ άπολαβούσα τδ χρέος, ού παραιτείται τδ 
δάνεισμα. Ούτως άπας ήμων δ βίος διά τούτων 
οδεύει, χαλ χρείαν ούχ έλάττω τής ημέρας ή νύξ 
τοις άνθρώποις παρέχει. Πρώτον μέν γάρ του σκό
τους χαί τού φωτδς τδ διάφορον τερπνότερον ήμίν 
χαλ χαριέστεροντδ φώς Οποδείκνυσι · διδ ποθεινότερος 
ήμίν τής μεσημβρίας δ δρθρος. Κόρον γάρ του φω
τός μεθημέραν λαμβάνοντες ,· τής^ νυκτερινής άνα
παύλης δεόμεθα* είτα ταύτης τυχόντες, τδν μέν 
κόρον άποτιθέμεθα, έπέραστον δέ ήμίν αύθις γίνε
ται τδ φώς. Ούτω χαλ τών πόνων κορεννύμενοι μεθ 
ημέραν , χαλ (21) χοπούμενον τδ σώμα νύχτωρ 
διαναπαύομεν * και κλίν?|, χα\ ύ π ν ω , χαλ ησυχία 
τούτο χαλώς Οεραπεύσαντες, αύθις αύτο νέον τοίς 
έργοις ύπδ τήν έω προσφέρομεν. Τοσαύτην ήμίν χαλ 
τοιαύτην ή νύξ παρέχει τήν χρείαν. Διά ταύτην 
μισθωτδς αναπαύεται, και οίκέτης παύλαν λαμβά
νει τών πόνων. Παύει γάρ καλ τούς λίαν φιλοπονω-
τάτους τής εργασίας τής νυκτδς τδ ζοφώδες. Ταύτην 
ήδέσθησαν πολλάκις καλ πολέμου ντε; άνθρωποι, χαλ 
νικώ^τες, χαλ τούς αντιπάλους διώχοντες · χα\ θεα
σάμενοι παραγενομένην, τού μέν διώχειν έπαύσαντο, 
σχολαΛότερον δέ φεύγειν τούς δραπετεύοντας εΕασαν. 

qaemadmodom ante acceperat, i u acceptam reddit. 
Dftfode abi aatomni tempore nocti «qaalie factas 
4tt, te hac minortm fleri non pvdet, nee sororem 
cenjogem debilo fraudare sntiinet, ted defieera DOA 
cetMt, priasqnam debitam omne penolverit, e l 
tanc qaoqae longam qaietis, qat hominea c a n r i 
poeiint, opporlimiuten soppediut. 483 Camenim 
frigorii, plavitrnm item, lo t i et coeni molestU domi 
desidere eogimQr, nox ipso die nobii mullo Jocan-
didr est. Qain Ule i qaoTqae eet inrenhre bomines, 
qui ne ue qtddem j n tantam extenso noctis spstio, 
qaletis el somni utieUtem capiant, sed dilacoli 
orientU folgorem molettiaiime fenint. Porro obi 
debitam omne nox recepit, idem diei motao red-
deie non recuiat. Et sic qoidem omnii vi t» oostne 
cortot bis spatiU absolviliir, nec minorem, qaam 
diee, nox uii l iutem hominibos tffert. Primo et-
enim tenebrtram lucisque varietas nobis jucondio-
rem magisque gratam reddit lucero. Unde aurora 
meridie mnlto desiderabilior esi. Ubi enim nos lacis 
MtieUs interdia cepit, noclurna quiete nobis opos 
cet. Hanc autem assecoti. saiieUlie fastidiom de-
ponimoe, et denuo tax nobis gratissima or i iu r . 
Similiter laborum qooque diurnorum taedio capli, 
fatigatom opertbns corpns noctu quieli Iradimus : 
et ubi boc lecto simnl et somno alqoe quiele probe 
curatam est, idem sob auroram ceu novum ad opera 
afferimus. Tantai nobis et talis utilitatis nox auctor 

est. Hujus benefick) mercenarius requiescit, et ρ Αύτη τούς μέν ανθρώπους οίκαδε συνάγει, χαι γλυ-
sorvus laborum finem el quieteni invenit. Noctis 
enim tenebrae YCI laboriosissimos quosqoe a labori-
bus cessare cogont. Hanc ipsam belligerantes quo-
que et pugnantee saepius oplavemnt, bi nempe qni 
*t victoria usi, bosten fugieniee pereecuti sunt: et 
banc advenlantem * conspicati, peneqoendi flnem 
fecerunt, fugientibus vero fugam concessere seca-
riorem et magis tulam. Eadem bominesdomum con-
gregat, el dulcem eomnum illisconcUiai: 494 ^ e r t s 

autem ad paslum educit, et liberam lutamque pa-
eceodi tempus exbibet. Qoapropter magnos ille Da-
vid, Denra omiiiam Domlniiin oelebrans exclamat: 

(20) ol χαί. Edit. Parie. χα\ οί. 
(^ i j καί. De». ibid. 

κύν αύτοϊί" επιφέρει τδν ύπνον, εξάγει δέ πρδς νομήν 
τά θηρία, χα\ πα^ησ ίαν αύτοίς τθυ νέμεσθαι δίδω* 
σιν. Έ π \ τούτοις ύμνων τδν τών δλων Θεδν, δ μέγα? 
έβόα Δαβίδ * c Έποίησε σελήνην είς καιρούς, δ ήλιος 
έγνω τήν δύσιν αυτού. "Εθου σκότος, κα\ έγένετο 
νύξ * έν αυτή διελεύσονται πάντα τά θηρία τού δρυ
μού, σκύμνοι ώρυόμενοι τού αρπάσαι , χα\ ζητησαι 
παρά τω θεφ (22) βρώσιν αύτοίς· Άνέτειλεν ό ήλιος, 
κα\ συνήχθησαν, χα\ είς τάς μάνδρας αυτών κοί
τα σθήσονται. Έξελεύσεται άνθρωπος έπ\ τδ έργον 
αυτού, καλ έπλ τήν έργασίαν αυτού έως εσπέρας. » 
Όστε χαλ ταύτην παρέχει τήν χρείαν ή ν ύ ξ , χαλ 

(22) τψ θεψ. Supra, 1.1, ρ. 1337, leg. τού θεού. 
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τοις άνδρώπους διαναπαύονσα, άδεώςτήν (β) τρο- Α « Fedt lonam pro iewporilmt, et aol cogftovit oc-
φήν παρέχει τοίς θηρίοις πορίζεσθαι. K«\ Ισως t v 
τις είποι «*v τήν «povotov αρνουμένων· T( δήποτε 
γάρ έδημισυργήθη τά θηρία; Hoiav 61 τοίς άνθρω
π ο * χρείαν πληροί; Άλλά τήν περ* τούτο* άπολο-
γίαν Ιν τφπερλ των θηρίων άναμενέτω λόγω * τέως 
δέ ο λόγος δδφ βαδιζέτω. "Οτι τοίνυν αναγκαία, χαλ 
λίαν νΛς άνθρώαοις ωφέλιμος της νυχτδ; ή χρε ία , 
άποχρη μέν, 4 ς οΤμαι, χαλ τα είρημένα Ιιδάξαι. 
ΙΙρεαθήαη δέ δμως έ λόγος έτερα, τοίς προτέροις 
συμμσρτυρούντα. Επειδή γαρ θνητήν είχομεν τήν 
φύαιν, χαλ περιωρισμενην ζώμεν ζωήν, Ιχρήν ημάς 
μαθείν χαλ τον χρόνον τα μέτρα. Ή (14) νύξ τοι-
γαρούν, μέση των ήμερων γινομένη (25), μετρείσθαι 
τδν χρόνον ποιεί. Εί γαρ άδιάδοχον έμεμενήκιι (26) 
τδ φως, ούχ αν ενιαυτών έμεμαθήκειμεν (27) χέχλους, Β 0 ra t io . Alqai noctis uium homioibtis fteceasarium et 

tamau PotaUd tenebrts, et fkett ett nox : 
in Ipat t r iAt tbanl omnes fene t i lves tm. Gmtali leo-
nam rmgiaatea at rapiant, e i qoaerant t Deo esctt i 
sibi. Oru i i es i to l , et coogregati aunt, et in cabOi-
b a i eoUocaboatar. Exibit homo t d ορβ· t o a a , 
et t d operaUonefli tnaai atqae «d veiperam ·. » 
Qeare hanc otiaro comrooditatem DOX pneslat, o l e l 
bomincft qniete foveat, e l feris eacam saam tulo 
quawendi occasioneiD prsebeat. Sed objiciat forta 
aliqoift ex eonim qul pmvideniiam negxnt naroero: 
Cer autem feras ereavil Dominos? E l qoamam t b 
his adboraim* redit n i i l i l a* ' fted objectionis bujui 
dUulionev exspectei, donec ad feras deveniat ora-
tio noatra : inlerei tuuin fnftUtutom perteqaalar 

ούχ δν μηνών εδιδαχθημεν άριΟμδν, μία δ* |tv (δο~ 
ξεν ήμερα παντδς είναι τον παρόντος αίώνος τδ μέ
τρον, δπερ (28) Ιξβιν τδν προσδοχώμενον αίώνα 
πιστεύομεν * άνέσπερον γάρ τήν ήμέραν έχείνην χαλ 
παντελώς άδιάδοχον Ισεοθαι δεδώάγμεθα. Τοιούτος 
γ^ρ τοίς αθανάτους έαομένοις χα\ δ αίών άρμόττει. 
Έπλ δέ τον παρόντος πολλών ενδεείς δντας~διά τδ 
τής φύσεως Θνητδν χαλ έπίχηρον, έδει τού χρόνον τά 
μέτρα γινώσχειν, ίνα παραπλέοντα (29) τούτον ημάς 
δρώντες, ήμων αυτών έπιμελώμεθα. χαλ πρδς τήν 
άχοδημίαν έτοίμους παρέχωμεν. Διαδεχόμενη τοιγαρ
οΰν ή νύξ τήν ήμέραν, μέτρον γίνεται τού χρόνου, 
χαλ τούτο έπτάχις γιγνόμενον τήν εβδομάδα ποαί . 
Τον δέ μηνδς έχ τής σελήνης τδ μέτρον λαμβάνομεν 

cumprimi« utilem etae, taffidenter meo quidem ja -
dido ea, qo* modo dixiaras, doeere potsirot: ad-
demui Camen et alla quaedam, que priora isla tuo 
teiUmonio conflrment. Qaoniam enim nalnra nobit 
norlalis est; certiaque cireomscHpUm gpaliis v i u m 
vivtoHia, oporlebat utique DOI Uroporura qaoqoe 
mensaras edoceri. Nox itaque dlebos media inler-
eedeot, temporis menaoraa conatituil. Nam si lax 
qoaedam perpetua nulloalio bitercedente medio per-
mansisset, certe nec annoram orbet, 4 9 5 Bec 
mensiom naroeram discere vel edoccrlpoUiisserant: 
aed onica illa dies continoa loiios praesentis asecoli 
meniora foisset: qualem nimirom fbturl illins aa> 
cvli conditionem f^re credimus. Illum qnippe diem 

εντεύθεν γάρ χαλ τής προσηγορίας μετέλαχε · μήνην ^ sine veapero fore, el omni alia successione caritu-
γάρ όνομάζουσι τήν σελήνην. Αύτη γάρ αύξουμένη 
χαλ φθίνουσα, χαλ μηνοειδής γιγνομένη, χαλ διχότο-
ρος, άμφίχυρτός τε χαλ πλησιφαής , χαλ πάλ^ν είς 
το άμφίχυρτον μεταβαίνουσα σχήμα, είτα έχείθεν 
είς τδ δτχότομον, χαλ είς τδ μηνοειδές, αύθις τδν τών 
τριάχοντα ήμερων ολίγων ωρών δεόμενον άριθμδν 
πληροί. Τδν ένιαύσιον δέ χύχλον, ούχ έχτών μηνών 
μένον (30), άλλά χα\ έχ τών ήμερων διδασχόμεθα. 
"Εαρος γάρ ύπολάμποντος, μέσον τδν ούρανδν ύδεύων 
δ ήλιος, ήμερα χα\νυχτλ τήν ίσόπ^α πραγματεύεται. 
Έχείθεν τά βορειότερα τψν έψων χαταλαμβάνων, 
χάχείθεν άνίσχων | σμικρύνει μέν τάς νύχτας, αύξει 
δέ τάς ημέρας · θερμότερος δέ τή γή προσβάλλων, 

rum esse edocti sumue. Etenim bqjusmodi ssoulam 
iis, qu! iinmoriales iuturi sont, jconvenit. Cmn vero 
in boc cvo propler naturam nottram mortalem fa-
toqae obnoxiam m u l u nobis desint, temporis men-
sorts4 novisse neceasarium est : nt dam tempot 
boc elabi cernimus, nostri curam babeamos, noe-
que ad discesaum ex boc eaaculo praeparemns. Nox 
itaquediei succedens, temporis mensuraest. Et cmn 
baec eeptiea diem cxcepit, bebdoroadis spatium com-
plet. Mcnsis vero spatiom cx luna colligiiniia, unde 
noroen etiam i l l i inditum est. Nam (Graeci) luntm 
μήνην nominare conadeverunt. Haec enim creacens 
eimol et deuoiens, ubi falcata et dividua, deinde 

τοδς ταύτης πεπαίνει καρπούς. Μέχρι δέ τών εΐωθό- Q nlruiqae gibbosa, Undcroque plena pleno lumine 
των δρων δδεύσας, έπάνεισιν άπδ τών άρχτφων έπλ 
τά νότια, χαλ πάλιν έν τ φ μετοπώρω νυκτλ χαλ 
ήμέρφτήν Ισότητα πρυτανεύσας, νοτιώτερος γίνεται, 
xa\ ταίς μέν νυξίν άποδίδωσιν, άπερ αυτών λαβών 
δεΛωχε ταίς ήμέραις * παραχωρεί δέ τ φ αέρι πυ-
«νούσθαι, χαλ νεφών πληρούσθαι, χα\ πάσαν άρδειν 
τήν ήπειρον. Έχείθεν έπλ τήν Ιση με ρ ι νή ν έ παν ιών 
τροπήν, πληροίτδν ένιαύσιονχύκλον. Επειδή τοίνυν 
Λες ηλίου χαλ σελήνης τήν χρείαν, χαλ νυκτδς χαλ 

'Paal. α π , 2 0 - 2 δ . 

ι τήν. E d i i . Parie. τε μεν. 
) ή . Dcs. i» edit. Paiie. 

Yiv. Ib id . γιγνομένη. 
Ιμ . Hrid. μεμενήκει. 

fulserit, indeque in gibbosam figoram denuo trans-
lene, rorads quoque dividoa et falcata apparuerit, 
triginta dieraif, paucis dnnlaxat boris deroptis, na-
meruiQ abeolvii. Anni vero circulura, non ex men-
sibua roodo, ^ed ex dierum quoqtie numero didici-
mue. Ioeunte enim vere medium coelam sol trans-
lenB, aeqnale diei el nociis epalium constituit. Hine 
vero eam, quae magis ad septentrionem vergit, orien-
tis partem occupaus, et inde oriens noctes brevio-

| έμ. Ibid. μεμαθήκειμεν. 
ι δπ. Ibid. ωσπερ. 
I παρ. Edit. Paris. παραθέοντα. 
μό*/. Edit. prior bab. μόνων· 
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rat, dietque longiores reddil : imo el terne ferven- Α ημέρας τάς ισόμετρους διαδοχή;, καί τήν έντεύθεν 
lior immiDeiif illias froctas ad maluriutem exeo-
quit. 4 8 β Cbl vero ad tolitos uaque tcrminos per-
veaerit, a feptentrnme in aostralas mundi partcs 
rerertilar, rorMsqae circa amwniiale tempus aequi-
nocUnip afferen* auatraJior fit, et noctibas boras 
reddit, quas ab illis acceptas diebus ante iradide? 
ra t : aerem vero condensari permiuit, ol nubibea 
obdaclus univenam teUurem irrigeL Inde vero ad 
asquinociialem circahnn reversas, anni complel cir-
calnm. Pootquam igitur aolie ei lunae nsnm, simtil-
que noctis ei diei saqoalee succesekmes una cam 
fruria, qui inde ad homines redit, cognovisii, nune 
qooque quatuor (anni) partiam jucandiatimam si · 
mul atilissiraaroque saccetaionem considera. Nec 

τοις άνθρώποις προσφερομένην ώφέλειαν, βλέπε μοι 
χαλ τών ωρών του έτους τήν τερπνοτάτην κα\ χρίΐω&ε-
στάτην χορεία ν. ΟΟτε γαρ διχή τδν ένιαύσιον κύκλον 
έμέρ'.σεν δ Ποιητής, ούτε θέρος ήμίν απλώς δίδωκε 
καΛ χειμώνα, ουδέ ά:Λ τών άκρων αμέσως έπ*ι τά 
άκρα μεταβαίνομεν , άλλά το Ια ρ κα\ τδ μετόπωρον 
μέσην λαχόντα τήν κράσιν, τού κρυμού (31) καλ τού 
φλογμού μέσα γίγνεται. Κα\ τδν άκρως ύγρδν κα\ 
ψυχρδν χειμώνα, ού τδ άκρω; ξηρον καλ θερμδν δια
δέχεται θέρος, άλλά τδ Ι α ρ , δ χαλ τής τούτου (52) 
μετέχον θερμότητος, καλ τής εκείνου ψυχρότητος , 
μίξιν άρίστην τών άφεστηκότων εργάζεται, χαλ οίον 
τισι χερσί τών εναντίων έπειλημμένον, τή μεν 
ψυχρδτητι τοΰ χειμώνος, τή δλ θερμδτητι τού θέρου;, 

enim bifariam anni circulum divisit rerum opifex, Β %\ς αΰμβασιν άγει καί φιλίαν τά κομιδή πολέμια. 
oec aealatem duntaxat dedit et biemem, nec ab ex-
tremif sine medio ad extrema transimuA, sed ver 
et autumnus, quibus mediuin quoddam terapera-
mentum inest, inter frigos et sestum media sunt. 
Et qoidem extreme bumidam et frigidara biemem 
non aettar cxtreme aicca et calida excipit, %e<* ?er-
num lempus, quod dom hujas qaidem calori et i l -
lius frigori * participal, optiraura inter extremat 
batoe anni qualitate» temperamenium conslituit, et 
ab iis quae sibi invicem contrariae aunt, ceu mani-
bui quibusdam apprehensum, nempe bientis fVigore 
et sestaiis calore, in consortium et amiciliam per-
trahit, quae alioqui boetiliter pognant. Quapropter 
dure ab bieme ad aestatem progredimur, sine oroni 

Διά τούτο άπδ τού χειμώνος έπλ τδ θέρος δδεύοντε; 
άλύπως δδεύομεν. Κατά βρανυ γάρ τής τούτου ψυ
χρδτητος άφιστάμενοι, χαλ *ή εκείνου θερμδτητι 
πλησιάζοντες, ούδεμ'τν βλαβην έκ της αθρόας μετα
βολής υφιστάμεθα. Ούτως ά.;δ τού θέρους έτΛ τον 
χειμώνα μεταβαίνομεν, μέσου πάλιν τού μετοπώρου 
γιγνομένου, χαλ ούκ έώντος ημάς ευθύς τοίς άκρως 
πάλιν έναντίοις προσψάύσαι, άλλά κεραννύντος τήν 
άκρα ν θερμότητα τή άκρα ψυχρδτητι, χαλ κράσιν 
έτέραν εργαζομένου, καλ κατά σμικρδν ημάς έπ* 
εκείνο ξεναγωγούντος (33) τδ άκρον. Τοσαύτη περ\ 
ημάς ή τού πεποιηκότος κηδεμονία. Ούτω χαλ έν 
(34) ταί ; τών ωρών μεταβολαίς, ού μόνον ήμίν 
το άλυπον, άλλά κα\ τδ τερπνδν πραγματεύεται. 

molestia id facimua. Nam dum pedetentim illius frigus deserimus, et hujus calori appropinquaroui, 
non ullum damnum ob nimiam uoulalionem sobire cogimur. Similiter ab sestaie quoque 4 9 7 ad hie-
mem traniimus, medio rureos intercedente autumno, qut nos eilreme cpnlrariis uon subito ap-
pelli patitur, sed summum calorem sommo frigori miscens, et aliud quoddam lemperamentum constf-
toens, paulatim ad illud quoque extremam nos deducit. Tantam noslri curam gerit sumraus ille rtv 
ram Gonditor, qui boc modo ger anni partium successiones non molestia modo nos libcrat, sed vo-
luptate quoque deiectat. 

Sed eisurgat forusse ingratus quispiam, qoUea C Και ίσως άν τις τώνάχαρίστων τοίς εύ κα\ καλώς 
quoque quae bene et pulcbre facta sunt, simulque γεγενημένοις, κα\ σοφώς κα\ συμφερόντως οίκονο-
•apienter et commode adminislrantur, rcprehen-
dere voiens dicat: Cur eodes istae (anni) conversio-
nes fiunl ? et quxnam ex bisce anni partium suc-
cessionibua ad nos utilitas redil? Sed obel sapien-
lissinie fortissimeque Providentise accusator, qua> 
nam bona non harum beneflcio nobis conlinguni? 
Inilium enim sumente bicme aemina terris manda-
inu8: qui vcro eam nobis artem tradidii, pluviis e 
nubibua demissis illa nutr i l ac fovet, et roarinas 
aquas verbo in allum subvehens, alque subliracs fe-
rens saisas iUasdulccdincconditas transmntat, et in 
gultas discernil, quas nunc quidem parvulas demit-
l i t , nunc vero majores, et torrcstis instar ruenles, 

μουμένοις έπιμεμφόμενος είποι* Τί δήποτε αί τρο-
πα\ γίγνονται; Ποίαν δέ χρείαν ήμίν α! τών ωρών 
μεταβάσεις ποιούσι; ποίων δέ αγαθών, ώ σοφώτατε 
χτλ δεινότατε τής Προνοίας κατήγορε, οί διά τούτων 
τυγχάνομεν; Αρχομένου μέν γάρ χειμώνος, σπέρ
ματα καταβάλλομεν* ό δέ ταύτην ημάς διδάξας τήν 
τέχνην, τρέφει ταύτα, ύων έκ νεφών, κα\ το θαλάτ-
τιον ύδωρ άνέλκων τω λόγψ, κα\ μετέωρον άγων, χαλ 
τήν άλμυρλν εκείνη ν είς γλυκείαν μεταβάλλων πο·^-
τητα, κα\ τάς ψεκάδας διακρίνων, καί νύν μέν σμι
κρός άφιε\ς, νύν δέ μεγάλας καλ κρουνηδδν φερόμε
να ς, κα\ οΤόν τινι κοσκίνω δ:αιρών τών νεφών τάς 
ώδίνας. Διά τούτο ή χειμέριος ώρα, ίνα σε τδν άχά-

perinde ac si cribro aliquo boscc nubium fetus D ρ ι στο ν διαθρέψη, Γνα σοι τώ άγνώμονι παράσχη τώ*/ 
disoernat. In bunc ergo usum bibemum tempus αναγκαίων τήν χρείαν. Έ α ρ ο ; δέ πάλιν αρχομένου, 
conditum est, ut le ingratissimum alat, u l tibi i n i - ol μέν τών γηπόνων τέμνουσι τάς αμπέλους, οί δέ 
quisslmo beneficiorum coelesuum censori necessa- ετέρας φυτεύουσι, χαυνούμενα δέ τή τού αέρος θερ-

(31) κρ. Edit. Paris. babet κρυμνού. Minus ro-

[Ί) :ούτ. Ib :.d. τούτων. 

(33) ξεναγ. Edil . Paris. ξεναγούντος. 
(34) κα\ έν. Ibid. κάν. 



VIZ DE PHOVIDENTIA OKATIO i . 
μΛτητι τά κλήματα, προς ώδίνας επείγεται. Του δλ Α riam viclum guppeditcl. Νονο aulem incunte vere, 
Φάρους ακμάζοντος, και του ηλίου σφοδρά τδν αέρα 
6«ρμαί<οντος, δ μέν σίτος εΤς άμητδν τδν γηπόνον 
χαλεΐ, περχώσι δε σταφυλα\, βρίθουσι δλ έλσίαι του 
χαρπού τοε;ροα'νου, πεπαίνεται δε τών δπωρών τά 
γένη. Είτατδ μετόπωρον έπιγενόμενον, ταύτα τελείως 
ττέπονα τοίς φυτουργοίς παραδίδω σι ν οί δλ τήν συλ-
λογήν πυιησάμενοι, πάλιν άπτονται τών σπερμάτων. 
Παύσαι τοίνυν αχάριστων, και τοίς τής Ιίρονοίας 
δώροις τήν Πρόνοιαν διαβάλλειν έπιχειρών, κα\ τοίς 
ύοθείσιν άγαθοίς τδν τούτων δοτή ρ α τοξεύων. Έν 
&πασι τοίς είρημένοις τήν τού θεού κατάμαΟε πρό
νοιαν, ίθύνουσάν σε (35) κα\ κυβερνώσαν, και πάν
των σοι τών αγαθών πραγματευομένην τήν άφθο-
νίαν. Βλέπε καΛ τών αστέρων τήν φύσιν, τήν θέσιν. 

alii quidem ex agricolia vilcs puiare incipiunl, al i i 
vero novas 498 conserunt, aerisque calore rela-
xati palmitcs gemmare * cogunlur. Deiitde ubi «s tas 
viguerit, et solares radii aerein vebcinentiori ca-
lore iocenderint, trilicum agricolam ad mcssem vo-
cal, uvae nigrescunt, oleae enutrito jam fructu tur-
gcnt, et maiurescunt pomorum genera. HLs super-
Ventens autumnus haec permatura cuUoribus suU 
exbibet: qui ubi fructus omncs collegeruut ad se-
mentem faciendam denuo accinguntur. Desine ig i -
tur ingraius esse; desine. per ipsius Providenliae 
rouncra i l l i cahuunias struere; desine, inqoara, 
bona, quae tibi data sunt, contra largilorem eorum 
ceu lela ejaculari. Quin polius in omuibus, q u » 

τήν τάξιν, τών σχημάτων τήν ποικιλίαν (36), τήν Β haclenus dicta sunt, Dei providenliam agnoseere 
discito, quae (omnia) regil et gubernat, simulque 
oinnium bonorum copiam tibi liberaliter parat. 
Sed atellarum quoque naturam, earumdem situa, 
ordinem, figuras varias, jucunditatem, uliHtatem, 
motum, ortus et occasus inepice. Has enim summus 
ille rerum Opifex non in bunc roodo finem condidit, 
nt noctis tenebras suo fulgore illnminent, et Jnn* 
non fuTgente Jucis usum honiiuibus exbibeant: sed 
ut iter facientes dedocant, et naviganiibas viam 
monslrent. In bas enioa respicientes nauttt nullis 
tritas vestigiis aquarum semitas secant, ct harum 
situs obsenranles navim regunt, el ad quoscunque 
voluerint porlus appellunt. Quandoquidem enim 

^ aquarum iiatura nec equorum, nec asinorum, ncc 
mulorum, nec viatoruni vesiigia adertttit, nec cnr-
ruum rotis percurri, nec etiam aliquibus indiciis 
noiisque signari poleet, 499 i n « l U 3 e viatores re-
spicerc, et iter ccrtum percurrere queant, asirortim 
situs ccu vestigia quscdam marinorum itinernm 
pcr a!ia maria iumgantibus constituere summo i l l i 
rerum Domlno visum cst. Ο amorem erga homines 
Incffabilem! osapientiam inenarrabilem! Qais ult-
quc divinae providentiao bonitatem, potenliam, in 
dubiis copiaiu, in difficilibus facilitatem, operum 
magniludinem, divitias, pro dignitale admirelur? 
Revera < rairabilis facta est scienlia tua ex me, con-
forlala est, non polero ad eani (pertingere) v . » 
Idemctego clamo. Quod si vero mibi paruerU, 

τέρψιν, τήν χρείαν, τήν χορείαν, τάς έπιτολάς, τάς 
δύσεις* τούτους δ τών δλων Δημιουργός πεποίηκεν, 
ούχ Ινα μόνον τδ ζοφώδες τής νυκτδς φωτίζωσι, κα\ 
εν άσελήνω νυκτλ τοΰ φωτδς τοις άνθρώποις τήν 
χρείαν παρέχωσιν, άλλ' ίνα κα\ δδίτην παραπέμπω-
σι, και τούς πλέοντας ξεναγώσιν. Είς γάρ τούτους 
αφορώντας οί ναυτιλλόμενοι, τήν άτριθη τρίβον 
δδεύουσι, χαλ τή τούτων θέσει προσέχοντες, τδ σκά
φος ίθυνουσι, κα\ πρδς ούς άν έθέλωσιν άπευθύνουσι 
λιμένας. Επειδή γάρ ού δέχεται τών υδάτων ή φύ
σις ίππων, καλ δνων (37), καί ήμιδνων, κα\ οδοιπόρων 
ίχνη, και αμαξών κα\ οχημάτων (*8) γραμμάς, οίς 
οί δδίται προσέχοντες, αναμφιβόλως τήν πορείαν 
ποιούνται, δέδωκε τών δλων δ Δεσπότης τοίς τα μα-
αρά πελάγη διαπερώσιν, οίον ίχνη τινά τών θαλατ-
τίων τρίβων, τών αστέρων τήν θέσιν. "Ο τής ανόη
του φιλανθρωπίας! MQ τής άφράστου σοφίας! Τίς άν 
άξίως θαυμάσειε τής τοΰ θεού προνοίας τδ άγαθδν, 
το δυνατδν, τδ έν άπόροις εύπορον, τδ έν άμηχάνοις 
αύμήχανον, τήν μεγαλουργίαν, τήν εύπορίαν; Αλη
θώς c έθαυμαστώΟη ή γνώσί; σου έξ έμού, έκραταιώ-
θη , ού μή δύνωμαι πρδς αυτήν, > βοώ κάγώ. Εί δέ 
έμο\ πείθοιο, ταύτην συν έμο\ καί σύ τήν φωνήν 
αφήσεις, χαλ τδν εύεργέτην είς δυναμιν υμνήσεις, 
χαλ μυρίοις έργοις ευεργετούμενος, λόγους ευγνώ
μονας αποδώσεις. Μνα δέ σε νύν τού βαδίζει ν άρξά-
μανον, μή μακράν όδδν όδεΰσαι παρασκευάσαντε;, 
«όνον σοι προξενήσωμεν , ενταύθα σε τέως διανα-
παύσομεν, καί τήν έν ούρανώ, κα\ τοίς κατ* ούρα- ρ eamdcm mecum vocem edes, et benefactorem pro 
νδν φωστήρσι, πρόνοιαν τού θεού φαινομένην θεωρείν 
χαταλείψομεν. Είχδς γάρ σε ποδηγηθέντα, κα\ καθ* 
έαντδν τήν θεωρίαν αύξήσαι, καί τά συντομίας χά-
ρεν ύπδ τού λόγου καταλειφθέντα, έκ τών είρημένων 
εύρείν, καλ μετά τού Προφήτου βοήσαι· ι 'Πς έμε-
γαλύνθη τά έργα σου, Κύριε ! πάντα έν σοφίφ 
έποέησας.»£ο\ δόξα, κα\ τιμή,"κα\ προσκύνησις (39), 
είς τούς αίώνας. Αμήν. 

vir i l i laudabis, et infinilis beneficiis affectus gratos 
sermones Uli referes. Porro nfc libi nunc primum 
gressus figere incipienli longioris via? " spaiio mo-
lesliam pariamus, hic te quie^ccre jubentes, ut 
Dei providentiam, quac in coelo et coelestibus lumi-
nibus apparet, contempleris, relinquemus. Credo 
enim fore, ut qui bucusque deductus es, coniem-
plationem banc ipse augeas, et quae brevitalis slu-

4U> i n bac oraliooe nosira omissa sunt, cx iis qua3 diximus facile colligae, tandemque cum Prophcta 

k l^sal. cxxxvm, 6. 

\ σε. Legendum csse videtur τε. 
) τ · VXW' τ · ^we. Edit. Paris. τήν ποικιλίαν 

τών σχη;χάτο>ν. 

(37) και δν. Des. in edit. Paris. 
(38) όχημ. Ibid. σχημάτων. 
(Γ>0) x. τ . Dc?.. in edir, Paris. 
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Qni Prerldeiitte habenb idem habere ootaiit, 
e i mendam hunc, σοι ccelo e l terra consUW ttne 
guberoalore tanU cam coosonamia et ordine ferr i , 
nieiiam. impradenter aeteverant, perinde mihi f«-
tere videotar, ac ai quis in navi sedeiu pontum-
que trajiciens, gubernatorem qaidem clavam te-
nere, et gubernacula proat opitt est movere, e l 
nanc qaitlem in dexleram, nanc vero in einietrum 
fotas dediaare, narimqoe ad quoscunque velit 
portas appellere videat, interim laroen roanifesle 
meodax veritatem oppugnare stodens, guberaalo-

ΛΟΓΟΧ BT. 
·Α*Μ*ιξις άπδ αέρος, ual rnc, «*? βπΐάττης, χαϊ 

ποταμών, xal πηγύτ. 

01 χαΐς τής Προνοίας ήν(αις άπιστονντεςι xa\ τδν 
ουρανού χα\ γής χόσμον ηνίοχου δίχα μετά τοσαύτης 
αρμονίας χα\ τάξεως φέρεσθαι λίαν άνοήτως Ισχυρά 
ζεμένοι, έοικέναι μοι δοχούσιν, ώσπερ άν τις έν νηΐ 
καθήμενος, χα\ τδ πέλαγος οιαπεραιού μένος , χαλ 
τδν κυβερνήτην όρων των οίάχων έπειλημμένον, χαί 
τά πηδάλια πρδς τήν χρείαν χινούντα, χα\ νυν μέν 
τδ δεξιδν φέροντα, νύν δέ τδ εύώνυμον μεταφέροντα· 
καλ τδ σκάφος πρδς ούς άν έθέλς λιμένας Ιθύνοντα, 
άρνοϊτο, προφανώς ούτω ψευδόμενος, χα\ άντιχρυς 
τή άληθεία μαχόμενος, μήτε (40) κυβερνήτην έπΙ 

rem pappi bisi«Uere negct, tum ipsam navim nec Q τής (41) πρύμνης έστάναι, μήτε πηδάλια τδ σχάφος 
ttmh inslroctam ease, nec clavi moia dirigi , 
* d wa sponte fcrri , et per ae fiuclanm procellas 
auperare, cumque ventorum incnraionlbus decer-
tare dicat, imo nec nautarum auxilio, nec naaclero, 
qu» iit commane coneulene nautis qoae facienda 
i i n t , imperet, opua esse contendal. Hienim cum 
palam ei luce ciarios omniom reram Dominum, 
nundom, qoem condidit, gubernare, el omnia con-
venienter et Jaeto ordine dedncer« el movere v i -
detnl, timalqae in omnibue quae fiani convenien-
tem proporiiooem, ac lum in tota bac mundi ma-
cbbia pulcbritadlnem usamque commodum, tam in 
•iogolis bejus partibus utraque bax evidenter ap-
parere cernant, volentes tamen ccculiuni, imo v i -

Ιχειν, μήτε τή κινήσει τών οίάχων ΙΟύνεσθαι, άλλ* 
αύτόματον φέρεσθαι, χαλ τής τών κυμάτων ούτω (42) 
περιγίνεσθαι £ύμης, χαί τή τών πνευμάτων εμβολή 
διαμάχεσθαι, και μήτε ναυτών επικούρων δείσθαι, 
μήτε χυβερνήτου τδ κοινή συμφέρον τοις έρέταις 
προστάττοντος. Έναργώς γάρ χαλ ούτοι, χαλ Καν 
προφανώς, τδν απάντων Λεσπότην δρώντεςήν έποίη
σεν Ιθύνοντα κτίσιν (45), χαλ πάντα έν £υθμφ καί 
τάξει άγοντα τε και φέροντα, καλ τήν άρμονίαν έκά
στφ τών γινομένων έμπρέποοσαν, χάλλος όμού χα/ 
χρείαν έν άπάση θεωρούντες τή χτίσει, παλ έν έκά
στφ δέ μορίφ ταύτης άμφω ταύτα δλαλάμποντα, 
έχοντες τυφλώττουσι, μάλλον δέ όρώντες άναισχυν-
τούσι, χαλ τά δώρα τ^ς Προνοίας λαμβάνοντες, οίς 

denlibos oculia * impudentiam suam prodtmt. E l C λαμβάνουσι λοιδορούνται, κα\ δι* ών άπολαύουσι, τώ 
com Providenti» manert percipiant, 5 0 1 i U a ' 
tamen quse perdprant, conviciU laceraot, et per ea 
qaibut fruuntar, Gabernalorena euum oppognant. 
Possent autem qua? beri de coelo, sole, lona,.et re-
licpiis ttellie dicla εαηί, gratia et benevolis andito-
ribai saflficienler pereoadere, u l el eapientius jadi -
carent, et benefactorem dignis celebrarent laodi-
bua.Porro ae qui^il lorum.qui lanam Providentiaa 
termbiamconetilQcntee, bojas vires ad iUioa orbem 
usquo exlendi dixeront, eamqae nimie exilem fin-
xerant, ex termonis noatri brevitate blasphemisc 
ansam arripiat, hinc rursus te, ο amice, per aerem 
ad lerram asque dedacemas, ei at hesterno die, 
ita nunc qooque pedetentim gressus toos forman-

Κηδεμόνι πολέμου σιν. "Ηρκει μέν ούν, εΓπερ ήθελαν 
εύγνωμόνως άκουε ι ν, χαλ τά χθες ήμίν (44) είρημέ-
να περ\ ουρανού, χαλ ηλίου (45), και σελήνης, χαλ 
τών άλλων φωστήρων, πείσαι αυτούς σωφρονείν, 
καί τδν εύεργέτην ύμνείν. "Ινα δέ μή τις τών τήν 
σελήνην δρον τή Προνοίφ τεθεικότων, χα\ μέχρι ταύ
της αυτήν διήχειν είρηκότων, χαλ λίαν αυτήν σμι-
κρολόγον άποφηναμένων, έφόδιον είς βλασφημίαν 
λάβη τών λόγων τήν συμμετρίαν, δεύρο δή σε πάλιν, 
ώ φιλότης, έχείθεν διά τού αέρος έπλ τήν γήν κατα-
βιβάσωμεν, κα\ χατά βραχύ σε πάλιν καθάπερ τή 
προτεραία ποδηγήσαντες, ύποδείξωμεν χαλ έν τ ο ^ 
βραχυτάτοι; τής χτίσεως μορίοις φαινομένην ταύτην 
χα\ δειχνυμένην τοϊς πρόσεχε ι ν έθέλουσι, χαλ ά π α · 

les, Providentiam in minimis quoqae mnndi p i r t i - ^ ξαπλώς τοίς γεννητήν λαχούσι φύσιν, κοινή χαλ Ιδία 
bus sese cxserere demonstfabimus iiaqni animura συμπαρομαρτούσαν αεί· 
advcrtere volucrint: quin eimpliciter omnibus iis, quae facta yel genita eunt, tam commaniler qnam 
privatim adcaee aemper et obsequi otlendemos. J 

Recta ergo progressj aeris naturara inquiramus, . ΦΟδφ τοίνυν βαδίζοντες, έξετάσωμεν τού αέρος 
ut mmiram hxc tenuissiina sit, et labilis, adeo ut τήν φύσιν, πώς λεπτότατη μέν έστι, χαλ διολισθαί-
facillimeevaaescensaliisipsum cobibentibiismedii» νουσα, χα\ ραδίως διαφεύγουσα, χαλ τών σονεχόντων 

Psal. cm, 24. 

Edit. Parie. praem. καί. 
Des. ibid. 

Des. ibid. 

45) ίθ. κτ. Ibid. κτίσιν ίθύνοντα. 
U) ήμ. Des. in ediu Paris. 
45) και ήλ. Ibid ponitur post xa\ σελήνης· 
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άιδ τών 61ων ό Ποιητής, ούρανδν καλ γήν Α opus habeat. Quaproplcr reruro opifex, cura cariura 

m 
δεομένη 
δημιούργησα;, i v μέσψ τούτον (40) διέχεε, καΐτού-
τ φ τείχος appayiq δια τών δύο τούτων σωμάτων 
μηχανησάμενος, χα\ αύτδν τοίς έν μέσφ τούτων έμ-
ψύχοες σωμασι ζωής συνεργδν άποφήνας. Τούτον γάρ 
χαι ήμεί* άναπνέοντες ζώμεν οί άνθρωποι, χα\ τών 
άλογων δέ ζώων δσα πτηνά, χαλ ερπετά, χαι αμφί
βια, τούτον Ιχει τής ζωής συνεργό"ν. Ούτος κινούμε
νος, τών (47) άνεμων ήμίν παρέχει τάς αύρας* ούτος 
πυχνούμενος, τήν άπδ τών νεφών άρδείαν παραπέμ
πει τ $ γ | · τούτφ τδ φώς δχήματι κεχρημένον, έστι$ 
τών δρώντων τάς δψεις· ούτος ήλίφ χαλ γή μεσι-
τεΰων, τδ σφοδρδν τής άχτίνος χεράννυσι, χαλ τή 
οίκεία ύγρότητι χαλ ψυχρδτητι, τήν εκείνου κατα-
πραΟνων ξηρότητα κα\ Θερμότητα, άλυπον ήμίν 

et lerram pcrfccissel, aerem intcr hacc medium dif-
fundi voluit: adco ut Uli per duo ista corpora va-
lidissimuro umrum aedilicarit,illuoiqae simal cun-
clis quae inter illa snnl aitimalis corporibus vito» 
opitulatorcm feccril. Uunc enim respirando, tum 
nos bomines vivimoe, tum bruta quoque omnia, 
tam volatilia qaam rcpiilia et ampbibia, boc ceii 
vitae suse opilulalore uiunlur. 502 Mem commolus 
ventorum auras nobis pnebet: densaius idem nu · 
binm irrigationibug terratn bumecUt; eodem sol 
Instar vebiculi usus vidcntitun oculos suo luiuiiie 
pascit. Idem mediua inter aolem terramque diffu-
sus, radiorom vebemenlem vim temperat, ei na-
lurali suo homore el frigore iiliue siccam et cali-

πραγματεύεται του φωτδς τήν άπόλαυσιν. Ί ν α δέ Β dam naluram miligan*, ut luce sine molestia et 
μή νομίσχ,ς αίτιον τουτωνλ τών αγαθών τδν αέρα, 
μάθε ώς χαλ τούτον τήν άμετρίαν ή τού ηλίου χοι· 
μίζει θερμδτης. Ακραιφνή γάρ ούδελς άν ήνεγχε 
τήν τού αέρος ψυχρότητα* κα\ μάρτυς ή χειμέριος 
ώρα * έν ταύτη γάρ έπλ τά νοτιώτερα τού πόλου 
διατρέχων δ ήλιος, κα\ τά βορειότερα χα\ τά μέσα 
χαταλιμπάνων, άδειαν δίδωσι νφ αέρι χεχρήσθαι τή 
φύσει* ου χάριν, μηχέτι ομοίως δαπανώμενος ύπδ 
τής του ηλίου θερμόχητος, πυκνού μένος δέ χα\ συχνδς 
γινόμενος, χαλ ύετδν άφίησι λανρον (48), χαλ τή 
σφοδρότερα τών άνεμων προσβολή τούτον έξαφρίζων, 
είς νιφετδν μεταπήγνυσι χα\ χάλαζαν, χαλ τήν ένταίς 
χαθαραίς αίθρίαις άποστάζουσαν δρόσον τή αύρα (49) 

dolore frai possimus, efficit. Et ne aerera lanti boni 
(primarium) auclorem esse putef, vide ut et sol 
eom, fi temperameoto opo» babel, ιoo * calore fo-
vens reprimat. Aeris enim immensum frigus, si 
omni temperamento careat, neroo ferret : quod 
ipsum biberoum tempns abaode teetalur. Tunc 
enim ad auslrales pqli partea sol iranscurrreiis, et 
borealea roediaaqoe coali regioues deserena, quasi 
impanitaiem aeri pnabet, u l aua natora liberius 
utatur. Quapropler qaia lunc aoliacalore non con-
eamitur, scd (frigore) aslriciu» constipatur, largia-
simas quoque pluviaa distillat, quas vehemeniiori-
bat veotoram proeeilis exasperans in nivera el 

πηγνυς, ψυχρότητι τήν πάχνην εργάζεται-καί ταύτα εί Γ grandinem condeusal: tam rorem quoque sereno 
χαλ πό^ωθεν , άλλ* δμως τ φ ήλίφ θερμαινόμενος απο
βάλλει. Έ σ τ ι δέ χαλ εντεύθεν άχριβώς χαταμαθείν 
τού βεού τήν προμήθειαν. Επειδή γάρ πολλή χαλ 
μεγάλη τών στοιχείων ή χρεία, χαλ πρδς τή χρεία, 
πολύ τδ κάλλος, χαλ ανόητος ή ώρα, τά δοχούντα 
λυπηρά γίνεσθαι διά τούτων δ πάνσοφος φχονόμησεν, 
Να μή θεούς, άλλά Θεού ποιήματα ταύτα είναι π ι -
στεύωμεν, ίθυνόμενά τε κα\ χυβιρνώμενα ή άν εκεί
νος C0vvg. Τούτου χάριν δ τής ζωής ημών συνεργδς 
άήρ, δν άναπνέοντες διαζώμεν άπαντες, ό χοινδς 
ούτος θησαυρός, χαλ πενομένων χαλ έπ\ πλούτω 
βρενθυομένων, οίχετών κα\ δεσποτών. Ιδιωτών χα\ 
βασιλέων, δν ού μάλλον τού πένητος άναπνέουσιν ό( 
τ{ άλουργίδι κοσμούμενοι, άλλά τή Ισομοιρία χατά 

ccelodulillantemaora conetipana frigore in pruinam 
eoDvenil. E l basc quideiu coro aol longius abest, 
Jicet adbuc illios cajorem et vires nonnihil scih-
liat, parere eonioevit. CaBterum binc quoque Dei 
ptovidentiamevideQter conspioere licet. Curo enim 
inagna mulUque elementis ol i l ius insil, et eorum-
dcin exiuiius sil asus, ad baec insigni quoque pul-
cbriludine et apecie incffabili li^ceanl, Deus ea que-
que, qua* nobis adversa videntar, ideo condidit, nr 
rea 5 0 8 crealas pro diis baberemo», sed Dei opera 
crederemus esee, qux noiu ejue el regantor et gu-
bernentpr. Quapropter bic fila? noatrae adjutor aer, 
cujas reepiratione omnes nos vivimus, hic, inqoam, 
commanis pabperum simul et opibus aaperbkn-

τήν τούτου χρείαν άπασα τών ανθρώπων ή φύσις D tium, servoram el dominortfm, priratorum regum-
τετίμηται, ού μόνον ημάς ευφραίνει ταίς άναπνοαίς, 
χαλ ταΙς αύραις, κα\ τή τού θετού χορηγία, άλλά 
χαλ ov i f τ φ χρυμφ, διδάσχων ημάς, ώς ούχ άρχεί 
μόνος είς ζωογονίαν, χαλ τών ζώντων τήν θερα-
«εεαν. Ούτως δ ήλιος ού μόνον ευφραίνει τ ) προσ-
l a ) | των αχτίνων ημάς, χαλ τήν διαφοράν ημάς τών 
δρωμένων διδάσκει (50) σωμάτων, δγχων τε χαλ 
χρωμάτων, άλλά χαλ άνιφ τή θερμότερα (51) προσ
βολή τών αχτίνων * χάν μή τδν αέρα χ,ινήσας ό του 

τούτ. ΏΑά. τούτον, 
τών — πυκν. Defl. ibid. 
λαΟρον. I u habei odit. Parb. qmam seqni-

i r . e i rn i . λάβρον. 
(49) αύρα. Sirm. άχρα. Sed aptior buic looo v i -

que tbesaarae, cojus mpiralione non magin, quaju 
pauper aliqois, frauntar qui parport ornali suni : 
ted qoi asqoaliter dietributog onirertam bomiBom 
naiaram, quoad aingulia Deeeasariaa e t l , bonortt, 
noa modo jacandto aorae respiraUonibtjs, el plo-
viaram generatiooe oos delectat, veram eiiamfri-
gore nobis molestior e*t: hoe Ipao nimirum DOS 
doceDS, qvodtolat ad^vllc generafionem et vWeii-
tiam Mlotem mininie sauciat. Similiter et eolU rai-

detttr lectio edit. Parit. quam expriDtimas, pbaifo 
eommaie ad πηγνύς. 

(50) ήμ. τ . δρ. διδ. EdiU Paris. διδάσχει τών 
δρωμένοιν, omisso ημάς. 

(51) θερμ. Des. ibid. 
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dii iionwodonoedcleclant.elvwibiiiuiii corporum Α *«ντδς ηνίοχος αύρας ήμίν ψυχράς προσενέγκη,δ 
tum quantilatis tum cotori^ differenliaoi oslendunt 
sed iidem quoque si vehementius in nos irruunt, 
contristant quoque: et nisi summus illc rerum gu-
berualor aeris motu aoras frigidulas nobis cieret, 
idem ille soi, quem stulti adorare solent, uno om-
nia incendio gimul miscens, cultoribus qnoque suie 
v i u m eriperet. * Natlnm Uaque ex eleroentorum 
numero solum per se vilam largiri potest, imo ncc 
oronia simul lemperata, sine supreraa illa, qua 
omnia gubcrnantur , potentia, alicujus boni causa 
esse poesunt. Nam videre licet, eliam cum aer est 
temperatisaimue, cum tempestivis imbribus terras 
rigal. 8ol item radiorum viribus clementer utilur, 
eum venlorum aune convcnienter spirant, cum 
agricolae etiam terram studiose colunt, $ 0 4 c l s e ~ 
menicm rite faciunt, lamcn nec terram fructus l i -
beraliler gratcque persolvere, nec bumanum genus 
a roorbis esee liberum. Horum auteui summus ille 
rerucn adroinislrator auclor est: ooc iiimirum ar-
gemento nobis persuadcre VOICDS, ne crealis rcbus 
fldamus, neque iis, scd earam Opiiici, bona baec 
feramus accepta. Quoniam ergo ipsnm acrem mio-
que divinae Providentiae gubernatione frui, et eum-
dera illum bujus beneilcio pcr tot jam annorum 
ratllia suffecisse vidisti, adeo ut nec animalium re-
epirationibus absumptus sit, ncc se extra ftncs cor-

προσκυνηθελς ούτος ύπδ τών άνοήτων ήλιος άρδην 
έμπίπρησιν άπαντα, χαλτδ ζήν αφαιρείται τών προσ-
χυνούντων. Ουδέν τοιγαροΰν τών στοιχείων αύτδ 
καθ* έαυτδ τής ζωής τυγχάνει παρεχτιχδν, ούτε 
μήν άπαντα κοινή χεραννύμενα, δίχα τής τά 
πάντα κυβερνώσης δυνάμεως, άγαΟοΰ τίνος αίτια 
γίνεται. "Εστι γάρ πάλιν Ιδείν, έίς εύκρατον μέν τδ* 
αέρα γεγενη μένον, έπ\ χαιρδν δέ τδν ύετδν παρασχε
θέντα (52) τή γ ή , άλύπως τδν ήλιον ταίς άκτίσι 
χρησάμενον, τάς τών άνεμων zrJpac κινηθείσας έν 
τάξει, τούς γηπόνους επιμελώς τήν γήν γεωργήσαν-
τας (55), συνήθως καταβαλόντας (54) τά σπέρματα, 
καλ ούτε τήν γήν εύγνωμόνως έκτίσασαν τούς καρ
πούς, ούτε τών ανθρώπων τήν φύσιν άνοσον διαμεί-
νασαν. Ταύτα δέ ποιεί τών δλων δ πρύτανις, πείθων 
ημάς μή τή κτίσει θα££είν, μηδ" είς αυτήν αναφέ
ρε ιν τών αγαθών τήν αΐτίαν, άλλά τψ ταύτης Δη-
μιουργφ πίστευε ι ν (55). Επειδή τοίνυν είδες, χαί τδν 
αέρα τής τού 6εού απολαύοντα προμηθείας, χαλ δι* 
εκείνον τοσαύταις ετών χιλιάσιν άρχέσαντα, χα\ 
μήτε ύπδ τών άνα-ϊτνεόντων ζάιων δαπανηΟέντα, μήτε 
έχτδς τών συνεχόντοίν αύτδν σωμάτων έκρεύσαντα, 
δεύρό σε πρδς τήν γήν άγάγωμεν, τήν κοινήν τρο
φών, κα\ μητέρα, κα\ τάφο ν * έξ ής σου .τδ σώμα τδ 
πήλινον, καί τδ στόμα τδ κατά τού Πλαστού λαλούν 
μεγάλα, κατά τήν τού Δανιήλ δπτασίαν. 

porutn qttibus continelur, ejecerit, agedum, ad terram quoqoe communem omniam natricem, ma-
trem, ac septflcrura, te dacamus ; e qua corpus libi cst lutcura, el os illud, quod contra Creatorem 
saom, juxla Danielis visioncm, tam grandia loquilur. 

Ante omnia autem bujus situm considera, el C Βλέπε τοιγαροΰν ταύτης πρδ τών άλλων απάντων 
multiformem ejus spcciem. Nec enim omnia vel su-
pina, velplana, autetiam ardua eunt, scd in mon-
tcs, valles nemorosas, elcaiupos tola lcrra divisa 
est. Yideae enim in paieittissiiuis cauipis colles in 
aUum surgere, tnier montes autem medio* loca 
prona et plana niaris sinus forma sua referre. Sed 
ciipsos monles inbominum usus ct uiililatero rc-
rum condilor distribuit: quos dum vallium pracipi-
tiis discrevil, bibcrnis (et nivalibus) aquis mcalus 
slruxii, tam horoinibusquoque in iuiquis etasperU 
Kocis faciles viarum semilasextendit. Praetcrea mon-
tes quidem aediam exstraendaruro arii rnateriam ex-
bil>€nt, campi vero montium cultoribus fru-
Dicnti copiain retribuunt. Sed el silus ille vnrius 

τήν θέσιν, κα\ τών σχημάτων τήν ποικιλίαν. ΟΟτε 
γάρ ύπτία πάσα, ούτε προσάντης, άλλ* είς δρη, χαλ 
νάιτας, καί πεδία διήρηται. Ίδοι δ* άν τις παδίων 
έν μέσψ μεγάλων λόφους είς ύψος έγηγερμάνους, 
καλ μεταξύ τών Ορών, πρηνει. τινας τόπους χαλ 
λείους, έν κόλπων τινών θαλαττίων σχήματι. Καλ 
τά δρη δέ αυτά πρδς τήν (5C) χρείαν τών ανθρώπων 
διείλεν δ Ποιητής, καλ ;ίς κρημνούς διαστήσας βα-
Οίΐς , τοϊ; χειμερίοις ύδασι τάς πορείας έμηχανή-
σατο, κα\ τοίς άνθρώποις εύπορους έν ταίς δυσχω-
ρίαις τάς οδούς έτεκτήνατο. Κα\ τά μέν δρη παρέχει 
τή τών οικοδόμων τέχνη τάς ύλας, τά δέ πεδία τοίς 
έν τοίς δρεσι διαιτωμένοις άντιδίδωσι τών πυρών τήν 
άφθονίαν. Και τδ ποικίλον τής θέσεως ού τρέφει 

5 0 5 n o n ali» modo, verum etiam ialuenlium ocu- ^ μόνον, άλλά καί τέρπει τών ανθρώπων τ ά ; όψεις 
los mirifice dclcclat. Qure enim unam et eamdem 
forroam babent, mox saticlatcm sui parerc solent. 
Dic crgo mihi quisnam sit, qui ha?c laui pulcbre 
disposuil ? qui unlis * facullalibus bsec instruxil, ut 
tot annorum evolutiones tbesaurura bunc non po-
Micrint consumere ? quis ilem Hle, qui ca quae in 
rerum natura gunt, Qrma el immola couservat? 
Quis fluvioram fluenla urgel? quis fontium venas 
impellit? Ecce cnim, u l i l l i bic quidem in summis 

52) παρ. Ibid. ponitur antc τδν ύετόν. 

φιλεί γάρ τά μονοειδή ταχύν ϊπάγε ιν τδν κόρον· 
Είπε μοι, τίς ό ταύΟ* ούτω διακοσμήσας ; τ ίς 6 τοσ-
αύτην αύτοίς έναποθέμενος δυναμιν, ώστε τοσού
τους (57) ένιαυτών κύκλους μή δαπανήσαι τδν 
θησαυρόν ; τίς ό τά δντα διαφυλάττων ακίνητα; τ ί ς 
επείγει τών ποταμών τά γεύματα; τίς ωθεί τών 
πηγών τάς ώδΤνας; Βλέπε \αύτας ώδε μέν, Αν τ α ί ; 
τών ορών κορυφαίς αναβλύζουσας, κα\ (58) άνωθεν 
κάτω προχεούσας τά (θύματα * εκεί δέ, ούδ* Αν ταίς 

(55 
(54 
(55 

γεωργ. Ibid. ^εωργοΰντας. 
κατ. Ibid. κατάβάλλοντας. 
πιστ. lbid. προσφέρειν. 

(56) τήν. Dcs. ibid. 
(57) τοσ. Edil . Paris. 
(58) .καΙ — γεύματα. 

τοσούτων. 
Des. ibid. 
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όπωρείαις φαινόμενος, αλλ* i x βαθύτατων φρεάτων Α scateant montium verltcibii», c l aquas deoraaiu α 
παρέχουσας τοΤς άνθρώποις τά νάματα. "Ινα γάρ 
μή νομίσης αύτόματον $ττειν άνω τών υδάτων τήν 
φύσιν, διδάσκει σε ό Ποιητής διά τών πραγμάτων, 
ώς τ φ θείω λόγω πειθόμενον & ύδωρ, και τάς άκρω-
ρείας άπδνως κατάλαμβάνον, ουδέ βιαζόμενον ύπδ 
τής σης τέχνης, είς τήν τών πεδίων άνεισιν έπιφά
νειαν * άλλ* δράττεις μέν καί βαθύνεις τά φρέατα, 
απολαύεις δέ τών υδάτων κάτωθεν άνιμώμενος * 
έμόδουλος γ ά ρ , άλλ' ού ποιητής *ών στοιχείων 
υπάρχεις. Τ φ δέ Ποιητή ££διον, ούκ είς άκρώρειαν 
μόνον, άλλά καί εις αέρα μέσον άνασπάσαι τών 
Μάτων τήν φύσιν, χαλ τήν πιχράν γλυκάναι, χαλ 
πήξαι τήν λελυμένην, και λύσαι τήν δεδεμένην, χαλ 
τήν συνεχή διακρίναι, χαι τήν £οώδη στήσαι (59), 
κα\ τήν κάτω φέρεσθαι πεφυκυίαν άνατρέχουσαν 
διίξαι, χαλ τήν ψυχράν δίχα πυρδς θερμήναι (60). 
Καλ ταύτα ποιεί διά σέ τδν άχάριστον, ίν' έχης από
λαυε ιν χαλ θερμών άχειροποιήτων , Ινα τά τού σώ
ματος θεραπεύσης παθήματα. Καλ ταύτα δέ πάλιν 
ποικίλα σοι προύθηκεν καΛ είς εναντίας χρείας 
αρμόζοντα. Τά μέν γάρ χαυνοί τά τεταμένα τών 
νεύρων* τά δέ σφίγγει κα\ τονοί τά λελυμένα* κα\ 
τά μέν φλέγματι πολεμεΤ, τά δέ μελαίνη χολή * 
τά δέ έλκη ξηραίνει. Τοσαύτην κα\ έν τοις θερμοίς 
θδασι χρείαν ό χηδεμών σοι προτέθεικε (61)* σέ δέ 
ούΙέν πείθει μή βλασφημείν, άλλά μένεις αχάριστων, 
Χαι λοιδορού μένος, xaV τά Μανιχαίου νοσών, δς (62) 
αιτίων χαι ποτών απολαύων, λοιδορείται τοΤς χορ-

Β 

snperioribus effundant, alibi vero ne sub imis qui-
dera montium radicbus ulli apparcant, sed epro-
fundissimts putela aquarum usdm homimbus offe-
rant. Ne enim banc aquarom naluram esse arbitreris, 
ut eua sponle m altum tendant, re ipea cdnlrariuni 
te docet mundi Conditor : adeo ut aqna Dei verbo 
obediens, summos moiUiuni vertices facile occupei, 
nec si arte tua earo cogere velis, unquam in campo-
rum planitiem redeal: sed illic effodiendo ct lerkrc 
profunda rimando puleos constrais, ut aquis e pr<rr 

ftjndo exbausiis Irui queas. Eleiuenloram enim con-
servus, non crcator es. Creatori aatem facilHmutn 
est factu, aquarura naturam non modo in monliun» 
verlicee, sed in raedium quoque aerem subveberc, 
et amaram dulcedine condire, liquidam condensar<\ 
gelu asCrictam solvere, conlinuam disceruere, flui-
dam aistere, eamque, cujusnaturalisraotusdeorsum 
fertur, sursum currenlera ostenderc, et frigorc loi 
pentem sine ignis adminicalo calefacere. Et bauc 
5 0 6 quidem proptcr te ingratissimum facit, u i 
Ularum quoque beneGcio, qtue citra uuinem homi-
num operam calefactae sunt, frui possis, ut nimirum 
corporura morbis per has mederi liccat. JSed eas 
ipsas varias tibi exbibuii, et quae diversis quoque 
et contrariis usibus convenianl. Aliae enira nervos 
rigentes laxant, a l i * vero laxatos astringunt et ro · 
boranl. Rursus bae quidem pblegmata infeslant, aJi« 
autem melancholiae medentur, et aliae ulcera exsic-

ηγούσι, χα\ θερισταίς όμού και άρτοποιοίς (65), κα\ Q cant. Tantam ία calentibus quoque aquis commodi-
τοές τδν άρτον διχή τέμνουσιν έπαράται, αύτδς τέ-
μνειν μέν ούχ άνεχόμενος, έσθίων δέ τδ τεμνόμενων. 
(Κλεω χαλ σύ, μυρίων δσων αγαθών απολαύων, ών 
δ Δημιουργός σοι προσφέρει χαθεκάστην ήμέραν διά 
τής κτίσεως, άχαριστείς τ φ προσφέροντι, καλ λοι-
δορή, χα\ βλασφημείς, λέγων αύτδν μή προνοείν 
ών πεποίηχεν. "Ορα δέ πύσην άδικίαν αυτού κατα-
ψηφίζ$, τοιαύτα συκοφαντών. Τί δήποτε γάρ καλ 
πεποίηκ*, τούτων έπιμελείσθαι μή θέλων; Τίνος δέ 
χάριν ου χήδεται'; ώς δυνάμενος μέν, ού βόυλόμενος 
δέ; ή βούλεται μέν , ού δύναται δέ; 'Λλλ' δτι μέν 
ένναται, μαρτυρεί τά γεγονότα. Πώς γάρ άν έποίησε 
τών δρωμένων τά μεγέθη (64), τά κάλλη , τήν άρ-
μονίαν, δυναμιν ούχ έχων αρκούσαν τή γνώμη (65); 

latem rerum gubernaior t ibi contulil. Te vero nibi l 
homm movere poiest, quominus blasphemus s is : 
eed ingralu» eaae pergis, convicia exspuis, et Mani-
chaei morbo laboras, qui cum clbo et potu fruatur, 
eos conviciie lacerat, qui b « c ipsi exhibent: itno 
messores quoque et pislore» impetit, e l illos qiti 
panero * dissecant exsecralar, ipse quidera secare 
DOO ausus, sed secatuin coroedere minime veritus. 
Simili modo et tu, cuui infinita baec el innumera 
bona percipias, quae rcrura conjliior l ib i quolidie 
per ipsam creatoram offerl, tuo taroen largitori lo 
ingratum praebes, nec a conviciis et blasphemiis 
abstines, dum illum iis providere negas, q u » ipse 
condidit. Vide autem quantae illum iniquitatis ac-

Πώς # άν είς κοινωνίαν κα\ σχέσιν τά διεστώτ» Π cuses, dum has i l l i intendis calumnias. Cwr enim 
συνήγαγεν, ύδωρ και πύρ, ήμέραν καλ νύκτα, κα\ 
μίαν έχ πάντων ά ρ μον ί αν καί συμφωνίαν είργά-
σατο. 6 προνοείν ού δυνάμενος ; Μείζον γάρ πολλφ 
τφ μ έ τ ρ φ , τδ έκ μή δντων είς τδ εΐναι παραγαγειν, 
του των δντων προνοείν. 'Αλλ' δτι μέν δύναται, 
μάρτυς ή κτίσις* δτι δέ κα\ βούλεται, πάλιν αυτή 
μαρτυρεί. Ού γάρ άλλου τίνος άναγκάζοντος έπ\ τήν 
δημιουργίαν έλήλυθεν, ούτε μήν ώς δεόμενος τήν 
κτίσιν παρήγαγαν * άλλά άγαθδς ών, καλ αγαθότητα 

b&c creavit, si eorumdem curam babere noluil? 
Quam vero ob causaio horum caram detreclat? 
Nam quod illam qoidem gerere posset, eed id fa-
cere nolit, aut velit quidem, sed non possit ? Atqui 
hoc iliam poese, omaia haec quae facta sunl, lestan-
iur . Quomodo 5 0 7 e n i m visibilium horum magni-
tQdincro, pnlchritudinera, et proporlionem condi-
dit, si potentiam menti respondentem uon babet ? 
Quomodo item in consortium el babitum unom 

(59) στήσ. Ibid. στηναι. 
(60) θερμ . Ibid. θερμανθήνσι. 
(611 προτ . Ib id . προστέθεικε. 
(6t) δ ς , κ. τ . λ. Yid. Ηατ. fab. 

^5s ι . 

|6δ) άρτ. Edit. Paris. ά^τοποίοις. 

I . ι , c .26 , 

(64) τά μεγ. In edit. Parie. poel τά κάλλη ρο-
nilur. 

(65) γν. Ibid. γλώττη. 
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redcgit qtm inler ae diverea »ant, nempe aqaam et ά *Χ*» μέτρου παντός μείζονα, ηθέλησε χαλ τοίς μή 
igoen, diem et noctem, unamque ex omnibus istis 
barmoniam et consonantiam coitstiluit, qui ^nihil 
providere potest? Multo majus enim est, uaquas 
non iunt exsisienf iam dare, qoam iis qnx eunt pro-
videre. Veramtanieii, quod bac possit, mundut ipae 
feslis e s l : quod vero el velit, idem ips* locopletis-
gime. testatur. Nec enim aliqoo cogenle mundi ορί

ου σι τδ είναι δωρήσασθαι. Ό δε τοσαύτη περλ τά 
μή δντα χρήσαμε νος άγαθότητι, πώς αν γεγονότων 
άμελήσειεν; Ούτε γάρ Ιστιν είπείν, ώς έ φθόνησε 
γεγονόσιν · άφθονον γάρ έχει τήν φύσιν, χαλ πάθους 
παντδς έλευθέραν. Ί ν α δε έχ πολλού του περιδντος 
γυμνώσωμεν (68) τήν τής ασεβείας άσθένειαν, σμ> 
χρδν τι αυτούς προσερωτήσωμεν. 

ficium aggressus est, nec quaai rerum indigus mandam introdaxit, ted quia bonus esi, et bonitatem omni 
m£hsara majorem pouidet, us qusnon erant ipsum eue darevoloit. Qoiautem tanta erga eaqwenoa 

^frani bonitale ueus et l , qoa ralione ea q o » jam facta sunl negligeret? Nec eulm dioere possumus, qaod 
operibus suii Dominaa invideal. Natora enim ab invidia et omni affectu libera pneditos est. Porro Qt 
qnam abandantift&ime impielatis imbecillitatem demonstremas, de paucisqmbusdaraeoepercontemur. 

* Qaam ob caaaam, cedo, Deum mnndo, qui ipsum Τί δήποτε γ ά ρ , ε ίπατε , τή τδ (67) εΐναι παρ 
€$$€ ab ipsoaccepil, invidiesediciiis? Numpropter αυτού λαβούση έφθόνησε χτίσει; Διά τδ μέγεθος; 
magnitadinem ?. Alqui ipse el increatus etinflnitus Άλλ* άύτδς άχτιστος έστι χαί αόριστος, ούτε αρχήν 
est, qoi nec inilium babuit unquam, nec faem qoo- g έσχηχώς, ούτε τέλος δεξάμενος πώποτε, πάντα 
qoe babitorot e*i, omnia compJeciilur, ipse vero a περιέχων , ύπ* ούδενδς δέ (68) περιγραφόμενος * έν 
oallo tircamscripta* e t t ; nam ία manu ejns sant 
fines terne, ei ipte manu saa dimentus eit aquas, 
et ooalom spitbania, omnemque lerram pngoo. Nnm 
vero propter * palcbrimdinem Τ Aiqai ab ipso Mft 
faclot ett. Atqol neaao vel invidiasiraonuii boroi-
noin, iri domiun eleganiem el aplendidain aedificarit, 
i l l i invidei unquam: quin ροϋοβ voluptalem inde 
capit, delectalor, gaudet, et ei qei eam non vide-
ront ante, iiadem illam ftpeeiandam moBttrat. Qam 
autom bominii oratio aDqoam digne expendet, 
qvinto omnem mnndi hojus formtm et polcbriiadi-
nem intelligibilU iliioe lucie, cnjui virtme omait 

'haec condita aont, pulchritudo exanperelT Videto 

τή χειρ\ γάρ αυτού τά πέρατα τής γ ή ς , χαλ αύτδς 
έμέτρησε τή χειρ\ αυτού τδ ύδωρ, χα\ τδν ούρανδν 
σπιθαμή, χαλ πάσαν τήν γήν δραχί. 'Αλλά διά τδ 
χάλλοί; *Αλλ* ύπ* αυτού γιγένηται. Ουδείς δέ, ουδέ 
τών άγαν φθονερωτάτων ανθρώπων, οίχίαν ευπρεπή 
χαλ λαμπράν δειμάμενος, έφθδνησε ταύτγι πωποτι, 
άλλ* έναβρύνεται, χαλ σεμνύνεται, χαλ ούτος τε γάν-
νυται, χαλ τοίς άγνοούσιν ύποδείχνυσιν. Όσον δέ τδ 
•τής χτίσεως χάλλος τού νοερού φωτδς τού πεποιηχδ· 
τος άφέστηχε , τίς άν μετρήσεΜ λόγος; Όράτε τοι· 
γαρούν πού τά τής ασεβείας χεχώρηχε. Τών γάρ 
πονηρότατων ανθρώπων, ού μόνον ού φθονουντων 
ταίς ύπ* αυτών οίχοδομουμέναις οίχίαις, άλλά χαλ 

ergo, quortam Undem evadal implelos. Cooi enim Q λίαν έπ* αύταίς λαμπρυνομένων, τήν τής άγαθοτη-
pesaimS qaiqae bomines domibot a te exstrnclif 
Bon modo non iAvideani, aed illis vel maxime M -
perbiani, vot in omnit boniutit fonten, c o j u oa-
tu r t ett Doiloaffecta torbari, idvidi» afecian ctr 
dere si dicilie, qoisaam i v p i e u t b gradat hoe sa-
blimior nobis nelictus esl t Quoniam ergo mundi 
bujas gubernacali Deas adminiflrare potett, et 
eamdeiD bonis onnUme frai valt, manifetie aiftpie 

τος πηγήν, καλ ύπ* ούδενδς πάθους θολούσθαι παφυ· 
χυίαν, φθόνω βάλλεσθαι λέγειν, ποίας ασεβείας 
ύπερβολήν χαταλείπει; £ ί τοίνυν χαλ δύναται χατ -
έχειν τούς τής χτίσεως οίαχας, χαλ βούλεται αυτήν 
πάντων αγαθών άπολαύειν, δήλον δτι χαλ χήδεται, 
χαλ έφέστηχε, χαλ τών ήνιών έπειλημμένος ν τήν 
γενητήν άπασαν φύσιν ήνιοχεί, χαλ ουδέν άτημέλη--
τον χαταλείπει. 

eootui , qaod eum coret t imi i l el Uli praai t : qain apprebeniis babenia ejui, ceo perkot aiiqnit U H 
riga, omnem nataram a ae crealtm regit, nibilqoe lAcaratam relinqait. 

Porro, a t b M t ibi plenixe constent, ad mare rar- Καλ δτι ταύθ' ούτως έχε ι , μετάβηθι (89) τβάλιν 
i t u te iraniier, el Uliua profundiUtem, amplltiidi- έπλ τήν θάλατταν, χα\ βλέπε ταύτης τά χ ύ τ η , τ ά 
nen, fretorain intentitia, littora, portns, et io me- μεγέθη, τήν είς πελάγη διαίρεσιν, τάς άχτάςν τούς 
41ο ejus aitas imolat, piaciam ilem genera, tpedes, δρμους, τάς έν μέσω νήσους, των Ιχθύων τά γ έ ν η , 
formts, vartetitem, et amorem, qoo lerras appe- * τά είδη, τά σχήματα, τήν ποιχιλίαν, τήν πρδς *ip 
tont, eoatidera. Sbnol et flaclnam ultas , e l provl-
deDiiai f m a m , qaod illie injeeiaira est, inspiee, qno 
oiroimm impediti terras iniadaro Mqaeiuil: aed 
duoi contra arenam iapeume fenmtar, poiitoo t i b l 
termiuot peitii»esciiot, e i dom legem a Deoaibi b -
tam illic ioacriptom ΒΟΘ ^ldeat, i w U r CQBUMM-
Uteqni , .qo ia aettorefreooreinctnaeoUamreie-
cl i t , retroqae oedil, refagianl, qatsi et ejaa f tc t i 
Uk» poenitaat, qood arenls appellere atui sunt. Ad 
bxK per marc lerraa di?Uas vkieiiias, qao etiam ceo 

Paris. γυμνάσωμεν. γυμν. In edit. 
τό. lbid. τψ. 

χέρσον φιλίαν, τά τών χυμάτων σχιρτήματα 9 Ην 
έπιχείμενον αύτοίς τής προνοίας χαλινδν, δι* δν τήν 
ήπειρον έπιχλύζειν ού δύναται, άλλ' δρμώντα Ttcnk 
τής ψάμμον φοβείται τούς δρονς, χαλ τδν θείον έχε? 
νόμον γεγραμμένον δρώντα, οίον τις γαύρος ί π π ο ς 
άγχόμενος ύπδ πωλοδάμνου, άναχλ^ τδν αυχένα , 
χαλ είς τούπίσω χωρεί, ώσπερ μεταμελόμενα δτι χ«λ 
τή ψάμμω προσέψαυσε. Διά ταύτης Ιστιν ίδείν τάς 
μ{μερισμένος ηπείρους, χαλ πό^ωθεν αλλήλων 
χαθημένας, είς φιλίαν συναγόμενος. 'Ομόνοιαν γ ά ρ 

(68) δέ. Oe%. ibid. 
(89) μ ι τ . Edit. Paris. χατάβηθι. 



!£ i DE PROVIDENTIA ORATIO I I . 
ένΟΓtvat τή φύσε: τών ανθρώπων ό Ποιητής έθελή- Α sequestro qoa- procul inlcr sc distant in amicitia-:! 

coierunt. Concordiam cnim humano generi insere™ 
volens Dominus, mutuis illos opcris et auxiliorum 
necessitale constrinxil. Per mare longinquas pcro-

σας, ταϊς χρείαις αυτούς άλλήλοις συνέβης. Διά 
ταύτης τάς μακράς αποδημίας ποιούμεθα, χαι τάς 
χρείας παρ* αλλήλων έρανιζόμεθα, καί τών αναγ
καίων τάς ύλας άντιδιδόαμεν (70). Ούτε γάρ είασεν 
δ κηδεμών έκαστον τμήμα της γής άπασαν τοις 
άνθρώποις φέρειν(7Ι) τήν χρείαν, ίνα μή τδ άνεν-
δεές τή φιλία λυμήνηται. Υβριστής γάρ δ κόρος, 
καλ αταξίας πατήρ. Πρόκειται τοιγαροΰν (72) ή θά
λασσα μέση της οικουμένης, είς κόλπους μυρίους 
διηρημένη, οι*ν τις πόλεως μεγίστης αγορά, πάσαν 
τών αναγκαίων τήν άφΟονίαν παρέχουσα, κα\ πολλούς 
πρατήρας κα\ ώνητάς δεχόμενη, καί τούς τε εντεύ
θεν εκεϊσε (75) παραπέμπουσα, καί τούς εκείθεν 
άγουσα τζδε. Επειδή γάρ επίπονος ή διά τής ήπεί-

grinationes facimus, et ca quibus indigenius a nobis 
invicem pctimus, simulquc aliis, quae ipsis nccessa-
ria sunt, rependimus. Nec * enim aliquam lcrra* 
parlem summus illererum administrator cultoribus 
suis omnia simul ad usuni vtciumquc ncccssaria 
pfofcrre passus est, ne nullius indigens copia roi*-
tuae amiciii.ne nocercl. I n j v i i s enim gaudet rerum 
saturilas, el lurbarum parens est. Undc in mediun 
telluris marc prominet quod in plurimos sinusd -
visrnn, ingcnlis alicujus civiiatis forum reprxscntal, 
omr.cm neccssariorum copiam libcralilcr cxhibens. 

ρου πορεία, ούκ(74) έπίπονον δε μόνον ή ν , άλλά ^ multosque tam vcnditorcs quam cmplorcs capicns 
καί αδύνατον, διά ταύτης πάσαν αναπλήρωσα ι τήν 
Ινδειαν , πρόκειται τής θαλάττης τά νώτα, σκάφη 
και σμικρά καλ μεγάλα δεχόμενα, καλ φόρτον πολύν 
χαλ άναγκαΐον τοις δεομένοις κομίζοντα. "Εστι γάρ 
ΙδεΓν μιδς όλκάδος φορτία πολλάς κτηνών χιλιάδας 
άχθοφορούσας. "ίνα δλ μή δυσχεραίνουν οί ταύτης 
όδίται, οΤόν τινας σταθμούς κατέπηξε τάς νήσους ό 
Ποιητής, έν αΤς καταγόμενο:, καί (75) δίαναπαυόμε
νοι, καλ τάς χρείας ώνούμενοι. πάλιν άπαίρουσιν (76) 
ένθα άν τήν όρμήν Ιχωσιν. Αίσχύνθητι τοιγαροΰν 
τών ευεργεσιών τό πλήθος, είπεν ή θάλασσα. Ά ρ 
μόττει σοι γάρ μάλλον, ή τή Σιδώνι, τού προφήτου 
τά βήματα. Ή μεν γάρ αγνοούσα τον Ποιητήν, είς 

quos hinc inde dimittit simul ct adducit. Quia cnim 
profectiones qoas per tcrram fiimt, plcnx labonim 
sunt, quin non modo laboriosum, verum etiam im-
possibile erat, ut pcr has omnis inopia sarcirelur, 
maris dorsum paratum cst quod tam magnarum 
quam parvarum navium capax cst, quas multarri 
necessariarum rerum copiam indigis hominibus 
advehunt. Nam unius navis onera vix aliquot mil-
libus jumcntorum vchi posse vidcmus. Ne vero qni 
pcr mare 510 ' t c r faciuM nimia afficerenlur mo-
lestia, insulas veluli stationes quasdam rcrum Con-
dilor iniixit, in quas delati, refectis corporibus et 
emptis nccessariis, rursus oosolvantquoilliscursus 

πολλούς τδ θείον διήρει θεούς, καί τήν μών προσκύ- r cst. Reverereergo benefickmim mullitudinem, dixil 
νησιν κατατέμνουσα , τοις μή ουσι ταύτην προσ-
έφερεν, ούκ αρνούμενη τήν Πρόνοιαν, άλλά τούτοις 
αυτήν προσάπτουσα. Ού γάρ άν έθυσεν οίς ένόμιζε 
θεοϊς, εί μή λίαν έαυτήν I πείθε ν , ώς καί ώφέλειαν 
πορίζουσι, καί βλάβη ν άποτρέπουσι. Σύ δέ τής πο-
λυθέου πλάνης άπηλλαγ μένος καί πάντα τά δρώμενα 
ομολόγων είναι ποιήματα, καί τδν τούτων Ποιητήν 
στροσχυνών, έκβάλλεις αύτδν ών έποίησε, καί πό^όω 
τεου καθίζεις τής κτίσεως, καί τον τοσούτον κόσμον 
άχυβέρνητον είναι λέγεις , καί οΤόν τι σκάφος άνερ-
μάτιστον ώς Ιτυχε φέρεσθαι. Αίσχύνθητι τοιγαροΰν 
τ ά ς δ:ά Οαλάττης ευεργεσίας , τάς έκ γής, τάς έξ 
αέρος, τάς έξ ηλίου, ούρανδν τδν έπικείμενον δρο-
<ρον. ΑίδέσΟητι τδν δασμδν, δν λαμβάνεις παρά τής 

raare. Magis etenim libi quam Sidoni, hsec propbeta» 
verba conveniunt. Haec enim cum mundi Creatorem 
ignoraret, ipsum Numen in mullos deos distraxit et 
unicum illura cullum dissecane, iis illum qui dit 
non erant impendit : Providentiam inlerim non 
negans, sed iliis banc tribuens. Nec enixn sacra 
fecissct iis, quos deos esse piitabat, nisi plene sibi 
persuasisset, quod et utililaiom conferrent, ct dam-
num averterent. Tu autem eo crrore qui deorum 
muUitudincm fingit» libcratua, cum visibilia ha?( 
omnia facta esse fatearis, ei Iiorum Creatorem 
adores, eumdem tamcn ab operibus suis ejicis, et 
qaam longissimc a crcatura collocas, hancque tan-
tam mundi machinam gubcrnatore carcre, et ccu 

ιτίσεως · δασμοφορεΤ γάρ σοι τών είρημένων έκα- 0 navim quamdam omni prscsidio destitutam. forlui-
στχτ^,καλοΤόν τινα φόρον προσφέρει τήν χρείαν* 
ήλιος μέν φωτίζει, θερμαίνε^ τους έκ γής πεπαίνει 
χαρπούς · σελήνη δαδουχεί σοι νύκτωρ · αστέρες, 
έ π ι γης μένοντί σο: τδν νυκτερινδν δηλούσ: καιρδν, 
χαλ τών ωρών τά ; μεταβολάς προσημαίνουσι, 6α-
λαττί<ρ δέ γινομένψ(77) ποδηγολ γίνονται πρ>>ς τήν 
ήπδίρον * άήρ, άναπνεόμενος μεν, τήν εμφυτόν σου 
χ^ταψύχει θερμότητα · ύων δε, τους τής γεωργίσς 
έχτρ£φει καρπούς · κρυμδν εργαζόμενος, παύει μέν 
τ ή ν έ π ι τά άνω βλάστηv t καί φυτών, καί σ'περμά-

lis casibns fcrri contendis. Revercre ergo ea, qure 
ex niari accipis beneficia : tum et Hla, quafi ex lcrra, 
ex acre, cx scle tibi proveniunt. P*everere et coeli, 
quod tibi incumbit, fastigium. Reverere tribulum, 
quod ex creatujris psrcipis. Singola enim horum 
quae * roodo recensuirau$, t ibi quasi iributaria sant, 
et sui usum ceu reditus quosdam et vectigal tlbi 
offerunt. Et sol quidem illuminat, calefacit, et e 
terra prognatos frnrius cxcoquil. Luna noclu pra3-
lucel ; slellsR t ibi in lerris versant» noclurnum 

(70) άντιδ. ibid. pr.Tm. άλλήλου;. 
1*7 έ 3 ibid. παρ£χειν. 
(7*i) τοιγ. ibid. γάρ 
(75) έντ. έκ. ibid. εκείθεν εντεύθεν. 
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ούκ. ibid. ούδ'. 
(75) καί. Dos. ibid. 
(76) ibid. άπαίρωσιν. 

ri. Edif.. Paris. prxm. cov 
(76) 
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ree, diesque longiores reddit: imo el terrae ferven- Α ημέρας τας Ισόμετρους διάδοχα; , καί τήν εντεύθεν 
lior immioens illius fructas ad malurilalcm exco-
quit. 4 8 6 Ubi vero ad eolitos usqoe tcrminos per-
veoerit, a aeptentrione in aostralos mundi parics 
revertilur, ranusqae circa aulumnale tempus asqui-
noctkup afferent australior flt, et noctibus boras 
reddit, quas ab illis accepus diebus ante iradide-
ra t : aerem vero condensari permitiit, ut nubibus 
obductus unhrersam teilurem irrigeL Inde vero ad 
squinociialem circulum rexeraas, anni complet cir-
<ulum. Poetquam igilur solis et lunae usnm, simul-
que noctis el diei «qaales successkmes una cum 
fructu, qui inde ad bominee redit, cognovisd, nunc 
quoque quatuor (anni) partiara jucundiseimam si · 
mul utilissimamqne succetsionem considera. Nec 

τοίς άνθρωπο:; προσφερομένην ώφέλειαν, βλέπε μοι 
κα\ τών ωρών τοΰ έτους τήν τερπνοτάτην καί χρειωδε-
στάτην χορείαν. ΟΟτε γαρ διχή τδν ένιαύσιον κύκλον 
έμέρ'.σεν ό Ποιητής, ούτε θέρος ήμίν απλώς δέδωκε 
καί χειμώνα, ουδέ άπδ τών άκρων αμέσως έπλ τά 
άκρα μεταβαίνομεν , άλλά τδ έαρ καί τδ μετόπωρον 
μέσην λαχόντα τήν κράσιν, τοΰ κρυμοΰ (31) καλ τού 
φλογμοΰ μέσα γίγνεται. Κα\ τδν άκρως ύγρδν καλ 
ψυχρδν χειμώνα, ού τδ άκρω; ξηρον καί θερμό ν δια
δέχεται Βέρος, άλλά τδ έαρ , δ καί τής τούτου (31) 
μετέχον Θερμότητος , καλ τής εκείνου ψυχρδτητος , 
μίξιν άρίστην τών άφεστηκότων εργάζεται, καί οΤόν 
τισι χερσί τών εναντίων έπεώημμένον, τή μέν 
ψυχρότητι τοΰ χειμώνος, τή δέ θερμότητι τοΰ θέρου;. 

enim bifariam anni circulum divisit rerum opifex, Β είς σύμδασιν άγει καί φιλίαν τά κομιδή πυλέ μ ία. 
oec aeetatem duntaxat dedit et hiemera, nec ab ex-
Iremis sioe medio ad extrema traneimua, sed ver 
et autumnus, quibua medium quoddam tempera-
mentum inest, inter frigus et sestum media sunt. 
E l quidem extreme bumidam et frigidara biemem 
non aestarextreme sicca et calida excipit, se^ ver-
num tempus, qaod dom bujus quidera calori et i l -
lius frigori * participat, optimuih inter extremas 
hasce anni qualitates temperamenium constituit, et 
ab iis quse sibi invioem contrariae aunl, ceu mani-
bus quibusdam apprebensum, nempe biemis firigore 
et sstatis calore, in consortium et amiciliam per-
trahit, quae alioqui hoetiliter pugnant. Quapropter 
dum ab bieme ad aestalem progredimur, sine oroni 

Διά τούτο άπδ τού χειμώνος έπι τδ θέρος δδεύοντε;, 
άλύπως όδεύομεν. Κατά βραχύ γάρ τής τούτου ψυ-
χρότητος άφιστάμενοι, κα\ *ή εκείνου θερμότητι 
πλησιάζοντες, ούδεμ'τν βλαβην έκ της αθρόας μετα
βολής υφιστάμεθα. Ούτως ά.Λ τού θέρους έπι τον 
χειμώνα μεταβαίνομεν, μέσου πάλιν τού μετοπώρου 
γιγνομένου, καί ούκ έώντος ημάς ευθύς τοίς άκρως 
πάλιν έναντίοις προσψάύσαι, άλλά κεραννύντος τήν 
άκραν θερμότητα τή άκρα ψυχρότητι, καλ κράσιν 
έτέραν εργαζομένου, καί κατά σμικρόν ημάς έπ* 
έκεϊνο ξεναγωγούντος (53) τδ άκρον. Τοσαύτη περί 
ημάς ή τού πεποιηκότος κηδεμονία. Ούτω καλ έν 
(34) ταί ; τών ωρών μεταβολαίς, ού μόνον ήμίν 
το άλυπον, άλλά καί τδ τερπνδν πραγματεύεται. 

molestia id facimus. Nam dum pedetentim illius frigus deeerimus, et hujus calori appropinquamui, 
non ullum damnum ob nimiam lnulationem sabire cogimur. Similiter ab aestate quoque 4 9 7 a < * ̂ fa-
mem transiraus, medio mrsus intercedente autumno, qui nos exlreme cpntrariis non subito ap~ 
pelli palitur, sed sumraum calorein summo frigori misoens, et aliud quoddam temperamentum consd-
tuens, paulatim ad illud quoque extremom nos deducit. Tantam nostri curam gerit sumraus ille rt> 
rum Conditor, qoi boc modo ger anni partium successiones non moleetia modo nos libcrat, scd vo-
loptate quoqae delectat. 

Sed exsurgat forlasse ingratus quispiam, qui.ea C Καλ Γσως άν τις τών^άχαρίστων το?ς εύ καί καλώς 
quoque qua bene et pulcbre facta sunt, simulque γεγενημένοις, καί σοφώς καί συμφερόντως οίκονο-
aapieDter et commode administrantur, reprehen-
dere volens dical: Cur sodes islae (anni) conversio-
nee fiunt? etqmenam ex bisce anni partium suc-
cessionibus ad nos utilitas redit? Sed ohe! sapien-
tissime fortissimequc Providcntiae accusator, qua> 
nam bona non harum beneflcio nobis conlingunt? 
Iniliura enim sumente hicme semina terris manda-
mus: qui vero earo nobis artem tradidil, plaviis e 
nubibus demi3sis illa nutr i l ac fovet, et marinas 
aquas verbo in altura subvehens, atque subliracs fe-
rens saisas illas dulcedinc conditas transmntat, et in 
gullas discernit, quas nanc quidem parvuJas demit-
l i t , nunc vero majores, et torre^tis instar rucnles, 

μουμένοις έπιμεμφόμενος εΓποι* Τί δήποτε αί τρο-
παί γίγνονται; Ποίαν δέ χρείαν ήμΤν αί τών ωρών 
μεταβάσεις ποιου σι ; ποίων δέ αγαθών, ώ σοφώτατε 
χ%\ δεινότατε τής Προνοίας κατήγορε, ού διά τούτων 
τυγχάνομεν; Αρχομένου μέν γάρ χειμώνος, σπέρ
ματα καταβάλλομεν δ δέ ταύτην ημάς διδάξας τήν 
τέχνην, τρέφει ταύτα, ύων έκ νεφών, καί το θαλάτ-
τιον ύδωρ άνέλκων τψ λόγιρ, καί μετέωρον άγων, καί 
τήν άλμυράν εκείνη ν είς γλυκείαν μεταβάλλων ποιό
τητα, καί τάς ψεκάδας διακρίνων, καί νύν μέν σμι
κρός άφιείς, νύν δε μεγάλα; καλ κρουνηδδν φερόμε
να;, καί οΤόν τινι κοσκίνιρ διαιρών τών νεφών τάς 
ώδίνας. Διά τούτο ή χειμέριος ώρα, Γνα σε τδν άχά-

perinde ac si cribro aliquo boscc nubiuro fetus D ριστον διαθρέψη, ινα σοι τώ άγνώμονι παράσχη τών 
discemat. In bunc ergo usura hibcrnura tempus αναγκαίων τήν χρείαν. Έ α ρ ο ; δέ πάλιν αρχομένου, 
conditum est, ot te ingralissiraum alat, u l tibi i n i - ol μέν τών γηπόνων τέμνουσι τάς αμπέλους, οί δέ 
quissimo beneficiorum coelesuum censori necessa- ετέρας φυτεύουσι, χαυνούμενα δε τή τού αέρος θερ-

(31) κρ. Edil . Paris. babet κρυμνοΰ. Minus re-

(·;2) "ούτ. Ibul. τούτων. 

(33) ξεναγ. Edit. Paris. ξεναγούντος. 
(34) καί έν. Ibid. κάν. 
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μότητι τά κλήματα, πρδς ώδίνας επείγεται. Τού δλ Α rium victum suppeditct. Νονο aulem incunte vere9 

θέρους Ακμάζοντος, καλ του ηλίου σφόδρα τον αέρα 
θερμαί#οντος, ό μέν σίτος εΤς άμητδν τδν γηπόνον 
καλεί, περκώσι δέ σταφυλαΐ, βρίθουσι δέ έλαΐαι του 
καρπού τοείροα'νου, πεπαίνεται δε τών όπωρών τα 
γένη. ΕΤτατδ μετόπωρον έπιγενόμενον, ταύτα τελείως 
πέπονα τοίς φυτουργοίς παραδίδωαιν οί δέ τήν συλ-
λογήν πυιησάμενοι, πάλιν άπτονται τών σπερμάτων. 
Παύσαι τοίνυν αχάριστων, και τοίς τής ΙΙρονοίας 
δώροις τήν Πρόνοιαν δ:αβάλλειν έπιχειρών, και τοις 
δσθείσιν άγαθοίς τδν τούτων δοτηρα τοξεύων. Έν 
άπασι τοίς είρημένοις τήν τού θεού κατάμαΟε πρό
νοιαν, ίθύνουσάν σε (35) καλ κυβερνώσαν, και πάν
των σοι τών αγαθών πραγματευομένην τήν άφθο-
νίαν. Βλέπε κα\ τών αστέρων τήν φύσιν, τήν θέσιν, 

alii quidem ex agricolis viles putare incipiunt, ali i 
vero novas 498 conaerunt, aerisqtie calore rela-
xati palmitce gemmare * cogunlur. Deinde ubi aestai 
vigueril, et solares radii aerem vehcmentiori ca-
lore iocenderint, trilicora agricolam ad mcssem vo-
cal, uvae nigrescunt, oleae enutrito jara fructu lor-
gent, et maturescunt pomoruro genera. His super-
Veniens autumnus haec permatura cuKoribus euis 
exbibet: qoi ubi frucius omnes collegerunl ad se-
mentem faciendam denuo accingunlur. Desine ig i -
tur ingraius esse; desin6 per ipsius ProTidenti» 
rouncra i l l i calumnias struere; desine, inquara, 
bona, quae tibi data sunt, conlra largilorem eorom 
ccu tela ejaculari. Quin polius in omnibus, quae 

τήν τάξιν, τών σχημάτων τήν ποικιλίαν (36), τήν Β baclenus dicta sunt, Dei providentiam agnosijere 
τέρψιν, τήν χρείαν, τήν χορείαν, τάς έπιτολάς, τάς 
δύσεις* τούτους δ τών δλων Δημιουργδς πεποίηκεν, 
ούχ Γνα μόνον τδ ζοφώδες της νυκτός φωτίζωσι, και 
εν άσελήνω νυκτλ τοΰ φωτδς τοίς άνθρώποις τήν. 
χρείαν παρέχωσιν, άλλ* ίνα και δδίτην παραπέμπω-
ΟΊ, καλ τούς πλέοντας ξεναγώσιν. Είς γάρ τούτους 
άφορώντες οί ναυτιλλόμενοι, τήν άτριβη τρίβον 
δδεύουσι, καλ τή τούτων θέσει προσέχοντες, τδ σκά
φος ίθύνουσι, καλ πρδς ούς άν έθέλωσιν άπευθύνουσι 
λιμένας. Επειδή γάρ ού δέχεται τών υδάτων ή φύ
σις ίππων, καλ δνων (37), κα\ ήμιόνων, κα\ οδοιπόρων 
Ιχνη· *«Λ αμαξών κα\ οχημάτων (38) γραμμάς, οΤς 
οί όδίται προσέχοντες, αναμφιβόλως τήν πορείαν 

discito, quoe(omnia) regil et gubernat, simulque 
oinnium bonorum copiam tibi liberaliler parat. 
Sed ^tellarum quoquo naturam, earumdem situa, 
ordinem, figuras varias, jucundiutem, utililatem, 
motum, orlus et occasos inspice. Has enim summas 
ille rerom Opifex non in bunc raodofinera condidit, 
ot noctis tenebras euo fulgore illnminent, et Iwm 
noit fulgente Jucis usum bomuiibus exbibeant: aed 
ut iter facientes deducant, et naviganiibus viam 
monslrent. in has enim respicientes nautrc nullis 
tritas vestigiis aquarum semitas secant, ct harum 
situs observantes navim regant, ad quoscunque 
volueriot portus appellunt. Quandoquidem enim 

ποιούνται, δέδωκε τών δλων ό Δεσπότης τοίς τά μα- r aquarum uatura nec equorum, nec asinorum, 
αρά πελάγη διαπερώσιν, olov ίχνη τινά τών θαλατ- * ? ! " ~ — 
τίων τρίβων, τών αστέρων τήν θέσιν. "Q τής ανόη
του φιλανθρωπίας! "Q τής άφράστου σοφίας! Τίς άν 
άξίως θαυμάσειε τής τοΰ θεού προνοίας τδ άγαθδν, 
τδ δυνατδν, τδ έν άπόροις εύπορον, τδ έν άμηχάνοις 
εύμήχανον, τήν μεγαλουργίαν, τήν εύπορίαν ; Αλη
θώς c έθαυμαστώΟη ή γνώσί; σου έξ έμού, έκραταιώ* 
θη, ού μή δύνωμαι πρδς αυτήν, » βοώ κάγώ. Εί δέ 
έμολ πείθοιο, ταύτην συν έμο\ χα\ σύ τήν φωνήν 
αφήσεις, κα\ τδν εύεργέτην είς δυναμιν υμνήσεις, 
κσλ μυρίοις έργοις ευεργετούμενος, λόγους ευγνώ
μονας αποδώσεις. "Ινα δέ σε νύν τοΰ βαδίζειν άρξά-
μενον, μή μακράν όδδν όδεΰσαι παρασκευάσαντε;, 
πόνον σοι προξενήσωμεν , ένταΰθά σε τέως διανσ-

ncc 
mulorum, nec viatoruni vestigia admtttit, nec cnr-
ruum rotis percurri, nec eliam aliquibus indiciis 
nolisque signari poiest, 499 i n < l u a e viaiores re-
spiccrc, et iter ccrtumpercurrere qoeant, aslrorum 
situs ceu vestigia quocdam marinorum itineriim 
pcr alia maria navtgajiltbus constitaere summo Hli 
rerum Domino visum cst. Ο amorem erga homines 

lncflabilem! osapieiiliam inenarrabilem l Qais ult-
quc divinae providentise bonitatem, poteuliam, in 
dubiis copiam, in difficilibus facilitatem, opcrum 
magniliidinem, divitias, pro dignilale adiniretur? 
Revera < mirabilis facta est scientia tua ex me, con-
fortala est, non potero ad eam (pertingere) v . » 
Idcm ct ego clamo. Quod si vero mibi parueris. 

παύσομεν, κα\ τήν έν ούρανώ, κα\ τοϊς κατ' ούρα- ^ eamdcm mecum vocem edes, et benefactorem pro 
νδν φωστήρσι, πρόνοιαν τοΰ θεοΰ φαινομένην θεωρείν - . 
καταλείψομεν. Είκδς γάρ σε ποδηγηθέντα, κα\ καθ* 
έαυτδν τήν θεωρίαν αύξήσαι, κα\ τά συντομίας χά-
ρεν ύπδ τοΰ λόγου καταλειφθέντα, έκ τών είρημένων 
εύρείν, καλ μετά τού Προφήτου βοήσαι· ι 'Ος έμε-
γαλύνθη τά έργα σου, Κύριε ! πάντα έν σοφία 
έποίησας.»ΣοΙ δόξα, κα\ τιμή, κα\ προσκύνησις (39), 
ε ίς τούς αίώνας. Αμήν. 

vir i l i laudabis, etinfinitis beneficiis affectus gratos 
sermoncs mlli referes. Porro n6 tibi nunc primum 
gressus figcre incipienli longioris via? * spatio mo-
lestiani pariamus, bic te quie^ccre jubenles, ut 
Dei providentiam, quoe in coelo et coelestibus lumi-
nibus apparet, contempleris, relinqucmus. Credo 
enim fore, ot qui hncusque deductus es, contem-
plationem hanc ipse augeas, et quae brevitatis stu-

dio ia bae oratiooe nosira omissa sunt, cx iis qua diximus facile colligas, tandemque cum Propheta 

i Psal. cxxxvm, 6. 

I σε. Legendum csse videtur τε. 
>τ· ΟΧΊΡ·

 τ · Edit. Paris. τήν ποικιλίαν 
*ών σχημάτων. 

(οΊ) κα\ δν. Des. \η edil. Paris. 
(38) όχημ. Ibid. σχημάτων. 
(Γ»0) κ. τ. κ. προτ*. Dc5. in edit. Paris. 
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exdatiMf: cQotn magnificata tnnt opera t t a , Dooiael onmia sapleate? f e d s t l e . · Tibl t l t gtotia, 
booor e i adortilo tai a^rnuin . Amen. 

IOtUTIO 1L Α ΛΟΓΟΣ ΒΓ. 

'ΑχόοΊιξις άχό αέρος, χαϊ γης, «αί ΘαΧάττης, %α\ 
χοταμωτ, χαϊ χηγύτ. 

Dtmonilratb (ProvkteniiwJ $χ oeri, Urr*, «ΜΗ, 
fiuwiii et (otUibiu. 

Qtti ProTidentto babeni» idem habere frehmt, 
et mvndom hnnc, aoi coelo et terr t consUW tine 
gubernalore Unta cum consonanlia ei ordine ferri» 
niraiam. tropradenter atseverant, perindo mibi fa-
eere videntur, tc t i quis io navi eedeng pontum-
que trajtetens, gnbernatorem quidcm ciavum te-
nere, et gubernacula prool optfs eat movere, e i 
nunc quiilem in dexlerum, nunc vero In sinialrum 
hias declioare, narimque ad quosconque velit 
porias appellere videat, interim lamen roanifesle 
mendax veritatem oppagnare stodens, gubernalo-

0! ταίς τής Προνοίας ήνίαις ά^Λατούντες, χαλ τον 
ουρανού χαλ γης κόσμον ηνίοχου δίχα μετά τοσαύτης 
αρμονίας χαί τάξεως φέρεσθαι λίαν άνοήτως Ισχυρι
ζόμενοι, ioixivoi μοι δοκούσιν, ώσπερ άν τις έν νηΐ 
καθήμενος, χαλ τδ πέλαγος βιαπεραιούμενος» χαλ 
τδν κυβερνήτην όρων των οίάχων έπειλημμένον, χαί 
τά πηδάλια πρδς τήν χρείαν κινούντα, χαλ νυν μέν 
τδ δεξιδν φέροντα, νυν δέ τδ εύώνυμον μεταφέροντα, 
χαλ τδ σκάφος πρδς ους άν έθέλη λιμένας Ιθύνοντα, 
άρνοίτο, προφανώς ούτω ψευδόμενος, χα\ άντιχρυς 
τή άληθεία μαχόμενος, μήτε (40) κυβερνήτην έπ\ 

rem pnppi insfeiere ncget, tum ipsam navim nec g τής (41) πρύμνης έστάναι, μήτε πηδάλια τδ σκάφος 
remi i instractam esse, nec clavi motn dirigi, 
* d tua aponle fcrr i , et per se fiuctaam procellas 
saperare, cnmque ventorum incnrsioniboe decer-
lare dtcat, imo raec nautarura auxilio, nec itaaclero, 
qoi in commone consolens nautig qoae facienda 
sini, imperet, opas eese contendal. Hi enim cum 
ptlam et lnce ciatios omnium rerum Dorainum, 
•mndom, qaem condidit, guberaare, et omnia con-
•enftenier el joeto ordine deducerc et movere v i -
deant, sJnmlqoe in omnibus quae flanl coavenien-
tem proportionem, ac lom in tola bac mondi ma-
cbina polchrilodinem osnmqoe commodum, tum in 
etngulis hirjus partibus ulraque h « c evidenter ap-
parere cernant, volentes tamen ccculitint, imo v i -

έχειν, μήτε τή κινήσει τών οίάχων Ιθύνεσθαι, άλλ* 
αυτόματου φέρεσθαι, χαλ τής τών κυμάτων ούτω (42) 
περιγίνεσθαι £ύμης, καί τή τών πνευμάτων εμβολή 
διαμάχεσθαι, χα\ μήτε ναυτών επικούρων δείσθαι, 
μήτε χυβερνήτου τδ κοινή συμφέρον τοίς έρέταις 
προστάττοντος. Έναργώς γάρ χαλ ούτοι, χα\ Ηαν 
προφανώς, τδν απάντων Δεσπότην όρώντες ήν έποίη
σεν Ιθύνοντα κτίσιν (43), χαλ πάντα έν |&υθμφ καί 
τάξει άγοντα τε κα\ φέροντα, χαλ τήν άρμονίαν έκά
στφ τών γινομένων έμπρέπουσαν, κάλλος δμού χα/ 
χρείαν έν άπάση θεωρούντες τή χτίσει, καλ έν έκά
στφ δέ μορίω ταύτης άμφω ταύτα διαλάμποντα, 
έχοντες τυφλώττουσι, μάλλον δέ όρώντες άναισχυν-
τούσι, χαλ τά δώρα τ^ς Προνοίας λαμβάνοντες, ο!ς 

denlibos oculia * impudentiam suam produnt. £ l C λαμβάνουσι λοιδορούνται, χα\ δι* ών άπολαύουσι, τώ 
com Providentia? munera percipiant, 501^Ρ&δ' 
taaien q n » perciprant, conviciis lacemot, et per ea 
qolbua froantar, Gubernalorem eaum oppagnanl. 
Poeeent autem q u « beri de coelo, gole, lana,.et re-
liquis t tel l i t dicla sont, gratis et benevolis audito-
ribos aafBcienter pereaadere, ut el sapienlius jud i -
cxrent, et benefaclorem dignis celebrarent laudi-
bu§.Porro ne qui^il lorum,qui luuam Providentisa 
termbiomconstiluenteft. hojus vires ad illiua orbem 
uequo exlendi dixerunt, eamqoe nimis exilem fln-
xerant, ex sermonis noatri brevitate blaspbemi» 
ansam arripiat, binc nursos te, ο amice, per aerem 
adlerram osque deducemus, el ut besterno die, 
ita nunc qooque pedetentim gressus luoa forman-

Κηδεμόνι πολεμούσιν. "Ηρκει μέν ούν, εΓπερ ήθελον 
εύγνωμόνως άκουε ι ν, χα\ τά χθες ήμίν (44) είρημέ-
να περί ουρανού, χαλ ηλίου (45), χαλ σελήνης, χαλ 
τών άλλων φωστήρων, πείσαι αυτούς σωφρονείν, 
κα\ τδν εύεργέτην ύμνεΤν. "Ινα δέ μή τις τών τήν 
σελήνην δρον τή Προνοίφ τεθεικότων, χαλ μέχρι ταύ
της αυτήν διήχειν είρηκδτων, χαλ λίαν αυτήν σμι-
κρολόγον άποφηναμένων, έφόδιον είς βλασφημίαν 
λάβη τών λόγων τήν συμμετρίαν, δεύρο δή σε πάλιν, 
ώ φιλότης, έχείθεν διά τοΰ αέρος έπλ τήν γήν χατα-
βιβάσωμεν, χα\ χατά βραχύ σε πάλιν χαθάπερ τή 
προτεραία ποδηγήσαντες, ύποδείξωμεν χαλ έν τοΓς 
βραχυτάτοις τής χτίσεως μορίοις φαινομένην ταύτην 
χα\ δειχνυμένην τοίς προσέχειν έθέλουσι, χα\ ά π α · 

tes, Providentiam in minimis quoque mondi parti- ^ ξαπλώς τοίς γεννητήν λαχρύσι φύσιν, κοινή και ίδία 
bus sese cxserere demonstfabimus iis qoi animura συμπαρομαρτούσαν αεί. 
advcrlere voluerint: quin simpliciter omnibus iis, quae facu vel genita sant, tam commoniler qtum 
privatim adesse semper et obsequi oslendemas. J 

Recia ergo progres&i aeris naturanr inqairamus, 'Οδφ τοίνυν βαδίζοντες, έξετάσωμεν του αέρος 
ut nimirom haec tenoissima eit, et labilis, adeo ot τήν φύσιν, πώς λεπτότατη μέν έστι, χαλ διολισθαί-
faciUimee?aneecen8alii8ipeum cobibenUbnsmediia νουσα, xaV ̂ αδίως διαφεύγουσα, χα\ τών σονεχόντων 

Psal. cm, 24. 

J40V μήτε. Edif. Pari 
41) της. Dee. ibid. 
4t) ούτω. Des. ibid. 

Paris. praem. χαί. 43) ίθ. κτ. Ibid. κτίσιν Ιθύνοντα. 
U\ ήμ. Des. in ediL Paris. 
45) χαι ήλ. Ibid ponitur posl και σελήνης. 
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διομένη. Διδ τών 61ων δ Ποιητής, ούρανδν χα\ γήν Α opus habeat. Quapropler rerura opifex, com areliim 
δημιούργησα;, έν μέσψ τούτον (40) διέχεε, χα\ τού· 
τω τείχος ά££αγές δια τών δύο τούτων σωμάτων 
μηχανησάμενο;, χαΛ αύτδν τοίς έν μέσψ τούτων έμ
ψυχοι; σωμασι ζωής συνβργδν άποφήνας. Τούτον γάρ 
χα\ ή;χι^ άναπνέοντις ζώμεν οί άνθρωποι, καλ τών 
άλογων δέ ζώων δσα πτηνά, χαλ έ ρ πατά, χα\ αμφί
βια, τούτον έχει της ζωής συνεργόν. Ούτος κινούμε
νος, τών (47 ) άνεμων ήμίν παρέχει τάς αύρας* ούτος 
κυχνούμενος, τήν άπδ τών νεφών άρδείαν παραπέμ
πει τή γή* τούτφ τδ φώς δχήματι χεχρημένον, έστι$ 
τών δρώντων τάς δψεις* ούτος ήλίφ χαλ γή μεσι· 
τεόων, τδ σφοδρδν τής άχτίνος χεράννυσι, χαλ τή 
οίχείφ ύγρστητι χαλ ψυχρότητι, τήν έχε ί νου χατα-
πραΟνων ξηρότητα χαλ θερμότητα, άλυπον ήμίν 

et icrram pcrfecisset, aercm intcr hâ c niedium dif-
fundi voluit: adco ut i l l i per duo ista corpora va-
lidisaimum luarum aediOcaril,illamqae simalcun-
clis qu# intcr illa eonl aninialis corporibus vilai 
opilulaiorem feccril. llnnc enim respirando, tum 
nos bomines vivimus, tum bmla quoque omnia, 
tam volatilia qoam rcpiilia et ampbibia, boc ceu 
vitae suae opilulaiore uiuniur. 508 Wem commolus 
ventorum aoras nobie pnebei: densains idem nu · 
biom irrigaiionibus terram humeclal; eodero sol 
instar vehicoli usos vidcntiuin oculos suo luroiue 
pascit. Idem medius inter eolcm terramque diffu-
sus, radiorum vebementem vim temperat, e i na-
torali euo bumore el frigore illius siccam et ca!i-

πραγματεύεται τού φωτδς τήν άπόλαυσιν. Ί ν α δέ Β dam naloram miUgans, nt luce aine moleslfa et 
μή νομίσ-j; αίτιον τουτωνλ τών αγαθών τδν αέρα, 
μάθε ώς χαλ τούτον τήν άμετρίαν ή τοθ ηλίου κοι
μίζει θερμοτης. Ακραιφνή γάρ ούθελς άν ήνεγχε 
τήν τού αέρος ψυχρότητα* χαλ μάρτυς ή χειμέριος 
ώρα * έν ναύτη γάρ έπλ τά νοτιώτερα τού πόλου 
διατρέχων ό ήλιος, χαλ τά βορειότερα χαλ τά μέσα 
χαταλιμπάνων, άδειαν δίδωσι τ φ αέρι χεχρήσθαι τή 
φύσει* ού χάριν, μηχέτι ομοίως δαπανώμενος ύπδ 
τής τού ηλίου θερμότητος, πυχ νού μένος δέ χαίσυχνδς 
γινόμενος, χαλ ύετδν άφίησι λαίρον (48), χαλ τή 
σφοδρότερα τών άνεμων προσβολή τούτον έξαφρίζων, 
είς νιφετδν μεταπήγνυσι χα\ χάλαζαν, χαλ τήν έν ταίς 
χαθαραίς αίθρίαις άποστάζουσαν δρόσον τή αύρα (49) 

dolore frai possimus, efficit. Et ne aerem lanti boni 
(primarium) auclortm esse putes, vide ut et sol 
eom, t i temperarnento opus babei, soo * calore fo-
vens reprimal. Aeri» enim immeneom frigus, si 
omni t f mperamento careat, neroo f e m t : quod 
ipsam biberouio tempat aboodo teeuiur. Tunc 
enioa ad augtralee pqii parlet sol transcurrens, e l 
boreales mediaeqno ccrdi regionea desereos, qoasl 
impnnitalem aeri pmbet, u l tua natura iiberius 
utaior. Quapropter qala lune aoli» calore non con-
ftamitur, scd (Irigore) astricius constipatur, largU-
tlmas qaoque pluviaa distiilat, qua* vebementiori-
bas veDloram proceilis exasperans in nivem et 

«ηγνος, ψυχρότητι τήν πάχνη ν εργάζεται· χα\ ταύτα ei r grandinem condensal: lum rorem qooqoc sereno 
xa\ πό^ωθεν , άλλ' δμως τ φ ήλίφ θερμαινόμενος άπο- caelo dislillantemaara constipan* frigore in prqinam 

convertii. Ε ι brec quidem cum sol iongius abest. 
t πό^ωθεν , άλλ' δμως τ φ ήλίφ θερμαινόμενος ά 

βάλλει. Έ σ τ ι δέ χαλ εντεύθεν άχριβώς χαταμαθείν 
τού βεού τήν προμήθειαν. Επειδή γάρ πολλή χαλ 
μεγάλη των στοιχείων ή χρεία, χαλ πρδς τή χρεία, 
πολύ τδ χάλλος, χαλ ανόητος ή ώρα, τά δοχούντα 
λυπηρά γίνεσθαι διά τούτων δ πάνσοχος φχονόμησεν, 
ίνα μή θεούς, άλλά βεού ποιήματα ταύτα είναι π ι -
στεύωμεν, ίθυνόμενάτε χαλ χυβιρνώμενα ή άν εκεί
νος ίθύνη. Τούτου χάριν δ τής ζωής ημών συνεργδς 
άήρ, δν άναπνέοντες διαζώμεν άπαντες, ό χοινδς 
ούτος θησαυρός, χαλ πενομένων χα\ έπλ πλούτω 
βρενθυομένων, οίχετών χαλ δεσποτών, ίδιωτών χα\ 
βασιλέων, δν ού μάλλον τού πένητος άναπνέουσιν οί 
*ή άλουργίδι χοσμούμενοι, άλλά τή Ισομοιρία χατά 

licet adbac i i l ie* calorem et viren nonnibil scn-
|iat, parere consoevit. Cseterum hinc qooque Dei 
piovidentiam evideoter conspioere Hcet. Cum enim 
inagna roullaqoe elementis a i i l ius insil, et eorum-
dcin exiinius eil usus, ad haec insigni quoque pul-
cbriludine ct apecie incffabili li^cfant, Deus ea que-
que, quas nobisadversA videntar, id<H) condidit, iw 
res 5 0 3 creaias pro diis haberemo», sed Dei opera 
crederemus esse, quac nuiu ejue el regantur et gu> 
bernentpr. Quapropter bic witm nosir» adjotor aer, 
cujus respiratione omnea nos vivimus, hic, inquam, 
communis pabperum simul et opibus superbieo-

τήν τούτου χρείαν άπασα τών ανθρώπων ή φύσις ρ t ium, servoniin el dominortfm, privalorum regain-
τετίμηται, ού μόνον ημάς ευφραίνει ταίς άναπνοαί;, 
χαλ ταίς αύραις, χα\ τή του ύετού χορηγίφ, άλλά 
χαλ avtf τ φ χρυμφ, διδάσκων ημάς, ώς ούχ άρχεί 
μόνος ε ίς ζωογονίαν, καλ τών ζώντων τήν θερα-
πείαν. Ούτως δ ήλιος ού μόνον ευφραίνει τή προσ
βολή τών αχτίνων ημάς, χαλ τήν διαφοράν ημάς τών 
δρωμένων διδάσκει (50) σωμάτων, δγχων τε χαλ 
χρωμάτων, άλλά χα\ άνό| τή θερμότερα (51) προσ
βολή τών αχτίνων * χάν μή τδν αέρα χινήσας ό τού 

(4β) τούτ. Ibid. τούτου. 
(47) των — πυχν. Des. ibid. 
(48) λαύρον. lta habei odii. Paria. qoam iequi-

oojr. Strm. λαβρον. 
(49) αύρα. Sirm. άχρφ. Sed aptaor boic looo v i -

que ibesauros, cojns reapiraUono non magie, qnam 
pauper aliquia, frauntur qui parpura ornati aont: 
aed qoi squaiiter dislributaa onivertam bomiiiam 
naiuram, quoad aingulia necessariu» esl, bonorat, 
non modo jocundlf aarae respiraiioDibos, el pla-
viaram generatione oot delectai, verum eliann frt-
gore oobii molestior eat: boc ipso nlmirum nos 
docens, qaod solne ad^ite generationem et viven-
tiom aaluten miniiDe MiHciai. Siinlliier et eolU ra-

detdr lectio edit. Parit. qnam expriotimoa, poaifo 
eommate ad πηγνύς. 

(50) ήμ. τ . δρ. διδ. Edi l . Paria. διδάσκει τών 
δρωμένων, omieso ημάς. 

(51) Οχρμ. De§. Ibid. 
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di i iioniuodonoedelectanl,elvisibiiium corporom Α **ντδς ηνίοχος αύρας ήμίν ψυχράς προσενεγκη,δ 
tum quanlitatis tum colori^ differenliaiu ostendunt, 
sed iidein quoque si vehementius in nos irruunt, 
contrietant qtjoque: et nisi summus illc rerum gu-
berualor aeris molu aurae frigidulas nobis cieret, 
idem ilie sol, qoem stnlli adorare solent, uno om-
nia incendio t lmul miscens, cultoribus quoque euie 
vilam eriperet. * Nuflnm Uaque ex eleraentorum 
nuraero solum per se viiam largiri potest, imo ncc 
oronia simul lemperata, sine suprema illa, qua 
omnia gubcrnantur , poientia, alicujus boni causa 
esse possunt. Nam videre licet, etiatn cum aer est 
temperatiesimus, cum tempestivis imbribus terras 
rigal. 8ol item radiorura viribus clementcr utilur, 
cum ventorum aune «onvcnienter spirant, cum 

προσκυνηθείς ούτος ύπδ τών άνοήτων ήλιος άρδην 
έμπίπρησιν άπαντα, καΐτδ ζήν αφαιρείται τών προσ
κυνούνται ν. Ουδέν τοιγαροΰν τών στοιχείων α6τδ 
καθ* Ιαυτδ τής ζωής τυγχάνει παρεκτιχδν, ούτε 
μήν άπαντα κοινή χεραννύμενα, θίχα τής τά 
πάντα κυβερνώσης δυνάμεως, αγαθού τίνος αίτια 
γίνεται. "Εστι γάρ πάλιν Ιδείν, *ίς εύκρατον μέν τδ* 
αέρα γεγενημένον, έπ\ χαιρδν δέ τδν ύετδν παρασχε
θέντα (52) τή γ ή , άλύπως τδν ήλιον ταίς άκτίσι 
χρησάμενον, τάς τών άνεμων αύ^κχς κινηθείσας έν 
τάξει, τους γηπόνους επιμελώς τήν γήν γεωργήσαν-
τας (55), συνήθως καταβαλόντας (54) τά σπέρματα, 
κα\ οθτε τήν γήν εύγνωμόνως έκτίσασαν τους καρ
πούς, ούτε τών ανθρώπων τήν φύσιν άνοσον δΊαμεί-

agricolae eliam terram studiose colunt, $04 ct se- B νασαν. Ταύτα δέ ποιεί τών δλων ό πρύτανις, πείθων 
ημάς μή τή κτίσει θα££είν, μηδ* είς αυτήν αναφέ
ρε ι ν τών αγαθών τήν αίτίαν, άλλά τψ ταύτης Δη-
μιουργφ πίστευε ι ν (55). Επειδή τοίνυν είδες, χαλ τδν 
αέρα τής τού &εού απολαύοντα προμηθείας, καλ δι* 
εκείνον τοσαύταις ετών χιλιάσιν άμ^έσαντα, χαλ 
μήτε ύπδ τών άναπνεόντων ζώων δαπανηθέντα, μήτε 
έκτδς τών συνεχόντων αύτδν σωμάτων έκρεύσαντα, 
δεύρό σε πρδς τήν γήν άγάγωμεν, τήν κοινήν τρο
φών, κα\ μητέρα, κα\ τάφο ν * έξ ής σου .τδ σώμα τδ 
πήλινον, κα\ τδ στόμα τδ κατά τού Πλαστού λαλούν 
μεγάλα, κατά τήν τού Δανιήλ δπτασίαν. 

mentem rite faciunl, lamcn nec terram fruclus l i -
beraliter gratcque persolvcre, nec humajium gcnus 
a iuorbisesse liberum. Horum auteni summus iUe 
rerum adrainislrator auclor cst: ooc nimirum ar-
gamenU) nobis persuadere volcns, ne crealis rcbus 
fidamus, neque iis, scd earum Opifici, bona hxc 
feramus accepta. Quoniam ergo ipsnm acrem <>uo-
que dmnse Providentiae gubernatione frui, et eum-
dera illum hujus beneiicio per tot jam annorum 
roiliia euffecisse vidisti, adeo ut nec animalium re-
epirationibus absumptua sit, ncc se extra Oiies cor-
porum quibus continetur, ejecerit, agedum, ad terram quoque communem omnittui nulricem, ma-
irera, ac sepiilcrom, te ducamus : e qua corpus libi csi lutcum, el os i l lud, quod conlra Creatorem 
•tuun, juxta Danielie visioncm, tam grandia loquitur. 

Ante orania aotem hujus situm considera, el C Βλέπε τοιγαροΰν ταύτης πρδ τών άλλων απάντων 
multiformem ejus speciem. Nec enim omnia vel su-
puia, velplana, aut etiam ardua sunt, scd in mon-
tes, valles nemorosas, elca;npos lola lcrra divisa 
eet, Videas enim in paventissimis cauipis colles in 
aUum surgere, inter montes auiem medioe loca 
prona et plana *maris sinus fonua sua referre. Sed 
c i ipsos monles in bominum usus ct uiiliialero r e -
nim condilor distribuit: quos dum vallium precipi-
tiis discrevit, bibcrnis (ct nivalibus) aquis mcatus 
struxil, tuin horoinibus quoquc in iniquis et asperis 
locis faciles viarum semilasextendit. Praetcrea mon-
tcs qoidem aedium exstruendaruro arti materiam ex-
bibent, campi vero monlium cultoribus fru-
mcnti copiaro retribuant. Sed et siliis ilie vnrius 

τήν θέσιν, καί τών σχημάτων τήν ποικιλίαν. Ούτ* 
γάρ ύπτία πάσα, ούτε προσάντης, άλλ* είς δρη, χαλ 
νάπας, κα\ πεδία διήρηται. Ίδοι δ' άν τις πεδίων 
έν μέσψ μεγά).ων λόφους είς ύψος έγηγερμένους, 
κα\ μεταξύ τών όρων, πρηνεί τινας τόπους χαλ 
λείους, έν κόλπων τινών θαλαττίων σχήματι. Καλ 
τά δρη δέ αυτά πρδς τήν (5C) χρείαν τών ανθρώπων 
διείλεν δ Ποιητής, καλ ;ίς κρημνούς διαστήσας βα-
Οζϊς , τοί; χειμερίοις ύδασι τάς πορείας έ μηχανή· 
σατο, κα\ τοίς άνθρώποις εύπορους έν ταίς δυσχων 
ρίαις τάς οδούς έτεκτήνατο. ΚαΙ τά μέν δρη παρέχει 
τή τών οίκοδόμων τέχνη τάς ύλας, τά δε πεδία τοίς 
έν τοίς δρεσι διαιτωμένοις άντιδίδωσι τών πυρών τήν 
άφθονίαν. KaV τδ ποικίλον τής θέσεως ού τρέφει 

505 n o n a l i t modo, verum etiara inluenlium ocu- ^ μόνον, άλλά κα\ τέρπει τών ανθρώπων τάς δψεις 
φιλεΐ γάρ τά μονοειδή ταχύν ΐπάγειν τδν κόρον. 
Είπε μοι, τίς ό ταΰθ' ούτω διακοσμήσας ; τίς 6 τοσ-
αύτην αύτοίς έναποθέμενος δυναμιν, ώστε τοσού
τους (57) ένιαυτών κύκλους μή δαπάνη σαι τδν 
θησαυρόν ; τίς ό τά δντα διαφυλάττων ακίνητα; τ ί ς 
επείγει τών ποταμών τά {Γεύματα; τίς ωθεί τών 
πηγών τάς ώδίνας; Βλέπε ταύτας ώδε μέν, έν τ α ί ; 
τών ορών κορυφαίς αναβλύζουσας, κα\ (58) άνωθεν 
κάτω προχεούσας τά γεύματα · εκεί δέ, ούδ* έν «ταίς 

los mirifice dcleclat. Quae enim unam et eamdem 
formam habent, mox saticlatcm sui parerc solent. 
Dic ergo mihi quisnam sit, qui ba?c laiu pulcbre 
disposuit ? qui lanlis * facullatibus haec instruxit, ut 
tot aunorom evolutiones thesaururo bunc non po-
[ucrint consumere ? quis ilem i l le , qui ea quae in 
rerum nalura sunt, flrma el immota couservat? 
Quis fluviorum flucnta urgel? quis fonlium venas 
impellil? Ecce enim, ut i l l i hic qurdem in suinmis 

!

5ί ) παρ. Ibid. ponitur antc τδν ύετόν. 
5δΓγεωργ. Ibid. ^εωργούντας. 
54) κατ. Ibid. κατάβάλλοντας. 
ί>5) πιστ. Ibid. προσφέρΣίν. 

^6) τήν. Dcs. ibid. 
57» τοσ. Edit. Paris. τοσούτων. 
58).κα\ — γεύματα. Des. ibid. 
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Οπωρείαις φαινόμενος, αλλ* έκ βαθύτατων φρεάτων Α scateant montiom vcrticibiis, c l aquas deoraoiu *:x 
παρέχουσας τοίς άνθρώποις τά νάματα. "Ινα γάρ 
μ ή νομίσης αύτδματον $ττειν άνω τών υδάτων τήν 
φύσιν, διδάσκει σε ό Ποιητής διά τών πραγμάτων, 
ώς τ φ θείω λόγψ πειθόμενον Λ ύδωρ, χαι τάς άκρω-
ρείας άπονως χατάλαμβάνον, ουδέ βιαζόμενον ύπδ 
«ής σης τέχνης, εις τήν τών πεδίων άνεισιν έπιφά
νειαν * άλλ' όρύττεις μέν καί βαθύνεις τά φρέατα, 
απολαύεις δέ τών υδάτων κάτωθεν άνιμώμενος * 
δμδδουλος γ ά ρ , άλλ* ού ποιητής %ών στοιχείων 
υπάρχεις. Τώ δέ Ποιητή (5£διον, ούκ είς άκρώρειαν 
μόνον, άλλά καί εις αέρα μέσον άνασπάσαι τών 
υδάτων τήν φύσιν, χαλ τήν πιχράν γλυκάναι, χαλ 
πηξαι τήν λελυμένην, χαλ λύσαι τήν δεδεμένην, χαλ 
τήν συνεχή διακρίναι, χαλ τήν £οώδη στησαι (59), 

soperioribus effundant, alibi vero ne sub irois qui-
dem montium radic.bus uli i appareant, sed e pro-
fundiseimis puteis aqoarum usdm bominibus offe-
wrnt. Ne enim banc aqa&ram naturam ease arbitreris, 
ut eua spoote I H altum tendant, re ipea cdnlrariuiu 
te docet mundi Conditor : adeo ut aqna Dei verbo 
obediens, sammos inonliiufn vertices facile occupei, 
nec si arte tua eam cogere velis, unquam in campo-
rom planiliem redeat: sed illic effodiendo c i lertrc 
profunda rimando puleos construis, ut aquis e pr<?r 

fqndo exbauslis frui qoeas. Elementorwn enim con-
servus, non crealor es. €reatori antem facillimuin 
est factu, aquarum nataram non modo m monlium 
verlices, sed in raedium quoque aerem aubveberc, 

χα\ τήν κάτω φέρεσθαι πεφυκυίαν άνατρέχουσαν et amaram dulcedine condire, liquidam condensaro. 
άείξαι, χαλ τήν ψυχράν δίχα πυρδς θερμήναι (60). 
Καλ ταύτα ποιεί διά σέ τδν άχαρι στον, ίν' έχης από
λαυε ιν καλ θερμών άχειροποιήτων , ίνα τά τού σώ
ματος θεραπεύσης παθήματα. ΚαΙ ταύτα δέ πάλιν 
κοικίλα σοι προύθηκεν κα\ είς εναντίας χρείας 
αρμόζοντα. Τά μέν γάρ χαυνοί τά τεταμένα τών 
νεύρων* τά δέ σφίγγει κα\ τονοί τά λελυμένα* καί 
τά μέν φλέγματι πολεμεί, τά δέ μελαίνη χολή * 
τ ά δέ έλκη ξηραίνει. Τοσαύτην κα\ έν τοίς θερμοίς 
τλδασι χρείαν ό χηδεμών σοι προτέθεικε (61)* σέ δέ 
ουδέν πείθει μή βλασφημείν, άλλά μένεις αχάριστων, 
και λοιδορονμένος, χα\ τά Μανιχαίου νοσών, δς (62) 
αιτίων χαλ ποτών απολαύων, λοιδορείται τοίς χορ-

gelu asCrictam solvere, conlinuam disceruere, flui-
dam sistere, eainque, cujusnaturalisraotusdeorsum 
fertur, sursum currentem o&tenderc, et frigorc loi -
pentem sine ignis adminiculo calefacere. Et bauc 
5 0 6 Quidem propter le Ingralissimum facil, u l 
illarum quoque beneflcio, quae citra oinnera bomi-
num operam calefactae sunt, frui possie, ut nimirum 
corporum morbis per has mederi liccat. Sed cas 
ipsas varias l ibi exbibuit, et quae diversis quoque 
et contrariis usibus convenlant. Aliae enim nervos 
ngentes laxant, aJiae vero laxatos astringunt el ro -
borant. Rursns h » quidem pblegmata infestanl, a l i * 
autem melancboliae medeniur, et aliae ulceraexsic-

ηγούσι, καλ θερισταίς όμού κα\ άρτοποιοίς (65), καί Q cant. Tantam in calentibus quoque aquis commodi-
τοίς τδν άρτον διχή τέμνουσιν I παράτα ι , αύτδς τέ-
μνειν μέν ούχ άνεχόμενος, έσθίων δέ τδ τεμνόμενων. 
ΟΟςω χαλ σύ , μυρίων δσων αγαθών απολαύων, ών 
δ Δημιουργός σοι προσφέρει χαθεκάστην ήμέραν διά 
της κτίσεως, άχαριστείς τψ προσφέροντι, καλ λοι
δορώ , καί βλασφημείς, λέγων αύτδν μή προνοείν 
6ν πεποίηκεν. "Ορα δέ πύσην άδικίαν αυτού κατά-
4 η φ ί ζ $ , τοιαύτα συκοφαντών. Τί δήποτε γάρ καλ 
κεποίηκ**, τούτων έπιμελεΐσθαι μή θέλων; Τίνος δέ 
χάριν ού χήδεται'; ώς δυνάμενος μέν, ού βόυλόμένος 
Η; ή βούλεται μέν , ού δύναται δέ; 'Λλλ' δτι μέν 
δύναται, μαρτυρεί τά γεγονότα. Πώς γάρ άν έποίησε 
των δρωμένων τά μεγέθη (64), τά κάλλη, τήν άρ-
μονίαν, δυναμιν ούχ έχων αρκούσαν τή γνώμη (65); 

tatem rerum gubernator t ibi contulil. Te vero nibi l 
hortira movcre potest, quominus blaspbemus s is : 
sed ingraiu» esse pergis, convicia exspuis, et Mani-
chaei morbo laboras, qui com cibo et potu fruatur, 
eos conviciis lacerat, qui baec ipsi exbibenl: imo 
messoree quoque et pieloref impetit, et illos qui 
panem * diesecant exsecralur, ipse quidera secare 
non ausus, sed secaluin coroedere niinime veritus. 
Simili modo et tu, cuui infinila haec ei inmimera 
bona percipias, quae rerum con^lilor t ibi quotidte 
per ipsam creaturam offert, tuo taroen largilori lc 
ingratum praebes, nec a conviciis et blaspheraiis 
abstines, dum illum iis providere negas. quie ipse 
eondidit. Vide autem quautse illum iniquitatis ac-

Πώς Β άν είς κοινωνίαν κα\ σχέσιν τά διεστώτ» 0 cuses, dam has i l l i intendis calumnias. Cur enim 
συνήγαγεν, ύδωρ κα\ πύρ, ήμέραν κα\ νύκτα, κα\ 
μίαν έκ πάντων άρμονίαν χα\ συμφωνίαν είργά-
σατο, δ προνοείν ού δυνάμενος ; Μείζον γάρ πολλψ 
τ ψ μέτρψ, τδ έχ μή δντων είς τδ είναι παραγαγείν, 
του τών δντων προνοείν. Άλλ' δτι μέν δύναται, 
μάρτυς ή χτίσις * δτι δέ κα\ βούλεται, πάλιν αυτή 
μαρτυρεί. Ού γάρ άλλου τινδς άναγκάζοντος έπ\ τήν 
δημιουργίαν έλήλυθεν, ούτε μήν ώς δεόμενος τήν 
χτίσιν παρήγαγαν · άλλά άγαθδς ών, καλ αγαθότητα 

biec creavit, si eorumdem curam babere noluil? 
Quam vero ob causain horum curam delrectal? 
Nom quod illam quidem gerere posset, sed id fa-
cere nolit, aut velit quidem, sed non possit ? Alqui 
hoc illum posse, omnia haec quae facla sant, teslan-
tur. Quomodo 5 0 7 e n ' m visibilium borum magni-
tudincra, pulchritudinera, et proportionem condi-
dit, si potentiam menli respondenlem non babel ? 
Quomodo ilem in consortium el babitam unum 

(59) στήσ. U)id. στηναι. 
(6θί θερμ. Ibid. θερμανθήνσι. 
(61) προτ. Ibid. προστέθεικε. 
Μ) δ ς , κ. τ . λ. Vid. flirr. 

|63) άρτ. Edil^ Paris. άοτοποίοις. 

fab. I . ι , c .S6, 

(64) τά μεγ. In edit. Paris. post τά κάλλη ρο» 
nitar. 

(65) γν. Ibid. γλώττη. 
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redcgit qrm Inter se diversa tant, neinpe aquain et Α έχων μέτρου παντδς μείζονα, ηθέλησε κα\ τοϊς μή 
igoem, dlem et noetem, unamque ex omnibus istit 
harmoniam et consonanliam conetiluit, qai ,mbil 
providere polest? Multo majue enim est, iiaqtue 
Don iunt exsislentiam dare, qoam iia qose sont pro-
videre. Vexamlanien, quod baec potsit, roundos ipto 
leslis est : quod vero el velit, idem ipso locopleUs-
sime. testattir. Nec enim aliqoo cogenle ranndi opi-

οδσι τδ είναι δωρήσασθαι. Ό δέ τοσαύτη περλ τα 
μή δντα χρήσαμε νος άγαθδτητι, πώς αν γεγονότων 
άμελήσειεν; Ούτε γάρ έστιν ειπείν, ώς έφθδνησε 
γεγονδσιν - άφθονον γάρ έχει τήν φύσιν, χαλ πάθους 
παντδς έλευθέραν. "Ινα δέ έχ πολλού του περιδντος 
γυμνώσωμεν (66) τήν τής ασεβείας άσθένειαν, σμι» 
χρδν τι αυτούς προσερωτήσωμεν. 

flcion aggressue est, nec quati rerum iudigas mundnm mtrodoxit, aed quia bonus eat, et bonitatem omni 
m£hsara majorem possidet, iis q u » non orant ipsum eue dare voiuit. Qui autem tanta erga eaquaenoa 

j p a n l boniUle usas esl, qoi ralione ea qoae jam facta eunl negligeret? Nec euim dicere possumus, qood 
operibus sois Dominus invideal. Naiura enim ab iovidia et omni affecln libera preditas cst. Porro ul 
qoam abandantiseime impietatis imbecillitalem denionetremas, de paucisquibuedanieoepercoiiteaioT. 

Qaamobcautam, eedo, Deom ranndo, qui ipsum Τί δήποτε γ ά ρ , ε ίπατε , τή τδ (67) είναι παρ 
m* ab ipsoaceepit, invidiase dicilis? Numpropter αυτού λαβούση έφθόνησε χτίσει; Διά τδ μέγεθος; 
nugnUadinem ? Alqui ipee et increatas etinfinilus Άλλ* άύτδς άχτιστος έστι χα\ αόριστος, ούτε αρχήν 
est, qui nec iniliam babuil anquam, nec foent qoo- g έσχηχώς, ούτε τέλος δεξάμενος πώποτε, πάντα 
qoo babilurua esi, omoia eomplecUUir, Ipse vero a περιέχων, ύπ ' ούδενδς δέ (68) περιγραφόμενος * έν 
Aoilo drcamscripiiis est; nam in mauii ejus sant 
ines lerne, ei ipse manv soa dimensua esl aqoas, 
el ooalam spithama, omnemque terram pugoo. N n n 
vero propter * polcbrilodinem ? Atqoi ab ipoo ftOO 
fecioa eot. Atqoi neno Vel iDvidiaairoonim horai-
aom, * i donum elegafttem el sptendidam aedificarit, 
i l l i invidel anquam: qiiin potios volnptatom inde 
capii, delectaior, gaodet, el si qoi eam noa vide-
ranl anle, iiadem Ulam tpeetandam monatrat. QXUB 
aalom homlnit oralio unqoam digne expendei, 
quanto omnam mondi hujus forman et palcbriladi-
nem intelligibilit illias lacis, cnja* virtoie onmia 

'baoe condita aunt, pulobritado extopereit Videto 

τή %up\ γάρ αύτου τά πέρατα τής γ ή ς , χαλ αύτδς 
έμέτρησε τή χειρλ αύτου τδ ύδωρ, χαλ τδν ούρανδν 
σπιθαμή, χαλ πάσαν τήν γήν δραχί. Άλλά διά τδ 
κάλλο*; Άλλ 9 ύπ ' αύτου γεγένηται. Ουδείς δέ, ουδέ 
τών άγαν φθόνερωτάτων ανθρώπων, οίχίαν ευπρεπή 
χαλ λαμπράν δειμάμενος, έφθόνησε ταύτη πωποτ*, 
άλλ' έναβρύνεται, χαλ σεμνύνεται, χαλ ούτος τα γάν-
νυται, χαλ τοίς άγνοούσιν ύποδείχνυσιν. "Οσον δέ τδ 
.τής χτίσεως κάλλος τού νοερού φωτδς του πεποιηχό· 
τος άφέστηχε , τίς άν μέτρησε» λόγος; *Οράτε τοι· 
γαρούν πού τά τής ασεβείας χεχώρηχε. Τών γάρ 
πονηρότατων ανθρώπων, ού μόνον ού φθονοοντων 
ταίς ύπ ' αυτών οίχοδομουμέναις οΙχίαις, άλλά χαλ 

ergo, quorsam tandom evadal impietas. Cum enim Q ΧίοΛ έπ ' αύταίς λαμπρυνομένων, τήν τής άγαθδτη· 
pesaimi qoiquo bominea domibos a te oxatracua 
raon modo non iavideaiit, eed Uli» vel maxime M -
perbiant, voa in omnis bouitatia fontesn, cojoaoa-
tura esl DOIIO affectn turbari, idvldia affecium ca-
dere ai dicitis, qoisnam ivp i eu t i t gradua boc ao-
blimk>r nobis rj&liclus ealt Qooniam crgo mundi 
hajaa gubernacula Deos adminittrare potest, et 

τος πηγήν, καλ ύπ* ούδενδς πάθους θολούσθαι π ε φ υ · 
χυίαν, φθόνω βάλλεσθαι λέγειν, ποίας ασεβείας 
ύπερβο).ήν χαταλείπει; £ ί τοίνυν χαλ δύναται χ α τ -
έχειν τούς τής χτίσεως οίαχας, χαλ βούλεται αυτήν 
πάντων αγαθών άπολαύειν, δήλον δτι χαλ χήδεται, 
χαλ έφέστηχε, χαλ τών ήνιών έπειλημμένος, τήν 
γενητήν άπασαν φύσιν ήνιοχεί, χαλ ουδέν άτημέλη-
τον καταλείπει. comdem bonU omnUrae frni voit, manifetie niiqiie 

eonsui, quod euin curet aimnl et Uli pna t i t : quin apprebentia babenis ejoa, oea perkoa auqaia an-
riga, omnem nataram a ae ereatam regit, nihOqoa incaratam relinqait. 

Porro, o t h » e t ibi plenioa eonatent, ad mare n i r - Καλ δτι ταύθ' οθτως έχει , μετάβηθι (89) πάλιν 
•as te tramfer, ot IHias profanditaieiii, amplitndi- έπλ τήν θάλατταν, χαλ βλέπε ταύτης τά χύτη, τ ά 
nera, firetorom intontltia, littora, portus, el in me- μεγέθη, τήν είς πελάγη διαίρεσιν, τάς άχτάς, το(>ς 
41ο ejos titas imolas, piaeiam iiem genera, tpedea, δρμους, τάς έν μέσω νήσους, των Ιχθύων τά γ έ ν η , 
formas, varleutem, el amoran, qoo terraa apoo- ^ τά είδη, τά σχήματα, τήν ποικιλίαν, τήν πρδς τ ^ ν 
tonl , eostidera. Simnl o i flocUiaa taltas, e l provi-
denUft freadm, qaod iilis i-aJoetrMa eai, ioaplee, quo 
oiminun impodili terrat ifioadare Beqiieoiit: ted 
dum coiitra arenam inpeiaote femUur, pooitoaalbi 
termiuot pejiiiaesaiot, e i dom legon aDooaibi la-
tan illie fascriptam 8 0 0 ^deai , laatar C O B I S M -
U f oqoi.qai a aesaorefreao reiraetm eol lamfe ie» 
c t i l , reiroqae eedit, reiugiaot, qaasi et ejoa facti 
illos poBBifteat, qood arenii appeHero auai smt . Ad 
hftK per marc ierraa divisaa videmas, quo etiaro ceo 

!
C6) γυμν. In edit. Parie. γυμνάσωμεν. 
67) τό. Ibid. τ φ . 

χέρσον φιλίαν, τά τών κυμάτων σκιρτήματα» τδν 
έπιχείμενον αύτοίς τής προνοίας χαλινδν, δε* δν τ ^ ν 
ήπειρον έπιχλύζειν ού δύναται, άλλ' όρμώντα χατϊά 
τής ψάμμον φοβείται τούς δρους, χαλ τδν θείον έχε! 
νέμον γεγραμμένον δρώντα, οίον τις γαύρος έτειεος 
άγχόμενος οπδ πωλοδάμνου, άναχλ^ τδν α υ χ έ ν α , 
χαλ είς τοδπίσω χωρεί, ώσπερ μεταμελόμενα δτ ι χ«λ 
τή ψάμμω προσέψαυσε. Διά ταύτης έστιν ίδείν τ ά ς 
μίμερισμένας ηπείρους, χαλ πό^^ωθεν άλάήλι^ν 
καθήμενος, είς φιλίαν συναγόμενος. Όμδνοιαν γ ά ρ 

(68) δέ. Dea. ibid. 
(69) μιτ. Edit. Paris. χατάβηθι. 



DE ΡΠΟνίΒΕΝΉΑ ORATIOII. 
fcvOrίναι τή φύσει τών ανθρώπων ό Ποιητής έθελή- Α sequeslro qua» procul inler sc distant in amicitia::i 
σας, ταίς χρείαις αυτούς άλλήλοις συνέδησε. Διά 
ταύτης τάς μακράς αποδημίας ποιούμεθα, και τάς 
χρείας παρ* αλλήλων έρανιζόμεθα, καλ τών αναγ
καίων τάς ύλας άντιδιδόαμεν (70). Ούτε γάρ ειασεν 
ό κηδεμων Ικαστον τμήμα τής γής άπασαν τοις 
άνθρώποις φέρειν(7Ι) τήν χρείαν, ίνα μή τδ άνεν-
δεές τή φιλία λυμήνηται. Υβριστής γάρ δ κόρος, 
καλ αταξίας πατήρ. Πρόκειται τοιγαροΰν (72) ή θά
λασσα μίση της οικουμένης, είς κόλπους μυρίους 
διηρημένη, οιΛν τις πόλεως μεγίστης αγορά, πάσαν 
τών αναγκαίων τήν άφΟονίαν παρέχουσα, καλ πολλούς 
πρατήρας καλ ώνητάς δεχόμενη, καλ τούς τε εντεύ
θεν εκεί σε (73) παρα πέμπουσα, καλ τούς εκείθεν 
άγουσα τί,δε. Επειδή γάρ επίπονος ή διά τής ήπεί-

coierunt. Concordiam cnim humano generi inserere 
volens Dominus, mutuis illos opcris et auxtliorum 
necessitale constrinxit. Per mare longinquas pcrc-
grinaiiones facimus, et ea quibus indigemus a nobis 
invicem pctimus, simulquc aliis, qiuc ipsis nccessa-
ria sunt, rependimus. Ncc * enim aliquam tcrnc 
parlem summus Hlererum administrator cultoribus 
suis omnia siinul ad usuni vtciumquc neccssaria 
pfrofcrre passus est, ne miliius indigcns copia raii-
luae amiciline nocerct. Injvnis enim gaudet renira 
saturiias, ct turbarum parens est. Undc in mediui.i 
tolluris marc prominet quod in plurimos sinusd -
visnm, ingenlis alicujus r.ivitatis forum reprxscntal, 
oinr.cm neccssariornm copiam Itbcralitcr cxhibens. 

ρου πορεία, ούκ(74) έπίπονον δε μόνον ή ν , άλλά multosque tam vcnditorcs quam emplorcs capicns. 
και αδύνατον, διά ταύτης πάσαν άναπληρώσαι τήν 
Ινδειαν , πρόκειται τής θαλάττης τά νώτα, σκάφη 
και σμικρά καλ μεγάλα δεχόμενα, καλ φόρτον πολύν 
καλ άναγκαίον τοίς δεομένοις κομίζοντα. "Εστι γάρ 
Ιδείν μιας όλκάδος φορτία πολλάς κτηνών χιλιάδας 
άχθοφορούσας. "Ινα δέ μή δυσχεραίνουν οί ταύτης 
όδίται, οΤόν τινας σταθμούς κατέπηξε τάς νήσους ό 
Ποιητής, έν αΤς καταγόμενοι, κα: (75) δίαναπαυόμε-
νοι, καλ τάς χρϊίας ώνούμενοι. πάλιν άπαίρουσιν (76) 
ένθα άν τήν όρμήν έχωσιν. Αίσχύνθητι τοιγαροΰν 
τών ευεργεσιών τό πλήθος, είπεν ή θάλασσα. Ά ρ 
μόττει σοι γάρ μάλλον, ή τή Σιδ£>νι, τού προφήτου 
τά βήματα. Ή μέν γάρ άγνοοΰσα τον Ποιητήν, είς 

quos hinc inde dimittit simul ct adducit. Quia cnim 
proiectiones qox per terram fiant, plenae laboruni 
sunt, quin non modo laboriosum, verum ctiam iin-
possibile erat, ut pcr has omnis inopia sarcirelur, 
maris dorsum paralum cst quod tam magnarum 
quam parvarum navium capax cst, quae multarri 
necessariarum rerum copiam indigis hominibus 
advehunt. Nam unius navis onera vix aliquot mi l -
libus jumentorum vchi posse vidcrous. Ne vero qni 
pcr mare 510 i t o r Taciunt nimia afliccrenlur mo> 
lestia, insulas veluti stationcs quasdam rcrum Cop-
ditor inlixit, in quas dclati, refectis corporibus et 
emptis necessariis, rursus co solvant quo illis cursus 

πολλούς τδ θείον διήρει θεούς, καλ τήν μίαν προσκύ- Γ cst. Reverereergo beneficiorum multitudinem, dixil 
— 1....... . . Λ. .«Τ.—. _ Γ . . *ν«Α*·Λ I I Ante Af n n i wv\ · i r \ « 1~ —. 1 . νησιν κατατέμνουσα , τοίς μή ούσι ταύτην προσ 

έφερεν, ούκ αρνούμενη τήν Πρόνοιαν, άλλά τούτοις 
αυτήν προσάπτουσα. Ού γάρ άν έθυσεν οίς ένόμιζε 
θεοίς, εί μήλίαν έαυτήν έπειθε ν , ώς καλ ώφέλειαν 
πορίζουσι, κα\ βλάβη ν άποτρέπουσι. Σύ δε τής πο-
λυθέου πλάνης άπηλλαγμένος καλ πάντα τά δρώμενα 
δμολογών είναι ποιήματα, καλ τδν τούτων Ποιητήν 
προσκυνών, έκβάλλεις αύτδν ών έποίησε, καλ πό£όο> 
που καθίζεις τής κτίσεως, καλ τον τοσούτον κόσμον 
άκυβέρνητον είναι λέγεις , και οίον τι σκάφος άνερ-
μάτιστον ώς έτυχε φέρεσθαι. Αίσχύνθητι τοιγαροΰν 
τάς διά Οαλάττης ευεργεσίας , τάς έκ γής, τάς έξ 
αέρος , τάς έξ ηλίου, ούρανόν τδν επικείμενόν Rpo-
φον. ΔίδέσΟητι τδν δασμδν, δν λαμβάνεις παρά τής 

raare. Magis etenim tibi quam Sidoni, haecpropbeta* 
verba conveniunt. Haec enim cum muudi Creatorem 
ignoraret, ipsum Noroen in multos deos distraxitet 
unicum illum cullum dissecans, iis illum qui dii 
non erant ixnpendit : Providentiam interim non 
negans, sed vllis banc tribuens. Nec enixn sacra 
fecissct iis, quos deos esse puiabat, nisi plene sibi 
persuasisset, quod et ntililaiem conferrent, ct dam-
num averterent. Tu autem eo crrore qni deorum 
roullitudincm fiTigk» libcratus, cum visibilia hae( 
omnia facta esse fatearis, ct liorum Greatorem 
adores, eurodem tamcn ab operibus suis cjicis, el 
quam lorigissimc a creatura collocas, hancque tan-
tam mundi mnchinam gubcrnatore carcre, ct ccn 

κτίσεως · δασμοφορεΤ γάρ σοι τών είρημένων έκα- 0 navim quamdam omni prscsidio destitutam. fortui-
στον, καλ οΤόν τινα φόρον προσφέρει τήν χρείαν · 
ήλιος μέν φωτίζει, θερμαίνει, τους έκ γής πεπαίνει 
καρπούς · σελήνη δαδουχεί σοι νύκτωρ · αστέρες, 
έπ ι γής μένοντί σοι τδν νυκτερινδν δηλούσι καιρδν, 
καλ τών ώρων τάς μεταβολάς προσημαίνουσι, 6α-
λαττίω δέ γινομένψ(77) ποδηγολ γίνονται προς τήν 
ήπειρον · άήρ, άναπνεόμενος μ*ν, τήν εμφυτόν σου 
καταψύχει θερμότητα · ύων δε, τους τής γεωργίας 
έκτ^»:φει καρπούς * κρυμδν εργαζόμενος, παύει μέν 
τήν έπι τά άνω βλάστην, καλ φυτών, καλ σ*περμά-

(70) άντιο. ibi«!. prnpm. άλλήλου;. 
Π \ ) φέρ. ibid. πα^ίχειν. 
(ity τοιγ. ibid. γάρ 
(7·ϊ) έντ. έκ. ibid. εκείθεν εντεύθεν. 

PATTIOL. ΟΓ.. Ι Λ Χ Χ Π Τ . 

tis casibos fcrri contendis. Reyercrc ergo ea, qiue 
ex niari nccipis beneficia : tum ct illa, quari ex icrra, 
ex aere, cx scle libi proveniunt. Pteverere ct coeli, 
quod tibi incumbit, fastigiain. Reverere tribulum, 
quod ex creatu/is percipis. Singula enim horum 
quae 4 modo recensuimu§, tibi quasi Iributaria sunt, 
et sui usum ceu reditus quosdam et vectigal tibi 
ofFerunt. Et sol quidem illuminat, calefacit, et e 
tcrra prognatos frnrius excoquit. Luna noclu p r » -
lucel ; stella» tibi in terris versanii noclurnum 

(7i) ούκ. ibid. ούδ*. 
(75) y.y.i. DPS. ibid. 
(76) ?.r.. ibid. άπχίρωσιν. 
'77> γ·.ν. Fdir. Parik. prxm. coi. 
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lempus indicant, ct lemporum vicisaitudinem si- Λ των , είς δέ τάς ρίζας εκπέμπει τήν αύξητικήν δύ-
gnant; 511 V*T m a r e a u t e m naviganti viae ad ter-
ram duces simt. Aer item abs te hauslus, eum, 
qui libi ingenitus ett, caiorem recreal. Pluviae agri-
cullurae fructug enairitrot. E l dum frigora ciet (na-
lu ra Conditor), plantaa simul el semina in altum 
germinare probibet, et vegelativara vim in radicea 
dUtribuit, eamque in altum obluctantem frigore, 
flagelLo quodam, ad inCeriora compellit. Idem repti-
lium quoque, quae et plantis et seminibos nocent, ceo 
corpora perdit : aimulque t ibi alamnaram aviam 
genera exbibet. Quid vero bic fructas, qui e lerra, 
e foniibus, e fiuviis et mari proveniunt, enumerare 
altinet? His ergo cum fruaris omnibus, largiiorit 
laroen oblivisceris ? Et cum creatarum rerum fru-

ναμιν , χα\ οίον τινι μάστιγι τψ κρυμψ , τήν άνω 
φερομένη ν έπι τά κάτω διώκει. Διαφθείρει τών 
ερπετών τά σώματα, χαι φυτοίς και σπέρμασι λυ-
μαινόμενα * χορηγεί σοι τών τροφίμων (78) ορνίθων 
τά γένη. Και τ ί δεί λέγειν τους άπδ γης καρπούς 
τους έκ πηγών, τους έκ ποταμών, »ύς έκ θαλάττης; 
Τούτων απολαύων άμνημονείς τού δοτήρος; Καλ 
τήν κτίσιν τρυγών, κατά τού Κτίστου λυττ^ς , καλ 
μέμηνας, καλ π α ρ α π α ί ε ι ; Καλ ούκ αίσθάν^ τών 
δωρεών, ταύτας έν ταΤς χερσλ περιφερών, άλλ' ώδί-
νεις τήν ά ν τ ί ^ η σ ι ν ; Οιδα γάρ σου τάς αντιθέ
σεις (79), έγώ δλ ούτε ταύτας τψδε τψ λόγψ προσ-
θήσω, ούτε τάς λύσεις προσαρμόσω. Έτερον δε 
λόγον συνεργδν έχων , τήν ύπδ σού πολεμουμένην 

ctus percipias, adv&eas Creatorem tainen insanis, β προμήθειαν ύφήναι διά τούτων βεβούλευμαι. Έ ν -
furia, et dewpis ? Imo ei dona, quae manibus gestas, 
non aentis, sed coniradicendi rabie laboras ? Novi 
enim objectiones luas : sed nec illas ipsas buic ser-
inoni adjungere, nec earurodem solutiones suble-
xere instilai. Sed cum alter mihi sermo qao juvari 

ταυθά σε τοίνυν καταλιπών, καλ τή τών είρημένων 
έντρυφήσαι "θεωρία παρακαλέσας, καλ πανταχόθεν 
έλκύσαι τήν ώφέλειαν, τδν τού παντδς Κυβερνήτην 
υμνήσω · φ πρέπει δόξα είς τούς αΙώνας τών αίώ
νων. Ά μήν· 

poesum, restet, Providentiam, quam lu oppugnas, bisce ralionibus fulcire volui. lnterea te bic dimto-
som in eorum quae dicta sunl consideratione cum voluptate versari, et undiquaqae salatem toam ve-
nari Jubens, ipee omnium Gobernatorem laudibus decantabo, cui debetur gloria in selernum. Amen. 

5 1 2 ORATIO I I I . 

Demonstrntio (Provideniiw) ex humani corpori* 
fabrica. 

Qui corporibus valent, iis medicorum cura mi -
nime opus c s l : valeludo enim salva et incoJnmis 
pharmacorum ope non indiget. Qui auiem morbo 
aliquo infestantur, medicos i n* auxilinm vocare 

ΛΟΓΟΣ Γ . 

Άπόδειζις άπδ τής τον άνΟρωπείον σώματος 
κατασκευής. 

01 μεν εύ μάλα πως τδ σώμα διακείμενοι, τής 
άπδ τών Ιατρών θεραπείας* ού δέονται* ακραιφνής 
γάρ υγεία τής τών φαρμάκων επικουρίας ούκ ενδεής* 
οί δ* ύπδ νόσου πολέμου μενοι, καλείν ειώθασι τούς 

consueverunt, quorum arte el armis contra morbos C Ιατρούς είς βοήθειαν, κα\ τοίς δπλοις τής τέχνης 
auxiliariis usi, illos quasi hostes quosdam e corpo-
ribus propolsare conantar. Medica enim ars corpo-
ribus auxilium pnebet, el morbis insidias slrnit. 
Similiter qni animabus suis valent, ei illas pietate 
sana c i inlegra exornatas habent, nullis doctrinae 
pbarmacis indigent: qui autem prava aliqua o'pi-
nione lenentur, quique profanorum doguialum mor-
boscontraxere, elleinporie diuturnitate ex affectione 
babitum morbi liacli sunt, multif. purgationibus 
opus babent, qtue inimicam illam maleriam repel-
lere, aniraaaque puriores reddere queant. Sed el 
mullis aliis pbarmacis indigent, quse genitales pec-
cantis maleriae meatus sua virlute occludant et ob-

κατά τών παθών χρισμένοι συνεργοίς, ώσπερ τ ινάς 
πολεμίους έκ τών σωμάτων διώκε ι ν επιχειρούσαν. 
Ιατρική γάρ τέχνη σ<ι>μάτων επίκουρος, και παθών 
επίβουλος. Καλ τάς ψυχάς τοίνυν οί μέν έ ^ ω μ έ ν α ς 
έχοντες, καλ τή τής εύσεβείας υγεία λαμπρυνομένας, 
τών διδασκαλικών φαρμάκων ού χρήζουσιν · οί δέ 
προλήψει πονηρή κατεχόμενοι, καλ τών βδελυρών 
δογμάτων τήν νόσον δεξάμενοι, καλ τψ χρόνψ τήν 
διάθεσιν Ι ξι ν έργασάμενοι, πολλών μέν δέονται κ α 
θαρτηρίων, τήν μοχθηράν έκείνην ύλην αναμόχλευσα ι 
δυναμένων, καλ τάς ψυχάς καθαράς άποφήναι * πολ
λών δέ φαρμάκων, τούς γεννητικούς εκείνης πόρους 
τψ δράστηρίψ κλώντων τε και φ^αττόντων, καλ τας 

•tniant, atque noxios dolores sedent. Quoniam ita- ^ πονηράς ώδίνας παυόντων. ΈπΊειδή τοίνυν π α γ χ ά -
que periculosusadmodum el difllcilisillorum morbus 
est, qui mundo providentiae cnram auferre conan-
tur, duo quidem pbarmaca, ex mundi partibus lem-
pcrata, jara illis obtulimus : ut vero omnem mor-
bum radicitusevellamus, et illos a molesta el diffi-
cili hac inilrmitale oranino libererous, terlium 
quoque illis parare et offerre aggrediemur. Hujus 
autem paraudi maleriam, ncc ecoelo, vel terra, vel 
mari, nec ex sole, vel luna, aut reliquis stellis, nec 
iiem ex aerc, vel nubibus, aut 5 1 3 venlis, nec 
etiam ex Oaminibus vel fontibus aut poleis, sed ab 

λεπος καλ δυστράπελος των τήν κτίσιν προνοίας 
άποστερείν έπιχειρούντων ή νό?ος, δύο μέν αύτοίς 
ήδη φάρμακα προηνέγκαμεν, έκ τών τής κτίσεως 
μορίων ταύτα κε ράσα ντες · ίνα δέ πρό^ιζον άνα-
σπάσωμεν τήν νόσον, καλ τέλεον αυτούς τής χαλεπής 
άπαλλάξωμεν ά^όωστίας, καλ τρίτον αύτοίς κατα -
σκευάσαι τε καλ προσενεγκείν πειρασόμεθα. Τής δέ 
κατασκευής τάς ύλας ούκ έξ ουρανού, καλ γής, καλ 
θαλάττης, οΰδ' έξ ηλίου, καλ σελήνης, καλ τών άλ
λων φωστήρων, ουδ' έξ αέρος, καλ νεφών, καλ π ν ε υ 
μάτων, ούδ* έκ ποταμών, καί πηγών, καλ φρεάτων, 

178) τών τροφ. ibid. τώ τροφίμο). 1/9) άντιθ. ibid. άντι^ήσεις. 
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άλλ' έξαδτώντών βλασφημεϊν έ^χειρούντων ληψό-Α ΠΗ» ipsU, qui Naspbemiat bujusmodi effonderc 
μεθα. Στόμα γάρ είληφότες παρά τοΰ κτίσαντος, 
ίν' υπέρ ών άπολαύουσιν αγαθών τψ δοτηρι τδν Ομνον 
προσφέρωσιν, ού μόνον ύμνείν ούχ έθέλουσιν, άλλά 
χα\ βλασφημίαις (80) τήν γλώσσαν μιαίνουσι, καλ 
τδ λογιχδν άτιμάζουσιν δργανον. Άρχει δλ καλ τούτο 
μόνον τδ μόριον δείξαι τού πεποιηκότος, ού τήν σο
φίαν μόνον, άλλά xaV τήν άπλητον (8i) φιλάνθρω
πων, Όργάνω γάρ Ιοικεν άπδ χαλκών συγκειμένω 
καλάμων, χα\ ύπ* ασκών έκφυσουμένω, καλ κινού
μενα ύπδ τών τού τεχνίτου δακτύλων, καλ άποτε-
λούντι τήν έναρμδνιον έκείνην ήχήν. Άλλ' ούχ ή 
φύσις παρά τής τέχνης, ή τέχνη δλ παρά της φύσεως 
έδΊδάχθη της τερπνής εκείνης ήχής τδ μηχάνημα· 
άρχέτυπον γάρ τής τέχνης ή φύσις, ίνδαλμα δε τής 
φύσεως ή τέχνη· 

Άθρβι τοιγαροΰν δ λόγου μλντετυχηκώς, άτιμάζων 
δε τή τιμή τδν τιμήσαντα, πώς υπόκειται μεν ό 
πνεύμων δίκην ασκού, άποθλίβουσι δλ αύτδν, ού 
πόδες άνθρωπου, άλλ* οί περ-.κείμενοι τψ θώρακι 
μύες, συστέλλοντες αύτδν καλ διαστέλλοντες. Ανα
πέμπει δλ ούτοσλ διά τής τραχείας αρτηρίας τδ 
πνεύμα, τδ δλ σννωθούμενον, ανοίγει μεν τήν έπι-
γλοιττίόα, φέρεται δλ διά τοΰ φάρυγγος έπλ τδ στόμα. 
Ό δε λόγος, τής γλώττης οιόν (82) τίνος δεξιάς 
έπειλημμένρς, ταύτην τοίς όδοΰσι καθάπερ τοίς 
χαλχοίς έκείνοις προσφέρει καλάμοις, κα\ άνω και 
κάτω διαθέειν καλ διολισθαίνειν εύπετώς κα\ μάλα 

sludent, petemns. Cam enim illis os a Creatore do-
natom eit, ut pro acccptis ab Hlo bonis largilori 
laudem offerant, non modo iltom landare recasant, 
scd blasphemiis qnoque linguam poiiuont, ct nobile 
illud otationis ingtrumentum ignorainiosiseime tra-
ctanl. Atqui lmicum ilhid bomiiits membrum, 
Crcatoris non Tnodo eapieniiam, sed imroensam 
quoqoe erga nos bonilatem sufficienti demonsira-
lione lestari polest. Organo enim musioo, quod 
a;neis flstolis oonstat, et follium flatn vel aura i n -
spiratum, artiflcisquc digitis motam, soni concin-
nam hanc vocem cdit, plane similliraum est. Non 
aulem ab arte nalara principium duxit, sed are a 
natura jucnndi illius etauavis concentus organum^ 

B fabricaie didicit. Exemplar enim artis natura «si , 
simulacram vero nalurae ars* 

Considera* igitur, ο homo, q\ii cum loqucndi do-
nuindivinilus acceperis, eum tamen,qui te tantoho-
noredignatusest, mcrito suobonorespolias, qaomo-
do pulmo quidem insiar follis vel titris sitas s i t : quem 
non bominis alicajus pedes, sed iboraci adjacentes 
musculi ipsum contrabentes simul et dilatantes ex-
primunt. Hic vero per arteriam tracbiam epiritam 
emittit, qai expulsas guttaris operculam aperit <el 
per ipsum guttar ad os usque «ffertur. Ratio au» 
tem lingua quasi dexterae manns officio utens, ip -
sam dentibus ceu aeneis qaibnsdam flstulis intert, 
facitque, u l sursum ei deoreutn discorrcre, et ex-

Ιαδίως κατασκευάζει - συνεργεί δλ αυτή πρδς τήν r pedite simul et facile ehbi queat. 514 Simul an* 
_ · J Α t + I ? . #_ · 1 · . - . » 1_. , , . εύκολίαν τού δρόμου, δ υποκείμενος άδήν, ο!όν τις 
λιβάς αναβλύζων νοτίδα. Επειδή γάρ αυτήν ό συχνδς 
χαταξηραίνει δρόμος, Ιδείτο μετρίας ύγρότητος, 
τεγγούσης αυτήν καλ λειαινούσης, καλ τήν κίνησιν 
βφστην εργαζομένης. Ούτω τοιγαροΰν διά τής γλώτ-
τΐ£ τοίς δδούσι τού λόγου προσομιλοΰντος, καλ τού 
πνεύματος, ώς έφην, φερομένου, κα\ τών χειλέων 
πτυσσόμενων, καλ τού αέρος τή φορ$ τού πνεύματος 
Ιναρμονίως πληττομένου, ή Εναρθρος αποτελείται 
φωνή, καλ γίνεται δχημα τοΰ λόγου τδ ίνδοθεν έκ-
φερόμενον πνεύμα, καλ ώς περιττδν απωθείται τδ 
λιγνυώδες ή φύσις. Επειδή γάρ τοΰ έμφυτου θερμού 
πηγήν τήν καρδία ν δ Πλάστης πεποίηκε, καλ έκ τούδε 
τοΰ μορίου πάν τδ σώμα τής θερμής μεταλαμβάνει 

tem buic motus, facililati subjacens illa glandala 
opilulatur, qua3 fA«tie inslar perpetno bumore eca-
tet. Cum enim ussiduns iHe metus Hngoam exsic-
cet, jaslo utinne et modico humore opus erat, qui 
ipsam et humectaret, et toeviorem reddcret, motum-
que prseberet facilefli. Postquam ergo homini* 
sermo pcr lingiiam denlibas ttlisus est, spiritu simul, 
u l dixi, eroisso, et labiis coiitractis, et aere spiritus 
emissione coneonanler percasso, ariicularis illa vex 
perficilur, el sermonis vebiculum lit fpiritus, qui 
ex interioribus effcrlur, nattira nimirnm fuJigmo-
sum tanquam siiperflaum expeilcnte. Cum enira cor 
naluralis caloris fonlem rerum Opifex fccerit, et ex 
hoc lotuni corpus caloris quaiitatem bauriat, tum 

ποιότητος, έδείτο δέ καλ μιχράς τίνος άναψύξεως ο ipsum qaoque cor tanto caiore occupatum refrigerio 
πολλψ τ ψ θερμψ ενεχόμενη, χαταπνείσθαι αοτην 
διά τοΰ πνιύμονός πεποίηχεν ό τής φύσεως ιΐ οιητής. 
Ούτος γ ά ρ διά μέν τής τραχείας αρτηρίας τδ καθα« 
ρδν έξωθεν δέχεται πνεύμα, διά δέ τής λείας τούτο 
παραπέμπει τή εύωνύμψ τής καρδίας κοιλία' εκεί
θεν γάρ , ώ ς φασιν οίτά τοιαύτα ακριβώς ί στο ρ ή σα ν
τες, αύτη τήν έκφυσιν έχει. Παραπέμπων δέ ούτος ό 
πνεύμων τδ καθαρδν πνεύμα, τδ λιγνυώδες άντι-
λαμβάνει, καλ τούτο ως περιττδν διά τής τραχείας 
αρτηρίας έπλ τά έξω πάλιν ωθεί, καλ γίνεται τδ πε
ριττδν καλ άχρηστον παντελώς, τού νού βουληθέντος, 
καλ τήν γλώτταν έν £υθμψ καλ αρμονία κινήσαντος, 

opusbaberet, pulmonie reepiratione illud recreari 
curavit naturae Gondilor. Hic enimpurum, qai extra 
nos est, aerem per iracbiam aricnam suscipit, per 
laevem vero illum ipeuro ad sinistrum cordis ainom 
transmittit: inde enim, quemadmodum tradunt qui 
de his diligentiuaperscripsere, Ula principiura ducit. 
Pulmo autem purura illum a^rem (cordi) iransmit-
tens, aiterum illum, qui jam (cordis calore fervens) 
fuliginosus est, recipit, et eurodem ceu superfluum 
per asperam arteriam rursu. foras expcllit: adeo ui 
qui superfluus et omnino inutilis videbatar, mento 
homiuis sic volente, quae el linguam concinne ct 

(80) βλ. Edit. Paris. Βλασφημίας. Mfrius recte. ά-ληστον. 
|84) άπλ . Edil. prior babebat άπλετον. Parisina (82) οίον. Edit. Parw. οΐΐα. Sic qooque poet pauca. 
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decenter movet, scrmonis vebiculum flat: et (spiri- Α δχημα του λόγου· καΛ τδ (83) ώς βλαβερδν ύπδ τής 
lus UJe), quem ceu noxium pulmo a corde evcxit ct 
cxpulit, articulata; * vocis csl adjutor. Vere crgo ex-
clamare licet : ι Ο profundilatcm 515 diviiiarum 
ct sapicntiaeet scientiae Dci · l > vcrc : ι Quis enar-

^abi l polenlias Domini, audilas faeicl dranes laudcs 
ejos 7 ? > vere, inquani, dicimi'S : ι Quam raagnifl-
cata sunt operatua, Dominc! omnia sapienter fe-
cisti ·. » Et quaenam oralio Creatoris iaudlbus 
sufficiel? Quibus verbis corporis noslri fabrica d i -
gne enarrari polerit?Quis sermo, ut sermonis or-
gana exponat, erit sufficiens ? Qais ad tantam per-
venit sapienliara, ut Creatoris sapicntiam plcne 
perspcxerit ? Tu vero, cum baec videas ci corumdcm 

καρδίας έκφορούμενον, κα\ ύπδ τοΰ πνεύμονος ωθού
με νον, τής έναρθρου φωνής γίνεται συνεργό ν. 
'ΑληΟώί · ι "β βάθος πλούτου κα\ σοφίας καλ γνώσεως 

τού Θεού*! » αληθώς· c Τίς λαλήσει τάς δυναστείας 
τού Κυρίου, άκουστάς ποιήσει πάσας τάς αίνέσεις 
αυτού ; ι Αληθώς · ι Ώς έμεγαλύνθη τά έργα σου, 
Κύριε! πάντα έν σοφία Ιποίησας. ι Ποίος άπόχρη 
λόγος είς ύμνφδίαντού Κτίσαντος ; Ποιο; αρκεί λόγος 
είς τήν τής οικείας δημιουργίας διήγησιν; Τίς 
ικανδς έρμηνεύσαι λόγος τού λόγου τά δργανα; Τίς 
εις τοσούτον σοφίας άφίκετο, ώς τοΰ Πλαστού τήν 
σοφίαν ακριβώς θεωρήσαι; Σύ δέ ταύτα βλέπων, 
καλ τούτων απολαύων, ούδ' ύμνείν έθέλεις τδν τούτον 

usufruaris, horuin tamen auctorem celebrare dc- Β αιτιόν σοι γεγενημένον, άλλ* άμέλειαν κατηγορείς 
trcclas, imo ncgHgcntire illum accusas, qui oainium 
quac fecil curam gcrit diligentissimam. Et sane 
unica ba?c (humani corporis) parsCrcatoris sludiiim, 
quo erga vivcnlem hanc crealuram suam lcnelur, 
plenissinic dcmonslrare potest. Cum cnim sernio-
nU usu nos donaverit, ea eliani qua?. serrconi con-
vcniunt, dcditorgana. Α qaibus imiialionis ansam 
accipiens ars libias fecit, imo el lyras el cilbaras 
composuii. Nam dentimn loco cbordae extensse sunt, 
Iabiorum aulem usum £3 implet, el linguae officium 
ipsis cbordis pleclrum exbibel : manus autem dum 
ab aculo sono nd gravem iransit, hoimnis raiionem 
imilatur, quae linguam sursum et deorsum curren-
tem moderatur. Vcrumlaraen tanta licet arti d i l i -

τού πάσαν έπιμέλειαν ών πεποίηκε ποιούμενου. Καλ 
μή)/ ήρκει τούτο μόνον το μόριον δείξαι τού Ποιητνύ 
τήν περλ τδ ζώον κηδεμονίαν. Λογικδν γάρ έργασά-
μενος, πεποίηκε πρόσφορα τψ λόγψ τά δργανα. Εν
τεύθεν ή τέχνη τήν μίμησιν έρανισαμένη, καλ αυλούς 
έτεκτήνατο, καλ λύρας καλ κιθάρας συνέθηκε · καλ 
άντλ μεν τών οδόντων, διέτεινε τάς χορδάς, άντλ δλ 
τών χε ιλέων ένέΟηκε τδν χαλκό ν * γλώττα Ιϊ τ ζ ί ; 
χορδαίς γίνεται τδ πλήκτρον* ή δέ διά τής χειρδς 
έπλ τήν όξείαν καλ βαρεϊαν διάβασις, μιμείται τδν 
λόγον, άνω καλ κάτω διατρέχε ι ν τήν γλώτταν πα -
ρασκευάζοντα. Άλλ' δμως καλ τοσαύτης ακριβείας 
έν τή τέχνη φαινόμενης, τδν μέν £υθμδν καλ τήν 
άρμονίαν τού μέλους θαυμάζουσιν οί άκούοντες» 

gcntia insit, numcrum quidem ct consonantiam C άναρθρων δέ τών λόγων ούκ έπακούουσι· μ ίμημα 
carniiuis bomincs admiranlur, nullam vero articn-
lalam voccm vcl sermonem audiunt. Natur?2 enim 
iwuulalri i esl ars, arliculatam vero VOCCID nalura 
porflcil . utpote q u « a Deo omnium Creatore sit 
condila. El quemadniodum ars animalis figuram 
516 bnilari consuevil, el vel aeneam massam vcl 
lapidcm in humanae formse spccicm effingit, simul-
que c l ocuios el nares, os denique, aurcs, collum, 
uianus, pectus , venlrem, femora ct crura pcdcsque 
addit, sensum vero ac ralioncm , molusque volun-
tarii facuilatem largiri non polest : sic lyra quoque 
el citbara, et quod ex xnels ftstulis constat orga-
niUTi, sonum quidem concinnum , el suis constan-

γάρ τής φύσεως ή τέχνη, ή δέ φύσις έναρθρον απο
τελεί τήν φωνήν. θεού γάρ αύτη ποίημα, τού τών 
απάντων Δημιουργού. Καλ καθάπερ ή τέχνη μιμεί :αι 
τδ ζώον, καλ τον χαλκδν ή τδν λίθον είς άνθρωπε ία ν 
έντυποι μορφήν, καλ οφθαλμούς, καλ £ινα (84), καλ 
στόμα, καλ άκοάς, τράχηλόν τε καλ χείρας, καλ 
στήθη καλ κοιλίαν, μηρούς τε καλ σκέλη και πόδας 
περιτίΟη^ιν, αΓσθησιν δέ καλ λογισμδν, καλ τήν έκού-
σιον κίνησιν ούκίτι ισχύει χαρίσασθαι· ούτω λύρα 
καλ κιθάρα, καλ τδ έκ τών χαλκών καλάμων δργα
νον, έναρμόνιον μέν τχήν καλ £υθμδνδιά τών εμφυ
σημάτων ή κρουσμάτων αποτελεί, Ιναρθρονδε φωνήν 
μόνον αποτελεί τδ άρχέτυπον δργανον. Τούτο μέν 

teiai numcris per inspiraliones vel pulsationcs Fed- ^ γάρ αυτού τού Δημιουργού ποίημα, ΙκεΤνα δέ πάντα 
dwnt, vocem vero arliculalam solum illud vivum, τής τού Δημιουργού είκόνος. 'βς Ποιητού γάρ είκ&ν 
quod borum exemplar *est, organum cdit. Hoc. 
enim ipsius Crealoris opus est : ilia vero omnia ab 
eo facla siuH, nui Creatoris ima^o est : adoo ut 
bomo; qui Crcaioris in:as:o cst, ipsum Crcalon-:n 
imitari conlPn-I.H. Et sar.e qucrunq;:e sic i i i i r . i , 
umbris cu:n ipsa rcru:a vcnialc piignanlibus oiiiiil-
lima videntur, qax forraam quidcm rcruoi refcrur.i, 
ipsa autem cpcrandi vii lule carcnl. Tanlam ergo 

ό άνθρωπος, τον Ποιητήν μιμείσθαι φιλονεικεί. Καλ 
έοικε τά γινόμενα σκιαίς προς άλήθειαν άμιλλωμέ-
vcic, αϊ τον μέν τύπον έχουσι, τής δέ ενεργείας 
έττέρηνται. Τοσαύτην τοιγαροΰν όρων έν τοις οργά 
νοις τού Δημιουργού τήν πρόνο'.αν, παύσαι ταύ!τΤ| 
^α9υμίαν εγκαλώ ν. Ί να δέ μάΟτ,ς και έκ τών άλλων 
με/.ών την περλ ή μας τού πεποιτ/ζ.ότος κηδεμονίαν, 
δεύρο, πάλιν προς αύτην σε τήν καρδίαν άγάγο»μεν. 

iu hisce organis Deioiv.p.iy.ii cre^toris providcntiam ccrncns, desine, quseso, i!li negligcntiai crimcn obji-
cere. Porro, ut ox aiiis ruornbi-is quoque Crcatoris, q»;am dc nobis gerit, curam cogr.oscas, agedum ad 
ipsuni cor le rcdiicauiu^. 

* Rom. xi, 53, 7 Psal. cv, ϊ.- " Psal. cui, 2 i . 

(5fcS) τό. Ex cdir. Pa^is. supplclum. [ : ;) pivx. Etiit. prior, ^:va, 
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Ταύτην τοίνυν κυριώτατον ού^αν μόριον, και Α 

ηγεμονίαν τού σώματος πεπιστευμένην, καθάπ:ρ 
τινα βασιλέα πάντοθεν περιφράττ=ι, κα\ περίβολον 
αυτή ίσχυρδν τον θώρακα περιτίθησιν, ίνα μηδέν 
αυτήν όίδίως τών έξωθεν, προσπιπτόντων λυπή. 
Επειδή δε διηνέκώς κινείται (αρτηριών γαρ αύτη 
πηγή), κάτωθεν μέν ύπέστρωσεν αύτη (85) οίον τινα 
ατρωμνήν μαλακήν, τδ μανδν και σπογγοειδές καλ 
πολύπορον καλ άρτηριώδες του πνεύ μονός σώμα ' 
άνωθεν δέ, τό τε κωνοειδές αυτής ίσχυρδν άπειργά-
σατο, καλ χιτώνα ύμενώδη μέν, στεγανδν δέ καλ 
ίσχυρδν περιτέΟεικεν. Τ λ η ν δέ τροφής αυτή χορη
γεί, ού το πνεύμα μόνον, άλλά καλ τδ αίμα· έλκει 
δέ τούτο, οίον διά τίνος δλκού τής κοίλης φλεβδς, 
άπδ τών τού ήπατος μορίων Τδ δέ ή~αρ έκ τής 
γαατρδς ταύτην άνιμάται τήν ύλην. Ή δέ γαστήρ, β 
διά τού στομάχου τήν ύπό τών οδόντων τεμνομένην, 
καλ ύπδ τών μυλών λεπτυνομένην τε καλ λεαινομέ-
νην (86; έλκει τροφήν · έλκουσα δέ, πρότερον κατ
έχει καλ χυλοί, καλ άλλοιοί, καλ μεταβάλλει, καλ προς 
έαυτήν δμοιοί · είτα διαπεφΟεισαν καλώς καλ άλλοιω-
θ-ϊσαν, άποκρίνει δικαίως, καλ παραχωρεί μέν τώ 
ήπατι διηΟείν καλ Ιλκειν ταύτης τδ καΟαρδν, τδδέ 
περιττδν απωθείται, καλ τοίς έντέροις παραπέμπει, 
τή προωστική (87) δυνάμει συνεργψ κεχρημένη. 
Ούτω τδ ήπαρτδ καθαρδν τής τροφής ύποδεξάμενον, 
ούκ αρκείται τή γενομένη καθάρσει καλ διακρίσει, 
άλλ' οΤόν τισι πάλιν ήΟμοις, ταύτην διαιρεί καλ κα
θαιρεί, καλ τήν μέν οίον ύποατάθμην καλ παχυτάτην 
τρύγα, διά τίνων αίτιων έλχων ό σπλήν, ταύτην 
•ποιείται τροφήν τδ δέ πέρα τού μέτρου πεφθέν, C 
καλ τήν χολώδη μεταλαβδν ποιότητα, καλ εις τδ 
ώχρον μεταπεσον σώμα, λαμβάνει το χοληδόχον ά γ - ' 
γ ε ί ο ν τ δ δέ βοώδις καλ λίαν λεπτδν, καλ τροφή; 
άμοιρον, είς τδ τών υγρών περιττωμάτων δοχείον 
χο>ρεΐ. Ούτως ακραιφνώς καθαράν τήν τοοφήν εκιί- Χ 

νην γενομένην, κ^λ όμοιωΟεισαν τώ ήπατ*., καλ εις 
αίματος μεταβασαν φύσιν, ή κοίλη παοαλαβούσα 
φλέψ, χορηγεί μέν τή καρδία τήν χρείαν, άνεισι δέ 
δνω, καλ εις πολλάς διασχιζομένη φλέυας, τρέφει 
μέν τόν θώρακα, τρέφει δέ ώμους, καλ χεΐ'ρας, άφ-
ΐ"/.ν?Γται δέ μέχρις ονύχων, περιπλέκεται τώτραχήλω, 
καταλαμβάνει τήν κεφαλήν, κάτεισ&ν είς γ/ουτούς, 
καλ μηρούς, καλ γόνατα, καλ σκέλη, καλ πόδας, καλ 
άπαςαπλώς, άπαν τδ τού σώματος περινοστεί μό
ριον, καλ ουδέν τών ζώντων μελών ταύτης αποστερεί D 
τής άρδείας. Όλκοΐς γάρ τισι κ?.λ όχετοίς εοίκα?ιν 
α: φλέβες, άρδειν τδ σώμα πεπιστευμέναΓ' διδ καλ 
λεπτδν καλ μανδν εχουσι τον χιτώνα, ώστε £αδίως 
τ ά παρακείμενα μόρια τήν τροφήν εκείθεν άρύεσθαι* 
α ί -δ* άρτηρίαι, ού στεγανούς μόνον, άλλά καλ δι-
'.τλού, Εχουσι τούς χιτώνας* πνεύματος γάρ, άλλ' ούχ 
αίματος είσι δοχεία· λεπτομερώς δέ καλ ,όσδίως 
i/.ρίει τδ πνεύμα. Βλέπε τοιγαροΰν χάνταύθα τ:ϋ 
1 ;οιητού τήν προμήθειαν. Τάς μέν γάρ φλέβας, :'τε 
3ή αΤμα τοΤς μορίοις τού σώματος κομίζουσας, άπδ 
λεπτών υμένων πεποίηκε, καλ οίον άρζιά τινα τή 

(Κ5) αυτή. Edit. Paris. pnem. έν. 
(86) λ ίζ ιν . ibid. λειαινομίνην. 
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iloc ergo, quia prajsiuiilissiina (huniani corporis) 
pars esl, el totius impcriuni sibi coiundssuiu babei, 
ceu rcgem quemdam undiquc munit, ct ihoracis 
furtissinio vallo circiimsepsit, ne quid corum qua? 
extrinsecus ir.cidunt, cor facilius Ia>dcrc qucat. 
Quoniam vcro idem boc assiduc movetur, nam ar-
teriarum fons est, infcrius quidem inslar mollis 
strali rarum, spongiosum, porosum, et artepiis ple-
num, pulmor.is corpus i l l i substcrnere517 P ' a c u ^ 
supcrius vcro coRiim ipsius robusliorcin fccil, et 
lunicamniembranaceamquuJein, scd dcnsam vali-
damquc, circumposuit. AliaiciUi autem materiam 
(cordi) non spirilus modo, sed eliam sanguisexhi-
bel, quem a jecinoris parlibus per vcnam cavam 
ceu canalcm quemdam attrahit. Cxtcrum jecur cx 
vcntre canidem illara baurit inaleriam. Venlcr vcro 
stomacbi opera cibum dcntibus conscissum ct mo-
larium vi comminututn atlrabit, c! atlraclum primo 
quidem scrvai, in succum rcdigit, allerat et trans-
mutat, sibiquc similera efiicit: deindc concoctum 
probe ct niutalum rilc ct a?qualiter discernit, c l 
purissimain quidem illius partcin jccinori colandam 
atlrabendamquc conccdit: quod vcro iu eodcm su-
pcrfluum est cxpulsoris virtute iutcslinis Iransmis-
sum ejicit. Siiniiiter ct jecur, ubi purara illam ct 
sinccriorem alimenti partcm suscepil, purgatione 
et discrelioneea, quam modo exposuimus, minimc 
contentum est, scd camdcm dcnuo quasi pcr cola 
quaidani iterum discernit et purgat: cujus densio-
rem fcculentanique partein per meatus quosdam 
licn ad sc trahcns, eas sibi alimcnlum facit: altc-
ram vero ejus * panem, quas ultra nioJura excocla 
biliosam qualilalem conlraxit, paliidiorque facla cs!, 
bilis in vcsica rccipit. Quod vcro in eadera fliixum 
nimisquc teaue est, ncc quidquam alere potest, in 
receptacnlum bumidis cxcrcmentis desliualum (in 
•csicani) sccodil. Et sic qnidcm, r.bi alimcnlum boc 
pier.e purgalum ct jceinori conformc in sanguinis 
ualura:n transiil, niox iilum cava vena oxcipic.ae, 
cordi quidcm 518 quantum opas ccl confcrt, t-i-
ir»ulque in supcriores corporis parles t ia i i s i i i : ; : l i : 
lum in plurcs vcuarum ramos dissccla tboraccni 
quoquc nulrit, buiuerosque c l inanus, quin a l ip-
sos quoquc uiigucs pervenit, collum ampleciilur, 
caput occupat, in clunes denique, fcmora, gejiua, 
tibias pedesque dcscendit: imo omncs corporis par-
lcs ambit, nec lillum mcnibrorum vivenlium hac 
irrigalione destiluitur. Venae enim canaleset aqiiie-
duclns similitudine rcfcrunt quibus corporis i r r i -
gandi officium concredilum est. Quapropler icm;i 
quoquc ct rara tunica constant, ul <ρ:&· iilis a<ija-
cent partes alimentum ex illis faoilius baurirc pos-
sint. Arteriis auieincl dcnsioros c l duplices lunicv.; 
sui:t: non cnim san^uinis vasa sunt, scd spiritns, 
qui el tcnuiorcst, cl faciiins quam sanguis cllluil . 
Quaiuobrcni ve! binc iiuoqacCrcatoris provid::iiiam 
agnoscito. Ycnas ctcuim, qua; corporis noslri 

(:Ϊ7) πρ-^ωστ. Iv l . prior babebat προσωστική. 
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membrts ttflguiiiem advebnnt, ex tenuiaslmU mem- Α τρυμαλι$ αυτή περιβόλαια περιτέθεικε. Παχυμερές 
branis compoaoit, et illoram poris quaai fungoea 
qoaedam pailiola circomdedit. Sanguis enim craa-
sus est, et majoribus ad excretionem poris indigeL 
Ne itaque tolus eimul efflneret, sed modoquasi bu> 
morem aliquem vianis membris exbiberet, hjujus-
modi yasorum naioram constituit. Arteriae autem 
quibusvitalis >Ue spiritUB per totom corpus vehitur,. 
oja\ et tenuissimus est, ei facillimeevaooari potesl* 
utpole qui per minimoe qiioque meaiue mox effluit, 
non l i m i l i modo conlexuit summug ille rerumOpU 
fcx, nec una duntaxat tanica, sed duabus, iiaqoe 
densis simul et solidis, constare volait. Venis autem 
arterias drcamposuit, 5 1 9 u l earaguis calidi spi-
ritua eommolione exciialus undequaque discurrat. 

γαρ τδ αΤμα (88), καλ μεγάλων είς έκκρισιν δεόμενον 
πόρων. "Ινα τοίνυν χαι μή άπαν έχρέη, κα\ οίον τινα 
νοτίδα τόΤς παρακειμένοις παρέχη μορίοις, τοιαύτην 
τοΤς άγγείοις τήν φύσιν πεποίηκε^ Τάς δέ αρτηρίας 
τδ πνεύμα πανταχού κομίζουσας (λεπτομερές δέ 
τούτο, καί (*αδίως φρούδον γινόμενον), κα\ διά των 
σμιχροτάτων μερών εύπετώς (89) έκκρινόμενον * ού-
κίθ ' ομοίως δ Πλάστης έξύφηνεν, ουδέ έξ ένδς αύτάς 
μόνου χιτώνος έποίησεν, άλλ* έχ δύο στεγανών χαλ 
λίαν συχνών. Παρέθηκ* δέ ταΓς φλεψ\ τάς αρτηρίας, 
Τνα τή κινήσει τού θερμού πνεύματος τδ αίμα νυττδ-
'μενον, πανταχού διατρέχη. Οίδ* γάρ ή στάσις τήν 
πηξιν εργάσασθαι. Τούτου χάριν έν τισι μορίοις έν-
έφυσε ταύτας άλλήλαις διά σμικροτάτων τινών πόρων, 

Hic enim, ai immotus consislat, condeusari consue- Β δπως κα\ τδ αίμα βραχέος τινδς μεταλαμβάνη πνεύ-
vit . Quam ob causam in membris quibusdam bas 
sibi invicem minudssimis poris ve) * mealibus in-
eerait,. I H Dimbram aanguis spiritum paulieper sas-
cipiat, quoioipulsus moveatur, apiritus vero hu-
wore aliquo humectetur et madefiat, qui ipsum non 
patiatur in universum exareseere. Etquia, sodes, eo-
mm, qui et ambitiosissimi et opulentissimi sunl, 
domam aediflcans tanta providentia aquae ductus. 
disponit, gcatuxigines illorum lam sufficienti aqua-
rum copia instruit, et fonlee ae pbialas ad tanlam 
deleclalionem sediOcai, ut summus ille omnium ar-
chiteclus ralionalem banc domum sedificare volens^ 
ip&am tot ac tanus circumsepsil vasetilis, quae i l l i 

ματος, ώθούντος αύτδ καλ κινείσθαιβιαζομένου, καλ 
τδ πνεύμα νοτίδος άπολαύη, τέγγοντος αύτδ καλ 
ύγραίνοντος, καί ξηραίνεσθαι αύτδ (90) παντελώς ούκ 
έώντος. Τίς τών φιλοτίμων πώποτε, και λίαν ευπό
ρων, οΐκίαν δειμάμενος , ούτως ολκών υδραγωγών 
προμηθείται, καί κρουνοίς άφθονίαν επινοεί, καλ 
κρήνας κα\ ληνούς είς τέρψιν παρασκευάζει. Ψ ώς ά 
Δημιουργδς τών δλων τήν λογικήν ταύτην οίκίαν τε-
κτηνάμενος, τοσούτοις αυτήν κά\ τηλικούτοις περ*-
εστοίχισεν άγγείοις χορηγοΰσι τήν χρείαν; Τίς δέ 
ούτως αρχιτέκτων ών, ζέφυρου πνοαίς καταπνείσθαι 
τάς οίκίας μηχανώμενος, εύρύνει τάς είσόδους τοΰ 
πνεύματος, ώς ό άριστοτέχνης θεδς, και τδ καπνώδες 

ad omnem necessitatem inserviunt ? Quis item lam Χ α \ λιγνυώδες έκ τού σώματος έξιέναι πνεύμα, καλ 
ΜΑΜ« i Κ Α Μ *mmm • « Α Μ Κ Μ Μ Η Α Ο» Μ · * Λ Λ Α > Μ * Β * « Μ Μ Α mwm Α « · • %. Λ _~ — V . . _ 1 9. _ Α 0> t _ I _ f / 1. _ poritus iaber, qui zepbyri flatibus domum perflari 
volens, ventorum vias ita dilatet, quemadmoduiu 
eapienttesimus ille archilcctus Deus ista disposuit, 
ut spiritus qui (cordis calore adustus) fumidus el 
iuliginoeus est, corpore egrediatur, purior autcm 
et aincerior iagressus omnes arterias pcrcurral? 
Qois item vel berbas vel arbores planlans, acjuas 
tanto studio deducil, et planlarum radiccs tam d i -
ligenter irrigat, ut qui vivam banc plantam insevit, 
et omnem creaturam condidit, arcaoo quodara mo-
do humani corporis membra per venas irrigare so-
i e l t N a m quod ad alimentum ailinet, bomines ab 
inanimatisarboribusDibil diffcrimus. Perinde enim 
uibis, ita nobia quoquoalimentoopos est. 5 2 0 ^ 

τδ καθαρδν είσρείν καλ διατρέχε ι ν είς άπάαας τάς 
αρτηρίας έμηχανήσατο; Τίς δέ φυτουργών ούτως 
όχετηγεί τών υδάτων τήν φύσιν, χα\ ταίς £ί£αις των 
φυτών τήν (91) άρδείαν προσφέρει, ώς δ τδ ζώον 
τούτο φυτεύσας, κα\ τήν κτίσιν άπασαν δήμιουργή-
σας, ά ^ ή τ ω ς επιφέρει διά τών φλεβών τήν άρδείαν 
τοίς τού σώματος μέλεσιν; Τών γάρ άψυχων δένδρων 
ουδέν (92) κατά τήν τροφήν οί άνθρωποι διαφίρο με ν
όμο {ως γάρ έ κείνοι; ταύτης ύπάρχομεν ενδεείς. Τό 
τε γάρ δένδρον μή τρεφόμενον αύον γίνεται καί ξηρδν^ 
κα\ ό άνθρωπος λιμψ πιεζόμενος , ωσαύτως πάν τδ 
ύγρδν άποτίθεται, κα\ τω θανάτφ παραπέμπεται. 
Καθάπερ τοίνυν τά δένδρα, ή τδν έκ νεφών ύετδν, ή 
τά έκ ποταμών κα\ πηγών δεχόμενα νάματα , έλκει. 

bor qoippe nisi nutriatur, arescil: et bomofame ρ μέν διά τών £ιζών τήν νοτίδα, τρέφει δέ (93) τούς 
presaus, similiter omni exbansta bumorum copia 
inorti tmditur. Qucmadmodoni igitur arbores, ubi 
vele nobibus demissas pluvias, vel fluviorum aut 
fontiom lalices au&oeperant, per radices quidem 
bumorem attrahunt, hoc modo autem et ramos, et 
corticem, et medullam enutriunt, qui eimul folia 
prodocit, et fiore enato fractus tandem ad matu-
ritatem exooqoantor: sic et aniraal boc, cibura qtii-
itm ore sescipit, qui i l l i ioslar foRlis est, canalem 

κλάδους, κα\ τδν φλοιδν, κα\ τήν λντεριώνην, τίκτει 
τε (94) φύλλα, κα\ άνθο; φύει, κα\ πεπαίνει καρπούς* 
ούτω τόδε τδ ζώον δέχεται μέν έν τψ στόματι τήν 
τροφήν, ΧΛ\ γίνεται τούτο (95) π η γ ή , όλκδν δέ ό 
οίσοφάγος μιμείται, δν στόμαχον όνομάζειν είίόθα-
μεν · ή δέ γαστήρ, ο!όν τις 0ίζα, ταύτην υποδεχό
μενη , καθάπερ τινί τών κλάδων ύποβάθρφ, παρα
πέμπει τψ ήπατι. Τδ δέ , ούκ ανέχεται μόνον τής 
χρείας απολαύει ν , άλλά πάσι τοίς μορίοις. τού σώμα-

!

88) αΤμα. Edit. Paris. σώ;.α 
89) εύπ. ibid. ευχερώς. 
9θ | αυτό. Ex edit. Paris. supplelum. 
9t) τάν. Έ χ eadem edit. inserlum. 
92) ουδέν. Edit. Paris. ουδέ. 

{93} δέ. Sequimur edit. Paris. Sirm. babebat τ ι . 
(94) τε. Ita h. 1. legendum esse videtur. Editio 

prior babebal δε. 
(95) τούτο. Edit. Paris. τούτψ. 
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τος ταύτην ολά τών φλεβών τήν άρδείαν προσφέρει. Α vero oesojibague, quem dicimus stoiuadiuiu, referl; 
Ούτω τδ σώμα τρεφόμενον, έν μέν τοίς βρέφεσιν 
αύξεται, και μηκύνεται, καλ εύρύνεται, καλ πρόσφο-
ρον χατά βραχύ προσλαμβάνει τδν δγχον * δταν δέ είς 
τδ ώρισμένον άφίκηται μέτρον, τηνιχαύτα τής μέν 
αύξης παύεται, τρέφεται δέ μόνον ούτως δ τών 
απάντων Ποιητής τής ημετέρας φύσεως προμηθείται, 
χα\ ού διαπλάττει μόνον, άλλά καλ διατρέφων διατε
λεί , καλ ού διατρέφει μόνον, άλλά χαλ τήν άλλην 
άπασαν ημών χηδεμονίαν ποιείται. Άλλά γάρ απορώ, 
πώς υμνήσω τδν Ποιητήν * νικ$ γάρ τήν διάνοιαν 
τής περλ ημάς προνοίας ή ποικιλία, παραχωρεί πάς 
λόγος τή τής δημιουργίας σοφία, ούδελς εξικνείται 
διαγνώναι τήν τών σωμάτων κατασκευήν. 'Απόχρη 
«οι καλ τούτο μόνον είς ύμνωδίαν τού κτίσαντος 

at venter ceu radix quaedam hunc susceptum, tan-
quaiu per scalam quamdam ramorum jecinori trans-
m i u i l : jecor aulera, DOD sibi modo necessariuut 
alimentum inde decerpit, eed ejusdem irrigatione 
omnia corporis niembra per venas reficit. E l cor-
pus quidein boc modo enutritum in poeris crescit, 
et in longitndinero et laliludinem extendilur, * ac 
brevi ad justas magnitudinis mensuram perveitit; 
ubi vero constituium sibi atligerit limilem, tunc 
quidem augeri desinit, el nalritur solummodo. 
Tanta diligeniia naturae nostra Crealor omnium 
prospicit, et non modo forroat, verum ettam uu-
triens conservat: nec id dunlaxat, sed et oronem 
aliam, qua nobis opus eat, curani adbibet. A i vero 

Ούκ είς γήν διακόπτεις τοίς άλόγοις παραπλησίως, ^ vix video, quo pacto summum Ulum Crealorem 
ούδ* είς γαστέρα διανεύεις κατά τούς χοίρους· άνά-
βλεψον (96) μόνον, και βλέπε τήν πρόνοιαν. "Ορθιον 
αέ μόνον τών ζώων έδημιούργησεν, έπ\ δύο ποδών 
δχούμενον, καλ τούτων δέ έκαστο ν, ούκ έξ ένδς πε
ποίηκε κώλου, άλλ* έκ τριών συνέθηκε, καλ είς τρεις 
αρμονίας ένέδησε* καλ τήν μέν τφ Ισχίφ συνήρμοσε, 
τήν δέ τοίς γόνασι συνέφυσε, τήν έτέραν δέ τοΤς 
αστράγαλοι; έπίστευσε. Καλ νεύροις ίσχυροίς τάς 
αρμονίας συνέσφιγξε, καλ μυσλ τάς εκουσίους κινή
σεις ένέφυσε' και ούτε χαλαρά λίαν, ούτε πάλιν κο-
μιδή τεταμένα πεποίηκε τά δεσμά* τά μέν γ ά ρ , 
σταντάπασιν άφηρείτο τήν κίνησιν, τά δέ, δίαφεύγειν 
χαλ όιολισθαίνειν αλλήλων έποίει τά άρθρα. Διά ταύ-

meritis laudibus celebrare possini. Omnem enim 
mentis cogiiaiionem tanta providentiae, quam circa. 
nos gerit, varietas exsuperal: omnis oratio lanta 
creationis sapienlia? cedii, nec ulla tam adrairabi-
lem corporum 521 nostrorura fabricam digne enar-
rare poterit. Sufficiat tamen vel hoc ot Deum con -
dilorem celebres. Non terram versus uL bruta: ani-
malia vultum diinittis, nec insiar porcorum pronus 
in ventrem nutas. Suspice saltem, et Dei providen-
tiam cernilo. Solum te ex animalibus erectum con-
didil , et binis pedibus incedere fecit. Sed el crura 
singula non ex uno duntaxat, sed ex iribus partibus 
composuit, et per tees compages colligavit. E l banc 

την αυτού τήν προμήΟειαν, καλ βαδίζεις, καλ τρέχεις Q qaidem coxendici coaptavit, allerara vero genubus 
δταν θέλης, καλ στάσεως καλ καθέδρας τήν έξουσίαν 
ίχ ί ΐ ς . "Ορα δέ καλ έτερον κηδεμονίας είδος. "Ινα γάρ 
μ,ή δυσχέραίνης έπλ γυμνών τών άρθρων καθήμενος, 
άλλ* έπ* εδάφους καλ λίθου τήν καθέθραν ποιούμενος 
&λυπος διαμένης, οΤόν (97) τινά σοι στρωμνήν αυ
τοφυή τδ τών γλουτών περιτέθεικε σώμα* σύ δέ 
ομοίως άχαριστείς. Ού γάρ αίσθάνη τών δωρεών, 
άλλά μέμηνας καλ λυττάς κατά τής ούτω προμηθου-
|ΐίνης σου σοφίας. Καλ ό μέν κύων. έπιγινώσκει τδν 
τρέφοντα, καλ παρόντι προσεδρεύει (98), καλ απόντα 
-ποθεί, καλ έπανιόντι δείκνυσι τήν ήδονήν, χαλών τά 
ώ τ α , καλ τήν κέρκον σείων, καλ τήν ύποταγήν ση
μαίνων, καλ τήν δούλε ί αν ομολόγων, καλ τήν εύερ-
γεσίαν παραδηλών, καλ ταύτα άλογία δουλεύω ν, καλ 

conseruil, lcrtiam talis commisil. Praaterea <oin-
pages baace nervoriiro vinenli» validissime con-
strinxit, et musculis voluularii molus facultatem 
indidit. Vincula quoque nec laxa nimis fecit, nec 
nimium intendit: plusaequo enim inlensa oronem 
movendi facullatem impedirent, illa vero luxataa 
apticulorum compages dilabi palerentur. Ejusdem 
ergo providentise Oei bcneficio ingrederis, curris-
que quo libet, et standi simul sedendiqoe libera 
tibi potestas esl. Simul tamen hic aliud quoque 
hujus curae speciraen considera. Ne enim. nudae i l l i 
ossium compagi insidere coactus aliqua afficereris 
molestia, sed citra omnera dolorem vel nudo solo 
vel etiam saxo iosidcre posses, nales quasi conna-

λόγου παντδς έστερημένος, τψ δέχοόνω, καλ τψ έΟει, D lum tibi pulvinar substravit. Tu tamen ingratus 
χαλ συχναΤς εύεργεσίαις, άγνώτος καλ γνωρίμου, 
χαλ φίλου καλ. επίβουλου τδ διάφορον μανθάνων. Σύ 
βέ, λόγου μετέχων, καλ νούν ηγεμόνα λαβών, τδν (99) 
Φπόπτερον, τδν. καλ τών δρωμένων απάντων όξυτε-
ρον. Ήλιος μέν γάρ έν ήμερα, μιά τής οικουμένης 
διατρέχει τδν δίαυλος ό δέ , άμα τε νεύει καλ τήν 
οίκουμένην περινοστεΤ, καλ τών ουρανών (!) έφ· 
εκνειται τή φαντασία, καλ τούτους (2 ) υπερβαίνε^ καλ 
Λ δ ν ώς δύναται κατοπτρίζεται, καλ τών αγγέλων 
τάς άπειρους θεωρεί μυριάδας, καλ τών αρχαγγέλων 

ί9β) άν. Edit. Paris. άνάβλεπτ. 
97) οίον. ibid. οία. 
98) πρ . ibid. συνεδρεύει. 

(09) τδν — όξύτερον. Edil . Paris. τών δρωμένων 

esse pergis, et dona hsec ne sentire quidem vis, 
quin insaniset furis contra illam, qiue tam beni-
gn^i ib i providit, sapienliam. Atqui canis nutrito-
rem suum agnoscit, et praesenllconstanter assidcl,. 
abseniem desideral, redeunll demissis auribus c i . 
cauda*hiuc inde jactata gaudium suum teslatur, 
obedienliam 5 2 2 proraiitit, servitutem fatelur, et 
beneficentiam evidealissime prodit: haec autem 
facit, cum et ralione careal, et sermonis usu de-
stitutus, non nisi temporis diuturnilate ex consue-

καλ τών ύποπτέρων απάντων όξύτερον. 
(1) τ . ούρ. Edit. Paris. είς ούρανόν. 
( 2 ) τούτ. ibid. τούτον. 
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tudioe etassiduis beneflciis inier ignolura el no- Α τάς χιλιάδας, πο><υπραγμονεϊ τά ύπδ γήν, έπέκεινα 
uim, interque amicum et hostem disceruere didi-
cerit. Tu vero serraonis usu inslructus, et mente 
praedilus es volalili , qua nihil in tota visibilium 
natura veloci'is est. Sol eientm TJJIO quidem die 
loiius orbis stadium percurrit, baec vero uiio na-
lu lotura terrarnm orbem obarabulat, et pbapiasiae 
cursu in coelura lendit, el boc ipsum transcendens, 
Dcum quoque, quoad fleri potest, conspicaiur, infl-
nitas angelorum myriades cernit, et arcbangelo-
ruro millia lustrat, imo quae sub lerra sunt curiose 
iuquirit, dum videlicet taaec quoque superare co-

τούτων ύπερβαίνειν φιλονεικεί μεν, ού δύναται δέ· 
δρον γάρ έχει τής φαντασίας ά μεμάθηκεν είναι. 
Τούτον έχων ηγεμόνα, καλ κυβερνήτην, καλ ήνίοχον, 
των θείων δωρεών ούκ αίσθάνη* ού λογίζη τών ευερ
γεσιών τδ πλήθος , άλλ' επιμένεις αχάριστων καλ 
τοσούτων σοι διδασκάλων προκειμένων, μαθεΓν ούκ 
έθέλεις τά τής Προνοίας στοιχεΤα. "Ορα μή σε παν
τελώς άτημέλητον καταλίπη , καλ τή πείρα μάθης 
προνοίας, καλ κηδεμονίας, καλ έρημίας διαφοράν. 
Δεΰρο τοιγαρούν, ώ φιλότης, έφ' έτερον σε μεταγά-
γωμεν τού σώματος μέρος. 

nalur quidem, sed ηοα potest, ulpote cum pbautasiae quasi terminus sit eorum quae esse didicit 
notitia. Hunc, inquam, Ulem tanturaque ducem, gubernalorem et vectorein habens, divina lamen 
beneflcia i>on senlis, nec beneiiciorum multiludinem constderas, sed iugratitudinis vitio perlinaciter 
inha3res. E l cum lot tibi magistri adsint, Providentiae lamen elementa discere non vis. Cave ergo, ne 
te prorsus negleclum ille deseral, et experimento discas, quantum intersit inter Providentiae tulelara 
ac curam, ejusque privaliooem. Denuo igitur adesto, ο amice, ad aliam enim corporis partem le d u -
eeiDus. 

β Βλέπε δή μοι τήν |3άχιν, άπδ μέν τού πλατέος 
δστού τοΤς γλουτοίς επικειμένου τήν αρχήν έχουσαν. 

Dorsi spinam considera, qeae ubi a sacro, ut di 
cnnt, osse, quod natibus adjacet, exorta est, per-
tingit ad colluin usque, et instar fortis columxue ex 
multis vertebris compositae, 5 2 3 e t ventrem, et 
humeros, et manus, et cervicem, ei capui sustinet. 
Quoniam enim nibil ossei roboris rerum Condilor 
exteriori ventris parti addidit, ut videlicet cibo 
sumpto facilius sese extendere posset et dilatare, 
atque sufliciente tumore ad cibos capiendos extol-
leretur, eumdem in posteriori corporis parle dorsi 
fulcro suslineri voluit. Hujus aulem spinam pluri-
bus ossibus Deus construxit, ut cum bomo incur-
vare sese vult, et facilius inflectatnr, et inflexio 
eamdein non iufringat. Alimenturo ver&buic *dor-
salis niedullaexhibet, cujus origo ex cerebro du-
citur. CaHerum quid bic demanibus dicere atlinet, C τέΧ"*'·"» εκείνων τήν μνήμην έν τψ μετά ταύτα 

μέχρι δέ τραχήλου διήκουσαν, καλ κίονι παραπλησίως 
στεγανψ, και έκ σπονδύλων πολλών (3) συγκειμένψ, 
τήν τε κοιλίαν φέρουσαν, καλ ώμους, καλ χείρας, καλ 
αυχένα, κα\ κεφαλήν. Επειδή γάρ ουδέν έξωθεν 
δστούν δ Ποιητής τή κοιλία περιτέθεικεν, Γνα τήν 
τροφήν υποδεχόμενη εύρύνηται όαδίως, καλ τδν άρ-
κούντα τοίς σιτίοις δγκον έργάζηται, δπισθεν αυτήν 
ή ί*άχις ύπερείδει. Έ κ πλειόνων δέ αυτήν οστών (δ) 
ό Ποιητής α,υνέθηκεν, <πως καλ κάμπτηται (5αδ:ως, 
κύπτειν του ζώου βουίλομένου, καλ τή κάμψει μή 
θρύπτηται. Τρέφει δέ· ταύτην ό νωτιαίος μυελδς » 
πηγήν τδν έγκέφαλον έχων. Τί με δει λέγειν περλ 
χειρών, ών τήν χρείαν αί παντοδαπαλ κηρύττουσι 

quarum ulilitatem muiliplices artes precdicant? 
Sedearum mentio in sequenti orationc fiet: undc 
usum illarum ejusque expositionem in Hlam ueque 
reservcmus. Hinc ergo ad collum ascendito, et iliius 
formationeni considera. Et bic aquae ducluum ca-
stella in mentem revocabie, qua? ab infima parle 
sursum perforala mullis foraminibus pateut, unum 
lamen, quod mcdiura esl, maxiraum amplissimum-
que recipiunl, per quod aquarum caoaJes plurimum 
quidcm aquae attrahunt, eamdem vero per alias et 
divcrsas iistulas distribulam ermltunt, et hanr qui-
tfeni mauslralem civitatis parteni, illam vero orien-
tem versus, in occasura aliam, et aliam in segten-
tiionem iransvehunt. Eumdem usum bumano cor-

ποιησόμεθα (5) λόγψ· ούκούν κα\ τής τών χειρών 
χρείας τήν έξήγησιν έκείνψ φυλάξω με ν. 'Ανάβηθι 
τοίνυν έπΙ τδν τράχηλον, κα\ θεώ ρη σο ν τήν τούτου 
βιάπλασιν* και άναμνήσθητί μοι τών κιόνων/τών κά
τωθεν άνω διατετρημένων, καί πο)Λάς τοιαύτας δια
τρήσεις εχόντων, κα\ μίαν μέση ν μεγίστην, δΓ ής 
οί τών υδάτων όχετο\ πλείστον μέν άνάγουσιν ύδωρ, 
διανέμοντες δέ τούτο, κατιέναι διά τών άλλων παρα-
κελεύονται, καλ τδ μέν είς τδ νότιον μέρος τής πό
λεως παραπέμπουσι, τδ δέ είς τδ έψον, άλλο δέ είς 
τδ έσπέριον, έτερον δέ εις τδ βόρε*ον. Ταύτην ό τρά
χηλος τήν χρείαν παρέχει τώ σώματι. Μιμείται 
γάρ, ώς έφην ήδη, τήν φύσιν ή τέχνη, καλ έξομοιοι 
τά οίκεία μηχανήματα τοίς εκείνης ποιήμασιν. Ό 

^ , . Λ Ι Γ - , , , j ( . -

pori collum exbibet. Ars enira, ut &upra diximus, τράχηλος τοιγαρούν έχει μέν τού στομάχου τδ στόμα. 
naturani imilari consuevit, et sua illa figmenta ad 
bujusoperum sirailitudinera eiDngit. ColJum quippe 
nd stomachi os usque porrectum ventri cibum po-
lumque iransmiltit. 5 2 4 Habct praiiarea arteriam 
tracbiam a pulmone adlaryngausque ascendentem: 
et praetcr haxic venas quoquc et laevcs artcrias, per 
quas cerebruia sanguinem c i spirituro recipit, ai-

iZ) πολλ. Des. ibid. 
U) δ ιτ , ibid. pcst ό ποιητής ponitur. 

παραπέμπει δέ τή γαστρλ τά σιτία καλ ποτά. "Εχει 
δέ τήν τραχεϊαν άρτηρίαν άπδ τού πνεύμονος μέχρι 
τού λάρυγγος άφικνουμένην έχει δέ καλ τάς φλέβας, 
καλ τάς λείας αρτηρίας, δι* ών ό εγκέφαλος δέχεται 
μέν αΤμα καλ πνεύμα· τρεφόμενος δέ καλ αύξόμενος, 
διά τών συμπεφυκότων οστών τδν νωτιαίον μυελό ν 
παραπέμπει τή £άχει · άφ* ού τρέφεται μέν έλπααα 

(Τή πο'.^σ. Edit. Paris. ποιησώμεθα. 
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τύν οστών ή φύσι;, απολύεται δέ νεύρα τά Ισχυρό- Α que illis nulri lum et auctuin, per connexa sibi ossa 
dorsalem medullam spinae dorsi transmittit: qua τατα, τά τε πσχέα κσΛ τά λεπτά, τά τε πλατέα και 

τά στρογγυλά, oV ών τά τε άρθρα δεσμείται, καί οί 
μύες τήν κινητικήν ένέργειαν δέχονται. Επειδή δε 
είς αυτήν ήκομεν (6) τήν κεφαλήν, βλέπε αυτήν 
ώσπερ άκρόπολίν τινα τής τού σώματος πόλεως έν 
ύψει καθημένην, κα\ οΤόν τινα πλουτον και θησαυ-
ρδν έν Ισχυροτάτω φρουρίφ φυλάττουσαν τδν έγκέ-
φαλον. Τδ γάρ κρανίον οίον έρκος κα\ κράνος · έπ -
ώνυμον γάρ τούτου τδ κράνος, πρδς τήν τούτου μί-
μησιν κατεσκευασμένον τψ έγκεφάλφ περικείμενον, 
τήν έξωθεν επερχόμενη ν βλάβην είς δυναμιν άπείργει. 
' ίνα δέ μή ύπδ τών οστών, σκληρών δντων χαλ αντι
τύπων, μαλακδς ών λίαν ούτος, κα\ κομιδή χαΰνος, 
λωβην τινά νυττόμενος δέξηται, δύο αύτψ περιέθηκε 

tola ossium naturaalilur,siniulquenervienascuntur 
firmisshui, crassi ct tenues, lati et rotundi, quorum 
vinculis arliculi liganlur et masculi motus vim sus-
cipiunt. Postquam vero ad ipsum caput perven-
tuni est, illud arcis instar in sumino civitatis hujus, 
hamani nimirum corporis, fasligio situm conspice, 
in quo opuleutissirnns quoque homiais ibesaurus, 
nempe cerebrum, quasi in munitissimo caslro cu-
sioditur. Cranium enim inslar valli vel galeae est: 
unde el galeam Graeci κράνος nominant, eo quod 
ad bujus similitudinem fabricari solcat. Et cranium 
quidem, cerebrum ambiens, omne exlrinsecus i l l i 
incidensmalum pro vir i l i arcere consuevit. Nc vero 

χιτώνας, άς μήνιγγα; (ατρών όνομάζουσι παίδες. Β cerebrum, quod nalura mollius et laxius est, ab 
Άλλά τήν μέν λεπτοτάτην κα\ χοροειδή (7) καλουμέ-
νην, συνέφυσεν αύτψ, κα\ λίαν αύτψ προσψαύειν 
πεποίηκε, και συνέχειν αύτδν δυναμένην, κα\ πλη-
χτικήνουχ έχουσαν δυναμιν διά τήν άγαν λεπτότητα· 
τήν δέ έτέραν στεγανήν μέν καλ ίσχυράν έποίησεν, 
εγκεφάλου δέ αύτη κα\ κρανίου τήν μέσην άπεκλή-
ρωσε χώραν, ίνα μήτε λυπή τδν έγκέφαλον σκληρο-
τέραν έχουσα τήν ούσίαν, μήτε ύπδ τών οστών λυ-
π η τ α ι , μαλακωτέραν εκείνων έχουσα φύσιν. Ό .μέν 
ουν εγκέφαλος, οΤόντις πλούτος, ώς Ιφην, έν τή κε
φαλή καθάπερ έν άκροπόλει φυλάττεται. Επειδή δέ 
έδει τψ φρουράρχω νψ κα\ κατασκόπων, τά τε πο
λέμια και τά φίλια προορώντων, δέδωκε κα\ τούτους 
δ Ποιητής, και ούχ έν\ ταύτην τήν περιωπήν ένεχε 

ossibus, quae dura et solida sunt, quassalura Jae-
deretur, duabus illud involvit tunicisrerum Opifex, 
quas merobranas medicorum discipuli nominant. 
E l eam quidem * quae lenui^sima est, quamque ( a 
secundarum seu exiimi fctus involucri forma) 
Graeci χοροειδή dicunt, ipsi connalam et propius 
conjunciam esse voluil , ut boc flrmius quidem con-
tinere posset, inlerim vero summa illa et subtilis-
sima lenuitale non quidquam laederet. Alleram vero 
densiorem et robusiiorem fecit, quae media inter 
cerebrum et cranium extendilur, ne vel cerebro 
duriori sua 5 2 5 substantia noceat, vel ipsa ab 
ossibus cranii aliquid daumi accipiat, ipsis mollior 
exsislens. Cerebrum ergo instar ihesauri , u l d i x i -

ρισεν, άλλά δύο-φύλακας έστησε, κσΐ τψ μέν τά δεξιά, ^ mus, in capitc lanquam in arce cuslodilur. Quaiv 
τ ψ δέ τά ευώνυμα καραδοκείν κα\ περισκοπείν ένο-
μοΟέτησεν. Επειδή δέ κα\ ούτοι φυλάκων Ιδεοντο, 
καλ επάλξεων, καί προμαχώνων κα\ χαρακώματος, 
ουδέ τούτων ό της πόλεως ταύτη; ήμέλησε Ποιητής· 
άλλ' έ πίθηκε τοίς οφθαλμοί; , οίς τήν όπτικήν έν-
εχείρισεν αΓσθησιν, οΤόν τινας επάλξεις και προμα
χώνας, τών οφρύων τάς προβολάς, ύφ' ά; κρυπτόμε-
νοι περισκοπείν ασφαλώς τά πό££ωθεν δύνανται. 
Ταύταις δέ ταΐς έπάλξεσιν, οΤόν τινα δροφον τών 
άνωθεν έπιπεμπομένων ύετών, ένέφυσε τρίχας τι
νάς (8) λεπτάς, κα\ έπ\ τδ (9) έξω τού προσώπου 
νενευκυίας, τδν έκ τού μετώπου (10) κατα£όεόμενον 
ίδρωτα δεχομένας, άλλήλαις δέ παραπεμπούσας, κα\ 
δ ιά τών κροτάφων άποσταζούσας, κα\ τούς οφθαλ
μούς ταύτης ελευθέρου σας τής λώβης. Επειδή δέ 
καλ πανοπλίας οί φύλακες έδέοντο, περιτίθησι μέν 
αύτοίς τούς τών βλεφάρων χιτώνας, καθάπερ δέ 
δόρατα κα\ βέλη τάς βλεφαρίδας συντίθησιν; ούκέτι 
ομοίως ταίς όφρύσι κεκλιμένας, ίνα μή άντ\ προμά-
χαιν επίβουλοι γίνωνται· ούτε μήν κατ* ευθείαν 
γραμμήν τεταμένας, ίνα μή άλλήλαις έν τή μύσει 
τ ώ ν βλεφάρων προστρίβωνται, άλλ* έπι τδ έξω βραχύ 
τ ι νενευκυίας, ίνα τών λεπτότατων σωμάτων άπ -
ωβώ[ν]ταιτήν βλάβην. Άνεμου γάρ σφοδρότερον πνέον
τος , κα\ κόνις ού λεπτή μόνον, ά)Λά κα\ παχύτερα 

(6) ήκ. ibid. άφικόμεθα. 
(7) χορ. Edit. Parig. χωροειδή. 
($) τινά;, ibid. post λεπτά; ponitur. 

doquidcm auleoi arcis prsefecto, menli scilicet, 
speculaloribus quoque opus erat, qui ea quae bo-
stilia forenl et amica prospicerent, simul el hos ad-
didilreriira Conditor; nec uni solummodo speculam 
isiam concredidit, scd binos excubitorcs constituit, 
et bunc quidem ea qu ê ad sinislram, alteruui vero 
quae a dexlera sunt, observare el spcculari jussit. 
Quia vero iidem i l l i custodibussimul et pinnis alquc 
propugnaculis ac vallo opus babebant, nec in bis 
constituendi3 urbis bujus Conditor negligcnlior 
visus est. Sed oculis, quibus vidcndi sensus com-
roissus erat, pinnarum et propugnaculi loco su-
perciliorum caslella imposuil, quibus bi prolecli 

ρ ea quoque, qtuc longius dislanl, luto prospiciunt. 
Illis ipsis autcm propugnaculis, tecli loco, quod 
superne delabentes pluvias arceat, tenues quosdain, 
et ad exteriores faciei partes vergenles piJos indi-
dit, qui a fronie dcflucnlem sudorem excipiant, et 
inter se divisum per lempora destillanies, boc quo-
que damno ocolos libereul. Porro cum armatura 
quoque muniendi essent i l l i cuslodes, palpebrarum 
tunicis illos induil, illisque ceu haslilia quaedam et 
teia dedit cilia : qust nequaquam u l supercilioruiu 
pili inflcxa sunt, nc ex propugnatoribus bostes red-
dantur, nec etiam secundum rectani lineara cxttn-

(9) τό. ibid. 
( l ^ ; τού μετ ibid. τών μετώπων. 
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duntar, ne in palpebraruro oompressione sese in - £ κινείται, κα\ κάρφη, κα\ έτερα τοιαύτα- έπ*σσι ( I I ) 
vicem atterant: sed foras oonnibil 5 2 6 exten-
dtratur, u l ea qaoque qux ex tenuissimis corporibua 
damoa accidunt, oculis arcerent. Gum enim ventus 
vehementiori flatu spirat, non tenuior modo, sed et 
crassior pulvis, tutn feslucae eliam, et * si quas sunt 
alia bujusmodi, excitantur. Imo culices quoque, et 
qOaecunque sunt his similia ammalcula, in oculos 
inyolant: abi vero cilia instar palorum et sudium 

δέ και κώνωπας, και δσα τοιαύτα ζωύφια, χαλ τας 
βλεφαρίδας δρώντα χαθάπερ σχόλοπας, δραπέτευε;. 
Ούτω χα\ τους άστάχυας καθώπλισεν ό τών άπαν· 
των Δημιουργός * ταΐς γάρ θήκαις τών πυρών έπι-
θε\ς τούς άνθέρικας (12), ούκ έ$ τά σπερμολόγα τών 
ορνίθων σφόδρα λυμαίνεσθαι τ φ καρπφ* άλλ' οίον 
τισιν αίχμαΤς δοράτων δεδίττεται, και δραπετεύειν 
ποεί. 

prsefixa conspexerint, retro fugiunt. Simijiter epicas quoque sammus ille omnium Gonditor armaviL 
Nam trit ici folliculis aristas imponens, minorum avium, quae seminibus insidiaalur, morsum boc 
cea vallo a frugibus probibet, et bis ceu hastaruin cuspidibus territaa ftigai. 

Scd dicee fortassis, ο ingralissime : Quid ergo Άλλ' Γσως άν εΓποις άχαριστίαν νοσών* Τί τοίνυν 
mihi amplius quam spicis largitus est? Sed et spicas, μοι πλέον τών άσταχύων κεχάρισται; Άλλά καλ τών 
ο stupidissime, in usus luos condidit. Quidergo g άσταχύων τήν φύσιν, εμβρόντητε, διά τήν σήν χρείαν 
ingratus es, si quae tua sunt, propter te tuis armis πεποίηκε. Τί τοίνυν άχαριστείς, εί κα\ τά σά διά σέ 
moDivil? Τυ, ingratissime, frugum semina telluri 
mandas, ipse autem irrigat, calore fovet, nutrit, 
custoflit, et tibi maturas offert. Tu, abi roesse per-
acta iii aream fruges inlulisti, et artificiose dissectas 
a paleis repurgavisti, mola contrilas et a furfure dis-
cretas manibus tuie subigis, et in clibano vel fornace 
excoctis panibus cum voJuptate frueris, et tamen 
borum largitorem ignoras. Sed ad oculum reverla-
mor. Hujas ergo naturam contemplare : vide qoot 
ilie tunicie mnnitus sit, vide quanta sil bujus exte-
rior pulchritudo. Vide insuper pupillae tenuitatem, 
boic circumfusam iridem, quam nos στεφάνην sea 
coronam nomioare solemas; vide ilem corneum 

τοΓς σοΓς δπλοις καθώπλισε; Σύ σπείρεις τούς πύ
ρους (13), άχαριστότατε* αύτδς άρδεικαλ θερμαίνει 
κα\ τρέφει κα\ φρουρεί κα\ φυλάττει, και πέπονά 
σοι προτίθησι. Σύ δέ (44) άμήσας, καί τή άλφ πα
ρόδους, κα\ τεμών τή τέχνη, καί τών άχυρων άπο-
κ ρ ίνας, και μύλη λεπτύνας, και τών πιτύρων χω-
ρίσας, και ταίς χερσ\ μάξας, κα\ κλιβάνφ ή ίπνψ 
παραδους, εντρυφάς τοίς άρτοις, >α\ τδν χορηγδν 
αγνοείς. Άλλ* έπ\ τδν δφθαλμδν έπανέλθωμεν. Κα-
τανόησον αυτού τήν φύσιν βλέπε πόσους έχει χ ι τώ
νας* βλέπε τήν έξωθεν εύμορφίαν βλέπε τήν τής 
κόρης λεπτότητα, τήν περικειμένην Τριν, ήν στεφά
νην όνομάζομεν, τδν κερατοειδή κύκλον, τδν £αγοει-

circulum, uveam tunicam* 5 2 7 crystallinam sphae- C ^ή χιτώνα, τήν κρυσταλλοειδή σφαίρα ν τήν ύπδ τούτφ 
ram, quae haic sabjacet et per mediuro ejus pro-
apicit; praeterea, qui circa banc diflusus est.liumo-
rem vitreum, imo el alteram tunicam, quse a retis 
piscatorii flgura nomen traxil. Inspice item glan-
dulosam ejussedem, cui tolus innitilur, etalimen-
tum, quod ex cerebro per tenuissimum vasculum 
i l l i exhibetur, et superflui humoris per oculi an-
gulos effluxum. Vide praeterea in quot coloruqi spe-
cies sanguis mutelur. Hic enim primo cibus erat, 
qui dentium vi contritus ventri Iransmissus est. Hic 
sibi concolorem efficiens album reddidit: eumdem 
autem suscipiens jecur, rursus in proprium colorem 
transmulavit. Poslquam vero sanguinis natura boc 
inodo absoluta est, pors bujus in cerebrum conscen-

κειμένην, κα\ διά μέσου διακύπτουσαν, τδ περλ ταύ
την διακεχυ μένον ύελοειδές (15) ύγρδν, τδ αμφιβλη
στροειδές περιβόλαιον , τήν- άδενώδη έδραν, έφ* ής 
άπας έρήρεισται, τήν έκ τού εγκεφάλου δι* αγγείου 
λεπτότατου χορηγουμένην τροφήν, τήν διά τών χαν-
0ών (16) τού περιττώματος έκροήν. Σκόπησον είς πόσα 
τδ αίμα μετασχηματίζεται χρώματα. Τούτο πρώτον 
μέν ήν σιτίον τοίς όδούσι δέ λεπτυνθέν, τή γαστρ\ 
παρεπέμφθη- εκείνη πρδς τήν οίκείαν χρόαν τούτο 
μετέβαλε, κα\ λευκδν άπειργάσατο* τούτο τδ ήπαρ 
δεξάμενον, πάλιν είς τδ οίκείον μετατίθησι χρώμα. 
Ούτω γενομένη αού αΓματος ή φύσις, είς έγκέφαλον 
χωρούσα, πάλιν λευκάίνεται, κα\ είς δοτά μεταπή-
γνυται, κα\ είς νεύρα στεγανά μέν, εύ καμπή, δέ με-

dcns denuo albescit, el in ossa eondensatur, el in D τατίθεται. Άλλά γάρ Γσως δμοιον ποιώ τοις τήν 
nervos densos quidem et firmos, sed flexibiles len-
tosque converlilur. '"Sed idem fortassis fecero, quod 
i i qui arenas numerare conantur, si omnem qua^in 
corporibus nostris apparel Dei providentiam expo-
nere velim. Ipse igilur privalim oinnes reliquos sen-
sus, gustum nempe, olfactum, et audilum, mentis 
conlemplalione percurrilo. Ul nimirum olfaclus 
odores percipiat, et suaves quidein admittat, fetidos 
auiem repellal, el quas ex capite excernimtur suo 

ψάμμον αριθμεί ν πειρωμένοις, τήν έν τψ σώματι 
φαινομένην τού Ποιητού προμήθευαν Ιρευνήσαι φιλο-
νεικών. Κατά σαυτδν τοιγαρούν πάσας τή θεωρία 
περινόστησον τάς αισθήσεις, τήν γεύσιν, τήν δσφρη-
σιν, τήν άκοήν δπως ή μέν τών οσμών τήν άντίλη-
ψιν έχει, κα\ τδ μέν ήδύ προσίεται, τδ δέ δυσώδες 
απωθείται, κα\ τών τής κεφαλής περιττωμάτων τάς 
εκκρίσεις πεπίστευται. *Επειδή γάρ τούς κάτωθεν 
απαντάς άναπεμπομένους ατμούς ώς ύπερκαιμένη 

11) Sic edit. Paris. melius quam vulg. Ιπιάσι. 
12) άνθ. ibid. άθέρας. 

(13) πυρ. ibid. καρπούς. 
(U) δέ. Des. ibid. 
(15) ύελ. ibid. ύυνοειδές, forsan pro ύμενοζιδε'ς. 

(16) κανθών. Ila emendanda fuit lectio edil.-prio-
ris ακανθών. Guallberi iuterprelatio babebat c et 
superflui bumoris per hircos effluxum. » Scribi de-
buisset hirquoM. Sed nt omwis ambiguilas lollerelur, 
maluimus scribcrc oculi angulos. 
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τοΰ σώματος υποδέχεται (17), ή δέ τούτων πλημμύρα Α ductu ejiciat. Cum enira ipse in snperiori eorporte 
τεολλήνάν είργάσατο τψ κυριωτάτω μορίφ, φημ\ δή 
τ ψ έγχεφάλω, τήν λώβην, ουδέ τούτου κατημέλησεν 
6 τών δλων Ποιητής, άλλα πόρους τινάς έν αύτοϊς 
έργασάμενος, χαλ σπογγοειδείς χαλ ση ραγγοειδείς 
πεποιηχώς, τά ύγρά χαλ τά παχέατών περιττωμάτων 
έ π \ τήν υπερώα ν χα\ τούς μυχτήρας ώδήγησε, χα\ 
δύο τούτοις εκκρίσεων απένειμε μόρια, ίνα συντό
μως τδ βλαβερδν έκφορήτατ τδ δέ άτμώδες καλ λι-
γνυώδες περίττωμα άνωθεν διά τών τού κρανίου (δα-
φών διαφορείσθαι καί διεξωθεΐσθαι πεποίηκε. θ ε ώ -
ρησον δέ κα\ τής ακοής τήν ένέργειαν* βλέπε πώς 
μυρίας δεχόμενη φωνάς ού χορέννυται, ού πληρού
ται , ούχ ίσως άπαντα δέχεται, άλλ* οίδεν οξείας χα\ 
βαρείας φωνής τδ διάφορον* εύφωνία τέρπεται, χαί 

parle constitutus, omnes ab imo aecendenles vapo-
res excipiat, horam autem inundatio praestaBtis-
sioiaB corporre parli, eerebro 5 2 8 aempe, cum-
primis noxia s i t , in hoc quoque non negligens fuit 
reram Gonditor : sed raeatus quosdam fungosoa et 
fistulares (abricavit, per quos humida et crassa illa 
excrementa ad palatum nareeque deduxit: simulque 
duo hisce excernendia merobra designavit, quofaci-
Husquod in bisooxiam e&t, efflueret. Vaporum vero 
excrementa et fuliginosa Ula saraum per cranii eutu-
ras efferri et expelli fecit. Sed et auditus potentiam 
conlemplare : bunc enim videbia qui, licet infinitas 
voces excipiat, taroen non saturatur nec etiani 
imptetur, tum nec eiroili ratione oinnes excipit ; 

κακοφωνίαν αποστρέφεται. Διά ταύτης τών θείων sed acutae et gravis vocis differentiam novit, vocis 
έπαΐομεν λογίων, διά ταύτης πάσαν άνθρωπε ία ν (18) 
ή φύσις παιδεύεται παίδευσιν, γραμματικήν, 0ητο-
ρικήν, σοφιστικήν, άριθμητιχήν, ίατρικήν, μηχανι-
χήν, κα\ εΓ τινα έτέραν τών ανθρώπων ή φύσις 
έξεύρε. Ταύτην ύπόθες τοίς ημέτεροι ς λόγοις τήν 
άκοήν, δέξαι φάρμακον τήν ψυχήν καθαίρον (49), 
χαλ της πονηράς αυτήν βλασφημίας έλευθερούν έπί-
θες ταύτη πύλας, τδν λόγον, καί πυλωρδν, τδν τοΰ 
βεού φόόον, χαί τών προσφερομένων (20) σοι λόγων 
γίνου κριτής, χαί τοίς μέν εύσεβέσιν ό πυλωρδς άνοι-
γέτωτάς πύλας, τούς δέ βλάσφημους καλ βδελυρούς 
χαλ θεομισεΤς (21) άποπεμπέτω, καί τάς πύλας κλειέ-
τ ω , χαι οΤόν τινα (22) μοχλδν ά ^ α γ ή , τδ στε^δν 
άπχτιθέτω τής πίστεως. Ούτω γάρ δυνατδν, τών τε ( 

-πολεμίων άπαλλάττεσθαι, χαλ τούς φίλους κα\ εύερ-
γέτας τών λόγων έπακούοντας (2δ), τάς ψυχάς ύγιαί-
νειν · ού κνηθομένους, κατά τδν θείον Παύλον, τήν 
άχοήν, ουδέ τοίς τέρπουσι μέν, βλάπτουσι δέ τδ λο
γικδν λόγοις ταύτην ύποτιθέντας* άλλά κριτάς ορ
θούς καί δικαίους τών λεγομένων (24) γιγνομένους, 
χαλ τούς δνησιν φέροντας εκλεγόμενους, καί τδν θεόν, 
χατά τδν προφήτην, διά παντδς προορωμένους, καλ νύ-
χτωρ καί μεθ* ήμέραν, καί βαδίζοντας καί καθήμε
νους, καλ πάν δτιούν ή δρώντας ή πάσχοντας. Αύτψ 
ή δόξα, κα*ι (25) ή τ ιμή, καλ ή προσκύνησις είς τούς 
αίώνας. Αμήν. 

j k o r o i Δ'. 
Ά χ ό δ ε ι ξ ι ς ά π ό τ ώ ν χ ε ι ρ ώ ν τ ώ ν ά ν θ ρ ω χ ε ί ω ν χ α ϊ 

τ ώ τ έ ρ ε ν ρ ε β ε ι σ ώ ν τ ε χ ν ώ ν . 
Έχουσα τής προφητικής φωνής φδούσης καλ βοώ-

αης· c Οί ουρανοί διηγούνται δόξαν θεού, ποίησιν δέ 
ytjpwv αυτού αναγγέλλει τδ στερέωμα, ι Άλλάφω-
ττής μέν εκείθεν φερομένης, ήν ποιεί πνεύμα διά τής 
αρτηρίας ώθούμενον έπι τδ στόμα, καί λόγος γλώτ-
ταν δναρμονίως τοίς οδού σι προσφέρων, καί χείλη 
πτυσσόμενα, καί άήρ πλησσόμενος, και τήν άντιτυ-

.· Π Tim*tv, 3. » Peal. xv, 8. " Psal. xvm, 2. 

117) ύποδ. Edit. Paris. άναδέχεται. 
( Ι8 )άνθρ . — παίδ. ibid. έπιστήμην άνθρωπείαν 

ή φύσις παιδεύεται. 
(19) χαθ. ib id . seqaitor διά ταύτης. 

— ^ ' 1 

concinaa modulatione delectatur, et dissonaotem 
respuit. Hujus beneficio divina oracula percipimus: 
per eumdem omnem bumanam ecieniiam natura 
tradit, nempe graminaticam, rbetoricam, sophi-
sticam, aritbmelicam, medicinam, mecbanicam, et 
si quae alia bwuano iugenio unquam invenla est. 
Hunc ipsuDi audilum nostria bisce verbis aubjice : 
per bunc pbarmacum quod auimam tuam purget, 
et eamdem ab impia illa blasphemialiberet, suscipe. 
Huic portas impone, ralionem; et Janitorem adde, 
timorem Dei. Tum sermones qni afferuntur juslo 
judicio examina : et piis quidem janitor forea pate-
faciat, blaspbemos aotem, profanos, et Deo adverooe 

, amandet, ac, clausie porlis, fidei robur cea infra-
1 clum vcctem objiciat. Sic enim fleri polest ut bo-

stibus nberentur,et animaram saluii consulant, qui 
5 2 9 amicos et utiles sermones admittunl, quibds 
el aures, ut Paulus in^ui» ·, non pruriont, nec eas 
suavibqs quidem, sed ralioni noxiis sermonibus 
praBbent: quin polius * eorum q u « dicunlur, veros 
justosque judices agaot, et nonnisi salulares deli-
gunt el utiles : qui denique ooctes diesque, sive 
dcambulent sive sedeanl, et quidquid vel faciant 
vel patiantur, Deam, u l Propheta inqu i t t e , semper 
coram aspiciunt. I l l i sit gloria, bonor, ei adoralio 
in aternura» Amen. 

ORATIO IV. 
Demonttratio (Providentice) εχ manibus humanittlin-

' vcnlis artibui. 
Propbeticam illara vocem audivi, qua canit e i 

clamat : c CCEU enarrant gloriam Dei, opus vero 
manuum ipsius aimuntiat flrmamentum > Atqui 
vocem btiusmodi, qnam spirilus per arteriam 
ad os delatus, et eerrao linguara concinne dentibua 
applicans, labiorum item contraclio ct aeris percus-
3i repercussio edit, nemo unquam hominum terre-

προσφ. ibid. προφερομένων. 

(21) θεομ. ibid. θεομΓσεις. 
(22> τινά. ibid. τί. 
(23) έπ . Edit. Paris. δεχόμενους. 
(24) λεγ. ibid. additur καλ γενομένων. 
(25) κα>. — προσκ. Des. i i i edit. Paria. 

\ 
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strium aqdivit ccelltus deferri. Sed dum (coeluin) Α ^''αν εργαζόμενος, ουδε\ς τών καΟ' ήμ2ς άκήχιε 
oculis uostris exposUum, magnitudinem simul et 
pulchritudinem suam spectandam praebct, ct homi-
nibus tecti usum exhibet, taccns quoque Faclo-
rcm suutn pradical, el omniuin linguas ad laudis 
decaniaiionero invitat. Et veluti , cum domum 
aliquam, quae summo 5 3 0 artificio exslructa, 
et stabili fundameuto innixa, angulis quoque rectis-
sime coaplala, laliludine et longiludine allitudine-
que justae proporlioni per omnia respondel, lum fe-
ncslris eliam probe et ordine disposilis illuslratur, 
ct onmibus iis quae ad «dificiorum splendorem fa-
ciunt ornata cst, conspicinius, mox ipsuru arcbile-
ctura admiramur, et absenlis imaginem animo con-
cipimus, omneniquc proportionis quae in aidificio 

πώποτε άνθρωπο»/. Φαινόμενος δέ και τό τε μ:γιΟος, 
τό τε κάλλος ύποδεικνυς, κα\ τής οροφής τοις άνθρώ-
ποις παρέχων τήν χρείαν, σιγών κηρύττει τδν Ποιη
τήν, ζα\ τάς απάντων γλώττας είς ύμνωδίαν κινεί* 
καί καθάπερ οίκίαν όρώντες τεχνικώς μάλα γεγε
νημένην , κα\ έπΙ στε^δάς κρηπίδος έρηρεισμί-
νην ( i6) , κα\ γωνίαις εύθείαις συνηρμοσμένην, εύρος 
τε.κα\ μήκος έχουσαν, και ύψος, τήν πρδς ταύτα όια-
σώζον άναλογίαν, κα\ φωταγωγούς έν ρυθμώ κα\ τάξει 
γεγενημένας,κα; τά άλλα δσα τάς τοιαύτας οικίας λαμ-
πρύνειν φιλεί, ευθύς τδν τεχνίτην θαυμάζομεν, καί 
τδν ού πτρόντα ζωγράφου μεν τή διανοία, κα\ είς τήν 
εκείνου τέχνην παιαν εκείνης της ευπρεπείας άναφέ-
ρομεν τήν εύμορφίαν ούτως ούρανδν όρώντες, καί 

cernitur, Cormain, ad iliius arlem solemus rcferre; ^ τών κατ' ούρανδν φωστήρων τήν χρειώδη χορείαν, 
sic etiam cum eoRlum intuemur, et uliles illos com-
modosque coclestiuin sidernm moius, neQuaquam 
haec adoramus, sed borum Opificem encomiis pro 
v i r i l i nostraevebimus, et ex operum lnagniludineet 
pulchritudine auclorem illorutfijusla animi contem-
platione -estimamus. Vere enim et * nierilo sic ratio-
cinamur: Si lanta est operum maguiliido ei prastan-
lia, quantus est ipse operum Conditor ? et si lanta 
inest rebus conditis elcganlia, quanlam sapientis-
simi illius artiQcis et omi.ium Crealoris pulchrilu-
ncm esse convenil? Sic, inquam, c Coeli enarrant 
gloriam Dei, opus vero manuuin ipsius ajintinliat 
firmamcntum,f; > sic ι Dies diei eructat verbitm, 

ού· ταύτα προσκυνούμεν, άλλά τδν τούτων Ποιητήν 
ταΐς δυναταΐς ύμνωδίαις γεραίρομεν, κα\έκ μεγέθους 
κα\ καλλονής κτισμάτων ανάλογους τδν Γενεσιουρ-
γδν θεωρούμεν. Αογιζόμεθα γάρ ορθώς κα\ δικα ; ως· 
Εί τηλικούτον τών ποιημάτων τδ μέγεθος, πηλίκος 
ό Ποιητής ; κα\ εί τοιαύτη τών γενητών ή ώρα, οίον 
τού άρ·στοτέχνου κα\ Ποιητού τών δλων τδ κάλλος ; 
Ούτως, c 01 ούρανο\ διηγούνται δόξαν βεού, ποίησιν 
δέ χειρών αυτού αναγγέλλει τδ στερέωμα * · ούτως, 
ι Ήμερα (27) τή ημέρα έρεύγεται ^ήμα, καλ νύξ 
νυκτΐ αναγγέλλει γνώσιν · ού φωνήν άφιεισαι, ουδέ 
διά γλώττης φθεγ^όμεναι, άλλά διηνεκώς άλλήλας 
διαδεχόμεναι, κα\ πρδς τήν τών ανθρώπων χρείαν 

ct nox jiocti annuntial scientiam · Non quidem Q ύπ' αλλήλων πλεονεκτούμεναι* κα\ τοσούτον πως 
aliqua vocis emissione, vel lingu;c loqucla, scd mu-
tua illa, qua se invtccm excipiunl, succcssione et 
vicissiludine, qua bonrinum ulilitali inscrviunt : 
qua lam ahe quodammodoexclamant, m universum 
bominuin genus illorum vocem exaudial. ι Nccenim 
eunl loqucJae, inquil, neque sermoncs, 531 quo-
rum non audianliir voces u . » Omnes quippe gcntcs 
et lingnae diei et noclis praeconia pcrcipiunuNam 
linguae quidem aliquo inter se discriniine diflerunt: 
una autem omnium natura eadem cx bis utililatc 
fruilur. U.ide idem ille, qui ha?c locutus esl, in alio 
ciiam psalmo Creatorem celebrans dixit : c Mira-
bilis facla cst scientia tua cx me, conforlata esf, non 
potcro ad eam (perlingere) 1 8 . · In meipsum enim, 

έκβοώσιν, ώς άπάντο>ν ανθρώπων τδ γένος τής τού
των έπαΐ-ιν c-ωνής. c Ούκ είσ\ γάρ, φησ\, λαλια\, 
ουδέ λόγοι, ών ούχ\ (28) ακούονται αί φωνα\ αυ
τών. > "Απαν γάρ ΙΟνο?, και άπασα γλώσσα τών τής 
ημέρας και τής νυκτδς κηρυγμάτων ακούει. Αί μέν 
γάρ γλώτται τδ διάφορον Ιχουσι, μία δέ φύσις τήν 
αύτην παρά τούτων δρεπεται χρείαν. Ούτω πάλιν ό 
ταύτα εϊρηκώς, έν ίτέριο ψαλμώ τδν Δημιουργδν 
άνυμνών, έλεγεν t Έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξ 
έμού, έκραταιώθη , ού μή δύνωμαι πρδς αυτήν, ι 
Είς έμαυτδν γάρ , φησί, στραφείς, και έν έμαυτώ 
γενόμενος, καί τών Ιςιοθεν απάντων θορύβων απαλ
λαγείς, έν θεωρία της έμαυτού γενέσθαι φύσεως 
ήβουλήθην, κα\ τήν λογικήν τής ψυχής ακριβώς δύ-

inquit, conversus, dum penes me ab omni extcrno- Ο 'ναμιν κατιδείν, τάς έπιστήμας , ών έστι δεκτι-
rum cura liberalus versor, propriam mei ipsius 
naturam contemplari, et rationalem illain anirnae 
potentiam diligentiue inspicere volui, scientias 
nempe, quarum ipsa capax est, el arles, quibus 
vitam omnem rcplevit, quarum etiam beneflcio v i -
lam suavioreia el jucundiorem transigit, lum ira-
mensain illam, quam lum ipsa parii, lum simul 
capii,vcrborum copiam, mdenique cadcm recondat, 
et distincte singula custodiat, quam facilc unum-
quodque illoruin quac ipsi commissa sunt pro suo 

κ ή , τάς τέχνας, ών τδν βίον ένέπλησε, δι* ών 
ήδιον κα\ θυμηρέστερον βιοτεύε*ι , ών ώδίνει λό
γων τδ πλήθος, ών δέχεται τήν άμετρίαν πώς άπο-
τίθεται ταύτα, κα\ διακεκριμένως φυλάττει· πώς 
προφέρει ,όαδίως τών άποκειμένων (ί9) δ βούλεται* 
πώς Ιθύνει τδ σώμα, κα\ δφθαλμοις μέν, δγκων κα\ 
χρωμάτων εγχειρίζει διάκρισιν* γλώττη Οέ, χυμούς 
δικάζειν έπίστευσε, κα\ διάκονον τών οικείων ώδίναν 
έχειροτόνησεν, οσμών δέ κριτήριον άπέ^ηνε τάς f*-
να;, και λόγοι; έξωθεν φερομένοις τάς άκοάς άνεπΙ-

1 Psal. χνιιι, 2. » Ibid. δ. " Ibid. 4. " Psal. cxxxvm, 6. 

(26) έρηρ. Edil . Paris. έρειρισμένην. 
(27) ήμ. Edii. Paris. prxm. ή. 

(28) ουχί. S-inra. t. ί, ρ. 719, eratoux. 
ar.oz. I i J i i . Paris. υποκειμένων. 
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τασε· τψ δέ λοιπώ σώματι τήν άπτήν ένεχείρισε Α arbilrio profcrat : ut corpus lotum dirigat, ut ca-
δύναμιν* x a \ παρέχει μέν τούτοις τήν αίσθητικήν 
ένίργειαν, άντιλαμβάνει δέ παρά τούτων και λύπην 
κα\ εύφροσύνην ταύτα κα\ δσα τοιαύτα φησι λογι
ζόμενος, καί ορών τήν τών εναντίων τούτων συνδρο-
μήν είς ένδς ζώου κατασκευήν, κα\ τού θνητού καί 
αθανάτου συμφυΐαν κα\ συζυγίαν (50), νικώμαι τψ 
Οαύματι, κα\ ςής θεο>ρίας ούκ έφικνούμενος, τήν 
ήτταν ομολογώ, κα'ι τής τού Δημιουργού σοφίας άνα-
χηρύττων τήν νίκη ν, κα\ τδν Ποιητήν άνυμνών, 
βοώ* t Έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξ έμού, έκρα-
ταιώθη, ού μή δύνωμαι πρδς αυτήν, ι ΚαΙ ταύτα 
χα\ (51) ήμϊν έπι τού παρόντος άρμόττει τά βήμα
τα, τήν φαινομένην έν τοίς τού ανθρωπείου σώματος 
μορίοις σοφίαν κατώείν έθελήσασι μέν, τή δέ πείρα 

dem oculis quidem quantitatis ct coloris discerncndi 
judicium commiscril, linguseaulcm humorum dis-
crimina concrcdiderit, eamdcmque ccu minislrum 
aliquem suorum feluirm (scrmonum sciiicet) dc-
legerit, nares itcm odorum examine donarit, et 
aurcs, u l scrmoncs qui exslrinsecus advchuntur 
capiant, patcfecerit, per reliquum aulcro corpus 
tactura cxtcndcrit, et ut his quidcm semiendi vim 
largiatur, ipsa autcm ab iisdem vel doloris vel lae-
titiae affcctum pcrcipiat: haec, inquaro, 5 3 2 e t * 
quxcnnque talia sunt animo volveift, ct borum om-
nium, quae sibi aliquo modo contraria sunt, in 
unius animalis fabrica concursum vidcns, una cum 
morlalis et iminorlalis naturse conjuncttonc, tanlo 

τήν άσθένειαν διδαχθείσιν. Ού μικρά δέ δμως έκ τής ^ miraculo vincor, et contemplalionis bujus ioyste-
άμυδράς κεκερδήκαμεν θεωρίας* έθεασάμεθα γάρ 
καλ έν τψ βραχυτάτψ μορίψ τού σώματος τήν τοΰ 
θεού διαλάμπουσαν προμήθειαν. Τί γάρ τριχών εύ-
τελέστερον; τί δέ ούτως έν τοις τοΰ σώματος μο
ρίοις αίσθήσεως άμοιρον; Άλλ* δμως κα\ τούτων 
τήν χρείαν άναγκαίαν έδειξεν ό λόγος* κα\ μαρτυ-
ροΰσιν οφρύες κα\ βλεφαρίδες, μαρτυρούσι δέ κα\ 
αί τήν κεφαλήν κοσμούσα* τε όμού κα\ καλύπτουσαι· 
καλ γάρ κα\ τούτων τήν χρείαν οί τούτων έψιλωμένοι 
διδάσκουσι. Πρώτον μέν γάρ έρυθριώσιν ώς κάλλους 
έστερημένοι* έπειτα δέ κα\ έτερα άττα έπινοούσι κα
λύμματα, τήν εκείνων χρείαν άποπληρούντα. Κα\ 
ώς έοικε, τούτου χάριν καί γυμνωθήναι τούτων 
ένίας κεφάλας ό Δημιουργδς συνεχώρησεν, ίνα μά 

rium minus asscqaens, me viclum conflteor, et sa-
pientiae Cr^aloris victoriara pradicans, ipsumque 
Creatorcm cclebrans, exclamo : * Mirabilts facta cst 
scientia lua ex me, conforlala cst, non polere ad 
ipsani (pertingero) , e . ι Et baec quidem verba nobis 
in praesenli negoiio conveniunt, qui eam quae in 
bumani corporis, mcmbris apparet, sapientiam i n -
spicere quidem conamur, infrrniitatem veronostram 
rcipsa cxperimur. Non parum tamcn emolumenti ex 
illa quoque subobscura contemplalione ad nos rediit. 
Nam in miniina quoque corporis parlicula Dei pro-
videnliam clarissime elucenlem speclavimus. Quid 
cnim pilis vilius ? quid in cunctis corporis partibua 
oninis scnsus pcrindc cxpers est ? Nihilominus ta-

θωμεν δπως κα\ τούτων προμηθούμενος ό Ποιητής, Ρ men liorum quoquc nccessarium u*um sermo no-
ούτω %h ζώον διέπλασεν. Ούτω τούς είς άνδρας λοι
πόν τελούντας, κα\ τήν μειρακιώδη υπερβαίνοντας 
ήλικίαν, τψ γενείψ κατακοσμεΤ, και μοιράν τινα 
τών παρειών συν τψ άνΟερεώνι. Πρότερον μέν 
γ ά ρ (52) Γουλος ανθεί, μετά δέ ταύτα κόμη μετρία 
καλύπτει, Γνα τή προσθήκη διδάξη τών ηλικιών τδ 
διάφορον, κα\ πείσηδιάτού σχήματος, τών παιδικών 
μέν αθυρμάτων άπέχεσθαι, τά δέ σπουδαία τών έρ
γ ω ν προσίεσθαι. 'Επειδή δέ γυναιξίν αί ώδίνες είς 
τοιαυτην διδασκαλίαν άρκούσι, μόνων ούτω τάς τών 
ανδρών παρειάς έστεφάνωσεν. Εί δέ τις μόνον άν-
τιλέγειν τή άληθεία δεδιδαγμένος, τάς έν άλλοις μο
ρίοις τού σώματος τών τριχών έκφύσεις προβάλ-
λοιτο, μανΟανέτω κα\ περ\ τούτων μάτην αχάριστων. ̂  
Αυτοφυές γάρ ή φύσις περιτέθεικε κάλυμμα, οίς τά 
χειροποίητα περιτιθέναι σπουδάζομεν. Διά τούτο, 
οίς μέν τδ λογικδν ούδέπω διακρίνειν άρετήν καί 
κακιαν έπ-σταται, ού περιτέθε'.κεν ή φύσις τδ έκ 
τ ρ ι χ ώ ν περιβόλαιον* τούς δέ ήδη τής γνώσεως άρξα-
μένους, κα\ τών μελών έκαστου τήν χρείαν δεδίδαγ-
μένους, εύ μάλα κα\ λίαν καλώς τούτψ τώ δια^ώματι 
κατεκόσμησεν, ώσπερ έρυθριώντας έφ' οίς ούκ ίοζι 
χαλύσττουσα* ταύτην γάρ ούκ είχεν έν τώ παραδείιω 
τήν αιαχύνην ό γενάρχης Αδάμ. < ΤΗσαν γάρ, φη-

ster oslendil. Teslanlur hunc supercilia et palpe-
brarum pili : tcslantur eumdem, qui caput ornant 
teguniquc capilli. Quae enim horura sit ulililas ct 
usus, calvi raanifeste doc^nl. Primo cnim quasi 
dccore suo spoliati erubescunt: dcinde alia quaedam 
Tclamenta comminiscuulur, quae horuni usum iUis 
cxplcant. E l sane hanc ob causam ut mibi vidclur, 
rerum Opifex qnorumdam capila pilorum volamcnto 
desliiui pcrmisit, ut discamus, quod el borum cura 
babita bominem hoc modo formaverit. Sic eos qui 
virilem 5 3 3 aetatem ingredinntur, el pueriles an-
nos iransierunt, barba cxornat, qucc genas aiiqua 
cx paric cum mento inferiori vcslit. Et primum ia-

^ nuginc floreril nialsc : deindc modicum piloruin vc-
lamcn easdem (egit, u l augmenlo boc setalis discri-
mcn doceat, et ipsa vultus figura homini pcrsuadeat, 
ut rciiclis puerilibus hidis, ad res serias accingalur. 
Quoniain voro pariendi dolorcs*mulichri sexui ad 
banc doctrinam sufficcre possunt, nonnisi virorum 
gcnas hw inodo ccronavit. Quod si vero quis eorum 
numero qui nonnisi vcrilali oLslropcre didicerunl, 
eos Itic nobis pilos ohjiciat, qui in aliisquibjsilnni 
corporis parli{)its cnascunliir, is se circa hos qnc-
quc ingraliludincm suam immcrilo lcslari sciaJ 

> e Psal. cxxxviii, 6. 

(ZO) καί συζυγ. Dcs. in edil. Paris. 
(51) καί. Des. ibid. 

(32) γάρ. Ex edit. Paris. supplc lum. 
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Yelamento enlin sponte enato eas partee natora Α σλν, ot δύο γυμνοί, δ τε Αδάμ καλ ή γυνή αυτού, 
contexit, φ ι ιβ not mana factis tegameolis velare 
ttudemus. Quapropter iis, quorum ralio adhnc i n -
finnior inter virtotem et vitium discernere nequit, 
hflec pilorum velamina natura non appoeuit: eos 
vero, quibua jam finnior esse incipit rerum cogm-
tio, quique siitgulorom roembronim usum edocti 
aunl, bene. et boneste boc cingulo ornavit, quaei 
legtre Tolens erube&centee propter ea qaorum aspe-
ctos neminem pudore suffundere deberet. Hunc certe 
pudoris affectam Adamug humani generis condilor 
in paradito roinime sensit. c Erant enim, inquil 
Seriptura, ambo nudi, lam Adam, quam uxor ipsius, 
et non erobescebani 1 T . > .Ubi vero legem trans-
ffressi, delictoram suorum vim sen&erunt, et Dei 

καΛ ούκ ήσχύνοντο. » Μετά δε τήν τού νόμου παρά· 
βασιν, είς αίσθησιν έλθόντες των έπταισμένων, κα\ 
τής Οε (ας φωνής άκούσαντες, Ι θ α ψ α ν φύλλα συ-
κής, κα\ εποίησαν έαυτοίς περιζώματα. "Αθρει τοι· 
γαρούν, ώ πικρέ τής δημιουργίας όμού καλ τής προ
νοίας κατήγορε, και έν τούτο€ς τοίς μέλεσι τήν τοΰ 
Ποιητού κηδεμονίαν. Περ\ ων συ μέν καλ άκούων 
έρυθριάς, ό δέ Δημιουργός κα\ διαπλάττων άγάλλε-
ται · c Είδε γάρ, φησ\ν, δ Θεδς πάντα (35) δσα 
έποίησε, κα\ ίδού καλά λίαν * ι xa\, c Ποιήσωμεν αύ-
>τφ βοηθδν κατ* αυτόν. » Κα\ πρώτη ευλογία Θεού* 
c Αύξάνεσθε κα\ πληθύνεσθε, καλ πληρώσατε τήν 
γήν, και κατακυριεύσατε αυτής, ι Επειδή δ* δ λό
γος είς τά δοκούντα μέλη τοΰ σώματος, κατά τδν 

vooem auribus percepere, flcus folia consuerunt, et θείον Παύλον, ατιμότερα ύπάρχειν, ούχ οϊδ' δπως 
fccerunt t lb i cinctoria l a . 6 3 4 Quamobrera rel in 
his quoque (corporis) partibue Creatorie circate 
curam aspice, ο amarulentissime crealionie et pro-
videnti» accusalor. De iis, qoarum vel eola mentio 
pudorcm tibi injicit. Deuscreator el opifex gloriatur 
et exsullat. ι Yidit enim, inqait, Dcos omnia quae-
cunque fecil, et ecce valde bona e ran t l 9 . >—< Fa-
ciamas, ait, i l l i adjulorem similem ipsi · · . ι Et 
prima baec csl Dei benedictio : c Crescile, et mul-
tiplicamini, el implete terram, et dominamini super 
illam » Quoniam autem oralio ad ea corporis 
membra, quae divino Paulo teste " inhonesliora 
censeniur, nescio quo pacto ceo vi quadam delatt. 

έξελθείνέβιάσθη, βλέπε πάλιν τήν ά££ητον τού Ποιη
τού φιλανθρωπίαν. Τδ μέν γάρ στόμα, καλ λόγψ 
διακονεΓν, και τροφήν ύποδέχεσθαι, κα\ παραπέμ-
πειν τή γαστρί πεπιστευμένον , πλησίον έθηκε τών 
ομμάτων* τδν δέ τών εκκρίσεων πόρον, άποκναίειν 
τάς θψεις δυνάμενον, καί τροφής άποτρέπειν, κα\ 
βδελυγμίας άναπιμπλάναι, ού μόνον π ό ^ ω που τού
των πεποίηκε ν , άλλά κα\ παντελώς αφανή τούτοι* 
κατέστησεν, είς τούπίσω τδ άπευθυσμένον Ιντερον 
άποκλίνας, μεταξύ δέ τών γλουτών τδν πόρον άνοί-
ξας, καί τή τούτων προβολή πάλιν αυτοφυές αύτψ 
μηχανησάμενος κάλυμμα. Αίσχύντητι τοιγαρούν τής 
θείας φιλανθρωπίας τήν άμετρίαν * φρίξον αυτής 

eat, denuo in bis ineffabilcm Creatoris ergabuma- r τήν ά^δητον κηδεμονίαν, ορών αυτήν δημιουργού· 
Rum genus amorem considera. Os enim, cujus offi 
ciom est sermoni servire, cibum excipere, et sus-
ceptum veniri transmilere, oculis vicFnum con-
sti lui t : excrementorum aulem aeceesuro, qui visum 
kedere, et cibi faslidium j>arere ac nauseam movere 
poaset, non longo duntaxat ab his intervallo dislare 
fecii, sed ex ocuJorum conspeclu omnino reinovit, 
rectum videlieet intestinum in posteriores corporis 
partes deflectens, et inter nates meatum aperieps. 

σαν, ά σύ λέγειν αίσχυνη, όρων αυτήν προμηθουμέ-
νην, ών κα\ τήν μνήμην έρυθρι^ς. Επειδή γάρ 
θνητόν έστι τδ όοώμ^νον τοΰ ζώου, κα\ τροφής άτε 
δή θνητδν ενδεές, άναγκαίως αύτψ χα\ στόμα ένέφυ-
σε, κα\ πόρους εκκρίσεων, χαί κύκλους εντέρων 
πολυελίκτους έδημιούργησε, τδ ίλυώδες, τής τροφής 
υποδεχόμενων, κα\ ούκ ευθύς προΐεμένων, δπως μή 
συνεχώς ήμίν ή χρεία τών σιτίων παρενοχλή, τής 
κενώσεως άε\ τήν πλήρωσιν απαιτούσης. 

borum quoque egeslioni naturale quoddam velamenlum construxii. Tantum itaqnc Dei erga noe 
amorero reverere. Ineffabilem ejus curam cum tremore suspice, dum banc * ea fabricare vides, 
q u » vel nomioare te pudei: dnui, inquam, eamdem illam sua providenlia corare illa cernis, quornm 
meniip tibi pudorem offundit. Cum enim omne illud, qaod in animali cernitur, roortale sit, et aliniento, 
utpotc 5 3 5 mortale exsisteos, opas habeat, necessario utique et os et excrementoram secessam ad-
didit, ac tortuosos intestinorum orbes condidit, qui feculentam aliroenti partem exci-yreiii, non auiem 
recto statim duclu egererent, ne clborum necessitas continua nobis molesta csset, evacuatione imple-
lionera gemper postulante. 

Et quid bic omnia naturae miracala dicere a t l i - D Καλ τί δεί πάντα καταλέγειν τά της φύσεως θαύ-
net? Tempusenimnuncesladmanustransire.qua- ματα; Καιρδς γάρ ήδη λοιπδν έπΙ τάς χείρας έλ-
rum mentionem besterno die pretermittentes, 
earumdem usam nos bodie exposiluros esse promi-
simos. Has ergo inspice, ut non longius qaam opus 
esi extensae sunt, ne videlicet corpus reliquum onere 
suo aggravenl, nec etiam minori qoam usus poslu-
lal gpatio*cctolracUc, sed operibus, qiiorum exsecu-
tio ipsis desiinala c s i , coavenienlem roensuram 

M Gcn. n,25. i e Geu. m , 7. «· Gen. i , 51. »· 

(35) πάντα. Loco cit. prsemittitur τά. 

θειν, ών τήν μνήμην τή προτεραία παραλιπόντες, 
ύπεσχόμεθα σήμερον τούτων έρμηνεΰσαι τήν χρείαν. 
Βλέπε τοίνυν αύτάς, ούτε πέρα τής χρείας έκτετα-
μένας, ινα μή φορτίον περιττδν τψ λοιπψ γένωνται 
σώματι, ούτε αύ πάλιν ένδεέστερον ή έδει τδ μ ή 
κος (54) έχουσας, άλλάτοϊς έργοις ών χάριν έγένοντο 
αναλογούν δεξαμένας τδ μέτρον. Τούτου χάριν αύ-

Gen. π , 18. » ι Gen. ι, 28. Μ I Cor, xn, 22. 

(54) μήκος. Edit. Paris. μέτρον. 
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τάς χαλ τριχή διείλεν δ Πλάστης, χαι τήν μεν πρώ· Α sortitse sunl. Quapropter trifariam quoque illas d i -
την αρμονία ν τοίς ώμοις έντέθειχεν, άγκώνι δέ βρα
χίονα κα\ πήχυν συνηρμοσ·, τψ δλ καρπψ τήν έτέ
ραν τοΰ πήχεως συναρθρώσος αρχήν, χαλ τούτψ τδ 
μετακάρπιον έπιθε\ς, τούς πέντε τούτψ δαχτύλους 
ένέφυσε. Και έχαστον δέ τούτων εκ τριών σκυταλί-
δων συνέθηκε * χαλ τών μέν τάς αρχάς κοιλάνας, τών 
δέ σφαιροειδείς τεκτηνάμενος, χαλ τψ χοίλω τδ σφαι-
ροειδές έμβαλών, νεύροις τε ένέδησε στεγανοί;, καλ 
μυσλ τήν εκούσιο ν κ ί νησί ν έγχειρίσας, μαλακψ ήμ-
φίεσε δέρματι, Ινα συναγομένοις έμποδων ή σκληρό-
τ η ; μή γίγνηται. ΚαΛ τά άκρα δέ τών δακτύλων 
f νδοδεν χαύνα δημιουργήσας, έξωθεν τής ασφαλείας 
Ιφρδντισεν. Όνυχας γάρ αύτοίς λεπτούς και πλατείς 
έ «τέθηκε, περιφερείς έξωθεν τάς προβολάς έχοντας 

visit reram Conditor. Et primaro quidem compagem 
buroeris inseruit: cubilo autem bracbium et ulnam 
cominisit, brachiali reliquam uliue exlremitatem 
compingens, et huic postbracbiale subjungens, 
quinque Hli digitos inseroiU Singulos autem horum 
ex tribus interaodiis vel radiis composuit, quorum 
exlremitates alias qoidem sinubus excavalas, aliaa 
autem epbaericas fabricans, deinde excavato sinui 
rotundam alterias extremitatem inserens, nervis s i-
mul validis constrinxit, et circumposilis muscolis 
voluotarii molns facultatcm largitus, eosdem lenui 
mollique coticula vestivit, ne digitorum contractio-
ni impedimento esset durities. Praelerea, cum digi-
toram extremas partee interius molliores feeerit, 

xa\ λεπτούς μέν πεποίηκε ν , ίνα μή τήν μαλακήν & foris tamen eorum incolomitati 5 3 6 e t securiteti 
τών άκρων βαρώσι σάρκα, περιττδν φορτίον γινό
μενοι* πλατείς δέ, δπως έν ταίς έπιπόνοις (55) 
άργασίαις άντέχωσιν, έξωθεν τδ χαύνον τής {ξω κει
μένης σαρκδς ύπερείδοντες * περιφερείς δέ τούτων 
τάς πρόβολος έτεκτήνατο, τδ δυσπαθές αύτοίς διά 
τούδε τού σχήματος μηχανώμενος. Εύθραυστοι γάρ 
τών τριγώνων καλ τετραγώνων σχημάτων έν τοίς 
λεπτοίς σώμασιν αϊ γωνίαι. Αέουσι μέν γάρ, καλ 
άρχτοις, χαλ παρδάλεσι, χα\ τοίς άλλοις θηρίοις, 
οξείς χαλ παχείς κα\ μακρούς χα\ μάλα ισχυρούς 
ένέφυσεν δ Ποιητής όνυχας, χα\ φυσικήν αύτοίς 
περιτέθεικε πανοπλίαν, επειδή τής τεχνικής αυτούς 
μεταλαχείν βοηθείας ή άλογία κωλύει. Τδν δέ άν-

coosuluit. Ungues nempe tenues ipsis lalosque i m -
posait, quorum exterior emioentia rolundior est. 
Et tenues qnideni fecil, ne molliorem illam, qiwe in 
suromisdigitis esl, carnem aggravcnt si onus sint 
nimiura : latos vero, nt in moleslis, laboribus sub-

, eundis renili poseent, dum mollem q u » illis promi-
netcarnem suffalciunt: * eminentiasautem eorunv-
dem rotundas fecit, hac nimirum figura eos, ne fa-
cile laedcrenlor, munire volens. Anguloe enim i j i 
triangulis et quadrangulia lenuium corporum iiguris 
fragiles esse conslat. Leonibus quidem, ursis, par-
dis et alife ieris, acotos, crassos, pndongos ei va-
lidos angues rerom Conditor inseruit, ac arinatura 

Ορωπον λογικδν δημιουργήσας, xal νούν αύτψ μυ- Q illas inslruxit natorali, eo quod ralionis usu desti-
ρίων επιστημών χαλ τεχνών εύρέτην έμφύσας, "7 υ~ 
μνδν τής φυσικής πανοπλίας έδημιούργησε * κα\ ούτε 
δνυχας αύτψ θηριώδεις έδωκε ν, ούτε όπλαίς ή χ η -
λαίς τούς τούτου πόδας έκάλυψε· πώς γάρ άν έπέβη 
χλ ιμάχων; πως δέ άν έπλ τοίχων έστη λεπτών, λί
θους ή πλίνθους ύφαίνων, χαλ οίχίαν κατασκευάζων; 
χ ω ς δ* άν έπ* άκρων έστη δωμάτων όπλαίς ή χηλαίς 
χαχρη μένος; Νύν δέ τδ μαλακδν κα\ πρόμηκες τών 
ποδών, καί τών δακτύλων τδ εύκαμπές, (5αδίαν αύτψ 
τέ |ν κίνησιν, κα\ ασφαλή τήν στάσιν ποιεί. Καλ γυ -
μνο ϊς μέν τοίς ποσΐ κεχρημένος, εύπετώς μάλα χαλ 
έπΑ ξύλων βαδίζει, χα\ λεπτών κλιμάκων κατ άτολμη, 
χαλ μυρία άττα δρ$ μετά πολλής ευκολίας. Τήν δέ 
τ ώ ν οπλών ή τών χηλών χρείαν έπείσακτον έχει. Έ κ 

tulae, non aliquo ab arte excogiUlo aoxilio sibi con-
gulere possunt. Hominem vero, qoem rationalem 
fecit, etmente quae plurium scientiarum et arlium 
inventrix est. instruxit, nalarali armatura deslilo-
lam creavit, nec fcrinos i l l i nngues t r ibu i t , nec 
etiam ungulis aut cbelis pedes illiuS contexit. Quo-
modo enim, si bis armalus es&et, per scalas ascen-
deret ? quomodo ilem tenuiori murorum superGciei 
insisteret, dum lapides aot latercs contexens domum 
aediflcat ? Quomodo etiam ungnlis aut cbclis instru-
clos in summie domuum fastigiis tuto stare posset? 
Nanc aulem tenerior illa et in longum extcnsa 
pedum forroa, et digitorum flcxibilitas, bomini ct 
motus facilitatem et stationem magistntam exbibet. 

γ ά ρ τών υπηκόων θρεμμάτων δέρμα λαβών, βυρσο- D Et sane cam nudis pedibus boroo utitur, expeditc 
δαψιχή κα\ σκυτοτομική τέχνη χρησάμενος συνεργψ, 
μεμα ίτα ι τών ποδών κα\ θέσιν χαλ δγχον, μήκό; τε 
χαλ εύρος, καλ ούτως αυτούς άμφιέννυσιν, ώς άν 
χαλ -τών αντιτύπων σωμάτων έν τψ βαδίζειν τήν 
β λ ά έ η ν άπείργωσι, κα\ τών κ ρυμών αμβλύνω σι τήν 
ά χ μ ή ν . Τούτου χάριν ό Ποιητής μόνψ τψδε τψ ζώω 
%ά w* χειρών έχαρίσατο μόρια, οίον δργανά τινα 
λογ ιχτρ πρέποντα, Διά τούτων γάρ οί άνθρωποι κα\ 
γ ή ν Αρούσι, χαί αύλακας (56) τέμνουσι, κα\ σπέρμα
τ α χαταβάλλουσι, χαί σκαπάνην ή δίκελλαν μετα-
-χχιριζόμι^οι, βόθρους όρύττουσι, καλ δένδρα φυτεύ-
•υσε , x a l δρέπανα θήγοντες, νύν τάς αμπέλους πρδς 

super lignum incedit, et scalis minimis insistcrc 
audel, et inflnita 5 3 7 bajos generis multa cum 
agililate peragit. Uugalarum vero el cbelarum usum 
aliunde asciscit homo. Ex pecudum enim, illius i m -
perio subjectarum, gencre pelles accipit, et coriaria 
atque suloria artibns cea adjutricibus ntens, in iis 
formandis pedumiormam et magnitudincm, longi-
tndinem et lalitudinem exprimit, et cosdem ita vc-
stit, ut et pcriculum, quod a duris corporibiis 
inter eumdcra imminet, arceant, et frigorls vehe-
mentiam retundant. Et banc quidem ob cansam 
rcrum Conditor soli bomtni manus, ccn organa ra-

έπιπ. Edit. prior habebat έπιτόνοις, sed sequimiir Parisinam. 
αύλ. Edit. Parie. αύλακα. 
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t iom.i naturte corigma, largitus est. Manibus enim Α ώδίνας έπειγομένας δρώντες τ£μνουσι, χα\ των πε-
hcmines el tcrram ?ranl, ct sulcnm exseindnnt, ct 
semina telluri mandant, sarculum et ligonem tra-
ctantes fossas agunt, arbores planlant, c i ubi fal-
ccs exacuerunt, nunc quas vident ad gcrminatio-
nem festinantes, vites putant, ct superfluam palmi-
luin parlcm auferunt: nunc vero frugcs demetunl, 
et laborura pracmia inanuum beneficio dccerpur.t, et 
manipulos colligaut, ct cosdem L*i areas dcferunt, 
paleasque * a trilico secernunt, manibusqtie ccu 
cooperariis usi, illas quidem (paleas) ad suos acer-
vos transmittunt, hoc vero in horreis ct granariis 
recondunt. Simul aulem iisdcm manibus ct vinde-
raiam peragunt, ct oieas lcguni, vinum cxprimunl, 
olcrum omnia gencra planunt, el innumcras fru-

ριττών άπαλλάττουσι · νύν δε τά λήϊα κείρουσι, x i t 
δρέπονται τών πόνων τά έπίχειρα χερσ\ χρώμενοι, 
άμαλλοόετήρες δεσμούσι, κα\ είς τάς άλως τά ςορτία 
κομίζουσι, ν.αλ τών άχυρων τούς πύρους άποκρί-
νουσι. Κα\ τδ μεν, ταίς άχυρμιαίς παραπέμπουσι, 
τούς δε, τοις όοχείοις εναποτίθενται, χερσι χρώμε-
vot συνεργοϊς. Κά\ άμπελον τρυγώσι, καί έλαίαν 
συλλέγουσι, καί οίνον άποθλίβουσι, και λάχανων γένη 
παντοδαπά γεωργούσι, κα\ όπωρών εΓδη μυρία ταίς 
φιλοτεχνίαις έπινοούντες, δρέπονταί τε κα\ προσφέ-
ρουσι τοις άπολαύειν έθέλουσι. Διά χειρών δ ανθρώ
πειος νούς ού μόνον τήν ήπειρον εύανΟέσι λειμώσι, 
κα' κυμαίνουσι ληΐοις, καλ άμφιλαφέσιν άλσεσι 
καλλο>πίζει, άλλά καί τήν θάλασσαν πολλαις δδοϊς 

ctuum species artis variciate excogilantes, eas et B κατεκδσμησε, κα\ τήν πάσιν^ άβατον τοις φύσιν λα-
decerpunt, etbis fmi cupientibus offerunt. Manuum 
opcra bumana mens non lerram modo floridis pra-
lis, luxurianlibus arvis et inimensis nemoribus cxor-
nat, sed et ipsum marc pluribus viis iuslruxit, 
5 3 8 e t <iuo& pcdestribus cunclis invium erat, lale 
cflecit, ut complures viatorcscapiat. Cuin cnim d i -
vinitus concessosapicnli.T dono navesfabricandi ar-
tem invenisset, aferrariis fabris, quorum aricm ante 
excogitaverat, securim, serram, asciam , ct qu;?-
cunque alia sunt hujus arlis inslrumenta accipicns, 
tum a seniori iliius sorore, agricuiiura nimirum, 
arbores infrugiferas muluans, easdenri lnstYumenlis 
biscc fabrilibus excidit : el carinam quidem ccu 

χούσι πείήν, πολλούς 5χε»ν όδίτας έμηχανήσατο· τή 
γάρ θεοσδότψ σοφία τήν ναυπηγικήν εύράμενος τέ
χνην, παρά τής χαλκευτικής, ήν πρδ ταύτης έμη
χανήσατο πέλεκυν λαβών, πρίονά τε, και σκέπαρ-
νον, και δσα τεκτονικής Οργανα, κα\ παρά της πρε
σβυτέρας αυτής αδελφής της γεωργίας τών ξύλων 
τά άκαρπα τοίς όργάνοις έκείνοις τεμών, καλ τήν 
μέν τρόπιν οΤόν τινα θεμέλιον ύποΟε\ς, είτα έπλ 
ταύτης καθάπερ τινάς τοίχους τάς σανίδας ύφήνας, 
κα\ τοις γόμφοις άριστα συναρμόσας, τή δε τής 
πίσσης αλοιφή καταχρίσας, καλ τούτω τψ τρδπψ 
τοις ύδασι τήν είσροήν άποτειχίσας, δχημα θαλάτ-
τιον τδ σκάφος άπέφηνε. Επειδή δέ ?δει καλ ίππων 

fundamenlum quoddara jacicns, supcr banc vero και ήμιόνων τώδετψ ζεύγει, φέρειν δέ τούτους ούκ 
asseres muri instar contexens, clavisque omnia 
aple compingens, et picis pinguedine inuiigens, 
hujus nimirum prasidio aquarum influxum arcere 
sludens, marinura vehiculum, navem, construxit. 
(Juoniam vero cquis et mulis ad currum hunc opus 
crat, eos autera non ferebat fluida aquarum^ub-
alanlia, huic quoque navis gubemalor sapienterad-
modum consulit, manuura nimirum minislerio usus. 
Nam lemonis loco malum erigit, cui vela instar 
jugi appendit, ct immissis v^nlonim flatibus, ceu 
cquis aut mulis utilur^ cosque ceu equos jugo ad-
movct. Porro cum navi habenis quoqtie opus esset, 
gubcrnacula has imUanlur : quibus arreplis gubcr-
nator instar aurigse alicujus, puppi lanquam currus 

Γσχυεν ή £οώδης ουσία, μη^ανάται καλ τούτο σοφώς, 
ταίς χερσι πάλιν χρησάμένος ύπουργοίς, ό τού πλοίου 
κυβερνήτης · άντλ όυμού γάρ τδν ίστδν άνορθώσας, 
καλ τά ίστία ζυγού δίκην αύτψ συνάψας, ταις τών 
άνεμων αύραις προσβαλλούσαις, άντλ ίππων καλ 
ήμιόνων κέχρη-rat, καλ ταύτας ώσπερ τινάς πώλους 
υπάγει ταίς ζεύγλαις (57). Επειδή δέ έδει και ήνίας 
Ιχειν τδ σκάφος, τά πηδάλια ταύτας μιμείται, καλ 
τών οίάκων έπειλημμένος ό κυβερνήτης, οΤά τις 
ηνίοχος, καθάπερ ίτυν άρματος τήν πρύμναν (58; 
έχων, μεταφέρει £αδίως τήδε κάκείσε τδ σκάφος" 
κα\ ού μόνον φιλίου πνεύματος ρέοντος οίδεν έπι στη-
μόνως ίθύνειν, άλλά κα\ τάς τών άνεμων άτακτους 
προσβολάς διαλύε ιν, κα\ οΤόν τινας πώλους άδαμά-

circumferentiae insidcns, navem facili motu hinc [) στους κα\ δυσηνίους άνέχειν ιψ χ^αλινψ, καί ταύτα 
. _ j * J ; ι . . ... δ ανθρώπειος νούς μηχανάται, χερσ\ διακόνοις χρώ-

μενος. Δια τούτο;ν κα\ ναύτης έρέττει, κα\ κυβερ 
νήτης Ιθύνε·., κα\ έμπορος δν έπρίατο άποτίθεται 
φόρτον, κα\ πάς άλιευτής ά^ ρεύει, καλ τήν μή φαι · 
νομένην θήραν τή εύμηχάνψ τών δικτύων θηρεύει 
πλοκή. Άλλά δεύρο, καταχθώμεν άπδ της θαλάττης 
είς τήν ήπειρον. Ούκ άρκεϊ γάρ δ χρόνος είς ακριβή 
τέχνης έκαστης διήγησιν. 

inde transfert. Nec secundis modo venlisspirantibus 
navem scienter regere, scd ct lurbulentas ventorum 
procellas dissolvcre, et ccu cquos indomitos539 et 
effrenes freno cohibere novil. El hnec quidem cm-
nia manuum ministerio usa hominis mens insli-
luit. Earumdcra opera nauta remigat, nauclerus 
gubcrnat, mercalor emptas mercoe cxponil, pisca-
lor omnis artem suam exercet, et non appareniem 
praedam ingcnioso relium contexlu ver.atur. Sod agcdum c mari isndcm in terram dcscendamu?. 
Tempus enim ad cxaciam uniuscujusquc cxposiiionem non suflicit. 

Inspicc igilur. u l arles muluo a se inviccm quod Βλέπε τοίνυν τάς τέχνας άπάσας παρ% αλλήλων 

(57) τ. ζεύγλ. Zcuglsc jngi parlcs sunt, q»x a 
jugo propendcntos iiinc indt» bDinn <rolI:i a!np!e\an-
lur. Ua ad h. 1. scripsit Ku i . GuaiiuTys \n c.i i l . 

mere I.aiinn. Tignri \ϋίΰ% in-8. 
(53) πρ. Edit. Paris. πρύμνηv. 
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ερανιζομένας τδ χρήσιμον οικοδομική ν μέν, παρά Α singulis utilc est accipiant.,£di6catoria enim a fcr-
τής χαλκέυτικής τά δργανα · χαλκευτικήν δέ, παρά 
τής οικοδομικής τήν οίκίαν άμφοτέρας δε, παρά 
τής γεωργικής τήν τροφήν. Κα\ τήν γεωργικήν αύ, 
-παρά τούτων τήν τε τών οίκιών κατασκευήν, 'κα\ τά 
συνεργείν είς γεο>ργίαν δυνάμενα. Μάλλον δέ σκόπη-
σον έξ αρχής πώς ύπέδειξεν ό Ποιητής τώδε τώ 
ζώψ τάς αναγκαίας χρείας. Πόθεν γάρ έγνω μεταλ-
λεύειν σίδηρον καλ χαλκδν κα\ μόλυβδον καλ καττί-
τερον; Τίς δέ αύτφ τάς άργυρίτιδας υπέδειξε φλέ
βας ; Τίς ύέ τήν χρυσίτιν (59) γήν όρύττειν έδίδαξε, 
και τά μικρά ψήγματα τού χρυσίου συλλέγειν ύπ-
έδε-.ξε; Πόθεν έμαϋε φύσιν ύέλου (40); Τίς αύτδν 
της ψάμμου τήν διαφοράν έπαίδευσε; Τίς αύτδν 
έδίδαξε τήν τοιάνδε ψάμμον τψ πυρ\ παραδίδοσθαι, 

raria instrumeiuoruni usum pe t i l : baec aulcmvi-
cissim ab Uladoiaum nccipit : ulrisque autem simul 
agricullura alimcntum niinislrat. Sed el lwcc ab illis 
domuum cedificia, ct alia, quae ad terra cultum fa-
ccre possunt, mutuatur. Quin potius ipsa rerom 
primordia perpendilo, ut niminim omniuDi condi-
lor necessarios rerum usus boraini ostenderit. Unde 
enim fcrrum et acs, plumbum, slannutn inter terraa 
viscera scmlari didicil? Quis i l l i argenti vena* 
monslravil? quis auri feracero terram cffodere, c i 
minula auri rarncnta colligere docuil? unde v i l r i 
naturam cognovit ? quis Ulum in arenae discrimine 
cognoscendo instituit ? Quis praelcrea docuit, qualis 
arena fgni comroittenda si t , quo pacto item et 

καλ δπως, καλ έπ\ πόσον; καλ τήν συνεχή μέν χω- Β quandiu id fieridebeat? Et rursus quo pacto haec 
ρίζειν, τήν (41) χωριστήν δέ είς συνεχές άχώριστον 
μεταβάλλεtv (42); Πώς έγνω διαπλάττειν έκ ταύτης, 
πυρλ καλ πνεύματι συνεργψ κεχρημένος, έκπωμά-
των εΓδη μυρία, φιάλας, και κύλικας, καλ βομβυ-
λους (45), καλ άμφορίσκους, καλ έπιπλα, και έτερα 
σκεύη πρδ€ πάσαν χρείαν βρωτών κα\ ποτών επι
τήδεια; Δή)»ον τοιγαρούν, ώς τούτων άπάντωντήν 
γνώσιν παρά τού πεΛοιηκότος έδέξατο, καλ τών έπι-
νοιών τάς δυνάμεις, καλ τών τεχνών τάς ευρέσεις, τή 
φύσει ό δημιουργήσας έγκατεβάλετο. Διδ καλ τψ 
μεγάλψ Ίώβ προσδιαλεγόμενος Ελεγε* c Τίς έδωκε 
γυναιξλν υφάσματος σοφίαν, καλ ποικιλτικήν έπι-
στήμην; θεόσδοτον γάρ τψ δντι καλ τούτο τής τέ
χνης τδ χρώμα. Τώ χρόνψ μέν γάρ εύκαταφρόνητον 
γέγονε, καλ ή γνώσις τής εργασίας ά^ήρηται τών ^ 
εύρηκότων τήν εύφημίαν. ΕΙ δέ τις ακριβώς έκαστον 
σκοπήσαι θελήσειε^σφόδρα άν καλ ταύτην τήν τέχνην 
δαυμάσειεν. Τά γάρ έρια κειρόμενα, καλ *τοϊς ύδασι 
καδαιρόμενα, διαξαίνεται μέν πρώτον, καλ είς λεπτά 
διαιρείται, είτα τδ κάταγμα μήρυμα γίνεται* έπειτα, 
ή ταλασιουργία λαβούσα, τδ μέν ακραιφνές καλ οίονελ 
εύύείας έχον τάς Ινας (44), τών λοιπών άποκρίνει* 
πα: τά λοιπά δε συντιΟείσα, κρόκη ν κατασκευάζει 
τψ στήμονι. Είτα γυναικών χείρες λαβούσαι, τά 
λεπτά νήΟουσι νήματα, καλ ταύτα πρότερον, οΤόν 
τινας χορδάς, κατά τάξιν έν τοίς ίστοίς διατείνασαι, 
έμβάλλουσι (45) μέν τήν κοόκην, ταϊς δέ κερκίσι 
τούς στήμονας διακρίνασαι, καλ τών έμβεβλημένων 
μηρίνΟων (16), τάς μέν χαλώσαι, τάς δέ τείνουσαι, 
είτα τοίς είς τούτο συντε.θημένοις όργάνοις οίον ώθού-
σαι καλ πιλούσαι τήν κρόκην, ούτως άποτελούσι τδ 
ύφασμα. Τίς άν πρδς άξίαν τήν δοθεισαν σοφίαν τψ 
ζώψ θαυμάσειε; Πώς ένλ χρώματι τών υποκειμέ
νων, έρίων ή σηρ·.κών (47) νημάτων, παντοδαπών 
ζώων ένυφαίνονται τύπο·, καλ άνθρωπο/; ινδάλ
ματα, τών μέν θηρευόντων, τών δέ προσευχομένων, 
καλ δένδρων είκόνις, καλ έτερα άλλα μυρία. 'Αλη-

" Job ΧΧΧΠΙΙ, 56. 

(50) χρ. Edit. Paris. χρυσίττ,ν. 
(40) ύέλ. ibid ύαλου. 
(41) χωρ. τήν. Des. ibid. 
(42) μεταβ. ibid. μεταβάλλει. 
(45) ρομβ. Ila cdi l . Paris. babet. Sirm. κομβύ-

P A T R O L . Γ .Β , ί.ΧΧΧΙΗ. 

quidem continua separanda sint, illa vero in conti-
nuilalcm inseparabilem transmutanda ? Quo pacto 
ex bac massa, ignis et spiritus minislerio usus, va-
rias poculorum formas,. nempe pbialas, calices, 
ampullas, ampboras, 5 4 0 s u P e ^ c c ^ b i denique plu-
rima, tum et alia vasa ad omnem cibi ac polue 
usum idonea fingere didicit? Constat itaque quod 
omnium borum cogniiionem a conditore suo acce~ 
perit, et quod rerum Opifex, lam considerationis 
facultatem, quam artium invenliones, bumaits ua-
turaB indiderit. Undc cnm magno iUo Jobo collo-
quens dixit : « Quis dedit mulieribus texturae ST.T 
pientiaro, et variegandi scienliam ·* ? > Reveraenii!) 
et bujus artis decor divinse bonitatis manus est. E( 
teinporis quidem diuturnitatc vile factum est, ope-
risque jam vulgaris cogniiio invenlorura famani 
eripuit. Si quia aotera singulas bujus parles di l i -
gcntius inspicere veiit, hanc quoque artem pluri 
mum admirabitur. Lansecnim, ubidetonsse et aquis 
ablutae sunt, pcctuntur primo, et minutim distra-
huntur : deinde quod distractum est, * inorbesglo-
mcratur. Postea qui lanificium excrcel, id quod 
purum cst, et quasi recte protcnsis fibris distingui-
tur, a rcliquis secernit. Alteram vcro cjusdem par-
Lem colligens siamini subtegmen parat. Ubi autem 
paralas jam lanas mulierum manus acceperunt, tc-
nuissima ex iis fila ducunt : el hajc primo quidem 
veluli cbordas quasdam ordine in telis extendunt, 
ei quod subtegraini destinatum est, secemunt: 
radiis aulem intermediis stamen dirimunt, et funi-
culos, qui illis innexi sunt, alios quidem laianl, 
alios vero inlendunt, simulque instrumentis quac ia 
bunc usum fabrefacta snnl, sublcgmen propcllunt 
ct constringunt, omnemque boc modo lexluram 
absolvunt. 541 Q' l ' i s e r B ° tradilam buic animaii 
sapientiam digne admiretur ? Quo pacto uni et ei-
dem laiiarnm ant filomm sericorum colori omnia 

/ους. 
(44) Ινας. Edil. prior hab. ίνας. 
(45) έμβ. Edit. Paris. έκβάλλουσι. 
(46) μηρ. ibid. μιρίνΟων. 
(47) σ^ρ. ibi. l . συρικών. 
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^neris animatium formaj intcxantur , cura bis ho- Α θώς αίνείτε τδν Κύριον, πάντα τά έθνη, τά (48) 
ininura quoqne imagines, quorum aliae quidem ve- " ' " " ^ l~~ ~ x ~~ α ~ ~ Α λ Τ -
nanttum, aliae vcro adoranlium speciem repraesen-
tant, tum et arborum formse, el alia hujus generis 
infinita. Revera igilur laudale Dominum, omnes 
gentes, quas tanta sapicntia dignatus osl , ct quae 
in tantis bonis enutrjmint. Quis aodes marinum p i -
accm lanis tiucluram praebere dccrevit ? Quis item 
ejus artis inventor prodiit, qu« lanarum species in-
finitis colorum generibus vestire solet ? Fortassis 
ingratiludinis vitio laborans, vermiculos quoquc 
inveairi dices, qui tenuiora quam homines fila da-
cere soleant. Sed et hoc ipsum divinas erga te curae 
opus est. Ne enira ob mullifariam arliura scienliam 
animo c*tollereris, oc divitiarnm copia juvenilius . . . 
exsullares, tui curam gerens rerum opifex per ver- B μάτα, καλ τοϊς σοίς ύποτάττων ζυγοίς τδν εκείνων 

το-
σαύτης άξιωθέντα σοφίας, τά τοσούτοις αγαθοί; έν-
τρυφώντα. Τίς τδνθαλάττιον ίχθύν βαφήν τοις έρίοις 
άπέφηνε; τίς πάλιν ταύτης τηςν τέχνης εύρετής 
έγένετο, καλ είς μυρία χρωμάτων είδη μεταμφιέν-
νυσι τών έρίων τδ είδος; Άλλ* Γσως άχαρι στ ία ν 
νοσών φ ή σεις, λεπτότερα νήθειν τών ανθρώπων χαλ 
σκώληχας νήματα. Άλλά καλ τούτο της θείας έρ
γον κηδεμονίας. "Ινα γαρ μή μεγαλοφρονής έπλ τή 
τών παντοδαπών τεχνών σοφία, μηδέ νεανιεύη τ φ 
πλήθει τού πλούτου, διά σκωλήκων ό κηδεμών σε 
παιδεύει, ώς ού τής σής έστι ταύτα δυνάμεως, άλλά 
τής θείας φιλανθρωπίας τά δώρα. Ούτω δέ σε παιδ
αγωγών, παραμυθείται πάλιν, Γνα μή άλγής ύπ* 
εκείνων νικώμενος, σολ προσφέρω ν εκείνα τά νή-

raiculos docet, bsec nequaquam tuae virtutis opera, 
sed divinae, qua erga nos utitur, beneficentiae <Jona 
€sse. Lioet vero te boc modo erudiat, simul tamen 
consolatur, ne, dum tc ab illis vinci vides (gravius 
aequo), doleas : cum videlicet illorum pensa libi of-
fert, el borum quoque artifices tuis impcriis subjicit 

έργάτην. Σύ μόνος έξ απάντων τών ζώων πόλεις είς 
κάλλος φκοδόμησας, καλ πύργοις, καλ περιβόλοις 
ώχύρωσας, καταγωγίων δέ καλ οίκητηρίων (49) έδσ-
μήσω κάλλη, καλ τοις λιμέσι (50) θάλατταν τή ήπεί-
ρω συνέζευξας. 

Tu solus ex onmium animaliuro numcro urbes 
cum splendore aediOcavisli, lurribus el valiis munivisli, diversorioram , cocnaculorumquc eleganles 
fonnas exstruxisti, et portubus ipsum ' roare contiueDti junxisli. 

Quia vero Deus, qui te mortalem in bac vita con- Επειδή os θνητδν ό Ποιητής σε κατά τδν παρόν-
didit, scivit te morbte quoque 5 4 2 exercendum τα βίον πεποιηκώς, ήδει σε καλ ά£(δωστίαις περιπε-
fore (quod cnira mortale est, aegrotalionibus σούμενον (τδ γάρ θνητδν πάθεσι συγκεκλήρωται), 
quoque subjacet), simul et medicam artem te do- έδίδαξε σε καλ τέχνην ίατρικήν, καλ τήνδε τήν έπι-
euit, cujus scientiam morbomm incursionibus op- Q στήμην τοίς πάθεσιν άντε στράτευσε ν. Εντεύθεν 
posuit. Hinc didicisti morborum, qui non apparent, 
differenliam novisse, et pulsuum molu febrium i n -
lentiones ct remissiones cognoscere, et morbi ad-
ventum, ejusdemque quo maxime fervet vel remit-
tilirr tempus dijudicare, et mortis indicia praevi-
dcre : praeterea lurbantis (vel peccantis) malerise 
gpeciem deprebendere, et quae banc expugnare pos-
rtint apponere, bumidain exsiccare, calidam restin-
guore, frigidam concito calore fovere, superfluam 
vel vomitoriis vel expulsoriis pbarmacis, aut etiaro 
venarum incisione exbaarire didicisti. Porro quis 
scrmo vel inorboruin vel remediorura copiamdigne 
explicct? Multa enim suitt corporum natura vcl i n -
columilati contraria, simul aulem plurima ct varia 

μεμάθηκας τών μή φαινομένων παθημάτων είδέναι 
διαφοράν, καλ τή κινήσει τών σφυγμών, πυρετών 
επιτάσεις καλ ανέσεις γνωρίζειν, καλ εισβολής, καλ 
ακμής, καλ παρακμής έπιγινώακειν καιρδν, και 
θανάτου π^>οορ$ν γνωρίσματα, καλ τής ένοχλούσης 
ύλης τδ είδος γνωρίζειν, καλ ταύτη προσφέρειν τά 
πολεμείν πεφυχότα, χαλ τήν μέν ύγράν ξηραίνειν, 
τήν δέ θερμήν καταψύχειν, έκπυρούν δέ καλ έκθερ-
μαίνειν τήν έψυγμένην, Ικφορείν δέ τήν πλημμυ
ρούσαν, ή έμετικοίς, ή προωστικοίς φαρμάκοις, ή 
τή τομή τών φλεβών. Καλ τίς άν έφίκοιτο λόγος, ή 
τού πλήθους τών παθημάτων, ή τού πλήθους - τών 
ίαμάτων, Πολλά μέν γάρ τά τή φύσει τοΰ σώματος 
πολεμούντα, .πολλαπλάσια δέ τά τούτων άλεξιφάρ-

sunt, quibus illa arceri possunt, pbarmaca. Mulla D μακα. Πολλά γάρ έφεύρεν ή τέχνη έκάστω πάθει 
enim ars invcnit, quye singulos morbos oppugnare 
aolent. Quapropter Creator terram quoquc multas 
berbarum species, non ad vescendum modo, sed et 
eas quae esui inutiles sunt, producere jussit: quan-
doquidem non alimenlo roodo, verom etiam valelu-
dinis cura nobis opus esl. Et has quidem nos in 
cibum paramus, illas vero aniroalia berbivora depa-
acunlur, alias ilem medicorum colligunt discipuli, 
ct ex illis oiorbos arcentia pbarmaca componuni, 
adco u l quod comesum peruiciem affert, pliarma-
cuin flat, quo corporis morbi depelluntur. Quare 
nou Ast, quod haec tead Providentiae accusationem 

πολεμείν πεφυκότα. Τούτου χάριν ό Ποιητής, καλ 
βοτάνας πολλάς, ούκ εδωδίμους ;μόνον, άλλά κα 
άχρηστους εις έδωδήν, τή γή βλαστήσαι προσέταξεν, 
έπειδήπερ ού μόνης τροφής, άλλά καλ θεραπείας 
ενδεείς έσμεν οί άνθρωποι. Τούτων τοιγαρούν τάς 
μέν ημείς δψοποιούμεθα, τάς δέ τών άλογων 
έσθίει (51) τα ποηφάγα, τάς δέ ίατρών συλλέγοντες 
παίδες, τά άλεξίκακα κατασκευάζουσι φάρμακα, 
καλ τδ είς έδωδήν όλέθριον, άλεξίκακον γίνεται φάρ
μακον. Μηδέ ταύτα σε τοιγαρούν είς κατηγορίαν 
της Προνοία; κινείτω. Τούτων γάρ έκαστον είς ευ
φημία ν τών ευγνωμόνων τήν γλώτταν καλεί. Άλ/^λ 

(ΙΖ) τά. Bee. ibid. 
(49) οίκ ibid. ένηβητηρίων. 

(iiO) λιμ. ibid. λειμώσι. 
(;il) Ισθ. Edit. ParU. ήσΟίει 
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γ ά ρ έοιχα τυίς έν πελάγει νηχομένοις, καλ πάντα· Α excitenl. Singula emm lirec 5 4 3 gralorura homi-
χόθεν περικλυζομένοις τοίς κύμασι, χαλ τήν ήπε·.ρον 
χαταλαβείν έπιθυμουσι, του πελάγους της τών τε
χνών σοφίας κατατολμήσας, φιλονεικών μέν διαφυ-
γείν τών έπιόντων ενθυμημάτων οΤόν τίνων κυμά
των τήν προσβολήν, έπλ δέ τδ τέλος δραμείν, χαλ ώς 
άχτήν θαλαττίαν καταλαβείν. Τάς άλλας τοίνυν άπά
σας χαταλιπών, έπλ τήν γραμματικήν βαδιούμαι 
τέχνην (52) τψ λόγψ, ή τών άλλων έστλ λογικωτέρα, 
καλ έμπρέπουσα τψ ζώψ τώ λογικφ. 

num linguam ad gratulationem invitant. Sed per-
inde mibi facere videor, quod i i qui in mari nalant, 
et undique irruenlibus fllictuum procellis, terram 
conliiigere cupiunt, dum videlicet immensura sa-
pientiae, quae circa arics versatur, pelagus aggredi 
ausus, et undique accedentium arguuentoruro co-
piam ceu fluclaum incursus effugere slndens, ad 
ipsum finem percurrere, et bttoe ceu marimim 
quoddam littus attingere cupio. Quamobrem reliclis 

aiiis omnibus ad grammaticam sermo noster 4 Iranseal, quae otnnium maxime sermoni propinqua est, 
el boiDinl, ceu creaiurac sermoue pradiLae, cum primis convenit. 

Αΰτη τοίνυν έξεύρε μέν στοιχεία, καλ αριθμώ Haec itaque lillerarutn elemenla invenit, eadem 
περιόρισε, συνέζευξε δέ ταΰτα πρδς άλληλα (55), cerlo numero circumscripsit, tum conjnncta inv i -
καλ συλλαβών συζυγίας είργάσατο · είτα δύο καλ cem in syllabas colligavit: deinde duabus tribusve 
τρείς κατά ταύτδν (54) συνάψασα συλλαβάς, τών syllabis compositis vocabulorum lectionem docuit; 
ονομάτων έδίδαξε τήν άνάγνωσιν συνθεισα δέ ταύτα B tum eadera illa componens et contexens, unam con-
χαλ έξυφήνασα, μίαν τού λόγου τήν άρμονίαν είρ- tinuamque orationis consonantiam effecit. Hujus 
γάσατο. Εντεύθεν βίβλοι μυρίαι λόγων αρχαίων 
έπλήσθησαν * αί μέν, ίερών καλ θείων καλ μυστικών, 
αί δέ, τής έξωθεν παιδείας * ή ποικιλία μέτρων, καλ 
ονομάτων κάλλει, καλ συνθήκης αρμονία τδ μυθώδες 
συγκαλύπτουσα, τέρπει μέν τήν άκοήν, δπλον δέ τοίς 
εύαεβέσι χατά τών τής ασεβείας γίνεται τροφίμων. 
Διά ταύτης της επιστήμης απόντες δμιλούμεν άλλή-
λοις, χαλ οί πολλών ήμερων όδδν άφεστηκότες, καλ 
πολλούς σταθμούς έν μέσψ διατειχίζοντας έχοντες,· 
πέμπομεν άλλήλοις διά χειρών τά τής εννοίας κυή
ματα (55). Καλ αργεί μέν ή γλώττα, τδ πρώτον δρ
γανον τού λόγου, υπουργεί δέ τψ λόγψ ή δεξιά, καλ 
μεταχειριζομένη τδν κάλαμον, έγχαράττει τψ χάρτη 

igitur beneficio innumeri l ibr i veterum diclis re-
plcli sunt, quornra bi quidem religionis, oraculo-
rurn et coelestiuro rerum mysteria continent, alii 
vcro profanas disciplinas explicant. Quae quidera 
meirorum varietate, nominum elegantia, et compo-
silionis concinna structura fabulosas narrationes 
obvelans, tum aures demulcet, tum piis quoque 
contra impietatis alumnos arma ministrat. Ejus be-
neftcio cum absentibus conversamur, et qui mullo-
rum dierum itinere distamus, atque immensis roan-
sionum epaliis sejungimur, aniraorura sententiae 
nobis invicem per manus iransraiuimus. Et lingua 
quidem, 5 4 4 < I u a e primarium orationis organum 

την πρδς τδν φίλον διάλεξιν · καλ γίνεται δχημα τού C est, olialur, sermoni autem dexlera ancillatur, qua3 
λόγου, ούκέτι γλώττα καλ στόμα (56), άλλά χελρ 
άσχήσασα τψ χρόνψ τήν τέχνην, καλ τών στοιχείων 
τήν συνθήκην ακριβώς έκ μαθού σα. Τούτου χάριν ό 
Ποιητής τοιαύτας ήμίν έτεκτήνατο τάς χείρας, είς 
πέντε δακτύλους διεσχισμένας , αντέταξε δέ τοίς τέ-
τρασι τδν μέγαν. Ούτε γάρ οΤόν τε ήν έν (57) ίσοις 
διακειμένοις δακτύλοις, παντοδαπήν ένέργειαν ένερ-
γείσθαι. Νύν δέ τού μεγάλου τοίς άλλοις αντικειμέ
νου, καλ γραφίδα μάλα £αδίως κατέχομεν, καλ σκα-
πάνην, καλ δίκελλαν, πρίονά τ ε , χαλ σκέπαρνον, καλ 
σφύραν, χαλ πυράγραν, καλ πάντα δσα τέχνης έστλν 
βργανα. θεωρήσας τοιγαροΰν διά τοΰ λόγου, δσης περλ 
τ ή ν δημιουργίαν τής προνοίαςάπήλαυσας, όπόσας σοι 
τέχνας καλ έ πιστή μας ού μόνον είς τδ ζήν, άλλά καλ , 
ε ί ς τδεύ ζήν έδωρήσατο, πολλή φιλοτιμία περλ τήν σήν 
χρησάμενος θεραπείαν, δσην σοι κεχάρισται φοράν 
άγαθώ*, δπως θυμήρη σοι τδν βίον ταίς άπδ τών τε
χνών πραγματεύηται χρείαις , δτι σοι ού μόνον ττ,ν 
χραίαν, άλλά καλ τά πέρα τής χρείας έ π ι ^ ε ί ν παν
ταχόθεν έμηχανή σατο, έκβαλε τήν άχαριστίαν τής 
γ λ ώ τ τ η ς , δίδαξον αυτήν εύφημεϊν, ύποτάγηθι τψ 
Κυρ ίφ , καλ ίκέτευσον αυτόν. Μάθε βοάν μετά τού 
Προφήτου · c Έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξ έμού, 

(52) τέχν. Des. in edit. Paris. 
(55) Loco cit. est προσάλληλα. 
(54) ibid. ταύτό. 
(55) χυήμ. ibid. κινήματα. 

calamo arreplo, quod nobis cum amico Iransigen-
dum eral negotium, charlae iuscribit, et 6ermonis 
vehiculum est non os nec lingua, sed manus, quae 
longi lemporis usu artero exercuit, et elementorum 
composilionem seu structuram probe edocla est. 
Hac de causa talcs nobis manus fabricavit reruni 
Opifex, quas in quinque divisil digilos, e quibvs 
majorem reliquis quatuor opposuit. Neo eniinpossi-
bile fuisset, ut quis omnis generis opera, digitis 
sequali modo silis, exsequeretur. Nunc vero, cum 
pollicem reliquis oppositum habcamus, et slylum, 
et sarculum, et ligonem, serrain denique, asciaro, 
nialleura, forcipom, et quaecunque aiia sunt arlis 
instrumenla,firrniter el expedite tenemus. Quoniam 
ergo vidisti ex sermone hoc, quanios circa corpo-
ris lui fabricam ex Providentia fructus perceperis, 
quot item artes et scientias rerum Conditor non 
ad vivcndum modo, sed etiam ad bcne vivendum 
libi donaveril, tanlo circa lui curam studio usus, 
quantam praierea bonorum copiara gratuito * effa-
dcrit, ut vitam tibi artium usu jucundiorem redde-
ret, quoniam non modo neccssaria, sed el ea quae 
communem asum excedunl, eopio&e et abtindanter 

(56) γλ. κ. στόμα. edit. Paris. στόμα καλ γλώττα. 
(57) έν —δακτ. ibid. ένλ, ίσους διακειμένους δά

κτυλους. 
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nndiqtie efludiu ingrati animi vilium elingua ejice, Α έκραταιώθη, ού μή δύνωμαι πρδς αυτήν, ι Αύτφ ή 
ipeam laudibos instrue, Domino te submitte, et i l l i δόξα νύν καί άελ (58), χαι είς τούς αΙώνας. 'Αμήν. 
eupplex esse studeto. Quin etiam cum Propheta exclamare disce : c Mirabilis facla est ecientia toa 
exnw, confortata eet, non polero ad eam (pert ingere)»\ Ipsi sitgloria nuncet semper, et in sacola. 
Amen. 

5 4 5 ORATIO Y. 
Demonstratio {Providenlia) ex imperio quod ho-

. mini in truta commissum est. 

Quanla Creatoris etomniam opiflcis circa noslram 
nataram cura sit, vobis utique probe perspectum 
eel, ο amict el socii, nec ulla verborum doclrina 
indigetU. Gum enim beneficiornm fonles j l l tnc as-
sidue perspiciatis, borum largitori laudes pro vi r i l i 
offerlis. Quia vero noiwullos invenire licet, 

ΑΟΓΟΣ &\ 

Ά χ ό δ ε ι ξ ι ς έ χ τ ή ς τ ώ ν Λ Λ ό γ ω ν ζώων ύ χ ο τ α γ ή ς . 

"Οση τού Ποιητού τών δλων ή περλ τήν ήμετέραν 
φύσιν κηδεμονία, ύμεΤς μέν Γστε σαφώς, ώ φίλοι 
καλ θιασώται, χαί τής τών λόγων διδασκαλίας ού 
δείσθε. Τάς γάρ πηγάς τών ευεργεσιών διηνεκώς 
εκείθεν- δεχόμενοι, είς δυναμιν τφ χορηγφ τδν 
ύμνον προσφέρετε. Επειδή δέ τίνες πολλήν άναλγη-

qui magna stupidilate correpli divina haec raunera ^ α ί α ν νοσούντες, τών θείων ούκ έπαισθάνονται δω-
non sentiunl, sed cum in bonis divinilus concessis 
luxurientur, ingratissimas tameu conlra Creatorem 
voce* eractant, necessarium omnino fuit, ut oralio 
iiofttra mundum bunc omnem celeri cursu percur-
rens, ei bamanam naturam in medium statuene, Dei 
providentiam in siugulis tam mundi quam nostrae 
calurae partibus evidenter et palam apparcre de-
tnonstrarel. Eadem quoque siraul uonnullarum ar-
iium, quae humanae mentis induslria inventae sunt, 
sapientiam simul et usum declaravit. Eas vero,quas 
ambitionis ct voluptalis siudium invenil, nempe 
pictoriam. piaslicen, sculploriam, aurariam, culina-
riam, et hinumera placenlarum inveuta, volensprae-
termisit: simulque cum bis eas eltam, quarnm curio-

ρεών, άλλά τοίς θεοσδ$τοις άγαθοϊς έντρυφώντες, 
άχαρίστους κατά τοΰ ^τεποιηκότος φωνάς έρυγγά-
νουσιν, άναγκαίως ό λόγος , καλ τήν κτίσιν συν τά-
χει πολλφ περινοστήσας, καλ τήν φύσιν τήν άνθρω
πε ία ν (59) είς μέσον παραγαγών, ύπέδειξεν έν (10) 
έκάστω μορίφ , καλ τής κτίσεως, κα\ τής ημετέρας 
φύσεως, τού θεού τήν πρόνοιαν έναργώς μάλα 
προφαινομένην. Καλ τεχνών δέ ολίγων τήν σοφίαν 
δμοΰ καλ τήν χρείαν δήλην πεποίηκεν, ών ό νούς 
ό ανθρώπειος ευρέως έγένετο. Τάς δέ , φιλοτι
μίας ένεκεν καλτρυφής εύρημένας, ζωγραφικήν 
φημι, καλ πλαστικήν, άγαλματουργικήν τβ καλ χρυ-
σοχοΐκήν, δψαρτυτικήν τε καλ ποπάνων, μυρίων 
ευρήματα, εκών παραλέλοιπε· πρδς δέ τούτοις, χαλ 

«ila8moduraexcedit,aslroQODiicam nimirura,geome- ^ Τ^9Α τ ο & μέτρου πολυπραγμοσύνας, άστρονομι-
κήν λέγω, καλ γεο>μετρικήν, άριθμητικήν "τε καλ 
μουσικήν, ής έργον κατακηλειν (61) τήν άκοήν καλ 
μεταφέρειν, καλ τάς τής ψυχής διαθέσεις πρδς (62) 
δ βούλεται μεταβάλλειν, καλ τήν μέν άθ υ μού σαν είς 
Ουμηδίαν χαλάν, τήν δέ κεχαλασμένην, σύντονον χαί 
άνδρείαν έργάζεσθαι · ταύτας κα\ τάς τοιαύτας εκών 
ό λόγος παρέλιπε, κα\ τδ (65) μήκος φεύγων, χαι 
συντομίας φροντίζων, καλ τή διανοία τών άκουόντων 
τήν τέχνης έκαστης θεωρίαν (64) επιτρέπων. 'Ρ^διον 
γάρ έκ τών είρημένων άφορμάς είς κατανόησιν τών 
παραλειφδέντων παραλαβών. 

Άλλ' Γσως άν εΓποιεν οί τον ευεργέτη ν ύμνείν ούκ 
είδότες, συκοφαντών δέ μεμαθηκότες, ώς ού μόνον 
τή φύσει τ"-ν ανθρώπων τών. τεχνών την εύρεσιν ό 
Ποιητής έδωρήσατο · Ιστι γάρ ίδείν κα\ τών πτηνών 
τδ σμικρότατον γένος, τάς μελίττας, πολιτικδν και 
κοινωνικών αίρουμένας βίον, δ:ά δέ τήν άσθένειαν 
τφ κέντρω κ^θωπλ'.σμένας , άμοιβαδδν δέ καλ χατά 
τάξιν έκ τών σίμδ'λων άπαιρού^ας, καλ τδν* αέρα 
διαπερώσας, καλ άλση καλ λειμώνας καλ λήϊα π ε ρ : -
πετομένας (65), καλ άνθεσι, καλ φύλλο-.ς, καλ x a f -
ποίς έφιζανούσας, καλ τδ χνοώδες καλ χρειώδες ουλ-
λεγούσας , καλ σφας αύτάς φορτίζουσας, καλ τα ί ς τε 

tricam, arilhmeticam et musicam (cujus oflicium cst 
aarem demulcere et movere.aniinae affectiones pro suo 
arbilriomulare,et Iristem quidera intotitiam rcsol-
vere, 546dissolutam vero forlioremetvirilem red-
dere), has, iuquam/etquaeharum similes sunl, sponle 
tacuit, dum et nimiae verbositatis fugit vilium%et bre-
\ i t a i i studet, et audilorum mentibus singularum ar-
tium exacliorem contemplationem permiltil . FaciUi-
iniim enim est, occasione ab iis qux dixiraus accepta, 
inearum quas omisimus considerationem pervenire. 

Ernnlautcm forlassis aliqui ex eorum nuinero, 
qui cum Dcum celebrare nesciant, eumdem calum-
niis proscindere probe noverunt, qui Deura ar-
lium invcnlionem non soli hominum naturae el in -
geuio tradidisse dicent. Nam rainimum illud, i n -
quiunt, volucrum genus, apes nimirum, videre licet, 
qua3 polilicae ei socix vitae leges studioseseciantur, 
propler imbecillitalcm autein aculeo armauc, pcr 
vices et ordines ex alvearibus avolant, et, aere tra-
jccto, nemora el praia caroposque circumvolant, et 
floribus, el foliis, ac fructibus insidenl, el quod in 
bis lanuginosum iDsisque utile est colligunt, et 

t k Psal. cxxxYin, 6. 

νύν κα\ άεί. Des. in cdit. Paris. 
άνΟρ. Edit. Paris. άνθριοπίνην. 

ί60) έν. Des. ibid. 
(61) κατ. ibid. κατακηλούν. 

(62) πρός. ibid. εί-. 
(65) τό. Dcs. in edit. Paris. 
(64) τεχν. έκ. θεωρ. ibid. τέχντνν έκαστης θεω4ο£-ας% 

(ΰΰ) περι π. - r - καρπ. Des. ibia. 
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ixsra et cervi-
ούτως είς τούς σίμβλους έπανιούσας · είτα οίκοδο-
μούσας τά κηρία,- μήτε κανόνος μήτε γνώμονος δεο-
μένα,-, χαλ τά ; τε γωνίας Γαας άλλήλαις ύπερ πάσαν 
γραμμικών έπιοτήμην έργάζεσθαι, τά τ* τών τοίχων 
υφάσματα, και τά του μέλιτος διαφράγματα, λεπτά 
μάλα και ήτρια καλ ύμενώδη δομείσθαι, κα\ τήν 
ύγράν του μέλιτος φύσιν τοίς λεπτοίς τούτοις κα\ 
συχνοϊς διατειχίσμασιν εύ μάλα συνέχειν, εΤΘ' ούτω 
τών γλυκέων τού μέλιτος ναμάτων τά δοχεία άνά-
πλεα ποιείν. Τί τοιούτον, φασ\ν, έτεχνάσατο τών 
ανθρώπων ή φύσις, είς φοιτητή χα\ διδασκάλους δι-
ηρημένη, καί πόνφ πολλφ κα\ χρόνψ κατορΟούσα τήν 
τέχνην, οία τών μελιττών τδ φιλόπονο ν κα\ φιλόκαλον 
γένος, ούκ είς διδασκάλους κα\ φοιτητάς μεμερι-

cibus imponunt, dcinde sic onuslse m alvearia re-
vertuntur. Traeterca favos sedificant, nec legula nec 
gnomonc indigeales, et angulos cosequales omnt 
roalbematica scientia praestanliores elficiunt. Sed 
et parietom lexturas, et mellis intcrstitia, (emiia 
adraodum, veluli cx filisct membrajiulisquibusdam 
contexunt, bamidamque mellis naturam lcnuibus 
isiU, sed crebris tabulatis probe cohibentes, hoc 
modo dulcissimis mellis liquoribus vasa replere 
5 4 7 consueverunt. Et quid unquam, aiunt, buic 
simile ab bumano genere, quod in discipulos et 
doclores distributiiiu mullo labore elleroporc artis 
cognilionem plene correxit, excogitalum esse con-
slal, quale laboriosum illud et honestalis aiuuis 

σμένον, ούδε ίμάσι και ̂ άβδοις τήν τέχνην δεδιδα· Β apum genus effiuxit, quod nec doctorum et discipn-
γμένον, άλλ' έ|ιφυτον Εχον κα\ αύτοδίδακτυν τήν 
άμήχανον έργασίαν, υφαίνει τε τά κηρία f κα\ πλη
ροί τά δοχεία, ού μέτρων, ού κέντρων, ού γωνιών 
δεομένη; Κα\ τά δοχεία πληροί, ούκ άποΟλίβουσα 
βότρυας, ούδ* έτέρφ καρπψ λυμαινομένη, άλλά τής 
δρόσου τδ λεπτδν άρυομένη, κα\τοΰ μέλιτος φιλοτε
χνούσα τήν φύσιν. Φέρ& τοίνυν, έξ αυτής τής κατ
ηγορίας τήν άπολογίαν ύφαίνωμεν κομιδή γάρ εύπε-
τώς ύφ* εαυτής λυθήσεται. ΑΙ γάρ μέλιτται τδν πο
λύν εκείνον καί ευφυή πόνον, κα\ τδν άριστον δέ κα\ 
ήδιστον τοΰ πόνου καρπδν, τή φύσει τών ανθρώπων 
προσφέρουσι · χαί οΤόν τίνες οίκέται ύπδ τού νόμου 
τής δεσποτείας άναγκαζόμεναι, κα\ τών οίκήσεων 

lorum ordinibus distinctum est, nec per lora et ic -
rulas arlem didicit, sed connatam sibi et a nalnra 
insitam habcns tam diflicllis operis construendi 
scicnliaio, /avos contexit, et nec mensuris, nec ccn-
Iris, nec angulis indigens, vasa sua complet ? Vasa, 
inquam, coroplet, cum nec botros exprimat, nec el-
lis frugibus noceat, sed tenuiorem dimtaxat roris 
partem bauriens, mcllis substantiam ingeniose con-
ficit. Sed agedum * ex hac ipsa accusatione defensio-
nis argumenta contexamus : facillimc enim pcr se-
ipsam dissolvi polerit. Apes enim copiosum illum 
ingeniosumque laboreiu, et optimum atque dulcis-
simum laboris fructum bumano generi offemnl. E l 

έξίασι, ·χαΧ τδ χρειώδες συλλέγουσι, κα\ αχθοφόρου- tanqnam verna3, juSti dominii lege coactae, doraibus 
ααι διατελούσι, καί σπουδαίως οίκοδομούσι, καΛ τού 
μέλιτος ένιείσαι τά νάματα, ώσπερ τιν\ θησαυρφ 
σήμαντρα κα\ σφραγίδας έπιβάλλουσι, καί οΤόν τινα 
δασμδν καλ φόρον, ώς βασιλεΰσι διηνεκώς τοίς 
άνθρώποις χορηγοΰσι. Τί ούν, ώ ταλαίπωρε, συκοφαν
τ ε ί ς , καλ τδν φόρον καρπούμένος, τοΰ φόρου τδν 
πράκτορα βλασφημείς , κα\ τοίς άλλοτρίοις πόνοις 
έπ*ντρυφών, τδν τούτων χορηγδν λόγοις άχαρίστοις 
κατατοξεύεις; Ού μόνον δέ τούς τής φιλοπονίας 
αυτών δρέπη καρπούς , άλλά κα\ έτέραν ώφέλειαν 
εντεύθεν τρυγάς. Πρώτον μέν γάρ μανθάνεις, όσων 
αγαθών ή ομόνοια πρόξενος, κα\ ήλίκων καρπών 
τυγχάνει δημιουργός. Πολιτικδν γάρ βίον μιμείται 
τά σμήνη τών μελιττών · ουδέν παρ* έκ?ίναις ίδιον , 

suis exeunt, quod illorum operi conducil colligunt, 
oneribus ferendis satagunt, studiose sediGcant, e i 
mellis quod inlulerunlliquori tanquam tbesauro si-
gnacala et sigilla imprimunt, illuroque hominibus, 
ceu regibus suis, instar tributi ct vectigalis assidue 
persolvum. Quid ergo, ο miser, catamniaris ? ct 
cum vedigali hoc fniaris,bujusexaciorem conviciU 
laceras? et qui alienis laboribu* voiuptatem luam 
adimplcs, eorumdem largitorem ingralus hiscc pclis 
sermonum jaculis? Nec laborum modo fructus ab 
hisce percipis, sed aliud quoque hinc metis com-
modum. Primo enim quanla bona hominibns 5 4 8 
concordia conferat, et quam dulces illius fruclus 
sint, discis. Politicam enim vitam apum examina 

άλλά κοινός ό πλούτος, αμέριστος ή κτήσις. Ούκ D imilantur. Nec qoidquam apud illas privatura est 
f χουσι δίκας, ούτε δικαστήρια * ουδέ γάρ άδικοΰσιν 
άλληλα; , ούκ έφίενται τού πλείονος, πρδς μόνην 
έταμόνως διάκεινται τήν έργασίαν · διδ κα\ τούς κη
φήνας έξω τών πυλών άπελαύνουσιν, ώς πονείν ούκ 
άνεχομένους, άργώς δέ τδν αλλότριο ν αναλίσκοντας 
πόνον. Μ ι σού σι πολυαρχίαν χαί δημοκρατίαν * Ινα 
έχουσιν ηγεμόνα, έκείνφ πείθεσθαι φΓλον αύταίς. Κα\ 
τούτων έκαστον ή δρώσιν ή πάτχουσιν, ού λόγων 
έπαΐουσαι, ουδέ νόμους άναγινώσκουσαι, ουδέ πρδς 
διδασχάλους φοιτώσαι- ουδεμία γάρ παρ' έκείναις 
σοφωτέρα τής ετέρας , ουδέ πλείονα οίδε τής νεω
τέρας τ\ πρεσβυτέρα * πάσαι δέ ομοίως Εκαστα 
τών αίρημένων μετίασιν, ούκ έν λογική γνώσει, 

(aut proprium), scd communis opum tbesaurus et 
indivisa rerum possessio. Νυη liles babent, nec 
fora . neo enim se muluis afficinnt injuriis, nec, 
quod plus est, appelunt: operi faciendo assidue in -
cumbunt, unde fucos a prcesepibus arcent (ccu ig-
navum pecos), qui cum laborarenon possint, oliosi 
tamen alienos labores devorant. Confusanv inter 
maltos poteslatem A t democratiam odio habent^ 
unum duccm observanl, buic parere illis gralissi-
mum est. Et bsec quidem singula faciunt simal el 
palionlur, cum ncc aliorum scrmones audiant, nec 
legum volumina cvolvant, nec doclorum schola* 
frequentcnt. Ncc enim aliqua illarum alia sapien-
tior cst, ncc quse scnior csl juniorc plus novil aut 
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inlelligii. Orancs vero simol ea quae diximus exse- Α άλλ* έν τή φύσει λαβούσαι (66) παρά τού Ποιητου 
quontur, cum non io ralionali scienlia, sed in na-
turae acriniis a communi omnium Greaiore laborio-
eum illud et honestissimonr operis sui faciendi 
siudium acceperinl. Ad te vero omniuin horum 
omnisque commodi materia redil. Α brutis enim 
et irrationabilibus tu , qui ratione predilus es, 
discis otiosam viiam ceu noxiara abominari , 
virtutis* labores alacri animo persequi, ejusdem 
thesaurum uadequaque conquirere, principatum 
ad le non pertinentem minime arobire, ad le 
vero devcnienlem recte et jaste administrare: 
opcs communes aestimare, et earum fruitionem i i i -
digenlibus permittere. Illis enim, qui vera sapicntia 
5 4 9 prsditi naturae suae cbaractcrem inlegrum 
conservant, innala ralio ad emdilionem et doctri-
nam suibcil: eoa vero, qui banc corruperunt, v i -

τών δλων τήν φιλόπονον έχείνην καί φιλόκαλον έρ
γασίαν. Σοι βέ τούτων έκαστον ωφελείας ύπόθεσις. 
Μανθάνεις γάρ παρά τών άλογων δ λογικδς, τδν 
μέν άργδν ώς βλαβερδν βδελύττεσθαι βίον, τούς 
δέ τής αρετής πόνους προθύμως μεταθιώχειν , 
καλ πανταχόθεν τήν ταύτης έρανίζεσθαι κτήσ ιν 
αρχήν, τήν μέν ού προσήκουσαν (67), ήκιστα ζψ 
τείν, τήν δέ προσγινομένην, ορθώς καί δικαίως οί-
κονομείν (68), κοινά τά δντα νομίζειν, προτιθέναι 
τοί; δεομένοις τήν τούτων άπόλαυσιν. Τοίς μέν γάρεύ 
φρονούσι, καί τδν χαρακτήρα τής φύσεως άκήρατον 
διασώζουσι, αρκεί πρδς διδασκαλίαν δ έμφυτος λόγος, 
τοίς δέ τούτον διαφθείρουσι, και θηριώδη βίονπροελο-
μένοις, τδν άρπακτικόν τε καί ώμοβόρον (69), έλεγ-

Β χος αληθής πρόκειται τών άλογων ή εύτακτος πολι
τεία. 

tamque sequuntur belluinam, rapacem nimirum 
liam politia vere arguil. 

Tuae ergo ulil i lali prospiciens rerum Opifex, na-
turalibus hisce praerogativis brutas animantes or-
navit, ut ab iis quoque aliquam uiilitatempercipere 
posses. Et hujus rei Salomon testis esl, qui tibi ac-
clamat dicens: < Abi ad formicam,o piger, et aemu-
lare viae ejus M . · Aut, proficiscere ad apiculam, ct 
cognosce, ut operaria esl, et opus suum ceu bone-
blum facit: cujus labores lam reges quam privali 
ad valetudinem conservandam adbibent. Teslis est 
simul communis Hle omnium Deus, per propbctam 
dicens: iTu r tu re t cicadaet birondo ac passeres 
ogri cognoverunt tempora adveatue sui: populus 

et sanguinariam, bene ordinala illa brulorum aniina-

Τής ^ής τοιγαρούν προμηθούμενος ωφελείας δ 
Ποιητής, φυσικοίς τισι πλεονεκτήμασι διεκόσμηαε 
τών άλογων τά γένη , ίν' *.χης κάντεύθεν τήν ώφέ
λειαν καρπούσθαι. Καί τούτου μάρτυς ό Σολομών, 
παρακελευόμενός σοι κα\ λ έ γ ω ν ι Πθι πρδς τδν 
μύρμηκα, ώ οκνηρέ, καί ζήλωσον τάς (70) δδούς 
αυτού, ι Ή πορεύθητι πρδς τήν μέλιτταν, κα\ μάθε 
ώς έργάτις Ιστί, τήν τε έργασίαν ώς σεμνήν ποιεί
ται · ής τους πόνους βασιλείς τε καλ ίδιώται πρδς (71) 
ύγίειαν προσφέρονται. Μαρτυρεί δέ καί αύτδς ό τών 
δλων Θεδς, διά τού Προφήτου λέγων* t Τρύγων (72) χαλ 
τέττιξ και χελιδων, αγρού στρουθία, έγνωσαν και-

aotem tneus non cognovil judicia Domini*·. ι Et ~ ρους είσόδων αυτών * ό δέ λαό* μου ούκ έγνω τά κρί· 
rursus per Isaiam:«Agnovit bos possessorem su am, 
etasinus prassepe domini sui: Israel autem ma non 
eognovil, et populus meus me non in te l lex i t t T . · 
Homines ergo, quos ralione donavit Dominus, haec 
brulorum animantium circa ressuas admimglran-
das sladia accusant. Quamobrem dolore corr&ptus 
Propbela,et hominum ad irrationalem conditionem 
relapsum tragice exagilans clamavit : « Homo in bo-
nore exsistenemon intcllexit, comparatus est jumen-
tis insipientibas, et similis factus est i l l i s > s . i Qua-
propter alios quidem 550 bomines, lupos, alios 
vero leones insidiantes, alios canes nutritoribus 
suis oblatrantes, alios oestro concitas vaccas, alios 
rursus serpenteset viperarum prtiles, alios aspides, 
quae auribus suis obluralis incantationcs audire ο 
nolunt, nominare solent. Et qucmadmodum corru-
plis bominum moribus ferarum nominu imposue-
runt : ita simpliccsel malitiaomni carentes aniroas 
laudaloium animalium nominibus ornaverunt. Nam 
invenire licet fidei simplicitate ornalam animam,* 
quae columba? et turturis nomine appellatur. Quo 

ματα Κυρίου, ι ΚαΙ πάλιν διά Ήσαΐου* t Έ γ ν ω βους 
τδν κτησάμενον, κα\ δνος τήν φάτνη ν τού κυρίου αύτου* 
Ισραήλ δέ με ούκ έγνω, καί δ λαός μου έμέού συνηκε. · 
Κατηγορεί τοίνυν τών λόγω τετιμημένων τά φυσικά 
τών άλογων πλεονεκτήματα. Τούτου χάριν όλοφυρό-
μενος ό Προφήτης, καλ τραγωδών τών ανθρώπων 
τήν είς άλογίαν μετάπτωσιν, έβόα · ι "Ανθρωπος έν 
τιμή ών ού συνήκε, παρασυνεβλήθη τοίς κτήνεσι 
τοίς άνοήτοις, καί ώμοιώθη αύτοίς. ι Διά τούτο τούς 
μέν, λύκους οί προφήται (73) προσαγορεύουσι, τούς 
δέ , λέοντας ενεδρεύοντας, τούς δέ , κύνας τού τρο-
φέως καθυλακτούντας, τούς δέ, δαμάλεις παροιστρώ-
σα; , τούς δέ, δφεις καί έχιδνών γεννήματα, τούς δε, 
ασπίδας βυούσας τά ώτα, καί έπφΙών ούκ άκουούσας. 
"Ωσπερ δέ τοίς πονηροίςήθεσι τάς τών θηρίων προσ
ηγορίας έπέθεσαν, ούτω ταίς άπλαίς καί άκακοήθεσι 
ψυχαίς έκ τών επαίνου μένων ζώων τάς προσηγορίας 
τεθείκασιν. Έστ ι γάρ εύρείν καί περιστερά ν καί 
τρυγόνα τή άπλότητι πίστεως κεκοσμημένην προσ-
αγορεύειν ψυχήν. Τούτω τψ προσρήματι καί τήν Έκ 
κλ.ησίαν ό νυμφίος έν τψ μυστικψ τών φσμάτων 

Μ Prov. νι, 6. e e Jerem. νιιι, 7. 1 Τ Gen. ι, δ. ·* Psal. XLVIII , 15. 

(66) λαδ. Edit. Paris. λαβούσα, minus recte. 
(67) προσήκ. (Edil. prior bab. προσήκησαν.) Edit. 

Paris. πρόσούσαν. 

(70) τάς. Loco cit. praecedit Ιδών. 
(7 

(68) οίκ. ibid. οίκοδομείν. 
(69) ώμοβ. Edit. Parie: αίμοθόρον. 

(7ij πρδς, κ. τ. λ. Loco cit. leg. πρδς ύγεία*^ φέ 
ρονται. 

m) τρυγ., κ. τ. λ. Couf. t. I I , ρ. 4*6. · 
(75) οί προφ. i>**s. irt «dii. I*aris 
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προσαγορεύα βιβλίψ, καλ πρόβατα δέ τάς εύπειθείς Α nomine sponsus quoque in mystico illo Canticorum 
καλτού ποιμένος έρώσας ονομάζει ψυχάς. ι Τά πρό
βατα γάρ, φησλ, τά έμά της φωνής μου ακούει, καλ 
γινωσκω τά έ μ ά , καλ γινώσκομαι ύπδ τών έμών. ι 
Κα\ πάλιν * « Έ γ ώ είμι όποιμήν ό καλός* δ ποιμήν 
ό καλδς τήν ψυχήν αυτού τίθησιν ύπερ τών προβά
των, ι Καλ έτέρωθι * c Στήσει τούς αμνούς (74) έκ 
δεξιών, τούς δέ έρίφους έξ ευωνύμων, ι Καλ αετούς 
δέ πάλιν τούς υψιπετείς , καλ τών γηΐνων άπηλλαγ-
μένους, καλ τδ τής ψυχή; δμμα καθαρδν κεκτημέ
νους, καλ τού μυστικού σώματος έφιε μένους, έν τοϊς 
έεροίς Εύαγγελίοις ώνόμασε. Περλ γάρ τών κατά τδν 
τής αναστάσεως καιρδν είς τούς ουρανούς άρπαζο-
μίνων αγίων διαλεγόμενος, έπήγαγε λέγων · c "Οπου 
τδ πτώμα, εκεί σ«ναχΘήσονται οί αετοί, ι 

Εύδηλον τοίνυν έκ τών είρημένων, ώς ημών χάριν 
6 Ποιητής καλ ταίς μελίτταις, καλ τοίς άλλοις άλό-
γοις άπασι, φυσικά τινα πλεονεκτήματα δέδωκε καλ 
•Βιένειμεν, ώς άν ημείς πανταχόθεν τήν ώφέλειαν 
συλλέγωμεν. Αύτίκα τοίνυν παρά (75) τών μελιττών 
χαλ έτερον δρεπόμεθα κέρδος. Διδασκόμεθα γάρ τή 
τών επιστημών χαλ τεχνών εύρέσει μή νεανιεύεσθαι, 
μηδέ μέγα φρονείν, μηδέ τήν φύσιν άγνοείν * άλλά 
γινώσκειν τδν Ποιητήν, καλ είς εκείνον άναφέρειν 
τών αγαθών τάς αίτίας (76). Μ ν* δέ μή άλύωμεν καλ 
δυσχεραίνω με ν, ι ώς κοινωνούς έχοντες τής τέχνης, 
καλ μηδέν τών άλογων διαφέροντες, ήμίν έδωκεν δ 
Ποιητής τδν της μελιττουργικής φιλοπονίας καρπόν 
ίν* άμα καλ τδν γαύρον ημών αυχένα τή κοινωνία 

Β 

libello dignalar Ecclesiam. Tum morigeras qnoque 
ei pastoris amantes, oves nominare consuevit. 
c Oves enim meae, inquit, vocem meam aadiunt, et 
cognosco oves meas, et cognoscor a raeis ··.» E i 
rursus: c Ego sura pastor ille boiius : bonus paelor 
animara soam ponit pro ovibos Μ . ι E l al ibi : c Su-
tuet agnos a deiiris,. baedos aalem asinistris , l . ι 
Simili modo allivolaiites iMos, qui omniboe terre-
strium curis liberati, animi oculum incorruplum 
babent, et mysticum corpus contuigere desiderant, 
in sacrosanclis Evangeliis aquilarum ornavit no-
mine. De sanclis enim, qui resurrectionis teropore 
in coeloa rapiendi »unt, disserens, landem infert r 
«Ubicunque cadaver fuerit, ibi congregabuutur 
aquilae > 

Constal ergo exiis quse bactenus dicta eunt, quod 
rerura Conditor tum apibus, tum reliqais brulis 
oamibue, naturalemquamdam operis faciendi indu-
striam propter nos dederit 551 e t distribuerit, u i 
nimiruin undequaque q u » ad noslram ntililalem 
faeiunl percipere possemus. Nam praeter haecaliud 
quoque ad nos lucrura redit ab apibus. Scientiaram 
enim et artium inventione non juvenilius gloriari, 
nec altum saper*\ et nature nostre oblivisci, sed 
Creatorem noslrum agnoscere, et in illura causam 
bonoram referre discimus. Ne vero ob hxc animifv 
consternati toli dejiceremur, ut qui bruta aniraalia, 
arlis consortia habentes, a brulis nlbil diffierre-
mus, Deus omnem labqrios» Ulius mellificationis 

ταπείνωση (77) της τέχνης, καλ τή τών κοινωνών C fructura nobis tradidit: ut simul contumacem no-
δουλεία ψυχαγωγήσας, άποσκευάσηται τδ λυπούν. 
ΤΙ τοίνυν άλγεϊς, άνθρωπε, τάς μελίττας φιλοτε-
χνούσας δρών; Ό γάρ (78) εκείνων πόνος, σδς 
υπάρχει καρπός * καλ αί μέν πονούσι, σύ δέ τής άπδ 
τών πόνων απολαύεις χλιδής. Καλ αράχνη (79) δέ τών 
λεπτών εκείνων καλ αφανών νημάτων ένέφυσε τήν 
τέχνην ό Ποιητής, ίνα σε διδάξη πώς δεί θηρεύειν 
τών ορνίθων τά γένη. Καλ εκείνος μέν γάρ πλέκει τά 
θήρατρα, ούχ ύπδ λόγου τήν τέχνην δεδιδαγμένος, 
άλλά τήν φύσιν έχων διδάσκαλον. Σύ δέ λόγον Ινοικον 
έχων, χαλ τό παράδειγμα προκείμενον θεωρών, είδη 
μυρία δικτύων έμηχανήσω. Καλ κωλύει μέν σου τδν 
τύφον καλ τήν άίαζονείαν τό σμικρότατον εκείνο 
(ωύφιον, λόγου όίχα σολ παρεσχηκδς τήν του παρα-

slraro cervicem artis consorlio repr imeret, et socio-
rum servitio noe consolans dolorem depeHeret. 
Quid ergo dolea, ο homo, quod apes h « c tanto ar-
tiDcio perficere cernis? Etenim illaruni quidem la-
bor, luus vero fruclus est. Et hae quidem labores 
susiineul, tu autem laborum voluptate frueris. Quin 
araneam tenuiaet invisibilia fere fila ducere docuit 
idem rerum Opifex, ut te quo pacto volucres cap$ 
possent edoeeret. Ha*\ enim non verbis aut ralione 
artem edocta. sed natura magistra ulens relia con-
te i i t . Tu vero raiionem tibi familiarem babens, et 
cxemplar ob oculos positum cernens, infinilas re-
tium speeies paravisti. Atqui fastum tuum et inso-
lentian** minimum hoc animalculum, qeod cam ra-

οείγματος χρείαν. Ψυχαγωγεί δέ σε πάλιν τδ τών D tione deslitatum sit, eximpli lamen nsura l ibi ex-
Οηράτρων ποικίλον · τδ μέν γάρ άρχέτυπον έν, μυ
ρία δέ τά μιμήματα. Πτηνοίς μέν γάρ νεφελώδη (80) 
τ ινά καλ άερώδη έμηχανήσω, καλ ταύτα (8!) έν 
άμφίλαφέσι χωρίοις πηγνύς, τή πρδς τδν βάέρα 
τ ώ ν θηράτρων ομοιώσει κλέπτεις τών ορνίθων τήν 

bibuit, probibet. Rursas vero ex retium varieUte 
solatium percipis. Ipsum eniro exemplar vel arcbc-
lypam uiiicora, ejusdom vero imitalio ioflnita cst 
el inulliplex. Volatilibus 552 e n i m nebalosa quae-
dam ec aeria struxlsti, qua3 loeis arduis et pncru-

Job x, U . »· Ibid. H . * MaUh. xxv, 33. »· Maltb. xxiv, 28. 

(74) τ . άμν. Loco cit. leg. τά πρόβατα, et deindc 
τ ά ερίφια. 

Ϊ75) παρά. Edit. Paris. περί, 
76) τ . αΐτ. ibid. τήν αίτίαν. 
77) ταπ. ibid. τνπώση. 

(78) δ γάρ. ibid. καλ γάρ ό^ 
(79) άρ. ibid. αράχνης. 

(80) νεφ. —άερο^δη. Edit. Paris, habet..vεφελoθr<^ 
ρίαν. Ιιι edit. Lat. Tigurina quae ann. 1546, in 8». 
prodiit, baec ad calcem libr i uotantur : Eat auleni 
aucupii vel eiiam retis genus, quo in altum aerenk^ 
suspcnso capiuntur volucres. 

(»iy ταύτα. Edit. Paris. ταύτην^ 
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ptis inflgens, retium aeris colorem imitanlium dolo Α αίσθησιν. Λαμβάνεις δέ συνεργδν εις άγραν τδν τής 
avibuevisumquodaroroodosulTuraris.AiictJpiuinau-
tera hoc persecutioois timor adjuvat. Exrilata3 enhn 
quascaptas aviculae,etundequaque in rclia couapul-
sae, dum inaecutores suos meluunt, eoram cxpansa 
minus exaete perspicere possunt : deindc clancu-
Iiim extensa retia contingentes in laqucos incidunt. 
El bis quidem in aereni suspensis aviculas vcnari 
soles. Rursiis aulcin alia bis flrmiora tibi excogi-
tata sunt ad conundera animantium capluraro: quai 
siiper terram quidem cxpandis, foveam vero in 
buncusum eflbssam aqua adimplcs, avesquc cicures 
rclibu9 imponis, ut suo conspcctu simul el canlu 
cognatas aviculas alliciant. Deinde ubi illae aquam 
conflpieiunl, aiiera aulcm illa cantillans auditur et 

διώξεως φόβον * έξελαυνόμενα γάρ τά θηρευόμενα 
τών ορνίθων, χα\ εντεύθεν κάκείθεν είς τά θήρατρα 
συνωθούμε να, δειμαίνοντα τούς διώκοντας, κατιδείν 
ακριβώς ούχ ίσχυε ι τά πρόσω (82)' είτα τοίς άφα-
νώς (85) τεταμένοι ς εφ ιπτάμενα δικτύοις, περιπίπτει 
τοίς βρόχοις. Κα\ ταύτα μέν αέρι κοεμαννύς, θη
ρεύεις τούς δρνιθας. Έτερα δέ σοι τούτων πάλιν 
στεγανώτερα μεμηχάνηται πρδς τήν αυτήν τούτων 
τών ζώων άγραν, ά τή γή μεν έφαπλοίς, βόθρον βέ 
όρύττων, ύδατος τούτον πληροίς, χειροήθεις δέ όρνι
θας εφιστάς (84) τοι.. δικτύοις, ι να τή δψει κα\ τή 
φωνή τούς ομογενείς έφελκύσωνται^ ΕΓτα τού μέν 

ύδατος δρωμένου, τού δέ δρνιθος φθεγγομένου τα 
κα\ φαινομένου, ot μέν έφίπτανται. σύ δέ τή τέχνη 

videtur, illae quidcm advolant, tu vero arle usus ^ χρώμενος, έντδς αυτούς τών δικτύων ποιείς. Έτερα 
Intra retium plagas pertraclas comprcbendis. Alia 
item ad quadrupedes caplandas inventa esl ma-
china. Laqueis enim, compiedibns, et pcdiciscervi 
capiunlor: apris autem, damis et lcporibus exlen-
duntur casses. Foveas vcro, et alia? bnjus generis 
macbina?, immnnissimis feris strui consueverunt. 
Ncc lamen volalilium * l tcrreslrium gencra libi ad 
pnedam sufficiunt: sed marina quoque animalia 
0 5 3 a u ^ a c t e r aggrederis, et nasEas, vcrricula, re-
tia, sagenae, el si qux aiia sunt hujus generis i n -
&trumeula,c(Hitexens,natafcilism genus pcrscqueris, 
atquc eos quos natura sub aquis vitam transigere 
voluit, tu ariis opcra in altum aerero subducis, et 
venaris aquarum aluinnos: cumque ipse terrestris 
sis, cos ad le pertractos capis, qutbus domicilium 
maris profundilas exhibet. Alqui innumera piscium 
genera tibi ut illis fruaris proponuntur, piscatoria 
arte horum usum tibi ofterente. Non igitur est, 
quod araneam tenuium filorum textriccm mole-
Rlius feras: * hinc enim illud lucri percipis, ne ani-
nio etfcrai h , scd comrounem omnium Opificcm lau-
dibu? cclebres. Rursusauiem solalio boc tibi csl, 
com araneam quidem culiccs et muscas aliaquc hu-
Jus generis animalcula venari, tua autem induslria 
velocissimas aves vinci, el aquatile Hlud natantium 
gvnus tuis niachiiiis cedere., et pedcstria auimalia 
luislegibus subjici videas. Non igitur dolendum est 
t ibi , quod alis destilutus sis : sapienlkc cnim do-
num nactus es, quae alatas volucres l ibi potcst sub-
jiccre. Sed ct mcntera cunctis volalililnis, imo el 
ipsis ventis velociorcm possidcs. Pro luo enim mi -
l u , quocunr,ue volueris, penelral, ctlicet corporis 
oarccre clausa dolincatur ct terru» alligala sil , coe-
bim lamen obambulal, unque in coelo pul-

cbra aunt, imo et ipsum coelum, transcendit, et 
quaecunque coelo sublhniora sunt, animi imagina-
tione compleciiiiir : orbem lerraram uiriversum 

σοι πάλιν έξεύρηται μηχανή πρδς τετραπόδων θήραν. 
Άρπεδόναι μέν γάρ, καί ποδάγραι κα\ ποδοστρά-
βαι (85), εούς έλάφους θηρεύουσιν άρκυες δέ, συά-
γρους, καί δορκάδας (86), κα\ λαγωούς· βάραθρα 
δέ, κα\ τά τοιαύτα μηχανήματα, τών θηρίων τά 
άγριώτατα. Ούκ ήρκεσε δέ σοι τών πετεινών και 
κτηνών ή φύσις είς θήραν, άλλ' ήδη καί τών θαλατ-
τίων κατετόλμησας ζώων, καλ κυρτούς, κα\ πάναγρα, 
καλ άμφίβληστρα, κα\ σαγήνας, καλ δσα τοιαύτα 
κατασκευάσας, τήν νηκτήν (87) φύσιν άγρεύεις, χα\ 
τήν ύποβρύχιον τή τέχνη μετέωρον φέρεις, χα\ τούς 
τών υδάτων τροφίμους θηρεύεις, κα\ χερσαίος ών 
ανάγεις παρά σαυτδν τούς τδν βυθδν £χοντας έν · . 

^ διαίτημα • κα\ τά μυρία τών Ιχθύων γένη σο\ πρό
κειται είς άπόλαυσιν, τής αλιευτικής σοι τέχνης 
τούτων παρεχούσης τήν χρείαν. Μή τοίνυν δυσχεραί-
νης ίδών (88) άράχνήν τά λεπτά ύφαίνοντα νήμα
τα (89) * κερδαίνεις μέν γάρ παρ* (90) εκείνου, τδ 
μή μέγα φρονείν, άλλά τδν κοινδν Δημιουργδν άν-
υμνείν. Ψυχαγωγξ δέ πάλιν, δρών μέν εκείνον έμπίδας 
καλ κώνωπας άγρεύοντα, κα\ τά τοιαύτα ζωύφια, 
σεαυτδν δέ καλ πτηνών τών οξυτάτων τή σοφία πε-
ριγενόμενον, κα\ τήν νηκτήν και ύποβρύχιον φύσιν 
τοίς σοίς μηχανήμασιν είκειν ήναγκασμένην, κα\ τών 
πεζών τά γένη τοίς σοίς νόμοι; πειθόμενα. Μή τοίνυν 
δυσχεραίνης, ώς πτερών έστερημένος· είληχας γάρ 
σοφίαν ύποχείριόν σοι (91) τήν ύπόπτερον φύσιν έργα-
ζομένην. Έχε ι ς δέ κα\ νούν, πτηνών απάντων, μαλ-

D λον δέ κα\ αυτών τών άνεμων όξύτερον* ένθα γάρ άν 
νεύση, έκείσε παραχρήμα γίνεσαι · κα\ έν τψ σώ
ματι καθειργμένος, κα\ τή γή προσδεδεμένος,ούρανόν 
τε περιπολεί, κα\ τά εν ούρανψ κάλλη, κα\ τδν ούρανδν 
υπερβαίνει, κα\ τά υπέρ εκείνον φαντά^ιται, καί τήν 
οίκουμένην περινοστεί, κα\ έθνεσι μυρίοις συγγίνε-
ται, κα\ τοίς πό|& ο̂>Οεν ούσι τών φίλων προσδιαλέ-
γεται. Τί τοίνυν άλγύνει σε κα\ άνι^ί τών δρωμένων 
πτερών ή στέρησις, τοιαύτα πτερά νοητά κεκτημένον 

(82) πρ. Edit. Paris. πρόσ«οπα 
(85) άφ. ibid. συνεχώς 

tcripsil, continuo ordine. 

,„5) 
Pans. ποδοστρόβα 

Gualtberus in vcrsionc 

(8i) έφ. Edit. Paris. έφιστής. 
(85) ποδ. Edit. prior babcbat ποδοστρίβαι Edit. !

86) δορκ. Edit. Paris. δορκούς, 
87) νηκτ. ibid. νηκτών. 
88» ιδ. ibid. όρων. 
89) ύφ. νήμ. ibid. νήματα ύφαίνοντα. 
00) παρ'. Dca. in odil. Paris. 

(0!) σοι. Iks. ibid 
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ούτω £αδίως τών ύποπτέρων περιγινόμενα; Ού Α ltistral, curo plurimis gentibus conscrvalur, ctcum 
πτερωτδν Εχεις τδ σώμα, άλλά τούς αεροπόρους 
Ορνιθας τή σοφία θηρεύεις · ταύτη συνεργψ κεχρη-
μένος, ταύρον ίσχύι καλ κέρασιν ώπλισμένον ύπδ 
ζυγδν άγεις, καλ δουλεύειν αναγκάζεις, καλ πόνοις 
διηνεκέσιν υποβάλλεις, άρουραν τέμνειν, άμαξαν 
σύρειν, τά τοίς άχθοφορούσι τών κτηνών αδύνατα 
μεταφέρε ιν, οίκοδόμοις μετακόμιζε ι ν τάς ύλας. Καλ 
σύ μεν κελεύεις, δ δε τδν ζυγδν ύπέρχεται, καλ της 
ζεύγλης ανέχεται, καλ της τών κεράτων έπιλανΟάνε-
ται χρείας, καλ τήν σήν δειμαίνει φω,ην, κα\ τής 
Ισχύος τδ διάφορον ούκ έπίσταται, άλλά τψ λίαν 
άσθενεστέρφ ζώψ δουλεύειν ανέχεται. Τοσούτον (92) 
(£ώμης σωμάτων ά μείνω ν ό λόγος. Ούτος καλ (95) 
δνον καλ ήμίονον καλ κάμηλον άχθοφορείν κελεύει, 
και κάθηται μεν έπιτρεπόμενον τών είρημένων έκα- ' 
στον, άνίσταται δέ κελευόμενον κα\ τοίς φορτίοις 
Ι&ρυνόμενον · καλ ταίς μακραίς δδοιπορίαις τρυχδ-
μενον, ανέχεται τών άλγυνόντων, καλ τοίς βαρύνουσι 
πείθεται, καλ προσφερόμενον μέν δέχεται τδν χιλδν, 
λιμψ δέ πιεζόμενον, ού καταβο$ τών κεκτημένων. 
Τίς γάρ ό τής δουλείας δρος, παρά την φύσεως 
έμαθε. Διά τούτο καλ μόνη τών κηδεμόνων ή φωνή 
χα\ τά λίαν Ισχυρά τών ζώων δεδίττεται. Σύ δέ τού 
τής κτίσεως άπάσης Δεσπότου καταφρονείς, καλ 
λαμβάνων έκ τής τών άλογων είκόνος άφορμήν ωφε
λείας, ουδέ θέλεις ύποτάττεσθαι τψ Κυρίψ, καλ ίκε-
τεύειν αύτδν, ουδέ φέρεις εύτάκτως τής αρετής τά 
φορτία (ταύτα γάρ σοι δ Δεσπότης έπέθηκεν) · άλλά 

amicis, qui procul absnnt, coJloquilur. 5 5 4 Q u i ( 1 

crgode visibiliuro alarum inopfa doles ei Irislaris, 
qui talcs mentis et inlellectus alas possides, quae 
volatilia tam facile superanl? Gorpus qu îdem alalitm 
libi dccst, aves autem aereas sapienlix viribas as-
seqneris. Ejusdem (sapientiae) auxilio usus taurum 
robore et cornibuearmatum sub jugum miltis, ser-
virc cogis, etassiduis laboribus subjecium excrces; 
ut nirairura terrara aratro scindat, currum trabat, 
ct quae aliis jumentis inlolerabilia sunl onera irana-
rebat, tum ardiftcanlibus quoque suam afferat ma-
teriam. El tu quideu; jubes, ille autcm }ugum subil, 
et boc se aslringi patitur, cornuura usus oblivisci-
tur, tuamque vocem pertimescit, et quantum inter 

: tuum et ipsius robur discrhnen sit, non novit, sed 
ani.nali se muHum infirmiori scrvire sustinet. In 
lantum bumani ingenii ratio corporis viribus prae-
slanttor est. IIa>c asinuni, mulum etcamelum one-
ra vebere jubet, et singuli hofum, cum jubentur, 
subsidendo submiUuut sese, mrsus vero jussi et 
onerali surgunt : praeterea cum longis itineribus 
fessi sunt, laedcntes se patinntur, gravantlbus se 
parcnl, oblaltim pabulum accipiunt, et fcme afllicti 
possessoribus suis non occlamanl. Qui enim ser* 
vilutis limites vel legcs sint, natura magistra * d i -
diccrunt. llanc itaque ob causam sola dominorum 
τοχ animalium fortissima terret. Tu vcro totius. 
nalurae Dominum contcmnis, et cum ex brutorum 

σκιρτάς, καλ τυραννείς, κα\ φεύγεις τδν ζυγδν ώς ^ imagine lui coraraodi adeoque salutis occasioncm 
άπειρόζυγος μόσχος, καλ ούκ άνέχη τών χαλινών, 
άλλά τούτους άπο^ηγνύς , δραπετεύεις κα\ φέρη 
κατά κρημνών, καλ τδν Iμφυτον ήνίοχον κατασύρεις. 
"Οσοι δέ τήν καλήν ταύτην δουλείαν ήγάπησαν, καλ 
τφ δεσποτικώ θερμώς (9ί) καλ γενναίως έτρώθησαν 
έρωτι, πολλήν καλ άπδ τών άλογων είλκυσαν τήν 
ώφέλειαν. Διδ καλ έν Ψαλμοις δΓ ένδς βοώσιν άπαν
τες· c Κτηνώδες έγενόμην (95) παρά σο\, κάγώ διά 
παντδς μετά σού. # Τψ γάρ κτήνει παραπλησιως 
ήγουμένψ σοι, φησιν, έπομαι, ού πολυπραγμόνων 
είς ποίαν άγεις δδδν, ουδέ περιεργαζόμενος ταύτης 
τδ βραχύ (96) και μακρδν καλ έπίπονον, ουδέ δυ
σχεραίνω ταύτης τδ στενδν καλ πρόσαντες καλ άμ-
φίκρημνον. Πεπεικα γάρ έμαυτδν, ώς "άγαθδς ών, 

pcrcipias, tamen nec Domino subjici, ct i l i i sup-
plex Geri dignaris, virtutis onera decentcr sustinens 
(hrec enim Dominus 5 5 5 fercnda impoeuil): 
sed calcitras et tyrannidem spiras, et jugum instar 
indomiti vituli fugis, nec frcnum pateris, sed hoc 
eliam disrupto in fugam verteris, et per prxcipilia 
ruens, innalum tibi rectorem laceras. Quotquot 
vero honestissimam hanc servitulem amaverunt, et 
berili boc amore, fervido et gcneroso, vulnerati 
sunt, pluriinum utilitatis ab ipsis quoque brulis 
animanlibus perceperunt. Quaproplcr in Psalmis 
pcr unius vocem omnes i l l i exclamant: < Ut j u -
roenlum factus sum apud le, ct ego semper te · 
cum » Jumento cnim, quod ab alio regiiur, i n -

άγα^ώς οδηγήσεις. Τούτου χάριν έν τοίς άλλοις άπα- D quit, similis tc sequor, minime curiosus in quam 
σ:ν εξεταστικός τίς είμι κα\ λογικδς, καλ κρίνειν 
τδ δέον' έπίσταμαι, καλ φεύγειν τδ λυπούν οίδα σα
φώς - σού δέ άγοντος, έ^ώσθαι φράσας έκείνω τψ 
λογικώ, τού κτήνους μ,ιμούμαι τδ εύπειθές, καλ τοίς 
άλλοις ών λογικδς, κτηνώδης γίνομαι παρά σοί. Διά 
τούτο τής σης ού χωρίζομαι συνουσίας, άλλά δια-
παντός είμι μετά σού · επειδή τοίς σοίς Γχνεσιν έπο
μαι, χαλ τώ χαλινψ πείθομαι, καλ ώς άν άγης άγο-

Μ Psal. LXXII , 22, 25. 

(92) τοσ. Edit. Paris. τοσούτψ. 
(95) χαι. Des. ibid. 

ί94) Οερμ. Edit. Paris. pncm. καί. 
95) έγεν. ί. 1, pag. 1120, leg. έγενήθην. 

me viam perducas, nec etiam quam illa vel brevis, 
vel longa, vel laboriosa s i t , curiosius percontor, 
nec illius anguslias, arduum ascensum et prae-
cipitia iniquius fero. Nam mihi pcrsoasum est le, 
cumbonassis, Ύ\& quoque ducem fore oplimum. 
Idcirco in aliaquidem omnia inquiro, ct raiionalis 
rcruro judex sijm, el quod opus esl dijudicare novi, 
imo quod mihi nocet, effugere plane scio : cum 

(96) βραχύ. Iia scribere visum est, ob sequene 
μακρόν. Eamdem lectionem expressit Gualtherut 
in versione. Editio Sirm. habcbat τραχύ. 
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verotu ducis, rationis judicio valedicene, jnmenii Α μ«· , ήν διά λείας, ήν διά εραχείας, ήν διά στενής, 
morigeram et obedientem naturam Imitor, e i qui 
aliis rationalis βαοι, instar jumenti coram 16 con-
sislo. Quapropter a lua conversatione non separor, 
sed semper tecnm sum: qooniam tuievestigiie in-
sisto, freno obeeqaor, et ulcnnque duxeris me, duci 
paiior, sive per planam, sive per asperam, sive per 
angustam, sive per latam viam me velis ingredi. 

ήν διά πλατείας με ξεναγής. θα^&ώ γάρ σου τή ι 
φία, πιστεύω τή άγαθότητι. Οίδα γάρ τ φ δντι τούτο 
καλόν τε καλ αγαθόν, δπερ άν αύτδς έθελήσης. Το· 
σαύτην οί κερδαίνειν είδότες καλ έκ τής αλόγου φύ
σεως έχουσιν ώφέλειαν. Όρων χαλ ού τοιγαρούν 
πειθόμενά σοι τών άλογων (97) τά γένη, πείθου τφ 
δούλα σοι ταύτα πεποιηκότι. 

Tuae enim sapienli» 5 5 6 confido, boailati credo. Quodcunqiie enim to volueris, id ipsom revera ei 
hohestum et bonum esse novi. Tantam, inqaaro,ex brutie quoqae ulllilalemcapiunt, qui illam locrtri 
noverunt. Tu itaque, cum auimalium genera tibi parere videas, i l l i parere slode, qui baec too im-
perio subjecit. 

ldem ille equorom armenla tibi eubdidit, et cum 
ferocienlera * equum nactusesj quises^oremadmit-
tere nondum novit, mox arte domilum commodio-
rem reddis, audaciam eximis, saltuum insolenliam 

Αυτός σοι, τών ίππων υπέταξε τάς άγέλας, καλ 
γαυριώντα τδν ίππον λαμβάνων, καλ φέρειν έπιβάτην 
ούκ έπιστάμενον, τή τέχνη μεταρυθμίζεις, τού (98) 
τε θράσους έλευθεροίς, τά τε σκιρτήματα παύεις, 

reprimis, et sublime illud collum instar arcus defle- g Χ α ^ τ ο ν *k ύψος τεταμένον αυχένα, χαμπυλοειδώς 
Clie, ut facies terram versu* despiciat : prslerea 
greesus modani, ungularuraque concinnam trans-
positionem, et cnrrendi cum opus eel celeritatem 
edocee, eum denique, qui armeDtis assuetus faerat, 
cicorem reddis, el ot iranus tua3 imperium ferat, 
vocique obiemperet, efficte. Hinc flagelli lui iclus 
patilur, qui et robore et celeritate te mullum su-
perat. Minas tuas fert et metoit, et iis ipsis quae 
facit, servitutem faletur. Idem venante te tecum 
venatur, pugnantem te adjuvat, et in hostes cum 
impetu fertur. Ubi vero fuga tibi consulere yolueris, 
mox et ipse timore perculsus audaces aniraos po-
nit, conversus fugam arripit, teque ingenti cureus 
celeritaie e persequentium maniboe liberat. Pra> 
terea, si vel conlra boslili3 aciei frontem ruere j u - < 
beatar, immorigerura se neqaaquam exbibet, nec 
etiam si fugam i l l i injungas, obloquitur, sed inses-
soris sailegem, unicum agnoscit salutis terminiim. 
Porro quid equam, asinum et camelum comme-
moro? Jam eniro et elepbas, terreslriumaninjaHum 
5 5 7 longe maxiraum, qui proboscidis viribus i n - . 
geiiies quoque arbores radicittis evellere potesl, tibi 
parere dignatar, nec robur suum quantum sit ex-
pendit, nec vires animo considerat* nec vastam 
corporis molem, qua colles eiiam imitari videtur, 
sed iuum imperium suetinet. Et lu quidera (te t i -
quidem naturara voco), insidena agenda prsecipis, 
iile vero quod jussisti exaequitar : ac ei spectaculi 

έπιχάμπτεις, καλ κάτω νεύειν παρασκευάζεις τδ 
πρόσωπον, καλ (&υθμδν διδάσκεις βαδίσματος, χαλ 
οπλών μετάθεσιν εύταχτον, χαλ δρόμον όξύν δταν 
δέη, χαλ^χειροήθη τδν άγελαίον ποιείς, χαλ τής σής 
άνέχεσθαι φωνής χαλ χειρός (99) άναπείθεις. Αντ
έχεται σου χαλ μαστίγων ό πολλφ σου κρείττων χαλ 
0ώμη καλ τάχει. Φέρει σου τάς άπειλάς, καλ δέδιε, 
καλ δι* ών δρ$ τήν δουλείαν ομολογεί. Ούτος σοι χαλ 
θηρώντι συνθηρεύει, καλ πολεμούντι συναγωνίζεται, 
καλ κατά τών αντιπάλων μετά £ύμής χωρεί. Κάν 
φεύγειν έθελήσης, δειλιών μεταβάλλει τδ θράσος, 
καλ τρέπεται, καλ φεύγει, καλ συν τάχει φερόμενος, 
τών διωκόντων έλευθεροί. Καλ ούτε κατά μετώπου 
φάλαγγος όρμφν κελευόμενος άπειθεί, ούτε δραπε-

\ τεύειν έπιταττόμενος αντιλέγει * άλλ' ένα οιδεν (1) 
δρον σωτηρίας, τού έπιβάτου τδν νόμον. Καλ τί λέγω 
ίππον, καλ δνον, καλ κάμηλον; "Ηδη γάρ σοι καλ 
έλέφας, τών χερσαίων ζώων τδ μέγιστον, ύπακούειν 
έθέλει, ό καλ τά μέγιστα τών δένδρων άνασπάσαι 
π ρ ό ^ ι ζ α τή προνομαία δυνάμενος, καλ ού λογίζεται 
τήν ίσχύν, ούκ ένθυμείται τήν £ώμην, ούχ όρ$ τδν 
δγκον τοΰ σώματος, δς γηλόφους τινάς τψ μεγέθει 
μιμείται * άλλά τής σης δεσποτείας ανέχεται. Καλ 
συ μέν καθήμενος έπιτάττεις (σέ γάρ καλώ τήν φύ
σιν) , ό δέ ποιεί τδ κελευόμενον * κάν τδν μισθδν δέ 
τής θεωρίας παρά τών Οεωρούντων δέξηται, σολ 
τούτον τή προνομαία οΤόν τινι λαβίδ; κεχρημένος 
όρέγει. Τούτο σοι καλ πολεμούντι συναγωνίζεται, 

mercedem a spectatoribus acceperit, eamdem tibi καλ πολλούς τοξότας έπλ τού νώτου δεχόμενον, οίον 
proboscide forcipis loco utens porrigit. Idem libi 
belligeranti auxiliam pnestat, el tergo plurimos 
sagiltarios euscipiens, facit, ut hosles quasi e 
turri aliqua sagiltis petere liceat, et eorumdem 
phalanges aggressus, eae facile terret ac perrumpit, 
armatosque dissipat. Ne igitur doleas, quod cor-
pore parvo pnedilus es : quin polius quanta biiic 
animalia servire digiientar considera, eumqoe qui 
bsec tuo imperio * Bubjetit, prompto animo celebra, 
ac per boc ipsum gratitudinem Creatori luo-tcstare. 

(97) τ . άλόγ. Des. in edit. Paris. 
0)8) τοΰ. Edit. Paris. pnem. καί. 
(99) φων. κ. χειρ. ibid. χειρός καλ φωνής. 

άπό τίνος πύργου βάλλε ιν τούς εναντίους παρασκευά
ζει, καλ ταίς φάλαγξιν έπιδν (2), δεδίττεται χαλ 0ή-
γνυσι (5αδίως, καλ τούς δπλίτας σκεδάννυσι. Μή τοί
νυν δυσχεραίνης μικρδν έχων τδ σώμα, άλλά σκόπη-
σον ήλίκα τούτφ ζώα δουλεύειν ανέχεται, καλ τδν 
ύπότάξαντα προθύμως άνύμνησον, καλ δΓ αύτδ δέ 
τούτο χάριν όμολόγησον τψ Ποιητή. Τής γάρ ψυχι
κής σου προμηθούμενος σωτηρίας, μέγα σοι λίαν ού 
περιτέθεικε σώμα, ίνα μή κατ* άμφω πλεονεκτών, 
είς τήν διαβολικήν άλαζονείαν έκπέσης. Εί γάρ καλ 

(1) οίδ. ibid. είδεν. 
(2) έπ. Edil . prior babebat έ-ιών. 

# 
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μικρού σου του σώματος δντος, μέμηνας κα\ λυττ$ς Α Animse cnim luae saluti prospiciens, nequaquam 
χατά του κτίσαντος, τί ούκ άν έδρασας, εί κα\ τούτο 
τδ μέγεθος έλαβες.; Νύν δέ, ή μέν βραχύτης διδάσκει 
σε σωφρονείν, κα\ γνωρίζειν τδν Ποιητήν · τού δέ 
λόγου τδ δωρον, τδ βραχύ παραμυθείται τ_ού σώμα
τος· διά τούτου γάρ άγεις κα\ φέρεις τών αλόγων τήν 

magno vasloque corpore te onerare voluit : ne v i -
delicet ulraque parte prestantior exsistcns in dia-
bolicam insolenliam prolabererte. Cura enim parvo 
hoc corpnsculo pneditus, insanire et contra Creato-
rem furcre soleas, quid non facturus esses, si ct hoc 

φύσιν, τά ποίμνια, τά αίπόλια, τά συφόρβια, τών *vastum et magnum acccpisses? Nunc vcro baec m6-
Τππων τάς άγέλας, καμήλους νομάδας άχθοφορούσας, 
τήν μικτήν τών όρνέων (5) και ήμιόνων φύσιν. Κα\ 
τά μέν είς θοίνην σοι πρόκειται, κα\ πολυτελή σοι 
ποιεί τήν τράπεζαν, και (4) παντοδαπήν σοι πραγ
ματεύεται τήν ^(λιδήν, και παντοίων έσθημάτων 
χορηγεί (5) σοι τάς ύλας τά δέ, σιτηγεί και ξύλο* 
φορεί, κα\ τών άλλων αναγκαίων μετακομίζει τάς 
χρείας. Κύνες οί μέν συνθηρώσιν, οί δέ συμποιμαί-

diocris statura tc sapcre, et faclorem agnoscere do-
cet: ralio autcm divinitus conccssa corporis exi l i -
latem compensal. Per hanc enim omnem brulorum 
animalium nalurani ducis el regis, ovium, capra-
rum, et porcorum grcgcs, equorum armenla, camc-
los pasccnles siroul, 5 5 8 e t onerarios, et mislara 
vel avium vel mulorum naturam. Quorum aliqua 
quidem in escam l ib i proposila sunt, mensaroquc 

νουσιν, οί δέ φύλακες γίνονται τής οίκίας · τή τούτων ^ tibi lautiorem reddunt, et omntgenam voluplalem 
αγρυπνία θα^ούντες οί ποιμένες, ύπνου μεταλαγχάγ 
νουσι · τούτους έχοντες συνεργούς, ολίγοι πολλά νέ-
μειν ανέχονται πρόβατα* προκινδυνεύειν γάρ, ού 
μόνον τών δεσποτών, άλλά κα\ τών προβάτων αν
έχονται, κα\ τών ποιμένων ύπερμαχούσι, κα\ τοίς 
λύκοις διαμάχοντη προθύμως, κα\ τιτρωσκ3μενοι 
φεύγειν άγεννώς ούκ ανέχονται, τή δε ύλακή τούς 
ποιμένας είς έπικουρίαν καλούσι. Κα\ ταύτα δ κύων 
δρά, ούκ έχων λόγον διδάσκαλον, άλλά φυσική τινι 
πλεονεξία κεκοσμημένος. Ούτος ίχνεύσαι θήραν ύπδ 
του κυνηγέτου κελευόμενος, κα\ τών οσμών αντιλαμ
βάνεται, κα\ ταύταις οίον Γχνεσί τισι κατ* άκρίβειαν 
επόμενος, ού πρότερον αφίσταται, έως ού εύρη τδ 

exbibent, dum variis eduliis materiam suppedilant: 
alia vero frumentis et lignis vebendls deslinantur, 
et aliorum quae necessaria sunt usum explent. Inter 
canes quidero, alii venantibus auxilio sunt, aJii si-
mul pascunt, alii domus custodiam lenent, el bo-
rum vigiliis conOsi pastores somno sccuro fruunlur, 
et eisdem auxiliaribus usi pauciores mullis ovibu» 
pascendis sufliciunt. Nec cnim pro dominis modo, 
vcrum etiam pro ipsis ovibus periclilari solent, pro 
pastoribus pugnant, et cum lupis fortilcr dimicant: 
imo nec vulnerali etiaiu ignava fuga sibi consulcrc 
volunt: quin potftis latratu pu^iorcs in auxilium vo-
cant. Et haec canis facil, non ralione ceu magislro 

θήραμα * εύρων δέ, κα\ τοις οδού σι κα\ τοις δνυξι Γ utens, sed boc quasi nalurall privilegio praedilus. 
θήσας, ού μεταλαμβάνει της θήρας, άλλά σώον φυ-
λάττει τ φ πέμψαντι, καί άλογία δουλεύων, γνωρίζει 
τήν δεσποτείαν, κα\ ούκ ανέχεται συνδιανείμασθαι 
τψ κεκτημένψ τδ θήραμα. Εί δέ κα\ μείζον εύροι 
θηρίον, καί τήν οίκείαν υπερβαίνον ίσχύν, οίον 
σύαγρον, ή άρκτον, ή τι τών τοιούτο>ν, φυλάττεται 
μέν τών χαυλιοδόντων τήν προσβολήν, μάχεται δέ 
χαρτερώς · κατά δέ τών νώτων συνεχώς μεταβαίνων, 
πειράται κατέχειν σύν Α σφάλε ία τδ θήραμα, κα\ τή 
σφοδρά διαμάχη φεύγειν (6) ούκ έά · τή γάρ συνεχεϊ 
-προσβολή μεταστρέφεσθαι συνεχώς τδ θηρίον αναγκά
ζω·/, μένειν κατά χώραν ποιεί, κα\ τδν θηρευτήν 
άναμένειν. Είτα εκείνος έπελθών, τοίς άπδ τής τέ
χνης δπλοις συνεργοίς κεχρη μένος, εύπετώς μάλα 

Idem feram invcstigare a venatore jussus, odorcs 
percipit, et bis ceu vestigiis quibusdani sludiose in-
sistens, non ante desislit, quam feram invenerit. 
Inventam vero dentibus et unguibus constringit, 
nec captam devorat, sed inlegram ei, a quo eniis-
8us est, conservat: atque Hcct ratione destitutus sit, 
dominiutu tamen agnoscit, nec ia caplam feram par-
ticipandam se cum donpno suo ingerere conatur. 
Quod si vero majorcm feram invenerit, quse illius 
vires longe superet, utpole aprum aut ursum, aut 
aliam bujusraodi, exsertorum denlium ictus stu-
diose cavet, 5 5 9 ' pugnat autem fortissime : at-
que dorso assiduc inhians, feram tuio retinere tcn-
tat, ct vebemcnli sua dimicalione fugiendi copiani 

χ α ι 0αδίως λαμβάνει τήν θήραν. Κα\ μή μοί τις τών j) i l l i non pcrmittit. Hanc enim assiduo incursu fati-
αύχόλωνεις άντιλογίας,τούς λυττώντας κύνας ένταύθ' 
αίς μέσον άγαγέτω, και τούς λακτίζοντας δ νους, 
χαλ τάς δακνούσας καμήλους, κα\ τούς κερατίζοντας 
ταύρους · ολίγα γάρ έκ πολλών τούτοις περιπίπτει 
τοίς πάθεσι, κα\ λίαν άναγκαίως · γνωρίζεις γάρ διά 
«τούτου, ώς ούκ αύτόμα*υς oot ή τούτων υπόκειται 
φύσις, άλλά τοϊς τού Ποιητού νεύμασι πειθομένη. 
Καλ μαρτυρεί τά τής σης ηγεμονίας άφηνιώντα, 
χαμηλός δακνουσα, και ταύρος κέρατων (7), κα\ 

(5) όρν. Ilaud invcnusta quidem esl Gotclcrii 
(Monum. Eccles. Grwc, ι. I I , p. 625) conjermra, lc-
ffpndum eese ορέων. Sed obstare videlur sequ<>ns 
ήμιόνων. 

(4) καί. Dcs. in cdil. Paribina. Ila quoquc dcuidc 

gans, el in orbem agilans, in uno loco permanere, 
ct venaloris advcntum cxspectare cogit. Hic tan-
dem superveniens, artis el armorum auxilio usus , 
ferara celeriler c l facile comprehendit. Neque bio 
mihi aliquis ex eorum qui coniradicere solent 
numero, raliiosos canes, et calcilranles asinos, vel 
mordaces camelos, laurosque cornupctas, in me-
dium producat vel objiciat. Paucissimi enim ex 
tanto numero bisce vitiis laborant, el ne quidcro 

post χλιδήv. 
(5) χορ. Ibid. χορηγούντα. 
(6) φεύγ. Edit. Paris. φυγείν. 
(7) κερ. ibid. κερατίζων. 
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siue raagna aliqua neccssilate. IIoc enim arguraento Α δσα τοιαύτα. Πάντα γάρ άν ομοίως τήν σήν διέφυγε 
intelligere licet, quod horum natura, non volunta-
rie per se, sed Greatoris nulibus obteraperanss, l ib i 
tubjaceat. Et q u « tuo imperio repugnant, ulpote 
caroelus monfax, cornupela taurus, et quaecunque 
alia his simiSa sunt, manifeslissimum ejus rei te-

δεσποτείαν, εί μή ό θείος έκώλυε νόμος. "Ωστε ή 
τούτων αταξία ευταξίας σοι γίνεται πρόξενος, χαι 
τά τρύτων σχιρτήματα, τά σά παύει σκιρτήματα, 
χα\ τυραννούμενος ύπδ τούτων, μανθάνεις μή τυ
ρά ννείν, άλλά τδν Δεσπότην γνωρίζειν. 

siimoniuro exbibent. Simililer enim omnia illa tuuu doniinium effugerent, nisi divina Iege impediren-
tur. Undc illorum rebellio justi ordinis libi auclor est, et borura saltus insokntiorea tuos illos sallue 
compescunt, tuque illorum exercitalus ferocia, et tyrannidem vitare, et dominuro tuum agnoscere 
discis. 

Eaiiidcm ob caasam fcras quoque et belluas at-
que replilium genera rerum Opifex condidit, ut tuum 
illum juveniliter insolcscenleoi et audacem animum 
ad virtulem erudirct, ac ferarum terrore te divini 

Τούτου χάριν xa\ θήρας αγρίους, καί ερπετών δ 
Ποιητής έδημιούργησε γένη , δπως σου τδ νεανιχδν 
κα\ θρασύ παιδαγωγήση πρδς άρετήν, κα\ τψ φίβω 
τών θηρίων, είς χρείαν σε χαταστήση τής θείας έπι-

auxilii indigum faceret. Horum enim timor tibi im- β χουρίας. Τδ γάρ τούτων δέος έπικείμενον, χα\ νύττον 
m i n A r t O Ι Α / Τ Ι Ι Α A o e i r l i . s x s l s v l s k w A w\tmw\frj\ne> Λ Λ e l i i m n l n i t o * . "* \ — _ — Ι - 1__. ^ / ~~ _ . minens, leque assiduo dolore pungcns ac slimulans, 
ad preccs cxcilare 560 solel,el auxiliatom opem 
implorare cogit. Gum vero auxpium petere jubet ne-
ccssiias, turo quoque colere illu.u satagis, qui auxi-
lium ferre potest; et eidem assidcre cogeris, ut in -
eidianlium damna effugias. Tum enim animo in al-
lum respiciens vindicem quaeris, ab iis quae laedunt, 
liberari cupicns. Unde timor hic e ad Deum dedu-
cit. Ne vero indesinenter hoc timore perculsus, v i -
tain tristilia plenam ageres, eadem baec longiori abs 
le spatio removit. Venenata eniui antris quibusdam * 
abscondit, el in stibterraneis ^vernis vilam Iransi-
gcre jussit, nequaquam illis liberum faciens, ut au-
dacter boraines invadant, scd seaiper occuJlari, et 

σε διηνεκώς, κα\ κεντούν, είς προσευχήν διεγείρει, 
χ&\ χαλείν είς συμμαχίαν τδν έπίκουρον αναγκάζει. 
Αίτείν δέ τήν επικουρία*ύπδ της χρείας κελευόμε-
νος, θεραπεύειν σπουδάζεις τδν έπαμύναι δυνάμενον* 
προσεδρεύειν άναγκάζη, Γνα τών επίβουλων διαφυ
γής τήν λώβην. Άνανεύεις γάρ (8), κα\ ζητείς τδν 
κηδεμόνα, τών λυπούντων τήν άπαλλαγήν έπιποθών. 
Κα\ γίνεταί σοι ούτος ό φόβος ποδηγδς πρδς θεόν. 
"Ινα δέ μή διηνεκώς τώ δέει τούτφ βαλλόμενος, λυ-
πηράν βιώσης ζωήν, π ό ^ ω σου ταύτα χατψκισε. 
Τών μέν γάρ ιοβόλων τήν φύσιν χηραμοίς τισιν 
έγκατέκρυψε, κα\ ταΤς ύπδ γήν κατάδυσε σιν ένδιαε-
τάσθαι πεποίηκεν, ούκ έπιτρέψας αύτοίς άδεώς κατά 
τών ανθρώπων χωρείν, άλλά κρύπτεσθαι μέν άε\ , 

raro adinodum comparcre, visaque hominum eon- £ φαίνεσθαι δέ όλιγάκις κελεύσας, και φαινόμενα φεύ-
speclura (utpote dominorum suorum) fugere voluit, 
legemque illis statuit, ut paucissimos et non nisi 
raro laedant, idque dum non ipsa pugnam exoriun-
'lur, sed lacessila sese defendunt. Nec enira aliqnis 
liorum timor unquam nos affecisset, si Htoruro vires 
butnana nalura nunquam fuisset experla. Quadru ·· 
pedum vero generi silvas ct cautes et antris plena 
loca ab hominura consuetudine remotissima, sum-
inns ille oronium gubcrnator ad inbabilandum de-
crevit. Ad pastum vero certum illis tempus consti-
tait, noclem videlicet. c Poguisli enim. inquit (Scri-
ptara),tenebras,etfacla estnu* : in ip*a pertraos-
ibunt omnes ferae silvestres. Gatuli leonum rugieii-
les ut rapiant, el quaerant a Deo escam sibi. Ortus 

γειν τών ανθρώπων τήν θέαν, καθάπερ τινών δεσπο
τών, νομοθετήσας, λω^άσθαι δέ μάλα ολίγους χα\ 
όλιγάκις, ούκ άρχοντα μάχης, άλλ* αμυνόμενα. Ουδέ 
γάρ άν έδείσαμεν, εί παντελώς άπείραστος αυτών ή 
ημετέρα φύσις μεμενήκει. Τών δέ τετραπόδων θ η 
ρίων τά γένη λόχμας οίκείν, κα\ (&αχίας, χα\ χ ώ 
ρους (9) άντρώδεις, κα\ παντελώς ανθρώπων έρημους, 
δ τού παντδς προσέταξε (10) κηδεμών είς νομήν δέ 
αύτοίς καιρδν απένειμε τήν νύκτα, c Έθου γ ά ρ , 
φησ\ , σκότος, κα\ έγένετο νύξ * έν αυτή διελεύσε-
ται (41) πάντα τά θηρία τού δρυμού. Σκύμνοι ώρυό* 
μενοι τού άρπάσαι, καί ζήτησα ι παρά τ£ βεφ (12) 
βρώσιν αύτοίς. *Ανέτειλεν δ ήλιος, κα\ συνήχθησαν, 
καί είς τάς μάνδρας αυτών κοίτασθήσονται. Έξελεύ-

est sol, et congregati sunl, et in cubilibus suis col- D σεται άνθρωπος έπ\ τδ έργον αυτού, κα\ Ιπ \ τήν 
έργασίαν αυτού έως εσπέρας, ι £ίτα θαυμάσας τήν 
θείαν οίκονομίαν ό Προφήτης βοά* c 'Ος έμεγαλύνθη 
τά έργα σου, Κύριε I πάντα έν σοφία έποίησας. t 

locabuntur. Exibit 561 &««>ο ad opus suum, et ad 
opcrationem suam usquead vesperam u . ι Deinde 

~banc Dci dispensalionem adroiratus Propheta ex-
c k m a t : c Quam magnificala sunt opera lua, Do-
mine 1 omnia fecisti sapienter · · . > 

Quod vero post peccali ingressum, ha»c quoque 
hominum iraperium rejecerint, anlea vero subjecta 
iuerint, et servilutem agnoverint, Adam humani ge-
neris condilor abunde teslatur, qui omnibus nomina 

" P^al. cm, 20-25. » ibid. 2 i . 

SS) γάρ. Des. in cdil. Paris. 
9) χώρ. ibid χώρας. 
10) πρ ibid. προσέθηκε. 

"Οτι δέ μετά τήν της αμαρτίας παρείσδυσιν, κα\ 
ταύτα τήν τών ανθρώπων ήρνήσαντο δεσποτεία ν , 
πάλαι δέ ύπέκειτο, κα\ τήν δουλείαν ήπίστατο, μαρ
τυρεί μέν *Αδάμ ό γενεάρχης , άπασι τάς προσηγο-

( l f . όιελ. t. 1, \t. 1557, Icg. διελευσονται. 
(12) τ ψ θ ί ψ . ibid. est τού θεού. 
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ρίας θέμενος, καλ μήτε δείσας, μήτε φυγών, μήτε Α indidit, nec timore illorum perculsus, nec fugara 
βλάβην τινά παρά τούτων δεξάμενος. Μαρτυρεί δε 
καλ δ δεύτερος τών ανθρώπων φύλαρχος, δ παντδς 
του γένους σπινθήρ, δ μακάριος Νώε, ού μόνον τών 
ήμερων ζώων, άλλά χα\ τών λίαν άγριωτάτων νο-
μεύς έντή κιβωτψ γενόμενος, κα\ ένιαυτδν όλον (13) 
χαλ ταύτα κάκείνα χατά ταυτδ ποιμάνας , χα\ τά 
σαρκοφάγα ποηφαγείν άναγκάσας. ΚαΙ μαρτυρεί 
σώος (14) χαλ άρτιος φυλαχθε\ς ό τών καθαρών αρι
θμός. Μαρτυρεί δέ κα\ ό μέγας Δανιήλ, λέουσι μέν 
θοίνη παραδοθείς* καταπλήξας δέ αυτούς τή τής 
αρετής αστραπή , χα\ τψ τής θείας εικόνος χαρα-
κτήρι λίαν έκδειματώσας * επειδή γάρ ειδον έν τή 
είκόνι τού αρχετύπου τδ μίμημα λίαν ακραιφνές 
χαι (15) πεφυλαγμένον, ώμολόγησαν τήν δουλείαν, 

arripiens, nec aliquo ab illis nocumento lacsus est. 
Teslaturidem secundus ille bominum generis pr in-
ceps, totius bumani gcncris scintilla el fomes, bea-
tus scilicet Noe, qui non milium raodo, verum etiam 
feroeissimoram animalium pastor in arca fuit, ct 
per integrum anni spaliiim lam haec quam ilJa uno 
loco pascens,carnivora berbarum pabulo vesci coegit. 
Teslatur td ipsum salvus et inleger custodilas mun-
dorum animantium numerus. Testimonium quoque 
nobis ferl raagnus ille Daniel, qui leonibus in escam 
appositus, ipsos virtutis fulgore perterruit, et divi-
iXB imaginis characlere perculit. Postquam enirain 
imagine arcbetypi exemplura valde sincerum el in -
tegrum conspexere, servitutem confessi sunt, et fe-

καλ τήν θηριωδίαν άπέθεντο, κα\ τδν Αδάμ εκείνον Β rociam omnem deposuerunt, * Adamum illum se v i -
δρ£ν ΰπελάμβανον, τδν πρδ τής αμαρτίας τάς προσ
ηγορίας έπιτιθέντα (16). Ούτω τού μακαρίου Παύ
λου τών ξύλων τδν φακέλου τροφήν προσφέροντος τή 
πυρά, κα\ τδ τού αέρος κρυμώδες κεραννύντος τή 
τού πυρδς επικουρία, ό τοίς ξύλοις έγκεκρυμμένος 
έχις έφυγε μέν τδ πύρ ώς όλέθριον, ήψατο δέ τ ή ; 
αποστολικής χειρδς, ώσπερ αμυνόμενος υπέρ ών^ 
έμελλε πείσεσθαι (17)* ούχ εύρων δέ τής αμαρτίας τδ 
χαλαρδν κα\ ύπείκον, άλλά τής αρετής τδ στεγανδν 
δπλον κα\ ά ^ α γ έ ς , άπεπήδησε μέν παραυτίκα , οΤόν 
τι βέλος κατ' αντιτύπων άκοντισθέν, κα\ πρδς τδν 
άκοντίσαντα πάλιν έπανελθδν, έχώρησε δέ κάτω της 
πυράς, ώσπερ δίκας της τόλμης έαυτδν εισπραττό
μενος δτι κατά δεσποτικής χειρός έχρήσατο τψ θυμψ. ̂  
Τών θηρίων τοιγαρούν τά γένη , ίμάσι χαλ ^άβδοις 
χαλ παιδαγωγιχαίς έοικε π/ιδείαις. Αύται δέ' τοις 
μέν ήδη τελειωθείσι, καί τήν παιδικήν ύπεξελθούσιν 
ήλικίίς της άληθε** ευκαταφρόνητοι* τοίς δέ' νηπίοις 
έτι ταΛ πώς άν^τινβιν ε1σ\ν άναγκαίαι κα\ χρήσιμοι. 
Καλ καθά^Γρ^ικαίω νόμος σύ·κείται, κατά τδν θείον 
Άπόστολον, άνόμοις δέ κα\ άνυποτάκτοις ,άσεβέσι 
χαλ άμαρτωλοίς, άνοσίοις κα\ βεβήλοις, πατραλοίαις, 
καλ τοίς τοιούτοις· ούτω χαλ τών θηρίων ή φύσις οΤόν 
τ ι ς παιδεία πρόκειται τοίς άνθρώποις, τούς μέν 
εύκολους πρδς άμαρτίαν έκδειματούσα κα\ δεδιττο-
μένη, ύπδ δέ τών τής αρετής τροφίμων, καθάπερ τις 
παιδιά καταφρονείται. Κάντεύθεντοιγαρούν τήν τού 
θεού κηδεμονίαν εύρων, κα\ τήν παντοδαπήν αυτού 

dere putantes, qui ante peccatum nomina ipsis im-
posuerat. Simile item Paulo apostolo coiitigit•·. Cum 
enlm hic lignorum fascicutum accensae pyrse al i -
roenti loco inferrel, et 5 6 2 a e r i s rigorem ignis 
auxilio temperaret, in Hgnis delitescens vipera ignem 
quidem ulpote sibi noxium fugil, Apostoli vero ma-
num corripuit, tanquam in illo vindictam sutn-
ptura, ab iis a quibus perdenda fuerat: ubi vero le-
vem molleraqoo peccati caluram non invenil, quin 
polius in fortem et infractam virtulis armaturam 
impegit, illico resiliit inslar jaculi, qaod in solidum 
quidpiam emissum ad ejaculantom resilire solct : 
in pyram autem ardentem abiit, quasi temeritatis 
pcenam a seipsa exigene, quod videlicet domini sui 

' manum furore suo impetiisset. Ferae ergo loris, fe-
rulis, et pa?dagogicis castigationibus similcs viden-
tur. Hae enim ab iis qui jam perfecti sunt, c l pue-
rilem aetatera iransierunt, facile contemnuntur : iis 
vero qui mente adhuc parvuli sunt, cumprimis ne-
cessariae et utiles exsistunt. Et queroadmodum juslo, 
juxta divini Apostoli sentenliam non esl lex po-
sila, injustis vero el immorigeris, impils et peccalo-
ribas, impuris et profanis, parricidis, et borum si-
milibus : ita feraj instar casligationis sdicujus homi-
nibus imposilae sant, quaj eos quidem qui ad pec-
candum proni sunt, timore percellit, ct territat, a 
virtutis autem aluranis tanquam ludus quispiaiq con-
lemnilur. Quapropter cum hinc qnoquc Dci crga 

σερομήθε-.αν καταμαθών, παΰσαι μέν, ώ φίλος, συ- JJ te curaro deprehenderis, et universalem ejus provi-
κοφαντων, ύμνοις δέ τδν εύεργέτην άμείβου. Πώς 
μέν γάρ ούκ άτοπον, τδν μέν γραμματιστήν έπαινείν, 
ε ί ς καιρδν μαστιγούντα τούς παίδας, κα\ τή (5άβδω 
τήν ^αθυμίαν έξελαύνοντα, κα\ τψ ίμάντι παγίαν 
τ ώ ν στοιχείων έντιθέντα τήν μνήμην, κα\ ίατρψ δέ 
χάριν δμολογείν, ού μόνον δταν σιτία κα\ ποτά πρόσ
φορη τψ κάμνοντι, άλλ' ήνίκα άν τέμνη και καίη , 
χαλ πο).εμή τή νόσψ , κα\ τήν έπ\ τδ πρόσω φοράν 
έπέχη· τδν δέ θεδν βλασφημείν, μετά πλείονος σοφίας 

denliam cognoveris, desine landem, ο amice, calum-
niari , el laudesdignas benefactori persolvilo. Quo-
modo enim non absurdum fuerit, lilleratorem qni-
dcm, qui ad tempus pueros csedit, el ferula ignavix 
lorporcra excutiens, 5 6 3 l ° r i s ^rniam litlcrarum 
mcAioriam infigit, collaudare, et medico gralias 
agere, non modo cum cibum potumque laboranti 
praebet, verum etiaio cum secat, urit , et raorbo seso 
hostiliter opponit, ne ille ulte^ius serpat, prohi-

** Act. xxvin, 1 seqq. , T 1 Tim. i , 9. 

(13) δλ. Edit. Paris. μόνον. 
(14) σώος. ibid. σώς. 
(15) καί. Ex cdit. Paris. supplctum. 

(16) έπιτ. Edil . Paris. έπιθέντα. 
(17) πείσ. MaJlem legcre πείρεσθαι. 
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bcne : Deum vere, qui oberiore sapienlia et dili Α χαλ μείζονος επιμελείας τών ψυχών προμηθούμενον, 
gentiori cura abtmarnm saluli proepicit.etbanorum ' - -~ * — — * · -
largitione flagrorumqoe metu vir iulU elemenla noe 
edocet, ac malilite morbum radicilue evellit, soli-
damque animae salutem operalur, conviciis proscin-
dere? c Prohibe * ergo linguam tuam a roalo, ei 
labia tua ne loquantur blasphemiam. Diveite a malo, 
et fac bonum **. » Curam qoam de te babet contem-
plare, et eura qui saa providentia l ibi prospicit, 
collauda, ut tuam circa beneficia in te coUala gra-
litudinem conspicalus, et nnnc beneficiis le plene 
affundat, et promissis bonis dignum judicet: quae 
atinam et nos consequamur in Gbristo Joeu Domino 
nostro, t u i sit gloria in slernum. Amen. 

ORATIO V I . 
Quod et divitice et pauperta* humance vita$ utiles 

$tttt. 

Saepe quidem jam cum Propbeta ioiquis d ix i ; 
ι Nolite inique agere; ei delinquentibus,Nolile cxal-
tare cornu, nolite exlollere in altuni cornu ve-
etrura, et Doliteloqui advereas Deum iniqaiutem · · , 
dotii videlicel mundum, qoemUle condidil, omni 
gubernalioDe deslitutuiii ab ipeo esse dicitis. Sed 
adeo 5 6 4 ingratis bominibus iiec cceli persuadere 
poseunt, qui Dei gloriam enarrant, tesle Propbeta " , ι 
nec sol, qui ceu sponsus e thalamo suo egreditur 
et ad termfnos suos splendofe siuiul atque calore 
penelral: nec luna, qua? alternis suis figuris radiat, 
ei temporis spatia metitur: nec orlus et occasus 

Β 

χαλ τή χορηγία τών αγαθών, χαλ τ φ δέει τών μαοτί· 
^ C J V , τά τε στοιχεία της αρετής έκπαιδεύοντα, χαλ 
τήν νόσον τής χαχίας προ^ιζον άνασπώντα, χαλ 
άχραιφνή τής ψυχής τήν ύγείαν πραγματευόμενον ; 
t Παΰσον τοίνυν ςήν γλώσσάν σου άπδ κακού, χαλ 
χείλη σου του μή λάλησα* βλασφημίαν. Έκχλινον 
άπδ χακοΰ , κα\ ποίησον άγαθδν. ι Βλέπε τήν περ\ 
σέ κηδεμονίαν, χαλ τδν προμηθούμενον ΰμνησον, Γνα 
σου τδ εύγνωμον περ\ τάς χάριτος θεασάμενος, καλ 
νυν έπικλύση σε ταίς εύεργεσίαις, καλ τών έπηγγελ-
μένων αγαθών άξιώση- ών και ημείς τύχοιμεν έν 
Χριστφ Ιησού τφ Κυρίφ ημών, φ ή δόξα είς τούς 
αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΛΟΓΟΣ q \ 
Ότι χαί χΛοντος χαϊ πενία τφ βΐφ χρήσιμοι. 

Πολλάκις μέν ήδη μετά τού Προφήτου τοίς παρα-
νομούσιν εΐπον* c Μή παρανομείτε , και τοίς άμαρ · 
τάνουσι* Μή ύψούτε κέρας , μή έπαίρετε είς ύψος τδ 
κέρας υμών, χαλ μή λαλείτε κατά τού θεού άδιχίαν,ι 
άκυβέρνητον καταλιπείν αύτδν φάσκοντες ήν πεποίη-
κε χτίσιν. Άλλά τούς λίαν (48) αγνώμονας, ούτε ου
ρανοί πείθουσι διηγού μενοι, χατά τδν Προφήτην (19), 
τήν δόξαν τού θεού, ούτε ήλιος έχπορευόμενος έχ 
παστού αυτού ώς νυμφίος, χαλ τών τερμάτων έ φ -
ικνού μένος χαλ λαμπρότητι χαι θερμότητι* ούτε σε
λήνη άλλοιουμένη, χαλ τά μέτρα τού χρόνου τεκται
νόμενη* ούτε αστέρες άνίσχοντες κα\ δυόμενοι, χαλ 

stellarum, quae navigantibus ilineris duces sunt, el Q τούς μέν της θαλάττης ξεναγούντες δδίτας , τους 
agricolas ad messem et sementem faciendam exci-
tant: nec anni parlium vicissiiudin$s, nec solsti-
tiorum mutationes, nec teropestivi et aiterni nu-
bium partus, oec terrae roarisque concordia, nec 
flaviorum flaxus, nec fontiam lalices, nec fmctuum 
uberrirous provenlus, nec animaliura varietas et 
commodus usus, nec rationi conveniens corports 
hujus fabrica, nec aniraae immorlalitas et sapientia 
corpus gubernana, nec artes variae simul et infini-
i x , quae non necessaria modo, eed et ea q u » a ne-
cessario usu aliena sunt, suppeditant, nec olla alia 
niunera, qnscuuque magniflcus ille largitor bomi-
num generi quotidie confert. Sed cum omnibus 
bisce fruantur, furunt tamen et insaniant, et sedu-

δέ γη πόνους διεγείροντες είς άμητδν χαλ σπερμάτων 
καταβολή ν ούχ ωρών διαδοχαι (20), ού τροπών με 
ταβολή , ού νεφών ώδίνες εύκαιροι κατ κατάλληλοι t 

ού γής χαλ θαλάττης ομόνοια, ού τ***υν μένα-
ού πηγών νάματα, ού καρπών > %

Λ ^ ^ Ι ^ ^ ώ ω ν 
ποικιλία κα\ χρεία, ού σώματος δ η μ ι ο ^ γ ^ Ύογικφ 
πρέπουσα, ού ψυχής αθανασία κα\ σοφία τδ σώμα 
κυβερνώσα, ού τέχναι παντοδαπαι κα\ μυρίαι, σύ τά 
αναγκαία μόνον, άλλά χαλ τά πέρα (21) τής χρείας 
πορίζουσαι, ούτ* άλλα δσα ό μεγαλόδωρος τή φύσει 
τών ανθρώπων όση μέρα ι προσφέρει. Άλλά χαλ τού
των απάντων απολαύοντες, λυττώσι χαλ μεμήνασι, 
χαλ τήν πολλήν έπιμέλειαν άμέλειαν όνομάζουσι, χαλ 
τδν πλουτον ήμίν χαλ τήν πενίαν είς μέσον προβάλ-

lam hanc% Dei curam negligenliae litulo infamant, Β λονται, κα\ της ανωμαλίας τού £ίου κατηγορούσι. 
et divitias ac paupertatem nobis objiciendo, vilae Φέρε τοίνυν, τδν σοφώς Ιθύνοντα τής οίκουμένης τδ 
insequalitalem accusant. Agedum ergo, suramum σκάφος (2-2) έπίκουρον τού λόγου λαβόντες , τοίς τε 
illum Dominum, navis hujus, mundi videhcet, sa- προβλήμασιν άπαντήσωμεν, κα\ τάς αντιθέσεις δια-
pientissimum gubernatorem in sermonis auxilium λύσωμεν, κα\ τήν ύπ* αυτών πλεκομένην κατηγορίαν, 
assumentes, objectionibus illorura obviam eamus, ίστδν αράχνης άποφήνωμεν (23). 
oppositas nobis rationes dissolvamus, et accusaiionem, quae ab ipsis contexta est, araneae telam essc 
demonsireraus. 

^ u r> 5 6 5 inquiunt, qui bominum pessimi sunt, Τί δήποτε, φασ\, πλουτούσι μέν τών ανθρώπων 
divitiisabundant et inunitisundiquebonis aflluunt, οί πονηρότατοι, κα\ μυρίοις πάντοθεν άγαθοίς πε -

·· Psal. xxxiu, U , 13. M Psal . ΙΛΧΙΥ, 5, C. » Psal. xvm, 2. 

ί18) λίαν. Dcs. in edil. Paris. 
19) κατά τ . προφ. Bes. in edit. Paris. 
£0)διαδ. ibid. διαδοχή. 

(21) πέρα. ibid. πό^^ω. 
(Ή) τδ σκ. ibid. |>onitur anle τής οίκουμένης, 
(2>) άποφ. ibid. άποδείξωμεν. 
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ρι££έονται, και έξ ούρίων τδν βίον όδεύουσι, κα\ Α secundis ventis vitae bujus navigalioncni absolvunt, 
λαμβάνουσιν αδικίας έφόδιον τοΰ πλούτου τά γεύ
ματα ; 'Υλη γάρ ή εύπορία γίνεται τή τής πλεον
εξίας φλογ'ι, και συνεργδντδν πλουτον ή πονηρία λαμ
βάνουσα, μέγιστον άνάπτει πυρσό ν, και ή δύναμις 
τή βουλή σε ι προσγινομένη, άφόρητον ποιεί τδ κακδν 
οί δέ τής αρετής φροντισται, πενία συζώσι, κα\ έν 
δυσκληρίαις ταλαιπωρούσι, και αυτών τών αναγκαίων 
σπανίζουσιν, αύχμώσι (24), 0υπώσιν, είς γήν κεκύ-
φασι, παροινούνται, προπηλακίζονται, μυρία οσα 
ύπομένουσιν αλγεινά. Ούκούν πρώτον αυτούς έρω-
τήσωμεν, τίνα δρον ευδαιμονίας είναί φασι. Κα\ εί 
μέν τδν πλουτον φαίεν, παραυτίκα τδ ψεύδος αυτών 
διελέγξομεν. Πώς γάρ ευδαιμονίας δημιουργδς ό'τής 
αδικίας, ώς έφασαν (25), συνεργός; Εί γάρ διά τού 

el divitiarum abundanliam iniquitatio viaticum re-
cipiunl? Divitiarum cnim afllucntia avaritiae faci 
materiam minislrat, et malitia, si opcs adjulrices 
nacta fuerit, ingentem flammam incendit, dumque 
voluntali vires accedunt, malum redduntiutolera-
bi le: virtutis autem cullores in paupertale vivunt, 
serumnis misere jactanlur, neccgsariorum quoque 
penuria laborant, squallent, sordent, in terram de-
primonlur, aliorum petulanlix subjacent, conviciis 
lacerantur, c l infinitas molestias suslinent. Qua-
propler boc primo illos interrogabimus, quemnam 
felicitalis finem ipsi staluant. Quod si divitias dixe-
rint , mox mendacium illorum arguemus. Quo paclo 
enim felicitatem promovercnt (divitiae), quae, ut ip t i 

του οί πονηρία συζώντες τάς δφρύς άνασπώσ·, κα\ Β aiunl, iniquitatem adjuvant?Si enim propter has 
τάς γνάθους φυσώσι, κα\ έφ' ίππων καλ οχημάτων 
φερόμενοι, σοβούσι τ^ν άγοράν, τοσούτον τούς άλλους 
ύπερφρονούντες, δσον αυτούς ύπεροράσθαι προσήκει, 
άδικούσι, πλεονεκτούσι, τά αλλότρια σφετερίζονται, 
τών ού προσηκόντων έφίενται, τά τού πέλας αφαι
ρούνται (26), τοίς άλλοτρίοις άγαθοίς έντρυφώσι, τάς 
τών πενήτων εμπορεύονται συμφοράς , κα\ ταύτα 
δρώσι, τή δυνάμει τού πλούτου χρώμενοι συνεργφ, 
πώς δ πλούτος δρος ευδαιμονίας, καλ εύκληρίας 
ύπόθεσις;ΕΙ δέ τήν άρετήν φαίεν τών αγαθών τδ 
χάλλιστον, καλ τδν ταύτης θερμδν εραστή ν, και 
σπουδαίον έργάτην, έν τή ακρότατη τών αγαθών εΐναι 
λέγουσι κορυφή, τί δήΓ,οτε πρδς (27) τδν πλουτον 

mali supercilia atiollunt, buccas inflant, et equie 
ac curribus vecti forum superbe ingrediantur, in 
lantum alios prae se contemnentes, quantum ipsot 
prorsus despicere convenit: si denique propter baa 
inique agunt, defraudant, alieoasibi vindicant, ad ee 
non pertinentia concupiscunt, quae snnt proximi 
auferunt, aliorum bonis delectantur, ex pauperum 
aeruinnis qu&slum faciuut, et haec omnia divilia-
rum ope et auxitio faciunt, quo paclo felicitalis 
finera et bealitudinis raatcriam divilias esse dicenius? 
Quod si vero virtulem boiiorum pulcberrimum opti-
munique dixerint, 566 e t bujus amatorcm fla-
grantissimuni, alque cultorcm diligenlem, io sum-

άποβλέπουσι, και τούς πλουτούντας ζηλωτούς άπο- Q mo bonorum fastigio conslitulum esse fatentur 
*αΑθϋσιν; Εναντία γάρ έκ διαμέτρου χρημάτων 
εύπορία, καλ αρετής κατοοθωμάτων περιουσία. Έξ-
ετάσωμεν δέ, κοινή ν ποιούμενοι ζήτησιν, επίκουρο ν 
λαβόντες της αληθείας τδ φώς, δποία τής αρετής τά 
είδη, καλ πώς άν τινι £αδίως ή τούτων κτήσις προσ-
γένοιτο. Ούκούν άρετήν μέν όριζόμεθα , φρόνησιν, 
σωφροσύνη ν, άνδρίαν, δικαιοσύνην, καί τά άπδ τού
τ ω ν γεννώμενα, ή έν τούτοις περιεχόμενα τής φιλο
σοφίας μόρια. Έξετάσωμεν τοιγαρούν, τί δηλοί τών 
είρη μένων έκαστον, και οποίαν έχει διάνοια ν, ή έρ
μηνείαν, ή δυναμιν. 

Ούκούν φρόνησις μέν έστι τού έν ήμίν λογικού ή 
έγρήγορσις, ώσπερ ά μέλει παραφροσύνη και άφρο-

curdiviliasadmirantur, et divites bealosnominantt 
Nam ex diamctro ipter se pugitant opum abundan-
tia, et * egregie gestorum copia. Porro communem 
bic quaestioneui excutientes, auxiliante nobis veri-
talis luce, inquiramus quotnara sint virlulis species, 
et quo pacto iliarum possessio alicui facile con-
tingcre possit. Quapropter virtutis nomine defini-
mus, Prudcntiam, Temperaniiam, Foriitudinem, 
Juslitiam, et quae ex hianascunlur aul io his con-
tinenlur philosopbiac partes. loquiramus igitur quid-
nam singula haec significenl, quis itcm illorum sen-
6us, qu* sit interpretatio aul vis. 

Prudentia saqe cst rationis, qua prcedili sumus, 
vigilanlia : quemadmodum videlicet desipientia, vel 

σύνη πάλιν, ή τούτου μέθη έκ τών παθών τικτομένη, D iniprudentia, ejusdem quasi cst ebrielas, quse ex 
και οΤόν τις νεφέλη γενομένη, και πυκνούμένη, και 
έπιπροσθούσα, καλ συνόρων αύτδν ούκ έώσα τδ δέον. 
Τοΰ λογιχού τοιγαρούν ή (28) υγεία φρόνησις ονομά
ζεται^ Και σωφροσύνη ν δέ πάλιν προσαγορεύομεν, 
τήν τών παθών έλευθερίαν. Σώον (29) γάρ πάλιν και 
άρτιο ν τού λογικού τδ φρόνημα κεκτημένου, χαλά 
μέν τά πάθη, και ύ π ο ^ ε ί , κα\ σκεδάννυται, καλ τδ 
φλεγμαίνον αυτών διαλύεται, φέρεται δέ εύτάκτως 
έπι τών ίππων ό ηνίοχος νούς. Τήν τών παθών τοίνυν 
εύταξίαν, και τοΰ ηνιόχου τήν ύγείαν, σωφροσύνην 

(24) αύχμ. Ita juxta edil. Paris. cmondanda fuil 
ledio edit. Sirm. άχμώσι. 

(25) Ιφ . Edit. Pans. σασί. 
(2 " " (26) τά τ . πέλ. άφαιρ. Dcs. ib id . 

afleciibus genita, et quasi in nubem quamdam con-
deusata, ralionem obscurat, camque quod i l l i opus 
est videre non permiilit. Unde cjusdera sanitas 
prudenlia nominari consuevit. Tcmpcranliam vero 
ab affectibus Hberam rationis conslitutionem dici-
mue. Cum cniio bujus sensus salvus et integcr est, 
affectas quidcm remissi hnguescunt, diffluunt et 
dissipantur, ac quod in illis fcrvore lumct dissolvi-
tur, mens aulem hominis gubernatrix convenienter 
quasi vebiiur cquis suis. Justam ergo affecluum 

(27) προς. Dos. in cdit. Paris. 
28) ή. Des. ibid. 

(29) σώον. ibid. σών. 
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coiisiilutioncm, el gubernatricis mentis incolarai- Α όνομάζομεν. 'Ανδρίαν δέ καλούμεν, τήν δικαίαν τού 
taterp» Temperantiam vocamus. Fortitudinem vero 
dicimus, justam illam iwe coromotionem : quemad-
inodum ex altera parlc ejusdem motus, si injustus 
el inordioatus fuerit, audacia dicitur. 567 Justi-
tiara aulem appellamuslegilimuin aniraae imperium, 
et convcnieniem affectuum, qui buic snbjecti sunt, 
conslitutionem. Concupiscentise enim etanimosi-
taiis cum raliooe consensus, ct rnuluum justuroque 
inler haec temperamentum , justilia ibesaurum 
nobis perficiunl. Quoniam igitur quaenam virlulis 
partes sint,quis itemsingularum sensus <*it aut vis, 
didicinius, agedum nunc illud quoque excutiamus, 

θυμοειδοΰς κίνησιν ώσπερ αύ πάλιν θρασύτητα, τήν 
άδιχόν τε και άτακτον. Δικαιοσύνην δέ, τήν όρθήν 
τής ψυχής ήγεμονίαν, κα\ τών υπηκόων παθών τήν 
συμμετρίαν. Τού γάρ έπιθυμητικού κα\ θυμοβιδού; 
ή πρδς τδ λογικδν εύαρμοστία , κα\ ή πρδς άλληλα 
ευκρασία, τήν τής δικαιοσύνης ήμίν πραγματεύεται 
κτήσιν. Επειδή τοίνυν τίνα τε τά τής αρετής μόριι 
μεμαθήκαμεν, κα\ ποίαν έκαστον Εννοιαν έχει και 
δυναμιν, φέρε πάλιν ζητήσωμεν. πως ταύτα τδν 
βουλόμενον δυνατδν κατορθώσαι, πλούτω χρώμενον 
συνεργψ, ή τήν πενίαν έπίκουρον είς τήν κτήσιν 
λαμβάνοντα. 

qua ratione, si quis velit, has recte asaequi possit, si vel divitiis ulatur adjutricibus, vel paupertatem 
aibi aaxilianlem babeal. 

Alqui divitiae quidem, qi/se maltas turbas curas- Β /Αλλ* ό μέν πλούτος, πολλούς έχων θορύβους, 
qoe, imo infinilas fluctuum et teropestatum species 
babent, virtulis iosidiatrices et bosles sunt, non 
auxiliatrices. Quomodo enim leroperantiam * rite 
consequatur, qui vcnlri assidue inservil, et compo-
taiionibus intabescil, el couvivia inslruit, lectis 
item et meosis occupaius, pistores, popinatores, 
farlores et cupediarios, vina odorata, pbialas, ca-
licee, et varia poculonim genera, ei obsoniorum 
varios apparatus animo suo circumfert, nierum 
avide bibil , venlrenique plus quam nalura ferre 
possit, onerat? Qui denique rationis scintillam ex-
slingait, affectuum vero pyraui bac maleria niagis 
incendil? aiquc inlemperans volupiaiis studium 
quam maxime inflammans , irain per ea, quae illius 

καλ φροντίδας παντοδαπάς, κα\ τρικυμιών εΓδη μυ
ρία, επίβουλος έστιν, άλλ* ούκ επίκουρος αρετής. Πώς 
γάρ άν τις κατορθώσειε σωφροσύνην διηνεκώς γαστρι· 
ζόμενος, και συμποσίοις προστετηκώς, και συσσίτια 
κατασκευάζων, κα\ στιβάσι και τραπέζαις ενασχολού
μενος, κα\ σιτοποιούς, κα\ όψοποιούς, κα\ ποπάνων 
δημιουργούς, κα\ οίνους άνθοσμίας , και φιάλας, κα\ 
κύλικας, και έκπωμάτων εΓδη παντοδαπά, κα\ βψων 
ποικιλίαν έν τή διανοία περιφερών, και χανδδν τδν 
άκρατον πίνων, κα\ πέρα τού μέτρου τήν γαστέρα 
φορτίζων, και τού μέν λογικού τδν σπινθήρα (50) 
κατασβεννύς, αύξων δέ τή ύλη τών παθών τήν πυ-
ράν, και τήν μέν άκόλαστον ήδονήν έπι πλείστον 
έξάπτων , τδν δέ θυμδν κατά τών διακονούντων είς 

lervori serviunt, exacuit, el rationem honiinis gu- C άκμήν παραθήγων, κα\ δούλον τών παθών τδν ήγε-
bernalricem affeclaum servitio eubjicit, camque 
quae domina conslituta eet, ventris famulam reddit: 
et eam quae bominis principalum a Conditore ac-
cepil, ad mancipiorum cupidilates dctrabit, princi-
pem subditis caplivum tradit, 5 6 8 aurigam equis 
dislrahendum pranbet, facilque Mi gubernalor cla-
vum non amplius tenere, r.ec navem lotam regere 
possit, scd affectuum procellis, quae navem pcr 
prseccpsarripiunlet fluclibus mergunl, permiltal? 
Qxu igitur talis fuerii, non prudentiae modo expers, 
vcrum eliam omnis gcncris iirtemperanlire est ad-
diclus. Neque tanlum foriitudinc spoliatus, sed ct 
ab inimicis afieclibus in servitulem rcdactus est. 
Dc justilia vcroquid bic dicere ailincl, cum et ipsi 

μόνα ποιών, κα\τής γαστρδς ύπηρέτην τδνΔεσπότην 
εργαζόμενος, κα\ είς άνδραποδώδεις κατασύρων επι
θυμίας τδν τού ζώου τήν ήγεμονίαν παρά τού πε-
ποιηκότος δεξάμενον, κα\ αίχμάλωτον παραδιδούς 
τοίς ύπηκόοις τδν άρχοντα , και κατασύρεσθαι τδν 
ήνίοχον παρά τών ίππων παρασκευάζων, καλ τδν 
κυβερνήτην τών οίάχων ούκ έτι ίχεσθαι, xa\ άπαν 
τδ σκάφος ίθύνειν, άλλά ταίς τών παθών τρικυμίαις 
ένδιδόναι βαπτιζούσαις τδ σκάφος, και αύτδ ύποβρύ
χιον έργαζομένσις ; Ούκούν δ τοιούτος ού μόνον φρο
νήσεων άμοιρος, άλλά κα\ παντοδαπαίς άκολασίαις 
προσκείμενο; , ού (51) μόνον ανδρείας γεγυμνωμέ-
νος , άλλά κα\ ύπδ τών πολεμίων παθών έξη\δραπο-
δισμένος. Περ\ γάρ δικαιοσύνη τι δεί κα\ λέγειν, 

adversarii foleantur, eum qui ut multa possideat & χ α 1 α ύ τ ώ ' ν τ ώ ν α ν -αεγόντων συνΟμολογούντων, ώς ό 
concupiscit, injusti el justi discrimen non velle 
agnoscerc ? Qui cnini lalcs sunt, iis inordinata, in-
finila et indiscreia sunl omnia. Quod ergo qui d i -
vitiaruin auxilio utuntur, viriulem difliculler con-
eequi possint, vel contentiosissimis quibusvis ex iis 
quae modo dicta sunt perdisccre licet. Paupcrlalem 
vero phiiosophiae adjuiricem c$sc, ei non aliler 
quaiiquam perfeclam virtutem consequi posse, mox 
disceuius. 

Prlmo enim nccessariorum penuria affeclus ra-
tioai subj ;ci cogit, et illos nec inlumescerc, nec 

της πλείονος έφιέμενος κτήσεως, αδίκου και δικαίας 
διαφοράν ούκ έθέλει γνωρίζειν, άλλά τοίς τοιούτοις. 
άτακτα, αόριστα, αδιάκριτα πάντα; "Οτι μέν ούν ού 
££οιον πλούτω συνεργφ κεχρημένους κατορθώσαι 
τήν άρετήν, καί τοίς λίαν έριστικοις ^δ ιον έκ τών 
είρημένων καταμαθείν · δτι δέ ή πενία φι).οσοφίας 
έστ\ συνεργδς, κα\ ούδ' άν άλλως τις τήν τελεωτάτη\ 
κατορθώσειεν άρετήν, αύτίκα μαθησόμεθα. 

Πρώτον μέν γάρ τών αναγκαίων ή σπάνις ύπο-
χατακλίνεσθαι τώ λογικψ τά πάθη κατανάγκαζε;, 

(J50) τ . σπινθ. Edit. Paris. τ ^ έγρήγορσιν. (oi) ού —; έξηνδραποδ. Dcs. in edil. Paris, 
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κα\ φλεγμαίνειν ούχ έ$, χα\ χατά τού ηνιόχου σκιρ Α menti gubernalrici reca!cilrare pcrniitlit, quod de-
τ$ν, δ τοίς τρυφώσι και γαστριζομένοις συμβαίνει. 
Έπειτα, ή ψυχή τών περιττών φορτίων άπαλλαττο-
μένη, χαί τών Ιξωθεν θορύβων (32) ελευθέρα τυγ-
χανουσα, χα'ιήσυχίας άπάσης χαι γαλήνης απολαύουσα, 
είς έαυτήν νενευχυΐα, τό τε οίκείον αξίωμα καθορ3, 
χαί τών υπηκόων παθών τήν δούλε ία ν γνωρίζει* 
χα\ τής ηγεμονίας έχομένη , νομοθετεί τοί; - w * 
ηαόοιςτήν εύταξίαν, καί κολάζει δι' αλλήλων αμφοτέ
ρων τήν άταξίαν. Και νύν μεν έπανίστησι τ ή ν έ π ι -
θυμίαν φλεγμαίνοντι τψ θυμφ, χα\ τδ τούτου σύντο-
νον τή ταύτης μαλακότητι διαλύει· νύν δέ μετατίθησι 
κατά ταύτης τήν τής τιμωρίας οίκονομίαν, κα\ τή 
μάστιγι τού θυμού συστέλλει ταύτης τήν έπ\ τδ πρόσω 
φοράν. Χυνεργούσι δέ πάλιν τ φ λογικψ *ρδς τήν 

licatis et venlri scrvienlibue plcrumque contiugit, 
Deinde aniioa, cum superfluis HberaU oneribus, et 
a curis externis expedita, quiete et tranqoillitate 
$unima fruitnr, tn eeipbam respiciene, propriaro 
suam' dignitatcm comemplalur, et subdilonim sibi 
affeciuum servitulem agno&cit: tuiu etiam impe-
rium tenens, subditis ordinis leges prascribit, ct 
utriusque (tamirse quaiu cqpiditalis), rebellionem 
allernis earumdcm. vicibus punit el repHmit. Et 
nuoc qutdem irae aiectu intumescente 568 c o n " 
cupisccntiara excilat, et iilios vehementiam bujus 
mollitia dissolvit: mmc vero translato ptutieiHJi 
oflScio, iree affeciu adversus baac utitnr, et flagcllo 
vebenientioinem concupiscentiae rcotam coercel. 

τών παθών εύταξίαν οί πόνοι * ή γάρ τής ένδειας Β. Hursiis autem labotes quoque ratiojn ad affcctuua 
ανάγκη πρδς φιλοπονίαν εγείρει, κα\ τών μέν αναγ
καίων ή σπάνις προσφέρει τούς πόνους, ή δέ τών πό
νων ταλαιπωρία, τά πάθη μαραίνουσα, φλεγμαίνειν 
ούκ έ $ , δαπανώσα τάς ύλας. Τί τοίνυν άχαριστείς 
τοίς διχαίοις τήν πενίαν^συνεζευγμένην ορών, κα\ τδ 
τής αρετής δργανον διαβάλλεις, δμοιον ποιών, ώσπερ. 
άν εί τις θρόνους μέν έπαινοίη (53), κα\ βάθρα, και 
κλίνας, χαλ θύρας, χαλ οικοδομημάτων κάλλη, τάδε 
τού οίκοδόμου κα\ τέκτονρς δργανα σκώπτοι, καί 
μέμφοιτο (34) τώ σκεπάρνω, χαλ τψ τερέτρψ , και 
τοίς άλλοις, δι* ών εκείνων έχαστον γίνεται; "Οτι δέ 
$tov διά πενίας μάλλον, ή πλούτου, τήν άρετήν κατ
ορθώσαι , μαρτυρούσι μέν τής ασεβείας (55) οί τρό-

moderaUonem subserviunt. Inopiae enim necessitas 
ad laboruin siudia excitat, et necessarioruro pemi-
ria labores producit: laborum veroaerumna affcctue 
tabcfaciens, et materiain Hlorum consumens, eos 
intumescere noa permitli l . Cur ergo ingratum te 
pnesias, cum paupertatem justis conjunclam esse 
vidcs, et virtuti3 instrumcntum conviciis laceras? 
pcrinde faciens, ac si quis tbrouos, ei gradus, et 
lcctos, januas item et omnera {ediilciorum elcgan-
tiam coliandet, fabri autcm et arcbilecti inslru-
meuta viluperct, el securi, lercbro, aliisque, quo-
rum opera omnis illa slruclura conflciiur, convicia 
ingerat. Porrd quod virtus per paupertaiem facilius 

φιμοι, μαρτυρούσι δέ κα\ οί παρ''"Ελλησι σοφίας ^ quam per diviuas comparari possit, ipsi etiam im 
έρασθέντες (36), καλ τψ τής φύσεως νόμφ μόνφ 
δΊόασκάλφ χρησάμενοι. Διά πενίας γάρ άπαντες τήν 
ήθιχήν χατώρθωσαν άρετήν, χα\ ταύτα τών θείων 
ούχ έπαχούσαντες λογίων, τών άντικρυς βοώντων * 
• Έάν μή τις άποτάξηται πάσι τοίς ύπάρχουσιν 
αύτψ, ού δύναταί μου είναι μαθητής, ι *Αλλ' δμως 
ήρχεσεν αύτοίς είς διδασκαλίαν ή φύσις. Κα\ γάρ δ 
θείος λόγος ού καινά προσφέρει παιδεύματα, άλλά 
τών τής φύσεως νόμων άναμιμνήσκει, κα\ ά διέφθει-
ρεν δ χρόνος διά τήν τών ανθρώπων ^αστώνην τής 
φύσεως γράμματα, ταύτα δ τής φύσεως Ποιητής διά 
τών οίχείων αναγράφει κηρύκων. Εί τοίνυν χαλ 
Σωκράτης, καί Διογένης , κα\ Άνάξαρχος κα\ οί 
τούτοις παραπλήσιοι, τής ηθικής αρετής τήν κτήσιν 

pietatis alumoi testantur. Testantur idcm quolquot 
apqd Graecos sapieutiae cullores fuerunt, et natuw 
lege unice usi sunt. Per paupertatem enim omne* 
isli moralem virtutem comparaverunt, idqoe cuni 
divina oracula non aadierint, quae palam clamant 2 
c Sl quis non renuntial omnibus quae possidct, non 
potestmeus esse discipulus u . ι Ad doctrinam ta-
men natura ipsis suffecrt. Divina enim lex non oo-
vas traditiones affert, sednalurae legesiu memonam 
revocat, et nalurse scripluras, quas temporis diu-
turnitas 5 7 0 bominum negligentia corrupil, na-
turai Conditor per prsecones suos rescribit. Cum 
ergoSocratcs^ Diogenes, Anaxarcbus, et qui borum 
fuerunt* similes, moralis virlutis desideriu nujti, 

ποθήσαντες, του πλούτοι τήν κτήσιν άπώσαντο, κα\ D opes quas possidobant r^jecerint, ct paupertalc ad 
πενίαν τής αγαθής κτήσεως έλαβον συνεργδν, κα\ 
ταύτα τυφλώττοντες περ\ τήν τών δογμάτων άλή
θειαν, χαλ βασιλείαν ουρανών ού προσμένοντες, και 
τδ θν άγαθδν ακριβώς ούκ είδότες, τί τής πενίας, 
• φιλότης, κατηγορείς, δι* ήν εύπορος τής αρετής 
ά (57) δρόμος, χαλ ή τραχεία και προσάντης όδδς 
εύπετής χαλ ^αδία τοίς άνύουσι γίνεται; 

Μ L o c χιν, 33. 

pncslaatissiniam virlutis posscssionem adjutricc 
usi siut, idque cum circa vcritateni doctrinac c.xci 
fuerint, et regnum cceiorum nou exspectarinl, ncc 
* veri illius (et summi) boni lenucrint »ol i lbm, 
quid iu pauperiatcm accusas, ο amice, per quasn 
virlutis cursus facilis, el aspcra illa ac ardua via 
per eam incedentibus expcdiu et plana rcd-
ditnr? « 

f32> Oop. Edil . Paris. φροντίδων. 
(33) έτεαιν. Ibid. επαίνων. 
(54) σχ . κ. μέμφ. lbid. σκώπτων καί μεμφό-

ρενος. 
PATROL. CR. liXXXUI. 

35) άσεβ. Editio prior bab. ευσέβεια. 
56) έρ. Ibid. έρασταί. 
57) ό. Ια cdil. Paris. ponitur anle τής αρετής· 
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ttec aoiem dicimns, non quod dititias accusemus, Α KaX ταύτα φαμεν, ού τού πλούτου χατηγορούντις, 

vel malani malo repelJere flodcaraus (s i 6nim di -
viii» ptir se mal« dicanlnr, blasphemia in illarum 
largitorero redundat), scd divitias simul etpauper-
talem, tanqnam materiam quamdaro vel inelra-
medla, a rerum Opifice bominibus proposita esae 
dictmus; bomines vero, ceo fabros quosdam, per 
basc aut virtulis airauiacrum effingere, auf malitia? 
siatuam eisculpere. Gaeterum per divitias vix a1i-
quis paucula quaedam virtutis membra eleganter 
exscuipel: multi vero paupertate adjuli omnia si-
mul fabricare possunl. Nc ergo paupertaiem dicie-
riia proscindamua, quaj virlulis parens cst : nec 
etiam opes cooviciis lacereraus, sed eos quftiis per-
peram utuntur, accusemus. Nam et femun bomi-

ούτε κακφ τδ κακδν ίώμενοι * εί γάρ πονηρός ό πλού
τος , ή βλασφημία χατά τού δεόωκότος χωρεί ' άλλά 
πλουτον μέν χα\ πενίαν, οίον ύλας τινά;, ή όργανα, 
τοίς άνθρώποις παρά τού Πεποιηκότος προκείσθαί 
φαμεν, διά δέ τούτων τούς ανθρώπους, οίον τινας 
δημιουργούς,ή τδ της αρετής άγαλμα διαπλάττειν, 
ή τδν. τής κακίας έχτυπούν ανδριάντα. *Αλλά διά 
μέν πλούτου μόλις άν δλίγα τις (58) αρετής είς κάλλος 
διαγλύψειε μόρια, διά δέ πενίας κα\ πολλοίς χα\ 
πάντα δημιουργείν έστι δυνατόν. Μή τοίνυν σχώ-
πτωμεν τήν πενίαν τής αρετής τήν μητέρα, μήτε μήν 
τδν πλουτον δια βάλλω μεν, άλλά τών ούχ είς δέον 
τούτψ κεχρημένων κατηγορήσωμεν. Έπε\ καί 6 
σίδηρος εδόθη μέν τοϊς άνθρώποις, οίκοδομίας , κα\ 

nibua datum esl, ut «diflcantibus, agricolis, et na- ^ γηπονίας, κα\ ναυτιλίας συνεργδς , κα\ τών άλ 
vium fabricatoribus cooperetur, et alias huraanae 
vltas artes adjovel. Qui vero in se mutoograssajKur, 
illud necessariis 571 dunlaxat u&ibus eervire non 
permiuont, sed mutuas etiam caedes per illod per-
petrant. Non tamen idcirco ferrum culpamue, sed 
eoruin qui haec abutuntur, detestamur malitiam. 
Simililer vini usus hominibus ad laetitiam cordis, 
DOn ad desipientiam datus et»t. Qui vero intempe-
rantiae student, el ebrieiati dedili sunt, ketilia ge-
nilorem desipientiae causam faciunt. Canerum nos 
nte calcolum eubducentes, eos quidem qui divino 
tnonere abuluntur, vinosoa, ebrios, et malos no-
minamus: vinuin vero ceu divinitus collalum mu-

λων τεχνών τών κατά τδν βίον επίκουρος. Οί δέ 
κατ' αλλήλων λυττώντες , ούκ έώσι τούτον μόνον 
ταίς άναγκαίαις χρείαις ύπηρετείν, άλλά κα\ τήν 
αλλήλων σφαγήν δι' αυτού μηχανώνται. Ού μήν διά 
τούτο τού σιδήρου κατηγορούμεν, άλλά τών κακώς 
κεχρημένων (59) τήν πονηρίαν διαβάλλομεν. Ούτως 
ή τού οίνου χρήσις εδόθη μέν τοίς άνθρώποις είς 
εΰφροσύνην, άλλά ού παραφροσύνην καρδίας· οί δέ 
τήν άμετρίαν τιμώντες, κα\ οίνοφλυγία προστετηκό-
τ ε ς , τδν ευφροσύνης γεννήτορα , παραφροσύνης 
ποιούσι πατέρα. %Αλλ* ημείς τή δικαία ψήφψ δικά* 
ζοντες, τούς μέν κακώς τψ θείψ δώρψ χρωμέ-
νους (40), οίνόφλυγας , κα\ μέθυσους* κα\ πονηρούς 

nus admiraraur. Idem de diviliis harumque posses- g άποκαλούμεν, τδν δέ οίνον ώς θεόσδοτον δώρον θαυ· 
μάζομεν. Ούτω τοιγαροΰν τψ πλούτψ κα\ τοίς χρω-
,μένοις δικάζωμεν, κα\ τδν μέν, τής κατηγορίας 
έξέλωμεν, τούς δέ, εί μέν οίκονόμοι τούτου δίκαιοι 
γένοιντο,ταίς μεγάλαις στεφανώσωμεν εύφημίαις· 
εί δέ τήν τάξιν άμείψαντες, δούλοι τού πλούτου 
φανείεν, πάν τδ κελευόμενον δ ρω ντε ς, και πάσαν 
πονηράν διακονίαν μετιόντες, τήν πονηρίας γραφήν 
κατ' αυτών είσενέγκωμεν, δτι δεσπόται χειροτονη-
θέντες , τήν ήγεμονίαν £ι*ν·θειραν, χσΛ τήν δουλείαν 
τής δεσποτείας ήλλάξαντο. 

Άλλ' ίσως άν τ ι ς είποι τών μόνον τοίς χαλώς 
λεγομένοις άντιλέγειν επισταμένων · Τίνος χάριν ού 
πάσιν άνθρώποις τού πλούτου τήν κτήσιν ό Ποιητή; 
έδωρήσατο, άλλά τοίς μέν πλοΰτόν συνέζευξε, τοίς 

D δέ πενίαν συνεκλήρωσε, καλ πολλής ανωμαλίας 
πλήρη τδν βίον πεποίηκεν; "Ον ήδέως άν έροίμην, 
τί δήποτε τοίς τού σώματος μέλεσιν, ού τήν αυτήν 
άπασι δέδωκεν ό Δημιουργήσας ένέργειαν , άλλ* 
όφθαλμοίς μέν χρωμάτων καί σχημάτων διάκρισιν 
ένεχείρισεν, άκοαίς δέ φωνών και ψόφων είδέναι δια
φοράν, τάς δέ 0ϊνας ατμών άντιλαμβάνεσθατ, καλ 
τού ήδέος τδ δυσώδ·ς διακρίνειν, τήν δέ γλώτταν 
ταίς τών γεύσεων ποιότησι δικάζειν, και γλυκέος 
καλ οξέος, δριμέος τε κα\ πικρού, κα\ πι μελώδους «6 
διάφορον είδέναι, καί τοίς μέν ποσ\ τήν βαδιστική ν 
δέδωκε δυναμιν, ταίς δέ χερσι τήν παντοδαπήν άιτ-
ένειμεν έργασίαν, κα\ γαστέρα μέν τροφής δοχελον. 

soribus judicium feramus, et diviiias qaidera omni 
crimiiie libereraus, illos vero, st qoidem harum dis-
pensatorea jnsti fuerint, maximis pitpconiis orne-
mus: 8i autem, inverso rcrura ordine, ipsi diviliis 
tervierint, iliarum nimirum jussa in omnibus ex-
aequendo, et omne eervitium maluro subeundo, 
iniquitatis illos accusemus: quod nimirum, cum 
doroini consliluli sint, dorainiura i l l i corruperunt, 
et berilem potestalero cum servilute permu-
Urunl . 

Sed dicat forsitan aliquis il loruta, qui nibi l * 
aliud quam bene dictis obstrepere eorunl. Quare 
non cunctie hominibus divitias possidendas rerum 
Condiior largitus est,sed bis quideio diviiias camu-
Javit, illis verb paupertatcra quasi sorte addixit, v i -
tamque banc adinodum imparibus condiliontbus 
dispoauit ? Quem et ego libens iaterrogaverim, cur 
non omnibua corporis noetri membris unam el eara-
dero vim rerum Opifex indiderit: sed oculis quidem 
oolorum et flgurarum 5 7 2 judicium commisit, au-
ditum vero vocum et sonoruin discrimina cogno-
acere voluit, nares aulem ut vapores excipiant, e( 
tuavem odorem a fetore discernanl, linguam item 
ut gusiu sapores dijudicet, dulcis et acerbi, acris 
etamari et pinguioris discrimen deprebendat, insti-
t u i i : et pedibas quidcm incessus potentiam con-
cessit, majiibas vero muHiplicem operalionem ceo 

(58) τ\ς — μόοια. Edit. Parie. τής αρετής 
κάλλους διαγλύψεται μόριαν 

είς (59) χεχρ. Ibid. αύτψ χρωμένων. 
(40) χρ*^μ. Ibid. χεχρημένους. 
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Jpmp δέ τροφή; χαθαρτήριον, έγκέφαλον δέ μυελών Α sorte disiribuil. Ventrem alimcnli rereplacuitim. 
θησαυρδν, πηγήν οε θερμότητος τήν χαρδίαν, καλ 
ταίς μέν άρτηρίαις έναπέκλεισε τδ πνεύμα , τάς δέ 
φλέβας αγωγούς άπέφηνεν αίματος, και αλλω άλλην 
ένέργειαν ένέφυαε (41) μορίω ; Κα\ μήν άπαντα τά 
αίρημένα, χα\ δαα σεσίγηται, είς ένδς σώματος 
αυντελεί τελειότητα* άλλ' δμως έκαστον (42) καλ 
Ιδιον τι πεπίστευται, χαλ τψ κοινψ συντελεί. "Οψις 
γ ά ρ ποδηγεϊ μέν (45) τους πόδας , κα\ τδ λείον αύ-
τοίς ύποδείκνυσι, χαλ τών τραχυτέρων αποτρέπει 
χωρίων, φέρεται δέ ύπδ ποδών. Καλ άκοή δέ κτύ
πους δεχόμενη, διεγείρει τήν δψιν είς θεωρίαν, διά 
ΰ έ τής δψεως μανθάνει τών κτύπων τούς ποιητάς. 
Κα\ Γνα τή αποστολική μαρτυρία τούς είρημένους 
βαβαιώσωμενλόγους, «Ού δύναται δφθαλμδς είπείν τή 
χ ε ι ρ ί ' Χρείαν σου ούκ έχω - ή πάλιν ή κεφαλή τοϊς 
νεοσί · Χρείαν υμών ούκ ξχω · άλλά πολλψ μάλ
λον τά δοκούντα μέλη του σώματος ασθενέστερα 
ύπάρχειν αναγκαία έστι, κα\ ά δοκού μεν ατιμότερα 
αϊναι, τούτοις περισσοτέραν (44) τιμήν περιτίθεμεν. ι 
Κ α \ ούδελς έδνσχέρανε πώποτε, διάφορον βλέπων έν 
τοίς μέλεσι τήν ένέργειαν, εί μή κομιδή παραπαίοι· 
άλλά κα\ στέργει καλ θαυμάζει τδν Ποιητήν, ούτω 
οοφώς έκαστα διακρίναντα, Υ.Α έκάστψ τήν άρμότ-
«ουσαν άπονείμαντα χρείαν, καλ τήν Ιδίαν κοινήν 
ποιησάμενον. Ούτε γάρ δψις μόνη τών ορατών απο
λαύει , ούτε άκοή τών ακουστών, ούτε τδ στόμα τών 
γεύσεων, ούτε ή £\ν τών οσφρήσεων, ούτε οί πόδες 
{Ιαδίσεως, ούτε εργασίας (45) αί χείρες, ούτε τροφής 

jecur vero ejusdeni purgaloriam, ccrebrum medul-
brum Ibesaurum,caloris autem fontem cor consti-
iu iu Arteriis porro spiritam tnclusit, venas autcm 
sanguinis canales fecit, et alii merobro aliud opera-
lioDum ingeneravit officktm. Atqui omnia quae 
modo dicla sunt, imo et ea quae silentio pneterivi-
mus, ad uniuscorporis perfectam fabricaro perlinenf: 
iulerim tamen singulis aliquid propriae functionit 
commissum est, e t in conujiuae ilkid singula confe-
rant. Visus qoidem pedes ducit, et viae planixieni 
illis monstrax, et ab asperioribus locis averlit, ipse 
auieni a pedibas fertur. Audilus quoque dum sonoe 
percipit, visum ad videndwn excitat, idom autcm 
per visum eonorara auctores cognoscit. Et u l apo-
stolico testimonio q u » modo dicta sunt confirme-
mus: « Non potesl oculus dicere nianui: Non cst 
mibi opuste.; ei rursus capul pedibus : Non csl 
mihi opus vobis, imo polius qua? videnlur imbecil-
liora esse raexnbra corporis, necessaria gunt : * t 
quae putamus minns booesia esse, his bofiorcm 
uberiorem exbibemos **. ι 5 7 3 Nec unquam al i -
quis indignaiur diversam in membris operatiouem 
cernens, nisi valde desipiat: qtiin potius Greatorcm 
amat el admiralur, qui tam saptenler singula dis-
crevit, et singidis commodam et idoneam alicujus 
officii functionewi commisit, eamque quae singulia 
propria erai , loti corpori * communem fccit. Ncc 
euim yisus solus visibilium sensu fruilur, nec solns 

γαστήρ % ούτε Θερμότητος ή καρδία, ούτε αίσΟή- ^ audilus eonis juvatur, nec solum os sapotes, IKJC 
«εως ό εγκέφαλος* άλλ' ίδ'.άζουσαν μέν έκαστον 
Ιχε ι τήν ένέργειαν, τψ δέ κοινψ συνεισφέρει τήν 
ώφέλειαν. Καλ τδ μέν άπαν Θερμαίνει τδ σώμα , τδ 
& άπαν τρέφει · τδ δέ άλλον τινά φόρον παντ\ (46) 
ντροσφέρει τψ ζώψ - κα\ τδ ποικίλον τής ενεργείας 
αίς άπαντα μέν τά τοΰ σώματος μεμέρισται μόρια, 
απολαύει δέ αλλήλων πάντα , κα\ γίνεται ή χρεία 
κοινή. Κα\ ούτε άκοή αγανακτεί μή δρώσα, ούτε 
οφθαλμδς δυσχεραίνει τψ μή άκούειν, άλλ' έκαστον 
οτέργει τούς δρους τής φύσεως , κα\ τήν είσφοράν 
ΑταΛίδωσιν, ήν έξ αρχής φέρειν έτάχΟη. Σύ δέ λίαν 
Αγανακτείς , δτι μή πάντες οί άνθρωποι τοίς τού 
στλοντου (δεύμασι πβρικλύζονται, κα\ οίκίας οίκούσι 
λ α μ π ρ ά ς , κα\ χιτώνων και έφεστρίδων περιφανεία 

solus uasus odorcs, nec soli pedcs incessum, nec 
solae maiMis operatiooee, nec solus venter aiiinen-
tum, nec solum cor calorem, nec solum cerebrum 
eenliendi affectionem percipit: sed peculiarem vim 
singula babcnt, uliliialem vero omnem in com-
mune conferunt, Et hoe q?iidcm totura corpus ca-
lore fovct, boc toium riutrit, illud vcro aliud com-
modum, quasi tributum, animato corpori affcrt. Et 
operationis varielas in omnia quidem corporis 
membra divisa est, singula vero imituum a sc in-
vicem fructura percipiunt, el communis omnium 
ususest. Nec auditus indignalur quod non vidct, 
ncc oculus audiendi sensu dcslitulus dolet: sed sin-
gula bxc naturae limitcs studiose obscrvant, et t t l -

χοσμούσι τδ σώμα, κα\ έφ' ίππων κα\ ήμιόνων όχού- D batum, quod ab iuilio ipsis injunclum esl, per-
|aavot, πολλούς έχουσι τούς ηγουμένους, κα\ (47) επόμε
νους , καλ θεραπόντων έσμδν ταΐς θεραπείαις διακο-
νονντα , χαλ κλίνας χρυσοπάστους, κα\ στρωμνήν 
^ίΟλακήν κα\ διαδ^έουσαν, κα\όψοποιών μαγγανείας, 
χ α λ ηδονών έπινοίας, κα\ χλιδήν πανταχόθεν προσ-
φβρομένην, κα\ τάς ήδονάς έξάπτουσαν. ΚαΙ πώς άν 
χυς έχτήσατο σωφροσύνην τοσούτους αυτή (48) πο-
λαμ,ίους έγείρων, εξ απάντων αυτήν τών τής ψυχής 
χαΛ του σώματος έξελαύνων μορίων; Πώς δ* άν 
φρονήσεως έν έξει γένοιτ' άν άνθρωπος , τοσούτοις 

* · i Cor. χιι, t l - 2 5 . 
(41) ένέφ. Edit. Paris. άνέφυσε. 
( 4 Ϊ * έχ. Ibid. έκαστον τι κα\ ίδιον πεπίστ. 
(45) μίν. Ibid. ponitur post. δψις. 
(44) περισσ. Ibid. prsem. μάλλον. 

eolvunt. Tu vero raullum indignaris , quod non 
omnes homines divitrarum undis aflluunt, et domos 
splciu idas inhabilant, et lunicarum palliorumquc 
splenJore corpus exornant, el equis mulisque vecii 
magna pnecursorura e l asseclarum ac famulonim 
turba ministcriis addicla gaudcnt, tum cliam atiro 
intertextas spondas, 5 7 4 lcctumque mollcm el 
fluxum , c l nilidos obsonioram apparatus et varia 
voluptatum invenla, ac undique afflucntes alque 
voluptatem incendenles delicias possident. At quo 

S5) έργασ. Editio Paris. ενεργείας. 
(υ παντί. Dcs. ibid. 

(47) καί. Ibid. τούς. 
(48) αυτή. Edl». Paris. 
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paclo aliquis tcinpcraiiliaiii conservct, qui tot con- Α φορτίοις τδ λογικδν κατσ/ωννύς ; Και τί δεί λέγε* 
tra ipsaro-hostesconcital? qni iilara omnibus tnm 
animar qoam corporis parlibus expellit ? Qaomodo 
pradenlta? babitum conqoirat bomo, qui totsarctnis 
ralioDcm obruil? Sed quid bic temperautiam, ju-
etiiiara, lortitadtfiem, et prudcntiam dicere atlinet, 
qaaram ne nomina quidem isii audire possunt? 
Quoraodo ilem' omnes aimul divitiarum possessione 
fruanlor, « ejuadem condilionis et sortis fuerini ? 
Qao pacto demque, si aequalcs onines sint, et otii-
net opibus timiftier abundent v necessariorora ino-
piam boroinet aopplerent ? Aut quis, si eadera cam 
reliqnis abaodaiiUa inslructus sit, altcri servire vo-
lei ? Qtit*,tftqo»4H, *>co aesiderc, obsonia parare : 
qnUi lea panet coquere, aut mola trilicuiQ conle 

σωφροσϋνην, καί δικαιοσύνην, χα\ άνδρείαν (49), 
κα\ φρόνησιν, ών ουδέ τάς προσηγορίας άχούειν 
ανέχονται; Πώς άν δ πλούτος ύφ' απάντων έκτήθη, 
πάντων όμοτιμία τβτιμημένων; Πώς δ* άν Ισονο
μία; ούσης , χα\ χρημάτων δμοίω; άπαντες εύπο
ρου ντες, τών αναγκαίων άπήλαυσαν; "Η τίς άν δια· 
κονείν ήνέσχετο , τήν αυτήν Γχων περιουσίαν; Τίς 
έ σχάρα προσεδρεύειν, κα\ δ·£α κατασκεύαζε ιν, ούχ 
άναγκαζούσης ένδείας ; Τίς άρτοποιείν, ή μύλη τδν 
σίτον άλήθειν , χα\ διακρίνε ιν κοσκίνω τά άλευρα, 

, και μάττειν (50), κα\ πέπτειν (51), καλ πυρδς άν-
έχεσΟαι φλέγοντος (52); Τίς δ" άν βούς άροτήρας ύπδ 
ζυγδν ήγαγε, κα\ γήν ένεούργησε κα\ σπέρματα (55) 
κατέβαλε, κα\ βλαστήσαντα χαι άκμασαντα νομών, τή 

el farina# qribro discernere, pinsere, coqbc- B άλω παρίίδωκε , κα\ τών άχυρων άπέχρινε, μή ίής reft, 
re, et ignia calorem ferre, nisi inopia eogatur, sus-
tiaebit? QuU v^ro bovee aratoree subjugum lmeit, 
et terram novie eotds secutt, scntcntem fecit, eam-
demque ubi germinavit et excrevii falce aropnlalam 
i;i arcani transvexit, et a palcis separavil, quem 
nou paupertas ad labores saslinendos compalerii? 
Quis porro lapfeidtnis aseedit unquam, et lapidum 
matcriam aedittclls slrucndls exbibuit, domusque 
bene et eleganter concinnatas exstruxil, nisi qui 
paupertaie exstimulalas opus facere coactus est ? 
Quis nauticam arlero? qnie marinam 5 7 5 negotia^ 
tionem ? quia naoticara in laboribns assiduitatem ? 
quis lextoriam ? quis suloriam ? quis figalinam el 

πενίας έπ\ τούς πόνους ώθούσης; Τίς άν λιθοτο-
μίαις προσήδρευσε, χαί τών λίθων τάς ύλας ταίς 
οίκοδομίαις προσήνεγχε , και εύ χαλ χαλώς συν-
αρμόσας τάς οίχίας έτεκτήνατο, μή τής ένδεία; 
νυττούσης, κα\ πρδς έργασίαν κινούσης; Τίς άν 
ναυτικήν μετελήλυθε τέχνην; τίς δέ κυβερνητική ν 
έμπορίαν, καί ναυτικήν φιλοπόνίαν; τίς ύφαντικήν 
κα\ σκυτοτομικήν; τίς κεραμευτική ν (54) καί χαλ-
κευτικήν; ΕΙ γάρ ίση ήν τών χρημάτων ή χτησις, 
ούκ ε ία διακονεί ν έτέρφ τδν έτερον * άλλά δυοίν θά-
τερον ανάγκη, ή τών ανθρώπων έκαστος πάσαν μετά 
σπουδής (55) μετήει διά τήν χρείαν τέχνην, ή άπαν
τες άν κατά ταυτδ τή σπάνει τών αναγκαίων δι-

ferrariam exercuit? Si enim aequalis essel opum g εφθάρημεν. "Οτι δέ πάσας άνθρωπον ένα μετελθοίν 
Doaseaaio. neaaiaaain illa alium alii inservire oer- τέχνας τών αδυνάτων, ού δεί λόγων, μαρτυρούσης possessio, nequaqaam illa alium alii insenrire per 
milteret, sed inter duo baec aJterutrum contingeret 
necessario. Nam aut singiilie omnes artea lenendae 
et obeundae eeaent, aul nobia omniboa eimul neccs-
sariorum penuria foret periclilandum. Quod vero 
unuin aliquem omnea homioam arles addiscere im-
poesibile sit, aon utique moltia naliooibus demon-
atrare opns est : nam ipsa experienlia lestis ett. Si 
quia enim vel duo lantura eimul discere institaat, 
utrumqae perdii, cum alteram altcri noceat. Ment 
eniro in diversaram partium studia distracta, cum 
ntramqae siroul apprebendere non possil, parlicu-
las quidem aliquot ex utroque clicit, cxactaiu vero 
ct perfectam cognitionem nec unius quidcm asse-

τής πείρας. Δύο γάρ εί τις κατά ταυτδ μαθείν έθε-
λήσειεν, άμφοτέρας άπόλλυσι, Οατέρας τή έτερα 
λυμαινομένης. Είς άμφω γάρ ή διάνοια μεριζομένη, 
και αμφοτέρων έπιλαβέσθαι μή δυναμένη, τινά μέν 
έξ άμφοίν έκμάττεται μόρια, ακριβή δέ κα\ τελείαν 
ουδέ μιάς τήν γνώσιν είσδέχεται» Ύπελείπετο τοίνυν 
απαντάς πανολεθρίαν ύπομείναι, διά τήν ίσην τών 
χρημάτων εύπορίαν, κα\ συμβήναι ταύτδν τοίς τψ 
κόρφ τών σιτιων τήν ήδονήν άφανίζουσι. Καλ γάρ 
εκείνοι τή συνεχεία των δψων τάς ορέξεις άμβλύνου-
σι * κα\ ούτοι, διά τδν τών χρημάτων έρωτα,, καλ τών 
αναγκαίων ενδεείς γίνεσθαι ποθούσι, κα\ τδν μετά 
χρημάτων δλεθρον τής μετά πΑίας προτιμώσί ζωής . 

quitur. Reliquum ergo est, si omnes aequali opum D Άλλά τούτους μέν ληρείν καταλίπωμεν, ημε ί ς δέ 
abandantia donati fuissent, eadem iila intcriius 
cauaam fleri debuisae, idcroque nobis contigisse, 
quod iis qui edendi voluptalem Jiimia saturitate 
perdunr. Nam el i l l i obsoniorum assiduo esu appe-
litum minaunt, et bi propter opum amorem, ncccs-

κάνταύθα τήν τού θεού κηδεμονίαν επιδείξωμεν, 
κα\ τήν καλουμένην παρ' αυτών ανωμαλία ν , ζ ω ή ς 
θυμήρους άφορμήν, κα\ πολιτείας άριστης ύπόθεσιν 
άποφήνωμεν. Ό γάρ τών δλων πρύτανις Ισότητα 
κάνταΰθα πρυτανεύων δειχθήσεται. 

sariorum quoque pcnuriam sibi asciscere concupiscunt, et divitiis junctum interitum praeferunt vitac 
cumpaupertale conjunctae. Sed bos quidem delirare sinamns : nos vcro hinc quoque Dei erga nos c u -
ram demooatremus, et quam ipsi inaequalilalcm vocant, jucundissima vitae causam, et optinue politia? 
fundaraentum esse ostendamus. Demonstrabiuir enim summum illum * omnium principem bic 5 7 © qno-
que rerum «qualilati qaam maximeconsuluisse. 

49) άνδ. Edit. Paris. άνδρίαν. 
,50) μάττ. Ibid. μύττειν. 
54) πέπτ. lb . πέττειν. 

(55) φλέγ. Dc». ibid. 

(55) σπ. Ibid. σπέρμα. 
'54) κερ. Ilml. κεραμ-ιχήν. 
5tN) μετά σπ. I)cs. ibid. 
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Πρώτον μέν γάρ κοινδν άπχσι τήν γήν έδαφος Α Primo elenim lcrram commuue omnlbus solum 

Ι&ωκε (56), κοινήν έστίαν, καϊ τροφδν, καί μητέρα. 
κα\ τάφον, μίαν διαπλάσεως άφορμήν, τδν χουν τδν 
προπάτορα, κοινδν δροφον τδν ούρανδν έξέτεινεν. 
Ήλιον, καλ σελήνην, κα\ τούς άλλους φωστήρας, οίον 
τινας λαμπαδηφόρους, κοινούς έδωρήσατο * αέρα 
μέσον έξέχεε, κοινδν τινα κα\ τούτον πλουτον πάσιν 
ομοίως προτεθεικώς. Ούτε γάρ σπώσιν αύτδν (57) 
πλέον τών πενήτων οί πλούσιοι, άλλά τήν Γσην μοί-
ραν χάνταύθα ή πενία λαμβάνει, μάλλον δέ πλείονα * 
πλείους γάρ ταύτης οί τρόφιμοι, χαλ τάς αίσθήσεις 
έ^όωμενεστέρας έχοντες, χαλ τών περιττών φορτίων 
άπηλλαγμίνας. Ποταμο\ χαι πηγα\, χοινά πάλιν 
άπασιν άναβλύζουσι νάματα * χαί τά σώματα δέ πά
λιν ίσα χα\ τούτοις κάκείνοις έδημιούργησε · μάλλον 

dedit, commane doniicilium, c l nulriccm, el ina-
trem, et sepulcrum : unnm item creationis priitc i -
pium, pulverem nempe omnium progeoitorem, ei 
coelura commune emnibue teclum extepdit. Soleni 
quoque et lunam, una cum reliquis stellis, oeu 
commones lampaduin geruloa omnibus donavit; 
aercm mediam efludil, bunc quoque simililer com-
rounem omnibus thesaurum propjonens. Nec enim 
ex eo plus pauperioribus divites ailrabunt, sed sequa-
lem ex hoc quoque partem pauperias eumi l : quin 
majorem quoque, ulpole cum longc plures bujue 
alumni sint, quibus corporis sensus ct validiores 
suiU, et a superflnis illis oneribus magis Hbcri.' 
Fiuvii item el fonles omnibus communes latices 

δέ χάνταύθα πλεονεχτούσιν οί πένητες* έ£(&ωμενέ- Β ebulihml. Quin et corpora tam pauperibus quam 
στερα γάρ τά τούτων. "Ενδεια γάρ μήτηρ υγείας, 
χατά τδν σοφώτατον τών ίατρών χα\ πόνοι, κα\ γυ
μνάσια*., συνεργοί υγείας, κατά τδν αύτδν τούτον 
διδάσκαλον. Κα\ αί ψυχαί δέ κα\ τούτων κάκείνων, 
τήν αυτήν φύσιν άν έχουσι · μία κυήσεως αφορμή 
χαί τούτοις χάχείνοις, μιάς δημιουργίας ό γάμος 
δπόθεσις, ίσοι τής κυήσεο>ς οί μήνες. Ού γάρ αιδεί
ται τών χρημάτων τήν περισυσίαν ό χρόνος, ουδέ 
ανέχεται» τδν πλουτον αίσχυνόμενος, πρδ τών κει
μένων δρων παραπέμψαι τδ βρέφος, ή πλείονα χρό
νον έγκαθείρξαι τή μήτρα · άλλ* ομοίως κα\ τδ τού 
πλουτοΰντος κα\ τδ τού πενομένου προέρχεται. Όδί-
νες ηγούνται καλ τούτου κάκείνου, μάλλον δέ, εί τή 

opulcnlis siuiilia condidit, imo in his etiatn prae-
stantiori condilionc sunt pauperes : bormii qutppe 
corpora validiora sunt. Iiiopia cniixi bonat valeludi-
nis mater est, u l sapientissfmus nicdicoruui d i x i l : 
tuni Iaboree et excrcilia , jnxia ejiisdem doclorie 
scntcntiam, maxiinum ad valeiudhictu tuendani 
momentum conferunt. Praeterea auimav elianr, 
lam horum quam il lomm, eamdem habcnt natu-
ram. Una et eadem conccptionis origo tam his quam 
iilis, ejusdem generationis acopus in ulroramque 
nnptiis, pares conceptiooia mcascs. Ncc enim pe-
cuniarum copiam tempua verelur, ncc divitias cum 
pudore suscipit, uCvel ante praescriptos limiics fc-

πείρφ πιστεύεις, (Λων ό τόκος τής πενομένης, καί Γ Ι«ω emillat, 5 7 7 a « t eurodem dintius in utero 
I I W S M V J » m\ «*i*t7n« f " U m*Xm. ^m*\ — V . Λ / I n l i n A A t ΛΛΑ o S m i l i m / t r l s * inm j l i v i t i A / i u a i n V \ A I I I V A _ μείους αί ώδίνες. Ή γάρ περ\ τδ πονείν συνήθεια 
δωρείται τήν εύκολίαν. Διδ κα\ ταίς τρυφώσαις 
ίατρών παίδες έν ταίς πρδ τής κυήσεως ήμέραις 
άναγκαίον έπιφέρουσι πόνον. Ούκούν ομοίως μέν 
χύονσιν, ούχ δμοίώς δέ τίκτουσιν, άλλ' ένθα μέν ή 
τού πλούτου παραμυθία, πλείων ή δυσκολία, ένθα 
δέ των αναγκαίων ή ένδεια, ή φύσις επικουρεί τή 
ευκολία (58) ψυχαγωγούσα · μάλλον δε, δ τής φύσεως 
Ποιητής ούτω κεράσας τά άνισα, κα\ τή μέν έξ εύ-
πραγίας γινομένη περ\ τδν τόκον δυσκολία, την έκ 
τών Ιατρών καί τών φαρμάκων παραμυθία ν προσ-
φέρων, τή δέ διά τήν πενίαν τής επικουρίας ταύτης 
σπανιζούση, παρέχων τής φύσεως τήν βοήθειαν. 
Βλέπε τού δικαίου κριτού τά ζυγά, κα\ κίνησον είς 

deiineat, sed simili modo lam divitie quaui paupe-
ris feloe prodeunt. Dolores ct -huiic et tlbim in l u -
ccm eiuiltunt, imo, si experientia? fldeui habes, 
pauperculse partus longe Qicilior cst, ct dolores pau-
ciores. Laborum enim consuctudo facililatcra parit. 
Quamobrem delicalioribus quoque fcmhiis medici, 
priusqnam pariendi lempus advemat, laborem ut 
iicccssarium injungunt. Proinde simili raodo imprae-
gnantur, non autem similiter pariont : sed illic 
quidcm divitiarum fiducia solalium prabet,et major 
difficullas crucial, bic vcro nccessariorum pcnuria 
et natura consolatrix infirmilali succurrit. Quin * 
polius naturae Conditor disparcin banc vitae condi-
tioncm leinperans, partusdiflkullat^quac exdeJica-

εύφημίαν τήν γλώτταν · βλέπε δέ κ ι \ τχ τικτόμενα, ^ lioris vitae rationc oborla csl, medicorum et phar-
δμοίως γυμνά προϊόντα· ού γάρ τδ τού π>.ουσίου 
βρέφος άλουργίδα (59) περιβέβληται, τδ δέ τού πέ
νητος £άχια περίκειται, άλλ1 ά μ ; ω γυμνά προέρχε
ται, του Δημιουργού κηρύσσοντος τήν ίσότητα. 
"Ομοίως σπ$ τδν αέρα, ομοίως έλκει τήν θηλήν * ούχ 
έτέρω γάλακτι τδ τού πένητος τρέφεται, έτερον δέ 
Χψ τοΰ πλουσίου προσφέρεται, άλλ' ίσης και τούτο 
κάκείνο χαλ τής^αύτής απολαύει τροφής. Ού μόνον 
ίέ τήν είς τδν βίον είσοδον μίαν καλ τήν αυτήν έχο-
μεν άπαντες, άλλά κα\ τήν εςοδον ισην. Κίς γάρ 
ημάς υποδέχεται θάνατος· ού γάρ φοβείται τδν 

(56) έδ. Ιδ. Edit. Paris. δέδωκεν εοαφ^;. 
(57) αύτ. lbi t l . αυτού. 
(08) ΐύκ. Ibid. ασθενεί 

niacorum solatia adhibet : ei vcro, qua proptcr 
inopiam bac opc dcstiUiitur, nalurac auxilium con-
fcrt. Ccrne justissimi judicis trulinam, ct linguam 
ad laudes coinmove. 3ed ct ipsos fctus Uispice, qoi 
similiter omncs nudi in luccm prodcunt. Nec enim 
diviiis fetus purpura vestitur, ncc paupcris pannis 
Inceris invoiuius esl : scd ulerquc nudus in lucein 
edilur, ipso Crcalorc xqualitatcm praHlicantc. 8 i -
inili modo rcspirans aerem attrabit, shnili inodo 
mamillam sugcndo t rah i l , non alio lacle paupcris 
infans milr i lur , nccaliud divitis infanti pnubctur : 

(;>9) άλ. — περίκ. Ibid. άλουργίδι περίκειται, c-ύδε 
τά του πένητος ράκια περι'/έβληται.' 
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•ed tam bfo quam Ble vnum Idemqoe alhnentom Α πλουτον δ θάνατος, ούδ* δειμαίνει τους δορυφόρους, 
percipiunt. Nec vero fngreeeum modo 5 7 8 m ^ 
cam hanc itniim et emndern omnes habenras, aed el 
exilns ommbus nnos est. Uha et eadem mors om-
nes eicipit. Nec enim dfritias mors metait, nee 
lancearioe aatellites timet, nec parporam borret r 
qvtn et m u m , torree, regmnqoe palatia contenmit, 
ec m ipsos tbalamos penetrat : lacrynantis n<m mi-
eeretur, oranlia precibos non movetor, don» non 
eornimpKar, roedicara artem non HioraUir, pbar-
roacoroitt viret inefficacea esse otlendit. Saepioe 
etiam nec nltima mandala dare, nee opam bawe-
dem scribere perrartttC, sed rapit, trabH, animam-
qae α corpore separat. Finem ergo (vita) commo-
BCBQ babent et bt qiri divitiis spperbiaitt, el bi qni 

06 φρΕττει τήν άλουργίδα, καταφρονεί χαϊ τείχους, 
xal πύργων, καϊ βασιλείων, χαϊ έντδς των θαλάμων 
γίνεται, ούχ ελεεί δαχρύοντα, ούχ οίχτείρει παρακα-
λούντα, ού διαφθείρεται δώροις, τής ιατρικής ούχ 
ανέχεται τέχνης, άργάς δείκνυσι τάς τών φαρμάχων 
δυνάμεις, ουδέ έπισχήψαι πολλάχις συγχωρεί, καϊ 
δήλον ποιήσαι τδν τού χλήρου διάδοχον, άλλ* αρπά
ζει, σύρει, χωρίζει τού σώματος τήν ψυχήν. Καϊ τδ 
τέλος τοιγαρούν χοινδν έχουοτν οί πλούτφ χομώντες, 
χαί οί πενία συζώντες, χαϊ τά (60) μετά τδ τέλος δέ 
χαι τήν εντεύθεν έχδημίαν. Όμοίως γάρ σηπεδών 
έπεται, χαλ (χώρ χατα^ε ΐ , χαλ σχώληχες άποτί-
χτοντα», χαϊ τδ βλοσυρδν δμμα σ6έννυταί τε χαι δια-
τήχεται, χαϊ τδ άχδρεστον στόμα, χαϊ ή λυττώσα 

cum paupertale couOiclODtur. Tam obi vila egresei ' γλώσσα, σχωλήχων γίνεται παρανάλωμα. Καλ δ 
smit,eamdem eliatn e mnndo boc peregrinationem 
rostinent. Smi l i eufm modo putredo sequitar, et 
sanies deflait, et vermes enascentiir, et terribilis 
flle visos exstingaitar et contabescil : tam insaiia-
bUe illod 0» et lingua rabida vermibvs arrodenda 
datur. Ad baeelatum colliim non modo iaflectilar, 
sed et diseoWHur : inflata illa bwcca noix raodo dis-
jolvitur, sed etism in tenoem pulverem a b i i : gena-
rum flos langueacil et eranescit prorsus, tora qui 
malitiam scripeeront, digiti tota compage dissipata 
jacent. Haec ilaque omnia divitibos simtri el ege-
n s coronronia sunt. Reslat ergo, ipsas qaoqoe 
dhriliae * eimul et paupertatem, qaas tu qaidem 

γαυριών τράχηλος ού χάμπτεται μόνον, άλλά χαϊ 
διαλύεται * χαϊ ή φυσωμένη γνάθος ού συστέλλεται 
μόνον, άλλά χαϊ είς δλίγην κδνιν συνίσταται* χαϊτδ^ 
τής παρειάς άνθος μαραίνεται, χαϊ φρούδον παντά-
πασι γίνεται· χαϊ οί γράφοντες τήν πονηρίαν δά
χτυλοι, κείνται τής αρμονίας παντελώς εσκεδασμέ-
νοι. Ούχούν ταύτα μέν άπαντα (61) χοινά χαϊ πλου* 
σίοις χαϊ πένησι πρόκειται. Υπολείπεται τοίνυν χαλ 
πενία χαϊ πλούτος, ά σύ μέν νομίζεις ίδια, δείξει δέ 
δ λύγος, συν Θεφ φάναι, χοινά. Όμοίως γάρ «ής τών 
πλουσίων περιουσίας οί πενία συζώντες τυγχάνου-
σιν. Ό γάρ τούτων κάκείνων Δημιουργδς, τέχναις 
παντοδαπαΓς τήν πενίαν έκδσμησε, δι' άς παρά τάς 

proprias qaormndam bominum esse t rbi t rar ls , Q τών πενήτων θύρας φοιτώσιν οί πλούσιοι, χαϊ χρή-
omiiibas communee esse, id qood sermo noster, ματα δίδοντες, τάς αναγκαίας παρ* αυτών κομίζον-
alvino favente Ktnmne, deraonstrabit. Divilam 
qvrfppe opibas pariler ei it qoi in paupertate victi-
tani, 5 7 9 frwmtiir. Coqraranis enim atronimqiie 
eonditor nraUifariis artibos paapertatem excoloit, 
propter quas divites ad pauperam fores venhtnt, 
eS pro pecaniis, q a » sibi necessaria soni ab ilire 
recipi iml: et dam plaribos propter opes indigent, 
onniom neeessartorum penuria laborant. Et ab 
bfe quidem panes, ab illis obsonia emont : alii 
pedibtis calceoe eonfictant, alii Umicas, ec togas, 
et poilia parant: aln tapetia, v i tus , et amicula 
texont: et bi rarsas domos ac ibronoa aedificant, 
i l l i vero oleram et fructoam inDamerai species: 

ται χρείας, καϊ πλειόνων διά τδν πλουτον δεόμενοι, 
πάσης σπανίζουσι χρείας. Καϊ παρά μέν τούτων^ 
άρτους, παρά δέ εκείνων, 6ψα ώνούνται · υποδήματα 
έτεροι τοίς ποαϊ προσαρμόττουσιν, άλλοι χιτώνας, 
χαϊ άμπεχόνας, χαϊ έφεστρίδας κατασκευάζουαιν · 
άλλοι τάπητας, κ ι ϊ στέμματα, καϊ περιδολαια * χαλ 
οί μέν οίκίας, οί δέ χλίνας καϊ θρόνους, οί δέ 
λάχανων γένη, καϊ όπωρών είδη μυρία, οί δέ πυρούς 
χαϊ κριθάς, χαϊ τά έχ γεωργίας αγαθά, ών δίχα 
δια6ιώναι τών αδυνάτων, χάν έχη τις τδν Κροίσου 
χαϊ Μίδου χρυσό ν. Τφ δέ πένητι, χαλ άρτος άπόχρη 
κεγχριδίας, *ολ πιτυρίας, χαϊ τδ τυχδν δψον άρχε& 
Τίνα ούν ορθώς χαϊ διχαίως δικάζων καλέσεις ένδετ\ 

alii tritieum, bordenm, et reliquas agrkultura d i - D καϊ πένητα, καϊ τών αναγκαίων σπανίζοντα, τδν τών 
vilias profeninl, sine quibus viiam transigere im-
posaibile est, licet vel Cr<Bsi vel Midae aurnm 
auqois possideal. Pauperi vero panis ex milio con-
fectus vel etiam furfnracetrs sufBcit, el vulgari ob-
fonio conlenlus est. Quem ergo, siquidem reete et 
Joste pronuntiare voles, indtgum vel egenum vo-
eabis? aat quem paoperem esse, et necessariis 
carere diees ? eunme qui paacis qoibusdam, 
vol potius illum qui plaribns tndigei ? Eumne, in -
quam, qni ea, per qus vita nostm consistit, ma-
nibus tenet, vel eoro qoi auro infido oonfidit, quod 

τά. Des. in edit. Paris. 
[61) άπ. Ibid. πάντα. 
;Ci) οί δε κλ. Des. in edit. Paris. 

ολίγων δεόμενον, ή τδν πάμπολλων; τδν έν ταίν χ<-
ροίν έχοντα τής ζωής τάς άφορμάς, ή τδν χρυσψ τ φ 
άπίστιρπιστεύοντα,δςκαϊ(65) σφραγίδας υπερβαίνει 
καϊ σήμαντρα, καλ κλείθροις (64) καλ θύραις έ££ώσθαι 
φράσας, ταίς τών τοιχωρύχων χερσϊν έναπέρχεται; 
Καϊ τήν μέν τέχνην τού πένητος ούδεϊ'ς άν λά6οι(65) 
ληστής, τδν δέ πλουτον, ού ληστής μόνον, άλλά χαλ 
συκοφάντης αφαιρείται τούς κεκτημένους. Καϊ ό μέν 
πένης έπϊ της αγοράς κάθηται, σκυτοτομών, ή χρυ-
σδν έλαύνων, ή άργυρον, ή έσθήτα, ή άλλο τ\ τών 
αναγκαίων αποδιδόμενος. Ό δέ έπϊ τφ πλούτφ γ α υ -

65) 
[64 
W 

καί. Ibid. prsemittitar κλείθρα. 
καϊ κλ. Des. ibid. 
άν λά6. Ibid. άναλά6οι. 
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ριών, κα\ τδ σώμα υπέρ τήν κεφαλήν αΓρων, κα\ Α seras atque signacula viucit, et claastris ac fcribus 
τας χείρας περιφερών, μετά τών πολλών δορυφόρων 
παρά τούτον φοιτ$ * καϊ δ μεν, ώς είκδς, κάθηται, ή 
τά δέρματα ^άπτων, ή διαγλύφων τ^ν άργυρο ν, ή 
άλλο τ ι δρών ής μετέρχεται τέχνης · δ δέ έστηκε 
προσδιαλεγόμενος, καϊ τήν χρείαν τή παρουσία ση
μαίνων. Τί τοίνυν αγαναχτείς, καϊ τής πενίας κατ
ηγορείς, δρών τδν πλουτον ταύτης μάλα (66) δεδμε-
νον, χαι τούς τούτον έχοντας ταύτης άνευ διαβιώ-
ναι (67) μή δυναμένους; θαύμασον τδν ούτω ταύτα 
σοφώς πρυτανεύσαντα, καϊ τούτοις μέν χρήματα, 
τούτοις δέ τέχνας δρέγοντα, κα\ είς δμόνοιαν χα\ 
φιλίαν διά τής χρείας συνάγοντα. Οί μέν γάρ χορ-
ηγούσι χρήματα, οί δέ παρέχουσι τά τής τέχνης βλα-
στήματα. 'Αντιφιλοτιμείται γάρ ή πενία, καϊ νικ$ 

•alere jussis, pcrfossorum parietum, furumqne uia-
nibns raptum aufugit? Atqui pauperis artem nul-
lue praedo eripiet: opulentos aulem non prado 
dentaxai, sed sycopbanta quoque divitiis epoliare 
potesl. Et pauper quidem ad foram assidet, vel 
sutoriam exercens, vel aurum elaborana, ve) ar-
gentum, 5 8 0 * u * vestera, aliudve qoidpiam ne-
eeesarioruni divendens. Qni vero diviliis superbit, 
qui corpus ultra capitis quoque verticem atiollH, e i 
manus circuraferens, magna sateliitum caterva sti-
patus, ad hunc venit. Et hic quidem, ut par est, 
sedet, vel corium consuens, vol argentum exscul-
pens, vel aliud quidpiatn artis, quam profiu-tur, 
opus perfidcns : bic vero cum illo aermoncs mi-

τοίς δώροις τδν πλουτον. "Λ γάρ εκείνος ώς άχρηστα Β scens, ct prasenlia * sua nccessitatem et usura 
έχει, ταύτα διά τής τέχνης αύτη μεταποιούσα, αναγ
καία δείκνυσι, και πρδς πάσαν επιτήδεια χρείαν. ΕΙ 
δέ τις ακριβώς καταμάθοι, καλ αύτάς τού πλούτου 
τάς ύλας ή πενία συλλέγει - αύτη γάρ μεταλλεύει (68) 
τδν χρυσδν χαΧ τδν άργυρον, χαλκόν τε και σίδηρο ν, 
δΓ ών ό πλούτος συνίσταται. Έκ πάσης γάρ τέχνης 
Ιρανιζόμενος γίνεται, αί δέ τέχναι τής πενίας ίδιαι. 
ΚαΛ ταύτας δέ πάλιν τάς άμορφους ύλας ή πενία λα-
β)ύσα, ειδοποιεί καϊ μορφοί, καϊ κατασκευάζει δα
κτυλίους, !ρματα, περιδέραια, έπιπλα, κύκλους, 
έκπώματα, καϊ τά άλλα πάντα, δσα τών πλουσίων 
τήν γνάθον φυσ$. Εί τοίνυν καϊ δ πλούτος διά της 
πενίας συνίσταται, και ή πενία τδν πλουτον Ιχει 

indicans astat. Quid ergo indignaris, et pauper-
latcm accusas, cum divilias quoque bujus opera 
cum primis indigere, eosque qui divitiie afiluunt, 
sine bac vivere non posse videas ? Quiu Uluro ad-
mirare, qui haec tam sapienter ins t i lu i t : qui bis 
quidcm pccunias, illis vero arles largHur, et nw-
tuam concordiam amiciiiamque bac necessitate 
conciliat. Nam hi quidem pccunias largiunlur, UU 
vero artis suae opera proferant. Pauperias enim de 
honore conlendit, et divilias suis maneribus supe-
rai. Quae enim dives ceu inotilia possidet, ea pau-
perlas arle iranamutans, neressatia et ad oronem 
usum idonca exbibel. Quin eliam, si quis rem 

τών τεχνών έπίκουρον, τί ανισότητα κατηγορείς τής ^ omncm exaclc cognoscat, ipsam qooque divitianim 
ίσότητος; Τί δέ εναντία τά φίλα προσαγορεύεις; Τί 
δέ πολιτείαν διαβάλλεις, δι* ής καϊ τοίς πένησι χαί 
τοις πλουσίοις δ βίος έστλ θυμηρέστερος; Παρ* αλ
λήλων γάρ χαλ ούτοι κάκείνοι τδ ένδέον λαμβάνον
τες, άναπληρούσι τήν χρείαν. 

roateriam paupcrlas colligil. Ipsa enira aurum, ar-
gentum, aes, et ferrum, quibus divitke conslant, 
effodit. El dtvilise quidem ex oranibus arlibus a l i -
quid eroganlcs. nascontar : arles vero paaperlatis 
propri.e sunt. Sed et hapc ipsam informem divitia-

rnin maleriam paupertas sumens eflbigil et format, el ex hac annulos, inaurcs, moiiilia, calices, tor-
ques, pocula, et qusecunque alia divitum buccas inflare solent, fabricai. (iuapropter 5 8 1 c u m d iv i -
tianim thesauras pauperlate conetel, et paupertas vicisslm diviliaruui auxilio sublevata artcs obeat, 
quid l u aequalitatis tantae inacqnalitatem accusaa ? Gur quae sibi invicem amicissima sunt, conlraria nonii-
nas? Cur poliliam cahiinniose carpis, cujus beneftcio et pauperibus et diviiibus vila est suavior? Dura 
eoLm tam bi quaro i l l i res necesearias a se muluo recipiunt, omnem necessilalem sarciunt. 

Άλλ ' Γσως άν ςίποις · Τί δήποτε τών ευπόρων οί Scd dicas forlasse : Cur aulem plures divitum in-
πλείους αδικία συζώσι; διά τ ί δέ ούχ άπαντες δι- juste vivunt? cur nqn omnes juslitiae sunl cullores? 
καιοσύνης ύπάρχουσι τρόφιμοι; Άλλά πάλιν κάν- Vcrum hic denuo libcram bomini volunlatcm eri-
ταυθα τδ αύτεζούσιον άφαιρή (69), χαλ αποστερείς pis, ct prasiantissimum hoc animal honore, quem 
τδ ζώον τ ι μ ή ς , ήν παρά τού Πεποιηκότος έδέξατο. ^ a Conditore suo accepit, spolias. PraHerea aperlis-
'Αλλως τ ε δέ καϊ πολλήν άν χώραν απολογίας έλα- sinium defensionis campum baberent malitia? ope-
6ov οί τ ή ς κακίας έργάται, εί κατά τδν παρόντα rarii , s i in hac vila solis justis Ibesauros judcx ide 
βίον μόνοις τοίς δικαίοις τδν πλουτον άπένειμεν ό distribuisscl. Eadcm enim, quae ipsorum ntagister 
κριτής. Εΐπον γάρ άν. άπερ αυτών ό διδάσκαλος contra Jobum loculus est, dicercnt : « Qnia tu 
χατά τοΰ %Ιώ6 έφΟέγξατο · ι "Οτι σύ περιέφραξας circumvallavisti interiora et cxleriora domus ipso-
τά έσωθεν χα ί τά έξωθεν τής οίχίας αυτών πάντα, rum, frumcntum et vinum mulliplicavisli eis: sed 
σίτον (70) χα ϊ οίνον έπλήθυνας αύτοις · άλλ* άπό- emilte niaiuim * tuam, el Uinge qusccunque habcnt, 
στειλον την χείρα σου, καϊ άψαι πάντων ών έχουσιν, annc in faciom libi valcdixcrinl ° . » Hx ic, inquaui, 

· · Jnb i , 40, 41. 

(66) τ . μάλα. Edit. Paris. μάλα ταύτης. 
(ο7) άν. διαβ. Ibid. δίχα βιώναι. 
(68) μ ε τ . Ih id . μεταβάλλει. 

(69) άφ. Edil. Paris. άφαιοεί . 
(70) σίτον — αυτοί;. Wxc uesuiil apud Jobuni 1. c. 
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dicerent hofHines improbissimi, si soli virtutis cul- Α ή μήν είς πρόσωπον σε εύλογη σουσι. · Ταύτα άν 
lores divitiarain muncra accepissent. Postquam 
vero paapertatem ei divilias, quasi materias %qua3-
danu in inedium proposuit rerum Conditor, bis vero 
qnidam ad virtutem comparandam utontur, alii 
vero easdem maliliae sua* materiam habent, jam nec 
paupcribus nec divitibos, qui in malilia vilann traos-
igunt, eicusationis vel venine locus relinquitur. 
Qoi enim divitias bene 588 c l boneste ajmini-
tlrant, nec aliorum aerumnis bas augenu el opu-
lenliae suae consortes adhibent cgcnos, i i i i i illoram 
accnsatioDem juslam sufficiunl, qui diviiiis male 
uluniur, et avarithe stndent. Qui item pauporlalem 
saplentise studio tcmperanl, ct iiiius insultus forti 
et gencroso aninao stisiinent, eorum jusli accusatores 

εΐπον οί τή κακία συζώντες, εί μόνοι (71) οί τής 
αρετής τρόφιμοι τού πλούτου τδ δώρον έδέξαντο. 
Επειδή δέ προύθηκε μέν πενίαν κα\ πλουτον είς 
μέσον, οΤόν τινας ύ)ας, ό Ποιητής, χρώνται δέ τού
τοις τινές μέν είς αρετής κτήσιν, τινές δέ είς κα
κίας ύπόθεσιν, ούτε πλουσίοις, ούτε πένησι κακία 
συζώσιν υπολείπεται συγγνώμης πρόφασις. 01 τε 
γάρ τδν πλουτον εύ καλ καλώς ο ί κονόμησα ντε ς, 
κα\ (72) μήτε συμφοραίς άλλοτρίαις τούτον αύξή-
σαντες κα\ κοινωνούς τής εύπορίας τούς δεομένους 
λαβόντες, άποχρώσιν είς κατηγορίαν τών αδίκως κα\ 
πλεονεκτικώς χρησαμένων τψ πλούτω* οί τε τήν 
πενίαν φιλοσοφία κεράσαντες, κα\ καρτερικώς αυτής 
και γενναίως τάς προσβολάς ένεγκόντες, αληθείς 

erunt, qoi maliliara in paupertate imbibere. Simnl Β κατήγοροι τών έν πενία τήν κακουργίαν μεμαθηκό-
aalem aJiam quoqoe suiomi illius Gobemaloris dis-
pcnsaiionem contemplare, ut eo alacrius illias glo-
riam decante*. Postquam eniin multam circa divi-
lca coram vidit, corporia valetudinem iniegram 
paupertaU ceu sorte atlribuit. Et dives quidem ma-
gno etim studio gestalur, pauper vero alienis pcdi-
bue neqaaqnam opus babena inccdil. Et bic quidem 
paopcris valeludinem oplat, iile vero divitie inflr-
nilalem miseratar. Sed ia ipsis quoque morbis v i -
dcre est, bunc quidem mulloram cura foveri, inte-
rim vero acerrimis doloribus excruciari, el morbi 
vehememiam sajuUnere non posse. Et hiberno qui-
dem tempore in tepidis aedibus babitat, molli Icclo 
afflxus jacel, vestibas multis ei calidie involvitur, 

των γενήσονται. Βλέπε δέ και τήν άλλην τού Κυβερ-
νήτου οίκονομίαν, ίνα θερμότερον αύτψ προσενέγκης 
την ύμνψδίαν. Επειδή γάρ πολλήν είδε περ\ τούς 
πλουτούντας τήν θεραπείαν, ύγείαν συνεκλήρωσε τή 
πενία. Και ό μέν φέρεται φοράδην, ό δέ βαδίζει πο
δών άλλοτρίων μή δεόμένος. ΚαΙ ό μέν, επιθυμεί 
τής τού πένητος υγείας, ό δέ ελεεί τού πλούτου τήν 
ά^όωστίαν. "Εστι δέ ιδείν χα\ έν ταίς νόσοις, τδν 
μέν, ύπδ μυρίων θεραπευόμενον,. και πικρώς άλγυ-
νόμενον, κα\ φέρειν ού δυνάμενον τήν τού νοσήμα
τος προσβολήν. Κα\ έν ώρα μέν χειμώνος, έν άλεει-
νοίς οίκοις (73) κατάκειται, έπ\ στ ρω μ νή ς μαλακής 
καλ ινδού μένος, ίματίοις πολλοίς και θερμοίς ένει-
λημ[μ]ένος, έ σχάρας έχων περικειμένας, καλ τψ 

focos undique circumslantes babet, qui frigoris yim C κρυμψ πολεμούσα;, φάρμακα μυρία τή νόσφ μαχό 
arceant, pharmaca item innumera, qux curo morbis 
certept, medicorum quoque pollicitaliones consola-
lioiiie plenas audit, et amicorum praesentia fruilur, 
qui morbi vires soavibus colloqoiis infringunl vel 
failont. Qaod si 583vero»stfvum advenerit tempus, 
mox aliae Ulum domus suscipiunt, patenliores nimi-
rura, quae venlorura aurae facile admiltanl, eft ubi 
bm ces&averlnt, famuli flabcllis motis venlulum stu-
dtose faciuut. Rami circumquaque fixi astant, qui 
bortura ex tempore referant, et domum * nemori 
aimilem reddant. Fonles quoque in eummis aediam 
fastigiis ingeniose paranlur, quorum slrepilu palpc-
bris ipsius somnum conciliarc stadent. Tanta licet 

μενα, ίατρών υποσχέσεις ψυχαγωγούσας, φίλους παρ-
όντας, χα\ τών παθών τάς ακίδας τή διαλέξει συ
λώντας. Εί δέ θέρους είη χαιρδς, έτεροι τούτον οίκοι 
πάλιν υποδέχονται, άναπεπταμένοι, και τάς τών ανέ
μων αύρας (δαδίως υποδεχόμενοι * εί δέ κα\ αύται 
λήξαιεν, σοφίζονται ταίς £ιπίσι τδν άνεμον οί θερά
ποντες. Κλάδοι πανταχόθεν περίκεινται, κήπον σχκ-
διάζοντες, και άλσος τήν οίκίαν άποφαίνοντες. "Υδα
τος μηχανώνται κρουνούς έν τριωρόφοις, τδν ύπνον 
αυτού τοίς βλεφάροις έπιθείναι βουλόμενοι. Καλ τοσ-
αύτης πανταχόθεν θεραπείας (74) προσφερόμενης, 
ουδέν ήττον εκείνος άλγύνεται, γυμνούμενος, περι 
στρεφόμενος, . τή κινήσει τών χειρών τήν κεχρυμ-

undique cura adhibcatur, nibilominus ille nudus D μένην σημαίνων πυράν. Ό δέ πένης, ένα μέν οί-
bac et illuc sese circumvolutans cniciatar, et nia-
nuum jaclalione latcntcm morbi calorem indicat. 
Pauper vcro unicam domunculam, eamquc sa?pc 
incrccde conduclam inhabiial. Imo cos etiam inve-
nire licet, qui cum merccdem exsolvere non pos-
sint, foro pro domo utuntur, quibus lccti loco so-
lum eet, et slraguli mollioris usum storea cxhibet, 
illisque nec medicus astat, nec coquus wedici man 
datis subscrvicns, non faimrius, non fainula, ct 

(71) μόνοι. Edit. Paris. μόνον. 
(72) κα\ — αύξήσ. Εχ edit. Paris. supplevirmis. 
(75) έν άλ. οίκ. lbid. έλεεινώς οίκοι, lianc Icclio-

nem io vcrsionc sua Gualtbcrus sic cxprcsscraf, 
m u e r a b i l U e r domi ( d e t i d c i ) . Sed leclionis noslrai 

κίσκον Εχει, κα\ τούτον πολλάκις (75) έπ\ μισθψ. 
Είσ\ δέ, οί μισθδν παρέχειν ού (76) δυνάμενοι, τήν 
άγοράν έχουσιν οίκίαν, καί κλίνη ν τδ έδαφος, χαλ 
στρωμνήν τδν φορυτόν χα\ ούτε ίατρδς παρίσταται, 
ούτε όψοποιδς τοίς τού ίατρού διακόνων έπ ι τάγμα-
σιν, ούκ οίκέτης, ού θεράπαινα, τυχδν δέ ουδέ γυνή 
σύνευνος. Πάντα δέ αύτψ γίνεται ή τού θεού προ
μήθεια, αμβλύ νου σα μέν τών παθών τάς ακίδας, 
άμαυρούσα δ& τάς .όδύνας, σβεννύσα δέ φαρμάκου 

mutandre ncccssilalcm h. 1. non viJemus. 
(7i) παντ. Οεραπ. Invrrso ordii»c legilur i n edi l . 

Paris. 
(75) πολ). f>os. Κ r. 
(70) ού. Ibbl. μή. 
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δίχα τήν του κύρος φλόγα, άπείργουσα δλ τήν βλά- Α nonmmquam nec femina eonjux. Ad omnia autcm 
6ην; τήν άπδ κρυμοΰ, τήν άπδ φλογμοΰ, τήν άπδ 
τής υποκείμενης νοτίόος. Ουδείς εκείνον διδάσκει, 
τίνα των εδεσμάτων τρέφει τήν νόσον, τίνα τή υγεία 
συναγωνίζεται, άλλά άδιορίστως χαί αδιακρίτως τδ 
τυχδν έσθίει, καί τδ βλαβερδν ώφέλιμον γίνεται, χα\ 
τδ ψυχρδν 6δωρ πινόμενον φάρμακον αναφαίνεται, 
χαλ ό ξηρδς άρτος τήν φλόγα κατασβέννυσιν, ού 
&Ιται των άνωθεν μαλαττόντων (77), ή τών κάτω
θεν Ινιεμένων ύπηλατών (78). Άναπληροί γάρ ή 
φύσις τήν ένδεια ν, κα\ τήν άπδ τών ίατρών βοήθειαν 
αύτη προσφέρει (79) τψ κάμνοντι. Κα\ Ιστιν ίδείν 
τδν έπϊ εδάφους έ££ιμμένον 0$ον φέροντα τήν νόσον, 
εκείνων τών (80-81) προειρημένης θεραπείας απο
λαυόντων* Όρων τοιγαρούν έν έκάστφ τών γινομέ
νων τού Θεού τήν κηδεμονίαν, μή πολυπραγμόνει 
τών γινομένων έκαστον. Εί (82) δέ χα\ τούτο θέλεις 
ποιείν, λάβε τής πολυπραγμοσύνης συνεργδν τήν 
εύσέβειαν. Αύτη σου τής πορείας ήγείσθω, αύτη σε 
τ*ρδς τήν τών ζητουμένων (85) έρευναν ποδηγείτω. 
Ταύτη πειθόμενος, λάβε πάσαν άφορμήν είς ύμν-
ωθίαν τού Κτίσαντος · μίμησαι τούς τρείς εκείνους 
παίδας, οί καμίνφ παραδοθέντες, κα\ τήν άψυχον 
«τίσιν είς (84) χοινωνίαν τής δοξολογίας έχάλεσαν, 
χαί τδν ώμώς τή χαμίνφ παραδεδωκότα τύραννο ν , 
είς θεωρίαν τού θαύματος είλκυσαν, κα\ τδν πολε-
μηθέντα θεδν προακυνησαι τή θαυματουργία κατ-
ηνάγκασαν. Έχείνους μέν ούν ούτε κάμινος είςβλασ-
φ η μίαν κινήσαι τήν γλώτταν ήνάγκασεν, άλλά χαλ 

ipsi Dei providenlia sufficit, q u » morboram stima-
los bcbetat, dolores roitigat, caloris «s tnm citra 
omnem pbarmaci opem cxstinguit, simolqiie omno 
quo 1 vel ex frigore vcl sestu vel inhaerenle bumore 
detrimenlum oborilur, arcet. Nemo illam docet, 
quinam cibi raorbi vires alant, qui iteln valeludini 
et sanitali auxHhim ferant. Sednaliunrboram die-
erimen observans, indifferenter quodcunque forte 
nactus fuerit comedit, et qaod per se noxium erat, 
ipsi pruficuum reddilur : tum eAam frigidfe aqo» 
baustus i l l i loco pbarmaci 584 e s s e conspicitur, 
et aridus panis morbi aeslum ac flammam exalin-
guit. Non indigct iis quae per os surountnr pbarraa-
cis, nec qui inferiueimmittunturclysterlbus.Natura 

^ inopiam supplet, et medicam opem ipsa laboranti 
aflert. E l sane videre licet eura qui in nudo eolo 
prostralus jacet, faciiius morbum sustinere, quam 
Η qui omni illa, quam ante commemoravimus, cora 
fovcntur. Quapropter, cum in omnibus quae flunt, 
Dei curam vidcas, ne tu curiosius singula quae flani 
inquiras. Quod si vero curiosius aliquid inqairere 
libel, curiosilatis i u » sociamet adjulricem sume 
pietatem. Hsec tuum iler deducal, b«c ad eorom 
qiiae inquirenda sunl investigationem tc dcducat. 
Huic oblemperans oranem occasionem ad Crealoris 
laudem celebrandam arrjpe. Tres illos paeros imi -
Ure, qai camino incloei / inanima.lam quoque crea-
turam ad gloriae divinae celebrationem (et confes-

τοσαύτη παραδοθέντες φλογ\, ύμνοις τδν εύεργέτην Q eionem) invilaverunt, ac tyrannum, qui illos crudeli 
έγέραιρον. Σέ δέ ούτε κάμινος, ούτε λέοντες βλασ-
φημείν άναγκάζουσιν, άλλά τοίς θεοσδότοις άγα-
#οές έντρυφών, ούκ αίσθάνη τών δωρεών. Εί δέ μοι 
«είθοιο, τήν γλώτταν εύσεβεία κοσμήσεις, χα>. τήν 
μέν κτίσιν επαινέσεις, τδν δλ Κτίστην υμνήσεις, χαλ 
τήν παρούσαν αυτού πανταχού προμήθειαν προσκυ
νήσεις, δτι (85) αύτψ ή δόξα κα\ (86) τδ κράτος, νύν 
χαλ άελ, κα\ είς τούς αίώνας. 'Αμήν. 

senlenlia camino iradiderat, ad miraculi contem-
plationem pcrlraxernnt, et ut illum Deum, quero 
ipse oppdgnabat, adoraret, suo illo miraculo cora-
pulere. lilos quidem nec caminus linguas suas ad 
blasphemiam commovere coegit, sed tanto flamma-
runi ardore circum&epti, bynwis benefactorcm 
venerabantur : te vero ncc caminus, nec leones 
blaspbemare cogunt, scd curo in donis, qu® tibi 

divina conce&sit liberalitas, luxuriari consueveris, dona tamen 4non scnlis! Quod si mibi obedire vo-
leeria, 585 lingaam pielate cxornabis, et creaturam quidem laudibus proscqneris, Crcalorcm vero 
bymnie coles, et ubique praescQtem iliius providcniiam adorabis. Iptri sit gloria ct imperium, ounc cl 
aefsper, et in aeternum. Amen. 

ΑΟΓΟΣ Ζ'. 

*Ori tovMa nal tiscxorela πρόσφοροι τφ β/ψ. 
ORATIO VI I . 

Quod tcrvitus et hrriiis potestas nd kumanam viian 
ufilitcr constilutw sint. 

Ού δεϊται τής μέν άνθρωπίνης γλώττηςείς ύμνων Non humana quidcm lingua ad landcs suas ccle-
χορηγίαν τών δλων δ Ποιητής· ούδε γάρ τήν τών Π branda» summug ille omiiium Conditor opus babel: 
άητγέλων δοξολογίαν ώς δεόμενος δέχεται, άλλά τήν 
oCvotov δρών, τδ εύγνωμον αποδέχεται * κα\ τάς Ου-
α^ας δέ τάς νομικάς ήνίκα προσέφερον οί προσφέρον
τ α ς , ούχ ώς χρείαν δήπουθεν άναπληρούντες Ιφε-
ρον (87), άλλ' υπέρ τών μυρίων ευεργεσιών, ών 

(77} (uA- Edit. Paris. λαμπάδων. 
Cm υπ. Ibid. ύπηλάτο>ν. 
(70) αύττ^ προσφ. Ibid. άντιπροσφέρει. 
(80-81) των. Ibiri. scquilur τηί . 
(88) εί — εύσέβειαν. Ibid. ει δέ θέλεις κα\ π?λύ-

πραγμονεϊν, ταύτης σου τής πολυπραγμοσύνης σύν-
βύος εστοι ή ύμνΐ;Η>ία. % 

nam ncc eam, q u » ab angelis ipsi cor.fcrtur, glorine 
feute cnarrationcin qnasi iadigus bujiis recipit, sod 
illo.um bencvolcnliam ccrncns, gralitudincm pro-
bat: ct cum lcgalcs victimas olim offcrrcnt, non 
tanquam (Dco) neccssarias offerebant, sed pro in -

(05) ζητ. Ibid. γινομένων. 
(8i) είς — δοςολ. Ibid. είς δοξολογίαν καλ έξομο-

λόγησιν. 

ί85) δτι. Dcs. in cdit. Paris. 
8Γ») X 5 \ — σ ε \ . καί. [V*s. ibid. 
Sl) άναπ).. s?. Ibid. τω π$ προσέφερον. 
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ituraeris, qeae abilto pcrcipiebant, beneflciis, «iiam Α έδέχοντο, τήν δυνατήν χάριν έκτίνειν πειρώμενοι, 
poterant gratiam referre conabantur. Quapropter 
nec unam et eamdem victimam omnes obtullsse v i -
denrae. Hic eniro vituluin, ille agnum, aHusb&dum 
eacriAcabat. Et alius quidem plures, alius paucio-
ree victimas : cui vero pauperlate presso baec ora-
nia deerant, i l l i par turturum aut pulli columbarum 
ad oblationero aufficere poterant. Qui autem eliam 
iJlis carebat, simila parva t et aliquanto tbure rem 
dmnain faciebat. Unde juetura illura jadicem animi 
qualitatem, Bon donorum quautitatem respicere* 
discitnus. Similiter et nos tenuen 5 8 6 h o s c e Μ Ρ " 
moocs noitros offerimus : non equidem, ut bac ceu 
minima gulta immeiisam sapientiae abyesom augea-
roas, eed*famulis convenientem animi nostri grati-

Αύτίκα τοίνυν έστιν ίδείν, ο,ύδέ πάντας μίαν χα\ 
τήν αυτήν θυσίαν (88)^ προσφέροντας. Ό μέν γάρ, 
Ιθυβ μόσχον, δ δέ άμνδν, δ δέ χίμαρον χαί δ μέν 
πλείω τά \89) Θύματα , δ δέ έλάττω· δ δέ τούτων 
άπορων, χαί πενία συζών, ζεύγος τρυγόνων, ή νεοτ-
τούς περιστερών · δ δέ κα\ τούτων σπανίζων, σεμί-
δαλιν' όλίγην, κα\ βραχύ τι λιβανωτού (90). Ποιότητι 
τοιγαρούν γνώμης, ούχ\ ποσότητι δώρων προσέχειν 
τδν δίκαιον κριτήν εντεύθεν δήπουθεν δωασκόμεθα. 
Καλ τούς ευτελείς ( 9 i ^ ήμ^ν προσφέρομεν λόγους, 
ούχ ίνα τή βραχυτάτη σταγόνι τήν άβυσσον τής σο
φίας αύξήσωμεν, άλλά (92) τήν οίκέταις πρέπου-
σαν (95) εύνοια ν έπιδείξαι πειρώμενοι, κα\ τών δμο-
δούλων διελέγξαι τδ θράσος, καί τδν δεσποτικδν 

tudincm teslari. et conservorum temerilatem ar- B αύτοίς έπιθείναι (94) ζυγδν προμηθούμενοι. Κομιδή 
guere, el eosdem berili jugo subjicere instituimus. 
Magnus enim et acerbus dolor nos eicruciat, cum, 
quae omnia gubernat, Dei sapientiam illoruro ca-
lnmniis proscindi videmus, cajus gratia et praesen-
teio bunc dicendi laborem suscepimus, et blaspbe-
mas voces argumentis compescere conamur. Quod 
vero nimium imprudcnter eam, quac esse videtur, 
vilae inaequalitatem accuaent, et desipientes id quod 
opus est non pcrspiciant, abunde proximo serroone 
docuimus, qui et paapertalis ulilera qsum deraon-
stravil, el diviliarum inopiam evidentissime arguit. 
Quoniam vero non modo paupertatem accusanl, ve-
rara eliam serviliUem deplorant, et ob regaliura 

γάρ άσχάλλομεν τήν τά (?νϊ) πάντα κυβεμνώσαν του 
Θεού σοφίαν ύπ' αυτών συκοφαντουμένην όρώντες · 
ού χάριν χχί τδν παρόντα1 τού λόγου πόνον έδεξά-
μεθα, κα\ παύσαι τοίς έλέγχοις τήν βλασφημίαν 
πειρώμεθα. "Οτι μέν ούν λίαν άνοήτως καταιτιώνται 
τήν δοκούσαν άνωμαλίαν τού βίου , χα\ παραπαίοντες 
τδ δέον ού συνορώσιν, ίκανώς δ πρδ τούτου λόγος 
έδίδαξε, κα\ τής πενίας ύποδείξας τδ χρήσιμον, και 
τοΰ πλούτου διελέγξας τήν ένδειαν. Επε ιδή δέ ού 
μόνον τής πενίας κατηγορούσιν, άλλά κα\ τήν δου-
λείαν όλοφύρονται, κα\ τούς βασιλικούς άποδύρονται 
φόρουμ, κα\ έτερα τάτψδε τψ βίψ λ'ίαν άρμόττοντα · 
φέρε, κα\ περ\ τούτων μικρά διεξέλθωμεν, καλ τούς 

tributoruua exaclionem lameniantur, tum ob alia Q αρίστους τών ίατρών μιμησώμεθα (96), οί τούς ά£-
quoqne mnumera, quae viUe nostrae cum primis 
conveniunt: agedum illa quoque paucis percurra-
mus, et prastanlissimos medicos imitemur, qui abi 
segrotos cibis abslmere, et omnia sibi oblala cdulia 
fastidire videnl, inedicis qoibusdam artibus illorum 
morositatem callide admodom eludunt. Quae enim 
aridiora et acerbiora sunl, dulcioribus condimcnlis 
temperant, el gratissimum efBciunt, quod aegrolo 
nauscam movere videbatur. Et bi sane, perinde ut 
i l l i , omnia qua; vident, et quse fiunt reprebendunt. 
Verum 5 8 7 i , l i s Quidem morbus praler animi sen-
tcntiain conlingit, et acerbis cruciali doloribus a 
cibis abslinent, cumque illis vesci cupianl, morbi 
tamen vi probibentur : bos vero voluntaria* animi 

£ώστους άποσίτους όρώντες, καλ τά προσφερόμενα 
σιτία πάντα βδελυττομένους, τέχναις τισ\ν ίατρικαίς 
τδ δυσάρεστον αυτών εύ μάλα κατασοφίζονται. Τά 
γάρ ξηρότερα κα\ στρυφνότερα τών ήδυσμάτων πα-
ραμιγνύντες, τδ βδελυκτδν τψ ά ^ ώ σ τ ψ φαινόμενον 
ήδιστον απεργάζονται. Καλ ούτοι δέ όμοίως έχείνοις, 
πάσι τοίς δρωμένοις κα\ γινομένοις έπιμέμφονται. 
Άλλ* έκείνοις μέν ή νόσος παρά γνώμην συμβαίνει, 
και άλγυνόμενοι λίαν τών σιτίων απέχοντα ι , καλ 
μεταλαβείν ποθούντες ύπδ τής νόσου κωλύονται· 
τούτοις δέ εκούσια κα\ αυθαίρετα πολεμεί τά πάθη, 
κα\ τδ δυσάρεστον Εχουσιν, ού περ\ σιτία καλ δψα, 
άλλά περ\ πάντα τά σοφώς κα\ δικαίως ύπδ τής 
θείας προμηθείας οίκονομούμενα. ΚαΙ σπείροντες 

pcrturbaliones oppiignant,-el fastidio laboranl, non D μέντων δμβρων (97) έπιθυμούσιν, δδοιπορούντες δέ 
cibi aut obsonioruin, sed eorum omnium, quae et 
sapientcr et juste a divina providenlia dispensanlur. 
Et dum sementem faciunt, imbres desideraut : ilcr 
vero facienles eosdem accusanl. Praeterea ut semi-
num fruclus ad maturilatem excoquanlur, ferven-
tiori radiorum solarium aeslu opus babcnt: eosdcm 
tamen trioleslius quoquc ierunt, et nestum vilupe-
rant. Omnes labores ventris causa suscipiunt, ncnipc 
agrorum culluras, navigalioncs, tum eiiam profe-

(88) θυσ. Des. in edit. Paris. 
(89) πλ. τά. Ibid. πλείστα. 
90) βρ. τι λιβ. Ibid. λιβανωτού χοείαν τ*νά. 
> 1 | εύτ. Ibid. εύσεβεί:. 
(92) άλλά. Dclcvimuij καί quo.l in edit. priori 

se.iiuebalur. 

τών δμβρων κατηγορούσι. Χρήζουίτι δέ θερμότερος 
τής ηλιακής άκτίνος, ίνα πέπονας τών σπερμάτων 
τούς καρπούς άπεργάσηται· και δυσχεραίνουστ πάλιν, 
κα\ τδν φλογμδν αίτιώνται. Πάντα πόνον υπέρ τής 
γαστρδς καταδέχονται, κα\ γηπονίας, κα\ ναυτιλίας, 
κα\ μακράς δδοιπορίας · κα\ πάλιν αυτής πικρολ κατ
ήγοροι γίνονται· ώσπερ ού δουλεύειν τοϊς τής ψυχής 
νεύμασιν, άλλ' άρχειν τεταγμένης. Μίμφονται σκη-
πτοϊς, κα\ χαλάζαις, κα\ ταίς τοιαύταις παιδείαις ^98)· 

(95) 
94 

(95) 
(9(ί 
(97 

πρέπ. Des. in edit. Paris. 
έπιΟ. lbid. ύποθείναι. 
τά. Dos. ibid. 
μιμ. Ibid. μιμησόμεΟα. 
τών 6μ6ρ. Edil. Paris. τον δμ'.'ρν>. 

(98) παιδ. Ibid. έ ^ ί α ^ ς . 
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Λ \ πάλ*ν τής του βεού μακροθυμίας κατηγορούσι· Α ctiones longfsslmas : * et rurstrc amarulentissiHii 

καλ ούτε τδ δίκαιον αυτούς, ούτε τδ μακρόθυμον κατ-
ατδεί. 'Αλλ* αύτολ μέν της μακροθυμίας άπολαύειν, 
χαί μεγάλα πλημμελούντες, προσεύχονται· τούς δέ 
σφάς αυτούς λελυπηκότας άχρατον δέχεσθαι θέλουσι 
τού δικαίου τήν προσβολήν. ΕΤδον πένητα (99), ευθύς 
τήν γλώτταν χατά τής Προνοίας έχίνησαν, χα\ πολ
λοίς τήν πενίαν χατέχωσαν σκώμμαστν. Έθεάσαντο 
πλούαιον έπ 9 άκρων ονύχων βαδίζοντα, λεόντειο ν βλέ
ποντα, τήδε χάκείσε τούς ώμους περιφέροντα, ή έπ* 
οχημάτων φερόμενον, χαλ πολλοίς οίχέταις χαι pa~ 
βδοφόροις χυχλουμενον, μεταφέρουσι χατά τών χρη
μάτων τήν βλασφημίαν. άυσχεραίνουσι τδν βίον, ώς 
ανωμαλίας άνάπλεω, χα\ μισούσι τδν θάνατον, τδν 
τήν άνωμαλίαν παυοντα, χαλ τήν ίσοτιμίαν τοίς σώ-

ejns accasatores fiunt: quasi is non in hoe ordina-
ius sft, ut animae nutibas serviat, scd ut eidem ira-
peret. Fvlroina, grandines, et si qnae ejusmodi sont 
castigationes culpant: e contra autem Dei longani-
mitatem reprebendont, et nec jnstttiae (Dei), nec 
longaniroitatis reverentia tangtratar. Sed ipsl qni-
dem, si vel maxhua committant ffagiti», precanlur 
tamen ot Dei longanimicate frni possmt r hi ee» 
vero, a quibus rpsi offensi snnt, absolvto jnst i t i» 
rfgore animadvert! volnnt. Vident paoperen, et 
mox lingoam contra providentiam roovem, tt pau-
perlatem plarimrs obruunt convicns. Ul aotera e 
conlra, divitem snmrois pedum digitis mcedere, 
leoninnm tueri, hinc inde bomeros circumferre, aul 

μασιν απονέμοντα. Καλ μήν έδει τδν βίον θαυμάζει ν Β 5 8 8 •ehiculis hivehi, famulorura et satellitwn 
τους τ φ θανάτψ (i) μεμφομένους, ή τδν θάνατον εύ-
φημεέν τούς τδν βίον αίτιωμένους. Εναντία γάρ,έχ 
διαμέτρου θάνατος χα\ ζωή. Οί δέ , φύρδην άπαντα 
βλάσφημου σι, χαλ πάντων ομοίως χατηγορούσι· χαλ 
παίδες μέν δντες , μαχαρίζουσι τους άνδρας, άνδρες 
Ιέ γενόμενοι, ζηλωτούς άποχαλούσι τούς παίδας. Κα\ 
τ ί δεί πάντα λέγειν, τά ύπδ της πονηράς ταύτης 
νόσου συχοφαντούμενα; Ουδέν γάρ έστι τών γινομέ
νων, δ μή δέχεται λοιδορίας βέλος ύπδ τής τούτων 
γλώττης πεμπόμενον. Φέρε τοίνυν, ταίς ίατριχαίς 
μεθόδοις χρησάμενοι, δείξωμεν αύτοίς ήδιστα τά 
τέως αυτούς άποχναίοντα. Περι μέν ουν πλούτου χαλ 
πεν ίας , χαι τής έν τούτοις δοκού σης ανωμαλίας, 
άποχρώντως έν τψ πρδ τούδε λόγψ διεξήλθομεν, χαί 
ταύτης χαλ τούτου δειχνύντες τδ χρήσιμον. "Οτι δέ 
είς δουλείαν χαί δεσποτεία ν ούχ αύτδς (2) ό Ποιητής 
έξ αρχής τήν φύσιν διέχρινεν, αύτίχα δηλώσοαεν. 
nanetremas, q u » ipsos bactenus offenderant. Atqui 

C 

moltiladine stipari conspexernnt, roox contra opefr 
biasphemiam suam profeninl. Yitara qoasi in«qaal i -
tatis plenam molestissfme ferunt: mortem vero, 
qase inaeqaalitatem tollit, et parem omniam corpo-
ribus conditionem affert, odio prosequontnr. Atqui 
Tilam eos amare decebat, qni raortcm vttnperant: 
aut mortem landare eos qai de vita qairifantur. 
Ex diametro enim mors et r i ta sibi invicem con-
trarfo snnt. Sed bi confase omnia simul conviciis 
prosoindunt, et omnia similiter vitaperant. Et cuai 
pueri sunl, viros fclices judicant: virilem rero aeta-
tem ingressi, pueros beatos dictint. Sed quorsum 
opus est omncs, quas pravus iste raorbus gignit, 
cnamerare calumnias Τ Nibil cnira est ex omnimn 
quae fidm numero, quod non aliqnod ab illomm l m -
giia emissnm convicii tclum excipiat. Age igitor, 
medicis compendiis usi, ea ipsis ]ucimdissima de-
de divitiis et pauperlate, de insequalftate item 

qnae in illie esse videtor, sofficienter in priori oratione disseruimus, tam bujus quam illarom ulilcm 
«som demonstrantes. Qood vero boroinom genus non ab initio rerum Conditor in servitutem et be-
ritem potestatem distinxerit, roox oeteDdemas. 

Δεύρο τοίνυν παρά (δ) ταύτην ημών τήν πρώτην 
διάπλασιν, χαλ βλέπε ένα μέν άνδρα πλαττόμενον άπδ 
γης , γυναίκα δέ δμοίαν (4) ούχέτι όμοίως άπδ γης. 
ΙΊλευράν γάρ μίαν (5) έξ εκείνου λαβών ό Ποιητής, 
ούτω τδ γένος τούτο διάπλασε ν, δπως μή φύσεως 
ετέρας (6) αυτή νομιζηται διά τδ τού σχήματος έτε-
foiov. Είς τοιγαρούν άπδ γής διεπλάσθη, κα\ έξ 
αινδρδς ή γυνή, καλ έξ άμφοίν άπασα τών ανθρώπων 
ή φύσις. Ού γάρ έξ αρχής ό Ποιητής, τοίς μέν δου-

Huc ergo ad primara nostri generis creationenv 
accedito, et vide, ut unus quidem homo e terra 
condilus, mulier vero ipsi similis non similitere 
terra forraala sil . Costam enim anam ex Ulo rerora 
Conditor accipiens, * sic sexum illam 5 8 9 creavit, 
ne illa allerius cujasdaro natura? propter formse d i -
versitalera eŝ e vidcrelor. UDUS ilaque e terra crca-
tus est, et ex viro raulicr, et ex duobus bisce unt-
versum genus mortaliom. Non enim ab inilio sta-

λείαν, τοίς δέ δεσποτείαν άπένειμεν, άλλ' έν άπαν- D tim rerum Opifex bis quidem servilulis jugum, 
illis vero berilem polcslat»?m distribuit, scd uiiucn 
omniura nostrum genus crcavit. Praelerea cum 
Noacbo arcam parare jussisset, et salutem ipsi j u -
slitiae mercedem tribuisset, ipsum et uxorcm, nna 
cum filiis ct corumdem nuptis, cxstructam arcam 
ingredi praeccpit, nec quisquam servus ingressus 
est. Nondum enim bominum nalura illara divisio* 

έδημιούργησε γένο;. ΚαΙ τψ Νώε δέ κιβωτδν 
αεατασκευάσαι κελεύσας, χαλ μισθδν αύτψ τής (7) 
δικαιοσύνης τήν σωτηρίαν πορίσας, αύτδν κα\ τήν 
^μάζυγα ουν τοίς υίέσι, κα\ ταίς εκείνων γαμεταίς, 
αίς τήν κατασκευααθείσαν είσελθείν προσέταξε χι-» 
•wrco^;, χαλ δούλος ούδε\ς είσελήλυθε. Ούδέπω γάρ ή 
φύσις ταύτην έδέδεχτο (8) τήν διαίρεσιν (9)* άλλά 

99) πένητα. Edil . Paris πένητας. 
I I ) τψ θαν. Ibid. τδν θάνατον. 
(2) ούχ αύτ. Dcs. ibid. 

55) παρά. Ibid. περί. 
4) όμ. Ita ex edit. Paris. cmendare visum cst 

lectkmem Sirmond. μίαν. 

Edit. Paris. δευτέρας. 
(7) αύτώ τήί . Dcs. ibid. 
(8ί έδέδ. Jbid είσιδέδεκτο. 
(9) διαίρ. Ibid. προαίρεσιν. 
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nem susceperat, sed easolummodo quae vere scrva Α μόνα τα τ φ δντι δούλα, τών αλόγων τα γένη, & τού-
sont, brutorum videlicct animalium genera, qiuc et 
idcireo univergalis rerum Condilor in banc vitam 
indaxerat. Postquam vero in iis qoa* postca conli-
gerunt, mu lu indecenter ex horainura licentia, 
nollo magislratuum tneto coercila, prodiiese vidi i , 
onmemqne iniqnttatem citra omnem timotero pa-
trari, in magUtratus et subdiloe humanum gemia 
divisit, ut nimiram magistratuum melus peccato-ri muUitudinem imminuerel. Timor enim rationi 

trepenlium affecluura motus frenare, el aniraae 
ad roalum propensionem coercere consuevit: gaepe 
eliam qtue ratio rninus eiDcere potuit, limor egre-
gie praestiiit. Poslquam enim natora in malum im-
pcgit, et mens affcctibas impetiu alque subversa, 

του χάριν τών δλων ό Ποιητής είς τδνδε τδν βίον 
παρήγαγαν. Επειδή δλ πολλήν έν τοίς μετά ταύτα 
τήν άκοσμίαν είδεν έκ τής αναρχίας γεγενημένην, 
καί πάσαν άδεώς παρανομίαν έχτελουμένην, εις 
άρχοντας κα\ αρχόμενους διιίλε τών ανθρώπων τδ 
γένος, ίνα τών αρχόντων τδ δέος σμικρύνη τών αμαρ
τημάτων τδ πλήθος. Οιδε γάρ φόβος χαλινοΰν τών 
αλόγων παθών τάς άφορμάς, χαλ τής ψυχής τήν πρδς 
τδ χείρον άμβλύνειν £οπήν* και πολλάκις & λόγος 
ούκ ώνησεν, δ φόβος κατώρθωσεν. Επειδή γάρ ή 
φύσις πρδς (10) τδ χείρον Ιξώκειλε, κα\ δ νους τοίς 
πάθε σι περικλυσθεΐς, υποβρύχιος τε γενόμενος, οίον 
τι σκάφος άνερμάτιστον, άτάκτιος φέρεσθαι τδ σώμα 
κατέλιπεν, άναγκαίως έδεήθημεν νόμων, καθάπερ 

ipsnm corpus absqoe omni ordine, ceu navem sa- & τινδς άγκυρας, (στώσης τδ σκάφος, χαλ τήν έπλ 
burra carenlera, arripieudum destituit, necessario 
nobis legibusopus ruit,qua?ancboreinstar590 e 8~ 
aent, quae et navcno sisleret, pronumque ejus im-
pctom inbiberet, ac gubernatorem dcnuo emergere, 
clavumque arripere permitteret. Atqui in eadem et 
pari poteatale omnibus consiitutis, el aequalitate rc-
gnante, harum legwn promulgalionem iicri im-
postibile eral. Nam ncc iu iis urbibus, quae demo-
cralia reguntur, ubi rcrum agendarum auctoritas 
penes populam est, plane eadem erat omnium con-
ditio : sed alH quidem tbesmotheta», alii vero le-
gialatores, alii autem cxerciiuum duccs erant, alii 
subditorum nuroerum implebant: dcmagogus au-
tem tara roagislratibus quam primalibus impera-

πρόσω (11) φοράν κωλυούσης, κα\ συγχωρούσης 
άναδύναι τδν κυβερνήτην, χαλ τών οίάκων έπιλαβέ-
σθαι. Τούτων δέ τών νόμων γενέσθαι τήν θέσιν ούχ 
οΤόν τε ή ν, ίσοκρατίας ούσης, κα\ πολιτευόμενης ισο
νομίας. Ουδέ γάρ έν ταίς δημοκρατουμέναις πόλεσιν, 
ένθα δ δήμος έσχε τών πραττομένων τδ κύρος, τών 
ίσων άπαντες μετελάγχανον άλλ' οί μέν ήσαν θεσμό-
Οέται, οί δέ νομοθέται, οί δέ στρατηγο\, οί δέ τών 
αρχομένων έπλήρουν τήν τάξιν* ό δέ δημαγωγός, χαλ 
τών αρχόντων έκράτει, κα\ τών αρχηγών. KaV έν ταίς 
όλιγαρχουμέναις δέ πό>εσιν, οί μέν πολλοί, τδν τών 
υπηκόων έπλήρουν κατάλογον* οί δέ ολίγοι, καλ φρονή
σει προύχοντες κα\ αρετή διαλάμποντες, τά τε κοινά 
διακονείν κα^τάς ηγεμονίας διελάγχανον κα\ οί μέν 

bat. In iis vero quae oligarchia regantur, * plures ^ έφοροι, oi δέ ναύαρχοι, οί δέ άρμοσταί· κα\ ήγον τδ 
quidem ad subdilorum catalogum ffertinent, pauci 
vero, qui et prudcntia excellunt,et virtulibus insi-
gnes habenlur,renim publicarum adininislrationem 
climperium oblinent. Et bi quidem epbori, alii vero 
uavarcbi, alii rursus gubematores fuerunt, et po-
pulum proul illis utilissimum esse visum est, gu-
bernaverant. Proinde peccalo legum ncccssiWS in-
troducla est. Leges vero legislatorum polestate opus 
babebant, imo non legislalorum modo, sed illorum 
quoque qui transgressorcs punirc possent. Et pec-
caium quidem inordmatam reruin confusioncm in-
trodoxit: buic vero summus ille rerom omniam 
Gubernator ordinem praescripsit, et peccati impe-

πλήθος ή άν αύτοϊς άριστα έδόκει (12). Ούκούν ή 
μέν αμαρτία τών νόμων τήν χρείαν είσήγαγεν · οί δέ 
νόμοι τής τών τιθέντων εξουσίας έδέοντο, ού μόνον 
δέ τών τιθέντων, άλλά κα\ τών κολάζει ν τούς παρα
βαίνοντας δυναμένων. Κα\ ή μέν αμαρτία τήν άτα-
ξίαν είσήγαγεν ° ό δέ τών δλων Πρύτανις τή αταξία 
τήν τάξιν έπέθηκε, και τής αμαρτίας τήν £ύμην, 
οΤόν τινι χαλινψ, τοις νόμοις ανέστειλε* τούτου δέ 
τού χαλινού τάς ήνίας, καθάπερ ήνιόχοις, τοίς άρχου-
σιν ένεχείρισεν. Ύπό τούτων (Ιδ) και πόλεις κο
σμούνται, κα\ κώμαι, κα\ στρατείαι· τίς γάρ άν 
ήνεγκε(14) τών αδίκων τάς χείρας, ε ί μή τής πλεον
εκτικής αυτών φλογδς τήν έπλ τδ πρόσω φοράν 

tum legibus quasi freno quodam oohibuit, atque ^ έπείχε τών νόμων τδ δέος ; Δίκην γάρ ιχθύων κατ-
frenihujus babenas magistratibus, Unquam auri- έφαγον άν (15) ol μείζους τούς έλάττους, εί μή τδ 
gis, commisit. Ab his ct civilaies rite regunlur, et 
pagi, et militia?. Quis enim injustorum manus ferre 
posscl, nisi cupiditatis 591 e t avaritiae Hlorum 
flammam ctimpelum legum metus coercerel? Nam 
perinde ut pisces solent, magni minorcs dcvora-
renl, nisi gladium acutum, ardcnlem rogum, et 
quaecunque alia in malorum supplicium a magi-
stratibus cxcogitala sunt, lex oslenderct? Si enim, 
cum et lcges miniientur, et scelcmm poenas ma-

(10) πρός. Edit. Paris. είς. 
(11) πρόσί.». Ibid. pncm. τό. 
(12) έί . Ibid. δοκή. 
(15) τούτων. Ibid. τούτου. 

ξίφος ό νόμος τεθηγμένον έδείκνυε, κα\ τήν πυράν 
άπτομένην, κα\ τά άλλα δσα (16) πρδς τιμωρίαν τών 
κάκουργία συζώντων επενοήθη τοίς άρχουσιν. Εί γάρ 
κα\ τών νόμων άπείλούντων, κα\ τών αρχόντων κο-
λαζόντων, είσί τίνες, ο! θηρίου παντδς άγριώτεροι 
περ\ τούς πέλας διάκεινται, κα\ ^ίττουσιν ώς σκορπίοι, 
κα\ δάκνουσιν ώς δφεις, κα\ λυττώσιν ώς κύνες, κα\ 
βρύχονται κατά τών ομοφύλων, ώσπερ κατά τών 
αλλογενών οί λέοντες, τί ούκ άν έδρασαν νόμων 

(14) άν ή ν. D»id. άνήνεγκε. 
(15) άν. Dcs. iu r.dil. Paris. 
(10) 03α. Ex rd i l . Paris. iiiscrlt»!n. 



m DE PROVIDENTIA ΟΚΛΤΙΟ V I I . 674 
ούχ (17) δντων, κα\ αρχόντων μή χολαζόντων; Νύν \ gistralus cxigaiil, adlicc lamcn ncr.iinlli w n t , qui 
δε, τολμώνται μέν ύπ' (18) ένίων παρανομίαι, λαν
θάνουν δέ δμω; οί τολμώ ντε ς πειρώνται, τούς νόμους 
δειμαίνοντες, κοΛ τήν άδικίαν τή δεινότητι τών λόγο>ν 
συγκαλύπτε ιν έπιχειρούσι * καΛ δ αδικούμενος άδεώς 
πρόσεισι τοίς δικάζουσι, κα\ τήν της αδικίας εισάγει 
γραφήν, χαλ τήν τού ήδικηκότος ού δέδοικε δυνα-
στείαν, ουδέ φρίττει τού πλούτου τήν περιφάνειαν 
ά>λ* ώς είς λιμένα εί ; τδ δικαστήριον τρέχει, κα\ 
τής αδικίας διηγείται τά είδη, καλ τούς νόμους είς 
μέσον άχΟήναι παρακαλεί, κα\ κατά τούτους δικάζειν 
τδν δικαστήν Ικετεύει. Ό δέ τήν ψήφον εκφέρει, 
χαλ τήν άρπαγείσαν οίκίαν, ή τδν άγρδν, ή τδ σκεύος 
άποδοθήναι νψ ήδλχημένω κελεύει- κολάζει δέ πολ
λάκις ΧΑλ ζημία χρημάτων τδν τήν άδικίαν τετολ 

omni fcra crudeliorcs animos couira proximos ge-
nuit,et ut scorpii inilios irruuat, nt scipenlee mor-
dcnt, ut canes rabidi furunt, ct erga ejusdem ge-
ncris consortes, quemadmodum leones advcreua 
divcrsi gencrisaninialia rugiunt, quid non facerent 
i l l i , si QCC leges easent, nec ulli magistratus poenas 
exigcrent? Nunc vcro audenl quidem nonnulli i n i -
quius agere, iidein tamen i l l i latere etadenl, quia 
lcges metuunt, ei injustiiiam suam verborum vUi-
bus velare conantur. Et qui injuriam passus est, 
inlrepide judicem adtt, et injuriarum actionem 
instttuit, atque injurii in se homitiis nec potenliam 
metuit, nec diviiiarum ipeius spleodorcio borret. 
Sed in forara, cea in porlain aliquem festinat, i n -

μηχότα. ^ιά τούτο τδ δέος, χαλ τοιχωρύχοι, κα\ λω- * j u r i * species emimerat, et ut leges in mediora ad-
ποδύται, ο ύ . προφανώς, άλλά κρύβδην τήν άδικίαν 
μετίαοτ, χαλ τ φ πειράσΟαι λανθάνει ν , τδ δέος κηρύτ-
τουσιν. Ή γάρ άν εγχειρίδια λαβόντες, απαντάς 
τούς προστυχόντας κατέσφαξαν, και τάς εκείνων κτή
σεις διε&οντο. Επειδή δέ δειμαίνουσιν, οί πολλο\ μέν 
ήσυχάζουσιν, οί δέ τής πονηρίας χατατολμώντες , ή 
τών οδών τάς έρημοτέρας χαταλοχώσιν, ή νύκτωρ έν 
ταίς πόλεσι χακουργούσι, τδ σκότος, κα\ τδν ύπνον, 
κα\ τήν απάντων ήσυχίαν, είς (19) συμμαχιαν της 
ληστείας λαμβάνοντες. Καλ δύο δέ τούτων ή τρείς 
φωραθέντες, καλ χολασΟέντες ύπδ τών νόμων, ίκ V>v 
τοίς άλλοις ωφελείας υπόδειγμα γίνονται, κα\ τών 
όμοτρόπων τήν τιμωρίαν όρώντες, μισούσι τήν πονη-
ρίαν, ώς θανάτων τοιούτων μητέρα. Άλλά γάρ ^ 
ούχ οΤδ* δπως είς τούτους έξέβή.ν τούς λόγους, τήν 
τής δουλείας αίτίαν διεξελθείν έθελήσας* έπανελθείν 
ουνδΟεν έξέβην καιρός. 

ducaittur orat, jadicemque, ut secandum bas sen-
lcntiam ferat, precatur. Hicvero calculum euum 
profcrt, et ereplam domum, aulagram , aui eupel-
lectilem ei * qui injuriam passusest, rcddi praecipil: 
aaepe etiam pecttniariam multara ab eo qui alteri 
injuriam inferrc ausus est, cxigit. Hoc limore et 
murorum perfossores ct fiires co»rciti, non palam, 
scd occullc delicta sua patrant, 5 9 8 e * e o lV*° 
quod laterc conantur, timorcm suum praedicant : 
alioqui enim pugiouibus arreplis oiunes sibiobviam 
facios jugularcnt, et illorum opes diriperenl. Quo-
niam vero timcnt, mulli quidcm.omniiioabslincni: 
qui vero maliliam patrare audent, vel viarura de-
scrta insidiose obsidenl, aut noclu in urbibus ne-
quiliam suara exercent, lcncbramm nimirum, et 
aomni et quielis, cni omncs uidulge^t, auxilio ad-
ju t i . Quodsi auicro duo aot trcsex illorum numero 

deprebensi eecundum leges paniantur, i l l i suflicicns admodum ad salulcm excmplum flunt reliquis: qui 
abi tociornm supplicia vident, malitiam, utpotc snppticiaruin bujusraodi malrtm, odio prosequun-
tor. Atqni nescio quo pacto in hxc vcrba dtgrcssus sim, qui sctvilulis causam cxponerc instilue-
ram : qnare eo unde digressus suro rcdire lempus posiulat. 

"Οτι μέν ουν έξ αρχής ό τών δλων Δημιουργδς, 
μίαν είργάσατο πάντων τών ανθρώπων τήν φύσιν, 
κα\ έξ ένδς άνδρδς χα\ μιάς γυναικδς άπασαν τήν 
οίχουμένην τούδε τού γένους έπλήρο>σε, μάρτυς ή 
θεία Γραφή· μαρτυρεί (40) δέ χα\ ή φύσις τή Οείφ 
Γραφή. Οί τε γάρ τά πρδς ήλιον άνίσχοντα καΥ δυό-
μενον, οί τε τά νότια και τά βόρεια μέρη διειληχό-
τες, χαλ οί τά μέσα δέ ταύτης οίκούντες, έν Ιχουσι 
τδ της διαπλάσεως είδος, τδν αύτδν τών αίσύητη-
ρίων άριΟμδν, έν μόνοις ήθεσι κα\ χρώμασι δια
φέροντες. Άλλά τά μέν ήθη τά έΟη ποιεί, και τδ 
της ψυχή** βύτεξούσιον. Ταύτην δέ κα\ παρ' ήμίν 
αύτοίς Ιστιν εύρείν τήν διαφοράν. Τδ δέ τών χρω
μάτων έτεροίον ή τών χωρίων απεργάζεται θέσις. 
Οί μέν γ ά ρ πό££ω της ηλιακής άκτίνος οίκούντες, 
λευχοτέραν έχουσι τήν τού σώματος έπιφάνειαν. Οί 
δέ τοίς έφοις χα\ έσπερίοις τμήμασι χατά τδ νότιον 
τού πόλου μέρος ένδιαιτάσθαι λαχόντες, πλησιέστε
ροι (21) τ η ς άχτίνος γενόμενοι, μελαίνονται τδ σώμα, 

μή . (17) ούχ. 1 
(18) ύπ. I I 
(19) είς -

Edit. Paris. 
Ibid. π α ρ . 

λαμβ. Ibid. της ληστείας λαμβάνοντες 

Quod iiaque summus ille oninium renim Opife^ 
unam oinniuni hominum naturam fecerit, et ex uno 
viro ct una mulicre universura orbeto babilatum 
boc hominum gcnere compleveril, divina Scriptura 
teslatur, scd et nalura divinae Scriptun» testimo-
nium dicit. Quicunque enim vel orientem, vel oc-
cidcntcm, vclausaples, \ c l borealcs mundi partes 
acccperunt, quicunque ilem mcdium lcrrarum or-
bcm inbabitant, unam obtinent formationis specicro, 

& curadem sensorioruin numerum, solis moribus et 
colorum divcrsitate diffcreutes. Mores aulcm a d i -
vcrsa vivendi consuctudinc pendcnt. Eamdcm vcro 
apud nos ipsos differenliam reperire Hcet. Porro 
colorum divcrsilatcm locorum situs inducit. Qui 
5 9 3 e n i m a solaribus radiis remotiores babiiant, 
corporis eupcrficicai candidiorem habent. Qui vero 
in orienle vel occidente aosiraHorem poli plagam 
iucolunt, cum radiis bisce magis victni sint, cor-
poribus nigrcdinem contrahont, perinde u t l i g n a 

συνεργόν. 
(20) μαρι. — Ρραφή. Oos. ibid. . 
(*2I) πλησιέστεροι. Edil. Paris, π/ησιώτεροι. 
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qtsaedam, qux assidua Ignis inflammalione coniracla Α ξύλων τινών δίκην xfj πλείονι του πυρδς ομιλία έπαν-
<urbonet referre, nigrumque coloreui inducre con-
snereruut. Proiade una quidem boininum oalura 
ett, tam magiatratuum quam * subditorum, taiu re-
gum quam iilorum imperio subjectorum bominum, 
fervoram itcm ei dominonim. Una auiem basc et 
eadera naiura Opificis^ustiiiain predicat : eadem 
vero temporis progressu in servos et dominos divisa, 
inlerim lam in his et \n illis eumdem cbaracterem 
integrum conservans, peccaluro accosat, quod is-
tiusmodi necessilalcm invcxit. Simul autem et hoc 
loco Crealoris «quitas demonslratur. Nam unam 
illam et camdem sdbstanliae condiliooem in finem 
usque coii&ervavli: confusioncm vero, qufie per pcc-
calam introducu est, magisiratus ordinattone ex-
pul i l , et illius cupiditatem nimiam legum regula 
laoderatas est, perlnde ut faber navium labulas 
amussi diriglt, et quod in illis superfluum est rese-
cat. Quapropler cum servilateai vides, nequaquam 
rertim Opiflcera accusabis: quin polius peccaturo-et 
blaspbemias crimen fugito, proplcr qu« bumanum 
geimsinaervUem ciberilem condilionem divisum 
ett. Atqui tu, cum ttavim «ecundia ventorum flati-
bos 594 ferri, et veclores tutos et quietos sedere, 
tuulas vero ν#1 reraoe agere, vel rudenles trabere, 
velaliud qoidpiam eorum quaejubentur exscqui, 
prora autem recfcorem scopulos, syrtes et saxa ob 
eervare, et gubernalori ostendere, bunc verc om-
nibus pneesse et clavo oavim dirigere vidcs, ordi-

θρακου μένων, κα\ τήν μέλαιναν χροιάν ένδυομένων. 
Ούχούν μία μέν τών ανθρώπων ή φύσις, χαλ αρχόν
των-κα\ αρχομένων, χαλ υπηκόων χαλ βασιλέων, χαί 
δούλων καλ δεσποτών. Μία δλ ούσα ή φύσις, τού 
Δημιουργού κηρύττει τδ δίκαιον * διαιρεθείσα δε «ρ 
χρόνω είς δούλε ία ν χα\ δεσποτείαν, χαί τούτοις χά-
χείνοις τδν αύτδν φυλάξασα χαρακτήρα, κατηγορεί 
μέν της αμαρτίας, ταύτην είσαγούσης τήν χρείαν, 
τού δέ Ποιητού χαλ ενταύθα τήν Ισότητα δείχνυοτν. 
Έφύλαξε γαρ μέχρι τέλους τήν τής ουσίας ταυτό
τητα, τήν δέάταξίαν τής αμαρτίας τή τάξει τής 
ηγεμονίας έξέλασε (22), χαι τήν εκείνης πλεονεξίαν 
τ φ κανόνι τής νομοθεσίας ε/ρύθμισε ν , οΤόν τ ις νου* 
πηγδς σπαρτίω τιν\ (23) σανίδας άπευθύνων, χαλ τΛ 
περιττδν αφαιρούμενος. Μή τοίνυν τού Δημιουργού 
κατηγορεί την δουλείαν θεώ μένος, άλλά τήν άμαρτίαν 
καί βλασφημίαν φεύγε, δΓ ή ν είς δουλείαν χαλ δε
σποτείαν διηρέθη τών ανθρώπων τδ γένος. Σύ δε, 
σκάφος μέν δρών έξ ούρίων φερόμενο ν, χαλ τούς μέν 
πλωτήρας ήσυχη χαθημένους, τούς δέ ναύτας, ή 
ταίς κώπαις έρέττοντας, ή τάς προτόνους έλκοντας, 
ή άλλο τι τών κελευομένων εργαζομένους, τδν δε 
πρωρέα σκοπέλους καλ βράχη χαλ σπιλάδας περεαχο-
πούντα, κα\ τώ κυβερνήτη μηνύοντα, τδν δέ κυ
βερνήτην πάσιν έπιστατούντα, χα\ τοίς πηδαλίοις τδ 
σκάφος Ιθύνοντα, θαυμάζεις τήν τάξιν, χαλ ού κε
λεύεις είναι πάντας χυβερνήτας, ουδέ πάσι τήν τής 
νηδς ήγεμονίαν πιστεύεις (24)· καί τούς μέν ήσυχα-

nem hunc admiraris, nec jubes u l oranes gubcrna- Q ζοντας βλέπων, τούς δέ τδ κελευόμενον δρώντας, τδν 
tores sint, nec omnibus navis imperium dccernis: 
et duin hos quidem quieios sedere, illos vero jussa 
exsequi, aliiiinque quod vidil praedicere, illum vero 
omnibus simul prjeesse cernis, nequaquam hoc in-
dignius fcrs, nec hanc navis gubernalioncm ccu 
inordinatam vitupcras, quin potius talcm ordirt<!tti 
summa adroiralionc prosequeria : domos vero na-
vium inslar gubemari non vis, sod inique ffers, 
dum alium quidem lotain domum regere, alios nu-
lem omncs ab boc regi conspicis. Atqui quod ad 
administrationcra attinet, magna admodum intcr 
iiavira domumque siroilitudo est. Dominus enim, 
ianquam gubernalor aliquis, arrepto familiae clavo 
omnibus praest. Qui vero inter vernas primatum 

δέ προλέγοντα τδ φαινόμενον, τδν δέ πάντων όμού 
προστατεύοντα, ούκ αγανακτείς, ουδέ κατηγορείς 
άκοσμίαν, άλλά μάλα (25) θαυμάζων τήν τάξιν δια
τελείς · τάς δέ οικίας ούκ έθέλεις ταίς όλκάσι πα-
ραπλησίως κυβερνάσθαι, άλλά δυσχεραίνεις, τδν μάν 
ήγούμενον βλέπων τής οίκίας, τούς δέ αγομένους. 
Κα\ μήν οίκία κα\ ναύς κατά τήν οίκονομίαν λίαν 
άλλήλαις έοίκασιν. 'Ο μεν γάρ δεσπότης, καθάπερ 
τις κυβερνήτης, τών τής οίκίας οίάκων έπειλημμέ· 
νος, τοίς πάσιν έφέστηκεν · ό δέ τών οίκετών πρω
τεύων, ό τψν άλλων απάντων τήν κηδεμονίαν πεπθ> 
στευμένος, τδν πρωρέα μιμούμενος, διδάσκει τδν 
δεσπότην ά νομίζει συμφέρειν. Τών δέ άλλων οίκε
τών, οί μέν ναύταις παραπλησίως, μερικάς έγκε-

obliuet, cuique aliorum omnium cuni commissa Π χειρισμένοι φροντίδας, τά κελευόμενα πράττουαιν 
est, prorat rectorem iuiilalus, dominum ea docet, 
quae i l l l e re futura videntur. In reliqua vero do-
roesticorum turba, alii quidem tanquam nauue" 
curis inicr se distribulis jussaexsequuntar, reliqui 
vcro lanquam vcctores in medio horum considcnt, 
qui el ab illis dirigunlur, el illorum opcra sibi ne-
ccssaria acquirum. Quid igilur navim, qua: hoc modo 
gubcrnalur,coliaudas: domum vcro cui cadcniomni-
no administrationis ratio conligit, vitupcrarc pergis? 
595^5° sanetcexcrcilus quoquc ralioncm probare 
arbitror, cujusdux summusiniperator csl, manipulos 

(22) έξέλ. Edit. Paris. έξέβαλε. 

ί23) σπ. τινί. Ibid. σκάρτη. 
24) πιστ. Ibid. κελεύεις/ 

ol δέ λοιπο\, δίκην πλωτήρων, έν μέσω τούτων είσ\ν, 
ύπδ τούτων ίθυνόμενοι, κα\ τών αναγκαίων διά τού
των τυγχάνοντες. Τί δήποτε τοίνυν σκάλος μέν ούτω 
κυβερνώμενον επαινείς, οίκίαν δέ τήν αυτήν δεχο-
μένην οίκονομίαν σκώπτων διατελείς; Έ γ ώ δέ 
ήγούμαί σε κα\ στρατιάν (20) έπαινεϊν, ής ηγείται 
μέν ό στρατηγδς, φυλάττουσι δέ τούς λόχους οί λοχ-
αγο\, έν κόσμω δέ τάς τάξεις άγουσιν οί ταξιάρχαι* 
έκατόνταρχοι δέ κα\ χιλίαρχοι τά παρά τού στρατηγού 
συνθήματα τούτοις διαπορθμεύουσι, κα\ νύν μέν είς 
φάλαγγα καθιστώσι τήν στρατιάν, νύν δέ έν πλινθίω, 

(25) μάλα. Ibid. μάλλον. 
(20) στρατιάν. Edil. Paris. στρατείαν. Sic qi:(M:ue 

posl pauca, ci dcinde στρατείας ac στρατεία. 
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άλλοτε έπλ κέρας άγουσιν. *Έστιδέ δτε χέρας έχάτε- Α aulem roanipulares duces servanl, dccenter vero a 
pov έπλ πλείστον έκτείναντες, χυ κλου σι μεν τους 
πολεμίους, ουδέ φυγείν επιτρέποντες, άλλά πάντοθεν 
όμοίως άφιέντες τά βέλη, κα\ άρδην άπαντος άναι-
ροΰντες. Τούτων δέ ουδέν έγεγόνει, μή τής στρατιάς 
είς άρχοντας χα\ αρχόμενους διηρημένης * πολυαρχία 
γάρ έν στρατιφ πάντων μάλιστα (27) βλαβερώτατον, 
είς πολλά κατατέμνουσα, χα\ τήν όμόνοιαν δίασπωσα, 
χαλ πολλοίς βουλαίς ΙΘύνειν μέν πει ρω μένη, βλά·* 
πτουσα δέ μάλλον ή κυβερνώσα. Πώς τοίνυν ούχ άτο
πον, χαλ έν νηΐ σε θαυμάζοντα τήν τού ένδς προσ-
τασίαν, κα\ στρατιάς έπαινούντα τήν τάξιν, ήν οί 
τών στρατηγών εργάζονται νόμοι, μέμφεσθ'αί σε 
οίκίαν τούτον άγομένην τδν τρόπον; 

ducloribus ducuntur ordines : centuriones autem 
et iribuni a supremo duce acceplas lesseras ipsis 
transmitlunt. Et nunc quidem pbalangem consli-
tuunt, nuncvero in formalaterculorum, aliaseliam 
quasi in Ogura corau disponunt exercilum. f i t 
etiam ut utroque cornu qnam laiiegime extenso bo-
stes concludant, nec aliquaro fugae copiam permil-
tani, quin simul undique immissis telis omnes con-
ficiant prorsus. Atqui nibil horum ficret, nisiexer-
citus in duces, eosque qui borum jussis obediant, 
divisus esset. Namqaae penes mullos est rernm 
agendarum potestas, in bellis malum omniun^ao-
centissimum est, quae exercilum in paries eecat, ct 

concordiam distrahit. Nam pluribus quidem consUiis exercilum ducere conantur, quibus tamen Ule 
laeditur niagis quam gubernaiur. Quomodo igitur non absurdum fuerit, te qui et in navi unius prima-
Umi laudas, et exercilus ordinem, quem imperatorum lcges instruunt, probas, domum culpare qum 
eodein modo regitur? 

Άλλά πικρδν. φησι,^Λ δουλεύειν, κάν τή εξουσία Β "Sed durura el aroarum est, inquiunt, servire, pro 
τών δεσποτών Ιχειν τήν τών αναγκαίων άπόλαυσιν, dominorum arbitrio dimensum sttum accipere, assi-
χαλ πόνοις διηνεχέσι ταλαιπωρείσθαι. Άλλ' εί φιλ-
αλήθως τών είρημένων Ικαστον σκοπήσαι θελήσειας, 
β££ώσθαι φράσος τοίς έριστικοίς λόγοις, εύρήσεις, 
τ ά μέν άθυμίας (28), τά δέ πολλής ωφελείας μεστά. 
Ό μέν γάρ τής οίκίας δεσπότης, πολλοίς πολιορκεί
ται φροντίσι, σκοπούμενος δπως τοίς οίκείοις πορίση 
τάς χρείας, δπως βασιλεύσι τήν τεταγμένη ν είσφοράν 
•Ισενέγκη, δπως άποδώται μέν τών προσόδων τά 
τεεριττά, ώνήσηται δέ τά ένδέόντα. Άγνώμων ή γή 
«ερλ τούς γη πόνους έγένετο, τήν τών ανθρώπων περ\ 
τδν Ποιητήν άγνωμοσύνην ούτω πως μιμούμενη · ό 
βέ ά νιάτα ι, χαλ δανειστάς περισκοπεί, χαλ γραμμα
τεία (29) διαγράφει, και τήν αύθαίρετον έπισπάται 

dqisque vftxari laboribus. Cseterum si cum verila-
tis studio eingula quae diximus, inspicere velis, 
contentiosis illis- valedicens sermonibus, berilem po-
teaiatem tmtitiae, servilem autem condilionem uti-
litatis plenam 5 9 6 invtntes. Palerfamilias enim 
plurimis curis oppugnatur, multum nimirum co-
gitans, ut doraesticis necessaria suppeditet, iv> 
gibus constitutum tribalum oxsolvat, ut q o » ex 
reddiiibus superflua sunl divendal, ea vero quae ipsi 
destint coemat. Quod ai terra agricolas ingrata fe-
fellerit, bominum scilicet erga Creatorem suum i n -
gratiludinem imitata, illc moe.rore conficitur, credn 
tores circumspicil, syngrapbas * conscribit, e tvo-

6ουλείαν· Ήνεγχεν ή γη τούς καρπούς, και βρίθει ^ luntariara sibi servitutem contrabit. Quod si eadem 
ταίς ώδΤστ, χαλ τοίς ληΐοις καλύπτεται, κα\ βαρούσα 
τ φ πλήθει τού καρπού τών δένδρων τούς κλάδους 
-προς έαυτήν νεύειν καταναγκάζει * ό δέ πάλιν έτέρως 
χεντείται · τών καρπών γάρ (30) τούς ώνητάς πε-
ρισκοπών ούχ ευρίσκει, κα\ γίνεται αύτψ τής εύ-
χαρπίας ή εύθηνία μικρφ τινι άφορητοτέρα. Ού μό· 
w δε αύτοίς μεθ' ήμέραν αί φροντίδες έπίασι, κα\ 
τ ή ν ψυχήν περιστοιχίζουσι κα\ κυκώσιν (31), άλλά 
χαλ νύκτωρ χαλεπώτερον πολεμοΰσιν. Ήσυχάζουσα 
γ α ρ ή ψυχή, και τών έξωθεν πραγμάτων άπηλλαγ-
εχένη, άκριβέστερον τών οικείων, ή αγαθών, ή κακών 
άπαισθάνεται. ' υ δέ οίκέτης τ φ σώματι δουλεύων, 
άλευθέραν έχει τήν ψυχήν, και (32) τούτων απάντων 

fructus prolulerit, si, inquam, frugibus tola onere-
tur, segelibus luxuriet, si denique arborum ramoa 
fructuum copia oneratos deorsum nutare cogat, ille 
novis rursus urgctur stioiulis : nara proventuum 
emptores sollicite quxrens nnllos invenit, el ferti-
tililalisabundamia ipsi normibil fll intolerabilior.Nec 
interdiu solummodo curae iliis obversanlur, ani-
mumque circumstipanles affligunt, eed noctu quo-
que eo grayius oppugnant. Anima enim exleruis 
negotiis liberala, quietem agens, domesticaram re-
rmn, sive illse bonae, sive malas sint, sensu acrius 
tangilur. Servus autem corpore servieos animam 
liberam et oraoinm istiusmodi expertem possidcL 

άπηλλαγμένην. Ού^άρ οδύρεται γής άκαρπίαν, ουδέ pNec enim ob terra* slerilitatem dolet, nec eorum 
eVvicov άπροσίαν όλοφύρεται * ούκ άλγύνεται τδν δα· 
νειατήν θεωρών, ού δέδιε πρακτόρων (35) έσμδν, 
ί ιχαστηρίοις προσεδρεύειν ούκ αναγκάζεται, ουδέ 
δειμαίνει τού κήρυκος τήν φωνήν, ουδέ δικαστήν 
βλοαυρδν δεικνύντα τδ δμμα* μέτρφ λαμβάνει τδ 
σιτηρέσιον, άλλά φροντίδος άπηλλαγμένον. Έ π ' 

($7) π . μάλ. Ibid. inverso ordine leg. μάλιστα 
τοάντων. 

(S8) άθυμ. Ita ex edit. Paris. emendanda fuil le-
CUO. Sirm. θυμηδίας. 

(29) γραμματεία. Edit. Paris. γραμματείς. 

qui res venum exposilas coemere velinl, peuuriam 
qucritur, nec in crediloris conspectam cum moerore 
incidit, nec exactorum lurbain formidal, nec foro 
assidcre cogitur, nec praconis vocem, nec judiceiu 
terribili se vuilu ostenlaoiem nieluit. Dimensuiu 
suum 5 9 7 J u x t a uieusuram quidem,sed absquo 

(30] 
'31 
;32\ 
;33j 

γάρ, Des. ibid. 
κυκ. Ibid. κακώσι, sine dubio pro κακούσι. 
καί. Des. ibid. 
ού δεδ. ποακτ. Ibid. ουδέ διαπρακτόρων. 
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Omni cart accipit. In «olo prosiralus dormh, ecd Α εδάφους καθενδει, Αλλ' ού μέριμνα τδν ύπνον έξ-
nulla car i eomnuai excutil : quin potius hic dul-
e i i admodum palpebris ipsius infusus soli duriticm 
tentire aqn permillit. fdipsum Sapiens quoque juxta 
nalure raiiones pronuatiavit: « Dulcif soranus ser~ 
v i * \ ι Uoica vcste corpus tegil, sed eorporis viri-
bue herura longe superat. Furfuraceo pane otens, 
nuUo iflseper obsonio vescUur, ged suavias mulio 
quam ipse domtniis epulatnr. Hic enim renir i assi-
due tnserviens, ei satietalis liraites iranscendens, 
cibos urget, ac vi qnadam veuiri transmklit. Hic 
vero mana dimensum soum meliens, et daluni 
cbcenicen apte ac rite dislribuens, avide et cura 
appeiilir cibom surut, eumdcmque facilius conco-
tqeil, laborem ectltael gfbi adjutorem babens. Caele-

ελαύνει, αλλά γλυκύς αύτου τοίς βλεφάροις έιτχεό-
μενος ούχ έ$ της τού έδάφου; άντιτυπίας αίοθάνε-
σΟαι. Κα\ τούτο φυνιολογών 6 Σοφός (λέγε * · Γλιχύς 
' Νττνος τφδούλω (54). · Ένι χιτωνίω τδ οωμα κα
λύπτει, άλλά £ωμαλεώτερον εχει του δεσπότου το 
σώμα. Άρτον έσθίει πιτυρίαν, ούδε μικρού πρόσ
οψη ματος απολαύων · άλλ' ήδιον τού δεσπότου της 
τροφής απολαύει. Ό μέν γάρ διηνεκώς γαστριζδρε-
νος, καλ τού κόρου τούς δρους υπερβαίνων, ωθεί τά 
σιτία, χαλ κατ* ανάγκην τή γαβτρλ παραπέμπει* δ 
δέ τή χρεία μέτρων τήν μετάληψιν, καλ τδν χρίνατα 
τδν διδόμενον οίκονομιχώς (35) διαιρών, όρεγόμεν** 
τήν τροφήν υποδέχεται (36), κα\ πέττει ^αδίως, 
σανεργδν λαβών τδν πόνον. Σύ δέ τήν μέν δουλείαν 

ΙΊΐαι 4* servfUHem qiHdem vid<% valeiudlnem an- & βλέπεις, τήν δέ ύγείαν ού βλέπεις * χαλ τήν μένδια-
tem corporis integram noii videe : et rainisterium 
qaMem certife, ged qvoa buic subest aolatium, non 
perspicie, et laborem quidcm darunas, vitam vero 
accuram non laudas : sed servilium calumniose 
carpis, soinnum vero iilum dulcissiinum non animad-
vcrtis. Atqui bioc quoque Dei providentiam videre 
et gubernaliooisipsias iequalilatem perspicere opor-
lebat. Quandoquidem * enim peccali necessitas in 
berilem et servilem conditionem bumanwn genus 
divieit, illis quidem cum imperio curas quoque con-
junxit, etvigiliarum molestiam tradidit, iroo ct plu-
res raorbos in illo conjecil; bis vero 5 9 8 corpo-
rum valetudincm pracstantiorem, et suaviorem cibi 
eeum, somnum ilem dulciorem longioremque, qui c αύτδ της ύστερα ία; έ£0ωμενέστερον άποφήναι 
corpus a laboribus recreet, et iilud ipsum ad cra-

/ i t i n i diei labores robusiius reddat, conccssit. 
Quapropter non labores duntaxat, sed eliaw !a-

boruni solatia inspice, ei cojnmunem oronium Gu 
bernatorem hymnis celebra. Quid vcro labores car-
pia, to qui omnia calumniis facile appetis ? Et quod-
nam ex omnibus, quae bomini coniingunt, bonis, 
cilra laborem recle peragitur? Quam felicilatem 
Lominum nalura citra Inborem percipil? Agricullu-
rx bonis, et mercatura fructibus per labores frui-
mur. Urbes aedificamus cum labore eas exstruenies. 
Labore duce domus incolimus, veste corpus vela-
mu8, calceamenta pedibus inducimus, el variis cibis 
vescimur. Et quid attinet omnes rerum necessarioe 
usus exponere, quorum utililas nobis per labores ρ μεθα. Κα\ τί δεί πάσας καταλέγε ι ν τών ανθρώπων 

χονίαν όρ^ίς, τήν δέ Ουμηδίαν ού θεωρείς* χαλ τον 
μέν πόνου κατηγορείς, τδν δέ άφρόντιδα βίον ού 
μακαρίζεις* και τήν μέν ύπουργίαν διαβάλλεις, τδν 
δέ ήδιστον ύπνον ού βλέπεις. Καλ -μήν έδει κάντεύθεν 
τήν τού Θεού πρόνοιαν κατιδείν, χα\ τήν της οίχονο
μίας Ισότητα θεωρήσαι. Επειδή γάρ ή τής αμαρτίας 
ανάγκη είς ήγεμονίαν χα\ δουλείαν τών ανθρώπων 
τήν φύσιν διένειμε, τή μέν μετά τής ηγεμονίας χαλ 
τάς φροντίδας συνέζευξε, κα\ αγρυπνίας συνεχλή-
ρωσε, κα\ νόσους πλείους απένειμε · τή δέ δουλεία, 
πλείονα δέδωκε τήν ύγείαν, και ήδίω τής τροφής τήν 
άπ/λαυσιν, καλ ύπνον ήδύν χαλ μακρότερον, λύ^αι 
τοΰ κόπου τδ σώμα δυνάμενον, κα\ πρδς τούς πόνους 

Μή τοίνυν μόνους δρα τούς πδν.υς, άλλά χολ τάς 
τών πόνων θεώρει (37) παραμυθίας, χαλ τδν τών δλων 
Πρύτανιν διά πάντων άνύμνει. Τί δήποτε δέ διαβάλ-
λεις τούς πόνους ό πάντα £αδίως συκοφαντών; Τί 
τών ανθρωπίνων αγαθών δίχα πόνου κατορθού:αι; 
Ποίαν εύκληρίαν τών ανθρώπων ή φύσις ού διά πό 
νων καρπούται; Τά έκ γηπονίας αγαθά· διά «όνων 
καοπούμεθα, καλ (38) τούς τής εμπορίας (59) καρ
πούς* πόλεΐξ οικοδόμου μεν , μετά πόνου ταύτας 
κατασκευάζοντες · πόνων ηγουμένων, οικιών άπο-
λαύομεν, έσθήτι τδ σώμα καλύπτομεν, υποδήματα 
τοίς ποσ\ περιτίθεμεν, σιτία παντοδαπά προσφερό-

^onstat? Sed fucus quidam olio innutritus esse v i -
deris, qui ex alienis laboribus fructus percipis, ipse 
vero nibil , praeier solam linguam, qua; omnia car-
pcrc novit, ad communem vitam confers. Atqui nu-
gas tslas ct garrulitatem banc nimiam otii abundan-
tia peperit. Qui enim laboribus dat operam, pauea 
quidem, loqniiur, plurima autem opera pcragit. Cum 
itaqae pcr labores singula bona rectc riieque per-
ficiantur, nequaquam, ο amice , proplcr laborcs 

» Eccle. v, H . 

I34J τψ δούλψ. ΕοΊΐ. Paris. τού δούλου" 
(35) oixc 
αι Τ . Τ _. 
(35) οίκον. Ibid. ού μόνον νομικώς. 
156) ύποδ. Ibid. διαδέχεται. Seqnitur. άλλά καί. 
(37) θεώρει. lbid. opa. 

τά ; χρείας» ων οί πόνοι δημιουργοί; Άλλ* έοιχας 
κη^ήν τις εΤναι, χα\ αργία συντεθραμμένος, κα\ 
τών άλλοτρίων πόνων δρεπόμενος τους καρπούς, 
ουδέν δέ αύτδς συνεισφέρων τψ βίψ, άλλά γλώτταν 
μόνην, πάντα σκώπτειν πεπιστευμένην. Άλλά (40) 
κα\ τούτον τδν ύθλον, κα\ τήν πολλήν άδολεσχίαν, ή 
αργία γεγέννηκεν. Ό γάρ πόνοις έσχολακώς, ολίγα 
μέν φθέγγεται, πολλά δέ λίαν εργάζεται. Εί τοίνυν 
πόνψ τών αγαθών έκαστον κατορθούται, μή δια€άλ-

(58) καί. Des. ibid. 
έμ (30) έμπ. lbid. εύπορίας. 

(40) άλλά — ύθλον. Ifc9. ibid. 
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Αης διά τούς πόνους τήν δουλείαν, ώ φίλος · σκόπησον Α servitutem vituperavcris. Quin potius vidc, u l plu-
δέ, ώς καί πολλο\ τών δεσποτών ούκ έλαττον πονούσ·. 
τών οίκετών, μάλλον δέ και πολλψ πλείω, εί κα\ 
τοίς Ιργοις τάς φροντίδας συναριθμήσεις. Σύ μέν 
ουν τών νύν δντων τούς σπουδαίους θεώρησον, έγώ 
δέ σοι τούς παλαιούς υποδείξω πλείω τών οίκετών 
πεπονηκότας. Βλέπε τδν μέν μακάριον Νώε, ξύλα 
τέμνοντα, κα\ ταύτα τψ σκεπάρνψ καθαίροντά τε, 
κα\ προς γωνίαν ευθείαν έξομαλίζοντα, κα\ τήν κι-
6ωτδν ώ ; προσετάχθη έκ ξύλων τετραγώνων κατα-
σκευάζοντα, κα\ γόμφοις τάς αρμονίας συνδέοντα, 
καί τούτψ τψ τρόπψ πάσαν ύφαίνοντα, κα\ τή 
άσφάλτψ καί τή πίσση καταχρίοντα, και τοίς ύδασι 
τήν είσροήν άποτειχίζοντα. Τδν δέ μέγαν Αβραάμ 
τδν πατριάρχη ν, τδν όκτωκαίδεκα καί τριακοσίων 

rcs domini non minus quam scrvi laborent, imo 
multo magis, si curas qnoque illorum laboribus 
annumeraveris. Et tu qiiideru 5 9 9 eos, qui nunc 
induslrii habentur, inspice : ego autein vetcresil-
los, qui plus quam servi laboraverunt, tibi demon-
strabo. Noacbum iilum bealuin spectato, qui el H-
gna secat, et eadem ascia dolat, et ad angulos rcctos 
exaequat, arcam quemadmoduin jussus eral ex l i -
gnis quadratis exstruit, clavis compages constrin-
git, hoc dcnique modo totam illam aediflcat, bi tu-
minc simul et pice i l l in i t , ct aquarum influxum 
hisce arcct * · . Praeterea magnum Abrabamum pa-
triarcbam ,' oclodecim· * et trecentorum verna-
ruio dominum, ipsum opus aggredientem, bospi-

οίκογενών δεσπότην, αύτουργούντα, χαλ τοίς ξένοις & tibus ministrantem , ad armenta currenlem, vitu-
βιακονούντα, κα\ είς τά βουκόλια τρέχοντα, καί τδ 
μοαχάριον έλκοντα, και τήν ομόζυγα πρδς τήν άρ-
τοποιίαν επείγοντα· κάκείνην δέ ωσαύτως μάττου-
σαν τά άλευρα, κα\ τούς έγκρυφίας όπτώσαν, κα\ 
ταίς θεραπαίναις τήν διακονίαν ούκ έπιτ ρέπουσα ν · 
αύτδν δέ τδν θαυμαστδν εκείνον πρεσβύτην παρ· 
εοτώτα τοίς ξένοις,κα\ τραπέζης μέν ού κοινωνούντα, 
τήν δέ διακονίαν πληρούντα. Βλέπε τήν 'Ρεβέκκαν, 
τήν τού Βαθουήλ θυγατέρα, τού Ναχώρ τήν έγγονον, 
ήλικίαν μέν έχουσαν γάμου, ώρα δέ λάμπουσαν, κα\ 
θαλάμοις έμφιλοχωρείν ούκ άνεχομένην, άλλ1 (41) 
αύτουργούσαν κα\ ύδροφορούσαν, χαλ είς τήν πρδ 
της πόλεως πηγήν διαθέουσαν · κα\ ού μόνον οίκαδε 

lum attrabenlem, uxorem ad panes conGciendos 
urgenlem, cteanidem illara similiter farinam subi-
gcntem, subcinericios panes coquentem, ncc ancil-
iis ministerium boc injungentcm : ipsum vcro ad-
imrandum illura sencm bospitibus astantcm, et ad 
mensam quidem non accumbentem, ejus vero mi -
nislerium omnc exsequentcm contcmplare * · . Simi-
litcr Rebeccam, Bathuelis Gliam, Nachoris neplcm, 
nubilcm jam cl forma praeslantcm vide 4 7 : quse ne-
quaquam in ibalamis desidere sustinct, sed nianum 
opcri admovet, et aquam geslat, et ad fontem extra 
urbem excurr i l : ncc aquam modo domum dcfcrt, 
sed ct hospitibus oflicium pnestat : quse et aquam 

τδ ύδωρ (42) κομίζουσαν, άλλά κα\ τοίς άφικνουμέ- ~ baurit, et tam ipsis quam camelis affcrl, ct pul-
t « # ι \ » ι . . K _ . . » : 11 1 Λ Λ „ » ί . ·. J · ι - , · « . νοις τήν αύτουργίαν παρέχουσαν, κα\ άνιμωμένην 

τδ ύδωρ,κα\ αυτοί; τε χαλ ταίς καμήλοις προσφ^έρου-
σαν, κα\ τής σωφροσύνης τδ καλδν κτήμα σώον 
διαφυλάττουσαν, κα\ τήν παρθενίαν άκήρατον δια-
σώζουσαν, κα\ τούς πόνους μετά πάσης αίρουμένην 
προθυμίας, κα\ τούτοις ώραίζομένην μάλλον, ή τψ 
κάλλει λαμπρυνομένην. Έν τούτοις ό ταύτης υίδς, 
άτε δή ταύτη; υίδ;, δ μέγα; Ιακώβ, είκοσι διετέλεσεν 
έ τ η , ποιμαίνων κα\ θηρίοις παλαίων, κα\ τών τ ή ; 
άχτίνος λυπηρών άνεχόμενος, κα\ ύπνου κόρον λαβείν 
ούοέ νύκτωρ δυνάμενο; · κα\ τά ; τούτου δέ γαμετάς, 
δι* ά; κα\ τών πόνων ήνέσχετο, πρόβατα νεμούσα; 
έν ταΐς ίστορίαις εύρίσκομεν. Κα\ οί τούτου δέ παί
δες κτηνοτρόφοι τε ήσαν, χαλ αύτουργο\, κα\ ποιμέ-

cbrum iilud contincntise donum incolume custodit, 
et virginilatem illibatam 600 conservat: interim 
vcro laboribus omni alacritalc studet, his poti»s 
conspicna essc, quam formae dono splcndere dcsi-
derans. In bis ot cjus filius, tanquam ejus filius, 
magnus Jacob, viginti annos transegit, quibus ct 
grcgcs pavit, cl cum fcris colluctatus cst, jrsiusquc 
molcstias suslinuit : qui somno saturari nc noctu 
quidcm potuit. Simul aulem cjusdcm uxores, pro-
pier quas laborcs hosce perpcssus cst, oves pavisse 
in historiis lcgimus. Sed ct hujus filii grcges alue-
runt, pastores ac opcrnrii fucrunt, muliifarium ser-
vorum laborem sustinentes Ad b;rc divinissinius 
Moses quadra&inla vita* annos bor modo absolvit. 

και πολλαπλάσιον τών οίκετών υπομένοντες ρ Et biijus oonjux. oiim saoerdolis filia cssot, ovos νες 
πόνον. Και ό θειότατος δέ Μωύσής τεσσαράκοντα 
έ τ η τούτον διετέλεσε βιοτεύων τδν τρόπον. Και ή 
του του δέ γαμέτη, Ιζρέως ού^α θυγάτηρ, πρόβατα 
νέμ-ουσα, καί τών άδικων ποιμένων διά τής τούτου 
£ ο τ 4 0 ε ί 2 ς άπαλλαγεϊσα, τήν μνηστείαν εδέξατο. Άλλά 
γ α ρ πίριττδν μτκύ'/ειν τδν λόγον, κα\ πάντας ζ:ς 
αίσονάγε·.ν τής θείας Γρσφής τούς μ:τά πόνων τού 
{Jro*i διαδραμόντας τδν δίαυλον. ΚΙ τοίνυν ούκ οίκετών 
μόνον, άλλά και δεσποτών Γοιον τδ πονε,ίν, τίνος χά-
ρ ; / τής δουλείας διά τούς πόνους κατηγορείς; Τών 

pavit, ct ab improbis pastoribus bujus auxilio l i -
borala, ipsi matrimonio juncla r s t Α I f f i t i super-
vacanenm forct scrmoncm lon^ius cxlcndcn^ om-
neiiqiic eos ο sncra Soriptura producore, qni inler 
labores viuc lmjiis sladium (Mnrn<i sunl. Quoil 
ονμο non scrvorum ΓΙΚΜΙΟ, SO<1 ol dominoruin pro-
prium rst laboraro, qnam ob caiisain sorvitulein 
propter laborcs aecusas ? Sor\i i M i i m ip^os hrn>> 
laborum sncics liali^ni, ip>i wro (loniiuonim cnra^ 
miuinic parlioipaiif. Qnod si autcin laljor qnido:u 

Con. v i , i i , 52. v 6 (icn. w n i 
seqq.; Act. vn, '20, 50. 

(41) άλλ' αύτ.ϊνΐι ΐ . Paris. άλουργ 
PATROI . G « . I . X X M H . 

(i scqq. V T Gcn. xxiv , 10 scqq. W H Gcn. xxix, 18. V 9 Exod. n. 1G 
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servorum et dommorura communia estv cura autem Α μεν γάρ πόνων ol δούλοι κοινωνούς Ιχουσι τους δε-
dominorum propria, qoa ratione movebiraur, ne 
beatos judicemits eoe qui a curis liberi srnit, sed 
eoadem miseromm nuraero ascribimus ? * Quonlam 
itaqoe etiam hinc aumnii Ulius omniom Guberna-
toris provideniia demonslrala ert, agedum singula, 
juae dicta sunt, in unum collecta summalim jrepeta-
jnus, et clariorem faciamus iilorum 601 conside-
ralionem. 

Demonslralum ergo est, ut unam ab initio natu-
ram Crealor condiderit, et eamdem ratione libero 
arbitrio praedila dignatus sit; deinde,quod taaec, l i -
bero roentis arbilrio aecus qaara oportuit usa, in 
pejus declinarit, et in inQnitas delictorum species 

σπότας, των δέ φροντίδων τοίς δεσπόταις οδ χοινω-
νούσιν. ΕΙ δ* δ μέν πόνος κοινδς δούλων καΛ δεσποτών, 
ή δε φροντίς Ιδία τών δεσποτών, πώς ού μακαρίους 
κρίνο μεν τούς τών φροντίδων απαλλαγμένους, άλλά 
τοίς άθλίοις έγκαταλέγομεν; Επειδή τοίνυν άντικρυς 
έδείχθη κάνταύθα τού τών δλων Κηδε μόνος ή πρόνοια, 
φέρε τών είρημένων έκαστον ε Ις Ιν συναγαγόντες, 
άναχεφολαιωσώμεθά τε, κα\ σαφεστέραν αυτών τήν 
κατανόησιν ποιησώμεθα. 

Άπεδείξαμεν τοίνυν, ώς μίαν έξ αρχής δ Ποιητής 
έδημωύργησε φύσιν, κα\ ταύτην αύτεξουσίας (45) 
λόγψ τετίμηκεν * είτα δτι είς ού δέον (44) αύτη τψ 
αυθαιρετώ τής γνώμης χρησαμένη έ£(*εψεν έπ\ τδ 
χείρον, είς μυρία τε πλημμελημάτων έξωκειλεν είδη. 

iropcgerit. Legibus ergo peccati impetum refrenare Β τοιγαρούν νόμοιςάναχαιτίσαι τής αμαρτίας τήν 
oportebat, bae vero legislateres poslalabant. Unde ne-
-cessario humanum genus bifariam divisom est,etbi 
quidem ut imperarent, alit vero ut magistralibuj 
obedirent, ordinati sunt: atsciHcetlegum roetus, et 
magistratuum timor,nimiospeccati progressus siste-
ret. Givilalibus ergo presidee, vicis vero curatores, 
exercilibus duces, bisautemet illis reges, navi nau-
clerus, alhletis patdotribae pnesunt : pueris etiam 
Jitterator, auisquoque discipalis coriaritis, similiter 
« i faber ferrariua iis qui ab ipso arlera perdiscere 
volunt. Quapropier domui quoque pateriamilias 
praeesl. Nec eniin fleri potest, u l domus aliqua 
eine patrefamilias salva sit et incolurais : qood ha* 
ipwe teslantur, q u « cam bis destiiuunlur tantum 

£ύμην, οί δέ νόμοι τών τιθέντων έδέοντο. άιηρέθη τοί
νυν άναγκαίως διχή τών ανθρώπων ή φύσις* χα\ οί μέν 
άρχειν ετάχθησαν, οί δέ τοίς άρχου σιν ύπακούειν* 
ίνα τών νόμων δ φόβος, κα\ τών αρχόντων τδ δέος, τήν 
πολλήν τής κακίας κατάπαυση φοράν. Άρχου σι τοι
γαρούν πόλεων μέν, άρχοντες* κωμών δέ, κηδεμόνες * 
στρατηγοί, στρατείας * κα\ τούτων δέ κάκείνων οί 
βασιλείς* τής νηδς, δ κυβερνήτης* τών αθλητών, οί 
παιδοτρίβαι * δ γραμματιστής, τών μειρακίων · 4 
σκυτοτόμος, τών φοιτητών* δ χαλκοτύπος ωσαύτως 
τών παρ" αυτού μαθείν βουλομένων τήν τέχνην. Άρχε ι 
τοιγαρούν κα\ τής οίκίας ό δεσπότης. Ούτε γάρ οΤόν 
τε δεσπότου δίχα πράττειν καλώς οίκίαν* χαι μαρ· 
τυρούσιν αί τούτων έστερημέναι, παντάπασιν έρη-

• — — ' · t . . . . C — ^ "
 1
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non prorsus desolalae videnlur. Simile imperium u μούμεναι. Ταύτην τήν ήγεμονίαν έχουσι κα\ τών angelorum quoqae populi habeiit. Nam qpod supra 
caput nostrum est coelum, non angelos modo, ve-
rum etiam arcbangeios babere incolas, e sacris 
Scripluris didicimus. Ei bt quidem praesunl, i l l i 
vero obcdiunt. Quod si et omnis iniquilatis expers 
locus, et (angelorura) natara, qum ut corporum con-
ditione prsestat, ita affeclibus quoque cunclissape-
rior est, hunc ordinem nequaquam detrectat: sed 
bi quidem obedienterparent, 602 v e r o r i t e e l 

decenter imperant: quid ergo etomacbaris, ο bomo, 
cam inler boraines, ubi plurima est ad malum pro-
penftio, et raagistratuura potestatem et huic 
«parenles subdilos esse vides ? Magistratuum enini 

αγγέλων οί δήμοι* διδασκόμεθα γάρ ύπδ της θείας 
Γραφής, ώς ούκ αγγέλους έχει μόνους, άλλά καΛ αρχ
αγγέλους οίκήτορας ό υπέρ κεφαλής ημών ουρανός* 
κα\ οί μέν προστατεύουσιν, οί δέ ύπακούουστν. Εί (45) 
δέ κα\ τδ παρανομίας ελεύθερον χωρίον (46), κα\ 
ή σωμάτων κα\ παθών υπέρτερα φύσις , ταύτην 
ούκ ήρνήθη τήν τάξιν , άλλ* οί μέν ευπειθώς 
ύπακούουσιν , οί δέ κοσμίως ήγεμονεύουαι , τί 
δυσχεραίνεις , άνθρωπε , παρ 1 άνθρωποις βλέπων, 
ένθα πολλή περ\ τδ χείρον ή £οπή, τδ άρχον κα\ τδ 
άρχόμενον; Οίον γάρ τι φάρμακον άλεξίκακον τοίς 
τής ανομίας έλκεσι, τήν τών αρχόντων οίκονομίαν 
ό ΙΙοιητής έπιτέθεικεν. Άρχε ι κα\ παίδων πατήρ, 

gubernalioncm, lanquam pbarmacum quoddam de- ^ κα\ παιδεύει τούς παϊδας άκολασταίνοντας, κα\ έπ-
pulsorium peccati ulccribus, rerum Greator impo 
suit. Praeterea paler liberis imperat, et eosdem pe-
iulantius viventes corrigit, et modestiae sludiosos * 
lollaudat. Pueris item preceplor praeest, et vir 
conjugi, et aervis paierfamilias, qui rcliquis obe-
dientiores, magisque industrios probat, et honori-
bus, et ofliciis, ac libertale saepius imperiit : igna-
vos vero et improbos castigat, et bonestis praeceptis 
iustituit. Eumdem ordinem inier sacerdoics quoque 
commuuis omniura Deusessc voluit : clbosquidera 
saccrdotio dignos iudicavit, aliisvcro borum impe-

!
43̂  αύτεξ. Edit. Paris. αύτεξουσίψ. 
44) ού δεον. ibid. ουδέν. 
45 εί. ibiJ. οί. 

αινεί σωφ^ονούντας. Άρχε ι παΐδίων δ διδάσκαλος» 
κα\ τής ομόζυγος δ άνήρ, κα\ τών οίκετών δ δεσπό
της, τούς μέν εύνουστέρους αποδεχόμενος, κα\ τι
μής άξιων, κα\ θεραπείας (47), και ελευθερίας πολ
λάκις* τούς δέ νωθείς κα\ κακουργεϊν είθισμένους 
παιδεύων, κα\ καλοκαγαθίαν διδάσκων. Ταύτην τήν 
τάξιν κα\ τοίς ίερεύσι δέδωκεν ό τών δλων θεός· 
κα\ τούς μέν ίερωσύνης ήξίωσεν, τοίς δέ τήν τού
των ήγεμονίαν έπίστευσε* κα\ άλλα δέ είδη ταγμά
των ύπ' εκείνους πεποίηκεν. ΕΙ δέ βλέπων ένίους 
τών δεσποτών, άγαν ώμους, κα\ λίαν ακόλαστους, 

Γ16) χωρ. ibid. pnem. οίκούσι. 
(47) κα\ Οεοαπ. Dcs. in cdil . Paris. 



685 DE PROVIDENTIA ORATIO V I I I . 686 
καί τινας τών Αρχόντων δώροις άπεμπολούντας τδ Α rium concredidit. quin alios quoquc bis inferiores 
δίκαιον, προσπταίεις, xa\ τήν άντιλογίαν ώδίνεις, 
έγώ σου προλαμβάνω τδν πονηρδν τής διανοίας τό-
κον, καί φημι, ώς τοίς τοιούτοις ούχ δ Θεδς τήν 
ήγεμονίαν έπίστευσεν, άλλ* ή τών αρχομένων πονη
ρία τήν τούτων αρχήν έπεσπάσατο. "Ονησιν γάρ 
ούδε μίαν παρά τών εύ κα\ καλώς είσηγησαμένων 
έλκύσαι θελήσαντες, άλλά τή μοχθηρία τού τρόπου 

> τήν εκείνων διδασκαλίαν ύβρίσαντες, τής θείας επι
μελείας σφάς αυτούς άπεστέρησαν είτα τής θείας 
γυμνωθέντες οίκονομίας, τών τοιούτων ηγεμόνων 
άπήλαυσαν, Ινα τή πείρα τών χειρόνων εις μνήμην 
Ιλθωσι τών κρειττόνων, κα\ τής καλής κα\ αγαθής 
εκείνων άναμνησθώσι παιδαγωγία;. Εύρίσκομεν δέ 
τδν τών δλων θεδν, δι* υπερβολήν τής τών ανθρώπων 

ordines instituit. Quod si vero dominos aliquos n i -
mium crudeles et insolentes admodam esse, sirai-
liler et magislratus aliquot jos muneribus vendere 
videris, et ideo mihi contradicere voluerie, ego 
pravum illum menlis fetum pra?ripiens dico, quod 
istiusmodi bominibus aon Deus imperium commi-
serit, sed subditorum nequitia borum iraperium 
eibi ipsi contraxerit. Gum enim fructum aliquem 
ab iia, qui bene et boneste rempublicam admini-
straverunt, percipere noluerint, sed improbissimis 
suis moribus omnem illorum disciplinam contu-
melios* tractarint, divina cura seipsos spoliaverunl: 
deiude bujus gubernatione desti tuli , isliusmodi 
duces et principes receperunt, ut pejores experti 

πονηρίας τάς ήνίας έώντα πολλάκις, κα\ φέρεσθαι Β meiiorum recordareniur, et illorura 6 0 3 bonesLam 
τών ανθρώπων ώς άν θέλωσι συγχωρούντα τδ γένος. 
Καλ τούτο ημάς αύτδς διά τού προφήτου διδάσκων, 
χαλ πρδς τδν Ισραήλ έλεγε· ι Κα\ εΐπον Ού ποι-
μανώ υμάς* τδ άποθνησκον άποθνησκέτω , και τδ 
άπολλύμενον άπολλύσθω, χαί τά κατάλοιπα κατ-
εσθιέτω έκαστος τάς σάρκας τού πλησίον αυτού, ι Χρή 
τοιγαρούν , αρχόντων πονηρών ηγουμένων, και δε
σποτών ώμων χαλ πικρών οίκίας κυβερνώντων, τδν 
τ&ν δλων Πρύτανιν ίκετεύειν, χαλ τή τού βίου με
ταβολή, χαλ τή τών τρόπων εναλλαγή, Ιλεω τε 
TOUIV, κα\ είς (48) έπικουρίαν έγείρειν, κα\ θερμώς 
Ιχετεύειν τήν τού καιρού δυσκολίαν μεταβαλείν. "Οτι 
γ ά ρ υπακούει (49) £αδίως τοϊς είλικρινώς άντιβο-
λούσιν, αγαθός τε ών". κα\ έλεείν πεφυκώς, μάλλον ferventfbusque precibus, αι temporis difficullalem 

r s t * ^ . . . - ν . L -r.—- in melius transmulet, insistere. Quod enim ipse, 

bonamque disciplinam in memoriam revocarenl. 
Sed et Deum illum summum propter immensam 
hominum improbilatem babenas saepius laxare i u -
venimiis, et ut bumanum genus pro suo feralnrar-
bitrio, permiitere. Quod ipsum per propbetam do-
cens ad Israelem dixit : « Et dixi : Non pascam 
vos : quod moritnr moriatur, et quod perit pereat, 
ct ex reliquis devoret unusquisque carnem proximi 
s u i " . > Ciim ergo magistratus improbi rebus pne-
sidcnt, et heri immanes ac d i r i domus gubernaut, 
sunmio i l l i reruro gubernatori supplices nos fieri 
oportet, et vitae conversione, moruuique motatione 
placidiorcm efficere, ac in auxiliuin nobis cxcilarc, 

δε ελέους τυγχάνων πηγή, αύτδς μάρτυς τοίς ούτως 
ίχετεύουαιν ύπτσχνούμένος, κα\ λέγων, δτι ι Καλέ
σεις, έγώ δέ σου ύπακούσομαι* έτι λαλούντός σου 
άρω· Ιδού πάρειμι. ι Ό τ ι δε ουδέ οί λίαν παράνο
μοι , χαλ δυσσεβεία πάντας άποκρύψαι φιλονεική-
ααντες, οΤόν τε λωβάσθαι τούς τδ λογικδν έ£(Σωμέ
νους, κα\ της εύσεβείας υπάρχοντας έραστάς, διά 
του μετά ταύτα λόγου, συν θεφ φάναι, δηλώσομεν. 
Έ π \ δέ τού παρόντος τδν κα\ κοινάς κα\ Ιδίας τοίς 
άνθρωποι ς δωρεάς χορηγούντα, κα\ μυρίοις δσο£ 
άγαθοίς τδ ήμέτερον περικλύζοντα γένος, ύμνήσω-
jiov. Αύτψ ή δόςα είς τούς αΙώνας. 'Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ \ Υ . I 
Ό τ ι τ ο υ ς εΖ φμονονττας ουδέ τ ό χοτηροϊς δον-

Λεύειγ δεσπόταις Λυμαίνεται 

Μεγάλης μέν, εύ οίδα σαφώς, δεί χαλ γλώττης (50) 
χ α \ διανοίας, τψ μεγάλην ούτω >όγων ύπόθεσιν άνα-
β-ίχεσθαι πειρωμένψ* πέφυκε γάρ πο>ς κινδύνευε ιν 
έν τοίς λόγοις τών πραγμάτων ή δ'ξα· τή γάρ τού-
w v άσθενεία κα\ £ώμη φιλούσι κρίνειν τά πράγμα
τ α , οί μή τή φύσει τούτων, άλλά τή δεινότητι τών 
λόγων προσέχειν εθελοντές. Έγώ δέ τή τής ύποθέ-
σεως δυνάμει θα^ήσας , ούν έμέτρησα ταύτη τά 

qui bonus est, et mtsereri naluraliter novit, ioio 
misericordiae fons est, eos, qui sinceris prccibus 
ipsi occurrwu, exaudire facile velit, ipse lestis est. 
qui ita supplicantibus auxiliuro * suura pollicciur, 
h»c diceos : « Tu vocabis, ego vero te cxaadiam : 
adhuc loqueotc te dicam : Ecce adsum β ι . ι Quod 
vero nec i i quoque, qui iniquissimi sunl, et uupic-
tate sua omnes superare conantur, eos Isederepoe-
eint, qui ralionc sana utuntur, ct piclalis studiosi 
cultores sunt, in sequenti oratione, Deo adjuvamc, 
demonstrabimus. Nunc autem eum, qui publica et 
privata munera hominibus largilur, et infinitis quo-
dammodo bonis genus noslrum abuiide cumulat, 
decanlemus. Ipsi sit gloria in anernum. Amen. 

) ORATIO YUI. 
6 0 4 QU0(* h l Qux * a n < B e t b o n ( * metiti* nUat 

e x eo lcedanlur, quod pravi* dominis serviant. 
Non cquidem me lalet, magnis admodum tani l in -

guae quam ingenii viribos i l l i opus essc, qui taotuui 
orationis argumentum suscipere insl i tui l : quoniam 
iia fere nalura comparatum est, u l in vcrbis rcrum 
majestas pericliletur. Juxta horum enioi inflroiita-
tem, vcl vim, de rebus judicare consuevcruot, qui 
non rerum naluram, sed verborum vim observant. 
Ego vero argumenti viribus confisus, menlis con-

1 Zacb. n, 9. 8 1 Isa. L X V , 24. 

(48) είς. Edil. Paris. ώς. 
(49) ύπακ. ibid. υπακούει ν. 

(50) δεί κα\ γλ. Edil. Pari». γ.α\ γλώττης χρεία. 
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ccpfus nequaquam j tn ta fcdc metiri volui; nec hu- Α *ή? εννοίας κυήματα, ούδ' έλογισάμην τας μ.κράς 
jiis parros et exifee partus expendi: sed id dun 
Ukat apud me repulavi, veritatis lucem iis qui ip-
aam videre cupiunt, manifestam esse, qnemadmo-
dum et sol iis, quorum oculi integri et sani sunl. 
E l sane licet nemo defendat, clamat tamen ipsa Crea-
lorie et Salvatoris providentia. Nihil ergo absurdum 
\el reprebensione dignum me facturum putavi, si 
linguae mese ofiicium buic quae ondique personat 
voci praestarem, ipsamque obturatis ingratorum bo-
minam insonarem auribus. Alqui paupertatem et 
opulentiam vitae nostrae neceesariam et ulilem eese, 
tum aervilutem et herilem polestatem, ceu phar-
maca qusedam, peccati ulceribus animarum medi-
cum impoeaisse, abunde satis divinae gratiae bene-

αύτής κα\ έξιτήλους ώδίνας, άλλ* έ σκόπησα μόνον, 
ώς (51) δήλόν έστι τοίς είδέναι θέλουαι τής αληθείας 
τδ φώς, καθάπερ ήλιος τοίς έ££ωμένοις τάς δψεις. 
Κα\ μηδενδς γάρ συνηγορούντος, βο$ τοΰ Ποιητού 
χα\ Σωτήρος ημών ή πρόνοια. Ουδέν ούν άπειχδς (52) 
δράν ψήθην, ούδε μέμψεως άξιον , παράσχων είς 
ύπουργίαν τήν γλώτταν, τή πάντοθεν φερομένη φω
νή, κα\ ταύτην ένηχών τοίς βεβυσμένοις τών αχάρι
στων ώσίν. Ό τ ι μεν ούν κα\ πενία κα\ πλούτος 
αναγκαία τψ βίω κα\ χρήσιμα, ΧΛ\ δουλείαν δέ τινα 
κα\ δεσποτείαν, καθάπερ τινά φάρμακα, τοίς Ιλκεσι 
τής αμαρτίας ό τών ψυχών προσήνεγχεν ίατρδς, τήν 
θείαν χάριν συνεργδν έσχηκδτες, ίκανώς άπεδείξα-
μεν. Ό τ ι δέ ού λωβάται δουλεία τοίς χρωμένοις, 

licio adjuti demonslravimus. Quod autem servilus ^ άλλά κα\ λίαν τούς βουλομένους ευεργετεί, αύτίκα, 
iis, qui hujus jugo subjacent, nibil * damni afferat, 
quin potiusiis qui volunt plurimum prosit, mox, 
Deo sicvolente, demonstrabitur : boc©05 e n i m 

heri dicturoa nos esse promisimas. Atqui polerit 
qiMs, siquidem velit, eliam omissis veterum exem-
plie, eonaervos examinare, et mullos virtutis stu-
diosos ceroere, qui servitulem benevole et prompte 
•bennt, nec ulla necessiiate compulsi ex animo, 
quod decet, faciunt, et dominorum curam sponte 
«apeesunt : quos ideo etiam libertate donari, et 
opum maxhnarum dominoe fieri, ct fideliter per-
.icla; servitulis praemia pereipere videmus. Non ta-
inen ab instUuto nostro aliennm fuerit, quosdam 

συν θεψ φάναι, δειχθήσεται* τούτο γάρ χθες Ιρείν 
ύπεσχδμεθα. Δυνατδν μέν γάρ τψ βουλομένω, κα\ 
δίχα τών παλαιών παραδειγμάτων τούς συνδουλεύον-
τας έξετάσαι, καί θεωρήσαι πολλούς αρετής φρον-
τιστάς, καί τήν δουλείαν εύνοία κοσμούντας, κα\ 
τής μέν ανάγκης ού δεομένους, γνώμη δέ τδ δέον 
εργαζομένους, κα\ τών δεσποτών τήν θεραπεία ν 
προαιρουμένους, κα\ τούτου χάριν κα\ ελευθερίας 
άξιουμένους, κα\ χρημάτων πολλών κυρίους γινόμε
νους, κα\ τής καλής δουλείας τά έπίχειρα δρεπομέ-
νους. Ού παρέλκον δέ ίσως κα\ των πάλαι δεδου-
λευκότων ολίγους είς μέσον παραγαγείν, κα\ γυμνώ-
σαι τής εύσεβείας τδν θησαυρδν, δν εκείνοι συνήγα-

eorum qui olim servierunt io medium producere, Q γον, είς έλεγχον τών τήν δουλείαν διαβάλλειν έπι-
χειρούντων, καί τής μείζονος βλασφημίας ταύτην 
άφορμήν ποιούμενων, κα\ κατά τής τού θεού προ
νοίας εντεύθεν άφιέναι τά βέλη τολμώντων. 

θί pietatis thesaurum detegere, quem i l l i congrega-
verunt, ad eos reprehendendos, qui servitmem v i -
tuperare conanlur, et banc majoris blasphemiae 
causam faciunl, dum hinc coulra Dei providenliara 
jacula emittere audeni. 

Primus ergo omnium prodeat primarius ille Abra-
hami patriarcbae famulus " . Hic enim, cum scnio 
Jam correptois patriarcha, ac naturae lerminum v i -
Lseque finem (senectus enim mortis pneludium est) 
coram ceniens, de filio ipsi mandaret, et veterum 
cxsecratiODum et benedictionum verbis confisus, 
i l l i e propria (aut palerna) gente uxorem adducere, 
e l Cbananaeorum cognationem fugere bortarelur : 
IMIK il le, inquam, admiralione dignus famulus, 

Παρίτω τοιγαρούν πρώτος απάντων, δ πρώτος 
Αβραάμ τού πατριάρχου θεράπων. Ούτος τοίνυν, 
ήνίκα γεγηρακώς δ πατριάρχης ώφθη, τής φύσεως 
τδν δρον είδώς, κα\ τού βίου τδ τέλος όρων, γήρας 
γάρ θανάτου προοίμιον, περ\ τού υίέος ένετέλλετο, 
κα\ φέρειν αύτψ γυναίκα προσέταττεν έκ τής οίκείας 
φυλής, κα\ φεύγειν τήν τών Χαναναίων (55) συγγέ
νειαν παρηγνύα, ταίς παλαιαίς άραις κα\ (.54) εύ-
λογίαις πιστεύων τηνικαύτα ό θαυμαστός ούτος oU 

primo quidem diligenter singula heri verba exa- D κετης, πρώτον μέν ακριβώς άπαντα βασανίζει τού 
minal, et juramenli, quo obslriclus erat, religionem 
meluens, summumque illum omnium inspeclurem 
x>culum reverilus, primo num filium mulicre pro-
feclionem detrectaiite ad palrium solum rcduccre 
debeat, 606 qwacfit M . Cumque id negarel Abra-
liam, ct puerum non abducendum, quin poiius Deo, 
qui ipsum vocaverat, coniidendum, et illius guber-
nationi credendura csse diceret : solvit quidem ex 
bcrili donio famulus, el multas slationes cjucn^us, 

1 1 Gon. xxiv, 1 seqq. 6 3 ibid. 5. 

(51) ώς. Edil. Parisi>. 
(52) άπ. Ila habct cditio Parisina. Sirmondns 

άπΐ ιλαχδς. 

δεσπότου τά βήματα, κα\ τδν πρέσφερόμενον δεδιώς 
δρκον, κα\ τδν τών απάντων έπόπτην ό^όωδών 
όφθαλμδν, πυνθάνεται πρώτον, εί δεί τδν υίδν είς 
τήν πατρώαν άπαγαγείν οίκίαν, τής γυναικδς τήν 
έκδημίαν παραιτούμενης. Τού δέ Αβραάμ άπαγο-
ρεύσαντος, κα\ φήσαντος μή δείν άπάγειν, άλλά τω 
θζω τώ κεκληκότι θ α ^ ε ί ν , κα\ τοίς εκείνου πηδα-
λίοις πιστεύειν, άπαίρει μέν ό παις έκ τής δεσποτι
κής οίκίας, πολλούς δέ σταθμούς δδεύσας, είς τήν 

(55) Χαναν. (Edit. prior babcbal Καναναίων) EJil. 
Paris. αναγκαίων. 

(5i) άρ, καί. Des. ibid. 
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Xappkv δψέ της ημέρας παρεγένετο * και τάς μεν Α landem sub seram vesperam Charras pervenit: ubi 

camelos qutdera recumbei smit, qniete nimirum 
illorum laboribus mederi volens; ipse vero donis, 
quae secuin ferebat, et omni divitiarum splendori 
longum valere renuntians, manibus in coelum ex-
tensis Deo supplicat, ut is berili filio pronubus esse, 
et i l l i puellam, quae heri * moribus conveniat, de-
spondere dignelur. Dignum vero est, at haec sup-
plicis verba audiamus. « Domine, inquit, Deus do~ 
mini mei Abrahami, ecce ego sto ad fontem aquae; 
filiae autem babilatorum urbis egrediuntur ad bau-. 
riendam aquam : et erit virgo, cui dixero : Inclina 
hydriam luam ut bibam, et dixerit m i h i : Bibe, quin 
ct camelis tuis bauriam, donec bibere desinant, 
banc praeparavisti servo tuo Isaaco. Et ex boc co-

πίνουσαι , ταύτην ήτοίμασας τψ παιδί ^ gnoscam quod feceris mieericordiam domino meo 
κα\ έν τούτψ γνώσομαι, δτι έποίησας Abrahapao Λ . » Et quis non ob hanc pietatem virum 

adrairclur? Quln potius quis singula, quae dixit, d i -
gne collaudet? Precationera enim videre est fide 
simul et sapientia et pietate ornalam. Quod enim 
omnibus renuntiet, et profeclionis causam divina 
providenti» committai, quis 607 n o n e l ptetatis 
et supernae sapienliae opus essedicat? Quod vero 
domini sui jostitiae confidat, et eum, qui communis 
ommum Deu$ est, bujus Deum vocel, et propter 
bunc preces laeturo flnem accepturas, et petitionem 
ratam fore speret, anne fidei excellentissimum gra-
dum lestalur? Quod vero iis qnae pelii i politus sit t 

Dei amicum fuisse demonstrat. Nec enim tam te-

χαμηλούς καθίζει, φάρμακον τών πόνων τήν άνά-
παυλαν προσφέρων, αύτδς δέ μακρά χαίρειν είπών 
οίς έχόμιζε δωροις, κα\ πάση τή τού πλούτου περι-
φανεία, είς ούρανδν τάς χείρας έκτείνας, τδν βεδν 
Ικετεύει, προμνήστορα τού τροφίμου γενέσθαι, κα\ 
χατεγγυήσαι κδρην αύτψ τοίς δεσποτικοίς συμβαί
νουσα ν ήθεστν. Άξιον δέ κα\ αυτών εκείνων τών ευ
σεβών (55) άκούσαι βημάτων, c Κύριε, γάρ, φησιν, 
δ Θεδς (56) τού κυρίου μου Αβραάμ, Ιδού έγώ έστη-
χα έπϊ τής πηγής τού ύδατος, αί δέ θυγατέρες τών 
οίκούντων τήν πδλιν εκπορεύονται (57) άντλήσαι 
ύδωρ, χα\ έσται, ή παρθένος ή άν έγώ είπω, Έ π ί -
κλινον τήν ύδρίαν σου, ίνα π ί ω , χα\ είπη μοι, 
Πίε (58)« χα\ ταίς χαμήλοις σου ύδρεύσομαι έως άν 
παύσωνται 
σου Ισαάκ 
Ιλεος τψκυρίψ μου Αβραάμ. · Τίς ούκ άν άγασθείη 
τής εύσεβείας τδν άνδρα; μάλλον δέ τίς άν άξίως 
τών είρημένων έκαστον εύφημήσειεν (59); Έστ ι γάρ 
ίδείν κατά ταύτδν πίστει χα\ σοφία κα\ εύ σε 6ε ία τήν 
εύχήν χοσμουμένην. Τδ γάρ πάσιν έ^ώσθαι φρά-
ααντα κα\ τή (60) τού θεού προμηθεία τήν τής έκ-
βημίας ύπόθεσιν άναρτήσαι, πώς ούκ εύσεβείας έστ\ 
χα \ σοφίας της άνωτάτω; Τδ δέ ' τή τού δεσπότου 
θ α ^ ή σ α ι δικαιοσύνη, χα\ τούτου (64) χαλέ σαι βεδν 
τδν κοινδν απάντων βεδν, κα\ δι' εκείνον έλπίσαι τέ-
ΪΛς πάντως λήψεσθαι τήν εύχήν, και τήν αίτησιν είς 
π ί ρ α ς άχθήσεσθαι, ποίαν πίστεως ύπερβολήνκαταλεί-

ι ; Τετυχηκώς δέ ών ήτησε, θεοφιλής άποδέδειχται. cile iis potiri poluisset, nisi in largitorem fuissel 
Ού γάρ άν ούτω ^αδίως έτυχεν, εί μή λίαν ήν εύνους 
τψδεδωκότι· τήνεύνοιαν δέ ή τής ψυχής έδημιούργη-
αανάρετή/Οτιτετύχηκε, χα\ (62) παραυτίχα τετύ-
χηχεν , ή Ιστορία διδάσκει. Είς γάρ τής ευχής τδ τέλος 
έφθασεν ή 'Ρεβέκκα, χα\ τδ τής φιλοξενίας έπιδεί-
χνυσι (63) ση μείον* κα\ σμικρδν ύδωρ αίτηθείσα, καΛ 
τ ά ς χαμηλούς άπάσας ποτίζει ν επείγεται* χα\ μετά 
πόνου τδ ύδωρ άνιμωμένη, λογικών και άλογων θε
ραπεύει τδ δίψος, άνδρίαν δμού χα\ φιλανθρωπία ν 
έχιδεικνυμένη, χαί τής έν τψ λόγψ τής ευχής ζω-
γραφηθείσης χόρης άρχέτυπον φαινόμενη, χα) τής 
Λβραμιαίας οίκίας αξία δειχνυμένη, χα\ τψ φιλοξένψ 

χηδεστή συνομολογούσαν κεκτημένη τήν γνώμην. 
Τούτο γάρ κα\ δ πιστδς εκείνος οίκέτης ήτησεν ίκε 

gratisshnus. Gratitndinem vero banc anima? virtus 
produxit. Atqtii bunc statim voti compotem faclum 
esse, dooet bistoria. Priusquam enim finirentur 
preces, Rebecca advenit, et bospilalitatis signura 
exbibet. Nam cum pauxillum aquae ab ipsa pelere-
lur, se omnes camelos adaqaaturam esse promitt i t : 
et non aine labore aquam hauriens jumentorum si-
mul et bominum sitim reslinguit: quo facto et for-
titadinis et bumanitalis specimen praebens, ejus 
puellae, quam precationis verba depinxerant, cxem-
plum plene expressit, et se Abrahamica domo d i -
gnam demonstravit, utpote quae mentem bospitali 
socero optime convenientem possideat. Haec enim 
fldelis ille famulas petierat: non formara, non cor-

ταύων, ούκ είδος, ού μέγεθος, ού παρειών άνθος, ρ poris sUtaram, non genarum florem, non oculorum 
ο ύ χ οφθαλμών κάλλος, ούχ οφρύων εύθετους γραμ 
μ ά ς , ού γένους περιφάνειαν, ού πλούτου περιουσία ν , 
ά λ ^ ά φιλόξενον γνώμην, ήπιον τρόπον, φθέγμα πράον 
xmX μέτριον, ήθος επιεικές κα\ φιλάνθρωπον, άξιον 
τ η ς δεσποτικής οίχίας, τής πάσι ξένοις ήνεωγμένης, 
τ η ς είδη ποικίλα δεχόμενης, κα\ πάσι προσφερούστ,ς 
τά πρόσφορα. Ταύτα ήτησε, ταύτα έλαβε. Κα\ ουδέ 

**m. 15,14. 

εύσ. Edil . Paris. ίχετιχών. 
δ βεός. Des. Ibid. 

) έχπ· ibid. έκπορεύσονται. 
ι πίε. Loco cit. addilur σύ. Dcindc ^cquitur, 

χ α \ τας καμήλου; σου ποτιώ. 

venustatem, non elegantes superciliomra lineas, 
non generis splendorem, non divitiamm abondaii-
t iam: sed menlem bospilalem, mores placidos, man-
suetam et modestam facundiam, aeqaum et buma-
nura animi babitum, et berili doroo dignum, quce 
ad * omnem hospitum adventum patebat, varias ex-
ctpicbat borainum formas, β Ο β e t omntbus, prout 

(59) εύφ. Edit. Paris. εύφηαήσαιεν. 
(60) τή. ibid. τής, el dcinde προμηθείας. 
(61) τούτου. Edil. Paris. prawii. τό. 
62) τετ., καί. Des. ibid. 
63) Ιπιδ. ibid. έπεδείχνυ. 
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comruoduro erai, minietrabat. H»c petiit, bak ae- Α ευθύς άβασανίστως έλαβεν, άλλ' εξετάζων (Μ) τών 
cepit. Nec slaiim sine ullo examine arripuit, sed 
eingula eorum quae fiebanl expendens, videre vole-
bat, num Domious proeperavisset viam ipsios, seo 
minus. Postqaam vero signa quae petierat, vidi l om-
nia, oe tonc qoidem anle gratiarum actionem de-
sponsationis symbola dedit, nec volnptate victus 
largitoris oblitus est. Sed donum coram videns, se 
doni quoque largitorem videre credidit, et prias pro 
v i r i l i ipsum coHaadavit, deinde boc modo muniis 
oblatum euscepit. Sciscilatus enim qua? eeset, tt qui-
bos progenita parentibus, com ct Batbuelis iiJiam 
eate, et divenorium pabulumque camelis sufficiens 
babere cognoviaset: < Festinans, inqoil, servus ad-
oravit, et d i x i t : Benedictus Dominus Deus domini 

γινομένων έκαστον, ίδείν, φησιν, έβούλετο, t l εύ-
ώδωκε Κύριος τήν όδδν αύτου, ή ού. Επειδή δέ άπαν
τα είδεν & ήτησε σημεία, ουδέ ούτως έδωκε πρδ τής 
ύμνωδίας τής μνηστείσς τά σύμβολα, ουδέ ύφ* ηδο
νής ηττηθείς, έπελήσθη τοΰ δεδωχότος. Άλλά τδ 
δώρον βλέπων, βλέπε ι ν έπίστευε χα\ τδν τού δώρου 
δοτηρα, χα\ πρότερον εκείνον είς δυναμιν ύμνησεν, 
είθ' ούτως τδ δώρον έδέξατο. Πυθόμενος γάρ τίς τα 
είη, χα\ έχ τίνος έφυ, και μαθών δτι Βαθουήλ μέν 
έστι θυγάτηρ, έχει δέ χαι χαταγωγήν χα\ χιλδν ταΐς 
καμήλοις άρκούντα, ι Σπεύσας (65), φησ\ν (66), δ 
παίς προσεκύνησε, και εΤπεν Εύλογητδς Κύριος δ 
Θεδς τού χυρίου μου Αβραάμ, δς ούκ έγκατέλιπε 
τήν δικαιοσύνην αυτού, κα\ τήν άλήθειαν άπδ τού 

mei Abrabami, qui non dereliqoil justitiam suam et ' χυρίου μου, έμέ τε εύώδωχεν είς οίκον τού αδελφού 
veritatem a domino meo, et me prospera via de-
doxit in dofflum fratris doraini m e i ( > . > Postquam 
enim plara quam postulaverat, accepit (nec eniio 
potum solummodo puella dederat, verum etiam ho-
spilium uluro pollicita erat, cibumqoe tam ipsi qoam 
camelis se exhibituram esse promieeral, imo et co-
goationem onmero, quod non petierat, una cum its 
quse interrogarat, expositam cognovil), quantis po-
tuit laudibus beneficii hujus auclori gratias re-
t u l i l " , et divinarum promissionum veritatem ie-
status est. ι Benedictos enim, inquil, Dominus Deus 
domini mei Abraham, qui non dereliquil juslitiam 
guam et veritatem a domino meo Abrahamo.» 609 
Juatus equidem, ai l , exsistis, qui plurimam pio-
rora curam geris, et luum promptissimum servuui, 
menm videlicet benignum dominum, omni cura di-
gnaris. Veritatem vero verborum tuorum res ipsae 
prcdicant. In libcris enim proraissiones confirmas, 
quas domino meo dedisti. Et posiquam boc modo 
monificentissimum Deum celebravit, puellae despon-
eationis symbola offert. Et aures quidera, otpote quae 
hospitum pciitiones facile excipiebant, auro exor-
na t : simililer el roanus, ulpote anima? magnanimi-
tati pulcbre subservientes, eodera vestil. Postquam 
atitem domum * ingressus parentes iilius vidi l , et 
domini sui mandata exposuii, Dei iieui auxilium 
pnesens sensil, et seipsum bumaniter el studiose, 
utpote Dolum jam, Iraciari conspexit, num domini 
sui oblitus est, et a curis stimulalus Dominum ne 

τού κυρίου μου. ι Επειδή γάρ ών ήτησεν έλαβε 
πλείονα, ού γάρ (67) μόνον ύδωρ (68) εδωχεν ή κόρη, 
άλλά κα\ καταγώγιον δωσειν αυτομάτως έπηγγείλα-
το, χαλ τροφήν κα\ αύτψ και ταΓς καμήλοις παρέξειν 
ύπέσχετο, χα\ τήν συγγένειαν, ήν ούχ ήτησε, μεθ' 
ών ήτησεν είδε παραχθεΤσαν, ύμνοι ς οΓς ήδύνατο, 
τδν τής χάριτος ήμείβετο )ζορηγδν, χα\ ταΐς θείαις 
έπαγγελίαις τδ άψε,υδές έμαρτύρει.ιΕύλογητδς γάρ, 
φησ\ν, δ Κύριο;, δ Θεδς τού χυρίου μου Αβραάμ, 
δς (69) ούχ έγχατέλιπε τήν διχαιοσύνην αυτού, 
κα\ τήν άλήθειαν άπδ τού χυρίου μου Αβραάμ. · 
Δίκαιος μέν γάρ, φησΊνς υπάρχεις , πλείονα τών 
ευσεβών ποιούμενος έπιμέλειαν, κα\ τδν σδν μέν 
εύνουν οίκέτην, έμδν δέ χρηστδν δεσπότην, πάσης 
άξιων θεραπείας. Τήν δέ άλήθειαν σου τών λόγων 
κηρύττει τά πράγματα · έν παισ\ γάρ τάς ΰποαχέ-
σεις βεβαιοίς , άς τψ χυρίψ μου δέδωχας. Ούτως 
ύμ νήσος τδν μεγαλόδωρον, προσφέρει τή κόρη τής 
μνηστείας τά σύμβολα. Κα\ κοσμεί μέν χρυσψ τά 
ώτα, ώς εύπετώς κα\ μάλα ταχέως τών ξένων τάς 
αίτησεις δεχόμενα * κοσμεί δέ τάς χείρας ωσαύτως, 
ώς καλώς ύπουργούσας τή μεγαλοψυχία τής γνώμης. 
Επειδή δέ είς τήν οίκίαν είσελήλυθε , χαί τους 
εκείνης γεννήτορας έθεάσατο, χα\ τού δεσπότου 
τάς έντολάς απεκάλυψε, χα\ τού Θεού τήν έπι-
κουρίαν έγνώρισε, και θεραπείας, άτε δή γνώρι
μος , πλείστης δσης άπήλαυσεν, άρα έπελάθετο τού 
δεσπότου, κα\ κε ντου μένος ύπδ φροντίδων τδν δε
σπότην παρείδε, κα\ τήν οίκείας άνάπαυλαν τής 

„ , . — , , " Ι ' - I — " Ι * 

glexit? num propriam quietem servitio, quod i l l i u εκείνου προτετίμηκε θεραπείας;*Ουδαμώς. Άλλά 
debebatur, praetulii? Nequaquam. Scd cum et pater 
et mater virginis, tum Ule etiam,qiii omniunii dolorum 
cum bis particeps fuerat, iUum, ut manerct, enixe 
rogarent, ut puella mox peregrc abiiura paucis dun-
Uxat diebus frui possent, dixit ille : ι Ne detineatis 
me, quoniam Dominus prosperam fecit viam meam : 
dimittile me, ul abeam ad duminum meum e f . ι Et 

·· Cen. xxiv, 26^ 27. •· ibid. · Τ ibid. 56. 

[64) έξετ. Edit. Parie. έτάζων. 
[65) σπεύσας. Gen. !. e. lee. εύδοκήσας. 
[66) φησ Des. in edit. Pans. \VO) φησ iws. tu euii. r a n s . 
(67) γαρ. ibid. post. μόνον ponilur. 

κα\ τοΰ τήν κόρην φύσαντος, κα\ τής γεννησαμένης, 
κα\ τού τώνώδίνων κοινωνήσαντος μένε ι ν άντιβολούν-
των, ίν' ώς έκδημούσης τής κόρης πρδς ολίγας γούν 
αυτής άπολαύσωσιν ημέρας , ούτος έλεγε * c Μή 
κατέχετε με, δτι Κύριος εύώδωκε (70) τήν δδόν μου * 
εκπέμψατε με, ίνα απέλθω πρδς τδν κύριόν μου. > 
Κα\ πανταχού τούς λόγους τή θεία προσηγορία χο-

(68) ύδ. Des. ibid. 
(69) δς — "Αβραάμ. Des. ibid. 
(70) δτι Κύρ. εύώδ. Loco cit. lc^. χα\ Κύριος 

εύωδωσε. 
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σμεί, χα\ τών αγαθών έχείθεν έλκει τήν χορηγίαν, Α sermoncs suos ubique divini 

694 
nomiuis memione 

xa\ τά χαθ* αύτδν εκείνης άνάπτει της προμηθείας. 
Τί τούτον, είπε μοι, παρέβλαψεν ή δουλεία; Τίς δε 
τών εν (71) ελευθερία τεθραμμένων, χα\ έπ* έλευ-
θέροις γαυριώντων προγόνοις, τοσαύτης αρετής έπί-
δ·ιξιν έποιήσατο; Ποίαν δέ τής άχρας εύσεβείας 
ύπερβολήν χαταλίποι (72); Άλλ* Γσως άν τ ις είποι 
τών συκοφαντίας ράπτε ιν επισταμένων, χα\ τά χαλά 
διαβάλλειν δεδιδαγμένων, ώς ή τού δεσπότου φιλοσο
φία τούτον ούτως έπαιδοτρίβησε , χαί πρδς εκείνον 
ορών οίον τ ι χάτοπτρον, είλχυσεν έχείθεν τούς τής 
αρετής χαρακτήρας · οί δέ πονηρούς έσχηχότες δέ
σποτας, έχμάττονται πάλιν έχ τού αρχετύπου τδ μί-
μημα, χα\ τάς τής πονηρίας άπαρχάς (73) εκείθεν 
λαμβάνοντες , έργάται γίνονται χαχίας, έν έαυτοίς 

exornat, et bouorum largitiooem inde trabit, atque 
ea quae ad se pertinere puiabat, ad illius providen-
tiam referl. Quid bnnc, dic tnibi, laeait 6 1 0 eenri-
tus? An qoisquam eorum qei in libertate enutriti 
sujit r et liberis parentibus glorianlur, tam eximium 
de se Virtaife specnrteri prabitytΤ Qvtin, inqjiaiji, 
bfc gujmmab pietalie gradbta nott atrtgit> Pofro dica^ 
fortasse aliquis eorum, qui talumnias texe?e, et op-
tima qiueque reprehcndcre norunt, qvod hert phi-
losophia hunc a puero sic inslilueril,el quod in henc 
ceu speculum quoddam respiciens, inde virtuti* 
charactcres contraxcrit. Quibue vero mali eant do-
miai, inquiunt, i i sui quoque exemplaris formam cx-
primunt, el, raalitiae primordiis inde desumptis, ma-

r · Β — 
τούς διδασκάλους δεικνύντες. Φέρε τοίνυν, τδ ψεύδος D litiae et iniquilalis operarii fiunt, dum in seipsis do-
αύτών διελέγξωμεν, κα\ δείξωμεν ώς αυθαίρετος κα\ 
τής αρετής κα\ τής κακίας ή κτήσις , κα\ τδν ού 
βουλόμενον οίκέτην κακία συ(ήν, ούδε\ς άν πονηρδς 
ανάγκασε ιε δεσπότης. 

'Αγέσθω δέ είς μέσον δ θειότατος 'ίωσήφ , ό τής 
μέν γυναικδς εκείνης έκγονος, τού δέ πατριάρχου 
Αβραάμ απόγονος, έν ή ρ ι , έν άχμή, έν ώρα ( τών 
γάρ ωρών ή ακμαιότερα τδ έαρ τυγχάνει), έν ήρι μέν 
ήν τής ήλιχίας, είχε δέ τδ άνθος τού χρόνου, ώρα δέ 
λάμπων χατά τδ σώμα, λαμπροτέραν είχε τού σώ
ματος τήν ψυχήν. Έπέραστος δέ ήν τψ πατρ\ , χα\ 
λίαν εράσμιος , ούχ ώς δψίγονος μόνον, άλλ* ώς Q 
χα\ τοίς τρόποις συμβαίνων, χα\ τής πατρψας αρε
τής έχμαγείον υπάρχων. Ούτος επειδή τούς όνεί-
ρους είδεν εκείνους, χα\ τψ πατρ\ διηγήσατο τών 
αδελφών άκουόντων, πολεμείται μέν ευθύς ύπδ τού 
φθόνου, χαλ δέχεται λοιδορίας, άς ό φθόνος έγέννησε. 
Χρόνου δε ολίγου διελθόντος, οί τών ονείρων τήν 
εύκληρίαν ούχ ένεγχόντες, άφιχνούμενον πρδς αυτούς 
τδ μειράχιον θεασάμενοι, έπιτρέχουσι μέν ώς 
θήρες άρνίψ ποίμνης χεχωρισμένψ, χαί τής τού 
ποιμένος κηδεμονίας γεγυμνωμένψ· κα\ μήτε τοΰ 
πατρδς τήν πολιάν αίδεσθέντες, μήτε τδ γήρας οίκτεί-
ραντες, χαθάπερ τινί βακτηρία τψ νέψ σκηριπτό-
μενον, μή τήν τής φύσεως οίκονομίαν, μή τής 
συγγενείας τδ δίκαιον, μή τήν τής £ίζης ταυτότητα, 

ctores quoquo suos cxprimtint. Sed agedum, boram 
mendacinm arguamus, ct lam virtutis quam malitiae 
possessionem nostri arbitrii esse, famtilumque, si iu 
malitia vitam anam transigere nolit, nullis mali do-
mini cxemplie aut viribus cogi posse dcmonstre-
mus. 

In mediam vtsro producatur divinissimus Josepb, 
mulieris istius nepos, et Abrabami palriarcbae pro-
nepos, qui in vere, in vigore, in temporis parte ve-
getissiroa (nam anni partium vegetiesima ver eet), 
qui, inquam, in vere aaiaiis, ei in temporis flore, 
corpor» quidem formam splendidam, animara vero 
longe aptendidiorem babuit. Patri autem charieai-
mns et unice dilectus fuit, non modp quod in se-
neeta nalus esset, sed quod et rooribue illius 
maxime oonveniens, palrise * virlutis esset 
effigies. Hic poslquam somnia illa v id i i M , et au-
dientibus fratribue palri narravit, mox *b invidia 
6Uoppugnatur,el convictorum telie,qua3 invidia 
pepercrat, petitur. Non mullo post autem, u i ad se 
venientem puerum conspicali sunt, qui somnioruni 
felices poilicitationes minus ferre poterant, ut ferae 
in agnum, qui a grege separalus pasloris ope desti-
tuilar; irruunl, et nec palris canos revcriii, nec 
ejusdem senectutem puero hoc ccu scipione sufful-
tam miserl i , nec naiura Icgem, nec cognationis 
jus, nec eamdera illam fralernilalis radicem, nec 
aeialcm leneram ei omnis mal i l i* expertem, ncc 

μή τής ηλικίας τδ άωρον, κα\ κακίας άπείρατον, μή D invitum, utpote in somniis oblatum, et quavia tunc 
τήν άκούσιον ώς έν όνείροις ήγεμονίαν, κα\ τής σκιάς 
άπάσης άδρανεστέραν τέως αρχήν, επεχείρησαν μέν 
αύτδν ευθύς (74) παραδούναι σφαγή, κα\ μιάναι τάς 
χείρας αίματι συγγενεί (75). Είτα τού Τουβήν (76) 
άπαγορεύσαντος τήν σφαγήν, χαί φυγείν τήν κηλίδα 
ταύτην παρακελεύσαντος, ένλάκκψ τιν\ βραχύ ν αύ
τδν χαταχρύψαντες χρόνον, άπεμπολούσι μικρδν 
ύστερον Ίσμαηλίταις έμπόροις, κα\ Οεραπεύουσι τή 

Μ Gen. xxxvii, 8 seqq. 

(71) έν. Dcs. in cdit. Paris. 
(72) κατ. ibid. καταλελοίπει. 
(73) άπαρχάς. Scquimur odit- Paribiuam. Sirm. 

άφορμάς. 

umbra incertius, imperium respicientes, tunc qui-
dcm ipsum pcrimerc, roanasque fraterno macularo 
sanguinA conali suut. At cum Rubco cxdcm detre-
ctaret, ct lanue uifamiae nokam effugere borlaretur, 
ipsum in cisterna quadam paulisper abscouditum 
paulo post Ismaelitis mcrcatoribus wnduut, et 
venditione cacdcm mitigant, cum in tommis regnan-
tem ne aspcclu quidem dignari possent. Talcacrgo 

(74) εύθ. Edit. Paris. τέως. 
(75) συγγ. ibld. συγγενικψ. 
(76) Τουβ. ibid. Τουβίμ. 
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pro somnii* poenas exsolvens Josepb, in i£gyptum Α πράσει τδν φόνον, ουδέ βλέπειν άνασχόμενοι (77) τδν 
deducitur, ubi secundo vendilus Putipbari, qui re-
giorum coquorum princeps erat, Iradilur. Sed in ea 
quoque conditione agens patriam liberlatem custo-
divit , et roajorum nobililalem retinuil, nec ani-
mum cum tempore mulavit, nec morum mutalio 
calamilates basce secuta est, nec menlis voluntatem 
instar coloris routavil. Sed licct vilae condilionem 
subiisset aliam, et ex Hberlate 6 1 2 i n serviiutem 
etset prolapsus, pristinae taracn seiileuttae firmiter 
inhaesit, et in omnibus tam dictis qiiam faclis suis 
pudorem fronti pralucentem habuit. Quapropter 
mox omni bonore dignus judicalur, et herilisdomus 
administrationem suscommissam fidei regit. E l be-
ris quidem benevolenliam, conservis xquiiatem se-
dulo praestat. Ad baecerga eos, qui bonore illum dona-
vcrant, gratus exsislens, eorum quoque convenien-
tem curam gerebat, qui ipsius CODSIHO regcndi 
erant. Unde tam bis, quam illis cbarus habebatur. 
Gratiam enim virluti suae respondenlem divinilus 
acceperat, imo mullifarios laborum fructus perci-
piebat. * Quamobrem quaecunque faciebal, Doroinus 
prospera reddebat in manibus ipsius. Caeterum mox 
inde alia illum tempeslas excepil, et servitutis fiu-
ctum alia difficilior procella secuta est: et bic qui-
deift UJum deseruit fiuclus, ille vero apprebendit. 
Iuterim per lantas fluctuum ventorumque proccllas 
iler facieos, navim ab oroni fluctuura inundalione 
liberaraconservavit. Juvenis enim, ut modo diclum 

κατ* δναρ ήγεμονεύσαντα. Τοιαύτας τοιγαρούν δίκχς 
ύπερ ενυπνίων τίσας δ Ιωσήφ, άγεται μέν είς τήν 
ΑΓγυπτον, άποδίδοται δέ πάλιν τψ Πεντεφρή · άρχι-
μάγειρος δέ ήν ούτος τού βασιλέως. Άλλά χάνταύθα 
γενόμενος , τήν πατρψαν έλευθερίαν έφύλαξε , χαί 
τήν τών προγόνων εύγένειαν άχήρατον διετήρησε , 
και ού συ μ μετέβαλε τψ χα ι ρω τήν γνώμην, ουδέ ταΖς 
συμφοραίς ήκολούθει ή τών τρόπων εναλλαγή, ουδέ 
χαθάπερ χρόαν ένήλλαξε τήν προαίρεσιν, άλλά χα\ 
τδν βίον άμείψας, χα\ έξ ελευθερίας είς δουλείαν 
μεταπεσών, έ π \ τ ή ς προτέρας ήρήρειστο (76) γνώ
μης , χα\ λέγων δτιούν χα\ πράττων, προλάμπουσαν 
είχε τήν αίδω τψ μετώπψ. Τούτου χάριν κα\ παρ-
αυτίκα τιμής άπάσής άξιοΰται, κα\ τής δεσποτικής 

^ οίκίας τούς οΓαχας εγχειρίζεται. ΚαΙ τοίς μέν δεσπό-
ταις τήν εύνοιαν, τοίς δέ δμοδούλοις τήν έπιείχειαν 
διετέλει προσφέρων. Κα\ περ\ τούς τετιμηχότας 
ευγνώμων γινόμενος, τών ίθυνομένων έποιείτο τήν 
προσήκουσαν έπιμέλειαν. Κα\ ήν τούτοις κάκείνοις 
έπέραστος. Σύμμετρον γάρ τή αρετή τήν χάριν 
θεόθεν έδέχετο, μάλλον δέ πολλαπλασίους τών πόνων 
έδρέπετο τούς καρπούς. Διά τούτο δσα αύτδς έποίει, 
Κύριος εύώδου έν ταίς χερσίν αυτού. 'Αλλά πάλιν 
αύτδν εντεύθεν έτερος διεδέξατο κλύδων, κα\ τήν 
τής δουλείας τρικυμίαν χαλεπωτέρα πάλιν έξεδέ-
ξατο (79) ζάλη · κα\ τό μέν έλιπεν αύτδν κύμα t τό 
δέ κατέλαβε. Κα\ διά τοσούτων κυμάτων κα\ πνευ
μάτων (80) δδεύων, άβάπτιστον τδ σκάφος διέσωσεν. 

est, erat, aelatis vigore splendens, el ceu flos quis- *Hv (84), ώς εΓρηται, νέος τή άκμή τής ηλικίας 
piam e calicibus aut folliculis primum prominens, 
cujus genas prima ianugo obrepens, et coronae i n -
star ambiens vesliebal, et facies formae splendorem 
decore roistum, ac ingenuitate temperalum emitlens, 
pudorem fronli, suadelam labiis insidenlem gesta-
bat. Haec quolidie videns hera, cum inde utilitatem 
aliquara haurire deberet, in intemperantiae foveam 
incidit. Ubi vero per aspectus 6 1 3 materiam 
concupiscenliae flamma intrinsecus in altum excilala 
cst, nec ratio scintillam staiim exslinxit, ignem 
qui postea in immensum excreverat, non amplius 
cxslinguere potuit. Tunc impudentiam conalus sui 
eociara assumens, juvenem verbls irrelire lentavit. 
Ubi autem quovisreti foriior fuil fera hasc, ei fixam 

χοσμούμένος , οΤόν τι άνθος άρτι (82) τών καλύκων 
προκύψαν, τούς ίούλους έχων έπ\ τήν γένυν καθ έρ
ποντας (83) , κα\ στεφάνου δίκην παρειάν ταινιούν-
τας · αΓγλην ώρας άφιεις, κοσμιότητι μεμιγμένην, 
ελευθερία κεκραμένην · αίδω τοίς μετώποις έχων 
έγκαθημένην, πειθώ τοίς χείλεσιν έφιζάνουσαν. 
Ταύθ' ή δέσποινα διηνεκώς όρώσα, δέον ώφέλειαν 
εντεύθεν άρύσασθαι, είς τδ τής ακολασίας βάραθρον 
ένέ^πεσεν. Ό ς δέ τή ύλη τής θεωρίας ένδοθεν τής 
επιθυμίας ή φλόξ είς ύψος ήγείρετο, κα\ ό λογισμδς 
παραυτίκα τδν σπινθήρα μή κατασβέσας, μεγίστην 
ύστερον τήν πυράν γενομένη ν ούκέτι ίσχυε σβέσαι, 
τηνικαύτα σύμμαχον τήν άναίδειαν εκείνη (84j λα-
βοΰσα, σαγηνεύειν λόγοις έπειράθη τδν νέον. 'Ος δέ 

sibi relium indaginero facile transilitt, ac sermones, D κρείττον έφάνη τών δικτύων τό θήραμα, κα\ ^αδίως 
quos non sine obtestalionibus meretricios el volup-
tatum illecebris coloralos protuleral, i r r i t i el in -
utiles abierunt, tunc verbis vale renunlians ipsa re 
negotium experiri studet. El ihalami solitudinem 
in facli auxilium arripiens, juvenem, quem affe-
ctuum servum, non dominum pulabat, corripit. Hic 
vero bominuni abscntia non confisus est, sed Dei 
ubique prasentem oculum conlemplabalur, et nec 
scrvilem conditionem animosuo voluit, ncc illius 

(77) άν. Edit. Paris. άνεχόμενοι. 

578) ήρ. ibid. έρήρειστο. 
79) έξεδ. ibid. έδέξατο. 
80) κυμ. κ. πν. ibid. κα\ πνευμάτων κα\ κυ

μάτων. 

τούς παγέντας ύπερεπήδησε στάλικας, κα\ ούς πο-
τνιωμένη προσήνεγκε λόγους εταιρικούς κα\ ηδονή 
κεχρωσμένους, άπήλθον άπρακτοι κα\ άνόνητοι, 
τηνικαύτα λοιπόν τοίς λόγοις έ^ώσθαι φράσασα , 
έργψ προσφέρει τήν πείραν, κα\ σύμμαχον λαβούσα 
τών θαλάμων τήν έρημίαν, κατέχει τδν νέον, δούλον 
αύτδν τών παθών, άλλά ού δεσπότην νομίσασα. Ό 
δέ τή μέν τών ανθρώπων ούκ έθά^ησεν έρημία, 
τδν δέ πανταχού παρόντα όφθαλμδν έθεάσατο (85)· 

(81) ήν. ibid. sequilur γάρ. 
(82) άρτι. Dcs. ibid. 
(85) καθ. ibid. καθάπερ βαδίζοντας· 
(84) έκ. Dcs. in cdit. Pans. 
(85) έθ. ibid. έθεώρει. 
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xa\ ούτε τήν δούλε(αν έπ\ νουν έλαβεν, ούτε τήν Α imperium timuit, nec calamilalis quam Biislinebat 
εκείνης έδεισε δεσποτείαν, ούτε τής συμφοράς τδ 
μέγεθος, ής ύπέ μείνε, λογισάμενος, έφείναι (86) τάς 
τών παθών ηθέλησε ν ήνίας , ώς ούδενδς έφορώντος 
τά ανθρώπινα, καί ποινήν απαιτούντος τούς αδικεί ν 
προαιρουμένους. Άλλ* αντέταξε τδν λογισμδν κα\ 
δουλεία, καί δεσποτεία, κα\ βίου μεταβολή , κα\ 
επιθυμίας δρμή, χα\ ηλικία πυρ πόλου μένη, καί λό-
γοις πιθανοίς κα\ κωτίλοις (87) δούλω παρά δεσποί-
νης προσφερομένοις, κα\ κατηγόρων έρημία, κα\ 
προσδοκώμενη συκοφαντία , κα\ μυρίαις εντεύθεν 
συμφοραίς φυομέναις. Κα\ πρώτον τοίς τής δουλείας 
νόμοις χαίρειν είπών, καί τήν του συμβούλου καί 
διδασκάλου τάξιν άναλαβών, γίνεται σωφροσύνης 
συνήγορος, κα\ ακολασίας κατήγορος. Κα\ τή πρε-

atrocitatem expendens, affeclibus habenas iaxare 
voluit, quasi videlicel neminem esse putaret, qui 
res bumanas inspiciat, et injuste agenles puniat: 
sed servituti et hcrili poteslati, vilae mulalioni, 
concupiscentiae viribus, aetalis ardori, sermonibua 
persuasoriis et blandis, quos servo adhibebal do-
mina, accusatorum absentiae, calumniae item, quae 
exspectandaerat,aliisque innumeris,quae inde cnasci 
poleranl, calamitalibus rationera opposuit. Etprimo 
servitulis * legibus valere jussis, consiliarii fct do-
ctoris oflBcium subit, temperantiae defensor et i n -
temperanti* accusator fit. Ad 6 1 4 l i a e c juvenis 
seniori, herae servus, nupta? item, quae eoncupi-
scentiae ardorem legitirao toro explere poterat, c » 

σβυτέρα ό νέος, κα\ τή δεσποίνη δούλος (88), Β lebs adhuc, sed gravibus jam concupiscentiae in -
xa\ τή άνδρ\ συνεζευγμένη, κα\ τήν έπιθυμίαν 
έννόμως (89) άναπιμπλάναι δυναμένη, ό γάμου 
ζυγδν ούδέπω δεξάμενος, άλλά σφοδράς δεχόμε
νος τής επιθυμίας τάς προσβολάς, περ\ σωφροσύ
νης προσφέρει παραίνεσιν. Άξιον δέ κα\ αυτών εκεί
νων τών ίερών τού σώφρονος άκούσαι (90) βημάτων, 
t £ ( ό κύριος μου, φησιν, ού γινώσκει ουδέν δι' έμέ 
έν τψ οίκψ αυτού, καί πάντα δσα έστ\ν αυτού δέδω
κεν είς τάς χείρας μου, κα\ ούχ υπάρχει έν τή οί-
κ ία ταύτη, ουδέ ύφεξαιρείται (91) ουδέν έμού πλήν 
σού, διά τδ σέ γυναίκα αυτού εΐναι, κα\ πώς ποιήσω 
το £ήμα τδ πονηρδν τούτο; Ήμαρτηκώς έσομαι 
εναντίον τού Θεού. ι Ού βλέπεις, φησ\ν, δν βλέπω* 

cursionibus exerciutus, admoniiionem de lempe-
rantia inslilulam adhibet. Dignum vero est, u l baec 
quoque sanclissima casti illius juvenis verba audia-
mus. c Si dominus meus, tnquil, n ibi l scil propter 
me in doroo sua, et quaecunque habet, in roeas roa-
nus tradidil, et nibi l est in domo bac quod a me 
excipitur praeler te, eo quod uxor illius sis, quo 
pacto faciara rem istam nefariam ? peccabo coram 
Deo * · . » Non vides, inquit, quem ipse video. 
Nam tu quidera affectu ebria es, ego vero ebrieta-
temillam non admisi, qui toiius hujus roachinae 
gubematorem video, qui singuto quae Qunt perspi-
eit. Nec enim bujus oculi aciem ab iis quae inspi-

ob μέν γάρ μεθύεις τψ πάθει, έγώ δέ ταύτην ούκ ^ cere vult, vel tectura, vel murus, vel occlusae foree 
έδαξάμην τήν μέθην, άλλ' όρώ τδν τούδε τού παντδς 
Κυβερνήτην, δρώντα τών γινομένων έκαστον. Ού 
γ ά ρ έπέχουσιν εκείνον τδν όφθαλμδν ά βούλεται θεω-
ρείν Οροφος κα\ τοίχος , κα\ θύραι κεχλεισμέναι · 
ούβέ τής νυκτδς τό ζοφώδες εμπόδιο ν γίνεται τή 
θεωρία. Οίδεν ούτος σαφώς και τά τής διανοίας κυή
ματα , και πρδ τών ώδίνων τούς λόγους έτι κυομένους 
Ακριβώς θεωρεί. Τούτον ορών δειμαίνω και δέδοικα, 
χ α \ ύβρίσαι τδν γάμον ούκ ανέχομαι, τής φύσεως τήν 
τεηγήν, τής είς τδν βίον εισόδου τήν θύραν* δι' δν 
ο&χ έπέλιπε ($»2) τών ανθρώπων τδ γένος, δς ούκ έά 
αέασθήναι τψ θανάτψ τήν φύσιν, άλλά νικ$ (95) τή 
αυτουργία τάς τού τέμνοντος χείρας, κα\ περιγίνεται 
τ | | βλάστη τής τού άμώντος δρεπάνης ·· δς τδ έαρ 

prohibent: nec etiam noctis tenebrae illius visum 
impediunt. Hic menlis quoque cogilaliones probe 
intelligit, et animo adhuc conceptos sermonet, 
priasquam edantur, exacte perspicit. Hunc ego v i -
deue timore et metu tangor, et mairimoiiium ge-
neris nostri fonlem, et viae ad vitam hanc deducen-
tis januam, violare non ausira : cujus beneficium 
esl quod bumanum genue non deficit, quod idem 
naturam hanc morte aboleri non permiltit, sed 
plantatione sua secantis roanum vincit, et germina-
tione metentis falcem 6 1 5 superat: quod verni 
temporis naturam imiialur, quod post eam, quae 
bieme facta est, praedationera apparens, quaa per 
biemem spoliata sunt, denuo vestil. Jugum Aubiisti, 

μεμιείται μετά τήν τού χειμώνος ληστείαν άναφαινό- 0 ο hera: jugum ergo studiose ama. Lora ne disruni-
μανον, και τά ύπό εκείνου γυμνούμενα πάλιν άμ-
φεαννύντα. 'Εδέξω ζυγόν, ώ γύναι* στέργε τδν ζυ-
γ ό ν * μή δ ια^ήξης τήν ζεύγλην , μηδέ τά έκτδς 
σεερισκόπει, άλλά τψ όμόζυγι πρόσεχε. Συν έκεινψ 
τ ή ς γεωργίας έλκειν έτάχθης τδ άροτρον. Μή άτι-
μάσης γαμήλιους νόμους, κα\ φύσεως Ορους, μηδέ 
Οβρίση (9ο) εύνήν ύπδ Θεού τετ t μη μένη ν . Έτερων 
δεσπόζει ν έτάχθης , μή γένη δούλη τών ηδονών, μή 

*· Gen. χχχιχ, 8, 9. 

'86) έφ. ibid. άφείναι. 
*87) κωτ. ibid. κοτίλλοις. 
'88) δούλ. Edit. Paris. prsm. δ. 
'89) ένν. ibid. εύνόμοις. 
!θΟ) άκ. ibid. έπαχούσαι. 

pas, nec ea quap. foris sunl respicc, sed conjugi ad-
ba3rere sludeto. Ul cum illo^agricoUuraBaratrumtra-
has, destinaU es. Gonnubiales le^es etnajurdbtermi-
nos ne debonesles, nec torum a Deo honoratum contu-
meliaafficilo. Ut in alios domiuium obiiueas ordinala 
es: ne ergo voluptatum servam te facias, nec herilis 
potestalis jus bac tam nefaria servilute violes, noc 
serviles concupiscenlias animae dominas constitue: 

(91) ύφεξ. ibid. ύφαιρείται. 
[92) ούχ έπ. ibid. ού κατέλιπε. 
93) νικ^ί. ibid. post φυτουργίφ ponilur. 
94) ύβρ. Edit. Paris. ύβρίσης. 
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ordinem nt invertas, ratiooia 
ras, nec aJTectibus babenas tradito. Ego aane te 
quoqae affectu hoc liberari copio. Quodti uon pa-
nieris, nec ab ebrietate hac liberari vie, ego tamen 
aliqaid bic imqnias agere nolo. Corpore enim, non 
aAima, senms factus lum, Sed aliae qooqne nefa-
rtm rei injustittam aborainor. Ctunque multa vobis, 
ο bera, beaeficia debeam, nunquam certe berum 
contrariig remuoerare sustioebo. Nam cam peca-
nU emptus sim, domi vcslne natis prslatas l u m : tt 
qui beri τβΐ pauloante donram yestram somhigree-
βαβ, nunc omnium admiuislrationen fuscepi. Me 
omniom quje in domo eunt curalorem domino* con-
i t i u i i t , et neper emptain noYiiiuinque onraibus 
prasesee jussit. Te eolara, matrimonii legee reveri-
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inipcriam ne aofe- Α χαθυβρίσης-τή πονηρφ ταύτη δουλεία τήν δεσποτείαν 

μή τάς άνδραποδώδεις επιθυμίας κυρίας τής ψυχής 
άποφήνης, μηδέ έναλλάξης τήν τάξιν, μηδέ άφέλη 
τήν ήγεμονίαν τών λογισμών, μηδε τάς ήνίας εγ
χείρισες τοίς πάθε σιν. Έ γ ώ μεν ούν κα\ σε βούλομαι 
τού πάθους ελευθέρα ν γενέσθαι. Εί δέ ού πείθη, 
ουδέ θέλεις απαλλαγή ναι τής μέθης, άλλ' έγώ π α · 
ρανομείν ούκ άνέξομαι * τδ σώμα γάρ δούλος, άλλ* ού 
τήν ψυχήν έγενόμην. Μυσάττομαι δέ χα\ (95) άλλως 
τδ τού πράγματος άδικον. Πολλάς ύμίν ευεργεσίας 
όφείλων, ώ κεκτημένη, ούχ άνέξομαι τοίς έναντίοις 
τδν δεσπότην άμείψασθαι* αργυρώνητος γάρ ών, 
τών οίχογενών προτετίμημαι · χαι χθες καί πρώην 
είσελθών είς τήν ύμετέραν οίκίαν, απάντων τάς 

r # , . ο ήνίας έδεξάμην απάντων με τών κατά τήν οίχίαν 
tos, inira sui juris limites consietere volail. Qui- B κηδεμόνα κεχειροτόνηκεν δ δεσπότης, χα\ τδν νε 
bns ergo oculis tanli bonorit auctorera aspiciam, 
• i banc i l l i gratiau reiulero? Abominabilis, 6 1 6 
ο bera, est accepta gratbe oblivio, et beneficiorum 
itnmemor animus. Gravior autem bis, imo looge 
gravissima cst mjuslilia, et ea cumprimis, qum 
tiversus benefaclorem committiior. Heri opes et 
bona cattodire, non euffurari jussos soro.Minirae 
tgiiur praedonem pro fideli custode me efflci patiar. 
Quae a meofficii jureexcepta eunt, non lango: nec 
Adamum progenitorem imitor, qui , cum onmium 
plantarom et arboram potcslalem accepisaet, in 
eam tamcn manum extendit, qaae ipeias jorie et do-
mimi nen erat, et, dom unicam iNam appetit, omni-

ώνητον άνδρα ήγεμονεύειν απάντων έκέλευσε * σέ 
μόνην είσω τών δρων τής δεσποτείας πεποίηκε, τού 
γάμου τούς νόμους αίδού μένος. Ποίοις τοίνυν δφθαλ-
μοίς ίδω τδν ούτω τετιμηκότα, τοιούτοις αύτδν άμεν-
ψάμενος; Βδελυρδν, ώ κεκτημένη, χα\ λίαν βδελυρδν, 
λήθη χαρίτοιν χα\ ευεργεσιών άμνημοσύνη· χαλε-
πώτερον δέ τούτων χα\ λίαν παγχάλεπον αδικία, και 
αδικία τοιαύτη κατ* ευεργέτου γινομένη. Φυλάττειν, 
ού κλέπτειν έτάχθην τού δεσπότου τά χτήματα. Ού 
γίνομαι ληστής άντ\ φύλαχος ασφαλούς * ούχ άπτο
μαι τών έξω τής έμής δεσποτείας μεμενηκότων, 
ουδέ μιμούμαι "Αδάμ τδν προ πάτο ρα, δς τών φυτών 
λαβών απάντων τήν έξουσίαν, είς έχείνο τήν χείρα 

bus simul excidii. Hujuamodi verbis eervos Hle apud c έ ^ τ 4 ΐ ν β ν » δ π * Ρ έ κ τ * * ^ β ύ τ ο ° **ποτείας ετύγχανε, 
malain Ulam heram peroravit. Nec i l l i vel eervilus 
vel berae malilia aliquid damni a t to l i t : quin polius 
scipsum velut aurum aut gemmam aliqoam splen-
didioremexhibtiit. Postquam verodicendo non per-
suasit, et vi pelitus aufugit, el pallio abjecto nudus 
exsiliii, scrfo temperanlis vel caslitaiis velamento 
amictus. Ncc enira, u l Adam poei transgresaionem, 
pudore suffusus est: ged qualiter bic arrte delfclum 
circa corporis mjdiiatem affeclus fuit, taliter hic 
quoque affcctus exivit. Tunc iJla quidem calumnias 
molitur, ei viro persuadet, et casiitalis iiigidiatorero 
vocat euro, qui ejus defensor fuerat. Hic vero beri 
seiilcnliam tacitus suecipit, nec herae improbitatem 
prodere v u l i : quin potius calumniara silenlio * con-

κα\ τού ένδς έπιθυμήσας τών απάντων εξέπεσε. 
Τοιαύτα ό δούλος εκείνος πρδς τήν πονηράν δέσποεναν 
έκείνην διέξεισι * κα\ ούτε ή δουλεία αύτδν έλωβή-
σατο, ούτε τής δεσποίνης ή πονηρία * μάλλον δέ χ α \ 
έδειξεν έαυτδν, ώσπερ χρυσδν ή λίθον λαμπρότερον. 
Επειδή δέ λέγων ούχ έπεισε, κα\ βιασθείς απέφυγα, 
κα\ τδ ίμάτιον £ίψας γυμνδς άπεπήδησε, μόνην 
έχων τής σωφροσύνης τήν άμπεχόνην. Ού γάρ ήσχΰ -
νετο, καθάπερ 'Αδάμ μετά τήν παράβασιν, άλλ* ή ν 
είχεν εκείνος πρδ τής παραβάσεως διάθεσιν (96) 
περ\ τήν γύμνωσιν τού σώματος, ταύτην έχων ούτος 
έξελήλυθε. Τηνικαύτα συκοφαντεί μέν εκείνη, χ α \ 
πείθει τδν άνδρα, χα\ σωφροσύνης έπίβουλον καλεί 
τδν τής σωφροσύνης (97) πρόμαχον ό δέ αιγών £έ-

firmare mavult, qnam insidiarum tragoediam oav Ο χεται τού δεσπότου τήν ψήφον, χα\ ούχ άνέχεταε 
ncin expooere, et herap. inlemperautiam palam ar-
gucre. Nam consiliam quidein qaod decebat adbibuitf 
litem autem quam poterat nou 6 1 7 intendil: scd 
lanquam vadimonii deserli reus damuatus, nec j u -
dici prsesens, nec accuaationem audiens, latam con-
tra se sentenliam 8U8cepit, carcerem incoluit, et 
cum maleficis vinclus est: omnia tamen adversa 
generoao animo sustinuit. Nam assidua illa, et al-
ternis ee vfcibus excipiens, variarum calamitalum 
lempestas, nec animi robur abstulit, nec fortiludi-
ncm Cjiis in limidiiatero converiit. Tanla aulem in 

τής δεσποίνης γύμνωσα ι τήν ποννρίαν * άλλ' είλετο 
βεβαιώσαι τή σιγή τήν συχοφαντίαν, ή τήν τής ε π ι 
βουλής έξηγήσασθαι τραγωδίαν, χαί δεσποτικής 
προφανώς άχολασίαν έλέγξαι. Συμβουλή ν μέν γ ά ρ , ήν 
έδει, προσήνεγκε* γ ραφή ν (98) δέ τήν ούσαν ο ΐ χ 
είσήνεγκεν ' άλλ' ώσπ\ρ ερήμην άλούς, κα\ τ φ δ ι -
κάζοντι μή συμπαρών, μηδέ τής κατηγορίας άκούων, 
τήν έξενεχθείσαν τιμωρίαν έδέξατο, και τδ δεσμώτη-
ριον ώκε ι , κα\ τοίς κακούργοι ς συνεδεσμείτο, χαλ 
πάντα γενναίως έφερε τά δεινά. Κα\ τδ πυχνδν τ ώ ν 
Χίμφορών κα\ έπάλληλον, τήν τής ψυχής ούχ έ λ ^ -

(95) καί. Dcs. in cdit. Paris. 
(VG) διάθ. ln cdit. Paris. ρυδί σώματος ponitur. 

(97) τ . σωφρ. ibid. ταύτης. 
(98) γραφήν — είτήν. Dee. ib id . 
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στευσε £ώμην, ουδέ τήν άνδρείαν (99) αυτής είς δει- Α advcrsis quoque lictilia el consolatfoae instracius 
λίαν μετέβαλε. Τοσαύτην δέ είχε χάν τοΤς δεινοί ς εύ-
φροσύνην κα\ θυμηδίαν, ώς χα\ τούς άλλους δεσμώτας 
ψυγαγωγείν, χα\ εί άδη μονού ντας έώρα, παραμυθού-
μενος διατελεί. Τεχμηριοί γάρ πολλάκις τήν τής 
ψυχής διάθεσιν τών προσώπων ή θέσις, χα\ συνδιατί-
θεται τοίς τής εννοίας κινήμασιν, ού χρόα μόνον 
προσώπου, άλλά κα\ κίνησις οφθαλμών, χα\ οφρύων 
συναγωγή τε χα\ άνεσις. Κα\ τήν μέν τού θυμοειδούς 
Ιπανάστασιν, τδ βλοσυρδν τών οφθαλμών επισημαίνει, 
τδ δέ χαλαρδν (!) τής άθυμίας, αί τών βλεφάρων 
παραδηλούσι στολίδες, έργαζόμεναι τδ μειδίαμα * 
τάς δέ φροντίδας,ή τών οφρύων χατά τδ μέσον αίνίτ
τεται σύνοδος * τδν δέ τΰφον, ή τούτων αυτών έπ\ 
τδάνω χαμπυλοειδής άναχώρησις. Επειδή τοίνυν τά 

fui l , u i et aliis vinctis solatio esset, et si quando 
animo dolentes videbat, consolalione sedula recrea-
ret. Saepe enim aoim» affectio vultu proditur, et 
animi molibus non modo faciei color, sed et oculo-
rum motus, et superciliorum contractio remiasioque 
respondent. Et irae quidem insolenliam oculor um 
lerribilis visus notat, ejusdem vero gratiosam re-
missionem palpebrarum rugae risum simulanles 
arguont: curas autem snperciliornm in medio co-
itus prodit, et eorumdem in altura reflexus fastum 
ostendit. Quoniam ergo plerique animae motus in 
vultu prodi consuevemut, admirabilis ille alhleta 
vultus mulalionibus, tanquam quibusdam animse 
mintiis usus, trisles consolari satagebat. Etcum 

πλείστα τών της ψυχής κινημάτων έ«* τοίςπροσώποις ^ aliquandoduos regios famulos moestos videret, pin-
παραδηλούται, δ θαυμάσιο*, εκείνος αθλητής, οΤόν 
τισιν άγγέλοις της ψυχής χρώμενος τοϊς προσώποις, 
τούς άθυμούντας διετέλει ψυχαγωγών. Καί ποτε 
θεασάμενοςδύο τού βασιλέως οίχέτας άθύμως διακει
μένους, τδν τε άρχιοινοχόον, χα\ τδν άρχισιτοποιόν · 
αμαρτημάτων γάρ τίνων (2) ένεχεν έκείσε χαθείρ-
χθησαν * άμφοίν πρδσεισι, κα\ πυνθάνεται, χαί τής 
άθυμίας τήν αίτίαν άνερευνά. Άνθρωπος τοσαύταις 
περικλυζόμενος συμφοραίς, απόγονος μέν τού 'Αβρα-
άμ, έχγονος δέ τού Ισαάκ, υίδς δέ τού Ιακώβ, πάν
των αυτών (5) προσφιλέστατος, φωτδς δίχην δρώ
μενος, αφορμή θυμηδίας υπάρχων, είς δουλείαν μετα-
πεσών, χα\ ταύτην ύπομείνας τήν συμφορά ν , ού 

cernaram nempeet pistorum principes (propter 
commissa enim facinora Ulic detinebanlur), ad am-
bos accedit, interrogat, et tristili» causam β ί β 
inquirit . Homo tanlis calamilatuin undis obrulus, 
pronepos quidem Abrabae, Isaaci autero nepoa, et 
Jacobi filius, qui i l l i omniura cbarissiraus instar 
luminis habitus, unica laelitiae causa fueral: nunc 
autem servus factus tanlani calamitalem passut 
erat, non quidem a ferocibus barbaris bello caplus, 
sed fratrum invidia in servilutem vendilus, qui i l -
lum nullius scelcris convicerant, sed soh insomnia 
inimicitiae suaecansam arripuerant: is, inquam, nihil 
borum menteversans, nec servitulem consequentia 

βαρβάρων τινών αγρίων δορυάλωτον είληχότων, άλλά Q incommoda, nec certamioa, quae oastitatis causa eub-
άδελφών φθόνφ δεδουλευχότων, χα\ ουδέ άδιχίαν τινά 
δειχννντων, άλλά τούς όνε ί ρους έφόδιον είς δυσμέ-
νειαν είληφότων, ουδέν τούτων είς διάνοιαν λαμ
βάνων (Α), ούδε τά μετά τήν δουλείαν συμβεβηκότα, 
χαί τόύς υπέρ (δ) σωφροσύνης αγώνας (6), χα\ τήν 
μετά νίχην (7) χαταδίχην , κα\ τήν άντ\ στεφάνων 
τιμωρίαν, χα\ άντ\ άνα^ήσεων δεσμωτήριον, προσ-
ήει τούς άλλους άθυμούντας παρήγορων, χα\ τών συν-
δεσμωτών έπυνθάνετο, λέγων * € Τί δτι τά πρόσωπα 
δμών σκυθρωπά σήμερον;» Τών δέ φησάντων δνεί-
ρους έωρακέναι, και τή τής ερμηνείας αγνοία (8) κυ-
χάσθαι τδν λογισμδν, ούκ έθρήνησεν ό θείος εκείνος 
άνήρ τών ονείρων άκουσας, ουδέ ώλοφύρατο τών 
οίκείων άναμνησθείς συμφορών, ουδέ άφήκε δάχρυον 
άγεννές, ούδε άνώμωξε , και τών παθών τήν τραγ-
φδίαν είς μέσον παρήγαγε * μάλλον δέ ούκ έγέλασε 
μέγα, ονείρων άκουσας, ών τδ ψεύδος τέως προ
φανές (9) έθεώρει, ουδέ έφησε πρδς τούς δεσμώτας 
εκείνους (10) * Αγνοείτε τών ονείρων, ώς έοικεν, 
& φίλοι, τδ (11) ψεύδος, άπείρατοι (12) τής τούτων 
άπατης, ώς είκδς, υπάρχοντες, τήν τούτων έρμηνείαν 

* Gen. χχ, 7. 

[99) άνδ. Edit. Paris. άνδρίαν. 
χαλ. ibid. χαροπόν. 
τιν. Des. ibid. 
αύτ. Edit. Paris. αύτφ. 
λαμβ. ibid. είληφότων. 
ύπ. ibid. περί. 

άγ. ibid. χόγους. 

ierat, nec daranationera posl victonara. r.ec pce-
nam sibi pro coronis impositam, nec carcerem pro 
laudis praeconio rcddilum : ille, inquam, alios anl-
mi dolore confectos consolaturus accedit, et capti-
vitatis auae soclos inlerrogat, dicens: c Curvultus 
vestri tetrici sunt bodie eo?> Cumque i l l i se insomnia 
vidisse, et interpretationis ignorantia animo turbari 
dicerent: non in miserabilem luctuin divinus ille 
vir erupit, ubi sommorum mentio facia est, nec 
propriae calamtlaiis recordalus ploravit, nec igno-
biles emisit lacrymas, nec ejulavit, nec affectuum 
Iragoediam in medium produxit: imo nec immensum 
risit, postquam de somniis 111 i dixerunt, quorum 
vanitatem antea manifestam perspexerat, ncc ca-

D piivis dixit : Ignoraiis, u l videtur, ο amici, 
quae sit somniorum vanilas, el borum dolos 
antehac, quantum coujicio, non experti, 6 1 9 
illorum interpretationera dcsideratis; ego au-
tcm, experientia magistra edoctus, YOS hxc r i -
dere j u b i o : nihil enim veri illa pnedicaDt, sed 
omniaveritali contraiia nunliare solent. Olim equi-

7) νίκ. ibid. prsem. τήν. 
S) άγν. ibid. έννοίφ. 
9̂) προφ. ibid. προφανιοΓ 

(10) έκ. Dcs. ibid. 
(11) τό. ibid. καί. 
(12) άπ. ibid. άπείραστοι. 
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dem, somniis fidem habens, me fralribus impera- Α ποθείτε · έγώ βέ τήν πείραν έχων διδάσκαλον, καταγε· 
lurum, et paternae domus principem futurum spe-
rav i : at noo modo imperium DOD asseculus, verum 
etiara libcrtate spoliatus in miseraro servitutem 
redactas sum. Et ne servus quidem secundis flati-
bus fortunae vectu* sum, sed et illic infinilis ίηι-
plicitus calamitatum procellis carcerem inbabitare 
cogor. Nequaquam ergo vos n w l u r n » visiones per-
turbent. Insomoiorum genus a veritate alienissi-
mum est. Nihil borum dix i l , imonec cogitavil ge-
nerosus ille vir, qui sic a i l i l l i s : c Nonne per Deum 
borum manifeslalio esl? Annunliale ergomihi* 1 .» 
El ubique Dei nomen circumfert, el boc animam 
simul aique sermones suos exornat. At cum inler-
pretatfonem Dei esse dicit, aliquid in hac audet, 

λ$ν υμάς τούτων παρεγγυώ · ουδέν γάρ ούτοι μ η -
νύουσιν αληθές, άλλά τάναντία πάντα τή άληθεία 
προλέγουσιν. "Ηλπισά τώνάδελφώνήγεμονεύσειν(ΐδ), 
κα\ τής πατρψας άρξειν οΙκίας, δνείροις ποτέ (14) 
πιστεύσας έγώ· και ού μόνον τής ηγεμονίας ούκ 
έτυχον, άλλά κα\ τής ελευθερίας έκπεσών, δούλος 
ό ταλαίπωρος έγενόμην. Κα\ ουδέ δουλεύων έξ ούρίων 
ήνέχθην, άλλά κάνταύθα μυρίαις περιπεσών τρικυ-
μίαις , δεαμωτήριον οίκεΤν αναγκάζομαι. Μή τοίνυν 
υμάς ταραττέτωσαν αί νυκτεριναι φαντααίαι · αλη
θείας πό£ρω τυγχάνει τών ονείρων τδ γένος. Ουδέν 
τούτων ούκ ε ίπεν, ούκ ένενόηαεν δ γενναίος εκείνος 
άνήρ, άλλά φηαι πρδς αυτούς' ι Ούχ\ διά τού θεού 
ή διασάφησις αυτών έστιν; Απαγγείλατε (13) ούν 

utquise divtnum quoddam templum eflfecerat. Nar- ^ μοι. ι Κα\ πανταχού τδ θείον δνομα περιφέρει,, χα\ 
τούτω τήν τε ψυχήν όμού κα\ τούς λόγους χαταχο-
σμεί. Και θεού λέγων είναι τήν έρμηνείαν, καταθα^-
ρϋ ταύτης, άτε δή θείον έαυτδν κατασκευάαας νεών. 
'Απήγγελλον ούν (16), δ δέ ήρμήνευε, κα\ τά αίνιγμα-
τώδη κα\ συνεσκιασμένα έγύμνου. Κα\ μετά τδ τέλος 
τής ερμηνείας, τψ άρχιοινοχόψ φησ ίν ι Άλλά μνή-
σθητί μου, δταν εύ σοι γένηται, δτι κλοπή έκλάπην 
έκ γής Εβραίων, κα\ ώδε ούκ έποίησα ουδέν κακδν, 
κα\ ένέβαλόν με είς τδν λάκκοντού οίκου τούτου · Κα\ 
ουδέ τής ανάγκης καλεσάσης (17), τήν τών αδελ
φών έγύμνωσε πονηρίας άλλά πρόσωπον υποδεικνύει 
τδ τής κλοπής δράμα, και τούς έργω δούλον πεποιη-
κότας, λόγψ παροινείν ούκ ανέχεται, άλλ' αίδοί τής 
φύσεως συγκαλύπτει τήν άδικίαν * ού μόνον δέ τήν 
τών αδελφών γραφήν είσενεγκείν ούκ ηθέλησε ν , άλλ* 
ουδέ τής δεσποίνης τήν^ονηρίαν τοίς άγνοουσι δήλην 
πεποίηκε· κα ί τοσαύτην αυτή συνειδώς λάγνε ία ν, 
άκολασίαν, ψεύδος* συκοφαντίαν, έπιβουλήν, τούτων 
μέν ουδέν είς μέσον παρήγαγεν, άπλήν δέ μόνην 
υπέρ εαυτού (18) τήν άπολογίαν είσήνεγκεν · ι "Οτι 
κλοπή, φησ\ν, έκλάπην έκ γής Εβραίων, κα\ ώδε 
ουδέν κακδν έποίησα, κα\ ένέβαλόν με είς τδν λάκκον 
τού όχυρώματοςτούτου.ι Βλέπε βημάτων φιλοσοφίαν, 
βλέπε διανοίας μεγαλοψυχίαν , βλέπε φρόνημα άδού-
λωτον κα\ άκατάπληκτον, βλέπε ψυχήν τή5/ αυτήν άε\, 
κα\ μήτε έν εύημιρίαις έπαιρομένην, μήτε ένδυσχλη-
ρίαις ταπεινουμένην, άλλά πάντα γελώσαν κα\ τά 
λυπηρά τού βίου, κα\ τά τερπνά, μόνην δέ άρετήν 

rabant igitUr, ipse vero inlerpretabatur, et quae 
«nigmalis specicm prae se ferebant, ac obscuriora 
erant, explicabat. Poslquara vero interpretalionem 
absolvit, pincernae dicit: iCaeterum memento mei, 
cum bene tibi erit: quooiam furto sublatus sum de 
terra Hebraeoruia, et hic nibil mali commisi, et in 
lacum doraus hujus conjecerunt me 4*. ι Nec ipsa 
necessitaie jubente fratrum maliliam * detegit, 
6 2 0 sed f u r t i praetextum inferl, ac eos, qui ipatim 
servitutis jugo subjecerant, ne verbis quidero inse-
ctalur, sed ingenito sibi pudore injustiliam ipso-
rura legit: nec fratres solummodo accusare non 
vul l , sed necbene saaeneqniliam bujus ignarisma-
nifcstavit, et cum tantam illtus petulaniiam, lasci-
viam, mendacium, calumnias, et insidias probeper-
speclas baberet, nihil quidem borum, sed simpli-
cem duntaxat sui excasationem protulit. ι Quoniam 
furlira, inquit, raptds eum de terra Hebraeorum, et 
hic nibtl mali feci, et conjecerunt me in lacum 
carceris hujns. ι Insptce verborum prudentiam, 
inspice menlis magnanimitatem, inspice liberam et 
imperterriiam sapienliam, inspice animam sem-
per sibi similem, quae nec prosperilate eflertur, 
nec iufortunii» dejicitur, sed omnia simul tam t r i -
stia quam jucunda vi ta hujus deridet, solapi vero 
Tirtutem miratur, etbanc exsequi studet. Quidbuic 
abominabilis nocuit herae improbitas? Qaid illum 
ejusdem nequitia lasii? Minime ergo pronunties 

dominorum iniquitatcm servis nocerc. Nam fieri D θαυμάζουσαν, κα\ ταύτης μετιέναι σπουδάζουσαν. 
potest, ut qnt malis beris servit, raalitiae imitatio-
ncm pro vir i l i effugiat. Ut vero inlelligas, nec he-
rilem potestatem malitiae magistram, nec divitias 
vitiorum auclores esse, illura ipsum manumissum 
jarn^ et secundura a rege faclum conlemplare, qui 
ibroni majestate non effertur, sed principatum 
mansuetudine teroperat, et imperium non nisi cu-
ram esse docct. Qui, ioquam, fratres mortem sibi 

Τί τούτον (19) ή τής δεσποίνης έλ^μήνατο βδελυρία; 
Τί δέ αύτδν ή εκείνης έβλαψε πονηρία; Μή τοίννν 
όρίζου βλάβην είναι δούλων τών δεσποτών τήν μο-
χ θ η ρ ί α ν δυνατδν γάρ κα\ πονηροίς δεσπόταις δον-
λεύοντα, φυγείν παντι σθένει της πονηρίας τήν μί-
μησιν. "Οτι δέ ού δεσποτεία πονηρίας διδάσκαλος, 
ούτε πλούτος κακίας δημιουργδς, βλέπε τούτον αύ
τδν, τής μέν δουλείας άπαλλαττόμενον, καΛ τής β«-

" G e n . x L , 8. ·· ibid. 14, 15. 

ήγ. Edit. Paris. ήγεμονεύειν. 
(14) ποτέ. ibid. post πιστεύσας ponitur, 

έγω. 
(15) άπ. Luc. cit. leg. διηγήσασθε. 

(16) άπ . ούν. Dee. in edil. Paris. 
oniisso (17) καλ. ibid. έγκαλέσάσης. 

(18) ύπ. έαυτ. Edit. Paris. περ\ αυτού. 
(19) τούτ. ibid. τοίνυν. 
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σιλεία; τά δεύτερα λαμβάνοντα, κα\ τοίς θρόνοις ούχ Α molitos coram videt, ηοιι tamen iuterflcil, e t £ 2 1 
Ιπαιρόμενον , άλλά τήν αρχήν ήπιότητι κεραννύντα, 
χαί τήν ήγεμονίαν κηδεμονίαν δειχνύντα, κα\ τούς 
αδελφούς δρώντα μεν φδνον άρτύοντας, ού φονώνταδέ· 
χα\τών μεν ονείρων άναμιμνησκόμενον, τού δέ φθόνου 
των ονείρων έπιλανθανόμενον. Ό μέν γάρ λιμδςτούς 
αδελφούς είς τήν ΑΓγυπτον είλκυσεν, ή δέ χρεία προσ-
χυνείν ήνάγκαζεν άγνοοΰντας τδν προσκυνούμενον · 
οί δέ πολεμηθέντες δνειροι, διά τών έπιβουλευσάντων 
τδ πέρας έλάμβανον. Κα\ οί τών ονείρων χάριν τδν 
άδελφδν άποδόμενοι, Γνα μή προσκυνήσωσιν ώς προεί-
πονοί δνειροι, τή πράσει τήν προσκύνηαιν κατεσχεύα-
σαν, Πραθε\ς γάρ, έδούλευσε 'δουλεύσας, τήν (20) τής 
δεσποίνης άκολασίαν έ μίσησε * μισή σας, συκοφαντίαν 
ύπέ μείνε * συκοφαντηθε\ς, δεσμωτήριον φκησε (21)* 

somniorum quidem recordatur, invidiac aatem inde 
exortae obliviscitur. Fames enim fratres in JSgy-
ptum traxil , etnecessitas quem ignorabant adorare 
coegit: tanc (illorum conatibus) oppugnata insom-
nia per eosdem insidiatores impleta eunt. Quique 
fratrem propter somnia vendiderant, ne ipsum al i -
quando, ut somniis praedictum erat, adorarent, 
vendittone sua adorationem promoverunt. Vendi-
1U8 enim servivit : servum agens dominae suae i n -
temperantiam abominatus est: banc cum abomina-
tusesset, calumniis accusatus carcerem inbabita-
v i l : in carcere detentus aulicis somnia exposuit. 
Hinc regi notus flt, quem somniis turbatum omni 
cura liberat. * Cumque ea evidenter interpretatus 

χαθειρχθεΐς, τοΤς τού βασιλέως οίκέταις τούς δνεί- esset, et quod faciendum erat consuluisset, eorum 
ρους ήρμήνευσεν. Εκείθεν γίνεται γνώριμος (22) 
τψ βασιλεί, άπαλλάττει θορύβου μενον ύπ* ονείρων · 
κα\ σαφώς έρμηνεύσας, κα\ τδ πρακτέον συμβουλεύ-
σας, χειροτονείται λοιπδν ών συνεβούλευσεν οίκο-
νδμος. Κεράννυσι τή φορητών καρπών τήν προσδοκώ-
μένην τής γής άκαρπίαν, κα\ τήν εύετηρίαν φυλάττει 
φάρμακον τψ λιμφ * κα\ γίνεται τροφεύς, ούκ Αιγυ
πτίων μόνον, άλλά καί τών αδελφών, οί τροφήν αύτδν 
έποιήσαντο. Προσκυνούσι τοιγαρούν αύτδν αληθώς 
οί τών ονείρων φθονήσαντες, κα\ οί τήν έν όνείρω 
προσκύνηαιν ού (23j δεξάμενοι, τήν αληθή προσκύνη
αιν έποιήσαντο. Ό δέ τήν μέν προσκύνηαιν δέχεται, 
τοίς δε Ισοις τούς αδελφούς ούκ αμείβεται, άλλά 

quae consuluerat administrator electus est. Ibi f ru -
gum abundanlia futaram terrse sterililatem lemperat, 
et fertililatem in famis remediura reservat: et non 
iEgyptiorum modo, sed et fratrum uulritor flt, qui 
ipsum aliis devorandum exposueranl. Vere itaque 
illum adorant, quos somniorum invidia exagi* 
tavcrat, quique in somniis factam adorationem 
admittere noluerant, veram adorationem perilciunt. 
Hic vero adorari quidem se paiitur, frairibus au-
tem non paria refert, sed alit, curat, et frumentum 
gratis largitur. Postremo uterinom fratrem conspi-
catus, et insidiarum fabulam texcns, ubi illos pro 
pucro decerlare, et veluli patris 6 2 2 salutempro-

καΐ (2i) τρέφει, καί θεραπεύει, κα\ προίκα τδν σίτον C P r i a e Hbertali praeferre vidit, deposita minarum 
θωρείται. ΚΛ\ τδ τελευταίον, τδν όμογάστορα θεασά-
μενος άδελφδν, κα\ τδ δράμα τής επιβουλής ύφήνας, 
ώς είδεν αυτούς ύπερμαχούντας τού νέου, κα\ τήν 
τού πρεσβύτου πατρδς θεραπείαν τής σφών αυτών 
προτιμώντας ελευθερίας, τδ προσωπείον τής απει
λής (25) άφελόμενος, κα\ πάντας έξω γενέσθαι (26) 
τοΰ δικαστηρίου κελεύσας · c Έ γ ώ , φησ\ν, είμ\ Ιωσήφ 
δ άδελφδς υμών, δν είς ΑΓγυπτον άπέδοσθε. > ΚαΙ 
ίνα μή παραυτίκα τψ δέει καταπλαγέντες , τδν τής 
αποπληξίας ύπομεινωσιν δλεθρον, ευθύς έπήγαγε 
λέγων · ι Κα\ νύν μή φοβείσθε (27), μηδέ σκληρδν 
ύμίν φανήτω · είς γάρ ζωήν άπέσταλκέ (28) με δ θεδς 
έμπροσθεν υμών. > Επειδή (29) γάρ ή δε ι πάσης (50) 
σύτούς απολογίας γεγυμνωμένους, κα\ τήν γλώτταν 
αυτών ύπδ τής αμαρτίας πεπεδημένην, αύτδς ό τά ^ 
μυρία εκείνα πεπονθώς δεινά , τήν μέν κατηγορίαν 
I J , τήν δέ άπολογίαν εισφέρει, c Είς γ ά ρ ζωήν 
άπέσταλκέ με δ θεδς έμπροσθεν υμών ,Γνα διατραφή 
λαός πολύς. » Ούχ υμών, φησ\, τδ έργον, ά λ λ ά τού 
θεού.Μή δυσχεραίνετε μου τήν δουλείαν, θείαν ούσαν 
οίκονομίαν. ΆπόθεσΟε τδ δίος · ουδέν εντεύθεν γ ε γ έ -

νηται χαλεπόν. Πάσης τής Αίγύπτου τήν ήγεμονίαν 

persona, omnibusque praetorio exire jussis : * Ego, 
inquit, sum Josepb frater vester, quem vendidisiis 
in jEgyptum w \ » Et ne subilo timore perculsi apo-
plexia discriroen subirent, moxinfert: t Et nunc 
ne timeatis, nec id vobisdurum videatur: in vitam 
enim misit me Deus ante vos ·*".» Quia enim illos 
omni cxcusatione destitutos, et lingtfaia ipsorum 
peccati conscienlia astrictam noverat, ipse infinitas 
hasce adversitates passus, accusationem quidem 
oinittit, excusalionem vero infert. c In vitam enim 
niisit me Deus ante vos, u l aleretur populus mul-
tus e a . > Non veslrum, inquit, sed Dei boc opus est. 
Nec mea vobis doleal servilus, quae Dei est admi-
nislratio. Tiinorem deponile, nibil hinc difficulta-
tis evenit. Per servitutem totius iEgypti impe-

rium consecutus sum : per hanc secundum a 
rege locum leneo, ct mibi lantsegentis habenae coni-
missic sunt. Talis bic fuit et serviens et regnans: 
talis in prospera ct adversa fortuna : lalis cum aflli-
gerctur et prospere ageret. Proinde nec opes, nec 
imperium, noc pauperlas, nec scrvilus mnlitiam pa-
riunt, sed ubique mcnlis arbitrium rcgnat. 

Gen. XLV, 3, 4. ·>'· ibid. 5. " ibid. 7, 8. 

ι20) τήν — έμίσησε. Des. in edit. Paris. 
21) δεσμ. ώκ. ibid. inverso ordine legitur. 
22) γ ν . ibid. post τψ βασιλεί ponitur. 
15) ού. ibid. μή. 

!24) καί. Des. ibid. 
τ . άπ. Dcs. in edit. Paris. 

(26) γεν. ibid. post τού δ ι χ*7τ. ponitur. 
27) φοό. Loco cit. apud LXX, est λυπείσΟε, 
28) άπ. ibid. απέστειλε. 
29) έπ. Edit. Paris. ίνα δή. 

(30) πάσιτς. ibid. post αυτούς ponitur. 
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έδεξάμηνδιά δουλείας· διά ταύτης έχω βασίλείας τά δεύτερα, κα\ τάς ήνίας κατέχειν έθνους τοσούτου πετί· 
στευμαι. Τοιούτος ούτος, χαι δουλεύων, χαί βασιλεύων · τοιούτος έν εύκληρίχ χα\ δυσκληρία· τοιούτος χ*χ> 
«ραγών κα\ λίαν ευημερώ ν .Ούκούν ού πλούτος, ουδέ δεσποτεία, ού πενία, ουδέ δουλεία τήν χαχίαν γεννώσιν, 
άλλά πανταχού κρατεί τδ τής γνώμης αύθαίρετον. 

Qaod veroservorum virtut i dominorum malitia Α "Οτι δέ οίκετών άρετήν δεσποτών ού λυμαίνεται 
nihil noceat, ex aliis quoque exeroplis facile disci 
potosi. 6 2 3 Q u i s eorum, qui sacris Litleris insti-
tuti sunt, Achabi malitiam, et Jezabelis * impieta-
tem, adeoque contra Deum conceplam rabiem igno-
ral? Nibilominus lamen iisdem illisAbdias ser-
viens, et officium quoddam ab illis commissum ad-
minislrans, non modo herilia vestigia non secutus 
eet, ged plane aliam viam est ingressus. Nam bi 
quidem conlra Dei propbelas insanientes, omnes 
mactari praeceperant, et servorum Dei internecio-
nem voluptalis loco ducebanl, in boc incumbendo, 
si pielalis forte scintillam exstinguere poesent. Hic 
vero profanos dominorum conatus oppugnabat, et 
in hoc erat utpielatis flammam *alvam scrvarepos 

πονηρία, κα\ άφ' έτερων παραδειγμάτων καταμαθείν 
εύπετές. Τίς αγνοεί τών τά θεία πεπαιδευμένων, τοΰ 
Άχαάβ τήν πονηρίαν, κα\ τής Ίεζάβελ τήν δυσσέ-
βειαν, κα\ τήν κατά τού θεού λύτταν; Άλλ' δμως 
τούτοις Άβδιού δουλεύων, καί παρά τούτων οίκονο
μίαν τινά πεπιστ ευ μένος, ού μόνον τοίς δεσποτικοίς 
ούκ ήκολούθησεν ίχνεσιν, άλλά χαί τήν έναντίαν 
έκείνοις όδεύων διετέλεσε ν . Οί μέν γάρ χατά τών τοΰ 
θεού (31) προφητών με μη νότε ς, απαντάς ήπείγοντο 
παραδιδόναι (32) σφαγή , και τρυφήν ήγούντο τών 
τού θεού θεραπευτών (33) τήν άναίρεσιν, παντελώς 
τδν τής εύσεβείας σπινθήρα κατασβέσαι φιλονει-
κούντες. Ό δέ , ταίς τών δεσποτών άνοσιουργίαις 
άντηγωνίζετο, κα\ τής εύσεβείας τδν πυρσδν σώον 

set, cenlumque prophetas in duabus speluncis abs- B Φ^λάττειν έσπούδαζε , και προφήτας έχατδν έν δύο 
conditos alebat, cuin interca gravissima tum tem-
poris fames, quam Elias boroinibus induxerat, im-
pietttis poenas ab ipsis exigens, reliquam lerram 
oronem occupavissct. Atqui illum nec belluina do-
lninorummens pettcrmit, nec piorum caedes limore 
perculit, nec famis tyrannis, et alimentorum penu-
ria eum circa propbetarum curam parciorem red-
didi t : eed illorum quidem crudelilatom aboraina-
tus, sufficienteiu bis victuin afferebat, illorum sa-
lutem proprise securiiati praeferens, el vilam, quac 
sine illistransigenda esset, morlis loco ducens. Et 
in bis quidem, in quibus Deus nequaquaro oppu-
gnabatur, debitum oflicium beris suis detulit : le-
ges vero contra universalem oranium Grcatorem 
promulgalas ridendas putans, barum quidem au-
clores odio babebat, eorum vero 6 2 4 Qu* jussaex-
scqui cogebantur, miserebatur: et cum istud ob-
scquiuni summam pularet perniciem, quosperdere 
jussus erat salute dignabaiur: mortem videlicel pie-
tali junctam vita iinpia honestiorem judicans. Pro-
inde nequaquam i l l i abominabilis berorum impie-
tas nocuit, sed eorumdem roalitia insignem omni-
busque conspicuum reddidit. Nihi) enim anirao pie-
utis studio deelinato iirmius, nihil anima, quae v i -
tiis servire non vult, robustius. Scd nescio quid mi -
bi accidat, dum virorum optimorum virtus sermo-
nem urgens, illum aequo longius cxlendere cogit. 
Agedum ergo, ulterius hunc protrahentes, ad aliud 
exemplum iranscamus. 

Scdccias quidam ullimus Judaeorum * rex fuit, 
qui ctipsc gravi imptelalis morbo laboravil, et d i -
vini vcrbi oracula audire non sustinuit. flic divi-
nissimum Jeremiain, qui tunc temporis propbclam 
•gcns Dei oracula bominibusrcddebal, in cisternam 

(Zi) τού θ . In edit. Paris. posl προφητών ponitur. 
(32) παρ. ibid. παραδούναι. 
(33) θερ. ibid. θεραπόντων. 
(3 i ) τήν. Dcs. ibid. 
(35) αύτ. ibid. αύτοίς. 

c 

σπηλαίοις κατακρύψας έτρεφε, λιμού ναλεπού τηνι
καύτα (34) τήν οίκουμένην κατέχοντος, δν ό μέγας 
Ηλίας έπε στράτευσε τοίς άνθ ρώποις, δίκας αύτούς(35) 
τής ασεβείας εισπραττόμενος. ΚαΙ ούτε τών δεσποτών 
αύτδν ή θηριώδης έφόβησεν (36) γνώμη, ούτε τών 
ευσεβών έξεδειμάτωσεν ή σφαγή, ούτε ή τού λιμού 
τυρανν\ς, κα\ τών αναγκαίων ή σπάνις, μικρολόγον 
αύτδν περ\ τήν τών αγίων προφητών θεραπείανάπ-
έφηνεν' άλλ' εκείνους μέν τής ώμότητος έβδελύττετο, 
τούτοις δέ τήν αυτάρκη προσέφερε χρείαν, τής οί
κείας ασφαλείας τήν εκείνων προαιρούμένος σωτη
ρίαν, κα\ θάνατον ηγούμενος τήν άνευ εκείνων ζωήν. 
Καλ έν οίς μέν ούκ έπολεμείτο Θεδς, ουδαμώς τήν 
πρέπουσαν διακονίαν τοίς δεσπόταις προσέφερε * τούς 
δέ κατά τού πάντα πεποιηκότος τιθεμένους νόμους 
καταγελάστους ηγούμενος, τούς μέν τιθέντας (37) 
έμίσει, τούς δέ δρ$ν τδ κελευόμενον άναγκαζομένους 
ήλέει· όλεθρίαν δέ τήν τοιαύτην διακονίαν ηγούμενος, 
τούς άναιρεϊσθαι κελευομένους σωτηρίας ήξίου, τήν 
μετ' εύσεβίας τελευτήν τής συν άσεβεία ζωής τ ιμ ιω-
τέραν ηγούμενος. Ούκούν ούκ Ιβλαψεν αύτδν ή τών 
δεσποτών βδελυρία, άλλ' έπίσημον άπέφηνε και περί-
βλεπτον τών κυρίων ή πονηρία. Ουδέν γάρ γνώμης 
προαιρουμένης εύσεβείν ίσχυρότερον, ουδέν δυνατώ-
τερον ψυχής κακία δουλεύειν οίι βουλομένης. Άλλά 
γάρ ούκ οΐδα τί π ά θ ω , τής τών αρίστων ανδρών 
αρετής βιαζομένης τδν λόγον, κα\ πέρα τοΰ μέτρου 
μηκύνειν άναγκαζούσης. Φέρε τοίνυν (38) τούτον έλ-

D κύσαντες, έφ' έτερον μεταβώμεν παράδειγμα. 

Σεδεκίας τις έσχατος έγένετο βασιλεύς τών (30) 
Ιουδαίων, πολλήν κα\ αύτδς νοσήσας άσέβειαν, κα\ 
τών θείων χρησμών έπαΐειν ούκ άνεχόμενος. Ούτος 
τδν θειότατον Ίερεμίαν, τηνικαύτα προφητεύοντα, 
και διαπορθμεύοντα τοίς άνθρώποις τού βεού τ ά θεσ-

ί36) έφ. ibid. post γνώμη ponitur. 
37) τιθ. ibid. τιθεμένους. 
7>Η) τοίν. Dcs. in edit. Paris. 

(39) τών. Des. ibid. 
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πίσματα, είςλάχχον χάθηκε δυσώδηβόρβορον έχοντα, Α graveolenti coeno fetidam demisit, eoquod tristia 
δτι λυπηρά λίαν xa\ αλγεινά προηγόρευσεν. Άβδε-
μέλεχ ίέ τις οΐκέτης Αίθίοψ έχτομίας, ού της βασι
λείας τδν δγχον είς νούν λαβών, ού τήν χρατούσαν 
άσέβειαν, ού τήν χατά τού προφήτου μανίαν, ού τής 
δουλείας τήν συμφοράν, ελέγχει μέν τού βασιλέως 
ιήν άδικον ψήφον, κατηγορεί δέ τής κατά του προ
φήτου τολμηθείσης παρανομίας, και τδν τών γινο
μένων ΐφορον ύποδιίκνυσι, χα\ τή δικαία τ ιμω
ρία, τδν βασιλέα δεδίττεται. Κα\ γίνεται σύμβου
λος τού βασιλέως δ οίκέτης, τού άνδρδς δ ευνού
χος, τού ημεδαπού δ ©Όνειος, τού Ίσραηλίτου ό Αί
θίοψ, δ έκ τού Χάμ τού έκ τού Σήμ τδ γένος κατ-
άγοντος. Και πείθει τοίς εύσεβέσι λόγοιςτδν βασιλέα, 
χαί ανάγει τδν προφήτην έχ τής πιχράς εκείνης κα\ 
ζοφώδους κα\ δυσώδους είρχτής, κα\ τήν άναγκαίαν 

valde et molesta fata prsediceret. Sed Abdemelcch 
quidam famolus iEtbiops eunuchus, ncc aulse regi* 
fastom, nec regnantem in hac impielatem, neccon-
tra propbetam conceptum furorem, nec servitutis 
miseram conditionem animo volvens, injustam regie 
sententiam reprehendil, iniquissiinum vero in pro-
pbelam patratum facinus accusat, et sumraura re-
rum omnium inspcctorem monstrat, regemque justa 
poenaperterrel. Atque regis consiliarius fit famulus, 
v i r i eunacbas, ioqailim alienigena, Israelita? 
jEtbiops, quique e 6 2 5 Cham oriundus erat, ejus 
qui genus ex Semo deducebat. Sed ct regi piis sermo-
nibus persuadet, propbetamquc ex injucundo isto,ob-
scuro et graveolenti carcere Hberat, ac toto obsidio-„ 

^ nis temporesufficienlem i l l i viclum largitur.Tum a 
αύτφ χορηγεί τροφήν πάντα τής πολιορκίας τδν Deo benediclionem pielalis praemium accipit, et 
χρόνον. Ka\ λαμβάνει παρά τού Θεού μισθδν τής cum capla urbe aulici omnes caedcrenttir, bic juxta 
ιύσεβείας, τήν εύλογίαν* χα\ τής πδλεως άλούσης, Dei promissionem salute fruitur. 
και τών οιχούντων τά βασίλεια χατασφαγέντων, ούτος απολαύει τής σωτηρίας χατά τήν θείαν ύπό
σχεσιν. 

Εύδηλον τοίνυν έκ τών είρημένων, ώς ού λυμαί
νονται μόνον τοΤς άγαθοίς οίκέταις οί πονηρο\ δεσπό-
ται, άλ).ά κα\ πολλήν έξ εκείνων ώφέλειαν καρπούν
ται. Κα\ τούτο πάλιν χα\ έτέρωθεν έστι χαταμαθεΤν. 
Επειδή γάρ ανάστατος .ή πόλις εκείνη διά τήν πολ
λήν παρανομίαν έγένετο, χα\ (40) πολλούς μέν δ 
λιμδς έδαπάνησε, πολλούς δέ ό πόλεμος θανάτφ παρ
έπεμψε, τούς δ* υπολοίπους είς Βαβυλώνα δορυαλώ-
τους ό τών Χαλδαίων απήγαγε βασιλεύς · είτα τούς 

Constat ergo ex iis quae dieta sunt, quod bonis fa-
mulis noomodo non noceanlmali domini, scd quod 
i l l i roagnam quoque ex iis utilitatem percipiant. 
Et boc aliunde quoque videre licet. Poslquam enim 
uxbs illa propter raultam iniquilatcm va.stata est, 
mullisque bello absumplis, et multis fame neeatis, 
reliquos in Dabylonein captivos Cbaldxomm rex 
abduxit: tom deinde seleclos eos, qui , enobiliori-
bus nati, corporis forma et aetatis flore splende-

έξ ευγενών πεφυκότας , κα\ ώρα σώματος λάμπον- bant, intra regiam habitarc jussit, regiis nimirum 
τας, καί ηλικίας άκμή νεανιευομένους άποκρίνας, 
ένδον έν (41) τοίς βασιλείοις διάγειν έκέλευσε, τήν 
βασιλικήν διακονίαν πληρούντας. Πρότερον δέ αυτούς 
έχέλευσε τήν έχ τής πολιορκίας κα\ τής όδοιπορίας 
αχοδύσασθαι κακουχίαν, διαίτη λαμπρά , και σι-
τίοις (42) κα\ δψοις εκ τής βασιλικής προσφερομέ-
νοις τραπέζης. Ενταύθα μοι βλέπε τήν τών θείων 
μειρακίων εκείνων εύγένειαν ούτε γάρ ή τής πό
λεως άλωσις, ούχ ό τού θείου νεώ έμπρησμδς, ούχ 
ή τών άδυτων κα\ άψαύστων έρημία , ού τά θεία 
σκεύη λάφυρα τών Βαρβάρων γεγενημένα , ούχ ή 
τών βασιλέων άναίρεσις, ούχ ή τών Ιερέων (43) 
σφαγή, ούχ ή πό^^ωθεν τών αγίων οίκησις, ούχ ή έν 

obscquiis exsequendis destinalos Prius vero cor-
porum valetudinem infirmiorem, quam ex obsidio-
ne et profeciione contraxerant, lautiori victu, cibis 
itcm et obsoniis a regia mensa sumptis, exuere 
prsecrpit. Hic mihi divinorum illorum juvenum ge-
neroeilatem inspice. Nec enim urbis excidium, nec 
divini templi incendium, nec adylorum ei sanciis-
simorum locorum vastitas, ncc sacra vasa 6 2 6 
* Barbarorum maiiibus direpta, nec regum eajdes, 
non sacerdotum macialio, non tam procu) a fcanctis 
rqmota sedes, non pcregrinatio in aliena lcrra, non 
doctorum inopia, non dominorum impietas, non 
servitutis necessilas, non grave regis jugum, non 

τή άλλοτρία διατριβή, ούχ ή έρημία τών διδασκόν- ρ aetas tenera, non viuc dcsidcrium, nou mortis mc 
των, ούχ ή τών κρατούντων ασέβεια, ούχ ή τής δου
λείας ανάγκη, ούχ ό βαρύς τού βασιλέως ζυγδς, ού 
τδ της ηλικίας άωρον, ού πόθος ζωής, ού φόβος τε-
λευτής, ούκ άλλο τών τοιούτων ουδέν άνέπεισε μικρόν 
τι παραφείναι (44) κα\ παραβήναι τών τοΰ νόμου 
γραμμάτων. Άλλά παρακαλούσι μέν τδν κηδε
μόνα (45) σφών γεγενημένον, τήν άπδ σπερμάτων 
αύτοίς χορηγήσαι τροφήν, τήν βασιλικών βδελυττό-
μενοι θοίνην, κα\ τήν ποικίλην έκείνην μυσαττόμενοι 

tus, nonquidquam horura aliud persuasit, ut vel 
paululum delinquere, et legis mandata transgrcdi 
vellent. Sed eum, a cujus cura pcndcbant, obse-
crant, utleguminum cibum illis largialur, regias 
epulas abominali, et varias iliasconviviorum lauti-
tiascxosi. Has enim idoiorum appellatione pollulas 
vidcbant. Tanla autcm animi forliludinc, amore 
item el fide erga palrium Dcum prrcditi fuerunt, u l 
suo procuratori polliccrcntur, lcgumina ipsossplen-

• v Ban. i , 1-4. 

(40) κα\ — Ιδαπ. Dcs. in cdit. Paris. 
(41 έν. Des. ibid. 
(42) σιτ. ibid. σιτηρεσίοις. 

(43) ίερ. Edil. priorbabcbat Ιερών. 
(44) παρ. Edil. Paris. παραφείσθαι. 
(45) κηό. ibid. ήγίμόνα. 
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didiores factura iie qui regiis cibis alerentar. Nec Α πανδαισίαν έώρων γάρ αυτήν τή τών είδώλων μιαι-
spcsua frustrati &j}nt, sed fidei fructuspercepcrunt. 
Oinnibus enim aliis, qui splendide epulati fuerant, 
integriores, habitu acforroa praeslanliores, ei cor-
porisviribus validiores apparuerunt, sicut polli-
ci i i fuerant. Postquam vero lempus procedene ipsos 
ad virilem «talero perduxit, ubi virtutis suae spe-
cimen dederunt, indigenarum rectores constituun-
tur i i , qui bello capti fuerant: ubi mox aliud rur- ' 
sus illis aperitur siadium. Arrogans enim ille, et 
insaniae fastu patrem imilans, maximam illam 
staluam ex materia et auro conflalam erigit , 
6 2 7 omnes vero imagiaem ceu Deum adorare j u -
bei. Hanc autera adorare nolentibus supplicium de-
cernil caoiinum, queia alimenli insaliabili rabie ad 

νομένην προσηγορία. Τοσούτον δέ εΤχον θάρσος, καί 
περί τδν πατρψον θεδν αγάπη ν κα\ πίστιν, ώς ύπο-
σχέσθαι τφ- κηδεμόνι, τήν άπδ σπερμάτων τροφήν 
λαμπρότερους αυτούς απόδειξε ι ν τών βασιλικά σί
του μένων σιτία. Κα\ ούχ έψεύσθησαν της ελπίδος, 
άλλά τής πίστεως έδρεψα ντο τούς καρπούς. Απ
εφάνθη σαν γ ά ρ , ώς έπηγγείλαντο, πάντων όμού τών 
λαμπρώς έ στ ιω μένων εύπαθέστεροί τε κα\ «ύτραφέ-
στεροι, κα\ ώρα πλείονι λάμποντες , καί £ώμη κο-
σμούμενοι σώματος. Επειδή δέ, δ χρόνος όδεύων (46), 
κα\ είς άνδρας τελείν αυτούς παρεσκεύασε, και πεί-
ραν τής σφετέρας αρετής δεδωκδτες, άρχειν έλαχον 
τών εγχωρίων οί δορυάλωτοι, τηνικαύτα πάλιν έτι · 
ρον αύτοίς ανοίγεται στάδιον. Ό γάρ άλαζών έκεί-

summum augebat. Tunc aane multi quidem regi Β νος, κα\ τψ τύφω τής μανίας τδν πατέρα μιμούμι-
gralificari volenles jussa feceruol: multi vero, quod 
alias solebant facientes, cultum bunc ceu alii cui-
piam idolo obtulerunt; erant item qui ignis metu 
animas projecerunt, et, licet conscienliae stiinulis 
agitarentur, divinum cultum tainen ad imaginem 
transfcrebant. At generosi i l l i et nobilee animi, 
Ananias nempe, Azarias, el Misael, i l l i , inquam, 
legis alurani, Abrahamicae fidei haeredes, pietatis 
aibletae, gratiae praecursores, fidei propugnatores, 
corporibus quidem servi, animis aulem liberi, cap-
l i v i * i l l i , animabus autem regibus ipsis excellentio-
rcs, non tnodo volentes non adorarunt imaginem, 
sed accusati quoque quod jussa non fecissenl, nul-
lain prorsus excusationem afferunt, quin palam se 

νος, άνίστησι μέν τήν μεγίστην είκδνα έκείνην, τήν 
έξ ύλης κα\ χρυσού κατεσκευασμένην, παρακελεύεται 
δέ πάντας ώς θεδν προσκυνείν τήν είκδνα· τοίς δέ 
προσκυνείν ούκ έθέλουσι προύθηκε τιμωρίαν, τήν 
κάμινον έκείνην, απληστία τροφής ταύτην έπ\ πλείον 
αύξήσας. Τδτε τοίνυν πολλοί μέν τψ βασιλεί χαρι-
ζόμενοι, τδ κελευόμενον έποίουν · πολλοί δέ τά συν
ήθη δρώντες , ώς ένΐ τών άλλων εΙδώλων τδ σέβας 
προσέφερον* ήσαν δέ, οί φόβω τής πυράς προιεντο 
τάς ψυχάς, κα\ ύπδ τού συνειδότος κεντούμενοι, τδ 
θείον σέβας έπ\ τήν είκδνα μετέφερον. Οί δέ γεννά-
δαι εκείνοι, 'Ανανίας, 'Αζαρίας, κα\ Μισαήλ, οί τού 
νόμου τρόφιμοι, οί της Άβραμιαίας πίστεως κληρο
νόμοι , οί τής εύσεβείας άθλητα\, οί της χάριτος 

ndoraluros negant, el alla voce claraanl : ι Est πρόδρομοι, οί τής πίστεως πρόμαχοι, οί δούλοι τά 
Deus in coelo, quero nos colimus, qui nos potest l i -
berare de camino ignis ardenii, el ex manibus luis, 
ο rex, liberabil nos. Quod si minus, nolum tibi 
sil , ο rex, fore ut deos luos non colamus, et ima-
ginem auream quam staluisli, non adoremus Nec 
euim pro niercede Creatori servimus : nec salu-
tem pielate emimus, nec qualicunquc oblala ra-
lione vilam scrvare cupimus, sed Domini voltfnta-
lem amamus, qui, si ex adversis liberet, gratias agi-
liius, et si in illa nos incidcre pcrmillal, adoramus. 
Nam quod nos 6 2 8 quidem omnibus suppli-
ciis, qua; m minaris, superiores rcddere possit, 
probe scimus, ncc ulla rationc dubilanius : num 

σώματα, καΛ τά φρονήματα ελεύθεροι, οί αιχμάλω
τοι , κα\ βασιλέων τάς ψυχάς υψηλότεροι, ού μόνον 
έκόντες ού προσεκύνησαν τή είκόνι, άλλά κα\ κατ -
ηγορηθέντες, ατε (47) δή τδ κελευσθέν ού ποιήσαντες, 
άπολογίαν μέν ούδεμίαν προσφίρουσιν, άντικρυς δέ 
άπαγορεύουσι τήν προσκύνησιν, κα\ μεγάλη βοώσι 
φωνή* ι "Εστι θεδς έν ούρανώ, ψ ημείς λατρεύομεν, 
δς δύναται ^ύσασθαι ημάς έκ τής καμίνου τοΰ πυρδς 
τής καιομένης, κα\ έκ τών χειρών σου, βασιλεύ , 
(δύσεται ημάς. Και έάν μή , γνωστδν έστω σοι, ώ 
βασιλεύ, δτι τοίς Οεοις σου ού λατρεύομεν, κα\ τί) 
είχόνι τ?) χρυσή, ή Εστησας, ού προσκυνούμεν. » Ού 
γάρ ίπ\ μισθώ τώ πεποιηκότι δουλεύομεν, ουδέ τή εύ-

vero id velit, nescimus. Pervestijjari euim nequit j) σεβεία την σωτηρίαν ώνούμεθα, ουδέ έκ παντδς τρόπου 
divina? Providenlia; abyssus. Niliil ergo cunclare, 
quin pnvparalis nos poiiiis tradiio. Nobisenim pie-
ta.i conjuncla mors vila impia siiavior cst. El hi 
ijiiidcm h;oc dixcrunl : ipso vcro nt'i|iiaquam dislu-
iit^ quin camino juv^nes» vinctos Iraiismisit. Porro 
ι inis frrroa quidem vincula dissoivi', ipsos vero ca-
{r.ktos <jui lamen iarilo coniburur.tur, scrvavit inro-
.iiines, nec ausus e^l dalum ->il>i ^limenlum conlin-
grre , sctl fu-it ct ter-a dedit, ac proprius invasit 
cullorcs, Dei voro sorvos illajsos cusfodivil. Yj sano 

Dan. in, i7 , 18· 

i\fi) δδ. EdiLParis. προνόπτίον 
(47; άτε — τ.ο'.^τ. IVs. in edit. Paris. 

ζωήςτυχεΐν έφ'.έμεθα* άλλάστέργομεντού Δεσπότου τδ 
βούλημα* καν άπαλλάςη τών δεινών, χάριν όμολογού-
μεν κάν τούτοις περιπεσείν συγχώρηση , προσκυ
νούμεν. "ί)τι μεν γάρ δύναται κρείττους ήμας άπο-
φήναι των απειλουμένων τιμωριών, Γσμεν σα^ώς 
κα\ (48) ονοσμώς άμφιβάλλομεν εί δε κα\ βούλετσ·., 
άγνοούμεν. Ανέφικτος γάρ δ τής θείας Προμηθείας 
βυΟίς. Μ ή τοίνυν μέλλε, ά/λά τσϊς ηύτρεπ·.σμί-
νί·.ς (ΥΧ) παράπεμπε τιμωρίαις· ήοίων μεν γάρ ήμίν 
ό μ:τ' ε υ θ ε ί α ς θάνατος, τής συν άσεβε:α ζωής. 

<ίΧ) ί^μ σ:'·^. καί. IVs. in cdil. Pari> 
(ilf) ηύτρ. ibid. ε ύ - 6 ΐ π ι ; μ έ ν α ι ς . 
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01 μέν ουν (50) ταύτη έλεγον,δ ίϊ ούχ Ιμελλεν (51), Α novum praeler omnium exspectattonen) contigU spe-
αλλά τή καμίνψ τούς ν,εανίας πεπεδημένους (οί) 
παρέπεμπε. Τδ δέ πύρ έλυσε μέν τδν έχ σιδήρου 
δεσμδν, τήν (55) εύέμπρηστον δέ τών τριχών έφύ-
λαξε φύσιν άψασθαι δέ τής δοθείσης ούχ ήνέσχετο 
τροφής, έφυγε δέ , χα\ τν νώτα δέδωκε, κα\ χατά 
τών οικείων έχώρει προσκυνητών, τούς δέ τοΰ 
Θεοΰ θεράποντος ακήρατους έφύλαττε. Και καινδν 
και παράδοξον έγένετο θαύμα. Οί μέν γάρ έν μέσψ 
τής πυράς δντες , κα\ έπ ' ανθράκων βαδίζοντες , 
π*Ιραν τής φλογδς ούκ έλάμβανον οί δέ περιεστώ-
τες έξωθεν, κα\ τή καμίνψ τήν τροφήν χορηγούντες, 
τροφή τού πυρδς έγίνοντο. ΚαΙ οί μέν άνψμωζον 
έμπιπράμενοι, οί δέ ένδον ύμνούντες έχόρευον, καί 
τήν κτίσιν άπασαν είς κοινωνίαν τής ύμνωδίας έκά-
λουν, και τοίς ύπδ τών άνοήτων προσκυνουμένοις & el iuter barbaros vitam agere coactus, patriam t t -

claculum. Qui eniui in racdia iignorum strueerant, 
c l prunis inambulabant, ignis vires non senseruni 
aliquas. Qui vero foris steterunt, ac camino aliroen-
\um prabuere, ab ignc consumpti sunt. Et hi qui-
dem incensi ac ardentes ejulabanl, i i l i vero hyranos 
canentes tripudiabani, et creaturam orancra in hym-
norum communionem vocabant, alque elementa ab 
insanis adorata benefactorem laudare jubebant. Tan-
ta aulem illius miraculi virtus crat, ut el ipse arro-
gans c l furibundus tyrannus accurreret, eosqueqei 
imaginis culluram delrectaverant, adoraret, el ot 
ouines subdili horum Deum colerent, mandaret. 
Similiter * et magnus iile Daniel, qui earadem cum 
his calamiiaiem sustinuil, bello 629.captus lket , 

στοιχείοις ύμνείν τδν ευεργέτη ν έκέλευον. Τοσαύτη 
δέ ήν τής θαυματουργίας εκείνης ή δύναμις, ώς 
αύτδν εκείνον δραμείν παρ* αυτούς τδν άλαζδνα καί 
με μη νότα τύραννον, κα\ προσκυνήσαι τούς τήν τής 
εΙκόνος παραιτησαμένους προσκύνηαιν, κα\ πάσιν 
έπιστείλαι τοίς ύπήκδοις, τδν τούτων γεραίρειν θεδν. 
Ούτοις δ μέγας Δανιήλ τήν αυτήν τούτοις συμφοράν 
ύπομείνας, κα\ δορυάλωτος γεγονώς, κα\ μετά βαρ
βάρων βιοτεύειν ήναγκασμενος, τδν πατρψον ακρι
βώς διεφύλαττε νόμον, κα\ κατ 1 εκείνον πολιτευόμε
νος , καθαρά ν κα\ άκίβδηλον έφύλαττε τήν ψυχήν, 
κα\ τοσαύτην ήφίει τής αρετής τήν αίγλη ν, ώς κα\ 
τδν θηριώδη τύραννον ταίς τοιαύταις άστραπαίς κα-

men legem diligenter custodivit, et secundum bane 
commissum sibi publicum raunus administrans, 
aniraam puram ac sinceram conservavit, tantumquo 
virtutis splendorem eraisil, ut et iramanem lyran-
num illiiis fulgore pereelleret: et primo quidem qum 
ignorabanlur somnia manifestavit, deinde quod 
opus erat, quidque ulile futurura esset, monslravii 
ac roonuit. Et quidnam omnia, quae ab boc egregie 
gesia sunt, dicere attinet ? Quomodo nimirum r e i , 
ne quis precibus Deo supplicaret, prohibuerit. Quo-
modo bic, cum prius rite oravisset, idque clam, 
postquara impia lcx rogala esi, Deum palam preca-
tua si l , et legem deridens, et legisiatorero conlem-

ταπλήξαι* και πρώτον μέν δήλους τούς αγνοούμενους Γ nens. Quomodo item leonibus projectus s i t : quo 
άνείρους καταστησαι, έπειτα δέ xa\ (54) τδ δέον 
είσηγήσασθαι, κα\ τδ συνοίσειν μέλλον ύποδείξαι καί 
παραίνεσα ι. ΚαΙ τί δεί πάντα λέγειν τά ύπ* εκείνου 
γεγενη μένα λαμπρώς; "Οπως μέν δ βασιλεύς τδ προσ-
εύχεσθαι και τδν θεδν ίκετεύειν άπηγόρευσεν δπως 
δε ούτος πρότερον έννόμως ευχόμενος , κα\ κρύβδην 
τούτο ποιών, επειδή δέ ό δυσσεβής νόμος ετέθη, προ
φανώς τδν θεδν άντιβολών διετέλει, τού νόμου κα-
ταγελών , κα\ τού νομοθέτου καταφρονών. "Οπως 
παρεδόθη τοίς λέουσιν * δπως κάκείνους κατέπληξε 
ταίς τής εύσεβείας άκτίσι, κα\ οΤόν τισι κημοίς τοίς 
τής θείας είχόνος χαραχτήρσιν έ πέδη σε ν αυτών τά 
μεμηνδτα στόματα* δπως είλχυσεν είς θεωρίαν τοΰ 

modo bos quoque pieialis radiis terruerit, ac d i -
vinae imaginis lineamenlis, ceu freais quibtisdam, 
rabida illorum ora constrinxerit. Quomodo ad m i -
raculi conteniplalionem impium regem pertraxerst» 
Ut ipsum docuerit, quod Hebraorum Deus omniuoi 
creaior sit et Dominus. Quomodo praeierea idolo-
rum fraudesargucrit. Singula enim borum ex histo-
riis cognoscere licet, ei mamfesto intelligere, quod 
fieri possit, u l qui malis domiiws serviunt, nullam 
inderaalitiain contrabant, sed ad samroum virtulis 
fasligium perveniant, tum hos quoque errore libe-
rent, eiad veritatiscognitionem perducant, etmul-
lis aliis salulis exeraplo sinl proposili. 

θαύματος τδν δυσσεβή βασιλέα* δπως αύτδν έδίδαξεν, ώς ό τών Εβραίων θεδς πάντων έστ\ ποιητής χα\ 
Δεσπότης· δπως τήν τών είδώλων άπατη ν διήλεγξε. Δυνατδν γάρ τούτων έκαστον έκ της ιστορίας κατα-
μαθάΐν , χα\ γνώναι σαφώς, ώς δυνατδν πονηροί ς δεσπόταις δουλεύοντας μηδεμίαν εκείθεν έκμάξασθαι 
πονηρίαν, άλλά τήν άχραν τής αρετής χαταλαβείν κορυφήν, κα\ τούτους τής πλάνης έλευθερούν, κα\ 
πρδς τήν άλήθειαν ποδηγείν, και πολλοίς έτεροις προκ^Ττθαι σωτηρίας άρχέτυπον. 

Μτ4δε\ς τοίνυν μήτε τής δουλείας κατηγορείτω, D Nemo igilur vel semiutem accuset, vel 6 3 0 m * * 
μ ή τ ε τήν πονηράν δεσποτείαν νικάν τών δού)χον τήν lorum potestatem ac dominiura aervorum virtutem 
άρετήν νομιζέτω, άλλά πανταχόθεν τού θεού τήν προ-
μήθειαν όράτω. "Αλλά γάρ τυχδν είποι τις ά ν Τί 
Ιήποτα τούς παρανομία συνεζηκότας ό τών δλων (55) 
θεδς τ ψ Βαβυλωνίων παραδέδωκε βασιλεί, και τούς 
δικαίους είασε δορυαλώτους γενέσθαι; Ποίας τούτο 
προνοίας έργον; ποίας ψήφου δικαίας; ποία δέ ούκ 

(50) ούν. Des. ibid. 
(Μ) έμ. ibid. ήΟελεν. 
Ρ » ) πεπεδ. Des. ibid. 
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vincere existimet, sed obique Dei providentiam 
aspiciat. Sed dicat fortasse aliquis : Quanam de 
causa eos qoi injusle vixerant summus ille omnitim 
Deus Babyioniorum regi subjecil, simulque juslos 
quoque captivos duci passus esl ? E l quale hoc pro-
videntiae opus? quale justae seiilenliae eierapluro? 

(53) τήν — φύσιν. ibid. αυτούς δέ έφύλαξεν. 
(54) καί. Abest ab edit. Paris. 
(55) δλ. Edit. Paris. άλλων. 
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pro somniis pocnas exsulvens Joscph, in jtgyplum Α πράσει τδν φόνον, ουδέ βλέπει ν άνασχόμενοι (77) τδν 
deducitur, ubi secundo Tendilus Putipbari, qui re-
giorum coquorum princeps erat, iradilur. Sed in ea 
quoque conditione agens patriam liberlatem custo-
divit , et roajorum nobililatem relinuit, nec ani-
mum cum tenipore mutavit, nec morum mutatio 
calamitates hasce secuta est, oec mentis voluntatem 
instar coloris rautavit. Sed licet vilae conditionem 
subiisset aliam, et ex liberlate 6 1 2 i n servitutem 
esset prolapsus, pristinae tamcn senleiilia? flrmiter 
inhaesit, et in omnibus tam diciis qnam faclis suis 
pudorem fronli praelucenlem babuit. Quapropter 
mox omni bonore dignus judicalur, et herilis domus 
administralionem suae commissam fidei regit .El he-
ris quidem benevolentiam, conservis xquilatem se-
dulo praestat. Ad baecerga eos, qui bonore illum dona-
vcrant, gratus exsislens, eorum quoque convenien-
tem curam gerebat, qui ipsius conslKo regcndi 
erant. Unde tam bis, quam illis charus habebatur. 
Gratiam enim virlut i suae respondentem divinitus 
acceperat, imo multifarios laborum fructus perci-
piebat. * Quamourem quaecunque faciebat, Doroinus 
prospera reddebat in manibus ipsius. Caetemm mox 
inde aiia illum tempeslas excepit, et servitulis fiu-
ctumalia difficilior procella seculaest: et bic qui-
deift UJum deseruit fiuclus, ille vero apprehendit. 
Iuterim per lantas flucluum ventorumque proccllas 
iler faciens, navim ab omni fluctuum inundalione 
Hberamconservavit. Juvenis enim, utmodo dictum 
eet, erat, aetatis vigore splendens, el ceu flos quis- ^ 
piam e calicibus aut folliculis primum prominens, 
cujus genas prima lanugo obrepens, et coronae i n -
star ambiens vestiebat, et facies forniae splendorem 
decore mistum, ac ingenuitate temperatum emitlens, 
podorem fronli, suadelam labiis insidentem gesta-
bat. Haec quotidie videns hera, cum inde utililatem 
aliquam haurire deberet, in intemperantiae foveam 
incidit. Ubi vero per aspectus 6 1 3 m&teriam 
concupiscenliae flamma intrinsecus in altum eicitata 
est, nec ratio scindllam stalim exslinxit, ignem 
qui postea in immensum excreverat, non amplius 
cxslinguere potuit. Tunc impudentiam conalus sui 
eociam assumens, juvenem verbis irretire lenlavtt. 
Ubi autem quovisreti iorlior fuil fera hasc, et fixam 

κατ* δναρ ήγεμονεύσαντα. Τοιαύτας τοιγαροΰν δίκχς 
ύπερ ενυπνίων τίσας δ Ιωσήφ, άγεται μεν είς τήν 
ΑΓγυπτον, άποδίδοται δέ πάλιν τψ Πεντεφρή · αρχι
μάγειρας δέ ήν ούτος τού βασιλέως. Άλλά χάνταύθα 
γενόμενος , τήν πατρψαν έλευθερίαν έ φύλαξε , χαί 
τήν τών προγόνων εύγένειαν άχήρατον διετήρησε , 
χα\ ού συ μ μετέβαλε τψ καιρώ τήν γνώμην, ουδέ ταΐς 
συμφοραΤς ήκολούθει ή τών τρόπων εναλλαγή, ουδέ 
καθάπερ χρόαν ένήλλαξε τήν προαίρεσιν, άλλά χαλ 
τδν βίον άμείψας, κα\ έξ ελευθερίας είς δουλείαν 
μεταπεσών, έπ\ τής προτέρας ήρήρειστο (78) γνώ
μης , κα\ λέγων δτιούν χαλ πράττων, προλάμπουσαν 
εΐχε τήν αίδω τψ μετώπψ. Τούτου χάριν καί παρ-
αυτίκα τιμής άπάσής άξιοΰται, κα\ τής δεσποτικής 

* οίκίας τούς οΓακας εγχειρίζεται. Κα\ τοίς μέν δεσπό-
ταις τήν εύνοιαν, τοίς δέ δμοδούλοις τήν έπιείκειαν 
διετέλει προσφέρων. Και περ\ τούς τετιμηκότας 
ευγνώμων γινόμενος, τών ίθυνομένων έποιείτο τήν 
προσήκουσαν έπιμέλειαν. Κα\ ήν τούτοις κάκείνοις 
έπέραστος. Σύμμετρον γάρ τή αρετή τήν χάριν 
θεόθεν έδέχετο, μάλλον δέ πολλαπλασίους τών πόνων 
έδρέπετο τούς καρπούς. Διά τούτο δσα αύτδς έποίει, 
Κύριος εύώδου έν ταίς χερσ\ν αύτοΰ. 'Αλλά πάλιν 
αύτδν εντεύθεν έτερος διεδέξατο κλύδων, κα\ τήν 
τής δουλείας τρικυμίαν χαλεπωτέρα πάλιν έξεδέ-
ξατο (79) ζάλη · κα\ τδ μέν έλιπεν αύτδν κ ύ μ α , τό 
δέ κατέλαβε. Κα\ ota τοσούτων κυμάτων κα\ πνευ
μάτων (80) δδεύων, άβάπτιστον τδ σκάφος διέσωσεν. 
*Ην (84), ώς είρηται, νέος τή άκμή τής ήλιχίας 
κοσμούμένος , οΤόν τι άνθος άρτι (82) τών καλύκων 
προκύψαν, τούς ίούλους έχων έπ\ τήν γένυν καθέρ-
ποντας (83) , χαλ στεφάνου δίκην παρειάν ταινιούν-
τας · αίγλην ώρας άφιεις, κοσμιότητι μεμιγμένην, 
ελευθερία κεκραμένην · αίδώ τοίς μετώποις έχων 
έγκαθημένην, πειθώ τοίς χείλεσιν έφιζάνουσαν. 
Ταύθ' ή δέσποινα διηνεκώς όρώσα, δέον ώφέλειαν 
εντεύθεν άρύσασθαι, είς τδ τής ακολασίας βάραθρον 
ένέπεσεν. Ώς δέ τή ύλη τής θεωρίας ένδοθεν τής 
επιθυμίας ή φλόξ είς ύψος ήγείρετο, κα\ό λογισμός 
παραυτίκα τδν σπινθήρα μή κατασβέσας, μεγίστην 
ύστερον τήν πυράν γενομένην ούκέτι ίσχυε σβέσαι, 
τηνικαύτα σύμμαχον τήν άναίδειαν εκείνη (84j λα-
βοΰσα, σαγηνεύειν λόγοις έπειράθη τδν νέον. 'Ος δέ 

sibi retium indaginera iacile transiliU, ac sermones, D κρεϊττον έφάνη τών δικτύων τό θήραμα, κα\ £αδίως 
quos non sine obtestalionibus meretricios et volup-
latum illecebris coloratos protulerat, i r r i l i el in-
utiles abierunt, tunc verbis vale renunlians ipsa re 
negotium experiri studet. El thalami solitudinem 
in facli auxilium arripiens, juvenem, quera affe-
ctuum servuoi, non dominum pulabat, corripit. Hic 
vero bominum absentia non confisus est, sed Dei 
ubique praesentem oculum conleroplabalur, et uec 
scrvilem conditionem animosuo voluil, ncc illius 

(77) άν. Edit. Paris. άνεχόμενοι. 

τούς παγέντας ύπερε πήδησε στάλικας, χαλ ούς πο-
τνιωμένη προσήνεγκε λόγους εταιρικούς χαλ ηδονή 
κεχρωσμένους, άπηλθον άπρακτοι κα\ άνόνητοι, 
τηνικαύτα λοιπόν τοίς λόγοις έ^ώσθαι φράσασα , 
έργψ προσφέρει τήν πείραν, κα\ σύμμαχον λαβούσα 
τών θαλάμων τήν έρημίαν, κατέχει τδν νέον, δούλον 
αύτδν τών παθών, άλλά ού δεσπότην νομίσασα. 'Ο 
δέ τή μέν τών ανθρώπων ούκ έθά^ησεν έρημία, 
τδν δέ πανταχοΰ παρόντα όφθαλμδν έθεάσατο (85)' 

78) ήρ. ibid. έρήρειστο. 
|79) έξεδ. ibid. έδέξατο. 
(80) κυμ. κ. πν. ibid. κα\ πνευμάτων κα\ κυ

μάτων. 

81) ήν. ibid. sequilur γάρ. 
82) άρτι. Dcs. ibid. 

(85) καθ. ibid. καθάπερ βαδίζοντας. 
84) έκ. Dcs. in cdit. Paris. 
85) ΙΘ. ibid. έθεώρει. 
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καΥ ούτε τήν δουλείαν έπ\ νουν έλαβεν, ουτε τήν Α imperium timuit, nec calamilalis quam Biisliiiebat 
εκείνης έδεισε δεσποτείαν, ούτε τής συμφοράς τδ 
μέγεθος, ής ύπέμεινε, λογισάμενος, έφείναι (86) τάς 
τών παθών ήθέλησεν ήνίας , ώς ούδενδς έφορώντος 
τά ανθρώπινα, κα\ ποινήν απαιτούντος τους άδικείν 
προαιρουμένους. Άλλ' αντέταξε τδν λογισμδν και 
δουλεία, καί δεσποτεία, κα\ βίου μεταβολή , κα\ 
επιθυμίας δρμή, κα\ ηλικία πυρπολουμένη, κα\ λό-
γοις πιθανοίς κα\ χωτίλοις (87) δούλψ παρά δεσποί
νης προσφερομένοις, χαί κατηγόρων έρημία, κα\ 
προσδοκώμενη συκοφαντία , κα\ μυρίαις εντεύθεν 
συμφοραίς φυομέναις. ΚαΙ πρώτον τοίς τής δουλείας 
νόμοις χαίρειν είπών, κα\ τήν τού συμβούλου κα\ 
διδασκάλου τάξιν άναλαβών, γίνεται σωφροσύνης 
συνήγορος , κα>. ακολασίας κατήγορος. Κα\ τή πρε-

alrocitatem expendens, affeclibus habenas taxare 
voluit, quasi videlicel neminem esse pularet, qui 
res bumanas inspiciat, ei injuste agenles puniat: 
sed servituti et berili poteslati, vilse mulationi, 
concupiscenliae viribus, aelatis ardori, sermonibua 
persuasoriis et blandis, quos servo adhibebal do-
miDa, accusatorum absentiae, calumnia? item, quas 
exspectandaerat,aliisque innumeris,qua3 inde cnasci 
poleranl, calaraitalibus rationera opposuit. Etprimo 
servitutis * legibus valere jussis, consiliarii fct do-
cloris oiBcium subit, temperantise defensor et i n -
temperantiae accusator fit. Ad 6 1 4 haec juvenis 
seniori, berse servus, nupta? item, quae eoncupi-
scentiae ardorem legitimo toro explere poterat, c » 

σβυτέρα ό νέος, κα\ τή δεσποίνη δούλος (88 ) ,B lebs adhuc, sed gravibus jam concupiscentiae in -
κα\ τή άνδρ\ συνεζευγμένη, καί τήν έπιθυμίαν 
έννόμως (89) άναπιμπλάναι δυναμένη, ό γάμου 
ζυγδν ούδέπω δεξάμενος, άλλά σφοδράς δεχόμε
νος τής επιθυμίας τάς προσβολάς, περί σωφροσύ
νης προσφέρει πα ραίνε σιν. Άξιον δέ κα\ αυτών εκεί
νων τών Ιερών τοΰ σώφρονος άκούσαι (90) βημάτων, 
ε Εί ό κύριος μου, φησΙν, ού γινώσκει ουδέν δι* έμέ 
έν τψ οίκψ αυτού, κα\ πάντα δσα έστ\ν αυτού δέδω
κεν είς τάς χείρας μου, κα\ ούχ υπάρχει έν τή οί-
κία ταύτη , ουδέ ύφεξαιρείται (91) ουδέν έμού πλήν 
σου, διά τδ σέ γυναίκα αυτού είναι, κα\ πώς ποιήσω 
τδ 0ημα τδ πονηρδν τούτο; Ήμαρτηκώς έσομαι 
εναντίον τού θεού. » Ού βλέπεις, φησ\ν, δν βλέπω* 

cursionibus exercilatus, admonilionera de lempo-
rantia inslilulam adhibet. Dignum vero est, u l bsec 
quoque sanclissima casti illius juvenis verba audia-
mus. ι Si dominus raeus, tnquit, n ib i l scit propter 
me in doroo sua, et quaecunque habet, in roeas roa-
nus tradidit, et nihil est in domo hac quod a ro£ 
excipitur praeler te, eo quod uxor illius sis, quo 
pacto faciara rem istam nefariam ? peccabo coram 
Deo * · . * Non vides, inquit, quem ipse video. 
Nam lu quidem affectu ebria cs, ego vero ebrieta-
temillam non admisi, qui tolius bujus macbinae 
gubemalorem video, qui singuta quae fltint perspi-
cit. Nec enim hujus oculi aciero ab iis quae inspi-

ob μέν γάρ μεθύεις τψ πάθει, έγώ δέ ταύτην ούκ ^ cere vul i , vel tectum, vel murus, vel occlusse fores 
έδεξάμην τήν μέθην, άλλ* όρώ τδν τούδε τού παντδς 
Κυβερνήτην, δρώντα τών γινομένων έκαστον. Ού 
γάρ έπέχουσιν εκείνον τδν όφθαλμδν ά βούλεται θεω-
ρείν Οροφος κα\ τοίχος , κα\ θύραι κεκλεισμένοι · 
ουδέ τής νυκτδς τό (οφώδες εμπόδιο ν γίνεται τή 
θεωρία. Οίδεν ούτος σαφώς και τά τής διανοίας κυή
ματα, και πρδ τών ώδίνων τούς λόγους έτι κυομένους 
άχριβώς θεωρεί. Τούτον ορών δειμαίνω κα\ δέδοικα, 
χαί ύβρίσαι τδν γάμον ούκ ανέχομαι, τής φύσεως τήν 
ττηγέ)ν. τής είς τδν βίον εισόδου τήν θύραν,δι ' δν 
ούκ έπέλιπε (1*2) τών ανθρώπων τδ γένος, δς ούκ έά 
σβεσθήναι τψ θανάτψ τήν φύσιν, άλλά νικ$ (93) τή 
φυτουργία τάς τού τέμνοντος χείρας, κα\ περιγίνεται 
τ ή βλάστη τής τού άμώντος δρεπάνης · δς τδ έαρ 

probibent: nec etiam noctis tenebrae illius visum 
impediunt. Hic menlis quoque cogilaliones probe 
intelligit, et animo adhuc conceptos sermones, 
priosqoam edantur, exacte perspicit, Hunc ego v i -
deus timore et metu tangor, et matrimoiiium ge-
neris nostri fonlem, et viae ad vitam banc deducen-
tis januam, violare non ausim : cnjus beneficium 
esl quod humanum genus non deficit, quod idem 
naturam hanc morte aboleri non pennittit, sed 
plantatione sua secanlis manum vinci l , et germina-
tione metentis falcem 6 1 5 superat: quod verni 
temporis naturam imiialur, quod post eam, quae 
bieme facla .e8t, praedationem apparens, qua0 per 
biemem spoliata sunt, denuo vestil. Jugura «ubiisti, 

μιμείται μετά τήν τοΰ χειμώνος ληστείαν άναφαινό- 0 ο bera: jugum ergo studiose ama. Lora ne disram-
μενον, και τά ύπό εκείνου γυμνούμενα πάλιν άμ-
φιεννύντα. Έδέξω ζυγόν, ώ γύναι· στέργε τδν ζυ-
γ ό ν μή δ ια^ήξης τήν ζεύγλην , μηδέ τά έκτδς 
σεερισχόπει, άλλά τψ όμόζυγι πρόσεχε. Συν έκεινψ 
τής γεωργίας έλκειν έτάχθης τδ άροτρον. Μή άτι-
μάσης γαμήλιους νόμους, κα\ φύσεως δρους, μηδέ 
ύβρίση (94) εύνήν ύπδ Θεού τετ ι μη μένην. Έτερων 
βεσπόζειν έτάχθης , μή γένη δούλη τών ηδονών, μή 

·· Gen. xxxrt, 8, 9. 

^86) έφ. ibid. ά φ είναι. 
*87) κωτ. ibid. κοτίλλοις. 
88) δούλ. Edit. Paris. prsm. ό. 
49| ένν. ibid. εύνόμως. 

άχ. ibid. έπακούσαι. 

pas, nec ea qua» foris suni respice, sed conjugi ad-
hasrere studeto. Ul cum illo vagricullura3aratnimtra-
has, destinata es. Gonnubiales !e?es etnajurdbtermi-
nos ne debonestes, nec torum a Deohonoratum contu-
meliaafficilo. Ut in alios domiuium oblineas ordinata 
es: ne ergo voluptatum servam te facias, nec herilis 
polestalis jus hac tam nefaria servitute violes, nee 
serviles concupisceniias animae dominas constitue: 

(91) ύφεξ. ibid. ύφαιρείται. 
92) ούκ έπ. ibid. ού κατέλιπε. 
93) νικ^. ibid. post φυτουργίφ ponilur. 
94) ύβρ. Edit. Paris. ύβρίσης. 
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ordioem nt invertas, rationis ' inipcriam ne aufe-
rat, nec aiTectibus babeoas iradito. Ego aane te 
qaoqne affectu boc liberari cnpio. Quodsi uon pa-
meris, nec ab ebrietate bac liberari vis, ego tamen 
aliqaid bic iniquine agere nolo. Corpore enim, oon 
tnima, l e i m t facius sum. Sed alias quoqve nefa-
rim rei injusthiam abomiaor. Camqiie multa vobis, 
ο bera, beaeficia debeam, najiquam certe beram 
cootrariig remuncrare sustioebo. Nam cam peca-
n i t empluesim, domi vcstra? natis praelatoa i o m : et 
qui beri vel pauloante domum ve&tram suiniiigrea-
aos, nonc omnium adminislratioBera suacepi. Ife 
omnium qum in dotno suntcuralorem dominae con-
i t i u i i t , et naper emptain noviliufnque omnibus 
prseesee jussit. Te eolani, matrimonii leges reveri-
tus, intra sui jurig limilea conaistere votait. Qui-
bus ergo oculis tanti bonorit auclorera aspiciau, 
§i banc i l l i gratiaiu retulero? Abominabilis, 6 1 6 
ο hera, est accept* gratiae ohlivio, et beneficiorum 
itnmemor animus. Gravior autem his, imo longe 
gravissima est injutlilia, et ea cumprimis, quaa 
aiversas benefaclorem committiiur. Heri op^s et 
bona cattodire, non suffurari jusstjs eoro.ftfinirae 
Igilur praedonem pro fldeli custode me effici patiar. 
Quae a meofficii jure excepta eunt, non lango: nec 
Adanuim progenttorem imitor, qui , cum omnium 
plantanifn e i arborum potcslalem accepiseet, in 
eam tamcn nianum extendit, quae ipsius joris et do-
minii nen erat,et, dum unicam illam appetit, omai-
bus simul excidit. Hujasmodi verbis eervus ille apud 
malaio illam heram pcroravit. Nec i l l i vel eerviUis 
vel herae malitia aliquid damni at ta l i t : qoin potius 
scipsum velut atirum aut geimnam aliqoam splen-
didioremexhibfiit. Postquam Terodicendo non per-
suasit, et vi pelitus aufugit, el pallio abjecto nudus 
exsiliit, solo temperanli» vel castitatis velamento 
amictus. Ncc enira, u4 Adam poei tranegreseionem, 
pudore suffusus est: eed qualiter bic arrte deliblum 
circa corporis nuditalem affectas fni i , taliter hic 
quoque aflectus exivit. Tunc iila quidem calumniag 
molitur, el viro persuadct, et casiitati9 iueidiatorem 
vocal eun», qui ejus defensor fuerat. Hic vero beri 
seuLciUiam tacilus suecipil, nec berae improbitatem 
prodere v u l l : quin potius calumniam silentio * con-
firmare mavult, qnam insidiarum Iragoediam om-
ncm expooere, et heraR intemperaniiam palaro ar-
gucre.Namconsilium quideinqaod decebat adbibuitf 
litem aulem quam poterat uou 6 1 7 intendit: *ed 
lanquara vadimonii deserti reus daranatus, nec j u -
dici prasens, nec accusalionem audiens, latam con-
tra se gententiam auscepil, carcerem incoluit, et 
cuni maleflcis vinctus eet: omnia tamen adverea 
generoso animo sustinuit. Nani assidua illa, et al-
ternis se vfcibus excipiens, variaruin calamitatura 
lempealas, nec animi robur abstulit, nec fortitudi-
ncm cjus in limiditatero convertit. Tanla autem in 

(95) Y.%1. Dcs. in cdit. Paris. 
(%) δ:άθ. In cdit. Paris. pysl σώματος ponilur. 

[SCOPl CYRENSIS 
, χαθυβρίσης-τή πονηρή ταύτη δουλεία τήν δεσποηίαν· 

μή τάς άνδρατ^οδώδιις επιθυμίας κυρίας τής ψυχής 
άποφήνης, μηοα Ιναλλάξης τήν τάξιν, μηθΐ άφέλ^ 
τήν ήγεμονίαν των λογισμών, μηδέ τάς ήνίας εγ
χείρισης τοίς κάθε σιν. Έ γ ώ μεν ούν χα\ σε βούλομαι 
τού βάθους έλενθέραν γενέσθαι. Εί δε ού πείθη, 
ούδε θέλεις άπαλλαγήναι τής μέθης, άλλ* Ιγώ πα-
ρανομείν ούκ άνέξομαι * τδ σώμα γάρ δούλος, άλλ* ού 
τήν ψυχήν έγενόμην. Μυσάττομαι δέ κα\ (95) άλλως 
τδ τού πράγματος άδικσν. Πολλάς ύμίν ευεργεσίας 
όφείλων, ώ κεκτημένη, ούχ άνέξομαι τοίς έναντίοις 
τδν δεσπότην άμείψασθαι* αργυρώνητος γάρ ών, 
τών οίχογενών προτετίμημαι * και χθες χαί πρώην 
είσελθών είς τήν ύμετέραν οίκίαν, απάντων τάς 
ήνίας έδεξάμην απάντων με τών κατά τήν οΐχίαν 

1 κηδεμόνα χεχειροτόνηκεν ό δεσπότης, χα\ τδν νε· 
ώνητον άνδρα ήγεμονεύειν απάντων έκέλευσε * σέ 
μόνην εΓσω τών δρων τής δεσποτείας πεποίηκε, τού 
γάμου τούς νόμους αίδούμένος. Ποίοις τοίνυν δφθαλ-
μοίς ίδω τδν ούτω τετιμηχότα, τοιούτοις αύτδν άμεν-
ψάμενος; Βδελυρδν, ώ κεκτημένη, χαλ λίαν βδελυρδν, 
λήθη χαρίτοιν χαλ ευεργεσιών άμνημοσύνη* χαλε-
πώτερον δέ τούτων χαλ λίαν παγχάλεπον αδικία, χαλ 
αδικία τοιαύτη κατ* ευεργέτου γινομένη. Φυλάττειν, 
ού κλέπτε ιν έτάχθην τού δεσπότου τά χτήματα. 06 
γίνομαι ληστής άντ\ φύλαχος ασφαλούς * ούχ άπτο
μαι τών έξω τής έμής δεσποτείας μεμενηχότων, 
ουδέ μιμούμαι 'Αδάμ τδν προ πάτο ρα, δς τών φυτών 
λαοων απάντων τήν έξουσίαν, είς εκείνο τήν χείρα 
έξέτεινεν, δπερ έκτδς τής αυτού δεσποτείας ετύγχανε, 
χαλ τού ένδς έπιθυμήσας τών απάντων εξέπεσε. 
Τοιαύτα ό δούλος εκείνος πρδς τήν πονηράν δέσποινα ν 
έκείνην διέξεισι * κα\ ούτε ή δουλεία αύτδν έλω6ή· 
σατο, ούτε τής δεσποίνης ή πονηρία * μάλλον δέ χα\ 
έδειξεν έαυτδν, ώσπερ χρυσδν ή λίθον λαμπρότερον. 
Επειδή δέ λέγων ούχ έπεισε, και βιασθείς απέφυγε, 
καί τδ ίμάτιον ^ίψας γυμνδς άπεπήδησε, μόνην 
έχων τής σωφροσύνης τήν άμπεχόνην. Ού γάρ ήσχύ-
νετο, καθάπερ Αδάμ μετά τήν παράβασιν, άλλ* ήν 
είχεν εκείνος πρδ τής παραβάσεως διάθεσιν (96) 
περ\ τήν γύμνωσιν τού σώματος, ταύτην έχων ούτος 
έξελήλυθε. Τηνικαύτα συκοφαντεί μέν έχείνη, χα\ 
πείθει τδν άνδρα, χα\ σωφροσύνης επίβουλου καλεί 
τδν της σωφροσύνης (97) πρόμαχον ό δέ σιγώνδέ-

> χεται τού δεσπότου τήν ψήφον, κα\ ούχ ανέχεται 
τής δεσποίνης γύμνωσα ι τήν ποννρίαν · άλλ' είλετο 
βεβαιώσαι τή σιγή τήν συκοφαντίαν, ή τήν τής επι
βουλής έξηγήσασθαι τραγωδίαν, χαλ δεσποτικήν 
προφανώς άχολασίαν έλέγζαι. Συμβουλή ν μέν γάρ, ήν 
έδει, προσήνεγχε* γραφήν (98) δέ τήν ούσαν οΐχ 
είσήνεγχεν ' άλλ' ώσπ\ρ ερήμην άλούς, χα\ τψ δι-
κάζοντι μή συ μπάρων, μηδέ τής κατηγορίας άχούων, 
τήν έξενεχθείσαν τιμωρίαν έδέξατο, χαι τδ δεσμώτη-
ριον* ώκε ι , κα\ τοίς κακού ργοις συνεδεσμείτο, κα\ 
πάντα γενναίως έφερε τά δεινά. Καλ τδ πυχνδν τών 
συμφορών κα\ έπάλληλον, τήν τής ψυχής ούχ έλ-J-

(97) τ . σωφρ. ibid. ταύτης. 
(98) γραφήν — είιήν. Dce. ib id . 
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στευσε £ώμην, ουδέ τήν άνδρείαν (99) αυτής είς 6 » - Α adversis quoque hctitia et consolalfoae instracius 
λίαν μετέβαλε. Τοσαύτην δέ είχε καν τοίς δεινοίς εύ-
φροσύνην κα\ θυμηδίαν, ώς χαλ τούς άλλους δεσμώτας 
ψυγαγωγείν, κα\ ε Ε αδημονούντας έώρα, παραμυθού-
μένος διετέλει. Τεκμηριοί γάρ πολλάκις τήν τής 
ψυχής διάθεσιν τών προσώπων ή θέσις, κα\ συνδιατί-
Οεται τοίς της εννοίας κινήμασιν» ού χρδα μόνον 
προσώπου, άλλά κα\ κίνησις οφθαλμών, κα\ δφρύων 
συναγωγή τε χαλ άνεσις. Κα\ τήν μέν τού θυμοειδούς 
έπανάστασιν, τδ βλοσυρδν τών οφθαλμών επισημαίνει, 
τδ δέ χαλαρδν (1) τής άθυμίας, αί τών βλεφάρων 
«αραδηλούσι στολίδες, έργαζόμεναι τδ μειδίαμα * 
τάς δέ φροντίδας, ή τών δφρύων κατά τδ μέσον αίνίτ
τεται σύνοδος * τδν δέ τύφον, ή τούτων αυτών έπ\ 
τδάνω καμπυλοειδής άναχώρησις. Επειδή τοίνυν τά 

fuit, u i et aliis vinclis solatio esset, ei si quando 
animo dolenies videbat, consolalione sedula recrea-
ret. Saepe enim anim» affectio vultu proditur, et 
aiiiroi raolibus non modo faciei color, sed ei oculo-
rum motus, et superciliorum contractio remissioque 
respondent. Et irae quidem insolenliam oculorum 
terribilis visus notat, ejusdem vero gratiosam re-
missionem palpebrarum ruga risum simulantes 
arguunt: curas autem snperciliornm in medio co-
itus prodit, et eoruradem in allum reflexus fastum 
ostendit. Quoniam ergo plerique animse motus in 
vultu prodi consueveruut, admirabilis ille alhleta 
vultus mulalionibus, taitquam quibusdam animae 
nuntiis usus, tristes consolari satagebat. Etcum 

r "· · · - • •> * « 
κλείστα τών της ψυχής κινημάτων έ* τοίς προσώποις D aliquando duos regios famulos moestos videret,pin-
παραδηλούται, δ θαυμάσιο^ εκείνος αθλητής, οΤόν 
τισιν άγγέλοις της ψυχής χρώμένος τοίς προσώποις, 
τούς άθυμούντας διετέλει ψυχαγωγών. Καί ποτε 
Οεασάμενοςδύο τού βασιλέως οίκέτας άθύμως διακει
μένους, τδν τε άρχιοινοχόον, χαλ τδν άρχισιτοποιόν * 
αμαρτημάτων γάρ τίνων (2) ένεκεν έκείσε καθ ε ί ρ-
χθησαν * άμφοίν πρόσεισι, κα\ πυνθάνεται, κα\ τής 
άθυμίας τήν αίτίαν άνερευν$. Άνθρωπος τοσαύταις 
στερικλυζόμένος συμφοραίς, απόγονος μέν τού Αβρα
ά μ , έκγονος δέ τού Ισαάκ, υίδς δέ τού Ιακώβ, πάν
των αυτών (3) προσφιλέστατος, φωτδς δίκην δρώ
μενος, αφορμή θυμηδίας υπάρχων, είς δουλείαν μετα-
π*σών, χαλ ταύτην ύπομείνας τήν συμφορά ν , ού 

cernarum nempeet pistorunt principes (propter 
commissa enim facinora Ulic detinebantur), ad am-
bos accedit, interrogat, ct Iristitiae causam $ l g 
inquirit . Homo tantis calamilaium undis obrulus, 
pronepos quidem Abrahae, Isaaci autero nepos, et 
Jacobi filius, qui i l l i omnium cbarissimus iostar 
luminis habitus, unica lanitiae causa fuerat: nunc 
autem servus factus lanlam calamitalem passue 
erat, non quidem a ferocibus barbaris bello captus, 
sed fratrum invidia in serviiutem vendilus, qui i l -
lum nullius sceleris convicerant, sed soh insomnia 
inimiciliae suaecausam arripuerant: is, inqiiam, nihil 
borum menteversans, nec servitutem consequentia 

βαρβάρων τινών αγρίων δορυάλωτον είληχότων, άλλά Q incommoda, nec certamina, quae oastitalis causa eub-
. αδελφών φθδνω δεδουλευκότων, κα\ ουδέ άδικίαν τινά 

δεικνύντων, άλλά τούς όνε ί ρους έφόδιον είς δυσμέ-
νειαν είληφότων, ουδέν τούτων είς διάνοιαν λαμ
βάνων (4), ουδέ τά μετά τήν δουλείαν συμβεβηκότα, 
χαλ τόύς υπέρ (5) σωφροσύνης αγώνας (6), καί τήν 
μετά νίκην (7) καταδίκην , κα\ τήν άντ\ στεφάνων 
τιμωρίαν, κα\ άντ\ άνα^ήσεων δεσμωτήριον, προσ-
ήει τούς άλλους άθυμούντας παρήγορων, κα\ τών συν-
δασμωτών έπυνθάνετο, λέγων * « Τί δτι τά πρόσωπα 
υμών σκυθρωπά σήμερον; > Τώνδέ φησάντων όνεί-
ρους έωρακέναι, κα\ τή τής ερμηνείας αγνοία (8) κυ-
χάσθαι τδν λογισμδν, ούκ έθρήνησεν ό θείος εκείνος 
άνήρ τών ονείρων άκουσας, ουδέ ώλοφύρατο τών 
οίχείων άναμνησθείς συμφορών, ουδέ άφήκε δάκρυον 
άγεννές, ούδε άνώμωξε , και τών παθών τήν τραγ-
ψβίαν είς μέσον παρήγαγε * μάλλον δέ ούκ έγέλασε 
μέγα , ονείρων άκουσας, ών τδ ψεύδος τέως προ
φανές (9) έθεώρει, ουδέ έφησε πρδς τούς δεσμώτας 
εκείνους (10) · Αγνοείτε τών ονείρων, ώς έοικεν, 
& φίλοι, τδ (11) ψεύδος, άπείρατοι (12) τής τούτων 
άπατης, ώς είκδς, υπάρχοντες, τήν τούτων έρμηνείαν 

* Gen. χχ, 7. 

(99) άνδ. Edit. Paris. άνδρίαν. 
χαλ. ibid. χαροπόν. 
τιν. Des. ibid. 
αύτ. Edit. Paris. αύτψ. 
λαμβ. ibid. είληφότων. 
ύπ. ibid. περί. 

άγ. Ibiti . λόγους. 

ieral, nec daronationem post victoriara. * nec po&-
nam sibi pro coronis impositam, nec carcerero pro 
laudis praeconio rcddilnm : ille, inquam, alios ani-
mi dolore confectos consolatunis accedit, et capti-
vilalis suac socios inlcrrogat, dicens: c Cur vultue 
vestri telrici sunt bodie "?> Cumque i l i i se insorania 
vidisse, etinterpretationis tgnorantia animo turbari 
dicerent: non in miserabilem luctum divinus ille 
vir erupit, ubi somniorum mentio facia est, nec 
propriae calamilaiis recordalus ploravit, nec igno-
biies emisit lacrymas, nec ejulavit, nec affectuum 
tragoediam in medium produxit: imo nec immensum 
risit, postquam dc somniis i l l i dixerunt, quorum 
vanilatem antea manifestam perspexerat, nec ca-

D ptivis dixit : Ignoralis, ut videtur, ο amici, 
quae sit somniomm vanilas, el borum dolos 
antehac, quantum coujicio, non experti, 6 1 9 
illorum interpretalionem dcsideratis; ego au-
tcm, experienlia magistra edoclus, vos hxc r i -
dere jub^o: nihil eniui veri ilia pnedicant, sed 
omnia verilali contraiia nunliare solent.Olim equi-

7) νίκ. ibid. praera. τήν. 
S) άγν. ibid. έννοίφ. 
9̂) προφ. ibid. προφανώς. 

(10) έκ. Dcs. ibid. 
(11) τό. ibid. καί. 
(12) άπ. ibid. άπέίραστοι. 
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dera, somniisfidem babens, me fralribus impera- Α ποθείτε* έγώ δέ τήν πείραν έχων διδάσκαλον, καταγε-
lurum, et paternae domus principcni futurum spe 
rav i : at non modo imperium non asseculus, verum 
etiam liberlate spoliatus in miseram servitulem 
redactns sum. Et ne servus quidem secundis flati-
bus fortunae vectuft sura, sed et illic infinitis in i -
plicitus calamitatum procellis carcerem inhabitare 
cogor. Nequaquain ergo vos nor.turna* visiones per-
turbenl. Insomniorum genue a veritale alienissi-
mum est. Nihil borum dixit, imo nec cogitavil ge-
nerosus ille vir, qui sic ail i l l i s : ι Nonne per Deum 
borum roanifestalio esl? Annunltale ergo mih i " .» 
El ubique Dei nomen circumfert, et boc animaro 
simul aique serroones suos exornat. At cum inter-
pretaifonem Dei esse dicit, aliquid in bac audet, 

λ£ν υμάς τούτων παρεγγυώ · ουδέν γάρ ούτοι μη-
νύουσιν αληθές, άλλά τάναντία πάντα τή άληθεία 
προλέγουσιν. "Ηλπισά τώνάδελφώνήγεμονεύσειν(13), 
κα\ τής πατρψας άρξειν οίκίας, δνείροις ποτέ (14) 
πιστεύσας έγώ· και ού μόνον τής ηγεμονίας ούκ 
έτυχον, άλλά κα\ της ελευθερίας έκπεσών, δούλος 
ό ταλαίπωρος έγενόμην. Και ουδέ δουλεύων έξ ούρίων 
ήνέχθην, άλλά κάνταύθα μυρίαις περιπεσών τρικυ-
μίαις , δεσμωτήριον οίκείν αναγκάζομαι. Μή τοίνυν 
υμάς ταραττέτωσαν αί νυκτεριναι φαντασίαι · αλη
θείας πόρρω τυγχάνει τών ονείρων τδ γένος. Ουδέν 
τούτων ούκ εΐπεν, ούκ ένενόησεν δ γενναίος εκείνος 
άνήρ, άλλά φησι πρδς αυτούς · ι Ούχ\ διά τού θεού 
ή διασάφησις αυτών έστιν; "Απαγγείλατε(1 δ) ούν 

utquise divinum quoddam templum efffecerat. Nar- Β μοι. > Κα\ πανταχού τδ θείον δνομα περιφέρει., πα\ 
rabant igitlir, ipse vero interpretabatur, et quae 
«nigmatis specicm pra se ferebant, ac obscuriora 
erani, explicabat. Postquam vero interpretaiionem 
absolvit, pincernae dicit: ι Cseterum memento mei, 
cuin bene tibi erit: quoniam furto sublatus sum de 
terra Hebreorura, et bic uibil mali commisi, et in 
lacum domus hujus conjecerunt m e 4 t . ι Nec ipsa 
necessitate jubente fratrum malitiara * detegit, 
6 2 0 sed furti praetextum infert, ac eos, qui ipsum 
senriiutis jugo subjecerant, ne verbis quidem inse-
ctatur, sed ingenito sibi pudore iojustitiam ίρβο-
mm legit: nec fratres solummodo accusare non 
vuH, sed nechene euae nequitiam bujus iguaris ma-
nifestavit, el cum tanlam illius petulanliam, lasci-
viara, mendacium, calumnias, et insidiasprobeper-
speclas haberet, nibil quidem horum, aed simpli-
cem duntaxat sui excnsationem protulit. ι Quoniam 
furtim, inquit, raptus sam de terra Hebrseoruro, et 
bic nihil mali feci, et conjecerunt me in lacum 
carceris hujus. > Inspice verborum prudentiam, 
inspice mentis magnanimitatem, inspice Hberam et 
imperterrilam sapientiam, inspice animam sem-
per sibi similem, quae nec prosperitate efferlur, 
nec iufortunii? dejicitur, eed omnia simul tam t r i -
etia quam jucunda vi t» hujus deridet, solatn vero 
virtutem miratur, etbanc exsequi studet. Quidbuic 
abominabilis nocutt h e r » improbitas? Quid illum 
ejusdem nequitia laesit? Minime ergo pronuoties 

τούτψ τήν τε ψυχήν όμού κα\ τούς λόγους κατακο-
σμεί. Και βεού λέγων είναι τήν έρμηνείαν, καταθα^-
ptl ταύτης, άτε δή θείον έαυτδν κατασκευάσας νεών. 
Άπήγγελλον ούν (16), ό δέ ήρμήνευε, κα\ τά αίνιγμα-
τώδη και συνεσκιασμένα έγύμνου. Κα\ μετά τδ τέλος 
τής ερμηνείας, τψ άρχιοινοχόψ φησίν · ι Άλλά μνή-
σθητί μου, δταν εύ σοι γένηται, δτι κλοπή έκλάπην 
έκ γής Εβραίων, κα\ ώδε ούκ έποίησα ουδέν κακδν, 
κα\ ένέβαλόν με είς τδν λάκκοντού οίκου τούτου ι ΚαΛ 
ουδέ τής ανάγκης καλεσάσης (17), τήν τών αδελ
φών έγύμνωσε πονηρίαν, άλλά πρόσωπον υποδεικνύει 
τδ τής κλοπής δράμα, και τούς έργω δούλον πεποιη-
κότας, λόγψ παροινείν ούκ ανέχεται, άλλ' αίδοί τής 
φύσεως συγκαλύπτει τήν άδικίαν * ού μόνον δέ τήν 

^ τών αδελφών γραφήν είσενεγκείν ούκ ήθέλησεν, άλλ* 
ουδέ τής δεσποίνης τήν^ονηρίαν τοΤς άγνοούσι δήλην 
πεποίηκε* καν τοσαύτην αυτή συνειδώς λάγνε ία ν, 
ακολασία ν, ψεύδος, συκοφαντίαν, έπιβουλήν, τούτων 
μέν ουδέν είς μέσον παρήγαγεν, άπλήν δέ μόνην 
υπέρ εαυτού (18) τήν άπολογίαν είσήνεγκεν * t "Οτι 
κλοπή, φησίν, έκλάπην έκ γής Εβραίων, κα\ ώδε 
ουδέν κακδν έποίησα, κα\ ένέβαλόν με είς τδν λάκκον 
τού όχυρώματοςτούτου.» Βλέπε βημάτων φιλοσοφίαν, 
βλέπ* διανοίας μεγαλοψυχίαν , βλέπε φρόνημα άδού-
λωτον κα\ άκατάπληκτον, βλέπε ψυχήν τήν αυτήν αεί, 
κα\ μήτε έν εύημερίαις έπαιρομένην, μήτε ένδυσκλη-
ρίαις ταπεινουμένην, άλλά πάντα γελώσαν κα\ τά 
λυπηρά τού βίου, κα\ τά τερπνά, μόνην δέ άρετήν 

dominoram iniquitatcm servis nocerc. Nam fieri D θαυμάζουσαν, κα\ ταύτης μετιέναι σπουδάζουσαν. 
potest, ut qui malis heris servit, malitiae imitaiio-
ncm pro vi r i l i effugiat. Ut vero inlelligas, nec be-
rilem poteslalem malitiae magistram, nec divitias 
vitiorum auclores esse, illum ipsum manumissum 
jam^ et secundum a rege factum cotitemplare, qui 
Ibroni majeaiate non effertur, sed principatum 
mansuettidine temperat, et imperium non nisi cu-
r a e s s e docct. Qui, inquam, fratres roortera sibi 

• ! Gen. XL, 8. ·· ibid. 14, 15. 

(13) ήγ. Edit. Paris. ήγεμονεύειν. 
14) ποτί , ποτέ. ibid. posl πιστεύσας ponitur, oniisso 

έγω. 
(15) άπ. Loc. cit. leg. διηγήσασθε. 

Τί τούτον (19) ή τής δεσποίνης έλτίμήνατο βδελυρία; 
Τί δέ αύτδν ή εκείνης έβλαψε πονηρία; Μή τοίνυν 
δρίζου βλάβην είναι δούλων τών δεσποτών τήν μο-
χθηρίαν * δυνατδν γάρ κα\ πονηροις δίσπόταις δου-
λεύοντα, φυγείν παντι σθένει τής πονηρίας τήν μί-
μησιν. Ό τ ι δέ ού δεσποτεία πονηρίας διδάσκαλος, 
ούτε πλούτος κακίας δημιουργδς, βλέπε τούτον αύ
τδν, τής μέν δουλείας άπαλλαττόμενον, καΛ τής βα> 

Γ16> άπ. ούν. Des. in edtt. Paris. 
(17) καλ. ibid. έγκαλεσάσης. 
(18) ύπ. έαυτ. Edit. Parts. περλ. αυτού· 
(19) τούτ. ibid. τοίνυν. 
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σιλείας τά δεύτερα λαμβάνοντα, κα\ τοίς θρονοις ούχ Α molitos coram videt, non tamen interficit, e tG21 
έπαιρδμενον , άλλά τήν αρχήν ήπιότητι κεραννύντα, 
χα \ τήν ήγεμονίαν κηδεμονίαν δεικνύντα, χα\ τούς 
αδελφούς δρώντα μέν φδνον άρτύοντας, ού φονώνταδέ* 
κα\τών μεν ονείρων άναμιμνησκδμενον, τού δέ φθδνου 
των ονείρων έπιλανθανδμενον. 'Ο μέν γάρ λ ι μδς τούς 
αδελφούς είς τήν ΑΓγυπτον εΓλκυσεν, ή δέ χρεία προσ-
χυνείν ήνάγκαζεν άγνοοΰντας τδν προσκυνούμενον 
οί δέ πόλε μηθέ ντες δνειροι, διά τών έπιβουλευσάντων 
τδ πέρας έλάμβανον. Κα\ οί τών ονείρων χάριν τδν 
άδελφδν άποδδμενοι, Γνα μή προσκυνήοωσιν ώς προεί-
σεονοίδνειροι,τήπράσει τήν προσκύνηαιν κατεσκεύα-
σαν. Πραθε\ς γάρ, έδούλευσε 'δουλεύσας, τήν (20) τής 
δεσποίνης άχολασίαν έ μίσησε * μισήσας, συκοφαντίαν 
ύπέμεινε* συκοφαντηθείς, δεσμωτήριον ψκησε (21) 

eomniorum quidem recordatur, invidiac autem inde 
exortae obliviscitur. Faraes enim fratres in iEgy-
ptum traxit, et necessitas quem ignorabant adorare 
coegit: iunc (illorum conatibas) oppugnata insom-
nia per eosdem insidiatores impleta sunt. Quique 
fralrem propter somnia vendideranl, ne ipsum al i -
quando, ut somniis pradictum erat, adorarent, 
vendittone sua adorationem promovenint. Vendi-
tus enim servivit : servum agens dominae auae in -
temperantiara abominatus est: banc cum abomina-
tusesset, calumniis accusatus carcerem inhabita-
v i t : in carcere detentus aulicis somnia exposuit. 
Hinc regi notus fit, quem somniis turbatom omni 
cura liberat. * Cumque ea evidenler interpretatus 

καθειρχθείς, τοΓς τού βασιλέως οίκέταις τούς δνεί- ^ esset, et quod faciendum erat consuluisset, eorum 
ρους ήρμήνευσεν. Εκείθεν γίνεται γνώριμος (22) 
τ φ βασιλεί, άπαλλάττει θορύβουμενον ύπ'ονείρων* 
χ α \ σαφώς έρμηνεύσας, κα\ τδ πρακτέον συμβουλεύ-
9 α ς , χειροτονείται λοιπδν ών συνεβούλευσεν οίκο-
νβμος. Κεράννυσι τή φορητών καρπών τήν προσδοκώ-
μένην τής γής άκαρπίαν, κα\ τήν εύετηρίαν φυλάττει 
φάρμακον τψ λιμψ · κα\ γίνεται τροφεύς, ούκ Αίγυ-
πτίων μόνον, άλλά κα\ τών αδελφών, οί τροφήν αύτδν 
έποιήσαντο. Προσκυνούσι τοιγαρούν αύτδν αληθώς 
ο! τών ονείρων φθονήσαντες, κα\ οί τήν έν δνείρψ 
προσκύνηαιν ού (23) δεξάμενοι, τήν αληθή προσκύνη
αιν έποιήσαντο. Ό δέ τήν μέν προσκύνηαιν δέχεται, 
τοις δε Ισοις τούς αδελφούς ούκ αμείβεται, άλλά 

quae consuluerat administrator eleclus est. Ibi f ru-
gum abundantia futuram terwe sterilitatem temperat, 
et ferliHtatem in famis remedium reserval: et non 
iEgyptiorum modo, sed et fralrum nutritor fit, qui 
ipsum aliis devorandum exposueranl. Vere itaque 
illum adorant, quos somniorum invidia exagi-
taverat, quique in soraniis factam adorationem 
admittere noluerant, veram adoratioiiem perliciuril. 
Hic vero adorari quidem se paiitur, fralribus aa-
tem non paria refert, sed alit, curat, et frumentum 
gratis largitur. Postremo uterinum fratrero conspi-
catus, et insidiarum fabulam texens, ubi illos pro 
pucro decerlare, et vetuli patris 6 2 2 salutem pro-

κα\ (24) τρέφει, κα\ θεραπεύει, κα\ προίκα τδν σίτον C P r i 3 B Hberiali praeferre vidit, deposita minarum 
θωρείται. Κα\ τδ τελευταίον, τδν δμογάστορα θεασά-
μενος άδελφδν, κα\ τδ δράμα τής επιβουλής ύφήνας, 
ώς ειδεν αυτούς ύπερμαχούντας τοΰ νέου, κα\ τήν 
του πρεσβύτου πατρδς θεραπείαν τής σφών αυτών 
προτιμώντας ελευθερίας , τδ προσωπείον τής απει
λής (25) άφελδμενος, κα\ πάντας έξω γενέσθαι (26) 
τού δικαστηρίου κελεύσας · c Έ γ ώ , φησ\ν, είμ\ Ιωσήφ 
6 άδελφδς υμών, δν είς ΑΓγυπτον άπέδοσθε. » Κα\ 
ίνα μή παραυτίκα τψ δέει καταπλαγέντες , τδν τής 
αποπληξίας ύπομείνο>σιν δλεθρον, ευθύς έπήγαγε 
λέγων· ι Κα\ νύν μή φοβείσθε (27), μηδέ σκληρδν 
ύμίν φανήτω · είς γάρ ζωήν άπέσταλκέ (28) με δ θεδς 
έμπροσθεν υμών. > Επειδή (29) γάρ ήδει πάσης (50) 
αυτούς απολογίας γεγυμνωμένους, χα\ τήν γλώτταν 

persona, omnibusque pratorio exire jussis : ι Ego, 
inquit, sum Josepb frater vester, quem vendidistis 
in iEgyptum > Et ne subiio timore perculsi apo* 
plexiae discriroen sobirent, mox infert: < Et nunc 
ne timeatis, nec id vobisdurum videalur: in vitam 
enim misit me Deus ante vos ·-"*.* Quia enim illos 
omni excusatione destilutos, et linguaia ipsorum 
peccati conscienlia astrictam noverat, ipse inflnitas 
hasce adversitates passus, accusalioncm quidem 
omittit, excusalionem vero infert. ι In vitam enim 
niisit me Deus ante vos, ut aleretur populus mul-
tus e*. » Non veslrura, inquit, sed Dei boc opus est. 
Nec mea vobis doleal servitus, quae Dei est admi-
nistratio. Tiinorem deponite, nihil binc difficulla-

αύτών ύπδ τής αμαρτίας πεπεδημένην, αύτδc ό τά ^ tis cvenit. Per servitutem totius jEgypti impe 
μυρία εκείνα πεπονθώς δεινά, τήν μέν κατηγορίαν 
έ ΐ , τήν δέ άπολογίαν εισφέρει, ι Είς γάρ ζο^ήν 
άπέσταλκέ με όθεδς έμπροσθεν υμών ,Γνα διατραφή 
λαός πολύς. > Ούχ υμών, φησ\, τδ έργον, άλλά τού 
Βεού.Μή δυσχεραίνετε μου τήν δουλείαν, θείαν ούσαν 
οίκονομίαν. 'Απόθεσθε τδ δέος-· ουδέν εντεύθεν γεγ£-
νηται χαλεπόν. Πάσης τής Αίγύπτου τήν ήγεμονίαν 

··' Gen. XLV, 3, 4. • • " i b i d . 5. ·» ibid. 7, 8. 

ι|20|τήν — έμίσησε. Dcs. in edit. Paris. 
21i δεσμ. ώκ. ibid. inverso ordine legitur. 
22) γν. ibid. posl τψ βασιλεί ponitur. 
,23) ού. ibid. ρή . 

και. Des. ibid. 
5; τ . άπ . Dcs. in edil. Paris. ^ 

rium consccutus sum : per hanc secundum a 
rege locum tcneo, ct mibi tanta;gentis habena3 com-
missae sunt. Talis bic fuit et serviens et regnans: 
talis in prospera et adversa fortuna : lalis cum aflli-
gcrctur et prospere agcret. Proinde nec opes, nec 
imperium, ncc pauperlas, ncc scrvitus malitiam pa-
riunt, sed ubique mcnlis aibitrium regnat. 

(26) γεν. ibid. post τοΰ δικά στ. ponitur. 
27) φοβ. Loco cit. apud LXX, est λυπείσΟε. 
28) άπ. ibid. απέστειλε. 
29) έπ. F.dit. Paris. ίνα δή. 

(30) πάσης. ibid. posl αυτούς ponitur. 
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έδεξάμηνδιά δουλείας· διά ταύτης έχω βασιλείας τά δεύτερα, κα\ τάς ήνίας κατέχειν έθνους τοσούτου πιπί-
στευμαι. Τοιούτος ούτος, κα\ δουλεύων, κα\ βασιλεύων · τοιούτος έν εύκληρίχ χα\ δυσκληρία· τοιούτος κακό-
πραγών χα\ λίαν ευημερώ ν .Ούχούν ού πλούτος, ουδέ δεσποτεία, ού πενία, ουδέ δουλεία τήν χαχίαν γεννωσιν, 
άλλά πανταχού κρατεί τδ τής γνώμης αύθαίρετον. 

Quod vero servorum virtuti dominorum malitia Α " 0 τ ι δέ οίκετών άρετήν δεσποτών ού λυμαίνεται 
nihil noceat, ex aliis quoque exemplis facile disci πονηρία, κα\ άφ* έτερων παραδειγμάτων καταμαθείν 
poteet. 6 2 3 Qtus eorum, qui sacris Litleris insti 
tuti sunt, Acbabi malitiam, et Jezabelis * impieta-
lem, adeoque contra Deum conceplam rabiem igno-
ral? Nibilominus tamen iisdem HlisAbdias scr-
viens, et oflicium quoddam ab illis comroissum ad-
minislrans, non modo herilia vestigia non secutua 
est, sed plane aliam viam eet ingressus. Nam bi 
quidem conlra Dei propheias insanientes, omnes 
mactari preceperant, et servorum Dei inlernecio-
nem voluptatis loco ducebanl, in boc incumbendo, 
si pielatis forte sciulillam exslinguere poesent. Hic 
vero profanos dominorum conatus oppugnabat, et 
in hoc erat utpielatis flaramam salvam servarepos 

εύπετές. Τίς αγνοεί τών τά θεία πεπαιδευμένων, τού 
Άχαάβ τήν πονηρίαν, καί τής Ίεζάβελ τήν δυσσέ-
βειαν, χα\ τήν κατά τού θεού λύτταν; 'Αλλ' δμως 
τούτοις Άβδιού δουλεύων, χαλ παρά τούτων οίκονο
μίαν τινά πεπιστευμένος, ού μόνον τοίς δεσποτικοίς 
ούχ ήχολούθησεν ίχνεσιν, άλλά κα\ τήν ένανιίαν 
έκείνοις οδεύω ν διετέλεσεν. Οί μέν γάρ χατά τών τού 
θεού(3ί ) προφητών με μη νότε ς, απαντάς ήπείγοντο 
πχραδώόναι (32) σφαγή , κα\ τρυφήν ήγούντο τών 
τού θεού θεραπευτών (33) τήν άναίρεσιν, παντελώς 
τδν τής εύσεβείας σπινθήρα κατασβέσαι φιλονει-
κούντες. Ό δ έ , ταίς τών δεσποτών άνοσιουργίαις 
άντηγωνίζετο, κα\ τής εύσεβείας τδν πυρσδν σώον 

aet, centumque prophetas in duabus speluncia abs- B φυλάττειν έσπούδαζε , κα\ προφήτας έχατδν Ιν δύο 
conditos alebat, cum interca gravissiraa tum tera-
poris fames, quam Elias bominibus induxerat, im-
pieUlis poenas ab ipsis exigens, reliquam terram 
oronem occupavisset. Alqui iilum nec belluina do-
roinoruro mens pertcrniit, nec piorum caedes limore 
perculit, nec famis tyrannis, et alimeutorum penu-
ria eum circa prophetaruro curam parciorem red-
didi t : sed illoruni quidem crudelilatem abomina-
lus, sufficienteni hisviclum afferebat, Hlorura sa-
lutem proprise aecuritati praeferens, el vilara, quae 
sine illis transtgenda esset, mortis loco ducens. Et 
in bis quidem, in quibus Deus ncquaquam oppu-
gnabatur, debitum ofQcium heris suis detulit : le-

σπηλαίοις χαταχρύψας έτρεφε, λιμού γαλεπού τηνι
χαύτα (34) τήν οίχουμένην κατέχοντος, δν δ μέγας 
Ηλίας έπε στράτευσε τοίςάνθρώποις, δίκας αύτούς(35) 
τής ασεβείας εισπραττόμενος. ΚαΙ ούτε τών δεσποτών 
αύτδν ή θηριώδης έφόβησεν (36) γνώμη, ούτε τών 
ευσεβών έξεδειμάτωσεν ή σφαγή, ούτε ή τού λιμού 
τυρανν\ς, καί τών αναγκαίων ή σπάνις, μικρολόγον 
αύτδν περ\ τήν τών αγίων προφητών θεραπείανάπ-
έφηνεν' άλλ' εκείνους μέν τής ώμότητος έβδελύττετο, 
τούτοις δέ τήν αυτάρκη προσέφερε χρείαν, τής οί· 
κείας ασφαλείας τήν εκείνων προαιρούμένος σωτη
ρίαν, καί θάνατον ηγούμενος τήν άνευ εκείνων ζωήν. 
Κα\ έν ο!ς μέν ούκ έπολεμείτο θεδς, ουδαμώς τήν 
πρέπουσαν διακονίαν τοίς δεσπόταις προσέφερε * τούς ges vero contra universalem omnium Creatorem ^ πρέπουσα 

proraulgatas ridendas putans, banim quidem au- Λ δέ κ α τ ^ τ ο ^ πάντα πεποιηκότος τιθεμένους νόμους 
καταγελάστους ηγούμενος, τούς μέν τιθέντας (57) 

proraulgatas ridendas putans, banim quid 
clorcs odio habebat, eorum vero 6 2 4 Q u i J u s s a e x * 
sequi cogebanlur, miserebatur: et cum istud ob-
scqtiium suminam puiaret pernicieni, quos perdere 
jussus erat salute dignabatur: mortem videlicel pie-
tali junctam vita impia honestiorera judicans. Pro-
inde nequaqnam i l l i abominabilis berorum impie-
tas nocuit, sed eorumdem malitia insignem omni-
busque conspicuura reddidit. Nihil enim anirao pie-
talis studio deetinalo iirmius, nibil anima, quae v i -
liis servire non vult, robuslius. Scd nescio quid roi-
bi accidat, dum virorum optimorum virtus sermo-
nem urgens, illum aequo longius cxlendere cogit. 
Agedum ergo, ulterius hunc protrahenles, ad aliud 
exemplum iranseamus. 

Scdccias quidaro ullimus Judaeorum * rex fuit, 
qui ctipse gravi impkitalismorbo laboravii, et d i -
vini vcrbi oracuia audire non sustinuit. Uic divi-
nissimum Jeremiam, qui tunc temporis propbclam 
agcns Dci oracula bominibusreddebat, in cisternam 

(3Π τού θ . In edit. Paris. posl προφητών ponilur. 

!

32) παρ. ibid. παραδούναι. 
33) θερ. ibid. θεραπόντων. 
34) τήν. Des. ibid. 
35) αύτ. ibid. αύτοίς. 

έμίσει, τούς δέ δρ$ν τδ κελευόμενον άναγκαζομένους 
ήλέει· όλεθρίαν δέ τήν τοιαύτην διακονίαν ηγούμενος, 
τούς άναιρείσθαι κελευομένους σωτηρίας ήξίου, τήν 
μετ' εύσεβίας τελευτήν τής σύν άσεβε ία ζωής τιμιω-
τέραν ηγούμενος. Ούκούν ούκ έβλαψεν αύτδν ή τών 
δεσποτών βδελυρία, άλλ' έπίσημον άπέφηνε χαλ περί
βλεπτο ν τών κυρίων ή πονηρία. Ουδέν γάρ γνώμης 
προαιρουμένης εύσεβείν ίσχυρότερον, ουδέν βυνατώ-
τερον ψυχής κακία δουλεύειν 0'4 βουλομένης. 'Αλλά 
γάρ ούκ οιδα τί π ά θ ω , τής τών αρίστων ανδρών 
αρετής βιαζομένης τδν λόγον, και πέρα τού μέτρου 
μηκύνειν άναγκαζούσης. Φέρε τοίνυν (38) τούτον έλ· 

ρ κύσαντες, έφ' έτερον μεταβώμεν παράδειγμα. 
Σεδεκίας τις Εσχατος έγένετο βασιλεύς τών (39) 

Ιουδαίων, πολλήν κα\ αύτδς νοσήσας άσέβειαν, κα\ 
τών θείων χρησμών έπαΐειν ούκ άνεχόμενος. Ούτος 
τδν θειότατον 'ϊερεμίαν, τηνικαύτα προφητεύοντα, 
και διαπορθμεύοντα τοίς άνθρωποι ς τού θεού τά θεσ-

36) έφ. ibid. post γνώμη ponitur. 
37) τιθ. ibid. τιθεμένους. 
38| τοίν. Dcs. in edit. Paris. 

(39) τών. Des. ibid. 



709 DE P R O V I D E N T U ORATIO V I I I . 710 

πίσματα, είςλάχχον καθήκε δυσώδη βόρβορον έχοντα, Α graveolenti coeno fetidam demisit, eo quod tristia 
δτι λυπηρά λίαν κα\ αλγεινά προηγόρευσεν. 'Αβδε-
μέλεχ Μ τις οίκέτης Αίθίοψ έχτομίας, ού της βασι
λείας τδν δγχον βίς νούν λαβών, ού τήν κρατούσαν 
άσέβειαν, ού τήν κατά τού προφήτου μανίαν, ού τής 
δουλείας τήν συμφοράν, ελέγχει μέν τού βασιλέως 
ιήν άδιχον ψήψον, κατηγορεί δέ τής χατά τού προ* 
φήτου τολμηθείσης παρανομίας, χα\ τδν τών γινο
μένων Ιφορον ύποδέίχνυσι, χα\ τή δικαία τ ιμω
ρία, τδν βασιλέα δεδίττεται. Κα\ γίνεται σύμβου
λος τού βασιλέως δ οίκέτης, τού άνδρδς δ ευνού
χος, τού ημεδαπού δ όθνείος, τού Ίσραηλίτου ό Αί
θίοψ, δ έκ τού Χάμ τού έκ τού Σήμ τδ γένος κατ-
άγοντος. Κα\ πείθίι τοίς εύσεβέσι λόγοις τδν βασιλέα, 
χα\ ανάγει τδν προφήτην έχ τής πιχράς εκείνης και 

valde et molesta fata praediceret. Sed Abdemelcch 
quidam famulus £)ibiops eunuchus, nec aulae regiae 
fastum, neo regnantem in hac impielatem, neccon-
ira prophetam conceptum furorem, nec servitutis 
miseram coDditionero animo volvens, injustam regis 
eententiam reprehendil, inlquissimum vero in pro-
phetam patratum facinus accusat, et eumroum re-
rumomnium inspectorem monstrat, regemque jueta 
poena perterret. Atque regis consiliarius iit famulus, 
v i r i eunacbos, inquilini alienigena, IsraeliUe 
iElbiops, quique e 6 2 5 Cham oriundus erat, ejus 
qul genqs ex Semo deducebat. Sod et regi piis scrmo-
nibus persuadet, prophetamque ex mjucundo isto,ob-
scaro et graveolenti carcere liberat, ac toto obsidio-, 

ζοφώδους κα\ δυσώδους είρκτής, κα\ τήν άναγκαίαν " nis tempore sufficienlem i l l i viclum largitur. Tum a 
αύτφ χορηγεί τροφήν πάντα τής πολιορκίας τδν Deo benediciionem pietalis premium accipit, et 
χρόνον. Κα\ λαμβάνει παρά τού θεού μισθδν τής cum capla urbe aulici omnes cacderentur, bic juxta 
εύσεβείας, τήν εύλογίαν* κα\ τής πδλεως άλούσης, Dei promissionem salute fruilur. 
κα\ τών οίκούντων τά βασίλεια κατασφαγέντων, ούτος απολαύει τής σωτηρίας χατά τήν θείαν ύπό
σχεσιν. 

Εύδηλον τοίνυν έχ τών είρημένων, ώς ού λυμαί
νονται μόνον τοίς άγαθοίς οίχέταις οί πονηροί δεσπό-
ται , άλλά χα\ πολλήν έξ εκείνων ώφέλειαν καρπούν
ται . Κα\ τούτο πάλιν καί έτέρωθεν έστι καταμαθείν. 
Επειδή γάρ ανάστατος .ή πόλις εκείνη διά τήν πολ
λήν παρανομίαν έγένετο, κα\ (40) πολλούς μέν δ 
λιμδς έδαπάνησε, πολλούς δέ ό πόλεμος θανάτφ παρ
έπεμψε, τούς δ 1 υπολοίπους είς Βαβυλώνα δορυαλώ-
τους 6 τών Χαλδαίων απήγαγε βασιλεύς · είτα τού 

Gonstat ergo ex iis quae dicla sunt, quod bonis fa-
mulis nonmodo non noceantmalidomini, scd quod 
i l l i magnam quoque ex iis utilitatem percipiant. 
Et hoc aliunde qaoque videre licet. Postquam enim 
nrbs illa propter rooliam iniquitatcm va.stata est, 
multisque bello absuraplis, et muUis fame nccatis, 
reliquos in Babylonem captivos Cbalda3orum rex 
abduxit: tum deinde selectos eos, qui , e Dobiliori-
bus nati, corporis forma el setatis flore splende-

Γ ' Q ^ _ ^ - I " 

έξ ευγενών πεφυκδτας , κα\ ώρα σώματος λάμπον- bant, intra regiam babitarc jussit, regiis r.imirum 
τας , χα\ ηλικίας άκμή νεανιευομένους άποκρίνας, 
ένδον έν (41) τοίς βασιλείοις διάγειν έκέλευσε , τήν 
βασιλιχήν διακονίαν πληρούντας. Πρότερον δέ αυτούς 
έχέλευσε τήν έχ τής πολιορκίας καί τής όδοιπορίας 
άποδύσασθαι κακουχίαν, διαίτη λ α μ π ρ ή , και σι-
τίοις (42) χα\ δψοις έχ τής βασιλικής προσφερομέ-
νοις τραπέζης. Ενταύθα μοι βλέπε τήν τών θείων 
μειρακίων εκείνων εύγένειαν* ούτε γάρ ή τής πό
λεως άλωσις, ούχ ό τού θείου νεώ έμπρησμδς, ούχ 
ή τών άδυτων χα\ άψαύστων έρημία , ού τά θεία 
αχεύη λάφυρα τών Βαρβάρων γεγενημένα , ούχ ή 
τών βασιλέων άναίρεσις, ούχ ή τών ί ε ρέων (43) 
σφαγή, ούχ ή πό^δωθεν τών αγίων οίχησις, ούχ ή έν 

obscquiis exsequendis destinalos *\ Prius vero cor-
porum valetudincm inGrmiorem, quam ex obsidio-
nc et profeclione contraxerant, lautiori victu, cibis 
item et obsoniis a regia mensa sumptis, exuere 
praccrpit. Hic mihi divinorum illorum juvenum ge-
nerositatem inspice. Ncc enim urbis excidium, nec 
divini templi incendium, nec adytorura et sanctis-
simorum locorum vastitas, ncc sacrs vasa 6 2 6 
* Barbaroram manibus direpta, ncc regum caedes, 
non sacerdotum maclalio, non tam procul a Sanctis 
r^mola sedes, non pcregrinatio in aliena tcrra, non 
doclorum inopia, non dominorum impietas, non 
servitutis necessilas, non grave regis jugum, non 

τή άλλοτρία διατριβή, ούχ ή έρημία τών διδασκόν- ^ aelas tenera, non vila? dcsidcrium, non morlis mc-
των, ούχ ή τών κρατούντων ασέβεια, ούχ ή τής δου
λείας ανάγκη, ούχ ό βαρύς τού βασιλέως (υγδς, ού 
τδ τής ηλικίας άωρον, ού πόθος ζωής, ού φόβος τε-
λευτής, ούκ άλλο τών τοιούτων ουδέν άνέπεισε μικρόν 
τι παραφείναι (44) κα\ παραβήναι τών τού νόμου 
γραμμάτων. Άλλά παρακαλούσι μέν τδν κηδε
μόνα (45) σφών γεγενημένον, τήν άπδ σπερμάτων 
αύτοϊς χορηγήσαι τροφήν, τήν βασιλικών βδελυττό-
μενοι θοίνην, κα\ τήν ποικίλην έκείνην μυσαττόμενοι 

tus, nonquidquain horum aliud persuasit, ut ve! 
paululum delinquere, et legis mandata transgrcdi 
vellcnt. Sed eum, a cujus cura pcndebant, obse-
crant, utleguminum cibum illis largialur, regtas 
epulas abominali, et varias iliasconviviorum lauii-
tias cxosi. Has enim idolorum appellationc pollulas 
videbant. Tanla aulcm animi foriiludiric, araore 
ilem et fide ergn palrium Dcum prxdit i fuerunt, ut 
suo procuratori polliccrcntur, lcgumina ipsossplen-

• k Dan. i , 1-4. 

(40) κα\ — έδαπ. Dcs. in cdit. Paris. 
(41) έν. Des. ibid. 
(42} αιτ. ibid. σιτηρεσίοις. 

(45) ίερ. Edil. prtor babcbal ιερών. 
(44) ΤΖΛΟ. Edil. Paris. παραφεισθαι. 
(45) κηο. ibid. ηγεμόνα. 
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didioree factura iis qui regiie cibis alerentur. Nec Α πανδαισίαν* έωρων γάρ αυτήν τή των είδωλων μιαι-
epcsuafruslrali &ynt, sed fidei fructasperceperuni* 
Omnibus enim aliis, qui splendide epulati fuerant, 
integriores, habitu ac forraa praestanliores, el cor-
porisviribus validiores apparuerunt, eicot polli-
ci i i fuerant. Postquam vero tempus procedens ipsoe 
ad virileiu aUalero perduxit, ubi virtulis suae spe-
cimen dederunt, indigenarum rectores constituun-
lur i i , qui bello capti fuerant: ubi mox abud rar- 1 

sus illis apentur siadium. Arrogans enim ille, et 
insania? fastu patrem imilans, roaximam illam 
statuam ex matcria et auro conflalam erigit , 
6 2 7 omnes vero imaginem ceu Deum adorare j u -
bei. Hanc autem adorare nolentibus supplicium de-
cernit caminum, queia alimenli insatiabili rabie ad 

νομένην προσηγορία. Τοσούτον δέ εΐχον θάρσος, χαΧ 
περί τδν πατρψον βεδν άγάπην κα\ πίστιν, ώς ύπβ-
σχέσθαι τψ· χηδεμόνι, τήν άπδ σπερμάτων τροφήν 
λαμπρότερους αυτούς άποδείξειν τών βασιλικά αι
τουμένων σιτία. Κα\ ούχ έψεύσθησαν της ελπίδος, 
άλλά τής πίστεως έδρεψα ντο τούς καρπούς. 'Λπ-
εφάνθησαν γ ά ρ , ώς έπηγγείλαντο, πάντων όμού τών 
λαμπρώς έστιωμένων εύπαθέστεροί τε χα\ Ευτραφέ
στεροι , κα\ ώρα πλείονι λάμποντες , καί βώμη κο-
αμού μενοι σώματος. Επειδή δέ, δ χρόνος οδεύω ν (46), 
κα\ είς άνδρας τελείν αυτούς παρεσκεύασε, κα\ πεϊ-
ραν τής σφετέρας αρετής δεδωκότες , άρχειν έλαχον 
τών εγχωρίων οί δορυάλωτοι, τηνικαύτα πάλιν έτε
ρον αύτοίς ανοίγεται στάδιον. Ό γαρ άλαζών εκεί-

summum augebat. Tunc sane multi quidem regi Β νος, κα\ τψ τύφφ τής μανίας τδν πατέρα μιμούμι-
graliflcari volenles jussa fecerunl: inulli vero, quod 
alias solebant facientes, caltum hunc ceu alii cui-
piamidolo oblulerunt; erant item qui ignis melu 
animas projecerunl, et, licet conscientia? stimulii 
agitarentur, divinura cultum lainen ad imaginem 
iransferebant. At generosi i l l i el nobilea animi, 
Ananias nempe, Azarias, el Misael, i l l i , inquaro, 
legis alumni, Abraharaicae fldei haeredes, pietatig 
aibletae, gratiae praecursores, fldei propitgnatores, 
corporibus quidem servi, animis aulem liberi, cap-
t iv i* i l l i , aniraabus autem regibus ipsis excellentio-
rcs, non modo volentes non adorarunl imaginem, 
sed accusati quoque quod jussa non fecissent, nul-
lam prorsus cxcusationem afferunt, quin palam se 

νος, άνίστησι μέν τήν μεγίστην είκδνα έκείνην, τήν 
έξ ύλης κα\ χρυσού κατεσκευασμένην, παρακελεύεται 
δέ πάντας ώς βεδν προσκυνείν τήν είκδνα* τοίς δέ 
προσκυνείν ούκ έθέλουσι προύθηκε τιμωρίαν, τήν 
κάμινον έκείνην, απληστία τροφής ταύτην έπ\ πλείον 
αύξήσας. Τότε τοίνυν πολλοί μέν τψ βασιλεί χαρι-
ζόμενοι, τδ κελευόμενον έποίουν · πολλοί δέ τά συν
ήθη δρω ντες , ώς ένΐ τών άλλων είδωλων τδ σέβας 
προσέφερον* ήσαν δέ, οί φόβω τής πυράς προΐεντο 
τάς ψυχάς, κα\ ύπδ τού συνειδότος κεντούμενοι t τδ 
θείον σέβας έπ\ τήν είκόνα μετέφερον. Οί δέ γεννά-
δαι εκείνοι, 'Ανανίας, Άζαρίας, κα\ Μισαήλ, οί τού 
νόμου τρόφιμοι, οί της 'Αβραμιαίας πίστεως κληρο
νόμοι, οί τής εύσεβείας άθληταΐ, οί τής χάριτος 

- , , r I » - , - - · " % , 

adoraluros negant, el alla voce claraant : ι Est πρόδρομοι, οί τής πίστεως πρόμαχοι, οί δούλοι τά 
Deus in coelo, quem nos colimus, qui nos potest l i -
berare de camino ignis ardenii, et ex manibus tuis, 
ο rcx, liberabil nos. Quod si minus, nolum tibi 
sii , ο rex, fore ut deos luos non colamus, et ima-
ginem auream quam slaluisti, non adoremus e e . i Nec 
cnim pro mercede Crealori servimus : nec salu-
tom pielate emimus, nec qualicunque oblala ra-
lione vilam scrvarc cupimus, sed Domini volifnla-
lem amamus, qui, si ex adversis iibercl, gratias agi-
mus, et si iii illa nos inciderc permiltal, adoraraus. 
Natn quod nos 6 2 8 quidem omnibus suppli-
ciis, quai lu minaris , superiores rcddere possit, 
piobe scimus, ncc ulla ratione dubilamus : num 

σώματα, καΛ τά φρονήματα ελεύθεροι, οί αίχμάλω-
τοι , κα\ βασιλέων τάς ψυχάς υψηλότεροι, ού μόνον 
έκόντες ού προσεκύνησαν τή είκόνι, άλλά κα\ κατ -
ηγορηθέντες, άτε (47) δή τδ κελευσθέν ού ποιήσαντες, 
άπολογίαν μέν ούδεμίαν προσφίρουσιν, άντικρυς δέ 
άπαγορεύουσι τήν προσκύνησα, κα\ μεγάλη βοώσι 
φωνή* < "Εστι θεδς έν ούρανώ, φ ημείς λατρεύομεν, 
δς δύναται £ύσασθαι ημάς έκ τής καμίνου τού πυρδς 
τής καιομένης, κα\ έκ τών χειρών συυ, βασώεύ , 
^ύσεται ημάς. Και έάν μή , γνωστδν έστω σοι, ώ 
βασιλεύ, οτι τοίς Οεοις σου ού λατρεύομεν, χαλ τή 
είκόνι τή χρυσή, ή Εστησας, ού προσκυνούμεν. ι Ού 
γάρ ίπ\ μισθώ τψ πεποιηκότι δουλεύομεν, ουδέ τή εύ-

vero id velil, ncscitnus. Pervestigari enim nequit γ) σεβεία τήν σωτηρίαν ώνούμεΟα, ουδέ έκ παντδς τρόπου 
ζωήςτυχεϊν έφιέμεΟα* άλλά στέργομεν τού Δεσπότου τδ 
βούλημα* κάν άπαλλάςη τών δεινών, χάριν δμολογού-
μεν κάν τούτοις περιπεσείν συγχώρηση , προσκυ
νούμεν. "Οτι μεν γάρ δύναται κρείττους ήμας άπο-
φήναι τών απειλουμένων τιμωριών, ίσμεν σαφώς 
και (48) ουδαμώς άμφιβάλλομεν* ει βέ χα\ βούλεται, 
άγνοούμεν. Ανέφικτος γάρ δ τής θείας Προμηθείας 
β-Οός. Μή τοίνυν μέλλε , ά/λά ταις ηύτρεπισμέ-
ν ΐ ' . ς (40) παράπεμπε τιμωρίαις' ήοίων μεν γάρ ήμίν 
ό ;'.ετ' ευσέβειας θάνατος, τής σύν ασέβεια ζωής. 

«livina» Providenliai abyssus. NiliiJ orgo cunciare, 
quiii prwparalis nos j)a;tiis tratiito. Nnbisenim pie-
la.i c;)njuncta mors vita impia suavior cst. Ει hi 
«jiiidcm h;cc dixoruiit : ijse v^ro ne<|iiaquam disdi-
lil^ quin camino juvcnes vinctus hansiuisil. Porro 
j iwib f iTroa quidem viueula dissolvi», ipsos vero ca-
(>iiios qui Uiiiien farilo coniburur.tur, servavii inco-
.umes, nec au^us csl datum sil>i ^limenlurn conlin-
grre , sed fu-il ct lerga dijdil, ac proprios invasil 
cullores, Dri vero servos iiluisos ciistodivil. Fl saue 

f B Dan. ιιι, 17, 18. 

όδ. 
άτε 

Edil. Paris. π< 
— ποιήσ. l>os. 

:ροκόπτΜν 
, in edil. Paris. 

( i S ) ίτμ. GV.Z. καί. |ν·κ. in cdil. P a i i s . 
(ί!>) ηύτρ. \Wu\ :ύτοιπι:μέναις. 
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01 μέν ουν (50) ταύτα έλεγον,ό δέ ούκ έμελλεν (51), Α novum praler omnium exspeclationero contigit spe-
άλλά τή καμίνω τούς νεανίας πεπεδη μένους (5ί) 
τεαρέπεμπε. Τδ δέ πύρ Ιλυσε μέν τδν έχ σιδήρου 
δεσμδν, τήν (55) εύέμπρηστον δέ τών τριχών έφύ-
λαξε φύσιν άψασθαι δέ τής δοθείσης ούκ ήνέσχετο 
τροφής, έφυγε δέ , κα\ τν νώτα δέδωκε, κα\ κατά 
τών οικείων έχώρει προσκυνητών, τούς δέ τού 
Θεού θεράποντος ακήρατους έφύλαττε. Και καινδν 
χα \ παράδοξο ν έγένετο θαύμα. Οί μέν γάρ έν μέσψ 
τής πυράς δντες, καί έπ ' ανθράκων βαδίζοντες , 
-πείραν τής φλογδς ούκ έλάμβανον οί δέ περιεστώ-
τες έξωθεν, κα\ τή χαμίνψ τήν τροφήν χορηγοΰντες, 
τροφή τού πυρδς έγίνοντο. Κα\ οί μέν άνψμωζον 
έμπιπράμενοι, οί δέ ένδον ύμνου ντες έχόρευον, χαί 
τήν κτίσιν άπασαν είς χοινωνίαν τής ύμνωδίας έκά-

claculum. Qui eniun in mcdia lignorum strueerant, 
c i prunis inambulabant, ignis vires non senserunl 
aliquas. Qui vero foris stelerunt, ac camino alimen-
t»um prsebuere, ab ignc consumpti sunt. Et hi qui-
demincensi ac ardentcs ejulabanl, i i l i vero byronos 
canentes Iripudiabanl, et creaturam orancm in hym-
norum communionem vocabanl, alque elementa ab 
insanis adorala benefactorem laudare jubebant. Tait-
ta aulem illius miraculi virtus erat, ut et ipse arro-
gans c l furibundus tyranrius accurreret, eosqueqai 
imaginis culluram detreclavcrant, adoraret, eX at 
oiuncs subdili borum Deum colerent, mandaret. 
Similiter * et magnus ille Daniel, qui eamdem cum 
his calamitalera suslinuil, bello 6 2 9 captus licet, 

λουν, χα\ τοίς ύπδ τών άνοήτων προσκυνουμένοις ^ et iuter barbaros vitam agere coactus, patriam la-
στοιχείοις ύμνείν τδν εύεργέτην έκέλευον. Τοσαύτη 
δα ήν τής θαυματουργίας εκείνης ή δύναμις, ώς 
αύτδν εκείνον δραμείν παρ' αυτούς τδν άλαζδνα καί 
με μη νότα τύραννον, χα\ προσκυνήσαι τούς τήν τής 
είχόνος παραιτησαμένους προσκύνηαιν, κα\ πάσιν 
έπιστείλαι τοίς ύπήκόοις, τδν τούτων γεροί ρε ιν θεδν. 
Ούτως ό μέγας Δανιήλ τήν αυτήν τούτοις συμφοράν 
ύπομείνας, καί δορυάλωτος γεγονώς, κα\ μετά βαρ
βάρων βιοτεύειν ήναγκασμένος, τδν πατρψον ακρι
βώς διεφύλαττε νόμον, κα\ κατ" εκείνον πολιτευόμε
νος , καθαράν κα\ άκίβδηλον έφύλαττε τήν ψυχήν, 
και τοσαύτην ήφίει τής αρετής τήν αίγλην, ώς καί 
τον θηριώδη τύραννον ταίς τοιαύταις άστρα παις κα-

men legem diligenter custodivit, et secundum hanc 
commissum sibi publicum munus administrane, 
animam puram acsinceram conservavit, tantumquo 
virtutis splendx>rem emisit, ut et immanem lyran-
num illins fulgore percelleret: et primo qu idemqu» 
ignorabanlur somnia manifestavit, deinde quod 
opuserat, quidque ulile futurum esset, monsiravit 
ac monuit. Et quidnam omnia, qnae ab boc cgregie 
gesia sunt, dicere altinet? Quomodo nimirum rex, 
ne quis precibus Deo supplicaret, prohibuerit. Quo-
modo hic, cum prius rite oravisset, idque clam, 
postquam impia Icx rogala est, Deum palam preca-
tus s i l , et legem deridens, et legislatorem contetn-

ταπλήξαι* κα\ πρώτον μέν δήλους τούς αγνοούμενους ^ nens. Quomodo item leonibus projectus s i t : quo-
όνείρους καταστήσαι, έπειτα δέ κα\ (54) τδ δέον raodo hos quoque pielalis radiis terruerit, ac d i -
είσηγήσασθαι, κα\ τδ συνοίσειν μέλλον ύποδείξαι καί 
παραινέσαι. Κα\ τί δεί πάντα λέγειν τά ύπ' εκείνου 
γεγενημένα λαμπρώς; "Οπως μέν δ βασιλεύς τδ προσ-
εύχεσθαι κα\ τδν θεδν Ικέτευε ιν άπηγόρευσεν* δπως 
δέ ούτος πρότερον έννόμως ευχόμενος, κα\ κρύβδην 
τούτο ποιών, επειδή δέ δ δυσσεβής νόμος ετέθη, προ
φανώς τδν θεδν άντιβολών διετέλει, τού νόμου κα-
ταγελών, κα\ τού νομοθέτου καταφρονών. "Οπως 
παρεδόθη τοίς λέουσιν * δπως κάκείνους κατέπληξε 
ταΐς τής εύσεβείας άκτίσι, κα\ οΤόν τισι κημοίς τοίς 
τής θείας είκόνος χαρακτήρα: ν έ πέδη σε ν αυτών τά 
με μη νότα στόματα* δπως είλκυσεν είς θεωρίαν τού 

vinae imaginis lincainentis, ceu frenis quibiisdam, 
rabida illoram ora constrinxerit. Quomodo ad m i -
raculi contemplationem impium regem pertraxerit. 
Ut ipsum docuerit, quod Hebraeorum Deus omniuni 
crealor sit et Dominus. Quomodo praeterea idolo-
rum fraudes argucril. Singula enim boruin ex histo-
riis cognoscere licel, ei manifesto intelligere, quod 
fieri possii, ut qui malis dominis serviunt, nullam 
inde malitiam contrabant, sed ad sumroum viriutis 
fastigium perveniant, tum hos quoque errore libe-
renl, eiad veritatis cognitionem perducant, etmul-
tis aliis salulis exemplo sint propositi. 

θαύματος τδν δυσσεβή βασιλέα* δπως αύτδν έδίδαξεν, ώς ό τ ώ ν Εβραίων Θεδς πάντων έστί ποιητής κα\ 
Δεσπότης· δπως τήν τών είδωλων άπάτην διήλεγξε. Δυνατδν γάρ τούτων έκαστον έκ της Ιστορίας κατα-
μαθείν,καΧ γνώναι σαφώς, ώς δυνατδν πονηροίς δεσπόταις δουλεύοντας μηδε μίαν εκείθεν έκμάξασθαι 
πονηρίαν, άλλά τήν άκραν τής αρετής χαταλαβείν χορυφήν, κα\ τούτους τής πλάνης έλευθερούν, κα\ 
ττρδς τήν άλήθειαν ποδηγείν, κα\ πολλοίς έτέροις προκΊτθαι σωτηρίας άρχέτυπον. 

ΚηδεΙς τοίνυν μήτε τής δουλείας κατηγορείτω, D Nemo igitur vel eervilutem accuset, vel 6 3 0 m a * 
μ ή τ ε τήν πονηράν δεσποτείαν νικάν τών δούλων τήν loram potestatem ac dominium aervorum virtutero 
άρετήν νομιζέτω, άλλά πανταχόθεν τού Θεού τήν προ-
μήθειαν όράτω. Άλλά γάρ τυχδν είποι τις ά ν Τί 
δήποτε τούς παρανομία συνεζηκότας δ τών δλων (55) 
Θαδς τψ Βαβυλωνίων παραδέδωκε βασιλεί, και τούς 
δικαίους είασε δορυαλώτους γενέσθαι; Ποίας τούτο 
«ρΊνοίας έργον; ποίας ψήφου δικαίας; ποία δέ ούκ 

(50) ούν. Des. ibid. 
ifii) έμ. ibid. ήθελεν. 
(W) πεπεδ. Oes. ibid. 

PATROL. Ga. L X X X U I . 

vincere existimet, sed obique Dei providenliam 
aspiciat. Sed dicat fortasse aliquis : Quanam de 
causa eos qui injusle vixerant summus ille omniura 
Deas Babyloniorum regi subjecil, simulque justos 
quoque captivos duci passus est ? Et quale hoc pro-
videntis opus? quale justae sentenliae exeroplum? 

(53) τήν — φύσιν. ibid. αυτούς δέ έφύλαξεν. 
(54) καί. Abest ab edit. Paris. 
(55) δλ. Edil . Paris. άλλων. 
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q u * autem i n bU non est inordinaia el confosa re- Α *<™v *v τούτοις αταξία κα\ άκοσμία και σύγχυσις; 
πιπί conditio et pervereio ? Ceterum haec dicere Άλλά ταύτα λέγειν έπιχειροΰσιν οί τής θείας οίκο-
conantar, qui divinae gubernationis abyssum igno-
rant. Iniiiati autem, et quidivinorum mysterionim · 
gustum aliquom perceperunt, horrnn causani eimul 
et radicem noverunt. Delinqoentium enira curam 
gerit, et eoedem caitigal Deus ille hominum aman-
liftsdmus, nec qneinquam morlalium neglectum re-
linquere vult. Quapropter iniquos in captivitatem 
raittens, siroal cam iis quasi paedagogoe et magi-
stros misit, virtutis studiosos bomines, ut ceu lu~ 
cerna quadam illuroinati ac deducti, juxia illorum 
vitam et sermones, rectara semitam aliquo modo 
iogrederentur. Porro quod borum caplivitas non 
contribulibtjs modo salutis causa fuerit, eed et alie- ^ 
Tiigenas Dei cognitionc illuminaverit, historia abun-
de satis testatur. Si ilaque ipsi per certamina cla-
rucrunt, et conspicui facti sunt, posterisque salulis 
cxemplar reliquerunt, concapttvis autem saiulis 
fucrunt causa, imo et Barbarosjuverunt, dum piela-
tem exacte custodiont, et per banc magna miracula 
edont, qnid Providentiam haec lam sapienter insti-
tuentem accusas? Cur non potiusanimarum OEcono-
6 3 1 mura, et mundi Gubernatorem, qui omnia lam 
«apienter et commode direxit , hymnis celebras ? 
Ego itaque ex divints oraculis demonstravi, quod 
possibile git, ut qui malo domino servit, malitiam 
fugiat, virtutem consequatur, et beris quoque mul-
tas salutis occaaiones afferal. Tu vero eos qui nunc 

νομίας τήν άβυασον άγνοούντες. Οί οε μεμυημένοι, 
κα\ τών θείων μυστηρίων γευσάμενοι, Γσασι τούτων 
τήν αίτίαν κα\ ρίζαν. Κήδεταιγάρ τών πλημμελούν-
των, κα\ παιδεύει ό φιλάνθρωπος , κα\ ατημέλητοι 
ούδένα ανθρώπων έθέλει καταλιμπάνειν. Ού χάριν 
κα\ πέμπων αίχμαλώτους τούς παρανόμους, συν-
έπεμψεν αύτοίς οίον τινας παιδοτρίβας και διδασκά
λους τούς αρετή συζώντας, ίνα, καθάπερ τινί λύχνω 
φωταγωγού μενοι κα\ ποδηγούμενοι τ φ τούτων βίω 
και λόγψ , τήν απλανή τρίβον ούτω πως δδεύωσιν. 
#Οτι θέ ού μόνον τοίς όμοφύλοις σωτηρίας έγένετο 
πρόξενος ή τούτων αίχμαλωσία, άλλά και τούς άλλο· 
φύλους έ φώτισε τ φ τής θεογνωσίας φωτ\, μάρτυς ή 
ιστορία. ΕΙ τοίνυν αύτο\ μέν διά τών αγώνων δι-
έλαμψαν, κα\ περιφανείς έγένοντο, χαλ περίβλεπτοι, 
χαλ τοίς δψιγόνοις άρχέτυπον ωφελείας κατέλιπον, 
κα\ τοίς συναιχμαλώτοις ύπόθεσις σωτηρίας έγένοντο, 
χι\ τούς βαρβάρους ώνησαν, ακραιφνή φυλάξοντες 
τήν εύσέβειαν, κα\ δι' εκείνης μεγάλα θαυμιατουρ-
γήσαντες θαύματα, τί της Προνοίας κατηγορείς 
τοιαύτα προμηθουμένης; Τί δ' ούχι μάλλον υμνείς 
τδν τών ψυχών Οίκονόμον, και τής κτίσεως Κυβερ
νήτην, ούτω σοφώς άπαντα κα\ συμφερόντως ίθύ-
ναντα ; Έ γ ώ μεν ούν έκ τών θείων υπέδειξα λο-
γίο>ν (56), ώς δυνατόν πονηρώ δεσπότη δουλεύοντα, 
κα\ (57) κακίαν φεύγειν, κα\ άρετήν μετελθείν, καί 
τοίς δεσπόταις πολλάς προφάσεις παρασχείν ώφε-

coneervi eunt aspice, et multos videbis, qui intempe- Q λείας. Σύ δέ τούς νύν συνδουλεύοντας περισκόπησυν, 
rantibas quidera eerviunl, internperantiam autcm 
abominanlur, et temperanliara colunt, nec quid-
quam vi t i i ex dominis contrahunt, sed eorum, quos 
modo recensuimas, Yitam imitantur. Cunique et ex 
iis que dicta eunt, et ex iis quae conspiciuntur, na-
lurae Doatrae arbitrium liberuni-edoclus sis, et divi-
na? Providentiae sapientiam didiceris, palinodiara 
cane, et quam modo prainisisti blasphemiam in 
bymnum converte , ac linguae tuae soni, qui modo 
contra D e m ediii sunt, in Dei gloriam cedant et 
providenliam Creator» decantent Christi Dei no-
• t r i . Ipsi gloria ia saecnla. Amen. 

ORATIO IX. 

χαλ δψει πολλούς ακόλαστοι^ μέν δευλεύοντας, άκο-
λασίαν δέ βδελυττομένους, κα\ σωφροσύνην τιμώντας, 
κα\ ούδε μίαν έκ τών δεσποτών κακίαν έκματτομέ-
νους, άλλ' ών άρτίως διεξεληλύθαμεν ανδρών μιμού
μενους τδν βίον. Κα\ έκ τε τών είρημένων, έκ τε τών 
δρωμένων, και τής ημετέρας φύσεως τδ αύτεξούσιον 
διδαχθεί;, χαλ της τού θεού προνοίας τήν σοφίαν 
καταμαθών, παλινωδίαν ασον, καί τήν νύν άνακρουο· 
μένην ύπδ σού βλασφημίαν είς ύμνφδίαν μετάβαλε, 
κα\ τά κρούματα τής γλώσσης τά νύν κατά τού θεού 
γιγνόμενα, υπέρ θεού γιγνέσθω , καί τού Ποιητού 
τήν πρόνοιαν ^δέτω, Χριστού τού βεού ήμων* αύτφ 
ή δόξα είς τούς αίώνας. Αμήν. 

ΛΟΓΟΣ * 

«V τ φ χαρόττι βίφ μή φαίνηται- χαϊ χερί dra-
στάσεως% άαδρνσιχΰγ σνΑλογισμωτ (58). 

Qxod justitice studmm infrugiferum nott $it, etiamsi ^ Ότι ούχ άχαρχοτ της δικαιοσύνης δ χότος, *άτ 
(ructus ejut in oranenli vita nutlut appareat: m ' 
tum teturrectio rationibu* et natxra duumpti* 
probatur. 

Si salubrem illara admonitionem omntu aadirt 
itignarentur, qua diserte clamat : ι Difficiliora te 
ne quajrae, et altiora te ne ecroleris, 6 3 2 qua? prae-
cepla l ibi suut cogita M , ι non equidem multis ver-
bis opuscssel, dum Dei, qnas circa omnia versatur, 

Εί τής αγαθής εκείνης παραινέσεως άπαντες ήθε-
λον έπαΐειν, τής δια^ήδην βοώσης· ι Ισχυρότε
ρα (59) σου μή ζήτει, κα\ βαθύτερα (60) σου μή 
έρευνα* ά προσετάγη (61) σοι ταύτα διανοού, > πολλών 
ούκ άν έδεήθημεν λόγοιν, τήν περ\ πάντα (6i) τού 

·· Eccli. iu , ί ί . 

156) λογ. Edit. Paris. λόγων. 
157) καί. Des. tt>id. 
88* συλλ. Edit. Paris. λογισμών. 

(59) Ίσχ. ibid. χαλεπώτερα^ qua> est rcc. Iectio 
έ. c. 

(60) βαθ- — έρευνα, ibid. υψηλότερα (apud LXX 
ίσχυρότερά) σου μή εξέταζε. 

?6Ι) πο . Edit. Paris. προσετάχθη. 
(62) πάντα. ibid. πάντας. 
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βεού προμήθειαν δεικνύναι βουλόμενοι. Λίαν γαρ ήν Α Proviilentiam demonsirare voliittius. trocUvc enlm 
εύπετές xa\ μάλα £άδιον, τ ή ; περιττής κα\ ματαίας 
πολυπραγμοσύνης άπηλλαγμένους, κατιδεϊν ταύτην 
τών τού παντός οίάχων έπειλημμένην, κα\ σοφώς 
άπαντα κυβερνώ σαν. Επειδή δέ πολλοί τών ανθρώ
πων έκόντες όράν ούχ έθέλουσιν. άλλά κα\ τούς 
οφθαλμούς μύουσι, κα\ τά ώτα βύουσι, χα\ τής παν* 
ταχδθεν φερομένης φωνής έπαίειν ούχ έθέλουσι, κα\ 
τών εύ κα\ καλώς ύπδ τού θεού γιγνομένων έκαστον 
κωμφδούσι, βλασφη μούσι, διαβάλλουσι, καί μυρία 
άττα συνείρου σι τάς ψευδείς κατηγορίας ύφαίνοντες, 
είκότως, οίμαι, τδν κατά τής κατηγορίας άνεδεξά-
μ*0α λόγον, συκοφαντίαν ούσαν, άλλά ούχ ajTiav δρ· 
θήν άποδείξαι βουλόμενοι· και τήν πολεμουμένην ύπ' 
αύεών προμήθεια ν καλέσαντες σύμμαχον, καί τού τής 
απολογίας προστησάμενοι λόγου, δκτώ μέν ήδη διεξ-
ελτλύθαμεν λίγους, τήν τών αχάριστων διελέγχοντες 
βλασφημίαν. Κα\ τής αχαριστίας αυτών κατηγόρους 
όμού χα\ μάρτυρας παρηγάγομεν είς μέσον, ούρα* 
νδν, χα\ γήν, καΛ θάλασσαν, κα\ αέρα, κα\ τά έν τού
τοις άπαντα σώματα, έμψυχα τ ε κα\ άψυχα, λογικά 
τε καΛ άλογα, πτηνά κα\ πεζά, καί νηκτά και αμφί
βια. ΚαΙ πρδς τούτοις, τήν τών άνθρωπείων σωμά
των κατασκευήν, τήν έν έκάστφ τών μορίων δια-
λάμπουσαν τού θεού τήν (65) σοφίαν κα\ προμήΟειαν. 
Τδ θεόσδοτον τού λόγου δώρον, δι* ού τών ανθρώπων 
ή φύσις κα\ γεωργίαν εύρε, κα\ ναυτιλίαν, ίατρικήν 
χζ και γραμματιχήν έπιστήμην, καί τάς άλλα; άπά-
οας (64) τέχνας κα\ έ πιστή μας, αί τών ανθρώπων 

et facile erat iis, qui a supervacanea c i vana illa cu-
riositate libcrati sunt, hanc ommum gubcrnatione 
occupatara, et sapicnler omnia administranlcm i n -
apicere. Qooniam vcro multi volcntcs videre nolunt, 
sed oculos claudunt, et aures obtaranl, voceuique 
undique illatam audire dcdignamutr, et qiKucunquc 
a Deo bene et puicbre i iuni , suggiilanl, blasphemiis 
lacerant, conviciis proscinduut, c l jnftnila quaedara 
conneciuati dum falsas accusatioties contexere eiu-
dent, non immerito equidcin, meo judicio, illorum 
quam contra Providenliaro effuderuM orationem 
excipimus, hanc scilicet calumniam* non juslam 
aliquam causam esso dcmonstrare iiislittientes. £ i 
sane Providenlia, quam i l l i oppugnant, in auxilium 
vocata, illaqoe in defcneionis nosine aciem primam 
constiluta, octo jam sermones emensi sumus, dam 
ingratoram blaspbemiam arguimus. Et ingraliiudi* 
nis boruni accusatotes eiroul el festes in racdiom 
prodoximus, coelura, lerram, mare, aerem, el qua> 
cunque bis continentur, corpora animata et inani-
mata, rationalia el irrationaiia, voJalilia et pedc-
stria, aquatilia et ampbibia. Ad haec bumani quoque 
corporis fabric&m, qtreque in singulis membris 
clucet Dei sapicntiam et providenliam. Tum divi -
numillud rationis donum, cujus beneficio agricullu-
ram, naulicam, medicam, ct grauimalicam scieoliam, 
0 3 8 e t omnes alias vel artes vel scientias, qux 
bominum vitaiu juoindiorera reddunt, bumani in~ 

τδν βίον ήδίω κατασκευάζουσιν. Άπεδείξαμεν δέ, σύν Q genii natura * reperiu Prelerea, Det auxilio, ani-
θ ε ώ φάναι, κα\ τών ζώων ήμερων τε καί αγρίων τήν 
χρείαν, καλ πλούτου κα\ πενίας τδ χρήσιμον, δουλείας 
και δεσποτείας τδ άναγκαϊον είτα πρδς τούτοις, ώς 
μηδε μίαν πρδς τών κακία συζώντων δεσποτών έλχουσι 
βλάβην, εί Οέλουσι σωφρονείν, ο! δουλεύοντες. Καί 
τούτων έχ μέν τής θείας Γραφής τάς αποδείξεις είς 
μέσον ήγάγομεν* τοίς δέ πιχροίς τής Προνοίας κατ-
ηγάροις, τοίς έπ\ τού παρόντος δουλευόντων τήν έξ-
έτασιν παρελίπομεν. Έστ ι γάρ χαι νύν ίδείν μυρίους 
πονηροί ς μέν δεσπόταις δουλεύοντας, ού μόνον δέ τήν 
δεσποτικήν κακίαν ού μιμούμενους, άλλά χα\ κομιδή 
ταύτην βδελυττομένους, καί καλοκαγαθία ν άσπαζο-
μένους, καί τήν εναντία ν τοίς δεσπόταις οδεύοντας. 
Άλλ* ίσως πάλιν έτέραν εντεύθεν άφορμήν κατηγο-

malium lam cicurum quam silvestrium usum» div i -
tiarum ei paaperiatis frucium, servilutis et herilis 
poteslatis necessilalem demonstravimas. Ad haec, 
quod servi nullam a malis dominis noxam aut da-
mnura sibi conlrabant, si quidcm ipsi melius sapere 
veliut. Et horum quidcm dcmcnslraliones c sacrse 
Scriplarae adytis produxhnus : acerbis aulem illis 
ProvidentiaB accusatoribus, corum, qui nunc ser-
viunt, considcrationem rcliquimua. Nam ct nunc 
muitos videre licet, qui curo malis beds serviant, 
non modo herilem non imitanlur maliliam, sed i l -
lam qaoqtie plurimum abominanlur, boncstalem 
amplecluntur, et diversam a domtnie viaro ingredi 
solenl. Sed aliam forlassis bic ansam arripient, qua 

οίας xata τής θείας λήψονται Προμηθείας, xal τούς D divinara accusare poseint Providcntiam : et virtutis 
τ ή ς αρετής τροφίμους μάταια πονείν φήσουσι, χα\ 
χ α τ ά πετρών σπείρειν, τδ δή λεγόμενον, καί κόσκί-
νΐρ Οδωρ άντλείν, χα ί τοιαύτα άττα δράν, καρπών 
α γ α θ ώ ν ουδαμώς απολαύοντας. Οί μέν γάρ, φασ\» 
ττενία. συζώσι, καί ταλαιπωρία συγκε κληρωμένο ι 
πολλ{), τδν βίον όδεύουσιν* οί δέ, τδν βαρύν έλκουσι 
τ η ς δουλείας ζυγδν, καί διηνεκέσιν υπόκεινται πό-
νοτς« κ α ΐ τ δ τούτων πολλφ χαλεπώτερον, πολλοί (65) 
πανηρίαν , μυσαττόμενοι, πονηροίς δουλεύειν (66) δε-
σίεόταις ανέχονται. Ποίον ούν έχουσι, φησΙν, ούτοι 
μιαΜν; ποίας τής αρετής τάς άντιδόσεις ; ποία τών 

(65) τΗΪν.δϋΜ. ib id · : : - - " . 
(&*S ά π . £dU. Paris. πάσας. -
(05; πολλ. Edit. priftr adctebat γάρ, puncto ad 

alumnos fruetra laborare, io petris seminare, e l , 
ut proverbio dici solet, cribro aquam haurire, 
muliaque bujusmodi facere dicent, cum nuilis indo 
bonis fruanlur fructibus. Ai i i quidcm> inquiunt, 
curo pauperlate confliclantur, et mullis destinali 
acrumnis maxiroam vitae partem peragunt. Al i i vero 
grave servitutis jugum trabunt, et assiduis subja-
cent laboribus : quodque his omnibus moleslii^ 
esi, muiii roaliliaiu exosi malie dominis servire toy* 

guntur. Quam ergo isti mcrcedem referunt? qua* 
virlutis retributionesl qiwe laborum prasraia? q\:\s 

χαλεπώτερον posito. I 
(66) δουλ. ibi(L pQ t̂ ,δεσπόταιςροιύΚέτ. 
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tudonim fmelus? qualia ccrtaminum liorum Ijra- Α πόνων τά έπίχειρα; τίς ό τών ίδρώτο,ν καριΛς, 
bca ? 6 3 4 Nec e n i , n o m n e s <\ [ l x ^ ι ν ί f a i l i s u n l » l i " 
bcrtale tandera potilos esse videre licet : ncc om-
ues, qni paupertate pressi vir lut i opcram dcderunl, 
in diviium catalogum transivisse cernimus : scd 
piures in priori illa miscria perscveravisse constat. 
Atque tu, ο miser et abjectc bomo, venlre, genis, ct 
superciliis felicitatem meliri solcs; ct bealitudinis 
fincm esse arbilraris, alto curru vebi, satcllites ba-
herc, et voetcm splendidam, equosad pulcbriludi-
nemexercitalos, frontalibus c l pectoralibus orna-
menlis insignes, pncconem clamaulcm, domuni allo 
surgcnlem fastigio, et diavtas Euboicis Thcssalicis-
quc lapidibus florentes, pictoriaquc arlc variegalas, 
loros denique, orbes, supellectilia, pocula, vina 

ποια τών αγώνων τά αΟλα ; Ούτε γάρ τούς δουλεύει* 
λαχόντας απαντάς ελευθερίας Ιστιν ίδείν απολαύον
τας, ούτε τούς πενία μεν συγκλη ρωθέντας, αρετής 61 
φροντιστάς γεγενημένους, είς τδν τών πλουαίο)·/ 
μεταβάντας δρώμεν κατάλογον, άλλ' έν τή προτέρι 
τούς πλείστους ταλαιπωρία διαμεμενηκότας. "Αλλά 
σύ μέν, ώ ταλαίπωρε κα\ χαμαίζηλε, τή γαστρ\, χι\ 
τή γνάΟω, και ταίς δφρύσι τήν εύδαιμονίαν με-
τρεΐς, και δρον εύπραξίας είναι νομίζεις ζεύγος 
ύψηλδν, κα\ δορυφόρους, κα\ ε^εστρίδα λαμπράν, 
κα\ ίππους ήσκημένους είς κάλλος, κα\ προμετ-
ωπιόιοις να\ προστερνιδίοις κόσμοις λαμπρυνομέ-
νους, κα\ κήρυκα βοώντα, κα\ οίκίαν είς ύψος έγη-
γερμένην, και άνδρώνας τοίς έξ Ευβοίας κα\ θ«τ· 

odorifera, * convivium Siculum ct Sybarilicum, c l ^ ταλίας λιΟοις διηνθισμένους, κα\ γρσφική τέχνγ4 πε-
quxcunque alia mollem, otiosam, ct dclicatam v i -
lam efliciunt. Haec vero omnia, quicunque vere sa-
pit, non modo felicitalem esse ncgat, sed cxtrcmam 
infelicilatem et miscriam nominare consucvii. I\Yc 
enim divilias in hunc finem sunimus iile rerum Ad-
rainistrator concessit bominibus, ut inteniperanlia 
nas dilapident, et malitise irrilamcntum facianl : 
sed uL bas rile dispensando, ct ipsi rcbus fruanlur 
nccessariis, et egenis ex illarum abundanlia largien-
les, eas tempcrantiai et juslilise niateriam reddant. 
Nec Deus solutnmodo hxc ita insliluit, el sancli vh i , 
dominum scqucnles, inlra posilas sibi niclas sc 
libenter contincnt, sed el vos, qui exircma labora-

ποικιλμένους, κα\ στιβάδας, και κύκλους, καί έπι
πλα, κα\ έκπώμάτα, κα\ οΓνους άνΟοσμίας, χα\ 
πανοαισίαν Σικελικήν τε καί Συβαριτικήν, κα\ τάϊλα 
οσα οί τδν ύγρδν. κ:.Ί άνείμενον, και ά^ρ^δίαιτον ίτ.\-
τηδεύουσι βίον. Ταύτα δέ πάντα τών εύ φρονούντων 
έκαστος, ού μόνον ούκ εύδαιμονίαν, άλλά κα\ κ?κο· 
δαιμονίαν έσ/άττ,ν, κα\ δυσπραξίαν εΓωΟεν όνομάζειν. 
Ουδέ γάρ διά τούτο δέδωκε τοίς άνθρώποις τδν πλου
τον ό τών όλων Πρύτανις, ιν* είς άκολασίαν αύτον 
δαπανήσωσ;, κα\ πονηρίας έφόδιον γένηται* άλλ* 
όπως αύτδν εύ κα\ καλώ; οικονόμησα ντες, κα\ αυτοί 
τε ών δίϊ μετσλαβόντες, κα\ τοίς δεομένοις τών 
π·ριττών μεταδίδοντες, σωφροσύνης αύτδν κα\ δι-

lisingraiiludine,eos vituporare solelisqui tammalo ^ καιοσύνης άποφήνωσιν ύλην. Ού μόνον δέ αύτδς δ 
6 3 5 divitiis utunlur : quin polius bos vcnia d i -
gnos judicalis, in summum vcro renim omnium 
Gubernatorcm blasphcmias exspuilis, u l qui malis 
boniinibusdiviliaruni copiaiu feccril. Proinde vobis 
quoque ea esi scnlentia, quod isliusmodi voluplas 
iicquaquam fciicilas vocamla sit, scd justam ct 
temperanlem vilam laudari, ct suprcma laude d i -
gnam judicari. ct sive inter diviliarum abundan-
uam, sivc in paupertalc comparaverit, paribus 
coronis exornari debcre censetis. Sed exislimo vos 
quoque eos, qui in paupcrlale virtuli operam dant, 
ulpole majori palientia claros, duplici corona orna-
turos es&e. Alqui non hxc merces Dei culloribus 
proposila est, nec ad hanc relributionem respiciunt, 

τών δλων θεδς ούτω ταύτα διέταξε, κα\ οί θείοι άν-
δρ:ς, επόμενοι τώ Δεσπότη, τούς κείμενους στέργου-
σιν δρους, άλλά κα\ ύμείς, οι τήν έσχάτην άχαριστίαν 
νενοσηκότες, τών κακώς ούτο> τώ πλούτω κεχρημέ
νων κατηγορείν είώΟατε" μάλλον δέ τούτους μέν (Ιι7) 
άξιούτε συγγνώμης, τδν δέ τών δλων Πρύτανπ 
βλασφημείτε, ώς πονηροίς άνθρώποις τού πλούτου 
δεδωκότα τήν έξουσίαν. Ούκούν κα\ ύμίν αύτοΐς συν-
δοκεί, μή την τοιαύτην χλιδήν εύπραξίαν όρίζεσΟα:. 
άλλά τδν δίκαιον κα\ σώφρονα βίον επαίνων άξιον 
είναι, κα\ ευφημίας τής άνωτάτω, και είτ* έν πενία, 
είτ* έν περιουσία κανείη τών ίσων στεφάνων άξιου ν. 
Ηγούμαι δέ, δτι τούς έν πενία τής άρετης έπιμε-
λουμένους, ώς μείζονα καρτερίαν έπιδεικνυμένους. 

qui divinarum legum sludio lenentur. Hommum D διπλοίς στεφάνοις κα\ ύμείς ταινιιοσετε. Άλλ* εύ 
nenipe iaus mullis ssepenumero nocet. Alacritatem 
rnim remissiorem facil, et cursui obstat : et arbi-
tralus aliquis se ad cursus melam pervenisse (hoc 
enim laus persuadere solcl), currere desinil, et v i -
< loria excidit. Idipsum Deus quoque omnium domi-
uus per propbelam bmuens. d i x i t : « Popule rui, 
qui vos beatos dicunt, seducunt vos, et semiiam 
pcdum vestrorum turbant 6 7 . · Laudibus enim ala-
crilatem vcheineiilem dissolvunl, et niclam apprc-
bendere non sinunt. Et sic bcalus illc Paulus cu-
currit, nec laudantibus se, ncc convicianlibus aurcs 

τούτον έχουσιν οί τδν θεδν θεραπεύειν έσπουδακότες 
μισθδν, ούδ* είς ταύτην όρώσι τήν άντίδοσιν οί περ\ 
τούς θείους νόμους έσπουδακότες. Ειδε γάρ πολλούς 
•ηολλνάκις κα\ λωβάσθαι τών ανθρώπων ό έπαινος. 
Χαυνοί γάρ τήν προθυμίαν, κα\ τψ δρόμφ λυμαίνε
ται* και ηγούμενος τις αύτδ κατειληφέναι τού δρόμου 
τδ τέρμα, τούτο γάρ δ έπαινος ύπαινίττεται, παύεται 
τού τρεχειν, κα\ τήν νίκην άπόλλυσι. Τούτο πα\ δ 
τών δλων θεδς διά τού προφήτου παραδηλών, έλεγε* 
ι Λαός μου, οί μακαρίζοντες υμάς πλανώσιν υμάς, 
κα\τήν τρίβον τών ποδών υμών έκταράττουσιν (68).» 

· Τ Isa. ιιι, 12. 

(67) μέν. Exedit. Paris. suppletum. (68) έκτ. ibid. ταράττουσι. 
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Διαλύουσι γάρ τοίς έπαίνοις τ ή ; προθυμίας τδ συν- Α prabcn*, sed eorum qua» a tergo suut, iuquil, obli-
τονον, καί καταλαβείν ουκ έώσι τήν νύσσαν. Ούτως ό 
μακάριος έτρεχε Παύλος, ουτε τοις έπαινούσιν, ούτε 
τοίς βλασφη μούσι προσεχών, άλλά τών δπισθεν (60) 
μεν έπιλανθανόμενος, τοις δε έμπροσθεν επεκτεινό
μενος κα\ (70) κατά σκοπδν διώκων (71) έπι τδ βρα-
βεϊον τής άνο> κλήσεως. Ου τοίνυν μισθδν ορίζονται 
τών πόνων τδν παρά τών ανθρώπων έπαινο ν τών 
θείων νόμων οί φύλακες, άλλά τάς θείας αναμένου-
σιν υποσχέσεις, τδν τών άθλων άγωνοθέτην προσμέ
νοντες (72), τούς ακήρατους άναμένουσι στεφάνους, 
τά θεόσδοτα καραδοκούσι βραβεία, τού δικαίου κριτού 
τήν ψήφον προσδέχονται, τήν τών σωμάτων άνάστα
σιν, τήν είς ουρανούς άνάβασιν, τήν μετ* αγγέλων 
χορείαν, κα\ πρδ τούτων απάντων, τδ διηνεκώς αύτδν 
όραν τδν έρώμενον, δι* δν (75) τού βίου τδ πέλαγος 
διαπερώντες, τών τής πονηρίας ύπερέπλευσαν κυμά
των, κα\ μετά πολλών διανηχόμενοι πόνων, ούκ ηθέ
λησαν υποβρύχιοι γενέσθαι, άλλά τήν τών λιμένων 
έπιθυμίαντοίς πόνοις συζεύξαντες, υπεστήριζαν (74) 
τήν άσθένειαν. Λιμένα δέ έχουσιν οί της αρετής είς 
άκρον έληλακότες, ού ζωήν, ούκ άνάστασιν, ούκ άλλο 
τι τών αγαστών, άλλ' αύτδν τδν ποθούμενον, δι* δν 
τρυφήν ηγούνται την κακουχίαν, και ύπνον ήδιστον 
τήν έπίπονον έργασίαν, κα\ τήν έν έρήμοις διατριβήν 
τής έν πόλεσι θυμηρεστέραν, κα\ τήν έν πενία ζωήν, 
τής μετά πλούτου λαμπροτεραν, κα\ τήν πικράν 
δουλείαν, πάσης τυραννίδος ήδίω. Τούτον δί τής 
αρετής έργάται προσμένουσι τδν μισθόν. ι Έστι γάρ 

viscens, ad ea vcro quae a fronte sunl cniteus, et 
juxla prefixum signum 6 3 6 * inscquens ad pal-
mam supernse vocationis 1 8 . Proindc cam qua ab 
hominibus proiiciscitur laudem, iiequaquam labo-
rum mercedem judicant divinarum legum custodes, 
sed divinas promissiones exspectant, cerlaminum 
suorum praesidem operiuntur, coronas iramarcesci-
biles, divinilus donanda exspeclant brabca : jusli , 
inquam, judicis sententiam exspectant, ncmpccor-
poruni resurreclionem, ascensionem in coelos, gau-
dium cum angelis, et ante omnia baec assiduum 
c i indesinentcm cjus, quem lanto amore proseculi 
sunt, conspeclum : propler quem vilae pelagus tra-
jicicnlcs malilia* fluctus supcraverunt, et per multos 
labores enalando submergi uoluerunt, sed porlus 
dcsiderium laboribus conjungentes infirmitatem ful-
cierutil. Porlum vcro babenl qui sumimnn appre-
bcndcrunl virlulis fastigium, non vitain, non re-
surrcclioncm, non aliud quiddam eorum qux grala 
sunt, scd eum ipsum quera desideravcrunt, proptor 
qucm aerumnas dcliciarum loco habucrifM, el labo-
riosam operalionem suavissimum sommtm, vitam-
quc in deserto urbiuni inhabitalione jucundioreni, 
vilam hi pauperlatc ea qua? in diviliis transigtlur 
splendidiorem, ct ainnram servitulcm omni dulcio-
rcra tyrannidc judicarunl. Iianc, inquani, virlutis 
opcrarii mercedcin exspeclant.« Iforedilas cnim est 
colentibus Dominum, ι nt Isaias propbeta clainat i f . 

κληρονομιά τοίς θεραπεύουσι (75) τδν Κύριον, ι ώς ό Q Testatur eliam bealus David ad gratias agendas 
προφήτης Ήσαίας βοά. Μαρτυρεί δέ καί (76) ό μα
κάριος Δαβ\δ, εύχαριστήριον (77) ύμνον ύφαίνων τφ 
βοτήριτών αγαθών, κα\ λέγων « Έδωκας κληρονο-
μίαν τοϊς φοβουμένοις τδ δνομά σου, Κύριε, ι Όπόσα 
δέ ΧΛ\ αύτδς δ Δεσπότης Χριστδς έν τοίς ίεροίς Εύ-
αγγελίοις τοιαύτα διεξέρχεται* < Μακάριοι, λέγων, οί 
πτωχο\ τ φ πνεύματι, δτι αυτών έστιν ή βασιλεία τών 
ουρανών* μακάριοι οί πραείς, δτι αύτο\ κληρονομή-
σουσι τήν γ ή ν > καί τάλλα τά τούτοις επόμενα, 0ά-
διον τ ψ βουλομένφ τάς θείας άναπτύξαντι Βίβλους 
καταμαθείν. Εύρήσει γάρ ταύτα καί έν τή τών τα
λάντων διανομή, κα\ έν τή τών δέκα παρθένων παρα
βολή, και έν τή τών αμνών κα\ τών (78) έρίφων 
τροπική διαιρέσει, κα\ έν τω σπόρφ τώ τά ζιζάνια 

hymnum bonorum largiiori corilexens, 6 3 7 c t <H-
cens: ι Haereditalcm dedisti limcnlibusnomentuum, 
Domine Τ Φ . ι Qualia niinirum ct Cbrislus Dominus 
sanctis Evangeliis boc modo enuiiieral : «Iteati, 
inquiens, paupcrcs spirilu, qnoniam illorum est re-
gnum coelorum : beali niitfis, quoniam ipsi baere-
dilabunt terram 7 t , > ct reliqua, qbae facilius, qui 
volct, sacrcs Libros evolvcns cdiscere poterit. Ea-
dem enim in lalentorum qnoquc distribulione in -
v e n i c t T t , et in decem \irgimim parabola 7 S , el in 
figurala agnorum ct ba»dorum segregalione 7 i , c l 
in agro scmcnte consperso, qui ziiania rccepit 
e t in sagcna quatn in marc dcmiseruntpiscatores7*, 
nullodeleclu vero pisccs capienles, poslea illos apte 

δεξαμένφ, κα\ έν τή σαγήνη, ήν καθήκαν μέν οί χα- Ο segrcgaverunt. Caeterum innumcra bujusmodi in 
λαααντες είς τδ πέλαγος, αορίστως δέ τούς ίχθύας 
Οηρεύσαντες (79), ούτω λοιπδν άρίστην δή τήν (80) 
οιαίρεσιν έποιήσατο. Μυρία δέ τοιαύτα κα\ έν τοίς 
άποστολικοίς διδάγμασιν Ιστιν εύρείν. Ταύτα τοίνυν 
τοίς φιλομαθέσι καταλιπών έρευνάν, ώς μήκος άπει-

aposlolica doctrina invenire licci. Haec ilaque stu-
diosis inquirenda relinqucns, * ut quae scrmonem 
sequo longius exlcndcreul, ad conlinuam oralionis 
nialeriam iranseo. Nam ctalioqui superfluuro, ct ab 
instilulo alieuissimum, virtutis remunerationcm c 

" Pbiliw>. n i , 45, U. ·» Isa. LXV,9 . 7 · Psal.Lx,6. 7 1 Malth. v, 5. y t Maltb. xxv, 14 seqq. '» ib id . 
11-15. T* ibid. 51 seqq. 7 1 MaUh. xm, 24 seqq 7« ibid. 47 seqq. 

(69) τών δπ. Supra, t. I I I , p. 464, leg. τά μέν 
άπ ισω. 

(70} καί. Des. inedi i . Paris. 
(71) διώκ. Sopra, t. ΠΙ, 1. c. cst διώκω. 
172) προσμ. Edit. Paris. προσμένουσι. 
(75) δν. ibid. ού. 
(74) ύπ. ibid. ύπήρεισαν. 

(75) θερ. ihid. Οεραπευομένοις. 
(7<ί) καί. Dcs. ibid. 

177) εύχ. ibid. εύχαριέστερον. 
78) τών. Edii . Paris. prccm. τή. 
79) ίχθ. θηρ. ibid. ιχθύς άγρευσαντες. 
80) δή τήν. Des. ibid. 
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racri* Litleris deroonslrare. Qui enira Deam om- Α povt έμποιούντα τψ λόγψ, έπ\ τά «υνεχή βαδιούμτι 
Hiam homioam caram gerere credunt, nosfcris ver-
bis nequaquam indigeni, eod fidei ocolis conlenli 
sont, et oraculoram a Deo inepiratomro doctrina. 
Infideles vero et incrediuiiatis tenebrie obsesei, 
ingralitadinis roorbo in Creatorem laborantes, 
diTina Scriptura oracnla aadire dedignantar* 
638QnM&obrera omiseieiis, quae inde desumi pos* 
•unt, demonstrationibns, physicis rationibas illos 
confatemas. 

του λόγου. Άλλως τε δέ περιττδν (8i) , κα\ λίαν παρέλ· 
xov, τών τής αρετής άντιδόσεων άπδ τής θείας Γραφής 
τάς αποδείξεις ποιήσασθαι. 0? τε γάρ πιατεύοντες 
προνοείν (83) τών ανθρώπων τδν τών δλων βεδν, τών 
ημετέρων ού προαδέονται λόγων, άλλ* αρκούνται τοίς 
τής πίστεως όφθαλμοίς, κα\ τή τών θεοπνεύστων λο
γίων διδασκαλία* οίτε μηδέπω πεπιστευκότες, άλλά 
τψ τής απιστίας κατεχόμενοι ζόφψ, κ ι \ τήν κατά 
τού Πεποιηκότος άχαριστίαν νενοσηκότες, τών τής 
τούτο, τάς εκείθεν αποδείξεις έπ\ τοΰ παρόντος θείας Γραφής έπαΐειν ούκ ανέχονται λογίων. Διά 

καταλιπόντες τοίς φυσικοίς αυτούς διελέγξωμεν συλλογισμοίς (85). 
Interrogemus itaque ipsoe, nam temperantiam et Πυθώμεθα τοίνυν αυτών, τήν σωφροσύνην, κα>. δι-

joetitiam, reliquaaqoe virtutis partea, bonas et bo- καιοσύνην, κα\ τάλλα τής αρετής μόρια, πότερον 
norum cauaas esse existiment, vel num bas vitiis αγαθά νομίζουσιν είναι, κα\ αγαθών αίτια, ή τή κα-
sjraamerent ? Alqui boc neo ipse viliorum paler g κία συγκαταλέγουσιν ; Άλλά τούτο ούδ" αύτδς είπείν 
unqoam dicere austis est. Quo oro enim, qui barum ό τής κακίας πατήρ άνάσχοιτ* άν πώποτε. Πώς γάρ 
cultores qaalidie oppugnat, et temperanlia? quidem 
inlemperantiare,et jue l i t e injastitiam opponit sem-
per, boc dioerei f Necesee ergo est, at e l ipsi idera 
cum sno magislro confiteantar, nec malilia ejos 
parentem vincere conentor. Nec eiiim discipulus est 
supra magiatram, jaxia Doroini τ o c e m T T . Rorsos 
crgo illoe interrogemtis : Si ergo haee bonesta sont, 
Η bonestornm bonestissiraa, et bona bonorum oro-
niam optima, nec quisqaam, nisi valde deliraos et 
ratione deatitutus, bie contradixerit, horum otiqae 
cultaree honestos et bonos nominare copvenit, &ed 
ct fractam babere non modo laboribos aequalem, 
•ed multo qooque uberiorero. Quomodo enim non 

δ τε (84) τοίς τούτων έργάταις ώς έναντίοις δσημέ-
ραι πολέμων, κα\ τήν μεν (85) άχολασίαν τή σωφρο
σύνη, τή δε δικαιοσύνη τήν άδικίαν άντιτάττων άεί; 
Ανάγκη τοίνυν αυτούς συνομολογείν τψ διδάσκαλε), 
κα\ μή πειραθήναι (86) νικάν έν κακία τδν ταύτην 
γεγεννηκότα. Ούκ έστι γάρ μαθητής υπέρ τδν διδά
σκαλον, κατά τήν τού Κυρίου φωνήν. Πάλιν τοίνυν 
αυτούς προσερωτήσωμεν Εί τοίνυν καλά ταύτα, κα\ 
καλών κάλλιστα,. κα\ αγαθά, κα\ (87) αγαθών 
άριστα, καί ούδε\ς άντείποι (88) ταύθ% ούτως έχειν 
μή σφόδρα παραπαίων, κα\ τδ φρονείν αφηρημένος, 
προσήκει δηλονότι τούς τούτων έραστάς καλούς 
κα\ αγαθούς δνομάζεσθαι, κα\ καρπδν έχειν, ού 

absardum videretur, agricolam qui seroina tellari C μόνον τών πόνων ίσό^βοπον, άλλά κα\ πολλαπλάσισν. 
Πώς γάρ ούκ άτοπον, τδν μέν γη πόνον σπέρματα 
καταβάλλοντα πολλαπλάσια δρέπεσθαι τών πόνων τά 
έπίχειρα, κα\ τδν φυτουργδν ωσαύτως δένδρα φυ· 
τεύοντα, παραψυχήν έχειν τών καρπών τάς ώδϊνας' 
τούς δέ τή αρετή κομώντας, καί άλσοχόμους (89) τού 
θείου τούτου παραδείσου γιγνομένους^ κα\ πολύν μέν 
Ιδρώτα, πολύν δέ πόνον είς τήν τών φυτών τούτων, 
εισφέροντας έπιμέλειαν, μόνους (90) άκαρπον έχειν 
τδν πόνον, κα\ άγέραστον τδν Ιδρώτα; Κα\ τούς μέν 
σωμασκούντας κα\ φωνασκούντας, κα\ στεφάνων 
άπολαύειν, κα\ βραβεία λαμβάνειν, κα\ τοίς .παρά 
τών θεατών ταινιούσθαι κρότοις * τήν δέ άρετήν 

mandat, mollipHcem inde froctuam proventum re-
ferre, eimiliter et borlalanaro arbores inserenlem, 
fructae enatoe oonsolationU loco habere ; eos vero, 
qoi v i r ta i i vacant, et divini illius paradisi cultores 
sqnt, mul lumque639 *udorem, laborcs plurimoe, 
et caram diligentem iu planlae basce conferant, 
aolos laborem obire iiifrugiferum, et sudoren\ suo 
carentena prsemio saslinere ? Et eos qaidem, qoi 
vel oorpoe, vel vocem cantando exeroent, eoronis 
frai, et brabe* accipere, et spectatorum applansu 
redimiri :· •irlutem * vero athletica et pugilum artc 
minas bonoratam TJderi ? nec epectalores, neo cer-
tamioum pra?mia etatuentem praesidem, nec hono- JJ αθλητικής κα\ πύκτικής άτιμοτέραν φανήναι* κα\ 
rcm, nec brabeura, neo ooronam babere certamen 
boc longe maximnm ? Atqui tragCBdiarum et coinoa-
diaram mimi babent id , cujas respectu arlem e*cer-
oent, et coronarum spe labores sustinent: et tunc 
cDiruam aarigaB pericola audacter snbeunt, dum et 
victoriam spennt, el spectatoram laodesexepectant, 
iimulque ab equoram nairitoribus mercedem recir 
piont. Sed el ^bernfttQr porlus respiciensHactibus 

n Matth. x, U. 

181) δέ. Edit. Paris. additur καί. 
8 i προν. Des. ibtd. 
Si\ συλλ. Edit. Parig. Αογισμοίς. 
84) δ τε. ibidroYtv ^ 

(85) τήν — σωφροσ. ibid. τή μέν ακολασία τήν 
tωφpoσύvηv, 

μήτε θεατάς έχειν, μήτε άγωνοθέτην, μήτε f έρας,. 
μήτε βραβείον, μήτε στέφανον, τ^ν μέγιστον τούτον 
αγώνα ; Κα\ τραγωδίας μέν κα\ κωμωδίας ύποκριταϊ, 
έχουσιν είς δ βλέποντες τήν τέχνην μετίασι, κα\ τ) 
τών στεφάνων έλπίδι τών πόνων ανέχονται* καί 
αρμάτων δέ ηνίοχοι κινδύνων κατατολμώσι τήν νίχην 
προσμένοντες, κα\ τήν παρά τών θεατών άναμένοντες 
cύφημίαν · προσδέχονται δ*; κα\ τδν παρά τών ίπ*το-

[86) πειρ. ibid. πειράσθαι, 
|87) καί. Des. ibid. 
S8) άντ. ibid. άντείποιμι. 
89) άλσοκ. ibid. άλσηκόμους. 
90) μόν. ibid. μόνον. 
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τρό?ων μισθόν. Και ό κυβερνήτης τούς λιμένας Α congredi audet, et lucri cupidilate recreatus proccl-
περισκοπων, τών κυμάτων κατατολμφ,· και τή τοΰ 
κέρδους επιθυμία ψυχαγωγού μένος, φέρει τών κατ
αιγίδων τάς προσβολάς. Κα\ δ σκυτοτόμος δε, κα\ 
ό χαλκοτύπος, κα\άπας τέχνην τινά μεταχειριζόμε-
νος, τδ τέλος τών πόνων προσδέχεται, κα\ τήν τής 
ωφελείας ελπίδα τή περι τήν τέχνην ταλαιπωρία 
παραζευγνύς, ήδονήν Εχει τοις ίδρώαι συγκεκραμέ-
νην. Μόνην δέ> ώςέοικε, τήν της αρετής, εΓτε τέχνην 
τ ις όνομάζειν έθέλοι, εΓτε έ πιστή μην έπ\ αγώνας 
χα\ άθλους, εΓτε γεωργίαν κα\ φυτουργίαν, ούκ Ιχειν 
τέλος χρηστδν έν καιρψ τών πόνων ψυχαγωγήσαι 
δυνάμενον; Άλλά μάτην μέν σωφρωνούσιν οί σώ
φρονες, χαλ τοίς πολλοίς κα\ ποικίλοις ανταγωνίζον
ται πάθεσι, τήν τούτων πυρά ν κατασβέσαι φιλονει-
κούντες; Μάτην δέ οί τής δικαιοσύνης έργάται τή 
αδικία πυκτεύουσι, τών τε άλλοτρίων άπεχόμενοι, 
κα\ τά οίκεία προίέμενοι; Άχρηστος δέ κα\ της 
ανδρείας ή κτήσις τοίς μετιούσιν · γενναίως γάρ φέ
ροντες τά προσπίπτοντα λυπηρά, τδν άγωνοθέτην 
ούκ Ιχουσεν (91); Άλλ' ούκ έστι ταύτα, ούκ έστιν. 
Άξιάγαστον γάρ κα\ άξιόκτητον τής αρετής τδ κτή
μα. Κα\ τούτο χαί ύμείς άν φαίητε, ύπδ τής τού συνει-
δδτος ανάγκης ωθούμενοι. Έμπέφυκε γάρ αύτη τοίς 
άνΟρώποις ή γνώσις, κα\ ού δείται τών ταύτης λα-
χόντων τήν κτήσιν ούδε\ς, λόγων έπεισάκτων, ή 
θεόθεν φερομένων, ή παρά ανθρώπων προσφερομέ
ν ω ν άπόχρη γάρ δ έμφυτος λόγος είς τήν τούτων 
διδασκαλίαν. Μαρτυρούσι δέ οί (92) τής κακίας 

laruui impetus suslinet: praeterea sutor et faber, 
omnisque qui arlem exercet aliquam, laborum fiiiein 
exspectat, et commodi spcm labori, qui circa artem 
sustinendus esl, ex aequo conferens, voluplatc su-
doribus permista aiBcitur. Solam vero, ut apparet, 
virtutis, seu artem nominare quis vcl i l , scu pu-
gnandi ceriandique scieiitiam, seu agriculturam ct 
plantationem (nam baec i l l i omnia convenirc pos-
sunt nomina), non habere finem aliquem bouum 
putabimus, qui laborum tempore consolationem 
afferre possil? Sed frustra quidem temperantiae 
stadenl teraperantes, et multis ac variU affecti-
bus rcsistunt, dum borum ardorem exstinguere 
6 4 0 conanlur? Fmstra vero justitiae cultores cum 
injuslitia colhiclantur, dura alienis abslinent, et pro-
prias opes profundunt ? Inulilis item forlitodinis 
est possessio suis cultoribus qui, licet adversa quae 
imminent, generoso animo sufferant, agonotbetam 
tamen nullum habent? Sed non sunt baec, non suiit. 
Admirabilis enim est, et digna acquisitu virtutis 
possessio. Et boc vos qooque dicelis, conscientia 
nimirum necessiiale compnlsL Naluraliler enim baec 
nolitia hominibus ingenitaest, necquisquameorum, 
qui bac posscssione potiti sunt, aliis aliunde aut d i -
vinitus allatis, vcl ab bominibus adductis rationibu? 
indigct. Ingenila cnim nobis ratio ad horum do-
ctrinam sufficit. Testantur id ipsum viiiorum ope-
rari i , qui et clam illa pairare, el deprebensi apolo-

έργάται, xa\ κρύβδην αυτήν μετιόντες, κα\ έάν φω- Q giam moliri consueverunt. Nara murorum et scpul-
ραθώσιν, απολογίας σφίσιν αύτοίς μηχανώμενοι. Κα\ 
γάρ τοιχωρύχοι, καΛ τυμβωρύχοι, καί λωποδύται, 
χαλ μοιχοί, κα\ άνδροφόνοι, κα\ οί τά τούτων συγγενή 
μετιέναι τολμώντες, σκότφ συνεργφ κεχρημένοι, 
ταύτα ποιείν έπιχειρούσιν. ΕΙ δέ κα\ μεθ* ήμέραν 
τ ις πειραθείη τούτων τι δράσαι, σύμμαχον λαμβάνει 
τών ανθρώπων τήν έρημίαν. Ούκούν, δι* ών λανθά-
νειν πειρώνται, δηλούσιν ήν έχουσι περί τών γινο
μένων διάκρισιν. Ού γάρ άν έλαθον, εί καλά ποιείν 
ύπέλαβον* λανθάνειν δέ πειρώμενοι, κα\ τδ φωραθή-
ναι δειμαίνοντες, δμολογούσιν ώς πονηρά τά γινό
μενα. Ούκούν Γστε (93) κα\ ύμείς, ώ λίαν αχάριστοι, 
ώ ς αγαθή της αρετής ή κτήσις, καί ώς μάλα πολλούς 
έχει πόνους συνεζευγμένους. Προσήκει τοίνυν τήν 

cbrorum effossores, fiircs, adulteri, bomicidae, et 
quicunque alia bujus gencris facla patrare audent, 
tencbrarum * ope usi, haec faccre conantur. Si quis 
vero bsecinlerdiu faccre tcniet, hominura abscntiam 
sibi scrvienlem obserrat. IIlo ipso itaque, quod la-
tcrc sludent, oslendunt quid ipsi de facinoribus suis 
judicent. Nec cnim lalere vellent, si se bona agero 
opinarcnlur. Cum vcro lalere conentur, et depre-
bendi meluant, ea quce ab ipsis fiunt,' mala esse 
fatentur. Scitis ergo vos qnoquc, ο ingralissimi bo-
niines, quod virtutis possessio bona sit, et quod plu-
rimos sibi labores conjunclos babeat. Convenit ergo, 
ul quae ab omnibus tam amicis quam 6 4 1 adversariis 
coHaudatar, et quse non sine Iaboribus frui datur, 

σταρά πάντων έπαινουμένην, κα\ τών οικείων, κα\ ^ digna ee praemia babeat. Atqui in praeseiili hac vita 
τών αντιπάλων, χαλ μετά πολλών πόνων καρπού μέ
νην, αξίας έχειν τάς άντιβόσεις. Άλλ* όρώμεν κατά 
τΑν παρόντα βίον, πολλούς μέν ταύτην α I ρου μένους, 
χ α \ πολλών υπέρ αυτής πόνων άνεχομένους, ού πάν
τ α ς δε επαίνου τινδς (94) κα\ τιμής δι* αυτήν απο
λαύοντας ' άλλά τούς μέν ώς ταύτης έραστάς έν τοίς 
απάντων στόμασι περιφερόμενους, και πολυθρυλλή-
τους γινόμενους, κα\ μετά τελευτήν άείμνηστον 
έσχηκότας τδ κλέος · τούς δέ, παντάπασιν αγνοούμε
νους κα\ κρυπτομένους, κα\ μαργαρίτη προσεοικότας 
Ετι τ ώ βυθψ καλυπτόμενη), χαλ τώ όστρείφ καθειρ-

multos quidem banc sectari, €t mnltos pro illa la-
bores sustinere, non omnes vcro laudem aliquam et 
bonorem propler banc consequi : scd alios quidcm 
tanquam hujus amatores in omuium ore versari et 
celebres fieri, et morle sublatos indelebilem gloriain 
post se rclinquere, alios vero ignotos prorsus latere, 
ct margariUe in profundo adjbuc dditcsccnti, ct 
ostreo conclusae, simillimos cssc videmus. Quapro-
ptcr cum haec videaraus, considcrcmus penes nos 
ipsos, quam ob cansam corum, qui divina magni 
faciunt, nonnulli quidem valdc clari, nonnulli vero 

(91) έχουσιν. Punctum apponitur in edit. Paris 
(92) οί. ibid. prxm. καί. 

(93) ίστ. Edit.. Paris. ίστέον. 
(94) τιν. Dcs. in edit. Paris. 
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prort in ignobiles tint. Deinde cogitemus, foreut Α γμένω. Ταύτα τοίνυν όρώντες, σκοπώμεθα παρ* ήμίν 
cum jaslus sil universalis ille omnium Conditor et 
Judex, suis athletis j t isu haud dubie munera relri-
buat, nec juetitiam labefactari sinat jasli trutina. 
Deiude cum et nos et Hlos viia fancto* videmus, et 
bos quidem magna cum gloria, illos vero valde igno-
biliter, ceu vulgaree quoadam bomines, aliam vitam 
bunc ordinavisse cogitemus, in qua pro dignitate 
eos remunerat, qui vitara bene transegerunt. Ex eo 
enira quod nonnullos gloria bonoravit, vir tui i co-
ronas soas esse repositas manifestare voluil : qtiod 
f ero non oranes in bac vila claros et insignes reddit, 
fbturam iilam vitam detegit. Et hoHor qoidem qui-
busdam exbibitus dwinae jostitia? signum fit: quod 
autem non omnes eorumdem operum studiosi aequa-

αύτοίς, τί δήποτε τών τά θεία περ\ πολλού ποιούμε
νων, τινές μέν ε1σ\ λίαν επίσημοι, τινές δέ παντελώς 
άσημοι · είτα λογιζώμεθα, ώς δίκαιος ών δ τών δλων 
Ποιητής καί Κριτής, τοίς οίκείοις άγωνισταΐς άγω-
νοθετήσει δικαίως, κα\ ούκ άνέξεται παραφθείραι το 
δίκαιον ή τού δικαίου τρυτάνη. "Επειτα χαί τούτους 
κάκείνους τετελευτηκότας δρώντες, κα\ τούς μέν 
μετά πολλής τής εύχλείας, τούς δέ λίαν εύτελώς, ώ ς 
τών τυχόντων τινάς, λογιζώμεθα πάλιν, ώς έτερον 
τινα βίον ηύτρέπισεν, έν φ πρδς άξίαν τους (95) ευ 
βεβιωκότας αμείβεται, άπ' ών μέν γάρ ένίους παρ ι -
φανεία τετίμηκε, τούς τής αρετής παρεδήλωσε στε
φάνους* τψ δέ μή πάντας κατά τδν παρόντα βίον 
λαμπρούς άποφήναι κα\ περιβλέπτους (96), τδν 

)ia hi« praemia64S percipiunt, futuram viUm in- B προσδοκώμενον βίον παραγυμνοί. Κα\ γίνεται ή μέν 
nuit, el eoram qiwe exspectanlur spem conflrmat, 
Ideo nen omnes, qui bene et boneste vixerant m 
boc sseculo, depnedical * stimmus ille omnium Ad-
ministrator, nec omnes sitniliter punil qui fiagiiio-
gam vitam egerunt: sed alios quidem supplicio 
tradii, et judicii justitiam ostendens, el bomm poe-
nis reliquos terrens, et ad poenitentiam invilans. 
Dam v«ra non omnes qui mala operantur perdit, 
rursus. futuram vitara nobi& demonstrat. Quod si 
vero nulla est alia posl obilum, quo ex hoc sacculo 
eximus, vita, injuriam cerle paiiantur quotquot hic 
pcenas dant, cum alii poeiias effugiant: injuriara 
quoque palam patiuntur quoiquot sapienlise ample-

περ\ ένίους τ ιμή, τής τού θεού δικαιοσύνης ση μείον* 
τδ δέ μή πάντας τούς τούτων έργάτας τών ίσων μ ε τ α -
λαγχάνειν, τδν μέλλοντα βίον τεκμηριοί, χαλ βέ 
βαιο! τήν τών προσδοκώμενων ελπίδα. Τούτου χάριν 
ού πάντας ανακηρύττει κατά τδν παρόντα βίον, τούς 
εύ κα\ καλώς βεβιωκότας τών δλων ό (97) Πρύτανις, 
ουδέ πάντας ωσαύτως κολάζει τούς κακία συνεζηκό
τας * άλλά τούς μέν παραδίδωσι τιμωρία, και της 
ψήφου τδ δίκαιον παραδεικνύς, κα\ διά τούτων τούς 
λοιπούς δεδιττόμενος,κα\ είς μεταμέλειαν προκαλού
μενος· μή πάντας δέ άφανίζων τούς της -πονη
ρίας (98) έργάτας, πάλιν ήμίν τδν μέλλοντα ττροση-
μαίνει βίον. Εί δέ μηδε\ς έτερος έστι βίος μετά τήν 

cttratiir studium, et nihil inde vel utilitatis vel ho- Q εντεύθεν έκδημίαν, ήδίκηνται μέν άντικρυς οί κολα-
noris refertint, cum alii sirailiter benectrecteroulia 
facienta* vitam cum gloria iransigant. Caeierum j u -
stiliae Ibntem injustum nominare, omnem blasphe-
miam superat, et omne insaniae gernis excedil. Quod 
ei justus est, utrevera juslus est, summus ille om-
nium Inspector etqoae fiuntperspicil,el justejudicat, 
judiciique bilancem rectara tenet, et si quo pacto i n -
clinari velit, graliae quidem non aulem iujustilkre cal-
Culum imponit: alterauiique vitaesl, in qua et bi qui 
bic pcenas effugerunt, jusias poenas persolvent, el qui 
nullum in hac vita pro virtute honorcm recepere, labo-
nim prannia referent. Sed idem fortassis et vos fatebi-
mini. Nam et Gneci, 6 4 3 c u r a n e c propbetam, nec 
apostolum, nec evangelistam pr&conem accepcrint, 

σθέντες ένθάδε, τών άλλων δισπεφευγότων τήν δ ί κ η ν 
ήδίκηνται δέ προφανώς λίαν οί φιλοσοφία ν μέν (99) 
όσπαζόμενοι, θεραπείας δέ διά ταύτην ή τ ιμής ου
δεμιάς απολαύοντες, τών άλλων δμοια μέν έν βίω 
κατωρθωκότων, έν εύκλεία δέ πολλή τδν βίον βιεξελ-
θόντων. Άλλ* άδικον όνομάζειν^τήν τής δικαιοσύνης 
πηγήν, πάσης έστ\ βλασφημίας έπέκεινα, κα\ ούδε-
μίαν μανίας ύπερβολήν καταλείπει. Εί δέ δίκαιος, 
ώσπερ ούν καί δίκαιος, δ τών δλων Έφορος, και όρ£ 
τά γινόμενα, κα\ κρίνει δικαίως, κα\ ίσως κατέχει 
τά τής δίκης ζυγά, κάν κλίναι (I) θελήση, φιλαν
θρωπίας ψηφον, άλλ' ούκ αδικίας προστίθησιν · έστιν 
έτερος βίος (4), έν φ κα\ οί διαφυγόντες τήν τ ιμω
ρίαν ένθάδε, τάς αξίας τίσουσι δίκας, καί οί τ ι μ ή ς 

eola tamen nalura ducli, baec sic se haberc sense- D ουδεμιάς κατά τδν παρόντα βίον υπέρ τών τής άρε-
runt, licet multa errore detenli sint, dum fabulas 
veris suis immiscuerunl senlentiis : quandoquidem 
tam poet» quam philosophi, et malorum poenas, et 
justoram honores post exilum e vita bac fore cre-
diderant, tradideruntque, et doctrinam Hlterisman-
datam posteritatis memoriae reliquerunt. Par itaque 
eet, vos quoque naturas rationibus persuasos et 
edoctos, tum etiam iis quae raodo diximus permo-
tof, nostre sentenlia) astipulari, et heec iia se ba-

τής άπολαύσαντες πόνων, >.ομιρΰνται τών Ιδρωτών 
τάς αντιθέσεις. Άλλά τυχδν κα\ ύρείς άν συνομολο-
γήσητε (3). ΚαΙ γάρ Ελλήνων παίδες, ού προφήτην, 
ούκ άπόστολον, ούκ εύαγγελιστήν δεξάμενοι κήρυκα, 
ύπδ της φύσεως μόνης ποδηγηθέντες, ταύτα ούτως 
έχειν ύπέλαβον, εί κα\ πολύν ύπέμειναν πλάνον, τδ 
μυθώδες ταίς άληθέσιν έγκαταλέξαντες (δ) δόξαις* 
έπε\ κα\ ποιηταΐ, κα\ φιλόσοφοι, κα\ πονηρών ανθρώ
πων κολάσεις, κα\ δικαίων ανδρών θεραπείας μετά 

98 
96 
97' 
8 

99 

τούς. In edit. Paris. pnem. αυτούς. 
περ. ibid. περιδόξους. 
ό. Ιη edit. Paris, ante των δλων ponilur. 
τ . πον. ibid. πονηρούς. 
μέν. Dee. ibid. 

(1) κλ. ibid. κλονηθήναι. 
(2) έστ. έτ. β ibid. έτερος έστι ψήφος. 

ί3) συ νομ. ibid. συνομολογήσεται. 
δ) έγκ. Edit. Paris. έγκαταμίξαντες. 
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Ttjv εντεύθεν έκδημίαν έσεσθαι, κα\ έπίστευσαν κα\ Α bere confiteri; sed animarum duntaial vel libera-

tionem vel punitionem fuluram suspicari, corpns έδίδαξαν, χα\ τήν τής διδασκαλίας μνήμην διά τών 
σογγραμμάτων κατέλιπον. Είκδς τοίνυν καί Ομάς, 
χα \ τή φύσει πειθομένους, κάκείνα δεδιδαγ μένους, 
κα\ ύπδ τών άρτίως είρημένων συνωθου μένους, 
συμφησαι, κα\ ταύτα ούτως έχειν όμολογήσαι * μό
νων δέ τών ψυχών, ή άνεσιν, ή κόλασιν ύποπτεΰσαι 
γενήσεσθαι (δ), τδ δέ σώμα ούτως έ^ ίφθα ι , τή ση-
«εδόνι παραδεδομένον, ώς άχρηστον παντελώς και 
Λλογον. Κα\ πώς άν (β) έχοι λόγον, μετά τού σώμα
τος τήν ψυχήν άγωνισαμένην κα\ νικήσασαν, μόνην 
στεφανωθήναι, ή τούτου έστερημένην, μόνην κολάσει 
«αραδοΟήναι; Είποι γάρ άν εΐκότως πρδς τδν κριτήν 
ή κολαζομένη· Ού μόνη τούς σούς, ώ Δέσποτα, παρα-
βέδηκα νόμους, άλλά μετά τού σώματος β είς τούς 
της κακίας σκοπέλους έξώκειλα· μάλλον δέ, εί δεί Β 

τάληθές είπείν, έκείνό με είς τδ (7) τής αμαρτίας 
παρέσυρε βάραθρον ύπδ τών εκείνου δελεασθείσα 
ομμάτων, εύνάς άλλοτρίας έσύλησα, ώραν περιειρ-
γασάμην έτέρω προσήκουσαν κτημάτων κα\ χρη
μάτων έπεθύμησα, τούτων με βλέπειν άναγκαζόντων · 
εντεύθεν είς τδν τής αδικίας εξέπεσα βυθόν τάγάρ 
τούτου με κατεδούλωσε πάθη, καί ήν έδωκας έλευθε-
ρίαν άφείλοντο* θεραπεύειν γάρ ήναγκαζόμην ώς 
έμοφυές καί όμόδουλον, κα\ ταίς τούτου χρείαις ύπ-
ηρετείν. Έ γαστήρ πρδς γαστριμαργίαν κατήπειγεν, 
ή δέ γαστριμαργία τήν (8) άδδηφαγίαν είργάζετο, ή 
δέ άδδηφαγία τάς τής αδικίας ώδινεν έπινοίας. Δυ-
αχεραίνουσα πολλάκις ταίς τής σαρκδς άνάγκαις 

vcro unqnam inutile prorsus el brutum, puiredine 
consumendum projici. Quam autem rationisspeciem 
res habeat, ut nimirum anima, quae ona cum cor-
pore perlamina sustinuit, sola coronetur, aut eor-
pore eziita, sola tradatur ' supplicio? Casiigala 
enim non immerito bis verbis compellaret judicem. 
Non sola, ο Domine, leges tuas transgressa sum, 
sed una cum dorpore in scelerum scopulos impegi: 
quin potius, si verum dicere oporleat, illud roe 
in peccati foveam pertraxit. Hujus oculis inescata 
aliena cubilia depredaia sum, formam ad alium 
pertinentem sollicite ambivi, opes et pecunias con-
cupivi, illis bas me videre cogenlibus. Inde in i n -
justitiae profundura incidi. Hujus enim affectus me 
servituti subjecerunt, et liberiatem quam dederas 
abstulerunt. Servire enim 6 4 4 coacta sum, ceu 
cogiiata et conserva, et illius ministrare usibus. 
Vcnler in gulae vitium me compulh, gulae sludium 
vero voracitalem induxit, voracitas autem injuslitia? 
cogiutiones in Hie peperit. Nonnunquam invita et 
aegre ferens carnis necessilaii cessi, et anxiaac 
valde dolens hujus concupiscentiis servirc coacta 
sum. Et saepe quidem rcsistebam, el illius impetus 
repellebara fortiler. At belli assiduitas nie saepius 
devicit, et capta sura misera sorori oblemperans, 
eamque atterens discruciabar. Mihi enim ipsi rur-
sus mrorendum erat, et dum dolorem fovebam. 

ύπήκουσα (9), και αδημονούσα κα\ λίαν άλγούσα pelebar insidiis. lllius enim insultus denuo exct-
τάς ταύτης επιθυμίας θεραπεύειν ήναγκαζόμην 
Εα\ πολλάκις μέν άντέσχον, κα\ τάς εκείθεν προσβο-
λάς γενναίως άπεκρουσάμην * ή δέ τού πολέμου 
συχνότης κατηγωνίσατό μου πολλάκις, και έάλων ή 
ταλαίπωρος αδελφή (10) πειθομένη, κα\ (11) τούτο 
κατατρύχουσα ήνιώμην. Έ γ ώ γάρ πάλιν τήν όδύνην 
ύπεδεχόμην, κα\ τρέφουσα έπεβουλευόμην * τά γάρ 
εντεύθεν σκιρτήματα πάλιν ύπεδεχόμην, κα\ τδ 
πρακτέον ήγνόουν ή τε γάρ ταλαιπωρία τούτου πολ-
λήν μοι τήν άνίαν είργάσατο, και ή θεραπεία σφο
δρότερα ν άπετέλει τήν μάχην, καί τήν παράταξιν 
ά ν ε ^ ί π ι ζ ε . Μή τοίνυν με μόνην, ώ Δέσποτα, παρα-
δψς τ ιμωρία, άλλ' ή μετ* εκείνου τών δυσχερών 
έλευθέρωσον, ή κάκείνο σύν έμο\ τή κολάσει παρά 

piebam, et quid faciendum essel ignorabam. Hujus 
enim miseria magnae mihi tristiliae causa erat, cura 
auiem ejus pugnam vebemenliorem mibi afferebat, 
et disjicicbat aciem. Nc ergo me solam, ο Domine, 
euppliciis addicas, sed me aut cum hoc malis l i -
bera, aul illad una mecum poenisadjodica. Scd ct 
corpus, quod animse nulibus rile obediit, simili-
ler juslo judici dical, siquidem vocis iisum babcat 
aliquem : Ut primnm me condidisti, Domine, ani-
mam irisufflavisii : quod si vero respeclu prin-
cipii omnem natura» viam terminare oporlet, ego 
prius creatus sum, dcinde demum vilalem mibi 
indidisli animae poteniiara. Cum eadem et ego 
vilae iir paradiso transaclae consors fui. Com-

πεμψον. Είποι δ* άν κα\ τδ σώμα, τδ καλώς τοίς τής D mune et idem lempus conceptionis in ulero trans-
"4υΧή*Ι υπηρετήσαν βουλεύμασιν, όμοίως πρδς τδν 

δίκαιον κριτήν, εί τίνος μεταλάβοι φωνής · Ευθύς με 
δημιούργησα;, ώ Δέσποτα, τήν ψυχήν ένεφύσησας · 
εί δε δεί τή άρχή πάσαν τής φύσεως τήν όδδν τεκμη-
ριωσαι, πρότερον έγώ τής δημιουργίας άπήλαυσα, 
•16* ούτως τήν ζωτικήν μοι τής ψυχής ένέθηκας δυ
ναμιν. Άπήλαυσα και τής έν παραδείσω διαίτης 
ματ* αυτής έγώ · κοινή τδν τής κυήσεως έν τή μήτρα 
συνδιηγάγομεν χρόνον. Κοινή τών ώδίνων λυϋέντων 
ε ί ς τόνδε τδν βίον έξεληλύθαμεν, κα\ τούδε τού φο>τδς 

§ γεν. ibid. γενέσθαι, 
κ. πώς άν. ibid. πώς γάρ άν. 
τδ — βάρ. ibid. τδν βόθρον 

\$) τήν — άδδηφαγία. Dcs. in cdit. Paris. 

cgimus: simul etiam partus viis apertis in hanc 
6 4 5 v ium egrcssi, lucis hujus splendorem per-
cepimus, et aeris usum atlraxin.us : simul vilas 
viam percurrimus. Nihil unquam boni * ipsa per se 
solam effecit : sed meo, carnis nimirum, auxilio 
usa, virtulis Ibesaurum comparaYil. Ego jejunio-
rum, vigiliarum, humi jacentium cubilium, oranis-
que allerius miseriae aerumnas suslinens, thcsaurum 
inde aequisitum ipsi collegi. Ego oranti lacrymas 
subministravi : ego suspirare coactie cor ad spiri-

9) ύπ. ibid. ύπείπουσα. 
10) άδ. ibid. αδελφή. 
11) καί. Des. ibid. 
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uis servitium ei i i ibui . Mca lingua le celebrare Α άπηλαύσαμεν, και τον αέρος τήν χρείαν έσπάσαμαν 
conauevil: meis labiis ceu mstrumcntis usa preces 
tibi obtulit. Heas manus in coelum extendens, t u * 
bcnignitatis fructua percepit: meis lata pedibus ad 
«ancta taa adyta coeurrit. Ego 4psi auditum, u l 
oracula tua percipere poseet, exhibui : meis oculis 
usa, solem, lunam, gtellarum cborum, coelum, ter-
ram, mare, omnesque crealuras visibiles cernens, 
ad tui contemplalionem deducebatur, et ex eoram 
quae cernebantur majeelate et pulcbritudine, et 
Creaiorem animi imaginalione coocipiebat. Per 
moos oculoe in Scripturis absconsum tbesaarom 
abstulit. Meis digitis inslrumcntia usa, divinas tuaa 
institutiones lhleris exsculpsit, et immortalem ba-
rum reliquil memoriam. Permeas manus, qu* per ] 

lotum lerrarum orbem sunt oraloria exatruxit. Mea 
cooperalione usai,λ cbaritalis β 4 β , e € e s imptevit, 
meis manibus sanctorum pedes abluit : meis roani-
bus afflictorum necessitati succurril, aegra corpora 
cii ra fovit.Ne roe ergo a compari roea separes, quae 
dcsnper mihi conjuncia fuit, ncc solvas conjugium, 
quod non simpliciter vel lemere coaluit, setl quod 
ctclitns lua cperatione decretum est : sed unaro et 
camdein coronam iis qui eimilc periculum sunt 
emcnsi, rctribue. Hoc eniin tuac scquilatis proprium 
est: hocdccet juslum luum judicium. ilaec, inquam, 
corptis quoqnc diccrct, quod aninux utilcm ia cer-
tarainibus opcram prajbuit, si qnidcm vocU usum 
aliquem reciperel. Scd nec corpus ba»c dicet, nec 
allera illaquaeiniquitati inservivit anima. Necenim ^ μένη, τούς τής αγάπης έπλήρωσε νόμους· &u 

κοινή τδν βίον ώδεύσαμεν. Ουδέν αυτή καθ* αυτήν 
τών αγαθών είργάσατο πώποτε, άλλ' έμο\ τή σαρχ\ 
συνεργφ κεχρημένη, τδν τής αρετής συνήγαγα 
πλουτον. Έγώ τάς άπδ νηστείας αγρυπνίας τα καλ 
χαμευνίας, και τής άλλης άπάσης κακουχίας τ η κ ε -
δδνας δεχόμενη, τδν εντεύθεν αυτή συνήθροισα πλου
τον. Έ γ ώ δάκρυον έχορήγουν προσευχομένη· έ γ ώ 
τήν καρδίαν αυτή πρδς ύπουργίαν πνεύματος π α ρ -
ειχόμην στένειν έπειγομένη (12). Διά τής έ μ ή ς 
γλώττης υμνούσα σε διετέλεσε · τοΤς έμοίς χείλεσιν 
δργάνοις κεχρημένη, σο\ τάς αίτήσεις (15) προσ
έφερε * τάς εμάς χείρας είς ούρανδν έκτείνουσα, της 
σης φιλανθρωπίας έδρέπετο τούς καρπούς * έπ\ τών 
έμών φερομένη ποδών ( U ) , έτρεχε πρδς τούς' ίερούς 
σου σηκού'ς. Έ γ ώ παρείχον αυτή τάς άκοάς, ε ίς τήν 
τών σών λογίων υποδοχή ν* τοίς έμοίς δφθαλμοίς 
κεχρημένη, ήλιον δρώσα και σελήνην, και τδν (45) 
τών αστέρων χορδν, και ούρανδν, κα\ γήν, κα\ θά
λασσαν, κα\ πάσαν τήν δρωμένην κτίσιν, πρδς την 
σήν θεωρίαν έποδηγείτο, κα\ έκ τού μεγέθους κα\ 
έκ (16) τού κάλλους τών δρωμένων, σέ τδν Δημιουρ-
γδν έφαντάζετο. Διά τών έμών οφθαλμών, τον έν 
τοίς Γράμμασι κεκρυμμένον έλήστευσε (17) Οτησαυ-
ρ4ν. Τοίς έμοίς δακτύλοις δργάνοις κεχρημένη, τάς 
θείας σου διδασκαλίας γ ράμμα σι ν ένε χάραξε, κα\ 
άθάνατον τήν τούτων καταλέλοιπε μνήμην. Διά τών 
έμών χειρών, τούς κατά πάσαν τήν οίκου μένην εύκ-
τηρίους οίκους ανέστησεν. Έμο\ συνεργφ κ ε χ ρ η -

διΑ τών 
tali supplicaiione indigel judcx : sed quemadroo-
dum sapientcr regit, ita juste judioat: et cum cor-
pora animabus reddit, similiter pro dignitate singu-
lis rciribuit. Quomodo enira non absurdum foret, 
forlissimum mililem, qui ex acie victoriam retulit, 
ct cui statuae honor a suis delatus est, cum ea ar-
nialura ' qua usus hostes fugavU, vel pingi, vel 
fingi, Y C I sculpi, sive lapis, sivc aes, sive tabula 
imaginis materia fuerit; et si arcu ricerit, cum 
arcu reprasenlari, si vero hasta, galea, et clypeo, 
iisdem rursus armis exsculpi: aniroam vero, qua3 
corpore siraul juvante ccrlamcn confecit, et invisi-
bilea hostes superans victoriam retul i t , quaeque 
pictorem habet univcrsalem omniura Creatorem, 

έμών χειρών, τών αγίων τούς (18) πόδας ένιψα - διά 
τών έμών χειρών θλιβομένοις έπήρκεσε, τά πεστονη-

κότα σώματα θεραπείας ήξίωσε. Μή τοίνυν μ ε . 
Δέσποτα, χωρίσης ομόζυγος άνωθεν συζευχθείσης 
μοι, μηδέ διάζευξης συζυγίαν, ούχ απλώς ούτως έκ 
τού συμβάντος γεγενημένην, άνωθεν δέ υπδ τ*ής στ\ς 
κληρωθείσαν δημιουργίας· άλλ' ένα στέφανβν τοίς 
ένα δρόμον (19) δεδραμηκόσιν άπόδος* τούτο γ ά ρ 
τής σης ίσότητος ίδιον · τούτο πρέπει τή δικαία σου 
ψήφω. Ταύτα άν είποι κα\ τδ σώμα, τδ καλώς τή ψυχή 
συναγώνισάμενον, εί τίνος μεταλάβοι φωνής. Ά λ λ ' 
ούτε τδ σώμα ταύτα έρεί, ούτε εκείνη (90) ή π α ρ α 
νομία συνεζηκυία ψυχή. Ού δείται γάρ ίκετείας 
τοιαύτης ό κριτής * άλλ' ώσπερ Ιθύνει σοφώς, ούτω 

nudam et omni armatura spoliatam prostare? Nec D δικάζει δικαίως· κα\ τά σώματα ταίς ψυχαίς ά π ο δ ν 
vero ducem exercitus solummodo sic honorari v i 
demos, 6 4 7 scd atblelam quoquc, et pugilem, et 
cursorem, et iragoediamm mimum, et curruum ha-
benas regentem aurigam. Horum enim singuli eo, 
qtiovicerunt, habitu in statuis exhibentur. Et bic 
quidem cum cothurnis prostat, et chlamyde impe-
ratoria, OEnomai cujusdam aut Creontis personam 
gorens, omnibug tantum non dicens, quod borum 
pcrgonas egerit, et cuoi his victoria? pramio polilus 

12) έπειγ. Edit. prior habebat έπειγομένη 
15) αίτ. Edit. Paris. αίνέσεις. 
14) ποδ. ibid. ponilur ante φερομένη. 

(15) τόν. Des. ibid. 
< 16) k x . Des. ibid. 

δούς, ούτως απονέμει τά πρδς άξίαν άπάσαις. Πώς 
γάρ ούκ άτοπον, άριστέα μέν έν παρατάξει ν ίκην 
νενικηκότα τινά, είκόνι παρά τών ομοφύλων τ ι μ ώ 
μενο ν, μετά τής σκευής εκείνης, ή χ ρώ με νος τούς 
πολεμίους έτρέψατο, ή γράφεσθαι, ή πλάττεσθαι, ή 
διαγλύφεσθαι, είτε λίθος, είτε χαλκδς εΓη, είτε σανίς, 
τής είκόνος ή ύλη · κα\ εί μέν τόξοις κεχρημένος 
ένίκησε, μετά τών τόξων αυτών έκτυπούσθαι · εί δέ 
αιχμή, καλ κράνει, κα\ άσπίδι, μετά ταύτης αύ π ά -

έλ. ibid. έλήστευε. 
(18) τούς. In edit. Paris. pouilur aidc τών άγίο»ν. 
(19) δρόμ Des. ibid. 
(«Ο) έκ. ibid. έι::ίνα. 
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λιν τής σκευής* τήν δέ ψυχήν μετά τού σώματος Α sit.Hicveronudusciirrit, ipeequoquecertaminisspc-
άγωνισαμένην, καλ τών αοράτων πολεμίων περιγε 
νομένην, καί ζωγράφου τυχοΰσαν του τών δλων Δη
μιουργού, γυμνήν στήναι, τής πανοπλίας έστερημέ-
νην ; 06 μόνον δε στρατηγδν έστιν ίδείν ούτω τ ιμώ-
μενον, άλλά χαΧ άθλητήν, χα\ πύκτην, κα\ δρομέα, 
κα\ τραγωδίας ύποκριτήν, κα\ αρμάτων ήνίοχον. 
Τούτων γάρ Ιχαστος μεθ* ού ένίχησε' σχήματος, τήν 
ατασιν έν ταίς είκοσι λαγχάνουσι· ΚαΙ ό μέν, έστηχε 
μετά τών άχριβάντων, χα\ τής στρατηγιχής στολής, 
Οίνομάόυ τινδς ή Κρέοντος προσωπείον έχων, μο-
νονουχ\ λέγων πρδς άπαντος, δτι μετά τούτων ύπ -
εκρινάμηΐ, χα\ μετέ τούτων νενίχηχα. Ό δέ γυμνδς 
τρέχει, διδάσκων τού αγώνος τδ είδος* ο δέ παλαίει ν 
δοχεί, ή χα\ ( I I ) κατέχει τδν στέφανον, και διδάσκει 

ciemreferens.AliusIuclari vidctur,vel coronam tenet 
et ignaros docet, quale certamen sustinuerit. Alius 
itein pognat, et adversariuinferit. Alius habitu eifla-
gello ostendit, quam artem exercens victoriam retu-
lerit. Ne ergo naturara, per quam oronia hac rile 
fiunt, bis inhonoratiorem eonstituas: nec Deum, qui 
justi t i» fons est, hominibus injusliorera existimes, 
nec etiam illum suos viclorcs boroinom more hono-
rare saspiceris.Nam si homines,qai sapenumeronon 
magnam juati sequique rationem babent, quin ea po-
tiusomnino negligunt yilium hojasmodi et inulil ium 
certaminum victores sic honorare solent: multo ma-
gis insigaes istos magnosque virtutis athlelas pugnro 
bujns legislator simul ef agonothela honorabit, co-

τούς άγνοούντας, ποίον αγώνα ήγώνισται * ό δέ πυ· ^ ronabit, et ipsam justitiam munerum magntficentia 
κ*τεύει, κα\ τδν άντίπαλον παίει * ό βέ δηλοί διά του 
σχήματος χαί τής μάστιγος, οποίαν μετιών τέχνην 
της νίκης έτυχε* Μή τοίνυν τούτων απάντων άτιμο

ι τέραν άποφήνης τήν φύσιν, δι1 ής τούτων έκαστον 
χατορθούται μηδέ τών ανθρώπων άδικώτερον τδν 
θεδν ύπολάβης, δικαιοσύνης δντα πηγήν ' μηδέ τοις 
άνθρωποι ς αύτδν παραπλησίως τούς οίκείους νικητάς 
ύποπτεύσης γεραίρειν. Εί (22) γάρ άνθρωποι πολ
λάκις, ουδέ τδ δίκαιον περ\ πολλού ποιούμενοι, άλλά 
χαΧ τούτου λίαν όλιγωρούντες, τούς έν τοίς εύτελέσι 
τούτοις και άκερδέσιν άγώσιν ούτω τιμφν είώθασι, 
πολλώ μάλλον τούς λαμπρούς καί μεγάλους τής αρε
τ ή ς (23) άγωνιστάς, ό ταύτης καΧ νομοθέτης, χαΧ 

vincet. Sed video unde ta banc blaepbemiam impc-
geris : exinfirmitate enim *tua divina metiri9, et i n -
firmilatem tuam divinae polenti% terminamconstituis: 
qoaeqoe tibi impossibilia sqnt, simiiiter Dco quoque 
impossibilia factu existimas. 6 4 8 Sed neqnaquam 
bsac ita sunt. Nec enira idem, quod figulus, potest 
lutum, lametsi ex eadem alerque natura constei. 
Ε lerra enim * tam figulus qoam luium est. Idcmquo 
Jobo colloquens homo testatur dicens : t Exeodem 
lalo factcs es lu sicut et ego ' · : > Nibilominus ta-
men, cum ex una natura tam lutum quam figulus 
constet, non tamen acqualem in ambobus potentiam 
invenire licet. Hic enim movet, lutum vero move-

άγωνοθέτης τιμήσει, κα\ στεφανώσει, χαΧ τδ δίκαιον Q tur : et bic qaidcro fingit, illud vero fingltur: hic 
νικήσει τψ μεγέθει τών δωρεών. Άλλ' οίδα πόθεν 
ε ί ς ταυτηνΐ τήν βλασφημίαν έξώκειλα^* άπδ γάρ 
τ ή ς *ής (24) ασθενείας τά θεία τεκμαίρη, και τήν 
σήν άσθένειαν δρον ποιείς τής θείας δυνάμεως, καί τά 
σο\ λίαν αδύνατα παραπλησίως είναι Θεφ νομίζεις 
αδύνατα. Άλλ' ούκ έστι ταύτα, ούκ έστιν. Ούτε γάρ 
ταύτδν δ πηλός τ φ κεραμεί δύναται, χαΧ μήν άμφω 
μ ιάς ύπάρχουσι φύσεως * άπδ γάρ γής κα\ ούτος κά-
κεΤνος. Κα\ μάρτυς ό τ φ Ίώβ προσδιαλεγόμενος 
άνθρωπος * « Έ κ τού αυτού διήρτισαι, λέγων, πηλού 

macerat,illud maceratnr: bic format, illud formatur, 
et in quamcunque figulus voluerit figuram transit. Si 
vero utyi una et eadem natura est, non sequa tamen 
est potentia: multo magis ubi diversa natura est, d i -
versaquoque polentia erit. C&terwn ne conferre qui-
dem possibHe est, quae incomparabiiia sunt. Quomodo 
enim quod e nihilo factum est, cum eo quod semper 
fu i t , conferetur? quod temporia initium baboit, 
cum eo quod aelernora esl? quod ex luto factum 
est, cum coeli et lerrae Crealore ? 

συ ώς χαΧ έγώ. ι 'Αλλ' δμως κα\ μιάς φύσεως ούσης τοΰ τε πηλού χαΧ τού κεραμέως, ού τήν ίσην δυναμιν 
έν άμφοίν έστιν εύρείν. Ό μέν γάρ κινεί ό δέ κινείται, καί ό μέν πλάττει ό δέ πλάττεται, και ό μέν κε-
ράννυσιν ό δέ. κεράννυται, καί ό μέν είδοποιεί ό δέ ειδοποιείται, κα\ ώς άν ό κεραμεύς έθέλοι, μετασχη
ματίζεται . ΕΙ δέ ένθα μία ή φύσις, ούκ ίση ή δύναμις, πολλφ μάλλον ένθα διάφορος ή φύσις, διάφορος 
καέ ή δύναμις· άλλά γάρ ουδέ συγκρίναι δυνατδν τά ασύγκριτα. Πώς γάρ άν παραδληθείητδ έκ μή δντων 
τ ψ άε\ δντι; τδ έν χρόνφ τψ πρδ αίώνων; τδ έκ πηλού τψ ουρανού κα\ γής Ποιητή ; 

Μή (25) τοίνυν τά σο\ λίαν αδύνατα, νομίση; D Ne igitur q u » t ibi valde impossibilia sunt, Deo 
αΐναι αδύνατα χαί θ ε φ · πάντα γάρ εκείνη τή φύσει quoque impossibilia esse existimes. Omota enim 
δυνατά χαΧ λίαν εύπορα. Δύναται τοιγαρούν, και τήν 
ά π α ξ είς ίχώρα διαββυείσαν τού σώματος φύσιν, 
• Ι τ α κόνιν γεγενημένην, κα\ πανταχού διασπαρεί-
ojov, έν ποταμοίς, έν πελάγεσιν, έν οίωνοίς, έν θη* 
ρ ί ο κ , έν πυρ\, έν ύδατι (πάντα γάρ σου (26) τά τής 
απιστίας είς μέσον φέρω κυήματα), συναγαγείν, σέ 

7 1 Job χχχιιι, 6. 

81) καί. Dee. m edit. Paris. 
ι) εί. Ibid. οί. 

(23) τ . άρ. ibid. 

divinae polentiae possibilia et facillima sunt. Potesi 
itaque, cum vult, corporis naturam, quae semel in 
eaniem diffluxit, deinde in pulvcrem redacla, et un-
diquaque dispersa est, in fluminibus, in frelis, in volu-
cribos, in feris, in igiic, in aqua (nam omnes qnas iu« 
credolitas tua profert rationes, in raedium adducciv> 

(24) σης. Des. ibid. 
(25) μή. Edit. Paris. εί. 
(26) σου. Des. ibW, 
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l>lK;t),denuoco1ligere, si lein priorem roagniladinem Λ βέλων πάλιν, χα\ 
oi formaroreducere volu<rit. Nam voluilsolummodo, 
vi facltim est coelum, et inflexum est quantam vo-
luit.Voluit, et subslrala est 6 4 9 terra, auspensa 
cst, non aliud quam a Deo praescnpiura limitem 
rondarocnluro batwns. c Dixit, et facla est l u x τ · . > 
Jusftit, et congregata est aquarum nalura . praece-
pit, et a cerra separata esl. Anauit, et ornala eet 
terra scgetibus, silvis, ei praris omnifariie. Dixit, 
et product* sunt animalium infinitae species, ter-
restria nimiruin, aquatilia, et aeria. Qui baec verbo 
cflTecit, mullo faciltue ex his corporis naturam re-
suscitat. Multo enim facilius est, quod veiusiate 
lonftumptam erat, innovare, quam ea qoae non sunt 
aine roaleria facere.Quod si huic Idem negas, Paulus 
magnus ille orbis doctor dicei l ibi : ι Stulle, tu B ρεις, ού ζωογονείται (27) έάν μή άποθάνη.» Και 5 

73β 
είς το πρότερον κα\ μέγεθος 

και κάλλος έπαναγαγείν. Ηθέλησε γάρ μόνον, 
καί έγένετο ουρανός * κα\ έκυρτώθη τοσούτον, 
όσον ήθέλησεν. Ήβουλήθη, κα\ ύπεστορέσθη ή γη , 
και κρέμαται μόνον τού θεού τδν δρον θεμέλιον 
έχουσα, ι Είπε, κα\ έγένετο φώς.» Έκέλευσε, και 
παρήχθη τών υδάτων ή φύσις · προσέταξε, κα\ τής 
γής άπεκρίθη · ένευσε, κα\ έκοσμήθη ή γή , λειμώσι, 
κα\ άλσεσι, κα\ ληίοις παντοδαποίς · είπε, κα\ παρ
ήχθη ζώων είδη μυρία, χερσαία, ένυδρα, κα\ αέρια. 
Ό ταύτα λόγω πεποιηκώς, βάον κάκ τούτων πολλφ 
τήν τού σώματος άνίστησι φύσιν £$ον γάρ πολλφ 
τδ παλαιωθέν καινουργήσαι, ή τά μή δντα δίχα ύλης 
ποιήσαι. ΕΙ δέ άπιστεϊς, έρεΓ σοι Παύλος δ μέγας 
τής οίκουμένης διδάσκαλος· ι "Αφρον, συ δ σπεί-

quod aeminas, non vivificatur uisi morluum fue-
r i t · · . > *Et hoc quod seminas, non corpus, quod 
nascetur, ecminas, sed nudum granum, exempli 
causa, t r i l ic i , aul alicujus ex caeteris : sed Deus i i l i 
dat corpua, ul voluil. Si vero hujus quoque doctri-
nam delirium quoddam el fabulam esse putas, en 
naluram accipe, quae resurreclionem docet et prae-
dicat. Nani agricola primo quidcm sujcos cxscindit, 
et ceu sepulcra qaacdam effbdit, deindc semina iis 
inandat, el qtiasi corpora sepullura tradens, ope-
r i t . Nec quidquam amplius prjeler haec ille facere 
potcsl : nisi cum aquarura copia ipsi fuerit, banc 
eolam forie prxberc potcril, Deus vero vel coelitus 
pluit, vel aquam e fonlibus ei fluviis deduclam se-
minibus cxbibet, deinde irrigans illa et humectans, 
el pulredinc tanquam humana corpora resolvens, 
illa quidem inutilia in poslerum 6 5 0 3 ( 1 c s u m bo-
minibus, ulilissima aulem iis, quae ex ipsis prodi-
tura sunt, corporibws efficit. Ubi enim humorcm 
exccperunt, el dilatala ac pulrefacta sunl, radicum 
fibras pariunt, quibus ilia proximam sibi terram 
apprebenduat: deindebumoremex hac per radices 
ceu iistulas quasdam aitrabunt, et herbara sursum 
crescenlcm germinanl : etpaulalim quidem eo, 
qucm diximus, modo nutriunlur, et calamum ία 
altum emiUunl, et spicam absconsum in se fructum 

σπείρεις, ού τδ σώμα τδ γενησόμενον σπείρεις, άλλά 
γυμνδν κόκκον εί τύχοι (28) σίτου, ή τίνος τών λοι
πών* ό δέ θεδς δίδωσιν αύτφ σώμα (29), καθώς 
ήθέλησεν. Εί δέ καί τήν τούτου διδασκαλίαν λήρόν 
τινα κα'ι μΰθον νομίζεις, δέξαι τήν φύσιν διδάσκου
σα ν κα\ κηρύττουσαν τήν άνάστασιν. Ό γάρ γη πό
νος τέμνει μέν πρότερον τάς αύλακας, κα\ οίον τι-
νας τάφους δρύττει, είτα καταβάλλει τά σπέρματα, 
κα\ ώσπερ σώματα τάφω παραδιδούς, καταχώννυσι · 
κα\ τούτων πλέον ούδεν (30) εκείνος Ισχύει ποιείν · 
άλλά κάν ύδατος εύπορη, προσφέρειν τούτο δύναται 
μόνον δ δε θεδς, ή ούρανόθεν ύει, ή τδ έκ πηγών 
καί ποταμών ύδωρ τοίς σπέρμασι χορηγεί* είτα άρ-
δεύων ταύτα κα\ διαβρέχων, κα\ οΤόν τινι σηπεδόνι 
τοίς άνθρωπείοις σώμασι παραπλησίως παραδιδούς, 
άχρηστα μέν λοιπδν τοίς άνΟρώποις είς έδωδήν εργά
ζεται, χρήσιμα δέ λίαν τοίς έξ αυτών τικτομένοις 
σώμασιν. Υποδεχόμενα γάρ τήν νοτίδα, κα\ εύρυ-
νόμενα, κα\ ούτω πως διασηπόμενι (51), γεννά μέν 
τάς τών £ιζών προβολάς, επιλαμβάνεται δέ ταύτα (52) 
τής πα*ρακειμένης γής, εΐτα τήν έκ ταύτης νοτίδα, 
καθάπερ δι' αυλών τίνων τών £ιζών έλκει πρδς 
έαυτά, κα\ τίκτει τήν άνω φυομένην βοτάνην κα\ 
κατά μέρος δε τώ προειρημένφ τρέφει λόγω, κα\ 
τήν τε καλάμην είς ύψος παραπέμπει, κα\ τδν μέν 
άσταχυν εκφέρει, κεκρυμμένον έχοντα τδν καρπδν, 

continentem, atque arislis ccu salellitibus quibus- ôTov δέ τινας δορυφόρους τούς άνθέρικας (55) περι-
dam stipalum proferunt. Ne ergo rcsurrectionem κείμενον. Μή τοίνυν άπιστήσης τή τών σωμάτων 
negare pcrgas, cum quoiidie resurrectionis exeinpla ^ άναστάσει, διηνεκώς βλέπων τής αναστάσεως τά μι-
videas, et ejusdem audias subinde praconia. Porro ~ A •"** * A - - - · — • A — 
ul flrmam de resurrec^ione fidem concipias, denuo 
ad plantarum historiara mihi revertere, el vitium 
pahnites, vel ex arboribus avulsos surcnlos, vel c 
radicibus enatos stolones inspice. Hi enim ampu-
talione quasi morlera subcunt : defossi autem quasi 
scpultune mandanlur : deinde terra operii ct pu-
irefacti, Dci voluntate radiccs deorsum agunl, et 

" Gen. i , 5. ·· I Cor. xv, 56-58. 

f ) ζωογ. t. Hl , p. 276, est ζωοποιείται. 
) τύχ. Edil. pnor habebat τύχη, 
) δίδ. αύτ. σιομα tom. I I I . Ι. c/csl αύτδ δίδωϊΐ 

μήματα, κα\ διηνεκώς άκούων τών της αναστάσεως 
κηρυγμάτων. "Ινα δε βεβαίαν δέξη τήν περ\ τής 
αναστάσεως πίστιν, έλθέ μοι πάλιν έπ\ τήν τών φυ
τών Ιστορίαν, κα\ βλέπε τά κλήματα τών αμπέλων, 
και τών άλλων δένδρων, ή τάς κάλου μίνας άποσπά-
δας, ή τάς άπδ τών p ι ζών χελώνσς, τή μέν τομή, 
τήν οίονεΐ τελευτήν δεχόμενα, τή δέ έν τώ βόθρω 
θέσει, καθάπερ τιν\ τάφφ παραδιδόμενα * ε ίταχων-

(30| ούδ. In edil. Paris. post εκείνος ponitur. 
(5!) κ. ούτ. π. διασ. Dcs. in edil. Pari$. 
\7Ά) ταύτα. ibid. ταύτης. 
(55) άνθ. ibid. άΟίρας. 
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(k!<;> βουλήματι, Α sursum germinanl, c l vigcnl, et in allum extollun-

737 
ν ύ με να χαι σηπόμενα, Επειτα 
κα\ ρίζ&ζ κάτω γεννώντα, κα\ βλαστούς άνω φύον-
τα (34), καί ήβώντα, κα\ βίς ύψος αίρόμενα, κα\ 
βρίθοντα τψ καρπώ, κα\ τών ταφέντων κλημάτων 
ευπρεπέστερα τά τεχθέντα γινόμενα. 

Κα\ τί λέγω κλήματα, κα\ δένδρα, κα\ σπέρματα ; 
Έλθέ μοι παρ* αύτδ τδ τής σης φύσεως έργαστήριον. 
Βλίπε της σης διαπλάσεως τάς ύλας, πώς ευτελείς, 
και μικρα\, κα\ κορύζης (35) ουδέν διαφέρουσαι. 
Άλλ ' δμως τδ ευτελές εκείνο, κα\ σμικρδν, κα\ 
άψυχον, και άπνουν, κα\ παντελώς άναίσθητον (36), 
θεού νεύσαντος, άνθρωπος γίνεται, κα\ έν έχον (37) 
είδος, είς μυρίας ίδέας μεταποιείται, τάς μέν στεγα-
νάς κα\ άντιτύπους, τάς δε εύείκτους καί μαλάκας, 
χαί τάς μέν μανάς (38) κα\ πολυπόρους, τάς δέ συ-
χνάς κα\ πυκνάς, κα\ τάς μέν παχείας κα\ λείους, τάς Β alias densas et spissas, alias quidem crassas et las-
δέ λεπτάς κσ\ ήτρίους καί ύμενώδεις, κα\ τάς μέν 
αύλοειδείς κα\ σηραγγώδεις, τάς δέ ναστάς κα\ ουδέν 
σηραγγώδες (39) έχουσας. Κα\ έστιν ίδείν άπδ τής 
βραχείας εκείνης ύλης γινόμενους κα\ αίματος οχε
τούς, κα\ πνεύματος αγωγούς, κα\ συνδέσμους στε
γανούς, κα\ σαρκών μαλακδτητα, κα\ οστών στε£-
0οτητα (40), κα\ οφθαλμών λαμπρότητα (41), κα\ 
κόρης καθαρότητα, κα\ παρειάς λειότητα, κα\ τρι
χών λεπτότητα, κα\ τάλλα μυρία (42) δσα σώμα (43) 
τ δ άνθρωπειον έχει γένος · ών τήν χρείαν κα\ τήν 
ένέργειαν, πολλοί μέν τών περι ταύτα δεινών διεξελ-
ΟεΤν έπειραθησαν, ήττηθέντες δέ τής τού Δημιουρ
γού σοφίας, είς ύμνψδίαν τδν λόγον έπέραναν · κα\ 

lur, ei fructu ingravcscunt, adeo quae enatee sunt 
planlae, scpullis palmitibus longc pulchrioree sint. 

Sed quid palmiles et arbores ac semina dicore opus 
esl ? quin ad luac ipsius nalure oflichiam aecedito. 
Tuxformationis matcriam inspice, quam viiis sit, et 
parva, et 651ap i lu i l a ' non roultum differens. Nihi-
lominus tam vilis baec et parva, tum inaniinala quo-
que, spiritu sensuquc carcns malcria,omnino Deo eic 
annucnle bomo fit : et cum ipsa unam et eamdem 
formam habeal, in infinitas tamen iranfeformalur, ct 
bas quidcm solidas ct duras, alias vero faciles et 
raolles, alias item raras el muitis partibus pervias, 

ves, alias vero lcnues, rcliculares, ct membrana-
ceas, alias rursum Gstulares et tibiia similes, aliaa 
solidas et omni cuncavilate carcntes. Et sane ex 
parva illa maleria enasci videmus, ei sanguinis du-
ctus, ct spiritus canales; el solida vincula, et car-
niuni molliliem, ossium duritiem, oculorum splen-
dorem, el pupilk£purilatem,et genarum laevitatem, 
etpilorum tenuilatem, el alia innumera quaecunque 
babet genus humanuni. Quorum usum el operatio-
nem multi quidem in his solcrli ingenio prsediti 
enarrare lentarunt, victi aulem Crealoris sapientia 
sermonera liymno finierunt, idque cum non ad no-
slra sepla perlinerent, sedexforis erranlium ovium 

ταύτα ουδέ τής ημετέρας δντες αυλής, άλλά τών r numero esseni. Nihilominus tamen la3ta ha;c pascua 
f ΡΐΛ τ\ΐ\ι»,\Ι1 £*JI,\\i f-nnfi^lTt.wi * LW* £ 1 1 / . · - . i t M Α ν / « Α λ * ι Λ Λ f n u n l n o c n l o / i n o r t o l i i t x k ι ν ί Λ ΐ Ί ΔΙ Α / 1 Λ / > Ι ί r t i t i l s t r a m Εξω πλανωμένων προβάτων. Άλλ* δμως τήν άγαθήν 
ττόαν νεμόμενοι, κα\ ύπδ της φύσεως μόνης κινού
μενοι καί παιδαγωγού μενοι, τδν ποιμένα κχ\ κηδε
μόνα και Ποιητήν τού παντδς, ώς έχώρησαν, ύμνη
σαν. Σύ δέ πρδς τή φύσει κα\ νόμον έχων (44) δ.δά-
σκαλον, κα\ προφήτας τά θεία παιδεύοντας, καί τών 
αποστόλων τον χορδν, περί τε τών δντων διδάσκοντα, 
κα \ περ\ τών μελλόντων κηρύττοντα, δέξαι παντα
χόθεν τής ωφελείας τδν ίρανον. 'Απόχρη δέ καί μό
ν η τών εμβρύων ή φύσις, κα\ ή πρώτη τών άνθρώ-
στων δίάπλασις, ύποδεϊξαί σοι τήν τών κειμένων 
σωμάτων (45) άνάστατιν. Πίστευσον είναι γαστέρα 
μητρψαν τήν γήν, μήτραν τδν τάφον, σπέρμα δέ 
τ ή ς φύσεως τδ βραχύτατον εκείνο κα\ χνοώδες 

carpentes, solaque nalura moli el edocli, pasloreiu, 
gubemalorero, etCrealorem omnium pro v i r i l i ce-
lcbraverunt. Tu vero prxter naturam legcm quo-
que babes magislrara, et propbelas, qui divina tra-
dunt, tuni apostolorum 6 5 2 coelum, qui de prae-
senlibus docet, ei futura pradicat. Excipc ergo 
undequaque collatum salutis bcncficium. Ad ba»c 
sola feluum nalura, primaque bominum in utero 
fornriatio, defunclorum bominum resurreclioncm 
sufluienti demonslralione docere potest. Crede ma-
temum uterum csse lerram, niatricem sepulcrum , 
scmen \ero nalurx purvulas il!as ei pulverem refe-
rentes corporis reiiquiaa : quod cum cunctis homi-
nibus omnino obscuruin s i t , a Deo (amen faciie 

του σώματος λείψανον , δ κα\ παντάπασιν δν Ο cemitur, et oculum illum nemo eflugil. t In manu 
Αφανές πάσιν άνθρώποις, θεωρητόν έστι τψ θεψ, 
χ α \ τδν όφθαλμδν εκείνον ουδείς πέφευγεν. ι Έ ν 
γ ά ρ τή χειρ\ αυτού τά πέρατα τής γής. ι Κα\ , 
ε Αύτδς έμέτρησε τή χειρ\τδ ύδωρ, κα\ τδν ούρανδν 
σπιθαμή, κα\ τήν γήν πάσαν δρακί. > Κα\ £άδιον 
α ύ τ ψ Οεάσασθαι τά έν τή χειρί. ΚαΙ γάρ και σοΙ 

·• Psal. LXJT, 6. e t Isa. XL, 12. 

(54) άνω φ. ibid. άναφύοντα. 
(55) χφ. Delevimus μιάς, quod in edit. Sirm. se-

quebalur, a Paris. aulem abest. 
(56) άν. In edit. Paris. ponitur ante παντελώς, 

punclo a^posito. 

(57) έχ. ibid. έχων. 
38) μανάς. ibid. μακράς. 

enimejus sunt tertnini terra»" : > Et : « Ipsemen-
sus est uianu aqnas, et coelum epithama, et terram 
oinnem pugno 8 ' . > Et facileilli estea qua? inmanu 
sunl perspicere. Nam el tibk idem facillimum esi : 
et si miscere simul voles mil iumet lentes, et * t r i -
licum et bordeum, cadem facile discemis rursus, 

(40) στερ^. ibid 
σηρ. ibid. συραγγώδες. 

>. ibid. ξηρότητα. 
fii) λαμπρ. ibid. pnem. στεό.όότητα xni 
42) μυρ. lbid. μόρια. 
43) σώμα. Des. ibid. 
[44^ έχ. ibid. έχεις καί. 
45) σιυμ. Edit. Paris. ανθρώπων. 
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•W9 
prout VQ!«8. Si itaqne 
terre , facillinium ei cst ea quoque, qnae oinuino 
commisla sunl, eiacle disccriiere. Finge igitur 
malricem csse sepulcruni, semen vero jacenles illic 
reliquias, Creatorem vero qui vere crealor est, par-
tus vero dolores, novissiinum vitcc diem, et horren-
dam archangeli vocem. t Nam tuba clanget, inqtiit, 
ct inortui cxcilabunlur incor rupt i · · . > Tunc eorum 
quac inoala comniisiinus a nobis ralio exigclur: 
tunc eorum qua?- vel bcne vel roalc lecimus, ratio-
nem reddemus: lunc abscondiUe rocntis nostrac co-
gilaliones omnibus manifcstx 6 5 3 ficnl- T u n c 

omnes sislemur ad tribunal Cbrisli, ut reporlet 
unusquisquc ea quae egit per corpus, juxta ea quae 
iccil , sive bonam, sivc malum n . Haccergo timentes, 

φακδν, καί πύρους καΛ κριθάς, πάλιν αυτά δια
κρίνεις εύμαρώς, ώαπερ έθέλεις. ΕΙ τοίνυν έν τή 
χοΐρ\ τοΰ Θεοΰ τά πέρατα της γής, £$στον αυτφ κο* 
μιδή, κα\ τά παντελώς άναμιγέντα ευκρινή (46) 
καταστήσαι. Πίατευαον τοίνυν μήτραν εΐναι τδν τά-
φον, σπέρμα δέ τδ άποκείμενον λείψανον, πλάστην 
δέ τδν Πλάστην, ώδίνας δέ τήν έσχάτην τοΰ βίον 
ήμέραν, κα\ τήν φοβερά ν τοΰ αρχαγγέλου φωνήν. 
c Σαλπίσει γάρ, φησ\, κα\ οί νεκροί έγερθήσονται (47) 
άφθαρτοι. · Τότε τών βεβιωμένων τάς εύθύνας είσ* 
πραχθησόμεθα · τότε-τών καλώς ήμίν ή κακώς είρ-
γασμένων τδν λόγον άποδώσομεν τότε τά κεκρυμ-
μένα τής διανοίας ημών βουλεύματα δήλα πάσι γε
νήσεται · τότε πάντες (48) παραστησόμεθα τ φ βή-

ο homines, infeatos adversus ProvideDliam animos Β μάτι τοΰ Χριστού, ίνα κομίσηται έκαστος τά διά τού 
dcponile, fugilc boc odium malum, blaspbemia 
oiuni excasauonc destilula abslinete. AmicUiam 
Crcatori spondele, ut nos lanquam ainieoa gaber-
nel, non quasi inimicos e navi ejicial. Laudibus 
celebratcProvidcntfai gubernacula, ut ab his gubcr-
naii praescniis v i l x fluctus effugiaiis, et portibus 
iilis iraoquiHis, lulisque poliamini, inCbrislo Jesu 
Domino nostro, quoniam ip&um decet omnis gloria 
in saecula. Amen. 

σώματος πρδς ά έπραξεν, είτε άγαθδν, είτε κακόν. 
Ταύτα δείσαντες, ώ άνθρωποι, άπόθεσθε τήν κατά 
τής Προνοίας άπέχθειαν φύγετε τήν πονηράν τ α ύ 
την δυσμένεια ν παύσασθε βλασφημίας απολογίας 
έ στερημένης. Σπείσασθε πρδς τδν Πεποιηκότα φι
λίαν, ίν\ ώς φίλους ημάς κυβέρνηση, χα\ μή ώς πο
λεμίους έξω βάλη τού σκάφους. Υμνήσατε τά της 
Προνοίας πηδάλια, ίν* ύπδ τούτων κυβερνώμενοι, 
τού παρόντος βίου τά κύματα διαφύγητε, κα\ των 

λιμένων εκείνων τών άπηνέμων άπολαύσητε , Ιν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών, δτι αύτψ πρέπαι 
πάσα δόξα είς τούς αίώνις. Αμήν. 

ΟΗΑΤΙΟ Χ. 
Quid olitH Deus ηοη Judworum modo, ted omnium 

(fuoque hominum curam gesserit: ei de SalvatorU Q 
tncarnaiione (1). 

Impenelrabile quidem esse diviiue aapientiae et 
Providenlia? pelagus, evidentissiiue novi. Memini 
Gtiam sanclissinii Prophetee clamanlis: c Judicia 
tua abyssus uiulla " · ; · Mcmcr iiem suin magni 
illius veriutis praconia divini Pauli, cujus baec 
euntverba: <0 profundilateradiviliarum et saptenlise 
et cogniiionis Dei,quam imperscrutabilia suntjudi-
cia ejus, el impervestigabiles viae ejus M ! > Non lamen 
imprudenter prorsua ea, ad q u « penelrari nequit, 
aggrcdimur, ' sed divina pro v i r i l i admiramur, et 
quanlum ex iis noslri ingcnii viribus percipi polcsl, 
laudamus. Nam cos quoque, qui solem amplius 
0 5 4 quam oportel inlucri conanlur, nec ea quae 

ΛΟΓΟΣ Ρ. 
Ότι άνωθεν ό θεός ούχ Ιουδαίων μόνον, άΧΧα ηαϊ 

απάντων ανθρώπων χηδόμενος διετέΛεσε · χαϊ 
περϊ τής του Σωτήρος ενανθρωπήσεως. 

"Απλωτον μέν εύ οίδα σαφώς της θείας σοφίας 
χαλ Προμηθείας τδ πέλαγος. Κα\ μέμνημαί γε του 
θειοτάτου Προφήτου βοώντος - ι Τά κρίματά σου 
άβυσσος πολλή. · Μέ μνήμα ι δέ χαλ τού μεγάλου κ ή -
ρυκος τής αληθείας, τού θεσπέσιου Παύλου, τοι-
αύτην πάλιν λήξαντος φωνήν · ι *Ω βάθος πλούτου, 
κα\ σοφίας, κα\ γνώσεως θεού, ώς ανεξερεύνητα τ ά 
κρίματα αυτού, κα\ ανεξιχνίαστοι αί όδο\ αυτού! » 
Ού τοίνυν άνοήτως τών ανεφίκτων κατατολμώμεν» 
άλλ* είς δυναμιν τά θεία θαυμάζομεν, χαλ δσον χ ώ 
ρου με ν, ύμνουμεν. Ίσμεν γάρ χαλ τούς τδν ήλιον 
πλέον ή δεί κατιδείν φιλονεικούντας,*ούτε ών πόθου-
σιν απολαύοντας, κα\ τήν δψιν λυμαινόμενους, κα\ 

cupiunt percipcrc, scd visum quoque hebetare, et D ού μόνον φώς εκείθεν ούχ έλκοντας, άλλά κα\ σκότος 
έπισπωμένους. Ταύτδ δέ τούτο χαλ τδν νούν τδν άν
θρώπινον έστιν ίδείν υπομένοντα. Έρευνήσαι γ ά ρ 
πολλάκις ύπδ αβελτηρίας φιλονεικών, τί τδ τήν γην 
ύπερείδον, κα\ τίς αύ πάλιν ή εκείνου κρηπ\ς, κα\ 
έπ\ τίνος αύθις κάκείνο φέρεται, ή ποία τά άνω τών 
ουρανών, τί δέ τά έξω τού σύμπαντος κόσμου, ού 
μόνον ουδέν ευρίσκει τών ζητουμένων, άλλά χα\ 

non modo lucem indc nullanv Irahere, sed et tene-
bras sibi conciliare novimus. Idem boc humanam 
quoquc menlcro pali facile ccrnitur. Deum enim 
amenlia scduclus bomo scrulari studcl quid sit quo 
tcrra fulcitur, ct quod rursus hujus fundamentum, 
c i super quod illud ipsum quoquc vebalur, vel qua-
lia sint quae supra coelos sunl, quae iiem extra mun-

·· I Cor. xv, 52. " Η Cor. v, 10; coll. Rom. xiv, 10. ·» Psal. xxxv,7. ·· Rom. n , 55. 

(46) εύκο. Edit. Paris. άκρι 
(47) έγ?οΟ. Alibi apud Ν 

σονται. Vid. t. I I , p. 995 

ιβή. 
ostrum leg. άναστή- 17 

(48) πάντες, κ. τ . λ* Vid. supra q. 448, scboU 

(1) na;c inverso ordine oralionts argumcntum rcprocseniant, nam prtnie agiitir <fe Salvaiaiis W 
carnatiouc. E D I T . ' — " 
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ζόφου πολλού και απορίας άναπλησθε\ς (49) έπανέρ- Α dum hunc univereum exsistaut, non modo eornni 
χεται. Ταύτην είδώς (50) τού νού τήν άσθένειαν 4 
μακάριος Παύλος παρεγγυφ λέγων ι Είδε τις δοκεί 
έγνωκέναι (51) τ ι , ο$δέπω ουδέν (52) έγνω καθώς 
δεί γνώναι (55). » ΚαΙ π ά λ ι ν · Έκ μέρους γινώ-
σκομεν, κα\ έκ μέρους προφητεύομεν · δταν δέ έλθη 
τδ τέλειον, τότε τδ έκ μέρους καταργηθήσεται. » 
ΚαΙ έτέρωθι* ι "Αρτι (54) βλέπω ώ ; έν έσόπτρω καί 
έν αίνίγματι, τδτε δέ πρόσωπον πρδς πρόσωπον' 
άρτι γινώσκω έκ μέρους, τότε δέ έπιγνώσομαι κα
θώς (55) κα\ έπεγνώσθην. > Κα\ αύθις· · "Οτε ήμην 
νήπιος, έλάλουν ώς νήπιος (56), έφρόνουν ώς νήπιο;, 
έλογιζόμην ώς νήπιος * δτε δέ γέγονα άνήρ, κατήρ-
γηκα τά τού νηπίου, ι Ταύτα δέ πάντα διέξεισιν ό 
θείος εκείνος (57) άνήρ, πείσαι βουλόμενος άπαντος, 
χ α \ χαλινούν τού νού τήν απληστία ν (58), ίνα μή & omnia dicit divinus vir , persuadere voleps orani 

quae quaeril nullura invenit, sed tenebris simul ma-
gnis et dubitatione impletus redit. Talem esse raen-
tis infirraitalem Paulus intelligens hortatitr dicens: 
« Quod si qois putat se scire aliquid, nondum quid 
quam novit, quemadniodum novisse oportet Et 
rursus: « Ex parte cognoscimus, et ex parte pro-
pbetamus. At ubi venerit quod perfectum est, lunc 
quod ex parteest, abolebitur M . ι E l a l ib i : < Cerno 
nonc ceu per apeculum et in amigmate, tunc autem 
de facic ad faciem: nunc cognoaco ex parte, lunc 
vero cognoscam qnemadmodum etcognitussum". > 
El rursus. c Gum essem puer ut pner loquebar, ut 
puer sentiebam, nt puer cogiiabam. At ubi faclus 
Bum vir, abolevi qua& erant puerUia · · . >flaec autem 

τών αδυνάτων κατατολμφ, καί αναμένε ιν τήν έ σο μέ
νη ν έν τ ψ μέλλον τ ι βίψ τών πραγμάτων ακριβή κα-
τανόησιν (59). Διά τούτο νηπιώδη καλεί τήν νύν 
ήμίν δεδομένην γνώσιν. Κα\ τή μέν νομική διδα
σκαλία ταύτην παραβάλλων, τελείαν αυτήν όνο· 
μάζει * τψ δέ άπαθεί βίψ κα\ άθανάτψ συγκρίνων, 
μειρακιώδη προσαγορεύει. Καί τούτο δέ τής θείας 
Προμηθείας τεκμήριον. 'Ο γάρ σοφώς άπαντα πρυ
τανεύων, είδώς ημών τής αλαζονείας τδ φύσημα, 
ουδέ τοίς άγίοις ακριβή δέδωκεν τών θείων τήν γνώ
σιν (60). Φυσιοί γάρ ή γνώσις, ώς μακαρίω (61) 
Παύλψ κα\ τή άληθεία δοκεί. 'Αλλ* άθλον αυτήν 
τροτέθεικεν αρετής, ίνα κατά τδν παρόντα βίον κα-

bas, at et mentis inexplebilem cupiditalem, nc im-
possibilia aggrediatur, 6 5 5 refrenent, et fulurain 
in venturo saecub integram rerum cognitionein ex-
spectent. Quapropier eam, quae nqmc nobis data est. 
notiliam puerilenvvocat, et legali quidem doctrinoc 
hanc conferens, ipsam perfectam nominat, eamdeni 
vero impassibili el immorlali vit» conferens, infan-
tilem appellat. Et hoc quidem diviiue Providenlia; 
argumentum esl. Qui enim sapienter omnia admi-
nistrat, nostrae arrogantiaefastum cognituin habens, 
ne sancli* quidem integram divinorum cognitionem 
dedit. Scientia enim, ut beato Paolo et verilali v i -
sum est, inf la t" . Sed ipsam virtutis brabeumpro-

λ ώ ς άγωνισάμενοι, κα\ τά πάθη παντελώς άποδυσά- ^ posuit ut , postquam in praesenti vila bene dccerta-
|εενοι, κα\ φθοράς κα\ παθών ελεύθερον ένδυσάμενοι 
τδ σώμα, τηνικαύτα τελείαν τήν γνώσιν ύποδεξώμέ
θα * ούδε μίαν λοιπδν, άτε δή παθών άπηλλαγμένοι, 
καί τών αγώνων έξω γινόμενοι, δεχόμενοι τήν βλά-
6ην. Μή τοίνυν τών άνεφίκτων κατατολμήσωμεν (62), 
άλλ'οίς ε ίλή φα με ν στέρξωμεν, κα\ ώς χωρούμεν (65), 
τδν άγαθδν ημών Δεσπότη ν ύμνήσωμεν, κα\ οίς 
έχομεν, τδν ευεργέτη ν αίνέσωμεν. Όρώμεν άνδρας 
αρετής έργάτας έν εύκλεία ζώντας κα\ τιμή κα\ θε
ραπεία ; Προσκυνήσωμεν τδν τής αρετής νομοθέτην, 
χα \ άγωνοθέτην, ορθώς αυτήν και δικαίως άνακηρύτ-
τοντα. θεωρού μεν άλλους, τδν αύτδν μέν βίονπρο-
α ι ρου μένους, ού τών αυτών δέ παρά άνθρωπο ις απο
λαύοντας ; Μή δυσχεράνωμεν, ώ" φιλότης, άλλά πι-

Yimu», et affectus ln universura exuimus, corpus-
que induimus, * a corruplione el affectibusliberum, 
tunc etiam perfectam percipiamus scicntiam : nul-
lura in posternm (utpole aflectibus liberali, et ex-
tra pugn« pericuium constiluti) damnum accipien-
tes. Ne ergo ea, ad quae pervertiri nequit, pencirare 
conemor: sed ea quae accepimus, ampleciainur, et 
prout possumus, bonuin Ulum Dominum nostrum 
celebremus, iisque quas babemus benefaclorem lau-
dibus evebaraus. Yidemus viros yirtulis cultores 
in gloria, honore, et cultu vivere ? Adoremus v i r -
tutis legislatorera et agonotheiam, qui ipsam rectc 
justeque depnedicat. Videmus alios eodem quidem 
yxist sludio occupatos, qui lamen non eadem ab om-

στεύσωμεν αυτούς μέν καλώς άγωνίζεσθαι τής χα ρ ρ nibus pramia referunt? Ne segre feramus, oamicc, 
ερίας τδν άθλον, άνακηρύττεσθαι δέ διά τούτου είς 

τον προσδοκώμενον βίον, ώς έν τώ πρδ τούδε διεξ-
αληλύθαμεν λόγψ·καΙ μή βλάσφημους κατά της Προ-
νοίας ακοντίσωμεν λόγους. "Ατοπον γάρ, και πολλής 

sed credamus ipsos 6 5 6 quidem bene certare pa-
tienti* certamen, propler hoc autem in futurupn sx-
culum demum celebrandos esse, quemadmodum in 
proxitna oralione diximus. Nec blasphemos contra 

m 1 Cor. τπ ι , 2. M I Cor. xm, 9,10. ·· ib id . 12. " ibid. 14. e l I Cor. v i i i , ! . 

49| άναπλ. Edit. Paris. πλησθείς. 
' τ . είδ. ibid. ταύτης είδος. 

έγν. t. 111, ρ. 215, leg. είδέναι. 
ουδέν. Des. t. I I I . 1. c. 
δεί γν, Edil . Paris. γνώναι δεί. 
άρτι — αίνίγματι. Ila icre leg. sapra, t . I I , 

seqa. Aliter vero l . I I I , p. 455 
I καθ. Edit. Paris. δσον. 
> ώς \ήπ . In cdil . Paris. ponhur anle έλάλουν. 

Sic quoque deinde ante έφρόνουν et έλογιζόμην. 
ldem verborum positus est t. I I I , p. 254. 

(57) έκ. Abesi. abedit. Paris. 
(58) άπλ. ibid. άπιστίαν. 
59) κατ. Edil . Paris. κατάστασιν. 

ι60) Ibid. δέδωκεν ακριβή τήν γνώσιν τών θείων. 
ι^Ι ι μακ. ibid. pKBm. τί^. 
(62r κατ. ibid, κατατολμωμεν. 
(05) χώρ. tbl'4. χορηγρϊμεν· 
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providenliamscrmoncsijaculcmur. Absurdum cnini \ γε μον αβελτηρίας, μάλλον δέ μανίας έσχατης (£4). 
est, et mulla amenlia, rmo cxtreiua iusauia plernim, 
illos ipsos quidem, qui per fluclus navigant, el pro-
cellis feriuntur, et in mullis xrumnis vitam transi-
gunl, gubernalorem laudibus evebsrc: eos vero 
qui extra teli jaclum ( ul proverbio dicitur) con-
stituti, et spectaiores potius quam cerlatores sunl, 
certaminom pracsidem blaspbemis verbia petere, 
cum faclis non possint. At pieiatis aluinni, non 
modo dum secuudis vcntis ferunlur, vcrum eiiara 
cum fluclibus et leinpestale colluctanles, sumraum 
illura omnium Deum celebranl. Beatum sane illum 
Davidem, virtim qui omncm vilam in bellie con-
sumpsit, el cum infiiiiiis aerumnis coiluctatus esl, 
clamanlem audiraus: ι Quid relribuam Dominopro 

αυτούς μέν εκείνους διά τρικυμιών πλέοντος, καί 
ύπδ καταιγίδων βαλλόμενους, και μετά πολλής δυσ-
κληρίας τδν βίον οδεύοντας, τδν κυβερνήτην ύμ-
νείν · τούς δέ Ιξω βελών, τδ δέ λεγόμενον, καθήμε
νους, και Θεατάς μάλλον ή άγωνιστάς γενομένους, 
τδν άγωνοθέτην λόγοις βάλλειν βλασφήμοις, επειδή 
τοίς Ιργοις ού δύνανται. "Οτιδέ τής εύσεβείας οί (65) 
τρόφιμοι, ούκ έξ ούρίων μόνον φερόμενοι, άλλά χα\ 
κλύδωνι κα\ χειμώνι παλαίοντες, τδν τών δλων 
ύμνου σι θεδν, έστιν, άκούσαι τού μακαρίου βοών
τος (66J Δαβίδ, άνδρδς έν πολέμοις τδν βίον ά π α ν 
τα κα τα ν άλωσαν τος , και μυρίαις δσαις προσπα-
λαίσαντος συμφοραίς* « Τί ανταποδώσω τψ Κυρίψ 
περ\ πάντων, ών άνταπέδωκέ μοι ; > "Εστι δέ άκού-

omnibus qua; relribuit m i b i 9 t ? · Similiter et bea- Β ffat κ α \ τ ο ύ θεσπεσίου (67) Δανιήλ, καί τών άγιων 
lum Danielem audire l icet" , inm etiam sanctos i l -
los juvenes, qui in ipso periculorum assultu Deum 
laudanl, et peccatorum quae non commiserant mcn-
lionem faciunt, ac se pro deliclis poenas exsolvcrc 
confiicnlur, non aulem se coronis dignos dicunt, 
nec judicii senlenliaua jnique ferunl. Fame pressus 
niagnus iile Abrabam patriarcba",qui promissiones 
illas divinitus acceperal, famis insullura generoso 
0 5 7 * animo perlulit. Bis conjuge spoliatus 
hanc apud barbaros houiines ccrnens, gratias tamen 
vocanli se persolvit, et promissionum Onem exspe-
ctans, placida uienle Uuctus superavit. Et qusenam 
oralio illius magnaniraitatem aequare possel? Quis 

εκείνων μειρακίων, έν αυτή τή τών δεινών εκεί
νων (68) προσβολή τδν θεδν άνυμνούντων, καί (69) 
τών αμαρτημάτων, ών ούκ ήσαν έργάται, τήν μνή
μην είς μέσον φερόντων, κα\ δίκας τίνειν υπέρ ών 
έ πλημμελή σαν όμολογούντων, άλλά ού στεφάνων 
σφάς αυτούς άξιους είναι λεγόντων, ουδέ δυσχεραι-
νόντων τά τής δίκης ζυγά. Αιμψ πιεζόμενος ό μέ
γας "Αβραάμ ό πατριάρχης, ό τάς υποσχέσεις έκεί-
νας θεόθεν δεξάμενος, έφερε γενναίως τήν τού λιμού 
προσβολήν. Δ\ς τής ομόζυγος στερηθείς κα\ παρά 
βαρβάροις άνθρωπο ι ς ταύτην ορών, χάριν τ φ καλέ-
σαντι ομολόγων διετέλεσε, κα\ τών υποσχέσεων ανα
μένων τδ τέλος, ασμένως ύπερέπλεε τών κυμάτων· 

illius summani pbilosophiam prodignilate miretur? Κα\ τίς άνέφίκοιτο λόγος τής τούτου μεγαλοψυχίας; 
Sludiosis ergo hislorise lectionera relinquens, ut inde 
bujus forliludiuem, palienliam, leroperaniiam, justi-
tiam, laborum lolerantiam, amorem Dei, breviter 
summum virtulis fasligium plenius cognoscant, 
ipse ad Novi Testamenti bomines serraone meo con-
tendo. 

Petrum ergo et Joannero, pietatis turres, yerilalis 
columnas, Ecclesiae xdificium fulcienies inspice, a 
Judaeis quidcm flagellis caesos, ketanles vero et gau-
dentes.f Quod digni judicatiessent, qui pro nomine 
Chrisli infamia afllcerentur · · . > Qui enim haec 
conscripsit, cuin dixisset quod virgis caesi essent, 
non dixil ipsos palienter el fortiter suslinuisse fla-

Τίς δέ αυτού τήν άκρα ν φιλοσοφία ν πρδς άξίαν θαύ
μασε ιε ; Τοις φιλομαθέσι τοίνυν καταλιπών τήν τής 
Ιστορίας άνάγνωσιν, κα\ καταμαθείν ακριβώς τήν 
τούτου κα\ τήν έκ τούτου άνδρίαν, κα\ καρτερία ν, 
κα\ σωφροσύνην, κα\ δικαιοσύνην(70), φιλοπονίαν τε 
κα\ φιλοθείαν, κα\ άπαξαπλώς τδ ύψος (74) τής αρε
τής, έπι τούς της Νέας Διαθήκης βαδιούμαι τψ λόγψ. 

Βλέπε τοίνυν τδν Πέτρσν κα\ Ιωάννη ν, τούς πύρ
γους τής εύσεβείας, τούς στύλους τής αληθείας, τούς 
τής Εκκλησίας τήν οίκοδομήν ύπερείδοντας, ύπδ 
μέν Ιουδαίων μαστιγουμένους , χαίροντας δέ καί 
γεγηθότας, « Ό τ ι κατηξιωθησαν υπέρ τού ονόματος 
τού Χριστού άτιμασθήναι. ι Ό γάρ ταύτα συγγε-
γραφώς, είρηκώς δτι ^άβδοις ήκίσθησαν, ούκ έφη 

gra, sed gavisos et exsullantes exivisse. Alqui valde j ) καρτερώς αυτούς φέρειν κα\ γενναίως τάς μάστιγας. 
differunt gaudere et sustinere. Nam fert quidem 
eape aliquis adversa cum ingruunt, sed dolens et 
trislis. Qui vero gaudet, aniinae solaliuro praedicat. 
Sic beatus Paulus claraabat, maxima iUa prafdica-
tionistuba: « Placeomibi in inArmitalibus, incon-
iumeliis, in necessilaiibus, in perseculionibus, in 
aaxielatibus658 P r o Christo 9 7 . > Nondixit, Fero, 

άλλά χαίροντας έξεληλυθέναι, κα\ γαννυμένους (72). 
Διαφοράν δέ πολλήν έχει τδ χαίρείν πρδς τδ φέρειν. 
Φέρει μέν γάρτις πολλάκις (75) τήν τών ανιαρών προσ
βολήν, άλλ* όδυνώμενος κα\ άνιώμένος' ό δέ χαίρων 
κηρύττει τήν τής ψυχής θυμηδίαν. Ούτο> καί ό μα
κάριος Παύλος έΒόα , ή μεγίστη τού κηρύγματος 
σάλπιγξ* < Ευδοκώ έν άσθενείαις, έν ύβρεσιν, έν 

·· Psal. cxv, 5. ·* Dan. m et ιν. ·· Gen. x i i , 40 seqq. M Gen. xn, 15; xx, 2. *· Acl . v, 44. 
x i i , 10. 

IICOP. 

(64) έσχ. In edil. Paris. anie μανίας ponilur. 
^65) οί. Des. ibid. 
66) βοώντ. ibid. ponilur post. Δαβίδ. 
,67) θεσπ. ibid. μακαρίου. 
[68) έκ Des. ibid. i69) κα\—φερόντων. Des. ibid. 

70) κα\ δικ. Des. in cdit. Paris. 
ΤΙ) ύψ. ibid. ponitur post αρετής. 
72) γανν. ibid. γεναννυμένους. 
75) πολλ. Des. ibid 
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άνάγκαις, έν διωγμοίς και (74) στενοχωρίαις ύπερ \ aut paticns sum, scd, c Placeo inihi > quod insigncm 
Χριστού, ι ΚαΙ ούκ ε ί πε , Φέρω, ή Καρτερώ, άλλ* 
« Ευδοκώ, · δπερ πολλήν σημαίνει τής ηδονής 
τήν έπίτασιν. Και έτέρωθι δέ · ι Νύν χαίρω, 
φ.^σΐν, έν τοϊς παθήμασιν υπέρ Χριστού (75) . » 
Και αύθις· « Ουκ άξια τά παθήματα τού νύν καιρού 
π^ός (76) τήν μέλλουσαν δόξαν άποκαλύπτεσθαι είς. 
ημάς. » Και πάλιν · « Τίς ημάς χωρίσει άπδ τής 
αγάπης τού Χρυτοΰ ; Ολίψις , ή (77) στενοχώρια , 
ή (78) διωγμδς, ή λιμδς , ή γυμνότης, ή κίνδυνος, 
ή μάχαιρα ; · Κα\ μετ' ολίγα · * c Πέπεισμαι γάρ 
δτι ούτε θάνατος, ούτε ζωή (79), ούτε ενεστώτα, 
ούτε μέλλοντα , ούτε ύψωμα, ούτε βάθος, ούτε τις 
κτίσις έτερα δυνήσεται ημάς χωρίσαι άπδ τής άγά- ' 
πης τού θεού , τής έν Χριστψ Ιησού τψ (80) Κυρίψ 

voluptatis vim significal. Itcm al ib i : «Nunc, inquit, 
gaudeo in affliclionibus pro Cbris to 9 8 .» Et rursus: 
t Non sunt dignae afflicliones hujus sxculi lutara 
gloria quae> revelabitur in nobis > Et i terum: 
« Quis nos separabit a dilectione Chrisli? Num ai -
fliclio, num angustia, num perseculio, num faraes, 
nuin nuditas, num periculum, num gladius 1 ? > 
Et post pauca : c Cerlus sum enim fore u l neque 
mors, neque vila, neque instantia, neque futura, 
neqoe altitudo, neque profunduro, neque aliqua 
creatura alia posiit nos separare a charitate Dei, 
quae est in Christo Jesu Domino n o s t r o > Sed de-
ficeret me dies, si omnes istiusmodi magni 
illiue institutoris atbletarum pielatis sermones col-

ήμών. > "Αλλ* έπιλείψει με ήμερα , τού μεγάλου Β ligere velim. Siilaque i i , qui oranes virtulis species 
χιδοτρίβου τών της εύσεβείας αθλητών τούς τοιού

τους λόγους συλλέγοντα. Εί τοίνυν οί πάν είδος αρε
τής συνειληχότες(81), κα\τήν άκροτάτην αυτής κορυ-
φήν κατειληφοτες, ού μόνον ού δυσχεραίνουσι τής τού 
βίου θαλάττηςτήν ζάλην, άλλά χα\ τοΰ βοθίου ζέοντος, 
χαι πνευμάτων κα\ καταιγίδων προσρηγνυμένων, κα\ 
στροβίλων διακυκώντων τδ πέλαγος , ώς έξ ούρίων 
φερόμενοι διετέλεσαν εύφραινόμενοι, κα\ (82) έργον 
ήν αύτοίς, ού πολυπραγμονείν τά γινόμενα, άλλά τδν 
κυβερνήτην ύμνείν. Τί δήποτε ύμείς έξω τών κυμά
των δντες, και ήπειρώται μάλλον, ή θαλάττιοι, 
σκώπτετε τά γινόμενα, και τούς μέν άγωνιστάς 
επαινείτε, τού δέ άγωνοθέτου κατηγορείτε; ΚαΙ 
μήν προσήκει τούς τήν τών αθλητών θαυμάζοντας 

siraul aseecuti sunt, et ad eummum ejus * fastigium 
pervenerunt, vitse hujus, q u « mare est, tempesta-
teip non modo non aegre ferunt, yerum etiaro fer-
vente « s t a , et illideulibus ventis ac proccllis, et 
turbine pelagus miscente, perinde ac si secundis 
v«ntis veherentur, laetati sunt: ipsie uliqoe studio 
fait, iton curiosius scrutari qxwe fiebant, sed guber-
natorem dignis celebrare laudibus. Qui itaque vos, 
cum extra fluctus conslituti et terrestrea potius 
quam marinisitis, ea qusefiunt, carpitis, et cerlato-
res quidem £ 5 9 toudatis, certarainis vero prscsidem 
reprehendilis? Aiqui decebat, ut qui atblclarum 
virlulem admirantur, illorum quoque amplecteren-
tur judicium. IlJi vero maximi beneficii loco rece-

άρετήν, στέργειν εκείνων τήν ψήφον * εκείνοι δε ώς C perunt eam, quae pro verbi praedicatione sub-
tύεργεσίαν μεγίστην έδέχοντο τήν υπέρ τού κηρύγ
ματος δυσκληρίαν, τάς σφαγάς, τάς καταλεύσεις, 
τούς εμπρησμούς, τάς αίκίας , τάς λοίδορίας , τά 
δεσμώτηρια , τούς κινδύνους , τούς έν γή , τούς έν 
θαλάσοη , τούς έν πόλεσι, τούς έν άγροίς , τούς έκ 
τών οίκείων, τούς έκ τών άλλοτρίων (85)· 

Επειδή δέ είς τούτους έξέβημεν τούς λόγους, φέρε 
και περιτήςτοΰ Σωτήρος ημών ενανθρωπήσεως μικρά 
διεξέλθωμεν,δ *εφάλαιόν έστι μέγιστον τής τού θεού 
περ\ τούς ανθρώπους κηδεμονίας. Ουδέ γάρ ούτως 
αυτού δείκνυσι τήν άμέτρητον αγαθότητα ούρανδς, 
και γ η , κα\ θάλαττα, κα\ (84) άήρ , κάΛ ήλιος, και 
σελήνη, καί αστέρες, κα\ πάσα ή δρώμενη κα\ αό
ρατος κτίσις, λόγψ μόνψ δημιουργηθεί σα, μάλλον δέ 
άμα τψ βουληθήναι τψ λόγψ φανεϊσα, ώς τδ αύτδν 
τδν μονογενή τού θεοΰ Τίδν (τδν έν μορφή θεού 
ύκάρχοντα, τδ απαύγασμα τής δόξης, τδν χαρακτήρα 
τ ή ς υποστάσεως , τδν έν (85) άρχή δντα , κα\ πρδς 
τδν θεδν δντα, και θεδν δντα, δι* ού τά πάντα έγέ-

eunda erai, miseriam, c&des, lapidationes, com~ 
bustiones,. flagra, convicia, carceres, pericula iu 
tcrra, in mari, in civitatibus, in agris, a domesticis. 
ab alienis. 

Quoniam vero in bos sermones digressi sumus, 
ageduni de Salvaloris quoque noslri incarnalione 
pauca dicamus, quod sane summum divinae circa 
homines curae caput est. Natn immensam hujus bo-
nitatem nec coelum, nec terra, nec mare, nec aer, 
nec sol, nec luna, nec stellae, nec tota illa visibilts 
et invisibilis creatura, quae solo verbo creala, quin 
polius juxla bujus voluntatem verbo producta est, 

1 ita demonstrat, ut quod ipse unigenilus Dei FUius 
(qui in forma Dei fui t · , spiendor gloriac, character 
substantia3\ qui a principio fuit, et apudDeum fui l , 
imo ipse Deus fu i t 1 , per quem omnia facta sunt) 
serviformamassumpsil6, u l in bominissirailitudinc 

·· Rora. V I I I , 18. 1 ibid. 55. e ibid. 58. 1 Philipp. n , 6 . % Hcbr. i , 5. » Joan. i , 1-5. · · Coloss. i , 44. 
• Phiiipp. ιι, 7 

74) καί. t . ΠΙ, p. 550, leg. έν. 
j75) Xp. t . I I I , p. 481, leg. υμών. 
*76) πρδς —ημάς . Edit. Paris. κα\τά λοιπά, 

ή. Edit. prior habebal ή. 
- τψ Κυρίψ ήμ. Edit. Paris. κα\ τά έξης. 
. Dcsunt, quac 1. c. seqnunlur, ούτε άγ-

γαλοι, 

! l 8 ) f - 1 
< 79) ζωή . 
λοι, ούτε άρχα\, ούτε δυνάμεις. 
/80) τψ. Dcs. ι. Ρ.Ι, ρ. 96. 

PATBOL . GR . L X X X I l l . 

(81) συνειλ. Edit. Paris. συνειληφότες. Desunl 
aulem ibid. qua2 b. I . scquunlur, κα\ — κατειλη-
φότες. 

(82) καί. Abest ab cdil . Paris. 
(85) τ . έκ. άλλ. Des. in edil. Paris. 
(84) κα\—σελήνη, ibid. ήλιος τε κα\ σελήνη. 
(85* έν. Des. ibid. 
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etsel, et in bominis Bgura inveniretur ut homo, et in Α vcxo), τήν του δούλου λαβόντα μορφήν, έν όμοιώματ 
lerra confpiceretur, et camhominibaeconverearelar, 
inflrmitatea nottrts su&ciperet, et morbos ferret. 
Et beatue Hle Paulaa boc maximum Dei erga ho-
IB\MM amoris argwnentum agnovit, et clamat d i -
cens: 0 Q O I Commendat auiem iuam cbariutem 
erga nos Beot, quod cum adhuc essemus peccatoree, 
Cbrifttua pro nobis mortuus f u i t 7 . > Etrursus: 
ι Qui proprio Ftlio non pepercit, eed pro nobis om-
nibus iradidil Ulom, qui fleri potest ut non et cum 
eodem omnianobisdonet1? ι Ass^nlitur bia,divinoe 
quoque Joannes: c * Sic enim, inqail, dilexit Deut 
mundum, ut Filium sauni unigenitttfii daret proco, 
nt omnis qui credit in eum, non pereat, ecd babeat 
yitaro seternaro ·. » Non ilaqoe eirapliater bomines 

άνθρωπου γενέσθαι, χα\ σχήματι ανθρώπου εύρ*θζ-
ναι ώς άνθρωπον, κα\ έπ\ τής (S6) γής δφθηναί, χαλ 
τοίς άνθρώποις συναναστραφήναι, κα\ τάς ασθενείας 
ημών λαβείν, καί τάς νόσους βαστάσαι. Κα\ δ μακα-
ριος δέ Παύλος τούτο τεχμήριον οίδε μέγιστον τής 
τού θεού περ\ τούς ανθρώπους αγάπης , χα\ βο$ λέ
γων * c Συνίστησι δέ τήν εαυτού άγάπην είς ημάς (87) 
δ Θεδς, δτι έτι αμαρτωλών δντων ημών Χριστδς 
υπέρ ημών απέθανε. > Και πάλιν· t *Ος γε του Ιδίου 
Υίού ούχ έφε ίσατοάλλ ' υπέρ ημών πάντων παρ-
έδωχεν αύτδν, πώς ούχίκαι συν αύτφ τά πάντα ήμίν 
χαρίσηται (88); ι Συνομολογεί δέ (89) ταύθ* ούτως 
έχειν χα\ δ θεσπέσιος Ιωάννης * < Ούτω (90) γάρ , 
φησ\ν, ήγάπησεν δ βεδς τδν κόσμον , δτι τδν Τίδν 

curat, ted amans aimul borom curam gerit. Tanla " αυτού τδν μονογενή εδωχεν υπέρ αυτού, Γνα πάς δ 
πιστεύων είς αύτδν, ού μή άπόληται, άλλ' έχη ζωήν 
αίώνιον. > "Ος τοίνυν ούχ απλώς χήδεται τών ανθρώ
πων, άλλά χα\ αγαπών χήδεται. Τοσαύτη δέ ή τής 
αγάπης υπερβολή, ώς τδν Γίδν τδν μονογενή, τδν 
όμοούσιον, τδν έχ γαστρδς πρδ εωσφόρου γεννηθέντα, 
φ συνεργφ χεχρημένος τήν χτίσιν έδημιούργησεν, 
Ιατρδν ήμίν άποφήναι χα\ Σωτήρα, χα\ δι* αυτού 
τής υίοθεσίας ήμίν (91) τδ δώρον χαρίσασθαι. Επε ιδή 
γάρ είδε τήν ήμετέραν φύσιν δ Ποιητής πρδς τδν 
πικρδν αύτομολήσασαν τύραννον, χα\ είς αύτδ της 
χαχίας χαταπεσρύσαν τδ βάραθρο ν, χα\ τούς τής 
φύσεως νόμους άδεώς πάτου μένην (92), χα\ τήν χτίσιν 
φαινομένην τε χα\ φθεγγομένην, χαι τδν Δημιουργδν-
χηρύττουσαν, πείσαι δέ ού δ υ να μένην τούς είς άναλ-
γησίαν έσχάτην έχπεπτωχότας, σοφώς χαί διχαίως 
τήν ήμετέραν πραγματεύεται σωτηρίαν Ού γάρ 
ήθέλησεν εξουσία μόνη τήν έλευθερίαν ήμίν χαρ ί 
σασθαι, ουδέ έλεον μόνον φπλίσαι χατά τού έξανδρα-
ποδίσαντος τών ανθρώπων τήν φύσιν, ίνα μή άδιχον 
εκείνος προσαγορεύη (93) τδν έλεον, άλλά μηχανάται 
πόρον καί φιλανθρωπίας ^έμοντα, και δικαιοσύνη 
κεκοσμημένον (94). Αυτήν γάρ έαυτψ (95) τήν ήτ-
τηθείσαν φύσιν ένώσας , είς τούς αγώνας είσάγει, 
καί παρασκευάζει τήν ήτταν άνακαλέσαι (96), κα\ 
τδν κακώς πάλαι νενικηκότα καταγωνίσασθαι, χα\ 
τού πιχρώς δουλωσαμένου χαταλύσαι τήν τυραννίδα, 
κα\ τήν προτέραν έλευθερίαν άναλαβείν. Τούτου (97) 
χάριν ό Δεσπότης Χριστδς, τίκτεται μέν έκ γυναικός 

autem est amoris hujus excellentla, ut Filium uni-
genitom, coneubstantialem, ex utero ante luciferum 
genltttm, quocooperario nsus mondom creavit, me-
dicum et Salvalorem nosirum dccerneret, et per 
bonc adoptionis in filios DeL donum nobis dona-
ret. Postquam enim Creator naturam nostram ad 
aoerbum lyrannum sponte transfogere, et in ip-
aom scelerum baratbmm delabi, simulque na-
lune leges audacter violare, ac creaturam hanc 
vitibilena loqui qnidem et Crealorem praedicare, 
eis autem minirae perauadert posse vidit, qui in 
eitreroim indolenliam incideranl, sapienter et 
juste nostraro salutem operatur. Nec enim om-
nipotentia aola ueus libertalem nobis donare, 
nec roiiericordiam solam advereus bumani gene-
ria adversarium armare voluit, ne ille tojnstam 
banc diceret misericordiam, sed viara molilur 
Ο β ί m o r e pleoam et justitia pukhre omalara. 
Ipsam enim deviclam naturara sibi uniens eam ad 
certamen deducit, et ut acceptam cladem sarciat, 
eumque qui olim roale vicerat, devincat, et illios, 
qui nos amaro servilio subjecorat, lyrannidem dis-
•olvat, ac prislinam libertatem recipiat, instruit. 
Idcirco Donrinus Cbrislus ex muUere quidem per-
Inde o l no8 nascitur : habebat vero parlus hic quid-
dam ampliaset peculiare, ncmpe vb-ginitatera. Virgo 
enim eral, quae Dominum Chrietum concepit et pe-
perit. Porro com Christuni nominari audieris, nni-

genilura illum Dei FUium, Verbum autc saxula ex D ομοίως ήμίν, είχε δέ τι πλέον ό τόκος, τήν παρθε-
Palre patum, aniroo concipe, qui humana natura 
drcumdatus est, nec existimes sorditiem quamdara 
cssc hanc quae pnedicatur, Dci administralionera ; 
nil i i l enim polluerc potesl naturam illam purissi-
mara. Si enim solem, qui corpus est (visibilis enim 
et corruptiom obnoxius est), per mortua cadavera, 
c l gravcolens coenum, atque per mulla alia fclorem 

v Rom. v, 8. * Rom. viu, 32. 1 Joan. m, 16. 

(86) τής. Des. in edil. Paris. 
(87) είς ήμ. t . U l , p. 54, ponilur post. δ θεός. 
(88) χαρ. t . I I I , ρ. 94, est χαρίσεται. 
(89) δέ. Des. in cdit. Paris. 
(90) Ibid. ούτως. 
(91) ήμ. ibid. post. τδ δώρον ponilnr. 

νίαν. Παρθένος γάρ ήν ή κυήσασά τε καί ώδίνασα 
τδν Δεσπότην Χριστόν. Χριστδν δέ δταν ακούσης, 
νόει τδν πρδ αίώνων έχ Πατρδς γεννηθέντα μονο
γενή Τίδν Αόγον, άνθρωπε ία ν περιχείμενον φύσιν, 
κα\ μή νομίσης εύτέλειαν τού Θεού τήν χηρυττο» 
μένην οίκονομίαν · ουδέν γάρ μολύνειν δύναται τήν 
άκήρατον φύσιν. ΕΙ γάρ τδν ήλιον, σώμα δντα, ορατός 

!

92) πατ. ibid. πατουμένους. 
93) ibid. προσαγορεύση. 
94) κεκ. Edit. Paris. κεκαλλωπισμένον. 
95) έαυτ. ibid. αύτψ. 
96) άνακ. ibid. άναπαλαίσαοθαι. 

(97) τούτ. ibid. τούτων. 
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τε γάρ έστι (98), χαί λύσιν επιδέχεται, διά σωμάτων Α affercnlia transeuntem nihil inficere potest: quaiuo 
παριδντα νεκρών, καί Ιλύος δυσώδους, κα\ πολλών 
έτερων δυσοσμίαν άφιέντων (99), ουδέν Ισχύει μιά-
ναι, πολλφ μάλλον τού ήλιου τδν Ποιητήν, κα\ τδν 
τών απάντων Δημιουργδν, τδν άσώματον , τδν άό-
ρατον , τδν άναλλοίωτον, τδν άει ωσαύτως έχοντα, 
ουδέν τών τοιούτων μολύναι δύναται. Κα\ δτι ταύτα 
ούτως έχει , νοήσωμεν ούτωσί. Άπεριόριστον αυτού 
τήν φύσιν είναι κα\ φαμέν καί πιστεύομεν. "Ηκουσα 
γάρ τού (\) λέγοντος· « Μή ούχ\ τδν ούρανδν καί 
τήν γήν έγώ πληρώ, λέγει Κύριος ; ?_Καί · f Ό ου
ρανός μοι θρόνος, ή δέ γή ύποπόδιον τών ποδών 
μου. > Καί · ι Τίς έμέτρησε τή χειρ\ τδ ύδωρ, καί 
τδν ούρανδν σπιθαμή , καί πάσαν τήν γήν δρακί; > 
Κα\ δσα τοιαύτα μαρτυρείται. ι Κα\ ό μακάριος 

magis solis faclorcm, ct oronium * Creatorem, qui 
incorporeus, invisibilis, inconversiLilis, et seroper 
sibi similis esl, nibil borum pollueie polest. Et hsec 
quidem se hoc roodo baberc, sic intellige. Naturam 
ejus infinitam esse et dicimus el credimus. Ipsnm 
eniui audivimus dicenlem: < Nonne coelum et terram 
ego implco? dicit Dominus9*. ι Ε ι : < Coelum mibi 
6 6 2 thronus est, terra vero scabellum pedum mco-
rum ' ·? · Et : c Quis aquas mensus est manu, cay 
lum palma, et omnem terram puguo 1 1 ? ι el qua> 
cunque hujusmodi sunt lestimonia. Et beatus tlle 
David clamat: t In manu ejus sunt termini tcrrx > 
Et divinus Paulus : < In ipso enim vivimus, et mo-
vemur, et sumus > Si itaque in illo vivimus et 

Δαβίδ έβόα · t Έν τή χειρ\ αυτού τά πέρατα τής Β moYemur et sumus, juxta Aposloli vocem, nuila u l i -
γ η ς . ι Κα\ δ θεσπέσιος Παύλος · c Έν αύτψ γάρ 
ζώμεν , κα\ κινούμεθα, κα\ έσμέν. ι Ει τοίνυν έν 
αύτψ ζώμεν, καί κινούμεθα, κα\ έσμέν, κατά τήν 
τού Αποστόλου φωνήν, ουδέν έστι τ ή ; κτίσεως μό-
ριον έστερημένον Θεού. 'Αλλ* έν τή κτίσει τά μέν 
Ιστιν άγια, τά δέ βέβηλα, κα\ τά μέν εύωδίας, τά δέ 
δυσωδίας μεστά* κα\ τών ανθρώπων, οί μέν εύσεβεία 
κοσμούνται, οί δέ ανόσιουργία έγκαλινδούνται· δ δέ 
πάντα πληρών, < Ευδοκεί μέν έν τοίς φοβούμενοι ς 
αύτδν, μισεί δέ πάντας τούς εργαζομένους τήν dvo-
μίαν, και άπολεί πάντας τούς λαλούντας τδ ψεύδος , 
καί άνδρα αίμάτων καί δόλιον βδελύσσεται Κύριος, 
κα\ ού παροικεί αύτψ πονηρευόμενος. > Ουδέν τοι
γαρούν τψ άκηράτψ λυμαίνεται. Εί γάρ οί τήν ίατρι 

que raundi pars Deo desiitula est. Sed in rebus crea-
tis alia quidem sancu sunt, alia vero profana : alia 
itera bona fragrantia, alia vero fetore redundant. Et 
hominum quidein alii pietate omantur, alios vero 
profana involvit impietas. Qui vero oronia impk t , 
ι deleciatur iis qui liment cum, odil autem omnea 
qui operantur iniquitalem, et perdit oranee qui lo-
quuntur mendacium, et virum sanguiiuim ac dolo · 
gum abominalur Dominus, nec cobabitat HH, qui 
mala agit u . > Nibil itaque ei aocet, qui immortatig 
est. Si enim qui medicam ar len exercent, non ipsi 
quoque vulnera accipiunt dum vulnera curant, sed 
bonam valetudinem infinnis conciliant, nullum au-
tem inde damnum referant : multo magis opiimus 

κήν μετερχόμενοι τέχνην, ού μεταλαμβάνουσι τραυ- C m e artifex Deus, qui iropassibili natura et omni mu-
μάτων τραύματα θεραπεύοντες , άλλ* ύγίειαν μέν 
πραγματεύονται τοίς ά^ωστούσι , βλάβην δέ ούδε-
μίαν εκείθεν πορίζονται, πολλφ μάλλον ό άριστο-
τέχνης Θεδς απαθή τήν φύσιν έχων, κα\ τροπής ύπερ-
τέραν, καί άλλοίωσιν ού δεχομένην, ούδένα (2) παν-
ταλώς έχ τής ημετέρας Ιατρείας είλκυσε μολυσμόν. 

latione superiori prseditus est, nec allerationem rc-
cipit, nullum omnino e nostri curatiojae, dum nobis 
medetur, inquinaroentum conlraxit. Ipsum itaque 
admiremur,qu| nostri cnrationem iion angelis man-
davit, sed jpse hominura medelam in se transtulii. 

Θαυμάσωμεν τοίνυν αύτδν ούκ άγγελοι; τήν ήμετέ
ραν έπιτρέψαντα θεραπείαν, άλλ* αύτδν (5) τήν τών ανθρώπων άναδεξάμενον ίατρείαν . 

Ούτω τοιγαρούν γεννηθε\ς ό Δεσπότης Χριστδς , 
Ιλχει μέν μητρφαν θηλήν παραπλησίως ήμίν , τίθε
τα ι δέ έπ\ φάτνης τής τών άλογων τραπέζης, κα\ 
τής τών ανθρώπων άλογίας κατηγορών, κα\ τήν ol-
χείαν φιλανθρωπία ν παραδηλών, δτι τροφεύς υπάρ
χ ο ν ώς Θεδς, κα\ τροφή γίνεται κατά τδ άνθρωπειον 
τών ανθρώπων, τών τήν (4) πολλή ν άλογίαν νενοση-
χότων. *Αλλά νύν τής ανθρωπείας φύσεως τήν άλο
γ ί α ν άποβαλούσης; κα\ τδ λογικδν άναλαβούσης, ή 

Ad bunc modum ergo natus Chnslus Dominus, 
malerna quidem perinde u l nos ubera sugil, in pra> 
sepi aulem, brutorura 6 6 3 animalium tucnsa, po-
nilur, simul hominum brulam et ratione carentcro 
naturain accusans, et guum erga horoines amorcm 
manifeslans, quod cum ipse nutrilor sil nt Deus, 
secundura humanilatero hominura cibus i i t , qui ma-
gna ignoratione inslar brulorura laborabant. Num 
* vero cum brutorum ignoratiouem huraana natura 

* 1 » 1 · Π 
μυστική αυτήν υποδέχεται τράπεζα, τύπος εκείνης u abjecerit, et rationis usura receperit» mystica illum 
γενομένη τής φάτνης, κα\ διδάσκουσα τούς άνθρώ-
σεους, ώς ι Ήνίκα δ άνθρωπος έν τιμή ήν,ού συν-
»|X*v(5), άλ)^ παρασυνεβλήθη τοίς κτήνεσι τοίς ανόη
τους , και ώμοιώθη αύτοίς. ι Φάτνη τήν θείαν έκεί-

excipit mensa, ipsa praesepii illius typos facta, ct 
bomines erudiens quod, c cum bomo in honore 
esset, non intellexil, sed comparatas est jumenlis 
irralionabilibus, et similis faclus est eis t Prae-

· · Jerem. XXHI, 24. f e Isa. LXVI, 1. 
• · PsaJ. xLvin, 13. 

f!) έστι. Edit. Paris. έστιν δ αυτός. 
) άφ. ibid. είσιόντων. 
τού. ibid. αυτού, 
ούδ. ibid. ουδέν, ct deinde μόλυσμα. 

Isa. XL, 12. " Psal. xcn-, 4. " Act. xvn, 28. »· Psal. v, 7, 8. 

puncto ct omis-
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libct),denuocolligere, si le in prioremmagniludinem Α βέλων πάλιν, χαί 
elformamreducere voluwil . Namvoluitsolummodo, 
vi factum esl coelum, et inflexuin est quantum vo-
luit. Voluit, et subslrata est 6 4 9 ^n-a, et suspensa 
cst, non aliud quam a Deo praescriptum limitem 
loDdamcnlum hatens. ι Dixit, et facla est lux 7 *. > 
Jussit, et congregala est aquarum natura . praece-
pit, et a cerra separata est. Annuit, et ornala ett 
terra scgetibas, silvis, ct pratis omnifariis. Dixit, 
et producta? sunt animaJiuin infinita? species, U»r-
restria nimirum, aquatilia, et aeria. Qui baec verbo 
cflecit, mullo faciliue ex his corporis naturam re-
suscitat. Multo enim facilius est, quod vetuslate 
consumptam erat, innovare, quam ea quae non sunt 
sine materiafacere.Quod si huic fidem negas,Paulus 

736 
είς τδ πρότερον κα\ μέγεθος 

και κάλλος έπαναγαγείν. Ηθέλησε γάρ μόνον, 
κα\ έγένετο ουρανός · κα\ έκυρτώθη τοσούτον, 
δσον ήθέλησεν. Ήβουλήθη, κα\ ύπεστορέσθη ή γ η , 
κα\ κρέμαται μόνον τοΰ θεοΰ τδν δρον θεμέλιον 
έχουσα, ι Είπε, κα\ έγένετο φώς. > Έκέλευσε, και 
παρήχθη τών υδάτων ή φύσις · προσέταξε, κα\ τής 
γής άπεκρίθη· ένευσε, κα\ έκοσμήθη ή γή , λειμώσι, 
κα\ άλσεσι, κα\ ληίοις παντοδαποϊς · εΤπε, κα\ παρ
ήχθη ζώων είδη μυρία, χερσαία, ένυδρα, κα\ αέρια. 
'Ο ταύτα λόγω πεποιηκώς, βάον κάκ τούτων πολλψ 
τήν τού σώματος άνίστησι φύσιν (Ĵ ov γάρ πολλφ 
τδ παλα:ωθέν καινουργήσαι, ή τά μή δντα δίχα ύλης 
ποιήσαι. Εί δέ άπιστείς, έρεί σοι Παύλος δ μέγας 
τής οίκουμένης διδάσκαλος· ι "Αφρον, συ δ σπεί-

magnus ille orbis doctor dicei l ibi : ι Stulle, tu B ρεις, ού ζωογονείται (27) έάν μή άποθάνη. > Και δ 
quod seininas, non vivificatur nisi mortuum fue-
ri t · · . > *El boc quod seminas, non corpus, quod 
nascetur, scminas, sed nudum granum, exempli 
causa, trit ici , aut alicujus ex cxteris : sed Deus i i l i 
dat corpus, ut voluit. Si vero bujus quoque doclri-
nam delirium quoddam el fabulam esse putas, en 
naluram accipe, quae resurreclionem docet et prse-
dicat. Nani agricola primo quidcm sujcos cxscindit, 
et ceu sepulcra quaedam effodit, deindc semina iis 
inandat, el quasi corpora sepullune tradens, ope-
r i l . Nec quidquara amplius prjeler haec ille facere 
potcsl : nisi cum aquarum copia ipsi fuerit, banc 
solam forle praebere poteril, Dens vero vel coelitus 
pluit, vel aquam e fontibus et fluviis deduclam se-
minibus exhibel, deinde irrigans illa el humectans, 
et pulredine lanquam bumana corpora resolvens, 
illa quidem inutilia inposterum 6 5 0 a d c s u m bo-
minibus, utilissima autero iis, quae ex ipsis prodi-
tura sunt, corporibus eiGcit. Ubi enim humorem 
exceperunt, el dilalala ac putrefacta sunl, radicum 
fibras pariunt, quibus ilJa proximam sibi terram 
apprehendunt: deinde humorem ex hac per radices 
ceu iisiulas quasdam attrabunt, et herbara sursum 
crescentcm germinant : elpaulaiim quidem eo, 
quem diximus, modo nutriuntur, et calamura in 
altum emiliunt, et spicam absconsum in se fructum 
contincntem, atque arislis ccu saiellitibus quibus-
dam stipalum proferunt. Ne ergo resurreclionem 

σπείρεις, ού τδ σώμα τδ γενησόμενον σπείρεις, άλλά 
γυμνδν κόκκον εί τύχοι (28) σίτου, ή τίνος τών λοι
π ώ ν δ δέ θεδς δίδωσιν αύτψ σώμα (29), καθώς 
ήθέλησεν. Εί δέ κα\ τήν τούτου διδασκαλίαν λήρόν 
τινα και μύθον νομίζεις, δέξαι τήν φύσιν διδάσκου-
σαν κα\ κηρύττουσαν τήν άνάστασιν. Ό γάρ γηπό-
νος τέμνει μέν πρότερον τάς αύλακας, καί οΤόν τ ι -
νας τάφους όρύττει, είτα καταβάλλει τά σπέρματα, 
κα\ ώσπερ σώματα τάφω παραδιδούς, καταχώννυσι · 
κα\ τούτων πλέον ουδέν (30) εκείνος ίσχύει ποιείν · 
άλλά κάν ύδατος εύπορη, προσφέρειν τούτο δύναται 
μόνον δ δέ θεδς, ή ούρανόΟεν ύει, ή τδ έκ πηγών 
κα\ ποταμών ύδωρ τοίς σπέρμασ* χορηγεί* είτα αρ
δεύω ν ταύτα κα\ διαβρέχων, κα\ οΤόν τινι σηπεδόνι 

u τοίς άνθρωπείοις σώμασι παραπλησίως παραδιδούς, 
άχρηστα μέν λοιπδν τοίς άνθρώποις είς έδωδήν εργά
ζεται, χρήσιμα δέ λίαν τοίς έξ αυτών τικτομένοις 
σώμασιν. Υποδεχόμενα γάρ τήν νοτίδα, κα\ εύρυ-
νόμενα, και ούτω πως διασηπόμενα (51), γεννά μέν 
τάς τών £ιζών προβολάς, επιλαμβάνεται δέ ταύτα (32) 
τής πα*ρακειμένης γής, είτα τήν έκ ταύτης νοτίδα, 
καθάπερ δι* αυλών τίνων τών £ιζών έλκει πρδς 
έαυτά, κα\ τίκτει τήν άνω φυομένην βοτάνην κα\ 
κατά μέρος δέ τω προειρημένω τρέφει λόγψ, και 
τήν τε καλάμην είς ύψος παραπέμπει, κα\ τδν μέν 
άσταχυν εκφέρει, κεκρυμμένον έχοντα τδν καρπδν, 

|θΤον δε τινας δορυφόρους τούς άνθέρικας (33) περι -
κείμενον. Μή τοίνυν άπιστήσης τή τών σωμάτων 

negare pergas, cuin quolidie rcsurrectionis exempla ^ άναστάσει, διηνεκώς βλέπων τής αναστάσεως τά μι 
videas, et ejusdem audias subinde preconia. Porro 
ut firmam de resurrec^ione fldem concipias, denuo 
ad planlarum bisioriara mihi rcvertere, et vitium 
paliniles, vel ex arboribus avulsos surculos, vel c 
radicibus enalos stolones inspice. Hi enim ampu-
tatione quasi mortem subcunt : defossi autera quasi 
sepultune mandantur : deinde terra operli c l pu-
trefacii, Dei voluntate radices deorsum agunl, ct 

μήματα, κα\ διηνεκώς άκούων τών τής αναστάσεως 
κηρυγμάτων. "Ινα δέ βεβαίαν δέξη τήν περ\ τής 
αναστάσεως πίστιν, έλθέ μοι πάλιν έπ\ τήν τών φυ
τών Ιστορίαν, κα\ βλέπε τά κλήματα τών αμπέλων, 
κα\ τών άλλων δένδρων, ή τάς κάλου μίνας άποσπά-
δας, ή τάς άπδ τών (5ιζών χελώνας, τή μέν τομή, 
τήν οίονεΐ τελευτήν δεχόμενα, τή δέ έν τψ βόθρψ 
θέσει, καθάπερ τιν\ τάφψ παραδιδόμενα · είτα χων-

' Gen. ι, 3. ·· I Cor. xv, 56-58. 

ζωογ. I . I I I , ρ. 276, est ζωοποιείται. 
(28) τύχ. Edit. pnor habebat τύχη. 
(29) δίδ. αύτ. σώμα tom. 111. 1. c. cst αύτδ δίδωπ 

οΰμα. 

(50| ούδ. Ιιι edit. Paris. post εκείνος poniiur. 
(51) κ. ούτ. π . διασ. Dcs. in edit, Paris. 
(32) ταύτα. ibid. ταύτης. 
(55) άνθ. ibid. άΟίρας. 
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νύμενα χαι σηπόμενα, έπειτα τω θείω βουλή ματ:, Α sursuiu geriuinaiil, el vigcnl, et in allum extollun-
χα\ ρίζας κάτω γεννώντα, xa\ βλαστούς άνω φύον-
τα (34), χαί ήβώντα, και εις ύψος αίρόμενα, κα\ 
βρίθοντα τψ καρπψ, κα\ τών ταφέντων κλημάτων 
ευπρεπέστερα τά τεχθέντα γινόμενα. 

Κα\ τί λέγω κλήματα, κα\ δένδρα, κα\ σπέρματα ; 
Έλθε μοι παρ* αύτδ τδ τής σης φύσεως έργαστήριον. 
Βλέπε της σης διαπλάσεως τάς ύλας, πώς ευτελείς, 
κα\ μικρα\, κα\ κορύζης (35) ουδέν διαφέρουσαι. 
Άλλ' δμως τδ ευτελές εκείνο, κα\ σμικρδν, κα\ 

άψυχον, κα\ άπνουν, κα\ παντελώς άναίσθητον (36), 
θεού νεύσαντος, άνθρωπος γίνεται, κα\ έν έχον (37) 
είδος, είς μυρίας ιδέας μεταποιείται, τάς μέν στεγα-
νάς κα\ άντιτύπους, τάς δέ εύείκτους κα\ μαλάκας, 
κα\ τάς μέν μανάς (38) κα\ πολυπόρους, τάς δέ συ-

lur, et iruclu ingravcscuat, adeo quae enatee sunt 
planla», scpullis palmilibus longc pulchriores sint. 

Sed quid palmileselarbores ac semina dicore opus 
esl ? quin ad luac ipsius nalure oflicinam aecedito. 
Tuaeformalionis materiam inspice, quam vilissit.et 
parva, et651apiluila* non multum differens. Nihi-
lominus tam vilis haec et parva, tum inanimala quo-
quc, spiritu sensuque carcns maleria,oronino Deo efc 
annucnte homo fit : et cum ipsa unam eteamdem 
formam habeat, in infinitas tamen tran&formatur, et 
has quidcm solidas ct duras, alias vero faciles et 
molles, alias item raras el multis partibus pervias, 

χνάς κα\ πυκνάς, κα\ τάς μέν παχείας κα\ λείους, τάς Β alias densas et spissas, alias quidem crassas el l a -
δέ λεπτάς κσ\ ήτρίους καί ύμενώδεις, κα\ τάς μέν 
αύλοειδείς κα\ σηραγγώδεις, τάς δέ ναστάς κα\ ουδέν 
σηραγγώδες (39) έχουσας. Κα\ έστιν ίδείν άπδ τής 
βραχείας εκείνης ύλης γινόμενους κα\ αίματος οχε
τούς, κα\ πνεύματος αγωγούς, κα\ συνδέσμους στε
γανούς, κα\ σαρκών μαλακότητα, κα\ οστών στει
ρότητα (40), κα\ οφθαλμών λαμπρότητα (44), κα\ 
κόρης καθαρότητα, κα\ παρειάς λειότητα, και τρι
χών λεπτότητα, καί τάλλα μυρία (42) δσα σώμα (45) 
τδ άνθρώπειον έχει γένος · ών τήν χρείαν κα\ τήν 
ένέργειαν, πολλοί μέν τών περι ταύτα δεινών διεξελ-
ΟεΤν έπειραθησαν, ήττηθέντες δέ τής τού Δημιουρ
γού σοφίας, είς ύμνψδίαν τδν λόγον έπέραναν · κα\ 
ταύτα ουδέ τής ημετέρας δντες αυλής, άλλά τών ( 

έξω πλανώ μένω ν προβάτων. Άλλ* δμως τήν άγαθήν 
ποαν νεμόμενοι, κα\ ύπδ της φύσεως μόνης κινού
μενοι καί παιδαγωγούμενοι, τδν ποιμένα κχ\ κηδε
μόνα κα\ Ποιητήν τού παντδς, ώς έχώρησαν, ύμνη
σαν. Σύδέ πρδς τή φύσει κα\ νόμον έχων (44) δ.δά-
σκαλον, καί προφήτας τά θεία παιδεύοντας, κα\ τών 
αποστόλων τδν χορδν, περί τε τών δντων διδάσκοντα, 
χα\ περ\ τών μελλόντων κηρύττοντα, δεξαι παντα
χόθεν τής ωφελείας τδν Ιρανό ν. 'Απόχρη δέ καί μό
νη τών εμβρύων ή φύσις, κα\ ή πρώτη τών ανθρώ
πων διάπλασις, ύποδείξαί σοι τήν τών κειμένων 
σωμάτων (45) άνάστατιν. Πίστευσον είναι γαστέρα 
μητρο)αν τήν γήν, μήτραν τδν τάφον, σπέρμα δέ 
τής φύσεως τδ βραχύτατον εκείνο κα\ χνοώδες 

ves, alias vcro lcnues, rcticulares, et meinbrana-
ceas, alias rursum fistulares et tibiis similes, alias 
soltdas et omni concavilate carcntcs. Et sane ex 
parva illa maleria enasci videmus, el sanguinis du-
ctus, ct spirilus canales; el solida viucula, el car-
niuni mollitiem, ossium duriliem, oculorum splen-
dorem, et pupilbepurilalem,el genarum lajvitatem, 
etpilorum tenuilatcm, et alia innumera quaecunque 
babel genus humanum. Quorum usum et operatio-
nem multi quidem in his solcrti ingenio praediti 
enarrarc lentarunt, victi aulem Crealoris sapientia 
serinonera bymno finierunt, idque cum non ad no-
slra sepla pertinereni, sedexforis erranlium ovium 

, numero esseni.Nihilominus tamen laeta haec pascua 
' carpenles, solaque nalura moli el edocli, paslorera, 
gubcmatorem, ctCreatorem omnium pro vi r i l i ce-
lcbraverunt. Tu vero praler naluram legem quo-
que babes magislram, ct propbelas, qui divina ira-
dunt, tum apostolorum 6 5 2 coetum, qui de prae-
senlibus docet, el fulura pradicat. Excipo ergo 
undequaque collatum salutis beneficium. Ad ban: 
sola fetuum natura, primaque boniinum in utero 
formatio, dcfunctorum bominum resurrectioncm 
suflkienti demonstralionc docere potest. Crede raa-
ternum uterum csse lerram, nialricem sepulcrum , 
scmen *ero nalurx parvulas illas et pulverem refe-
renles corporis reliquia* : quod cum cunctis homi-
nibus omnino obscurum s i t , a Deo lamen facile 

τού σώματος λείψανον , δ καί παντάπασιν δν D ceruilur, et oculum illum nemo effugit. t In manu 
αφανές πάσιν άνθρώποις, θεωρητόν έστι τψ θεψ, 
χα\ τδν όφθαλμδν εκείνον ουδείς πέφευγεν. c Έν 
γ ά ρ τή χειρί αυτού τά πέρατα τής γής. ι Κ α \ , 
€ Αύτδς έμέτρησε τή χειρ\ τδ ύδωρ, καί τδν ούρανδν 
σπιθαμή, κα\ τήν γήν πάσαν δρακί. > Κα\ £<£διον 
αύτψ Οεάσασθαι τά έν τή χειρί. ΚαΙ γάρ και σο\ 

β ι Psal. LXJT, 6. ·» Isa. XL, 42. 

(54^ άνω φ. ibid. άναφύοντα. 
(55) κ ,ρ . Delevimus μιάς, quod in edil. Sirm. se-

quebalur, a Paris. auteni abest. 
(56) άν. In edit. Paris. ponitur anle παντελώς, 

punclo a^posito. 

enim ejus sunl tennini Ι β ι τ » · 1 : > Et : c Ipscmen-
sus esi inanu aquas, et coelum spithama, et terram 
oinnem pugno 8 t . > E l facile i l l i est ea quae in roanu 
sunt pcrspicere. Nam et tibk idem facillimum esi : 
et si miscere simul voles milium et lenles, et * t r i -
licum et bordeum, cadem facile diacernis rursus, 

(59) σηρ. ibid 
(40) σιιρρ. ibid 

(37) έχ. ibid. έχο 
(58) μανάς. ibid. μακράς. 

συραγγώδες. 
I . ξηρότητα. 

4̂4̂  λαμπρ. ibid. prsem. στεό^τητα xti 
42) μυρ. lbid. μόρια, 
43) σώμα. Des. ibid. 
[44) έχ. ibid. έχεις καί. 
45) σο>μ. Edit. Paris. ανθρώπων. 
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χΑ φακδν, κα\ πύρους καί κριθάς, πάλιν αυτά δια
κρίνεις εύμαρώς, ώσπερ έθέλεις. Εί τοίνυν έν τή 

terrae, facillinium ei C3t ea quoque, qux oinnino 
commisla suni, exacle disccmere. Finge igiiur 
malricem csse sepulcruiu, semen vero jacenles illic 
reliquias, Creatorem vero qui vere crealor cst, par-
lus vero dolores, novi&iinum vitx diem, et horren-
dani archangeli vocem. « Nani tuba clangel, inquit, 
c l inortui exctlabonlur incorrupti · · . > Tunc eorum 
quse i i i f i l a coiumisiinus a nobis ralio exigctur: 
tunc eorum qwp. vel bcpe vel roalc lecimus, ratio-
nein reddeinus: lunc absconidiUe mcntis nostrac co-
giialiones omnibus manifcslx 6 5 3 ^ c n l - T u n c 

otnnes sisteinur ad tribunal Cbristi, ut reporlct 
unusquisquc ea quae cgit per corpus, joxla ea qnac 
fecit, sive bonam, sive raahim e i . Haec ergo timentes 

χ*ιρ\ του θεοΰ τά πέρατα της γής, β$στον αύτφ κο* 
μιδή, κα\ τά παντελώς άναμιγέντα ευκρινή (46) 
καταστήσαι» Πίστευσον τοίνυν μήτραν είναι τδν τά-
φον, σπέρμα δέ τδ άποκείμενον λείψανον, πλάστην 
δέ τδν Πλάστην, ώδίνας δέ τήν έσχάτην τού βίον 
ήμέραν, κα\ τήν φοβερά ν τού αρχαγγέλου φωνήν. 
< Σαλπίσει γάρ, φησ\, κα\ οί νεκροί έγερθήσονται (17) 
άφθαρτοι, ι Τότε τών βεβιωμένων τάς εύθύνας είσ* 
πραχθησόμεθα * τότε-τών καλώς ήμίν ή κακώς είρ-
γασμένων τδν λόγον άποδωσομεν τότε τά κεκρυμ
μένα τής διανοίας ήμων βουλεύματα δήλα πάσι γ ε 
νήσεται · τότε πάντες (48) παραστησόμεθα τψ βή-

ο homines, iiifeslos adversus ProvideDliam animos Β ματι τοΰ Χριστού, ίνα κομίσηται έκαστος τά διά τού 
dcponite, fugiie boc odium malum, biasphemia 
ouini excusauonc deslitula abslinete. Amiciliam 
Grcaturi spondele, ut nos lanqtiam ainieoa gaber-
nel, non quast inimicos e navi ejiciat. Laudibus 
celcbratc Providcnliai gubernacula, ut ab his gubcr-
nali prescniis viuc flactus effugiatis, et portibua 
illis liaiiquillis, tulisque poliaraini, in Cbrieio Jestt 
Domiiio nostro, quoaiam ipsura decet omnis gloria 
in saecula. Amen. 
λιμένων εκείνων τών άπηνέμων άπολαύσητε 
πάσα δόξα είς τού; αΙώνας. 'Αμήν. 

OIUTIO χ . 
Qxiid olim Deus ηοη Judworum modo, ted omnium 

(juoque hominum curam gesterit: et de Saivatom Q 
tncarnatione (1). 

Impenelrabile quidem esse divina? eapienti» et 
Providenlia? pelagus, evidentissime novi. Memini 
ctiam sanclissiiui Proptieta? clamanlis: c Judicia 
tua abyssus mulla " · ; · Mcmor ilem SUID magni 
illius veritatis precoim divini Pauli, cujus baec 
euntverba: 1 0 profundilalera diviliarum et sapientise 
et cogniltonis Dei,qaam imperscrutabilia sunt judi-
cia ejus, el impervestigabiles viae ejus " ! ι Non lanicn 
imprudenler prorsus ea, ad quae penelrari nequit, 
aggrcdimur, * &ed divina pro vi r i l i admiramur, et 
quantum ex iis nostri ingcnii viribus percipi polcsl, 
laudamus. Nam eos quoque, qui solem amplius 
6 5 4 quain oportel inlueri conantur, nec ca quae 

σώματος πρδς ά έπραξεν, είτε άγσθδν, είτε κακόν. 
Ταύτα δείσαντες, ώ άνθρωποι, άπόθεσθε τήν κατά 
τής Προνοίας άπέχθεναν · φύγετε τήν πονηράν τ α ύ 
την δυσμένειαν* παύσασθε βλασφημίας απολογίας 
έ στερημένης. Σπείσασθι πρδς τδν Πεποιηκότα φι
λίαν, ίν \ώς φίλους ημάς κυβέρνηση, κα\ μή ώς πο* 
λεμίους έξω βάλη τού σκάφους. Υμνήσατε τά τ ή ; 
Προνοίας πηδάλια, ίν' ύπδ τούτων κυβερνώμενοι, 
τού παρόντος βίου τά κύματα διαφύγητ·, κα\ τών 

έν Χριστψ *Ιησού τώ Κυρίψ ημών, δτι αύτψ πρέπει 

ΛΟΓΟΣ Ι'. 
Ότι άνωθεν ό θεός ούχ Ιουδαίων μόνον, άΧΙα χαϊ 

απάντων ανθρώπων χηδόμενος διετέΛεσε · χαϊ 
χερΧ της τοΰ Σωτήρος ενανθρωπήσεως. 

"Απλωτον μέν εύ οίδα σαφώς της θείας σοφίας 
κα\ Προμηθείας τδ πέλαγος. Κα\ μέμνημαί γε τού 
θειοτάτου Προφήτου βοώντος* ι Τά κρίματά σου 
άβυσσος πολλή. » Μέμνημαι δέ κα\ τού μεγάλου κή-
ρυκος τής αληθείας, τού θεσπεαίου Παύλου, τοι-
αύτην πάλιν βήξαντος φωνήν · c Ό βάθος πλούτου, 
κα\ σοφίας, κα\ γνώσεως θεού, ώ ; ανεξερεύνητα τά 
κρίματα αυτού, κα\ ανεξιχνίαστοι αί οδοί αυτού! ι 
Ού τοίνυν άνοήτως τών ανεφίκτων κατατολμωμεν, 
άλλ* είς δυναμιν τά θεία Οαυμάζομεν, κα\ δσον χω-
ρούμεν, ύμνούμεν. Ίσμεν γάρ κα\ τούς τδν ήλιον 
πλέον ή δεί κατιδείν φιλονεικούντα;,* ούτε ών ποθού-
σιν απολαύοντας, κα\ τήν δψιν λυμαινόμενους, καί 

cupiunt percipcre, scd visum quoque hebelare, et D ού μόνον φώς εκείθεν ούχ έλκοντας, άλλά κα\ σκότος 
non modo luccm inde nullam trahere, sed et tene-
bras sibi conciliarc noviinus. Idem boc humanam 
quoquc mentcm paii facile ccrnilur. Deum enim 
amenlia seduclus homo scrulari studei quid sil quo 
terra fulcitur, c l quod rursus bujus fundamentum, 
c i super quod illud ipsum quoquc vehatur, vel qua-
lia sint quae supra coelos sunl, quae ilem extra mun-

έπισπωμένου;. Ταύτδ δέ τούτο κα\ τδν νούν τδν άν
θρώπινον έστιν ίδείν υπομένοντα. Έρευνήσαι γάρ 
πολλάκις ύπδ αβελτηρίας φιλονεικών, τί τδ τήν γήν 
ύπερείδον, κα\ τίς αύ πάλιν ή εκείνου κρηπ\ς, καί 
έπϊ τίνος αύθις κάκείνο φέρεται, ή ποία τά άνω τών 
ουρανών, τί δέ τά έξω τού σύμπαντος κόσμου, ού 
μόνον όύδέν ευρίσκει τών ζητουμένων, άλλ'ά κσ> 

·· I Cor. χν, 52. " I I Cor. ν , 10; coll. Rom. χιν, 10. •· Psal. xxxv,7. ·· Rom. n , 55. 

(46) εύκρ. Edtt. Paris. ακριβή. 
(*7) έγ?/ 

(48) πάντες, κ. τ . λ« Vid. supra q. 448, scbol. 
M5o0. Alibi apud Nostrura leg. άναστή- 17 

σονται. Vid. t. I I , p. 995. 

(1) Haec inverso ordine oralionts argumcntum rcpracseniant, nam prkno agiinr die SalvaWris i i» 
carnationc. E D I T . ' — •-.·>" τ~ 
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ζόφου πολλού και <χπορ(ας άναπλησθείς (49) έπανέρ- Α dum hunc aniversum exsialaot, non modo eornni 
χεται. Ταύτην είδώς (50) τού νού τήν άσθένειαν 4 
μακάριος Παύλος παρεγγυφ λέγων* « Είδε τις δοκεί 
έγνωκέναι (51) τι , οήδέπω ουδέν (52) έγνω χαθώς 
δεί γνώναι (55). » Κα\ πάλιν · c Έ χ μέρους γινώ-
σκομεν, χα\ έχ μέρους προφητεύομεν - δταν δέ έλθη 
τδ τέλειον, τότε τδ έχ μέρους χαταργηθήσεται. » 
Κα\ έτέρωθι* c "Αρτι (54) βλέπω ώ ς έν έσόπτρω χαί 
έν αίνίγματι, τότε δέ πρόσωπον πρδς πρόσωπον' 
άρτι γινώσχω έχ μέρους, τότε δέ έπιγνώσομαι χα
θώς (55) χα\ έπεγνώσθην. ι Κα\ αύθις * c Ό τ ε ήμην 
νήπιος, έλάλουν ώς νήπιος (56), έφρόνουν ώς νήπιος, 
έλογιζόμην ώς νήπιος · δτε δέ γέγονα άνήρ, κατήρ-
γηχα τά τού νηπίου, > Ταύτα δέ πάντα διέξεισιν ό 
θείος εκείνος (57) άνήρ, πείσαι βουλόμενος απαντάς, 

quae quaerit nullura invenit, sed lenebris simul ma-
gnts et dubitatione impletus redit. Talem esse men-
tisinfirmitalem Paulus inteliigens hortatiir dioens: 
« Quod si quls putat se scire aliquid, nondum quid 
quam novit, quemadniodum novisse oportet " .> Et 
rursus: c Ex parte cognoscimos, el ex parte pro-
pbetamus. At ubi venerit quod perfectum est, lunc 
quod ex parle est, abolebitur 8 e . > E l a l ib i : « Cerno 
nonc ceu per speculum et in senigmate, tunc auiem 
de facie ad faciem: nunc cognosco ex parte, lunc 
vero cognoscam quemadmodum et cognitus sum". · 
Et rursus. < Cum essem puer ut puer loquebar, ut 
puer sentiebam, at puer cogiiabam. At ubi facius 
Bum vir, abolevi qua* erant puerilia · · . >flaec auiem 

χα ί χαλινούν τού νού τήν απληστία ν (58), ίνα μή & omnia dicit divimis vi r , persuadere volcps orani 
τών αδυνάτων κατατολμφ, χα\ αναμένε ι ν τήν έσο μέ
νην έν τ φ μέλλοντι βίψ τών πραγμάτων ακριβή χα-
τανόησιν (59). Αιά τούτο νηπιώδη καλεί τήν νυν 
ήμίν δεδομένην γνώσιν. Κα\ τή μέν νομική διδα· 
σκαλία ταύτην παραβάλλων, τελείαν αυτήν ονο
μάζει · τψ δέ άπαθεί βίψ κα\ άθανάτψ συγκρίνων, 
μειρακιώδη προσαγορεύει. Κα\ τούτο δέ τής θείας 
Προμηθείας τεχμήριον. Ό γάρ σοφώς άπαντα πρυ
τανεύων, είδώς ημών τής αλαζονείας τδ φύσημα, 
ουδέ τοίς άγίοις ακριβή δέδωκεν τών θείων τήν γνώ
σιν (60). Φυσιοί γάρ ή γνώσις, ώς μακαρίω (61) 
Παύλψ χαί τή άληθεία δοκεί. Άλλ* άθλον αυτήν 
ητροτέθεικεν αρετής, ίνα χατά τδν παρόντα βίον χα-

bus, ut et menlis inexplebilem cupiditatem, ne im-
poseibilia aggrediatar, 6 5 5 refrenent, et fulurata 
in venturo saecuia integram rerum cognitionem ex-
speclent. Quapropler eam, quae nqmc nobis data est. 
nolitiam puerilenrvocat, et legaH qoidem doctrina: 
banc conferens, ipsam perfectam nominat, eamdem 
vero impassibili el immortali vitae conferens, infan-
tilem appellat. Et hoc quidem diviiue Providenliaj 
argumcntum est. Qui enim sapienter omnia admi-
ntstrat, noslrae arroganti&fasiurocognituin babens, 
nesancti* quidem integram divinorum cognilioneni 
dedit. Scientia enim, ut beato Paulo et veritatt v i -
sura est, inf la t" . Sed ipsam virtutis brabeum pro-

λώς άγωνισάμενοι, χαί τά πάθη παντελώς άποδυσά- ^ posuit ut , poslquam in praesenti vila bene dccerta-
ρ^νοι, κα\ φθοράς κα\ παθών ελεύθερον ένδυσάμενοι " ' 
τ δ σώμα, τηνικαύτα τελείαν τήν γνώσιν ΰποδεξώμε-
0α * ούδε μίαν λοιπδν, άτε δή παθών άπηλλαγμένοι, 
χ α ι τ ώ ν αγώνων έξω γινόμενοι, δεχόμενοι τήν βλά-
6ην . Μή τοίνυν τών άνεφίκτων κατατολμήσωμεν (62)· 
άλλ'οίς είλήφαμεν στέρξωμεν, κα\ ώς χωρούμεν (65), 
τ6ν άγαθδν ημών Δεσπότη ν ύμνήσωμεν, χα\ οίς 
Ιχομεν, τδν ευεργέτη ν αίνέσωμεν. Όρώμεν άνδρας 
αρετής έργάτας έν εύχλεία ζώντας χαί τιμή κα\ θε
ραπεία ; Προσκυνήσωμεν τδν τής αρετής νομοθέτην, 
χαλ άγωνοθέτην, ορθώς αυτήν κα\ δικαίως άνακηρύτ-
τοντα. θεωρούμεν άλλους, τδν αύτδν μέν βίον· προ-
αιρουμένους, ού τών αυτών δέ παρά άνθρώποις απο
λαύοντας ; Μή δυσχεράνωμεν, ώ φιλότης, άλλά πι-

vimus, et affectus in universum exuiimis, corpus-
que induimus, * a corruplione et affectibusliberuni, 
iunc etiam perfectaro percipiamus scicnliam : nul-
lara in posterum (utpole aflectibus liberati, et ex-
tra pugn« periculum consliluti) damnum accipien-
tes. Ne ergo ea, ad quae pervertiri nequit, penetrare 
conemnr: sed ea quae accepimus, aropJectainur, et 
prout possumus, bontuft illum Dominum nostrum 
celebremus, iisque quas babemus benefaclorem lau-
dibus evebamus. Videmus viros virtulis cultores 
in gloria, honore, et cultut vivere ? Adoremus vir -
tutis legislatorera et agonothetam, qui ipsam reetc 
justeque depnedicat. Videmus alios eodeim quidem 
vi t» sludio occupatos, qui lamen non eadem ab om-

στεύσωμεν αυτούς μέν καλώς άγωνίζεσθαι τής καρ ρ nibus praemia referunt ? Ne segre feramus, ο amicc, 
ταρίας τδν άθλον, άνακηρύττεσθαι δέ διά τούτου είς 
τον προσδοκώμενον βίον, ώς έν τψ πρδ τούδε διεξ-
αληλύθαμεν λόγψ ·καΙ μή βλάσφημους κατά τής Προ
νοίας ακοντίσωμεν λόγους. "Ατοπον γάρ, και πολλής 

sed credamus ipsos 6 5 6 quidem bene certare pa-
tientia? certamen, propler hoc autem in futurup s « -
cukim demum celebrandos esse, quemadmodum in 
proxima oratione diximus. Nec blasphemos coulra 

r 1 Cor. ΎΠΙ, 2. M I Cor. xni, 9,10. ·· ib id . 12. 1 0 ibid. 14. 9 i I Cor. vin, ! . 

19) άναπλ. Edit. Paris. πλησθείς. 
' * Λ | τ . ειδ. ibid. ταύτης είδος. 

έγν. t. 111, ρ. 215, leg. είδέναι. 
ουδέν. Des. t. I I I , 1. c. 
δεί γν, Edit. Paris. γνώναι δεί. 
άρτι — αίνίγματι. Ila fcre leg. supra, l . I I , 

seqq. Aliter vero l . I I I , p. 455 
I χαθ. Edit. Paris. δσον. 

'56) ώς \ήπ . In cdil . Paris. ponitur aute έλάλουν. 

Sic quoque deinde ante έφρόνουν et έλογιζόμην. 
Idem verborum positus est t. I I I , p. 254. 

(57) έχ. Abest. ab edit. Paris. 
(58) άπλ. ibid. άπιστίαν. 
59) κατ. Edi l . Paris. κατάστασιν. 

(60) Ibid. δέδωκεν ακριβή τήν γνώσιν τών θείων. 
(61) μακ. fbid. pwem. xcg. 
62) κατ. ibid. κατατολμωμεν. 

165) χωρ. ibift. χορηγοβμεν. 
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|irovideniiamscnnoncsi»jaculomur. Absurdum enim \ γεμον αβελτηρίας, μάλλον δέ μανίας εσχάτης (04». 
est, et multa amenlia, tmo cxlrcma hisania ptenum, 
illos ipsos quidem, qui per fluclus navigam, et pro-
cellis feriunlur, el in niullis scruranis vilam transi-
gunt, gubernalorem laudibus evebere: eos vero 
qui extra teli jactum ( ut proverbio dicilur) con-
atituti, et speclalores polius quam cerlatores sunl, 
certaminom praesideni blaspbcmis verbie petere, 
cum faclis non possint. A l picialis alumni, non 
roodo dum secuudis vcntis feruntur, veruin eiiam 
cum fluctibus et leinpestale colluclanles, sumraum 
illum omniura Deum cciebrant. Beatum sane illum 
Davideni, virum qui omncm vitani in bellts con-
eumpsit, et cum infinilis aerumnis colluctatus est, 
clamanlcm audimus: c Quid relribuam Deminopro 

αυτούς μέν εκείνους διά τρικυμιών πλέοντας, κα\ 
ύπδ καταιγίδων βαλλόμενους, κα\ μετά πολλής δυσ-
κληρίας τδν βίον οδεύοντας, τδν κυβερνήτην ύμ-
νείν · τούς δέ έξω βελών, τδ δέ λεγόμενον, καθήμε
νους, και θεατάς μάλλον ή άγωνιστάς γενομένους, 
τδν άγωνοθέτην λόγοις βάλλειν βλασφήμοις, επειδή 
τοίς Εργοις ού δύνανται. "Οτιδέ τής εύσεβείας οί (65) 
τρόφιμοι, ούκ έξ ούρίων μόνον φερόμενοι, άλλά καί 
κλύδωνι καί χειμώνι παλαίοντες, τδν τών δλων 
ύμνου σι θεδν, έστιν άκούσαι τού μακαρίου βοών
τος (66) Δαβίδ, άνδρδς έν πολέμοις τδν βίον άπαν 
τα κατανάλωσα ν τος , και μυρίαις δσαις προσπα-
λαίσαντος συμφοραίς · ι Τί ανταποδώσω τψ Κυρίφ 
περ\ πάντων, ών άνταπέδωκέ μο ι ; ι Έστ ι δέ άκού-

omnibus qiue relribuit mihi ··? » Similiter el bea- Β <yat κ α \ τ ο ύ θεσπεσίου (67) Δανιήλ, κα\ τών άγιων 
luin Danielem audire licet* 3, Uim etiam sanctos i l -
los juvenes, qui in ipso periculorum assultu Doum 
laudanl, et peccatorum quae non commiserant men-
tionem faciunl, ac se pro delictis pcenas exsolvcrc 
confilenlur, non aulem se coronis diguos dicunt, 
nec judicii sentenliaia jnique ferunl. Fame pressus 
niagnus iJle Abrabam patrtarclia",qui promissiones 
illas divinitus acceperat, famis insultum generoso 
0 5 7 * animo perlulit. Bis conjuge spoliatus ·*, 
banc apud barbaros honiines ccrnens, gratias tamen 
vocanti se persolvii, el promissionum finem exspe-
ctans, placida menle Uuctus superavit. Et quaenam 
oralio illius magnanirailatem aequare possel? Quis 
illius summam pbiiosophiam prodignilale mirelur? 

εκείνων μειρακίων, έν αυτή τή τών δεινών εκεί
νων (68) προσβολή τδν θεδν άνυμνούντων, καΛ (69) 
τών αμαρτημάτων, ών ούκ ήσαν έργάται, τήν μνή
μην είς μέσον φερόντων, κα\ δίκας τίνειν υπέρ ών 
έπλημμέλησαν όμολογούντων, άλλά ού στεφάνων 
σφάς αυτούς άξίους είναι λεγόντων, ουδέ δυσχεραι-
νόντων τά τής δίκης ζυγά. Αιμφ πιεζόμενος δ μέ
γας Αβραάμ ό πατριάρχης, ό τάς υποσχέσεις έκεί-
νας θεόθεν δεξάμενος, έφερε γενναίως τήν τού λιμού 
προσβολήν. Δ\ς τής ομόζυγος στερηθε ίς κα\ παρά 
βαρβάροις άνθρώποις ταύτην ορών, χάριν τψ καλέ-
σαντι ομολόγων διετέλεσε, κα\ τών υποσχέσεων ανα
μένων τδ τέλος, ασμένως ύπερέπλεε τών κυμάτων· 

elur? Κα\ τίς άν έφίκοιτο λόγος τής τούτου μεγαλοψυχίας; 
Sludiosisergohisloriseleclionemrelinquens, utinde C Τίς δέ αυτού τήν άκραν φιλοσοφία ν πρδς άξίαν θαυ-
bujus forliludinem, palienliam, lemperanliam, justi-
tiam, laborum lolcrantiam, amorem Dei, breviter 
summum virlulis fasligium plenius cognoscant, 
ipse ad Novi Testamenti bomines sermone meo con-
tendo. 

Petrum ergo et Joannero, pietalis turres, verilatis 
columnas, Ecclesia? aedific.ium fulcientes inspice, a 
Judaeis quidcm flagelliscaesos, ketanles vero el gau-
dentes.t Quod digni judicati essent, qui pro nomine 
Christi infamia afficerentur · · . » Qui enim baec 
conscripsit, cuin dixisset quod virgis caesi essent, 
non dixil ipeos palienter et fortiler sustinuisse fla-

μάσειε; Τοίς φιλομαθέσι τοίνυν καταλιπών τήν τής 
Ιστορίας άνάγνωσιν, κα\ καταμαΟείν ακριβώς τήν 
τούτου κα\ τήν έκ τούτου άνδρίαν, κα\ χαρτερία^, 
χαλ σωφροσύνην, κα\ δικαιοσύνην (70), φιλοπονία ν τε 
κα\ φιλοΟείαν, κα\ άπαξαπλώς τδ ύψος (71) τής αρε
τής, έπι τούς τής Νέας Διαθήκης βαδιούμαι τψ λόγψ. 

Βλέπε τοίνυν τδν Πέτρσν κα\ Ίωάννην, τούς πύρ
γους τής εύσεβείας, τούς στύλους τής αληθείας, τούς 
της Εκκλησίας τήν οίκοδομήν ύπερείδοντας, ύπδ 
μέν Ιουδαίων μαστιγουμένους , χαίροντας δέ χαλ 
γεγηθότας, ι "Οτι κατηξιωθησαν υπέρ τού ονόματος 
τοΰ Χριστού άτιμασθήναι. ι Ό γάρ ταύτα συγγε-
γραφώς, είρηκώς δτι ράβδοις ήκίσθησαν, ούκ έφη 

gra, sed gavisos el eisullautes exivisse. Alqui valde ρ καρτερώς αυτούς φέρειν καί γενναίως τάς μάστιγας, 
differunt gaudere et sustinere. Nam fert quidem 
eape aliquis adversa cum ingruunt, sed dolens et 
frislis. Qui vero gaudet, aniiax solaliura praedicat. 
Sic beatus Paulus clamabat, maxima iila pnedica-
tionis luba: « Placeo mihi in inArmitalibus, in con-
turaeliis, in neeessitaiibus, in perseculionibus, in 
aaxietatibus658 P r o Cbristo*7. > Nondixit, Fero, 

άλλά χαίροντας έξεληλυθέναι, κα\ γαννυμένους (72). 
Διαφοράν δέ πολλήν έχει τδ χαίρείν πρδς τδ φέρειν. 
Φέρει μέν γάρτις πολλάκις (75) τήν τών ανιαρών προσ
βολήν, άλλ* όδυνώμενος χαλ άνιώ μένος * ό δέ xaif ων 
κηρύττει τήν της ψυχής θυμηδίαν. Ούτω κα\ δ μα
κάριος Παύλος έΒόα , ή μεγίστη τοΰ κηρύγματος 
σάλπιγξ* < Ευδοκώ έν άσθενείαις, έν ύβρεσιν, έν 

Χ Π, 10 
Psal. cxv, 5. f , D a n . ΙΙΙ etiv. ·· Gen. xn, 1 0 seqq. Μ Gen. χιι, 1 5 ; χχ, 2. *· Act. ν , 4 1 . " IICOP. 

164) έσχ. In edit. Paris. anle μανίας ponilur. 
65) οι. Des. ibid. 
66) βοώντ. ibid. ponitur post. Δαβίδ. 
67) θεσπ. ibid. μακαρίου. 
68) έκ Des. ibid. i69) κα\—φερόντων. Des. ibid. 

70) κα\ δικ. Des. in cdit. Paris. 
71) ύψ. ibid. ponitur posl αρετής. 
72) γανν. ibid. γεγαννυμενους. 
75) πολλ. Des. ibid 
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άνάγκαις, έν διωγμοίς χαι (74) στενοχωρίαις υπέρ \ aut paticns sum, scd,« Placeo inihi > quod insigncin 
voluptatis vini signiiicat. Itcm a l ib i : «Nunc, iiiquit, Χρίστου, ι Και ούχ ε ίπε , Φέρω, ή Καρτερώ, άλλ* 

ι Ευδοκώ, » δπερ πολλήν σημαίνει της ηδονής 
τήν έπίτασιν. Κα\ έτέρωθι δέ · ι Νύν χαίρω, 
φ^σΐν, έν τοΤς παθήμασιν υπέρ Χριστού (75) . ι 
Κα\ αύθις* ι υύκ άξια τά παθήματα τού νύν καιρού 
π } ό ; (76) τήν μέλλουσαν δόξαν άποκαλύπτεσθαι είς. 
ημάς. t Και πάλιν · « Τίς ημάς χωρίσει άπδ τής 
αγάπης τού Χριστού ; Ολίψις , ή (77) στενοχωρία , 
ή (78) διωγμδς, ή λιμδς , ή γυμνότης, ή κίνδυνος, 
ή μάχαιρα ; » Κα\ μετ* ολίγα · -1 Πέπεισμαι γάρ 
δτι ούτε θάνατος, ούτε ζωή (79), ούτε ενεστώτα, 
ούτε μέλλοντα, ούτε ύψωμα, ούτε βάθος, ούτε τις 
κτίσις έτερα δυνήσεται ημάς χωρίσαι άπδ τής άγά- ' 
πης τοΰ βεού , τής έν Χριστφ Τησοΰ τψ (80) Κυρίψ 

gaudeo in afflictionibus pro Cbristo".> Et rursus: 
• Non sunt dignae afflictiones hujus sacculi futun 
gloria quaa revelabitur in nobia · · . > Et i lerum: 
ι Quis nos separabtt a dilectione Cbristi? Num a i -
fliclio, num angustia, num persecutio, numfaraes, 
nuin nuditas, num periculum, num gladius 1 ? » 
El post pauca : c Cerlus sum enira fore ut neque 
mors, neque vita, neque instantia, neque futura, 
neque altitudo, neque profunduro, neque aliqua 
creatura alia pos*it nos separare a cbaritate Dci, 
quae est in Gbristo Jesu Domino n o s t r o · . > Sed de-
ficeret me dies, si omnes istiusmodi magni 
illius institutoris athletarura pietatis sermones col-

ήμών. » *Αλλ' έπιλείψει με ήμερα , τού μεγάλου Β Hgere velhn. Si ilaque i i , qui oranee virtutis species 
παιδοτρίδου τών τής εύσεβείας αθλητών τούς τοιού
τους λόγους συλλέγοντα. Εί τοίνυν οί πάν είδος αρε
τής συνειληχότες(81), κα\τήν άκροτάτην αυτής κορυ-
φήν κατειληφδτες, ού μόνον ού δυσχεραίνουσι τής τοΰ 
βίου θαλάττης τήν ζάλην, άλλά κα\ τού ^οθίου ζέοντος, 
χα\ πνευμάτων κα\ καταιγίδων προσρηγνυμένων, κα\ 
στροβίλων διακυκώντων τδ πέλαγος , ώς έξ ούρίων 
φερόμενοι διετέλεσαν εύφραινόμενοι, και (82) έργον 
ήν αύτοίς, ού πολυπραγμονεϊν τά γινόμενα, άλλά τδν 
κυβερνήτην ύμνείν. Τί δήποτε ύμείς έξω τών κυμά
των θντες, κα\ ήπειρώται μάλλον, ή θαλάττιοι, 
σκώπτετε τά γινόμενα, κα\ τους μέν άγωνιστάς 
επαινείτε, τού δέ άγωνοθέτου κατηγορείτε; Κα\ 
μήν προσήκει τούς τήν τών αθλητών θαυμάζοντας 

simul assecuti sunt, et ad summum ejus * fastigium 
pervenerunt, vitae hujus, q u » mare est, tempesta-
teip non modo non aegre ferunt, verum etiam fer-
vente eestu, et Hlideiitibus ventie ac procellis, et 
turbine pelagus miscente, perinde ac si secundis 
ventU veherentur, lsetati sant: ipsie atiqae studio 
fait, iton cufiosius scratari qtwe flebant, sed guber-
natorem dignis celebrare laudibus. Qui itaque vos, 
cum extra fluctus conslituti et terrestres potius 
quam marini sitis, ea quae fiuut, carpitis, et cerlato-
resquidem 659laudatis, certaminisyero pracsidem 
reprehenditis? Atqui decebat, ut qut atbleUrum 
virtutem admirantar, illorum quoque amplecteren-
tur judicium. I l l i vero maximi beneficii loco rece-

άρετήν, στέργειν εκείνων τήν ψήφον * εκείνοι δέ ώς C perunt eam, quae pro verbi praedicatione sub-
εύεργεσίαν μεγίστην έδέχοντο τήν υπέρ τού κηρύγ
ματος δυσκληρίαν, τάς σφαγάς, τάς καταλεύσεις, 
τούς εμπρησμούς, τάς αίκίας , τάς λοιδορίας , τά 
βεσμωτήρια , τούς κινδύνους , τούς έν γή , τούς έν 
θαλάσοη , τούς έν πόλεσι, τούς έν άγροίς , τούς έκ 
τών οίκείων, τούς έκ τών άλλοτρίων ( 8 5 ) . 

Επειδή δέ είς τούτους έξέβημεν τούς λόγους, φέρε 
κα\περ\τήςτοΰ Σωτήρος ημών ενανθρωπήσεως μικρά 
διεξέλθωμεν,δκεφάλαιόν έστι μέγιστον τής τού θεού 
περί τούς ανθρώπους κηδεμονίας. Ουδέ γάρ ούτως 
αυτού δείκνυσι τήν άμέτρητον αγαθότητα ούρανδς, 
και γ η , κα\ θάλαττα, κα\ ( 8 4 ) αήρ , και ήλιος, και 
σελήνη, κα\ αστέρες, κα\ πάσα ή δρώμενη κα\ αό
ρατος κτίσις, λόγψ μόνψ δημιουργηθείσα, μάλλον δέ 
άμα τψ βουληθήναι τψ λόγψ φανείσα, ώς τδ αύτδν 
τδν μονογενή τού θεού Υίδν (τδν έν μορφή θεού 
υπάρχοντα, τδ απαύγασμα τής δόξης, τδν χαρακτήρα 
τ ή ς υποστάσεως , τδν έν ( 8 5 ) άρχή δντα , κα\ προς 
τον θεδν δντα, καί θεδν δντα, δι' ού τά πάντα έγέ-

· · C O I O J W . ι, fci. " Rora. νιιι, 1 8 .
 1 ibid. 5 5 . 

• Philipp. n, 7 

καί. t. ΠΙ, p. 5 5 0 , leg. έν. 
Xp. t . lll, p. 4 8 1 , leg. υμών. 
πρδς —ημάς . Edit. Paris. καΐτά λοιπά, 
ή . Edil. prior habebat ή. 
ή — τ ψ Κυρίψ ήμ. Edit. Paris. κα\ τά έξης. 

, ζωή- Dcsunt, quac 1 . c. seqmintur, ούτε άγ-
ούτε άρχα\, ούτε δυνάμεις, 

ι τψ. Dcs. I. 1 1 1 , ρ. 96. 
PATROL. GR. L X X X I I L 

eunda erai, miseriam, caedes, lapidationea, com* 
bustiones,. flagra, convicia, carceres, pericula in 
tcrra, in mari , io civitatibus, io agris, a domesticis; 
ab alienis. 

Quoniam vero in hos sermones digreesi sumus, 
agedum de Salvaloris quoque noslri incarnatione 
pauca dicamus, quod sane summum divinae circa 
homines curae caput est. Nam immensam bujus bo-
nitatem nec coelum, nec terra, nec mare, nec aer, 
nec sol, nec luna, nec stellae, nec tola illa visibilis 
et invisibilis creatura, qu* solo verbo creata, quin 
polius juxla bujus voluntatem verbo producta est, 

1 ita demonstrat, ut quod ipse unigenitus Dei Filius 
(qui in formaDei fui l* , splendor gloriac, cbaracter 
substantiaeS qui a principio fui i , et apud Deum fuit, 
iroo ipse Deus fu i t 1 , per quem orania facta sout) 
serviformamassumpsU*, ut in hominissimilitudino 

ibid. 58. 3 Philipp. H , 6. * Hcbr. i , 5. · Joan. i , 1-5. 

(81) συνειλ* Edit. Paris. συνειληφότες. Desunl 
aulem ibid. qiue h. 1 . scquunlur, κα\ — κατειλη-
φότες 

Abest ab cdit. Paris. 
. άλλ. Des. in edit. Paris. 
- σελήνη, ibid. ήλιος τε κα\ σελήνη. 

(85^ έν. Des. ibid. 
24 

(82) καί. At 
(85) τ . έκ. ι 
(84) κα\—ι 



747 THEODORETIEPISCOPICYRENSIS 7 « 
eeset, el in bominis figura inveniretur ut homo, et in Λ νετο), τήν του δούλου λαβόντα μορφήν, Ιν όμοιώματ 
lemeonspiceretar, et cnm hominibos conversaretur, 
inflrmStatet nostraa susciperct, ct morboe ferret. 
Etbcatus ille Paulusboc maiimom Dei ergabo-
mlnea amoris argumentum agnovit, et clamal d i -
ccns: β β Ο 1 Commendat autero suam cbariutem 
erga nos Beos, quod cum adbuc essemus peccatores, 
ChrifUus pro nobis mortuus f u i t T . > E tmrsus : 
c Qui proprio Filio non pepercit, sed pro nobis om-
nibua tradidit i l lum, qui fleri potest u l non et cum 
eodem omnianobisdonet8? > Asssntitur bis.divinus 
quoque Joannes: c * Sic enim, inqnii, dUexitDeus 
mundum, ut Filium suum traigenitttm daret proeo, 
ut onmis qui credit in eum, nonpereat, sed habeat 
•itam seternam*. » Non ilaqoesimpliciterhominee 

Ανθρώπου γενέσθαι, χα\ σχήματι άνθρωπου εύρ*θξ-
ναι ώς άνθρωπον, χα\ έπι τής (86) γής δφθήναί, χσΛ 
τοίςάνθρώποις συναναστραφήναι, καί τάς ασθενείας 
ημών λαβείν, κα\ τάς νόσους βαστά σα ι. ΚαΙ δ μαχα-
ριος δε Παύλος τούτο τεκμήριο ν οίδε μέγιστον τής 
τού θεού περί τούς ανθρώπους αγάπης , χα\ βο$ λέ
γων * t Συνίστησι δε τήν εαυτού άγάπην είςήμάς (87) 
ό θ ε δ ς , δτι Ιτι αμαρτωλών δντων ήμων Χριστδς 
υπέρ ημών απέθανε. » Και πάλιν* « "Ος γε τού Ιδίου 
Υίού ούκ έφείσατο/, άλλ* υπέρ ημών πάντων παρ-
έδωκεν αύτδν, πώς ούχ\κα\ συν αύτφ τά πάντα ήμίν 
χαρίσηται (88); ι Συνομολογεί δέ (89) ταύθ' ούτως 
έχειν κα\ ό θεσπέσιος Ιωάννης · ι Ούτω (90) γάρ, 
φησ\ν, ήγάπησεν δ βεδς τδν χόσμον , δτι τδν Υίδν 

curat, aedamans simul hommcuram gerit. Tanla αυτού τδν μονογενή εδωχεν υπέρ αυτού, ίνα πάς δ 
autem est amoris bujus excellentia, ut Filium uni-
genitom, conenbstantialem, ex utero ante luciferum 
genilura, quocooperario usus mundum creavit, me-
dicum et Salvatorem nostrura decerneret, et per 
bonc adoptionis in filios DeL donum nobis dona-
ret. Postquam enim Creator naturam nostram ad 
aeerbum tyrannum sponte transfagere, et in ip -
atim scelerum baratbnim delabi, simulque na-
lurae leges audacter violare, ac creaturam banc 
•ieibilera loqui qmdem et Creatorero praedicare, 
eis autera roinime persuaderi posse vidit, qui in 
extremam indolentiam inciderant, sapienter et 
juete nostraro saluteia operatur. Nec enim om-
ntpoteotia sola usus libertalera nobis donare, 
nec mitericordiam solam adversus bumani gene-
ris adversariura armare voluit, ne ille hijuslam 
banc diceret misericordiam, sed viaro moljtur 
6 6 1 amore plenam et justitia pulchre omatara. 
Ipsam enim devictam naluram sibi uniens eam ad 
certamen deducit, et ut acceptam cladem sarciat, 
eumque qui olim roale vicerat, devincat, et illius, 
qui nos amaro servilio subjecorat, tyrannidem dis-
•olvat, ac prislinam libertatem recipiat, instruit. 
ldctrco Dominus Cbristus ex muiicre qoidem per-
inde ut nos nascitur : babebat vero partus bic quid-
dam amplittset peculiare, nerope virginitatera. Yirgo 
enim erat, quae Dominum Christura concepit et pe-
perit. Porro com Ghristum nominari aodieris, uni-

πιστεύων είς αύτδν, ού μή άπόληται, άλλ* Ιχη ζωήν 
αίώνιον. ι "Ος τοίνυν ούχ απλώς χήδεται τών ανθρώ
πων, άλλά χα\ αγαπών χήδεται. Τοσαύτη δέ ή τής 
αγάπης υπερβολή, ώς τδν Υίδν τδν μονογενή, τδν 
όμοούσιον, τδν έχ γαστρδς πρδ εωσφόρου γεννηθέντα, 
ψ συνεργφ κεχρημένος τήν κτίσιν έδημιούργησεν, 
ίατρδν ήμίν άποφήναι κα\ Σωτήρα, κα\ δι' αυτού 
τής υίοθεσίας ήμίν (91) τδ δώρον χαρίσασθαι. Επε ιδή 
γάρ είδε τήν ήμετέραν φύσιν δ Ποιητής πρδς τδν 
πικρδν αύτομολήσασαν τύραννον, κα\ είς αύτδ της 
χαχίας καταπεσρύσαν τδ βάραθρον, κα\ τούς τής 
φύσεως νόμους άδεώς πατουμένην (92), κα\ τήν χτίσιν 
φαινομένην τε κα\ φθεγγομένην, και τδν Δημιουργδν-
χηρύττουσαν, πείσαι δέ ού δυ να μένην τούς είς άναλ-
γησίαν έσχάτην έχπεπτωκότας, σοφώς κα\ δικαίως 
τήν ήμετέραν πραγματεύεται σωτηρίαν Ού γάρ 
ήθέλησεν εξουσία μόνη τήν έλευθερίαν ήμίν χ α ρ ί 
σασθαι, ουδέ έλεον μόνον φπλίσαι κατά τού έξανδρα-
ποδίσαντος τών ανθρώπων τήν φύσιν, ίνα μή άδικον 
εκείνος προσαγορεύη (93) τδν έλεον, άλλά μηχανδται 
πόρον κα\ φιλανθρωπίας ^έμοντα, κα\ δικαιοσύνη 
κεκοσμημένον (94). Αυτήν γάρ έαυτψ (95) τήν ή τ -
τηθείσαν φύσιν ένώσας, είς τούς αγώνας είσάγει , 
κοΛ παρασκευάζει τήν ήτταν άναχαλέσαι (96), χα\ 
τδν κακώς πάλαι νενικηκότα καταγωνίσασθαι, χα\ 
τού πιχρώς δουλωσαμένου καταλύσαι τήν τυραννίδα* 
κα\ τήν προτέραν έλευθερίαν άναλαβείν. Τούτου (97) 
χάριν ό Δεσπότης Χριστδς, τίκτεται μέν έκ γυναικός 

genitura illum Dei Filium, Verbum antc s«cula ex D ομοίως ήμίν, είχε δέ τι πλέον ό τόκος, τήν παρθε-
νίαν. Παρθένος γάρ ήν ή κυήσασά τε κα\ ώδίνασα 
τδν Δεσπότην Χριστόν. Χριστδν δέ δταν ακούσης, 
νόει τδν πρδ αίώνων έκ Πατρδς γεννηθέντα μονο
γενή Υίδν Λόγον, άνθρωπείαν περικείμενον φύσιν, 
κα\ μή νομίσης εύτέλειαν τοΰ Θεού τήν κηρυττο-
μένην οίκονομίαν · ουδέν γάρ μολύνειν δύναται τήν 
άκήρατον φύσιν. Εί γάρ τδν ήλιον, σώμα δντα, ορατός 

Patre patum, anirao concipe, qni bumana natura 
drcuradatus est, nec existimes sorditiem quaradain 
essc hanc quae predicatur, Dei administrationem : 
nihil enim polluere poiest naturam illaro purissi-
mam. Si enim solem, qui corpus est (visibilis enim 
et corruplioni obnoxius est), per mortua cadavera, 
ct graveolens coenum, atque per multa alia fctorem 

' Rom. v, 8. * Rom. τιιι, 52. · Joan. m, 46. 

!

86) τής. Des. in edit. Paris. 
87) είς ήμ. t . IH, p. 54, ponitur post. ό θεός. 
88) χαρ. t . I I I , ρ. 94, eet χαρίσεται. 
89) οέ. Dee. io cdil . Paris. 
90) Ibid. ούτως. 

(91) ήμ. ibid. pofet. τδ δώρον ponilnr. 
i92) πατ. ibid. πάτου μένους. 
95) ibid. προσαγορεύση. 
94) κεκ. Edit. Paris. κεκαλλωπισμένον. 
95) έαυτ. ibid. αύτψ. 
96; άνακ. ibid. άναπαλαίσασθαι. 

(97) τούτ. ibid. τούτων. 
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τε γάρ έστι (08), κα>. λύσιν έπ;δέχεται, διά σωμάτων Α aflercnlia transountcm nil i i l inficcrc potest: quamo 
παριόντα νεκρών, κσΛ Ιλύος δυσώδους, κα\ πολλών 
έτερων δυσοσμίαν άφιέν?ων (99), ουδέν Ισχύει μιά-
ναι, πολλφ μάλλον τού ηλίου τδν Ποιητήν, κα\ τδν 
τών απάντων Δημιουργδν, τδν άσώματον , τδν άό-
ρατον , τδν άναλλοίωτον, τδν άει ωσαύτως έχοντα, 
ουδέν τών τοιούτων μολύναι δύναται. Κα\ δτι ταύτα 
ούτως έχει , νοήσωμεν ούτωσί. 'Απεριόριστον αυτού 
τήν φύσιν είναι κα\ φαμέν κα\ πιστεύομε ν. "Ηκουσα 
γάρ τού (1) λέγοντος· ι Μή ούχ\ τδν ούρανδν κα\ 
τήν γήν έγώ πληρώ, λέγει Κύριος ; ?_Καί · ι *0 ου
ρανός μοι θρόνος, ή δέ γή ύποπόδιον τών ποδών 
μου. > Καί - « Τίς έμέτρησε τή χειρ\ τδ ύδωρ, κα\ 
τδν ούρανδν σπιθαμή , καί πάσαν τήν γήν δρακί; ι 
ΚαΙ δσα τοιαύτα μαρτυρείται. > Κα\ ό μακάριος 

magis solis factorem, et oranium * Creatorem, qui 
incorporeus, invisibilis, biconversiMlis, et semper 
sibi similis est, nibil borum polluere potest. Et bsec 
quidem se boc roodo baberc, sic intellige. Naturam 
ejus infinilam esse et dicimus et crediraus. Jpsam 
eniin audivimus dicentem: < Nonne coelum et terram 
ego impleo? dicit Dominus**. > E t : € Goelum roihi 
0 6 2 tbronus esl, terra vcro scabeUum pedum meo-
r i i m 1 0 ? ι Et : € Quis aquas mensus est manu, co> 
lum palma, et omnem lerram pugno 1 1 ? · et quae-
cunque bujusmodi sunt testimonia. Et beatus ille 
David clamat: ι In manu ejus sunl termini tcrrae l f . ι 
E l divinus Paulus : ι In ipso enim vivimus, et mo-
vcmor, et sumus » Si itaque in illo vivimus et 

Δαβίδ έβόα' ι Έν τή χειρί αυτού τά πέρατα τής Β movemur et sumus, juxta Apostoli yocem, nalla u l i -
γής . » ΚαΙ δ θεσπέσιος Παύλος · c Έν αύτψ γάρ 
ζ ώ μ ε ν , κα\ κινούμεθα, χα\ έσμέν. » Εί τοίνυν έν 
αύτψ ζώμεν, κα\ κινούμεθα, κα\ έσμέν, κατά τήν 
τοΰ * Αποστόλου φωνήν, ουδέν έστι τ ή ; κτίσεως μό-
ριον έστερημένον θεού. 'Αλλ* έν τή κτίσει τά μέν 
Ιστιν άγια, τά δέ βέβηλα, κα\ τά μέν εύωδίας, τά δέ 
δυσωδίας μεστά* κα\ τών ανθρώπων, οί μέν εύσεβεία 
κοσμούνται, οί δέ ανόσιουργία έγκαλινδούνται * δ δέ 
πάντα πληρών, < Ευδοκεί μέν έν τοίς φοβουμένοις 
αύτδν, μισεί δέ πάντας τούς εργαζομένους ,τήν ^νο-
μίαν, χα\ άπολεί πάντας τούς λαλούντας τδ ψεύδος , 
χα\ άνδρα αίμάτων χα\ δόλιον βδελύσσεται Κύριος, 
χ α ι ού παροικεί αύτψ πονηρευόμενος. ι Ουδέν τοι
γαρούν τψ άκηράτψ λυμαίνεται. Εί γάρ οί τήν ίατρι 

que mundi pars Deo destituta est. Sed in rebus crea-
tis alia quidera sancta sunt, alia vero profana : alia 
itero bona fragranlia, alia vero fetore redtmdant. Et 
boroinum quidein alil pielate ornantur, alios vero 
profana involvit impietas. Qui vcro omnia i m p k l , 
ι deleclatur iis qui iiment eum, odit autero omnea 
qui operantur iniquilatem, et perdit oranes qui lo-
quuntur mendacium, et virum sanguiiuim ac dolo · 
eum abominatur Dominua, nec cohabiiat i l l i , qui 
mala agit > Nibil itaque ei nocet, qui immortalls 
est. Si enim qui raedicam arten exercent, non ipsi 
quoque vulnera accipiunt dum vulnera curant, eed 
bonara valetudinem iniirmis conciliant, nullum au-
tem indo damnum referant : multo magis opiirous 

χήν μετερχόμενοι τέχνην, ού μεταλαμβάνουσι τραυ- C m e artifex Deus, qui impassibili natura et omni θαυ
μάτων τραύματα θεραπεύοντες, άλλ* ύγίειαν μέν 
πραγματεύονται τοίς ά^βωστούσι, βλάβην δέ ούδε-
μίαν εκείθεν πορίζονται, πολλω μάλλον δ άριστο-
τέχνης θεδς απαθή τήν φύσιν έχων, κα\ τροπής ύπερ-
τέραν, κα\ άλλοίωσιν ού δεχομένην, ούδένα (2) παν-

tatione superiori prseditus est, nec alleraiionem re-
cipit, nullum omnino e nostri curatiope, dum nobie 
medetur, inquinamentum contraxit. Ipsum itaque 
admiremur, qui nostri cnrationero iion angelis man-
davit, sed.ipse bomiiram medelam in se transtulii. 

τελώς έκ τής ημετέρας Ιατρείας είλκυσε μολυσμόν. θαυμάσωμεν τοίνυν αύτδν ούκ άγγελοι; τήν ήμετέ
ραν έπιτρέψαντα θεραπείαν, άλλ' αύτδν (5) τήν τών ανθρώπων άναδεξάμενον ίατρείαν . 

Ούτω τοιγαροΰν γεννηθε\ς ό Δεσπότης Χριστδς , 
έλκει μέν μητρψαν θηλήν παραπλησίω; ήμίν , τίθε
ται δέ έπ\ φάτνης τής τών άλογων τραπέζης, κα\ 
ττ\ς τών ανθρώπων άλογίας κατηγορών, κα\ τήν οί
κείαν φιλανθρωπίαν παραδηλών, δτι τροφεύς υπάρ
χ ο ν ώς θεδς, κα\ τροφή γίνεται κατά τδ άνθρώπειον 
τών ανθρώπων, τών τήν (δ) πολλή ν άλογίαν νενοση-
χότων. Άλλά νύν τής ανθρωπείας φύσεως τήν άλο
γ ί α ν άποβαλούσης; κα\ τδ λογικδν άναλαβούσης, ή 

Ad bunc modum ergo nalus Chrislus Dominus, 
malerna quidem perinde ut nos ubcra sugii, in pra> 
sepi aulem, brutorum 0 6 3 animaliura uicnsa, po-
nilur, simul hominum brulam et ratione carentcm 
naturain accusans, et suum erga bomines amorcm 
manifeslans, quod cum ipse nutrilor sit nt Deus, 
secundum bumanilatera hominura cibus fU, quima-
gna ignoratione inslar brutorum laborabant. Num 
* vero cum brutorum ignorationem bumana nalura 

» 1» » · Π 
.μυστική αυτήν υποδέχεται τράπεζα, τύπος εκείνης u abjecerit, et rationis usum receperit* myslica illum 
γινομένη τής φάτνης, κα\ διδάσκουσα τούς άνθρώ- excipit mensa, ipsa praBeepii illius typus facla, ct 
πους , ώς ι Ήνίκα δ άνθρωπος έν τιμή ήν,ού συν- homines erudiens quod, ι cum homo in honore 
ήχεν (5), άλλά παρασυνεβλήθη τοίς κτήνεσι τοίς άνοή- esset, non inlellexit, scd comparatus cst jumentis 
w ^ , και ώμοιώθη αύτοίς. · Φάτνη τήν θείαν εκεί- irralionabilibus, et similis factus esl eis u . ι Pra«i 

· · Jerem. xxui, 24. ·· Isa. LXVI, \. " Isa. XL, 12. " Psal. xav, 4. 1 8 Act. xvn, 28. u Psal. v, 7, 8. 
, e I^saJ. xLviii, 15. 

(98) έστι. Edit. Paris. έστιν δ αυτός. 
Π&9) άφ. ibid. είσιόντων. 
f!) τού. ibid. αυτού. 
3) Γ ^δ . ibid. ουδέν, cl deinde μόλυσμα· 

§ άλλ' αυτόν. ibid. άλλά solnm. 
τήν. Des. in cdit. Paris. 
συνήκεν. ibid. συνήκε, addito puncto Gt omia-

so άλλά. 
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st*->c divinuin illuni et spirilualcm cibum susccpil : Α νην κα\ πνευματικήν τροφήν ύπεδέξατο. Επειδή 
posiquam vero ad seipsatn rediit nalura, el imagi-
nein divinam sibi incssc manifcste cognovit, tunc 
postea super ralionalem mensara cibus ille trans-
ivit . Sed et circumcisionem accepit, el sacriiicia ob-
tulit. Nam bomo erat: oporlebat vcro ut natura le-
gis observationi victoriam cederei. Tum ut homo in 
jCgyplum fugit " , q u i ulDeus ubique prasensesl, et 
omnibus aslat, ut divina Scriptura inquil. Venit 
praeierea ad Joannem Baplisiam, qui peccaii sordes 
non suscepcrat, baplixari taroen se patilur, u l om-
nem impleat justkiara. Et coelitus a Patre prsedica-
tur, et a Spiritu sanclo monstratur. Paler enim coe-
litos clainabat: c Hic est Filins meus dilectus, in 
quo complacui , T. ι Sanclus autem &piritus in figura 

δε είς έαυτήν έπανήλθεν (δ) ή φύσις, χα\ τήν εί-
κόνα τήν θείαν περικείσθαι σαφώς έπέγνω, ττ,ν:· 
καύτα λοιπδν έπι τήν λογικήν μετέβη τράτκ,ζαν ή 
τροφή. Έδέξατο δέ κα\ περιτομήν, καί Θυσίας προσ
ενήνοχε· κα\ γάρ άνθρωπος ή ν έδει δέ τή φυλακή 
τού νόμου, τήν νίκην άποδούναι τήν φύσιν (7). Φεύ
γει δέ κα\ ανθρωπίνως είς ΑΓγυπτον, πανταχού 
παρών ώς Θ·δς, κα\ τοΓς πάσι παριστάμενος , ώς 
φησιν ή θεία Γραφή. Άφικνείται δέ καί πρδς Ίωάν-
νην τδν Βαπτιστήν, κα\ (8) αμαρτία; ού δε ς ά μένος 
£ύπον, ανέχεται τού (9) βαπτίσματος , ίνα πλήρωση 
πάσαν δικαιοσύνην. Κα\ κηρύττεται άνωθεν ύπδ τού 
Πατρδς , κα\ ύπδ τού Πνεύματος δείκνυται. Ό μέν 
γάρ Πατήρ άνωθεν έβόα · ι Ούτος έστιν δ Γίός μου 

columbae apparens, 6 6 4 yocem a d pertraxit, Β ο α γ α π η τ δ ς , έν φ ευδόκησα.» TfTSk πανάγιον Πνεύμα 
έν είόει περιστεράς φαινόμενον, είλκε πρδς έαυτδν 
την φωνήν, κα\ τούς παρόντας έδίδασκε τίς ό παρά 
τού Πατρδς τήν μαρτυρίαν δεξάμενος. Εντεύθεν 
πρ*ς τούς αγώνας λοιπδν κατά τού τυράννου χωρεί · 
κα\ γίνεται στάθιον μέν (10) τών αγώνων ή έρημο;, 
θεαται δέ τών αγγέλων οί δήμοι, αντίπαλος δέ , ό 
τής αληθείας αντίπαλος · δς πρώτον μέν τής φωνής 
άκουσας, κα\ τών προφητικών άνσμνησθε\ς π ρ ο ^ ή -
σεων, έδεδίει τήν πάλην · και φέρειν μέν αυτού τήν 
τ?4ς αρετής ούκ Γσχυεν άστραπήν, άλλά καταπαλαίειν 
ήπείγετο, έδεδοίκει δέ τδν αγώνα τής φωνής με-
μνημένος. Άλλ* ό τής ημετέρας φύσεως κα\ δημιουρ-
γδς, κα\ πρόμαχος, κα\ στεφανίτης, κα\ άγωνοθέτης. 

et aslanles docuil quisnam easet, qui a Patre tesli-
monium acceperat. Uinc ad cerlaniina conlra ty-
ranniMH pergit: et stadium qvidem cerlannnum de-
sertum fil, epeclatores vero, angelorum turman, ad-
versarius autem qui verilalis advcrsarius est : qui 
primo quidem cum vocem audivisset, et propbeti-
corum oraculorum essei recordatus, pugnam perti-
muit ; et virvutis ipsius fulgorem non quidem poluit 
sustinerc, sed contra pugnarc cogebatur, ccrtamcii 
tainen timuit vocis illius roemor exsistens. Caelerum 
nalure nostrae creator, et propugnator, coronaior, 
e.t agonothcla, hostem non metuit, nec belluam abi-
g i t , sed fiduciaro ίIIί addit, el ad pngnam excitat, 
ut priorem illam auferat vicloriam. Et corpori, ^ 0 ύ δεδίττεται τδν άνταγωνιστήν (11), ουδέ αποσοβεί 
quod quadraginla dierum spatio jejunaverat, famcm 
permi l l i t : non tamen corum, qui olim jcjunavcraut, 
limilem iransfendcre sinil, ut vera illius crcderetur 
bumanilas. Vidil infclix hoslis famem, et vicloriam 
speravit, pugnamque confidenter aggressus est. At-
que Adamum se videre putavit, ' ubi famis passio-
nem ceruit. Verura lanquam ad Adamuni accessit, 
sed Adami creatorcm Adami nalura amicium invc-
nit , ct ait ad eum : « Si Filius Dci cs, dic ut lapidcs 
isti panes Oant 1 S. > Et producil quidem in mcdium 
rocis coelilus delatoe confirmationcm, ipsam vcro 
panuro effectione coniirmari pclit. Ilinc probc pcr-
disccre licet, qiio paclo a nobis ipsis erroris occa-
sioncm 6 6 5 boslis ilic arripiat. Famcm onini con-

τδν θήρα , άλλά παραθα^ύνει καί προτρέπει πρδς 
πάλην, ίνα τήν προτέραν νίκην άφέληται · κα\ π α 
ραχωρεί πεινάσαι τψ σώματι, τεσσαράκοντα ήμερων 
νηστεύσαντι μήκος. Κα\ ούκ έ£ τών ήδη νενηστευκό-
των ύπερβήναι τδ μέτρον, ίνα πιστευθή τδ άνθρώ
πινον. Ειδεν δ δυσμενής τήν πείναν, καί τήν νίκην 
ήλπισε , και τήν πάλην έθά^βησε, κα\ τδν Αδάμ 
εκείνον βλέπε ιν ένόμιζε, τδ τής πείνης θεασάμενος 
πάθος. Άλλά προσελήλυθε μέν ώς τω Αδάμ, εύρε δέ 
τδν τού Αδάμ Ποιητήν τήν τού Αδάμ περικείμενον 
φύσιν, καί ' Τη*ι πρδς αυτόν · ι ΕΙ Τιδς εί τού θεού, 
είπ: ίνα οί λίθοι ούτοι άρτοι γένωνται. ι Κα\ παρ
άγει μέν είς μέσον τήν ούρα νόθε ν έναχθείσαν φωνήν 
βέβαιωθήνσι, έμπεδωθήναι δέ ταύτην αίτεί τή των 

spicalus, οχ illa ceu ab cdito loco lcla immillit. Scd D άρτων Οαυματουργία. Εντεύθεν έστι καταμαθείν 
Salvalor illc nosler, esuricnte licet corporc ct cibi 
jndigo, miraculum cderc uon vult. Verbo autcm 
Scriplurae lyra^iHim pelit, ci ait : < Noa solo pane 
vivi t bomo, scd oinni vcrbo quod exit pcr os Dei 1 9 . » 
Ut homo autem responsuui dedit, ct divinilatcm ad 
lempus abscondens, hominibus similiter victoriam 
procuravit. Nec cniin, inquit, solus panis homini-
bus vita? auxilialor cst, sed onme vcrbuni a Dco pro-

u Matlb. ιι, 14. 1 7 Mallb. m, 17. i e Maub. ιν, u 

\Π) έπαν. Dos. iu edit. Paris. πσρήλθεν. 
(7) τ . φύσ. ibid. -.ή φύ^ει. 
(8) καί. Des. ibid.' 
(9) τού. Dcs. ibid. 
(10) μίν. ln edit. Paris. poniiur ante οτάδιον. 

ακριβώς, ώς παρ' ήμων αυτών ό*πολέμιος λαμβάνει 
τού πλάνου τάς άφορμάς (12). Πείνην γάρ Οεασάμε-
νος, έκ ταύτης ακροβολίζεται* άλλ* δ Σωτήρ ό ημέτε
ρος, κα\ π·ινώντος τού σώματος, κα\ δεομένου τρο
φής, θαυματουργείν ούκ ανέχεται. Γραφικψ οέ λ.όγψ 
κατατοξεύει τδν τύραννον, καί φησι· ι Ούκ έπ ' άρτψ 
μόνψ ζήσεται άνΟρο>πος, άλλ' έν παντι |δήματι έκ-
πορευομένω διά στόματος Θεού. ι Άνθρο^πίνως δέ 

"Dcut . νιιι, 5 ;Matth . iv ,4 . 

(Μ) άντ. ibid. άγωντστήν. 
. (12) τ . πλ. τ. άφ. Edil. Paris. τάς άφορμάς τού 

πολέμου. Bctli occaiwnem liabebat inlerpreialio 
Cuallhcri. 
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•.ήν άπόκρισιν έποιήσατο, κα\ τήν θεότητα τέως άπο- Α laium sufficit ad vilam famucis 1K-ninibus pr«eben-

dam. Credimus 'ilaque , Deo volenie, absque pane 
cliam hominum naturam posse vitam eonservare. 
Cum boc modo adversarii macbinaliones dissolvis-
set, simulque secundum ac teriium cjus assullum 
inanem essc dcmonstravissel, ac velut bomo demon-
strationibus usus, ut perditam hominibuS rccupera-
rct victoriam, ipse quidem noxium illum bostem in 
fugam verlit, et communem bominuin perniciem ty-
rannide exuit, ab angelis autem, qui victorix spe-
ctalores fuerant, viclor renuntialur. ι Accedentcs 
enim, inquit Scriplura, angcli minislrabant HH t 0 . > 
bide inflnila edidit miracula. Et vinum quidcm cx 
aqua sine vitium palmitibus et terra fecit; quinque 
vero panibus mulla millia cibavil; ct vcrbo claudos 
celeres reddidit, lcprosorumque lcpram abslcrsit; 
manus quoque languentcs 6 6 6 vcrsatiles effecit, 
et oculis visu captis sensum integrum donavit. Se-
pulcro aperto morluum, qui el vincnlis constrictus 
el fetidus jam crat, currere., et mortis quidcro manus 
fugere, ad vocantem aolem Creatorem, nec moitis 
foribus nec vinculis impeditum, festinare fecit. His, 
inquam, c l innumeris aliis operibus cdilis, Judajo-
ram invidia petitur, insidias aulcm volunlarie sus-
tinet, * salutemr nimiruni , quse hinc hominibus 
cveulura crat, pnevidens : el b*c olim per prophe-
lam pradixi t : c Ego, inquii, non suui inobediens, 
ucc conlradico : sed tcrgum mcum dedi ad flagclla, 
gciias vcro meas ad alapas, faciem ineam non averli 

κρυπτών (13), κα\ τοίς άνθρώποις τώ όμοίψ τήν νί
κην πραγματευόμενος. Ού γάρ μόνος, φησιν, άρτος 
συνεργός έστι τής τών ανθρώπων ζωής, άλλά κα\ πάς 
λόγος ύπδ βεού προσφερόμενος, άπόχρη ζωήν τοΤς 
πε&νώσιν άνθρώποις πορίσαι (14). Πιστεύομεν ώς κα\ 
άρτου δίχα διαβίωνα c τών ανθρώπων τήν φύσιν δυνα
τόν (15) βουλομένου βεού. Ούτω διαλύσας τού αντι
πάλου τά μηχανήματα; και τήν δευτέραν αυτού και 
τήν (16) τρίτη ν προσβολήν άνόνητον δείξας, κα\ ώς 
άνθρωπος τάς αποδείξεις ποιησάμενος, ίνα τήν άπο-
λωλυίαν τοίς άνθρώποις άνακτήσηται νίκην, τρέπε
ται μέν τδν άλιτήριον* καί τδν κοινδν τών ανθρώπων 
άλάστορα παύει τής τυραννίδος, ύπδ δέ τών τήν νί
κην θεασαμένων αγγέλων ανακηρύττεται, ι Προσ-
αλθόντες γάρ, φησ\ν, οί άγγελοι διηκόνουν αύτω. » 
Εκείθεν μυρία Οσα θαυματουργή σας. Κα\ οινον μέν 
έξ ύδατος κλημάτων δίχα κα\ γής δημιουργήσας, έκ 
στ/ντε δέ άρτων πολλάς χιλιάδας κορέσας, καλ λόγο* 
χωλούς μέν άρτίποδας άποφήνας, λεπρών δέ τήν λέ-
ττραν άποξέσας, κα\ χείρας άργάς γοργούς έργασάμε-
νος, κα\ όφθαλμοίς τδ βλέπειν αφηρημένο ι ς υγειά 
τήν αίσθησιν δωρησάμενος (17), κα\ τάφους άνοίξας, 
χα \ πεπεδη μένον και δυσώδη νεκρδν τρέχοντα δείξας, 
φεύγοντα μέν τού θανάτου τάς χείρας, πρδς δέ τδν 
καλέσαντα Δημιουργδν έπειγόμενον, και μήθ* ύπδ 
τών τού θανάτου πυλών, μήθ* ύπδ τών δεσμών κατ-
αχόμενον. Ταύτα κα\ μυρία έτερα έργασάμενος, 
βασκαίνεται μέν ύπδ Ιουδαίων, δέχεται δέ τήν έπι-

βουλήν εθελοντής (18), τήν έκ ταύτης έσομένην τοί; Q ab ignomiuia spuloruiu a l . > llapc valicinalus, bncc 
άτνθρώποις προορών σωτηρίαν* Κα\ ταύτα άνωθεν διά 
%οΖ προφήτου, προύλεγεν ι Έ γ ώ δέ, φησιν, ούκ 
άπειθώ, ουδέ αντιλέγω, άλλά τδν νώτόν μου δέδωκα 
ε ί ς μάστιγας, τάς δέ σιαγόνας μου είς βαπίσματα, 
τ δ οέ πρόσωπον μου ούκ άπέστρεψα άπδ αίσχύνης 
άμπτυσμάτων. » Ταύτα προειπών, ταύτα παθών, τ φ 
σταυρψ προσηλούτα.ι, ούχ αμαρτημάτων δίκας τίνων, 
(άμαρτίαν γάρ ούκ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος έν 
τ φ στόματι αυτού), άλλά τής ημετέρας φύσεως έκτί-
νωντδ χρέος. "Όφειλε γάρ αύτη παραβεβηκυϊατού Πε-
«οιηκότος τούς νόμους. 'Επειδή[δέ]όφείλουσα έκτίνειν 
ουκ ίσχυσε ν, αύτδς ό Δεσπότης σοφώς (19) μηχανάται 
τ ή ν τού όφλήματος έκτισιν, κα\ ταύτης οΤόν τινα 
χτήματα τά μέλη λαβών, κα\ ταύτα σοφώς και δι-

passus, cruci affigitur, non peccalorura pcenas per-
solvens (pcccalum enim non fecit, nec inventus cst 
dohis in orc ejus " ) , sed noslra natura; exsohens 
dibilum. Ipsa cniin debcbat, Creatoris niiniruin lc-
ges Iransgrcssa. E l quoniam debitum quo tencba-
tur solvcrc non poicrat, ipsc Doiuinus debili perso-
lulionem sapienler niolitur : et bumana quidem 
mciiibra ceu pecunias opesve assumens, et cadcm 
sapienter justeque administrans, dcbilo salisfacit. 
et nalurain uostram liberat. Horuiu tcstes Isaias 
ei Paulus sunt; ille quidem anle passionem haec va · 
tichiatus; bic vcro post evcntum oracula iulerprc-
lalus: idem vcro in olroque locutus est Spiritus. 
Isaias \ero 6 6 7 cminus clamat: ι Horao in plaga 

χα ίως οίκονομήσας, άποπληροί τδ χρέος, και τήν f> exsislens, et scicns ferre infirmitaleni · · . · Ab eo 
φύσιν έλευθεροί. Κα\ τούτων μάρτυρες Ήσαίας κα\ 
Παύλο;, δ μέν πρδ τού πάθους ταύτα θεσπίσας, ό δέ 
ματά τήν έκβασιν έρμηνεύσας τήν πρό^όησιν τδ 
αύτδ δέ άμφοτέρύις έφθέγξατο Ιϊνεύμα. Κα\ Ησαΐας 
μάν (10) πό££ωθεν βο^ί' c Άνθρωπος έν πληγή ών, 
χ α \ είδώς φέρειν μαλακίαν. » Άπδ γάρ τού δρωμέ
νου προσαγορευει, επειδή τδ όρώμενον έπασχεν. 
ι- Ούτος, φησ\, τάς μαλακίας ήμων φέρει, κα\ περί 

enim quod viderat i l l i nomeu tr ibuil , quandoquideiu 
quod ille vidit, palicbatur. « Uic, inquit, infirmita-
tcs noslras fert, et pro nobis doloribus afficitur : nos 
\ΧΓΟ pulavimus illum iu laborc esse, ct in plaga a 
Dco, et in aflHctione u . > Qui cnim eum ligno af-
fixum vidcbant, ipsuno pro pluriiuis peccalis puniri, 
et propriorum scelerum ixsnas exsolvere pulabant. 
Proptcrca medium quoquc inter duos facinorosos 

*· Matlb. ιν, 11. ·» Isa. L , 5,6. " Isa. L I H , 9; I Pelr. u . 2 i . " Isa. L I I I , 5. 

(13) άπ. Edit. Paris. άποκρύβων. 
(14) πορ. ibid. ponitur puucluni 

ibid. 

τειστευομεν. Eamdem 
erat Giialtheiu». 

CI5) «vv. Pcs. i!>id. 

post scquens 
inlcrpuncli<»iicm scculus 

(16) τήν. Dcs. ibid. 
(17) δωρ. Edit. Paris. χαρισάμενος. 
(18) έθ. ibid. έθελοντί. 
(19) Λ φ . ibid. σαφώς. 
(20) μέν. ibid. δέ. 



Ϊ » THEODORETI EPISCOPICYRENSIS 
)acbei affixerunt, mala niminHD fospittoi* ilhim Α ημών οδυνάται· ημείς *έ έλσγισάμιθα αυτόν Ιν πόνω 
tpad populam gravare cnpientes. Sed Spirilns san-
ctas pd* propbefam docet, ipsam Tuluertiam ess* 
propter peccala nostra, et iofbrroatam propter 
iniquiiates nostras. Idemqae evidentios per ca 
qrm aeqQnnUir derooostrat. · Castigatio enim, 
ioqoit, pacis noelrae auper ipsaro. L i ro r t ejae 
noe saoati eamas **. ι Nam cum hostes Dei esse-
mue t utpote qu( ipsum offenderamus, caetigatio-
nem debebamoa et poenam. Atqui taaoc qoidem 
BOS noa samiia experti, ipae autem neater Sal-
valor illam welmui i , et banc sefttioens nobis pa-
cera cum Deo concUiavit. Mamfestiue aulem 
basc eignifictnt qam eeqttuntur. ι Omnes, * inquic, 
ut o?es erravinraa, bomo via eoa sodneias est. Pro-
pteret laoqoam o>ie ad mactatiooera dactuee§t , -et 1 

ut agnus coram tondenle mutue β β . ι Deeebat enim 
ipsum, «t shniJi per aimile mederetur, et per ovem 
ovium erroreaa revocarei. Ovis aotem flt, noo in 
oveffl transmalalua, nee convenionem allam pas-
e u e i β β 8 nee a propria sabetantia deficiens : sed 
ovlg naturam evidentis&ime indoit, et, queniadmo-
dum gregis ductoraries» dux gregis Cactus, v t oves 
omnes eequaiUur, effeeit. U l ovis iuqve viciima 
qaoque factas est, ct pro toto genere oblalus eet in 
eacriflcium. Nec sine caasa mactatioBia gimot et ton-
sionig mentionem fecit propbeta. Sed qeaudoqttt-
dem Deas erat et bomo, corpore vero maclato, im-
passibilie permangit divina' natura : necessario o t i -

είναι, xa\ Ιν πληγή ύπδ βεού, κα\ έν (21) χαχω-
σε ι. ι Ύπελάμβανον γάρ αύτδν οί τψ-ξύλω προσηλω-
μένον όρώντες, υπέρ πλείστων αμαρτημάτων κολά-
ζεσθαι, χα\ δίχα; τίνειν υπέρ οικείων (22) πλημμελη
μάτων. Διδ χα\ μέσον αύτδν δύο χαχούργων οί Ιουδαίο· 
προσήλωσαν, πονηράν αύτφ δόξαν κατασκεύασα 
βουλόμενοι * άλλά τδ Πνεύμα τδ άγιον διά τού προ
φήτου διδάσκει, δτι αύτδς έτραυματίσθη ϊ ι ά τάς αμαρ
τίας ήμων, χα\ μεμαλάχισται διά τάς ανομίας ήμων· 
Και σαφέστερον τούτο διά τών έξης ποιεί* ι Παιδεία 
γάρ, φησιν, είρ.ήνης ημών έπ ' αύτδν, τ φ μώλωπι αύ» 
τού ημείς ΙάΟημεν. ι Έχθροι γάρ δντες βεού, άτε δή 
προσκεκρουχδτες, παιδεία ν χα\ τιμωρίαν ώφείλομεν. 
•Αλλά ταύτης ήμεΤς μέν ούχ έπειράθημεν. αύτδς δα 
ταύτην ύπέμεινεν δ Σωτήρ ό ημέτερος· ύπομείνας 
δέ (23) ταύτην, τήν είρήνην ήμίν τήν πρδς βεδν 
έδωρήσατο. Σαφέστερον δέ τούτο δηλοί τά έξης* 
« Πάντες γάρ, φησιν, ώς πρόβατα έπίανήθημεν* 
άνθρωπος τή δδφ αύτου έπλανήθη. Διά τούτο ώς 
πρόβατον έπ\ σφαγήν ήχθη, xaV ώς άμνδς εναντίον 
τού χείροντος αύτδν άφωνος. · "Έπρεπε γάρ αύτφ, 
τφ όμοίφ θεραπεύσαι τδ δμοιον, χα\ διά τού προβά
του τήν τών προβάτων άνακαλέσασθαι πλάνην. Γίνε
ται δέ πρόβατον, ούχ είς πρόβατον μεταβληθείς, ουδέ 
τροπήν ύπομείνας, ουδέ τής οίχείας ουσίας έκβτάς* 
άλλά τού προβάτου τήν φύσιν σαφώς ένθυσάμενος, 
και οίον δ ηγούμενος τής ποίμνης χριδς, κτίλος της 
ποίμνης γενόμενος, κα\ άκολουθείν αύτφ πάντα 

qae divinug quoque lsaiae ovie BttacUtionem simul Q παρασκευάσας-τά πρόβατα. (24) Ό ς πρόβατον τον-
t* agni tonauram oobis demomtravit. Nee enim eo-
luniinodo, inq i i t , mactalut, aed etiam tonsas est. 
Nam aecandum hoBanilatem qaoqne mortem susli-
uu i l^ u l Deus autem vivena et iropassibilis perma-
ncnt, corporis lanam lonsoribus dedit. Sie bealui 
quoque Isaias salutares illas passiones nobis ω ο η -
etravit, et passionuro causas docuit. Et divinissimus 
Paolus diserte clamat: ι Cbrtatns noe redemit de 
maledictione tegis, faclus pro iiobia maledictio. Nam 
ecriptum tsi : Malediciue omnis qui pendet in l i -
gno ι Dam aulem dicit, pro ηοδιε, ostendit quod 
innocens ipse et omni peccato Hber nostrom debi-
tum persolverit, noeque innomeria debitis pressos, 
el propterea servire coacloe, Uberuie dignato3eit, 

γα ρουν χα\ ίερείον έγένετο, χα\ υπέρ παντδς .τοΰ 
γένους προσηνέχθη θυσία. Ούχ απλώς δέ δ προφήτης 
κα\ σφαγής όμού χα\ χουράς έμνημόνευσεν. Άλλ* 
επειδή βεδς ήν χα\ άνθρωπος (25), του δέ σώματος 
σφαττομένου, απαθής έμεινε ή θεία φύσις, άναγ
καίως και ό θεσπέσιος Ησαΐας, χα\ τού προβάτου 
τήν (26) σφαγήν, χα\ τού αμνού τήν χουράν ήμίν ύπ -
έδειξεν. Ού γάρ μόνον, φησ\ν, έσφάγη, άλλά χα\ ά π -
εκείρατο. Κα\ γάρ χατά τδ άνθρώπειον (27) τδν θά
νατον ύπέμεινεν* ώς δέ (28) βεδς ζών χα\ απαθής 
διαμένων, τδν τού σώματος πόχον τοίς κε(ρουσιν 
εδωχεν. Ούτως (29) ό μακάριο; Ησαΐας κα\ (50) τά 
σωτήρια ήμίν υπέδειξε πάθη, καί τών παθών.τάς αί-
τίας έδίδαξε. ΚαΥδ θειότατος δέ Παύλος άντιχρυς fbx}· 

noe et redimena, et propriam saDguinem pretii D c Χριστδςήμάςέξηγόρασενέχ τής κατάρας τον νόμου, 
γενόμενος ύπερ ημών κατάρα. Γέγραπται γάρ* Έ π ι -
χατάρατος πάς ό κρεμάμενος έπλ ξύλου. » Είπών δέ, 
υπέρ ή/ ιώτ, έδειξεν, ώς ανεύθυνος ών κα\ πάσης αμαρ
τίας ελεύθερος, τδ ήμέτερον άπέδωκε χρέος, κα\ μυρίοις 
ημάς όφλήμασιν υποκειμένους, κα\ τούτου χάριν δου
λεύειν ήναγκασμένους, ελευθερίας ήξίωσεν ημάς, κα\ 
πριάμενος, κα\ τιμήν τδ οίκείον αίμα καταβολών. Διδ 

loco deponens. Propterea idem alibi clamat : 
0 Q 9 c Protio empti Ruraus4*. > Et iterum : ι Per-
ibit inOnnua in tua scieotia frater, propter quenf 
Cbristus mortuus esl'*. » Hacde causa et crucis 
mortem euscepit, quandoquidem raaledictnm erat 
lecundum legem boc mortis genus : eimul autem 
makdicla erat nostra naiura, ut legem iransgressa : 

•Maa u u , 5. ·· ibid. 6, 7. »T GaJat. ιιι, 15. »· I Cor. vi, 20. M I Cor. vm, 41. 

f ) έν. Des. in edit. Paris. 
) οίκ. ibid. ίδίων. 
) δέ. Des. ibid. 
) τά πρ . In edil. Paris. anle παρασκεύασα; 

ponitur. 
(25) άνθρ. ibid. αμνός. 

(26) τήν. Des. ibid. 
(27) άνθρ. ibid. άνθρώπινον. 
(28) δέ. ibid. γάο. 
(29) ούτ. ibid. ούτω κσί. 
(50) καί. Des. ibid. 
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χα\ έτέρωθι ό αύτδς άνήρ (51) βο^ λέγων ι Τιμής Α «Maledictusenim, inquit, omuis qui non manterit ι» 
ήγοράσθημεν (52). ι ΚαΙ (55) πάλιν* ι Άπόλλυ-
ται(34), φησιν, δ ασθενής άδελφδς έν (55) τή σή 
γνώσει, δΓ δν Χριστδς απέθανε, ι Τούτου χάριν καΛ τδν 
διά σταυρού χατεδέξατο θάνατον* επειδή χατάρατον 
ήν χατά τδν νόμον τούτου τού θανάτου τδ εΐδος* 
χατάρατος δέ ήν χα\ ή φύσις, ώς παραβεβηχυία τδν 
νόμον· c Έπιχατάρατος γάρ, φησί, πάς δς ούχ εμ
μένει τοΤς έγχειμένοις έν τφ βιβλίψ τού νόμου τού 
ποιήσαι αυτά. » Τούτου χάριν τήν χοινήν άναδέχεται 
κατάραν, χα\ λύει ταύτην τή άδίχφ σφαγή. Μή 
υποκείμενος γάρ τή κατάρα (άμαρτίαν γάρ ούχ 
έποίησεν, ουδέ ευρέθη έν τφ*στόματι αυτού δόλος), 
τδν τών αμαρτωλών ύπέ μείνε θάνατον, χα\ δικάζεται 
τφ άλάσ:ορι τψ κοινψ τής φύσεως δυσμενεϊ, πρόμα
χος όμού κα\ συνήγορος τής ημετέρας φύσεως γεγο-
νώς, καί φησιν είκότως πρδς τδν πικρδν ημών τύ
ραννον* Έάλως, παμπόνηρε,, καί τοίς σαυτού δικτύοις 
τεθήρασαι, χα\ ή βομφαία σου είσελήλυθεν είς καρ-
δίαν σου, κα\ τά τόξα σου συνετρίβη* ώρυξας βόθρον, 
κα\ ένέπεσας είς αυτόν * τά (56) ύπδ σού άπλωθέντα 
θηρατρα τάς σάς έπέδησε χείρας. Είπε γάρ, τί δήποτε 
μου τδ σώμα τ φ σταυρψ προσήλωσας, κα\ τψ θανά
τφ παρέπεμψας ; Ποίον είδος αμαρτίας έν έμοι (57) 
θεασάμενος; Ποίαν τού νόμου θεωρήσας παράβασιν ; 
Έρεύνησον νύν γούν άχριβέστερον έν τψ ξυλφ (58) 
γυμνδν τούτο θεώμενος. Βλέπε κα\ γλώτταν κηλίδος 
άχηλλαγμένην* καί άκοήν βλάβης άπάσης έλευθέραν, 
χι \ οφθαλμούς λύμην ούδεμίαν έξωθεν δεξαμένους* 

iis quae libro legis continentur, ot faciat e a · · . > Ideo 
communem malediclionera suscipit, et injusla roa-
ctatione illam solvit. Nam cum nialedictiooi * non 
aubjaceret (peccalura enim non fecit, nec inventas 
est dolue in ore ejas' 1), peccatomm tamen mortem 
sustinuit, et contra communem natura* nostrae ho-
slem daeraon^ra litigat, propognator simul et patro-
nos nostrae naturae factus, et merito ad dirum no-
stnim tyrannum dic i t : Gaptus es, pessime, et tuis 
ipsius retibas comprebeneus es, et tuus gladius i i i 
cor tuum penetravil, arcustui contriti suut, foveam 
fodisti et incidisti in illam, laqueiquos tetendisti 
luas manus obstrinxerunt. Dic enim, quare corpus 
meum cruci affixisli, e i mprti tradidisli ? qaain pec-
cati gpeciem in me conspicatus cs? quam legis 
transgressiooem vidisti ? En diligenlius nunc na 
dum in cruce hoc videns scrutare. Inspice lidguam 
omni probro carentem, el auditum omni noxa libe-
r u m : oculos ilem qui nuUam extrinsecus corruptio* 
nem senserunt, 0 7 0 e l manus ab iDjustitia quidem 
alfonisslinas, omni autem justilia ornalas : pedes-
que non qui malitlae causa, ut propbeticis verbis 
uiar, cucurrerint, sed qui virtutis sladium sont 
emensi. Scrutare quam diligentissime onmia corpo-
rie roembra. kiquire animae molus. Si itaque ve( 
minimum aliquod delictum iuventum fiierit, bene 
uuque etjoste me detines : supplicium "enim eorum 
qui peccaverunt, morsest. Qaod si vero nibi l eornin 

κα\ χείρας αδικίας μέν πόββω γεγενημένας, δίκαιο- g invenis quae divina lex prohibet, quin potiue omnia 
σύνη δέ πάση κεκοσμημένας* κα\ πόδας, ούκ έπι πο
νηρία, προφητικώς είπείν, δραμόντας, άλλά τδν τής 
αρετής δίαυλον έξανύσαντας. Έρεύνησον άπαντα λίαν 
ακριβώς τά τού σώματος μόρια· έρεύνησον τής ψυ
χής τά κινήματα"· έάν μικρδν γούν (59) εύρεθή 
πλημμέλημα, καλώς κατέχεις κα\ μάλα δικαίως* 
έπιτίμιον γάρ τών ήμαρτηκότων ό θάνατος* έί δέ μη
δέν ευρίσκεις, ών δ θείος απαγορεύει νόμος, πάντα δέ 
μάλλον, δσα εκείνος διαγορεύει, ούκ έώ σε κατέχειν 
δ μή θέμις κατέχειν. Μάλλον δέ χα\ τοίς άλλοις ανοίγω 
τού θανάτου τδ δεσμωτήριον, σέ δέ καθείρξω μόνον, 
ώς τδν δρον (40); παραβεβηκότα τδν θείον. 'Ο γάρ. 
θείος όρος (41) τούς ήμαρτηκότας τψ θανάτφ παρ
έπεμψε, σύ δέ κα\ τδν αμαρτίας άμύητον παρέδωκας 

quae baec praecipit, non eino te detinere quod deli-
nere nefas est. Imo aliis quoque mortie carcerem 
aperiam, te vero solum concludam, ulpote qui le-
gero divinam transgressae sis. Divina enim lex pec-
catores roorti t radidit ; tu vero etiam peccali exper-
tem mortis vinculis tradidisti: et iusatiabilU tua 
libido extrem» tibi crudelitatis causa f u i l : cumque 
unum injusle cepcris, omnibus simul eubditis jusle 
spoliaris, et qui cibum voravisti non edendum, om-
nem ante deglutiium evomes, et docebis omnes prav 
seniibus contentos esse, iisque quse ad se non per-
linent abstincre. Recordare propter quid buroani 
generis progenkor Adam morti traditus sit. Hic, 
cum ipsi oninium paradisi arboruin copia facta ee-

τοίς τού θανάτου δεσμοίς* κα\ γέγονε σοι ή απληστία D set, iis quaedata erant minime * contcntus, cumnon 
άπηνείας έσχατης οίτία* και ένα" λαβών αδίκως, πάν
των έγυμνώθης τών υπηκόων δικαίως* κα\ φαγών 
τροφήν ούκ έδώδιμον, πάσαν έμέσεις~τήν ήδη κατα-
ποθείσαν* κα\ διδάξεις απαντάς τοϊς προσούσιν άρ-
κχίσθαι, χα\ τών μή προσηκόντων άπέχεσθαι. Άνα-
μνήσθητι τίνος ένεκεν ό γενεάρχης *Αδάμ παρεδόθη 
θανάτφ. Πάντων εκείνος -τών τού παραδείσου φυτών 

sufficerct i l l i omnium ubertate perfrui, arborem 
scicntiai tangere ausus est, cujus fraclum Crealor 
vctuerat. Unde insatiabili cupidilate laborans, et 
vciita concupiscens, toto paradisb privaltis eat. Islis 
te quoque suppliciis subjiciam. 0 7 1 Injuslum 
cnim foret euro qui seduclus fuit istiuscnodi poe-
nam sustinuissc, scductorcm vero non eodcm sup-

1 Deal. xxYi, 27; Galal. m, 10. 1 1 Isa. L I I I , 9 ; 1 Petr. n 22. 

<M\ άνήρ. Dcs. ibid. 

ί
, "Leeendnm esse videtur ήγοράσθητε. 

κα\ — απέθανε. Des. in edit. Paris. 
Άπόλλ. Loco cit. leg. άπολείται. 

έν. ibid. est έπί. 
("56) τά — χείρας. De*. in r d i l . Pam. 

(57) εμοί. Edii..prior liabcbat αύτψ, scd Parisi-
nam b. 1. sequimur. 

(58) ξύλψ. Edit. Paris. ίκρίψ. 
(59) γούν. Ια cdit. Paris. ante μικρόν ponimr. 
iiO) δρ. ibid. νόμον. 
(41) '·ρ ibid. νόμος. 
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plicio puniri. Qnoniam ilaque c l tu, qui polestateio Α τήν έξουσίαν λαβών, ούκ ήρκέσθη τοίς δοθείσιν, ου

δέ (42) άπέχρησεν αύτψ ή αφθονίας απάντων άπο-
λαυσις· άλλά κατετδλμησε τοΰ της γνώσεως φυτού, οδ 
τήν μετάληψιν ό Ποιητής άπηγορεύκει. Κα\ άπληστίαν 
νοσήσας, κα\ τοΰ μή προσήκοντος έπιθυμήσας, παν
τδς άπεστερήθη τού παραδείσου. Τούτοις σε τοίς έπι-
τιμίοις ύποβαλώ. "Αδικον γάρ, τδν μέν έξαπατηθέντα 
τοιαύτην ύπομεΐναι ζημίαν, τδν δέ έξαπατήσαντα μή 
τοιαύτην (45) ύποστήναι τιμωρίαν. Επειδή τοίνυν 
κα\ σύ, τήν κατά τών ήμαρτηκότων έξουσίαν λαβών, 
ήψω σώματος άμαρτίαν ούδεμίαν έργασαμένου, έκ-
βηθι της εξουσίας, έκστηθι τής τυραννίδος. Πάντας 
ελευθερώσω τοΰ θανάτου· ούχ απλώς έλέψ (44) χρώμε-
νος, άλλ' έλέψ δικαίψ, ουδέ τή τής δεσποτείας εξουσία, 
άλλ' εξουσία δικαία. Άποδέδωκα γάρ ύπέρτού γένουςτδ 

be peccati vindex. Vide illud ipsura cruci affixum, Β χρέος. Ούκ δφείλων γάρ θάνατον, θάνατον ύπέμεινα, 

Ui peccatores acceperas, corpus invasisti nullius 
peccati reum, potestaie lua discedito, tyrannide 
desistito. Omnes a morte liberabo : non simpliciter 
misericordia utens, sed roiserieordia justa : neque 
herili titens potestate, sed polestate justa. Debituro 
enim pro buinano genere persolvi. Qai mortem 
non debui, mortem sustinui : quique morti subje-
ctus non eram, raortem suscepi. Insons curo essem, 
tontibus ascriptus eum : quique a debitfs omnibus 
liber eraro, in debitorora ordinem constitutus sum. 
Naturae ergo debitum persolvi, et dum mortem im-
meritam sastinui, mcritam dissolvo : quique juste 
dctenti fuerant, ipse injuste correptus e carcere 
dimitto. Vide naturtt ehirograpbmnddetqm, ο acer-

et sublatas ex eo peccatorum nolas aspicc. Vide o l 
roalithe stibscriptionero non acceperit. Hujus ergo 
corporis ocul i , oculorum qui male spectaveraiil, 
tolverunt debitum : hujus aures pro inquinatis sa-
tisfecere auribus: _similiter et lingua pro linguis 
quae inique commola? fuerant, et manus pro iis ma-
nibus quae injusta facinora palrarant : ac membra 
rcliqua pro membris quae peccata qualtacunque 
commiserant. Debilo igttur persoluto, 6 7 2 convc-
nit, ut qui propter illud carcere inclusi faerunt, ex 
eo libereatur, et pristina libertate fruantur, ct ad 
patrios locos redeant. 

κα\ μή υποκείμενος θανάτψ, ύπεδεξάμην τδν θάνα
τον, κα\ ανεύθυνος ών, ένεγράφην τοίς ύπευθύνοις, 
και δφλήματος υπάρχων ελεύθερος, μετά τών δ_φει-
λδντων έτάχθην. Έξέτισα τοίνυν τδ τής φύσεως 
θφλημα, καί θάνατον άδικο ν ύπομείνας, καταλύω τδν 
δίκαιον τούς (45) ένδίκως κατεχόμενους, αδίκως 
κατασχεθείς, τής είρκτής απολύω. Βλέπε τδ γραμ-
ματείον της φύσεως άπηλειμμένον, ώ πικρέ τής 
αμαρτίας δήμιε (46). Βλέπε αύτδ τψ σταυρψ προσ
ηλωμένο ν, κα\ τών γραμμάτων τής αμαρτίας ά π -
ηλλαγμένον. Βλέπε α"ύτδ πονηρίας ύπογραφήν ού 
δεδεγμένον. Άπέδοσαν τοίνυν οί τούδε τού σώματος 

οφθαλμοί, υπέρ τών κακώς θεασαμένων ομμάτων αί τούδε άκοαΐ, υπέρ τών ακοών τδν μολυσμδν δεξαμε
νώ ν ή γλώττα ωσαύτως, υπέρ (47) τών γλωττών τών παρανόμως κινηθεισών αί χείρες υπέρ (48) τών 
άδικα έργασαμένων χειρών. Και τάλλα (49) μέρη, υπέρ τών τιναοΰν (50) άμαρτίαν διαπραξαμένων με
λών. Τού δέ χρέους έκτιθέντος, προσήκει τούς τούτου χάριν καθειργμένους τής είρκτής άπα/Λαγήναι, 
κα\ τήν προτέραν έλευθερίαν άπολαβείν (51), κα\ είς τδ πατρψον χωρίον έπανελθεϊν. 

Haec fatus Doroinus proprium corpus excilavil, et £ Ταύτα λέγων ό Κύριος, τό τε οίκείον ανέστη σα 
bominura naturae resarreelionis spera aeminavil, σώμα, καιτή φύσει τών ανθρώπων τάς (52) τής άνα-
sponsorera omnibus dans proprii corporis rceurre- στάσεως ελπίδας (55) κατέσπειρεν, έχέγγυον άπασι 
clionenu Nec aliquis bsec nos ougari existimcl: e 
sacrht enira Evangeliis et apostolicis traditionibus 
haec sic ae babere instituti sumus. Nam ipsum Do-
minum * audmmus dicentem : c Venit mundi prin-
ceps, et in me inveniet nibil M * e i . iNu l lum enim, in-
qui l , babeo peccali indicium, corpus babeo ab omni 
peccato liberum; verumlamen, Ucet oihil invcniat, 
qaasi innnmeris obnoxium debilis morti t radol: 
ego aulem id patior, ipsum sua tyrannide juste c j i -
cere voiens. Quapropter alibi item inquit : ι Nunc 
judicium eat mundi bujus : nunc princeps mundi 
hujus ejicietur foras". » Gum enim judiciuni et 
disceptalio instUuta fuerit, condemnabitur, et ty-
rannide ejicietur, ut qui injustam contra me senten-
tiam tulerit. Edocens deinde, quod non suum roodo 

δεδωκώς τού οίκείου σώματος τήν άνάστασιν. Καί μή 
τις οίεσΟο> ταύτα ημάς μάτην άδολεσχείν έκ γάρ τών 
Ιερών Ευαγγελίων, κα\ τών αποστολικών παιδευμά-
των, ταύτα ούτο>ς έχειν έπαιδεύθημεν ήκούσαμενγάρ 
αυτού τού Κυρίου λέγοντος· < "Ερχεται ό τοΰ κόσμου 
άρχων, και έν έμο\ ευρίσκει (54) ουδέν, ι Ουδέν γάρ 
έχω, φησι, τών τής αμαρτίας γνωρισμάτων, ελεύ
θερον έχω πάσης παρανομίας τδ σώμα* άλλ* δμως 
καί μηδέν ευρίσκω ν, ώς μυρίοις δφλήμασιν ύποκεί-
μενον, παραδώσει τψ θανάτψ* έγω δέ ανέχομαι, δι
καίως έκβάλλειν αύτδν τής τυραννίδος έθέλων. Διδ 
κα\ αύθις έν έτέρφ χωρίφ φησί· ι Νύν κρίσις έστ\ 

^ τοΰ κόσμου τούτου, νύν δ άρχων τού κόσμου τούτου 
έκβληθήσεται έξω. ι Τής γάρ κρίσεως καί τής^διαδι-
κασίας (55) γενομένης κατακριθήσεται,κα\ώς άδικον 

*« .11 Joan. xnr, 50. Μ Joan. xu, 54 

ί42Ρ 
Μ 
(46) 

scni 

42) ουδέ — άπόλαυσι:. Des. in edit. Paris. 
τοιαύτ. Edit. Paris. τήν αυτήν, 
ελέω et deinde άλλ1 έλέψ δικ. ουδέ, Des. ibid. 
τούς. ibid. praun. καί. 
τ . άμ. δήμ. ibid. θάνατε. Sic Guallherus 

ripaerat: Ο amara tnors. 
(47) υπέρ — κινηθ. Des. in edit. Paris 
i4o) ύπ. — χειρών. Dcs. ibid. 

ι49) τάλλα. ibid. τά λοιπά. _ 
1501 τιναοΰν. ibid. ήντιναουν. 
54) άπολ. Inedit. Par/s. ponitur anle έλευθερίαν. 

(52) τάς. Des. ibid. 
J55) έλπ. ibid. ελπίδα. 
54) εύρ. ibid. εύρήσει. 

155) κ. τ . διαδ. Des. ibid. 
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xoV έμού τήν ψήφον έξενεγκών, της τυραννίδος έχ- Α corpuae mOFlis potestate libei-alurus eil, seduniver-
βληθήσεται. Είτα έκδιδάσκων ώς ού μόνον τδ olxelov 
σώμα της τού θανάτου δυναστείας ελευθερώσει, άλλά 
πάσαν όμού τών ανθρώπων τήν φύσιν, ευθύς έ π 
ήγαγε λέγων* « Κάγώ, έάν υψωθώ έχ τής γής, πάν
τας ελκύσω πρδς έμαυτόν. ι Ού γάρ άνέξομαι μό
νον άναστήσαι δ άνέλαβον (56) σώμα, άλλά πά
σιν άνθρωπο ι ς πραγματεύσομαι (57) τήν άνάστασιν" 
τούτου γάρ χάριν έλήλυθα, χαλ τήν τού δούλου μορ-
φήν άνέλαβον (58). Τούτου χάριν (59) έπ\ σφαγήν 
ήχθην (60), κα\ ώς άμνδς εναντίον τού χείροντος αύ-
τδν άφωνος· Ταύτα χα\ ό μαχάριος Παύλος φησι, 
Καλοσσαεύσι γράφων, χα\ δι* αυτών άπασιν άνθρώ-

sam simul humani gencris naluram,mox infer ld i -
cens : ι Et ego, cnm exaltatus fuero, orones trahara 
ad meipsum". ι Nec enim patiar i l lod, quod ipee 
assurapsi, corpus solumroodo resurgere: sed omni-
bus bominibus resurrectionis copiam4>73 faciam. 
Ideo entni veni, et servi formam assumpsi, ideo ad 
mactationem ductus som, et ceu agnns coram ton-
aore motus fui. Eadem bealus Paulus quoque scri-
bit Colossensibus, per bos cunctis bominibus scri-
bens: ι Nam et vos, tnquit, cnm essetis mortui per 
delicta, et per prseptttium carnis vestra, simul 
cum illo viviiicavit, condonans nobis omnia delicUu 

ποις* « Και υμάς γάρ, φησ\, νεκρούς δντας τοίς (61) , deleto quod adversus nos erat, cbirographo decre 
παραπτώμασι χαλ τή άκροβυστία τής σαρκδς υμών, t i , quod erat contrarium nobis; et illud sustulit e 
συνεζωοποίησεν αύτψ, χαρισάμενος ήμίν (62) πάντα Β m e d j 0 a f l i x u m c r u c i . exspoliatosque principa^us el 
τ ά παραπτώματα, έξαλείψας τδ καθ 1 ημών χειρόγρα-
φον τοίς δόγμασιν, δ ήν ύπεναντίον ήμίν* χαλ αύτδ 
ήρεν (63) έκ μέσου (€4), προσηλώσας αύτδ τψ σταυ
ρψ, άπεχδυσάμενος τάς αρχάς κα\ τάς εξουσίας, 
έδειγμάτισεν (65) έν πα^δησία, θρίαμβεύσας αυτούς 
έν αύτψ. ι Κάντεύθεν τοιγαρούν έδιδάχθημεν ώς ά π -
έδωκε μέν υπέρ ημών τδ χρέος, έξήλειψε δέ τδ καθ 1 

ημών χειρόγραφβν, καί προσήλωσεν αύτδ τψ σταυρψ, 
χσΛ έδειγμάτισε τάς αρχάς χα\ τάς εξουσίας, τουτ-
άστι, τάς εναντίας δυνάμεις, έν παββησίχ (66) 
Οριαμδεύσας αύτάς (67) έν αύτψ. Τουτέστιν, άναμάρ-
τητον αύταίς τδ οίχείον έπιδείξας σώμα τε κα\ ψυ
χήν , κα\ τήν κατ* αυτού γενομένην άδικον αυτών ψή-

potestates ostentavit, palam triumpbans de illis per 
semetipsum ι Hinc itaqoe didicimus, quod et 
debitum pro nobis reddiderit, et quod adversus 
nos erat (decreli) cbirograpbum deleverit, crucique 
illud affixerit, et palam o&tentaverit principatus e l 
polestates, id est, adversas potentias, palam trium-
pbans de illis in semetipso, id est, innocens et pec-
catis carens corpus suum et animam illis spectan-
dam exbibeng.et injustam illorum contra se prola-
tam sentcntiam argnens : et boc ubi fecit, simui 
aecuni omnem bumanaro naluram viviflcavit. Atque 
inQitita alia tcslimonia in Scripturis invenire l icel , 
quaebaec 6 7 4 ^ 8 0 babere docenl. Sed si singula 

φονέλέγξας· χαλ ταύτα πεποιηκώς, συνεζωοποίησε ^ colligere, etunicuique convenientem expositionem, 
ττάσαν τών ανθρώπων τήν φύσιν. Και μυρίας δέ ετέ
ρας μαρτυρίας έστιν εύρείν παρά τή θεία Γραφή, 
ταύτα ούτως έχειν διδάσκουσας. Άλλ' εί συλλέγε ι ν 
άπάσας έθελήσαιμεν (68), χαλ τήν προσήκουσαν έκα
στη έρμηνείαν ποιήσασθαι, μήκος άπειρον έργασό-
μεθα. Τοίς φιλομαθέσι τοίνυν αύτάς* συλλέγειν χατα-
λιπών, έπ ι τά συνεχή βαδιούμαι τού λόγου (69). Ούτω 
τοίνυν δ Δεσπότης Χριστδς (70), χαταλύσας τδν θά
νατον, καί τήν ήμετέραν πραγματευσάμενος σωτη
ρίαν, είς τους ουρανούς άνελήλυθε, καί τοίς τής εύ
σεβείας τροφίμοις τής αυτής ανόδου τάς ελπίδας 
χατέλιπεν. t "Οταν γάρ, φησΙν, υψωθώ, πάντας έλ-
χύσω πρδς έμαυτόν. > Τοσαύτη τού θεού τών δλων 
ή περι τούς ανθρώπους κηδεμονία. Τοσαύτην ό Ποιη-» 

addere velimus, immensum aggrederemur oput. 
Studiosis ergo bsec colligendi laborem relinqucns, 
ad ordinem oralionis constittitum transeo. Hocila-
que modo Christus Dominus, mortis v i r ibu i disso-
lutis, et salute noslra procorata, io coelos rediil, et 
pietalis alumuis ejusdem ascensionis spcm reliquii. 
c Cum enim, inquit, exallatus faero, omnes traham 
ad meipsum · · . » Tanta Dei rerum omnium Domini 
erga homines cura fuit. Tantam Creator erga i n -
gratum opus providentiam exercuit. Tanta primi 
illius exemplaris circa suam hnagiifem providenlia 
est. Ab initio condidit, sioiilitudine sua dignatua 
esl : ipsa vero ingrata erga iactorcra facla est, e i 
divinani imaginem corrumpens, belloarum characte-

τής τής άχαρίστου δημιουργίας έποιήσατο πρόνοιαν D res assuinpsit, et ex divina in ferinam et bclluinam 
τοσαύτη τού αρχετύπου (71) περ\ τήν είκδνα τήν οί-
χείαν (72 ή προμήθεια. Έδημιρύργησεν έξ αρχής, τή 
ομοιώσει τετίμηκεν άλλ* άγνώμων αυτή περί τδν 
πεποιηκότα γεγένηται, καΛτήν είκόνα τήν θείαν δια-
φθείρασα, τούς τών θηρίων χαρακτήρας έδέξατο, καί 

mutala est. Sed noo neglexit hancOpifex,quae nunc 
bclluinam formam induerat : sed innovavii ipsam, 
et ad pristinura decorem reduxit, veleremque veniK 
stalem reddidit, eosque in fllios suos adoptavit, qtti 
ne servire quidem digni erant. 

Joan. xn, 52. e v Coloss. u , 15-15. " Joan. xu, 52. 

(56) άν. ibid. άνελαβόμην. 
(57) πρ . ibid. πραγματεύσασθαι. 
(58) άν. Edil . Paiis. άνελαβόμην. 
(59) τ . χάρ. Dea. ibtd. 
(60Ί ήχθ. lbid. pncro. τ?.. 
(61) τοίς. VW., t. ΠΙ, ρ. 487, scbol. 7. 
(62) ήμ. Loco cit. cst ύμίν juxla rcc. leci. 
(63) ήρ Edi l . Paris. ήρκεν. 
(64) μέσ. ibid. p m n . τού, 

(65) έδειγμ. — κα\ τάς έξουσ. Des. ibid. 
(66) έν π α ^ . ibid. prsem. έδειγμάτισεν. 
C6t) αύτ. lbid. αυτούς. 
(68) έθ. Edit. Paris. ήθελήσαμεν. 
(69) ibid. τψ λόγψ. 
(70) Χρ. ibid. ώς. Guallbcrus scripserat, 

martii viribu*, clc. 
ibid. πρωτοτύπου. 

o?x. ibitl. οίκείαν είχόνα. 

ulpole 

( 7 I | * « . i l . 
(ί2) είκ. τ . 
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άντ\ θεοειδούς Οηρ ώ*η; έγένετο. Άλλ* ού περιειδεν αυτήν ό Δημιουργός τας (75) τών θηρίων περικειμένην 
μορφάς, άλλ* ένεούργησεν αυτήν, κα\ είς τήν προτέραν εύπρέπειαν έπανήγαγε, κα\ τήν πάλαιαν άποδέδωχεν 
εύμορφίαν, και υΙούς τους ουδέ δουλεύειν άξιους άπέφηνεν. 

Sed sunt quidam, qui i i ihi l operis faciunl, u t d i - Α 'Δλλά γάρ είσί τίνες μηδέν εργαζόμενοι , κατά 
vinus Paulus inquit* , sed inutilibus rebns dediii, 
curiose inquirunt q u » non 6 7 5 i a s e s l > e t divinae 
eapicnlije aby9sum propriis raiioiiibus meiiri siu-
deulcs dicunt : Quam ob causam non ab initio sta-
l im hxc instituil Dominus, sed post rouita demum 
annerum millia ? GfttertHn quod talia curiosius 
scrutari nimiura audax sit et temerarium facinus, 
omneraque insaniam excedat, ipgi quoque dicent, 
qui talia scrutanlur. Porrout Deum non baec erro-
ris poenitentia instiluisse et adwinistravissc, aed 
olim et ab initio statira eic ordinavisse demonstre-
mus, agedum sacras Scripturas in medium adduca-
mus, et primo ipsum Cbristum Dominum audiamus, 
qui in Evangeliis dioil : « Vehite, bcnedkti Patris 

τδν μακάριο ν Παύλον; άλλά περιεργασμένοι, χαλ 
πολυπραγμονοΰντες ά μή θέμις» κα\ τής θείας σο
φίας τήν άβυσσον τοϊς οίκείοις λογισμοίς μετρήσαι 
φιλονεικούντες, χαλ φάσκοντες (74)· Τίνος χάριν 
ταϋτα (75) ούκ έξ αρχής φκονόμησεν 4 θεδς, άλλά 
μετά πολλάς ετών χιλιάδας ; "Οτι μέν τδ τά τοιαύτα 
πολυπραγμονείν, λίαν έστ\ θρασυ κα\ τολμηρδν, 
κα\ (7G) μανίας άπάσης έπεχεινα, αύτοέ φαίεν 
άν (77) οί τά τοιαύτα διερευνώμενοι. Ί ν α δέ (78) 
δείξωμεν, ούχ (79) έκ μεταμελείας ταύτα τδν θεδν 
οίκονομήσαντα,άλλ' άνωθεν χαλ εξαρχής ούτω ταύ
τα διαταξάμενον, φέρε, τήν θείαν Γραφήν είς μέσον 
παραγάγωμεν, χαλ ακούσω με ν πρώτον αυτού του 
Δεσπότου Χριστού , έν τοίς Ευαγγελίου λέγοντος· . „ , — , , - . . -

taci, possidete rcgnum paratum vobis ante consti- D « Δεύτε, oi ευλογημένοι τού ΙΤατρός μου, χληρονο-
tutkmem mundi" . ι Si vero ante nuindi creatio-
nem apostolis, et iis qut per bos crediderunt, re-
gnnm prxparavit, conslat cerlc quod olim baec ila 
volucrit Dominus, et ncquaquam nunc quidem baec, 
nmic alia scnliat. Singulis autem lcniporibua quae 
commoda sunt, pcragit, et bominum facullale do-
ctrinae su© e institutiones melitur. Idcirco Adamo, 
quasi nuper edito infanti, praeceptum de arbore 
pracscribit · · . Supervacanea enim i l l i fuisset fcHa iex 
de adalterio, de c«de , de falso testimonio, et de 
injustitia pnecipiens. Cum qua ehim adullerium 
committeret, unica tunc temporis exsistente 6 7 6 
fcDiioa ? Quem occideret, cum non eseet a quo i r r i -

μήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν πρδ (80) 
καταβολής κόσμου, ι Εί δέ πρδ καταβολής κόσμου 
τοίς άποστόλοις, και τοίς δι' εκείνων πεπιστευχόσι, 
τήν βασιλείαν ηύτρέπισεν, εύδηλον ώς άνωθεν μέν 
ταύτα (81) βούλεται ό θεδς, χαλ ού νύν μέν άλλα, 
νύν δέ έτερα* οικονομεί δέ έν έκάστφ καιρώ τά πρόσ
φορα, κα\ τή δυνάμει τών ανθρώπων τάς διδασκα
λίας μςτρεί. Τούτου χάριν τψ 'Αδάμ, οίον άρτιγενεΤ 
βρέφει, τήν περ\ τού ξύλου δίδωσιν έντολήν. Περιτ-
τδς γάρ ήν έκείνψ πάς (82) νόμος περ\ μοιχείας, χα \ 
φόνου, καΧ (85) ψευδομαρτυρίας, χαλ αδικίας διηγο-
ρευμένος. Τίνα γάρ άν έμοίχευσε, μιάς ούσης την%-
κάδε γυναικός; Τίνα δέ άν έφόνευσεν. ούχ δντος 

laretur ? contra quem item vel falsum testimoniura £ τού παροξύνοντος; Κατά τίνος δ" άν ψευδομαρτυ-
fingeret, vel injustitiam operareiur? Quapropler 
illud eolummodo de arbore praceptum accipit, 
puerile quiddam el modo nalis iiifantibusconvenieqs. 
Rursus vero aucto jam post multorum annorum 
numerum huxnano genere, ipsi Noacho ·· de cibis 
leges lul i t , et omuibus libere carnibus vesci, mun-
dis scilicet (nam et barum discriroen ipsum edo-
cuit), jubet, solius autem sanguiuis esu ipsi interdi-
cit. Inde post longi lemporis evolulionem, Abra-
bamum " quidem vocat, et patriaro domum relin-
quere jubet, ducit vero ipsum in regionem, quae 
o\:m quidem Cbananaeorum, nunc autem Palaestino-
rum dicitur, et circumcistonis prseceptum UJi dat, 
ut qui ex illo nascilurus erat populus superfluorum 

ρίανύφηνεν, ή άδικίαν έτεκτήνατο; Διά τούτο μ ί · 
νον λαμβάνει τδν περί τού φυτού νόμον, νηπιώ&η 
τινά, χαλ βρέφεσιν άρτιτόχοις άρμόττοντα. Πάλιν δα 
τής φύσεως αύξηθείσης^ μετά πολλών ετών άριθμδν, 
τψ Νώε περί βρωμάτων νομοθετεί, κα\ παρακελεύα-
ται πάντων άφθόνως μεταλαμβάνειν χρεών, τών κα
θαρών δηλαδή (κα\ γάρ τούτων αύτδν τήν διαφοράς 
έξεπαίδευσε), μόνου δέ απαγορεύει τού αίματος τήν 
μετάληψιν. Εκείθεν μετά χρόνου πολλού περίοδον, 
καλεί μέν τδν Αβραάμ, κα\ κελεύει τήν πατρψαν· 
καταλιπείν οίκίαν, άγει δέ αύτδν είς τήν πάλαι μάν 
Χαναναίων, νύν δέ Παλαιστίνων προσαγορευομένην 
χώραν, κα\ δίδωσιν αύτψ τήν τήέ περιτομής έντο
λήν, ίν' έχη τδ έκ τούτου γένος σημείον τής εύσε-

ablationcm religionis signum babeat. Famis autem ^ βείας (84), τών περι/ττών τήν άφαίρεσιν. Τού δέ λι-
necessilate inducta, pietalis prxconem circumducit "μού τήν ανάγκην έπαγαγών , πανταχόσε παράγει 
undique, tam jEgyptus, quam Palaeslinis, suum 0 8 - κήρυκα τής εύσεβείας, κα\ ΑΙγυπτίοις κα\ Πάλαι* 
tendens cnllorem. E l 6 1 pcnnitli l quidem rapi a στινοίς άποφαίνων τδν οίκείον θεράποντα. Κα\ συγ-

Μ I I Thcss. ιιι, 11. »ι Mallb. xxv, 51. 
XI;J,15 seqq.; χχ, 11. 

1 Gen. ιι, 16 seqq. " Gen. ιχ, 3. ·· Gcn. xn, seqq. f l Gcn» 

(75J τάς — μορφάς. Edit. Paris. τήν — μορφήν. 
(74) φάσκ. ibid. λέγοντεί. 
i7fi) ταύτα. ibid. post αρχής ponitur. 
(76) χαλ — έπέκ. Des. ibid. 
(77) 4v. Dcs. ibid 
(78) δέ. Dcs ibid. 

(79) /ούκ. ibid. praem. δτι. * 
(80) πρό. ibid. άπδ, juxta rec. loct. 
(81) ταύτα. ibid. post βούλεται ponitur. 
(82) πάς. ln edil. Rora. post βούλεται ponilur« 
(83) κα\ — αδικίας. De*. ibid. 
(84) «ύσ. ibid. ά*τε6:ίας. 
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χωρεί μέν άρπα γη να ι παρά τών βαρβάρων τήν τούδε Α barbaris iliius conjugera, raptam vero defendit, c l 
ομόζυγα, άρπαχθείσης βέ ύπερήσπισε, χα\ τους άρ-
πάσαντας έμαστίγωσε, καί τους θηρευτάς τής γ υ 
ναικός γενομένους μεταλαμβάνει ν τής θήρας ούχ 
είασεν, άλλ' έντδς τών διχτύων έχοντες ών ήγρευααν 
ούχ άπήλαααν* αυτοί δέ άρχυσιν άοράτοις ήγρεύοντο, 
χα\ έμάνθανον διά τής πείρας τήν τού ξένου φιλο-
Θείαν καί μετεπέμποντο τδν ξένον, τδν έπήλυδα, τδν 
όθνείόν, οί τών εθνών εκείνων βασιλεύοντες, χαι ίκέ-
ται τού ξένου έγένοντο. 'Ο δέ πρόφασιν λαμβάνων, 
προσέφερε τοίς άγνοούσι τά τής εύσεβείας παιδεύ-
ματα, κα\ ή αδικία τής εύσεβείας τήν δδδν άνεφγνυ, 
χαλ ή παράνομος πλεονεξία πρόξενος θεογνωσίας 
έγίγνετο (85). Ούτω τά «ατά τδν Ισαάκ κα\ Ιακώβ 
φκονόμησεν. Ό μέν γάρ, τδν (86) Άβιμελέχ εύηρ 

raptores flagellavil : quique mulierera venatoies 
ceperam, eoedem capta fera potiri non sinit, sed 
iis quae intra casses suos erant, frui non polue-
pint . Ipsi vero retibas invisibilibus capti sunt , 
et experientia uiagistra bospitem suuin Deo ami-
cum gralumqae esse didiceraut. Et bospitem, 
6 7 7 advenam nimirum ac peregrinum, accersunt 
qui gentium iUarum reges erant, ei hospiti supplices 
fiunt. flic vero excusationem accipiens, pielatia 
praecepta ignorantibus attulit. Et injustilia pietatis 
viam aperuit, ao iniqua illegilimaque copidilas Dci 
cognilionem conciliavit. Sirailiter ea quoque qoae 
Isaaco et Jacobo conxigere disposuil M . Nam ille 
quidem in Abimelecbum benefieia cont td i i : bic 

γέτησεν, ό δέ τφ Λαβαν τδν δντα θεδν υπέδειξε, καΛ Β aulem Labano verum Deum monstravit, et eoram 
τών ούκ δντων μέν, δοκούντων δ^, τήν άσθένειαν ήλεγ-
ξεν.Ούτω τά χατά τδν Ιωσήφ φ κονόμησε. Κα\ δούλον 
γενέσθαι πρότερον σν/γχωρήσας, διά δουλείας χα\ συ· 
χοφαντίας χαι δεσμά* τής ^Ιχύητου αύτφ τάς ήνίας 
ένεχείρισε. Κα\ πρώτον μέν ένα θεδν τ φ οίνοχόω 
κηρύττει* είτα τ φ βασιλεί τήν αυτήν ταύτην διδασκα
λίαν προσφέρει. Έχείθεν τούςοίακαςδεξάμενος, άπαν 
σοφώς Ιθύνει τδ σκάφος. Ούτω τδν Ισραήλ αύξηθέντα, 
τής Αίγυπτιαχής άπαλλάξαι δουλείας έθελήσας, μετά 
πολλών χαί μεγάλων άπάλλάττει θαυμάτων, τδ έπίση· 
μον αυτών εντεύθεν μηχανώμενος. Τών γάρ εθνών 
απάντων τούτο τδ έθνος θεογνωσίας έχειροτόνει δι
δάσκαλον. Κα\ χαθάπερ είς τούδε (87) τού έθνους 

qui, cum non essent d i i , tamen * videbantur, inflr-
miiatem arguit. Eadem ratione res Josephi admini-
stravii. Et permittens quidem prius servura Qeri, 
p$* servitutem, calumnias et vincula, iEgypliaci 
regfit babenas i l l i tradidit. Et bic quidem unura 
Deum pinccnue prsedicat, deinde ipsi ^egi eamdem 
illam doctrinam affert. Inde reruua gubernationem 
suecipiens, toiam navim sapienter regit. Sic Israe-
lem ·* in immeaanm aucium jfigyptiaca aerviiute 
libcrare volens, per mulla- et magna signa liberat, 
inde gloriam el magntficentiam i l l i cpocilians. Hanc 
etenim gentein, ot omnibus genlibus ad Dei noti-
tiam magislra esset, delegit. Et quemadmodum ad 

έπιμέλειαν, νύν μέν έξελέξατο τδν Μωύσήν, νύν δέ hujos gentis coraiu, nunc quidcm Moaen, nanc vero 
τδν Ιησούν, χα\ πάλιν τδν Σαμουήλ, άλλοτε δέ άλλον 
τών προφητών, χαι δι' ένδς άνθρωπου φιλοσοφίαν 
ασκούντος, άπαντος εύηργέτει τούς ομοφύλους* ούτω 
δι* ένδς έθνους τού Ισραήλ, πάντα τά έθνη τά τήν 
αυτήν έχοντα φύσιν, είς τήν τής εύσεβείας χοινωνίαν 
έκάλει. Κα\ δτι ταύτα ούτως έχει, μαρτυρεί μέν 
Ταάβ ή πόρνη, αλλόφυλος μέν ουσα καΛ πόρνη, άρ-
χεσθείσα δέ μόνη τή φήμη, χαλ διά ταύτης τήν'εύ-
σέβειαν δεξαμενή, χαλ τούς μέν οίχείους προεμένη, 
τοίς (88) δέ άλλοτρίοις έαυτήν έγχειρίσασα. ι Ηχού
σα με ν γάρ , φησ\ν, οία έποίησε Κύριος δ θεδς υμών 
τοίς Αίγυπτίοις, χα\ έπεσεν δ φόβος υμών έφ' ημάς. ι 
Διά τούτο συνθήχας πρδς τούς κατασκόπους ποιείται, 
χαλ δρκω ταύτας βεβαιοί. Μαρτυρούσι δέ κα\ Άλλόφυ 

Josoam, Samuelem item, et alias alium jquempiam 
prophetarum dejegit, et per unum bominera verae 
sapienliae studiosum, toti genli bencfecit: ila per 
unam Israelilarum genlem omnes gentes 6 7 8 e a * 
dem natura pradilas ad pietatis consortium vocavit. 
Et hajc quidem vera esse Raab ineretrix testalure4>, 
quae, elsi aiienigena esset etmeretrix, sola taroen 
fama contenta, per hanc pietalem suscepit, et do-
tae&iicos quidem desliluit, alienos antem amplexa 
esi. « Audivimus enim, inquit, qualia fccerii Doroi-
nus Deus vester iEgypliis, et cecidil timor vester 
super Dos ι Propterca cum speculatoribus paci-
scitur, et pacla conyenta jurejurando coufirinat. 
Tesles etiato sunt Palxslini alienigcnae, arcae pra> 

λοι (89), δείσαντες τής κιβωτού τήν παρουσίαν, κα\ D senliam timentes, et sibi invicem dicenles : c Ilic 
πρδς αλλήλους είρηκότες*ι Ούτος ό θεδς, ό πατάξας 
τήνΑίγυπτον ούα\ ήμίν, αλλόφυλοι, ι Τούτου χάριν ό 
θεδς παραδίδωσι μέν τοίς sΑλλοφύλους τήν κιβωτδν, 
τήν τού λαού πορανομίαν έλεγχων* ού γάρ έδει τδν νό
μον ποιήσασθαι πρόμαχον τούς προφανώς παραβεβη-
χοτας τδν νόμον* παραδοθείσης δέ φυλάττει τδ σέβας, 
διδάσκων τούς Αλλοφύλους, ώς ού θεδν ένίκησαν, 
ά^λά ανθρώπων παρανομία ν. Διά τούτο τδν Δαγών, 

Deus est, qui percussitiEgyptum, vae nobis, ΑΗο-
pbylis M " . » Ideo Deus Allopbylis arcam quideiu 
tradit, populi ioiquilatem arguens (nec enim opor-
tebat legem propugnatricem facere eos, qui legem 
palam iransgressi fuerant), tradiue autem majesta-
tem tuetur, Allopbylos docens, quod non Deum 
vicissent, sed hominum iniquitatem. Proplerea Da-
gonem quoijue M , qucm i l l i ceu deum adoralam 

• f Gen. xxnr, i seqq; χχνι, i seqq. ·» Exod. ι, n, m , iv et seqq. " Josue n, i seqq. 
«••IReg. iv, 8. " I R e g , v, 3 seqq. 1 1 

• e ibid. 10 

(85J έγ. ibid. έγένετο. 
(86) τόν. ibid. τ φ . 
(87) τούδε. Edit. Paris. praem. τήν. 

(88) τοίς — έγκ. Edit. Paris. τούς δέ άλλοτρίους 
άσπασαμένη. 

(89) αλ). ibid. praem. οί. 
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(idotafli ?ero hoc erar mutum, ct oranie sensus ex- Α tbv ύπ' εκείνων ώ ; θεδν προσκυνούμενον (εϊδωλον δε 
pers), ante arcam corruere facit, et adorantium spe-
cicra iHJs spectandam exhibet, ut Allopbyli discri-
men discerent. Uli vero eumdem stolide rursus eri-
gunt, denuo aulem collapsum vident, et quasi ad-
orantem. * Deinde magna amentia ducti, et discrimen 
ridere non volentes, 6 7 9 experientia magistra 
sapere didiccrunt, et castigati restpuerunt, et igno-
rantiae ebrielate excussa, arcam ut decebat suis cul-
toribes remillunt, et donariis eam bonorantes ca-
etigationes suas praedicant, eosque qui illam ausci-
piebanl reditos inodum docenl. Ideni crga Baliasa-
rem t T fecit Deus. Postquam cnim in multam 
impietatem prolapsum populum captivum io Baby-
h>nem trafismisil, et sacra vasa hoslium spolia 

ήν τούτο Αφωνο ν καΛ άναίσθητον) πεσείν πρδ τής κιβω
τού, κα\ τδ τών προσκυνούντων έπιδείξαι σχήμα (00) 
παρασκευάζει, Γνα μάθωσιν ot Αλλόφυλοι τδ διάφο
ρον. 01 δέ πάλιν μέν άνοήτως άνορθούσι, πάλιν δε 
δρώσι καταπεπτωκότα κα\ προσκυνοΰντα. Είτα πολ-
λήν άγοντες άβελτηρίαν, κα\ τδ διάφορον δράν ούχ 
εθελοντές, τή πείρα σωφρονέίν έδιδάχθησαν, κα\ 
παιδευθέντες άνένηψαν, κα\ τής αγνοίας τήν μέθην 
έξέβαλον, καί πέμπουσιν ώς έδει τήν χιβωτδν τοίς 
οίκείοις θεραπευταίς , και άναθήμασι τετιμηκότες 
τάς παιδείας κηρύττουσι, κα\ τους υποδεχόμενους 
αυτήν διδάσχουσι τής επανόδου τδν τρόπον. Τούτο 
κα\ έπ\ τοΰ Βαλτάσαρ πεποίηκεν δ βεός. Επειδή 
γάρ (94)*είς πολλήν άσέβειαν έξωκείλαντα τδν λαδν, 

facta sunt, Nabucbodonosor quidem haec, utpote Β δορυάλωτον έπεμψε ν είς Βαβυλώνα, κα\ τά ίερά 
(fivina et sacra, a profaim asibus longissime remo-
v i i , et in tefnpla eorom, quosipse pro diis babebat, 
inlulit. IHIUR auiem ftlius, Baltasar scilicet, paternis 
calamitaiibos non satis edoctas, nec expendcus 
quantas ille arrogaotiae poenas exsolvisset, licet 
bnec, ot existiiuabat, sacra vasa bonorasset, in me-
dium quidem profert quae serael Deo consccrata 
erant, ex iisdem vero polat borao infelix, simulquc 
compotoribus offert, quae tangere nefas erat. His 
autera transactis, mox conlra infelicem sententia 
profcrtur, et cujusdam iavisibMis manus parieti Dei 
eenlentiara inscripsit. Tunc quidem animo hsesila-
bat, cura nec legere, aeceornm qoee scriptaerant 
acnsum percipere posset. Mater vero Danielem, qui 

σκευή λάφυρα τών πολεμίων έγένετο, δ μέν Ναβου-
χοδονόσορ, άτε δή θεία, τής κοινής αυτά πό£0ω πε
ποίηκε χρήσεως, είς δέ τουςνεώς (92} τών νομιζο-
μένων ύπ* αυτών θεών είσκεκόμικεν. Ό δέ εκείνου 
παίς, Βαλτάσαρ φημι, ταίς πατρψαις ού παιδευθείς 
συμφοραίς, ουδέ σκοπήσας οποίας εκείνος δίκας τής 
αλαζονείας έξέτισε, κα\ ταύτα ως ένόμισε τά θεία 
σκεύη τετιμηκώς, φέρει μέν είς μέσον τά άπαξ 
άφιερωθέντα θεψ, πίνει δέ άπδ τούτο>ν δ άλιτήρως, 
προσφέρει δέ κα\ τοίς συμπόταις τά άψαυστα. 'Αλλά 
τούτων γινομένων, κατά τού άλάστορος έξεφέρετο 
ψήφος, κα\ χε\ρ αφανούς τίνος ένέγραφε τψ τοίχφ 
τοΰ θεού τήν άπόφασιν. Και ό μέν απορία κατει-
χετο, ούτε άναγινώσκειν ούτε γινώσκειν δυνάμενος 

patrem gsepius isliusroodi dubilatione 6 8 0 libera- G τών γε γ ραμμένων τήν δυναμιν. Ή δέ μήτηρ τδν πολ-
vtrat, in medium adducit. At bic legit simul et 
iuterprelalus est, et poeaae causam docuit, dicens : 
Quemadmodum nos pcccatorum poenas exsolvcnlcs 
captivi facti sumus, ila quoque bacc vasa a nobis 
consecrata captori Dcus tradidil, nos nimirum do-
eebs, quod non ceu horum indigus sacrificanlcs nos 
ttilerit. Sed quoad pietati studuimus, haec a bobis 
oblala suscepii, curare nos Yoleos : quando vero ad 
Irapietatcm impegimus, ipse ctiam oblata a nobis 
rcjecit Inonera. Yernm haec quidcm pater tuus aii-
quo modo castigatus, ut existimabat, boooravit, ab 
bumano quidem asu illa longissime removens, iis 
vero, quos ipse deo« pulabat, offerens. Tu vero ncc 

λάκις τψ πατρ\ τοιαύτας απορίας διαλύσαντα ήγεν 
είς μέσον τδν Δανιήλ. Ό δέ άνεγίνωσκέ τε καΧ ή ρ -
μήνευε, κα\ της τιμωρίας τήν αίτίαν έδίδασκε, λέ 
γων, ώς Ημε ίς δίκας αμαρτημάτων τίνοντες δορυά-
λωτοι γεγενήμεθα· κα\ ταύτα δέ τά σκεύη, άτε δή 
παρ* ημών άνατεθέντα, τψ έξανδραποδίσαντι π α ρ -
έδωκεν δ θεδς, διδάσκων ημάς, ώς ού δεόμενος τού 
των θυόντων ήνείχετο. *Αλλά μέχρι μέν ηύσεβοΰ-
μεν, έδέχετο ταύτα παρ 1 ημών προσφερόμενα, θερα 
πεύειν ημάς έθέλων* ήνίκα δέ είς άσέβειαν έξωκει'-
λαμεν, και τά προσενεχθέντα παρ* ημών άπέ^όιψε 
δώρα. Άλλά ταύτα μέν ούτω πως δσδς πατήρ παι-
δευθε\ς, έτίμησεν ώς ένόμισεν, ανθρωπείας μέν α ύ -

eum quidem, qui ab illo his babilus est, honorem ^ τά χρείας π ό ^ ω πεποιηχώς, τοίς δέ νομιζομένοις 
conaiderans, in arrogauliae baralbrum delapsus es, άναθε\ς θεοίς. Σύ δέ ουδέ τήν ύπ;εκείνου γεγενημέ-
ct in eacris poculis vt>luptati9 Iibidinem explebas. 
Propterea horuin * Dominus docet te, qualis arro-
gantiae finis sit, non quidem inanimatorura curam 
babens, sed bominibus sua providenlia prospiciens, 
ct per tua supplicia multis bominibus niodesliai 
exemptum proponens. Itxc quidcm ille dicebat; 
hic vero ea nocle poenas persolvit. 

Vide ergo, nt omnium hominum sempcr ruram 

• T Dan. ν , I scqq. 

νην λογισάμενος τιμήν, είς τδ τής αλαζονείας έξ-
έπεσας βάραθρον, κα\ τοίς Ιεροί ς ένετρύφας έκπώ-
μασι. Τούτου χάριν ό τούτων διδάσκει Δεσπότης οίον 
τής αλαζονείας τδ τέλος, ού τών άψυχων κηδομε-
νος, άλλά τών ανθρώπων προμηθούμένος, κα\ διά 
τής σης τιμωρίας πολλοίς άνθρώποις ευταξίας ύπό-
θεσιν προτιθείς. Ταύτα ό μέν έλεγεν, ό δέ νύκτωρ 
τήν τιμωρίαν έδέχετο. 

"Α θ ρε ι τοιγαροΰν, δπως απάντων ανθρώπων (95) 

(90) σχήμα. Dcs. in edil. Parie. 
(91) γαρ. I(a habe! edil. Paris., 
(92) νεως. Edit. Paris. ναούς. 

Sirmondus καί. 
(93) δπ. 

άτ.άντων 
άπ. άνθρ. Edrt. Paris. πώς ανθρώπων. 
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άΛ προύνόησε τών δλων ό Ποιητή;, χα\ ού μόνον Α habucrit sua provideiUia sununus ille oinniiim Ciea-
τών έξ Αβραάμ καταγόντων τδ γένος, άλλά πάντων 
τ ώ ν έξ Α δ ά μ · καΛ διά τού ένδς έθνους, άπαντα 
έποδήγει πρδς θεογνωσίαν τά έθνη. Κα\ ού μόνον 
ήνίκα ηύσέβει, τήν (94) διά τούτων διδασκαλίαν πά
σιν άνθρωποι; προσέφερε, άλλά κα\ δτε τής παρα
νομίας είσεπράττετο δίκας. Ά μέλει τδν Ναβουχοδονό-
σορ εκείνον, τδν αλαζόνα, τδν τύραννον, τδν τήν εί-
χόνα τήν χρυσήν άνορθώσαντα, τδν (95) προσκυνή-
σαι ταύτην πάντας κελεύσαντα, τδν είπόντα* ι Ε π 
άνω τών άστρων θήσω τδν θρόνο ν μου, καΛ επάνω 
τ ώ ν νεφελών άναβήσομαι, κα\ Ισο μα ι δμοιο; τω 
'Γψίστω, κα\ καταλήψομαι τή χειρ\ τήν οίκουμέ
νην δλην ώς νεοσσιάν, κα\ ώς χαταλελειμμένα ώά 
άρω* ι ού δι' αγγέλων δ (96) τών δλων θεδς έπαί-

lor, non eorum modo, qui geaus ex Abrahamo dft-
cunt, scd omnium qui ex Adamo sunt: ct per unam 
gentem oinncs 6 8 1 gcnles ad Dei cognitionem 
pcrduxil. Nec modo cum pieialem scctarentur, bo-
riim doctrinam omnibus boininibus obtulit, vcrum 
etiain cum iniquilatis poenas ab ipsis exigerei. 
QuippeNabucbodonosorem illum, arrogantem tyran-
num, qui aurcam statuam erexit, eamque ab om-
nibus adorari jussit, qui dicebat - 4 Super astra 
poiiam tbronuni meum, ullra nubes ascendam, et 
cro similis Allissinio, et apprebendam manu totam 
tcrram quasi nidum, ei ceu ova derelicta tollain ·% 1 
uon per angelos summus ille Dcus castigavil ut 
saperet, sed per eos qui ab ipso captivi ducti fufc-

δαυσε σωφρονέίν, άλλά διά (97) τών ύπ' αυτού δορυ- Β rant. Ut eairo illetrcs pueros, qui regium edictum 
αλώτων γεγενη μένων. Ός γάρ είδεν εκείνος τα τρία 
μειράχια, τήν μέν βασιλικήν νομοθεσίαν μή τελέ-
σαντα, τής δέ φοβέρας εκείνης πυράς ώς αθυρμά
των καταφρονήσαντα, καλ έπϊ τών ανθράκων εκεί
νων ώς έπι ^όδων βαδίζοντα, κα\ τούς τοιαύτη φλογ\ 
τταραδεδομένους τδν θεδν άνυμνούντας , εκπλήττε
τ α ι μέν τδ θαύμα , καταπλήττεταΐ δέ τδν τού 
θαύματος ποιητήν, κελεύει δέ πάσι τδν τούτων 
θεδν προσκυνείν, κα\ ύψιστον αύτδν ονομάζει, 
πα ι τών απάντων θεδν κα\ βασιλέα καλεί. Ούτω τδν 
'Ασσύριον εκείνον κατ* αυτού λυττήσαντα, κα\ τοίς 
μανικσίς εκείνοι; χρησάμενον 0ήμασιν ι "Οτι ού μή 
0ύσηται υμάς Κύριος ό θεδς έκ χειρός μου, κα\ 

non impleveranl, horrcndum illum ignem ceu rem 
ludicram contemnere, el super prunas ardcntcs 
quasi supcr rosas inccdere, ac lali flauifoa circura-
dalos Deum laudibus celebrare vid i l , miraculo qui-
dem obstupescit, perculsus autem miracoliauclorcm 
pertimescit, omnibus vcro iinperat u l horuiii Deum 
adorcnl, ipsumquc allissimura nominat, el omnium 
Deum a<; regem vocat. Sic Assyrium illum contra 
se insanientem, et'in?anis illis 8 8 2 verbSsusum : 
1 Quoniam 11011 libcrabit vos Dominus Dcus ex manu 
mca, ct ubi sunl dii genlium ··? > u l suam ini ir-
milatcm agnoscerel, casligavit, et soluni aufugcre 
coegil, niulia ilia hominum millia, quibus super-

?τού (98) είσ\ν οί θεο\ τών εθνών ; ι τήν οίκείαν ^ biebat, brevi tcmporis momento pcr unum angelum 
άσθένειαν έξεπαίδευσε, καί μόνον φυγείν κατηνάγκα-
σε, τάς πολλάς έκείνας χιλιάδας, έφ' αΤς έφρόνει 
μεγά).α, έν βραχεία καιρού £οπή δι' ένδς αγγέλου 
σταραπε'μψας θανάτφ. Ούτω τδν Ίωνάν Νινευΐταις 
μετανοίας άπίστείλε κήρυκα , κα\ τδ κελευσθέν 
ποιείν ού βουλόμενον, άλλά φυγείν άνοήτως έπιχει-
ρήσαντα, δεσμεί μέν τοίς κύμασι, καθάπερ δέ τ·νι 
δεσμωτηρίω, παραδίδωσι τώ κήτει. Τδ δέ άλογον 
απήγαγε τδν λογικδν, ένθα κηρύττειν έτάχθη. Ε π ε ι 
δή δέ έμελλε (99) τδ μέγα τής οικονομίας έπιτε-
λείσθαι ( I ) μυστήριον, κα\ τδ διά τής θείας εναν
θρωπήσεως είς πάσαν τήν οίκουμένην κατασπείρε-
σθαι κήρυγμα, τηνικαύτα λοιπδν τούτο τδ έθνος, δ 
έπ* ευεργεσία τών εθνών απάντων έξ αρχής έξελέ-

roorli iradcns. Sic Jonam Ninevitis pceniienlias 
prseconem transmisil, c l jussa exsequi nolentem, 
sed fugam slnltc molicnlem, flnclibus quidcm con-
stringit, ccto autem lanquam carceri cuidam Iradit. 
Irrotionalis vero piscis ralionalcm hominem eo de-
duxit, ubi * praedicare jussus e r a l T 0 . Poslquam au-
tcm magnum illud administralionis mysterium por-
i lci , el divinae incarnationis pnecomum pcr tolur.i 
terrarum orbcm dispergi debuil, tunc demum illuiu 
populum, quem benciicio singulari ab inilio cx 
onuiibus populis elegcrat, in totum lerrarum orbcm 
dispcrsit, ut omnes audire assucfierent, qui deorum 
mulliludinc dcccpti eranl, quod vhtelicel unus Deus 
est cceli el terrae conditor, ei binc pnedicaiio expc-

ξατο, είς πάσαν κατέσπειρε τήν οίκουμένην, ίν' j ) dilior divinis aposlolis ct facilior ficrel. Sed dical 
έθίσωσιν άπαντες άκούειν οί τή πολυθέω κατεχό
μενοι πλάνη, ώς είς έστι θεδς, ουρανού κα\ γής 
*»ιητής, κα\ £3ον τδ κήρυγμα εντεύθεν (2) τοίς 
θαίοις άποστόλοις γένηται. Άλλ* ί?ως άν τις 
ε ίπο ι , ώς ού μόνον ού συνήργησαν Ιουδαίοι τή 
στερ\ τού Χριστού διδασκαλία, άλλά κα\ λίαν άντ-
έπραξαν, καί τοίς έξ εθνών πείθεσθαι βουλομενοις 
έμποδών έγένοντο. Άλλ' εί τις ακριβώς έξετάσαι 

fortassc aliquis, quod Judaii doclrtnam Cbrisli 11011 
modo non adjuverint, vcrum cliam valde c i obsli-
terint, iisquc, qui cx gcntibus crcdiluri craal 6 8 3 
Obslnculo fueriiH. Scd si quis diligentcr rcm excu-
tcrc velit, Judxorum rcpiignantiain gentium fidem 
pluriinum adjuvissc invenict. Disccplatio cnim cum 
Judscis, e l c lcgc ac propbclis dcsumpla dcmon-
slralio, manifcste illorum insaniam arguebai, gcnli-

·· Isa. xiv, 43,14; coll. x, U . ·· IV Rog. xvm, 53, 51. 7 0 Jona; I - I V . 

(94) τήν —προσέφ. ibid. προσέφερε τήν διδασκα
λίαν τούτων πάσιν άνθρ'ύπο:ς. 

ίΟο) τδν — κελ. Des. ibid. 
96) ό. ibi«l. posl. δλων ponitur. 

CJ7) c i i . D.s. ibid. 

08) πού. Des. in rdit . Paris. 
99) έμ. Ila ediL Parisina. Sinn. ήμελλε. 
i ) έπη 

(2) έντ. 
πιτ. Edi l . Paris. τελείσθαι. 

ibid. έν. 
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bus antcm demonslrabal Cliristianam rcligionem Λ θελήσει: , χσΛ τήν έναν-.ίωσιν 
olim praDJicatam fuisse. £t teslimonium quod ab 
hostibus ferebatur, eum qui prsodicabalur scnno-
nem fide djgmim reddebal. llujus eni:n sermonis 
prcecones in mediuin produccbant, el Abrabaroum 
patriarcbam, qui easdem promissioncs accepil, et 
lsaacum promissionis fructum, et Jacobum, qui 
camdem beitedicttonem a patre relulit, el Judam 
qui paternam benedictionis sortem suscepit, et 
Moeen qui haec praedixit, et rcgcm Davidcni, qui 
eadcm vaticinalus esl, c l Isaiam ac Jereraiam, qui 
eadem prsedixerunt, et Ezccbielem ac Danielem, 
qui ba?c per Spiritura predicarunt, totum pneterea 
propbetanim chomm, qui nostra liaec evidenlissime 
aiite oetendit. Videntes igilur qtri audiebanl, Judaeos 
conflteri hasce voces divinas esse, beneficia autem, 
qtwe in Cbrisii nomine conferebanlur, conspicien-
tes, et eigna ceu obsides et pignora sermonum ac-
cipientee, praedicationem £ £ 4 < l u ' < t e 1 1 1 focile 
piebant, credebant autem Deo qui predkabatar, et 
Judaeorum impias nugas abominabantur. ProindeJu-
daeortmi incredulitae divinae pradicacloni non modo 
impedimentom non fuit, sed iis potius quibus resi-
stere conabantur, eennoni Gdei auctoriiatem * COM-
ciliayerunt. Contradictio enim Doraini testimonia 
producere coegit; iUa autem men:\aciura confula-
vcruiu, et vcritaiislucem osienderunt. Qlini itaque 
universalis ille omnium Deus bominum ealulem 
studiose administraTit, et singulis leroporibus com-

772 
Ιουδαίων σύμμαχον 

Β 

ε Χρήσει τής τών εθνών πίστεως γινομένην. *Η γ ι ο 
πρδς Ιουδαίους διάλεξις , κχι ή (3) άπδ του νόμου 
χα\ τών προφητών άπόδηξις, σαφής μεν έλεγχος (4) 
τής τούτων άνοίας έγίνετο, ύπεδείκνυε δέ τοις έ; 
εθνών άνωθεν τήν χριστιανικήν πολιτείαν κεκηρυγ-
μένην. ΚαΙ ή παρά τών έχθρων μαρτυρία άξ:όπιστον 
έποίει τδν κηρυττόμενον λόγον. "Εφερον γάρ οί τούδε 
τού λόγου κήρυκες είς μέσον, κα\ Αβραάμ τδν πα · 
τριάρχην, ταύτας τάς επαγγελίας δεξάμενον , και 
Ισαάκ τδν τής επαγγελίας καρπδν, και τδν Ιακώβ 
ταύτην τήν εύλογίαν παρά τού πατρδς κομισάμενον, 
κα\ τδν Ίούδαν, τδν πατρφον τής ευλογίας κλήρον 
θιαδεξάμενον, και τδν Μωσέα ταύτα προειρηκότα, 
καί τδν βασιλέα ΔαδΛδ ταύτα προθεσπίσαντα , χαί 
Ήσαΐαν χα\ Ίε ρε μίαν ταύτα προαγορεύσαντας, καί 
Ιεζεκιήλ καί Αανιήλ ταύτα διά τού πνεύματος προ
κήρυξα ντας, καί άπαντα τών προφητών τδν χορδν τά 
ημέτερα σαφώς προμηνύσαντα. Όρώντες δέ οί 
άκούοντες, συνομολογούντας (5) μέν Ιουδαίους θείας 
είναι ταύτας φωνάς, βλέποντες δέ κα\ τάς έν τψ ονό
ματι τού Χριστού τελούμενος ευεργεσίας (6), κα\ 
εχέγγυα λαμβάνοντες (7) τών λόγων τά σημεία, έδέ-
χοντο μέν f$ ιδίως τδ κήρυγμα, έπίστευον δέ τ φ κη-
ρυταομένφ θ ε φ , τήν δέ Ιουδαίων έβδελύττοντο βδε-
λυρίαν. Ούκούν ού μόνον έμποδων ού γέγονεν ή Ιου
δαίων απείθεια τ φ θείφ κηρύγματι, άλλά καί δι* ών 
άντιτείνειν έπεχείρϋυν, άξιόπιστον τδν λδγον είργά-
ζοντο. Ή γάρ άντιλογία τάς Δεσποτιχάς μαρτυρίας 

modam curain adbibuit. Et baec doceus biatus Pau- Q είς μέσον άγεσθαι κατηνάγχαζεν έχείναι δέ τδ ψεύ-
* „ _ J ; _ : . Λ — J ? „ ι. _ . L i » Λ . * * . ^ διήλεγχον, κα\ τής αληθείας τδ φώς ύπεδείκνυσαν. 

Άνωθεν τοιγαρούν δ τών δλων Θεδς τήν των άνθρώ* 
lus d i x i l : ι Quandiu hxres puerest, nihil differt a 
servo, etsi sit dominus omnium : sed sub lutoribut 
et actoribue est, usque ad tempus quod ^aier prae-
scripserit: eic et noe, cum esseinus pueri, sub ele-
roenlis mundi eramaa, in servitntem adacti. At ubi 
venit plenitudo tcmporis, misit Deus Filium suum 
uatum ex inuliere, factum legi obnoxium, ut eos 
qui legi erant obnoxii redimerel, ut adoptione ju9 
filiorum acciperemus T l . ι Quod vero ad hanc dis-
pensationcm non poenitenlia prioris instiiati per-
venerit, ecd ab aelerao ita institucrit, tdem testis 
doceat, ad Corinthios scribens et dicens : ι Sapicn-
tiam loquimur inter perfectos ; sapientiam aulem 
non saeculi 6 S 5 bujus, neque principum saeculi 

πων οίκο νομών διετέλεσε σωτηρίαν, κα\ έκάστφ καιρφ 
τήν πρόσφορον προσήνεγκε θεραπείαν. Κα\ τούτο 
διδάσκων ό μακάριος έλεγε Παύλος* ι Έ φ ' δσον (8) 
χρόνον ό κληρονόμος ν ήπιος έστιν, ουδέν διαφέρει 
δούλου, κύριος πάντων ών* άλλ' ύπδ επιτρόπους έστί 
χα\ οίκονόμους, μέχρι τής προθεσμίας τού πατρός* 
ούτω καί ημείς , δτε ήμεν νήπιοι, ύπδ τά στοιχεία 
τοΰ κόσμου ήμεν δεδουλωμένοι.Ότε δέ ήλθε τδ πλή
ρωμα τού χρόνου, έξαπέστειλεν ό Θεδς τδν Υίδν 
αυτού, γεννώμενον (9) έκ γυναικδς, γενόμενον ύ:.δ 
νόμον, ίνα τούς ύπδ νόμον εξαγόραση, ίνα τήν υίο-
θεσίαν άπο)ά6ωμεν. ϊ '^Οτι δέ έπι ταύτην τήν ο?-

bujus, qui abolenlur : sed loquimur sapiemiam Dci f> κονομίαν ούκ έκ μεταμελείας έλήλυθεν, άλλ' άνωθεν 
inraysterio,qujeestrecondita, quam praeunierat Deus 
ante saecula, in gloriam noslram, quam ncmo prin-
cipum saiculi bujus cognoyit. Nam si cognovissent, 
baudquaquam Doroinum gloriae cruoifixisscnl Τ · , ι 
Nec eaim bominum felicilati invidcntes, suinmse 
bcalitudinis occasioncm illie praebuerunl: sed igno-
ranics myslerii iinem, conlra Salvalorem animarum 
nostrarunj insaniverunt, inviii autem summa bona 

"Galat.iv, 1-5. " I Cor. n, 6-8. 

(3) Oes. iu cdit. I 
(4) IA. ibid. Ιλεγξις. 

Paris. 

(Λ) συνομ. ibid. συνωμο/^γουν τάς. Minus rcclC. 
(6) εύεργ. ibid. θαυματουργίας. 

ούτω διέταξεν, ό αύτδς διδασκέτώ μάρτυς, Κοριν-
θίοις έπιστέλλων και γράφων* ι Σοφίαν δέ λαλούμεν 
έν τοίς τελείοις* σοφίαν δέ ού τού αίώνος τούτου, 
ουδέ τών αρχόντων τοΰ αίώνος τούτου τών καταρ
γουμένων άλλά λαλούμεν σοφίαν θεού έν μυστηρίψ 
τήν άποκεκρυμμένην, ήν προώρισεν ό θεδς πρδ τών 
αίώνων είς δόξαν ημών, ήν ουδείς τών αρχόντων 
τού αίώνος τούτου έγνωκεν. Εί γάρ έγνωσαν, ούκ 

(7) έχ. λαμβ. ibid. έχέγγυον λαβόντες. 
(8) έφ. δσον, κ. τ. λ. Vidc t. I I I , ρ. 381. 
(Ρ) γενν. ibid. γενίμενον. 
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άν τον Κύριον τής δόξης έσταύρωσαν. > Ού γάρ αν Α nobis propinarunt. Pruinde abscondilmn quidem 
φθονούντες τή τών ανθρώπων ευημερία , πρόφασιν tenebatur, ante saecula autem pnedefinitum l u i l 
αύτοΓς τής άγαν εύκληρίας παρέσχον άλλ* άγνοούντες rayslerium. 
τού μυστηρίου τδ τέλος, έπβμάνησαν (10) μέν τψ Σωτήρι τών ημετέρων ψυχών, άκοντες δέ τών άκρων 
αγαθών ήμίν έγένοντο πρόξενοι. Ούκούν άπεκρύπτετο μέν ( Η ) τδ μυστήριον, πρδ δέ τών αιώνων προ· 
ωριστο. 

Ταύτα τοίνυν είδότες (42), χα\διά πάντωντήν τού (4 3) 
Θεού προμήθειαν καταμαθόντες, κα\ τήν άστάθμητον 
αυτού φιλανθρωπία ν όρώντες, κα\ τδν άμέτρητον 
βλέποντες Ελεον, παύσασθε (44) λυττώντες κατά τού 
κτίσαντος, μάθετε τδν εύεργέτην ύμνείν, λόγοις εύ-
γνώμοσι τάς μεγάλας ευεργεσίας άμείψασθε. θύσατε 
τφ θεφ θυσίαν αίνέσεως* μή μολύνητε βλασφημία 
τήν γλώτταν, δργανον ύμνφδίας ποιήσατε τήν είς 
τούτο γεγενημένην, Τών θείων οικονομιών τάς μέν 

His igitar cognitis, et illtus per omnia penetran-
tem providentiara edocli, et impervestigabilem ejus 
erga bomines araorem oernentes, immensaque ejus 
perspecta misericordia, adversiis Crealorcm insa-
nire desinite, benefactorem celebrare discite, gratis 
serrooDibus beneficia rependite. Sacrificate Dco 
sacrificiura laudis : linguam blaspbemia ne pollaa-
tis, quin laudis organum facilc, q u » in bunc usum 
facta est. Divina opera, quae quidcm apparent, ad~ 

φαινόμενος προσκυνείτε, τάς δ*έ κεκρυμμένας μή Β orate, abscondita vero non curiosius inquiritc, scd 
πολυπραγμονεΐτε , άλλ* αναμείνατε τήν μάθησιν είς 
χαιρδν έσομένην. "Οταν άποδυσώμεθα τά πάθη, τότε 
τήν τελείαν γνώσιν ληψόμεθα. Μή (4 5) μιμήσησθε τδν 
'Αδάμ, δς τών άπηγορευμένων καρπών κατετόλμησε* 
μή άψηαθε τών κεκρυμμένων, άλλά τ φ προσήκοντι 
καιρψ τήν τούτων καταλείψατε (46) γνώσιν. ΠείσΘητε 
τφ σοφψ λέγοντι · c Μή είπης (17) · Τί τούτο; είς τί 
τούτο; Πάντα γάρ είς χρείαν έγένετο (18).» Πανταχόθεν 
οδν ύμνων άφορμάς έρανισάμενοι, χα\ μίαν ύμνφδίαν 
χεράσαντες, προσενέγκατε μεθ" ημών τψ Ποιητή, κα\ 
άγαθοδοτη, χα\ Σωτήρι Χριστψ, τψ άληθινψ Θεψ 
ημών. Αύτψ ή δόξα, χαλ ή προσχύνησις, κα\ μεγαλο
πρέπεια είς τούς ατελεύτητους αίώνας τών αίώνων. 
Άιιήν. 

T ,Ecdi. χχχιχ , 26. 

40) Ιπεμ . Edit. Paris. έμάνησαν. 
44) μέν. Des. ibid. 
12) είδ. ib id . έγνωκότες. 

113) τ . Θεού. ibid. τούτου. 
144) παύσ. — χτίσ. Des. i b i d . 

cognitionem horum in fuUirum tempus cxspectatc: 
quando exuemus aflcclus, tunc perfeclam cognitio-
nerii accipienius. Ne imilemini 6 8 6 Adamum, * 
qui velitos fructus decerperc ausus est: ne tetigc-
ritis abscondita, sed suo lempori illorum cogniiio-
nem relinquite. Sapienti obtcmperate, qui d i c i t : 
€ Ne dixeris, Quid boc est ? in qucm finem boc esl ? 
Omnia eoira ad usum aliqucm creata sunl 7 \ ι 
Undique ergo bymnorum occasiones corrogautes, 
et unam inde bymnodiam conticientes, nobiscum 
offerle illam Creatori, bonorum datori, et Salvatori 
Cbristo, vero Deo nostro. Ipsi gloria, et adoralio» 
et magniflcentia sit omni lcmpore pcr ssucula saccu-
loruro. Amen. 

(15) μιμ. ibid. μιμήσητε δέ. 
(16) κατ. Edit. Paris. καταλίπετε. 
(47) Μή είπ. Lococit. leg. Ούκ έστιν είπείν. 
(48) χρ. έν. Edit. Paris. χρείας αυτών έχτιυται. 
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THEODORETI 
EPISCOPI CYRENSIS 

GRiECARUM AFFECTIONUM CURATJO 
AD CODICES MANUSCRIPTOS RBCENSUIT 

TUOMAS GAISFORD,S. Τ. Ρ. 

MD1S CHMSTI DECANUS NECNON LINGUA GRJECAS tnOF. REG 

Oxonii, c Typographeo Academlco. mdcccisiix 

LECTORI. 

In eximio Theodoreti hoc opere recensendo usus sum duobiis o p t i m » n o l « codicibus 
manuscriptis, membranaceis, seeculi, ni fallor, undecimi, altero (quera voco B) bibliothec» 
Bodleianae n. olim 2410, 3, nunc vero Auctar. E . 2, 14 ; altero (C) b ib l io thec» R e g i » Pari-
sknsis , inter Coishnianos n. CCL. Priorem ipse ad editionem Sylburgianam exegi, posterio-
rem rogatumeo cura eadera editione contulit eruditus juvenis E . Millerus. E t c u m B. pos« 
p. 157, 41, ed. Sylb. (α) foliis aliquot avulsis mancus sh, defectum hunc utcunque supplere 
conalus sum in consilium adhibcndo tertium codicem (D) chartaceum, recentem admoduru, 
sed qui ex exemplari nun contemneudo descriptus vidctur, b ib l io thec» Bodleianae inter 
Canonicianos n. 27. . 

L i ctionibus, quas l ibn modo memorati preebuerunt, immiscui alias Fulvii Ursini studio e 
rass. quibusdam Vaticanis aliisque (vid. varr. lectt. infra ad serm. x n , p. 474) erutas eta 
Garneno tandem in Appendico ad editioncm Sirmoftdianam publica luce donatas. Ursinus 
scilicel hunc Jibrum, hactcnus, nisi in versione Lalina Zenobii Acciaoli, inedilum , e prelo 
emittere voluerat; inque eum fmem apographum ejus vel ipse confecerat vfel fleri curavcrat 
variarumque lectionum supellectile unde unue desumpta instruxerai: hoc autem consilium 
morte prapeditus exsequi non potuit. Apographo hoc in bibliolhecfie Vaticanffi tbesauros post-
modum illato ita demum usus est Garnerius, ul in duas coiuninas omnes ejus copias distri-
bueret; quarum in sinislra scilicet apographi verba seorsum posuit, in dextra vero diversi-
tatera Jectionis, quam vel cx libris manuscriptis Theodoreti, vel ex auctoribus aijtiquis uude 
hausilTheodoretus, eongesseral Ursinus, el in margine apographi reposuerat. Non dubilo 
igitur lectiones columnce sinistrai, a me litteris Va notalas, ecodice aliquo nisto dcrivari: 
neque minus mihi constat reliquas, quas Vb nomino, non solum mss., sed aliqua salieni c* 
parte exemplaribus veterum scriptorum, veluti Platonis, Eusebii, e t c , deberi : irao nonnun-

(n) Paglnas edilionis Syiburgii inicr uncos in lcxtu Graeeo pcsuimus; el ca? sunl ad quas provooal ediior 
O . U H I C D S I S . K D I T . 1 ' A T R . 
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quam meras esse conjecturas sive ipsius Ursiui, sive alius cujuspiam viri docti. Das itaquu 
caute adhibendas existimo : neque quis succcnsebit, si in iis repelendis paulum licentia) 
mihi sumpsisse deprehensus fuero. 

Addidi versionem Latioam Zenobii Acciaoli; attamen non prout a Sirmondo emendata est, 
sed cum Sjlburgio inlegram illibalamque. lsinterpres, haud-sum nescius, ia sensuverboruni 
seatenttarumque exprimendo s « p e fallitur * ; in reddendo tamen vestigia codicis ms. quem 
usurpayit adeo presse secutus est, ut non raro de scriptura istius codicis exinde possit de-
cerni. Igitur non omittenda erat h©cinterpretat io, quippe q u » sit inter apparatum criticum 
ponenda, licet in scriptore paucis difBcultatibus obsito alioauin ope ejus haud ©gre ca-
reremus. 

* Ideo vereionem t Sirmondo et Scholrio reformaUm prartulimus. E D I T . Pita» 

Veterensii civitalis consulibus ei scnatoribus, viris prudentia, industria t$ virtutum laude 
conspicuis, patronis iibi perpetua obscrvanlia colendis, Fridcricu* Sylburgius Fele-
rensis 5. 

Com ortas noslri partem patria, partem propinqui, partem amici sibi vindicent, oranibus, qui quidem 
grali esse voleut, eo imprimis annilcndum, ut, quas illis secundum Deum gratias debent, si non factis, 
aoimo saltera et verbis referant. Quamobrcm cgo quoque, licet a priraa stalinf adolescentia, preceptorum 
suasu, ad exleras scholas profectus, roajorem aetatis partem foris transtigerim, semper tamen patriae p r » 
tteieris operam meam deberi agnovi. ldeoque i l l i , bis vocami, haud gravale obsecutus essem, nisi gravia 
mihi utroque tempore obsliligsent impedimenta. Verumemmvero ea cst patriae roagnanimilas, ut fcre ple-
nius sibi saiisfactum putei, si forismultos locuplelesque fecunditaiis suae testes habeat. Ea namqve ?o-
bis, spectatissimi ornatissimique v i r i , singulari quodam Dei benelicio, bonorum iDgeDionim obtigit fera-
eitas, ut quemadmodum olim civiiatcs, copiosiore jirventulis proventu exaucta?, τβΓ sacrum et coloniae 
eimilebani, ila et vos e vestra non ila magna civitate, numerosam ingeniosse juventulis copiam per a l i -
quot jam annos extruseritis : ut non absurda plane sit praeceptorum nostrorum opinio, oppidum noatroin 
appellationem traxisse a veteribus Romanorum caslris, in quibus ut Marli, ita et Musis militalum esse 
lcgimus. Ac possero sane, ei opus esset, ul lrr quadraginta litteratos enuraerare, qui apud TOS oriundi 
cxieris operam navant, preter eos quoe domi erudilione ac rerum civiliura induslria sat probe instructoa 
babetis.Sed nec locushoc patitur,nec mirum id cuiquam videbitur, si Iria saUemJrecentia consideret exem-
pla. Nam cum in Pincieria familia praeter tbeologum egregium, primuro jurisconsulius, deinde medicus, posi 
i iepim jurisconsullus, doctorali tilulo iusigniti essent, et laudabili quadam asmolatione in cognata i l l * 
fainiiia ires Vnlteii, uno patreunaque matre naii, alternato juriset medicinae studio, ad doctorale faeti-
gium et ipsi paucfeannis conscendissent, totidem fralres Geroandi jurisprudentiae laurea el familiam tt 
palriam brevi annorum inlervallo cohoncstarunt. Quocirca cum et mibi jampridem publico aliquo docu-
mento mea erga vos gratitudo atque observaniia declaranda fuisset, nulla tamen hucusque satiscoromoda 
concessa est facultaa. Hocdcmum anno, Deo bene vertente, opportuna se alque exoptata obtulit occasio, 
dum in manus mihi venit is auctor qucm ex ecclesiasticis scriptoribusprimum apud vos deguslavi: nem-
pe Theodoretus: cujus aareolos De Providentia libros partim cx Jualo Vulteio, partim ex Joanne Pinciero 
tbeologo, Tiris aeierna memoria dignis, antc annos 35 magna cum voluptate audire memini. Ex quotem-
pore scriptoria ejus taatas aaimo roeo insedit amor, lantaque v?ncralio, ut et propter styli et propter ar-
gymenti praestantiam eum semper magni fecerim. Quapropler eiiaru cum superiori anno primum vidis-
semejos adver&um Gracos bisputaliones, qu* Laiine quidcm olim a Zenobio Acciaolo, Grasce aoiem a 
nemine taolo temporum intcrvallo sunteditac, continuo tllas el publicandas etvestro patrocinio dicandas 
eensai. Quas ne quis forte parvi esse arbiiretur, sciat in *is prater sacram et profanam αρχαιολόγων nou 
paoca esee qtue ad nostrorom quoque temporum coolroversias haud inepte faciant. Nec est qood miremur 
•ur lyres sanclosque caeteros tanlopere ab eo extolli, homanasque vires speciosiue quain ab Augustino 
aliiaqne Lalinis prsedicari. Nam magiiificis iHis encomiis primum Graecos a fastnosa deorum et pbiloso-
phoram jactilatione avocare, deinde et Cbristianorum studia ad consimUero concerlationis gloriaip in-
flammare toluit . Ad Deam enim, ceu primum onmis boni fontem, islas δυνάμεις ab eo relatas fuisse, satbi 
declarat qaod aperte profitetur, τήν έπανΟουσαν αύτοΤς χάριν, quidquid in ris fuit mirificuro, effcciase; ct 
Btou τδ δωρον είναι ινα μή τις χαυχήσηται. Scd nc ζροαφιονήσεως hujus limites transtliam, qnod re l i -
quum csi; cgregium boc nobilis ihcologi opus, tamdiu a doctis dcsidcralum, a me plurnim cxemplariam 

PATROL. G K . 1 Λ Χ Χ Η Ι . 2 5 
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collatione baad negligenter expolUum, accesstonibusque non pcenitendie auctum et illaslratum, me* βτ· 
ga νοβ gratitudinie atque observanttae testimoniura, accipite, prudentissimi oraatigsimique y i r i ; apud 
quos natuset educatus, sacrisque ac profanis litteris initiatus, demum ca quae honiini ab hominibtts 
oplima ettoaximaconlingewqueunt, rae adeptum esse libens volensque merito profiteor. Deus, omiiU 
boni eolus et unicus auctor, faxit u( quod a vinerandis praeceptoribus praeclare apud *oe institalum est 
semiDarium, altiuaactis radicibua, generosipres in dies gurculoa erailtat, qui domi et foris Ecclesi* ac 
reipubiicae salutares Deoquc grato» fruetus jugi fecundiute proferant. Haidelberg* Kal. Septembr. 
IIDXCIl. 

JEQVO LECTORi FRIDERICUS SYLBVRGIUS S. 

Octoginla prope anm sunt, amice Lector, cum hae*TbeodoreU θεραπευτιχαι διαλέξεις Lathie » Zenobk) 
Acciaolo in lncem sunt emissee. Ex quo tcmpore licet maximopere a doctis bominiboa Greca earurodcm 
editio expetita fnerit, nemo tamen inveaius est qui reip. operain banc praestiterit. Tandem cumsuperiori 
anne perlustrata bic bibliolheca Palalina unum in ea vetus exemplar inYenisaeai, poet t l iam alterum re-
centine, Hteroiiymo Gommelino, veterfamico et bogpiti* bortalor fui, ut, quod dudum ante cogilarat, 
hos Tbeodoreti libros, interim dum nos in Clcmenlis editione occupati essemus, exscribendos curaret. 
Nec mora : stalim operi manus admota est, librique i l l i e non malse nolae codice, ante annos circiter 
135, Michaelis Aposlolii manu exarato, descripli sunt. Quia vero ea auppetise ad άξιόλογον editionem non 
sufficere videbanlur, alia insuper advocata sunl auxilia. Cum enim ex Davide Hoeschelio intellexissem 
Augustse qnoque duos harom Dispulalionam exstare codices, alterum retusliorem, altcrum receniiorcm, 
quanlis precibus potui, ab bomine amicissimo contendi, ut quo me haclenus in promovenda re littera-
r in juvisset sludio, eo eiiaro in hac tandiu desiderala editione adjuvaret. Non diu se rogari passus» 
illico, quanla potuit prompliludtne, misil quae licuit adjiimenta; etquidem praler exeroplarium symbo-
las, de euo quoqae non panca, ut ante in Clemente, contribuit. Quibus potilus, instiluta exemplarium 
collalione, deprehendi quod anle quoque aliquolies expertus eram, parum praslari, si unius tantum 
exomplaris ope gravie alicujiis auctoris susciperelur cditio. Eisi enim vetus exemplar Palatinum a viro do-
cio sal diligenter peracriptum ferat, tamen multis in locis mancum tnvcntyum est, ita ut non modo sin-
gulares parttculae passim in eo desiderarenlur, sed srepcnumero integra etiam membra omissa essent: 
qood equidem non deacriplori, ut bomini erudito, sed cxemplari, quod propositum babuit, ascribendum 
putaverim. 1n quibus eupplendis u l vetus Auguslanus praeclaram navavil operam, ila recentiores in 
mullis ei non cesserani. Licel enim negligenler passim scripli essent, multis etiam in locis m u t i l i , ta-
mcn ex optimae notae libro priraitus exscriptos esse apparebat. Et ut inter vctusliores inlegrior erat Au-
gustanus, ita vice vcrsa inter recentiores sanior erat Palalinus. Palatinus veluslior id prae cselcris habuii 
singulare, m cum Auguslano veteri sub finera undecimi, recentioribus duobus sub finem duodeciroi, ali-
quot deessent paginae, eolus ipse Disputalionibifs bis coronidem imposuerit. His quinlus aecessit Acciao-
lus. Nam etiile parlim in versione sua, partim in lestimoniorum allegalione Graeca, quam seculus esset 
lectiooem BOD obscure indicabat. Loca enim quae a Theodoreto cilantur,. si brevia essent, integra ver-
sioni sua? inseruerat: si prolixiora, initia tantum posuerat; et qaidem inlerdum a versione saa discre-
pantia. Qoa? allegalio a nobis in bac nOstra ediiione data opera praetennissa est: qoia, com LatinisGrawa 
ex adverso apposuerimus, euperfluum fuissel, si biseadem utrobiqoe a nobis fuissent posita. His. ergo 
auxiliis adscitis, si qua in apograpbonostro aperle deeesent, e caeterie sapplevi: qux vero specie quapiam 
ab eo aberant, ita ut aliqoo modo abesse posse viderentur, et conlra, si qua in eo essent qoae a caeicris 
abessent, ea plerumque uncis inclusi, υ» eo melius in ocoloe et censuram legentium iAcurrerent. Idem 
tamen etiam feci tionnunqaam, ubi aliquis insignis in exemplari nostro erat defecius al inde perspicere-
tur, quam negligenter paseim boni auctores a librariis sint tractati. Porro quia el ralio hujus operae red-
denda videbf .ar, seorsum nolarum libellum confeci; in quo non tanlnm exposui qaa? a quibus codicibus 
abeaeent, etiam sicubi vel in scripiura vel in sententia iidero variarent codices. In quo 'genere qao-
niam multa erant cjusraodi ut non uni dunlaxat loco, sed pluribus, neque huic solummodo auctori, ve-
m m eliam aliis inservire possent: bona eorum pars, in notarum libello praeterraissa, vel in Graecum vel 
in LatiDum Indicero, prout ferebat coramoditas, relataest: effectumque ut partim grammalici, partim 
bistorici et pragmatici repertorii vicem prestent. Quin el fonlcs ipsos a quibus Tbeodoretus hausit, wm 
raro adii, ei-vel necessitas id poslularet, vel tcmporis angustia pateretur. Qua in re id Acciaolo debelnr, 
quod S. Scriptura loca pleraque omnia versionis uiargini adjecerat: caetera nos, quantum l icui l , imresliga-
vimus. Sicut autem Acciaoli opera nos identidam adjutos esse libenler profitemur, ita yicisaim i i l i non 
nibil officii praeslitimus. Nec enim id solum studuimus, ut fideliter et emendate versionem ejus ad exem-
pUris Testigia exprimeremus, sed etiam sicubi eam a Gr<ecis disaonare animadverteremus, in nolie no-
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iMsea de re monuiimis. Pneterea quia inmargine versioni ejus annotatiuncula. nonmfJae adjectas erant, 
qu« rersioni aliquid afferrent lucis, eae partim in notarum libello, partim in ejus fine eeorsuro, partim 
etiara in Indicibus, pro cujusque commodo, sunt positae. Tum versionis edilionem seculi sumus antiquis-
simam et optimam; eam nempe quam Parisiis anno 1519 curavit Henricus Slepbauns, ejus quo nos ma-
gistro usi sumus, avus. In Iadicibus id praecipue epectatum est, ut Gracus exbiberct quae vel ab auctore 
ipso enarrantur, vel a codicibus variantur, vel alioqui notatu digna sunt; in Latino aulem res mernora-
biltores etauclonim allegationes reprasentarenlur, expedilo quacrentium compendio. Auctores veroipsos 
a tergo froolispicii seorsum alphabeiicaserie percensuimus; ut brevi synopsi quibus usus sit tesiibusper-
spici queat. Intelligis ergo, Lector, quid parlim de noslro huc collalum sit, parlim ab aliis petitum. Quo 
nomine ut guarn cuique gratiam apud te constare par est, ita eliaro Marburgensi academiae boc debetur, 
quod me de clementissimorum principum noslrorum suffragio ad continuandam bonorum auctorum edr 
tionem annuo subsidio jam aliquol anuos adjuvat. Quod reliquum est, doctos rogamus ut et gratis aiiimis 
banc operam nostram accipianl, et si quo eam spicilegio adornare possunl, in studii bujus consorlium 
oltro sese offerant: nominatim vero talem συνερανισμδν petimus a cl . viris Felvio Ursiao et Tbeodoro 
Canlero: quoram ille ante decennium jussu Pontificis bas Theodoreti Disputationes, ut in Bibliolbeca 
Yaticana pooerentor, de novo exscribendas curavit, multisque locis mendosas et mutilas correxit ac re-
i l i l a i t ; bic vero, illas pene totas sua ipsius manu ante aliquot annos e vetere libro transcripsit. Quibus si 
et alii socios ae adjungere volent, bonam eta nobis et a republica inibunt graliam. 
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ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΓΡΟΤ 

ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΗ ΠΑΘΗΜΑΤΩΝ 
ΗΤΟΙ 

ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΗΣ ΑΛΗΘΕΙΑΣ Ε$ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΙΧ-

THEODORETI 
EPISCOPI CTRI 

GR^ECARUM AFFECTIONUM CURATIO 
SEU 

EVANGELICJE VER1TATIS Ε Χ G E N T I L I U M PHILOSOPHIA COGNITIO. 

Zenobio Acciaolo interprete* 

6 8 7 - 8 8 PROLOGUS. Α Η ΠΡΟΘΕΟΡΙΑ. 
Sxpenumero accidit u l nonnulli corura qui [1] Πολλάχις μοι των της Ελληνικής μυθολογίας 

suspensi Graecorum gentilium fabulas admiranlur, έξηρτημένων συντετυχηκότες τινές τήν τε πίστιν 1 

mecum familiarius congressi, tum Chrislianara fi- έκωμφδησαν τήν ήμετέραν, ουδέν άλλο λέγοντες ή μας 
dein noslram deriderent, 690 asserentes, nihil nos 1 νοΓς τά θεία παρ* ημών παιδευομένοις ή τ δ m -
aliud quam meram credulitatem insinuare illis στεύειν 1 παρεγγυάν, χα\ τής τών αποστόλων κατ-
quos divinis rebus imbuendos accipimus ; lura vcro ηγόρουν * άπαιδευσίας, βαρβάρους άποχαλουντες, 
«ι apostolos inscitiae accusarenl, barbaros propter- τα γλαφυρδν τής εύεπείας ούκ έχοντας •· χα\ τ δ γε -
ca nuncupantes, quod omni careant eloculionis ραίρειν δέ τους μάρτυρας χαταγέλαατον έφααχον, χαί 
ornato; quin et ridiculum esse dicebant, quod λίαν · άνόητον τδ πειράσδαι τους ζώντας παρά τών 
bonore martyres prosequamur, et insignis stultitiae τεθνεώτων ώφέλειαν πορίζεσθαι. Προσετίθεσαν δέ 
Μ vWenles ab iis qui vila fuiieti sunt ullum sibi χα\ Ετερα άττα παραπλήσια τούτοις, ά διδάξει τδ 
commodum comparare contendanl. * Adjecerunt σύγγραμμα. Έγώ δέ πρδς μέν εκείνους άπερ έχρην 
etalia qoaedam generis ejusdem, quse suis locis l i - διεξήλθον, τά κατηγορήματα .διαλύων άνοσιον δέ 
ber hic edocebit. Ego vero et explicui tunc illis ώήθην κα\δυσσεβέ; παριδεΐν τους άπλοίς ήθεσι χε-
q u » afferri oportuit ad maledicta solvenda : nefa- χρημένους ύπ' εκείνων άπατωμένους, χα\ μή συγ-
rium autem et impium esse duxi, si simplicioris no- γράψαι χα\ διελέγξαι τών κατηγορημάτων τ δ μά-
lai homines ab illorum falli versuliis paterer , ne- ταιον. Κα\ διείλον μέν τ είς δύο χα\ δέκα διαλέξεις · 
que litteris aliquid traderera, quod illaruraaccusa- τήν πραγματεία ν, τδν άνειμένον δέ χαρακτήρα τοις 
tionum vanitatem redarguat. Itaque rem aggressus, λόγοις έντέθεικα ·· τή διδασκαλία γάρ είναι τούτον 
oranem tractatum distribui in serroones duodecim: ύπείληφα πρόσφορον, άλλως τε κα\ ταΤς Πλάτωνος 
remissiorem vero stylum illis adhibui, quod eum κα\ τών άλλων φιλοσόφων χρώμενον *· μαρτυρίαις 

YARIif) LECTIONES. 
1 τήν [δτΠ πίστιν. τήν τε πίστιν Β Va. om. C Vb. 1 προξενεϊν τοΓς τά. προξενεΓν deestB, C. · τ δ ττς 

πίστεως. Το πιστεύεινΒ-. Vid. infra, col. 000 . k κα\ τής—κατηγορούν, τής—κατηγορουντες C. κατηγορούν* 
τεςΗε ιην^ c l mox και βαρβάρους. · έχοντας, έχοντες Β. · λίαν άνόητον. λίαν. om. Β. 1 διείλον u i v δ -
είλομεν Β. · δύο κα> δέκα διαλέξεις, δυοκαίδεκα λέξεις C. \ έντέθεικα. έπιτέθεικα Vb. 1 0 χρώμενος Vb 
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έδει χα\ τους Ιδίους 1 1 Λίγους μή παντάπασιν άπ^δον· Α i l l i convenire arbitralug gura, qui docentis officium 
τας συναρμόσαι, αλλ* Εχοντας τινα 4 β πρδς έχε ίνας partesque suscipiat. Sed et cum Platonie alioram-
έμφέρειαν. pbilosophorum teetimoniis ati oportuerit, 
compooeiida fuit oratio, qwe prorsue absona non esset, sed com iis qui testes cilantur aliquam ha-
beret eimllitadinem. 

K A \ ή μεν ΠΡΩΤΗ 1 1 διάλεξις τήν υπέρ τής π ί 
στεως και τής τών Αποστόλων άπαιδευσίας άπολογίαν 
ποιείται, έχ τών Ελληνικών φιλοσόφων τάς αποδεί
ξεις προσφέρουσα 

Ή δέ ΔΕΥΤΕΡΑ τών παρ' Έλλησιν ονομαστότα
των [σοφών] 1 8 χα\ τών μετ' έχείνους φιλοσόφων έπι-
χληθέντων, τάς περι τής τών δλων αρχής απαριθμεί
ται δόξας* χαι ΜωΟσοΰ " του πάντων εκείνων πρε-
σβυτάτου τήν αληθινή ν Ι Τ θεολογίαν έχ παραλλήλου 
τιθεΖσα, τήν μέν εκείνων διελέγχει ψευδολογίαν, τής 
δέ τούτου [ i | διδασκαλίας άστράπτουσαν 1 8 δείκνυσι Β clariesiinara veriutem ostendit 
τήν άλήθειαν. 

Ή δε ΤΡΙΤΗ δίδασκε* ι β τίνα μέν περι τών δευ
τέρων παρ* Έλλησι καλουμένων θεών παρ* έκείνοις 
μαμυθολόγηται, τίναδέ περ\ τών ασωμάτων χτιστών 
δ* φύσεων ημάς ή θεία διδάσκει Γραφή* ώστε πάλ»ν 
τή «αρεξετάσει χαι τών παρ* ημών ··· θρησκευόμε
νων δειχθήναι τδ ^ξιέπαινον, και τών μυσαρών εκεί
νων μύθων τδ δυσειδές χα\ δυσώδες διελεγχθήναι. 

PRIMA itaque dispuUtio de Christianorum 
fide, apostoloruraque inscitia respondet, arga-
menlis subnixa quae de Grsetia pbilosophiu depro-
muntur. 

SECUNDAceleberrimorum apudGraecossapientum, 
et eorum β 9 1 Φ " P o s l bos pbUosophi appellali 
aunt, de principiis remra opinionee recensel, ac 
subinde Mosis, qui omnes illos antecessit, veram 
tbeologiam ex adverso constituens, ittorum men-
dacia falsitatemqqe refellit; Mosaic* vero doctrins 

Ό δέ ΤΕΤΑΡΤΗ περ\ τής Ολης και του κόσμου 
τήν ύπόθεσιν Ιχε ι · χαι δείκνυσι τήν ήμετέραν κο· 
σμογένειαν πολλφ τής Πλάτωνος και τών άλλων πρε-
«ωδεστέραν· 

Περι δέ τής τοΰ 1 1 ανθρώπου φύσεο>ς ή ΠΕΜΠΤΗ 
δέδαχται τδν αγώνα, και τάς Έλληνικάς δόξας και 
τάς Χριστιανικάς έπιδεικνΰσα, και οίον Μ φωτδς χα\ 
βχοτους διδάσκουσα τδ διάφορον. 

Τήν ERTHN δέ τάξιν δ περι τής Προνοίας έλαχε 
λόγος. Έδε ι γάρ τοίς περι θεοΰ χα\ τοίς ύπδ Θεοΰ 
γεγενημένοις τούτον άχολουθήσαι τδν λόγον, διελ^γ-
χοντα Διαγόρου μέν τδ άθεον, Επικούρου δέ τδ βλάσ
φημον, τής Αριστοτέλους δέ Προνοίας τδ σμικρο-
λόγον· έπαινοΰντα δέ Πλάτωνος και Πλωτίνου και 
τ ω ν άλλων, δσοι τούτων είσιν όμογνώμονες, τά περί 
τ ή ς Προνοίας διδάγματα* χαι φυσικοίς δέ λογισμοίς 
έπιδαίχνυσι ταύτην έν τή χτίσει θεωρουμένην, χα\ 
έν έχάστω τών θεόθεν γιγνομένων προφαννομένην. 

TERTIAporro disputatio indicat, cujusmodi ea 
sint quae Graeci de diis illis fabolanlur quos secuo-
dario* Yocant, qualia item quae de iacorporeis, eed 
creatis naturis sacrse Lilterae nos docent : ot bic 
quoque propostta comparatione appareat quanto-
pere laudanda sint q u » nos pio coltu veneramur, 
quamqae abominabiles Gnecorum fabolae, quam 
larpes, quam pul id». 

QUARTA autem disputatio circa rerum mate-
riam mundumque versatar, oslenditque nostram 
de mundi origine senientiam magis rationi consen-
taneam esse, quam quae iraditur a Platone caeteris-
que pbilosopbis. 

QUINTA vero disputatio de natura hominis cer-
tamen suscepit, ostensisque super bac re Graooruna 
Cbristianoruraque eententiis, doeet quanta eit I I H 
cem inter ac lenebras differentia. 

SEXTUM dispulationh locum sermo dc Provi-
dentia sibi vindica*: par enim fuit ut caeteros eer-
mones, qui de Deo creatisque a Deo rebus praeces-
senuM, bic sermo sequeretur, qui Diagorae quidem 
impietatem refelleret, Epicuriquc blaspberaiaro, e\ 
Aristotelis exilem de Providentia * senlentiam; 
comprobaret autem Matonis ac Plotini, caeterorum-
que, qoi cum illis sentinnt, de Providenlia doctri-
nam : tum el ratiouibus ostenderet a nalura peti-
tis, banc in mtindi constilutione β 9 2 spectari, sin-

D gulisque iu rebus qua3 a Deo factaa sunt esse con-
spicuam. 

Quia vero ostendendum etiam fuit euperflua esse 
tot numero sacriOcia, SEPTIMA disputatio sibi boc 
demonslrandura sumpeit, philosopbicis rationibus 
daronans genlium sacriflcia, prophelicis autem au-
ctoritalibus docens, quam puerilis fuerit legis Ju-
dalcae observatio. 

OCTAVA illorenv proferl objecliones, qui nos 

Έ κ ε ι δ ή δέ χα\τών θυσιών Ιδει δεΓξαι τδ περιττδν, 
ή ΕΒΔΟΜΗ διάλεξις τούτον περιέχει τδν λόγον, φι-
λοσόφοις μέν λόγοις τών θυσιών τών Ελληνικών 
κατηγορούσα, προφητιχοίς δέ τδ νηπιώδες τής Ιου
δαίων νομοθεσίας έπιδειχνύσα. 

Τ ή ν δέ κατά** τών τους νικηφόρους μάρτυρας 

V A R I i f i L E C T I O N E S . 
1 1 τους Ιδίους λόγους. Ιδίους om. Β Va. τους οίχείους λ. Vb. ι β τινά. τι Β. εκείνους Va. έχείναις. Vb. 
, f χ α \ ή μέν πρ . ή δέ πρώτη Β. C. Ya. Scd C. in marg. χα\ ή μέν cum Vb.. »v προσφέρουσα. 
\ b . t # ονομαστότατων σοφών, σοφών ι ~ Λ ~ ~ - - --
πτουααν. άπαστράπτουσαν Sirm. 
oin. C qui mox trs. Έλληνικας 
ro , " κατηγορώντας επολογίτν ή €. 

t i . Ya. Scd C. ln marg. χα\ ή μέν cuin Vb.. i v προσφέρουσα. 
οφώνοπι .Β, C. u ΜωΟσοΰ. MiuOiio^C. 1 7 άληθιν/jv. αληθή B,C. "άστρα-
n. 1 9 διδάσκει, διδασκαλία C. t 0 ημών. ήμιν Β. , ι τοΰ άνθρωπου, τοΰ 
ct Χρισπαν.κάς. " οίον. <5ιον Β, G. " τήν δε. τήν δ^ πρ"); τονς τών 
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accaatiit, qnod hoaore martyres proeequamar, βί- Α γεραιρόντων χατηγορίαν, xa\ μέντοι χα\ τήν άπολο-
»alqtoe defensionem complectiiur, pbiloeopboram, 
bitiorieorumqae ae poelarum teslimoniis osten-
dtm Gnecoe non libamina selupi, aed euutn sacri-
i c i a , hooorandis mortuis impendisse, quorum 
alioe qttidem deoa, alioa rero semideos, heroas 
alioi nancuparent, eotumque plerosque magnU, 
dum vixerunt, flagitU» inquinatos fuisse. 

Operae pretiam Tero me faclurnm existimavi, si 
cum cefobemmis apud Grecos legumlatoribns no-
stroa conferrem, piscatores, inquaiD, et ooriarium, 
et publicanos, ut ex comparaliont, quid inter se 
differant innoiescat, et quod illae quidem legee, 
nna cum legielatoribus, obliviooi ac tenebris da t« 
eint; at piscatorura leges non solum apud Graecos 

γίαν, ή ΟΓΔΟΗ περιέχει, ταίς τών φιλοσόφων καί 
συγγραφέων χαι μέντοι ica\ ποιητών μαρτυρίαι; 
χρωμένη, και δεικνΰσα»* ώς "Ελληνες ού μόνον 
χοαΤς αλλά κα\ θυσίαις τους τεθνεώτας έτίμων, τους 
μέν θεοΰς, τους δέ ημιθέους, τους δέ ήρωας ονομά
ζοντας, *α\ τούτων τους β β πλείστους ακολασία συν 
εζηχότας. 

Ήρούργου δέ φήθην χαλ τοΖς παρ* Έλλησιν δνο-
μαστοτάτοις [γεγενημένοιςΐ *· νομοθέταις τους ήαι-
τέρους παρεξετάσαι, ^ους Αλιέας λέγω και τδν σχυ-
τοτόμον κα\ τους τελώνας β Τ · χα\ δείξαι πάλιν έχ 
συγκρίσεως τδ διάφορον, κα\ ώς εκείνοι μέν οί νόμ* 
μετά τών τεθεικδτων τψ τής λήθης παρεδόθησαν 
ζόφω, οί δέ τών αλιέων άνθουσιν ού μόνον παρ* "Ελ-

et Romanos, aed apud Scylbas, SauromaUs, Persas, Β λησι κα\ Τωμαίο ι ς , άλλά και παρά Σχυθαις χει 
barbarasque aliae oaliones vigeant. Hanc rero com-
paralionem NONAeompleclitardiaputatio. 

DECIMA vero ostendit cujusmodi illa fuerint qoae 
per dhrina oracula pnedicta sant, quam videlicet 
Deum decenlia, quamque viris prudeniibas cpn-
senlanea : contra vero, qualia illa fuerint, quae 
Pylbius, et Dodonttus, aliique falsi vates gentium 
£9S prtedixerunt. In quibus et mendaces el futo-
rorum ignari deprebensi *unl, et xaiia vaticinati, 
qoalia nullus quidcm qui probue bomo censeatur 
effari relit . 

Cum rero ei ignaros nosse conveniat quae ab 
ipsis, qa&que a nostris, de mundi flne judicioque 

Σαυρομάταις κα\ Πέρσαις κα\ τοίς άλλοις βαρβάροις. 
Ταύτην δέ τήν παρεξέτασιν ή ΕΝΝΑΤΗ Μ περιέχει 
διάλεξις. 

Ή δέ ΔΕΚΑΤΗ » διδάσκει όποΤα μέν ot θείοι [3] 
χρησμοί προηγόρευσαν, κα\ ώς Θεψ πρέποντα κα\ 
τοϊς εΰ φρονοΰσι τών ανθρώπων άρμόττοντα· τίνα 
δέ δ Πύθιος, και δ Δωδωναίος, και oi άλλοι τών 
Ελλήνων ψευδομάντεις προειπόντες έφωράθηεαν 
μέν ψευδόμενοι, [και] *· τών έσομένων ουδέν προγι-

.γνώσκοντες " , τοιαύτα δέ Μ τεθεσπικότες, όποια ουδέ 
τών επιεικών τις ανθρώπων ήνέσχετο άν είσηγήσα-
σθαι. 

Επειδή δέ και περ\ τέλους κα\ κρίσεως Μ έδει 
γνώναι τους άγνοούντας τίνα μέν ημείς, τίνα δέ έκεΐ-

doceantar, barum rernm doctrinam UNDEGIMA c vot διδάσκουσι, ταύτην ή ΠΡΩΤΗ ΚΑΙ ΔΕΚΑΤΗ 
διάλεξις τοίς έντυχείν Η βουλομένοις τήν διδασκαλίαν 
προσφέρει 1·. 

Άλλά γάρ xaVτής πρακτικής αρετής έπιδείκνυμι 
τδ διάφορον, επειδή μάλα κα\ ·· τήν Έλληνιχήν 
συμμορίαν έπ\ τοΤς πάλαι γεγενημένοις φιλόσοφοι; 
βρενθυομένην δρα», κα\ τδν εκείνων βίον αΓρειν τοις 
λόγοις έπιχειροΰντας· 7 . Επιδείξει τοινυν ή ΔΪΟ-
ΚΑΤΔΕΚΑΤΗ ·· διάλεξις, ώς εκείνων»· μεν ό βίος 
ού μόνον φιλοσόφων, άλλά κα\ άνδραπόδων έ φαινο
μένων*· ανάξιος· δδέ τών αποστόλων και τών έχεί-
νοις επομένων τής φύσεως τής άνθρωπίνης ύπipτεpoς, 
κα\ τοις τών σωμάτων 4 1 άπηλλαγμένοις χαλ τδν ού-

dispuuiio lecturig suppedilat. 

Sed et actuosae qaoquc virtutis discrimcn ostcn-
dendaro patavi, cum Graecoram gentem de veleri-
bus pbiloeophis gioriari videam, eorumque vitam 
laudibas efierre conari. * Quare DUODEGJMA 
disputatio yilam illorum non solum pbilosophis, sed 
laudatis quoque mancipiis indignam esseostendit : 
cum apostolorum vita, eoruinque qui apostolorum 
vestigia consectanlur, humana conditione sit supe-
rtor, iisque qui corporeis vinculis exsoluti coelestes 
Incolunt scdes persimilis. 

ρανδν περιπόλου σι προσόμοιος. 
Est aulem libri titulus : Curatio Greecarum affe- ρ "Ονομα δέ τω βιβλίψ, 'ΕΧΧηηχώτ θεραχεντιχ>\ 

ctionum, vel, Evangelicx veritatit exgentilium philo- παθημάτων, ή , ΕύαγγεΛιχής άΛηθεΙαςίξ 'EXlrf 
iophia cognilio. τικής φιλοσοφίας έχΐγτωσις. 

Ego itaque, tum utaegroloscurarem, tum u l bene Έγώ μένουν τής τε τών νοσούντων ένεκα ** θερα-
valenlium ulilitaticonsulerem, operam banc sus- πείας, κα\ τής τών ύγιαινόντων προμηθούμενος ώφε-

VARLE LECTIOISES 

^ u δεικνύσα. έπιδεικνΰσα Β. C. »· τους πλείστους, τους om. Β. ·· γεγενημένοις om. C. Β Τ τοΰ; τε-
λώνας. τδν τελώνην C, "παρεξέτασιν ή έννάτη. έξέτασιν ή ένατη C. έξέτασιν Yb. *· δεκάτη, δεκάτη 
διάλεξα C, Vb. *̂  [κα\] τών. κα\ agnoscit Β. 1 1 ουδέν προγινώσκοντες. ουδέν μέρος γιγνώσκοντες cum 
γρ. ουδέν ττρογιγνώσκοντες Β. ουδέν μέρος γινώσκοντες cum γρ. in marg. τών έσομένων δέ ουδέν προγινώι-
χοντεςβ, μέρος γνώσκοντεί Va. ουδέν προγιγνώσκοντες Vb. " δέ om. Β. *· περι κρίσεως.περ\ om. Β, C. 
· ν έντυγχάνειν. έντυχείν Β. έπιτυχεΤν C. *· προσφέρει, προφέρει C. ·· μάλα κα\ habet Β. <ΜΒ. Sirin. 
· 7 έπιχειροΰντας. έπιχωροΰντας C. ·· δωδέκατη, δυοκαιδεκάτη Β cum γρ. ή δευτέρα και δεκάτη. In C. 
δευτέρα κα\ τρίτη δεκατ (sic.) ·· ό εκείνων, oom. Β. sod mox όβίο;, et sicYa. Μ έπαινουμένων. επαίνο-j 
μέν ών Vb. *» τών σωμάτων, τών-oni. Β, Va. In C. τής δύσεως leg. post υπέρτερος, tnm om. και νΛ; 
— άπηλλαγμένοις. *· είνεκα. ένεκεν. R. ct ?>ic infra. ένεκα C. 



789 GRJKCARUM A F F E C T . P U R A T I O . - I . D E F I D E . 7S0 
λείας , τούτον άνεδεξάμην τδν πόνον * τους δε τοίς Α cepi. Oratos autem velim, quicunquc in aliorumlu-
Δλλοτρίοις έντυγχάνοντα; πόνοις παρακαλώ, εί μεν 
&παντα εύ Ιχει τά γεγραμμένα, τδν τούτων άνυμνή-
σαι δοτήρα, κα\ τοίς πεπονηκόσι προσευχάς αντί
δ ι ναι Μ · είδε τινα ελλείπει, μή πάντων όμοΰ τούτων 
Ινεχα καταγνώναι, αλλ1 εχ τών [εύ] ε ίρημένων" τδ 
κέρδος κομίσασθαι. 

ΑΟΓΟΣ Α'. 
Ι7ερΙ χΐστεως **. 

[4] Ιατρική θεραπεία Εστι 4· μέν που χαί σώματος, 
Ιστι δ* άρα χαι ψυχής * χα\ γάρ δή χα\ ταύτη κάκείνω 
συχνά προσγίγνεται πάθη * άλλά τφ μέν, ακούσια* 
τ ή δε, ώς έπίπαν, αυθαίρετα. Τούτο ούν εύ είδώς, 

cubrationes inciderint, ut, si quidem bene babent 
omnia qiue scripta sont, Deum laudent, qui benc 
ecribendi facultatem dedit, ipsisqae adeo scripfori-
bus bene precentar : sin vero aliqua desiderari 
videantur, ne boram causa, ctrncta condemnent, 
eed ex iis potius quae recte scripta viderint, erao-
lumentiiM sibi comparent. 

6 9 4 SERMO.I. 
De fide. 

Medendi rationem tum corpori, tum aiiima) eon-
gruere satie constat, siquidem et corpus et animam 
frequeiitibus morbis laborare conliogit. Caelerura 
corporisaffliclionesinYitis DobisadveoiuDt : a n k n » 

οία δή πάνσοφος, J Θεδς, χαλ* 7 ψυχών καλ σωμάτων Β vero labes a voluntate ipsa, α ί plartmum. Hujus 
χαλ τών δλων δημιουργός, έχατέρα φύσει προσ-
έ ν ε ι μ ε ν " αρμόδια φάρμακα* καλ μέντοι κα\ Ιατρούς 
επέστησε, τους μέν ταύ*ην, τους δέ έκείνην έκπαιδεύ-
αας τήν έπιστήμην, καλ στρατηγείν καλ άριστεύειν 
χατά τών νοσημάτων έκέλευσεν. *Αλλ' οί μέν τδ σώμα 
ούκ ευ διακείμενοι, καλ τήν νόσον δυσχεραίνουσι, 
χαλ τής υγείας (μείροντ/χι *>·, χαλ τοίς ΙατροΤς εΓκου-
σιν, ού μόνον ήπια προσφέρουσι φάρμακα, άλλά κάν 
τέμνωσι, κάν κάωσι··, κάν λιμώττειν κελεύωσι", 
χάν πικρών τίνων χαλ αηδών μεστάς προσφέρωσι 
χύλιχας * χαλ διά τοιαύτης άνιαράς επιμελείας τήν 
ύγίειαν καρπού μενοι μισθδντοίς ούτως άκουμένοις" 
όρέγουσιν, χαλ τήν θεραπείαν δεχόμενοι τήν τών φαρ-
Jεάxωv ού περιεργάζονται σχευασίαν* τήν γάρ^οι 

itaque rei apprime cofiscius Deus, atpote sapientis-
simus, auctorqu* et animarum el corporum et re-
rum omnium, ulrique naturae congruentia raedica-
menta distribuit. Medicos enim constituit, quoruni 
alios hanc, alios illara medendi fotionem edocuil, 
eosque bellum adversas morbos gerere et vincere 
jussit. Verum qai sunt corpore ma!c affecto, mor-
bos aegre ferunt, sanitateroque appetuut, el medicis 
obsequuntur, non jucunda solum ipinistrantibu& 
pbarmaca, verum etiara si ferro ignique utantur, 
&i inediam imperent, si plenos amaroris caliees 
porrigant. Atque boc tam Irisii genere curalioois 
valetudinemassequentes, mercedem illis rependunt 
a quibus sic *ananlur. Medelam enim recipientea, 

•« r r » * t "Ί ρ - ι r ' 

σωτηρίαν ποθούσιν, ού τδν ταύτης τρόπον άνερευ- de remediorunvapparalu* noncurant.Salutem enim 
νωστν. 01 δέ τής απιστίας τήν λώβην είσδεδεγμένοι, 
ού μόνον άγνοούσι τήν παγχάλεπον 8" νόσον, άλλά χαλ 
τ % άκρας εύκληρίας άπολαύειν'* ύπολαμβάνουσιν. 
"Ην δέ τις τών ταύτα θεραπεύειν επισταμένων άλεξί· 
κακόν φάρμακον τφ πάθει προσενεγχείν έθελήση, άπο-
«ηδωσιν·* αύτίκα· χαθάπερ οί φρενίτιδι κατεχόμενοι 
ν ο α ω Μ καλ τήν σφίσι προσφερομένην άποσείονται 
θεραπείαν, χαλ τήν Ιατρείαν ώς ά^ωστίαν *ιποδι-
ίράσχουσι. Χρή μέντοι τούς ταύτην μετιόντας τήν 
Ιατατήμην, χαλ χαλεπαίνδντας φέρειν, χαλ λοιδορου- / 

μένων άνέχεσθαι, χάν πυξ παίωσι, κάν λακτίζωσι* 
τοιαύτα γάρ δή άττα πλημμελουσιν οί παραπαίοντες. 
Καλ ού δυσχεραίνουσι τούτων γιγνομένων οί ΙατοοΙ, 

desiderant, quo pacto illa oblingat non inquirunt. 
Gontra autem, qui labem infidelilatis contraxerunt, 
non solura morbi gravilatem non sentiunt, sed op-
timo in slatu se versari opinanlur. Quod si qut3 
curandi hujus morbi peritus salubr* reinediiim 
velit afferre, statim resiiinnt, quemadmodum qtii 
Q95 pbrenelico morbocorripiunlur, et oblalam sibi 
curationero aversantur, et medictnam velui aegrUudi-
nem refugiunl. GaHeninaiis qui arlem hancprofilen-
tar,quantumvis morosi ferendi snnt, tolerandiqac, 
yel si conviciis inceesant, vel ei pugnis aut calcibua 
appetant : eolent enim quandoque delirantes ba*c 
•peccare. Neq.ue tamea cum haec fiunt,perturbantor 

αλλά χαλ δεσμά προσφέρουσι, χαί χαταιονώσι βία j ) medici, sedetvincula intendunt, capulqueunguento 
τάς χεφαλάς, χαλ-πάσαν μηχανήν έπινοούσιν ώστε 
τδ πάθος έξελάσαι, χαλ τήν πρότερα ν 8 7 των μορίων 
άρμονίαν άποδούναι τω δλω. Τούτο δή · : α λ ή μ ί ν 
ποιητέον, χσΛ τών ούτω διακειμένων έπ.μόλητέον είς 
δυναμιν. Εί γάρ καλ ολίγοι λίαν είσλν οί τφ πάθει δε-
δουλωμένοι, κάλ έοίκασιν υποστάθμη τινλ παχεία τώ*/ 

v i perfundunt, el omne remedii genus excogitant, 
quo aegritudinem summoveant, prislinamque par-
tiuro aequalitalem corpori reslituant. Hoc nobis# 

ulique faclilandum esl, el eorum qui sic affecti 
sont cura pro viribus gerenda. Quamvis^nim paun 
sinl uumen) qui hujus morbi servitio preraantur. 

V A U I i E L E C T I O N E S . 

*· άποδούναι. άντιδούναι Β,C. Mox κομίσεσθαι Va. **εύ είρημένων. εύ om. Β, C. w ad tit . τού αύτου περλ 
πίστεως λόγος α'. Β. Μ Ιατρική θεραπεία γρ. ίατρεια καλ θεραπεΤαι Β. * τ θεδς δ καλ. ό θεδς κα\ Β, C. 
u βροσενειμεν άπένε ιμεν^ Vb. infra in textu έκπαιδεύσοντας C. Yb. νοσημάτων σωμάτων Β. pr. ^ Ι μ ε ί -
ρονται. ορέγονται Va. Β. cum γρ, ίμείρονται. anle ύγιείαςΟ. οηι. της. ·· καίωτι. κάωσι Β . β ι κελεύωσι. κελεύουσι 
C. ούτως άκουμένοις. ούτω κακουμένοις Β. Va. τούτοις C. Vb. γρ. τοϊς ούτ̂ ο) προσφερομένοις κακούμενοι 
δρέγουσι. C. in marg. ·· παγχάλεπον om. C . · ν εύκληρίας άπολαύειν. άπολαύειν υγείας C. Vb. β β άπαγο-
ρεύουσιν. άποπηδώσιν Β, C. β β νόσψ om C. β Τ πρότερον — δλφ. προτέραν ύγείαν άναχαλέσασθάι C^eL 
ΙΒ inarg. γρ . τών μορίων άρμονίαν άποδούναι. Μ δη κα\. δέ χαλ Β, C . 
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et pinguissima* cuidam faeci sint similes, qijaeob Α τοΰ διυλιστήρος ου διικνουμένη πόρων·· διάπαχο-
crassiludiuem per coli foramiiia non transit: ne sic 
quidem negligendi eant, nec ferendum eos ab ejue-
niodi peste corrumpi : eed ouiiiis excogitanda est 
n t i o , qua insidens eie nebula tollatar, splendorqoe 
intellectaalis luminie oatendatur. Nollus enim qui 
industriui sit colonaa, mullas gpinas sic exscindit, 
ut paucas reiinquat; sed si vel unam duasve inve-
nerit, radicitus cvellit, et segelem purgalissimara 
reddit. Malto igitor magts boc nobis faciendum est. 
Non enim spinas exscindere, se4 immutare agri-
cultunenoslraalexjubet. Agedum itaque, ceu spi-
nisquibuftdam coloni raslrum admoveamus, salcos-
que aariura qui obslrucli eunt, orationis Jigone 
Jilateraus : ne quid 696 ^ o r l e interveniat, quod 

τητα* άλλ' ούν ούχ άμελητέον αυτών, ουδέ παροπτέον 
φθειρομένους ύπδ τού πάθους, άλλά πάντα πόρον 
έξευρητέον, ώστε τήν έπικειμένην αυτοί; όμίχλην 
άποσκεδ*ά?αι • κα\ τού νοερού φωτδς έπιδείξαι τήν 
αΓγλην. Ουδείς γάρ φιλόπονος γεωργδς ·· τάς μέν [5 ] 
πολλάς άκανθας έχτέμνει, τάς δέ ολίγας έ£· άλλά χάν 
δύο εύρη, χάν μίαν, πρ<5£(5ιζον ανασπά, χαλ χαθαρδν 
άποφαίνει τδ λήΐον. Πολλω δή ούν μάλλον τούτο ποιη-
τέον ήμίν. Ού γάρ έκτέμνειν· 1 , άλλά μεταβάλλε (ν 
τάς άχάνθας, ό τ ή ; ημετέρας γεωργίας παραχελεύεται 
νόμος. Φέρε τοίνυν και ώς άκανθα ις τήν γεωργική ν·· 
προσενέγκωμεν δίκελλαν, κα\τή μακέλλη ·· τοΰ λόγου 
τάς κεχερσωμένας τών ακοών άνευρύνωμεν·· αύ-
λάκας, Γνα μηδέν τών έν μέσψ κειμένων κωλυμάτων 

irrigationis fluxum reinoretur. Aspergamus, i n - B έπίσχη τής άρδείας τδ ^εϊθρον * καί μέν δή χα\ ώς 
quara, eos ceu infinnos, salutariaque illis ac pa3onia 
phannaca deferaraas.j 

Priinam vero omnium, cur. re sludeamus mor-
bum arrogantie. Elenim nonnulli eorom, qai in 
poetaraui et oratoi j m scriptis versati sunt, Plato-
nisquc adeo elegantiam aegustamnt, sacras Litteras 
contemnunt, ut quse calauristris * eloquenliae comptae 
non sinl, et indignum exislimanl a piscatoribus ve-
ritatem primam edoceri. Atque in singulis arlibus, 
quarum fractos pcrcipiunt, qua lingua loquantur 
illarum aftifices eolliciti non sunt. Neque enim At-
ticos esse eutorea corant, neque fabros ferrarios, 
neqoe architectos, neqae ptctores, non factores na-

ά^ωστούντα; χαταιονήσωμεν, κα\ τά σωτήρια κα\ 
παιώνια ·· προσενέγκωμεν φάρμακα. 

Πρώτον δέ γε ·· τών άλλων τδ τής οΐήσεως ίατρεύ-
σωμεν πάθος. Και γάρ δή τίνες [αυτών] · Τ ποιητικών 
κα\ Ρητορικών λόγων μετεσχηκότες, τινές δέ και της 
Πλάτωνος εύεπείαςάπογευσάμενοι, χαταφρονοΰσι μέν 
τών θείων λογίων, ώς ήκ:στα χεκαλλιεπημενη φράσει 
χεκομψευμένων* ου* αξιοΰσι δέ παρ* ανδρών αλιέων 
μαθείν τήν τοΰ σντος άλήθειαν. Κα\ τέχνης μέν 
έκαστης δρεπόμενει τούς καρπούς, τάς τών τεχνιτών 
ού περιεργάζονται | λώττας· ουδέ γάρ·· Αττικούς 
είναι τούς σκυτοτόμους άπαιτούσιν, ή τούς χαλκέας, 
ή τούς τέκτονας, ή τούς ζωγράφους, ή τούς ναυπη-

vium, non gubernatores : sed sive Scylbae sint, sive Γ γούς, ή [τούς] κυβερνήτας - άλλά καν Σκύθαι ώσι, 
Sauroraatae, eive Iberes, sive Augyptii, com volu-
ptate ulunlur ariibus, solam barum perttiam poscen-
tes, de genlium autem differentia minimc laboran-
tes : et eitharoedi fides cum audiitnt, solam conso-
nanliam quanin i , nec Graecusne sit an Barbarus 
*cisritari stujlent. In solo discend» veriutis studio 
non curiosi esse non possant, sed igoominiam exi-
siimanl, si quis sennone Barbarus eos ad veritatem 
erudiat. Atque hoc genere superbiae intumescunt 
homines, qui nec ad summum Gracse sapientiae aj 
cem perrenerunt, sed pauca quaedara, quod 
tar , primis labiis delibarunt, sibique hinc atque 
illine exilia quaepiam collegerunt. 

At illustrissimos Gracoruiu philosopborum, qao-
rum 697 niemoria bodieque apud doctos celeber-
rima est, Pbcrecydem Syrum, Samiuroque Pythago-
ram, Thaletem Milesium, ac Solonem Atheniensem, 
Platonem deniqoe Hlum, Aristonis quidem filium, 
Socratis vero auditorem, qoi et caeteros omnes elo-

ae api-
diti-

κάν Σαυρομάται, [κάν Πβηρες,] κάν Αίγύπτιοι, μεθ* 
ηδονής άπολαύουσι τών τεχνών, μόνην απαιτούντες 
τήν τούτων ακρίβειαν, τήν δέ τών εθνών διαφοράν 
ήκιστα δυσχεραίνουσι. Κα\ κιθαριστοΰ μέν άκούοντες 
τών κρουμάτων·· μόνον άπαιτούσι tf^v άρμονίαν, 
ού μήν εί Έλλην έστ\ν ή Βάρβαρος έπιζητούσι μαθείν· 
μόνην δ* άρα τής αληθείας τήν μάθη σιν ά περιέργως 
λαβείν ούκ έθέλουσιν, άλλ* άτιμίαν ύπολαμβάνουστν, 
εί Βάρβαρος αυτούς ταύτην τήν γλώτταν 7 · παιδεύοι· 
κα\ τούτον Ιχουσι τδν τΰφον άνδρες ούδ* είς άκρον 
της Ελληνικής φιλοσοφίας 7 1 έληλακότες, άλλ*ολίγων 
τινών, τδ δή λεγόμενον, άκροις χείλεσι γεγευμένοι, 
κα\ σμιχρά άττα ένθεν χάκείθεν ήρανισμένοι". 

ΟΕ δέ τών Ελληνικών φιλοσόφων περιφανέστατοι, 
Φ ών ή μνήμη παρά τοίς έλλογίμοις μέχρι χαι τή -

μερον πολυθρύλλητος,Φερεχύδηςό^ ύριος Τ·,κα\ Πυθα
γόρας δ Σάμ'ος, κα\ Θαλής ό Μιλήσιος, και Σόλων 
ό Αθηναίος, κα\ μέντοι χα\ Πλάτων εκείνος, ό 'Αρί-
στ ω νος μέν υίδς, Σωκράτους δέ φοιτητής, εύστομίαδέ 

ΥΑΒΙΛ LEGTIONES. 

•· τών τοΰ διυλιστήρος ού διικνουμένη πόρων, τδν τού διυλητήρος ού διικνούμενοι πόρον C. διικνούμενο: 
πόρων Vb. κα\ pro των Sirm. ·· ουδέ γάρ φιλόπονος φυτουργος. ούδε\ς γάρ (oum γρ. ουδέ γάρ Β.) φιλ. 
γεωργδς. Β. C. ουδέ γάρ Vb. · ! έκτεμείν— μεταβαλεϊν. έκτέμνειν — μεταβάλλειν Β, C. ·* γεωργιχήν 
λογικήν Vb. ·· μακέλλη. αάστιγι cum γρ. μακέλλη Β. τψ άρότρω C, et in marg. έν άλλ\ κα\ τή μαχέλλη 
του λόγου τάς τών άχοών άνευρύνωμεν αύλακας. τάς τών ακοών εύ. τάς κεχερσωμένας άνευ. C. χεχερ-
σωμένας addit Sirm. ·• παιωνια. παιώνεια Β. β · πρώτον δέ γε. π ^ τ ό ν γε Β. cum γο. δέ γε. — πρώ
τον γε τοι Va. · Τ τίνες αυτών, αυτών om. Β. αύ τών C. ·· ουδέ γαρ. γάρ om. C. qui infra χαλχείς ti 
τούς om. anle κυβερνήτας. ·· κρουσμάτων, κρουμάτων Β, C. 7 · τήν γλώτταν ταύτην. ταύτην τήν γλώτ
ταν Β, C . n φιλοσοφίας, σοφίας Vb. " ήρανισμένοι. ερανισμένοι C . έοανισάμενοι Y D . vid. 6, 50 . 7 1 Σύ
ριος. Άσσύριος C. Vb. omisso slatim καί tcr. 
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α π α ν τ ά ς n άποκρύψας, ούχ ώχνησαν" ένεκα τού \ quentise copia superavit, nequaqaam pigutt inve-
τάληθές έξευρείν χα\ ΑΓγυπτον περινοστήσαι, χα\ 
Θήβας τάς ΑΙγυπτίας, χα\ Σικελίαν, χα\ Ίταλίαν, και 
ταύτα ού μ ι ά ς Τ β βασιλείας τάδε τδ τηνικαύτα" ίΟυ-
νούαης τά έθνη, άλλά διαφόρων μέν πολιτειών έν ταίς 
πόλεσιν ούσών, διαφόρων δέ [6] νόμων. ΑΙ μέν γάρ 
δημοκρατία ν, αϊ δέ ολιγαρχία ν ήσπάζοντο· καΐοί μέν 
ετυραννοΰντο, ot δέ έννόμως έβασιλεύοντο. 'Αλλ* δμως 
ουδέν αυτούς τούτων έπέαχέ^ών κωλυμάτων παρά 
βαρβάρους ανθρώπους δραμείν, χαΧ μαθείν* πα ρ' αυ
τών άπερ αυτούς άμεινον γινώσκειν εαυτών} 7 4 ύπ-
Ιλάμβάνον. Φασ\ δέ αυτούς έν Αίγύπτω ού μόνον παρ* 
Αίγυπτίων, άλλάκα\ παρ* Εβραίων τά περ\ τού δντος 
διδαχθήναί θεού. Και ταύτα διδάσκει μέν Πλούταρχος 
6 Βοιώτιος", διδάσκει θέ και Πορφύριος δ κατά της 

niendae verilalis causa iEgyplum Thebasque iEgy-
ptias perlustrare, et Siciliara, et Ilaliaui, idque non 
uno lunc imperio gentes illas gubernante, sed d i -
versis per singulas civitates oblinentibus vivendi 
modis ac legibus. AUae quidem populi arbilrio rage-
bantur, aliae paucorum poteslate : aliae sub tyran-
iils erant, aliae justis regibus parebant. Neque ta-
men horum illis quidquam impedimento fuit, quo-
minus ad barbaras advecti naliones, ab his ea per* 
ciperent quae melius ab eis quam a se ipsis sciri 
arbitrabantur. Aiunt vero eps in iEgypto, non so-
lum ab jEgypliis, sed ab Hebreis quoque Dei veri 
'doclrinam percepisse. Atque bsec quidem Plutarchus 
narrat Boeolus : narrat et Porpbyrius ille, qui con-

άληθειας λυττήσας, κα\ μέντοι κα\ Νου μή νιος δ Πυθα- Β ira verilatem debaccbatus est; Numenius prae-
γόρειος, κα\ έτεροι πλείστοι. Φασι δέ τδν Πυθαγόραν 
χαί περιτομής άνέχεσθαι· 9 , τούτο παρ* Αίγυπτίων 
μεμαθηκότα * Αιγύπτιοι δέ παρ* Εβραίων τόνδε τδν 
νόμον παρέλαβον. Αβραάμ γάρ τού πατριάρχου παρά 
του θεοΰ τών δλων τής περιτομής δεξαμένου τήν έντο
λήν, έφύλαξε ·* μέν τ α ύ τ η ν " τδ γένος · φκησε δ*έπ\ 
Άείστον τήν ΑΓγυπτον · έζήλωσαν δέ τούς Εβραίου^ 
ΑΙγύπτιοι. "Οτι δέ· ούκ ήν πάλαι vouoc Αίγυπτίοις 
περιτέμνειν τά βρέφη " , ή τοΰ Φαραώ θυγάτηρ άξιό-
χρεως μάρτυς. Τή γάρ δχθη τοΰ ποταμού προσε^ ιμ-
μένον εύροΰσα τδν Μωύσήν, ευθύς γε** τήν περιτο
μήν είδεν , χα\ τδ γένος έπέγνω, χα\ τών Εβραίων 
Ιχγονον τδ βρέφος Μ ώνόμασεν. 

Οί μέν ουν διά πάαης έληλυθότες παιδείας ·· τοσ
ούτου έρωτα είχον φιλοσοφίας % Τ , ώς κα\ πολέμων * 
χαι πελαγών ·· μεγίστων καταφρονήσαι, κα\ βαρβά-
ροις άνδράσι φοιτήσαι, κα\ πανταχόθεν συλλέξαι 
δπερ άναγχαίον ένόμισαν * Σωκράτης δέ · 9 δ Σωφρο-
νίσχου, τών φιλοσόφων δ άριστος, ουδέ παρά γυναι
κών μαθείν τι 9 9 χρήσιμων ύπέλαβε φιλοσοφίας αν
άξιου* τώ τοι κα\ τήν Διοτίμα ν ούκ ήρυθρία προσ-
αγορεύων διδάσκαλον, κα\ μέντοι χαί παρά τήν Άσπα-
σίαν διετέλει θαμίζων. Τούτων δέ γε οί πλείστοι μέν 
ούδε τήν μήνιν Γσασι τήν *Αχιλλέως, έξ«ής άρχεσθαι 
τ ώ ν έλλογίμων μαθημάτων είωθε τά μειράκιά. ΟΕ δέ 
ολίγα μέν παρά ποιητών, Ί5λίγα δέ παρά Ρητόρων 
έρανισάμενοι, τών δέ γε φιλοσόφων ουδέ αύτάς τάς 
προσηγορίας μεμαθηκότες, πλήν δυοίν 9 1 ή τριών 
τών επισήμων , βάρβαρο ν μέν τήν θείαν Γραφήν 
όνομάζουσι, μαθείν δέ τάληθές παρά ταύτης 9 9 αίσ
χρδν ύπειλήφασιν. Έ ξ άνοίας δέ αύτοίς τδ τής αλα
ζονείας έπιγίνεται ·· πάθημα. Εί γάρ τάς Έλληνι-
χ ά ς άνεγνώκεσαν ·* Ιστορίας, έγνωσαν άν δήπουθεν, 
ώς καί τάς περιφανείς έ πιστή μας , κα\ τών τεχνών 

* Gen. xvn, 9,10. b Exod. ιι, 5 seqq. 

terea Pytbagoreus, * el alii complures. Fertur au-
tem Pytbagoras circumcisionem quoque subiisse, 
acceptam ab iEgyptiis, qui ab Hebracis hanc legem 
acceperant. Nam cum Abrabam palriarcha ab uni-
versorum Deo circumcidi jussus fuissct *, ritum 
bunc posteritas asservavit: quam 6 9 8 P61* multa 
aelatum curricula in iEgypto versaiam imitati sunt 
iCgyptii. Quod enim apud iEgyptios infantes circura-
cidi lex olim non fuerit, Pbaraonis filia idonea tesiis 
cst: quae cura infantejn Mosen in ripa fluminis 
cxpositum reperisset b , illico circumcisum intuita, 
et pueri genus agnovil, et Hebraeis parentibus na-
lum esse asseruit. 

Hi ergo disciplinis omnibus instrocti cuja esaent, 
lanto discendi studio inarserunt, ut, spfetiT bello-
rom mariumque maximorum discriminibus, barba-
ras nationes adierint, el qaae sibi usui fore vide-
banl undecunque collegerint. Socrales eniro So-
phronisci fdius, pbilosopborura praestanlissimus, 
ne a mulieribua quidem quod ad rem forel doceri 
philosopho indignuro esse duxit, nec erubuit Pioli-
mam appellare magistram : quin et Aspasiam per-
diu frcquentavit. Horum autem plerique nec Achrllis 
iram norunt, a nua studiosi adolescentes auspicari 
lilterarura initia solent. Nam cum pauca omnino a 
poetis el ab oratoribus acceperint, philosophorum 
vero, duobus tribasve illustrioribus exceptis, nec 
ipsa nomina unquam didicerint, dmnam tamen 

^ Scripturara barbaram vocant, veritatemque ab ea 
discere turpe extslimant; ex ignorantia porro ipsi 
superbiae pestem 6 9 9 conlraxerunt. Nam si Grae-
corum bistoriis oculos admovissent, scirent utique 
Graecos, et illustres scientias, et plurimas artes a 
Barbaris didicisse. Aiunt enim geoinelria3 et astro-

VARIiE LECTIONES. 
T * άπαντος, πάντας Β. Va. T» ώκνησεν. ώκνησαν Β. *· ουδέ μιάς. ού μιάς Β. C. " τηνικαύτα. τδ 
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nomiae inventoree primoi JSgyptioe faisse : astrolo- Α τάς πλείστος, παρά βαρβάρων 9 4 έπαιδεύθησαν ' 
giae autem dierumqoe nalalium observalio, Chal-
daeorom esse fertur inventam, enm Arabes ac Pbry-
ges avium obsmaiiones primi invenerint. Tubts vero 
Tyrrhenorum opus esse, actibiat ^hrygiim, doeent 
tragoediae, docenl et hisioriae. Ac liUerarum quoque 
inventores Ptaoenicae fui*se, narrant Graeei, et bas 
Cadmam e Pbcenicia priroam in Grociam detulisse. 
Medicinae vera auctorem voltmt Apin ' i£gyplium : 
qiiam subinde artem auxerit j£scu)apius. Scapbam 
in Libya primura compactam fuisse affirmant. Quod 
aqiem Orpbeus, Odrysius palria,et Diony»ia,et Pan-
atbenaea,etThe9mophoria,et Eleusinia sacra Alhe-
nas detuJerit, idemque in jEgyptum profectus,lsidis 
e i Osiridis sacra in Cereris Uberiqne palris ergia 

ληνες. Γεωμετρίαν μεν γάρ χα\ άστρονομίαν Αίγυ-
πτίους πρώτους εύρηκέναι φασίν * αστρολογία οε χαλ 
χενεθλιαλογία Χαλοαίων εύρημα 9 4 λέγεται * Άραβας 
6ε χα\ Φρύγες "οίωνοσκοπικήν [7] έπενοησαν π ρ ώ 
τοι · Τ · βτι δε χα\ ή σάλπιγξ Τυ££ηνών έστιν έργον, 
χα\ αδλοί Φρυγών Μ , διδάσχουσι μέν αί τραγωδία*, 
διδάσχουσι δε μετά τούτων 9 9 αϊ Ιστορίαι. Κα\ τΑ 
γράμματα δ» ιγε] φ λ ι χ α ς εύρηκέναι λογοποιούσιν 9·· 
οί Έλληνες, χα\ τδν Κάδμον ταύτα πρώτον είς τήν 
Ελλάδα χομίσοι * Ιατρικής δε άρξοι τδν 'Απιν φαΛ 
τδν Αίγύπτιον , είτα τδν Άσχληπιδν αύξήσαι τήν 
τέχνην. Σκάφος δε πρώτον δν Αιβύη νάυπηγηθηναι 
λέγουσιν. "Οτι δέ και τών Διονυσίων, κα\ τών Hav-
αθηναίων, %αλ μέντοι κα\ τών Θεσμοφορίων, κα ΐτών 

- 1 — »- ο Β · * · 
eonYerteril, lestis est Plutarcbus e Chaeronea BOBO- νΕλευσινίων τάς τελετάς Όρφεύς, άνήρ Όδρυσης \ 
tiae: teetes item sunt ei Sicalas Diodorus, et orator 
Demoslbenes. Aiunt eoim Orpbeum sanclisslmos Hlis 
rilos ac c»remonias tradidlsse. Ipsins autem Rbes, 
eeu Cybeles, seuBriraonis,aut quamconque demum 
noncupare velitis (multa enim vobis nominum 
copia, non itera 7 0 0 subsistentium rerum), ejus, 
inquaro, dea» festas soJemnilates, quaeque in eis per-
aguntur,e terra Phrygia sibi Grecoe advexisse, iidem 
Uli, quoe superius citavi testes, plane docent. Cura 
itaque et arles, et disciplinas, et coleadorum da&-
monum caeremonias, et prima litlerarum elemenia, 
Graeci a Barbaris edocti siirt, el his preceptoribus 
glorientur : quid ita vos, quaeso, qui ne illa quidem 

είς τάς 'ΑΘήνας έκόμισεν, κα\ είς τήν ΑΓγυπτον · 
άφικδμενος, τά τής Ίσιδος κα\ τού Όσίριδος 4 εΙς 
τά τής Δηούς κα\ τά , τού 4 Διονύσου μετατέΟιιχεν 
δργια, διδάσκει μέν Πλούταρχος δ έκ Χαιρωνείας * 
τής Βοιωτίας, διδάσκει δέ χα\ δ Σικελιώτη ν Διόδω
ρος, μίμνηται δέ κα\ Δημοσθένης δ £ήτωρ, καί φασι* 
τδν Όρφέα τάς άγιωτάτας αύτοΤς τελετάς καταδεί- * 
ξ α ι Τ . "Οτι δέ καί τά τής Τέος , ή · τής Κυβέλης, ή 
τής Βριμούς, ή δπως άν έθέλητε όνομάζειν 9 (πολλή 
γάρ εύπορίο παρ* ύμίν ονομάτων, ούχ υποκειμένων 
πραγμάτων) * άλλ* δμως δτι και τούτης τάς έορτάς, 
xaV τά έν αύταΐς τελούμενα, άπδ Φρυγίας είς τήν 
Ελλάδα μετεκόμισαν Έλληνες, οί προκληθέντ*ς 

percipere poteslis, quae ab illis conscripta sunt, re- Γ ήδη 1 9 μάρτυρες δια^ήδην διδάσκουσιν. Εί δέ xaV 
nuitis ab illis boroinibus veritatem perdiscere, qui 
sapientiam a Deo sibi traditaroaccepernnt? Quodsi 
proptefea illis aures accommodare non vultis, quod 
e GraBcia orti non fuerint, reliquum est ul nec Tha-
lctem sapientem, nec Pylhagoram dicere philoso-
pbum debcatis, nec ejus magistrum Pberecydem. 
Hic enim Sjrus natione fuil, non Atbeniensis, non 
Sparliates, neque Corinlhius : Pytbagoram vero A r i -
sloxenue, et Arislarcbus, et Theopompus Tyrrhe-
num tradunt fuisse: atNeantbes Tyrium vocat. Tha-
letera quoque, alii quidem Milesium fuisse dicunt: 
at Leander et Herodotus Phoenicem appellant. Ad 
bsM Aristotelei Stagiriles fuit, Diogencs Sinopensis, 
Alcman Pirilbi filius Crolortiales, qui primus fer 

τάς τέχνας, καν τάς έπιστήμας, καν τών δαιμόνων 
τάς τελετάς, καν τά πρώτα στοιχεία παρά βαρβά
ρων έδιδάχθησαν Έλληνες, καν έπ\ τοίς διδασκάλοις 
ναβρύνοντβι 1 1

1 τί δήποτε ύμείς , ουδέ συνιέναι τΑ 
>π' εκείνων συγγεγραμμένα 1 9 δυνάμενοι, π α ρ α ι -
τείσΟε μαθείν τήν άλήθειαν παρά ανδρών θεόσδοτον 
σοφίαν είσδεξαμένων 1 1 ; ΕΙ δέ, δτι ούκ έκ της Ε λ 
λάδος έ βλ άστη σαν , τάς άκοάς αύτοίς ύπέχειν ού βού-
λεσθε, ώρα ύμίν μήτε θαλήν όνομάζειν σοφδν, μήτα 
Πυθαγόραν φιλόσοφο ν, μήτε Φερεκύδην τδν εκείνου 
διδάσκαλον. 'Ο μέν γάρ Φερεκύδης Σύριος 1 4 ήν, ούχ 
*Αθηναϊος, ουδέ Σπαρτιάτης, ουδέ γε 1 4 Κορίνθιος· 
-:δν δέ Πυθαγόραν *Αριστόξενος καν 'Αρίσταρχος 
xaV θεόπομπος Τυ^ηνδν είναί φασιν δδέ Νεάνθης 

tur de natura rerum scripsisse. Empedocles rursus D Τύριον ονομάζει· τδν δέ θαλήν, οί μέν„Μιλήσιον λ έ -
fuit Agrigenlinus : Agrigcntum vero civilas est Si- γουσιν, Λέανδρος δέ καν Ηρόδοτος Φοίνικα προα-
cili», ηγόρευσαν · καν μέντοι xaV ό ** *Α^ιστοτέλης Σταγετ-
ρίτης-ήν, Σινωπεύς δέ ό Διογένης, καν 'Αλκμάν ό ΠειρίΟου " Κροτωνιάτης , δν πρώτον φασι περί 
φύσεως συγγράψαι λόγον · 'Ακραγαντϊνος δέ ό Έμπεδοπϊής * Σικελική δέ αύτη ή πόλις , β . 

V A R I J E LECT10NES. 

9 4 in marg. σημ. πόθεν τ*ς έπιστήμας οί τών Ελλήνων έμαθον πρόκριτ. C. 9 9 εύρημα εύρεμα C. ^έπενόησαν 
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Είδε άρα τουτόφατε,ώςέξω μέν της Ελλάδος καΛ Α Quod siextra flnes quidem Graciavnatos foissebot 

Ιφυσαν 1 1 οίδε ol άνδρες και έτράφησαν, τήν δέ γε 
Έλληνικήν ήσκήθη^αν γλώτταν * · , πρώτον μέν ομ
ολογείτε και έν άλλοις έθνεσιν άνδρας γεγενήσθαι Μ 

σοφούς * κα\ γάρ δή κα\ Ζάμολξιν τδν Θρ$κα και 
' Άνάχαρσιν [8 | τδν Σκύθην έπ\ σοφία θαυμάζετε, 

χαλ τών Βραχμάνων πολύ παρ* ύμίν τδ κλέος * 
*Ινδο\ δέ ούτοι, ούχ Έλληνες. Έπε ι τα δέ κα\ έτέ-
ρωθεν έςελέγχεσθε ούκ ορθώς προτιθέντες τής αλη
θείας τήν εύέπειαν. Τδν γάρ τοι Σωφρονίσκου 2*>-
κράτην ομολογείτε δήπου κα\ ύμείς τών Ελληνικών 
φιλοσόφων άριστον γεγενήσθαι · άλλ' ούτος έκ λιθο-
χόπου μέν έφυ 1 1 πατρδς , έπιπλείστον δέ τήν πα-
τρώαν μετελήλυθε τέχνην. Κα\ ταύτα · 4 πολλο\ 
μέν είρήκασι κα\ άλλοι, κα\ δ Πορφύριος " δέ έν 
τ ψ τρίτψ τής Φιλοσόφου αύτου Ιστορίας •· τούτο 
συνέγραψεν. Έ φ η δέ ούτως· ι Αέγωμεν i T πιρ\ τού 
Σωκράτους τά χα\ παρά τοίς άλλοις μνήμης κατ-
ηξιωμένα* τά μέν πρδς έπαινον αύτου κα\ ψόγον πολ-
λαχώς ύπδ τών λογίων ανδρών μεμυθευμένα έπ* 
ολίγον φιλοκρινοΰντες t e , καταλιπόντεςδέ άνεξέταστον 
τδ είτε αύτδς είργάσατο συν τψ πατρι τήν λιθοκο-
ιτιχήν β · τέχνην, είτε ό πατήρ 9 9 αυτού μόνος. Ου
δέν β ι γάρ ένέκοπτεν αύτψ τούτο πρδς σοφίαν πρδς 
ολίγον χρόνον έργασθέν Εί δέ δή έρμογλύφος ήν, 
χα \ μάλλον · καθάριος γάρ ή τέχνη, κα\ ού πρδς 
ονείδους ·*. > Κα\ τά έξης δέ τής αυτής έχεται δια
νοίας · είσάγει γάρ τινας λέγοντας λίθουργική τέχνη 
τδν Σωχράτην χρησάμενον , 4 . Άλλ' ίσως τήν μέν 

philosophos enulritosque dici tis, sed Graecam linguam 
coluisse : 7 0 1 P r i m a m aPM<* a ^ a s cpjoqae gentes fuis-
se viros sapientea fatemini, nam et Thracem Zamol-
xin, et Anacbarsin' Scytbam sapientiaecaasa defeira-
min i : magnaque apud vos in gloria sunt Brachmanes, 
qui tamen Indi sont, noo Graeci. Deinde vero etaJiunde 
ostenditur, graviter vos errare qui composit» ora-
tionis ornaium veritati praeferatis. Socratem siqul-
dem, Sopbronisci filiuro, agmtscitis ipsf Grecorum 
philosophomm praeetanlissiraum fuisse. Veram bic, 
latoino patre est genitus, ac plurimum temporis eam 
quaro paier artem exercuit: bajusque rei tum alii 
permulti eunt tesies, tum Porphyrius quoqne in ler-
tio libro Pbilosopbicae Hisioriae ita scrtptum reli-
qu i t : c Dicamus de Socrate qua* et aliis ecriptori-
bus digna meraoratu visa sunt, nonnihil expensuri 
quae in ejus laudcm ac vitaperationem rauUis va-
riisque modis a viris elequeulibus referuntur : illud 
autem iridiscussnm relicturi, utraot is videlioet una 
cum patre lapicidinam exercuerit, an sine illo solas 
pater. Neque enim ei per exiguum modo lempus 
operis aliquid effecisset, hoc ipsi ad sapientiam con-
sequendam inipedimento fuisseU Quod si sculpior 
etiam fuisset, multo magis : bonesla eiiiro baec ars, 
non probrosa, oensetur.» Quas subsequuntur, ejus-
dem etiam sant sententiae. Inducit entm quosdam 
qui dicant Socratero lapicidinse operam 7 0 2 inipen-
disse. At forlasse primos quidem aetatis suae annos 

πρώτην ηλικία ν λιθουργών διετέλεσεν, ύστερον δέ , Q csedendis lapidibus impendit, postea vero poetarum 
λόγων ποιητικών καί Ρητορικών $ β έρασΟε\ς, παιδείας 
μετέλαχε ν. Άλλ' ουδέ τούτο έστιν είπείν · πάν γάρ 
τουναντίον είπεν *· ό Πορφύριος. Λέγει δε ούτως · 
c Είναι δέ αύτδν πρδς ουδέν μέν άφυή , Τ , άπαίδευτον 
δε περ\ πάντα, ώς απλώς είπείν · σχεδόν γάρ 9 9 ουδέ 
γράμματα πάνυ τι έπίστασθαι · άλλ' είναι γελοίον, 
οπότε τι δέοι ·* ή γράψαι ή άναγνώναι, βατταρίζοντα 
ώσπερ παιδία*·, ι [Κα\ ό] Πλάτων δέ αύτδν έν Απο
λογία τοιάδε τέθειχε λέγοντα * ι Ού μέντοι, νή Δία, ώ 
άνδρες Αθηναίοι, 4 1 , χεχαλλιεπημένους γε λόγους, 
ώσπερ οί τούτων, ^ήμασίντε χα\ όνόμασιν, ουδέ χε-
κοσ μη μένους 4 9 , άλλ' άκούσεσθε εική λεγόμενα τοίς 
έιτιτυχούσιν όνόμασι. > Καί μετ* ολίγα δέ, ταύτα 
ττάλιν προστέθεικεν 4 9 * ι Και νύν υμών τούτο 4 ν 

ac oratorum amore caplus, litterarum studiis se 
tradidit. Veruro ne hoc quidem dici potest. Alitcr 
enim narrat ipse Porphyrius. Socraiem ait ftiisse 
ingenio bebeti atque inepfo, et incruditum prorsoe 
planeque indoctum. Nihil enira ferme scivisse l i l t c -
rarum, risumque excitare solilum, sicubi eum vel 
scribere Yel legere oporleret, puerorum more bal-
butientem. Platoetiam sic illuro in Apologia inducit 
de se loquentem (p. 17, G) : « Jovem lestor, v i r i 
Atbenienses, minirae vos hodie aodituros complos 
verbis nominibusque sermones, quales sunt borum 
civiora, sed audiluros quoe verbis de medio sumptis 
lcmere effundantur. ι Pauloque post idem Socratcs 
ha?c adjunxil: c Nunc itaque vos maxime oratos vc-

δέομαι δίκαιον 4 β , ώς γέ μοι δοκώ, τον σχοπδν τής ^ l im, vi r i Alhenien»es, nec injuslis precibus quanlum 
λέξεως fcojv · (Γσως μέν γάρ χείρων 4", Γσως δέ βελτίων equidem senlio, ιιι elocutionis nostrae ralione post-
2tv εΓη) * αύτδ δε τούτο σκοπεϊν, κα\ τούτ^>τδν νούν babila (forlasse enira insulsam, * fortasse vero et 

VARLE LECTIONES. 
1 9 κα\ έφυσαν om. C. οίδε οί άνδρες καί έφυσαν Vb. , β ήσκήθησαν γλώτταν. γλώτταν έπαιδεύθησαν 

C . Vb. 9 1 γενέσθαι, γεγενήσθαι Β. Sirm. " έφυ έφη C. Μ μετεληλύθει. μετελήλυθε Β, C. τού 
τχατρδς μετελήλυθε Va. β 4 κα\ τούτο. κα\ ταύτα Β. κα\ ταύτα μέν Ya. " ό Πορφύριος. ό om. Β. 
Χζ. 9 9 τούτο ίστορίαΓ. αυτού Ιστορίας τούτο Β. τούτο oin. C. Yb. 1 7 λέγωμεν. λέγομεν τά C. ct mox 
αξιωμένα Hoc iiem Vb. 1 β φιλοκρινούντες. φυλοκρ. C. qui ΙΒΟΧ om. τ6. 4* λιθοκοπικήν. θιΟοχοπικήν 
Β . 99 ό πατήρ, αύτδς ό πατήρ Β. Va. 3 1 ουδέν — τούτο, ουδέ C. ct om. τούτο et sic Yb. a t [τό] 
— έργάσασθαι. έργασθέν Β. quomodo cilal Cyrillus in Juban. p. 208. A. 1 1 πρδς ονείδους, προσο-
νβίδιος Vb. n χρησάμενον. χρώμενον C, Vb. " Ρητόρων. Ρητορικών Vb. " φησ\ν. είπεν Β, 
C . , Τ άφυά. άφυή Β, C, Ya. εύφυη Yb. μέν om. C. qui mox άπαντα. " σχεδδν δέ.σχεδδν γάρ Β, C. Tum 
τ ά γράμματα C. , f δέον. δέοι Β, C. ή om. C, et mox om. βατταρίζοντα ώ. τ . π. 4 · τά παιδία, τά om. Β. 
4 1 άνδρες Αθηναίοι, [νή Δία, ώ 0εο\]. νή Δία, ώ άνδρες 'Αθηναϊοι Β. C, Ya. μά Δία Vb. 4* ουδέ κεκοσ-
μτιμένο,υς. εύ διακεκοσμημένους C. 4* ταύτα πάλιν προστέθεικεν C. om. 4 4 κα\ δή χα\ υμών τούτο νύν. 
χ α ι νύν υμών τούτο Β. νύν om. C. 4 1 δίκαιον, δίκαιος Ya. Mox τδν μέν σκοπδν Yb. 4 β χείρων. χείρον 
C. γάρ τι χείρων Yb. 
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bonani esse illam conlinget), in id duntaxat anipaam Α προσέχειν, εί δίκαια λ έ γ ω 4 7 

8H 
'Αλλ' δμως χα\αμα·ή 

inlendalis, an videlicet justa sinl ea qua> dico. » Hic 
tamen boino tam indocto inerudiioque sermone, non 
ipodosupra alios philosophos, sed eupra Plalonem ip-
sum qui compositae oralionis ornatu Gnecos oranes 
superavit, bonore dtgnissirous habebatur. Quod ne 
ipse quidem Ariatonis filius negaturus esl. Qoa enim 
fronte negaret, qui quosconque sermooes pareret, 
7 0 3 semper tribuebatetreferebat acceptos, et ab 
ejus mente profectos credi yo!ebal?Quod auiem bic 
ipee, qui omnes bomines, el nonsohim caeterosGrae-
cos, sed ipsosquoqoe Atbenienses, facundia verbo-
rumque ornatu superavit, IM>Q coraplae oratkmi, 
eed harmoniae sentetitiarom attendi jubeat, au-
dile in Potiiico ( p . 261 Ε ) sic admonentem: « Si 

γε γλώτταν 4 β καί άπαίδευτον έσχηκώς , ού μόνον 
τών άλλων απάντων, άλλά κα\ Πλάτωνος τοδ αααν. 
τας 4 1 "Ελληνας εύεπεία νενιχηκότος , αΐδοΰς άξιώ-
τερος ήν. Κα\ τούτο ούδ* άν αύτδς δ Άρίστωνος αρ
νηθεί η · πώς γάρ, δ γε πάντας ούς Μ ώδινε λόγους 
έκείνφ προσαναθείς τε χαι προσαρμόσας, χα\ της 
εκείνου διανοίας έκγόνους β 1 έΐναι παρασκευάτας 
νομίζεσθαι; "Οτι δε χαι ούτος , δ πάντας β ι [9] αν
θρώπους χα\ ού τούς άλλους Έλληνας μένον 1 1 άλλε 
και αυτούς "Αθηναίους εύγλωττία χαι ονομάτων χάλλει 
πάμπαν άποκρύψας, μή τή κομψεία τών λόγων, άλλα 
τή τών ενθυμημάτων αρμονία προαέχειν παοεγγν$, 
αχούσατε αύτου δια^βήδην έν τφ ΠοΛιτιχψ λέγοντος* 
c Κάν διαφύλαξης τδμή σπούδαζε ιν έπι τοίς δνδμασιν, 

» • / ~ — · - ~— _^ ι »*· - · » 

caveris studiosus esse verborum, in seneclute locu- πλουσιώτερος είς τδ γήρας άναφανήση φρονήσεως·» 
pleiior prudentiae apparebis. ι Audite et in quinto 
Heipublicai Jibro (p . 415 E) qualia dicat: ι Hosne 
igitur omnes, qui ejusmodi quaedam didicerunt, et 
letes artes eas perceperunt, in pbilosophorum nu-
menim reponemus? Miniroe vero, sed pbilosopbis 
polius siroiles illos appellabimus. Quos aulem, ait, 
veros appellas? Eos, inquam *go, qui dispiciendae 
veritalis studioteneanlur. Nequeenim in geomelriae 
poslulatis liypolbesibusque pbilosopbia, neque in 
conjecturali musica, neque in astronomia, qu& phy-
sicis rationibus fluxisque ac verisimilibus contine-
tur, se,d in ipsius boni vcrique scientia pbilosopbus 
versari debet. > Audislisne, v i r i , maximum pbilo-

'Ακούσατε β β δέ κα\ έν τ φ πέμπτφ της Ώοΐιτάας 
οΐά φησιν * c Τούτους ούν απαντάς, και τούς άλλους 
τοιούτων τινών μαθηματικούς, καΥ τούς τών τεχνν-
δρίων, φιλοσόφους θήσομεν; Ουδαμώς, εΐπον, άλλ* 
ομοίους φιλόσοφοι ς. Τούς δ* αληθινούς , έφη , τίνας 
[λέγεις;] Τ Λ ς τής αληθείας, ήν δ* έγώ, φιλοθεάμο
νος. Ού γάρ έν γεωμετρία , αίτήματα κα\ υποθέσεις 
έχούση, φιλοσοφία· ούδ* έν μουσική, στοχαστική γε 
ούση · ούδ' έν αστρονομία, φυσικών χαλ ρεόντων καί 
είχότων βεβυσμένη λόγων * άλλ' αυτού τάγαθού δει 
επιστήμης χα\ τής αληθείας. » "Αχούσατε, ώ άνδρες, 
τού φιλοσόφου, τους μέν τής μουσικής χαλ τής γεω
μετρίας καί τών άλλων τών τοιούτων επιστήμονας. 

aopbura, musica* ac geometriae, caelerarumque hu- C ο ύ Φ ι λ ο σ ^ ο υ £ » δμοίους φιλοσόφοις προσαγορευ-
ι ι ; r ι . . . · . . . . . _ % _ *ν _ r - ·-\ _ n _ f z ^ . . - ^ . Α « « . \ ϋ jusmodi facultalum peritos appellantem, non phi-
sopbos, sed pbilosophis similes: eos vero qui tra-
dendae veritatis sunl professores , vere philosophos 
nuncupantem ? Quin et in lerlio Legum libro (p. 
639 C) sic loquilur : < llaque semel boc ita sanctum 
7 0 4 conslitutumque babeatur, ut nalli scilicet 
magistratus iis civibus deferanturqui haec ignorent, 
sed veluti rerum onrmium inscii probris incessaatur, 
lametsi ratiocinando sint acres, in omnibusque iis 
elaborarint quae clegaotia censentur, quaeque ad 
augendos animos maximesuQtfacta. Sapicnlcsvero 
appelleutur i i cives, qui aliter sese babcnt, quan-
quam, quod dici solet, neque litleras neque natare sciant: 
viris prudentibus, deferantur. > 

σαντος * τούς δέ τής αληθείας διδασκάλους, αληθινούς 
δντως όνομα σαντος φιλοσόφους. Κα\ έν τ φ τρίτφ 
δέ τών Ρίόμωτ ταύτα 8 4 φησι · € Τούτο μέν τοίνυν 
ούτω κείσθω δεδογμένον [χαλ λεγόμενον,] ώς τοΐς 
ταύτα άμαθαίνουσι τών πολιτών ουδέν έπιτρεπτέο* 
αρχής έχόμενον, κα\ ώς άγνοούσιν Μ όνειδιστέον, 
κάν πάνυ λογιστικοί ώσι, κα\ πάντα κομψά κα\ 
δ σ α ι β πρδς αθξην , Τ τής ψυχής πεφυχότα διαπεπο-
νημένοι άπαντα · τούς δέ τουναντίον έχοντας, τού
τους β β ώς σοφούς [τε] προσρητέον, κάν, τδ λεγόμε
νον, μήτε γράμματα μήτε νείν έπιστώνται η

% χαί 
τάς αρχάς έγχειριστέον 0 0 ώς έμφροαιν. 

l i is, inquam, magistratus et imperia, ot 

Qei potuit igitnr quisquam verius planiusque D Πώς άν τις άληθέστβρόν [τε κα\ σαφέστερον] τήν 
refellere inscitiam illam et arrogantiam, qoae nunc νύν δή f l κατέχουσαν άπαιδευσίαν έξελέγχοι · β κα\ 
omnia occupavit ? Philosopborum siquidem prin-
ceps sapienliam non litlerarum disciplina, sed ve-
ritaiis cognitione metilur; eosque homines qui ve-
rilatem sciant, tametsi ne prima quidem elementa 
cognoscant, sapientes appellat, eos auiem qui disci-
plinas omnes adepli sint, si veritalis justiiiaeque 

οΓησιν; Τών γάρ δή φιλοσόφων δ κολοφων ούχ έν 
μαθήσει γραμμάτων, άλλ' έν αληθείας γ ν ^ ι τήν 
σοφίαν ορίζεται · χα\ τούς μέν ταύτην επισταμένους, 
κάν μηδέ τά πρώτα στοιχεία γινώσχοιεν, ονομάζει 
σοφούς* τούς δέ διά πάσης έληλυθότας πα ιδε ίας , 
αληθείας δέ χα\ 6 3 δικαιοσύνης τήν έ πιστή μην ο>ύχ 

VARUB LECT10NES. 
δσου^ C. 
αχού σαιε 

4 7 λέγω. εί μή add. Vb. Μ γε γλώτταν. γε om. C. 4 9 απαντάς, πάντας C. Μ ούς. 
Vb. 8 1 έχγόνους. εγγονούς C. 8 1 πάντας. απαντάς Β. " μόνον, μόνους Β. Va. β · * μόνον 
δέ. ακούσατε δή. Va. β 4 τοιαύτα. Ταύτα Β. [ ] inclusa om. C. 8 8 άγνοούσιν. άμαθέσιν Vb. ·· καΐ ίδσα 
χαι διαπεπονημένα έν λόγοις έχωσι. τούς δέ C. 8 7 αύξησιν Β. Va. αύξην τάχος Vb. Μ τούτους omi. C. 
qui πιοχσοφωτέρους, ct κα\ pro κάν. β · έπίστανται. έπυ^ώ^ται Β. *· έγχειρητέον. δοτέον Vb. ex Pl^aton<\ 
ni fallor. έγχειριτέον Sirm. έγχειριστέον Schulz. M ν·;ν ίή. δή om. C 8 1 έξελέγχοι. έξελέγξοι Β . v ·* δέ 
χαί. :ι χαλ C. * 
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Εχοντας, άποκρίνει χαλ έξελαύ\ει 8 4 κα\ άμχειν ούκ Α sint ignari, submovel ac repellil, neque iis nllos 
επιτρέπει . Κα\ μέντοι καν τφ θεαιτήτφ τούς μετ -
αωρολέσχας διαβάλλων ωδε λέγει· c "Ωσπερ δή 8 8 

κ α ι Θαλήν άστρονομουντα, ώ Θεόδωρε, χα\ άνω 
βλέποντα, πεσόντα είς φρέαρ, Θράττά τις εμμελής 
χαλ χαρίεσσα θεραπαινίς άποσχώπτουσα ·· έλεγεν, 
ώ ς τ ά μέν έν ούρανφ προθυμοίτο είδέναι, τάο* δπισθεν 
αυτού χα\ παρά πόδας λανθάνοι 8 7 αυτόν. » Κα\ αύθις 
άν τφ αύτφ διαλόγφ* t "Αγροικον [δέ τινα] καί άπαί-
δευτον ύπδ ασχολίας ουδέν ήττον τών νομέων τδν 
τοιούτον άναγκαίον γίγνεσθαι, σηκδν έν δρει τδ τεί
χος περιβαλλόμενον · · . Γής δέ δταν μυρία πλέθρα ή 
αΓ τ ι πλέον ·· άκούση ώς τις άρα [είη] κεκτημένος, 
[ΙΟ] θαυμαστά πλήθη κέκτηται, πάντα σμικρά δοκεί 
αχούειν, είς άπασαν είωθώς τήν γήν βλέπειν. 

magistratus deferendos putat. In Thewteto etiam 
altiloquos nugatores his verbis peralringit (p . 
474 A ) : c Quemadmodumel Tbalelem,o Theodore, 
cum ereclo vultu stellarum cursus observaret, in 
puteum coliapsum, perarguta elegansque Thressa 
fertur ancilla dicterio aspersisse, quod vidclicct 
ea nosse qua? in coelo fierent aflectaret, qui ea quac 
anle pedes posita eraot non viderct. > Iteramque in 
eo dialogo (p. 474 D ) : c Agrestem vero et imperi-
tum propter otium, nonxninus quain pastores, ho-
roinem isturo esse necesse est, moenibus in urbe, 
ut i l l i caula in monte, 705 circumdatum. Et cum 
aliquem, qui dena millia jugerum vcl eo amplius 
possideat, admiranda terrae spatia possidereaudieril; 

Πρδς δέ τούτοις επιλέγει χα\ ταύτα · ι Ή μέν γάρ Β perexiguura .quidpiam audirc se putat, ut qui ter-
τουτου γνώσίς τε χα\ Τ · αρετή αληθινή · ή δέ άγνοια 
χα \ χ α χ ί α , εναργής 7 1 · αϊ δέ άλλα ̂ δεινότητες, δο-
χούσαι χα\ σοφίαι T t γίγνεσθαι, έν μέν πολιτείαις 
κα\ δυναστείαις γιγνόμεναι, φορτικαΐ , έν δέ τ έ -
χναις, βάναυσοι, ι Ούτως άρα ήδεσαν ακριβώς , χαλ 
οί πάσαν λόγων Ιδέαν μεμαθηκότες, δπόσον Τ > ή 
αλήθεια βημάτων τε.κα\ ονομάτων τιμαλφεστέρα,καΐ 
ώς ουδέν ταύτην λωβάται της τοιαύτης κομψεία; ή 
άγνοια. 

rara universam spectare sit solilus. > Superio-
ribus autem bsecaddit: c Hujus quidem reicogni-
l io, sapientia et vcrissima virtus est, ignoratio au-
tem, iascitia e lvi i ium esi manifesiissimum; etaliaa 
facultates, quse etiara videntur esse sapientiae, cum 
versantur publicis in rebus potestatibusque geren-
dis, onerosse fiunt: cum vero in artibus, viles >ec 
sordidae. ι Sic igilur exactissime norant qui omni 
genere doclrinae abundarunt, quanto verbis acno-

minibus plnris facienda sit veritas, ei quod nullum ea dclrimcntum accipiat ab hujus modi ornalu9 
Inscilia. 

Άνθ ' δτου δή ουν, ώ φίλοι άνδρες, τής άποστολι- Cur ergo, amici bomines, aposlolicae doctrinft 
χής διδασκαλίας τήν μέν δ(άνοιαν χαταμαθείν ούχ sententias discere aspernamini, solam vcro dicendi 
έθέλετε n , τδ δέ βαρβαρόφωνον όνειδίζετε μόνον, κα\ barbariem accusatis, cura vesiri vobis pbilosophi 
ταύτα τών υμετέρων επαΐοντες φιλοσόφων, ώς Έ λ - testes sint, Graecos a veritate procul aberrasse, et 
ληνες μέν τής αληθείας άπεπλανήθησαν, βάρβαροι δέ C hanc a barbaris polius anventoribus prodiisse? II!e 
ταύτην μάλλον 7 8 έξεύρον; Κα\ γάρ Πορφύριος εκεί- siquidem Porphyrius, qui conlra nos acerrimuni 
νος, δ τδν πρδς ημάς έκθύμως άναδεξάμενος πόλε μον, 
έν τοίς Τ · Περ\ τής έκ λογίων φιλοσοφίας ούτως έφη · 
c Χαλκόδετος γάρ ή πρδς θεούς όδδς, αίπεινή τε και 
τραχεία · ής πολλάς ατραπούς Βάρβαροι μέν έξεύ
ρον 7 Τ , Έλληνες δέ άπεπλανήθησαν · οί δέ κρατούντες 
ήδη και διέφθειραν · τήν δέ εύρεσιν Αίγυπτίοις δ 
Θεδς 7 8 έμαρτύρησε, Φοίνιξί τε κα\ Χαλδαίοις. Αυ-
δοίς τε κα\ 7 8 Έβραίοις. » ΕΙ δέ κα\ δ πάντων ήμίν 
έχθιστός κατηγορεί μέν Ελλήνων ώς πλάνη δεδου-
λευκότων, Έβραίοις δέ χαί Φοίνιξι και Αίγυπτίοις 
χαι Χαλδαίοις •· μαρτυρεί τήν άλήθειαν, κα\ ταύτα 
τδν Άπόλλω έφησεν άνελείν, τί δήποτε μή 8 1 πεί-
Οεσθε μέν τ φ φιλοσοφώ, δέχεσθε δέ τού Δελφικού 
τρίποδος τδν χρησμδν, και τάς άκοάς τοίς Εβραίων 
προφήταις κα\ άποστόλοις υπέχετε; Καλ γάρ ό Πύ
θιος τούτους εύρέτας αληθείας ώνόμασεν · β . Εί δέ 

bellum suscepit, ubi agit de philosopbia ex oraculis, 
sic ait (p . 742 Α ) : ι Yia * quae ad deos ducil aire 
munita cst, arduaque eadem el aspera. Gujus qui-
dem calles plurimos Barbariinvenerunt, Grseci vero 
ab ea longius aberrarunt. Qui vero eam tenebanl, 
eamdem jam corruperunl. 706 Ejus porro invcn-
tores Deus teslalur iEgypiios fuisse, Phoeuicas, 
Chaldaeos, Lydios ac Hebraeos. > Quod si eliara bomo, 
nobis oinnium infensissimus, Graecos suos accusat, 
uterrori mancipalos, Hebranis autem, Phoenicibos, 
^EgyptiiS) et Chaldaeis veritalem ascribit, testalur-
que boc ipsum responso Apollinis confirmari, cur 
vestro D o n auscultatis philosopho, neque admitlilis 
oraculum Delphici tripodis, nec Hebraorum propbe-
tis et apostolis aures inclinalis? Hi sunt enira 
quos Apollo Pytbtus inventores verilatis appellai. 

VARLE LECTIONES. 

8 4 έξελαύνει χαλ om. C. 8 8 ώσπεο δή. ώσπερ γάρ Β. Va. ·· άποσχώπτουσα λέγεται, άποσκιΐψαι 
λέγεται C. < Τ λανθάνοι αυτόν, λανθάνοντα Β. δπισθεν αύτοίς χαλ παραπόδας λανθάνει C. έμπρο
σθεν pro δπισθεν dedit Sirm. 8 8 περιβαλλόμενον. περιβεβλημένον Sirm. ·· πλέον, πλείον G. om. «Γη. et 
infra πάντα, έτι Sirm. pro είτι. 7 8 γνώσις καί. γνώσίς τε χαλ Β, C. γνώσις σοφία κα\ Sirm. Τ Ι έναογής. 
ενεργής Β, G. Τ 1 δοκούσαι κα\ σοφίαι. κα\ σοωίαι δοκού σαι C. γίγνεσθαι om. Yb. Μοχ πολιτικαίς ουνα-
στείαις Vb. T t δπόσον. όπόσων Β. 7 4 έθέλετε. θέλετε G* 7* μάλλον inter lineas Β, sed a pr. m. μάλλον 
ταύτην C. , e έν τοίς. έν τή C. 7 7 έξηύρον. έξεύρον Β, C. 7 8 δ θεδς Αίγυπτίοις. Αίγυπτίοις ό θεδς Β. 
7 8 τε χαί. τε om. C. 8 8 χα\ Αίγυπτίοις κα\ Χαλδαίοις. κα\ τοίς άλλοις C. 8 1 μή . μέν μή Β. 8 8 ώνόμασεν. 
άπ.*βειςεν cum γρ. ώνόμασεν C. άπέδειξεν Yb. 
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tfuod si iEgyptios iilis, Phoemca3, Chaldaeosque ad- Α Αιγυπτίους και Χαλδαίους χαλ Φοίνικας τούτοις 

συνέζευξεν, ίστέον ώς κα\ Φοίνικες πρόσχωροι τού
των δ ντες χαλ άγχιτέρμονες παρά τούτων ·* έμαθον, 
εΓπερ ΙμαΘον, τήν άλήθειαν · κα\ μέντοι χα\ Αίγύ* 
πτιοι πλείστον δσον τής τούτων μετοικίας άπώναντο, 
συχνδν γάρ ψκησαν χρόνον Εβραίοι τήν ΑΓγυπτον · 
και Χαλδαίοι δε ωσαύτως · 4 έκ τούτων μεγίστη* 
ώφέλειαν έδρέψαντο* άνθραποδίσαντες γάρ αυτούς 
είς Βαβυλώνα κατψκισαν · · · είτα έκ τών αυτόθι 
γεγενημένων θαυμάτων περί τε τήνκάμινον κα\ τούς 
λέοντας άξιοχρέους είναι διδασκάλους αληθείας ύπ
έλαβον. Κα\ Κύρος δέ γε Μ δ Καμβύσου, τδν Αανιή) 
όμοδίαιτον έσχηκώς, τών τής θεοσέβειας μετέλαχε 
μαθημάτων * Λυδούς δέ καταστρεψάμενος, χαλ τού
τους υποχείριους λαβών, μετέδωκε δήπου τοίς ΰ π -

junxil , scire vosoportet, PhoenicasproximosHebraeis 
alquc coiiterminos, si quid verilatis didicerunt, ab 
Hebraeis didicisse. Ipsi quoque iEgyplti uberriroos 
frucius e i Hebraorum consuetudine percepemnt: 
diulissiine eniro Hebrei boroines in ^Egvplo versati 
sunt. Quin et Chaldaei similiter magnura commo-
dum ab eisdem relulerunl. Hebraeos enim (Cbaldaei 
reges) in Babyloniam captivos doxerunt: deindc ex 
miraculis, quae apud eos in camino ignis ardentis, 
et in leonum cavea facla sunt,idoneos exislimarunt 
quos sibi magistros vcrilalisa?ciscerent. Cyrusquo-
que CambysaB fllius, cum Daniele familiariter ule-
relur, ab eodem divini cullus scientiam perdoctus 
est. Idemque cum Lydos bello eversos in deditio-
ncm acccpisset, subdilis procul dubio imperliit quae Β η Χ Ο οις ών 8 7 παρ' εκείνου μεμάθηκεν. 
ab illo perceperat. 

Quod ilaque veritalem -Pytliius quoque Apollo 
Hebreis asseruerit, quodque 7 0 7 Porpbyrius 
ejos oraculi mentioncn) facial, satis, opinor, baec os-
tendunt quae dixi . Quod vero idem Grecos philoso-
phos ingenlie cujusdam ignorantiae accuset, audile 
cujusmodi sint, quae ad Boelbum de anima scribens 
inter alia complura d ic i t : c Elenim quis eorumqui 
inpbilosopbiaversamur, non ambiguussermo est ? > 
ltem ad Anebonem iEgyptium scribit: c Auspicabor 
aulem^erga te ainicitiani a diis, bonisque daemoni-
bus et a philosophicis dispul&tionibus 4 qu& sunt 
diis daemonibusque cognatae. Quibus sane de rcbus 
quamplurima dicla sunl et a Graecis pbilosopbU: 

"Οτι μένουν Έβραίοις άλήθειαν κα\ δ Πύθιος [ I I ] 
έμαρτύρησε, κα\ δ Πορφύριος άπεμνημόνευσε του 
χρησμού, άπόχρη δηλώσαι κα\ ταύτα* δτι δέ τών 
παρ* Έλλησι φιλοσόφων πλείστην άγνοιαν ούτος 
πάλιν κατηγορεί, ακούσατε οΤά φησιν έν οίς πρδς 
Βοηθδν περι ψυχής έγραψε. Αέγ δέ πρδς πολλοίς 
έτέροις χαλ ταύτα · ι Τίς γάρ λόγος τών έν φιλοσο
φία ούκ αμφισβητήσιμος; ι Κα\ πρδς Ανεβώ δέ τδν 
Αίγύπτιον τοιαύτα ·· γέγραφεν ι Άρξομαι δέ της 
πρδς σέ φιλίας άπδ θεών καί δαιμόνων αγαθών, τών 
τε τούτοις συγγενών •· φιλοσοφημάτων · περ\ ών 
εΓρηται μέν πλείστα χαλ παρά τοίς Ελλήνων φιλο-
σόφοις, εΓρηται δέ έκ στοχασμού τδ πλέον τάς αρχάς 

sed ex conjectura majori ex parle dicta sunt, qoae ^ εχόντων 9 6 της πίστεως. > Κα\ αύθις μετ' ολίγα 
iidei solius haberelprincipia. ι Rursusque pauloposl: 
c Apud nos quidem magna quaedam verborum est 
disceptatio : utpole qui in boni conjecluram cx hu-
manis rationibus ducamur. Qui vero cum eo quo^ 
mclius cst conjungi niluntur, his semper hocipsum 
indagandum dimittitur. ι Gum itaque sinlGracorum 
philosophoruro dograata semper dubitabiiia* ( sunt 
enim humanae rationi» invenla), oumque apud eos 
multa seroper contentio, magnaque ct implacabilis 
aitpugna verbonim, aliis vero quibusdam hominibus 
Porpbyrius tribuat Dei consueiudinem el colloquia, 
qoid ita vos, ο araici, ab bumamsquidem sermoui-
bus dubiisque pendetis, bomtnum vcro qui Deo 

c Παρά μέν γάρ ήμίν λογομαχία τίς έστι πολλή, άτε 
έξ ανθρωπίνων λογισμών τού αγαθού είκαζομένου * 
οίς δέ μεμηχάνηται · 4 ή πρδς τδ κρείττον συνουσία, 
αεί " παρειται τδ μέρος τούτο είς έξέτασιν.» Εί 
τοίνυν αμφισβητήσιμα μέν τά τών φιλοσόφων · · 
δόγματα (λογισμών γάρ έστιν ανθρωπίνων ευρήμα
τ α · 4 ) , έρις^δέ πολλή παρ* αύτοίς κα\ λογομαχία ·• 
τις άσπονδος, άλλοις δέ τισι τήν πρδς θεδν συνουσίαν 
τε κα\ δμιλίαν ·· δ Πορφύριος μεμαρτύρηκε, τού 
δή 9 7 χάριν, ώ φιλότης, τών μέν ανθρωπίνων καί 
αμφιβόλων έξήρτησθε λόγων, τών δε θεοφιλών αν
δρών ού προσίεσθε τά μαθήματα; Ώς βαρβάρους 
μέν γάρ εί παραιτείσθε · · , εναντία ύμΤν άύτοϊς άν 

sunt amicissimi doclrinam respuitis? 7 0 8 Nam 0 ποιήτε · 9 · πείθεσθε γάρ κα\ Πυθαγόρα, Τυ££ηνψ 1 

si quidem eos ut barbaros non admitiitis, ea κατά τινας δντι, Τυρίω δέ καθ* έτερους, καί τψ 
facitis quas vobis sunt pugnanlia el contraria. Py- Σταγειρίτη δέ κέχρησθε διδασκάλω, χαλ τδν Σινωπέα 
tbagoraB8iquidemcredili8,hominiTyrrheno, u tqu i - θαυμάζετε, κα\ τούς άλλους, οί πατρίδας ούχ Έ λ -
busdam placet, ut aliis Tyr io: et Stagirita praece- ληνικάς άλλά βαρβάρους έσχήκασιν. Άπεδείξαμεν * 

YARLE LEGTIONES. 

1 παρά τούτων, παρ* αν .ων C. Vb. εΓπερ έραθον om. infra C. "ωσαύτως om. Β. Μ κατψχ ισαν . 
κατωχησαν Β. ·· δέ γε, γε οπι. Β. ·* ών. ά C. Μ τοιάδε. τοιαύτα Β. 1 9 τούτοις συγγενών, τούτων ξυγγ. 
Β. Va. ·· έχον. εχόντων Β. έχοντα C. Va. έχοντος Sirm. έχον Sylb. cum Eusebio. Mox αύθις om. C. 

μηχανάται. μεμηχάνηται ή Va. μεμηχάνηται πρδς Β, C. " άεί. εί Yb. Mox post έξέτασιν addit Vb. 
μάτην αύτοίς ή σοφία έξήσκηται. 1 1 των φιλοσόφων τά. τά τών φ. Β. C. · 4 εύ^ματα^ ευρήματα Yb. 
" λοΥ«>μαχία τις άσπονδος, άσπονδος λογομαχία C. Vb. · · όμιλίαν. όμαλίαν Β. Tum κα\ δ .Π. Vb. · 7 του 

εί scripto), Β. ·· ποιήτε. ποιείτε Β. εναντία 
. Γ α χ ί α τ , . , , Α 

?ή· <Λδή Scbuli. ·· παραιτείσθε. παραιτεϊσθε (οί supra εί scripto), Β. ·» ποιήτε. . · ~ . 
υμίν ποιείτε C. ύμίν Yb. 1 Τ υ ^ η ν ψ — καί τψ. Τυρίψ δντι ή Τυόόηνώ κατά τινας κα\ τω C. Yb. 
οείξαμεν — Πλάτωνα. κα\ Σόλων δέ κα\ Πλάτων C. Yb. qui mox μεμαθfκασιv. 

• ά π ε -
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δέ κα\ τδν Σάλωνα xa\ τδν Πλάτωνα πλείστα παρά Α ptore atimiiti, et Bloopemem demiramini, el alios 
βαρβάρων μεμαθηχοτας · άκούομεν 9 δέ χαι τοΰ 
ΑΙγυπτίου Ιερέως πρδς τδν Σόλωνα λέγοντος (του 
Πλάτωνος δέ χα\ ταΰτα Ιν τ φ Τψαϊφ 4 γεγραμ-
μένα • ) ' ι Τ 0 Σόλων, Σόλων, Έλληνης ύμείς άε\ 
παίδες έστ* · γέρων δε "Ελλην ουδείς· ού γάρ έχετε 
χρόνω 0 μάθημα πολ ιόν. ι ΕΙ δέ νεώτερα τά τών 
Ελλήνων 7 μαθήματα, πρεσβύτατα 9 δέ χα\ παλαιό
τατα τά τών Εβραίων, έχει δέ χαί τήν άλήθειαν 
έπανθούσαν τ φ χρόνω, προαιρετέα δηλονότι χα\ 
«ροχριτέα των νέων χαι αμφιβόλων, μάλλον δέ 
ψευδών τε χαι ού 9 πιθανώς πεπλασμένων. !Αλλ' 
ουδέ τδ άπαΐδευτον τήςγλώττης ίκανδν ύμίν είς παρ· 
αίτησιν. Έδείξαμεν γά ρ τδν Σωχράτην, τών φιλο
σόφων τδν χορυφαίον, τής Ελληνικής παιδείας 

quibas non terra Gracia, aed barbara pairia fuit. 
Atqui DOS dudum ^Mh ostendimue, et Solonem et 
PJatonem qtiampluriffia barbaris ab bominibus d i -
diciese. Nunc vero audiamus etiam quibus verbis 
jEgyptius sacerdos Sotonei compellet.^Platonig au-
lem haec quoqae verba sunl \ n T \ m o c o (p. 22 C ) : ι Ο 
Solon, Solon, vos Greci pueri semper estis, eenex 
autem Graecorum nemo: nalla est enim apod vos 
disciplina, quae senio incanuerit. > Quod si dieci-
piinae Grsecorum novae recentioresque sunt, vetu-
slissimae autem Η anliquissimae sunl Hebraeorum, 
-habentqne veritatera longinqailate temporis flore-
8centem, praferendae sunl procul dubio et antepo-
nendae dubiis ac recentibus, imo falsis el non satis 

άμυητον, χα\ τδν Πλάτωνα πάσης 9* επιστήμης καί Β probabiliter confictis. Sed ne ipsa quidem linguaB 
'δγλωττίας προχρίνοντα 1 9 τήν άλήθειαν. iueptia saiis apad YOS esse debet cur contemnatis, 
cum el sumroura philosopborum Socratem ostenderimua fuisae Graecauicse ^raditionis prorsus exper-
tem, el Platonem omni tum scicnliae tura facundi» veritatem praeferre. 

ΕΙ δέ του της πίστεως κατηγορείτε [12] προσρή-
ματος (ήκουσα γάρ υμών κα\ τούτο λεγόντων, ώς 
ημείς γε άπόδειξιν μέν ούδεμίαν τών ημετέρων 
δογμάτων προσφέρομεν, πίστευε ι ν δέ 1 1 μόνον τοίς 
μαθητευομένοις παρεγγυώμεν), μάλιστα [μέν] άντι-
χρυς τήν ήμετέραν συκοφαντείτε διδασκαλίαν * αυτών 
γάρ τοι τών πραγμάτων τήν μαρτυρίαν ημείς τοίς 
ήμετέροις συναρμόττομεν λόγοις · πάλιν δ* αύ ύμείς 
τοίς ύμετέροις βέβλησθε " , κατά τήν παροιμίαν, 
πτεροίς , 9 . Κα\ γάρ δ Πυθαγόρας εκείνος ό πολυ-
θρύλλητος, δ Μνησάρχου μέν υίδς, Φερεκύδου δέ 
φοιτητής, δ τής Ιταλικής αιρέσεως ήγησάμενος, 

Quod si credulitatis ac fidei titnlam * accusatis 
(audivi 709enim v o s h o c etiam usurpantes, quod 
dogmatum nostrorum nullain demonstrationem pro-
ferarous, solara vero fidem ac credulitaiem ineinue-
mus illis quos docemus), apertissime doctrinam no-
strara calumniamini. Nos enim verissimis rebus 
eermones nostros, tanquam lestibue ceriissimis, 
comprobamus. Vos autem rursushicquoque veslris, 
quod dici 8olel>pennisvosmetipsos confodilis. Nam 
et celebratissimus ille Pytbagoras, filius quidem 
Mnesarchi, Pberecydae aulem discipulae, qui Italic» 
secta* dux fuit, legem hanc discipulis euis aanxil, 

νόμον έτεθείχέι u τοίς φοιτηταίς πενταετή χρόνον ς ut per quinquenniumconlicerent, solurflque audicn-
σιγήν άγει ν , κα\ μόνον ύπέχειν τ φ λόγφ τάς άκοάς, 
ίνα αναμφισβητήτως κα\ άδηρίτως δέχωνται 1 9 τά 
λεγόμενα, πιστεύοντας ούτως έχειν, και μή πολυ-
πραγμονούντες ώς ένδοιάζοντες. Τφ τοι κα\ οί 
εκείνον διαδεξάμενοι, εί τις άπήτησε 1 9 τών λεγομέ
νων άπόδειξιν, Αυτός Ιφα λέγειν είώθεσαν, πάσης 
αποδείξεως ίσχυροτέραν κα\ είναι νομίζοντες κα\ 
έχειν χελεύοντ^ τήν Πυθαγόρου φωνήν. Εί δ* άπο-
χρήν είς πίστιν ένόμιζον κα\ οί λέγοντες κα\ οί 
άκούοντες τού 1 7 Πυθαγόρου εΐναι διδάγματα τίς 
ούτως άρα 1 9 ηλίθιος, μάλλον δέ εμβρόντητος, ώς, 
τού Θεού τών δλων διδάσκοντος, ένδοιάσαι 9 9 χαι 
μή 9 1 πιστεύσαι τοίς λεγομένοις, κα\ μηδέ τοσούτον 
άπονείμαι σέβας τ φ τών δλων θ ε φ , δσον τ φ Πυθα
γόρα προσένεμον οί τής έ κείνου διδασκαλίας μετ-
εσχηκότες 9 9 ; Πώς δέ γε, ώ φίλοι άνδρες, ού σχέτλιον, 
τδν μέν Πλάτωνα χαι τοίς ποιηταίς άνενδοιάστως 

do praeceptori aures accommodarent, itaulquaedi-
cerentur, sinc ulla dubitatione \e l contentione ad-
miUerent, credentes itase rem habere, nec praeter-
ca qnidquatn ceu dubii curiosios inquirentes. Ex 
quo factum est, ut qui ei successerant, si quis re-
rum quas aiceret, demonslralionem posceret, Ipu 
dixit, respondere solerent, omni demonstratione va-
lidiorem esse censentesethaberi jubentes Pylbagorse 
vocem. Quod si salis esse opinabantur adfaciendam 
fidem, tum qui dicebant, tum qui aodiebant quod 
ea essenl Pythagora dogmata et instituta, quis erit 
adeo etolidus, vel potius attonitus, ut Deo univer-
sorum docente dubitet, uec fldem dictis babeat, 
neque tantum reverentiaeuniversoruni Deo tribuat, 

D quantuin Pytbagorae tribuebanl qui ejus disciplinae 
sese addixeranl? Quonam autem 7 1 0 P a € l ° t amici 
homines, roiserum non sit, hortariquidemPlaVonem 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

• γεγραμμένα. γεγραφότος 1 αχούσωμεν. άχούομενΒ, C. 4 τφ Τιμαίφ. τώ om. C. δέ ante και oni. Vb. 
Vb. 9 χρόνων, χρόνω Β, C. Supra C om. Ελλην. 7 τών Ελλήνων, τών om. Β, C, et sic moxV. seq. 

δυτερα. πρεσβύτατα Β, C. 9 "* 9πρεσβυ ού. εύ G. in marg. ** πάσης Β, in marg. cum γρ. a. ρ. ιρ. τής om. 
C." 1 9 προχρίνοντα. προχρίναντα C. 1 1 μέν. δέ G. ""βλήσεσθε/'βέβλησθε Va" C, Β. "cbm γρ. βληθήσεσθε. 
Sopra δ$ αύτο\ C, Vb. pro δ* αύ. 1 9 πτίλοις. πτεροίς Β. cum γρ . πτίλοις. πτεροϊς Va. πτίλοις Vb. 1 4 έτε-
θείχει. έτεθήχει Β. 1 9 άμαχήτως δέχωνται. αναντιρρήτως δέχονται Β. άδηρήτως δέχονται C. άδηρίτως Vb. 
tum γρ . Mox ένδυάζοντες Β. 1 9 άπήτησε. άπαιτήσοι Sirm. " 1 Τ τοΰ. τφ Β. om. C. 1 9 δόγματα χα\ μαθή
ματα, διδάγματα Β. cum δντα γρ. χαΧ μαθήματα in roarg. 1 9 ούτως άρα. άρα ούτως Β, qoi mox άγαν 
inserit anle εμβρόντητος· 9 9 ένδοιάσαι. ένδυάσαι (οι snpra υ) Β. ένδυάσαι C. 9 1 μηδέ. μή Β. 9 9 μετεσχη-
«δτες· μετέχοντες G. Supra προαένειμον Va. 
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titeliam poetis eine haesitatione fides babeatur, vos Α πιστεύειν παρεγγυάν, ήμίν δε χαλεπαίνειν υμάς. 
auteni nobis infestos esse, proplerea quod docenli 
Deo credere adhortamor ? Aa non Platonis sunt baec 
verba : < De caHeris vero daemonibus loqui, aut i l -
lorum nosse generatiooem, roajoris est opus quam 
noslrse. Gastcrum iis credendum est qui anle nos 
dixerunt, a diis, ut ipsimet leslaniur, oriundi, ma~ 
jorumque suorum haudquaquam ignari. Fieri ergo 
jiequtt, u i deornro filiis non credaraus, quanquam 
nec gignis utantur, ncc ullis necessariis demonslra-
tionibus. Sed cum domestica se nuntiare dicunt, legi 
obsequendo credendum est. ι Haee de poetis Plato 
in Timao (p . 40 D) dixit, pracepitque ut Homero 
et Hesiodo, aliisque poelis fabulantibus * credalur. 
Neque veritus est asserere, iilos nec signis nec de 

δτι δή 9 9 τψ Θεψ διδάσκοντι παραινούμεν πιστεύειν; 
"Η ού Πλάτωνος εκείνα τά βήματα; t Περί δε των 
άλλων δαιμόνων ειπείν κα\ γνώναι τήν γένεσιν, μεί
ζον ή καθ* ημάς* πιστευτέον δέ τοίς είρηκόσιν 
έμπροσθεν, έκγόνοις μέν 9 4 θεών σ3σιν, ώς έφασαν, 
σαφώς δέ πως 9 9 τούς εαυτών προγόνους ε ίδόσιν β β . 
Αδύνατον ούν θεών παισΐν άπτστείν, καίπερ άνευ 
είκότων κα\ αναγκαίων αποδείξεων λέγουσιν, άλλ* 
ώς οικεία φασκόντων 9 7 άπαγγέλλειν επόμενους τψ 
νόμο) πιστευτέον. > Ταύτα έν τφ Τιμάω περϊ τών 
ποιητών ό Πλάτων είρηκε, χα\ προσέταξεν Όμήρψ* 9 

και 'Ησιόδφ κα\ τοίς άλλοις ποιηταίς μυθολογούσι 
πιστεύσαι, και ούκ ήδέσθη φάναι, δτι άνευ είκότων 
και- αναγκαίων β · αποδείξεων λέγουσι, κα\ ταύτα 

iuonstrationibus uilis u l i : cum tamen idem alibi "* κωμωδών άλλαχού τά παρ* εκείνων λεγόμενα, ώς έν 
derideat ea q u « a poetis dicuntur, ut a nobis in alio 
demonstrabitur loco. Quod si nugas illas, plenasque 
obscenitatis fabulas tingeniibus praecipit Plalo 
baberi fidem, nullamque ab eis exigi probalionera, 
multa sanctius est ac juslius, divinis apostolis ac 
prophelis credere, qui nibil turpe, nihil fabuloauin, 
nihil incredibile afferant, sed Deo convenientia om-
iiia sanclaque ac salularia docent. 

CaHerum eos quoque, qui pbilosopborum seclan-
tur opinione? 711 fidem seculos ducem, alios alio-
rum seDtentiis adhaesisse, facile is cognoscet qui 
dogmatura differentias diligenler inqairel. Al i i sci-

έτέρφ δή 9 9 χωρίφ σαφώς έπιδείξομεν. Εί δε το*; 
τούς λήρους εκείνους μυθολογούσι κα\ τούς αίσχρο-
τάτους διαπλάττουσι μύθους πιστεύειν ό Πλάτων 
παρακελεύεται, κ<*Λ 9 1 [15] μηδε μίαν αυτούς άπόδει
ξιν άπαιτείν 9 9 , πολλφ μάλλον δσιώτερόν τε κα\ 
δικαιότερο ν τοίς θεσπεσίοις άποστόλοις καί προφή
ται ς πιστεύσαι, αίσχρδν μέν ουδέν ούδε μυθώδες 
ουδέ άπίθανον 9 9 λέγουσι, θεοπρεπή δέ άπαντα 9 4 xal 
παναγή διδάσκουσι και σωτήρια. 

"Οτι δέ γε κα\ οί ταίς δόξα ι ς τών φιλοσόφων ακό
λουθη σαντες, πίστει χ ρωμενοι ποδηγφ, οί μέν τά 
τούτων, οί δέ τά εκείνων ήσπάσαντο, μάλα 9 9 άν τις 
μάθοι όαδίως, τάς τών δογμάτων διαφοράς έξετάσας. 

!i(«timraorUlemanimames5edixerunt,alii veromor- οί μέν γάρ άθάνατον έφασαν τήν ψυχήν* οί δέ 
taJem, alii mislum nescio quid definierunt,asseren 
tesex parte mortalem ease, etex parteimmortalem. 
Illa eliara quae oculis contuemur, alii dixerunt essc 
ingenita, alii genila, alii ex terra, alii ex mate-
ria, alii ex atomis composita. Orbem denique uni-
versum, alii predilum anima faciunt, inanimatum 
ali i . Qui omnes, taraelsi dissidenlia plane dixerint, 
invenerunt taraen qui fidem suis dictissententimque 
baberent. Neque Tero alii alia recle se habere 
exislimassent, nisi eis Gdcs quaedam persuasisset ea 
qua dicerentar accipere. Idcirco et Piatonicus ille 
Socrates in Gorgia, multa elocutns de iis qui apud 
inferos pimiuntur, itemque de iis, qui tanquam pii 
laudum preconio celebranlur, adjecit: t Haec sunt 

θνητήν · ol δέ, μικτήν τινα ώρίσαντο, κα\ τδ μέν 
αυτής θνητδν, τδ δέ άθάνατον έφασαν · κα\ τά δρώ
μενα, οί μέν άγέννητα · · , οί δέ γεννητά · κα\ οί μέν 
έκ γής , οί δέ έξ ύλης, οί δέ έξ ατόμων συστηναι · καΛ 
οί μέν έμψυχον είναι τδ πάν, οί δέ άψυχον. *Αλλ% 

δμως, κα\ διάφορα λέγοντες, έσχον κα\ ούτοι κάκεΐ-
νοι τινάς [τούς] τοίς 9 Τ παρά σφών λεγομένοις π ι · 
στεύοντας. Ούκ άν 9 9 δέ οί μέν ταύτα, οί δέ εκείνα εύ 
έχειν ύπέλαβον, εί μή τις αυτούς πίστις έπεισε δέ -
ξασΟαι 9 9 τά λεγόμενα. Τψ τοι κα\ ό Πλάτωνος Σ ω 
κράτης έν r<"» Γοργία, πολλά περ\ τών έν "Αδη *· 
κολαζομένων ειπών, κα\ μέντοι κα\ περ\ τών άνα· 
κηρυττομένων ώς ευσεβών, έπήγαγε· « Ταύτα έστιν, 
ώ Καλλίκλεις, ά έγώ άκηκοο^ς πιστεύω αληθή εί-

illa, Callicles, quae mibiauditu solo accepia credo D ναι. > Καίτοι ούτε δήλα ήν ούτε όρώμενα πράγματα, 
csse verissinia. · Atqui nec manifesta ipsi hacc 
erant, neque unquam Hla conspexerat, sed cum plu-
rimos hominum ea laterenl, apaucisaflirmabantur: 
et tamen ait Socrates se credere *era hsec csse, et 
fidei suae probationein nec ipse attulit, nec qui au-
dierant poposcerunt In priino etiam LegumUbro, 

άλλά τούς πλείστους τών ανθρώπων λανθάνοντα, και 
παρ* ολίγων ομολόγου με να·· άλλ' δμως έφη πιστεύειν 
ώς αληθή έστιν, κα\ τής πίστεως άπόδειξιν ούτε αύ 
τδς προσενήνοχεν, ούτε οί άκούσαντες άπητήκασι Μ . 
Κα\ μέντοι κάν τψ πρώτψ τών Νόμων ό Πλάτων τδν 
περί πίστεως 4 9 έβεβαίωσε λόγον. Αέγει δέ δ δ ε · 

YARIiE LECTIONES. 

9 9 δή. δεί Β. 9* μέν. δέ μέν. Β. έκγόνοις C. pro έγγόνοις. " δέ πώς. δ£ που Vb. 9 9 εί δόσιν. εί 
δότων Β, C. Va. Mox πεσείν C. pro παισίν. 9 7 φασκόντοιν. φάσκουσιν Vb. 9 9 κα\ προσέταξεν Όμηροι, 
επέταξεν δέ Ό μ . C. et in marg. γρ . και προσέταξεν Όμήρω. 1 9 αναγκαίων om. Β. 9 9 έτέρφ γε . έτέρ» 
δή Β. qui mox έπιδείξωμεν. 9 1 καί om. C. 9 9 άπαιτείν. άπαιτούντας C. Vb. 9 5 άπίθανον. πιθανόν C. 
Α δέ άπαντα, δέ κα\ άπαντα Β. ni fallor. 9 8 μάλα. λίαν C. 9 9 άγέννητα — γεννητ. άγένητα — γενητά C. 
9 7 τούς τοίς. τούς om. B,C. Supra αυτοί C. pro ούτοι. w ούκ ά ν ~ λεγόμενα Β. in xnarg. sed a ρ. m , 
9 9 δ^ξασθαι om. Β. 4* [τ»ρ] " A O T J . τω ora. Β. άπητήκασι. έπεζήτησαν C. Vb. k t τής πίστεως, τής om. Ε . 
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Ύμέν γάρ ci καΛ μετρίως κατεσκεύασται τά τών Α fidei causam Plato conGrmavit. Sic enim ait (p, 
ώμων, «Τς τών καλλίστων άν ι Γη νόμων, μή ζητείν 
νέον 4 9 μηδένα i$v ποία χαλώς 4 4 αυτών ή μή καλώς 
Ιχει, μιφ 6ε φωνή χαί έξ ένδς στόματος πάντας 
ξυμφωνείν, ώς πάντα 4 9 χαλώς κείται, ι Ούδ* έν 
τούτοις άρα ό Πλάτων περιεργάζεσθαι συγχωρεί, 
άλλά πιστώς 4 4 δέχεσθαι τά νομοθετούμβνα, χαί μή 
πολυπραγμονείν εΓτε εύ Ιχει, εΓτε χαλ μή· Κα\ 
θέογνις δέ ό Σικελιώτης ποιητής τής πίστεως 4 7 

αναγορεύει [τδν] τρόφιμον " , καί φησιν 

634 D ) : c Vobis quidcro, tameUi q u « ad Jeges per-
lioent mediocriter confeeta eint,haec una inter dpli-
mas lex fuerit, ut null i , qui ^anlo sit junior, qiue-
rere liceatqu&nam in712 illis bene yel perperam 
sese babeant, sed ona voce unoque qnod d i t i lu r 
ore, omnes bene * se habere omnia faleantur. ι 
Plato igiUir nec in bis cuiquam permittit satagere, 
sed plena lide accipi jubet quaecunque sanctiones 
ferantur, neque carioaius perpendi, an bene ha-

beant, aa perperam. N*<». minus el Tbeognis poeta Siculus fidei alamnam coramendat bls versibus : 

Πιστός άνήρ χρυσού χαϊ αργύρου άντερνσασθαι 4 9 

"Αξιος «V χαΛεχή, Κύ^νε, διχοστασία 
Cyrne, fidelis homo arqcnto et vretiotior attro ett, 

Diaidio quolies cernitur ambtguo. 

ΕΙ δέ τδν έν στάσει πιστδν 9 9 χρυσού χα\ αργύρου Quod si eum qoi in sedilione fldus sit, auro et ar-
τιμιώτερον Ιφη, τίνος άντάξιον άποφήναιτο 1 1 άντ ι ς Β genlo pluris esse dicit, quaiili eum quis esse cense-
τδν τοίς θείοις λογίοις f t αναμφιβόλως πιστέύοντα; 
Άλλά γάρ άτεχνώς, οΐμαι, άρμόττει τοίς όμοίως 
ύμίν άντιλέγουσιν, άπερ Ηράκλειτος δ Έφέσιος εί-
ρηκεν · ι Άξυνετοι άχούσαντες χωφοίς έοίκασι· φά-
τις αυτοί σι μαρτυρεί, παρεόντας 1 9 [14] ά πείνα ι. ι 
Συμφωνεί $έ τψ Έφεσίψ κα\ δ Άκραγαντίνος Ε μ 
πεδοκλής, λέγων ώδί 9 % · 

'ΑΛΙα χαχοΐς μέν χάρτα χέΛει χρατέονσιν άχι-
[στεϊν · 

ΤΟδε γάρ ημέτερης χέΛεται99 χιστώματα μούσης. 
Τής τών κακών άρα μερίδυ*, κατά τδν ΆκραγαντΓ-
νον, οί άπιστοι* άξυνετοι δέ οί αύτο\ καί έοικότες 
κωφοίς, κατά τδν Ήράχλειτον. Άτάρ δή 9 9 καί Παρ
μενίδης δ Έλεάτης, δ τού Κολοφωνίου Ξενοφάνους 

bit, qqi divinis rebus sine dabitatione fidem dat! 
Verum enim vero iis qoi sicut roe conlradicant, 
Hlud puto dici maxime convenit, quod Heraclitus 
olim dixit Ephesius : c Cura slulli quid aodiunt, 
surdis sunt persimiles : fama vel tonc abeete eoe 
testatur, cum adsunt. ι Consonris autem Ephesio 
est Agrigentinus Empedoclee. sic dicens : 

Infidos vitare malo* , nec creden quidquam, 
Cerla jubent nostrae cunciU oracula mutce. 

Inter malos itaque homines reponendos eese InS-
deles, Agrigentinus censet : iidem vero sont im 
prudentee, surdisque persimilee, ex Heraclili een-
tentia. Sed et Partnenides Eicates, qai sociue fuit 

• ·* - • τ * p ' -» 
εταίρος, πίστει τοϊς νοητοίς προσβάλλε ι ν 9 7 παρεγ- u Xenophanis Colophonii, rebus iis qaa inteNectu 
γυ$. Φησ\ γ ά ρ · 

Αεΰσχτε 9 9 6* όμως άχεόντα, νόφ χαρεόντα βεβαίως. 

Νψ γάρ μόνψ πελάζειν 9 9 τοϊς νοητοίς δυνατόν δίχα 
δέ πίστεως ουδέ δ νους όρ$ν δύναται τά* νοούμενα. 
Τούτο δέ κα\ ό Σόλων αίνίττεται-

Γνωμοσύνης δ9 αφανές χαΛεχώτατόν έστι νοήσαι 
Μέτρον, δ δή χάντα χείρατα 9 9 μοΰνον έχει. 

Εί δέ νοήσαι χαλεπωτατον, είπείν άρα πάμπαν αδύ
νατον. Κα\ δ Εμπεδοκλής δέ περ\ τών αοράτων φη-
σίν 

solo^percipianlar, ad occursandum (idenoe horta-
tar. Ait enim : 

7 1 3 ^ a m 9U(P ob$unty animo tanquam pretentia 

Nerape quia nobis ad ea quaj capiuntur intelleclu, 
sola mente licel appropinquare : nec sine fide po-
test inteilectus ca videre q a « intelliurenda sunt. 
Hoc et Solon ita subinnuit: 

DifficiU at animo abstrusum cognosctre menlit 
ConHUum, fines guodsotum tendil tit otnnet. 

Quod si cogitalu est difficile, fit continuo ot idem 
cloqui nullue possit. Sed et Empedocles de iis quae 
usurpari oculis nequeunt, sic a i t : 

Ούχ §στι χεΛθσασθ\ ουδ' *ι όρθαΛμοισινέφιχτόν Β Ναηιπεηχε ad hococulivaleant accedere ηοείπ', 
Ήμετέροις* ή χερσϊ Λαβεϊν ήχερ τε μεγίστη mr- ! n - J - 5 " 
Πειθούς άνθρωχοισιν αμαξιτός είς φρένα χίχτει 

ΚαΙ Αντισθένης δέ , δ Σωκράτους μέν φοιτητή;, 
τής βέ 9 1 Κυνικής αίρέσεως ήνησάμενος,^ περ\ τοΰ 
θεού τών δλων βο$° ι Ά π δ είκόνος ού γνωρίζεται, 
όφδαλμοίς 9 9 ούχ όράται, ούδενΐ έοικε* διόπερ αύτδν 

Non illud prensare manus, certissima nobis 
Qua via res omne* animi ad penetralia mittit. 

Antistbenes ei iam, qui auditor Socratis, Cynica 
vero sectse dux fui l , de * universorum Deo manifcste 
testalur : c Ab iroagine non cognoscilar, ooulis non 
conspicitur, nulli esl denique rei persinrilis : eoquc* 

VARliC LECTIONES. 
M νέον. νέων C. τών νέων Vb. 4 V 

Vb. 4 9 άλλά πιστώς, άλλ' έκ πίστεως C, Vb\ 
ζητείν μηδένα άν ποι καλώς Β, et mox έχειν. 4 9 ώς πάντα, είς πάντα 
; C, Vb. 4 7 της πίστεως, τής om. Β. 4 9 τρόφιμον. τδν τρόφιμον Vb. 

άνταρύσασθαι. άντερύσατθαι Vb. 9 9 πιστδν in Β suprasc. a ρ. m. 9 1 άποφήναι. άποφήναιτο Β, C. 
9 9 λόγοις. λογίοις Β. 9 9 παρεόντας. παραρέοντας Β. 9 ν ώδε. ώδί I I , C. 9 9 κέλεται. πέλεται Vb. 9 9 άτάρ 
δέ. Ατάρ δή Β. 9 7 προσβάλλειν. προσβαλείν C, Vb. 9 9 λεύσει [δΊ δμο>ς. λεΰσσε δ 'όμώς Β, Vb. λευσε Vb. 
Ctiia γ ρ . λευσει. 9 9 μόνψ πελάζειν — δυνατόν, πελάζειν μόνψ—δύναται C. 9 9 πείρατα. πειράται C. πάντα 
πειράται Va. πάντων pro πάντα dcdit Sirm. β ι πελάσασθ1 ούδ\ πελάσασθαι Β. πελάσαι δ' όφθαλμοίς ούκ 
Ιστιν έφικτδν C, Vb. 9 9 δέ γε. γε om. Β, C. 9 5 οφθαλμοί;, όφθαλμψ Β, C. Μοχ ούδεις αύτδνC. 
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811 THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 8H 
fit u i ex effigie nemo eum possk coguoscere. > Ne- Α ουδείς δκμαθείν έξ εΙκόνος δύναται. » Άναγχαϊα 
ccf*aria4gitur iis estfidcs, qai ea qaas intellectu 
percipiunlar intoeri Yelint, quia conveniens Ulia si-
tflalacram imrenire non Hcel. Atbeniensis quoqoe 
Xenopbon, Socraiicvs ille, Grylli filiaa, hie consona 
ecripeit, dicens (Clem. Aiex. Proi. p. 61 ) : t Qai 
ergoeuncU conculit, ipte intrepidus, magnas n i -
miroin poteneque csse cognoscitur : 7 1 4 W**1 

aalem eit facie, ignoralur. > Fide igiiur opus eet 
iis qui occultum nosse desideraDt. Aodire yero eat 
et Baccbylidem in Pceanibu* dicentem : 

Haud enim faciU e*t, occultorum verborum portasin-
[wnir*. 

Αρα ή πίστις τοίς τά νοητά κατιδείν βουλομένοις, 
έπειδήπερ ουδέ είχόνα έξευρείν αύτοίς συμβαίνον · 
σαν οΤόν τα. Και Ξενοφών δέ δ Αθηναίος δ Σωκρα
τικός, δ Γρύλλου 9 4 παές, ξυνωδά τούτοις 9 9 γέγραφε. 
•ησί γάρ* c Ό γούν πάντα θείων χα\ άτρεμίζων, 
ώς μέγας μέν 9 9 τ ις κα\ δυνατδς, φανερός- οποίος δέ 
έστι μορφήν, αφανής· » Αεί δήπου πίστεως τοϊς τδ 
αφανές όριγνωμένοις · Τ χαταμαθείν. Άκουσαι 6* άν 
τις κα\ Βακχυλίδου λέγοντος έντοίς Παιάσιτ* 

Ουδέ γάρ fiqxrtor άψητων ίπέωτ χύΛας έζβνρεΐτ. 

Opus itaque nobis est oculie intellectus ad eaco- Χρεία τοίνυν ήμίν χα\ νοερών 9 9 ομμάτων είς τήν 
gnoecend* quse intellecla percipiantur. Sical enim g τών νοητών 9 9 χατανόησιν* xa\ καθάπερ δεόμεθα τών 
oculis corporeis indigemus ad ea congpicienda quae 
oemi posaiint, ita indigemas et fiae ad reram di?i-
narum aapecluro. Namqood est oculus in carpore, 
hoc eat fidee in menle. Aul potius, sicut oealue luoe 
indiget per quam ipsi Tisibilia ostendantur, pari 
modo «t inlelleclus indiget fide quae divina ipsi 
oetendat, quaeque stabilem de his concepturo per-
petoainqae conservet. 

Audite vero et qao pacto Plato eos accuset, qai 
nolunt animo contemplari quae sunt iotellectu aolo 
peroeptibilia. c Vide , ioquit (Theat. p. 155 E), 
circumapiciens, ne quia haad initiatus baecaudiat: 
cujuemodi sant, quicanqae oibU aHvd esse usqnam 
opuunlur, quam quod ipai queant teoaciter mani 

του σώματος οφθαλμών είς τήν θεωρίαν των ορα
τών Τ \ ούτω δή που χρήζομεν πίστεως είς τήν έπ-
οπτείαν 7 1 τών θείων. "Οπερ γάρ δή Ιστιν όφθαλμδς έν 
σώματι, τούτο άρα πίστις Ιν διάνοια. Μάλλον δε, 
ώσπερ όφθαλμδς δείίαι φωτδς έπι&ιχνύντος Τ β τά 
ορατά, ούτω δή ου κα\ δ νούς δείται πίστεως Ιπιδει-
κνύσης 7 9 τά θε ία , χα\ τήν πε ρ\ τούτων 7 9 δόξαν 
φυλαττούσης βεβαίαν· 

Τών δέ γε τά νοητά θεωρείν ού βουλομένων αχού
σατε δπως δ Πλάτων -κατηγορεί· c "Αθρει γάρ δή, 
φησ\, περισχοπών μή τις τών άμυήτων έπαχούστ^. 
Είσ\ δέ ούτοι, οί μηδέν 7 9 άλλο ηγούμενοι είναι, ή 
ού άν άπρ\ξ ταίς χερσ\ λαβέσθαι δύναιντο, πράξεις 7 9 

δέ καλ γενέσεις 7 7 χα\ πάν [15] τδ άόρατον ούχ Απο-
bus apprebendere, actiones tero, ipeasqoe genera- Q δεχόμενοι ώς 7 9 έν ουσίας μ έ ρ ε ι 7 9 . ι Ταύτης δή 
lioues, αο demam quidquid conspici non poteet, 
Unqaam in parlem sab»tanti& non admiltont. > 
Η φ 8 sane familiae sectaeque et vos eelis, sed repre-
beDsioDem iniqoo animo ne feratis. Solis enim ?i-
tibilibus iixlabescilis, manuque facta simolacra ve-
nerantea, doclrbiani de invisibili natura non admit-
tilia. Fortasse aulem bajasmodibominlbas Epicbar-
mus coroicug Urobicam illad coaptavit: 

Hominvm naturm, utres inflalu 
7 1 5 Propriam est aatem prudentinm viroram , 
praesuropuoni aon indulgcre, nec palriis moriboa 
Aftringi, sed Teritatem qaaerere, et qood atile est 
undecunqoe colligere. Annon talia Critoni Socratee 
dicebal (p. 46 C>? c Ego autem non modo nonc, 
sed semper talis e&ee p«rcapio , ' qui nulli meonim 
magia parendam etse qaam raUoni existimem, qaae 
consulianti mibi optima videatur. > Quibus aane 
verbia oslendit, se ralioois ope veritaUa inveniendae 
percupidam, neqae se in eaoa legem jurasse, ut 

τής ξυμμορίας χα\ ύμείς έστε* άλλά μή δυσχεράνητε 
τδν έλεγχον* μόνοις γάρ τοίς δρατοίς προστετήχατα, 
χα\ τά χειρόκμητα 9 1 ξόανα σέοοντες τήν περί τ η ς 
τού αοράτου φύσεως διδασκαλίαν ού δέχεσθε· Καλ 
Γσως τοίς ούτω διαχειμένοις άνθρώποις Ε π ί χ α ρ μ ο ς 
δ κωμιχδς,τδν ίαμδον εκείνον προσήρμοσε· 

Φύσεις 8 1 άτθρώχων, άσχοϊ χεφνσημέηΗ. 
Ανδρών δέ γε σωφρονούντων Ιδιον μή προλήψει δου
λεύειν, μηδέ Ιθεσι προσδεδέσθαι πατρψοις, άλλά ζ η 
τείν τάληθές, χα\ τδ χρή σιμον πανταχόθεν ανλλέ-
γειν. "Η ού τοιαύτα κα\ Σωχράτης τψ Κρίτων» I V -
γ ε ν ; t 'Ος <έγώ ού μόνον νύν, άλλά καί αεί τοιού
τος, οίος τών έμων ούδεν\ 9 9 άλλω τείθεσθαι, ή χψ 
λόγω, δς άν μοι λογιζομένω βέλτιστος 9 9 φαίνοιτο. ι 
Δηλοί δέ διά τούτων, ώς λόγω χρώμενος έζαυρείν 
έπόθει τδ συμφέρον, χαι ού τι νόμον είχε τ δ τ ή 9 9 

προλήψει δουλεύειν. Ούτω τδν Άλκι&άδην πείθει 

VARLE LECTIONES. 

9 9 Γρύλου Β, Ya. 9 9 ib. τούτφ. τούτοις Β, C. 9 1 μέγας μέν. μέν om. Β, Va. 9 7 δρεγομένοις. δ ρ ι γ ^ 
νωμένοις 1$, C. 9 9 κα\ νοερών. κα\ om. Β. 9 9 τών νοητών, τών δντων Β. 7 9 τήν θεωρίαν τών ορατών , 
τήν τών αίσθητών θεωρίανΟ, Vb. 7 1 έποπτείαν. έποπτίαν R Μοχ δή et άρα om. C. 7 1 έπιδεικνύντος· 
επιδεικνύοντος Β. gui mox om. αύ. Hoc item C. 7 9 έπιδεικνυούσης. έπιδεικνύσης Β, Va. 7 % τ ή ν « ε ρ \ 
τούτων, τήν. τούτου Β. 7 9 οί μηδέν — ού έάν άπρίξ. οί ουδέν — ού άναπρ\ξ Β. ουδέν C. qoi snpr* oaa. 
δή. 7 9 ποάξιν. πράξεις Β, C. 7 7 γένεσιν. γενέσεις Β, C. 7 9 επιδεχόμενοι ώς. αποδεχόμενοι ούχ Β . Αποδ. 
C, Vb. 7 9 μέρει, λόγω C. 9 9 ταύτης δή. ταύτης δέ Β, C. 9 1 χειρόκμητα. χειρότμητα Vb. 9 * φύσις , 
φύσεις Β. C. 9 9 ούδενί. μηδεν> Vb. el mox φαίνηται. 9 ν βέλτιστος, βέλτιον (στος supra ον) Β, »· τΑ 
τ ^ . τψ τή C. 



813 GILECARUM AFFECT. CURATIO.- 1. DE FiDE. 814 
μαθείν, τήν της γνώιεως οΓησιν πρότερον έξορίσας99. Α praesumpla» opinioni servirel. Ila el Alcibiadem ad 
Πρότερον μεν γάρ αύτον έξήλεγξεν ούκ είδότα' είτ' 
εκείνου είρηκότος, ι Άλλ* ούκ άν εύρείν με ήγή ; ι 
απήγαγε* ι Κα\ μάλα γε, εί ζητήσειας β Τ . ι Εκείνου 
V αύ φάντος, c Είτα ζητήσαί με ούκ άν ο ? ε ι 1 1 ; ι 
ΰπολαοων Ιφτν · Έ γ ω γ ε , εί οίηθείης γε μή είδέ
ναι. » Άρχή άρα γνώσεως τής αγνοίας ή γνώσις. 
Αε! δε πρδς τούτφ κα\ τά πονηρά μαθήματα τής ψυ
χής 9 9 έξελάσαι " , ε ΐ θ * ούτως τά θεία προσδέξασθαι. 
Καλ τούτο δε πάλιν δ Πλάτων έδίδαξεν, ε ί π ώ ν c Ού 
καθαρψ γάρ καθαρού · 1 έφάπτεσθαι μή ού θεμιτδν 
είναι. > Τούτο ·· δέ κα\ Όρφεύς φησιν 

discendum hortatur, scientiae opinione prius sub-
mota. Anle omnia enim oslendil illum nihil scire; 
deinde cum dizisset ille (p. 409 E ) : t At non inve-
nisse quidquam me putas ΐ ι ι Prorsus plane,» sub-
junxit , ι si quaesisses. » Rureusque cum diceret : 
c Annon quaesisse me putas ? * respondens a i t : 
« Puto equidem, si existimaveris te non scire.» 
Principium itaque scientiae est ignoranti» cognitio. 
Praelerea vero malas etlam disciplinas ex anima 
exturbare oporiet, ac lunc divina suscipere. Quod 
Plalo rursus his verbis docet (Phwd. p. 67 B ) : 
ι Nefas ab eo purum contrectari, qui paras ipse 
non sit. ι Idem etiam canitOrpheus : 

Φβέγξομα* οίς Θέμις έςττί' τύραςδ' έχίθεσθε, βέ- R Dignitsancta loquar, procul liincarccte profanos. 
[ΘηΛοι. n 

3υμφωνεΙδέ κα\ Ευριπίδης 9 9 ε ίπών 

Άβφφ1 άδαχχεύτοισιν elSt*"** βροχών. 
ΤοΙς γάρ άμυήτοις πώς άν τις προσενέγκοι τά θεια 
παώεύματα; Πώς δέ άν μυηθείη τις , μή τή πίστει 
κρατύνας έν έαυτψ τά παρά τών διδασκάλων προσ
φερόμενα δόγματα; Πώςδ ' άν πιατεύσειε " , μή πρό
τερον έξορίσας της διανοίας τά κακώς προεντεθέντα 
μαθήματα; Αληθής άρα ό τραγικδς λόγος εκείνος, 
αν Ιν ΦοιτΙσσαίς εΓρηκεν Ευριπίδης* 

Ό δ* άδικος Λόγος, 
Ρίοσών έτ αύτφ 9 9 , φαρμάκων δεϊται σοφών. 

"Οτι δέ χαλ συνεργεί δ θεδς τοΤς άπολαύσαι υ*^*-
πείας Ιφιεμένοις, δ αύ'τδς τραγφδοποιδς 9 9 έφη, 

Τφ δ* αύ Λονονντι χαϊ θεδς ξνΑΛαμδάνει. 

Προύργιαίτατον άρα χρήμα ή πίστις. Κατά γάρ δή 
τδν Έπίχαρμον, τδν Πυθαγόρειον λέγω 9 7 , 

Νσνς όρ$. χαϊ νους άχούει, τάΛΧα 19 χωφά καϊ 
[τνφΑά. 

Euripidcs quoque cousona sic testatur : 
Arcana bacchico [χτοτε non acti $ciant. 

7 1 0 Divinas enim uistitutiones quomodo quisquam 
tradat nou initialis ? Quomodo autem initielur q n i i -
piam, nisi Iradita a magistris dogmata fide apud se 
concipiat? Quo autem pacto fldem babeal, nisi 
prius ex animo depulerit quae male insita faerant Τ 
Yeraigilur tragica illa sentenlia, qtue est apud Euri-
pidem in Phceni$$i$: 

iniqua vero oraiio, 
Jn te agra, pJmrmacii egei sapienlibus. 

Deura vero suopetias ferre qui curari deside-
Q rent, tragicus idcui docuit : 

Deus laboranti manum porrigit lioent. 

Magnum igitur operae prelium est ftdes. Ul enioi 
ail Pylhagoricus Epicbarraus. 

Μεη* eernit auditque, aita iurda cceeaque. 

K a \ δ Ηράκλειτος οε πάλιν παρεγγυφ ξεναγείσθαι 
ύπδ της πίστεως, ούτω λέγων c Έάν μή έλπίζητε · 9 , 
άνέλπιστον 1 ούχ εύρήσετε, άνεξερεύνητον 9 έδν κα\ 
άπορον. > Καλ πάλιν t Χρυσδν οί διζήμενοι 9 γήν πολ -
λήν δρύσσουσι, κα\ εύρίσκουσιν [16] ολίγον, ι Εί δέ 
εκείνοι ολίγων ένεκα 9 ψηγμάτων πλείστον [δσον] 
ύπομένουσι πόνον, χαλ μέντοι κα\ κίνδυνον, τίς ού
τως έστ\ τών θείων ανέραστος 9 , ώς τήν περ\ τής 
αληθείας 9 διαδράναι διδασκαλίαν, 
έχουσαν κέρδος; 

ΑΙηδε\ς τοίνυν, ώ φίλοι, κατηγορείται τής πίστεως. 
Κα\ γάρ δή τήν πίστιν 9 Αριστοτέλης κριτήριον επι
στήμης έκ όλε σε ν * δ δέ γε Επίκουρος πρόληψιν δια
νοίας αυτήν είπε 9 · τήν δέ πρόληψιν, προσλαβοΰσαν 
τήν γνώσιν, κατάληψιν γίγνεσθαι. Κατά δέ τδν ήμέ-

Ipse eliam Heraclitus borlatur ut fidei ductum se-
quaninr,sic loquens (Clem. Alcx. Strom. n , p.147): 
t Nisi sperelis, insperalum nequaquam mvenietis, 
cum inscrutabile s i iet inaccessum. > E l ru r sus : 
c Aurum qui rimantur, terram plurimam effodiuot, 
parumque inveniant. ι Quod si propter pauca ra-
menta auri maiimum bi laborem discrimenquc 
subeunt, quis erit adeo a divinis rebus aversus, ut 

μυριοπλάσιον T p ; veritatis doclrinam refugiat, * q u » inflnitis partt-
bus majus lucrura paril ? 

Nemo itaque veslrom, amici, ftdem accusel, quan-
doquidem Aristoleles fldem scientia? crilerium ap-
pellavit : 7 1 7 Epicurus vero prsesaraptionem 
mentis eam esse asserit, praesumptionem autem, 
acccpla cognilione, in comprehensionem evaderc. 

VARIiE LECTIONES. 

• · πρότερον έξορίσας. πρότερον om. Β, C. 9 7 ζητήσειας. ζχ\τ+"...+ ι*, C, Va, Vb. 9 8 άν οΓει. άν υ*«. 0 . 
9 ) 9 τής ψυχής, τά τής ψυχής Β. 9 9 άπελάσαι· έξελάσαι Β, C. 9 1 καθσρδν Β. 9 9 τούτο, τουτί C. 9 9 δ Εύ^ 

ίισείοης. δ om. Β, Ya. qui είπών pro βοών. et sic C. Vb. 9 V πιστεύσειε. πιστεύσαι Β, Va. 9 9 αύτψ. 
αυτψ Β, C. 9 9 τραγωδοποιός. τραγψδίοποιδς Β. om. C. 9 7 Πυθαγόρειον λέγω. Πυθαγόριον absque 

λέγω C. 9 9 τάλλα. τά δ" άλλα C. 9 9 έλπίζητε. ελπίζετε Β, C. 1 τδ άνέλπιστον Yb. 9 άνεξερεύνητον. 
άνεξεύρετον Β. άνεξεύρητον Va. 9 διζόμενοι. διζήμενοι Β, C. 9 ένεκα, ένεκεν C. 9 ανέραστες, ανέρα
στα C 9 αληθείας διαδράναι. αληθείας διαδιδράναι Yb. 7 μυριοπλάσιον. μυριαπλάιιον Β. 9 γάρ δή τήν 
«rfxnv. γάρ ταύτην C, Vb. 9 είπε. έκάλεσε B,C, Va. ώνόμασεν \ b 
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t&teram,.pr*at ipsi deOnimue, fides est YolanUria Α ^cpov λόγον πίστις Ιχκ\ν Ιχούσιος τής ψυχής συγχα-

τάβεσις, ή αφανούς πράγματος θεωρία, ή περί τδ δν 
στάσις * · , καΛ χατάληψις των αοράτων τή φύσει η 

σύμμετρος* 4) διάθεσις αναμφίβολος 1 1 έν ταΐς ψυ -

anim'. jsaensio, vel latenti» rei coateniplatio, re l 
in id quod vero eet deflxa cogiutio, invisibi-
liumqae apprebensio natana coogniena, aui 
insiu credentiem animts citra ambigiiiutem ali-
qaatn dispositio. Indiget autem fides cognitione, 
sicot et cogoUio fide mdigct. Neque enimeflte 
potesl fides aine cogmtione, noque cognitio tine 
fide. Cognitionem quidem fldes pnecedil, sabse-
quitar aulem fidem coguitio : eofnitionem sub-
i t appeuUis, appetitum adio suboequitar. Prias 
enim credere oportet, Unn addiscere, eum vero 
qui cognorit, appetita aliquo commoveri, impuUue, 
aggredi acperagere. Nunquam onim prima elemenla 
discet, qui liueraiori fldem non babeat, i u esae 

χαίς τών κεκτημένων ένιδρυμένη u . Δείται μέντοι ή 
πίστίς τής γνώσεως, καθάπερ ου ή γνύοχς τής π ί 
στεως. Ούτε γάρ πίστις άνευ γνώσεως, ούτε γνωσις 
δίχα πίστεως γένοιτο άν Ηγείται μέντοι τ*ς 
γνώσιως ή πίστις, έπεται δέ τή πίστει ή γνώσις· 
Ιχεται δέ τήν γνώσιως ή δρμή* ακολουθεί δέ ταύτη 
ή πράξις. Δεί γάρ πιστεύσαι πρώτον, είτα μαθείν* 
γνδντα u δέ, όρμήσαι* δρμήσαντα δέ, πράξαι. Ουδέ 
γάρ τά πρώτα στοιχεία μαθείν οΤόν τε, μή τψ γραμ-
ματιστή πεπιστευκότα δτι τοιώσδε τδ πρώτον u χρή 
όνομάζειν, χα\ τοιώσδε τδ δεύτερον, χα\ τάλλα ώσ-

primam, ita secundam appellandam, et alias simi- Β αύτως. EE γάρ δή ευθύς άντείποι, φάσχων μή χ ρ ή -
Uter. Nam t i mox intercedal, negetqu* primam l i u 
teram dici afpha oportere, sed alio nomine vocan-
dam eese, quod veram est noa perditoet, eed erret, 
necesse eet, (M&umqiie pro rero assuaiat. At si 
preceptori fidem babens, ex ejus legibut discenda 
percipiat, ipsam illico fidem sdenlia subseqaetur. 
I u et geomeirae fldes habenda est, dice&li punctum 
qaoddam eaee eujua para sit nulla, darique loDgitu-
dtnem qvat omoi careat latitudine. 719 ? ° c a o ~ 

ναι άΛφα17 τδ πρώτον προααγορεύσαι, άλλ* έτερον 
αύτψ 1 9 δνομα έπιθεΐναι, ούχ άν μάθοι τάληθές άλλ* 
ανάγκη περιπλανάσθαι, χαί τδ. ψεύδος ύπολαμβα-
νειν 1 9 άλήθειαν. Εί δέ πιστεύσας τψ διδασχάλω, 
χατά τούς εκείνου νόθους τά μαθήματα δέξαιτο, 
έψεται δτι τάχιστα τή πίστει ή γνώσις· Ούτω κα\ τ ψ 
γεωμέτρη προσήκει πιστεύειν " , διδάσχοντι είναι μέν 
τι σημείον δ παντάπασιν Ιστιν άμερές,είναι δέ τι μ ή -
ΧΟ; εύρους έστιρημένον. Τούτο δέ γε λόγψ 9 1 ούοείς 

tcm nullu* unquam eerraone aliqno demonstrabit * άν άποδείξαι ποτέ: εί γάρ άφέλοις τδ εύρος τού μ ή -
eicesse : nam si Jatiladine privaverie longitudinem, κους " , ξυναφανισθήσεται δήπου τψ πλάτιι τδ μ ή -
nlique cam laliladine simul tolletpr ex oculis lon- χος. Άλλ* δμως ούτω κελεύει νοείν δ γεωμέτρης · 
giludo : sed i u tamen jubet iDtelligt geometra : cui κα\ πείθεταί γε χα\ πιστεύει προχείρως δ τά γ ρ α μ -
facile credit fldemque habet, qui lineares illas figu- μιχά σχήματα εκείνα μαθείν δριγνώμενος " . Ούτω 
ras avet perdiscere. Ita e4 asironomis creduul disci- τοίς άστρονόμοις ol φοιτώντές πιστεύουσιν χα\ τ ω ν 
p u l i , cum yel astrorum numerum colligunt, vel 
intereapedines metiuntur, quibus α βο invicem di-
siant, quolque stadiontm roillia coelum, qood oculis 
inluemur, a terra subductum sit, etsi dimensionis 
magna sil inter astronomos differentia : com alii 
quadringenliee eepiiiagiee dena •Udioram * millia 
iuieresse dicuiU, alil paociora, nonnolli etiam multo 
plura. Ditcipali lamen praceptoribus obseqmintur, 
fidera dantes illie qme dicont. De ipeo cltaro 
sole magna rursue inler illos t%t disceptalio. 
Anaximander enim atque Anaxbnenee, vicies 
septies majorem terra illom esee affirmant : 
Anaxagoras autcra Peloponeso majorem : at 

άστρων τδν άριθμδν λέγουσι, χα\ τά διαστήματα μ ε 
τρούσα οΓς άφεστήχασιν αλλήλων, χα\ πόσαις μ ύ 
ρια σι σταδίων τής γής άφέστηχεν δ δρώμενος ού 
ρανός* χαί τοι πολλής > % ούσης έν τψ μέτρψ διαφω
νίας, χα\ τών μέν τετραχοσίας κα\ 1 9 έδδομήχοντα 
σταδίων μυριάδας είναι λεγόντων, τών δέ έλάττους, 
τών δέ πολλψ πλείους, δμως πείθονται οί φοιτητα\ 
τοίς διδασκάλοις * · , χα\ τοίς παρ* αυτών λεγομένοις 
πιστεύουσι. Κα\ γάρ αύ πάλιν περ\ ηλίου λογομαχία 
παρ41 έχείνοις πολλή. ^Αναξίμανδρος μέν γάρ [17] χ α \ 
Άναξιμένης έπτακαιεικοσαπλασίονα 1 9 τής γής τ ο ύ 
τον έφασαν είναι* Αναξαγόρας 31 Πελοποννήσου ριε( 
ζονα, Ηράκλειτος δέ δ Έφέσιος ποδιαίον. Τ ί ς ούν 

10 Heraclitus Epbeaius, pedis αηίαβ· Quis igilur pro ̂  άρα άξίως τήν τοιαύτην διαφωνίαν [ού] * 9 γ ε λ ά 
merito dissidium boc irrideat Υ Neqae enlm est σειιν; Ουδέ γάρ περ\ σμικρού τΜνος αύτοίς μ ί τ ρ ο υ 
inier eos de parva quadam mensara dissensio, sed 
de iinroensa et qaanUm naUos oralione poeeit ex-

γέγονεν ή διχόνοια, άλλά περ\ απείρου, χαί δσον ούχ 
άν τ ις παραστήσαι" τ ψ λόγψ. Τίς γάρ άπασαν 

V A M J £ LECTIONES. 
1 9 ένστασις· στάσις Β, C 1 1 τή φύσει, τής φύσεως Β. qui mox OID. ή . 9 9 αναμφιβόλως, αναμφίβολε*; 

(ο supra ω) Β. αναμφίβολος C. 1 1 έ ν ιδρυμένη, δείται μέντοι. Ιδρυμένη μέντοι ήγνωσις ού δίχα π ίαταως . 
ούτε γάρ C. qui inmarg. έν ά)* " " " ** " 
καθάπερ αύ ή γνώσις πίστεως 
χρή τδ πρώτον Β, £ . 1 7 άλφα. 
— ένθείναι Β. 1 9 ύπολα*μβάνει 
C, Yb. mox άποδείξειεν εί γάρ άφέλοιτο του εύρους τδ μήκος ξυνεξαφανισθήσεται δήπουθεν^. ' e t n i 
fallor Yb. 9 9 άφέλοι τού μήκους τδ εύρος, άφέλοις τδ εύρος τού μήκους Β, Ya. 9 9 όρεγόμενος, όριγνώμανος 
Β, C. ι % κα\ πολλής, καί τοι πολλής C. 9 9 τετραχοσίας καί. καί om. C. 9 9 τοίς διδασχάλοις οί φ ο ε τ τ -
τ ι ί C. 9 7 έπτακαιεικοσαπλασίονα. έπτά καί είχοσαπλάσιον Β. έπτακαιειχοσιπλασίονα C. Sapni γ ά ρ 
ante χα\ om. C. 9 9 ού om. Β, C. Tura γελάσοιεν C. 9 9 αύτοίς Β. in marg. a p .m. qui mox παρατττιααι 
eiuo Vb. παραστήσοι Ya. παραστήσαιτο Sirm. 



817 GRiECARUM AFFECT. C U R A T I O . - I . BE FIDE. S « 

μέτρω Αν περιλάβοι τήν γήν, είτα Ιπτάχις χα\ εί- Α primere. Qtois entta terrai Υomaeur meliendo COT» 
ποσάκις πολυπλασιάσας τδ μέτρον συναγάγοι της " " * ! 

ψήφου τδν λογισμδν, καλ τούτον τψ μέτρψ τοΰ αν
θρωπείου παραθεΐη ποδός; *Αλλ' δμως είσί τίνες, οί 
μέν τούτοις, oi δέ έκείνοις τιθέμενοι *· * πιστεύον
τας 6έ οί μέν ταύτα, οί δέ εκείνα καταδέχονται λέ
γειν. Τί δήποτε τοίνυν τήν μέν άλογωτάτην β ι έχείνην 
υπερβαίνετε ·· πίστιν, μόνης δέ τής ημετέρας κατ
ηγορείτε, των μέν τοιούτων μύθων χαλ λήρων άπηλ-
Λαγμένης, τά θβΤα δέ χαλ νοητά νοητώς δεχόμενης; 

Πρδς δε τοίς είρημένοις χαλ τόδε · · σχοπήσωμεν, 
ώ ς έκαστος τών ανθρώπων, τέχνην μαθείν έθέλων 
τινα, φοιτά μέν τψ διδάσκει* έπισταμένψ, στέργει δέ 
τ ά προσφερόμενα Μ παρ* εκείνου μαθήματα* χαλ δ 
μέν σχυτοτόμος Ιπτδεέχνυσιν δπως δει τδν περιτομέα 

prehendat, tum septies r. vid?* repetiu ejus « ι β Β -
«ora, rationem eubducat, eamq conferat ad ba-
mani pedis mensuram Τ Et tamec sunt qtri bis, sunl 
et qui illis adhaereaol, 7 £9 fidemque babentw, 
a l i ib*c , alii illa affinnent. Qtrid itaqueHdom Hlam 
a ratione aiieiiissimam laodaiado eitoUWa, soiani 
vere noetram accusatis, ejasmodi fabulaTum exper-
tem, et divina alqae inteUectiitita intellectualitcr 
percipientem t 

Ad bcc aulcm illud quoqut animo repatenras, 
ounes bdminee qui artem quampiam diteere cu-
piant, ad eoase confwe qui docere noferint, et 
quae ab illis docentur amptecli. Nam sator qaidem 
ostendit qno paclo culterbabendue sit, coriuroqne 

• ^ * * r ι n ™ ~ t— l ' 
κατέχειν, χαλ τά δέρματα διατέμνειν Μ , χαλ μέντοι καλ ° incidendum, lani et quoroodo suendum, Irgneoqrre 
ξ υ ^ ά π τ ε ι ν , xa\ τψ χαλόποδι " προσαρμόττειν δ δέ 
πιστεύει τοις λεγόμενοι;, κα\ ούχ αντιλέγει διδάσκον
τ α χα\ δ μέν Ιχει τών γιγνομένων τήν γνώσιν* δ δέ 
στέργει τήν πίστιν, χατά βραχύ δέ γτ Ι Τ ^δ ιά της π ί 
στεως προσλαμβάνει τήν γνώσιν. Ούτω δή χαλ Α 
ναυπηγός εκπαιδεύει τδν μαθείν όριγνώμενον ** πώς 
μεν χρή διατείνειν Μ τήν στάθμην, πώς δέ χινείν · · ' 
προσήκει τδν πρίονα, δπως δέ χαλ *· τψ σχεπάρνψ 
χαλ τψ τερέτρψ χαλ τψ τρυπάνψ χεχρήσθαι. Μανθά-
νει ··· δέ τούτων έχαστον δ φοιτών, πάν [γε] 4 1 τδ 
χελευόμενον δρων, χαλ νόμους τού διδασκάλου τους 
λογούς ποιούμενος, χαλ πιστεύων γε δι* εκείνου κατ-
ορθώσειν τήν τέχνην· Ούτω χαλ δ Εατρδς 4 β ού μόνον 

pedi accommodandum: is aotem ereditHa-qiiae df-
cantar, nec doeeuti repngnal: atqae bonim aHer 
quidera babel scientiam eorum q t » fifcnt, alter fldei 
dantaxal inmtitor : qad flc nrper fidem artfe PHus 
noliiiam brevi aseeqnaiur. Iis^et narnrm fabererir-
dit eum qui diceendi desiderio leneurr, qtto paclo 
amassim proftendere,. qaoqae ntodo eerram ducere 
oporteat, et enomodo ascia, dolabra vel terebra 
sit utendum. Discit aitera omnia baec distipulus, 
quidqnid jnbelur exseqoens, et dicU magislri lcgei 
exisiimane, credensque ejus dnotu artem perfectara 
ee adeptaram. I t t et medicaa- non eolamroedendi 
scientiam docel, sed aegrolia quoqae medelur: a l-

έχπαιδεύει τήν έπιστήμην, άλλά χαλ ίατρεύει τούς Q que ipse quidem callet medicina rationem; qui 
χάμνοντας* χαλ αύτδς μέν οίδε τής Ιατρείας τδν λόγον 
δ Μ γε τή νόσψ παλαίων τούτο μέν ούχ έπίσταται, 
της νόσου δέ γε πιστεύει διά τής Ιατρικής " άπαλλα· 
γήσεσθαί τέχνης. Καλ μέντοι χαλ τδ σκάφος ίθυνε ιν 
μόνοι γε Γσασιν οί τήν χυβερνητιχήν επισταμένοι τέ
χνην, οί δέ πλωτήρες δι* έχείνων πιστεύουσι τοίς 
ποθουμένοις λιμέσι προσορμισθήσεσθαι. Ούχ ούν, ώ 
φιλότης, κοινδν μέν τι * ν χρήμα πάντων ή πίστις, 
ΥΛ\ τών μαθείν τινα τέχνην έφιεμένων, καλ τών 
πλαόντων, χαλ γεωργούντων, χαλ ίατροίς προσ-
εδρευόντων ; ή δε γνώσις, ού πάντων, άλλά μόνων 
των τας τέχνας επισταμένων. Αύτίχα τοίνυν ήν έθε-
λήσωμεν διαγνώναι χρυαδν δόκιμόν Μ τε καλ άπ-

^φβον, ούχ ημείς τ ή βασάνψ τούτον προσφέρομεν, 

vero morbo afllictatur, bane quidem non leiiel, 
720 credit Umen per ea*m artem se aearitudinc 
Uberandumv l la et navira rogere aol) sciunt qui gn-
berftandi artena profltenlur : at veeloree * per illos 
credunt se ad oplatoe porlus appuiaoros. Fides i la-
que, ο amici, communis qusdam res est onmibus, 
et qui yidelicet arlem quampiam disoere cvpUnK ei 
qui nayigent, et qui agricul tur» inaervianC, roedi-
cisve adhaereant. P^ritia veroy BOH omnium, sed 
eorora duolaxat qui illaram ariium scientiam te-
nenl. Itaqjae si, exetnpli causa, probam aunim ei 
excoctum dignoscere yelimae, minime noeipsi pro-
baliooi illpd aubjicimue, eed explorare eum jube-
SDUS qui barum reram sit perilus: is vero,-aui in -

[18] άλλά ·* τδν έπιστάμενον τά τοιαύτα δοκιμάσαι% Τ rj dici admolum , aat ign i , vcl tegiWmum Bsse vc l 
κελεύομεν δ δε, ή τή λίθψ προσφέρων, ή τψ πυρλ^ ή 
χίβδηλον ή δόχιμον άποφαίνει. Ούτω χαλ πολυτελείς 
ωνούμενοχ ·>· λίθους, ούχ ήμίν αύτοΤς τήν τούτων διά· 
γνώσιν έπιτρέπομεν, άλλ* οΓς δ χρόνος xal ή,πεΤρα 
τήνδε τήν έπιστήμην ένέθηχε. Καλ τήν σηριχήν δέ 

adultcrinam decerniL l u et aam pretioso» lapillo» 
emimus, nequaqaam nobis eorom dekotaiiikcredeu-
dum putamos, sed quibue temporia- diutaroitas cl-
experienua peiitiam banepeperit. Si quis praeierea 
eericamvuU Teslem picmraiamqae aul ioierlexUiH-

XXHIM LECTlONESi 

υπερβαίνετε, ύπεραιρετε C. n τόδε. m ττθίμενοι. πειθόμενοι C. 9 1 άλογο>τάτην. άλογωτέραν Vb. 
τοντο Β, Ya. n προσφερόμενα om. C. * διατέμνειν. διαχόπτειν C,Vb. · · χαλάποδι." χαλόποδι Β, Va. 

ί ρ. χαλάποδι Yb. * δέ γε. γε om. C, Yb. Μ δρεγόμενον. όριγνώμενον Β, C. η διακρίνε ιν^διατείνε ι ν 
». βιατείνην.€. *** δε χινείν — δπως om. Β. 4 · δ π ω ς δέ xaL πως δέ τψ C. χαλ* τψ τερέτρψ om. Va. 

* · * μανθάνει — τέχνην. δ δέ γε φοιτητής πάν τδ χελευόμενον δρών χα\ τούς διδασκά).ου νόμους ποιούμενος 
πιστεύει κατορθώσαι τήν C Vb. 4 1 πάν γε. γε om. Β. et mox. Μ δ ίατρό;. δ om. BvC. Μ Ιατρικής, 
ιατρείας C, Yb. qui mox om. γε. 4 4 κοινδν αέντοι. καλδν μέν τι Β.. Μ δόκιμόν τε κα\ άπεφθον. εί. δό-
χχιεος έστιν Β, Yb. * άλλά — κελεύομεν. άλλά τψ ταύτα δοκίμαζαν είδότι προσάγομεν £ , Vb. 4 7 δοχι-
Μ0Ο*< δοκιμάίβιν Β. ex enu 1 1 ώνούμενοι» όνουμενοι β . 
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a texlori* artis perilis aealimari Α κα\ ποιχίλην x a \ χρυσόπαστον έσθήτα εΓ τις πρία-
819 

anro comparare, 
eam jnbet. Et qui scire avet quot pondo sini aurea 
vasa, vel argentea, vel numismata, libratori ea de-
fert, ab eeqoe pondos illonrm docelur, creditque, 
nec iodicaoti refragatar. Noa igilur omnium est 
sdentia, eed eorom qui diaUiriiitate temporis et 
experientia doctrinam aant aseecuti. A t vero fides 
omaiom est qni discere quidqaam cupiunt. 721 £** 
ilaque fidee een primaria quaedam basis et crepido 
scienti». Fidem enim veslri quoque philosopbi esse 
voluerunt volunUrium quemdam animi asseneam, 
scientiaiDTepo babitam eonlinaum cum ralione. In-
snlsum est igitur, nec feregiam, caHeraram qui-
dem canctaram artiutn magieiris comrerire scien-
tiam, fidemqoe diseeafJbue, at in sola rerum divi-

σθαι βούλεται, τοίς της ύφαντιχής έπιστήμοσιν επι
τρέπει τήν άξίαν τούτοις έπιθείναι τιμήν· Καλ μάν δή 
χαλ ό σταθμδν σκευών τίνων χρυσών ή αργυρών ή νο
μισμάτων έθέλων μαθείν, τψ τήν στατΐχήν 9 9 έπιστα
μένψ τέχνην ταύτα προσφέρει,.χα\ παρ* έχείνου dtr 
δάσχεται τδν σταθμδν, χα\ πιστεύει, καλ ούχ αντιλέ
γει μηνύοντι. Ούχ ούν 9 9 απάντων ή επιστήμη, άλλά 
τών διδασκαλία χα\ χρόνω χαι πείρα ταύτην μεμαθη-
χδτων* ή δέ γε πίστις απάντων έστλ τών μαθείν τι 
προθυμουμένων. Ύποδαθρα μέντοι χαλ χρηπλς τής 
επιστήμης ή πίστις. Τήν μέν γάρ πίστιν χαλ ο! 
υμέτεροι φιλόσοφοι ώρίσαντο είναι, έθελούστον τής 
ψυχής συγχατάθεσιν τήν δέ έπιστήμην, έξινάμετά-
πτωτον μετά λόγου. "Ατοπον δέ χαλ λίαν παγχάλε-

naram doctrina inversamordinem esse, iUutante Β «ov 1 1 τούς μέν τέχνης άπάσης διδασκάλους έχειν 
fidem scieniia exigalur. In iis enim rebot quac cerni 
non possuat, fidei oculis maxime indigemus. Hinc 
et apostolus (Paulus) manifeste exelamal: ι Cre-
dere enim oporiet accedentem ad Deum, quod sk, 
iisque qui tum inquirunt remunerator t i t futurus c . i 
Idcirco et nos accedentibus, et diyina discere cu-
pientibas, pne csteris canctis doctrinam fidei pro-
poninius, tum vero, u l imbuti fide iritialique fue-
rint , aperimns quarom rerumsBnigmata precesaeriiit. 
Et apud Toe similiter hierophantica mysteria * non 
omnee noninl: sed populi multUudo videl dunta* 
xat ea qtue fiunt, qui vsro eacerdotos vocantur, 
Cttremonias atqoe orgia r i lu legilimo exfleqeontor, 
solus aatem hieropbanta raiioneiB tenet omnium 
quc ibt flunt, iisque edisserit quos approbarit. Ita-
qoe Priapum Yeneris et Baccbi filhim esse sciunl 
nonntilli ex iis 7 2 2 <P» initiali sanl, quare antem 
borum filius dicatar, et com exiguae sit sUlurs, cur 
exporrecuim i i l i membram maximaroqae appona-
tur, tolos novil obscenoram mysterionim biero-
pbanu, ac t i quis afiua in flagiliosos illos libroa in-
ciderit. Yotaptfttemeriin Yenerem, ebrietatem vero 
Baccbum appellantes, quod ex ulroqoe perflcitar 
Priapum esse dixeront : eo quod voluptas adjuncta 
ebrielaii obsceiiaa corporis partes intendat. Eodem 
modo Dionysii quoque pballum (sic enim virile 
membram ridiculi bomines nuncuparnnt, et Pballa-
gogia phalli festuin apud Graecos dicebatur) el ad-

τήν έπιστήμην, τούς 9 9 δέ φοιτώντας, τήν πίστιν* άπΐ 
μόνων δέ γε τών θείων παιδευμάτων άνατετράφβαι 
τήν τάξιν, χαί πρδ τής πίστεως άπαιτείσθαι τήν έπα-
στήμην. Ούχ ήχιστα γάρ έπ\ τών αοράτων τών τ η ς 
πίστεως ομμάτων " δεόμεθα. Τψ τοι χα\ δ θείος 
Απόστολος δια^ήδην $ο$· ι Πιστεύσαι γάρ δεί τον 
προσερχόμενον τψ θεψ δτι έστι, χα\ τοί; έχζητοΰ-
σιν αύτδν μισθαποδότης γίνεται. Διά τοι τούτο χαλ 
ημείς τοίς προσιούσιν χα\ τά θεία ποθούσι Μ μαθείν 
πρδ τών άλλων απάντων τήν τής πίστεως διδασκα
λίαν προσφέρομεν, είτα τελουμένοις χα\ μυουμένοις 9 1 

δηλούμεν τίνων έστ\ν αίνίγματα τά γιγνόμενα. ΚαΙ 
παρ* ύμίν δέ γε ωσαύτως τδν ίεροφαντιχδν ούχ άπαν-

( τες ίσασι λόγον, άλλ* δ μέν πολύς δμιλος τά δρώμενα 
' θεωρεί, οί δέ 1 9 προσαγορευόμενοι Ιερείς τδν των ορ

γίων έπιτελούσι θεσμδν, ό δέ ίεροφάντης μόνος οίδε 
τών γινομένων τδν •· λόγον, χαί οΓς άν δοχιμάση 
χαταμηνύει. Κα\ δτι μέν δ Πρίαπος Διονύσου χα\ τής 
Αφροδίτης υίδς, ίσασι τών ταύτα 9 9 με μυημένων τ ι 
νές* άνθ* δτου δέ τούτων υίδς ονομάζεται, χαλ σμ ιχρφ 
γε δντι έντίθεται μόριον έντεταμένον χα\ μέγιστον, δ 
τών " μυσαρών μυστηρίων ίεροφάντης έπίσταται, 
χα\ εί τ ις έτερος τοίς έναγέσι βιβλίοις έχείνοις έν-
έτυχεν. Τήν γάρ τοι *Αφροδίτην ήδονήν όνομάζοντες, 
τδνδέ γε 9 · Διόνυσον μέθην προσαγορεύοντες, τδ έξ 
αμφοτέρων τελούμενο ν έχάλεσαν Πρίαπον. Ηδονή 
γάρ προσλαδούσα μέθην τ4)ν τών παιδογόνων μορίων 
έντασιν απεργάζεται. Ούτω πάλιν τδν τού Διονύσου 

orabautimseri,et basiabaiitnr concii quiorgia cele- D φαλλδν (τδ δέ [19J άνδρείον ούτω, χαλούσι μόριον οί 
brabanl : rationem tamen ignorabant. Is vero qui 
bieropbantes vocabatur, et baec sciebat, el Osirin 
et Typbonem, et Osiridis membra a Typhone concisa 
lateque dispersa, Isin praeterea Osiridis sororem, 
quae magno illa slodio collegit, eohim autem ejus 
phallum non invenit, atque hac de causa exciiatara 

« Hebr. x i , 6. 

VARLE LECTIONES 

του γέλωτος ποιηταΧ " , χα\ έχαλειτο δέ 9 9 παρά τοίς 
•Ελλησι ΦαΧλαχώγια ή τοΰ φαλλού εορτή) προσεχύ-
νουν μέν τούτον χα\ χατεφίλουν οί όργιάζοντες απανω
τές, τδν δέ λόγον ούχ ήδεσαν ό δέ χαλούμενος ίερο-
φάντης ήδει τδν 9 9 Όσιριν χα\ τδν Τυφώνα, χα*ι τά 
τού Όσίριδος ύπδ τού Τυφώνος χαταχοπτόμενα μέλη 

9 9 σταθμιχήν. στατΐχήν Β. C. · 9 ούχοΰν ούχ. ούχούν Β. 9 1 δέ χα\ λίαν παγχάλεπον om. α « τους 
Γ πιστιν om. Β. Tum έπ\ ρΛνων δέ τών θείων διδαγμάτων Yb, qui mox τάξιν pro πράξιν. 9 9 ομμάτων, 
ονομάτων C. 9 9 τω Θεψ. τψ om. C. τψ Χριατψ Va. 9 9 διά τοι τούτο, διά τούτο Β, C. 9 9 ποθούσι. 
ζητουσι C, Vb. 9 7 χα\ μυου-^νοις om. Β. 9 9 οίδέ. οί δε γε Yb. 9 9 τόν. τών Ο. 9 9 ταΰτα. τοιαύτα Υ*. 

6 SfTir- *αΧ <ό ? u P r a , τ ω ν Β · Μ U Y£* Y e o m * c » V b - " ™ιητα\, etc. ποιητα\ τή εορτή ήν χαλού-
σιν Ελληνες φαλαγγιογια; προσεχυνουν τούΐον οί όργ. τδν C, Yb. β > έκαλείτο δέ. έχαλείτό γε Β. 9 9 ήδει 
τόν. ήδει χαλ ταύτα χα\ τδν C, Yb, ι • 
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χαλ πανταχόσε διασπειρδμενα, τήν 6ε Ίσιν , τήν τοΰ χ hujus simulacrum ab omnibqs adorari praecepit* 
Όσίριδος άδελφήν, ταύτα συν πονώ " συλλέγουσαν, Haec orgia cum in JBgypto Odrysiae Orpbeufr didi^ 
μόνον δέ τδν φαλλδν ούχ εύρίσκουσαν, καλ τούτου γε cisset, in Greciam transporlavit, Dionysiaque feata 
χάριν εΙκόνα τούτου κατασκευάζουσαν, χα\ παρά πάν- instituit. 
των προσχυνείσθαι χελεύουσαν. Ταύτα έχ τής Αίγύπτου τά δργια μαθών [δ] Όδρύσης Ορφεύς είς τήν 
Ελλάδα μετήνεγχε, χαί τήν τών Διονυσίων έορτήν διεσκεύασεν. 

ΕΙ τοίνυν ουδέ τά δυσαγή ταύτα καλ 9 7 βδελυρά Quod si itaque ne impnra quidem orgia isU pta-
δ^για πάσίν έστι* γνώριμα, μόνοι δέ ταύτα Μ ήδεσαν neque abominanda, eunctis erant cognita, eed soli 
oi Ιεροφάνται καλούμενοι, μανία σαφής τών παν
αγίων 9 9 χα\ θείων μυστηρίων πρό γε τής πίστεως 
τήν γνώσιν έπιζητείν. "Η ουδέ Ηινδάρφ τ φ λυριχφ 
πχίθεσθε σαφώς άπαγορεύοντι, 

Μή προς απαντάς άταφφηξαι tbr άρχαΐον Λόγον; 

ea lenebant qui dicebantor bieropbantae, manifeeta 
est dementia cafciiseiraorum divinonnttqne myste-
rioram eogmtionem ante fidem exquirere. An Pin-
daro poettt tyrico aaecultandani non putatis, 
nifegte 723 probibenti, 

A n t i q u a m o r a t i o n e m cuncti$ a p e n r e f 
Ταύτδ δέ τ ο ύ τ ο " χαλ δ ΙΙλάτων παρεγγυ?* c Εύ- £ Hoc et Plato faciendum borlalar. « Caye enim, 
λοβού γάρ, φησλ, μήποτε έκπέση ταύτα είς ανθρώ
πους απαίδευτους. Σχεδδν γάρ , ώς έμο\ δοχεί, ούχ 
Ιστι τούτων τοίς πολλοίς χαταγελαστότερα ακού
σματα, ούδ* αύ πρδς τούς ευφυείς θαυμασιώτερά τε 
χα ι ένθουσιαστιχώτερα. Πολλάκις δέ λεγόμενα* χαλ 
αελ άχουόμενα 1 1

 f [χα\ πολλά Ιτη,] μόλις ώσπερ χρυ
σός έχχαθαίρεται μετά πολλής .πραγματείας. » 
Ηχούσατε δέ χαλ έν τοίς πρόσφεν είρηχάτος Ό ρ -
φέως· 

Φβέγξομαι οίς Θέμις έστϊ, Θύρας δ*έπίθβσθβ, βέβη
λοι 7 9 . 

Τοιγαρούν ήγείσθω ή πίστις, καλ Ιψεται ή γνώσις. 
Τοίς γάρ τοι είλιχρινώς καλ ακραιφνώς πιστεύουσι 
παρέχει τήν γνώσιν δ πιστεύομε νος Κύριος, προσγε-
νομένη δέ τή πίστει ή γνώσις τελεσιουργεί τής άλη- C cognilio perficit scienliam veritatis. Qaam qui asse-

inquit, ae qoando baec excidant a4 bominet ioe-
raditot. Nihi l enim ferme est , mea sentenlia, 
quod majore cum risu quam noetra haec a mul-
titadine audiri possit : sicuti et rureus nibi l 
qood apud ingeniosos admirabilius ac diyinius v i * 
deatar; g&pe aulem saepiueque repetita, et audita 
aempcr, * multosque per annos aegre, velut anruro, 
inulto stadio atque opera expurganlur. > Audiatls f 

vero superius Orpbeam dicentem, 
D i g n u $ a n c t a l a q u a r , p r o c u l h i n c a r c e t e p r o f a n o t . 

Dux iUque sit fldes, et scientia sabeequetur. Pure 
8iquidemingeDueque credeDiibus Dommut inquem 
creditur cognitionem concedit, fideique adjuncU 

βείας τήν έπιστήμην. Ό δέ γε ταύτην κεκτημένος, 
δλβιος χα\ 7 9 τρισόλβιος. Κα\ τούτο δέ δ Πλάτων έν 
τοϊς Νόμοις δεδήλωκε· c Τ δ ν μέλλοντα γάρ, φησλ, 
μαχάριον χα\ εύδαίμονα έσεσθαι τής αληθείας ευθύς 
*ν *ΡΧ7Κ Λναι μέτοχον u χρή, ίν' ώς έπϊ πλείστον 
χρόνον αληθής ών διαβιψ 7 9 . > Τοίς γάρ δή μετασχούσι 
τής αληθείας, καλ ταύτης άξίως βεβιωκόσιν, ούρανδς 
εύτρεπής 7 9 , καλ τά τών αγγέλων ενδιαιτήματα. Ό δέ 
ταύτης έρημος καλ άτέλεστος 7 Τ , καλ τών παναγίων 
χαλ θείων αμύητος μυστηρίων, έρημος 7 9 μέν [τώνδε] 
τ ώ ν αγαθών γενήσεται, κολαστηρίοις δέ διηνεκέσι 
παραδοθήσεται. Καλ τούτο αύ πάλιν καλ δ 7 9 Πλάτων 
οεδήλωχεν έν τψ Φαίδωνt. Τους γάρ τάς τελετάς αύ-
τ ο ί ς παραδεδωχοτας είρηχέναι φησλν " , δτι c "Ος άν 
Αμύητος χαλ άτέλεστος είς "Αδου άφίχηται, i v 
βορύόρψ χείσεται * δ δέ χεχαθαρμένος τε καλ 9 1 

•τετελεσμένος, έχείσε άφιχόμενος, μετά θεών οίχή-
σαι. % 

Πείσθητε τοίνυν, ώ φίλοι, τοίς ύμετέροις φιλοσό-
φοες " , προτελούσιν υμάς χαλ τά ημέτερα [20] προ-

quitur, felix, imo felicissiraoe esl habendus. Hoc et 
Plalo in suis U g i b u $ ( p . 730 C) ostendil : < Opor-
tere eum, qui beatas felixque fuiurus sit, ab inilio 
sut im verilatie esse participem, ut quam plurimum 
tempus Yerilatie particeps yivat. > ll l is eoim qui 
fuerint veritatis participea, quiqne bac dignam v i -
tam peregerint, coelom maxime convenit, angelo-
ruiaque conversalio. Qui autem bac caret, nec illius 
quasi sacris initiatas est, expersque vixerit divino-
rmn purissimorumque mysterioram, et bis tantis 
carebit bonis, et supplicii» addicelur slernis. Hoc 
idem rursus Plato 724̂  exposuit in P h m d o n e ( p . 
69 C). Ait enim haec illoa dixisse, qui initiorum r i -

F IQS iradiderant : « Fore ut quicunque ad inferot 
royaterioruni expers ae mioime initialus descende-
rit, obmlus jaceat in coeno : qui yero purgatus i n i -
tiatusque faerit, eo perreniens cum diis habiiet. > 

Credite igitur veslris sallem pbilosopbis, ο amici, 
qai vo8 initiant, elnoslra praedocent. Videnturenim 

VAUIiE LECTIONES. 

4 9 9 ξύν πονψ. ξυμπόνψ (ν supra μ) Β. 9 7 δυσαγή ταύτα χαλ om. C. j i t et supra-Jo]. * 9 αυτά. ταύτα Β. 
· · παναγίων, παναγών Β, C. et sic Infra δδ. Μοχ γε om C. 7 9 ταύτδ δέ τούτο, τούτο δέ χαλ δ C. 
" Αχουόμενα αεί. άελ άχουόμενα Β, C. καλ πολλά έτη om. C. "βεβήλοις. βέβηλοι Β, € . 7 1 δλβιος καλ 
ι » . C 7 9 μέτοχον είναι, είναι μέτοχον Β, C. 7 9 διαβιφ η. διαβιώ Β, G, Va.et ni fallor b. Mox μετέχουσι 
C . 7 9 εύτοεπής. ευπρεπής Β. ευπρεπής καλ αυτά τά τών Sirm. 7 7 καλ άτέλεστος om. C. Mox πανάγνων 
S i r n . 7 9 αμύητος μυστηρίων* έρημος, μυστηρίων άμύτιτος αμέτοχος C. αμέτοχα Vb. pro έρημος. 7 9 καλ 
ο, χαλ ΟΒΙ. C. 9 · φησί. έφη Β. 8 1 τε καί. τε om. C. 9 9 φιλοσόφοις. σοφοίς C, Vb. 
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prorsua vocalibus illis avibus ease persimiles, qtiae Α διδάσκουσιν. ·Ατεχνώς γάρ έοίκασι τών ψδιχών 
imiuntur quidem humanara vocem, dictionum ta-
men quas proferunt sensus ignoranl. Pari enim 
modo $1 isti, cum de divinis rebus dissererent, 
ignorabant eorum veritatem quae loquebantur. Di-
gni sunt autein, ut opinor, aliqua yenia, quod ne-
que prophetarum neque aposlolorum pncvio luminc 
dacti fuerinl, sed natora Untum duce usi sint : 
cujae liUerarum characteres impreseos olim divi-
nkus impietalia error delevit. Reparabat tamen ho-
rom nonnalJos ipse idem qui condiderai, neque 
penilus aboleri permiitebat, suam bominibae pro-
videntiam per inundi creaturam numifeste eigniil-
rans. Id vero ipsum etv Paulus apostolus oslendit, 
cum Lyetris concionaretur. PraHer alia * enim com-

όρνίθων έκείνοις, οΐ τήν μεν " άνθρωπείαν μιμούνται 
φωνήν, άγνοούσι δέ τών λεγομένων τδν νουν* παρα
πλησίως γάρ δή χα\ ούτοι · \ περι θείων πραγμά
των διαΑεγδμενοι, ούκ έγνωααν ωνπερ έλεγον τήν 
άλήθειαν. Έχουσι δέ, οΐμαι, άμηγέπη συγγνώμη ν, 
ούτε προφητικής δαδουχίας, ούτε άποστολιχής από
λαυσα ντε ς β β φωταγωγίας, μόνην δέ τήν φύσιν ποδ-
ηγδν έσχηκότες, ής δ τής δυσσεβείας πλάνος τά θεο-
χάραχτα πάλα ι · · διέφθειρε γράμματα. 'Ανενεούτο δέ 
τινα δμως τούτων δ ποιητής, χαλ πάμπαν έξίτηλα 
γενέσθαι ούχ εία, τήν οίκείαν τοίς άνθρώποις διά 
τής χτίσ*ως προμήθειαν 9 1 Ιπιδεικνύμενος. ΚαΛ τού
το δεδηλωκεν δ θείος Απόστολος έν Αύστροις δημ-
ηγορήσας* πρδς γάρ αύ πολλοίς έτέροις χαλ τάδε είρη· 

plora hsec a i t : ι Qui in praeteritis generationibus B κ ε ν t "Ος ένταίς παρωχημέναις γενεαΤς είασε πάντα 
permisit omnes genlcs ambulare in viis suie, neque 
tamen sine lestimonio sese ipsom dimisit bertefa-
ciene: nam et plavias vobis de ceelo dedit, et tem-
(M>ra fruclifera, implens nutrimenlo et laelitia corda 
•estra*. ι Nam stirps qaidem Abrabamilica el di-
vinam legem accepii, et 725 prophetia? gratiam 
adepta est : alias tero gentos per natarara ipsam, 
el per naturae inspectionera, universoram Cuberna-
lor ducebat ad pielatem. Ac veluti plnviara praeci-
pue quidem cultis agris, ut bumano generi consulat, 
munificus ac liberalis infundit: ex ubertate autem 
et copia liberalitatis eoliludines quoque montesque 
irrigat: et arata quidem regio miliores fructus, 

τά έθνη πορεύεσθαι ταίς όδοίς αυτών* χαίτοιγε ούκ 
άμάρτυρον έαυτδν άψήκεν, άγαθοποιών, ούρανόθεν 
ύμίν ύετούς διδούς κα\ καιρούς καρποφόρους, έμπι-
πλών τροφής κα\ ευφροσύνης τάς καρδίας υμών ·*. ι 
Τδ μέν γάρ Άβραμιαίον γένος κα\ νόμον θείον έδί-
ξατο, κα\ προφητικής άπέ>·ιυσ: *· χάριτος* τά δέ γε 
άλλα έθνη διά τής φύσεως χα\ τής χτίσεως έποδήγει 
πρδς θεοσέβειαν τών δλων δ Πρύτανις. Κα\ χαθάπερ 
τδν ύετδν διαφέροντος μέν τή γεωργουμένη γ ή , τής 
τών ανθρώπων είνεκα χορηγίας · · , δ μεγαλόδωρος έν-
ίησιν* έχ -περιουσίας δέ χα\ φιλοτιμίας, κάν ταΐ ; 
έρήμοις, κάν τοίς δρεσιν ύει* κα\ ή μέν άρουμενη 
τούς ήμερους φύει καρπούς, ή δέ άγεώργητος ** 

inarala vero silvestres producil : videmusque per- ^ τούς αγρίους* όρώμεν δέ έστιν δτε 9 1 κα\ έν μνήμα σι 
s*epe sepulcris el parielibus capriflcos innasci: iia 
et scientise donum praecipue quidem piis bominibus 
datum est, illie autem qui hujus noiae non sunt, 
sicut pluvla deseriis ac silvestribus locis. Hinc sae-
penumero qiuedam etiam esculenta producunt, qua?. 
cullorum agrorum fruclibus sunt similia : cum ta-
inen appareat ea prophelicae agricallurae esse ex-
pertia, ut quae asperitatem quamdam et acerbitalcni 
immietam babent. Qui vero discernere norunt, qaod 
utile est sumentes, reliqua missa faciuni : ut qui 
rosaria demetunt, spinas quidem dimittunt, rosaruni 
vero caJiccs legunt. Ipsis qi^oque apibus banc natu-
ra legem instituit. Non solum enira dolcibus, sed 
amaris etiara floribus insidentes, dulcedinem qui-

κα\ έν τοίχοις φυομένας συκάς* ούτω τδ τής γνώσεως 
δώρον έξαιρέτως μέν το?ς εύσεβέσι δεδωρηται, τοις 
δέ γε ού τοιούτοις, ώς ταίς έρήμοις κα\ ταίς λόχμαις 
δ ύετός. "Οθεγ πολλάκις καί τινα εδώδιμα ·* φύουσι, 
χαι τούς τών γεωργού μένων μιμούνται καρπούς, έπί-
δηλα δέ δμως έστ\ν, ώς γεωργίας προφητικής ού τ ε -
τύ^ηκε* τραχύτης γάρ τις ·* αύτοίς άναμέμικται χα ι 
πΓκρότης* οί δέ γε διακρίνειν είδότες, τδ χρειώδες 
'καρπούμενοι, τδ λοιπδν χαίρειν έώσι* χαθάπερ οί τάς 
ροδωνιάς τρυγώντες ·*, χαταλείπουσι μέν τάς άκαν
θας, ξυλλέγουσι ίέ τάς κάλυκας Μ . Κα\ μέν δή χα\ 
ταΤς μελίτταις ούτος δ νόμος έμπέφυκεν · Τ · ού γ λ υ -
χέσι γάρ μόνοις» άλλά χαί πιχροΓς άνθεσιν άφιζά-
νουσαι · · , τήν μέν ·· γλυχείσν άνιμώνται ποιότητα, 

dem bauriuiit, amaritiem autem aversantur, et ex ^ τήν δέ πιχράν αποστρέφονται, κα\ έκ διαφόρων ποιο
τήτων, πικρών τε και στρυφνών, χα\ αυστηρών χ α \ 1 

δριμέων, τδ γλυχύτατον μέλι τοίς άνθρώποις κατα-
σκευάζουσι *. Ταύτας δή κα\ 1 ημείς μιμούμενοι, έπ 
τών πικρών υμών λειμώνων τδ γλυκύ τής ωφελείας 
ύμίν κασκευάζομεν μέλι. Κα\ ώσπ&ρ οί τά σώματα 

diversis qualiutibas, amarig videlicet, acerbis, au-
steris acutisque, inel bominibus dulcissimum eon-
flciant. Has igitur et nos imitantes, e vestris Ulis 
amarulentis pratis, dulce vobis utililatis mel com-
ponimus. 720At veluti qui corporibus medentur, 

* Act. xiv, 16,17. 

YAUIAS LFXTIONES. 

· · μέν om. C. ·» κα\ ούτοι. κα\ αυτοί Β, Va. ·· άπολαύσαντες. απολαύοντες Β. Μ πάλαι om. C. 
"•προμήθειαν διά τής κτίσεως C. ·· υμών. ημών C. ·· άπήλαυσε. άπέλαυσε Β. · · χρείας, χορηγία-
C. cam γρ. χρείας in marff. χορηγίας Β. qui mox om. ένίησιν. ·• άγειυργητος. άνήροτος C. · · δτε 
—τοίνο:ς. δέ—τυχοις C. "εδώδιμα , καί εδώδιμα Vb. · 9 γάρ τις. τις om. Β. ·· τρυγώντες—κάλυκας, 
τρυγωντες τάς άκανθας παρέντες τά 0όδα συλλέγουσι C, Vb. Μ κάλυκας, ^οδοκάλυχας Va. , Τ έμπέφνχα . 
πέφυχε C. ·· έφιζάνουσι. έφιζάνουσσι Β, C. ·· μέν γάρ. γάρ om. Β. -στρυφνών χαλ αυστηρών 
χαί. γλυκέων αυστηρών τε χα\ C, Vb. » χ«ασκ?υάζουσι. τεχταίνουσι C, Vb. 1 δή κα\ — ύ μ ο ν . 
δέ και— υμίν Β. 
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θεραπεύοντες έκτων Ιοβόλων θηρίων [21] όνησιφόρα Α ex vencnatis animaUbus galulares medicinae confi-
χατασκευάζουσι φάρμακα* καλ τών «έχιονών * «ά μέν 

-άποβάλλοντες, τά βέ · έψοντες, πολλάς διά τούτων έξ-
ιλαύνουσι νόσους* ούτως [κα\] * ημείς τά τών υμετέ
ρων ποιητών καί ξυγγραφέων και φιλοσόφων πο
νήματα Τ μεταχειρισάμενοι, τά μέν ώς δηλητήρια 
καταλείπομεν 9 , τά βέ τή τής διδασκαλίας επιστήμη 
δλασκευάσαντες, άλεξιφάρμακον 9 ύμίν θεραπείαν 
χροσφέοομεν* καλ ούς αντιπάλους ημών ύπειλήφατε, 
τούτους τών ημετέρων λόγων άποφαίνομεν ξυνηγό-
ρους, κα\ τής πίστεως δείκνυμεν διδασκάλους Ι 9 . 
Ούτω δέ, ξυν Θεφ φάναι, καλ τήν άλλην ύμίν διδα
σκαλίαν προσοίσομεν. Ύμείς δέ, μεμαθηκότες ώς 
άναγκαίον 1 1 τδ της πίστεως χρήμα, τήν Πυθαγό
ρειον 1 9 σιωπήν ασκήσατε, καλ τάς άκοάς ήσυχη τψ 

ciunt, deque viperis alia rejicientes, alia elixanlee, 
raultos barum ope morbos propellunl: ita et nos, 
vestrorum poetarum, historicoram pbilosophorura-
qoe monumenta yersantes, alia ex his ut noxia de-
clinamns, alia noslrae inferenies doclrinae, salubrem 
vobis curaiionein afferimus. Quosque * adversarios 
nobis esee exislimalis, eos noslrarum rationam fau-
tores, fldeique doctores esse ostendimus. Sic et d i -
vino fretl auxili" aliam yobis prolinus inslUutionem 
trademus. Voe aiitero, cura didiceritis quantopere 
fides necesaaria s i t , illud Pythagoricura silentium 
adamate, auresque cum attentione verbis noslrif 
accoramodale, fideliter qua? dicontur exciptentes : 
i u enim breyi poicritis verilatem perdiscere. 

λόγψ παράσχετε l 9

t πιστώς δεχόμενοι τά λεγόμενα* ούτω γάο ύή κατά βραχύ δυνήσεσθε μαθείν τήν άλή. 
θειαν. 

ΑΟΓΟΣ Β \ . 
J7e.pl αρχής-

Τδ φώς τδ αίσθητδν, κα\ τδ-άνωθεν 1 9 φερόμενο ν, 
χα\ τδ κάτω 1 9 παρά ανθρώπων έπινοούμενον, έπ ι -
δείκνυσι τοίς όρώσι τί μέν χρυσδς καλ τί άργυρος * · , 
τί δε χαλκδς χαλ σίδηρος, [χαλ κασσίτερος,] Ι Τ κα\ 
τάς άλλας ύλας ωσαύτως * κα\ μέν δή κα\ χρωμάτων 
χα\ σχημάτων χαλ φυτών- κα\ ζώων διδάσκει διαφο
ράν ".Άλλ* nl τάς δψεις ενωμένοι μόνοι τήνδε τήν 
διάγνωσιν 1 9 δέχονται. 01 γάρ δή 1 9 τυφλώττοντες ου
δέν άπδ τής άκτίνος δνίνανται, ουδέ γάρ αυτήν τού 
φωτδς όρώσι τήν αίγλην. Τούτοις έοίκασιν οί τδ νοε-
ρδν φώς τής αληθείας ίδείν ούκ εθελοντές, 'άλλ' 
άσπασίως 9 1 έν τψ ζόφψ τής αγνοίας διάγοντες, 

Β 
SERMO Η. 

De principio. 
Lumen boc aensibile, sive id euperne ad nos de-

feralur, sive in terris homano arlificio comparelur, 
intuentibus indfcal, quid sit aumm, quid argenlum, 
qttid aes ilera, quid ferruro, et slannum, et res aliaa 
similiter : quin et colorum figurarumqoe et plant*» 
rom atque animalium differenlias docet. Sed non-
nisi qui sunt acri ocalorum 727 oblutu, reram 
hanc discretionem percipitmt. Qui eniiu caecutiunt, 
eolis radiis nihil juvantur, cum ne ipsaib quidem 
videanl luminis clarilalem. His persimiles sunt qui 
intellectuale veritalis lumen intueri nolunt, scd in 
lenebris ignoranlise ultro versantur, velut aves illae 

χαθάπερ τών πτηνών τά νύχτωρ πετόμενα 9 9 * άπερ ^ qu.ne noclu volilant, et a nocte dactum merito no-
δή μάλα είχότως άπδ τής νυχτδς παρωνύμως προσ-
αγορεύονται. Νυκτερίίτς γάρ τοι καλ νυκτικόρακες 
άποφυγγάνουσι 9 9 μέν τδ φώς, ώς πολέμιον* τδδέ 
σκότος ασπάζονται, ώς σωτήριον. Τούτοις μέν ούν 
θή τις ούκ άν 9 9 νεμεσήσειε σωφρόνων* ή γάρ τοι φύ
σις 9 9 αύτοίς τήν τοιάνδε ζωήν έξ αρχής 9 9 άπεκλή-
'ρωσεν οί δ* αυθαιρέτως σφάς αυτούς τψ σκότψ συ-
ζεύξαντες οποίας άν τύχοιεν είκότως 9 1 συγγνώμης, 
μάλιστα τού θείου φωτδς άπασαν ήπειρον κα\ νήσον 
·*ής άχτίνος πληρώσαντος, καί αυτά κατειληφότος 
τής οικουμένης τά τέρματα 9 9 ; Οί μέν γάρ πρδ τής 
θείας επιφανείας τώδε τψ πάθει 9 9 περιπεσόντες, 

men babent. Noeiuae siquidem ac nycticoracrs ut 
iuimicam sibi lucem suffugiunl, amanl vero tenc-
bras lanquam salutares. Atquo his quidem nemo 
saiue mentis succenseat: natura enira ab inilio ge-
nos hoe vitae illis addixit. Qui yero ultro seipso9 
tenebris adjunxerunt, e^uam jure veniam conse-
qoanlur, prseaertim cum divinae lux verftalis om-
nem continentem, cunclasque insulas suis radiis 
compteyerit, orbisque lotius flnes occuparit ? Nam 
qui ante Cbriatum exortum boc morbo teiiebantur,-
mediocrem aaltem excasalionem babent, quod eol 
justi t i» nondum ortus iueset, ac velut in tenebiis 

έχουσι μέν τινα μετρίαν ούτω πως παραίτησιν, τώ D agercnt, soliusque naturae lumine ducerenlur.* Cum 

VARLE LECTIONES. 
9 τών έχιδνών. τής έχίδνης C. 9 τά δέ. ά δέ Β, Ya. 9 ούτω καί. χα\ om. Β, Va. Τ χα\ συγγρα

φέων χα\ φ . πονήματα, τε χα\ φ. νοήματα C, Vb. 9 καταλείπουν, χατελίπομεν C. 9 άλεζιφάρμαχον. 
άλεξίκαχον (φάρμακον eupra χαχδν scripto) Β. 1 9 συνηγόρους χαλ διδασκάλους τής ούτως συν C. ξυντί-
γόρους χαλ διδασκάλους τής πίστεως Vb. 1 1 ώς άναγχαίον om>C. qui mox άναγχαίον υπάρχον τήν Πυθαγο-
ριον C. et sic fere Yb. 1 1 Πυθαγόρειον — αγαπήσατε. Πυθαγόριον - r - ασκήσατε Β. cum ούτω γρ. αγαπήσατε 
ΙΒ marg. 1 9 παράσχετε, παρέχετε C. 1 9 τδ άνωθεν, πάν τδ άνωθεν C. πάν άνοίς τδ άνο>θεν Vb. 1 9 κάτω-
θεν. κάτω Β, C. Tum άνθρώ,ποις C. 9 9 καί τι άργυρος Β. i i i marg. Μοχ κα\ τί σίδηρος C, Yb. " καλ χασσί-
τεοος om. C. 1 9 διαφοράν. διαφοράς C. 1 9 γνώσιν, διάγνωσιν C. 9 9 01 γάρ δή. οί- δέ νε C, Yb. infra 
δνήνανται C. 9 1 άπαύστως. άσπασίως Β, C. 9 9 πετόμενα. πετώμενα Β. 9 9 νυκτικόρακες άποφυγγάνουσι. 
νυχτοκοραχες άποφεύγουσι C. 1 9 ούκ άν τις. τ ις ούχ άν Β, C. 9 9 ή γάρ τοι φύσις, elc. ή γάρ φύσ·ς 
αύτοίς ούτω δεδημιούργητο. οί&ε C. ubi vulg. in marg. sed gine έξ αρχής, ή γάρ φύσις αύτοίς τήν ζωήν 
ούτω δεδημιούργηται Vb. 9 9 αρχής, απαρχής Β. 9 1 ποίας άν εΐκότως τύχοαν. οποίας άν τυχοαν είκότως 
Β. είχοτως om. C. 9 9 πέρατα, τέρματα Β, C. 9 9 τήδε τή μέθη. τήδε τή πάθη Β. τώ δε τώ ι:άθει (bU fj 
seprt ώ Kripio , et η supra ει) C. 

Ν 
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uteliam poetis eine h&sitalione fides habeatur,vos Α πιστεύειν παρεγγυάν, ήμίν δε χαλεπαίνειν υμάς. 
auteni nobis infestos esse, proplerea quod docenli 
Deo credere adhortamur ? Λα non Platonis sunt h&c 
verba : « De caeteris vero daemonibus loqui, aut i l -
lorum nosse generationem, majoris est opus quam 
noslrse. Gastcrum iis credendum est qui ante nos 
dixerunt, a diis, ut ipsimet lestaniur, oriundi, ma-
jorumque euorum haudquaqaam ignari. Fieri ergo 
Jiequtt, u i deornro filtis non credaraus, quanquain 
nec gignis utantur, ncc ullis necessariis demonstra-
lionibus. Sed cum domeslica se nuntiare dicunt, legi 
obsequcndo credendum est. ι Haee de poelis Plato 
in Timceo (p . 40 D) dixit, pracepitque u l Homero 
et Hesiodo, aliisque poelis fabulantibus * credatar. 
Neque yeritos est asserere, iilos nec signis nec de 

δτι δή 1 1 τψ Θεφ διδάσκοντι πα ραίνουμε ν πιστεύειν; 
"Η ού Πλάτωνος εκείνα τά βήματα; t Περ\ δε των 
άλλων δαιμόνων ειπείν καΛ γνώναι τήν γένεσιν, μεί
ζον ή καθ* ημάς· πιστευτέον δε τοΤς είρηκόσιν 
έμπροσθεν, έκγόνοις μεν 1 4 θεών σ3σιν, ώς έφασαν, 
σαφώς δέ πως β β τούς εαυτών προγόνους είδόσιν · · . 
Αδύνατον ούν θεών παισ\ν άπιστείν, καίπερ άνευ 
είκότων και αναγκαίων αποδείξεων λέγουσιν, άλλ* 
ώς οικεία φασκόντων > Τ άπαγγέλλειν επόμενους τψ 
νόμο) πιστευτέον. ι Ταύτα έν τφ Τιμαίφ περί τών 
ποιητών δ Πλάτων είρηκε, χαλ προσέταξεν Ό μ ή ρ φ *· 
και 'Ησιόδψ καλ τοίς άλλοις ποιηταί€ μυθολογούσι 
πιστεύσαι, και ούκ ήδέσθη φάναι, δτι άνευ είκότων 
καν αναγκαίων " αποδείξεων λέγουσι, καλ ταύτα 

monstrationibus uilis u t i : cum tamen idem alibi 1 1 κωμψδών άλλαχού τά παρ* εκείνων λεγόμενα, ώς έν 
derideat ea quae a poetis dicuntur, ut a nobis in alio 
demonstrabitur loco. Quod si nugas illas, plenasque 
obscenitatis fabulas lingeniibus praecipit Plato 
baberi fidem, nullanique ab eis exigi probalionera, 
mulfa sanctius est ac justius, divinis apoatolis ac 
prophetis credere, qui nihil turpe, nibil fabolosuin, 
nihil incredibile afferant, sed Deo convenientia om-
iiia sanclaque ac salularia docenl. 

CaHerum eos quoque, qui pbilosopborum sectan-
tur opiniones 711 fidem secutos ducem, alios alio-
rum sentenliis adhaesisge, facile is cognoscet qui 
dogmatum differentias diligenter inquiret. Al i i sci-

έτέρψ δ ή . " χωρίψ σαφώς έπιδείξομεν. Εί δέ τοϊς 
τούς λήρους εκείνους μυθολογούσι καί τούς αισχρό
τατους διαπλάττουσι μύθους πιστεύειν ό Πλάτων 
παρακελεύεται, κ<·λ i l [15] μηδε μίαν αυτούς άπόδει
ξιν άπαιτείν " , πολλφ μάλλον δσιώτερόν τε χαλ 
δικαιότερον τοίς θεσπεσίοις άποστόλοις καλ προφή
ται ς πιστεύσαι, αίσχρδν μέν ουδέν ούδε μυθώδες 
ουδέ άπίθανον " λέγουσι, θεοπρεπή δέ άπαντα ** καλ 
παναγή διδάσκουσι χαί σωτήρια. 

"Οτι δέ γε κα\ οί ταίς δόξαις τών φιλοσόφων ακό
λουθη σαντε^, πίστει χρώμενοι ποδηγψ, οί μέν τά 
τούτων, οί δέ τά εκείνων ήσπάσαντο, μάλα Μ άν τ ις 
μάθοι όαδίως, τάς τών δογμάτων διαφοράς έξετάσας. 

!icetimroorlalemanimamessedixer«m,aliiveromor- ^ 01 μέν γάρ άθάνατον έφασαν τήν ψυχήν* οί δέ 
talem, alii mistum nescio quid definierunt,asseren-
tesex parte mortalem esse, etex parteimmortalem. 
Illa eliara quae oculis contuemur, alii dixerunt essc 
ingenita, alii genita, alii ex terra, alii ex mate-
ria, alii ex atomis composila. Orbem denique uoi-
versuro, alii pradilum anima faciunt, inanimalum 
ali i . Qui oranes, taraetsi dissidentia plane dixerinl, 
invencrant tamen qui fidem suis diclissententireque 
baberent. Neque ?ero alii alia recte se habere 
exislimassent, nisi eis Gdcs quaedam persuasisset ea 
quae dicerentar accipere. Idcirco et Piatonicus ille 
Socrates in Gorgia, multa eloculns de iis qui apud 
inferos punhmtur, itemque de iis, qui tanquam pii 
laudum praeconio celebranlur, adjecit: t Haec sunl 

θνητήν · οί δέ, μικτήν τινα ώρίσαντο, κα\ τδ μέν 
αυτής θνητδν, τδ δέ άθάνατον έφασαν · κα\ τά δρώ
μενα, οί μέν άγέννητα , β , οί δέ γεννητά * καλ οί μέν 
έκ γής , οί δέ έξ ύλης, οί δέ έξ ατόμων συστηναι * κα\ 
οί μέν έμψυχον είναι τδ πάν, οί δέ άψυχον. Άλλ* 
δμως, καλ διάφορα λέγοντες, έσχον καλ ούτοι κάκεί-
νοι τινάς [τούς] τοίς , Τ παρά σφών λεγομένοις π ι · 
στεύοντας. Ούκ άν '* δέ οί μέν ταύτα, οί δέ εκείνα εύ 
έχειν ύπέλαβον, εί μή τις αυτούς πίστις έπεισε δέ· 
ξασΟαι ·· τά λεγόμενα. Τψ τοι καλ ό Πλάτωνος Σω
κράτης έν ε>> Γοργία, πολλά περλ τών έν "Αδη *· 
κολαζομένων είπών, καλ μέντοι καλ περλ τών ανα
κηρύτταμε νων ώς ευσεβών, έπήγαγε* ι Ταύτα έστιν, 
ώ Καλλίκλεις, ά έγώ άκηκοως πιστεύω αληθή εί-

illa, Gallicles, quae mihiauditu solo accepia credo D ναι. > Καίτοι ούτε δήλα ήν ούτε όρώμενα πράγματα. 
esse verissinia. · Atqui nec manifesla ipsi baec 
erant, neque unquam illa conspexeral, sed cum plu-
rimos hominum ea laterent, apaucisaflirmabantur : 
c l tamen ait Socrates se credere vera bsec csse, et 
fidei suae probationem nec ipse attulit, nec qui au-
dierant poposcerunt In priino etiara Legum l ibro. 

άλλά τούς πλείστους τών ανθρώπων λανθάνοντα, καλ 
παρ* ολίγων όμολογούμενα'άλλ' δμως έφη πιστεύειν 
ώ ; αληθή έστιν, καλ τής πίστεως άπόδειξιν ούτε αύ
τδς προσενήνοχεν, ούτε οί άκούσαντες άπητήκασι u . 
Καλ μέντοι κάν τψ πρώτψ τών Νόμων ό Πλάτων τδν 
περί πίστεως *· έβεβαίωσε λόγον. Λέγει δέ ώοε· 

YARIiE LECTIONES. 

Μ δή. δεί Β. n μέν. δέ μέν. Β. έκγόνοις C. pro έγγόνοις. " δέ πώς. δέ που Vb. ·· εί δόσιν. εί 
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f ' ϊ μ ί ν γάρ εί καΛ μετρίως κατεσκεύασται τά τών Α fidei causam Plalo confirmavit. Sic euim ait (p. 
Μάμων, εΤς τών καλλίστων άν εΓη νόμων, μή ζητείν 
vi«v Μ μηδένα έ$ν ποία χαλώς 4 4 αυτών ή μή χαλώς 
Ιχει , μι$ οε φωνή χα\ έξ ένδς στόματος πάντας 
ξυμφωνείν, ώς πάντα 4 9 χαλώς κείται. » Ούδ* έν 
τούτοις άρα ό Πλάτων περιεργάζεσθαι συγχωρεί, 
άλλά πιστώς 4 9 δέχεσθαι τά νομοθετούμενα, χα\ μή 
πολυπραγμονεΖν εΓτε εύ Ιχει, εΓτε χάΙ μή· Καΐ 
βέογνις δέ ό Σικελιώτης ποιητής τής πίστεως 4 7 

αναγορεύει [τον] τρόφιμον Μ , χαί φ η σ ι ν 

634 D ) : ι Vobis quidcro, tameUi q u « ad legea per-
tinent mediocriter confecta 8int,haec una inter dpli-
mas lex fuerit, ut nuJli, qui ^anlo sit junior, quae-
rere Hceatqu&nam in712 »His bene vel perperam 
sese habeanl, sed una toce unoque qnod d id lur 
ore, omnes bene * se habere omnia faleantur. ι 
Plato igilur nec in bis cuiquam permiuit salagere, 
sed plena iide accipi jubel quaecunque fcanctiones 
ferantur, neque curioaius perpendi, an bene ha-

bemut, an perperam. N*<*. minue el Theognis poeta Siculus fidei alumnom coramendat bis versibas : 

Πιστός άνήρ χρυσού χαϊ αργύρου άντερύσασθαι 4 · 
Άξιος έν χαΛεχή, Κύ^ νε, διχοστασία 

Cyrne, fidelii homo argcnto et vretiouor auro ntt 

Ditsidio quoties cermtur ambtguo. 

El δε τδν έν στάσει πιστδν 9 9 χρυσού χα\ αργύρου Quod si eum qoi in sedilione fldos sit, auro et ar-
τιμιώτερον Ιφη, τίνος άντάξιον άποφήναιτο 1 1 άντ ι ς Β genlo pluris esse dicit, quauli eum quis esse cense-
τδν τοΤς θείοις λογίοις B t αναμφιβόλως πιστέύοντα; 
'Αλλά γάρ άτεχνώς, οίμαι, άρμόττει τοίς όμοίως 
ύμίν άντιλέγουσιν, άπερ Ηράκλειτος δ Έφέσιος εί-
ρηχεν * ι Άξύνετοι άχούσαντες χωφοίς έοίχασι* φά-
τις αύτοίσι μαρτυρεί, παρεόντας 9 9 [14] ά πείνα ι. ι 
Συμφωνεί {έ τψ Έφεσίψ χαι δ Άκραγαντϊνος Ε μ 
πεδοκλής, λέγων ώδί 9 4 * 

'ΑΛΛά χαχοΊς μέν χάρτα χέΧει χρατέονσιν άχι-
[στεϊν · 

ΤΩδε γάρ ημέτερης χέΧεται99 χιστώμαχα μούσης. 

Της τών χαχών άρα μερίδα*, χατά τδν Άχραγαντί-
νον, οί άπιστοι* άξύνετοι δέ οί αύτοι χαί έοιχότες 
χωφοίς, χατά τδν Έράχλειτον. Άτάρ δή 9 4 χα\ Παρ
μενίδης δ Έλεάτης, δ τού Κολοφωνίου Ξενοφάνους 

bit, qt|i divinis rebns sine dubitatione fidem dat! 
Verum enim vero Hs qni sicut vos contradicunt, 
illud poto dici roaxime contenit, quod Heraclitus 
olim dixit Epheaius : t Cum slulli qoid audiunt, 
surdis sunt persimiles : fama vel tonc abewe eoe 
testatar, cum adsant. ι Gonsofiris autem Ephesio 
est Agrigenlinus Empedoclee. sic dicens : 

lnfido* vitare malot, nec credere quidquam, 
Cerla jubent nostrce cunciU oracula mtum. 

Inter malos itaque homines reponendos esse infi-
deles, Agrigenlinua censet : iidem vero sunt im 
pradentes, surdisque persimile*, ex Heraclili een-
tentia. Sed et Parmenides Elcates, qui socius fait 

Β · . ι » » - τ — — Τ » ρ ' -» 
εταίρος, πίστει τοίς νοητοίς προσβάλλε ιν 8 7 παρεγ- u Xenophanis Colophonii, rebus iis qoae inteNectu 
γ υ $ . Φησ\ γάρ* 

Αενσσε9* όμως άχεόντα, νόφ χαρεόνταβεδαίως. 

Νψ γάρ μόνι·> πελάζειν ·· τοίς νοητοίς δυνατόν δίχα 
δέ πίστεως ουδέ δ νούς όρ$ν δύναται τά. νοούμενα. 
Τούτο δέ χαΛ δ Σόλων αίνίττεται* 

Γνωμοσύτης δ* άφατες χαΛεχώτατότ έστι τοήσαι 
Μέτρον, δ δή χάντα χείρατα 1 9 μουτοτ έχει. 

ΕΙ δέ νοήσαι χαλεπωτατον, είπείν άρα πάμπαν αδύ
νατον. Κα\ δ Εμπεδοκλής δέ περι τών αοράτων φη-
σίν* 

soloj>ercipiuntur, ad occursandam fide nos horla-
tar. Ait enim : 

7 1 3 ^ a m aU(* abtunt, animo tanquam prcsentia 
[cernet. 

Nerope quia nobis ad ea qua» capiunlur intellectu, 
sola mente licel appropinquare : nec sine fide po-
test intellectus ca videre qu& intelliurenda sunt. 
Hoc el Solon ita subinnuil: 

DifftciU eit animo abstrusum coanoscere menlis 
Contilium, /ines quodsotum tendit tit omnes. 

Quod si cogitatu est difficile, fit continuo ut idem 
cloqui nullue possit. Sed et Empedocles de iis qu* 
usurpari oculis nequcunt, sic a i t : 

Ούχ έστι χε*άσασθ\ ούδ'91 όφθαΛμοϊσιτέφιχτότ Β Namneque ad hococulivaleant accedere nostri, 
Ήμετέροις, ή χερσϊ ΛαδεΊτ* ήχερ τε μεγίστη 
Πειθούς άτθρώχοισιτ αμαξιτός είς φρένα χίχτει. 

Κα\ Αντισθένης δέ , ό Σωκράτους μέν φοιτητή;, 
της δέ 9 9 Κυνικής αίρέσεως ήνησάμενος, περί τοΰ 
Θεού τών δλων βο$* ι Ά π δ είκόνος ού γνωρίζεται, 
όφθαλμοίς 9 9 ούχ όράται, ούδενΐ έοικε* διόπερ αύτδν 

Non iliud prensare manut, certissima nobis 
Qua via res omne* animi ad penetralia mittit. 

Antislhenes etiam, qui auditor Socratis, Gynics 
vero sectse dux fuit, de * universorum Deo manifcste 
testatur : c Ab iroagine non cognoscilur, oculis non 
conspicitur, nulli esl denique rei persimilis : eoquc* 

V A R I i E LECTIONES. 
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fit tft ex effigie nemo eum po$$k cogiioscere. > Ne- Α ουδείς δκμαθείν έξ είκόνος δύναται. » Αναγκαία 
oestaria-igitur iis estfidcs, qoi ea quae intellecta 
perdpianlar intaeri veUiit, qoia conveniens illis si-
molacram invenire non Hcei. Atheniensis qooqae 
Xenopbon, Socraiicns ille, Grylli filiaa, h i t consona 
scripeit, dicens (Clem. Aiex. Prot. p. 61 ) : « Qui 
ergoeuncla conculit, ipte intrepidus, magnna ni* 
mirain potenaque csse cognoacitur : 714 < l u a l i 

aotem eit facie, ignoralur. > Fide igitur opus eel 
iis qui occnltum noase desiderant. Aodire vero est 
et Bacchylidem in Pceanibu* dicentem : 

H a u d e n i m f a a U e $ t , o c c u l t o r u m v e r b o r u m p o r i a s i n -
[ v t n i r e . 

άρα ή πίστις τοίς τά νοητά κατιδείν βουλομένοις, 
έπειδήπερ ούδε είχόνα έξευρείν αύτοίς συμβαίνον -
σαν οίον τα. Και &νοφών δέ δ Αθηναίος δ Σωκρα
τικές, δ Γρύλλου ·* παές, ξυνψδά τούτοις Μ γέγρσφε. 
•ησλ γάρ* ι Ό γούν πάντα σείων χα\ άτρεμίζων, 
ώς μέγας μέν ·· τ ις χαλ δυνατδς, φανερός* οποίος δέ 
έστι μορφήν, αφανής· » Αεί δήπου πίστεως τοϊς τδ 
αφανές δριγνωμένοις w χαταμαθείν. Άκούσαι 6* άν 
τις χαλ Βακχυλίδου λέγοντος έντοΤς Παιάσιν 

Ουδέ γάρ {HJxrxor ά^ήτωτ έχέων χύΑας έξενρβΐτ. 

Opas itaqae nobis est oculis intellectus ad eaco- Xptia τοίνυν ήμίν καλ νοερών Μ ομμάτων ·Ες τήν 
gnoecend* qug intelleclu percipiantar. Sicut enim ^ τών νοητών " κατανόησιν* χαλ καθάπερ δεόμεθα τών 
ocolis corporei* indigemu» ad ea conspicienda quae 
oemi postunt, ita indigemus et fide ad rerum divi-
narum aspeclum. Namqood est oeulue in carpore, 
hoc eat fidee in menie. Aut potins, eicut ocalus laoe 
indiget per quam ipsi visibilia oslendantur, pari 
modo «t inlelleclus indiget fide quae divina ipsi 
oetendai, qoseqne stabilera de his concepturo per-
pciuuinque conservet. 

Audite vero et qao pacto Plato eos accusel, qui 
nolant animo contemplari quae sunt intellectu aolo 
perceptibilia. c Vide, iaquit (Tkeeet. ρ 155 Ε), 
circumepiciens, ne quis baud initiatus b&caudiat: 
cajosmodi sont, quicanqae nibU aUud esse naqnam 
opinanlur, quara qaod ipsi queant tenaciter mani 

του σώματος οφθαλμών είς τήν θεωρίαν τών ορα
τών " , ούτω δή που χρήζομέν πίστεως είς τήν έπ-
οπτε ίαν 7 1 τών θείων. "Οπερ γάρ δή έστιν όφθαλμδς έν 
σώματι, τούτο άρα πίστις έν διάνοια. Μάλλον δε, 
ώσπερ όφθαλμδς δείίαι φωτδς έπιδεικνυντος 7 · τά 
δρατά, ούτω δή ου καλ δ νούς δείται πίστεως έπιδει-
κνύσης 1 9 τά θε ία, καλ τήν περί τούτων ν % δόξαν 
φυλαττούσης βεβαίαν· 

Τών δέ γε τά νοητά θεωρείν ού βουλομένων αχού· 
σατε δπως δ Πλάτων -κατηγορεί· c "Αθρει γάρ δή, 
φησλ, περισκοπών μή τις τών άμυήτων έποχούσ^. 
Είσλ δέ ούτοι, οί μηδέν 7 1 άλλο ηγούμενοι είναι, ή 
ού άν άπρλξ ταίς χερσλ λαβέσθαι δύναιντο, π ρ ά ξ ε ι ς 1 9 

δέ καλ γενέσεις " κα\ πάν [15] τδ άόρατον ούχ Απο-
bus apprehendere, actiones tero, ipeasqoe genera- Q δεχόμενοι ώς Τ · έν ουσίας μ έ ρ ε ι 7 t . > Ταύτης δή 
lioues, ao deroum qoidquid conapici non poiest, 
lanqoam in partem eabatantis non admiUant. > 
Hojoe sane faroiliae sectseqoe et vos eelis, sed repre-
beosionem iniquo animo ne feralis. Solis enim v i -
eibilibus iitfabescilis, manaque facta eimnlacra ve-
nerantea, doclrinam de invisibili natura non admit-
tilis. Fortasee aulem kujasmodibomiaibus Epicbar-
mus comicas Umbicam illad ceaptavit: 

Hominvm naturm, utres inflatt. 
715 Proprimm est autem prodentiam vironim , 
praeaampiioni non indulgcre, nec patriie moribas 
tstringi, sed veritatem quaerere, et quotf ntile esl 
undeconque colligere. Annon talia Crilooi Socratea 
dicebat (p. 46 C)? ι Ego auiem non modo nunc, 
sed semper talis eaee p«rcupio, ' qui nulli meonim 
magit parendum ease qoam ralioni exlstimem, q u » 
consuUaiUi mihi optima videatur. ι Qoibas tane 
verbia ostendit, se ralionia ope yeritaua inveniendae 
porcupidam, neque se in eaoi legem juraase, ut 

τής ξυμμορίας κα\ ύμείς έστε* άλλά μή δυσχεράνητε 
τδν έλεγχον* μόνοις γάρ τοίς δρατοίς προστετήκατα, 
κα\ τά χειρόκμητα " ξόανα σέοοντες τήν περί τής 
τού αοράτου φύσεως διδασκαλίαν ού δέχεσθε· Καλ 
ίσως τοίς ούτω διακειμένοις άνθρώποις Επίχαρμος 
δ χωμιχδ^τδν ίαμδον εκείνον προσήρμοσε* 

Φύσεις 6 1 άτθρώχωτ, άσχοϊ χεφνσημέτοι. 

Ανδρών δέ γε σωφρονούντων Ιδιον μή προλήψει δου
λεύειν, μηδέ Ιθεσι προσδεδέσθαι πατρφοις, άλλά ζ η 
τείν τάληθές, χαλ τδ χρή σιμον πανταχόθεν συλλέ-
γειν. *Ή ού τοιαύτα χαλ Σωκράτης τψ Κρίτωνι t V -
γ ε ν ; t 'Ος άγώ ού μόνον νύν, άλλά καλ άελ τοιού
τος, οίος τών έμών ούδενλ Μ άλλω τείθεσθαι, ή τ φ 
λόγω, δς άν μοι λογιζομένφ βέλτιστος * φαίνοιτο. » 
Δηλοί δ^ διά τούτων, ώς λόγψ χρώμενος έξευρείν 
έπόθει τδ συμφέρον, χαλ ούτ ι νόμον είχε τδ τή Μ 

προλήψει δουλεύειν. Ούτω τδν Άλχιβιάδην πείθει 

VARLE LECTIONES. 

••Γρύλου Β, Ya. ·* ib. τούτψ. τούτοις Β, C. ·· μέγας μέν. μέν om. Β, Va. · Τ δρεγομένοις. δριγ* 
νωμένοις Β, C. · · καλ νοερών, καλ om. Β. ·· τών νοητών, τών δντων Β. 1 9 τήν θεωρίαν τών ορατών, 
τήν τών αίσθητών θεωρίανβ, Vb. Τ Ι έποπτείαν. έποπτίαν R Μοι δή et άρα om. C. 7 1 έπιδεικνύντος. 
επιδεικνύοντος Β. qui niox om. αύ. Hoc item C. 1 1 έπιδεικνυούσης. έπιδειχνύσης Β, Va. n τήν περλ 
τούτων, τήν.τούτου Β. Τ · οί μηδέν — ού έάν άπρίς. οί ουδέν — ού άναπρ\ξ Β. ουδέν C. qni soprt om. 
δή. ' · ποάξιν. πράξεις Β, C. 1 7 γένεσιν. γενέσεις Β, C. τ · επιδεχόμενοι ώς. αποδεχόμενοι ούχ Β. άποδ. 
C, Vb. , f μέρει, λόγω C. · · ταύτης δή. ταύτης δέ Β, C. β ι χειρόκμητα. χειρότμητα Vb. ·* φύσις, 
φύσεις Β. C. ·· ούδενί. μηδενλ Vb. el mox φαίνηται. i v βέλτιστος, βέλτιον (στος fitipra ον) Β. Μ τ* 
*4· τψ τή C. 
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μαθείν, τήν τής γνώιεως οίησιν πρότερον εξορίας Μ . Α praesumptie opinioni servirel. l U ei Alcibbtdem ad 
Πρότερον μεν γάρ αύτον έξήλεγξεν ούχ είδότα* είτ 
εκείνου είρηκότος, c Άλλ* ούκ άν εύρείν με ήγή ; · 
έπήγαγε-« ΚαΙ μάλα γε, εί ζητήσειας β Τ . * Εκείνου 
δ* αύ φάντος, t Είτα ζητήσαί με ούκ άν ο ί ε ι 8 8 ; ι 
απολαβών έφη* t Έ γ ω γ ε , εί οίηθείης γε μή είδέ
ναι. > Άρχή άρα γνώσεως τής αγνοίας ή γνώσις. 
Αεί δέ προς τούτψ χα\ τά πονηρά μαθήματα τής ψυ
χής 8 8 έξελάσαι " , ε ί θ * ούτως τά θεία προσδέξασθαι. 
Καλ τούτο δέ πάλιν δ Πλάτων έδίδαξεν, είπών* c Ού 
χαθαρφ γάρ καθαρού 9 1 έφάπτεσθαι μή ού θεμιτδν 
είναι. » Τούτο ·· δέ καλ Όρφεύς φησιν 

discendum hortatur, scientiae opinione prins sub-
mota. Anle omnia enim oslendil illura aihil scire; 
deinde cum dixisset ille (p. 109 E ) : « At non inve-
nisse quidquam me putas ί ι c Prorsus plane,» sub-
junxit , c si quaesisses. · Rurausque cnm diceret'; 
c Annon quaesisse me putas ? » respondena a i t : 
< Puto equidem, si existimaveris te non scire.» 
Principium itaque scieiiliae est ignoranti» cognitio. 
Preierea vcro roalas etlam disciplinas ex anima 
exturbare oportet, ac tunc divina suscipere. Qood 
Plato rursus his verbis doeet (Ph<ed. p. 67 B ) : 
c Nefas ab eo purum contrectari, qai paras ipse 
non sit. » Idem etiam canilOrpheus : 

Φθέγξομαι οϊς θέμις έστί' τύραςδ' έχίθεσθε, βέ- R Dignhiancta loquar, procul hinc arccte profanos. 
[θηΛοι. D 

3υμφωνεί δέ καλ Ευριπίδης 8 8 είπών* 

'WW? άδακχεύτοισιν είδε*"** βροχών. 
Τβίς γάρ άμυήτοις πώς άν τις προσενέγκοι τά θεία 
παιδεύματα; Πώς δέ άν μυηθείη τις, μή τή πίστει 
χρατύνας έν έαυτψ τά παρά τών διδασκάλων προσ
φερόμενα δόγματα; Πώς δ' άν πιστεύσειε", μή πρό
τερον έξορίσας τής διανοίας τά κακώς προεντεθέντα 
μαθήματα; Αληθής άρα ό τραγικδς λόγος εκείνος, 
βν έν Φοιτίσσαις είρηχεν Ευριπίδης* 

Ό δ* άδικος Λόγος, 
Νοσών έτ αύτφ 8 8 , φαρμάκων δείται σοφών» 

"Οτι δέ χαλ συνεργεί δ θεδς τοίς άπολαύσαι θ ω 
πείας έφιεμένοις, δ αύτδς τραγψδοποιδς 8 8 έφη, 

Τφ 8* αί χονοννχι χαϊ θεός ξνΛΛαμδάνει. 

Προύργιαίτατον άρα χρήμα ή πίστις. Κατά γάρ δή 
τδν Έπίχαρμον, τδν Πυθαγόρειον λέγω · 7 , 

Νους όρ$> χαϊ νους αχού ει, τάΧΧα 88 κωφά χαϊ 
[τνφΑά. 

Καλ δ Ηράκλειτος όε πάλιν παρεγγυ$ ξεναγείσθαι 
ύπδ τής πίστεως, ούτω λέγων t Έάν μή έλπίζητε 8 8 , 
άνέλπιστον 1 ούχ εύρήσετε, άνεξερεύνητον 8 έδν καλ 
άπορον. > Κα\ πάλ ιν c Χρυσδν οί διζήμενοι 8 γήν πολ-
λήν όρύσσουσι, χαλ εύρίσχουσιν [16] ολίγον, ι Εί δέ 
Ιχείνοι ολίγων ένεκα 4 ψηγμάτων πλείστον [δσον] 
ύπομένουσι πόνον, χαλ μέντοι χαλ κίνδυνο ν, τίς ού
τ ω ς έστλ τών θείων ανέραστος 8 , ώς τήν περλ τής 

Euripidcs quoque cousona sic testatur : 

Arcana bacchico furore non acti tciant. 
7 1 0 Oivinas enim lnstitaliones quomodo quisquam 
tradat nou initialis ? Quomodo autem initietur qui t -
piam, nisi tradita a magistris dogmata fide apod se 
concipiat? Quo autem pacto fidem babeal, nisi 
prius ex animo depulerit quae male insita fuerant ? 
Veraigitur tragica illa senlenlia, qiue eet apud Euri-
pidem in Phcenistit: 

iniqua vero oraiio, 
In $e acgra, pharmacU eget $apienlibu*. 

Deura vero ;!lis suopetias ferre qui curari deside-
^ rent, tragicus ideui docuit : 

Deu$ laboranti manum porrigil lfoen$. 

Magnum igitur operae pretium est ftdee. Ul eiiioi 
ail Pythagoricus Epicharmue. 

Mens εετηΗ auditque, aUa iurda cceaque. 

lpsc eliam Heraclitus horlatur ut fidei duclum ee-
quamor,sic loquens (Clem.Alcx. Strom. n , p . U 7 ) : 
c Nisi speretiSt insperatum neqiiaquam tovenietie, 
cum inscrutabile si iet iuaccessam. > E t rursus : 
c Aurum qui rimanlur, terram plurimam effodiaot, 
panimque inveniunt. » Quod si propter pauca ra-
menta auri roaiimum bi laborem discrimenquc 
subeunt, quis erit adeo a divinis rebus aversus, ut 

Αληθείας 8 διαδράναι διδασκαλίαν, μυριοπλάσιον 7 ry verilalis doclrmam refugiat, * qua? inflnitis parti-
Ιχουσαν κέρδος; 

ΙΙηδε\ς τοίνυν, ώ φΟ.οι, κατηγορείτω τής πίστεως. 
Καλ γάρ δή τήν πίστιν 8 Αριστοτέλης κριτήριον επι
στήμης έκ όλε σε ν - δ δέ γε Επίκουρος πρόληψιν δια
νοίας αυτήν είπε 8 · τήν δέ πρόληψιν, προσλαβοΰσαν 
ττγν γνώσιν, κατάληψιν γίγνεσθαι. Κατά δέ τδν ήμέ-

bus majus lucrum parit ? 
Nemo itaque vestruin, amici, fldem accusel, quan-

doquidem Aristoleles fldem scientia? criteriam ap-
pellavit : 7 1 7 Epicurus vero prsesuraplionem 
mentis eam esse asserit, praesumptionem autem, 
acccpla cognilione, in comprehensionem evaderc. 

8 8 πρότερον έξορίσας. πρότερον om. 
• · τής ψυχής, τά τής ψυχής Β. 

V A I U i E L E C T I O N E S . 

Β, C. 8 7 ζητήσειας. ζ η τ * u , C, Va f Vb. w άν οίει. άν υ . - . 0 . 
1 άπελάσαι* έξελάσαι Β, C. 8 1 καθσρδν Β. 8 1 τούτο, τουτί C. 8 8 ό Εύ-

^
ιπίοη; . Λ om. Β, Va. qui είπών pro βοών. et sic C. Vb. 8 V πιστεύσειε. πιστεύσαι Β, Va. 8 8 αύτψ. 
αυτψ Β, C. 8 8 τραγωδοποιός. τραγψδίοποιδς Β. om. C. 8 7 Πυθαγόρειον λέγω. Πυθαγόριον absque 

λέγω C. 8 9 τάλλα. τά δ* άλλα C. 9 9 έλπίζητε. ελπίζετε Β, C. 1 τδ άνέλπιστον Vb. 8 άνεξερεύνητον. 
άνεξεύρετον Β. άνεξεύρητον Va. 9 διζόμενοι. διζήμενοι Β, C. 9 ένεκα, ένεκεν C. 9 ανέραστες, ανέρα
στα C 9 αληθείας διαδράναι. αληθείας διαδιδράναι Vb. 7 μυριοπλάσιον. μυριαπλάσιον Β. 9 γάρ δή τήν 
τίστιν. γάρ ταύτην C, Vb. 9 είπε. έχάλεσε B,C, Va. ώνόμασεν \ b 
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CxteniDVproul ipsi deOaimus, fides est volanUria Α ^tpov λόγον πίστες έστέν εκούσιος τής ψυχής συγκα-
in iml AMensio, vel latentisrei eoaleniplati*, vel 
in id qucd vero esl defixa cogiutio, iavisibi-
Humque apprehensio natar» coBgraens, aut 
insiu credentiaia animis citra ambigaiutem ali-
qoam dispositio. Indigel autem ftdes cognitione, 
eicut et cognitio fide indigct. Neqoe enimesae 
potesl fidet sine cogmtione, iieqae cognitio tine 
flde. Cognitionem quidem fldes pneoedit , eubae-
quitur atilem fidem cognilio : cofniUonem sub-
i t appelitue, appetitum aclio aaboequitur. Prioa 

* enim credere oportet, lam addiscere, eom Tcro 
qui cognorit, appetita aliquo cominoveri, impuWu», 
aggredi acperagere. Nunquam enim prima eleraenla 
discet, qui liueratori fldem non babeat, i u esae 

ταβεσις, ή αφανούς πράγματος θεωρία, ή περί τδ δν 
στάσις Μ

9 καί κατάληψις *ών αοράτων τή φ ύ σ ε ι 1 1 

σύμμετρος- 4) θιάθεσις αναμφίβολος 1 9 έν ταίς ψυ· 
χαίς τών κεκτημένων ένιδρυμένη u . Δείται μέντοι ή 
πίστίς τής γνώσεως, καθάπερ ου ή γνωοτς τής πί
στεως. Ούτι γάρ πίστις άνευ γνώσεως, ουτε γνώσις 
δίχα πίστεως γένοιτο άν * 9 . Ηγείται μέντοι τΨς 
γνώσεως ή πίστις, έπεται δέ τή πίστει ή γνώσις* 
έχεται δέ τήν γνώσεως ή ορμή* ακολουθεί δε ταύτη 
ή πράξις. Δεί γάρ πιστεύσαι πρώτον» εΤτα μαθείν* 
γνόντα ι β δέ, όρμήσαι* δρμήσαντα δέ, πράξαι. Ουδέ 
γάρ τά πρώτα στοιχεία μαθείν οίον τε , μή τψ γραμ-
ματιστή πεπιστευκότα δτι τοιώσδε τδ πρώτον 1 9 χρή 
όνομάζειν, χα\ τοιώσδε τδ δεύτερον, χα\ τάλλα ώσ· 

primam, ita secundam appellandam, et alias eimi- Β αύτως. ΕΙ γάρ δή ευθύς άντείποι, φάσχων μή χρή
ναι Αλφα17 τδ πρώτον προσαγορεύσαι, άλλ' έτερον 
αύτψ 1 9 δνομα έπιθείναι, ούχ άν μάθοι τάληθές* άλλ' 
άνάγχη περιπλανάσθαι, χα\ τδ. ψεύδος ύποΑαμβα-
νειν *· άλήθειαν. ΕΙ δέ πιστεύσας τψ διδασχάλψ, 
χατά τούς έχείνου νόμους τά μαθήματα δέξαιτο, 
Ιψεται δτι τάχιστα τή πίστει ή γνώσις. Ούτω χα\ τψ 
γεωμέτρη προσήκει πιστεύειν > # , διδάσχοντι είναι μέν 
τι σημείον θ παντάπασιν έστιν άμερές,είναι δέ τι μ ή -
χ ο ; εύρους έστερημένον. Τούτο δέ γε λόγψ 9 1 ουδείς 
άν άποδείξαι ποτέ: εί γάρ άφέλοις τδ εύρος τού μ ή 
κους **, ξυναφανισθήσεται δήπου τψ πλάτει τδ μή
κος. Άλλ* δμως ούτω κελεύει νοείν δ γεωμέτρη; · 
κα\ πείθεταί γε κα\ πιστεύει προχείρως δ τά γραμ
μικά σχήματα εκείνα μαθείν δριγνώμενος , β . Ούτω 
τοίς άστρονόμοις οί φοιτώντές πιστεύουσιν καί τών 
άστρων τδν άριθμδν λέγουσι, κα\ τά διαστήματα με -
τρούσιν οίς άφεστήκασιν αλλήλων, χα\ πόσαις μύ 
ρια σι σταδίων τής γής άφέστηκεν δ δρώμενος ού 
ρανός· καί τοι πολλής β % ούσης έν τψ μέτρψ διαφω
νίας, κα\ τών μέν τετρακοσίας κα\ Μ έβδομήχοντα 
σταδίων μυριάδας είναι λεγόντων, τών δέ έλάττους, 
τών δέ πολλφ πλιίους, δμως πείθονται οί φοιτητα\ 
τοίς διδασκάλοις", χαι τοίς παρ* αυτών λεγομένοις 
πιστεύουσι. Κα\ γάρ αύ πάλιν περ\ ηλίου λογομαχία 
παρ* έκείνοις πολλή. Αναξίμανδρος μέν γάρ [17] κα\ 
'Αναξιμένης έπτακαιεικοσαπλασίονα 9 9 της γής τού
τον έφασαν είναι* Αναξαγόρας 31 Πελοποννήσου μεί 
ζονα, Ηράκλειτος δέ δ Έφέσιος ποδιαϊον. Τίς ούν 

Itter. Nam si naox iolercedai, negetquo piimaoi l i t -
leram dici alpha oportere, ted alio nomine vocan-
dameaae, quod verum esl noa penfiscet, sed erret. 
necetse ett, fafeamqae pro vero asiamat. At si 
pmceptori fldem babens, ex ejus legibus diecenda 
pereipiat, ipeam illico idem adenlia tubeeqaetur. 
l u et feomecre ides babenda est, dioemi puDCtmn 
qaoddamette eujnt pars t i t nalla, darique longitu-
dinem qu* omnl careat latitadine. 718 Hoc K v t " 
tem nul lu* unquam sermone aJiquo demonstrabit 
sicesse : nam ailatiladine prhraveris longitudinem, 
nliqae cum latilodine simiil tolletqr ex oculis lon-
gitado : sed i u tamen jubet intelligi geomelra: coi 
facile credit fidemque babet, qui linearea illas figu-
ras avet perdiscere. Ita ei astronomis credaiU disci-
pu l i , cam Yel astrorum numerum colligunt, rel 
intereapedinea metiuntur, quibus a sc invicem di -
siant, quolque etadionim roillla coelum, quod ocnlis 
iDluemar, a terra subductum sit, eUi dimensionis 
magna ait inter aatronomoe differentia : cum alii 
quadringenties sepiiiagiee dena ftadioram * millia 
inieresse dicuiU, alii pauciora, nonnolli etiam mullo 
plura. Diacipnli Uroen praceptoribua obseqirantor, 
fidem dantee illie qu« dicont. De ipeo clian) 
iole magna rursua inier illes eot disceptatio. 
Anaximander eoim atqae Anaxlnenes, vicies 
septies majorem terra illom eeee alBrmant : 
Anaxagoras autcra Peloponeso majorem : at 
Heraciitua Epbesius, pedis unius. Quis igtlur pro . άρα άξίως τήν τοιαύτην διαφωνίαν [ού] Μ γελά-
merilo dissidium boc irrideat ? Neque eoira est σειεν; Ουδέ γάρ περ\ σμικρού τ^νος αύτοίς μέτρου 
inter eos de panra quadam mensura disaensio, sed γέγονεν ή διχόνοια, άλλά περ\ απείρου, και δσον ούχ 
de bnmensa ei qaanUm nellus eralione poeeit ex- άν τις παραστήσαι 4 9 τ φ λόγψ. Τίς γάρ άπασαν 

YABlifi LECTIONES. 
1 9 ένστασις. στάσις Β, C 1 1 τή φύσει, τής φύσεως Β. qui mox oro. ή . 4 9 αναμφιβόλως, άναμφίβολως 

(ο supra ω) Β. αναμφίβολος C. ' 9 ένιδρυμένη. δείται μέντοι. ιδρυμένη μέντοι ή γνωσις ού δίχα πίστεως, 
ούτε γάρ C. qui in marg. έν άλλψ. έν ταίς ψύχαίς τών κεκτημένων Ιδρυμένη δείται μέντοι ή πίστις γνώσεως, 
καθάπερ αύ ή γνώσις πίστεως. u γένοιτο άν. άν om. 8 , Ya. 1 9 γνόντα. γνώντα C. 1 9 τδ πρώτον χρή . 
χρή τδ πρώτον Β, C. 1 7 άλφα. τάν άλφα Β. ΜΟΧ προσαγορεύεσΟαι G, Vb. 9 9 αύτφ — έπιθείναι. αύτο 
— ένθείναι Β. 1 9 ύπολα*μβάνειν· ύπολαβείν C, Yb. 9 9 πιστεύσαι. πιστεύειν Β, Va. 9 1 γε λόγψ. γε o m . 
C, Yb. mox άποδείξειεν εί γάρ άφέλοιτο τοΰ εύρους τδ μήκος ξυνεξαφανισθήσεται δήπουθιν C. et n i 
fallor Yb. '* άφέλοι τού μήκους τδ εύρος, άφέλοις τδ εύρος τού μήκους Β, Va. 9 9 δρεγόμενος. όριγνώμενος 
Β, C. , % κα\ πολλής, καί τοι πολλής C. 1 9 τετραχοσίας καί. καί om. C. 9 9 τοίς διδασχάλοις οί φοιττ-
τ ι ί C. , Τ έπτακααικοσαπλασίονα. έπτά κα\ είχοσαπλάσιον Β. έπτακαιεικοσιπλασίονα C. Supra γαρ 
ante κα\ om. C. 9 9 ού om. Β, C. Tum γελάσουν C. 9 9 αύτοίς Β. in naarg. a p .m. qui mox παραστήσαι 
a im Yb. παραστήσοι Va. παραστήσαιτο Sirm. 
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μέτρω Αν «εριλάβοι τήν γήν, είτα έπτάχις καλ εί- Α primere. QuiseDttn terran omaeua metrendt) com-
χοσάχις πολυπλασιάσας τδ μέτρον συναγάγοι τής 
ψήφοι» τδν λογισμδν, χα\ τούτον τψ μέτρψ του αν
θρωπείου παραθείη ποδός; 'Αλλ* δμως είσί τίνες, οί 
μέν τούτοις, οί δέ έκείνοις τιθέμενοι " · πιστεύον-
εες δέ οί μέν ταΰτα, οί δέ έχείνα καταδέχονται λέ-
ϊειν . Τί δήποτε τοίνυν τήν μέν άλογωτάτην · ι έχείνην 
υπερβαίνετε ·· πίστιν, μόνης δέ τής ημετέρας κατ
ηγορείτε, των μέν τοιούτων μύθων χα\ λήρων άπηλ· 
λαγμένης, τά θεία θέ καλ νοητά νοητώς δεχόμενης; 

Πρδς δέ τοίς είρημένοις χαί τόδε Μ σκοπήσωμεν, 
ώς Ιχαστος τών ανθρώπων, τέχνην μαθεΝ έθέλων 
τινά, φοιτ$ μέν τψ θλδασχειν έπισταμένω, στέργει δέ 
τ ά προσφερόμενα 4 4 παρ* έχε (νου μαθήματα* χαλ δ 
μέν σχυτοτόμο; έπιδεέχνυσιν δπως Μ τδν περιτομέα 
κατέχειν, καλ τά δέρματα διατέμνειν " , χαλ μέντοι χαλ 
ξ υ ^ ά π τ ι ιν, χαλ τψ χαλόποδι ·· προσαρμόττειν ό δέ 
πιστεύει τοΤς λεγομένοις, χα\ ούχ αντιλέγει διδάσχον-
τ ι · χαλ δ μέν Ιχει τών γιγνομένων τήν γνώσιν* δ δέ 
στέργει τήν πίστιν, κατά βραχύ δέ γ*· Τ^διά της π ί 
στεως προσλαμβάνει τήν γνώσιν. Ούτω δή χαλ Α 
ναυπηγός εκπαιδεύει τδν μαθείν όριγνώμενον ** πώς 
μεν χρήδιατείνειν ·· τήν στάθμην, πώς δέ χινείν ··* 
προσήχει τδν πρίονα, δπως δέ χαλ Μ τψ σχεπάρνψ 
χαλ τψ τερέτρψ χαλ τψ τρυπάνψ χεχρήσθαι. Μανθά-
ν*ι * ·* δ% τούτων έκαστον δ φοιτών, πάν [γε] 4 1 τδ 
χελευόμενον δρων, χαλ νόμους τού διδασκάλου τούς 
λόγους ποιούμενος, χαλ πιστεύων γε δι' έχείνου χατ-
ορθώσειν τήν τέχνην. Ούτω χαλ δ Εατρδς 4 1 ού μόνον 

preheitdal, tum aeplies r. vic:?* repeliU ejus jnen-
sura, ralionem subducat,. etmq conferatad he-
mani pedis mensuram Τ Et lamen sunt qoi hte, evnt 
el qoi illis adhaereaot, 7 |£ fidemque babentes, 
aliibaec, alii iua affirmeni. Qirid itaquHldem Hlam 
a ratione auenissimam laudando extoUWt, eoiani 
vere nostrara accuaatis, ejuemodi fabularum exper-
tcm, et divina atqee intolleciaalta intellectualiter 
percipientem t 

Ad h*c autem illud quoque animo reputemax, 
omnes bomlnes qni artem quampiam diseere cu-
piant, ad eos ee confejr* q«i docere noverint, et 
quae ab Ulitdocentar ampkcli . Nam salor qaidein 
ostendit quo paclo culterbabendnt ait, cotiumque 
incidendom, tuni et quomodo tuendam, ligfteoqae 
pedi accommodandum : ia autem e r e d i t H t ~ q « d i -
cuntur, nec docenti rqragnat: atqtie bornrn atter 
quidem babet scientiam eorum qo© fitlnt, alter fldei 
dunUiat innitiUir : quo flc nrperfidem artfeiUios 
notitiara brevi aaeeqnaiur. Ito-et narnrm faberertr-
dit eum qui dfecendi desideiio lenelvr, qtto paclo 
aroossim protendere r qooqoe modo serram ducere 
oporteat, el fuonodo ascia, dolabra vel lerebra 
situtendum. Discil autem omnia baec diseipulos, 
quidqnid jobetur exseqoens, e i dicU magislri leges 
existimana, credensque ejue duoto artem perfectam 
se adeptarum. Ita et medicoa non solum* roedendi 
ecientiam docei, sed aegrotis quoque medetur: a l -

έχπαιδεύει τήν έπιστήμην, άλλά χαλ ίατρεύει τούς Q que ipse quidem callet medieine ralionem; qui 
χΑμνοντας* χαλ αύτδς μέν οίδε τής ίατρείας τδν λόγον vero morbo afflicUtar, hanc quidem non leiiel, 
δ δέ γε τή νόσψ παλαίων τούτο μέν ούχ έπίσταται, 
τής νόσου δέ γε πιστεύει διά της ίατριχής " άπαλλα-
γήσεσθαι. τέχνης. Καλ μέντοι χαλ τδ σκάφος ίθύνειν 
μόνοι γε Γσασιν οί τήν χυβερνητιχήν επισταμένοι τέ
χνην, οί βέ πλωτήρες δι' εκείνων πιστεύουσι τοΖς 
ποθουμένοις λιμέσι προσορμισθήσεσθαι. Ούκ ούν, ώ 
φιλότης, κοινδν μέν τι 4 ν χρήμα πάντων ή πίστις, 
ΥΛ\ τών μαθείν τινα τέχνην έφιε μένων, καλ τών 
πλεόντων, καλ γεωργούντων, κα\ ίατροίς προσ-
εδρευόντων ; ή δε γνώσις, ού πάντων, άλλά μόνων 
τών τας τέχνας επισταμένων. Αύτίκα τοίνυν ήν έθε-
λτ^σωμεν διαγνώναι χρυαδν δόκιμόν 4 1 τε καλ άπ-

jtx4ov, ούχ ημείς τ ή βασάνψ τούτον προσφέρομεν, 

720 credit tamen per e r a artem ae aegritudine 
liberandank l la et navim rogere aolf sciuol qui ga-
berfiandi arterii profitenlur : at vectores * per tllos 
credunt se ad oplaloe porlus appulsaros. Fides ita-
que, ο amid, communis qiuedam rea eet onmibus, 
et qui videlicet arlem quampiam disoere cupianu ei 
qui navigent, et qui agricol tur» inservianc, roedi-
cisvc adhaereanl. P^rilia verot non omnium, sed 
eorum dunlaxat qui illaram arltum scientiaro te-
nent. Itaqne ai, exenpli causa, probum aunim et 
excoctum dignoscere velimus, minimenoeipsi pro-
baliooi illpd aubjicimus, eed explorare eum jube-
aous qui bafum reram ait perilus: is vero,-atH i i i -

118} αλλά *· τδν έπιστάμενον τά τοιαύτα δοκιμάσαι " ^ dici admolum , aul ign i , vel tegitiroum Bese vc l 
κελεύομεν δ δε', ή τή λίθψ προσφέρων, ή τψ πυρλ^ ή 
χίβδηλον ^ δόκιμόν άποφαίνει. Ούτω χαλ πολυτελείς 
«νούμενοι *· λίθους, ούχ ήμίν αύτοίς τήν τούτων διά-
γνώσιν έπιτρέπομεν, άλλ* οΤς δ χρόνος καλ ή. πείρα 
τήνδε τήν έπιστήμην ένέθηχε. Καλ τήν σηριχήν δέ 

adoltcrinam decerniu I u et cum pretiosos lapillos 
emimos, nequaquam nobia eorom dekctaiakcredeu-
dom putamus, aed quibue teroporif^ diutornilascl» 
experienlia peritiam bancpeperit. Si quis praelerea 
eericam YUU vealero picluralamqpe ant iniertextam> 

f ΑΠΙΑΕ LECTIONE& 
m τιθέμενοι, πειθόμενοι C. * άλογο«άτην. άλογωτέραν Yb. »· υπερβαίνετε, ύπεραίρετε C: '» τόδε. 

τούτο Β, Va. η προσφερόμενα om. C. ^διατέμνειν . διακόπτειν C,Yb. · · χαλάποδι. χαλόποδι Β, Ya. 

Ϊρ. χαλάποδι Vb. ** δέ γε. γε om. C, Yb. «· δρεγόμενον. όριγνώμενον Β, C. 9 9 διαχρίνειν^διατείνειν 
διατείνην G. ··* δέ χινείν — δπως om. Β. 4·δπως^ δέ καί . πως δέ τψ C. καλ* τψ τερέτρψ om. Va. 

4 # # μανθάνει — τέχνην. δ δέ γε φοιτητής πάν τδ κελευόμενον δρών καλ τούς διδασκάλου νόμους ποιούμενος 
*t»«»,w r vk u γ 6 < y e o m k e l M O , E Μ 0 | α τ ρ 4 ; . ο om. I V C . 4 1 ίατρικτς. 

4 4 κοινδν μέντοι. καλδν μέν τι Β.. 4 β δόκιμόν τε καλ άπεφθον. εί. δό· 
χααος έστιν Β, Vb. Μ άλλά — κελεύομεν. άλλά τψ ταύτα f " 
umu δοχιμάζειν Β. ex em. s t ώνούμενοι. όνούμενοι β . 

πιστεύει κατορθώσαι τήν C Vb. 
ίατρείας C, Vb. qui mox om. γε. 4 4 κοινδν μίντοι. καλδν μέν τι Β.. 

έστιν Β, Vb. * άλλά — κελεύομεν. άλλά τψ ταύτα δοκιμάζειν είδότι προσάγομεν Vb. δοχι-
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auro comparare, a lexlorlae arlis peritis awUimari Α χαλ ποιχίλην χα\ χρυσόπαστον έσθήτα «Γ τις πρία-
eam jabet. Et qui acirc avet quol pondo sint aurea 
vasa, yel argentea, vel numismata, libratori ea de-
fert, ab eeqoe pondua illonnn docelur, creditque, 
nec UidicaaU refragatur. Non igitur omnium est 
tdeniia, sed eoram qai diuUirnitate temporis et 
experientia doctrinam aunt aseecuti. At vero fides 
omoiam ettqui discere quidquam cupiunt. 7 2 1 Eet 
ilaqae fldes cen primaria qasedam basie ct crepido 
tcienlia». Fidem enim vestri quoque philosopbi esse 
voluenwt volujitarium quemdam animi asaeneum, 
scientiaiDTetx) babitom coatinuu.ro cum ratione. In -
eulsom eat igitur, nec fereylum, caHeraram qui-
dem cunctarum artiuro magislrig conrenire scien-
liaro, fidemqoe diseeatibus, at in soJa rerum d iv i -

σθαι βούλεται, τοίς της υφαντικής έπιστήμοσιν επι
τρέπει τήν άξίαν τούτοις έπιθείναι τιμήν. Κα\ μέν δή 
χαλ ό σταθμδν σκευών τίνων χρυσών ή αργυρών ή νο
μισμάτων έθέλων μαθείν, τφ τήν στατΐχήν 4 4 έπιστα
μένω τέχνην ταύτα προσφέρει,.κα\ παρ* εκείνου δι
δάσκεται τδν σταθμδν, κα\ πιστεύει, χαλ ούχ αντιλέ
γει μηνύοντι. Ούχ ούν 4 4 απάντων ή επιστήμη, αλλά 
τών διδασκαλία χαλ χρόνω καλ πείρα ταύτην μεμαθη-
κότων ή δέ γε πίστις απάντων έστλ τών μαθείν τι 
προθυμουμένων. Ύποδάθρα μέντοι xal χρηπις τής 
επιστήμης ή πίστις. Τήν μέν γάρ πίστιν χαλ οί 
υμέτεροι φιλόσοφοι ώρίσαντο είναι. έθελούστον τής 
ψυχής συγκατάθεσιν τήν δέ έπιστήμην, έξιν άμετά-
πτωτον μετά λόγου. "Ατοπον δέ καλ λίαν παγχάλε-

narum doctrina inversmn ordinem esse, i tautanle & *ov 1 1 τούς μέν τέχνης άπάσης διδασκάλους έχειν 
fidem scientia eiigalar. In iis enim rebus qusc cerni 
non poeeuflt, fldei oculis maxime indigemus. Hinc 
et apostolus (Paulus) manifoste exclamal: c Cre-
dere enira oportet aeeedentem ad Deunf, quod sit, 
iisque quleum inquiruni remunerator sit futurus c.> 
Idcirco et noe accedentibus, et divina discere cu-
pientibus, prae caeteris cunctis doctrinam fidei pro-
ponimus, tom vero, ut imbull fide iniUatique fue-
rint, aperimne quarum rerumsenigmata pnecesaeriot. 
E l apud τοβ aimiliter hierophantica mysleria * non 
omnes norunt : eed populi muliHodo videt dunla-
x i t ea quae fiunt, qui vero eacerdotes vocantur, 
c&reroonias atque orgia r i tu legitimo exsequuntur, 
solus autem hieropbanta rationem tenet omnium 
qua» ibi fiunt, iisque edieeerit qoos approbarit. Ita-
qae Priapum Yenerie el Baccbi filtum esee sciunt 
nonnulli ex iis 7 2 2 <P" initiati sunt, quare autem 
horam filius dicalur, el curo exiguae sit statarae, cur 
exporrectum i l l i membrum maximuroque appona-
lur , solot novil obscenorum roysteriorum biero-
pbanta, ac si quis atiua in flagitiosos illos libroe in-
ciderit. VoluptalemeBim Yeoerem, ebrietatem vero 
Baccbum appellantes, quod ex ulroque perficitur 
Priapum esse dixerunt : eo quod voluplas adjuncla 
ebrietati obacenas corporis partes intendat. Eodem 
modo Dionysii quoque pballom (sic enim virile 
membruro ridicnlibomines nuncuparunt, el Pballa-
gogia pballi festuin apud Graecos dicebatur) et ad-

τήν έπιστήμην, τούς β ι δέ φοιτώντας, τήν π ίστ ιν έπλ 
μόνων δέ γε τών θείων παιδευμάτων άνατετράφθαι 
τήν τάξιν, χαλ πρδ τής πίστεως άπαιτείσθαι τήν έπι
στήμην. Ούχ ήχιστα γάρ έπλ τών αοράτων τών τής 
πίστεως ομμάτων " δεόμεθα. Τ φ τοι καλ δ θείος 
Απόστολος δια^ήδην βοά* < Πιστεύσαι γάρ δεί τδν 
προσερχόμενον τφ Θεφ 4 4 δτι έστι, καλ τοίς έκζητού-
σιν αύτδν μισθαποδότης γίνεται. Διά τοι τούτο 9 9 καλ 
ημείς τοίς προσιούσιν καλ τά θεία ποθούσι t f μαθείν 
πρδ τών άλλων απάντων τήν τής πίστεως διδασκα
λίαν προσφέρομεν, είτα τελούμενοις καλ μυουμένοις 9 7 

δηλούμεν τίνων έστλν αινίγματα τά γιγνόμενα. Καλ 
παρ* ύμίν δέ γε ωσαύτως τδν ίεροφαντικδν ούχ άπαν-

, τες ίσασι λόγον, άλλ' ό μέν πολύς όμιλος τά δρώμενα 
' θεωρεί, οί δέ 9 9 προσαγορευόμενοι Ιερείς τδν τών ορ

γίων έπιτελούσι θεσμδν, δ δέ ίεροφάντης μόνος οίδε 
τών γινομένων τδν ·· λόγον, καλ οίς άν δοκιμάση 
καταμηνύει. Καλ δτι μέν ό Πρίαπος Διονύσου χαλ τ ή ς 
Αφροδίτης υίδς, ίσασι τών ταύτα Μ με μυημένων τ ι 
νές* άνθ' δτου δέ τούτων υίδς ονομάζεται, καί σμιχρφ 
γε δντι έντίθεται μόριον έντεταμένον χαλ μέγιστον, δ 
τών 9 1 μυσαρών μυστηρίων ίεροφάντης έπίσταται, 
χαλ εί τ ις έτερος τοίς έναγέσι βιβλίοις έχείνοις έν-
έτυχεν. Τήν γάρ τοι Άφροδίτην ήδονήν δνομάζοντες, 
τδν'δέ γε ·· Διόνυσον μέθην προσαγορεύοντες, τδ έξ 
αμφοτέρων τελούμενον έχάλεσαν Πρίαπον. Ηδονή 
γάρ προσλαβούσα μέθην ττ]ν τών παιδογόνων μορίων 
έντασιν απεργάζεται. Ούτω πάλιν τδν τού Διονύσου 

orabaut Hri&eri, et basiabantur cuncii quiorgia cele- D φαλλδν (τδ δέ [19] άνδρείον ούτω, χαλούσι μόριον οί 
brabanl : raiionem tamen ignorabanl. Is vero qui τού γέλωτος ποιηταλ · · , καλ έκαλειτο δέ 4 4 παρά τοίς 
bierophantes vocabatur, ct ha-c sciebai, et Osirin 
et Typbonero, et Osiridis roembra a Typbone concisa 
lateque dispersa, Isin praeterea Osiridis sororem, 
qua? magno illa stiidio collegil, solum autem ejus 
pballum non invenit, atque bac de causa excilatum 

« Hebr. χι, 6. 
VARLE LECTIONES 

•Ελλησι ΦαΧΧαγώρα ή τού φαλλού εορτή) προσεχύ-
νουν μέν τούτον καλ κατεφίλουν οί όργιάζοντες απανω
τές, τδν δέ λόγον ούκ ήδεσαν ό δέ καλούμενος ίερο
φάντης ήδει τδν 9 9 "Οσιριν καλ τδν Τυφώνα, καλ τά 
τού Όσίριδος ύπδ τού Τυφώνος κατακοπτόμενα μέλη 

4 · σταθμικήν. στατικήν Β. C. ·· ούκούν ούκ. ούχούν Β. β ι δέ καλ λίαν παγχάλεπον oiit. C 9 9 τούς 
- - πιστιν om. Β. Tum έπλ -χόνων δέ τών θείων διδαγμάτων Vb, qui mox τάξιν pro πράξιν. · 4 ομμάτων, 
ονομάτων C. 4 4 τψ θεψ. τψ om. C. τψ Χριατψ Va. 4 4 διά τοι τούτο, διά τούτο Β, C. 4 4 ποθούσε, 
ζητουσι C, Yb. 4 7 καλ μυουαένοις om. Β. 9 9 οίδΙ. οί δε γε Yb. 4 4 τόν. τών C. β β ταύτα, τοιαύτα Υ · . 
β Ι 6 S!X e χ ά Χ <ό f u P r a . τ ω ν Β · . Μ U Υ ε· T c om. C, Yb. 9 9 ποιητα\, etc. ποιηταλ τή εορτή ήν καλού-
σιν Ελληνες φαλαγγωγια; ποοσεχυνουν τούτον οί όργ. τδν C, Yb. β ν έκα^ίτο δέ. έχαλείτό γε Β. 9 9 «δει 
τόν. ήδει καλ ταύτα χα\ τδν C, \ b . 

http://coatinuu.ro
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χα\ πανταχόσε διασπειρόμενα. τήν & "Ισιν, τήν τοΰ Α bujus eimulacrum ab omnibqs adorari praecepiu 
Όσίριδος άδελφήν, ταύτα συν πονώ " συλλέγουσαν, Haec orgia cum in iEgypto Odrysius Orpbeus» didi^ 
μόνον δέ τον φαλλδν ούχ εύρίσκουσαν, κα\ τούτου γβ cisset, in Gneciam transportavit, Dionysiaque feata 
χάριν εικόνα τούτου κατασχευάζουσαν, χαί παρά πάν- institti i i . 
των προσκυνείσθαι χελεύουσαν. Ταύτα έχ τής ΑΙγύπτου τά Οργια μαθών [ό] Όδρύσης Όρφεύς είς τήν 
Ελλάδα μετήνεγκε, χα\ τήν τών Διονυσίων έορτήν διεσκεύασεν. 

ΕΙ τοίνυν ουδέ τά δυσαγή ταύτα κα\ · Τ βδελυρά Quod ei itaque ne impnra quidem orgia ista pfai-
δργια πάσίν έστι. γνώριμα, μόνοι δέ ταύτα Μ ήδεσαν neqoe abominanda, cunctis erani cognita, eed soli 
ol Ιαροφάνται καλούμενοι, μανία σαφής τών παν
αγίων * χα\ θείων μυστηρίων πρό γε τής πίστεως 
τήν γνώσιν έπιζητείν. "Η ουδέ Ηινδάρφ τ φ λυριχφ 
πείθεσθε σαφώς άπαγορεύοντι, 

πρδς άχαντας άναββηζαι τδν άρχάίον Λόγον; 

ea lenebant qui dicebantar bieropbantae, manifesta 
est dementia caatiseimoram divinonnnque myste-
riorufn eognitioneoi ante fldem exquirere. An Pin-
daro poetae lyrico aascultandum non putatis, 
nifeate 723 prohibenti, 

Antiquam orationem cunctii aperire ? 
Ταύτδ δε τούτο Τ · χα\ δ ΙΙλάτων παρεγγν?· ι Εύ- φ Hoc et Plato faciendum horlalur. « Cav.e cnim, 
λοβού γάρ, φησ\, μήποτε έχπέση ταύτα είς ανθρώ
πους απαίδευτους. Σχεδόν γάρ, ώς έμο\ δοκεί, ούκ 
ίστι τούτων τοίς πολλοίς καταγελαστότερα ακού
σματα, ούδ* αύ πρδς τούς ευφυείς θαυμασιώτερά τε 
χα\ ένθουσιαστιχώτερα. Πολλάκις δέ λεγόμενα* κα\ 
αε\ άχουόμενα " , [χα\ πολλά έτη,] μόλις ώσπερ χρυ
σός έχχαθαίρεται μετά πολλής .πραγματείας, ι 
Ηχούσατε δέ χα\ έν τοίς πρόσθεν είρηκότος Όρ* 
φέως· 

Φθέγξομαι οίς θέμις έστϊ, θύρας δ"έχίθβσθ€, βέδψ 
[Λοι". 

Τοιγαρούν ήγείσθω ή πίστις, χα\ Ιψεται ή γνώσις· 
Τοίς γάρ τοι είλιχρινώς χα\ ακραιφνώς πιστεύουσι 
παρέχει τήν γνώσιν δ πιστεύομε νος Κύριος, προσγε-
νομένη δέ τή πίστει ή γνώσις τελεσιουργεί τής άλη- C cognitio perficit ecienliam veriutis. Quam qui asse-

inquit, ne qaando haec excidant ad bomines ioe-
ruditos. Nlbi l enim ferme est , mea eenlentia, 
quod majore cum risu q\iam nostra ha&c α mul-
titudine audiri possit : sicuti et rureue nibil 
quod apud ingeniosos admirabilius ac divinius vi-
deatur; saepe aulem eaepiusque repetita, et audita 
sempcr, * multoeque per annos aegre, velut aurum, 
multo stodio atque opera expurgantur. ι Audiatis 
vero superius Orpbeum dtcenlem, 

DignU $ a n c t a l a q u a r , p r o c u l k i n c a r c e t e p r o f a n o t . 

Dux itaque sit fides, el scientia enbsequetur. Pure 
siqoidemingenueqae credentibus Dominus in quem 
creditar OQgnitionem concedil, fideiqae adjuncta 

θείας τήν έπιστήμην. Ό δέ γε ταύτην κεκτημένος, 
βλβιος κα\ " τρισόλβιος. Κα\ τούτο δέ ό Πλάτων έν 
τοίς Νόμοις δεδήλωχε* ι Τδν μέλλοντα γάρ, φησ\, 
μαχάριον χα\ εύδαίμονα έσεσθαι τής αληθείας ευθύς 
έξ αρχής είναι μέτοχον n χρή, ίν* ώς έπϊ πλείστον 
χρόνον αληθής ών διαβιφ Τ · . ι Τοίς γάρ δή μετασχούσι 
της αληθείας, χα\ ταύτης άξίως βεβιωκόσιν, ούρανδς 
εύτρεπής Τ · , χα\ τά τών αγγέλων ενδιαιτήματα. Ό δέ 
ταύτης έρημος χα\ άτέλεστος Τ Τ , κα\ τών παναγίων 
χ α ι θείων αμύητος μυστηρίων, έρημος " μέν [τώνδε] 
τών αγαθών γενήσεται, χολαστηρίοις δέ διηνεχέσι 
παραδοθήσεται. Κα\ τούτο αιί πάλιν χαί δ 1 9 Πλάτων 
δαβήλωχεν έν τ φ Φαίδων ι. Τούς γάρ τάς τελετάς αύ-

quiiur, felix, imo felicisaimus est babendus. Hoc et 
Plato in euia Legxbu${p. 730 C) ostendil : c Opor-
tere eum, qui beatua felixque fulurus sit, ab inilio 
siatiin veritatia esse participem, ut qnam plurimum 
tempus verilatie particeps vivat. ι l l l is eoim qoi 
fueriut veritatia participes, quique hac dignam τ ί -
tam peregerint, coelam maxime convenit, angelo-
ruinque OQnverealio. Qui autem bac caret, nec illius 
quasi sacris iniliatus est, expersque Yixerit diviiio-
rum purissimorumqxie mysleriorum, et bis tanlis 
carebit bonig, el suppliciis addicelur aeternis. Hoc 
idem rursus Plato 724 exposuit ia Phasdone ( p . 
69 C). AU enim baec illoe dixisse, qui imttoram r i -

τοές παραδεδωχότας είρηχέναι φησιν *°, δτι c "Ος άν ρ tus tradideront : ι Fore ut quicunque ad inferos 
Αριύητος χα\ άτέλεστος είς "^δου άφίκητάι, i v 
βορβόρφ χείσεται * δ δέ χεκαθαρμένος τε κα\ · ' 
τετελεσμένος, έκείσε άφικόμενος, μετά θεών οίκή-
σ*ι. > 

Πείσθητε τοίνυν, ώ φίλοι, τοίς ύμετέροις φιλοσό-
ις " , προτελούσιν υμάς κα\ τά ημέτερα [20] προ-

mysteriorum expers ae minime biilialus descende-
ri t , obrulus jaceat in coeno : qui vero purgalus i n i -
liatusque fuerit, eo pemniens cum diis habitet. » 

Credite ighur veslris sallem philosopliis, ο amici, 
qoi vos iniiiant, etnostra pra^dooent. Videntarenim 

WiUJE LECTIONES. 

M ξύν πονφ. ξυμπόνφ (ν sapra μ) Β. 9 1 δυσαγή ταύτα κα\ om. C. j i t el eupra-Jo]. ·» αυτά. ταύτα Β. 
· · παναγίων, παναγων Β, C. et _sic_ inira 45. Μοχ γε om C. Τ · ταύτδ δέ τούτο, τούτο δέ κα\ ό C. 

καί 
71 

" άχουόμενα αεί. άε\ άχουόμενα Β, C. κα\ πολλά έτη om. C. Τ ί βεβήλοις. βέβηλοι Β, C. 1 9 δλβιος κι 
ο » . C " μέτοχον είναι, είναι μέτοχον Β, G. 7 9 διαβιφ η. διαβιώ Β, G, Va.et ni fallor b. Mox μετέχου 
C. 1 9 εύτοεπής. ευπρεπής Β. ευπρεπής κα\ αυτά τά τών Sirm. ' 7 και άτέλεστος om. G. Μοι πανάγνων 
Sinn. Τ · αμύητος μυστηρίων* έρημος, μυστηρίων άμυττος αμέτοχος G. αμέτοχος Vb. pro έρημος. ί 9 κα\ 
Α» καί om. C. ·· φησί. έφη Β. 8 1 τε καί. τε om. C. " φιλοσόφοις. σοφοΐς C, Vb. 
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prorsus vocalibus illis avibus csse persimiles, quae Α διδάσχουσιν. Άτεχνώς γαρ έοίκασι των ψδαβών 
imiianiar quidear bumanam vocem, diclionum ta-
men qoas proferunl gensus ignoranl. Pari enim 
modo et isti, cum de divinis rebue dissererent, 
ignorabam eoium veritalem quae loquebantur. Di-
gni gfint autein, ut opinor, aliqua venia, quod ne-
que prophetarum neque apoatolorum praevio lumine 
dacti fuerini, sed naiura tantum duee usi siot : 
cujos lUteraruro cbaractereg impreeeoe olim divi-
nitus impietali» error delevifr. Reparabat Umen bo-
rum noiinullos ipae idem qui condiderat, neque 
penitus aboleri perroittebat, saam bominibus pro-
videnliam per mundi creataram nianifegte sigoiil-
f ing. Id vero ipsum etv Paulus apostolus oslendit, 
com Lygtrig concionaretur. PraHer alia * enim com-

όρνίθων έκείνοις, οί τήν μεν 9 9 άνθρωπε ίαν μιμούνται 
φωνήν, άγνοούσι δε τών λεγομένων τδν νουν παρα
πλησίως γάρ δή και ούτοι · \ περί θείων πραγμά
των διοΛεγόμενοι, ούκ έγνωσαν ώνπερ έλεγον τήν 
άλήθειαν. ΤΕχουσι δέ, οΐμαι, άμηγέπη συγγνώμην, 
ούτε προφητικής δαδουχίας, ούτε αποστολικής ά π ο -
λαύσαντες 9 9 φωταγωγίας, μόνην δέ τήν φύσιν ποδ-
ηγδν έσχηκότες, ής δ τής δυασεβείας πλάνος τά θεο-
χάρακτα πάλαι 9 9 διέφθειρε γράμματα. Άνενεοΰτο δέ 
τινα δμως τούτων δ ποιητής, κα\ πάμπαν έξίτηλα 
γενέσθαι ούκ εΓα, τήν οίκείαν τοις άνθρώποις διά 
τής χτίσ*ως προμήθεια ν 9 7 έπιδεικνύμενος. Καλ τού
το δεδηλωκεν δ θείος Απόστολος έν Αύστροις δημ-
ηγορήσας* πρδς γάρ αύ πολλοίς έτέροις κα\ τάδε είρη· 

plora hxc a i t : c Qui in pneterilis generationibus & κ ε ν c "Ος έν ταίς παρφχημέναις γενεαΤς είασε πάντα 
permisit omnes gentes ambalare in viis snis, neque 
tamen sine teetimonio sese ipgnm dimisit benefa-
ciens: nam et plovias vobis de cedo dedit, et tem-
(K>ra fructifera, implens nutrimenlo et laetitia corda 
vestra*. ι Nam stirps qaidem Abrabamilica et di-
vinara legem accepit, el 7 2 5 propbeliae graliam 
adepta est : alias vero gentts per naturam ipsam, 
et per naturae Inspectionera, universorum Guberna-
lor ducebat ad pielatem. Ac veluti pluviam pneci-
pue quidem cullie agris, ut bumano generi consulat, 
munificus ac liberalis infundi l : embertate autem 
et copia liberalitatis soliludines quoque monlcsque 
irrigat: et arata quidem regio mitiores fructus, 

τά έθνη πορεύεσύαι ταίς οδοί; αυτών καίτοιγε ούκ 
άμάρτυρον έαυτδν άφήκεν, άγαθοποιών, ούρανόθεν 
ύμίν ύετους διδούς κα\ καιρούς καρποφόρους, έμπ : -
πλών τροφής καλ ευφροσύνης τάς καρδίας υμών 9 9 . · 
Τδ μέν γάρ Άβραμιαίον γένος και νόμον θείον έδε-
ξατο, καλ προφητικής άπέλαυσ: *· χάριτος· τά δέ γε 
άλλα έθνη διά τής φύσεως καλ τής κτίσεως έποδήγει 
πρδς θεοσέβειαν τών δλων δ Πρύτανις. Και καθάπερ 
τδν ύετδν διαφερόντως μέν τή γεωργουμένη γή» τής 
τών ανθρώπων είνεκα χορηγίας · · , ό μεγαλόδωρος έν-
ίησιν έκ -περιουσίας δέ καλ φιλοτιμίας, κάν τ α ϊ ; 
έρήμοις, κάν τοίς δρεσιν ύει* κα\ ή μέν ά ρου μένη 
τούς ήμερους φύει καρπούς, ή δέ άγεώργητος w 

iaarala vero silvestrea producil : videmusque per- Γ τούς αγρίους· όρώμεν δέ έστιν δτε 9 9 καλ έν μνήμαπ 
saepe sepolcris et parietibug capriflcos innasci: ita 
et ecientiae donum prsecipae quidem piis bominibus 
daturo est, illis autem qui bujus noia non sunt, 
sicut pluvia deserlis ac silvestribus locis. Hino sa-
penumero qu&dam eiiam escalenta prodacont, qaa* 
euUorum agrorum fructibus sunt gimilia : cum ta-
iuen appareat ea propbelicae agriculturae esse ex-
perlia, ut quae asperilaiem qaamdam et acerbitatcm 
iromielam babent. Qui rero discernere norunt, quod 
utile est sumentes, reliqua missa faciunt : u l qui 
rosaria demetunt, spinas quidem dimiltunt, rosarum 
vero caJices legunt. Ipsis quoque apibus hanc natu-
ra lcgem Instiluit. Nou solum enim dulcibus, sed 
amaris etiam floribus insidentes, dulcedinem qui-

κα\ έν τοίχοις φυομένας συκάς* ούτω τδ τής γνώσεως 
δώρον έξαιρέτως μέν τοίς εύσεβέσι δεδωρηται, τοίς 
δέ γε ού τοιουτοις, ώς ταίς έρήμοις κα\ ταίς λόχμαις 
ό ύετός. "Οθεγ πολλάκις καί τινα εδώδιμα 9 9 φύουσι, 
κα\ τούς τών γεωργουμένων μιμούνται καρπούς, έπί-
δηλα δέ δμως έστ\ν, ώς γεωργίας προφητικής ού τε-
τύχηχε· τραχύτης γάρ τ ι ς 9 4 αύτοίς άναμέμικται και 
πϊκρότης· οί δέ γε διακρίνειν είδότες, τδ χρειώδες 

"καρπούμενοι, τδ λοιπδν χαίρειν έώσι* χαθάπερ οί τάς 
ροδωνιάς τρυγώντες " , χαταλείπουσι μέν τάς άκαν
θας, ξυλλέγουσι δέ τάς κάλυκας · · . Κα\ μέν δή χαί 
ταΐς μελίτταις ούτος ό νόμος έμπέφυχεν 9 Τ · ού γλυ-
χέσι γάρ μόνοις» άλλά χα\ πικροίς άνθεσιν άφιζά-
νουσαι " , τήν μέν 9 9 γλυκείσν άνιμώνται ποιότητα, 

<tem bauriunt, amaritiem autem aversantur, et ex ^ τήν δέ πιχράν αποστρέφονται, κα\ έκ διαφόρων ποιο
τήτων, πικρών τε καί στρυφνών, χα\ αυστηρών χ α ι 1 

δριμέων, τδ γλυχύτατον μέλι τοίς άνθρώποις χατα-
σκευάζουσι 9 . Ταύτας δή χαί 9 ημείς μιμούμενοι* έχ 
τών πικρών υμών λειμώνων τδ γλυχύ τής ωφελείας 
ύμίν κασκευάζομεν μέλι. Κα\ ώσπχρ οί τά σώματα 

diversis qualiutibus, amarig videlicet, acerbis, au 
steris aculisque , tnel hominibus dulcissimum ton-
Ociont. Has igilur et nos imitanteg, e veslris illig 
amarulentis pratig, dulce vobis utililatis mel com-
ponimug. 726^1 veluli qui corporibug medentur, 

*Act . xiv, 16,17. 
YAHIAS LFXTIONES. 

9 9 μέν om. C. 9 V xa\ ούτοι. χα\ αύτο\ Β, Va. 9 9 άπολαύσαντες. απολαύοντες Β. 9 9 πάλαι om. C. 
·» προμήθειαν διά τής χτίσεως C.. " υ μ ώ ν . ημών C. 9 9 άπήλαυσε. άπέλαυσε Β. 9 9 χρείας, χορηγία-
C. cum γρ. χρείας in roarff. χορηγίας Β. qui mox om. ένίησιν. 9 1 άγειοργητος. άνήροτος C. 9 9 δτε 
-τοιχο:ς. δέ—τύχοις C. 9 9 εδώδιμα, και εδώδιμα Yb. 9 4 γάρ τις. τις om. Β. 9 9 τρυγώντες—κάλυκας, 

τρυγωντες τάς άκανθας παρέντες τά fiooa συλλέγουσι C, Yb. 9 4 κάλυκας, ίοδοχάλυχας Va. 9 Τ έμπέφυχε. 
πέφυκε C. 9 9 έφιζάνουσι. έφι^άνουσαι Β, C. 9 9 μέν γάρ. γάρ om. Β. 1 στρυφνών κα\ αυστηρών 
χαί. γλυκέων αυστηρών τε χα\ C, Vb. 9 χατασχδυάζουσι. τεχταίνουσι C, Yb. 9 δή καλ — υμών. 
οέ και— ύμίν Β. 
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θεραπεύοντες έκτων Ιοβόλων θηρίων [21] όνησιφόρα Α ex vencnatis animaltbus salutares wedicinas confl-
χατασχευάζουσι φάρμακα* χα\ τώνΑχιδνών 4 τά μέν 

~ άποβάλλοντες, τά δέ · Ιψοντες, πολλά; διά τούτων έξ-
ελαύνουσι νόσους* ούτως [και] 9 ημείς τά τών ύμετέ-
ρων ποιητών καί ξυγγραφέων κα\ φιλοσόφων πο
νήματα Τ μεταχειρισάμενοι, τά μέν ώς δηλητήρια 
καταλείπομεν 9 , τά δέ τή τής διδασκαλίας επιστήμη 
διασχευάσαντες, άλεξιφάρμακον · ύμίν θεραπείαν 
προσφέοομεν* κα\ ους αντιπάλους ημών ύπειλήφατε, 
τούτους τών ημετέρων λόγων άποφαίνομεν ξυνηγό-
ρους, χα\ τής πίστεως δείχνυμεν διδασκάλους t # . 
Ούτω δέ, ξυν Θεφ φάναι, χα\ τήν άλλην δμίν διδα
σκαλίαν προσοίσομβν. Ύμείς δέ, μεμαθηχότες ώς 
άναγχαίον 1 1 τδ της πίστβως χρήμα, τήν Πυθαγό-
ραιον , β σιωπήν ασκήσατε, καί τάς άκοάς ήσυχη τ φ 

cinnt, deque viperis alia rejicienles, alia elixanle*, 
roultoe barum ope morbos propeilunt: ita et nos, 
veslrorum poetaruro, bistoricorum pbilosopborura-
que monumenta versantes, alia ex bis u l noxia de-
clinamos, alia noslrainferentes doclrinae, saJubrem 
vobis curationein afferimus. Quosque * adversarios 
nobis esee existimatis, eos noslrarum rationum fau-
torea, fldeiqae doctoree esse ostendimu». Sic et d i -
vino fireti auxiK" adiam yobis prolinus inslitutionem 
Irademas. Vos intem, oom didiceritis qnantopere 
fidee necessaria ait , Ulud Pytbagoricum sileBtium 
adamate, auresque cum allentione verbis nostiit 
accommodate, fldeliter qua? diconlur exctpientes : 
i U enim brevi polcritis veritatem perdiscere. 

λόγω π 
θβιαν. 

ιράσχετε ·*, πιστώς δεχόμενοι τά λεγόμενα* ούτω γάβ δή κατά βραχύ δυνήσεσθε μαθείν τήν άλή. 

ΑΟΓΟΣ Β \ 
ΠερΧ αρχής. 

Τδ φώς τδ αίσθητδν, κα\ τδ- άνωθεν 1 4 φερόμενον, 
χαλ τδ χάτω 1 9 παρά ανθρώπων έπινοούμενον, έπ ι -
δείκνυσι τοίς όρώσι τί μέν χρυσδς και τί άργυρος " , 
τ ί δέ χαλκός χα\ σίδηρος, [χα\ κασσίτερος,] 1 7 και 
τας άλλας ύλας ώσαύτω; * κα\ μέν δή χα\ χρωμάτων 
χ α \ σχημάτων κα\ φυτών και ζώων διδάσκει διαφο
ρ ά ν 1 9 . Άλλ' nf τάς δψεις έβ^ωμένοι μόνοι τήνδε τήν 
διάγνωσιν 1 9 δέχονται. 01 γάρ δή 9 9 τυφλώττοντες ού-
δεν άπδ τής άχτίνος όνίνανται, ουδέ γάρ αυτήν τού 
φωτδ; όρώσι τήν αΓγλην. Τούτοις έοίκασιν οί τδ νοε-
ρδν φώς τής αληθείας ίδείν ούκ εθελοντές, 'άλλ' 
Ασπασίως 9 1 έν τψ ζόφψ τής αγνοίας διάγοντες, 

Β 
SERMO I I . 

De prindpio. 

Lumen boc aensibile, sive id superne ad nos de^ 
feralar, sive in terris bumano artificio comparelur, 
intuentibos indfcal, quid sit aaram, quid argentum, 
quid aes ilem, quid ferrum, et slannum, et res alias 
etmiliter : quin et colorum flgurarumqoe el plantt-
rnm atque animalium differenlias docet. Sed non-
nisi qui sunt acri ocolorum 7 2 7 obtulo, rerom 
banc discretionem percipittnt. Qui enim caecutiunt, 
solis radiis nibil jurantur, cum ne ipsaib quidem 
videant luminis darilalem. His persimiles sunt qui 
intellectuale veritalis lumen intueri nolunt, scd in 
lenebris ignorantiae oltro versantur, velui aves illae 

χαθάπερ τών πτηνών τά νύκτωρ πετόμενα 9 9 * άπερ ^ quae noclu volilant, et a nocte ductum merito no-
δή μάλα είκότως άπδ τής νυκτδς παρωνύμως προσ-
αγορεύονται. Νυχτερίδες γάρ τοι χα\ νυκτικόρακες 
Αποφυγγάνουσι 9 9 μέν τδ φώς, ώς πολέμιον' τδδέ 
σχότος ασπάζονται, ώς σωτήριον. Τούτοις μέν ούν 
δή τις ούχ άν 9 4 νεμεσήσειε σωφρόνων* ή γάρ τοι φύ
σις 9 9 αύτοίς τήν τοιάνδε ζωήν έξ αρχής 9 9 άπεχλή· 
'ρωσεν* οί δ* αυθαιρέτως σφάς αυτούς τ φ σκότω συ-
ζεύξαντες οποίας άν τύχοιεν είκότως 1 7 συγγνώμης, 
μάλιστα τού θείου φωτδς άπασαν ήπειρον κα\ νήσον 
ίής άχτίνο; πληρώσαντος, χ α ί αυτά χατειληφότος 
ττ\ςοίχουμένης τά τέpμαtα * 9 ; 01 μέν γάρ πρδ τής 
θαίας επιφανείας τώδε τ φ πάθει 9 9 περιπεσόντες, 

men babent. Nocto* siquidem ac nyclicoraccs ut 
inimfcam sibi locem suffugiunt, amant vero tenc-
bras tanquam salutares. Atqiio his quidera ncmo 
saiwe mentis succenseat: natura enim ab inilio ge-
nus boe vitae illis addixit. Qui vero ultro seipsos 
tenebria adjunxerunt, ec*|uam jure veniam conse-
qoanlur, praeseriim cum divinae lux verilalis om-
nem continentem, cunciasqne inaulas suis radiis 
eompteyerit, orbisque totius fines occuparil ? Nam 
qui ante Cbrietum exortom boc morbo lenebantur,-
mediocrem galtem excusaUonem babent, quod sol 
jostit i» nondum or ta i fuisset, ac velot in tenebHs 

έχουσι μέν τινα μετρίαν ούτω πως παραίτησιν, τ φ D agerenl, soliusqae nttane lumine ducerentur."Cum 

συγγρα-

VARUE LECTIONES. 

* τών έγιδνών. τής έχίδνης C. 9 τά δέ. ά δέ Β, Va. 9 ούτω καί. και om. Β, Va. Τ καί 
βέων κα\ φ. πονήματα, τε και φ. νοήματα C, Vb. 9 χαταλείπομεν. χατελίπομεν C. 9 άλεξιφάρμακον. 
Αλίξίχαχον (φάρμακον supra κακδν ecripto) Β. 1 9 συνηγόρους κα\ διδασκάλους τής ούτως σύν C. ξυντι-
γόρους χαί διδασκάλους τής πίστεως Yb. 1 1 ώς άναγχαίον om.C. qui mox άναγχαίον υπάρχον ττιν Πυθαγό-
ριον C. ct gic fere Vb. 1 9 Πυθαγόρειον — αγαπήσατε. Πυθαγόριον - Γ - ασκήσατε Β. cum ούτω γρ. αγαπήσατε 
i n marg. 1 9 παράσχετε, παρέχετε C. 1 4 τδ άνωθεν, πάν τδ άνωθεν C. πάν άνοίς τδ άνοιθεν Vb. 1 9 κάτω-
•εν . χάτω Β, C. Tum άνθρήποις C. 1 9 καί τι άργυρος Β. iu marg. Μοχ χα\ τί σίδηρος C, Vb. ' 7 χα\ κασσί
τερος om. C. 1 9 διαφοράν. διαφοράς C. 1 9 γνώσιν, διάγνωσιν C. 9 9 01 γάρ δή. ot δέ γε C, Vb. infr t 
όνήνανται C. 9 1 άπαύστως. άσπασίως Β, C. 9 9 πετόμενα. πετώμενα Β. 9 9 νυκτικόρακες άποφυγγάνουσι. 
ννκτοκόραχες άποφεύγουσι C. 9 4 ούκ άν τις. τις ούκ άν Β, C. 9 9 ή γάρ τοι φύσις, etc. ή γάρ φύσ·ς 
αύτοίς ούτω δεδημιούργητο. οίδε C. ubi vulg. in marg. sed sine έξ αρχής, ή γάρ φύσις αύτοΤς τήν ζοιήν 
ο&τω δεδημιούργηται Vb. 9 9 αρχής, απαρχής Β. 9 7 ποίας άν είκότως τύχοιεν. οποίας άν τύχοιεν είκότως 
Β. είχότως om. C. 9 9 πέρατα, τέρματα Β, 0. 9 9 τήδε τή μέθη. τήδε τή πάθη Β. τώ δε τώ πάθει (bis ή 
topra ώ κτ ίρ ιο , ei η supra ει) C. 
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•ero sol j twti t t* non modo nenc eiortus ftit,sed, u l Α μηδέπω » τής δικαιοσύνης άνατείλαι τδν ήλιον, σλλ' 
poetke dtcra. 

. . . medium corucenderit axem: 
4 quis reiicias est excutationi locas iis qui in me-
ridie caecatiunt, et, ne luce fruantur, oculos clau-
dont t Nimiruro peasima arrogantis affeetio, nebu-
lam propellere SUoa non sinil. Putant enim ae om-
nimn optime veriutem nosse, propterea quod elo-
qaentium yiroruro dieciplinis inouirit i fuerint. 
728Nequ« animadvertunl marioispisciboe, quan-
quam p l arima; salsedim innutritis, tamen adconditu-
ram saJe οραι etse. N$que illud pariter inleHigupt, 

ώσπερ έν νυκτλ· 1 διάγειν, χαλ ύπδ μόνης δαδου/εί-
σθαι τής φύσεως. Επειδή δέ ούτος ού μόνον άνέτει-
λεν, άλλά χαλ, ποιητιχώς ειπείν, 

. . . Μέσον ovparor άμφι6έ&ηχετ * 
τίς απολογίας υπολείπεται λόγος τοίς νύν έν μεσημ
βρία τυφλώττουσι, χαλ τούς οφθαλμούς μύουσιν, Γνα 
μή τού φωτδς άπολαύσωσιν; Ούχ έ$ δέ αυτούς τήν 
άχλύν άποσχεδάσαι | 2 Ϊ | τών οφθαλμών τδ τής οίήσεως 
πάθος. Πάντων γάρ άμεινον είδέ^αλ νομίζουσι τήν 
άλήθειαν, επειδή τοίς τών έλλογίμων ανδρών μάθη
μα σιν ένετράφησαν* χαλ ξυνιδείν ούχ έθέλουσιν, ώς 
οί θαλάττιοι ίχθύες έν άλμη μέν τρέφονται δτι μάλι
στα πλείστη, άλών δέ δμως είς σχευασίαν προσδέον-

Teritatis prorsus magistram linguae concinnitatepa g ται. Ουδέ μήν έχείνο 1 1 ξυνορώσιν, ώς τής αληθείας 
- Λ . - t J · n · · · Λ: '* ι _ t Μ _ · ι_ Μ Λ ΤΙ _ ± m non esse. Quid enim Homerica poesi jucundias ? 

quid ejus dulciloquio eaavius ? E l tamen hunc ipeam 
(Homeram) optimus phitoeopborum (Aristonis, opi-
nor, fllium intelligkis), unguento delibutom, sicat 
hirundines a mulieribus solent, procul ejecil ab ea 
quam ipse consliluit civitate (Rep. I I I , p. 198), 
omnia licentiae alqtie impietatis magistrum appel-
lans.- Blasphemare eniro, inquit, adolencentes (Jocet, 
illi&que flagitiosas de diis opinionce insinuat, tene-
risque adbuc animis inserit scelestas, pernicioaas 
ct corruptas disciplbiaa. Aliis praeterea multis in 
rebos accusat eximitim poelarom. Haud itaquc om-
nis qui in dulci eloquio sit exercitalus, idoneus est 
qut veritatem perdoceat. Qaod si (vestros) nobis 

ού πάντως ή εύγλωττία Μ διδάσκαλος. Τί γαρ της 
Όμηρου ποιήσεως ήδιον; τί δέ της εύεπείας 4 4 εκεί
νης γλυκύτερον; 'Αλλ' δμως τούτον τών φιλοσόφων 
δ άριστος (έπέγνωτε δέ δήπου τδν Άρίστωνος, ώς 
ηγούμαι **), μύρω γε άλείψας, καθάπερ αί γυναίκες 
τάς χελιδόνας, έχ της ύπ ' αυτού ξυντεθείσης απ
έπεμψε πόλεως, ακολασίας καλέσας χα\ δυ ασεβείας 
διδάσκαλον. Βλασφημείν γ ά ρ , φησλ, εκπαιδεύει 
τούς νέους, χαλ πονηράς αύτοίς περι τών θεών " 
έντίθησι δόξας, καλ άπαλοίς έτι ούσι μαθήματα πο
νηρά η χαλ διεφθαρμένα ένίησι. Κα\ έτερα δέ άττα 
κατηγορήματα πάμπολλα έποιήσατο Μ τού κορυφαίου 
τών ποιητών; Ούκ ούν άπας δ εύγλωττίαν ήσχημένος 
άξιόχρεως άν γένοιτο αληθείας 1 9 διδάσκαλος. ΕΙ δέ 

pbilosophos objectatis, scilole bos quoque mullis G δή 4 4 τούς φιλοσόφους ήμίν προβάλλεσθε, εύ Γστε ώς 
erroribus fuisse implicitos. Neque enim omnes ea-
dem via incesserunt, neque pr&cedentium vestigia 
coneectati gunt, sed proprias sibi qoisque vias fe-
cerunl, et innameras excogitarunt. M'illifldae entm 
tunt falsitalis semila*. 1d quod protinus manifeslum 
reddam. Tbalee enim, anliquissimus eorum qui se-
ptem sapientes vocanlur, arbilratut est reram prin-
cipiam aquam esse, Homerum, nt pulo, seculus 
dicentem: 

729 Oceanumque deum patrem, Tethynque pa-
rentem. 

Aaaxiraander yero, qui i l l i succeesit, priiicipium 
dixil infinitum : at hujus sacceasor Anaxime» 

χαλ ούτοι πλάνον ύπέ με ι να ν πάμπολυν. Ού γάρ δή 
μίαν άπαντες λεωφόρον έσχήκασιν, ουδέ τοίς τών 
προωδευκότων% λ ήκολούθησαν Γχνεσιν, άλλ* Ιδίαν Εκα
στος έτέμετο Μ τρίβον, κα\ μυρίας έπινενοήκασι στί
βους " * πολυσχιδείς γάρ που τού ψεύδους αί ατραποί. 
Κα\ τούτο δια^ήδην αύτίκα δή μάλα 4 4 δειχθήσεταν. 
βολής μέν γάρ, τών έπτά καλουμένων σοφών δ πρε-
σβύτατος, αρχήν πάντων τδ ύδωρ ύπέλαβεν, Ό μ ή ρ φ 
γε, οΐμαι, είρηκότι πιστέύσας 4 8 · 

'Qxstxror νβ θεώτ γέτβσιτ, χαϊ μητέρα Τηβύν. 

Αναξίμανδρος δέ, τούτον διαδεξάμενος, αρχήν Ιφη 
τδ άπειρον* Άναξιμένης δέ, δ τούτου διάδοχος, χαλ 

nes, et Diogeues Apolloniates concordi senlentia ^ Διογένης δ Άπολλωνιάτης τδν αέρα ξυμφώνως Αρ-
dixetont, principium esse aercm. Hippasus ?ero χήν 4 4 προσηγορευσάτην· *Ιππασο^ δέ δ Μεταποντί-
Metapontinus, et Heraclitus Ephesitis, igni rerum νος 4 T χαλ Ηράκλειτος ό Έφέσιος τφ πυρ\ τήν αρχήν 
atlribuere prtneipium. Agrigentinus aulem Einpe- νών πάντων άπενειμάτην Ό δέ Άκραγαντϊνος 
docles, quatuor elementis. Xeoopbanes aotem Co- Εμπεδοκλής τά στοιχεία έφη τά τέτταρα* Εενοφά-
lopboniua, * «teroani esee boc uniTersum, cuncu νης δέ δ Κολοφώνιος, τδ πάν άίδιον, έχ δέ τής γης 

VARLE LECTiONES. 

** ουδέ μήν έχείνο. ούδ* έχείνο δέ CT μήν om. >b. 
** ώς ηγούμαι om. G. 4 4 τών θεών. τών o n . C. 

' Α ' " * τα C. 
έτέ-

4 4 μηδέπω. μήπω C, Vb. 4 1 σχότεΐ. νυκτ\ Β, C. 
1 4 ή εύγλωττία. ή om. Β. 4 4 εύεπείας. εύεπίας Β, 
Ι Τ πονηρά, εναγή C. ενεργή Vb. 4 4 κατηγορήματα πάμπολλα "έποιήσατο. έποιήσατο κατηγόρημα^ 
4» αληθείας, τής άλ. C, Vb. 4 4 δέ δή. δή om. C. δέ δεΓΒ. 4 1 προωδευκότων. προοδευκότων Β. 4 1 

μετο. έτεμε G, Vb. 4 4 στίβους, τρίβους Β. οδούς Yb. Tom πολυσχεδείς € . £t om. που. 4 4 δή μάλα. δή 
om. Β* 4 4 είρηκότι πιστεύσοϊς. πιστεύσας είπόντι C. είπόντι Vb. 4 4 αρχήν om. Β. Tum προσηγόρευσαν 
Vb.>t C. qui mox om. in textu ό Μεταπόντιος — ό Έφέσιος — Άχραγαντίνο; — δ Κολοφώνας — ό 
Αβδηρίτης. *Τ Μεταπόντιος. Μεταποντίνος Β. 4 4 άπενειμάτην. άπένειμον. Εμπεδοκλής δέ τά τέτταρα 
έφη στοιχεία C, Yb. 
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τά πάντα. Κα\ Παρμενίδης 4 t δέ δ τούτου εταίρος δ Α vero e terra consure docuit. Hujus aotem sodaiis 
Έλβάτης ωσαύτως τόνδε τδν λόγον έκράτυνε, ψευ 
δ έ ς Μ δέ άπέφηνε των αισθήσεων τδ κριτή ριον, ήχι
στα λέγων έφιχνείσθαι τούτο της αληθείας. Δημόκρι
τος δέ ό Αβδηρίτης άπειρον τδ πάν εΓρηχε χαι άγέ-
νητον ·*. Επίκουρος δέ δ Νεοχλέους $ Αθηναίος " , 
έχ τών ατόμων " έξ αρχής συστήναι τδ πάν ·*, είναι 
μέντοι άναρνον χα\ άίδιον. Κα\ Μητρόδωρος δέ δ 
Χίος, χα\ Ζήνων ό Έλβάτης, χα\ Διογένης ό Σμυρ
ναίος διαφόρους άρχος τών δλων " ύπέθεντο. Διά τοι 
τούτο χα\Σωκράτης δ Σωφρονίσκου, κωμωδών αυτού; 
διετέλει, δτι τοίς άνθρώποις" ούκ εφικτά είδέναι λίαν 
Ισχυριζόμενοι πρδς αλλήλους άει διεμάχοντο, καινών 
προστατεύοντες χαλ εναντίων δογμάτων, ή φησιν ό 
3ενοφών έν τοίς 'Αχομγι\μοΥ8νμασι. Κα\ ό Πλάτων 
δέ αύτδν έν τώ ΦαΙδωτι γέγραφε λέγοντα* c Έ γ ώ 
γάρ, ώ Κέβης, νέος ών, ύπερφυώς [ώς] " έπεθύμησα 
ταυτησλ τής φιλοσοφίας · · , ήν*δή χαλούσι περ\ φύ
σεως Ιστορίαν. Ύπερήφανον γάρ μοι εδόχει είναι, 
είδέναι τάς αίτίας έκαστου^ διά τί γίγνεται έκαστον, 
κα\ διά τί άπόλλυται, κα\ διά τ ί έστιν. > Είτα πολλά 
τοιαύτα διεξελθων, έπήγαγε* c Τεκμήριον δέ σοι έρώ 
ίκανόν. Έ γ ώ γάρ^ ά [κα\] πρότερον σαφώς ήπιστά-
μην, ώς γε έμαυτφ κα\ τοίς άλλοις έδόκουν, ύπδ 
ταύτης τής σκέψεως ούτω σφόδρα διετυφλώθην, ώστ' 
άπέμαθον κα\ ά πρδ τούτου φμην είδέναι. > Κα\ αύ
θις δέ, της των φιλοσόφων κατηγορών έριδος, τοιάδε 
ό Πλάτων έν τ φ θεαιτήτω διέξεισιν* « Άλλ* άν τινα 
Ιρη, ώσπερ έκ φαρέτρας ^ηματίσκια αινιγμάτων 

Parmenides Eleates eamdem eenlentiam coniirma-
vit , falsuntque esee sensuam judteium dixit, negans 
boc duce veritatem conseqai nos posee. Democritas 
aulem Abderiles inflnitum omne aeeeruit et inge-
niluna. Epicurus vero, Neoclis filius Atheniensis, ex 
atomis ab ioilio eompositam omne boc a i l : carere 
tamen initio temporis, atque aetemum esse. Qain et 
Chias Metrodoras, et Zeiw Eleates, et Smyrnauf* 
Diogenes diversa rerum principia staltferant. Ex 
quo factum esl, ut Socrates Sophronisci filhis eos 
semper incesseret, propterea quod ea se scire afflr-
mantes, ad quae hominis ingeniom pervenire non 
potest, muluis inler se diesidiis certabant, principeji 
se novorom ac pugnabtiam dogmatam facienle»: 
quod Xenopbon in Commentarih suis tealaiur, et 
Plato illum i i i Plimdone (p. 96 A) sic loquenlem 
induci l : c Ego enim, inquit, ο Cebee, olim junior, 
fui sapieniiae hujas magnopere appetens, quam de 
rebue 7 3 0 naiure bistoriam vocant. Egregium 
enim atque illastre mibi qaiddara videbatur, rei 
cujusqoe caasam tenere, quarre videlicet unnmquod-
que fiat, et cor intereat, et quamobrem sit. · Tum 
multa bujurftoodi persecutus, haec addidil : ι 8 i - . 
gnum l ib i egoidoneuroafferam. Egoenim in iis quae 
et meo et aJiomm judicio plane anlea sciebam, ex 
hac naiure inspectione ita csecus effectus sum, ut 
et ea roibi exciderinl quaprhisscireroeopinabar. > 
Rursusque philosophorum cootenlionem damnans 

άνασπώντες πονούσι w * κα\ άν τούτου ζητής 4 4 τδν C W a U > i d e m Theateto (ρ. 180 Α) haecait: ι Sed 
λόγον λαβείν, τί είρήχασιν, έτίρψ πεπλήξη χαινώς 
μετωνομασμένφ, περανείς 4 1 δέ ούδένα αυτών, ουδέ 
εκείνοι 4 4 πρδς αλλήλους· άλλ* εύ πάνυ φυλάξουσι ·· 
τδ μηδέν βέβαιον έ | ν είναι, μήτε έν λόγψ · ν , μήτε έν 
ταίς αυτών ψυχαίς· ηγούμενοι, ώς έμολ δοκεί, αύτδ 
στάσιμον είναι· τούτφ δέ πάνυ ·· πολεμοΰσι, καλ 
καθόσον άν δύνωνται πανταχόθεν [έκβάλλουσιν] · · . 
Ίσως, ώ Θεόδωρε, τούς άνδρας μαχόμενους έώρα-
κας, είρηνεύουσι δέ ού ξυγγέγονας· ού γάρ σοι έταίροί 
είσιν άλλ', οίμαι, ταύτα τοϊς μαθηταίς έπλ σχολής 
φράζουσιν, ούς άν βούλωνται ομοίους αύτοις ποιήσαι. 
ΠεΑ*ς μαθηταίς, ώ δαιμόνιε; Ουδέ [γάρ] " γίνεται 
tfcv τοιούτων έτερος έτερου μαθητής, άλλ* αυτόματοι 
αναφύονται, οπόθεν άν τύχη 4 4 έκαστος αυτών ένθου-

si quid ab eis sciscitere, non secus fatigantur, 
quam si e pbaretra dictiunculas aetiigmalum educanl. 
Quod si et bujus dictionis quaeras ab eis rationem 
percipere, alio ferierie yerbo nova Iransmutatione 
eiBcto. Nihil aulem perages com quoquam illorum, 
sed neqae ipsi inler se. Id enim maxime cavebunt, 
ne quid flrmom c6rtumque relinquant, neque in 
oratjone, neque in mente sua ; exUtimanles, ut opi-
nor, stabile ac per se conslans id e&se. Cum boc 
prorsus bellum gerunt, et lotis viribus quoad pos-
sunl undecunque ejiciunt. Forlasse, Theodore, illos 
pugnantes vidisti, pacem vero agentibas nequa-
quam interfuisli. Neque enim l ib i sant familiares. 
Sed * bacc, puto, per oliom in gymnasio com dfcci-

σιάσας, καλ τδν έτερον [ό] έτερος *· ουδέν ηγείται ^ pulis illis loqaunlur, quos volunt fleri sai persimi-
clolvai. ι Καλ μετ' ολίγα π ά λ ι ν Τ β Μ · ι Όλίγου δ' 
έχελαθόμην, ώ Θεόδωρε, δτι άλλοι αύ τάναντία τού-
ΪΟΚ άπεφήναντο·*>Τον· άκίνητον τελέθει 8 1 τψ παντλ 
δνομα είναι χαλ |άλλα] ·• δσα Μέλισσοί τε χαλ Παρ-
Ρ«νίδαι, έναντιούμενοι πάσι τούτοις, διισχυρίζον-

les. Quibus autem discipulis, ο fortunate ? Nequc 
enim apod bujtismodi 7 3 1 genus bominom altcr 
alterius est discipulus, sed sponte sua et casa quo-
dam proveniunt, undecunquc contingat furore 
quemquam afllari, neque alter alterum scire quid-

VARiiE LECTIONES. 
ΗΏ&ρμ**&ης. Παρμενίδης δέ B, C. omisso γεροβί τούτου. ·· ψευδές, ψεύδο; Β. β ι άγέννητον. άγένητον 

Β. C. ex em. · β δ Νεοχλέους δ Αθηναίος σαι. C. in textu. Iiera δ Χίος infra el δ Έλεάτης. β* έκ τών 
α*. Ιξ άτ . C. omissia έξ αρχής. ·* τδ πάν. τδ πάν είπε C; β β δλων. δλων δντων C. β β τοίς άν. τά άν. 
C qni infra έμάχοντο. ** ύπερφυώς (ώς). ώ ς om. Β, C. · β φιλοσοφίας, σοφίας C. ·· πονούσι. πιαί-
νουσιΒ ·· άν — ζητής. έάν — ζητοίης C. β 1 πεοανείς δέ ουδέν [ουδέποτε ούδε] πρδς ούδένα αυτών, 
κερανείς δέ ούδένα αύτων Β, Va. π . δέ ουδέν ποτέ δ 6. 4 1 γε εκείνοι [αυτοί], γε et αύτοι om. Β. αύτολ 
ορ. C 4 4 άλλ* εύ πάνυ φυλάξουσι. φυλάξωσι C. 4 4 μήτε έν λόγψ Β. m marg. a ρ. ra. qoi mox εαυτών, 
" δέ πάνυ. δέ om. Β, Va. 4 4 έκβάλλουσιν om. B t C, Va. 4 7 ουδέ [γάρ| . γάρ om. Β. 4 4 τύχη. τύχοι C. 
" δ έτερο;, ό om. C. " · 8 · πάλιν om. C. 4 1 τελέθει ora, C. 4 f ά>Λα om. Β, C. 
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quam exittimat. · Et pottpanca nirsos : tPene, in- Α τ » . » Κ*λ μ*ντο» χάν τψ Σοριστχϊ τά τοιαύτα 
quit, ο Tbeodore, oblitos som qood alii contraria 
bis affirmaniiit, videlicet immatabile universo no-
mtn inditum esse, et quapcuitque Parmenids» ac 
Meliasi omoiboi biece adversi contendunt. > Sed et 
in SopkUte bis qnoque verbis eoe accusat, non apo-
gtotas, neque propbeta, sed pbilosophoram primus, 
ehre Plalonero quis Ariotonis Alium dieere velit, 
•ive Socratem Sopbronisci; sunleniaa Socratia qui-
dem res et lententia*, Plalonis autem scripta. Uier 
aulem sit ipsorum, ila scriptam reliqail (Soph., p. 
242 C): c Fabulam mibi videlur nnuiquisqae i l lo-
rain nobis, tanquam pueri gimus, narrare. Unue 
qaUtan, qaasi iria eint rerum principia, q u » inter 
te nonnunquani depugnent, inlerdum vero io artii-

πάλιν αυτών κατηγορικού» απόστολος ©ύδέ * .προ
φήτης, άλλά τών φιλοσόφων ό πρώτος, είτε Πλάτωνα 
τδν Άρίστωνος έθέλοι τις λέγειν, είτε Σωχράτην τον 
Σωφρονίσκου· Σωκράτους μέν γάρ τά ενθυμήματα, 
Πλάτωνος δέ τά συγγράμματα. Είτε-βέ ούτος, είτε 
έχείνος, ούτω φησί· ι ΜΰΘόν τινα έκαστος φαίνεταί ·• 
μοι διηγείσθαι παισ\ν ώς · · ούσιν ή μ ί ν δ μέν, ώς τρία 
τά δντα- πολεμεί δέ άλλήλοις ενίοτε αυτών άττα «τί
ποτε η δέ καλ φίλα γινόμενα, γάμους u χαλ τό
κους χαλ τροφήν έχγόνων παρέχεται· δυο δέ έταρος 
είπών, ύγρδν καλ ξηρδν, ή Θερμδν καλ ψυχρδν, συν-
οικίζεται αυτά καλ έκδίδωσι. Τδδέ παρ* ήμίν Έλεα-
τικδν έθνος, δ Μ άπδ Ξενοφάνους τε καλ έτι πρόσθεν 
άρχεται, ώς ένδς βντος τών απάντων Μ καλουμένων 

citiam redeant, et nuptias, et pattuft, el liberorem Β διεξέρχετα* , β τους μύθους. Ή δ η δέ χαλ [24] Σικε-
educationem "\bibeant. Alter vero duo principia 
rerum asserens, bumidum ac siccum, vel calidum et 
frigidum, copulat ea in uuum, eademqoe educit. At 
qai apud noe Elealici noroinantor, a Xenopbaue 
alque altiut initium dacentee, fabulag neecio quas, 
nobia explicant, tanqoam unom sint ea <qiue dicon-
tur omnia. Jam antem et Siculae quacdam mosae 
nobts commentSB eunt, tutiut eaee utrlque compli-
care, ac 7 3 2 dicere id qood est, unum eaee ac 
multa, conlineri autem aimollite et amicitia.\» Et 
alia bujaemodi cam diiaoraiseet, gubjungit: c l l a -
que inUr eos gigantam pugna qaxdam videtar eeae: 

λιχαί τίνες Μου σαι ξυνενόησαν, δτι συμπλέχειν άσφα-
λέστερον αμφότερα, χαλ λέγειν ώς τδ δν πολλά τα 
χαλ έν έστιν, έχθρα δέ χαλ φιλία ξυνέχεται. » Καλ 
τοιαύτα [άττα] εφεξής ε ίπών , επάγει· < Καλ μήν 
έοιχέ γε έν αύτοίς δΤον γιγαντομαχία τις είναι, διά 

.τήν Αμφισβήτησιν περλ τής ουσίας πρδς αλλήλους. 
Πώς ; Οί μέν είς γήν έξ ουρανού καλ περλ τού αο 
ράτου πάντα έλκουσι, τάς έν χερσλν 9 1 άτεχνώς π έ 
τρας χαλ δρύς λαβόντες. Τών γάρ τοιούτων εφαπτό
μενοι [πάντων] 9 1 σφόδρα διισχυρίζονται τούτο είναι 
[μόνον] 9 9 δπερ έχει προσδολήν χαλ έπαφήν τ ινα, 
ταύτδν ^ σ ώ μ α χαλ ούσίαν οριζόμενοι. > 

lanu illis est de rerum eubetantia disceputio. Quo pacto ? Eoram nounulli e coelo atque .ab inviubi l i 
cancta deorsam *d terram trabunt, saxa immania querlcuaque facile complexi. Talia eeim appreben-
dentea et contrectantes, affirroant id solom esse quod incuraum lactumque paliatur, idem ipsum 
corpus et subatantiam esse definieDtes. > 

Horum non Petrus noster, neque Paulas vettros C Ταύτα ού Πέτρος δ ημέτερος , ουδέ Παύλος, τ ώ ν 
accasal pbilosepbos, sed eloqoeDtieriimus Plato, ac υμετέρων κατηγόρησε φιλοσόφων, άλλά Πλάτων δ 
Socrale* eapientissiinus bominum Pythiae sentenlia 
jadicalaa. AiuDienim veslros phUosopbos affirmare 
id * sotam ease qiiod incunum tactumqne patiatur, 
idemque eese corpns et eubstantiam definird,, n i -
bilque altra ea qust cernantur menle concipere. 
Quo autero pacto qoU ulatur bU ducibus ad veriia-
tem, qui lalibus ipsi tantisque erroribua l in t ob-
Doxii, quique pugnaiitca adeo senlentias proierant, 
et bellum inter ae maximum soseilaiint ? Sed et 
Timon Pbliasiue, Pyrrboois aodalia, bi.St7/u auis 
eoa iniecutos est, e quorum magna copia pauca 
qu*BdtiD commemorabo: 

εύγλωττότατος, καλ Σωκράτης ό κατά τήν Πυθίαν Αν
δρών απάντων σοφώτατος* χαλ έφασαν αυτούς δε-
ισχυρίζεσθαι τούτο είναι μόνον δπερ έχει προσδολήν 
χαλ έπαφήν τ ινα , [κα\] ταύτδν σώμα καλ ούσίαν 
όρίζεσθαι, χαλ μηδέν περαιτέρω τών δρωμένων 9 1 

φαντάζεσθαι. Πώς ούν άν τις τούτοις χρήσαιτο ποδ-
ηγοίς [της] αληθείας " , τοσούτον δή χαλ τοιούτον 
ύπομείνασιν [άελ] Η πλάνον, χαλ εναντίας γε ώδίνασι 
δόξας, χαλ σφοδρδν κατ* αλλήλων άνα^ιπίσασι π ό · 
λεμον; Κα\ Τίμων δέ αυτούς ό Φλιάσιος, ό Πύ^(ίω· 
ν ο ς 9 9 εταίρος, έν τοίς ΣΙΧΧοις έτραγψδησεν* έγώ δέ, 
έχ μάλα πολλών " , ολίγων μνησ|ήσομαι· 

M o r l a l e t m U e r i , p r o b r o m , v e n t r h ad i n s t a r , 
Quasnam v o t l i t e t nugi* p u g n a n t i b u s u r g e n t , 
Ο u t r e $ y a n i m i $en$u$ quo$ i m p l e t i n a n i s f 

Σχέτΐιοι άτθρωχοι, *άχ* ΑΙάγχαα, γαοτίρες olor^ 
Β Ποίωτίχ τ'έρίδωκ χαϊ Λ^χοάαχωτ ΧςχΧάττφβ* \ 

"Χτϋρωχοί, χβτεης οΐήσιος ΙμχΜοι άσχοί; 

7 S S Νυα igilur soli nos arrogantiae labcm lumioi- Ού μόνον άρα ημείς τδ τής οίήσεως έπιπροσθεέν 9 

VARIAi LF.CT10NES. 
9 9 τοιαύτα, τά τοιαύτα Β, Vb. β % ουδέ γε. γε om. Β, C. Μ φαίνεται, φανείται Β. 9 9 ώς am. Β. qui I 

πρλεμεί — πη in marg. ajp. m. 9 T τοτε. ποτε Β. 9 9 δ om. Β, C. Μ απάντων, πάντων Β, C. Μ δέ^ 
εξέρχεται, διεξέρχεται Β, C. Mox SirmoBdos dedit Τάδες δέ καλ ex ipso Platone, ni Ddlor. 9 1 ταίς χ ε ρ . 
σλν Β. έν om. C. Sopra περ\ om. Sirm, 9 9 πάντων ολα. Β* C, Ya. 9 9 μόνον ©οι. Β " ταύτδν. ταύτ6 
Β, Ya. 9 9 των ορωμένων om. Β. 9 9 της άληθ. τής om. C. f T άελ om. Β, C. 9 1 δ Π ύ ^ ι ^ ο ς . δ ο η . 
Β, C Μ μάλα πολλών, πολλών μάλα C. 1 ποίων | χ τ* ερίδων χαλ λεσχομάχων πεπλάνησθε. τοίων νυ -
κτερίδωνέκ λ. πέπλησθε, Β el in roarg. έχ τε στοχασμών πεπλάνησθε. Γα C. τών νυχτερίδων λίαν χαλ 
στοχασμών πέπλησθε. τοιών νυχτερίδων έν λεσχομάχων πεπλάνησ|ε άνθρωποι Va. ερίδων I x τε στοχα
σμών πεπλάνησθε Yb. 9 έπίπροσθίν. έτι πρόσθεν Β. έπιπροσθείν C. 
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ύμίν είρήκαμεν πάθος * πάλαι γάρ καλ πρόπαλαι Α bus vestris obstruere diximus : prius enim multo-
ταύτην ά Τίμων τών υμετέρων φιλοσόφων τήν κατ-
ηγορίαν πεποίηται. "Αλλο δέ έστιν είδέναι, χαλ άλλο 
τδ οίεσθαι είδέναι, μηδέν έπιστάμενον. Πολλφ γάρ 
τινι διαφέρουσιν, ώ φιλότης, άλλήλοιν * αλήθεια κα\ 
στοχασμός αληθείας . Ό μέν γάρ στοχασμός καλ 
βιαμαρτίας έχει πολλάς* ή δέ αλήθεια έχπαώεύειν 
ουδέν εναντίον ανέχεται. Τοιγαροΰν άλλως τις αλη
θείας πέρι 4 τεκμαιρόμενος λέγει , καλ άλλως αυτή 
έαυτήν ερμηνεύει* έπελ .καλ Αναξαγόρας δ Ήγησι-
βούλου δ Κλαζομένιος, τών πρδ αυτού [γεγενημέ-
νων] * φιλοσόφων ουδέν περαιτέρω τών δρωμένων 
νενοηκότων, πρώτος νουν β έφησεν έφεστάναι τψ 
χοσμφ, κα\ τούτον είς τάξιν έχ τής αταξίας άγαγείν 
τά στοιχεία* xa\ Πυθαγόρας δέ δ Μνησάρχου αρχήν 

qoe anle Timon bujua vi t i i pbilosopbos vcstrot ac-
cusavit. Aliud vero est scire, aliud scire opinart 
qoi nibil sciat. Plarimum enim inter se discrepaut, 
ο amici, veritas ti coojectura verilalis. Siquidem 
conjectura plurimis aberrai in rebue: veritas au-
tem ita docet, ut conlrarii nibil adroillat. Aliter ita-
qoe loquitur quispiam, cum veritatis conjecttira 
dpcitur, aliler vcritas sese ipsam .interpreUtur. 
Quandoquidem el Anaxagorae Hegesibuli filiug Cla-
zomenius, cum superiores pbilosopbi nibil ullra ea 
quaj oculU conspiciantur, excogitassent, primtis 
mentem mundo inaedisse dixil," eatnqoe ex confq-
sione in ordinem elemenu disposuisse. Pythagoras 
auttm Mnesarchi filius, principium rerum omoium 

τών πάντων Ιφησε τήν μ ο ν ά δ α . Κατά δέ τδν αύτδν Β m o n a d a , boc est unilalem, esee dixit. Eodem vero 
χρόνον έγενέσθην 1 Αναξαγόρας καλ Πυθαγόρας. 
Άλλά τήν Πυθαγόρου μέν διατριβήν ή γαμετή βεανοτ 

διεδέξατο, και Τηλαύγης και Μνήσαρχος οί τούτου 
παίδες* Τηλαύγους-δέ Εμπεδοκλής 4 ό 'Ακραγαντί-
νος έγένετο φοιτητής· τού δ* 'Αναξαγόρου, Αρχέλαος* 
Αρχελάου 9 δέ , Σωκράτης δ Αθηναίος. Κα\ Ανα
ξαγόρας δέ καί Πυθαγόρας είς Αίγυπτον άφιχόμενοι 
τοίς Αίγυπτίων [25] καί Εβραίων αυτόθι σοφοίς 
ξυνεγενέσθην ι # , κα\ τήν περ\ τού δντος ήρανισάσθην 
γνώσιν Π . Χρόνω δέ ύστερον χαί δ Πλάτων τήνδε τήν 
άποδημίαν έστείλατο* και τούτο λέγει μέν έν τοίς 
Παραλλήλοις δ Πλούταρχος, λέγει δέ κα\ £ενοφών δ 
Γρύλλου, έν οΐς πρδς τδν Σωκρατικδν Αίσχίνην έπ-
έστειλε. Έ χ ε ι 1 9 δ* ώδε* ι Αίγύπτου γάρ ήράσθη- ^ 
σ α ν 1 9 , καλ τής Πυθαγόρου τερατώδους σοφίας* ών 
τ6 περιττδν καέ μή μόνιμον , 4 έπλ Σωκράτει δι-
ή^εγχεν έρως τυραννίδος, κα\ άντ\ διαίτης λιτής Σι-
κελιώτις γαστρδς άμετρου τράπεζα. · Τοιαύτα περλ 
τού Πλάτωνος δ ΐενοφών έγραψεν, δτι της Σωκρά
τους διδασκαλίας ύπεριδών τήν τερατώδη 1 9 Πυθαγό
ρου σοφίαν έζήλωσε, χαί Διονυσίφ τ φ Σικελίας τυ 
ραννώ ξυνήν, Συρακούσιας απολαύων χλιδής. Έ φ η 
δέ αύτδν καλ τής [τών] 1 9 Αίγυπτίων έρασθήναι σο
φίας. Ούχούν χαι Πυθαγόρας χα\ Αναξαγόρας καί 
Πλάτων αίνίγματά τινα Ι Τ [πολλά] 1 9 περ\ τού δντος 
παρ* Αίγυπτίων κα\ Εβραίων ξυνέλεξαν.Τί δήποτ' ούν 
τούτοις μέν ούκ ακριβώς τά θεία μχμαθηκόσι π ι 
στεύετε, παρ* ών δέ ούτοι ταύτα [γε] έμαθον, μαθείν 

tempore fuerunt Anaxagoras et Pytbagoras. Sed Py-
ibagorse scbolara, eo defuncto, oxor Tbeano cum 
Telauge ac Mnesarcho filiie regendam soscepit: 
ac Telaugae quidem Erapedoctes Agrigenlinua, Ana-
xagorae vero Arcbelaus fuit auditor; Arcbelai vero 
Socrales Atheniensis. Anaxagoras autem et Pytba-
goras in j£gyptum profecli, cum iEgyplioram He?» 
braeoromque saplentibus ib i sunt conversati, a qui-
bus el Dei coguitionem adepti eunt. 7 3 4 ^ o s t e a 
vero el Plato eamdera peregrinalionem ingtituit, 
quod PluUrchtf* in eomparatione vilarum teetatur, 
et Xenophon' Grylli fiKus, i n iis quae ad iEscbinem 
Socraiicum acripsil. Scribit autem bis verbis (Eu-

, seb. P. E.y 745 D ) : c Adamarunt enim iEgypturo, 
monslrosamqrae Pylbagora sapientiam; qoos l u -
xuriosos fuieae, nec salie slabiles sub Socratis dis-
ciplina, ainor ille tyrannidis indicavit, proque 
irugali ac tenni vita petitse Siculae dapes, ventri 
voracissimocongmentes. ι Haecsunt qus de Platone 
Xenopbon scripsit, qaod poslhabiia Socratis disci-
plina, monslrosam Pyihagone sapieniiam appetic-
r i t , apudque Dionysium Siciliae lyrannum Syracu-
sanis se obleclarit deliciis. Eumdemque qooque le-
slalar j£gypiiorum sapientiara adamasse. Pythagorae 
ilaqae et Anaxagoras, et Plalo, aenigmaia mulla do 
Deo ab i£gypliis HebraBisque collegerunt. Quid ig i -
tur iis hatoendam fidem censetis, qui lcviter divina 
mysteria didicerunl: ab illis autem, a quibus i l l i 

ο ύ χ έθέλετε; "Οτι γάρ ol πρδ τούτων γενόμενοι ρ acceperant, discere recusatis ? Quod enim bis anli-
ττοιηταΐ χα\ φιλόσοφοι 1 9 πλέον τών δρωμένων ουδέν 
ύπέλαβον είναι, δ Πλάτων έν τψ ΚρατύΛφ δεδήλωχε* 
ε Φαίνονται γάρ μο ι , φησί ν, bt πρώτοι τών άνθρώ-
«εαν περ\ τήν 9 9 Ελλάδα τούτους μόνους ήγείσθαι 
θεούς, ούσπερ 9 1 νύν οί πολλο\ τών βαρβάρων, ήλιον, 
χαλ σελήνην, καλ γήν, καλ ά σ τ ρ α κ α λ ούρανόν. 

VARLB LECTIONES. 

quiores poelae et pbilosopbi, nihil prster ea quae 
oculis cernunlur in rebus esse opinati sint, Plato in 
Cratylo (p. 397 C) docet: c Mibi quidero videntur, 
inquit, primi i l l i boniines in Grsecia, eolos eos esse 
dcos pula3se, quos nunc plurinii barlarorum, solem 
videlicet, lunam, terram, steUas el coelum. Yiden-

9 ώ φιλότης άλλήλοιν om. C. qui infra om. άλτ.θείας. 4 αληθείας πέρι. περλ αληθείας C. 9 γεγενη-
ιένων om. C. 4 νούν. νύν C. * έγενέσθην. ύπήρχον C, Vb. 4 Εμπεδοκλής ό Άκραγαντίνος. ό ριενων ΟΠ1. υ . ν ο υ ν . νυν ν · . ' * γ £ ν ι σ ο η ν . υ π η ρ χ ο ν ν» ν ο . &μπ5οοχΑη^ ο Αχραταντινος. 1 

%μπεδοκλής C. 9 Αρχελάου, καλ 'Αρχ. C. omieso καί infra ante Αναξαγόρας. 1 9 ξυνεγένοντο. ξυνε 
γενέσθην C, Vb. 1 1 ήρανισάσθην γνώσιν, γνώσιν μεμύηντο C. (ΐεμύηντο γνώσιν Vb. 1 4 γράφει, έχει Β, Va 
*· ήράσθη. ήράσθην Β. ήράσθησαν C. q«i ir.ox Σωκράτη. Λ μή μόνιμον. μνημονικδν Β, Va. 
τερατώδη, την του τερατώδους Β, Va. 
9 9 φιλό<_ 

νΑστίρο; 

τών om. Β, C. " τινα om. C, Yb. 
' 9 τήν 

1 9 πολλά ΟΠΚ Β, Va. 
ι. σοφολ Ya. 4 4 περλ τήν. τών περλ τήν Yb. 9 1 ούσπερ. ώσπερ Ya. 9 4 άστρα, αστέρα Β, Ya, 
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ies itaque baec, motu quodam euntia atqoe curren- Α "Ατε ουν αυτά όρώντες (όντα 4 4 βρομώ χαλ θέοντα, 
tia, de cureu Hliue nalura 7 3 5 ^eoO; nomtna-
runt. » Sed enim Homerua et Heeiodns mundi 
totias Opificem penitus ignoraront. Hesiodusqaidem 
ex Chao genitos esse«ait Oceanom etTetbyn, ex 
Oceano et Telhy coelum ac terram, ex bis vero 
Saiurnum et Rbeam cum cseteris fralribus, e Sa-
turno aulem et Rbea natos Jovem el Junonetn 
et NeptunuiQ et Plotonem. Homeraa aatem Ocea-
num genitorem deorum vecat, et malrem Tetbyn: et 
quem deorum patrem hoeainumque appellat, eum-
dem velui a Salurno genitam vocat Saturaium. Ma-
gnis igitur b i quoque erroribus eeirierant. Quod 
cum Plato ipee optime gchret, bortatur Umen ut eis 
fldes babeatur, quamvi» talia fabtilanttbus, nullts-

άπδ ταύτης 4 4 τής φύσεως f της τού θεϊν ·*, θεούς 
αυτούς επονόμασα ι. ι ΚαΥ "Ομηρος δέ χαι Ησίοδος 
παντάπασι *· τδν τού παντδς ήγνόησαν Ποιητήν · 
Ησίοδος μέν γάρ έχ τού Χάους Ιφησεν 1 7 Ίέκεανδν 
χαλ Τηθύν γεγενήσθαι· έχ δέ Όχεανού χα\ Τηθύος 
τδν Ούρανδν χαλ τήν Γήν* έχδέ τούτοιν, Κρονον τε 
χαλ 4 4 Τέαν, χαλ τούτων τούς αδελφού;· έχ δέ Κρόνου 
χαΛ Τ έ α ς , τδν Δία χα\ τήν Ήραν, χα\ Ποσειδώνα, 
χαλ Πλούτωνα· "Ο δέ "Ομηρος τδν Όχεανδν φησ\ 
θεών γένεσιν, χαλ μητέρα Τηθύν · χα\ δν θεών 
χα\ ανδρών ονομάζει πατέρα, ώς έχ Κρόνου Μ γεγε-
νημένον, Κρονίδην αποκαλεί. Πολλφ ούν άρα 4 4 χαί 
ούτοι δεδουλεύχασι πλάνφ. Άλλ' δμως κα\ τούτο εύ 
μάλα ό Πλάτων 4 1 είδως πιστεύειν αύτοίς που Μ παρ-

que signis et veris dcmoustrationibus utentibus. B εγγυ$ τά τοιαύτα μυθολογούσιν, χα\ άνευ είκότων 
Aiibi quoque idem Plato teslatur: < Poetam rem esse 
quamdaro levem, et sacrara, nec po&se quidquara 
poelicum facere, priusquam spiritu divino afflelar, 
et meote orbetur. » Orpbeue aulem Odrysius, et * 
ipse proTectus in iEgypium, de Deo quoque vero 
aJiqaa didicit, et exclamat: 

Perfectus Deut eif, σαι perficit omnia tolus, 
Ipte eadem lu$tran$ : oculis nec cernere cuiquam 

Hunc hominum liccat, tamen idem cuncta tuetur 
7 3 0 Conspectus nulli, quoniam caliginit atrce 
Obttttunt nebula, et mortalia lumina nobis, 
El pupai tenues, caro circutn atque os$a restitunt. 
Et iterura : 

Jp$e antem magnum tuper ett innixus Olympum, 
Aurato residens solio, pedibmque tub ip*u 
Pre$$atur telltu, dextram usque ad Uttora tendit 
Oceani: montet imi$ radxcxbut acti 
Contrepidant, nec (erre queunt ea numina dono. 

Jn COBIO residetu, imh tamen omnia territ 
Per/ieit, hic caput, hic medium, finesque tuetur. 

Caelerom quanquam haec ab iEgyplus didicisset, 
qui abHebreis documenta quaedam veritatis acce-
perant, aliquos taroen errores theologiae admiscuit, 
ac Dionysionim Tbesraopborioromqoe impurissi-
ma orgia tradidit : et quasi melle quodam i l l i loca-
lice, lelale poculum deceplis porrexit. Hoc vcro 
ipsum elPlato praeetUit. Suot enim prorsus admi-
ratione digna qua? de Ente (Deo) In Tima>o con-

καλ αληθών αποδείξεων λέγουσι. Καλ άλλαχού δλ δ 
Πλάτων 4 4 φησί* ι Κούφον γάρ τι χρήμα καλ ίερδν 
ποιητής, καλ ούχ οΤός τε ποιείν πρλν άν ένθεος χαι 
έχφρων γένηται. · 'Ο δέ Όδρύσης Όρφευς , χαλ 
αύτδς είς Αίγυπτον άφιχόμενος , τά περι τού δντος 
ούτω πως μεμάθηχε, χαλ βο$-
Είςέστ* αύτοτελτ\ς · \ α ντον δ* ύχδ χάντα τεΛεΐται· 
*Εν δ* αύζοΊς αυτός χερινίσσεται Μ , ονδέ τις [26J 

[αυτόν 
ΕΙσοράα · · ^^ηΓωτ, αυτός δέ γβ χάντας ορατοί. 
Κντονδ' οϋχ όρόωη' xspl γαρ νέφος έστήριχτατ 
Πάσι γαρ θνητοϊς,β θνητοί κόραι είσϊν έν οσσόις, 
ΜιχραΙ, έχεϊ σάρκες τε καϊ όστέα έμχεφύασιν. 

Κα\ πάλιν 
C Αυτός δ* αδ μέγαν α&τις έχ% ούρανόν έστήριχται, 

Χρνσέφ εΜ θρόνφ ·*, γα/ti δΓ ύχδ χοσσϊ ρέδηχε' 
Χείρα δέ δεξιτερήν χερί τέρμασιν ΏχεανοΊο 

%Εκτέτακεν · ορέων δέ τρέμει Βάσις ένδοθι θνμφ · 
Ονδέ φέρειν δύναται χρατερον *· μένος. "Εστι δέ 

[χάντη 
Αυτός έχουράνιος, καϊ έχϊ χθον\ χάντα τεΛεντφ^ 
'Αρχή»* αύτδς έχων καϊ μέσσην ήδέ τεΛεντήν. 
Άλλ' δμως χα\ ταύτα παρ* Αίγυπτίων μεμαθηχώς , 
οί παρ* Εβραίων μαθήματα τινα τής αληθείας παρ -
έλαβον, παρέμιξε τού πλάνου τή θεολογία τινά, χαλ 
τών Διονυσίων χα\ Θεσμοφορίων τά δυσαγή 4 1 παρα-
δέδωχεν δργια* κατ οΤόν τινι μέλιτι περιχρίσας τήν 
χύλικα , τδ δηλητήριο ν πόμα τοίς έξαπατωμένοις 
προσφέρει. Ταύτδ δέ τούτο " χα\ Πλάτων πεποίηκεν. 
'Αξιάγαστα γάρ αυτού τ φ δντι τά περ\ τού δντος άν 

ecripsit. Qnis enim non admiretur dicentem au- D ΤιμαΙφ ξυγγεγραμμένα. Τίς.γάρ ούκ άν άγασθείη 
diens (ρ. 27 D) : c Quid est illud quod semper esl, 
7 3 7 n e c babet gencrationem? quid contra et il lud, 
qood semper flt, neque tameu est nnquam t Nempe 
illud quidem intelleclu cum ratione percipitur, eo-
dcm modo semper exsislens : boc autcm, quod i r -
ralionali sensueslopinabilc, cum fiat et dispereat, 

λέγοντος ακούω ν . c Τί τδ δν Μ άε \ , γένεσιν δέ ούχ 
έχον; κα\ τί τδ γιγνόμενον μέν άε\, δν δέ ουδέποτε ; 
Τδ μέν δή νοήσει μετά λόγου περιληπτδν, άε\ [χαλ] k% 

χατά τδ αύτδ δν* τδ δέ αίσθήσει άλόγφ δοξαστδν, 
γιγνόμενον χα\ άπογιγνόμενον, δντως δέ ουδέποτε 
δν. ι Προστίθησι· 4 1 δέ χα\ τάδε τοίς είρημένοτς* 
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t Ταύτα γάρ πάντα μέρος χρόνου, το ήκχαλ ίσταν Α vere tamen esinunquam. » Addil vero et isla « r 
ά δή φέροντες λανθάνομβν w * έπλ τήν άΐδιον ούσίαν, 
ούχ ορθώς. Αέγομεν γάρ δή, ώ; φ% ίσε* τε χα\ 
lcrroi **· αυτή δέ % Τ τδ ίστι μόνον χατά τδν αληθή 
λόγον προσήκει" τδ δέ ήν χαι τδ icrrcu, περλ τήν i v 
χρόνω γένεσιν ούσαν πρέπει λέγεσθαι. Τδ δέ άε\ καλ 
χατά τά αυτά έχον άχινήτως , ούτε Μ πρεσβύτερον 
ούτε νεωτερον προσήκει γίγνεσθαι. » Τίς ούν ούτο>ς 
φιλαίτιος *' καλ μεμψίμοιρος, ώς νεμεσήσαι τοίς 
είρημένοις, χα\ μή πάσαν αύτοίς προσμαρτυρήσαι 
άλήθειαν; Τδ γάρ δν άελ β · γενέσεως έστιν άπάσης 
ύπέρτερον* τδ δέ [γε] 1 1 γιγνόμενον, αλλοιώσεις 
πάμπολλους" έπιδεχόμενον, είκότως έφη ουδέποτε 
είναι* τδ γάρ τοι έμβρυον, γενόμενον βρέφος, ούκίτι 
άρα έστλν β > έμβρυον, άλλά βρέφος* χαλ αυ πάλιν τδ 

perioribus : c H«c enim omnia parles sunt tenapo* 
ria, erat et ertf, quae nos imprudeiiles aeienite s*b* 
stantiae accommodamaa, non recte. Dicimus eiiim 
quod erat, est, et erit: i l l i autem solum e*l revera 
congruit. Erat autem atque erit dici conveniide 
ea generaiione quas est in tempore. Quod vero 
semper et eodem modo immulabiliter sesc habet, 
nec senescere, nec * juvenescere dtci par est. > Qais 
igilur adeo contentiosus, et adeo querulus accusa-
tor, ut de iis indignetur quae dicta sunt, neque illis 
pottus omne perhibeat testimonium veritatis?Qaod 
cnim est semper, omni est regeneralionesuperius : 
quod autem gignitur, cum plurimas immuialiones 
accipiat, id merito nonquam esse dixit. Embryo 

βρέφος, παιδίον γενόμενον, ούκ έτι προσαγορεύεται Β euim, ubi factus est infans, non est amplius 
βρέφος* ούτω τδ παιδίον τήν τού μειρακίου προσλα-
βδν ·* ήλικίαν, τούτο Μ καλείται δπερ έγένετο · καλ 
δταν πάλιν clc άνδρας τελέση , β . ούκ έτι μειράκιον, 
άλλ' άνήρ ονομάζεται* και ποεοβύτης δέ γεγονώς , 
τούτο αύ πάλιν , Τ προσαγορεύεται, δπερ δή καλ έγέ
νετο. Είκότως ούν άρα ούκ δντα ώνόμασε τά γινόμενα 
τε χαλ άλλοιούμενα. Καλ τφ Κρίτωνι δέ διαλεγόμενος 
δ Σωκράτης Ινα πάντων όπτήρά φησι. Λέγει δέ 
ταύτα* ι Καλ δή κ*λ [27] περλ τών δικαίων τε καλ 
αδίκων, χαλ αίσχρών καλ χαλών, καλ. κακών καλ 
αγαθών, περλ ών *ύν ή βουλή ήμίν έστ ι , πότερον 
τή τών πολλών δόξη δεί ημάς πείθεοθαι ·· χαλ φο-
βείσθαι αυτήν, ή τή τού ένδς, εί τις έστλν έπαίων ·*, 
δν δεί χαλ αίσχύνεσθαι χαι φοβεΐσθαι μάλλον ή ξύμ 

embryo, eed est infans; et infans rursus, com 
puer evasit, infans amplius non vocatur *. puer 
quoque, advleecentis setatem adeptus, id vocalur 
quodfactus est: et cutiLad Virilem pervenerit, non 
jam adolescens, sed vir dicitur; idemque senexef-
fectus, bocrursus 7 3 8 vocatur quod faclus eat. 
Jure igitur ca quae fiunl et mutantur non enlia nun-
cupavit. Et cum Critone disserens Socrates, unum 
rerum oninium iuspectorem esse docel (p. 47 G) 
bisverbis : c Jamverodejustis rebusatque injusiit, 
deqoe boneslis ac turpibog, malisque ac booie, de 
quibus nuncconsultatio nobis est, utrum Tulgi sen-
tentia nobia coneectanda sit, eademque timenda, an 
unius, si audit omnia, quem prae cunclis aliis l i -

αντας τούς άλλους; TQ εί μή άχολουθήσομεν · · , C mereac revereri oportei? quem nisi coneeclabimur. 
όλαφθερούμεν έχείνο χαλ λωβησόμεθα , δ τ φ μέν δι-
χαίφ βέλτιον έγίγνετο · \ τψ δέ άδίχφ άπώλλυτο Μ . > 
Καλ μετ' ολίγα πάλιν* < Ούχ άρα γε, ω βέλτιστε, 
πάνυ ήμίν ούτω φροντιστέον, τ ί έρούσιν οί πολλολ 
ημάς, άλλ* δ τι · · ό επαΐων τών δικαίων χαλ αδίκων, 
δ<Γς, χαλ αυτή ή αλήθεια. » 

Όράτε, 2> άνδρες, δπως έν τούτοις δ Πλάτων, χαλ 
δ Σωκράτης, τδν τών ούκ δντων θεών έξήλασεν όρμα-
θδν, καλ μόνον τδν τών δλων " Πρύτανιν αίδείσθαι 

' καλφοβείσθαι παρεκελεύσατο ; Διδάσκων ώς, ε ί ποτ ε 
πλειόνων έμνήσθη θεών, διά τδν έξηπατη μένον τών 
Αθηναίων δμιλον τούτο ποιήσαι προσηναγκάσθη. Εί 
γάρ δή καλ ταύτα δεδρακώς ό Σωκράτης ού διέφυγε ** 
τήν τού κωνείου φιάλην, τί ούκ άν έπαθεν εί προ
φανώς ήρνήθη τδν πολύν έσμδν τών θεών; Καλ τούτο ^ 
δήλον ό.Πλάτων πεποίηκεν έν οίς πρδς Διονύσιον 
έγραψε. Πρδς γάρ αύ πολλοίς έτέροις καλ ταύτα 
προστέθεικε* ι Περλ δέ δή τού ξυμβόλου τού περί 
τάς έπιστολάς, δσας τε έπι στέλλω σπουδή, καλ δσας 
μή, οίμαι μέν σε μεμνησθαι ··· δμως δέ νόει, καλ . 

corrumpemas illod ac vitiabiraust quod jueio qu i -
dem meliue faclum est, injusto aalem periit. · 
Rursusqae paulo poet: c Haud itaque prorsus cu-
randum est, vir opiime, quid multi de nobia lo-
quantur, sedquidille qui et justos audit el inju-
stos, qui et unus et ipsa est verilas. ι 

Videtisne, ο v i r i , quo pacto in bis verbis Plato, 
et Socratee, falsonim deorum turbam ex^gerit, et 
eum solum, qui Moderator est rerum omniuro, re-
vereri ac timere praeceperit? Docens nimirum, 
8i quando mullorum deorum menlionem fecerit, 
coaclum illura id fecisse in gratiam decepti populi 
Atbenicnsis. Etenim si ne sic quidem Socrates c i -
cutae poculum cffagil, quid mali passurus non fuit, 
si numerosom deorum examen manifeste abnegas-
set?Hoc et Plalo testatus est in illis quae ad Dio-
nysium scribit, post alia complura hoec addens (p. 
563 A ) : c Noiae autem 7 3 9 raeminisse te puto, 
quam epistolis illis appono, quas serio scribo, et 
quas secus. Τα lameu quae nunc dicam attende, ac 
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diligenlcr adrerte." Mnlti enim me rogant ut ecri- Α πρόσεχε τδν νουν* πολλοί γάρ οί κελεύοντες γράφσιν. 
bam, qoos baud facileestprorsua repeUere. Uliua 
ergo epietoke, quara serio ucribam, * Deus erit 
principium, levioris autem d i i . > Qao pacto quie 
melius possit mentis sns coosilium explicare? Si-
quidera plane nslendii, quid in honnn nominura 
differentia inleiligi vellet: quasi dicerel : Dt po-
pulari sententi» me accommodem, Deum numero 
multitudtnis tppello, ad falsaa civiom opiniones 
respictene; at eerio cwn scribo, nequede iUius flde 
dubito qui litUsras perfert, aot qui acciptt, Deom 
alngulariler dioo, ab eoque initium scribendi facio. 
Alibi qooqoe de Deo sic loquilur (Tim. p. 28 G) : 
c Palrem enira factoremque totius mundi hajus et 
invenire laborioeura est, et com invenerie pa-

ούς ού ££διον φανερώς διωθεΐσθαι. Τής μέν ο ύ ν 
σπουδαίας επιστολής Θεδς άρχή ·*· θεολ δέ, χτχς 
ήττον, ι Πώς άν τις σαφέστερον τδν οίκείον", ά τ α -
δείξει σκοπόν; Γυμνήν γάρ έδειξεν ήν είχε « β ρ \ 
τώνδε τών ονομάτων διαφοράν, μονονουχι λέγι*»ν -
Τής τών πολλών ένεχα Λ δόξης τδ πληθυντιχδν δνομα 
περ\ τού βεού τίθημι, τάς έξηπατημένας προλήψαες 
τών πολιτών ύφορώμενος * σπουδαίως γάρ έπιστάλ-
λων, καλ θα^όών τψ τε χομίζοντι χαλ τψ δεχομάνω 
τά γράμματα, ένιχώς τδν θεδν ονομάζω, χαί τοοτον 
αρχήν ποιούμαι τών λέγων. Καλ έτέρωθι δε περλ τ ο υ 
"Οντος τοιάδε γέγραφε* c Τδν γάρ Πατέρα χα\ Π ο ι η 
τών τούδε τού παντδς εύρείν τε έργον, xaV εύρόν-
τα Τ · είς πάντας έξειπείν αδύνατον· (*ητδν γάρ ούδα-

lain eloqui est impossibHe. Verbis enim explicari B μώς έστιν ώς άλλα μαθήματα, ι 'Αλλ' δ γε έν τ ο ύ -
nullo modo potest, sicut caetera q u » discuntur. ι 
Cttterum qui de Deo Uro exacte boc luco loculas 
cst, alibi, vel quod populum metueret, vel quod 
revera ignoraret, mullorum deorum mentionem 
fecit, magnainque legemibus perniciem affert. 

Cur ilaqoe, ο amici, turbidam ac limosam haa-
riroua aquam, nec pHlucidum UJum footem ac 
perspiouum quserimog, ex quo hic ibeplogiae arga-
uienta desumcna, limosam i l l i ac tefrenam fecem 
admiscuil? An nescitie Mosen Jodseorum legislato-
rero 740 vestrieomnibu&poeiis, bieloricis, philo-
sopbisque esse antiquiorem ? Quod si adhuc quo-
que dabitatia, et boc nos Ongere saspicamini, Q 
i<Joneus sallem vobis Porphyrius leslia esto: qui 
propugnator faclus impietatis, effrenetn linguam 
conlra Deum univereorum comroovil. Audile igitur 
iniis qiueconlranos scripsit sic loquentem: « Narrat 
de Judaicis rebus quae sunt verissima, quippe et 
Jociset nominibus Jndseornm raaxime coneentanea, 
Sancbooialbon Beryiius, acceptis ab Hierombalo 
dei Jao sacerdoie commentariis. Qai cum bisto/iam 
suam AbeJbalo Berytiorum regi dedicassel, ab illo 
cslerisque disquisitoribus verilatis approbalus 
esi Uorum porro tempora priora sunt Trojanis 
temporibu3, proxiraeque acccduot ad Mosis lem-
pora, sicul Pboeniciaj regum successiones osten-
dunt. Sanchoniathon vero, qui Phoenicum lingua, 

τοις ακριβώς ούτω θεολογήσας, αν άλλοις, ή τούς 
πολλούς ό^Ιωδήσας ή τψ δντι γε άγνοήσας, πολλών 
έποιήσατο μνήμην θεών, χα\ πολλών ένεργάζετα ι Τ 1 

τοίς έντυγχάνουσι λώβην. 

*Ανθ* δτου δή ούν, ώ φίλοι, τδ θολερδν χα\ γεώδες 
άρυδμεθα νάμα , χαι μή τήν πηγήν έχείνην ζητου-
μεν T t τήν διαυγή χα\ διαφανή , έξ ής ούτος Τ* λ α 
βών τής θεολογίας τάς άφορμάς, τδ ίλυώδες αύτ ) Τ Ι > 

χα\ γεώδες [28] άνέμιξεν ; "Η αγνοείτε δτι ΜωΟ~ 
σης Τ · τών Ιουδαίων δ νομοθέτης, πάντων έστ\ Τ · 
τών υμετέρων ποιητών κα\ συγγραφέων κα\ φιλο
σόφων πρεσβύτατος ; Εί δ* έτι και νύν ένδοιάζετα 9 

κα\ πλάττειν ημάς τδνδε τδν λόγον ύπο)αμβάνετε, 
Πορφύριος γ ο ύ ν t T ύμιν 7 > μάρτυς άξιόχρεως έ σ τ ω -
δ ς , τής ασεβείας γενόμενος πρόμαχος, κατά τον 
βεού τών δλων τήν άχόλαστον εκίνησε γλώτταν» 
Αχούσατε ούν αυτού ταύτα λέγοντος, έν οΤς χαθ* 
ημών συγγέγραφεν " < Ιστορεί δέ τά περι Ιουδαίων 
αληθέστατα , Οτ*. καλ τοΤς τόποις χαλ τοίς όνόμασιν 
αυτών τά συμφωνότατα, Σαγχωνιάθων Τ · ό Βηρύτιος, 
είληφώς τά υπομνήματα παρά Ίερομβάλου τού Ιε
ρέως τού θεού Ταώ · \ "Ος Άβελβάλψ τψ βασιλαέ 
[Βηρυτίων] τήν Ιστορίαν άναθελς , ύπ' εκείνου χαλ 
τών κατ* εκείνον εξεταστών τής αληθείας παρεδέχθη. 
Οί δέ τούτων χρόνοι καλ πρδ τών Τρωικών πίπτουσι 
χρόνων, χαλ σχεδδν καλ τοΖς Μωύσέως πελάζουσιν, 

sludioaus veritalis, priscam omnem bistoriam, de J) ώς αϊ τών Φοι.ίκης βασιλέων μηνύουσι διαδοχαί · • . 
singularum civilatum coramenlariis templorumque 
luoDumentis colleclam, Hlieris commendavit, sub 
Semiramide * Assyriorum regina vix i i . ι E i quo 
quidem Hquido videre esl, quanlo fuerii Moses 
Trojanis teinporibus aniiquior. Nam si lcmpore Se-
miramidis floruilSancboniatbon qui Judaicam 741 
scripsit historiam, el ea liileris commendavil San-

Σαγχωνιάθων δ έ , δ κατά τήν Φοινίκων f t διάλαχτον 
φιλαλήθης, πάσαν τήν πάλαιαν ίστοριαν έχ τών κατά 
πόλιν υπομνημάτων κα\ τών έν τοίς ίεροίς γραφών 
συναγαγών καλ συγγράψας, έπλ Σεμιράμεως γέγονε 
τής *Ασσυρίων βασιλίδος, ι Καλ εντεύθεν Μ έστι 
σαφώς μαθείν όπόσοις * k τών ΤρωΙκών ό Μωύσής 
πρεσβύτερος έστιν έτεσιν. Εί γάρ δ τήν Ίουδαΐκήν 
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ίστορίαν συγγράψας Σαγχωνιάθων έπλ Σεμιράμεως Α choniathon quae jam ante imiltos annos contigcran':* 
της Άσσυρίων γέγονε βασιλίδος (Ιστόρησε δέ δηλον 
i-Λ w Σαγχωνιάθων τά πολλφ χρόνω πρεσβύτερα), 
Μωύσής δέ Ιουδαίων νομοθέτης έγένετο, πολλοίς άρα 
ετεσι Σαγχωνιάθωνος 8 8 πρεσβύτερος Μωύσης. "Οτι 
δέ πλείοσιν ή χιλίοις έτεσιν'ή Σεμίραμις τών Τρωι
κών πρεσβυτέρα, δηλούσι 8 7 σαφώς οί τούς χρόνους 
ξυντεθεικδτες. Άλλά τδ μέν έξελέγχειν 8 8 τδν Πορ-
φύριον, ώς ήγνοηκότα τούς χρόνους , ού τού παρόν
τος καιρού- 'Απόχρη δέ μοι δηλώσαι πόσοις πρεσβύ
τερος Ετεσι τών Τρωικών Μωΰσής · "Ομηρος δέ καλ 
Ησίοδος μετά πολύν χρόνον τών Τρωικών εγενέ-
εθην ρ · . Όρφεύς δέ τών ποιητών ό πρώτος, μι? 
γενεά πρεσβύτερος τών Τρωικών · Ίάσονι 8 0 γάρ , 
χα\ Πηλεί, καλ Τελαμώνι, καλ Όρακλεί, καλ Διοσ-

Mosesvcro leges Judaeis t u l i t ; mullis utique ann»s 
antiquior Sanchoniathone fuit Moses. Quod aulcm 
Semiramis Trojana lempora mille amplius annis an-
tccesserit, manifcsle i l l i ostcndunt qui lempora 
lemporibus contulerunt. Sed Porphyrium redar-
guere, ut annorum temporumque ignarum, hujus 
temporis esse non arbilror. Satis aulem mihi fuc-
ri t ostendisse, quanto fuerit Moseslemporibus Tro* 
janis antiquior. Homerus vcro et Hcsiodus niulto 
post Trojana tcmpora floruerunt. Orpbeus porro poc-
larum primus, gcneralionc una T)raiccssit Trojana 
tcnipora. Comcs enim Jason:', Peleo, Tclamoni, Hcr-
culi, Castori ac Polluci in Colcbidera navigavil. At 
Jasonis filius Evenus perbibetur, qui vinum raisit 

κούροις ε ί ; τήν Κολχίδα ξυνέπλε^σεν · Ιάσονος Β AcbaeisTrojamobsidentibus. FuitctTIepolemuaHer 
culislilius, quem lancca Sarpedon (Lycionim d iu) 
in Trojanobellolransfixit. Ajax vcro Telamone pairc 
estgenitus, Peleoque Acbilles Castorcm auteni ac 
Pollucom, qui Dioscuri nuncupantur, cuin epinnis 
murorum, utpolc fratrcs, videre Helena concupiscc-
ret, nequeeos usquamconspiceret,amarisfleiibnsan-
gobatur, eos morttios exisiimans. Haec autcm non 
ut garrulus fabulator oxposui, scd ut pcrspicjic 
oslendcrcmOrpbeum gcneratione una Trojanobclio 
antiquiorem fuisse. Linus autein el Musaeus circa 
Trojana lcmpora viguerunt, 7 4 2 c t c u m bisTba-
myris ac Pbilammon similiter. Cum ergo, ex Por-
pbyrii scntenlia, Moees annis amplius millesit istis 
antiquior, hi vero poclaram sinl antiquissimi (post 
hos enim ct llomcrus ct Hcsiodus nali sunt, qui et 
Tlialetcm c l alics pbilosophos mullis annis praces-
serunl, ac illos qui post ipsum philosopbati sunt 
Thalcs) : cur non his omnibus relictis, ad Mosea 
oceanum thcologia» transiimis, a quo, ut poelicc · 
dicam, fluvii omncs etmaria omnia dcrivantur? I I -
linc cnim el Anaxagoras, ot Pyihagoras, Platoque 
posteos, parva quasdam vcritalis lumina desum-
pscrunl: et Socralcs, cum Arcbelao et Anaxagora 
convcrsatus, ab eis didicit qwx de Deo ipse docuit. 
Mosesvero divinissirous, humanas rationcs sicut 
i i l i nequaquam secutus, sed clarissima Dei voce 
cdoctus, theologiam conscripsit. Dcus enim condi-

δέ έστιν υίδς δ Εύνηος 8 t , ό τδν ο!νον είς Τροίαν 
πέμπων τοΓς Άχαιοϊς· κΤζΙ Τληπόλεμος ό Ηρα
κλέους υ*Λς, δν ό ·* Σερπηδών έν τώ πολέμω τίρ 
Τρωίκώ κατηκόντισε · καί δ Αίας δε Τελαμώνος 
υίδς, καλ "Αχιλλεύς 8 8 Πηλέως · Κάστορα δέ καί 
Πολυδεύκην, τούς έπίκλην Διοσκούρους , ίδείν άπδ 
τοΰ τείχους ή Ελένη ποθήσασα, οία δή αδελφούς, 
εΤτα τού ποθούμενου διαμαρτούσα πικρώς άπωδύρατο, 
τεθνάναι τούτους ύπολαβούσα. Ταύτα δέ ούκ άδο-
λ^σχών διεξήλθον, άλλά σαφώς 8 ν έπιδείξαι βουλό-
;j^vo; ώς Όρφεύς γενε^ί μιά πρεσβύτερος έγεγόνει 
τών Τρ<οίκών. Αίνος δέ [29] κα\ Μουσαίος άμφλ τά 
Τρωικά έγενέσθην, καλ Θάμυρις μετά 8 8 τούτων, 
κα\ Φιλάμμων ωσαύτως. Ει τοίνυν τούτων μέν κατά ^ 
-δν Πορφύριον ό Μωύσης πλείοσιν ή χιλίοις π^εσ- 4 

βύτερος έτεσιν, ούτοι δέ παλαιότατοι τών ποιητών 
έγένοντο ( μετά γάρ τούτους 8 8 καλ "Ομηρος καί 
Ησίοδος έγενέσθην, καί ούτοι δ' αύ πάλιν βαλού καλ 
τών άλλων φιλοσόφων πολλοίς έτεσιν αρχαιότεροι, 
κ*ιλο? άμφ\ θαλήν τών μετ'αυτούς πεφιλοσοφηκότων)· 
τί δήποτε μή τούτους πάντας καταλιπόντες πρίς 
Μωύσέα τδν τής θεολογίας ώκεανδν μεταβαίνομεν, 
t ές ου περ , ποιητικώς είπείν, πάντες ποταμολ καλ 
<5άσα Οά>.ασσα ; ι Καλ γάρ Αναξαγόρας, καλ Πυθα
γόρας, κα\ Πλάτων, ύστερον εκείθεν είλκυσαν 
σμικρά άττα 8 Τ τής αληθείας έναΛματα · και ό 
Σωκράτης, Αναξαγόρα καλ Άρχελάφ συγγεγονώς, 
πα ο* εκείνον μεμάθηκεν ά πε,^λ τού βντος έδίδαξε· ior reruru omniurn, inilio lcgis quatn dictavit, 
Μωύσής δέ ό Οειότατος , ού λογισμοίς άνθρωπί- ^ uaurn coli Deum pneccpit. ι Ego enim, inquit, sum 
— f r — Λ - ^ — • - · • — Doniinus Dcus tuus, qui cduxi tc e terra iEgypti · . » νο:ς επόμενος καθάπερ ούτοι, τήν Οεολογίαν συν-
έγραψεν, άλλ' αυτής έναργώς τής τού δντος έπακού-
σας φιυνής * τής γάρ τοι νομοθεσίας άρξάυ,ενος ό 
τών δλων 8 8 Ποιητής τδν Ινα σεβειν θεδν παρηγ-
γύησεν ··· ι Έ γ ώ γάρ είμι, Εφη, Κύριος ό θεός σου, 
όέξαγαγών αζ έκ γής Αιγύπτου. » Καλ τής έναγχος 

Camque collati paulo ante bcneficii admonuisset, 
bortatuscst in Dci servilio permancre, nequedebi-
tum Deo cultum cuiqoam impcrlire, sed nni vero 
Dco tribuerc. < Non enim erunt, inqoil , l ibi alii d i i 
pnctcr me f . » Dehinc raanifeste docct, nibi l eorum 

* EXCKI. xx, 2. f ilkid. TK 

VAKLE LECTIONES. 

•s cl δτ^.ονότι. δηλον δτι 8. Tura Σαγχο>νιάΟων om. C. 8 8 Σαγχωνιάθωνος. Σαγχουνιάθωνος Β. 8 7 δη-
λν3σι. δηλώσόυσι Β.. Μ εςελέγχειν — τούς χρόνους, έλεγχε:ν — τδν χρόνον C. hoc Yb. 8 8 έγενέσθην. 
tyivovro C. 8 4 Ίάσονι. Ίάσωνι C. et mox Ίάσωνος. 8 1 δε έστιν υίδς δ Εύνηος. δέ ένηός έστιν ύς Β. Εύνηος. δέ ένηός 

8 8 ό Άχιλλεύς Β. 8* σαφώς om. C. 8 8 μετά [τά]. τά 
τούτους, τούτοις C. *7 σμικρά άττα. άττα om. Β, Va. ·* τών δλων. τών δλων ό Β. τών 

ίστιν ρ.* ό om. C. 8 1 ό om. Β, C. mox ύς i i s Β. 
·Λ3. Β. C. 
πάντων δ C, Yb. 8 8 παρεγγύησεν. ταρηγγύησεν Β. C. 

P A T R O U G R . L X X X U F . S7 



843 iHEODORETI EPISCOPl CYIlENaiS 8U 
quae conspiciuntur i i in i ie i l l i esse, prorsusqoe ίη- Α γεγενημένης 1 άναμνήσας ευεργεσίας προσμεΐναι TIJ 
liibet ullara ab eo fieri iraagincra visibilium rerura, 
cainque opinari simulacruin 743 e s s e » Φ " 
conapici non potest: c Non facieg enim, inquit, 
l ibi idolum, ulliusqne rel simiUtudinem, qusecun-
que in coelo sursum, quaeqoeia lerra deorsum, ct 
quaecunque in aquis sub terra sunt : non facictis 
vobis, neque ea adorabitis, neque servietis iilis, 
quia ego Dominus Deus tuus ε. > Vocem, inquit, 
audisii, faciem autem non vidisti. Nullam igiiur 
illius flguram feceris, cujus arcbelypum ignoras. 
Quin et alibi falsos deos coarguens, iEgyptiorum-
que errores exlerminans, siceos aJloquitur : c Audi, 
Isracl, Dorainus Deus tuus, Dominus unus est b . ι 
χα; . Μηδένα ουν τύπον κατασκευάσης, ού τδ αρχέτυπο ν ούκ έπίστάσαι. Κα\ έτέρωθι δέ,. τούς ψευδωνύ
μους έξελέγχων θεούς καλ τών Αίγυπτίων 1 έξορ^ζων τον πλάνον , έφη πρδς αυτούς· ι "Ακουε, Ισραήλ, 
Κύριος δ θεός σου Κύριος εΤς έστι.» 

Hanc continent doclrinam Mosis magni monu- β 
inenta: hanc ille theologiam, et bistoriiset legibus 

δουλεία παρέκελεύσατο , και μή μερίσαι τδ σέβα; , 
άλλά τφ δντι μόνφ προσνείμαι \ ι Ούκ έσονται γάρ 
σοι, έφη , θεοι έτεροι πλήν έμού. > ΕΓτα διδάσκει 
σαφώς, ώς ουδέν αύτφ τών δρωμένων προσέοικε, καί 
παντάπασιν απαγορεύει μηδε μίαν * εικόνα πρδς 
μίμησιν τινδς τών δρωμένων κατασκευάσαι, κα\ 
νομίσαι τούτο δείκηλον * είναί και ίνδαλμα τού άο· 
ράτου θεού· ι Ού ποιήσεις γ ά ρ ? 5φη , σαυτφ είδω-
λον, ουδέ παντδς ομοίωμα, δσα έν τφούρανφ άνω , 
κα\ δσα έν τή γή κ ά τ ω , κα\ δσα έν τοΤς ύδασιν 
ύποκάτω τής γ ή ς · ού ποιήσετε · έαυτοϊς, ουδέ μή 
προσκυνήσετε αύτοίς · δτι έγώ είμι · Κύριος ό θεός 
σου. > Φωνής, φησ\ν, άκήκοας, είδος δέ ούχ έώρα-

el propbeliis inseruit, scriptisque a se quinquc l i -
bris, multorura qui et baberenlar elvocarenlur, nec 
lamen essent d i i , veneralionem prohibuil, ac soli 
rerutn omnium conditori Deo culturaexhiberi pra> 
cepit. Josua item, illius in populi gubernaiione mi-
lilarique imperio successor, omnis denique pro-
pbetarum chorus, baec eadem hortari et pnecipere 
non desliterunt. Sed diceiis fortasse : Ne vos qui-
dem banc legem illibatam seiraslis. Trinitatem 
enim, non unitatem praedicalis, cura Jadaei Mosis 
ac propbelarum libris * innutri t i , onum dunlaxat 
venerenlur, el Triiutalem vestrara' reprebendant. 
Ego vero,o vi r i amici, venia vosquidera baud indi-

Ταύτ,ην έχει τήν διδασκαλίαν τά Μωύσοϋ του με
γάλου ξυγγράμματα · ταύτην δέ τήν θεολογίαν κα\ 
ταίς ίστορίαις και ταίς νομοθεαίαις καλ μέν δή 
καλ ταίς προφητείαις ξυνέζευξε · καλ πέντε · βίβλους 
ξυγγράψας , τήν μέν τών πολλών καλ νομιζομένων 
καλ καλουμένων, ούκ δντων δέ θεών απαγορεύει 
τιμήν, μόνφ δέ τδ σέβας τ φ τών απάντων κελεύει 
προσφέρειν Δημιουργψ. Ταύτα καλ Ιησούς , ό τής 
εκείνου δημαγωγίας καλ στρατηγίας διάδοχος, καλ 
μέντοι καλ άπας τών προφητών · ό χορδς " , καλ 
παραινι^ν κα\ νομοθετών διετέλεσε ν. Άλλά γάρ 
ίσως είποιτε άν, [ώς] Ουδέ ύμείς τόνδε τδν νόμον 
άνέπαφον τετηρήκατε " · Τριάδα γάρ , ού μονάδα, 
[50] πρεσβεύετε * Ιουδαίοι δέ, τοίς Μωύσού κατ τών 
προφητών έντρεφόμενοι λόγοις, τδν μέν Ινα τιμώσι, 

gnoscenseo,744 utquisacrarumLitterarumignari C τ η ς ^ υμετέρας Τριάδος κατηγορούσιν. Έ γ ώ δέ, ω 
φίλοι άνδρες , υμάς μέν ξυγγνώμης άξιους είναι 1 1 

ύπείληφα, τήν θείαν ούκ επισταμένου; Γ ρ α φ ή ν 
Ιουδαίων δέ τήν έσχάτην άμαθίαν οδύρομαι, δτι δή 
αίρόμενοι " , κατά τδν προφήτην, 1κ κοιλίας, καλ 
«αιδευόμενοι έκ παιδίου μέχρι γήρως τά θεία , τήν 
τής 1)εολογίας*άγνοούσιν άλήθειαν. Έν Αίγύπτω γάρ 
αυτούς πλείστον διατρίψαντας" χρόνον, καλ τήν πο-
λύθεον τών Αίγυπτίων u μεμαθηκότας θρήσκε ία ν , δ 
πάνσοφος Κύριος ούκ έναργώς άπαντα 1 1 τά περί 
τής Τριάδος έξεπαίδευσε δόγματα, ίνα μή πρόφασιν 
πολυθείας λάβωσιν είς τδν τών Αίγυπτίων έπιρ^έ-
ποντες πλάνον ού μήν παντάπασι τά περλ της 
Τριάδος απέκρυψε δόγματα τοϊς ύστερον έσομένοις, 

sitis ; Judaeorum vcro extremam insciliaro deploro, 
qui ab ulero jnxta propbetam geslati i , divinis-
que in mysteriis a pueritia usque ad senectutem 
eroditi, tbeologiae verilatem ignorent. Etenim com 
in iEgyplo diutissime versati essent, maltorumque 
ibi deorum cultum ri tu j£gypliaco didicissent, sa-
pieiilissimasDeus nequaquam illis manifeste oronia 
Trii.itatis mysteria Iradidil, ne roultitudinis deo-
ι um occasioncm sumerent, ad impietaiem ADgyptio-
rum propendentes: Trinitalis tamen dogmata ne 
tunc quidem venturis in poslerum penilus occulta-
v i l , perfectioris theologiae quasi semina quaedam 

^dispergens. Ideo singulariter quidem sub unius no-
inine legem sancit, obscure tamen Trioitalem indi- ^ τής έντελεστέρας θεολογίας κατασπείρων τάς άφορ-
eat. Qui enim dic i t : c Audi, Israel, Dominus Deus μάς. Διά τοι τούτο μοναδικώς μέν νομοθετεί, αίνιγ-
tuus, Doroinus unus est i , · el unilatem docel, el ματωδώς δέ τήν Τριάδα μηνύει , β . Τδ γάρ, € "Ακουε, 

* Exod. « , ά, 5. ^ Deut. νι, 4. ι "lea. ι, 2. i Deut. νι, 4. 

VARlifi LECTIONES. 

• μηδεμίαν. 
προσκυνήσετε, ού 

1 γενομένης. γεγενηίΑένης Β, C. * μόνον προσμεϊναι. μόνιρ προσνεϊμαι Β. μόνω π . C, Vb 
μηδεμίαν αύτφ C, 4 δείκηλον. ομοίωμα Β. in roarg. dil καλδν G. 1 ού ποιήσετε — προ 
προσκυνήσεις αύτοίς ουδέ μή λατρεύσης C. ού προσκυνήσεις αύτοίς, ούδ* ού μή λατρεύσεις Yb. β είμι om. 
Β, C. Τ τών Αίγυπτίων. τδν Αίγυπτίων Β. ooisso τον ante πλάνον. τδν om. Va. · καλ πέντε, καλ μέντοι 
πέντε C. · καλ μέντοι καλ άπας ό τών προφητών κα\ άπας δέ τών πρ. ό C, Vb. 1 0 ό τών — χορός, τών 
— ό χορδς Β. 1 1 τετηρήκατε. τετηρτΊσατε C, V:. *·· άξιους είναι, είναι άξιους Β. 1 1 αιροήαενοι. αίρόμενοι 
Β, Va. έρόμενοι C άοούμενοι Vb 1 ** πολύθει *Sh Αιγυπτίων, τών Αίγυπτίων πολύθεον · » · άγαν ί ά . 
άπαντα Β. άπαντα ία Yb» ενεργώς C. pro ένι Λς ΧΛΟΏ. itatim τής. , f μηνύει, δεικνύ: Vb, 
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Ισραήλ, Κύριος δ θεός σου " Κύριος ε!ς, έστι, ι Α Trinitatem signiflcat. Seinelenidi Detim enuutiane, 
καλ τήν μονάδα διδάσκει, κα\ τήν Τριάδα δηλοί 1 8 * 
άπαξ γάρ είπών τδ, Θεδς, καλ δλς τδ, Κύριος, ύπει-
πών, τής 1 8 Τριάδος τδν άριθμδν παρεδήλωσεν. Έ π -
ο.γαγών δέ τδ ι ΕΤς έστι, ι καλ τήν πρόσφορον Ίου
δαίοις διδασκαλίαν προσήνεγκε, καλ τδ ταύτδν τής 
θείας ουσίας εμήνυσε. Μία γάρ της αγίας Τριάδος 
κα\ ουσία καλ δύναμις, καλ μέντοι καλ βούλησις. 
Ταύτη τ ο ι 8 0 καλ τών αοράτων δυνάμεων οί χορολ τφ 
βεφ τδν δμνον προσφέροντες, τρλς μέν τδ "Αγιος, 
άπαξ δέ τ δ , Κύριος , λέγουσι · τψ μέν 8 1 τών Ιδιο
τήτων δηλούντες τδν άριθμδν , τφ δέ τό κοινδν τής 
δΐσποτείας 8 8 μηνύοντες. Άλλ* έν τούτοις μέν δι* 
αίνιγμάτων τά τής θείας Τριάδος δεδήλωται· εν έτέροις 
δ* γε σαφέστερον ταύτα διδάσκουσιν οί θεσπέσιοι 
άνδρες. Μωύσής μέν γάρ δ θειότατος , τήν κοσμο-
γένειαν ξυγγράφων, εΐτα τήν τυύ άνθρωπου διάπλα-
σιν έξηγούμενος, Ιφη τδν ^τού παντδς ειρηκίναι Δη-
μιουργόν 8 8 · ι Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ* είκδνα 
ήμετέραν καλ καθ* δμοίωσιν. ι Είτα έπήγαγεν, 
ώς β * · 8 8 f Έποίησεν δ θεδς τδν άνθρωπον, κατ* εί
κδνα θεού έποίησεν" αύτδν. ι Καλ θεδν ώνόμασε 
τδν 8 8 πεποιηκότα τδν άνθρωπον, καλ τδν ού πρδς 
μΡμησιν έξετύπωσεν 8 7 δν διέπλασεν · ούκ επειδή 
άλλο τούτου καλ άλλο [ γ ε ] 8 8 εκείνου τδ είδος · μία 
γάρ δή τής Τριάδος ή φύσις · τούτου [γάρ] δή χάριν 
καλ τδν θεδν έφησεν είρηκέναι* ι Ποιήσωμεν άνθρω
πον χατ* είκόνα ήμετέραν καλ καθ* δμοίωσιν. ι Καλ 
έπήγαγε ι Κατ* είκόνα θεού έποίησεν αύτδν, ι ίνα 

bisque Domini mentionem faciens, Trinitatis nu-
merum ostendit. Addens vero,unu$ est, et congruen-
tem Judaeis doctrinam atlulit, et unam eamdcmque 
divinam substanliam esse docuit. Una siquideiri 
sanctae Trinilatis et subslantia el poteslas esi ct 
voluntas. Eamqoe ob rem hmsibilium potestatnm 
cbori, hymnum Deo concinetites, ter quidem San-
clus, sernel autem Deu$ proferunt k : ib i quidcra 
numerum proprietatum declaranles, b k aofera 
communem dominatum signiflcantes. Atque bic 
quidcm 7 4 5 P e r scnigmala quae Trinitalis eranl 
ostensa sunt, aliis autem in locis manifeslius ea-
dcm sancti Patros docuerum. Moses enim vir d i -
vinus, mundi genituram conscribcns, narransqne 

^ bominis formalionem, Deum omnium opificcm sic 
loculum ait : c Faciamus bominem secundum ima-
ginem nosfram, ei secundum similitudinem 1 . 1 
Mox subjunxil: ι Fccit Deus hominem, secundum 
imaginem Dei fecit ipsum m ; > et Deura appeltavit 
lum opiOceni bominis, tum eum cujus ad imaginem 
formavit qucm cffinxit: non quod alia bujus, alia 
iilius sil species; siquidem una * nalura esl Trinita-
tis. Idcoque ail Deum dixissc, < Faciamus boniincm 
secundum imaginem nostramct secimdum simili-
tudincm, ι addiditque, t Secundum imaginem fecit 
ipsum, ι ut ostenderet diflerentiam personarum. 
Sed et Noacbo, cum de comedendis carnibus legem 
ferret, sangulnisque esum inhiberet ita locutum 

δείξη τδ τών προσώπων διάφορον. Καλ δή καλ τώ Νώε Q ait universorum Deum: < Omnia tanquam olera feni 
περλ κρεωφαγίας 8 8 νομοθετών, καλ τού αίματος 
άπαγορεύων τήν έδωδήν , έφη τδν τών δλων είρη-
κέναι θεόν * € "Εδεσθε πάντα ώς λάχανα χόρτου * 
πλήν κρέας έν αίματι ψυχής ούκ εδεσθε *8 · καί γά/ο 
[31] τδ ύμέτερον αίμα έκζητήσω · έκ πάντων τών 
θηρίων έκζητήσω 8 1 αυτό [καλ έκ χειρδς άνθρωπου 
αδελφού αυτού έκζητήσω αυτό ] 8 8 . Ό έκχέων αΤμα 
άνθρωπου, άντλ τού αίματος έκχυθήσεται αυτού 8 8 , 
οτι έν είκόνι θεού έποίησα τδν άνθρωπον. ι Καλ ούκ 
έφησεν a% Έν είκόνι έμαυτού, άλλ* ι Έν είκόνι 
θεού, > τών προσώπων πάλιν δεικνύς τδ διάφορον 8 0. 
Καλ ήνίκα δέ κατά ταύτδν συλλεγέντες oj κατά τού 
πεποιηχότος λυττήσαντες τδν πύργον εκείνον ώκο-
δόμουν τδν μέγιστον, τής τών γλωττών συγχύσεως 

comedite;. carnem vero in sanguine animaencco-
medite. Sanguincm enimvesirum requiram, ex om-
nibus bestiis rcquiram illura, et de manu hominis 
fralris ejus requiram illum. Qui effaderit sanguinem 
hominis, pro sanguine sanguis ipsius effundetur: 
quoniam in imagine Dei feci hominem n . ι Non d i -
x i t , in imagine mea feci, sed in imagine Dei, diffc-
rcDtiam rursus personarum ostendens. Cuitique in 
unom congregali suni, qui contra factorem suuro 
farcntes 7 4 6 maximam illam turrini exstruxerant, 
q u » nomen a Hnguarum confusione sortila est, sic 
Deum locutum ait legislator : < Venite, et descen-
dentes confundamus ipsorura linguas °. ι Quo sane 
loco: cYenite, et descendentes confundamus,» pa-

τδν έπώνυμον, φάναι τδν θεδν εΓρηχεν δ νομοθέτης- D rem dignitatis gradum ostendit. Non enim dixi l 
c Αεύτε , καλ 8 8 καταβάντες συγχέωμεν αυτών τάς descende, aut descendat, quod subjeclis pcrsonis et 
γλώσσας. > Καλ τδ μέν, c Κάταβάντες συγχέωμεν, > parere jussis congruit: sed, dcscendentes confunda-
δηλςί τδ όμότιμον* ού γάρ εΐπεν,Κατάβηθι, ή Κατα- mus, quod xqualitalem manifeste demonstrat. llJud 

. βήτω, δπερ δή τοίς ύπηκόοις καλ προσταττομένοις autem, venite, el Fiiium signiflcat et Spirilum san-

k laa. νι , δ . * Gen, m ibid. 27. * Gen. ix, 3-6. 0 Gen. ιι, 7. 

VARLE LECTlONES. 

" σου om. Β. 1 8 δηλοί. παραδηλοί C, Vb. 1 8 της. καλ της Β. 8 8 ταύτη, ταύτης Β. 8 1 τψ μέν. τδ 
μέν C. 8 8 τής δεσποτείας. τής ουσίας καλ δεσποτείας C, Vb. 8 8 δημιουργό ν. θεόν τε καλ δημιουργδν 
C, V b . t k ' t e ώς. δτι C. , β τόν τε. τε om. Β, C, V. Tum πεποιημένον Vb. 8 7 έξετύπωσεν. ούκ έ^. C. 
qni mox γ ρ . ούκέτι δή in marg. ad ούκ επειδή. 8 8 άλλο [γεί. γε om. Β, C. In C. itera om. raox δή et 
[γάρ]. 8 1 κρεωφαγίας. κρεηφαγίας Β.— τψ anle Νώε om. C. 8 8 ούκ έδεσθε. ού φάγεσθ* Β. 8 1 έκζητήσω. 
έκζητήσω αυτό C, Yb. qui mox om. καλ έκ — αυτό. 8 8 έκζητήσω αύτδ om. Β. 8 8 έκχυθήσεται αυτού, 
αύτου έκχυθήσεται G. u ούκ έφη έν. καλ ούκ έφησεν Β, C. Μοχ τού θεού Β. 8 8 διάφορον. *ιαφέρον Β. Su-
pra πάλιν om. C. 8 8 δεύτε καί. καλ om. C, \ . 
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ctam, qui in mundifabrfra compares fuerunt. Quo- Α άρμόττει· άλλά, c Καταβάντες συγ/έωμεν, » δ 
niam enim hominem fingens, «Faciamu*, inquit, 
bominem secundum imaginem noelram, el secun-
dum similitudinftm Ρ, I inerito tunc etiam cum l i n -
guam unam in niultas parlitus est, socios assumit 
Fiiium et Spirilum sanctum. Post haec vero Sodoma 
turbinibus igneis ac fulminibus consuropturus, et 
conflnes civitales, implelalis ac flagitii parlicipes, 
Doroinorum binarium nobis ostcndit, dicitqne Mo-
ses, qai ista descripsit: c Et pluil Dominus a Do-
niino super Sodoma et Gomorrha ignem et sulpbur 
de coelo i . > Ac oe quis exislimel hunc solum pro-
pbelam ea quae sunt dmira Trinilatis elocutum, 
audite, cbarissiini, divinum quoque David clainan-
tem : « Verbo Domini coeli firmnti sunl, ct Spirilu 

σαφώς δηλοί τήν ισότητα. Τδ δέ, Aevre, τδν Υίδν χα\ 
τδ Πνεύμα σημαίνει, της δημιουργίας τους κοινω

νούς. ν Επειδή γάρ καλ διαπλάττων τδν άνθρωπον 
έφη , « Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ* είκόνα ήμετέραν 
καί καθ* όμοίο;σιν, ι είκότως άρα καλ μερίζων είς 
πολλάς τήν μίαν φωνήν συνεργούς λαμβάνει τδν Υίδν 
κα\ τδ πανάγιον ·* Πνεύμα. Χρόνω δέ ύστερον πρη-
στήρσι κα\ κεραυνοίς άναλώσαι τά Σόδομα βουληθείς 
καλ τάς άγχιτέρμονας πόλεις, τής ασεβείας χα\ 
παρανομίας τ ά ; κοινωνούς Μ , δυάδα Κυρίων ήμίν 
επέδειξε, καί φησι Μωύσής δ ταύτα ξυγγεγραφώς' 
c Κα\ έβρεξε " Κύριος παρά Κυρίου έπλ Σόδομα XJ\ 
Γ όμορφα πύρ καλ θείον έκ τού ουρανού, ι Και Γνα 
μή τις ύπολάβη 4 # τούτον μόνον τδν προφήτην τά 

orisejus omnis virtns eorum Γ . ι 747 Rursusque: ^ περι τής θείας είρηκέναι 4 1 Τριάδος, ακούσατε, ιο 
φιλότης, καλ τού θεσπεσίου βοώντος Δαβίδ* ι Τώ 
Αόγψ Κυρίου οί ούρανολ έστερεώθησαν ^ κσ\ τω 
πνεύματι τού στόματος αυτού πάσα ή δύναμις αυτών.» 
Καλ π ά λ ι ν « Είπεν ό Κύριος τώ Κυρίψ μου* Κάθου 
έκ δεξιών μου, έως άν θώ τούς εχθρούς σ*υ ύπο-
πόδιον τών ποδών σου. » Κα\ μετά βραχέα δέ 4 1 

[πρδς τδν αύτδν Κύριον ό τοΰ Κυρίου λέγει Πατήρ], 
c Έκ γαστρδς πρδ εωσφόρου έγέννησά σε. ι Κα\ έν 

«Dixil Dominus Domino itfeo: Sedc a dcxlris meis, 
doncc * ponam ininiicos Inos scabollum pedum tno-
r u m » Pauioque mox Domini Paler eumdem Bo-
minum sic allocuius inducitur: ι Ex utcro anie 
lucifcrum genui le l . » Et in alio psalmo: iSodcs 
lua, Deos, in saiculum saeculL, virga directiouis vir-
ga regni tui . Dilexisli juslitiam, et odisli iniquila-
tem : proplerea unxit te Dcus Deus tuus oleo lani-
tiae prae participibus luis u . > Eamdem vero nobis 
doctrinam tradunt Isaias prophela, et Jcreraias, ct 
Ezecbiel, et Daniel, et Zacbarias, et Michaeas, uni-
vcrsueque prophetarum chorus. Sed supervaca-
neumputo haec vobis afferre qui fldei confessionem 
nondom edidistis. 

έτέρφ ψαλμώ ** · ι Ό θρόνος σου, ό θεδς, είς τδν 
αίώνα τού αίώνος · ράβδος εύθύτητος ράβδος της 
βασιλείας σου · ήγάπησας δικαιοσύνην, καλ έ μίση σας 
άνομίαν · διά τούτο έχρισε * ν σε ό θεδς , ό θεός σου 
έλαιον άγαλλ'.άσεως παρά τούς μετόχους σου. » Τήν 
αυτήν δέ ήμίν 4 1 διδασκαλίαν καλ Ησαΐας ό προφή

της 4 \ κα\ 'Ιερεμίας, καλ Ιεζεκιήλ, καλ Δανιή>, και Ζαχαρίας, [καλ Μιχαίας,] κα\ άπας ό τούτων 
προσφέρει χορός. Άλλά παρέλκον 4 Τ οΐμαι ταύτα %· ύμίν έπιδεικνύναι μηδέπω προσενηνοχόσι τήν δμολο· 
γίαν της πίστεως. 

Aliam ilaquedoctrinaj ralioncm aggrediar, oalen-C 41 Έ φ ' έτέραν τοίνυν μεθόδου διδασκαλία; τραπή-
damquc lum Plalonem, tum qui euni secuti suut, 
ab bis divinis viris theologiae quacpiam compilassc, 
suisque illa librls inseruissc. Plato enim i i i iis quae 
tcripsit ad Corisduro, verba haec posoit (p. 323 D ) : 
c Jurantes studio non incpto, ac eruditione studii 
sorore, perque deorum omnium prxsenliuro ac fu-
turorurh ducem, perque ejua, qui duxesl et causa, 
palrera dominumque jnrantes, qufcm procul dubio 
ecietis, si recle philosopheraini. > Ibec sunt, cba-
rissimi, Plaioni* 748 dogmala: quorum alia qui-
dero sunllaude dignissima, ut aposlolicae propbeli-
cxque doctriiiic congrucntia, alia vero Graca-
nica) fabulalionis sunl fclus ac gcrmiiia. Quod 
enira alium esse ait lolius mundi ducem cl 

σομαι, κα\ δείςο) τδν Πλάτωνα καλ τούς μετ' εκείνον 
έκ τούτοιν μέν τών θείων ανδρών της θεολογίας *· σε· 
συληκότας τ ι ν ά 8 · , τοίς δέ σφετέροις έντεΟεικότας 
ξυγγράμμασι. Καλ γάρ ό Πλάτων έν οΤς· 1 προς Κορί-
σκον [33] έπέστειλε καί τάδε προστέθεικεν · c Έπ-
ομνύντας σπουδή τε (άμα] μή άμούσψ, καλ τή τής 
σπουδής αδελφή παιδεία,» καλ τδν 4 5 1 πάντων θεών 
ηγεμόνα τών τε δντων κα\ τών μελλόντων, τοΰ τι 
ήγεμόνος κα\ αίτίου πατέρα καλ κύριον έπομνύντας, 
δν, έάν ορθώς φιλοσοφήτι ·*, είσεσύε. ι Ταύτα, ω φίλοι 
άνδρες, τού Πλάτωνος έστι τά δόγματα·*. Άλλά 
τούτων τά μέν αξιέπαινα κα\ τής αποστολικής χς>. 
προφητικής διδασκαλίας έχόμενα, τά δέ τής Ελληνι
κής μυθολογίας κυήματα. Τψ** μέν γάρ φάναι άλλον 

causam, aliura vcro causae palrem, verilalcui pror- ^ είναι τδν τού παντδς ηγεμόνα καλ αίτιον, άλλον δέ τδν 

Ρ Gcn. ι, 26. ι Gen. xix, 24. ' Psal. χχχιι, 6. · Psal. α χ , ί . 1 ibid. 3. • Psal. xuv, 7, 8. 

YARIiE LFXT.ONES. 
w πανάγιον. άγιον Vb. ** τούς κοινωνούς, τάς κ. Β , C. Μοχ Μωύσής επέδειξε, φησί γάο, Κα\ C. Μ έβρε

ξε, έβρεχε Vb. 4 0 ύπολάβοι. ύπολάβη Va. C. et sic Β . omisso raox μόνον cum Va. u είρηκέναι. είρηκό-
τος Β . Μοχ Βοώντος om. Va. Μ βραχέα δέ. ολίγα C, Vb. 4 1 έν έτέρω ψαλμώ. έτέρωθι C, Vb. 4 4 έχρισε, 
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ματα, τά δόγματα C, Yb. " τ ψ —φάναι. τδ —φαναι Β . 



»19 
[τοΰ] αΙτίου πατέρα, 

GRiECAIlUM AFFECT. C U R A T I O . - H . DE PRINCIPIO. 8&0 
άτεχνώς έδειξε τήν άλήθειαν, Α susoslendit, de cujus baustu suos sermones ornavit. 

έξ ής άρυσάμενος τους οικείους*· διεκάλλυνε λόγους· 
τδ · Τ δε γε θεών αύτδν προσειπεϊν ηγεμόνα, τών τε 
δντων καί των μελλόντων, δυοίν αίνίττεται θάτερον, 
ή τψ της αγνοίας πάθει περιπεσείν τδν φιλόσοφον, ή 
τούς ταύτην νοαούντας ύποκρινόμενον άναμίξαι τή 
ρληθεία τδ ψεύδος. Πρδς δέ τούτοις δείκνυσι τούς 
καλουμένους θεούς ού φύσει δντας θεούς* τις γάρ 
μή κομιδή παραπαίων καλέ σαι άν θεδν τδν ούκ άελ 
δντα θεόν; Ούτος δέ γε έν χρόνω τούτους είρηκεν 
γίνεσθαι · έφη γάρ · « Τών τε δντων θεών β Λ καλ των 
μελλόντων. » Πώς δ*άν είη τις θεδς ό μήπω·* γενό
μενος ; πώς δ* άν τοΰ σεπτοτάτου ·· μεταλάχοι ονό
ματος, δ μηδέ πω τδ είναι λαβών * Τά δέ θεία λόγια 
τών γεγονότων ουδέν φύσει προσαγορεύει θεόν. Όνό* 

Quodautenieuindem appellatducenideorum quUutit 
et qui futurisunt, allerum e duobus signiiicat, aut 
inhbem ignorantia? phUosopbum incidisse, autveri-
tati mendacium falsae ignorantiae simubtione adnii-
scuisse.Pratcreaostendileosiqui vulgodii nuncupan-
'.ur,natura deos non esse.Quis enim (nisi penittis de-
sipial) deum vocet eum, qui deus scmper non fue-
ril? Hic yero in tempore bos gigni dixit. Ait enim, 
t deornm qui sunt et qui futuri sunt.» Quoraodo 
auteiu essc poiesl Deus, qui nondura sit? Quo, in -
quam, pacto augustissimum nomen sortialur, qui 
esse ipsum nondurasit consecutus? At sacrae L i t -
terae uibil eorum quae facta sunl natura Denm ap-
pellant, Simplici eniin noraine illos * douarunl 

ματος [μέν] γάρ ψιλού μεταδέδωκε" τοίς δικάζειν ° quibus judicandi potestas est credita, et its qai Doi 
πεπιστευμένοις, καλ μέντοι καλ τοίς τήν θείαν· 1 είκό
να ώς οίον τε τετηρηκόσιν άκήρατον * φύσει δέ θεδν 
τδν άελ δντα καλ κατά τά αυτά καλ ωσαύτως έχοντα 
μόνον είωθεν όνομάζειν · · . Άλλά τούτον είς ύστερον 
τδν λόγον φυλάξομεν ·%· νύν δέ γε αρκέσει δηλώσαι ώς 
δφλόσοφος οίδε τδν τού παντδς ηγεμόνα ·· καλ αίτιον 
καλ τδν τούτου πατέρα. Έ σ τ ι δέ αυτού άκούσαι κάν 
TQ Έζινομίδι λέγοντος· c Καλ τιμάς άποδιδωμεν " , 
μή τψ μέν ένιαυτδν, τψ δέ μήνα, τψ δέ μηνός · Τ τίνος 
μοίραν τάττωμεν, μηδέ τινα χρόνον έν φ διεξέρχεται 
τδν αυτού πόλον ·*, ξυναποτελών κόσμον, δν έταξε ·· 
λόγος ό πάντων θειότατος * δν ό μέν ευδαίμων πρώ
τον μ έ ν 1 9 έθαύμασεν, έπειτα δέ έρωτα έσχεν τούκατα-
μαθεϊν Τ ι όπόσα ένήν τή Τ* φύσει δυνατά.ι Κάν τού- C 
τοις τδν Αόγον έφησε τά π ά ν τ α 7 8 διακόσμησα ι, ούτδν 
τού Αόγου Πατέρα. Καλ Αιονυσίψ δέ γράφων τοιάδε 
φησί· ιΦράστέον δή σοι δι* αινιγμάτων, V άν τι δελ-
τοςΤ* ή-πόντου ή γής έν πτυχαίς πάθη, ό άναγνούς 
μή γνψ. Τ βδε γάρ έχει* Περλ τδν πάντων βασιλέα 
[ τ ι ] 1 , 1 πάντα έστλ, καλ εκείνου γε Ινεκα 7 · πάντα, 
καλ εκείνος γε αίτ ιος 1 7 πάντων καλών · δεύτερον δέ 
περλ τά δεύτερα, καλ τρίτον περλ τά τρίτα. ι. 

imaginem. quoad fieri potuit,impol!u(aiti conserva-
runt. Nalura autem Dcara eum solura vocare so-
lcnt, qui semper sit Dcus, quique eodem modo et 
eccundum eadem seinper se habeal. Verum baec it i 
aliura locum dicenda servabimus: nunc salis fuo-
r i t 749 oslendisse, mundi lolius ducem et au-
ctorcm, palrenrtque ejus, baudquaquam philosopbo 
ignolum fuisse. Licel vero eumdcm etiam tn Ept-
nomide loquenlem audire Γρ. 986 C): c El bonores 
rcddamus, inquit, neque huic quidem annum, huic 
vero mensem, buic mensis alicujus pariem iribua-
mus, nec tempos aliquod quo suum permeat po~ 
lum, perficitns miindi ornalum, quem digessit ver-
bum omnium divinissimum. Quod bcatus quidem 
primum esl adroiratu3, ueimle discendi desiderium 
habuil quaecunque nalurasciri posscnt. > Hocetiam 
loco YerbuiA ait omnia exornasse, non Vcrbi Pa-
Ircm. Ad Dionysium quoqucscribens, sic ait (p.512 
D): Loquondum (itaque) tibi est per sRnigmala, ut 
si quid forlc lilteris nostris vel in mari vel in terra 
iniortuhii accidcrit, qui eas legcl minus inlclligal. 
Iia cnim sc rce habet: Girca omnium regcm om · 

bonorom est omnium 
nia sunt, c i illius gratia sunl omnia, et ipse causa 

sccundum vero circa seounda, ct tertiuin circa lerlia.» 
"Οράτε πώς δ££ωδούντες καλ όεόιότες τά τής αλη

θείας προσέφερον δόγματα, καλ αΐνιγματωδώς, ού 
σαφώς [33] έκήρυττον τήν άλήθειαν, τδν τών πολλών 
ύφορώμενοι πλάνον; Τούτο δέ γε τδ δέος κάν τφ Τι-
μα'φ δεδήλωκε. Αέγει δ έ 7 8 ούτως · ι Νύν δή ούν τδ 

Yidetisne quam paventer ac timide veritatis dog-
roata proferrenl? vulgtque respicientes errorem, 
obscurc, non manifcsle verilaiem enuntiarenl? 
Huncvcro tlmorem eliam in Timwo prodidit(p. 48 
G). Sic autem loquitur: «Nuuc ilaquc sententia 

-παρ* ημών ώδε έ χ έ φ Γ τήν μ έ ν ο υ ν 7 9 πάντων είτε β noslra bacc s i l : Herum quidem omnium sive cau-
άρχήν, είτε αρχάς, είτεδπη δοκεί τούτων πέρι, τδνύν sam, sive causas, sive quodcunque de his videa-
ού ^ητέον * δι* άλλο μέν ουδέν, διά δέ τδ χαλεπδν είναι tur, 750 ^oc sane tcmpore loquendum non cssc, 
κατά τδν παρόντα λόγον »* τής διεξόδου τά δοκούντα non ob aliain causam, quam quia difticile sil boc 

• P«^l. LXXXI, 8. 
VAIUJE LECTIONES. 

••οικείους, ίδίους Vb. · ? τό. τώ i j , V. ·· θεών om. C. ·* μηδέπω. μήπω Β, C, Vb. Supra τις oin. C. 
M σεπτοτάτου. σεμνότατου Vb. ·* μπαδεδωκε. μεταδίδωσι C, Vb. t f θείαν. άλήθειαν Va. 6 1 όνομάί^'.ν. 
δοκιμάζειν Β. Supra μόνον om. C. " 6 V φυλάξομεν. φύλάςωμεν Β, C. ·· ηγεμόνα, τδν τού αιτίου, ηγεμόνα 
καλ αίτιον καλ τδν τούτου πατέρα Β, C. ·· άποδιδωμεν. άποδίδομεν Β. άποοίδωμεν C. 6 7 μηνός, μηνός τι 
Β. τοίς δέ μήτε τινά μοίραν τάττομεν, μήτε τινά χρόνον Vb. 6 8 πόλον. πώλον Β. € · Ιταςε. δ'.εκόσμησε 
C, Vb. ΜΟΧ όρατδν addit Vb. post θειότατος. 7 0 μεν et mox δέ om. Β, Ya. 7 1 τού καταμ, τού om. Β, C, Va. 
&αρΓ3δέ om. C. '* ένήν τή. θνητή Yb. Τ · τά πάντα, τά οπι. C. 7 4 άν τι δέλτος. άντλ δελτου Ya» 
w τα cm. Β, C. Τ · ένεκα, είνεκα Β. γε om. Vb. "4κ-:ίν5; γε αίτιος, εκείνο γε αίτιον Β, Vb. 7 8 λέγει ύέ^ 
— έχέτω. είπών 0· , 9 μέν ούν. μέν περλ Yb. " J λόγον. χοό.^ν C, Vb. qui babel eliam τρόπον. 
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ipso eermone quae xuihi videnlur exprimere.» Να- Α βηλώσαι. > Και Νου μή νιος δέ δ Πυθαγόρειος έν oTc τά 
raenius Υ»ΓΟ Pylhagoreus in iis qua? de bono con-
gcripait, manifcstius haec docait. Ait enim: c Neqae 
rportet eum esso opiflcem, qui primns est: pulare 
anlem oportet opiOcis Dei patrfem esse Deuro p r i -
mum. > Quin etiam PJotinus, qui PJatonis aemula-
tur philosopbiam, de tribus principalibus personis 
librum cooscripsit, io quo et baec ait (p. 487 F) : 
€ Quid igitur de periectissimo est dicendum? Ni -
bilne ab eoesee, an maxhna esse posl ipsam? Ma-
xima vero post ipsom, mene, el secundarium 
quiddam: mens enim illum intuelur. ι Rursusque : 
«Onme autem qood gignit, capit alque araat id 
quod esi genitum, praesertim si soli fuerint qui gi-
gnit et is qui gignitur. Com vero etiam sit optimum 

περλ τάγαθοΰ γέγραφε, σαφέστερον τ α ύ τ α e i έδίδαξε. 
Φησλ γάρ · c ΟΟτε δημιουργείν έστι χρεών τδν πρώτον, 
καλ του δημιουργοΰντος θεού χρή είναι νομίζειν πα
τέρα τδν πρώτον βεόν. ι Καλ Πλωτίνος δέ, δ τήν Πλά
τωνος φιλοσοφία ν ζηλώσας, περλ τών τριών άρχιχών 
υποστάσεων βιβλίον ξυνέγραψεν, έν φ τάδε έφη* 
« Τί ουν χρή περ ·• του τελειότατου λέγειν; Ουδέν 
άπ* αύτου, ή τά μέγιστα μετ' αυτό Μ ; Μέγιστα δέ 
μετ* αύτδν νούς, καλ δεύτερον. Καλ γάρ όρ£ δ νους 
εκείνον, ι Καλ πάλιν · c Ποθεί δέ πάν τδ γέννησαν · \ 
καλ τούτο άγαπ$, καλ μάλιστα δταν ώσι μόνοι τδ γέν
νησαν καλ τδ γεγεννημένον · δταν δέ καλ τδ άριστον 
ή τδ·* γεγεννημένον, έξ ανάγκης σύνετην αύτψ, ώς 
τή έτερότητι μόνον κεχωρίσθαι. Είκόνα δλ εκείνου 

quod est genitum, necessario i l l i cobaeret, ita u l D είναιλέγομεν τδν νούν. Δεί γάρ σαφέστερον λέγειν 
bac sola re disjungantar, quod alter bic, alter ille 
est; imagiDem vero ejus dicimus mentem: mant-
festius enim dicendum est. ι AJia quoque plarima 
et ab boc, et a Plutarcbo et Numenio et aliis d i -
CU sunt, quotquot cjusdem sectae fuerunt. Hi enim, 
cum post adventum f^edemptoris nostri exslite-
rint, multa Christianae tbeologiae suis libris inse-
niernnt. Itaqoe Plotinus et Numenius, Platonis 
menlcm explicantes.tria illom dixisseaiunt,quse sint 
fttiper temporalia et 3eterna,boDum,mentem,etuni-
verei animam: acBonum quidem vocare quem noe d i -
cimus PatremtMentem vero quemnosFi/f«m Verbum-
t*e 7 5 1 appellamus, Polentiam autem, quae ummet 

Καλ έτερα δέ γ ε 8 Τ πλείστα είρηται καλ τούτω, καλ 
Πλουτάρχψ, καλ Νουμηνίψ, καλ τοίς άλλοις δσοι τής 
τούτων ήσαν ΐζυμμορίας. Μετά γάρ [δή] τήν τού Σω-
τηρος ημών έπιφάνειαν ούτοι γενόμενοι τής Χριστια
νικής θεολογίας πολλά τοίς οίκείοις άνέμιξα> λόγοις. 
Αύτίκα τοίνυν τήν Πλάτωνος διάνοιαν αναπτύσσονται 
καλ ό Πλωτίνος καλ ό Νουμήνιος τρία φασλν αύτδν 
είρηκέναι ύπέρχρονα καλ άίδια, τάγαθδν καλ νούν 
καλ τού παντδς τήν ψυχήν δν μέν ημείς Πατέρα κα-
λούμεν, Γ4}·α0δι·δνομάζοντα· «/Υουτδέ,δν ημείς ϊϊότ 
καλ Αόγοτ προσαγορεύομεν · τήν δέ τά πάντα ·* ψύ-
χουσαν καλ ζωοποιού σαν δυναμιν Ψυχήν καλούντα, 
*\Ί Πνεύμα άγιον οί θείοι προί^γορεύουσι λόγοι. Καλ 

omnia et vivificet', (aniversi) Αnimam vocat, eara ς ταύτα δέ, ώς έφην, έκ τής τών Εβραίων φιλοσοφίας 
ipsam videlicet, qaa-n Spiritum sanctum Litterae 
tacraB nominant. Atque haec ipsa, ut dixi , ex Hebre-
oram sapientia et theologia subducta sunt. Hymno-
rum enim conditor David, divinuni melosconcinens, 
et divina resonans gratia, exclaraavil diceds:«Verbo 
Doraini coeli firmati sunt, et Sprritu oris ejus omnis 
•irtus eorum z . ι Sed et sacra Evangelia et Plqtar-
cbae et Plotinus inaudierunt: quod ei Amelius ille, 
qui Porphyrii gcholae praefuit, manifesto ostendit. 
Admiratur enim vehementer prooemium a quo Jo-
aimes tbeologiam orsua est 7, sic loquens (Euseb. 
P.E. p. 540 B) : c Et bocergo eratVerbum, se-
cundam quod seroper fuerunt quae facla sunt, sicot 
et Heraclitus ipse censeret, et ita per Jovem barba-

τε.καλ*· θεολογίας σεσύληται. *0 γάρ δή ύμνοποιος 
Δαβλδ τδ θείον άνακρουόμενος μέλος, καλ ύπδ της 
θείας ένηχού μένος χάριτος, κέκραγε λ έ γ ω ν « Τώ 
Αόγψ Κυρίου οί ούρανολ έστερεώθησαν, καλ τώ πνεύ
ματι τού στόματος αυτού πάσα ή δύναμις αυτών.» 
Καλ μέν δή καλ τών θείων Ευαγγελίων δ τε Πλού
ταρχος καλ δ Πλωτίνος ύπηκουσάτην Μ . Δηλοί δέ 
τούτο σαφώς.δ 'Αμέλιος, τής Πορφυρίου πρωτεύσας 
διατριβής. 'Τπεράγαται γάρ τ δ · 1 της Ιωάννου θεο
λογίας προοίμιον, ούτωσλ λέγω. · ι Καλ ούτος Αρα 
ήν δ Αόγος, καθ* δν άελ δντα τά γιγνόμενα έγίγνετο · 
ώς άν καλ ό Ηράκλειτος άξιώσειεν, καλ νή Δία καλ 
ό βάρβαρος άξιοί έν τή τής αρχής τάξει τε καλ άξί ι 
καθεστηκότα πρδς Θεδν ·• είναι, καλ θεδν εΐναι · δι* ού 

rne homo censet, in pHncipii loco ac dignitate.D τά πάντα·* απλώς γεγενήσθαι· έν φ τδ γενόμενον, 
Yerbum apud i>eum conslitutum, Deuraqae essc, ζών καλ ζωήν [ε ίναι] · 4 , καλ δν πεφυκέναι· είς τε 
per qaem absolule omoia facla sunt. Quod itaque σώμα πίπτειν »· · καλ σάρκα ένδυσάμενον φαντά-
factamest, ln eo dicit etvivenset vitam et ens ζεσθαι[δ4] άνθρωπον, μετά τοΰ καλ·· τηνικαύτα 
fuisse. tn corpus autem illapsura carnemque indu- δεικνύειν της φύσεως τδ μεγαλείρν άμέλει καλ άνα-
tam, appamisso bominem, in quo tamen et naiurae λυθέντα πάλιν άποθεούσθαι, xat θεδν είναι, οίος ήν 

« Paal. χχχιι, 6, J Joan. ι, έ. 

VAWiE LECTIONES. 
β ι ταύτα, αυτά Β, C. , f περί. καλ περλ Vb. β ι μετ* αυτό. μετ' αύτδν Β, Yb. μετά τούτον Va. ·% τδ 

γέννησαν, τδ γεννηθέν add. Yb. 8 5 ή τό. ή καλ τδ C. 8 8 δεί γάρ σαφέστερον λέγειν oin. C. ** οέ. δέ γε 
Β. Tum τψ Πλουτ. C. 8 8 τά πάντα, τά οηι. Β. ψυχήν δέ τού παντδς καλούντα τήν δέ τά π . C. οπι. infra 
ψυχήν καλούντα. 8 8 καί. τεκαλΒ. φιλοσοφίας καλ om. C. ·· ύπηκουσάτην. έπήκουσαν Β. ύπήκουσαν C 
· ' τό. τψ C. ·· [τδν] θεόν. τδν om. Β, C. ·· πάντα, τά πάντα Β, C. Tuni ζώον Vb. pro ζών.^ 8 4 είναι 
om.*B. ·» είςτε σώμα πίπτειν. είς τά σώματα πνείν in marg. γρ. πίπτειν C, Vb. 8 8 καλ τού. τού καλ 
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πρδ του είς τδ οωμα καλ τήν σάρχα κα\ τδν άνθρωπον \ suae magniflcentiam tunc ostenderit. Curnque morte 
καταχθήναι.» Ούτως ά ρ α · 7 τήν τοΰ βαρβάρου· 8 θεο-
λογίαν τεθαύμακεν δ τ ή " Πλάτωνο; χα\ τών άλλων 
φιλοσόφων έντραφελς εύεπεία. Κα\ ξυνωμολόγησε 
τδν Αόγον χαλ 1 έν άρχή είναι, χαλ Θεδν είναι, χαλ 

, πρδς τδν βεδν είναι · χαλ τά πάντα πεποιηκέναι, καλ 
ζωής τοΐς άπασιν αΓτιον υπάρχειν καλ χορηγόν χαλ 
τής τών δλων ένεκα σωτηρίας σαρχλ μέν συγκρύψαι 8 

τδ μεγαλοπρεπές τής θεότητος, άποχαλύψαι δέ δμως 
.χάν τή σμικρή χαλ πα/ε ία νεφέλη τήν πατρώα ν εύ-
γένειαν. Καλ γάρ κα\ δ θεσπέσιος 8 ευαγγελιστής εί* 
ρηχώς· € Καλ δ Αόγος σάρξ έγένετο · ι καλ δείξας* 
τδ τής (θείας] φύσεως άναλλοίωτον, έπήγαγε• ι Καλ 
έσκήνωσεν έν ή μ ί ν » έδίδαξε δέ 8 , ώς χα\ σάρκα περι-
κείμενος τήν ά^&ητόν τε καλάφθαρτον 8 ήφίει τήν 

obita solveretur, rursus ad divinilatem rediisse af-
firraat, Deumquc csse, qualis videlicel prius fueril 
quain in carncum corpus hominemque dcscenderet. ι 
Usque adeo barbari bominis meolpgiam suspexit 
bomo Platonis aliorumque pbilosopborum eloquen-
tiae innulritus, " ut Verbum confessus fuerit esse 
in principio, 7 5 2 a c Deumesse, et apud Deum es-
se, el omnia fecisse, omnibusque vitae causam ac 
dispensatorem esse : salulisque omnium causa 
majestalem quidem divinitatis carne occuluisse, al 
in parva et crassa Hla corporis nebula paternaui 
nobililatem detexisse. Narn et divinus evangelista 
cum dixisset: c Et Verbum caro factura est, > d i -
vinaeque nature imirmtabililalem ostendisset, adjc-

τής θεότητος αίγλην. € Έθεασάμεθα γάρ, έφη, τήν Β c j t . f habitavit in nobis «,» docens ila buma-
δόξαν αυτού, δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρδς, 
πλήρης*7 χάριτος καλ αληθείας.» Ούκ ήμαύρωσε γάρ 
αύτου τάς τής θεότητος ακτίνας ή περιβολή τής σαρ
κός · άλλά καλ ταύτην άμπεχόμενος δήλος ή ν τίς τε 
ή ν 8 , καλ έκ τίνος έξέλαμψεν. Εί δέ καλ οι τής άλη-
.θείας αντίπαλοι ούτω κου,ιδή θαυμάζουσι τήν άλή
θειαν, ώς καλ βραχέσι μορίοις εκείθεν σεσυλημένοις 
διακαλλύνειν τά οίκεία ξυγγράμματα, κα\ πολλω ψεύ-
δει ταύτα μιγνύμενα μή άμβλύνειν τδ σφέτερον κάλ
λος, άλλά κάν [κοπρία καλ] 9 φορυτώ κείμενους τούς 
μαργαρίτας άστράπτειν [ λ ίαν ] ι # , καλ, κατά τήν εύ-
αγγελικήν διδασκαλίαν, ι τδ φώς έν τή σκοτία φαι-
νειν, καλ ύπδ τής σκοτίας μή κρύπτεσθαι,» ξυνιδείν 

nam carnem induisse, ut ineffabilem incorniplum^ 
que divinilalis splendorem emitleret. « Yidimus 
eniiB, mqoit, gloriara ejas, gloriam quasi Unigenili a 
Palre, plenus grajia et verilatis». » Siquidem divi-
nilatis ejus radios amictus ille carnis non debilita-
Tit : scd bac ipsa circumdalus manifestaba1 quis 
esset, et a quo tanquam radias emicaret. Quod εί 
adversarii veritalis usque adeo veritatem admiran-
tur, ut vel exiguis inde coropilatfs parliculis Hbros 
guos exornent, noque illae, quanquam multae falsi-
taii admistae, splendorem suuro bebetent, scd eliam 
in flmo uniones fulgeant, ac juxla Fvangeliam , 
ι lux in tenebris luceat, neque a tenebris occulte-

εύχ ιρές 1 1 δπως έστλν άξιέραστα καλ 1 8 άξιάγαστα ^ lur b ; ι hinc facile est cognoscere, qiiam adaman-
• X ft-»- . . - f t i - .» · * J τ τ - ^ . J · j „ · . J : -τά θεία μαθήματα, τού ψεύδους κεχωρισμένα. Πολ 
λήν γάρ [δή ] 1 8 που διαφοράν έχει μαργαρίτης έν βορ-
βόρω κείμενος, καλ έν διαδήματι λ ά μ π ω ν καλ μέν δή 
και τών δακτύλων αί σκυταλίδες άφηρμοσμέναι 1* τε 

^αλλήλων καλ διεσκεδασμέναι ού τήν αυτήν ϊχουσιν 
εύπρέπειάν τε χαλ χάρ ιν 1 8 χαλ χρείαν, δσην συμ-
πεφυκυίαί τε άλλήλαις κα\ ξυνηρμοσμέναι έχουσαί τε 
καλ έπιτελοΰσαι όρώνται. Άκήρατον τοίνυν κα\ αμιγές 
τής αληθείας Οεωρητέον τδ κάλλος. ΕΙ γάρ καλ χρώ-
μασιν έναντίοις μιγνύμενονλάμπει, δήλον δτι λαμπρό· 
τερον φανείται 1 8 τών πημαινόντων κεχωρισμένον. 
Έναργέστερον δέ τούτο καταμάθοι τ ι ς ά ν 1 7 , τήν 
Ε λ λ η ν ι κ ή μυθολογίαν τή προφητική κα\ αποστο
λ ι κ ή 1 8 διδασκαλία 1 8 παρατιθελς, καλ έκ παραλλήλου 

da^ quamque admirandae sint sacrae disciplin» a 
mendacio et falsilate sejuncUe. Siquidera mulluro 
differt unio in coeno posilus, et ib diademate rc-
splendens. Ipsae profecto digitorum 7 5 3 particultf, 
si abjungantur a seipsis ac dispescantur, non eam-
dem pulcbritudinem commoditatemque prse se f * -
runt, quaniam consitas et compactas babere eerni-
mus. Sincera igilur ac non permisla veritatis pub 
cbritudo spccianda cst. Si enim adversis admisU 
coloribus, eroicat illa tamen et effulget, multo sci-
licet clarius cffulgebit, si ab noxiis abducatur. Hoc 
autcm certius cognoscet, qui, gcntilium fabulascum 
apostolica e l propbetica doctrina confercns, quid 
iiitcr se diffcrant speculabitur. Saucbonialbon ita-

θεώμενος τδ διάφορον. Σαγχωνιάθων*· μέν ούνόΒη- j ) que Berytbius Phoenicum theologiam conscripsit; 
ρύτιος τήν Φοινίκων θεολογίαν ξυνέγραψε· μετήνεγ- banc vero in€nccam lmguam Philo transtulit, non 
κε δέ ταύτην είς "τήν Ελλάδα φωνήν Φίλων, ούχ ό Hcbncus ille, scd Byblius. Sancboniatbonem autem 

. Εβραίος, άλλ* δ Βύβλιος 8 1 . Τδν δέ ΣαγχωνιάΟωνα plurimum laudat Porphyrius. Manelhos porro Isi~ 
λίαν τεθαύμακεν ό Πορφύριος. Μχνεθώς δλ τά περι dis ctOsiridis, ct Apidis acSarapidis, aliorumquc 

» Joan. i , 14; · ibid. h ibid. 5. 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

·* άγαν. άρα Β, Va. 9 8 βαρβάρου. "Αβραάμ C. 8 8 ό τή. δτι τού C. 1 καλ om. ol mox καλ πρδς τδν θεδν 
είναι om. Β. τδν om. C. 8 κρύψαι. συγκρύψαι Β. 8 καλ ό θεσπέσιος, δ θείος C, Vb. * δείξας om. C. ρο· 

^ilo εδιιξε infra post φύσεως. Tum έπήγαγε γάρ C, Vb. 8 έδίδαξε δέ. καλ έδίδαξεν Β, Va. 8 τε και άφΟαρ-
τονοι mox την om. C. 7 πλήρης, πλήρη Β. 8 τίς,τε ήν om. C. 8 κοπρία καί. καλ om. Β. κοπρία om. C. 
*· )iav om. Β. 1 1 εύπετές. ευχερές Β. 1 1 άξιέραστα κα». om. C. 1 3 δή om.B. i % άφηρμοσμέναι. έφηρμοσ-
μέναιΟ, Vb. 1 8 καλ χάριν om. Vb. 1 8 φανείται. έσται Vb„ 1 7 τις άν. άν om. C. 1 8 τ ρ φ η τ ι κ ή και 
αποστολική. άποστολ·κ^ καλ προυττική C. 1 9 θεολογία, διδασκαλία Β, Υ. 1 9 Σαγχυν. Σαγχ. C. 
, :Γ.ΰβλιος. βίβλιος Β. 
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deum iEgyptioruu) fabulas exposuil. Mundi gem- χ "Ισιόος καλ Όσίριδος. καλ "Απιδος καλ Σαράπιδος 1 1, 

turara Diodorus Siculus conscripsit. Ascr&i vero 
poeta? Theogoniam ipsi quoque adolesccntuli no-
runt. Orpbeus Odrysis i£gypiiorum sacra Gracis 
tradidit : Cadmus aulem Pbocnicum. Cornulus 
pbilosopbus Gracanicain Iheoiogiam composuit. 
Phitarcbas rero et Aetius opinionespbilusopborum 
coUegerunt: qaem sibi laborem Porphyrius quoque 
surapsit, singuloruin vilam opiuionibus adjungens. 
Cura bisomoibus,oviri,nostra, quajso, couferlc, et 
discite non 754 solum, quantum, quod ail poeta, 
cctlum α t$rra, tantum inter se dislare, sed quan-
lum a coelo is qui Tartarus nuncupatur. Ego sane 
fabulas ipsas vobis exponere nolo, ne quis nie ver-

καλ τών άλλων θεών τών Αιγυπτ ίων t e [u5] εμυΟο-
λόγησε · Αιόοωρος δε ό Σικελιώτης κοσμογέν&ιαν ξύν
ε γράψε * τήν δέ τοΰ 'Α ακραίου ποιητού θεογονίαν 
ονδε κα\ τά μειράχια* ό δέ γε 'Οδρύσης** Όρφεΰς 
τάς Αίγυπτίων τελετάς τούς Έλληνας έξεπαίόευσεν Μ · 
Κάδμος δέ τάς Φοινίκων. Κορνοΰτος δλ δ φιλόσοφος14 

τήν Έλληνικήν θεολογίαν ξυντέθεικε. Πλούταρχος δ» 
καλ Ά έ τ ι ο ς " τάς τών φιλοσόφωνέκπαιδεύουσι δόξας* 
τδν αύτύν δε καλ ό Πορφύριος άνεδέξατο πόνον, τδν 
έκαστου £ίον ταίς δόςαις προστ*θεικώς. Τούτοις 
υμάς, ώ άνδρες, άξιώ τά ημέτερα παραθείναι, καλ 
μαθείν ώς ού μόνον, κατά τδν ποιητήν, 

όσον ουρανός έστ' από γαίης, 
bo&iiin nugacemque appellet. Nonnullas tamen, sed 
perpaucas, in proxima disputatione, si Dcus Volet, Β [τοσούτον] β β άφέστηκεν, άλλ' δσον ό καλούμενος 
comincmorabo, ul eorum, quae de diis quos vocant Τάρταρος ουρανού. Έγώ δ* αυτούς *9 θείναι παρ-
fabulae tradaut, non absurdilatein uiodo, sed stul-
tiliamquoque et iropariiatem ostendani. Si cui vero 
placeat coroparatioiiem islam perdiscere, banc in-
veniet in Eusebii Palaestini libris, quos ProsparA-
tionis evangelicw tilulo iusigaivit. Ego nunc paucis 
boc dixerim, iCgyptios ac Pbcenicas, Gnecorumque 
poctas et pbilosophos, aut elementa quae oernimus 
deos esse opinatos, aut ex horoinibus eos qui ali-
quod beneficium conlulerant, >el eximiis quibus-
dam rebus excelluerant, deo» renuntiasse, ac tem-
pla mortuis exsiruxisse. Nos autem nihileorum quas 
oculis cernuntur, Deuni facimus; hominibus autera 
qui viriule aliqua claruerint, ot optimis viris bono 

αιτούμαι τούς μύθους, ίνα μή μέ τις άδολέσχην όνο-
μάση και φλήναφον* ένίων δέ καλ μάλα ολίγων *· έν 
τή μετά τήνδε, ξύν θεψ φάναι, γραφησομένη διαλέ
ξει μνησθήοομαι, ίνα τών μυθολογουμένων περλ τών 
καλουμένων θεών μή μόνον τδ άπίθανον, άλλά και τδ 
άνόητον 1 1 καλ δυσαγές επιδείξω. Εί δέ τψ φίλον Μ 

καλ αυτήν *' διαγνώναι τήν σύγκρισιν, εύρήσει ταύ
την έν τοίς Εύσεβίου τού Παλαιστίνου ξυγ^ράμμασιν 
(ΕύαγγεΛι%Ι\ν δέ προπαρασκευών τόνδε τδν πόνον 
εκείνος ώνόμασεν)* έγώ δέ ξυντόμως έρώ, ώς Αιγύ
πτιοι, καλ Φοίνικες, καλ τών Ελλήνων ο! ποιηταλ 
καλ φιλόσοφοι, ή τά δρώμενα στοιχεία θεούς ύπετό-
πασαν ή ανθρώπων τούς εύ τι πεποιηκότας καλ 

res deferlmus : solum vero adoramus universorum C ^ τισι πλεονεκτήμασι διαπρέψαντας θεούς άνηγό-
Deum ac Patrem, et illius Verbum, ac sanctissimum 
Spirilum. Eumdem vcro et Filium unigenitum et 
Vcrbum et lucem el vitam el veriiatem appellamus ct 
csse credimus. Sanctum insuper Spiritum Domi-
num diciraus et vivificantem, lria bxc unum esse 
subslantiaet divinilale, elunum tria proprielatibus 
credentes. 755 Plurimis ad baec aliis nominibus 
divinanj laudamus naturam, camquc non ab iis so-
lum rebus qnae i l l i insunt, sed abiis eliaro quoenon 
insont, denominamus. Nara et c principio caren-
lem, iocorruptibileni, immortalcm, infinilam,' in-
tcrilus expertem , invisibueni, forma ct figura ca-
rcntem, incircurnscripiam, incoinprcbensibucm, ct 
inacccssam » vocaraus, iiomenclaluras bujusmodi 
ab rebua imponenlcs quibus divina carcl natura. 
Quia enim conspioi non polcsl, invmbilis ap-
pellatur et impectabxlis, el quod aniini phautasiani 
transcendat, inaccessus vocalur; el infinitus, ut qui 
neque fincm babet, nequc priacipium : c l quod 

ρευσαν, καλ τεθνεώσι ναούς έδομήσαντο. Ημείς δ^ 
τών μέν δρωμένων θεολόγου μεν ουδέν, τών δέ ανθρώ
πων τούς εν άρΐτή διαπρέψαντας ώς ανθρώπους άρι
στους Μ γ^ραίρομεν, μόνον δέ τδν τών όλων προσκυ
νούμε»/ θεδν και Πατέρα * · , καλ τδν εκείνου γε Λό
γον, καλ τδ πανάγιον Πνεύμα. Τδν αύτδν δέ καλ 
Yluy [%Μ μονογενή, καλ AO^OVJ και ζωήν, καλ φως, 
καλ άΛ:\0ειαν όνομάζομεν, καλ ά/^ο.ς δέ παμπάλ).ο^ 
όνόμασι κεχρημένοι τήν θείαν φύσιν άνυμνού^ εν. (*ύ 
μόνον II αυτήν άπδ των προσόντων όνομάζομεν, ά/λά 
καλ άπδ τών μή προσόντων προσαγορεύομεν. "Αναρ-
χον γαρ, καλ άφθαρτο*/, καλ άθάνατον, καλ άπειρον, 
καλ άνώλεΟρον, άόρατόν τε καλ άνείδεον, καλ.άσχη-

^ μάτιστον, άπερίγραφον τε καλ ** άπεοίληπτον, και 
ανέφικτο ν καλού μεν, άπό γε τών μή προσόντων τας 
προσηγορίας τιΟέντες. Επειδή γάρ όρατδς ούτος Μ 

ούκ έστιν, αόρατος προσαγορεύεται 4 0 καλ άΟέατος' 
καλ ώς υπερβαίνων τού νού τήν φαντασίαν, ανέφικτος 
δή καλείται Κ ι · καλ αύ πάλιν άπειρος [ώς] ουτε άρ 
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χήν ούτε τέλος Εχων καλ ώς φθορ3ς καλ θανάτου Α οπΗίί corruplionc atque interilu sit superior, incor-
χρείττων,άφθαρτος χ&άΰάταζος. Καλτάλλαδέ, δσα 
τούτοις [50] Ιοικεν. ών ή θεία φύσις ούκ 2χει τυγχά
νει 4* δντα δηλωτικά· τδ δέ γε αγαθός καλ δίκαιος, 
καλ$ρως,καλ (ωή, καλ τών Alwr ^Γ^αονργίς»^* 1 ^ώτ 
&Ιωτ πρντατίς 4 8 τε xa\*v6^pr7}r^Ct καλτά τούτοις 
προσόμοια, ών Ιχει τε κα\ ενεργεί, τήν κτίσιν ιθύ
νων κα\ τών ανθρώπων τήν φύσιν ευεργετών, υπ
άρχει σημαντικά. Ούτως ΥΙός" ονομάζεται, ώς έκ 
τού θεού καλ Πατρδς γεγεννημένος* καλ Αόγος, ώς 
ά/ρόνως χα\ άπαθώς προελθών, καλ μή μερί σας τδν 
φύσαντα* καλ αύ πάλιν 4 5 απαύγασμα δόξης»f ώς 
συναΐοιος ών τού γεννήσαντος. Άλλά μή Οορυβηθή-
τε Μ , χαι έκ τού Πατρδς καλ ξύν τψ Πατρλ τδν Λόγον 
άχούσαντες 4 7 . Τών γάρ άτοπωτάτων Πλάτωνος μέν 

ruptibilis et immortalis. Caetcra ilcm hujus generis 
nomina ca nobts signiGcant, quibus divina carct 
natura. Al bonm, justus, lux, vita, opifex universo-
rum, rector et gubernator, et qna? sunt generisejus-
deiu, ea significant, quae babet, quibusquc crealuras 
gubcmal, et humaiu» naturaj bona distribuit. Pari 
igitur modo et Filius nuncupalur, ut ex Deo et 
Patre gcnHus : ct Verbum, u l qui tdne lcmpore ac 
passionc provencrii, ncc genilorem diviseril : ct 
rursus Splendor ghriai c nuncupalur, u l qui geni-
tori sit coaeicrnus Nulla vos autem subeal perlur-
batio, quod ex Palre etcum Palre Verbura auditis. 
Absurdissiumm esl cnira Platonem quidem vos 

„ . „ r fcrre, qui el auelorem malerisc Dcum dicat, et 
άνέχεσθαι κα\ αίτιον τής ύλης τδν θεδν λέγοντος, ^ coaevam Dco maleriam vocct, 756 & ι Φ 1 6 * d e a s e x 

και ξυναΐάον τού θεού τήν ύλην άποκαλούντος, και 
τάς Ιδέας 4 8 έχ τού θεού καλ ξύν τψ θεώ φάσχοντος 
είναι, τδν δέ τού θεού Λόγον και τδ πανάγιον 4 9 

Πνεύμα μή πείθεσθαι και έκ τού Θεού φύναι, καλ 
ξύν τψ Θεώ είναι. ΕΙ γαρ τήν έτεροφυά καλ ετερο
γενή καλ άλλόφυλον ύλην καλ έκ τού θεού καλ ξύν w 

τψ θεώ είναι ό φιλόσοφος έφη, πολλώ δήπουθεν 8 1 

εύλογώτερόν τε καλ άληθέστερον ύποληπτέον τδν 
ήμ£τερον λόγον. Ού γαρ 1 4 έτεροφυά τον ΪΊδν, ούδε 
[γε] τδ πανάγιον Πνεύμα είναί φαμεν, άλλά μίαν εί
ναι •* τής Τριάδος τήν ούσίαν κηρύττομεν. 

ΕΙ δέ τ;ς τής υπάρξεως τού Υιού καλ τού αγίου 
Πνεύματος επιζητεί τδν τρόπον μαθείν, ειπάτω δή 
πρότερος τδν τρόπον τής τού άγεννήτου υπάρξεως, ^ sl 
πώς έστιν, ούκ !χων τδν αίτιον. Τούτο γάρ δή παν- n 

Deo et cum Deo cssc 9taluat: Dci autera Verbum, 
et Spiritum sanclnm ex Deo prodirc cnniqne Dco 
esse non crederc. Si enira maleriam, quae alterius 
est geucris cl naturce, ei exlranea, ex Deo et cum 
Deo esse vult pbilosophus, roullo magis rationi 
coDsenlaneus, mulloquc verior sermo noster pulan-
dus esi. Nequc cnim Filium alterius naturae, neque 
sanctum Spiriluni esse dieimus, sed unam Trinita-
tis subslantiam praulicamus. 

Si quis autem Fil i i ct Spiritus sancli cxsislenlia 
raodum scire dcsiderat, prior ipse Ingeniti exsi-
slcntix modum cxplicet, quomodo sit qui causaio 

on babct: boc i?nim prorsus inexpiicabile cst, 
τελώς άπορον, καλ μόνη γε τή πίστει τή καθαρά καλ 
άκραιφνεί 8 4 χωρητόν. Τδ μεν γάρ ές αιτίου γενέσθαι 
τ : [ή] γεννητδν ή χτιστδν δέςαιτο 3ν όαδίως ό λογι
σμός 8 8 · το δέ είναί τι άτερ αιτίου οϊον.ς προσίεται 
λογισμδς, εί μή πη άρα φανείη τής πίστευες τδ 
έχέγγυον. ΕΙ δ* πιστεύομεν είναί τι [καλ] άγέννητον 
καλ άναρχον καλ άναίτιον 8% πιστευτέον άρα ώς έκ 
τού νού 9 1 γε δντος έγεννήθη δ Λόγος 8 8 καλ προήλθα 
τδ Πνεύμα τδ άγιον, "Οτι δέ καλ τών παλαιών τίνες 
άγέννητον καλούσι τδν τών δλων θεδν, άκοΰσαι άν 
τις χαλ Τιμαίου 8* τού Αοκροϋ λέγοντος, t Μία άρχά 
πάντων έστλν άγέννητος ·· · εί γάρ έγένετο, ούκ άν 
ην έτι άρχά, άλλ* εκείνα έξ άς άρχά β ι έγένετο. > 

solaque fide pura cl sincera capi polest. Ficri cnim 
ac gigni cx causa quidpiam corum quae gigiii ac 
creari possunt, bumana ratio iacile adnrillit + cssc 
vero aliquid quod ca;isain lion baLcat, nuila raiio 
asscntiiur, nisi i\\A sponsio aliqna inlorvcniat. 
Quodsi vero cssc aliquhl crcdirnus ingcnilum, quod-
que causa c l prijiiipio carcat, * crcdcnduni uliquii 
ab hoc ipso qiicd inlollcclus sit, gcr.ilun» essc Ver-
bu:n, sanciumque S-drilum proccssissc. Fuisse au-
lem cl ex anliquis uonnulios, qui Bcum universo-
rum ingcniium vocont, audirc licet ex Tiniaeo Lo-
crcnsi : t Unum, inrjuit, omiiium est principium, 
ingciiilum. Si id eniin gcnilum sit, non utique crit 

Παρμενίδης δέ δ Έλεάτης καλ τί.ν κόσμον άγέννητον D principium : sed illud poliirs, ex quo cxorlum cst 
είναι ** λέγων, 

Movror ·· μουτο^-ενές τε καϊ άτρεμές, ή& άγένη-

Καλ ΠλούταρχοςοεόΧαιρωνεύς περλ τού ΕΙ τού έν C 4 

c Hcbr. ι , 3. 
VAKLE L E C T i c : i r : s ( 

principio. » Parmcindcs vcro 757 Eleates eliam 
munduni ingcmlum cssc dicens, clainat: 

Sotum, soligcnum, inirepidum manet, ingeneralum. 

Plutarcbus etiam Chseroncnsis, dc El Ln Dclpbis 

* a τυγχάνει, τυγ/άνε: δντα Β. 4 3 πρύτανις. τών δλων πρ. Β, C. Siipra τών O A O J V oni. C. Tum τε cm. C. 4 k * 
Υίός. ό om. Β, C. ούν Υίδί Sirni. 4* αύ πάλιν οιιι. C. 4 δ Οορυ&ήσητε. Οορυίηθήτε C. *7 άκούοντες. άκούσα*ττες 
Β. α έδέας. είδέας Β. 4 3 πανάγιον. άγιον αυτού C. qui mox oni. μή πείΟετθαι et φύναι posilo καλ πείθε
σθαι posl θεψ είναι. 8 0 ξύν. έν C. 8 1 δήπουθεν. δήπου C. ΰ ι ού γάρ — ούόί γε. ούδε γάρ — ή C. 8 3 μίαν 
είναι, είναι om. C. 8 4 ακραιφνή, άχραιφνεί Β. 6 8 ό λογισμός, ό om Β. qui mox είναί τινα. 3Ιοχ πη τι άρα 
fcirm. Β β άναίτιον καλ άναρχον*Β. 8 7 τού νού. τούτου νου C. τούτου τού νού Sirm. 8 8 ό Λόγος, ό om. Β. 
*' Τιμαίου om. G. Supra άκούσαιτο Sirm. 6 0 άγέννητος. άγέννατος Β. 8 1 έξ άς άρχά. έξ αρχάς C. έξ 

άρ/άς Sinw. ές ής ά άρχά Euseb. Ρ. Ε. ρ. 681 D. roox oni. ό Έλ^άτης (ί. " είναι om. C. 8 8 μούνον. 
ουλον Vb, * ν τού έν. του ci τού έν Β, Vb. περλ Παρμεν>Γου είτού καλ C 
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tcripto loqnens sic ait (p. 392.E) : Quid est igitur Α Δελφοίς γράφων, ούτως έφη* 

εο5 
ι Τί O J V έστι - τδ 

il lud quod est aeternura, ingenilum et incorruptum?. 
Cui nullura tempus affert mulalioncm. > Si ilaque 
esse aliquid afDrmamus ingenitum, nullaque pro-
fcctum a causa, idque ex Parmenidae quidem een-
tenlia raondura esse, Platonis autem Timxique 
Locri ac Plutarchi, noslroque ipsorum jadicio, 
Deum opiflcem reruro omntum : mullo sane credi-
bilius, ex ingenito illo emanare Verbum ac sanctura 
Spiritum : Verbum quidera utgenitum ab inMleclu, 
Spiriium vero ut prucedentem. Cum Yerbo enim 
Spiriius siraul progredi'ur : non tamen ut Yerbo 
congenitos, sed ut qui siraul cum Verbo sit, con-
sequaturqoe, et procedat. Sed neque Spiritum 
sanctum flalum aliquem oris esse dicimus : Deua 

άΐδιον καλ άγέννητον καλ άφθαρτον ;ψί} χρόνος ούδ>λς 
μεταβολήν ·· επάγει. * Εί τοίνυν φαμέν είναί τ ι 
άγέννητον · Τ καλ [37] άναίτιον, κατά μέν τδν Παρ
μενίδη ν, τδν χόσμον, χατά δέ τδν Πλάτωνα * · , χα\ 
Τίμαιον τδν Αοχρδν, χα\ Πλούταρχον, κα\ ημάς αυ
τούς, τδν τών απάντων ·· Δήμιου ργόν πολλώ τού
του πιθανώτερον, τδ φάναι έξ εκείνου γε του άγεν-
νήτου φυναι , § τδν Αόγον καλ τδ πανάγιον Πνεύμα-
τδν μέν, ώς Αόγον, έχ του νου γεννώ με νον· τδ δέ, ώ ς 
Πνεύμα, έκπορευόμενον ξυμπρόεισι γάρ τψ Αόγψ το 
Πνεύμα, ού ξυγγενόμενον, άλλά ξυνδν καλ τ-αρομαρ-
τούν καλ έχπορευόμενον. 'Αλλ' ούτε τδ Πνεύμα 
πνοήν τινα στόματος είναί φαμεν άξύνθετον γάρ τδ 
Θείον καλ άαχημάτιστον ούτε τδν Αόγον, τούτον τδν 

enim compositionem non patitur, nec figuram : & είς αέρα χεόμενον* άλλ* ένούσιον Αόγον χα\ ένυπό-
neque Verbum, quale istud est quod per aerem 
diffunditur, sed substantiale Verbum, ac Spirilom 
subsistentem. Quae duo et in Patre consideraMur, 
et per seipsa oredunlur : eadem et conjuncta et 
discrcta, nalune quidem idenlitale conjuncta, pro-
prielatom vero discrimine seorsim eiiam ac per se 
intcllecta. H»c autem 6xacte percipi neqpeunt, nisi 
ab eo qai in sacris Litterfs versalus fuerit, scien-
tiseque lumen a divina gralia acceperit. 

Legenda porro sant, non ea solum quae sancti 
apostoli docuerunt, sed divinorura quoque 7 5 8 
prophetarum oracula. Ita enim qui et veteris et ΠΟ
ΥΦ tbeologiae concordiam vidcrit, admirabitur veri-

στατον Πνεύμα* χαί έν τώ Τ | Πατρλ Τ 1 θεωρούμενα, 
καλ χαθ' έαυτά πιστευδμενα* ξυνημμένα τε *· χαλ 
διηρημένα· τψ μέν ταύτώ τής φύσεως ηνωμένα, 
τή δέ τών Ιδιοτήτων διαφορά Τ* διηρημένα χαλ καθ* 
έαυτά νοούμενα. Ταύτα δέ ούχ ένεστι μαθείν Ακριβώς 
τδν μή τοίς θείοις έντετυχηκότα Αογίοις, χ η \ τδ τ η ς 
γνώσεως φώ; παρά τής θείας έκδεξάμενον Τ Β χΑ-
ριτος. 9 

'Αναγνωστέον δέ ού μΑνον τά τών Ιερών αποστόλων 
μαθήματα, άλλά καλ τά τών θείων προφητών θεσπί-
σματα. Ούτω γάρ τις καλ τής παλαιάς καλ τής και
νής Τ · θεολογίας τήν ξυμφωνίαν δρών θαυμάσεται 

larem, fugietque Diagorae Milesii, Cyrenaique Theo- c τήν άλήθειαν, καλ φεύξεται μέν Διαγόρου τοΰ Μιλη-
dcri, et Evemeri Tegeatse impictalem : illos cnim 
Plutarchus ail opinatos nullum omnino Deum esse. 
Sioioorum * quoque de l)eo fugiet indecoram opi-
nioneiti, qui Deum corpore praeditum csse affirma-
runt. Sed el Protagorae 'ambiguos de Deo infidosque 
sermones delestabilur. Illius quippe sunt isla (Eu> 
seb. Ρ . E. p. 766 Α) : ι De diis igitur nescio sane 
ulrurri sint, aut non sint; nequc quali tandem figura 
eint. > Effugiet insuper et aliorum fabulatorum cr-
rorem. Platonisquc ac Platoni similium, ea quidem 
quae i l l i c divinis subripucrunt Scripluris, dcpre-
liendet atque adroirabilur: quae vero falsa admiscuc-
runt, abradct, ac veluti fimura respuet, ab animre-
que snse scdibus repellet. Furlorum denique la l i -

σιου, καλ τού Κυρηναΐκού Τ Τ Θεοδώρου, καλ Εύημέρου 
τού Τεγεάτου τδ άθεον τούτους γάρ δ Πλούταρχος 
έφησε μηδένα νενομικέναι Θεόν* φεύξεται δέ καλ τών 
Στωικών τήν άπρεπη περλ τού Θειου Τ > δόξαν* σωμα-
τοειδή γάρ ούτοι τδν Θεδν έφασαν είναι* βδελύξεται 
δέ χαλ Πρωταγόρου τούς αμφιβόλους περλ τού Θεού 
χαλ απίστους λόγους. Εκείνου γάρ έστι τά τοιάδε* 
< Περι μέν ούν τών θεών ούχ οίδα, ούτε " εί είσλν, 
ούθ' ώς ούκ είσλν, ούθ' όποίοί τίνες τήν Ιδέαν είσίν. » 
Αποδράσει δέ χαλ τών 8 4 άλλων μυθολόγων τδν πλά
νον Πλάτωνος δέ καλ τών έ-κείνψ παραπλησίων δσα 
μένέχ τών θείων Λογίων κεκ)όφασιν εύρήσει τε καλ 
θαυμάσεται,. δσα δέ τού ψεύδους ανέμιξαν άποξύ-
σ ε ι 8 1 , καλ χαθάπερ φορυτδν άπο^ ίψε ι , χαλ τών της 

bolis deprebensis , Pythagorico Numenio fldem D ψυχής απελάσει χωρίων · χαλ ορών 8 1 τής κλοπής τ ά 
babebil dicenti (Euseb.tatd. ρ.411 Α, 527 Α), ι Quid φούρια, τψ 8 8 Πυθαγορικώ Κουμηνίψ πιστεύσει λά-
enim aliud est Plato, quam Atticus quidaro Moses? t γοντι* t Τί γάρ έστι Πλάτων ή Μωύσής 'Αττικίζων; » 
His enim yerbis aperli^sime ostendit Numcnius, Διά γάρ δή 8 V τούτων άναφανδδν έδειξεν ό Νουμή 
qaxcunquc pie Plato dixit, e Mosis theologia sub- νιος, ώς δπόσα Πλάτων εύσεβώς 1 8 είρηκεν, έχ τ η ς 
repla csse. Μωσέως ·* θεολογίας σεσύληκεν. 

• τί ουν δντως δν έστι Vb 
·* τδν Πλάτωνα 

\Al{\JE LECT10NES. 

ούδελς μεταβολήν. μεταβολήν ούδε εΓς Vb. *Τ άγέννητον. άγένητον C. 

8 8 Μωυσοΰ. Μωσέως Β, C. 
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~βραδή ούν, ώ άνδρες, αυτήν άνιχνεύσαι τής άλη- \ Quare tempus est, ο v i r i , veritatis radicftm 

θείας τήν ρίζαν. Καλ χαθάπερ οί τήν χρυσίτιν καλ 
άργυρίτιν 9 7 μεταλλεύοντες γήν, δταν μικρά ψήγματα 
εύρωσιν, έκείνοις επόμενοι πάσας διερευνώσι τάς 
[53] φλέβας, καλ ού πρότερον παύονται διορύττοντες, 
έως άν εύρωσι τού χρυσού Μ τδ πλήθος, έξ ού 
διεσπάρη τά ψήγματα· ούτως υμάς 9 9 δεί τών Άναξα-
γόρου, χαλ Πυθαγόρου, καλ Πλάτωνος, χαλ μέντοι 
χαλ Νουμηνίου, καλ Πλουτάρχου, καλ Πλωτίνου, χαλ 
τών άλλων έπαχούσαντας λόγων έπιζ^ητήσαι τήν π η -
γή'Λ έξ ής ολίγα άττα τών θείων ναμάτων ·· άνιμη-
σάμενοι ούτοι τούς οικείους δ t8 κόσμησαν λόγους* χαλ 
τήν τούτων πενίαν χαταλιπόντας άντιλαβείν τής σο
φίας τήν άβυσσον, χαλ μαθείν άχριβώς παρ* έχείνης, 

• τ ί μέν ποιητής, τί δέ ποίημα· καλ. τίς μέν ή τών άο-

investigare. Sicut enim auri argenlique feracem 
terram qui effodiunt, simul ac exigua» rameota 
nacti snnt, haec conseclantes, venas rimajuur om-
nes, neque prios ab effodieodo desistant, quamaari 
copiam invenerint, ex qua ramenta illa diflusa fue-
rant : ita et 7 5 9 v o s decet, Anaxagorae, et Pytba-
gorae, et Platonis, ac Numenii, Plutarchique et 
Plotini, caelerorumqtie pbilosopborum auditis aer-
monibus, fonlem perqtjirere, ex quo i l l i pauca 
quaedam divinorum fluentorum haurienies, libroa 
suos exornarunt : atque borum neglecta paupertaie, 
sapientia? abyssum amplecti, indeque quid sit opi-
fex, quidve opus, exacle perdLscere : quse item s i i 
dignitas invisibilium creaturarum, qu&que earum 

ράτων δημιουργήματος αξία, τίς δέ τών δρωμένων ή Π commoditas quae cernuntur. Hoc enim perdocli 
χρεία. Τούτο γάρ μεμαθηκότες ούχ έτι τδ θείον είς 
πολλά μερίσετε σέβας 9 1 * άλλά τδν άελ δντα, χαλ αλη
θώς δντα, χαλ τοίς ουσι τδ είναι διά μόνην αγαθότητα 
δωρησάμενον, προσκυνήσετε* κα\ άντλ πολεμίων χαλ 
δυσμενών οίκείοι χαλ φίλοι γενήσεσθε " , χαλ πολλής, 
ώς ξυνήθεις, άπολαύσεσθε 9 9 παρρησίας* χαλ οί ποδ-
ηγών έπλ τού παρόντος δεόμενοι πολλούς · · , τών πλα-
νωμένων πρδς τήν άλήθειαν ξεναγήσετε. 

ΑΟΓΟΣ Γ . 

Περϊ άγγέΛωτ χα\ τώτ χαΛουμένωνθεών, χαϊ αερϊ 
τώτ αοτηρώτ δαιμότωτ. 

Deum in plora numina minime dividetis, sed eum 
qui semper est vereqne est, quique ex sola bonitate 
ciwctis rebus qiwe sunt exsistentiara dedit, adora-
bitis : et pro hoslibus ac inimicis, domeslici atque 
amici evadetis, multaque u» familiares fldacia frue-
mini, et qui nunc ducibus aliis indigetia, ipsi quam* 
plurimos aberrantes ad veriiatem perducetis. 

SERMO I I I . 
De angelis, εί illis qui dii vocantur, ac de malis 

dasmonibus. 
Τών σωμάτων έκείν~ θαύμαζε ι ν είώθαμεν, δσα Inter corpora efferre laudibus illa solenius, qui-

άρτιμελή τε χαλ άπηρα 9 S , χαλ δν έξ αρχής παρά G bus membra suiit integra ct perfecta, non mutila, 
et quce concinuitatem, quam a natura primitus sor-
tila sunt, salvam et incolumem luenlur. Quibus au-
tem deest bonira aliquid vel redundat, ea monstra 
nuncupamus. Pari quoque modo, et nullius princi 
patum 7 6 0 e * multorura, ut rem noxiam accusan-
tes, roonarchiam suspicimus, et Homericam seuten-
tiam laudarous, quae bujusmodi legem ins l i l u i t : 
Baud bona res multi domini, rex unicus esto, 
Et dominus. 

Uoc aulem ego non incassum effutio, sed ul ab hu-
manis rebus divina demonstrcm. Et oro vos, ο v i r i , 

της φύσεως έλαχε ^υθμδν 9 9 σώον έχει καλ άρτιον 
δοχκς δέ τούτων ένδεί τι ή πλεονάζει, ταύτα τέρατα 
προσαγορεύειν είώθαμεν 9 Τ . Καλ τής αναρχίας δέ καλ 
[τής] πολυαρχίας, ώς βλαβερών, κατηγορούντες, τήν 
μοναρχίαν θαυμάζομεν, καλ τήν Όμηρικήν έπαινοΰ-
μεν γνώμην, ή τούτον είσηγείται τδν νόμον 

Οΰχ αγαθόν (γάρ, φηολ,) χοΑνκοιρατΙη, εΐς χοιρα-
[νος ΐστω, 

Εΐς βασιΛεϋς. 
Ταύτα δέ ού τηνάλλως άδολεσχώ, άλλά άπδ τών αν
θρωπίνων Μ δεικνύναι τά θεία πειρώμενος, καλ 
άξιων Η υμάς, Λ άνδρες, καλ έπ* εκείνων τόνδε δια
τήρησα 
καλείν 
χαλ ή φύσις έξ αρχής παρέδωχε *, χαλ τά θεία ύστε
ρον έκράτυνε λόγια, αναπήρους δέ αύ προσαγορεύειν 
μή μόνον * εκείνους, οί ούδένα Θεδν είναι νομίζουσιν, 
άλλά καλ τούτους οί είς 1 πολλά τδ θείον κατεμέρι-
ααν 9 σέβας, καλ τψ Δημιουργώ τών δλων τήν κτίσιν 

ut hanc qudque legem in illis obscrvetis : ila ut 
ιι τ δ ν δ ^ ν 1 , καλ υγιείς μέν καλ αρτίους άπο- ^ sanos atque inlegros appelletis Aos, qui verara ee-
* τούς την αληθή θεολογίαν άσπαζομένορς, ήν ctantur tbeologiam, quam ct ab inilio natura (b<v-

miriibus) Iradidit, et divina subinde eloquia conftr-» 
rnarunl: mutilos rursus vocelis, non eos solum, qui 
nullum Deuni esse opinantur, sed eos quoque, qui 
in roiilla nnmina Deum unum partili sunt, qoique 
rerum omnium Gondilori parem creaturam slalue-r 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

·* καλ άργυρίτιν om. C. M χρυσού, χρυσίου Α. qui mox τού χρυσίου τά ψήγματα. ***αι ^ς»ήμάς C, Vb. 
· · ναμάτων, μαθημάτων C. et mox ουτοί. · 1 μερίσετε σεβάσματα. μερίσητε σέβας^Ι^Έ^Π). σέβας ilem 
C. ·* γενήσεσθε χαλ φίλοι, χαλ φίλοι γενήσεσθε Β. οίκείοι φίλοι γ . C. om. mox καΐ φίλοι. β Ι^άπολαύ-
σεσθε. άπολαύσασθε Β. απολαύσετε C. qui om. ώς ξυνήθεις. ·* πολλούς, άλλους Β. πολλούς εύ οίδα C. 
· · άπηρα. σώα Ο. Utrumque junxit Sirmond. ·· ^υθμόν. άριθμδν Β. κόσμον όλόκληρονΟ. pro ^υθμδν σώον. 
9 9 είώθαμεν om. ζ . ταύτα προσαγορεύομεν τέρατα Sirm. "άλλά μήν έχ τών ανθρώπων, αλλ* άπδ τών 
όρ/θρωπίνων Β, C. ·· άξιώ. άξιων Β, C. 1 δρον. νόμον G. 1 καλείν. άποκαλείν Β, C. παρέδωκε. παρα-< 
δέδωκε C. 4 μή μόνον, ού μόνον C. β τούτους οί είς, τούς εϊς C. · καταμερίσαντας C. 
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ruiit. Haud ilaque soli athci babendl sunt Diagoras Α ξυνέταξαν \ Ούκούν · μόνοι γε άθεοι Δι* 4όρας ό Μι-
Milcsius, el Cyren&us Tbeodorus, Evemerusque Te-
geaics, ei quicunque hos consectaii sunt, deo* esse 
peniius abneganlee, u l auctor e*t Plutarchus : sed 
Homerus prelerea, et Hesiodus, et famUiae pbiloso-
pborom, qui mullos deorura ordiues fabulati sunt, 
et boruin qaosdani, /nancipiorura instar, btunana-
rum perlurbationuro servos esse pronunliarunt. Nec 
defuerunt qui turpissima flagitia, quae ipsimet ac-
cusant, et a- qaibas abstincre adolescentes niagno-
pere adhortantur, deos nuncupareiit, ac taiiquam 
diis eultum exhiberent. Atque, ut leslis est Sictilus 
Dfodorus, primi omnium jEgyptii solem lunamque 
dcos appeliarunl, -et soleiu quidem 7 6 1 Osirin 
lunam vero Isin norainarunt. Phoenices itam, cum 

λήσιος \ καλ ύ Κυρηναίος Θεόδωρος, καλΕύήμεροςό 
Τεγεάτης, χαλ οί τούτοις ήχολουθηκότες, παντάπασι 
φάντες μή είναι θεούς, ώς ό Πλούταρχος [39J έφη* 
άλλά και "Ομηρος »·, χα\ Έσίοδος, κα\ αί τών φιλο
σόφων ξυμμορίαι, πάμπολλους μέν θεών μυθολογή-
σαντες όρμαθούς, άνδραποδώδεις δέ τινας 1 1 , καλ πα
θών ανθρωπίνων " άποφήναντες δούλους. ΕίσΙ δέ καλ 
οί ' · άνέδην ι ν τά αίσχιστα πάθη, τά , β παρά σφών 
κατηγορούμενα, καλ ών επιμελώς κρατείν τοϊς νέοις 
παρακελεύονται · · , θεούς τε ώνόμασαν, καλ ώς θεοίς 
τδ γέρας απέμειναν. Ός δέ φησιν ό Σικελιώτης Διό
δωρος, Αίγύπτιοι τδν ήλιον κα\ τήν σελήνην θεούς 
ώνόμασαν πρώτοι, καλ έχάλεσαν τδν μέν ήλιον Ό σ ι -
ριν, τήν δέ σελήνην "Ισιν καλ Φοίνικας δέ ωσαύτως 

hoc ab illis didicissent, iEgyptiacam deificationem ^ παρ* εκείνων τούτο 1 7 με μάθη κότας τήν Αιγυπτίων 
aemulatos esse rcfert. .Fatetur eliain Plalo in Cra-
tylo, Graecos primo hoc de diis quos vocant errore 
imbutos fuisse. Ita vero loquitur (p. 397 C) : ι V i -
denlur nlibi Graeci priini mortaliura deos bos solos 
censuisse, quos hodic barbarorum permulti : solem 
videlicet, lunam, terram, stellas et cadum. HKC 
i^itur cugrsu quodam euntia cam viderent, ab hac 
currendi natura θεούς noininarunt. > Sapienlissimus 
ergo reruni Opifex, cura uullius sil indigus, nec rc 
ulla visibili aut iovisibili opus babcat, coeluro ct 
lcrram, solcm et lunam. c l quae sub sensuni cadunt 
omnia, in hoimmiin gratiani ct usuni crcavit: aut 
potius liberalilalis sux magnificenlia necessarii 

ζηλώσαι Οεοποιΐαν , β . Συνομολογεί δέ καλ ό *· Πλάτων 
έν τφ ΚρατύΛφ καλ τούς Έλληνας τόνδε πρώτον 
περλ τών καλουμένων θεών τδν πλάνον είσδέςασΟαι. 
Αέγει δέ ώδε· ι Φαίνονταί μοι οί πρώτοι τών ανθρώ
πων " , [οι] περλ τήν Ελλάδα, τούτους μόνους ήγεί-
σθαι θεούς, ούσπερ νυν οί πολλολ τών βαρβάρων, 
ήλιον, καλ σελήνην. καλ γην, καλ άστρα 1 ! , καλ ούρα
νόν άτε ούν •· αυτά όρώντες Ιόντα δρόμω καλ Οέοντα, 
άπδ ταύτης τής φύσεως, τής τοΰ θέειν Μ , Οεονς αυ
τούς έπονομάσαι. ι Ό μέν ουν πάνσοφος τών δλων 
Δήμιουργδς, άνενδεής ών <αλ4ύδενδς τδ παράπαν ή 
δρατών ή αοράτων δεόμενος, καλούρανδν, καλ γην, και 
ήλιον, καλ σελήνην, καλτά άλλα δσα έστλν αισθητά τε 

usus nioduin excessil, bonoruiuquc ommum copiam G καλ ορατά " , τ ή ς τών ανθρώπων χάριν έδημιούργησε 
χρείας· μάλλον δέ υπερέβη τή τής μεγαλουργίας 
φιλοτιμία τήν χρείαν και προσφέρει διά τούτων αύ -
τοίς παντοδαπών άπόλαυσιν αγαθών, "Ηλιος μέν γάρ 
άνίσχων καλ τήν ήμέραν ποιών πρδς έργασίαν διεγεί
ρει τών ανθρώπων τδ γένος »»· ή δέ σελήνη, τού μεί
ζονος υποχωρούντος φωστηο^ς, τής νυκτδς τδ ζοφώ-
δες κεράννυσι, καλ ούτε τους διαναπαύεσθαι βουλο-
μένους άλγύνει τή τού φωτδς περιουσία, καλ τοις 
όδοιπορείν ή δράν άλλο τι βουλομένοις χορηγεί δα-
δουχίαν αρκούσαν " · καλ φθινούσης δέ ταύτης, 
οί αστέρες τήνδε πληρούσι τήν χρείαν. *0 μέν 
ούν Δημιουργδς, ώς έφην, τοοαύιην τών άνθ|:·ώ-
πων πεποίηται προμηθίαν *7 · cl δέ , τών με
γίστων τούτων δωρεών Μ τετυχηα/τες, ποδηγεί-

u l loquilur Apostolus, scrvieruiit polius quamCrca- ^ σθάι δέον έκ τούτων, καλ τδν τούτων Δημιουργόν τε 
lori d , et munerum magwitudo ac pulcbriludo illis καλ χορηγδν ώς μεγαλόδωρον άνυ^μνείν, τδν μέν άγέ-
iixjrati animi occasio fuit. Dalorem enim iliorum ραστον είασαν , έσεβάσΰησαν δϊ καλ έλάτρευσαν, 
ignorarunt, ipsisque bonorem Deo debilum persol- άποστολικώς είπείν, τή κτίσει παρά τδν κτίταντα" 

d Rom. ι, 25. 

VARLE LECTIONES. 

per haec illi fruendam conferi. Sol enira exoriens, 
diemqueefficieus, homines excUat ad laborcm. Luna 
vero, ubi luminare majus abscedit, uoctornas tene-
bras lcinpcratj et nequc eos qui requicscerc a la-
boribus volunt, nimiaB lucis copia coulrislat, et iis 
rursus, qui aul itcr faccre cupiunt, aut aliud quid-
q»iam agere, suificienti fac* pra3lucet. Ubi porro 
luna dciicit, stellE idem pnestant ofBciuin. Tania 
igitur mundi Opifex, ut dixi, hominibus providen-
tia consuluit. Hi aulem, inaxiina baec muncra 7 © 2 
consecuti, cum bis ducibus ad Dei contempla-
lionera uti deberent, rerumque illarura auclorem el 
largitorem laudibusefferre, ipsura quidem inhonora-
lam rcliquerunl, crealuram vero coluerunt, eique, 

7 ξυνέταξαν. συντάξαντας C. · ουδέ. ούκούν Β, C. · Μιλήσιος. Μήλιος conj.*Ursinus. Tum Θεόδν»ι-
ρος ό ΚυρήναΓ^/jni i . 1 0 άλλά καλ "Ομηρος. "Ομηρος δέ C. qui mox om. αί. 1 1 δέ τινας. δέ om. C. 
·· άνθρωπε ίων .ν ',,ρωπίνων Β, C. Tum άπέ^ηναν C. 
τά. παθήματα C> ' l e παρακελεύονται. έγκελεύονται C. 
πο-.ίαν. πλάνην C 

13 

cui i i βεοποΗαν i n mar*o 

καλ οί! οί καλ C. u άναίοην. άνέδην Β. ι β πάθη 
1 7 παρ" εκείνων τούτο, τούτο παρ" έ. C. 1 8 Οεο-

1 9 δέ ό. δέ καλ. ό Β, C. " ανθρώπων. Ελλήνων Β, Va. 
a t καλ γην καλ άστρα, καλ άστρα καλ γήν C. ** ούν —ιόντα, γούν—άελ Ιόντα Vb. " Οέειν.Όείν Β, Va. 
*̂1 τά άλλα δσα έστλ^ αισθητά τε καλ ορατά, πάντα τά αϊσΟητά C, Sirra. 1 1 τών ανθρώπων τδ γένος, τδν 

άνθρωπον C. qui mox τού ηλίου ύπο/ . 
Ζ Λ δωρεών τούτων, τούτων 6ωρεα»ν- Ρ, C. 

αρκούσαν C. anle χορηγεί. 1 7 προμήθειαν. προμηθίαν Β. 
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καλ τών δωρεών τό τε μέγεθος καΛ το κάλλος άφ Α veront. Quera quidem hominom errorem sapientis-
ορμήν 9 9 αύτοίς αχαριστίας προύξένησε. Τδν γάρ *· 
δοτήρα 8 1 τούτων ήγνόησαν, και τούτοις τδ τφ θεώ 
προσήκον απένειμαν σέβας, Καίτοι γε προορών, 
άτε [δή] πάνσοφος ών, όΔημιουργδς τόνδε τών αν
θρώπων τδν πλάνον, πάθη τινά συνεκλήρωσε τοίς 
στοίχε ίοις, ίνα τδ μέν" κάλλος αυτών καλ τδ μέγεθος 
θαυμάζεσθαι παρασκευάση 9 9 τδν Ποιητήν , τά δέ 
γε [40] συνεζευγμένα παθήματα κωλύη " τ ή ν θείαν 
αύτοίς προσφέρειν προσκύνησιν. Αύτίκα τοίνυν τδν 
φανότατον ήλιον καλ τήν σελήνην κρύπτει μέν νέφη 
μικρά · \ ομίχλη δέ καλ άχλύς άμβλυτέρας αύτοίν 9 9 

τάς ακτίνας ποιεί, έστι δέ δτε [καλ] 8 8 πάμπαν με-
σούσης ημέρας, [καλ] ούτε νεφών έπιπροσθούντων, 
ούτε κεχυμενης ομίχλης, φροΰδον γίνεται τού ηλίου 

siraus Deus et Creator prospiciens, nonnullos defe-
ctus elementis indidit, ut illorum quidem species ac 
magnitudo ad laudandum Opificem provocaret, 
adjuncli vero defectus divinam illis adorationcra 
tribui prohiberent. Itaque lucidissiraum solem et 
lunam exiguae s»pe nubes obtegunt, et nebula vcl 
caligo hebctiores illorum radios facit. Nonnunquam 
vero meridie ipso, nec objeclis mibibus, * nec uUa 
offusa caligine, solis lumen evanescit, ideraque ip-
sum lunse nocturno lempore accidit. Csetemm boc 
quoquc ipsum sapientissiraus Dominus sic instituit. 
Etenim quia moderatus solie calor, et corporibus 
aptus est, et seminibus atque plantis, (bas quippe 

. „ Λ . Γ , . . Ι Τ - « - ^ x r . — ·* * u 8 e t aliique, fructus veroexcoquit, et ad roaturi-
τδ φ ώ ς 9 1 · ταύτδ δή 8 8 τούτο καλ τή σελήνη νύκτωρ 9 9 talem perducit,) vehementiores inlerdum radios in-

tendi instituit, qui et hominum et caeterarura ani-
roantium corpora laedant, et seminum plantardmque 
germina corrumpant, ne vitae bunc auclorem esse 
opinemur, scd ministrum divmse volunlalis creda-
mus. Aerera 7 6 3 itidem tuende nobis vitae adju-
(orem insli tuil . Hujus enim respiratione non solum 
nos, sed brutae quoque animantes vitam ducunt, 
ejusque illapsu refrigerant insitum calorem. A t U -
men peslilentes quoque morbi ab aere invehuntur, 
et intabescunt corpora, quae hujus teniperie alcban-
tur, ne bunc quoqne Deum esse opiiiemur, sed cre-
bris mutationibus obnoxium cernentes, ab cjus ad-
oratione abhorreamus.Pari quoquemodo elterram, 

έκαστον άναπνέον διαζή, καλ τή είσροή 4 4 τήν έμφυ- Q datricem vilae divitiarumque omnium, parentem in-

τδ πάθος προσγίνε.ται. Άτάρ δή καλ τόδε πάλιν ό 
σοφδς έμηχανήσατο Κύριος. Επειδή γάρ ή μετρία 
τοΰ ηλίου θερμότης καλ σώμασιν έπιτηδεία καλ 
σπέρμασι καλ φυτοίς* τά μέν γάρ αύξει καλ τρέφει, 
τούς δέ καρπούς ·· πεπαίνει καλ ωρίμους ποιεί· 
σφοδροτέραν έστιν δτε παρασκεύαζε* προσβάλλειν 
τήν ακτίνα, ώς άνιάσαι μέν τών ανθρώπων τά σώ
ματα καλ τών άλλων γε ζώων 4 1 , διαφθείραι δέ τών 
σπερμάτων καλ τών φυτών τάς ώδίνας, ίνα μή ζωής 
τούτον ύπολάβωμεν αίτιον, άλλ' ύπουργδν είναι 
πιστεύωμεν ** τού θείου θελήματος. Καλ μέντοι καλ 
τδν αέρα ζωής [μέν] ήμίν άπέφηνε ξυνεργόν. Τού
τον γάρ τοι 4 9 ού μόνον ημείς, άλλά καλ τών άλογων 

τον κεράννυσι 4 · θε'ρμασίαν. Άλλ' δμως και λοιμώδης 
έκ τού αέρος έπιγίνεται νόσος, καλ φθείρεται 1 8 τά 
σώματα τή ευκρασία *Τ τή τούτου τρεφόμενα · δπως 
άν μή [καλ} τούτον θεδν ύπολάβωμεν, άλλά τρεπτδν 
καλ άλλοιωτδν w όρώντες άποδράσωμεν τήν προσκύ
νησιν. Καλ τήν γήν δέ ωσαύτως φερέσβιον μέν καλ 4 8 

πλουτοδότειραν καλ μητέρα καλ τιθήνην καλ κοινδν 
έδζφος άπέφηνεν 8 8 δ Δημιουργός. Άλλ' ώς άν μή 
ταύτα όρώντες άποβουκοληθώμεν, καλ , ι θεοποιή-
σωμεν ώς αγαθών χορηγδν, πολλά καλ ταύτη καλ 
διάφορα ξυνεκλήρωσε πάθη* καλ γάρ ψυχρότητος 
αύτη 8 1 καλ Οερμότητος άμετρία λυμαίνεται καλ 
πέρα τής χρείας δομένη 8 8 διαλύεται, καλ διαφθείρει 
καλτά φυτά καλ τά σπέρματα* καλ αύ πάλιν, τών 

super ac nutriccm, comimineque annnanlibus ao-
lum, Greator condtdit. Sed ne haec cernentes decl-
piamur, eamque veloti bonorum datricem in deo-
rum numerum reponamue, multas buic quoqoe va-
riasque inflrmitate9 adjunxit. Nimio siquidem ca-
lore ac frigore laeditur, et largiore quam sit opus 
imbre diluta dissolvitur, ita u l seraina planlasque 
corrumpat. Rarsumque, si nubes leropcstivam plu · 
viam non effundant, arescit et sierilis eilicitur. 6«pe 
eliam pluvia, terapore non suo illapsa, pulredinem 
inducit, et noxia hommibMS animalia giguere cogi-
tur. Hanc itaque t e r a infirmitatem conspicantce 
qai sanae sunt raentis, tanquam Deuro colere illara 
recusant, perque fllam polius, et ex ea nascentia 

νεφών κατά καιρδν τάς ώοίνας ού προχεόντων, |) gertnina, ad contemplandam terrse germinumqnc 
αύαίνεταί1 4 τ* καλ άκαρπος γίνεται · πολλάκις δέ factorem deducunlur, et per ea quai cernuntur ad 
καλ ψεκάδες 1 8 ούκ είς καιρδν φερόμενα ι σηπεδόνα eum qui invisibilis esi pervcniunt. Sapicnier igilur 
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9 9 άφορμήν. αφορμή γέγονε C. omisso mox προύξένησε. *· Τδν γάρ. Καλ τδν C. 1 1 δοτήρα, 
δωτηρα Β, " παρασκευάση. παρασκευάζει C. 9 9 κωλύει, κωλύη Β. 1 4 μικρά, σμιρκρά C. " αύτων. 
αύτοίν Β , C, Va. ·· Ικάλ] om. Β. Μοχ πάμπαν om. C. " φρούδον γίνεται ηλίου τδ φώς. κατιδείν 
τδ φώς αχεδδν άποβάλλοντα C. ·· ταύτδν δή. ταύτό δέ Β. ·· νύκτωρ om. C. 4 · τούς δέ καρπούς, τά δέ 
C. qui ΙΡΟΧ om. καλ ωρίμους ποιεί. 4 1 καλ τών άλλων γε ζώων om. C. 4 1 πιστεύωμεν. πιστεύομεν C. 
4 1 γάρ τοι. τοι οιιι. C. 4 4 είσροή. είσπνοή C. 4 1 κεράννυσι. κεραννύει Β. 4 · φθείρεται — τρεφόμενα, 
καλ πάσχει τά σώματα τή τού λοιμού δυσκρασία φθειρόμενα C. in textu. vulg. ίη marg. τή τού λοψού 
δυσκρασία Va. τή άκρασία τή τούτου τρεφόμενα [τρεπόμενα Vb.] καλ ούτω φΟ. τ . στή εύκ. τή τούτου τρ. 
Sirra. V t άκρασία. ευκρασία Β. *·' άλλοιωτδν - άποδράσωμεν. παθητδν — φύγωμεν C. *· μ^ν 
καί. μέν ΟΠΑ. Β. Μοχ μητέρα om. C. 8 0 άπέφηνεν. 'ήδρασεν C. 8 1 άποβουκοληθώμεν καί. ταύτην C. 
αύτη. αυτήν C. 8 8 ύομένη — καλ τά. γενομένη έκάτερα διαφθείρει τά C. · ' •* 

8 8 ψεκάδες — έμποιοΰσι. ύετδν ούκ είς καιρδν* δεχόμενη σ, έμποιεί C 

9 S διαναίνεται. αύαίνεταί Β. C. 
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quidam nogtrorum ei argule dixit, « Ex creatura- Α έμποιούσι, χα\ κνώδαλα Αττα καλ θηρία τίκτειν ' · 
rom 764 magnltudine ac specie, proporlione qua 
dam, illarum auctorem spectari. > Neque cnim qua-
lia * sunt opera, talis est opifex, ncc quanla haec 
sant, lantus et ille. Conspici enim tangique el sen-
l i r i bxc possunt, et inflrmitates quasdam adjunctas 
babent : ille aulem nec langi nec oculis usurpari 
potesl, nec quidquara pati, ncque corrumpi, neque 
creaturarum inslar circumscribi. Valde igilur appo-
uieproportione quadam, insuperioribusvcrbisaddi-
tum est. Elenim coeli convexa, teme latitudinem, 
marium traclus, splendorem solis, lunsque nilo-
rem, et alia quae oculis cerni possunt, cum intne-
mur, nequaquam his rebus faclorem cxiequamus, 
sed infinita quadam. magnitudine ac pulcbri-
tudine poliorem suis operibus esse dicimus : ut me-
rito sapiens iJle dixerit, ι Εχ magnitudine ac spe-
cie crealarum rerum, analogice illarum auctorem 
spectari. » Quam sentcntiani Paulus aposlolus con-
firmal diccns : f Invisibilia enim ipsius a constitu-
tk>ne mundi per ea qu« facta sunt iotellectacon-
epiciunlur, sempiterna quoque ipsius potcolia q( 
divinitas «. ι Per ea enim quae conspitiuntur, fa-
ctoreto invisibilem cogilamus. Et quemadmodum, 
cum arcain aut scamnura vidcraus, non haec fabrum 
esse diciiuus, sed fabri opera mincupamus, et na-
vigium affabre compactum cernenles, non illud so-
lum suspicimus, sed illius cliara opiflcem, quamvis 
absenlero, quam maxime laudamos; et cum monile 
aliudve colli ornainenliun videmus scite elabora-
I n m , auriQci laudem deferimus: iia 765 e t *m 

mundi fabricara oculos inlendentes, bujus quidem 
magnitudinem pulchritudinemque, et ex ea ma-
nantem utililalcm miraraur, mens autem, bis 
oniissis, ad opiftccm illum procurrit, qui bsec 
omnia sapknler exstruxiu Oplime igilur divinus 
Aposlolus dixit : « Invisibilia enim ipsius a con-
stjtulione mundi per ea quas facla sunt intel-
lecla consptciuntur : eempiterna quoque illius 
potentia el divinilas f . ι Tum vcnia prorsus indi-
gnos affirmat eos, qui mundi quidem creaturam spe-
ctaverunt, ejus vero Creatorem non sunl admirati, 
sed ipsi creatura honorcm Deo debilum iribuerunt. 
Unde merito subjunxil : « Ut sint inexcusabiles, 

έπλ λύμη τών ανθρώπων βιάζεται. Τοιγαρούν ταύτην 
όρώντες τήν άσθένειαν · 7 οί τον νούν ενωμένο ι 
προσκυνείν ώς θεδν ούκ ανέχονται, άλλά β β γε διά β · 
ταύτης καλ τών έν αυτή φυομένων πρδ; τδν ταύτης 
κα\ τδν τούτων ποιητήν 6 0 ξεναγούνται, και διά τών 
δρωμένων πρδς τδν άδρατον πςδηγούνται. Ταύτη τοι 
σοφώς β 1 άρα καλ εύεπιβόλως «* έφη τις τών ημετέ
ρων ι Έκ γάρ μεγέθους καλ καλλονής κτισμάτων 
αναλόγως δ γενεσιουργδς [αυτών] θεωρείται. · Ού γάρ 
οία τά ποιήματα τοιούτος ό ποιητής ·*, ουδέ ήλίκα 
ταύτα τηλικούτος εκείνος · τά μέν γάρ δρατά και 
άπτά καλ αισθητά καί τισι " πάθεσι συνεζευγμένα· 
ό δέ άναφής καλ αόρατος Μ , απαθής τε καλ άφθαρ
τος " , [41] καλ περιγραφήναι € Τούχ υπομένων, ώσπερ 

Β δή τά ποιήματα. Διδ δή μάλα γε αρμοδίως τδ d r o -
Αόγωςτφ λόγψ προστέθεικεν. "Οταν γάρ ίδωμεν τών 
ουρανών τά κύτη Μ , καλτής γής τδ εύρος, καλ τών 
πελαγών τά μεγέθη, καλ τήν ηλίου λαμπρότητα, καλ 
της σελήνης τδ σέλας, καλ τάλλα δσα έστιν ορατά, 
ού τούτοις παρισοΰμεν τδν Ποιητήν, άλλ' άπείρω τινλ 
καλ μεγέθει καί κάλλει κρείττονα Μ · 7 · τών ποιημά
των εΐναί φαμεν. Είκότως 7 1 ούν άρα ό σοφδς εκείνο; 
άνήρ έφησεν ι Έκ γάρ μεγέθους καλ καλλονής 
κτισμάτων αναλόγως ό γενεσιουργδς αυτών θεωρεί
ται, ι Τούτον έμπεδοί τδν λόγον καλ δ θείος 7 1 Α π ό 
στολος, λέγων ώδί· ι Τά γάρ αόρατα αυτού άπδ 
κτίσεως κόσμου τοίς ποιήμασΊ νοούμενα καθοράται, 
ήτε άίδιος αυτού δύναμις καλ θεότης. ι Διά γάρ δή 

ς, τών δρωμένων τδν άόρατον φανταζόμεθα ποιητήν. 
Καλ καθάπερ κιβωτδν ή βάθρο ν όρώντες, ού τέκτονα 
ταύτα καλού μεν, άλλά τέκτονος όνομάζομεν έ ρ γ α · 
καλ σκάφος άριστα κατεσκευασμένον θεώμενοι, ού 
μόνον εκείνο θαυμάζομεν, άλλά καλ τδν ναυπηγδν, 
δτι μάλιστα καλ μή παρόντα, έπα ι νού μεν * κάν 7 1 

δρμον ίδωμεν ή άλλο τι περ^ραιον u *δ ήσκημέ-
νον, τψ χρυσοχόψ τήν εύφημίαν προσφέρομεν ούτω 
δή καλ τή κτίσει τώ όφθαλμώ 7 ' προσφέροντες, άγά -
μεθα μέν ταύτης καλ τδ μέγεθος καλ τδ κάλλος, καλ 
τήν άναβλύζουσαν χρείαν. Καταλιπών δέ ταύτα ό 
νούς, πρδς εκείνον γε τρέχει 7 · τδν ταύτα σοφώς 
τεκτηνάμενον. "Αριστα τοίνυν 7 7 ό θείος Απόστολος 
είρηκε * c Τά γάρ αόρατα αύτου άπδ κτίσεως τ.όσμου 
τοις ποιήμασι νοούμενα καθοράται, ή τε άίδιος αυτού 

quia cam cognovissent Deiim, non tanquam Deum D δύναμις καλ θειότης. ι Ειτα πάσης αναξίους είναι 
glorificaverunt, neque i l l i gratias egerunl, sed eva- ξυγγνώμης φησλ τούς τήν μέν κτίσιν τεθεαμένους, 
nuerunt in cogitalionibus ' suis, et obscuratum est τδν, δέ ταύτης ούκ άγασθέντας Δημιουργδν, άλλ* 
insipiens cor eorum ε. » Accusationemque exagge- αυτή τδ θείον άπονείμαντας σ^βας. "Οθεν είκότως 

• Rom. ι, 20. t ibid. * ibid. 21. 
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·· καλ θηρία τίκτειν. καλ άλλα τίκτει θηρία, ού μικρώς καλ ανθρώπους καλ φυτά Βλάπτοντα C. w τήν 
άσθένειαν. αυτής τήν άσθένειαν C. ·· άλλά γε διά ταύτης δέ C. ·· γε διά. διά γε Β. *· ταύτης καλ τδν 
τούτων ποιητήν. δντως θεδν C. 6 1 ταύτη τοι σαφώς, τδν δλων δημιουργόν. τ . τ . μάλα σ. C. ·• σαφώς 
--εύεπι6ό)ως. σοφώς—έπηβόλως Β. ·» ποιητής, δημιουργδς Va. i v τισι om. C. ·» ψναφής καλ αόρατος, 
αόρατος καλ άναφής καλ άπερίληπτός C. ·« τε καλ άφθ. — ποιήματα om. C. · 7 περιγραοήναι. περι-
γραφην Β. *• τών ουρανών τά κύτη. τού ουρανού τδ κύτος C. τού ουρανού Va. Μ · 7 0 κρείττον. κρείττονα 

C # . Τ Λ ί * κ 4 τ ω ς " ~ ^ 6 ω Ρ £ ί τ α · om. C. 7 1 θείος, θειότατος Β. et eic infra. n καν— προσφέρομεν οω.α 
γ περιδέ^εον. περιδέραιον Β. 7 1 τδν όφθαλμόν. τώ όιρθαλμώ Β. Va. τ ώ όφθαλμώ Vb. τδν ό^Οαλμδν coni, 
Urainua. 7* πρδς εκείνον γε τρέχει, εκείνον εννοεί (5. 7 7 τοίνυν. άρα C. " 
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έπήγαγεν c Είς τδ είναι αυτούς αναπολόγητους* Α rans, arrogantiam quoque ipsorum in medium attu-
διότι γνόντες τδν Θεδν, ούχ ώς βεδν έδόξαααν, ή 
ηύχιρίσΓησαν, άλλ* έματαιώθησαν έν τοίς διαλογι-
σμοίς αυτών,χα\ έσκοτίσθη ή ασύνετος αυτών καρδία. > 
Αύξων δέ τήν Τ · κατηγορίαν, κα\ τήν οίησιν αυτών 
είς μέσον προτέθειχε 7 8 · c Φάσχοντες γάρ, φησ\ν, 
είναι σοφολ, έμωράνθησαν. ι Και λέγει δέ κα\ τής 
άνοίας τά εΓδη * c Κα\ ήλλαξαν τήν δόξαν τού άφθαρ
του 8 8 βεοΰέν όμοιώματι εικόνος φθαρτού άνθρωπου, ι 
Άφθαρτου γάρ δή τδν Θεδν όνομάζοντες, τών 8 t δέ 
φθειρομένων σωμάτων εικόνα χατασχευάσαντες Μ 

(ού γάρ δή τής αθανάτου ψυχής Γσασι τήν ίδέαν), 
ταύτη 8 8 τδ θείον προσένειμαν σέβας. Καλ ούχ άπ-
έχρησεν αύτοίς είς άσέβειαν ή τήσδε τής αφροσύνης 

l i l : c Dicentes enim, inquit , se sapienles esse, 
slulti facti sunt h . > Simulque slultit ix genue cx-
plicat: ι Immutarunt, inquit, gloriam incotrupti* 
bilis Dei in" sirnilitudine iinaginis corruptibilis ho-
minis 1 . 1 Gum enira incorruptibilem Deuro nomi-
nent, corruplibilium corporum imaginibus factis 
(nam aniraae immorlalis formam nesciunt), camis 
imagini divinos honores tribuerunt. Neque ad i m -
pietatem salis haec illis fuit insania : sed et voiu-
crum et quadrupednm 7 6 6 e l serpentium simulacra 
componentes, haec eliam deos appellarunt: quseque 
ut venenala et pemiciosa, interiraere vivenlia solent, 
borum imagines deos et servatores norainaruni. 

άπόνδια ·%· άλλά κα\ πτηνών καλ τετραπόδων καλ ερπετών κατασκΛάσαντες δείκηλα,, θεούς καλ ταύτα 
χεχλήχασι · χα\ άπερ ζώντα κτείνουσιν 8 8 ώς Ιοβόλα κάλ 8 8 ολέθρια, τούτων τάς εΙκόνας θεούς σωτήρας 8 7 

[42] ώνόμασαν. 
*Αλλ' έπανέλθωμεν έπ ' εκείνο δ 8 8 τούσδε ήμίν Β Verum ad ea regrediamur, unjJe nobis orlus est 

τούς λόγους γεγέννηκεν * δτι πρώτους θεούς ένόμισαν 
καλ ΑΙγύπτιοι 8 · , καλ Φοίνικες, καλ'μέντοι χ α > · "Ελ
ληνες, ήλιον, κα\ σελήνην, καλ γήν, κα\ άστρα ·°, 
καλ τάλλα στοιχεία. Τούτο γάρ δή κα\ ό Πλάτων, 
κα\ δ Σικελιώτης Διόδωρος, κα\ ό Χαιρωνεύς 9 1 έδί
δαξε Πλούταρχος · χρόνω δέ ύστερον τούς ·* εύ τι 
δεδρακότας, ή έν πολέμοις άνδραγαθισαμένους 8 ί , ή 
γεωργίας τινδς άρξαντας, ή σώμασί τισι n θερα-
πείαν προσενηνοχότας, έθεοποίησάν τε καλ νεώς 
τούτοις έδείμαντο. Καλ γάρ δή χα\ τδν Κρόνον άν
θρωπον εΐναι Σαγχωνιάθων έφησε, καλ γυναίκα τήν 
Τέαν τήν εκείνου ομόζυγα, καλ τδν Δία κα\ τήν 
"Ηραν εκείνων γε 8 8 παίδας · ειτα, ευεργεσιών τινών 
άρξαντας, και δεξαμένους τού βίου τδ τέλος [θείας 

hic seraio : jEgyplios videlicet, Pbocmcas Graecos-
que adeo,solem, lunam,et terram, et ccelura, ipsa-
qne elementa, primos suos dees censuisse : boc enim 
c i Plato, c l Siculus Diodorus, el Ghxroneneis Plu-
tarcbus iradiderunt. Subseculis vero teinporibusv 
eos quoque qui humanum genus beneficio aliqao 
affecissent, aui qui fortiter in bello pugnassent, ant 
colenda? terrse rationem aliquaro invenissent, aut 
asgris corporibus curationem aUulissent, et in deos 
retulerunt, et dclubra illis exslruxerunt. Nam et 
Saturnum hominem fuisse auctor esl Sanchonia-
Ihon, Bhcamque mulierem, ejus conjugem, et Jo-
vem ac Junoncm illorum liberos fuisse, tum deiude 
cum bencficia quaedam priores contulissent, vita 

παρά Φοινίκων άξιωθήναι τιμής,] καλ θεούς 8 8 άν- C functosdeos etiam a Phoenicibus esse babitos, aris-
άγορευθήναι, κα\ βωμοίς κα\ θυσίαις καλ έτησίαις 8 7 

τιμηθήναι δημοθοινίαις. Καλ Ήρακλέα δέ, ώ ς γεν-
ναϊόν [τε ] καλ άνδρείον, έθεοποίησάν Έλληνες ·κα\ 
[τδν| Άακληπιδν, ώς τής ιατρικής επιστήμης εύρέ-
την γεγενη μένον 8 8 , θεδν τελευτήσαντα προσηγό-
ρευσαν. Διά δέ τήν αυτήν αίτίαν και τδν "Απιν ΑΙ
γύπτιοι θείας προσηγορίας ήξίωσαν. Καίτοι φασλν 
Έλληνες τδν μέν Έρακλέα διά τήν συμβάσάν έκ 
της Δηΐανείρας έπιβουλήν έαυτδν καταπρήσαι 8 t , κα\ 
τούτον τδν τρόπον καταλύσαι τδν βίον · τδν δέ γε 1 

Άσκληπιδν, άνθρωπον δντα, κα\ πολλούς 8 ανθρώ
πους διά της ίατρικής επιστήμης πάμπολλων άπαλ-
λάξαντα παθημάτων, κεραυνψ βληθήναι ύπδ 8 τού 
Διδς καλ διαφθαρήναι. Καλ [γάρ δή] * ταύτα πρδς. 

que et sacrificiis et annuis epulis honoralos. Hcr-
culem quoque deum Graeci fecerunt, ut fortem et 
generosum, c l iEsculapium, quod artis medica»au-
ctor exslitisset, deum posl mortem dixerunl. Ea-
demque de causa etiam Apin jEgyptii divina ap-
pellatione donariinl. Et lamen Herculem Graci le-
stantur, structis a Dejanira insidiis, seipsum exus-
sisse, eoque pacto vita excessisse: iEsculapium vero, 
bominem qui medicae artis praesidio niullos morta-
les plurimis aegritudinibus liberarat, 7 6 7 falmine 
ab Jove percussum et exstioclum esse. * Haec enim 
pneler alia mulla Siculus Diodorusin quarto Biblio-
theccB libro conscripsit. Attamen, quanquam I acc 
probe scianl Graeci, nihilo secius et Herculem ei 

έ Rom. i , 22. 1 ibid. 25. 
Y A R I i E LECTIONES. 

n τε τήν. δέ τήν Β, C. 7 8 προστέθε^κε. προτέθεικε Β. προστίθησι C. qui mox καλ pro γάρ # 
8 8 άφθαρτου, αοράτου C. 8 1 τών. τών δέ C. 8 8 κατασκευάσαντες. ποιήσαντες C. κατασχευάσαντο. ίσιος 
Vb. είκόνας Sirm. · 8 ίδέαν* ταύτη, μορφήν, τή τής σαρκδς είκόνι C. ταύτη προσνείράντες «έβας Va. 
τούτη τδ θείον προσένειμαν Vb. 8**τής αφροσύνης άπόνοια. τής άπονοίας χα\ αφροσύνης ύπερ6ο).ή C. 
Μκτείνουσιν. άπέκτεινον C. 8 8 τε καί. ^ ε om Β. 8 7 Ικα\| σωτήρας, σωτηρίας Β. και om. C. 8 8 εκείνα 
Α εκείνο δ Β, Vb. 8 8 και ΑΙγύπτιοι. οί Αιγύπτιοι C. 8 8 καλ γήν κα\ άστρα, καλ ούρανδν χα\γήνε. 
8 1 Χαιρωνεύς. χερωνεύς ί . δ Πλούταρχος άνεδίδαξαν C. 8 8 χαλ τους. κα\ om. Β 8 8 άνδραγαθισαμένους. 
άνδραγαθησομένους Β. άνδραγαθήσαντας C. 8 V σώμασί τισι. τισι om. C. 8 8 γε om. C. 8 8 [θείας—τιμής] 
καλ θεούς, θεούς παρά Φοινίκων C. 9 3 έτησίοις. έτησίαις Β, C. 8 8 εύρέτην γεγενημένον. εύεργέτην 
γενόμενον 8 8 καταπρήσαι. έμπρήσαι C. 1 δέ γε . γε om. Β. 8 πολλούς— διαφθαρήναι. ίατρδν τήν 
τέχνην κεραυνωθήναι C. 8 τ ε ύπό. τε om. Β. * γάρ δή om. Β, C. Tum πρδς έτέροις πολλοίς om. C. 
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jBsculapIum deos appellant, ct ciim bis Tyndarei Α έτέροις πολλοίς ό Σικελιώτης Διόδωρος έν τψ τετάρτω 
filios Gaslorem ct Pollucem, quos Dioscuros (Jovis 
ftlioft) vocanl, quamvis antiquissimi non sint, sed 
cum Argonaulis navigarinl. Nam et is l i , et Ilerculcs, 
et com bis Orpheus citharam pulsans, piscesque 
fidibus perraulcens, et soni harmoniam sequi com-
pellens, Argonaularum numerum impleverunt. 
Fuisse autem illos goneratione una Troicis lempori-
bus vetustiores, proxima disputatione ostcndimus. 
Bacchum etiam, quod auctor serendx vitis cxstite-
ri t , uvaque compressa vini usum ostenderil, in ca> 
terorum deum ordinem trauscripserunt. At Vcne-
rera, nullius beneOcii auctorem, sed inlemperantia* 
imgistram (proslituti siquidem corporis merelricem 
fuisse aiunt, acCinyrae amasiam),deam tamen appcl-

τών ΒιΰΛιοΟηχώγ 8 ξυνέγραψεν. Άλλ' δμως ουδέν 
ήττον "Ελληνες κα\ ταύτα μεμαΟηκότες καλ τδν 
Ήρακλέα καλ τον 'Ασκληπιδν θεούς όνομάζουσι, καλ 
πρδς τούτοις [καλ τούς] Τονδάρεω παίδας Κάστορα 
καλ Πολυδεύχην, ούς Διοσχόρους · προσαγορεύουσι, 
καίτοι 7 ουδέ παλαιότατους δντας, άλλά τοίς 'Αργο-
ναύταις ξυμπλεύσαντας. Καλ γάρ καλ ούτοι, καλ 
Ηρακλής, καλ πρδς τούτοις 8 Όρφεύς, τή κιθάρα 

•χρώμενος καλ τοις κρούμασι · τούς ίχθύας κατα-
θέλγων καλ έπεσΟαι τή τής ήχής ' · αρμονία κατ 
αναγκάζων, τον τών "Αργοναυτών έπλήρουν 1 1 κατά-
λογον. "Οτι δέ μια γενε£ τών Τρωικών ουτοί γε 
ήσαν πρεσβύτεροι, έν τή πρδ ταύτης άπεδείξαμεν 
διαλέξει. Κα) τδν Διόνυσον δέ, ώς πρώτον άμπελον 

larunt. Neque id sane mirandum. Nam qui venenata Β πεφυτευκότα, καλ τδν ταύτης χαρπδν άποθλίψαντα. 
quoque replilia appellatione ista dignaii sunt, aegre 
utique mulieres boc honore spoliasscnl. Quin c l Ga-
nymedem apud poetas rapuisse dii pcrhibcntur, qui 
Jovi pocula ministraret, ct Helenam, post pluriroa 
et vulgatissima adulteria, 7 6 8 a Menelao scjiin-
gentes in coeUim, ut Euripidcs ait, susttileruiit. i ia-
qae non solum eos qui boni aliquid gcssisscnt, &ed 
laseiyissimos etiam viros ac mulieres, Graeci deos 
fecerunt. Hos rilus curo ab eis Rowani didicissenl, 
imperalores suos vita functos deo$ consecrabanl : 
neque eos solum qui legitime regnarant, jusiitiam-
que coluerant, aed eos eliam qui per tyrannidem ac 
injustUiam ac praler fas imperium gubernarant. 
Nam et Neronero, qui lasciviae iniquitatisque gcnus 
omne ad salietatem exercuit, ac Doraitianum et ^ 
Gommodam, sseviseimosquc alios c l intcmpcranlis-
simos bomines, dcorutn suorum catalogo adjunxe-
ruoi . 

καλ όείζαντα τού οΓνου τήν χρείαν, τώ τών άλλων 
θεών συνέταξαν όρμαθψ. Τήν δέ γε Άφροδίτην, ουδέ 
ευεργεσίας τινδς άρξασαν, άλλά καλ ακολασίας γε
γενημένην διδάσκαλον (χαμαιτύπην γάρ αύιήν [καλ] 
έταίραν γεγενήοθαί φασι, καλ έρωμένην Κινύρου). 
Οεάν ώνομάκασι. Καλ θαυμαστδν ουδέν, θ ί γάρ δή , β 

καλ τοις ίοβόλοις τών ερπετών τήνδε τήν προσηγορίαν 
προσνε ιμάντες σχολή u γ ' άν τάς γυναίκας τούδε τοΰ 
γέρως έστέρησαν. Καλ μέν δή καλ τδν [43] Γανυμή-
δην, καΟά φασλν οί ποιηταλ, 

ΆτηρεΙψαντο i h θεοί άιΐ οίνοχοεύειτ. 
Καλ τήν Έλένην δέ, μετά τήν πολυθρύ)λητον κα' 
παμπόλλην 1 β μοιχέίαν, τοΰ ΜενΙλεω χωρίσαντες, 
είς τδν ούρανδν, ή φησιν Ευριπίδης, άνήγαγον. Ούχ
ούν τούς 1 8 αγαθόν τι δεδρακότας μόνον, άλλά χ α \ 
τούς ασελγέστατους άνδρας καλ· γυναίκας, έθεοποίη
σάν Έλληνες. Ταύτα καλ 'Ρωμαϊοι Ι Τ παρά τούτων 
μεμαθηκότες, τούς σφετέρους βασιλέας μετά τ δ 

τέρμα τού βίου θεοποιίας ήξίουν · καλ ού μόνους τούς έννόμως , 8 γδ βεβασιλευκότας καλ τού δικαίου 
πεφροντικότας, άλλά καλ τούς τυραννικώς τε .καλ αδίκως καλ παρανόμως ίθύναντας 1 8 τήν αρχήν. Καλ 
γάρ Νέρωνα, πάσαν ίδέαν ακολασίας καλ παρανομίας κατακόρως μετεληλυθότα, καλ Δομετιανδν, καλ Κ ό -
μοδον, καλ μέντοι καλ 8 8 άλλους μιαιφόνους * άνδρας καλ λαγνιστάτους ·*, τψ τών σφετέρων δεών κ α τ α -
λόγψ ξυνέταξαν. 

Hanc secundam deificationis spociem homines 
excogitarunt. Tertiam vero, qut fidcm pootarum fa-
bulis babacruut, quibus ct Plato in Tnnwo creden-
dum auadel : < De aliis enim dacmonibns, inqnit 
(p. 40 D), loqui vel scire ipsorum gcnus, vires no-
etras eieedit. * Gredenda Tcro qu?e nobis vetcrcs 
tradidcrant, adiis, ut ipsimet dicunt, gcni l i ,qui 
parenlcs suos optiroe noverant. Non itaque fieri 
potesl nt fidcs deorum filiis non habcatur, taroetsi 
nec signis nec demonstrationibus ncccf&triis ulan-
lur ad faciendam fidem : sed tanquam sibi propria 
et domcstica se diccre profiientibus, Ingi obse-

Τούτο δέ ·• δεύτερον οί άνθρωποι θεοποιίας έττ;-
ενόησαν είδος· τρίτον δέ, τοίς μύθοις πεπιστευκό-ες 
τών τ.οιητών. Τούτοις δέ καλ δ Πλάτων έν τψ Τψαιίφ 
πιστεύειν παρεγγυά· t Περλ γάρ τών άλλων δα ιμό
νων, φησλν, ειπείν καλ γνώναι τήν γένεσιν, μείζον Μ 

ή καθ* ημάς* πιστευτέον δέ n τοίς είρηκόσιν έμπρο
σθεν, έκγόνοις μέν ούσι θεών, £>ς αύτολ έφασαν, σα
φώς δέ πως τούς εαυτών προγόνους είδόσιν. Άδύνα-

0 τον ούν θεών παισλν άπιστείν, καίπερ *· άνευ είχ4-
των καλ αναγκαίων αποδείξεων λέγουσιν άλλ' ώς 
οικεία φασκόντων άπαγγέλλειν · · , επόμενους τ φ 
νόμω, πιστευτέον · Τ . ι Είτα τδν Ησίοδο ν ε!ς μέσον 

V A K I i f i LEGTIONES. 
• τών Βιβλιοθηκών, τής βιβλιοθήκης VI». · Διοσκούρους. Διοσχόρους Β. Τ καί τοι. καί τοί γε C 

• πρδς τούτοις om. C. · κρούσμασι. κρούμασι Β, C. ex era. 1 0 ήχής. χειρδς C. 1 1 έπλήρουν. έπλήρου 
C, Vb. " οί γάρ δή. γάρ δή ora. Β. καλ addit C. 1 1 σχολή, σχολήν C. ι ν άνηρίψαντο. άνηρείψαντο 
Β. ΜΟΧ οίνοχοείν C. Supra ό ποιητής Vb. ε conj. ni fallor. 1 8 καλ παμπόλλην om. C. 1 8 ούχούν ού τούς. 
ούκούν τούς Β. 1 7 οί 'Ρωμαίοι. οί om. Β, C. 1 8 έν νόμω. έννόμως Β, C. Tum γε om. C. 1 8 ίθύναντας: 
Ιθύνοντας C. •· μέντοι χαλ om. Β. 7 1 λαγνεστάτους. λαγνιστάτους Β. , s τούτο, τούτο δέ Β. 8 8 πλέον, 
μείζων Β. μείζον C. " δέ. γάρ C. 8 8 καίπερ. καίπερ άν C. ** άπαγγέλλειν. άναγγέλειν C. , Τ πιστδυτίον. 
πιστεύον C. 
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παράγει, καλ τδ Χάος, καλ τδν Όκεανδν καλ τήν Α quendo credendum. ι Deinde vero et Hesiodum 
Τηθύν, καλ τδν Ούρανδν καλ τήν Γην, χα\ τούτοιν ·· 
τους παίδας τδν Κρόνον χα\ τήν Ύέαν, τδν Ίαπετδν 
χαί τους "άλλους- καλ αύ πάλιν τους έχ Κρόνου χα\ 
Τέας φύντας, τδν Αία, τήν Ήραν , τδν Ποσειδώνα, 
τδν Πλούτωνα. Καλ ούχ ερυθρή ό φιλόσοφος πιστεύειν 
χελεύων τοίς τά τοιαύτα μυθολογούσι, χα\ ακόλα
στους ήμίν θεούς κα\ πατραλιοίας κα\ παιδοκτόνους 
είσάγουσιν* δ τε γάρ Κρόνος Ουρανού τού πατρδς 
έξέτεμε 8 9 τά αιδοία, κα\ τούς τικτομένους αύτφ 
κατέπινε παΐδας 99. "0 τε Ζεύς, τδν πατέρα τδν Κρό-
νον έξελάσας τής βασιλείας, κα\ .παρόδους τψ Ταρ-
τάρφ, τύραννος άνεφάνη κα\ λίαν ακόλαστος. Ού γάρ 
δή μήνην τήν άδελφήν, άλλά καλ τήν μητέρα κα\ 
τήν 1 1 θυγατέρα γαμετάς έποιήσατο* χαλ πρδς ταυ 

proTert in medium» et Cbaos, et Oceanum, et Te-
ibyn, el Coelum, el Terram, eihorum filios, Satur-
num et Rbeam, Japelam, etalios, rursusque ex Sa-
tarno 769 e * Rhea genitos, Jovem, Junonem, 
Nepiunum, Plutonem. Neque pudet pbilosopbuta 
hortari ut fidesbabeatur lalia fabulantibus, lascivis-
simosque nobis deos, et patricidas, filiorumque 
enectoree proponentibds. Salurnus enim, et Coeli 
patris pudenda exsecuit, et flliosquos ipse gigneret 
devoravit. Jupiter vero, cum Saturnura patrem re-
gno expulisset et Tartaro tradidisset, tyrannum se 
libidinosissimum prebuit . Nequeenim solam soro-
rem, sed matrem quoque et flliam sibi uxores ad-
junxi t , ac, praeter bas , alias et deas et mulieres 

"» « · »-« » i r " f> . ' ' 
ταις, άλλαις καλ θεαίς χαλ γυναιξί ξυνεμίγη μυρίαις. 0 viliavii innumeras. Quae aane cum minime ignorarel 
"Αλλ* δμως καλ ταύτα δ Πλάτων σαφώς επισταμένος 
πιστεύειν τοΙς πσιηταΐς παρεγγύησε ·*, καλ ταύτα 
άνευ είκότων καλ αναγκαίων αποδείξεων λέγουσι, διά • 
μόνον γε τδν νόμον. Αήλος ούν έστι τδν Άθηναίοιν ** 
δμιλον ο ζ ω δ ώ ν , καλ τδν εκείνον κατέχοντα πλάνον. 
Καλ δτι γε τούτο αληθές, μάρτυς αύτδς ώδέ [πως] 8 4 

λέγων έν ΠοΜτεΙα' € Πρώτον μέν, ήν δ* έγώ, τδ μέ
γιστο* καλ περλ τών [41] μεγίστων ψεύδος ό είπών 
ούκ αληθώς έψεύσατο, δτι Ουρανός τε είργάσατο & 
φησι δράσαι αύτδν Ησίοδος, δ τε αύ Κρόνος, ώς έτι-
μωρήσατο αυτόν. "Οτι δέ δή 8 8 τά περλ τού Κρόνου 
έργα καλ πάθη ύπδ τού υίέος · · , ούδ* άν εί ήν 9 1 

αληθή, δεί ^αδίως ούτω λέγεσθαι πρδς άφρονας τε 

Plaio, horlatus est tamen ut solius patriae legia 
causa poetis fldem babeamus, tametsi neque signis 
probabilibus neque demonstrationibus necessariis 
niterentur. Ex quo constat eura Atbenlensis popull 
raelu fuisse adductum, et erroris quo implicltus ille 
lenebatur. Quod verutn esee ipsemet Plato in Po/t-
tidis ( I I , p* 377 E) sic lestalor : « Prinrom/inqiiam 
ego, qui maximum maximisque de rebusraendaciuta 
est loculus, procul a vcritate mentitas est, Coelum 
videlicet ea perpetrasse qua poeta canit Hesiodus, 
eumdemque a Saturno affectum supplicio fuissc. 
Sed neque si maxime vera sinl quae Satumtje fecisae, 
quseque a filio Jove perpessus dicitur, lemere sunt 

καλ νέους, άλλά μάλιστα μέν σιγάσθαι* εί δέ ανάγκη £ ea slultis bominibus juvenibusque narranda : eed 
τις ήν λέγειν, δι' άπο^ήτων άκούειν. ι Καλ αύ πάλιν 
μετ' δλίγα καλ τάδε έφη 8 8 · ι Καλ γάρ, ή δ* δς, οί τε 
λίγοι χαλεπολ καλ ού λεκτέοι 8 8 γε, ώ Άδείμαντε, έν 
τή ημετέρα πόλε ι · ουδέ λεκτέον νέψ άκούοντι, ώς ό 
αδικών 4 8 τά έσχατα ουδέν άν θαυμαστδν ποιοί, ουδέ 
δ άδικοϋντα τδν πατέρα κολάζων παντλ τρόπω* άλλά 
δρψη άν Απερ θεών οί πρώτοί τε καλ μέγιστοι. Ουδέ 
αύτψ μοΛ δοκεί επιτήδεια 4 1 - 4 β είναι λέγειν, ουδέ 
άλλψ, ήν δ* έγώ, τδ παράπαν, ώς οί θεολ θεοίς πο-
λεμούσι καλ 4 8 έπιβουλενουσι χαλ μάχονται* ούτε γάρ 
αληθή, ούτε σύμφορα* είγε δεί 4 4 ήμίν τούς μέλλον
τας τήν πόλιν φυλάττειν αίσχιστον νομίζει ν τδ j&a-
δίως άλλήλοις άπεχθάνεσθαι* πολλού γε δεί γιγαντο
μαχίας [τε] μυθολογητέον αύτοϊς καλ ύφαντέον, χαλ 

reticenda sunt ea potius, aut, si qua insiet enun-
tiandi necessitas, 770 d^nda est opera ut obscu-
rioribus verbis ea proferri audianl. ι Et ilerum 
post pauca bsecaddit: c Etenim, ait ille, difficiles, 
ο Adimante , eant hi sermones, neque in civilale 
nostra dicendi. Neque enim atidiente juvene dicen-
dum puto, quod qui maxime sit injustus, nihil novi 
admirandique admitlat, neque qui iniquum patrem * 
modis omnibus puniat : qoandoquidem ea faciat 
quae primi ac maximi deorum fecisse narranlur» 
Nequaquam vero, inquam ego , ea mihi videntur 
prorsus idonea quae adolescenti, qureve cuiquain alii 
referantur,-qliod videlicet dii deos bello insidnsqtie 
lacessant; nequc enim vera, neque utilia censenda 

άλλος έπιβουλάς 4 8 παντοδαπάς θεών τε χαλ ηρώων D sunt ί siquidem de iis nobis, qui custodes futuri 
πρδς ξυγγενείς τε χαλ οίχείους αυτών Μ . » Έπειτα 
νομοθετήσας τίνα χρή προσφέρειν τοίς νέοις μα
θήματα, προστέθειχε καλ ταύτα* « "Ηρας δέ δεσμούς 
ύπδ υίέος, καλ Ηφαίστου βίψεις ύπδ πατρδς, μέλ
λοντος τή μητρλ τυπτομένη άμύνειν, καλ θεομαχίας 

sunt civilalis, tufpissirotim est exisiimare, quod fa-
cile in mutuas simullales inimiciliasque feranlar. 
Tanmm abest ut fabulosae dcorum pugn» gigantum-
que dicendaB sint juvenibus, aul componendae. 
aliaeve genos omne insidise quas dii heroesque adver-

VARI^E LECTIONES. 

••τούτοιν. τούτων C» Va. Mox om. τδν Ίαπετδν 8 8 άπέτεμε. έξέτεμε Β, C. in C τού πατρδς ου
ρανού. 8 8 παίδας κατέπινε C. 8 1 καλ τήν—έποιήσατο* έγήματο C. n παρεγγύησε — νόαον, παρεγγυ^ 
άνευ είκότων αποδείξεων C. 8 8 τών Αθηναίων* τών om. Β. n πώς om. C. 8 8 δέ δή. om. t , Vb. 
8 4 ίέυως. υίέος Β, C. el sic infra. 8 Τ εί ήν — δεί. εϊη — δείν C. εί ήν — φμην δείν Vb. 8 8 έφη. φη Β. 
8 8 δεχτέοι. λεχτέοι Β. δεχταίοι C. 4 8 ό άδικων, ό om C, qui mox ποιείν δόξη άδικων τδν πατέρα· άλλά* 
δρών Αν δπερ. In Va. θαυμαστδν ποιή, ουδέ ό. In Vb. θαυμαστδν ποιείν δόξ.', ούδ αύ. 4 1 4 8 επιτήδεια, 
έιατήδειον C. 4 8 θεολ θεούς πολεμούσι καλ Va. θεολ θεοίς πολεμούσί τε Vb. 4 4 δεί. δή C, et sic iufra. 
*· άλλος έπιβουλάς. άλλος έχθρας πολλάς καλ Vb. 4 8 αυτών, εαυτών Β. 
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tot consangiuneos ac neoessarios suos struxerunt. ι Α δσας "Ομηρος πεποίηκεν, ού παραδεκτέον 4 Τ αίς τήν 
Deinde auteni, cum lege tauxisset quaenam juveni- πόλιν, ούτ* έν ύπονοίαις, ούτε άνευ υπονοιών. » 
bus proponendaB sini dieciplime, baec adjunxit ( p . 378 D) : < Junonem vero a filio ligatam faiaae, 
Valcanuraque projectum a palre, com matri apatre vapulanti opem ferre vellet, deorum pneierea pu-
gnae quae ab Homero finguntur, neque sensu allegorico, neque absqae ailegoria, ia dvitatem admitti 
decet. > 

Puto autem ego h«c , ab iis etiam, qoi stolidi 
prorsus et litterarum ignari sunt, maiiifesle 771 
cognosci penitus illia contraria, quae idem Plato in 
Timao conscripeit. Ibi enira sine ulla disceptatione 
et controyersia poetis credendum praecepii, quam-
via eine signis et demonstraiionibus neceseariis lo-
qoantur : hic vero palam et aperte eos accusat, 
qaod falsa et probrosa commenti aint. Ideo et deo-
rom Domina allegoriis honestat, fabularumque tt ir-

Ταύτ'α έγώ οΐμαι χσΛ τοίς πάμπαν άνοήτοις 4 8 καλ 
λόγων άμυήτοις έπίδηλα είναι, (ώς] άντιχρυς εναντία 
τοίς έν τφ Τιμαίψ γραφείσιν αύτφ. Εκεί γάρ άδη
ρίτως τε καλ αναμφισβητήτως τοίς ποιηταίς π ι 
στεύειν προσέταξε, χαλ ταύτα άνευ εικότων χα* ανα
γκαίων αποδείξεων λέγουσιν, ενταύθα δέ άνέδην 
αυτούς έκωμφδησεν, ώς ψευδή άττα χαλ βλάσφημα 
διαπλάσαντας. Ταύτη 4 8 τοι καλ αλληγορεί τών Θεών 
τά ονόματα, καλ τήν τών μύθων αίσχρδτητα ξυσχιά-

pitudiuera obtegere conatur. Hujusmodi autem eer- Β ζειν πειράται. Τούτων δέ τών λόγων ό ΚρατύΛος 
inunum plenus est Cratylus. In eo quippe dialogo, 
Cronon ( hoc est, Salurnum) modo Coronon quasi 
menlis ralionem vocat: roodo Chrouon (id^esttem-
pus): et Rbeam fluxam naturam, et Junonem, ae-
rem. < Qui enim, inquit (p. 404 C), rectum nominis 
ilera rapiue pronuniiarit, manifesle pro Herae aerera 
dicel. * Sed et humentem naturam Posidonera (hoc 
est, Neplunum) vocavit, quasi ambulantium pcdes 
ligantem, ac progredi non sinenteni. Demetnim vero 
(id est, Gererem) et Plato, et Orpbeu» et al i i , ter-
ram nominant, ut quae maler altrixque-sit omnium 
q u » in ea vilam ducunt. At ADgyplii isin et Osirin 
«olem et lunam esse aiuni, Jovem vero spiritum, * 
quiper omma feratur, et Vulcanuro ignem, et hu-
midam naturara Oceanum. Hoc autem el Manelbon C ούσίαν, 'Πκεανόν. Ταύτα δέ καλ δ Μανεθώς Μ χαλ 6 

άνάπλεως · · . Έ ν έχείνω γάρ δή τψ διαλόγψ τδν μέν 
Κρόνον ποτέ μέν-Κόρονον 8 1 ώς τού νού λόγον ώνό
μασε, ποτέ δέ χρόνον καλ {&οώδη φύσιν τήν Τ έ α ν , 
καλ αέρα τήν "Ηραν. c Ό γάρ πολλάκις, φησλ, τή 
ευθεία της "Ηρας χρησάμενος, τδν αέρα γε 8 8 σαφώς 
άντΐ τής "Ηρας έρεί. > Καλ τήν ύγράν δέ ούσίαν Πο
σειδώνα έκάλεσεν, ώς δέοντα τε καλ δεσμούντα τών 
βαδιζόντων τούς πόδας , καλ προβαίνειν κωλύοντα. 
Δήμητρα δέ τήν γήν χαλ 8 8 αύτδς καλ [45] Όρφεύς 
καλ [οί] άλλοι προσονομάζουσιν, ώς δή μητέρα ου σαν 
καλ τροφδν τών έν αυτή διαιτωμένών απάντων. Καλ 
Αίγύπτιοι δέ τήν "Ισιν καλ τδν "Οσιριν #λιον αΤνα; 
καλ σελήνην φασί * Δία δέ, τδ διά πάντων χωρούν 
πνεύμα* Ή φα t στον δέ , τδ πυρ 8 4 · 8 8 · τήν δέ ύγράν 

et Diodcus scribuni. Ac terne quidem partem prin-
cipalem Vestam nuncuparunt: Rheam vero, pclrosam 
et montanam; at Cererem, caropeslrem.Vegetativam 
porro vim Dionyson 7 7 2 ('d e s t > Racchum) voca-
runt. Lunam vero, Oianam seu Artemin nunoupa-
runt, velut aerisecam, quod per aerem pergat, et 
banc secet. Huic autem Apin, id ^st bovem, i£gy-
pli i milriunt : soli vero bircura. quem Mneuim vo-
cant. Ila nonnulli philosopborum pudore affecli, 
poelarum fabulas in allegoriam verienint. Fabula-
rura vero expositiones hujusmodi nec Romani un-
quam admillendas censuerunt. Gujus rci Dionysius 
Ualicarnaseus idoneas tcstis est, de Romanis sic lo-
queus in libriaquos De Romanis antiquilatibus con-
scnpsit ( ι ι , 19) : < Neque enim perhibelur apud 
Romauos Coclue a suis liberis eviralus, neque Sa-
tumua progenilos a sc Hlios de noedio lollens, ne 
ipsorum appetalur insidiis : nequeJupiter Salurni 
demoliens iniperiam, patremque wiuin in carcerem 

Διόδωρος γράφει. Τής δέ χθονίας δυνάμεως τδ ή γ ε -
μονικδν Έστίαν ώνόμασαν* 'Ρέαν δέ, τήν πετρώδη 
καλ δρειον β Τ · Δήμητρα δέ , τήν πεδινήν Β β · τ ή ν 6 k 
φυτιχήν ·· δυναμιν, Διόνυσον προσηγόρευσαν. Τ ή ν 
δέ γε β · σελήνην, παρά τδ σέλας όνομαζομένην ·*, 
"Αρτε μι ν ώνόμασαν ·*, οίον άερότεμιν β ι * άτε διά 
τού αέρος ίούσαν e k χαλ τούτον τέμνουσαν. Ταύτγ^ £k 
τδν "Απιν, τδν βούν δή ·· λέγω, ΑΙγύπτιοι τ ρ έ φ ο υ ο ι ν 
τδν δέ Μνεύίν ·· τψ ήλίφ. Ούτως έρυθριάσαντας τ ω ν 
φιλοσόφων τινές τούς μύθους τών ποιητών είς ά λ λ η -
γορίαν 6 7 έτράποντο · · . Τήν δέ μυθολογίαν έ χ ε ί ν η ν 
ουδέ *Ρωμαΐοι προσεδέξαντο πωποτε. Καλ μ ά ρ τ υ ς 
άξιόχρεως ό 9Αλιχαρνασεύς Διονύσιος έν τ | | 

^ μαί'χχί άρχαιοΛογΙα τοιάδε περλ Τωμαίων σογγρΑ-
ψας · ι Ούτε γάρ Ούρανδς έχτεμνόμενος ύπΑ τ ώ ν 
εαυτού παίδων παρά ΊΡωμαίοις λέγεται, ούτε Κ ρ4νος 
άφανίζων τάς εαυτού γονάς, φόβω τής έξ αύτατν ε π ι 
θέσεως- ούτε Ζεύς καταλύων τήν Κρόνου δ υ ν α -
στείαν ρ · , χαλ χαταχλείων έν τ φ δεσμωτηρίω τού 

VAUIiE LECTIONES. 

*Τ ού παραδεκτέον. δεκτέον ουδαμώς C. Tum ύπονοίαις πεποιηαένας Yb. *· άνοήτοις χαλ a d d i d i l 
Sirmondua. w ταύτη, ταύτί C. ·· άνάπλεως. Ιμπλεως C, Yb. f l Κορόνον. κόρον Β. C. β · ά έ ρ α γε 
αέρα τε Β. mox άπδ τής Β. Va. ώρας pro "Ηρας Vb. " καλ om. Β. ι ν · " τδ πύρ. τδοιη. Β, qui s ta t im 
addil Δήμητρα δέ τήν γην. β · Μανεθώς. μανέΟως Β. ΜανέΟων C. δέ ό Μάνεθος Va. δέ χαλ δ Μάνεβος V b . 
6 7 δρειον. δρειον γήν. C, Yb. 5 8 πεδινήν. πεδηηνήν Β. 8 8 φυτιχήν. παιδικήν Vb. φυτιχήν δέ S i r i n . 
8 8 τήν δέ γε. τήν δ» Va. 8 1 ονομαζόμενη, όνομαζομένην Β. β* ώνόμασαν. προσηγόρευσαν C , \ b . 

άεΛοτόμον άερότεμιν. Β , C, V. 8 · ταύτην post ίούσαν om. Β C. χαλ τούτον τέμνουσαν i l e m οπι 
C. 8 5 δή. δέ Β. Va. 8 0 μένδην. μνεύίν Β. μνεΰμιν C, Μνευιν Ya. 8 ' άλληγορίαν. αλληγορίας \ h . 
ubi mox κ^λ τήν μυθολ. 6 8 έτρέποντο. έ^τράποντο Β, C, V. 8 9 δυναστείαν. βασιλείαν Yb. 
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Ταρτάρου τδν εαυτού πατέρα. > Κα\ τάς αλλάς δέ Α tarlareum conjiciens.» Caelerae denique Gnecorum 
τας Ελλήνων u όμοίως μυθολογίας τε χαι τελετάς 
λέγει παρά 'Ρωμαίων έκβάλλεσθαι. 

Τούτο τρίτον εΐδος έπινενοήσθαι τοίς Έλλησι θεο-
ποιίας είρήχαμεν- έατι δέ χα\ τέταρτον, έμβροντη-
σίας χα\ Τ | παραπληξίας έσχατης μεστόν ' · . Ό γάρ 
παθητικόν τε χαΧ άλογον τής ψυχής όνομάζουσι μό
ριον, τούτο θεοποιούσιν* δπερ τ φ λογισμψ δουλεύειν 
παρεγγυώσι. Κα\ τήν μέν έπιθυμίαν Άφροδίτηγ 
χαλούσι χαι "Ερωτα* "Apea δέ τδν θυμδν όνομά
ζουσι Τ 8 , τ ή ν δέ μέθην Αιόνυάοτ χαλ τήν μέν κλο
πή ν, 'Ερμήν' τδν δέ λογισμδν 7 4 , 'AtfjjroV χαλ αύ 7 8 

πάλιν "Βφαιστογ, τάς τέχνας, ώς πυρί ξυνεργφ 
κεχρημένας. Κα\ ούκ αίσχύνονται τής μέν ακολασίας 
χατηγορούντες, κα\ τούς ταύτης έργάτας κολάζοντες, 
πάλιν δ* αύ ταύτην 7 8 γεραίροντες ώς θεόν* χαλ 
νόμφ μέν άτι μουντές τούς έταιρούντας 7 7 κα\ τάς 
πορνευομένας, τούς δέ τάς άλϊ.οτρίας άποσυλώντας 7 8 

εύνάςκατασφάττοντες 7 8 * χα\ μέντοι κα\ τούς άνδρο-
φόνυυς άνασχολοπίζοντες χα\ άποτυμπανίζοντες, τά 
δέ γε τούτων αίτια τών άμάρτάδων, τήν έπιθυμίαν 
καΐτδν θυμδν χαλ τήν μέθην, θεούς ούρανίους προσ-
αγορεύοντες, χαλ θείον αύτοίς απονέμοντες σέβας* 
χαλ τούς μέν [46] νόμους 8 8 απαντάς διά τάδε τιθέν-
τες τά πάθη, αυτά δέ γε τά πάθη ·« νόμω τιμάσθαι 
χελεύοντες* κα\ τήν άρετήν δι' έτερων 8 8 μέν λόγων 
θαυμάζοντες, έν δέ γε τούτοις ώς περιττήν έξελαύ-
νοντες. Εί γάρ δή κατά τδν τούτων λόγον ή επι
θυμία θεδς, ό ταύτη γε μή είχων παντάπασιν άθεος* 

luylhologiaa et cseremoniaF a Roraanis similiter 
rejici Iradit. 

Atque bunc tertium detficationis modura a Graecis 
excogitatum diximus. Esl vero et quartnm genas, 
cxtremae inaaniae furorisqae plenissimum. Qqara 
enim patibilem ralionisque expertem animae parten 
vocant, et quam rationis imperio subjici adbortan-
tur , banc deificant. Et concupiscentiam quidem Ve-
nerem Cupidinemque appellant, Martem vero excan-
descenliam, et ebrietatem Dionysiutn, et furtum 
Mcrcurium, et 7 7 3 mentero Minervam, et Vulca-
num artes quse ignis adminiculo ulantur. Neque 
illos pudet, cum inlemperantiam detestentur, eique 
dedilos pcena afficiaitt, eamdem ipsam rursus pro 
deo venerari : cumqae impudicos et scorla ex lcge 
ignominia afficiant, et morte plectant eos qui alie-
no8 toros insiliunt, bomicidasque in crucem tol-
lant, et fuslibus concidant, causas tamen ac slirpes 
tantorum scelerum, libidrnem ct iracundiani, ec 
ebrieiatem, coelestes deos vocare, divinosque Ulis 
bonores exbibere; et cum morborum taiium *causa 
lcgcs omnes instituant, ipsos Umen morbos vcnerari 
lege pnecipere : ac virtutem quidem legibus et ver-
bis honorarc, factis vero vitia colere, et illam ut 
supervacaneam abigere. Si enim, ut ipsi aiunt, con-
cupiscentia deus est, qui buic reluctalur, prorsue 
est inpius. Pari modo, si ebrietas et iracundia d i i 
sunt qui ab his se continet, deo est apcrte contra-

χαλ εί ή μέθη αύ πάλιν κα\ ό θυμδς ωσαύτως θεο\, Q riits. Quare fugienda erit virtus, tanquam diis con-
ό τούτων άρα κρατών Μ , άντίθεος · ν άντικρυς. Φευ-
χτέον ούν άρα τήν άρετήν, ώς έναντίαν ούσαν θεοίς, 
και άσπαστέον 8 8 τήν άχρασίαν ώς ώνομασμένην θεόν. 
'Αλλά 8 8 ταύτα χαλ τών ποιηττκών μύθων έστι λη-
ρωδέστερά τε κα\ βλαβερώτερα. Κα\ τδν χαπνδν χατά 
τήν πσροιμίαν, ώς έοιχε, φεύγοντες, είς αύτδ δή τδ 
«ύρ 8 7 έμπεπτώχαμεν τοιούτος γάρ · 8 τού ψεύδους ό 
πλάνος* χα\ άν ταύτην τις διαφυγή τήν άτραπδν, είς 
έτέραν έμπεσείται χαλεπωτέραν. Τοιούτον μέν δή 8 8 

τής θεοποιίας χα\ τδ τέταρτον είδος. Αύτίκα τοίνυν 
•Αντισθένης, ό Σωκράτους εταίρος κα\ Διογένους 
διδάσκαλος, τήν σωφροσύνην περί πλείστου ποιούμε
νος, κα\ τήν ήδονήν μυσαττόμενος, τοιάδε περί τής 
Αφροδίτης λέγεται φάναι* ι 'Εγώ [δέ] τήν Άφροδί-

traria : ef adainanda incontinentia, ut quae deus 
nuncupetur. Verura haec poeticis fabulis multo le-
\iorasunt magisque noxia, ct dum fumum evitamus, 
quod est in proverbio, in ignem incidimus. Habct 
enim hoc periculum mcndacii falsitas, ut qui hunc 
effugerit callem, incidat in alteruni 7 7 4 difficilio-
rem. Ha»c igitur (apud Graecos) quarla spccies deo.; 
institucndi. Antisthene* quidera, Socralis familiarts, 
Diogenisqoe praeceptor, cum teniperantiam plurimi 
faceret, Yoluptatemque exsecraretur, hsec de Veae-
refertur dixisse (Glem. Alex. Strom. 11, 2 0 ) : « Ego, 
si Venerem capere mibi liccat, jaculis ni l moralus 
transQgam : quia haec nobis honestas probasqus 
mulieres mullas corrupit. 1 Cupidinem vero natunaa 

την κατατοξεύσαιμι άν, ε ί 8 8 λάβοιμι, δτι πολλάς D vitium appelJabat : cui succumbenlcs rniseri, a?gri-

VARIiE LECTIONES. 

* τών Έλ. τάς 'Ελ. Β, Va. ' 1 γε καί. γε om. Β, Va. Τ Ι μεστόν. είδος C, Yb. Τ 8 όνομάζουσι om. h. 
1. C, eed ponit infra post Έρμήν. In Yb. όνομάζουσι pro Έρμήν. 7 V λο^ισμόν. νούν C. 7 8 κα\ αύ — 
χαχρημένας. "Ηφαιστον δέ, τάς διά πυρδς τέχνας Vb. Sirmond. 7 8 δ' a i ταύτην. δέ αυτήν Β, Ya. 
' 7 τούς έταιρούντας. τούς om. Β, Va. τιμωρούντες C. Vb. pro άτιμούντες. 7 8 άποσυλού^ας. άποσυλών-
τας Β. τούς C, pro τάς. 7 8 άποσφάττοντες. κατασφάττοντες Β.' 8 0 μέν νόμους, νόμους μέν C. Tum τιθέ
μενοι Yb. pro τιθέντες. 8 1 αυτά δέ γε τά πάθη. τά δέ γε αυτά πάθη Β, Va. 8 8 δι* έτερων —τούτοις, διά 

Diogenian. V I I I . 45 Plaio Rep. VIII sub fin. 8 8 γάρδή. δή om. Β, C. 8 8 μέν δή. μέν om. Β, Va. Mox 
και om. C. 8 8 άν εί Β. 
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tudinemdeum vocant. Eamobrera iasanire malebat, Α ημών χαλάς χάγαθάς γυναίκας διέφθειρεν. ι Τδν δέ 
qoam voluptate aflici. γε έρωτα χοχ (αν έχάλει τής φύσεο>ς· ής ήττους δντες 

οί χακοδαίμονες θεδν τήν νόσον χαλούσι. Ταύτβτοι 
μανή να ι μάλλον ή ήσθήναι ήρείτο. 

"Οτι δέ χαλ χατά τδν τής αλληγορίας δαφώνουν 
λόγον Γδοι τις άν άχριβώς τοίς τών φιλοσόφων ξυγ-
γράμμασιν έντυχών. Πλάτων μέν γάρ αέρα τήν 
"Ηραν ώνόμασε* Πλούταρχος δέ ό Χαιρωνεύς τήν γήν 
προσηγόρευσεν "Ήραν Αητώ δέ, τήν λήθην, ή τήν 
νύχτα, έν ή οΐόν τινα λήθην ή διάνοια δέχεται. Ό 
δέ Όρφεύς· 

Γ η , φησ\, μήτηρ ·* χάττωτ Αημήτηρ χΛουτοδό-
[τειρα ··. 

"Οτι δέ γε κα\ τάς αλλήλων θεολογίας ανέτρεπαν, ό 
g Πλάτων έν Έχινομίδι δηλοί, λέγων ώδί* ι Θεολο-

γίαν ·· τοίνυν καλ ζωογονίαν άναγχαίον, 'ώς έοιχε , 
πρώτον έμοΛ χαχώς άπειχασάντων τών έμπροσθεν 
βέλτιον άπειχάσαι χατά τδν ύστερον λόγον, άναλα-
βόντα χαί πρδς [τούς] ευσεβείς ·• έληλυθότα λόγους. » 
Περλ δέ τών θεοποιηθέντων ανθρώπων ό Πλούταρχος 
έν τψ ξυγγράμματι τψ Περϊ των έχΛεΛοιχότωτ 
χρηστηρίωτ ώδέ φησιν ι Τάδε Γιγαντιχάτε καλ 
Τιτανικά ·· παρ* Έλλησιν φδόμενα, καλ πολλαί τίνες 
άθεσμοι πράξεις, χαλ [τού] Τυφώνος αντιτάξεις π ρ δ ; 
Απόλλωνα, φυγαί τε Διονύσου, καλ πλάνη Δή μ η 
τρός , ουδέν άπέχουσι ·· τών Όσιρικών κα\ Τυφωνι-
κών, ών παρά πάσιν άνέδην Μ έστι μυθολογουμένων 
άκούειν. » Καλ πάλιν ό αύτδς κα\ τάδε φησί*· c Έ π ε \ 
κα\ Σολύμους πυνθάνομαι, τούς Αυκίων προσοίκους. 

Qaod aoiem etiam alkgorico sensu discordes i n -
ter se faerinl, plane cognoscet qui in pbilosopbo-
ram libros inciderit. Plato enim Jononem aerem 
nuncupat; PluUrchus vero Cbaeronensis eamdem 
eese vult terram; Lalonam aatem oblmonem vel 
noctcm vocal, in qua mens oblivionem' rerrnn acci-
piat. Orpheus autem a i t : 

Τεττα Cere$% eunclis mater, datu omnia large. 

Quod item suasde diis sententias mutoo everterint, 
Pialo in Epinotnide ostendit bis verbis (p. 980 E) : 
c Theologiam itaque, et animalium genituram, cum 
euperiores, qoanlum mibi videlur, non bene effin-
xerint, necesse est at ipsi resumenles posteriore 
sermone melius effingamas, accedentes ad piaa ean-
ctasque rationes.» De hominibus autem qui in deos 
reJali faerujit, Plutarchus in Hbro De oraculorum 
defectu i U scriptum reliqutt (p.42! D) : « Gigantum 
vero gesla et Titanum, quae a Graecis canuntur, 
aliaque * complura nefanda facinora, Typhonisque 
775 ^dversus Apollinem pugnae, et Bacchi exsilia, 
Cererisque errores, nihil differunt ab Osiricis Ty-
pbonicisque rebus, qoas passim est audire impuden-
ter fabulis evulgaU». > Rursusque idem haec etiam 
a i t : c Qtiandoquidem et Solymos audio, Lyciis pro-
pinquos, Saturnum maxime venerari : postquam C * v το*ν" μάλιστα τιμ$ν τδΥ Κρόνον έπελ δέ άποκτεί-
vero is eorum principes, Arsalum, et Aryum ac 
Tosabin de medio sustolit, fugiensque discessit, 
quocunque demum abierit (boc enim compertum 
non habent), nullam ejus curam illis fuisse, Asra-
lum vero sociosque duros deos appellasse, atque bo-
rum nomine imprecationes privatim ac publiQe Ly-
cios concipere. ι ASgyptios quoque Porpbyrius, in 
Epiitola adAnebonem jEggpliumy lestatur hominem 
in Annabi pago pro deo colere, eique supcr aras 
sacriGcare, deinde statuto tempore suas i l l i dapes, 
quibus vescatur, offerre. 

Caeterum nec quartus illis error suffecit, sed quin-
tom insuper comraenti sunt. Pessimos enim daemo-
nes sibi deos fecerunt, magicasque imposturas ab 
«.is perdocti, sacri0cii9 illos aliisque ridbnft colue- D παρ' αυτών μαγγανεία; 4 μεμαθήκότες τελεταίς αύ-

νας τούς · β άρχηγέτας αυτών Άρσαλον κα\ "Αρυον 
κα\ Τόσαβιν *· έφυγε κα\ μετεχώρησεν οπουδήποτε 
(τούτο γάρ ούκ έχΟυσιν είπείν), εκείνον [47] μέν άμα-
ληθήναι, τούς δέ [γε] 1 περ\ 'Αρσαλον σχι^(^ούς θεούς 
προσαγορεύσαι, κα\ τάς χατάρας έπ\ τούτων ποιεί-
σθαι Ιδία χα\ δημοσία Αυκίους. ι Τούς δέ Αιγυπτίους 
φησ\ν ό Πορφύριος έν τή Πρός Άνεδωτ τον Α1γ&? 
xnorixurroAft άνθρωπον σέβειν ένΆνναβΙ 1 κώμη, 
κα\ τούτψ θύειν έπι τών βωμών '* είτα προσφέρειν 
αύτψ κατά καιρδν τήν οίκείαν τροφήν. 

'Αλλά γάρ ούδ" δ τέταρτος αύτοίς άπέχρησε ^πλάνος* 
άλλά καλ πέμπτον προσεπενόησαν, καλ τούς παμπό
νηρους έθεοποίησάν δαίμονας, καλ τάς τής γοητείας 

runt; quod Porphyrius ostendit in libro De philoio-
phia εχ oraculis. Ego autem ipsius verba bic appo-
iiam (Euseb. Ρ . Ε. , ιν» Ρ· 473 A ) : « Per infestos 
(daemonas) usus omnis (in magia) perOcitur. His 
enirn raaxime praesidem borum potestatem placanl 
i i , qo4 per veneficia res noxias exercent. Plcoi enim 

τούς κα\ θυσίαις έτίμησαν. Καλ τούτο δεδήλωχεν 4 
Πορφύριος έν τψ Περϊ της έχ Λογίων απΛοσοφιας 
ξυγγράμματι. Έ γ ώ δέ αυτού τά βήματα παραθήσο-
μαι. < Διά μέντοι τών εναντίων κα\ ή πάσα χρεία * 
επιτελείται. Τούτοις γάρ μάλιστα τήν τούτων προ-
εστώσαν * τιμώσιν οί τά κακά διά γοητειών διαπρατ-

VAKIAi LECTIONES. 

·* γην — μητέρα, γή — μή^ηρ C. ·* Δήμητρα πλουτοδότειραν. δημήτηρ πλουτοδότειρα Β. δημήτηρ 
πλουτοδότις C. , a θεολογίαν. θεογονίαν Vb. ·· εύσε6|ίς. εύσεβείας C , qui mox περλ δέ γε. 1η "Λ. 
άναλαβόντα δν πρδς τούς ασεβείς έπιχεχείρηκα λόγον. περλ δέ γε . ·· Τιτανικά, τετανικά Β. ·· άπέχουσι. 
άπολείπουσι C. · 7 άναίδην. άνέδην Β. ·* δέ άποκ. τούς. δέ ei τούς om. Β. ·· Τόσαβιν. Τόσοβιν Β. 
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Β, Άνναβή C. • τδν 3ωμόν. τών βιυμών Β. Euseb. Ρ. Ε. I I I , ρ. 94 Β. % μαγγανείας, μαγγανίας Β. 
0 ΧΡ*^α· γ«»η»2ία Euscb. · προεστωσαν. παρεσχώσαν (προ supra παρ) C. 
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τόμενοι. Πλήρεις γάρ [είσι] 7 πάσης φαντασίας, καλ Α sunl mali daemones onr e ge^ns apparilioiium atquc 
άπατήσαι ίκανο\ διά τής τερατουργίας, χα\ διά τοΰ 
φίλτρα καλ ερωτικά κατασκευάζειν, οί κακοδαίμονες. 
Πάσα γάρ καλ 8 πλούτων έλπ\ς χα\ δόξης διά τούτων, 
χι\ μάλιστα ή άπατη. Τό γάρ ψεύδος τούτοις οί-
>.είον· βούλονται γάρ είναι θεοί* χα\ ή προεστώσα 
αυτών 8 δύναμις δοκεί θεδς είναι μέγιστος. Ούτοι οί 
χαίροντες λοιβή τε χνίση τε* δι' ών αυτών τδ σωμα-
τιχδν χα\ πνευματικδν πιαίνεται. ι Είς χαιρδν δέ 
μοι προσήκει τοίς τού Πορφυρίου παραθείναι 1 8 0η-
τοίς τούς τών Όμηρικών θεών λόγους* καλ γάρ εκεί
νοι τήν λοιβήν καλ τήν κνίσαν οίκείον λάχος καλούσι. 
Τοιγάρτοι ό Πορφύριος δήλος έστι τούς ύπδ τού 
ποιητού θεούς καλουμένους πονηρούς δαίμονας ονο
μάζω ν. Καλ γάρ εκείνος εκείνους, κα\ ούτος 1 1 του-

imaginuin, possunlque prsest is ludiflcare , ac 
7 7 6 pbiltris et amatoriis potionibus eoniiciendis. 
Omnis enim divitiarum et gloriae spes ab his pendet, 
praecipue vero fraus: mentiri enim eorura proprium 
est, siquideiu di i esse volunt, et pr&sidens lllis po-
teslas deus videtur esse uiaximus. Hi denique, qui 
nidore ac libaminibus gaudent, quibus eorum cor-
porea vis spiriluali&que reflcitur ac pinguescit. » 
Opportune autem mibi boc loco cum Porpbyrii ?er-
bis deorum apud Homeram sermones jungendi sunt. 
Nam et i l l i quoque libamina nidoremque victiraa-
rum propriain sibi sorlem vocant. Unde constat 
malos daemones a Porpbyrio dici, quos poeta deos 
appellat. Hos enim bic, ille illos nidore ac libami-

' - · · - · n ' * 
τους λοιβή τε κα\ κνίση 1 8 χαίρειν άναφανδδν ίσχυρί- nibus gaudere affirmat. Quaerendum vero, qusDDam 
σαντο. Ζητητέον μέντοι 1 8 τίνα προεστάναι τών πο
νηρών δαιμόνων δυναμιν ό Πορφύριος λέγει, ήν ψευ-
δομένην 1 4 μέγιστον θεδν έαυτήν έφησεν όνομάζειν. 
Άλλά γάρ ού δει μοι πόνου πρδς ζήτησιν έν αύτψ 
γάρ τψ ξυγγράμματι κα\ ταύτα φησι* ι Τούς δέ πο
νηρούς δαίμονας ούκ είκή ύπδ τδν Σάραπιν ύποπτεύο-
μ € ν ι β , ούδ* έχ τών συμβόλων μόνων 1 8 άναπειθόμε· 
νοι* άλλ' δτι τά μειλίγματα, καλ τά τούτων αποτρό
παια, πρδς τδν Πλούτωνα γίγνεται, ώς έν τψ πρώτψ 
έδείκνυμεν. Ό αύτδς δέ τψ Πλούτωνι ούτος ό θεδς, 
χαλ διά τούτο μάλιστα δαιμόνων άρχων. » Πάλιν δ* αύ 
καλ τάδε 1 7 προστέθεικεν ι Μήποτε οδτοί είσιν ών 
άοχειό Σάραπις, καλ τούτων σύμβολον ό τρικάρανος 1 8 

illa sit polestas, quani Porphyrius ait malis dsemo-
nibus praesidere, ac sese * ipsam falso deorum ma-
xiraam nuncupare. Nec mihi labor erit in qua> 
rendo. IQ eodem enim libro baec eliam dicit (Euseb. 
Ρ . Ε. , ιν, p. 174 B ) : « Malos autem dseniones haud 
temere suspicamar sub Serapidis esse potesta-
le. Neque ad credendum signis tantum adduci-
mur , sed multo magis quod quaecunque deraul-
cendis illis vel avertendis fiunt, oninia Pluloni 
fiunt, sicut in primo libro ostendimus. Idem vero 
cst cum Plutone hic deus , eamque ob cau-
sam maxime dseraonibus dominatur. » Itenim 
7 7 7 h ® 0 quoqoe adjiuixit (p. 175 B ) : < Anne hi 

χδων τουτέστιν ό έν τοίςτρισλ στοιχείοις, ΰδατι, γή , Q sunt quibus Serapis imperat? et borum symbolum 
αέρι, πονηρός δαίμων ούς καταπαύει ό θεδς έχων 
ύπδ χείρα 1 8 · άρχει δέ αυτών κα\ ή Εκάτη ώς συν-
έχουσα κατά τδ τρίστοιχον. > Ταύτα ού Μωύσής ό 
νομοθέτης, ουδέ Πέτρος, ή Παύλος, [48] ή Ιωάννης, 
οί τής αληθείας κήρυκες, κατά τών πονηρών δαιμό
νων ξυνέγραψαν, άλλά Πορφύριος, ό τής αληθείας 
αντίπαλος· καλ τδν Πλούτωνα καλ τήν Έκάτην άρ
χοντας 8 8 τών πονηρών δαιμόνων ώνόμασε, κα\ ψευδό-
μενον έφησε μέγιστον έαυτδν 8 1 όνομάσαι θεόν. Καλ 
έοικεν άτεχνώς τούτο τδ θαύμα τψ τού γενναίου 
Σαμψών προβλήματι· « Έ κ στόματος έσθίοντος 8 8 

εξήλθε Ρρώσις, καλ έξ ίσχυρού γλυκύ. · Ταύτα γάρ 
δή 8 8 κατά τοΰ ψεύδους ύπδ τού ξυνηγόρου ξυνεγράφη 
του ψεύδους* καλ ό τής αληθείας κατήγορος άκων 

triceps canis, boc est, malus daemon, qui in iribus 
inveiiUur elementis, aqua, lerra et aere, quoscohi-
bet deus sub manu habens: dominalur vero illisetiara 
Hecate, ut quae illos continet in triplici elemento.» 
Haec aulem non Moses legislator, non Pelrus, aut 
Paulus, aut Joannes veritatis praecones contra malos 
daemones conscripserunt: sed Porpbyrius adversa-
rius?erilatis,etPlutonera et Hecaten, malorum da-
monumpriocipes essedixit, e tment i t im e*se, cum 
maximum se deum appellavit. Videturque hoc niira-
culum foriis Sarasonis problemati pcrsiroile : < Ex 
ore coioedentis exivit cibus* et ex forti dulcedo ·.» 
Haec enim contra mendacium a mendacii patrono 
scripta sunt: et qui veritatem accusabat, veritatii 

ώφθη τής αληθείας ξυνήγορος. Ό γάρ τοΰ Βαλαάμ Β prater animi sententiam factus cst defensor. Deus 
τού μάντεως τήν γλώτταν έπαράσασθαι 8* βουλομέ- enim, qui linguam vatis Balaam, imprecari paralam, 
νην εύλογίαν ώδιναι καταναγκάσας, ούτος δήτα καλ 9 9 coegit bona verba proferre f , idem et bujue l i n -
τούδε τήν γλώτταν κατά τής αληθείας λυττώσαν καλ gmro rabido furore adversDS veriuicm prosilientem, 
ψττουοαν κατά τού ψεύδους άκουσαν μετατέθεικεν. invitam contra mcndaciom immutavit. Neque vero 
Ού μόνον δα τήδε τοιουσδε )όγους ξυνέγραψεν, άλλά boc solam ioco baec ille conscripait, ted in E j t U t o l a 

Jodic xiv, 14; f Nom. XXII, 12 seqq. 

VARLE LECTIONE^ 
7 είσι om. B, C. · καλ om. C. · αυτών om. B.mox λοιβή τεκαλκνίσση Sbrmond. 1 8 παραθείναι. παραθή-

'ναι ϋ προσθείναι Vb. 1 1 εκείνος εκείνους καλ ούτος, εκείνος καλ αύτδς Β , Va. εκείνους καλ ούτος, ίσως 
εκείνος χαλ ούτος Vb. 1 8 χαλ χνίση. τε καλ κνίσει Β. 1 8 μέντοι. τοίνυν Yb. Η ψευδομένην. ψευδόμενος 
t , Va. ·· ύποπτεύομεν ούδ' ύπόπτευόμενον δέ Β. ·· μόνον, μόνων Β, Va. 1 7 δ* αύ καλ τάδε. δέ χαλ 
Ϊ Μ Γ Easeb^ 1 ^* 0 - " % - ΐ κ ά ε τ , ν ο ς · σ ύ ^ ° ^

 6
 Jpn&P*™: Β. τρικάςανος item C. 1 8 υποχείρια, ύποχείρα 

9 9 έσθίοντος. 
9 9 δή παί. δητα καλ Β, C. 

• ** άρ^ντας . άρχοντα ί . Tum τών om. Sirmoiid. 8 1 εαυτόν, έαυτδν τδν Πλούτωνα Yb» 
έσθοντος C. 8 8 γάρ δή. δή om. Β. κα\ ταύτα γ . δ. Sirm. 8 V έπαράβθαι. έπαράσασθαι Β, C, V. 
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quoque ad ASgyptium Anebonem similia posuit, sic Α χάν τή Πρδς Άτεδω tdr Αίγύατ/ον έπιστοΛ^ [τά] 
dicens (Euscb. Ρ. Ε . , ν , ρ. 197 D ) : t De iis aulem, 
qui dit quidem. nominantar, re aatem ipsa mali 
aunl d&mones, illud me non parnm conturbat, quo 
paclo qui tanquam bominibus polentiores invocan-
tur, imperiis horainum, ceu inferiores sint, urgean-
tur : curaque aequum esse praedicent, 778 u t k -
mulus, qui iniqoa gesserit, puniatur, ipsi tamen 
injusta jussi agere non renuunt, et qni eum qui 
purua non sit a venereis, si advocet, non audiunt, 
ipsi ad obscena fagitia quemlibet inducere non 
gravantur. Ab animatis abstinere sacrorum inter-
pretes slatuant oporlere, ne a corporum vaporibus 
polluantur , cnm ipsi lamen nidore* vicdmarum 
quam maxime obleclenlur. Et mortuum tangi ab 
epopu nefas ducunt, cum caesis animanlibus dae-
mones dedncantur. IUud autero bis molto est ab-
eurdius, quodnon daemoui aut amm& defuncti, sed 
regi ipsi soli, aut lunae, aut alicui ex cceli sideri-
bus, bomo inflm» condilionis, minas intenlans 
terrorem inculiat, ideo mcntiens, ut i l l i vera res-
poadeanl. Etenim dicere quod coelum diffringet, 
Isridisque arcana revelabit, ct quae in adylo secrela 
eunt aperiet, quod cymbam sistet, Osiridisque 
raerabra Typboni discerpet, quemnam in eo, qui 
ea quae ne* sciat, nec possil, aiinelur, demenliae 
modum non excedunt, abjecti vero animi, in iis 
qui ad lam inanem (errorem et flgmenlum puero-
nun insipienlium more Irepidabanl? Attamen Cba> 

παραπλήσια 8 8 τέθεικε. Αέγει δέ ούτως· ι Περλ τών 
θεών μέν καλουμένων, πονηρών βέ δντων δαιμόνων, 
πάνυ μ ι θράττει πώς ώς κρείττους πα ρακαλού μενοι 
έπιτάττονται ώς χείρους· καί δίκαιον είναι κατήγο
ρου ντες τδν θεράποντα κολάζεσθαι τά άδικα πράτ-
τοντα, αύτο\ κελευσθέντες [ τ ά ] 1 7 άδικα δράν ύπομέ-
νουσιν* κα\ καθαρφ μέν μή δντι έξ αφροδισίων κά
λου ντ ι ούχ ύπακούουσιν, αύτο\ δέ άγειν είς παράνομα 
αφροδίσια τούς τυχόντας 8 8 ούκ όκνούσιν άπδ έμψυ
χων μέν αποχής ·· κελεύουσι δείν είναι τούς ύποφή-
τασ, ίνα μή τοΓς άπδ τών σωμάτων άτμοίς χραίνων-
ται Μ , αύτο\ δέ άτμοΐς τοίς άπδ τών θυσιών 8 1 μάλι
στα δελεάζονται* καί νεκρού μεν άθιγή δείν 8 8 είναι 
τδν έπόπτην, διά νεκρών δέ ζώων 8 8 αί θεαγωγίαι έκ-

^ τελούνται. Πολλφ δέ τούτων άλογώτερον, τδ μή δαί-
μονι, εί τύχοι, ή ψυχή 8 4 τεθνεώτος, αύτφ δέ τψ βα
σιλεί ήλίφ ή σελήνη, ή τινι τών κατ* ούρανδν, 
άνθρωπον Μ τψ τυχόντι ύποχείριον άπειλάς προσφέ-
ροντα φοβείν, ψευδό με νον, ίνα εκείνοι άληθεύσωσι Μ . 
Τδ γάρ λέγειν δτι τδν ούρανδν προσαράξει w , χαλτά 
κρυπτά τής Ίσιδος έκφανεί, καλτδ έν άδύτψ απόρρη
τον 8 8 δείξει, καλ τήν βάριν στήσει, κα\ τά μέλη του 
Όσίριδος διασκεδάσει τψ Τυφώνι, τίνα ούχ υπερβολή ν 
έμπληξίας μέν τψ άπειλούντι, ά μήτε οίδε μήτε δ ύ 
ναται, καταλείπει, ταπεινότητος δέ τοίς δεδοικόατν 
ούτω κενδν 8 8 φόβον και πλάσμα, ώς κομιδη παισλν 
άνοήτοις; Καίτοι καλ Χαιρήμων δ ίερογραμματεύς 
γράφει, ώς κα\ παρ* Αίγυπτίοις θρυλλούμένα, χαλ 

reroon scriba rerum sacrarum, ha»c apud 77S (J ταύτα 4 8 φησι και τά τοιαύτα είναι βιαστικώτατα. ι 
iCgyptios ipsos pervolgala esse scribit, eademque 
et bis similia esse violentissima. > Posf multa vero 
alia haec etiam addidit (p. 199 B ) : « De felicitale 
aatem nihil babent, quod lulum, quodque dignum 
flde babendum sit. Non erant ergo neque di i , ne-
que boni dsmones, sed ille qui dicilur error. > Quis 
eorum qui res divinas edocti sunt, et errorem illum 
detcstantur, eum de diis qui vocantur errorem co-
arguere potuigset evidenlius? Ipse enim veritatis 
adversarius, manifcste ostendit bos nec deos esse, 
iiec bonos daemones, sed roendacii magistros et 
flagiliorum patres. Eosdem Plalo in Timaso uatura 
immortales essenegat. Illis eniro auctorem ipsorum 
dixisse ait (p, 41 B) : «Immorlales qutdem minime 

Πολλά δέ καί άλλα προσθε\ς, έπήγαγε καλ ταύτα* 
t Περί δέ ευδαιμονίας ουδέν ασφαλές [49] ουδέ έχάγ-
γυον έχουσιν. Ούκ ήσαν ούν άρα ούτε θεο\, ούτε αγαθο ί 
δαίμονες, άλλ* εκείνος δ λεγόμενος πλάνος, ι Τίς τ ώ ν 
τά θεία 4 1 πεπαιδευμένων, καλ τδν πλάνον εκείνον 
μυσαττομένων, έναργέστερον άν τών 4 1 καλουμένων 
θεών τδν πλάνον διήλεγξεν; 'Αναφανδδν γάρ τούτουο 
έφησεν 4 1 ό τής άληθεία* αντίπαλος, μήτε θεούς» μ ή 
τε αγαθούς δαίμονας είναι, άλλά τού ψεύδους δ ι δ α 
σκάλους, κα\ πονηρίας πατέρας. Τούτους ό Πλάτων 
έν τψ Τψαίφ ουδέ φύσει αθανάτους φησί. Τδν γΑρ 
ποιητήν είρηκέναι πρδς αυτούς λέγει* c Αθάνατοι 
μέν ούκ έστε, ούδ* άλυτοι τδ πάμπαν ούτι 4 ν μάν δ ή 
λυθήσεσθε, τής έμής βουλήσεως τυχόντες, ι Καίττκ-

estis, neque penitus insolubiles : non solveroini ^ γ ε ο Όμήρφ τάναντία δοκεί· αθανάτους γάρ αυτούς 
autem, idque mea volunlate vobis conlinget. ι π α ν τ α χ ή 4 8 προσονομάζει· 
Qaanqnam Homerus contra sentiat, qui eoe immor-
tales passim appellat (lliad. E. 541): 
Nee cererem, inquit, ab$umunt, atri nee pocula vini: Ού γαρ cfrcr, φησ\ν, ίδονσ\ οϋ xirovc*4T aXBcxa 

\olroT* 
Τοΰνεχ" άναΐμονές είσι, χαϊ αθάνατα xaMorxou. Sangwne namqut carent, itnmortaletque vocantur. 

VARM5 LECTIONES. 
M τά παραπλ. τά oin. Β. 8 7 τά om. C. 1 8 τούς τυχόντας Β. in marg. scd a ρ. m. *[ μέν Απο-

τυχείς. μέν αποχής Β. Euseb. C. ex em. 8 8 χραίνωνται. χραίνονται C *· τών θυσιών, τών om. Β. 
' 8 δέον. δείν Β, C. 8 8 δέ ζώων. δέ τά πολλά ζώων Vb. 8 4 oaiuovt ίή τύχη] ή ψυχή. τψ δαίμονε ή 
ψυχή Β. τψ μή C. εί τύχοι ΟΓΟ ή τύχη ex Eusebio redditwm. 8 8 ανθρώπων, άνθρωπον Β, C. Vb. 
8 8 άληθευωσκ. άληθεύσο)σι Β, C, Va. Supra έκφοβείν Vb. , Τ προσαράξει, προσαράξει Β, C. 9 9 έμ<ρα> 
νεϊ καλ τδ έν άδύτψ άρρητον, έκφανεί — έπ* άδύτψ άπόόόητον Β, Va, C, ubi ct καί τψ έν. 8 8 κενδν — 
πλάσμα, καινδν — πλάσματα Β, Va. πλάσματα C. Vb. 4 8 θρυλλούμένα. καλ αυτά. θρυλούμενα καλ τ α ύ τ α 
Β. ταύτα C. 4 1 τά θεία. τά οιτι. Β. Supra τίς ούν τών Vb. 4 8 άν τών. άν om. Β. Va. αυτών τών C, Vb. 
Ursinasconj. αυτόν, 4 8 έδήλωσεν. έφησεν Β, C. 4 4 δτι. ούτε C. ούτι Sirm. 4 4 1 καίτοι γε. γε om. Β» 
4 8 πανταχή. παντα/ού Β, inter lincas- 4 7 ού πίνουο'. ουδέ πίνουσ\ Β, C 

file:///olroT*


885 GILBCARUM AFFECT. CURATIO. — I I I . DE ANGELIS, ETC. 886 
Τοσαύτη παρά τοίς ποιηταίς καλ φιλοσόφους περλ Α Tanta cst de iis qui di i non sunl,„sed yocanttfr, 

τών ούχ δντων μέν καλουμένων δέ θεών διαμάχη· 
Τούτοις χαλ νεώς έδομήσαντο 4 \ χα\ βωμούς προσ» 
ωχοδόμησαν, χαλ θυσίαις έτίμησαν, χαλ είδη 4 9 τινά 
χαλ είχάσματα έχ ξύλων χαλ λίθων χαλ τών άλλων 
υλών διαγλύψαντες θεούς προσηγόρευσαν τά χειρό-
χμητα 0 6 είδωλα, χαλ τά της Φειδίου χα\ Πολυκλείτου 
χαλ Πραξιτέλους τέχνης αγάλματα τής θείας προσ
ηγορίας ήξίωσαν. Τούτου δέ τού πλάνου κατηγορών 
2ενοφάνης δ Κολοφώνιο; τοιάδε 4 1 φησίν 

'ΑΧΓ οί βροτοϊ δοχονσι γεντάσθαι Οεούς' 
Καϊ ϊσην τ* alcth\cir έχειτ, φωη\γ τε9 δέμας re. 
Καλ πάλιν* 
"ΑΧΓ eiroi χείρας είχοτ βόες ή έΛέφαντες ··, 
Έ γράψαι χείρεσσι χαϊ έργα τεΧεΊτ αΛερ άνδρες, 

apud poetas et phllosophos conlroversia, et lamen 
illis delabra «dificarunt, el aras exstruxerunt : sa-
crificiisque eos colentes, simulacra et imagines e 
lignis ac lapidibus aliaque ex maleria exsculpentes, 
idola mana facla deos nuncuparani, et statuas Phi-
dise, Polycleti, ac Praxitelia arte 7 8 0 compositae, 
divina * appellatione afifeceront. Quem errorem ar-
guens Xenophanes Colophonius h « c ait (Ckm. AJ. 
Strom. v, p. 714 Potteri): 

At mortales hominet gigni putant άεο*, 
Semibus (cquaie* et voce et corpore nobis. 
Elrursus : 
St manibus ρο$$εηί uti tauri αΧαχε elephante*, 
Pingere vel manibus, vel qua nos facta τε{εττε^ 

Ίχχοιαέτθ* ϊχχοιοΊ,βόες δέτεβονσϊν όμοιας Β Jam similes et equis divoi bubusque videres 
Kal [χε\ · 4 δεών Ιδέας έγραφοτ, χαϊ σώματ' έχοίουτ 
Τοιανθ , οΐότχερ χαοτοϊ ·• δέμας είχον δμοιον. 
Είτα σαφέστερον κωμωδών τήνδε τήν έξαπάτην, άπδ 
τοΰ χρώματος τών είκόνων διελέγχει τδ ψεύδος. Τούς 
μέν γάρ Αιθίοπας μέλανας καλ σιμούς γράφειν Ιφησε 
τούς οίκείους θεούς, οποίοι δή καλ β · αύτο\ πεφύκασι· 
τούς δέ γε βράκας γλαυκούς τε καί ερυθρούς· καί 
μέντοι καλ 11 ήδους καλ Πέρσας σφίσιν 'αύτοίς έοικό-
τας, καλ Αίγυπτίους ωσαύτως αυτούς διαμορφούν 
πρδς τήν οίκείαν μορφήν. Ταύτα ξυνορών κα\ Ζήνων 
δ Κιτιεύς 9 1 έν τψ τής ΠοΧιχεΙας απαγορεύει βιβλίψ 
καλ ναούς οίκοδομείν, καλ αγάλματα τεκταίνειν ουδέν 
γάρ είναι τούτων φησλν θεών άξιον κατασκεύασμα. Ό 
δέ γε Πλάτων ού πάμπαν άπηγόρευσε τούτο ποιείν, 

Cornipedes pinxisse et equot taurotque bicornes, 
Haud alio factos quam quo ip$i corpore nunc tunt. 

Tum vero imposluram banc manifestius cafpens, 
ab ipso simulacrorom colore falsitatem coarguit. 
iEthiopes enim euos i i b i deo*atros ac simos effln-
gcre dicit, quales nimirum natura 8unt ipel : at 
Thraces, deos*ffigiare glaticos, ac rubore suffusos: 
pari modo Persas Medosque sibi eimiles deos facere, 
et iEgyplios similiter formare illos ad imaginis fiue 
exemplnm. Qoae cum videret Zeno Cittiensis, in 
libro De republica (Clem. Alex. Strom. v, p. 691), 
et tempia aedificari, et simulacra fieri velat,.quod 
milJum id genus opus Deo dlgnum babendom sit. 
Plato aulem haud penitus haec conflci vetui t ; Albe-

τήν Αθηναίων φιλοτησίαν, ώς έοικεν, ό ^ ω δ ή - - niensium propioationem, ut apparet, meluens, et 
σας, xa\ τδ τ φ Σωχράτει M προσενεχθέν ύφορώμενος porrectam Socrati cicutam reformidans.Carpit lamen 
κώνειον σκώπτει δέ δμως καί αύτδς τάς άγαλματο· 
ποιίας, καί *· φησιν ιΜηδεΙς ούν έτεοος Ιερά·· καθ-
ιερούτω θεοίς. Χρυσός τε καλ άργυρος έν άλλαις τε 
πόλεσιν Ιδία καλ έν ίεροίς εστίν έπίφθονον κτήμα. 
Έλέφας δέ, άπολελοιπότος β 1 ψυχήν [50] σώματος··, 
ούχ ευαγές ανάθημα· σίδηρος δέ κα>. χαλκδς, πολέμων 
δργανα· ξύλινα δέ, δ τι άν έθέλη τις, άνατιθέτω, καλ 
έκ λίθου πρδς τά κοινά Ιερά. · "Οτι δέ τδν ·· Α θ η 
ναίων δεδιώς τδν δήμον · 4 ού παντελώς άπηγόρευσε 
τών αγαλμάτων τήν ποίησιν, αύτόθεν χαταμαθείν 
εύπετές. Πρώτον μέν γάρ ίδία κατασκευάζειν τινά 
θεών είχόνας έκώλυσεν, έπειτα δέ τδν χρυσδν κα\ τδν 
άργυρον, ώς έπιφθόνους ύλας καλ είς ίεροσυλίαν έρε-

et ipse 7 8 1 simulacrorum fabricam magna ex parte, 
aic loquens (p. 955 E) : < Nulhis ilaque alter sa-
cram imaginem diis consecret. Aurum et argentum 
in aliis civitatibus et privatim babitum c l hi sacris 
invidiosa res est. Ebur autem exanimato corpori 
exemptum oblatio minime sancia est. Ferrum item 
et aee bellorum sunt instrumenia. Lignea vero et 
lapidea dedicet qui velit, poblicisque templis of-
ferat. ι Quod autem Albeniensis populi metu non 
penitus probibuerit fieri simulacra, indidem facile 
est percipere. Primo cnira vetuil ne quis privatim 
sibi deortra imagines faceret. Deinde aurum et ar-
gentum tanquam invidiosam maleriam et ad sacri-

θιζούσας, έξέβαλε. Τδν ελέφαντα δέ δυσαγή προσηγό- jy legia provocantem rejecit. Ebur autem profanum 
ρευσεν τδν δέ γε χαλκδν καλ τδν σίδηρον πολέμφ 
προσήχειν έφησεν, ούκ άγαλματουργία ·· θεών έκ 
ξύλων δέ μόνον w κα\ λίθων προσέταξε διαγλύφεσθαι, 
εΙδώς, οίμαι, τήν ύλην εύκαταφρόνητον, καλ πείσαι 
Ιχανήν τούς δρώντας μή θείαν ·· νομίζειν, μηδέ σέ-
δειν τ ά ευτελή χαλ ·* εύωνα. Καλ γάρ ό τών δλων 

appeilavit. JEA vero ac ferrum bello dixit , non 
deorum statuis congniere. Ε lignis autem lapidi-
busque solis sculpi eas jussit, sciens, opinor, mate-
riam esse contemptui * obnoxiam, et quse intoenti-
bus facile persuaderet, ne pro diis haberent cole-
rentque res adeo viles, et nullius pretii. EDimvero 

VARIiE LEOTIONES. 
M έδομήσαντο έδωμήσαντο Β. 4 · είδη. Ιδη B.cura Ιερά in roarg. ·· χειρόκμητα 

κα\ om. Β. Ya. " " 
τοιαύτα inter l in . Va. ·· ή έλέφιντες.ήέ λέοντες Β. 
3. Μ καυτοί, καλαύτολ B.qai mox δμοιον. »· δή καί. x 
οτο. C. Μ της άγαλματοποιίας τά πλείστα, τάς άγα 

ητα C. β ι τοιάδε. 
5,0. ΜΟΧ είδέας 

Κητιεύς Β. · β τώ Σωχράτει. τ φ 
άγαλματοποιίας τά " πλείστα, τας άγαλαατοποιΐας καλ Β, Va. ** ίερά. ίεράν είκόνα C*. 

β ι άπολελοιπότος — σώματος, σώματος άπολελοιπότος ψυχήν άνουν C, 4 1 σώματος, καλ σώματος Ρ. 
Μ τ ώ ν . τδν Β. · 4 τδν δήμον. τδν om. Β. ·· δέ γε. γε οπι. Β. β · άγαλματουργία. άγαλματοποιία Β, 
pr. · Τ μόνων, μόνον Β, C, ·· θεία. θείαν Β, C. *9 τ ι χαί. τ : om. Β. 
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universoruin quoque Deus per prophetam eodem Α βεδς διά τού προφήτον τήν αυτήν χατηγορίαν τ ώ β 

ταύτα κα\ ποιούντων χα\ προσχυνούντων πεποίηται . modo accusal eos qui baec faciuni et adorant. c L i 
gnqm enim, inquit, quod oon putrescatdeligiliaber, 
et eapiena quaerit quomodo imagioem sibi slaluat, 
et ne quatiatur *: ι Non enim solum e materia 
demit quod superfluum est, humanaeque formae 
aiinilitudinem exprimit, ac parles singdlas affabre 
scalpit, venim 7 8 2 ^tiam sedis ac status rationem 
babet, fulcrisque et clavis tocum in quo stare pos-
eit, firmal, quodque ila tum ex maleria, tum ex 
arte comparalum est deus vocatur. « Gujus dimi-
dium, inqait, igne combussit, totasque carnes co-
medit, et d ix i t : Jucundam mibi esl quod calefactus 
sum, et .vidi lumen ; dimidium vero fecit sculptile, 
ipsumque adorat, et precatnr dicens : «Erue ine, 

ι Ξύλον γάρ, φησ\ν, άσηπτον εκλέγεται τέκτων* χαί 
σοφδς ζητεί πώς στήσει αύτψ Τ · είκόνα, χα\ Γνα μ η 
σαλ&ύηται. ι Ού γάρ μόνον τής ύλης αφαιρείται τ ά 

-περιττά, και τής ανθρωπείας μορφής έκτυποί τήν ε ί 
κόνα, κα\ 7 1 τών μορίων εύ μάλα διαγλύφει έκαστον, 
άλλά κα\ τής έδρας χα\ τής στάσεως δτι μάλιστα 
προμηθείται, χα\ ύπερείσμασί τισι κα\ ήλοις τήν 
στάσιν αύτψ πραγματεύεται* καί τδ έξ ύλης κα\ τ έ 
χνης έρανισθέν θεδς ονομάζεται..! Ούτδ ήμισυ αυ
τού, φησ\, κατέκαυσεν έν πυρί 7 · , καί όπτήσας κρέας 
έφαγε, κα\ ε ίπεν Ήδύ μοι, δτι έθερμάνθην κα\ είδαν 
φώς* τδ δέ ήμισυ αυτού έποίησε γλυπτδν, κα\ προσ
κυνεί αύτψ, χαλ προσεύχεται, λέγων Έξελού με Τ · 

quoniam Deus roeus es tu h . ι Et posiquam eorum *& δτι θεός μου εί σύ. * Ούτω σαφώς 7 4 αυτών κωμψδή-
insaniam apcrle sic derisit, addidit; < Scitoquod 
cinis est cor eorum, et ipsi errant *, ι 

Ego vero eorum, qui gentilibus nunc adhaereiit, 
impudentiam vaide admiror. Reverentesenim orbem 
terreadsanammentem conversum, et a pristino er-
rore liberatum, mendacesessefabulasdicunieaquse 
de diis poelae cecinerimt, oec erubescunt se ex faclis 
ipsis accusari. Adorant enim j u x u fabulas eflicta 
simulacra. Proslantibus autem in fornice merelri-
cibus impudentior est Venerie efligies. Quis enim 
meretricem in foro stantein, nudo corpore sine 
palla ct zona vidit unquam ? At Yenerem barum 
roagistram, nudam faciunt staluarii et sculplores, 

σας τήν άνοιαν, έπήγαγε· ι Γνώτε T i δτι σποδδς ή 
καρδία αυτών, κα\ αύτο\ πλανώνται, ι 

Έγώδέ γε τών νύν Έλληνιζόντων εκπλήττομαι ττγν 
άναίδειαν. ΑΙσχυνόμενοι γάρ σωφρονουσαν τήν olxoo-
μένην, κα\ τής προτέρας πλάνης άπηλλαγμένην, 
μύθους είναι ψευδείς λέγουσι τά παρά τών πο ιητών 
περ\ τών θεών 7 8 είρημένα, κα\ ούχ έρυθριώσιν 6φ* 
ών δρώσι κατηγορούμενοι. Τά γάρ δή χατά τούς μ ύ 
θους χατεσκευασμένα ξόανα 7 7 προσχυνούσι* πάστας 
μέν γάρ εταίρας έπ\ τέγους έστώσης άναιδέστερον 
τής Αφροδίτης τδ σχήμα. Τίς γάρ τοι 7 · χαμσιτύττην 
γυμνήν έπ 1 αγοράς *τερ χιτώνος κα\ διαζώματος 
έστώσαν 7 · έθεάσατο πώποτε; Άλλά τήν τούτων δ ι δ α -

neque lunicula saltem illam obducunl. Quin etEu- Q σκαλον γυμνήν κα\ οί άνδριαντοποιο\ καί οί ά γ α λ μ α -
~ > Λ " ' " , Λ " " Λ — Λ . — 4 -* τογλύφοι Μ καταακευάζουσι, xaV ούδε χιτωνίσχφ· x tx-

λύπτουσι. Και τήν Εύρώπην δέ έπ\ τού ταύρου · · 
χαθημένην χα\ οί ζωγράφοι γράφουσι, κα\ οί χ α λ χ ο -
τύποι διαπλάττουσι, και διαγλύφουσιν οί τών α γ α λ 
μάτων δημιουργοί* καί μέντοι κα\ δ Διόνυσος λ υ σ ι -
μελής τε κα\ 8 8 γύννις 8 8 ύπδ τούτων κατασκευάζεται. 
Κα\ τδν Πάνα δέ χα\ τούς Σατύρους ίπποις και β ν ο ι ς 
παραπλησίως όχείας όριγνωμένους και θορνυμάνο\ις 
δημιουργούσιν ούτω κα\ τδν Αία έν αετού σ χ ή μ α τ ι 
[15] κατά τοΰ Γανυμήδους λυττώντα, καΐτή Αή£οτ. 
είδε ι κύκνου μιγνύμενον, κα\ μέντοι χα\ είς τδν Δ α 
νάης χόλπον χρυσού δίκην φερόμενον καίτά άλλα €* 
ωσαύτως κατά τάς τών ποιητών ύφηγήσεις δ ι α μ ο ρ -
φούσιν ο; τών αγαλμάτων δημιουργοί. ΕΙ τοίνυν ψετ>-

ab his efficta simutaor* honore tanto afficitis ? Par jy δείς μύθους φατέ διαπλάσαι τούς ποιητάς, τί δήττοτβ 

ropam tauro insidentem et pictores pinguot, et fa-
br i conflant, et staluarii exsculpunt. Baccbum quo-
que iidem artiflces, mollibus ac solutis membris, 
efferainatoque corpore faciunt. Et Pana et 7 8 3 
Satyros equorum alque asinorum more coitus ap-
petentes, atque ad Venercm paratos faciunt. Rari 
quoque modo et Jovem sub aquilae forma in Gany-
mede insanienlem, cum Leda vero congrediefoteua 
sub cycni specie, Danaesque in sinum auri modo 
illapsum : et alia similiter, sicut poeiae commemo-
ranl, effiugunt simulacrorum artiflces. Si ergo ioa-
nes rerum fabulas * a poetis coniictas asserilis^cur 
etataarios et sculptores, pictoresque apud vos esse 
patiroini artificio suo falsitatem confirmantes ? Gur 

enim fuit, siquidem poelas justa accusatione dam-
natie, et illorum vos poemata flammis absumere, et 
arliflces ipsos lege prohibere, ac morlera intentare, 
iie quis unquam ejusmodi simulacra conflceret, tum 
et morte iUos plectere qui legem Iransgrederentur, 
Nec minus oportuit quaecunque ad conlumeliam et 
opprobrium factacessent imagines eoram qui dii vo-

«Isa. iv, 20. * Isa. xxiv, 16, 17. i ibid. 18, 26. 
VAKLE LECTIONES. 

7 · αύτψ. αύτδ Β. 7 1 χαι τ ά — έκαστον διαγλύφει Β. marg. pr. m. 7 8 έν πυρί. έν ora. B.e t mox χ ρ ά α 
pro χρέος. 7 8 έξελού με. έξελούμαι C. 7 4 σαφώς, σοφως Β. 7 8 γνώθι, γνώτε B,C. *·τών θεών. τ ώ ν 
οιιι. Β. 7 7 ξόανα om. Β. 7 8 γάρ. γάρ τοι Β. C. 7 8 έστώσαν om. Β. 8 8 χιτωνίσκψ. τώ χιτ. Β. ά γ α λ μ α * 
τοποιδν Vb. pro άγαλματογλύφοι. 8 1 τού ταύρου, τψ ταύρψ Β. 8 8 τε καί. τις χα\ C. 8 8 γύνν.ς. γύντ^ IJ^ 
\ h γύννης Va. 8 V τοσούτον, τοσούτο Β. 8 1 μηδέν», μή δένα Β. 

τών άνδριαντοποιών χα\ άγαλματογλύφων ΧΛ\ ζ*>-
γράφων άνέχεσθε, κρατυνόντων τή τέχνη τδ ψ ε Ο & ς ; 
'Ανθ' δτου δέ τοσούτον 8 4 σέβας προσνέμετε τοίς ΟπΑ 
τούτων τεκταινομέ^οις άγάλμασιν; Έδει γάρ, t i i r e p 
αληθή άρα κατηγορείτε τών ποιητών, τά μέν έχαίντον 
έμπρήσαι ποιήματα· νόμψ δέ τούς τεχνίτας κωλΰσα·. , 
κα\ προσαπειλήσαί γε θάνατον, ώστε μηδένα 8 8 τοοτΑ 
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μηδαμή τοιαύτας κατασκευάζει είκδνας, τδν δέ παρά Α cantur, diffringere prorsus el abolere, persuadere-
τδν νόμον τι δρώντα ·· ζημιούσθαι θανάτφ. Έχρήν 
δέ καλ τά έφ' ύβρει χαί κωμωδία τών καλουμένων 
•εών τεκταινόμενα ζυντρίβειν κα\ διαφθείρειν, κα\ 
αείθειν απαντάς ώς ψευδή τά περί τούτων παρά τών 
μύθων θρυλλούμενα.Άλλά τούτων μέν ουδέν " π ώ -
«οτε γεγένηται παρ* υμών, τάναντία δέ τούτων δρώ
μενα έστιν ίδείν, θαυμαζομένους μέν τούς ποιητάς 
έπλ τοίς ποιήμασιν, έπαινουμένους δέ άγαν τούς 
άγαλματογλύφους καλ άνδριαντοποιούς κα\ ζωγρά
φους έπλ τοίς σφετέροις τεχνήμασι, προσκυνούμενα 
Λ τά τψ λόγψ κατηγορούμενα ξόανα, χαλ θυσίαις καλ 
τελεταΐς γεραιρόμενα, χαλ τδ σμικρδν ** εκείνο 
ζώδιον, τδν Πρίαπον Μ λέγω, μετά τού μεγίστου καλ 
τεταμένου μορίου τιμώμενον, κα\ τδν τού Διονύσου 

que omnibus falsa esse mendacia quae de his vulgo 
in fabulis ferantur. Sed horum nihil unqoam a vo« 
bis faclum est: imo permult& bis penilas contraria 
videre licet, et pooias ob poemata admiraiioni babi-
tos, et statuarum opificee sculptoresque et pictoret 
operura §uorum causa laudatos, et quae verbo tenus 
simulacra detestamini, adorata et sacriQciis ac eo-
lemni r i lu celebrala : et parrum illud animal, 
Priapum dico, cum ingenti et eiporrecto membro 
bonoratum, phallumque Liberi patrie in Pballago-
giae 7 8 4 f e s t 0 a b na qui orgia celebrant adoralum. 
Nec ninus et muliebrem pectinem (sic enim ma-
lieris pudenda vocanl), in Thesmophoriis ab initia-
tis mulierculis divino bonore affectum. AEgyptii 

φαλλδν έν τή ·· Φαλλαγωγία παρά τών δργιαζοντων β v e r o sic obscenie voluptatibus semerunt, ut etiam 
προσκυνούμενον, καλ τδν κτένα τδν γυναικείον · ι (ού
τω δέ τδ γυναικείων όνομάζουσι μόριον), έν τοίς 
θεσμοφορίοις παρά τών τετελεσμένων γυναικών " 
θείας τιμής άξιούμενον. Αιγύπτιοι δέ τοσούτον ταίς 
αίσχραίς ·· έδουλώθησαν ήδοναϊς, ώς καλ τδν τράγον 
διά τήν περ\ τάς μίξεις μανίαν όνομάσαι θεόν. Μεν-
δήσιοι δέ τούτον διαφερόντως τιμώσι. Καλ τοίς άλλοις 
δέ ζώοις αί άλλαι πόλεις θείας τιμάς αφιέρωσαν. 
"Εσεβον γάρ δή κα\ Μεμφίται τδν ταύρο ν, καί Αυκο-
πολίται τδν λύκον, καλ Αεοντοπολίται τδν λέοντα, καλ 
μέντοι καλ Κυνοπολίται τδν κύνα, κα\ ίχθύν τινα Λα-
τδν · % δνομαζόμενον τής Α ατού ς οί οίκήτορες, χαλ άλ
λοι τήν ίβιν, καλ έτεροι τδν κροκόδειλο ν κα\ έκαστον 

bircum t quod galacissimum sit animal, deam nun-
cuparint. Hunc autem Mendesii precipue veneran-
tur. Et aliia quoque animalibus aliae civitales d iv i -
nos cultus dicarunt. Nam et Uemphitae taurum 
colebant, ct Lycopolitae lupum, et Leontopolil» 
leonem, et Cynopolitae canem, t% piscem quemdam, 
nomine latum, incolae urbis Latonis: alii rursns 
ibin, alii crocodilum. Et borum unuroquodqoe 
propriis lemplis consecrariint, coogruentesque sin-
gulis epulas apposuerunt, et stata illis utpote diis 
sacriflcia peragebant : defunctos autem sumptuosa 
eepulcri mole honeslabant. Tantus oliiq error ler-
rarum orbem occuparat. Sed hunc funditus delev :t 

δέ τούτων έν τοίς ίεροϊς καβιέρωτο, καλ τήν κατάλλη- errorem, prorsusque de inedio sustulil, qui a nobis 
>ov αύτψ προσέφερον έδωδήν *Ττα, ώς θεοίς δήθεν, colitur, et a vobis * ignorator, ebriamque ac de-
τάς θυσίας έπετέλουν, καλ τελευτήσαντα ·· δέ ταφής mentem hominum naturam ad meliorein frugem 

'ήξίουν πολυτελούς. Τοσαύτη π ά λ α ι 9 < ποτέ κατείχε etaturaque traduxit. 
πλάνη τήν οίκουμένην. Άλλά ταύτην άρδην ήφάνισε κα\ πάμκαν έξήλασε , Τ δ παρ* ήμων προσκυ νού μένος 
χαλ παρ* υμών αγνοούμενος* καλ τήν μεθύουσαν καλ παραπαίουσαν τών ανθρώπων φύσιν σωφρονούσαν καλ 
καθεστηκυίαν έδειξεν. 

Άλλά γάρ οίμα* υμάς έρείν, ώς καλ [52] ύμείς 
αόρατους τινάς δυνάμεις φατέ, ούς καλ Αγγέλους 
καλ Αρχαγγέλους ονομάζετε τε καλ προσαγορεύετε, 
χαλ Αρχάς , καλ Εξουσίας, καλ Κυριότητας, καλ 
Θρόνους- καλ άλλας αύ πάλιν κατά τήν Εβραίων 
γλώσσαν ·· Χερουβελμ καλ Σεραφείμ " ίστε προσ-
αγορευομένας. Άνθ ' δτου τοίνυν ήμίν νεμεσάτε, μετά 
τδν Αελ δντα καλ ωσαύτως καλ κατά τά αυτά έχοντα 
δεύτερους τινάς θεούς, καλ κομιδη γε εκείνου * άπο-

Sed enimdicturos vosputo. Atqui etiam vosinvisi-
biles quasdam potestates esse dicitis, quas et Angeloe 
et Arcbangeloe nominatis et appellatis, et Principa-
tus, et Poleslates, et Dominationes, et Thronos, alias-
queinsuper Habraiidsnominiboa Cherubim ac Sera-
pbim 785vocari didicistis. Guritaque adversusnos 
indignamini, si post Deum illam qui semper est, 
quique eodera modo semper se babet, secandarioe 
quosdam deos, eoque multo inferiores, opinamur 

δέοντας, νομίζουσί τε καλ γεραίρουσιν; Έ γ ώ δέ ·̂  esse, et veneratione prosequimur? Ego vero fateor 
ομολογώ μέν τήν θείαν ημάς δίδαξα ι Γραφήν, είναι 
[8ή] 1 τινας αόρατους δυνάμεις,* καλ ύμνου σας 0 τδν 
πο ιητήν , καλ υπουργού σας αυτού τψ θείω βουλή ματι * 
ού μ ή ν θεούς τούτους όνομάζομεν, ουδέ Θείον αύτοίς 
άπονέμομεν σέβας, ουδέ μερίζομε,ν είς τδν [δντως] * 
δντα βεδν καλ τούτους 1 τήν Θείαν προσκύνηαιν · άλλά 

equidera docere noa divinam Scripiuram, ease 
quasdam invisibiles poteslatee, el Creatorera lau-
danles, et diTinae eju» volantati obaequentee. Hos 
tamen deos noa appellamoa, nec divinum il l iscal-
tam tribaimos, nec in Deum verum et istos diviaam 
adorationem partimur : sed bos quidem pluris ( 

V A R I ^ LECTIONES. 
• • τ ο ν — ξ ρ ώ ν τ α . τούς-*-δρώντας Sirm. · 7 ουδέν, ουδέ Β. · · σμικρόν, μικρδν Β. ·· Πρίαπον. Ποίαμον 
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qi/ara bon&jnes patamas, at conservos tamen opi- Α τούτους τιμιωτερους μέν ανθρώπων, όμοδούλους δέ 
namur. Neque incorpoream natnram in mares fe 
minasquc distinguiraus. Hac enim sexus discrelione 
indiget eorum natura, qui eubjecti mortia legibus 
vivunt. Quia enim mors in captivitatem mortales 
abdiicit, nuptia? liberorum propagatione substituunt 
quod aDsumiiur. Crealor enim velot inslauratitiam 
qnamdaro imraortaHtatem morf&li animanti iibero-
rum generationeiu in&iiluit : eamque ob rem ne-
cessarius cst iis qui mortalem babent naluram 
femiiue usus. Iis vero qui immortales condili sunt 
femineos eexus omirino est supervacaneus. Neque 
enim augeri numero indigent, qoi decrescere non 
poaeurt ; neque commisceri opos babeot, qui cor-
porum 6unt exsortes. Gomprobat autem quae dici 

είναί φαμεν. Καλ ού διαιρούμεν είς ά^£εν καλ θήλυ 
τήν [αυτήν] · άσώματον φύσιν · ταύτης γάρ δή τής 
διαιρέσεως ενδεής τών ύπδ τψ θανάτψ 7 τελούντων1 

ή φύσις. Επειδή γάρ έξανδραποδίζει ταύτην ό θά
νατος, δ γάμος διά τής παιδοποιίας άντεισάγει τδ 
δαπανώμενον · οΓον γάρ τινα έπισχευαστήν άθανα
αίαν δ Ποιητής τψ θνητφ ζώψ τήν παιδοποιίαν έμη-
χανήσστο. Ταύτητοι άναγχαία τοις θνητήν έχουσι 
φύσιν ή τού θήλεος χρεία, τοίς δέ γε άθανάτοις γε-
γενημένοις τδ θήλυ γένος παντάπασι περιττδν· ούτε 
γάρ αύξης · προσδέονται, μείωσιν ού δεχόμενοι · ούτι 
μίξεως, σωμάτων γε δντες ελεύθεροι. Μαρτυρεί δλ 
τψ λόγψ χαΧ τούτων ι β χάχείνων ή ποίησις. Τούς 
μέν γάρ δή ανθρώπους ού πάμπολλους ευθύς έδη-

mus horuiu et illorum cipatio. flomines enira ab Β μιούργησεν δ θεδς, άλλ* ένα άνδρα χαλ μίαν γυναίχα 
inilio non raultos numero creavil Deus, sed 788 
virum unum et feminam nnam effinxit, et per ho-
rum conjunclionem terrara unWersam et maria hu-
mano genere complevil. Gorporis autem expertium 
naturam nequaquam ex duobus constituit, sed uni-
versam simul creavit. Quotqnot enim illorum millia 
esse voluit. ab initio siraul omnia prodoxit: unde 
luperfluue illis fuisset feminarura usus, qui * ut im-
mortaJes propagatione non egent, ut incorporei 
commislionem non paliuulur. Idcirco et αγίους eos 
ntmcupamus, taoquam terrenum nihil habentes, 
eed terrenarum fnOrmitatum exsortes, quibusque 
manus unumsit, in coelesti choroversari, factoreni-
que suum hyinnis celebrare : tum etiam ministeria, 
quae jussi suot obeunt, cum ex divina volunlate ab 
universorura Deo ad bumam generis salutem mit-
tuntur. Hoc enim de illis d ixi l Apostolus: < Nonne 
omnes sunt roinistratorti spiritus, in rainisterium 
missi propter eos qui salutis haeredes fuUmsuiU?> 
Horam itaquc vitam imitali qaicunque bominam 
Dei serritium adamarunt, corporum eliauTlegi-
timam commistioneto fugerunt, ut quae a divi-
nis rebus abducat : patriam vero ac necessarios 
reliquerunt, ut oranera curam ad divina transfer-
rent, meniemque vinculum nullum relinerel, quo-
minus subvolaret in coelum. Ita dum invisibilem 
ineffabilemque Dei pulchritudiii*m intueri deside-
rant, omnia quae sunt in terris contempserunl. Ho-

διέπλασεν, χαλ διά τής τούτων κοινωνίας πάσαν γην 
χαλ θάλατταν τούδε τού γένους ένέπλησεν. Τών 
ασωμάτων δέ τήν φύσιν ού χατά δύο πεποίηχεν, 
άλλ' άθροαν έδημιούργησεν. "Οσας γάρ τοι είναι 
αυτών έδοχίμασε μυριάδας, έξ αρχής τοσούτος 1 1 

παρήγαγε. Διά τοι τούτο περιττή τού θήλεος εκεί-
νοις ή χρή^ις, ώς μέν άθανάτοις, αύξης ού δεομέ-
νοις* ώς άσωμάτοις δέ, μίξιν ού δεχομένοις , β . Τψ 
τοι καλ αγίους αυτούς όνομάζομεν, ώς γήίνον ουδέν 
έχοντας, άλλά τών περιγείων παθημάτων άπηλλαγ-
μένους, έργον δέ έχοντας τήν έν ούρανψ χορεία ν, 
κα\ τού πεποιηκότος τήν ύμνωδίαν καλ αύ πάλιν 
τάς υπουργίας ώς κελευόμενοι διακονούσι τ φ θείψ 
βουλή ματι, τής τών ανθρώπων είνεκα σωτηρίας παρά 
τού θεού τών δλων στελλόμενοι. Τούτο γάρ δήπου 
αυτών πέρι καλ ό θείος είπεν *Απόστολος· € Ουχί 
πάντες είσλ λειτουργικά πνεύματα, είς [53] διακο
νίαν αποστελλόμενα διά τούς μέλλοντας κληρονομεΐν 
σωτηρίαν; > Τήν εκείνων [τοίνυν] 1 5 μιμούμενοι 
πολιτεία ν, δσοι τών ανθρώπων τήν τού θεοΰ θερα-
πείαν ήσπάσαντο, έφυγον μέν τών " σωμάτων καλ 
τήν 1 1 έννομον χοινωνίαν, ώς τών θείων άφέλκουσαν, 
χατέλιπον δέ και [τήν] Μ πατρίδα καλ γένος. Ινα 
πάσαν είς τά θεία μεταθώσι τήν μέριμναν, καλ μη-
δελς τδν νουν έπέχη 1 7 δεσμδς είς [τδν] ·· ούρανδν 
άναπτήναι, κα\ τδ άόρατον καλ ά££ητον τού θεού 
κατοπτεύσαι γλιχόμενοι κάλλος απάντων ** τών έπ\ 
γής κατεφρόνησαν. Τούτων πλήρεις καλ πόλεις, 

rum jani plenae sunt civitatea, et pagi, et 787 D x a * x^f""» τ ω ν ° P ^ V άκρωννχίαι t e xa\ φάραγ-
raonlium verticos, atquo convallcs. Atque alii qui-
dem turmalim habitanlbs, cudunt in pcctoribus suis 
philosophiae pietalisque simulacra : alii vero bini 
ternive una viventes, alii soli seorsnm inclusi, ocu-
losque visibUium rerum palchriiudine obleclari 
probibentes, facultatem animae prabeut ut inlell i-

ί Hebr. i , 14. 

V A R I i E L E C T I O N E S 

γες. Και οί μέν χατά ξυμμορίας οίχούντες δημιουρ-
γοΰσιν έν ταίς ψυχαϊς τά τής φιλοσοφίας αγάλματα* 
οί δέ χατά δύο χαλ τρείς διάγοντες οί δέ, χαλ μόνοι 
χαθειργμένοι, χαί τώ όφθαλμώ τψ κάλλει 1 1 τών 
δρωμένων έπιτέρπεσθαι διακωλύοντες, σχολήν τψ 
νψ παρέχουσιν έπεντρυφάν τή θεωρία τών νοητών. 

• αυτήν om. Β, C. 7 τψ θανάτψ. τφ nm. Β άνενδεής C, Vb. pro ένδ. · τελούντων.μή τελ. C. Vb. 
αυξήσεως, αύξης Β, Va. et sic infra ν . Μ. 1 0 κα\ τούτων, καλ om. Β, Υα. 1 1 ταύτας.τοσαύτας Β. 

Va. ?4ox περιττή τούτοι C. omisso έκείνοις in ν . seq. el sic ni fallor Yb. 1 1 ώς άσωμάτοις —δχχομένοις 
om. C. 1 1 τοίνυν om. Β. u μέν τών. μέν τήν τών Yb. 1 8 τήν om. Β. 1 1 τήν οι». C. 1 7 έπέχη. έπϊσχη 

Vb. *· τδν οιιι. Β, C. 1 9 κάλλος τούτων, κάλλος, απάντων τών Ιιύ ^ης κατεφρόνησαν. τούτων C. 
·· άκρωνυχίαι. άκρονυχίαι Β. 1 1 τφ κάλλει. τδ κάλλος (ω ct ει supra ο ei ος scripHs) C. τδ κάλλος VN 
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Εί δέ ol σώμασι 1 1 συνεζευγμένοι, καλ ύπδ πολλών Α gibilium contemplatione perfruatur. Quod si i i qni 

corporibus adbuc conjugati sunt, inultisque acvariig 
affectionibus perturbantur, incorporearo et exccl-
sam et coelitibus congruentem vilam *amplexantur, 
quae satis exprimat oratio corporis expertium vitam, 
a perturbationibus semotam, curisque omnibus 
expedilam? 

Ua3C nos igitur sacra? Litterae docuerunt, quse do 
naturis illis sentiamag quae creatae quidem giinj , 
sed oculorura obtuta cerni non possunt. At vos 
tantam illorum lasciviam atque incontineniiam pra> 
dicatis, tantam omnis generis Turpitadinem, tantas 
praelerea contentiones, et bella, et lyrannidea, ut 
ne pessimig quidem hominibus ca convenianl quae 
de iilis fabulose conGcta 6unt. Neque enim vel ia 

τών θεών, καλ πάντων " υπάτου τε καΛ μεγίστου, Β scelesiissimis * ea gunt omnia, quaevosde deorum 

χαλ παντοδαπών ένοχλούμενοι παθημάτων, άσώμα-
τον χαλ ύψηλήν χαλ ούρανίοις πρέπουσαν ασπάζονται 
βιοτήν * · , τίς άν έκφράσαι λόγος τών ασωμάτων 
φύσεων τήν απαθή πολιτείαν χαλ φροντίδων άπηλ» 
λαγμένην; 

Ταύτην έχειν ημάς τήν δόξαν περλ τών αοράτων 
μεν, γεννητών n δε φύσεων, τά θεία έξεπαίδευσε 
Αόγια". Ύμείς δλ τοσαύτην αυτών άχολασίαν τε καλ 
άκρασίαν κατηγορείτε, και παντοδαπήν αίσχρουργίαν, 
καλ μέντοι καλ έριν καλ πολέμους καλ τυραννίδα, ώς 
μηδε τοίς πονηροτάτοις τών ανθρώπων άρμόττειν τά 
εκείνων πέρι μυθολογούμενα. Ουδέ γάρ " ούδ" οί 
άγαν παμπόνηροι πάντα έχουσι ν δσα τού πατρδς 

κατηγορείτε. Οι μέν γάρ ττ*ι περλ τούς νέους ακολα
σία δούλε ύ σα ντε ς αλλότριους ού διώρυξαν γάμους, 
οί δέ τψδε , 0 τ φ πάθει περιπεσόντες τών οίκειοτάτων 
έφείσαντο. Εί δέ τις χαλ αδελφής έρωτι περιέπεσεν, 
άλλ* ού χατά ·· μητρός γε έλύττησεν, ούδ' έπεμάνη 
τή θυγατρλ, άλλ* ήδέσθη τήν φύσιν, καλ τήν τών 
άλογων ούκ έζήλωσεν άνοιαν · · . Πέρσαι δέ μόνοι τά 
τοιαύτα δρώσι, νόμφ τινλ παλαιφ μυσαρωτάτφ πε ι · 
θόμενοι, χαλ παρανομείν ούχ ηγούμενοι. Ούτος ·* δέ, 
δν θεών τε χαλ ανδρών πατέρα ώνόμασεν Όμηρος , 
τήν μέν "Ηραν, άδελφήν ούσαν, όμόζυγον έποιήσατο· 
τή δε ΎΙΛ · · , ήν καλ Δηώ <αλ Δήμητρα ·· όνομά
ζουσι, [καίτοι] ** μητρί γε οΰση, μανικώς έπεμίγη · 
καλ τήν Φερέφατταν ** έξ αυτής παιδοποιησάμένος 

patre omniamque supremo et maximo praedicatig. 
Etenim qui juvenes adamando foedae libidini servie-
runt, alienas nuptias minime altentarunt: et qui i n 
boc flagilium inciderunt, a sanguine proxirais ab-
stinueruni. Quod si qois etiam sororis amoribus ca-
ptus est, dt in luatrem debacchatus oon esl, neque 
in filiam bisaunrit, sed naturam reveritas est, nec 
brutorum 7 8 8 aemulalus est fatuilalera. Soli Per-
sae ialia patrant, vetustae cuidam deteslandae legi 
parentes, nec se delinquere arbitrantea. Iste veco, 
qaem bominum deoramque patrem Homeras ap-
pellavit, Junonem quidero germauam sororem eibi 
conjugem fecit, et cum Bbea roatre, qnam el Deo-
nam et Demetram (id est, Cererem) vocant, insano 

• » · · · c —' 
σύνευνον έσχε, καλ γαμέτης έγένετο τής παιδός. Τά furore concubuit, et inde natam Proserpinam tori δέ Γανυμήδους πέρι κα\ Λήδας καλ Δανάης καλ [54] 
Σεμέλης κ^λ Αλκμήνης και τών άλλων τών πάμ
πολλων μυθολογούμενα καλ λέγειν αίσχύνομαι · καλ 
περιττδν οίμαι ποιείν, πρδς είδότας τούς μύθους 
διεξιών, χαλ τήν ποιητικήν όυσοσμίαν άνακινών* 
ών τή%· μυθολογία ν αίσχυνόμενοι μέν αποκαλείτε 
ψευδή, πάλιν δ* αύ ώς αληθή θεολογίαν άσπάζεσθε. 
Παράθετε τοιγαρούν τά παρ* υμών περλ τών ασωμά
των μέν γεννητών ·· δέ φύσεων μυθολογούμενα τοίς 
παρ* ημών περ\ τών επουρανίων δυνάμεων λεγομέ-
νοις, καλ άθρήσατε 9 1 τδ διάφορον. Καλ λογισμψ γε 
σώφρονι διακρίνατε πότερα τούτοιν ταίς άοράτοις 
ούσίαις άρμοδιώτερα. Εύρήσε^ε γάρ, όρθή γε ψήφω 

consortem babuit, et filiae vir factus est. Quae vero 
de Ganymedis raplu, et de Leda, de Danae, deque 
Seroele et Alcraena, aliisquc plarimis, in poetarum 
fabulis continentur, et pudet explicare, et rem su-
perfluam me facturuin puto, si apud gnaros bas fa-
bulas persequar, poeticumque fetorem coromoveam. 
Quarum vos pudore, falsas qoidem esse dicilis, et 
easdem rursusut veram tbeologiam sectamini. Gon-
ferte igitur, quae de incorporea naiura, sed tamen 
creala, fabulose confingitis, cum iisquae a nobis de 
supemis potestalibas referunlur, el quid intersit 
cognoscelis. R-ectaque ratione discernite, utra bo-
rum iuvisibilibus subslantiis magis conveniaiit! 

διαγινώσκειν εθελοντές, ούχ άγίοις άγγέλοις, άλλά D Etenim si recio calculo dignoscere velitis, reperie-
δαίμοσι πρόσφορα παμπονήροις [τάδε] Μ τά [περλ 
τών καλουμένων θεών] παρ* υμών θρησκευόμενα. 

Επε ιδή δέ κα\ δαιμόνων έμνήσθην, προύργου 
οίμαι καλ περλ τούτων & γε δοξάζομεν έπιδείξαι. 
Τούτους γάρ καλ τδν τούτων άρχοντα, δν Σατανάν τά 
θεία προσαγορεύει λόγια* (δηλοί δέ τούνομα τόν 

tis ista qua? religiose erga deos veslros observatis, 
non sanctis aogelis sed pessimis da3monibus eon-
gruere. 

Qooniam vero in daemonuin qaoqoe mentioncm 
incidi, coramodum puto de his etiam q u « noslra s i l 
sententia ostenderc. Hos enim sacra eloquia d*mo-
nas, et illorum 7 9 9 principein Satauam vocaiit, 

VARIiE LECTIONES. 
Μ σώμασι. σώματι Β. »*· βιοτήν. βιωτήν Β. * ν γεννητών. γενητών Β. Μ λόγια, δόγματα Β, Va. 1 6 

ούΛ γάρ . ούδε γάρ ούδ* Β, ubi mox πάντα suprasc. *7 θεών καλ πάντων, τε θεών καλ ανθρώπων τού C, τε 
θεών καλ τών ανθρώπων Yb. Μ τφδε τώ. τήδε τή Β. ·· κατά. κατά τής Β. ' · άνοιαν. άγνοιαν Β. , ι ού-
το;. ούτο<Λ Β, Ya. *· τή δέ Τέφ . τήν δέ' *5έαν C, Va. " Δήαητρα. Δήμητραν Β, Ya, b . ** καίτοι om. Β, 
Ya. w φερεφάτταν Β, Va. , β γεννητών. γενητών Β. *Τ άθρήσετε. άθρήσατε Β, qui mox λογισμώ γε pro 

' Λ " '** " " " Λ περ\ των καλουμένων θεών. 
νητων 

λ. δέ. Hoc ilcm G w τάδε om. Β, C. Item Β. Va. om 
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quse vox apud Hebraeos apostalam deserlOrcm signi- Α άποστάτην κατά τήν Εβραίων φωνήν · καλεί * δε 
flcat. Vocat autem hunc etiam divina Scriplura dia-
bolum, ut qui Deum apud homines calumnietur, 
atque inter ipsos homines alternas lites et conten-
tiones excitet. Hos, inquam, nos nequaquam ab i n i -
tio maios fuisse a Deo universorum creatos perbi-
bemus, neque * talem sortitos naluram fuisse, sed 
vitio voluntatis a melioribut ad pejora ruisee. Cum 
enim datis sibi muneribus contenti non essenl, sed 
altiora appeterent, superbia? labem contraxisee, et 
digniiate, qua honeslaii ab initio fuerant, excidisee. 
Inde adversus homines, quoa ad imaginem Dei fa-
ctos videbant, rabie exarsUse, bellumqae in eos sus-
cepisse, Deum vero angelorum quidem praesidio 
humanura genus muniisse, ne qua vel violeniia vel 
tyrannide qui invisibiliter irrai t , quo* odio per in -
vidiaro prosequitur, impune disperdat : pugnam 
tamen et certamen non sustulisse, ut pugiles fortis-
ttiraos lucta prodat,et virtutis exslenl exempla. Hu-
jus itaque rei causa, etsl violentos iilius impetas 
per angelorum custodiam repreeserit, impugnan-
tium tamen cogitationum luctam permisit, ut eos 
corona dignos osteitderet, qui fortiter restitissent: 
non quod i l l i adversarii paries a natura iraposuerit, 
sed quod ejus malitia congruenter eit usus, sicut 
medici viperis ad morborum curationem utuntnr. 
Haec nos sacrae Lilterae de adversis potestatibus sen-
tire docuerunt. Quaenam aatera Plato de iisdem 
aenserit, facillime cognoscet qui ea legerit 7 9 0 

αύτδν [ή θεία Γραφή] κα\ ίιάβολον, ώς τδν Θεδν 
παρά τοίς άνθρώποις συκοφαντούντα, και αύτοίς γε 
τοίς άνθρώποις Ιριν πρδς αλλήλους και διαμάχη* 
έμβάλλοντα·) τούτους ημείς ού πονηρούς εξαρχής 
παρά τού θεού 4 · τών δλων δημιουργηθήναί φαμεν, 

• ούδε τοιάνδε φύσιν λαχείν, άλλά τή παρατροπή τής 
γνώμης άπδ τών άμεινόνωνείς τά χείρω μεταπεσείν 
κα\ τοίς παρά τοΰ πεποιηκοτος παρασχεθείσιν ούκ 
άρκεσθέντας, άλλ' δρεχθέντας μειζόνων, είσδέξασθαι 
μέν τού τύφου 4 1 τδ πάθος, έκπεσείν δέ, κα\ τής 
άρχήθεν δοθείσης γυμνωθήναι τ ι μ ή ς ' είτα κατά τών 
ανθρώπων, tb^ είκόνι θεία τετιμημένων, λυτττ\σαι, 
κα\ τδν κατ' αυτών 4 1 άναδέξασθαι πόλε μ ο ν τδν δέ 
Ποιητήν, τή μέν τών αγγέλων επιστασία φρυυρήσαι 

Β τών ανθρώπων τδ γένος, δπως μή βία κα\ τυραννίδι 
χρώμενος [ό] 4 · άοράτως επιών, ούς διά φθόνον 
έμίσησεν, άδεώς διαφύείρη 4 4 · τήν δέ άγωνιατικήν 
ούκ έτι κωλύσαι διαμάχην, Γνα δείξη τούς αρίστους 
ή πάλη, καλ γένωνται άνδραγαθίας αρχέτυπα.· (Λ 
δή είνεκα τήν βιαία" εκείνου προσβολήν διακωλύσας 
τή τών αγγέλων φρουρά τήν τών λογισμών ξυνεχώ· 
ρησεν άγωνίαν, δπως τούς άξιονίκους άποφήνη τών 
στεφάνων άξίους · ούκ αύτδς μέν εκείνον είς αντι
πάλου τάξιν άποκληρώσας, είς δέον δέ γε τή εκείνου 
πονηρία χρησάμενος 4 · , καθάπερ οί Ιατροί ταίς 
έχίδναις είς νοσημάτων άπαλλαγήν. Ταύτα μέν ούν 
ημείς τής εναντίας πέρι δοξάζει ν δυνάμεως έδν 
δάχθημεν. Ό δέ γε [55] Πλάτων όποια κα\ περ\ 

quae indecimo Legum (ρ. 8&6 D ) libro conscripsit Q τώνδε πεφρόνηκεν 4 · , (&$στα γνοίη τις άν έντυχών 
his verbis: < Gum anirnam dicas omnia gubernare, 
omnibusque insitam esse quae ubicunque raoventur, 
etiam coelum regere dici necesse est. Quid ergo ? 
onamne, an plures? Ego pro vobis respondebo. 
Pauciores duabus ne statuamus : eam quae bona 
conferat, alteram quae contraria possit efficere. > 
Talia quidem ille conscripsit. Quanlis vero ineptiis 
referla sint, continuo intueri licet. Animam enira 
Yocavit potestatem orania tum visibilia tum invisi-
biJia moderanlem. Hanc autem, non terram modo, 
ted coelum quoque gubernare asseruit. Tum inter-
rogatus unamne an plures dicere oporteat, respon-
dit, paucioree duabus dici non oportere, baram-
qoe alteram appellavit bonorum, allerara malorum 

οΤς εκείνος έγραψεν έν τψ δέκάτω τών Νόμων. Αέγει 
δέ ούτως* c Ψυχήν δέ διοικούσαν [καλ ένοικούσαν] 
πάσι τοΤς πανταχή κινουμένοις λέγοντος 4 Τ . σου, καΛ 
τδν ούρανδν διοικείν ανάγκη φάναι. Τί μήν; Μίαν ή 
πλείους; Έ γ ώ υπέρ σφών άποκρινοΰμαι. Δυοίν μέν 
ούν γέ που έλάττω μή ** τιθώμεν, τής τε εύεργέτι-
δος, καλ τής τάναντία δυναμένης έξεργάσασθαι * · . # 
Τοιαύτα μέν ούν εκείνος γέγραφεν · δσης Μ δέ ταύτα 
άτοπίας μεστά, αύτίκα δή καταμαθείν εύπετές. Ψυ
χήν γάρ δή κέκληκε τήν τά δρώμενα πάντα και μέν
τοι καλ τά αόρατα ίθύνουσαν δυναμιν. Ταύτην δέ ού 
μόνον τήν γήν,άλλά χαί τδν ούρανδν οίκονομείν έφη
σεν. Είτα έρόμενος, εί μίαν ή πλείους χρή λέγειν, 
άπεκρίνατο, ώς ού δεί λέγειν τών δύο έλάττους * καϊ 

effectricem ; parem autem utrique vim et faculta- D τήν μέν έκάλεσεν εύεργέτιν, τή*/ δέ τών εναντίων 
tem altribuit. Quiujetiam ccelum ab ea gubernari 
statuit, qa* mali est auctor. Nos vero Spiritum 
sancturo. queua Paracktum quoque Litterse sacrao 
appellant, regbre, et gubernare, ac ganctificare, oon 
•ngelos solum et archangeloe % aliosque supercoe-
lesles ordioes dicimus, sed et ex bominibus eoe ora-

έργάτιν · κα*ι τήν Γσην 8 1 κα\ τή αγαθή κα*ι τή πο
νηρή προσεκλήρωσε δυναμιν. Κα\ μέντοι κα\τδν 
ούρανδν οίκονομείν έφησε τήν τής κακίας δημιουργδν. 
Ε μ ε ί ς δέ τδ μέν πανάγιον Πνεύμα, δν κα\ Παρά-
κλητον οί θείοι προσαγορεύουσι Αόγοι, Ιθύνε ι ν καέ 
κυβερνάν κα\ άγιαζε ιν ού μόνον αγγέλους καί Αρχαγ-

VARIiC LECTIONES. 

·· ημείς γάρ τούτους και τδν τούτων γε άρχοντα δν Σατανάν. τούτους γάρ κα\ τδν τούτων ά| 
Σατανάν Β, Va. τούτους τά θεία λόγια δαίμονας τδν δέ τούτων άρχοντα Σατανάν όνομάζουσι C ί

τ α ή θεδν 
b. ·»κα-

w θεού. δημιουργού Vb. k x τού τύωου τδ πάθος, τδ πάθος 
Β. κατά τούτων Va. 4 1 δ om. Β. 4 4 οιαφθείρη. διαφθείρει C. 

*· ^ρωμενος. χρησάμενος Vb. 4 · πεφρόνηκεν. πεφρόντικεν C, Vb. 4 Τ λέγοντος σου. λέγοντας οδΛ, 
qm mox ανάγκη διοικείν. λέγοντας ού C. 4 ' μή suprasc.B. 4 4 έργάσααθαι. έξεργάσασθαι B,C, V. •· δσης 
αύτίκα Β in marg. ubi ή δεί ευθύς post μεστά, δσης δέ τ . ά. C, quae vulg. om. 1 1 ίσην. !σιν Β, Ya. 

λεί. καλείν Β, aui om. ιηοχή θεία Γραφή, 
τού τύφου C. 4 1 κατ% αυτών, κατά τούτον Β 



8OT GRJECARUM AFFECT. CURATIO.— IV. DE HATERIA ET MUNDO. 
γέλου;, χα\ τάς άλλος τών επουρανίων ξυμμορίας, Α nee, qui pietatem colere, magniqoe res divinas fa-
άλλά καλ τών ανθρώπων τους εύσεβείν προαι ρου μέ
νους, καλ τά θεία περλ πολλού ποιούμενους, φαμέν * 
τους δέ γε δαίμονας, καλ τδν τούτων " ήγούμενον, 
ού μόνον τών ουρανίων αψίδων έξεληλάσθαι, άλλά 
χαι τους τής αρετής άθλητάς δ£0ωδείν καλ δεδιέναι 
καλ φεύγειν, μόνους δέ έχειν υποχείριους τούς αυτο
μόλους 9 9 χα\ αυθαιρέτως τήν έχε ί νου φιλίαν 8 4 άσπα-
ζομένους. Έ ν μόνοις γάρ τοίς υίοΤς τής άπειθείας 
ένεργείν αύτδν δ θείος Απόστολος εΓρηχεν Περ\ 
τούτου πάλιν δ Πλάτων καλ ταύτα εΓρηχεν έν τψ Φαί-
δρφ· c Έστ ι μέν [ούν] χαί άλλα χαχά * άλλά τις δαίμων 
Ανέμιξε τοίς πλείστοις έν τψ ·· παραυτίχα ηδονή ν. 
Ταύτη γάρ το* 9 1 οίον δελέατι κεχρημένος, καλ τδ 
άγχιστροντδόλέθριον χαταχρύπτων, εούς μέν εύεξα-

cere student.At vero daemones danuonumque pria-
cipem non modo a coeli verlice delurbattim fuisse, 
791 8 6 0 6 * ^irtuiis aibleus perborreecere, et 
forniidare ac fagere, solosqae sibi eot subigere, 
quiultro et sua sponte illius gervituli se dederint. 
In solis enim inobedientiae flliis operari illum df> 
vinus a i i Apostolus k . De boc rursos Plato sic in 
Phctdro scriptwn reliqurt (p. 240 A ) : c Sunt igitar 
etalia mala; sed dannon quidaro plurimis ipseram 
prassentem voluptatero admiscuit. Hac ille tanquam 
illecebra qaadara uti lur, perniciosumquc baroom 
obducens, alios quidem, qui deceptu faciles sunt, 
fallit perdilque : qui vero valentiore animo tant 
pnedili, laqneos praevident, eosque iransiiiunt. » 

πατήτους άποβουχολεί καλ διόλλυσιτών ανθρώπων, Β Quapropter de his quoque sententias invicem com-
©i δέ γε τδν νούν έ££ωμένοι προορώσι τάς πάγας , 
κα\ ταύτας ύπερπηδωσιν. > Άτάρ 9 9 ούν χα\ τάς 
περλ τούτων δόξας έχ παραλλήλου θέντες, άθρήσατε 
πάτερα τούτων άρμοδιώτερα Θεψ · τδ τδν άγαθδν 
πονηράς φύσεως φάναι δημιουργόν, χα\ τούτψ β · μή 
μόνον τήν γήν, άλλά καλ τδν ούρανδν έγχειρίσαι, καλ 
άπιτρέψαι οί κυβερνάν ή βούλεται Μ . Ή τουναντίον 
είπείν, ώς αναίτιος " μέν χαχών παντάπασιν ό βεδς, 
αέρέσει δέ γνώμης οί δαίμονες γεγένηνται πονηρό*., 
ώσπερ δή χα\ τών ανθρώπων οί πλείστοι. Άλλά γάρ 
οίμαι χαλ υμάς ξυνομολογήσειν ώς ταύτα έχείνων 
Αμείνω τά*δόγματα. [56] Εί δέ χαι αύτοίς γε τοίς 
θείοις Αόγοις έντύχοιτε < λ , καλ τδν έχείνων σχοπδν 
Ακριβώς χαταμάθοιτε , σαφέστερον ε^σεσθε, πόσψ 
τ ά θεόπνευστα λόγια τών ανθρωπίνων διενήνοχε 
δόγματα, οποία δέ τά τών πονηρών δαιμόνων παιδεύματα 

ΑΟΓΟΣ Δ'. C 
Πθρϊ ϋΑης χαϊ χόσμον, 

Δημόκριτον τδν Δαμασίππου τδν Αβδηρίτη ν φασλ 
παραπλησίαν είναι τή φύσει λέγειν τήν άρίστην 
διδασκαλίαν. Μετ άμορφου ν γάρ δή ταύτην καλ με-
ταρυθμίζειν Μ πρδς τδ βέλτιον τήν ψυχήν, καλ 
τους παλαιούς άνανεούσθαι · 4 χαρακτήρας, ούς 

ή φύσις ένέθηχε · · . Κα\ έγωγε μάλα 
•χΑνδε τδν λόγον εύ έχειν ύπείληφα. Καλ γάρ τδν 
Σωχράτην ·· τδν Σωφρονίσκου φησ\ν δ Πορφύριος · 7 , 
ε ίς άχολασίαν ήνίχα νέος ήν άποχλίναντα, σπουδή 
χαλ διδαχή τούτους μέν άφανίσαι τούς τύπους, 
τους δέ τής φιλοσοφίας έχμάξασθαι. Πολλά δέ που 
τοιαύτα χαλ τά θεία ημάς έξεπαίδευσε λόγια. Καλ 

parantes, videte utra Deo sint convenienliora : bo-
jmmne maUe naiurae auctorem dicere, haicquenon 
modo lerram, sed eliara ccelum pro libidine mode-
randum tradere ac permiUere, an e contrario alfir-
mare, Deum malorum auctorem prorsus non esse, 
sed volontalis arbitrio daemones, sicut et hominum 
pleroeque, factos esse roalos. Puto autem vos quo-
que coniessuros, rouUo baec illia potiora esse do-
gmala. Quod si eacras etiara Litteras evolvatis, eco-
pumqiie illarum tiiligentius percipiatis, planius 
deprehendetis, quanto divinitus inspirati sermoncs 
bumanis ralionibue prsestent, qaaliaque sint Spi-
ritus sancti dogmata, et qualia rnrsus malorum 
dsemonum docomenta. 

λογισμών* χαλ δποία μέν τά τού θείου Πνεύματος 

799 S E R M O Ι Υ . 

De materia et mundo. 

Democrituro Damasippi filium, Abderitem, fe-
runt optimam doctrinam naturae siroilera dicere. 

.Quippequaj aniroam Iransformet, atque ad id quod 
melius est Iraducat, priscasque * noias quas ab i n i -
tio natura indidit, renovet. Quam ego sententiam 
verissimam esse arbitror. Socratem enim Sopbro-
nisci Hliura Porpbyrius refert, cum ad incontinen -
iiam junior propenderet, studio ac disciplina has 
notas abolevisse, ct philosopbiae nolas iropressissc. 
Multa vero bujusmodi etiam sacree nos docuemnt 
Litterae. Nam Servator noster et publicanos ] , ge-
nus hominum avariliae, injustitiaeque addictum, et 

γ ά φ χαλ τελώνας M ό Σωτήρ δ ημέτερος πλεονεχ- jy libidioosiotimani roeretricem et scelestissimum 
•mxbv βίον άσπασαμένους χαλ άδιχον, καλ χαμαι latronem *, mulloequealios vitae perdilae ac profli-
τ ύ π η ν ·» λαγνιστάτην, κα\ παρανομώτατον ληστήν, ga t» , suasionibus et adbortationibus eruit de ma-

\^pbea. u , 2. ι MaUb. « , 10 seqq. » Luc vn, 57 seqq. » Luc. xxiu, 45. 

Y A R I J E L E G T I O N E S . 

·* τούτων, αυτών Β, Ya. ·· αυτομόλους, αύτομόλως C, Va. αυτομάτως ni fallor conj. Ursin. 1 4 δουλείαν. 
φιλίαν Β, Ya. 9 9 είρηκεν δ απόστολος, ό θείος απόστολος ε ίρηκε Β, Ya. " τψ om. Β. " τ α ύ τ η τοιγάρτοι 
©Γον δελεάματι Ya. 9 9 άτάρ—θέντες Β in marg. a. ρ. m. 9 9 καλ τούτψ. καλ τή τούτο Β. ·· ως βούλεται. 
J βούληται Β, ή βούλεται C. " άναίτιον. αναίτιος Β, C, Υ. Tum κακών παντάπασι Yb. πάσι κακών Υα· 
·* έντύχοιτε. έντύχητε C. ·· δεί καλ μεταρυθαίζειν. δή ταύτην καλ μετα^,όυθμίζέιν Β, δή ilem C. · 4 άνα
νεούσθαι. Ανανεούν Yb, Sir-m. ·• Ιθηκε. ένέθηκε Β, C. ·· τδν Σωκράτην. τδν om. Β. " δ Πορφύριος· 
6om. Β. 9 9 τελώνας. τελώνας Β , Ya. 9 9 [κα\] antc λαγνιστάτην om. Β, C. 
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litiae tux baralbro, perfectissiraaeque virtuliB ama- Α καλ Αλλους πολλούς πονηρία ξυνεζηκότας, είσηγή-
lores reddidit. Quid autem irea, vel quataor, vel 
decem, vel quindecim homines dico? Terrarum 
enim orbem uaiversum sic affecturo per paucos 
illosquos ipse correiit, protinus immutavit, et si-
milem olim exlra se poaiiis ac dementibas, frugi ac 
temperatum 7 9 3 effecit. Horana iiaque nos ap-
prime guari, saJalarem vobif doctrinam afFerimus. 
Neque eo quod repugnantes voe et coolradiceotes 
cernimus, curalionemqoe repellentes, iessi propter-
ea desistimus, sed incredulitatis vestra: mo)rbum 
orationis noetrae epongia perfundimiis. Quod qui-
detn tertio jam egimus, et quam ulile ac necessa-
rium fldei sit remediuro, ostendimus. Quid praeler-
ea de divina sabslantia sit aentieadum, et de 

σεσι καλ παραινέσεσιν έκ μέν τοΰ βαράθρου " της 
κακίας άνέσπασεν, αρετής δέ τελεωτάτης άπέφηνεν 
έργάτας 7 1 . Κα\ τί λέγω τρείς ή τέτταρας, ή δίχα ή 
πεντεκαίδεκα ; Πάσαν γάρ που τήν οίκου μένην ούτω 
διάκεtμένην Τ* βι* εκείνων γε τών ολίγων, ους αύτδς 
μετε^ύθμισεν 7 1 , αθρόως μετέβαλε, καί τήν πάλαι 
τοίς έξεστηκόσι καλ παραπαίουσιν έοικυίαν, σωφρο-
νοΰσαν άπέφηνε. Τοΰτο σαφώς είδότες ημείς τήν 
σωτήριον ύμίν διδασκαλίαν προσφέρομεν κα\ δια· 
μαχόμενους όρώντες καί αντιλέγοντας κα\ τήν θερα-
πείαν άπωθου μένους ούκ άπαυδωμεν, άλλά τή σπόγ
γε n τοΰ λόγου καταιονώμεν τής απιστίας τδ πάθος. 
Τρλς " δέ ήδη τούτο δεδράκαμεν, κα\ δπως άναγ-
καίον κα\ χρήσιμον τδ τής πίστεως άπεδείξαμεν *· 

oaturis, quae creatae quidem, sed invisibiles aunl, ^ φάρμακον. Τίνα τε T T χρή δοξάζειν τής ουσίας πέρι 
τής θείας, κα\ οποία προσήκει φρονείν περλ τών 
αοράτων 7 · μέν γεννητών δέ φύσεων, έπεδείξαμεν 7·· 
κα\ τδ τής ποιητικής μυθολογίας άπογυμνώσαντες 
*tax°C' χ α * Τ Τ ) ν τερατώδη τών φιλοσόφων άλληγο-
ρίαν έλέγξαντες. Επειδή δέ καλ τής δρατης πέρι 
κτίσεως ούτε αληθή ούτε μήν Ευνψδά γε άλλήλοις 
έ δόξασα ν, άλλ* είς πολλάς καθάπερ έν νυκτομαχία 
διεκρίθησαν μοίρας άλλήλοις ώς πολεμίοις άνέδην 
κεχρημένοι · · , προΟργου οίμαι καλ τάς τούτων έν 
μέσψ προθείναι δόξας, κα\ τής θείας Γραφής παρα-
θείναι τά δόγματα , καλ δείξαί γε 8 1 αντίκρυ ς , ώς 
λογισμο\ ανθρώπων [57J δειλοί 8 8 καλ έρισφαλείς 
αί έπίνοιαι αυτών, ή " σοφός τις ημέτερος εΓρηχεν. 

Ξενοφάνης μέν ούν ό Όρθομένους 8 4 ό Κολοφώνιος, 

quid censendura sit r exposuimus : et poeticae una 
fabulalioitis obscenitalemdetexirous, portentosasque 
philosophoram allegorias refutavimus. Quia vero 
et de creatura quoque visibili, neque vera, neque 
inter se concordia opinati sunt, sed veluti noctorna 
in pugna inultas ln partes divisi eunt, alque in ee-
ipsos mutuo tanquam in bosles irruerant, haud abs 
re facturum rue puto, si horara qu£>que sententias 
in medium afleram, sanct&que Scripturae dogmala 
opponaio : ex quo palam sit omnibus, quam timidae 
slnt bominoiu cogitatioiies, quamque incerlae i l lo-
rum provideutiae, sicut qaidam sapientum no-
strorum effatus eel ° . 

Xenuphanes igilurOrlhomenis filius Colopbonius, Q 
qui Eleaticae sectae princeps fuit, unum essc hoc 
universum * dixit, orbiculari forma 7 9 4 flniium, 
nequaquam gehitum, sed aeternuin prorsus et im-
mobile. Idem rursus hujus sermoms oblitus, e terra 
enaia esse cuncta dixit. Ejus enim est hic versus: 

Omnia de terra sunt hac, in eatnque feruntur. 

Sunt autem bae scnteiuiae inler se discordes. Si 
enim aHernus est mundus, principio ulique caret: 
ei principio caret, nulla ejus est causa; si nulla ejus 
estcausa, terram ergo matrem uon babet. Quod si 
mundi causaest terra, causa prorsue noncaret; si 
causa non carel, ulique nec principio : at si princi- £> ούχ άρα άΐδιος. Κα\ Παρμενίδης δέ ό Πύ^ητος Μ δ 
piuro habet, abternus non cst. Parmenides porro Pyr- Έλεάτης, [oj Ξενοφάνους έταιρος' γενόμενος , χατά 
rbelis fllius, Eleales,cura Xenophanis esaet audilor, μέν τδν πρώτον λόγον ξύμφωνα τψ διδασχάλω ξυγ-
conaona illis scripsit, quae priore loco dicta sunt γέγραφεν · αυτού γάρ δή τόδε τδ έπος είναί φασι · 
a magislro. Illius enim versum bunc esse aiunl: 

ό τής Ελεατικής αίρέσεως ήγησάμενος, έν είναι τδ 
πάν έφησε, σφαιροειδές καλ 8 4 πεπερασμένον, ού 
γεννητδν, άλλ* άΐδίον ·· χαλ πάμπαν άκίνητον • πά 
λιν δέ αύ τώνδε τών β Τ λόγων έπιλαθόμενος , έκ τής 
γης φύναι άπαντα είρηκεν. Αυτού γάρ δή τόδε τδ Μ 

έπος εστ ί ν 

Έχ γής γάρ τάδε- πάντα, χαϊ είς γήν πάντα τε· 
[Λεντςί. 

Άξύμφωνοι δέ άντικρυς οίδε οί λόγοι. Ει γάρ άίδιος 
ό κόσμος, καλ άναρχος · εί δέ γε άναρχος, χαλ αναί
τιος· εί δέ αναίτιος · · , ούχ έχει δήπου μητέρα τήν 
γήν. Εί δέ αίτίαν έχει τήν γήν, ούκ άρα αναίτιος · εί 
δέ ούκ αναίτιος, ούδε άναρχος * εί &έ ούκ άναρχος. 

ο Sap. ιχ, U . 

VARIiE LECTIONES. 

w βαράθρου, βάθρου Β. 7 1 έργαστάς. έργάτας Β, έραστάς Vb, Sirm. 7 t ούτω διακειμένων om. Β. 7 · με-
τε^ύύθμισεν. μετε^ύθμησεν Β. 7 4 > σπογγιά — καταιονώμεν. σπογγία καταιων. Β. T i τρίς. τρείς C. 
7 6 έπεδείξαμεν άπεδείξαμεν Β. 7 7 τίνα δέ. τίνα τε Β, C. 7 8 αοράτων, παρόντων Vb. Τ · έδείξαμεν. έ π -
εδείξαμεν Β. 8* άνέδην κεχρημένοι. κατεπεμβαίνοντεςΟΙ, Vb, Sirm. 8 1 δείξαι δέ. δείξαί γε Β, C. ·* δειλοί, 
δειλοί Β. 8 1 ή . ή Β. 8 4 Όρθομένους. Όρθωμένους C, Posl είρηκεν addit Va. αύτοΰ γάρ* τόδε τδ έπος 
έστλν, έκ γής γάρ τάδε πάντα. Vid. infra ν . 0. 8 1 καί. δέ κα\ Β; qoi mox γενητόν. 8 8 πάμπαν anlc άΙδιον 
Ya. 8 7 αυτών τών αυ τώνδε τών Β, Ya. τούτων τών Sirm. 8 8 τόδε τό. τδ om. Β. 9 9 εί δέ γε αναίτιος Β. 
8 0 ό UJp,όητος. ό om. Β, ante Ξενοφ. om. C. 
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OSJlcr81 μοντογετές τε χαϊ άτρεμές, ήδ' άγένητον. 

Αίτίαν 8 1 δέ τών δλων ού τήν γην μόνον, καθάπερ 
εκείνος, άλλά καλ τδ πύρ είρηκεν ούτος. Μέλισσος 
δέ δ Ιθαγενούς, δ Μιλήσιος, τούτου μέν εταίρος έγέ
νετο, τήν δέ παραδοθείσαν διδασκαλίαν ακήρατο ν ούκ 
έτήρησεν · άπειρον γάρ ούτος έφη τδν κόσμον, έκεί-
νων φάντοιν πεπερασμένον. Δημόκριτος δέ ό Αβδη
ρίτης δ Ααμασίππου τήν τού κενού καί τών νασ-
των 8 8 πρώτος έπεισήγαγε δόξαν ταύτα δέ Μητρό-
δωρος δ Χίος αδιαίρετα καλ κενδν προσηγόρευσεν, 
ώσπερ αύ πάλιν Επίκουρος ό Νεοκλέους, δ Α θ η 
ναίος , πέμπτη γενε$ μετά Δημόκριτον γεγονώς, 
τά ύπ* εκείνων ναστά κα\ αδιαίρετα δή κληθέντα 
Ατομα προσηγόρευσεν. Άδιαίρετον δέ καλ άτομον 
καλ ναστδν οί μέν διά τδ απαθές ώνομάσθαι φασίν · ^ 
οί δέ, διά τδ άγαν σμικρόν, άτε δή τομήν καλ διαί
ρεσιν δέξασθαι ού δυνάμενο ν. Καλούσι δέ ούτω τά 
σμικρότατα εκείνα καλ λεπτότατα σώματα , ά διά 
τών φωταγωγών είσβάλλων ό ήλιος δείκνυσιν έν 
έαυτψ άνω [τε] κα\ κάτω παλλόμενα 8 4 \ Τούτοις 
[δέ] καλ Διόφαντος , β ό Συρακούσιος δ Πυθαγόρειος 
ήκολούθήσε. Πλάτων δέ ό *Αρίστωνος αρχάς είναι 
τών δλων τδν Θεδν καλ τήν ύλην καλ τάς Ιδέας Μ 

φησίν. Αριστοτέλης δέ ό Σταγειρίτης ό Νικόμαχου, 
είδος καλ ύλην καλ στέρησιν , στοιχεία δέ , ού τέσ
σαρα , άλλά πέντε * έτερον γάρ είναι τδ , ν αίθέριον 
είρηκεν, άτρεπτον τε καλ άμετάβλητον. Ξενοκράτης 
δέ δ Χαλκηδόνιος 8 8 [58] άέναον ·· τήν ύλην, έξ ής 

- I V . DE MATERIA Ε Τ MUNDO. 902 
Α Solum, αίηηε unigenum, intrepidum manet, inq/mi-

[ tumque. 
Causam autem rerum omnium, non solum terram 
sicut ille, sed ignem etiam esse affirmavit. Melts-
sus autem filius Ithagenis, Milesius, bojus quidem 
eocius fui l , traditam vero docirtnam inlegram non 
servavit. Nam cnm i l l i uundum esee finituin dice-
rent, ipse infinitura asseruil. Democritus vero Da-
masippi filius, Abderiles, vacai ac solidorum p r i -
mus opinionein invexit. 7 9 5 Haec autem Melrodo-
ms Ctius indivi&ibilia et vacuum appellavil. Sicut 
et Epicurus Neoclis filius, Atbenieusis, quinla ge-
neratione post Democritum natue, quae i i l i solida 
indivisibiliaque dixerunt, ipse aloma nominavit. In -
divisibile autera et atomum et soliduro aii i , quod 
pali nihiJ posseot, dicla volunt : alii quod valde 
sint exigua, ila u l sectionemet divisionem admit-
tere nequeant. Sic autem appellant minima et tc-
nuissima illa corpora, quae sol per fencslras pene-
trans sursum ac deorsum oberrantia demonstrat. 
Horum sententiam Diopbantus quoque Syracusa-
nus Pylbagoreus seculus esi. Plato aulem filius 
Aristonis, principia rerum omnium Deum et maie-
riam et ideas esse docuit. Arisloteles Nicomacbi fl-
lius, Slagiriies, materiam, formam et privalionera. 
Elementa vero non qualuor, sed quinque esse af-
firroal: aliud enim esse ait aetherium, * quod va-
riari muiaiique nequeat. Xenocrates autem Chal-

xedonius jugifluam maleriam, ex qua omriia facta 
Απαντα γέγονε \ προσηγόρευσε. Ζήνων δέ δ Κιτ ιεύς 1 ^ sint, appcllavit. Zeno autem Ciltiensis, Mnasaei Ο
ύ Μνασέου, ό Κράτητος φοιτητής, ό τής Στωίκής 
Αρξας αίρέσεως, τδν Θεδν καλ τήν ύλην αρχάς έφη
σεν είναι. "Ίππασος δέ ό Μεταποντίνος 8 κα\ Ηρά
κλειτος δ Ολόσωνος * δ Έφέσιος, έν είναι τδ πάν, 
Ακίνητον καλ πεπερασμένον, αρχήν δέ τδ πνρέσχη-
κέναι. Ό δέ 'Απολλωνιάτης Διογένης έκ τού αέρος 
Ιφη ξυστήναι τδ πάν. Καλ τήν ύλην δέ γε Θαλής 
μέν, καλ Πυθαγόρας, καλ *Αναξαγόρας, καλ Η ρ ά 
κλειτος» κα\ ό τών Στωικών όρμαθδς, τρεπτήν χαλ 
άλλοιωτήν κα*ι 0ευστήν έφασαν είναι· Δημόκρι
τος δέ, καλ Μητρόδωρος, καλ Επίκουρος, απαθή 
τ ά άτομα καλ τδ κενδν προσηγόρευσαν. *0 δέ γε · 
Πλάτων σωματοειδή τήν ύλην έφησεν είναι και 
Αμορφον καλ άνείδεον καλ ασχημάτιστο ν καλ άποιον 

lius, Cratetis auditor, a quo Stoicorum secta in i -
titjm sumpsil, Deum et wateriam priDcipia rerum 
dixit . Hippasus vero Metapontious, et Heraclitus 
Blosonis fllius, Epbesius, unum esse dixerunt uni-
vcrsum, immobile ac ftnilum, ab igne autem sum-
psisseprincipium. Diogenes Apolloniates, ex aere 
conslitutum asseruit. Materiam porro ipsaro 7 9 9 
Thales, et Pythagoras, et Anaxagoras, et Heracli-
tus, omnisque Sloicorum ordo, mutabilem, allem-
bilem, fluxamque dixerunt. Democritus vero, Me-
trodqrus, elEpicurus, impatibiles atomos et vacuum 
principia slaluerunt. At Plato, corpori assimilem 
materiam esse ait, scd informem, nulla specie, nti l-
la figura, nulla prscditam qualitate. Haec enim om-

«αντελώς. Ταύτα γάρ πάντα, φησλν, ύστερον παρά ρ n i a deinceps, inquit, a conditore recepil. Arislole-
τού πεποιηκότος έδέξατο. Αριστοτέλης δέ αυτήν 
σωματικήν κέκληχεν, οί Στωικοί δέ σώμα. Τδ δέ 
κενδν οί περλ Δημόκριτον τών ατόμων ώνομάχασι 
τόπον, οί δέ άλλοι άπαντες · τούτον γε άντικρνις 
κωμωδού σι τδν λόγον Τ . Αύτίχα τοίνυν Εμπεδοκλής 
ούτω • φησίν · 
Ουδέ τι τον χαττδς χετεότ χέΑει, ουδέ9 περιττοί-. 

lee corporalem eam vocavit : Stoici vero, corpus. 
Vacuum yero Demor.ritus, atomonim locum essc 
docuit. Al i i vero omnes, hunc illius apertc taxant 
sermonem. Haque Empedocles sic a i l : 

In toto nUiil e$t vacui, nikil inde superpt. 

VARIiE LECTIONES. 
4 1 Movvov. ούλον Β, C. t f αίτιον, αίτίαν Β. ·* ναστών. τών μεστών κα\ μή εχόντων ύπόκουφόντι Β. in 

inarg. ·* πλανώμενα. παλλόμενα Β, C. Μοχ δέ om. C. 9 9 δέ και Διόφαντος. δέ καλ έκοατος Β. , β ίόέας. 
αίδεας Β. · 7 έτίόον γάρ είναι τό. έτερον δέ τδν Β, 9 8 Χαλκηδονιος. Καρνηδόνιος Β, C, Va Verum foilasse 
Καλχηδόνιος. Vid. Dindorf. ad Aristopb. Eq. 174. ·· άέναον. άίνναον Β. 1 γεγονέναι. γέγονε Β, C. * Κι-
τιεύς. ΚητιεύςΒ. Mox pro Μνασαίου editum Μνασέου cuni Plutarch. I I . ρ. 878 Β, et al. 8 Μεταπόντιος 
Μεταποντίνος Β, Va. 1 Βλόσωνος. Βλώσωνος Β, Va. · δέ γε. γε ο:«. Β. 8 άπαντες, πάντες C. 7 τδν 
λόγον. τονδε τδν λ. Β. 8 ούτω. ούτω; Β. 
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Stoici antem intra univerebm quldera vacaum nt i l - Α 01 δέ Στωίχολ, έντδς μέν τού παντδς μηδέν εινβε 
lum usse, extra mnndum vero maximum et infini-
lum. Contra auiem Straton, extra vacui nibil este, 
inlus vero easeposse. 

Neqoe vero in his modo, «ed in aliif qtioqne, 
maxima inter eos foit diacordia. Mundtim t iqul-
dem et Tbales, et Pytbagoraf, ei Aiiaxagoras, et 
Parmenides, et Meliwus, ei Beraclilua, et Plato, 
et Aristoteles, et Zeno uiram eate coDsentinnt: 
Anaximander vero, et Anaximenee, e i Arcbelaus, 
et Xenopbanes, et Diogenetv et Leucippu*, et De-
mocritai, et Epicorut, mullot ac infinito* ease 
opinati sonl. Atque alii fonna tpbaerica honc eeee 
dixeruat, alii diverta: alii in modom mola? pis l r in i ; 

κενόν > β * έκτδς δέ αύτου, πάμπολύ τε καλ άπε ιρον . 
Ό δέ Στράτων έμπαλιν, έξωθεν μέν μηδέν είναι χ α -
νδν, ένδοθεν 1 1 δέ δυνατδν είναι. 

Ού μόνον δέ έν τούτοις διαφωνία γ ι πλείστη. άλλΑ 
κάν τοίς άλλοις έχζήσαντο. Κα\ γάρ δή τδν κόσμον 
Θαλής μέν, χαλ Πυθαγόρας, χαλ Αναξαγόρας, χαλ 
Παρμενίδης , και Μέλισσος , χαλ Ηράκλειτος, χαλ 
Πλάτων, χα\ Αριστοτέλης , κα\ Ζήνων , ένα ε ίνα ι 
ξυνωμολόγησαν · Αναξίμανδρος δέ , καλ Άναξιμά» 
νης, καλ Αρχέλαος, χα\ Ξενοφάνης, καλ Διογένης , 
καλ Λεύκιππος, κα\ Δημόκριτος, χα\ Επ ίκουρος , 
πολλούς είναι χα\ απείρους έδόξασαν. Καλ οί μ*ν, 
σφαιροειδή τούτον είναι* οί δέ, ετεροειδή. Καλ οέ 

alii lanquam rotam drcqmYolvi; alii animatum g μέν, μυλοειδώς * οί δέ, τροχού δίχην περιδινείσΦα*· 
7 8 7 epirantemque; alii prorons taanimatum d i -
xerunt; alii in menlis concepia genitam, non iii 
tempore; alii prorsos ingeniiom, irallaque ex caaaa: 
ct hi quidem corruptibileito, i lk autem' corruptio-
nis expertem. Stellas porro Thalea quidem terre-
slres ignitaeque esse dixit. Anaxagoras autem ex 
mandi roUtaavulsas ait esse peiras, et bas subinde 
ignitae euperiusque defixas, etellas nancupalae, 
quam opinionem Democritos quoque conflnnat. 
Diogenes aotem, pumiceas illas eese , exspiralioni-
bue quibuadam pneditaa. Anaximander aeris coa-
gmentationes qnasdam in orbem constipatas, igne 
plenasesse, flammasqoe per meatue quosdam ejacu-
lar i . Diogenes aalem etiam in terram nonnullas 

Καλ οί μέν, έμψυχόν τε χαλ έμπνουν' oi δέ, π α ν τ ά 
πασι ν άψυχον. Καλ οί μέν, χατ ' έπίνοιαν γεννητον, 
ού χατά χρόνον * οί δέ, άγέννητον 1 8 παντελώς χαλ 
άναίτιον. Καλ ούτοι μέν, φθαρτόν * εκείνοι δέ, Αφθαρ» 
τον. Καλ τούς αστέρας δέ Θαλής μέν γεώδεις χαλ 
έμπϋρους ώνόμασεν * δ δέ γε 1 8 Αναξαγόρας έκ τ η ς 
τού παντδς περιδινήσεως πέτρους είπεν άνασπασθή-
ναι u , χαλ τούτους έχπυρωθέντας τε χαλ άνω π α · 
γέντας αστέρας δνομασθήναι. Καλ Δημόκριτος 6α 
τούτον κρατύνει τδν λόγον · δ δέ Διογένης κι ση ροα ι 
δείς 1 8 λέγει είναι τούτους, διαπνράς τινας έχοντας * ό 
δέ Αναξίμανδρος συστήματα άττα τού αέρος έ φ η , 
τροχοειδως πιπιλημένα " , πυρδς [59] έμπλεα ε ίναι , 
άπό τίνων στομίων Ι Τ άφιέντα τάς φλόγας. Διογένης 

earum decidere ait, q u « cam exstinguuntur lapi- Q & κ α \ έμπίπτειν ι β είς τήν γήν τινας τούτων έ φ η σ ε . 
dum naturam habere deprebendantur. Cujus rei 
teetem illam profert, quae ignea specie hi iEgopo-
tamum (urbem) aliqoando decidit. Plato eas toaxi-
main parlem ex igne constare dicit, esse tamen et 
a»iorum quoque elementorum participee. Arisiote-
les vero qainli corporis cogoalas asseruit.Xenopha-
nea, ex ignilis quidem nubibus coroposilas ait, sed 
interdiu exstinctas per noctem rursus carbonum 
ri tu exsuscilari. Heraclides vero, aliiqae Pythago-
rici noonalli, singalas stellas singulos esse mundos 
dixenuU, qui lerram aeremque contineant. El alii 
quidem globosae dixerunt esae; Cleanthes vero 
Sloicus, in conum protensas. Ad haec solem et 
7 9 8 lnnam Xenophanes ignilas esse imbes affir 

καλ σβεννυμένους έλέγχεσθαι δτι λίθων έχουσι φύα ιν , 
καλ μάρτυρι χρήται τψ έν Αίγδς ποταμο 7ς 1 1 στυ-
ροειδώς κατενεχθέντι ποτέ. Ό δέ Πλάτων ώς έπίτταν 
μέν τούτους έκ τού πυρδς συνεστάναι, μετέχειν δα 
καλ τών άλλων στοιχείων φησίν. Ό δέ γε Μ Α ρ ι 
στοτέλης τού πέμπτου σώματος είρηκε συγγενείς. 
Ξενοφάνης δέ έκ νεφών μέν λέγει πεπυρωμένων 
ξυνίστασθαι * σβεννυμένους δέ " μεθ* ήμέραν ν ύ 
κτωρ πάλιν άναζωπυρείσθαι " , καθάπερ τούς Αν
θρακας. Ηρακλείδης δέ καλ άλλοι " τών Πυθαγο
ρείων τινές έκαστον τών αστέρων κόσμον ύπάρχειν 
φασλ, γήν περιέχοντα καλ αέρα * καλ οί μέν σφαι-
ροειδείς τούτους είρήκασι, κωνοειδείς δέ Κλεάνθης 
δ Στωικός. Καλ μέντοι χαλ n τδν ήλιον χαλ τήν σε-

mat; Anaxagoras et Democritus, ac Metrodorus ^ λήνην δ Ξενοφάνης ·* νέφη είναι πεπυρωμένα φ η -
maasam aut pelram igniUm. Tbales terrcstri e ma- σίν · ^Αναξαγόρας δέ χαλ Δημόκριτος καλ Μητρόδαι-
teria, e pumicea Diogenes; Aristoteles globum esse ρος, μύδρονή πέτρον διάπυρον Θαλής δέ γεώδη, κιση» 
e qubito corpore conflatum. Plalo autem ignis ba- ροειδή N δέ Διογένης t T · ό δέ Αριστοτέλης, σφαίραν 
bere plurimum, partem tamen et aliorum habere είναι έκ τού πέμπτου σώματος συνεστώσαν- ό δέ 
corporum. Philolaas vero Pythagoricus, vitro illum Πλάτων, τδ μέν πλείστον έχειν έκ τού πυρδς, μ ε τ -

YARliE LECTIONES 
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χειν~ δέ κα\ τών Αλλων σωμάτων. Φιλόλαος δέ ό Α similem, quod oppositum spleiidorem ab eo igne 
Πυθαγόρειος, υαλοειδή , δεχόμενον piv τοΰ έν τ φ 
χδσμω πυρδς τήν άνταύγειαν , β , δΊηΘοΰντα δέ πρδς 
ημάς τό τ» φώς κα\ τήν αλέα ν , ειδώλου τάξιν επέ
χοντα · καλ έτεροι δέ έτερα *· άττα περλ τούτου 
έδόξασαν, ά περιττδν οίμαι λέγειν, Γνα μή τής αυτής 
μεταλάχω τερθρείας Καλ μεγέθους δέ πέρι καλ 
σχήματος πολλή παρ* αύτοίς διαμάχη. 01 μέν γάρ 
αύτδν σφαιροειδή φασιν * οί δέ σκαφοειδή * οί δέ , 
αρματιαίω *' τροχφ παραπλήαιον · κα\ Αναξίμαν
δρος μέν, έπτακαιεικοσαπλασίω Μ τής γής τούτον 
Ιφησεν είναι · Εμπεδοκλής δέ , ίσον τή γή · ό δέ 
Αναξαγόρας, Πελοποννήσου " μείζονα * Ηράκλειτος 
δ έ t % , ποδιαΤον. Κα\ περί σελήνης δέ όμοίως ύθλούτι. 
Γεώδη μέ; γάρ [αυτήν] , β ό Θαλής φησιν · Άναξι-

qui est in mundo accipiat, et lucem ad nos tepo-
remque tranafundat, simulacri cujusdam obtinem 
vicem. Sed el alii alia de soje opinati sunt, qu.u 
guperfluum puto in medium afferri, ne et ipse io 
easdem incidam nugas. Quin et de solis magnitu-
dine ac figara, multa apud eosdem est contenlio. 
Al i i siquidem globidosum eeae aiunt; alii scapba* 
in formam subcurvum ; alii ro l i t curruum persimi-
lem. Anaximander porro solem viciee seplies lerra 
majorem autumai; Empedocles aequalem terrav, 
* Anaxagoras, majorem Peloponcso; Heraclitus , 
pedis csse magniludine. Ac de luna item pari modo 
deblatteranl. Nam Tbales putat eam lerreslrem 
esse; Anaximencs, ct Parmenides, et Heraclitus, e 

μένης δέ καλ Παρμενίδης καλ Ηράκλειτος, έκ μόνου Β solo igne esse conflatam; Anaxagoras autem et De-
συνεστάναι πυρός · Αναξαγόρας δέ καλ Δημόκριτος, 
στερέωμα διάπυρον, έχον έν έαυτψ " πεδία καλ 
δρη καλ φάραγγας * ό δέ Πυθαγόρας πετρώδες σώμα * 
Ηρακλείδης , Τ δέ, γήν ομίχλη περιεχομένην. Καλ 
οί μέν μείζονα τής γής αποφαίνονται * οί δέ, ίσόμέ
τρον * οί δέ γε, έλάττονα * άλλοι δέ, σπιθαμής έχειν 
διάμετρον. Καλ τί δεί λέγειν δσα εκείνοι σχημάτων 
πέρι, καλ εκλείψεων, καλ διαστημάτων μυθολογού-
σιν ; Ού γάρ μόνον δσον αλλήλων διεστήκασι λέγουσιν, 
άλλά καλ δσον τής γής άφεστήκασι* καλ [60] τε -
τρακοσίας άρ.θμοΰσι, καλ μέντοι καί πλείους στα
δίων μυριάδας · τάς μέν, άπδ γής μέχρι σελήνης · 
τας δέ, εκείθεν μέχρις ήλιου. Κα\ ούκ αίσχύνονται 
τής μέν θαλάττης άγνοούντες τδ βάθος, ένθα καλ 

mocritus, ignitam soiiditatem, quae insitas sibt 
planities, monles vallcsqne contineat. Pytbagoras 
saxeum esse corpus: Heraclidca terram nebula 
7 9 9 circumseplam. Et alii quidem terra majo-
rem esse ostendunt, alii aequalem, minorem ali i . 
Sunt qui ejus diamelrum palmi unius esse dicant. 
Quid vero attinet ea percensere, quae de figuris, 
dcque dcfectibus et intervallis fabulantur? Ncque 
cnim solum quk) inler se distent pronunliant, sed 
etiam quanio absint a terra intervallo, stadiorum- -
que quadringcnties dena millia, vel plura etiaro 
numcranl, parlim a lcrra usque ad lunam, partim 
inde ad solem usque. Noque eos pudet, quod maris 
profundilatein ignorcnt, quam demissis fnnibus 

· " » I » t · " Λ Κ · Ν ' — ~ — » Ι — 

δρμιάν ·· καθείναι δύνανται καλ ίμονίαν, τδ δέ τού et loris explorare possunt, aeris vero aetherisque 
αέρος καλ τού αιθέρος μέτρον σαφώς είδέναι φιλοτι-
μούμενοι, καλ ουδέ τδ άκερδές τού πράγματος ενθυ
μούμε νοι, ουδέ της Αισχύλου παραινέσεως επαΐοντες, 
ΓΑ μ η δ έ κ · · ώ ρ ε Λ ο ν τ τ α μ ή ζ ή τ ε ι μ ά τ η ν . 

Τούτων δέ έκαστον, εί και εύρετδν u ή ν, άνόνητον 
παντάπασιν ήν. Επειδή δέ καλ ανέφικτος άνθρωποι ς 
ή εύρεσις, άτεχνώς έοίκασι τοίς καθ' ύδατος γρά-
φ ου σιν * ! , ή κοσκίνψ ύδωρ άντλούσι. Και ούτοι γάρ 
δή, κάκείνοι, κα\ % β μάταιον άναδέχονται πόνον, καλ 
είς ουδέν δέον τήν σχολήν άναλίσκουσι. Τούτο w δή 
ξυνορών ό Σωκράτης, μετεωρολόγοι; και φυσιολόγοις 
έ^ώσθα ι φράσας, τήν ηθική ν διδασκαλίαν ήσπάσατο. 
Καλ τούτο δεδήλωκεν δ Ξενοφών έν τοίς Άπομνημο-

mensuram liquido se scire glorientur, nec rei vani* 
tatem cogitanles, ncc jEscbyli dicto audiontes, 

Ne qumre frustra q u & libi n i l conferunt. 

Horum aulem quae diximus anumqoodqoe, lametsi 
inventu facile foret, laroen inutile prorsus erat. 
Cum vero invenire iila homines noo po&sint, similes 
plane iis videntur, qui in aqua scribant, vel cribro 
aquam hauriunt. Et hi enim et i l l i laborem inanem 
subeunl, et in re nibil i otium consumnnt Quod 
com Socrates animadverlisset, valedicens iis qui 
de meteoris deque rerum natura disserunt, ipse 
morum doclrinam complexus est. Quod el Xeno-

νεύμασι, λέγων ώδί u - c "Ολως δέ καλ τών ουρανίων & pbon in suis Commentariis (ιν, 7,6) tcsiatur his 
έκαστα, & ό θεδς μηχανάται, φροντιστήν εΐναι τού-
των απέτρεπε ν. Ούτε γάρ εύρετά [αύτά| άνθρώποις Μ 

ένάμιζεν είναι, ούτε χαρίζεσθαι θεοίς ήγείτο " τδν 
ζητούντα' [ταύτα] ά εκείνοι σαφηνίσαι ούκ ήβουλή· 
θησαν κινδυνεύσαι δ* άν καλ παραφρονήσαι τδν ταύτα 
μερίμνων τ α , ουδέν ήττον ή % Τ Αναξαγόρας παρε-

verbis: 800 € Prorsus autera debortabatur, cce-
lesiiam rerura, qaas Deus ipse roolitur, quemquam 
esse soHicilum. Neque enim pulabat, eas posse ab 
bominibus inveniri: neqoe gratam diis ieoi faclu-
rum existimabat, qui b « c rimaretur quae ipsi pro*" 
dere noluerunt. Periculum vero inaania3 impen-

VARIA& LKCTIONES. 

*· άνταυγίαν. άνταύγειαν Β C. ·· έτερα, άλλα Β Va. Μ τερθοίας. τερθρείας Β C. f l άραατιαίψ. άρ-
ματίψ Vb. Μ έπτακαιεικοσαπλασίω, έπτά κα\ είκοσιπλασίων Va. έπταεικοσιπλασίωνα Vb. " τ η ς γής — 
παλοπον/ήσου Β τής γης Va. u δέ. δέ γε Β. *· [αυτήν] om. Β γάρ αυτήν oto. Va. Η έν έαυτω δέ. έχον έν 
έαυτψ Β qui infra om. έχονjpost φάραγγας. 1 7 Ηρακλείδης. Ηράκλειτος C. Μ όρμίαν. όρμιαν Β Μοι ad 
Ιμονίαν io marg σχοινίον. Tom δυνατδν C Vb. Μ μηδέν, μη δέν Β el mox τούτω. " εύρε τόν. έρητδν Β. 
" γράφονσιν. τα^ρρεύουσιν Β saprasc. γρ. γράφουσιν. k* κα\ om. BC. *· τούτο, τδ Β. u ώδε. ώδλ Β 
** ά,θρώποις. άνθρώποΐί Β snprascriplo έαυτά. Μ ήγείτο. ήγεισθαι Β Va. Μ ή om. Β. 
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dere i l i i , qoi islt curiosius iaquireret: non minos Α φρόνησεν, ό μέγιστον φρο/ήσας έπλ τω 
quam Anaiagoras ineaniit, qui explicandis deorum θεών μηχανάς έξηγείσθαι *8 

903 

coniiliis plurimum sibi vindicabat. ι Idemque rur-
eua de Socralc baec quoque* commemorat (ι, I , 
\ [ ) · t Nullus vero unquam impii scelestive quid-
quam vei facientem vidit Socratem, vel loquentem 
audivit. Neque enim, quod plerique bomincs fa-
ciunt, dc natura rerum omnium disserebal, ncque 
conlemplabalur, quomodo $e habeat bic quera so-
pbistac mundura vocant, quibus necessitatibns sin-
gula? coBlestiura rerum flant: verum eos qui talia 
curarent, insanire osiendebat. Ac priraum omniam 
expendendum pulabat, ulruni bujusmodi horaines, 
cum salis jam res bumanas se scire arbilranlur, 
lunc demum ad harum rerura curam acccdant, an 

ι ΚαΛ ταύτα δ* CTJ 
πάλιν ό αύτδς τοΰ αύτοϋ πέρι γέγραφεν· c Ού&Ις 
δέ πώποτε Σωκράτους ουδέν άσεβες ούτε άνόσιον Μ 

ούτε πράττοντος ειδεν ούτε λέγοντος ήκουσεν. Ουδέ 
γάρ 8 8 περ\ τής "τών απάντων φύσεως* ή περλ τών 
άλλων, ώς 8 1 οί πλείστοι, διελέγετο , σκοπών δτχως 
ό καλούμενος ύπδ τών σοφιστών 8 8 κόσμος Ι χ ε ι , 
κα\ τίσιν άνάγκαις έκαστα γίνεται των ουρα
νίων* άλλά χαλ τούς φροντίζοντας τά τοιαύτα 
μωραίνοντας άπεδείχνυε. Καλ πρώτον μέν αυτών 
έ σκέπει, πότερόν ποτε νομίσαντες ίχανώς ήδη τέ 
ανθρώπινα είδέναι, έρχονται έπϊ τδ περλ τών τοιού
των 8 1 φροντίζειν ή τά μέν ανθρώπινα παρεν-
τες, τά δαιμόνια δέ σκοπούντες , ηγούνται τά σεροσ-

omissis bumanis rebus, diviuas contuendo, con- Β ήχοντα πράττειν. Έθαύμαζε δ έ , ε ί μ ή φανερό·,; *ν 

gruenlia se facere opinentur. Mirabatur autem, si 
nondum senlireni ab bominibus lnveniri baec non 
posse: cum videre sit eos qui plurimuin sibi sa-
perc de bis loquenics Yiderentur, non eadeiu i n -
Ticeni seatire, sed ut aracnles solent, sic inler se 
affexl09 esse. Nam et amentium alios quidem v i -
dere eslea quae gravia sunt non timere, alios aulem 
quae 8 0 1 liroenda non sunt, expavescere. Aliis 
rursus Utrpc non videri, vel in roedio coelu bomi-
iium quidvis agere vel loqui; aliis nec prodcundum 
in conspecluni bominuin esse. Rursusque alios, 
nequc lemplum, neque arani, neque aliud divinum 
quidquam venerari; alios vero ei lapides ipsos el 

αύτοις έστιν, δτι ταύτα ού δυνατόν έστιν άνθρώποις 
εύρείν έπε\ κα\ τούς τά μέγιστα φρονούντας έστλ τψ 
περλ τούτων λέγειν ού ταυτά δοξάζει ν άλλήλοις. Αλλά 
τοίς μαινομένοις όμοίως διακείσθαι πρδς άλλήλονς* 
τών τε γάρ μαινόμενων' τούς μέν ουδέ τά δεινΑ δε* 
διέναι, τούς δέ κα\ τά μή 8 8 φοβερά φοβείσθαι- καί 
τοίς μέν ούδ* 8 4 έν δχλψ δοκεϊν αίσχρδν [είναι] λέ
γειν 8 7 ή ποιείν δτιούν, τοϊς δ* ούδ' έξιτητέον εις 
ανθρώπους 8 8 είναι δοκείν* καΐτούς μέν ούθ* Upfcv ούτε 
βωμδν [61 ] ούτ* άλλο 8 8 τών θείων ουδέν τιμφν, τούς 
δέ καλ λίθους χα\ ξύλα τυγχάνοντα καλ θηρία σέβε-
σθαι. Τών δέ 8 8 περ\ τής τών πάντων 8 1 φύσεως με-
ριμνώντων τοίς μέν δοκείν έν μόνον τδ δν είναι, τοίς 

ligna ferasque colere. Sicet eorum qui naturam fi & άπειρα τδ πλήθος· καλ τοίς μέν, αεί τά πάντα 
rerura omnium sollicite indagant, alios quidem 
unum tantum ens esse opinari, alios numero infl-
nila Aliis rursus raoveri sempcr oninia vider i , 
aliis immola semper oninia fuissc; aliis nasci om-
nia ct perire; aliis nec ortum quidquam esse, nec 
periturum. > AUa quoque mulla hujusmodi pro-
fcrl , quibus magnam illorum loquacilalem oslen-
dit. His nominibus alliloquos iilos noslrorum ho-
minum ncmo accusavit, sed Xcnophon et Socra-
les, Graecorum excellenlissimi. Pronura est autcm 
volenlibus Xcnophontis Commenlaria legcre, aper-
tequc cognoscere de celebcrrimis Hlum philosopbis 
haec scripsisse. 

Quod si quis me quoque calumniam viris illis af 

κινείσθαι, τοίς δέ, ουδέν άν [ποτε] κινηθήναι* καλ 
τοις μέν, άπαντα 8 8 γίγνεσθαί τε καλ άπάλλυσΟαι, 
τοίς δέ, ούτ* άν γενέσθαι ποτέ ουδέν 8 1 , ούτ* Απολέ-
σθαι » Καλ άλλα δέ πολλά τοιαύτα διέξεισι, τήν 
«ολλήν εκείνων άδολεσχίαν έλεγχων 8 \ Ταύτα τους 
μετεωρολέσχας ουδείς 8 8 τών ημετέρων έγραψατο, 
άλλά Ξενοφών καλ Σωκράτης, τών Ελλήνων οί Αρι
στοι. Καλ £άστον τψ βουλομένψ τοίς Εενοφωντο; 
Άπομνημονεύμασιν έντυχείν, *καλ γνώναι σαφώς ώς 
ταύτα γε εκείνος περλ τώνπολυθρυλλήτων φιλοσόφων 
γέγραφεν. 

Εί δέ τις οίεται κάμε συκοφάντησα ι τούς άνδρας 
ferre pntal, dum magna Hlorum dissidia coarguo, D τήν παμπόλλην αυτών διαφωνίαν έξελέγχοντα **, 
legat Aetii de placiiis scntentiis Gollectanea; lcgat 
et Plutarcbi deplacilis pbilosopborum Compendium: 
Sedet philosopbica Historia Porphyrii bujusgene-
ris multa docet. Satis autera esse possunl quae ex 
Xenophonte modo altulimus, ut diciis nostris 8 0 2 
fldem faciant. Is cnim * abunde insectatus esl, tum 

άναγνώτω μέν *Αετίου τήν Περ\ άρεσκόντων ξυν-
αγωγήν, άναγνώτωδέ Πλουτάρχου ίήν Περλ τών τοίς 
φιλοσόφοις δοξάντων επιτομή ν χα\ Πορφυρίου δέ ή 
Φιλόσοφος ίστορία πολλά τοιαύτα διδάσκει. Άττ^χρη 
δέ καλ τά Ξενοφώντος ών άρτίως έμνήσθημεν μαρ-
τυρήιαι τοίς παρ' ημών είρημένοις 8 7 άλήθειαν. 

VARLE LECTIONES. 
8 8 έξηγδίσθαι μηχανάς. μηχανάς έξηγείσθαι Β έξηγήσασθαι μ. C. 

i p . ούτε γάρ Β Ya. 8 1 ή περλ τών άλλων ώς. ήπερ τών άλλων Sirm γαρ 

4 8 ούτε άν. ουδέ άν. Β V. — ούδ> 
8 1 σοφιστών, σοφών Va. * 8 τδ 

τών τοιούτων, τψ—τούτων Β τώ — τοιούτων Ya. 8 V φανερόν. φανερώς Va. 8 8 δέ μηδέ τά δ ά κ α ί 
τα μή Β δέ τά μή Sirm. 8J ούδ\ ουδέν Β. 8 7 fj anle λέγειν om. Β C. 8 8 ανθρώπους τούς Αν. Β. 
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Μάλα M γάρ εκείνος κα\ τήν πολλήν αυτών άγνοια ν , 
καλ ήν πρδς αλλήλους έσχήχασιν έκωμψδησε διαμά-
χην. Έ γ ώ δέ τους μέν άλλους απαντάς παραλείψω β 8 · 
Πλάτωνος δέ τά μέν έπαινέσομαι, τά δέ, ώς ούχ εύ 
έχοντα, διελέγξω· εκείνα μέν γάρ αυτού λίαν έστ\ν 
Αξιέπαινα, Απερ έν τψ Τψαίφ γέγραφε* ι Αέγωμεν 
ί ή δι* ήντινα αίτίαν γένεαιν καλ .τδ πάν τόδε δ ξύν-
ιστάς 1 8 ξυνεστήσατο. · Είτα έπήγαγε τήν άρίατην 
έχείνην χα\ θαύματος άξίαν άπδχριαιν ι *Αγαθδς 
i j v άγαθώ δέ ούδελς περ\ ούδενδς έγγίγνεται φθόνος. 
Τούτου δέ έκτδς ών, πάντα Τ 1 δτι μάλιστα έβουλήθη Τ | 

γενέσθαι παραπλήσια έαυτψ. · Παραπλήσια δέ ού 
χατά τήν φύσιν είρηκεν 7 \ άλλά κατ* αυτό γε, μόνον 
τδ είναι. "Ωσπερ γάρ αύτδς έστιν, ούτως ήβουλήθη 7 % 

[και] τά μή δντα: γενέσθαι τε καλ είναι* άλλ* αύτδς 
μέν έστι, παρ* ούδενδς τδ είναι λαβών, τοις δέ γεννη-
τ ο Ζ ς " αύτδς τδ είναι δεδώρηται. Ευγγενή δέ τοίς 
είρημένοις καλ τάδε* ι Ού γάρ χρείας ένεκεν ό Θεδς 
πεποίηκε τδν κόσμο\ , ίνα τιμάς τε πρδς ανθρώ
πων καί πρδς " θεών άλλων καλ 7 7 δαιμόνων καρ
ποί το , οίον πρόσοδόν τινα άπδ τής γενέσεως άρ-
νύμενος* παρά μέν ημών, καπνούς* παρά δέ θεών 
χαλ δαιμόνων, τάς οίχείας λειτουργίας· · ΚάνταύΟα 
δέ πάλ ιν 7 β άνενδεή τδν Θεδν έφησεν είναι, χαλ δι* 
Αγαθότητα γε μόνην τά πάντα πεποιηχέναι. θεούς 
δε χαλ δαίμονας χέχληκεν,ούς ημείς άγγέΛονςπροζ-
«γορενομεν* καλ τούτους γε Τ · λειτουργούς έφησεν 
αΐναι τού τών [62] δλων θεού. Αξιέπαινα δέ κάν 
τ ή ΩοΛιτεία ξυγγέγραφε· ι Τοίς γενομένοις γ ά ρ , 
φησλ, μή μόνον τδ γίνεσθαι 8 8 φάναι ύπδ τού αγαθού 
«αρείναι, άλλά καλ τδ Είναί τε καλ τήν ούσίαν αύτοίς 
ύπ* εκείνου προσεέναι * ούχ ουσίας δντος τάγαθού, 
Αλλ* έπέχεινα ουσίας, πρεσβεία χαλ δυνάμει υπερ
έχοντος. » Ού γάρ τοι μόνον, φησλ* 1, κοινδν· 8 τδ 
«ίδος αύτοίς. καθάπερ δή χαλχοτύπος κα\ χρυσοχόος, 
Ιντέθεικεν, άλλά καλ τήν ούσίαν αύτοίς έδημιούργη-
σέ τε κα\ δέδωκεν* ού τήν αυτήν έχων αύτοίς 8 · 
τοίς γεγονόσι φύσιν, υπέρ ούσίαν γάρ έστι, καί ου
σίας έπέχεινα* ούκ άίδιότητί γε μ δ ν η 8 \ άλλά καί 
δυνάμει τών ποιημάτων υπέρτερος ών. Σαφώς δέ γε 
διά τούτω*/ δεδήλωχεν ώς ούχ έξ ύποχειμένης ύλης 
τ ά πάντα πεποίηκεν δ Θεδς, άλλά μή δντα παρήγαγε ν 
ώ ς ήθέλησεν. Αγαστά δέ αυτού κάκείνα κα\ θαύμα
τος άξια* « Πότερον ήν άελ γενέσεως αρχήν έχων 
ούδεμίαν, ή γέγονεν άπ* αρχής τίνος άρξάμενος; ι 
Ε ί τα αποκρίνεται καί φησι* c Γέγονε. » Καλ παρέχε
τ α ι τήν άπόδειξιν c Όρατδς γ ά ρ , φησ\ν, ών καλ 
Απτός έστιν άπτδς δέ ών, και σώμα έχει* πάντα 
δ ε τ ά ' τοιαύτα, αισθητά* τά δέ αίσθητά , δόξη 8 8 

εεεριληπτά καλ γεννητά έφάνη. Τψ δ* αύ γενομένψ 
φαμέν ύπ* αιτίου τινδς άναγχαίον είναι γενέσθαι, ι 
Ταύτα περλ τών γεννητών ε'.ρηκώς, άπερ δ ε ί 9 4 φρο-
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Α magnara illorum insriliair, tum quain mutuo sem-

per exercoerunt contenltonem. Ego vero caHeroa 
quidem oranes missos faciam, Platonis autero qua*-
dam Uudabo, alia at non reclte se habeniia coar-
guarn. Dla enim quae in Timeo scripsit (p . 29. Eu-
seb. Ρ . E. p. 542), laude sunt dignissima. « Dica-
niu9, inquil, quam ob causam generalionem reram,, 
et ho€ omnc quod cernimue Opifex conslitueril. ι 
Tum optimam illam et admirandam sabdidit re-
sponsionem : c Bonus erat; bonum vero oulla rei 
cujusquam subit invidia. Cnmque extra invidiam 
esset, omnia sibi quam maxime voluit esse similia. 
Similia aulem diximus, non secundum naturaro, sed 
eo duntaxal quod et ipsa eunt. Sicut emm ipec est, 
ita voluit u l quae non erant fierenl atque esecnt. Ve-

B rom ipse quidem sic eei, ut a nullo Esse acceperil, 
omnibus aulem qo* facta sunl, Esse ipsura Iribue-
r i t .»I i i s autem affinia sunlet ista : c Nullhis quippo 
indigentiae causa Deus mundum fecit, u l videlicet 
bonores ab homiRibas et ab aliis diisdaemoDibusque 
acciperet, quasi provenlum aliquem sibi ex genera-
tione ascisceret, a nobis quidein fumi vaporero, a 
dtis vero ac d*monibus propria ipsorum minisle-
ria. > Hoc itaqiie etiara loco Devm nullios rei indi-
gum esse docuit, solaque bonilate adductum omnia 
effecisse. Deot vero e\damona$ appellavit, quo* ipsi 
angelot nuncupamas, cosque803 Oei oniversorum 
minislros esse d ix i l . Digna etiam bude sunt qtue in 
Republica scripeii (p. 509 B ) : c Crealis, inquii, 

£ rebus non boc solum a Rono csse quod genitae ac 
creata? sunl, sed ipsum quoque Esae, ipsamque sub-
stanliam illis ab eo Iributam, cum ipsum bonum 
non sil subslanlia, sed ullra subslantiam, dignilate 
ae potentia longe pres tans .»Non enim communcm 
iilis solum formam indidit, sicut serarias faber, vel 
anrifex, sed ipsam quoq-ie subslanliam condidil et 
a t t r ibu i t : non eadem ipse qua res createe natura 
pra3di(us : supra enim cxiraqiie naiuram est, noii 
solnm aHernitale, sed et polenlia factis a se rebui 
longe superior. His itaque verbis manifeste oslen-
dit, Deum non ex subjecta materia res otmnes pro-
creasse, sed ea quae prius non erant, ut ei libilum 
fuit, proluliesc. Ejusdem vcro sant baec qaoque ad-
miralione dignissima (Ttm. p. 28 B) : * c Utnim 

^ scmper fuit mundus nullura habens generationit 
principium, au potius genilue est, clab aliquo cos 
pit initio? »Tum respondens : c Genitas est, ι inquil, 
demonstrationemqueaffert, dicens: c Visibilisenim 
cum 3it. eliam lactilis e s l : et cum sit iaciilis, eliani 
corpus babet. Cuncla aulcm hujusmodi, sensibilia 
sunl. Quse vcro sensu percipiuntar, comprehendi 
quoquc possunl opinione, ac genita csse conslat. 

VAIUJE LECTIONES. 
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Quod atttam genilum esl, ab aliqua causa prodierit Α νείν περι του πεποιηκότος σοφώτατα β Τ έξεπαίδευσεν. 
necesse esi. » Hnec de rebus creatis locutus, de i l -
larum auclorc quid senliendum sil , 8 0 4 sapienlis-
sime docuit. Ait enjlm : t Universi ergo hujus au-
ctorem atquc opificem, et infenire arduum eet, et 
cum inveneris, verbis enunliare impossibile : uullo 
enim modo effabilis est sicut caeterae disciplina?. » 
Ostcndit prxterea nobis, et Dei verbum ouinia con-
didisse (ex Hebraeorutn siquidem scriptis haec etiam 
didicerat), sic exclamans (p. 38 C) : < Ex qao verbo 
nc Dei menle ad temporis produclionem, ut tempus 
gignalur, sol ct luna, et qvinque alia sidera quae 
planeta? nuncupautur, in discretionem, observatio-
nemque numerorum temporis iacla sunl : quorum 
corpora Deus cum produxisset, in coeli orbibus col 

"Εφη γάρ· ι Τδν μέν ουν ποιητήν χαλ δημιουργδν 
τούδε τού παντδς εύρείν τε έργον, χαλ εύρόντα ti-9 

πάντας έξειπείν αδύνατον* 0ητδν γάρ ουδαμώς έστιν 
ώς τά άλλα Μ μαθήματα. » Δείχνυσι δέ ήμίν χαί 
τδν τού θεού λόγον τά πάντα δημιουργούντα· Έχ 
γάρ τής Εβραίων χα\ ταύτα έδιδάχθη γραφής, καί 
βοά λέγων* ι Έξ ούν " λόγου χαι διανοίας θεού 
χρόνου γένεσιν, ίνα γενηθή χρόνος, ήλιος χαί σελήνη 
χαλ πέντε άλλα άστρα, έπίχλην έχοντα πλανήτες, 
είς διορισμδν καλ φυλαχήν αριθμών χρόνου Μ γάγονε. 
Σώματα δέ αυτών ποιήσας δ θεδς έθηχεν ε ί ς τάς 
περιφοράς. » Έν τούτοις δέ ημάς έδίδαξεν, ώ ς ού 
μόνον διά τού λόγου τήν χτίσιν πεποίηκε ν δ θ ε ο ς , 
άλλ* δτι κα\ δ ήλιο; και ή σελήνη καί οί αστέρες 

locavit. ι His autem verbis nos docuil, Deum non B σώματα [τε] · 1 είσι γεννητά · \ καλ παρά του Θεοΰ 
roodo per verbura mundi fabricam creasse, verum 
etiara solein, ct lunam, ac stelJas, genita csse cor-
pora, tolamque id quod suni. a Deo opifice acce-
pisse. Horum porro nihiL, Platonis quoque scnlen-
tia, Deus est, curaad usum hominum facla sint. Id 
quod Euripides etiam in Phoenissis oetendit diccns: 

Cum *ol et atra nox hominlbus serviant, 
Tu non (ere$ ut wqua $it libi domus f 

Verum Euripides .quidem solenr. ac lunam scrvirc 
ait hominibus, vos autem vestris famulari servis 
non aegre fertis, divinumque illis 8 0 5 culium ex-
hibetis. Ego vero iterum ad Plalonem me conver-
lam. Hominem enim laudo, qui de mundi eiiam 

τδ είναι είλήφασιν. Ουδέν δέ τών τοιούτων, κ ι ! 
κατά ·· γε τδν τού Πλάτωνος λόγον, θεός* είς χρείαν 
γάρ ανθρώπων γεγένηνται · \ Καλ τούτο γε ·· έν ταίς 
Φοινίσσαις Ευριπίδης δεδήλωκε, λέγων ώΣί ·· · 

ΕΐΟ' ήΛιος μέν νύξ τ ε δ ο υ Λ ε ύ ε ι β ρ ο τ ο Ί ς ' 
Σ υ δ" ούχ άνέξει ·7 δ ω μ ά τ ω ν έχειν ϊ σ ο τ ; 
Άλλ' ό μέν Ευριπίδης τδν ήλιον χαλ τήν σελήνην 
δουλεύειν έφη βροτοίς * ύμείς δέ δουλεύειν τοις υμέ
τεροι ς γε ·· δούλοις άνέχεσθέ τ ε , καλ τδ θείον αύ-
τοϊς [63] απονέματε σέβας. Έ γ ώ δέ αύθις έπλ τδν 
Πλάτωνα μεταβήσομαι. Επαινώ γάρ αύτδν χαλ π»ρ\ 

consommatione similia nobis locutus est. Dicens C τής τού παντδς ξυντελείας παραπλήσια ήμίν λέγοντα. 
enim ρ. (29 Α) : c Si bonus est hic mundu9, bonus 
et Oplfex; patet quod ad acternilatero respexerit. > 
Et de coelo subjiciens : t Hic enira pulcherrimum 
cstomnium quae facla sunt, ille vero causarura ora-
niura praestanlissima. » Et rursus addens : ι Coelura 
condiditquod conspiciac ' tangi possit; > paulopost 
adjecit: ι Tempus itaque cuin coelo factum esl, ut 
qua? simul facla sunl, siruul eiiara dissolvanlur, 
si quando ulla ipsorum dissolutio futura sit. > Tum 
et in Politico (p. 269 D) ita scriptum reliquit : ι Eo-

Είπών γάο, ι ΕΙ μένδή ·· καλός έστιν δδε ό κόσμος, 
δ τε Δημιουργδς άγαθδς, δί,λον ώς πρδς τδ άίδιον 1 

έβλεπε, ι Κα\ περί γε τού ουρανού προστεθειχώς, 
ι Ό μέν γάρ, κάλλιστος τών γεγονότων ό δέ, ftpi-
στος * τών αιτίων, ι Καλ πάλιν έπαγαγών ·, « 5 υ ν -
εστήσατο ούρανδν όρατδν καλ άπτδν, · έπήγαγε ι ιετ ' 
ολίγα* ι Χρόνος ούν μετ' ουρανού γέγονεν, ίνα. Αμα 
γενηθέντες άμα χαί λυθώσιν, άν ποτε λύ σι ς τις αυτών 
γένηται.» Καλ έν* τψ ΠοΛιτιχφ δέ τοιαύτα έφη* c Τδ 
κατά τάαύτά καλ ωσαύτως έχειν άελ, κα\ ταύτόν είναι 

demmodo sempcr se habere, idemque esse prorsus, ^πάντως, τοίς θειοτάτοις προσήκει μόνοις. Σώματος δε 
illis solis congruit, quac divinissima sunt. Corporis φύσις, ού τής τοιαύτης τάξεως \ Καλ δήδν ούρανΐν 
aulem natura, in boc ordine reponenda non est. Et κα\ χόσμον έπων-*μάκαμεν, πολλών μέν χαλ μ α χ α -
id quidem omne quod coelum niundumque voca- ρίων παρά τού πεποιηχότος μετείληφεν* άτάρ ουν δή 
nms, multarum beali9simarumque rerum ab Opiiice Ο χεκοινώνηχέ γε καλ σώματος* δθε> αύτψ μεταβολής 
partice.ps factum est: verumtameu iu corporis com- άμοίρω γενέσθαι διά παντδς αδύνατον, ι ΑύτοΟ δέ 
munioncm yen i l : eamque ob rem carere prorsus 
mutatione non polest. » Ejusdem vero baec quoque 
sunt (p.272 io fin. Ε ) : ι Tunc bujus universi gubpr-
nator, ceu temonibus guberoaculisque dimiseiC in 
speculam suam abscessil: mundum vero rursusva-
riis modis inverlit falum et congcnita cupiditas. 

πάλιν καλ ταύτα* c Τότε δή τού παντδς 0 κυβερνή -
της, οίον πηδαλίων οίαχας άφέμενος, είς τήν εαυτού * 
περιωπήν άπέστη* τδν δέ χόσμον πάλιν άνέστρεφεν 
[ποικίλως] 7 είμσρμένη τε χ&\ ξύμφυτος επιθυμία . 
Πάντες ούν οί κατά τούς τόπους ξυνάρχοντες τφ 
μεγίστψ δα ί μον ι θεο>, γνόντες ήδη ιδ γιγνόμενον, 

VARI^ : LECTIONES. 
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άφίεσαν [αυτά] τα μέρη τοΰ κόσμου τής εαυτών έπι- Α Dii igitur omncs, qui per diversa loca cuiu maxi-
ρελείας* δδέ μεταστρεφόμενος καλ ξυμβχλών *, αρχής 
τ ι χα\ τελευτής έναντίαν όρμήν όρμηθε\ς, σεισμδν 
πολύν έν αύτφ ποιών, άλλην αύτψ φθοράν ζώων 
παντοίων άπαιργάσατα. ι Έν [δέ] τούτοις ξυμφέρε-
ται μέν ήμίν, έν οΤς τήν τού παντδς μεταβΙλήν 
έφησε ·, καλ δτι τού θεού κχταλιπόντος τούς οίακας, 
αφίστανται μλν-όσαι 1 0 τών αοράτων δυνάμεων οίκο-
νομείν τινα μέρη τής χτίσεως έκελεύσθησαν, υπομέ
νει δέ τήν άλλοίωσιν τά δρώμενα. Τά δέ γε άλλα έκ 
τού τηνικαύτα γε 1 1 κατεσχηκδτος πλάνου ύπομομέ-
νηκεν " δτι τής ύλης [ή] ξύμφυτος επιθυμία τδν 
κόσμον άνέστρέφε, κατά γε τήν ξυγκληρωθεϊσαν έξ 
όρχής είμαρμένην. Ταύτα γάρ έστιν άπερ έν τοις 
περλ τής κτίσεως " λόγοις τψ φιλοσόφψ μεμφόμεθα 

mo d&ntone pmicipaium gerunt, eura jam perce-
pissenl quod faclum fuerat, suas 8 0 6 quisquo 
mundi partes curare dcsierunt. Ille autem conver-
sus, principiique ei finis vi contraria in unum com-
missa Incitatus, illo valde concusso, aliam i l i i om-
nigenum animantium corruptionem intulit . » 1B 
Loc autem nobiscuxn i l i i convenit, quod tuiiver&i 
mutationem et ipse testetur, quodqne Deo rerum 
gubernacula dimillente, cessare dicat invisibilos 
polestates, quae cerlis roundi parlibus gubernandis 
divinojussu addictse suiit, etvisibilia subire mula-
tionem. In caeteris vero, pro eo errore qui lunc ob-
linebat, errorem passus est : maleriae scUicel con-
genitain cupiditatem roundum inverlisse, prout ab 

ξυνυπάρχειν γάρ τ ψ θ ε ψ τήν ύλην καλ ούτος έφησε, & inilio fati legibus statutum fuerat. Hacc enim sunt 
καθΑ κα\ Πυθαγόρας, κα\ Αριστοτέλης, χα\ οί 
τής Ποικίλης 1 % επώνυμοι. Καλ τήν ύλην δέ έστιν 
δτε*-· πονηράν ονομάζει. Άκούομεν γάρ αυτού 
περλ τού κόσμου λέγοντος* ι Παρά μέν τού ξυνθεν
τός ' · πάντα καλά κέκτηται* παρά δέ τής έμπροσθεν 
έξεως, δσα χαλεπά καλ άδικα έν ούρανω γίνεται , 
ταύτα [έξ], εκείνης αυτός τε έχει, καλ τοις ζώοις ένα-
περγάζεται » Προστέθειχε δέ χαλ ταύτα· ι Τούτων 
δέ αυτών τδ σωματοειδές αίτιον, [6δ] τδ τής πάλαι 
φύσεως ξύντροφον, δτι πολλής ήν μετέχον 1* ατα
ξίας , πρλν είς τδν νύν χόσμον άφιχέσθαι. » Τούτοις 
νέμεση ν πάντα οΐμαι άνθρωπον, ύγιά γε τδν 
νούν έχονα . Διαβχλλει γάρ άντικρυς τής ύλης 

quae in pbilosopbo, cum de mnndi creationc loquU 
tur, jure damnamus. Matcriam enini Deo cocxi-
slere et ipsc sensit, quemadmodum et Pytbagoras 
ct Arisioteles, et qui a varia porticu Sioici nancu-
pantur. Haieriain vero inlerdnm malignara appellal: 
audimus enim illura de mundo sic loquentem ( p. 
273 C) : c Ab eo quidem qui condidit, cuncla pos-
sidet bona : a priore auiem habitu, qusecunque 
gravia el iniqua in coelo fiuot, hac ab isto et babet 
ipse, et ammanlibus transfundit. · Addidil aulem 
liiEC quoque (p. 273 D) : c Horum autem causa est 
fornia corporea, cum antiqua natura innulrila, quas 
muliura babebat * confusionis, priusquara ad eum 

ήν φύσιν, καλ ούτως αυτής ίσχυράν άγαν κα\ Q quem nunc cernimus ornaium veniret. > Ad haec 
Αήττητον *· λέγει τήν κακίαν 1 1 , ώ ς μηδέ τδν Ποιη

τήν δυνηθήναι ταύτην έπλ τδ κρείττον μεταβάλει ν. 
Αιέμεινε γάρ τή καχεξία χρωμένη · χαλ παρά τού 
Θεού δεξαμενή τδ είδος, τήν προτέραν ούχ έξεβαλε 
πονηρίαν. ρύ δή* 1 χάριν, ού μόνον έν γή , άλλά κα\ 
έν δύρανφ τά χαλεπά χαλ άδικα δρά, καί τοίς ζώοις 
Ιναπεργάζεται. Ταύτα τών ήδη πρόσθεν*1 είρημένων 
Ανάξια, καί τής ύψηγορίας εκείνης καλ θεολογίας 
Αλλότρια, καλ τών χαμαιπετών τε κα\ περιγείων Ικ-
γονα λογισμών. Τδ γάρ δή φάναι κάν τψ ούρανψ 
βιαμείναι τήν άταξίαν , ώς χαλεπά τινα καλ έν αύτψ 
τολμάσθαι κα\ άδικα* τοπάζειν παρασκευάζει τήν 
μ έ ν ύλην ίσχυροτάτην, ασθενή δέ ε ί να ι ι ν τδν ποιη
τ ή ν . Καίτοι φησλν αύτδν τδν ούρανδ* πρδς τδ νοητδν 

indigiiabitur, ut pulo, quicunque sana menle 8 0 7 
est pneditus. Manifeslc enimaccusat materise nalu-
ram, cujus adeo validum alque invicluni ail esse 
vil ium, ut ne Opifexquidem iilam in melius rauiare 
potuerit. Perslilit enim malo suo utens habilu, 
formaqoe a Deo accepta, pristinum vilium miairac 
abjccit; eamque ob rem, non m lerra solum, eed 
etiam in coelo gravia et iniqua peragit, animantibus-
que Iraosmiuit. Sunt aulemhaec superius jam dictis 
indigna, et a sublimi illo theologiae sermone aliena, 
ab humi depressis terrenisquc cogilalionibus pro-
fecla. Quod eniin eliam in coelo affirmet confusio-
nem permansisse, ita ut gravia quaedam atque ihi~ 
qua in eo geranlur, suspicioni dat locum, ut maie-

δημιουργήσαι παράδειγμα. Αέγει δέ ο ύ τ ω ς " έν τψ Π nara validissimam, infirniuni vero debilcmque opi-
Τιμα'ιφ· « Πότερο ν ούν ορθώς ένα ούρανδνείρήχαμεν, 
ή πολλούς κα\ απείρους ήν λέγειν όρθότερον; "Ενα* 
εΓπερ χατά τδ παράδειγμα δεδημιουργη μένος έσται.· 
Παράδειγμα δέ οΐμαι λέγειν αύτδν, ή τδν θεδν, ώς 
Ι ν α * ή τήν ίδέαν, ήν έννοιαν είναι τού θεού λέγει · 
ή τ δ ν νοητδν ούρανδν, δν ύπέρτερον είναι 1 · τούτου 
ή θ ε ί α λέγει Γραφή. Είτε δέ τούτο είτε έχείνο λέγει 

ficem esse conjiciamus. Ει lamen ipsum ait coelutn 
ad intclligibile exemplum efformasse. Sic cnim scri-
ptum esl in Timao (p. 3! Α) : ι Ulrum igiiur recle 
unum esse coelum diximus, an inultos esse atquc 
inGnitos rectius erat dicere ? Unuiu esse, eiquiden» 
ad exemplum conditum sit. » Excmplum vero illum 
dicere opinor, vcl Deum, uipole unum, vel idfcam, 

V A M J E L E C T I O N E S . 

• ξυμβαλών. ξυαβάλλων Sirm. · έφησε. έφη Sirm. I f δσοι. δσαι Β 
" πλάνον ύπομεμενηκεν. ύπομεμενήκασι πλάνου Β πλάνου ύπ. C πλάνου πλάνον ύτ . Strm. 1 

suprase. ρ. m. Β. '* ποικΟ-ης στοάς, στοάς ora. Β. 1 1 οπότε, δτε Β. ι β ξυντιθέντος. ξυνθέ' 
%" έναπεργάζεται. ένεργάζεται Β. 1 8 μετέχον. μετέχων C. 1 9 υΐμαι om. C qni n»ox ύγιέα. νε; 
τ.άντα οίμαι Vb. * β άπήττητον. και άήτ-ητον Β. , 1 κακίαν. κάχην Β. " 
έ^ποοσθεν Β. , ν :Τναι snmasr. Β. , < ι ούτοι;, ' / τ ο ; C. t n ε'ναι om. Β. 

1 1 τηνικάδε. τηνικαύτα γε Β. 
1 3 κτίσεως 
ντοί Β C. 

qui niox ϋγύα. νεμε-.iiy χρή 
" οή suprasc. Β. ϊ 4 π^ό^&ν· 



915 THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 91« 
quain De conceptum e*se a i t : vel tuteiligibile COB- χ παράδειγμα, ήχιστα γι άρμόττει τω ούρανώ 1* τ ω ν 
luiu, quod supra hoc esse Scriptura sancta testatur. χαλεπών xa\ αδίκων ή πράξις* 
Sivebocantem,siveiUudexemphim intelligat, ccelo profecto minime convenit grave aiiquod tnjustnm-
que negolium. 

Eorom igi lurqui philosophi appellantur, tanum 
habent dogmafa discordiam. Tempns vero jam cst, 
ut divinae Scripturae preslanliam oetendamus et de 
luundi fabrica verilalem. 8 0 8 Omnee enim de ma-
teria fabulas in Hesiodi cbaoa conjecit: omnia au-
tem ait Deum condidisse, non sicat caeraenlarii so-
lent ac naviitm fabri, aerisve cusores atque aarificae, 
aut sicnt texlores ei sutores, caHerique artifices, 
qui materiam mutuantes formaUlam afficiunt, eam« 
qne excudunt, instrumeniaque alii ab aliis sibi as-
aumunt: eed simul ac voluit, quae prius nullomodo 

Άλλά τών μέν καλουμένων φιλοσόφων τοσαύτην 
έχει διαμάχην τά δόγματα * ώρα δέ λοιπόν έπιδείξα* 
τ ή ; θείας Γραφής τήν εύγένειαν, καλ τήν τής κόσμο-
γενείας άλήθειαν. Τους μέν γάρ περλ της ύλης μ ύ 
θους είς τδ Ησιόδου ά π έ ^ ι ψ ε Χάος · δημιουργήσαι 
δέ τά ξύ μπάντα έφησε τδν Θεόν —ού καθάπερ οικο
δόμοι καλ ναυπηγοί κα\ χαλκοτύποι καλ χρυσοχόοι 
κα\ μέντοι , β καλ ύφάνται κα\ σκυτοτόμοι καλ[οί] άλ
λοι τεχνϊται τάς ύλας έρανιζδμενοι ταύτας ε ίδο-
ποιούσί τε καλ διαγλύφουσι, καλ τά δργανα παρ* αλλή
λων άντιλαμβάνοντες· — άλλ* άμα βουληθήναί ** τβ 

faerant, protulisee; nullius enira rei est indigus « καλ τά [μηδαμή] μηδαμώς δντα παραγαγείν. 'Αχροσ-
„ . . . . . . .. δ*ή ς γάρ δ τών δλων Θεός· αϊ *έ άνθρώπιναι *** 

τέχναι αλλήλων προσδέονται. Δείται [μέν] γάρ δ * υ -
βερνήτης τού ναυπηγού, δείται δέ δ ναυπηγός χα% 
υλοτόμου καλ χαλκέως καλ πιττουργού καλ στυπτταιβ-
π ο ι ρ ύ 1 · , δείται δέ [γε] καλ δ δρυτόμος τοΰ φυτουρ-
γοΰ, καλ αύ πάλιν δ φυτουργδς καλ γης καλ άρδαίας 
καλ φυτών καλ σπερμάτων καλ χαλκέως εργαζο
μένου [65] σμ ινύην e t καλδίκελλαν, δείται δέ που xaV 
ό χαλκευς οίκοδόμου καλ οίκίσκον οίκοδομούντος χαλ 
ξυναρμόζοντος" τψ ξύλψ τδν άκμονα καλ ένέίροντος 
τψ 0α ιστηρ ι u τδν στελεδν, καλ πάντες δέ δμοίως χ α \ 
σκυτοτόμου καλ ύφάντου καλ γηπόνου προσδέονται» 
ίνα τδ σώμα καλ τρέφωσι καλ καλύπτωσι, κάκείνο·.·· 
δ' αύ πάλιν της τούτου γε έξήρτηνται τέχνης, rv* 

tlUfr artificibus sont maleria et inslrumenla C έκάστω τά δργανα παράσχη τά πρόσφορα. 'Ο δΑ τού 

univereorom Deus. Humanse vero aries aliae aliarum 
ope indigent. Eget enim gubernalor navium fabro, 
c l ' navhim structor liguatore fabroqoe ferrario, et 
pieatore, et slupifero. Indiget et lignator plantarum 
eonsilore. Hic vero, el lerra, et irrigatione, planta-
riisque ac seminibus, et awario fabro qui bidentem 
aibi ligonemque conficiat. Eget et aerarins faber l i -
gnario, qul lignearo casulam *ibi strual, el incu-
dem soper iigneana basin collocet, malleumque ca-
pulo conseral. Omnesque deimim pariter et sutore 
el textore el agricolaopu» babent, ut corpus alant et 
mduant.Atqiie in universum arsunaquaeque alterius 
opera indiget, *H subsislat. At rerum omnium Opi-
fex, nee instruuientis oec materia indiget: sed, quod 

tempusqae et labor, arsque ipsa el diligentia, boc 
MDiyersorum Deo esi vcditnia&. t Omnia enina quse-
CBoque xoluit Douiiaas fecit in ccalo et in terra, in 
mari , «t in omnibus abyssis, ι sicut saerae Scri-
p lu r» testantur. Voluil autem, non quaecunque po-
terat, sed quje eatis esse censuit. Factle enim i l l i 
fuerat, decies ac vicies roille mundos prodocere : 
quaodoquidem velle, omnium operum est facilli-
ΠΗΙΙΏ. Nam et nobis ipsis omnium facillimum est 
velle : sed volunlalem nostram non illico sequitur 
iacultas. Deus autem universorum quae vull omnia 
potest. Diviu» siquidem voluniati faculias adjuncta 
eet. Neqoe tamen rerum creationem sua potestate 
eommeRSua est, sed quae voluit ea fecit. Quoniam 

παντδς Ποιητής ούτε οργάνων ούτε ύληςδεδέηται· 
άλλ' δπερ έστλ τοΤς άλλοις τεχνέταις καλ ύλη κ α \ δ ρ 
γανα, καλ μέντοι κα\ χρόνος καλ πόνος, καλ έ π ι σ τ τ ν η 
καλ επιμέλεια, τούτο τψ Θεψ τώνδλωνιή βούλ-ι^σις* 
ι Πάντα γάρ δσα ήθέλησεν δ Κύριος έποίησεν άν τ ψ 
ούρανψ καλ έν τή γ ή , έν ταίς θαλάσσαις καλ ένπάσαις 
ταΙς άδύσσοις, # ή φασιν οί ίερολ Αόγοι. Ηθέλησε δε 
ούχ δσα ήδύνατο, άλλ' δσαπερ άpκε^ έδοκίμασεν. 
'Ρ^ιδιον μέν γάρ ήν αύτψ καλ μυρίους καλ δισμυρίους 
δημιουργήσαι κόσμους» εϊπερ δή άρα , Τ τδ βουλή -
θήναι (*$στον άπασών τών ποιήσεων·* έστι · καλ γΑρ 
ήμΤν τδ βουληθήναι πάντων εστίν εύμαρέστατον* 
άλλ* ού ξυμπαρομαρτεΐ τή γε ήμετέρφ ζουλήσει 
ή δύναμις * τψ δέ Θεψ τών δλων δσα βουλητά, δυ -

vero rerum qua> factae sunt, aliae sensibus, aliae in - D νατά * τή βουλήσει γάρ ή δύναμις ήνωται * αλλ* δμως 
tellectu percipiantur, et aliae rursns terrens, aliae ού τή δυνάμει τ ή ν 1 9 κτίσιν έμέτρησεν, άλλ' δσαπερ 
supercoeleetes : convenienter animalia itidem fecit» ήθέλησεν έδημιούργησε Μ . Καλ επειδή τών γεγονότων 
alia sengibilia, alia intellectibilia : ac intellectibi- τά μέν έστιναίσθητά, τάδε νοητά, καλ τά μένέπ ί -
Ubas qtiidem aetherem coelutnque addixjt, sensibi^ γεια, τά δέ ύπερουράνια" * άναγκαίως καλ ζώα π ε 

ι PsaL CXXXJV, €L 
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ποίηκε K t τά μέν αίσθητά, τά δέ νοητά* καλ τοίς μέν Α libus autem lerram et mare ad incolendum dedit» 
νοητοίς τδν αιθέρα χα\ τδν ούρανδν άπ* κλήρωσε, 
τοίς δέ αΙσΟητοίς*1 τήν γήν έδωκα καλ τήν θάλασσαν 
ενδιαίτημα. Επειδή δέ τών νοητών τινβς είς κακίαν 
[αυθαιρέτως] u απέκλιναν, έξηλάθησαν είκότως τών 
ουρανίων χώρων, χα\ τήν έν τ φ αέρι χα \ τή γή δια-
τριδήν αύτοίς άπεκλήρωαεν, ούχ Γνα επιτελώ σιν w 

δσαπερ άν τοίς άνθρώποις έπιδουλεύειν έπιχει-
ρώσιν*· * επέχει γάρ δήπου τούτο ποιείν [αυτούς] ή 
τών [αγίων] i T αγγέλων φρουρά · άλλ' ίνα τή μετα-
στάσει μάθωσιν ήλίκων πρόξενος ή πονηρία κακών. 
Επειδή δ έ 4 · διχή τά αίσθητά διέκρινε γένη, κα\ 

τ ά μέν λογικά πεποίηκε, τά δέ άλογα, υπέταξε τ φ 
λογικψ ζώω τών άλογων ςήν φύσιν. Τυραννείδέδμως 
τινά τούτων, κα\ στασιάζει πρδς τήν αρχήν, κα\ έπι* 
δουλεύειν πειράται * επειδή κα\ οί τούτων άρχοντες 
ταύτδ τούτο δρώσι, κα\ λόγφ τιμηθέντες κατά τού 
πεποιηχότος λυττώσι, διά δή τούτο κα\ αύτο\ στα-
σιάζονται, δπως δι ' ώνπάσχουσ ι " μάθωσιν ώς [66] 
σχέτί^ον κα\ παμπόνηρον τδ παραβαίνειν τήν τάξιν, 
χ α \ τούς κείμενους δρους [άδεώς] w ύπερδαίνεΐν. Τού
τους δέ τούς δρους έστιν ίδείν τά άψυχα στοιχεία φυ-
λάττοντα. Καλ γάρ ή θάλασσα ταίς καταιγίσι 0ιπι-
ζομένη χα\ κυκωμένη καλ πρδς τήν χέρσον ωθούμενη 
τήν ψάμμον αίσχύνεται, καλ τούς πεπηγότας δρους 
παρελθεϊν ούκ ανέχεται - άλλά, καθάπερ ίππος ορμών 
Αναχαιτίζεται χαλινψ , ούτως εκείνη, τδν άγραφο ν 
τού Θεού νόμον έν ταίς άκταίς θεωμένη β 1 , είς τού-
π ίσω χωρεί , ο!Ον τισιν ήνίαις άγχομένη. Ούτως οί 
ποταμολ τρέχουσιν ώσπερ ετάχθησαν έξ αρχής, καί 

Et qaoniam intelleclibilium quidam in malUiam sua 
sponie declinaranl, jure optimo e coriesti regiooo 
depulsl sunt, aereuique ac terram ubi eommoreo-
lur sorlii i , non ut omnia perficiant, qtiae conlra too-
minesSlO dolose aggredianlur (boc enim illi nc 
faciant probibet sanctorum angelororo cuslodia), 
sed ut ex locorum mutatione discanr, quantorum 
malorum causa sit nequilia. Quia vero sensibilia in 
duas species dislribuil, et alia quidem ratione pne-
dita fecit, alia vero rationig * expertia, ralionis ex-
periium naturam rationali animali subdilam esae 
voluit. Rcbellant tamen qu&dam iUorvm, et adver-
sus imperium insurgtmt, atqu6 insidiari eonanlur. 
Quippe com eliam principes illorum id ipsnm fa-

^ ciant, et Hcet ratione sint ornati, adversus Greato-
rem insaniant, propterea ipsi quoque sedilionem 
patiuntur *. ut dlscant ex iis q u « perfenint, quam 
miserum ac nefarium sit ordinem transgredi, et 
prestitutos fines audacter transcendere. Hos autem 
flnes inanimata elementa taeri ac servare vidore 
est. Mare aiquidem, quanquam turbinibus agitatum 
tt inversum, violenlerque ad terram inipulsum, are-
nam tamen rcverctur, peque praefixos sibi lenni-
nos iransilire audel, sed sicut equua ad cursum in-
cilatns freno reprimitor, ita et mare, com Dei le-
gem non scriptam in littore contemplatur, retro 
ac si habenis quibusdam cohibereturgradura rcfert. 
Pari modo et flumina sic carrunt ot ab initio jussa 
sunt, et fontes scaturiunt, et putei huwanis usibus 
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Αναδλύζουσιν αί πηγαλ, καλ τά φρέατα χορηγεί· τοίς aquas sufficiunt. Et anni tempeslates aiqualitatcm 
Ανθρώποις τήν χρείαν, καλ αί τού έτους ώραι άλλήλας 
εύρύθμως διαδέχονται, κα\ τήν Ισότητα τ ι μ ώ σ α ι Μ 

τού πλείονος ούκ έφίενται. Τούτον τδν νόμον καλ 
ήμέραι χαλ νύκτες διατηρούσιν ·* ένδελεχώς,.κα\ ούτε 
μηχυνόμεναα μεγαλαυχούσιν, ούτε σμικρυνόμεναι , % 

δυσχεραίνουσιν * άλλά παρ* αλλήλων τδν χρόνον κι-
χρώμεναι πάλιν αναμφισβητήτως τδ χρέος έκτί-
νουσιν·*, ού ζυγομαχούσαι πρδς άλλήλας, άλλ' έριδος 
δίχα καλ·· παρέχουσαι καλ λαμβάνουσαι. Κάκείνα , Τ 

δέ όμοίως τού Δημιουργού τήν σοφίαν επιδεικνύει 
παλ δυναμιν. Ούτε γάρ ή γ ή έν τοσαύταις δή χιλιάσιν 
ατών άρουμένη , καλ σπειρομένη , καλ φυτευομένη, 
χαλ τρέφουσα τούς καρπούς, χαλ πάτουμένη, χαί 

servanles plus aequo non appelunt. Banc eamdcm 
legem dies ac noctes indesiner^r SU observaot: 
neqoe cum protenduntur, superbe se efferunt, ne-
que cnm contrabantnr, iniqno anirao fenint, scd 
alternis vicibus lempora mutuando rursus sine ulla 
disceptatidne debitara solvunt; non inter se con-
lendentee, sed pacatissiroe el prsebeules cl acci-
pientes. Illnd pneterea Opificis sapienliam potcn-
tiamque ostendit, quod neque tellus, cum pcr lo l 
annorum millia aratrts proscindatur, seminibusquc 
et planlis conseratur, et fnictus alal, conculcctur, 
effodialur, et imbribus, ntvibus, atque ardoribus 
atteraiur, ullam sui dimiuutionera perpessa esl, 

μ^ταλλευομένη [χαλ ύομένη, χαλ νιφομένη', καλ φλε- D aut minores agricolis vel pauciores fnictus par i l ; 
γομένη··] , μείωσίν τινα πέπονθεν, ή τούς καρπούς 
έλάττους τοίς γεωργούσι ·· προσφέρει · ούτε ή θά-
λαττα , τών νεφών διηνεκώς εκείθεν άνιμωμένων τών 
υδάτων τήν φύσιν, καλ τδν ύετδν ώδινόντων κα\ παρ
εχόντων τή γή , έλάττω ώφθη πώποτε Μ , ή κοιλοτέρα 
έγένετο , ή τάς ήίόνας κατέλιπεν , άς πάλαι κατ-

neque inare, quanquam inde nubes aquarum natu-
ram conlinuo hauriant, el irabres pariant, terrisque 
diffundant, aut minus unquam visum est, aut de-
pressiua faclum, vel liitora qux olim tegebat relin-
quere : sed neque excrcvit rursus, laroetsi illaben-
tes undique fluvios accipiat. Neque vero nunc tfis-
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pulo, undenam fluviorum latices orianlur : ineffa- Α έκρυπτεν, ούτε μήν ηύξήθη πάλιν τους πανταχόδεν 
bUis enira mibi haec quoque esl * oratio. Quo autem 
pacto sol bomidam subslanliam absumere natura 
sua soleal, pronum est voleniibus ediscere : nam 
r t paludes exsiccat, et aquarum collecliones consu-
mit, et corpora nostra sicciora efficit. Quin et flu-
vios videmus decrescere, cum sol aastralibOS reli-
ctis ad boreales tractus coocedit, sestalemque nobis 
cflicit. Eamque 8 1 2 ob rcm, Nilum quoque aiunt 
iion eodeni tcmpore quo cacteri solent fluvii exlra 
alveum inundare, sed media aeslate aquis exube-
ranitbus iEgyptum perfundere, eole tanc borealem 
zonam obeunle, et aliis quidem fluviis incubanie, 
r*b boc autcm plurimum diasito. Quod si alias etiam 
ob causas incremenlura hoc fleri quidam conten-
dunt, ego tamen hoc tempore argumentum id con-
venire non arbitror : quippe qoi alios cohorter, ne 
causas divinae gubernationte curiosius indagent, 
scd admirentur potius ea quse fiunl, opiGcemque 
collaudent. Quare admiror et ipse naluram aeris 
non consumi, cum tamen tot illum homines et tot 
bruta animalia spirando incessanier resorbeant, so-
lisque adeo ferventes radii hunc peneirent, et prae-
ler solem luna idipsuro et stellae quoque faciant. 
Elenim supra miraculum est miraculum : ac pene 
adducor, u l dicam nec miraculuin pro miraculo ba-
bendum. Deo enim operante, admirari quam mi -
nime convenit, sed laudare quam maximc. Facilc 
eoim est ipsi omnia faccre quae ipsi couveniunt. 

εΐιρέοντοις ποταμούς δεχόμενη. Κα\ ού τι λέγω* 
θεν δή άρα τών ποταμών τά γεύματα φέρεται* ά£-
0ητος γάρ δή μ ο ι " πάμπαν καλ ούτος δ λόγος. "Οπως 
δέ καί ό ήλιος τήν ύγράν ούσίαν πέφυκεν άναλίσχετν, 
εύπετές μάλα τψ βουλομένω χ ατα μαθείν. Κα\ γάρ δή 
ξηραίνει τά τέλματα , χαι τά τών υδάτων αναλίσκει 
ξυστήματα 9 χαλ τά ημέτερα σώματα διαυαίνει, χαλ 
μέντοι τούς ποταμούς σμιχροτέρους ·· έστιν Ιδείν, 
δταν ούτος άφε\ς τά νότια μέρη·* έπλ τά βόρεια 
τρίχη, καλ τδ θέρος έργάζητα·.··. Διά τοι τούτο χαλ 
τδν Νεϊλόν φασιν ού κατά τδν αύτδν τοΤς άλλοις πο-
ταμοϊς πλημμυρείν καιρδν, άλλά μεσούντος τ ο ύ Μ 

θέρους έπικλύζειν τήν ΑΓγυπτον, ώς τού γε ηλίου 
τήν βορειοτέραν διαθέοντος ζώνην , καλ τοίς άλλοις 
μέν ποταμοίς ένοχλούντος, τούτου δέ γε ·· πλείστον 
απέχοντος. Εί δέ και άλλας β Τ αίτίας [67] τής τούτου 
γε πλημμύρας· 8 είναί φασί τ ίνες , άλλ'ούχ [έμοιγε] 
άρμόττειν ·· τόνδε νύν τδν λόγον ύπείληφα. Καλ γάρ 
τοϊς άλλοις παρεγγυώ τής ^έν θείας οϊχονομίας μή 
πολυπραγμονείν τάς α ί τ ιας 7 · , θαυμάζεινδέ τά γινό
μενα , καί τδν ποιητήν άνυμνείν. Διδ δή χα\ έγωγε 
θαυμάζω χα\ του αέρος μή δαπανωμένην Τ Ι τήν φύ
σιν , τοσούτων μέν ανθρώπων, τοσούτων δέ άλογων 
ζώων άναπνεδντοιν Τ Ι τούτον διηνεκώς, τοσαύτης δέ 
άκτίνος καλ ούτως άγαν θερμής τούτον διαπερώσης, 
πρδς δέ τψ ήλίφ κα\ τής σελήνης καλ τών αστέρων" 
ταύτό γε τούτο ποιούντων. Άλλά γάρ υπέρ θαύμα 
τδ θαύμα* καλ κινδυνεύω γε λέγειν ώς ουδέ θαύμα 

Indidit autem et rebusquas creavit, sufficientem ad Q τδ θαύμα. Θεού γάρ δημιουργούντος προσήκει θαυ-
id temporis facultalem quo illas perdurare decrevit. 
Ex quo factum est, u l tellus bodieque ila perroa-
neat sicul ab initio facta f u i l , et roarc nec decre-
scal, nec augeatnr, 8 1 3 et aer quam ab inilio na-
turam sorlitus est, inviolalam conservet, et sol fir-
mamcntum pcr quod decurrit eliquare non possit, 
nequc dissolvere, nec flrmanicntum, licet bumidum 
natura, calidum solem exslinguat. Singula enim 
quaro ab initio sortcm nact* sunt, perpetuo con-
•crvarunt. Conlrarias siquidem qualitates sicci at-
que bumidi, ilemque calidi et frigidi, in amiciliam 
redegil rcrum Opifex. Quando igilur singula ba?c 
videmus, et solem modo boreales traclus, roodo au-
sirales, alias medias * coeli partes perluslrare, et 

μάζειν μέν ώς ήκιστα Τ · , ύμνεϊν δέ ώς μάλιστα * 
πάντα γάρ αύτψ ^ δ ι ο ν ποιείν, δσα γ ε Τ β αύτψ πρόσ
φορα. Έναπέθετο γάρ καλ" οΤς ίεδήμιούργηκεν[είςΙ 
δσον ταύτα ξυνεστάναι" βούλεται χρόνον δυναμιν 
άποχρώσαν. Διά τοι τούτο καλ ή γή μεμένηχεν οία-
περ έξ αρχής έγεγόνει, καλ ή θάλαττα ούτε σμικρύ
νεται ούτε αύξεται™, καλ δ άήρ ήν έξ αρχής έλαχε 1 · 
φύσιν άσυλον διετήρησε , καλ ό ήλιος δέ·· τήκιιν ού 
δύναται και διαλύειν δ δ ιαθεί · 1 στερέωμα, ούτε μήν 
τδ στερέωμα, ύγρδν δν, θερμδν δντα τδν ή / η ν 
σβέννυσιν έκαστον γάρ, δν έξ άρχης είληχε··, διε-
φύλαξε κλήρον. Τάς γάρ εναντίας φύσεις υγρού καλ 
ξηρού, καλ αύ πάλιν ψυχρού καλ θερμού, ξυνήγαγεν 
είς φιλίαν δ Ποιητής. "Οταν τοίνυν τούτων έκαστον 

lunaro nunc augeri lumine, nunc minui, et atellas D ίδωμεν, καλ τδν μέν ήλιον, νύν μέν τά βόρεια, νύν δέ 
cortis orir i teraporibus et occidere, roessisque et 
scmcntis lempus significarc, naulisque tempesta-
lera ac tranquillitatem ostendcre, ista, ο amici, ne 
deos faciamus, sed horum potius auclorem agno-
Rcenles, ut opificcm gubcrnaloremque laudemus, ac 
per ea q u » contuemur oculis, pergamus ad cum 

τά νότια, άλλοτε δέ τά μέσα τού ουρανού διαθέοντα, 
κα\ τήν σελήνην αύξανομένην ·· καλ φθίνουσαν, καλ 
τούς αστέρας κατά καιρδν άνίσχοντάς τε κα\ δυσ
μενούς, κα\ άμητού καιρδν καλ απόρου σημαίνοντας, 
καλ τοίς ναυτιλλομένοις χειμώνα καλ γαλήνην μ η 
νύοντας* μή ταύτα γε, ω φίλοι άνδρες, θεοποιή-

VARIifi LECTIONES. 

β ι δή μοι. δή om. Β. · ' σμικρυνομένους. σμικροτέρους Β Va. " μέρη post βόρεια Β Va. " έ ο γ ά ζ η -
ται. έργάΓεται C. ·· τού τε. τε om. Β. ·· δέ γε. γε om. Β. · Τ άλλας. δι' άλλας αίτίας τήν τούτου γε 
πλημμυρίαν Sirm. ·· πλημμυρίας. πλημμύρας Β. ·· [έμοιγε] άρμόττειν. έμοιγε om. Vb. Τ · τάς αίτιας, 
τάς οιιι. Β Τ 1 δαπανωμένην. δυναμένην Β Va. ' · άναπνεόντων. διαπνεόντων Β. Va. ' · άστρων* 
αστέρων Β mox om. γε. et eic Va. u [ούχ] ήκιστα. ώς ήκιστα Β. Τ · δσα γε. δσα περ C Vb. ' · γάρ 
καί. δέ ΚΛ\ Β C. τ ' άν ταύτα ξυστηναι. ταύτα ξυνεστάναι Β ξυνεστάναι C. Τ · αύξεται^ αυξάνεται Vb. 
Slnli. ' · έλαχε, έσχε Β Va. ·· ήλιος, ήλιος δέ C ·» διαλύειν δ θέει. διαλύειν γε δ διαθεί Β. Va. ή δ ιχ-
λύειν δ δισθίί'. C. Vb. ·• είληχί. έλαχε Β. ·· αύξο^ένην. αύξανομένην Β. 
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owuctf, άλλά τδν τούτων τ-οιητήν χ α \ Μ δημιουργδν Α qui videri non polesl. Venim ad hoc nobis percgri-
χα\ κυβερνήτην άνυμνήσωμεν·*, κα\ διά τών δρω nationc non cst opus, sed tfde : per faanc enim so-
μένων πρδς τδν άόρατον έκδημήσωμεν. Άλλά γάρ lain videre illum possumus. Cum itaqoe anni lem-
ούκ έκδημίας ήμίν, άλλά ι.ίστεως^ρεία · διά ταύτης pestales videbimus suis progredi temporibos, r t 
γάρ μόνης εκείνον (δείν** δυνάμεθα. "Οταν [ούν] pluviam lerrae dispensari, et hanc genninare, bcr-
Γδωαεν είς καιρδν τάς ώρας μεταβαίνουσας, καλ bisque obduci, et undare sogeles, et prata floriba* 
τδν ύετδν τ!) γή χορηγούμενον, καλ ταύτην φύουσαν, renidere, ct comare silvas, fructibusque pragravari, 
χα\ τή πύα καλυπτόμενη ν , χα\ τά λήία κυμαίνοντα, linguam moveanms in e£iw laudem qoi b « c lerree 
χαλ τούς λειμώνας άνθούντας, χαλ κομώντα τά άλση donavic. Nec 8 1 4 montium nymphas, vel fontium 
καλ βρίθοντα τψ καρπψ, κι νήσω με ν είς ύμνωδίαν ac flnviomm, nec Nerei filias referamus in deos. 
τού ταύτα δεδωκότος" τήν γ λ ώ τ τ α ν καί μήτε Nec Julum Cereri canlenms, nec (RbcaB) Lityersam, 
νύμφας Ορεστιάδας ή πηγαίας ή ποταμίας , μήτε nec Baccbo dithyrambom, nec Pa&ana Pylhio va t i , 
τάς Νηρέως θεοποιήσω μεν θυγατέρας, μήτε τή Δηοί nec Hypoppum Dianae; sed rerum omnium Condilori 
τδν "Ίουλον $σωμεν ή τδν Αιτυέρσαν··, μή Διονύσφ bymnos Davidicos proferamus, ct cum eo pariter ex-
τδν διθύραμβον, μή τψ Πυθίψ μάντει τδν Παιάνα, clamemus : ι Quam magnificata sunt opcra tua, Do-
μ ή τή [68] Άρτέμιδι τδν ύποιπον*·· άλλά τψ Ποιητή Β mine, orania sapienter fecisli * ! > Cuoi eanoras 
τών δλων τήν Δαυΐτιχήν ·· προσενέγκωμεν μελψ- aves audimus varios cantus modulari, cicadasque 
δίαν, χαλ μετ* εκείνου βοήσωμεν ι Ός έμεγαλύνθη tremulos cdere concentus, Musis Sircnibusque d i -
τ ά έργα σου, Κύριε, πάντα έν σοφία έποίησας! ι missis, sapienlissimum polenlissiinumque Deum 
"Οταν ώ$ιχών ορνίθων αχούσωμεν ποικίλα γε άδόν- adoremus, qui ct exiguis aviculis tantam triboit 
των φσματα χαλ διάφορα, χα\ τεττίγων τερετιζόν- cantus harmoniara, et bumanum genus per oumia 
τ ω ν · 1 , έ^ώσθαι φράσαντες Σειρήσι χαλ Μούσαις, nutrit, mulcel el obleclat. 
τδν πάνσοφον χαλ παναλκή f l * θεδν προσκυνήσωμεν, τδν καλ τοίς μικροίς πτηνοίς τοσαύτην μέλους όω · 
ρησάμενον άρμονίαν, κα\ διά πάντων καν τρέφόντα καλ τέρποντα χαλ καταθέλγοντα·· τών ανθρώπων 
τΛ γένος. 

Ταύτα ταίς τών φιλοσόφων, ω φίλοι άνδρες, πα- H«c igitur, amici homines, cum pbilosopborum 
ριξετάσατε δδξαις, καλ σκοπήσατε όρθή γε κζ\ δι- opinionibus comparate, rectaque ac diligenti ratione 
χαία χρω μενοι ψήφψ, τίνα τούτων περί θεού λέγειν gubducta, inspicite quaenam borum Deo magis con-
•πρόσφοράτε καλ ·· αρμόδια, τδ άγέννητον ·* εΤναι ^ gruere videantor : mundumne hunc genitum non 
τ δ πάν ή άπδ τ αυτομάτου συστήναι, ή τδ άπδ τών fuissc, vel casu fortuito sic fuisse constilutum, vel 
Ατόμο>ν καλ τοΰ κενού ξυναρμοσθήναι, ή τδ ύπδ ex alomis et vacuo coaluisse, vel a Deo quidem, scd 
|τού] θεού ·• μέν, έκ δέ τής ύλης γενέσθαι · ή τού- ex maieria factum cste : an vero 8 1 5 «mpium sit 
των μέν έκαστον περ\ θεού λέγειν άνόσιον' εκείνο de Deo aliquid horum d i c i ; illud autcm reclum ac 
δέ γε εικός τε καλ αληθές , ώς τών δλων ποιητής δ verum, rerum omnium auctorein Dcum esse, qui 
βεδς , ού τοίς άλλοις τεχνίταις πζραπλησίως έξ ύλης nequaquam, canerorum more arlificum, ex materia 
τ ά πάντα δημιουργήσας , άλλ* αύτδς τά πάντα μή hsec omnia condidit, sed omnia ipse produxit, ct 
δντα παραγαγών, καί παρασχείν έθελήσας τοίς μή iis quoe non eranl, ut esscnt confcrre voluit. Facile 
ο3σι τδ εΤναι. 'Ρφδιον γάρ αύτψ κα\ έκ μή δντων enjm est i i l i , ut ex iis quae non sunl, c l ex iis qu& 
καλ έξ δντων δημιουργείν τούτο [γάρ] δή καλ πά- sunl, aliquid * producal : hoc cnim el <;lim fccit, 
λαι · · πεποίηκε, καλ καθ* έκάστην, ώς έπος ειπείν, et singulis propemodum diebus facit. Nam et ex 
ήμέραν ποιεί. Καλ γάρ έξ υποκειμένων σωμάτων praestilutis corporibus animalium corpora eftingit, 
διαπλάττει τών ζώων τά σώματα, καλέκ μή δντων et ex iis quae non sunt animas creat, non cuncto-
δημιουργεί τάς ψυχάς, ούχ άπασι τοίς ζώ .ς, άλλά rum quidem animalium, scd bominum duutaxal. Et 
μόνοις άνθρώποις · κα\ διά , Τ τών πτηνών δημιουρ- D ex volucribus volucres, nantiaque ex nanlibus, el 
γ ε ί τά πτηνά [χαλ διά τών νηχτών τά νηκτά ],και caeleras species singulas ex homogencis gignil. Ila 
τ ώ ν άλλων γενών έκαστον διά τών ομογενών ·· δια- et terrae felus de salis consilisque plautariis ad hu-
ττλάττει. Ούτω δή κα\ τής γής τούς καρπούς διά manos usus depromit. Olim vero ncc arala tellus, 
των σπειρομένων χαλ φυτευομένων τοίς άνθρώποις" nec seininibus ullis conspersa, plantarum seminuni-
προσφέρει * πάλαι δέ ή γή χαλ άνήροτος καλ άσπαρ- que species omnes germinando produxit, rcpliliuni-
τος 1 έβλάστησε πάσαν * φυτών καλ σπερμάτων quc et quadrupedum gcncra procreavil. lpsa inso-

H Psal xci, 6. 
VARIJG LEGTIONES. 
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pcr aquarum via, sicut jussa fuit, el aquatilia pro- Α ίδέαν, καλ τών ερπετών καλ τετραπόδων τά γένη · 
lul i t animalia», et ea qua» volando aerem permeant, 
Cseterum neque terram, neqae ccelum, neque ae-
rem, neqae aquaram naluraro, neque ignem, neqne 
lucem al produceret, materix imperavit, sed ipse-
met cum nulla eesenl procreavit. fdem tpse el plan-
Ulor et constructor maximi crealurse navigii fuit : 
idem ipse 8 1 6 Φ1 0** sapientissime condidit navir 
gium gabernat et dirigiU Haec aulen» noe doroerunc 
iion apoetoli modo et evangelistae, sed eliam pro-
pbet» , propbetaramqoe princepe, qui mundi origi-
nem conscripeit, Moees ; et ante hos, et Abraham, 
ct Melebisedec, et universos patriarcbarum chorue. 
Hororo euimquilibet, non rnultos, sad unem mundl 
auctarem Deiim censuit. Id quod et vobis perspi-

καλ τών υδάτων ή φύσις έφυσεν, ώς έκελεύσθη , χαλ 
τά τοις ύδααιν ένδιαιτώμενα ζώα , χαλ τά τδν αέρα 
διαπερ^ν πεφυκότφ. Αυτήν μέντοι τήν γήν, χαλ τδν 
ούρανδν, χαλ τδν αέρα, χαλ τών υδάτων τήν φύσιν, 
χαλ τδ πύρ χαλ τδ φώς, ού τή ύλη άναδούναι προσ
έταξεν, άλλά μή δντα παρήγαγες αύτδς χαλ φυ-
τουργός * * χαλ ναυπηγδς τού μεγίστου σκάφους της 
χτίσεως γεγονώς, αύτδς χαλ κυβερν£ καλ Ιθύνει 
δ πανσόφως κατεσκεύασε σκάφος.· Ταύτα ού μόνον 
ημάς εύαγγελισταλ παιδεύουσι · καλ απόστολοι, άλλά 
καλ προφήται, χαλ τών προφητών ό κορυφαίος 
Μωΰσής, δ τήν κοσμογένειαν · ξυγγράψας * καλ πρό 
γε τούτων, Αβραάμ, χαλ * Μελχισεδέκ, χαλ άπας 
τών πατριαρχών [69] δ χορός. Έκαστος γάρ τούτων 

» w ^ β ' " *· * ~ Λ Γ · - . r 

cuum- ertt, ai divioae Scriplurar libro* evolvatis. Ex. ° ού πολλούς , άλλά τδν τού παντδς έ θεολόγησε Ποιη-
comparaiione igitur edocti, quanlo humani&cogita^ -ιήν. Καλ τούτο είσεσθε, εί τοίς θείοις Αογίοις έντύ-
lionibuft sacraram Litterarum prastent documenla, χοιτε T . Έ κ παραλλήλου τοίνυν μεμαθηκότες δσον 
ijUgite errorem, ο im ic i , veritaleraque sole clarkK χ ώ ν ανθρωπίνων ύπέρκειται λογισμών τής θείας 
rtm adamate, ut ab hac iUumioati, et divin» Scrip- Γραφής τά παιδεύματα, φεύγετε · μεν, ω φιλότης, turae seiiMim percipiatis, et iUius magisiro* stispU 
cialis, ι E l in faeiem, juxta Apostolum, procidentes 
Deum adorctis, dicentes ι Vere Df us in vobis. 

τδν πλάνον, άσπάζεσθ* δε τήν ηλίου φανοτέραν 9 

άλήθειαν, ίνα ύπδ ταύτης φωταγωγού μενοι καλ των 
θείων Αογίων τδν νούν ' · θεωρήσητε, καί τους τού
των διδασκάλους θαυμάσητε * c Καλ πεσόντες έπλ 
πρόσωπον, άποστολικω; είπείν, προσκυνήσητε τ φ 
θ ε φ , λέγοντες δτι δντως δ Θεδς έν ύμίν έστιν. > 

ΑΟΓΟΣ Ε \ 
ΠβρΙ φύσεως άτθρώχου. 

"Εστι τις λίθου φύσις, ήν μαγνήτιν 1 1 όνομάζουσιν,. 
ή πάσαν έώσα τήν άλλην ύλην άχίνητον, τδν σίδηρον 
έφέλχεται μόνον · έστι δέ δτε καλ δείκνυσιν αίωρού-
μενον, ούτε κάτωθεν ύπό τίνος έρειδόμενον, ούτε 
άνωθεν φαινομένφ 1 1 τφ ξυνδεδεμένον, άφανώς & 
τής υπερκείμενης εκείνης ή ύπερφαινομένης ·· 
ενεργείας έξηρτημένον. Τοιόνδε τι γιγνόμενον έπλ 
τών θείων λογίων ίδοι τις άν. Πολλολ μέν γάρ δή 
τούτων, μάλλον δέ άπαντες, ώς έπος είπείν, έπα?*υ-
σιν άνθρωποι * οί δέ τής πίστεως μόνοι θηρεύονται 
τρόφιμοι, ούτε κάτωθεν ύπό τίνος εύκληρίας ψυχα
γωγούμε voe, ούτε άνωθεν όρωμένω τφ ξυνδεδεμένοι, 
μόναις δέ ταίς άφανέσιν έλπίσι τδν νούν ξυναρμδ-
σαντες u . Τφ τοι καλ δ θείος Απόστολος τδν περλ 
τού σταυρού λόγον, ι τοίς μέν άπολλυμένοις είναι 

A l vero lapis ille, propria quadam vi nalurae ferrum D μωρίαν, τοίς δέ σωζομένοις Θεού δυναμιν, ι έφησεν. 

SEHMO V. 
De n a l u r a h o m i n i t . 

Lapidis quem roagnetem vocant, ea est natura, ^ 
ut omnera aliani materiam immotam dimittens, 
ferrum ad se solum trahat: nonnunquam etiam in 
alturo sub|aiam oslendit, nee infra rei cuiquam i n -
nixum, nee supra visibili aliquo 8 1 7 n e x u colliga-
furo, sed ooculta lapidis virlute invisibililer sus-
pensum. Tale quippiam in divinis oraculis ficri 
viderclicet. Plurimi enim, imo euncti fere mortales, 
bac audiunl, soli vero capiunlurqui alumni suntfi-
deircura tamen nec felicitalis alicujus solalio infe-
rius teneantur, nec superius re ulla quae appareat 
vincti pendeant, sed ad solas spes occultas menlem 
accommodcnt. Eain ob rem Paulus quoque apostolus, 
crucis sermonem ι pereunlibus quidem stultitiain 
esse ait, iis aulem qui salvi Aunt, Dei virtulera ». ι 

ad se moveri cogit; divinorum autem sermonum 
gralia, non alios admiltit ipsa, et alios subinovet 
(cunctis enim qui saliari appclunl rivos effundit), 
sed eorum qui audiunl libemm arbilrium alios ad-
movel sitientes, alios procul arcet, qui hoc deside-
riura babere nolunt. Medicus autem animanirav 

Άλλ* εκείνη μέν ή λίθος ίδιότητι φύσεως θέειν παρ* 
αυτήν 1 8 τδν σίδηρον εκβιάζεται " * τών δέ θείων 
λογίων ή χάρις, ούκ αυτή τούς μέν προσίεται, τούς 
δέ αποπέμπεται " * πάσι γάρ τοίς έμφορεΐσθαι 
βουλομένοις προχέει τά νάματα* άλλά τδ τών άχροω-
μένων αύθαίρετον τούς μέν προσάγει διψώντας, τούς 

» I Cor. χιν, 25. * I Cor. ι, 18. 

ΥΑΗΙΛ LECTIONES. 

9 αύτδς φυτ. αύτδς χα\ φυτ. Β C. κ διδάσχουσι. παιδεύουσι Β C. 1 κοσμογενίαν. κοσμογονίαν Β 
κοσμογένειαν C. * Αβραάμ καί. καί om. Β. 7 έντύχοιτε. έντύχητε Β. * φύγετε, φεύγετε Β et mox 
άσπάζεσθε *pro άσπάσασθε. · φανοτέραν. φανωτέραν C. *· νούν. νύν C. 1 1 Μαγνήτιν. Μαγνίτιν C Τ α η 
*ατονομάζουσιν Vb. 1 1 φαινομένφ. φαινόμενον Vb. * 1 3 υπερκείμενης, υποκείμενης Vb. '» ξυναρμόσαν-
τες. ξυναρμόζοντες. Vb. 1 1 παρ* αυτήν, πα^αυτή Β. παρ% αυτή (ί. ** εκβιάζεται, βιάζεται Β. 1 7 αποπέμ
πεται, άποπελύπετχι Va. άποβδίλύττ&ται vtT αποπέμπεται Yb. 
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δέ πόρρω ποιείν, τόνδε τδν ίμερο ν έχειν ήκιστα βου- Α eorum qui curalionem percipere nolunl, volunta-
λομένους. Ό δέ γα των ψυχών Ιατρδς τήν τών ούχ 
εθελοντών άπολαύειν τής θεραπείας ού βιάζεται 
γνώμην. Αυτοκράτορα γάρ χαλ αύτεξούσιον τήν λο
γικήν φύσιν δημιουργήσας , παραινέσεσι. μέν χα\ 
νόμοις χα\ τών χειρδνων αποτρέπει , κα\ έπ\ τά 
χρεέττοι προτρέπει, ούχ αναγκάζει δέ μή βουλομένην 
τών άμεινόνων μεταλαχείν, ίνα μή παρακίνηση τούς 
δρους της φύσεως. Ταύτη τοι καλ διά τών προφητών 
β ο | - ι Έάν θέλητε και είσακούσητέ μου, τά αγαθά 
τής γής φάγεαθε. > Καλ αύ πάλιν * c Δεύτε, τέκνα , 
Ακούσατε μου, [70] φόδον Κυρίου διδάξω υμάς. Τίς 
έστιν άνθρωπος δ θέλων ζωήν, αγαπών ημέρας Ιδείν 
Αγαθάς; ι Είτα , β τών χειρόνων άποτρέπων, έπ ι -
δείκνυσι τδ πρακτέον * ι Παύσον τήν γλώσσαν σου 

tem non cogtt. Nam cam guijuris ac poleslatis ra-
tionalem naturam crearit, hortanientis quidem ac 
legibus a deterioribus deterret, et ad meliora pro-
vocat, sed nolentem non eogit, ot ad potiora per-
veniat, ne conslilatos vitse fines iminatet. Hinc et 
per propheias exclamat: t Si voluerilis, et audie-
ritis mc, bona terne comedelis*. · Rureusque 8 1 8 
alibi : c Yenite, l l l i i , audile me, dmorcm Domini 
docebo vos. Qnts est bomo qui vult vitam, diligens 
dies videre bonos u ? > Deinde vcro ab iis avertens 
qua mala sunt, quid sit agendum oslendii: ι Co-
bibe linguam tuam a nialo, ei labia lua ne loquan-
tur dolum. Deciina a malo, et fac bonum : inquire 
* pacem, et sequere eam T . » Manifesta autem ob-

Απδ κακού, χαλ χείλη σου τού μή λαλήσαι δδλον' ^ sequentibus facil laborani quoque praemia : c Oculi 
έχκλινον άπδ χακού, κα\ ποίησον άγαθδν * ζήτησον 
είρήνην, χαλ δίωξον αυτήν, ι Δήλα δέ το?ς πειθο-
μένοις ποιεί καλ τών πόνων τάάθλα * δτι c 'Οφθαλμολ 
Κυρίου έπ\ δικαίους, καί ώτα αυτού είς δέησιν αυ
τών. > Επειδή δέ χαι δ φόδος τοις παιδαγωγουμένοις 
αρμόδιος, άναγκαίως κα\ ταίς άπειλαίς τούς 0α-
στώνη ξυζώντας δεδίττεται, χαί φησιν* ι Πρόσωπον 
δέ Κυρίου έπ\ ποιούντας κακά. τού έξολοθρεύσαι έχ 
γης τδ μνημόσυνον αυτών. · Ό δέ ταύτην προσ-
ενεγκών διά τού προφήτου τήν παραίνεσιν, έν τοίς 
Ιεροίς Εύαγγελίοις ούκ άλλψ τφ χρώμενος ύπουργφ, 
άλλά αύτδς διά τής σαρκδς φθεγγόμενος ήν 1 9 άνέλα

β ε ν , έλεγεν · ι ΕΓ τις διψά , έρχέσθω πρός με, χαλ 

Domini super justos. et aures ejua in deprecationem 
eorum *. ι Quia vero limor illis maxime congruit 
qui erudiuntur, convenienter desidee minando 
perterret: « Yultut aatem Domini snper faciente* 
mala, ut perdal de terra nremoriara eorum r . > Qui 
vero per Prophelam sic bomines adhortalas eet» 
idera in eacrte Evangeliis, non alio vtens ministro*. 
aed ipae in carne loquens quam aasuropsit, dicebalr 
ι Si quis sitit, veniat ad me, et bibat «. » Iicm : 
ι Tenite ad me omnea qui laboratis el onerati estis, 
et ego requiem vobia dabo · . > Plorima id genus 
alia el in Evangeliis et in aposUriomm scriptis i n -
venire Hcet, q o » hamanse natune liberum arbU 

«ινέτω. · Καλ πάλιν * c Δεύτε πρός μ ε , πάντες ol Q trium aperte demonglrant. Cujas rei gratia, qui i i -
χοπιώντες [χα\ πεφορτισμένοι · ] 9 9 κάγώ αναπαύσω 
υμάς. ι Καλ άλλα δέ μυρία εύροι τις άν χάν τοίς 
Φείοις Εύαγγελίοις, χάν τοίς τών αποστόλων ξυγ-
γράμμασι , δηλούντα σαφώς τής τών ανθρώπων 
φύσεως τδ αύθαίρετον. Ού δή χάριν χάγώ πέμπτη ν 
ύμίν, & *' άνδρες, τήνδε προσφέρω παραίνεσιν * ούχ 
Α^ιών * μόνον, ά5£ά χαλ άγαν γε λιπαρών χαλ 

tam et ego vobte, e v l r i , adbortationem banc affcro, 
non orans modo, aed majorem in modvm obsecrane 
et obteeUns, ne caratioms hujos occasionem abji-
ciatis, nec salulem 8 1 9 •estram in diem crasii-
num differalis, quem visurine omnino simua 
ignoramus : sed Ascraei poelac admonilionis rccor-
demini, 

ιεοτνιώμενος τδν τής Ιατρείας μή προέσθαι χαιρδν, μηδέ άναβάλλεσθαι τήν σωτηρίαν είς αύριον, ήν ούχ 
Γσμεν είπερ δή πάντως Οψόμεθα · άλλ' άναμνησθήναι τής τού Άσχραίου ποιητού παραινέσεως · 

ΑΙ ή δ% d r a C d A X e c t f a t έ ς τ' α ύ ρ ι ο ν ί ς te ί τ η ρ ι " · 

τεροσέχειν δέ άχριδώς χαλ τή άλλη τούδε τού ποιητού 
γνώμη, ξυνψδά φθεγγαμένη · 

AUI δ* ά μ β ο Λ ι ε ρ γ ό ς ά ν ή ρ ά ν η σ ι π α Λ α ί ε ι . 

Ne differ d u m c r a i v e n i a t , d u m t e r t i a t u x *tf, 

et aliam ejosdem poetae senlentiam his consonam 
diligenler altendalis : 

T m t i a d i l a t o r p a t i e t u r d a m n a f r e q u e n t e r . · 

Επειδή τοίνυν τού κόσμου πέρι καλ τής ύλης τίνα ^ Quando igitur qnid de mundo, deqne ipsa sit 
προσήκει φρονείν μεμαθήκαμεν, καλ δσον τδ μέσον 
τ ώ ν τε θείων καλ τών φιλοσόφων δογμάτων " , φέρε 
λοιπδν έξετάσωμε** τίνα περί τής τυύ άνθρωπου 
φύσεως ή θεία Γραφή φρονείν ημάς έξεπαίδευσεν, 
κάλ τίνα ©4 τή εύεπεία τούς λόγους καλλύνοντες, καλ 
Ανομάτων ώρα χαλ βημάτων [ήχριδωμένων] 9 9 κάλ
λει προσενεγκόντες τδ ψεύδος. "Οσα μέν ούν ποιηταλ 
στερλ τούτου μυθολογούσιν, έατέον έπλ τού παρόντος -

» to. π , 19. » Psal. χχχπι, 12, Ι δ . • ibid. 
• Μαΐϋι. χ ι , 28. 

V A R I J E L E C T I O N E S 

materia sentiendum, quantamqae inler divinaet 
philosophoram dogmata intersit, edocti jam sumos, 
agedum quod superest inqairamos, quaenam illa 
sint qoae de natura hominis eacrse uos Litlera» do-
cuerunl, et quaanam i i , qui elocuiionis ornatu, 
nominumque ac verborum eleganlia libros auos 
convenustanles, falsilalem proiulerunt. Qaxeunqne 
vero bac de re fabulaotor poetae, omittemus in 

14,15. 1 ibid. 16. 7 ibid. 17. ' Joan vxi. 57. 

*· εϊτα πρακτέον Β marg. ρ. m. 1 9 ήν. ής Va. 9 9 [καλ πεφορτισμένοι] om. Β. · 1 ώ om. Β Va. 9 9 άξιων. 
Αςιώ C._ 9 9 έ ς τ ] έννηφι. έστε ένηφιι Bbaec w . o m . C ubi supra άναδάλλεο. "δογμάτων τδ διάφορον 
Schol. Vb. 9 9 ήδρισμένων προσ. Β. ήχριδωμένων οίο. C. 
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dere i l l i , qai istt curiosius iiiquirerel: non mtrms Α φρόνησεν, ό μέγιστον φρο^ήσας έπλ τψ τας τών 
quam Anaxagoras ineaniit, qui explicandis doorum 
coniiliis plurimam sibi vindicabat. ι Idemque rur-
6U9 de Socrate bsc quoque * commemorat (ι, I , 
i l ) * f Nuilus vero unquam impii scelestive quid-
quam vei facientem vidit Socratero, vcl loquenlem 
audivil. Neque enim, quod plerique bomincs fa-
ciunt, dc natura rerum omniura disserebat, neque 
contemplabatur, quomodo $e habeat bic quem ao-
pbista; mundura vocant, quibus necessitatibas sin-
gula? coolestium rerara fiant: verum eos qui talia 
curarcnt, insanire ostendebat. Ac priraum omnium 
expendeodum pulabat, ulruni bujusmodi bomines, 
cum salis jam res humanas se scire arbilranlur, 
lunc demum ad barum rerura curam acccdant, an 
omissis bumanis rebas, divinas conluendo, con- Β ήκοντα πράττειν. Έθαύμαζε δέ , εί μή φανερδν , ν 

θεών μηχανάς έξηγείσθαι * · . ι Καλ ταύτα δέ αύ 
πάλιν ό αύτδς τού αυτού πέρι γέγραφεν· c Ουδείς 
δε πώποτε Σωκράτους ουδέν άσεβες ούτε άνόσιον Μ 

ούτε πράττοντος είδεν ούτε λέγοντος ήκουσεν. Ούδε 
γάρ 9 9 περ\ τ ή ; ~τών απάντων φύσεως» ή περλ τών 
άλλων, ώς 8 1 οί πλείστοι, διελέγετο, σκοπών δπως 
δ καλούμενος ύπδ τών σοφιστών β Ι κόσμος έχει f 

καλ τίσιν άνάγκαις έκαστα γίνεται τών ουρα
ν ί ω ν άλλά καλ τούς φροντίζοντας τά τοιαύτα 

• μωραίνοντας άπεδείκνυε. Καλ πρώτον μέν αυτών 
έσκόπει, πότερόν ποτε νομίσαντες ίκανώς ήδη τά 
ανθρώπινα είδέναι, έρχονται έπλ τδ περλ τών τοιού
των β ι φροντίζειν ή τά μέν ανθρώπινα παρέν-
τες, τά δαιμόνια δέ σκοπού ντες , ηγούνται τά προσ-

gruenliase facere opinentur. Mirabaiur autem, si 
nondum senlirent ab bominibus uiveitiri baec non 
posec: cum videre sit eos qui plurimum sibt sa-
perc de bis loqaenlcs Yiderentur, noa eadeui i n -
Ticem seatire, eed ut aracitfes solent, sic inler ee 
affect09 esse. Nam et amentium aiios quidem v i -
dere est ea quae gravia suat non timere, alios autem 
quae 8 0 1 tinaenda non sunt, expavescere. Aliis 
rursus turpc non videri, vel in roedio ccelu bomi-
num quidvis agere vel loqui; aliis nec prodcundum 
in conspectum borainum esse. Rursusquc alios, 
nequc lemplum, ncque aram, neque aliud divinum 
quidquam venerari; alios vero et lapides ipsos et 

αύτοίς έστιν, δτι ταύτα ού δυνατόν έστιν άνθρώποις 
εύρείν έπε\ καλ τούς τά μέγιστα φρονούντας έπλ τώ 
περλ τούτων λέγειν ού ταυτά δοξάζει ν άλλήλοις, άλλά 
τοίς μαινομένοις όμοίως διακείσθαι πρδς αλλήλους* 
τών τε γάρ μαινόμενων' τούς μέν ουδέ τά δεινά δε-
διέναι, τούς δέ καλ τά μή 9 9 φοβερά φοβείσθαι- καλ 
τοίς μέν ούδ* 9 9 έν δχλω δοκείν αίσχρδν [είναι] λέ
γειν 9 1 ή ποιείν δτιούν, τοίς δ" ούδ* έξιτητέον εϊς 
ανθρώπους ·· είναι δοκείν- καλ τούς μέν ούθ* ίερδν ούτε 
βωμδν [61 j ούτ* άλλο ·· τών θείων ουδέν τιμφν, τούς 
δέ καλ λίθους κα\ ξύλα τυγχάνοντα καλ θηρία σέβε-
σθαι. Τών δέ ·· περ\ τής τών πάντων β 1 φύσεως με
ρί μνώντων τοίς μέν δοκείν έν μόνον τδ δν είναι, τοίς 

Hgna fcrasque colere. Sic et eorum qui naluram δέ άπειρα τδ πλήθος· καλ τοίς μέν, άεΐ τά πάντα 
rerura omnium soliicite indagant, alios quidem 
unum tanlum ens esse opinari, alios numero inQ-
nila Aliis rursus moveri sempcr omnia vider i , 
aliis iramola semper omnia fuissc; aiiis nasci om-
nia et perire; aliis nec orlum quidquam esse, nec 
peritururo. > Alia quoque mulla bujusmodi pro-
fcrt, quibus magnam illorum loquacilatem osten-
dit. His nominibus altiloquos ilios nostrorum ho-
minum ncmo accusavit, sed Xcnophon el Socra-
les, Gracorum excellenlissimi. Prouum est autcm 
volentibus Xcnophonlis Cominenlaria legcre, aper-
tequc cognoscere de celebcrrimis illum philosopbis 
haec scripsisse. 

Quod si qais me quoquc calumniam viris illis af-

κινείσθαι, τοίς δέ, ουδέν άν [ποτε] κινηθήναι· καλ 
τοίς μέν, άπαντα ·* γίγνεσθαί τε καλ άπόλλυσβαι, 
τοίς δέ, ούτ* άν γενέσθαι ποτέ ουδέν ·*, ούτ* άπολέ-
σθαι » Καλ άλλα δέ πολλά τοιαύτα διέξεισι, τήν 
πολλήν εκείνων άδολεσχίαν έλεγχων · \ Ταύτα τοί#ς 
μετεωρολέσχας ούδε\ς β β τών ημετέρων έγράψατο, 
άλλά Ξενοφών καλ Σωκράτης, τών Ελλήνων οί αρε
στοί. Καλ £3στον τφ βουλομένφ τοίς Εενοφώντος 
"Απομνημονεύμασιν έντυχείν, *καλ γνώναι σαφώς ώς 
ταύτα γε εκείνος περλ τώνπολυθρυλλήτων φιλοσόφων 
γέγραφεν. 

Ε ί δε τις οίεται κάμε συκοφάντησα ι τούς άνδρας 
ferre pntal, dum niagna illorum dissidia coarguo, D τήν παμπόλλην αυτών διαφωνίαν έξελέγχοντα · · , 
legat Aetii de placilis scntentiis Gollectanea; lcgal 
et Plutarcbi deplacilis pbilosopborum Compendium: 
Sed el pbilosopbica Historia Porphyrii bujus gene-
ris multa docet. Satis autcra esse possunl quae ex 
Xenophonte modo atlulimus, u l dictis nosiris 8 0 2 
fldem faciant. Is cnim * abunde insectatus est, tum 

άναγνώτω μέν 'Αετίου τήν Περ\ άρεσκόντων ξυν-
αγωγήν, άναγνώτωδέ Πλουτάρχου *ήν Περλ τών τοίς 
φιλοσόφοις δοξάντων επιτομή ν κα\ Πορφυρίου δέ ή 
Φιλόσοφος ίστορία πολλά τοιαύτα διδάσκει. Άπόχρη 
δέ κα\ τά Ξενοφώντος ών άρτίως έμνήσθημεν μαρ-
τυρήται τοίς παρ' ημών είρημένοις · 7 άλήθειαν. 

VARLE LECTIONES. 
9 9 έξηγείσθαι μηχανάς. μηχανάς έξηγεϊσθαι Β έξηγήσασθαι μ. C. *· ούτε άν. ουδέ άν. Β V. 9 9 ούδ> 

γάρ. ούτε γάρ Β Va. 1 1 ή περλ τών άλλων ώς. ήπερ τών άλλων Sirm 9 9 σοφιστών, σοφών Va. 9 9 τδ 
— τών τοιούτων, τφ —τούτων Β τώ — τοιούτων Va. , ν φανερόν. φανερώς Va. 9 9 δέ μηδέ τά δέχα ΐ 
τά μή Β δέ τά μή Sirm. , β ούδ\ ουδέν Β. · Τ ή anle λέγειν om. Β C. 8 8 ανθρώπους τούς άν. Β. 
9 9 ουδέ άλλο. ούτ* άλλο Β. *· τών δέ. τών τε Β. · ι τής τών πάντων, τών πάντων τής Β. " άπαντα, άπαν 
τδ Β. ·* ουδέν om. Β. * ν έλεγχων ad b. ν . Β in marg. έμφαίνων,βί sic Va. ·• ούθείς. ούδε)ς Β. Μ 1 λ έ γ · 
ξαντα. έξελέγχοντα Β *Τ λεγομένο*ς. είρημένοις Β Va. 
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ΜΑλα ·· γάρ εκείνος καλ τήν πολλήν αυτών άγνοιαν, Α 
χα\ ήν πρδς αλλήλους έσχήκασιν έκωμφδησε διαμά-
χην. Έ γ ώ δέ τους μέν άλλους απαντάς παραλείψω ··· 
Πλάτωνος δέ τά μέν έπαινέσομαι, τά δέ ν ώς ούχ εύ 
έχοντα, διελέγξω* εκείνα μέν γάρ αυτού λίαν έστ\ν 
αξιέπαινα, Απερ έν τψ Τιμαίφ γέγραφε* ι Αέγωμεν 
δή δι* ήντινα αίτίαν γένεσιν καλ.τδ πάν τόδε δ ξΰν-
ιστάς , # ξυνεστήσατο. · Είτα έπήγαγε τήν άρίστην 
έκείνην κα\ θαύματος άξίαν άπδκρισιν ι 'Αγαθδς 
ή ν άγαθφ δέ ούδελς περ\ ούδενδς έγγίγνεται φθόνος. 
Τούτου δέ έκτδς ών, πάντα Τ 1 δτι μάλιστα έδουλήθη T t 

γενέσθαι παραπλήσια έαυτψ. · Παραπλήσια δέ ού 
χατά τήν φύσιν είρηκεν " , άλλά κατ* αύτδ γε. μόνον 
τδ είναι. "Ωσπερ γάρ αύτδς έστιν, ούτως ήδουλήθη Τ % 

[χαι] τά μή δντα: γενέσθαι τε χα\ είναι- άλλ' αύτδς 
μέν έστι, παρ* ούδενδς τδ είναι λαβών, τοίς δέ γεννη- ^ 
τ ο ί ς " αύτδς τδ είναι δεδώρηται. Ξυγγενή δέ τοίς 
είρημένοις καλ τάδε· c Ού γάρ χρείας ένεκεν δ Θεδς 
πεποίηκε τδν κόσμο\ , ίνα τιμάς τε πρδς ανθρώ
πων κα\ πρδς T t θεών άλλων καλ 7 7 δαιμόνων καρ
ποί το , οίον πρόσοδόν τινα άπδ τής γενέσεως άρ-
νύμένος* παρά μέν ημών, καπνούς· παρά δέ θεών 
χαλ δαιμόνων, τάς οίχείας λειτουργίας· ι ΚάνταύΟα 
δέ πάλιν " άνενδεή τδν θεδν έφησεν είναι, χαλ δι1 

Αγαθότητα γε μόνην τά πάντα πεποιηχέναι. θεούς 
δε χαλ δαίμονας χέχληκεν,ούς ημείς άγγέΛονςπρον-
αγορεύομεν* καλ τούτους γε Τ · λειτουργούς έφησεν 
είναι τού τών [62] δλων θεού. Αξιέπαινα δέ κάν 
τή ΩοΛιτεία ξυγγέγραφε· ι Τοίς γενομένοις γ ά ρ , 
φησλ, μή μόνον τδ γίνεσθαι Μ φάναι ύπδ τού αγαθού Q 
παρείναε, άλλά καλ τδ Είναί τε καλ τήν ούσίαν αύτοίς 
ύπ* εκείνου προσείναε * ούχ ουσίας δντος τάγαθού, 
αλλ* έπέχεινα ουσίας, πρεσβεία χαλ δυνάμει υπερ
έχοντος. » Ού γάρ τοι μόνον, φησλ* 1, κοινδν· 1 τδ 
*Ιδος αύτοίς, καθάπερ δή χαλκοτυπος χα\ χρυσοχόος, 
έντέθεικεν, άλλά χαλ τήν ούσίαν αύτοίς έδημιούργη-
σέ τε χα\ δέδωκεν ού τήν αυτήν έχων αύτοίς ·· 
τοίς γεγονόσι φύσιν, υπέρ ούστ'αν γάρ έστι, χα\ ου
σίας έπέχεινα* ούχ άίδιότητί γε μόνη**, άλλά χαλ 
δυνάμει τών ποιημάτων υπέρτερος ών. Σαφώς δέ γε 
διά τούτων δεδήλωχεν ώς ούχ έξ ύποχειμένης ύλης 
τ ά πάντα πεποίηχεν ό Θεδς, άλλά μή δντα παρήγαγεν 
ώς ήθέλησεν. "Αγαστά δέ αυτού κάκείνα καλ θαύμα
τος άξια* « Πότερον ή ν άελ γενέσεως αρχήν έχων 
ούδεμίαν, ή γέγονεν άπ* αρχής τίνος άρξάμενος; ι D 
Είτα αποκρίνεται καί φησι* ι Γέγονε. » Καλ παρέχε
ται τήν άπόδειξιν c Όρατδς γ ά ρ , φησλν, ών κα\ 
Απτός έστιν άπτδς δέ ών, και σώμα έχει* πάντα 
δέ τά ' το ιαύτα , αίσθητά* τά δέ αίσθητά , δόξη ·» 
περιληπτά καλ γεννητά έφάνη. Τφ δ* αύ γενομένφ 
φαμέν ύπ* αιτίου τινδς άναγχαίον είναι γενέσθαι. » 
Ταύτα περλ τών γεννητών είρηκώς, άπερ δεί ** φρο-
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magnam illorum iusciliair, lum quam mutuo sem-
per exercuerant contenlionem. Ego vero caHeros 
quidem oranes missos faciam, Platonis aulero qua*-
dam Uudabo, alia at non reclte se habeniia coar-
guam. Dla enim quae in Timeo scripsit (p . 29« Eu-
seb. Ρ . E. p. 542}, laude sunt dignissima. « Dica-
mos, inquil,quam ob cansam generationem reram,, 
et ho€ omnc quod cemiraus Opifex conslituerit. ι 
Tum optimain illam et admirandam subdidit re-
sponsionem : ι Bonus erat; bonum vero oulla rei 
cujusquam subit invidia. Camque extra invidiam 
esset, orania sibi quam maxiroe voluit esse similia. 
Similia aulcm diximus, non secundum naturam, sed 
eo duntaiat quod el ipsa sunt. Sicut enim ipec est, 
ita voluil u l quae non erantfierenlatque eseent. Ve-
rum ipse quidem sic eei, ut a nullo Esse acceperil, 
omnibus aotem qo* facta eunl, Esse ipsum Iribue-
r i t .»I i i s aulem affinia sunlet ista: c Nullhis quippc 
indigeniiae causa Deus mundum fecit, u l videlicei 
bonores ab homimbus et ab alits diisdaemoDibusque 
acciperet, quasi proventum aliquem sibi ex genera-
tione asciscerct, a nobig quidein fumi vaporero, a 
dtis vero ac d*monibus propria ipsorum miniele-
ria. » Hoc itaqiie etiara loco De«m nullins rei indi-
gum esee docuit, solaque bonilate adductum omnia 
effecisse. Deos vero etdamonas appellavit, quo* ipsi 
angeloi muicupamns, cosquefj03 universorum 
minisiros esse dixit. Digna etiam bude sunt quse in 
Bepublica scripsit (p . 509 B) : c Creatis, inquit, 
rebus non hoc solum a Bono csse quod genitae ac 
creata? sunl, sed ipsum quoque Esse, ipsamque sub-
stanliam illis ab eo tributam, cum ipsum bonum 
non sil gubstanlia, sed ullra subslantiam, dignilate 
ae potentia longe pres tans .»Non enim communem 
illis soltim formam indidit, sicut serarius faber, vel 
anrifcx, sed ipsara quoqite subslantiam condidil et 
atlribuit : non eadem ipsc qua res createe natura 
praditus : supra enim cxiraqiie naturam est, noii 
solum aeternitale, sed et polenlia faclis a se rebui 
longe superior. His itaque verbis manifeste oslen-
dit, Deum non ex subjecta materia res omnes pro-
creasse, sed ea quae prius non erant, ut ei libiluni 
fuit, proluliesc. Ejusdem vcro sunt hacc quoque ad-
miratione dignissima (Ttm. p. 28 B) : * c Ulrum 
scmper fuit mundus nullum habens generationis 
principium, au potius genitus est, etab aliquo coe-
pit inilio? >Tum respondens: c Genitas est, ι inquit, 
demonslrationemqneaffert, diccns: ι Visibiliseniin 
cum sit, etiara lactilis est: el cum sit iaciilis, cliam 
corpus babet. Cuncla aulcm bujusmodi, sensibilia 
6un(. Quae vcro sensu percipiuntar, comprebendi 
quoquc possunt opinione, ac genita csse conslal. 

VAKUE LEGTIONES. 

·· μάλα. κατά τδ μάλλον C Vb. ·· παραμείψω. παραλείψω Β. Τ · ξυνιστάς. ςυνεστάς C-^Tum ξυν-
έστησαν Vb. 7 1 πάντα, πάν Β. Τ* έβουλήθη. ήδουλήθηΟ. " είοήκαμεν, είρηκεν Β C. Λ έβούλήθη. ήδου
λήθη Sirm. τ* γεννητοίς. γενητοίς Β. 7 · πρδς om. Β. J T άλλων χαί. άλλά χαι Β. Τ* πάλιν, δε πάλιν Β. 
*» τούτους γε. τούτους δέ Β. ·· γίνεσθαι. γενέσθαι Β. ·* μόνον φησί. φησλ μόνον Β. ·• χοινόν. κοινό»-
νδνΟ. Μ αύτοίς. αύτδς C Vb. · ν μόνη. μόνον C. ποιητών Vb. DIO ποιημάτων. ** δόξη πιριληπτά καλ 
γεννητά. δόξης περιληπτικά καλ γεννητικά 1* δόξης item Va. *· οεϊ. δή Β. 
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Quod aulr.m getutum est, ab aliqua causa prodierit Α νείν π«ρ\τού πεποιηκότος σοφώτατα β Τ έξεπχίδευσεν. 

"Εφη γάρ· ι Τδν μέν ούν ποιητήν χα\ δημιουργδν necesse est. » Hnec de rebus creatis loculus, de i l -
larum auctorc quid senliendum sit, 8 0 4 sapientjs-
sime docuit. A i l cnjni : « Universi ergo hujus au-
ctorem atquc opificem, et infenire arduum est, et 
cum inveneris, verbis enuntiare impossibile : uullo 
enira raodo eflabilis est sicut caeterae disciplinae. ι 
Ostendit prxterea nobis, el Dei verburo ouinia con-
didisse (ex Hebraeoruin siquidem scriptis haec etiam 
didiceral), sic exclamans (p. 38 C) : < Exquoverbo 
ac Dei mente ad temporis productionem, ut tempus 
gignalur, sol ct luna, et quinque alia sidera quae 
plaaeta? ouncupantur, in discreUooem, observalio-
nemque nuinerorum temporis fcicla suol : quorum 
corpora Deus cum produxisset, in coeli orbibus col-

τούδε τού παντδς εύρείν τβ έργον, καλ εύρο νια εί·, 
πάντας έξειπείν αδύνατον 0ητδν γάρ ουδαμώς έστιν 
ώς τά άλλα Μ μαθήματα. > Δείκνυσι δέ ήμίν χα\ 
τδν τού βεού λόγον τά πάντα δημιουργούντα. Έχ 
γάρ τής Εδραίων χαλ ταύτα έδιδάχθη γραφής, καί 
βο£ λέγων ι Έξ ούν ·· λόγου χαι διανοίας θεοΰ πρ\ς 
χρόνου γένεσιν, Γνα γενηθή χρόνος, ήλιος χαλ σελήνη 
χαλ πέντε άλλα άστρα, έπίχλην έχοντα πλανήτες, 
είς διορισμδν καλ φυλακήν αριθμών χρόνου Μ γέγονε. 
Σώματα δέ αυτών ποιήσας δ θεδς έθηκεν είς τάς 
περιφοράς. » Έν τούτοις δέ ημάς έδίδαξεν, ώς ού 
μόνον διά τού λόγου τήν κτίσιν πεποίηχεν δ θεδς , 
άλλ* δτι καί δ ήλιο; καλ ή σελήνη χα\ οί αστέρες 

locavit. · His aatem verbis nos docuil, Deum non 8 σώματα [ τ ε ] , l είσι γεννητά ·*, καί παρά τού θεού 
roodo per verbum mundi fabricam creasse, verum 
eliara solein, ct lunam, ac slelJas, genila csse cor-
pora, lolumque id quod sunt. a Deo opiOce acce-
pisse. Horum porro nibil , Platonis quoque scntcn-
lia, Deus esl, cumad usuui hominum facla sint. Id 
quod Euripides etiam in Pboenissis oetendit diccns: 

Cum tol et atra nox hominlbus serviant, 
Tu non ferei ut wqua $U libi domus f 

Yerum Euripides .quidem solem ac lunam scrvirc 
ait bominibus, vos autem veslris famulari servis 
non aegre fertis, divinumque illis 8 0 5 cullum ex-
blbetis. Ego vero iierum ad Plalonem ine conver-
lam. Hominem enim laudo, qui de mundi eliam 

τδ είναι είλήφασιν. Ουδέν δέ τών τοιούτων, κ ι \ 
κατά β ι γε τδν τού Πλάτωνος λόγον, θεός· είς χρείαν 
γάρ άνθρωπο)*/ γεγένηντα ι η . Καλ τούτο γε Μ έν ταίς 
Φοινίσσαις Ευριπίδης δεδήλωκε, λέγων ώϊί ·· · 

ΕΐΟ% ήΛιος jttr νύξ ΤΕ δουΛεύει βροτοϊς* 
Σύ δ' ούκ άνέζει,Τ δωμάτωτ f j p i r Xcor ; 
Άλλ' ό μέν Ευριπίδης τδν ήλιον χαλ τήν σελήνην 
δουλεύειν έφη βροτοίς * ύμείς δέ δουλεύειν τοίς ύμε-
τέροις γε ·· δούλοις άνέχεσθέ τ ε , καλ τδ θείον αύ* 
τοίς [63] απονέματε σέβας. Έ γ ώ δέ αύθις έπλ τδν 
Πλάτωνα μεταβήσομαι. Επαινώ γάρ αύτδν χαλ περλ 

consummalionc sirailia nobis locutus est. Diccns C τής τού παντδς ξυντελείας παραπλήσια ήμίν λέγοντα. 
enim ρ. (29 Α) : c Si bonus est bic mundus, bonus 
et Oplfex; patet quod ad aclernilatem respexerit. > 
Et de coelo subjiciens : f Hic enim puJcherrinmm 
est omnium quae facla sunt, ille vero causarum om-
nium pracstanlissiina. ι Et rursus addens : · Coclura 
condidil quod couspici ac * tangi possit; > paulo post 
adjecit: c Tempus itaque cum coelo factum esi, ut 
qua? simul facla sunt, simul eliam dissolvanlur, 
si quando ulla ipsorum dissoiutio futura sit. » Tum 
et in Politico (p. 269 D) ita scriptom reliquit : « Eo-

Είπών γάο, ι ΕΙ μένδή ·· καλός έστιν όδε ό κόσμος, 
δ τε Δημιουργδς άγαθδς, δήλον ώς πρδς τδ άίδιον 1 

έβλεπε. » Κα\ περί γε τού ουρανού προστεθειχώς, 
c Ό μέν γάρ, κάλλιστος τών γεγονότων δ δέ, Αρι
στος · τών αιτίων, ι Καλ πάλιν έπαγαγών \ « Ευν-
εστήσατο ούρανδν όρατδν καλ άπτδν, · έπήγαγε μ*τ' 
ολίγα* ι Χρόνος ουν μετ' ουρανού γέγονεν, ίνα, Αμα 
γενηθέντες άμα κα\ λυθώσιν, άν ποτε λύσιςτις αυτών 
γένηται. > Καλ έν* τψ ΠοΛιτικφ δέ τοιαύτα έφη* c Τδ 
κατά τάαύτά κα\ ωσαύτως έχειν άελ, καλ ταύτόν είναι 

demmodo sempcr se habcre, idemque esseprorsus, __παντως, τοίς θειοτάτοις προσήκει μόνοις. Σώματος δέ 
illis solis congruit, quae divintssima sunt. Corporis φύσις, ού τής τοιαύτης τάξεως \ Καλ δήδν ουρανών 
autem uatara, in boc ordine reponenda non est. Et και κόσμον έπων*>μάχαμεν, πολλών μέν χαλ μ α χ α -
id quidem omne quod coelum mundumque voca- ρίων παρά τού πεποιηχότος μετείληφεν* άτάρ ούν δή 
nms, mullarum bealissimarumque rerum ab Opifice ^ κεκοινώνηκέ γε καλ σώματος* δθε> αύτψ μεταβολής 
partice.ps factum est: verumlamen in corporis com- άμοίρω γενέσθαι διά παντδς αδύνατον. > Αυτού δέ 
munioncm ven i l : eamque ob rem carere prorsus 
mutatione non polesi. ι Ejasdem vero baec quoque 
sunt(p.272 ίο ίΐο. E) : c Tunc bujus universi gubpr-
nator, ceu temonibus gubernaculisque dimiseis, in 
apeculam suam abscessit: mundum vero rursusva-
riis modis invertit falum et congcnita cupiditas. 

πάλιν χα\ ταύτα* ι Τότε δή τού παντδς δ κυβερνή
της, οΓον πηδαλίων οίαχας άφέμενος, είς τήν εαυτού * 
περιωπήν άπέστη* τδν δέ χόσμον πάλιν άνέστρεφαν 
[ποικίλως] ' είμσρμένη τε χα\ ξύμφυτος επ ιθυμία . 
Πάντες ούν οί κατά τούς τόπους ξυνάρχοντες τ ψ 
μεγίστψ δαίμονι θεο\, γνόντες ήδη ib γιγνόμενου, 

VARIAi LECTIONES. 

· 7 σοφώτατα σαφέστατα Vb. Μ τά άλλα. τά om. Β. 1 9 έξ ού. ες ο·*»ν Β. Η χρόνου αριθμών, αρ ιθμόν 
χρόνου Β Supra πλανητά C. § ι [τε] om. Β. w γεννητά. γενητά Β. ·* κα\ κατά. κατά C. ** γεγένηται . 
γεγένηνται Β. ·· τούτο γ. τούτο δέ C Yb. ·· ώδε. ιυδί Β. · 7 άνέξη. άνέξει Β. ·· ύμετέροις γε. ί* (μετ4-
ροις om. γε C ύμετέροις τε Β. ·· μέν δή. μέν γάρ δή Β. *τδ άιδιον. τδν άίδιον Β. * άριστος, ά^ 'ατον 
Sirm. · έπαγαγων. έπειιτών Vb. *"κα\ έν. κάν Β. \τά2εως. έξιως C. cl moxom. δν · εαυτού, α ύ . ο ΰ 
Β. Τ [ποικίλω;] οιιι. Β 
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άφησαν [αυτά] τά μέρη τοΰ κόσμου τής εαυτών έπι- Α Dii igitur omncs, qui per diversa loca cum maxi-
μελείας* δδέ μεταστρεφόμενο^ καλ ξυμβχλών αρχής 
τ ι κα\ τελευτης εναντία ν όρμήν ορμηθείς, σεισμό ν 
πολύν έν αύτφ ποιών, άλλην αύτφ φθοράν ζώων 
παντοίων άπχιργάσατα. > 'Εν [δέ] τούτοις ξυμφέρε-
ται μέν ήμίν, έν οΤς τήν τού παντδς μεταβΙλήν 
Ιφησε ·, καλ δτι τοΰ θεού καταλιπόντος τούς οίακας, 
αφίστανται μέν-δσαι *· τών αοράτων δυνάμεων οίκο-
νομείν τινα μέρη τής κτίσεως έκελεύσθησαν, υπομέ
νει δέ τήν άλλοίωσιν τά δρώμενα. Τά δέ γε άλλα έκ 
τοΰ τηνικαύτα γε 1 4 κατεσχηκδτος πλάνου ύπομεμέ-
νηκεν " δτι τής ύλης [ή] ξύμφυτος επιθυμία τδν 
κόσμον άνέστρέφε ν κατά γε τήν ξυγκληρωθείσαν έξ 
ίρχής είμαρμένην. Ταύτα γάρ έστιν άπερ έν τοίς 
περί τής κτίσεως 1 1 λόγοις τ φ φιλοσοφώ μεμφόμεθα· 

DIO daemone pniicipaium genint, cura jam perce-
pissent quod faclum fuerat, suas 8 0 6 qoisque 
mundi partes curare. dcsierunl. Ille autem conver-
sus, principiique ei finis vi contraria in unum coro-
missa incitatus, illo valde concusso, aliam Uii om-
nigenum animantium corruptionem intulit . » 1B 
Loc aulem nobiscum i l l i convenit, quod universi 
mutationem el ipse testetur, quodqne Deo rerum 
gubemacula dimiltenle, cessare dicat invtsibilcs 
polestates, quae cerlis mundi pariibus gubcrnandis 
divinojussu addictae sunt, etvisibiiia subire mula-
tionem. In caeteris vero, pro eo errore qui lunc ob-
linebat, errorem passus cst : maleriae scUicet con-
genitain cupiditatcm roundum inverlisse, proul ab 

ξυνυπάρχειν γάρ τ ψ θ ε ψ τήν ύλην κα\ ούτος έφησε, & initio faii legibus statutuin fuerat. Hacc enim sunt 
καθά κα\ Πυθαγόρας, καλ Αριστοτέλης, χα \ οί 
τής Ποικίλης 1 % επώνυμοι. ΚαΙ τήν ύλην δέ έστιν 
δ τ ε 1 β πονηράν ονομάζει. Άκούομεν γάρ αυτού 
περλ τού κόσμου λέγοντος· ι Παρά μέν τού ξυνθέν-
τος ι β πάντα καλά κέκτηται· παρά δέ τής έμπροσθεν 
έξεως, δσα χαλεπά καλ άδικα έν ούρανφ γίνεται, 
ταύτα [έξ]. εκείνης αυτός τε έχει, καλ τοίς ζώοις ένα* 
περγάζεται » Προστέθεικε δέ καλ ταύτα* c Τούτων 
δέ αυτών τδ σωματοειδές αίτιον Γ [64] τδ τής πάλαι 
φύσεως ξύντροφον, δτι πολλής ήν μετέχον 1* ατα
ξίας , πρλν είς τδν νύν κόσμον άφικέσθαι. > Τούτοις 
νέμεση ν πάντα οΐμαι ι · άνθρωπον, ύγιά γε τδν 
νονν έχοντα. Διαδάλλει γάρ άντικρυς τής ύλης 

quae in pbilosopho, cum de mnndi creatiooc loquU 
tur, jure damnamus. Matcriam enini Deo cocxi-
slere et ipsc sensit, quemadmodum et Pylbagoras 
ct Aristoteles, et qui a varia porticu Sioici nancu-
panlur. Haieriain vero inlerdHm malignam appellal: 
audimus enim illura de mundo sic loquentem ( p. 
273 C) : t Ab eo quidem qui condidit, cuncla pos-
sidet bona : a priore aoiem babitu, quxcunque 
gravia el iniqua in coelo fiunt, haec ab isio et habel 
ipse, et animanlibus transfundit. > Addidit aulem 
b«c qaoque (p. 273 D) : ι Horum aulem causa est 
forma corporea, cum antiqua natura innulrita, quas 
muliura habebat * confusionis, priusquam ad euni 

••ήν φύσιν, καλ ούτως αυτής ίσχυράν άγαν καλ Q quem nunc cernimus ornaium veniret. > Ad haec 
Αήττητον »· λέγει τήν κακ ίαν f l , ώς μηδέ τδν Πο·.η-

τήν δυνηθήναι ταύτην έπλ τδ κρείττον μεταβάλει ν. 
Αι4μεινε γάρ τή καχεξία χρωμένη · καλ παρά τού 
θεού δεξαμενή τδ είδος, τήν προτέραν ούκ έξέβαλε 
πονηρίαν. ρύ δ ή Μ χάριν, ού μόνον έν γή , άλλά καλ 
έν όύρανψ τά χαλεπά καλ άδικα δρά, κα\ τοίς ζώοις 
έναπεργάζεται. Ταύτα τών ήδη πρόσθεν" είρημένων 
ανάξια, καί τής ύψηγορίας εκείνης κα\ θεολογίας 
αλλότρια, καλ τών χαμαιπετών τε κα\ περιγείων Ικ-
γονα λογισμών. Τδ γάρ δή φάναι κάν τψ ούρανψ 
διαμείναι τήν άταξίαν , ώς χαλεπά τινα καλ έν αύτψ 
τολμάσθαι κα\ άδικα, τοπάζειν παρασκευάζει τήν 
μέν ύλην Ισχυροτάτην, ασθενή δέ εΤναι** τδν ποιη
τήν. Καίτοι φησλν αύτδν τδν ούρανδ* πρδς τδ νοητδν 

indignabitur, ul puto, quicunque sana mente 8 0 7 
est pradilus. Manifeslc enim accusat maleriae nalu-
ram, cujus adeo validum alque inviclum ail esse 
vitiura, ut ne Opifexquidem illam in melius raulare 
poluerit. Perslilil enim malo suo utens habiiu, 
formaque a Deo accepta, pristmum vilium mioime 
abjccit; eamque ob rem, uoo m terra solum, eed 
etiam in caek) gravia et iniqua peragit, animaatibus-
que transmiuit. Sunt aulemhaec superius jam dictis 
indigna, ei a sublimi illo theologiae sermone aliena, 
ab bumi depressis terrenisquc cogitationibus pro-
fecla. Quod eniin etiam in coelo affirmet confusio-
nem permansisse, ita ut gravia quaedam atque ihi~ 
qua in eo geranlur, suspicioni dat locum, ut maie-

δημιουργήσαι παράδειγμα. Αέγει δέ ούτως " έν τψ D nara validissimam, inflrmum vero debilcmque opi-
Τψαίφ' c Πότερον ούν ορθώς Ινα ούρανδν είρήκαμεν, 
ή πολλούς κα\ απείρους ήν λέγειν όρθότερον; "Ενα · 
ε ίπερ κατά τδ παράδειγμα δεδημιουργη μένος έσται.» 
Παράδειγμα δέ οίμαι λέγειν αύτδν, ή τδν θεδν, ώς 
Ινα · ή τήν ίδέαν, ήν έννοιαν είναι τού θεού λέγει · 
ή τδν νοητδν ούρανδν, δν ύπέρτι?ρον είναι 1 · τούτου 
ή θεία λέγει Γραφή. Είτε δέ τούτο είτε εκείνο λέγει 

ficemesse conjiciamus. Ei lamen ipsum ait coeluin 
ad intclligibile exeroplum efformasse. Sic cnim scri-
ptum esl in Timceo (p. 31 A ) : f Utrum igitur recic 
unum esse coelum diximus, an inullos esse atquc 
inGnitos reclius erat dicere ? Unuiu esse, aiquidem 
ad exemplum condilum sit. > Excmplum vero illum 
dicere opinor, vcl Deum, ulpole ununa, vel idtam, 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

• ξυμδαλών. ξυμδάλλων Sirm. · έφησε. έφη Sirm. ·· δσοι. δσαι Β. 1 1 τηνικάδε. τηνικαύτα γε Β. 
1 1 πλάνον ύπομεμένηκεν. ύπομεμενήκασι πλάνου Β πλάνου ύπ. C πλάνου πλάνον ύ τ . Sirm. 1 1 κτίσεως 
ftupraac ρ. m. Β. ι ν ποικίλης στοάς, στοάς ora. Β. 1 1 οπότε, δτε Β. 1 1 ξυντιθέντος. ξυνθέντοί Β C. 
•"έναπεργάζεται. ένεβγάζεται Β. 1 8 μετέχον. μετέχων C. " οΐμαι om. C φιί njox ύγιέα. 
τ.άντα οψαι Vb. t e απήττητον. καλ άήτ-ητον Β. , 1 κακίαν. κάκην Β. " οή suprasc. Β. 
ί^Γ.ροσθεν Β. , ν :Τναι snnrasr. Β. , % ούτοι;. ' / τ ο ; C. , Γ ' ε'ναι οιη. Β. 
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qtiam De conceptum e*se a i t : vel tntelligibile cce- χ παράδειγμα, ήκιστα γ · άρμόττει τω ούρανώ" τ ώ ν 
lum, quod supra hoc esse Scriptura sancta testalur. χαλεπών χαί αδίκων ή πράξις. 
Sivebocaate»,siveiUudexeniplt iai intelligat, ccelo profecto minime convenit grave aJiqutd iDjastiixm-
que negolium. 

Eoram igilur qui pbilosopbi appellantur, tantam 
habent dogmafa discordiam. Terapns vero jam est> 
ut divin» Sr.ripturo preslanliam ostendamus et de 
tuundi fabrica verilatem. 8 0 8 Omnes enim de ma-
teria fabulas in Hesiodi cbaos conjecit: omnia au-
tem ait Deum condidiase, non sicnt caementarii so-
lenl ac naviura fabri, aerisve cusores alque aariflcoe, 
aut sicut texlores ei sutores, caeterique artiflces, 
qoi materiam mutuantes forma illam afficiunt, eam~ 
que excudunt, instrumenlaque alii ab aliis sibi as-
aumtint: sed simtil ac voluit, quse prius nullo raodo 

Άλλά τών μεν καλουμένων φιλοσόφων τοσαύτην 
Ιχει διαμάχην τά δόγματα* ώρα δε λοιπδν έπιδείξαι 
τής θείας Γραφής τήν εύγένειαν, καλ τήν τής κόσμο-
γενείας άλήθειαν. Τους μέν γάρ περλ τής ύλης μ ύ 
θους είς τδ Ησιόδου ά π έ ^ ι ψ ε Χάος· δημιουργήσαι 
δέ τά ξύμπαντα Ιφησε τδν Θεόν — ού καθάπερ οέχο-
δόμοι καλ ναυπηγολ καλ χαλκοτύποι καλ χρυσοχόοι 
και μέντοι Ι β καλ ύφάνται καλ σκυτοτόμοι καλ [οί] άλ
λοι τεχνϊται τάς ύλας έρανιζόμενοι ταύτας ε ίδο-
ποιούσί τε καλ διαγλύφουσι, καλ τά δργανα παρ* αλλή
λων άντιλαμδάνοντες- — άλλ* άμα βουληθήναί *· τα 

faerant, protulisse; nullius enim rei est indigus β καλ τά [μηδαμή] μηδαμώς δντα παραγαγείν. Άπροσ« 
aDiversoram Deus. Hamanae vero arles aliae aliarum δ*ής γάρ δ τών δλων θεός· αί *έ άνθρώπιναι»· 
ope indigent. Eget enim gubernalor naviura fabro, 
ct * navrura siructor ligualore fabroqoe ferrario, ei 
picatore, et sluptfero. indiget et lignator plantarum 
eocsitore. Hic vero, et lerra, et irrigatione, planla-
riisque ac seminibus, et seranofabro qui bidentem 
sibi ligonemque conficiaL Eget et serarius faber l i -
gnario, qui ligneam casulam &ibi struat, et incu-
dem soper ligneam basin collocet, malleomque ca-
pulo conserai. Omnesque deuium pariter et sutore 
et textore et agricolaopus habent, utcorpus alant et 
mduiDUAtque in universum ar» unaquaeque alterius 
opera indiget, u i subsistat. At rerum omnium Opi-
fex, nec inslrumentis aec materia indiget: sed, quod 

γάρ 
τέχναι αλλήλων προσδέονται. Δείται [μέν] γάρ δ » -
δερνήτης τού ναυπηγού f δείται δέ δ ναυπηγός χαλ 
υλοτόμου καλ χαλκέως καλ πιττουργού καλ στυππειο-
ποιου 1 », δείται δέ [γε] καλ δ δρυτόμος τού φυτουρ-
γοΰ, καλ αύ πάλιν 6 φυτουργδς καλ γης καλ άρδείας 
καλ φυτών καλ σπερμάτων καλ χαλκέως εργαζο
μένου [65] σμινύην Μ καλδίκελλαν, δείται δέ που καλ 
δ χαλκευς οίκοδόμου καλ οίκίσκον οίκοδομούντος xoV 
ξυναρμδζοντος" τψ ξύλω τδν άκμονα καλ ένέ(ροντο? 
τψ ραιστηριu τδν στελεδν, καλ πάντες δέ δμοίως κ α \ 
σκυτοτόμου καλ ύφάντου καλ γηπόνου προσδέονται, 
ίνα τδ σώμα καλ τρέφωσι καλ καλύπτωσι, κάκείνοι 1 · 
δ* αύ πάλιν της τούτου γε έξήρτηνται τέχνης, I V 

a d l i S K arliftcibus sunt maleria et instrumenta C έκάστψ τά δργανα παράσχη τά πρόσφορα. 'Ο δέ τοϋ 
tempusqae el labor, arsque ipsa el diligenlia, boc 
eniTersomm Deo esl voltinia&.ι Omnia enim quae-
canque voliiit Doiuiaus fecil in colo et in terra, in 
mari , et fai omnibus abyesis, ι sicut sacrae Scri-
plurae testantur. Voleit autem, non quaecunque po-
lerat, sed quse satia esse censuit. Facile enim i l i i 
fuerat, decies ac vicies mille mundos prodacere : 
quandoquidem velle, omnium operum est facilli-
xBttm. Naro et nobie ipsis onraiura facillimum est 
velle : sed volunlatem noslram non illico sequitur 
lacuhas. Deus autem aniversorum quse vull oronia 
potest. Divin» siquidem voluntati facullas adjuncta 
est. Neqne tamen rerum crealionem sua potestate 
commenstis- est, sed quae voiuit ea fecit. Quoniara 

παντδς Ποιη-ψής ούτε οργάνων ούτε ύληςδεδέηται 1 

άλλ' δπερ έστλ τοίς άλλοις τεχνίταις καλ ύλη καλ δ ρ 
γανα, καλ μέντοι καλ χρόνος καλ πόνος, καλ επιστήμη 
καί επιμέλεια, τούτο τψ θεψ τών δλων>ή βούλησις -
ι Πάντα γάρ δσα ήθέλησεν 6 Κύριος έποίησεν έν τ ψ 
ούρανψ καλ έν τή γ ή , έν ταίς θαλάσσαις καλ ένπασαις 
ταίς άδύσσοις,» ή φασιν οί Ιερολ Αόγοι. Ηθέλησε δά 
ούχ δσα ήδύνατο, άλλ' δσαπερ άρκεΐν έδοκίμασεν. 
'Ρφδιον μέν γάρ ήν αύτψ καλ μυρίους καλ δισμυρίονς 
δημιουργήσαι κόσμους » ε'/περ δή ά ρ α , Τ τδ βουλή-
θήναι ($$στον άπασών τών ποιήσεων ** έστι * καλ γΑρ 
ήμίν τδ Ρουληθήναι πάντων εστίν εύ μα ρέστα τ ο * · 
άλλ' ού ξυμπαρομαρτεί τή γε ήμετέρφ βουλή σε ι 
ή δύναμις * τώ δέ θεψ τών δλων δσα βουλητΑ, δ υ -

vero rerum qua& fact» sant, aliae sensibus, aliae in - D νατά * τή βουλή σε ι γάρ ή δύναμις ήνωται · Αλλ' δμ*»ς 
lellecta percipiuulur, et a l i * rursns lerrenae, aliae ού τή δυνάμει τήν ·· κτίσιν έ μέτρησε ν, άλλ' δσαπερ 
supercoeleetes : convenienter animalia ilidem fecit^ ήθέλησεν έδημιούργησε*. Καλ επειδή τών γεγονότων 
alia sensibilia, alia inlelleclibilia : ac intelleciibi- τά μέν έστιν αίσθητά, τά δέ νοητά, καλ τά μέν έπ ί -
Ubus quidem aelherem coelumque addixjt, sensibU γεια, τά δέ ύπερουράνια" * άναγκαίως καλ ζώα πα 

ν PsaL cxxxjv, 6» 
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ποίηκε M τά μέν αίσθητά, τα δα νοητά* χα\ τοίς μέν Α libue autem terram et marc ad incolendum dediu 
νοητοίς τδν αίθέρα χαλ τδν ούρανδν Απεχλήρωσε, 
τοίς δέ αΙσΟητοίς*^ τήν γην έδωκε καλ τήν θάλασσαν 
ενδιαίτημα· Επειδή δέ τών νοητών τίνες είς χακίαν 
[αυθαιρέτως] 4 4 απέκλιναν, έξηλάθησαν είκότως τών 
ουρανίων χ&ρων, χα\ τήν έν τψ αέρι χαλ τή γή δια-
τριδήν αύτοϊς άπε κλήρωσε ν , ούχ Γνα επιτελώ σιν *· 
δσαπερ άν τοίς άνθρώποις έπιδουλεύειν έπιχει-
ρώσιν*· ·• επέχει γάρ δήπου τούτο ποιείν [αυτούς] ή 
των [αγ ίων] 4 1 αγγέλων φρουρά· άλλ* ίνα τή μετά-
στάσει μάθωσιν ήλίκων πρόξενος ή πονηρία χακών. 
Επειδή δ έ " διχή τά αίσθητά διέκρινε γένη, και 
τ Α μέν λογικά πεποίηκε, τάδε άλογα, υπέταξε τ ψ 
λογικψ ζώψ τών αλόγων «ήν φύσιν. Τυραννεί δέδμως 
« ν ά τούτων, καλ στασιάζει πρδς τήν αρχήν, καλ έπ ι 
δουλεύειν πειράται· επειδή κα\ οί τούτων άρχοντες ' 
ταύτδ τούτο δρώσι, χαλ λόγψ τιμηθέντες χατά τού 
πεποιηκότος λυττώσι, διά δή τούτο χαλ αύτο\ στα-
σιάζονται, δπως δΓ ών πάσχουσι ν · μάθωσιν ώς [66] 
σχέτν>ν χαλ παμπόνηρον τδ παραδαίνειν τήν τάξιν, 
καλ τούς κείμενους δρους [άδεώς]" ύπερδαίνειν. Του-
τους δε τούς δρους έστιν ίδείν τά άψυχα στοιχεία φυ-
λαττοντα. Καλ γάρ ή θάλασσα ταίς καταιγίσι ριπι-
ζομένη χαλ κυχωμένη χαλ πρδς τήν χέρσον ωθούμενη 
τήν ψάμμον αίσχύνεται, χαλ τούς πεπηγότας δρους 
παρελθείν ούχ ανέχεται' άλλά, καθάπερ ίππος όρμων 
Αναχαιτίζεται χαλινψ , ούτως εκείνη, τδν άγραφον 
τού θεού νόμον έν ταίς άκταίς θεωμένη β λ , είς τού-
τείσω χωρεί , οΤόν τισιν ηνία ι ς άγχομένη. Ούτως οί 
ποταμοί τρέχουσιν ώσπερ ετάχθησαν έξ αρχής, χαλ 
Αναδλύζουσιν αί πηγαλ, χαλ τά φρέατα χορηγεί, τοίς 
Ανθρώποις τήν χρε ίας χαλ αί τού έτους ώραι άλλήλας 
εύρύθμως διαδέχονται, χαλ τήν Ισότητα τ ι μ ώ σ α ι Μ 

τού πλείονος ούχ έφίενταχ. Τούτον τδν νόμον χαλ 
ήμερα ι χαλ νύχτες διάτηρούσιν ·* ένδελεχώς,.χα\ ούτε 
μηκυνόμεναΊ μεγαλαυχούσιν, ούτε σμικρυνόμεναι β* 
δυσχεραίνουσιν * Αλλά παρ* αλλήλων τδν χρόνον κι-
χρώμεναι πάλιν αναμφισβητήτως τδ χρέος έκτί-
νουσιν Μ , ού ζυγομαχούσαι πρδς άλλήλας, άλλ' έριδος 
δίχα κ α λ Μ παρέχουσαι καλ λαμβάνουσαι. Κάκείνα · Τ 

δέ ομοίως τού Δημιουργού τήν σοφίαν επιδεικνύει 
χαλ δυναμιν. Ούτε γάρ ή γή έν τοσαύταις δή χιλιάσιν 
ετών άρουμένη , καλ σπειρομένη , καλ φυτευομένη, 
χαλ τρέφουσα τούς καρπούς, καλ πατουμένη, κα\ 

Et qaoniam intellectibilium quidam in maJiliamsua 
sponie declinaront, jore oplimo e corieeti regione 
depulei aunt, aeremque ac terram ubi commoren-
tur sorliti, non ut omnia perflciant, q u « eonlra bo-
m i n e a f t l O doloae aggrediuntur (hoc enim i l l i nc 
facianl probibet sanctorom angeloruro cus(odia), 
sed ut ex locorum oiutatione discanr, quantoruni 
nialorum causa sit oequitia. Quia vero seneibilia in 
duas speciee distribuit, et alia quidem ratione pra> 
dita fecit, alia vero rationis * expertia, rationis ex-
pertium natoram rationali animali gubdilam esae 
voluit. Rcbellant laraen qradam Ulorvm, ct adver-
sue imperium insurgont, atque ineidiari eonanlur. 
Quippe cem etiam principes illomra id ipsnm fa-

1 ciant, e l licet ratione eint ornati, adversus Crcato-
rem insaniant, propterea Ipsi quoque eediiionem 
patiuntur : ut dlscant ex iis q u » perfeniat, quam 
mtserum ac nefarium ait ordinem transgredi, el 
praeslitulos finee audacter tranecendere. Hoe autem 
flncs inanimala elementa taeri ac senrare vldcre 
est. Mare aiquidem, quanquam lurbinibus agilatuin 
et inversom, violenlerque ad terram impulftum, are-
nam tamen rcveretur, peque prefixos sibi termi-
nos iransilire audel, sed sicut eqaus ad cursum in-
cilatus freno reprimitar, ita et mare, oum Dci le-
gem non scriptara ία liltore contemplaiur, retro 
ac si habenis quibusdam cohibereinrgradura rcfert. 
Pari modo et flumina sic currunt ot ab initio jussa 

, aunt, et fontes scaturiunt, el polei humanis usibus 
1 aquas sufficinnt. Et anni tempeslates ajqualitalcm 

semnles plus sequo non appetunt. Hanc eamdem 
legem dies ac noctea indesineptp.r 8 1 1 observant: 
neque cum protendantur, superbe $e efferunt, ne-
que cum contrabuntnr, iniqao anlmo ferunt, sed 
alternis vicibus lempora mutuando rureus sine ulla 
disceptatidne debitom solvunt; non inler se con-
lendentes, sed pacatissiroe et prabenles ei acci-
pientes. Illnd praelerea Opificis sapientiam potcn-
tiamque oslendil, quod neque lellus, cum pcr toi 
annorum millia aratris proscindatar, scminibusque 
et planlis conseratur, el fructas alat, conculcctur, 
effodiatur, et. imbribus, nivibus, alque ardoribus 
alleratur, ullam sui dimiuulionem perpessa est, 

μεταλλευομένη [καλ ύομένη, καλ νιφομένη', καλ φλε- D antminores agricolis vel pauciores fructos parit; 
γομένη 9 *], μείωσίν τινα πέπονθεν, ή τούς καρπούς 
έλάττους τοίς γεωργούσι ·· προσφέρει · ούτε ή θά-
λαττα, τών νεφών διηνεκώς εκείθεν άνιμωμένων τών 
υδάτων τήν φύσιν, καλ τδν ύετδν ώδινόντων κα\ παρ
εχόντων τή γή , έλάττω ώφθη πώποτε · · , ή κοιλοτέρα 
έγένετο, ή τάς ήίόνας κατέλιπεν , άς πάλαι κατ* 

neque inare, quanquam inde nubes aquarum nalu-
ram contiuuo bauriant, el imbree pariant, terrisqtie 
diffuiidant, aut minus unquam visum est, aul de-
pressius factum, vel littora qux olim tegebat relin-
quere : sed neque excrcvit rursus, laroetsi illaben-
tes undique fluvios accipiat. Neque vero nunc tfis~ 

VARIiE LECTIONES. 
Μ πεποίηκε. έποίησεν C. u δέ αίσθητοίς. αίσθητοίς δέ Β et mox 

% β έπιτελέσωσιν. έπιτελώσιν Β C Vb. έπιγελώσιν Va. u έπιχειρώσιν. 
Iαγίων] om. Β Va. *· επειδή, επειδή δέ Sirm. *· πάσχωσι. πάσχουσι 
conj. Yb. · ' θεωρούμενη, θεωμένη Β C θετωμένη Va. •* τιμώσαι.* τιμώσι καλ Β Va. " διάτηρούσιν. 
διατελούσιν Va. Μ μεγαλαυχούσιν ούτε σμικρυνόαεναι om. Β h. 1. feed add. mox post κιχρωμtvαι. 
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δέδωκε. " [αυθαιρέτους] οοι. Β. 
». έπιχειρούσιν C. 4 Τ [αυτούς] el 
σι Β. ·· άδεώς. om. Va. άναιδώς 

ύομένη καλ νιφομένη C in marg. 
Μ ποτε. πώποτε Β. 

ubi mo\ φλογουμένη. φλογομένη V. ·· γεωργούσι. γεωργοίς C Yb. 
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pulo, undenara fluviorum latices orianlur : ineffa- Α έκρυπτεν, ουτε μήν ηύξήθη πάλιν τούς πανταχόθεν 
bUis enira mihi haec quoque esl * oratio. Quo antem 
pacto sol humidam substantiam absumere natura 
sua soleat, pronura est volentibus ediecere : nam 
r t paludes exsiccat, et aquarum collectiones consu-
mit, et corpora nostra sicciora efficit. Quin et flu-
vios videmas decrescere, cum sol australibus reli-
clis ad boreales traclus concedit, jestalemque uobis 
cfficit. Eanique 8 1 2 o b r c m » Nilura quoque aiunt 
non eodeni lempore quo cscteri solenl fluvii exlra 
alveum inundare, sed media aestate aquis exube-
rantibus JEgyptum pcrfundere, sole tunc borealem 
zonam obeunie, et aliis quidem fluviis incubante, 
r»b boc aatcra plurimum dissito. Quod si alias etiam 
ob causas incrementura hoc fleri quidam conten-
duni, ego lamen boc tempore argumentum id con-
venire nou arbitror : quippe qui alios cohorler, ne 
causas divinae gubernalionie curiosius indagent, 
scd admirentur potius ea qu& fiunt, opificemque 
collaudent. Quare admiror et ipee naluram aeris 
non coosumi, com lamen tot Hlum bomines et tot 
brula aniroalia spirando ince&santer resorbeant, so-
Msque adeo ferventes radii hunc peneireut, et prae-
ler solem luna idipsum et stellae quoque faciant. 
Eienim supra imraculam esl miraculum : ac pene 
adducor, ul dicara nec miraculutn pro miraculo ba-
bendum. Deo enim operante, adroirari quam mi -
nime convenit, sed laudare quam niaximc. Facilc 
enim est ipsi omnia faccre quae ipsi conveniunt. 

είχρίοντας ποταμούς δεχόμενη. ΚαΛ ού τι λέγω, πό
θεν δή άρα τών ποταμών τά γεύματα φέρεται * ά£-
0ητος γάρ δή μ ο ι β ι πάμπαν καλ ούτος δ λάγος· "Όπως 
δέ κα\ δ ήλιος τήν ύγράν ούσίαν πέφυκεν άναλίσκειν, 
εύπετές μάλα τφ βουλομένω καταμαθείν. Κα\ γάρ δή 
ξηραίνει τά τέλματα , καλ τά τών υδάτων αναλίσκει 
ξυστήματα , και τά ημέτερα σώματα διαυαίνει, καλ 
μέντοι τούς ποταμούς σμικροτέρους · β έστιν ίδείν, 
δταν ούτος άφελς τά νότια μ έ ρ η · 1 έπλ τά βόρεια 
τρέχη, καλ τδ θέρος έργάζητα·.·*. Διά τοι τούτο κα\ 
τδν Νείλόν φασιν ού κατά τδν αύτδν τοίς άλλοις πο-
ταμοίς πλημμυρείν καιρδν, άλλά μεσούντος τ ο ύ Μ 

θέρους έπικλύζειν τήν Αίγυπτον, ώς τού γε ηλίου 
τήν βορειοτέραν διαθέοντος ζώνην , κα\ τοίς άλλοις 
μέν ποταμοίς ένοχλούνιος, τούτου δέ γε ·· πλείστον 
απέχοντος. Εί δέ κα\ άλλας β Τ αίτίας [67] τής τούτου 
γε πλημμύρας" είναί φασί τ ίνες , άλλ*ούκ [έμοιγε] 
άρμόττειν·· τόνδε νυν τδν λόγον ύπείληφα. Κα\ γάρ 
τοίς άλλοις παρεγγυώ τής (̂ έν θείας οικονομίας μή 
πολυπραγμονείν τάς α ίτ ίας Τ · , θαυμάζεινδέ τά γινό
μενα , καί τδν ποιητήν άνυμνείν. Διδ δή κα\ έγωγε 
θαυμάζω κα\ τού αέρος μή δαπανωμένην Τ Ι τήν φύ
σιν , τοσούτων μέν ανθρώπων, τοσούτων δέ άλογων 
ζώων άναπνεόντοιν Τ | τούτον διηνεκώς, τοσαύτης δέ 
άκτίνος καλ ούτως άγαν θερμής τούτον διαπερώσης, 
πρδς δέ τψ ήλίψ κα\ τής σελήνης καλ τών αστέρων f · 
ταύτό γε τούτο ποιουντων. Άλλά γάρ υπέρ θαύμα 
τδ θαύμα· καλ κινδυνεύω γε λέγειν ώς ουδέ θαύμα 

Indidit autem et rebus quas creavit, auiOcientem ad Q τδ θαύμα. Θεού γάρ δημιουργού ν το ς προσήκει θαυ-
id temporis facultalem quo illas perdurare decrevit. 
Ex quo factum est, u l tellus bodieque ita perma-
neat sicut ab initio facta f u i i , et roarc nec decre-
scal, nec aogeatur, 8 1 3 € l a e r < l u a r a ab initio na-
lurara sorlitus est, inviolatam conservet, el sol fir-
mamenlum pcr quod decurrit eliquare non possit, 
nequc dissolvere, nec flrmanicnlum, licet liuniijjum 
natura, calidum solem exsiinguat. Singula enira 
quam ab iniiio sorlcm nact* sunt, perpetuo con-
•crvarunt. Conlrarias siquidem qualilales sicci at-
que buraidi, ilemque calidi et frigidi, tn amiciliam 
redegit rerum Opifex. Quando igilur singula bacc 
videmue, et solem modo boreales traclus, modo au-
eirales, alias medias * coeli partes perlustrare, et 

μάζειν μέν ώς ή κ ι σ τ α u , ύμνείν δέ ώς μάλιστα* 
πάντα γάρ αύτψ ^ δ ι ο ν ποιείν, δσα γε Τ β αύτψ πρόσ
φορα· Έναπέθετο γάρ καλ*· οΤς ίεδημιούργηκεν[είς[ 
δσον ταύτα ξυνεστάναι" βούλεται χρόνον δυναμιν 
άποχρώσαν. Διά τοι τούτο καλ ή γη μεμένηκεν ο5α-
περ έξ αρχής έγεγόνει, καλ ή θάλαττα ούτε σμικρύ
νεται ούτε αύξεται™, καλ δ άήρ ήν έξ αρχής έλαχε 1 · 
φύσιν άσυλον διετήρησε , καλ ό ήλιος δέ·· τήκειν ού 
δύναται και διαλύειν δ δ ιαθεί · 1 στερέωμα, ούτε μήν 
τδ στερέωμα, ύγρδν δν, θερμδν δντα τδν ή/ιον 
σβέννυσιν έκαστον γάρ, δν έξ αρχής ε ίληχε" , δλε-
φύλαξε κλήρον. Τάς γάρ εναντίας φύσεις υγρού καλ 
ξηρού, καλ αύ πάλιν ψυχρού καλ θερμού, ξυνήγαγεν 
είς φιλίαν δ Ποιητής. "Οταν τοίνυν τούτων έκαστον 

lunara nunc augeri lumine, nunc minui, et stellas D ίδωμεν, καί τδν μέν ήλιον, νύν μέν τά βόρεια, νύν δέ 
certis oriri temporibus et occidere, roessisque et 
scmenlis lempus signiOcarc, naulisque tcmpesta-
tem ac tranquiJlitalem osteodcre, isla, ο araici, ne 
deos faciamus, sed horum poiius auclorem agno-
Rcenles, ut opificem gubcrnaloremque laudemus, ac 
per ea q u » contuemur oculis, pergamus ad cura 

τά νότια, άλλοτε δέ τά μέσα τού ουρανού διαθέοντα, 
καλ τήν σελήνην αύξανομένην 1 1 καλ φθίνουσαν, καλ 
τούς αστέρας κατά καιρδν άνίσχοντάς τε κα\ δυσ
μενούς, καλ άμητού καιρδν καλΤχπόρου σημαίνοντας, 
καλ τοίς ναυτιλλομένοις χειμώνα καλ γαλήνην μ η 
νύοντας· μή ταύτα γε, ω φίλοι άνδρες, θεοποιή-

YARIifi LECTIONES. 
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σ*>μεν, άλλα τδν τούτων Γοιητήν κ α λ Μ δημιουργδν Α <pii videri non polest. Verum ad hoc nobis percgri-
χα\ κυβερνήτην άνυμνήσωμεν 9 · , κα\ διά τών δρω nationc non cst opus, sed tfde : per bane enim eo-
μένων πρδς τδν άόρατον έκδημήσωμεν. Άλλά γάρ lain videre illum possumus. Cuni itaqae anni lem-
ούκ έκδημίας ήμίν, άλλά ί.ίστεως^ρεία · διά ταύτης pestales videbimus suis progredi temporibas, ct 
γάρ μόνης εκείνον Ιδείν*· δυνάμεθα. "Οταν [ούν] pluviam lerrae dispensari, et hanc germinare, bcr-
ίδωμεν είς καιρδν τάς ώρας μεταβαίνουσας, καλ bisque obduci, el undare scgetes, et prata fioriba* 
τδν ύετδν τή γή χορηγούμενον, καλ ταύτην φύουσαν, renidere, et comare silvas, fructibusque pragravari, 
καλ τή πόα καλυπτομένην, κα\ τά λήία κυμαίνοντα, Hnguam rooTeamas in οχυδ laudem qoi baec terrae 
κα\ τούς λειμώνας άνθούντας, καλ κομώντα τά άλση donavit. Nec 8 1 4 niontiura nympbas, vel fontium 
καλ βρίθοντα τ φ καρπψ, κινήσωμεν είς ύμνωδίαν ac flnviortim, nec Nerei filias referanius in deos. 
τού ταύτα δεδωκότος , Τ τήν γ λ ώ τ τ α ν καλ μήτε Nec Julum Cereri cantentus, nec (Rheae) Lityersam, 
νύμφας Ορεστιάδας ή πηγαίας ή ποταμίας , μήτε nec Baccbo dithyrambum, ncc Paeana Pythio vat i , 
τάς Νηρέως θεοποιήσωμε ν θυγατέρας, μήτε τή Δηοί nec Hypoepum Dianae; sed rerum omnium Conditori 
τδν Ιουλον $σωμεν ή τδν Αιτυέρσαν··, μή Διονύσψ hymnos Davidicos profcramus, ct cum eo paritcr ex-
τδν δ-.θύραμβον, μή τφ Πυθίφ μάντει τδν Παιάνα, clamemus : c Quam magnificata sunt opcra tua, Do-
μή τή [68] Άρτέμιδι τδν ύ π ο ι π ο ν Μ · άλλά τψ Ποιητή & mine, orania sapienter fecisti <i l > Cum eanoras 
τών δλων τήν Δαυίτικήν ·· προσενέγκωμεν μελψ- aves audimus varios cantus modulari, cicadasque 
δίαν, καλ μετ* εκείνου βοήσωμεν* ι 'Πς έμεγαλύνθη tremulos cdere concentus, Musis Sircnibasque d i -
τ ά έργα σου, Κύριε, πάντα έν σοφία έποίησα;! » missie, ^apienlissimum potentissimumque Dcam 
"Οταν ώ$ιχών ορνίθων άκούσωμεν ποικίλα γε άδόν- adoremas, qui et exiguis avicutis tantam tribuit 
των φσματα καί διάφορα, κα\ τεττίγων τερετιζόν- canlus barmoniara, el bumanum genus p€r oumia 
τ ω ν 9 1 , έ^ώσθαι φράσαντες Σειρήσι καλ Μούσαις, nutrit, mulcet c l obleclat. 
τδν πάνσοφον καλ παναλκή · 1 # θεδν προσκυνήσωμεν, τδν καλ τοίς μικροίς πτηνοίς τοσαύτην μέλους οω · 
ρησάμενον άρμονίαν, καλ διά πάντων καλ-τρέφοντα καλ τέρποντα καί καταθέλγοντα· 1 τών ανθρώπων 
τΛ γένος. 

Ταύτα ταίς τών φιλοσόφων, ώ φίλοι άνδρες, πα- Haec igitur, amici bomines, cum pbilosophorum 
ριξετάσατε δόξαις, κα\ σκοπήσατε δρθή γε κχλ δι- opinionibus comparate, rectaque ac diligenti ralione 
καία χρώμενοι ψήφψ, τίνα τούτων περλ θεού λέγειν gubducta, inspiciie qusenam horum Deo magis con-
•πρόσφοράτε καλ ·· αρμόδια, τδ άγέννητον ·* είναι gruere videantur : mundumne hunc genitum non 
τδ πάν ή άπδ ταυτομάτου συστήναι, ή τδ άπδ τών fuissc, vel casii fortuito sic fuisse constilutum, vel 
Ατόμων καλ τού κενού ξυναρμοσθήναι, ή τδ ύπδ ex alorais et vacuo coaluisse, vel a Deo quidem, scd 
[τού] θεού ·· μέν, έκ δέ τής ύλης γενέσθαι · ή τού- ex maieria factum esae : an vero 8 1 5 impium sit 
των μέν έκαστον περ\ θεού λέγειν άνόσιον· εκείνο de Deo aliquid horutn d i c i ; illud autcm reclum ac 
δέ γε εικός τε καί ά).ηθές , ώς τών δλων ποιητής ό veru.ni, rerum oninium auctorero Dcum esse, qui 
θεδς, ού τοίς άλλοις τεχνίταις πχραπλησίως έξ ύλης nequaquam, cxterorum more arlificum, ex materia 
τά πάντα δημιουργήσας, άλλ* αύτδς τά πάντα μή ba?c omnia condidit, sed omnia ipse produxit, ct 
δντα παραγαγών, καλ παρασχείν έθελήσας τοίς μή iis qoae non erant, ut esscnl confcrrc voluit. Facile 
ο3σι τδ είναι. 'Ρ^διον γάρ αύτψ κα\ έκ μή δντων cnim est i l l i , ut ex iis quae non sunl, c l ex iis quie 
χαλ έξ δντων δημιουργείν τούτο [γάρ] δή καλ πά- sunt, aliquid * producal : boc cnim el < lim fccil, 
λαι »· πεποίηκε, καλ καθ' έκάστην, ώς έπος ειπείν, et singulis propemodum diebus facit. Nam et ex 
ήμέραν ποιεί. Καλ γάρ έξ υποκειμένων σωμάτων praestittitis corporibus animalimn corpora effingit, 
διαπλάττει τών ζώων τά σώματα, καΐέκ μή δντων et ex iis quae non sunt animas creat, non cunclo-
δημιουργεί τάς ψυχάς, ούχ άπα σι τοίς ζώ .ς, άλλά rum quidem* animalium, scd bominum duniaxal. Et 
μόνοι; άνθρώποις * κα\ διά " τών πτηνών δημιουρ- ρ ex volucribus volucres, nantiaque ex nantibus, el 
γ ε ϊ τά πτηνά [καλ διά τών νηκτών τά νηκτά ],καλ cseteras species singulas ex homogeneis gignil. Ila 
τών άλλων γενών έκαστον διά τών ομογενών 9 1 δια- et terrae fctus de salis consitisque plantariis ad hu-
ττλάττει. Ούτω δή καλ τής γής τούς καρπούς διά raanos usus deproroit. Olim vero nec arala tellus, 
τών σ πείρο μένων καλ φυτευομένων τοίς άνθρώποις 9 9 nec seininibus ullis conspersa, planlarum seminum-
προσφέρει * πάλαι δέ ή γή κα\ άνήροτος καλ άσπαρ- que species omnes germinando produxit, rcplilium-
τος * έβλάστησε πάσαν 9 φυτών κα\ σπερμάτων quc et quadrupedum gcncra procreavil. Ipsa insu-

«I Psal xci, 6. 
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pcr aquarum via, sicut jussa fuit, et aqoatilia pro- Α Ιδέαν, χα\ τών ερπετών καλ τετραπόδων τά γένη · 
luli t animaliftv et ea qaae volando aerem permeant. 
Csetemm neqae terram, neque coelam, aeque ae-
rem, neqoe aquaram naturam, neque ignem, neque 
lucem u l produceret, materix imperavit, sed ipse-
met cum nulla eesent procreavit. Idem tpae et plan-
taior et conslructor maximi crealarae navtgit fuit : 
idem ipse 8 1 6 < I u o d sapientiseime condidit navir 
gium gaberna* et dirigit. Haec aulem-noedoeaeruiic 
uon apostoli modo et eyangelistae, sed eUam ρ π κ 
phe t» , proplietarumqae prbnceps, qui mondi ortgi-> 
nem eonscripsit, Moses ; et ante hos, et Abrabam, 
et Melebtsedec, et universus patriarcharum chorue. 
HorumeiumquUibet, non raullos, eed unem mundi 
auctorem Deum censuit. Id quod et vobis perspk 

χα\ τών υδάτων ή φύσις έφυσεν, ώς έκελεύσθη , χαί 
τά τοίς ύδασιν ένδιαιτώμενα ζώα » καλ τά τδν αέρα 
διαπερφν πεφυκότα^ Αυτήν μέντοι τήν γήν, χα\ τδν 
ούρανδν, χα\ τδν αέρα, χαλ τών υδάτων τήν φύσιν, 
χα\ τδ πύρ χαλ τδ φώς, ού τή ύλη άναδοΰναι προσ
έταξεν, άλλά μή δντα παρήγαγεν, αύτδς χαλ φυ-
τουργός 1 * χαλ ναυπηγός τού μεγίστου σχάφους τής 
χτίσεως γεγονώς, αύτδς χαλ κυδερν$ χαλ Ιθύνει 
δ πανσόφως χατεσχεύασε σχάφος.· Ταύτα ού μόνον 
ημάς εύαγγιλισταλ παιδεύουσι *· χαλ απόστολοι, άλλά 
χαλ προφήται, χαλ τών προφητών δ κορυφαίος 
Μωύσης, δ τήν κοσμογένειαν * ξυγγράψας * χαλ πρό 
γε τούτων, Αβραάμ, χαλ 4 Μελχισεδέχ, χαλ άπας 
τών πατριαρχών [69] δ χορός. "Εκαστος γάρ τούτων 
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cuunt erU, si divinse Scriplur» libros evolvalis. Εχ. ° ού πολλούς , άλλά τδν τού παντδς IΘεολόγησε Ποιη 
comparaiione igilur edocti, quanlo humanis-cogila- ν ή ν . Καλ τούτο είσεσθε, εί τοίς θείοις Αογίοις έντύ-
tioaibus sacranim Litterarum praastent documenta, χ 0 ι τ ε *. Έ χ παραλλήλου τοίνυν μεμαθηχότες δσον 
tyjgite errorem, ο amici, Teriutemque sole cJari(K ανθρωπίνων ύπέρχειται λογισμών τής θείας 
rcn> adamate, ul ab hac iUuminati, et divin» Scrip- Γραφής τά παιδεύματα, φεύγετε · μέν, ώ φιλότης, 
t u r » seitMim percipiatis, et illius magislroe suspi-
ciatis, c E l in faciem, juxta Apostolum, protidentes 
Deom adoretis, dicentcs ι Vere Deus in vobis. 

τδν πλάνον, άσπάζεσθα δ* τήν ηλίου φανοτέραν 9 

άλήθειαν, ίνα ύπδ ταύτης φωταγωγού μενοι χαλ τών 
θείων Αογίων τδν νούν 1 9 θεωρήσητε, χαλ τους τού· 
των διδασκάλους θαυμάσητε * « Καλ πεσόντες έπλ 
πρόσωπον, άποστολικως είπείν, προσκυνήσητε τ φ 
θ ε φ , λέγοντες δτι δντως ό βεδς έν ύμίν έστιν. > 

ΑΟΓΟΣ Ε \ 
Περϊ φύσεως άτβρωχου. 

Έστι τις λίθου φύσις, ήν μαγνήτ ιν 1 1 όνομάζουσιν,. 
ή πάσαν έώσα τήν άλλην ύλην άχίνητον, τδν σίδηρον. 
έφέλκεται μόνον * έστι δέ δτε καλ δείκνυσιν αίωρού-
μενον, ούτε κάτωθεν ύπό τίνος έρειδόμενον, ούτε 
άνωθεν φαινομένφ 1 9 τφ ξυνδεδεμένον, άφανώς δ& 
τής υπερκείμενης εκείνης ή ύπερφαινομένης ι β 

ενεργείας έξηρτημένον. Τοιόνδε τι γιγνόμενον έ π ϊ 
τών θείων λογίων ίδοι τις άν. Πολλολ μέν γάρ δή 
τούτων, μάλλον δέ άπαντες, ώς έπος είπείν, έπα?·υ~ 
σιν άνθρωποι * οί δέ τής πίστεως μόνοι θηρεύονται 
τρόφιμοι, ούτε κάτωθεν ύπό τίνος εύκληρίας ψυχα
γωγούμε vot, ούτε άνωθεν δρωμένφ τφ ξυνδεδεμένοε , 
μόναtς δέ ταίς άφανέσιν έλπίσι τδν νούν ξυναρμό-
σαντες u . Τφ τοι καλ δ θείος Απόστολος τδν περλ 
τού σταυρού λόγον, ι τοίς μέν άπολλυμένοις είναι 

ΑΙ vero lapis ille, propria quadam vi naturae fcrrum ry μωρίαν, τοις δέ σωζομένοις βεού δυναμιν, ι έφησε.ν. 

SEHMO V . 
De natura hominis. 

Lapidis quem magnetera voeant, ea est liatur*, Q 
ut oninem aliaro materiam immotam dimittens, 
ferrum ad se solum trahat: nonnunquam etiam in 
altum sab|atam oslendit, nee infra rei cuiquam i n -
nixum, nee supra visibili aliqtio 8 1 7 n e x u colliga-
tura, sed occulta lapidis virtulc invisibiliter sus-
pensam. Tale quippiam in divinis oraculis flcri 
viderelicet. Plurimi enim, imoeuncti fere mortales, 
h«c audiunt, soli vero capiunturquialumni sunlfi-
dei:cum tamen nec felicitatis alicujus solatio infe-
riu8 teneantur, nec superius re ulla quae appareat 
vincti pendeant, sed ad solas spes occullas mentem 
accomraodenl. Eain ob rem Paulus quoqae apostolus, 
crucis sermonem c pereuntibus quidem stultiliam 
esse ait, iis aulem qui salvi flunt, Dei virlutem β . ι 

ad se moveri cogit; divinorum aulem sermomim 
graiia, non alios admittit ipsa, et alios subinovet 
(cutictis enim qui saliari appetunl rivos effundtt), 
sedeorumqui audiunt libemm arbilrium alios ad-
movet silientes, alios prociil arcet, qui boc deside-
rium babere nolunt. Medicus autem animarumv 

Άλλ* εκείνη μέν ή λίθος ίδιότητι φύσεως θέειν παρ* 
αυτήν 1 9 τδν σίδηρον εκβιάζεται 1 9 · τών δέ Οείεαν 
λογίων ή χάρις, ούκ αυτή τούς μέν προσίεται, τους 
δέ αποπέμπεται 4 7 · πάσι γάρ τοίς έμφορείσδαι 
βουλομένοις προχέει τά νάματα* άλλά τδ τών άχροω-
μένων αύθαίρετον τούς μέν προσάγει διψώντας, τούς 

» I Cor. χιν, 25. · I Cor. ι, 18. 

V M U A LECTIONES. 

αύτδς φυτ. αύτδς κα\ φυτ. Β C. * διδάσχουσι. παιδεύουσι Β C. 9 κοσμογενίαν. κοσμογονία ν Β 
κοσμογένειαν C. 9 Αβραάμ καί. καί om. Β. 7 έντύχοιτε. έντύχητε Β. " ' ^ 
ά σπάζε σθε ̂ pro άσπάσασθε. 9 φανοτέραν. φανωτέραν C. 1 9 νούν. νύν C. 

φύγετε, φεύγετε Β e l mox 
1 1 Μαγνήτιν. Μαγνίτιν C Ταβι 

/ατονομάζουσιν Vb. 1 9 φαινομένφ. φαινόμενον Vb. * 1 9 υπερκείμενης, υποκείμενης Vb. *· ξυναρμδσαν-
τες. ξυναρμόζοντες. Vb. 1 9 παρ'αυτήν, πα^ραυτή Β. παρ'αυτή (ί • - · - • - - · - -
πεται. άποπελύ^τχΐ 'Va. άποβδδλύττίται vcl αποπέμπεται Yb. 

!* εκβιάζεται, βιάζεται Β, , 7 άποπάμτ 
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δέ rApfa ποιείν, τόνδε τδν ίμερο ν έχειν ήκιστα βου- Α eorum qut curalionem percipere noluut, volunla-
λομένους. Ό δέ γε τών ψυχών Ιατρδς τήν τών ούκ 
εθελοντών άπολαύειν τής Θεραπείας ού βιάζεται 
γνώμην. Αυτοκράτορα γάρ χαλ αυτεξούσιου τήν λο
γικήν φύσιν δημιουργήσας , παραινέσεσι. μεν καλ 
νόμοις κα\ τών χειρόνων αποτρέπει , καλ έπ\ τά 
κρεέττω προτρέπει, ουκ αναγκάζει οε μή βουλομένην 
τών άμεινδνων μεταλαχείν, Γνα μή παρακίνηση τούς 
δρους της φύσεως. Ταύτη τοι καί διά τών προφητών 
βο£ * ι Έάν Θέλητε καλ είσακούσητέ μου, τά αγαθά 
τής γής φΑγεαθε· » KaV αύ πάλιν * ι Δεύτε, τέκνα , 
ακούσατε μου, [70] φδβον Κυρίου διδάξω υμάς. Τίς 
έστιν άνθρωπος 6 θέλων ζωήν, αγαπών ημέρας ίδείν 
Αγαθάς; ι Είτα 1 9 τών χειρόνων άποτρέπων, έ π ι · 
δείκνυσι τδ πρακτέον * ι Παύσον τήν γλώσσαν σου 
Απδ κακού, κα\ χείλη σου τού μή λαλήσαι δδλον * 
Ικκλινον άπδ κακού, κα\ ποίησον άγαθδν * ζήτησον 
είρήνην, κα\ δίωξον αυτήν, ι Δήλα δέ τοίς πειθο-
μένοις ποιεί κα\ τών πόνων τάάθλα * δτι c Όφθαλμολ 
Κυρίου έπ\ δικαίους, καλ ώτα αυτού είς δέησιν αυ
τών. » Επε ιδή δέ κα\ δ φδδος τοίς παιδαγωγού μένοις 
Αρμόδιος, άναγκαίως κα\ ταίς άπειλαίς τούς 0α-
στώνη ξυζώντας δεδίττεται, καί φησιν* ι Πρόσωπον 
δέ Κυρίου έπλ ποιούντας κακά. τού εξολόθρευσα ι έκ 
γής τδ μνημδσυνον αυτών, ι Ό δέ ταύτην προσ-
ενεγκών διά τού προφήτου τήν παραίνεσιν, έν τοίς 
Ιεροίς Εύαγγελίοις ούκ άλλω τφ χρώμενος ύπουργφ, 
άλλά αύτδς διά τής σαρκδς φθεγγόμενος ήν 1 9 άνέλα

β ε ν , έλεγεν · « ΕΓ τις διψ$ · έρχέσθω πρός με, καλ 

tem non cogit. Nam cum sulfuris ac polesiatis ra-
lionalem naluram crearit, bortawenlis quidcra ac 
legibus a delerioribus deterret, et ad meliora pro-
vocat, sed nolentem non cogit, ut ad potiora per-
venial, ne eonstilatos vi t« fines immolet. Hinc et 
per propbeias exclamat: ι Si volueritis, et audie-
ritis mc, bona terrae comedelis*.» Rursusque 818 
alibi : «Venite, l i l i i , audile me, timorcm Domini 
docebo vos. Quis est homo qui vult vilam, diligens 
dies videre bonos u ? > Deinde vcro ab iis averlens 
qju» mala sunt, quid sit agendum oslendit: « Co-
hibe linguam tuam a iualo, ei labia tua ne loquan-
tur dolum. Declina a malo, ct fac bonum : inquire 
* pacem, el sequere eam » Manifeeta autem ob-
sequentibua facil laboram qooque praemia : « OcuU 
Domini super jastos, et aurcs ejua in deprecationem 
eorum *. · Quia vero limor illis maxime congruit 
qui erudiuntur, convenienter desides minando 
perterret: c Vultut aatem Domini raper faciente» 
mala, ut perdal de terra naemoriam eonim 7 . » Qui 
vero per PropbeUm eic bomines adbortaiut est, 
idero in eacris Evangeliis, non alio B t e n i ministro*. 
eed ipee I n carne loquem quam aseumpsit, dicebat ι 
ι Si qois sitit, veniat ad me, et bibat *. » Ilcm : 
ι Tenite ad me omnes qoi laboratii et onerati estis, 
et ego requiem vobii dabo · . » Plurima id genus 
alia et in Evangeliis et in aposUdorom acriptis i n -
venire licet, quae bnnanae naturae libermn arbi-

πινέτω. ι Καλ πάλιν * ι Δεύτε πρός μ ε , πάντες ol Q triom aperte demonatrant. Cajos rei gratia, quin-
κοπιώντες [καλ πεφορτισμένοι · ] 9 9 κάγώ αναπαύσω 
υμάς. ι Καλ άλλα δέ μυρία εύροι τις άν κάν τοίς 
Ιείοις Εύαγγελίοις, κάν τοίς τών αποστόλων ξυγ-
γράμμασι , δηλούντα σαφώς τής τών ανθρώπων 
φύσεως τδ αύθαίρετον. Ού δή χάριν κάγώ πέμπτη ν 
ύμίν, ώ 9 1 άνδρες, τήνδε προσφέρω παραίνεσιν # ούκ 
άξιων ** μόνον, aV-ά καλ άγαν γε λιπαρών καλ 

lara el ego vobif, © v i r i , adhortationem banc affcro, 
non orans modo, sed majorem in modam obsecrans 
et obtestans, ne carationis hojus occasionem abji-
ciatis, nec aalolem 819 •estram in diem crasii-
nom differalis, quem visurine omnino simus 
ignoramus : ted Ascraei poelae admouitionis rccor-
demini, 

ποτνιώμενος τδν τής ίατρείας μή προέσθαι καιρδν, μηδέ άναδάλλεσθαι τήν σωτηρίαν είς αύριον, ήνούκ 
ίσμεν είπερ δή πάντως οψόμεθα - άλλ* άναμνησθήναι τής τού Άσκραίου ποιητού παραινέσεως * 

Αί ή δ ' άταδάΛΜσβαι §ς t' αΰριοτ ίς τε έτηρι 99· 
προσέχειν δέ ακριβώς καλ τή άλλη τούδε τού ποιητού 
γνώμη, ξυνωδά φθεγγομένη* 

Alel δ* άμβοΛιεργός άΗφ άτησι παΛαΙει. 

Ne differ dum e r a i veniat, dum tertia tux i t l , 
et aliam ejusdera poela? sententiam bis consouam 
diligenler attendalis : 
Tristia dUator patietur damna frequenter. 

Επειδή τοίνυν τού κόσμου πέρι καλ τής ύλης τίνα ^ Quando igitur quid de mundo, deque ipsa sit 
προσήκει φρονείν μεμαθήκαμεν, καλ δσον τδ μέσον 
τών τε θείων καλ τών φιλοσόφων δογμάτων * \ φέρε 
λοιπδν έξετάσωμε** τίνα περ\ τής τού άνθρωπου 
φύσεως ή θεία Γραφή φρονείν ημάς έξεπαίδευσεν, 
κάλ τίνα οί τή εύεπεία τούς λόγους καλλύνοντες, καλ 
•νομάτων ώρα καλ βημάτων [ήκριβωμένων] 9 9 κάλ
λε ι προσενεγκόντες τδ ψεύδος. "Οσα μέν ουν ποιηταλ 
σεαρλ τούτου μυθολογούσιν, έατέον έπλ τού παρόντος * 

1 Isa. π , 19. 1 1 Psal* χχχιιι, i 2 , 1 3 . • ibid. 
• MaUb. χ ι , 28. 

VARIiE LECTIONES. 

materia sentiendum, quaolamque inler divinaet 
philosopborum dogmata intersit, edocti |am sumns, 
agedum quod snperest inqoiramus, qoaenam rlla 
sinl qaae de natura boroinis eacrse uos Lillera» do-
cuerunt, et qu»nam i i , qui elocultonis ornatn, 
nominuroque ac verborum eleganlia libros suos 
convenuslanles, falsitatem protulerunt. Quaceunque 
vero bac de re fabulantur poetse, oraitlemus in 

U , 15. > ibid. 16. 7 ibid. 17. 1 Joan vn. 57. 

ι § είτα πρακτέον Β marg. ρ. m. l e ήν. ής Va. 9 9 [καλ πεφορτισμένοι] ora. Β. 9 1 ώ om. Β Va. 9 9 άξιων. 
Αξιώ C. 9 9 έ ς τ ' έννηφι. έστε Ινηφι Bbaec νν. om. C ubi supra άναβάλλεο. 9 i δογμάτων τδ διάφορον 
Scbol. Vb. 9 9 ήβρισμένων προσ. Β. ήκριβωμένων om. G. 
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praesen*, noiitlloi,iUPlaloni placutt(Atp.,p. 398 Ρ), Α ού μύρψ τούτους , κατά τον Πλάτωνα , χρίσαντας, 
aspergendo ungucnto, sed contra fetorem quem 
exhalant, oaren commuoiendo. I l l i enim oon solum 
e terra editoe, sed satitios quoque bominee e ser-
pentinii dentibos natos tradnnl. Sola antem ea sunt 
cum veriiatis doctoribus conferenda, quse philoso-
phi et bistoriei nugantur. Ante oronia vero dicen-
duro * esl, quanla de generis bumani ortu inler 
illos pugna taeril el conlentto. Siquidem alii aeter-
nam bominom naluram dixerunt, terramque boc 
genere plenam semper fnisse : alii vero in terra 
primutd Atlica natos bomines, 8 8 0 a i " i n Arca-
dia primom exstitisse, alii rursus in iEgypto. Et 
aliarum quoque urbium magna fuit hac de re am-
bitio. Adbax amem, alii beatum boc animal voci-
Urunt, alii conlra miscrum atque infelicissimam. 
Et Homerus quidem imbecille illud aeruronosum-
que appellal; Tbeognis autem Siculus Mcgarensis 
exclamat : 

Optima non nata te$ ett mortalibus α?απι, 
Nec solis radios cernere luminibut : 
Auty ubi natm homo est> propere kinc descendtre αά 

orcum. 

Consonant h i i qeoqae Euripidis tragoBdi» senaril ϊ 

Oportuit no$ funerii luetu gratti 
Dolere natum pturima ad discrimina : 
At mortHum, qui cauut e$t iaboribuM9 

Ejferre lotto corde> Uetis vocibui. 

Solonem pneterea, qoi legee Atheniensibue tulrt, 
testis est Herodotus Croeso regi dixisse: « 0 Croese, 
homo omnis est gravis calamitas. ι 
8 8 1 Pythagoras autem acPlato, populum quemdam 
aniraarum corpore carentium introducunt, easqoe, 
postquam in peccatum aliquod raciderint, supplicii 
caiisa dicunt in corpora descinari. Ideoque Plato in 
Cratylo (p. 400 B) corpas sepulcram vocavit, quasi 
aniroa in corpore sepulla sit. Concordia vero- bis 
et Philolaas Pylbagoreus dixit his verbis: c Te-
stantar autem veleres tbeologi ac vates, ob qusdara 
supplicia corpori animam conjugalam, et in boc 
tanquam in tumulo consepultam esse. > Verum 
Plato idem horum oblilus qnae dixerat, in tertio 
Mcipublica: libro plane contraria significat (B. Clem. 

άλλά τή φερομένη παο' αυτών δυσοσμία τάς αίσθή-
σεις άποτειχίσαντας. Εκείνοι γάρ ού μόνον γηγενείς, 
άλλά καλ σπαρτούς ανθρώπους γεγενήσδαί φασιν, 
καλ έκ δρα κοντέ ίων άναφύναι ** οδόντων. Ά δέ [71] 
γε φιλόσοφοι θρυλούσι · Τ καλ ξυγγραφεις, ταύτα μδνα 
τή τής αληθείας παραθετέον διδασκαλία. Τητέον δέ 
γε πρδ τών άλλων απάντων, δσην περλ τής τούδε τού 
γένους ξυστάσεως έριν χα\ διαμάχην έσχήκασιν. 01 
μέν γάρ άΐδιον είναι τών ανθρώπων τήν φύσιν είρή-
χασι , κα\ τούδε τού γένους έμπλεων αεί ** γεγενή
σθαι τήν γήν · οί δέ , έν τή Αττική πρώτον φύναι 
ανθρώπους · άλλοι δέ, έν Αρκαδία ·· τούτο γενέσθαι 
πρώτον ·· έτεροι δ* αύ πάλιν, έν Αίγύπτω · καλ άλ-
λαις δέ πόλεσι πολλή περλ τούτου φιλοτιμία γεγένη-
ται. Πρδς δέ τοίς είρημένοις, οί μέν δλδιον τοδε τδ 
ζώον χεχ>ήκασιν * οί δέ , δείλαιον χαλ τρισάθλιον. 
Καλ "Ομηρος μέν άκιδνδν αύτδ χαλ δίζυρδνονομάζει* 
βέογνις δέ ό Σικελιώτης δ Μεγαρόθεν Μ β ο | · 

Πάντων11 μέν μή φνναι έχιχθονίυισίν άριστον, 
Μηδ' έσορφν ανγας οξέος Η ήεΛίον · 

Φύντα δ* δχως ώχιστα χύΛας άΐδαο χεμησαι. 

βυνωδά δέ τούτοις χαλ τής Εύριπίδου τραγωδίας τά 
Ιαμδεία ·»· 

Έχρητ γάρ ημάς ξύΛΧογοτ χοιονμέτονς 
Tdr νύχτα θρητεΐτ εΐο δΐσ έρχεται κακά · 
Τδν ο% α ί darorta χαϊ χότωτ χεχαναέτοτ 
Χαίροντας ιύρημονττας έχτέμχειτ δόμων. 

Καλ Σόλωνα δέ τδν Άθηναίον τδν νομοδέτην w 

Ηρόδοτος είρηκέναι τ φ Κροίσψέφη* ι *Q Κροίσε, 
πάς άνθρωπος έστι ξυμφορή. ι 
Πυθαγόρας δέ κα\ Πλάτων δήμόν τινα ψυχών ασωμάτων 
είσάγουστ, καλ τάς άμαρτάδι τιν\ περιπεσούσας, τ ιμώ· 
ρίας χάριν, είς σώματα καταπέμπεσθαι λέγουσι. Τώ 
τοι δ Πλάτων" **ν τψ ΚρατνΛφ τδ σώμα σήμα κίκλη-
κεν, ώς έν τούτφ τής ψυχής οίονε\ τεθαμμένης. Σύμ
φωνα δέ τούτφ 1 4 κα\ Φιλόλαος ό Πυθαγόρειος έφη · λέ
γει δέ ωδε * ι Μα ρτυ ρέοντα ι δέ κα\ οί πάλαι 1 7 θεολόγοι 
τε κα\ μάντιες, ώς διά τινας τιμωρίας ά ψυχά Μ τώ 
σώματι συνέζευκται, καλ καθάπερ έν σάματι *· τούτια 
τέθαπται. » *Αλλά τώνδε τών λόγων ό Πλάτων έπι-
λησθε\ς, τουναντίον έν τψ τρ ίτφ της ΠοΛιτείας πα -
ραδηλοί· ι Έπιμελείσθαι γάρ σώματος δει * · , φησλ, 

Alex. ιν, ρ. 571) : c Curandum est enira corpus, D ψυχής ένεκα ** αρμονίας · δι' ού βιούν τε έστι, χαλ 
inquit, animaecausaet harraoniae : per corpus enim 
vivere nobis licet, ac recle vivere, si veritalem 
clara voce lcslari velunus. ι Quod si anima per 
corpus vlvit, ac recle vivit, non utique fuit un-
quam ante corpus : si vcro iuit airte corpus, utique 
et vivebal, cum immorlalem sorlila sit nalurani et 

ορθώς βιούν, καταγγέλλοντας τή|ς αληθείας τδ κή
ρυγμα, ι Εί δέ διά τού σώματος ή ψυχή βιοί τε καλ 
ορθώς βιοί, ούκ άρα ήν ποτε πρδ τού σώματος - εί 
δέ ήν πρό γε τού σώματος , καλ έζη δήπουθεν χαλ 
έδίου. Άθάνατον γάρ έχει φύσιν κα\ λογικήν. ΕΙ δέ 
ήν μέν πάλαι , ούκ ορθώς δέ έδίου κεχωρισμένη 

VAP.liC LKCTIONES. 
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|xa\J ** του σώματος, έν τψ 4 1 σώματι βέ γενομένη; Α ralionalem. *Quod si olimquidem erat, rectd auten» 
χαλ τούτο Αριστα παιδοτριβήσασα τδν ορθόν κατώρ-
θωσεν βίον, διά τοΰ σώματος άρα τετύχηκε τών αγα
θών, ών πρδ τοΰ σώματος ού μετέλαχε ν. 'ΑνΘ' δτου 
δή ούν τεθάφθαι αυτήν έν τψ σώματι καθάπερ έν 
σήματι έ φ η ; 

Αιά μέν ουν τούτων σαφώς έγνω μεν, ώς ού [72] 
μόνον άλλήλοις; άλλά καλ σφίσιν αύτοίς περ\ τών 
αυτών εναντία γεγραφήκασιν ν ν . "Ινα δέ τήν πολλήν 
αυτών καταμάθωμεν έριν, φέρε , πάλιν έπιδείξωμεν 
τίνα περλ ψυχής οι πολυθρύλητοι τών φιλοσόφων 
έδόξασαν, κα\ δπως αυτούς ή κενή δόξα , κατά τδν 
"Ομηρον 

"Εριδι ξ ν τ έ η κ ε μ ά χ β σ ΰ α ι . 

Ά δέ γε ξύν Θεψ λέξω, έκ τών Ιίλουτάρχψ καλ Πορ-
φυρίψ κα\ μέντοι κα\ 'Αετίφ *· ξυγγεγραμμένων 
έρώ. Θαλής τοίνυν χέκληκε τήν ψυχήν άκίνητον 
φ ύ σ ι ν Αλκμάν % Τ δέ αυτήν αύτοκίνητον είρηκεν · ό 
δέ γε Πυθαγόρα*, άριθμδν έαυτδν χινούντα · ξυν-
εφώνησε δέ τψ λόγψ ·· καλ ϊενοκράτης. Ό δέ *· 
Πλάτων, ούσίαν νοητήν, έξ εαυτής κίνητήν · ό δέ 
Σταγειρίτης, έντελέχειαν πρώτην σώματος φυσικού 
οργανικού , δυνάμει ζωήν έχοντος · έντελέχειαν δέ 
τήν ένέργειαν κέκληκε · · . Κλέαρχος δέ, τών τεσσά
ρων είναι β ι στοιχείων τήν άρμονίαν · 'Αναξιμένης 
Λ καλ Αναξίμανδρος καλ Αναξαγόρας _ καλ Αρχέ
λαος άερώδη τής ψυχής τήν φύσιν είρήκασιν. 01 δέ 

. γε Στωίκολ, πνευματικήν, πλείστου " μ-τέχουσαν 
τού θερμού. Παρμενίδης δέ, καλ "Ιππασος, καλ Ήρά-

nonvivebat acorporesejuncca, atubi venitin corpus, 
el boc ipsa optime inslituit, lunc rectam vilam 
duxit, sequitur ut per corpus bona consecula fnerit, 
qaorum ante corpus parliceps non erat. Cur illam 
ergo in corpore tanquam in tumulo sepultamdiiit ? 

Ex his itaque liquido pcrspeximus, quod non 
solum inlcr se inviceru, scd sibimet ipsis de eadeiu 
822 r e pugnantia scripserinl. Caelcrum ut ingens 
illorum dissidium deprehcndamns. age itenim osien-
dainus, qualia sint quas de aniraa celeberriini pbt-
losophorum opinali sunt, et quo pacto eos inanis 
gloria, u l Homerus ait : 

P u g n a c o n t e n d e r e s u a s i t . 

Β Qus aulcm Deo ducc dfcam, ex Piutarcbi, el Por-
phyrii, Aetiique comroenlariis djparo. Tbales igitur, 
animam appellavit immobilem naturam ; Alcman 
vero, eam pcr se ip&am mobilcro dixit, Pylbagoras 
numerum esse qui eeipsum moveat; cujus opiuioni 
assensus est et Xenocrates : Plato aotem intelle-
clilem substanliam ex se mobilem ; Stagiriles, 
έντελέχειαν primam corporis naturalis et organici, 
quod aplum SU vilam accipcre. Έντελέχειαν vero 
actum appellavit. A l Clearcbus, qualuor elemento-
rum barinoniam esse ait. Anaximenes vcro, et Ana-
ximander et Anaxagoras ei Archelaus aeriam dixe-
runt animoe naturam esse. Sloici, spirilualem qui-
dem, sed quae calidi plurimum babeai. Parmeuidea, 
Hippasus et lleraclitus, igneam banc nnncuparunt, 

χλειτος πυρώδη ταύτην κεκλήκασιν · ό δέ Ήρακλεί- C et Heraciides luminis specie praedilam. Epicuru9, 
δ η ς , »·, φωτοειδη · Επίκουρος δέ ό Νεοκλέους · ν , 
τεττάρων τινών ποιοτήτων κράμα, πυρώδους καλ 
άερώδους καλ πνευματικού καλ τετάρτου τινδς άκα-
τωνομάστου β β . Ό δέ Εμπεδοκλής, μίγμα έξ αίΟε-
ρώδους καλ άερώδους ουσίας. Κριτίας β · δέ έξ αίμα
τος είπε καλ έξ υγρού · κα\ άλλοι δέ [αύ] άλλα λελη-
ρήκασιν εναντία. Καλ μέντοι καλ περλ τήν ταύ
τ η , διαίρεσιν πλείστη γε τούτοις γεγένηται διαμάχη. 
Πυθαγόρας μέν γάρ καλ Πλάτων διμερή ταύτην εί-
ρήχασι · καλ τδ μέν αυτής είναι λογικδν, τδ δέ , 
άλογον. Διχή δέ [αυ πάλιν] · Τ τδ άλογον έτεμον · 
καλ τδ μέν αυτού θυμικδν είναι, τδ δέ , έπιθυ-
μητικδν [είναι.] ·· Ό δέ Εενοκράτης καλ ταύτα 
τρίτος άπδ Πλάτωνος ών [Σπευσίππου γάρ τού 

Ncoclis fllius, commistionem quatuor quaruradam 
qualilatora, igneac videlicet, acriae, ac spirilualis, 
quarlseque prjetcrca quae nomen non babeat. Eid-
podocles, nustionein ex «Ihcria aeriaque substan-
tia. Crilias vero ex sanguine et bumido constare 
dixit. Al i i 823 rursus alia, el conlraria nugati 
sunt. Quin et de animee divisioue maxima iuter eos 
fuit disceptaiio. Pylbagoras enim oi Plalo, et De-
mocrilus banc in partes duas distribuunt: quaruin 
altera sil ratione praediia, ratione akera careat. 
Rursusque hanc posleriorem bifariam secant, at-
que alteram ejus parlem iracundise iribuunt, altc-
ram cupidilali. Xenocrates autem, quanquam ter-
lius a Platone censetur(fuiteniniauditorSpcusippi, 

Πλάτωνος άδελφιδού γεγένηται φοιτητής] τδ μέν ^ Platonis sororis ftlii), in facultalem sentiendi ac 
αίσθητικδν [είναι] ·· τής ψυχής έφη, τδ δέ λογικόν. vim ralionis animam partitus est. A l Nicomacbi * 
.Ό δέ Νικόμαχου M πέντε είναι ταύτης έφησεν ένερ- filius quinque tl l i oflteia partesque tribuit, appetendi, 
γ ε ί α ς , τήν όρεκτικήν, τήν θρεπτικήν, τήν αίσθητι- nutriendi, sentiendi, gradiendi, etcogitandi. Sloici 
κήν, τήν μεταβατικήν, τήν διανοητικήν ·*. Άλλ' ουδέ vero i \ hoc oumero iton acquievenint, sed oclo ex 
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parltbas aj-imam conetare dixerunt, ex aensu vlde- Α τούτον οί Στωικοί τδν άριθμδν έστερξαν έξ οκτώ γΑρ 
licot yisue, auditus, olfaciqs, gustus et tactus, 
scxum vero vocalem potentiara, septimam semina-
lero, oclavam principalem, a qua singube illarum 
vires accipiunl. Polypi etiam brachiis eimilem Ulam 
dixermU. Pytbagorae autem gucceasorea e quinque 
elementii conatare corpus asserenies (ad quatuor 
enim illa «Iherium aajaitterani), toiidera etiam 
numero facultates animaB affirmamnt esee, quas 
appellarunt inleUectuni, prudenliam, sctenliam, 
opir.ionem el 9en*um. Quanla item inter eoe 
controvereia sit 8 2 4 i n collocanda principaliori 
animae v i , facile eet videre. Hippocralea enim, et 
Democriius, ac Plalo, in cerebro sitaro esse affir-
mant; Siraion in aaperciliorum intercapedine 

μερών έφασαν τήν ψυχήν συνεστάναι, τής οπτικής 
αίσθήσεως, καλ τής ακουστικής t καΛ τής δσφραντι-
κής · · , καλ τής γευστικής , καλ τής άπτικής* Ικτον 
δέ τδ φωνητικδν έφασαν* κα\ τδ σπερματιχδν, έδδο-
μον* χαλ τδ ήγεμονικδν ·*, δγδοον, ύφ* ού τούτω; 
Ικαστον ενεργείται. Εΐπον δέ αυτήν καλ ταίς τοΰ 
πολύποδος έοικέναι πλεκτάναις· Οί δέ γε Πυθαγόρου 
διάδοχοι έκ -πέντε στοιχείων τδ σώμα κραθήναι (ράν
τες (τοίς γάρ [73]τέσσαρσι*' συνέταξαν τδ αίθέριον). 
Ισαρίθμους εΤναι έφασαν ταύτη " κα\ τής ψυχής 
τάς δυνάμεις* καλ ταύτας ώνομάκασι νούν, χαλ φρό-
νησιν, καλ έπιστήμην, χαλ δόξαν, καλ αίσθησιν. *Οσα 
δέ χαλ ·· περ\ τής τού ηγεμονικού χώρας δληνέχθησαν 
πρδς αλλήλους, ^δ ιον δ.αγνώναι. Ιπποκράτης μέν 

Eresistratus atftem medicus, juxta membranam B γάρ, καλ Δημόκριτος, καλ Πλάτων έν έγκεφάλφ του 
cerebri, quam epicranidcm vocat; Herophilus, in 
ventre eetvjbri ; Pannenides et Epicurus, in tolo 
hominis pectore. Empedocles et Aristoteles, Stoici-
quc univerai cor iUi eedem addicunt. Horumqve 
rursus alii eam in cordis ventriculo constituunt, 
alii vero in sangnine, alii in membrana quae cor 
arabil, alii in diaphragmate. Pythagoras, Anaxa-
goras, Diogeues, Plalo, Empedocles et Xend-
cratee, auiuiam dixeront incorruplibilcm esse. 
Heraclitus vero, aninias bominuro, corporibus 
liberaias, in mundi totius animam concedere 
ait, ut qiue sit ejusdem generis ac subetanti». 
Sloici vero, sejunctas a corporibus animas, per 
tetpsas quidem supersiiles vivere dixerunt, eed g τού σώματος είς τήν τού παντδς άναχωρεΐν ψυχήν 

τούτο 
(δρύσθαι είρήκασιν* δ δέ Στράτων, έν μεσοφρύω* 
Ερασίστρατος δέ ό ίατρδς, περλ τήν τού εγκεφάλου 
μήνιγγα, ήν καλ Μ έπικρανίδα λέγει* Ηρόφιλος δέ, 
έν τή τοΰ εγκεφάλου κοιλία* Παρμενίδης δέ καλ 
Επίκουρος, έν δλφ τ φ θώρακτ Εμπεδοκλής δέ, καλ 
Αριστοκλής · · , καλ τών Στωικών ή ξυμμορία τήν 
καρδίαν άπεκλήρωσαν τούτφ. Καλ τούτων δ* αύ πάλιν 
οί μέν, έν τή κοιλία τής καρδίας ··· οί δέ, έν τ φ αί
ματι* καλ οί μέν, έν τφ περικαρδίφ ύμένι* οί δέ, 
έν τ φ διαφράγματι. Καλ Πυθαγόρας μέν , καί 
"Αναξαγόρας, καλ Διογένης, καλ Τ · Πλάτων, καλ Ε μ 
πεδοκλής, καλ Ξενοκράτης άφθαρτον εΤναι τήν ψυχήν 
άπεφήναντο* δ δέ Ηράκλειτος τάς άπαλλαττομένας 

imberilliores exiguo temporis Rpalio, vaJidiores 
u&que ad mundi conflagrationem. Democritus, 
Epicumt, ei Arisiotelcs, aiiimam corruplibilcm 
fase libere a&seruerunt. Plalo el Pytbagoras, 
raiionalem qaidem animse partem incorruplibilem 
8 2 5 c s s e » Q 1 1* *ulem ralionc caret, corrnplibilem. 
Ac Plalo quidem eiiam plantas aniraalia vocavit, quae 
terliam tantum umma speciem concupiscibtlem 
habeant. A l Aristoleles, animalia illas a l appella-
rel adduci non potaii : ' quod enim senliendi mu-
nere praditum cst, id solnm animalis nomine di-
gnum cenauit. Yegelativam. autem et niitrilivam 
animam inesse plantis opinatus cst. Verum banc 
opmionem Stoici minime admiserunt: vim enim 

έφησεν 7 <,οΓα δή Ομογενή τε ούσαν καλ όμοούσιον.01 
δέ ΣτωΤκον τάς χωριζομένας τών σωμάτων ψυχάς 
διαρκείν T t μέν καλ καθ' έαυτάς ζήν έφασαν, άλλά 
τήν μέν άσθενεστέραν έπ* ολίγον, τήν δέ γε ίσχυρο-
τέραν ν > μέχρι τής τού παντδς έκπυρώσεως. Δημό
κριτος δέ κα\ Επίκουρος, καλ Αριστοτέλης φθαρτήν 
είναι τ* ταυτην άνέδην είρήκασι. Πλάτων δέ καλ Πυ
θαγόρας , τδ μέν λογικδν αυτής άφθαρτον ε ίναι , 
φθαρτδν δέ τδ άλογον. Καλ δ μέν Πλάτων καλ τά 
φυτά ζώα κέκληκε, τού τρίτου γε της ψυχής είδους "· 
τοΰ έπιθυμητικοΰ μόνου μετέχοντα* δ δέ γε Τ β "Αρι
στοτέλης 1 1 ζώα μέν αυτά είπείν ούκ ήνέσχετο* τδ 
γάρ δή τής αίσθητικής μετέχον Τ β ψυχής τούτο καλεί
σθαι ζώόν ήξίωσε · τής φυτικής μέντοι καλ θρεπτι-

vcgelativamanimam vocare abnuerunt. Zenoautem I> κής ψυχής μετέχει ν ύπέλαδε τά φυτά. Άλλά 9θυτόν 
Cittiensis, sectae bujus princeps, discipulos suos de 
an imab«csent i re docuil : genitale hominis semen, 
quod bnmoreac spirila praditom est, parlem esse 
animx, sea avalsam particulam dixit, et progeni-
iorum serainis confusam quamdam mislionein, de 
cunctis aniiiKE particulis in unum colleclam: ejus-

γε τδν λόγον οί τής Ποικίλης ού προσεδέξαντο· τήν 
γάρ τοι Τ · φυτικήν δυναμιν καλείν ψυχήν ούκ ήνέ-
σχοντο. Ζήνων δέ ό Κιτιεύς ·· ό τήσδε τής αίρέσεως 
ήγησάμενος , τοιάδε περλ ψυχής δόξαζε ι ν τούς οι
κείους 8 1 έδίδαξε φοιτητάς* τδν γάρ τοι άνθρώπινον 
θορδν, ύγρδν δντα καλ μετέχοντα πνεύματος # τής 
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ψυχής Ιφησεν β β είναι μέρος τε κα\ άπόσπαμα, κα\ Α que rei causa corruplibilem cam dixit. Nuineuiu* 
*οΰ των προγόνων σπέρματος χέρασμά τε χα\ μίγμα, 
έξ απάντων τών της ψυχής μορίων συναθροισθέν. 
Ού δή χάριν αυτήν χα\ φθαρτήν προσηγόρευσεν. 
Νουμήνιος δέ δ Πυθαγόρειος, προς τούτους άποτβι-
νόμενος Μ , έφη· ι Τήν δέ ψυχήν γεννητήν τε χα\ 8 % 

φθαρτήν λέγουσιν ούχ ευθύς δέ τού σώματος άπαλ-
λαγείσαν φθείρεσθαι, άλλ' έπιμένειν τινάς χρόνους 
καθ* έαυτήν τήν μέν τών σπουδαίων, μέχρι τής είς 
πύρ [74] αναλύσεως Μ τών πάντων τήν δέ τών 
αφρόνων, πρδς ποιους τινας χρόνους. » Κα\ δ Αογ-
γίνος δε αυτών άντιχρυς κατηγορεί. δ δ γράψας· 
ι Ζήνωνι μέν [γάρ] χα\ Κλεάνθει νεμεσήσειεν β β άν 
τις διχαίως, ούτω σφόδρα υβριστικώς β Τ περ\ τής 
ψυχής διαλεχθείσιν Μ . "Αμφια γάρ τού στερεού σώ 

autcm Pythagoricus, contra hos disserens ait 
(Eqseb. Ρ , E. p. 822 B) : < Animam vero isti ge-
nerabilem corruptibilemque affirmant : non tamen 
simul atqae corpore soluta est interire, sed per se 
durare ad qooddam lemporis spalium : proborum 
quidem virorum, usquedum universa incendio ab-
sumantur, stoltorum vero, ad certa quaedam tem-
pora. ι Longinus quoque sic eos manifestc accusat 
(Euseb. ibid. p. 823 C) : ι Zcnoni quidem ac Cle-
airthi jure quis succenseat, quidefJ26 anima ita 
contumeliose locuii sunt: uterque enim aniinam 
eolidt corporis exhalalionem quamdani esse dixe-
runt. ι His aulem prorsus contraria Pytbagora» ac 
Platoni visa sunt. Intelleclum enim, divinaui esee 

ματος είναι τήν ψυχήν άναθυμίασιν έφασαν. > "Αντί· Β parlem aflirmarunt. Cum quibus sensitet Nicoma-
κρυς δέ τούτων εναντία τά Πυθαγόρα κα\ Πλάτωνι 
δόξαντα* θείαν γάρ δή μοΤραν τδν νούν έφασαν εΐναι. 
3υμ γ ωνεί δέ κα\ δ Νικόμαχου τψδε τψ λόγψ, καίτοι 
θνητήν είναι άποφηνάμενος τήν ψυχήν άλλο τι γάρ 
είναι τδν νουν παρά ταύτην ύπέλαδεr Κα\ οί περ\ 
Πλάτωνα δέ χα\ Πυθαγόραν θύραθεν 8 8 τούτον είσκρί» 
νεσθαι λέγουσιν. Πάλιν δ" α ύ , οί μέν αυτών αυτο
κράτορα τδν νούν έφασαν είναι, κα\ άγειν δύνασθαι, 
ή άν έθέλη Μ , τά πάθη· οί δέ ανάγκης αύτδν κα\ 
είμαρμένης άπεφήναντο δούλον, κα\ πρός τά τών 
Μοιρών άγεσθαι 9 t νήματα, κα\ τής τού ουρανού πε-
ριδ'.νήσεως κα\ τής τών άστρων συνόδου τάς τούτου 
πράξεις και ενεργείας ήρτήσθαι. 'Ο δέ, γε Πλάτων 

cbi fllius, tainetsi corruptibilcm animaro esse dixe-
r i t : aliud enim quidpiam ab illa esse opinalus est. 
Platonici vero et Pyibagorici, cxtrinsccus insinuari 
bunc dicunt. Horumque rursus alii inteUeclum sui 
domioum esse, roodecarique affeclus ut veHt; alii 
vero et necessitatis et fali aervum esse dixerunt, 
agique Parcarum filis, et de cocli rotatu siderumqoe 
congressu omnes ejus actiones vireeque pendere. 
Plato aalein bis conlrariam de anima sententiam 
docuil. Liberani eniro csse dixit, domlnamque pcr-
turbantium illara affectuum, et sponle soa huc i l -
lucve f e r r i , soaque ipsius voluntale vincere vcl 
succurabere. Quod quideui aperte in Legibut (p. 

τήν έναντίαν τούτοις v t περ\ ψυχής έξεπαίδευσε δό- 606 Ε) ostendit. Sic autem ait : ι Hic quoque, ο 
* *r»«v _ . . f t 7 —i.^ -..· I . · 1 ι * i : _ - · - · ? ί | αν . Έλευθέραν γάρ αυτήν έφησεν είναι ·*, καί δέ-
σποιναν τών ένοχλούντων παθών, καΐέκούσαν ή τήδε 
ή έκείσε χωρείν, και έθελουσ ίως γε ή vtxqlν ή ήττάσΟαι. 
Κα\ τούτο σαφώς έν τοις Νόμοις δεδήλωκε. Αέγει δέ 
ούτως* ι Κάνταΰθα, ω ξένε, τδ νικ$ν αύτδν έαυτδν 
πασών νικών [ή] πρώτη n κα\ αρίστη* τδ δέ ήττασθαι 
[αύτδν] ύφ* εαυτού, αίσχιστον 8 8 τε κα\ κάκιστον ταύτα 
γάρ ώς πολέμου έν έκάστοις ημών δντος πρδς ημάς 
αυτούς σημαίνει, ι Και αύ πάλιν μετ* ολίγα* c Τόδε 
δ* Γσμεν δτι ταύτα τά πάθη έν ήμίν οίον νεύρα ή 
σμήρινθοί·· τίνες ένούσαι σπώσί τε ημάς κα\ άλλήι· 
λαις 9 1 άνθέλκουσιν έναντίαι γε ούσαι έπ ' εναντίας 
πράξεις, ού 8 8 δή διωρίσμένη αρετή κα\ κακία κείται. 
Μίαν γάρ φησιν δ λόγο* δείν 8 8 τών έλξεων είναι 

hoapes, seipsum viocere, prima vicioriarum atqne 
optima est: succumbere autem sibi ipsi, pessimum 
tc turpissimnm. Atque haec omnia aingulis adver-
8ug seipsos bellum esse * significant. > 8 2 7 Iaem-
que rursus paulo posi (p. 644 Ε ) : < Scimus hoc 
autem, hujasmodi affeclus, lanqaam insitos nobis 
nervos et funiculos quosdam, irabere DOS ac vicis-
sini retrabere, sicut ipsi contrarii sibi sunt, in 
contrarias functiones, ubi discreta est sedes vir tu-
tis ac v i l i i . Dictal enim ratio, unum esse dcberc 
tractionura principatum : quemsi quisita conseclc-
tur, ut ab eo nunquam deficiat, piane persenliel 
roodicaa <5mnino esse vires aOeciionani, quae in 
conlrarias partes trabere conenlur Hunc vero du-

άρχήν ή συνεπόμενον άε \ , κα\ μηδαμή άπολειπό- ρ ctum ac principatum , rationis esse asserimus. » 
μενον εκείνης , άνθέλκει* μετρίως τών άλλων έκα 
οίον ταύτην δέ είναι τήν τοΰ λογισμού 1 άγωγην. ι 
Άντικρυς δέ διά τούτων δεδήλωκεν, ώς ούτε φύσιν 
έλάχομεν πονηράν και κατά ανάγκην ·κα\ βίαν πλημ-
μελούμεν 'οί άνθρωποι, ούτε ύπδ τών τής Κ>ωθούς 
νημάτων άγόμεθα, ούτε μήν ύπδ τής τών άστρων 

Ηΐ3 ilaqne verbis oslendit, nos roalam naturam 
sorlitos homines non essc, ncque necessitale aul 
violentia cogi ad peccanduro; nec Parcarum filis 
agi, nec aslrorom congrcssuad agebdum compelli;' 
scd csse aniinse cum se ipsa certamen, vinccndi-
que habere facullatero, si inclinare ad virtutem 
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vclit. Trthere quidem ad se cupiditatem, trahere Δ συνόδου προς τδ πρακτέον ώθ3ύμεθα· άλλ* αγωνίζεται 
e: iram ex tdverso : ulrum aulem pareal, necne, 
liberani csse ralioni polestatcm : quippe qtue ad 
aurigse partes constituu est, nt agal ipsa, non ut 
agatar et trabatur. Comprobavit autem hanc eam-
dem sententiam et in decimo Ugum (μ. 904 Β ) , 
his verbis : ι Causas aulem hujui vel illius gene-
rationis noetris eingulorum voluntalibus permisit : 
qua entrn cupiditate quis fueril, qualiterve animo 
affectue, eo fere semper modo, lalisque unusquia-
que nostrura flt ut plurimwn. » Et post panca baec 
oiiam adjecil: ι Major auiem anima. cum virtulis 
aul vitii parliceps facta fuerit, 8 2 8 e l s u a volun-
tau;, et valida consuetudine, quando diviiue v i r lu l i 
adbxait, talisque pracipue facta eet, in locum ean-
ciuiu poliorcmque alterum iransfertur; cum vero 
conlraria virluti elegerit, ad conirarias quoqoe ee-
de& vilaoi ftuam Iraductt atqiie conslituiL > Hoc 
igitur etiam loeo docuit, anims Yoiuntati Crealo-
rem iribuisse melioram rerum pejorumque oplio-
nem. Animi enim liberum arbitrium facit, ut in 
hanc vel illam pariem incliuet; usus autem, et 
consuetudo, valide inbaerentem babitum parit. I ia-
que cum virtutU amans anima ejus sibi forroam 
impreeserit, in alium quemdam locum commigrat, 
eanclum illum ac praesenlibns poliorem : conlra 
Autem, qiwe r i l ium praoptarit, turpemque viiam 
sectata sit, sibi quoque convenientem locum sorti-
lur. I D secundo etiam Reipublicce ' libro, consoua 
his conscripsil in baec verba (p. 379 B ) : c Bonue 
est igitur Deus omnino, aique ila esl aaserendum ? 
Quidni ? Nibil vero noxiiim erit quod sit bonum ? 
quo euira paclo ? Mibi non videliir. Nocebitne ig i -
tar qaod non est noxium ? Miaime. Quod vero non 
nocet, roaline aliqoid affert? Ne hoc quidem. Quod 
auiera mali nibil facit, nallius mali esi causa ? Qui 
enim possit ? Quid 8 2 9 igitur ? ulilene erit quod 
est booum ? Prorsu?.' Erit igitur causa rei bene 
gerendae? Eri l , inquam. Non omnium igilnf causa 
csi bonura, sed eorum duntaxat quae bene se ha-
bcnl, eorum vero quae male, nequaquara. Sic esl 
omniito, inquil. Non esl igitur Deus, inquara ego, 
cuin boaus sit, omnium causa, sicut multi aiunt; 
aed paucorum quidem bominibus causaesl, mul-
toruro vero non est: siquidera multo pauciora no-
bis bona contingunt, quam mala. Ac bouorum qui-
dcm causa ία nullum aliuni rcferendaest: malorum 
vero aliue inquircndae sunt causae, non Beus. Veris-
sinie,inquil, diccre mihi videris. Igitur, inquam ego, 
nec Homerus, iieque aliusullos poeU audiendi sunl, 
qui peccatum hoc de diis alullissime peccant, d i -
cuntque : 

μέν προς έαυτήν ή ψυχή, τοΰ δέ νικ$ν Ιχαι τήν έξου
σίαν, ήν έθιλήστ] νεΰσαι πρδς άρετήν* χα\ tkxtt 
μέν ή επιθυμία πρδς έαυτήν, άνθέλχιι δέ δ δυμος* 
έχει δέ τοΰ πείθεσθαι, ή μή, τήν έξουσίαν δ λογισ
μό;· ήνιοχείν γάρ έτάχθη »α\ άγι ιν, άλλ' ούχ άγεσθαι 
τε και * σύρεσθαι. Έκράτυνε δέ τόνδε τδν λόγον χαλ 
έν τψ δεκάτψ τών Νόμωτ, ταΰτα είπών* c Τής δέ 
γενέσεως [75] τοΰ ποιου τίνος άφήκι ταΤς βουλήσεσιν 
έκαστου 1 ημών αυτών τάς αίτίας* δπ$ γάρ άν έπ> 
θυμή, κα\ οποίος άν jj ν τήν ψυχήν, ταύτη σχεδδν 
εκάστοτε > κα\ τοιούτος ημών γίνεται άπας ώς τδ 
πολύ. ι Και μετά βραχέα δέ και ταΰτα προστέθεικε* 
c Μείζων δέ δή ψυχή, κακίας και αρετής οπόταν 
μεταλάδη διά τήν αυτής βούλησίν τε καλ δμιλίαν γι* 

Μ γνομένην Ισχυράν» οπόταν μέν αρετή θεία 9 προσμίξασα 
γίνεται διαφερόντως τά τοιαύτα διαφέροντα, καλ μετέ
λαβε τόπον άγιον, δλη μετακοσμηθείσαΤ είς άμείνω 
τινά τόπον έτερον* δταν δέ τάναντία, κατά τούς τάναν-
τία * μεθιδρύσατο τδν αυτής βίον. · Κάνταΰθα πα
ραπλησίως έδίδαξεν, ώς τή βουλήσει τής ψυχής απέ
νειμε ν δ Ποιητής τών κρειττόνων καλ τών χειρόνων 
τήν αίρεσιν. Τδ μέν γάρ της γνώμης αύθαίρετον τήδε 
ρέπειν ή έκείσε παρασκευάζει, ή δέ ομιλία καλ τδ 
έθος 9 Ισχυράν τήν έξιν εργάζεται. "Οταν ο)ν αρετής 
έρασθείσα τήν ταύτης ίδέαν έκμάξηται, είς έτερον 
τινα μεταβαίνει τόπον άγιόν τε καλ πολλφ τών π α 
ρόντων άμείνονα* τήν δέ κακίαν έλομένη, καλ τδν 
έπονείδιστον βίον άσπασαμένη, λαγχάνει πάλιν τδν 
κατάλληλον χώρον. Κάν τψ δευτέρφδέ τής ΠοΜτείας 
ξυνψδά τούτοις ξυνέγραψε 1 9* λέγει δέ ταύτα* c Ούχ 
ούν άγαθδς δ θεός ; Τφ δντι γε . Καλ λεχτέον ούτ*·; ; 
Τί μ ή ν ; Ουδέν δέ τών αγαθών βλαβερόν; *Η γ ά ρ ; 
Ού μοι δοχεί. Ά ρ α τδ*μή βλαδερδν βλάπτει; Ουδα
μώς. "Ο δέ μή βλάπτει, κακόν τχ π ο ι ε ί 1 1 ; Ουδαμώς· 
Ούδ* 1 9 άν τίνος είη κακού αίτιον; Πώς γ ά ρ ; Τί δέ ; 
ώφέλιμον τδ αγαθόν; Ναί. Αίτιον 1 1 άρα εύπραγ ίας ; 
Ναί. Ούκ άρα γε πάντων αίτιον τδ άγαθδν, Αλλά 
τών μέν εύ έχόντο>ν πάντων *\ τών δέ κακών Αναί-
τιον; Παντελώς γ ε , έφη. Ούκ άρα, ήν δ* έ γ ώ , 
ό θεδς , έπε\ άγαθδς , πάντων άν είη αίτιος, ώ ς οί 
πολλολ λέγουσιν, άλλ* ολίγων μέν τοίς άνθρώποις 
αίτιος, πολλών δέ αναίτιος* πολύ γάρ 1 9 έλάττω τά 
αγαθά τών κακών ήμίν* καλ τών μέν αγαθών ούδένα 

D άλλον αίτιατέον, τών δέ κακών άλλα άττα δεί ζητείν 
αίτια, άλλ* ού τδν θεόν. αληθέστατα , έφη, δοχείς 
μοι λέγειν. Ούκ άρα , ήν δ* έγώ,* άποδεχτέον, ούτε 
Όμηρου u , ούτε άλλου ποιητού, ταύτην τήν Αμαρ
τίαν άνοΑτως περλ τούς θεούς άμαρτάνοντος , χαλ 
λέγοντος ούτως* 

C 

ARL£ LECT10NES. 
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ttlOoi xaraxslazat er Αιΰς ουδείς 

Kqp&r έαπΛειοί' ό μέτ, έσΟΛώτ· αντάρ11 ό δείΛων. 
Καί φ μέν άν μίξας 6 Ζευς αμφότερα δψ , 

'ΑΧΧοτε μέν τε χαχφ δδε χνρεταιιβ, ΛΧΧοτε δ% 

[έσΟΛφ. 

Ούτω δέ καλ τά άλλα τά τοιαύτα 1 9 καλ Όμηρου χαλ 
Έσιόδου 9 9 , καλ μέντοι χα\ Αίσχύλου.» Είτα επάγει* 
c Καχών δέ αίτιον φάναι τδν θεδν, άγαθδν δντα, δια-
μαχητέον παντλ τρόπω · μήτε τινά λέγειν ταύτα έν 
τή εαυτού πόλε ι , εί μέλλει εύνομήσεσθαι " , μήτε 
τινά άκούειν, μήτε νεώτερον μήτε πρεσβύτερον, 
μήτε έν μέτρω μήτε άνευ μέτρου μυθολογούντα * ώς 
ούτε oota άν λεγόμενα, εί λέγοιτο* ούτε [76] ξύμφορα 
ήμίν, ούτε ξύμφωνα αύτοίς. Εύμψηφός σού ε ίμ ι , 
Ιφη, τούτου τού νόμου * χαί μοι 9 9 αρέσκει. Ούτος 

Α Dolia bina sedent ttcllanti sub Jovis aula, 
Fataque discretim bona in hoc ftmf, tristia in illo: 
Cuique deus dextra commiscens utraque porgii, 
Nunc bona $ortitu$, gaudet, nunc tristia, mceret. 

Sunt el alia hujus generis, Homeri, et Hesiodi, at-
que/Eschyli.»Tum infert: < Modis autem omnibus 
pugnandum est, ne Deus, qui bonus est, dicatur 
e$se malorum causa, neve boc quisquam proferai 
in sua civitalc, si juslis legibus viclura est, ncve 
audiat quisquam, scu junior, seu senior, vel me-
Iro, vel solula oratione talia fabulanlera; ut quas 
8 3 0 n e c sancla sint, si dicanlur, nec utilia nobie, 
nec sibi consona. Assenlior, inquit ille, t ibi bac in 
lege, mibi enim arridet. Haec igilur de Deo, i n -

μέντοι, ήν δ* έγώ, εΤς άν είη τών περλ θεού νόμων ^ quam ego, una inter caHeras l e i esto et formula. 
τε χαλ τύπων, έν οΤς δεήσει τούς τε λέγοντας λέγειν, 
χαλ τούς ποιούντας ποιείν, μή πάντων αίτιον τδν 
βεδν, άλλά τών αγαθών, ι Ταύτα χαλ περλ τού πε-
ποιηχότος ημάς βεού χαλ περλ ημών δέ γε αυτών χαλ 
φρονείν χαλ δοξάζει ν ό Πλάτων έδίδαξε, χαλ τούς 
κακών 9 9 αίτιον είναι τδν βεδν λέγοντας έξελαύνειν 
Ιχέλευσεν* καλ γάρ άνόσιον είναι τόνδε τδν λόγον 
φησλ, χαλ " άςύμφορον ήμίν, καί άξύμφωνον έαυτψ. 
ΕΙ γάρ άγαθδς ό βεός, ώσπερ ούν [και] άγαθδς (κοι-
νδς γάρ ούτος δ λόγος), ούκ άρα κακών αίτιος γέ -
νοετ' άν [δ αγαθός 9 9 . ] Εί δέ αναίτιος δ βεδς τών γ ι
νομένων κακών (κακά δέ κυρίως όνομάζομεν, ού τά 
«αρά πολλών νομιζόμενα " , πενίαν, καλ νόσον, καλ 
«Αλλα, δσα τούτοις έστλ παραπλήσια , ά 9 7 ξυ μ φοράς 

in iis quae dici quaeque fieri oportebit, non omnium 
renim causam Deum esse, sed bonarum dunlaxat. > 
Hsec de Deo qui fccil noe, deque nobis ipsis et sen-
Ure et opinari Plalonos docuil, eosque qui dicerent 
Deum esse maloram cansam, civitate extrudi jua-
sit. Nefaria enim esae verba ejusmodi, nec uiilia 
nobis, nec sibi * ipsis consona. Etenim si bonus est 
Deus, ut revera bonos cst (coinmunis quippe vox 
h»c omnium est), non erit utique malorum causa 
qui bonus est. Quod si Deus causa non est malornm 
quae fiunt (mala autem proprie appellamus, non ea 
quse vulgo existinaanlur, paupertatem, aegritudinem, 
et alia bis similia, quse calamilates appellare non-
nullis mos est, sed maliliam, Hbidinem, caeteras-

όνομάζειν φίλον τισιν, άλλά κακίαν, καλ ακολασία ν, G que iniquitates) : nos autcm ipsi haec facere aude-
χαλ τάς άλλας παρανομίας), ύφ' ημών δέ ταύτα τολ-
μάται* ημείς άρα τούτων αίτιοι, καλ ούχ ό τάναντία 
νομοθετήσας βεός· ταύτα γάρ ημάς φρονείν καλ Σω
κράτης χαλ Πλάτων έδίδαξαν , β * ούτοι καλ τδ λογικδν 
τής ψυχής θεοειδές προσηγόρευσαν. Καλ έστιν άκού-
σαι Σωκράτους τψ "Αλκιβιάδη λέγοντος * καλ ταύτα 
γε 9 9 δ Πλάτων, ξυνέγραψεν ι Έχομεν ούν είπείν 
δ τι τής ψυχής έστι θειότατον ή τούτο 9 9 περ\ δ είδέ
ναι τε καλ φρονείν έστιν; Ούκ έχομεν. Τψ θεώ ούν 
τούτο έοικεν αυτής* καί τις είς τούτο βλέπων, καλ 
πάν τδ θείον γ νους, θεόν τε καλ φρόνησιν, ούτω καλ 
έαντδν γνοίη μάλιστα. » Παραπλήσια δέ κάν τψ 
ΦαΙδωη λέγει· ι βώμεν γάρ βούλει 9 1 , έφη, δύο είδη 
τών δντων τδ μέν, ορατό ν τδ δ έ , άειδές; θώμεν, 
Ι φ η . Καλ τδ μέν, άειδές, άελ κατά τά αυτά έχον* τδ 
δέ , δρατδν, μηδέποτε κατά τά αυτά έχον 9 9 ; Καί 
ταύτα θώμεν, έφη. Φέρε δη,,ήδ' δς , άλλο τι ημών 
αύτων, τδ μέν, σώμα έστι* τδ δέ, ψυχή; Ουδέν άλλο, 
Ι φ η . Πότερον 9 9 ούν δμοιότερον τψ είδει φαμέν είναι 
χαλ ξυγγενέστερον τδ σώμα ; Παντλ , έφη , τούτο γε 
δήλον δτι τψ δρατψ. Τί δέ ψυχή; όρατδν, ή άειδές; 
Ούχ ύπδ ανθρώπων γε, ώ Σώκρατες, έφη. Άλλά 

mus, causa profecto istorum sumus, non Deus, qui 
contraria legibus sanxit. Haec enini nos senlire et 
Socrates et Piato docoerunt. Hi etiam aniroae par-
tem illam quae ralione praedila esl, divinam appcl-
larunt. Socratisque vcrba audire est AJcibiadem 
alloquentis, quae Plato litteris mandavit (p. 133 B j : 
ι Possumusne igitur dicere, partem animae divinis-
simam esse, an bac de r c , ncc scire, nec saperc 
8 3 1 quidquara possumus ? Haec itaque animae 
pars Deo est similis : alque in hanc aliquis intuens, 
ei omne divinum cognosccus. Deumque et pruden-
tiam, ita et seipsum nosse roaxime poterit. > Simi-
lia vcro his et in Phcedone scripta sunl (p. 79 A ) : 
c Vis, inquit, ponamus duas rcrum species, unam 
visibi l ium, altcram invisibilium ? Ponamus, i n -
quit. El invisibile quidem semper eodemmodoesse, 
visibile nunquam eodem? El boc, inquit, pouamus. 
Agc itaque, inquit ille, aliudne quidquam m nobis 
cst, quam hoc quidem corpus, illud vero auima ? 
Nihil aliud, inquil ille. Utri autem spcriei similius 
esse corpus dicerous alquc cognalius ϊ Neruini du-
bium, inquit, q i i n visibili. Quid vero anbna ? estno 
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qaidpUm quod conspici polest, an quod non po- Α μήν ημείς γ» τά δρατά καλ τά μή τή των ανθρώπων 
tcsl? Ab hominibus, ο Socrales, non poiest. Atqai 
nos vUibilia et iavtsibilia hpminamne naiurse, an* 
alii cuipiam, putas, dicebamus? Hominum, iaquil. 
De anima ergo qoid dicimus? visibilemoe esse, an 
invisibifem ? Non visibilem. Ergo inviaibilem ? Ila 
proraua. Esi ergo aniroa similior invisibili quam 
corput, at corpus visibili. Ita necease esi, ο Socra-
tes. > Multa vcro alia prosecalus addidtt: t Utri 
landem simifis eai anima? Conslat. Socrates, ani-
roam qaidem eimileui esse divino, corpas vero 
uiortali. > Et posl pauca rursus : « Quid igilur ? 
cum b*c ita se babeant, nonne oorpori convenii 
ut brevi solvatur, animae vero ut omoino sit ineo-
lubilis, vel ad indissolubile proxime accedat? 

φύσει έλέγομεν, ή άλλη τινλ οΓει; Τή τών ανθρώπων, 
Ιφη **. Τί ούν περλ ψυχής λέγομεν, όρατδν ή άόρατον 
βΐναι; Ούχ όρατόν. Άειδές άρα ; Ναί. Όμοιότερον 
[ούν] άρα ή ψυχή Μ σώματος έστι τψ άειδεί* το δέ 
σώμα, τψ όρατψ ι β ; Πάσα ανάγκη, ώ Σώκρατες. t 
Πολλά δέ χαλ άλλα τοιαύτα διεξελθών, έπήγαγε* 
c Ποτέρω ούν ή ψυχή Ιοικε ; Δηλαδή, ώ Σώκρατες, 
δτι ή μέν ψυχή, τώ Θείω* τδ δέ σώμα, τώ θνητψ. t 
Και αύ πάλιν μετ* ολίγα* t Τί ούν; [77] Τούτων 
ούτως εχόντων, άρα ούχλ σώματι μέν ταχύ διαλυθή-
σεσθαι 1 7 προσήκει, ψυχή δ* αύ τδ παράπαν ή άδια-
λ ύ τ ψ , β είναι, ή εγγύς [τι] τούτων * β; Πώς γάρ ού ; » 
Είτα είπών δπως τδ σώμα διαλύεται, έπήγαγεν * 
ι Ή δέ ψυχή είς τδ *· άειδές ή είς τοιούτον έτερον 

8 3 2 Quidni ? ι Cumque ostendisaetquo pacto cor- τόπον τινά οίχομένη γενναίον καλ άριστον [καλ άειδή 
pus dissolvalur, * sabjunxil r c Autma vero, q u » 
invisibile quiddam esl, in similem quetndam alium 
iocum inigrans, nobilem illum purumque, el occul-
tum, proflciscitur revera ad bonum sapienlemque 
Deom : quo, si Deus velit, illico et mea? animae 
proflcisccndam erit. Nostra vero baccanima, cum 
lalissit, et lali praedita natura, posiquam a corpore 
liberata fuerit, statinme dissipabilar atque inler-
ibit, ut raulti putant ? Perraultom abest, ο dilecte 

είς $δου,] φοττ$ ώς αληθώς παρά τδν άγαθδν καλ 
φρόνιμον βεδν, ού άν βεδς έθέλη , αύτίκα καλ τή 
έμή ψυχή ίτέον αυτή % ι δέ ήμίν ή τοιαύτη καλ ούτ» 
πεφυκυία άπαλλαττομένη τού σώματος ευθύς διαπε-
φύσηται καλ άπδλωλεν, ώς φασιν οί πολλολ άνθρωποι; 
Πολλού γε δεί, ώ φίλε Κέβης, τε καλ Σιμμία* άλλά 
πολλψ μάλλον ώδε έχει. ι Καλ τά έξης δέ τής αυτής 
έχεται διανοίας , καί τήν τής ψυχής άθανααίαν δε&» 
κνυσι δια^ήδην. 

Cebes et Simmia. Imo multo magis ita se res babet.» Ejusdem sunt sententia? quse subsequunlur, 
raanifesteque ostendunt animae immorlalitatero. 

Taniaro igilar et bistorici et philosophi et poetae, 
de anima, el de corpore, deque hominis constitu-
tione, litem inlerse conlentionemqoe exercuerant, 

Τοσαύτην καλ ξυγγραφείς, καλ φιλόσοφοι, καλ 
ποιηταΐ καί ψυχής πέρι καλ σώματος; καί αυτής γα 
τής τοΰ άνθρωπου ξυστάσεως πρδς αλλήλους έσχή-

dura alii taaec, alii illa pronuntianl, alii et his et i l - ^ κασιν έριν καλ διαμάχην οί μέν ταύτα, οί δέ εκείνα 
Tis conlrariam opinionem parturiunt. Neqae enim 
discendae veritatis gludio tenebanlur; sed inani 
gloriae ambitioniqne servienles, nororum dogma-
lum inventores vocari concupienurt. Ex quo fa-
clura eet, ut in irrores raullos inciderint, dum i i 
qoi prioribus succedebant, antiqoorum opiniones 
cverterent. Anaximander eDina, Tbaletejam mor-
l u o , contraria i l l i dogmata profcssus est : et 
Anaxiinenes post Anaximandri mortein idipsum 
fecil : idem simililer Anaxagoras. Aristoteles 
8 3 3 aulem Plaloni adhuc vivenli manifcste ad-
•ersatus est, bellamque contra Academiam susce-
pit, neque honorem doclrinse i l l i babuit, quam cu-
pidissime perceperat, neque celeberrimi vir i glo-

πρεσδεύοντες, ol δέ τούτων τε κάκείνων έναντίαν 
δόξαν ώδίνοντες. Ού γάρ τ αληθές μαθείν ε π ι θ ύ μ η 
σαν, άλλά κενοδοξία καλ φιλοτιμία δουλεύσαντες κ α ι 
νών Μ εύρέται χληθήναι δογμάτων έπεθύμησαν. AtA 
δή τούτο καλ τδν πολύν ύπομεμενήκασι Μ πλάνον, 
τών ύστερον επιγενομένων άνατετραφότων u τ ώ ν 
πρεσβυτέρων τάς δόξας. Καλ Αναξίμανδρος μάν , 
τελευτήσαντος ήδη τού θάλεω, τοίς έναντίοις έχρέ;-
σατο δόγμα σι* καλ Άναξιμένης δέ μετά τδν Α ν α 
ξίμανδρου γε θάνατον ταύτδ τούτο πεποίηκε · χαλ 
Αναξαγόρας [δέ] Μ ωσαύτως. Ό δέ Αριστοτέλης 
έτι ζώντι τψ Ηλάτωνι προφανώς άντετάξατο, χ α ι 
τδν κατά *· τής Ακαδημίας άνεδέ$ατο πόλεμον, χαλ 
ούτε τήν διδασκαλίαν έτίμησεν ής φιλοτίμως άπέλαο-

riam est reveritus, neque Platonicae eloquenliae vim | ) .σεν* Τ , ούτε τού πολυθρυλλήτου άνδρδς ήδέσθη τ δ 
pertimui:, sed licenter ΠΗ adversarium se praebail: 
cum baud sane meliomm, sed multo pejorura do-
gmalum aactor exstitcrit. Nam cura ille animam 
dixerit immortalem esse, hic morlalem d i x i t : et 
cum ille Deum res omnes providentia complecii 
docuerit, hic, quantum ejus verba aonant, lerram 

κλέος, ούτε u τδ έν τοίς λόγοις κράτος έδεισεν, Αλλ* 
άνέδην πρδς αύτδν παρετάξατό, ούκ άμείνοσιν εκε ί 
νου ν · , άλλά πολλψ γε χείροσι χρησάμενος δόγμασι. 
Καλ γάρ δή τήν ·· ψυχήν εκείνου φόντος άθάνατον, 
ούτος έφη Ονητήν καί τδν βεδν είρηκότος εκείνου 
προμηθείσθαι τών πάντων ·*, ούτος τήν γήν, δσον 
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ήκεν είς λόγους, τής θείας κηδεμονίας έστέρησε " · Α dtvinae providenlia? exsortem fecit. Ad lunam enim 
τά γάρ δή μέχρι σελήνης ίθύνειν Ιφησε ·· τδν θεδν, 
τά δέ γε άλλα ύπδ τήν είμαρμένην τετάχθαι· καλ 
άλλα δέ πάμπολλα ένεόχμωσεν · ν , ά λέγειν έπλ τού 
παρόντος παρέλκον Μ ύπείληφα. Εκείνοι μέν ούν 
τάς αλλήλων είκότως καταλελύκασι δόξας· τδ γάρ δή 
ψεύδος ού μόνον τή άληθεία πολέμιον, άλλά καλ 
αύτδ έαυτψ· ή δέ γε αλήθεια ξύμφωνος εαυτή, καλ 
μόνον έχουσα τδ ψεύδος πολέμιον. Αύτίκα τοίνυν 
έστιν εύρείν ·· καλ περλ τής τοΰ άνθρωπου φύσεως 
και Μωύσέα τδν νομοθέτην, κα\ Δαβ\δ τδν προφή-
την, καλ τδν γενναίον 'ίώβ, κα\ Ήσαίαν, καλ Ίερε-
μίαν, καλ πάντα τδν [78] τών προφητών 8 7 χορδν, 
ta\ Ματθαίον, κα\ Ίωάννην, καλ Αουκάν, καλ Μάρ-
χον , καί Πέτρον, κα\ Παύλον, καλ άπαντα ·· τών 
Αποστόλων τδν θίασο ν , ξυνψδά πάντας ανθρώπους 
διδάσκοντας. Ού γάρ Ιστιν άκούσαι τών μέν τού
τους, τών δέ εκείνους λεγόντων αύτόχθονας* ουδέ 
τών *· μέν θνητήν αποφαινομένων, τών δέ άθάνα
τον τήν ψ υ χ ή ν ουδέ ·· τούτων μέν αυτοκράτορα 
τών παθών καλούντων τδν λογισμδν, εκείνων δέ 
Ανδραποδώδη ·· κα\ δούλον όνομαζόντων άπαντες γάρ 
ζυμφώνως διδάσκουσιν, άπδ γής μέν καλ ύδατος 
χαλ τών άλλων στοιχείων διαπλασθήναι τδ σώμα, 
τήν δέ ψυχήν ού προύπάρχουσαν είς τούτο καταπεμ-
φθήναι, άλλά μετά τήν " τούτου δημιουργηθήναι 
διάπλασιν ι Έπλασε γάρ, φησ\ν, ό θεδς τδν άνθρω-
τεονχούν λαβών ·· άπδ τής γής, κα\ ένεφύσησεν είς 
τ δ πρόσωπον αυτού πνοήν ζώτ\ς, καλ έγένετο [ό] 

usque Dei gubeinalionem pertinere ait, catera fato 
essc subjecta. Plurima vero et alia innoyavit, quae 
nunc receusere supervacaneuro duxi. IUi ergo mu-
luas invicem merito demolili srnit opiniones. Fal-
sitas eriim non solura verkati, sed et sibi ipsi con-
traria est; yerilas autem * esl stbi concors, ei unam 
modo falsilatem infestam babet. Itaque pronum est 
invenire, de bominis natura, et Mosen logislatorem, 
et prophetam David, et fortissimum Jobum, et 
Isaiani ac Jeremiam, universuinque propbetarum 
chorum, Matlhaeum quoque, Joannem, Lucam, c i 
Marcum, el Pelrum, ac Paulum, universumque apo-
ttolorum coetum consona ubique cnnctos bomines 
docuisse. Neque enira audimus borum aliuro bos, 

Β alium illos indigenas ex sese orioe dicentem : ne-
que alios qui morlaJem, 8 3 4 a l i o s Φ1* iraniorta- . 
letn aniinam dicant; neque alios qui perturbatio-
num dorainam rationem, alios qui mancipiuin ser-
vamque asserant. Omncs enim concordi oratione 
docent, ex terra et aqua caeterisqojs elementia bu-
manum corpus effictum esse, ammam vero nequa-
quam ila in corpus demissam, ut antea exeisteret, 
sed corpore jam formalo crealam esse. c Formavit 
enim, inquil, Dcus hoininem, pnJverem sumens de 
terra, et inspiravit in raciem ejus sprraculum vilae, 
faclusque est bomo anima vWens b . > Neque vero 
intelligendura est, inspirationem hanc fuisse quem-
dam anhelitus defluxum, qni de ore prodierit (in-

Ανθρωπος είς ψυχήν ζώσαν. ι Νοητέον δέ τδ έμφύ- Q corporeus enim Deus esl, simplexque, nec composi 
σημα ούκ εκροή ν τ·^α πνεύματος έκ στόματος γε-
νομένην (άσώματον γάρ [δή] ·* τδ θείον καλ απλούν 
χαλ άσύνθετον), άλλά τήν φύσιν αυτήν τής ψυχής, 
δτι πνεύμα έστι νοερόν ·* τε καλ λογικόν. Ταύτα 
μέν ουν ό νομοθέτης έν τή Κοσμογενέία ξυνέγραψε· 
τ Α παραπλήσια δέ κάν τοίς νόμοις διδάσκει. Περί 
γάρ δή τής έγκυ μονός της έκ τίνων πληγών άμβλω-
σκούσης ·· διαλεγόμενος, διαμορφοΰσθαι πρότερον 
έν τή νηδύΐ λέγει τδ βρέφος, είθ' ούτω · 7 ψυχού-
σθαι· ού θύραθεν πόθεν της ψυχής είσκρινομένη:, 
ουδέ [γε] α έκ τής γονής φυομένης, άλλά τψ γε ·· 
6είψ ορώ κατά τδν έξ αρχής έντεθέντα έν τή φύσει 
νόμο*; δεχόμενης τήν γένεσιν. Τούτο κα\ ό γενναίος 
*1ώβ έν τοίς πολυθρυλλήτοις άγώσι πρδς τδν άγωνο-

tus); sed ipsam animae naluram spiritum esse prae-
ditum ratione el inteileclu. Ifec ilaque Moscs hi 
mundi Genitura conscripsit : quibus similia quoquc 
in legibus doccl. Ubi enim de prajgnante muliere 
mcntionem facit «, qua? plagis affccla pariat abor-
livum, formari prius in alvo matris infantem ait , 
dein.de animari: non ila utanima cxtrinsecus alinnde 
corpori inseratur, neqtie ut nascatur e scmine, sed 
divino insliluto, sicut ab Snitio insita lialurx lcx 
fuit, creationem accipiat. Hoc et fortissimus Job \n 
illis celcberrimis certaminibus cum magistro cerla-
niinis (Deo) suoque Grealore disserens confiteiur : 
ι Mcmenlo 9 3 5 c u m bilum essem, finxisse me, 
in terram vero iterum convertis me. Nonne sicui 

Οέτην καλ Ποιητήν διαλεγόμενος έφη· ι Μνήσθητι δτι D \ac mulsisti me, et sicut caseum mecoagulasti?Pelle 
στηλόν με [δντα] 7 · έπλασας· ε ίςδέγήν με πάλινάπο- et carne induisli me, ossibus et nervis implicuisli 
στρέφεις. T H ούχ ώσπερ γάλα με ήμελξας, έπηξας δέ me : vilam ct miscricordiam posuisti apud me, ct 
μ ε ίσατυρψ; Δέρμα καλκρέα 7 1 ένέδυσάς με· όστέο·.ς inspeclio tua custodivit spirilum meum ό. ι His 
τ ε καλ f * νεύροις ένειράς με· ζ<ιήν δέ καλ έλεον έθού verbis oslendil ' nupliale commercium, et gignen-
τταρ' έμοί· ή δέ επισκοπή σου έφύλαττέ μου τδ dorum liberorum sobsidia, exiguamquc illam hu-

·» Gen. n , 7. e Exod. 2 i , 22 scqq. Λ j 0 b x, 
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mani scminis portionem i n quamplurimas spccies Α πνεύμα.» Διά δ έ 1 1 τούτων έδειξε μεν τήν γαμιχήν 
mcmbroruin Iransformari: ac itfnc dcniqne creari 
animam corporiquc adjungi: qiue, poslquam fctus 
in lucem oditus si l , divina ope cnstodiatur ac gu-
beraetar. Clamat insaper deiloqous David : c Ma-
nas tu« fcceruut me, et formaverunt me : da mibi 
intellcctum, et discam mandaU lua · . > Quibos in 
verbis, una cum rebus creatis coramemorat etiam 
Crealorcm, pelilque ab eo hitellecturo consequi. 
Omncs item propbclae bis coneona de bumana na-
tura pariter doeent. Ne quis autem opinetur, alio 
paclo Graecos nasci, alio Romanos, et alio <£gyp-
tios, Pereasque,etMassageU8, et Scythas, eiSauro-
maus aliam sartilos esee aubstantiam, docoit qui 
mondi originem nostram conscripsit, cum unum 
de terra virum Greator formasset, deque ejus latere 
mulierem fonnasset, borum ex copuJa conjagali 
uniyersam orbem terrarum impleviese, nati* inde 
filiis ac nepolibns 8 8 8 genus bumanum propa-
ganlibus. Deo stqaidem facillimura foerat imperare, 
univereamque terram et mare babiiantibus rcplere. 
Sed ne divereas esae boininuro naturas existimaret 
qaisquam, ex una illa duorum copula innumeras 
propagari gentee praeceptt. Ob banc quoque cau-
sam, mulierem noo aliunde formavit, sed ex viro 
illiua efflngendse materiam desumpsit : ne el ipsa, 
putans se aliam a viro habere naturara, contuma-
«em viro se praeberet. Hinc casdem leges et viris el 
mnlieribos profert, propterea quod corporis figuia, 

όμιλίαν, Ε&ειξε δε τής παιδοποιίας τάς άφορμάς, 
χα\ τδν αμιχρδν εκείνον θορδν είς μυρίας Ιδέας με
τά μυρφού μενον , καλ τηνιχαύτα Τ % τήν ψυχήν δτ Γ 

μιουργουμένην τε καλ ξυναπτομένην τψ σώματι , 
χα\ μέντοι χα\ μετά τάς ώδίνας τήν θείαν έπιχβυ-
ρίαν φρουρούσαν καλ κυβερνώσαν. Βο$ δε καλ δ θε
σπέσιος Δαβίδ* ι Αί χείρες σου εποίησαν με χαι έπλα
σαν με* συνέτισον " με, χαι μαθήσομαι τάς έντο-
λάς σου. ι Καλ χατά ταύτδν χαι τής ποιήσεως άνα-
μιμνήσχει τδν Ποιητήν, χα\ τυχείν παρ* αυτού ξυν-
έσεως Ικετεύει. Και άπαντες δέ οί προφήται ξύμ-
φωνα τούτοις τής ανθρωπείας " πέρι διδάσχουσι 
φύσίως. *Ως άν δέ μή τις ύπολάβη άλλως μέν 'Ελλη* 
νας φύναι , άλλως δέ Τωμαίους, χα\ Αίγυπτίους 
έτέρως, καλ Πέρσας [79] καλ Μασσαγέτας καλ Σχύ-
θας χαί Ιαυρομάτας άλλης ουσίας μετειληχέναι, 
έδίδαξεν δ τήν κοσμογένειαν ξυγγράψας τήν ήμετέ
ραν, ώς άνδρα ένα άπδ γής δ Ποιητής διαπλάσας, 
χα\ έχ τής τούτου* πλευράς τήν γυναίχα δημεουργή· 
σας, έχ τής τούτοιν Τ Τ ομιλίας άπασαν τήν olxov-
μένην ανθρώπων έ πλήρωσε, τών παίδων τών επαί
νων χα\ τών έχγδνων χατά μέρος αύξησάντων τδ 
γένος. *Ρ$στον μέν γάρ ήν αύτψ προστάξαι χα\ α ύ -
τίχα πάσαν γήν χα\ θάλασσαν τών οίκητόρων Ιμ-
πλήσαι* άλλ1 ίνα μή διαφόρους ύπολάβωσιν είναι 
τών ανθρώπων τάς φύσεις, έχ τού ένδς έχείνου ζ ε ύ 
γους τά μυρία φύλα τών Ανθρώπων γενέσθαι έ χ έ -
λευσε. Ταύτη τοι καλ τήν γυναίχα ούχ έτέρωδέν 

non anima differunt. Est enim basc etiam ratione £ Θεν διέπλασεν, άλλ' έχ τού άνδρδς τάς τής γενέσεως 
praedila, sfcul ille, composque intelligendi, et agendi 
perita, quid sit fugiendum, quidve capeasendum, 
pari modo gnara : nonnunquam eliam melius viro 
qoid sit profutarum deprehendens, utilis i l l i cora-
modaque consullrix. Unde non viris solum, sed 
etiam mulicribus divina templa adeunda sunt; nec 
divina mysteria participare illos quideoi lex per-
mit l i t , et bas vetat: sed bas initiari pariter rebus-
que wyslicis imbui jubet. Quin et viriutis praemia 
his aeque ac illis proposila sunt, qoando * et v i r tu-
tis oerlamina communia sant. Neque vero lingua-
rum diflerentia naturae 8 3 7 qnidqaam officit. Nam 
et Graecos videre e&i et Barbaroe, et vir lut i studere 
et Oagiiiis operam dare. Id quod Graeci ipsi confir-

λαβών άφορμάς T S , ίνα μηδέ αυτή φύσιν έχειν έτέραν 
ύπολαμβάνουσα τήν έναντίαν τοίς άνδράσιν [δδον] Τ · 
δδεύη. Διά τοι τούτο χα\ τούς αυτούς νόμους χαλ 
άνδράσι προσφέρει χα\ γυναιξίν, έπειδήπερ έν τ φ 
τού σώματος σχήματι χα\ ούχ έν τή ψυχή τδ διάφο
ρον. Αογιχή γάρ χάχείνη ώς ούτος, χαι ξυνιέναι • · 
δυναμένη, χα\ τδ πραχτέον επισταμένη, χα\ τί μ έ ν 
φυγείν, τί δέ μετελθείν παραπλησίακ είδυία, έστι δε 
δτε χαί τού άνδρδς άμεινον τδ ξ υ νο ίσε ι ν μέλλον ·* 
εύρίσχουσα, χαλ αγαθή ξύμβουλος γινομένη ·*· δθεν 
ού μόνον ** άνδράσιν, άλλά χαλ γοναιξ\ν είσιτητον 9 4 

είς τούς θείους νεώς, χα\ τών θείων μυστηρίων μ ε 
ταλαχείν* ού τοίς 1 9 μέν ό νόμος επιτρέπει» τΑς δέ 
χωλύει, άλλά χα\ ταύτας τελείσθαι* χαλ μυσταγ^γαι*-

mant. Anacharsin enim demirantur ac laudant, ® σθαι παραπλησίως έχείνοις παραχελεύεται, χαλ μ ά ν -
Scylbara bomiacra, non Atticuro, non Argivura, non 
Corintbium, non Tegeatem, aut Spartiatem : et 
Bracbmanas suspiciunt, Indoe genere, non Doricos, 
non iEolas non lonicos. Laudanl prxterea iEgyptios, 
m maxime sapientes : mullas enim ab liis discipli-
uaa acceperunt. linguarum iiaque varielas naturam 

τοι χαλ τής αρετής τά άθλα χαλ ταύταις. πρόχαιται 
ώς έχείνοις, επειδή τής αρετής οί αγώνες xotvoi. 
Ού μήν ουδέ τών γλωττών τδ διάφορον τή φύσει λ υ 
μαίνεται· χαλ γάρ χαί έν "Ελλησι χαλ έν βαρδΑρονς 
έστιν ίδείν χα\ αρετής φροντιστάς, χαλ χαχίας έ ρ 
γάτας 8 β . Τψδε μέντοι χαλ "Ελληνες ξυμφωνούσι τψ 

9 Psal. cxm, 73. 
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945 GILECARUM AFFECT. CURATIO.- V. DE NATURA rOffilTS. 946 
λόγω. ΚαΛ γάρ Άνάχαρσιν θαυμάζουσιν, άνδρα Α dccrimcnlo ηοη afficit. flippomo*&os quippe, popu-
Σκύθην, ούχ Άθηναίον, ούδε Άργεϊον, ουδέ γε Κο-
ρίνθιον, ουδέ Τεγεάτην ή Σπαρτιάτη ν * καλ τούς 8 Τ 

Βραχμάνας ύπεράγανται, Ινδούς δντας, ού Δωριέας, 
ουδέ ΑΙολέας, ουδέ γε Ίωνας * έπαινούσι δέ καλ Αι
γυπτίους ώς σοφωτάτους88* πολλάς γάρ τοι χα\ παρά 
τούτων έμαθον •· έπιατήμας. Ούχ ούν 9 9 ή τών γλωτ-
τών έτερότης πημαίνει τήν φύσιν. Κα\ γάρ τούς 
Ίππημολγούς δικαιότατους έ κάλεσε ν "Ομηρος· θρα-
χιχδν δέ τούτο [τδ] έθνος 9 1 * χαλ Κύρον τδν Καμβύ-
σου, Πέρσην δντα πατρόθεν, χαλ Μήδον μητρόθεν, 
έπλ φρονήσει καλ σωφροσύνη χαλ δικαιοσύνη χα\ αν
δρεία 9 9 5ενοφών δ Γρύλλου τεθαύμαχεν. Τοιγάρτοι 
ξυνομολογούσι χαλ [οί] "Ελληνες χαλ παρά τοίς βαρ-
δάροις είναί τινα έπιμέλειαν αρετής, καλ μή κω
λύε», ν τήνδε 8 8 τήν κτήσιν τής φωνής τδ διάφορον. 
Καλ γάρ άπαντες Μ τής [80] αληθείας οί κήρυκες, 
προφήται, φημλ, καλ απόστολοι, τής μέν Ελληνικής 
ού μετέλαχον εύγλωττίας, ί μπλε ψ 8 8 δέ τής αληθι
νής δντες σοφίας πάσι τοίς έθνεσι κα\ Ελληνικούς 
χαλ βαρβαρικοίς τήν θείαν διδασκαλίαν προσήνεγ-
καν, καλ πάσαν γήν καλ θάλασσαν τών τής αρετής 9 8 

πέρι καλ εύσεδείας ξυγγραμμάτων ένέπλησαν. Καλ 
νύν άπαντες τών φιλοσόφων 9 Τ τούς λήρους καταλι-
πόντες τοίς τών αλιέων καλ τελωνών έντρυφώσι μα-
Οήμαστ, καλ τά τού σκυτοτόμου ξυγγράμματα περι-
έπούσι* καλ τής μέν *Ιταλικής καλ Ιωνικής καλ 
Ελεατικής ξυμμορίας ουδέ τάς προσηγορίας έπίσταν-
ται (έξήλειψε γάρ αυτών ό χρόνος τήν μνήμην), τών 
δέ γε προφητών, πλείοσιν ή χιλίοις καλ πεντακοσίοις 

los Thracix, juslissimos Homerus vocavit, et Cy-
rum praHerca Cambysae patrem, palerno gencre Per* 
sam, Medum roaterno, prudenliaj, lempcrantia?, j u -
slitiae, fortiludinisque nomine Xenophon Grylli OHus 
laudavit. Itaque ipsi eliam Graeci coniitenlur csse 
apud Barbaros quoque curam aliquam studiumque 
virtutis , neque probibere linguarum differemiam , 
quominus bac possessione decorcntur. Omnes siqui-
dem veritatis precones, propbetae, inquam, et apo-
sloli, Grascae quidero eloquenliae ex$>crtes fucrunt: 
quia lamen vera sapientia abandarunt, cunclis ct 
Gnecis et Barbaris nationibus divinam aUulere 
doclrinam, tcrramque univcrsam et maria scriplis 
de virtute ac pietale libris implovcrunl : cimclique 

D nunc morlales, abdicatis pbilosophorum nugie, p i -
scatorum publicanorumque disciplinis fruunlur, et 
Pauli volumina amplexanlur : ct Palicv 8 3 8 
dem lonicxque sccue, ac Elealicac, nc nomina qui-
dcm norunt, nam carum memoriam tempus abole-
v i t ; prophetarum vero nomina, qui niillc quingcn-
tis amplias annis pbilosopiios illos anteeesscruiit, 
in orc habcnt ct circumfcrunt: quin ct bis qnoque 
anliqoiorcs patrcs, Abrabamum, inquam, cjusqiic 
filios, atquc bis ctiam velustiores,AbeIem, Enocbum 
et Noacbum, caHerosque quoscunquc laudabilis vila 
illuslrcs fecit. At septem illorum sapicntum, qut 
post prophetas nali sunt. corumque qui illis succes-
scrunt nomina, ne Graecae quideui linguae boimnea 
satis sciunt. Sed quid ego eos qui nunc vivunl eoro-

άτεσι τούτων πρόσθεν γεγενημένων, τάς προσηγο- ^ melnoro, cum cl apud priscos * magna dc illis du-
ρίας έν τψ στόματι περιφέρουσι · καλ μέντοι καλ 
τούς έτι τούτων παλαιοτέρους, τδν Αβραάμ φημι 
καλ τούς τούτου παϊβας, κα\ τούς έχείνων αρχαιότε
ρους, τδν "Αβελ, τδν Ένώχ, τδν Νώε, καλ τούς άλ
λους δσους Μ άριδήλους δ αξιέπαινος άπέφηνε βίος. 
Τών δέ μετά τούς προφήτας γεγενημένων έπτά σο
φών · · , καλ τών εκείνους διαδεξαμένων, ουδέ οί 
τήν "Ελληνικήν άσπαζόμενοι γλώτταν ίσασι τά ονό
ματα. Κα\ τί λέγω τούς νύν; Καλ γάρ τοίς πάλαι 
πολλή περλ τούτων αμφιβολία 1 γεγένηται. 01 μέν γάρ 
τούτοις Περίανδρον ξυντάττουσι τδν Κορίνθιον οί δέ, 
Έπιμενίδην τδν Κρήτα* οί δέ, Άχουσίλαον τδν Ά ρ -
γείον οί δέ, Άνάχαρσιν τδν Σκύθην* άλλοι δ έ 1 , Φε-
ρεκύδην τδν Σύριον δ δέ γε Πλάτων, Μύσωνα τδν ^ dissolotos fuissc 
Χηνέα. Τούτους μέν ούν καί οί πέλας · δντες ήγνοή- tamen, neque ii 
κασί' τδν δέ Ματθαίον καλ τδν Βαρθολομαίον καλ τδν 
Ίάχωβον, καλ μέντοι καλ τδν ΜωΟσέα καλ τδν Δαβ\δ 
χαλ τδν % ΊΙσαιαν καλ τούς άλλους αποστόλους τε 
καλ προφήτας ούτως Γσασιν ώς τάς τών παίδων προσ
ηγορίας. Αύτίκα τοίνυν καλ κωμωδού σιν ώς βάρβαρα 
τ ά ονόματα* ημείς δέ αυτών τήν έμπληξίαν όλοφυ-
ρόμεθα, δτι δή όρώντες βαρβαροφώνους ανθρώπους 

bilatio fueril? Nonnulli enim bis annnmerant Pc-
riandrum Corintbium, alii Epimcnidcm Grclenscm, 
alii Acusilaum Argitum, alii Anacbarsin Scyihara, 
alii Syram Pherecydem, Plaio autcm Mysoncni Cbc-
neum. Ποβ itaqoe veleres qnoquc ipsi ignorarunl; 
MaUbseum vero, Bartboloraxura, ct Jacobum, imo 
ct Mosen, et Davidem, ct lsaiam, aiiosquc aposlolos 
ct propbclas, aeque nunc bomincs tcncnt ac nomina 
filiorum. Et nomina quidem ctiam deridcnt u l bar-
bara. Nos vcroistorum lugcmus insauiain qui,cnm 
videant bomincs Barbari sermonis Gneca» cloculio-
nis facondiam superassc, sciieque ornalas fabulas 
penilus profligalas, piscalorumquc 8 3 9 soIoccUmis 

fuisse Atiicos syllogismos, non crubescunt 
in lalebras sc eonjictunt, sed impu-

dentcr pro mendacio dcpugnant; quanquam ila 
pauci sint, u l nuroerari facile possinl, ac nc Graeca 
quidem imbuli cloquenlia, scd qui tol prope in !>ar-. 
barismos incurrant, quot vcrba pronunliant: sum-
mam doctrinam loqnendiquc nitorem arbilranles, 
si jurantos d ixcr in l : Nonpcr deos, Non per solcro, 
c l alia bujusmodi juramcnta oralione sua cflinxc-
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047 THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS MS 
r int . Qood * i r e r t non loquor, dicite, ο v i r i , Α τήν Έλληνικήν εύγλωττίαν ιενικηκότας, χα\ τους 
quemnam Xenopbauoe Golopbooius soccessorem 
sectae sua? reliqoit, qoem Parmeiiidee Eleales, 
qufm Prolagoras et Melissus, quemve Pythagoraa 
•el Anaxagoro, qoem Speusippus aut Xenocrates, 
quem Anaximander tu t Anaximeiies, quem Arcesi-
Jaus vel Pbilolaos? Qiiinam hodie sect» Stoicae prav 
eident? qaiaam SlagiritflB doctrintm tuentur? ubi 
eunt qui t d legee Plalonis civitates gobernent, qui 
conscripUin ab eo reipoblicae fonnam amplcii sua? 
At nullum profecto dogmatum ietorum doctorera 
nobie ostendere poieritis. Nos autem vobis aposto-
licas prophelicsque doctrin* vim et robnr mani-
feste ostendimus. Univer&a enim quae enb sole eat 
terr t , bis eermonibas referta esl. Et Hebraica l io-

κεκομψευμένους μύθους παντελώς έξεληλαμένους, 
χα\ τού£ αλιευτικούς σολοικισμούς 8 τούς Αττικούς 
καταλελυκότας ξυλλογισμούς, ούχ έρυθριώσιν, ούδ* 
έγκαλύπτονται, άλλ' άνέδην ύπερμαχούσι της πλΑ-
νης* χα\ ταύτα ολίγοι δντες καλ άριθμηθήναι βφ&ίως 
δυνάμενοι, χα\ ούδε τής Ελληνικής εύστομίας μετ
έχοντες ·, άλλά τοσαύτα, ώς έπος είπείν, βαρβαρί-
ζοντες δσα φθέγγονται, παίδευσίν τε Τ Ακραν κα\ 
λαμπρότητα λόγων ύπολαμδάνοντες, εί όμνύντχς εί-
ποιεν, Μά τούς θεούς, [καλ] · Μά τδν ήλιον, καλ 
τοιούτους τινάς τοίς λόγοις έπιπλάττοιεν δρκους. ΕΙ 
δέ ούκ αληθή λέγω, είπατε, ώ άνδρες* τίνα Εενοφά-
νης δ Κολοφώνιος έσχε διάδοχον τής αίρέσεως; τίνα 
δέ Παρμενίδης δ Έλεάτης; τίνα Πρωταγόρας καλ 

gua, non in Graecorum modo lingoam versa est, sed B Μέλισσος ; τίνα Πυθαγόρας ή [84] Αναξαγόρας; τίνα 
etiam in Romanorum, et iEgyptiorum, Persarum-
que et Indoram, et Armenioruin, et Scythamm ac 
8 4 0 Sauromataram, aique, * ut semel dicam, iu 
Iinguas omnes, quibus ad bonc diem nationes oiun-
tor. Ac sapientissifnva quidem Plato, qui complu-
ree sermonee de aoipax immortaJitate babait, ne 
Aristoteli qaidem audilori euo perauasit u l hanc 
aententiam adamaret: nostri vero piscalores ac pu-
blicani, et qoi peUes parabat, tum Gnecis persua-
seronl, tum Romanis, et iEgyptiis, cunciisque in 
umversom nationibus-, immortalem esse animam, 
et ratione prseditam : qust improbis affectionibus 
dominari cum possit, positas sibi leges non olla v i 

Σαεύσιππος ή Ξενοκράτης; τίνα Αναξίμανδρος ή 
Άναξιμένης; τίνα Άρκεσίλαος ή Φιλόλαος; τίνες 
τής Στωίκής αίρέσεως προστατεύουσι; τίνες τού 
Σταγειρίτου τήν διδασκαλίαν κρατύνουσι; τίνες χατά 
τούς Πλάτωνος πολιτεύονται νόμους; τίνες τήν ύπ* 
εκείνου ξυγγραφείσαν πολιτείαν ήσπάσαντο; Άλλά 
τούτων υέν τών δογμάτων ούδένα διδάσκαλον ήμίν 
έπιδείξαι δυνήσεσθε, ημείς δε τών αποστολικών καλ 
προφητικών δογμάτων · τδ κράτος έναργώς Ιπιδεί-
κνυμεν* πάσα γάρ ή ύφ* ήλίφ 1 8 τώνδε τών λόγων 
άνάπλεως. Καλ ή Εβραίων φωνήού μόνον είς τήν 
[τών] 1 1 Ελλήνων μετεβλήθη, άλλά καλ είς τήν [τών] 
•Ρωμαίων καλ Αίγυπτίων καλ Περσών καλ Ινδών 

coacta, sed contemptu negligenliaque Iranscendit, Q καλ Αρμενίων χαλ Σκοθών καλ Σαυροματών, χαλ 
rursusqae ad meliora vergens, a priore malilia eua 
liberahir, divinasqae iternm sibi notas imprimit. 
Paseimque videas baec nostra dogtnata non eos so-
lum tenere qoi Ecclesiae sunt magiatri, sed ipsos 
quoque sdtoree, fabrosque feirarios, etlanifices, 
aliosqoe artiGces; quin et feminaa, non eas modo 
q u » lilleras didicerant, sed quaesluarias, ac sartri-
ces, alque adeo ancillas. Neque i i solum qui urbes 
incolunt, sed etiam agricola) banc notiliam sunt 
adepti : fossoresque ac babakos invenias, planta-
rumque consitores, qui de divina Trinitate rerum-
que oronium creatione disseranl, et humaiue na-
lurae multo perilioree sint quam Aristoteles el 
Plato; virlutis insuper qui curara geraiit, vitium-

ξυλλήβδην ε ίπείν , είς πάσας 1 1 τάς γλώττας άίς 
άπαντα τά έθνη κεχρημένα διατελεί. Καλ ό μέν σο-
φώτατος Πλάτων, περί τής αθανασίας της ψυχής 
πάμπολλους λόγους διεξελθών, ούδ* Αριστοτέλη *· 
τδν φοιτητήν έπεισε τόνδε στέρξαι τδν δρον* οί δλ 
ημέτεροι αλιείς καλ τελώναι καλ δ σκυτοτόμος χαλ 
"Ελληνας έπεισαν καλ *Ρωμαίουςκαλ Αίγυπτίους, χαλ 
άπαξαπλώς άπαν έθνος u ανθρώπων, δτι καλ αθά
νατος ή ψυχή, καλ λόγω τετ ι μη μένη, χαλ κρατεΤν 
τών παθών δυναμένη, καλ ολιγωρούσα, ού βιαζομέ-
νη 1 1 παραβαίνει τούς νόμους* καλ αύ πάλιν ^πρδς τδ 
βέλτιον νεύουσα, τής προτέρας άπαλλάττεται κα
κίας, καλ [τούς] " θείους πάλιν άναμάττεται χαρα
κτήρας. Κα\ έστιν ίδείν ταύτα είδότας τά δόγματα 

que declinent, parau supplicia metuenles, dmnum- D ού μόνους 1 T γε τής Εκκλησίας ^ούς διδασκάλους, 
que judicium citra dubilationero 8 4 1 exspectanlee, 
el de imioorlaH ac aempiterna yila philosophanles, 
coelestisque rdgni gratia laborcm omuem alacriter 
adeanles : oeque bsec ab alio qooqaam edoai, sed 
ab i i i qoos ipsi Barbaros noDcapatis : et ne Ana-
charsin qoidem auditie diceQtem : c Mihi Graeci onv-
nes Scylbizant.i Hoc enim plane Pauli noelri verbie 

άλλά καλ σκυτοτόμους καλ χαλκοτύπους κα\ ταλα-
σιουργούς καλ τούς άλλους άποχειροδιώτους* χαλ γ υ 
ναίκας ωσαύτως, ού μόνον τάς λόγων μετεσχηκυίας, 
άλλά καλ χερνήτιδας καλ άκεστρίας 1 8 , καλ μέντοι 
κα\ θεραπαίνας* καλ ού μόνον άστο\, άλλά χαλ χ ω -
ρικολ 1 8 τήνδε τήν γνώσιν έσχήχασι* καλ έστιν ε ύ 
ρείν καλ σκαπανέας 8 8 καλ βοηλάτας καλ φυτουργούς 

VARIif i LECTIONES. 

8 σολοικισμούς, λογισμούς Β. Va. Tum καλ τους G. 8 μεταλαχόντες. 
έχοντες Va. 7 παίδευσιν δέ. παίδευσίν τε Β. 8 [καί] om. Β. 8 δογμάτων 
Β. ύφ' ήλιον Vb. υφήλιος Sirin. 1 1 [τών] om. Β. C. et in ν . seq. 1 8 πάσας, άπάσας Β. 

μετέχοντες Β. άστομίας αετ-
OID. Β. 1 8 ύφ' ήλίω. ύφηλίως 

Β. 1 8 Άρ Αριστοτέλη. 
\ριστοτ'έλην C. u έθνος, γένος Β. cum έθνος ίη marg. ρ. m. , u ού βιαζ. ού μήν βιαζ. Vb. 1 8 [τους] 

~ " • ·* ι* χωρίχιχοί, χωρικοί Β. χωρητιχοι om. Β. Va. Ι Τ μόνους, μόνον Ya. 
Sirm. Vid. Vales. ad H.t Ε. H, c. 2. 

1 8 άχεστρίδας. άκεστρίας Β. 
, f t σκαπανέας, σκέπα νέα ς Β. 



tt* G&ECARUM AFFECT. CURATIO. 
περλ 1 1 τής θείας θιαλεγομένους Τριάδος, καΛ περλ Α 
τής τών δλων δημιουργίας, χαλ τήν άνθρωπείαν 
φύσιν ειδότας Αριστοτέλους πολλφ μάλλον καλ Πλά
τωνος · καλ μέντοι καλ αρετής έπιμελσυμένους Μ , 
χαλ κακίαν έκκλίνοντας, κα\ τά κολαστήρια δεδιδτας 
τ ά προσδοκώμενα, κα\ τδ θείον δικαστή ριον άνεν-
δοιάστως προσμένοντας, καλ τής αίωνίου πέρι καλ 
άνωλέθρου φιλοσοφουντας 1 β ζωής, καλ τής τών ου
ρανών ένεκα βασιλείας πάντα πόνον άσπασίως 1 4 

αίρουμένους * καλ ταύτα ού παρ* άλλου του Μ μεμα-
Οηχότας, άλλά παρ* εκείνων ούς ύμείς βαρδαροφώ-
νους αποκαλείτε **· κα\ ουδέ Άναχάρσιδος έπαΐετε 
λέγοντος, c Έμολ πάντες οί "Ελληνες 1 7 Σκυθίζουσι. ι 
Τούτο γάρ άτεχνώς »· έοικε τοίς είρημένόις ύπδ τού 
σκυτοτόμου τοΰ ημετέρου 1 1 ' ι Έάν γάρ μή γνώ τήν 
δυναμιν τής φωνής, Ισομα ι τψ [81] λαλουντί [μοι ··] Β 
βάρβαρος · καλ ό λαλών έν έμολ, βάρβαρος, ι Τφ γάρ 
δντι 1 1 ώσπερ τοις "Ελλησιν Ιλλυριοί καλ Παίονες 
χαλ Ταυλάντιοι κα\ 'Ατιντάνες 1 1 βαρβαρίζειν δο-
χούσιν, ούτως αύ έκείνοις κα\ τοΤς άλλοις, δσοι τής 
Ελλάδος φωνής έπαΐειν ού δύνανται, ή 'Ατθ\ς καλ 
Αωρλς " καλ Αίολλς καέ Τάς βάρβαροι είναι δοκού-
σιν. "Οτι γάρ τήν αυτήν έχει πάσα γλώττα διάνοιαν 
(μία γάρ δή πάντων ανθρώπων ή φύσις), ή πείρα 
διδάσκαλος. "Εστι γάρ εύρείν καλ παρά τοίς βαρβά-
ροις κα\ τέχνας καλ έπιστήμας καί τάς έν πολέμοις 
άνδραγαθίας * ένιοιδέ τούτων καλ σοφώτερα Ελλήνων 
πολλάκις έξιυρίσκουσι μηχανήματα, καλ λόχους " 
άμείνα>ς, καλ πανουργοτέρας ενέδρας. Είσλ δέ οί 
καλ τήν Ελλήνων εύεπίαν ·• βραχυλογία νικώσι. 
Τούτο γάρ δή καλ Πέρσαις μαρτυρούσι καλ οί παλαιολ 
ζυγγραφείς, καλ εί τις νύν πρεσβεύων ή στρατηγών ·· 
ή έμπορίαν 1 7 τινά ματιών αύτοίς ξυνεγένετο. Φασλ 
γάρ αυτούς οξέως φωράν τάς τών λόγων κλοπάς, καλ 
ολίγα φθεγγομένους τούς προσδισλεγομένους νικάν, 
καλ ξυλλογιστικούς άγαν είναι, καλ διαλύειν Ικανούς" 
τά παρ* έτερων πλεκόμενα, καλ παροιμίαις σοφω-
τάταις καλ αίνίγμασι κεχρήσθαι, ούκ επειδή τους 
Χρυσίππου καλ "Αριστοτέλους ανέγνωσαν λαβυρίν
θους, ουδέ δτι Σωκράτης αυτούς καλ Πλάτων τόδε τδ 
είδος έπαιδευσάτην * ούτε γάρ ^ητορικοίς, ούτε φιλο
σόφους * ένετράφησαν λόγοις · άλλά μόνην 4 · έσχον 
τήν φύσιν διδάσκαλον. Τούς δέ γε "Ινδούς κα\ τού
των 4 1 πολλψ σοφωτέρους είναί φασιν. Καλ οί Νομά
δες δέ, οί ημέτεροι πρόσχωροι (τούς Τσμαηλίτας D 
λέγω, τούς έν ταίς έρήμοις βιοτεύοντας, καλ μηδέν 
τών Ελληνικών ξυγγραμμάτων 4 1 επισταμένους), 
άγχινοία κα) συνέσει κοσμούνται, κα\ [όξείαν) 4* διά
νοιαν έχουσι, καλ ξυνιδείν τάληθές *δυναμένην, καλ 

- V. DE NATURA HOMINIS. Μ 
afflne est: c Si ego nesciero virtutem vocis, eroei cai 
loqnor barbaru*; et qui loquitur, er i l mibi barba-
rasf. >Profecloenim,sicutGrsecis hominibus Hlyrici 
etPaeones, et Tbaulanlii, et Atintanes, barbari ease 
ceitsentar: ita illis vicissim,et aliis quiGraecumidio-
ma inteUigere non possant, Attiea lingaa, et Dorica, 
et iEolica, el Ionica, barbarae videnlar. Quod unum 
quidem sensum Hnguae omnes habeant, experienlia 
docet, utpote cum una sil omnium hominum na-
tura. Nam et apud * barbaras quoqae oationes i u -
venire licel artcs ac disciplinas, et foitia in bellis 
facinora. Quidam vero Barbaromm, solerliorea 
qaam Graeci saepe macbinas inveniont, et arguliores 
dolos, astuiioresque insidias. Neque desunt qui 
Grxcorum eloqoeutiam superent brevitate serino-
nis. Hoc enim de Persis testantar et anliqui seri-
ptores, ct si quis nunc vel legationem obiens, vfil 
exercitura ducens, vel niercature cujospiam caiisar 
8 4 2 c u m *- 8 diversatus cst. Aiunl enim Hlos ar-
gute oinnesloquendi gtropbas deprebendere, diclte-
que brevissimis colloquentes vineere, eosdfcmqne 
disputatores esse acerriraos, qut adversariorum pos-
sinl argumenta solvere, proverbiisque et^nigwatia 
uti sapicniia plenis; noit quod Chrysippi labyrin-
thos Arialotelisve cognorint, aul genua boc erudi-
lionis illos vel Socraies vel Plato docaerint: neque 
enim rhetericis vel pbilosopbicis sermonibin i n -
lenti fuerunt, sed nalara duntaxal magittra usi 
sunt. Indos porro bis etiaoa sapieiiliores esae aiunt 
Sed et Nomades nobis finilimi, Ismaelitas dieo, qui 
in soikudinibus vilam degunt, et Graecorum libros 
penitus ignoranl, menlie solcriia ac prudeutia prav 
di i i sunt, acnlissinaoque ingenio ad cognoscendam 
veritaietn, falsitalemque rerellendam. De ifigypliis 
antem supervacaneum ptrto dicerc, cum principea 
ipsi philosophoruin bos illis poliores fuisse dicant, 
qui celeberrimi apud Graecos fuerc. Romani vero et 
poetae babuerunt, et oratores, et bisloricos, et u l 
illi aiunl qoi in utraque Hngua versati fttint, pru-
denliora sunl illorum quam Grsecorum inveota, bre-
viorcsque sententiae. Alque haec dico, non u l Grae-
cam lwguam extenuem, cujus aliquo inoda sum 
parlicepa, neqae u l allrici mcae conlraria843 P 1 ^ 
mia rependam : sed ut de bac plus aequd glorian-
tium buccas reprimam, et supercilia dejiciam, do-
ccamque non irridere linguam vcritate collaceniem,. 
nec cfferri sermonibas, artis qoidem fuco exctiltis, 
sed veritale destilulis : sed admirari verilalis ma-
gislros, qui comere quidem ac variare sermoncs 

' I Cor XTV, f l . 

1 1 περί· καλ περί Β. 
λομένους C. ex em. ·* 

ΤΑΚΙΤΕ LECTJONES. 

.έπιμελουμένους, έπιμελωμένους (ου supra ω) Β. el mox κακίας, έπιμε-
φιλοσοφούντας. φιλοσοφούντα Β. n άσπασίωί. άσπαστώς Β. Va. Μ άλλοι 

τούτο, άλλου τού Β. τούτο om. C *· αποκαλείτε, αποτελείτε (καλείτε supra τελείτε scripto) C. 1 7 ΊΟ. 
λτίνες. οί "Ελληνες Β. *· άτέχνιας. ad b. ν. Β. in marg. σφόδρα, λίαν αληθώς. *· τού ημετέρου σκυτί 
τόμου, τού σκυτοτόμου τοΰ ημετέρου Β. ^ 
τ ί νε ς . Τιτάνες Β. Ya. Τραυλάντιοι G. ρι 
παντουργοτέρας 
εύπορίαν (Ιμ supra ε 
των om. Ya. Μ σύγγραμμα 

σκυτο· 
μοι ct mox" έν όιιΓ. C. 1 1 5ντ'ι γάρ. γάρ δντι Β. Μ Ά ι ι ν -

ο Ταυλ. Μ Δώρις. ή Λώρις Β. * ν λόχους, λόγους C. qui mox 
^ " η (αν εύεπίαν. εύέπειαν Η. cx ein. niarg. C. ** στρατηγών ή πρεσβεύων Β. *7 έμπορίαν 

ύ) Β. *· Ικανούς, ίκζνώς Va. Μ ούτε φιλ. ή φιλ. Ya. μόνην. μόνον Β. 1 1 τσύ 
γραμμάτων Β. i i i nsarq. " όξείαν υιη. Β. 
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8U08 eloqucatia non didiccrint. puracn tamen vcri- Α διελέγξαι τδ ψευδός. Περλ £1 Αίγυπτίων περιττών 
tatis pulchritudinem ostendant, minimeque alienis οίμαι λέγειν - καλ γάραύτολ των φιλοσόφων οί π ρ ώ τ ο ι 
nscitUiisque * floribus indigeant. κρείττους είναι τούτους έφασαν τών ονομαστότατων 
γεγενημένων παρ* Έλλησι. Τωμαίοι δέ καλποιητάς έσχον καλ ξυγγραφέας 4 4 καλ ρήτορας· χαί φασιν ο ί 
ταύτην γε κάκείνην ήσκημένοι τήν γλώτταν, κα\ πυκνότερα τών Ελληνικών τα τούτων ένθυμήμβιτα 
εΓναι, καλ ξυντομωτέρας τας γνώμας. Καλ ταύτα λέγω ού τήν Ελλάδα 4 8 σμικρύνων φωνήν, ής ά μ η -
γέπη μετέλαχον, ουδέ εναντία γε αυτή έκτίνων 4 8 τροφεία, άλλά τών έπλ ταύτη μεγαλαυχουμένων 
ξυ στέλλω ν τήν γνάθον, καλ τήν δφρύν κατασπών 4 Τ , καλ διδάσκων μή κωμωδείν γλώτταν τή άληθαίφ 
λαμπρυνομένην, μηδέ γε 4 8 βρενθύεσθαι έπλ λόγοις κομμωτική τέχνη πεποικιλμένοις, της δέ αληθείας 
γεγυμνωμένοις, άλλά θαυμάζειν τούς τής αληθείας [83] ύποφήτας, κομμούν 4 '* μέν καλ δαιδάλλειν β ύ -
επία τούς λόγους ού διδαχθέντας, γυμνδν δέ δεικνύντας τής αληθείας τδ κάλλος, καλ τών άλλοτρίων κ α \ 
έπεισάκτων ανθέων ήκιστα δεηθέντας. 

Comparate igitur, amici homines, cum ventosis Παράθετε τοίνυν, ω φίλοι άνδρες, τψ ύθλφ τ ώ ν 
philosophoruni nugis simplicem piscatoruin doctri- φιλοσόφων τήν άπλήν τών αλιέων διδασκαλίαν, καλ 
naro, et discrimen perpenditc : voluminumque ve- άθρήσατε 4 8 τδ διάφορον καλ τάς πολλάς τών ύ μ ε -
strorum millia innumera rccensentcs, quantaeorum τέρων βίβλων άπαριθμήσαντες 1 8 μυριάδας, τήν τ ώ ν 
git infirmitas agnoscile. Nullus enim vel poeticas λόγων άσθένειαν καταμάΒετε. Ούδελς γάρ ούτε ·* 
fabulas, vel pbilosophorum sequi opinionesanimum τοίς ποιητικοίς μύθοίΓ, ούτε ταίς, τών φιλοσόφων 
induii t . Sacrarum vero Litterarum 'ςΐ brevitatem ήκολούθησε δόξαις. Τών δέ θείων Λογίων καλ ττ*ν 
admiraioini, el vim laudate, veritatemque divino- ξυντομίαν θαυμάσατε, καλ τήν δυναμιν ανυμνήσατε, 
rtrm dogmatum pcrdiscite, corporis divinam for- κα\ μάθετε θείων δογμάτων άλήθειαν, σώματος θείον 
malionem, animae naluram immorlalem, hujus- διάπλασιν, ψυχής φύσιν άθάνατον, καλ τδ τ α ύ τ η ς 
que partem ralionalero affectibus imperantem, et λογικδν ήγούμενον τών παθών, καλ τά πάθη αναγκαία 
affectus ipsos naturae utiles ac necessarios. Nam et τή φύσει καλ χρήσιμα. "Η τε γάρ επιθυμία π ρ ο ύ ρ -
concupiscendi vis ulilissima est, et huic opposita γιαιτάτη 8 1 , καλ ό θυμδς ωσαύτως, ό ταύτης άντίτοα-
iraecendi facultas sirailiicr. Per illam siquidem et λος. Δι1 έκείνην μέν γάρ καλ τών θείων όριγνώμεθα, 
divinas res appetimus, et conlemptis visibilibus, καλ τών δρωμένων ύπερορώντες τά νοητά φαντοιζό-
inielligibilia cogitaiione animoque versamus : atque μεθα, καλ έπλ γής βαδίζοντες τδν έν ούρανοίς Δεατιο-
in terra degentes, Dominum qui in coelisest videre την ίδείν Ιμειρόμεθα, καλ αρετής έφιέμεθα 8 ,

f x a l 
cupirous, virtuleraque desideramus. Hac ipsa vitam μέντοι χαλ διαζώμεν, καλ έδωδής μεταλαγχάνομεν 
lucmur, et cibum 8 4 4 potumque sumimus, et le- Q καλ ποτών, καλ πρδς τούτοις αύξεται διά της άν-
gitima liberorum procrcatione gcnus propagalur. νόμου παιδοποιΐας τδ γένος. 'Ο δέ γε θυμδς ξ υ ν -
A l irascendi vis socia dala cst rationi, ut imniode- εργδς εδόθη τψ λογισμώ, ίνα της επιθυμίας κοο -
raUra cupidilalem coerceat. Quoniam enim ultra λύη 8 4 τήν άμετρίαν. Επειδή γάρ καλ πέρα χ ώ ν 
posilos flnes transilire illa contendit, iracundiam κειμένων δ ρω ν άττειν επιχειρεί, ξυνέζευξεν αΟτί5 
i l l i Creator, quasi pullum quemdam copulavit, qui οΤόν τινα πώλον τδν θυμδν δ Ποιητής, άνθέλκοντα, 
eam retrahat, quando ultra quam opus est progredi δταν γε εκείνη πέρα τής χρείας προβαίνει ν βι4εζη· 
conalur. Ac veluti calida frigidis quidem sunt con- ται 8 > . Καλ καθάπερ άντίπαλον μέν 8 8 τψ ψυχρφ τ δ 
traria, inter se tamen permisla temperationem opli- θερμδν S T , κεραννύμενα δέ άλλήλοις κράσιν αρ ίστη ν 
inam efficiunt: sic cupiditas et iracundia invicem εργάζεται * ούτως ή επιθυμία καλ δ θυμδς, άλλήλοις 
adniistae, rautua castigalione optiroam faciunt vir- κεραννύμενα, καλ ύπ* αλλήλων κολαζόμενα, της Αρα* 
tutis comraistionem. Est autem agendarum rerum τής τήν άρίστην απεργάζεται κράσιν. Έχει δέ τ ώ ν 
penes rationero vis ac potestas, ut ethanc contincat δρωμένων τδ κράτος δ λογισμδς, ώστε και ταύτην ·• 
cti l lam impellat, vel illam inbibeat el hancexci- έπέχειν, καλ τούτον αύ νύττε ιν ή τούτον γ ε ά γ χ ε ι ν , 
tet. Sistit eoim nimiam iracundiam cupiditas, et καλ διεγείρειν έκείνην. Καλ γάρ ή επιθυμία τ ο ΰ 
jracundia rursus ioeiplebilem cupiditatem casligat. D θυμού παύει τήν άμετρ ίαν καλ ό θυμδς αύ π ά λ ι ν 
Haec autera perfeclissiine geruntur, dum ralio ba- κολάζει της επιθυμίας τήν άπληστίαν. Ταύτα μ ε ν 
benasscite moderatur. Quod simolli ac lubrico cu- ούν αποτελείται, τού λογισμού τάς ήνίας έπιστημό-
pidilalis sensu delinita, vel cum exsultantc iracun- νως κατέχοντος · ήν δέ ούτος, ή τψ χαλαρώ 8 8 καλ 
dia intempestive fines egressa, laxius quam par sit λείψ τής επιθυμίας καταθελχθελς, ή τψ θυμψ Ατ-
babenas remiserit, illae quidem praeter moduro τοντι παρά καιρδν ξυνεξορμήσας χαυνοτέρας ή προσ-

V A R I i E L E C T I O N E S . 

4 4 ξυγγραφείς. ξυγγραφέας Β. 4 5 Ελλάδα. Ελλήνων Vb. 4 8 έκτίνων. έκτείνων Β. 4 Τ κατασπών. χ α · 
ταστέλλων Β. Va. 4 0 μηδέ γε. γε om. Β. αυί statim βοενθύνεσθαι. 4 8 # κομμούν. κοσμείνΒ. 4 8 άθρή
σατε. διαθρήσατε Β. 8 0 βιβλίων αριθμ. βίβλων άπαριθμ Β. βίβλων itcm. C. 8 1 ουδέ—ουδέ. ούτα — 
ούτε Β. C. 8 1 προυργιεστάτη. προυργιαιτάτη Β. προυρ^αιοτάτη Ya. προυργιαιτάτη Vb. 8 8 καλ άδετης 
έφιέμεθα om. Β. Va. 8 4 κοΛύη. κωλύει Β. 8 8 βιάζηται. βιάζεται C. 8 8 μέν οιιι. Β. τψ ψυχρψ τδ 
θερμόν. τδ ψυχρών τδ θερμόν ct COIT. τώ Οερμώ. 4 8 ταύτην. τούτοι Β. Tum xai τούτον usquc ad 
άγχειν om. cum Va. 1 8 χτλαρώ. 77V/0» B. in inarg. 
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ήχε τάς ήνίας έάση, οί μέν ατάκτως καθάπερ ίππος Α equorura instar frenum mordcntium,decumint, baec 
θ ίου σιν ένδακόντες τδν χαλινδν, ό δέ συρόμενος φέ
ρεται, καταγέλαστός τε κα\ 8 0 έπονείδιστος τοίς όρώσι 
γιγνόμενος. Ταύτη τοι καλ δίκας είσπράττεται, ώς 
εθελοντής ύπομείνας τδ πάθος. Κα\ γάρ τοι καί ο ί 6 1 

ανθρώπειοι νόμοι τούς πλημμελούντας κολάζουσι, 
καλ ό Θεδς τοΤς άμαρτάνουσι τδ άσβεστον ήπείλησε 
πύρ . Ούκ άν δέ ούτε ό θεδς, αγαθός [84] γε ών κάλ 
δίκαιος · · , ποινήν τούς παράνομον βίον άσπαζομέ-
νους είσέπραξεν, είπερ άρα κατ* ανάγκην ήμάρτα-
νον · ούτε τών ανθρώπων οί σοφώτατοι τοιούτους άν 
έθεσαν νόμους, είπερ ήδεσαν 8 8 ού γνώμη τά ανθρώ
πεια τελούμενα πλημμελήματα* ούτε μήν οί τδ 
άρχειν λαχόντες τας ώμοτάτας άν ·* βασάνους τοίς 
τά πονηρά τολμώσι προσέφερον, είπερ έγνώκεσαν 

vero vi tracta rapiiur, risumque prabct spoctanli-
bus cora opprobrio : atque ita poenas luit , ut quaa 
sponte sua hoc damnum subicril. * Nam el hunianae 
leges 8 4 5 c o s Φ " delinquunl poenis cocrccnt, et 
Deus peccantibus ignem incxstinctum comminalus 
est. Deus autem, cum bonus sit el jtislus, ab iis 
poenas non exigeret qui conlra legcs vitam ducunt, 
6i necessario delinquerent r/nequc bominum sapien-
tissimi ejusmodi legcs unquam tulissent, sicompcr-
tum illis fuisset, non animi arbilrio bumana faci-
nora perpclrari: nec qui magislratus sortiti sunt, 
immanibus tormcntis scelestos homines laccrarent, 
siperspeclum haberenl, nou voluntatis arbririo, 
eed fati velnalurae necessitale, leges violari. Quodsi 

ούχ αίρέσει γνώμης, άλλ' ειμαρμένης ή φύσεως peccantibus vcniamnon tribuunt, manifesie oslcn-
άνάγκη, παραδαθέντας τούς νόμους. Εί δέ ξυγγνώ-
μην τοίς πλημμελούσιν ού νέμουσι, διδάσκουσιν 
άντικρυς ώς γνώμης έργον ή πονηρία. 

Ταύτα και περλ τής άνθρωπου 8 8 φύσεως φρονείν 
χα\ έδιδάχθημεν καλ διδάσκομεν * καλ άγάμεθα 
όρώντες τήν έν ήμίν φαινομένην τού Ποιητού 8 8 σο
φίαν, τάς διαφόρους τών αίσθήσεων ενεργείας έξ 
ένδς μέν εγκεφάλου προφερομένας *Τ, άλλην δέ αύτψ 
καλ άλλην προσφερούσας άντίληψιν τήν μέν, δρά
σεως, τήν δέ, ακροάσεως · καλ άλλην, οσφρήσεως, 
καλ έτέραν, γεύσεως· καλ άλλην, αφής· καλ αύ πά
λιν τών μορίων απάντων τήν χρείαν, καλ τών φαι
νομένων κα\ τών κεκρυμμένων · κα\ τήν μνήμην 

dunt voluniaiis opus esse pcccalum 

Ha3C nos de natura quoqae bominis sentlre, et 
didicimus, et ipsi docerau», admiramurque conspi-
cuam creatoris Dei sapienliam in nobis coittuenles, 
differentes sensuum facullales, uno quidcm ex 
cercbri fonle productas, sed aliam ilH atque aliam 
vicissira comraoditatcm referentes,banc visus, illam 
auditus, et aliam olfactus, aliam gustus, aliamqife 
tactus',mcmbrorum praelereasingulorum usum.tum 
patentium, tum latentium, et memoriam quam plu-
riraa et diversa complectentem, nec ea confundcn-

πάμπολλα ' · καλ διάφορα δεχομένην, καλ ού ξυγ- Γ tera.sed inlegraconservantera, el qualia olim iilulto 
χέουσαν, άλλ' ακήρατα ταύτα διατηρούσαν, καλ προ-
φέρουσαν ·· δποίά περ έδέξατο πάλαι καί πρόπαλαι · 
καλ τάς πολλάς έπιστήμας ού λυμαινομένας άλλήλαις, 
άλλ' έκάστην είς καιρδν έπιδεικνυμένην 7 β . "Οταν 
δέ ταύτα καλ τά τούτοις προσόμοια καταμάθωμεν, 
μετά τού Προφήτου βοώμεν « Έθαυμαστώθη ή 
γνώσίς σου έξ έμού * έκραταιώθη · ού μή δύνωμαι 
πρδς^αύτήν. ι Τίς γάρ ίκανδς έξικέσθαι λόγος ή τής 
έν τψ σώματι φαινόμενης αρμονίας, ή τής έν τή 
ψυχή θεωρούμενης σοφίας; Πολλών γάρ δή τούτων 
«έρι [καλ] Ίπποκράτει καλ Γαληνψ ξυγγραφέντων, 
καλ μέντοι καλ Πλάτων ι καλ Ξενοφώντι Τ 1 καί Άρ ι -
στοτέλει καλ θεοφράστψ καλ μυρίοις έτέροις, τών 
είρημένων πολλαπλάσια παραλέλειπται, τών ύπδ τής 

ante acceperat depromentem; scientias complurcs 
sibi invicem non officientes, sed quse singuiae suo 
tempore se prodant. Quando haec igitur et his s i -
railia animo et cogilatione repetimus, 8 4 6 c u m 

Propbeia vocem tollamus : ι Mirabilis facta est 
scientia tua ex rae : conforlata est: et non potero 
ad eam (perlingere «. >) Qu» enira satis cxplicare 
possit oratio, ?el conspicuam noslri corporis bar-
moniam, vel quaminaniraa conspicimassapientiam ? 
Gum enim pluriroi hisce de rebus, el Hippocrates 
etGalenus, Plato item et Xenopbon, et Aristoteles, 
et Theophraetus, aliique prope innumeri, litleris 
mandarint,. malto plura tamen ab illis, quara quae 
dixerunt, praHtrmissa snnt, quod divina». sapieniiae 

θείας γεγονότων σοφίας τής άνθρωπίνης διανοίας D opera consequi mens bumana non possit. Ideoque 
έφικέσθαι μή δυναμένης. Ού δή χάριν καί δ Προφή- PropbcUde iis quidem, quae comprebenderat, Deiim 
της έφ' οΤς μέν κατέλαδεν ύμνησεν, έφικέσθαι δέ laudavit: cuncta aulem quae in nobis cernuntur 
τών έν ήμίν θεωρουμένων απάντων ού " δυνηθελς, cuoi assequi non possct, viclum se aperte confessus 
τήν ήτταν σαφώς ώμολόγησεν, άρκείν νομίσας είς est, ad josUin dignamve laudationcm sufficere con-« 
ύμνωδίαν άξίαν τήν τοιαύτην δμολογίαν. fessionem istam existimane. 

« Psal. CXXXVIII, 6. 

VARIiE LECTIONES. 

** « ?αί· τε om. Β. ·> οί om. Β. Va. ·· καλ δίκαιος, δικαίως C. ·* ήδεσαν. ήδεισαν Β. Tura ανθρώπινα 
U.άνθρωπεινα Yb. 8 4 avom.Va. 8 8 τού άνθρωπου, τάνθρωπου Β. 8 8 τού Ποιητού om. Β. 8 Τ προφερο
μένας. προσφερόμενος Β. 8 8 πάμπολλα, τήν πάυ.πολλα Β. ΜΟΧ καλ μή ξ. C. 8 8 προφέρουσαν.. προφέ-
ρουσαν (προσ. supra προ) Β. Τ 0 δεικνυμένην. έπιδεικνυμένην Β. τ ι Σενοφάνει Β. com γρ. Αΐ„νρφώντι a ρ. 
m. Αενοφάνει Va. Εενοφώντι Vb. 7 8 ού. μή Va. 
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Qui maritirois se studiis addixeruut, alii onera-
rias remis hnpellunt, alii gabernaculis bas mode-
ranlar. Sed et piscator lembo Yectug retia demergit, 
aquarumqae atamnot pisces captat; alius saxo in -
g dens funem demittit, et illectos esca pisces al i -
quoshamo configit. Sunt etqni naufragium patiun-
tur, et nndis 8 4 7 obruunlur, eive qaod impru-
denter alieno lempore in altnm subducti sint, βίνβ 
quod teinerario s* ausa tempeslatibua objecerint. 
Haec aulera non incasapm verbotior effudi, sed ut 
siroilitudine quadam eorum stulliliaro demonitra-
rem, qui in rebus craaiis impingunt, quaeque in 

Τών τδν θαλάττιον βίον άσπαζομένων ol μέν τάς 
φορτίδας έρέττουσιν, oi δέ ταύτας τοίς οίαξι διευθύ-
νουσιν* καλ μέντοι κα\ πας άλιευτής έφ' άλιάδος 
όχούμενος χα)$ δίκτυο ν καί θηρεύει τούς τών υδάτων 
τροφίμους* καλ άλλος 1π\ πέτρας Ιδρυμένος καθ ίη σιν 
όρμιάν Τ · , καλ δελεάζων περιπείρει τψ άγκίστρφ 
τών Ιχθύων τινάς * είσ\ δέ οί καλ ναυαγία χρώνται, 
χα\ υποβρύχιοι γίγνονται, ή έξ αβουλίας παρά χαιρδν 
άναχθέντες, ή διά n θράσος της ζάλης κατατολμή-
σαντες. Ταύτα δέ ού τηνάλλως ύθλών διεξήλθον, άλλά 
τών τή κτίσει Τ · προσπταιόντων, καλ τών έν ταύτη, 
πρυτανευο μένων άνέδην " χατηγορούντων, έπιδείξαι 

illis per divinam Providentiam gerunlur, sine pu- β τήν άνοιαν διά τίνος είκδνος πειρώ μένος Καλ γαρ 
dore accusant. Siquidem alii crcaturam spectanles, 
Opificem laudibus efferunl: alii , plus quam oporteat 
admirantes, stullissime Deom faciunt. Et alii qui-
dein singula, quae in mundo flunt, suspiciunt, et 
mundi Rectorem oplime omnia moderantera intuen-
tur, conspicuamque in gubernaculis sapientiam 
hudibus efferunt. Ali i contra, quae flunl omnia re-
prehendant, neque eorum qua? gornnturquidquam 
illis satis placet, sed et divitias damnant, et pau-
pertatem inlamant, c l de morbis exposlulant, et 
bene valentes graviter ferunt : atque, ut semel 
dicam, nihiJ 'eorum quas in vila conlingunt, iUos 
dclectat, sive prospera illa sint, sive adversa. 
Itaqae et annonae fecunditatem,et agroram slcril i-

τήν χτίσιν οί μέν όρώσι, χαλ τδν Ποιητήν άνυ μ νουσιν 
οί δέ πλέον " ή δεί θαυμάζοντες ήλιθίως θεοποιούσι * 
χα\ οί μέν τών γιγνομένων έχαστον ύπεράγανται, 
χα\ τδν τών δλων όρώσι Κυβερνήτην άριστα γε Ιθύ
νοντα, χαλ τήν έπλ τοΤς οίαξι φαινομένην εύφημούσι 
σοφίαν* οί δέ τοίς γιγνομένοις άπασι νε μεσώ σι Τ · , 
χα\ τών δρωμένων αύτοΤς ουδέν τδ παράπαν αρέσκει, 
άλλά και πλούτου κατηγορούσι, κα\ κωμωδού σι 
πενίαν, καλ μέμφονται νόσψ, καλ τούς υγιαίνοντας 
δυσχεραίνουσι, καλ ξυλλήβδην είπείν, ουδέν αυτούς 
ήδει τών Μ γιγνομένων, ούκ εύκληρία, ού δυσχληρία · 
άλλά καλ · ' τήν εύετηρίαν κα\ τήν τής γής δυσκο-
λαίνουσιν Μ άκαρπίαν, καλ έμοίως αυτούς άνι$ κα\ 
πολυπαιδία κα\ άπαιδία, κα\ είρήνη Μ κα\ πόλεμος. 

falem raoleste fcrunt, pariterque eos discrucial ^ Ού δή είνεκα τών τής Προνοίας πηδαλίων κατηγο-
liberorum copia et penaria, pax et bellum. Qao fit 
nimirum ut accusent Providenlbe gubernacula, 
imo, ut,quantura in ipsisesljandilus illam lollant, 
inducant autem Parcas, Fatum, Fortunam, et vio-
fcntam quamdaro necessitatem gingulis preficiant, 
alqae baric sicarios, effractores, adulteros, 8 4 8 
praler animi volunlatem facere afllrment. Ageita-
que, gentilium opiniones iterum disquiramaa, eas-
que apostolicis prophelictsqae dogmatibuscompare-
mus. * Caeteram poetas curo su« impietatis fabulis 
relinquamus. Horum siqnidem princeps deorum 
principem propterea lamenlanlem inducil, quod 
opem filio ferre nequeat, Clotonisqa^ filis succura-

ροϋσι * μάλλον δέ παντελώς αυτήν, δσον ήκεν είς 
αυτούς, έξελαύνουσι * κα\ είμαρμένην κα\ πεπρω-
μένην κα\ τύχην καί μοίρας είσάγουσι* κα\ τήν 
βιαίαν ανάγκην έφιστώσιν έκάστψ, κα\ ταύτην φασ\ 
παρά γνώμην ποιείν καί τούς άνδροφόνους, κα\ τους 
τοιχωρύχους t % , κα\ τών γάμων τούς επίβουλους. 
Φέρε τοίνυν, πάλιν τάς * Ελλην ικάς έξετάσωμεν δόξας, 
καλ τοίς άποστολικοίς ταύτας καλ προφητικοίς πα-
ραθώμεν ·· δόγμασιν. Άλλά τούς μέν ποιητάς μετά 
τών δυσσεβών καταλίπωμεν μύθων* καλ γάρ τούτων 
δ κορυφαίος τδν τών θεών κορυφαίον όλοφυρδμενον 
δείκνυσι ν, ώς έπα μύ ναι τψ παιδί μή δυνάμενο ν, άλλά 
τών της Κλωθούς νημάτων ήττώμενον, καλ άναλύσαι 

bal, el ilia dissolvere quidero velit, ecd ab Atropo ^ ταύτα βουλόμενον μέν, ύπδ δέ τής 'Ατρόπου καλ τής 
c l Lacbesi probibeatur, earoqae ob rem queslu, 
fletuque et ejalatu verba pcrraisceal. (dem et Ne-
ptuDum ait, cum uliionem de Cephaleniorom duce, 
qoi Polypbemo oculiim eruil, sumere vellel, falum 
superarc non poluissc, quta fato dccretuni crat 
I^crUc filtum Ilhacam revisurum. His igitur prae-
lcrmisiis, philosopborum coelum profcraraus. Dia-

Λσχέσεως ·· κωλυόμενον, καλ τούτου χάριν δλοφυ· 
ρόμενον καλ κωκύοντα, καλ γόον πολύν άναμιγνυντα 
τοις λόγοις. Ούτος καλ τδν Ποσειδώνα δέδειχε ·* 
τίσασθαι μέν βουλόμενον τών Κεφαλλήνων Μ τδν 
στρατηγδν, δτι ·· τυφλδν είργάσατο τδν Πολύφημον, 
ού δυνάμενον δέ νικήσαι τήν είμαρμένην, έπειδήπερ 
είμαρτο τψ Λαέρτου τήν Ιθάκη ν ίδείν. Τούκους 

YARIiE LECTIONES. 
f t δρίΑΐάν. όρμίανΒ. n ή διά — χατατολμ. ή δι* αθρόας τής ζάλης τόλμη καταφρονώσαντες C. in lexln 

cum altcra lect. in marg. χαταφρον^ίν τολμήσαντες Vb. " τή κτίσει, έν τή κτήσει Vb. Τ · άναίδην. 
άνέδην Β. " πειρώμενος. πειρόμενος Β. Τ · πλίον. πλείον Β. Tum ήδη C. 7 , ' νεμεσώσι. ν*μεσούσι C. 
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τοίνυν χαταλιπόντες, τδν τών φιλοσόφων [86] έσμδν Α goram ergoAlheum cognomenlo nuncupaUim forant, 
παραγάγωμεν. Τούς μέν ουν άμφλ τδν Διαγόραν 
φασλν Άθεους έπίκλην όνομασθήναι, δια τδ πάμπαν 
άρνηθήναι τδ θ ε ί ο ν Πρωταγόραν δέ άμφίδολον 
περί [γε] · · τούτων έσχηκέναι λέγουσι δόξαν. Φά
ναι γάρ αύτδν είρήχασιν ούχ είδέναι, ούτε εΓπερ 
ετσλ δεολ, ούτε εί παντάπασιν ούχ είσίν. Επίκου
ρος δέ ό Νεοκλέους κα\ ή εκείνου ξυμμορία είναι 
μέν έφασαν τδν θεδν, πρδς 9 1 αύτδν δέ άπεστράφθαι, 
κα\ μήτε έχειν πράγματα, μήτε παρέχει ν άλλοις 
έθέλειν. Ό δέ γ ε 9 9 Νικόμαχου μέχρι σελήνης ύπεί-
ληφε τδν θεδν πρυτανεύειν, τών δέ μετά ταύτην 
απάντων ήμεληκέναι, κα\ τή τής είμαρμένης ανάγκη 
παραδεόωκέναι τήν τούτων έπιτροπείαν ·* * καλ ού 
μόνον πλουτον καλ πενίαν, καλ ύγίειαν καλ νόσον, 

€ 0 qaod Deam penitus negaret'esse. ProUgoraia 
vero ancipiti de bis opinione aiunt fuisse. Dicere 
enim solitura tradunt, nescire ?e, neque utrum dii 
si i i l , neque an omnino non sint. Epicuros autem, 
Neodis filius, ejusque secta, Deum qaidem essedi-
x i t : veram ad sese ipsom conversum esse, ct neque 
curare ipsum quidquam negolii, neque aliis exhi-
bere velle. Nicomacbi porro filius, luna tenus pa-
U v i i Dfei providenliam res moderari: at ea 8 4 9 
quae infra Junam sunt omnia negligere, eoruraque 
gabernationem fatorum qece&sitati (radidissc : et 
banc non solura divitias et paupertatem, prospe-
ram vaJetudinem et morboe, ^ervitutem ac liber» 
latem, bellumque et pacem mortalibus dispcnsa.re, 

καλ δουλείαν καλ έλευθερίαν, καλ πόλε μον καλ είρή- Β sed virtutem quoque vitiumque distribuere. Quoe 
νην διανέμειν άνθρώποις, άλλά καλ άρετήν καλ κα
κίαν άποκληρούν. Τούτων Οίνόμαος δ Κυνικδς έναρ-
γώς κατηγόρησε, καλ τδν Πύθιον μάντιν, ώς τά πα
ραπλήσια χρησμωδούντα, τοίς κατηγορουμένοις ξυν-
έζευξε · καλ τδ μέν · ν ξύγγραμμα Φωράτ" γοήτωτ 
ώνόμασε* λέγει δέ ώδε* « Άπόλωλε γάρ, τό γε 
έπλ τοίς σοφοίς, έκ τού ανθρωπείου 9 9 βίου, άπόλω-
λεν, εΓτε οΓακά τις αύτδ , είτε έρμα , εΓτε κρηπίδα 
δνομάζων χαίρει, τής ημετέρας ζωής ή εξουσία * ήν 
ημείς μέν αυτοκράτορα τών αναγκαιοτάτων τιθέ-
μεθα * Δημόκριτος δέ, εί μή τι ήπάτημαι, καλ Χρύ
σιππος , δ μέν, δούλον, δ δέ, ήμίδουλον επινοεί τδ 
κάλλιστον τών ανθρωπίνων έπιδείξαι. Άλλά τούτων 
δ μέν λόγος τοσούτος, δσον άν τις άξιψη, άνθρωπος 

quidera oranes OEnomaus Cynicae clare et ajfcrte 
reprcbendit, vatcmque Pylbium, quod bis siroilia 
responderet, eadem accusatione implieuit, Hbnnn-
quc suum Prautigiatorum indaglnem appellavit. In 
quo hac k-guntur (Euseb. Ρ . Ε. , ρ. 45δ D): t Per-
ii t enim, quantum in sapientibus viris ett, periit, 
inquaro, ex bumana vita, sive id temonem, slve 
eaburram, sivc crepidinem libeat appeUare, v i t» 
nostrse liberlas : quara nos quidem vcl maxime 
necessariorum dominam esee decernimus. Demo-
critas autem, ni fallor, et Chrysippns, hic servam, 
ille semiservam , pulcberriraara bominis partcm 
demonstrare ni i i lur . Yerum lanti eorum eerino 
fieri debet, quanti ab bomine faciendus est bomo. 

ών, ανθρώπους. ΕΙ δέ δή · Τ καλ τδ θείον ημών κατα- C Si Yero bac in re Deus quoque nobis adversua sit, 
στρατεύεται, παπαλ, οία πεισόμεθα ! ι Πολλά δέ καλ 
άλλα ·· τοιαύτα είπών, προστέθεικε καλ ταύτα* 
€ Φέρε καλήμεΐς άνταγανακτήσωμεν 9 9 . Τί δή ποτε; 
Έ ν θ α άν ήμίν δοκή , έσται τούτο καλ πιστότατον 
χαλ πρ*σδύτατον· ένθα δέ άν μή δοκή, εκεί καταδυ
ναστεύει τι λεληθδς αυτού , ε I μα ρ μένη καλ πεπρω
μένη, διάφορα 1 έκάστφ ημών έχουσα, τδ μέν έκ [τού] 
βεού *, τδ δέ έκ τών σμικρών 1 εκείνων σωμάτων τών 
φερομένων άνω , καλ παλλομένων κάτω , καλ περι-
πλεκομένων, χαί διαλυομένων, χα\ διίσταμένων, καλ 
παρατιθεμένων ίξ ανάγκης; ι Κα\ αύ πάλιν μετ* 
Αλίγα * « Τούτων δέ είνεκα ταύτα προσήνεγκα τ φ 
λόγψ, δτι σε έκπέφευγεν 4 , ώ μάντι, ών κύριοί έσμεν 

papae! qualia paliemur mala 1 » Cumque aliamolla in 
hanc semenliam dixissct, * b&*eliam adjunxit ( p . 
257 C ) : ι Age, et nos quoque contra indigncmur. 
Quid igitur ? Lbi nobis aliquid visum sit , cerlissi-
mum hoc er i i alque antiquissimum ? Ubi vero non 
ila videatur. tbi adversa quadam vi Iatens ε 11 i pra> 
doroinatur 8 5 0 Himarmeue el Pepromene, diversa 
cnique nostrum babcns, partim a Deo, parlim ex n>i-
nutis illis corpuscalis, quseargentc necessilale sur-
aum deorsumque impelluntur, implicanturque et 
dissolvuntur, absistunl et apponunlur?» Rursusque 
paulo poslf c Proplerea autem innostrum baecsermo-
nem contuli, quoniam ea te, ο vates, effugerunt quo-

ήμείς· καλ ό τά πάντα είδώς. ταύτα ούπω έγνως, ών ^ rum domini ipsi sumus, el qui omnia nosli , bsec 
τ Α πείσματα άνηπται έκ τής ημετέρας βουλήσεως. > 
[Καλ] ταύτα δ Κυνικδς κατά ταύτδν τού * Πυθίου , 
χαλ Δημοκρίτου, καλ Χρυσίππου κατηγόρησεν · εί-
χότως άγανακτών, δτι τού ημετέρου νού τήν έλευθε
ρίαν · έξανδραποδίσαντες φύσιν τή τής είμαρμένης 
χαλ πεπρωμένης ανάγκη παρέδοσαν. Τήν δέ πεζρω-

nondum didicisti, quorum slamina ex voluntateno-
etra dependont. » His Haque verbis Cynicus ille Py-
Ibium, c l Democritum, et Cbrysippum redarguit, 
merilo illis soccensens, quod menlis nostrac iiberam 
natnram servituli maacipantes, Himarmenes ac Pe-
promcnes necessitati subdiderint. Prepomenem au-

VABliC LECTIONES. 

**. * { Κ Μ · T e o m - C. f l [τά] πρός. τά om. Β. C. Vb. Tura εαυτόν C. Vb. Tum 1πιστράφθα& 
coii j . urem. M δέ γε .γ* om. Β. ·· έπιτροπείαν; έπιτροπίαν C. · ν τδ μέν. μέν om. C. · 5 φωράν. φώραν 
Β. Va. ονόμασε Β. ·· ανθρωπίνου, ανθρωπείου Β, C. *7 δέ δή. δέ δεί Β. 9 4 κα\ άλλα τοιαύτα — προσ-
έδηκε. τοιαύτα καλ άλλα — προστέθεικε Β. προστέθεικε ilem C. τοιαύτα καλ άλλα Va. · 9 άνταγανακτή-
«ο>μεν Β. κάν Ο.ρΐΌκαί. 1 διάφορα, ή διάφορα Β. διάφορον Vb. 1 τού θεού. τοΰ om. Β. C. Μοχ τ φ Β. 
• σμικρών, μικρών Β. σμικροτάτων Va. Tum πομάτων (σω supra πο) C. * έκπέφευγεν. έκπέφυγεν Β. 
• κατ" αυτών τοΰ. κατά ταύτδν τού Β. κατ* αύτδν τ . C. omisso ante Ικαίΐ. 
C . έλευθέρχν Sirm. 

omisso antc [καί]. 6 έλευθερίαν. έλευθέραν (sicj 
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tem Chryeippue (Euecb. p. κδ5 C) quast πεπερσσμέ- Α /^τη>" δ Χρύσιππος πεπερασμένην Ιφησεν είναι καλ 

συντετελεσμένην δ ιοί κη σιν τήν δε είμαρμένην, εΐ-
ρομένην τ τ ινα, είτ' Ιχ [87] θεού βουλήσεως, είτε 
[χαλ] · έξ οιασδήποτε αίτιας* τας δέ Μοίρας ώνομα-

νην, boceit , perfecUm Irantactamque gubernatio-
ncm exse dixi l : Himarmenem tero quasi είρομένην, 
boc e*l, complicitam, siveex divina Yolantate, she 
quacunque alia e i caoea. Parcaa etiam Motras esse 
appellalae, eo quod divisa ac distributa sxnt aliqua 
unicuique nottrum. Ita et Chreon, quasi debitum id 
d i d , quod evenii el convenk secttndum fati legem. 
Parcarum aulero nuracro tria tempora signiflca-
r i , quibus omnia revolvuntur et conaumuntur. 
8 5 1 Ac Lacliesin quidem dictam esse, eo quod sor-
tiatur unusquisquc quod fato decretum est. Atro-
pon vero, ob sortiadalastabililatem et immutabili-
tatem. Clotho autem, quod circumvoluta et compH-
cata sint omnia, ei quod una sit illarum disposila 

σθαι άπδ τού μεμερίσθαι χαλ κατανενεμήσθαί · τινα 
ήμων έχάστψ* ούτω δέ χσΛ τδ Χρεών παρά τδ χρέος ! · 
είρήσθαι, τδ επιβάλλον χαλ καθήκον χατά 1 1 τήν 
είμαρμένην. Τδν δέ άριθμδν τών Μοιρών τούς τρείς 
χρόνους παραδηλούν έν οΤς χυχλείται τά πάντα, χαλ 
δΓ ών επιτελείται* χαΧΑάχεσιν μέν χεχλήσθαι 
παρά τδ λαγχάνειν έκάστω τδ πεπρωμένον * "Ατρο-
χον δέ κατά τδ άτρεπτον κα\ άμετάθετον τού μερι
σμού * ΚΛωθω δέ παρά τδ συγκλώθεσθαι 1 1 καλ συν· 
είρεσθαι τά πάντα , καλ μίαν αυτών τεταγμένην 
είναι δόξαν ι*. Τήν δέ Πρόνοιαν τούτο κεκλήκασι, 

tententla. Totamque hanc seriem Providentiam no- Β διότι πρδς τδ χρή σι μον οίκονομεί έκαστα* Ά δ ρ £ -
minarunt, οο quod gingula ad uliliutem dispenset. 
Adraileam vero eamdem dici, quia plane nibil eam 
cffugiat. Non solara aatem Democrilus, et Chrysip-
pus, et Epicurus. omnia fleri necessilale dixerunt, 
Neccssitalcm Himarmentm appellantcs : scd cele-
bcrrirous quoque Pylbagoras nccessiialom mundo 
incubare dixit. Parmenides vero, ipsam Necessita-
lcm etiara Damonem, el Juttitiam, et Providentiam 
appellavit. Tum ctHeraclitus quoque fieri omaia * 
fatoasscruil< et Neceseitatem itidem Himarmencm 
vocavit. Sloicus itena Chrysippus, nihil inleresse 
ccnsuit inter fatale ac necessarium, esse aulcm 
llmarmenem, aempilcrnam, continuam, ac dispo-

στειαν δέ τήν αυτήν, δτι ουδέν αυτήν άποδιδράσκεε. 
Ού μόνον βέ οί άμφλ τδν Δημόκριτον, καλ Χρύσιππον, 
χαΧ Έπίκουρον πάντα κατά ανάγκην έφασαν γίγνε
σθαι, ανάγκην καλούντες τήν είμαρμένην, άλλά καλ 
Πυθαγόρας ό πολυθρύλλητος ανάγκην είπε περικεί σθαι 
τφ κόσμφ. Ό δέ Παρμενίδης τήν ανάγκην [κα\] 
άαΐμονα κέκληκε, καλ άίχην, καλ Πρόνοιαν χαλ δ 
Ηράκλειτος δέ πάντα καθ' είμαρμένην είρηκε γί
γνεσθαι* ανάγκην δέ τήν είμαρμένην καλ ούτος ώνό
μασε. Καλ Χρύσιππος δέ δ Στωίκδς μηδέν διάφερε ιν 
είπε τού είμαρμένου τδ κατηναγκασμένον, είναι δέ 
τήν είμαρμένην κίνησιν άίδιον, συνεχή καλ τεταγ
μενην. Ζήνων δέ ό Κιττιεύς 1* δυναμιν κέκληκε τήν 

aitam molionem. Zeno autem Cilliensis, Himamie- Q είμαρμένην, κινητικήν της ύλης, τήν δέ αυτήν καλ 
nem vim esse dixit materue molricem, camderoque 
etProti(Untiam,ei?inturam appellavit.Hujas autem 
successores, Himattnenem dixcrunl csse rattonem 
rcrum quae in roundo Providentia gubernanlur. 
Rursusque in aliis suis l ibr is , conncxionem causa-
rum Himarmenem vocarunt. Pari modo et Forlu-
nam alii quidem deuro opinali sunt, divinosqne i l l i 
honores tribuerunt: Plaio aulem causam csse dixit, 
quae ab accidenli aliquo flat, rursusque 8 5 2 e a m -
dem natune casum aut eleclionis vocavit. Arislo-
teles causam dixit esse per accidcns in iis quae vo-
lunlarto jnolu flunl alicujus rei gralia, occullam et 
Inconstantem. Anaxagoras Teroet Democritos, qui-
que a Poecile noroen traxeruat, 'occultam bn-

Πρόνοιαν xa\ Φύσιν ώνόμασεν. 01 δέ τούτον διαδε· 
ξάμενοι τήν είμαρμένην λόγον έφασαν είναι τών έν 
τ φ κόσμφ πρόνοια διοικούμενων/ καλ πάλιν έν έτέ-
ροις συγγράμμασιν είρμδν αίτίων τήν είμαρμένην 
χεκλήκασι. Καλ τήν Τύχην δέ ωσαύτως οί μέν θεδν 
ύπέλαβον, καλ ώς θεδν έσεδάσθησαν* δ δέ Πλά
των αίτίαν είπεν είναι κατά τι ξυμβεβηκδς γ*· 
γνομένην, καλ πάλιν ξύμπτωμα φύσεως ή προαι
ρέσεως κέκληκε. Καλ δ Αριστοτέλης δέ ωσαύτως 
αίτίαν έφη κατά ξυμβεβηκδς έν τοίς καθ όρμήν 
ένεκα τίνος γιγνομένοις άδηλόν τε καλ άστατον. 
Αναξαγόρας δέ *, καλ Δημόκριτος , καλ οί έκ τής 
Ποικίλης ώνομασμένοι, άδηλον αίτίαν άνθρωπίνρ 
λόγψ. Φιλήμων δέ ' 9 δ κωμικδς, καλ ταύτα γέλωτας 

mana» rationi causam esse. Philemon vero comicos, | ) ών ποιητής, άντικρυς κατηγορεί τών θεδν τήν Τύχην 
tametsi poeta ad ciendum risum factos, aperte illos ύπειληφότων, καλ δια^ήδην βοά ν 
accusat, φΐ ϊ Forianam denm esse opinali sunt, d i -
sertequc exchmat (Ckm. Alex. v, p. 7iC) : 

iVoii nt α>αε Fortuna% non, imqnam, deus; 
Std ca*u$ ille. quo fit omne, ut contigit 
Cuicunqne, Foituna* vocalur nomime. 

Idem poeta, eos qui auguriis soriibusque ulunlur 
perslringens, 

Cmm rtdVro, inquit, om cbservet% ecquh tlernuat, 
A*t qxis loqnstmr, aut gradum obviam ferat, 

VAUIA LECTIONES. 

Ovx έστιν ήμτν ουδεμία Τύχη θεός, 
Ο Ο χ έστιν ίίΜι ταντόματον δ γίγνεται, 
Ώς έτνχ έχάστφ, προσαγορεύεται Τύχη 

Ούτος καλ τούς οίωνοίς ι · ή κληδόσι χ ρω μένους Μ 

κκ,κυδων, έφη* 
"Οι αν 16ω, φησλ, χαραχηρονντα, τίς ίχταρεν9 
mU τίς έΛάΛησεν % \ ή τίς έστιν ό χροσιων, 

• [καί] om. C. · κατανενεμείσδαι C. 1 χρέος χρέως Β. ούτω δέ καλ 
* κατά. παρά Va. *· συγκλώθεσθαι^ συγκλώθεισθαι C , β δόςαν. 

Τ είοομένην saprasc. Β. ρ. m. 
τδ χρεών παρά το χρόνον είρ. Yb. . . . . . . t .. 
δαξοδον Eus^b. ι · Κιτιεύς. Κητιεύς Β. ι β o i . δε γε Β. u οίωνοίς. οίωνοίσιν C. , Τ χρωμένους. χεχρημένους 
(χρω$<τίρΐο supra χρη) Β. 1 9 ή τίς έλίλητεν om. Β. ν . Clcm. ΑΙ. YU, ρ. 815, 
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Σκοχουντα, άχοΛώ τούτον ευθύς sr [88] αγορά* Α 
Αύτφ βαδίζει ι · χαϊ Λα Αεί χαϊ χτάρνυται 
9Εκαστος ημών, ούχϊ τοις 1 0 έν τή χόΛει. 
Τά Χράγμαθ* ώς χέφυκεν, ούτω γίγτεται. 

Καλ δ Μένανδρος δέ έν ΑεισιδαΙμονι [παραπλη
σίως] " τους τά τοιαύτα παράτηρουντας γελ$, λέ
γων ώδε* 

Αγαθόν τί μοι ·· γένοιτ\ ώ χοΛύτιμοι θεοί* 
Ύχοδούμενος τδν Ιμάντα τής δεξιάς 
Εμβάδος διέό$ηξ\ ΕΙκότως, ω φλήναφε * 
Σαχρός γάρ ήν σύ δέ σμικροΧόγος9 ούκ έθέΛων 
Κοιτάς χρίασθαι. 

Ούτως ήδεσαν καλ οΕ τδν έν γέλωτι κάλ θεάτροις 
άσπασάμενοι βίον , ώς τά τοιαύτα δείγματα " καλ 
παρατηρήματα λίανέστ\ χαταγέλαστα. Καλ Αντιφών 
δέ , τινδς δυσχεράναντος, χα\ οίωνδν χαλεπά τινα 

Hominem hunc ego e vcttigio perdam in foro. 
Noslrum deambulal, et loqnituri et sternuU 
Sibi quisque, non suit in urbe civibus. 
Sic numque quceque ret fit, ut nalura fert. 

Mo.nandcr quoque in Desidwmone, bujusinodi ob-
servatores irridet bis verbis (Glem. Alex. v n , p . 
842, i 2 ) : 

Bene precor hoc vertat, dii tanclmimi : 
8 5 3 # w m stringo xoleas, dexterat ligaculum 
Fregi. Nec abs rV, fatue, pulre namque erat : 
Tu paicus e$ mmii , qui emere non νιε novas. 

Adeo sciebant eliam qui in risu iheatrisqiie * v i -
tam dacebant, ejusmodi signa observationcsquo 
rerum valde ease ridiculas..Quin et Anlipho, gra-
viler ferentequodam, sibique trislia aliqua portendi 

R Λ Γ Λ |v . . . . 

σημαίνειν νομίσαντος , δτι ή δς τά οικεία χατέφαγεν suspicante , quod sus fetus ipsa suos comedisset, 
δγγονα* ι Χαίρε, είπεν, έπ\ τψ σημείψ, δτι πεινώσα 
τά σά ού κατ έφαγε τέχνα. ι Έοιχε δέ τούτψ καλ τδ 
παρά τού Βίωνος είρημένον. Κα\ γάρ εκείνος τά 
τοιάδε γελών t % * ι .Τί θαυμαστδν, έφη, εί καλ δ μύς 
τδν δύλαχον διέτραγεν Μ , ούχ έχων δ τι φ ά γ η ; 
Τούτο δέ ήν θαυμαστδν, ε ί , ώσπερ 'Αρκεσίλαος 
•παίζων ένεχείρει, τδν μύν ό θύλακος κατέφαγεν. > 
Κα\ δ Διογένης δέ, δφεως ύπέ ρω έαυτδν ένειλή σαν
τος, χαί τίνος τούτο Οαυμάσαντος, καλ τέρας είναι *· 
νομίσαντος* ι Μή θαύμαζε, είπεν* ήν γάρ παραδο-
ξδτερον, εί τδ ύπερον περλ όρθψ τψ δφει κατειλη[μ]-
μένον τεθέασο. > Ούτω πάλιν ούτος αύτδς έν οΙκία 
τινδς μοχθηρού έπιγεγραμμένον εύρων, 

V τοΰ Αώς χαις καΧΜνικος ΉρακΛής ι 
Ένθάδε κατοικεί * μηδέν είσίτω κακόν 

ε Καλ πώς, έφη, δ κύριος είσελεύσεται τής οίχίας ; ι 
Ούτω; " έχωμφδουν κα\ οί τψ τής δεισιδαιμονίας 
σιλάνψ δεδουλευκότες τούς οίωνούς, καλ τάς κλήδονας, 
χαλ τά παρά τών πολλών έτι καλ νύν νομιζόμενα 
τέρατα* καλ πτάρνυσθαι μέν τούς πτέροντας έλεγον, 
ούκ άλλοις τι προσημαίνοντας, Αλλά τδ ξύνηθες ύπο-
μένοντ,ας πάθος * καλ τούς διαλεγομένους ούκ άλλοις 
τισλ *· προδηλούν, άλλά περλ τών αύτοίς προκει
μένων ποιείσθαι τούς' λόγους* καλ τδν μύν ύπδ 
τής πείνης ώθούμενον διατρήσαι τδν θύλακον, ού 
χρησμόν τινα τψ τού θυλάκου δεσπότη προλέγοντα * 
χαλ τού υποδήματος τούς δεσμούς ώς παλαιούς δια£-
£αγήναι, ούχ ώς χρησμολόγους χαλεπόν τι προαγο-
ρεύσαι. Ταύτα σαφώς επισταμένος χσΛ Επίχαρμος β Epicbarraus Pythagoreus, conlemni taaec omnia j u -

i Gaude, inqoit, hoc sigoo, quontam fame affecla 
flliostuos non coraedit. ι Simile vero buic est Bio-
nis qnoque dictum. Is enira talia irridens, « Quid 
roirum est, inquit, ei mus,quod ederet non habens, 
saccum corrosit? Illad sane mjrandum eral, s i , ot 
Arcesilaus jocans aiebat, murem saccus comedis-
set. ι Diogenee autem, cum se pistillo scrpens ob-
volvisset, aique boc qtiidam admirans portentum es-
se opinaretur : c Ne mircre, inqui l : multo enim 
admirabilius foret, si pistillura reclo serpenti obvo-
lutum Tidisses.» Idemque rursug, cum iroprobi cu-
jusdam io domo inscriplom repcrisset : 

• Gnatu$ Jcvis victorio$us Bercules, 
Has habitat asdet : nequidkuc intret mali: 

ι Et quomodo, inquit, dominus intrabit domus? · 
Ita sane vcl i i quoque, qui superstilionis crrori 
addicli eraut, et auguria^ 8 5 4 e t sortes, et quae 
nunc etiam a nonnallis portenla existimantur, deri-
debant. Ergo et sternutare sternutantes dicebant, 
non qood aliis quidquam portenderent, sed quod 
rem usitalara palerenlur; et colloquenles, non aliis 
qaidquam signiflcare, sed de proposilig sibi rebus 
verba facere; murem quoque, illuro argente fame 
saccum perforasse, non ut domino sacci quidquam 
pradioeret. Pari modo el crepida; religacula, ot ve-
lusla disrupla esse, nou lanqaaiu cx oraculo triste 
quidpiam dcnuntiasae. Quae perspecla cumbaberet 

δ Πυθαγόρειος, τούτων μέν απάντων κελεύει κατα-
φρονείν, τδν δέ τών δλων όπτηρα δεδιέναι παρεγγυά. 
Λέγει δέ ούτως* 

Ουδέν έχρεύγει *· τό θεΐον τούτο γινώσκειν σε δεΤ. 
Αυτός έσ(Γ άμων έχόχτης, αδυνατεί δ' ουδέν θεφ. 

Καλ Δίφιλος δέ ό κωμικδς, αληθή φιλοσοφία ν τή κωμ-
ιρδίφ προσμίζας, τάδε ** φησλν. 

bet, bdrlaturque at illum timeamus, qui rca omnes 
conspicil. Sic enim ait : 

Nihil effugit Det manus: hoc notse oportet firmiter, 
Ipse nostri inspector esf, nihilque non poiett Deus. 
Diphilus eliara coroicus, veram philosophiam comoo* 
diae admiscens, ita scriplum reliqait (Clem. Alex, 
v, p. 721): 

VARliE LECTIONES. 

« αύτψ βαδίζει, έαυτψ C. έαυτψ βαδίζει * βιάζει Β. Post. b. ν . deest in Β. foliom conlinens ρ. 88, 5 
—90, 52. cd. Sylb. ec. a πτάρνυται usque ad κσλ μετάσχωμεν inclusive. 1 0 τοίς. κα\ τοίς C. , ι πα^α-
•πλησίως om. Va. Μ τ ί μ ο ι . μο ί τ ιΟ . " δείγματα, δείματα C u λέγων , ut videtur Va., pro γελων, 
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983 
Tune arbitrari* morluoty NiceraU, 
Qui ιέ omnibus dedere vitai aaudUi, 
tugiue Numen, ut latente$ ? protinxs 
Est Jurii oculus, cuncta acute pervidetu. 
CfHdnamaue $ub terra viam eue credimut. 
Una est ptorutn, ted malorum e$t aUera. 

8 5 5 E t P ° s t pauca : 
Ju$% ne qxid erres, inferii αχοαχε est iunm : 
Quod ille dicet Dominu$ omnium Deus. 

Quando enim non omnes qui delinquunt, pceiias 
bic peraoWunt, neque virlutis pugiles corona digni, 
certaminum praeraia CUDCU pro roeritis bic acci-
piunt : jnre optimo iste oculum omnia inlucniera 
ostendit et futurum judicium pradixil, ut el illa 
metuentes, et liunc videre credenles, ad expclenda 
virlutis cerlamina ultro cuncti accederent, nec tur-
bareiitur quod biborum prsemia non cernerent. 
Thebanus etiam Pindarus, Fatum ac Forttmam va-
lere jubens, omnipolentein Dei virlulem ignaros 
docel: 

Potis est Deui, ifiquit, atrx noetis ε UnebrU 
Purum jubar exunre : 
Poti$ tetra caligine clarum 
Diei lumen obruere. 

Aristonis autem flliue manifeslias nobis ostendit 
rerum omniuin Prasidem, totius orbis gubernacola 
manibua continenlcm. In Legibut enimha?qdicit (p. 
716 A) : c Deu* ilaque, ut anliquusetlam serrao te-
slatur, principium rerom omoium, flnein, medium-
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Otei cb τους Όανόντας, ώ Νιχήρατε, 
Τρυ^ης άχάσης μεταΛαδόντας έν βίφ9 

ΪΙεφενγέναι τό Θείον, ώς ΛεΛηΘότας; 
Έστι Αίκης όφθαΑμός, δς τά xavtf όρφ. 
Καϊ δή 91 χαθ" φδην δύο τρίδους |89] νομιζομετ 
Mlar μέν δικαίων * έτέραν δέ άσεβων. 

Καλ μετ' ολίγα · 
Μηδέν χΛανηθής' έστι χάν 9 9 ψδον κρίσίς , 
Ήνχερ χοιήσει θεός ό χάντων Αεσχότης. 

Έπε*δή γάρ ούχ άπαντες οί πλημμελοΰντες τήδε 
τίνουσι δίκην, ούτε μήν οί άξιόνικοι τής αρετής 
άθλητα\ τά τών αγώνων άθλα πάντες προς άζίαν 
ένθάδε κομίζονται, [καί] β β μάλα εΐκότως ούτος τδν 
πάντα έφορώντα ,έπέδειξεν όφθαλμδν, καλ τήν έσο-
μένην προηγόρευσε κρίσιν* ίνα κάκείνα δειμαίνοντες, 

U χα\ τούτον δρ$ν πιστεύοντες άπαντες τούς άξ ι 
ε ράστους τής αρετής αγώνας άσπάσωνται Μ , καλ μή 
δυσχεραίνω σι μή όρώντες τών πόνων τάπίχειρα. Και 
Πίνδαρος δέ δ Θηβαίος, έ££ώσθαι φ ράσα; είμαρμένη 
και τύχη κα\ πεπρωμένη , τήν παναλκή δυναμιν τού 
θεού διδάσκει τούς άγνοούντας * 

θεφ γάρ, φησλ, δυνατδν έχ μεΧαίνας 
Νυκτός άμίαντον δρσαι 99 φάος%. 
ΚεΛαινεφέΐ *' δέ σχότει κοΛύψαι 
ΚαΟαρόν άμέρας σέΛας. 

Ό δέ γε Άρίστωνος σαφέστερον έπιδείκνυσιν ήμίν 
τών δλων τδν Πρύτανιν τών τού παντδς οίάχων έπει-
λημμένον · · . Λέγει δέ ταύτα έν τοίς Νόμοις· t Ό 
μέν δή θεδς, ώς καλ ό παλαιδς λόγος, αρχήν κσλ τε -
λευτήν καλ μέσα τών δντων απάντων έχων, ευθεία 

que complexus, recta perficit, sccundura naturam Q « β ρ α ί ν ε ι , κατά φύσιν περιπορευόμενος * τψ δέ άελ 
omnia circumlustrans. Juxta hunc aatem semper sc-
quitur Juslilia, ultrix eoruroqui a divina Iege aber» 
rant. Cui adhaerenaqoibeaiusfuturusest, bamilis ac 
modeslus subsequitur. Si quis vero jactantia elatus, 
8 5 6 a u l pecuniis eveclus vel honoribus, aut pul-
chra corporis babitudine, juvenlute simul ac de-
menlia inflaminatur animo, non sine conluraclia, 
tanquam oec principe jam nec duce indigeat, sed 
qui polis sit ipse alios ducere, desertus a Deo relin-
quiliir : relictus vero, el aliia similibus sibi adjun-
ciis exsultat, omnia simul conturbans. Ac multis 
quidcui vidclur aliquis esse : post cerlum vero leni-
pus, non culpabilem juslitiae poenam subicns, et 
seipsum el domum et civitatem penitua subvertit.» 

ξυνέπεται Δίκη, τών άπολειπομένων τού θείου νόμου 
τιμωρός* ής ό μέν εύδαιμονήσειν μέλλων έχόμενο; 
ξυνέπεται ταπεινός κα\ κεκοσμημένος. Είδε τις εξαρ
θείς ύπδ μεγαλαυχίας, ή χρήμασιν έπαιρόμένος ή τ ι -
μαΤςή κα\ σώματος εύμορφία, άμα νεότητικα\άνοία β·, 
φλέγεται τήν ψυχήν μεθ' ύβρεως, ώςδή γε ούτε άρχον
τος ούτε αύ ή γε μόνος δεόμενος, άλλά κα\ άλλοις ίκαν>ς 
ών ήγεϊσθαι, καταλείπεται έρημος θεού * καταλει-
φθε\ς δέ, κα\ έτι άλλους τοιούτους προσλαβών, σκιρτάί 
ταράττων άμα πάντα, χαλ πολλοίς τισι ν έδοξεν είναί 
τις, μετά βέ χρόνον ύποσχών τιμωρίαν ού μεμπτήν 
τή δίκη, εαυτόν τε καλ οίκον καλ πόλιν άρδην άνάστα-
τον έποίησε. » Διά τούτων 6 φιλόσοφος καλ τδν τού 
παντδς έδειξε Κηδεμόνα, κα\ τήν έπί τίνων έσθ' οπη 

llisce verbis pbilosopbus totius mundi Curatorern D μαχροθυμίαν, χαλ τήν εντεύθεν το?ς άνοήτοις προσ-
oslendit, et ejus quandoque erga nounullog loleran-
tiam, cldainnuro inde ii)8ipienlibusproveniens,quse-
que illis d^muro pernicies in poslerum afferatur. In 
Gorgia aulem supplicii causas exponil, dicens(p. 
525 A) : c Congruit autem omni qui in supplicio 
conslitulus est, dum ab alio supplicium recte pali-
tur, ut vel ipse inde melior fial, * emolumcnlunique 
capiat, vel Cieteris sit exemplo, ul videnles eum 
pati quae patitur, timore impulsi fianl mcliores. 

γιγνομένην λώβην, καλ τήν είς ύστερον αύτοϊς έπιφε-
ρομένην πανωλεθρίαν. Έν δέ γε τώ Γοργία καλ τάς 
τής τιμωρίας αίτίας δηλοί, λέγων ώδί * ι Προσήκει 
δέ παντλ τψ έν τιμωρία δντι, ύπδ άλλου ορθώς τ ιμω
ρού μένψ , [ή] βελτίονι ** γίγνεσθαι [καλ δνίνασθαι · 1 
ή παράδειγμα άλλοις γίγνεσθαι * Γν* εκείνοι όρώντες 
[πάσχοντα] ά άν πάσχη φοβούμενοι, βελτίους γί· 
γνωνται. Είσλ δέ οί μέν ώφελούμενοί τε καλ δίκην δί
δοντες ^ύπδ θεών τε καλ ανθρώπων* ούτοι, οί άν ίά-

VARliE LECTIONES. 
καλ δύ. και δή καί G. Tum άδου Sirm 
Va. *· άσπάσωνται. άσπάσονται C. 001 

μένον. έπιλημμένον C. De seqq 
om. C. u πάσχοι. πάσχη C. 
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σιμα w αμαρτήματα, άμαρτάνωαιν u . [90] "Ομως \ Sunt vero qui utililatcm capiunt, poenasque diis u l 
δέ δι* άλγηδόνων κα\ οδυνών γίγνεται αύτοίς ή ωφέ
λεια, κα\ ένθάδε, Υ.Λ\ έν δ)δου · ουδέ γάρ οίόντε άλ
λως αδικίας άπαλλάττεσθαι. 01 δ' άν τά έσχατα άδι-
κήσωσι, καί διά τά τοιαύτα αδικήματα ανίατοι γέ -
νωνται , έκ τούτων τά παραδείγματα γίγνεται · καί 
ούτοι, αύτο\ μέν ούκέτι δνίνανται ουδέν, άτε ανίατοι 
δντες * άλλοι δέ δνίνανται, οί τούτους δρώντες διά 
τάς αμαρτίας τάς μεγίστας u και οδυνηρότατα κα\ 
φοδερώτατα [τά] πάθη πάσχοντας, κα\ τδν άε\ χρόνον 
άτεχνώς παραδείγματα ανηρτημένους. · Ταύτα δ* 
έοικεν δ φιλόσοφος έκ τών θείων σεσυληκέναι Λογίων· 
Έκουσε γάρ πάντως τίνα *· ΜωΟσής ό θεσπέσιος 
είρηκέναι ξυνέγραψε τψ Φαραψ τδν θεδν, δτι ι Είς 
αύτδ τούτο έξήγειρά σε, δπως ένδείξωμαι έν σο\ Μ 

hominibus luunt : i i videlicct, qui sanabilia peccata 
peccarant], qaibus tamen nonoisi per doloree ct 
crucialus ct in bac vita et apud infero» ulililas illa 
conlingit. Neque enim aliier possunt ab iniquitate 
expiari. Qui vero exlrema qusedam admiscrunt, ̂ at-
que ob hojusmodi peccata insanabiles facli sunt, ab 
bis exerapla aliis fiunt. Alque bi tjuidem ulilitalem 
jam.ipsi nullaro captunt, ulpote losanabiles : 857 
alii taroen inde proGciunt, qui hosvident, ob maxi-
roa eorum peccaia, borribilcs et acerbissimas pati 
pcenas, serapiternoque lempore ad excmplum sub-
latos esse. > Videturautem pbilosophus haec e sa-
crte voluminibus suffaralus. Prorsus enim audhrit 
qua deiloquus Moses scripsit Pharaoni Deum d i -

τήν δύναμίν μου , και δπως διαγγελή τδ δνομά μου Β xiese: c In boc ipsum te excitavi, ut ostendam in 
Ιν πάση τή γή . ι Παμπονήρψ γάρ τοι γεγενημένω 
έκβίνψ παντοδαπάς κολάσεις έπήνεγκεν ό θεός · ούχ 
ώστε εκείνον άποφήναι βελτίονα (ήδει γάρ αυτού 
χα\ τδν νούν άντίτυπον , κα\ τδ πάθος άνήκεστον), 
Αλλ' δπως τά περ\ εκείνου διηγήματα πάσιν ωφε
λείας w γένηται παραδείγματα * · . Καθάπερ γάρ αί 
πόΧεις τρέφουσι τούς δημίους,.ώστε τούς άνδροφό-
νους κα\ τοιχωρύχους κα\ τούς [τά] *· άλλα άττα 
παρανομούντος διά τούτων κολάζειν * ούκ έπαινοΰ-
σαι μέν αυτών άλλά κα\ λίαν μισού σα ι τήν τού βίου 
προαίρεσιν, άνεχόμεναι ·· δέ τής τούτων υπηρεσίας 
διά τήν χ ρ ε ί α ν ούτως δ [τής μεγίστης πόλεως 
τούδε] 1 1 τοΰ κόσμου πρύτανις, οία δημίους τινάς 
γίνεσθαι ξυγχωρεί " τούς τυράννους, ώστε διά τού 

te poteniiam meam, et ut annuniietnr nomen 
meum ία nniversa lerra h . » I l l i enim scelesjissimo 
jain effecte varias Deus ac mulliplices poenas inlu-
l i t , non ut iiluoi roeliorem efficerel (norat enimdu-
rissiroam ejus roentero morbumque insanabilem), 
eed u l ea quae olim de ipso narranda erant, utilia 
cunctis exempla flerenl. Sicul eniro civitates carni-
fices alunt, per quos et parricidas, et latrones, et 
aliis sceleribus delinquentes, poena afficiunt, qon 
laudantes quidero, sed exosum habentes vilae illorum 
insliluturo, eorum tamen ministeriom ob necessila-
tem admiitentes : iia et magnae mundi hujus civita-
tis Gabernator, tyrannos ceu earnilices quosdam 
esse patilur, ut per eos ab impiis et iniquis bomi-

των ποινήν τούς άσεδούντας κα\ παρανομούντος C nibus poenas exigat : mox tamen eosdem ipsos ex-
είσπράττειν · ύστερον δέ κα\ τούτους αυτούς παντε-
λεΤ παραδίδωσι τ ιμωρία, έπειδήπερ ούχ ώς θεψ δια-
κονούντες, άλλ' οίκεία πονηρία δουλεύοντες, τά δεινά 
εκείνα δ ε δ ρ ά κ α σ ι ν Ο ύ τ ω ς ήμαρτηκότα τδν Ισραήλ 
τή τών Άσσυρίων ώμότητι παραδέδωκεν 8 % · επειδή 
δέ ούτοι τής τιμωρίας ού διέγνωσαν τδν σκοπδν, 
τηνικαύτα και τούτων καταλύσας τήν δυναστείαν, 
άτέροις δουλεύειν ήνάγκασε. Κα\ ταύτα Ήσαίας 
χα\ Ιεζεκιήλ καΛ πάντες οί προφήται δια^ήδην δι-
δάσκουσι* παρ* ών , οίμαι, δ Πλάτων τάς άφορμάς 
χεκλοφώς, έφη τούς άνιάτως διακειμένους είς ώφέ
λειαν έτερων παιδεύεσθαι. Κάν τψ ΦιΛήδφ δέ πάλιν 
τδν περ\ τής Προνοίας έκράτυνε λόγον· c Πάντες γάρ, 

actissimo traditurusest supplicio: quippe qui,non ut 
Dei ministri, sed su» ipsorum improbilati eervien-
tes, saeva illa inlulcrunt. 8 5 8 I t a peccantem Israe-
lcm Assyriorum saevitise tradidil. Quia vero cau-
sam et isti poena? illius non cognoverant, horum 
etiam imperiura evertens, aliis eos servire coegit. 
Atque ha»c IsaiaS1, et Ezechiel J, c l omnes propbe-
tae apertissime docent; a quibus, ut opinor, scrir 
bendi occasionera surripiens Plato, eos qui insana-
biles facti sunt, ad aliorum uliliiatcm plecti dixit. 
Iterum * vero ef. in Philebo Providcntiae doclrinam 
confirmaVit (p. 28 G ) : c Omnes enim, inquit, sa-
pientes consentiunt, sese ipsos revera bonestanle^, 

φησ\, ξυμφωνούσιν οί σοφο\, δντως εαυτούς σεμνύ- ^ inlellectum regem cceli ac terne nobis esse : ac 
%i*iu<*>e/* #!»» \ti\\\r in*t ft/*irt\#tY- 4\ILL\I fi\inaun\A v t Y f n r I ο C O A h « n A o i n n t l l i n n f i i i c m i f * > m o i ν ι ο i r k o i i m νοντες , ώς νούς έστι βασιλεύς ήμίν ουρανού τε κα\ 
•γής. Κα\ ίσως ευ λέγουσι. Διά σμικροτέρων δέ , εί 
βούλει · · , τήν έπίσκεψιν αύτου τοΰ γένους ποιησώ-
μεθα. ι Είτα ξυλλογισμοίς παμπόλ).οις χρησάμενος, 
απήγαγε ταύτα* c Βούλει δέ κα\ ημείς τοίς πρόσθεν 
εάμολογημένοις ξυμφήσωμεν **, ώς ταύτα ούτως έχει, 

forlasse bene aiunt. Minutius autcm, si vis, ipsum 
g^nus inspiciamus.» Tum quamplurimis syllogigmis 
U3U8, haec adjunxit: c Visnc, ut et nos iis quee anle 
approbata sunl assenliamur, quod haec iia se ha-
beant; neque solum putemus aliena sine periculo 
dicere nos oportere, sed ct commune pericolum 

Exod. ix , 46. 1 Isa. ι, 1 seqq. i Ezecb. xm, 4 seqq. 
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subire, consorle*que infapue Oeri, si vir gravie Κ xa\ μόνον οίώμιθα 8elv τά ΟΙότρια Ανευ xiv&vou 
cal b«c non ita se habere, eed incondila esse? » Et 
posl alia plurima bsec etiam addidit : < Itaque nisi 
boceat, illam geqnentes rationem melins udquedi-
ceremua, es&e videlicet, quod eaepe jam diximus, et 
inflnitam in univerto, multom stne, et flnem ma-
ximuin, quamdamque ipsis incabare non contem-
nendam caosam ,· qua? ornat conneclitque annos, 
menses, et horas, quaeque sapientia el intellechu 
nuncapator. ι Bmc aulem, sicul pleraque alia, de 
fluentis 8 5 9 Hebraicis bauait. Illa enim manifesle 
docent k Deum sapienlia lerram fundasse, et prae-
parasse coeloe in intellectu, et alia quae subseqaun-
lor. In Legibus aulem, philosopbus idem dividit 
naturam bonorum, ostenditque alia quidem esse 

λέγειν, αλλά χαΧ ξυγχινδυνεύαωμεν καί μετασχώμεν 
ταυ ψόγου, δταν άνήρ δεινδς φή ταύτα μή ούτως, 
άλλ* ατάκτως έχειν; ι Κα\ έτέροις δέ πλείστοις λό-
γοις χρησάμενος, χα\ ταύτα προστέθεικεν* ι Ούκούν 
εI μή τούτο, μετ* εκείνου τού λόγου άν επόμενοι 
βέλτιον λέγοιμεν, ώς έστιν, ο πολλάκις " [91] είρή-
καμεν, άπειρον τε έν τψ παντ\ πολύ, καί πέρας 
ίκανόν* καί τις έπ* αύτοίς αίτία ού φαύλη, κοσμούσα 
τε καί ζυνάπτουσα ένιαυτούς τε καί *· μήνας και 
ώρας, σοφία χαί τους λεγομένη· ι Και ταύτα δέ έχ 
τών Εβραϊκών ναμάτων άρυσάμενος έχει. Εκείνα 
γάρ διδάσκει σαφώς, ώς δ Θεδς έθεμελίωσε τή σο
φία •· τήν γήν, ήτοίμασε δέ ουρανούς έν φρονήσει, 
κα\ τά άλλα τούτων ακόλουθα. Έν δέ γε τοίς Νόμος 

bumana, alia vero divioa. Sic enim ait (p. $31 Β ) : Β ούτος αύτδς ό φιλόσοφος κα\ διαιρεί τών αγαθών τήν 
c Duplicia sunl bona, alia bumana, alia divina. 
PendeMt aatem e dirinis qtiae etont alicrius generis. 
Quod si qois majora obtinet, poaaidet continoo e l 
minora : sin minue, privatur ulrisque. Minora au-
tem primo loco sanitas, secundo pulcbriludo, lertio 
corporis robur, ad curanm rootusque alios univer-
808; quarto autem Joco Plutus, non ille caecus, eed 
acutisaimnm videns, ei ducem prudenliam sequa-
lur. Divinomm autem jure primum ac caeieris prae-
sidene est prudenlia : secundum aatem, una cam 
inlellectu, temperalus animae babitus. Ex hisce ao-
tem cum fortiiudine roistis, tertium erit justiiia, 
quartom forliludo. Haec autem omnia, natura priora 

φύσιν, κα\ δείκνυσι τά μέν, ανθρώπινα* τά δέ, θεία. 
Λέγει δέ ούτως* ι Διττά δέ αγαθά έστι* τά μέν αν
θρώπινα, τά δέ θεία. Ήρτηται δε έκ τών θείων θά-
τερα· κάν μέν δέξηταί τις τά μείζονα, κτάται χαΧ τά 
έλάττονα ··· εί δέ μή , στέρεται άμφοίν. Έστ ι δέ τά 
μέν έλάττονα, ών ηγείται υγεία * κάλλος δέ, δεύτερον· 
τδ δέ τρίτον, Ισχύς είς τα · ι δρόμον, είς τε τάς άλλος 
άπάσας κινήσεις τψ σώματι* τδ δέ τέταρτον Μ , πλσδ-
τος, ού τυφλδς, άλλ* όξύ βλέπων, άν περ * Ιπητα* 
φρονήσει. "Ο δέ πρώτον τών θείων ήγεμονυύν έστιν 
αγαθών " , ή φρόνησις* δεύτερον δε, μετά νού σώφρων 
ψυχής έξις · έκ δέ τούτων μετά ανδρείας κραθέντων 
τρίτον άν είη δικαιοσύνη · τέταρτον δ έ , ανδρεία ·*. 

eunt illis, atque ila legum latori disponendum esc. Q Ταύτα δέ πάντα εκείνων έμπροσθεν τέτακται φύ 
Posl haec autem, alia civibus prscepla, qoae in baec 
tendanl, praecipienda esse ceneeo, Horum itaque 
bonorum, quae bumana aunt, spectant in divina : 
qiiae vero suot divina, in principem intelleclum oro-
nia respiclunt. » Pluribue deinde verbis docet, na-
tura bonum eolam esse Tirlntem, * alia 8 6 0 TOIO 
sequlvoce bona dici , solum aomen participaulia 
(p. 601) : ι Quae enim vulgo appellanlur bona, non 
rccle vocantur. Vulgo enim fertur, optimum bono-
rum esse bonam valetudinera, secando loco palchri-
tudinem, tertio divilias. Alia quoque innumera vo-
canlur bona : oam et aculo visu vel audilu praedi-
laro ease, aliisque scnsibus uti sine iropediroenlo, 
c l facere dominantem qaidquid appetat. Finemque 

σει * κα\ δή τψ νομοθέτη τακτέον ούτως· Μετά δ* 
ταύτα·· , τάς άλλας προστάξεις τοίς πολίταις αίς 
ταύτα · Τ βλέπουσας αύτοίς εΤναι διαχελευστέον. Τού
των δέ τά μέν ανθρώπινα, είς τά θεία, τά δέ θεία» 
είς τδν ηγεμόνα νούν ξύμπαντα βλέπει, » ΕΤτα δ ι 
δάσκει διά πλειόνων, ώς φύσει μέν άγαθδν αρετή 
μόνη· τά δέ άλλα όμωνύμως Μ καλείται, ονόματος 
μόνου μετέχοντα* ι Τά γάρ ύπδ τών πολλών, φ η σ \ , 
λεγόμενα, αγαθά ούκ ορθώς λέγεται. Λέγεται γάρ^, 
ώς άριστον μέν, ύγιαίνειν* δεύτερον δέ, κάλλος · τ ρ ί 
τον δέ, πλούτος. Κα\ έτερα δέ μυρία αγαθά λέγεται . 
Κα\ γάρ όξύ όρ£ν κα\ άκούειν, κα\ πάντα δσα Ι χ ε -
ται τών αίσθήσεων εύαισθήτως έχειν, έτι δέ*καλ τ δ 
ποιείν τυράννουντα δ τι άν έπιθυμή, χαί τδ μέν τέλος 

omnis bealiludinis esse, ut qui haec omnia possidet, D πάσης μακαριότητος είναι " , τ δ πάντα ταύτα κ ε χ τ η -
cilissime natus sit immortalis. Vos autem, alque 
ipsi adeo dicimus, haec omnla jastis quidem saiv-
ctisque boimnibus possessionem optimam esse, in-
jnstis vero pessima omnia, duclo a santtalc princi-
pio, E l quidera videre, audire, caelerisque uti sen-
sibas, ac ipsum prorsus viverc, maximum ci malum 
esse, qui per omne tempos sil immortalis, et bona 

* Prov. I H , 19. 

\ A R L E LECTIONES. 

μένον άθάνατον είναι γενόμενον δτι τάχιστα. Ύ μ ε Ι ς 
δέ καί έγώ πη τάδε λέγομεν, ώς ταύτα έστι ξύμπαντα 
δικαίοις μέν καί όσίοις άνδράσιν άριστα κτήματα · 
άδίκοις δέ κάκιστα ξύμπαντα, άρξάμενα άπδ. τ η ς 
ύγιείας. Κα\ δή κ α \ Τ · τδ δρςίν χαλ τδ άκούειν καλ τ δ 
αίσθάνεσθαι κα\ τδ παράπαν ζήν, μέγιστον μέν κακδν, 
τδν ξύμπαντα χρόνον άθάνατον δντα, κεκτημένον Τ Ι 

β τ δ πολλάκις, ώς πολλάκις Β. Μ ξυνάπτουσα έν. τε καί Β. in marg. β · έθεμελίωσε τή σοφία, τή σοα>ία 
έθεμελίωσε Β. ·· έλάττονα. ελάσσονα Β. Μοχ στερείται C. ·* είτε Β. · β τέταρτον δέ. τδ δέ τέταρτον Β. 
Μ άνπερ έπηται. άν παρέπηται C. άνπερ άμ' έπ. Vb. ·* αγαθών, αγαθόν. C. *β ανδρεία, άνδρία Β , et 
supra άνδρίας. ·· ταύτα om. C. ·' ταύτα, ταύτας Β, Va. 6 8 όμονυμως Β. Μοχ μόνον C. ·· είναι, «Ις 
Β. εί C. δή καί. καί om. C. Τ | κεκτημένον. τεκτηνάαενον C. 
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960 GiVECARUM AFFECT CURATIO. V I . i)E PKOVlDENTIA DEI. 970 
πάντα τά λεγόμενα αγαθά, πλήν δικαιοσύνης τε κ α \ 7 1 Α qux voeanlur omnia possideal pncler justitiam a* 
άρε της ά πάση ς* ίλαττον δέ, ώς άν όλίγιστον 6 τοιού 
τος χρόνο*/ έπιζώη. ι Κα\ μετ' ολίγα* ι Έγώ μεν 
γάρ λέγω σαφώς τά μεν κακά λεγόμενα αγαθά τοΤς 
δικαίοις είναι, τοίς 61 άόίκοις [ε ίναι ] Τ 1 [93] κακά* 
τά δε αγαθά, τοίς μεν αγαθοί ς αγαθά, τοίς δε κα-
κοίς κακά. » Κάγώ δε κομιδή τήνδε άγαμαι τήν διαί
ρεσιν. Μέγιστον γάρ αληθώς άγαθδν τό γε είδέναι τί 
μέ i κυρίως άγαθδν, τ4 δέ τούτο λέγεται μέν, γίγνε-
ται δέ πή μέν τοιούτο η , πή δέ τουναντίον, ύπδ τ£ν 
ή εύ κα\ καλώς μετ ιόντων, ή τήν έναντίαν γνώμην 
άσπσζομένων. Και γάρ ύγ ίε ια , κα>. κάλλος, κα\ 
£ώμη T i σώματος, κα\ μέντοι κα\ πλούτος, τούς μέν 
ώνησέ τε κα\ έδειξε τών κτημάτων άξίους , τοίς δέ 
€ρ/ανα πονηρίας κα\ άκρασίας έγένετο. Σωφροσύνη 

cselcras virtiilcs : miiws autcta majom, si qnam 
minimum lcmpus in vila fucrit, ι Et post panca ; 
c Ego enim apcric dica, ea quac Yocanlur mala, 
jtistis hominibus bona csse, injuslis autcm mala : 
qtia» Tcro bma dicuntur, justis quidcm bona esse, 
icalis autcm mala. > \Juaiu cgo quoqqc divisionem 
T«i'dc probo. Maxhnam enim revcra bonuro est, 
scirc quidiiani propric sit bonum, quid vcro bonuoi 
quidcm dicatur, Oal aulem nunc bonuro, nune 
8 6 1 nialum, npud eoe qui vel bcr.e pulchrcquct 
uluntur, vo) conlrariam racntcm geront, Sanilas 
cnim, ct robur, ac pulcbriiudo corporis, itetnque 
diviiiiC, aliis quidcin profuere, el diguissimos oarum 
rerutn possessionc ostcnderunl: aliia vero maliliaa 

δέ και δικαιοσύνη , κα\ τάλλα δσα τούτοις παραπλή- 1 1 iitstratncnta et inconlineutix fucrunt. Tcmperaniia 
σ.α, τής ψυχή; έστι κτήματα, ά πάσίν* 8 έστι τοίς 
Ιχουσιν όνησιφόρα, κα\ ούδένα σίνεται τών κεκτη· 
μίνων. Τοίς δέ τοιούτοις και τά λεγόμενα αγαθά 
(ύμφορα κτήματα* δίκαιων γάρ κα\ σωφρόνων οίκο-
νόμων τυγχάνει. Τά δε γε διά τούτων άριστα γιγνό-
μενα κάκ.στα φαίνεται, πονηροίς περιπεσόντα κα\ 
«ρανόμοις* κα\ γάρ δρώσιν Α μή δεί, κα\ άκούουσιν 
ών ού δεί, κα\ τάς άλλας αίσθήσεις είς άκολασίαν 
παιδεύουσι· 

Μή τοίνυν, ώ φίλοι άνδρες, συγχέωμεν τών πραγ
μάτων τά; φύσεις, άλλά διαγνώμεν τί μέν αληθώς 
άγαθδν, τί δέ κακδν, τί δ έ ^ ε τήν μ**ην τούτων κά-

vcro ac justiiia, cancraque bis siinilia, animac eunt 
posscssio, habenlibusqnc ulilia cunctis sunt, nibiN 
que damni possidentibua affcruiU. Talibua aqlcm 
eliam illa quae vulgo appellanlur bona, utilia sunt : 
jusli euiin temperalique homincs illis utuntur. Q\tm 
vcro per hos opiiuia fiunt, tunc pessiiua videntur, 
cum in malos et injuslos possessores iuciderint, E u 
cnitn ea conspiciunt, qaac vidcre non decel, ea au-
diunt, q u » audicnda non sunt, sensusqne cgteroa 
ad inconlinonliam fradiunt, 

Ne ίΐ-aquc, ο amici bomines, confuudaraue rerum 
* naluram, scd dispiciamus quid vere bonum, quid 
malum sit, quid iliud quod mcdio inter utrum-» 

κείνων είληχε τάξιν* και μή καλώμεν εύδαίμονας Q que loco posilum est: neque bealos voccmus divN 
τους πλούτουντας και (Ρωμαλέους κα\ δυναστείαν πε
ριβεβλημένους τινά* χακοδαίμονας γάρ αληθώς κα\ 
τρισαθλίους προσαγορεύειν προσήκει τούς τούτων " 
μέν μετειληχότας, ύλην δέ άποφήναντας αυτά κα-
χίας κα\ πονηρία;. "Οταν ούν ίδωμεν παμπόνηρον 
Ανθρωπον πλούτψ περιεχόμενο ν ' 8 , μή τρισόλ-
6sov όνομάζωμεν, άλλά δείλαιο ν, δτι τού πάρα» 
νόμως βιοΰν έχει πολλάς άφορμάς * κα\ δταν έτε
ρον επιεική είναι δοκούντα θεασώμεθα δυσκληρία 
τ ιν \ κα\ πενία ξυνεζευγμένον, μήτε άθλιον ύπολάβω
μεν, μήτε άδικον τήν τού θεού προμήθειαν νομίσω-
μεν. Πρώτον μέν γάρ ού πάντως τφ δντι δίκαιος δ 
οοκών είναι δίκαιος* έτέρως γάρ κα\ ταύτα όρ$ κα\ 
διακρίνει δ πάντα γε όρων οφθαλμός. Και τούτο Σα
μουήλ τδν προφήτην αύτδς έδίδαξεν ό τών πάντων Τ * 
δ π τ ή ρ · 4 3 . ι Ούχ ώς άνθρωπος γάρ, φησ\ν, όρήί, ούτως 
δ ρ ^ ό θεός* άνθρωπος μέν γάρ εις πρόσωπον, ό δέ 
β ε δ ς 1 1 είς καρδίαν. > "Ινα δέ *κα\ θώμεν αληθώς 
είναι ' δίκαιον τδν δυσποτμία τιν\ κατεχόμενον, έ κείνο 
γ ε πάσιν έπίδηλον,ώς ούδεμίαν έκ τής δυ ση μερί α ς 
είσδέξεται βλάβην, φέρειν 8 1 ιας αρετής αθλητής 

tee, nec robualos, neque cos qui potcstalem ali^ 
quam suni adopli. Infelices enim profecto ac ro!-. 
aerrimos appellad cos dccet, qui his ornali, ad sce* 
leris c l nequit i» materiam illa converlunt. Qaando 
igilur possimum bominem viderimus afHuenteiu 
divtliis, ne bealissimuranuncupcraoa, aed infeliccm, 
quod ci muluc sintad inique vivendum occasionen, 
Gonlra Tero, si quem vidcnmus qui probus boma 
existimctur, 8 6 2 inopia et inforltinio a l i -
quo urgcalur, ncquc bunc miserum case opinc* 
m u r , neqne injustam Dci providentiara ccn* 
seamus. Prtnio cnim, non reipsa omnino jusluaest, 
quicunque juslus existimalur: aliter enim hxc 
dcl ac disternit ocalus illc qui omnia eonluciur. 

D Alquc boc ipsum cst, quod Samuclem propbclam 
universorum inspecior docuit, ι Non eniin sical 
vidcl bomo, inquit, ila videt ct Dcus. Hoxno enim 
faciem vidol, Deus autcm cor Ut autem pona-
mus vcre jusium bomhiem cssc, qui gravi aliqu<i 
inforlunio dciinetup, illud lamen constabit, nuh 
lum dctrimcntum cx infortunio Ulum passnrum 
*ttc, ut qui res aivorsas tanquam rirtutis aibltta 

1 I Rog. xvi, 7. 

VAIU.« LFXTIONES. 

• • τ ε κ α ί . τε om. Β. 1 8 [εΓναι] om. Β. 7 * τοιούτο, τοιούτον Slrm. 7 8 όώμη καί κάλλος, κάλλος 
καί £ώμη B^C. 9 \ * & δπατιν. ά πασιν Β, Va. 7 7 τοιούτων, τούτων Β, Va. V έπερειδόμενον. π ε · 

π ε ρ ι ^ ό μ ε ν ο ν Va« 
"· φέρων—παιδεύει» 

oipfSiOLUvov Β. έπερειδόμενον C. cum γρ. περιρεόμενον in uiarg. et mox όνομάζομεν. m 
έπερειδόμενον Yb. 7 8 δλων. πάντων Β. 8 8 οπ:ήο. πατήρ C. 8 1 Θεδς δέ. ό δέ Θεδς Β, 8 81 
μανός· φέρειν — πεπαιδευμένος Β, C. πεπαιδευμένος γ α . παιδευόμενος Vb. 
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971 TIIEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 7Ά 
fcrre dfdicil. Sicot emm qui pcrdite vivunt, etiam Α πεπαιδευμένος τά δυσχερή. ·Οσπερ γάρ ol πονηρία, 
illa quae vocantur bona, inslrumcnia eibi ad nc-
qutliain csse oslcndunt: ita et amatores virtalis ea 
qux puianlur mala, vcrae philosophiae materiam ef-
iiciunt. Hoc itaque paclo haec singula discernentes, 
nunquam injoslum Deum appellabiimis, sed recte 
ee babere fatebimur qqae a Plalone in Theateto 
conscripla sunt, Deu.n videlicet nullo modo inju-
stum cssc9 sed quam maxime esse possil juslissi-
mum, niuilque i l l i essc eimiliue, qtiam qui no-
sirum fiat erga illum juslissimus. Rursae etiam in 
decimo Legum eanare illos conatur qui rationem 
dtvinae providenli» non admiUunt. Siceaira ail (p. 
899 Ε): c Qui vero deoe 8 6 3 qoidem esse exislt-
mel, curam vero humanarum rerum mrilam ha-

συζώντες xaita καλούμενα αγαθά πονηρίας άποφαί-
νουσιν δργανα, ούτως οί τής αρετής έρώντες κα\ τΑ 
κακά νομιζόμενα φιλοσοφίας τής αληθούς κατασκευά-
ζουσιν ύλας. Ούτω δή τούτων έκαστον .[95] διαχρί-
νοντες, όύποτε τδν θεδν άδχχον όνομάσομεν, άλλά 
ξυνομολογήσομεν δρθώς Εχειν άπερ δ Πλάτων έν τ** 
θεαπήτφ ξυνέγραψεν, δτι ι Ό θέδς ούδαμή ουδαμώς 
άδικος, άλλ' ώς οΤόν τε δικαιότατος · καί ούκ έστιν 
δμοιότερον ουδέν, ή δς άν ημών γένηται δτι δικαιό
τατος περ\ τούτο[ν]. > Πάλιν δέ κάν τψ δεκάτφ τών 
Νόμων ίάσθαι πειράται τούς τής θείας προνοίας ού 
προσιεμένους τδν λόγον. Αέγει δέ ταύτα· ι Τδν δ£ 
ηγούμενο ν β Ι θεούς μέν είναι, μή φρον*ίζειν δέ τών 
ανθρωπίνων β ν πραγμάτων, παραμυθητέον ωδε* 

bere, hac consolatione curandusest, ο optimcDe Β άριστε Δημοφών u , δτι μέν ήγή θεούς είναι, ξυγ-
mophon. Quod dcos quidem e&se exislinies, d iv i -
na tcqua3dani agtt cognalio, ut tibi ineitam colae 
atqueesse opineris. Malorum* vero horainum in-
jnslorurnque foriuiue, tuio priyatim tum publice, 
reipsa bealae non sunt, opinione auiem beatae ad-
moduin habentur, qaanquam indccenter ducunt te 
ad irapielalem.» Tam dieculiens apparentem inju-
storum bominum prosperit&tem, baec etiam addit: 
ι Neque vero forlasse boc difficile oslensu erit, 
curarc deos eliam quae pusilla sunl : neque rainus 
bxc curare, iroo magis, quam qua? prasianl ma-
gniiudme. Huc enim veniunt, atqae hic intersuni 
iis qua? nunc dispulanlur, quod cumboni sinluin-
ni genere virtulis, rerum omnium curam velut ina-

γένειά τις θεία πρδς τδ ξύμφυτόν σε άγει ττμ^ν καλ 
νομίζει ν είναι. Κακών δ* ανθρώπων χα\ Αδίκων τύχαι . 
Ιδία τε κα\ 9 9 δημοσία, άληθεία μέν ούχ εύδαίμονες , 
δόξη δέ εύδαιμονιζδμεναι σφόδρα., άλλ* ούκ έμμελώ* 
άγουσί σε πρδς άσέβειαν. ι Είτα διεξελθών τήν νο-
μιζομένην τών αδίκων εύκληρίαν,επιφέρει κα\ ταύτα* 
c *Αλλ* ουδέν τάχα άν είη χαλεπδν ένδείξασθαι τούτδ 
γε , -ώςεπιμελείς 9 1 σμικρών είσιν οί 0εο\ ούχ ήττον, 
μάλλον δέ ή τών μεγέθει διαφερόντων. Ήκουε γ ά ρ 
που κα\ παρήν τοίς νύν δή λεγομένοις · · , ώς αγαθοί *· 
γε δντες πάσαν άρετήν τήν απάντων έπιμέλειαν, 
οίκειοτάτην αυτών ούσαν, κέκτηνται. · Είτα ξυλλο-
γισμοίς κρατύνας τδν λόγον, έπήγαγε· ι Μή τοίνυν 
τδν θεδν άξιώμέν ποτε θνητών δημιουργών φαυλοτα-

xirae propriam sibi vindicant. > Tum el syllogi- ? p 0 v t ol τά προσήκοντα αύτοίς έργα, δσωπερ άν ά μ « ί -
Η ιιis oralioncm confirmans, aubjungit (ρ. 903 Ε ) : 
tNe itaquc opinemur Deum csse opiQcibus mortali-
Lus iitfcriorem, qut convenicnlia sibi opcra, quan-
to ipsi sunt mclioree, tanto exactiuspcrfccliusque, 
una cademquc arte, luro pueilla tum inagna coufi~ 
ciunt: Deum vero, cum sit idem sapiens, vclilque 
ac possit curare omnia, poese quidem facilius ea 
curare quae magna sunt, qua? vero sunl exigna ullo 
modo curare non posae, velul iuertero quemdam ac 
desidem, qoi proplcr laboreraiorpeseat. » 8 6 4 ^ ^ -
de concludil: ι Nullo pacto, amice, hanc de Deoad-
iniltamus opinioncra: neqoe enim sanctam, neque 
veram animo senlenliam versaremus.» ltcrumque 

νους ωσι , τοσούτω ακριβέστερα καί τελειότερα μ ι $ 
τέχνη σμικρΑ κα\ μεγάλα απεργάζονται· τδν δε θ α δ ν , 
δντα τε σοφδν, βουλόμενόν τε έπιμελείσθαι, δυνατδν 
είναι* κα\ δννάμενον μέν, £$ον έπιμεληθήναι* σ μ ι 
κρών δέ δντων μηδαμή έπιμελείσθαι δυνατδν ε ί ν α ι , 
καθάπερ άργδν ή δειλό ν τινα διά πόνους ^αθυμουν-
τα. ι "Επειτα ·° επιφέρει* c Μηδαμώς δόξαν τ ο ι α ύ 
την περί ·* θεού, ώ ξένε, άποδεχώμεθα ·*· ούδαμή 
γάρ ούτε δσιον ούτε αληθές τδ διανόημα διανοοΐτ' 
άν. t Κα\ πάλιν μετ* ολίγα* c Πάς γάρ ·* ίατ^λς % 

κα\ πάς έντεχνος δημιουργδς, παντδς μέν ε ν ζ χ α 
πάντα εργάζεται πρδς τδ κοινή ξύντείνον β»ληον* 
μέρος μέν είνεκεν δλου, κα\ ούχ Ολον είνεκεν μέρους 

postpaufaicOmnUeDim medicasomnisqoe peritus 0 απεργάζεται* σύ δ* αγανακτείς άγνοών δπη τδ τ»ρ · . 
artifex univcrsi gralia cuncta opcraiur, ad id respi 
ctcns quod commane sil bonuni. Partem quidem 
lotius gralia peragit, non totum pariis ergo. Tu vero 
tndignarie, ignorans quo pactoid quodcst circa le, 

loti optimum cvenial. · Rursusque, posl multa 
vcrborum involucra, subjunxit (p. 905); c Eadem 
vcro libi ratio el de illis c r i l , quos impio aut ne-

σέ άριστον τφ παντ\ ξυμβαίνει. > ΚαΙ μετά πλειστονς 
λόγων ελιγμούς , % έπήγαγεν* ι Ό αύτδς δέ λόγος σοι 
καί ·• περ\ εκείνων άν είη , τών ούς συ κατιδων Ιχ 
σμικρών μεγάλους γεγονότας άνοσιουργήσαντας, τι 
τοιούτον ·· πράξαντας, ψήθης έ ξ 9 1 αθλίων εύδαίμονας 
γεγονέναι, κα\ ώς έν κατόπτροις αυτών ταίςπράξεατν 
ήγήσω καθεορακέναι 9 9 τήν πανιών άμέλειαν Οα«^ν9 

ΥΛΒΙΛ LECTIONES. 

·• τδν δε ήγούμενον. τδν διηγούμενον Β. omisso mox μέν. ·* ανθρωπίνων, άνθρωπε ίων Β. Μ Δημοτών 
δη φώμεν C. cum Plat. ei Euseb. ·· τε καί. τε om. Β. 9 1 επιμελείς, έπιμελήσει Β. qui mox om. of. 
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γάρ που κα\ παρήν δή λεγομένοις C. in marg. a. ρ. m. ·» αγαθοί, άγαθδν Β. ·· έπειτα, έπειτα δ* U 
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καί. σοι om. C. ·· τοιούτον. Ϋοιούτο Β. 9" έξ. τέξ Β. 9 9 χαθεωρακέναι. καθεορακέναι Β. 
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ούχ είδως αυτών τήν ξυντέλειαν, δπη ποτέ Μ τψ Α forio quopiam scclcre adinisao, e pusillia ampjiaai-
παντέ ξυμδάλλεται. Διά δή*1 τούτων απάντων χα\ τής 
Προνοίας τδ δίκαιον έδειξε » χαλ ώς έκαστον των γι* 
γνομένων [94] τψ παντ\ καθέστηχε ξύμφορον ·. Ού 
γάρ τού σμιχροτάτου γε μορίου χάριν τδ δλον γεγέ-
/ητ ι ι , άλλά τά μόρια ξυμπληροί τήν τού παντδς 
άρμονίαν* ούδε διά μίαν δαχτύλου * ένδς σκυταλίβα 
δλον διεπλάσθη * τδ σώμα, άλλά διά τδ σώμα * χα\ οί 
δάχτυλοι χαλ αί τούτων ξυνηρμόσθησαν σκνταλίδες, 
Paritcnbe universi complent barmoniam. Neque ob unius digili aniculuiu 
tom eat, aed corporis cau&a, et digiU et boram arUculi compacti swnl. 

Επειδή τοίνυν θνητή μέν γέγονε τών ανθρώπων ή Quoniara igilar * bominum natura morlalls fa-
φύσις, θνητή δέ ούσα πολλών έστιν ενδεής, χαλ γεωρ- cta cst, et quia mortaJis est, mullaruro rerora cst 
γίας κα\ φυτουργίας χα\ ναυτιλίας, χαλ μέντοι χαί indiga, ut agriculluro, ct consilionis, ct navrgatio-
οίχοδομιχής χαλ χαλχευτιχής χα\ υφαντικής · κα\ nts: quin el archileclonicae arlis, ct fabrilis, 865 
σκυτοτομικης χα\ ναυπηγικής τέχνης χαλ τών άλλων Β et lextoris, ct sutoriae, ct navicularisB, caHcrarom-
ooat ξυνεργούσι πρδς τήν άναγκαίαν τού σώματος que omniura quae ad necessariam corporis curam 

moa eflcclos vidcns, cx infelictbus beatoe evasleso 
putasli, aique in illorum suceeasibua exietimaaU 
te 9 velut in spcculis, deoram negligenliam per-
epexUse, fluero il lonim ignorans, qqa landem ra-
tione universo conducal, > His autem omoibos et 
providentiae aeqqttatem oslegdit, et quo paeio sln-
gula qqae fiunt ad univcrsi atiUialem insti inii . Ne^ 
que enim tolum exigu® porlioois est cauaa, aed 

corpua vniveraum forma-

θεραπείαν μ^λα γε είχότως δ τού παντδς χηδεμών 
ττίς μέν πενίαν, τοίς δέ ξυνεχλήρωσε πλουτον, ίνα οί 
μέν τάς ?λας παρέχωσιν, οί δέ τάς χείρας ήσχημένας 
«ρδς τάς τέχνας, Έξήρτησε δέ τής πενίας διά τής 
χρείας τούς έπ\ πλούτψ βρενθυομένους τών δλων 6 
πρύτανις. Δέονται γάρ ούχ αρτοποιών ουδέ όψο ποιών 
μόνον χα\ οινοχόων, άλλά καΛ οίχοδόμων χα\ γεωρ· 
γών χαλ ταλασιουργών χαλ σχυτέων, οί δέ γε φι* 
λότιμοι χα\ ζωγράφων χα\ πόστου ρ γών χαλ τών 
άλλων οί πιριφανεστέρας άποφαίνουσι τών πλου-
τούντων τάς οίχίας· Δέονται δέ αύ πά)ιν χα\ οί χει* 
ρώνακτες τών ευπόρων χαλ χρήματα χορηγούντων κα\ 
ώνουμένων τά παρ" εκείνων δημιουργούμενα. Οί δέ 

pertinent, congmenli&sime qnivcrsi moderaior, 
aliispaupertatem, aliis divitias sorlito dislribuitj 
ut qoi opibus pollent, maleriam subminUlreiit, qui 
vero stmt inopcs, exercitatas ariibus manus ad-
moveant. Quin et eos qui diviliis gloriantur, a 
paupertaie per necessitatcra suspendit rerum oro~ 
niiiro gubernator. Indigent igilur pictoribus, et 
non coquis solum ac propinatoribus, sed ct arcbi-
tectis, c l agricoljs, ct laniflcibus, et sntoribus. Qui 
vcro splendidiores sunt, pictoribasjeliam, elplaslis, 
artificibusque aliis, qui magnalum redes rcddunt 
ornattores, Gontra vero, mamiales artifices IOCIH 
pletibus indigent, qui pecunias erogent, emantque 

f — — r - ir r ι — C ° " * r . 
τήνδε τήν διαφοράν δυσχεραίνοντες, κα\ χαλεπάίνοντες ^ opera quoe ipsi suoarlificio confecerint. Qni crgo 
δτι μή πάντες τών αυτών μετεσχήκαμεν 7, εγκαλεί" 
τωσαν κα\ τοίς ζωγράφοις, δτι μή* έν\ χρω ματ ι 
γράφουσιν, άλλ* έκ διαφόρων τάς εικόνας δαιδάλ-
λουσι· κατήγορε ίτωσαν δέ κα\ τών λυροποιών, καί 
μέντοι καί αυτών γ ε 9 τών μουσικών, δτι μή ίσην 
άφιάσιν όνπασαι ήχήν αί χορδαι, άλλ* άλλην μέν 
ή νήτη, άλ).ην δέ ή υπάτη · και ή μέν όςεϊαν, ή δέ 
βαρείαν, ή δέ μέσον 4 0 έχει τδν φθόγγον. Νεμεσάν 1 1 

δέ αυτούς προσήκε κα\ τοίς γεωμέτραις, δτι ούχ 
έ / 1 · τοίς τήν γραμμικήν μανθάνουσιν έπιστήμην 
έπιδεικνύουσι σχήμα, άλλά τρίγωνα καί τετράγωνα 
καί μηνοειδή κα\ κύκλους κα\ τραπέζια κα\ άλλα 
άττα τών είρημένων πολλαπλάσια. Έπιμεμφέσθω-

banc rcrum varictalcm graviter ferunt, eoqqe indi-
gnanlur, quod non omnes eadem adepti aumus, 
pictores quoque accusent, quod non uno tantam 
colorc uiantur, sed ex variis imagines suaa pcrpo-
lianl. Accuscnl et lyrarum arliGcca, ipso&qno adco 
Odicines, qqod non eumdem sonum chordae omnca 
emiituni, sed alium q u » iroa cst,alium qoae^st suin-
roa: bacenim acutum sonat, iila autemgravcni, alia 
Tero mediam.vocem. Indignari etiam eosdem pareral 
c l gcometrjs,quod DOR eamdcm Oguram omnibus de-
roonstrent, qui ab cis linearum scicntiam cdoccn-
tur, scd triangiilas, et 860 quadrangulas, ct luna-
res, ei circularcs, et mensales, aliasquc bis qnas 

σαν δέ χαλ τοίς τήν αριθμητική ν διδάσκουσιν έπι* ^ dixi mullo plurcs. Accuscnt cos praclerca, qui nu-
στήμην, δτι τών αριθμών ol μέν είσ\ν άρτιοι, οί δέ 
περιττοί, οί δέ άρτιοπέριττοι, οί δέ περισσάρτιοι * 
κα\ οί μέν κύβοι, [οί δ* έπίκυβοι , ]" οί δέ κυβεπί-
κυβοι. Εί δέ άναγκαίαι χαλ τών*αριθμών αί ίδέαι, 
κα\ τών σχημάτων τδ ποικίλον, χαλ τών χορδών τδ 
διάφορον, κα\ τά πανχοδαπΑ τών χρωμάτων γένη, 
τί δήποτε δυσχεραίνετε, δτι μή πάντες Κροίσοι κα\ 
Μίδα*, χαλ Ααρείοι γεγένησθε; Ουδέν γάρ έτερον 

merariam tradunt scienliam, proptcrca quod nu-
mcrorum alii quidem parea fiunt, alii voro iuipa-
rcs, alii paridispares, aliidisparipares: c ta l i i cubi, 
alii supcroubi, alii cubisupcrcubi. Quod si neccsso 
csUarias csse nqmcrorqm apccies, et varias iign^ 
ras, ct multiplicero fldium diffcrcntiam, c l niulla 
coloruro gewera, quid ita aegrc fcrlis qnod non 
omnes Croasi, ct, Mid», cl Darii facii cstie? Neqno 

l f μέσον, μέσην Β 
ott. Β, € 
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eniin aliud vultk qui Ulam rerum «qualiialem Α ?ούλεσθε, τήνδε τήν Ισότητα ποθούντες, ή λ ιμφ χαλ 

σπάνει τών αναγκαίων άρδην άπαν ΑφανισΟηναι 
τών ανθρώπων τδ γένος. Τίς γάρ ήνέσχετο άν, Ισοτι
μίας πάντων μετειληχότων, τδν υπέρ τής του πέλας 
θεραπείας άναδέξασθαι π δ ν ο ν Λ , ή άρδσαι γήν και [95] 
σπείρα»., κα\ τους άστάχυας" άμήσαι, ή φυτεύσσι 
κα\ τρυγήσαι κα\ άποθλίψαι οίνου ι β καί έλαίας χαρ-
πόν; "Αλλφ ίϊ διακονείν άλλον τής έμοτιμίας ου 
Ογχωρούσης , πώς άν ήρχεσεν έκαστος, βουχδλος 
ό|;ού και α i πόλο ς <κα\ προβατεύς και συδώτης γ : -
γνόμενος , κα\ μέντοι καΛ ύφάντη; και σκυτοτόμος 
κα\ οίκοδδμος κα\ χαλκοτύπος κα\ Αρτοποιός καί 
δψοποιδς κα\ γεωργδς καΛ φυτουργδς κα\ ναυπηγός 
καί ναύτης κα\ κυβερνήτης; τούτων γάρ Απάντων 
κα\ έτερων γε πολλαπλασιόνων έκαστος ενδεής. Τί 

appelilis, quam faine ac egesiale rerum quas ne-
Cfssarise ftint, humanum gemis penitus abolcri. 
Quis cnim velit, si omnes bomhics aequali sint d i -
gnilau, pro commodoproximi laborcin ullum eub-
ire ? aut arare terraiu ct sererc, aul spicas mc-
lcrc, aiit plautare, el uvaslegere, el vinum oleuni-
quc cxprimcre? quod ei-dignilalis aequaiitaa alium 
alii subsorvire nou sinerel, quo paeto t ib i suiDce-
renl singuli, com iidcro cg$cnt,4t bubolci simu) et 
caprarii, et paslores ovium et subulci, adhaec et 
tcxiores, el tulores, el arcbitecti, et /abri ferrarii, 
ct pislorct ct obsonarti, et agricotae el coneitores, 
Hnaviara fabri, ci nauta», el gubernatore* ? Ha-
runa siquidem euitclarum artium, multoque bte 
pluriuni, morlales einguli indigemus. Quid ilaquc & δήποτε τοίνυν ούχ υμνείτε τήν άρίστην διανομήν. 
non laudalis optioiam rerum dislributionem, sed 
ipsi banc maxime «grc fcrlis, qui et ancilias, et 
famulos agricolasque babelis quamplurhnos? Agri-
cc!a 8 6 7 enim sorle tua conlentus vivit , gua 
ilem ct famulus. Sed et manualie artifcx artcm 
suam amat, ct labores quibus addicuis e t l ; vos 
auiem, qui delicianim copia nauseaiis, aliisque 
mimslrantibus omni luxu diiDuitis, malcdiclis au-
ctorcm tol bonorum incessitie. Ejusmodi aulera 
verba piOfunditis, quod constiiuerilis inconlineji-
i\x servire, purgandique vcstri occasioncm vos in-
venissc exislimalis. Primum quidem, quod miHa 
Dei providcnlia mundi gubernacula moveamur: 
lum vcro, quod sub fati neccssilale, nou modo ^ 
rorpus c l quai corporis gunt, scd* ipsa quoquc awi-
inse voluntas sita sit. Alqui Plalo contraria docet 
(Rep. p. G47E),i virlulem scilicet nulli domiuo csse 
aubjectam, qiiam ut quuque vel colucrit vc) con-
lcmpsc.rit, iia plue niinusve habiturus esl. ι Et 
rursus (iaid.): cCulpa cst eligemis, Dcus culpce* 
immunis; Deus enim malorum causa nunqnam 
cst. ι Socralcm praelcrca oslendit Pialo, v e l i i i 
gravissimis pcriculis consliUituin, dc providentia, 
deque nietu mortie excmiendo philosopbattlem. 
Nam haec etiam sux ipse dcfensioni inseruil (p. 
41 C). «Sed enim, virijudir.es, etvos oporlet bo-
nam spera de morle concipcrc, unumque hoc co-
gilare venim esse, bono videliccl viro, seo vivat 

άλλ* ύμείς μάλιστα χαλεπαίνετ;, ot θεραπαινών χα·, 
οίκετών κα\ μέντοι κα\ γεωργών Απολαύοντες δτι 
μάλιστα πλείστων ; Ό μέν γάρ γεωργδς στέργει τήν 
τάξιν ήν έλαχε, κα\ δ οίκέτης ωσαύτως, χα \ μέντοι 
κα\ ό χειροτέχνης άγαπ? τήν τέχνην κα\ τούς πόνους 
οΤς συγκεκλήρωται · ύμείς δέ τρυφώντες καί ύπερ-
μαζώντες καΛ διά τής έτερων διακονίας παντοδαπής 
χλιδής απολαύοντες λόγοις βλασφήμοις τδν τούτων 
κατατοςεύετε χορηγόν. Τούτους δέ τούς λόγους ώδί-
νετε, άκρασία μέν δουλεύειν αί ρου μενοι, πρόφασινδέ 
απολογίας εύρίσκειν ηγούμενοι, πρώτον μέν τδ 
μή τή θεία προνοία κινείσΟαι τών δλων τούς οίακας, 
έπειτα δέ τδ νομίζειν ύπδ τήν τής είμαρμένης Αν
άγκην ού μόνον τδ σώμα κα\ τά περ\ τούτο τελείν, 
άλλά κα\ αυτήν τήν αίρεσιν τής ψυχής. Ά/λ* δ 
Πλάτων τάναντία διδάσκει, *ώς < *Αρετή άδχσποτον, 
ή ν τιμών τις κα\ άτιμάζοιν πλέον ή έλαττον έξει. ι 
Κα\ πάλιν * c Αίτία έλομένου, βεδς αναίτιος, ι Κα
κών γάρ δ βεδς ούποτε αίτιος. ΚαΙ έν αύτοίς δέ 
τοίς χαλεποίς κινδύνοις τδν Σωκράτην δείκνυσιν 
ό Πλάτων φιλοσόφουντα κα\ Προνοίας πέρι καΛ του 
μή δεδιένατ θάνατον. Και ταύτα γάρ έν τή Απολο
γία τέθεικ* ν ι Άλλά κα\ υμάς χρή , ώ άνδρες IV 
καστα\ , εύέλπιδας clvat πρδς θάνατον, κα\ έν τι 
τούτο διανοείσθαι αληθές, δτι ούκ έστ:ν άνδρ\ άγαθώ 
κακδν ουδέν, ούτε 1 7 ζώντι ούτε τελευτήσαντι, ούτε 
αμελείται ύπδ θεών , β τά τούτου πράγματα, ι OCx 
ς ·3ν 1 *- 1 · τ φ δντι κακά πενία κα\ νόσος κα\ δουλεία 

ille, 6CUmoriatur, nibil posse mali conlingere, ne- D κα\ θάνατος, άλλά καλείται μέν ύπδ τών άνοήτων 
que Deura non carare bujus negoiia. ι Itaque vere 
raalanon suni pauperies, aegriludo, servitus, mors: 
8 8 8 s e ( * vocantur quidem a stultig mala, bene 
autera ulenlibus bona flunt. Augori autem bomi-
uum iniquitalem, quod non orania credanl Provi-
denlia gubernari, Af.icus Platonicus clara voce le 
ttalur (Eusob. Ρ . Ε . ρ. 799 Β) : < Est itaque rcs, 
inquit, ad iniqniuteni paratissima Providcntiae de-
•peralio. » PJolinus quoque (Entu m , 2, 1, p. 254 
A) (eet autcui et hic clarissimuft intcr cos qui dc 

κακά , αγαθά δέ γίγνεται τοίς εύ καί καλώς κεχρη-
μένοις. "Οτι δέ αύξει τών ανθρώπων τήν πονηρίαν 
τδ μή πιστεύειν ίθύνεσθαι προνοία τά ξύμπαντα 
/Αττικδς δ Πλατωνικός βο$· c "Ωστε έτοιμόν τι χρή
μα πρδς άδικίαν ή τής Προνοίας άπόγνωσις.ι ΚοΛ 
Πλωτίνος δέ (περιφανής δέ κα\ ούτος έν φιλοσόφοις 
ξυγγράμμασι) τόδε τδ προοίμιο ν ( έ ν ] 1 1 τοίς περι 
Προνοίας έντέθεικε λόγοις · ι Τδ μέν τ φ αύτομάτω 
και τύχη διδόναι τούδε τού παντδς τήν ούσίαν 1 9 και 
ξύστχσιν, ώς άλογον καΛ άνδρδς ούτε νούν ούτε αί-

VARLE LECTIONES. 
u πόλε μον. πόνον Β. Ya. u στάχυας. άστάχυας Β. I S κα\ οίνον. οίνου B,C, Va. κα\ οίνου Yb. 

—ούτε^—ούτε, ουδέ—ουδέ—ουδέ Β. ι β θεού. θεών Β. ··-·· ούκούν ού. ούκούν Β. u [Ιν] ooa. Β. β 

αίτίαν Β, Ya. ούσίαν Plolinus. 

1 1 ουτε 
ούσίαν. 

http://virijudir.es


rn CRJECARUJI I F I T C I . CUHATIO. - νι. DE ι»κυ\ I D E N T U D E L 
αδηοτν κεχ^τημίνου δηλ*» τβεο χαλ spt λάγν**. χαλ Α pUosopka scripsenuit) prt>oe*at«x) boc sais 4i 

ProTidesta fibris prxposait: tCfcsai qakteai *c 
fMlaae bojas «siferst caasaa* coa^o$itk>ftetnq«o 
ascribere, qxam sit proatl ab nlRxae, qiurnqv^ 
Aoemimis qoi aee tmldlecta tee m s a pnedUas sit, 
saiis •nnifetiMi csi, vel si ι ne verbaa» DOU i a u 
amaltiqae aate I t a c copifcofr»» tennoftes allati 
n t , axi boe i t* tase o*te*dere*L > Tmm naoitU 
b*jv$SMdi expikatts rauooiba*, hatc fwbjunxU 
(p. 256-Β): c l u t f i tar ex u a aoeato atqoe ex *er-
ba oood obea prodiit; o m boc etfttftU secrc-
txx«qat est. > Bsc vero ei PioUnos de tacris ora-
erilb eoapUarit. ffempe aodivit prorsas dmno-
nun ETangdionMi iheokxjiam, docealeaa • quod 

Β η ρ ο ς " , χαλ Κόροδσς »·. Έχλτούτου δέ 'Αμμώνιος Β sit οίου.Piariimis eaiai bicpost apostok* aiwisaa-

a& έχανε* xp t mscoa χχτχ&εδληντα: δ ι : -
χνύντες Ιβχεε. ι Είτα χολλκ»ς τκονταυς ανελίξ*ς β ν 

λάγους έχήγχγετ- pS] c Φ ι τ » » «ή έ* ένδς του χαλ 
τοΰ Ακ* «ντου λόχου Ανίατη τόδε τδ χα* χαλ διέστη.» 
Ταύτα δα χαλ ούτος Ι χ τώ* Ιερά* λαγεεη αχαύληχεν. 
Ήχουατ γαρ «£ντ**ς t % τώ* Ιεένν Ευαγγελία* *° 
διδααχούαης δεολογίας, ώς c AtA το» ΑΑρυ χάντα 
Ιγένετο, χαλ χνρλς αύτον έγεντε», ουδέ Ιν·» χαμχόλ-
λοις γαρ έτεστν οντάς γα νίϊηι άποατΑλΜ" νεώτερος. 
Εκείνοι μάν γαρ έχλ Τιδ*ρέου Καίααρης σντηρίων 
ήψ*ντο χηρυγμΑτ**, Τιβέρκ* δέ διεδέξατο Γάτος, 
άχείνον δε Κλαύδιος, είτα Κέρν», χαλ Ούεαχασιανδς, 
χ α \ Τίτος, χαλ Αομετιανδς, χα\ Κέρδος **, χαι Τρα
ϊανός, χαλ 'Αδρίανδς, χα\ 'Αντοηένας δ πρώτος» χαλ 

δ έχίχλην ΖαχχΑς, [δς] ** τους σαχχους χαταλιχάν 
οίς μετέφερε τους πύρους, τδν φ ιλδσοφον ήαχάαατο 
βίον. Τούτψ φοιτηααί φααι [χαλ] Όριγένην** ττν 
ήμέτερον, χαλ Πλ*»ττνον n τουτοτί - της δε Πλωτίνου 
διδααχαλέας τετύχηχεν δ ΙΙορφύριος. Τδν δλ χρδνον 
ού τηνάλλως άδολεαχων έχεοημηναμην, άλλά Μ δει-
χνύς ώς ού μόνον τΑτών Εδραίων ούτος, χαδάχερ 
δ ΙΙλάτων, άλλά χαλ τά τών αλιέων χα Υ τά τού αχυ-
τοτέμου χαιδευδε\ς, μεμάδηχεν έχείδεν ** ώς έ χ , β 

τού νού χαί τού άχ ' αυτού λόγου τά κάντα χαλ ξυν~ 
άοτη χαλ διέστη χαλ τής χροαηχούαης τετνχηχεν 
Αρμονίας" είτα τών διαδάλλειν τινά της χτίαεως 
μδρια χαιρωμένων διελέγχει τήν άνοιαν, λέγων ώ5ί · 

tosesi.nii eaim TSberio regiunle tolatares pnedica-
tioaem aajgrrssisauL Tiberio aulcm sucoetsilCaiiis, 
kak vero Qaudias,tQmNero,<kin<k Yespasianus,cl 
Tilas, et Domiiiaoas, et Nerva, el Trajanus,cl Adria-
mos, 869 el Antoninas primQS, ct Yertts, et Com-
modas. Hoc anttar regnanle, Ammouiin, cogno-
mento Saccas, reHtth saccis in^qoibus-frumcnla 
ctrcnmfbrebai, philosopbtcae vHae ae Iradidil. Hujua 
aodilorem foisse aiont el Origenem noslrmn, ct 
Ptouuum bunc. Plouoi vero aoditor iuii Porpbyriui. 
Temporis porro ralionem non leraere garricKt 
n b d o x i : scd; o l osleDdaoi PIotinuiu t non imxta 
Bebneorom sicot Plato, sed ptscaioritm qaoque ac 

ε Ό)Λν γάρ τι έχοίηαε χάγχαλον^ , χαλ α Ο τ α ρ χ ε ς ^ ψ^χ doclrina irobolum, inde nimirnm didictsse, 
«αλ eilmi Α · 5 · ώ TGI- uiotm τβ ΐ - Λ ύ « 5 * · . roir τα q«od ex ttente verboqne qood ab ea exsislii, omuia χαλ φίλον αύτφ, χαλ τοίς μέρεαι τοϊς αυτού " , τοίς τε 
χυριωτέροις χαλ τοίς έλάττοαιν, ώααύτως χροαφό-
ρο*.ς. 'Ο τοίνυν έχ τών μερών τδ δλον Μ 'αίτιώμενος 
Ατοκος άν είη της αΙτίας. Τά τε γάρ μέρη χρδς αύ
τ δ τδ δλον δεί αχοχείν εί σύμφωνα χαλ άρμόττοντα 
έχείνφ^ τό τε δλον σχοχούμενον μ ή * 4 πρδς μέρη 
Αττα». σμιχρά βλέκειν · τούτο γάρ ού τδν χόσμον· αί-
τιωμένου , άλλά τινα τών αυτού χωρλς λαβΟντος ν·, 
αΤον εί παντδς ζώου τρίχα r ή' τών χαμαλ δαχτύλων, 
Αμελήσας τδν χάντα άνθρωπον δαιμονίαν τινά δψιν 
βλέχειν · ή , νή Δία, τά ά)Αα ζώα άφελς τδ εύτελέ-
ατατον λαμδάνοι % · , ή δλον * ν τδ γένος παρελς, οίον 
Ανθρώπου", Θερσίτην είς μέσον άγοι. Έπελ ούν 
τ δ γενόμενον δ κόσμος έστλν δ ξύμπας, δ τούτον 

βΙ consliluta et dtscrcla t iht , congrueDtemquc har-
moniam consecuta. Posl baec quorumdam rvfellil 
iasaniam, qui * qnasdam mundi parliculas rvpre-
bendere conabantur, sic loquens (p. 250 F), t To-
tom eniiu qnodctam fbcit, perpulcbruui sibique suf-
ffdens, amicuin sibi suisque partibus, iuiu "prirxi-
palioribos, luin miuoribus, lauquaui ipsi maxiun: 
congroenlibus. Qui ergo a panibus lolura accuset, 
bujus su* accusalionis causa insulsisaimus cst. Naiu 
et partea considerare oporlel raiione toiius, uirtim 
sinl Uli coosons ac conformes : ei qui totum coti-
siderat, non ad minuliores quasdam paries respi-
cere debeU Hoc enim non sit mundiHn repreben-

θεωρών " τάχα άν άκουσα ι " παρ' αυτού, ώς Έ μ έ D deniis, sed qusedam illiaa 870 «eorsuui capif «Us · 
τχεποιήκει ό θεός* κάγώ εκείθεν έγενόμην τέλειος έκ ut si quis ex tolo animali crinem inspitiens, tmodvo 
τεάντων ζ ώ ω ν M , καλ Ικανός % · έμαυ:φ χαλ αύτάρ- pedum ungues, tolom hominom, propo divinam 
χ η ς , ούδενδς δεόμενος * δτι πάντα έν έμολ, καλ [τά] visiooem non curel inspiccre, vel si, omissts per 

• Jaaft. i> 5. 
\UUIi£ L E C T I O N E S . 

" λόγου, έργου γρ. λόγου Β. προέργου C. πρδ έργου Ya. πρδ λόγου Vb. n άνελΓξας. άναδείξας Β. 
•«ούτιυ. ούτως Β. ·· Ευαγγελίων, λογίων Β. 1 7 αποστόλων, αποστολικών Β. ·· Νερδας. νερούας Β, Va. 
»· Βήρος. Ούηρος Β. Μ Κόμμο-Γος. Κόμοδος B t C. « [δς] om. Β, C. σάκκας τούς σάκκας Va. σάκκος τον; 
αάκκους Vb. Μ καλ Όριγ. καλ om. Β, C. ·» κα\ Πλωτίνον. τώδέ Πλ. Β; Ya. Yide Creuzer. ad Porpbvr. 
V i l . Plotin. p. 92, col. 2. »v άλλά. ά).λά καλ C, Vb. M μεμάθηκεν εκείνος om. Β. »· ώς έκ. ώς καλ*Β. 
nwx καλ ora. C. post πάντα. · Τ πάγκαλον. πάγχαλλον Β. supra γάρ άρτι-C. u τοίς αυτού, τοίς εαυτού Β. 
*· ώς αύτίη ωσαύτως Β. C ωσαύτως πρόσφορου Plolinus. *· δλων. δλον Β, C. u ίχή. και μήι C. α >«-
βόντα. λαδόντος Sirm. λαδόντα Plolini l i b r i , ubi >Λμ6άνοντος ed. Creuzcr. %» λαδόντα. λαμδάνοι Β, Υ· . 
h % δλον. τδ δλον Β, Va. % · άν?)ρ<όπου. τού ά·.θ. Β., το άνθ. Plotinus. Μ θεωρών, δέ ορών Vb. * άκούαςις 
l l o t i u u i . Tum πίποιηκεν Y a . ν β ζιάων. τών ζ. Β. 4 3 κα\ ικανός, χαλ oin. C. 
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lovem caHeHe animanlibtis, quod vilissimum est Α φυτά χαί [τα] ζώα, χαλ ξυμπάντων τών γεννητών*· 
occipiat, vel toia specie, ut pota hominum, poslba-
bila, Tbeniteu in medium adduMt. Quando igitur 

H}uod factum est universus est mandtts» qai bunc 
trntemplabitar, dicentem fortasse audiet, Detu me 
l e c i l : et ego iode Mlni factusex animantibua can-
ctls perfectus, meipso poiens, mihique aufflclans, 
ct rel nulliuB tadigus : qooniatn ta me suiit omiia, 
ct planfce, et animantia, et generum omniiim na-
lura. > Quibus eaae verble aliud quoque furtom 
suum patefedi. Videlur entm mihi Davidem au-
diisse dicentera : ι Coeli enarraot gloriam Dei, et 
opera manuum ojus anauntiat firroamentum °. > 
Paulo ante post ostendit etiam rerum quae facta 
aanl differentiam. Sic enim ait (p. 257 D): « Alia 
quldem boc tantommodo babere vidcntur qudd 
idnt^ alia vero ettam quod vivunt : alia sunt aeft-
fcibus pnedita : alia jam ralionem, alia pcrfectissi-
mam vitam habent. Neque enim sont gequalilcr 
omnia ab inaequalibus exigenda. Nam digitorum 
bon est vidcre, sed pcolorum ; 8 7 1 * et digiti, 
opinor, aliud cst, digilo esae, et ea baberc q u « iUius 
BunL > Particlpes porro solius esse lapides dixit, et 
©a quoe lapidlbQA dtinl similia : plantas vero etiam 
Yitae participee eese, acnsumque simul ac viiam ob-
tinere brula anlroalia : ratione auiem prxditum 
esse genus bumanttta c pcrfcctissimam dcnique v i -
lam habere naturam corporibus careniium. Post 
bxc autem adjungit (p. 267 G): c Quod si aqua 

ή φύσις. » Διά δΐ τούτων δεδήλωκε [τήν] έτέραν β ι 

κλοπήν ή ν 1 1 σεσύληκεν. Άκηκοέναι γάρ μοι δοκεί 
τού θεσπεσίου Δαβίδ λέγοντος · ι Οί ουρανοί διηγούν
ται δόξαν θεού, ποίησιν δέ χειρών αυτού αναγγέλλει 
:δ στερέωμα.» Και μετ* ολίγα δέ δείκνυσι τδ τών γε
γενημένων διάφορον, χαί φησι · « Τά μέν τού είναι 
μετέχειν δοκεί μόνον · τά δέ, τού ζήν · τά δέ, μάλλον 
έν τψ [97] αίσθάνεσθαΐ· τά δέ, ήδη λό#γον έχει· τά Λ , 
πάσαν ζωήν* ουδέ γάρ τά ίσα άπαιτείν δεί τοίς 
μή ίσοις· ουδέ γάρ δακτύλων τδ βλέπειν, άλλ' οφθαλ
μών τούτο* δακτύλου δέ τδ είναι, οΐμαι, δακτύ-
λω·· , καί τδ αυτού έχειν. > Μετέχειν δέ τού είναι 
μόνον τούς λίθους έφη , κα\ τά προσόμοια τούτοις, 
τά δέ γε φυτά μεταλαχείν κα\ τού ζήν, αίσθησιν δ* 
έχειν Μ μετά τού ζήν [κα\] τά άλογα είρηκε, λόγου"δέ 
μετειληχέναι τών ανθρώπων τδ γένος, τελείαν δέ ζωήν 
έχειν τών ασωμάτων τήν φύσιν· Τούτοις δέ έπήγαγε* 
« Πύρ δέ εί ύπδ ύδατος σδέννυται, και έτερον εί ύπδ 
πυρδς διαφθείρεται Μ , μή θαυμάσης* χαί γάρ είς τδ 
είναι άλλος αυτά1* ήγαγε.» Κα\ αρετής δέ πέρι χα! 
κακίας έν τή αυτή διαλέξει τοιαύτα διέξεισι * ι Πολ
λά δέ κα\ ύπ* αλλήλων Μ πάσχει, και Ακόντων τών 
ποιούντων 9 9 και πρδς άλλο ίεμένων. Τά δέ δι' αυτά 
έχοντα κίνησιν αύτεξούσιον·· ζώα (&έποι άν ότά μέν 
πρδς τά βελτίω, δτέ δέ πρδς τά χείρω * τήν δέ πρδς 
τά χείρω τροπήν παρ* αυτού ·· ζητείν ίσως ούχ άξιον. 
Όλίγη γάρ [κα\] κατ* αρχάς τροπή γενομένη, προ
ϊούσα αύτη πλέον·· καί μείζον τδ άμαρτανόμενον 

Ignis exslinguitur, et ab igne alia corrumpunlur, ne Q άε\ ποιεί* κα\ σώμα δέ σύνεστι · · , καί έξ ανάγκης 
taireri», cum aiius illa produxerit. · De virtule 
quoqae ac t i l i o im eadem disputationc sic disserit t 
ι Multa vero ab aliis invicem paliuntur, invitis illis 
qai faciunt, in aliumque flnem tendenlibus, Qua 
auiem per scipsa moveotur libere potcstatis ani-
toudia, BDodo ad meliora, modo ad deieriora pro-
pendenl, mutationem autem ad pejora slaiiin exi* 
gere» forlaase indignum est̂  Eiiguus enim principio 
taotus, cum subinde processerit, mojus semper ac 
humeroaiue peccaluin pa r i t : corpua vcro ila con* 
Blitutum eel, ut ei necessario indila sit concupi-
scentia» Quod si ab inilio negligenter babcatur, 
liequc illico revocelur, continuo 8 7 2 β ι u l c l c " 
ttionem faciat quis ejus rei w quam praceps dc-

έπιθυμία» Κα\ παροφθέν τδ πρώτον χαΧ τδ εξαίφνης, 
χαί μή άναληφθέν, αύτίκα·* κα\ αίρεσιν εις δ τις 
έξέπεσεν ε ί ρ γ ά σ α τ ο ' Ε π ε τ α ί γε μήν δίκη * χαι 
ούκ άδικον τοιόνδχ γενόμενον ακόλουθα πάσχειν τή 
διαθέσει. Ουδέ άπαιτητέον τούτοις τδ εύδαιμονείν 
ύπάρχειν, οίς μή είργασται ευδαιμονίας άξια. Οί δέ 
άγαθο\ μόνοι εύδαίμονες * διά γάρ τούτο χαΧ 0εο\ Μ 

εύδαίμονες. Εί τοίνυν καί ψυχαίς έν τφδε τ φ παντ\ 
έξεστιν εύδαιμονείν, εί τίνες ούχ εύδαίμονες ούκ αί-
τιατέον τδ πάν, άλλά τάς εκείνων αδυναμίας μή δυνη
θεί σας καλώς έναγωνίσασθαι, ού δή άθλα άρέτής πρό
κειται· Και μή θείους δέ γενομένους θείον βίον μή 
έχειν, τί δεινόν; ι Είτα κα\ τάς δυσκληρίας απαρι
θμείται, κα\ λέγει · Τ ταύτας αναγκαίας είναι τοίς 

fertur. Juatitia tamen subsequitan Neque injuslum D άμαρτάνουσι t Πενία γάρ, φησ\, χαΧ νόσοι τοίς μέν 
cst, at qui talis cvasetit, ea patialur supplicia,> 
qaae ejus quaHtali sint congrucntia : ncque expc-
lendum est, ut iis bealitudo contingat, qui nihil 
beatitudinc dignum gesscrunl» Soli aulcm boni 
Bunt beali: ob boc enim dii quoque beaii censeniur. 

» P*al. xvi i i , 2. 

άγαθοίς ουδέν, τοίςδέ κακοίς ξυ^φορά* κα\ ανάγκη 
νοσείν σώματα έχουσι. Κα\ ούκ αχρεία δέ ουδέ ταύτα 
παντάπασιν είς σύνταξιν κα\ συμπλή ρωσιν τού δλου. ι 
^Επειτα διδάσκει ώς έκ τώνδε τών παραδειγμάτων 
πλείστοι τών άλλων όνίνανται", καί φησιν - ι Ή δέ 

ΥΑΙΗΑ LECTIONF.S. 

·· γεννητών. γενών Va. " τ ή ν έτέραν. τήν om. Β. " ήν. ων Β. " δακτύλου δέ άλλο οΐμαι τδ είναι 
δαχτυλφ. δακτύλου δέ τδ είναι οίμαι δακτύλψ Β, Va. δάκτυλον δέ άλλων, etc C. " έχειν. έχει Β. Μοχ οαι. 
?· « \ ^ γ ο υ ; λ < 5 γ ο ν C % ** ^«?^eip«tai . τού πυρδς φθείρεται C, Vb. " αυτά. αύτδ C, Yb. 

αλλήλων, άλλων Va. *» τών ποιούντων om» Β. τών τοιούτων C> Μ αυτεξούσια, αύτεξούσιον Β. · ι παρ* 
αυτού, παραυτίκα Sirm. Μοχ [κα\ | om. Β, C ·» πλέον. π>ΛΪον Β. ·« συνέστη. σύνεστι Β, Ploli i i . 

αυτίκα κα\ διαίρεσιν. αύτίκα αίρεσιν Β. αύτίκα, κα\ αίρεσιν Plotin. αύτίκα αιρεσις Va. αύτίκα καλ 
•ιαίρεσιν Vb. " είργάσατο. ένειργάσατο Β, Va. " θεοί. θεοί μόνοι C. 9 1 λέγει, λέγειν C. ·· όνίναντιι-
δνήνανται C. ' -
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Ι γ · ] · · χαχία είργάσατο τι χρήσιμον είς τδ δλον, Α Quod si aoimabu* qaoque in boc niiiverso lieet cesc 
παράδειγμα δίκης γενομένη T t , χαι πολλά έξ αυτής 
χρήσιμα παρασχομένη. Κα\ γάρ έγρηγοροταςέποίη 
σε, [χαλνούν] 7 1 χα\'σύνεσιν εγείρει, πονηρίας δδοίς 
άντιταττόμενον 7 1 χαλ μανδάν*ιν δέ ποαί^ οίον άγαθδν 
Αρετή, παραθέσει κακών Δν 61 πονηροί έχουσι. ΚαΙ 
ού γέγονε τά κακά διά ταύτα* άλλ* δτι ,χρήταικαν 
αύτοίς είς δέον, έπείπερΊγένετο, είρηται.. Τούτο δέ. 
δυνάμεως μεγίστης, χαλώς χαί τοίς χαχοίς χρή-
σασθαι δύνασθαι, χα\ τοίς άμόρφοις^ γενομένους 
είς ετέρας μορφάς [98] χρήσασθαι ίχανήν είνα* 
*Ολως δέ τδ χαχδν έλλειψιν τού αγαθού 7 8 θετεον. ι ΚαΙ 
μετά πολλούς δέ τοιούτους λόγους παραινεί μή ακρι 
βώς έν τφ μικτψ ζώψ μηδέ ακραιφνώς τδ άγαθδν άπαι
τείν, χαί φησι * < Πρώτον τοίνυν λεκτέον, ώς τδ καλδν 

felicibns, si quae fellces noa sint^aon est uiiqnc 
tmiversum boc accusandum, aed iUaram imbecilli-
t&s, quas nequiverupt fbrtiier depugnare, eoqip 
penrenire ubi virtulis pramia sunt proposiu. fllif 
autem qui divini effeeti non sunt, qtue injuria est, 
si deorum viia non perfruantQr ? • Post bxc infor 
tunia eiiam dinamerat, peccantibuaque neceeearia 
haec es$e dooet (p. 258 G): c Paupertas eDim, ajt, 
et aegritudines, bonis quidem bominibus nihil sunt, 
malis aotem calamitas : ac neeesse eet eos aegro-
tare qui eorpus babenL Neque ad ordinem perfe-
ctionemque oniversi eunt baec prorsus inulilia. » 
Dehinc vero docet (p. 259 B), ab bis exemplie plu-
rimos alios utilitaiem percipcre. ι Ipsa yero, ioquit, 

δντψ μικτψ» ζητούντας χρή μήπάντη" άπαιτείν, n ~ . W I W ™ " ^ 7 1 . ^ # ? I | T ' ' /» m ιΖ 
«tt* δσον τδ καίώς έν έν δευΐ Β n 0 " n i J i l 1 u t , h t * « a d ^ * * ™ a U o l U ' h 

τέροις ζιριϊγ 7 8 τά πρώτα, άλλ* επειδή χα\ σώμα 
Ιχει συγχωρείν καέ παρά τούτου ίέναι είς τδ πάν , . 
Απαιτείν δέ παρά τού λόγου δσον ήδύνατο 7 7 δέζασθαι 
τδ μίγμα-, εί μηδέν τ ο ύ τ ω 7 8 ελλείπει. > Είτα νέμεση 
τοίςάγωνίζεσθαι μέν υπέρ αρετής μή βουλομένοις " , 
σώζεσθαι δέ άξιούσνπαρά βεού, χαΓφησι' « Νύν δ£ 
οί μέν άοπλοι, οί δέ δαιλισθέντες χρατοΰσιν* ένθα ού, 
βεδν Ιδει.δπέρ τών ά πολέμων αύτδν μάχεσθαί' σώ* 
ζεσθαι γάρ έχ τών πολέμων 8 8 φησ\ δείν δ νόμος 
άνδριζομένους β 1 , άλλ* ούχ ευχόμενους· ουδέ γάρ. 
χομίζεσθαι καρπούς ευχόμενους, άλλά γής έπι μ ε 
ιουμένους, ουδέ ύγιαίνειν μή ύγιείας ··- έπιμελου-
μένους, μηδ'·*άγανακτείν δέ,είτοίς φαύλοις πλείους 
γίγνοιντο οί χαρπο\, ή δλως αύτοίς γεωργούσιν, ή 

exemplum justiliae ac judicii posita, multaque ex 
seipsa coramoda exhibens. Vigilee enim reddidit, 
menlemque ac prudeiitiam excilat eorum bominam 
qai scelerum progressibiw ee opgoount. Docetque 
praterea quantum bonum βίΐ vjr|.u$, roalorura 
comparatione t q u « ecelesli 8 7 3 patuinlur. Nec 
taroen idcirco prodoeia aunt mala : sed bis Deum, 
qaajido flunt, ad bonjam aliquod u l i dicturo esi. 
Est auUem maximn cujnsdam potenuac ac virtulis, 
bena bis uti posee qtta& mala sunf^ et quae infofmia 
facla suut posse in alias formas convertere. Prorsoa 
aulem malum bcmi defecium esse 6tatucndum esl. ι 
Posl mulus vero bujuamodi raiiones, horlalur noe, 
ne exactum ac sinccrum bonnm in misto * animali 

Αμεινον. Έπε ι τα γελοΐον τά μέν άλλα πάντα τά χατά C e x i g a m a e f c f primam ei$o, Snquit (ρ. 2β0 Α), d i -
τδν βίον γνώμη τή εαυτών πράττειν, χάν μή ταύτη, 
πράττωσιν ή θεοίς φ ? λ α η , σώζεσθαιδέ μόνον" παρά 
δεών, ουδέ ταύτα ποιήσαντας δι* ων χελεύονστ τού
τους οί θεο\ σώζεσθαι. Κα\ τοίνυν οί θάνατοι ** αύ
τοίς βελτίους m ή τδ ούτω ζάντας είναι, δπως ζήν 
αυτούς ούχ έθέλουσιν οί Μ έ ν τ ψ παντ\ νόμοι. "Ωστε 
τών εναντίων γιγνομένων, είρήνης έν άνοίαις ·· χαι 
χαχίαις πάσαις * 6 φυλαττομένης, άτόπως άν έσχε τά 
[της] προνοίας, έιί>σης f l χρατείν ούτω τά ·• χείρω. 
"Αρχουσ* δέ οίκακο\^αρχομένων άνανδρία * τούτο γάρ 
δίκαιον, και ούκ εκείνο. Ού γάρ δή ούτω τήν Πρό
νοιαν είναι [δεί,] »» ώστε μηδέν ημάς είναι. Πάντα δά 
ούσης Προνοίας, κα\ μόνης αυτής, ούδ* άνείη · τίνος 
γάρ άν έτι εΡη ; άλλά μόνον άν είη τδ &είον. * Καί 
μετ* ολίγα δέ ·* δείκνυσι τών αγαθών τάάθλα · t Τοίς 
μέν γάρ ·• άγαθοΐς, φησ\, γενομένοις άγαθδν βίον 
Ισεσθαι, κα\ κείσθαι και είς ύστερον ·*"· τοϊς δέ κα-
χοίς, τάναντία. Κακούς δέ γενομένους άξιούν άλλους 
αυτών σωτήρας είναι εαυτούς προεμένους 9 1 ού θε̂ -

D 

cendum est, non oportere eos qai in misto bonum 
qosnint, undiqoe perfectvm postula?e, sed qaan -
tam inesee mislo conveniat: neque ab iis q n » sc-
cundum locum tenent, prima postalanda essc, sed, 
quoniam corpus babenl, esse illis aliquid vcni» 
Goncedendum : atque binc oportcre ad univerti 
conieroplationem transire. Α ratione auteni exi-
gendiim, qoantunr mistio capere jK>ttitt, nunqeid 
tale deflciat. ι todignatur ilbs postea, qui nuUom 
pro virtule subire certamen ycrfuni, et tamen po-
stulant ut a Deo serventur: ι NHHC vero, inquit 
(p. 261 C), alii quidem inermes, alit armati rerum 
poliuntur : nbi fas non erat pro imbeHibus Deum 
ipsum pagnare. Serrari enim e bello viros dcbere 
lex ait, sed non orantes. Neque enim agroruro 
fructus referre illoe qui preces funduat, sed qui 
agriculturse dant operam : nec 8 7 4 1 ) 6 1 1 6 valere 
qui valeludinis curam noo habent. Nec indignan-
dnm r si malis bominibue uberioves frueius provc-

T* άντιταττόμενον. άντιτάττεται 

VARlifi LEGTIONES. 
w [γε] om. B, C. T e γενομένη, γενομένης Β. 7 1 κα\ νούν om. 7a. 

Β. άντιταττομένους Plotin. 7 1 τού αγαθού, τοΰ om. Β, C. 7 % μικτφ. μικρψ Β. Va.' 1 8 πάντη. πάντα 
C. 7 · ζητείν ex em. sed ρ. m. Β. " ,ήδύνατο. ή δυνατδν Β. 7 8 τούτων, τούτψ Β. μηδέ τούτψ έλλείπειν 
C. εί δέ μ^δέν τούτων Va. εί μηδέν τούτων Vb. 7 9 μή βουλ. μή om. Β, Va. 9 9 τών πολέμων, τών om. Β, 
C. Μοχ ουδέ—ευχόμενους om. C. 8 1 άνδρας, άνδριζομένους Β, Va. ·· ύγιείας. υγείας Β. ·· έπιμελουμέ-
νους μτιδ*. έπιμελομένους ουδέ Β. e i ή θεοίς φίλια, θεοίς φίλα Β, Va. ή θ. φίλα C. ή θ. φΛα Vb. · Γ δ έ 
iwSvov. δέ om. C. " οί θάνατοι, εί θάνατοί C. qui om. αύτοίς. 8 7 βελτίων. βελτίους Va. 9 9 οί. οίον C, 
· · άγνοίαις. άνοίαις Β. ·· πάσης, πάσαις Β. el Mox om. [τήςΐ ; hoc itera C. · ι έώσης. Ιως.ήν Β, Va. 
·* ούτω τά. δντα C, \ b . 9 9 [δεί| om. Β. δείν Vb. 9* ολίγα δέ. οέ om. Β, Va. · 8 γάρ om. Ya. 1 8 είσύστερον. 
(είς snprascripto) Β. κσκείθεν Sirni. pro κα\ κείσθαι. 8 7 προίεμένους. προεμένους Β, C. 
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triant, quod rc l agros ipsi colant, vel niellus. De- Α μιτδν εύχήν ποιούμενων, ι Είτα χαλ περλ των άλλων 
tndc ridtcttlOm t*i tiotnines canera quidem omnia 
wua tponte per v i u m exscqai, tamotsi noncofa-
tiant, quod diis grata s in t : a diis autem servari eos, 
qui nec Hla fecerint, per q a « salvos eos fierl dii 
)ubcnt. Est Itaque illis intcrilus longc melior, 
quam ut eo vivanl modo, quo vivcre eos nolunt 
qua? in universo tunt legcs. Quare si conlraria 
oenlrent, esseUpie perpetua quaedam pax ln siul-
tis roalisque bominibos elabilila, pcrperani se ha-
bcret providentia, curo permUterel lanturo babere 
viriura qua? pejora sunt. Imperanl aulcm mali sub-
ditorum ignavia. Ita enim est«eqalus, quamconlra. 
Neqne enira ila providentiam esse convenit, u l 
nibi l not timns. Nam si oniAii sit Providcntia, 

ζώων ωδέ φησιν ι Έπελ χσΛ τοί; άλλοις, ύσα έλάττω 
ζώα αυτού χόσμον πη * φέροντα, μέμφεται ούδελς 
νούν έχων. Γελοίον γάρ εΓ τις μέμφοιτο δτι τούς 
ανθρώπους δάχνοι, ώς δέον 9 9 αυτούς ζήν χοιμωμέ-
νου;. νΑνάγχη δε καλ 1 ταύτα είναι. Κα\ α ϊ μεν 
πρόδηλοι παρ* αυτών ώφέλειαΐ, τάς δέ ού φανερας 
άνευρε πολλάς δ χρόνο;, ώστε μηδέν αυτών μάτην 
μηδέ άνθρωποι; είναι. Γελοίον δέ δτι χα\ άγρια πολ
λά 9 αυτών μέμφεσθαι, γιγνομένων χα\ ανθρώπων 
αγρίων. · Καλ μεθ* έτερα δε πλείστα καλ ταύτα Ιφη * 
c Η μ ε ί ς δέ ·, ώσπερ οί άπειροι γραφική; τέχνης 
αίτιώνταιώς ού χαλά χρώματα πανταχού, δ δέ * άρα 
τά προσήκοντα άπέδωχεν έκάστφ τόπφ* ή εΓ τις 
δράμα μέμφοιτο, δτι μή πάντες ήρωες [99] έν αύτψ· 

tolaqae sit, nec ipsa quidem erit (cujus cnim rei R αλλά καλ οΐκέτης χαί τις άγροιχος καλ φαύλως · 
lunc esset Τ), §ed folifs erit Detis. > Paulo vero 
post, bonorum praemia ostendit (p. 2C»2 D) : ι l l l is 
quidein, qui v i r i boni etaaerinl, bonam fore vitam, 
exindeque in postemtn : malit autem contraria 
fore omnia. llalos vero ut talvare alii suo periculo 
veiint cum rogant, fas non est. > Tum et de cae-
leris animaniibaa i i c loquitor (p. 263 A ) : < Nam 
et prudens nemo de aliie qoeritur aniroaubus, 
875 quolquoi bomine minora ornatum uspiam 
afferunt. Ridiculum enlm eit, gi qais expostulct 
quod bomines mordeant, quasi eos dormicnlcs v i -
Um transigere oporteat. Necesse est autcm el baec 
ease, qiue manifestas bibent commoditales : rnul-

φδεγγόμενος · τδ δέ ού καλόν έστιν, εί τις τους χεί-
ρους έζέλοι, καλ έχ τούτων συμπληρούμενον. ι Καλ 
πάσα δέ ή διάλεξις, και ή πρότερα χα\ ή δευτέρα, 
τούτων τών λόγων άνάπλεως. -Έγώ δέ \χα\] · τδ 
μήκος φεύγων τά πλείονα παραλείψω· και 2ενο-
φώντι τψ Σωκρατικψ καλ Έπικτήτω τψ Στωίκω, 
χα\ άλλοις π>είοσι μάρτυσι δυνάμενο; χρήσασΟαι, 
κα\ φυσικαΤς άποδείξεσιν οΤός τε ών διελέγξαι τών 
άπιστούντων τψδε τφ λόγω τήν άγνοια ν Τ , άπΟχρην 
οιμαι τά συνειλεγμένχ,είς γε 9 τήν τής αληθείας 
βιδαίωσιν. Εκείνο δέ μόνον τοίς είρημένοις προύργου 
προσθείναι νενόμικα, ώς δήλου γε δντος δτι πρόνοε! 
τών δλων δ Ποιητής, άμαχος δήπουθεν καΛ άναμφι-

U f vero, quas latebant, * ipsa dies invcni t : ila ut r σβήτητος δέδεικται τής τού Σωτηρος οικονομία; δ 
Yiullum eoratn fruslra ait etiam hominibus. Ridi- ' i w . T « o t m ν ά ο τώ *A «άντα · « m u i * ) . κα\ 
culum quoque sit, incusare quod illorum plurima 
feinl agrestla, cam agrcsles sinl bomines ipsi. · E l 
post alia m u l u hiec addit (p. 265 G>: c Nosvoro 
eimilet Ul i i , qui pictttnB ignari, id accusant quod 
piclor remdentes colores obique non adbibuerll, 
hcc congruos siiigulift locia : aut si quis tragoadiain 
iiccusct, quod beroct in ea cuncli non sim, scd ct 
famolus, et rostlcut, el infimse nolai aliquis loqua-
lor . Atqui tragicum drama pulcbrum non erit, sl 
quis inferforU fortunae boroinea tollai, cum per bos 
quoque compleatur. ι Tola itaque diapulalio, tum 
prior, lum poalerior, hujusmodi rationibus plena 
est. Ego aotem, ne sim longior, plurima praeter-
miiram, qaarovie et Xenopbonle Socralico, et ο έργασίαν κσλεΐ' ήδέ μετά τών άστρων τήν νυκτερι· 

λόγος. ΊΕπρεπε γάρ τ φ τά πάντα 9 χεκτημένφ, κα\ 
τοίς μή ούσι τδ είναι δωρησαμένφ, μή παριδείν 
διολλυμένην τών ανθρώπων τήν φύσιν, ής ένεκεν τά 
δρώμενα χατεσκεύασε πάντα 1 9 . "Η τε γάρ γη τού
των έστιν [είς] " ενδιαίτημα, κα\ τδν ούρανδν δροφον 
έχουσι * χα\ άήρ, και θάλασσα, κα\ ποταμο\, [κα· 
πηγα\,] 1 1 καΛ νεφών ώδΤνες, και δρόσοι, κα\ αύραι. 
κα\ μέντοι κα\ φυτά κάρπιμά τε κα\ άκαρπα, χαλ 
ζώα χερσαία τε και πτηνά κα\ νηκτά καί άμφίδια, 
κα\ βοτάνων γένη μυρία, και ύλαι μεταλλικά! 1 9 τώ 
γένει τών ανθρώπων τήν χρείαν προσφέρουσι. Κα\ 
μέν δή κα\ ήλιος, καλ σελήνη u , καλ τών αστέρων τδ 
πλήθος, διχή τδν χρόνον διελόντες, Γσως αύτδν διενεί-
μαντο* καλ δ μέν φωτίζει τήν ήμέραν, καλ πρδς 

Stoico Epicteto, et aliis perraultis testibus uii 
possim : et cum physicis demonstrationibus oslcn-
dere queam inecitiam eorum, qoi eerraont nosiro 
non credunt, ad confirmandaro veritatera salis 
puto bstc esse, quse collegi. Solum hoc autem 
opene preltum duxi jaro dictis adjungi, quod obi 
teisel constitoiam ait curam omniuro rerum gc-

νήν έλαχε δαδουχίαν. Ού τοίνυν παριδείν ό τού παντδ; 
Κύριος ύπέλαδε δίκαιον αύτδν, ού 1 1 χάριν ταύτα 
πάντα έγένετο, ύπδ τής αμαρτίας πολιορκούμενον, 
χαλ ώς δορίληπτον 1 9 τψ θανάτφ παραδιδόμενον. άιά 
δή 1 1 τούτο τήν άνθρωπε ίαν ύπέδυ μορφήν, χαλ τήν 
άόρατον τή δρώμενη χατεχάλυψε φύσιν, καλ τήν τ* 
δρωμένην άναμάρτητον διεφύλαξε, καλ τήν χεκρυμ-

YARIyS LECTIONES. 

9 9 κόσμοι 
πολλά. " 
Φαύλο, 
κτίσαντι ζτναΛντι Ο Γ Ο χ ο χ τ η μ ε ν ψ . τεκτηναμενω ^ i rm. ·" πάντα, άπαντα D . " [ει; | οιιι. ο, \a. ·" [ 
Ιί, Va. 1 9 μεγάλοι καί. μεταλλικαι ή . , ν σελήνη, ή σελήνη C. 1 9 τδν ούν αύτδν ού Η, \ a . 
δορύληπτον C, Vb. δορόληπτον Ya. 4 7 δ ιχδή . καλ διά Β, Ya. 

1 9 δορίληπτον» 

ι 
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μένην άκήρατον διετήρησεν 1 β . Ούτε γάρ αύτη τών Α rcre Condilorcm, incxpugnabilis ciiraquc omncm 
ττΛς σαρκδς μετέλαχε παθημάτων, ούτε ή σάρξ τών 
της αμαρτίας κηλίδων μετέσχηκε. 'Ρ^στον μέν γάρ ' · 
ήν αύτφ καλ δίχα τοΰ της σαρκός προκαλύμματος ·· 
πραγματεύσασθαι των ανθρώπων τήν σωτηρίαν, καλ 
β.υλήσει μονή κατάλυσα*, τού θανάτου τήν δυναστεία ν, 
και τήν τούτου μητέρα τήν άμαρτίαν φρούδον 1 1 

παντελώς άποφήνασθαι β β , και τδν παμπόνηρον 
δαίμονα, τδν ταύτην ώδιναντα, έξελάσαι της γης κα\ 
παραπέμψαι τφ ζόφω, φ γε μικρδν ύστερον αύτδν 
παραδωσειν ήπείλησεν* άλλ' ούκ έδουλήθη τήν έξου
σίαν, άλλά της προνοίας έπ;δείξαί τδ δίκαιον. "Ωσπ: ρ 
γάρ ούρανόθεν τοί; άνθρωποι; διαλεχθήναι Μ δυνά
μενος, καλ τούς ραστώνη ξυζώντας δεδίξισθαι **, 
[100] τούτο μέν ού πεποίηκεν, ε ιδώ; ού χωρούσαν 

controversiam 876demonslrata esl raiio diipcu-
saiionia Salvatoris. Deccbal cnim rerum oiuirimii 
Crcalorem, qni rcbys qtrne non eraut ipjuni ess« 
tribuit, destrnctam generie bumani r.aturam, cujus 
gralia visibilia ouinia foccral, non toi;tcnn.i;rc. 
Tcrra enim eslhominuiii scdcs, ct corlttm pro lct io 
babcnt. Aer praHcrea, marc, flumina, scalurigines, 
ct nubiuro parlus, rorca, ac venii, fecunda? iusupcr 
sterilesque planlac, et tcrrcstroaanimaiites, volucrcs-
quc ac nalrlces, qtueque in ulroquo vivunl cie-
meiUo, bcrbarutnqve iiiflniue apecics, c l ntriallo-
nim inaieria?, bumano generi uliiiiaicm ailcrui::. 
Sol quoque ac lu i a , sicilaruioquc mulltludo, qtuc 
bifariamwmpus <U*critninaiU, ojqualilor illud atii-

τούτο τών ανθρώπων τήν φύσιν άλλ' δλιγάκις μέν ^ matilibus parliunlur. Atque bic quidcm dicm 
έπεφάνη, ξυμμέτρους τοίς όρώσι τάς επιφανείας 
ποιούμενος, άε\ δε δι* ανθρώπων άνθρωποι; καλ νο
μοθετών καλ παραινών διετέλεσε ν, υπουργοί; τών 
λόγων καλ διαχόνοις χρώμενο; τοίς προφήται; * ούτω 
δή ύστερον πάσιν άνθρωποι; προσενεγκείν έθελήσα; 
τ ά σωτήρια φάρμακα, ούκ άγγελοι; ύπηρέταιςούό* 1 1 

άρχαγγέλοις έχρήσατο,ούδ* ούρανόθεν γεγωνοτάτην ·· 
χαλ πάσιν άνθρωπο*; σύμμετρον άφήκε φωνήν, άλλ* 
έν μήτρα Παρθενική τήν άνθρωπε:αν έαυτψ π ιρ ιπξ -
ξας σχηνήν, προήλθεν εκείθεν [Χριστδ;] 1 7 άνθρωπο; 
δρώμενος, καλ θεδς προσκυνούμενος · έκ μέν τ?4ς 
τού Πατρδς ουσίας πρδ τών αίώνων γεγεννημένο , 
έχ δέ τής Παρθένου λαβών τδ φαινόμενον, πρόσφατο; 

i l luslral , et ad laborcs exctlat: il!a vcro ui>a 
cuni stellis, noclurnac faiis ofllcinm sort iu csl. 
i £ q u n m igilur uou pulavil Dcuiinus oinnium, 
euni cujus gratia bxc duitiia facla sunt, a pecca · 
tls obsessum, ac \ e lu i capiivuoi iteci iradiluni 
contemnere : iJeoque bninanam induit spcciem, 
invibibilcmquc * naturani visibili ob lcxi l , vistbi-
lcinque a pcccalo liberam conscrvavit, occuUam-
que illam illibalam relinuit. Nequc eniro bxc 
carais infirniilalcs passa csl, nequc caro pcccali 
sordcs conlraxil. Eral i i l i quidcm faciHimuin, ^el 
8 7 7 C l l r a cantis involucrurn , bominutu salulciti 
pcrficcrc, solaqne voluntatc roorlU poteslateni dis~ 

δ αύτδς χαλ αίώνιος. Ού γάρ ξυνέχεε τά ; φύσεις ή r solvcre, ac matrem bujus, iniquilatem, pcnitiis 
• · * _ > . M . * _ 1 _ _ _ J _ . - t . · 1 m.^^. f l l f ! .1 . | _ ένωσις * · , ούδε πεποίηκεν ύπδ χρόνον τών χρόνων *· 
τδν ποιητήν ·% ουδέ γε τδ έν χρόνφ γενόμενον άπ-
έφηνε προαιώνιον άλλ' έχατέρα φύσις μεμένηχεν 
Ακραιφνής * ή μέν τών της φύσεως παθημάτων άν-
εχομένη* πείνης λέγω καλ δίψης, ύπνου καλ κόπου, 
χαλ σταυρού καλ θανάτου 1 1 ' ή δέ ενεργούσα τά 
θεία, χαλ ξυνήθως θαυματουργούσα* βάδιζε ι ν έπλ 
θαλάσσης σώματος πόδας παρασκιυάζουσα, καλ πέντε 
Αρτους κόρω πολλών χιλιάδων έξαρκέσαι κελεύουσα, 
χαλ τδν τότε πρώτον γενόμενον οίνον δωρο>μένη τ φ 
γάρ ψ, χαλ τά πεπηρωμένα θεραπεύουσα σώματα* 
χαλ ού ; μέν ή φύσις έν τή μήτρα διαπλάττουσα παρ· 
έλιπεν ••οφθαλμούς πηλφ δημιουργούσα* λόγω δέ 
τ ά παρειμένα μέλη σφίγγουσα, χαλ τούς τάφους 

abolcrc^palremque illius pcssbnum daiinoncni do 
lcrra profligare, ct ad lcnebrr.s relcgare, quibus 
illum se paulo post tradiloruin lmuatus cst. A l 
noluit polcstatcm suam, aed providenliie polius 
sequitatcm ostendere. Qucmadmodum cnim, homi-
nes de coelo affari cum possct, alquc incrles ct 
ignavos detcrrcrc, boc lamen non fecil, quia novo-
rat hominum naturam illad capcre non possc, scd 
mro ac parcc illis appamit, ad videnlium caplum 
apparitiones suas commeliens, el scmpcr liomini-
bus per bomines lcgea pariler borialioncsque f t -
rens, prophelis sermonuin suoruni imnh»iris uatts 
est: Ua et inscculis temporibut, cum vellel uni-
verso gencri bumano salutarem medelam afferre, 

Ανοιγνύσα M , χαλ τούς χειμένους χαλούσα χαλ τρέ- D non angclorum uiiuialcrio arcbangelommve usus 
χ ι ιν παρασχευάζουσα, χαλ τά άλλα ποιούσα δσα αί cst, ncque coalilus Tocalissimam vocem effudi.l, 
των θείων Ευαγγελίων ίστορίαι διδάσκουσιν. cunctis ecmel bomioibus audilu facilcoi, sed ipsc 
t i b i i n a t e r o virginis labernaculam fecit, indcque progrcssus esl ChrUlus, homo visibilis, Deusqtte 
ftdorabilis, e sabsUntia quidem Palris anlc aoccula gcnitus, c Vlrgine aulem assampto quod apparc 
bat, receni idem alque aelernus. Neque^bnim naturas nnio confudil, neqae lempori subjecit tempo-
rani faciorem, neque qtiod i n tempore nalura 8 7 8 anlesaeculare pnestilil : sed ulraquc ita-
Uira eincera pcrmansil, allcra quidem nalune suae infirraiutes snsiinent, famcin videlicct, silim, M>m-

V A U I J E LECTIONE3. 

*· διετήρησεν. διετέλεσε ν Β, \ a . ιιιοχ σύτή Β. , e 

αατος Β. 1 1 φρούδον. φρούδην Β, Vb. 1 1 άποφήνα 
οιαλεχθείναι τοίς άνοίς Β. ' ν ξυζώντας δεδείξασθαι 
τάτην. γεγονωτάτην C. ' 7 Χριστός, οιιι. Β, Va. 1 

πάητήν τών χρόνων C. qiii ιιιοχ οιιι. τό. Μ χρόνον 
πορέ' ε ιπτ/ C. Μ άνοιγνυσα. άνοίγουσα Β. 

μέν γάρ. μέν om. Yb. Μ προχαλύμματος. πρ//δ/.ή-
ήνασθαι. άποφήναι Β, Va. *· τοί; άνθρώποις διαλεχϋήναι. 

συζώντα; δεδίξασθα Β. " ούδ*. ούκ C. Μ γεγωνο~ 
ή ένωσις om. Β, Va. 1 1 τών χρόνων τδν ποιητήν. τδν 

π . Β. a i καλ σταυρού, καλ om. Β. *· παρέλίπε·/. 
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987 THSODOROTIKPBCOW CYRENSIS 9Ά 
B i n , Mgaftfattem , c n i « c « , et mteritara, altera vero divina eOciens,. etconsaeU edcns iiHucotu 
pedfe eorpori» perambaJaodo mari kabile* faciea*, p&aes qainqae rnuUis borahrom miiKbas ad sat»-
rtartem raflloere pneapiens, vinum lone primo factum noptiis exbibens, mutiloaqiie arius. rarane, 
qaoaqae ocoAos natnr» opifex In aivo niatrit non fecerat, e * luto Angen*, diasoluta membra verho 
astrittfene, tumalqs reaerani, et jacenle* in yfom revocans» e i a d w r a u m impeUeos, cseieraque efli-
ciens qtur sacra? Erangcitl bisioria* doetnt. 

Qaod ei b*c admiramioi, Deoqne congraero d l - Α El δε ταύτα μέν θαυμάζετε,*καλ θεψ γχ προσφορά 
citis, *ed Aspensaiionhi modum indecentem roca- φατε είναι, άνάρμοστον δέ τ ή ; οίκονομίας καλείτε τδν 
l l i , prHDOHi qtjidem Uifigftie ett andacie ttqve τρόπον, πρώτον μέν πάντολμόν τε καλ μανιχδν (τδ] 
inmkB^sapientia JptatqBa7omniacoDdkfil, sapieV 
tiores aerpaov dicerfe, nec comprobare qu* ab ea 
facla otmt, sed arbitrati melioj illa qttod xgendum 
eli inyeaire potse. Ega ?ero non dabito, qura βέ 
aMam sahifU nostf» rattonem iniisiei, c t j l lam pa-
riter irprebensuri sitis. Fattidioai enim estis, so-
lumque periii cavillari iit incessere divmae dispeh-
aalionis mtsteria. Quando igflar etpienlift aby*«itn 
veslris eonsiliis guperattiro* voe gloriamini, m&-
Uorem, qaaso, nostrae talutis modum oslenditcAt 
invenire profecto nirtlum poteritis.Tanto enim asus 
ett betrignitatis excessu, ut incredibile 870 wbis 
et veetri simttibue videatar, tniigenUom videlicet 
Dei Filium, qai est anteiaecoli Deue Verbum, ppi-
fex renrro ootnhim, bumana assatnpta nalura bo-
minem faclam esse, ealutemque nostram peregisse» 
Et tameb fos rocdicos laudare soletis.qui non aliis 
curandos segros c(rmraittun( r sed Ipsi pallio depo-
si to, tunicaque sticcincii, manibae ferram aed-
pium, et incfdunt, nec (elorem ulceris aversantur, 
aed profluentem sanlem excipiunt f ipongiaqtie i n -
epergunt, et medicamenia imponunt, aliaqrae omnia 
prsstani, qos artis salutaris lex jubeU Quin et illos 
ctiam reges admirart laadibitsqne oroarc soletis, 
iion qui regalibus in ibalamis molliler cnutr i t i , 
omni geoere deJiciarum perfruanlur, sed quibus 

Β 

τής τά πάντα " τεχτηναμενης oo^Caf σοφοιτέρου; 
Ιαοτοδς άποφαίνειν, χαί μή οτέργειν^τά ύπ' έχείνης 
γινόμενα, άλλ* ύπολαμβάνεινάμεινον έχείνης τδ πρα
κτέον εύρΓσχειν. Έ γ ώ δΐ χαί τούτο εύ οίδα, ώς ε! 
χαι έτερον έμηχανήσατο θεραπείας τρόπον, χΑχεένιρ , β 

ένεμεσάτε άν δήπουθεν. Δυσάρεστοι γάρ ύμείς, χα\ 
σχώπτειν μόνον είδδτες τά τής θείας οίχονομίας 
μυστήρια. Επειδή δέ τής σοφίας τήν άδυσσον vixfv 
ταίς έπινδίαις νεανΜύεοθε, δείξατε δή ύμείς τής 
ημετέρας σωτηρία; άμείνονα μηχανήν. *Αλλ* ούχ άν 
έπιδείξαι δυνήσεσθε. Τδσαύτη γάρ έχρήσατο φιλαν
θρωπίας ύπερδολή, ώς άπιστείσθαι παρ* υμών χαλ 
τών παραπλησίων ύμίν Ν , δτι δή δ μονογενής τού 
Θεού Τίδς, 0 πρδ {τών] αίώνων βεδς Αόγος, δ τών 
δλων Αημίιουργδς, τήν άνθρωπείαν φύσιν άναλαδών w 

ένηνθρώπησε. καλ τήν ήμετέραν έπροΎματανσατο 
σωτηρίαν. Καίτοι καλ τούς Ιατρούς εκείνους θαύμα* 
ζετε, οί ούκ· άλλοις ** προσφέρειν τήν θιραπείαν πε-
λεύουσιν, (401] άλλ' αύτολ της άμπέχόνης γυμνούμε-
νοι καλ τδν χιτωνίσκον διαζωσάμενοι " τδν σίδηρον 
μεταχειρίζουσε, καλ τήν τομήν έπιφίρουσι, χαλ δυσ
οσμίας ανέχονται, καλ [τού] ϊχώρος δέχονται τάς 
^ανίδας, καλ καταιονώσι τή σπόγγε, καλ τά φάρμακα 
έπιπάττοοσι 4 · , καλ τά άλλα δρωσιν δσα της Ιατρι
κής τέχνης δ νόμος διαγορεύει. Καλ μέντοι χαλ τους 
βασιλέας εκείνους θαυμάζειν τε χαλ εύφημείν φίλον 

grave non est pro rabdilis caput pericolis objcc- ς ύμίν, ού τούς έν τοίς βασιλιχοίς τρεφόμενους δαλά-
lare, quiqoe armis obtecti, in pruna acie.cara 
boele foniler pugnant. Qgod si forle quajritis, car 
non prias olim boc prawtilerit opifex mondi, me-
dicos etiam accusaie, quod acriora remedia in 
uUiroom leropus differunt. Lenioribua siquidem 
prius \n\, potentiora ullimo loco adbibeat. Idem 
fecit sapienlissimus medicus animarpra uoslrarum. 
Nam cura multa et varia remedia prius altulisset, 
eunctis quidem homintbue per HHindi * fabricaqi et 
rerum naturam, Hebrneis autem per legem 8 8 0 
et propbetas postea boc praipotens et salutare 
pbarroacum adhibuit, c l morbum dcpulit. Verbis 
ftutem nostris fidcm res ipsae conciliam, crbis uni-
versue lerra marique a priore ignorantia libcratus, 

μοις, καλ χλιδής παντοίας απολαύοντας, άλλά τούς 
προκινδυνεύειν τών υπηκόων άνεχομένους, καλ στρα-
τιωτικήν περιβαλλόμενους σχευήν, χαλ πρδ τής 
φάλαγγο; αριστεύοντας. ΕΙ δέ φατε· Τί δήποτε μή 
πάλαι τούτο δέδραχεν u δ τών δλων Ποιητής; έπι-
μέμψασθε χαλ τοίς ίατροίς, δτι έσχατα φυλάττουσι 
τών φαρμάχιον τά Ισχυρότερα · τοίς γάρ ήπίοις πρό
τερον κεχρημένοι, τά δυνατώτατα u προσφέρουστν 
ύστατα Τούτο δή καλ δ πάνσοφος πεποίηκε τών 
ημετέρων ψυχών Ιατρός. Πολλά γάρ δή καλ διάφορα 

-προσενεγκών φάρμακα, διά μέν της κτίσεως καλ τής 
φύσεως πάσιν άνθρωποι;, διά δέ νόμου καλ προφη
τών Έδραίοις» ύστερον τδ παναλκές τούτο καλ σω
τήρων προσενήνοχε φάρμακον, καλ τήν νόσον έξ-

idolorum eessans lallacia, impietaU» pulsa caligo, *> ήλασε. Καλ μαρτυρεί τψ λόγψ τά πράγματα, γή χαλ 
radii lumine cogniiionis (divinae)mundumcomplen- Οάλαττα τής προτέρας αγνοίας άπηλλαγμέναι, πε-
les : Gneci, Roniani, barbari crucifixum Dcum pro- παυμένος τών είδωλων ό πλάνος, τής άγνοίαςδ ζόφος 
uuntiantes, cnlcisque signam bonoriflce prosequen- έληλαμένος, τοΰ τής γνώσεως <f ωτδς αί ακτίνες τήν 

YABiiE LECT10NES. 
»*τά πάντα om. Β, Va. πάντα κεκτημένης Vb. *'κάκείνο,). κάκείνονΟ. «· ύμίν, υμών C. w λαβών, 

άναλαδών Β. "άλλο ις , άλλου: Β. ' · διαδησά μενοι. διαζωσάμενοι Β. έπιπάττουσι. έπιπλάττουσι Β. 
Supra κατενεώσι C. u περιβαλλόμενους, περιβεβλημένους Vb. %* δέδραχεν. δέδραχεν C. % > δυνατώτερα. 
δυνατώτατα Β. u ύστερον, ύστατα Β, Va. 
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m GRJSCARUM AFFECT. CURATIO. — V I . DE Pi lOVIDENTIA D E I . 
οΙχονμένην έμπλήσασαι. 4·, Έλληνες, χα\ Τωμαίοι, χ tes proque mullis ac mendacibus diis Trinilal i cul-
χαλ βάρβαροι τδν έσταυρωμένον θεολογούντες, χαλ 
τού σταυρού τδ ση μείον γεραίροντες, χαλ άντλ τών 
πολλών καλ ψευδωνύμων θεών τή Τριάδι λατρεύοντες, 
τ ά τών δαιμόνων τεμένη φρούδα γεγενημένα, οί βω
μοί τών είδωλων έχ βάθρων άνεσπασμένοι, έκκλησίαι 
περιφανείς πανταχή δεδομημέναι %% έν πόλεσιν, 
έν χώμαις, έν άγροΓς, έν έσχατιαίς σηκόλ μαρτύρων 

tura exbibentes : abolita idolorum tcmpla, idolorum 
arae funditus subversae t Hlustres ecclcsiae ubiquc 
exslruclsc , io civitatibas, in pagis, in agris, in 
extremis provinciarum flnibus marlyrum tcmpla 
pulcbcrrime fabrefacta, monacborum babitacula, 
quibus sancti flunl moniium vcrtices, vasUeque eo-
liludines iiicolanliir. 

είς κάλλος έξειργασμένοι, άσχητών καταγωγαλ τά< δρέων κορυφάς άγιάζουσαι, καλ τάς άοιχήτους 
έρημους ο'.κίζουσαι. " f 

Ταύτα χαι τά τούτοι; προσόμοια 9 1 της τού Σωτη-
ρο ; ημών οίχονομίας τδ θεοπρεπές έπιδείχνυσι· 
μαρτυρούσι δέ χαϊ αί πάλαι 4 8 προφητείαιτοϊς Εύαγ
γελίοις άλήθειαν. ΑΙ μέν γάρ τήν τούτων έχουσι 

Hacc igitur, el quae sunt bis ftimilia, Deo eon-
gruenlem Scrvatoris nostri dispensalionem ostcn-
dunt. Evangclicam autem veritatem antiquae pro-
pbetiac conflrmant. Hae enim praedicunt quae in 

πρό£0ησιν, τά δε τής προ^ήσεως επιδεικνύει τδ g Evangeltis continenlar : Evangelia veropropbelictt 
τέλος. Κα\ οί μέν προείπον της Παρθένου τήν γέν-
νησιν · · , οί δέ διδάσκουσι τήν τής προφητείας άλή* 
δειαν. Οί μέν προεθέσπισαν τδν σταυρόν, οί δέ δεγ-
χνύουσι 9 9 τδν σταυρόν οί μέν προεΤπον τά παθή
ματα β 1 , οί δέ ίστορούσι τά θαύματα. Οί μέν έχρησμ-
φιι ,σαν τής οίκου μένη ς τήν σωτηρίαν, ημείς δέ 
τών χρησμών εκείνων θεωρούμεν τδ τέλος. Εκείνοι 
την 1υν»δαίων καλ άπιστίαν καλ πανωλεθρίαν προ
απήγγειλαν Μ , ημείς δέ αυτών καλ τήν άπιστίαν καλ 
τήν διασποράν καλ τήν δουλείαν όρώμεν. Έ γ ώ δέ, 
εί μή τψ μήκει τού [104] λόγου καλ υμάς καλ τούς 
ύστερον έντβυξομένους άποκναίσειν ·· έτόπαζον, 
χαλ αύτάς άν ύμίν τών θεσπεσίων προφητών τάς 
προ££ήσεις παρέθηκα, ίνα ακριβέστερο ν διά τών 

prccdictionis finem ostendont. Prophetae VirginU 
partum predixerunt, b « c propbeticara docent vc-
riiatem. I l l i crucem valicinati gunt, Evangelia 
ostenderunt. I l l i torm«nia praedixerant, baec nar-
ranl miracula. I l l i cecinerant mandi salolem, nps 
illorum oraculorum iinem cernimus. I i l i Judaeonim 
bcredulilatem perditioneraque 8 8 1 pr&dixerunt: 
nos illorum et incredaliiatem, et diepersionem, et 
servitulera viderous. Ego autem, nist prolixiuie 
eermonis et νοε et eos qui in poslerum in b«c no-
stra inciderint, defatigandos conjicerem, ipsas vo-
bis divinorum propbelarum praedictiones apposuis-
eem, ut verborum yeritatem exactius ex rebus ipsis 
cognosceretis. Quoniam vero me hoc facere dicla-

πραγμάτων έμάθετε τήν τών βημάτων άλήθειαν · C tnm jam reram copia non sinil , oro vos, ο v i r i , nt 
επειδή δέ τούτο με [ποιείν] g i Όύκ έά τών είρη-
μένων τδ πλήθος, άξιώ υμάς, ω άνδρες, καλ ταίς 
προφητείαις πιστεύσαι, χαλ τών πραγμάτων έ π 
άκου σαι Μ βοώντων, χαλ πεισθήναιδέ γε Ευριπίδη τψ 
τραγωδοποιψ έν ΟΙνομάφ λέγοντι* 

ΤβκμαιρόμΒσθα τοΤς χΰψο%ϋ% τ άφατες. 

Καλ πάλιν έν Φοίνικι ··· 

Τάρανές 
Τβχμηρίοισιν έοικότως " άΛΙσχβται. 

ΕΙ δέ ούκ άξιόχρεως ύμίν είς μαρτυρίαν τής τραγ
ωδίας δ ποιητής, Ύπερίδου τού ^ήτορος έπακού-
σατε m λέγοντος, ι *Α δ' έστλν αφανή, ανάγκη τούς 
διδάσκοντας τεκμηρίοι; χαλ τοίς είχόσι 1 1 ζητείν. ι 

et propbelicis dictis ftdem habeatis, et clamanlibos 
rcbus aurem accommodetis, ac persuaderi vobis ab 
Euripidc tragoediarum scriptore sinaiia, cum in 
OEnomao canit (Cletn. Alex. Strom. v i , p. 327): 

ExUtimamui ab Ms quoe $unt ea qucs latenL 

* Rarsusqoe in Pboenissis: 

quod latet 
Conjecluru congruentibui deprenditur. 
Quod si nm idoneus vobis tcslis tragicns pocia v i -
deatur, ftyperidem oratorem aedite. < Qtiae aulcm 
obscura sunt, inquit, neeesse esi eos qui doccnt, 
indagare p^r conjectoras ct signa. > Etlsocratcs, 

Καλ Ισοκράτης δέ (τών ένδοξων δέ καλ ούτος δ jMj- D insignis e l ipse orator , consoi.a bis scripsil (V. 
τωρ) ξύμφωνα περλ τούτου γέγραφε- ι Αεί γάρ, 
φησλ, τά μέλλοντα τοϊς προγεγενημένοις τεκμαί» 
ρεσθαι. > Άλλά γάρ καλ Ανδοκίδης (είς δέ τών δέκα 
Ρητόρων χαλ ούτο;), « Χρή, φησλ, τεκμηρίοις κε-
χρησθαι τοϊς προγεγενημένοις περλ τών μελλόντων, ι 
Επειδή γάρ τής τών λόγων εύεπίας έξήρτησθε, έν-
^ ύ θ ε ν ύμίν τάς αποδείξεις προσενηνόχαμεν · ίνα 
χαλ δι' εκείνων ποδηγηθέντες πρδς τήν άλήθειαν, 

ρ. 70 Α) : < Oportel quse futura sunt ex 
pncteritis rebus conjicere. > Sed et Andoctdcs,' 
UDUS et ipse c decera oratoribin : ι Oporlet, m -
quit, u t i signis prsecedenlibus ad res fuluras. ι 
Quia enim ab 8 8 2 eraatu elocuiionis pendetis, 
binc vobis demonstraliones aUuliimis, \u per eas ad 
veritatem perducti, reramque evcnlis niaiiifestatam 
cerncntes Dei ac Redemptoris nostri apparilioneni. 

V A R I i f i L E C T I O N E S . 

*• έμιτλήσασαι. έμπιπλάσαι C, Vb · % e δεδομημέναι. δεδωμημέναι C . * προσόμοια. δμοια Β, Va% % β πά-
αι. παλαιαλ Β. 4 · γένντισιν. γένεσιν C. Tum αληθείας προφητείαν Va. ·° οεικνύουσι. δείκνυσι C. 8 1 πα-
Ι^ματα. θαύματα Β " προαπήγγειλαν. προήγγειλαν Β. " άποκναίσειν. άποκναίειν Β. · ν [ποιείν] 

^et. - , -
δέματα, θαύματα Β •* προαπήγγειλαν. προήγγειλαν 
οπ». C. Μ έπαχοΰσαι. άχούσαι ,Va. 9 4 Φοινίσσα^. Φρίνικι Β. 
έπαχούσατε Β. υπακούσετε C. 0 9 είκοσι, είχοσι Β . 

9 1 έοικό-ως. έοικόσιν Β. 
[ποιείν] 

·· υπακούσατε 



87ί - TUEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 9Tf» 
emm aliud vull i t qvA ialam rerum aiquaHlalem Α )&ούλεσθε , τήνδε τήν Ισότητα ποθούντες, ή λ ιμφ χαλ 
appetilis, quam faine ac cgeslale rerum <\ux ne-
cessariae stfnt, humanum genus penitus aboleri. 
Quis ciiim velil, si omnes bominca aequali sint d i -
gnilau, pro commodoproximi laborcin ullum snb-
ire ? aut arare terraiu ct serere, aut spicas mc-
icrc, aul plautare, el uvaslegcre, el vinum oleuiu-
quc cxprimcre? quod ei-dignilalis aequaiitas aiium 
alii subservire nou sinerel, quo paeto sibi sufflce-
renl singuli, cum iidcra cssent, bubulci simti) et 
caprarii, el pasiores ovium et subulci, adbaec et 
icxlores, ei sulores, el archttecti, et Sabri ferrarii, 
cl pistorcs ot obaonarii, ct agricolas et coneitores, 
vi navinm fabri, ct naula?, el gubernatorea ? Ha-
runa siquidem euuclarum arliuni, multoque bt« 

σπάνει τών αναγκαίων άρδην άπαν άφανισθήναι 
τών ανθρώπων τδ γένος. Τίς γάρ ήνέσχετο άν, ίοχτι-
μίας πάντων μετειληχότων, τδν υπέρ τής του πέλας 
θεραπείας άναδέξασθαι πόνον Λ , ή άρόσαι γήν κα\ [98] 
σπείρα:, κα\ τους άστάχυας 1 1 άμήσαι, ή φντεύσαι 
κα\ τρυγήσαι χα\ άποθλίψαι οίνου ι β χαί έλαίας χαρ-
πόν; "Αλλψ ίϊ διακονείν άλλον τής έμοτιμίας ού 
(^γχωρούση; , πώς άν ήρχεσεν έκαστος, βουχδλος 
ό ρ ΰ χαι αίπδλο; χα\ προδατεύς και συδωτης γ·.-
γνόμενο; , κα\ μέντοι καέ ύφάντη; χα\ σκυτστόμο; 
χαί οίκοδόμο; καλ χαλκοτύπος καλ αρτοποιός καλ 
όψοποιδς χα\ γεωργδς καλ φυτουργδ; καλ ναυπηγίς 
χαί ναύτης καλ κυβερνήτη;; τούτων γάρ Απάντων 
καλ έτερων γε πολλαπλασιόνων έκαστος ενδεής. Τί 

plurium, morlales singuli indigemus. Quid itaquc D δήποτε τοίνυν ούχ ύρνείτε τήν άρίστην διανομήν. 
aon iaudalis optimam rerum dislributionem, sed 
ipsi banc maxime aegrc icrlis, qui et ancilias, et 
famulos agricolasque babelis quampluriinos? Agri-
cc!a 8 6 7 enim sorle sua eonlenlus v iv i l , sua 
iiem ct famulus. Sed et manualis artifcx artcm 
suam amal, ct labores quibus addiems eel; vos 
autem, qui dcliciarom copia nauseaiis, aliisque 
ntinisirantibus onini luxu diffluitis, malcdiclie au-
ctorcm loi bonorum incessitii. Ejusmodi autera 
verba profunditis, quod constiiueriiis incontinew-
lise servire, pargajidique vcstri occasioncm vos in-
venissc existtmalis. Primum quideni, quod nulla 
Dei providcntia mundi gubernacula movoanlur: 
lum vcro, quod sub fali ncccssilalc, non modo ^ 
corpus ct quai corporis sun(, scd* Lpsa qiioquc ain-
mx voluntas sila sit. Atqui Pialo contraria docet 
(Rep. p. (Μ7Ε),· virlulem scilicetnulli doniiuo cssc 
subjecLain, qtiam ut quieque vel colucrit vcl con-
icmpscrit, iia plug niinusve babiturus est. ι El 
rursus (ibid.): «Culpa cst eligenlis, Dews culpre* 
immunis; Deus enim malorum causa nunqnam 
est. » Socralcm praelcrca oslendit Pialo, vcHn 
gravissimis pcriculis conslilulum, dc providentia, 
deque metu mortis excutiendo philosopbaitlem. 
Nam haec eiiam sux ipse dcfensioni inseruil (p. 
k\ C). f Sed enim, vir i judiccs, et vos oporiet bo-
nam spem de morte conciperc, unumque hoc co-
gilare verum esse, bono videlicct viro, seu vivat 

άλλ' ύμείς μάλιστα χαλεπαίνετ*, οί θεραποινών χαι 
οίκετών κα\ μέντοι χα\ γεωργών Απολαύοντες δτι 
μάλιστα πλείστων ; Ό μέν γάρ γεωργδς στέργει τήν 
τάξιν ήν έλαχε, χα\ δ οίχέτης ωσαύτως, χαι μέντοι 
χα\ δ χειροτέχνης αγαπά τήν τέχνην και τούς πόνους 
οΤς συγκεκλήρωται · ύμείς δέ τρυφώντες κα\ ύπερ-
μαζώντες κα\ διά τής έτερων διακονίας παντοδαπής 
χλιδή; άπο)Λύοντες λόγοις βλασφήμοις τδν τούτων 
χατατοςεύετε χορηγόν. Τούτους δέ τούς λόγους ώδί-
νετε, άκρασία μέν δουλεύειν αίρούμενοι, πρόφασινδΑ 
απολογίας εύρίσκειν ηγούμενοι, πρώτον μέν τδ 
μή τή θεία προνοία κινείσΟαι τών δλων τούς οίακας, 
έπειτα δέ τδ νομίξειν ύπδ τήν τής ε I μα ρ μένη; Α>· 
άγχην ού μόνον τδ σώμα κα\ τά περί τούτο τελείν, 
άλλά κα\ αυτήν τήν αίρεσιν τής ψυχής. Άλλ' δ 
Πλάτων τάναντία διδάσκει,%ζ ι Αρετή άδέσποτον, 
ήν τιμών τις κα\ άτιμάζοιν πλέον ή έλαττονέξει. ι 
Κα\ πάλιν * c Αίτία έλομένου, βεδς αναίτιο;, ι Κα
κών γάρ δ Θεδς ούποτε αίτιος. Κα\ έν αύτοίς δέ 
τοίς χαλεποίς κινδύνοις τδν Σωκράτη ν δείχνυσιν 
ό Πλάτων φιλοσόφουντα χα\ Προνοίας πέρι χα\ τού 
μή δεδτένατ θάνατον. Και ταύτα γάρ έν τή 'Απολο-
γ ί φ τ έ θ ε ι χ ^ ν ι Άλλά και υμάς χρή, ώ άνδρες δ*-
καστα\, εύέλπιδας clvat πρδς θάνατον, κ α \ έ ν τ ι 
τούτο διανοείσθαι άληθέ;, δτι ούκ έστ:ν άνδρ\ άγαθώ 
κακδν ουδέν, ούτε Ι Τ ζώντι ούτ* τ'ελευτήσαντι, ούτε 
αμελείται ύπδ θεών , β τά τούτου πράγματα, ι Ο-χ 
ούν 1 · - 1 · τφ δντι κακά πενία κα\ νόσος χα\ δο-.λεία 

ille, seumoriatur, nihil posse mali conlingere, ne- ty χα\ θάνατος, άλλά καλείται μέν ύπδ τών άνοήτων 
que Deom non carare bujus negoiia. > Ilaqne vere 
raala non sunl pauperies, aegriludo, servilus, roors: 
8 6 8 8 e ( 1 vocantor quidem a stullis mala, bene 
aulem utenlibus bona fiuot. Aogcri autem homi-
uutn iniquitalem, quod non omnia credanl Provi-
denlia gubernari, AfJcug Plalonicus clara voce te 
4lalur (Euscb. Ρ. Ε . ρ. 799 Β) : < Est itaque rcs, 
inquit, ad iniquiuten» paralissima Providcntiae de-
•peralio. » Ploiinus quoque (Enn. m , 2 , 1, p. 254 
A) (eet autoui et hic clarissimus intcr cos qui de 

κακά , αγαθά δέ γίγνεται τοις εύ καλ καλώς κεχρη-
μένοις. "Οτι δέ αύξει τών ανθρώπων τήν πονηρία ν 
τδ μή πιστεύειν ίθύνεσθαι προνοία τά ξύμπαντα 
Άττικδς ό Πλατωνιχδ; βο$· c "Οστε έτοιμόν τι χρή
μα πρδς άδιχίαν ή τής Προνοίας άπόγνωσις.ι ΚοΛ 
Πλωτίνο; δέ (περιφανή; δέ χα\ ούτο; έν φιλοσόφοις 
ξυγγράμμασι) τόδε τδ προοίμιο ν [ έ ν ] 1 1 τοί; περι 
Προνοίας έντέθειχε λόγοι; * ι Τδ μέν τψ αύτομάτω 
κα\ τύχη διδόναι τούδε τού παντδς τήν ούσίαν" χαι 
ξύστασιν, ώ ; άλογον καί άνδρδς ούτε νούν ούτε αΓ-

VARLE LECTIONES. 
u πόλε μον. πόνον Β, Ya. ι β στά/υας. άστάχυας Β. I S κα\ οίνον. οίνου B,C, Ya. κα\ οίνου Vb. Ι Τ ούτε 

—ούτε—ούτε. ουδέ—ουδέ—ουδέ Β. 
αίτίαν Β, Ya. ούσίαν Plotinus. 
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σθησιν κεκτημένου δηλόν που χα\ πρδ λόγου", χα\ Α pbilosopbia scripserunt) procemium boc suis dt 
πολλο\ χα\ ίκανο\ πρδ τούτου καταδέδληνται δει-
χνύντες λόγοι, ι Είτα πολλούς τοιούτους άνελίξας ι ν 

λόγους έπήγαγεν [96] ι Ούτω* 1 δή έξ ένδς νού χα\ 
του άπ* αύτου λόγου ανέστη τόδε τδ πάν χαί διέστη.» 
Ταύτα δέ χα\ ούτος έχ τ ώ ; Ιερών λογίων σεσύληχεν. 
•Ηχούσε γάρ πάντως της τών θείων Ευαγγελίων " 
διδασχούσης θεολογίας, ώς c Διά τού Αόγου πάντα 
έγένετο, χαί χωρίς αυτού έγένετο, ουδέ έν *» πα μ πολ
λοίς γάρ έτεσιν ούτος γε. τών αποστόλων " νεώτερος. 
ΈχεΓνοι μέν γάρ έπι Τιδιρίου Καίσαρος τών σωτηρίων 

ήψαντο κηρυγμάτων., Τιδέριον δέ διεδέξατο ΓάΙος, 
εκείνον δέ Κλαύδιος, είτα Νέρων, χα\ Ούεσπασιανδς, 
χα\ Τίτος, χα\ Αομετιανδς, χα\ Νέρδας Μ , χαι Τρα
ϊανός, χαλ Άδριανδς, χα\ 'Αντωνίνος ό πρώτος, χα\ 

Providentia libris pneposuit: iCasui quidem ao 
forlunao hujus univerei causam compositioneinqise 
ascribere, quam sit procol ab ralione, quamqua 
homiuis qui nec intellectu oec sensu pneditus sit, 
satis inanifeetum esl, vel si a me verbiim non fiat: 
multiqoe ante bunc coptoaique sermones allati 
sunt, qui boc ita esse ostenderetit. · Tum muitie 
bnju»modi explicatis raiionibus, bsec gubjunxil 
(p. 2563) : c Ita igitur ex una mente atque ex ver-
bo quod ob ea prodiit; omne boc emertit sccrc · 
tumque est. » Haec vero et Plolinug de gacris ora-
culis compilavit. Nempe audivit prorsus divino-
rum Evangeliomm ibeologiam, docenlem » quod 
per Verbum omnia facia sint, et sine ipso factum 

Βηρος 1 · , χα\ Κόμοδο; · · . Έ π \ τούτου δέ Αμμώνιος Β gjt nihi l . Plurimig enira bicpost apostoloe annisna 
δ έπίχλην Σαχχάς, [δς]* 1 τούς σάχχους καταλιπών 
οΤς μετέφερε τούς πύρους, τδν φιλόσοφον ήσπάσατο 
βίον. Τούτω φοιτήσαί φασι [xa\J Όρ ιγένην" τ^ν 
ήμέτερον, χα\ Πλωτίνον ·· τουτονί · της δέ Πλωτίνου 
διδασκαλίας τετύχηχεν δ Πορφύριος. Τδν δέ χρόνον 
τΛ τηνάλλως άδολεσχών έπεσημηνάμην, άλλά Μ δει-
χνύς ώς ού μόνον τ Ατών Εδραίων ούτος, χαθάπερ 
δ Πλάτων, άλλά και τά τών αλιέων καΥτά τού σκυ-
τοτόμου παιδ*υθε\ς, μεμάθηκεν εκείθεν , β ώς έ χ , β 

τού νού και τού άπ* αυτού λόγου τά πάντα χα\ ξυν-
άστη χα\ διέστη και τής προσηκούσης τετύχηχεν 
Αρμονίας" είτα τών διαβάλλειν τινά τής κτίσεως 
μόρια πχιρωμένων διελέγχει τήν άνοιαν, λέγων ώοί * 

tnsest.Illi enim Tiberio regnanle salutaren pnedica-
tionera aggressi suut. Tiberio aulcm successitCaius, 
huic vero Claudius,iumNcro,deinde Vespasianus,et 
Tilus, et Domitianus, el Nerva, et Trajanus.et Adria-
aus, β β 9 c i Antoninus primits, tt Yerus, ct Coin-
modus. Iloc autera regnanle, Ammonius, cogiio-
mento Saccas, relitlis saccis irt"quibus-frumenta 
cfrcumferebal, pbilosopbicse vifae sc Iradidit. Hujus 
aaditorem fuisse aiunt el Origenem nostrum, ct 
Plolinuni bunc. PIOUDI vero auditor fuil Porpbyriuj. 
Temporis porro ralionem non teraere garrieng 
aobduxi: sed; ut oetendam Plotinuai, non modo 
Hebraeorom sicut Plato, sed piscatorum quoque ac 

ε Όλον γάρ τι έποίησε παγχαλον 1^, καί αύταρκες^-, pauli doclrina imbulom, inde nimiram didicisse, 
xaV φίλον αύτφ, xal τοίς μέρεσι τοίς αυτού * · , τοί; τε 
χυριωτέροις και τοΓς έλάττοσιν, ωσαύτως ** προσφό-
ροις. "Ο τοίνυν έκ τών μερών τδ δλον^αίτιώμενος 
Ατοπος άν είη της αίτίας. Τά τε γάρ μέρη πρδς αύ-
τδ τδ δλον δεί σκοπείν εί σύμφωνα κα\ άρμόττοντα 
έχείνω,. τό τε δλον σκοπούμενσν μ ή * 1 πρδς μέρη 
Αττα*. σμικρά βλέπε ι · τούτο γάρ ού τδν χόσμον· αί-
τιωμένου , άλλά τινα τών αυτού χωρ\ς λαδοντο; ν · , 
οίον εί παντδς ζώου τρίχα , ή' τών χαμαΐ δαχτύλου, 
άμελήσας τδν πάντα άνθρωπον δαιμονίαν τινά δψιν 
ρλέχειν · ή , νή Δία, τά ά)Αα ζώα άφεΥς τδ εύτελέ-
στατον λαμδάνοι" , ή δλον k v τδ γένος παρε\ς, οίον 
άνθρωπου % Ι , θερσίτην είς μέσον άγοι. Έπε \ οδν 
τδ γενόμενον δ κόσμος έστιν δ ξύμπας, δ τούτον 

qmod ex mente verboqae quod ab ea exsislit, omuia 
et conetiluta et discrcta smt, congruentemque har-
moniam consecuta. Post bsec quorumdam tvfellit 
irieaniam, q u i 4 qnasdam mundi particulas repre-
bendere conabantur, sic loqtiens (p. 2o6 F), c To-
tum eniiu quodilam ibcit, perpulchruin sibique suf-
(tdens, araicum sibi suisque partibus, lum "priRci-
palioribus, lum miuoribus, lauquaui ipsi maxiiue 
congmenlibus. Qui ergo a pariibus lotum accuset, 
bujus suae accusalionis causa insulsisaimus cst. Nan^ 
et partes considerare oportel ratione totius, uirum 
sint i l l i CODSOOSB ac conformes : et qui totum cou-
siderat, non ad minuliores quasdam partes respi-
cere debet. Hoc enim non sit inundmn repreben-

θ ε ω ρ ω ν Μ τάχα άν άκούσαι" παρ' αυτού, ώς Έ μ έ D denlis, sed qoaedam illiue 870 *eorsum capientis : 
παποιήκει ό θεός* κάγώ εκείθεν έγενόμην τέλειος έκ ut si quis ex toto animali crinem inspicien9, imosvo 
πάντων ζ ώ ω ν w , κ α \ ί κ α ν δ ς Μ έμαυ;φ χαί αύτάρ- pedum ungues, tolam bomuicm, propc divinam 
χ η ; , ούδενδς δεόμενος· δτι πάντα έν έμο\, κα\ [τά] visioneia ηοα curet inspicere, vel si, omissis per 

- Jaaft. r> 5: 
NUUIJE LEGTIONES. 

δόντα. λαδόντος Sirm. λαδόντα Plolini l i b r i , ubi λαμβάνοντος ed. Creuzer. %» λαΛντα. λαμδάνοι Β, Ta. 
4 V δλον. τδ δλον Β, Υ:ι. *· άνθρωπου, τού άνθ. Β. τδ άνθ. Plolinus. % · θεωρών, δέ ορών Vb. * άκούσαι; 
rioiinui. Tum πεποίηκεν Va. w ζιάων. τών ζ. Β. 4 9 και ικανός. χα\ oin. C. 
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Jovem caHeH* animanlibus, quod vilissimum est Α φυτά χαλ [τά] ζώα, κα\ ξυμπάντων τών γεννητών 4 

occipiat, vel toia spede» ut pota bomimim, postha-
bila, Tberoiteu in medium adducai. Quando igitur 

Hruod factom est oniversus esi mundus, qai bunc 
cmtemplabitor, dicenlem fortasse audiet, Deu£ me 
l e c i l : etego iode Mlni factasex aniraaniibn» can-
ctie perfecltts, meipso poiens, mihique aufflclans, 
ct rel nulliue indigue : qooiiiatn in me eunt omiLia, 
ct planta*, et animanlia, et generum omnium na-
tura. > Qtttbus saae verbls alfud qtioque furtum 
suum patefecil. Videtor enim mihi Davidem au-
diisse dicentexn : c C(Bli enarrant gloriam Dei, et 
opera rottnuum ejus annuntiat firroamentum °» > 
Paulo ante post ostendit etiaxn rerum quae facta 
ftant differentiam. Sic enira ait (p. 257 D): c Alia 
quidem boc tantommodo babere vidcntur quod 
fttjnu alia vero etlam quod v iv iu i t : alia suntscn-
aibus pnedita : alia jam ralionem, alia pcrfectissi-
mam vilam babent Neque enim eunt aequaliicr 
oronia ab inaequalibus exigenda. Nam digitorutn 
toon est vidcre, sed oculorum ; 871 * e t digiti* 
opinor, aliud cst, digilo esse, et ea babere q u « illius 
5iiiit« ι Participes porfo solius esse lapides dixit, et 
©a quavlap.dlbua Sttnt similia : plantas vero etiam 
Yitae participes ease, acnsumque simnl ac viiam ob» 
tinere brula animalia : ratione autem pr&ditum 
csse gent» bumanttm c perfcctissimam dcnique v i -
lam babere naturam corporibus carentium. Post 
haac autem adjungit (p. 267 C): t Quod si aqua 

ή φύσις. » Διά δέ τούτων δεδήλωκε [τήν] έτέραν β ι 

χλοπήν ή ν 1 1 σεσύληκεν. Άκηκοέναι γάρ μοι δοκεί 
τού θεσπεσίου Δαδιδ λέγοντος · c Οί ουρανοί διηγούν
ται δόξαν θεού, ποίησιν δέ χειρών αυτού αναγγέλλει 
:δ στερέωμα.» Κα\ μετ* ολίγα δέ δείκνυσι τδ τών γε
γενημένων διάφορον, καί φησι* t Τά μέν τού είναι 
μετέχειν δοκεί μόνον * τά δέ, τού ζήν · τά δέ, μάλλον 
έν τψ [97) αίσθάνεσθαι· τά δέ, ήδη λόγον έχει· τά Λ , 
πάσαν ζωήν* ουδέ γάρ τά ίσα άπαιτείν δεί τοίς 
μή ίσοις* ουδέ γάρ δακτύλων τδ βλέπε ιν, άλλ* οφθαλ
μών τούτο* δακτύλου δέ τδ είναι, οΐμαι, δαχτύ-
λ ω " , χα\ τδ αυτού έχειν. > Μετέχειν δέ τού είναι 
μόνον τούς λίθους έφη , καί τά προσόμοια τούτοις, 
τά δέ γε φυτά μεταλαχείν καί. τού ζήν , αίσθησιν δ* 
έχειν w μετά τού ζήν [χαλ] τά άλογα ιϊρηκε, λόγου^δέ 
μετειληχέναι τών ανθρώπων τδ γένος, τελείαν δέ ζωήν 
έχειν τών ασωμάτων τήν φύσιν. Τούτοις δέ έπήγαγε* 
< Πύρ δέ εί ύπδ ύδατος σδέννυται, κα\ έτερον εί ύπδ 
πυρδς διαφθείρεται Μ , μή θαυμάσης* κα\ γάρ είς τδ 
είναι άλλος αυτά 1* ήγαγε. > Κα\ αρετής δέ πέρι χα! 
κακίας έν τή αυτή διαλέξει τοιαύτα διέξεισι * c Πολ
λά δέ χσΛ ύπ* αλλήλων·· πάσχει , και ακόντων τών 
ποιούντων 1 9 καί πρδς άλλο ίεμένων. Τά δέ δι* αυτά 
έχοντα κίνησιν αύτεξούσιον ·· ζώα (&έποι άνότέμέν 
πρδς τά βελτίω, δτέ δέ πρδς τά χείρω * τήν δε πρδς 
τά χείρω τροπήν παρ* αυτού ·· ζητείν ίσως ούχ άξιον. 
Όλίγη γάρ [κα^ κατ* αρχάς τροπή γενομένη, προ
ϊούσα αύτη πλέον" χαί μείζον τδ άμαρτανόμενον 

Ignis exstinguilur, et ab ig&e alta corrumpunlur, ne g άε\ ποιεί* χα\ σώμα δέ σύνεστι β \ χαλ έξ άνάγχης 
taireri», cum aiias illa produxerit. > Dc virtule 
qnoque ac t i t io in eadetn disputationc sic disseril: 
ι Multa vero ab aliis invicem patiuntar, invilis illis 
qai iaciunt, in aliumque flnem tendeniibus» Qua 
ftuteip per seipsa moventnr libere potcstaiis ani-
toudia, modo ad meliora, modo ad deteriora pro» 
pendenl, motationem aotem ad pejora statiin exi* 
gere» forlaase indignum est^Exiguusenira principio 
motus, cum subinde processerit, mojus semper ac 
humerosiue peccalum pa r i t : corpua vcro ila con-
Blitutum eet, ut ei necessario indita sii concupi-
Bcenlia. Quod si ab itiitio negligenler babcalur, 
lieque illico revocetar, continuo 872 fil u t c l c -

ttionem faciat quis ejus rei k i qaam pncceps dc-

έπιθυμία· Κα\ παροφθέν τδ πρώτον χαΧ τδ εξαίφνης, 
χα\ μή άναληφθέν, αύτίκα ·* χα\ αίρεσιν είς δ τις 
έξέπεσεν ε ίργάσατο Μ . 'Επεταί γε μήν δίκη · χα\ 
ούχ άδικον τοιόνδε γενόμενον ακόλουθα πάσχειν τή 
διαθέσει. Ουδέ άπαιτητέον τούτοις τδ εύδαιμονείν 
ύπάρχειν, οΤς μή είργασται ευδαιμονίας άξια. ΟΙ δέ 
άγαθο\ μόνοι εύδαίμονες * διά γάρ τούτο χα\ 0εο\ Μ 

εύδαίμονες. Εί τοίνυν καί ψυχαίς έν τψδε τψ παντ\ 
έξεστιν εύδαιμονείν, εί τίνες ούκ εύδαίμονες ούκ αΐ-
τιατέον τδ πάν, άλλά τάς εκείνων αδυναμίας μή δυνη
θεί σας καλώς έναγωνίσασθαι, ού δή ίθλα άρέτής πρό
κειται· Κα\ μή θείους δέ γενομένους θείον βίον μή 
έχειν, τί δεινόν;ι Είτα κα\ τάς δυσκληρ.ας απαρι
θμείται, κα\ λ έ γ ε ι w ταύτας αναγκαίας είναι τοίς 

fertar. Judlitia tamen subseqaitar» Neque injusluin D άμαρτάνουσι c Πενία γάρ, φησι, κα\ νόσοι τοίς μέν 
άγαθοϊς ουδέν, τοϊςδέ κακοίς ξυ|!ιφορά· κα\ ανάγκη 
νοσείν σώματα έχουσι. Κα\ ούκ αχρεία δέ ούδε ταύτα 
παντάπασιν είς σύνταξιν κα\ συμπλήρωσιν τού δλου.» 
"Έπειτα διδάσκει ώς έκ τώνδε τών παραδειγμάτων 
πλείστοι τών άλλων όνίνανται Μ , καί φησιν · · Ή δέ 

est, ut qui talis cvasetit, ea patiatur supplicia, 
quae ejus qualilaU sint congrucntia : ncque expe» 
lendum est, ut iis bealitudo contingat, qui nihil 
bealitudioc dignum gcsscrunli Soli aulcm bdni 
aunt beali: ob boc enim dii quoqtic beaii censentar. 

» Peal. xvin, 2. 

I f A R I i E L E C T I O N F . S . 
w γβννητων. γενών Va. " τ ή ν έτέραν» τήν ora. Β. " ήν» ων Β. ·* δακτύλου δέ άλλο οίμαι τδ είναι 

δχχτυλψ. δακτύλου δέ τδ είναι οίμαι δακτύλψ Β, Va. δάκτυλον δέ άλλων, etc C. 1 1 έχειν. έχει Β. Mox ow. 
y \ . % c » ^ T ° v C » ** διαφθείρεται, τού πυρδς φθείρεται C, Vb. 9 1 αυτά. αύτδ C, Vb. 

αλλήλων» άλλων Va. Μ τών ποιούντων om. Β. τών τοιούτων C. ·· αυτεξούσια, αύτεξούσιον Β. · ι παρ* 
αυτού, παραυτίκα Sirm. Μοχ [χα\] om. Β, C. β» πλέον. π)ΛΪον Β. ·» συνέστη. σύνεστι Β, ΡΙοϋη. 

αυτίκα καί διαίρεσιν. αύτίκα αίρεσιν Β. αύτίχα, κα\ αίρεσιν Plotin. αύτίκα αίρεσις Va. αύτίκα χαλ 
«ιαίρεσιν Vb. " είργάσατο. ένειργάσατο Β, Va. " θεοί. θεοί μόνοι C. «7 λέγει, λέγειν C. όνίναντιι-
•νήνανται C. * 
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| γ ι ] Μ χαχία είργάσατο τι χρήσιμον είς τδ δλον, AQvods i animabu* quoque in boc aniverso licH ee*o 
παράδειγμα δίκης γενομένη 7 8 , καλ πολλά έξ αυτής 
χρήσιμα παρασχομένη. Καλ γάρ έγρηγορδτος*ποίη-
σι, [χαλνούν] 7 1 καλ'σύνεσιν εγείρει, πονηρίας όδοίς 
άντιταττόμενον 7 8 χαλ μανδάν*ιν δέ ποιε VoTov άγαθδν 
αρετή, παραθέσει κακών Δν 61 πονηροί έχουσι. KaV 
ού γέγονε τά χαχά διά ταύτα* άλλ* δτι χρήται xaV 
αύτοίς είς δέον, έπείπερΑγένετο, είρηται.. Τούτο δε: 
δυνάμεως μεγίστης, χαλώς χα\ τοϊς χαχοίς χρή-
σασθαι δύνασθαι, χαλ τοίς άμορφοι^ γενομένους 
είς ετέρας μορφάς [98] χρήσασθαι (χανήν είνα& 
"Ολως δέ τδ κακδν έλλειψιν τού αγαθού 7 8 θετεον. ι Καλ 
μετά πολλούς δέ* τοιούτους λόγους παραινεί μή ακρι 
βώς έν τφ μικτψ ζώψ μηδέ ακραιφνώς τδ άγαθδν άπαι
τείν, χαί φησι * < Πρώτον τοίνυν λεκτέον, ώς τδ καλδν· 
έ ν τ ψ μ ικτψ 7 * ζητούνταςχρή μ ή π ά ν τ η 7 8 άπαιτείν, η · * " · ^ « ^ « ^ ^ ' 7 ^ · ^ - . ; **^'ν"7#"ϊι?"ι-
AU* δσον τδ χαλώς έν £ ^ * ^ r f k έν δευΐ η ο " η Λ ι 1 u t l h t * i s a d a U u l U ' * 

felicibus, si quae felices noa sint Kaon eet uiiqnc 
tmiversum boc accueaadum, sed iUaram imbecilli-
tas, qua; nequiverupt tortiler depugnare, eoqqe 
penrenire ubi virtulis praemia aont propoaiU. flllf 
autem qui divini effecti non sunt, quse injuria est, 
st deorum viia non perfruaDtar ? • Post haec infor 
tunia eliam dinamerat, peccantibusque necessaria 
haec esae dooet (p. 258 G): c Panpertas enim, ajt, 
ei aegrittidrnes, bonis quidem hominibus oihil sunt, 
malis autera calamitas : acneeesse esleos aefero-
tare qui eorpus babent Neqve ad ordinem perfe-
ctionemque oniversi sun* baec prorsus Inulilia. » 
Dehinc vero docet (p. 259 B), ab hiseicmplis plu-
rimoe aliosutttitaiem pereipcre. c Ipea vero, ioquil, 

τέροις ζητείν 7 8 τά πρώτα, άλλ* επειδή χαλ σώμα 
Ιχει συγχωρείν χαλ παρά τούτου ίέναι είς τδ πάν , . 
άπαιτείν δέ παρά του λόγου δσον ήδύνατο 7 7 δέζασθαι 
τδ μίγμα, εί μηδέν τ ο ύ τ ψ " ελλείπει. > Είτα νεμεσφ 
τοίς άγωνίζεσθαι μέν ύπερ αρετής μή βούλομένοις Τ · , 
σώζεσθαι δέ άξιούσιπαρά βεού, χαί φησι · c Νύνδε-
ol μέν άοπλοι, οί δέ όπλισθέντες χρατούσιν* ένθα ού. 
βεδν έδε ιδπέρ τών ά πολέμων αύτδν μάχεσθαι* σώ* 
ζεσθαι γάρ έχ τών πολέμων 8 8 φησλ δείν δ νόμος 
Ανδρζομένους 8 V άλλ* ούκ ευχόμενους· ουδέ γάρν 
χομίζεσθαι καρπούς ευχόμενους, άλλά γής έπι μ ε 
ιουμένους, ουδέ ύγιαίνειν μή ύγιείας ** έπιμελου-
μένους, μηδ ' Μ άγανακτείν δλ, ε I τοίς φαύλοις πλείους 
γίγνοιντο οί καρποί, ή δλως αύτοίς γεωργούσιν, ή 

exemplum jus t i l i* ac judicii posita, multaque ex 
seipsa commoda exhibens. Yigilea enim reddidit, 
menlemque ac prodciittam excilat eonim hominam 
qai scelerum progressibue se oppoount. Docetque 
praHerea quantum bonum sit vjrj-us, maloniro 
comparatione t quie scelesti 8 7 3 jpalnintur. Nec 
taroen idcirco prodoeia sunt mala : sed bis Deum, 
quajido fiunt, ad bomim aliquod u l i dictum csi. 
Est auUem maxiaue cujnsdam potendx ac virturis, 
beoa bis uti posse qea* ma)a sun^ et quae infoitnia 
facla suut posse in alias formas contertere. Prorsoa 
aulem malum boni defecium esse stalucndum esl. > 
Post multas vero hajuamodi ralioues, horUlur nos, 
ne exactum ac sinecrum bonum in misto * animalt 

Αμεινον. Έπε ι τα γελοΐον τά μ ν άλλα πάντα τά κατά C e x i g a m o e ^ € Primum ei^o, inquit (ρ. 2β0 Α), d i -
τδν βίον γνώμη τή εαυτών πράττειν, κάν μή ταύττ^ 
πράττωσιν ή θεοίς φίλα·*, σώζεσθαι δέ μόνον 8 4 παρά 
θεών, ουδέ ταύτα ποιήσαντας δι* ων κελεύονσι τού
τους οί θεολ σώζεσθαι. Καλ τοίνυν οί θάνατοι ** αύ
τοίς βελτίους 8 7 ή τδ ούτω ζώντας είναι, δπως ζήν 
αυτούς ούκ έθέλουσιν οί Μ έ ν τ ψ παντλ νόμοι. "Ωστε 
τών εναντίων γιγνομένων, είρήνης έν άνοίαις ·· καλ 
χακίαις πάσαις * 9 φυλαττομένης, άτόπως άν έσχε τά 
[της] προνοίας, έώσης f l κρατείν ούτω τά ·" χείρω. 
"Αρχουσι δέ οέχακολ^αρχομένων άνανδρία · τούτο γάρ 
δίκαιον, καλ ούκ εκείνο. Ού γάρ δή ούτω τήν Πρό
νοιαν είναι [δεί,] · · ώστε μηδέν ημάς είναι. Πάντα δσ 
ούσης Προνοίας, καλ μόνης αυτής, ούδ* άνείη · τίνος 
γάρ άν έτι είη ,- άλλά μόνον άν είη τδ βείον. κ Καλ 
μετ* ολίγα δέ ·» δείκνυσι τών αγαθών τάάθλα · t Τοίς 
μέν γάρ · · άγαθοΐς, φησλ, γενομένοις άγαθδν βίον 
Ισεσθαι, καλ κείσθαι καλ είς ύστερον ·*"· τοίς δέ κα-
χοίς, τάχαντία. Κακούς δέ γενομένους άξιούν άλλους 
αυτών σωτήρας είναι εαυτούς προεμένους , Τ ού Οε-

VARlifi LECTIONES. 
w [γε] om. Β, C. τ · γενομένη, γενομένης Β. Τ 1 καλ νούν OIH. 7a 

Β. άντιταττομένους Plotin. 7 1 τού αγαθού, τοΰ 
C. Τ · ζητείν ex em. sed ρ. m. Β. " ,ήδύνατο. ή δυνατδν Β. 7 8 τούτων, "τουτψ Β. μηδέ τούτψ ελλείπει 
C. εί δέ μ^δέν τούτων Va. εί μηδέν τούτων Vb. ' · μή βουλ. μή om. Β, Va. 8 8 τών πολέμων, τών ora. Β, 
C. Μοχ ουδέ—ευχόμενους om. C. 8 1 άνδρας, άνδριζομένους Β, Va. 8 1 ύγιείας. υγείας Β. 8 8 έπιμελουμέ-
νους μτιδ*. έπιμελομένους ουδέ Β. ·» ή θεοίς φίλια, θεοίς φίλα Β, Va. ή θ. φίλα C. ή θ. φίλα Vb. · Γ δ έ 
jrAvov. δέ om. C. 8 8 οί θάνατοι, εί θάνατος C. qui om. αύτοίς. 8 7 βελτίων. βελτίους Ya. · · οί. οίον C. 
·» άγνοίαις. άνοίαις Β. 8 8 πάσης, πάσαις Β. et Μοχ Ο Φ . [τήςΐ ; hoc itera C. 8 1 έώσης. Ιως.ήν Β, Va. 
· · ούτω τά. δντα C, \ b . 8 a fOxl| om. Β. δείν Vb. 8 8 ολίγα δέ. δέ om. Β, Va. 8 8 γάρ om. Ya. " είσύστερον. 
(εΙς soprascripto) Β. κσκείθεν Sirni. pro καλ κείσθαι. 8 7 προιεμένους. προεμένους Β, C. 

cendtim est, non oportcre cos qui in misto bonum 
quacmnt, undtque perfeclem posttflare, sed qaan-
tam inesee mislo conyeniat: neque ab iis qone se-
cundura locura tenent, prima postnlanda essc, sed, 
quoniam corpus habent, esse illis atiquid vcni» 
Goncedendum : alque binc oportcre ad universi 
contemplalionem transire. Α raiione aotem exi-
gendiim, qaanlum mistio capere j>otoit, nanqaid 
tale deflciat. > Indignatur ilfds postea, qui nuUom 
pro virtute subire certamen voiuni, et tamen po-
stulant ot a Deo serventur: « NHHC vero, inquil 
(p. 261 C), alii quidem inermes, a l i i armati rerum 
potiuntnr : nbi fas non erat pro imbelftibus Deum 
ipsum pugnare. Servari enim e bello viros dcbere 
k x ait, sed non orantee. Neque enim agroruro 
fructus referre illoe qui preces fnndual, eed qui 
agriculturse dant operam : nec 8 7 4 vaJere 
qui valeludinis curam non habent. Nec indigna«-
dnm, si malis bominibue uberiorcs frueius provc-

άντιταττόμενον. άντιτάττεται 
oro. Β, C. 7 4 μικτψ. μιχρψ Β. Va. 7 8 πάντη. πάντα 

7 8 τούτων, τούτω Β. μηδΙ 
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triant, quod Ttl agros ip*i cohnt, vcl luellus. De- Α μιτδν εύχήν ποιούμενων, ι Είτα χα\ περ\ των άλλων 
tndc ridtculOm edt tiotnines canera quidem oronia 
traa xponie per vitam exscqui, tametsi non co fa-
clant, quod diis grata s in t : a diis auiem servari eo», 
qui nec illa fecerint, per qua salvos eoa fierl di i 
)ubcnt. Est llaquo illis intcriius longc melior, 
quam nt eo vivanl modo, quo- vivcre eos nolunt 
q u * in universo sunt legcs. Qiiare si conlraria 
oenlrent, etaelque perpetua quaedam pax in siul-
tis malisque bominibus elabilila, pcrpcrani se ba-
bcret providentia, cora permilteret lantura babere 
virium qua* pejora sunt. Imperanl aulcm mali aub-
ditorum ignavia. Ita enim e$t«eqoioe, quamconlra. 
Neqoe enim i U provideoliim esse convenit, u l 
nibil not fcimus. Nam t i oniftia sil Providcntia, 

ζώων ωδέ φησιν c Έπε \ κα\ τοί; άλλοις, δσα Ιλάττω 
ζώα αύτου χόσμον πη * φέροντα, μέμφεται ούδε\ς 
νούν έχων. Γελοίον γάρ ε ί τ ι ς μέμφοιτο δτι τους 
ανθρώπους δάχνοι, ώς δέον 9 9 αυτούς ζήν χοιμωμε
νού;. Ανάγκη δε καΛ 1 ταύτα εΐναι. ΚάΙ α ϊ μέν 
πρόδηλοι-παρ* αυτών ώφέλειαΐ, τάς δέ ού φανερά; 
άνευρε πολλάς δ χρόνος, ώστε μηδέν αυτών μάτην 
μηδε άνθρώποις είναι. Γελοίον δέ δτι χαλ άγρια πολ
λά 9 αυτών μέμφεσθαι, γιγνομένων χα\ ανθρώπων 
αγρίων, ι Κα\ μεθ* έτερα δέ πλείστα χα\ ταύτα Ιφη · 
c Ημε ί ς δέ 9 , ώσπερ οί άπειροι γραφιχης τέχνης 
αίτιώνταιώς ού χαλά χρώματα πανταχού,δ δέ * άρα 
τά προσήκοντα άπέδωχεν έκάστω τόπω* ή εΓ τις 
δράμα μέμφοιτο, δτι μή πάντες ήρωες [99] έν αύτψ. 

folaque sil, ncc ipaa quidem erit (cujus cnim rei Ι* άλλά χα\ οΙχέτης χαί τις άγροιχος χα\ φαύλως 9 

lunc esaet Τ), §ed toli / t cric Deoe. ι Paulo vero 
post, bonomm praemia oslendit (p. 2C>2 D) : c l l l is 
quidem, qui v i r i boni etaserint, bonam forc vitain, 
exindeque in poslemm : malis autem contraria 
fore omnia. Maloe vero ut talvare alii too periculo 
velinl com rogant, fas non eei. » Tum et de ca> 
teris ammanlibue i i c loqoilar (p. 263 A ) : « Nam 
e l pradent nemo de aliis querilur aniraaltbus, 
β 7 5 quolquoi bomine minora ornatum uspiam 
ufferont. Ridicalum enlm si l , ei qnie expostulct 
quod bomines mordeant, quasl eos dormicnlcs v i -
u m transigere oporteat. Necesse esi aulcm et bxc 
esse, qus manifesta* babent commoditaleg : mul-

φθεγγόμενος · τδ δέ ού χαλδν έστιν, εί τις τους χεί-
ρους έξέλοι, χα\ έχ τούτων συμπληρούμενον. > Κα\ 
πάσα δέ ή διάλεξις, και ή πρότερα χα\ ή δευτέρα, 
τούτων τών λόγων άνάπλεως. Έ γ ώ δέ \χαλ] · τδ 
μήκος φεύγων τά πλείονα παραλείψω· χαι Ζενο-
φώντι τψ Σωκρατιχψ χα\ Έπιχτήτω τψ Στωίκω, 
χα\ άλλοις π)βίοσι μάρτυσι δυνάμενος χρησασθαι, 
κα\ φυσικαίς άποδείξεσιν οΤός τε ών διελέγξαι τών 
άπιστούντων τψδε τψ λόγω τήν άγνοια ν Τ , άποχρήν 
οίμαι τ ά συνειλεγμένχ,είς γε 8 τήν τής αληθείας 
βιδαίωσιν. Εκείνο δέ μόνον τοίς είρημένοις προύργου 
προσθείναι νενόμικα, ώς δήλου γε δντος δτι προνοεί 
τών δλων ό Ποιητή;, άμαχος δήπουθεν καΛ άναμφι· 

taa vero, qnae latebant, * ipsa diea inveni l : ila u l r σδήτητο; δέδεικται τής τού Σωτηρος οίκονομίας δ 
tiullum eorom frttstra eit etiam hominibas. Ridi- ' λόγος. Έπρεπε γάρ τώ τά πάντα 9 κεκτημένω, κα\ 
culum quoque sit, incusare quod illorum plurima 
fcint agreelia, cam agrcsles sinl bomines ipsi. · E l 
posl alia m u l u bmt addit (p. 263 G>: c Nosvoro 
eimilee Ulis, qoi pictttnB ignari, id accusant quod 
piclor renidentes colores ubique non adbibueril, 
hcc congruo* siogulis locis : aut si quis Iragoadiam 
nccusct, qood berocs in ea cuncli non sini, acd el 
famolus, tt raslicaa, ti infimae notai aliquis loqua-
lur . Atqui tragicum drama pulcbrum non erit, si 
quis inferioris forUinae bominee tollat, com per boa 
quoque coropleatar. > Tola itaque diepulatio, lum 
prior, lum posterior, hujusmodi rationibus plena 
cst. Ego autem, ne sim longior, plurima praeter-

τοίς μή ούσι τδ είναι δωρησαμένψ, μή παριδείν 
διολλυμένην τών ανθρώπων τήν φύσιν, ής ένεκεν τά 
δρώμενα χατεσκεύασε πάντα 4 9 . "Η τε γάρ γ η τού
των έστ\ν [είς] " ενδιαίτημα, κα\ τδν ούρανδν δροφον 
έχουσι * χα\ άήρ, και θάλασσα, χα\ ποταμο\, [κα\ 
πηγα\,] 1 9 κα\ νεφών ώδΤνες, κα\ δρόσοι, κα\ αύραι. 
καί μέντοι χαι φυτά χάρπιμά τε χα\ άκαρπα, χαί 
ζώα χερσαία τε καί πτηνά χα\ νηχτά κα\ άμφίδια, 
κα\ βοτάνων γένη μυρία, χα\ ύλαι μεταλλικά! 1 9 τώ 
γένει τών ανθρώπων τήν χρείαν προσφέρουσι. Κα; 
μέν δή κα\ ήλιος, κα\ σελήνη u , χα\ τών αστέρων τδ 
πλήθος, διχή τδν χρόνον διελόντες, ίσως αύτδν διενεί-
μαντο* χα\ δ μέν φωτίζει τήν ήμέραν, χα\ πρδς 

tniUam, qaamvis et Xenopbonte Socralico, et D έργασίαν κ?λεί* ήδέ μετά τών άστρων τήν νυχτέρι-
Stoico Epicteto, el aliis perroullis tfsiibus uii 
possim : et cum physicis demoostrationibus osten-
cJere queam inscitiam eorum, qui eermoni noalro 
Aon credunt, ad confirmandara veritatero saiis 
j>uto ha*c esse, quse collegi. Solum hoc aatem 
opene pretiam duxi jara diclis adjungi, quod ubi 
aemel conslitoiam t i t caram omniuro reruir gc-

νήν έλαχε δαδουχίαν. Ού τοίνυν παριδείν ό τού παντδ; 
Κύριος ύπέλαδε δίκαιον αύτδν, ού 1 9 χάριν ταύτα 
πάντα έγένετο, ύπδ τής αμαρτίας πολιορχουμενον, 
και ώς δορίληπτον 1 9 τψ θανάτψ παραδιδόμενον. Λιά 
δή Ι Τ τούτο τήν άνθρωπείαν ύπέδυ μορφήν, καί τήν 
άόρατον τή δρώμενη κατεκάλυψε φύσιν, κα\ τήν τ» 
δρωμένην άναμάρτητον διεφύλαξε, κα\ τήν κεκρυμ-

YARIiS LEGTIONES. -

9 9 κόσμόν πη . κόσμον γή Β. 9 9 ώς δέον. ώς ού δέον Va. 1 δέ καί. δέ om. C. 9 γελοίον δέ δτι χαλ άγρια 
ντολλά. ίσως-, γελοίον δέ τδ κα\ ώc άγρια πολλά Yb. 9 ημείς δέ. δέ om. C. 4 ούδ*. δ δέ Β, Va. · φαύλως. 
<?αύλος C. 9 [κα\] om. Β, C. 1 άγνοιαν. άνοιαν I». 8 είς γε. tU τε Va. 9 τ ά πάντα, τά oni. Vb. qoi 
κτίσαντι pro κεκτημένψ. τεκτηναμένω S i r m . 1 9 πάντα, άπαντα Β. 1 1 [εί;] oni. Β, Va. - 1 9 [κα\ πηγα\] ο « . 
Β, Va. 1 1 μεγάλαι καί. μεταλλικά! Β. ι ν σελήνη, ή σελήνη C. 1 1 τδν ούν αύτδν ού Β, Ya. 1 8 δορίληπτον, 
δορύληπτον C, Yb. δορόληπτον Ya. " διά δή. κα\ διά Β, Ya. 
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μένην άχήρατον διετήρησεν ι β . Ούτε γάρ αύτη τών Α rcre Gondilorcm, incxpugnabilis ciiraquc omncm 
της σαρκδς μετέλαχε παθημάτων, ουτε ή σάρξ τών 
της αμαρτίας κηλίδων μετέσχηκε. 'Ρ^στον μέν γάρ *· 
ή ν αύτφ χα\ δίχα του τής σαρκός προκαλύμματο; ·· 
πραγματεύσασθαι τών ανθρώπων τήν σωτηρίαν, κα\ 
β-υλήσει μόν$ κατάλυσα*, τού θανάτου τήν δυ ναστείαν, 
και τήν τούτου μητέρα τήν άμαρτίαν φρούδον " 
παντελώς άποφήνασθαι " , και τδν παμπόνηρον 
δαίμονα, τδν ταύτην ώδίναντα, έξελάσαι τής γής κα\ 
παραπέμψαι τψ ζόφω, ψ γε μικρδν ύστερον αύτδν 
παράδωσε ιν ήπείλησεν* άλλ* ούκ έδουλήθη τήν έξου
σίαν, άλλά της προνοίας έπιδείξαι τδ δίκαιον. "Ωσπερ 
γάρ ούρανόθεν τοί; άνθρωποι; διαλεχθήναι 1 1 δυνά
μενος, κα\ τούς ραστώνη ξυζώντας δεδίξισθαι ι % , 
ΐ 100] τούτο μέν ού πεποίηκεν, ειόως ού χωρούσαν 
τούτο τών ανθρώπων τήν φύσιν άλλ* όλιγάκις μέν 
έπεφάνη, ξυμμέτρους τοίς όρώσι τάς επιφανείας 
ποιούμενος, άε\ δε δι* άνθ ρ ώ των άνθρωποι; κα\ νο
μοθετών και παραινών διετέλεσεν, υπουργοί; τών 
λόγων κα\ διακόνοις χρώμενο; τοί; προφήται; · ούτω 
δή ύστερον πάσιν άνθρωποι; προσενεγκείν έθελήσα; 
τ ά σωτήρια φάρμακα, ούκ άγγελοι; ύπηρέταιςούδ* 1 1 

*ΡΧ*ϊϊ*λοι** έχρήσατο,ούδ* ούρανόθεν γεγωνοτάτην ·· 
χα\ πάσιν άνθρωποι; σύμμετρον άφήχε φωνήν, άλλ* 
έν μήτρα Παρθενική τήν άνθρωπε (αν έαυτψ π£ριπ·;-
ξας σκηνήν, προήλθε ν εκείθεν [Χριστδ;] t T άνθρωπο; 
δρώμενος, κα\ θεδς προσκυνούμένος · έκ μέν τί,ς 
τού Πατρδς ουσίας πρδ τών αίώνων γεγεννημένο , 
έχ δέ τής Παρθένου λαβών τδ φαινόμενον, πρόσφατο; 

controversiam 876demonstrata cat raiio ditpcu-
sationia Salvaloris. Dcccbal cnim rerum oinnium 
Crcatorcm, qni rcbqs qoas non erant ipjum es.se 
iribuit, destructam genene bumani i:aturam, cujus 
gralia visibilia otnnia foccrat, non toi:lcimicrc. 
Tcrra enim eslhominuin scdcs, c l coeliim pro locio 
babcnt. Aer praHcrca, marc, fluroina, scaiurigines, 
ct nubiuro parlus, rorca, ac venii, fecunda; iusupcr 
sterilcsque plantac, el tcrrcslroaanimaiites, volucrcs-
quc ac nalrices, qtueque in utroquc vivu:il cie-
mento, bcrbarutnqve inflniuc specics, et nidallo-
rnm inalcrhr, bumano generi uiiiilaicin ailcrui::. 
Sol quoque ac bina, sicllaruinquc mulliludo, qnas 
bifariamTcmpus riisci uninanl, suqualiler illud ani-
iuanlibus parliunlur. Aique bic quidcm dicm 
ii luslral , et ad laborcs excttat: tl!a vcro uua 
cum stellis, nocluniac faiis ofllcinm sortila e*l. 
i £ q u u m igilur nou putavii Dcininus oinnium, 
eiuii cujus gratia hxc duitiia facla sunt, a pecca · 
lis oLsessum, ac \e!ul captivuoi neci iradilum 
caulemiiere : iJeoque bnuianam induil spcciem, 
itivisibilcmquc * nalurani vhibii i oblcxit , visibi-
Icinque a pcccalo liberam conscrvavit, occuhani-
que illam iilibatam rotinuil. Nequc eniro bxc 
camis infirmilates passa csl, nequc caro pcccali 
sordcs conlraxil. Erat i l l i quidcm faciiliniuin, ^el 
8 7 7 C l l r a caniis involucrum , bomimiiii sahilciti 
pcrficcrc, solaqne roluntalc nioriis potestaleni dis~ 

δ αύτδς χαί αΙώνιος. Ού γάρ ξυνέχεε τά ; φύσεις ή r solvcre, ac matrem bujut, iniquilatem, pciiitus 
ένωσις * · , ούδε πεποίηκεν ύπδ χρόνον τών χρόνων ·· 
τδν ποιητήν · · , ουδέ γε τδ έν χρόνω γενόμενον άπ-
έφηνε προαιώνιον* άλλ* έχατέρα φύσις μεμένηχεν 
Ακραιφνής * ή μέν τών της φύσεως παθημάτων άν-
εχομένη* πείνης λέγω κα\ δίψης, ύπνου κα\ κόπου, 
και σταυρού και θανάτου 1 1 ' ή δέ ενεργούσα τά 
θεία, και ξυνήθως θαυματουργούσα" βάδιζε ι ν έπ\ 
θαλάσσης σώματος πόδας παρασκιυάζουσα, χαι πέντε 
Αρτους κόρω πολλών χιλιάδων έξαρχέσαι χ&λεύουσα, 
χα\ τδν τότε πρώτον γενόμενον οίνον δωρουμένη τψ 
γάρ ψ , χα\ τά πεπηρωμένα θεραπεύουσα σώματα* 
χα\ ού; μέν ή φύσις έν τή μήτρα διαπλάττουσα παρ· 
έλιπεν "οφθαλμούς πηλψ δημιουργούσα* λόγψ δέ 
τά πάρει μένα μέλη σφίγγουσα, κα\ τούς τάφους 

abolcrcPpalremque illius pcssimum da»moncni do 
lcrra profligare, ct ad lcnebrr.s relogare, quibu^ 
illum se paulo post traditoruin niiaatus cst. A l 
noluit polcstatcm suam, aed providenliue polius 
sequitatcm ostcoderc. Qucmadmodum cniin, homi-
nes de coelo affari cum possct, alquc incrles ct 
ignavos detcrrcrc, boc lamen non fecit, quia novo-
rat bominum naturam illod capcre non possc, scd 
raro ac parcc illis apparuit, ad videulium caplum 
apparitiones suas commeliens, el sempcr bomiui-
bus per homines lcget pariler borlatbmcsque f t -
rens, propbelis sermoiiuin suorutn minbiiris uaus 
est: ita ct insccults lemporibus, cum vcllel unt-
verso gencri bumano salutarem medelam afferre. 

άνοιγ^/ύσα M , κα\ τούς κείμενους καλούσα κα\ τρέ- D non angclorum uiiuislcrio arcbangelorumve usus 
χ ι ιν παρασχευάζουσα, κα\ τά άλλα ποιούσα δσα αί cst, ncque coalilas vocalissimam vocem effudi.l, 
τών θείων Ευαγγελίων ίστορίαι διδάσκουσιν» cunclis scmel bomioibas audilu facilcoi, sed ipsu 
s ib i ioa le ro virginis tabernacnlum fectt, indcque progrcssus esl Cbrbius, homo visibilis, Deusque 
adorabilis, e sabsUnlia quidem Palris anlc sojcula genilus, c Virgine aulem aasampto qood apparc 
bat, rccens idem alque aelernns. Neqae^nim naturas nnio confudit, neqae lempori tubjecit tempo-
rom faciorem, neque qtiod i n tenipore natum 8 7 8 e s l anlesaeculare pnestilil : sed ulraquc na-
lura sincera pcrmansit, altera quidem nalune suae infirmitates snsiinens, famcin videliccl, sitim, ftom-
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ήταν, fftigvtkmeni, erttcctn 

Τ Ή Ϊ Ο Ο Ο Ι Ι Ε Ή K P I S C O P I C Y R E N S I S 9S8 
el interiuira, altera vero divin* efficlena, e i consocU cdcns iiiiracaJa* 

peiKs corpori* perambralaodo mari babilee toieiu, panee qumque muUis bominum mtifibns *d sato-
rltjjttem auflcere pneapteiis, vJnuni lone primo iactum noptiis exbibent, mutilotqut; arlus roraoa, 
qaoeqae ocalos nattira opifex in aivo matrie non feeerat, e * luto Aagen», diwoluta membra vcrbo 
asttiofeiiB, tumulqs ree*r*ne, et jacenle* in vit*m revocans, et ad « o r w m impeUens, cseteraque effi-
cteoa qwr aacrat ETangelil historia* doeant. 

Quod ai baec admlraimoi, Deoqne congroere dl- Α Et 61 ταύτα μέν θαυμάζετε,-xaV βεφ γε προσφορά 
d t l f , aed Aspensaiioniff modum tadecentem roca- φάτε είναι, άνάρμοστον 61 τ ή ; οικονομίας καλείτε τον 
ιΐε, ρπαισιν quidem Insigrais ett andaciaa ttqve 
lnnnk£ f 8apieniia ipta, qvor omnia condpdit, sapieV 
tiorea eeipaof dicert, nec coinprobarvj qiwe ab ea 
facla «οιιι, acd arbitrarl melias illa qaod xgendum 
a l i inyeaire protse. JEgu vero ROH dobito, qtfin si 
atfam svfafla nostfe rattoneifi iniinet, cHllam pa-
riter irprebensun sitis. Fattidion enim* estis, so-
lumqoo periti cavillari et incftssere divhwe dispeh-
sationis mtsteria. Quondo igkur sapienlt* abyrmtn 
veslri* eonsiliis superaturoff voa gtoriamini, me-
l ior tm, qoaso, nostrae aalalis modam ostendite.At 
invenire profecto nirtlum poterUis.Tanfoenim asus 
est benignitatis exceesa, ut incredibtte 8 7 8 vobis 
et veetrf eimHibus videator, unigenitom vrdelicet 
Dei Ftliuai, qei est anteiaecoli Deus Verburo, ρρί-
fex renrm oamhim, bumana assuinpta nalora bo-
imnem faclam esse, salutemque nostram peregisse» 
Et Uroeb eos medicos Jaudare $oletis,qui non aliis 
ettraiidos aegros comraitiun( r sed tpsi pallio depo-
t i t o , tunicaque succincli, roonibas ferrum tcc i -
piunt, ct incfdunt, nec felorem ulceris aversantar, 
eed profluentem sanlem excipiunt, ipongiaque in -
spergunt, et medicamenla imponunt, aliaquc omnia 
pneslant, qaae arlis salutaris lex jubet. Quin et illo» 
ctiam reges admirarl laadtbusqtfe oroarc eoletis, 
iion qui regalibus in ibalamis raolliler caulr i t i , 
omni genere delicianim perfruanlur, sed quibus 

Β 

τρόπον, πρώτον μίν πάντολμόν τέ χαί μανιχδν [τδ] 
τής τά πάντα Η τεχτηναμένης σοφίας σοφωτέρους 
Ισοτοδς άποφαίνειν, χα\ μή στέργειν-τά ύπ* έχείνης 
γινόμενα, άλλ* ύπολαμβάνειν Αμεινον έχείνης τδ πρα
κτέον εύρΓσχειν. Έ γ ώ δΐ χα\ τούτο εύ οίδα, ώς εί 
χαι έτερον έ μηχανήσατο θεραπείας τρόπον, χάχείνω 9 9 

ένεμεσάτε άν δήπουθεν. Δυσάρεστοι γάρ ύμείς, χα\ 
σχώπτειν μόνον είδδτες τά τής θείας οίχονομίας 
μυστήρια. Επειδή δέ της σοφίας τήν άδυσσον vtxf» 
ταίς έπινοίαις νεανιεύεσδε, δείξατε δή ύμχίς τής 
ημετέρας σωτήριας άμείνονα μηνανήν. Άλλ* ούχ άν 
έπιδείξαι δυνήσεσθε. Τδσαύτη γάρ έχρήσατο φιλαν
θρωπίας υπερβολή, ώς. άπιστείσδαι παρ* υμών χα\ 
τών παραπλησίων ύμΝ Η , δτι δή 0 μονογενής τού 
θεού Τίδς, 0 πρδ (τών] αίώνων βεδς Αόγος, δ τών 
δλων Αημιουργδς, τήν άνθρωπείαν φύσιν άναλαδών 9 1 

ένηνθρώπησε. κα\ τήν ήμετέραν έπρα^ματτύσατο 
σωτηρίαν. Καίτοι κα\ τούς Ιατρούς εκείνους θαυμά
ζετε, οί ούχ άλλοις 9 9 προσφέρειν τήν θεραπεία ν χ ε -
λεύουσιν, [101J άλλ* αύτο\ της άμπεχόνης γυμνούμε-
νοι κα\ τδν χιτωνίσκον διαζωσάμενοι 9 9 τδν σίδηρον 
μεταχειρίζουσ(, χαί τήν τομήν έπιφίρουσι, χα\ δυσ
οσμίας ανέχονται, χαί [τού] έχώρος δέχονται τάς 
Πανίδας, κα\ καταιονώσι τή σπογγιά, κα\τά φάρμακα 
έπιπάττοοσι κα\ τά άλλα δρώσιν δσα της Ιατρι
κής τέχνης δ νόμος διαγορεύει. Και μέντοι και τούς 
βασιλέας εκείνους δαυμάζειν τε και εύφημείν φίλον 

grave non est pro eobdilis caput pericolis objec- <· ύμίν, ού τούς έν τοίς βασιλιχοίς τρεφόμενους θολά 
lare, quique armis obtecti, in prima acie.cum 
boete foriiler pugiiant. Qeod si forle quairiiis, cur 
noti prius oJim boc praestilerit opifex roundi, me-
dicos etiam accuaale, qood acriora remedia in 
ultimum teropus differunl. Lenioribus siquidem 
prius irei, potentiora ultinio loco adbibeat. Idem 
fccil sapieulissinuis medLcus animariim uosirarum. 
Nam cum multa et varia remedia prius altulisset, 
euaciis quidem bominibus per mvndi * fabricaqi et 
rerum naturam, Hebrneis autem per legem 880 
et propbetas postea boc pncpotens et salutare 
pbarmacum adhibuit, et morbuiu dcpulit. Verbis 
aalem nostris fidem res ipsae conciliaot, crbis uni-
vereus lerra marique a priore ignoranlia libcratus, 

μοις, κα\ χλιδής παντοίας απολαύοντας, άλλά τούς 
προκινδυνεύειν τών υπηκόων άνεχομένους, κα\ στρα-
τιωτικήν περιβαλλόμενους σκευήν, χα\ προ τής 
φάλαγγο; αριστεύοντας. ΕΙ δέ φατε · Τί δήποτε μή 
πάλαι τούτο δέδραχεν u δ τών δλων Ποιητής; έπι-
μέμψασθε κα\ τοίς ίατροίς, δτι έσχατα φυλαττονσι 
τών φαρμάκιον τά Ισχυρότερα · τοίς γάρ ήπΐοις πρό
τερον κεχρημένοι, τά δυνατώτατα 9 9 προσφέρουσιν 
ύστατα Τούτο δή κα\ δ πάνσοφος πεποίηκε τών 
ημετέρων ψυχών Ιατρός. Πολλά γάρ δή κα\ διάφορα 

Ίτροσενεγκών φάρμακα, διά μέν της κτίσεως κα\ τής 
φύσεως πάσιν άνθρωποι;, διά δέ νόμου κα\ προφη
τών Έβραίονς» ύστερον τδ παναλκές τούτο χα\ σω
τήριο ν προσενήνοχε φάρμακον, καί τήν νόσον έξ-

idolorum eessans ftdlacia, impietalU pulsa caligo, D ήλασε. Κα\ μαρτυρεί τψ λόγψ τά πράγματα, γηχα*ι 
radii lumine cogniiionis (divmaejmundumcomplen- ΟάΧαττα τής προτέρας αγνοίας άπηλλαγμέναι, πε-
les : Gneci, Romani, barbari crucifixum Deum pro- παυμένος τών είδωλων δ πλάνος, τής άγνοίαςδ ζόφος 
uuntiantes, cnicisque signum bonoriflce prosequen- έληλαμένος, τοΰ τής γνώσεως φωτδς αϊ αχτίνες τήν 
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οΙχουμένην έμπλήσασαι " , Έλληνες, καΛ Τωμαίοι, χ tes proque mullis ac mendacibue diU TrtniUi i cui-
χα \ βάρβαροι τδν έσταυρωμένον θεολογούντες, κα\ 
τοδ σταυρού τδ σημβίον γεραίροντες, χα\ άντ\ τών 
πολλών χαι ψευδωνύμων θεών τή Τριάδι λατρεύοντες, 
τα τών δαιμόνων τεμένη φρούδα γεγενημένα, οί βω* 
μο\ τών είδωλων έχ βάθρων άνεσπασμένοι, έκκλησίαι 
περιφανείς πανταχή δεδομημέναι * \ έν πόλε «ην, 
έν κώμαις, έν άγροίς, έν έσχατιαίς σηκο\ μαρτύρων 
εις κάλλος έξειργασμένοι, ασκητών καταγωγαΐ τά< t ^ v ορέων χορυφάς άγιάζουσαι 
έρημους ο'κίζουσαι. * f 

Ταύτα καί τά τούτοι; προσόμοια % f της τού Σωτη- Haws igitur, el quae sunt his similia, Deo con-
ρο ; ημών οικονομίας τδ θεοπρεπές έπιδείχνυσι · gruentem Scrvaioris nostri dispensalionem osten-
μαρτυροΰσιδέ καί αί πάλαι 4 9 προφητείαιτοϊς Εύαγ- dunt. Evangclicam autem veritalem antiquae pro-
γελίοις άλήθειαν. A i μέν γάρ τήν τούτων έχουσι pbeliac conflrmant. Η® enim predicunt q u « iit 
πρό£0ησιν, τά δέ τής προ^ήσεως επιδεικνύει τδ g Evangclits conlinenlur : Evangelia veropropbelicaa 
τέλος. Κα\ οί μέν προεΤπον της Παρθένου τήν γέν- prxdictionis flnem ostendunt. Propbelae Yirgtnia 

tum eibibentes : abolita idoloram tcmpla, idolorum 
arae ftindilos subversac» Hlustres ecclcsbc ubiqiio 
exslnictac , in civitatibus, in pagis, Sn agris, in 
extremis provinciarum Unibus martyrum tcmpla 
pulcbcrrime fabrefacta, monacborum babilacula, 
quibus sancti flunl montium vcrtices, vastaequc so-
litudinee iucolanlu^. 

xa\ τάς άοιχήτους 

ν η σιν Μ , ol δε διδάσχουσι τήν τής προφητείας άλή
θειαν. Οί μέν προεθέσπισχν τδν σταυρόν, οί δέ δεν 
χνύουσι 9 9 τδν σταυρόν οί μέν προεΤπον τά παθή
ματα " , οί δέ ίστορούσι τά θαύματα. Οί μέν έχρησμ-
ψη,σαν τής οίχουμένης τήν σωτηρίαν, ήμεΤς δέ 
τών χρησμών έχείνων θεωρούμεν τδ τέλος. ΈχεΤνοι 
τήν Ίοι>δαίων χα\ άπιστίαν χα\ πανωλεθρίαν προ-
απήγγειλαν " , ήμεΤς δέ αυτών χα\ τήν άπιστίαν χα\ 
τήν διασποράν χα\ τήν δουλείαν όρώμεν. Έ γ ώ δέ, 
εί μή τψ μήχει τού [10ί] λόγου χα\ υμάς χα\ τούς 
ύστερον έντευξομένους άποκναίσειν 9 9 έτόπαζον, 
χα\ αύτάς άν ύμΤν τών θεσπεσίων προφητών τάς 
προ^ήσε ις παρέθηχα, Τνα ακριβέστερο ν διά τών 

partum predixerunt, baec propbetteara docent vc-
ritatem. I l l i crucem vaticinati eunt, Evangelia 
ostendcruDt. I l l i lormenia pradixerunt, baec nar-
rant miracula. I l l i cecinerant mandi salutem, nps 
illorum oraculorum finem cernimus. I l l i Judaeonim 
iDcreduliiatem perditioneraque 8 8 1 pnedixerunt: 
nos illorum et incredelitatem, e l dispersionem, et 
servUalem videraus. Ego aulem, nisi prolixitale 
eermonis et vos et eos qni in poslerum in ba*c no» 
slra inciderint, dcfatigandos conjicerem, ipsas vo-
bis divinorum propbetarum praedictiones apposuis-
sem, utverborum veritatem exactinsex rebus ipsia 
cognosccrclis. Quoniam vero me boc facere dicta-

πραγμάτων έμάθετε τήν τών βημάτων άλήθειαν * C rvm jam reram copia non sinit, oro vos, ο v i r i , nt 
επειδή δέ τούτο με [ποιείν] " *ύκ έ$ τών είρη-
μένων τδ πλήθος, άξιώ υμάς, ω άνδρες, και ταΤς 
ττροφητείαις πιστεύσαι, χα\ τών πραγμάτων έ π 
άκου σαι 9 9 βοώντων, και πεισθηναι δέ γε Ευριπίδη τψ 
τραγωδοποιψ έν Οίνομάψ λέγοντι· 

Τ*χμαιρόμ*σθα τοις xapSbat νάφανές. 

ΚΛ\ πάλιν έν Φοίνικι 9 9 · 

Τάνατές 
ΤΒχμηρΙοισιτ έοιχόχως 9* άΛίσχπαι. 

Εί δέ ούχ άξιόχρεως ύμίν είς μαρτυρίαν τής τραγ
ωδίας ό ποιητής, Ύπερίδου τού (&ήτορος έπακού-
σατε 9 9 λέγοντος, ι *Α β* εστίν αφανή, ανάγκη τούς 
διδάσκοντας τεκμηρίοις χα\ τοίς είχόσι 9 9 ζητείν. ι 

el propbeticis dictis fidem habeatis, et clamanlibos 
rcbus aurcm accommodetis, ac persuaderi vobis ab 
Euripidc tragoediarum scripiore sinatis, cum in 
OEnomao canit (Glem. Alex. Strom. v i , p. 227): 

£gi*ftmamKf ab his quat tunt ta qwB latenU 
* Kursusque in Pboenissis: 

quod latet 
Conjeclurit congruentibui deprenditur. 
Quod βι ησιι idoneus vobis leslis tragicus pocia v i -
deatur, Eyperidem oralorem aedite. c Qnae autcm 
obscura sunl, inquit, neeesae est ees qui doccnt, 
indagare p i r conjecluras ct signa. » Etlsocratcs, 

Κα\ Ισοκράτης δέ (τών ένδοξων δέ κα\ ούτος ό ^ ή - D insignis et ipse orator , consoi.a bis scripsit (V. 
τωρ) ξυμφωνα xsp\ τούτου γέγραφε· ι Αεί γάρ, 
φησ\, τά μέλλοντα τοϊς προγεγενημένοις τεχμαί» 
ρεσθαι. ι 'Αλλά γάρ κα\ Ανδοκίδης (είς δέ τών δέκα 
Ρητόρων χα\ ούτο;), ι Χρή, φησ\, τεχμηρίοις κε-
χρησθαι τοί; προγεγενημένοις περί τών μελλόντων, ι 
Επειδή γάρ τής τών λόγων εύεπίας έξήρτησδε, έν-

τςύθεν ύμίν τάς αποδείξεις προσενηνόχαμεν · ίνα 
χαί δι* εκείνων ποδηγηθέντες πρδς τήν άλήθειαν, 

Paneg. ρ . 70 Α) : f Oportei quse futura sunt ex 
proDteriiis rebus conjicere. > Sed et Andocidcs,' 
unus et ipse c dccera oratoribos : « Oporlet, ΙΒ· 
quit, u t i signis praecedentibas ad res fnluras. ι 
Quia enim ab 8 8 2 ernatu elocutionis peiidefis, 
binc vobis demonstraiiones attulimOS, iu per cae ad 
vcritatem perducli, rerumque evenlis manifestatam 
cernentes Dei ac Redemptoris nostri appartlioneoi. 

YAiUif; LECTIONES. 

M έμπλήσασαι. έμπιπλάσαι C, Vb · % β δεδομημέναι. δεδωμημέναι G . * προσόμοια. δμοια Β, Va% Μ πά-
^αι. παλαια\ Β. % · γέννησιν. γένεσιν C. Tum αληθείας προφητείαν Va. β β δεικνύουσι. δείκνυσ: G. 0 1 πα-
δ^ματα. θαύματα Β. " προαπήγγειλαν. προήγγειλαν Β. " άποκναίσειν. άποκναίειν Β. [ποιείν] 
o a . C. β β επαχούσαι. άκούσαι Ya. ·* Φοινίσσα^. Φρίνικι Β. β Τ έοικότως. έοικόσιν Β. β · υπακούσατε 
έπαχούσατε Β. υπακούσετε G. 9 9 είκοσι, είκοσι Β . 
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e i de illius dispensatioiie sermonem alacrefi acci- Α καί διά τών πραγμάτων κηρ /ττομένην όρώντες τήν 
pialis, et amabili ac peropiabili aalutc liimimc c^- τοΰ θεού χα\ Σωτήρος ήμων έπιφάνειαν, χαλ τδν 
reati*. περ\ τής οίχονομίας άσπάσησθε λόγον, κα\ της άξι-

εράστου χα\ τριποθήτου μή διαμάρτητε · · σωτη
ρίας. 

ΑΟΓΟΣ r . 
Περϊ βυτίων. 

Φιλοπαίγμονες ώς έπίπαν χαλ φιλογέλοιτες τών 
ανθρώπων οί πλείστοι· κα\ Θυμήρης άύτοίς, ούχ 6 
σπουδαίος κα\ ξύντονος, άλλ* δ ύγρδς κα\ άνειμένος 
βίος· Όθεν δή κα\ 0$στα κεκράτηκεν αυτών δ παμ
πόνηρος δαίμων. Ού γάρ τοι τήν δρθιον έκείνην κα\ 
στενήν κα\ τραχεϊαν κα\ δύσπορον καά προσάντη 
βαίνειν έκέλευσιν, άλλά τήν πρανή χαλ κατάντη 

SERMO m 
De taerifidit. 

Jtaosi ferme ac ridiculi aunt plcrique ooiues 
mortaliam, neqoc lllis est cordi studiosum viia» ge-
nus et grave, scd fluxam poiius ac remissum. Quo 
focmm ut illos facillhne in potcslatcra soam rcdc-
gerit pessimirsdaemon. N<m enfmrecta il la, et an-
gcsta, et aspera, et difficfli, et acclivi eosinccdcre 
jossit, aed altera qoae dcclivis, c i prona, el plana, 
et expedita est. Haodenira tempcrantia; Juslitixquc Β Χ Λ λείαν κα\ εύπορον. ΟύδΙ ·* γάρ σωφροσύνης αύ-
curaro babere illos praeccpic, sed ut intetnperanliae 
aclrbrdini impqne se dederent, atqoe orane (femum 
sceliisauderent, ipais permiait. Ex quo quidem band* 
difQculter plarimoe in servitulein adduxtt. Fugien-
lcs cnim laborioεaφ vhrtutemr, lcgisquc divirue dif-
flcultalem evilantes, ad eum ullra transfugerunt, 
qui facto facilia et jocuiida imperabat. Hoc itaque 

. pacto cum in gervftalem illos redegissct, priiminr 
quidem abolendas caravit, qiias de univer&orum 
Dco na(onrilli»8«J3 opiniones ab initio inscripsit r 
deinde * pcrversa de falsis diis dogmata iradidit, ef 
ingeutem falsorum deoram turbam pro vero Deo 
adorare docaif, perditiesinue y i l x boc fundamen-
tum ac basin conslituens. Etenim quia delinqucn-

τούς κα\ δικαιοσύνης έπιμελείσθαι προσέταξεν, άλλ' 
άκολασταίνειν-αυτούς άδεώς κα\ ·* άσελγαίνειν κα\ 
πάσαν τολμών Ανέδην παρανομίαν n επέτρεψε. Τφ 
τοι και μάλα ^αδίως τούς πλείστους έξη\δοαπόδισεν. 
Τό τε γάρ · ν έπίπονον τής αρετής άποφυγγάνοντες * · , 
και τών Θείων νόμων τούς Ίδρωτας διαδιδράσκοντες 
ηύτομόλησαν εΰπετώς ·· πρδς τδν τά £$στα καλ 
Θυμήρη νομοθετούντα. Τόνδε δή ούν [τδν] " τρόπον 
αυτούς δουλωσάμενος, πρώτον μέν τάς π?ρ\ [τού] 
Θεού τών # ω ν , άς ή φύσις αύτοίς έξ αρχής εν
έγραψε ν «·, έξήλειψε δόξα;· έπειτα δέ τά πονηρά 
τών ψευδωνύμων ·· δεών έξεπαίδευσε δόγματα, καΥ 
τδν πολύν τών ούκ δντων δμιλον άντ\ τού δντος έδί
δαξε προσκυνείν, ταύτην ύποδάθραν κα\ κρηπίδα 

— — — „ — —- -ι—- - v . . „ n « v « C 
tes latens cura morJet (pungil enfm illos iutus co- τής διεφθαρμένη; προκαταβαλλόμενος βιοτής. Έ π ε ι -
gilalio, nec sinit iirtegram esse voloplaiem peccali, 
sed acerbisstuiinn ΊΠΊ cruciaCum admiscet : quod 
in eo videre est qui sepulcrum violat, vel adulte-
rium perpetrat, in murorum effossore, in latrone, 
in prodilore, aut qui aliud quidpiam velitum ten-
tai), callidus iniquitatis magisler boc illis indplen-
tiae remedium commentus esl, u l hominibus pessi-
mas de diis, quos vocanl, opiuioncs insinuaret. 
Voluptarios enira illos lascivi&siraosque demonstra-
vit , et paedicones, et adulteros, parentibus violen-
tas qianus inferenles, malromque et sororaui ac 
filiarum amplexibus impudentissime.pollulos, mu-
tlias tbalamis insidias iendentes, alque in bis depre-

δή γάρ πλημμελοΰντες οί άνθρωποι όάκνονται 
(κεντεί γάρ [103] αυτούς δ λογ*σμδς η ένδοδεν, κα\ 
ούχ έ ί τής αμαρτίας ακραιφνή μείναι τήν ήδονήν, 
άλλ' οδύνη ταύτην πικροτάτη κεράννυσ:* κα\ τούτο 
(δοι τις άν πάσχοντα και τδν νεκροσυλίαν χχ\ τδν 
μοιχείαν τολμώντα Τ 1

9 κα\ μέντοι κα\ τοιχωρύχον 
κα\ λωποδύτην, κα\ τδν προδότην, κα\ τδν άλλο τ ι 
τών άπειρη μένων δρώντα), τοιόνδε φάρ;χακον αύτοίς 
αναλγησίας δ τής κακίας έμηχανήσατο σοφιστή;· 
Περι γάρ δή τών καλουμένων θεών πονηράς αυτούς 
έξεπαίδευσε δόξας* ακόλαστους γάρ αυτούς άπέφη· 
νε, κα\ λαγνιστάτους 9 καί παιδοπίπας, καλγάμω*/ 
επίβουλους, και πατραλοίας, κα\ μητραλοία;, χ Α 

blnsos, et ab iis quos injuria affcceraiit colligatos, ρ μητράσι xa\ άδελφαίς κα\ μέντοι χαι Ουγατράσιν 
ab aliie effuse derisos. Aique baec a coelestibus 
aianl in co&io et in terra patrari, a marinis aulem 
in mari, ab iU quae nympbae vocantur, in roonlibus, 
et taltibos, et convallibus. Has porro tam foedas 
abominandaeque fabulas, non solura poctia, eed 
tbeologis qaoque pbilosopbisquc insonuit, variis 
modis eirueng fallaciaro, multosque doli magistroe 

άνέδην μιγνυμένους, χα\ τάς εύνάς τά ; αλλήλων λη
στεύοντας, κα\ άλισχομένους* χα\ παρά μέν τών ήδ·.-
κη μένων δεσμού μένους, παρά δέ τών άλλων άνέδην 
γελωμένους* κα\ ταύτα παρά μέν τών ουρανίων, ώς 
αύτοι λέγουσιν, έν ούρανφ τολμάσθαι χα\ γή , παρά 
δέ τών εναλίων έν θαλάττη , % και γή* παρά δέ τών 
καλουμένων νυμφών έν δρεσι κα\ νάπαϊ; κα\ φά-

VARIiE LECTI0NE8. 

Μ διααάρτη 

δίίν. πάσαν 
. Va. Μ 

τδν] om. C. e(" infra 
*·.ωτή;. 7 · αυτούς ό λογ 

I, Va. 

οιιι. Γτοΰ,| Μ ένέγραψεν συνέγραψεν Β. ·· ψευδωνύ[ 
Γ>γισμό;. ό λογισ;ι.δ,- αυτών Β. Τ Ι τολμώντα. χατατολμώ· 

·· ψευδωνύμων, ψευδονύμων Β. qui root 
> - - - ν τ Λ β y a # Τ Ι θαλάττη κα\ γή 
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ραγξι. Τούτου; δέ τού; αισχρότατου; και βοελυρωτά- Α 8 8 4 asciscens. Quia vcro ποη oinnes litleras πό
τους μύθους, ού μόνον ποιηταί;, άλλά κα\ θεολόγοι; 
χα\ φιλόσοφοι; ένήχησε, ποικ,ίλω; μά).α κατασκευά-
ζων τδν πλάνον, κα\ πλείοσι τής έξαπάτη; χριίιμβ-
νος διδάσκαλοι;. Επειδή δέ ούχ άπαντες είσι γραμ-
μάτιαν επιστήμονες, ουδέ γε ποιητικών καΊ φιλοσό-
φων λόγων μεταλαχείν ΙκανοΛ, έτερα άττα τοίς ταύ
τα μαθείν ού δυνάμενοι; κατεσκεύασι θήρατρα. Τούς 
γάρ τοι ζωγράφους κα\ χαλκοτύπους, καΛ τού; τών 
λιθίνων κα\ ξυλίνων αγαλμάτων δημιουργού;, τοιαύ
τ α ; τών καλουμένων θεών γράφειν κα\ γλΟφειν και 
δ-.απλάττειν είκόνας έδίδαξεν, δποία; οί μυΟολόγοι 7 1 

τοίς λόγοις διέγραψαν, ίνα έχωσιν ακολασία; αρχέ
τυπα . κα\ τής επαράτου διδασκαλία; μή διαμάρτω-
σιν n οί λόγων μεταλαχείν ού Τ > δυνάμενοι. Κα\ 
τώνδε τών ινδαλμάτων ού μόνον τά τούτων τεμένη 
τκπλήρωχεν, άλλά χα\ τάς αγορά; και τά ; αγυιάς 
•χαι μέντοι κα\ τών ευπόρων τάς οικίας. Πανταχή 
γ ά ρ έστιν εύρείν τούς καλουμένους θεούς έρώντας 
χ α \ λυττώντας κα\ Οορνυμένου;, κα\ τδν μέν πατέρα 
τών δεών άετψ και ταύρψ καί κύκνω προσεικασμέ-
νον, κα\ τόνδε τδν τρόπον 7 7 ταί ; έρωμέναι; μιγνύ-
μενον, τδν δέ λόγιον Έρμήν, τράγον γιγνόμενον, 
χα \ τδν τραγοσκελή κα\ αίγόκερων Τ β Πάνα τ.αιδο-
ττο-.ούντα. Κα\ τί δεί λέγειν τού Πυθίου τδν έρωτα, 
xs\ τ ή ; παρ·1·νου τήν σωφ ροσύνην, και τήν τοΰ φυ-
- ού λυσσώδη περιπλοκήν, κα\ τήν τ ή ; 7 · Κόρη; ύπδ 
[τού] Πλούτωνος άρπαγήν, καν της Δηούς τδν πλά
νον; Ταύτα γάρ άπαντα και ποιηταί μυθολογούσι, 

runi , neqne idonci sunt qui poetarum ac pbiloso-
phorum dicla percipiant, alia qu&dara iis qui i i -
scere ista ncqufcmu rctta comparavit. Piclorcs 
cnim, fabrosque fcrrarios, ct lapidcarum lignea-
rumquc staluarum opiflccs, talcs deorum qucs vo-
canl pingcre et sculperc ac fingerc iraagines docait, 
quales fabul» verbis expresscrant: ut baberont bi 
quoque proposita flagiliorum excmpla, ncc detc-
standa docirina carcrcnt, qni iillcras disccre non 
potcrant. Atquc hujusmodi siuiulacris non<borum 
solum templa coinplcvit, scd ct fora, c i vico3, ct 
locuplelum domos. Nam passim viJcrc licct qujs 
falso deos ncminant, a.uanles, furenles, in vcncrem 
concitatos; ac patrcm quidem dcorura , aquilrc, 
iauro, cycno assimulatum, coque paclu amasias 
ineuntcm : * liercurium Tcro scrraonis prasidcm, 
bircum effcctuni, cl Pana cnprinis cruribus c l cor-
nibus pnedilum liberos gigiwntcm. Et P)tbii amo-
rcs dicerc quid ailinet, virgiuisquc caslilalcm, ct 
rabidum arboris amplexum? raptain a Piulonc 
Proserpinam, el Cercris errorcs! Pxc cnim omnia 
ct pocta? fnbulanluc. ct Ibeologi coniprobanl, c l 
pbilosopbi boneslant: 8 8 5 atque boncstaicin qui-
demiilis aliquam indcre studenl, scd risu digniorcai 
fabulis ipsis allcgoriam profcrunt. Uis ci fcstos dica, 
et publicos convciitus , c l comivia infcslus daemou 
cclcbrari instiluil : Jovi quidcm Pandia c l Diasia, 
Hcrea vcro Junoni, et Minervae Panalhenaja, et 

xa\ θεολόγοι κρατύνουσι, κα\ φιλόσοφοι 8 0 σεμνότητα Q Βαοείιο Pionysia, ct Ccrcri Eleusinia ct Tbcsmo-
μέν αύτοϊς τινα περιτιθέναι φιλονεικούσι, καταγε 
λαστοτέραν δέ των μύθων άλληγορίαν προσφ'ρουσι. 
Τούτοις κα\ έορτάς κα\ πανηγύρεις [10i] κα\ δημο-
Οοινίας β ι έπιτελείν δ τών ανθρώπων άλάστωρ ένομο-
Οέτησε* Πάνδια μέν τψ Δι\ καί Διάσια ·% και ΊΙραια 
τή "Ηρα, καί τή *Αθην$ Μ Παναθήναια, καί Διονύ
σιο Διονύσια, καί Ελευσίνια και θεσμοφόρια τή 
Δηοί, καί Δήλια κα\ Πύθια τψ Άπόλλωνι* καί τοίς 
άλλοις δέ άπασι (πολύς γάρ δ τούτων δμιλο;) άπ-
ε κλήρωσε πανηγύρι ι; έκάστφ τών δαιμόνων έκ τής 
προσηγορίας ,όνομάσας τήν έορτήν, Έρμαια καί 
Κρόνια χα\ Ποσειδώνια χαί Ηράκλεια κα\ *Ασκλήτ 
π ια κα\ Άνάκεια β % . Ού γάρ τοι μόνον τοίς καλου-
μένοις θεοίς, άλλά κα\ άνθρωποι;, τόδε τδ σέβας άπ-

pboria, Apol&ini Dclia ct Pylbia : eselcrisquc omni-
bus, quorum sanc magna cst turba, suas cuiqne 
dacmonum solemnilales dicavit, de singulorum no-
minibns noinina imponcns : Hermaea, ctCronia,ct 
Posidonia, et Hcraclea, υΙ Asdepia, c l Anacca. Ne-
que enim iis solum qui dii vocabantur, scd bomi-
nibus etiam cuUuui hunc cxbibuerunt. Ια bis au-
tem convcnticulis, omne flagitiorum gcnus inlrepide 
pairabatur. Caercmonioc cnim (Cereris) et (Liberi 
patris) orgia, borum scolerum involucra pralende-
baiit, Eleusis quidcm pcclinem, yeretruin aulcm 
Pballagogia. Sed et citra xnigmalum involucrn, oa 
quae ab orgia celebrantitftis ficbant, ad oinno flagi-
tiorum geitus spcclanlcs incilabant. Qnis cnini vel 

ένειμαν. Έν δέ ταύταις ταίς δμηγύρεσι πάν είδος D salacitsimus bomo, intra cubiculi penciralia pa-
άχολασία; άδεώς έτολμάτο. ΚαΙ γάρ αί τελετα\ κα\ 
τά δργια τά τούτων είχεν ·* αίνίγματα* τδν κτένα 
μέν ή ΈλευσΊς, ή Φαλλαγωγία δέ τδν φαλλόν. *Ατάρ 
δή χα\ δίχα τών αίνιγμάτων τά παρά τών όργιαστών 
δρώμενα εί; πάν είδος άσελγείας Μ τούς δρώντας 
ήρέθιζε. Τίς γάρ τών άγαν λαγνιστάτων ένδον έν τψ 
Οαλάμψ τετόλμηκε τοιαύτα, όποια τών Σατύρων ό 
χορδ; ήσίλγησε δημοιία πομπεύων, έχων έν μέσψ 

trare unquam lalia esl ausus, qaalia Satyrorum cbo-
ms publica in poropa flagitiosc exbibuit, cum Siic-
num Panaquc in mcdium acccptos circumfcrrent, 
hunc quidem in Baccbas libidinc irrucntem, illum 
vero, quem efleminaii udolcscenlis paidagogum 
ferunt, ebrietaie nimia resoluium ? His 8 8 6 <*η-
tenas millenasquo boslias sacriGcabanl, ct ovium 
gregcs boumquc armcnia mactabant, ct Ibus ado-

VAlt l iE LECTtONES. 
7 1 μύθοι. μυΟολόγ.ι Β, Va. n διαμάρτωσιν. άμάρτωσιν Va. T* μή. ού Β. Va. 1 β άγυ*ά;. άλιάς 

Va 7 7 τι·>δε τψ τρ5π;;>- τόνδ* τδν τρόπο/ Β, Va. 7 · αίγόκερων. αιγόχτρον (ω supra ο) Β. 7 · τ ή ; et m o x 
τού οι». Β. β · φιλόσοφοι σεμνολογούσι χαί. σεμνολογονσι ν.%\ oiu. Β, Va. β ι δημοθοινία;. δημοθηνία; Β. 
Μ χα\ Διάσια τώ Διΐ.' τω Διΐ χα\ Δνάσια Β. ·» τή "Αθηνά, τή om. Β, Va. β ν Πανάκια, άνάκια Β. άνά-
χςια Va. Πανάγια C, Yb< · ' είχεν oiu. Va. · 4 άσελγεία;. άσελγίας Β. 



ttft THBODORETI EPISCOPICYRENSU» 936 
lebant, el vinum plurimum libabant, c l aliaotnnia, Α τδν Σιληνδν· 7 χα\ τδν Πάνα, τδν μέν έπαυττώντα 
qiue flerl deorum sacerdoiea jubebanl. Aiunt enim 
poeUBt vilde illos gaudere libaniinibus el nidore, 
atqae boc sibi dece* et praMDium estc ipsos tealalo* 
feranl * eaqoe C I O M ct ad ASihiopum * eacritcia 
proficis:!, ot Beclorem omni eora proaequi, quod 
illorum tras nnnquam vacvas pasaus esi esse. Sed 
el Cbr)§es Apolliai non jostiliam el temperanliam 
OHnmcmorat, sed piogaea coxas caprarum alqve 
Uuronim, et serta qoibae templumadornabal. Adeo 
illot deledabat femus, et nidoris graveolenlia, s i -
iniletqoe prorsas coquis erant. Qoanqaam baud 
raeie illos coquis compararim. Πι enim qiue ecite 
pararunl obeonia , oiTacta guslaque probanl : isti 
vtto de perustis ossibus halaniem felorein excipie-

ταίς Βάκχαι;, τδν δέ λελυμένον ν «δ της μέθης, τδν 
του θηλυδρίου παιδδ; παιδαγωγδν χαλούμενον ; Τού
τοις και έχατόμδας Μ χαλ χιλιόμδας κατέθυον, χαλ 
ποίμνια χατέσφαζον ·· κα\ βουκδλια , κα\ λιβανωτδν 
προσέφερον, χαλ οίνον έσπενδον δτι [χα\] Μ μάλιστα 
πλείστον, χα\ έτερα άττα, άπερ οί τούτων Ιεροφάν-
τα: προσέταττον. Σφόδρα γάρ αυτούς χαίρειν οί 
πολτο ί φασι τή λοιβή χα\ τή κνίση, κα\ τούτο 
έχειν γέρας αυτούς είρηκέναι λέγουσι* διά τοι τούτο 
καί πρδς τάς τών Αιθιόπων θυσίας άποδημείν, κα\ 
τδν Έκτορα πάσης άξιούν τημελείας ·», δτι δή ού-
ποτε αυτών τδν βωμδν έν&ά θυσίας κατέλιπ^. Κα\ 
δ Χρυσής δέ τδν * Απόλλωού δικαιοσύνης χα\ σωφρο* 
σύνης, άλλά τών πιάνων άναμιμνήσκει μηρών, καί 

bant. Ac noelciim nnusquisqae, si vel pauculum Β τών αΙγών, καί τών ταύρων, κα\ τών στεμμάτων 
quid Utorura in foculuoi incideri t , agre fert, na- οΤς που τδν ν*ών κατεχόσμησεν. Ούτως αδτοίς ήδι-
resquo obstruil, ac telram odorem avertttar: qui στο; ήν δ καπνδς, κχ\ τής κνίσης ή δυσοσμία ·% 
atttem neeUre atqoe ambrosia frui dicuDlar, a pu- κα\ άτεχνώς τοίς μαγείροις έφκεσαν, 'Αλλά γάρ» 
tore perustoram oseiom pendere videnlur. ούκ ορθώς αυτούς τοίς όψοποιοίς άπειχασάμην Μ . 
Ούτοι μέν γάρ τών άριστα έσκευασμένων κα\ όσφρώνται · 4 χαλ άπογεύονται δψων, εκείνοι δέ οστών-ε μ-
πιπραμένων τήν δυσοσμίαν έδέχοντο. Κα\ ημών μέν έκαστος, εί βραχύ τι τούτων είς έσχάραν έμπέσοι, 
δυσχεραίνει xal τάς piva; έμφράττει , καΛ «τήν δυσώδη όδμήν 9 1 αποπέμπεται* οί δε, της Αμβροσίας 
χαί τού νέχταρος απολαύοντες, τής τών καιομένων οστών δυσοσμίας έξήρτηντο. 

hxc aulfcm et ipsi forusse in Yerum ac scmpiter- Ταύτα δέ τυχδν και αύτο\ περ*. τού δντος Θεού, 
nuni Dcum reiorquere audebuni: quippe qui de sa- κα\ αεί γε δντος, φάναι τολμήσουσιν ··· επειδή τών 
crtficiis 'ιη divina Scriptura lataa leges audiant, μέν περί θυσιών έν τή θεία Γραφή κείμενο* έπαΐου-
legislaiorig aulem g g 7 C O f k ^ a i Q proraue ignonuit. σ( νόμων [105], τδν δ ε τ ο ύ νομοθέτου παντελώς 
iwraelein cnim, longinquum tempus bi £ g y p t o ver- ^ άγνοούσι σκοπόν. Έν γάρ δή τή Αίγύπτω πλείστον 

- m A » ; K . . a { m « v „ i n m s ι.. Ισραήλ διατρίψαντα χρόνον, κα\ τά πονη-salum, pravisque indigenanim moribug imbulum, 
e l idolis ae (brmonibus immolare ab illis edooium r 

et ludis cboraifqne ic masicia organia obleclari, 
bamiii rerum in babilo constiiuiam iiberare volcns, 
tacriflcare quidem permisit, non oronia Uinen sa-
crificarc, neque faUis ASgypUorum di i s , sed sibi 
eoli ASgypiionun dcoa oflcrrc. Siqnidera deoruin in 
numcro bovem olim habebant >£gyptii, et orem, et 
capram, et coiurobam, el turtnrem, tl alia quatdAui 
ex iis qiue non esculenla erant, sed immunda vo* 
cabanlur. Nciiaque indignarenlur, tanquam a mo* 
ribus illis peni^ye exdusi, falsis qoidctn diia sacri-
flcarc veluit, aibi aulem ea immolare jusait, que 
ab els dudum adorabantur, e lerreslribug quidem 

δσον τδν 
ρά τών εγχωρίων είσδεξάμενον Ιθη, κα\ δύειν είδώ· 
λοις κα\ δαίμοσι παρ* εκείνων μεμαθηκότα, χαί 
παίζε ιν, κα\ χορεύει ν, κα\ όργάνοις μουαικοίς έπ ι -
τέρπεσθαι " , τούτων έν έξει γενόμενον έλευθερώσαι 
θελήσας, θύειν μέν ξυνεχώρησεν, άλλ' ού πάντα 
θύειν, ουδέ γε τοίς ψευδωνυμοις τών Αίγυπτίων Μ 

θεοίς, άλλ* αύτφ μόνω τους Αίγυπτίων προσφέρειν 
θεούς. Έθεοποίουν γάρ τοι πάλαι Μ ποτέ καί τδν 
βούν Αίγύπτιοι, κα\ τδ πρόδατον, χα\ τήν αΐγα, χ α \ 
τήν περιστεράν, χαί τήν. τρυγόνα, χ.α\ άλλα άττα 
τών ούχ εδωδίμων, αλλ* ακαθάρτων καλουμένων. 
"Ινα τοίνυν μή δυσχεραίνωσιν ώς τών έθών έχείνων 
πάμπαν χεκωλυμένοι, τδ μέν τοίς ούκ ουσι 1 θεοίς 

capram, c l bovem, et pccudem, e volufribaa lur lu- ρ άπηγόρευσε θύειν, αύτφ δέ θύειν ένομοΟέτησε τά 
jreim et columbam. Maneueu enim suniet bominum 
arotntia baac utroque animalia. lUque aapienliasi-
inue medicus boc remedii genus adbibuit iEgyptis 
-cgrkudini, u l sacrificare quidem ludaais propter 
£orum imbecillitatem indolgcret, sed ea qeae priua 
4Colcbanl immoUre Juberet: ut * saerificando disce-
renl deoe non esse, quos tanquam vieiimas ipsi 
maciarent. Idco c i abslinere iilos suijJis cornibua 

πρώην παρ* αυτών προσχυνου μένα* έχ μέν τών χερ
σαίων, τήν αίγα χαλ τδν βούν καΛ τδ πρόδατον* έχ 
δέ τών πτηνών, τήν τρυγόνα χαλ τήν περιστεράν 
ήμερα δέ δήπου χαλ φιλάνθρωπα κα\ ταύτα χάκεινα 
τά ζώα« Τόδε τδ 1 φάρμακον δ πάνσοφος ίατρδ; τή 
Αίγυπτία προσενήνοχε νόσφ, θύειν μέν διά τήν τών 
θυόντων άσθένειαν ξυγχωρήσας, τά δέ σεβόμενα παρ* 
αυτών ίεριτεύειν 9 κελεύσας, ίνα τ φ θύειν μάθωσι 
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μ ή θεούς νομίζει ν τά ώς Ιερεία k Ουόμενα. Διά τοι Α jussil* quia bis solis iEgypiii vesccbaiitur; 888 
τούτο xxl χοιρείων 8 αυτούς μεταλαγχάνειν χρεών 
διεκώλυσεν, επειδή τούτων μόνων Αιγύπτιοι μετ-
ελάμδανον, τών $λλων ώς θεών άπεχόμενοι. Ακά
θαρτα γάρ νομίζειν ταύτα νομοθέτη σας Ισθίειν 
έκέλευσετά θεοποιούμενα, Γνα ευκαταφρόνητα φαίνη-
ται · ώ ; παρ* αυτών έσθιόμενα, καί μή το θείον 
σφετερίζηται 7 σέβας. Δεισιδαίμονας γάρ αυτούς 
κα\ γαστριμάργους είδώς, πάθει πάθος αντέταξε, 
και τή δεισιδαιμονία τήν γαστριμαργίαν άντέστησε. 
Τών γάρ τοι ύείων 1 ώς ακαθάρτων χελεύσας άπ-
έχεσθαι, τών δί γε άλλων ώς καθαρών άπολαύειν 
νομοθετήσας , τή τής κρεοφαγίας · επιθυμία τών 
θεών νομιζο μένων μεταλαβείν χατηνάγκαζεν * · · Η . 
Ού τοίνυν Ιερειών δεόμενος, ουδέ χνίσης όριγνώμε 

lancris lanquam diis abetineiuee. Iminundas enim 
has babcri Jege sanciens, edi prsecepil qoae prodiis 
lotebaiUur; u i spcrnenda viderentur, cura ea ip t i 
cdercnt, necdivjaoe eibi bonores vindicarent. Et-
enim «ura seperstitiosos i l los , golaeque dediloe 
seiret esse, morbo raorbftin opposuit, et eupcrsti-
U £\ gulam objeciL Qui emm suillis carnibos ut 
immundis abslinere jussit, aliisque ut mundie vcsci 1 

pr&cepit, pcr edendarum carnium cupiditatem deot 
quos putabant absumere cogebat. Haud itaque v i -
eiimis indigens Deus, nidorisve appelens, sacrificia 
illa inslituii, sed utaegrorum affeclibus mqderetur. 
I u et moeica inslrumenta paasue est esse, non qood 
illornm concentu oblcclaretur, sed ut idolorum er-

vo;, θύειν προσέταξεν ό βεδς, άλλά τών ά£(*ωστούν- " rorem paulatim aboleret. Nam si, ut priraum ab 
των .Ιατρεύων τά πάθη. Ούτω δή κα\ τά ι β τών εύ
ηχων οργάνων ήνέσχετο, ού τή τούτων αρμονία τερ-
πόμενο;, άλλά κατά βραχύ παύων τών είδωλων τδν 
πλάνον. ΕΙ γάρ ευθύς τής Αίγυπτίων συνουσίας , β 

άπαλλαγείσι τούς τελείους προσενήνοχε* n νόμους, 
πάντω; άν άπεσκίρτησαν, καί τδν χαλινδν άπωσά-
μενοι πρδς τδν πρότερον έπαλινδρόμη σαν δλεθρον. 
Εί γάρ κα\ τούτων ούτω πρυτανευθέντων έπειρα
θησαν τούτο δράσαι πολλάκις, τί ούκ άν έτόλμησαν, 
εί τήν εύαγγελικήν αύτοίς ευθύς έξ αρχής φιλο-
σοφίαν ένομοθέτησεν; "Οτι δέ κα\ [106] θυσιών 
κα\ μουσικών οργάνων άνενδεής ό βεδς, ακού
σατε αύτου διά τών προφητών λέγοντος * c Ού δέξο-
μαι έκ τού οΓκου σου μόσχους, ουδέ έκ τών ποιμνίων ^ 
σου χιμάρούς Έμά γάρ έστι πάντα τά θηρία τού 
αγρού, κτ/,νη έν τοίς δρεσι κα\ βόες. Έγνωκα πάντα 
τά πετεινά τού ουρανού* χα\ ώραιότης αγρού μετ* 
έμού έστιν. > Έν γάρ δή τούτοις πάντα τά νενομο-
Οετημένα προσφέρειν έξέβαλεν * · , ού τά χερσαία μό
νον ζώα χα\ τά πτηνά, άλλά χαί τδν άποθλιβόμενον 
οίνον, χαι τδ μετά σεμιδάλεως καί ποπάνων προσφε-
ρόμενον ίλαιον, Ωραιότητα γάρ αγρού ταύτα δή 
σζροσηγόρευσε, χα\ έδειξεν αυτού γε δντα χα\ ταύ
τ α " κάκείνα ποιήματα* ταύτη πη διδάσκων, ώς ή 
θεία φύσις άνενδεής. Είτα μετά τίνος είρωνείας χα-
ριεττάτης κα\ πάσης ωφελεία; μεστής χα\ τήν εκεί
νων άγνοια ν διελέγχει, χαλ τήν οίκείαν έπιδείκνυσι 
δυναμιν. Έ φ η γάρ* «Έάν πεινάσω, ού μή σοι είπω* 

jEgvptiorura polcstaie liberaii sunt, perfecta* eit 
leget objecisset, resiltissent prorsus, frenumquc 
respuenles ad prislinara labem reeurrissent. Si enim 
rebus boc modo dispositis, 8&pcnuniero id facere 
conati gunt, quid non ausi fuissent, Deo illis sialin 
ab iriilio evangelicam pbiloeophiam imperanle ? Quod 
vero Deus nec sacrificfts egeat, nec mubicis instriu-
menlU, ipsum audite, per propbeUs loquentcm: 
ι Non accipiam de domo loa vitulos, neque de grc-
gibus tuis bircos. Mcae cnim suul oranee bestiae 
agri, jumenta in 888 roontibus et boves. Novi 
omnia volalilia ccett : et pulchritudo agri mecum 
e s t ° . » His eniniverbis pariter omnia rejecil, qus 
lege jussa fuerant offerri : non terrestria solum c i 
volatilia, sed vini quoque Hbamina, oleumque, qaod 
Cttba similagine ac placentis offerri mos erat. Ilaec 
cnim agri pulchritudinem appeliavit, alque bâ c c i 
illa sua esse teelalas est opera : co ipeo docens 
divinam naluraro re nulla indigere. Tum ekgami 
quadam, sed uliliialis pleniseima irouia et ignoran-
tiam iilorum redarguit, ct suam ipse potenliam 
osiendit. < Si csuriero, inquit, non tibi oicam : 
meus est cnim orbis tcrne, et pleniludo ejtis P. > 
Quibus verbis ct mundi *opi0ck>, et suo in cum 
dominatu maaifeste oslensis, quod ironice dixerat, 
temperavil, dicens: ι Nunquid manducabo carnca 
Uurorum, aut sanguinem bircarura polabon? » 
Cumque osicndiasct superflua pcnitus cssc sncriiU 

έμή γάρ έστιν ή οίχουμένη χα\ τδ πλήρωμα αυτής, ι D cia, Deoque indigna , novum qucmdam sub)ici| 
sacrificii modum, quod aram cruore non inficiat, 
aed lingua labiisque pcragalur. ι Immoia, inquit, 
Dco sacriflcium laudis, et rcddc AUUaimo vola lua, 
ct invoca me die tribulationis tuaB, et cruam la, ct . 
gloriflcabis mt r , > SufBcit enim i l l i ralionabilU 
congruaque oralio, super omnes greges ovium ct 
c»prarum,sopraque ooinia boam armenta : ct bano 

Ούτω διά τούτων χα\ τήν δημιουργίαν κα\ τήν δεσπο 
τείαν έναργώ; έπιδείςας, εκείνο τδ είρωνιχώς ^ηθέν 
έΟεράπευσεν, ειπών* ι Μή φ ά γ ω μ α ι 1 β κρέα ταύρων, 
ή αίμα τράγων π ί ω μ α ι 1 9 ; ι Κα\ διά πάντων περιττά 
δείξας τά θύματα, χα\ τής θείας ανάξια φύσεω;, 
χαινόν τινα θυσίας υποτίθεται τρόπον, ού βωμδν αί-
[ααττουσης * · , άλλά γλώττη χαί χείλεσι τελούμενης* 

• Pwl . XLIX, 9-11. Ρ ibid. 12, q ibid. Ι δ . » ibid. U , 15. 
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acctpicns, offcrcolibus repcndit, opcm fcrcnt, cl in Α ι θύαον γάρ, Ιφη, τ φ θ ε φ θυσίαν αίνέσιω;, χα** 
tcmpore adjtmns, iiberansque ab iis qai nocerc άχόδος τψ Ύψίστφ τ ά ; εύχάςσου* και έπικάλεσαί με 
conabantar. 8 8 0 Η 0 0 v e r 0 ipsuin >n flnc melodia) έν ήμερα τ ή ; θλίψεώς σ,υ· xa\ έξελού μα ί σι , χαι δο-
addidit: « Sacrificium laudi» gloriflcabit mc, ct ξασεις μ ι . ι Αρκεί γάρ αύτφ λόγος εύλογος τε χαλ 
lllic iter qno ostcndam i i l i t aaluUre Dei ·. ι Ncqne πρόσφορος ύπερ πάντα τά ποίμνια χαί αΐχύλια χα\ 
enira saus e»t Dcuro solis laudibus vcnerari, scd βουχδλια* χα\ τούτον δχχόμενος αμείβεται τούς π ρ ο > 
viam illam incedere oporlet, cajus finis vcra esi φέροντας, επικουρία ν όρέγων, κα\ είς χαιρδν έπχμύ-
ialus. Quod in alio quoque psalmo Deam alloqu*ns νων " , καί τών λωδάσθαι πειρωμένων ελευθέρων. 
Propbeta dixit : t Sacrificiuni ct oblationcm no- Ταύτδ δή τούτο κα\ τ φ τέλει τής μελωδίας προστέ-
la i s l i , corpui aulcm aptasli mibi . Holocausla ct θεικε* ι θυσία αίνέσζως δοξάσει " με* χα\ έχεΓδδδς 
vicliraas pro peccalo non postulasli *. * Iterum ή ·· δείξω αύτοίς τδ σωτήριο* τού θεοΰ. > Ού γάρ 
alibi : ι Laudabo enim, inqoit, nomen Dei uici άπόχρη τδ μόνον τδν εύεργέτην ύμνείν προσήκει γάρ 
cum canlieo: magoiflcabo euui in landc : et place- χα\ τήν δδδν έχείνην όδεύειν, ής τδ τέλο; αληθής σω-
bil Deo plus quam vitulua liovcllus cornua produ- τηρία. Τούτο *α\ έν έτέρφ ψαλμφ πρδς τδν θεδν 
ccni ct ungulas °. > Ne qois autcm opinetar hxc εΤπεν δ προφήτης* c θυσίαν γάρ, έφη, κα\ προσφο-
*f»lum Davidcm scripsisse, audile, v i r i , qualia rur- ράν ούχ ήθέλησας· 1 , [σώμα δέ χατηρτίσω μοι*] δλο-
•U4 pcr Isaiam Deos ipse loculus sil . Ila euitn ille : χαυτώματα χαί περι αμαρτίας ούχ έζήτησας Μ . · 
c Quorsam mibi muUUudo yicliroarum veslranim ? Κα\ έν άλλη δέ μελωδία τούτο παραδέδωχεν ' · * « AJ-
dicit Douiinus. Plcnut aum bolocauslis arietum, ct νέσω γάρ, είπε, τδ δνομα τού θεού μου μετ* ψδής-
aJipem agnproio, et fangainem taurorum aut bir- μεγαλύνω αύτδν t T έν αίνέσει* και αρέσει τ φ θ ε φ 
oorum nolo. Nequc vcnialis in coiispectum mcum. υπέρ μόσχον νέον, κέρατα έκφέροντα χα\ όπλάς. ι 
Quls cniro rcquisivit dc mantbus vestris r ?» Apcrlo *Ος άν δέ μή τις ύπολάδη ταύτα μόνον τδν ΑαδΊδ γε-
auieiu bis verbis ostendit, ncquaquam bncc ut ne- / γραφέναι, αχούσατε, ώ άνδρες, οποία χαι διά της 
ccssaria pneccpiste (Deum), »cd ut sc ad corum (τού] t f * Έσαίου φωνής αύτδς πάλιν εΓρηχεν δ θεός* 
imbcciUilatem accommodarct. lloc enim iila signi- αυτού γάρ δή ταύτα τά βήματα* ι Τί μοι πλήθος τών 
flcant : ιQuis requiaivit haic de manibua vcslris? > θυσιών υμών; λέγει Κύριο;. Πλήρης είμί* όλοχαυ-
Tuin addidit : 8 8 1 4 anqilius auibulabtlis i : i τώματα M κριών, καί στέαρ άρνών, και αίμα ταύρων 
alrio mco. Si eniiji offcralis niibi shnilagincm, ή τράγων ·· ού βούλομαι* ούδ* άν έρχησθε , β δφδήναί 
fruslra: ihywiaraa abominalio milti csl. Ncomcuiaa μοι. Τίς γάρ έξεζήτησε ταύτα έχ τών χειρών υμών; ι 
vcstrrfs , ct tabbala, c l dieiu nta^uuni non fcro. Q "Αντίκρυ; δέ [107] διά τούτων δεδήλωχεν, ώ; ούχ 
Jcjuftium, f t vacationci» , ct festivUulcs vcslr;.s άναγχαίω; ταύτα νενομοθέτηχεν, άλλά τή έχείνων 
odit aniuia niea. Facti cslis inihi in saliclatcm β . > ξυγκατιών άαθενεία. Τούτο γάρ σημαίνει τδ, « Τις 
Sui t aulciH ba3C Davidica? molodi.o pcreiioilia. έξεζήτησε ταύτα έκ τών χειρών υμών; ι Είτα έπ-
Pari entui modo bic quoque, non solum lauros, ήγαγε* t Πατείν μου " τήν αύλήν ού προαδήσεσθε. 
Iiircos, agnosquc rcjccit, scd ctiam siiuilag3ncinf ct Έάν γάρ προσφέρητέ μΛΐ σεμίδαλιν, μάταιον* δ ν 
auavcm aromalum odorcm, el magiiarum solcmni- μίαμα βδέλυγμά μοί έστι* τάς νεομηνίας υμών καί 
laluin calalogum. Sicul autero per os Davidis, eub- τ ά Σάδβατα, (κα\ ήμέραν μεγάλην, ούκ ανέχομαι- νη-
lalis biijusmodi sacriflciis, sacriucium laudis οΓ- <r~ciav xa\ άργίαν xa\ τάς έορτάς υμών μισεί ή ψυχΐ| 
fcrri jussit : i u ct hoc loco cuncla haec eliminans, μου. Έγενήθητέ μοι είς πλησμονήν. > 'Ατεχνώς »» 
i»i:orrupiioiibi bapUsma rcgeneralionisque propo- δέ ταύτα τή Ααυίδιχή «% έοικε με)^ίδίφ. Κάνταΰθα 
n i t , diccns : · Lavamiiii, mundi esloleJ. » Nc γάρ παραπληαίως ού μόνον τούς ταύρους κα\ του; 
quis aulcm puta^ci de consuciis lolionibus illum τράγου; κα\ τούς άρνας έςέδαλεν, άλλά κα\ τήν σε-
pncc^pisse , ncccssario addidil : ι Aufcrie mala μίδαλιν, κα\ τών άρο»μάτων τήν εύοσμίαν, χα\ τών 
ub auiinabug veslris , a conspcfclu oculoruni μεγάλων πανηγύρεοιν τδν κατάλογον. "ύσπερ δέ διά 
iutorum · ; » qua; veiba mantfeslc bapiismaiis D τού Δα6\δ απαγόρευσα; τάς Μ τοιαύτας Ιερουργίας, 
saucli doiiBm aignificanl. Ει iu medio rursus τήν τής αίνέσεω; θυσίαν προαφέραιν έχέλευσιν ού** 
propbclhB Dcus propbelx pcr propbelaui ait : > ινταύθα τούτων »· έκαστον έκδαλών, τδ τής άφθαρ-
ι Νοιι te vocavi nunc Jacob, neque laborarc (e fcti σ.αςαύτοίς κα1παλιγγ«νεσίας έπιδείκνυσι ίίαπτισμα, 
Isracl. Non aUulisti inihi pt^cudcs oblaiiouis, ncquc καί φησι· ι Αούσασθε, καθαρο\ γένεσθε. » Κα\ ίνα 
i l i sacriftciis luis glorificasd mc. Non scrvivisli roihi μή νομίσωσι προστεταχέναι αύτδν τοίς π ε ρ ι ^ α ν τ η -

^ Α · * 1 · 1 1 · ^ 5 ' 1 ^ 1 - x x x , x » 7 ' · Ρ*»1· "^««t 51, 52. ' Isa. ι, i\9 12. « ibid. 15, Ι δ . J ibid. 
Ι υ ν 1 ibid. 

VARI/E LECTIONES. 

1 1 έπαμύνων. άμύνων Β, Va. " δοξάση. δοξάσει Β, C. Supra υυσ:αν C. " ή. ήν C. ί δείξΜ 
τδ σωτήριόν μου αύτφ Vb. 1 1 έθ'λησσς. ήθέλησας Β, C. qui οιη. σώμα δέ κατ. μ. β · έζήτησα;. 
έξητΓ,σα; Β. *· παραδιδήλωκεν. παραδίδωκεν Β, Va. δεδήλωχεν Vb. t f αυτόν, αυτό C. Μ [τού] οι». 
Β, C. »· ολοκαυτωμάτων, ολοκαυτώματα Β, Va. »· ταύρων ή τράγων, τράγων ή ταύρων Β. Μ έρχησθε. 
έρνεσθε C. " μ ο υ μοι C. τήν αύλήν μου Vb. »· άτεχνώ;. εύτέχνως C, Ααυίδικξ. δαυίτική Β. C 
δαδιτική V. " τάς οηι. Β. ·· τούτων om. G. 
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ρίοις w to?C συνήθεσι χρήσασθαι, άναγκαίως προσ- χ in muneribas, neque laboriosura le fcoi in Ihure. 
τέθεικεν c Άφέλετε M τάς πονηρίας [υμών] άπδ 
τών ψυχών υμών, απέναντι τών οφθαλμών μου. > 
Τούτο δε σαφώς τήν τοΰ παναγίου βαπτίσματος 9 9 

αίνίττεται δωρεάν. Κάν τ φ μέσφ δέ της προφητείας 
πάλιν δ τοΰ προφήτου Θεδς διά τοΰ προφήτου φησίν 
ε Ού νυν έκάλεσά σε, Ίαχώδ, ουδέ χοπιάσαι σε 
έποίησα, Ισραήλ. Ούχ ήνεγχας μοι πρόδατα [τής] 
δλοχαρπώσεώς σου, ουδέ έν ταίς θυσίαις σου έδόξα-
σάς με * ούχ έδούλευσάς μοι έν δώροις, ουδέ Ιγχοπόν 
σα έποίησα έν λιδανωτφ* ούδε έκτήσω μοι αργυρίου 
Θυμίαμα, ουδέ στέαρ [τών] 9 9 θυσιών σου έπεθύμησα* 
Αλλ* έν ταίς άμαρτίαις σου, κα\ έν ταίς άδιχίαις σου 
προέστην σοι 9 Ι . ι Ούτως πάλιν δείξας άνδνητα τής 
νομικής Ιερουργίας τά είδη, ύπισχνείται τών αμαρ
τημάτων τήν άφεσιν, ήν διά τού παναγίου βαπτίσμα- Β gregate cum sacrificiia vestris et edite carnem, 

Neqoe comparasti roihi 8 9 8 argcnto Ibymiama, 
neque adipem vicliroarum tuamm concupivi, aed 
in peccatis tuie, et in injustitiis tuis protexi l e« . ι 
Ita rursus legales victimas iuutiles esse ostendene, 
peccaioram veniam, quse per eanctum baptisma 
mortalibne daU est, pollieetur. Ai t en im: ε Ego 
80m qui deleo biiqailates tuas propter me, et pec-
catorum (uoram non recordabor *>. ι Neque enim 
laade dignis operiba» nostris, sed per eoUin fldem 
mystica bona consecnti sumus. Hinc et Aposlolus 
exclamat: ι Gratia salvi facti estU, et boc non ex 
vobie : Dei est donom, ne quia glorietur 0 . ι Id 
ipsum boc loco significans, propter me posuit. Haec 
et per Jeremiam testatur: c Holocausta vestra con-

τος έδωρήσατο* ι Έ γ ώ είμι 9 9 δ έξαλείφων τας άνο-
μ/ας σου ένεκεν έμού, και τάς αμαρτίας σου ού μ ή 9 9 

μνησθήσομαι. > Ού γάρ δή u δι* έργων άξιεπαίνων, 
Αλλά διά μόνης πίστεως τών μυστικών τετυχήκαμεν 
Αγαθών. Τφ τοι κα\ δ θείος Απόστολος κέκραγε* 
ε Χάριτί έστε σεσωσμένοι* χα\ τούτο ούκ έξ υμών 
βεού τδ δώρον, ίνα μή τις καυχήσηται. ι Τούτο 
χάνταύθα δηλών, τδ krtuer έμοϋ τ έθε ικε 9 9 . Ταύτα 
χα \ διά Ιερεμίου διαμαρτύρεται, λέγων* < Τά ολο
καυτώματα υμών" συναγάγετε μετά τών θυσιών 
υμών, χαί φάγετε κρέας- δτι ούκ έλάλησα πρδς τούς 
πατέρας υμών, ουδέ ένετεΟάμην αύτοίς έν ήμερα έν 
•JJ άνήγαγον αυτούς έξ Αίγύπτου περ\ ολοκαυτωμάτων 
χα\ θυσίας.» "Α γάρ δή περ\ τούτων έν τ φ νόμφ 

quoniam non ftam locotus ad patreg veetroe : iieqne 
die quo eduxi eos de ACgypto, prsecepi eis de bolo-
caastis et sacrificio *. > Quod igilnr de bis rebus in 
lege praecepcrat, iUorura infinottatis fait, non i n -
digentto ipsias aut volunutis. Hoc et alibi dicit : 
c Holocausta vestra nou sunt accepia, neque vestra 
me oblectarunt eacrificia ·. ι Et rureue : ε Remove 
a me sonum canlicoruni tnorum, et vocem organo-
rom tuoram non aadiam f . > Aliaquoque plurima 
bujua generis invenire licet, quae salis declaranl 
Deam nec sacrificiis eguisse, nec fumo 8 9 3 vel . 
nidore carnia * musicisve insu-umentieoblectatam, 
ea fieri jussisse, sed ut UJorum infirmitati consa-
leret. 

προσετετάχει τής έχείνων ήν αναισθησίας, ού της αυτού χρείας τε χα\ βουλήσεως. Ταύτα και έτέρωθι 
λ* γ«ι· t Τά ολοκαυτώματα υμών ούχ έστι δεχτά* χα\ αί θυσίαι υμών ούχ ήδυνάν 9 Τ με. ι ΚαΙ αύ πάλιν 
fjsf* t 'Απόστησον Απ* έμού ήχον ψδών σου, χα\ χ φωνής οργάνων σου ούκ άκούσομαι. ι Κα\ άλλά δέ 9 9 

«αμπολλα [108] τοιαύτα Ιστιν εύρείν, δηλούντα σαφώς, ώς ού δεόμενος θυσιών ό Θεδς, ουδέ καπνφ καί 
χνίση κα\ τοίς μουσιχοίς όργάνοις έπιτερπόμενος ταύτα τελείσθαι προσέταξεν, άλλά τής εκείνων προ-
μηθου μένους ίατρείας. 

Μή τοίνυν τής τών υμετέρων θυμάτων κατηγο· C 
ρίας άπολογίαν τήν άντιχατηγορίαν 9 9 έχειν νομίζε
τ ε Δήλον γάρ τοι τδν τού νόμου σκοπδν διά τών 
προφητών δ νομοθέτης πεποίηκε. Τούτοις άκριδώς 
άντυγών αΠορφύριος (μάλα γάρ 9 1 αύτοίς ένδιέτριψε, 
τήν χαθ* ήμων τυρεύων 9 9 γραφήν), [κα\] άλλότριον 
εύσεβείας κα\ αύτδς άποφαίνει τδ θύειν, παραπλήσιόν 
τ ι τοές πιθήκοις χα\ δρών κα\ πάσχων. Καθάπερ γάρ 
εκείνοι μιμούνται μέν τά τών ανθρώπων επιτηδεύ
μ α τ α , είς δέ γε τήν τών ανθρώπων ού μεταβάλλον
τ α ι φύσιν, Αλλά μένουσι πίθηκοι* ούτως ούτος τά 
Θεία λόγια κεκλοφώς, κα\ ένίων τήν διάνοιαν τοίς 

"ξυγγράμμασιν έντεθεικώς τοίς οίκείοις, μεταμαθείν 
ούχ ηθέλησε τ ή ν 9 9 άλήθειαν, άλλά μεμένηχε πίθηκος, 

Ne iuque vos pro accusatione vestrorum sacrifl-
cioram banc defensionem babere puletis, quod ac-
cusationi accusationem opponitis. ftuae enim lataa 
legia roent fuerit, ipse qui legem lul i t , per propbe-
tas Deus ostendit* Quae cum diiigenter Porpbyrioe 
perlegisset (plorimum enim temporis in eis contri-
vi t , dom sua in Cbristianos Tolumina meditabatur), 
aliena is quoque a vera pietate sacriflcia esee osten-
dit. Qua in re contigisse i l l i videtur quod contin-
gere aimiis solet. Sicut enim i l l i humanos qurdera 
gestus imitanlur, in bumanam tamen naturam non 
iranaeunt, sed »imit permanenl: ita et hic, e sacris 
Litteris eaffuratne, et nonnullis inde eententiis in 
6aa monamenta iranrdalia, veritatem perdiacero 

(οΑλλον δέ χολοιδς, άλλοτρίοις 9 4 > πτίλοις χαλλύνόμε- D noluit, eed eiroios perroansii, vel graculns potius 

• Isa. x u n , & - 2 I . k ibid. 25. «Epbes. n , 8, 9. * Jerem. vn, %ί~Ά « Jerem νι , 20. f Amos v, 25. 

V A R l £ LECTIONES. 

9 1 π ε ρ ι ^ ν τ η ρ ί ο ι ς . περιόόαντίοις Va. 9 9 άφέλεσθε. άφέλετε C qni roox om. [υμών]. 9 9 βαπτίσματος, 
«νεύματος C, Vb. 4 9 [των] om. C. 9 1 σοι. σου Β. 9 9 έγώ είμι Β bis. * 9 ού μή. μή om. Β. 9 4 δή οιη. 
C. α τέθεικε om. Va. 9 9 υμών om. C. 9 t ήδυναν. ήδυναν Β. 9 9 δέ om. Β. 9 9 άντικατηγορίαν. κατ
ηγορία*/ Va. 9 9 νομίζητε. νομίζετε Β, C. Vb. 9 1 μάλα γάρ. γάρ om. Β. 9 9 τυρεύων. τορεύών ut videlor 
eoDj. Ursin. Male. 9 9 τήν om. Β. 9 9 άλλοτρίοις πτίλοις. άλλοτρίοισι πτηλοίς C. 
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aiienis plamis excaltus. Hic cum de abslinenlta ab Α νος. Ούτος περ\ τοΰ δείν έμψυχων άπέχεσθαι πολ-
animalis libroa aliquot tcriberet, Tbeophraetum 
(ν. Euaeb Ρ . Ε. ρ. 28) induxit dicentem priscos 
bomines neque Ibas, neque ullas victimaa soutos 
offerre, sed pauxillum feni , tanquam genitabilis 
naturae lanoginem, manibue alte sublatum, flammis 
intponere, et boc aacriflcio apparentea calealee 
deos excepiese. Tum phirima in hanc sententiam 
persecutus(p. 451), c Cum autem sacrorum, inqait, 
primitiae ad multam iniquitatem bominibua procea-
iiesent, ex&ecrabilis paalatim usus vicliroarum 
8 8 4 in 'uctusest, crudelitatis plenisaimut : ila ut 
quae olira contra nos imprecatioues suscepte sunt, 
nune videantur evenlom conseculae, maclantibus 
hominibue el aras crooreconspergenlibus.» Tum et 

λούς λόγους ξυγγεγραφώς, εΙσήγαγε [τδν] 9 9 Θεοφρα-
στον λέγοντα, δτι ι ΟΕ πάλαι άνθρωποι ουτε λιδανο»· 
τδν ούτε άλλο θΰμα προσέφερον, άλλά χλόης οίον τινα 
τής. γονίμου φύσεως χνούν 9 9 ταίς χερσίν άράμενοι 
χατέχαιον " , ταύτη τούς φαινομένους ουράνιους 
θεούς τή θυσία δεξιού μενο ι Μ . ι Είτα πολλά [τοιαύτα] 1 9 

άττα διεξελθών, έπήγαγε* ι Πό£{*ω δέ τών περι τάς 
θυσίας απαρχών τοις άνθρώποις προϊουσών παρανο
μίας " , ή τών δεινότατων θυμάτων παράληψις 9 1 

έπεισήχθη, ώμότητος πλήρης* ώς δοκείν τάς πρότε
ρον λεχθείσας καθ* ημών αράς νύν τέλος είληφέναι, 
σφαξάντων τών ανθρώπων κα\ τούς βωμούς αίμα-
ξάντων. > Εΐτα πολλούς λόγους διεξελθών έφη , ι μή 
χρήναι θεούς ύπολαμδάνειν τούς ταίς διά ζώων Ου-

post alia plurima : c Deosdicit nullo pacto babee- Β αίαις χαίροντας- είναι γάρ άδικώτατον τδ 9 9 ζωοδυ-
dos eos esse qai ammalium victirais gaudeanl; eaae 
enim iDJustum, impiom ac sceleslum sacriflcare 
aoimaiia; ideoque nec diia gratum esae. > Addi-
dit insuper: c l ierito Theophrastue animata immo-
lare eos probibet qai veratn pietatem colere slu-
deanl, moltie ejoamodi utens rationibus. ι Deinde 
ostendit qaseuaro immolari conveniat. « Ea, inquit, 
decet immolari, quibue immolaudia neroinem kese-
rimtis. Nihil enim aeque omnibus innoxium esse de-
bet ac sacrificiam. ι Rursusque : c Abstinendum 
est itaqae animalibus in sacrificiis. > Revocat prm-
lerea in merooriam antiquas hominum cswles (Eu-
eeb. p. 155, B) : c MacUbatur, inquil, die sexlo 
Melagilnionia (sive Octobris) homo apud Rhodiofrin 
bonorem Saturni : qaod cum diu servatum fuisset, 
i n consuetudinem abiit. Unum enim ex iis qui ca-
pifis damnati essent, ad Salurnalia usque asserva-
bant. ι Tum et apud Gypriam Salamina immolari 
ait solitum bomiDem Agraulo Gecropis Oliae; tres 
ilem homines apud JEgyptiam Heliopolin 895 
singulis diebus macUri ; quin et Lacedaemonios 
iramolare bominem Marti, el in Laodicea Syriae, 
Libyaeqne Carthagine, eiimles olim victiraas offerri 
soiitas. Ipsos etiam Grexoe, cum ad belia procede-
rent, bominem immolasse, aliaque id geiraa per-
roulta narrat. Scribit et Pbilo bietoricos Arislome-
nem Meesenktm trecentoe homines Jovi Itbomet» 
maclasee. Plutarchna quoqoe coneona bis testater, 

τείν, κα\ άνόσιον κα\ μυσαρδν [κα\ βλαδερδν,] 9 9 χαί 
διά τούτο μή 9 9 θεοίς προσφιλές. > Προστέθεικε δ* 
κα\ ταύτα* ι Είκότως ό Θεόφραστος απαγορεύει μή 
θύειν 9 9 [τά] 9 9 έμψυχα τούς τ φ δντι εύσεδείν έθέλον-
τας, χρώμενος και τοιαύταις άλλαις αίτίαις. * Είτα 
δείκνυσι τίνα θύειν προσήκει, καί φησι* ε Καλ μήν 
[κα\] < Τ θύειν δεί εκείνα, ά θύοντες ούδένα πημανού-
μεν. Ουδέν γάρ ώς τδ θύειν άδλαδές είναι χρή πάσι. · 
Κα\ αύ πάλιν* ι Άφεκτέον άρα τών ζώων έν ταίς θυ-
σίαις. ι Άναμιμνήσκει δέ κα\ τών πάλαι τολμηδει-
σών άνδροφονιών* ι Έθύετο γάρ, φησ\ν, έν *Ρόδφ 
Μεταγειτνιώνος 9 9 έκτη 9 9 Ισταμένου άνθρωπος τ φ 
Κρόνω. "Ο δή έπιπολύ κράτησαν είς έθος μετεβλήθη. 
Έ ν α γάρ τών έπϊ θανάτφ δημοσία κατακριθέντων 
μέχρι τών Κρονίων συνείχον. > Εΐτα λέγει ώς χαί έν 
Σαλαμίνι τής Κύπρου άνθρωπος έθύετο τή Άγραύλφ 
τή Κέκροπος, και έν Ήλιουπόλει [109] τής Αίγύπτον 
άνθρωποι κατεσφάζοντο τρείς καθ* έκάστην ήμέραν. 
Κ α Ι Λακεδαιμονίους δέ φασι Τ < τ φ "Αρει θύειν άν
θρωπον, κα\ έν Ααοδικεία δέ τής Συρίας, και έν Καρ-
χηδόνι τής Αιβύης τοιαύτας πάλαι Τ ι θυσίας προσ-
ενεχθήναι, καί τούς Έλληνας είς πόλε μον έξιόντας 
άνθρωποθυτείν, κα\ ά)νλα δέ πάμπολλα τοιαύτα v t δι-
έξεισι. Κα\ Φίλων δέ γε ό Ιστοριογράφος φησ\ν, Α ρ ι 
στομένη τδν Μεσσήνιον Τ | τ φ Ιθωμήτη ΔιΙτριακοσίους 
άποσφάξαι. Κα\ ό Πλούταρχος δέ ξυνωδά τούτοις 
Ιστόρησε- κα\ έτεροι n ξυγγραφείς πολλά τοιαύτα 

ξυνέγραψαν* κα\ τραγφδιοποιοί 1 9 τοιάσδε ξυμφορας 
aliique complures bietoriri talia multa memoriae ^ έτραγψδησαν, Μενοικέως μέν έν Θήδαις, Κόδρου δέ 
prodiderant : quin et Iragici poelae btijoemodi έν Αθήναις, χαί τών Αεώ θυγατέρων. Και jtyftiov 
caedes decantarunt, Menoecei apad Tbebanos, Godri έντυχείν τ φ βουλομένφ ταίς παλαίαίς Ιστορίαις, καλ 
acLei filiarum Atbenis. Facile autem estvolenti 
yeteres historias evolvere, ex iisque cognoscere ha3C 
deorum quoe vocabant jussu immolaia fuisse. At 
mundi Condilor ac Dominus banc iniquiutem abi-

γνώναι ώς τών καλουμένων T t θεών ταύτα κελευόν-
των έθύετο. Ό δέ γε Ποιητής καί Δεσπότης πανταχη n 

τής τοιαύτης παρανομίας κατηγορεί* κα\ διά τσύ Δα-
δ\δ μέν βο$· ι [Κα\] η έθυσαν τούς υίούς αυτών * 

VARLE LECTIONES. 
9 8 [τον] om. C. 9 9 χούν. χνούν Β ώς χνούν C. 9 Τ κατέκαιον. κατέκαον Β. 9 9 δεξιούμενοι τή θυσία, 

θυσία δεξιούμενα. Β. 9 9 [τοιαύτα! om. Β, C. 9 9 παρανομίας, παρανομίους conj. Ursin. pessirae. 
·*• -Λ»ι/αληΐϊαν. ^ιταραΑει^ς C. β* ο « . C. # ι [κα\ βλαδερδν] orn. Β. 9 9 μή. μηδέ Sirm. 9 9 τδ θύειν. 
μή θυεινΒ,,Τβ. Euseb. Ρ . Ε. ρ. 451 Β. 9 9 [τά] σι*. C qui mox θέλοντας. ί τ [κα\] om. Β. 9 9 μην\ 
μεταγειτνιώνι. μεταγειτνιώνος Β. ·· έκτη. έκτης C. 7 0 οασί. φησ\ C. Τ 1 πάλαι, πάλιν Β. 7 9 πάμπολλα 
τοιαύτα, τοιαύτα πάμπολλα Β qui mox om. δέ γε. 7 9 Αριστομένη τ . Μεσ. Άριστομένην τδν Μεσσ. C. 
, ν έτεροι, έτεροι δέ Β. 7 9 τραγωδιοποιοί. τραγοιδοποιοΥ^Β. 7 9 καλουμένων, βουλουένων Ya. 7 7 πανταχη 
om. Va. 7 9 Γκα\Τοιη. C. " αυτών om. Β. Λ 
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x%\ τάς θυγατέρας αυτών τοίς δαιμονίοις · κα\ Α que detestatur, ac per ββ qaidem Davidis exclamat: 
έξέχεαν αίμα άθώον, αίμα υΙών αδτών κα\ θυγατέ
ρων, ών έθυσαν τοίς γλυπτοίς Χαναάν. > Διά οε του 
προφήτου Ιεζεκιήλ πάλιν έπιμεμφδμενος 9 9 λέγει* 
ι Κα\ έλαβες τους υΙούς σου κα\ τάς θυγατέρας σου 
άς έγέννησάς μοι, κα\ προσήγαγες αυτούς 9 1 τοίς 
έρασταίς σου· Τούτο υπέρ πάσαν τήν πορνείαν σου. ι 
Ταύτα μέν ουν πάλαι 9 9 παρ* Ελλήνων και "Ρωμαίων 
καλ Αίγυπτίων, και μέντοι καί Εβραίων και τών 
άλλων έτολμάτο βαρβάρων. Μετά 6ε τήν τού θεού 
καί Σωτήρος ημών έπιφάνειαν εκείνα μέν έσβεσται 
άπαντα, οί δέ θείοι τών Ευαγγελίων 9 9 πολιτεύονται 
νομοί. Έκείνας τραγωδων τάς μιαιφονίας Σοφοκλής 
δ Αθηναίος, άριστα μέν έθεολόγησεν, άγαν δέ 
σοφώς έκωμψδησε τά τών δαιμονίων 9 9 αγάλματα, 

« Ei eacrificaruntfilios suoset ftiias suas daeoioniis, 
et efluderunt sanguinem innocentem, sanguinem 
iiliorum et filiarum sutfrum, quas sacrtrScaverunt 
sculptilibus Cbanaan f \ · Per Execbielem vero rur-
8us conquerens a i t : c Ει sumpsisli fiuos tuos el 
filias,quas genuieli mibi , et adduiisti eosamatori-
bus luis : boc euper omuem fornicationem £ 9 β 
toam *. > H*c itaque passim olim Gneci, Romani, 
iEgypi i i , Hebraei gentesque aliae perpetrabam. 
Post Dei vero Servatoris noelrt adventara, iUa qui -
dem prorsusexstinctasunt omnia, el divinae Evan-
geliorum legee vigent. Cruenta» iUaa caedee tragice 
describeas Sophocies Atbeniensis, oplime de Deo 
locatas est, sciteqae admodum intectacua demo-

χαλ τών θυσιών τάς παρανόμους σφαγάς. Αέγει δέ Β num aimiilacra, et injastasviairoaram maetaiione*. 
ούτως* 
Βϊς ταΊς άΛηθεΙαισιν99, είς έστιν ό θεδς, 
*Ος ούρανόν τ* 9 9 έτευζε καϊ γαϊαν μακράν, 
Πόντου τε χαροχδν91 όϊδμα κάνέμων βίας. 
θνητοϊ δέ χοΛΛοϊ καρδίαν Μ χΛανώμενοι 
Ίδρυσάμεσθα χημάτων %εψαγνχήν, 
θβων άγάΛματ* έκ Λίθων, ή χαΛκέων, 
ΤΙχρυσοτεύκτων, ή έΛεφαντίνων νύχους· 
θυσίας τε τούτοις χαϊ καΛας χανηγύρεις 
Στέφοντες, ούτως εύσεβεΐν νομίζομεν. 

Τοιγάρτοι ού μόνον ημείς, άλλά χαλ οί υμέτεροι 
ποιηταλ 9 9 χα\ ξυγγραφείς και φιλόσοφοι ταύτα γελώ-
σιν, ά θεία νομίζετε. Έ γ ώ δε οίμαι κα\ Σωκράτην 
τδν Σωφρονίσκου τδν άλεκτρυόνα θύσαι κελεύειν · · , 
Γνα τήν κατ* αυτού γεγενημένην διελέγξη γρ*φήν * 

Sic autera a i t : 

Unus profedo $oiu% e$t, unus Dens, 
Qui mackinam coeli toUqxe condidk, 
Pontique fluctus, Η tonora flumna. 
Scd noi topore eorde mortales tagi, 
Statutmus hoc tolatium menlis toe, 
Simuiacradivum εχ orre, nitido aui marmof€% 

EUphantinove εχ ebore, aut fulqido. 
EUque tacra facimus, et festot αίεε 
Βίε dedicantes, JUU dictmus ptot. 

Quare noii soli noe, sed testri qaoque poetse, et b i -
storici, ac pbilosopbi h*c derident qitfe dtvina cxi -
stimalis. 8 9 7 Ego autem puto ei Socraiem So-
pbronisci iinmolari gallum jussisae, ut illatom er i -

^men refelleret: qnippe qtiem Anytus ac Melitus ut 
έγραψάτην γάρ αύτδν "Ανυτός τε κα\ Μέλητος 9 1 , ώς C deos negantem delulerant. Quod enim Deam ecirct 
είναι θεούς ού νομίζοντα. "Ότι γάρ άνενδεές 9 1 τδ 
Θείον ήπίστατο, σαφώς έν έτέροις δεδήλωκεν. Αυτού 
γάρ δή και ταύτα, είπερ δή ά ρ α 9 > ό Πλάτων τά 
εκείνου ξυνέγραψε δόγματα* ι Ού γάρ χρείας ένεκεν 9 4 

δ Θεδς πεποίηκε τδν κόσμον, ίνα τιμάς τε πρδς άν-
•ρώπων χαί πρδς θεών άλλων κ α ι 9 9 δαιμόνων [110] 
χαρποίτο, οίον πρόσοδόν τινα άπδ τής γενέσεως άρνύ-
μενος, παρά μέν ημών καπνούς, παρά δέ θεών κα\ 
δαιμόνων οίκείας λειτουργίας, ι "Αντικρυς δέ διά 
τούτων δεδήλωκεν ώς ούδενδς μέν δείται τδ Θείον, 
καπνού δέ πλέον ουδέν 9 9 έχουσιν αϊ τοιαύτα ι θυσίαι, 
χαί καπνού δυσοσμίας μεστού. 

Ταύτα δή ούν και παρά τών υμετέρων διδασκάλων 
μεμαθηκότες, και παρά τών θείων λογίων, παρ" ών 

re nulla indigere, aperte aliis in locis declaravit. 
Nam et ejus quoquie ista ranl, siquidem iilius do-
gmata Plato litteris mandavit: ι Nullius enim ne-
ceeeilatis euae causa Deus tuundum fecit, ut bonores 
videlicet ab bominibus, et a diis aliis ac daemoni-
bus referret, quasi proventum quemdam pro rerum 
generatione perciptens, a nobis quidem vapores, a 
diis vero ac daemonibus propria cujusque ministe-
ria. > Manifeste aulem his verbis ostendit, nollius 
quidem rei Deum indigum esse, oihilqoe baberc 
hujusmodi hoslias pneter fumum, ac fumum tetro 
odore plenum. 

His igitur et a preceptoribus quoque veslris 
edocti, et ex sacris monumentis, unde i l l i plu-

ταύτα σεσυληται, τήν διδασκαλίαν κρατύναντες, τά Β r i m * oompilatunt, doctrinaro conflrmaDlcs, cau-
μέν δψοπο>οίς κα\ κρεοπώλαις άρμόττοντα μισήσατε 
θύματα, τήν δέ τής αίνέσεως θυσίαν*τψ ποιητή προσ-
ενέγκατε. Πειθόντων 9 1 δέ υμάς τούτο ποιείν μή τών 
βασιλευόντων οί νόμοι, μηδέ τής τιμωρίας τδ δέος, 
Αλλά της αληθείας τδ κράτος, δ πάση γή κα\ θα-
λάτττ] γεγένηται γνώριμον. 

' · Pial . cv, 57. · Ezech. χνι, 20-22. 
VAI\!>E LECTtOiSES 

ponibue laniisque convenientia sacriflcia detesla-
m i n i ; gacrificium vero laudis creatori Deo offerte. 
Vobis vero ut i u faciatis persaadeant, non princi-
pam leges, neqoe supplicioram metus, sed verita-
lis potentia, quae jam maris ac terrae incolis oroni-
bus est noiissima. 

·* έπιμεαφόμενος. μεμφόμενος Va. 9 1 αυτούς, αυτά C, Vb. 9 9 πάλαι*om. Β, Va. 9 9 θείοι τών Ευαγγε
λία*-, τών θείων Ευαγγελίων C, Vb. 9 4 δαιμονίων, δαιμόνων Va. 9 9 άληθείαισιν. άληΟείαις Β. 9 9 τ ' ora. Β, C, 
V. Tam μακρήν C, Yb. 9 Τ χαροπόν. χαροποιδν Β, Va. δέ pro τε C. 9 9 πουλυκερδία. πολλοί καρδίαν B,C, Va. 
^ κα'ιποιηταί. χαλ om. Β, C, qui mox om. κα\ C. 9 9 κελεύσαι. κελεύειν Γ " -

' άνενδεές. άνενδυές (J. 9 9 άρα om. Β, Va. 9* ένεκεν — έποίησε. ένεκα 
9 9 κελεύσαι. κελεύειν Β, Va." 9 1 Μέλιτος. Μέλητος Β. 

-πεποίηκε Β πεπο ίηκε i i emC 
9 9 άλλων καί. ή Β. " ο υ δ έ ν suprasc. Β. 9 Τ πειθέτω. πειθόντων Β, Va. 
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Pythagoram illuro, cujus apud νοβ celebris laus 
eat, dtxiaee aiont qui illias v i u m ecripsenmt, Musas 
Sirenibue esse praeferendas. Ego aotem, si mos i l l i 
fais&ut perspicuo sennone uti , quemadmodam aliis 
quibusdam pbilosopbis, affintarem illum Musarum 
vocem ut suaviorem praetulisse. Qaia vcro aenigma-
tica sunt illiue dicta, et abetmsa (per eynibola enim 
soa ille monita proponebat, qualia sant : Gtadio 
ignem ne fodias;... Modio ne intideatMelanu-
rum ne comedat;... Stateram ne traruititu, et 
qiue sum generU ejusdem), pato Illum complos le-
pidosqae sermones Sireoibas comparasse, Mueis 
vero eoe qai, nibil ascititii decoris praferenu», n u - £ γμένα), οΐμαι αύτδν Σειρήσι μεν άπεικάσαι τούς 

Πυθαγόραν εκείνον, ού κλέος ευρύ παρ* ύμίν, είρη
κέναι φασ\ν Μ οί τά εκείνου ξυγγεγραφότες, ώς χρή 
τών Σειρήνων προτιθέναι τάς Μούσας. Έ γ ώ δε, εί 
μέν άπλοίς εκείνος κα\ διαφανέσιν είώδει 9 9 κεχρή-
σθαι λόγοις ώσπερ δή κα\ άλλοι τών φιλοσόφων τινάς, 
έφην άν αύτδν ώς ήδίω τ ή ν 1 τών Μουσών προκε-
κρικέναι φωνήν. Επειδή δέ αίνιγματώδεις οί εκείνου 
γε λόγοι και ύφαλοι (συμβόλικώς γάρ το* τάς παραι
νέσεις προσέφερεν τοιούτο γάρ δή τδ Μαχαίρα 9 

χνρ μή σχαΛεύειν και, ΈχΙ χοΐνιχος μή καβ-
ήσθαι, κα\, ΜεΛανονρον μή έσθίειν κα\, Ζνγόν 
μή ύχερβαίνειν, κα\ τάλλα τά τούτοις ξυντετα-

dam vefitatis formam ostendunt. Qaanlo enim na-
liva pulcbrilado potior eet ea quam fucos arlis af-
finxit, ianto est melior simplex veritatis decor acri 
concionaqae oratlone. Habenda est itaque fldes, ο 
v i r i , si non aliis, at celeberrimo ealtero philoeopbo 
qui h»c ita decrevit. Nec eacne vobis Littone con-
lemnendau ennt, qood superflao sermonis apparata 
non utantur, aed nudam et emicantem veritalis 
pulcbritudinem nobit proponant. PromuD siquidem 
fuU et facillimam sapientia? 8 9 β fo&li. Q u i unpii* 
quotyie bominibas eloquenliam dedit, et Platone 
facundiorea, et acriores Demostbene, et gmiores 
Tbucydide, et Aristotele aut Cbrysippo cudendis 
insolubiiibas ayllogismis acutiores reddere verila-

κεκομψευμένους κα\ κατεγλωττισμένους · λόγους, 
Μούσαις δέ τούς έπείσακτον μέν ουδέν έχοντας, γ υ -
μνδν δέ τής αληθείας τδ κάλλος επιδείχνοντας. "Οσω 
γάρ δή ή 4 παρά τής φύσεως ώρα τής ύπδ κομμω
τικής τέχνης διε σκευασμένης άμείνων*, τοσοντω 
κρείττων · τής τών λόγων εύεπίας Τ τε κα\ δεινδτητος 
ή τής αληθείας ευπρέπεια. Πιστευτέον ούν 9 Αρα, & 
άνδρες, εί και μή άλλω, τψ γούν πολυθρυλλήτω φι
λοσοφώ ταύτα νομοθετούντι, και τά θεια λόγια μή 
παροπτέα νομίζει ν, δτι δή τψ περιττψ τών λόγων 
ού κατακέχρηνται φύσει, άλλά γυμνδν ήμίν προσφέ
ρουσι και άποστίλβον της αληθείας τδ κάλλος. Εύ-
πετές μέν 9 γάρ ήν και μάλα ^δ ιον τή τής σοφίας 
πηγή, ή και δυσσεδέσιν άνθρώποις τήν κάλου μένην 

tis praecones. O te rum noluit Ule quioque solura, c βύστομίαν δεδωρηται, και Πλάτωνος εύγλωττοτέ-
decemve, aut quindecim, centumve, aut ducentos 
bomines aquie salataribus recreari, sed gentes uai-
versas, lum Graecos, tom barbaroa, et liUeranim 
studiis innittritos, et idiola», et sulores, et textores, 
et fabroa ferrarios, ei c&teros manuales artlflcee, et 
cum bie servos etiam, et mendicos, et agricolas, et 
lignatores, feminas quoque, tam divitiis * affluentes, 
lum labori addictas, manuumque opere yictitantes. 
Eamque ob rem, piscalorum, pablicanoruraque, ac 
Pauli ministerio usus, salutarem divioamque do-
clrinam hominibus attalit , linguis, qaas ab initio 
eoriiti fuerant, haudqaaquam immatatis, sed per 
easdem limpidot bapienliae rivos effandens : non 

ρους, και δεινότερους Δημοσθένους, κα\ δγκω τδν 
Όλόρου κατακρύπτοντας, κα\ τδν Νικόμαχου καΙΧρύ-
σιππον τοΖς τών ξυλλογισμών άλύτοις ή δυσλύτοις 
[δεσμο?ς,] 1 9 άποφήναι τής αληθείας τούς κήρυκας. 
'Αλλ' ούκ έδουλήθη 1 1 πέντε, ή δέκα, ή πεντεκαίδεκα, 
ή άκατδν Ι 9 , ή δίς τοσούτους, τών σωτηρίων άπολαύσαι 
ναμάτων, άλλά πάντας ανθρώπους, καί Έλληνας, κα\ 
βαρβάρους, κα\ τούςλόγοις έντεθραμμένους, κα\ τους 
λόγων ού γεγευμένους 1 9 , καί σκυτέας, κα\ ύφάντας, 
κα\ χαλκοτύπους, και τούς [141] άλλους δσοι τάς 
τέχνας μεταχειρίζουσι, κα\ πρδς τούτοις και οίκέτας, 
καί προσαίτας, και γηπόνους, καί άλσοκόμους 1 ν, και 
γυναίκας ωσαύτως, τάς τε πλούτω περίνεομένας. 

aliter, qaam si quis vinum odoris eaporisqoe saa- JJ κα\ τάς πόνφ ξυνεζευγμένας, και έκ χειρών βιο-
Yissimi convivis apponens, pbialie pocalisqne mi -
nus eleganler exsculptis infundat. Qui enim siliunt, 
Jargius bibunt, non pocula consideraiiles, eed v i -
nam admiraates. Id ipsum bomines omoee nun-
qaara non faciant. 9 0 0 Sacra enim doctrinae rivos 
cum bauriunt, non modo apostolorum lingqas non 
irrident, eed valde potius admiranlur, quod elo-

τεύε ιν 1 9 ήναγκασμένας. Τούτου δή εΐνεκα άλιεύσι 
κα\ τελώναις και σκυτοτόμψ χρησάμενος ύπουργοϊς, 
προσενήνοχε τοίς άνθρώποις τά σωτήρια καί θεία 
μαθήματα * τάς μέν γλώττας αυτών άς έξ αρχής 
έλαχον ούκ άμείψας, τάδε γε δ ι ε ιδη 1 9 και διαυγή τής 
σοφίας νάματα διά τούτων προχέας* παραπλήσιον 
ποιών, ώσπερ άν εί τις έστιάτωρ οίνον άνθοσμίαν και 

VARJL£ LEGTIONES. 

9 9 φασίν. φησιν C. 9 9 είώθει. είώθη C. 1 αύτδν ώς ήδίω τήν. αυτών ώς Ιδιώτην C qui om. τών Μουσών. 
Mox C τήν Φ ω ν ή ν . 9 μαμαίρα. μαχαίρη Β, C. Supra δή otn. C- 1 κατεγγλωττισμένους. κατεγγλωττημέ-
νους C. * γάρ ή. γάρ δή ή Β. 9 άμείνων. άμείνω C.% 9 κρείττων. κρείττω IC. f εύεπίαc, εύεπείας Β. 

1 Κ τ β ??ί β ν ^ JV**}?1* 0 0 7 & ? β ^ o m - Β » V a - I f ίδε^μοΐςΐ om. Β. ή δυσλύτοις om. G. 
1 1 έδουλήθη. ήβουλήθη Β; 1 9 ή έκατδν euprasc. Β. 1 9 κα\ τούς λόγων ού γεγευμένους om. Β ei, οί 
fallor, Va.oca\ τοίς λ. έ. κ τοίς λόγων έγγεγευμένοις C. " άλσοκόμους. άλσοκώμους C. 1 9 βιοτεύειν. 
βιωτευειν C. 1 9 διειδη, διήδη Β. 
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ευώδη χαΑ Αριστον προσενέγχοι I T τοίς δαιτυμόσι, χύ- Α quenti» prorsus expertes, alii a pueria piscatioQ€iu 
λιξι και φιάλαις έγχέας ούχ ήσκημέναις είς κάλλος 
Αλλ* οί γε διψώντες έπεμφορούνται*· τοΰ νάματος, 
ούχ είς τάς κύλικας άφορώντες, άλλά τδν οίνον 
θαυμάζοντες. Τούτο πάντες άνθρωποι δρώντες δια-
τ Λ ο ΰ σ ι Ι 9 · χ α Ι τών θείων απολαύοντες ^είθρων, ού 
μόνον ού κωμωδούσι τών Αποστόλων τάς γλώττας, 
αλλά χα\ άγαν θαυμάζουσιν, δτι δή 9 9 λόγων στωμύ-
λων δντες αμύητοι, χαλ οί μεν άλιεύειν παιδόθεν 
μεμαθηκότες, οί δε τελωνικοίς έργαστηρίοις προσ-
ηδρευκότες, άλλοι δε σκυτυτομικήν μεταχειρίσαντες 
τέχνην, άπεφάνθησαν εξαίφνης θείων λογίων διά
κονοι, κα\ δωρεών επουρανίων διανομείς, και σωτήρες 
Αλεξίχακοι, χαλ φωστήρες φανότατοι β 1 , ούχ έν έθνος 
φωτίζοντες, άλλ* δσαπερ δ δρώμενος 1 9 ήλιος. "Αγαν-

edocli, alii publicanorum men&U agsislere, alii ten-
toria elaborare soliti, divinorum eloquiorum illico 
ministri, cttlestiumqae bonoram dispensatores pro-
dierint, et salutiferi malorum depolsores claraque 
lumiharia, non nnam modo gentem, eed quocunque 
aol hic quem cerninkue cadioe fundit illustraotia. 
Admirantur ftutem et suspiciant pnecipae universi, 
quod jam mortui ea irnnc quoqutf peragant, q u « v i -
•entes facere aolebant. Imo vero. longe majora sunt 
et dariora qtue ab i l lU, poslquam binc abiere, ge-
ata sunt. Cum enim corpora indoti inter homines 
versabantur, modo ad boe, modo ad illos populos 
accedebant, et nunc homanos, nanc Hispanos aut 
Celtas alloqaebamur. Postquam vero ad illum se 

ται δε διοφερόντως άπαντες κα\ θαυμάζουσιν 9 9

9 δτι Β receperunt a quo missi faerant, omnee illis continue 
δή κα\ τεθνεώτες έπιτελούσιν άπερ δή καλ περιόντες 
είώθεσαν ένεργείν, μάλλον δέ πολλφ μείζονα καί 
λαμπρότερα τά μετά τήν εντεύθεν έκδημίαν παρ* 
(κείνων τελούμενα. Ήνίκα μέν γάρ μετά τών σωμά
των έπολιτεύοντο, νύν μέν παρά τούτους, νύν δέ 
παρ ' εκείνους έφοίτων, χαλ άλλοτε μέν Τωμαίοις, 
Αλλοτε δέ ΊσπανοΤς ή Κελτοϊς διελέγοντο* επειδή 
δέ πρδς εκείνον έξεδήμησαν ύφ* ού κατεπέμφθησαν, 
Απαντες αυτών ένδελεχώς άπολαύουσιν, ού μόνον 
•Ρωμαίοι, χαλ δσοι γε τδν τούτων άγαπώσι ζυγδν 
ναλ ύπδ τούτων Ιθύνονται, άλλά και Πέρσαι, χαλ 
Σκύθαι, κα\ Μασσαγέται, χαλ Σαυρομάται, κα\ 
Τνδο\, χαλ Αίθίοπες, χαί ξυλλήδδην είπείν άπαντα 
τής οίκουμένης τά τέρματα. Τά γάρ δή τούτων ξυγ-

perfnmotor: non solum Romani, quique Romano-
rram jugum amant, et ab illis guberoantar, sed et 
PersaB, et Scythae, et Massageiae, el Sarroatse, ct 
Iodi , et AEtbiopee, atque, ut eemel dicam, omnes 
finee terrae. Horum «lamqoe ecripla, simplicia illa, 
Gnecique nilorie expertia, titm pauca numero et 
exigua, cuiictis bominibos cbarissima sunt, vobis 
exceptia, et ai quis, eadem qoa el vos incredulilalis 
ncbula offueua, veritatis jobar inspicere 9 0 1 n 0 | H -
Non solum autem Graecse facundise ornatu * carent 
illa, sed et rerom qaas docent ea est condhio, ut 
magnificum el illustre nihil habeant. Nec enim v i -
sibile aliquod regnam secUtoribus euis proponunt, 
parpura ornatum, et corona refulgens, scuiatoruro-

, w • - ·- ri · • · Λ r ~ r , ~ - — ο * 
γράμματα, Απλά γε δντα κα\ τής Ελληνικής γεγυ- u que ac slipatorum numero et magnitudine circum 
μνωμένα λαμπρότητος, κα\ μέν δή χαλ σμικρά κα\ 
ολίγα, πάσιν άνθρώποις έστ\ν άξιέραστα, πλήν υμών 
κα\ εί τις ύμίν παραπλησίως τήν τής απιστίας κατα-
χεχυμένην έ χ ω ν 9 9 άχλύν, ίδείν ούκ έθέλει τής αλη
θείας τήν αίγλην. Ού μόνον δέ τής Ελληνικής ταύτα 
χομψείαςγεγύμνωται, άλλά χαλ τών πραγμάτων ώνπερ 
διδάσκει τήν φύσιν ού σεμνή ν τινα έχει χαλ περιφανή 
χαλ περίδλεπτον. Ού γάρ δ ρω μένην τινά τοίς θια-
σώταις έπιδεικνύσι βασιλείαν, άλουργίδι 9 9 κόσμου-
μένην, χαλ στεφάνψ λαμπρυνομένην, χαλ τ φ τών 
Ασπιδηφόρων 9 9 και δορυφόρων καί πλήθει κα\ με-
γέδει σεμνυνομένην, καί τόση ν [112] έχουσάν στρα-
τιάν 9 Τ , κα\ στρατηγούς άριστεύειν έν πολέμοις δεδι-

septum, et copiosum babens exercitum, ac duces 
fortiter in bello se gerentes, alia dcnique omnia 
quae fama illustres posseeaores suos efficiant, sed 
speluncam et pnesepe, et paoperculam virginem, et 
tenui fascia obvolutum infanlulum iilo in praisepi 
reclinatum, et oppidum, in quo baec gesta sunt, pu-
etllam et ignobile; crescentis adhaec infanlis pau-
pertatem, et famem, et silim, et languorem de v ia ; 
et po8t haec passionem ab omnibus decautaiara, ala-
pas in maxiUam inoussas, terga flagris discissa, cru-
cem, clavos, fel, acetam, morlem. Et lamen, cum 
haec et his eimilia narrent apostolorum scripta, 
fidem fecerunt cunctis hominibus, Dei Fi l ium, 

δαγμένους, κα\ τάλλα δσα πολυθρύλητους τούς χε- ρ Deumque ante aascala genitom, et factorem rerum 
χτημένους ποιεί* άλλά σπήλαιον, χαί φάτνην, χαλ 
παρθένον χερνήτιν, χα\ βρέφος εύτελέσι σπαργάνοις 
ένειλημένον " , χαλ έπ\ κενής 9 9 έ^ ιμμένον τής φά
τνης, ,και χωρίον άδοξον χαλ σμικρδν έν $ ταύτα 
έγένετο, χαλ αύ πάλιν πενίαν αύξηθέντος 9 9 τού 
βρέφους, χαλ πείναν 9 Ι , καλ δίψος, χαλ τδν έξ δδοι-
πορίας πόνον, κα\ μετά ταύτα τδ παρά πάντων φδό-

omuium alque opifloem esse, qui humanam assum*-
psit natoram, per eamque bumani generis salalem 
operatas est. Neque vero siippliciter fidem fecc-
runt, sed tantam fidem plurimis infixernnt, ut iuor-
tem pro bia.dogmatis libentissime902 oppelercnt, 
eaque inficiari jabentibus linguas minimc prode-
rent, eed flagris bameros csedcre voleniibus, et lam-
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podibtrt oDgulieque latera, et eervioet gladiit sup- Α μενον πάθος, τάς έπ\ κό££ης πληγάς,τΑς χατά νώτου 
ponerent, et tyropanls tc fidieali» extenderentor, 
et palls inflgerenlur, et flammit exarerenlor, et t b 
immanibus feris laniari corpora sua conspicerent. 
Qua de causa et immortatem UUs gtoriam contulit 
cerUminis Pneses menoxUmqiie nmHo tempore 
finiendam. Nam cam caHera omnJa corrampere tem-
pas aoleai, bornm tamen gtoriam ineorniptam ser-
•avit. Ac gencrof» quidem aninue triompbatonim 
coelum nunc obambulant, et aagelonin cborit i n -
tersunt: eomm vero corpora noa singtila cajasque 
condunt monumenta, sed orbes et viei b*c inter 
te partiti, anbnarum illos servatores corporumque 
modicot appellant, renerantiirqiio tanquam nrbium 
pnetidei ' * atque enstodes, et bonun apud Deum 

μάστιγας, το ίχρίον, τούς ήλους, τήν χολήν Μ , τδ 
6ξος, τον θάνατον. 'Αλλ' δμως ταύτα χαι τά τοιαδτα 
διηγούμενα τά των αποστόλων 9 9 ξυγγράμματα έπει-
σεν άπαντος 9 4 ανθρώπους, δτι ΥΙδς τοΰ βεού χα\ Θεδς 
προαιώνιος, χα\ τών απάντων ποιητής χαί δημιουργός, 
δ τήν άνθρωπε (αν ύποβύς φύσιν, χαλ διά ταύτης τήν 
τών ανθρώπων πραγματευσάμενος σωτηρίαν. Και ούχ 
απλώς Ιπεισεν, άλλά τοσαύτην γε πίστιν τοίς πλείστοις 
έντέθειχεν, ώςήδιστα τδν ύπερ τώνδε τών δογμάτων* 4 

καταδέξασθαι θάνατον, χαΊτοίς άρνηθήναι χελεύουσιν 
ήχιστα μεν προέσθαι τάς γλώττας, προτεΐναι 9 9 δε τΑ 
νώτα τοίς έθέλουσι μαστιγούν, χα\ λαμπάσι χα\δνυξι 
τάς πλευράς, χαι τούς αυχένα; ύποδείναι 9 9 τοίς 
ξίφεσι, καλ άποτυ μπανισθηναι προθύμως χαί άνα-

nniveraonun interventu divioa per eot munera con- Β σχινδαλευθήναι ·*, χα\ μέντοι χαι έμπρησδήναι, καέ 
•equrjntur. Sectia eoram corporiboa, integra et ia-
Aiviaa gratia perseveral: el tenoea i l l c ac tantilbe 
reliquiae integro Dullasque in partes diaeecto maiv 
lyr i parem babent virtatem. Qua? enim astat graiia 
rtana distribait, et fide iupp^canlium liberalitatem 
neti tur. Yos autem ne baec quidem adducunl, u l 
boram Dewn laadetia, sed derideti» ac Indibrio ha-
beliehooorero qui bis paesim ab omnibus defertur, 
ct abominandum ecelus ducitis ad eorum busta pro-
pius aeoedere. Yertim, eUi mortales omnes bis re-
bos 9 0 3 offeoderentur, Grascos certe bis euccen-
•ere non dccuit : quorum nempe sunt libamina, 
tt expiationes, et heroes, et semidei, et homines io 

θήρας αγρίους Ιδείν θοινωμένους Η τά σώματα· Trp 
τοι χαλ άσδεστον αύτοίς δ Άγωνοθέτης έδωρήσατα 
χλέος, χαλ μνήμην νιχώσαν τού χρόνου τήν φύσιν. 
Μαραίνειν γάρ δή ούτος 9 9 άπαντα πεφυχώς, τήν „ 
τούτων άμάραντον διετή ρησε δόξαν. Κα\ αί μεν γεν-
ναίαι τών νικηφόρων ψυχα\ περιπολούσι τδν ούρα
νδν, τοίς άσωμάτοις" χοροί; συγχορεύουσαι · τά δ% 
σώματα ούχ εΤς ένδς έκαστου χατακρύπτει τάφος " , 
άλλά πόλεις και κώμαι ταύτα διάνειμα με ναι σωτή
ρας [ κ α ι " ] ψυχών και ιατρούς σωμάτων όνομάζουσι, 
και ώς πολιούχους τιμώσι κα\ φύλακας* καί χρώμε-
νοι πρεσδευτάίς πρδς τδν τών δλων Αεσπότην, διά 
τούτων τάς θείας κομίζονται δωρεάς* χσΛ μερισθέν-

deos relali. Nam Herculera bominem natum, A l - r τος τού σώματος·, αμέριστος ή χάρις μεμένηχε. Καλ 
ί et Ampbitrionis filiura, Deum, ut ipsis vieum 

ett, renuntiaruut, diisque aliia adnumerarunt. Quod 
antem et Plato Ulum Ampbitrioiiia Olium fuisse no-
verit, non Jovis, ipsummet audite in Themteto sic 
loquenlem (p. 475 Α) : i Ouinetiam quando qois elir-
jpem quinque et viginti majorram dinumerat, et in 
Ainpbitryonis fllium Herculem originem refert, ii>-
digna memoratu res i l l i videtnr. Quod enim ille jam 
Mide ab Hercule qoiotus et vioeaimus tatis est, cum 
lalem fortuna fecerit, etiamsi quinquagesimus ab eo 
t i t , ridet, tanqoam eos, qui repulare et abigere in-
sane menlis xanitatem non possint. ι Rbelor quo-
qae Iaocrates sic ait (p. 13 Α) : ι Jupiter enim, cum 
Herculem ac Tanlalum genuiwet, ut ett in fabulis 

τδ σμικρόν εκείνο και βραχύτατον λείψανον τήν Γσην 
έχει δυναμιν τψ μηδαμή μηδαμώς διανεμηθέντι u 

μάρτυρι. Ή γάρ έπανθούσα χάρις διανέμει τά δώρα, 
τή πίστει τών προσιόντων τήν φιλοτιμίαν μετρούσα· 
*Τμάς δέ ουδέ ταύτα πείθει τδν τούτων ύμνήσαι Θεδν» 
άλλά γελάτε και κωμωδείτε τδ τούτοις παρά πάντων 
προσφερόμενον γέρας , κα\ μύσος ύπολαμβάνετε τδ 
πελάζειν τοίς τάφοι;. Εί δέ Μ χα\ πάντες άνθρωποι 
τούτοις προσέπταιον Μ , άλλ' ούν ** Έλληνας μόνους 
νέμεση ν τοίς ούτω δρωμένοις ούκ έδει* τούτων γάρ 
τοι αί χοα\, κα\ τά έναγίσματα, κ α ι " οί ήρωες ν 

χα\[οί] ημίθεοι, καΐοί θεοποιούμενοι άνθρωποι. [ΜΖ\ 
Καλ γάρ τδν Ήρακλέα, άνθρωπον γεγονότα χαλ 
Αλκμήνης παίδα κα\ Άμφιτρόωνος, κα\ θεδν άπ-

paesimqoe ab omaibu& creditur. > Hoc pacto i r r i - D έφηναν ώς ένόμισαν, καΐτοίς άλλοις θεοίς ξυνηρίθμη-
σαν "Οτι δέ κα\ ό Πλάτων Άμφιτρύωνος αύτδν 
οίδεν υίδν, κα\ ού τού ' · Διδς, ακούσατε δή αυτού έν 
τψ θεαιτήτφ λέγοντος* ι Άλλ' έπ\ πέντε χαλ είκοσι 
καταλόγψ προγόνων σεμνυνομένων κα\ αναφερόντων 
είς Ήρακλέα τδν Άμφιτρύωνος άτοπα αύτψ φαίνε-
σθαι τής σμικρολογίας * δτι δέ Άμφιτρύωνος § ι είς 

debanl, qui perspicere polerant qualia eseenl qux 
alii fabulis commendabant. Et tamen bomo ille cum 
eeset, atque Euryslbeo servirecogeretur, et teropla 
i l l i et aras excitarunt, et sacrificia obtulerunt, et 
dies festos dicarunt, 9 0 4 n o n Spariiata? soli et 
Alhemensee, sed Graecia uniyersa, et Europae pars 
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τδ άνω " πέμπτος κα\ είκοστδς ήν, οία ξυνέδαινεν Α plurima. Scd ct ia Asiam quoque penetravit erro-
αύτψ τύχη, και ό πεντηκοστός Απ' ούτοΰ, γελφ ού " 
δυναμένων λογίζεσθαί τε κα\ χαυνότητος άνοήτου 
ψυχής άπαλλάττεσθαι · \ » Κα\ Ισοκράτης οε ό 
£ήτωρ ώδέ φησι* c Ζεύς γάρ Ήρακλέα κα\ Τάνταλον 
γεννήσας, ώς οί μύθοι λέγουσι, κα\ πάντες π ι -
στεύουσι. > Ούτως έγέλων οί ξυνορ^ν ίκανο\ τά παρ* 
αυτών •* μυθολογούμενα* άλλ* δμως άνθρώπψ γε 
δντι κα\ Εύρυσθεί δουλεύειν ήναγκασμένω κα\ νεώς 
Ιδείμαντο, κα\ βωμούς έδομήσαντο " , και θυσίαις 
έτίμησαν, και έορτάς άπεκλήρωσαν, ού Σπαρτιάται 
μόνοι κα\ Αθηναίοι , άλλά κα\ ξύ,μπασα ή Ελλάς , 
κα\ τ ή ς " Ευρώπης τά πλείστα. Διέδη δέ κα\ Μ είς 
τήν Άσίαν τής έξαπάτης ή νόσος · · . Κα\ γάρ κα\ 
έν ·· Τύρψ κα\ έν άλλαις πόλεσι πάμπολλους καί 

ris hujus pestilentta. Nara et apud Tyrum, et al i i t 
in urbibua, plurima et maxiaia Herculi templa coit-
diderunt, nec annuos solum conventus iastituenuit, 
sed triennalibus eiiam cerUroinibus bonoraruat, * 
tametei mortalem iuisee hominem scirenl, et homi-
nem nec temperalum, nec sapienti* amatorem, 
sed qui vitam in lascivia et libldiite transegjsset. Ut 
etenim csetera illias flagitia omittain, ferunt illum 
nocte una quinqnaginta virginibua ataprum intu 
lisae, ac tertiumdecimom fortasse boc certamen 
obiisae. Satis autem vel boc sufflcit ad totam ejus 
vitam moresque lestandos. Adde quod ex bac i n -
continentia inem sibi vitae ante tempus attraxerit: 
uxorem enim cum haberet Dejaniram, alteriue ca-

μεγίστους ·* αύτψ σηκούς ψκοδόμησαν. Κα\ ού μό- ptue* amoriboa, insidias a priore praHer ejue animi 
vov ετησίους απένειμαν ·· πανηγύρεις, άλλά κα\ τε -
τραετηρικοίς άγώσιν έτίμησαν και ταύτα γε άνδρα 
είδότες, κα\ άνδρα ού σώφρονα ουδέ φιλοσοφίαν 9 9 

ήγαπηκότα, άλλ' ακολασία κα\ λαγνεία ξυνεζηκότα. 
Ί ν α γάρ τήν άλλην αύτου πάσαν άκρασίαν παρώ · 4 , 
φασ\ν αύτδν έν μι$ νυκτ\ πεντήκοντα μιγήναι παρ-
θένοις, τδν τρίτον β 1 κα\ δέκατον ίσως άγωνισάμε-
νον 9 9 άθλον. Άπόχρη δέ κα\ τούτο δηλώσαι πάσαν 
τήν τού βίου προαίρεσιν · 7 . Κα\ μέντοι και τού βίου 
τδ τέλος διά τοιαύτην *· άκρασίαν πρδ τής ώρας ύπ
έμεινεν. Όμόζυγα γάρ έχων τήν Δηίάνειραν, ξυνήφθη 
μέν άλλη ·· δι* έρωτα, ύπδ δέ τής προτέρας παρά 
γνώμην έπεδουλεύθη. Έρωτικδν γάρ αύτη !· κατα-

sententiam pertulit. Nam cum h « c amatorium pbar* 
macum paravisset, eoque vi r i tunicam perunxisset, 
poscenti banc viro trangmisit, et eum sic ad ae 
pelliciendum rata, spe eua excidit. Gorpua enim 
Herculis concatefaciens venemim, gravissimo U-
lum morbo implicait. Is autem dolore correptat, 
ac cruciatus impaliens, in exstruclam pyram te-
ipsum conjetit, et vitae finem invenit. 9 0 5 
eane (annon?) stndia, quibus a veslris deus fieri 
mereretur. Attamon licet baec i l l i non ignora-
rent (ui quae antiqois monumeiUis sant prodiU), 
nibilo secius Herculcm servalorem, ac depulso-
rem malorum appellabanl, et Uercule* rex *er-

σκευάσασα φάρμακον, κα\ χρίσασα τού άνδρδς τδν g monibus praeraitlebant, el voe SHttiliter istiusmodi 
χιτώνα, πέπομφεν ήτηκότι· κα\ ήλπισέ γε άγρεύειν 
πρδς έαυτήν, διήμαρτε δέ ών ήλπισεν. Έκθερμήναν 
γάρ [εκείνο] Τ | τδ φάρμακον τοΰ Ηρακλέους τδ 
σώμα, παγχαλέπψ περιέβαλε νόσψ. Ό δ έ , άλγυνό-
μενος κα\ μή φέρων τδ πάθος , πυράν νήσας και 
εαυτόν γε καθε\ς Τ» τοΰ βίου τδ τέλος έδέξατο. "Αξια 
γε (ού γάρ;) της θεοποιίας τά τού παρ' υμών θεοποιη-
θέντος επιτηδεύματα. 'Αλλ' δμως κα\ ταύτα είδότες 
( ταύτα γάρ τά παλαιά διδάσκει ξυγγράμματα) , 
ουδέν ήττον κάκείνον σωτήρα [έκάλουν] Τ · κα\ άλε-
ξίκακον προσηγόρευον, κα\ τδ ΉράχΜις" άναξ 
τοϊς λόγοις προσέπλαττον Τ · . Κα\ ύμείς δέ ωσαύτως 
τοίς τοιούτοις σεμνύνεσθε λόγοις, άποχρήν Τ · είς παι
δείας ηγούμενοι περιφάνειαν τδ τά τοιαύτα " έπι-

verbis gloriamini, ad erudilicnis epecimen sufll 
cere existimantes, si crebro cjusmodi verbula 
usurpelis. Sed ct iEsculapium tradit Apollodorus 
(ra, 10, 3), juxla quogdam filium esse Arainocs, 
aliorum vero sentcnlia Coronidis, quae clandestino 
violenloque Apollinis congressa praegnans facta, 
edilum infantem exposnisse dicilnr. Hunc vero 
venatores, casu reperium raptumque ab allricis 
canls uberibns, ad Ghironem centaorum detalisse; 
ibiqne enutritum et arte medica inslilutum, apad 
Triccam et Epidauium primura artis specimen edi-
disse. Tanta vero dikigentia tantoque studio cdo-
ctum dicit» ut non segrotos solum, sed quosdam 
etiam a morlpig excitare conatus sit, eoque indi-

λέγειν [114] ^ματ ίσκ ια . Κα\ τδν *Ασκληπιδν δέ D gnatom Jovem, fulmine Irajectum de medio sustu-
φησιν *Απολλόδωρος κατά μέν τινας 1 Αρσινόης είναι lisae. Fuii igilur quoque morlalis bomo, etsi non 
[υίδν,] κατά δέ άλ).ους Κορωνίδος, λάθρα μέν *Απόλ- more * caelerorum hominum educatus, sed a cane 
>«AVI ξυνελθείν βιασθείσης, κυησάσης δέ, κα\ τεκόύ- priroum altus, venalorumquemiaericordiascrvatue, 
σης, κα\ εκθεμένης τδ βρέφος, τούτο δέ κυνηγέτας 9 0 6 1 1 0 1 1 divina sapienlia docente medeadi peri-
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I tan adeptas, sed a Ghirone cenUvro eraditai · Α τ ίνας εύρηχότας ύπδ κυνδς τρεφΑμενον λαβείν, χαί 
Idem vero Chiroo AcbUlis quoqae pneceptor fu i l . χομίσαι>έγει Χείρωνι τ φ Κενταύρφ, ε ίταέκεί τ ρ α -
Unde coaslat ambos iiedem temporibus ftoruiaee, φήναί τβ χα\ άσχηθήναι τήν Ιατρικήν έπιστήμην, έν 
aut paulo majorcm Acbille bunc fuiase : qaippe Τρίκκη oc πρώτον χαλ Έπιβαύρω δούναι πεϊραν της 
qui cam Argonaatis navigarit, cojosqoe i l ias Ma- τέχνης. Ούτω δέ Αχρως, φησλν, έπαιδεύθη, χαλ μαλκ 
chaon cum Acbilte mi l iUr i t . Pons) et falmea illad γ* σπουδαίω;, ώς μή μονούς τούς ά^^ωατούντας 
el combnsiio morti obooxiam natnram demonsirant. Ιάσθαι, άλλα xol νινας τών τετελευτηχότων έγείρειν 
Et lanea t k natmn bominem, at diciiim est, ser~ [πειράσθαι . ] ν β . Αιδ δή τον τερπιχέραυνον χαλεπή-
vatainque, et tic eoulritam, et combuaiam, diis ναντα πρηστήρσι Τ · βαλείν χαλ έξαγαγείν τής ζωής . 
atiis at^reoajrunt, ei delubra dedicaront, et araa Τοιγαρούν χα\ [δδε] άνθρωπος ήν, ούδ* 9 9 τοίς άλλοις 
coiaecrarum } ac libamkubua, et victimaram n i - άνθρώποις παραπλησίως τραφελς · \ άλλά χαλ παρά 
dore rot , olim qoidem palam et aperte, raunc κυνδς τής πρώτης άπολαύσας Ανατροφής " , καλ τψ 
fortasse in occulto colilis, ejusque timnkcra bo- τ ώ ν 9 9 θηρευόντων οίκτψ δια σωθείς, καλ ούχ άκ θείας 
noredhrino digna ccneetis : et implicitum i l l i dra- σοφίας χαλ επιστήμης [τδ] 9 9 Ιατρεύειν έχων, Αλλά 
conom demiramini, mcdicaeque artis symbolum id παρά Χείρωνος τήνδε τήν τέχνην εκπαιδευθείς, 
esae affirmatie, quod sicat ille ftenium Aeponit, sic & Ούτος δέ δ Χείρων χαλ Άχιλλέως έγένετο παιδευτής. 
«agrot morbis medicina liberat. Quod aotem Ho- Η>θεν δήλον δτι χατά τδν χρόνον τδν αύτδν " - " έγε -
meri teropeslate nondun relatus in deo* ille faeril, νέσθην, ή [χαλ] μιχρφ τινι ούτος Άχιλλέως 9 9 τερε-
poeta ipae tettalur, qui Martis valnemm curato- σδύτερος, έπειδήπερ χαλ τοίς Άργσναυταις ξυνεξ-
rem, non A£sculapitim, aed Paeoi>em inducit. De- έπλευσε " , χαλ δ τούτου γε παις δ Μαχάων ξυνεπολέ-
cuit enim ejus generia deot, el valnera babere, et μησεν Άχιλλεί. Καλ δ κεραυνός δέ, χαλ Μ δ γενόμενος 
medteoe. Hacbaonem quoqne aec dei filiom eate εμπρησμός, δηλοί τής φύσεως τδ έπίχηρον. Άλλά 
dici l , nec senidei, ted medici. Sic enim a i t : χαλ 9 9 ούτω γε φύντα, ώς είρηται , χαλ σωθέντα γε 
χα\ τραφέντα χαλ έμπρησθέντα τοίς άλλοις θεοίς χατέλεξαν, χαλ τεμένη 1 δέ καθωσίωσαν, χαλ καθιέ
ρωσαν βωμούς* καλ λοιδή καλ κνίση, πάλαι μέν προφανώς, νύν δέ ίσως έν παραδύστφ γεραίρετε % χαλ 
τά τούτου αγάλματα θείας άξιούτε 9 τ ιμής , χαλ τδν ένειλημένον 9 αύτψ θαυμάζετε δράκοντα, καλ ξύμδο-
χον. είναι τής ιατρικής φατε , δτι καθάπερ εκείνος άποδύεται τδ γήρας» ούτως ή Ιατρική 9 τών νόσων 
άλευδεροί. "Ότι δέ έπλ τών Όμηρου χρόνων ουδέ πω ούτος [της] θεοποιίας τετυχήχει 9 , μάρτυς δ ποιητής, 
ού τδν Άσχληπιδν άλλά τδν Παιήονα δείξας τά τού Άρεως θεραπεύσαντα τραύματα * δεί γάρ τουτουσλ 
τούς θεούς χα\ τραύματα έχειν χαλ Ιατρούς. Καλ τδν Μαχάονα δέ ού θεού λέγε ι Τ υίδν, ουδέ γε ημιθέου, 
άλλ* ίατρού. Έ φ η γάρ' 

Huie homini pater est Asclepiu*, arU medetuH c #ώτ* ΆσχΛτχΧίον vldr άμύμοτος Ιφηρος. 
Cl*rus. 
Pionysium praelerea et Homeraa, et Enripidea, el Καλ τδν Αιόνυσον δέ Σεμέλης υίδν γεγενήσθαι χαλ 
al i l plorimi Semele natum affinnant. Semele autem "Ομηροςέφη χαλ Ευριπίδης, χαλ Αλλοι [ γ ε ] 9 πλείστοι* 

Cadmi fuit fllia. Et laflien bic qooque divino Σεμέλη δέ, Κάδμου θυγάτηρ. Άλλ' δμως χαλ ούτος 
bonore affeclus est, quanqaam mollis, et effemina- θείας ήξιώθη τιμής, χαλ ταύτα γύννις 9 ών χαλ θη-
IQS, et aemivir. Qaippe qui opem laturis merc^dem λυδρίας χαλ ανδρόγυνος * χαλ [γάρ] 1 9 τοίς έπικου-
pollicitas eat, non aurum, vel argenlum, sed cor- ρου σι μισθδν ύπέσχετο δωσειν ού χρυσδν ή άργυρον, 
poris sui contumeliam *. aique exsecraiidi promissi άλλά τήν ύδριν τού σώματος* καλ ούτως περλ τήν 
tam cerias fuit exblbitor, at iU qai anxilio faeraol βδελυράν έκείνην ύπόσχεσιν έγένετο φιλαλήθης, ώς 
vita fonctia prinsqaam probrosam illam 'mercedem τών βεδοηθηκδτων τετελευτηχότων πρλν ή δέξασθαι 
reciperent, aliam implendae fidei ratiooem excogi- τδν πολυθρύλλητον[!!5] έχείνον μισθδν, έτέρως έπι-
iarit . Taceo ficulnam pudendum, qu»que circa νοήσαι τήν τής επαγγελίας έχπλήρωσιν. Καλ σιωπώ 
illod peragebantur. Pudet enim ea referre quoraro τδ σύχινον πέος, χαλ τά έπλ τούτφ 1 1 τελούμενα* α!· 
causa solemnes a Gnecis convenlus * fiebanU Quin ^ σχύνομαι 1 9 γάρ λέγειν έφ* οΐς έπανηγύριζον Έλλη-
et Tyndaridas deos vocarant Graeci, et Dioacoroe, νες. Καλ μέντοι χαλ τούς Τυνδαρίδας θεούς έκάλεσαν 
ct Epheetioe, et Anacasnominarant, ct eacris sd i - "Ελληνες, χαλ Διοσκούρους 1 9 ώνόμασαν, χαλ *Εφ-
but illos non Sparliatae aolain, sed Albenienses εστίους, χαλ Άναχας "* χαλ τεμενών ούχ έν Σπάρτη 
quoque dignali sunt, Horamque mentiouera rhetor μόνον άλλά χαλ Άθήνησ ι 1 9 τούτους ήξίο>σαν. Καλ 
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τούτοιν μέμνηται Δημοσθένης δ [£ήτωρ] 9 ούτωσ\ Α Bemoeibenes facit his verbie (F. L p. 590,16) : 
λέγων* c Έ ν τ φ πανδοκείω 1 β τ φ προς τ φ Διοσκο-
ρ ίψ f t V . ι Κα\ τό Λεωκόριον δε τών Αεώ θυγατέρων 
έστέν Ιερόν. Κα\ άλλους δέ γβ 1 1 πάμπολλους αθλίους 
χαί τρισαθλίους 1 9 έθεοποίησάν άνθρωπίσχους , χαί 
δημοθοινίαις 9 9 έτίμησαν. Κα\ γάρ ό Πύθιος μαντις 
Κλεομήδη τδν Άστυπαλαιέα 9 9 τδν πύχτην θείου γέ-
ρως άπολαύειν έχέλευσε, χα\ τόνδε άνείλε τδν χρησμδν 
ή Πυθία* 
m Υστατος ήρώωτ ΚΛβομήδης ΆστνχαΛαιεύς' 
mOr θνσίαις τιμά&> ώς ούκέτι θτητότ έόττα 9 9 . 
"Ινα δε γνώτε χα\ ύμείς ών δή εΓνεκα τ φ Διι χαί 
τοίς άλλοις ξυνετάχθη, χαί αύτδς έγώ τά περί τούδε 
έρώ διηγήματα· Ούτος 9 9 τδν άνταγωνιστήν μι^ί πα-
τάξας πληγή άνέφξε μέν αυτού τήν πλευράν, έμβα-

ι In pnblico bospilio qood eet juxia aedem Diosca-
roram. ι Leocorioa vero templam est Le i filiabut 
dicatum. Alios item complures infelicee ac miseros 
bomuncionee in deoe retnlerunt, pablicumque iilis 
epaluro decreverunt. Py thius enim vates GJeomedi 
Aetypatoenei pugili divinos bonores deferri jussit, 
et boc Pytbia edidil oraculam : 

OUimmt heroum Cleomede* AstypaUtus: 
Quem sacrii coiiU, haud etenim mortalu habtndu*. 

Ut autem sciatis et voe, cujua rei gratia Jovi etdiis 
aliis adnumeratus eit, narrabo 9 0 8 e t ^P 8 6 q u * de 
illo memoriac prodita sont. Hic pugil cum esaet, 
unoque ictu antagonielam perculieset, latos ejus 

λών δέ εΓσω τήν χ ε ί ρ α 9 9 τών έγχάτων έλάβετο, είτα Β etmanu injeclaejne; viscera comprebendit. 
τών αθλοθετών διά τήν τής ώμότητος χαλεπηνάντων 
ύπερδολήν χα\ 9 9 τίμημα έπιθέντων, άνεχώρησε μέν 
βαρυδυμών, παριών δε διά τής αγοράς, ένα τών έρει-
δόντων 1 9 τδνδροψον έφελχυσάμενος χίονα ξυμμορίαν 
μειραχίων χατέχωσεν, ήν τψ διδασχάλφ προσεδρεύειν 
αύτδδι ξυνέδαινεν. Τούτων αύτδν 9 Τ είνεχα τών χατ-
ορθωμάτων δ Πύθιος συνέταξε τοίς θεοίς. ΚαΙ 
Άδριανδν δέ τδν Τωμαίων βασιλέα φασίν Άντ ί -
νοον 9 · , παιδικά γενόμενον αύτου, θεδν άναγορεΰσαι, 
χαΐ νεών οίχοδομήσαι, χα\ θειας άξιούσθαι παρά τών 
υπηκόων προστάξαι τιμής. ΚαΧ τά Ύακίνθια δΐ οί 
ΙπαρτΊάται έορτήν μεγίστην και δημοθοινίαν ένό-
μιζον. 

Τί δήποτε τοίνυν οί 9 9 τοσούτους νεκρούς ώνομα- Q 
κότες θεούς νεμεσάτε ήμίν, ού θεοποιούσιν, άλλά 
τιμώσι τούς μάρτυρας, ώς θεού γε μάρτυρας 9 9 κα\ 
εΰνους θεράπςντας; Άνθ* δτου δή 9 1 μολυσμοΰ τίνος 
μεταλαμδάνειν 9 9 νομίζετε τδν ταΐς θήκαις τών τβ-
θνεώτων πελάζοντα; άνοίας γάρ ταύτα κα\ άμαθίας 
έσχατης 9 β . ΚαΙ γάρ Άθήνησιν, ώς Άντίοχος 9 9 έν τή 
ένάτγ] γέγραφεν Ιστορία , άνω γε έν τή άκροπόλει 
ίέκροπός έστι τάφος ιεαρά τήν Πολιούχον αυτήν 
κα\ έν Ααρίσση τή γε 9 9 βετταλική πάλιν έν τψ 
ναψ της Αθηνάς τδν Άκρίσιον τεθάφθαι 9 9 φησίν έν 
δέ Μιλήτψ τδν Κλεόμαχον ένδον Μ έν τφ Αιδύμψ 
κείσθαι είρηκε Λέανδρος* τήν δέ Αυκοφρόνην έν τψ 
Ιερψ τής Αρτέμιδος έν Μαγνησία 9 9 ταφήναι Ζήνων 
δ Μύνδιος Ιφη. Τδν έν Τελμησφ 9 9 δέ βωμδν τού 

Ludorum aalem praefectis ob oimiam crudelitalem 
graviter commotis, nraltamque decernentibus, iUe 
indlgnabundoe inde se subdaxit, pcrque forum 
transiens columnam ex ii$ quse teclum porlicu* 
fulciebant, impulsam evertit, eaque ruina univer-
sum adolescentium coeium oppreeail, qui eo forie 
cnm magistro convenerat. Ob haec lana pracclara 
faciuora Pylhius iUum diis adjunxiu Sed el Adria-
DUDI Romaiioram imperalorem ferunt Anlinoum 
amasium gwjin, deum rennntiaase, templumque 
i l l i exstruxisse, et divino a gubditU bonore coli 
praecepitse. Hyacinthia vero Spartiat» solemni-
tatem niaximam et epulum^ublicum celebrabant 
(Clem. Alex. in Euaeb. Ρ. Ε . , ρ. 7Θ). 

Qaid ?os igitur, qoi tot mimero morluos bomines 
deos appeilaelie, nobie succensetis, qui non deoe 
faeirous, eed honoramus martyres, tanquam Dei 
tesleg, servoaque aminlissimos ? Cur Inquinari pol-
luique eum censetia qoi ad defunctorum loculos 
acoedat? Ameniia3 enim eunt ista, suiDmsque 
ignorantiae. Alhenis enim, sicot Anliochos in nono 
Hutoria suae libro tegtatur, in arce ipsa sepulcrum 
est Cecropis juxta 41 Minervam custodem Jvitatis. 
Et in Larissa qnoqxie 9 0 8 TbessaliaB i n templo 
Minervae, Acrisiom condilum esse aiunl. E l Milet: 
Gleomacbum intus in Dydimo templo silom esse 
anctor est Leander *. et Lycopbronem apud Magne-
siam i n Diaiwe fano sepultam reiert Zeno Myndius. 
ApoUinis denique aram, quae apad Telmesum esi, 

Απόλλωνος 9 9 μνήμα εΤναι Τελμησέως τού μάντεως D Telmesii cujusdam valis monimentam esee iferunt. 
Ιστορούσιν. Άλλ* δμως ούτε οί τηνικάδε θάψαντες Caeteram neque qai tanc eepelierant, poHaere se 
μιαίνειν ύπέλαδον τούς βωμούς, ούτε ol ύστερον aras arbilrati aont: neque qui poslea sacrificarnnl, 
θύοντες άγους εκείθεν μεταλαγχάνειν ένόμιζον. pucdumindeidlumsecoDtr^ereexistiraarunt. Soli 
Τοπάζετε δ ε τούτο ύμείς μόνοι 4 Ι , [116] οί δ έ παλαιοί aulem voe in bac opinione versamini, cum aotiqui 
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" Ινδον om. Β , Va. 9 9 Μαγνησία, μαγνησίω C. 9 9 Τελμησφ. Τελμισώ Β -qwi mbx Τελμίσεως ubi C 
Τελμεσέ«ι>ς. 9 9 τού Άπόλ. τδν Άπολ. G. k t μόνοι ύμείς. ύμείς μόνοι Β . ^ 
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lale nibil fttspicali fuerinl. Bomerui enftn in IHade Α τούτων ουδέν ύπέλαβον Κα\ γάρ δή χαλ Όμηρος 
saa deecribil AcbiUem Pelei filium, ab Acaeo, a 
Tbetide, ab Jove ipso, ut asseriiU, prognaium, 
Pairocli cadaver uinie amptectentem, ei cum Myr-
midones in accensam pyram illud efferrent, ca-
pat ferentem, tum pyram exstinguentem, el oasa 
colligeiitem, eaque aure* pbiate indiU kitro in 
lentorium suum deferentem. Thucydides eliam eo-
rum qui bello Peloporiesiaco ceciderant pnemia 
commemorat: et quo pacto ioventa corpora pro-
pinquorum tingali sepelierint, qnaiitomqne illie 
quae invenu non faerant bonorem excofritarint, 
cupressino* loeolos fabricanle», atqoe hot pariter 
oranes, alii praxedentes, alii aeqneater et sub~ 
aequentes, et aepolcnim ingena stmentet iis qai ab 

δείχνυσιν iv τοίς έπεσι τδν Αχιλλέα τδν Πηλέως, 
τδν Αίακίδην, τδν έχ Θέτιδος, τδν έχ 4 9 Διδς χαθ* 
υμάς, περιπτυσσόμβνον νεκρδν τού Πατρόκλου τδ 
σώμα , καλ ήνίκα τή πυρ<£ τούτο 4 4 προσέφαρον οί 
Μυρμιδόνες τήν χεφαλήν φέροντα **, είτα τήν πυράν 
κατασδεννύντα, καλ τά όστά ξυλλέγοντα, χαλ ταύτα 
έν χρυσή φιάλη τιθέντα 4 β , χαλ ένδον είς τήν σχηνήν 
κομίζοντα τήν αυτού 4 Τ . Καλ δ Θουκυδίδης τών έν 
τ φ 4 8 Πελοπονησιακφ πολέμφ τετελευτηκότων δι
ηγείται τδ γέρας, χαλ δπως μέν τά ευρεθέντα σώματα 
τών προσηκόντων έκαστος ήξίου ταφής , ήλίχην δέ 
τοίς ήχιστα εύρεδείσιν έμηχανώντο τιμήν, χυπαρισ-
σίνας μέν χατασχευάζοντες λάρνακας, χοινή δέ πάν
τ ε ς , οί μέν ηγούμενοι τούτων, οί δέ επόμενοι χαλ 

avibas, vel a caaibas ferisqae auampti faerant. παρεπόμενοι 9 χαλτάφον χατασχευάζοντες μέγιστον 
τοίς ύπδ οίωνών ή κυνών ή Θώων δαπανηδείσιν. 
Ούτω χαλ τών έν Μαραθώνι παραταξαμένων 4 · τούς 
τετελευτηχότας έτίμησαν. "Οτι δέ χαλ χοας τοίς τ ε -
θνεώσι 9 9 προσέφεραν, ίστε μέν χαλ ύμείς οί νύκτωρ 
ταύτας 9 1 παρά τούς νόμους τολμώντες" μαρτυρεί 
δέ χαλ "Ομηρος τόν Λαέρτου δειχνύς χατά γε τας 
ύποθημοσύνας τής 1 1 Κίρχης χαλ τδν βόθρον όρύ-
ξαντα, χαλ τάς χοάς έπιτετελεχότα, χαλ ταύτα γε 
διηγούμενον τψ 'Ακκινόφ 9 9 · Έ γ ώ γάρ, φησλν, 

"Αορ όξύ έρνσσάμετος χαρά μηρον, 
Βόθροτ δρνξα · \ δσοτ τε χνγούσιοτ ένθα χαϊ ένθα 
Άμρ' αύτφ 9 9 δέ χοήτ χεόμητ χάατεχύεσσί, 
Πρώτα μεΛιχρήτφ, μετ έχε ιτ α δέ ηδέΧ οϊτφ9 

Τό τρΐτοταδ/r ΰδατι * έχϊ δ* άΛφιχα Λευκά χάΛυτα. 
Q ΠηΧΧα δέ γοντούμην τεχνωτ άμεττχτά χάρτινα, 

'ΕΛΘωτ βίς Ίθάχητ, στβΐρατ βοντ, ήτις αρίστη, 
Ψέξειτ έτμεγάοοισι, χνρήττ* έμχΛησέμετ έσθΛωτ. 
Τειρεσίχι 9 9 ο* άχάτενθετ δϊτ Ιερευσέμεν οίφ 
ΠαημέΛατ\ δς μήΛοισι" μεταχρέχει ήμετέροισί. 
Τους δ* έχεϊ εύχωΛήσι 9 9 ΛιτησΙ τε έθτεα τεχρότ 
ΈΛισάμητ, τά δέ μηΛα Λαδωτ άχεδειροτόμησα* 
ΕΙς βόθροτ φέε99 σ αίμα κεΛαιτερές · αϊ δ' άγέ 

[ροττο 
ΨνχαΙ ύχέξ έρέδενς νεχύωτ χατατεθτειώτωτ. 
Είτα εξηγείται δπως δ τών ψυχών ξυνέθεεν δμιλος, 
χαλ μεταλαδείν ήπείγετο 9 9 τών χοών. Καλ τί λέγε» 
τδν ποιητήν; Άριστοχλής γάρ δ 9 1 Ιίεριπατητιχδς 
Αύχωνα φάναι τδν Πυθαγόρειον 9 1 ί φ η , ώς Αριστο
τέλης ό Νικόμαχου θυσίαν τετελευτηκυία 9 9 τή γ > 
ναιχλ τοιαύτην είώθει προσφέρειν, οποίαν Αθηναίοι 
τή Αήμητρι. Ημείς δέ, ώ άνδρες, ούτε θυσίας, ούτε 

nec bostias martyribus, uec libamina deferimus, j ) μήν χοάς τοίς μάρτυσιν άπονέμομεν, άλλ* ώς θείους 
aed ut sancloe Deiqoe amantes bonoramus. Tanto και θεοφιλείς γεραίρομεν άνδρας. Ούτω γάρ τον 
enim aroore Crealorero Senraloreraqae prosecati πεποιηκότος χαλ σεσωκότος ήράσθησαν, ώς τήν υπέρ 
sant, ot mortem fllius causa anseeptam optabilem αυτού σφαγήν ύπολαδείν αξιέραστον. 
doxerint. 

Quod si forte exiatimatis eos sensa carere, nec ΕΙ δέ άναισθήτως αυτούς έχειν τών γιγνομένη 

YARliE LECTIONES. 

* 9 ύπέλαδον. ύπελάμδανον Β, Va. 4 9 έχ om. Β. 4 4 τούτο τή πυρά. τή πυρά τούτο Β. "Μυρμιδόνες 
τήν κ. χειροντα. μυρμυδόνες έστήν χ. ωέροντα Β. V. 11. φ'- *5β· «είραντα C. 4 9 τιθέντα. θέντα 
Β, Ya. 4 Τ εαυτού τήν σχηνήν κομίζοντα, τήν σκ. χ. τήν αύτου Β Va. 4 9 των έν τψ. τωοιο . Β. 4 9 παρα
ταξαμένων. παραταξάντων C. 9 9 τεθνεώσι. τετελευτηκόσι Yb. 9 1 ταύτας, ταύτα C. 9 9 ύπσθημοσύνας 
τή£. ύποΟυμοσύνας Β. 9 9 'Αλκίνψ. Άλκινόιρ Β C ν . infr. ρ. 159, 4. ed. Sylb. 9 4 δρυξα. ώρυξα C etmox 
έπυγούσιον 9 9 αυτόν, αύτψ Β, C. Tum χεόμην pro χέομεν Β χεομενην C, Ya. χέομβν Vb. 9 9

 τ ^ Λ β β ί * Γ 

Qao etiam modo eos bonestarunt, qui pagnantea ia 
caujpie Maratboniis occubueraot. Qood aatem etiam 
9 1 0 Hbamina morlws offerrent, gcitis el voe> qui 
oocta contra leget id facere UOB dubiialis. Sed et 
Homerus quoque tesiatur (Od. A, 14), Laert* ft-
lium ostendene, joxla €irces prsecepU, et terram 
effodisse, et libambia infbdisae, atque baec Alcinoo 
eommeinoratae * 

Bic eao dirhmi waginm interritui en$em. 
Effoatque $olum $patio non ampliui ulna*. 
Manibui ae circum ttygiii libamina $acra, 
MuUa quidcm primo, dehinc dukia wina Ιφχ\, 
Μοχ et aqum latice$, et adorea munera fudi. 
Votaqxe iuppliciUr voti votitantibus umbris . 
Si teneam portui Ithacte, τεάοΙεηΗα propter 
Ligna pyra>, lectm ac $tenli$ bovii exta datnrum: 
Τίτεεία* $oH pecxdem nigrantibus atram 
Velleribut, qua> prhna aregts tit gloria notiri 
Ast ubi jam manet precxbxi $aeri$que /tfovt, 
Tngora diripui peexdum, jugulo$que reclusi. 
Tum niaer in foteam ceddtt crnor, ivit εί una 
Ex Erelo tuptra* animarum catu$ ad auras. 

911 Narrat deinde quo pacto animarum torba 
«oncnrsu magno feelinarit ad ea libamina perci-
pienda. Quid ego aotem poetam profero ? Ariato-
cles enim Peripatelicus Lyconem Pylbagoricoro 
teatein c iu t , Arisioteletn Nicomacbi flliam eo ritu 
mortuae μχοΓΪ rem diyinani facere aolitam^ qao 
Athenienaee dese Cereri faciebant. At noa, ο v i r i , 

μήλοισι. μετλησι C, qui in seqq. εύχωλή; "λυτήσητε et έλϊσσ'άμην. 9 9 έπ\ εύνωλήσι. έπε* εύχοΧήσι 
Β. 9 9 έ ^ ε ι . ^έαι Β. (*έεν Va. 9 9 μεταλαδείν ήγείτο. μετελάμδανε C, Vb. ήπείγετο Va. pro ήγιίγε. 9 1 γάρ 
δ. γαρ ona. Β. 9 1 Πυθαγόρειον. Πυθαγορικδν Β. Πειθαγορικδν Ya. 9 9 τετελευτηκυίαι Β. 
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νομίζετε, καΛ μή θείας τίνος χαλ τρισολβίας δντως Α divina potfns t c felicisslma sorte quadam frui , Pin-
λήξεως [117] άπολαύσαι, Πίνδαρος δ λυρικδς ταύτην 
υμών έκβαλλέτω τήν δόξαν, λέγων ώδί · 

ΨνχαΙ & ευσεβών i έν ονρανοΐς ναΐονσαι ", 
ΜοΛχαϊς μάχαρα μέγαν άείβονσιν 99 έτ ϋμνοις. 

Εί δέ τών εύσεβώς βεβιωκότων ούρανδς ενδιαίτημα, 
ταύτην έχουσι τήν λήξιν οί μάρτυρες * τούτων γάρ 
ουδέν εύσεδέστερον. Κα\ Εμπεδοκλής δέ δ Άκρα-
γαντίνος ούτω φησίν * 

ΕΙς δσ τέΛος μάντεις τε *αϊ νμνοχόΛοι χαϊ Ιητροϊ 
Καϊ πρόμοι άνθρώχοισιν έπιχθονίοια πέΛονται · 
9Ενθεν άταβΛάστονσι ·· θεοϊ τιμήσι φέριστοι. 

Εί δέ μάντεις κα\ Ιατρούς τοσαύτης 9 7 Ιφησεν εκείνος 
άξιούσδαι τιμής, τ ί άν είποι τις περ\ τών τοσαύτην 
έπιδειξαμένων υπέρ εύσεβείας ανδρεία ν " , οΤς τούρ-
γον ού μδνον άνδρείαν, άλλά κα\ δικαιοσύνην κα\ 
σωφροσύνην κα\ σοφίαν χαί φρδνησιν μαρτυρεί; Τί 
γάρ σωφρονέστερον τών ούκ άνασχομένων εκείνων 
έκ στη ναι, άπερ έξ αρχής εύ έχειν ύπέλαβον ; Τί δέ 
δικαιότερον τών τάς θείας ευεργεσίας άμειψα μένων 
σφαγή , χαλ τά σώματα έκδεδωκότων υπέρ τού τδ 
σώμα παραδεδωκδτος σταυρψ ; Τί δέ φρονιμώτερον 
ή σοφώτερον τών ούτω ταύτα βουλευσαμένων, 
χαλ τών μέν τήδε καταπεφρονηκδτων, ώς βέβαιον 
ουδέν εχόντων ουδέ μόνιμον " , έρασθέντων δέ εκείνων 
& λόγος έρμηνεύειν 7 9 ού δύναται; Τί δέ άνδρικώτε» 
ρ?ν τών άνταγωνισαμένων πρδς πολλά παθήματα 
και διάφορα, χαλ τούς κολάζοντας νενικηκότων τή 
καρτερία τής γνώμης; Τοιγάρτοι ούτοί γέ είσιν 
άτεχνώς 7 1 πρόμοι ανθρώπων, καί πρόμαχοι κα\ επί
κουροι , χαλ τών κακών αποτρόπαιοι, τάς ύπό τών 
δαιμόνων έπιφερομένας Τ Ι άποδιοπομπού μενοι βλάβας. 
Ό δέ γε Ηράκλειτος κα\ τούς έν [τοις] 7 9 πολέμοις 
άναιρεθέντας πάσης άξίους ύπολαμβάνει τ ι μ ή ς · 
c Άρηίφάτους γάρ, φησ\ν, οί θεο\ τιμώσι καί οί άν
θρωποι 7 9 . »Κα\ π ά λ ι ν c Μόνοι γάρ μείζονες μείζονος 
μοίρας λαγχάνουσιν. ι Άλλά τόνδε τδν λόγον έγωγε 
ού προσίεμαι * πλείστοι γάρ δή παμπόνηρο ν άσπασά-
μενοι βίον τδν β'ίαιον ύπέμειναν θάνατον. Εί τοίνυν 
τ 'ύς άρηίφάτους άπαντος προσήκει τιμ$ν, ώρα ύμίν 
χτ\ τοίς Οίοίπου παισ\ τόδε άπονείμαι τδ γέρας, οί 
τδν πατέρα μέν κατέλιπον ατημέλητου, ένεκα δέ 
τυραννίδος κατ* αλλήλων λυττήσαντες τψ αλλήλων 7 9 

αίματι τάς οίκείας έφοίνιξαν δεξιάς. Τιμητέον δέ 
άρα χαλ τούς Πεισιστρατίδας ύπδ Αρμοδίου και 
Άριστογείτονος ένδίκως άναιρεθέντας. Άλλά του
ναντίον έδρασαν Αθηναίοι · τούς γάρ άνελόντας χαλ-
καίς είκδσιν έτίμησαν, κα\ τψ γένει τψ τούτων 7 9 

άτέλειαν έδωρήσαντο. Ούκ ούν πάντας άρηίφάτους 
κατά τδν Όράκλειτον τιμητέον, άλλ* εκείνους δσοι 7 7 

τδν υπέρ της εύσεδείας άσπασίως κατεδέξαντο θά
νατον · εκείνοι γάρ αληθώς, κατά γε τούτον αύτδν, 

dtras lyrieaf banc t vobb opinionem exirudat, 
cnm a i t : 

Animce piorum c&lo$ coUntes, 
Cantu beatxm εί magnnm hthpnnU canuni. 

Quod ei eoelam sedes illorum est qui pie vitara du-
xerunt, banc profecto marlyres sortem oblinent, 
quibas piutn magis esse nihil polest. Empedodes 
quoque Agrigentinus sic loquitar : 

Srunidici tato, artis nudicceque periti, 
rtalet cunctos primi post terga relinquunt, 

Sxnt ubi dn εηρεΗ magnii in konoribu* aucii. 

Qaod ai yatibas ac medicis tantum ille boooria 
tributam perbibet, quid de illis dicendum sit, qal 

H tantam pro religione 9 1 2 fortitadinem ostende-
rant, * quoram res geet» non solam fortitadinie, 
sed et jostitiae, et temperanti», et sapientise, ae 
prudentj» fldem faciunt ? Quid enim illis lempe-
ratius, qai ab iis qtue principio recta eese jtidica-
rant, abdaci se pasei non sunt ? Quid illis jualiut, 
qui divina beneficia csede aua compensarunt, sua~ 
que ipsi corpora pro eo tradiderunt, qui corpns 
fiaum pro nobis cruci tradidit ? Quid illis pruden-
tiua, aut sapientius, qui de his consiliam hoc m -
ierunt, et inferiora ista contempserunt, u l quae flr-
muni et ttabile nibi l habeant, illa vero adamarunt, 
qua?. verbis exprimi noo possunt ? Quid deniqae ilJis 
fortius, qui multis variisque cruciatibus resiiteruot, 
tortoresque suos animi constantia vioerunt? Hi 

C aunt vere hominum ducet et propugnatores, e i au-
xiliatores, malorumque depuleores, damna quae a 
dasmonibus infliguntar proeul arcentes. Heraclitus 
profecio etiam eoa qui in bello occiei eseent, omni 
dignos honore existimat: «Α Marte occiaos, iuqait» 
di i et bomines boaore prosequnnlur. > Et iteraro : 
«Soli enim roajores majoremaortem nanciscuntor.» 
At banc illios orationeira baud equidem admitto. 
Quamplurimi enim, qui sceleele vitam fgerant, 
violenlam mortem perpesai eont. Si ergo omnet 
qai in bello caesi sunt, bonorari conveniat, re l i -
quum est, ot OEdipi qaoque filiis bonor bic i r i -
boaiar, qui, patre per conteinptum neglecto, tyran-
nidero affectantea, mutua in se rabie, alter alteriua 
sanguine 9 1 3 dextras cruenurunt. Honore item 

^ afficiendi erunt et Pisisiratida?, ab Harmodio e l 
Anstogilone jore interfecii. Sed cooira feeem 
Athenienses, qui percussoribus etataas aereas po-
auerunt, eorum posteria tributorom immunitat» 
concessa. Non sunt iiaque omnibus ferro peremptis, 
ut Heraclilus ait, bonores dandi, sed iis profecto, 
qoi pietalis causa necem alacres exceperunt. Ht 
enim soli, ait, et yere majores sunt, ideoqae majorf 

VARLE LECTIONES. 

9 9 ναίσυσαι. νέ^σαι Β, Va. έούσαι C, Yb. qui supra εύσεδέων. 9 9 άείδουσ%— βεβαιωκότων Β άείοουσι> 
δμνοις Vb. 9 9 άναβλαστάνουσι. άναβλάστουσι Β. Dedi ένθεν pro Ινθ' cum Cltmentc Slrom. nr, ρ. 631, 
Pou. 9 7 τοσαύτης. τοιαύτας Β. 9 9 άνδρίαν Β. el bic mox. 9 9 ουδέ μόνιμον. καί μόνιμον Va. 7 9 έρμη
νεύειν. έρμηνεύσαι Β. n άτεχνώς. αληθώς C, Vb. " έπιφερομένας. φερομένας Va. 7 9 [τοΐί] ο·σ. C. 
n άνθρωπον. οί άνθρωποι Β. 7 9 τψ άλλ'. τών άλλ' Β. 7 9 τούτων, τψ τούτων Β. 1 7 δσοι. οι Β. Va. 
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sorle fnniDt*r, et a CBiiclit bominibus boaore nunc Α μόνοι μείζονες " . Οδ δή είνεκα καΛ μείζονος άπο-
afficiajHar, immorUleaque coronmt exepectant. He-
racliti veiO dictum illud valde admiror: < Manere 
morientes bominee ea qaae neque gperant, nequ» 
exspectanu » Quod amem gaiictoram *nim& beatae 
v i l» autom * jacandiasimuin obtine&nt, PUio quo* 
que in Phmdone oeteodit. A i l enim (p. 114 B> : 
c Qul autem visi fuerist vitae sanctitate pne caHeris 
egregii fuisse, bi sunt qoi terrenis malis vehiti quo-
dam carcere liberantur, ad superaam vero puram 
illam habiuUonem perveniunt.> Piulo pott haec 
addit : c Ad babitacula vero mollo his quoqae 
pulcbriora perveniant : q u » neqiie facile oelendi 
possent, neque ad bsc explicanda DUIIC teflapne 
daiur. ι Ne quis vero h*c audiens, deeiderio iffius 

λαύουσι μοίρας, κα\ νύν τδ παρά πάντων άνδρώποβν 
κομιζόμενοι τ · γέρας, κα\ τους αΙωνίους στεφάνους 
προσμένοντες. Εκείνο 6ε του Ηρακλείτου μάλα 9 9 

[118] θαυμάζω, δτι c Μένει τούς ανθρώπους Απο
θνήσκοντας δσα ούχ έλπονται ούδε δοκέουσι. ι "Οτι 
δε κα\ θείας λήξεως άπολαύουσιν αϊ τών δσίων ψυ-
χα\, κα\ δ Πλάτων δεδήλωκεν έν τ φ Φαίδωτι, λέγων 
ώδε· c Οί δέ δή άν δόξωσι διαφέροντας «ρδς τδ 
δσίως βιώναι β 1 προκεκρίσθαι, ούτοί είσιν oi τώνδε 
μέν τών έν τή γή 9 9 άπαλλαττδμενοι ώσπερ δεσμώ
τη ρίου, άνω δέ είς καθαράν οίκησιν άφικνου μενοι. · 
Προστέθεικε δέ μετ* ολίγα κα\ ταύτα - ε Και είς 
οίκήσεις έτι τούτων καλλίους άφικνούνται, Ας ούτε 
βφδιον δηλώσαι, ούτε δ χρόνος ίκανδς έν τψ παρδντε. > "*— ' n * · « ' * Γ - » · Τ * 

divinae vitae 9*14 acoensm, aquum sanctumque ° Ί ν α δέ μή τις τούτων άκουσας κα\ τής θείας εκείνης 
existimaret, violentas nibi manus inferendo, se 
ipsam de bac vila extradere, convenienter addidit 
(ρ. 61Β) : < Nefaseet aulem seee quemquarode boc 
eohrere habitacolo, fugamque binc arripere, alqoe, 
nt paucis dicam, malam esse maieriam arbitrari. ι 
Al t vero posse animain, cam ad seipsam se recepe-
ril, veram consequi eapientiam, majoremque ho-
mana vim et facoltatem, quando amor hinc eam 
subvolare fecerit, per philoaophicam vitam ad ter-
minom euae epei profectam, ubi allerius v i l a eempi-
ternae principium capiat. Rursueque i i i eodem dia-
logo dicit (1), c Oplima quidem cum spe bonas hinc 
tnimas proficisci: at qui mali sunt, pesaimi, inqoit, 

διαγωγής έρασθείς ευαγές ύπολάδοι ·* τδ βία τινέ 
κα\ ανάγκη έαυτδν εντεύθεν έξαγαγείν, άναγκαίως 
έπήγαγεν · ι Ού δεί δ* έαυτδν ·· έκ ταύτης λύαιν, 
ουδέ άποδιδράσκειν , κα\ ξυνελόντι είπείν κακήν λο-
γϊζεσθαι τήν ύλην. ι Αέγει δέ κα\ ώς αυτή χαδ* 
αυτήν 9 9 ή ψυχή γενομένη δύναται τής αληθινής 
σοφίας κα\ κρείττονος τής άνθρωπίνης δυνάμεως 
μεταλαδείν, δταν αυτήν δ ένθένδε έρως είς ούρανδν 
πτέρωση 9 9 διά τής φιλοσόφου αγωγής είς τδ τής 
ελπίδος τέλος άφικομένην, άλλου βίου άίδίου · Τ αρχήν 
λαμδάνουσαν. Κα\ αύθις έν τψ αύτψ διαλόγψ φησί · 
ι Μετά αγαθής μέν ελπίδος τάς καλάς ψυχάς ένθένδε 
άπιέναι* οί πονηρο\ Μ δέ ζώσι , φηοΛ, μετΑ καχής 

cntn spe yivunt. ι Idem quoqoe philosopbiam mor- Q ελπίδος. » Ούτος χα\ τήν φιλοσοφίαν θανάτου μελέ-
tie meditationem esse dixit (ρ. 64 Α), ι Q m recte, 
inqait, pbitosopbiam attingniit, in eo sunt ut bomi-
nea abos lateant: quandoquidem nibil aliad curant, 
atodentqae, nisi αt moriantar, inortuiqae jam sint. ι 
Hxc itaque omnia Sn Phasdone scripsit: in decime 
antem R e l p u b l i c a libro sic loquilur (p. 468 E ) : 
• Ex iis autem qui in expedilionibua perieront, qui-
cunqtte laudattis interiit, nonoe primom aurei ge-
neris esse dicemus? Omnino. ι Pauloque poet 
(p. 469 A) : c Quid autem ? annon In posierum, 
perinde ac ei dap.raones i l l i facti faerint, sic eoram 
colemus sepolcra, et adorabimos ? idemque faciea-
dnm existimabimus, etiam cum e^nio quispiam, 
9 1 5 v e l a l i o m ° d ° obierit, ex iis qpi in vita egre-

την έχάλεσε. ι Κινδυνεύουσι γ ά ρ , φησίν, δσοι τυγ-
χάνουσιν ορθώς άπτόμενοι φιλοσοφίας Μ

9 λεληθέναι 
τούς άλλους δτι άλλο ουδέν 9 9 έπιτηδεύρυσιν αύτο\ , ή 
άποθνήσκειν κα\ 9 1 τεθνάναι. > Ταύτα μέν ούν άπαντα 
έν τψ Φ α Ι δ ω ν ι γέγραφεν · έν δέ τψ δεκάτψ τής Πο-
Λ ι τ ε Ι α ς ούτω φησί · ι Τών δέ δή αποθανόντων ά π ι 9 1 

στρατείας " , δς άν δύδοκιμήσας τελευτήση, άρ* ού 
πρώτον μέν τού χρυσού γένους είναι φήσομεν; Πάν
των μάλιστα, ι Κα\ μετ* ολίγα - ι Τίδέ 9 9 ; ού μέλ-
λομεν τδν λοιπδν χρόνον, ώς δαίμονας γεγονότος, 
ούτω θεραπεύειν τε κα\ προσκυνείν αυτών τάς θήκας, 
τά αυτά δέ νομιούμεν [χαί] 9 9 δταν τις γήρα ή τινι 
άλλψ τρόπω τελευτήση 9 9 τών δσοι άν δισφερόντως 
έν τφ βίψ άγαθο\ κριθώσι; ι Κάν τψ Κ ρ α ζ ύ Λ ω δέ 

g i» benitatis babiti eunt ? > Sed et in C r a t y l o (p. 397 D [τόνδε] 9 ' τδν λόγον διηύρυνεν 9 9 · επαινεί γάρ τδν 
Ε ) eententiam baoc latius explicuit. Laudat enim Ήσίοδον κα\ τούς άλλους γε ποητάς ε!ρηκότας, ώς 
Hetiodum poetasque alios, qui dicunl bonum bomi- έπειδάν τις άγαθδς [ών] τελευτήση " , μεγάλην μοί-
nem, vita perfunctum, eximiae sortis gradum maxi- ραν κα\ τιμήν εκεί έχει, κα\ γίγνεται δαίμων κατά 
motqae bonores ibi accipere, ac daemonem fieri, τήν τής φρονήσεως έπωνυμίαν. Ταύτη ούν τίθεμαι 

VARIiB LEGTIONE9. 

^ Τ β^ιείζονος. μείζονος Va. ^ Τ 9 κομίζονται, κομιζό^ιενοι Β ανθρώπων om. C. 9 9 μάλα.^μάλλον Va. ν . eeq. 

C? 9 9 ύπολάδη β( 
διδράσκειν C ni 
9 9 πονηροί, πολλοί 
9 1 καί τε κα\ Β. 9 9 έπί. έν Β, Va. 9 9 στρατείας. στρατείαις Β, C". Μοχ τελευτήσει C. 9 9 τί δέ. τί 6αί Β. 
9 9 [χα\] om. Β, C. Tum δτι πάν τις C 9 9 τελευτήση. τελευτήσει Β. 9 7 [τόνδε] om. C. 9 9 ηδρυνεν* 
δ^εύρυνεν Β. διηύρυνεν C. 9 9 τελευτήσει C. 

(I) Vidc Clom. Alex. Strom. ΙΤ, ρ. 629 Podcr.; Plalon. Pluvd. ρ. 67 C?; Rcp. i , p. 330 E. 
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χάγώ τδν δαήμονα άνδρα. Ό δέ γ · Έσίοδος περλ τού Α boc est sdentem, ducto t prudentia cognomine 
χρυσού γένους ταύτα Ιφη * 

Αϋτάρ kx*id1\ τονχο 1 γετος κατά μοΐρ' έχάΛυψετ, 
01 utr 9 δαίμονες άγτοϊ έπιχθότιοι χαΛέονται, 
%ΕσθΜΛ \άΛ8ξΙχαΗ0ΐ, φύΛαχΒς θη\χώτ άτάρώαωτ. 

Εί τοίνυν καλ δ ποιητής χα\ έσθλούς 9 χαλ Αλαξι-
κάκους χα\ φύλαχας θνητών ανθρώπων τους Αριστα 
βεδιωχότας, εΤτα τελευτήσαντας, προσηγόρευσεν, 
έκράτυνε δέ του ποιητού τδν 9 λόγον τών φιλοσόφων 
δ άριστος, καλ χρήναι Ιφη καλ θεραπεύειν τούτων χα\ 
προσκυνείν [4191 τας θήκας,τί δήποτ· · μέμφεσθε 
τοίς παρ ' ημών γηνομένοις, ω βέλτιστοι; Τους γάρ 
έν εύσεδεία λάμψαντας, χαλ υπέρ ταύτης τήν σφα-

Hoc igiiar io loco * gtieniera quoque hominem col-
loco. Hesiodas vero de aarei generie bominibae Ita 
cecinit: 

At poitquam gernu toc terra mon obruit alta, 
Dmnone$ hi tancti terrestres rile vocantur, 
Cutlods* hominum, nostra hmt quibus omnia eura, 

ftaod gi poeta, etbonoe, et maloram depulsorce, 
et custodes mortalium vocavit eoe qui optime vixe-
rutot, deinde mortui sunt, ejosque eententiam pbi-
losophorum praestantissimus eonfinnavit, atqqe ho-
rum aepalcra colenda et adoranda censuit: qaae ι 
nobis fiunt, optimi v i r i , car damnatis ? Nos entni 
pari modo, eoe qni pietate claruerunt, proque ea 
caesi sont, malorum depulsores et medicos nomi-

γήν δεξα μένους, άλεξιχάκους ημείς χα\ ίατρούς Β nainus; daemonas non appeHamus (absit a nobis 
όνομάζομεν, οδ δαίμονας καλούντες (μή ούτω λυτ 
τήσαιμεν), άλλά Θεψ * φίλους καλ εύνους θερά
ποντος, πα00ησία χρωμένους, καλ τών αγαθών ήμίν 
έπαγγέλλοντας τήν φοράν. Τούτο γάρ δή · καλ τών 
φιλοσόφων [ήμίν] 9 δ κορυφαίος έν τή Έχινομίδι 
δεδήλωκεν. 'Εφη γ ά ρ · ι Ού φημι είναι δυνατδν 
άνθρώποις μαχαρίοις τβ χαι έύδαίμοσι γενέσθαι, 
πλήν δλίγων • μέχρι περ άν ζώμεν, τούτο διορίζομαι· 
χολή δέ έλπλς τελευτήσαντι τυχείν απάντων, ι 
Άτεχνώς δέ γε τούτο έοικε τοίς ύπδ τής θείας εί-
ρημένοις Γραφής · ι Μή μαχαρίσης άνδρα πρδ τε-
λευτής αυτού · ι χ α ί 1 9 · c Φώς διχαίοις διαπαντός * ι 
χαί * c Τυχαλ δικαίων έν χειρλ θεού * > χαί τά τού
τοις προσόμοια. £ 

"Οτι δέ χαλ τοίς δικαίοις ύβρεις, καλ λοιδορίας, 
κα\ αίκίας 1 1 , καλ μάστιγας κατά τδν παρόντα 1 9 

βίον ξυνεκλήρωσε τών δλων δ Πρύτανις, καλ ό 
Πλάτων έν τή ΠοΛιτβία ξυγγέγραφεν · ι Ούτω 
γάρ , φησλ , διακείμενος δ δίκαιος , αίκισθή-
σεται, «τρεδλωθήσεται, δεθήσεται, έκκοπήσεται 
τώ όφθαλμώ, τελευτών 1 9 πάντα κακά παθών άνα-
σκινδολευθήσεται ι 9 . Ούκ ούν τρισάθλιοι μέν οί 
ταύτα ποιούντες, τρισόλδιοι δέ οί πάσχοντες 1 9 ; > 
"Οτι δέ καί έπιμελείσθαι τών άνθρωπε ίων ** δύναν
ται πραγμάτων αί τών δσίων ψυχα\, κα\ τού σώμα
τος " έκτδς γενόμενάι, δ Πλάτων καλ τούτο έν τψ 
ένδεκάτψ 9 9 τών Νόμωτ έδίδαξε * λέγει δέ ούτως * 
ι Είς τινα 9 9 γάρ ούν μοι χαιρδν φαινόμεθα τούς 

bic furor!), eed Dei amicos servosque benevolog, l i -
bertate ulenles, bonorumque copiam nobis promit-
tentee. ftuod ipsuro etiam pbiloeophoram 9 1 6 
princeps in Ejnnomide i ta declaravit (p. 975 C ) : 
c Haod sane dixerim posse bominee beatoe ac feli-
ces evadere, paucis exceptis. Donec vivimus, ita 
deoerno : bona est autero morluo spes omnia con-
aeqoendi. > Qnod quidem affine prorsue est iis qua* 
in sacra Scriptura dicnntur : c Ne beatum qaem-
quam feceris ante obilns sui diem h ; > e t : c Usquc-
quaqtie lumen j u s l i s 1 ; > et : c Justorum aniina» 
in manu Dei sunt ϊ; > et quae his similia. 

Qaod autem etiam justos in bac vita injuriis, et 
contumeliis, plagisque ac verberibns addixerit om-
nium Rector, idem Plato in Republica leskatur (p. 
361): ι Justus enira, inquit, ita praparatus, caede-
lur, torquebitur , colligabitur, oculis privabitur : 
cunctaque denique perpessus, postrerao eliam sos-
pendetur. An non itaque miserrinii qui his damnis 
afficiunt, feliciasimi vero qui patiuntur? » Poese 
autem sanctorum animas, etiam cum extra^corpus 
fuerint, bominum curare negotia, Plato idem m 
undecimo Legum Ubro his verbis afflrmat (p. 926 
E ) : c Opportune igitur ea q u » euperius tracUU 
sunt locuti tidemor, animas videlicet defunclorum, 
postqoam ex bac vita excesserint, vim quamdani 

έμπροσθεν λόγους διεξελθείν, ώς άρα αί τών τελευ- D 9 1 7 babere, ac de rebus buroanis curam gerere. 
τησάντων ψυχαλ δυναμιν Ιχουσί τινα τελευτήσασαι, 
και τών κατ* ανθρώπους πραγμάτων επιμελούνται. 
Ταύτα δε αληθείς μέν, μακροί δά είσι περιέχοντες 
λόγοι · 'πιστεύειν 9 9 δέ ταίς [τε] 9 1 άλλαις φήμαις 
χρεών περ ί τά τοιαύτα, ούτω πολλαίς κα\ σφόδρα 

" ά Sirac. π , 29. i Prov. ιν, 18. i Sap. i n , 1. 

Sermones vero qui de bis rebus habentur, veri qui-
dem, aed longi sunt. Credendum est autem et aliie 
quoqne * Dartationibus quse baec oobis tradunt, cpm 
adeo et antiquae et mulkesinl. Credendam pr*ier-
ea el iis qui legea toleruiu, i u baec se habere. » 

V A R I i E LECTIONES. 
1 τούτο, τούτο τδ C. 9 ot μέν—καλέονται. το\ μέν δαίμονες είσλν Αιδς (αγάλου διαδουλάς G. 9 έσθλοΓ. 

έσδλολδ* Β. 9 καΛέσθλούς. καλ oro. C. καλ ante δ ποιητής om. Ya. . 9 δέ τόνδε τόν. δέ τοΰ ποιητού τδν 
Β. 9 δητα. δήποτε Β Μοχ μέμφεσθαι C. Τ θεού. θεώ Β. 9 γάρ δή. δή om. Β. 9 [ήμίν] om. G. 1 9 καλ 
om. Β, et eic 19. 1 1 αίκίας. αδικίας Β. 1 9 τόνδε τόν. τδν παρόντα Β. 1 9 τελευταίον, τελευτών Β, C. Tum 
τά poet πάντα om. Β. 9 V άνασκινδαλ. άνασκινδυλ. C. 1 9 οί πάσχοντες, οί ταύτα π . Vb. 1 9 ανθρωπίνων, 
άνδρωπείων Β. 1 1 τού σώματος, τού om. Β. 1 9 ένδεκάτψ. δεκάτφ Β, C. 1 9 τινα om. Β. 9 9 πιστεύειν — 
ούσαις om. Β* 1 1 [τε] om. C. 



1027 THEODORETI EPISCOPI CYI&NSIS 102S 
Itaqne pbiioaophus etiam nimoribus eredehdum Α γε παλαιαϊς ούσαις * πιστεύειν δέ αύτοίς νομοδε-
centet: vos vero*non tolum aobie fidei ni l babelis, 
clamantemque eventorum vocem tudire non vultig, 
sed nc vestro quidem pbiloeopho credendtim exieti-
matis, qui liquido aflirmat sanciorum animae, cor-
poribus solutae, bumaniruni rerwn curam gerere. 
Deoai aulem profedo IMBC booorem eos adipied, 
n t q u i res dmnaa lotis pnecordiie adamariat, et 
q u « ab initio amplexi fuerant, in bi t ad ftnem u9» 
que perstiterinx, neque passi aint eam cuiae addi-
xerant sUtionem relinquere. Hunc Plato aermonem 
eliam inApoUgia eonftrmat. Sic enim ait (p. 28 D ) : 
« l u profecto rea babet, ο vir i Atheniensea. Quo ae 
loco quispiarn coUocarit, arbilratua optimom ittum 
etse, aut in quo a principe fueril conatitatus, in eo, 

τούσι ταύθ' ούτως έχει ν. ι 'Αλλ' ό μέν φιλόσοφος 
χελεύει καλ ταίς φήμαις πιστεύειν ύμείς 61 ού 
μόνον ήμΤν άπιστείτε, χα\ της τών πραγμάτων ·* 
βοώσης αληθείας έπαΐειν ού βούλεσθε, αλλ* ούδε τφ 
ύμετέρφ φιλοσοφώ πιστεύειν έθέλετε 9 9 άντιχρυς 
λέγοντι, ώς αϊ τών οσίων ψυχαλ τών σωμάτων άπαλ-
λαγείσαι τών κατ* ανθρώπους επιμελούνται πραγμά
των. Τοίς οε ούτως 1 1 άρμόττει τούδε τού γέραις τικ 
χείν, ώς τοίς ήγαπηχόσι μέν έχθύμως τά θεία, με-
μενηχόσι οε μέχρι τέλους οίς έξ αρχής προε&οντο Μ , 
χαί τήν τάξιν έν ή σφάς έταξαν ούχ άνασχομένοις 
χαταλιπεΖν. Τούτον β · δέ γε χαλ ό Πλάτων άν τ } 

%ΑχοΛογΙα χρατύνει τον λόγον. Φησι οε ούτως * c Ούτ» 
γάρ έχει, ώ άνδρες Αθηναίοι, τή άληθεία · ού άν 9 9 

ut equidem senlio, permanere illam oportet, nalHim τις έαυτδν τάξη ήγησάμενος βέλτιστον είναι, ή ύπ* 
animo repataatem, JMC a morle nec ab alia re ul)a 
majue diterimen, quam a turpitudine. ι Pautoque 
post: c Morlem enim timere, ο v i r i , 9 1 8 a ^ u d 
nibi l esc, qaam sapientem videri qui rc ipaa non 
sit. > Rursugque paulo posi : c Prae illig auiem 
malis-qas acio penitus mala eaee, nontimebo» nec 
fugiatn ea qiue haud satis gcto an et bona eint. > Et 
I terun : c Qvod ad cstera perlinet, beatioree sunt 
qui iUaro quam qui banc incolonl regionem : ac 
jam, et reliquo tempore nunl immortales. » Ejusdem 
verosunt, amici, eliam isla (p .50): c Mihi enimne-
que Melilus, neque Anylue quidquam nocebunt: 
neque enim poterunt. Fas enim esse non puto, ut 

άρχοντος ταχθή, ενταύθα [120] δει " , ώς έμολ δοχεί, 
μένοντα χινδυνεύειν, μηδέν ύπολογιζόμενον, μήτα 
θάνατον, μήτε άλλο μηδέν πρδ τού αΙσχρού. ι Καλ 
πάλιν μετ* ολίγα * c Τδ γάρ τοι θάνατον δεδιέναι, 6 
άνδρες, ουδέν άλλο έστλν, ή δοχείν σοφδν είναι, μή 
δντα. ι Καλ αύθις μετά βραχέα · c Πρδ γούν τών 
χαχών, ών οίδα δ τ ι 1 9 χαχά έστιν, Α μή οίδα εί χαλ 
αγαθά δντα τυγχάνει ** ού φοδηθήσομαι, ούδε φεύξο» 
μα ι. > Κα\ πάλιν · ι Τά τε γάρ άλλα εύδαιμονέστε-
ροί είσιν οί έχεί τών ένθάδε* χαλ ήδη χαλ τδν λοιπδν 
χρόνον άθάνατοί είσιν. · Αυτού δέ, & φίλοι Ανδρες, 
χα\ ταύτα * c Έμέ γάρ ουδέν βλάψειεν 9 1 ούτε Μέ
λητος ούτε 'Ανυτος, ούδε γάρ 9 9 &ν δύναΐντο. Ού γ ά ρ 

qni melior est, a pcjore detriroentum accipiat. In - ̂  οίμαι Οεμιτδν είναι βελτίονι άνδρλ ύπδ χείρονος 
lerAciet me ille fortaase» aul civiutc exiget, aut in 
conUMnpium addacet. Verum baec ipse quidem for-
taMe, et aliue quiepiam magna putal etse mala: 
ego autfim DOII puto, sed mollo, magis ea facere, 
quo) bic nunc facil, bomlnem injuate aggrediens 
oeeidere.» 

Heec igitur Socrates in ipao vi ta discrlmine j>hi-
loaopbaius esl, sicut Plato commemorat: neque U-
men bonorena mariyribus parem eet conseculus. 
Nam nec i l l i templum exslruxerunt, nec locum aJi-
qiiem consecrarunt, nec solemnem iestivilatem in-
dixertuit, qui iiiius iaierfuere sermoAibue, sed i n -
honoratura * eaee pasai sunt, quaams sapientem 
forlemque bominem. Injusta i l k quidem nece 

βλάπτεσθαι. Άποχτείνειε μέν [τ*] 9 9 άν Γσως ή έ ξ -
ελάσειεν ή άτιμάσειεν άλλά ταύτα ούτος μέν έσιος 
οίεται [είναι,] 9 9 χαλ άλλος τίς που, μεγάλα χ α χ ά · 
έγώ δέ ούχ οίμαι, άλλά πολύ μάλλον, ποιείν 9 9 Α οοτος 
νυνλ ποιεί, άνδρα άδίχως έπιχειρών άποχτιννύναι 1 9 . > 

Τοιαύτα μέν ουν δ Σωκράτης χαλ έν αύτφ γα τ φ 
άγώνι πεφίλοσόφηχεν, ώς δ Πλάτων γε 9 1 μ ε μ α ρ τ υ -
ρηχεν * άλλ' δμως τής τών μαρτύρων τιμής ού τ ε τ ύ 
χηχεν. Ούτε γάρ σηχδν έχείνω έδείμαντο, ούτα τ έ 
μενος αφιέρωσαν, ούτε πανήγυριν άπεχλήρωααν οέ 
τών εκείνου λόγων μετειληχότες, άλλά χαλ σοφδν 
γενόμενον χαλ άνδρείον άγέραστον είασαν, χα ί το ι 
άδιχόν γε χάκείνος ύπομεμενήκει 9 9 σφαγήν* Αλλ* 

aublatus est, baud tamen vera nec pura pietaie ^ ούκ άρίστην γε είχε καλ ακραιφνή τήν εύσέβειαν· 
pr«ditue fuit : permista enim i l i i ex recepto el άναμέμικτό γάρ ταύτη 9 9 τού τηνικάδε κατεσχηχδτο< 
vulgari lunc errore plurima erant. Unde factum πλάνου πολλά. "Οθεν δή ουδέ τής μετά τήν τελαυτήν 
pulo, u i vita functus nullo dignus honore 9 1 9 ha-
bilus sit. Sed neqae Anaxarchus i l l e , qu i , cum 
pislillie ferreie tuadereiur, c Tunde, ut ferunt, aie-
bal, lande Anaxarcbi capsam : neque enim tundis 

ήξιώθη τ ιμής. Ουδέ γε Άνάξαρχος εκείνος, δς · · 
ύπέροις πτισσόμενος σιδηροίς έλεγεν, ώς φ α σ τ ν 
ι Πτίσσε, πτίσσε τδν 'Αναξάρχου θύλαχον, 'ΑνΑξαρ-
χον [γάρ] ού πτίσσε ις, » τούδε τοΰ 9 1 γέρως τ α τ ν -

VARIiE LECTIONES. 
9 1 φωνής om. Β posl πραγμάτων, qai mox βοώσης αληθείας έπ . 9 9 πιστεύειν έθέλετε φιλοσόφφ. φιλο-

σόφφ πιστ» έθ. Β. u τοίς δέ ούτως, τω δέ ούτως Β, C, V. ΜΟΧ τούτου δέ C, pro τούδε. 9 9 προε&οντο. 
προείλαντο C. 9 9 τούτον, τούτων C. 9* ού άν. ού έάν Β ούδ* άν C qui mox βέλτιον. 9 9 δεί. δή Β. 9 » δτ ι . 
δτι xalC. 9 9 τυγχάνει, τυγχάνοι Β, V. τυγχάνη C. 9 1 βλάψειαν. βλάψειεν Β, Yb. 9 9 ουδέ γάρ. ούτε ·*Αρ 
Β, Va» άμείνονι Yb. pro βελτίονι. 9 9 [τού] om*. Β et raox οαι. [τ '] . 9 4 ούτος^μίν Γσως οίεται είναι, ο ί τ ο ς 
ούκ οίμαι μέν ίσως οίεται καλ Β. 9 9 ποιείν. ποιεί C. 9 4 άποκτείναι. άποκτειννύναι Β, Yb. 9 Τ Πλάτων γ ε . 

Ϊε οιιι. Β. 9 9 ύπομεμενήκει, ύπομεμένηκε Yb. " τ α ύ τ η , αυτή Β αύτη C. Μοχ ουδέ Β ρΐΌούτε. *· δςΓ 
C. i ! τούδε τού. τούδε τ . γ . τ . om. Β. τού Μ τού μέρους Ya. 
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χηκεν, ουδέ 9 9 Ζήνων δ Έλεάτης, δς άναγκαζόμενος Α Anaxarchum, ι hunc bonorem est consecntus; nec 
κατειπείν τι τών άπο^ήτων άντέσχε πρδς τάς βασά
νου ; , ούδε ν έξομολογού μένος · ώς δέ φησιν 9 9 Ερα
τοσθένης έν τοίς 9 · Περί αγαθών χαϊ κακών, δείσας 
ούτος μή τή τών παθών 9 9 υπερβολή βιασθείς έξείπη 
τ ι τών συγκειμένων, χα\ τούς στασιώτας 9 9 μ ή 
νυση, τήν γλώτταν τοίς δδούσι τεμών προσέπτυσε 
τψ τυραννώ. Ταύτδ 4 7 δε τούτο καλ Θεόδοτόν φασι 
ποιήσαι τδν Πυθαγόρειον, χα\ Παύλον τδν Ααχύδου 
γνώριμον, ώς δ Περγαμηνδς Τιμόθεος έν τ φ Περί 
τής τών φιλοσόφων ανδρείας" ξυνέγραψε · ξυμ-
μαρτυρεί δέ τούτφ καλ Άχαίκδς έν τοίς Ήθικοΐς. 
*Αλλ* δμως τούτων ουδείς της τών μαρτύρων ήξιώθη 
τ ιμής . Ούτε μήν εκείνοι οί τά λαμπρά χα\ πολυθρύλ-
λητα στήσαντες τρόπαια, ού Μιλτιάδης, ού Κίμων, 

Zeno Eleates, qui, cum arcana quaxlam prodere co-
geretur, congUntissime tormenlia omnibus reslii i t . 
mhttque eet effato*, alque ut Eratostbenes in libro 
De matu boni$que scripsit (Glem. Alex. Strorn. i , p. 
519 Pott.), timeDft ne viclue excesso lormentorum 
efferret aliquid ex iis de quibos condixerant, con-
sciosque conjurationis proderet, linguam deniibus 
abscissam in tyranni faciem conspail. Quod ipsam 
et Tbeodotum Pytbagoricnm fecisse aiunt, ei Pau-
lom Lacydae familiarem, ut testis est Timoiheus Per-
garoenus in l ibroD* phtlotopkorum (ortitudine, idem-
queAchaicns \nEUaci$ libris afBrmat.Nullus tamen 
istorum bonore martyrum dignus eet babitus. Ne-
que item i l l i , qui illuetria et celeberrima tropeea 

ού Περικλής, ού Θεμιστοκλής, ούκ Αριστείδης δ Β excitarant, non Miltiades, non Cimon, non Pericles, 
Αυσιμάχου· καίτοι ούτος ούκ ανδρείος μόνον, άλλά 
χαλ 4 9 δίκαιος ένενόμιστο * άλλ1 δμως ούτε ούτος, ούτε 
Βρασίδας" ό Σπαρτιάτης, ούκ Αγησίλαος, ούΑύσαν-
δρος δ τήν δυναστείαν χαταλύσας τήν Αθηναίων 1 1 , 
ού Πελοπίδας δ Βοιωτάρχης, ούχ Επαμεινώνδας δ 
τήν Ααχωνικήν ληΐσάμενος καλτή Σπάρτη [121] 
προσενεγκείν τήν στρατιάν ·· τολμήσας, ούχ οί Τ ω -
μαίων περιφανέστατοι στρατηγολ, ού Σκιπίων 9 9 δι 
πρώτος, ούχ δ εκείνου 9 9 ομώνυμος, ού Κάτων Μ , ού 
Σέλλας, ού Μάριος, ού Πομπήίος, ού Καίσαρ αυτός. 
Τούτων γάρ έκαστος έν μέν ταϊς στρατηγίαις καλ 
ταίς εν πολέμοις άνδραγαθίαις διέπρεψε Μ , τού δέ 
τών μαρτύρων ού μετέλαχε γέρως. Καλ τί λέγω τούς 

non Tbemistodes, non Aristides Lyeimachi filius> 
quamvie non foitU modo, sed etiam justus eat ha-
bilus. Atlamen neque bic, neque SparUnue Brasi-
das, non Ageailaas, non Lysander, qui Athenien-
sium evertil imperium; non Pelopidas Boeotorura 
princepe, non Epaminondas, qui Laconjcam deva-
glavit et Sparum obsidere angus esl; non Roma-
nonim 920prsclariasimi ducee, non Scipio major, 
non alter Htius nomen referena, iion Cato, non SyHa, 
aon Marius, non Pompeiue, non Ceesar ipse. Hi 
enim tinguli doctandia exercilibus egregiaque in 
bellis viriuie claruenmt, bonore tamen, qno mar-
tyres, afffecli non gunt. Quid ego autem belticoe du-

στρατηγούς;Ούτε γάρ οί τής οΙχουμένης βεδασιλευ- ces commemoro, cum nec rpei regee lerrae ila ΤΜ· 
χότες ταύτης άπέλαυσαν Ι Τ τής τιμής * ού Κύρος, ού quam boneslati fuerint ? non Cyrus, AOB Darius, 

aon Xerxes, non Pbilippi fllius Alexaader (inaignt* 
enim dnotaxat * refero); non AugusUia, aon Veepa-
aianus, non Trajanas, non Adriaaug, IM>M Anioiti-

Ααρείος, ού Ιέρξης, ούχ "Αλέξανδρος δ Φιλίππου* 
τούς γάρ επισήμους καταλέγω μόνους * ούκ Αύγου
στος, ούκ Ούεσπασιανδς Μ , ού Τραΐανδς, ούκ Αδρια
νός, ούκ Άντωνίνος * Αλλ* ούτοι πάντες ζώντες μέν 
ήσαν περίβλεπτοι, καλ τους βαρβάρους ένίκων, χαλ 
μετά τάς νίχας 1 9 πομπάς έπετέλουν καλ έορτάς* 
επειδή δέ έτελεύτησαν, ουδέν τών πολλών διαφέρου-
σιν. Ούτε γάρ τάφους Ιχουσιν επισήμους, ούτε δημο-
θοινίαις έτησίοις γεραίρονται. Τίς γάρ [δή] 9 9 οίδε 
τδν Βέρξου [γε) τάφο ν , ή τδν Δαρείου; τίς δέ τδν 
Αλεξάνδρου, τού τοσούτων εθνών έν όλιγίστφ 9 1 [γε] 
χρόνω χρατήσαντος; Καλ τί λέγω τούς παλαιούς; 
0*δέ γάρ τδ 9 9 Βύγούστου σήμα δήλόν έστιν, ή τών 

nus. Sed bi oarmeg, cvm viverent, illrjtires conspi-
cuiqoe erani, et Barbaroe viocebant, et poet victoriae 
iriumpbo» ducebaal, aolemniutesqae celebrabant : 
nor tu i aatem a plebeiis nibil diffemnt. Neque enim 
conditi sunt iDtignibiis monuraentig, neqae annvi 
epuli eolemniboe bonorantur. Quie eoiro est, qui 
sepolcnim Xerxig DarUve norit ? quis Alexaadri, 
qui tot genloo braviaeimo iempore perdomuit? Sed 
quid antiquoe commemoro, cum aec Augusli sepul-
crotn sit cognitom, nec al iorum, qiiotqvot poot 

άλλων δσοι μετά τούτον τήν Τωμαίων ίθύναντες ty illum Romano iiaiperio potienles, ejus anetoteni da-
βασιλείαν 9 9 ήγνόησαν τδν ταύτης δοτήρα χαλ χορ-
ηγδν, μόνων " δ ε τ ώ ν ευσεβών βασιλέων οί τάφοι δή
λοι χαλ γνώριμοι, οί δέ τών μεταξύ δυσσεβώς βεβα-
σιλευχότων φαίνονται μέν, τ ιμής δέ ουδέ 9 9 σμικράς 
άπολαύουσιν * ού μόνον γάρ τής βασιλικής 9 9 άπεστέ-

toremque ignoraraiit ? Soli vero piorum imperato-
rom inmuli noti gunt et celebres. Qood si qui hoa 
inler impie regnanmt, eorum quidem exglant moni-
menta, sed IHIMO prorsus in bonore sunt. Non enim 
bonore 9 9 1 solum carent imperiali, sed Ulo eiiam 

YARlif i LECTIONES. 
9 9 ουδέ. δ δέ C. 9 9 φησίν. λέγει Β. 9 4 έν τψ. 

infra μηνύσει. 9 9 στασιώτας. στασιάσαντας Vb 
έν τοϊς Β. 9 9 παθών, πολλών Β. Μοχ έξείπει C et 

4 Τ ταυτό. ταύτδν Β. 9 9 ανδρείας, άνόρίας β αν
δρείως *2'. 9 9 καλ om. Β et mox νενόμιστο. 9 9 Βρασίδας, βραδίσας Β. 9 1 τών Άθην. τήν Άθην. C qui 
»Οΐ ούτε Πελ. cum Vb. 9 9 στρατιάν. στρατηγείαν C. 9 < ό Σκιπίων. ού Σκιπίων Β, Υ» 9 9 ό Βρούτος ό 
εκείνου, ό Βρούτος om. Β ό πρώτος ού Βρούτος ό έκ. Ya. ού Βρούτος ό πρώτος, ούκ ό εκείνου, ίσως. Yb. 
9 9 ό Κάτων, ου Κάτων Β. el sic in seqq. 9 9 διέπρεψε, έπίτρεψεν C. 9 Τ άπήλαυσαν. άπέλαυσαν Β. 9 9 Ού-
εσπεσιανός. Ούεσπασιανδς Β, C. et sic infra. 9 9 νίκας suprasc. ρ. m. Β. 9 9 δή om. Β. 9 1 όλιγοστώ. όλιγί
στφ Β. Supra τών Άλεξ. C qoi om. [γεί. 9 9 τό. τού C. 4 9 τήν 'Ρωμ. ίθ. βασ. Β om. τούτων— Ιθύνοντες -
C. 9 9 μόνον, μόνων Β, C Μοχ κα\ βασ. Β, Ya. 9 9 ουδέ. ού C. 9 9 τιμής ora. Β post βασιλικής. 
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qul prlfiloTum aepolcrie obtigil. Et Umen ttaltio- Α ρηνται, άλλά καλ ήσσον i T τών Ιδιωτών μετεσχήκα 
res quidam foenint, qai et deos eese pronuntiarint^ 
sibique iptis lempU constraxerint. N tm et Anlio-
cbas deoe vocatus est, et C t iu i qai Tiberio succes-
sit, YespttUnat quoque ei Adrianm ingentia sibi 
templa exttruxerant: eed impio t lmol bonore cum 
v i u privati 8unt. Strenuoram vero martjrum tem-
pla dara et oootpicaa cernunlar, magnimdinequc 
prseetanlia, et omui ornatus genere iUusiria, el 
ptdcbritadfoiisplendorem lale fuadenUa. Neqne ad 
bsec nos aemel bisve aut quiaquies quolannis acce-
dimus, sed frequentet conventus celebramas, ssepe 
etiam diebus singulis boram Domiito laudes decan-
tamus: et qni inlegra sant valetudine, banc sibi 
conservari; qui aotem morbo qaopiam eonflictanlur, 
bunc depelli pelunt. Peiuntetliberosqui hiecarent, * νόσω παλαίοντες, τήν τών νοσημάτων* 4 άπαλλαγήν* 

σιν. Καίτοι τινές των άνοήτων χα\ θεούς σφάς Αν» 
ηγόρευσαν, χα\ νεώς Μ έαυτοΖς έδομήσαντο. ΚαΙ γάρ 
Άντίοχος έπεχλήθη θεδς 9 χαι Γάίος δ Τιδερίου διά
δοχος, χαλ Ούεσπασιανδς, χαλ Αδριανός, μεγίστους 
έαυτοίς νεώς: ψχοδδμη σαν, άλλά ξύν τή ζωή χαλ τήν 
δυσσεδή τιμήν άφηρέθησαν. ΟΙ δε γε «· τών καλλι
νίκων μαρτύρων σηχολ, λαμπρολ, χαλ περίβλεπτοι, 
χαλ μεγέθει διαπρεπείς, χαλ παντοδαπώς πε ποικιλμέ
νοι, χαλ χάλλους Τ · άφιέντες μΛρμαρ\τχάς. ΕΙς δέ 
τούτους ούχ άπαξ ή δίς [γε] 1 1 τού έτους ή πεντάκις 
φοιτώμεν, άλλά πολλάχις μέν πανηγύρεις έχιτελοϋ-
μεν, πολλάχις δέ Τ β ημέρας έκαστης τψ τούτων Δε
σπότη τούς ύμνους προσφέρομεν. Καλ οί μέν ύγιαί-
νοντες αίτοΰσι τήν τής υγείας , β φυλαχήν · οί δέ τινι 

et quae eterilessunt rogant ut matres flant; qui do-
nam adepti eunl, salvam id sibi tenrari postalant. 
Qai peregrinatiooem aliquam auspicantur, ab bis 
petunt, ut via* sibi comitea tint docesque itinerie; 
qui aospites rcdierunt, gratias referuut, non illoa 
adeuntes at deoe, sed tanqaam divinos " bomines 
eot orantes, interceseoresque eibi ut eaee velint 
postulantes. Qaod vero YOlorum compotes fiant qui 
922 fideliter pelont, palam testantur iltorum do-
naria, curationem indicaitlia. Al i i enim oculorum, 
alii pedum, alli mannara simulacra suspenduni, ex 
argento aurove confecta. Aocipit enim borum Do-
minus etiam parva, pretiique exigui, pro" ferentis 

αίτούσι δέ χαλ άγονοι παίδας * χαλ στερίφαι ν β παρα-
χαλούσι γενέσθαι μητέρες - χαλ οί τήσδε τής δωρεάς 
άπολαύσαντες Τ β άξιούσιν άρτια σφίσι φυλαχθήναι 
τά δώρα* χαλ oi μέν είς τινα άποδημίαν στελλόμενοι 
λιπαρούσι τούτους ξυνοδοιπόρους γενέσθαι, χαλ τής 
δδού " ηγεμόνας* οί δέ τής επανόδου τετυχηχδτες 
τήν τής χάριτος δμολογίαν προσφέρουσιν, ούχ ώς 
θεοίς " προσιόντες, αλλ1 ώς θείους ανθρώπους Αντι-
δολούντες, χαλ γενέσθαι [122] πρεσδευτάς υπέρ σφών 
παραχαλούντες. "Οτι δέ τυγχάνουσιν ώνπερ αίτουσιν 
οί. πιστώς *· έπαγγέλλοντες, αναφανδόν μαρτυρεί τά 
τούτων αναθήματα τήν ίατρείαν δηλούντα Μ . ΟΙ μάν 
γάρ οφθαλμών, οί δέ ποδών, άλλοι δέ χειρών προσφέ-

facultaie donum metiens. Qaec autem morborum de- Q ρουσιν έχτυπώματα * χαλ ol μέν έχ χρυσού, οί δά έξ 
ύλης αργύρου πεποιημένα. Δέχεται γάρ δ τούτιον 
Αεσπότης χαι τά σμιχρά τε χαλ εύωνα, τή τού προα» 
φέροντος δυνάμει τδ δώρον μέτρων. Αηλοί δε τ α ύ τ α 
προκείμενα τών παθημάτων τήν λύσιν, ής άνατέδη 
μνημεία παρά τών αρτίων γεγενημένων β 1 . Ταύτα δέ 
κηρύττει τών κειμένων τήν δυναμιν * ή δε τοότο#ν 
δύναμις τδν τούτων θεδν άληθινδν άποφαίνει θ ε ό ν . 
Έξετάσωμεν γάρ β β τίνες καλ πόθεν οί ταύτης Αξιι»-
θέντες της χάριτος. Τ Αρά τίνες επίσημοι χαλ ττερι-
φανείς [ή] ·* γένους αύχούντες λαμπρότητα, ή το ί ς 
τού πλούτου περιεχόμενοι (δεύμασιν, ή έχ δυναστείας 
τινδς γενόμενοι " γνώριμοι; Ουδαμώς, ώ άνδρας. 
Τούτων γάρ ούδενδς μετεσχήκασιν,Αλλ' (διώται ήσαν 
ή στρατιώται, τινές δέ αυτών καλ οίκέται γεγένηνται, 

pulsionem indicant, cui tesland» ab iis poeita eont 
qui sanilatem receperuet. Eadem ibi sepultorom 
virtotem pratdicaot: horum porro virtus, boram 
Deam veruro esse Deum declarat. Exambiemoi enbn 
quinara fuerint, et unde or l i , qoi hac gratia donati 
sunt. Num clari forsitan et illustres quidam, qoi se 
feneris uobilitate jaclarent, aat divitiaram copia 
circomfluerent, aut potentata aliquo celebres.facti 
essent? Minime gentiom, o v i r i . Nibil borum iOi 
babuerunt, sed privali bomines gregariique fderunt. 
Nonnulli vero tpsonun famuli eliam, et aociUs, 
quai UiUrjnie in corporibas generose certarant: 
alia3 malrimonii jugum caste trahentes, aJia? nop-
tiaa nondom expertaa. Audio ego vero nonnuUos 
etiam in scena educatoe, repente in athleUrum or- D χαλ θεραπαινίδες, έν άσθενέσι δ ' άγαν σώμασι γχν -
dinem transiisse, vicloreeque facios coronam esee 
consecutos, et postquam renuntiati fuenrat, magno 
dawnonas terrore concassisae, quibus olim eubditi 
fuerant. Qumetiam multi sacerdotet et neocori con-
tra impieutem 923 tropaea aQstalerant. Ex talibas 
crgo viris ac feminis martyrum chori conslituli 

ναίως άγωνισάμεναι * κα\ αί μέν σωφρόνως έλχουααε 
τδν τού γάμου ζυγδν, αί δέ έτι γάμους Μ ούκ έπεατΑ-
μεναι. Άχούω δέ έγωγέ τινας καλ τή σκηνή ξυντρα-
φέντας " , καλ έξαπίνης τοίς άγωνισταίς ξυνταχβέν-

.τας, καλ άξιονίκους γεγενημένους, καλ τών στεφ£γ-*ν 
τετυχηκότας, καλ μετά τήν άνά^ησιν σφόδρα δαδιτ-

VARliG LECTIONES. 
W ?|· fe8^ Β · Μ Β- Vb. Μοχ έδωμήσαντο Β ώκοδόμησαν Va, Vb. Ν Μ γ ι . 

γε om. Β. »· κα\ κάλλους, καλ om. C. Supra άφιέντων Va. ΓΜγε1 om. C. »& [καί]. [κα\] OD. Ε , C. 
" της υγείας τήν. τήν της ύγ. Β. » παθημάτων, νοσημάτων Β, Va. » στερίφαι. στείροι t b . Τ · Απο-
^ύσαντες . απολαύοντες Vb. " καλ τής δδού—γενέσθαι BTroarg. ρ. m. Τ · θεοίς [aoroicj. αύτοίς om. Υα. 

πιστώς, έκ πίστεως Yb. ·· δηλούντα, δεικνύντα Vb. « γεγενημένων. γεγενημένα Β. Ya. · β γΑρ. δέ 
ι · 1 V 0 m - Β ; V l - / Υ»νδμενοι. γενώιχενοι Β. Μ αί δέ Ιτι γάμους, α! δε τί γάμ.Β αί δέ τοι γάμους 
, β ξυντραφέντας. ξυγγραφέντας Β. r Cao. 
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τομένους τούς δαίμονας, οΤς ήσαν υποχείριος πάλαι. Α *unt. Ac philosophi quidein et oralorea oblivioni 
Πολλοί δέ xa\ Ιερείς καί νεωκόροι τά κατά τής ασε
βείας ανέστη σαν τρόπαια. Έ κ τοιούτων ανδρών κα\ 
γυναικών ξυνέστησαν οί τών μαρτύρων χοροί. Καλ 
φιλόσοφοι μέν κα\ ρήτορες παραδίδονται w λήθη, 
κα\ βασιλέων κα\ στρατηγών ουδέ τάς προσηγορίας 
γινώσχουσιν οί πολλοί, τάς δέ τών μαρτύρων προσ
ηγορίας μάλλον Γσασιν άπαντες ή τά τών φιλτάτων 
ονόματα * καλ τοις παισλ δέ τάς τούτων προσηγορίας 
έπιτώέναι σπουδάζουσιν, ασφάλεια ν αύτοίς εντεύθεν 
καλ φυλακήν w μηχανώμενοι. Καλ τί λέγω φιλοσό
φους καλ βασιλέας, καλ στρατηγούς; καλ. γάρ αυτών 
τών καλουμένων θεών τήν μνήμην έκ τής τών ανθρώ
πων έξήλειψαν διανοίας. Τά μέν γάρ εκείνων ούτω 
παντελώς διελύθη ·· τεμένη, ώς μηδέ τών σχημάτων 

dati sunt; imperatorum vero ac magBorum ducum 
ne nomina quidem plerique bodie norunt: marly-
rum autem nonuna notiora sunt omnibus quam 
familiariam» Quin et nascenlibus filiis borum voca-
bula imponere sludent, securilatera inde ipsie l u -
telamque comparantes. Sed quid ego pbtlosopbos, 
et imperalores, duceaque commemoro, cum eoru.na 
quoque, qui passim di i ferebanlur, melnoriara e 
mente bominum abolcverint? HoVum enim templa 
sic destructa sunt, ut ne figurarum * quidero per-
maitserit species, nec ararum formam bujus saeculi 
bomines actant : barum autem maleria martyrum 
fanis dicata est. Suoa enim mortuos Domimis Deus 
noster in templa pro diis vestris induxi t : ac illoa 

διαμεΤναι τδ είδο;, μηδέ τών βωμών τδν τύπον τούς Β quidem cassos vanosque reddidit, bis autem hono-
νύν ανθρώπους έπίστασθαι* αϊ δέ τούτων ύλαι καθ-
ωσιώθησαν τοίς τών μαρτύρων σηκοίς. Τούς γάρ οί· 
χείους νεκρούς δ Δεσπότης άντε ι ση ξε τοίς ύμετέροις ·· 
θεοίς * χαλ τούς μέν φρούδους άπέφηνε, τούτοις δε 
τδ # ι έχείνων απένειμε γέρας. Άντλ -γάρ δή τών 
Πανδίων " χαλ Αιασίων χαλ Διονυσίων χαλ τών άλ
λων υμών εορτών, Πέτρου χαλ Παύλου χαί Θωμά 
χαλ Σεργίου χαλ Μάρκελλου καλ Αεοντίου [καλ Παν
τελεήμονος] · 1 καλ Άντωνίνου καλ Μαυρικίου καλ τών 
άλλων μαρτύρων [125] επιτελούνται δημοθοινίαι* 
χαλ άντί τής πάλαι Μ πομπείας χαλ αίσχρουργίας 
καλ αίσχρο^ημοσύνης σώφρονες εορτάζονται παν
ηγύρεις, ού μέθην έχουσαι χαλ κώμον καλ γέλωτα, 
άλλ* ύμνους θείους καλ Ιερών λογίων άκρόασιν, καλ 

rem illorum attribuit. ProPandiiseniin, Diasiisque, 
ac Dionysiis, ct aliis festisvestris, Pelri, et Paoli.et 
Tbomse, et Sergii, et Marcelli, et LeoniH, el Pan-
teleemonis, et Antonini, el Mauricii aliorumque 
martyrum solemnitates peragantar;. et pro illa ve-
leripompa turpique rerum ac verborum obsceni-
late, modesta? celebrantnr festivitalcs, gon ebricta-
tem, 9 2 4 e l i o c o s risusqae exbibentes, sed divina 
cantica, sacrorumque sermonum audilionem, et 
preccs laudabilibus lacrymis ornatas. Cum igiiur, ex 
bonore roariyribus delato, quid utilitalis proveuiai 
cernalis, fugite, ainici, dxmonum errorem, praevia-
que illorum face atque ductu, viam capessite, qux 
ad Deamperducit, ut in immorlali *vo iUoruin cbo-

προσευχήν άξιεπαίνοις κόσμου μένην δακρύοις. C r i s e t pnesenlia perfruamini. 
Όρώντες τοίνυν τής τών μαρτύρων τιμής τδ ώφέλιμον, φεύγετε, ώ φίλοι, τών δαιμονο;ν τδν πλάνον, 
χαλ τούτοις φωστήρσι χαλ ποδηγοίς κεχρημένοι τήν πρδς [τδν] ·· θεδν άγουσαν πορείαν οδεύσατε» ίνα 
τής τούτων χορεία; έν τοίς άνωλέθροις αίώσι μετάσχητε. 

ΑΟΓΟΣ θ \ 
Πβρϊ νόμων. 

Ύμείς , μέν, & άνδρες, κεκαλλιεπημένων ποθείτε 
λόγων άκούειν, καλ τούτοις καταχηλείσθαι ζητείτε* 
ού δ* άν τούτους μή εύροιτε, γελάτε χαλ κωμωδείτε, 
καλ τάς άχοάς βύετε, χαλ τών λεγομένων έπαΐειν ού 
β*>ύλ*σθε. "Εδει δέ συνιδείν, ώς τά πολλά τών άγαν 
τιμιιατάτων έν έλύτροις · · εύτελέσι καλύπτεται ·*. 
Καλ γάρ τδν πολυτελή μαργαρίτη ν , καλ τοίς πλου-
τοΰσι τριπόθητον, εύκαταφρόνητον δστρεον xaV τί-
κτει χαλ τρέφει, χαλ μέντοι καλ κατακρύπτιί· οί δέ 

S E R M O I X . 

De UgibuM. 

Vos qaidem, ο v i r i , elegantes comptosque sor-
mones audire cupilis, atquebie quam maxime per-
malceri qu&ritis : ubi vero talee non invencriii». 
r ira effuso inceditis, aoresque obstruitis, et quas 
dicuntur audlre non vuliis. Coosiderare aulero vos 
oportebat pleraque eorum quae roaximi sunt preiii 
•ilibus involacrii obtegi. Pretiosum enim anioncm, 
et a divitibtts expetitum, vilis tesla parit el nulri t , 
simulque occullal. Qui vero bunc emunt, auri pbi-

τονδονώνούμενοι,χρυσίον δίδοντες δτι μάλιστα πλεί -D nmum persolvenles, lestaro missam faciunt. E l 
στον * , χαίρειν έώσι τδ δστρεον.' Καλ τοίς διαυγέσι 
δέ λιθιδίοις έχείνοις, Α τήν βασιλικήν διακοσμεί κε
φαλήν, έτερα λίθου φύσις έξωθεν περί κείται παντά-
πασιν Αχρηστος* οί δέ τούτοιούδε κόσμου δημιουρ
γό) , τούτου τδ περιττόν τε καλ άχρηστου περι-
κόπτοντές τε καλ άποξύοντες, τών διαφανών λίθων 

VAULE LECTIONES. 
w παραδέδονται. παραδέδωνται C. ·· καλ φυλακήν εντεύθεν, εντεύθεν καλ φυλακήν Β. ·· δ:-

ελύδη. κατελύθη Vb. Μ υμετέρους, ημετέρους C. αντέταξε Vb. pro άνττισήξε. f i τά—γέρα. τδ—γέρας Β» 
••Πανδίων. παιδίων C. qui om. χαλ Διασίων. Supra δή om. Ya. Μ [καλ Παντελεήμονος] οηι Β. 
· % πά>αι. άλλης C. Μ [τδν] om. Β. ·· ^ύτροις . ένίλύτροις Β. 9 9 καλύπτεται, χεχάλυπται Β. ·· πλεΐ-

pelluceniee illae geromas, qnaa regium capnt oraant« 
aliod genos lapidis extrinsecus ambil inutile : qui 
vero bas gemmaa expoliunt, quod euperfluum esi et 
iontile ampotantes abradenlesque, lucentium lapil-
lorum nitorem palefaciunt. * Aurum quoque, quod 

vulgo amant omnee, etargenlam, et ses, et 

στον. πλείΛ C. 
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lernioi terra legilar el areat; 
liqoe venas rimaatur, mclalla quidem effodiuni, ted 
ramenta colligtmt. Sed fct signatum aurum, impcra-
torisque imaginc impressum, non aurura eXlrio-
secue, sed coriacei aot lignei servant loculi. Jure 
igitur vcram de divinis hamanisqae rebus tradilio-
nem t non illastrea eloquenlia tumidique sermones, 
sed simpliees bumilesqne ac omnibus noti pradi-
cant, magnumqtte adeo et ineffabilem tbesaurum 
vilee tbecae circumfenint. Quanlum autem bi ro-
boris ac virtuiis habeant, facile is perspicict qui 
Grecoram ac Romanorom legielatores in medium 
protulerrt, ei curn bisce piscatores nostros ac 
publtcanos compararit. Invenict enim illos ne flni-
limisquidcm persaasisse, u l ad suas legcs vitam in-

TBEODORBTI EPISCOPI CYRENSIS 1 0 » 
ted qai aari argen- Α έχείνων 0 9 γυμνούσι τδ κάλλος. Καλ τδν χρυαδν δέ 

τδν τοίς πολλοίς άξιέραΌτον, χαλ μέντοι χαλ τδν άρ
γυρο ν χαλ τδν χαλχδν χα\ τδν σίδηρον, ψάμμος χα\ 
γή συγκαλύπτουσιν * άλλ* οί τάς χρυσίτιδας χαί 
άργυρίτιδας διερευνώ μενοι φλέβας διορύσσονσι 1 

μέν τά μέταλλα, συλλέγουαι δέ τά ψήγματα. Καλ 
έ π (ση μον δέ γενόμενον τδν χρυσδν, χα\ τδν βασιλι-
χδν δεξάμενον χαρακτήρα, ού χρυσδς έξωθεν, άλλ' 
ή σκύτιναι ή ξύλιναι φυλάττουσι θήκαι. ΕΙκότω; 
ούν άρα κα\ τήν αληθή περλ τών θείων καλ τών αν
θρωπίνων δόξαν, ού λαμπροί τίνες καλ δγκον έχον
τες, άλλ' απλοί καλ πεζολ καλ πάσι γνώριμοι χη-
ρύττουσι λόγοι, καλ τδν μέγαν καλ ά^&ητον θησαυ-
ρδν ευτελείς άγαν φέρουσι θήκαι. "Όσην δέ γε ούτοι 
ρώμην καλ δυναμιν έχουσι, ££στα άν τ ις ξυνέδοι, 

alltuerent : contra autem Galilaeos, non solum Ro- ^ τούς Ελλήνων κα\ Τωμαίων νομοθέτας παραγα-
raanos Grecosque, verum etiam barbaras nationes 
universas ad legcra cvangelicam Iraduxisse. Ac Mi-
stoe quidcm, qui Jove genilura juxta fabulaoa se 
jacUl, ejusque anlrum, u l fabulanturjrequenlando 
Jegcs edidicit, Gretensium quidem legislator f u i l : 
nec Siculos aulem, nec Gartbaginenses, nec Grecos 
induxit, ut ex ipsius legibus viverent, sed solam in-
solam, cujus ipse rcx erat, ad eas leges accipiendas 
coegit, 926 neque boc ad perenne tempus : cx 
quo enim Roroani rerum potili sunt, illorum ci ipsi 
legibus reguntur. Gbarondam rursus primum Italiae 
Siciliaeque legislatorem fuisse ferunt. Verura is, nec 
Tyrrbenis, nec Cellis, nec Iberis, nec Geliiberis, 
4]oanqaam flnilimis, persuadere potuit, ut lalas a se 

γών, και τούτοις τούς ημετέρους αλιέας και τελώ
νας παρεξετάσας. Εύρήσει γάρ τούς μέν, ουδέ τούς 
όμορους πείσαντας κατά τούς σφών πολιτεύεσθαι 
νόμους, τούς δέ * Γαλιλαίους ού μόνον Τωμαίο^ς 
πεπεικότας καλ "Ελληνας, άλλά καλ άπαντα * τών 
βαρβάρων τά φύλα, τήν εύαγγελικήν νομοδεσίαν 
άσπάσασθαι. Καλ Μίνως μέν, δ ς αύχεί κατά τον 
μύθον πατέρα τδν Δία, καλ παρά [124] τδ k εκείνου 
γε άντρον, ώς μυθολογούσι, φοιτήσας, τάς των νό
μων έλαβεν άφορμάς, Κ ρητών μέν νομοθέτης, έγέ
νετο, ούκ έπεισε δέ ούτε Σικελιώτας, ούτε Καρχηδο
νίους ·, ούτε μήν τούς Έλληνας κατά τούς αυτού 
πολιτεύεσθαι νόμους, ά\λά μόνην τήν νήσον έχείνην, 
ής έβασίλευε, στέρξαι τούς νόμους ήνάγκασα, χαλ 

Τ 1 » Γ * ' Λ ' Γ » — — ' » · » - — · » 

Jeges acciperenl. Quid ego autem ftnilimos dico? ουδέ τούτους · τδν άελ χρόνον* επειδή γάρ *Ρωμαίοι 
τής* οίκουμένης έκράτησαν, κατά τούς τούτ«ν χα\ 
ούτοι πολιτεύονται νόμους. Πάλιν, τδν Χαρώνδαν 
πρώτον Ιταλίας καλ Σικελίας νομοθέτην γενέσθα ι Τ 

φασίν άλλά ουδέ ούτος Τυ^ηνούς έπεισεν ή Κελ-
τούς ή Ίβηρας ή Κελτίβηρας, χα\ ταύτα δμόρους 
γε · δντας κα\ άγχιτέρμονας, τους ύπ' αύτου ταβέν-
τας καταδέξασθαι νόμους. Και τί λέγω τούς όμορους ; 
Ουδέ γάρ οί τηνικάδε τούτους θαυμάσαντες χαλ στέρ-
ξαντες χατά τούτους 9 νύν πολιτεύονται 1 β · τδν γ ά ρ 1 1 

τοι τών 'Ρωμαίκών νόμων ύπηλθον χαλ ούτοι ζυγδν . 
Ζάλευκος δέ Αοκροίς τέθεικε νότιους, παρά γα της 
Αθηνάς τήν τούτων έπιστήμην δεξάμενος, JJ φασ:ν 

namne i i quidera qui tunc leges illas coluerunt, ad 
roiralique eunt, iisdero nunc legibus vivunt. Roma-
narum quippe lcguro jugum bi quoque subierunt. 
Zaledcus vero Locrensibus leges tu l i l , baruni scien-
liam a Minerva conseculus, ut i l l i aiuntqui fingen-
dis fabulisdeleclantor. Sed neqiie Acarnancs,ncque 
Pbocenses, neqoe Locrenses alii , hujus leges ad-
iniseront, taraetsi baud procul habilarent, * sed 
propinqui adnaodum essent. Lycurgum porro aiunt 
qui auctoritalem conciliarc illius legibus student, 
Delj bos se ad Py tbium contulisse, ab eoque afflatutn 
lcges Lacedasmoniis tulisse. Oraculum etiam, quod 
de illo Pylbius edidit, profcrunt bujusmodi : D 0 ί τούς μύθους δ·.απ)άττειν φιλούντες· άΧΧ ουτε 
'Ακαρνάνες, ούτε Φωκείς, ούτε μήν οί άλλοι Λοκρο\ τής τούτου , β νομοθεσίας ήνέσχοντο· κα\ τ α ΰ τ α ού 
μακράν οίκούντες, άλλ' άστυγείτον?ς δντες. Τδν δέ Αυκούργον λέγουσιν όί σεμνολογΑν τούς τούδα νΑμους 
έσπουδακότες » , είς Δελφούς μέν ά?ικέσθαι παρά τδν Πύθ:ον, έμπνευσθήναι δέ παρ* εκείνου» καλ β£Ϊ**ι 
Αακεδαιμονίοις τούς νόμους. Λέγουσι δέ κα\ τδν χρηαμδν, δν τούδε πέρι " ό Πύθιος έχρησεν. "Εατ ι δέ 
ο^-τος * 

Qui mea nuper adu hac pinguta templa, Lueurge, D "Ι1χεις9 ώ λνχόεργε, έμδτ xoti xiora n f ^ v 
927C/wreJotjt,eletipera*ciinctw/iflWlanlt6fa a r c « , ΖηνΙ φΙΛος, χαί πάσιν ΌΛύμπια δώματ' έχουσι. 
SU uter inqmro. deus an mortalh Ιιαοεηάη* ; ΑΙζω ·· ή σε θεόν μαντεύσομαι, ή arOpwror-
Sfd magii eue aVxm eredo, qxi limina no$tra ' A . U ^ r i xal " μοΛΛοτθείν ί.Ιχομαι,ώ Ανχόερ>*. 

VAUIAi LECTIONKS. 

• 9 λίθων εκείνων, εκείνων λίθων C. 1 διορύσσουσι. διορύττουσι Β. * τούς δέ. τούς δά ν» *fa 
•άπαντα. πά>/τα Β. > παοά τό. τδ παρ* Β. • Καρχηδονίους. Καλχηδονίους Ya. · τούτους, τούτοις CL 
mu\ l n f r f t v/»\ « u ^ ι w t n f i * . — — » · όμορους γε . γ £ όμορους Β. ταύτα δμ. γε έδντας C qui infra καλ κατά τούς. * γενέσθαι, γεγενήσθαι Β. 
• τούτους, τούς C. 1 9 πολιτεύονται, βιοτεύουσι Β . " τδν γάρ.τδ γάρ'Β.' qui mox Τωμαϊκόν. ** 
τ.«*υ. τούτων Va. ·· έσπουδακότες. σπουδάζοντες Β. , ν «fft\om. Γ. «· ^ Γ « Λ ΛΧΛΛΛ 
δ.ον Β. 1 1 κα\ οαι. C. 

περί oin. C. *· δίζεο— ήέ χτ\ άνδρα, StjCtj _ * 



1037 G R A C A U U H AFFBCT. CURATIO 
mHx9tq ΒντομΙψ' 8ιζ*\μετος ,T* avzdp έ γ ώ τ ο ι 
Δώσω. 
Τοιούτος μέν δη ούτος 1 β χα\ δ περλ τούτον χρησμός. 
Άλλ' ούτε τδ πολύ τοΰ νομοθέτου κλέος, ούτε τής 
Σπάρτης ή περιφάνεια, ούτε ό τού Πυθίου χρησμδς, 
ήνσγκασεν Άργείους, ή Τεγεάτας, ή Μαντινέας ι β 

ή Κορινθίους, μάλα πλησίον οίκούντας, τήν Λακε
δαιμονίων χαταδέζασθαι πολιτείαν. Καλ τί λέγω τούς 
άλλους; Φλιάσιοι γάρ πόλισμα 1 0 μέν οίχούσι σμι
κρόν **, άε\ δέ τήν Λακεδαιμονίων ήγεμονίαν " ήγά-
πησαν, κα\ τούτων ήσαν ύπόσπονδοι, άλλ' ήγοντο 
μέν ύπ* έχείνων και ξυνεπολέμουν άε\, τοις δέ εκεί
νων ούκ έχρησα ντο νόμρις. Καλ ίνα τούς,άλλους νο-
μοθέτας παρώ, Ά π ι ν τδν Άργείων, καί Μνησίωνα Μ 

τδν Φωκίων, κα\ τδν Κυρηναίων Δημώνακτα, καλ 
Παγώνδην e i τδν Αχαιών, κα\ τδν Κνιδίων 1 5 Ά ρ- ' 
χίαν, και Εύδοςον τδν Μιλησίων, κα\ Φιλόλαον τον 
Θηβαίων, καλ Πιττακδν τδν Μυτιληναίων, κα\ Νέ
στορα τδν Πυλίων, ού τούς λόγους μέλιτος γλυκύτε
ρους έκάλεσεν "Ομηρος· ίνα δέ τούτους * · , καλ τούς 
τών άλλων εθνών νομοθέτας παρώ, Σόλων ό πολυθρύ
λητος, και Δράκων, κα\ Κλεισθένης, νομοθέται Αθη
ναίων έγένοντο. Άλλ' ούτε Μεγαρέας, ούτε Εύδοέας, 
οΟτε Θηβαίους, ομόρου; γε βντας κα\ άγαν πλησιο-
χώρους, τοίς τού Σόλωνος ή τού Δράκοντος ή τού 
Κλεισθένους ύπακούσαι νόμοις έπεισαν "Αθηναίοι. 
Καλ [ι2δ] αύτολδέ Αθηναίοι τούτοις έ^ώσθαι φρά-
σαντες, καλ μέντοι και Λακεδαιμόνιοι, καλ ΛοκροΙ, 
χαλ Θηβαίοι, καλ οί άλλοι 1 7 δέ "Ελληνες, κστά τούς 

- I X . DE LEGIBUS. ί033 
Α Advemat, l e g u m cupidus. jmilque ΊΗΚ. 

P r o t i n u s ipse tibi leges dabo 

Tale boc de il!o fuit oraculum. Sed meque illuairU 
lcgislatoris gloria, nec Spartse splendor, nec Pythii 
responsum coegit vel Argivos, Vel Tegealas, vel 
Mantineos, vel Corintbios, omnes conlerminos, ut 
Lacedoemoniorumlegibus uterentur. Quidaliosautem 
dico? Nam Phliasii oppidum quidem babiiaul perexi-
gauin, Lacedaemomonimautem rempublicam semper 
adamarunt, et fcederati cum illis fuemnt: cxterum 
subillis quidem merebant, unaque militabant, i l lo-
rum lamen legibus usi non eunt. Jam u l alios le-
gura lattores pnetermittam, Apin Argivorum, et Mne-
soua Pbocensium; el Demonacta Gyreuensiuro, et 
Pagondam Achaeorum, et Cnidiorum Archiam, et 
Eudoxum Milesiorum, el Philolaum Tbebanorum, 
etPiltacum Mitylenensium, et Nestorem Pyliorum, 
cnjus verba mclle dulciora Homerus esse dixit : ut 
hos, inquam, 9 2 8 caelerarumque gentium legum-
lalores praHermiliam, celebratissimus ille Solon, 
et Draco, et Clislhenes, Atbeniensium legislalores 
fuerunt; neque tamen vel Megarensibus, vel Eu-
boicis, vei Thcbanis, conterminis ac propinquis 
suis, ut Solonis, aut Draconis,autGli8lbenislegibus 
parerent, persuadere Atbenienses potuerunt. Quin 
ipsi quoque Aibenienses, bis omissis, et Laceda> 
monii , el Locrenses, et Tbebani, et cxleri Graeci 
Romanorum legibus vivunt. Roraani vero, Graeco-
rum Barbaroriimque legibus in unum collectis, qua* * 

Τωμαίων πολιτεύονται νόμους. Καλ Τωμαίοι δέ Q oplim& videbanlur, a singulis legislatoribus mu-
τούς παρ* Έλλησι καλ βάρβαροι ς ξυναθρο ίσα ντες 
νόμους, καλ τούς άριστα κείσθαι δόξαντας παρ' έκα
στου νομοθέτου λαβόντες, δσαπερ έθνη τον τούτων 
υπεισήλθε *· ζυγδν δουλεύειν τοίσδε τοις νόμοις 
ήνάγχασαν, τούς δλ παρ* αυτών ού βουληθέντας ίθύ-
νεσθαι ούτ' έπεισαν, ούτ' ήνάγχασαν τήν σφών πο
λιτείαν άσπάσασθαι. Πολλολ δέ χαλ τδν τής δουλείας 
δαξάμενοι χαλινόν βιοτεύειν κατά τούς τούτων ούκ 
Ανέχονται νόμους. Ούτε γάρ Αίθίοπες οί Θηβών τών 
Αιγυπτίων όμοτέρμονες, ούτε τά πάμπολλα φύλα τού 
Ισμαήλ, ού Αά^οι, ού Σάννοι Μ , ούκ ΆβασγοΊ, ούχ 
οέ άλλοι βάρβαροι, δσοι τήν 'Ρωμαίων- ασπάζονται 
δεσποτείαν, κατά τούς Τωμαίων νόμους τά πρδς 
Αλλήλους ποιούνται ξυμδόλαια. 01 δέ ημέτεροι αλιείς, 

luati, subditassibinalionfeshislegibusserrire coege-
runt. IIlos tamen qui ab ipsis regi noluerunt, nec v i 
nec suasionibus adegcrunt ut Romanis legibusj i -
verent. Quin et multi eorum qui semtuiis frcnum 
acceperunt, vivere tamen illorum legibus recusant. 
Nequc enim iEtbiopes AEgyptiis Thebis contermini, 
ncque lsmaelilic& pluriiua? genles, non Lazi, iioa 
Sanni, non Abasgi, non caeleri barbari, qui Roma-
norum gaudent dominalu, ex Romanis legibus con-
venliones mutoas ineunt. At piscatores nosiri, ei 
publicani, ac Pautas cunciis nationibus leges evan-
gelicas attolerunt. Ncque solum Ron.anos, quiqoe 
sub illomm vivunt imperio, sed et Scylbicas ac 
Sarmaiicas gentes, et Indos, et iEtbiopas, et Persas, 

καλ oi τελώναι, χαλ δ σχυτοτόμος, άπασιν άνθρώποις D et Seras, 9 2 9 e l Hyrcanos, et Bactrianos, et Bri-
τοος ευαγγελικούς προσενηνόχασι νόμους. ΚαΙ ού 
μόνον *Ρωμαίους καλ τούς ύπδ τούτοις τελούντας, 
άλλά καλ τά Σκυθικά καλ τά Σαυροματικά έθνη , 
χαλ Ινδούς, χαλ Αίθίοπας, χαλ Πέρσα;, χαλ Σήρας, 
χαλ *1'ρχαν(ους · · , χαλ Βακτριανούς, καί Βρεττα-
νούς, χαλ Κιμμερίους · \ καλ Γερμανούς, καί άπαξ-

taonos, et Gimbros, el Germanoe, atque, ut semel 
dicam, owoe bominum genus, nalionesque omnes 
induxerunl ut Cruciftii leges acdpereot, non arrois 
usi, uon iofinila vi mili lum delectomm, non im-
manilatis Pcrsicae violenlia, eed verbis eoadentes, 
legumqne ulilitatem oslendenlee : nec sine variis 
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ptiriculis boe agentee, sed freqventes in sJngulis Α Απλώς πάν έθνος χαλ γένος ανθρώπων, δέξασδαι 
ttrbibus itijorias perferenles, et fiageUa passim a 
quovis bominum genere euslioenles, et torti , v in-
ctique, et eoppJicii genus omne sabeantes. Bene-
feetoretentmeuo», etseratorea, etmedicos, tanquam 
insidiosos et inimicos, alii ejiciebant, alii lapidibns 
nnpetebant, alii manioie ac pedicis constringebant, 
el qooftdam illorum fustibus cecidenmt, aJios palis 
inflxerunt, alios beetiarum denlibue objectarunt. 
Verum i l l i legislalores quidem confoderunt, at legum 
vim abolere non potuerunt. Multo enim valentiores 
post illorum necem apparuerunt. Ad Persas enim, 
et ad Scytbas, barbaraaque aliaa gentes, poet iUo-
rom moriem legea* peneirarunt, omnibusqne contra 
reluctantibus, DOD solum barbaris, eed etiam Ro-

τού σταυρωθέντος τους νόμους άνέπεισαν, ούχ δπλοις 
χρησάμενοι χαλ πολλοίς μυρτάσι λογάδων, ούδ* τή 
της Περσικής ώμότητος χρωμενοι βία, αλλά πεί
θοντες καλ δείκνύντες δνησιφόρους τούς νόμους · χαλ 
ουδέ δίχα κινδύνων τούτο ποιούντες, άλλά πολλάς 
μέν κατά πόλιν υπομένοντες παροινίας, πολλάς δέ 
καί παρά τών τυχόντων δεχόμενοι μάστιγας, χαλ 
στρεβλού μενοι, καλ καθειργνύμενο< " , καλ πάσαν 
ίδέαν κολαστηρίων δεχόμενοι. Εύεργέτας γάρ τοι *· 
δντας, καλ σωτήρας, καλ Ιατρούς, ώς επίβουλους καλ 
πολεμίους οί μέν έξήλαυνον, οί δέ καί ** κατέλευον, οί 
δέ πέδαις καλ ποδοκάκκαις Μ έδέσμουν · καλ τούς μέν 
αυτών άπετυ μπάνισαν, .τούς δέ άνεσκολόπισαν, τους 
δέ θηρίοις παρέδοσαν* άλλά τούς μέν νομοθέτας κατ-

manis, in eodem ilia? robore permanserunt: om- Β ηκόντισαν,τδ δετών νόμων ούκατέλυσαν κράτος· πολ-
niaqoe molientibus Romanis, ot piscatorum Patilique 
ifaemoriam * exstingaerent, illaeiriorem illaro cla-
rioremque reddidemnt. 9 9 0 A c Lycurgi qoidem, 
Λ Vlon i s , et Zaleaci, et Cbarondae, et Minoie, 
aliortr»qiie legislatoram cessare legea josserant, 
noBaaque eonim qoi iJlorum parebanl imperio re-
hieur i est ausus, sed pro lege vox fait, et celeber-
rimorum quoadam legislalorum memoria prorsoa 
extlijicla eet, Romana* aatem leges Graecoram civi-
Utes moderantur : cesealque apud Atbeniensea 
Areopagus, et Heliaea, et judicium quod in Delpbi-
nio babebatur, quingentoromque eenatue et unde-
cimviri , et Tbesmothel*, et Pcdemarchua, et annuus 
arcbon, quoram alioqui nomina paucia admodum 
cognita sunt, qui in veterum scriptorum mona-' 
tneittis vereantur. Sed neqoe apud Lacedaemooios 
videre est patrio r i lu bospites e finibus pelli, DOH 
helolaram serritutem, non neodamodes, non pede-
rastiae denique ex Lycurgi legibos impunitatem, 
ncque licere nupliarura illicitos abusue. Lycurgus 
cnim ille, Graecorum sapientium judicio tegisla-
torum praestanlisaimus, suis in legibu» scriptum re-
liqait, ut aiunl qui de republica Lacedasmonioram 
ecripseranl, licere ium viris tom feminis oonjuga-
tis, illis quidem ex abeius uxoribus, hia vero ex 
alienis marilis sibi filios libera mislioue procreare. 
Et hae leges adrairatus est Plato> et insiitQlam 
Λ te civiuiem bis legibu* gubernari jaaait. Sed 

λψ γάρ Ισχυρότεροι μετά τήν εκείνων άπεφάνδησαν 
τελευτήν. Πρδς γάρ τοι Πέρσας καλ Σκύθας καλ τά 
άλλα βάρβαρα έθνη μετά τήν εκείνων οί νόμοι διέδησαν 
τελευτήν* καλ πάντων πολεμουντών, ού μόνον βαρ
βάρων, άλλά καλ αυτών γε Τωμαίων, διέμειναν «δ 
ίσον έχοντες κράτο;· καλ πάντα κάλων [οί] *· Τ ω · 
μαΐοι κινήσαντες ώστε τών αλιέων καλ τού σκυτοτδ-
μου καταλύσαι τήν μνήμην^ λαμπροτέραν αυτήν χαλ 
περιφανεστέραν άπέφηναν* καλ τούς μέν Αυκούργου 
καλ Σόλωνος καλ Ζαλεύκου καλ Χαρώνδου καλ Μ(-
νωος καλ τών άλλων νομοθετών άργεΤν προσέταξαν * 
νόμους, χαλ άντεΤπε τών ύπ ' έκεένοις πολιτευσαμέ-
νων Μ ουδέ εΤς, άλλ* δ λόγος έγένετο νόμος Μ * χαλ 

, άπέσβη μέν τών πολυθρύλητων νομοθετών ή μνή-
' μη, οΕ δέ Τωμαίων ** νόμοι τάς τών Ελλήνων ίδύ-

νουσι £126] πόλεις. Καλ αργεί μέν παρ 1 Άθτηναίοις 
δ "Αρειος Μ πάγος, καλ ή Ηλιαία, χαλ τδ άπΙ *· 
Δελφινίψ δικαστή ρ tov, χαλ ή τών πεντακοσίων βουλή, 
χαλ οί ένδεκα, χα\ οί θεσμοθέται, χαλ δ πολέμαρ
χος, χαλ δ τού ένιαυτού άρχων, ών τά u ονόματα 
άλλως έστλν ολίγοις χομιδή γνώριμα τοίς άναγινώ-
σχειν έθέλουσι τά τοίς πάλαι " ξυγγεγραμμένα * 
παρά δέ Ααχεδαιμονίοις w ξενηλασίαν ούχ έστιν 
(δείν, ουδέ τήν τών είλώτων Μ δουλείαν, ούδε τους 
νεοδαμώδεις, ουδέ τήν έχ " τών Αυκούργου νόμων 
τής παιδεραστίας άδεια ν , ουδέ τάς " έννομους είς 
τούς γάμους παρανομίας. Ό γάρ τοι Λυκούργος, 
τών νομοθετών δ άριστος, ώς δοκεί τοίς τών Έλλή-

noe 9 3 1 pbilosopbum, ut pbilosopbum, et qui eo- D νων σοφοί;, διηγόρευσεν έν τοίς ; νόμοις, ώς οί τήν 
ntra qai legetr tvleruut optiqaiim ee jaclar esse, in 
uluraum locom reservemus : nmic vero Pytbiarum 
legoni (nibil enhn referl Pylbiaaae an Lycurgicaa 
libeat appellare) infinniiatem refellamas. Simul 
enim Romani has ceeaare JDSserunt, et saas obscr-
v a r i : solataqoe est Lycorgi legum vis inexpugna-

Ααχεδαιμονίων πολιτείαν ξυγγεγραφότες φασλν, εκ
είνοι χαλ άνδράσι χαλ γυναιξί ν ήδη δεξσμέναις Μ 

τδν τού γάμου ζυγδν, ταίς Μ μέν έξ άλλων ανδρών, 
τοίς δέ έχ γυναικών έτέροις άνδράσι ξυνεζευγγιένων 
παίδας ποιείσθαι άδεώς μιγνυμένεις* χαλ τούτους 
τεθαύμακε τούς νόμου; δ Πλάτων, χαλ τήν β 1 ύπ* 
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αύτον βιαπλασθείσαν πόλιν κατά τούτου; προσέταξε Α biJis, Piscatorum verOj et publicanorum, lcntork*-
πολιτεύεσθαι. Άλλά τδν φιλόσοφων, ώς φιλόαοφον, 
κα\ τών νομοθετών είναι σεμνυνόμενον άριστον, φυ-
λάξωμεν ·* έσχατο ν , νύν δε τών Πυθίων νόμων (ου
δέν γάρ διαφέρει Πυθίους ή Αυκουργείους Μ καλείν) 
διελέγξωμεν τήν άσθένειαν. Ά μ α τε γάρ προσ-
έταξαν οί Τωμαίοι τούτους άργείν , καλ τούς 
σφετέρους w κρατείν, κα\ διελύθη τών Αυκούρ
γου Μ τδ άμαχον κράτος* τών δέ αλιέων τε κα\ τών 
τελωνών w κα\ τού σκηνο^άφου τούς νόμους ού 
Γάΐος ίσχυσεν, ού Κλαύδιος καταλύσαι, ού Νέρων δ 
μετ' εκείνους, κα\ ταύτα δύο τών νομοθετών τούς 
αρίστους καταχοντίσας, κα\ γάρ [τδν] 1 7 Πέτρον 
εκείνος Μ και [τδν] Παύλον άνείλεν · άλλ' ού ·· ξυν-
ανείλε τοίς νομοθέταις τούς νόμους * ούχ Ούεσπασια-
νδς, ού Τίτος, ού Δομετιανδς, και ταύτα πολλοίς κατ* 
αυτών κα\ παντοδαποίς χρησάμενος μηχανήμασι * 
πολλούς γάρ δή τούτους άσπαζομένους τψ θανάτφ 
παρέπεμψε, παντοδαπαίς κολαστηρίων ίδέαις χρησά
μενος «*. Κα\ Τραίανδς δέ κα\ 'Αδριανδς σφόδρα κατά 
τώνδε τών νόμων β ι παρεταξάτην άλλά τήν μέν 
Περσών δ Τραΐανδς δυναστείαν κατέλυσε, κα\ Αρμε 
νίους «» τψ Τωμαίων υπέταξε χαλινψ, κα\ μέντοι 
καλ τά Σκυθικά έθνη τοίς σκήπτροις ύποκύπτειν 
ήνάγκασε · τήν δέ τών αλιέων κα\ τού σκυτοτόμου 
καταλύσαι νομοθεσίαν ·· ούκ ίσχυσε. Κα\ Αδριανός 
τών μέν τδν Ιησούν έσταυρωκότων άρδην τήν πόλιν 
κατέλυσε, τούς δέ τούτφ πεπιστευκότας άφείναι τήν 
εκείνου δουλείαν ούκ έπεισε. Κα\ Άντωνίνος δέ, δ 
μετ ' εκείνον · \ κα\ Ούηρος ·• ό έξ εκείνου, πολλά 

rumqoe opificis leges, non Gaiui, non Claudius dis-
solvere potuerant, nec illoram saccessor Nero. Hic 
enim, tametsi duoe oplimos legislatores suslulcrit 
(Petrum enim ct Paulum interfici jussit), leges la-
men cuip legislatoribue non sustuliL Non Vespasia-
nus, non Tilus, non Domilianus, quanquam niultis 
ac * variis machinationibue eas oppugnarit. Hultoa 
enim, quise legibos illis addixerant, de mediosus-
lul i t , omne tormentorum genus in eoa intendens. 
Trajanus insuper atque Adriant» vehemenler cou-
ira bas tegef* insurrexerant. At Trajanus Persarum 
quidem imperium subvertit, Armeniosque Roma-
norum freno sabjecit, et Scytbicas nationes sceptris 
suis parere corapulit: piscatornm tamen Paulique 
leges abolero non potuit. Et Adrianus urbem eo-
rum qui Jesum crucifixerunt, fundilus evertit: sed 
eos qui in iflum credidcrunt abduccre ab ejus ser-
vitute non potait. Antoninus qaoqae, qoi Adriano 
successit, 8 3 2 c t Verus Φ · fllius mulla et pne-
clara devictis Barbarie tropsea cxcitamnt, saoque 
jure viventibus populi&jugum Romatue diiionia im-
posoernnt: neque tamen eos qui ealutaris crucis 
jugum adamarant, aut v i aut suasionibos impule-
runt, ut missum facerent quod adamarent, quaravis 
illos et raagnis minis terrerent, et plariipis suppli-
ciis cruciarent. Atque ut O)mmodunr 
que omittam, ca?terosque omnes qui aa At iV^tn i jn r 
usque, et Carum Carinumque regnarunt, qois Dto -̂
cletiani, et Maximiani, Maxentii, Maximini Licini i -

μέν καλ λαμπρά κατά βαρβάρων τρόπαια έστησάτην, C que contra Christianam pielatem furor fuerit, quis 
xo\ αύτόνομον βίον άσπαζομένοις M τδν της δυνα
στείας έπετεθεικάτην ζυγόν · τούς δέ τδν τού · Τ σω
τηρίου σταυρού ζυγδν φέρειν ήγαπηκότας ούτε έπει-
σάτην ούτε ήναγκασάτην καταλιπείνδν ήγάπησαν, κα\ 
ταύτα πολλαίς μέν άπειλαίς δεδιξάμενοι · · , παμπόλ-
λαιςδέ τιμωρίαις χρησάμενοι. [147] Κα\ίνα Κόμοδον 
καταλείπω «· κα\ Μαξιμιανδν κα\ τούς άλλους απαντάς 
τούς άχρις Αύρηλιανού ' · χα\ Κάρου καί Καρίνου 
βεδασιλευκότας,τίς αγνοεί Διοκλητιανού κα\ Μαξιμια· 
νού κα\ Μαξεντίου Τ ι κα\ Μαξιμίνου και Αικινίου Τ Β 

τήν κατά τής εύσεδείας μανίαν; Ού γάρ καθ* ένα γε ού
τοι, ουδέ κατά δύο ή τρείς Τ», τούς τψ Χριστψπεπιστευ-
κότας, αλλ* άγεληδδν κατηκόντιζον, κα\ κατά χιλίους 
κα\ μυρίους άνήρουν. Έν δέ τισι πόλεσι κα\ τάς 

ignorat ? Neque enim singulos isli binosve aut ternos 
e Gbrislianis impetebant, eed plurimos gregalim* 
et roillenos simul et decies millenos tmcidabant. 
Quibusdam etiam in urbibus plenas viriset feminia, 
et pneris ecclesias inceoderant: atque in ipso ea-
luliferae passionis die, in quo et passionis el resur-
reclionis Dominicae memoriam celebramus, omncs 
ecclesias, qaa? in Romani imperii flnibus erant, de-
struxerunt. Verum i l l i lapidurA qoidem etructurani 
compagemqoe demolili sunt, animaruro vero pieta-
temnonsubvertenint.Qualia autera adversusGhri-
stianoe Juliani temporibus tenlata sint, 9 3 3 n a 

niDt aHate provectiores : aodivimus c l nos trago&-
diam illara narrantes eos qui viderant. Caelcrum bi 

» · ' " * — - .W, M H . . . H V w w n — · 

εκκλησίας ανδρών κα\ γυναικών κα\ παίδων πεπλη- omnes, tot numero com fuerint, e l lanium impe 
ρωμένας ένέπρησαν · κα\ κατ* αυτήν γε τήν τού riam rexermt, et lot Barbarorum audaciam frege-
σωτηρίου πάθους ήμέραν, έν ή καντοΰ πάθους κα\ r iot , beUiciaque * facinoribus claruerint, manuales 
τήί*Δεσποτικής αναστάσεως τήν μνήμην πανηγυρί- tamen opiflces, radesque et pauperrimos, mali«re&-
ζομεν, άπάσας 7 ν τάς έν τή Τωμαίων ηγεμονία que lana et tcla victam sibi qiMerenles, innamerit 
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ξάμενοι Β. ·· καταλείψω, καταλίπω Β, V. Μοχ Μαξιμίνον Urs. ϋίίαξιμίνον Sirm. D. 

" Αρμενίους. S i c B . ex eiu. quimox τώ 
Β, C. ·· Βήρος. Ούηρος Β. ·· άσπασαμέν 
τού om. Β. qui mox τον ζυγόν. ·* δεδειξάμι 

·· ίδέαις χρησά-
~" pro τών. 

νοις — έπ-
ξ'άμενοι. δεδι-

Τ · Αύριλλιανού G. 
7 1 Μαξεντίου. Μαξεντίνου Β. el sic D. qui om. κα\ "Μαξιμίνου ""Αικινίου. Λικιννίου Β. qui sHalim om. 
τήν. Λυχινίου C. f · ή τρεις. κα\ τρεις Β. n άπάσας. πάσας Β. 
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u»i macbiuis mijiiuie vioerunt. Quid autem viroe Α χα τ έλυσαν εκκλησίας. 

1044 
Άλλά τάς μεν τών Affotv 

dico ac mnlieres? Nara ne puerulos quidem pr i -
mis elementis erudito* ab iis qu« de Deo et Serva-
tore nostro didicerant submovere poiuenuil: et Co-
rybanlum more insanientes ac iurenles, technae 
licct alque fallacias adhiberent innumerag, p i -
scatorum legee non aboleverunt, sed validiores op-
pugnando reddiderunt ι planeqoe illie persimiles 
inventi sunt, qui flammam restinguere cupientea, 
oleum infnndtmt, et vehementiorem illam officiant. 
Sic enim bi quoque, bello contra piclatem sascepfc), 
veritalis robur maoifestins declararunt. Ac veluti 
quondam rubum illum ignia urebat, non perurebat, 
ila bcllo appeCitos impeteoliuin lela non consume-
bant: quiu potius, sicut lignatoribua silvam cxden-

άρμονίας διέλυσαν, τήν δέ τών ψυχών εύσέδειαν «6 
κατέλυσαν. Όποία δέ [χατά Χριστιανών] Τ β χΑν τ | 
Ιουλιανού βασιλεία τε τόλμη τα».Μ , ίσασι μέν oi γ*-
γηρακότες, άχηχόαμεν δέ χαλ ημείς διηγουμέννν 
τών τήν τραγωδίαν [ έ κείνη ν | , Τ έοραχότων 1 9 · άλλ' 
ούτοι άπαντες, τοσοΰτοί γε δντες, χαλ τοσαύτην Ιθύ
νοντες Τ· βασιλείαν, χα\ τοσούτων βαρδάρων χατα-
λύσαντες Θράσος, χαλ λαμπρώς έν πολέμοις ήριατεν-
χότες, άποχειροδιώτων ανθρώπων χαλ άγροίκοιν χαλ 
πενία ξυζώντων·· χαλ γυναικών έκ ταλασιουργίας 
ποριζομένων τδν βίον,'μυρίαις χρησάμενοι μηχαναί; , 
ούχ έκράτησαν. Κα\ τί λέγω άνδρας τ ε · 1 καλ γυναί
κας; ουδέ γάρ μειρακίων [τών] ·• τά πρώτα στοιχεία 
πεπαιδευμένων τάς περλ τού θεού κα\ Σωτήρος ημών 

tibus, multo plures ab radicibus pullulant rami ^ έκβαλείν ήδυνήθησαν δόξας· κα\ κορυδαντιώντες καλ 
quam qui inciduntur : ita tunc qaoque, ctim occi-
dereatur Christiani, multo 9 3 4 p l a«« ad doclri-
nam «vangelicam accedebant, cruorque ille caeso-
rura, irrigalioquadam erat neopbytorum. Fidemque 
ea faciuot qaae tidemus. Infinito enim spatio pr i -
scorum fidelium nuuoerum exceduiit qui fidei titulo 
nunc ornantur. Siquidem bostium filii, pareiitura 
rabiem detestati, ad eorum qups oppugnabant caslra 
transieruiil: et evaiMierunt Graecanici ritos, sempi-
ternaeqtie oblivicmi tradili sunl : piscatorum vero 
docirwa effioruit, et quem Hli pradicabant, uni-
versorum Deus est babilus. Hominumque ista cre-
denlium plenae sont urbes, plenique sunt pagi : 
Hberi eliaro ab errore monles. Pro aris eniro illis et ' 
vetere impostura, monacborum in bis babitant chori, 
Crucifixum laudantes, cjusqoe Patrem, et Spirilum 

λυττώντες τεχνάσμασι καλ σοφίσμασι κεχρημένοι 
μυρίοις τούς τών αλιέων ού κατέλυσαν νόμους, αλλ* 
Ισχυρότερους πολλφ πολεμουντές άπέφηναν, χαλ 
άτεχνώς έφκεσαν· 8 τοίς σδεννύναι μέν έθέλουσι 
φλόγα , έλαιον δέ ταύτη προσφέρουσι ·* καλ σφοδρο-
τέραν έργαζομένοις. Και γάρ δή καλ ούτοι τώ χατά 
τής εύσεβείας πολέμω κατάδηλον Μ είργάσαντο της 
αληθείας τδ κράτος. Κα\ καθάπερ πάλαι τήν βατον 
έκείνην ·· καίον τδ πύρ ού κατέκαιεν, ούτως τούς 
πολεμουμένους τά τών πολεμούντων ούκ άνηλισκε 
βέλη. Άλλ' ώσπερ τών δρυτόμων τά δένδρα τέμνον
τος 8 7 πολλφ πλείους τών τεμνομένων έκ τών £ιζών 
παραφυάδες βλαστάνουσιν, ούτω δή τηνικαύτα τών 
ευσεβών αναιρουμένων πολλαπλάσιοι τ$ τών Ευαγγε
λίων διδασκαλία προσήισαν 8 8 , και τδ αΤμα τών έχ-
τμηθέντων άρδεία 8 8 τοϊς νεοφύτοις έγίγνετο. Καλ 
μαρτυρεί τά δρώμενα· μυριοπλάσιοι γάρ τών πάλαι aanctum. 

πεπιστευκότων οί νύν τ ψ τής πίστεως ονόματι καλλυνόμενοι. Τών γάρ πολεμίων οί παίδες, τήν τών 
πατέρων βδελυξάμενοι λύτταν, είς τήν τών πολεμουμένων μετέβησαν φάλαγγα· καλ φρούδα μάν τά 
τών Ελλήνων, και παντελεί ^αραδέδοται λήθη, τέθηλε δέ τά τών αλιέων, κα\ δ παρά τούτων χηρυτ -
τόμενος βεδς είναι τών δλων πεπίστευται. Κα\ τών ταύτα [128] φρονούντων πλήρεις μέν αϊ πόλεις, πλή
ρεις δέ αί χώμα ι , ελεύθερα δέ τού πλάνου τ ά . δρη. ΆντΙγάρ τών βωμών εκείνων κα\ τής παλαιάς έξ-
απάτης οί τών ασκητών ταύτα οίκούσι χορο\, τδν Έσταυρωμένον ύμνούντες, κα\ τδν εκείνου Πατέρα, 
κα\ τδ πανάγιον·· Πνεύμα. 

Quod si quis exislimat fidem Chrislianam impc-
ratorum robur piscatorora dogmatibus addidissc, 
vel boc ipso quanla dogmatum illorum vis fuerit 
ostendit. Neque enim et antiquas leges, el mojorum 
scripta Dionunaenta, et inolitam consuetudinem, * ct ^ μάτων αρχαίων, 
patria inatitula conlerapsissent, nisi illorum admi- δογμάτων* 9, εί μ 
rati esscnt verilalem, et erga istorum fabulas odium 
concepiss^nt. Cur autem mcraoria non repetilis 
illata EcclcsiiB belia? Indc enim profecto opinionem 
Ulam facilc diluetis. Si enim tot lantique impera-

El δέ τις ύπείληφε τήν τών βασιλέων εύσέβειαν 
κρατύναι τών αλιέων τά δόγματα, και ταύτη · 1 δεί
κνυσι τήν ·· τουτωνλ τών δογμάτων ίσχύν. Ού γάρ 
άν καλ νόμων παλαιών κατεφρόνησαν, κα\ ξυγγραμ-

κα\ Ιθους μακρού, χαλ πατρώων 
μή των μέν έΟαύμασαν τήν άλήθειαν, 

τών δέ'τδ μυθώδες έμίσησαν. Τί δήποτε δέ μή τούς 
παλαιούς τής Εκκλησίας»% ένθυμείσθε πολέμους; 
εύπετώς γάρ μάλα ταύτην διαλύσετε »· δι* έχείνων 
τήν δόςαν. Εί γάρ τοσούτοι βασιλείς καλ τηλιχούτοι 

WiXlJE LECTIONES. 
7 9 κατά Χριστιανών ορι. Β. Τ · τετόλμηται βασιλε'α, βασιλεία τετόλμηται Β. 7 7 [έκείνην] om. Β. 

7 ' έωρακότων. έορακότων Β. 7 · ίΟύναντεί. ιθύνοντες Β", C. 8 0 ξΰζώντων. συζόντων Va." συνεζηκότων Vb. 
ξυζόντων C. 8 1 τε om. Β. ** [τών] om. Β. 8 1 έώκεισαν. έιόκεσαν Β. 8 ν προσρέουσι. προσφέρουσι Β, V. 
ττροσρένουσι C. Hoc luelur Sylburgianum προσραίνουσι. αυτή Vb pro ταύτη. 6 5 κατάλληλον. κατάδηλον Β. 

τήν βάτον έκείνην. τον 'βάτον εκείνον Β. et sic ni fallor Va. 8 7 τεμνόντων, τενόντων Β. 8 8 προ-
σήεσαν. προσίεσαν C. Μοχ κτανθέντων Vb pro έκτμηθέντων. 8 9 άρδείά. ανδρεία C. , 0 άγιον. πανάγιον Β^ 
Va. · 4 ταύτη, ταύτσ Β. ·· τήν ora. C. 9 8 πατρίων δογμάτων [αρχαίων], πατριαίων δογμάτων Β. αρχαίων 
οιιι. Β, C. 9 4 εύσεβείας. εκκλησίας Β, C. contra, mox, ευσέβειας C pro εκκλησίας. Sapra C om. μή. 

* διαλύσετε, διαλύετε C. ct mox οί γάρ. 
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χατά της Εκκλησίας παντλ σθένει παραταξάμενοι, Λ lores, omni contentione contra Ecclesiam pugnau-
χαλ μηχανάς προσενεγκόντες παντοδαπάς r ούδ* 
βραχϋν τοΤς ταύτης περιβόλοις ένειργάσαντο κλόνον, 
ηλίθιος άρα κα\ παντελώς έμπληκτος·· δ μή θείαν 
ύπολαμβάνων τών αλιέων τήν δυναμιν, άλλ* έκ βασι
λικής ταύτην ηύξήσίαι δυναστείας , Τ νομίζων. "Ινα δέ 
τούτο ύμίν έκδηλότερον γένηται, τά παρά Περσών 
νύν τολμώμενα ·* καταμάθετε. Ποίον γάρ τοι είδος 
σφαγής κατά τών εύσεδούντων·· ούκ έπινενόηται 
τούτοις; ούκ έκδοραλ, ούκ έκτομαλ χειρών κα\ ποδών, 
χαλ ώτων καλ ^νών κολοβώσεις, καλ δεσμολ πρδς 
Οπερδολήν οδύνης έ ξ η υ ρ η μ έ ν ο ι κ α \ ορύγματα κε-
χρισμένα μένεις άκρίβειαν, μ υ ώ ν 1 δέ τών μεγίστων 
Ανάπλεα τούς δεδεμένους * θοιναζομένων; Άλλ' δμως 
τοσαύτας καλ τούτων πολλαπλασίας ν κατά τών εύ-

^ 8» 9 3 5 cunctis illatis roachinis, ne ipimmam quK 
dem concussionem illius mdbnibus altulerunt, slo-
lidus profecto ac plane etupidus bomo sit, qui non 
divinam putet esse piscajoram virtutem, sedhanc 
imperatorum potenlia auctam fuisse opinetur. Quod 
ut vobis clarius illuccscat, audite, obsecro, qoalia 
Persae nuper sint ausi. Quod enim supplicii genus 
in Christianos non est excogitalum ? non excoria-
liones, non manuum pedumqoe abscissiones, non 
auriam'nariamque mutilaliones, et ad doloris ex-
cessum comparata vincula, et fovese accuralissime 
oblilae rauribusque maximis referta?, qui colligalof 
devorent? Et tamen, cum lantos cruciatus atque bis 
eimiles conlra Cbrietianos exercent, concidunl qui-

αεδούντων τιμωρίας έξηυρηκότες, αίκίζονται μέν Β dero i l l i corpora et obtruncant, penitusque de-
struunt, fldei autem tbesaunim diripere non pos 
sunt. Aique aliis quidem suis legibus succumbere 
subdilos suos cogunt : at piscatorum leges ut eju-
rent, fldelibus non pcrsuadent. Persee ilaque, qui 
ex Zaradse oliro legibas vivenles, et matribus,ct 
sororibus, et iiliabus quoque suis iniscebanlur, et 
renT injustissimani justae legis loco babebant, poeu 
quam piscatorum leges audierunl, Zaradse leges u i 
nefarias proculcarunt, el evangelicam coniiDentiam 
amplexi sunt. Et qw ab eodem mortuos canibas ct 
volucribue 9 3 6 e x P ° n e r e didicerant, nunc u i id 
faciant adduci fldeles non possunl: sed illos lerra 
condunt, et leges, quae id lieri velant, contemnunt, 

χαλ κολοβούσι τά σώματα, καλ παντάπασι διαφθεί-
ρουσι, τδν δέ γε τής πίστεως ού ληστεύουσι θησαυ
ρών. Καλ τοίς μέν άλλοις αυτών νδμοις απαντάς ύπο-
χύπτειν τούς υπηκόους * καταναγκάζουσι, τούς δέ 
τών αλιέων έξαρνηθήναι τούς πεπιστευκότας ού πεί-
θουσιν* άλλά κατά τούς Ζαράδου πάλαι Πέρσα», πο
λιτευόμενοι νόμους, καλ μητράσι*· κα\ άδελφαίς 
αδεώς καλ μέντοι κα\θυγατράσι μιγνύμενοι, κ α \ | ν -
νομον Τ ·τήν παρανομίαν νομίζοντες, επειδή *τής τών 
Αλιέων νομοθεσίας έπήκουσαν ·, τούς μέν Ζαράδου 
νόμους ώς παρανομίαν έπάτησαν, τήν εύαγγελικήν δέ 
σωφροσυνην ήγάπησαν * καλ κυσλ καλ οίωνοίς τούς 
νεκρούς προτιθέναι * παρ' εκείνου μεμαθηκότες, νύν 
τούτο δρ$ν οί πιστεύσαντες 1 0 ούκ ανέχονται, άλλά ^ nec torlorum ssevitiam perlimescunt. Gbristi enim 
τή γή κατακρύπτουσι, κα\ τών τούτο δράν άπαγο-
ρευόντων ού φροντίζουσι νόμων, ουδέ πεφρίκασι τήν 
τών κολαζόντων ωμότητα · πλέον γάρ που δεδοίκασι 
τδ τού Χριστού δικαστήριον 1 1 , καί τά δρώμενα 
γελώντες δνειροπολούσι τά μή φαινόμενα, καλ δει-
μαίνουσι. Καλ τούσδε τούς νόμους [129] παρ* ανδρών 
Γαλιλαίων έδέξαντο· καλ τήν μέν Τωμαίων δυναστείαν 
ούκ έδεισαν, τή δέ τού Σταυρωθέντος ύπετάγη-
σαν βασιλεία· κα\ κατά μέν τούς Τωμαίων πολιτεύε-
σβαι νόμους ούτε Αύγουστος αυτούς κατηνάγκασεν, 
ούτε Τραϊανός, ό τήν εκείνων καταλύσας αρχήν* τά δέ 
Πέτρου καλ Παύλου καλ Ιωάννου κα\ Ματθαίου και 
Αουκά καλ Μάρκου ξυγγράμματα ώς ούρανόθεν 1 1 

κομισθέντα γεοαίρουσι, καί οί Ιθαγενείς τοίς τών 

judicium magis reformidant, et visibilia cernenles 
ac ridcntes, ea quae non cernuntur animo reputant 
et timent. Atque bas leges a Galilaeis hominibus ac-
ceperunt: Bomanorumque potentiam nibil ve r i l i , 
ultro se Crucifixi imperio subdiderunl. Neque illos, 
ut Romanis * legibus viverent, adigere potuit Au-
gustus, neque Trajanas, qui eorum regnum subvcr-
t i t : Pelri autem, et Pauli, et Joannis, et Matthaei, 
el Lucse, et Marci scripta tanquam caditue allala 
vcncrantur, c l indigena) advenarum atque externo-
rum subjecti legibus vivunt. Massageta3 rursus, qui 
miserrimos olim bomines arbitrabantur qui vio-
leiHa nece non occumberent, quibusque proplerea 
senes maclare et coroedere lex erat, postquam-ρί

ξε νω ν καλ έπηλόδων 1 1 ύπετάγησαν νόμοις. Κα\Μασ· D scalorum sutorumque leges audierunt^aboniinabiles 
σαγέται δέ, τρισαθλίους ηγούμενοι πάλαι τούς άλλως illas dapes caedesque detesuti sunt. Tibareni quo-
πως κα\ μή διά σφαγής τελευτώντας, και τούτου εί- que, senes olim soliti ab altissimis rupibus dare 
ν^κα τούς γεγηρακότας θύειν καί θοινάσθαι u ποιη- praecipites, evangelica lege accepta, iniquissiman^ 
σάμενοι νόμον, επειδή τών αλιευτικών καλ σκυτο- banc legem resciderunt. Neque vero amplius I ly r -
τομικών έπήκουσαν νόμο>ν, έβδελύξαντο τήν μυσαράν tani ,. neque Caspii, canes 9 3 7 a l « n t ^o-

YAUIiE LECTIONKS. 
H έμπληκτικός. έμπληκτος Β. εκπληκτικός C. · 7 δυναστείας, δυναστείαν C. ·* τολμώμενα τελού-

μενα Β. gaprasc. τολμούμενα ρ. m. ·· εύσεβούντων. ευσεβών Va. 1 έξηυρημένοι. έςευρημένοι Β. et infra 
Ιξευρηκότες. Tum κεχρημένα C. κεχωρισμένα Va. κεχοσαένα Vb. * μυιών Va. θηρίων Yb. * δεδεμένους. 
δεδομένου; C.qui mox τά τούτων. * παραπλήσιας, πολλαπλάσιας Β. -ααραπλησίους 5 τούς υπηκόους Β. 
SBprasc. ρ. m. · καλ μτνεράσι. καλ μέντοι και μητράσι C. om. καί μέντοι infra. 7 νόμον έννομον. νόμον 
o m . f i . * ΰπήκουσαν. έπήκουσαν Β, Vb. Tum τούς μέν Ζ.—έπάτησαν om.'Vb. · προτιθέναι. προστιθέναι C. 
ι#~ πιστεύοντες. πιστεύσαντες Β, C. 1 1 κολαιτήριον. δικαστή ριον fL qui mox om. .όρώντες παλ post δρώ
μενα. 1 9 ούρανόθεν. Aliquid in Β. suprascriptum, quod lfig<*re nequeo. ώ ; ora. Ya. *' επηλνόων. έπιλύ-

,δωνΒ. n Οο:νάσθαι. ΟυνάσΟα: C. 
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minum cadaveriboe. Neqae Scytbas ona com mor- Α ταύτην έδωδήν καί σφαγήν. Καί ΤιδαρηνοΙ" τους 
tais τίνοα infbdiunl, qaot iUi dilexerant. Taolara πρεσβύτας χατά κρημνών βαθύτατων είΐιχότας 
genutun tnulalionem piacatorum leges effeceront. ώθείν, τδν παμπόνηρον τούτον κατέλυσα ν νόμον, 
τών ευαγγελικών έπακούσαντες νόμων. Ούκ Ιτι δ* ούτε ι ν Ύρκανολ ούτε Κάσπιοι. τους χυνας τοΙς 
τ ώ ν 1 7 τεθνεώτων εχτρέφουσι σώμασιν, ούτε Σκύθαι τοίς τετελευτηκόσι συγχατορύττουσι ζώντας οδς 
ήγάπων εκείνοι, ,Τοσαύτην " είργάσαντο τών έθών μεταβολήν 1 9 τών αλιέων οί νόμοι. 

Atqae hi quidem barbarts nalfonee, ut legibot a Καλ ούτοι μέν χαι τά βάρβαρα έθνη χατά τούς 
le tradilis viverent, addaxeruni: PUlo autem, phi- σφών έπεισαν πολιτεύεσθαι νόμους * Πλάτων δέ τών 
losopborjim oplimas, legibus a se conacriptU, ne 
Atheniensibas qiiidem civiboa sois persuasit u l ex 
iilaram insUtolis reaipnblicam gubernarent; ae me-
rito quidem : tout enko fcges rieu dignissima». Ac 
ne quis m* arbitrelar iaalum pbiloeopbum caluoi-
niari, audite, v i r i , quaenam ille euie legjbus consti-
toerii . Gam enim pmcepissel feminas quoqoe, non 

φιλοσόφων δ άριστος, νόμους γεγραφώς, ούδε Α θ η 
ναίους έπεισε τούς οίκείους πολίτας χατά τάς τού
των ύποθήκας τήν πολιτείαν £υθμίσαι· Καλ μάλα γ ι 
είκότως* μάλα γάρ είσι χαταγέλαστοι. Κα\ ίνα μή τ ι ς 
ύπολάβη Μ μ ι συκοφαντείν τδν φιλόσοφο ν, αχούσατε, 
ώ άνδρες, ών εκείνος νενομοθέτηχε. Κελεύσας γάρ 
χα\ τάς γυναίκας, ού μόνον τάς νέας, άλλά χα \ 

juniores modo, eed ad semlem «latem provectas, in Β τάς γεγηρακυίας ·» γυμνοί·σθαι » «^τα γελώντας 
gymnasio nudas exeroeri, aniroadverfeoa in riearn τούς προσδιαλεγομένους ίδων, ύπολαβών . έφη * 
•olvi colloqaeiiles, haec verba subjecit (Reip. ρ. 457 ι 'Ο δ έ 9 1 γελών άνήρ έπλ γυμναίς ταίς γυναιξί τού 
Β), ι Yir autem, qui ridet ob nudas mulieres, quae 
-amcn optimai rei causa sese exercent, cura ex rebus 
lidicnlis xapientiac fruciara sit accepturus, nescit 
quaruura mibi vkletur, qaa de re r idea t .»E t roreus 
(Leg. p. 804 E) : c Hsc autein omnia et de feminis 
nostra oraiio disaeret, qoae de maribus dici conve-
n i t i pari eninr modo el feminas exerceri oportet. 
Nihilque verilos alBrmare boc au&tm, neque equi-
tandi artem, neque gymnasltcam facultatem, ila so-
loe decere maaculos, ut feminas quoque non de-
ceant. » Et qui» cum haec dlci audit, non merilo 
Irrideat? Natura enim ulriqoe sexui distribuit saa 
munera* 9 3 8 feminis quidem' lanam facere, viris 
autera agmm colere et belluro gerere. Hoc eane 
rerum diecrimine et Homeras atiiur. Inducii enim 
Hectorem sic oxorera Andromacben alloqueulera : 

Jjnia, domum perge, et auw $unt tua munera cura, 
Telat atque colu$, ancilli* pensa jubeto ; 
Bsila viri curcnt, merito queis bella gerenda. 
At philosopbus ne poetanim ^uidem videtur divi-
aiooem gcivisae, sed nudas muliere& exerccri atque 
equos agitare jussit. Quae autem apud Platonem 
wbsequonlur, superioribus sunt copsenianca. Sie 
enim ait (Leg. p. 925 A) : c Judex yero inspidens 
judicet quaenam aeia» celebrandis nuptiis conveniat: 
caroquc ob rem nudos xnares, nadasquc umbilico 

βελτίστου ένεκα γυμναζομέναις, άτε [ δ ή ] " διά του 
γελοίου σοφίας δρεπόμενος χαρπδν, ουδέ** οίδεν. ώς 
έοιχεν, έφ' φ γελ$. ι Κα\ πάλιν* * Ταύτα δέ χαλ 
περλ θηλειών δ έμδς λόγος 1 1 Αν είποι πάντα δσαπερ 
χαλ ·· τά περλ των ά ξ ε ν ω ν , ίσα χαλ τας θηλαίας 
άσχείν δείν Καλ ουδέν φοβηθείς είποιμι άν τούτον 
τδν λόγον , ούτε Ιππικής ούτε γυμναστικής ώς Αν
δράσι μέν πρέπον άν είη, γυναιξλ δ ' α ύ ι β ο ύ χ ά ν 
πρέπον. > Καλ τίς ούχ άν είκότως τούτων άκού*·ν 
γελάσειεν; ή μέν γάρ φύσις άπένειμεν έχάσττρ * β 

γένει τά πρόσφορα * γυναιξλ μέν ταλασίαν, άνδράσι δά 
γεωργίαν καλ πολεμική ν έμπειρίαν. Ταύτη γ Α ρ 1 · 

' δήπου τή διαιρέσει καλ "Ομηρος χέχρηται. Πεποίηχε 
γάρ που έν τοίς έπε σι τή Ανδρομάχη τδν "Εκτορα 
λέγοντα· 

'ΑΧΓ βίς όΐχοτ Ιονσα th σαντης ίργα *όμιζ$% 

Ίστότ τ\ ήΛαχάτητ τβ Μ , χα) άμρίχόΛωσι χέΧενβ 
Έργοτέχοίχεσθαι· χόΛεμος δ ' ά τ δ ρ ε σ α μεΛήσει* 
'Ο δέ φιλόσοφος ουδέ τήν τών ποιητών δι έγνω δ ι α ί 
ρεσιν, άλλά χαλ γυμνάζεσθαι τάς γυναίκας γ υ μ ν ό ς 
καλ ίππεύειν εκέλευσε. ΚαΙ τά έξης δέ ξυνομολργεί 
τοίς προτέροις. [130] Αέγει γάρ ** ούτως · t Τήν δλ 
τού τών γάμων χρόνου ξυ μ μετρία ν διχαστής αχοττΰν 
χρινέτω, γυμνούς μέν τούς ά^ενας , γυμνά; δε δ μ -
φαλού μέχρι θεώμενος τάς γυναίκας. » Ό δέ ταΟτα 

tenus feminas inspiciat. > Qui vero b̂aec sanxit, D νομοθετών ουδέ τών της Κανδαύλου γυναικός λ^γων 
Candaala» regis uxor olim quid dixerit non videtur 
meminisse. llla enim, a viro jpssa nuduro corpus 
ostendere, prudenter admodom respondit, € Mulie-
rem cumMunica simul et pudorem exoere. > Quare 
pbilosopbus padore spoosas exuit, et impudenliam 
docet. In depiroo etiam Legum libro, consona scri-
psit (p. 771 E). i Uujus, inquil, rei causa oportet 

VARIiE LEOTIONES 

έμνήσθη. Εκείνη γάρ τοι, τού άνδρδς γυμνδν οέ 
δείξαί τδ σώμα κελεύσαντος, μάλα έφη σωφρόνο»ς, 
δτι ι 'Αποδυομένη τδν κιθώνα Μ συναποδύεται χαλ 
τήν αίδω ή γυνή. ι Τοιγαρούν δ φιλόσοφος τάς ν υ μ -
φευομένας γυμνοί τής αίδούς, χαλ άναίδειαν ixov-
δάσκει. Κάν τ φ δεχάτω δέ τών Νόμωτ [χα\ " π α ρ α 
πλήσια γέγραφεν. ε Τής γάρ τοιαύτης, φησλ, 

1 8 Τιβαρηνοί. στιβαρηνολ Β. στιβαρινολ C. Μοχ ήθιχότες C. V ούκ έτι δ' ούτε. ούτε δέ (ού>: Ιτι roiprascr.) 
ούτε Β. Supra λόγων Vb pro νόμων. 1 7 τών om. C. ι β τοσαύτην. τοσαύτην γάρ C. *· τών έθνων μετα-μετα
βολήν. μεταβολήν τών έθνων Β. έθών legit inlerpree. § · ύπολάβη. ύπολάβοι C. β ι γεγηρακυίας. πρεσβυτέρας 
Vb. Μ δ δέ. ό δέ γε Β. Ό δέ γε λαών C. Μ [δή| om. Β, Va. ατελή Vb. eed 

"λόγος , νόμος Vb 
έκατίρω. έκάστφ Β, C. ·· γάρ. γάρ που Β. 

γαρ Β. ·· χιτώνα, κιθώνα Β. ί ν [τά] om. C. 

δ.οέπων. " ουδέ. ούτε C. 
ex Platone, opinor. et mox 

»· καί. καλ τά Β, C. β Τ δεί. δείν Β, Vb. * αύ om. C. 
1 1 ήλακάτην τ'ήδ*. -λλακάτην τε καί Β. * λέγει δέ . λέγει 
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δής ένεκα χρή κά\ τάς παιδείας ποιείσθαι χορεύοντας Α disciplinam conslitai, ut ura pueri quam puells 
t t καλ u χορευούσας, κόρους τε κα\ κόρας, xaV άμα 
δή θεωρούντας και θεωρούμενους, μετά ·* λόγου τε 
χα\ ήλιχίας τινδς έχουσας έοικυίας β Τ προφάσεις, 
γυμνούς τε xal γυμνάς, μεχριπερ αΐδοΰς σώφρονος 
έχάστων. ι Έ γ ώ δέ τήν μέν εντεύθεν φυομένην λώ-
δην δρώ, κέρδος δε ουδέν ξύν ταύτη φυόμενον. Ού 
γάρ που μόνον είς άναίδειαν έπαιδοτριδοΰντο γυ-
μνουμενχι και γυμνούς" άνδρας θεώμεναι, άλλά xaV 
πολλάς άλλήλοις άφορμάς προύξένουν ακολασίας. 
Τών γάρ δή γυμνών σωμάτων ή θεωρία καΛ τούς 
Ανδρας κσλ τάς γυναίκας είς έρωτας έκτοπους ήρέ-
θιζεν. 

'Αλλ' Γνα μή παντελώς τήν έκ τώνδε τών νόμων 
φυομένην βλάδην άπογνμνούντες ·· λοιδορείσθαι τ φ 
φιλοσοφώ δόξωμεν, ούχ έλέγχειν, έπι τούς πάγκαλους 
τών γάμων μεταδώμεν νόμους " , μετρίους τους 
έλεγχους ποιούμενοι· * Αχούσωμεν τοίνυν έν ΠοΛιτείο. 
λέγοντος * ι Ανδρών τούτων απάντων πάσας είναι 
γυναίκας κοινάς, ίδίαδέ μηδεμίαν μηδεν\ ξυνοικείν 
χα\ τούς παίδας αύ κοινούς · χαλ μήτε γονέα 4 1 έκ-
γονσν είδέναι τδν αυτού 4 \ μήτε παίδας γονέα. » 
Είτα επισυνάπτει · ι Εις μέν Μ τοίνυν, ήν δ* έγώ, 
νομοθέτης αύτοίς ώσπερ τούς άνδρας, ούτως καλ τάς 
γυναίκας έχλέξας παραδώσει καθόσον οΓόν τε δμο-
φυείς. Οί δέ, άτε δή οίκίας τε κα\ ξυσσίτια κοινά 
Ιχοντες, Ιδία δέ ούδενδς ουδέν τοιούτον 4 4 κεκτημένου, 
όμού " δή έσονται, όμού δ* αναμεμιγμένων 4 < και έν 
γυμνασίοις καλ έν τή άλλη τροφή, ύπ* ανάγκης, οΤ-

cborets celebrent, spectentque ac939 epecteniur. 
Gumque ralione et « ta te , q u » babeai opportunas 
ac probabiles caueas, et bos et iilas nudari permit-
timus, usque dum singulorura pudor modestiaqqe 
servelur. ι Ego vero magnam binc suboriri perni-
ciem video, caminodum vero nuUjim cum illa pw-
venire. Non raodo enim ad impudeniiam erudieban-
tur nudala», nodosque viroa spectantes, eed mulUt 
iDvicero incontinentiae occasionea pra?bebant. No-
dorum enim corporam aspeclas ad nefarios aroores 
ei viros et feminas provocabat. 

Sed ne manantem ex his kgibos perniciem oroni 
ex parle revelantes, conviciari potius pbiloeopbo 
videamur, quam eum refellere, ad praeclaras connu-
biorum leges tranaeamas, moderati* reprebensio-
nibus utentes. Audiamas itaqoe in Republiea sic 
loquentem (p. 457 D) : c Horum omnium virorum 
commanes esse axores, nnlJi vero propriara eub 
eodem teclo babitare : Alioa * ilem omnibos omnet 
coromones ejsee : ila ut neque pater sciat quem ex 
ae flJiom progenoerit, neque filius ex quo natus sit 
palre. > Deiude adjungit: t Unusigilur, inqaam ego, 
legislator qnemadmodom viros, ila et mulieree pr iu i 
eligetatquc in malrimoninm dabit, curans ut,quoad 
fieii potesi, similes sibi eint ingenio. I l l i autem ita 
conjuncli, ut etcommunes domoe babeant ct com-
muni mensa utantur, nibil earom rerum proprium 

μαι, τής έμφυτου 4 f άξονται πρδς τήν αλλήλων μί^ιν. u sibi ac suum aliquo 9 4 0 possidente, simol conli-
*H ούκ αναγκαία σοι δοκώ λέγειν ; Ού γεωμετρικαίς noe 
γα, ή δ* δς, άλΧ1 έρωτικαίς άνάγκαις, αί κινδυνεύουσιν 
έχείνων δριμύτεραι ** είναι πρδς τδ πείθειν |τε] καλ 
Μ έλκειν τδν πολύν λεών. > "Οτι μέν ουν ό φιλόσο
φος κοινάς είναι τάς γυναίκας έκέλευσε, μακρών ού 
δεί λόγων είς Ιλεγχον. Αύτδς γάρ " δή τοι δ ι α ^ ή -
δηννενομοθέτηκε, κα\τής κοινήςξυνουσίας τήν ανάγ
κην έπινενόηκε. Κοινή γ ά ρ , έφη , οίκοΰντες, καλ 
κοινή έστιώμενοι καί γυμναζόμενοι, ύπδ τής έμφυ
του επιθυμίας πρδς τήν αλλήλων μίξιν ώθήσονται. 
KaV τούτο δή κοινούς τούς τιχτομένους άποφαίνει, 
Αδεώς έκαστου ταίς προστυχούσαις ομιλούντων, κα\ 
οίκείά [451] γε νομιζόντων τά ύπδ τούτων τικτόμενα. 
Τούτο 8 1 τοι νενοηκώς δ προσδιαλεγόμενος, τού Σω-

victitabunt. Promiecae vero ita conserli, tum 
in gymnasiis, lom vero et aliis Sn officiis, ex ne-
cessilate indiii a oalura appetitus, ad mutaano agen~ 
tor commistionem. Annon l i b i , quaeso, videor ne-
ceasaria demouslrare ? Necessariis, inquit Ille , 
demonslralionibus, non georaelricis, sed amatoriia, 
multo quam illae poteniioribus ad faciendam popolo 
fidera, trabeii<fumqae quo velint. ι Quod igilur 
comrounes esse uxores pneceperit philosophus, 
longa oratione ad probationem non est opus. Ipse 
enim aperte sanxit, et promiscui concubitus neces-
sitatem excogitavit. cGpmmoni euim domo, inqnit, et 
communi meosa gymnasioque atentes, ab insito na-
turae appelitu, ad muluam impellenlur commistio-

χράτους είρηκότος · c Ή ούχ αναγκαία σοι δοκώ D nem, quod quidem comrounes omnibus liberos facit, 
λέγειν; % έπήγαγεν c Ού γεωμετρικαίς γε άλλ' έρω-
τικαίς άνάγκαις, αί κινδυνεύουσιν εκείνων δριμύτεραι 
είναι πρδς τδ πείθειν κα\ έλκειν τδν πολύν λεών. ι 
Έ γ ω δέ τών νύν τά Πλάτωνος έρμηνεύειν εθελοντών, 
μάλλον δέ παρερμηνεύειν πειρωμένων, θαυμάζω τήν 
Αναίδειαν * φασ\ γάρ αύτδν μή ξυνουσίαν νομοθέτη-
σαι " κοινήν, άλλά φιλικήν κοινώ^ίαν, καί ούκ 

cum in qoamcunque quis inciderit, cum ea libere 
misceatur, proque soo babiturus sit quidquid inde 
nascatur. » Hoc inlelligens qui colloquebalur, .cun\ 
eura interrogasset Socrates, c Annon necessaria 
tibi videor ioqui ? ι respondit, € Non geomelricis, 
sed amatoriis demonstralionibus, quae multo qaam 
i l l a valentiores solent eese ad iaciendam populo 

* χαί. τε κα\ Β. Μ κα\ μετά. κα\ om 
9 9 βλάδην άπογομνοΰντες. άπογυμνοΰντες βλάδην Β. 

VABIi« LECTIONES. 

Β . , Τ έοιχυίας. οίκείας Vb ·* γυμνού μένους, γυμνούς Β. 
4 9 τών νόμων Β, Vb. qui raox γάμους. 4 1 γονέσ 

γονέας C. qui mox είναι pro είδέναι. 4 1 αυτού παίδα. παίδα οπα. Β. qui lam μήτε παίδάς γονέα, omissia 
πατέρα τδν αυτού. 4 1 εις μέν. είς κώμεν C. 4 4 το,ιουτον. τοιούτο Β. 4 β κα\ όμού. κα\ οιιι. Β, C 4 4 δή 
Αναμε. δ* άναμε. Β. 4 Τ [επιθυμίας] om. Β post έμφυτου, επιθυμίας Va. οίκονομίας Vb. 4 8 δοιμύτεραι^Β. 
εκείνων om. Vb. 4 · τε καί. τε om. Β, C. ** γαρ. γάρ δή Β. * ν τούτο, τούτον C. Μ νομο^ετήσαι. ομό
λογη σαι Vb. 
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fldcm, trabeodoroqtw quo velinl. » f g o aolem eo- Α άκούουσι λέγοντος - ι ΚαΛ οΐχήσεων χαλ συμποσίκν 
rum miror impodentiam, qvi haec Platonis rerba 
nonc interpreuri volunt, aul potius detorquere ac 
depravare conantar. AiunC enim, illum neqtut-
qimm commonem coitam instituisse, eed amicam 
9 4 1 quamdam bencvolentiae societatem. Neque 
audiunt dicentcm (p. 458 D) : t Quod si domo, 
inensa, gymnasioqne in comroune omnes utantar, 
necessitale insiti appelitue ad muioam impellentur 
coministioftem. ι Sed fortasse ridicuhs pbiloeopbi 
lcges dum erubescunt, errorem magialri occultare 
nittmior. Atqui illius verboram meminisse opor-
tebat: c Amicum quidem hominera, sed et amicam 
csee veritttem, * ambo vero cum amica sint, inagis 
amicam esse veritalem. » Sed aiias quoqoe Plato-
nis leges audiamus. Ejus enim eunt et isfe [Bep. 
p. 460 Ε ) : ι Mulieri congruere dixerim ego, ot a 
vicesimo xtatis anno usque ad quadragesimum c i -
vilati liberoe parial, viro autem, ut, posiquam sora-
mum 8ui cureue florem iransierit, exinde fiiios pro-
creet, usqtte ad quintum supra quinquagesimom 
amium. > Sed h«c quidem apertam peruiciem nul-
lamcontinent : quae vero insequuntur, non risn 
eolum, aed et lacrymis digna sunt, et igne, qui prse-
claras leges absuroat. Sic enimait (p. 461 B) : « Ubi 
antem vir i ac mulieres gignendi tempas excesserint, 
liberos eos sinemus conversari ut rel inl : boc so-
lum cavere praemonenles, ne qaem amplius conce-
ptum fetura in lucem edanl. Si quls aulem insli-
tutum boc ita violarit, u l felum ad parlnm perdu- ς 
cat , ila eum denique exponat, u l omni prorsus 

χσΛ γυμνασίων κοινωνούντες άλλήλοις, ύπ ' άνάγχη€ 
χα\ τής β ι έμφυτου επιθυμίας άξονται προς τήν 
αλλήλων μίξιν.» Άλλ* Γσως έρυθριώντβς έπλ τοίς χα-
ταγελάστοις του φιλοσόφου νόμοις, ξυγχαλύπτειν πει-
ρώνται του διδασκάλου τήν άμαρτάδα · αλλ* έδει γ» 
τών έχε ί νου Β % λέγων άναμνησθήναι , δτι « Φίλος 
μέν δ άνήρ, φίλη δέ ή αλήθεια · άμφοίν »· δέδντοιν 
φίλοιν, φίλτερον ή αλήθεια, ι Άτάρ οδν χα\ τών 
άλλων έπακούσωμεν , β νόμων. Αύτου γάρ δή χαλ 
ούτοι 9 1 · ι Γυναιχλ μέν, ήν δ" έγώ, άρξαμένη άπδ 
είχοσέτιδος 8 8 [μέχρι τεσσαραχονταέτιδος ·*'] τ ίχ-
τειν τή πόλει · άνδρλ δ*, έπειδάν τήν δξυτατην 
δρόμου ·· άχμήν παρή, ,τδ άπδ τούτου γεννών τή 
πόλει μέχρι πεντεχαιπεντηχονταετούς. > 1 Αλλά ταύτα 

Β μέν ού μάλα δήλην έχει τήν βλάδην, τά δέ έξης ού 
γέλωτος, άλλά χαλ θρήνων άξια, χαλ πυρδς τους 
πάγκαλους 8 8 άναλίσχοντος νόμους. Αέγει γάρ ταύτα· 
c "Οταν δέ αί γυναίκες οί τε άνδρες 8 1 τού γεννών έχ-
δώσι τήν ήλικίαν, άφήσομέν που 4 8 ελευθέρους αυτούς 
ξυγγίγνεσδαι ώς άν έθέλωσι · διαχελευσάμενοι προ-
θυμείσθαι μάλιστα μή είς φώς έχφέρειν χύημα μη
δέν · έάν δέ τις βιάσηται, ούτω τιθέναι ώς ούκ ούσης 

/τροφής τω τοιούτιρ. ι Τίς "Εχετος ή Φάλαρις τοιαύτα 
νενομοθέτηκε ; τίς δέ τοιαύτας μιαιφονίας, ώς έννομα 
γε δρών, τετόλμηκε πώποτε; Διακελευόμενος 8 8 γάρ μή 
έκφέρεινείς φώς, άμδλωθριδίοις " δήπου διαφθείρειν 
φαρμάκοις τά βρέφη παρεγγυ^· τά δέ γε κα\ τού δηλη
τηρίου φαρμάκου περιγενόμενα καλ τικτόμενα ούτω 
τιθέναι, ώ ; μηδέ τής τυχούσης άπολαΰσαί κηδεμονίας, 
άλλ* ή λιμψ ή κρυμφ διαφθαρήναι, ή θηρίων γινέσθα: 
βοράν. Ποίαν ταύτα ώμότητος ύπερδολήν καταλείπει; alimonia careat. · Quis Echetus, vel Pbalaris, 

9 4 2 t a l e s kges tulil ? quis tam cruenUis caedes, ut legitimas, palravit unquam ? Nam qui prohibet 
fetua in lucem edi, aborliliis profecto pharmacia infanics necari jubet; eos aatem, qui leulis pocaU 
vim superarint, in luccmque editi sinl, iia exponi, u l nec roinima illorum cura geralur, eed fanM 
geluve inlereant, aut fcrarum denlibus disccrpanlur, qucm excessum crudelitatis noa saperat? 

Ha»cigitur de nuptiis, dcque liberis procreandis, Τοιαύτα μέν δή περλ γάμου καλ παιδοποιίας ένομο-
in legibus suis cavit. Qualia vero sint, qua3 de alio θέτησεν ·· • οποία δέ καλ περλ τής άλλης ακολασίας 
incontinenli» genere docet, pronum csl voleniibus 
perdiscere. lllos enim, qui contra naturara Hbidi-
nem cousectantur, et beatissiraos bic cssc opinatus 
est, et ubiex bac vita excesserinl, beatos ilera fore 
affirmavit' (Phced. p. 256 D). ι Haud enira exi-« 
guum, inquil, amatoriai pnemiuro ferunt; neque 
ulla lex jubet ad tenebras iterque sublerraneum 

διίξεισιν, εύπετές τψ βουλομένω καταμαθείν. Τούς 
γάρ τήν παρά φύσιν άσέλγειαν ·· άσπαζομένους, χαλ 
τζδε μακαρίους ύπείληφε, καλ έκδημήσαντας εντεύ
θεν εύδαίμονας ίσεσθαι είρηκεν. ι Ού μικρδν γάρ, 
φησιν, άθλον τής ερωτικής φέρονται. Είς γάρ'σχότον 
χα\ τήν ύπδ γής πορείαν ού νόμος έστλν έτι έλθείν 
τοίς κατηργμένοις· 1 ήδη τής ύπουρανίου πορείας. 

eos pergere, qui sub coRlesli via detineivtur, sed D άλλά φανδν βίον διάγοντας εύδαιμονείν μετ' αλλήλων 
u l illuslremvilam agentes beati sint, simulquepro- πορευομένους, καλ όμοπτέρους έρωτος** χάριν, ι 
flciscanlur, iisdem quasi alis ulentes sui amoris Τούτοις [152] δέ·» επιλέγει ταύτα· « Ί 1 παϊ, κα\ 
causa. > Tum post baec ila concludil: ι Ο puer, ούτο; σοι θεία δωρήσεται Τ ί ή παρ' έραστού φ ιλώ. » 
ita tibi divina munera largietur amatoris benevo- Καλ ταύτα ού περ\ τών σωφρόνως, άλλά περλ τών 

VAM^E LECTIONES. 
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Αχολάστως έρώντων Ιφη * χαλ #δ ιον έχ τών εκείνου Α lenlia.» Haec autero, non de castis amatoribas, ted 
διάλογων ταύτα μαθείν. Τοιούτον δέ νόμον ο ύ τ ε 7 t Νέ
ρων ό Τωμαίων αίσχρότατος βασιλεύς, ούτε Σαρδα-
νάπαλος 6 Άσσύριος, ό έν τ^δοναίς καλ τρυφαϊς δια
βόητος, ούτε Ιγραψεν, ούτε έπήνεσε f f πώποτε. Έγώ 
γάρ οΐμαι χαί τούς λίαν ταίς ήδυπαθείαις δουλεύον
τας ούχ έπαινείν τδ πάθος, άλλά δουλεύειν, τ φ χρό
νω τδ έθος έξιν " έργασαμένους. Καλ τί δεί λέγειν 
δσα χα\ περί φόνων παρανόμως ένομοθέτησεν; 
'Αθώον μέν γάρ είναι κελεύει τδν τδν u ίδιον άναι-
ρούντα όίκέτην, τδν δέ θυμφ τδν άλλότριον σφάττοντα 
τήν τιμήν μόνην 7 8 έχτίνειν, τδν δέ θυμφ τδν ελεύθε
ρον χτείναντα δύο μόνα φεύγειν 7 8 έτη διαγορεύει, 
τδν δέ χα\ μετ' επιβουλής άνελόντα τρία έτη προσ-
τάττει φεύγειν, τδν δέ γε χαλ μετά τήν φυγή ν τά 

de impuris obscenisque d i x i t : quod ex ipfttat dia-
logis plane cognosci potest. Talem vero legem ne-
que Romanorum spurcissimus imperator Nero, 
neque Assyrias 4 Sardanapalus , volupfatibus ac 
deliciis nolissimus, ncc scripsil, nec 9 4 3 laudavil 
anquam. Ego enim puio, vel eos qui valde volup-
talibus serviunt, auimi morbum nequaquam lau-
dare, sed tempori seiVire, cum ex consueludine 
babitam contraxerint. Quid autem commeinorafre 
opusest, quatn nefarias dc caedibus leges condi-
derit? Iusontem enim innoxiumque baberi jubet, 
qoi proprium servum occidat: eum vero, qai ira-
cundia succensuft, alienum gervum de medio tollat, 
multara solnm persolvere. At eum qui liberum ho-

αύτά δεδραχότα άειφυγία ζημιοί μόνη. Παραπλήσια Β mtnem per iracundiam enecet, biennio tantom ex-
δέ χαλ πατράσι παίδας άνελούσι, χαλ παισΐ πατέρας sulare jubet: qui veroper insidtas perimat, triennio 
Απεχτόνόσι 7 7, χαλ άνδράσι γυναίκας, χα\ γυναιξ\ν exlorrem ficri. Eum porro, qai post exsiliam eadem 
Ανδρας 7·, νενομοθέτηχεν. coinmitlat, perpeluo sohim exsilio damnal. Easdem 
vero poenas deercvit et patribus qui iilios, et filiis qui pafentes, et Tixis qui conjugcs, etuxoribus quae 
marilos occidanl. 

Άλλ* δ μέν φιλόσοφος τοιούσδε νόμους ξυνέγραψε, 
χαλ ούδένα πέπειχε ανθρώπων 7 8 , ού πολίτην, ού ξέ
νον, ούκ άστδν, ού χωριτικδ^ ·*, ούχ "Ελληνα, ού 
βάρδαρον, ού δούλον, ούκ ελεύθερον, ούκ άνδρα, ού 
γυναίκα, ού νέον, ού πρεσβύτην, ού λόγοις έντεθραμ-
μένον, ού λόγων άμύητον, κατά τούσδε βιώναι τούς 
νόμους. Έ γ ώ δέ λοιπδν, ούς oj αλιείς*1 καλ οί τελώ-
ναι κατ δ σκυτοτόμος άπασιν άνθρώποις προσήνεγ-
καν, άναγνωσομαι νόμους. Ύμε ϊ ; δέ τούτους κάκεί~ 

Yerum hujosmodi qnidem leges pbilosopbus tulit , 
at mil l i horoinum ut bis viverent Iegibus persuasit, 
non civi, non exlraneo, non urbano, non rnstico, 
non Graeco, non barbaro, non servo, non libero, 
non vi ro , non mulieri, non juveni, non seni, non 
litteralo , D O O rudi el indocto. Ego vero deinccps 
quas piscatores, el publicani, et Paulus cnnctis ho-
minibus leges promulgarunl recilabo. Vos et has 
et illasinvicem comparantes divinos islarum radios 

νους έκ παραλλήλου θέντες τάς θεοπρεπεί^ τούτων C adniiramini. Pbilosopbus ergo flagiliosam paedera-
Αχτίνας θαυμάσατε Μ . Ό μέν ούν φιλόσοφος και τήν 
άκ όλα στον παιδεραστία*/ έθαύμασε, κα\ τ ά 8 8 τρισ-
όλβια ταύτης έπιθίδειχεν άθλα * ό δέ Σώτήρ ό ημέ
τερος ού μόνον τήν άκόλαστον πράξιν, άλλα Χαλ τήν 
δψιν τήν τοιαύτην κολάζει · «*Ό έμδλέψας γάρ, έφη, 
γυναικλ πρδς τδ έπιθυμήσαι αυτής, ήδ^έμοίχευσεν 
αυτήν** έν τή καρδία αύτοΰ. ι Καλ ό μέν άδεώς καλ 
ταίς άλλοτρίαις κοινωνείν ένομοθέτησε γυναιξίν · ό 
δέ τής φύσεως Ποιητής, επειδή χαί δημιουργών τών 
Ανθρώπων τήν φύσιν ένα έξ αρχής άνδρα κα\ μίαν 
γυναίκα διέπλάσε, καλ τδ διαλύειν απαγορεύει τδν 
γάμον, μίαν δε μόνην άφορμήν διαλύσεως έδωκε, τήν 
Αληθώς διασπώσαν τήν ζεύγλην. ι Πάς γάρ, φησ\ν, 

mi άπολύων τήν γυναίκα αύτοΰ, παρεκτδς λόγου πορ-

stiam laudavit, el bealissima bujus praemia oslcn-
dit. Servator autem noster, non lascivuin tantuoi 
allum, sed 9 4 4 ' P s u m quoque intuitum ejusrnodi 
puniendum decernit. < Qui enim, inquil, viderit 
mulierem ad concupiscenduroeam, jain adulterium 
commisil cum ea in corde suo k . > El ille quidcm, 
impuue aclicenteralicnis uxoribusmisceri inslituit. 
At nature Opifex, quia humanam creans niUuram, 
unura principio viruin, et feminam unam formavit, 
eliam solvi matriraonium vetat, unicamquc bujus 
dirirocndi causam assignavit cam, quae mariialem 
copulam vere divellit. ι Omnis eni:n, ait, qui dimit-
t i t uxorem suam, excepta fornicationis causa, facit 
eam rmechari: et qui dimissam duxerit, adulterium 

νείας, ποιεί αυτήν μοιχευθήναι · κα\ ό άπολελυμένην D commi l t i t ι . ι Quibus verbis CieUira uxoris vil ia 
γαμών μοιχάται. » Διά δέ τούτων πάντα φίρειν κε
λεύει τά της γυναικδς ελαττώματα, κάν λάλος ή, 
χΑν μέθυσος [ή,] Μ κάν είς λοιδορίαν προχειρότατη · 
εί δέ·· γε τού γάμου παραλύσει β 7 τούς νόμους καλ 
πρδς έτερον Γδοι, τηνικαύτα λύειν κελεύει τήν ζεύ-

k Maltb. ν , 28. » Mallh. ν , 52; ΧΙΧ, 9. 

ferri jubet, seu loquax sit illa, seu temulenla , seu 
conviliosa : sin vero nupliarum leges Iransiliat, ia 
aliuroque procax inlendat, tunc denique copulam 
soivi jubet. Consimiles rursiis et per Paulum leges 
sanxit, et EpisloJam ilie ad Corintbios scribens has 
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1£9 
pericalit boc agentes, 

THEODORETi EPISCOPI CYRENSIS 1Μ0 
sed frequentes in tingulis Α απλώς πάν έθνος χαλ γένος ανθρώπων, δέξασδαε 

iirbibut iiijorias perferenles, et flagella paasim a 
quorii boroinam genere sustioenles, et torti , v in-
ciique, et tupplicii genus omnc subeunte*. Bene-
faeloreeenim euoi, elserratores, etmedicoa, tanquam 
insidiosos et inimicos, alii ejiciebant, aiii lapidibus 
impetebant, aiii maniois ac pedicis constringebant, 
et quosdam iUonim fustibus cecideruut, alios palis 
inflxerant, alios bestiarum dentibus objeclarunt. 
Verum i i l i leglslatores qaidem confoderant, at legura 
vim abolere non potaerunt. Multo eniro valentiores 
post iJlorum necem apparnerunt. Ad Pereas enim, 
et ad Scyibas, barbaraaque aiias gentes, post iUo-
rutn moriem leges» penetrarunt, omBibusqne conira 
reluctantibus, non solum barbarii, eed etiam Ho-

τοΟ σταυρωθέντος τους νόμους άνέπεισαν, ούχ δπλοες 
χρησάμενοι χα\ πολλαίς μυριάσι λογάδων, ονδέ τ ή 
της Περσικής ώμότητος χρώμενοι βία, άλλά πε ί 
θοντες κα\ δε«νύντες όνησιφόρους τους νόμους · χαι 
ούόε δίχα χινδύνων τούτο ποιούντες, άλλα πολλάς 
μέν χατά πόλιν υπομένοντες παροινίας, πολλάς δέ 
και παρά τών τυχόντων δεχόμενοι μάστιγας, καλ 
στρεβλού μενοι, χα\ καθειργνύμενοί " , καλ πάσαν 
Ιδέαν κολαστηρίων δεχόμενοι. Εύεργέτας γάρ τοι ** 
δντας, καλ σωτήρας, χαλ Ιατρούς, ώς επίβουλους χαλ 
πολεμίους οί μέν έξήλαυνον, οί δέ χαλ 9 4 κατέλευον, οέ 
δέ πέδαις καλ ποδοκάκκαις Μ έδέσμουν * καλ τους μέν 
αυτών άπετυμπάνισαν, .τούς δέ άνεσχολόπισαν, τους 
δέ θηρίοις παρέδοσαν* άλλά τούς μέν νομοθέτας κατ-

manis, in eodem ilLae robore permanserwit: om- Β ηκόντισαν,τδ δετών νόμων ούχατέλυσαν χράτος* πολ» 
nfaque molientibusRomams, ot piscatorum Pauliqoo 
ifaemoriam · exstinguerent, iliusiriorem illam da-
rioremque reddiderant. 930 Lycurgi quidero, 

; *t SOIODIS, et Zaleoci, et Cbarondae, ei Minois, 
aliortiftiqiie legielatorum ceasare lege* josseraoi, 
nullusque eorum qvi Ulorum parebant imperio re-
h icur i est ausut, eed pro lege vox foit, et celeber-
rimoram quondam legislatorum memoria proreui 
exftlfrcta eet, Romanae autem legea Grsecorum civi-
Utes moderantur : ce&aatque apod Atbenienses 
Areopagus, et Heliaea, et judicium quod in Delphi-
nlo babebatur, quingeatorumquo senatas et ande-
cimviri , et Tbesmothel*,el Polemarcbus, et annuas 
archon, quorum alioqai nomioa paucit admodum 

λφ γάρ Ισχυρότεροι μετά τήν έχείνων απεφάνθη σαν 
τελευτήν. Πρδς γάρ τοι Πέρσας χαλ ΣχύΘας χαλ τά 
άλλα βάρβαρα έθνη μετά τήν έχείνων οί νόμοι διέδησαν 
τελευτήν* χαλ πάντων πολεμουντών, ού μόνον βαρ
βάρων, άλλά χαλ αυτών γε Τωμαίων, θιέμειναν τδ 
ίσον έχοντες κράτο;* καλ πάντα κάλων [οί] Μ Τ ω · 
μαίοι κινήσαντες ώστε τών αλιέων καλ τού σχυτοτδ-
μου καταλύσαι τήν μνήμην,, λαμπροτέραν αυτήν καί 
περιφανεστέραν άπέφηναν* χαλ τους μέν Αυκούργου 
καλ Σόλωνος καλ Ζαλεύκου χαλ Χαρώνδου χαλ Μί-
νωος χαλ τών άλλων νομοθετών άργείν προσέταξαν m 

νόμους, χαλ άντείπε τών ύπ* εκείνοις πολιτευσαμδ-
νων Μ ούδε εΤς, άλλ* δ λόγος έγένετο νόμος **· χαλ 

m Γ άπέσβη μέν τών πολυθρύλητων νομοθετών ή μνή-
cogniU tunt, qui in veiemm ecriptorum monu- c

 μ η , 0 I δέ Τωμαίων u νόμοι τάς τών Ελλήνων ίθύ-
lAentis vereantur. Sed neqoe apud Lacedaemooios 
videre est patrio rilu bospites e finibus peUi, DOB 
belotarum eervilutem, non neodamode», non psede-
rasliae denique ex Lycurgi legibus impunitatem, 
ncque Hcere noptiarom iilicitos abusus. Lycargus 
enim ille, Gracorwn sapientium judicio legisla-
torum pnestanti&aimns, suis ia legiboe seripium re-
l iquil , ut aiunt qui de republica Lacedasmoniorum 
scripserunt, licere tum viris tam feminis conjuga-
tis, illis quidem ex aliema mxoribae, his vero ex 
alienLs inaritis sibi filioa l iber i mislioue procreare. 
Et bae leges admiralus eei Plato* et inaiitalam 
a ae civitaiero his legibos gubernari jotsit. Sed 

νουσι [ I i 6 ] πόλεις. Καλ αργεί μέν παρ* Άθηναχοις 
δ Άρειος k l πάγος, καλ ή Έλ ια ία , καλ τδ έπϊ 4 1 

Δελφινίω δικαστή ριον, χαλ ή τών πεντακοσίων βουλή, 
χαλ οί ένδεκα, χα\ οί θεσμοθέται, χαλ δ πολέμαρ
χος, χαλ ό τού ένιαυτού άρχων, ών τά " ονόματα 
άλλως εστίν ολίγοις χομιδή γνώριμα τοίς άναγινώ-
σχειν έθέλουσι τά τοίς πάλαι " ξυγγεγραμμένα * 
παρά δέ Ααχεδαιμονίοις 4 4 ξενηλασίαν ούχ Ιστιν 
Ιδείν, ουδέ τήν τών είλώτων Μ δουλείαν, ούδε τους 
νεοδαμώδεις, ουδέ τήν έχ " τών Αυκούργου νόμων 
τής παιδεραστίας άδειαν, ουδέ τάς ** έννομους ε ί ς 
τούς γάμους παρανομίας. Ό γάρ τοι Λυκούργος, 
τών νομοθετών δ άριστος, ώς δοκεί τοίς τών Έλλή-

Μ 0 * 8 3 1 pbilosophum, ul philosopbum, et qui eo- D νων σοφοίς, διηγόρευσεν έν τοίς ; νόμοις, ώς οί τήν 
rerm qoi Itge* tulerom optiipom se jaclat esee, in 
U I U I D U I I I locam reeenremua : nunc vero Pytbiamm 
legam (olbil enim rde r l Pytbiasae an Lycurgicaa 
Bbeat appelUre) infirmilalem refeHamos. Simul 
enim Romani bas ceesare joseerant, ct suas obaer-
v a r i : aolniaqoe eai Lycargi legum vis inexpagna-

Λαχεδαιμον(α»ν πολιτείαν ξυγγεγραφότες φασλν, έξ-
είναι χαλ άνδράσι χαλ γυναιξί ν ήδη δεξαμέναις 4 · 
τδν τού γάμου ζυγδν, ταίς Μ μέν έξ άλλων ανδρών, 
τοίς δέ έχ γυναικών έτέροις άνδράσι ξυνεζευγγιένων 
παίδας ποιείσθαι άδεώς μιγνυμένοις· χαλ τούτους 
τεθαύμακε τούς νόμου; δ Πλάτων» χαλ τήν ·* ύπ' 
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avtoG διαπλασθείσαν πόλιν χατά τούτους προσέταξε Α bilis. Piscatorum vero, et publicanorum, tcntoriu-
πολιτεύεσδαι. 'Αλλά τδν φιλόσοφον, ώς φιλόσοφον, 
καί τών νομοθετών είναι σεμνυνδμενον άριστον, φυ-
λάξωμεν ·· Ισχατον, νύν δε τών Πυθίων νόμων (ου
δέν γάρ διαφέρει Πυθίους ή Λυχουργείους Μ καλείν) 
διελέγξωμεν τήν άσθένειαν. Ά μ α τε γάρ προσ
έταξαν οί Τωμαίοι τούτους άργείν , xaV τούς 
σφετέρους ·* κρατείν, καλ διελύθη τών Αυκούρ
γου Μ τδ άμαχον χράτος- τών δέ αλιέων τε κα\ τών 
τελωνών 8 · κα\ τού σκηνογράφου τούς νόμους ού 
ΓάΤος Γσχυσεν, ού Κλαύδιος καταλύσαι, ού Νέρων δ 
μετ ' εκείνους, χαλ ταύτα δύο τών νομοθετών τούς 
Αρίστους χαταχοντίσας, χαλ γάρ [τδν] 8 7 Πέτρον 
εκείνος w χαλ [τδν] Παύλον άνείλεν · άλλ* ού ·· ξυν-
ανείλε τοίς νομοθέταις τούς νόμους * ούχ Ούεσπασια-
νδς, ού Τίτος, ού Δομετιανδς, χαλ ταύτα πολλοίς κατ 1 

αυτών χαλ παντοδαποίς χρησάμενος μηχανήμασι · 
πολλούς γάρ δή τούτους άσπαζομένους τψ θανάτφ 
παρέπεμψε, παντοδαπαίς χολαστηρίων ίδέαις χρησά
μενος Μ . Καλ Τραίανδς δέ καλ 'Αδριανδς σφόδρα κατά 
τώνδε τών νόμων 8 1 παρεταξάτην άλλά τήν μέν 
Περσών δ Τραϊανδς δυναστείαν κατέλυσε, καλ Αρμε
νίους 8 1 τψ Τωμαίων υπέταξε χαλινψ, καλ μέντοι 
καλ τά Σκυθικά έθνη τοίς σκήπτρρις ύποκύπτειν 
ήνάγκασε · τήν δέ τών αλιέων κα\ τού σχυτοτόμου 
καταλύσαι νομοθεσίαν 8 8 ούκ ίσχυσε. Καλ Αδριανός 
τών μέν τδν Ίησούν έσταυρωκότων άρδην τήν πόλιν 
κατέλυσε, τούς δέ τούτψ πεπιστευκότας άφείναι τήν 
εκείνου δουλείαν ούκ έπεισε. Καλ 'Αντωνίνος δέ, δ 
μετ ' εκείνον ·*, κα\ Ούηρος 8 8 δ έξ εκείνου, πολλά 

rumque opificis leges, non Caiut, non Claudius dis-
eolvere poluerunt, nec illorum successor Nero. Hic 
enim, tametsi duoe optimoa legislatores suslulcrit 
(Pelrum enim ct Paulum interOci jussit), leges la-
men cuip legislatoribus non sustuliL Non Vespasia* 
nos, non Titus, noir Domitianus, quanquam niultis 
ac * variis roacbinationtbus eas oppugnarit. Multos 
enim, qaise legibos illis addixerant, de mediosus-
tulit , omne lormentomm genus in eos inlendens. 
Trajanus insuper atque Adrianus vehementer coii-
Ira baa fege? insurrexerunt. At Trajanus Persarum 
quidem imperium subverlit, Armeniosque Roina-
norum freno subjecit, et Scythicas nationee sceptrie 
sois parere compulit : piscatornm tamen Paulique 
leges abolerc non potuit. Et Adrianus urbem eo-
rum qui Jesum cruciflxerant, funditus ever l i l : sed 
eos qai in itlam crediderunt abducere ab ejus ser-
vitate non potail. Antoninue quoque, qai Adriano 
successit, 9 3 2 ct Verus ejus fllius multa et pne-
clara devictis Barbaris tropsea cxcitaront, eooque 
jure viventibus populisjugum Romana diiionia im-
posuerunt: neque tamen eos qui salutaris crucis 
jugum adamaront, aot v i aut suasionibus iropole-
runt, ut missum facerenl quod adamarent, quamvis 
illos et raagnis rainis terrerent, et plurimis suppli-
ciis cruciarent. Atque ot (tommodaif ^ 
que omitrain, ca?terosque omnee qui ad AbYeliabjata; 
Dsque, et Carum Carinumque regnartmt, quia D&-
cletiani, et Maximiani, Maxenlii, Maximini Licini i-

•· - ' ρ — » ^ ' 
μέν καλ λαμπρά κατά βαρβάρων τρόπαια έστησάτην, que contra Gbristianam pielatem furor fuerit, quit 
καλ αύτόνομον βίον άσπαζομένοις 8 8 τδν τής δυνα
στείας έπετεθεικάτην ζυγόν · τούς δέ τδν τού · Τ σω
τηρίου σταυρού ζυγδν φέρειν ήγαπηκότας ούτε έπει-
σάτην ούτε ήναγκασάτην καταλιπείνδν ήγάπησαν, καλ 
ταύτα πολλαίς μέν άπειλαίς δεδιξάμενοι » , παμπόλ-
λαιςδέ τιμωρίαις χρησάμενοι. [127] Καλ ίνα Κόμοδον 
καταλείπω 8 8 καλ Μαξιμιανδν καλ τούς άλλους απαντάς 
τους άχρις Αΰρηλιανού 7 8 χαλ Κάρου χαλ Καρίνου 
βεβασιλευχότας,τίς αγνοεί Διοχλητιανού καλΜαξιμια· 
νού καλ Μαξεντίου 7 1 καλ Μαξιμίνου καλ Αικινίου 7 8 

τήν κατά τής εύσεβείας μανίαν; Ού γάρ καθ* ένα γε ού
τοι, ουδέ κατά δύο ή τρείς 7 8 , τούς τψ Χριστψ^τεπιστευ-
κότας, άλλ* άγεληδδν κατηκόντιζον, καλ κατά χιλίους 
καλ μύριους άνήρουν. Έν δέ τισι πόλεσι καλ τάς 
εκκλησίας ανδρών καλ γυναικών καλ παίδων πεπλη-
ρωμένας ένέπρησαν · καλ κατ* αυτήν γε τήν τού 
σωτηρίου πάθους ήμέραν, έν ή καυτού πάθους κα\ 
τήί Δεσποτικής αναστάσεως τήν μνήμην πανηγυρί-
ζομεν, άπάσας 7 · τάς έν τή Τωμαίων ηγεμονία 

ignorat? Neque enim aingalos isli binosve aut ternot 
e Chrisliauis impetebant, sed plurimos gregalioh 
et millenos eimui et decies miilenos Irncidabant. 
Quibusdam eiiam in urbibue plenas virieet feminis, 
et pueris ecclesias incenderunt : atque in ipso sa-
lutifera passionis die, in quo et passionis et resur-
recitonis Dominicae roemoriam celebramus, omncs 
ecclesias, quaein Romani imperii finibus eraitt, de-
struxeruDl. Yeram Hli lapiduna quidem structuram 
compagemque demolili sunt, animamrD vero pieta-
lera non subverterunt. Qualia aulem adversus Chri-
slianoe Juliani teroporlbus tenlata 6int, 8 3 3 η σ 

runt a t̂ate provecliores : audiviraus ct nos trago-
diam illara narrantes eos qui viderant. Caetcrum bi 
omnea, tot numero com fuerint, et lantum impe-
rium rexerint, et iQt Barbarorum audaciam frege-
r i q l , beUicisque * facinoribue claroerint, manuaiea 
tamen opiOces, nidesque et pauperrimos, muliercs-
que lana et tela victum sibi quaerenles, ionumeria 

VARli£ LECTIONES. 
M φυλάξομεν. φυλάξωμεν Β. qui mox διελέγξωμεν. ·* Αυκουργείους. Λυκούργους C. n σφετέρους. 

σοφωτέρους C. qui tum om. καί. 8 8 Αυκούργου. Αυκούργων Va. Αυκουργείων Vb. f. e conj. 
τελωνών, τών τελ. Β. 8 7 τδν om. Β. Μ εκείνον, εκείνος Β, C. 8 8 ούκ. σύ Β. om. C. 8 8 ίδέαις χρησά

μενος. χρτισάμενος ίδέαις Β. 8 1 νόμων, νομοθετών Β. 8 8 Αρμενίους. Sic.B. ex eni. qui mox τώ pro τών. 
i 8 νομοθεσίαν. τήν νομοθ. Va. 8 4 εκείνον, εκείνους Β, C. 8 8 Βήρος. Ούηρος Β. 8 8 άσπασαμένοις - έπ-
ε'ΐηκάτην. άσπαζομένοις—έπιτεθεικάτην Β, C. 8 7 τδν τού om. Β. qui roox τον ζυγόν. 8 8 δεδειξάμενοι. δεδι-
ξααενοι Β. 8 8 καταλείψω, καταλίπω Β, V. Μοι Μαξιμίνον Urs. Μαξιμίνον Sirm. D. 7 8 Αύραλιανού C. 
' Μαξεντίου. Μαξεντίνου Β. et sic D. qui om. καλ Μαξιμίνου 7 8 Αικινίου. Λικιννίου Β. qui Slalim om. 
τήν. Αυκινίου C. 7 8 ή τρείς. κα\ τρείς Β. 7> άπάσας. πάσας Β. 
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ttfti macbiuis miniuie vioerunt. Quid auten viroe Α κατέλυοαν εκκλησίας. Άλλα τας μεν t w λίθων 
dico ac molieres? Nam ne pucrulos quidem pr i - αρμονίας διέλυσαν, τήν δέ τών ψυχών εύσέβειαν ού 
mis elementis eruditos ab iis quae de Deo ei Serra- κατέλυοαν. ΌποΤα δέ [χατά Χριστιανών"]7» χΑν τ | 
tore nostro didicerant submovere poiuemnl: et Co- Ιουλιανού βασιλεία τετόλμηται 7 · , ίσασι μέν οί γ ι -
rybantum more insanientes ac iurenles, tecbnas γηρακότες, άκηκόαμεν δέ καλ ημείς διηγουι&ένοιν 
licet alque fallacias adbiberent innumeras, p i - τών τήν τραγωδίαν [έχείνην | 7 7 έορακότων 7·* άλλ* 
tcalorum leges non aboleveruni, sed validiores op- ούτοι άπαντες, τοσούτοί γε δντες, χαλ τοσαύτην έβν-
pugnando reddiderunt ι planeqoe illie persimiles νοντες 7* βασιλείαν, χα\ τοσούτων βαρβάρων χατα-
inventi suql, qui flammam reslingaere cupientes, λύσαντες θράσος, χαλ λαμπρώς έν πολέμους ήριστευ-
oleum infnndant, et vebementiorem illam efficiunt. κότες, άποχειροβιώτων ανθρώπων χαλάγροίχο*νχαλ 
Sic entm bi quoque, bello contra pielatem suacepio, πενία ξυζώντων M χα\ γυναικών έκ ταλασιουργίας 
veritatis robur mamfeslius declararunl. Ac veluti «οριζομένων τδν βίον/μυρίαις χρησάμενοι μηχαναί;, 
quondam rubum illum ignia urebat, non perurebat, ούχ έκράτησαν. Καλ τί λέγω άνδρας τ ε " χαλ γυναί-
ita bello appetitos impeteitliuin lela non consume- χας ; ουδέ γάρ μειρακίων [τών]* 1 τά πρώτα στοιχεία 
banl : quiii potius, aicut lignatoribus silvam cacden- πεπαιδευμένων τάς περλ τού θεού κα\ Σωτήρος ημών 
libus, multo plures ab radicibus pollulant rami B έκβαλείν ήδυνήθησαν δόξας· καλ κορυδαντιώντες χαλ 
quara qui inciduntur : ita tunc quoque, cum occi- λυττώντες τεχνάσμασι χαί σοφίσμασι κεχρημένοι 
derentar Cbristiani, multo 9 3 4 plurcs ad doclri- μυρίοις τούς τών αλιέων ού κατέλυσαν νόμους, άλλ* 
fiam evangelicam aocedebant, cruorque ille caeso- Ισχυρότερους πολλψ πολεμουντές άπέφηναν, χαλ * 
rum,irrigatioqua;dameratneopbjtoroin.Fidemqae άτεχνώς έψκεσαν" τοίς σδεννύναι μέν έθέλουσι 
ea faciuot qnae tidemus. fnfinilo eniin spalio pr i - φλόγα, έλαιον δέ ταύτη προσφέρουσι 8 4 καλ σφοδρο-
scorum fidelium numerum eicedunt qui fidei titulo τέραν έργαζομένοις. Και γάρ δή καλ ούτοι τώ χατά 
nunc ornantur. Siquidem hostium filii, parentum τής εύσεβείας πολέμω κατάδηλον Μ εϊργάσαντο της 
rabiem detestati, adeorum quosoppugnabaiitcaslra αληθείας τδ κράτος. Καλ καθάπερ πάλαι τήν βάτον 
transierant: et evawierunl Graecanici ritus, sempi- έκείνην ·· καίον τδ πύρ ού κατέκαιεν, ούτως τούς 
tenueque oblivioni tradili sunt * piscatorura vero πολεμουμένους τά τών πολε μουντών ούκ άνήλισκε 
doclrina effloruit, et quera i l l i praedicabanl, uni- βέλη. Άλλ' ώσπερ τών δρυτόμων τά δένδρα τεμνόν-
versorom Deus est babitus. Hominumque ista cre- τ ω ν 8 7 πολλψ πλείους τών τεμνομένων έκ τών £ιζών 
denlium pleriae sunt urbes, plenique sunt pagi : παραφυάδες βλαστάνουσιν, ούτω δή τηνικαύτα τών 
liberi etiara ab errore monles. Pro aris enim iliis et „ ευσεβών αναιρουμένων πολλαπλάσιοι τ*ή τών Εύαγγε-
vetere impostura, monachorum in bis babilant cbori, λίων διδασκαλία προσήεσαν 8 8 , και τδ αΤμα τών έχ-
Ouciflxum laudanles, cjusque Patreni, et Spirilura τμηθέντων άρδεία 8 8 τοίς νεόφυτοι; έγίγνετο. Καλ 
aanctom. μαρτυρεί τά δρώμενα * μυριοπλάσιοι γάρ τών -πάλαι 
πεπιστευκότων οί νύν τ ψ τ?,ς πίστεως ονόματι καλλυνόμενοι. Τών γάρ πολεμίων οί παίδες, τήν τ ώ ν 
πατέρων βδελυξάμενοι λύτταν, είς τήν τών πολέμου μένων μετέβησαν φάλαγγα· χαλ φρούδα μεν τ ά 
τών Ελλήνων, χαι παντελεί ^αραδέδοται λήθη, τέθηλε δέ τά τών αλιέων , χαλ ό παρά τούτοιν χ η ρ υ τ -
τόμενος βεδς είναι τών δλων πεπίστευται. Κα\ τών ταύτα [128] φρονούντων πλήρεις μέν αί πόλει;, ττλή-
ρεις δέ αί χώμα ι , ελεύθερα δέ τοΰ πλάνου τά · δρη. ΆντΙγάρ τών βωμών εκείνων καλ τής παλαιάς έξ-
απάτης οί τών ασκητών ταύτα οίκούσι χοροί, τδν Έσταυρωμένον ύμνούντες, καλ τδν εκείνου Πατέρα, 
χα\ τδ πανάγιον 8 · Πνεύμα. 

Quod si quis exislimat fidem Christianara impc- Εί δέ τις ύπείληφε τήν τών βασιλέων εύσέβειαν 
ratorum robur piscatomra dogmatibus addidissc, κρατύναι τών αλιέων τά δόγματα, καλ τ α ύ τ η 9 1 δεί-
vel boc ipso quanla dograatum illorum vis fuerit κνυσι τ ή ν 8 1 τουτωνλ τών δηγμάτων ίσχύν. Ού γ ά ρ 
ostendit. Neque enim et antiquas leges, el majorum άν καλ νόμων παλαιών κατεφρόνησαν, χα\ ξυγγραμ-
scripta niouumenta, et inolitam consuetudinem, * ct ^ μάτων αρχαίων, κα\ έθους μακρού, χαλ πατρφων 
patria insiitula conterapsissent, nisi illorum admi- δογμάτο>ν·8, εί μή των μέν έθαύμασαν τήν άλήθαιαν, 
rati essenl verUaietn, et erga istorum fabulas odium τών δέ'τδ μυθώδες έμίσησαν. Τί δήποτε δέ μή τούς 
concepiss^nt. Cur autem mcinoria non repetitis παλαιούς τής Εκκλησίας· 4 ένθυμείσθε πολέμους; 
illata Ecclcsiae bella? lnde enim profeclo opinionem εύπετώς γάρ μάλα ταύτην διαλύσετε 8 8 ot* εκείνων 
Ulam facile diluctis. Si enim tot lantique impcra- τήν δόςαν. Εί γάρ τοσούτοι βασιλείς καλ τηλιχοΟτοι 

VARLC LECTIONES. 
7» κατά Χριστιανών om. Β. 7 9 τετόλμηται βασιλεία, βασιλεία τετόλμηται Β. 7 7 [έκείνην] om. Β. 

7 S έωρακότων. έορακότων Β. 7 8 ίΟύναντεί. ιθύνοντες Β', C. 8 0 ξυζώντων. συζόντων Va.* συνεζηκότων Vb. 
'ξυζόντων C. 8 1 τε om. Β. 8 8 [τών] om. Β. 8 8 έώκεισαν. έώκεσαν Β. 8 4 προσρεουσι. προσφέρουσι Β , V. 
ττροσρένουσι C. Hoc tuetur Sylburgianum προσραίνουσι. αυτή Vb pro ταύτη. 8 8 κατάλληλον. κατάδηλον Β. 
β , ' τήν βάτον έκείνην. τον βάτον εκείνον Β. et sic ni fallor Va. 8 7 τεμνό/των. τενόντων Β. 8 8 ττρο-
τήεσαν. προσίεσαν C. Μοχ κτανθέντων Vb pro έκτμηθέντων. 8 8 άρδεία. ανδρεία C. 8 8 άγιον. πανάγιον Β» 
Va. 8 1 τα·>τη. ταύτσ Β. 8 8 τήν ora. C. 8 8 πατρίων δογμάτων [αρχαίων], πατρωίων δογμάτων Β. αρχαίων 
οιιι. Β, C. 8 4 εύσεβείας. εκκλησίας Β, C. conlra, mox, εύσεβείας C pro εκκλησίας. Sapra C om. μ ή . 

1 διαλύσετε, διαλύετε C. cl mox οί γάρ. 
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χατά τής Εκκλησίας παντλ σθένει παραταξάμενοι, Α tores, omni contentioue contra Ecclesiam pugnau-
χα\ μηχανάς προσενεγκόντες παντοδαπάς r ουδέ 
βραχον τοΤς ταύτης περιβόλοις ένειργάσαντο κλόνον, 
ηλίθιος άρα κα\ παντελώς έμπληκτος·* δ μή θείαν 
ύπολαμβάνων τών αλιέων τήν δυναμιν, άλλ' έκ βασι
λικής ταύτην ηύξήσθαι δυναστείας· 7 νομίζων. "Ινα δέ 
τούτο ύμίν έκδηλότερον γένηται, τά παρά Περσών 
νύν τολμώμενα ·* καταμάθετε. Ποίον γάρ τοι είδος 
σφαγής κατά τών εύσεβούντων·· ούκ έπινενόηται 
τούτοις; ούκ έκδοραλ, ούκ έκτομαλ χειρών κα\ ποδών, 
χαλ ώτων καλ £ινών κολοβώσεις, κα\ δεσμολ πρδς 
υπερβολή ν οδύνης έξηυρημένοι 1, καλ ορύγματα κε-
χρισμένα μέν είς άκρίβειαν, μυών * δέ τών μεγίστων 
Ανάπλεα τούς δεδεμένους 1 θοιναζομένων; Άλλ' δμως 
τοσαύτας καλ τούτων πολλαπλασίας 4 κατά τών εύ-

tes, 9 3 5 canclis illatis machinis, ne ipinimam qui-
dem concussioncm illius mdfenibus altulerunt, sto* 
lidus profeclo ac plane etupidus bomo sit, qui non 
divinam putel esse piscajorum virtutem, sed hanc 
imperalorum potenlia auctam fuisse opinetur. Quod 
u l vobis clarius illuccscat, audite, obsecro, qualia 
Persae nuper sint ausi. Quod enim supplicii genus 
in Christiano3 non est excogitatum ? non excoria-
liones, non manuum pedumque abscissiones, non 
aurium'nariumque mutilaliones, et ad doloris ex-
cessum comparata vincula, et fovese accuralissime 
oblilae rouribusque maximis referUc, qui colligatot 
devorent? Et tamen, cum tantos crucialus atque bis 
similes conlra Cbristianos exercent, concidunt qui-

σεδούντων τιμωρίας έξηυρηκότες, αίκίζονται μέν Β dem i l l i corpora et obtruncant, penilusque de-
χαλ χολοβούσι τά σώματα, χαλ παντάπασι διαφθεί-
ρουσι, τδν δέ γε τής πίστεως ού ληστεύουσι θησαυ
ρών. Καλ τοίς μέν άλλοις αυτών νόμοις απαντάς ύπο-
χύπτειν τους υπηκόους * καταναγκάζουσι, τούς δέ 
τών αλιέων έξαρνηθήναι τούς πεπιστευκδτας ού πεί-
θουσιν άλλά κατά τούς Ζαράδου πάλαι Πέρσαι πο
λιτευόμενοι νόμους, καλ μητράσι-· και άδελφαίς 
Αδεώς καλ μέντοι κα\θυγατράσι μιγνύμενοι, κ α \ | ν -
νομον Τ τήν παρανομίαν νομίζοντες, επειδή της τών 
Αλιέων νομοθεσίας έπήκουσαν ·, τούς μέν Ζαράδου 
νόμους ώς παρανομίαν έπάτησαν, τήν εύαγγελικήν δέ 
σωφροσύνην ήγάπησαν · καλ κυσλ καλ οίωνοίς τούς 
νεκρούς προτιθέναι· παρ* εκείνου μεμαθηκότες, νύν 

struunt, fidei autem tbesaurum diripere non pos 
sunt. Alque aiiis quidem suis legibus succumbere 
subdilos 6U08 cogunt: at piscatorum leges ut eju-
rent, fldelibus non pcrsuadent. Persse ilaque, qui 
ex Zaradae olim legibus vivenles, et matribus, ct 
sororibus, el filiabus quoque suis uiiscebanlur, et 
remN injustissimaru justae legis loco babebant, posu-
quam piscatorum leges audierunt, Zaradae leges ut 
nefarias proculcarunt, el evangelicam continentiaiii 
amplexi sunt. Et qui ab eodem roortuos canibus ct 
volucribus 9 3 6 exponere didicerant, nunc ut id 
faciant adduci fideles nou possunl: sed illos terra 
condunt, et leges, quse id iieri vetant, coniemnunl, 

τούτο δρ^ν οί πιστεύσαντες 1 0 ούκ ανέχονται, άλλά ^ nec lorlorum sa^vitiam pertimescunt. Christi enitn 
τ ή γή κατακρύπτουσι, κα\ τών τούτο δράν άπαγο-
ρευόντων ού φροντίζουσι νόμων, ουδέ πεφρίκασι τήν 
τών κολαζόντων ωμότητα ' πλέον γάρ που δεδοίκασι 
τδ τού Χριστού δικαστή ρ ι ο ν 1 1 , καλ τά δρώμενα 
γελώντες όνειροπολούσι τά μή φαινόμενα, καλ δει-
μαίνουσι. Καλ τούσδε τούς νόμους [129] παρ* ανδρών 
Γαλιλαίων έδέξαντο· καλ τήν μέν 'Ρωμαίων δυναστείαν 
ούκ έδεισαν, τή δέ τού Σταυρωθέντος ύπετάγη-
σαν βασιλεία* καλ κατά μέν τούς 'Ρωμαίων πολιτεύε-
σΟαι νόμους ούτε Αύγουστος αυτούς κατηνάγκασεν, 
ούτε Τραίανδς, ό τήν εκείνων καταλύσας αρχήν τά δέ 
Πέτρου καλ Παύλου καλ Ιωάννου κα\ Ματθαίου και 
Αουκά καλ Μάρκου ξυγγράμματα ώς ούρανόθεν 1 9 

χομισθέντα γεραίρουσι, καλ οί ιθαγενείς τοίς τών 

judicium magis reformidant, et visibiiia cernenles 
ac ridentes, ea quae non cernunlur animo repulant 
et liraent. Atque has leges a Galilaeis hominibus ac-
ceperunt: Romanorumque potentiam nibil ve r i i i , 
ultro se Cracifixi iroperio subdidenmt. Neque illos, 
ut Romanis * legibus viverent, adigere potuit Au-
guslus, neque Trajanas, qui eorum regnam subvcr-
l i t : Pelri autem, et Pauli, el Joanuis, et Matthaei, 
et Lucae, et Marci scripta tanquam COP.HUIS allala 
vcnerantur, ct indigenac advenarum atque externo-
rum subjecti legibus vivunt. Massagetae rursus, qoi 
miserrimos olim bomines arbitrabantur qui vio-
JerHa nece non occumberent, quibusque proplerea 
senes maclare et comedere lex erat, postquanv-ρί

ξε νω ν καλέπηλύδων" ΰπετάνησαν νόμοις. Κα\Μασ· β scaloram sutorumque leges audierunt^abominabiles 
σαγέται δέ, τρισαθλίους ηγούμενοι πάλαι τούς άλλως illas dapes caedesque detesiati sunt. Tibareni quo-
πως κα\ μή διά σφαγής τελευτώντας, και τούτου εί- que, senes olim soliti ab allissimis rupibus dare 
vzxa τούς γεγηρακότας θύειν καί θοινάσθαι u ποιη- pra3cipites, evangelica lege accepla, iBiqutssimam. 
σάμενοι νόμον, επειδή τών αλιευτικών κα\ σκυτο- hanc legem resciderunt. Neque vero amplius Hyr-
τομιχών έπήκουσαν νόμοιν, έβδελύξαντο τήν μυσαράν tani ,, neque Caspii, canes 9 3 7 alunt ho-

ΥΑΒΙΑί LECTIONKS. 

·· έμπληκτικός. έμπληκτος Β. εκπληκτικός C. 9 7 δυναστείας, δυναστείαν C. ••τολμώμενα τελού
μενα Β. euprasc. τολμούμενα ρ'. m. ·· εύσεδούντων. ευσεβών Va. 1 έξηυρημένοι. έξευρημένοι Β. et infra 
Ιξευρτικότες. Tum κεχρτίμένα C. κεχωρισρένα Va. κεχοσαένα Yb. 9 μυιών Va. θηρίων \fb. 1 δεδεμένους. 
δεδομένου; C.qui ω ο χ τ ά τούτων. * παραπλήσιας, πολλαπλάσιας Β. παραπλησίους · τούς υπηκόους Β. 
anpresc. ρ. m. · χαλ μητράσι. καλ μέντοι και μ,ητράσι C. om. καί μέντοι infra. 7 νόμον έννομον. νόμον 

' · -έπάτησαν om.Vb. · προτιθέναι. προστιθέναι C. 
τήριον Α> qui mox οιη..όρώντες χαλ postoptO-

, t , , jpre nequco. ώ ; ora. Ya. u επηλύδων. έπιλύ-
, 4ων Β. ι ν θοινάσθαι. ΟυνάιΟα: C. 

anprasc. ρ. m. · χαλ μιητράσι. καλ μέντοι και μητράσι C. om. 
om. Β. ·" ΰπήκουσαν. έπήκουσαν Β, Vb. Tum τούς μέν Ζ.—έπάτ 
*· πιστεύοντες. πιστεύσαντες Β, C. 1 1 κολατεήριον. δικαστήρκ 
ρενα. 1 1 ούρανόθεν. Aliquid in Β. suprascriptnm, quod jegrre : 
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minum cadaveribas. Neqae Scylhae nna cura nor - Α ταύτην έδωδήν καί σφαγήν. Καλ Τιβαρηνολ 1 8 τ ο υ ς 
tuis vivos inibdiuiU, quos ilf i dilexerant. Taolam πρεσβύτας χατά κρημνών βαθύτατων είΐ ιχάτας 
geouum mulaUonein piacatorom leges effecerant. ώθείν, τδν παμπόνηρον τούτον κατέλυοαν νόμον, 
τών ευαγγελικών έπακούσαντες νόμων. Ουχ έτι δ* ούτε 1 8 Ύρκανολ ούτ» Κάσπιοι - τούς χύνας τοΙς 
τ ώ ν 1 7 τεθνεώτων έκτρέφουσι σώμασιν, ούτι Σκυθαι τοίς τετελευτηχόσι συγκατορύττουσι ζώντας οΟς 
ήγάπων εκείνοι*.. ,Το«ιύτην*· είργάσαντο τών έθών μεταβολήν 1 9 τών αλιέων οί νόμοι. 

Atque hi qutdem barbara» nalionei, u i legibot a Καλ ούτοι μέν χα\ τά βάρβαρα έθνη χατά το&ς 
16 tradilis viverent, addaxerunt: PUto autem, pbl- σφών έπεισαν πολιτεύεσδαι νόμους * Πλάτων δέ τ ώ ν 
losopboram oplimus, legibae a se conacriptis, ne 
Athenieitaibas qnidem civibve suis persuaeit ut fx 
illarum insiilulis reaipoblicaiD gubernarent; ac me-
r i io quidem : suiit enktt feges riau dignissima». Ac 
ne quis me arbitretur tantum philosopbum caluni-
n i t r i , audile, v i r i , qoauiam ille suis legibus consti-
toerit. Cum enim prascepisset femioas quoque, non 

φιλοσόφων δ άριστος, νόμους γεγραφώς, ούδά Α θ η 
ναίους έπεισε τούς οIχι (ους πολίτας χατά τας ν ο ύ · 
των ύποθήκας τήν πολιτείαν £υθμίσαι· Καλ μάλα γα 
είκότως" μάλα γάρ είσι χαταγέλαατοι. Καλ ίνα μή τ ι ς 
ύ πολάβη 8 8 μ ι συκοφαντείν τδν φιλόσοφον, ακούσατε, 
ω άνδρες, ών εκείνος νενομοθέτηκε. Κελεύσας γΑρ 
καλ τάς γυναίχας, ού μόνον τάς νέας, άλλά χ α ι 

jimiores modo, ted ad senilem «latem provectas, in Β τάς γεγηρακυίας 8 1 γυμνάζεσθαι, είτα γελώντας 
gymnasio nndas exeroeri, aniroadverten» in risom τούς προσδιαλεγομέναυς ίδών, ύπολαδών . έφη · 
aolvi coHoqeentes, bxc verba sobjecit (Reip. p. 457 c Ό δέ n γελών άνήρ έπλ γυμναίς ταΙς γυναιξ\ τού 
Β), c Yir aulem, qui ridel ob nudas mulieres, quae 
-amcn optimae rei causa sese exercent, cum ex rebus 
ridicnlis sapienliai fruclam sit accepturus, nescit 
qaantum mibi videlur, qoa de re r idea t .»E t ruraus 
{Leg. p. 804 E) : c Haec aateua omnia et de feminis 
nostra oralio disaeret, quae de maribus dici conve-
nit*: pari eninr modo et feminas exerceri oportel. 
Nibilque veritas affirmare boc ausiro, neque equi-
tandi artem, neque gymnasticam facullatem, ita so-
los decere masculos, ul feminas quoque non de-
oeant. ι Et qais com bsec dici audit, non raerilo 
Irrideat? Natora eoim ulrique sexui dislriboit sua 
munera, 938feminis quidem * lanam facere, viris 1 

autem agrum colere el bellam gerere. Hoc sane 
rerura diecrimine et Homerus utilur. biducii enfm 
Hectorem sic uxorem Andromacben alloqaenlem : 

Ιρια, d o m u m p e r g e , e t q w e s u n t t u a m u n e r a cara, 
t e l a t a t q u e c o l u s , a n c i l l i s p e n s a j u b e t o ; 
B e l l a v i r i c u r c n t , m e r i t o q u e i s b e l l a g e r e n d a . 
At pbilosopbus ne poetarum ^uidem videlur divi-
aiooem gcivisse, sed nudas mulieres cxerccri atque 
equos agitare jussit. Quae autem apud Platonem 
•ubsequuntur, superioribus sunt copsentanea. Sic 
enim ait (Leg. p. 925 A) : c Judex yero inspiciens 
judicet qusenam aetaa celebrandis nuptiis conveniat: 
caroquc ob rem audoa mares, nudasquc umbilico 

βελτίστου ένεκα γυμναζομέναις, άτε [δή] *' διά τού 
γελοίου σοφίας δρειτόμενος χαρπδν, ουδέ 1 4 οίδεν, ώ ς 
έοιχεν, έφ' φ γελ^ί. > Κα\ πάλιν* c Ταύτα δέ χ α \ 
περ\ θηλειών δ έμδς λόγος " Αν εΓποι πάντα δσαπερ 
χ α \ " τά περ\ τών ά ξ ε ν ω ν , Γσα χα\ τας θηλαίας 
άσχείν δε ίν 1 7 . RaV ουδέν φοβηθείς εΓποιμι άν τούτον 
τδν λόγον , ούτε Ιππικής ούτε γυμναστικής ώς Αν
δράσι μέν πρέπον άν είη, γυναιξί δ* α ύ " ούχ Αν 
πρέπον. » ΚαΛ τίς ούχ άν είκότως τούτων άκούειν 
γελάσειεν; ή μέν γάρ φύσις άπένειμεν έκάστω** 
γένει τά πρόσφορα * γυναιξί μέν ταλασίαν, άνδράσι δέ 

, γεωργίαν κα\ πολεμική ν έμπειρίαν. Ταύττβγάρ 1 · 
1 δήπου τή διαιρέσει κα\ "Ομηρος χέχρηται. Πεποίηκε 

γάρ που έν τοίς έπεσι τή Ανδρομάχη τδν Έκτορα 
λέγοντα · 

Ά Λ £ ε ί ς ό ΐ χ ο ν Ι ο ν σ α τ α σ α ν τ ή ς έργα χ ό μ ι & , 
Ι σ τ ό τ τ \ ή Λ α χ ά τ η τ τ ε ", κ α \ ά μ φ ι χ ό λ ο ι σ ι χ έ Λ ε ν β 

* Ε ρ γ ο ν έ π ο ί χ ε σ ύ α ι · χ ό Λ ε μ ο ς 6 ά ν δ ρ ε σ α μ ε Λ ή σ ε * . 
Ό δέ φιλόσοφος ούδε τήν τών ποιητών δι έγνω διαί
ρεσιν, άλλά κα\ γυμνάζεσθαι τάς γυναίκας γυμνάς 
κα\ Ιππεύειν εκέλευσε. ΚαΙ τά έξης δέ ξυνομο/ογε! 
τοίς προτέροις. [150] Αέγει γάρ 1 1 ούτως · c Τήν δέ 
τού τών γάμων χρόνου ξυ μ μετρία ν δικαστής σκοπών 
χρινέτω, γυμνούς μέν τούς Αδένας, γυμνάς δέ ομ
φαλού μέχρι θεώμενος τάς γυναίχας. > Ό δέ ταύτα 

tenus feminas inspiciaU > Qui vero \stc sanxit, D νομοθετών ουδέ τών της Κανδαύλου γυναιχδς λόγων 
Candaula- regis uxor olim quid dixerit non videtor 
meminisse. Illa enim, a viro ji?sea nudura corpus 
ostendere, prudenter admodom respondit, c Mulie-
rem camlunica simul et pudorem exuere. » Quare 
pbilosophua pudore sponsas exuit, et impudentiam 
docet. In depimo e i \ z m L e g u m libro, consona scri-
psit (p. 771 E). « Hujus, inquit, rei caasa oportet 

VARlifi LECTIONES. 
1 8 Τιβαρηνοί. στιβαρηνο\ Β. στιβαρινο\ C. Μοχ ήθιχότες C. V ούκ έτι δ' ούτε. ούτε δέίού>: Ιτι snpnscr.). 

ούτε Β. Supra λόγων Vb pro νόμων. 1 7 τών om. C. 1 8 τοσαύτην. τοσαύτην γάρ C. * 8 τών έθνων μετα
βολήν. μεταβολήν τών εθνών Β. έθών legit iDterprea. •· ύπολάβη. ύπολάβοι C. 1 1 γεγηρακυίας. πρεσβυτέρας 
Vb. Μ δ δί . ό δέ γε Β. Ό δέ γε λαών C. Μ [δή| om. Β, Va. ατελή Vb. aed ex Plalone, opinor. et mox 
δοέπων. ·• ουδέ. ούτε C. u λόγος, νόμος Vb. 1 8 καί. καλ τά Β, C. 1 7 δεί. δείν Β, Yb. * αύ oin. C. 
n έκατέρω. έκάστφ Β, C. 8 8 γάρ. γάρ που Β. 8 1 ήλακάτην τ ' ήδ\ -λλακάτην τε καί Β. 8 8 λέγει δέ. λέγει 
γάρ Β. 8 8 χιτώνα, κιθώνα Β. , ν [τά] om. C. 

έμνήσθη. Εκείνη γάρ τοι, τού άνδρδς γυμνόν οί 
δείξαί τδ σώμα κελεύσαντος, μάλα έφη σωφρόνως, 
δτι ι Άποδυομένη τδν κιθώνα 8 8 συναποδύεται χαλ 
τήν αίδω ή γυνή. » Τοιγαρούν δ φιλόσοφος τάς νυμ-
φευομένας γυμνοί τής αίδούς, χαλ άναίδειαν έχδι-
δάσχει. Κάν τψ δεχάτω δέ τών Ν ό μ ω ν [χα\ * παρα
πλήσια γέγραφεν. · Τής γάρ τοιαύτης, φησλ, σπου-
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δής ένεκα χρή κά\ τάς παιδείας ποιείσθαι χορεύοντας Α disciplinam conslitoi, at ura pueri quam puell» 
τε xot 8 8 χορευούσας, κόρους τε κα\ κόρας, χα\ άμα 
δή θεωρούντας χαΛ Θεωρούμενους, μετά 1 8 λόγου τε 
χαλ ήλιχίας τινδς έχουσας έοικυίας 9 1 προφάσεις, 
γυμνούς τε και γυμνάς, μεχριπερ αίδούς σώφρονος 
έκαστων, ι Έ γ ώ δέ τήν μέν εντεύθεν φυομένην λώ-
δην δρώ, κέρδος δε ουδέν ξύν ταύτη φυόμενον. Ού 
γάρ που μόνον είς άναΐδειαν έπαιδοτριδοΰντο γυ
μνού μεναι και γυμνούς 1 · άνδρας θεώμεναι, άλλά κα\ 
πολλάς άλλήλοις άφορμάς προύξένουν ακολασίας, 
ΐ ώ ν γάρ δή γυμνών σωμάτων ή θεωρία καΛ τούς 
άνδρας κα\ τάς γυναίκας είς έρωτας έκτοπους ήρέ-
θιζεν. 

Άλλ' Γνα μή παντελώς τήν έκ τώνδε τών νόμων 
φυομένην βλάδην άπογυμνούντες 8 8 λοιδορείσθαι τιρ 
φιλοσοφώ δόξωμεν, ούχ έλεγχε ι ν , έπ\τούς πάγκαλους 
τών γάμων μεταδώμεν νόμους * · , μετρίους τούς 

* ελέγχους ποιούμενοι· * Αχούσωμεν τοίνυν έν ΠοΛιτεΙφ 
λέγοντος * c Ανδρών τούτων απάντων πάσας είναι 
γυναίκας κοινάς, ίδίαδέ μηδε μίαν μηδεν\ ξυνοικείν 
χα \ τούς παΖδας αύ κοινούς · κα\ μήτε γονέα 4 1 έκ-
γονσν είδέναι τδν αυτού 4 1 , μήτε παίδας γονέα. » 
Είτα επισυνάπτει · ι ΕΤς μέν 4 8 τοίνυν, ήν δ* έγώ, 
νομοθέτης αύτοίς ώσπερ τούς άνδρας, ούτως κα\ τάς 
γυναίκας έχλέξας παραδώσει καθόσον οίον τε όμο-
φυείς. Οί δέ, άτε δή οίκίας τε κα\ ξυσσίτια κοινά 
έχοντες ν Ιδία δέ ούδενδς ουδέν τοιούτον 4 4 κεκτημένου, 
όμού 4 9 δή έσονται, όμού δ* αναμεμιγμένων 4 · κα\ έν 
γυμνασίοις κα\ έν τή άλλη τροφή, ύπ ' ανάγκης, οί-

Β 

cboreas celebrent, spectentque ac939 epectenlur. 
Cumque ralione et « ta te , qose babeai opportanas 
ac probabiles caueas, et bos et illaa nudari permit-
timus, usque dum gingulorum pudor modestiaqqe 
eervelur. > Ego vero magnam binc suboriri perni-
ciem video, coimnodam vero nuUum cum illa pw-
venire. Non raodo enim ad impudentiam erudieban-
tur nudalae, nodosqne viros speclantes, eed multai 
iovicera incootinentiae occasiones pra?bebant. Nu-
doruro enini corporum aspeclus ad nefarios amores 
et viros et ferainas provocabai. 

Sed ne roanantem ex his kgibus perniciem omni 
ex parle revelantes, conviciari potius philosopbo 
videamur, qoam eum refellere, ad prsechras conno-
biorum leges transeatnus, moderatfo reprehensio-
nibus utenles. Audiamus itaqoe in Repubtica sic 
loqoentem (p. 457 D) : ι Horuin omnium virorum 
commanes esse uxores, nnlJi vero propriam sub 
eodem tecto babitare : filios * ilem omnibus omnet 
communes fjsee : ita ut neque pater sciat quem ex 
se fllium progenuerit, neque. fiiius ex quo natus sit 
palre. > Deiude adjungit: < Unusigilur, inqnam ego, 
legislator qnemadmodom viros, ila et mulieres priut 
eligetalquc in matrimonium dabit, curans ut,quoad 
fleri potesi, eimiles eibi sint ingenio. Hli autem ita 
conjuncli, ut et communes domos babeant ct com-
muni raensa ulantur, nibil earom rerum proprium 

μαι, τής έμφυτου 4 T άξονται πρδς τήν αλλήλων μί^ιν. u sibi ac suum aliquo 9 4 0 possidente, eimul contl-
*Η ούκ αναγκαία σοι δοκώ λέγειν ; Ού γεώμετρικαίς 
γ ε , ή δ* δς, άλΧ* έρωτικαίς άνάγκαις, αί κινδυνεύουσιν 
έχείνων δριμύτεραι 4 9 είναι πρδς τδ πείθειν |τε] κα\ 
*· έλκειν τδν πολύν λεών. · "Οτι μέν ούν ό φιλόσο
φος κοινάς είναι τάς γυναίκας έκέλευσε, μακρών ού 
δεί λόγων είς έλεγχον. Αύτδς γάρ 8 8 δή τοι δ ι α ^ ή -
δηννενομοθέτηκε, κα\τής κοινήςξυνουσίας τήν ανάγ
κην έπινενόηκε. Κοινή γ ά ρ , έφη , οίκοΰντες, και 
χοινή έστιώμενοι καί γυμναζόμενοι, ύπδ τής έμφυ
του επιθυμίας πρδς τήν αλλήλων μίξιν ώθήσονται. 
Κα\ τούτο δή κοινούς τούς τικτομένους άποφαίνει, 
άδεώς έκαστου ταίς προστυχούσαις ομιλούντων, κα\ 
οίχείά [451] γε νομιζόντων τά ύπδ τούτων τιχτόμενα. 
Τούτο 8 1 τοι νενοηκώς ό προσδιαλεγόμένος, τού Σω-

nue victitabunt. Proniiecoe vero ita conserti, tum 
in gymnasiis, tum vero et aliis in officiis, ex ne-
cessilate inditi a natura appetitus, ad mutuan) agen~ 
tur commistionem. Anoon l i b i , quaeso, videor ne-
cessaria demonslrare ? Necessariis, inquit ille , 
demonslraiionibus, non geomelricis, sed amatorii*, 
multo quam illae potenlioribi» ad faciendam poptlo 
fidero, lraheii<fumque quo velinl. ι Quod igilur 
coramunes esse uxores praeceperit pbilosopbos, 
longa oratione ad probationem non est opus. Ipse 
enim aperte sanxil, et promiscui concubitus neces-
sitatemexcogitavit. cGpmmoni enim domo, inquit,et 
communi roensa gymnasioque utentes, ab insito na-
turae appeiitu, ad mutoam impellentur commislio-

χράτους ιίρηκότος* ι r U ούχ άναγχαίά σοι δοκώ D nero, quod quidem communes omnibus liberos facit, 
λέγειν ; ι έπήγαγεν · c Ού γεωμετρικαίς γε άλλ' έρω-
τ ι καί ς άνάγκαις, αϊ κινδυνεύουσιν εκείνων δριμύτεραι 
είναι πρδς τδ πείθειν κα\ έλκει) τδν πολύν λεών. > 
Έ γ ω δέ τών νύν τά Πλάτωνος έρμηνεύειν εθελοντών, 
μάλλον δέ παρερμηνεύειν πειρωμένων, θαυμάζω τήν 
Αναίδειαν * φασ\ γάρ αύτδν μή ξυνουσίαν νομοθέτη-
σαι 8 8 κοινήν, άλλά φιλικήν κοινώ9ίαν, κα\ ούκ 

cam in qoamcunque quis inciderit, cum ea libere 
miscealor, proque suo babiturus sit quidquid inde 
nascalur. > Hoc intelligens qui colloquebalur, .cun\ 
eora interrogasset Socrates, c Annon necessaria 
t ibi videor loqui ? ι respondit, t Non geometricis, 
sed amatoriis demonstrationibus, quae muilo quam 
iUae valentiores eolenl ease ad faciendam populo 

ΥΑΒΙΛ LECTIONES. 
8 8 καί. τε κα\ Β. 8 8 κ α \ μετά. κα\ om. Β . 8 Τ έοιχυίας. οίκείας Vb. 8 8 γυμνουμένους. γυμνούς Β. 
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Ανααε. δ* άναμε. Β. 4 Τ [επιθυμίας] om. Β post έμφυτου, επιθυμίας Va. οικονομίας Vb. *· δο ιμύτεραι^ . 
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4 8 τε χαί. τε oro. Β, C. 8* γάρ. γάρ δή Β. 8 U τούτο, τούτον C. 8 8 νομοΠετήσαι. &μο> 
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fidcin, irabeDdamqoo quo veHnt. » f g o aatem eo- Α άκοόουσι λέγοντος * c Καλ οΙκήσεων καλ αυμποαίΜν 
rum miror impadenliam, qvi haec Plalonis rerba 
nanc interpretari volunt, aat potius detorquere ac 
depravare conantur. Aiunt enim, illum nequa-
quam communem coitum inslituisse, «ed amicim 
9 4 1 quamdara bencvolentiae eocietatem. Neqoe 
aadiunt dicentcm (p. 458 D) : c Qood si domo, 
mensa, gymnasioque in commune omnes utantor, 
neceasilale insiti appelilus ad mutoam impdlentur 
coministionem. » Sed forusse ridiculas pbilosoplii 
lcges duro erubescunl, errorem magislri occultare 
nitooitir. Atqui illius verboram roeminisse opor-
tebat: ι Amicum quidem hominem, sed et amicam 
esae veriiatem, * atnbo vero cum amica eint, roagis 
amicaro esse veritalem. > Sed alias quoque Plato-

κα\ γυμνασίων κοινωνού ντε ς άλλήλοις, ύπ* dvdvxqc 
χα\ τής " έμφυτου επιθυμίας άξονται προς τήν 
αλλήλων μίξιν.» Άλλ' Γσως έρυθριώντες έπ\ τοίς χα -
ταγελάστοις του φιλοσόφου νόμοις, ξυγκαλύπτειν πε ι -
ρώνται του διδασκάλου τήν άμαρτάδα - άλλ' έδει γα 
τών εκείνου β * λόγων άναμνησΊήνβι, δτι ι Φίλος 
μέν δ άνήρ, φίλη δέ ή αλήθεια · άμφοίν 9 9 δεδντοιν 
φίλοιν, φίλτερον ή αλήθεια. > Άτάρ ούν κα\ τών 
άλλων έπακούσωμεν , β νόμων. Αύτου γάρ δή χαέ 
ούτοι 8 7 · ι Γυναικλ μέν, ήν δ" έγώ, άρξαμένη άπδ 
είκοσέτιδος , β [μέχρι τεσσαρακονταέτιδος *·"] τ ίκ
τει ν τή πόλει · άνδρ\ δ*, έπειδάν τήν δξυτατην 
δρόμου 8 8 άχμήν παρή, ,τδ άπδ τούτου γεννών τ | 
πόλει μέχρι πέντε χαιπεντηκονταετούς. > Άλλά ταύτα 

1 1 n Γ ΛΙ I 

nis legea audiamus. Ejus enun sunl et isbe (Rep. μέν ού μάλα δήλην έχει τήν βλάδην, τά δέ έξης ού 
ρ . 460 Ε ) : ι Mulieri congruere dixerim ego, ot a 
vicesimo «tatis anno usque ad quadrageeimum c i -
vilal i liberos pariat, viro autem, ut, posiquam sura-
mum aui cursue florem iransierit, exinde filios pro-
creet, osqne ad quintum supra quinquagesimum 
anuQHo. » Sed ha?c quidem apertam peruiciem nul-
lam contincnt : qaae vero insequuntur, non risa 
solam, sed et lacrymis digna sunt, et igne, qui p r « -
claras leges absumat. Sic enim ait (p. 461 B) : « Ubi 
antem viri ac nmlieres gignendi tempos excesserint, 
liberos eos sinemus conversari ut velinl : boc so-
lum cavere praemonenles, ne quem atnplius conce-
ptum fetum in lucem edant. Si quU autem insti-

γέλωτος, άλλά καλ θρήνων άξια, και πυρδς τους 
πάγκαλους 8 8 άναλίσκοντος νόμους, Αέγει γάρ ταύτα · 
< "Οταν δέ αί γυναίκες οί τε άνδρες 8 1 τού γεννών έχ-
6ώσι τήν ήλικίαν, άφήσομέν που 8 1 ελευθέρους αυτούς 
ξυγγίγνεσδαι ώς άν έθέλωσι * διακελευσάμενοι προ* 
θυμεϊσθαι μάλιστα μή είς φώς έκφέρειν χύ^μα μη
δέν · έάν δέ τις βιάσηται, ούτω τιθέναι ώς ούκ ούσης 

/τροφής τώ τοιούτω. ι Τίς "Εχετος ή Φάλαρις τοιαύτα 
νενομοθέτηκε ; τίς δέ τοιαύτας μιαιφονίας, ώς έννομα 
γε δρών, τετόλμηκε πώποτε; Διακελευόμενος 8 8 γάρ μή 
έκφέρειν είς φώς, άμβλωθριδίοις 8 4 δήπου διαφθείρειν 
φαρμάκοις τά βρέφη παρεγγυ^· τά δέ γε χαί του δηλη
τηρίου φαρμάκου περιγενόμενα κα\ τικτόμενα ούτω 

lulum boc ita violaril, u l felum ad partam perdu- Q τιθέναι, ώ ; μηδέ τής τυχούσης άπολαύσαι κηδεμονίας, 
cat , ila eum denique exponat, ut omni prorsus άλλ' ή λιμψ ή κρυμψ διαφθαρήναι, ή θηρίων γενέσθα: 
alinwnia careat. > Quis Echetus, velPbalaris, βοράν. Ποίαν ταύτα ώμότητος ύπερβολήν καταλείπει; 
9 4 2 l a l e s ^ges tulil ? quis tam cruenlas caedes, ut legitiraas, patravit unquam ? Nam qui prohibel 
fetua in lucem edi, abortiliis profecto pbarmacia infantcs necari jubet; eos aatem, qui leulis pocali 
vim superarint, in lucemque editi sint, ita exponi, ut nec minima illorum cura geratur, sed fama 
geluve inlereant, aut fcrarum dentibus disccrpantur, qucm excessura crudelitalis ηυιι soperal? 

Ha5C igitur de naptiis, dcque liberis procreandis, Τοιαύτα μέν δή περ\ γάμου κα\ παιδοποιίας ένομο-
in legibus suis cavit. Qualia vero sint, qua3 de alio θέτησεν ·· · οποία δέ κα\ περ\ τής άλλης ακολασίας 
tnconiinentiae genere docet, pronum cst voleniibus 
perdiscere. Illos enim, qui contra naturam l ib id i -
nem consectanlur, el beatissiroos bic cssc opinatus 
est, el ubiex hac vita excesserint, beatos ilera fore 
affirmavit (Phatd. p. 256 D). ι Haud enim exn 
guum, inquit, amatoriae praemiura ferunl; neque 
ulla lex jubel ad tenebras ilerque sublerraneum 

διίξ-ισιν, εύπετές τώ βουλομένω καταμαθείν. Τούς 
γάρ τήν παρά φύσιν άσέλγειαν ·· άσπαζομένους, κα\ 
τ?4δε μακαρίους ύπείληφε, κα\ έκδημήσαντας εντεύ
θεν εύδαίμονας έσεσθαι είρηκεν. ι Ού μικρδν γάρ, 
φησιν, άθλον τής ερωτικής φέρονται. Είς γάρ σχότον 
χα\ τήν ύπδ γής πορείαν ού νόμος έστλν έτι έλθείν 
τοίς κατηργμένοις 4 1 ήδη τ ή ; ύπουρανίου πορείας. 

eos pergere , qui sub coftlesli via detinenlur, sed D άλλά φανδν βίον διάγοντας εύδαιμονείν μετ' αλλήλων 
ut illustrem vilara agentes beati sint, simulquepro- πορευομένους, καλ όμοπτέρους έριοτος*· χάριν.» 
flciacanlur, iisdem quasi alis ulenles sui amoris Τούτοις [152] δέ*· επιλέγει ταύτα· ι *Ω παί, χα\ 
causa. > Tum posl baec ita concludit: ι 0 puer, ούτο) σοι θεία δωρήσεται Τ ί ή παρ* έραστού φ ^ . » 
ita tibi divina munera largietur amatoris benevo- Κα\ ταύτα ού περ\ τών σωφρόνως, άλλά περλ τών 

V A R I J E LECTIONES. 
. · ' χαλ τής. χα\ οιτι. C. S i r « . »ν εκείνου, εκείνου γε Β. 5 8 άμφοίν. Aristot. Etb. I . 6. Plat. Χ. ρ. 463. 

URSIN. Kep. Χ, ι, ρ. 595 C. 8 8 έπακουσ. ύπακουσ. C. 8 Τ αύτου γάρ δή καλ ούτοι, αύτοΰ γάρ ήν ταύτα, 
γυναιχλ δέ ταύτα, ήν δ* έγώ Vb. 8 8 είκοσαέτιδος. είκοσέτιδος Β. 8 8 ' uncis inclnsa ex U addiU sonl. 
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8 8 έρωτος, sopraec* Β. ί ρωτάς C 
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Ακολάστως έρο>ντων έφη - χαλ ££διον έκ τών εκείνου Α lenlia.» Haec autero, non de castis amatoribus, ted 
διαλόγων ταύτα μαθείν. Τοιούτον οε νόμον ο ύ τ ε 7 1 Νέ
ρων ό 'Ρωμαίων αίσχρότατος βασιλεύς, ούτε Σαρδα-
νάπαλος ό Άσσύριος, ό έν ζδοναίς χαλ τρυφαϊς δια
βόητος, ούτε Ιγραψεν, ούτε έπήνεσε Τ* πώποτε. Έγώ 
γαρ οΐμαι χα\ τούς λίαν ταίς ήδυπαθείαις δουλεύον
τας ούχ έπαινείν τδ πάθος, άλλά δουλεύειν, τψ χρό· 
νω τδ έθος έξιν " έργασαμένους. Καλ τί δεί λέγειν 
δσα χαλ περλ φόνων παρανόμως ένομοθέτησεν; 
Άδώον μέν γάρ είναι κελεύει τδν τδν 7 4 ίδιον άναι-
ρούντα όΐκέτην, τδν δέ θυμφ τδν άλλότριον σφάττοντα 
τήν τιμήν μόνην 7 9 έκτίνειν, τδν δέ θυμφ τδν ελεύθε
ρον χτείναντα δύο μόνα φεύγειν 7 < έτη διαγορεύει, 
τδν δέ χαλ μετ* επιβουλής άνελόντα τρία έτη προσ-
τάττει φεύγειν, τδν δέ γε χαλ μετά τήν φυγή ν τά 

de impuris obsccnisque d i x i t : quod ex ip&iut dia-
logis plane cognosci potest. Talem vero legem ne-
qoe Romanorum spurcissimtis imperator Nero, 
neqtie Assyrias 4 Sardanapalus , volupfatibus ac 
deliciis notissimus, ncc scripsit, nec 9 4 3 laudavil 
unquam. Ego enim pulo, vel eos qui valde volup-
talibus serviunt, auimi raorbum nequaquam lau-
dare , sed tempori setVire, cum ex consuetudine 
babitam contraxerint. Quid autem co.mweinorafre 
opnseat, quatn nefarias dc caedibus leges condi-
derit? lusonlem eniro innoxiumque baberi jubei, 
qui proprium servum occidat: eum vero, qui ira-
cundia succensuft, alienum servum de medio tollat, 
multara solnm persolvere. At eum qui liberum ho-

αύτά δεδραχότα άειφυγία ζημιοί μόνη. Παραπλήσια Β minem per iracundiam enecet, biennio tantum ex-
δέ χαλ πατράσι παίδας άνελούσι, χαλ παισ\ πατέρας sulare jubet: qui veroper insidias perimat, triennio 
άπεχτονόσι 7 7 , χαλ άνδράσι γυναίκας, χα\ γυναιξ\ν exlorrem ficri. Eum porro, qai post exsilium eadem 
Ανδρας 7 1 , νενομοθέτηχεν. coinmitlat, perpetuosotiim exsilio damnal. Easdem 
vero poenas deerevit et patribus qui lilios, el filiis qui pafentes, et viris qui conjugcs, et uxoribusquae 
marilos occidant. 

Άλλ' δ μέν φιλόσοφος τοιούσδε νόμους ξυνέγραψε, 
χαλ ούδένα πέπειχε ανθρώπων 7*, ού πολίτη ν, ού ξέ
νον, ούκ άστδν, ού χωριτικδν ·*, ούχ "Ελληνα, ού 
βάρδαρον, ού δούλον, ούχ ελεύθερον, ούκ άνδρα, ού 
γυναίκα, ού νέον, ού πρεσβύτην, ού λόγοις έντεθραμ-
μένον, ού λόγων άμύητον, κατά τούσδε βιώναι τούς 
νόμους. Έ γ ώ δ έ λοιπδν, ούς Q( αλιείς*1 καλ οί χελώ
να ι καλ δ σκυτοτόμος άπασιν άνθρώποις προσήνεγ-
καν, άναγνωσομαι νόμους. Ύμεϊς δέ τούτους κάκεί-

Verum hujosmodi qnidem leges pbilosopbus tulit , 
at nulli horoinum ut bie viverent Iegibus persuasit, 
non civi, non exlraneo, non urbano, non rnstico, 
non Graeco, non barbaro, non servo, non libero, 
non vi ro , non mulieri, non juveni, non seni, non 
litteralo , non rndi el indocto. Ego vero deinccps 
quas piscatores, el publicani, et Paulus cnnctis ho-
minibus leges promulgarunl recilabo. Vos et bas 
et illasinvicem comparantes divinos islamm radios 

νους έκ παραλλήλου θέντες τάς Θεοπρεπείί τούτων C adniiramini. Pbiiosopbus ergo flagiliosam paedera-
Αχτίνας Θαυμάσατε t f . Ό μέν ούν φιλόσοφος και τήν 
Ακόλαστον παιδεραστία ν έθαύμασε, χα\ τ ά 8 8 τρισ-
δλδια ταύτης έπιθέδειχεν άθλα · ό δέ Σωτήρ ό ημέ
τερος ού μόνον τήν ακόλαστον πράξιν, άλλά Χαλ τήν 
βψιν τήν τοιαύτην κολάζει · ι ' Ο έμδλέψας γάρ, έφη, 
γυναικλ πρδς τδ έπιθυμήσαι αυτής, ήδ^έμοίχευσεν 
α υ τ ή ν 8 4 έν τή καρδία αυτού. » Καλ ό μέν άδεώς καλ 
ταίς άλλοτρΓαις κοινωνείν ένομοθέτησε γυναιξίν * δ 
δέ τής φύσεως Ποιητής, έπε.δή κα\ δημιουργών τών 
Ανθρώπων τήν φύσιν ένα έξ αρχής άνδρα κα\ μίαν 
γυναίκα διέπλασε, καλ τδ διαλύειν απαγορεύει τδν 
γάμον, μίαν δε μόνην άφορμήν διαλύσεως έδωκε, τήν 
Αληθώς διασπώΟαν τήν ζεύγλην. ι Πάς γάρ, φησΛν, 

*δ άπολύων τήν γυναίκα αύτοΰ, παρεκτδς λόγου πορ-

stiara laudavit, et beatissima bujus praemia oslcn-
dit. Servator autem noster, non lascivuin laniuoi 
a<Hum, sed 9 4 4 ' P s u m ^oque intuitum ejusinodi 
punienduro decernit. c Qui enim, inquil, viderit 
mulicrem ad concupiscendumcam, jaui adulterium 
commisil cum ca in corde suo k . > El ilJe quidem, 
impune aclicenter aiicnis uxoribusmisceri inslituit. 
A l nature Opifex, quia humanani creans ruriuram, 
onuni principio virum, el feminam unam formavit, 
eliam soivi raalrimonium vetat, unicamquc nujus 
dirirocndi causam assignavit cam, quae mariialem 
copulam vere divellit. ι Omnis eni:n, ail , qui dimit-
t i t uxorem suam, excepta fornicationis causa, facit 
eam moechari: et qui dimissam duxerit, adultcrium 

νείας, ποιεί αυτήν μοιχευθήναι · κα) ό άπολελυμένην D commi l t i t ι . » Quibus verbis casUira uxoris vilia 
γαμών μοιχάται. > Διά δέ τούτων πάντα φίρειν κε- ferri jubet, seu loquax sit illa, seu lemulenta , seu 
λενει τά της γυναικδ; ελαττώματα, κάν λάλος ή, convitiosa : sin vero nupliarum leges transilial, ia 
xAv μέθυσος [ή,] i e κάν είς λοιδορίαν προχειρότατη · aliumque procax inlendat, tunc denique copulam 
εί δέ·· γε τού γάμου παραλύσει 8 7 τούς νόμους καλ solvi jubet. Consimiles rursus el per Paulum leges 
πρδς έτερον Γδοι, τηνικαύτα λύειν κελεύει τήν ζεύ- sanxit, elEpistoIam iile ad Corinthios scribeus has 

k Malth. 28. ι Matlh. v, 52; xix, 9. 

VARIiE LECTIONES 
T l ούτε. ουδέ C. 7 8 έποίησε. έπήνεσε Β. 7 8 Ιθος έξιν. έθος έργο έξιν Β. 7 4 τδν aHerum om. Sirm. 

η μόνην. μόνον C. 7 8 φεύγειν. φυγείν Β. 7 7 άπεχτονόσι. άποκταίνουσιν C. άπεκτανόσι Va. άπεκτανούσι 
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παραλύσει Β, C. παραλύσει τού; γάμου; Ya. 
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oronibuthominibuspropo»uit.iBohumenim,inquit, Α γλην. Τοιαύτα δέ πάλιν καλ διά τού [455] σχυτοτδ-
est (homini) mulierem non Ungere : propter forni-
cationetn aniem, onusqmsque suam oxoremhabeat, 
et unaquaeque suum virum habeat • . » Videtisne 
quant* inter Paoli ac philosophi illius leges sit dif-
fereniia! Hic enim unicuique mulieri, ot saum v i -
rum babeai, et unicaique viro, at suam axorem, 
imperavit: ille aolem mutieres -omnes viri i orani-
btu ease communes. Quin et ubi servandc conti-
nentisedat praecepta, neque uxori permiltit 9 4 5 u * 
Tiri to i congreesum fugiat, nisi ad boc ille conaen-
t i a t : neque viro, uxore non comprobante. c Mu-
lier enim, inquit, soi corporis potesUtem non ba-
bet, eed vir. Similiter auleraet vfr sui corporis 
poiestalem noq babet, sed mujier. Nolite fraudare 

μου νενομοθέτηχε * xaV Κορινθίοις έπιστέλλων Ικτί
νος πάσιν Ανθρωποις [τούς] νομούς προσήνεγχε· 
ι Καλδν γάρ, Ιφη, γυναιΛς μή άπτεσδαι* διά βέ τάς 
πορνείας έχάστος τήν εαυτού γυναίχα έχέτω, χα\ 
έκαστη τδν Ιδιον άνδρα έχέτω. > Όράτε δσον τών 
τού Μ φιλοσόφου χα\ τών τού σκυτοτόμου νόμων m έστλ 
τδ διάφορον; Ούτος μέν γάρ χαλ έκαστη γυναικλ τδν 
Ιδιον άνδρα έχειν, χαι έκάστω άνδρλ τήν Ιδίαν γυναί
χα προσέταξεν· εκείνος δλ , τών ανδρών Απάντων 
άπάσας είναι τάς γυναίκας κοινάς. ΚαΙ περ\ έγχρα» 
τείας 9 9 δέ νόμους τιθελς, ούτε τή γυναικλ ξυγχω-
ρ ε ί · 1 τήν τού άνδρδς δμιλίαν φεύγειν··, εκείνου 
τούτο μή στέργοντος, ούτε τδν άνδρα, μή συμφωνού
σης τής γυναιχός. t Ή γυνή γ ά ρ , φησ\, τού Ιδίου 

invicero, nisi forle ex consensa ».» PuUt enim ee Β σώματος ούχ εξουσιάζει, άλλ* δ άνήρ * ομοίως δέ καλ 
fraudari sua poleatale, qui praeler animi votum ser-
val continentiam. Tum pauhOira t d ea qaae annt 
perfectiora perducena, addidit : ι Ad tempua, ut 
vacelis iejunio et orationi : et ilerum revertiinini 
in idipsum °. * Sic itaque leges natura mensus, 
praecepti causam subjunxit .* ι Ne, inquit, tentet vos 
Salanas ·. ι Et ut doceret, illura lentandi notstri su-
roere a nobis occasionem, subjunxit: ι Propter i n -
continenliam vestram q. » De cjelibalu aulem, non 
leges quidem, sed consilium dans, ostendit quanta 
• i t in eo vi t» statu utilitas. < Qui sine uxore est, 
inqtrit, aollicitus esl eorum qiue sunt Domini, quo-
nodo placeat Doraino : qai autem cum uxore esl, 

δ άνήρ τού ίδίου σώματος ούχ εξουσιάζει, άλ>· ή 
γυνή Μή αποστερείτε αλλήλους, εί μή τι άν έχ συμ
φώνου, ι Στερείσθαι ·· γάρ ύπολαμδάνει τής εξου
σίας ·* ό παρά γνώμην μετιών τήν έγκράτειαν. Είτα 
κατ' ολίγον έπλ τά τέλεια ποδηγών έπήγαγε · t Πρδς 
καιρδν, ίνα σχολάσητε τή νηστεία καλ τή προσευχή-· 
καλ πάλιν έπλ τδ · 9 αύτδ συνέρχεσδε, ι Ούτω δέ με-
τρήσας τή φύσει τούς νόμους, λέγει χαλ τήν αίτίαν · 
ι "Ινα μή πειράζη υμάς δ Σατανάς.» Καλ διδάσκων 
ώς παρ* ημών εκείνος λαμβάνει τάς άφορμάς έπ
ήγαγε * ι Διά τήν άκρασίαν υμών. ι Καλ περλ αγα
μίας [δέ] · · ού νόμους άλλά παραινέσεις ·* είσενεγ-
χών, έδειξε χαλ τής αγαμίας τδ,χρήσιμον. Ό άγαμος 

soUicilus esl eorum quae smit mundi, quomodo pla- γάρ, φησλ ·*, μεριμν$ τά τού Κυρίου, πώς αρέσει 
oeat uxori*. » Eadem et de mulieribiis dixit, do- τω Κυρίψ * δ δέ γαμήσας μεριμνεί τά τού κόσμου, 
cens virginitatem viiam conferre quse curaruro sit 
imniunia. 

Adroiramlni, ο v i r i , Pauli linguam, eumque qui 
per banc locutus est adorale. Quod si placet, leges 
etiam de csedibas ac parricidiis latas audile. Phi-
losophoa emm ne patris qnidem interfectorelb ta-
lionis poenae subjecit. 9 4 6 Salvator * noster, 
imporianam quoque conlumeliam , injustumque 
iracundiae moium casligat. < Omnis, inqait, qui 
iraecitur fratri suo sine eausa/ reus erit judicio : 
qui aulem dixerit fratri suo Raca, reus erit con-
cilio : qui \utem Fatoe, reus erit gehenuae ignis *·> 

πώς αρέσει τή γυνχικί. ι Ταύτα δέ χαλ περλ γυναι
κών Ιφη, διδάσκων ώς ή παρθενία προξενεί βίον 
φροντίδων ελεύθερον. 

θαυμάσατε, ώ άνδρες, τοΰ σχυτοτόμου τήν γλώτ
ταν, κα\ τδν διά ταύτης φθεγξάμενον προσκυνήσατε. 
Εί δέ βούλέσθε, καλ τούς φονικούς καταμάθετε νό
μους. Ό μέν γάρ φιλόσοφος ουδέ τδν άπεχτονοτα· 9 

πατέρα τήν Γσην ύποσχείν τιμωρίαν έχέλευσεν, δ δέ 
Σωτήρ ό ημέτερος χαλ λοιδορίαν χολάζει παρά καιρδν 
γιγνομένην, καλ θυμδν αδίκως κινούμενον. < Πάς 
γάρ, έφη, δ όργιζόμενος τψ άδιλφψ αυτού είκή, ένο
χος Ισται τή κρίσει· δς δ 'άν είπη ' Ρ α κ ά 1 , ένοχος 
έσται τίρ συνεδρίψ · δς δ' άν είπη, Μωρέ, ένοχος Ισ-

s Quin ct otiosi sermonis rationem se repetilurum 0 ται είς τήν γέενναν τού πυρός, ι ΚαΙ λόγων δέ άρ-
minaios est. Neque amicis solura, sed inimicis 
quoqae bcnefacere praeceph. « Diligite enim, in-
quil , iniir.icos vestros el orate pro perseqiientibos 
vos ι Posl haec vero pnemium quoque ostendit, 
longe ceruntium excedens dignitatem. c Ut sitis, 
biquit, filii Palris vestri qoi m coelis eet, qui orir i 

γών εύθύνας άπαιτήσειν ήπείλησεέ Καλ ού μόνον τούς 
φίλους εύεργετείν, άλλά καλ · τούς εχθρούς έχέλευσεν 
εύ ποιείν. ι Αγαπάτε γ ά ρ , έφη ·, τούς εχθρούς 
υμών * καλ εύχεσθε υπέρ τώνδιωκόντων υμάς. ι Είτα 
χαί δείκνυσιν άθλον τήν τών αγωνιζομένων υπερβαί
νον άξίαν. "Εφη γάρ % · c Ί ν α γένησθε υίολ τού Πα-

- I Cor. νιι, 4, 2. 
< ibid. 44. 

Ψ I Cor. νπ, 4, 5. · ibid. 5. Ρ ibid. 9. <ι ibtd. ' ibid. 52, 55. · Matib. ν , 22. 
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τρδς υμών του Ιν ουρανοί* · δτι ανατέλλει τδν ήλιον Α jubel soiem super malos e l bonos, et ploi l super 
αύτοΰ έπίπονηρούς χα\ αγαθούς, χαλ βρέχει Ιπ\ δι
καίους χα\ αδίκους, ι Καλ περί δρχων δε νόμους τι-
(*ε\ς, χαλ αυτούς απαγορεύει τούς δρχους, άποχρήν · 
λέγων τδ Ναϊ χαλ τδ Οΰ πρδς τήν τών λεγομέ
νων [154] βεδαίωσιν. Κα\ τδν ακτήμονα δε βίον τε-
λειότατον έφη. ι *Ος γάρ άν, φησ\, μή άποτάξηται 
πάσι τοίς ύπάρχουσιν αυτού; ού δύναταί μου είναι 
μαθητής. » Άλλ* δμως χαλ ούτως · άκριδή πολιτείαν 
νομοθετών, ουδέν τι τερπνδν χατά τόνδε τδν 7 βίον ή 
Ουμήρες δωσειν ύπέσχετο, άλλά πενίαν χαλ ταλαιπω-
ρίαν χα\ λοιδορίαν · χαλ μάστιγας χα\ διαφόρους 
σφαγάς. c Έν τ φ κόσμω γάρ, Ιφη, θλίψιν έχετε * · 
χ α \ , ι Μακάριοί έστε, δταν όνειδίσωσιν υμάς, κα\ 
δίώξωσι , κα\ είπωσι πάν πονηρδν 0ή μα χαθ* υμών 

jnstos et injustos · . > Ει cum de juramemis leget 
atatueret, ipsa etiam juramenta prorsus lnbiboit, 
eatis esse dicens ad ea conflrraanda q u » dicuniur : 
c Estet Non est T . » Pauperem quoque vilaui per-
fectissimam esse pronuntiavit. c Qui enim (inquit *) , 
non rentiniiaverit omnibas bonis sais, non poteet 
meas esse discipulus *. > Et lamen, com adeo ex-
aclum vitae genus iiislitueret, nibil deleclabile, nibil 
jucundum in bac vila se dalurum promisit: eed 
pauperlaiero, et miseriam, et contumeiias, et fla-
gra, etraultiplices vexaliones. c In mando, inquit, 
pressaram babebitis 7 . > E t : t Beati eslis cum ma-
ledixerint vobis, et perseculi vos fuerint, el dixe-
rint omne malum 9 4 7 adversus vos, mentieuies, 

ψευδόμενοι ένεκεν έμού 9*χαίρετε χαλ άγαλλιάσθε, Β propterme. Gaadete et exstiltaie, quoniam mercet 
δτι δ μισθδς υμών πολύς Ιν τοίς ούρανοίς. > Καλ τούς 
μέν πόνους χαλ κινδύνους Ιπέδει£ε * \ τά δέ βραδεία 
χαλ τούς στεφάνους μετά τδ τού βίου τέλος 1 1 από
δωσε ιν ύπέσχετο. Καλ έν έτέρφ δέ χωρίω φησίν * 
f ΕΙ έμέ έδίωξαν | 9 , καί ύμάς'διώξουσιν * εί τδν έμδν 
λόγον έτήρησαν, χα\ τδν ύμέτερον τη ρήσου σι.» Κα\ 
πάλιν · ι Εί τδν οίκοδεσπότην Βεελζεδούλ έπεκαλέ-
ναντο u , πόσω μάλλον τούς οίκιακού; ι % > αυτού; » 

Οί μέν δή νόμοι τοίού;οι * άξιον δέ αληθώς κα\ τούς 
νεσπεσίους άνδρας εκείνους θαυμάσαι, κα\ τούς 
Ιχείνοις πεπιστευκότας. Τοιώνδε γάρ λόγων άκούον-
τες , χα\ ούτε πλουτον ούτε δυναστείαν ούτε σώματος 
£ώμην παρά τού χεκληκότος δεξάμενοι, άλλά μα-

veslra mnlia est in cce l i s 9 .» Et labores quidero 
periculaque oetendit: praemia yero et coronaspost 
vilae finem se daturum promisit. Et alio in loco 
ail ; c Si me pereecuti SUDI , et voe persequentur. 
Si sermonem meam servarunt, et vestrum serva-
bont · . » E i rureus : ι Si dominum vocavemnt 
Beelzebab, qeanlo magis domeaiicos ejus » Τ » 

Leges itaque sunt bujuamodi. JEquam vero esi 
utdivinos illoa viros admiremur, eosque ilidem 
qui iilis crediderunt. l l l i eoira bas leges cam audi*» 
seut, et neque divilias, neque potentiam, neque 
corporie robur a vocanle accepissenl, sed longis, 

χραίς χαλ ταύταις ού φαινόμεναις έπαγγελίαις πε· Q et rerum quae non cernebantur, promissionibae 
πιστευχότες, κα\ τούς πόνους ήσπάσαντο κα\ τών 
κίνδυνων ήνέσχοντο, κα\ τήν οίκου μένη ν περινοστή-
σαντες τοίς έθνεσι προσήνεγκαν 9 τά μαθήματα· 
Ουδέν δέ ήττον καί τούς δεξαμένους εύφημήσαι προσ
ήκει, δτι παρά τοίς κήρυξιν ουδέν περιφανές όρών
τες ουδέ 1 7 περίδλεπτον, άλλά γλώττας αλιευτικός τε 
χα\ σχυτοτομικάς χαλ πενίαν έσχάτην (ουδέ γάρ τής 
Αναγκαίας ηύπόρουν τροφής · πόθεν γάρ δή 1 9 ταύ
την είχον, οί γε χα\ τδ μερίμνων περ\ τής αύριον 
νόμφ χεκωλυμένοι), ού μόνον τοίςλεγομένοις έπίστευ-
ααν, άλλά χαλ τών παρ* αύτοίς πολιτευόμενων κατ
εφρόνησαν νόμων, χαλ τών έθών τών πατρώων έξ-
έστησαν, χα\ μετά χινδύνων χα\ αύτο\ τδν λοιπδν 
έδίωσαν χρόνον, όμοίως μέν τοίς διδάσκαλοι; κηρύτ-

fidem haberent, ellabores amplext sont, et pericalt 
tolerarunt. *, et terram peragrantea doctrinam gen-
tibosdetulerunt. Non miDusaQlemeteos laodaripar 
est, qui susceperunt : quod nihil illustre, nibilque 
conspicuam iu praecouibna cernentes, sed piscalo-
rom euiorumqne linguas, summamque egesUtem 
(quippe qui nec ad victum neccssariii abandabant: 
unde enira baberent, qni cogitare de crastino pro-
hib i t i e ran t«) , nonsolum iisquaj dicebantar cre-
diderunt, sed legea, quibus ad eam diem vixerant, 
contempseruut, et patrios 9 4 8 mores abdicarant, 
el cam periculis ipsi quoqae reliquam vilam duxe-
rant, pari ttiodo com magistrie pnedicantes, pariqua 
modoconvicnsetladibriisaflecti.etpereoademturbi-

τοντες, ομοίως δέ παροινούμενοι κα\ προπηλάκιζα- & nea fluctnsque mcedenles. Tanta antero in venera-
μενοι, xa\ διά τών ίσων κλυδωνίων δδεύοντες. Τοσ
ο ύ τ ο 1 9 δέ σέδας τών μέχρι θανάτου κεχινδυνευκότων 
χαί είχον εκείνοι, κα\ μέν δή κα\ Ιχουσιν Απαντες, 
ώς τάν εκείνων [γε] 9 9 θήκας [θησαυρούς] 1 1 ύπολαμ-
δάνειν αγαθών παντοδαπών ν χορηγούς. Άθρήσατε 

tione illoe qui ad mortem usque inpericulis versaU 
ennt, el babuerunt illi,et babent paasim omnes,tit eo-
m m locoloe thesauroa esse putent, unde bona omnia 
deriventar, Legam ergo istanim polentiarn, ο v i r i , 
perspicite. Has enim ei Romani, et Persse, et qui 

• i b i d . 4 5 . ^ i b i d . 57. 
x , i 5 . •MaUb. τ ι , 54. 

> Loc. xiv, 55. f Joan. xvi, 55. 9 Matib. v, i i , 12. * Joap. xv» 20. b Maltb. 
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10Μ THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 1 0 » 
e t t n iUorem ditioneni tant posili, abolere pro v i - Α ούν " , ώ άνδρες, τ ώ ν * τών νόμων τήν δυναμιν-
riboft conali, tuam qnidem imbecillitatem prodide-
runt, baram vero vim Ulostriorein effecerant. Ly-
corgi vero Solonisqne Jegibus bellam nemo indixit, 
sed sua sponle corruerunt, ct neqae Pythius,neque 
Minerva custos urbis, q tmips i legea tuler*nl, per-
petno con*ervarant : sed simel alque Romani 
jnsserunt, exstincla) sanu Oslendat quispiam ve-
rtrum, ο v i r i , vel Sparliatam unuin, qui pro Lycargi 
legtbu». aut unum Aibenicnsem , qui pro Solonis, 
Locrensem, qoi pro Zaleoci, CnMensem, qui pro 
Minoig roorlem subire paratus fuerit. Nemo enim 
veslrum id oslendere poterii. Nos vero virorora ac 
mulieruin myriades mullae osiendimus, qui pro 
pfecatorum Pauliqae legibus ultro roorlem oppelte-

Τούτους γάρ M κα\ Υωμαίοι, χαι Πέρααι, καλ ol τής 
τούτων ηγεμονίας έξω τελούντες, καταλύσαι λίαν 
έσπουδακότες, τήν μέν οίκείαν άσθένειαν έδειξαν, 
τήν δέ τούτων ίσχύν έκδηλοτέραν1* άπέφηναν. ΤοΙς. 
δέ Αυκούργου χαι Σόλωνος ούδεις έπολέμησε νόμοις, 
άλλ* αυτόματοι [155] κατελύθησαν. Καλ ούτε 6 Πύ
θιος ούτε ή Πολιάς β β τού; ύπδ σφών τεθέντος έκρά-
τυναν νόμους, ευθύ; δέ γε Τωμαίων προστεταχοτων 
έσδέσθησαν. Αειξάτω τις υμών, ώ άνδρες, ένα γούν 
Σπαρτιάτην υπέρ τών Αυκούργου νόμων άποθανείν 
άνασχόμενΛ, ή ένα Αθήναιον *· υπέρ τών Σόλωνος, 
ή υπέρ τών Ζαλεύκου Αοκρδν, ή Κρήτα υπέρ τών 
Μίνωος* άλλ' ούκ άν τις υμών τούτο γε δείξειεν-
ημείς δέ δείκνυμεν υπέρ τών αλιευτικών καλ σκυτο-

r i n l . Teste» suut martyruin excitata templa, qnae Β τομικών νόμων πολλάς και ανδρών χα\ γυναικών 
et urbes exornanl, et Hlustrant regionee, et magna 
tum exterie, lum indigenisemolumenta 9 4 9 8 U P" 
pedilant. Quando igitur et legum ipsaruin et le-
gislatorum ex comparalione coroperium etrt, quanta 
sit ulrornmque diflerenlia, atque alia qaidcin ba-
manarum cogitalionura inventa visa sunt, alia d iv i -
nitus * dala, et ealuiaria, suscipite, ο v i r i , rounera 
divina, munificumque ac liberalem donatorem ne 
epreveriiis. Exiiniam autem iliorom digtiiiatem 
eertiof oognoscetis, ei, pessima ex anioiia vestris 
opioione depulsa, hiec nostra evolvatis. 

, SPRMO X. 
De t>eri$ et faUis oraculis. Q 

Qui tyrannidem affectant, nallo sibi jure compe-
lentem poiealalem invadunl. Sed regium i l l i qui-
dem apparatum usurpant, purpuram, coronam, sel-
l am, currum el satellites : mores auiem regios 
imilari nolunt. Nec enim mansneti patres audire 
cupiunt, ted acerbi domini : nec benevoli curaio-
res, sed durissimi duces. Quo fil ut saepe tlios legi-
t imi regea profligent, quos ab bis oppressorum 
subii miseratio: saepeeliam roililes et populi, su-
perbtam eorum non ferenles, lyrannide illos exuant. 
Idfem pessimi quoque daemones el fecere, el passi 
sunt. Relicta enim quam sortiii fueranl siatione, 
et rnitissimum Creatoris fugientee dominatum, ty 
rannidero 9 5 0 rapuerunt, divinumque nomen in-

άνασχομένας άποθανείν μυριάδας · κα\ μάρτυρες οί 
τών μαρτύρων σηκολ, κα\ πόλεις λαμπρύνοντες % καλ 
χώρας φαιδρύνοντες, κα\ ξένοις όμού καλ έγχωρίοις 
τήν ώφέλειαν προσφέροντες. Επειδή τοίνυν καλ τών 
νόμων χαι τών νομοθετών κατάδηλον έκ συγκρίσεως 
γεγένηται · 7 το διάφορον, καλ τά μέν ώφθη λογισμών 
ανθρωπίνων ευρήματα, τάδε θεόσδοτα κα\ σωτήρια, 
δέξασθε, ώ άνδρες, τά θεσπέσια δώρα, χαί τδν μεγα-
λόδωρον κα\ φιλόδωρον»· μή άτιμάσητε χορηγόν. 
Είσεσθε δέ αυτών *· τδ Οεοπρβπές άχριδέστερον, ε ί 
τούτοις έντύχοιτε *· τήν πονηρά ν τών ψυχών έξελά-
σαντες , ι πρόληψιν. 

ΑΟΓΟΣ Ι'. 

Περ) χρησμών άΛηΟινών ** τε χαϊ ψευδών, 
Οί τυραννίδος έρώντες τήν ούδαμόθεν αύτοίς προσ

ήκουσαν άρπάζουσι δυναστείαν, άλλά τδ μέν της βα
σιλείας περιτίθενται σχήμα, τήν άλουργίδα, τδν στέ-
φανον, τδν θρόνον, τδ ζεύγος ν τούς δορυφόρους, τδν 
δέ βασιλιχδν ζηλούν ούχ έθέλουσι τρόπον. Ού γάρ 
ήπιοι ποθούσι καλείσθαι πατέρες, άλλά δεσπόται πι
κροί* ουδέ κηδεμόνες φιλάνθρωποι, άλλ' ηγεμόνες 
παγχάλεποι. Τψ τοι πολλάκις μέν αυτούς οί έννομοι 
καταλύουσι βασιλείς, τούς ύπ* αυτών παρανομουμέ-
νονς οίχτείροντες · πολλάκις δέ χα\ στρατιώται χα\ 
δήμοι γυμνού σι τής δυναστείας, τδ θράσος ού φέρον
τες. Τούτο " χα\ δεδράκασι κα\ πεπόνθασιν οί παμ
πόνηροι , ν δαίμονες. Τήν γάρ δή τάξιν καταλιπόντες 
ήν έλαχον, κα\ τήν ήμερωτάτην τού πεποιηκότος άπο-

volantes deos sese ipsi appellarunt, eidivinum sibi D δράσαντες δεσποτείαν, ήρπασανμέν τήν τυραννίδα, 
cuUora ut iribuerent, stultis bominibus persuase-
runt. Dcinde u l arreplam tyrannidem conilrmarenl, 
futura eliaro se noeee ac praedicere gloriau sunt, 
Xacilea captu bomines bac potissimum ralione in 
fraudem impellentes. Quaroobrem fallaciae oflicinas 
ubiqoe terranim erexerant, et divinalorias praesti-

τδ δέ θείον δνομα σεσυληκότες θεούς σφάς αυτούς 
προσηγόρευσαν, καί τδ θείον σέδας σφίσι προσφέρειν 
τών ανθρώπων τούς ανόητους άνέπεισαν * είτα χρα-
τύναι τήν δυναστείαν σπουδάζοντες Μ , χα\ προγινώ-
σκειν τά μέλλοντα χα\ προλέγειν *β ένεανιεύσαντο, 
ταύτη μάλιστα τούς ευάλωτους ανθρώπους n παρα-

VARI.4S LECT10NES. 

β* ούν. δή ούν Β. 1 1 τούτους γάρ. γάρ om. Β. n έχδηλοτέραν. έκδηλωτέραν Β. Μ Πολιά;, πολι; 
C. πελειάς Yb, f. ex conj. ·· Αθήναιον. Ινα 'ΑΘ. Β. *7 γεγένηται euprasc. ρ. m. Μ μεγαλόδωρον. κα\ 
φιλόδωρον add. Β. 1 1 [τούτων] om. Β, C ante αυτών. ·· έντύχοιτε. έντύχητε Β. " έξελάσαντες. άπ-
ελάσαντες Va. Μ αληθινών, αληθών Β. Μ τούτο δέ και Va. -,ύτο δή καλ Vb. παμπόνηροι, παράνομοι C 
Μ δεσποτείαν προσφέροντες (pluribus cum punctis supra προσφέροντες) Β. *· κα\ προλέγειν om. C. 

w ανθρώπους om. Β, Va. 
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κρουσμένοι. Διά τοι τούτο πανταχού .γης τά τής άπά- Α gias cxcogitanmt, eonnn qui ex farina, ex peclor* 
της χατεσχεύασαν εργαστήρια, χαλ τάς μαντιχάς 
απενόησαν μαγγανείας · · , τους άλευρομάντεις ·· χα\ 
στερνομάντεις χα\ νεχυομάντεις, χαλ τήν Κασταλίας 
ι-ηγήν, χαί τδ [156] Κολοφώνιον ffciOpov, καλ τήν. 
»εράν Μ δρύν, χα\ τδ Δωδωναίον χαλκείον, xat τδν 
Κι^όαίον τρίποδα, καλ τδν Θεσπρώτιον 4 1 λέβητα · 
κα\ έν Αιβύη μέν τδ μαντείον τδ Άμμωνο; , έν δέ γε 
Αοιδώνη τδ του Διός * έν δέ 4 1 Βραγχίδαις, καλ Αήλω, 
χαλ Δελφοίς. χα\ Κολοψώνι, του Κλαρίου, χαι Πυθίου, 
χαλ Δηλίου, χαι Δίδυμα ίου * χα\ έν Λεβαδία μέν., 
Τροφωνίου' έν 'Πρωπφ δέ, Άμφιάρεως 4* * έν δέ τή 
Τυ^&ηνών χα\ Χαλδαίων, της νεχυομαντείας τά ζο-
οώτατα 4 4 άντρα · χα\ άλλαχοΰ ρέν Άμφιλόχου, 
Αλλαχοΰ δέ Γλαύκου, χα\ έτέρωθι Μόψου, χαι άλλων 

ex mortuis vaiicinaiilor, et Caslalise fontem, efc Co-
lopbonHim fluentum, et aacram quercam, c l bodo-
raeura ttntinnabulnm, et iripodem Cirrbseuni, et 
Tbesprotium lebelem. Ac in Libya quidem Ammo-
nis oraculum, Jovis autem in Dodona, et in Bran-
ebidis, et Oelo, et Delpbis, et Colophone, Clarii, 
et Pythii, et Delii, el Didymaei Apollinis : " luin iu 
Lebadia quidem Trophonii, in Oropo Ampbiarai, 
in Tyrrbenorum flnibus et Cbald&orura, nccro-
mantiaj antra obscurissima : el alibi quidcm Am-
philocbi, alibi Glauci, alibi Mopsi, aliorumqoe 
quorumdam famosorum bominum. Fuisse vero haee 
oracula Qialignorum diemonum, qui Dei sibi nomen 
usurparant, salis 9 5 1 roagno est argumento laci-

τινών δυσωνύμων ανθρώπων. "Οτι δέ παμπόνηρων Β turnilas qna nunc premuntur. Eienim poslquara 
ήν δαιμόνων ταύτα χρηστήρια τήν θείαν Μ προσηγο-
ρίαν σεσυληκότων, ίχανή μέν τεκμηρίωσα ι χαι ή νύν 
αύτοίς επικείμενη σιγή. Μετά γάρ δή τήν του Σω
τήρος ήμων έπιφάνειαν άπέδρασαν οί τήνδε τήν έξ-
αβάτην τοίς άνθρωποι; προσφέροντες, τού θείου φω
τδς ούχ ένεγχόντες τήν αΓγλην. Μαρτυρεί δέ δια£-
0ήδην καλ Πλούταρχο; 4 · δ Χαιρωνεύς, άνήρ ούχ 
ΈδραΤο;, άλλ' "Ελλην καλ τδ γένος κα\ τήν γλώτταν, 
καλ μέντοι καλ ταίς Έλληνικαϊς δόξαις δεδουλωμέ-
νος, καλ τδν τών χρηστηρίων ακριβώς επισταμένος 
πλάνον. Ού πό^όω γάρ που της Χαιρώνειας 4 Τ Δελ-
φολ και Λεβαδία κα\ Όρωπδς, άλλ' δμοροί τε καλ 
πλησιόχωροι. Ούτος πολλά μέν κα\ άλλα ξυνέγραψε * 

Servator nosler in carne apparuit, fugam arripne-
ront qui hos dolos hominibus invexerant, divini 
lumims splendorem ferre non valentes. Testatur 
aulem hoc apertisshne Plutarcbus Ghaeronensis, vir 
DOH Hebraeus, sed Graecus et gente et lingua, Gra> 
canicisque addictus opinionibus, et quam dolosa 
fuerint oracula probe conscius. Ncque enim procul 
dislant a Cbaeronea Delpbi, Lebadva et Oropus, 
sed communes et vicinos fines babent. Hic iiaquo 
et alia multa conscripsit (fuit eniin vir mullae doc-
trinae alque experienliae), inter caHera vero scripsit 
et de oraculis nonnulla, litulumque libro dedit, De 
oraeuli* qum defecernnt. Hoc igitur in libro pra?tor 

πολυμαθής γάρ ό άνήρ καλ μάλα πολύπειρος- ξυν- η alia niulta ba?c ait (ρ. 418 Ε ) : c Praesidcre aulem 
1 * Λ * t V - _* t» ' ·!. · 1_ · J έγραψε δέ καλ περλ τών μαντείων τινα, καλ τόδε τδ 
ξύγγραμμα, Περϊ τώτ ίχΛεΛοιπότωτ χρηστηρίων 
έκάλεσεν · έν τούτψ τοίνυν 4 1 πρδς πολλοίς άλλοις *· 
χαλ ταύτα έφη* ι Τδ μέν ούν έφεστάναι τοί; χρήστη-
ρίοις μή θεού;, ούς άπηλλάχθαι τών περλ γήν προσ-
ήκόν έστιν, άλλά δαίμονας υπηρέτα; θεών, ού δοκεί 
μοι κσκώς άξιούσθαι · τδ δέ τοίς δαίμοσι τούτοις · · , 
μονονουχί δραχμών λαμβάνοντας έκ τών έπων τών 
Εμπεδοκλέους, αμαρτίας καλ άτας καλ · ' πλάνας " 
επιφέρει ν, τελευτώντα; δέ καλ θανάτου;, ώσπερ αν
θρώπων, ύποτίθεσθαι, θρασύτερον ηγούμαι καλ βαρ-
δαρικώτερον. » Ταύτα ού προφήτης ημέτερος, ούδ* 
απόστολος είρηκεν, ουδέ τις άλλος τών εκείνοι; πε-
πιστευκότων καλ τά εκείνων δοξάζει ν έσπουδακότων, 
άλλ' άνήρ πάσαν μέν ήσκημένος παιδείαν, τή δέ πα
λαιά τών φιλοσόφων έξαπάτη δουλεύων , a , ούτω; 
Ιφη* πρώτον μέν, ούκ είναι τού; χρώντας θεούς, 
Αλλά δαίμονας * έπειτα δέ, τούς ^τούτων νεωκόρους , 

oraculis, non deos, quos a terrenis iocis decet ex-
pediios esse, &ed daeroonas deorum ministros, baud 
male mibi dici posse videtur. At qai Empedodis 
versibus abropte suippds, bosdsoroonaa scelestoe, 
noxios, dolososque autumet, ac poslremo eliam 
velul homines morti subjiciat, hunc ego audacios 
ac magis barbare diclurum puto. > ILcc vcrba, uon 
952. propheta noster, non apostolus proiulit, nec 
aiius quisquara eornm qui illis crediderunt, ilfo-
ruroque sententias sequi studuerunt, sed vi i fn 
omni quidem disciplina versatus, sed qui anliquo 
pbilosophorum errore teiiebatur. Is ^rgo ait, p r i -
mum quidem, eos qui responsa dabant d;eiuonas 
fuisse, uon deos. Tum deinde horum neocorosel 

D sacerdoies, ab iisdem arreptoe, et furore afllatos, 
venalilia oracula reddere solitos. Nibil autem veri 
praedicere: sed de iis ipsis, quorum insidere sibi 
spiritum gloriaiilur, malta graviael duraeffari, non 

χαλ ύπδ τούτων κατειλημμένους και άναβεβακχευμέ- solum darona et dolos, sed etiam interitus, qna-
νους, έπλ μισθψ χρησμολογείν , προλέγειν δέ ουδέν lce boroinespaliuntnr. Versus auiem non furore nMo 

YARLE LECTIONES. 

M μαγγανίας. litterae % 5, 4, evanuere B, ut sit μανίας, ct. Plalon. Phcedr. p. 244. Clement. Uei. 
Cohort. j ) . 10, 19. μαγγανείας ed. Sirin. M άλευρομάντεις. ίσως τούς πλευρομάντεις. Clem. in Προ* 
τρεχτιχω [ρ. 10,24.] babet άλευρομάντεις et κριθομάντεις URS. Μ τήν ίεράν. τήν om. Β. 4 1 Ηεσπρω* 
τιον. θεσπρώτειον Β. % β έν δέ γε Va. Μοχ. τδ Κλαρίου Vb. 4 1 Αμφιάραου. Αμφιάρεως Β. 4 4 ζοφώτατα. 
ζοφωδέστατα Vb, e conj. ut videtar. 4 β τών θείαν. τήν θείαν Β. 4 ί Πλούταρχο;, ό Πλούταρχος Β. *Τ Χαι-
ρωνείας. Χαιρωνία; Β. mox Αεβαδείας Ya. Λεβάδεια Vb, f. e conj. obi vulg. Λεβαδία. 4 8 τούτφ τοί γυν. 
τοίνυν τούτω Β. 4 · έτέροις. άλλοις Β. ·· τούτοις, τούτο C. Tum δραγμήν Va. ράγδην "Vb, fonasse ι·χ 
PJoUrcbi ed. δραχμήν Eosebii mss. Prtep. Υ, ρ. 185 Α. 205 D. ubi edd. ράγδην. 0 1 κα\ άτας καί. x«t 
τάς Β. ·• πλάνας, πλάνας θεηλάτους Vb. Μοχ αυτών add. Va, post θανάτους. · ' δουλεύων. πιστεύων. &. 
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divino ifflalaque ηοτοε edere, aed i b Empedoclis Α αληθές - άλλά χαλ 1 1 περλ τούτων, ών Μ τον άτμ&ν 
pocmatibus compilare. Ejuedemque stmt sentenli» 
ea qo« eequunlur, cum ail ip. 417 C): * De my-
eticia eiiara, ex quibus duci possunt maxiroa indi-
cia, et argumenia veritalis de daeaionum nalura, 
os, ut cuin Herodoio loqnar, ae conlineat. Festa 
vero el ?acrificia, ceu dies nefasto* et borribiles, 
io quibus caro cruda comeditur, ei distracliones 
corporuin fiunt, jejuniaque ei planctus, muhis au-
leiu in locis, c l obscena verba, albeque liunt insa-
niae agenliuui se cum lurbatione cervicisque jactatu, 
nuili deorara coiisecrari dixerim, eed malis dauno-
nibae 9 5 3 averlendis peragi, ut eolalio sint, pro 
caede boiuinum qua illis quondaiu sacriQcabanlur. ι 
I» superioribus ergo proxime discussis, non deorum 

χαλ τήν έπίπνοιαν έχειν νεανιεύονται, πολλά δεινά 
χαλ χαλεπά προαγγέλλειν · · , ού μόνον άτας χαλ πλά
νας, άλλά χαλ θανάτους άνθρώποις· παραπλησίως 
δε χαλ τά έ π η , Τ ούχ έχ τίνος θειασμού-καλ κατοχής*· 
λέγειν, άλλ' έχ της Εμπεδοκλέους συλώντας ποίη
σε ως. Καλ τά έξης δέ τήν αυτήν Ιχει διάνοιαν - λέγει 
γάρ * ι Καλ περι τών μυστικών, έν οίς τάς μεγίστας 
[137] έμφάσεις λαμβάνειν έστι τ ή ς " περί δαιμόνων 
αληθείας, εύστομά μοι χείσθω, καθ*·· Ήροοοτον* 
έορτάς 1 1 δέ χαλ θυσίας, ώσπερ ημέρας αποφράδας 
χαλ σκυθρωπά;, έν αΤς ώμοφαγίαι χαλ διασπασμολ, 
νηστεία ί τε χαλ κοπετολ, πολλαχού δέ πάλιν αίσχρο-
λογίαι πρδς ίεροίς, μανίαι τε άλλαι όρινομένων ** 
^ιψαύχενι ·· συν κλόνω, θεών μέν ούδινλ, δαιμόνων 

aiebat esse illa oracula, sed daemonum : blc auleni 1* δέ πονηρών ·* αποτροπής ένεκα, φήσαιμ' Αν έπιτε-
maligiios eliam bos appelJavit manifesli&sima signa 
ex eoruin actibus desumene. Coi enim crud» dapes, 
etroembroruui diiaceratio, lurpiaque dicta vel facla, 
furoreaque tumulluanlium, et cum strepilu cervi-
ces jaclanlium, nisi daemonibus malis conveniant, 
qui huniannm genus infeslant ? Qui olim quidem, 
u l eceleetissimi, caedc miserorum hominum gaude-
b a n l , posiquam vero senserunt hominee ejusmodi 
cacdes abborrere, quas i l l i appelebant, ab iisque 
abslinere, flagellaliones, cradasque epulaa, aliosque 
bujuemodi ritus commenlisunt. Superioribusauiem 
bsc quoque adjccit (p 411 Ε) : < Cum autem loqui 
desiiuset Ammouius : De oracalo polius, inquam 

λέΐσθαι, παραμυθίας '< τής παλαιάς ποιούμενους 
ανθρωποθυσίας. > Έν μέν ούν * τοις έμπροαθεν έξ-
ητασμένοις Ιφη μή είναι τά μαντεία θεών, αλλά ** 
δαιμόνων * ενταύθα δέ τούτους καλ πονηρούς προσ-
ηγόρευσε, τεκμηρίοις έναργεστάτοις, τοΓς ύπ* αυτών 
δρωμένοις Μ , χρησάμενος. Τίνι γάρ που προσήχου-
σιν ώμοφαγίαι καλ διασπασμολ αισχρο^ημοσύναι · 
τε κα\ αίσχρουργίαι καλ μανίαι όρινομένων " καλ 
(5ιψαυχενούντων συν κλόνω, ή δαίμοσι παμπονήροις, 
τδ τών ανθρώπων πημαίνουσι γένος; θ ! πάλαι μέν, 
οΤα δή άλάστορες, ταΙς τών τρισαθλίων ανδρών σφα-
γαίς έπετέρποντο **, επειδή δέ βδελυξαμένους είδον 
τούς ανθρώπους τήν άνδροφονίαν έκείνην χαλ μιαιφο-

ego, dic nobis aliquid, Cleombrule. Magna eniro r νίαν τήν αύτοίς άξιέραστον, χαλ παυσαμένους τού 
ib i divinilatis quondam fama fuit, nunc vero pror-
tue videlur emarcuisse. Tacenle aalem Cleombrolo, 
atque in humum despicienie : Haod oportet, ioquit 
liemelriua, de iliius loci rebue inierrogare, neqoe 
ambigere an ibi evanueritoraciilura, cum, uno alie-
love excepiis, omnia passim defecisae oracula τ ί -
deamus. > 9 5 4 Haec tcripeit Plutarchue 
post Dei et Servatoris noslri adventam. Ipeam 
itaque leropus causam roanifeste ostendit, cur ora-
cula cessarint. Sed et Porpbyrius in eo Ubro, quem 
D$ philotoplaa ex * oraculu conscripeit, b«c etiam 
ai l (Euseb. Ρ . E., p. 241 Q : ι Verura c i ipsius 
quoque inleritbs exaclara cognilionem, quaeque de 
bis rebiia diaseruntur, censemasnonposseabboini 

μύσου; 7 i , τάς διαμαστιγώσεις καλ ώμοφαγίας χαλ 
τάς άλλας έπε νόησαν τελετάς. Καλ ταύτα δέ τοίς εί-
ρημένοις προστέθεικε * ι Παυσαμένου δέ τού Αμμω
νίου, Μάλλον, έφην έγώ, περλ τού μαντείου δίελθε 
ήμίν, ώ Κλεόμδροτε. Μεγά).η γάρ ή παλαιά δόξα τής 
εκεί θειότητος , τά δέ νύν έοικεν άπομαραίνεσθαι. 
Τού δέ Κλεομδρότου σιγώντος καλ κάτω βλέποντος, 
δ Δημήτριος ουδέν Ιφη δείν περλ τών εκεί πυνθάνε· 
σθαι χαλ διαπορείν Τ > , τήν ενταύθα τών χρηστηρίων 
άμαύρωσιν, μάλλον δέ πλήν ένδς ή δυοίν u Απάντων 
Ικλειψιν δρώντας.» Ταύτα μετά τήν τού θεού χαλ Σω
τήρος ημών έπιφάνειαν δ Πλούταρχος έγραψε. Το»-
γάρτοι ό χρόνος δηλοί τής τών χρηστηρίων εκλείψεως 
τ^ν αίτίαν. Κα\ δ Πορφύριο; δέ έν τψ Περϊ της εχ 

nibue percipi: neqoe ab bia solum, sed a nonnullie D Λογ/ωτριΛοσορίαςΧαΧταΰτα έφη* ι *Αλλ*ήδη καλ τήν 
quoque daunonara eciri non poese. Ex quo fit at, 
muliigde rebus interrogati, mendaces sxpenumero 
inveuianiur. ι Qaando igilur nobis, ο v i r i , de vo-
etris oraculis disserentibus babere fidem non vellie, 
l l i i aaliem qoi nobis infesiissimus est, vobie aalem 
amicissimus, credite. Implacabilis enim nobis bic 

γνώσιν τής φοράς Τ · τήν ακριβή, καλ τάς έκ τούτων 
διηγήσεις ακατάληπτους είναι άνθρώποις- καλού 
μόνον τούτοις, άλλα καί τισι τών δαιμόνων · δθεν χαλ 
ψεύδονται περλ πολλών ερωτηθέντες. > Ούχούν, ώ άν
δρες, έπειδήπερ ήμίν,περλ τών υμετέρων χρηστηρίων 
λέγουσιν άπιστείτε, τψ ήμίν μέν έχθίστψ Τ · , ύμίν δέ 

VARIiE LECTlONES. 
Λ καλ xavC. η Svom. Β. qui inox Ιπίνοιαν. ••προαγγέλλειν. άπαγγ&λειν Vb. β τ άνθρώποις 

καλ τά έπη δέ. άνθρώποις· παραπλησίως δέ καλ τα έπη Β, Ya. w κατοχής· καταχωχης C. 1 

της. λαδείν-τής δέ Β. τής δέ Va. τά δέ Vb. • · κ α θ \ χατ ' Β. ·» έσρτάς-θυσίας. έορταί 

: παραπλησίως· 
••λαμβάνειν— 

. έορταίς—θυσίαις& 
· ' όριγνωμένων. όρινοαένων Β. όρινωμένων Va. όρινόμεναι Plul. Euseb. ·· όιψαύχενι. (5ιψαύχενον C. u πο
νηρών, δεινών Vb. ·· παραμυθίας, παραμυθίαν Vo. ·· έν μέν ούν. ούν oin. Ya. " άλλά. άλλά χαλ Β. 
·* δρωμένοις. τελούμενοι; Vb. · ' αίσχρο^ημοσύναι. αίσχροοημοσύναι Β. ' · όριγνωμένων. όρινομένων Β. 

7 1 έτέρποντο. έπετίρποντο Β, C. " του μύσους. τούς μίσους Β, Va. 7 · διαπορείν. άίΜρείν Va. Τ* δοε?ν. 
δυ&ίν Β, C. η φθοράς, φοράς Β, Va, Eus. Μοχ τή ακριβή Β. 1 9 τώ ήμίν μεν εχθίστω. τών ήαίν έχθ^ 
στων Β, Ya. qui raox προσφιλέστατων. 
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προσφιλεστάτω , πιστεύσατε* άσπον&ος γάρ ημών Α adversarius, qui manifesluni coulra religioricm Cbri-
ούτος πολέμιος, τήν προφανή χατά η τής εύσεβείας 
άναδεξάμενος μάχην. Ούτος δέ ψεύδεσθαι είρηκε τούς 
τοίς χαλουμένοις μαντείοις προσεδρεύοντας δαίμονας. 
*Οτι δέ τούς αυτούς καλ θεούς ονομάζει, καλ άστρο-
λογίαν μάλλον αύτοίς ή θείαν πρόγνωσιν μαρτυρεί Τ \ 
έν αύτφ δεδήλωχε τ φ ξυγγράμματι. Αέγει δέ ταύτα* 
ε "Α γάρ λέγουσιν οί θεολ, εΓπερ τά [158] μεμοίρα μένα 
γινώσχοντες λέγουσιν, άπδ τής τών άστρων φοράς 
δηλούσι· χα\ τούτο σχεδδν άπαντες 1 9 έξέφηναν οί 
αψευδείς τών θεών. > 'Αλλ' ούς ενταύθα θεούς προσ-
ηγόρευσε, πάλιν έφη μή είναι θεούς έν τούτφ γε καλ 
ούχ έν άλλφ τ φ ξυγγράμματι* τού γάρ τοι Απόλ
λωνος τεθειχώς Μ τδν χρησμδν, δς διδάσκει [καί] 8 1 

π ώ ς χρή τοίς έπιχθονίοις, πώς δέ τοίς ύποχθονίοις 

slianam bellum susceperat: is laiuen meuliri ait 
daemonas, qui oraculis quae vocanlur praDsidenL 
Quod vero cos eiiam deos vocet, iilisque aslrolo-
giam potius tribuat, quam diviuam ullam pncscien-
liam, in eodem libro teslatur. Sic autem a i t : 
ι Quaecunque eiiim dei loquuntur, si modo ita lo-
quuntur, ut qua3 fato proveniuot, ipsi cognoscant, 
cuncla \de aslroram motu signiflcant: atque boc 
ferme omnes prodiderunt, qui meiidaces dei non 
suni. > Verum quos boc loco deos appellat, deos 
rursus negavit esse : neque boc alibi, sed Ui eodem 
libro. Eteuim cum Apollinis oraculum exposuisset, 
quod docet, qoo ritu terrestribus inferisque diis 
sacrificandum sit, quoitew marinis, sopra coelesli-

δύειν θεοίς, καλ πώς μέν τοίς έναλίοις, πώς δέ τοίς Β b u s 9 5 5 e t «theriis : boc Ule oraculum refellit 
έπουρανίοις καλ αίθερίοις, διελέγχει τούτον ώς ούχ εύ 
έχοντα τδν χρησμδν, c μή χρήναι φάσκων θεούς ύπο-
λαμΙάνειν τούς ταίς διά ζώων θυσίαις χαίροντας * 
είναι γάρ πάντων άδικώτατον τδ ζωοθυτείν, καλ άν-
όσιον, καλ μυσαρδν, κα\ βλαδερδν " , καλ διά τούτο 
μηδέ θεοίς προσφιλές. > Είτα τδν θεόφραστον είσάγει 
λέγοντα,,ώς θεοίς ούχ άρμόζουσιν αί διά ζώωνθυσίαι, 
άλλά δαίμοσιν Μ . Κωμφδεί δέ χαΧ τάς τών παλαιών 
ανθρώπων θυσίας, χαλ διηγείται παμπόλλας παρά 
πολλών γεγενημένος. "Επειτα διδάξας ώς οί πονηροί 
ταύτας τελείσθαι έχέλευον δαίμονες, έπήγαγε * c Διδ 
συνετός άνήρ χαλ σώφρων εύλαδήσεται 8 ν τοιαύταις 
χρήσθαι θυσίαις, δι* ών έπισπάσεται πρδς έαυτδν 
τούς τοιούτους, σπουδάσει ** δέ χαθαίρειν τήν ψυχήν 

Unquam LDSulsum : c Dees dicehs (Euseb. iv, p. 147 
D) nonfesse extstimandos, qui eibi animalia Im-
molari gaudeant: esse enim hujusmodi sacrificia 
rem injustissimara, Unpiam, abominabilem,noxiam, 
ideoque nec diis gratam. · Tum et Tbeopbrasiam 
inducit affirraantem, diis non congruere casomm 
animaMum sacrificia, sed daemonibus. Subsannat 
eliam priscas bominum immolalioiies, muliasque 
apud ipultos usurpataa commemorat. Deinde curti 
malorum daemonum jussu haec fieri solila docuisset, 
aubjecit (tWd., p. 166 B ) : c Idcirco prudens tero-
peratusque vir cavebit oti ejusmodi sacrificiis, qui-
bus daemonas ad ee trabat. Studebit autem modie om-
nibus animam suam purgare : purgalara enim ani-

" · " w - 1 · Τ - Λ · » ' ρ * ο — 

;ντοίως· καθαρή γάρ ψυχή ούκ επιτίθενται. · Άλλ' mam non aggrediunlur. » Αί conlraria iis qiua 
Porphyrio videntur, legibus suis Pythius instituit. 
Jubet enitn, at qai ab oraculo respoiisum petit, 
malo daemoni dona quaedam * persolvat, libamina 
videlicet, pyramque, et atrura cruorem, nigrumque 
vinum : aliieque id genoe adjectis, preces eliam 
docuit, quae a sacriflcante proferri debent (Eus. 
Md., p . l68>: 

Damon, Qui nactus peccanlum regna animarum, 
Convexum cxli iubter, terroe et tuper orbem. 

Atque haec Porpbyrius in eodem libro scripsit, bunc 
oslendens 9 5 6 Deum non esse, suamque illam 
sententiam comprobans, deos non esse qui sacrifl-
ciis gaudeant. Ne quis autem suspicari possit, falso 

τΛύταψευδώς αύτδν · νδιαπλάττειν, δρκον προτέθεικε D b*c illura flngere, j[usjurandum verbis apposuit 

δ Πύθιος τάναντία τφ 9 9 Πορφυρίφ νομοθετεί * κε
λεύει γάρ τψ χρησμδν έξαιτούν;ι λύτρα τινά δούναι 
τφπονηρφ δαίμονι, χοάς χα\ πυρή ν χαλ αίμα κελαι-
νδν 9 7 καλ οίνον παμμέλανα* καλ τοιαύτα άττα προσ-
·ε \ ς , κα\ εύχήν ήν δεί θύοντα Μ προσενεγκείν έξ-
επαίδευσε * 

Αωμογ άΜτροτόωτ 8 1 γυ%ώτ διάδίψα .ΙβΛογχώς, 
Ήβρίωτ ύχέτερθβ μνχωγ, χθονίων δ ? · · έφύχερθβγ. 

Καλ ταύτα δ ε 8 1 ό Πορφύριος έν αύτψ γε τφ ξυγγράμ
ματ ι τέθεικε, τούτον διελέγχων ώς ούκ δντα θεδν, τδν 
δέ οίχείον χρατύνων λόγον, ώς ούκ είσ\ θεοι ταίς θυ
σίαις οί 9 1 χαίροντες. "Ινα δέ μή 8 9 τις ύπολάβη 

τού ξυγγράμματος. ι Τούς θεούς γάρ, έφη, διαμαρτύ
ρομαι, ώς ουδέν ούτε προστέθεικα, ούτε άφείλον τών 
χρησθέντων νοημάτων* εί μή τι 9 1 λέξιν ήμαρτημέ
νην διωρθωσα, ή πρδς τδ σαφέστερον μεταβέβληκα, 
ή τδ μέτρσ; έλλείπον άνεπλήρωσα. · Διά δέ τούτων 
χαλ άμαθίαν τού Πυθίου κατηγορεί. Ού γάρ μόνον 
τάς ήμαρτημένας διώρθωσε λέξεις, και σαφείς τάς 

(Euseb. Ρ . Ε . , ιν, ρ. 145 D). ι Deos testor, inquit, 
neque addidisse me quidquain, neqae dempsisse de 
oraculorum sententia : nisi fone alicubi mendosum 
verbum correxi, aut imroutando clarius feci, aut 
quod deflciebat metrum supplcvi. ι Quibus verbis 
ignorantiae quoque Pytbium accusai. Non solum 
enim diciiomim errores corrcxit, et qaa3 obscuriores 

VARLE LECTIONES. 

. w [καλ] om. B, C. ante κατά. 9 1 έμαοτύρησεν. μαρτυρεί Β. 7 8 άπαντες, πάντες Β. 8 8 τεθεικότος Vb. 
β 1 [χαλί om. Β . Μοχ πώς δέ τοις ύποχθονίοις om. C. 8 9 καλ βλαβερών om. Vb. 8 8 σλλά δα/μοσιν in Β. 
«ιοβΙ. δυσίαι. Μοχ ανθρωποθυσίας Sirm. 8 4 εύλαδηθήσεται. εύλαβήσεται Β. cum Porpb. Abst. I I . 45. 
^ σπουδάσεις, σπουδάσει Va. 8 8 τψ om. Β. · Τ κελαινόν. κ* έλαιον C. 9 9 θύοντα. θύοντι Β, Va. 9 8 δα-
τνονδάίμοναλιτρονόων Β. δαίμονα λυτρονόων Va. δαίμον άλιτρονόων Vb. Μοχ χθονίων δ* Va. V om. Vb. 
w δ* om. C. 9 1 ταύτα δέ, ταυτά γε Β. 9 9 οί. ού C. 9 9 μή. ού μή τις Vb. 9* α&δν οπι. Β, Va. 9 9 εί μή 
τι. εί μή τινά Va, εέ μή που \ b , Eueeb 

PATROL. GR. L X X X I I I 34 



1067 THEODORKTI EPISCOPl CYRENSIS 1063 
erant elariores reddidit, sed claudicantes etiam Α αμφιβόλους άπέφηνεν, άλλά χαλ τών έπων τήν χωλό-
versu* suffulsit, quos Pytbius per stios Tates prolu-
lerat. Quin et Diogenianu» itidem deorum oracula 
fundenUum falsilatem redarguit. Sic autem ait (tWd., 
p. 157 C) : t Multa autem reram eventa frastrari 
eos qui vales vocantur, teatari potest omnis bomi-
num vila, iliiqoe ipsi qui divinandi artem proflten-
tur. > Et post pauca : « Nanc vero tantum hoc eu-
periua diciis adjiciam, quod si quando verum di -
cant in suis praediclionibus qui vates appellanlur, 
non scienlise, sed fortuiue causse opus id fuerit. 
Neque enim propositum sibi finem nunquam asse-
qui, eed non eeroper, nec u l pluriimim, et citra 
scieotiaru, a\ quis aliquando assequalur, fortunse 
opus appellandum censuiraus, distingucnles singulis 
nominibus attributas animi noslri concepliones. > 
Quod 9 5 7 auteni Porpbyrius idem affirniot, ea qu« 
divinalores dii praedicunt, coactos illos ab bomini-
bus pncdicere, pronum esl volenti ex eodem ejus 
Jibro pcrdiscere, quem De philosopliia ex oraeulis 
inscripsil Ipsa enim deorum verba inserult. Ait 
«rgo Hecaten ab homine quodaoi accitam sic re-
apondisse (Euseb. ίάια\, p. 195 D) : 

Adveniy nottras Ιυα vox tcita apputit aures, 
Quam mortaie genu$ docuit saptenlia divutn. 

' Eadem rursus vocanlem increpans : 
Quid tibi opus nostri etf, inquit, Hecaten fatalibu* 

[ut me 
Sub tua tecta deam vinclis sit adire nectssum ? 

Apollo eliam exclamat 
Audi ea qtwe inviiu$ dicam tibi, quceque coactus. 

ΎΛ rursus : 
Solvile jam, divum rnortalis non tenet ullu$. 

His itaqne verbis ostendit Porpbyriug, atque illf 
tpsi qui sibi Dei nomen usurparunt, potentiores 
ipsis humanas artee, quae illis eliam iiecessitatem 
iniponant. Ε supernis enim locis eos declncunt, 
alque io inferioribus cohibenl, ita ut v priasquam 
solvantar ab hominibus, abire oon poasint. Alia 
9 5 8 T e r o tanumera licet apud eumdem scripto-
rem ijwenire, quae daemonum infirjmitatem osten-
4ant. I 

Quanla vero mala eorura divinationea apportent, 
qui bscc nostra legeril, facile cognoscet. Fame enim 
Albeniensee urgente, Pytbiusresponsamdedit, eam 
prius desituram non esse, quam septem virgines 
totidemque adolescentes Minoi Athenienses macla-
rent. Oraculorum porro perplexa? ambagee multis 
pemiciem attulerunt. Aristomachus enim (Euseb. 

τητα ·· ίάσατο, ήν ό Πύθιος διά τών ύποφητών άι:-
εφθέγξατο. Καλ Διογενιανδς βέ τών χρησμολόγκν 
θεών διελέγχει το ψεύδος. Αέγει δέ ούτως* ι "Οτι δέ 
άποτυγχάνεται τά πολλά τοίς καλούμενοι ς μάντεσιν, 
δ πάς τών ανθρώπων βίος μάρτυς άν είη, χαλ ούτοί 
γε αύτολ οί τήν μαντιχήν απαγγελλόμενοι τέχνην. ι 
Καλ μετ 1 ολίγα * ι Νύν δέ τοσούτον τοίς είρημένοις 
προσθήσω, δτι μάλιστα μέν τδ άληθεύειν [159] ποτέ 
τους καλουμένους μάντεις έν ταίς προαγορεύαεοτν, 
ούκ επιστήμης, άλλάτυχικής αίτίας έργον άν είη.Ού 
γάρ τδ μηδέποτε τού προκειμένου τυγχάνειν, άλλά τδ 
μή πάντοτε, μηδ* ώς έπλ τδ πλείστον · Τ , μηδ* ώς έξ 
επιστήμης, δταν τις καί ποτε τυγχάνη, τύχης έργον 
καλείν προειλήφαμεν " οί διειληφότες τάς ύφ* έκα-

^ στον δνομα τεταγμένας εναργείς εννοίας εαυτών, ι 
Ό τ ι δέ κα\ άναγκαζομένονς ύπ' ανθρώπων χαλ τού; 
χρησμολόγους θεούς προλέγειν φησ\ν δ Πορφύριος & 
προλέγουσιν, εύπετές τψ βουλομένψ μαθείν έξ εκεί
νου αύτοΰ τοΰ ξυγγράμματος, δ Περϊ τής έχ Aoylmr 
φιλοσοφίας έπέγραψεν καλ αύτάς γάρ έχε ίνας Η 

παρέθηχε τών θεών τάς φωνάς. Αέγει γάρ τήν "Εκά
τη ν παρ* αύτοΰ 1 χληθείσαν είπείν · 

ΉΛυθον είσαΐονσα τεής χοΛνφράδμονος ευχής · 
Ήν θνητών φύσις ηδρε1 θεών ύχοθημοσύν^σι. 

Καλ πάλιν αίτιωμένη τδν κεκληκδτα, 

Τίνος ·, φησλ, χατίζωτ, 
θειοδάμοις Έχάτην * ρε θεήν έχέδησας άτάγ-

[χαις; 
C Καλό Απόλλων δέ βο$-

ΚΛνθΙ μεν ούχ έθέΛοντος* έχεί μ έχέδψτας ord>» 

Κα\ πάλιν* 

Ανετε Λοιχδν άναχτα· θεδν βροτός * ούχ έτι χμ-
. \ρει. 

Διά δέ τούτων δεδήλωκεν Τ ό Πορφύριος, χαλ αύτολ δε 
ούτοι οί τδ θείον δνομα χεκλοφότες, ώς δυνατώτεραι 
αυτών αί τών ανθρώπων έπίνοιαι καί αί μεμηχανη-
μέναι ανάγκα ι. Καλ γάρ άνωθεν αυτούς καθέλχουσι, 
χαλ χάτω δεσμού σι * * καλ άναχωρείν ούκ ίσχυουσι, 
πρλν άν οί άνθρωποι λύσωσι. Καλ άλλα δέ *μυρία 
τοιαύτα έστιν εύρείν , , e i παρά τωδε τψ ξυγγραφεί 
τήν άσθένειαν αυτών ·• διελέγχοντά. 

ί 
"Οσης δέ αυτών καλ λώβης μεστά τά μαντεύματα, 

τούτοις άν τις έντυχών καταμάθοι ρφδίως. Αιμού 
γάρ ποτε Άθηναίοις ένσκήψαντο^ς, έχρησεν ό Πύθιος 
μή πρότερον τούτον παύσασθαι, πρλν άν έπτά παρ
θένους καλ τοσούτους ήίθέους " Αθηναίοι σφάζω* 
τω Μίνωί. Καλ τών χρησμών δέ τδ λοξδν πολλοίς ·* 
ολέθρους προύξένησε. Καλ γάρ Άριοτόμαχος, ού 

VARLE LEGTIONES. 

·· χωλότητι. χολότητα ίω siipra pnus ο) Β. Μ έπλ τδ πλείστον, έπλ πλείστον Β, C. * προει
λήφαμεν. πβοσεαί-φαμεν Β, Va, qui om. οί. ·· εκείνος, έκείνας Β. Tum παρέθεικε € . 1 Έχάττν 
-παρά του. έκάστην παρ' αύτοΰ Β, Va, παρ* αυτού ilem C. 1 ηύρε. εύρε Β, C. * τινδς δέ. δέ om. Β, C. 
* σείο δόμοις Έχάτην. θειοδάμοις έκάστην Β. · με θεήν έπέδησας άναγκαις. μέθεν έκάλεσας C. · ̂ εδν 
βροτός. θεδς βροτών Β. θειδν βροτδνΥα. βροτδς θεον C, Vb. Τ έδήλοισεν. δεδήλωκεν Β, Va. • χάτωδεν 
οεσμεύουσι. χάτω δεσμούσι Β. · 8 1 εύρείν. ίδείν C. Μ αυτών, αύτδν Β, 
θένους. [χαλ] om. C. Μ ήϊθέους. ημιθέους C. , ν πολλοίς, πολλούς C, Va. 

, qui mox ponit Αθηναίοι posl παρ-
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νενοηκώς τήν Στετύγρην M , τδν μέν πορθμδν καλ Α ρ· 210), cum Stenygra quid esset non inlelligcret. 
τά£ τριήρεις κατέλιπε, διά δέ του Ισθμού προσδαλών 
τδν βίον κατέλυσεν. Έδε ι δέ τδν χρησμολόγον μή 
£όφφ τδν χρησμδν ξυγκαλύψαι, εΓπερ άρα τδ έσό-
μενον ήδει * άλλά κακούργως άμφίδολον τήν πρό££η-
σιν δέδωκεν, ίνα μή τδ ψεύδος εύφώρατον •· γένη τα ι. 
Ταυτδ δε τούτο " καλ τ φ Κροίσφ προύξένησε τήν 
ξυμφοράν β 

Κροίσος γάρ, έφη, *Αλνν διαβας μεγάλην άρχήτ 
[καταλύσει. 

ΙΙοτέραν δέ, ού δεδήλωκεν, ήτοι τήν οίκείαν ή τήν 
των πολεμίων, ίνα καλ *· ηττηθείς καλ νικήαας μή 
κατηγορήαη τού μάντεως. Καλ ταύτα ό Πύθιος δέ-
δράκε πολυτάλαντα παρ* εκείνου δεξάμενος δώρα 

fretnm iriremcsque reliquit, perque islhmum ho-
slililer ingressus, clade accepta exsiinclus esU 
Decuit aulem vaticinantem deum, si futori conseiua 
erai, obscurilatis caligine oraculum non involvere: 
sed vafre ancipitem pradiclionem dedit, ne falsiUs 
deprehendi posset. Idem ipsum Crasum qiioqae ad 
calamilatem perduxit. 

Crcuui (eitim ait) Halfn penetran* magnam perver-
[tet opum vim. 

Utram vero perditurus esset, euamne, an inimico-
rnm, non prodidit, ut eeu vinceret, seu vinoeretur, 
vatem accoeare non posset. Atque i u Pythius se 
geesit, cura ab illo preiiosissima dona accepisset. 

Δυοίν τοίνυν θάτερον, ή άλαζών έστιν, ή αχάριστος. Β D u o r u m e r « 0 a l t e H i m n e c e M e *»* « ™l arrogans, 
*Ή γάρ ά μή οίδεν είδέναι βρενθύεται, ή επισταμένος 
εκών γε [140] αδικεί τούς θεραπεύειν έσπουδακότας. 
Παρχπλήσιον , β δέ τι δέδρακε " κα\ έπλ Ιουλιανού 
τήν δρμήν έχοντος κατά τών 'Ασσυρίων. t Νύν γάρ, 
Ιφη, πάντες ώρμήθημεν θεο\ παρά βηρ\ ποταμφ 
νίκης τρόπαια κομίσασθαι. Τούτων έγώ ηγεμονεύσω 
δούρος πολε μόκλονος "Αρης.» Προσόμοιον δέ τι καλ 
έπ\ Αθηναίων πεποίηκε. Τού γάρ δή γε 4 1 Εέρξου 
μετά πολλών μυριάδων έπιστρατεύσαντος " , έδραμον 
μέν παρ* αύτδν " τών Αθηναίων οί θεωροί * ό δέ 
τδν χρησμών ούτως ήρξατο * 

ΨΩ μέλεοι, τί κάθησθε ; 

vel ingratissimua babeatur : aut eaim ea que nc-
scit, presentire se jactat, aut fotaroram conscius 
ultro injuria eosafficit, qui eara colere studtterant. 
Eisdem quoque ambagibas usus eet, cum JuliaD* 
* in Pertas daceret exercittfm. 9 5 9 * Nunc, inqulc, 
di i oinnes appulimus ad fluvium fene nomine i i u i -
giiitum, relaturi lrop*a victoriae. Horum ego dux 
ero acer belli turbo Gradiyus. 1 SimUe quiddam ef 
Athenicnsibus fecil. Nam cnm Xerxee infinita homi-
nnm millra duxiseet, venere ab Atheniensibus Ιβ· 
gati, qui oraculum ooDsolerent: Pytbiua aotem 
responsum sie exorsus est: 

Otia quid miseri troMtis, $egne$qme tedeth? 

Τούτο δ έ 4 4 δια^ήδην αυτού διελέγχει 4· τήνάγνοιαν 1 · . C Ο^οά qnidem similiter roanifestam ejus ignoraniiam 
81 γάρ αληθώς προεγνώκει τήν νίκην, ού μελέους άν 
αδτούς δήπουθεν άλλά τρισολβίους έκ άλεσε * διάκο* 
σίας γάρ tot πρδς ταίς χιλίαις 4 Τ τριήρεις καλ τρια-
χοσίας ανδρών έ νίκη σαν μυριάδας. Νικηφόροι τοίνυν 
καλ λίαν ονομαστότατοι, άλλ* ού μέλεοι καλ τρισ-
άθλιοι, οί άοίδιμον καλ πολυθρύλητον άναστήσον-
τες 4 · τρόπαιον. Είτα φυγείν *· αύτοίς παρεγγύησε, 
τήν της πολιούχου προμηνύσας άσθένειαν. 

Ού δύταται γάρ, έφη, Παλλάς AC Όλύμχιοτ έξ-
+ [ιλάσασθαι, 

Αισσομέτη χολλοϊσι Λόγοισι. 

Τούτφ δέ ·* άντικρυς εναντίον τδ εφεξής. Είπών γάρ 
ώ ς 1 1 ό Ζευς ού πείθεται ποτνιωμένη τή Άθην$, 
ώσπερ μεταδληθελς έφη πάλιν * 

Τεϊχος ΤριτογετεϊΜ ξύλιτοτ διδοι εύρύοχα Ζεύς. 

Καλ τοίς έπλ ξυρού ακμής έχουσι τάς ελπίδα; ούκ 
επέδειξε 'ξυντόμως σαφή τινα πορείας δδόν' άλλά 
τήν οίκείαν άμαθίαν τ φ τών χρησμών ξυνεσκίασεν 

arguit. Si enim victoriam revera praeeciviaeet, nox 
€08 uliqae miseroa, ged felicissimoe appellaeset. 
Soperarunt enim iUi docenUs supra ter mille Per-
sarum navea, ac ter deciee oentena borainum millia. 
Victores iUque et faroa clariseirai fuernnt, ncm 
roiseri et infelicissimi, qui immorlalis gloriae ce-
leberrimum iropaeum erexerunt. Adde quod eos ad 
fugam hortatus est, custodis urbis dee imbecilli-
latem pranantiane: 

Haud poth eai, inquii , PaUa$ mffgtma placare 
t [Tonantem, 

Snppticibus quanquam VBtbis effusa precetur. 

Quibus sane yerbis aperte contraria eunt qiue sc-
qauntur. Cum etiim dixieset Jovem Minerva3 pre-
cibus minime inflecli, velut dictum revocans, raoi 
addit : 

Juppiter altitonans dal lignea habere Minervce Mcema. 

9 9 0 Neque i i s , quorum spes eranl in acie nova^ 
colae, expeditaro aliqaara salutis viam ostendit: sed 
knperiliam saam responsi ambiguiute oocubavit. 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

• στενύγρην. στενήν ύγρήν Β, Va. στενίγρην C. u εύφώρατον. εύφωρότατον Β. t T τούτο om. Β. * χαλ 
ixn. Β, τη C pro τήν. " παραπλήσιο ν—Άόης οαι. Β. Fortasse huc iaserta soot ex Tbeodoret. HUt. 
EccUs, ΠΙ, 16. α δέδρακε. δέδραχε C. " δή. δ·Λ γε Β. 4 1 έπιστρατεύσαντος. έπιστρατευσαμένου Β. 
Μ αυτόν, αυτών C. Va. 4 4 τούτο [καί]. τούτο δέ Β, καλ οιιι. C. 4 1 διελέγχει. διδάσκει Vb 
*· άγνοιαν. άνοιαν C. 4 Τ τρισχιλίαι^. χιλίαις Β. α άναστήσαντες. άναστήσοντες Β. 4* φυγείν, φυγήν Β, C. 
Ν τούτψ γ*, τούτψ δέ Β. 1 1 ώ ; οπ>· C. Μ τριγενεί Β. τριτογένεια C. 
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mendax timena deprebendi.Similis vero est oracnli Α άμφιδόλω, του ψεύδους τα φ ώ ρ ι α 1 1 δειμαίνων. Πα* 
qooque finis: 
Ο Sa/aiwif, el Ια ma/t*r«m pignora perda, 
Aut eum lecia Cere$ coit, aul cum tpurgitur agris. 

Ignorabtt enim, ot oetendU, olr i caeori essent, Per-
esne an Atbenienses : itqoe idcirco mulieree dun-
taxat nominavit, ilUrum vero gentem patriamque 
subticeit. lUa praelerea : 

. . . exm iecta Ceres eoit, a*t e*m ipargUur agris, 
Yerba sunt victori» leropas penitas ignorantis. 
Gteterum hic qoidem * Tbemiatocles prudentia et 
fortitudine sua effecit, ne oraculi falsitas aperte 
noscereiur : non tamen mieeros Atbenienses, eed 
felices oetendit. Lacedsemoniie ?ero et Cnidiis, 
ejusdem oracula, alile eladem, aliis servUutem Β νίοις δέ χα\ Κνιδίοις οί τούτου χρησμοί τοίς μέν 
ailuleront. Idemque Lycorgo legielatori se leges 
illas crudeliesimas obsceniseimasque dictaase glo-
rialur. Delphos enim profecto h«c cecinit: 

ραπλήσιον δέ χα\ αύτδ τού χρηαμού τδ τέλος 
ψ0 θεία ΣαΛαμΙς, άχοΛεΤς δέ σν τέχτα γνταααατ, 
Ή χον σχιδναμένης άημήτερος, ή σννισύσης. 
Ήγνόει γάρ που, ώς έδειξε, τούς τβθΛτηξομένου;, είτε 
Πέρσαι εΐεν, είτε Αθηναίοι. Διά τούτο γυναικών 
έμνήσθη μόνων, το δέ τούτων έθνος έσίγησε. Κο\ 
τδ, 

. . . . σχιδναμένης δέ άημήτερος ή σννιονσης, 

άγνοούντός έστι παντελώς τον τής νίκης καιρόν. 
Άλλ' ενταύθα μέν ύ Θεμιστοκλής, καλ ξυνέστι και 
ανδρεία 9 9 χρησάμενος, ούκ είασε τού χρησμού παν
τελώς διελεγχθηναι τδ ψεύδος * ού μήν και μελέους 
τούς Αθηναίους, άλλ' εύόαίμονας έδειξε. Αακεδαιμο-

Salve, nostra $ubi$ qui njnauia ttmpla, Lpcurge, 
Subdubito, deu$t ait mtftt ns mertalis kabendtu : 
Chare Jovi, et superis, qui catli tecta frequenlant. 
Sed magU eue deum, $pero9 qui tancta, Lycurge, 
9 6 1 f*ra PtUt : i u r a d a b o tye*0** Ubenter. 

Qiiales vero leges bic tulerit, in superiore sermone 
ostendimus. Hospilee enim finibus pelli pnecepit, 
puerorumque lascivos amores, el illicitos con-
gressus cum feminie permisit, et leges nuptialee 

ήτταν, τοίς δε δουλείαν προύξένησαν. Αυκούργω δέ 
τ φ νομοθέτη τούς ωμότατους εκείνους και αίσχρο -
τάτους νόμους δεδωκέναι " φιλοτιμείται. Είς γάρ 
Δελφούς άφικομένφ ταύτα έφη* 

"Ηχείς, ώ Ανχόεργε% έμδν χοτϊ xlora νηόν ··, 
Ζηνϊ φι Λος χαϊ χασιν 'ΟΑύμχια δώματ' ίχονετι. 
ΑΙζω 9 1 ή σε Θεδν μαντεύσομαι* ή ατθρωχοτ. 
'ΑΧΓ έτι χαϊ ααΛΛοτ θεόν εΛχομα* * ώ Αυχόεργε^ 
Ήχεις εύνομίην διζήμενος* αντάρ έγώ[1έ1] r w 
Δώσω. 

Όποίους δέ ούτος τέθεικε νόμους, έν τή πρδ ταύτης 
δεδηλώκαμεν Μ διαλέξει. Εενηλασίας γάρ ένομοθέ· 
τη σε, κα\ παίδων έρωτας ακόλαστους, χα\ γυναικών 
ομιλίας άθέσμους, χαί τούς γαμηλίους άνατέτραφε 

everlit. Sapientiseimusque, et mugica? peritissimus Q νόμους. Άλλ' δ σοφώτατος καί μουσιχώτατος μάντις 
αύτδς έφη τούτους δεδωκέναι τούς νόμους, χαί θεδν 
καλεί τδν ταύτα νομοθετήσαντα, κα\ άγνοείν ομο
λογεί πότερο ν χρή θεδν αύτδν καλείν ή άνθρωπον* 
κα\ τδ τιμιώτερον δούναι θελήσας, ούκ εδωχεν 9 9 ώς 
θεδς, άλλ' έΛχομαι εΤπεν, ώς άνθρωπος. Ούτος χαλ 
τάς Λακεδαιμονίων επαινεί γυναίκας, άδεώς οίς άν 
έθέλωσι μιγνυμένας, καί φησι* 

vates, baruoi se legum invenlorem pnedicat, 
deumque appellat qai eas promulgarit, et ignorare 
se confitelur, deomne an hominem illum vocet : 
quodque bonorabiliua erat dare i l l i cnm vellet, non 
dedit tanquam deus, sed ερετο dixit, u i bomo. Hic 
idera et Laconum mulieres laudat, licenler se cum 
quibaalibet virie commiscentes. Ait enim : 

Urbibus in cunctis Argi laudantur : equarum 
Thracia \er% palmam9mulierum Χεττα Laconutn, 
Laudanturque yiri qui potam fontem Arethu$a, 

Idero quoque ArcbUocbam, qui obscenissimus fuit 
poeta, celeberrimum vocavit, et immorulem pa-
irique illius hoc responsura dedit : 

Immortalit erit tibi /Sitxi, ο Telesicles, 
MortaUs inler celeberrimus usque (uturus. 

9 9 S Homerum autem eic affatus est : 
Ο idem felix, idemque miierrime, 
boc quidem, propter csecitalis casum, illud auiem, 
propter poeein ab eo compositam, quam exactissi-
roam opinatus est, ob quam eum censuit Plato, 
blrundinum modo, unguenlo aspersum * e civitale 
eoa exigendum esse. Hic et pugilem Cleomvjdem 
divinis bonoribus affici jussit: 

ΓαΙης μέν χάσης τδ ΠεΛασγιχδν 'Αργος &μεινον9 

"Ιχχοι θρηίχιαι, Ααχεδαιμόνιαι δέ γνναιχες, 
"Ανδρες δ ' οϊ χΐνονσιν ύδωρ χαΛής 'Αρεθονσης. 

Ούτος καλ τδν Άρχίλοχον, αίσχρόχατον γενόμενον 
ποιητήν, άοίδιμον προσηγόρευσε καλ άθάνατον · καλ 
πρδς τδν τούδε έφη πατέρα * 

%Αθάνατός σοι χαϊς χαϊ άο(διμος9 & ΤεΛεσΙ-
D [χΛεις ··, 

Έσσετ* έν άνθρ&χοις. 

Καλ τφ Όμήρφ έφη * 

ΌΛβιε χαϊ δύσδαιμον, 

τδ μέν διά τήν έπιγενομένην τυφλότητα, τδ δέ διά 
τήν ποίησιν, ήν κατά πάντα εδ έχειν ύπέλαδε * δΓ ήν 
αύτδν ό Πλάτων μύρω κατά τάς. χελιδόνας άλείψας, 
τής ύπ' αυτού ξυ ντε θ ε (σης απέπεμψε πόλεως. Ούτος 
κα\ Κλεομήδη τδν πύκτην θείας έ κέλευσε ν άξιούσθαι 
τιμής * 

VAUIAE LECTIONES 

" φωρεια. Φωρία Β. ·• ά'/δρεία. άνδρία Β. β β δεδωκέναι. δεδοκέναι Β. ·· νηόν. νηοδν Β. 9 1 Βίζΐο ή 
fs—ήέ κα\ άνδρα, δήζω ή σε—ή άνον Β. · β δεδηλώκαμεν. δεδήλωκεν C. 8 · ού δέδωκεν. ούκ εδωχεν Β 
*β Τελεσίκλεις. Τελέσικλες C. 
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"Υστατος ηρώων, φησλ, ΚΛεομήδης 'Αστνχα- Α ϋ/ltmtw, inquit, heroutn C* omedt AitgpaleniU, 

[λαιενς **, 
mOv Ονσίαις τιμαθΓ ·*, ώς οϋχ itt θνητόν έόντα. 
Όσας δέ ούτος μιαιφονίας τετόλμηχεν, ήδη πρόσθεν 
είρήκαμεν. Καλ Μηθυμναίοις δέ τούτον έδωκε τδν 
χρησμδν 
*AXta χ* Μηθύμνης τούτοις ·· x o i i 4 .Ιώίοτ &rra*, 
ΦαΛΛη*·ότ ·* χψωσι ΑιωνύοΌιο χάρηνον. 

Κα\ ούχ έρυθρι$ τών θεών δ σοφώτατος, δνΦοίδον Μ 

οί ποιηταλ προσωνόμαζον, ώς δή άγνδν χα\ άμίαν-
τον, τού Διονύσου τδ άχροπόσθιον τιμάσθαι χρησμ-
ωδήσας. Ούτος έμπιπραμένω μέν ούκέπήμυνε τψ οί-
χείψ νεψ, Ιφη δέ τούτον παρά τών Μοιρών είλη
φέναι Μ τδν κλήρο ν , χαλ μονωδίαν ήσε, τδ πάθος 
δλοφυρόμενος. Έ γ ώ δέ ταύτης τδ τέλος έρώ * 

ΤετΛαθι Μοφάων άυετάτροχα δήνεα θνμω ·Τ · 
ΤαΊσι ** γάρ οϋρανίδαο Λ ιός χατένενσε χάρηνον9 
mOttt Χ8 ·· δινήσωσι, μένειν άσάΛεντον, άτρά-

[χτοις. 
ΑΤσα γάρ ήν δολιχοΊσι χρόνοις χεριχαΛΛεα σηχόν 
Πνρσων αΧωρησι διιχετέεσσι τ· δαμήνοί. 
Καλ έτερα δέ μυρία έστιν εφρείν έν τοίς τούτου χρη-
σμοίς χαταγέλαστα. Συνήγαγα δέ τούτους ού μόνον 
δ Πορφύριος έν τοίς ΠβρΙ τής εκ Λογίων φιλοσο-
φίας9 άλλά χαλ δ Κυνιχδς Οινόμαος, διελέγχων τών 
χρησμολόγων τδ ψεύδος. 

Οίνομάου δέ, χαλ Πορφυρίου, χαλ Πλουτάρχου, χαλ 
Διογενιανού, χαλ τών άλλων, υμών ένεχα έπεμνήσθην, 

Saerti quem colite : kaud etenim mortalit habendut. 
Quantas aulem caedcs bic Cleomedes patrarit, eapra 
ostendimus. Sed et Metbymnaeis responsum boc 
dedit (Euseb. p. 235),-

Hoc Methymnmt prmtabit ctvibut, inquam% 

Vt tua submissi prarputia, Uber, adorent. 

Neque pudet deorum sapienlissimum, etquem poets 
procui arcentem, utpote caslum et iropollutum, 
appellabant, oraculo euo Methymnaeos ad Bacchi 
preputium adorandum hortari. Hic est, qui ardeuli 
delubro suo suppetias oon talit , sed Parcarain 
decrelo sorlem banc i l l i contigiese tesutas- est, 
uaeniamque cecinit qua incehdiam illud deflevit. 

^ Ego aotem ejue carmims finem proferam (Eoseb. 
p. 239 D) : 

Parcarum consulta feras, quw vertere non εεέ : 
His eienim certus promuit JuppiUr auctor, 
Quod futii volvant, ineoncussum fore $emper. 

9 9 $ B o c i t a a u e t n ί**"*™** «*\ volventibw annis, 
AbJove demisso hmc arderent fulmine templa. 
Alia quoque prope innumera in hujus oracolis i n -
venirelicet risu dignisrfma. Hsecaotem coUegit non 
eolum Porphyriue in libro De pfulo$ophia ex ora-
culis, sed OEnomaue qaoque Cynicus, oracula fun-
dentium mendacia redargueng. 

OEnomai autem, et Porpbyrii, et Plutarcbi, et 
Diogeniani, aliorumque, veslra maxime causa me-

έπειδήπερ ύμίν [142] τά υμέτερα Τ 1 λέγοντες είσλν C mioi , quando fldem apud νοβ mereutar qai veslra 
άξιόχρεοι * ήμίν δέ άρχεί τών πραγμάτων ή μαρτυ-
ρία, γεγωνοτάτη Τ* κεχρημένη φων|), χαλ τδ τών 
χρηστηρίων διελέγχουσα ψεύδος. Πρδ μέν γάρ δή 
τής τού Σωτήρος ημών επιφανείας, οΤόν πού τίνος 
ζόφου τήν οίκου μένην κατέχοντος, χαθάπερ τινές 
λησταλ χαλ λωποδύται, οί τών ανθρώπων άλάστορες, 
οί παμπόνηροι δαίμονες, χαλ λόχοις Μ έχρώντο χαλ 
πάγαις χαλ άρχυσι παντοδαποίς, άγρεύοντες τών 
ανθρώπων τήν φύσιν * επειδή n δέ άνέσχε τής αλη
θείας τδ φώς, έδραπέτευσαν άπαντες, χαλ τούς οί-
χείους χατέλιπον χηραμούς Τ β . Τψ τοι έδόων αύτίκα 
φανέντος, c "Εα · τί ήμίν χαλ f · σολ, υίέ τού Θεού ; 
*Ηλθες ώδε πρδ καιρού βασανίσαι ημάς. ι Καλ έτεροι 
δέ πάλιν ώρχουν αύτδν, ίνα μή αυτούς είς τήν άδυσ-

vobis commemorant. Nobis vero eufficit rerum 
ipsamm tesUmoniam, quod qaidem vocalissimum 
est, oraculorumque falsitatem aperte convincit. Ante 
adventom enim Salvatoris nostri, quadam veluti 
nebula terram obtegente, infesti bominibus maligni 
daeraones ^relut sicariiquidam grassaloresque, insi-
diis ac laqneia utebantor, omni retium * genere na-
turam bamanam captantea. Poslquam vero lux 
veritatis exorta est, in fugam ae dedemnt univerei, 
et saa deseruerunt oracula. Itaqiie cum apparoisset, 
exclaroamnt : ι Sine, quid nobi» et t ib i , Fi l i Dei? 
venisli huc ante teropas lerqacre nos ι ATii vero 
nirsus obtcslabantur eum, ne ipsos in abyssum mit-
teret. Philippis aulem Py Ihonis spiritus,de 9 β 4 8 Ρ ° -

σον πέμψη. Έν δέ Φιλίπποις τδ πνεύμα τού Πύθω- D stolis vociferando testalus est : ι Hi homines servi 
νος περλ τών αποστόλων έδόα* c Ούτοι οί άνθρωποι 
δούλοι τού. θεού τού υψίστου είσλν, οίτινες χαταγ-
γέλλουσιν ύμίν 1 1 δδδν σωτηρίας. %· θεασάμενοι τοί
νυν πανταχού διατρέχον τής αληθείας τδ κήρυγμα, 
καθάπερ στρατιώται φυγάδες πολλά δεινά 7 · καλ 
παράνομα δεδραχότες Τ · , είτα τής τού βασιλέως αίσ-

Α Mattb. νιο, 29. · Act. χνι, 17. 

VARIiE LECTIONES 

sunt Dei altissimi, qui annonliant vobis viam aa-
lutis °. ι Tidentes ilaqoe pneconium veritatis per 
omnes ierraa diflfundi, transfugarani mililura more, 
cum magnia atque borrendis facinoribug perpe-
iratis, instare Regie pracsentiam sentirent, fugam 
arripueruni, et vacua insidiamm loea deseruerunt 

·* άστυπαλαιεύς. άστυπαλιεύς B,C. ·• τιμάσθ'. τ ιμάθ\ Β, τιμάσθαι Va. ·» να'ταις. ένναέταις Β, a, 
χε pro καλ Yb. u •αλληνόν. φαληνδν δν Β, Va : et mox καρήνου Β, φαλλήνων C. ·* έχάεργον. Φοίδονβ. 
Μ είληχέναι. είληφέναι Β, C. · 7 θυμψ. θυμί Β. Μ Παισί. τα\σί Β, qui ίαοχ περιχαλέα. ταίσι—ούρανίδα C. 
·· δττι χε. δτι χαλ C. Τ · αίωρήσιν διιπέτεες C. Τ | υμέτερα, ημέτερα Β. Μοχ λέγοντες om. Β, Ya. 
" γεγονοτάτη Β. " λόχοις. λόγοις C. Λ έπεί. έππδή Β, C. 7 8 χηραμούς. χρησμούς Vb. - 7 · καλ om. Β. 
w ύρίν. ήμίν Ο. n δεινά, τινά Β. 79 δεδοακότες. ^εδοτχότ^ς C. 
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Uh.mtonni i aotem Rex illorum euiiones furtditus Α θόμενοι 9 9 παρουσίας άπέδρασαν, χα\ γυμνός τάς 
destnuit. Nnlhe proinde diviaaiiones ad Casulise ενέδρας κατέλιπον, 
aquas Aunt, nallae ad Colophouiam fontem : nihil 
prawficit lebeg Tbesprotias, nihil tripus CirrbaMis, 
nec Dodonsam *s garrit, nec vulgatissima illa 
qoercug : sed tacet Dodonaeus, ucet el Colophoniaa, 
elDeHot, et Pythius, etClarias, et Didynweos, et 
Lebadia, et Trophonii antrtiro, et Ampbilochus, et 
Ampbiaraus, et Amraoo, Chaldseorumque ae Tyr-
rhenorum per mortooe diviaatio. Silentium enim 
iliis iroperavit, qui, ut ait propheta, increpat abys-
aom, eamqoe exsiccal: qoi dicit abytso: ι Relin-
queria deserta, et fluvioe tuoa exsiccabo f . » 
Oapbnxoe aotem Apollo,cum effecisaet utoesa mor-
tui nostri alio iransferrcntnr, incoseo ccelitue ful-
miiie ictue est. Neque enim patiebatur Gruciflxi β μού ς σου ξηρανώ. ι Κα\ δ Δαφναίος Απόλλων τδν 
martyr ab eo qaidquam predici, bominesque solilis ήμέτερον παρασκευάσας μετατεθήνα· M νεκρδν, ού-
»Taxtigu8965' r r e ti ri : verura etcoti magnus Pau- ρανόθεν έδέξατο τδν σχηπτον. Ού γαρ «Γα προλέγειν 
hisspiritumPythonisincrepuil, ila et martyris hujus αύτδν χαλ ξυνήθως άποδουχολείν τούς ανθρώπους 
cmeres frenum vali mendacissimo injeccrunt. τού Σταυρωθέντος δ μάρτυς, άλλά καθάπερ δ μέγας 
Παύλος τ φ τού Πύθωνος έπετίμησε πνεύματι, ούτως ή τού μάρτυρος χόνις τδ τού μάντεως έχαλίνωσε 
ψεύδος. 

Ο δέ τών δλων Βασιλεύς u τά 
τούτων κατέλυσεν ορμητήρια - χαλ ούτι τής Καστα
λίας προαγορεύει-τδ ύδωρ, ούτε Κολοφώνος ή πηγή 
προθεσπίζει, ούχ δ Θεσπρώτιος Μ λέβης μαντεύεται, 
ούχ δ τρίπους δ Κι££αίος ·* χρησμολογεί, ού τδ 
ΑωδωναΙον χαλκείον άδολε σχεϊ, ούχ ή πολυθρύλητος 
φθέγγεται δρύς, άλλά σιγ$ μέν δ Δωδωναίος, σΓγ$ 
δέ δ Κολοφώνιος, χαλ Δήλιος, χαλ Πύθιος, χαλ Κλα-
ριος, χαλ ΔιΙυμαΙος, χαλ ή Αεδαδία, χαλ δ Τροφώ
νιος, χαλ ό 'Αμφίλοχος, χαλ δ "Αμφιάραος, χαί 
Ά μ μ ω ν , χαλ ή τών Χαλδαίων χαλ Τυρ^ήνών νε-
χυία **. Σιγ$ν γάρ αύτοίς έχέλευσεν δ επίτιμων 
άδύσσω, χατά τδν προφήτην, χαλ ξηραίνων αυτήν * 
ό λέγων τή άδύσσω- « Έρημωθήση, χα\ τους 1 

Cujae ftaque modi fuertat dxmonam vesirorum 
oracula, e vestris philoeophis accepislis. Qualia vero 
praedixerit opifex mundi Deue, et quam ulilia, 
vitseque bominum apta ewt illa, et verilalis luce 
radianlia, licebit ei qui volet cognoscere, si divinas 
Litteras evolverit. Ego vero paucae duntaxal pra> 
dictiones quasdam coromemorabo, ut ex eorum com-

Όποίοι μέν ούν τών υμετέρων θεών οί χρηαμοί, 
παρά τών υμετέρων μεμαθήχατε φιλοσοφούν * οποία 
δέ ό τών δλων προλέγει βεδς, χαλ δπως βιωφελή 
χαλ όνησιφόρα χαλ τής αληθείας άφιέντα τήν αί-
γλην, έξεστι τψ βουλομένω χαταμαθείν ακριβώς 
τοίς θείοις έντετυχηχότι λόγοις. Έ γ ώ δέ ·· ολίγων 
τινών απομνημονεύσω προ^ήσεων , ίνα χαλ έχ 

paralione discrimen ostendam. Primo autem loco C παραλλήλου τδ διάφορον δείξω. Πρώτος μέντοι 
eaa referam, quae idolorum everaionem praenun-
tiarunt. Audile igitur Isaiam dicenteiu : «Eri l in 
novissimis diebus manifestus mons Doipini, et do-
mus Dei in vertice montiura : et exaliabitur euper 
eolles, et venient ad cum omnes genles. Et ambula-
bunt populi mull i , et diceni: Venite, et ascenda-
mus ad montem Domini, et ad doraura Dei Jacob : 
et annuntiabit nobis \iaoi suam, et ambulabiraus in 
ea. Ε Sione enim exibil lex Dei, et verbum Domini 
ex Hicrosolyma. Etjudicabilioler gentes, el arguet 
popalum mullmn : et conflabunt gladios euos in vo-
weres, et lauceas suas io falees : neque assumet 
gens conlra geniem gladium, neque.discent amplius 
pugnare *. » Qualia igitur propbeta vaticinatus sit, 

έχε ίνας έρώ, αϊ τήν τών ειδώλων [Ιδ3] χατάλυσιν 
προηγόρευσαν. Αχούσατε τοίνυν Ήσαΐου του προ
φήτου λέγοντος β c Έσται έν ταίς έσχάταις ήμέραις 
εμφανές τδ δρος Κυρίου · \ χαλ δ οίχος τού βεού 
έπ ' άκρων τών ορέων, καί ύψωθήσεται υπεράνω m 

τών βουνών, καλ ήξουσιν έπ' αύτδ * πάντα τά έθνη, 
χαλ πορεύσονται λαολ πολλο\, κα\ έ ρου σι · Δεύτε καλ 
άναδώμεν είς τδ άρος Κυρίου, καί είς τδν οίκον τού 
βεού Ίακώδ, καλ άναγγελεί ήμίν τήν όδδν αυτού · 
καλ πορευσόμεθα ·· έν αυτή. Έκ γάρ Σιών έξελεύ-
σεται νόμος [βεού] ·*, καλ λόγος Κυρίου έξ Ιερου
σαλήμ * καλ κρινεί άνά μέσον τών εθνών, καλ έ)1γξει 
λαδν πολύν · καλ συγκόψουσι τάς μαχαίρας αυτών είς 
άροτρα, κα\ τάς ζιδύνας β 1 αυτών είς δρέπανα · καλ 

audistis. Dicite aulem, pcr veritatem vos rogo, an ^ ού λήψεται έθνος έπ* έθνος μάχαιραν- καλ ού μή 
μάθωσιν έτι πολεμείν. ι Όποία μέν ούν έχρησμ-
ψδησεν ό προφήτης, ηχούσατε * πρδς δέ της αληθείας 
είπατε " , εί τι λοξδν ύμίν έν τούτοις ή άμφίδολον 
κατεφάνη. Άλλ' οίδα ώς ούκ έρείτε* τών γάρ τοι 
πραγμάτων ύφοράσθε τήν μαρτυρίαν οράτε γάρ 
έναργώς , ν τδ τής προ^ήσεως τέλος. *Η ούχ οράτε 

sinuosum in bis quidquam vel ambiguum 
inesse visam sit. At non dicetis, sat scio. Rerum 
quippe ipsarum leetimonioni reveremini. Pnedictio-
nisenim evenlum perapicue cernitis. Annon videtie 
Ecclesiae sabliimlalcBo, et cunctos i l l i suppliciter 
tnclinatos, bonoremqoe deferentes? ac plurimos 

1 Isa. L , 2 . · Isa. n , 2 - 4 . 
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της Εκκλησίας τδ ύψος, καί απαντάς υποκύπτοντας, Α quidem qui sponte id facianl, alios vero contradi-
χα\ ταύτη τδ σέβας προσφέροντας, κα\ τούς μέν 
πλείστους έθέλοντας, τούς δέ αντιλέγοντας, κα\ παρά 
.γνώμην δουλεύοντας; Ούχ οράτε τών ορέων τάς *· 
χορυφάς τού υμετέρου μύσόυς άπηλλαγμένας, κα\ 
τ α ί ; τών ασκητών καταγωγαίς κοσμουμένας, καλ 
πάντας ·· πανταχόθεν ξυ£ ζέοντας, καί τδν έν τή Σιών 
έπιφανέντα Αόγον θεολογούντας, καλ τδν έκ τής Σιών 
Αναδλύσαντα νόμον > τ άσπαζομένους, κα\ τούς μέν 
πολέμους πεπαυμένους, άντι δέ τών πολεμικών 
δ πλω ν τά της γεωργικής ·· μεταχειρίζοντας δργανα; 
*Ή σύκ Γστε ώς όπηνίκα ταύτα δ προφήτης έθέσπι-
ζεν, άλλος μέν τής Ιερουσαλήμ έβασίλευσεν, άλλος 
δέ τής Σαμαρείας, κα\ άλλος Ίδουμαίων, κα\ έτε
ρο ; Μ Μωαδιτών, καλ αύ πάλιν άλλος Άμμανιτών; 

cenles, et preter aninii votura servientes? Annon 
videtis monlium vcrtices, abominatione vesira do-
pulsa, raonachorum qpenobiis exoroatos, omncsque 
undique confiuentcs, et Yerbum quod in Sione 
apparuit Deum pnedicantes, el legem quae e Sione 
promulgata est aroplectenies, et bella quidem ces-
gasse, pro bellicis vero armis, agriculture instru-
menta tractari ? An nescitis, quo tempore Isaias b « c 
cecinil, sub alio rege fuisse Hierosolymam, sub alio 
Samariaro, sub alio Idunueos, sub alio Moabitas, sub 
alio rursus Ammonitas? Quin et Arabes, et Madia-
nilae, et Amalccila aliis principibus parebant : et 
Gaza, et Ascalon, et Azotus, et Sidon, el Tyrus, ei 
Damascus, a diversis singulae regebantur. Neque 

Καλ Άραβες δέ, καλ Μαδιανολ \ καλ Άμαληκίται Β enim sola3civitalC8,eedviciquoqueacpagi,regulo«* 
ύ π ' άλλοις ήγεμόσιν έτέλουν · καλ Γάζ* δε, καλ 
Άσχάλων, καλ Άζωτος, καλ μέντοι καλ Σιδων, καλ 

Τύρος, και Δαμασκδς ύπδ διαφόρων αρχόντων ίθύ-
νοντο. Ού γάρ δή μόνον κατά πόλεις, άλλά καλ κατά 
χώμας έδασιλεύοντο. Ευθύς δέ τού Σωτήρος ημών 
χατά σάρκα τεχθέντος, Αύγουστος Καίσαρ απάντων 
έκράτησε, καλ καταλύσας τάς έθναρχίας και μερικάς 
βασιλείας τοίς 'Ρωμαίων * απαντάς υπέταξε ν οίαξι. 
Ταύτα προορών ό προφήτης τά προειρημένα · τεθέ-
σπικε, καί μετ' ολίγα τήν τών χειροποίητων ειδώλων 
χατάλυσιν έτραγψδησε. « Πάντα γάρ, φησλ, τά χει
ροποίητα- κατακρύψουσιν, είσενεγκόντες είς τά σπή
λαια, κα\ βίς τάς σχισμάς τών πετρών, κα\ είς τάς 

8UOS babebanl. Statim vcro ul Servator nosier se-
cundum carnem natus esl, Caesar Augustus omnium 
politae est, sublatieque principalibue gentium, et 
particularibus 967 regnis, Romanoruiu imperio 
subdidit universos. Haec praevidens propbeta, supe-
riora valicinatus est. Et post alia pauca, manu 
quoque factorum idolorum evereionem descripsit: 
ι Omnia, inquit, roana facla abscondent, deferentes 
in speluncas, et in scissuras pelrarum, el in fora-
mina terrae, a facie limoris Domini, et a gloria ro-
boris ipsius, cum surrexerit percutere lerram. Dic 
enim illo ejiciet homo abominaliones suas, argen-
leas et aureas, quas fecerunt sibi, ut adorarenl res 

τρώγλας τής γής 4 , άπδ προσώπου τού φόβου Κυ- ^ vanas et vesperliliones : ila ut ingrediantur in fora 
ρίου,καλ άπδ τής δόξης τής ίσχύος αυτού, δταν άναστή 
θραύσαι τήν γήν. Τή γάρ ήμερα 1 εκείνη έκδαλεί 
άνθρωπος τά βδελύγματα αυτού τά αργυρά κα\ τά 
χρυσά, ά εποίησαν έαυτοίς είς τδ προσκυνείν τοίς 
ματαίοις καί ταίς νυκτερίσι, τού είσελθείν είς τάς 
τρώγλας τής στερεάς πέτρας, καλ είς τά σχίσματα 
τών πετρών, άπδ [144] προσώπου τού φόβου · Κυ
ρίου, χαλ άπδ τής δόξης τής ίσχύος αυτού, δταν 
άναστή θραύσαι τήν γήν. ι Ταύτης δέ τής προφη
τείας τήν έρμηνείαν ούχ ημάς προσήκει ποιήσασθαι, 
Αλλ* υμάς θαυμάσαι τού χρησμού τήν άλήθειαν, καλ 
ξυνομολσγήσαι τά παρ* υμών πολλάκις γεγενημένα. 
Άλλά μή έρυθριάσητε, ώ άνδρες ' αίδιίσθαι γάρ ού 
τήν δμολογίαν της αμαρτίας, άλλά τήν πράξιν προσ< 

mina firnue pelra, el in scissuras pelrarum, a facic 
timoris Domini, et a gloria roboris sui, quando sur-
rexerit percutere terraro h . » Hanc vero prophetiam 
me vobis interpretari non est opus, sed vos potius 
illius veritatem admirari, ei quae saepius admisistis 
ingenue conflteri. Neque bic erubescatis, ο v i r i . 
Non enim pudenda est peccati confcssio, sed per-
petratio. Quod si fateri ipsi nonvullis, al omnibus 
constat, qui deos terra obralos sa?penumero sais 
oculis viderunt, indeque ab iis qui pietatem didice-
rant eratoa, c l in lucem prolatos. Al i i enim daeroo-
num cultui mancipali 968 defoderunt, diis opera 
8e ferre arbitrantes: alii talia quaerentibus ubi latc-
rent indicarnnt. Hi vcro erutes inventosque publice 

ήχει . Εί δέ ύμείς λέγειν ού βούλεσθε, άλλ' ούν ίσασιν ρ gpectandos proposuerunt, ut mulierculisadolescen-
Απαντες αύτόπται γενόμενοι 7 τών έν τή γή πολλάχις 
χαταχωσθέντων θεών, χαλ ύπδ τών εύσεδείν δεδιδα-
γμένων άνασπασθέντων έχείθεν, χα\ δήλων γεγενη-
μένων. Οί μεν γάρ τή δυσσεδεία δεδουλωμένοι κατ-
έχωσαν, έπικουρείν ηγούμενοι τοίς θεοίς * οί δέ τοίς 
τά τοιαύτα μαστεύουσι · χατεμήνυσαν * οί δέ δρυ· 

lulisque ludibrio eseent qui dii vocabantur. Erant 
enim parlim replUium, partim quadrupedum sirau-
lacra. VeeperiiJionum quoque, ac inurtam iraaginc» 
adorabant; camqaeanimalia ipsa, serpentes, inqbam,* 
et scorpiones, et rourcs, vesperiilionesque inter-
ficerent, borura tamen simulacra ut deos colebant. 

^ Isa. u , 1&-21. 
YARliE LECTIONES. 
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ξαντες χαλ είρον καλ· προύθεσαν έν ταϊς άγοραίς· ώστε καλ παρά γυναικών και μειραχίων χωμ^ρδεΐ-
αθαι τους καλουμένους Θεούς. Τά μέν γάρ ερπετών ή ν, τά δέ τετραπόδων Ινδάλματα* ήδη δέ καλ ν υ χ τ ε 
ρίδων καλ μυιών είκάσματα προσεκύνησαν. Καλ αυτά μέν άναιρούσι τά ζωα * τούς δφοις λέγω καλ τους 
σκορπιούς χαλ τάς μυίας 1 9 καλ νυκτερίδας· τά δέ τούτων έθεοποίουν μιμήματα. 

Yeram de his tatie ma lu j t m dixiraos. Aliarum Α Άλλά τούτων πέρι πολλούς ήδη διεξήλδομαν λ δ -
itaque prsediclionum veriutem inspiciamus. Sunt γους· τών άλλων 1 1 ούν χρησμών καταμάθωμεν τ*)ν 
tutero h*c etiim ejqsdem prophelse verba: c Haec 
dictt Dontiiiug Beua-lsrtelis : Dieillo confldet homo 
tn eo qui fecit eum : ocoli vero ejue ad Saoelum * 
Israelig respicient. Neqoe confident i a altaribus, 
neqae in operibus roanutjm suarum, el qua? fece-
rant digiti ipaorum. Neque amplias videbont arbo-
res, neque abominationes euas*. > Ha&c mille ac 
ptarftue'annis ante proedixit propheta, quom re-
gnarei CooaUnlinos, post cujua regnum destracta 
n n i daeraonom delubra. Sed vir Deo plenus molto 
anie velut praeaeng ea cernebat, et tanto post spatio 
eventura pnedicebai. Dodonseus vero et Pytbius, oe 
ca quidemqu® post tres menseg futura erant, 

Αλήθειαν. Τού δέ αυτού προφήτου καλ ταύτα 1 β τΑ 
ρήματα· ι Τάδε λέγει fCupnoc δ βεδς [τού] " Ι σ 
ραήλ · Τή ήμερα εκείνη πεποιθώς έσται άνθρωπος 
[έπλ] τψ ποιήσαντι αύτδν · ο* δέ δφθαλμολ αύτου ε ίς 
τδν άγιον τού Ισραήλ έμδλέψονται. Καλ ού μ ή π α · 
ποιθδτες ωσιν έπλ τοΤς βωμοΤς, ούδε έπλ τοίς δμγοες 
τών χειρών αυτών, ά εποίησαν οί δάκτυλοι αυτών * 
κα\ ούκέτι δψονται τά δένδρα, ούδε τά βδελύγματα 
αυτών. ι Ταύτα πρδ πλειόνων ή χιλίων ετών τής 
Κωνσταντίνου βασιλείας προηγόρευσεν δ προφήτης, 
μεθ' ήν τά τών δαιμόνων χατελύθη τεμένη. Άλλά 
χαλ πό^ωθεν δ θεοφόρος άνήρ ώς παρών έώρα χαλ 
προύλεγε τά μετά τοσούτον έσόμενα χρόνον · δ δέ Δω-

eventora piwnuntiarunt, sed incerta, et huc illuc- Β κ^^χος χ α \ 0 Πύθιος 1 1 ουδέ τά μετά τρείς έσόμενα 
μήνας προειπάτην ώς έμελλεν έσεσθαι, άλλά τήδε 
χάκεΐσε χλινομένους έδιδότην *· χρησμούς. *Αχού* 
σατε δέ χαλ τών έξης· ι Έπιστράφητε, οί τήν βα-
θείαν βουλήν βουλευόμενοι Μ καλ άνομον, υίολ Ι σ 
ραήλ- δτι τή ήμερα έχέίνή άφελούνται 1 Τ [οί] άν
θρωποι τά χειροποίητα αυτών τά αργυρά καλ τά 
χρυσά * · , λ εποίησαν αί χείρες αυτών, ι Καλ πάλ ιν 
ι Έγώ [ό] βεδς πρώτος " · καλ είς τά επερχόμενα 
έγώ είμι. Είδοσάν [με] ·· έθνη καλ έφοδήθησαν , τά 
άκρα τής γής έξέστησαν · ήγγ«**ν καλ ήλθον, Αμα 
κρίνων έκαστος τψ πλησίον βοηθήσαι, καλ τψ άδελ-
φψ· καλ έρεΤ * "Ισχύ σε ν άνήρ τέκτων, καλ χαλκεύς 
τύπτων σφύρα, άμα έλαύνων. Τότε 1 1 μέν έρεΐ · Σύμ-

qee vergentia oracala 9Q& edideroni. Aodite vero 
elquae seqaanlur : c Converiimini, qni profandum 
eonsilium iniqaamque 'xmsuluuis, fllii Israelis. Quo-
niam die Ulo auferent uominet opera manaam sua-
rum argentea et anrea, qtue feoenmt manoa ipeo-
rum i . > Et rnrsus: c Ego Deo* primus, ei in tenlora 
tempora ego si >. Yiderunt me genteg, et timoe-
runt, et exlrema terrae obetapueront : appropin-
qaaverunt et venerunt eimul, jndicana unosquisqoe 
proximo et fralri suo auxiliari, et dicet: Potuit vir 
faber, et ferrarius verberans malleo, simul et impel-
lens. Aliquando quideiu dicet : Commissura pnlcbra 
est; corroborarnnt eam in clavis : etatuent eam, et 
non movcbilur k. f Neque eiiim etare poaennt nisi Q βλήμα καλόν έστιν. Τσχύρωσαν αύτδ έν ήλοις n * θή-
clavis conflxa eint, neque ambulare nisi ab aliis fe-
rantur. Et iterom : ι Jacob puer meus, eascipiam 
cum ι Israel elecias roeus, accepii eum anima mea. 
Dcdi Spiritum roeam euper ipsum, ei judicium gen-
iibus efferet: non claraabit, ueque remittet, neqae 
audielur eitra vox ipsius. Calamum fractnm non 
franget, et linuw fomigans non exstinguet: sed in 
veritatem efferet jodicium : eplendebit, et non quas-
sabitar, donec ponat in lerra judjciuiA : et in no-
mine Hlius gentes sperabunt. Iia dicit Doroifius 
Deus Israelia, qui fecit ccelura, 8 7 0 € · compegit 
i l lud, qui firmavit terram, et quse in ipsa sunt, qui 
dedit flaiom populo qui eei super eam, et spiritum 
iis qui calcaut eam. Ego Dominiie Deos vocavi te 

σουσιν αύτδ, καλ ού κινηθήσεται. ι Ούτε γάρ στήναι 
μή καθηλωμένα ·* δύναται, ούτε βαδίζειν μή παρ* 
άλλων φερόμενα. Καί αύθις · c Ιακώβ ό πα?ς μου* 
άντιλήψομαι αύτου Τσραήλ δ εκλεκτός [145] μου * 
προσεδέξατο αύτδν ή ψυχή μου. Έδωκα τδ πνεύμα 
μου έπ* αύτδν, [κα\] *· κρίσιν τοίς έθνεσιν έξοίσει -
ού κεκράξεται, ουδέ άνήσει, ουδέ άκουσθήσεται Ιξω 
ή φωνή αυτού * κάλαμον τεθλασμένον ού κατεάξκ, 
καλ λίνον καπνιζόμενον ού σδέσει · άλλ' «ίς άλή
θειαν " έξοίσει κρίσιν' άναλάμψει, καλ ού θραυσθή-
σεται, έως άν θή έπ\ τής γής κρίσιν · καλ έπλ_5φ 
ονόματι αυτού έθνη έλπιούσιν.'Ούτως λέγει Κύριος 
δ βεδς [ τ ο ΰ ] 1 Τ Τσραήλ, δ ποιήσας τδν ούρανδν κα\ 
πήξας α ύ τ δ ν , β , δ στερεώσας τήν γήν καλ τά έν αύ· 

in jnslilia. Tenebo manum tuam, et corroborabo D τ ί 1 9 1 διδούς πνοήν τψ λαψ τψ έπ* αυτής, χα> 
te. Dedi te in tealamentum generis, in luroen gen- πνεύμα τοις πατούσιν αυτήν. Έγώ Κύριος δ θείς 
tiam, aperire oeuloe ca3Corum, educere e vinculis έκάλεσά σε έν δικαιοσύνη · καλ κρατήσω τής χειρός 

* Isa. ι νπ , 7, 8. i laa. xxxi, 6, 7. * Isa X L I , δ, 7. 
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••εύρόντες. εύρον καλ Β. " τ ά ς μυίας. τάς om. Β. 1 1 άλλων, τών άλλων Β. "ταύτα, τάδε Yb. 1 1 του 

om. Β, C. Μοχ έπλ om. Β. Infra τού om. C. " ό Πύθιος, ό oro. C 1 β έδίδουν τούς. έδιδότην Β. " βε-
δουλευμένοι. βουλευόμενοι Β, Va. 1 Τ άφελούνται. άπαρνηθήσονται Yb. u τά χρυσά, τά χρυσοποίητα τσ 
χρυσά Yb. »· πρώτος om. Β, [ό] om. C. •· εΓδοσάν με. ίοοσαν Β. 1 1 τότε. ποτέ C. Μ ήλοις. λίθοιςΒ. 
Μ v « A v > l # . U i / o y « v » A « U i u i e . i / « β # lk - Λ — ~ Γ · · • I \1 w% · ι ^ _ Α - W L · * r _ . - l 

1 καθηλωμένα, καθηλούμενα Β." u α ύ τ ο υ . αύτψ C. , β [κα\] om. Β. , β άλήθειαν. άληθη Yb. 
om. Β. Μ αύτον om. Β, ubi στερεώσας τδν ούνον ni fallorap. ηι. , ν έπ ' αυτής, έν αυτή Β. 
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σου, καλ ενισχύσω σε * και έδωκα σι είς διαθήκην Α colligatos, et* e domo oustodiae sedentesin tenebris. 
γένους, είς φως έθνων, άνοίξαι οφθαλμούς τυφλών, 
έξαγαγείν έκ δεσμών δεδομένους, καλ έξ οίκου φυλα
κής καθήμενους έν σκάτε ι. Έγώ Κύριος δ θεός. 
Τούτο μοί *· έστιν δνομα. Τήν δόξαν μου έτέρφ ού 
δώσω, ουδέ τάς άρετάς μου τοίς γλυπτοίς. > Ταύτα 
δ τών δλων Θεδς πρδςτδν>Αεσπότην Χριστδν ώς πρδς 
Ανθρωπον Ιφη , άπδ τής όρωμένης φύσεως Ιακώβ 
αύτδν καί Τσραήλ όνομάσας * έξ εκείνου γάρ δή κατά 
σάρκα τού γένους ανέτειλε, καλ έδειξεν αυτού σαφώς 
τήν πραότητα, καλ τήν μακροθυμίαν, ή παροινού μέ
νος παρ* Ιουδαίων έχρήσατο. Τούτον είς διαθήκην 
έφη δοθήναι τού γένους. Καλ γάρ τοίς πατριάρχαις, 
χαλ αύτοίς Ιουδαίοι ς, τήν δι' αύτου σωτηρίαν ύπ
έσχετο. Έ φ η δέ αύτδν καλ είς φώς εθνών άνατεΐλαι, 

Ego Dominus Deus : boc mibi est noraeo. Gloriam 
mcam alteri non dabo, neque virtutes meas sculpti-
libue. ι Bis verbie universorum Deus Chrislura Do-
minum m hominem allocotus eet, ex conspicua v i -
eibilique nalura Jacob illam et Urael appellans. Ex 
ea enim prosapia eecundum carneiu naius est. 
Ostenditque ejos raansuetudinem et tolerantiam, 
qua usus cst, cum ipse ab Judaeis iltaderetur. Hunc 
itaque ait in testamenlum generis daium fuisse, 
patriarchis enim et Judasis ipsis per hunc salulcm 
se dalamm promisit. Ait vero et hanc eumdeua in 
lumen gentium exortum esse, at cxcorum ocalos 
aperiret, vinculaquecaptivoruro diffringeret l, eosque 
qui in tenebris igiioranliae tanquam in carcere sede-

ώστε τών τυφλών άνοίξαι τούς οφθαλμούς, καλ τών bant, a lenebrie Hberaret. Gaecos autem ct vinctos, 
πεπεδημένων τά δεσμά δ ι α ^ ή ς α ι , χαλ τούς έν τψ 
ζόφψ τής αγνοίας ώς έν είρχτή καθήμενους έλευθε-
ρώσαι τού σκότους. Τυφλούς δέ καλ πεπεδημένους 
χαλ έν σχότει καθήμενους τούς τής ·* αγνοίας τήν 
Αχλύν περικειμένους έκάλεσε, κα\ τούς ταίς σειραίς 
τής Αμαρτίας πεπεδημένους. "Οτι δέ τούς τψ πλάνφ 
τ η ς δεισιδαιμονίας δεδουλωμένους ούτως ώνόμασε, 
μαρτυρεί τά έξης. ι Έ γ ώ γάρ, έφη, Κύριος δ Θεός· 
τούτο μοί Μ έστιν δνομα 4 τήν δόξαν μου έτέρφ ού 
δώσω, ουδέ τάς άρετάς μου τοίς γλυπτοίς. » "Αμα 
*t γάρ έπεφάνη καλ τής προσηγορίας αυτούς έγύ-
μνωσεν , ήν άρ πάσα ντες έαυτοίς περιέθεσαν. Κα\ 
μετ* ολίγα δέ ταύτα πάλιν ** έφη * t Κύριος ό Θεδς 

atque in tenebris sedentes, dixit eos, qui caligine 
ignoramiae obsessi, peccatorumque catenis vincli 
tenebanlur. Qaod vero sic appellarit eos qui vaids 
superslilionibus serviebanl, i^etanlor ea qux se-
quunlar : c Ego enim, inqait, Doniinus Deus : boc 
9 7 1 mihiest nomen. Gloriam roeam alleri non 
dabo, neque virtotce meas eculptilibus » . > Etenim 
protinus ut incarne appaniit, ea daemonas nuda-
vit appellatione, qoam sibi raptam imposnerant. Et 
post paaca rursus baec a i t : c Dominus Deas v i r l o -
tum egredielar at conlerai .bellum, et cxauscitet 
zelum, et clamabit advereus inimicos suos cum ro-
bore n . » Docet autem quare hoc olim non fcceriL 

τών δυνάμεων έξελεύσεται συντρίψαι πόλεμον καλ ^ Ait iUque : ι Tacui a eaecalo, nunqnid semper u -
άπεγείραι ζήλο ν, καλ βοήσεται έπλ τούς εχθρούς αυ
τού μετά Ισχύος, ι Έπε ι τα διδάσκει τί δήποτε μή 
πάλαι τούτο πεποίηκε, καί φησιν · c Έσιώπησα άπδ 
αΙώνος * μή καλ άελ σιωπήσομαι καλ άνέξομαι; έ καρ
τέρησα ώς ή τίκτουσα"· έκφανώ κα\ έχστήσω , ν καλ 
ξηρανώ άμα. ι Κάκείνα δέ μακροθυμίας, κα\ ταύτα 
φιλανθρωπίας. Μακροθυμών γάρ έξ αρχής ούχ έκό-
λ α σ ε ν είτα φειδοί χρησάμενος τούς πλανώμένους 
έκάλεσε, καλ τούς πλανώντας έσκέδασεν. ι Έκστήσω 
γ ά ρ , φησλ, καλ ξηρανώ άμα * ερημώσω δρη κα\ βου-
νούς, καλ θήσω ποταμούς είς νήσους, καλ έλη ξηρα
ν ώ . » Διά δέ τούτων τά έν τούτοις τεμένη τών είδω
λων [446] έμήνυσεν Μ , άπερ έπιφανε\ς καταλέλυκε, 
χαλ δίκη ν έλους έξήρανε* c Καλ άξω τυφλούς ένόδψ 

cebo et lolerabo ? Sastinui tanqaam mulier quae 
parturit, manifestabo, et dissipabo, et exsiccabo 
eimul · . > Sunlaulem verba illa longanimilatis, luec 
vero hamanilatis. Paliens enim Deus ab inilio non 
puni i t : postea aqtem, cum jam salis hominitros po-
percissel, errantea ad se vocavil, alque eos qui in 
errorem dncebant, dispersil. c Dissipabo enim, i n -
quit, et exaiccabo simul. ι Ε ι : c Descrto9 faciam 
montes et collea : faciam ex floviis insulas, et pa-
ludes arefaciam P. > Quibus sane verbift tdolorom 
delubra significavil, quse in * cjusroodi locis crant. 
Haec enim omnia, postquam apparuit, demolilue 
est, et tanquain paludes arefecit. Addit praelerea: 
« Et ducam csecos Su viam quara nescierunt, et in 

f i ούκ ήδεισαν •· * καλ τρίβους άς ούκ έγνωσαν ποιή- D eemilis quas non cognoverunt, ambolare eos fa-
σω. πατήσαι αυτούς. > Ήγνόουν γάρ [οί] , 7 πάλαι 
τιλανώμενοι τήν τής αληθείας όδον · ξεναγούς δέ καλ 
τιοδηγούς καλ μέντοι καλ φωταγωγούς έσχηχότες τούς 
Αποστόλους, χατέλιπον μέν τού "πλάνου τάς τρίδους, 
Απέγνωσαν δέ τήν τής αληθείας όδόν. ι Ποιήσω αύ
τοίς τδ σκότος είς φώς, καλ τά σκολιά είς ευθείαν. · 
•Αντλ γάρ βή τού Μ προτέρου σκότους, τού νοερού 

ciam 4. · Siquidem olim aberrantes, viara verilalis 
nesciebant. Nacli vero apostolos hospitcs, duccs, 
lucisque ministros, erroris semitas reliquerunt, et 
viam veritalis agnoverunt. t Faciam ipsis tenebrae 
in 9 7 2 lucem, et q u » sont obliqua, in reclum r . ι 
Pro tenebris enim, quibus anlea involuii fuerani, 
intellectitale lumeo percipiont, reliclisque obliqais 

ί I&a. x u i , 1-8. » ibid. 8. » ibid. 13. ο fbid. 14. Ρ ibid. 15. <i ibid. 46. ' ibid. 
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*· μοι. μου Β. u τής suprasc. Β. 1 1 μοι. μου Β. u ολίγον δέ πάλιν ταύτα, ολίγα δέ ταύτα πάλιν Β. 
" έκφανώ καλ έκστήσω. Γσως, έμφωνώ καί έκτήσω. Sed impressus non babct έμφωνώ, com tamen Theo-
dorclns c l infra agnoscat. uas. M έμήνυσεν. έμνημόνευσε Vb. a e ήδεισαν — έγνωσαν, έγνωσαν — 
ήδεισαν Β. * 7 [οί] om. C. a* δή τού. οή om. Β. 
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iemitis, recla incedunt. Post Iwec vero, quast adbuc Λ φωτδς άπολαύουσι, καλ τας διεστραμμένος χαταλι-
crrantes increpat: c Confundimini confuaione, qui 
conflditie in eculptilibus, qui conflatilibus dicilis : 
VOB eslis di i nostri · . » Et posl pauca : c Ecce ego 
facio nova qnae nunc orieniur, ei cognoscelis ea; et 
faciam in deserto viam, el in sicco flumina: ut dem 
potum generi meo electo, et populo quem acquisivi 
mibi, ut enarret virtutes meas*. ι Geuus auiem 
sunm IIUDC appellavil eos qui crediderunt, quorum 
ipse ob assumplam humanitalem primogenilus d i -
cius est. Quod vero de geniibus hxc dixerit, osten-
dunl quaesequuntur : < Alidite, insulae.et altendile, 
gcntce : per mullum lempus slate, dicilDominus u.> 
Quorum nibil Judaeis congruerc, insularum et gen-
tiura noraen indicat. Et rursus : c Audite roe, audi, 
popule mi, ei reges, auribus percipilc : (juoniam lex 
a me egredielur, et judicium roeum in lucem gen-
tium. Appropinquat cito justilia mea, et cgredietur 
quasi lux salulare meum. He insulae exspeciabunt, 
et in brachiura meurn gentes sperabuutT. · His au-
tem omnibus futuram genlium salutem predixit, 
legemque evangelicain, ac divinae cognitionislumen, 
quod per sanctos aposlolos universia hominibus 
9 7 3 atiulil . Brachium iuque nou inlellexil humam 
corporis membrum, simplex esl enim Dei naiura, 
ct compositionis expers, sed figurate robur divinom 
trignificavit. Quia enim el mililes manibus pugnaut, 
et agricolae terram versant, aliiqae omnesqui arlem 
quaropiam tractant, merito brachii nomine robur 

πόντες οδούς, τήν ευθείαν όδ&ύουσιν Μ . ΕΓταώς έτι 
πλανωμένοις επίτιμη ·« Αίσχύνθητε αίσχύνη, ο! * ε -
ποιθότες έπλ τοϊς γλυπτοίς, οί λέγοντες τοίς χωνευ-
τοίς* Ύμείς έστε θεοί ήμων. ι Καλ μετ* ολίγα· c'ΐδου 
έγώ ποιώ καινά, ά νύν άνατελεί, καί γνώσεσβε αυτά* 
καλ ποιήσω 4 · έν τή έρήμω όδδν, κα\ έν τή άνύδρω 
ποταμούς, ποτίσαι τδ γένος μου τδ έκλεκτδν , τδν 
λαόν μου δν περιεποιησάμην, τάς άρετάς μου διηγή-
σασθαι 4 1 . ι Γένος δέ νύν αυτού τους πεπιστευκότας 
προσηγόρευσεν, ών ώνομάσθη πρωτότοκος 4V ήν 
άνείληφε σάρκα. "Οτι δέ περι τών εθνών ταύτα Εφη, 
τά επόμενα μαρτυρεί* « Ακούσατε, [αί] 4 1 νήσοι, 
καί προσέχετε , έθνη · διά πολλού χρόνου 4 · στητέ, 
λέγει Κύριος, ι "Οτι δέ τούτων ουδέν Ίουδαίοις άρ 

Β μόττει, καλ τδ τών νήσων δνομα καί τδ τών εθνών 
μαρτυρεί. ΚαΙ πάλιν · c Ακούσατε μου, ακούσατε **, 
λαός μου · καλ οί βασιλείς, πρός με ένωτίσασθε · δτι 
[ ό ] 4 1 νόμος παρ* έμού έξελεύσεται, καλ ή κρίσις ιιου 
είς φώς εθνών · εγγίζει ταχύ ή δικαιοσύνη μου , καλ 
έξελεύσεται ώς φώς τδ σωτήριόν μου · έμά νήσοι 
ύπομενούσι 4 · , κα\ είς τδν βραχίονα μου έθνη έλπιού-
σι. ι Διά δέ τούτων απάντων τήν τών εθνών έχρη-
σμψδησε σωτηρίαν, καλ τδν εύαγγελικδν νόμον, καλ 
τδ τής γνώσεως φώς, δ διά τών ίερών αποστόλων 
άπασιν άνθρώποις προσήνεγκ*.. Βραχίονα μέντοι ού 
σωματικδν ώνόμασε μόριον (άπλή γάρ [τοι] 4 Τ ή θεία 
φύσις, καλ ελευθέρα ξυνθέσεως), άλλά τροπίκώς έδή-
λωσε 4* τήν ίσχύν. Επειδή γάρ διά τών χειρών κα\ 

illud significavit, * quofreti exclamamus : t Non l i - Q ol πολε μουντές παρατάττονται, καλ οί γεωργούντες 
'~ ~ — 2 — - ~ εργάζονται, κα\ μέντοι καλ οί άλλην τινά μεταχειρι-

ζόμενοι 4 · τέχνην, εικότως διά τού βραχίονος παρ-
εδήλωσε τήν ίσχύν, ή θα^φούντες βοώμεν · ι Ού φο-
δηθήσομαι κακά, δτι σύ μετ' έμού εί. · Καλ αύθις 
βοά· ι Ιδού μαρτύριον έν έθνεσι δέόωκα αύτδν, άρ
χοντα και προστάσσοντα έθνεσιν. Ιδού έθνη ά ούκ 
οίδασί σε, έπικαλέσονταί σε· λαολ οί ούκ έπίστανταί 
σε, έπλ σέ καταφεύξονται ένεκεν Κυρίου τού θεού 
σου, χαί τοΰ αγίου Ισραήλ, δτι έδόξασέ σε. ι Όρών
τες τοίνυν βασιλεύοντα τής οικουμένης τδν Δεσπότην 
Χριστδν, καλ πάντα τά έθνη τούτου τήν δεσποτείαν 
ασμένως όμολογούντα, καλ νοήσατε Μ τήν προφη
τείαν β ι , κα\ θαυμάσατε τήν άλήθειαν. Ακούσατε δΐ 
καλ τών έξης · ι Καλ φοδηθήσονται οί άπδ δυσμών 

mebo mala, qtioniam tu mecum es *. ι Rursus au-
iem exclamat : < Ecce testiroonium gcnlibus dedi 
eum, principem el praeceplorem genlibus. Ecce 
gentes qua; non noverunt le, invocabunl te : populi 
qui nesciunl le, ad te confugicnt, propter Dominura 
Devm tuum, el Sanctum Israelis, quoniam gloriti-
cavit te 7. ι Cura itaque videatis Christum Doininuin 
in orbe lerrarum regnantem, gentesque omnes ejus 
prfncipatum libentissime confitentee, inleliigile jam 
propheliam, ejusque verilatem suspicile. Audite 
vcro et quae sequuntur : ι £ t timebunt qui sunt ad 
Occidenlem, nomen Doraini, et qui ad Orientem, 
inclytum nomen ejus *. ι Ilerumque : « Manifestus 
opparui iis qui me non inlerrogabanf: inventus snm 
ab iis qui me non quaerebant. D i x i : Ecce sum, gcni i , Β τδ δνομα Κυρίου, και οί άπδ ανατολών ηλίου τδ δνομα 
qua non invocavit nomen meum ». Tota denique αυτού τδένδοξον. · Καλ πάλιν · | U 7 ] ι Εμφανήςέγ ι -
propbeiia hujusmodi verborum plena est. νόμην 8 1 τοίς έμέ μή έπερωτώσιν· εύρέθην τοίς έμέ 
μή ζητούσιν. Είπον · Ιδού ε ίμ \ , έθνη οί 1 1 ούκ έπεκαλέσαντο τδ δνομά μου. > Καλ πάσα δέ ή προφη
τεία τώνδε τών λόγων άνάπλεως. 

Sed ulaliosquoque propbelas 9 7 4 oalendamue Άλλ' ίνα καλ τούς άλλους προφήτας ξυνωδά προ-

• Iaa. x u i , 17. t | Μ . x y u , i 9 - 2 i . u jbid. • Iea.u, δ, δ. * Psal.xm, δ. 7 Iaa. LV, 4, 5. • Isa.ux, 
19. * Isa. LXV , I · 

V A K I J E L E G T I O N E S . 

»· όδεύουσιν. όδεύσουσιν C, Vb. *· ποιώ. ποιήσω Β, Va. h l διηγήσασθαι. διηγείσθαι C. 4 β [αί] om. Β. 
·* πολλού χρόνου, χρόνου πολλού Β. α ακούσατε μου om. Β. * β [ό] om. Β. 4 β ύπομενούσι. ύπομένουσι Β. 
9 1 [τοι] οαι. Va. 1 β δεδήλωκε. έδήλωσε Β. 4 · μεταχειριζόμενοι. μεταχειρίζοντες Β. Μ καλ νοήσατε, 
κατανοήσατε Β. sifpragc. κα\ νοήσατε in. rec. καλ οιιι. Vb. 1 1 προφητείαν. ά λ ή θ ε ι α ν ^ . β β έ|ΐ«ανής 
(supraec. εύρέθην). έγενόμην τοίς έμέ μή Β. Μοχ ίδού είμι bis. βίτα Sirm. pro είπον, ct mox τωίδνει. 
r * ά ούκ. οί ούκ Β· 
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βασπίσαντας δείξωμεν, αχούσατε Ιερεμίου βοώντος* Α consona vaticinatos, aadite Jeremiam claroanlem: 
t Tempore ilio vocalmnt Hierosolymara solium Do-
roini: et congregabuntur in ea oinnes gentes, neqnc 

« Έ ν τώ χαιρφ έκείνω χαλέ σου σι τήν Ιερουσαλήμ, 
Ηρόνος 8 4 Κυρίου · χα\ συναχθήσεται είς αυτήν πάντα 
τΑ έθνη * xaV ού πορεύσονται οπίσω τών ενθυμημά
τ ω ν τής καρδίας αυτών τής πονηράς. ι Άθρήσατε, 
£> Ανδρες, τών βημάτων τήν ξυμφωνίαν, χαί βλέπετε 
πάντας πανταχόθεν ανθρώπους είς έχείνην τήν πόλιν 
ξυντρέχοντας, ή τδ Δεσποτικδν και σωτήρων έδέ-
ξατο πάθος, Χαλ τήν μέν τών είδωλων έξαπάτην βδε-
λυττομένους, τφ έσταυρωμένφ δέ τδ έχείνων σέβας 
«ροσφέροντας. Τού δέ αυτού προφήτου χα\ ταύτα * 
c Τάδε λέγει Κύριος ό Θεός *"· Στήτε έπ\ ταΐς δδοίς, 
χαλ ίδετε * έχζητήσατε τρίδου; Κυρίου αίωνίας, καλ 
Cocra ποία έστλν ή δδδς ή αγαθή, καλ πορεύεσθε έν 
αυτή , χαλ εύρήσετε Μ άγίασμα ταίς ψυχαίς υμών, 

arabulabunt pofit cogiutiones roalas cordie sui* . » 
Perapicite, ο v i r i , quanta sit in verbis concordia. 
Tidete, omnes undiquaque ad civilatem iUam con-
currentes, in qua salulare Dominicae morlis mysle-
rium consummatum est, et idolorum imposturam 
abominantes, illocumque cullura ad Gruciflxum 
transferentes. Ejusdem vero prophetae sunt el ista : 
€ Haec dicit Dominus Dens : Sttfce ad vias, et videte. 
Quaerite scmitas Domini xternas, et videle quas si i 
via bona, et ambulate in ea, et invenietis sanctifl-
cationem animabus veslris : et dixerunl : Non am-
bulabimus. Constilui super vos speculatorea, au-

Καλ εΐπον * Ού πορευσόμεθα. Κατέστησα Ι Τ έφ' υμάς Β vocem tubae: el dixerunt: Nori audiemus. Pro-
σκοπούς * ακούσατε τής φωνής τής σάλπιγγος. Καλ 
είπον * Ούκ άκουσόμεθα. Διά τούτο ήκουσε τά (θνη, 
χαλ οί ποιμαίνοντες τά πρόβατα έν αύτοίς. > Πρώ
τοις μέν γάρ Ίουδαίοις προσηνέχθη καλ παρά τών 
προφητών καλ παρά τών αποστόλων τά θεία κηρύ
γματα* επειδή δέ άντείπον εκείνοι, πάσιν έδωρήθη 
τοίς Ιθνεσι τά θεόσδοτα δωρα · κα\ καλεί μέν οδούς δ 
τού προφήτου Θεδς τούς παλαιούς προφήτας , όδότ 
δέ άγαθήτ αύτδν τδν Σωτήρα καλ Κύριον. Καθάπερ 
γάρ είς τήν βασίλειον λεωφόρον αί άπδ τών κωμών 
καλ τών αγρών είσδάλλουσιν άτραπο\, ούτως άπαντες 
οί προφήται ταύτην τοίς πιστεύειν έθέλουσιν έπεδεί-
χνυον τήν όδόν. Καλ αύτδς δέ δ Δεσπότης έν τοίς 

pter boc aodierunt gentes, et qui pascunt pecudes 
it i tfise. ι Primisenim Judacis allata sunt, eta pro-
pbelis et ab apoatolis, diYina pneconia. Postquam 
veroi i se cenlumacespraebuerunt, divina donacun-
ciii gentibus data eunt. Et vias qaidem vocal Deus 
propbetae, anliquos propbetas, viam autcm b o n a m , 
ipsum Servatorem et Dominum. Sicut eniro in viam 
regiam lendunt feranturque vicorum et agrorum 
semiue, sic propbetae omnes viaro hanc credere vo-
lenlibus indicarunt. Ipse etiam 9 7 5 Dominus »n 
sacris Evangeliis clamat: ι Ego sura via, vila et ve-
rilas <*. » Hortatur itaque Jadaeos, ul prophelarum 
oracula legant, qu&rantque quod ab bis pnenuntia-

Ιεροίς Εύαγγελίοις βοά* c Έ γ ώ είμι ή όδδς, καλ ή ^ tur. Etquoniam prophetiis contradixcrunt, apoeto-
ζωή, χαλ ή αλήθεια. > Παραινεί τοίνυν Ίουδαίοις τά 
τών προφητών άναγνώναι θεσπίσματα, καλ ζητήσαι 
τδ Θεσπιζόμενον. Επειδή δέ άντείπον ταίς προφη-
τε ίαις , τήν άποστολικήν προσενήνοχε σάλπιγγα. 
Επειδή δέ πάλιν εΐπον 8 8 , Ούχ άχονσόμεθα, βοώ-
σιν πρδς αυτούς οί θείοι άνδρες, ώς δ Λουκάς έν ταίς 
Πράξεσιν ιστορεί* c Ύμίν ήν άναγκαίον - πρώτον 
λαλήσαι τον λόγον τού Θεού · επειδή δέ αναξίους εαυ
τούς κρίνετε τής αίωνίου ζωής, καθαρολ ημείς άπδ 
τοΰ νυν είς τά έθνη πορευσόμεθα. » Πάλιν μέντοι ό 
προφήτης τών εθνών τήν σωτηρίαν θεσπίζει, καλ 
πρδς τδν τών δλων Θεδν βοά 1 ·· c Κύριε, ή Ισχύς μου, 
καλ ή βοήθεια μου, καλ καταφυγή ·· έν ήμερα κακών, 
πρδς σέ έθνη ήξουσιν άπδ έσχατου τής γής, καλ 
έρούσιν* Ός ψευδή έκτήσαντο οί πατέρες ημών είδω
λα, χαλ ούχ ήν έν αύτοίς ωφέλεια, εί ποιήσει 8 1 έαυ
τψ άνθρωπος θεούς, χαλ αύτολ ούκ είσλ θεοί. ι Τί 

τούτων έναργέστερον τών βημάτων ; Ός γάρ παρών 
ό προφήτες καλ θεώμενος τήν τής οίκουμένης μετα
βολήν, καλ τής τών εθνών μεταμέλειας άκούων, χαλ 
χωμωδούντων [148] επαΐων τήν τών είδωλων άσθέ
νειαν, ούτως ξυνέγρα,ψέ τδν χρηβμόν. Καλ 'Αμώς 8 8 

licaro tubam inflabat. Quia vero iterum dixerunt 
N o n audiemusy exclamant in ipsos v i r i divini , ut 
Lucas in Actibus narrat : < Oporlebat primum vo-
bis loqui verbum Dei, sed quooiam indignos vos j u -
dicatis vila aeterna, puri nos inde ab boc lcmpore 
proficiscemur ad gentes e . > Rursus idem propbeta 
gentium salutem pnibdicit, clamatque ad universo-
rum Deum : f Domine, forlitudo mea, et auxilium 
meum,et refugiura meura, die malorum. Ad te gen-
tes venient abextremo terrae, el dicenl: Quam vana 
ct falsa possederunt paires noslri idola, et non erat 
in eis utilitas t Nunquid faciel sibi ipsi bomo deoe, 
et ipsi DOD sunt dii * \ ι Quid his verbis nianire-
stius ? Tanquam praesens enim, spectansque orbis 

0 terrarum mutalionem, et quasi audiret genles ad 
pcenitentiam conversas, deridentesque idolorum 
irobecillitateiD, sic oracula sua conscripsit. Amos 
auiem propbeta, non solum genlium salutem, sed 
Jud&orum quoque dispersionem praedicit, vel polius 
per linguam cjus ipse universorum Dcus. ι Ecco 
eniiu, inquit, 9 7 6 e £ ° ^ando, el veutilabo in cun-
ctis geutibus domum Israeli», quemadmodum ven-

k Jercm. m, 17. « Jerem. v i , 16-18. d Joan. xiv, 6* 6 Aci . x i i i , 46. * Jercui. xvi, 19,20. 

VARIiE LECTI0NE8. 
Λ θρόνον Sirro. M Κύριος. Κύριος όθεος Β. Β β εύρήσετε. εύρήσητε (ε supra η) Β. β Τ κατέστησα. καΟ-

εστακα isine acc.) Β. 8 8 είπον. άντείπον Β. Μ Θε6ν βοά. βοά Οεον Β. 6 0 Κύριε ισχύς μου. Βοηθός μου καλ 
καταφυγή μου. κύριε (ή suprasf.) i j /ύς μου καί ή βοήθεια μου κα\ καταφυγή Β, κα\ βοηθεία C ριο 
βοηθός. 8 1 ποιήσει, ποίηση (!. 8 1 'Λμώς. %Αμώς Β. 
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Jlalur in ventilabro'. > El paulo poal : c Oie illo Α δέ 6 προφήτης ού μόνον τήν των εθνών σωτηρία*. 
euacilabo labernaculum Davidis qood cedderal, et 
iterum aedificabo ruinasejos, el defoata ejus iterum 
sdificabo. Et aedificabo illud denuo sicut diebas an-
tiquis : ut qu*;rant roe residui hominum, el omnea 
gentes super qaas vocalum est nomon meum, dicit 
Dominus qui facit b«c omniat». ι Si qais aotem 
vestrura scire desiderat, quodnam sil boc taberna-
calom, audiat Joannera sancliasimum eic dicentero: 
c Verbnm caro factum esi, et babitavit in uobis, et 
vidimus gloriam ejus, gloriaun * quasi Unigeniti a 
Palre, plenum gratiae et veritatis ·. » Clamal autem 
et Sopbonias : c Apparebit Domioue super ip»os, 
et perdel omnee dcos lerrae : et adorabunt eum 
unusqaisque de loco suo, e l omnes insula? gen 

Αλλά καί τήν τών Ιουδαίων προλέγει δλασποράν» μάλ
λον βέ διά τής εκείνου γλώττης αύτδς δ τών δλων 
βεδς. < Ιδού γάρ, φησλν, έγώ εντέλλομαι, χαλ λι-
χμήσω έν πάσι τοίς έθνεσι τδν οίκον Ισραήλ, δν τρό
πον λιχμάται έν τψ λικμψ. ί Καλ μετ* ολίγα - « Έ ν 
τή ήμερα εκείνη αναστήσω τήν σχηνήν Δαδλδ τήν 
πεπτωχυίαν * καί ανοικοδομήσω " τα πεπτωχότα 
αυτής, χαλ τά κατε σκαμμένα αυτής ανοικοδομήσω -
χαλ ανοικοδομήσω αυτήν χαθώς αί ήμέραι τοΰ αίώ
νος · δπως άν έκζητήσωσί με οί κατάλοιποι τών Αν
θρώπων κα\ πάντα τά έθνη, έφ' ούς έπικέχληται τδ 
δνομά μου έπ' αυτούς, λέγει Κύριος ό ποιών ταύτα 
πάντα ·*. ι Εί δέ τις βούλεται μαθείν τίς ή σκηνή, 
άχουσάτω τού θεσπέσιου Ιωάννου λέγοντος* « "Ο 

-, * - — ' — © — n 
tiura i . » Quia enim Jadaeis prsecepil, u l lemplum λόγος ·· σάρξ έγένετο, καλ έσκήνωσεν έν ήμίν (: 
quod esl Hieroeolymis , frequentareoi, neceeeario 
addidit fore ut, falsis diis de medio sublatis, unus-
quisque verum Deum adoret, nec coganiur ad Ulud 
templam accurrere, cum in suis urbibus, agris, pa-
gis, cuUnmDeo exbibitort sint. Et poat pauca rur-
m a i t : ι Tunc converUro ad populos linguam bi 
generaiioneni ipsis, at invocetur 9 7 7 nomen Do-
mini, ot serviant ei sub jogwn aoam : a finibue 
florionim iEtbiopiaeferentmihi aacriflcia ι Unam 
enim apoetoloram liDguam, qiue erat Galibea, in 
cancur im geotium lingpas divisit, omnibueque de-
tu l i i salutarem vocationem. Sed et per Zacbariam 
qnoque consona his praedicit: ι Delectare ?t laetare, 

έθεασάμεθα τήν δόξαν αυτού, δόξαν ώς Μονογενούς 
παρά Πατρδς) πλήρης χάριτος χαλ αληθείας. » Β ο | 
δέ χαλ Σοφονίας * ι Έπιφανήσεται Κύριος έπ* αυ
τούς, χαλ εξολοθρεύσει πάντας τούς θεούς τής γης 
χαλ προσχυνήσουσιν αύτφ έκαστος έχ τού τόπου αυ
τού, χαλ πάσαι αί νήσοι τών εθνών. » Επε ιδή γαρ 
Ιουδαίους είς τδν έν Ίεροσολύμοις νεών ξυντρέχειν 
έχέλευσεν, άναγκαίως προστέθεικεν ώς, τών καλου
μένων Θεών αφανών γενομένων,τδν άληθινδν έκαστος 
προσκυνήσει βεδν, ούχ είς έκείνην τρέχειν τήν πόλιν 
άναγχαζόμενος, άλλ' έν ταίς οίκίαις Μ καλ πΑλεσε, 
χαλ κώμαις, καλ άγροίς τδ σέβας προσφέροντες. Κα\ 
μετ* ολίγα δέ πάλιν · 7 φησί · ι Τότε μεταστρέψω έχλ 

iilia Sionis. Eccfc ego venio, ei habitabo in medio c λ«>ύς γλώσσαν είς γενεάν αύτοίς, τού έπικαλείσδαι ·* 
tai , dicil Dorainus : et confugient geniea mullae ad τδ δνομα Κυρίου, τού δουλεύειν αύτφ ύπδ ζυγδν ένα· 
Domioam die illo, et erunt ipsi in popalum : et ba-
biiaboot in medio tui , et cognosces Dominum om-
nipotentem mi&isse me ad te l . > In quibus verbis 
unigenilus Dei Filias, el suam ipsiue el Patris oe-
tenditpersonam. Missus vero esse dicitar, quia non 
sicul Deus, sed ticut bomo apparait. Convenit au-
tem ei, in adventu suo bnplere jusiitiam pro bomi-
nibns, ac praestare obedientlam, quam laniopere 
commendavit. Et rursus : « Valde laeteris, filia Sio-
nis, predica, ο fllia Hieroedyraae: quoniam ecce rex 
tuus venit ad te juslus et salvator: ipse mausoelus, 
eedens super jumenuim et pullum. Et disperdet 
currus ex Ephraiin, et equum ex Hierosolynia : et 

έκ περάτων ποταμών Αίθιοπίας οΓσουσι θυσίας μοι. ι 
Τήν γάρ δή μίαν τών αποστόλων γλώτταν , Γαλι-
λαίαν Μ ούσαν, είς τάς απάντων τών εθνών κατε μέ
ρισε γλώττας, καλ προσενήνοχεν άπασι τήν σωτήρων 
κλήσιν Καλ μέντοι καλ διά Ζαχαρίου σύμφωνα 
προθεσπίζει* ι Τέρπου καλ εύφραίνου, θύγατερ 
Σιών * διότι Ιδού έγώ έρχομαι, καλ κατασκηνώσω έν 
μέσψ σου, λέγει Κύριος- καλ καταφεύξονται έθνη 
πολλά έπλ τδν Κύριον έν τή ήμερα εκείνη, χαλ έσον
ται αύτψ είς λαόν * χαλ κατασκηνώσει n έν μέσψ σου* 
καλ γνώση δτι Κύριος παντοκράτωρ άπέσταλχέ με 
πρδς σέ. > Έ ν δέ τούτοις δ Μονογενής χαλ τδ οίχείον 
χαλ τδ τού Πατρδς επέδειξε " πρόσωπον. 'Απεστάλ-

dissipabilur arcus belli, et multitudo pacis ex gen- D θαι δέ εΓρηχεν, έπειδήπερ ούχ ώς βεδς, άλλ* ώς άν-
tibus. Et dominabilur a mari usqiie ad mare, et a 
fluminibus osqae ad fines terrse m . > Et rursuspost 
mul la : c E l Dominus erit rex soper 9 7 8 omnem 
terram. Die illo eril Doroinus unus, ei nomen ejus 
unom, ambiens in circuitu omnera terram et deser-
t u o i B . > Quidnam borum, o v i r i , est obscurum, aut 
enarratione indiget Τ Aut * quid corura qua? dicta 

θρωπος έπεφάνη * πρέπει δέ αύτψ τήν υπέρ τών αν
θρώπων δικαιοσύνην παραγενομένφ πληρώσαι, δειξαι 
δέ καλ Τ · τήν επαίνου μένην υπακοή ν. Καλ πάλιν 
€ Χαίρε σφόδρα, θύγατερ Σιών * κήρυσσε, θύγατερ 
Ιερουσαλήμ* Ιδού δ βασιλεύς σου έρχεταί σοι δί
καιος καλ σώζων * αύτδς πραύς, καλ έπτδεδηκώς έπλ 
ύποζύγιον κα\ πώλο ν νέον. Καλ εξολοθρεύσει άρματα 

' A m o s π , 9. h ibid. i i , 12. J Joan. i , 11. ) Sophon. n , 11. 
i l . » Zacbar. n , 9,10. * Zacbar. xnr, 9,10. 

VARIiE.L€CTIONES. 

k Sopbon. m, 9, 10. lZacbar. n . 10, 

·· καλ ανοικοδομήσω—ανοικοδομήσω om. Va, ανοικοδομήσω om. Β posl κατεσκ. αυτής. 1 4 πάντα om. Β. 
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καλείσθαι. έπικαλείσδαι πάντας Β. ·· Γαλιλαίαν. Γαλιλαίον Β. Τ · κλήσιν. κλίσιν Β. 
κατασκηνώσω Β. T f επέδειξε. Ιδειξε Β. έπεδείξστο C. Τ | δέ καί. δέ om. Β, C. 

κατασκηνώσει. 
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έξ [149] Έφραΐμ, καλ ίππον έξ Ιερουσαλήμ* χαι Α eunt, rerum ipsarum testimonium non habcl? Au-
έξολοθρευθήσεται τόξον πολεμικόν* χα\ πλήθος είρή-
νης έξ εθνών * χα\ κατάρξει άπδ θαλάσσης έως θα
λάσσης· καλ άπδ ποταμών έως διεχβολών γής. » Καλ 
μετά πλείστα* c Καλ έσται Κύριος είς βασιλέα έπλ 
πάσαν τήν γ ή ν έν τή ήμερα εκείνη έσται Κύριος 
ε ίς , καλ τδ δνομα αύτου έν, χυχλούν πάσαν τήν γήν 
χα\ τήν έρημον. ι Τί τούτων, ώ άνδρες, ξυνεσχιασμέ-
νον, ή σαφηνείας δεδμενον; Ποίον δέ Λ τών ειρημέ-
νων ούχ έχει βοώσαν τών πραγμάτων τήν μαρτυρίαν; 

dile per os Malacbix Deum universorura Israelcm 
compellantem : « Non est mihi volunlas in vobis, 
dicit Dominus : neque sacriflciam accipiam de raa-
nibns veslris, qooniam ab ortn solis el osqoe ad 
occasam, nomen roeum gforificatuui est io genlibus: 
et in omni loco thymiama offertur nomini meo, et 
sacrificiniD purum, qaia maspium est noroeu meum 
in gentibus, dicit Dominae omnipotena : vos autem 
profanatis i l l u d 0 . 

Αχούσατε δή καλ διά Μαλαχίου τοΰ θεού τών δλων πρδς τδν Τσραήλ λέγοντος· t Ούχ έστι μον θέλημα 
ένύμίν, λέγει Κύριος* χαί θυσίαν ού προσδέξομαι έκ τών χειρών υμών * διότι άπδ ανατολών ηλίου καλ ?* 
έως δυσμών τδ δνομά μου δεδόξασται έν τοίς έθνεσι* χα\ έν παντ\ τόπφ θυμίαμα προσφέρεται τφ όνο* ματ ί 
μου, χα\ θυσία καθαρά. Διότι μέγα τδ δνομά μου έν τοίς έθνεσι, λέγει Κύριος παντοκράτωρ * ύμείς δέ βε-
δηλούτε αυτό. ι 

Παράθετε, ώφιλότης, τούς λόγους τοίς πράγμασι, Β Comparate, amici, verba haec cum rebus ipsie, 
χα\ βλέπετε καί τήν Ιουδαίων άντιλογίαν, καλ τήν τών ac videte tam Judaeoram contumaciam , tum gen-
έθνών Λμολογίαν, κα\ τήν πανταχή Τ · γής καλ θαλάττης 
προσφερομένην θυσίαν τφ θεφ τών δλων πνευματι
κή ν , κα\ υμνήσατε τδν ούτως έναργώς ταύτα προ-
αγορεύσαντα". ΕΙ δέ βούλεσθε, καλ τού Δανιήλ, και τοΰ 
Ιεζεκιήλ κα\ τοΰ Ί ω ή λ ' · , καλΜιχαίου, καί 'Οσηέ, κα\ 
τών Αλλων προφητών άνάγνωτε τά θεσπίσματα. "Απαν
τες γάρ το ι f · τήν τών εθνών προαγορεύουσι σωτηρίαν. 
Και μέντοι κα\ πρδς τδν πατριάρχην Άδραάμ τάς συν-
θήκας ποιούμενος, διά τού σπέρματος αυτού δω σε ι ν 
τοίς έθνεσι τήν εύλογίαν ύπέσχετο. ι Ευλογήσω γάρ 
σε, Ιφη , καλ μεγαλυνώ τδ δνομά σου, και έση ευλογη
μένος, καλ ευλογήσω τούς εύλογοΰντάς σε, καλ τούς 
κατα ρωμένους σε χαταράσομαι, χα\ ένευλογηθήσονται 

lium Gonfessionem , et ubique terra ac mari spiri-
tuale Doinino sacriflcium offerri : eumque laudate, 
qui baec tani manifeste pradixit. Quod si vultis, et 
Danielis, et Ezecbielis, et Joelis, el Michaea?., et 
Ose«, aliorumque prophetarum oraculis oculos ad-
movete. Omnes enim gentium salutora pradicunt. 
Quin el Deus ipse cum palriarcha Abrabamo insi-
gne illud foedus percutiens, in semine ipsius dalu-
rom se genlibus benediclioneni promisit. c Bene-
dicara t ib i , inquit, ct magnificabo nomen tuum, et 
eris benedictus : et benedicam benedicentibus t ib i , 
9 7 9 e t malediceniibue l ibi roaledicam : et beue-
dicentur in eemine tuo omnee gentee terreP. > 

έν τψ σπέρματί σου πάντα τά έθνη τής γής. > Καλ C Neque hoc i l l i eemel, venim eaepius est polliattii 
ταύτην αύτφ ούχ άπαξ, άλλά χα\ 8 8 πολλάχις δέδωκε 
τήν ύπόσχεσιν* χαί μέντοι χα\ μετά τήν εκείνου τε
λευτήν [τήν] 8 1 αυτήν παρέσχε κα\ τψ Ισαάκ [τήν] 9 9 

εύλογίαν, και μετ* εκείνον πάλιν τ φ Ίακώδ. Επειδή 
γάρ έκ τού σπέρματος τού 8 8 εκείνων τήν άνθρω-
πείαν φύσιν λαδών δ Μονογενής ένηνθρώπησεν · · , 
ένανθρωπήσας δέ, χα\ τήν οίκονομίαν τελέσας, είς 
άπασαν τήν οίκου μένην τούς αποστόλους εξέπεμψε, 
καλ προσέταξε μαθήτευσα ι πάντα τά έθνη είς τδ 
δνομα τού Πατρδς, καλ τού Υίού, και τοΰ αγίου 
Πνεύματος, πιστεύσαντα δέ τά έθνη 8 1 τής σωτηρίας 
άπέλαυσεν 8 4 * είκότως άρα καλ τψ Αβραάμ καλ 
τοίς έξ εκείνου τήνδε παρέσχε τήν εύλογίαν, καλ 

quin et eo defuncto, eamdem benediclionem dedit 
filio ejus Isaaco, postque illum Jacobo. Quia enim 
ex illoram semine assumpu natura bumana, Uoi-
genitns factus est bomo, el bomo factus, dispebsa-
tioneque perfecta, i n omoem terram aposlolos mi -
sit, gentesque omnes docere praecepit, et ilke in 
nominc Palris, et F i l i i , et Spirilus sancli eredentes 
saltitem oonsecut» eunt q, jure et Abrabamo ei iis 
qui ex eo sunt genili , benedictionem hanc dedil, 
eisdemque futura prenuntians, magniludinero prav 
mii ostendit, ac divinorum verborum auditores spe 
salutis consolalug est. Jacobus etiam palriarcba, 
cum Judae benediceret, de gentiura benediciione 

αύτοίς δήλα ποιών τά έσόμενα, καλ τδ μέγεθος τοΰ non lacuit. c Νοο dcflciel enim, inqu i l , princepe, 
γέρως t T έπιδεικνύς, και τούς τών θείων έπαίοντας 
λογίων τή τής σωτηρίας έλπίδι ψυχαγωγών. Καλ 
Ταχώδ δε δ πατριάρχης, εύλογων τδν Τούδαν, τής 
των εθνών έμνημόνευσεν ευλογίας, ι Ούκ εκλείψει 
γάρ, έφη, άρχων έξ Ιούδα, καλ ηγούμενος έκ τών 
μηρών αυτού, έως άν έλθη ψ 8 8 απόκειται * καλ αύτδς 
προσδοκία εθνών. · ΚαΙ δ Μωύσής δέ δ μέγας 

• Malacb. ι, 1 0 - « . Ρ Gen. xn, 2, δ. * Matlh. xxym, 19. » Gen. XLIX, 10. · Deul. xxxn, 45. 

VARliE LECTIONES. 

ex Juda, neque dux de feinoribus ejus, donec ve-
niat ille cui repositam est, et ipse exspeclatio gen-
tium r . ι Magnus item Mosee exclamai : ι Laela-
mini , gentes, cum populo ejus 8 . · Divini autein 
Davidis propbeiias quis facile colligel? In secundo 
enim psalmo Salvaloris nostri personam assumens: 
c Dominus, ioquit, dixit ad me : 9 9 0 Filius meus 

m ποίον δέτήν μαρτυρία^ ούκ έχει τών είρημενων βοώσαν C. Τ 8 [κα\—έθνεσι] om. 
χή. καλ πανταχού Β. " προαγορευσαντα. προσαγορεύσαντα C. Τ 8 Ιωήλ. τοΰ Ίωήλ Β. 
τοι Vb β conj. ut videlur. 8 8 άλλά. άλλά καλ Β. 8 1 [τήν] om. C. 9 t [τήν om. Β. 8 8 

θρώπησεν ένανθρωπήσας. 4νηνθρώπισεν ένανθρωπίσας G.' 
« ν Β> άπόλαύσεν V. 8 Τ γέρως. γηρως € , 9 9 φ . δ Β. 

[τήν 
8 8 τά έθνη om. Β, Va. 

C. Τ β καλ τήν παντσ-
η γάρ τοι. γάρού·* 

τού om. Β. 8 4 ένην-
β β άπήλαυσεν. άπέλαυ-
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e» tu : ego hodic genui te. Postula a me, et dabo A W , , M Εύφράνθητε, έθνη, μεστού λαού αύτον. · 
tibigentc* haerediialein tuam, et possessionemtuam 
lermuios lerrae 1 .» In octavo autem psalmo : < Do-
mine, inquil, Dominus noster, quaro admirabile est 
nomen luum in uuiversa lerra l quoniam elevatt esi 
magniftceatia tna super coeloe ? Ex ore infantinro et 
lactentium perfecisti laodem °. ι Videmus autem 
haec qaotidie evenire. In nono eiiam pealmo ad 
Deum univereorum conversue : « Exsurge, inquit, 
Domine, non coufortctur bomo : judiceotur gentes 
in coospeciu ino. Conslilue, Domine, legisJalorem 
super eos, u l sciant gentes quod bominee sint*. · 
Quia enim ad extremam inaaniam genua buroanum 
delapsum erat, necessario peiit dari eis legislato-
rera, ut naluram suam agnoscant, ei ferinos mores 

Τας δέ τού θεσπεσίου Δαβίδ προφητείας τ ί ς αν £α-
δίως συλλέξειεν; Έ ν μεν γ* ρ τψ δευτέρω ψαλμψ, 
τδτοΟ Σωτήρος ·· πρόσωπον άνειληφώς, λέγει · t Κύ
ριος είπε προς με * ΪΤός μον εί σύ * έγώ σήμερον 
γεγέννηκά σε * αίτησαι παρ" εμού, καλ δώσω σο* &νη 
τήν χληρονομίαν σον, καλ τήν κατάσχεσίν σου τα 
πέρατα τής γής. ι Έν δέ τψ όγδόω φησί * € Κύριε 
δ θεδς 9 1 ημών, ώς θαυμαστδν τδ δνομα σου έν πάση 
τ ή Τή · βτι έπήρθη ή μεγαλοπρέπεια σου υπεράνω 
τών ουρανών. Έκ στόματος.νηπίων, καλ Θηλαζόντων 
κατηρτίσω αίνο ν . > Όρώμεν δέ ταύτα καθ' έκάστην 
τελούμενα. Έν δέ τψ έννάτψ πάλιν πρδς τδν τών 
δλων λέγει Θεόν · ι ΆνάστηΘι, Κύριε · μή χραταιου-
σθω άνθρωπος * κριθήτωσαν έθνη ενώπιον σου Μ -

deponant. In vicesimo aulem priino : ι Keminiscen- & κατά στη σον, Κύριε, νομοθέτην έπ ' αυτούς * γνώτω-
σαν έθνη δτι άνθρωποί είσιν. » Επειδή γάρ είς 
άλογίαν έσχάτην εξέπεσε '* των ανθρώπων τδ γένος, 
άναγκαίως αύτοίς δοθήναι νομοθέτην αίτεί, ώστε 
καλ τήν φύσιν έπιγνώναι καλ τής θηριωδίας απαλλα
γή ναι. Έν δέ τψ πρώτψ καλ είχοστψ* € Μνησδή-
σονται κα\ έπιστραφήσονται πρδς Κύριον πάντα τά 
πέρατα τής γής, καλ προσκυνήσουσιν ενώπιον αυτού 
πάσαι αϊ πατριαλ τών εθνών* δτι τού Κυρίου ή βασιλεία, 
καλ αύτδς δεσπόζει τών εθνών. · Καλ τά έξης δέτήναύ-
τήν διάνοιαν έχει·** προλέγει γάρ τδν ·» έξ απάντων 
των εθνών νέονλαόν. Καλ ίνα τά πλείονα παραλε ίπω" , 
ακούσατε αύτου έν τψ μδ ψαλμφ λέγοντος* c Άντλ γαρ 
τών πατέρων σου έγεννήθησαν Φ Τ οί υίοί σου* καταστή
σεις αυτούς άρχοντας έπλ πάσαν τήν γήν. ι Καλ πάλιν 

' έν τψ με'* ι Σχολάσατε καλ γνώτε δτι έγώ είμι δ θεός»* * 
ύψωθήσομαιέντοίς έθνεσιν* ύψωθήσομαι έν τή γή . ι 
Ό δε μετά τούτον δλος τήν τών έθνων 9 9 προαγομεύει 
σωτηρίαν. ι Πάντα γάρ, φησλ, τά έθνη, κρατήσατε χεί
ρας * αλαλάξατε τψθεψ έν φωνή άγαλλιάσεως* δτι Κύ
ριος ύψιστος φοδερδς, βασιλεύς μέγας έπλ πάσαν τήν 
γήν. ι Καλ δ έβδομος 1 δέ καλ δ δγδοος, καλ μέντοι 
καλ δ ένατος, καλ πάντες, ώς έπος είπείν, οί ψαλμοί 
τήν τής οίκου μένης μεταβολήν προθεσπίζουσι, καί 
τήν τών εθνών προκηρύττουσι [ κ α λ ] 1 κλήσιν χα\ 
πίστιν, καλ πρός γε τούτοις τού 9 θεού χαλ Σωτήρος 
ημών τήν προσιώνιον ύπαρξιν, τήν έχ τού Πατρός 

[τής] 8 Παρθένου τόκον, τά θαύματα,τά παθήματα, τών Ιουδαίων τήν άπιστίαν, τήν έχ 
τήν είς ουρανούς άνάδασιν, τήν τού Πνεύματος έπιφοίτησιν, τδν είς πάσαν 8 γήν χαι 

ΰάλατταν τών αποστόλων δρόμο ν. 
Eadem vero haec alii propbetae valicinaiUur uni- D ΚαΙ μέν δή χαλ οί άλλοι 8 προφήται ταύτα προλέ-

versi. Ego aotem pnedicliones omnes colligere su- γουσιν άπαντες. Έγώ δέ πάσα/ συναγαγείν τάς 
pcrfluum puUvi. Mullis enim mibi libris opus esset, προ^ήσεις πάρεργον ύπείληφα * πολλών γάρ άν 
ei oranee deecriberem, et de singnlis oppOrlona de- έδεήθην T βιβλίων, χαλ πάσας γράφων 9 , χαλ περ\ 

tur el coiivertCDtar ad Dorainam universi fines 
terrse, et adorabunt in conspcctu ejos universae fa-
mili» gcntium : quoniam Doroini est regnuro, ei 
ipse doiuioalur geiilibus *. > Et qoae gequuuUir, 
camdem habent sementiam. Predicit enim e cun-
cti» gentibus novura populum. Atqoe ut plora pne-
lermittam, audile ipeum in quadragesimo quarto 
psalroo sic dicentem ; c Pro patribus tuis natisunt 
l ib i filii : constitues eos principes soper omnem 
terram 7. » Itera in quadragesimo quinto -. c Yacaie, 
t l cognoscite, quod ego sim Deus : exaltabor in 
geutibue, et exaltabor in lerra 8 . » Qui vero 9 S 1 
hunc sequitur psalmus, salulem geniium totue prao-
d i c i i : c Orooea gentes, inqait, plaudite luanibos, 
jubilate Deo cum voce exsullalionis. Qeoniam Do-
minus altissimus terribilis, rex magnus super om-
nem lerram · . » Sed et (quadragesimus) eeptimus, 
et oclavas, et nonas, omnesque pene dicam psahni 
Davidici, orbie terrae mutationem praedicunl, gen-
tiumque praedicant* et vocalionem et fidem, Dei 
praelerea et SaWatoris nostri exsistentiam illam q u m 
est ante sjecula, generationem ex Patre, partum ex 
Virgine, miracula, supplicia, Judaeorum increrJnli-
Utem, reearreclioDem ex mortuis, in coelum ascen-
eionem, Spiritug sancli advenlum, apostolorum in 
iiniyersam orbem tcrra roariqae discureum. 
γέννησιν, τδν έχ r - r i i r l * 

νεχρών άνάστασιν 

* Paal. ιι, 7,8. » Psal. νιι, 2, 5. 
xxv, 14. 9 PtaJ. XLVI, 2, 5. 

•Psal. ix, 20, ί ι . * Paal. xxi , 28,19. J Psal. X U T , 17. « Paal. 

VARIiE LECTIONES. 

9 9 έδόα. βοά Β. 8 8 Πατρός. Σρς Β, C. 9 1 δ Κύριος, δ θεδς Β. 9 8 [ενώπιον σου] om. Β, C. 9 8 εξέπεσε. 
Ιπεσε Β. 9 4 έχει διάνοιαν. διάνοιαν έχει Β ante δτι άνθ. 9 8 γάρ τόν. δε τδν Β. ••παραλείπω, παραλίπω Β. 
· Τ έγεννήθησαν/ έγενήθησαν Β, C. 9 9 ό θεός. Κύριος C. 9 9 των εθνών, τών om. Β. % δ έβδομος, χαί ό έ, 
C, nbi mox δγδος — ένατος. χα\ itera C. καλ ό έοδομηκοστος, έβδομος δέ καλ δ εβδομηκοστός δγδοος, χαί 
μέντοι καλ ό εβδομηκοστές ένατος Vb. 8 [κα\] om. Β, ubi χλισιν ίη aopia ι). 8 τού om. Β. * τής oau 
Β. · πάσαν. άπασαν Β, Vb. Tum τήν γην C. 8 οί άλλοι, οί om. Vb. Τ έδεήθην. έθεήθην Β, et τ. aeq. 
εδέλητε cum Vb. 8 πάσας γράφων, πολλών γραφών Vb, qui om. δέ γε. 



1093 G R J E C A R U M A F F E C T . C U R A T I O . - X I . D E F I N E E T J U D I C I O . 10&4 

έκαστης* δέ γε τά πρόσφορα λέγων. Αρκείδέ ύμίν, Α cerperem. Suflicit aiilen%vobis, si vcliiis, etiam alia-
αν ·-*· θέλητε, χα\ τών άλλων, έξ ών άκηκόατε, τήν 
Αλήθειαν διαγνώναι. Σαφείς γάρ αύται χαλ αληθείς, 
καλ οίον τίνες εναργείς [151] είσι τών πραγμάτων 
εικόνες. "Ωσπερ τοίνυν τών αρίστων ζωγράφων τήν 
τέχνην f$°v άν τις χαταμάθοι " τ ψ ά λ η θ ι ν ψ χαλ 
Αρχετυπψ χαράκτη ρ ι παρατιθελς τήν είκόνα, ούτω 
χρή καλ υμάς καθάπερ ίδέαν 1 1 τινά τήν προφητείαν 
ύπδ τού σοφωτάτου προδιαγραφείσαν ζωγράφου πα· 
ραθείναι τοίς πράγμασιν, ήδη λαβούσι *· τδ «.έρας, 
χαλ τδ τής όμοιο ;ητος u θεάσασθαι άπαράλλακτον. 
Πάλαι μέν γάρ πρ\ν δέξηται ι β τδ πέρας ή προφητεία, 
εΤχέ τινα πόνον τδ πείσαι τούς τηνιχαύτα ανθρώπους 
ώς αληθή τά θεσπίσματα* επειδή δέ τά πάλαι χαλ πρό-
παλαι προηγηθέντα νύν όρώμεν τετελεσμένα, χαλ τά 

rum ex iis quas audistis veritatem disccrnere. Sunt 
enim maoifestse ct vera, ac veluli expressa? quae-
dam rerum imagines. Sicut itaque optimorum p i -
ctorom arlem facilius cxplorare quis poleril, qui 
vcrse alque archclypa: rci piciam imagtnem confe-
r a l : ila et vos dccel, velul ideam quamdam, pro-
pheliam 9β2 a sapientissimo piclorc anie depiciam 
rebus ipsis, com flnein jam sorliia est, conferre, ac 
nibil varianlem similitudinem inlueri. Prius enim 
quam finem consequerelur prophelia, non parum 
olim laboris cral, persuadere illius aevi bominibue, 
evenlura esse quse praedicebantor. Nuncautem, cum 
impleta videamus quae praedicta dudum olira fuerant, 
et verbis res ipsas successisse, nnllus jam nobis est 

Ρήματα εκείνα γενόμενα πράγματα, ού δεί πόνων & labor *d facicndam auribus fldem. Uabent enira illse 
ήμίν είς τδ πείσαι τάς άκοάς. Έχουσι γάρ αύται *· 
μαρτυρούντα τά όμματα* κα\ περιττδς ήμίν Ηρόδο
τος, λέγων, δτι f Τά ώτα υπάρχει άνθρώποις άπι·* 
ατότερα Ιόντα τών οφθαλμών » Όρώσι γάρ που 
ot οφθαλμοί άπερ ακούει τά ώτα. 

Επειδή τοίνυν καλ ολίγων προφητειών ι β έπηκού-
σατε, καλ τήν τών πραγμάτων έοράχατε ι β μαρτυ
ρίαν, παράθετε, ώ άνδρες, τοίς ύμετέροις ·· χρησμοίς 
τών προφητών τά θεσπίσματα, καλ βοήσατε μετά τού· 
Αποστόλου* c Τίς κοινωνία φωτλ πρδς σκότος; τίς δέ 
συμφώνησις Χριστψ πρδς Βελίαρ; ή τίς μερλς π ι -
στψ* 1 μετά απίστου; τίς δέ συγχατάθεσις ναψ θεού 
μετά είδωλων; > Ναολ μέν γάρ τ ο ύ " Θεού, τών προ
φητών οί χοροί* είδωλα δέ κωφά, τά παρά τών εθνών Q runt, surda et muta siinl, de quibus et Spiritus d i -

ερλ ών τδ θείον Πνεύμα φησι* vinus a i l : c Simulacra gentium argenlum el aurum, 

oculorum icstimonium, supervacaneumque nobi* 
est Herodoli dictum, t aores bominibus esse oculis 
infideliores; ι oculi enim noslri vident qu* puditu 
aures accipiunl. 

Qnando igitur et prophetias pauculas audiatts, e l 
reruin tcstimonia oculis inspexistis, comparate, ο 
v i r i , prophelarum predictiones cam veslris oracu-
lia, el cum Aposlolo exclamale : « Quae socielas luci 
cura tenebris? in qoo conveniunl Cbristus et Bcliar? 
aal quae pars fideli cum infideli? quis consensti» 
templo Dei cqm idolis b . » Templa enim Dei sunt 
propbetarum cbori; idola vero, quae genles adora-

προσκυνησέντα · · , περ 
ι Τά είδωλα τών εθνών άργύριον χα\ χρυσίον, έργα 
χειρών ανθρώπων* στόμα έχουσι, χα\ ού λαλήσουσιν* 
οφθαλμούς έχουσι, χαλ ούκ δψονται* ώτα έχουσι, κα\ 
ούχ άκούσονται* £ίνας έχουσι, κα\ ούκ όσφρανθήσον-
ται* χείρας, έχουσι, κα\ ού ψηλαφήσουσι* πόδας έχου
σι, καλ ού περιπατήσουσιν* ού φωνήσουσιν έν τψ λα
ρύγγι αυτών* [ουδέ γάρ*έστι πνεύμα έν τψ στόματι 
αυτών.] "Ομοιοι αύτοίς γένοιντοοί ποιοΰντες αυτά, 
καλ πάντες οί πεποιθότες έπ* αύτοίς. ι Υ μ ά ς δέ γέ
νοιτο μεταμαδείν ·· τήν άλήθειαν, καλ τής προφητι
κής μή μεταλαχείν " αράς· 

ΑΟΓΟΣ ΙΑ'. 
Περϊ τέΛοχ/ς χαϊ κρίσεως. 

Άρίστιππον εκείνον ίσως, ώ άνδρες, άκούετε, τδν 
Άριστίππου τού Σωκράτους εταίρου , Τ θ υ γα τ ρ ιδού ν. 
Ούτος, τή μητρλ φιλοσοφούση συνών, φιλοσοφίας ώς 
πλείστον μετείληχεν. Έλαχε δέ κα\ δνομα ξυντεθέν 
έχ τού* πράγματος* Μι\τροοΊ6ακτοτ γάρ αύτδν ώνό-
μαζον άπαντες. Άλλ' έχείνω μέν ήρκεσεν είς μετ-

I I Cor. νι, 15,16. * P*al. cxm, 12-17. 

opera manuum hominum. Os babent, et non loquen-
tur; oculos babent, ei non videbunt. Aures habent, 
ck non audient; nares babent, et non odorabunt. 
Manus babent, et non palpabnnl; 989 pedea ba-
beni, et non ambulabunt. Non clamabunt gutture 
suo : neque enim est spirkus in ore ipsorum. Si-
miles illis flant qui faciunt ea, et omnes qui confi-
dunt in eis *\ > Vobis autem, ο v i r i , utinam con-
tingat verilatem perdiscere, nec propbeticse impre-
ealionis pati suppliciwn. 

SEUMO xr. 

De fine et judicio. 
I 

Arislippi noroen, ο v i r i , ad veslras fortasse anres 
penrenit: illius, inquam, qui ex fllia ncpoe fuil cju* 
Aristippi, quo Socrates amicissiroo usns est. I s i t a -
que ex inatris pbilosophanlis eonvietu, ad maguam 
pbilosopbiae cognilionem peryenit : cognomen au-
tcm a re ipsa contraxit, omnes enim illura Jfrfre-

1 προφητειών, προφητών Β. 

u όμοιο-
«· αύτα 

VAUIiE LECTIONES. 

···· άν. έάν C. 1 1 καταμάθοι. καταμάθη C. " ίδέαν. είδέαν Β, 
τητος. όμοιώσεως (οτητος eupra ωσεως) Β ; correctio est a ρ. m. 
αυτά Β. Μοχ ονόματα C*. Ι Ϋ των όφθ. τών om. C, qui infra άκούουσι. 
ράχατε. έοράκατε Β. ·· ύμετέροις. ήμετέροις C. β ι πιστψ. πιστών C. ** του om. Β . ' , β προσκυνηθέντα. 
χροσχινηδέντα Β. "[ουδέ, ctc.] om. C. * 5 μεταμαθείν. καταμαθείν Vb, ί. e conj. * μεταλαδείν. μετα
λαχείν Β. 1 Τ εταίρου, έταίρον Β. 

u λαδούσαν. λαδούσι Β. 
1 1 δέξηται. δέξασθαι ¥ b . β · αΟται. 

Λ πβοοτιτβιών. «teoeor.<rrou I I * β έω-
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didacton, boc est, matri* disdpulxm, appellatonl. Α ουσίαν φιλοσοφίας καλ μόνα της μητρός τα παιδεύ· 
Vernm i l l l quidem ad consequendam pbiiosopbiaai ματα* ύμείς 6α, xa\ προφητών τοσούτων [καλ άπο-
«οΙ· matris documenta salis fuerunt: νοβ vero, licet στόλων] M άκούοντβς, καλ μέντοι καλ τών μετ ' εκείνους 
lo l jaro prophetae et apostolos audierilis, nec non [έν 1 9 διδασκαλία λαμψάντων, μαθείν ού βούλεσδα την 
eteoe qui hos secuti doctrina daruerunt, veritalem άλήθειαν. Τούτο δέ [152] ύμΤν ξυμδαίνει τδ πάδος, 
taroen perdiscere non vultis. Hoc aulem vobis inde έπείπερ άνόνητα τυχδν ταυτλ νομίζετε τά μαθήματα-
vllium advenit, qnod inutrtia fortasse arbitramini Ού γάρ Συρακουσίαν χλιδην, ουδέ γε άνειμένον χαλ 
b « c esse inslitata. Non enira Syracusanas delicias, άδροδίαιτον επαγγέλλεται βίον, ουδέ τδν πολυάρχτον 
non reimsstim ac mollissimum vitae genus pollicen- πλουτον, καλ τών 9 9 εκείνου γευμάτων τδν εύριπον, 
lur, nec exsecrandas divilias, earumque fluxus l u - άλλ1 ιδρώτας 1 1 , καλ πόνους, καλ πολιτείαν πολύμο-
bricura eoripum, eed eudores et labores, vitam- χθον. Ταύτα γάρ ύμίν κατάδηλα, τδδέ γε τούτων τέ-
que 964 mullis aerumnis expoeilam. Sunl eniin λος άθέατον. Μόνα 9 1 γάρ που είωθότες τά δρώμενα 
baec vobis perspicua : borum aotem finis non cerni- βλέπειν, ίδείν ού δύνασθε τών αοράτων τήν φύσιν* 
tor. Assoeti enim ea sola intueri qua cernuiitur, τούς οφθαλμούς γάρ εκείνους ούκ έχετε ών ή πίστις 
ecire non polealis eorum nataram qiue non conspi- δημιουργός. Έ γ ώ δέ ύμίν, ώς έμοιγε δυνατδν χαλ 
ciuntor. Oculis enim illis carelU, quorum fidea est Β ύμίν χωρητδν, δηλώσω χαλ ταύτα, τή τών θείων λο-
opifex. Ego vero, qaoad in me erit et vobis capere γίων πάλιν χρωμένος δαδουχία. Προδργου δέ οΐμαι 
* Kcebit, sacrorum hic quoque voluroinum facibus δείξαί xaV νύν έκ παραλλήλου τών φιλοσόφων τάς δό-
admoiis, haec etiam oslendam. Operse aulem pre- ξας καλ τών θείων Ευαγγελίων τά δόγματα, ίνα γνώ-
tium nunc etiam faclorum me puto, si pbilosopho- τε 9 9 τί μέν εκείνοι τέλος ώρίσαντο, τί δέ οί θείοι έπ -
rum opiniones ac divina Evangelioruqi dogmata ex αγγέλλονται λόγοι. \ 
advereo constituam, a l ex comparatione cognoecatis qaemnam i l l i finem etaioerint, et quem divini 
eermones polliceantur. 

Epicurus ergo jucundissima vila finem metitur. Ό μέν ούν 9 4 Επίκουρος τδ ήδιστα ζήν ώρίσετο 
Sopreroum enim bonom, solam esae voluptatem τέλος· τέλεον γάρ άγαθδν μόνην ήγείτο τήν ήδονήν. 
opinalus est. Democritus aulem Abderites, bujus Δημόκριτος δέ ό Αβδηρίτης, ό τών τούτου δογμάτων 
dogmatum paler, pro voluplale concupiacentiam πατήρ, άντλ τής ηδονής τήν έπιθυμίαν 9 9 τέδειχεν* 
posuit, non sentenliae, sed nominam duntaxat facta ονομάτων, ού δογμάτων έναλλαγήν 9 9 ποεησάμενος. 
mutalione. HeracJilus ilcra Ephesius, nomen qui- Καλ Ηράκλειτος δέ ό Έφέσιος τήν μέν προσηγορίαν 
dem mutavit, sed sensum servavit: nam pro νόέα- μετέβαλε, τήν δέ διάνοιαν , Τ καταλέλοιπεν* άντλ γάρ 
ptate, beneplacitum dixii . Habel tatnen et aliam vim C της ηδονής εύαρέστησιν 9 9 τέθειχεν. Έ χ ε ι δέ τινα 
quamdam baec deflnilio. Nara indeflnite beneplaci- χαΧ έτέραν έμφασιν ούτος δ δρος. Αορίστως γάρ τήν 
tum posuit, qualitatera vero- illius non expressit. εύαρέστησιν τέθεικε, τδ δέ ταύτης 9 9 ποιον ού δεδή-
Sunt autem hac in re variae bominaBi, differen- λωχε. Διάφοροι δε τών ανθρώπων αί γνώμαι* τοίς 4 9 

leeque sentenli». Siqnidem aliis placet temperantia, μέν γάρ αρέσκει σωφροσύνη, τοίς δέ ή ταύτης έναν-
aliis vero vilium huic contrariom; aliie incontinen- τ ί α κακία 4 1 * καλ τοίς μέν, άκρασία* τοίς δέ, έγχρά-
tia placet, 98S a I i i s continentia; aliis vita iniqui- χεια- χαλ τούτοις 4 9 μέν, άδικος καλ πλεονεκτικός 
Ul i et avariliae dedita, aliis justitiae tenax-. Qiiod ita- βίος* έκείνοις δέ, δίκαιος. Τδ τοίνυν έκάστφ 4 9 άρέ-
que unicoiqueplacet, qoodque jucundum est et σκον, ήδύ τε καλ άξιέραστον, ούτος 4 4 ώρίσατο τέλος, 
amabile, id ille videtor finero deOnivisse, pro vo- άντλ τής ηδονής τήν εύαρέστησιν τεθεικώς. Ό δέ 
luptatis nomine beneplacitom appellans. Celeberri- πολυθρύλητος Πυθαγόρας τήν τελεωτάτην των άρι-
raue aotem Pytbagorae ultimum bonum in exactis- θμών έπιστήμην έσχατον ύπέλαδεν 4 9 αγαθόν- δ 
tima namerandi scientie opioalos ^st esse; Heca- Εκαταίος δέ, τήν αύτά(ίκειαν· ό δέ Αντισθένης, τήν 
tstus in rerum sufficientia; Antislhenes iu animi άτυφίαν Αναξαγόρας δέ ό Κλαζομένιος, τήν θεωρίαν 
modestia; Anaxagoras vero Clazomenius, in vilae τού βίου, κα\ τήν άπδ ταύτης έλευθερίαν, φιλοσόφφ 
epeculalione, animique libertale qaae ex Ula profi- D δή πρέποντα δρισάμενος-δρον. Μίγιστον γάρ αληθώς 
cisdlur, convenienlem pbilosopbo definilionem con- άγαθδν τδ ξυνιδείν τών πραγμάτων τήν φύσιν, χα\ 
stiluens. Maximaro quippe bonom esl Datnram r&- τών φόντων χαταφρονήσαι, καλ τήν ψυχήν άδούλω-
rum callere, et qiue fluxa sunl conteronere, ani- τον καλ έλευθέρανδιατηρήσαι. Πλάτων δέ δ Άρίστω-
mumque ab onani eervitute liberom conservare. νος τή μεγαλονοία τού δρου καλ τούτον απέκρυψε* τδ 
Pfalo autem, Arialonis filius (Rep. ρ. 615 Α), altilu- γάρ, έμοιωθήναι βεφ 4 9 χατά τό δντατότ, τέλος 
dine ac magnificenlia deftnitionis illura suporavit. ώρίσατο τών αγαθών. Αξιέπαινο; μέν ούν χα\ ή 
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9 9 κα\ αποστόλων οηι. Β. 9 9 [έν] om. C. 9 9 καλ τών. καλ τδν Β. Μοχ εύριππον C. 9 1 ίδρωτας. Ιδοότα* 
Β. 9 9 μόνα. μόνον C. 9 9 — — ^ — » *~ Λ - . . ι . , «χ.. χ., r

M i _ Λ τ Κ τ Γ ϊ ν ^ ί Τ ^ * 
Forte ex Glem. Αί ~ 
ante καταλέλοιπε < m iw_ ^ _ ^ 
τούς Β C* 4 1 κακία, χάκη Β. " 4 9 τούτοις, τούτους B^ et mox εκείνους. 4 9 έκάστφ. έκείνω Ϋ1). 4 4 οδτος^ 
ούτως C. 4 9 ύπελάμβανεν. ύπέλαβεν Β, C. 4 9 τφ θεφ. τώ om. Β, el mox om. τοΰ]. 

αποστοΑων om. D . »· ^cvj om. ν. 99 και των. και τον Β. Μοχ εύριππον C. 9 1 ΙδΤίώτας. Ιδρότας 
^να. μόνον C. , 9 γνώτε. γνώσησθε Β ,Va. 9 4 μέν ούν. γε μήν Vb. 9 9 έ π ι θ υ μ ί α ν . εύθυμίαν Sirm 
Clem. Alex. Str. I I . ρ. 498, δ. ν . Menag. ad D. LanL IX. 45. 9 9 έναλλαγήν. εναλλαγή C. w [οδ] 

αλέλοιπε om. Β. 9 9 εύαρέστησιν. εύδοκίαν ^b , et sic infra. 9 1 τδδέ ταύτης, τί δέ αυτής Β. ^ το ί ς . 
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ερλ τήν μίμησιν τών θείων i T παραίνεσις· ή δέ Α Bonorum enim finem stamil, Deo, quoad possumtjs, 

[τοΰ], χατά τό δντατδτ9 προσθήκη άξιαγαστδτερον 
τδν δρον άπέφηνεν Μ . Ού γάρ *· κατά πάντα δυνατδν 
[453J όμοιωθήναι θεψ. Πώς γάρ άν τις όρατδς ών 
δμοιωθείη *· τψ. άοράτω* καί βραχύς ών, καλ τύπφ 
σμικρψ περιγεγραμμένος 4 5 1 , τψ άπεριγράφψ κα\ 
τήν κτίσιν ·* συνέχοντι· χαΧ αύ πάλιν τψ αίωνίψ, 
πρόσφατος ών* κα\ τψ τά Μ πάντα τεκτηναμένω, 
μηδέ πηχυαίον " ούρανδν δημιουργήσαι δυνάμενος; 
Τοιγάρτοι ούτε τήν φύσιν έκείνην, ούτε τήν δυναμιν, 
οΟτε μήν τήν σοφίαν μιμήσασθαι δυνατόν τού αγα
θού μέντοι χαλ δικαίου καί ήμερου κα\ φιλάνθρωπου 
τύπους άμηγέπη τινάς έκμάξασθαι οίον τε. Καλ γάρ ό 
Δεσπότης Χριστδς ταύτην τοίς τελειότητος έφιεμένοις 
τήν μίμησιν προύθηκε* c Γίνεσδε γάρ, φησ\ν, οίκτίρ-

gimiies fleri. Laudabilia sane adhorlatio, q o « noa 
ad divinorum imitalionem invitat. Jlla^tamen addi-
tio, quoad po$$umu$9 admirabiliorem deftnitioneni 
reddit. Neque enim fieri potest ut uequeqoaque 
* Deo eimiles evadamus. Quo enim pacto qui est 
visibilie invisibilem exprimat; ei qui brevis est, ac 
exiguo loco concluditar, i l lom, qui extra omnem 
terminum constilulus ipte continet universa; ac 
rursus qui recens est, aeternum; et rerum omnium 
conditorem U qui ne unius quidem ulnae coelum 
possit condere ? 966 Nulli est ergo nec natura 
illa, nec poleolia, nec sapienlia imiiabilis. Bonila-
tis sane, justitiaeque, ac niansueludiiiis, el bumani-
talis diviuae typos aHquoe quoquo modo effingere 

μονές, καθώς xa\ ·* δ Πατήρ υμών ό ουράνιος Β licet, quandoquidem Chrislus Dominus iis qui per-
οίχτίρμων εστίν* δτι ανατέλλει τδν ήλιον αύτου έπϊ 
πονηρούς χαί αγαθούς, καλ βρέχει έπι δικαίους καλ 
αδίκους, ι Και δ τού Πλάτωνος δέ διδάσκαλος ό Σω-
φρονίσκου Σωκράτης, ού τδν πλούτψ περι^όεόμενον, 
χαλ έξ ούρίων φερόμενον, άλλά τδν δικαιοσύνη 
κοσμούμαινον, εύδαίμονα είωθεν Μ καλείν- κα\ ασεβείς 
ώνόμαζε τούς τδ ξυμφέρον τού δικαίου χωρίζοντας* 
μόνον γάρ είναι ξυμφέρον τδ δίκαιον έλεγεν. Οί δέ γε 
ρήτορες τούτων έπαΐειν τών λόγων ούκ ήθελον * άλλο 
γάρ τι παρά τδ ξυμφέρον είναι τδ δίκαιον έλεγον, 
Αξύμφορον ταύτη πη τδ ξυμφέρον δεικν*ύντες · Τ · 
Αδικον γάρ δήπουθεν, τδ τού δικαίου κεχωρισμένον* 
τδ δέ γε άδικον, βλαδερόν τδ δέ βλαδερδν · · , ούκ άν 

fectionem assequi cupiebant, iroilaUonem banc pro-
posuit: c Estole roisericordes, inquil, sicut et Pa-
ter vester ccelestis misericors cst : qui oriri facit 
solem suum super maloe et bonos, et pluit super 
justos et injuslos d . > Platonis quoque praceplor 
Socrates, Olius Sophronisci, non divitiis affluentem, 
neque secundo venlo uteniem, sed jostilia exorna-
tum, felicem solebat appelJare : impiosque vocabat 
eos; qui uiilitalem a juslitia sejungereot: solum 
eiiim ulile boc ducebat quod justum. Oratores au-
tem bis dictis aures accommodare noluerunt. D i -
versum enim ab util i justum esse dicebant, hac ra-
tione utilitatem omni otilitate cassam assignantes. 

είκότως κληθείη ξυμφέρον. 'Ο μέν ούν Πλάτων χαλ ^ Nam injustum profecto est quod justitia caret: quod 
Σωκράτης καί ξύμφωνα έφάτην κα\ αξιέπαινα 
Άοιστοτέλης δέ, τής Πλάτωνος διδασκαλίας μεταλα-
χων, τούτων ούκ άπω να το τών δογμάτων, άλλά ξυμ-
πληρούσθαι τήν εύδαιμονίαν έκ τριγενείας •· έφη, έκ 
τών κατά ψυχήν, έκ τών κατά σώμα, έκ τών έκτος* 
χρήναι γάρ τδν εύδαίμονα έλεγε μή μόνον αρετή κο-
σμείσθαι, άλλά καλ 0ώμην έχειν * · , καί ώρα λ ά μ π ε ι , 
καλ πλούτψ περι^όείσθαι* τδν δέ τίνος τούτων έστε-
ρηνένον ήχιστα καλείσθαι εύδαίμονα. Μάλλον δέ ού
τος, ώς έοικεν, ήκολούθησε § ι Σιμωνίδη τψ ποιητή. 
Εκείνος γάρ έφη 

vero injustam, idem et noxium : quod vero noxium 
csi, utile vocari congraenler non potest. Plato i g i -
tur, et Socraies, et consona,.el laude digna dixe-
runt. Arisloteles aulem (4), Platonis audilor cum 
fuerit, ex bujus doclrina parum profecil : sed ex 

. triplici bonorurn genere, id esl, animae, corporis, ac 
987 externis bonis, plenam felicitatcm fleri aiiir-
mavit. Aiebat enim, qui vere feiix habendus sit, 
eum non modo virtule excultum esse oportere, sed 
ct robusta prseditura valetudine, et forma insignem, 
et divitiis affluenlem : qui aulem horum careal ali-

quo, felicem appellandum non ease. Hic vero, u l quidem videtur, Simonidae polius poetse sentenliam 
sccatus est. Is enim sic a i l ; 

Ύγιαίνειγ ukr aptcrrcv ardpl** · 
Ατύτερον dit φνάτ καλόν γενέσθαι · 
Τρίτον δέ, χΛοντεΪΥ άδόΛως· 

Καλ δ θέογνις ·· δέ τήν πενίαν φεύγειν πσρεγγυ#, 
καί φησι · 
Χρή χετίην φεύγοντα χαϊ ές μεγαχήτεα · ν χόττοτ 

"P/arreir, χαϊ χετρων, Κυρτέ% χατ ήΛιδάτωτ. 
01 δέ Στωίκολ εναντία τούτοις ** άντιχρυς έψηφίσαντο. 

« Luc. τ ι , 36. 

1 Optimum e$t homini, ut bene vaitit; 
Prosimum, ut bona tit forma; 
Terlium, ut tim dolo $it dive*. 

Tbeognis item poeta paupertatem viiari adhor-
tatur: 
* Pauperkm fugitare άεεεί, pelagique tub undat, 

Verliu vel tnontit mittere praxipilem. 
Sloici vero his conlraria aperle sanxerant: finem 

VARlvE LECTIONES. 
θείων, θεώ addit C τού θείου Yb. pro τών θείων. u άπέφηνεν. άπέφηναν C. 4 · ού γάρ—θεψ om. Β. 

*· δμοιωδείη. ομοιωθή C. 1 1 περιγεγρ. γεγρ. C. w τήν χτίσιν. τή χτίσέι'Ο. Μ τά om. Β. Λ πηχυαίον, 
πηχαίονΟ. ·· [καλ] om. C qui mox ημών. Μ είώθει, είωθεν Β, Va. Μοχ ευσεβείς Β. β Τ δηλούντες, δεί
χνοντας Β. Supra άξύμφερον C. Μ Βλαβερδν om. Β. Μ έκ τριγενείας om. Vb. ·· έχειν. έλεγεν C 
·* ήχολούδησε. ήχολούθη 4. « άνδρί. άνδρα Β. ·» δ θέογνις. δ om. Β. ·* μέγα χήτεα Β. ** τούτοις, τού-
τψ Vb. 

(f) Vide Clem. Alex. Sirom. n , p. 496; nr, p. 573. 
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cuim bomtnis dettnierant, naluram vilae daccm Α Τδ γάρ ακολούθως τή φύσει ζήν ώρίσαντο τέλος, χσΛ 
sequi. Animam quoque iidera dixerunt, neque u l i -
litatis a corpore, neqne delrimenti quidquam acci-
pcre. Nam neque ad virtuiem capeseendam sanilae 
nolentcra corapellU: neque ad viiiom praeter volun-
latem trabil segriludo. Haec enim indiflerenlia aie-
bant eeee. Iilud vero eorumdein audacius est d i -
eiuoa : Dei enim et homints eamdeno rirtutem esse 
asserebant. At Epicurot, bie contrariam viam i n -
gressus, felicilatem boroinis eam deflnmt, ut nec 
iamem, nec sitim patialur; et enm qui his fruere-
lu r , dicebat vel cum 9 8 8 J ° v c P* l r e pugnare 
posse ; ad lantam illum iiupielatem voluplalis anaor 
erudiit. Neque enim eolum id nomen quisquam 
spectet, quod ille deridebat, iovem videliceL To-

τήν ψυχήν έφασαν μηδέν ύπδ τού σώματος ή *· ά*φε-
λείσθαι ή βλάπτεσθαι · ούτι γάρ είς άρετήν αυτήν ή 
υγεία " μή βουλομένην βιάζεται, ούτε είς κακίαν 
παρά γνώμην ή νόσος χαθέλκει * αδιάφορα γάρ ταύτα, 
έλεγον είναι. Εκείνο δέ γε αυτών κομιδή τολμηρόν · 
άνθρωπου [454] γάρ [τοι] α κα\ Θεού τήν α υ τ ή / 
έλεγον άρετήν. Επίκουρος δέ, τήν έναντίαν τούτοις 
δδεύσας, τδ μήτε πεινήν μήτε διψήν εύδαιμονίαν 
ώρίσατο* κα\ τούτων· 1 τδν απολαύοντα έλεγε χάν 
ΔΑ πατρλ μάχεσδαι · ούτως αύτδν τδ φιλήδονον έπαι-
δοτρίδησεν είς άσέδειαν. Μή γάρ δή τις μόνον ίδη 
τδ παρ' αυτού κωμωδού με νον δνομα, τδν Αία λέγω · 
τδν γάρ δή τών δλων θεδν ούτω νοών εκείνος τήν 
βλασφημίαν έτάλμησε. Τούτο δέ πέπονθεν ό τρισ-

tius enim mundi opificem inteHigefli ille, sic bla- Β άθλιος, τ φ αύτομάτφ καί τοίς άτόμοις" πιστεύων. 
npbemarc est ausus. Hoc autein misero accidil, 
quod el casui el atomis nimium tribuebat, nul-
Jiusque duclu ei providentia regi cuncta opinaba-
lu r , i i u l l um rcrum in vita geslarum examen ex-
gpectans, sed aepulcroram tenus hominum etatum 
protcndi exietimans. Plato autem et vila functis j u -
dicia imminere suppHciaqtic oslendit,atque in deci-
IUO Reipublicce iibro haec scripsit (p. 615 C) : ι Hic Ua-
qoe-aderaiil feroces quidam vir i aspeciuque ignei: 
qoi, cura sonum percepissenl, alios quidem seor-
eum correploe perducebant; Arid*ora vero et alios, 
vinctos maaas ac pedes, decusso capite, ac delracia 
cute, jiixta viam raptabant, dcflexo per acntissimas 
spinas ilinere. > In Phadone quoque affinia bis scri-
psit (p. 445 A) < Tertius, inquit, fluvius hos me-
dius inlerlabilar, ac DOD longe progressus, loco am-
plissimo, qui nitilto igni ardel, cadens excipitur, 
paludemque nostro boc mari niajorem efficil, aqua 
coenoque bullienteni. Inde autem aiubiiu roagno 
circumvolutus, t un ad alia pcrvenit loca, tujn ad 
extremos Acherusiae paludis flnes, 9 8 8 c u ) u s ^quis 
non commiscetur, sed mulliplici flexu sub ter-
ram infra Tarlarum erumpit. Hic est aiitero, quem 
Pyripblegethonlem appellant : cujug etiam * rivi 
avulsos aquarum duclus per obvias terr&s eruclant. 
Ex adverso autem hujus, quartuadtem fluvius in 
borribilem alque asperrinium Jocum influit, qui, ut 
ferlur, coloris tolus est cyanei, Stygiusque nominc 
appellatur : quam vero influens paludem fluvius 
facit, Stygem appeilant. Is autem in eam cadens, 
ct vires accipiens, ac terrae derouna immcreus, lapsu 
cnatico revolutue, fertur contra Pyriphlegetbon-
tem, fltque iUi obvius ex adverso in Acberusia pa-
lude. Neque rero hujus aqua cuiquam miscetur, 
eed bic quoque flexo volumine in circuitam lapsus 

καλ άνηγεμονευτα είναι καλ ατημέλητα τά πάντα 7 1 

ηγούμενος, κα\ τών βεβιωμένων ού προσμένων Τ* έξ
έτασιν, άλλά μέχρι τών τάφων είναι νομίζων των αν
θρώπων τήν ξύστασιν. Ό δέ γε Τ Ι Πλάτων χα ί τά 
δικαστήρια τά εκεί κα\ τά χολαστήρια δείκνυσι, καί 
φησιν έν τώ δεκάτφ τής ΠοΛιτείας · ι Ενταύθα δή 
άνδρες άγριοι, διάπυροι ίδείν, παρεστώτες κα\ χατα-
μανθάνοντες τδ φθέγμα, τούς μέν Ιδία πσραλαμβά-
νοντες ήγον, τδν δέ Άρίδαιον 7 , Φ καί άλλους, ξυμπο-
δίσαντες χείρας τε κα\ πόδας και κεφαλήν, καταβα-
λόντες Τ* κα\ έκδείραντες είλκον παρά τήν όδδν έχτδς, 
έπ 1 ασπαλάθων κνάπτοντες t e . ι Κάν τώ ΦαΙδωη δέ 
τά παραπλήσια λέγει, c Τρίτος γάρ, φησί Τ · , ποτα-
μδς τούτων κατά μέσον εισβάλλει, καί εγγύς τής είσ-
βολής εμπίπτει Τ 7 είς τόπον μέγαν πυρλ πολλφ χαιό-
μενον, χα\ λίμ*»ην ποιεί μείζω " τής παρ* ήμίν θα
λάσσης, ζέου σαν ύδατος και πηλού. Εντεύθεν δέ χω
ρεί κύκλφ θολερδς κα\ πηλώδης - περιελιττόμενος δέ 
άλλοσέ τ ε 1 1 άφικνείται, κα\ παρ* έσχατα τής *Αχε-
ρουσίας λίμνης· κα\ ού ξνμμίγνυται τψ ύδατι··· 
περιελιχθε\ς δέ πολλάχις ύπδ γήν έκβάλλει" κατω
τέρω τού Ταρτάρου. Ούτος δέ έστιν δν επονομάζουν. 
Πυριφλεγέθοντα * ού χαί οί φύαχζς αποσπάσματα 
άναφυσώσιν, δπου άν τύχωσι τής γής. Τούτου δέ αύ 
κατάντικρυ Μ ό τέταρτος εκπίπτει είς τόπον δεινό ν τε 
κα\ άγριον. Αέγεται δέ χρώμα έχειν [δλον] οίον ό 
κυανός · δν ·· δή έπονομάζουσι στυγνόν · καλ τήν λί-
μνην [ήν] · 4 ποιεί ό ποταμδς εμβάλλω ν, Στύγα. "Οβέ 

D έμπεσών ενταύθα, καί τ ινας· 1 δυνάμεις λαβών έν τφ 
ύδατι, δύς κατά τής γής, κα\ περιελιττόμενος, χωρεί 
έναντίος·· τφ Πυριφλεγέθοντι, και άπαντα έν τή 
Αχερουσία λίμνη έξ εναντίας. Κα\ ουδέ τδ ταύτης 
ύδωρ ούδενΐ μίγνυται, άλλά καλ ούτος κύκλφ περ1.-
ελθών εμβάλλει είς τδν Τάρταρον έναντίως 9 1 τψ Πυ
ριφλεγέθοντι. » Καλ ίνα μή πάντα λέγων μακροτέ-
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ραν M έργάσωμαι τήν διάλεξιν, jSa&ov, ώ άνδρες, έν Α inOail i» Tartannn, cx advcrso PyrtphlcgciboBlis. > 
τυχεΐν τώδε τψ διαλόγω, καί γνώναι σαφώς, ©πως 
κα\ τδ δικαστή ριον έχιδείκνυσι, χα\ τών τά σμικρά 
ήμαρτηκότων τά ξύμμετρα έπιτίμια, καλ τών τά 
μεγάλα καλ πλείστα ήσεβηκότων τάς ανήκεστους κο
λάζεις. Όλίγων δέ πή τίνων απομνημονεύσω χάγώ * 
λέγει δέ ούτως · ι Οί δ* άν δόξωσιν άνηχέστως έχειν 
διά τά μεγέθη [155] τών αμαρτημάτων, ή ιεροσυλίας 
πολλάς 9 9 χαλ μεγάλας, ή φόνους ·· πολλούς καλ αδί
κους χΛ παρανόμους έξειργασμένοι, ή άλλα δσα 
τυγχάνει τοιαύτα δντα, τούτους δέ ή προσήκουσα 
μοίρα-όίπτει είς τδν Τάρταρον, δθεν ούποτ* έκβαί-
νουσιν. Ο! δ* 9 1 άν ιάσιμα 9 8 μέν μεγάλα δέ δόξωσιν 
ήμαρτηκέναι αμαρτήματα, οίον πρδς πατέρα ή 
[ π ρ δ ς ] 9 1 μητέρα ύπ% όργης βίαιόν τι πράξαντες, καλ 

Ac nc cuncla rrfcrcns bmgiorc m scrroonen pro-
traham, facile est, ο v i r i , dialogum ipsmn in manns 
snmcre, atqwe ex illias lcctioee aperte cognoscere, 
quemadiDodam tribanal oonslitoal, eoruu»quc qsi 
leviter peccarunt compares poenas decernat, gravi-
ter aatem crebroqae dclinquenlibas insanabilia 
sapplicia. Ego vero paura quaedam commemorabo. 
Ita autem ait (p. 415 A) : c Qui aoiem visi fucrini 
insanabiles esse ob magniiudinena deliclorum, o i 
qui sacrilegia mefta ct gravia, aot caedes n a l u s 
praeter fas justamove adro iscr in l ,990 e t < l u * s«ni 
alia generis ejMadem, hos omnes scqua ei conve-
niens sors in Tartarum demiltit, onde nonquam 
emergunt. Qai vero saoabilia quidem, sed lamen 

μετάμελον αύτοΤς τδν άλλον βίον β ιώσιν" , ή άνδρο- Β gravia visi fuerint pcccata commisisse, qualc est si 
φόνοι ή τοίούτψ τινλ άλλψ τρόποι γένωνται, τούτους 
δ ε ί Μ έμπεσείν μέν είς τδν Τάρταρον, έμπεσόντας δέ 
αυτούς, καλ ένιαυτδν εκεί γενομένους · \ έκβάλλει τδ 
χύμα, τούς μέν άνδροφόνους, κατά τδν Κωκυτόν * 
τούς δέ πατραλοίας, κατά τδν Πυριφλεγέθοντα. » 
Είτα διδάσκει δπως βοώσί τε χαλ ίχετεύουσι τούς 
ήδικημένους δούναι σφίσι συγγνώμην - έπειτα έχεί
νων άνανευόντων, δπως είς τήν λίμνη ν αύθις Αναπεμ-
πόμενοι τάς αύτάς ύπομένουσι τιμωρίας. Ούτω δή 
τά χολαστήρια δείξας, παραδηλοί χαλ τών εύ βεβιω-
χότων τούς χώρους, ώδέ πη λέγων 9 Τ · « 0 1 δ* άν 
δόξωσι διαφερόντως πρδς τδ δσίως διαβιώναι προχε-
,χρίσδαι, ούτοί είσιν οί τώνδε μέν τών τόπων τών έν 
τή γή έλευθερούμενοι χαλ άπαλλαττόμενοι ώσπερ 

qui per iraxn violenter in patrem aal in matrem al i -
quid cum feeeriot, poanitenlia docli eos in rcliqoo 
spatio viUe coluerint, aul homicida» alio qtueptam 
simili roodo fuertat, bos qooque ipsos nibilo secius 
in Tartarqm neceose esi dcj ici : cam aatem annom 
ibi totum peregerint, ab undis ejeclantur : homi-
cidae qaidem, ad Cocytum; qui vero in parenlts 
pcccarunl, ad Pyripblegethontem. « Narrat post 
haec quo paclo veiiiam ab iis magna vocc pc-
tant qoos heserunt, utque, illis renueulibus, ileram 
in lacam deYolTantar, eadem qua» prios adbuc sop-
plicia lu i lur i . Et poslquam h*c tormenlorum loca 
ostendil, lum eonnn etiara qui berae viierunl loca 
demonstral his verbis (p. 1 U B ) : t Qai aiilem t i -

δεσμωτηρίων, άνω δέ είς τήν χαθαράν οίχησιν C vendi sanctitate exceUuisse caHeros visi faerini, b i 
άφιχνούμενοι, καλ έπλ τ ή ; γης οίχιζόμενοι 9 · . Τού
των δέ αυτών οί φιλοσοφία Ικανώς καθηράμενοι άνευ 
τε καμάτων ζώσι τδ παράπαν είς τδν έπειτα χρόνον, 
καλ είς οίκήσεις [έτι] · · τούτων καλλίους Αφικνούν-
ται, ας ούτε ρφδιον δηλώσαι, ούτε δ χρόνος ικανδς έν 
τψ παρόντι * άλλά τούτων μέν δή εΓνεκα χρή, ών 
διεληλύθαμεν, ω Σιμμία, πάμπαν ποιείν ώστε άρε -
της χαλ φρονήσεως μετασχ&Ιν. Καλδν γάρ τδ άθλον, 
χαλ ή έλπ\ς μεγάλη. » Κάν τψ Γοργία δέ τά παρα
πλήσια λέγει · t Άκουε δή μάλα καλού λόγου, δν συ 
μέν ήγήση μύθον, ώς έγώ οΐμαι, έγώ δέ, λόγον · ώς 
αληθή γάρ δντα σοι λεγέσθω ά μέλλω λέγειν, ι Καλ 
μ ε ν ολίγα * « Τδν δέ δικαίως τδν βίον διεληλυθότα 

sunl qui ab bisoe Urreiiis locis, Unqnam a vinculH 
exsoluu prorsusqne liberati, ad snperiortm Ulani 
puram * habitaUonf.m perveniunt, atqne ibi in term 
optima collocantur. Ex bis autem ipsis, qui per pbi-
losophiam satis purgali fuerint, i i el reliquam oranc 
tempus absqae aitls pcnilus laboribas virunt, ti in 
pulchrioros, quaraa b « sint, babilaUones se conferunl. 
Qo?e cojasmodi atat, baud facile quisquam dixeril , 
9 9 1 neque pnesens lempus ad dicendum soffice-
ret. Sed borurn gratia quae dicta sunt, ο Simniia, 
omni studio est adnilendum, ut virtLtem ac p n i -
denuam conscqoamar: pulchruai enim pnemioni 
cst reposilam, nec exigua consequendi epes. Υ In 

χαλ δσίως, έπειδάν τελευτήση, είς μαχάρων νήσους ^ Coroiaquoquft bisaffinia narrat (ρ. 523 Α): < Aodi 
άπιόντα οίχείν έν πάση ευδαιμονία έκτδς κακών * τδν 
δέ άδίχως χαλ άθίως, είς τδ τής κρίσεως τε καλ δίκης 
δεσμωτήριον, δ δή Τάρταρον καλού σιν, Ιέ ναι. » Καλ 
αύθις · « Έπε ι τα γυμνούς κριτέον' απάντων τούτων. 
Τεθνεώτας γάρ δ ε ί 1 χρίνεσθαι * χαλ τδν κριτήν δεί 
γυμνδν είναι τεθνεώτα, αυτή τή ψυχή αυτήν τήν ψυ
χήν θεωρούντα εξαίφνης αποθανόντος έκαστου, έρημον 
πάντων συγγενών, χαταλιπόντα έπλ γής πάντα εκείνον 
τδν χόσμον, Να δικαία ή χρίσις ή . > Ούτως ακριβώς 

ait, perpulcbram sermonem, qaem to qaidem, u i 
opinor, fabalam ex.siimabis, ego aalem oonsUn-
tem sermoueai. Itaque dicanlur tanquaai vera, qwn 
dictorus sam.» E l posl pauca : c Eum vero qui v i -
tam juste ac sanclc iransegerit, norte obila in 
bealorum insulas dcferri, easqae incolentem, frui 
omni feliciuie, et exsortem esse malorum omniam; 
qai vero injaste atque impie, in jvdicii ac jos i i -
liae carcerem dcirndi, qaem Tartanini vocant. · E l 
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runuis : cPraeterei}udicandi8iiiitnudihisrebus om- Α έπίστευεν ό Πλάτων· εΤναι τά έν άδου κρ ιτήρ ια . 
nibus: morlui enim judicandi sunt.Nudumquoqne 
oportet judicem esee mortuum, qui anima ipsa, 
quam judicainriift est animam speculetur cujuslibel 
v i u excedentis, privalum cunclis consaRgitineis, 
qai omnem illuin ornatum exleriorem in terra re-
liqaeril, ut jusium ait legitimoraque judicium. ι 
AdeoPlaloni esse apud inferos judiciorom loca per-
suasum fuit. ln A£gyplo enitn cum Hebrais versa-
tus, propbetica oracula prorsus audierat, el ignis 

Έντυχών γάρ Έβραίοις έν Αίγύπτψ τών προφητι 
κών πάντως λογίων έπήκουσε, κα\ τδν του ττυρδς 
έμαθε ποταμον, δν ό θεσπέσιος έθεάσατο Αανιήλ, καί 
τους Ήσαΐου του θειοτάτου · κατίμαθε |156| λόγου; . 
Εκείνος γάρ που περι τών κολαζομένων φ η σ ί ν 
c Ό σκώληξ αυτών ού τελευτήσει, καλ τδ π υ ρ αυ
τών ού σβεσθήσεται. » Καλ πά).ιν · · [ Τ ί ς · άναγτελεί 
ήμίν δτι πυρ καίεται; | τίς άναγγελεί ήμίν τδν τό
πον τδν αίώνιον; > 

fluviam didicerat, quem divinus Daniel a se conspeclum narrai · . Didicerat et divini Isaia? verba. 
fs euim de reorum poenis quodam in loco sic loquilur : « Verinis eorum non morielar, neque ipeoram 
ignis 9 9 8 cxstinguetur f. > E l iterum : «Quis annuntiabit vobis quod ignis ardeat? quis annnnlJa-
bit vobis locum aelernum · ? · 

AUa vero plurima in hanc seulentiam apud propbe- Β Εα\ άλλα δέ τοιαύτα πλείστα έστι παρά τοίς χρο -
laarep€rireIicet.Plaioautem,qua3damindca5Sumeo8 φήταις εύρείν. Ό δέ φιλόσοφος τά μέν εκείθεν λα-
et alia miscens ex Graecoram iabulis, suoe bis de 
rebus sermones acripsil. Quse vero sequuntur, eam-
dem babenl senlentiaro (p. 526 B). c Ex judicibus 
enim, quod dicebam, primiis quidem Rbadaman-
thus ille, 8i quem lalero judicandum accipiat, nihil 
aliad * illius bominis novit, ncc quis sit, nec ex 
^qaibue orlus, sed solum quod malussit: quo com-
perto, adTarlarum demitlit, signo indicaus, sanabi-
lisne an inaanabilisvideatur: ille autem eotrans-
inissuscongrueutia patitur. Nonnunqaam veroaliam 
conspicatus, qusc sancle vitam peregeril, aut pr i -
val: homiim, aut aherius qui verilatem coluerit, 
«c pneserlim, u l equidem senlio, ο Callicles, phi-

βών, τά δέ έκ τών -Ελληνικών άναμίξας μΰδων, 
τούς περλ τούτων έποιήσατο λόγους · κα\ τά εφεξής 
δέ τήν αυτήν έχει διάνοιαν. ι Τών γάρ, φησλ, δικα
στών, δπερ • έλεγον, πρώτος μέν ό ΤαδάμανΟυς 
εκείνος, άν τοιούτον τινα λάβη, άλλο μέν περ\ αυτού * 
ούκ οίδεν ουδέν, ούτε δστις, ούτε ώντινων, δτι δέ 
πονηρός τις * καλ τούτο κατιδών άπέπεμψεν είς τδν 
Τάρταρον, επίσημαινόμενος, έάν τε Ιάσιμος, έάν τε 
ανίατος είναι δοκή. Ο δέ, έκείσε άφικόμενος, τά 
προσήκοντα πάσχει. Ενίοτε δέ, Έλληνος ' ίδων βε· 
βιωκυίαν όσίως· καΛ μετά αληθείας, άνδρδς ίδιώτου 
ή άλλου τίνος, μάλιστα μέν, φ ς · έγωγέ φημι , ώ 
Καλλίκλεις, φιλοσόφου τά αυτού πράξαντος καλ ·ιύ 

loaopbi, qui soli sibi vacaveril, neque multarum G πολυπραγμονήσαντος έν τψ βίψ, ήγάσθη τε καλ είς 
reruro in viia sollicitus fueril, amanter banc exci-
§>it, atque ad beatorum insulas raiuit. · Et paucis 
interjeclis adjunxit: « Mihi quidem, ο Callicles, bis 
rttionibus pereuasum est, idque untim specto, ut 
quara saniseimam animam judici ostcndam. Missas 
Igitur faciens quas mulli appelunt dignitates, veri-
Ulique incurabens, enitarpro viribus, utetoplimos 
vivam et, cura moriendum erit, moriar. Hortor au-
lera et caeteros morlales, 9 9 3 <pioad possum, teque 
tpsum in priinis, -ad boc lam. pulcbrum virtulis 
certamen, quod pra cunctie certaminibus, quse 
adiri possunl invita, optandnm esee afiirmo. Teque 
nunc inqrepo ct accuso, nequc eiiim tibi poteris 
suppelias afferre, cum tibi causa ibi fueril, et ju 

μακάρων νήσους απέπεμψε. · Καλ μετά βραχέα 
έπήγαγεν · « Έ γ ώ μέν, ώ Καλλίκλεις, ύπδ τούτων 
τών λόγων πέπεισμαι, καί σκοπώ δπως άποφανούμα*. 
τψ κριτή ώ ; ύγιεστάτην τήν ψυχήν 1 · . Χαίρειν ούν 
έάσας τάς τιμάς τών πολλών ανθρώπων, τήν άλή
θειαν ασκών, π^ιράσομαι τψ ντι, ώς άν δύνομαι, 
βέλτιστος ών, καλ ζήν, κα\ έπειδάν αποθνήσκω, απο
θνήσκει. Παρακαλώ δέ καλ τούς άλλους [απαντάς] 1 1 

ανθρώπους, καθ* δσον δύναμαΐ' κα\ δή και σέ άντι-
παρακαλώ έπ\ τούτον τδν βίον [κα\] " τδν αγώνα 
τούτον, δν φημι άντλ πάντων τών [ένθάδε] αγώνων 
[ ή μ ί ν ] 1 1 είναι · καλ όνειδίζω σε δτι ούχ ο:ός τε εί 
σαυτψ βοήθησα ι, δταν ή δίκη σοι ή κα\ ή κρίσις ήν 
νύν έλεγον. Άλλ* έλθών" παρά τδν δικαστήν εκείνον 

dicium quod modo commemorabaro: scd cum ve- D τδν τής Αιγίνης υίδν, έπειδάν σε έπιλαδόμενος •· 
neris ad judicera illum i€ginx filium, leqoe ille 
correptum eo perducet, biabis attonitOS, et verli-
ginem, quam hic ego, tu illic patieris: ac le for-
Usee ille percutiet, colapbisque incussis, ignonii-

• Dan. v i i , 10. ' isa. LXVI, 24. « Isa. xxxm, 14. 

εκείνος άγη, χασμήσει καλ ίλιγγιάσεις ουδέν ήτ
τον ή έγώ ένθάδε, καλ σύ εκεί * καί σε ίσως τυπτή-
σε ι 1 Τ , καλ έπλ κό^ρης άτιμώσει, καλ πάντως προπη-
λακιεί. Τάχα δ* ούν ταυτλ *· μύθος σοι δοκεί λέγε-
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Αγει χ. κ . ίλιγγιάσης C. Ι Τ καί σε ίσως τυπτ. om. Β καλ έπλ κ ό ^ η ς άτιμώσει Ya. 1 8 ταυτί. ταυτλ Β, V 
ααυτη C 
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σθαι, ώσπερ ύπδ γραδς, κα\ καταφρονείς 1 9 αυτών * Α nia et dedecore afBciet. Haec autcra t ibi fortaese 
χαλ ουδέν γε -Αν ήν θαυμαστδν καταφρονείν Τούτων, 
αϊ έπιζητούντες είχομεν τούτων βελτίω κα\ αληθέ
στερα εύρε ίν νυν δε οράς, δτι τρείς δντες ύμείς 
οίπερ σοφώτατοί 9 9 έστε τών Ελλήνων, σύ τε χα\ 
Πώλος χα\ Γοργίας, ούχ έχετε άποδείξαι ώς χρή Αλ
λον τινά βίον ζήν ή τούτον, δσπερ 9 1 έκείσε φαίνεται 
ξυμφέρων. > Τοιαύτα κάν τψδε τ ψ 9 9 διαλό^ψ χαΥ 
περλ τών αυτόθι διεξήλθε, χα\ σοφώς μάλα παρήνεσεν 
έπιμεληθήναι τούτων ά τών έχεί χολαστηρίων έλευ-
θεροί. Κάν τψ Κρίζωη δέ τούς νόμους είσάγει λέ
γοντας τψ Σωκράτει * t Άλλ \ ώ Σώκρατες, πειθό-
μένος ήμίν τοίς σοίς τροφεύσι, μήτε παίδας περλ 
πλείονος ποιου, μήτε τδ ζήν, μήτε άλλο μηδέν, 
πρδ [157] δικαίου* ίνα ε Ες άδου έλθών έχης ταύτα 
πάντα άπολογήσασθαι τοίς εκεί άρχουσιν. · Έ ν δέ 
τ ή ΆποΛογίμ καλ άγαθδν είναι λέγει τδν θάνατον, 
ε Έννοήσωμεν γάρ, έφη, καΛ τήδε, ώς πολλή έλπίς 
fέστιν] άγαθδν αύτδν 9 9 είναι. Δυοίν γάρ θάτερόν 
έστι τδ τεθνάναι · ή γάρ οίον μηδέν τι είναι, μηδέ 
αίσδησιν μηδεμίαν μηδενός έχειν 9 9 τδν τεθνεώτα · ή 
[χαλ], χατά τά λεγόμενα, μεταβολή τις τυγχάνει 
ούσα χαλ μετοίχησις τής ψυχής [τού τόπου τού] έν
θένδε είς άλλον, ι 

Άλλά ταύτα μέν αυτού έπαινετέον, εί καί τινα έπι-
μιξίαν έχει τών νόθων δογμάτων, τδν Ταδάμανθυν 
καλ τδν Μίνω, καλ τάς μακάρων νήσους, και μέντοι 
καλ το μόνας κολάζεσθαι τάς ψυχάς τών σωμάτων 
κεχωρισμένας. Ταύτα γάρ [δή] 9 9 που τών τής άλη- ( 

θείας δογμάτων αλλότρια· έχει δέ τινα σμικράν άμη-
γέπη ξυγγνώμην, τής αποστολικής διδασκαλίας ού 
μετάσχων. Τάς δέ μετενσωματώσεις, άς έκ τών Πυθ
αγόρου δογμάτων εκείνος ύφείλετο, παντάπασιν, ώ 
άνδρες, φευκτέον 9 · . Κομιδή γάρ τοι εκείνα τά δό
γματα καταγελαστά. Περλ γάρ δή 9 Τ τών ψυχών τών 
είς τά σώματα καταπεμπομένων έν τώ Φαίδωνc έφη 
ώς ενδύονται 9 8 αύται, ώσπερ είκδς, είς τά τοιαύτα 
ήθη οία άττα άν καλ μεμελετηκυΐαι τυγχάνωσιν 9 9 

έν τψδε τψ βίψ- ι Τά ποία δή ταύτα λέγεις, ώ Σώ
κρατες ; ΟΤον, τούς μέν γαστριμάργους τε καλ ύβρεις 
καλ φιλοποσίας μεμελιτηκότας, μηδέν 9 0 εύλαβουμέ-
νους, είς τά τών δνων γένη, κα\ τά 9 1 τών τοιούτων 9 9 

θηρίων, είκδς ένδύεσθαι. *Η ουχί; Πάνυ γε είκδς 

anicularum fabulae videntur, et conlemptui habes. 
Neque sane admirandum eaeel hxc contemni, si 
quaerentes possemus meliora ac veriora invenire. 
Nunc autem vides, qaod qui tre* estie Graeconnn 
sapientissimi, ta, inquam, Polus et Gorgias, probare 
uequaquam poteslis aliam nebis vivendam esse 
vilam, pneter banc quae videtur ad caro felicila-
tem percipiendam profutara. > Talia et in bocdia-
logo, et de rebus iliis disseroil, saptenterque ad-
modum horlatus est, ut ea curemus per qiue a 
auppliciia illis expediamur. 99& Critone etiam 
leges inducit, ita Socratem alloquentes: cAt, ο 
Socrates, nobis crede tuis altricibus, neque justi-
tia liberos, neque vilam, neque quidquam aliud 

1 pluris facito, ut cum a«l inferos veneris, possis 
haec omnia * iis qoi illic prasunt respondere .»In 
Apologia autem, mortem etiam bonam esee dixit 
(p. 40 C): c Gogilemus enim, ait, hic etiam, sperari 
adroodum posse, bonam illam esse. Duorum enim 
alterum ea sit, oporlet, ut vel nibil amplius sit, 
nulliusque rci sensura babeal qui defunctns esl, 
vcl ex iis qoa3 diximus mutalio quaedam sit, ani-
mccque de hoc loco in abum quemdam commigra-
tio. ι 

Sunt baec aulem ejus dicta laude digna, lametsl 
admisla quxdain babeanl ex adulterinis dogmalis, 
ut Rbadamanlbum, Minoem, ot insulas beatorum, 
solasque animas puniri a corporibus separalas. 
Sunt enim baec a verilalis dogmatis aliena. Est 
autem i l l i quodammodo ignoscendum, qui parti-
ceps apostolicae doc».riiue non fuerit. Transmigra-
liones autero in alia corpora, quas ille de Pytha-
goreorum placilis sumpsit, penilus, ο v i r i , fugiendje 
sunt. Sunt eniin oppido ridicula b x t dogroala. De-
aoimabus enim, qnse in corpora transmitlunlur, in 
Phadone dicit, induere illas, ut par est, morefr 
eosdem quos in bac 9 9 5 v i u colueriot (p. 81 E ) : 
c Quales vero mores hos dicis, ο Socratea? Si qui 
verbi gratia gulae indulserint, pelulantesque se 
aut temiilenlos praebuerint, nalla bonestatis ba-
bila ratione, bos asinorum species ac besuaruni 
subire vero similc esL Annon Ua? Maxirae con-
gruuro esiquod ais. Qui vero injurias, lyrannides, 

λέγεις. Τούς δέ αδικίας καλ τυραννίδας καλ άρπαγας ρ rapinasque pneoptarint, in lnpos, accipilres, mil-
προτετιμηκότας, είς τά 9 9 τών λύκων τε καλ ίεράκων 
καλ ίκτίνων γένη, ή ποί άν άλλοσε φαίμεν ··* τάς 
τοιαύτας « ν α ι 9 9 ; Άμέλει, έφη δ Κέδης, εις τά 
τοιαύτα. » ΚαΙ ίνα μή πάντα 9 * λέγων μηκύνω τδν 
λόγον w , έστιν εύρείν αύτδν λέγοντα, τών τήν πολι-
τ-.κήν άρετήν ήσκηκότων τάς ψυχάς είς μελίττας 

vosque transire Τ nam quo alio dfcamua aese lale» 
animas recepturas? In baec profecto aniroalia, 
inquitGebes.»Ne vero cuncta percensens sermoncm 
lougius proirabam, qui eum legel, affirmaDlem. 
inveniet, animas eorom qui virtutem polilicam 
exercoerunt, apicularum corpora, vespardmve ac 
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καταφρονείς, καταφρονήσεις Β, καταφρονήσεις Va. Tum αυτού C. 9 9 ύμ< 
ύπερσοφώτατοι δντες C. 9 1 ώσπερ. δσπερ ( ώ supra δ ) Π, δσπερ Va, Vb. 
SWipov. Μ τψ δεκάτψ. τψ δέ τψ Β. 9 9 αυτόν, αύτδ Β. n έχειν et mox I , . fc 

[δή] om. Β, C. 9 9 φευκτέον. φευκταίον Β. 9 Τ δή om. Β. 9 9 ένδούνται. ενδύονται Sinn. qaem eeqoor 

μείς οίπερ σοφώτατοι. ύμείς 
. l iox omnes, u l videlur, 
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θηρών Β. 9 9 είς τά. είς τάς Β. * άλλοσε φαίμεν. άλλως έφαμεν t άλλοσέ φαμεν D. 9 9 ίέναι. 8tvaiG, Β . 
πάντα, ταύτα D, 9 1 [τδν λόγον],om. Β. DeslniiΒ ν . 41 cum ν . κολάζεσθαν 
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foraiicania, et bominum «ubiluras. Baec vero Α μετενσωματουμένας ** καλ σφήκας χαλ μύρμηκβς . 
nolt aaodo sont ridicula, yenim iis euam quae su-
perios dixerat, penitos coolraria. Ib i tmm puairi 
aAimaa dixit, alias quidem in Acherontem, pala-
demqoe Acberusiam, alias vcro in Scygem, Cocy-
Uuaqoe ac Pyripblegetbojitem abjeclas : et eoe 
qoidem qai inexpiabUiter peccarinl, Pyripble-
gethonUt fiuOibos i i i Taiiarum rapi: qui vero ita 
deuqaerint * u l expiari possint, duai per undas fe-
nmtur, rappliceftiis fieri quot, a se olim iajoria 
affecloe, in ripa flumiais cootpiciunt, rarsusqqe 
ab aauiU defloxa in palodem dcferri. Hoc antem lo-
oo eosqui Toloptatibus 9 β β serrieriel, asiuoe ier t 
a i t : qni vero tyrannicam yi tan rapacemque ad-
ainaruit, traiieire in luponiiD, et accipiirum, mi l -

κα\ εΕς γ ι τδ άνθρώπειον γένος. Ταύτα δε ού ptAvov 
γέλωτος δξια, άλλα χαλ οίς ήδη είρηκεν άντχχρος 
εναντία. Έ ν έχείνοις μεν γάρ Ιφη κολάζεσδαε τΑς 
ψυχάς, τας μεν είς τδν Αχέροντα καλ είς τήν 'Αχε -
ρουσίαν λ(μνην, τάς δέ είς τήν Στύγα κα\ Κωχυτδν 
χαλ Πυριφλεγέδοντα ·» βαλλομένας- χαλ τους μέν 
ανίατα έπταικότας έν τ φ Ταρταρφ τοίς *· του Dopc-
φλεγέδοντος άελ ξυμπερφέρεσθαι £ενμασι, τους δέ γ ' 
Ιάαιμα πλημμελή σαντας, φερομένους ύπδ τοΰ κ ύ 
ματος, έντιβολείν τους ύπ* αυτών u ήδικημένσυς, 
έπλ τής δχΟης φαινομένους, καλ πάλιν ύπδ τον κ ύ 
ματος είς τήν λίμνην άπάγεσβαι*· · ένταύδαδέ, τούς 
μέν ταΙς ήδυπαθείαις δεδουλευκδτας δνους γίγνσσδαι 
έφη, τούς δέ τυραννικών κα\ άρπακτικδν βίον ή γ α π η -

Toramqae corpora. Eos porro qui potilicam vir- Β ««τας είς τά τών λύκων τε κα\ Ιεραχων καλ ίχτίνειν 
totem excoluerint, reHciasimis frui prcmiis, in 
vottpas, apes, alqne formicas convertoe. Hoc enina 
bonoris genas iis qoi Tirtatis sUidiosi faerbnt, 
pbilosopbos decerait. Atqai bcc qaoque sonl sa-
pradiciis contraria. lbt enim eos ad beatoram i n -
sulas deslinavit, pbUosopbommqoe babitaeula 
verbis explicari non posse aaserail: bic autem 
veeparum Ulis, apumque, ac formicarum vitam at-
iriboit : eosque qui olim in vita neminem tese-
rint, praemiam boc ait accipere, u l aliis noeeant, 
damiianiqoe afferanl. Apes enim et vesp* oatnra 
insitam babent, ut pangant acokis, et formicse 
segetes depredantur, fruciusque cum agricolispar-
tiontar, tamelsi laborum sociz non fuerint. Vcspae 

εισάγεσθαι σώματα, τους δέ γε τήν πολιτικήν Ααχή-
σαντας άρετήν τρισολδίων άπολαύειν άθλων, σψξχας 
γινόμενους χαλ μελίττας χαλ [158] μύρμηχας. Τοιαύ
τα γάρ τοίς άρετήν Μ έπιμελουμένοις δ φιλόσοφος 
άπένειρε γέρα. Καλ ταύτα δέ αντιχρυς εναντία. Έ ν 
μέν γάρ τοίς πρόσθεν είρημένοις ειςΜαχαρων αυτούς 
απέπεμψε νήσους, τάς τε τών φιλοσόφων οίχήσεις 
ουδέ λ£γω ^ητάς Ιφησεν είναι * ενταύθα δέ σφηκών 
αύτοίς χαλ μελιττών χαλ μυρμήχων άπεχλήρ***. 
βίον, χαλ τούς έν τ φ προτέρφ βίφ μηδέν ήδιχηχδτας 
άθλον Ιφη λαμβάνειν τδ άδικείν καλ λωβάσθαι τοίς 
άλλοις. Καλ γάρ καλ σφήκες καλ μέλιτται πλήττεtv 
τφ κέντρφ πεφύχασι, καλ μύρμηχες συλώσι τά λήΐα, 
χαλ τοίς γηπόνοις ξυνδλανέμονται τούς καρπούς, ή η -

aatem planUrom cnltoribos infeslae sunt, arborum C στα χεκοινωνηκότες των " πόνοιν* χαλ ol σφήκες δέ 
felos comimpentes. Idemque quodammodo apes 
faciunt. Neqne tameo boram sapienlissimo philoso-
pbo in roentem veiiit, sed ad soiam iliios, qoi pr i -
mas haec effalusest, anctoriutem respexit. Quin et 
alibi quoque alias hujusmodi fabulas proiert bis 
verbis {Pkmd. p. 248 E ) : t In eum quidem locom, 
unde afiima proficiscitur, non quxlibet atique 
pervenit infra decies mille annos.997Neque enim 
alas ad evolandum assumit ante boc tcmpus, pne-
terquam illius qui philosopbatas ingenue faerit, 
paerosqae secandam philosophia» normam adamarit. 
Hae cnim terliovitae peracto clrcaila, miUesimo 
demum anno liberanlur : ter, iaqaan, continoe ad 

τοίς φυτουργοίς πολε μούσι, τδν τών φυτών χαρπδν 
διαφθείροντες. Τούτο δέ άμηγέπη χαλ αί μέλιτται ** 
δρώσιν. *Αλλά τούτων ουδέν ξύνοιδε Μ τών φιλοσό
φων δ άριστος, άλλ* είς μόνον άπείδε τού πρώτου " 
γε ταύτα είρηχότος τδ κλέος. Καλ έτέρωθι δέ τοιαύτα 
άττα μυθολογεί, χαί φησιν* < Είς μέν γάρ τδ αύτδ 
δθεν *· ήκει ή ψυχή *· έκαστη ούκ άφιχνείται ετών 
μυρίων. Ού γάρ πτερούται πρδ τοσούτου χρόνου Μ , 
πλήν ή τού φιλοσοφήσαντος άδόλως, ή παιδεραστή-
σαντος μετά φιλοσοφίας. Αύται δέ τρίτη περιόδω τ% 
χιλιετία έώνται. Τρλς 1 1 δέ έφεςής τδν βίον τούτον 
ούτως πτερωθεί σαι, τ φ χιλιοστφ Μ Ιτει απέρχονται. 
ΑΙ δέ άλλαι, δταν τδν πρώτον βίον τελευτήσωσι Μ , 

viUm pennis i U sublatae, posl annoe raille dis- κρίσεως έτυχον- κριθείσαι δέ, αί μέν, εις τά ύπδ 
ccdunt. Aliae vero anima?, cum vilam primam per- [ τ ή ς ] Λ γής δικαιωτήρια έλθούσαι* δίχην " τινουσιν 
cgerint, jadidom subeant: quo absoluto, aliaequi* αϊ δέ, είς τού ουρανού τινα τόπον »·, ύπδ τής δίκης 
dem in subtemnea fora demissae, pcenas persol- χουφισθείσαι, διάγουσιν άξίως ού έν ανθρώπου ε & ι 
vunt : aliae vero ab jastitia in qoamdam coeli έδίωσαν βίου I T . · Καλ τούτων δέ τήν άτοπίαν τών 

ΥΑΒΙΑδ LECTIONES. 

- μετενσωματωμένος C, μετενσωματουμένους Va, μετενσωματουμένος Yb, μετεν-
σωματουμένας (ωβϋρταovVD. ** τδν Κωκ. καλ τδν Πυριφ. Yb. 4 # ι * " 1 ~ 

μετενσωματου μένος. 
. χτουμένας (ωβϋρπιου) Π. ·» τδν Κωκ. καλ τδν Πυριφ. Yb. ••τοίς #im." D. 4 1 ύπ* αύτων. ύπδ σφών D. 

·» άπάγεσθαι. ύπάγεσθαι Vb. Β. u άρετήν. αρετής Vb, τής αρετής Β. u τώ καλ τών D. " χαλ αί 
μέλιτται άμηγέπη D. Μ ξύνοιδε. ξύνειδε C. · Τ μόνους έπείδε τούς πρώτους Vb, μόνους άπείδε τούς 
πρώτους χαλ τού πρ . Β. *· τδ δθεν. τδ αύτδ δθεν Vb. ·· ψυνή. ή ψ. D. Μ τοσούτου χρόνου, τοσούτων 
χρόνων C. »• τρίς. τρείς C, Va, Β. Gaeleram leg. ex Platone, έάν έλωνται τρλς εφεξής. Μοχ τ φ anle χιλ. 
oin. D. ·· πτερωθείσαι τφ χιλ. άνύσασαι πτερ. τφ τρισχιλιοστώ Vb. Μ τελέσωσι. τελευτήσωσι C, D, Yb. 
δτε — τελευτήσουσι Va. , ν [τής] om. C, Β. Tum γήν Β. Μ δίχην. δίκας Va, et mox ουρανού, non ούρα
νόν. " τινά τόπον, τρόπον τινά D τίνα τρόπον Yb. · Τ έν άνθρωπου είδε ι έδίωσαν βίω. τδν Ανθρωποειδή 
έβίωσαν 8ίον Yb. 
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λόγων καταμαθείν εύπετές. Τίς γάρ που αύτ^,ν β β Α regfonem sublatx, * agunt pro illius \iue mcri j i* 
τΑς τών ετών έδίδαξε μυριάδας, καί δτι μυρίων δι* 
εληλυθότων ετών τότε τών ψυχών έκαστη είς [τδν] •· 
ίδιον επανέρχεται χώρον; τά δέ μεταξύ τούτων ουδέ 
τοίς άγαν ασελγέστατος ήρμοττε λέγειν, μήπου ·· 
γε φιλοσόφψ. Τοίς γάρ τήν ακραιφνή φιλοσοφίαν 
χατωρθωκόσι τούς ακόλαστους καλ παιδεραστάς ξύν
ε ζευξε, κα\ τούτους κάκείνους τών αυτών άθλων έφη
σεν άπολαύσεσθαι. Άλλά 4 1 τούτων πάλιν τών λόγων 
έπιλαΟόμενος (τδν γάρ ούρανδν ·· ταίς τοιαύταις ψυ-
χαίς άπεκλήρωσεν έντή ΠοΛιτεία) τήν Όρφέω; ψυ
χήν κύκνειον ·· έφη σώμα λαχείν και άετδν μέν έφη 
γενέσθαι τδν Αγαμέμνονα, λέοντα δέ τδν Αίαντα, 
άθλητήν δέ τήν Άταλάντην, καλ πίθηκον τδν θερσί-
τ η ν [κα\] ούκ οίδα δτου χάριν τώνδε % % τών δογμά-

quam olim inter homines victitarunt. > Horum au-
lem rursus verboruin quae sit stultilia, facile est 
perepicere. Quis enim iltam dena docuit annorum 
inillia, et annorum decem millibus evolatis, anam-
quamqi^e animam in suum locum reverti? Qu» 
autem inler bac posita sant, ea ne a flagitiosis 
qoidem bominibus, nednm a pbiloeopbo, dici con-
venerat. Sincerae enim pbilosophiae cultoribus, 
lascivoe puerorum amatores adjunxil, eademque 
pramiabis et illis reposita esse dixit. Sed horum 
qooque verborum oblitus 9 8 8 ( n a r a ccclum 
hujusmodi animarura sedera esse in RepukUca do-
cuit), Orpbei animam cycni corpus induisse ait, 
Agaraemnonem rero aquilam evasisee, Ajacem 

των τήν άλογίαν ένθείναι τοίς διαλόγοις καταδεξάμε- leonem, Alalanlam athletam, simiam tero Thetar 
νος· δήλος μέντοι έστλ παίζων μάλλον ή- σπουδάζων 
Ιν οΤς τάς μετενσωματώσεις διέξεισιν πολλαχού γάρ 
τ ά έν *&>υ ·* κολαστήρια δείκνυσιν. Έ γ ώ δ' είς ταύ
τ α ·· τρέψομαι πάλιν, ίνα μή [189] έ π* εκείνων δή 
*;ών γελοίων τδν φιλόσοφον καταλείπω 4 7 λόγων. 
Ακούσατε τοίνυν αυτού λέγοντος· ι Άλλ* ού ·· μέν

τοι σοι, ήν δ* έγώ, Άλκίνου γε άπόλογον έρώ, άλλά 
Αλκίμου μέν άνδρδς, Ήρδς τοΰ Αρμενίου, τδ γένος 
δλ Παμφύλου* δς έν τφ πολέμω τελευτήσας, άναιρε-
θέντων δεκαταίων νεκρών ήδη πεφθαρμένων, υγιής 
μέν άνηρέθη, κομισθείς δέ οίκαδε, μέλλων θάπτε-
cOai, δωδεκαταίος έπλ τή πυρ$ κείμενος άνεδίω, 
όναδιούς δέ έλεγεν ά εκεί είδεν. "Εφη* δέ, επειδή οί 

tcra. Necsciosane, cujus rei gratia tam insulsa 
dogmala snis dialogis inserla voloeril. Ac jocari 
plane potius quam serio agere videtur, ubi de 
animarum iransmigrationibas diseeril. Muliisenin» 
locis poenarum aedes apud inferos eoinmemorat. 
Ego iiaque ad eas iteruro me convertam, ne philo-
sopbum in ridiculis ejasmodi 8ermonib»ie relin-
quam. Audite igilur sic loquenlem (p. 614 B ) : 
tVerom l ibi ego TIOD Alcinoi apologura referam; 
sed forlis v i r i , Eris Arnienii, genase Pampbylia 
ducenlis, sermonem narrabo : qui cum in pralio 
cecidisset, decimoqne posl dte, aHorum quidem 
corpora, qui simul occubuerant, jam roarcentia 

[εκεί] ·· έκδήναι τήν ψυχήν, πορεύεσθαι ήδη 7 · μετά Q recepta essent, integeradbuc sublatus est, domum-
πολλών, κα\ άφικνείσθαι*[σφάς] είς τόπον τινά δαι-
μόνιον, έν ζ> τ?,ς τε γης είναι δύο χάσματα έχόμενα 
Αλλήλοιν, χτ\ τού ουρανού αύ έν τψ άνω άλλα κατ
αντικρύ· δικαστάς δέ μεταξύ τούτων, καθήσθαι, ούς, 
έπειδάν δικάσαιεν, τούς μέν δικαίους κελεύειν πο
ρεύεσθαι τήν 7 1 είς δεξιάν τε καί άνω [διά] τού ου
ρανού, σημιία περι^άψαντας η τών δεδικασμένων 
έν τψ πρόσθιν τούς δέ αδίκους 7 · τήν είς άριστεράν 
τε κα\ κάτω, έχοντας καΊ τούτους έν τψ δπισθεν ση-
μείον απάντων ών έπραξαν. Αύτοΰ δέ προσελθόντος, 
είπείν δτι δέοι αύτίν άγγελον άνθρώποις γενέσθαι 
τών εκεί, κα\ διακελενεσθαι διακούειν τε καλ θεδ-
σθαι n πάντα τά έν τψ τόπψ. > Ούτοι αληθώς άξιοι 
τής φιλοσοφίας οί λόγοι. Ού γάρ είς άλογων σώματα 

que delatus. Cumque duodecimo ab interilu die 
lumulandus esscl, ante pyram consiitmus revixi t : 
reversusque ad sese, narravil quas apud inferos 
vidisset. Dixit crgo animam e corpore egressara. 
cura multis aliis pervenisse ad admirabilem quem-
dam locum, in quo duo bialus terra paterent, 
sibi invicem cohaerentes, 9 9 9 L U M C L C<BH quo-
que aperliones duae, quae illis supeme ex opposito 
imminerent. ljiter bos hiatus medii judicea sede^ 
bant: qui peracto judicio justorum quidem aDimas 
juberent per dcxteram apcrtioncm ad superna 
coeli conscendcre, qoibus iu pectore judicii sui 
notas judices ipsi assuerant : injustoram aalem 
animas joberent per iaevam * ad inferoa praecipi-

χαταπέμπουσι τάς ψ^υχάς, άλλ* εις ούρανδν μέν τάς D tari, et bi qooque in tergo anteactte vitae signa 
ε·3 βεβιωκυίας, κάτω δέ είς $δου τάς τάναντία 7 5 

ττροελομένας. Δήλος τοίνυν έστλν, ώς εκείνα μ:ν 
παίζων, ταύτα δέ λέγει σπουδάζων. Κα\ μέντοι κα\ ό 
Πλούταρχος, έν οΓς περλ ψυχής έγραψε, καλ τδν δι-
καστήν υπέδειξε 7 · , καλ τού δικαστηρίου τούς ύπηρ-
έτας, διήγημα τι τοιούτον ένθελς τψ ξυγγράμματι· 

gcslabant. Sibi vero aiebat in conspectum pro-
gresso dixissc judices, oportere Hlum nunliarc 
honiinibus quae ibi fterent, jussisseque illum t>ro-
nia diligeoter auditu visuque pcrcipere. ι Philbso-
pbia vere digni suul bi sermones. Neque enim 
animas in brutomm corpora submittunl, sed in 
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••αυτόν, αυτών Ya. w [τον] om. Va. " μ ή π ο υ . ήπου D, Ya. β ι άλλά. και D. ·· τδν γάρ ούρανόν 
ουνον D. "κύκνιον. κύκνειον D. · ν τή;;δε. τών δέ Va. *Supra κα\ om. D. Μ έν Αίδου. έν om. Sirro 
· · ταύτα, αυτά Ya, et om. πάλιν, αύτδ D. 6 7 καταλείπω, καταλίπω Va, καταλίψ<ο Yb, καταλείψω Sirm 
Tam τών λόγων Υ. w άλλ* ού. άλλον D, qui ν . seq. om. γε, elmox ήρω (ο supracof. ·· [έκεϊ] om. C, Π 
Τ · ήδη om. D. 7 1 τήν om. C. 7* περι^άψαντας. περιράψαντες C. περιγράψαντας Va, περιγράψαντες D, 
«ριάψαντες Yb. 7 1 αδίκους, αδόκιμους Ya. 7 V θεάσθαι. θεάσασθα·. " τάναντία. εναντία I ) . *· ύπέ 
δείξε, έδειξ: Vb, D. 
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eodum c|dWe« eae quae bene vixcrinl, qym vero Α C Άντύλλω, φησλ, τούτφ καΛ αύτον παρημεν αλμβ 
contraria preopurinl , ad inferos, ut maBifoetum 
sit, alia illom joco, h*c aatera eerio dicere. Pla-
tarcfaus qaoque, in iis quae de anima scripstt, et 
jadlcem ostendit, et judicii minisiros, narrationera 
hanc operi guo intexens (Euseb. Ρ. E. p. 563 
D ) : f Huic, iuqo.it, Antyllo et nos narranti inier-
fuimus, cum Sosileleet Beracleone. Isenimcum 
medicis jam exanimis videretur, paalum ad se 
reversug ex quadam non parum profonda dormita-
Uone, nihil sane aliud fecit aut dixit, quod emota 
raentis gignom esset. Narrabat aulem se vita 

Σωσιτέλει χαλ Ήρακλέωνι διηγουμένφ Ό ; γαψ 
άβιώτως έχειν έδόκει τοίς Ιατροί;, άνενεχθελς μηερ&ν 
Εχ τίνος ού βιαίου * καταφοράς, άλλο μέν ο ϋ τ χ 
έπραξεν, ούτε είπα παρακινητικόν έλεγε δέ τεδνάναι . 
καλ πάλιν άφείσθαι Τ \ χα\ μή τεθνήξεσθαι τδ π α ρ £ -
παν ύπό τής ά££ωστίας εκείνης, άλλά χα\ m χαχχας 
άκηκοέναί τούς άγαγόντας β ι αύτδν ύπδ τού κυρίου* 
πεμφθέντΛς γάρ έπι Νικανδάν, αύτον ήκειν AvV 
εκείνου κομίζοντας * 6 δέ Νιχανδάς ή ν σκυτοτόμος· » 
Λέγει δέ καλ ώς τού Νιχανδά τελευτήσαντος τ » ρ -
αυτίχα δ Άντυλλος έ|&{κυσθη. 

foncium itemm in vilam 1 0 0 0 rediisse, neque prorsus ex ea eegriludine moriturum : imo mini -
etros, qui ipeum ad inferos deduxerant, ab ipsorum praeside increpitos faisse aiebat, qui pro Nicanda, ad 
quem dedacendum missi fuerant, ipsum addnxissenl. Erat porro Nicandas antor coriarius. > Narrat 
autom praHerea, cam Nicandae interiiaeet, Anlyllum mox conraluisse. 

Qualia sint igitur pbilosopborum dogmata, ulque Β Όποία μέν ούν τών φιλοσόφων τά δόγματα, χ α ι 
ipsorum alii quidera ventre btimaoam felicitatcm ώς ot μέν αυτών τή γαστρ\ τήν εύδαιμονίαν έμέτρη-
mensi sint, alii perfectiusquiddam de ea aint locuti: 
utque alii humanam vitam eepulcromra tenus esse 
censuerint, alii rerum in vita gestarum retribu-
tiones somnlarint, ei horribilia, quantam valuere d i -
cendo, suppHciorum loca designarint, ne bxc quidem 
fabulis libera relinquentes, ex iis quaesuperius dixi -
tnus percepislis. Tempus jam est, ut Deo congruentia 
sacrorum Evangeliorora dogmala conlempleminL 
Ioitium ergo bonorum esse aiunt laudabilem tlmo 
remDei: «Iniiium enim sapientiae timor Domini, > 
ut Salomon et ejue pater docent; * flnem vero, 
vitam diviuis legibus excultaro: ι Beati enira, inquit, 
imraaculati in via,qoi ambulant in legeDomini. Beali 

σαν, οί δέ και τελειότερων ήψαντο λόγων, καί οί μέν 
μέχρι τών τάφων ένόμισαν είναι τών ανθρώπων τάν 
βίον, οί δέ κα\ τάς τών βεβιωμένων ώνειροπόλησαν 
άντιδ^σεις, καλ υπέδειξαν, ώς ένήν τ φ λόγφ, τ ά φρί
κης γέμοντα κολασιήρια, ουδέ ταύτα τών μύθων 
καταλελοιπότες ελεύθερα, δι* ών είρήκαμεν μεμαθή-
κατε. "Ορα δέ [160] λοιπδν υμάς καλ τά θεοπρεπή 
τών Ιερών Ευαγγελίων ·* δόγματα θεωρησαι. Αρχήν 
τοίνυν τών αγαθών ούτοί γε είναί φασι τδν έ παινού
με νον φόβον· < Άρχή γάρ σοφίας, φόβος Κυρίου, · 
κατά γε τδν Σολομώντα κα\ τδν εκείνου πατέρα* τέλος 
δέ, τδν τοίς θείοις νόμοις διακόσμουμενον βίον «Μα
κάριοι γάρ, φησ\ν, οί άμωμοι έν δδφ, οί πορευόμενοι έν 

qui scrutanlur testimonia ejus, loto corde quaerent C νόμω Κυρίου. Μακάριοι οί εξερευνώ ντες τά μαρτύρια 
eara ι . : floc idem nos in saeris Evangeliis docuil 
tiniversoram Serrator. Beatos enira vocat, non d i -
viles, et deliciis fruentes, et quibus prospere fluunt 
omnia, eed paoperes spiritu, et mites, et raiseri-
cordes, et qui esariunt siliuntque 1 0 0 1 justitiain, 
quique ob aliquod bonum adversi quidpiam paiiun-
tur, et iis qui in his aliisque ejusmodi naviter se 
gesserint, coelorara regnum pollicetur. Ε re anlem 
futurum exislimo, ei ipsas vobis sub beatitndinie 
epecie conceptas leges recilem : « Beau paoperes 
spiritu, qaoniam ipsorum est regnum coelorora. 
Beati-mites, quoniam ipsi haeredilabunt terram. 
Beati qui esuriunt et sitiunt jostitiam, qooniara 
ipsi saturabantur. Beali paciilci, quoniam filii Dei 

αυτού* έν δλη καρδία έχζητήσουσιν αυτόν, ι Τούτο δέ 
κάν τοίς θείοις Εΰαγγβλίοις δ τών δλων Σωτήρ έξ-
επαίδευσε*. Μακαρίζει γάρ ού τούς πλουτοΰντας, καλ 
τρυφώντας, κα\ κατά ^ούν φερομένους, άλλά τούς 
πτωχούς τψ πνεύματι, καλ τούς πραείς, κα\ τούς 
ελεήμονας, κα\ τούς πεινώντας καλ διψώντας 8 1 τήν 
δικαιοσύνην, καλ τούς υπέρ αγαθού τίνος κακώς πά-
σχειν άνεχομένους, καλ τοίς ταύτα καλ τά τοιαύτα 
κατορθούσιν ύπισχνείται τήν τών ουρανών βασιλείαν. 
Προύργου δέ οίμαι καλ αυτούς ύμίν τούς έν ευφημίας 
εϊδει γραφέντας άναγνώναι νόμους* ι Μακάριοι οί 
πτωχολ τψ πνεύματι, δτι αυτών έστιν ή βασιλεία τών 
ουρανών. Μακάριοι οί πραείς, δτι αύτολ κληρονομή-
σουσι τήν γήν. Μακάριοι οί πεφώντες καλ διψώντες 

vocabunlur. Beati qui peraecutionem paliunlur pro- ^ τήν δικαιοσύνην, δτι αύτολ χορτασθήσονται ·*. Μα<ά· 
pier justitiam, quoniam ipsoram est regnum ccelo-
rura. Beati misericordes, quoniam ipsi misericor-
diam consequentur. Beati mundi corde, quoniam 
ipsi Deum videbunt i . > Alia item, ο v i r i , in eam-
dcm tendanl sentenliam. Sed haec salia erunt ut 
ostendamas Legislatoris intentionem, et ad quem 

h EcclL i , 16 ; Psal. cx, 10. i Psal. cxviii , 1 , 2 . 
diae). 
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ριοι οί είρηνοποιολ, δτι αύτολ υ(ο\ θεού κληθήσοντιι. 
Μακάριοι οί δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης, δτι αυ
τών έστιν ή βασιλεία τών ουρανών. Μακάριοι οί 
ελεήμονες, δτι αύτολ έλεηθήσονται. Μακάριοι οί κα
θαροί τή καρδία, δτι αύτολ τδν Θεδν δψονται. ι Καλ 
τά άλλα δέ, ώ άνδρες, τήν αυτήν έχει διάνοιαν. Άλλ* 

J Mallh. ν , 5-10 (aed mutato cojmnatum or-

Τ Τ , Ηραχλέωνι διηγουμένψ. Ήρακλεωνίδη ήγουμένψ C, Έρακλεονίδι ήγ. Va. *· ού βιαίου. ού μιχρδν 
Βιαίου D. Sirm. Μοχ έπραξε τι Vb. η άφείσθαι. άφίξεσθαι Vb, D. Μοχ μή δέ Yb. 8 · άλλά χαί. χαλ om. C. 
· ι άγαΥόντας. άγοντας C, D. Μοχ πεμφθέντες C. 8 1 Ευαγγελίων, ανδρών Yb. Μ δΐ'ΙΛντας. τους διψώντας ί», 
qui infra νόμους άναγνώναι. β ν χορτασθήσονται. Posl b. ν . inserit D Μακάριοι ot ελεήμονες — δψονται. 
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Αρκεί καλ ταύτα δηλώσαι τον του νομοθέτου σκοπδν, Α nos epecUre finem edocuerit. Neque enim divitias 
xa\ πρδς ποίον ημάς άφορων έδίδαξε τέλος. Ούτε γάρ 
πλουτον καραδοκεί ν έκέλευσεν, ουτε σώματος ώραν 
κα\ ύγείαν, άλλά τούς της άρβτής ·· ίδρωτας, καλ 
τούς υπέρ ταύτης κινδύνους, κα\ τά μέγιστα αυτής 
Αθλα καλ ανόητα. Τίς γάρ ίκανδς λόγος τεκμηριώσαι 
βασιλείαν ουρανών άνώλεθρόν τε καλ άπειρον, καλ 
βίον άγήρων Μ καλ άλυπον, καλ φροντίδων ελεύθε
ρον; Περλ τούτων ό θεσπέσιος Παύλος βο$· ι Ά 
όφθαλμδς ούκ είδε, καλ ούς ούκ ήκουσε, καλ έπλ , Τ 

χαρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, & ήτοίμασεν ό Θεδς 
τοίς άγαπώσιν αυτόν. > Εί δέ δ τούτων επόπτης ** 
ούκ Γσχυσεν είπείν άπερ ίδείν ·· ήξιώθη, σχολή γ* άν 
Αλλος τών άφράστων κατατολμήσοι Η . Ό τ ι δέ καλ 
αύτδς τέλος ώρίσατο τών αγαθών τήν ζωήν τήν αίώ-

exspeclare nos jussit, ncc pulchritodinem sanitt-
temque corporis, sed virtutie sudores, et suscipien-
da ob illam discrimina, maximaqite et inexplica-
bilia illjus praemia. Qiiae enim assequi possit oratio 
immortale illud infinilumque regnum coelorum, v i -
tamque senio, curis el doloribas carentcm ? De bie 
divus Paulus exclamat :« Qoae oculus non vidit, nec 
aaris audivit, nec in cor bominis ascenderunt, quaa 
paravit Deus diligenlibus eum k . » Quod si is qui 
spectator fuit, narrare illa non potuit, qaoram 
apectaculo dignus est factus, aegre alius ea tenlabit 
qua; explicari non 1002 possunt. Quod vero et 
ipse flnem bonorum vilain aeternam esse slatuerit, 
audite ad Romanos taaec scribenlem : t Cum eiiim 

νιον, ακούσατε αυτού 'Ρωμαίοις γράφοντος* c Ό τ ε ^ servi esselis peccali, liberi fuistis ipsi juslitiae. Quem 
γ ά ρ ήτε δούλοι τής αμαρτίας, ελεύθεροι ήτε τή δι
καιοσύνη. Τίνα ούν καρπδν είχετε τότε έφ' οΤς νύν 
άπαισχύνεσθε; Τδ μέν γάρ τέλος εκείνων " , θάνα
τος* νυνλ δέ, έλευθερωθέντες [άμα] " άπδ τής αμαρ
τ ίας , δουλωθέντες δέ τφ Θεφ, έχετε τδν καρπδν 
υμών είς άγιασμδν " , τδ δέ τέλος, ζωήν αίώνιον. Τά 
γ ά ρ όψώνια τής αμαρτίας, θάνατος" τδ δέ χάρισμα 
•τού Θεού, ζωή α Ιώνιος έν Χριστφ Ιησού τψ Κυρίφ 
ήμων. ι Αρκεί μέν, φησ\, [464] καλ αυτή καθ* αυ
τήν ή τής ελευθερίας δωρεά τδν της εύσεβείας *** 
ύμίν 9 1 έπιδείξαι καρπδν, έκ φιλοτιμίας δέ δμως δ 
φιλόδωρος καλ μεγαλόδωρος Κύριος καλ τήν αίώνιον 
ύμίν δωρείται ζωήν · · , ίνα αμαρτίας καλ δικαιοσύ-

ergo fructum babuisiis tunc in illis, quorum causa 
nunc erubeschis? nam finis illorura mors cst. Nunc 
autem libcrati a peccato, servi aniem facti Deo, 
babetis fructum veslrum in sancliflcationem, finem 
vero vilam aHernain. Slipcndia enim peccati, * 
more: gratia aulem Det, vita aeterna in Gbrislo Jesu 
Domino nostro l . > Salis est, inquit, ipsum per se 
libertaiis donum, u l fruclum vobis pietalis osiendal: 
tamen ex sua liberalitate muniGcus et magmficus 
Doimnus aeternam vobis superingcril vitaro, ut 
peccati ac justiiiae differentiam cognoscalis : pecca-
tum enim flnem babuil mortem; jusfilia vero, viiam 
aeteroam. Deinde posl alia plurima, raaximum do-

νης τδ διάφορον καταμάθητε. Ή μέν γάρ τέλος έσχε g norum ostendit : «Quiconque enim, inquit, Spiritu 
τδν θάνατον, ή δέ, τήν ζωήν τήν αίώνιον. Είτα μετά 
πλείστα καλ τδ μέγιστον έπιδείκνυσι τών δωρεών, 
ε Όσοι γάρ, φησλ, Πνεύματι Θεού άγονται, οδτοί εί
σιν υίοι θ*ούν ού γάρ έλάβετε πνεύμα δουλείας πάλιν 
είς φόβον, άλλ* έλάβετε Πνεύμα υίοθεσίας, έν φ κρά-
ζομεν* 'Αββά, ό Πατήρ* αύτδτδ Πνεύμα συμμαρτυρεί 
τψ πνεύματι ημών, δτι έσμέν τέκνα Θεού. Ε ί δέ τέ
κνα ·*, καλ κληρονόμοι· κληρονόμοι μέν Θεοΰ, συγ
κληρονόμοι δέ Χριστού* είπερ συμπάσχομεν, ίνα καλ 
συνδοξασθώμεν. ι Καλ Γαλάταις δέ έπιστέλλων τά 
παραπλήσια έφη* « Όστε ούκέτι εΓ δούλος, άλλ* υίός· 
εί δέ υίδς, κα\ κληρονόμος Θεού διά [ *Ιησού] ·· Χρι-
τού. Κάλ Τιμοθέψ δέ τήν αυτήν διάνοιαν γέγραφε· 
c Πιστός ό λόγος* εί γάρ [κα\] ·· συναπεθάνομεν, καλ 

Dei agunlur, hi snnt filii Dei. Non enim accepislis 
spiritum servitulis itcrnm in timorcm, sed accepi-
stis Spiritom adoptionis filiorura Dei, in quo clama-
rous, Abba, Pater. Ipse enim Spiritus teslimonium 
reddit cum spirilu nostro, quod simus filii D e i : ei 
autem fllii, et b&redes, haeredes quidem Dei, cobae-
redes autem Christi, si una palknur, u l el ana glo-
rificemur m . > Ad Galatas qtfoque scribens, bis si-
milia dicit : « Uaque jam non es scrvus, sed filius ; 
si 1003 aulem fllius, et haeres Dei per Jesum 
Cbristum °. > In eamdera quoque sentebiiam et ad 
Timotbeum scribit : « Fide digmis sermo, si enim 
una mortui sumus, una quoque vivemos : si susti-
nemus, una etiara regnabimus °. > Sed el aliam ad 

συζήσομεν* εί ύπομένομεν, καλ συμβασιλεύσομεν. » D eum gcribens Epistolam, baec qnoque in ea posuit: 
Καλ άλλην δέ γράψας αύτψ 1 έπιστολήν καλ ταύτα 
έντέθειχεν · · ι Έ γ ώ γάρ ήδη σπένδομαι · κα\ ό και-
ρδς τής έμής αναλύσεως · έφέστηκε. Τδν καλόν αγώνα 
ήγώνισμαι, τδνδρόμον τετέλεκα,*τήν πίστιν τετήρη-
χα* λοιπδν άπόκειταί μοι δ τής δικαιοσύνης στέφανος* 
δν αποδώσει μοι [ό] Κύριος έν εκείνη τή ήμέρφ, όδί-

c Ego eniro jara Ubor, et tempus meae resolutionii 
instat. Bonum certamen certavi, corsom consura-
mavi, fidem servavi : quod reliquum est, reposita 
est mihi corona justitiae, quam reddet mibi Dominue 
in illo die justus judex, non solum aotem mihi, sed 
et omnibus iis qui dilexerant adventam ejus P.» 

k I Cor. n , 9. ι Rom. v i , 20-23. 
Ρ I I Timotb. iv, 6-8. 

• R o m . vni , 14-17. 

V A R I i E L E G T I O N E S . 

«GalaL iv, 7. 0 I I Timotb. u , 12. 

·· χους 
δπτης I 
M [αμα] om 
δωρείται ή; 
αύτφ om. 

>ύς τής αρετής, τής αρετής τούς D. Μ άγήρων. άγήρω D. · Τ καί επί. ουδέ έπλ D. Μ επόπτης, αύτ-
D. ·* ίδείν. δή ίδείν D. ** κατατολμήσοι. κατατολμήσαι D. · 0 1 εκείνων τέλος D, et mox νύν. 

m. C, D. ·* είς άγιασμδν. είς om. D. ·* εύσεβείας. ελευθερίας Vb, D. ·· ύαίν. ήμίν D. ·· ζωήν 
μίν D. · Τ τέκνα, υΐολ D. ·· [Τησοΰ] om. Ο; Μ [καλ] om. D. 1 γράψας αύτφ. αύτφ γράψας D, 
Va. * έντέθεικεν. έν σύνθεικεν D. 1 έμής αναλύσεως, αναλύσεως μου D, Sirm. 
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Pari modo et de resarreclioae corporam, et Corin- Λ x*w£ κριτής* ού μόνον δέ έμολ, άλλά χα\ πάσι τοίς 
thiis, et Tbessalonicensibus, et Pbilippensibus, e( 
mollis aliis scripsit. E l nunc qnidem : « Seuaina-
tur, inqait, in corruplione, resarget in incor-
ruptione : seminatur in ignobililate, surget Ιιι glo-
ria : seaiinatur in inflrmitate, eurgel in virlute : 
seminalur corpus animale, surget spiriluale ι . > Et 
rursus: c Ganet eoim luba, et roortui resurgent 
incorrupli, et nos immuUbimur. Oportet enim 
corruplibile boc induere incorruplionem, el mor-
lale boc induere iinmorlalilatem r . » E l iterum : 
« Noslra autem cooversalio in coelis esl, unde el 
Salvalorem exspectamus * Dorainuua Jesura, qui re-
formabit corpus 1004 nostrum bumUe, ul stmile 
rcddalur corpori gloriae ejas ·. ι Ipse quoque Do-

ήγαπηκόσι τήν έπιφάνειαν αύτοΰ. ι Ούτως χα\ περλ 
της τών σωμάτων αναστάσεως κα\ Κορινθίοις χαλ 
Θεσσαλονιχεΰσι καλ Φίλιππη σίοις* χα\ πολλοίς άλλοις 
έπέστειλε · · Κατ νύν μάν, φησι, ι σπείρεται Ιν φθο
ρά, εγείρεται έν αφθαρσία* σπείρεται έν ατιμία, 
εγείρεται έν δόξη* σπείρεται έν άσθενεία, εγείρεται 
έν δυνάμει* σπείρεται σώμα ψυχικδν, εγείρεται σώμα 
πνευματικόν, ι Και σύθις · · c Σαλπίσει γάρ, καλοί 
νεκροί έγερθήσονται άφθαρτοι, καλ ημείς άλλαγησά-
μεθα* δεί γάρ τδ φθαρτδν τούτο ένδύσασθαι άφθαρ
σίαν, καλ τδ θνητδν τούτο ένδύσασθαι άθανααίαν. » 
Καλ πάλιν ι Ημών δέ τδ πολίτευμα έν ούρανοίςύκ-
άρχει* έξ ού καλ Σωτήρα άπεκδεχόμεθα Κύριον Ί η 
σούν, δς μετασχηματίσει τδ σώμα της ταπεινώσ?ως 

minus Jinbeos alloquens : iQuia Filius hoimnis cst, Β ημών είς τδ γενέσθαι αύτδ σύμμορφον τψ σώματι 
nolite mirari boc : quia venit bora, in qua omnes 
qni in monumeulis sunt, audieul vocem ejus, et 
procedent, qui bona fecerunt, in resurrectioncm 
viUe, qui vero niala egeranl, in resurrectioneai j u -
d i c i i * . »Rursusque, cum de commuiii flne disse-
rercl, hxc eiiam addidit : c Slalim vero post t r ibu-
lalioncm diemm illorum, sol obscurabilur, el luna 
non dabil lumen suum, el stellae cadent de coelo, c l 
virtules coclorum commovebuntur, el lunc appa-
rebii signum Fili i hominis in coelo, el plangent 
omnes iribns tcrra? α . ι His aulem vcrbis oslcndit 
luclum corum qai non credidcrint. Tum allata pa-
rabola dc virginibus T , quarum aliac cum lampadibus 
ingressa? sunt ibalamurn, faluse vcro exlra thala- ( 

mum remanserunl, quod earum lampades exstincix 
sintjetcura talcntorum parabolam addidisset, ser-
vorumque indusiriorum, ac inertis illius qui Lalenlo 
occullato missiis esl in tcncbras exleriorcs, sub-
j u n x i i : · Cuiu autem vencrit Filins hominis i» 
majeslate sua, et omnes sancli angeii cjus cum eo, 
lunc sedcbil super sedem majeslatis sua?, et con-
gregabunlur 1005 a n t c e u u i omnes gonlcs : ct 
separabit eos ab invicem, sicut pastor segrcgaloves 
ab baedis : el sialuel oves quidem a dexlris suis, 
bcedos aulem a sinislris. Tunc dicet Rcx iis qui a 
dexlris ejus erunl : Venitc, benedicli Patris mei, 
percipite regnum, quod paratuiu esl vobis a con-
siitulione mundi. Esurivi enim, el dedislis niibi 

της δόξης αυτού. / Κα\ αύτδς δέ ό Κύριος πρδς τούς 
Ίουδχίους έφη* « "Οτι [εί] 1 Τίδς άνθρωπου έστλ, μή 
θαυμάζετε τούτο* δτι έρχεται ώρα έν ή πάντες οί έν 
τοίς μνημείοις άκούσονται τής φωνής αύτου, καλ έχ-
πορεύσονται οί τά αγαθά ποιήσαντες είς άνάστασιν 
ζωής· οί δέ τά φαύλα πράξαντες, είς άνάστασιν κρί
σεως. > Καλ πάλιν, τά περλ τόύ κοινού διηγούμένος 
τέλους, καλ ταύτα προστέθεικεν* « Ευθέως δέ μετά 
τήν θλίψιν τών ήμερων εκείνων δ ήλιος σχοτισθήσε-
ται καλ ή σελήνη ού δώσει τδ φέγγος αυτής, χαλ οί 
αστέρες πεσούνται άπδ τ ο ύ 1 ουρανού, χαλ αί δυνάμεις 
τών ουρανών σαλευθήσονται * χαλ τότε φανήσεται τδ 
σημείον τού υίού τού άνθρωπου έν τψ ούρανψ· χαλ 
τότε κόψονται [πάσαι] αί φυλαλ τής γής. > άιά δέ 
το ί των δηλοί τών [162] ήπιστηκότων τδν θρήνο ν . 
Είτα τήν περ\ τών παρθένων παραβολήν είπών, χαλ 
ώς αί μέν εΙσηλΟον είς τον νυμφώνα φέρουσαι τάς 
λαμπάδας, αί δέ μωραλ τής παστάδος άπεστ^ρήθη-
σαν, έπειδήπερ αί λαμπάδες έσβέσθησαν προιθελς 
δλ .και τά τών ταλάντων καλ τών οίκετών τών σπου
δαίων καλ τού αργού τού τδ τάλαντον κατακρύψαντος 
κα\ τψ έξωτάτω σκότει παραπεμφθέντος f , έπήγα
γ ε ν ι "Οταν δέ έλθη ό Υίδς τού άνθρωπου έν τή δόςτ] 
αυτού, καλ πάντες οί άγιοι άγγελοι [αύτοΰ] *· μετ* 
αυτού, τότε καθήσεται έπλ θρόνου δόξης αύτοΰ, χαλ 
συναχθήσονται 1 1 έμπροσθεν αυτού πάντα τά έθνη* 
κα\ αφορίσει αυτούς άπ* αλλήλων, ώσπερ ό ποιμήν 
αφορίζει τά πρόβατα άπδ τών έρίφων καί στήσει τά 

quod raanducarcm; sitivi, el bibendum dedislis D μ* ν πρόβατα έκ δεξιών αύτοΰ, τά δέ ερίφια έ ξ εύ-
mihi', bospes eram, el suscepistis me; nudus, el 
coopcruislis me; inftrraus, el visitastis me; in 
carcere eram, et venistis ad me *.» El illis dicenli-
bus, ae nihU borum unquam praslitisse (proprium 
est eniin virlults atblelarum ut modeslos se pne-
bcant, suasque opes occullenl), eis Hex contra re-
spondcbil: ι Araen dico vobie, quod fecistis uni ex 

ωνύμων. Τότε έρεί ό βασιλεύς τοίς έκ δεξιών αυτού* 
Δεύτε,οί ευλογημένοι τού Πατρός μου, κληρονομήσα
τε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν άπδ καταβολής 
κόσμου* έπείνασα γάρ, καλ έδώκατέ μοι φαγείν 
έδίψησα, καλ έποτίσατέ με* ξένος ήμην, καλ συνηγά-
γετέ με * γυμνός, κα\ περιεβάλετε με * ασθενής, καλ 
έπεσκέψασθέ με* έν φυλακή ήμην, καλ ήλθετε πρός 

q I Cor. χν, δ«-44. 
ν Hallb. χχν, 4 scqq. 

' ibid. 52, 53. 
* ibid. 34-56. 

Pbilipp. ιιι, 20, 21. 1 Joan. v, 28, 29. • Mallh. xxiv, 29. 30. 

V A H I i E LECTIONES. 

* Φιλιππίοις. Φιλιππησ^οις ί>. • έπέστειλε. έπέστελλε Va, τοίς pro πολλοίς \ b . · κα\ αύθις, αύθις δέ ΙΚ 
Τ [εί] om. D. · άπδ του. έκ τ ώ Ya. 9 παραπεμφθίντος. παραδοθέντος ct mox έλθοι 1>. ' · [αυτού| om. (λ. 
*· συναχθήσονται. ^ναχθήσεται D, qni ηιι·χ οηι. άπδ τών έφ.—πρόβατα. 
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μ*, ι Εκείνων δέ φόντων μηδέν τούτων πώποτε 1 9 Α his minimis fralribus meis, qui io tne crediderunt. 
δεδραχέγαι (Ιδιον γαρ τδ μετρίαζε ιν τών της αρετής 
αθλητών " , καλ κατακρύπτειν τδν πλουτον ι 4 > ) , έρεί 
τοίνυν, φησλν, πρδς αυτούς δ Βασιλεύς· c 'Αμήν λέγω 
ύμίν, εφ* δσον έ ποιήσατε ένλ τούτων τών αδελφών 
μου τών ελαχίστων τών πιστευοντων 1 1 είς έμέ, 
άμοί έποιήσατε. ι Ούτω τούτους άναχηρύξας, κα\ 
δ^δωκώς τά γέρα τών πόνων, έρεί, φησ\, χαι τοίς. 
έξ ευωνύμων· c Πορεύεσθε άπ ' έμού, ο! χατηραμέ' 
νοι, είς τδ πύρ τδ αίώνιον, τδ ήτοιμασμένον τφ δια
βάλω καλ τοίς άγγελοις αυτού, ι Δήλος δέ χα\ τούτοις 
τών τιμωριών τάς αίτίας ποιεί * ούδεις γάρ έδρασεν 

mlbi fecisds J . » Et poslqaam bos vocis so» prae-
eonio laborumque preiniis honestarit, dicet et iis 
qui etabunt a siitistris: c Discedile a me, maledicti, 
in * igncm « te ruum, qai paratus est diabolo el an-
gelis ejas *.»Explicat autem bis qooque supplicio-
ram causas : quod nallus eorum ea presli teril quae 
justorum cborus pnestitit, neque summam iUorum 
mode8liam irottati fuerint. i l l i enfra etiam bona ne-
gabant se fecisse qoae feceranl : b i vero, qo* non 
fecenint, se fecisse rocntiontur. Jure ergo 1 0 0 6 
convineentur, et poenis suppliciisque tradentur. 

έχείνων & τ>ίν διχαίων έπετέλεσενδ χορδς, χα\ ούδε τήν Ισχάτην έχείνων 1 1 ζηλούσιν εύλάδειαν. Εκείνοι 
μέν γάρ, πάντα εκείνα πεποιηκοτες, ήρνήθησαν ούτοι δέ, καλ μή " δεδρακότες, πεποιηκέναι φασίν άλλά καλ 
τδν έλεγχον δέξονται, καλ τή τιμωρία παραδοθήσονται. 

Ταύτα, & άνδρες, παραδάλετε τοίς επαίνουμένοι; Β Baec vos, ο v i r i , conferte cum Platonis sermoni -
τού Πλάτωνος λόγοις. 'Ο γάρ τοι άλλος λήρος χαλ bus, qui maxime laudaatur. Caelene enim tum bujos, 
τούδε χαλ τών άλλων τού σκότους εκείνου γε άξιου-
σΟω ι β · & δέ^γε καλ ημείς έπηνέσαμεν έχει τινά πρδς 
•ταύτα ξι/Υγένειαν. Τάς γάρ τοι κολάσεις, καλ τάς 
τών αγαθών άντιδόσεις, κάκείνος είναι ξυνωμολόγησε, 
χαλ τά Θεία επέδειξε 1 9 Αόγια, καλ τά καινά καλ τά 
παλαιά* δλκαστάς δέ εκείνος μέν χαλ έτερους είσ-
ήγαγε, τδν Αίαχδν, καλ τδν Μίνω, καλ τδν Ταδά-
μανΟυν, άνδρας ουδέ τά πάντα 9 9 επαίνου μένους, τού 
δέ Μίνω καλ πολλά άττα κατηγορούσί τίνες · ημείς 
δέ προσμένομεν δικαστήν τδν ημέτερο ν ποιητήν, τδν 
χαλ τήν φύσιν ήν έπλασε ν ακριβώς έπιστάμενον, 
χαλ ταύτης ού μόνον τάς πράξεις χαλ τούς λόγους 
γινώσχοντα, άλλά χα\ αυτά τά [163] της εννοίας 

luro aliorom nug» , tenebris illis dignae sunt. Qoae 
•ero uos laudavimns, babenl aliquaro cam bts affi-
nitatem. Suppliria enim ac bonorum reliibutiooes 
et ille confessus esl, e i sacra nobis tam vetera tura 
novaEloquiaoslendunt. Judices vero ille alios etiam 
induxil, ASacam, et Miuoem, et Rhadamanthum, 
bomines non usqueqaaque laudandos; in Minoe 
aatem sant et qui nralta criminenltir. Nos aalem 
judicem exspectamus eum qui nos fecit, qui et na~ 
turam opiioie novit quam ipse finxit, neqae t»ju$ 
facu solum dictaqae callet, sed ipsos quoque i n -
ternae cogitationis molus. Judicabit autem nos, bo-
manilatisnostrae vesiem indulus; divinilalis quippe 

χινήματα. Διχάσει δέ, τήν της ημετέρας φύσεως C nalura oculis cerni non potest. Hinc et seipauin 
στολήν περιχείμενος * αόρατος γάρ ή τής Θεότητος 
φύσις. Τψ τοι χαλ Τίδν άνθρωπου έαυτδν προσηγό
ρευσεν · επειδή ταύτην οί κρινόμενοι θεωρούσι τήν 
φύσιν. Διδ δή καλ δ θ*ίος Απόστολος έν ΆΟηναίοις 1 1 

δημηγορών ούτως έφη · c Τούς μέν ούν χρόνους τής 
Αγνοίας ύπεριδων δ θεδς τανύν παραγγέλλει πάσι 
•πανταχού μετανοείν, καθότι έστησεν ήμέραν έν ή 
μέλλει κρίνειν τήν οίκουμένην, έν δικαιοσύνη , έν 
Ανδρλ ψ ώρισε, πίστιν παράσχων [πάσιν] " , άναστή-
σας αύτδν έχ νεχρών.» 

Εί δέ τις άπιστεί τοίς λεγομένοις, καλ λήρον ηγεί
ται τών αποστόλων τά βήματα, τήδε μαθέτω τήν 
τούτων άλήθειαν. Πολλά 9 9 περλ τού μέλλοντος βίου 
χαλ δ Δεσπότης Χριστδς χαλ οί τούτου γε κήρυκες 

h o m i n u ft/txm appellat, quia baoc videlicet qui 
judicabunlur nataram videbanl. Unde divinus 
Apostolus, cum apudAtbenienses concionarelur, sic 
a i t : « Tempora hujus ignoranliae despiciens DetiSf 
nunc annantial omnibus ubique bominibus, u l poe-
nitentiam agant: eo quod staluit diem, quo judica-
turue est orbem io aequilate, per virum in quo sla-
tuit , fidera praebcns omnibus, suscitans 1007 e u m 

a mortais · . ι 

Si quis aatem bis minime credit, pulatqnc nugas 
esse aposlolorum verba, illomro veritatem bac ra-
tione perdiacat. Molta de futurae vitae suta, tam 
Christus Dominus, lam ejas discipuli pra?dixerant: 

κροηγόρευσαν · έθέσπισαν δέ καλ άλλα άττα, εκεί- D multa et alia pnenoDliarunt, qnae nibil ad illam fu 
ν φ μέν ουδαμώς, τψ δέ βίψ τ ο ύ τ φ n προσήκοντα. 
Εξετάσατε τοίνυν, ω άνδρες, τάς τούδε πέρι γεγε-
νημένας. προ^ήσεις * χάν εύρητε αληθείς, χαλ τοίς 
πράγμασιν έναργώς ξυμδαινούσας, δέξασθε άδηρί
τως εκείνα Μ τά περλ τών μελλόντων τεθεσπισμένα. 
Τούτο δέ ώδέ πη διασκεπτέον * Τήν τών Ιεροσολύ-

J MaUb. χχν, iO. M b i d . 41. · Act. xvii , 30, 31. 

toram vitam, sed ad hanc duntaxat pertinerent. 
Expendite igitor, ο v i r i , spectanles ad banc vitam 
praedictiones : * el si fuisse veras invenietis ac re-
rum eventu coaiprobalas, ea quae de faturis rebus 
pnedicta. sant, sine disoepUlione accipite. Μ vero 
bac maxime rauone perepiciendomest: Hierosolyinai 

VARliE LECTIONES. 
1 1 τούτων πώποτε. πώποτε τούτων D. 1 1 τών—αθλητών, τούς— άθλητάς C, της αρετής τών αθλητών D. 

u τ δ ν πλουτον. τδ πλουτείν D, el om. τοίνυν. Ι λ πιστευοντων. πεπιστευκδτων Va, πιστευοντων sine είς 
έιτΑ Vb. l f εκείνων, έκείνην V*. " καλ μή. αηδέν Vb. t e άξιούσθω. άξιος D. 1 9 επέδειξε, απέδειξε D. 

ούδε τά πάντα, ούχλ πάντας Vb. Supra καλ άνδρας D. 9 1 Άθηναίοις. Αθήναις D. 9 9 [πάσι] om. Va. 
Μ πολλά, πολλά γάρ Vb. 9 % βίψ τούτφ. τ φ βίψ Va. 9 8 έκιίνα. κάκείνα Vb. 
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urbis obeidionem Christuft predixit, lemplamque U- Α μωνδ Δεσπότης Χρίστος προείχε πολιορκίαν, χα\ 
lud cdeberrimam fanditas evertendam, Jodaeoe 
etStm, qui ipsum crocifixuri erant, extorres toto 
ofbe dispergendos. Videamus igitur an h«c prsedi-
ctio ad eveutom perveneril. Ac d« Judasis qoidem 
TOS dttbilaiuros uon puto : ab illa eninv urbe ex-
pulsi 8U111, et terrarum omnium facti inquilini. 
Templi vero eolitodinem, et a fundaineniie eversio-
nero, qui ipsi vidistis, confilemini : reliqui vero 
narrantibas credite. Ego enim hisce oculis vidi soli-
tadinera illara et pnedictionem, qaam auditu ac-
ceperam, oculis sum intuitus, veritatemque lau-
davi alque adoravi. Veritalem ergo predictionls 
bujus res ipsae clarissima voce lestantur. Sed et 
propbeiise alterius exitom inquiramus. Pradixit 

ώς 6 νεώς εκείνος ό περιβόητος άρδην καταλυθήα 
ται, χσΛ ώς είς άπασαν τήν οίχουμένην τδ τ&ν 
έσταυρωκότων αύτδν χατασπαρήσεται Η γένος. 
Ίδωμεν τοίνυν εί μή τδ πέρας ό λόγος έδέξατο. ΚαΙ 
περ\ μέν Ιουδαίων ούχ οΐμαι υμάς άμφισδητήσειν · 
έχείνης τε γάρ τής πόλεως έξελήλανται, χαλ της 
οίχουμένης γεγένηνται μέτοιχοι · τού νεώ δέ χαι τήν 
έρημίαν χα\ τήν έχ βάθρων χατάλυσιν οί μέν τεθεα-
μένοι φιλαλήθως ομολογήσατε, οί δέ λοιποί τοί; δ*-
ηγουμένοις πιστεύσατε· αυτόπτης γάρ που χάγώ 
τής έρημίας έχείνης γεγένημαι, καλ τήν πρόββη-
σιν · Τ ήν ταίς άχοαΤς έδεξάμην, έθεασάμην ** τοίς 
οφθαλμοί;, καλ τήν άλήθειαν ύμνησα τε χαί προσ-
εχύνησα. "Ότι μέν ουν άψευδής ούτος δ λόγος, [χαί] 

1008 aposiolis Chrisms Doroinus eertamina et B τ 4 πράγματα βο$, μεγίστη χεχρημένα τή φων^· 
pericula qoae subiluri erant, caro Judeis et genli-
bus doctriiiam afferrent: « Ecce enioi, ail illis, ego 
millo vos eicut ovcs in medio luporum *>. ι Et 
ileram : c Tradent vos conciliis, et in synagogis 
suia flagellabunt vos, et ad praesides et ad reges 
ducemioi propier rae, in lestimonium illis et genti-
bus c . ι Pauloque post : c Tradet autem frater 
fralrem ad mortera, et pater fllios, et assurgent Clii 
contra parenles, et morle eos afficient : et erilis 
odio omnibus bominibus propter nomen meum. 
Qui aatem perseveraveril usque in finem, bic eal-
vue erit *. ι Iteraque : ι Si Patrem iamilias Beel-
xebab vocaverunt, quanto magis domeslicosejus * ? ι 

έπιζητήσωμεν δέ χα\ άλλης προφητείας τδ πέρας* 
Προείπε τοίς άποστόλοις δ Δεσπότης Χρίστος τονς 
αγώνας χα\ τούς κινδύνους, ούς έμέλλον* πείσεσθαι, 
χα\ τοίς έθνεσι καλ Ίουδαίοις τήν διδασκαλίαν προσ
φέροντες. ι Ιδού γάρ, έφη πρδς αυτούς, αποστέλλω 
υμάς ώς πρόβατα έν μέσψ λύκων. > Καλ πάλιν -
ι Παραδωσουσιν υμάς είς συνέδρια, καλ έν ταίς συν* 
αγωγαίς αυτών μαστιγώσουσιν υμάς, καλ έπλ ηγε
μόνας χαλ βασιλείς άχθήσεσθε ένεκεν έμού είς μ α ρ -
τύριον αύτοίς χαλ τοίς έθνεσιν. > Καλ μετ* ολίγα -
ι Παραδώσει δέ άδελφδς άδελφδν είς θάνατον, χαλ 
πατήρ τέκνα · καλ έπαναστήσεται τέκνα έπλ γονείς» 
κα\ θανατώσουσιν αυτούς* καλ έσεσθε μισούμενο* 

Iiemque : c Nolite arbitrari me veniaeeutmilterem Γ ύπδ πάντων διά τδ δνομά μου. Ό δέ ύπομείνας ε ί ς 
pacem in terram. Non veni roittere pacem, sed gla-
dium. Veni enim ut coocitem bominem adversus 
patrera suum, el filiam adversus matrem soam, et 
iiuruin adversos gocrom eaam, et iniraici hominis 
domeslici ejus f . ι Haec aulem aingula, ο amici, 
reipea cernimus evenisse. Cum bis enim periculis et 
aposloli lucem orbi tcrrarum atlulerunl, et illorum 
successores religionem ab eis acceplam conser-
varont. Cujus* rei fidem faciunt * sepulcra martyram, 
quae ubiqiiQ terra mariqae resplendenl, veritateroque 
prsedicant divinarum praediclionum. Neque enim 
illis sola 1009 (Hecrimina, sed victoriam quoque 
praedixit. c Super banc enim, inquit, pelram aedifi-
caboEccIesiam meam, etportae inferi non prajvale-

τέλος, ούτος σωθήσεται. > Καλ αύθις * ι Εί τδν οίχο-
δεσπότην Βεελζεβούλ έπεχάλεσαν, πόσψ [164] μάλλον 
τούς οίχιακούς " αυτού, ι Καλ πάλιν * c Μή νομίσητα 
δτι ήλθον βαλείν είρήνην έπι τήν γήν. Ούκ ήλθον 
βαλείν είρήνην, άλλά μάχαιραν. 'Ηλθον γάρ δ ι χά -
σαι Η άνθρωπον κατά τού πατρδς αυτού, χα\ θυγα
τέρα κατά τής μητρός αυτής, χαλ νύμφην κατά τής 
πενθεράς αυτής * καλ έχθρολ τού άνθρωπου οί οικια
κοί αυτού. » Τούτων έκαστον, ώ φιλότης, έργω πε -
πληρωμένον έστιν ίδείν. Μετά γάρ τώνδε τών κιν
δύνων καλ οί απόστολοι τήν οίκου μένην· έφώτισαν, 
καλ οί μετ* εκείνους, ήν παρέλαδον, διεφύλαξαν π ί 
στιν * καλ μαρτυρούσι τών μαρτύρων αί θήκαι, παν
ταχού γής καλ θαλάττης άστράπτουσαι, καλ τών θείων 

bunt adversoe eam β . ι Jam eliam videre eat, qood D προ^ήσεων κηρύττουσαι τήν άλήθειαν. Ού γάρ δή 
fore predixit, domoe familiasque divisas. Aul enim 
v i r i , fidei sagena capti, cura uxoribus adhuc incre-
dulis depuguant: aut oxores, accepto pieUti» jugo, 
viros adbuc errantes irretire contendunt, necessa-
riaque ad ealutem diasensio laudabilem parii con-
Onctionem. Aique ut pnedictiones alias missas 
faciam, ronlier qu«dam ad sanclos ejus pedes un-
guentum allulit : cujus fidem suscipiens, asianti-
bus discipulis d i x i l : « Amen dico vobis, ubicunqoe 

μόνον τούς κινδύνους, άλλά καλ τήν νίκην αύτοίς 
προηγόρευσεν. «Έπλ ταύτη γάρ έφη τή πέτρα οίχο-
δομήσω μου τήν Έκκλησίαν, καλ πύλαι άδου ού κατ · 
ισχύσουσιν αυτής. > Έστ ι δέ ίδείν καλ κατά τήν 
πρό^ησιν μεμερισμένας [τάς] οίκίας* ή γάρ οί 
άνδρες ύπδ της πίστεως ζωγρηθέντες άπιστούσαις 
έτι ταίς γυναιξί διαμάχονται, ή αϊ γυναίκες τδν τής 
εύσεβείας δεξάμεναι ζυγδν άλωμένους έτι τούς Αν
δρας σαγηνεύει ν σπουδάζουσι. Καλ ή αναγκαία διαί-

h Matlh. χ, 16. ' ibid. 17, 18. <- ibid. 21 , Ά · ibid. i 5 . f ibid.»54-55. « Matlh. xvi, 18. 
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1121 GILECARUM AFFECT. CURATIO.—XI. DE F I N E ET JUDICIO. 1122. 
ρασις ένωσιν άξιέπαινον πραγματεύεται. ΚαΙ Γνα Λ praedicatum fuerit Evangelium hoc regiii, predica-
τάς Αλλος καταλίπω 1 1 προ^ήσεις , γυνή τις Αλά- bitur et quod fecerit haec, in teetimonium ejus ·». * 
βαστρον μύρου τοις άγίοις αυτού ποσλ προσενήνοχε. Hanc vero pnedictionem jam nunc impletam videre 
Ταύτης τήν πίστιν αποδεχόμενος 9 9 προς τδν τών esl. Ubiqae enim terra mariqae et sacram Evange-
μαθητών Ιφη χορόν * « 'Αμήν λέγω ύμίν, δτι δπου lium legilur, et mulieris bujus fides prcedicalur. 
Αν κηρυχθή τδ Εύαγγέλιόν τούτο τής βασιλείας, χηρυχθήσεται χαι δ έποίησεν ή γυνή αύτη 9 9 είς μαρ-
τύριον αυτής, ι Ταύτην δέ τήν πρό£(&ησιν καλ νύν έστι περατουμένην ίδείν. Πανταχού γάρ γής χα\ 
Οαλάττης καλ τδ Εύαγγέλιόν τδ θείον άναγινώσχεται, χαλ τής γυναιχδς ή πίστις ανακηρύττεται. 

Επειδή τοίνυν χαι ταύτα προείπεν δ Δεσπότης, Quando igitor et baec Dominus pr&dixit, et quae 
χα\ [τά] έν έχείνω γε τω βίψ 9 4 γενησόμενα προ- in illo saeculo futura erant, pranunliavit, cum borum 
ηγόρευσεν,όρώμεν δέ άναφανδδντήν τούτων άλήθειαν, perspicuam videamus veritaU-m, illa quoqoe sine 
Αναμφισβητήτως κάκείνα 9 8 δεξώμεθα, άπδ τών ήδη controversia recipiamus, ab iis qua? jam facta sunt, 
γεγενημένων ποδηγού μενοι πρδς έχείνα χαλ κεχρη- gradum ad illa facienles, et his tanquam illorum 
μένοι τούτοις τεκμηρίοις εκείνων. Τούτου γάρ δή argumentis ulenles. Hac enim causa 1010 e tba?c 
είνεκα καλ ταύτα κάκείνα προείρηκεν, ίνα διά του- et illa Cbrislus predixi l , ut pcr haec illa stabiliret: 
των εμπέδωση κάκείνα. Καλ τιμάς άς ούχ ύπέσχετο ^ et bonores, quos iu se credenlibus non est pollici-
τοίς είς αύτδν πεπιστευκόσι φιλοτίμως άπένειμεν * ius, liberaliter tamcn dedit. Neque vivis solum 
χα \ ού μόνον M τοίς ζώσι παμπόλλην έδωκε περιφά- splendoris mulluni t r ibui l , sed optime defunclos 
νειαν, άλλά καλ τοίς άριστα τετελευτηκόσι πλείστον plurimo bonore affecit, ut ex iis qoae non pollici-
ξυνεχλήρωσε 9 Τ σέβας, ίνα δι* ών ούχ ύπέσχετο μέν, tusdedit, eventuracredamusquaeslpollicitus, Nam 
έδωκε δέ, πιστεύσωμεν ο!ς Μ ύπέσχετο. 'Ο γάρ τοι qui ea donavit quae ex conyentionibus non debebal, 
τ ά ταίς συνθήκαις ούχ έγκείμενα δωρησάμενος, καλ et liberalitate sua promissiones excessit, dabil pro-
φιλοτιμία τάς υποσχέσεις ύπερβαλών, δώσει Μ πάν- cul dubio quae promisit, quaeque deoertantibaa 
τως άπερ ύπέσχετο, [χαλ ά τοίς άγωνιζομένοις έπ- prsemia ostendit. Turpe enim sit gvmnasioruni pne-
άδειξεν άθλα]. Σχέτλιον γάρ τούς μέν γυμνασιάρ- fecios alhlctis promissam mercedera prebere, et 
χους 4 9 παρέχειν τοίς άθληταίς τδν ύπεσχημένον 4 1 qui operarios quoscunque conduxerint, opera pcr-
μισθδν, καί τούς έπί τω τινάς μισθουμένους μετά funclis exhibere quae pacli sunt : mondi vero lo-
τδν πόνον πληρούν τά ξυγχείμενα* τδν δέ τών δλων tius Opificem, a quo per solam bonilatem etiam ea 
Αημαουργδν, δς δι* [-365] αγαθότητα μόνην κα\ τοίς quae non crant creala sunt, quique salulifero * di&-
μή ούσι τδ είναι παρέσχε " , χα\ τδ της οικονομίας pensationis mysteriuin consummavit, et lucem 
μυστήριον έπετέλεσε, καί τοίς ούχ όρώσι τδ φώς 4 9 G non cenienlibus divinoe cognitionis lumen infudit, 
τδ τής θεογνωσίας έχαρίσατο φώς, τούτον φάναι τάς bunc dicamus ea quae promisit non effeclurum. 
οίκείας μή πληρώσειν επαγγελίας. Εί δέ αληθής, Quodsi vcra est, sicuti vera esl (Dei enim est pro-
6σπερ ούν ά).ηθής (θεία γάρ ή ύπόσχεσις), ουκ άνό- inissio), non inutilis est, v i r i cbarissimi, divinae in-
νητα, ώ φίλοι άνδρες, τά τής θείας διδασκαλίας μα- slitutionis disciplina. Credentibus enim regnumcoe-
θήματα. Ουρανών γάρ βασιλείαν, κα\ ζωήν τέλος ού lorum, vitamque nullura ftnem babituram, el lumen -
δεχομένην, κα\ φώς νοερδν 4 V , καλ τήν μετά τών inlellectoale, et corporis expertium societaicm pol-
άσωμάτων χορείαν, τοίς πειθομένοις ύπέσχετο, licetur, sicuti e conlrario incredulis aelerna sop-
ώσπερ αύ κόλασιν αίώνιον τοίς άπιστούσιν ήπείλη- plicia comminalur. Hoc eniro ipsum in parabola 
σ ε ν τούτο γάρ δή καΛ τή παραβολή τών ζιζανίων zizaniorum ostendit, Quam cum interpretarclur, 
δεδήλωκε. Ταύτην γαρ έρμηνεύσας έπήγαγεν ι Ού- addidil : c Sic eri l in 1011 consummatione saeculi 
τως εσται έν τή συντελεία τού αίώνος τούτου · άπο- bujus. Miltct Filiusbominisangelossuos, clcolligent 
στελεί ό Γίδς τού άνθρώποΊ) τούς αγγέλους αύτου, de regno ejusf omnia scandala, et eos qui faciunt ini-
χαλ συνάξουσιν έχ τής βασιλείας αυτού πάντα τά quilatem, ct miltent eos in caminuih ignis : ibi erit 
σκάνδαλα χαλ τούς ποιοΰντας τήν άνομίαν, χαλ βα- fletuset stridor dcntium. Tunc jusii fulgebunl sicut 
λούσιν αυτούς είς τήν χάμινον τού πυρός * εκεί έσται ^ sol in regiio Patris eorum. » Quibus diclis ad-
δ κλαυύμδς καλ ό βρυγμδς τών οδόντων. Τότε οί δί- j ec i t : c Qui habet aores audiendi, audiat *. > Eadem 
χαιοι έκλάμψουσιν ώς ό ήλιος έν τή βασιλεία τού et vobis, ο amici, adborlanles dicimus. Neque enim 
Πατρδς αυτών, ι Ταύτα είπών έπήγαγεν · « Ό invitos cogimus divina dona percipere, sed adbor-
έχων ώτα άκούειν, άκουέτω. » Ταύτα κα\ ημείς tantes, et obaecrantes, horonique vobis magnitu-
ύμίν, ώ φΓχοι άνδρες, παραινούντές φαμεν. Ού γάρ dinem demonstrantes. Ilaque cum boc Domini Dei 

* Matlb. XXTI, 13. · Matlb. xm, 40-45. 

VARIiE LECTIONES. 

9 1 χαταλίπω. καταλείπω D. 9 9 άποδεχόαενος. άποδεξάμένος Vb, 9 9 αυτής, αυτή D. 9 4 καλ τά έχείνω· 
τε τψ βίψ Ya. 9 9 κάκείνα. κάκείνο Vb. 9 9 μόνον, μόνην Ya. 9 Τ ξυνεκλήοωσε. ξυνεπλήρωσε Vb,.D. 9 1 οίς. 
χαλ οΤς Vb, qoi gupra δέδωκε. Hoc item D. 9 9 δώσει, πολλψ δήπου μάλλον δ. Vb. 4 9 γυμνασιάρχους, γυ-
μνάσιάρχας Va. 4* τδν ύπεσχ.— μετά om. D. 4 9 παρέσχε, παρέσχετο Ya. 4 9 τδ φώς. τόδε τδ φώς Yb, 
9 4 νοερόν. νοητδν Ya. 
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ttoslrt dicto conchidiuius : t Qui bal>el aurea au- Α δή άκοντας τάς θείας λαβείν άναγχάζομεν δωρεάς, 
diendi, audial. ι άλλά παραχαλούντες καλ παραινούντες, καλ τδ μέ
γεθος τούτων έπιδεικνύντες. Διά τοι τούτο καλ τήν Δεσποτικήν ταύτην χα\ θαυμασίαν έπιλέγομεν prr 

σιν * ι Ό έχων ώτα άχούειν, άκουέτω. » 
SERMO X I I . 

De virtute activa. 

Arbores quidem ferunt alunique radices, ornant 
vero rami et folia, el qui inter haec pendcl fruclus. 
Si quie enim ramos excidat, comamque decerpat, 
flunt inutiles, et decore spolianlur, ac supcrfluum 
prorsus videlur radicum fundamenlum. Ita et cor-
pus indigel quidem oculis, qui yideant tt alios 
aensos reganl: indiget vero et pcdibus, qui am-

ΑΟΓΟΣ 1B\ 
Περϊ Χραχτιχής αρετής. 

Τά δένδρα φέρουσι μέν αΓ (5ίζαι κα\ τρέφουσι, 
χοσμούσι δέ οί χλάδοι χα\ τά φύλλα, χα\ δ μεταξύ 
τούτων ήωρημένος ν · χαρπδς. Εί γάρ δή τ ις έχτέ-
μνοι 4 9 τούς κλάδους χαλ ψιλώσοι τήν κόμη ν, άχρηστα 
γίνεται χαλ γυμνούται τής ευπρεπείας, χαλ περιττή 
παντε/ώς ή τών £ιζών αποφαίνεται βάσις Καλ τδ 
σώμα δέ ωσαύτως δείται μέν οφθαλμών όρώντων. 

buleiit el corpus ferant, el manibus, q u « opus fa- g χαλ τάς άλλας ποδηγούντων αισθήσεις, δείται δέ χαλ 
ciant rocmbrisque omnibus cibura ac polum 
resque alias necessarias subminislrenl. 1012 
Jaro vero el tunicas, et laenas, et sagula, alque, 
ut verbo dicam, vesiimenla omnia, * non sla-
inina sola conficiunt: esl enim opus sublegmine, 
quod staminibus inlcxalur el cohxreat. Quor-
sura vero baec dixi? Non ideOf v i r i , quod lo-
quaces nugas aroem, sed ut per bas similitudiaes 
exacdssimse pbilosopbiae materiam osiendam. Maxi-
mum enim usquequaque bonum esl divinarum re-
rura cognilio. Sed salis baec non est, u l consum-
inatum bominem eum reddat qui ea sil praediiws : 
oporlet enim bonas etiaui acliones ad cognilionem 
adjungi. Quod enim radix est arbori, et oculus cor-

ποόων μεταβαινόντων, χα\ τδ σώμα φερόντων, χαι 
χειρών εργαζομένων, κα\ τοίς μορίοις άπασι χαλ 
τροφήν καλ πόσιν χαλ τήν άλλην χρείαν ποριζουσών. 
Καλ μέντοι χαλ χιτώνας καλ χλαίνας καλ έφεστρίδας, 
καλ ξυλλήβδην είπείν άπαντα τά έσθήματα, ού μόνον 
ποιούσιν οί στήαονες* χρεία γάρ που χαλ κρόκη; 
ένυφαινομένης χαλ ξυναρμοζομένης τοίς στήμοσι. Τί 
δήποτε [δή] *Τ ταύτα διεξηλθον; ού τδν ύθλον, ώ 
άνδρες, στέργων, άλλά διά τώνδε τών εικόνων της 
τελεωτάτης φιλοσοφίας τάς ύλας έπιδεικνύς. Μ:-
γιστον μέν γάρ αληθώς χαλ παμμέγεθες άγαθδν τών 
θείων ή γνώσις · άλλ' ούχ άπόχρη τέλειον άποφήνα: 
τδν ταύτης άξιούμςνον. Δεί γάρ που χαλ τήν άγαθήν 
πράξιν 9 9 ξυναφθήναι τή γνώσει. "Οπερ γάρ έστι 

pori, quodque texturis sunt stamina, boc animis C δένδρο £ίζα, χα\ όφθαλμδς σώματι, καλ οί στήμονες 
verilalis cognilio, slabilisque esl fides. Oportet 
aulem non solum scire quid de Dco senliendum sit, 
verum etiam ad illius lcges vitam moresque insli-
luere. Sicut enim qui picturam, aul suloriam, vel 
quamvis aliam arlera docentur, non solum ot eas 
scianl, Ulis dant operam, sed cliam u l inanus exer-
oeant, seque magislroruin imitatores rebus ipsis 
ostendant: i u decel operarios pietaus, non aolum 
tbeologiam uaiurseque raiionem edoceri, sed 
praclicae quoquc virluiis Icges perdiscere, et has 
pro viribus servarc, ad easque conari animae spc-
ciero compunere ac eflingere. Qui enim sic animam 
componil alquc informat, non solum divinarum 
leguiu exprimit cbaractercs, 1 0 1 3 s e t * ipsius 

τοίς ύφάσμασι, τούτο καλ i 9 ταίς ψυχαίς τής αλη
θείας ή γνώσις καλ [166] ή βεβαία γίγνεται πίστις. 
Χρή δέ ού μόνον είδέναι τί προσήκει περλ τού θειου 
δοξάζειν, άλλά καλ χατά τούς εκείνου πολιτεύεσθχι 
νόμους. "Οσπερ γάρ οί ζωγραφικήν, ή σχυτοτομιχήν, 
ή άλλην τινά παιδευόμενοι τέχνην, ούχ δπως μόνον 
έπιστώνται [ταύτα] μανθάνειν σπουδάζουσιν " , άλλ' 
ίνα χαλ χειρουργώσι, χαλ μιμητά ς σφάς 9 1 [αυτούς] 
τών διδασκάλων τοίς έργοις δεικνύωσιν * ούτω δεί 
καλ τής εύσεβείας τούς έραστάς μή μόνον θεολογίαν 
καλ φυσιολογίαν 9 1 παιδεύεσθαι, άλλά χαλ τούς της 
πρακτικής αρετής εκπαίδευεσθαι νόμους, καλ τού
τους φυλάττειν είς δυναμιν, κα\ πρδς τούτους πει-
ράσθαι τής ψυχής έ κτυπούν καλ σκευάζειν 9 9 τδ 

quoque legislatoris viva qu&dam imago et rationalis & είδος. Ό γάρ δή ούτω ρυθμίζων τε καλ διαμορφών 
eflkilur. Hoc et magnu* ille veritatis praeco docens 
exclamat : t Estote imiUlorcs De i ) . > Ejusquoque 
Dominus bortalur dicens: « Estole imilalorcsPalris 
vestri qui in COBHS est k . > E l ilerum : t Eslolc 
perfecii, sicut Pater vester coelestisperfeclusestl. > 
Imitalor autem, quanlum licet, universoram Dcum 
ia qui ea diligit, odiocrue pariter prosequilur, quai 

τήν ψυχήν ού μόνον τών θείων «νόμων τούς χαρα
κτήρας έκμάττεται, άλλά καλ αυτού γε τού νομο
θέτου ζώσα τις είχών χαλ λογική γίγνεται. Τούτο τοι 
διδάσκων καλ ό μέγας κήρυξ τής αληθείας β ο | · c Γί
νε σθε ούν μιμηταλ τού θεοΰ. > Καλ μέντοι καλ ό 
τούτου Δεσπότης παραινεί λέγων ·« Γίνεσθε μιμηταΐ 
τού Πατρδς υμών τού έν ουρανοί ς ι Καλ πάλιν · 

i Ephes. ν , 1 ; Philipp. ΙΙΙ, 47. * Mallb. ν , 45. 1 ibid. 48. 

VARIiti LECTIONES. 
4 9 έκτέμνοι 4 9 ήωρημένος. ήωρισμένος [ίσως] Vb. η ώριμένος Va. 

^ t ^ l o m . D . 4 9 άγαθήν πράξη ' ' " " 
et ιν supra ή et ει). % 9 [καλ| om 
στανται jxo-.ov σπουδάζουσιν C * 
*' σχευά,ειν. διασκενάζΐΐν D. , ν ουρανοί;. \ο·ς (suprasc.) ούρανοίς, cl OJV add. posl γίνεσθε D, 

ψιλώσοι. έκτέμνει — ψιλώσει Π. 
ξιν. τήν άγαθήν πράςιν (ή, ή , j k supra η , η , ιν) D, qui mox τή γνιόσει (τν 
m. C. 9 9 μόνον έπιστώνται [ταύτα | μανθάνειν σπουδάζουσιν. ταύτα έχι-
. έπίστανται ilem D. 9 1 σ?α; om. Va. 9 9 φυσιολογίαν. φιλοσοφίαν D. 
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c Γίνεσθε τέλειοι; καθώς κα\δ Πατήρ υμών ό ουρά- Α Dominus ipsc diligit et odio babel. Qa* vero i l l i 
νιος τέλειος έστι. ι Μιμείται δέ, ώς ένεστι, τδν τών 
δλων Θεδν δ ποΟών εκείνα κα\ έχθραίνων όμοίως, 
Απερ κα\ αύτδς δ Δεσπότης έχθραίνει Μ τε κα\ φι-
λεί. Τίνα δέ αύτψ δυσρενή, καλ τίνα αύ προσφιλή, 
[χαί] Μ δ ια^ήδην οί θείοι διδάσκουσι νόμοι. 'Ακούω-
μεν γάρ τού θεσπέσιου βοώντος Δαβίδ * ι "Οτι ούχ\ 
θεδς θέλων άνομίαν 9 Τ σύ εί · ού παροικήσει σοι πο-
νη ρε υό μένος * ουδέ Μ διαμενούοι παράνομοι κατ-
έναντι τών οφθαλμών σου · έμίσησας πάντας 9 9 τούς 
εργαζομένους τήν άνομίαν · άπολείς πάντας τούς 
λαλούντας τδ ψεύδος. Άνδρα αιμάτων κα\ δόλιον 
βδελύσσεται Κύριος · · . ι Έ ν τούτοις δέ ήμίν έπι-
δείξας τήν τού νομοθέτου διάθεσιν, έν έτερα μελωδία, 
πρόσωπον είσήγαγε τούτους 9 1 τούς χαρακτήρας 
Ακριβώς έκμαξάμενον, κα\ τώ νομοθέτη προσευχό-
μενον κα\ λέγοντα * < Διεπορευόμην έν ακακία τής 
καρδ ίας 9 9 μου έν μέσψ τού οίκου σου · ού προετι-
Οέμην πρδ οφθαλμών μου πράγμα παράνομον Ποιούν-
τας παραβάσεις έμίσησα. Ούκ έκολλήΟ,η μοι καρ
δία σκαμβή · έκκλίνοντος 6 1 άπ' έμού τού πονηρού 
ούκ έγίνωσκον. Τδν καταλαλούντα λάθρα τδν πλη
σίον 4 4 αυτού, τούτον έξεδίωκον · ύπερηφάνψ όφθαλ-
μψ , καλ άπλήστψ καρδία, τούτοις Μ ού συνήσθιον. 
Οί οφθαλμοί μου έπ\ τούς πραείς 4 9 τ ή ; γής, τού 
συγκαθήσθαι αυτούς μετ' έμού · πορευόμενος έν όδώ 
άμώμψ, ούτος μοι έλειτούργει* ού κατψκει έν μέσψ 
τής οίκίας μου ποιών ύπερηφανίαν. Λαλών άδικα ού 
χατεύθυνεν ενώπιον τών οφθαλμών μου. > Διά δέ 

invisa, qiiaeve grata aint, divinac leges manifestc 
docent. Clamanlem cnim audimus divinum David : 
c Quoniam non Deus volens iniquilalem lu es. 
Neque babitabit juxta le malignus, neque permane-
bunt injusli anle oculos tuos. Odisii omnes ope-
rantcs iniquitatem, perdes omnes qui loquuntur 
mendacium. Yiruiu sanguinum et dolosum aboroi-
nabilur Doroinus Cumquc Legislatoris * dispo-
silionem atque affectum in bis verbis oslendat, alio 
in psalmo personam ejus inducil qui bas nolas d i -
ligenier expresseril, Dominuni in haec verba depre-
canlis : « Peraiubulabam in innocenlia cordis mei, 
iu medio domite luae. ffon ponebam ante ocuJos 
meosrem injuslam : facieiilesprevaricationcsodivi. 
Non adbxsit mihi cor pravam : declinar.tem a me 
malignum non cognoscebaro. Dclrahentera sccreto 
proxiino stio, 1 0 1 4 ^ u n c persequebar. Cum su-
perbo oculo et insatiabili corde, cum hoc non ode-
bam. Oculi mei ad roansuetos lerre, ut sedeant me-
cum; ambulans ία via immaculata, bic mibi 
ministrabat. Non habilabat in raedio domus meae 
faciens superbiam : qui loquitur injusla, non pro-
sperabalur in conspectu ocutorum meorum n . ι Qui-
bus sane verbis non solum nos docuit, posse nos 
itnilari potentissimum ac sapientissimum Dcum, 
eed ipsum eiiam imitatiouis modum nobis os^endit. 
Neque enim jussil nos coelum, et solero, et lunam, 
et res alias creare : neque ut simplici essemns in -

τούτων ού μόνον ημάς έδίδαξεν δτι μιμήσασθαι δυ- circumscriptaque natura : sed baec solum odio ha 
* . % \ -.s \ - L i / . n M .._\ C , . , νατδν τδν παναλκή κα\ πάνσοφον Κύριον, άλλά καλ 

αύτδν ήμίν υπέδειξε τδν της μιμήσεως τρόπον. Ού 
γάρ τοι ούρανδν ημάς καλ γήν καί ήλιον καλ σελή
νην καλ τά άλλα ίημιουργείν έκέλευσεν, ουδέ άπλήν 
έχειν καλ άπε ρίγραφον φύσιν 9 Τ , άλλά μόνον έχθραί-
νειν άπερ εκείνος μεμίσηκε, καλ φιλείν άπερ εκείνος 
δή μάλα πεφίληκε. [167] Ταύτην κατορθώσας τήν 
Αρετήν ό προφήτης πρδς τδν Δεσπότην ξύν π α ^ η -
σία βο | * ι Έμολ δέ λίαν έτιμήθησαν οί φίλοι σου, 
ό θεός * λίαν έκραταιώθησαν αί άρχαλ αυτών. > Καλ 
μετ* ολίγα· ι Ούχλ τούς μισούντάς σε, Κύριε, έμί-
σησα, και έπ\ τοίς έχθροίς σου έξετηκόμην; τέλειον 
μίσος έμίσουν αυτούς · ε!ς εχθρούς έγένοντο μοι. ι 
Καλ πάλιν · ι "Ανδρες αιμάτων, έκκλίνατε άπ* έμού.» 

bere, quae i l l i exosa fucrunt, el amare quse ad-
amaTit. Ad bujus virlutis apicem provecius Pro-
phela ad Dominum confldenter clamat : c Mibi 
autcm valde honorali sunt amrci tui, Deus : valdo 
conforlatus est principaius eorum °. ι Et iterum : 
c Noone qui oderunl le, Domine, oderam, et super 
inimicos luos tabescebam? Perfeclo odio oderam 
illos, et bostes facli sunt roibi P. > Et rarsus : c Vir i 
sanguinum, declinale a me *. > Et : ι Declinate a 
roe, maligni, ct scrulabor mandala Dei m o i r . » Et 
iterum : « lniquos odio babui, et legem tuam d i -
lexi · . » E t : c Qaomodo dilexi lcgem tuam, Doroinel 
tola die medilatio mea esl l . > E i : < Quara dulcia 
faucibus meis eloquia tua! supcr mcl ori meo u . > 

Κα\ αύθις* ι Έκκλίνατε άπ' έμού 4 8 πονηρευόμενοι, ρ Alia bis multo plura in eodem psalmo reperire 
καλ εξερευνήσω τάς έντολάς τού θεού μου. » Καλ est: plena est cnim propbelia 1 0 1 5 ^ o c gencre 
π ά λ ι ν 4 9 · t Παρανόμους έμίσησα, τδν δέ νόμον σου doclrinse. Moses quoque legislalor in legibas oslen-
ήγάπτ^σα. » Ka\ π ά λ ι ν ι Ός ήγάπησα τδν νόμον dit quid Deo universorum placeat, et quid rureus 
σου, Κύριε! δλην τήν ήμέραν μελέτη μου έστί. » odio babeat. AdbaecIsaias,etJeremias,clEzechiel, 
Καί* ι 'Ος γλυκέα τψ λάρυγγί μου τά λόγια σου! el Daniel, αϊoronis propbelarum chorusbocrerum 

9 9 Psal. v, 5-7. • Peal. c, 2-7. e Psal. cxxxvm, 47. 
• ibid. 415. * ibid. 97 » ibid. 405. 

r il>id. 2!, 22. <i ibid. 49. r Psal. cxvm, 445. 

VARIiE LECTIONES. 
9 9 έχθραίνει. όμοίως έχθρ. D. 1 4 [καλ^οπι. D. 9 7 άνομίαν. άδικίαν D. 9 9 ού. ουδέ D. 9 9 πάντας. κε 

πάντας D. 9 9 Κύριος, addit D έγώ δέ εν τψ πλήθει τού ελέους σου έλεύσομαι είς τδν οίκον σου. 9 1 τού
τους, τούσδε D, Sirm. 9 9 τής καρδίας, τήί ora. D . 9 9 έκκλίνοντος. έκκλίνοντας D. 9 4 τδν πλησίον, τών 
πλησίον D. 9 9 τούτοις, τούτψ D, Sirm. 9 9 πραείς. πιστούς D. 9 Τ φύσιν. τήν φύσιν D, σπί ν . seq. om. 
εκείνος. 9 9 άπ ' έμού. Addil D πάντες οί εργαζόμενοι τήν άνομίαν. κα\ πάλιν* έκκλίνατε άπ ' έμού. 9 9 πάλιν 
OID. D et δλην — μου έστι. 
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discrknen noe docuil. Ipae etiam illorum Deus in Α υπέρ μέλι τ · τψ στόματί μου. > ΚαΛ έτερα δά τ«*ν 
EvangeJiis ait : t Νοη oronis qoi dixerit * mihi, Do- είρημέγων πολλαπλάσια εύροι τις άν έν τήδε τ ή μελ 
mine, Domine. inlrabit in regntim Dei, aed qai ωδία· έμπλεως γάρ ή προφητεία της τοιαύτης ο*-
fecerit volunlalcm Patris mei qui in coelis eet T . » δασκαλίας. Καλ Μωύσής δέ δ νομοθέτης δείχνυσιν έν 
Ε ί : ι Qui feceril et docuerit, hic magnus vocabi- τοίς νόμοις τί μέν αρέσκει τψ των δλων Θεψ, τί 
tur in regno coelorum *. » E t ; « Qui diligil me, δ' αδ πάλιν έχθραίνει " · Καλ μέντοι χαλ Ησαΐας, 
roandala mea aenrabit 7. »In parabola etiam lalen- χαλ Ιερεμίας, χαλ Ιεζεκιήλ, χαλ Δανιήλ, χαλ πάς δ 
torum lestatue «rt *, se non eolum totidem repeli- τών προφητών χορδς ταύτην ημάς τήν διαφοράν έξ-
turum quod dedit, sed fenus etiam exacturum : επαίδευσε. Καλ αύτδς δέ δ τούτων θεδς η έν τοίς 
quod qui reddere non potoeril, hunc sorlis dono Εύαγγελίοις έφη * c Ού πάς δ λέγων μοι» Κύρια, 
privatura vinctumquein lcnebrasderoissururo.Quin Κύριε, είσελεύσεται είς τήν βασιλείαν [του βεού, 
el virgines illas quae sufficiens oleum DOII attule- άλλ' δ ποιών τδ θέλημα τού Πατρδς μου τού έν ούρα-
rant, extra tbalamum reliquit, idque cum virgiues νοϊς. ι Κα\ πάλιν* ι Ό ποιήσας κα'ιδιδάξας, ρ^γας 
eas vocarel · . Illum eliam qui indulus erat vestem χληθήσεται έν τή βασιλεία] τών ουρανών, ι Καλ 
nopliis minime congruentem, noptiie exdusit con- πάλιν * < Ό αγαπών με τάς έντολάς μου τ η ρ ή σ ε ι » 
vivioque abegit * ; el taraeu ille non sponte ae in - Β ΚαΙ μέντοι χάν τή .παραβολή τών ταλάντων έδειξεν, 
gerens, sed vocatus ingressus esl : sed quia ex eola ώ ; ού μόνον ών δέδωκεν απαιτήσει τδν άριθμδν, 
sponsi liberalilate accersilus veslera non routavit, άλλά χαλ τήν έργασίαν είσπράξεται * χαλ τδν ταύ-
idcirco ea perpessus est quae perpessus est. Hinc et την ούχ έχοντα, γυμνώσας τής χάριτος, τψ ζό?ω 
Apostolus : ι Volunlarie, inquit, peccantibos nobis παραδώσει πεπεδημένον. Καλ τάς παρθένους δέ τάς 
posl acceptara notUiam doni djvini, jaro non relin- αρκούν ούκ έσχηκυίας τδ έλαιον έξω τού νυμφώνος 
qaitur pro peccalo eacrificium : lerribilis antem χατέλιπε " , κα\ ταύτα παρθένους καλών. Καλ τδν 
quaedam 1 0 1 6 exspeclatio judicii , et ignis fervor, β σ $ ή τ 0 ι περιδεδλημένον ούχ άρμόττουσαν γάμψ τών 
qui consumplurus esl adversarios «. ι Tum ab δαιτυμόνων έχώρισε, καλ τής ευωχίας έξήλασε · χαί-
exemplo verba confirmana : ι Irritam, ait, quis fa- τ ο , χληθελς Τ · είσελήλυθεν,.άλλ* ούκ αυτόματος είσ-
ciens legem Mosis, sine misericordia duobus vel t r i - επήδησεν · άλλ' επειδή διά μόνην τήν τού νυμφίου 
bus testibus morilur : quanto magis pulalis dete- φ ι λοτιμίαν άπολαύσας τής κλήσεως ούκ ήμειψε τήν 
rioramererisupplicia,quiDeiFiliumconculcaverit, σ τ ο χ ή ν > | r a e e v άπερ έπαθε. Διά τούτο καλ ό θείος 
f I qui sangumem Testamenli pollutum duxerit, in Απόστολος κέκραγε λ έ γ ω ν ι Εκουσίως γάρ άμαρ-
quo8ancliQcalusesl,etSpintoigratia3Contumeliam τ α νόντων ημών μετά τδ λαβείν τήν έπίγνωσιν της 
fecerit? Scimus enim qui d i x i t : Mihi vindicta, ego c βείας δωρεάς " , ούκέτι περ\ αμαρτίας απολείπεται 
rctribuam, dicil Dominus; el ilerum ; Judicabii βυσία, φοβερά δέ τις εκδοχή κρίσεως, καλ πυρδς 
Dominus populum suum ι Tum el otiosos iner- ζ^Λς έσθίειν μέλλων Τ · τούς ύπεναντίους. » Είτα 
lesque perterpet, dicens : ι Horrendum esl incidere t x παραδείγματος τόνδε κρατόνει τδν λόγον ι Αθε
ΐα raanus Dei viventis «. » E l rursua clamat: τ ή ι α ς τ ι ς ν<5μ0ν ΜωΟσέως χωρίς οίκτιρμών έπ\ 
€ Oranes sisleraur ante Iribunal Christt, u l referat ^ υ σ \ ν ή τρισ\ μάρτυσιν αποθνήσκει. Πόσψ δοκείτε 
unusquisque propria corjforis proul gessit, siva bo- χείρονος άξιωθήσεται τιμωρίας ό τδν Τίδν τού θεού 
num, sive malura f . » καταπατήσας, καλ τδ αίμα τής διαθήκης κοινδν ήγη-

σάμενος, έν φ ήγιάσθη, καλ τδ Πνεύμα τής χάριτος ένυβρίσας; Οϊδαμεν γάρ τδν είπόντα* Έμολ έκδίκη-
σις, έγώ ανταποδώσω, λέγει Κύριος, ι Καλ π ά λ ι ν [δτι Τ · ] , ι Κρινεί Κύριος τδν λαδν αυτού, ι Είτα τους 
ραστώνη ξυ ζώντας δεδίττεταί τε καί φησι · ι Φοβερό ν τδ έμπεσείν είς χείρας θεού [468] ζώντος, ι Κα\ 
έϊέρωθι βο$· « Πάντες [γάρ] παραστησόμεθα τψ βή ματ ι τού Χριστού, ίνα- κομίσηται έκαστος τά διά 
τού σώματος πρδς ά έπραξεν, είτε άγαθδν, είτε κακόν, ι 

lndigere ilaque scienliam practica virtute, salis "Οτι μέν ουν δείται ή γνώσις τής πρακτικής άρε-
baec, ορΐηοτ, possunl ostendere. Sed videaraus quid τής Ικανά xaV ταύτα ·· δηλώσαι ^ ίδωμεν δέ τίνα Μ 

de his quoque r£bus senserinl Graecorum pbilo- ^ χαλ τώνδε πέρι τοίς [τών] Ελλήνων έδοξε φιλοσό-
sopbi. lnveniemus cnim Plalonem, ajiosque non- φοις. Όψόμεθα γάρ τοι τδν Πλάτωνα χαί τινας άλ-
nullos, qqi ejus philosophiaio sectali suut,buic aer- λους, τήν τούτου 8* φιλοσοφίαν έζηλωχότας, τψδε 
moni conaentienles. Is euiro in Legibm sjc loquitur ξυμφωνοΰντας τψ λόγψ* καλ γάρ έν τοίς Νόμοις 
(ρ. 716 C) : ι Deo ilaque gralum amicifknqae * ho- ούτω ·· φησί · t Τδν ούν τψ θεψ προσφιλή γενόμε· 

• Mattb. νιι ,21. χ Matlh. ν , 49, r Joan. χ ι ν , 45-25. * Mattb. χ χ ν , 44 eeqq. · ibid. 4 aeqq. 
k ibid. xx, 11 eeqq. · Hebr. x, 27. d ibid. 28.50, · ibid. 24. ί Η Cor. v, 10; eoll. xiv, 10. 

VARIiG LECTIONES. 

n μέλι. D addit χαλ κηρίον, n έχθραίνει. είσεχθραίνει. Τ ,

βτούτων θεός. θεδς τούτων D, 1 β τηρήσε:. 
πληρώσει Va. n τήν έργασίαν. τάς εργασίας D,qai mox addit τήν έργασίαν post γυμνώσας. η χατέ· 
λιπε. χατέλειπε D. u κληθείς. D addit χαλ ούχ αυτόματος, omissia infra άλλ' ούχ αύτ. είσ. " θείας, 
δωρεάς, αληθείας D. Τ β μέλλων, μέλλοντος D. " [δτι] om. D, et mox om. δεδίττεταί — ζώντος coa) 
lacuna. ·· χαλ ταύτα, xaiom. D. M τινα. καί τινα D,et om. [τών.1 · β τούτου, τούτων Va, Μ ούτ* 
« δ ε Ο . 
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vov **, είς δυναμιν δτι μάλιστα καλ έαυτδν τοιούτον Α minem, necesse est quam queat maxime talem eva-
ΑναγχαΤον γίγνεσθαι · καλ χατά τούτον τδν λόγον β β ό 
μάν σώφρων ημών, Θεφ φίλος · δμοιος γάρ · ό δέ μή 
σώφρων, ανόμοιος τε χα\ διάφορος > Ουδέν τοίνυν 
Αλλοϊον ουδέ ούτος εΓρηχεν , άλλά ξυνομολογεί χα\ 
αύτδς, ώς δυνατδν, έν ταις περλ τάγαθού διαθέσεσι 
τδν πεποιηκότα μιμεΖσθαι Θεδν. Ενταύθα μέντοι σ ώ -
φροτα ού τ ώ ν 8 7 ηδονών έκάλεσε κρείττονα, άλλά τδν 
σώον χαλ άρτιον τδ λογιχδν διασώσαντα. Παραπλή
σια δέ κάν τψ θ ε α ι τ ή τ ψ ξυγγέγραφεν · έφη γάρ · 
t *Αλλ* ούτε άπόλλυσθαι τά χακά δυνατδν, ώ Θεόδω
ρε * ύπεναντίον γάρ τι τψ άγαθφ άελ Μ είναι ανάγκη· 
ούτε έν θεοΤς *' αυτά ίδρύσθαι, τήν δέ θνητήν φύσιν 
καλ τόνδε τδν τόπον περ ιπολε ί" έξ ανάγκης * διδ καλ 
πειράσθαι χρή ένθένδε έκείσε φεύγειν δτι τάχιστα. 

dere qualis sit Deus : hacque potisshnum ratione, 
quisquis nostrum frugi bomo temperaiusque est, 
Deo est charus : similU enim illi est. Qui vero non 
est temperatus, absiroilis et differens plane est. » 
1 0 1 7 Nihil ergo alienum bicquoque d i x i l : imo 
fatetur et ipse posse nos in bonis affectionibus crea-
torem Deum imitari. Temperatum autem appellavit 
boc loco, non eum qui voluptatibus superiorem se 
praebeat, sed qui raliooalem animae partera salvam 
atque iniegram conservet. Quibus similia et in 
Theceteto acripsit (p. 176). c Sqd interire, inquil , ac 
tol l i , ο Theodore, mala prorsus non possunt: ne-
cease est enim seroper esse quod bouo contrarium 
pit. Neque tamen in diis locum babere baec possunt: 

Φυγή δέ, δμοίωσις Θεψ κατά τδ δυνατόν. Όμοίωσις Β mortalem vero naturam et locum bonc circumire illa 
δέ, δίκαιον καλ δσιον μετά φρονήσεως γενέσθαι. > 
Μάλα δέ καλ σαφώς 1 1 καλ σοφώς έν τούτοις τδν τής 
μιμήσεως έξεπαίδέυσε τρόπον. Πρώτον μέν γάρ φυ
γείν τά τήδε έχέλευσεν, ούκ έξω τής γής γιγνόμε
νον · · , άλλά τών περιγείων απάντων · 8 άπαλλαττόμε-
ν ο ν τούτο γάρ-δεδήλωκεν [έν] οΤς έπήγαγε. ι Φυγήν 
γ ά ρ , φησλν, έκάλεσα τήν πρδςτδΘείον δμοίωσιν. > 
Αξιέπαινος δέ καλ ή προσθήκη * ού γάρ απλώς όμοιω-
θήναι νενομοθέτηκεν, άλλ* ώς άνθρώποις έστλ δυνατόν. 
Είτα τδ της δμοιώσεως επέδειξε ν είδος, c Όμοίωσιν 
γάρ , φησλ, προσηγόρευσα, τδ δσιον καλ δίκαιον '* 
γενέσθαι μετά φρονήσεως. ι Κά\ αύτη δέ άξιάγαστος 
ή προσθήκη. Είσλ γάρ [δή] τίνες πλείστην μέν τούδι-

necesse est. Quapropler tentandum est ut binc eo 
quam ocissime fugiamue : fuga aulem est, Del 
quantum in nobis est similitudo. Similitudo aatera, 
ut cum prudeniia sancti ac jusli simus. > Sapieoter 
autem ac manifeste bis verbis imitationis moduto 
edocuit. Primiim enim mundana bsec fugere jussit: 
non ut extra terram migret quispiain, sed ut a ter-
reslribus curis liberetur. Hoc enim per ea quae ad-
didit, dedaravit. < Fugam enim, inquit, vocavi ho-
minis cnm Deo similitudinem. » Laudabilis vero eet 
bac additio. Neque enim praeceph ut absolule ei-
miles Deo simas, eed quoad bominum vites possunt. 
Tum et similitudinis formam oetendil. c Similitu-

καίου φροντίδα ποιούμενοι, σκαιότητι δέ τψ τού κατ- ̂  dinem, inquit, voco, sanctiim ac juslum cam prii-
ορθώματος λυμαινόμενοι κάλλει. "Επειτα " διά πλειό
νων έν αύτψ γε τψ διαλόγψ τήν τελειότητα διδάσκει 
τής αρετής, ώδε* πη γράφων · ι Αέγωμενδή περλ τών 
κορυφαίων. Τί γάρ άν τις τούς παρανόμως έν φιλοσο
φία διατρίδοντας λέγοι; Ούτοι δέ που ούτε είς άγοράν 
Γσασι τήν δδδν, ούτε δπου δικαστή ριον, ή βουλευτήριον, 
ή τι κοινδν άλλο τής πόλεως ξυνέδριον * νόμους δέ καλ 
ψηφίσματα λεγόμενα ή γραφόμενα ούτε όρώσιν, ούτε 
άκούουσιν * σπουδαλ δέ εταιρειών έπ ' αρχάς, καλ ξύν-
οδοί, καλ δείπνα, χαλ οί [I69] ξύν αύλητρίσι " κώ
μοι, ουδέ βναρ πράττειν προσίσταται > Τ αύτοίς * ουδέ 
εί κακός Μ τις γέγονεν έν πόλει, ή τί τψ ·· κακόν 
έστιν έκ προγόνων γεγονδς πρδς ανδρών ή γυναικών, 
μάλλον αύτδν λέληθεν ή οί τής θαλάττης λεγόμενοιχόες, 

dentia fieri : > quae et ipsa quoque adjeciio Tau-
danda est. Sunt enim, qui summam quidera ju«iitiae 
curam babent, eed stoliditate 1 0 1 8 antau egregiae 
actionis pulcbriludinera corrumpant. Post hac iuse 
in eodem dialogo perfectionem virtutis ostendil. 
c Loquamur, inquit (p. 173), de summispbiloiophis; 
quis enim de ils loqui curet, qai aberrant a legibus 
pbilosopbiae? Hi vero, neque viam norunt quse ad 
forum ducit, neque ubi judicium aenatusve ail , 
aliusve poblicus civitatis consessus. Leges praeterea 
et decreta, seu verbis ferantur, seu scripta gint, 
oeque audiunt, neque inspiciunt: studia vero soda-
litiorum ad * creandos magistratus, et conveotus, et 
convivia, et cum Ubicinis comeesationes, ne per 

Καλ ταύτα πάντα ούδ* δτι ούκ [οίδεν] οΐδεν 1 * ουδέ D somnium quidem illis obversantur. Bene aulem an 
γάρ αυτών άπέχεται τού εύδοκιμεΤν χάριν. Τψ δντι 
δέ τδ σώμα μόνον * εν τή πόλει κείται αύτου καί έπι-
δημει, ή δέ διάνοια, ταύτα πάντα ήγησαμένη σμικρά, 
[καλ] ώς ουδέν άτιμάσασα, παντα^η πέταται *, κατά 
Πίνδαρδν, τά τε γής ύπένερθεν 4 , καλ τά επίπεδα 
γεωμετρούσα, ουρανούς τε ύπεραστρονομούσα, καλ 
πάσαν πάντη φύσιν διερευνωμένη. > Έν δέ τούτοις 

male aliquid factum sit in civilate, aut quid mali 
cuipiam contigerit a majoribus, sive a viris, sive a 
feminis, magis ipsum latet, quam quot sint aquae ία 
mari mensurae. Atque beec etiam omnia nescire ee 
nescit. Non enim eo coosilio bis abstinet, ut lau-
dem captei. Sed revera ipsius tantum corpus in c i -
vitate versatur: mens autem bsec parva ducens, 
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ac nibili polius aestimani, omnes In partes evolat, Α δ Πλάτων τήν των ημετέρων φιλοσόφων έζωγρβφησε 
ut loquimr PiDdaros, 1 0 1 9 e t Φ 1 * s u b ^ r r a e u n i 

et qojB soper terram dimeiiena, astrorumque in 
ccalo ralione» explicans, ei reram omnium natu-
ram perveeligaiis. ι His aulem verbis IJJato pbiloao-
phorum nostronnn •ilam effiniit : neque eoim 
apud illoe talU ullus exslitit. Socratee enim ille 
philosophoram coryphaeus, et in gymnasiis, et ίο 
artificam officlnie, assidue dtspatabat; modo autem 
et in civitate moram trahebat, modo et ad Piraeum 
descendens ptompas spectabat; armatis etiam m i l i -
tibus aacriptus, et in Potidaea, et in Delo insula 
militavh. Quin et convivia frequentaos, Arisiopba-
nis comica ludibria sustinebat, et Alcibiadis petu-
lantiam : hoc enim docet Platonis Symposiura. 
Theatrum etiam conscendens ludoe cum populo & τών πολιτικών θορύβων γεγένηνται * τάς βέ τών ορών 

πολιτείαν * ού γάρ δή τις παρ* έκείνοις τοιούτος έγέ
νετο. 'Ο μέν γάρ Σωκράτης, τών φιλοσόφων 6 κορυ
φαίος, κάν τοις γυμνααίοις κάν τοίς εργαστηρίου 
διαλεγόμενος διετέλει * χα\ ποτέ μέν έν άστει διέτρι-
6ε, ποτέ δέ είς Πειραιά κατιών τάς πομπάς έΟεώρει· 
και τοΤς όπλίταις δέ ξυνταττόμένος, [κα\] έν Ποτίδαια 
κα\ έν Δήλψ παρετάττετο. Κα\ μέντοι χαλ είς ξυσ· 
σίτια άπιών ήνείχετο καλ Αριστοφάνους κωμωδού;-
τος, καί Άλκιβιάδου κωμάζοντος · τούτο * γάρ δι
δάσκει τού Πλάτωνος τδ Σνμχόσιον' κα\ είς θέατρον 
αναβαίνω ν ξυνεθεάτο τψ δήμω. "Ηκιστα τοίνυν ούτω 
προσήκει τά παρά Πλάτωνος είρημένα. Εί δέ · τούτω 
ού προσήκε, σχολή γ ' άν άλλψ τψ άρμόσειεν· Οί βέ 
της ευαγγελικής έρασθέντες φιλοσοφίας πό££ω * μέν 

speciabat. Minime igi tur Socrati conveniunt qiue dicta 
sunt a Plaione. Quod si huic non conveniant, «gre 
olli alteri convenient. At qui evangelicam pbiloso-
pbiam adamarunt, procul se ab omni civitatis stre-
pitu receperanl, montiumque occupalis faatiglis, 
aat eolitariis in locis babitantes, reruta se divinarum 
conlemplaiioni, ac vitae qua hanc deceal addixe-
runt, nulla uxorum, et filiorum, bonoramve cura 
ditrtracti, sed animas ad divinarum legum regulam 
dirigentea, et tanquam pictoree optimi, ad virtutis 
arcbetypa spirituales imagines suas 1 0 2 0 e*P"-
roentes. (Jiod enim bis prorsus conveniant quae 
dicta stmt a Platone, ipsemet lestatur, post alia plu-

άχρωνυχίας χατειληφότες, ή τδν έν έρημοι ς χωρίο·.; 
άγαπήσαντες βίον, τή θεωρία τών θείων και τψ ταύ
τη · ξυνηρμοσμένψ σφάς αυτούςάπεκλήρωσαν ρίψ
ου γυναικών κα\ παίδων καί κτημάτων έπχμελούμε
νοι, άλλά τάς ψυχάς κατά γε τδν κανόνα τών θείων 
διευθύνοντες νόμων, καλ οΤόν τίνες άριστοι ζωγράφοι 
πρδς τά αρχέτυπα τής αρετής τάς νοεράς αυτών 
ζωγραφούντες είκόνας. "Οτι γάρ δή τούτοις άρμόττει 
τά παρά Πλάτωνος είρημένα, μάρτυς αύτδς μετά 
πλείστα είπών a c "Αγροικον δέ και άπαώευτον ύχ' 
ασχολίας ουδέν ήττον τών νομέων τδν τοιούτον άναγ
χαίον γίγνεσθαι, σηκδν έν δρει τδ τείχος * περιβαλ
λόμενον. Γης δέ δταν μυρία πλέθρα ή εί ι · τι πλέον 

riroa h*c addens (ρ. 174): cRudem vero et indoctum Q άκούση ώς τις άρα κεκτημένος θαυμαστά πλήθη χέ· 
. ... — ι — Λ — : Λ < χτηται, πάνυ σμικρά δοκεί άκούειν, είς άπασαν είω· 

θώς τήν γήν βλέπειν. · "Οτι δε τών παρ" Έλλησι 
πεφιλοσοφηκότων ούδελς έν βρει σηκδν δε ι μάμε νος 
ψκησεν, Ικανά μέν και τά παλαιά δηλώσαι ξυγγράμ* 

prae sui negolii ailentione, talem fieri necesse esl, 
non secus ac pastores, * utpote qai perinde moeni-
bus ut i l l i caulae septo in monte circumdelur. Gum 
vero decem millia jugerum aut plura nominari au-
dit , euiuque qui illapossideatlocupletissimum pra-
dicari, valde exigua sibi audire videtur, qui univer-
lom terne orbem spectare sil solitus. > Quod autem 
nullus Graecorum philosopbo^um montanum sta-
bulum babilarit, satis veterum monumenia osten-
duBt. Idem vero et vos lestamini, qui hoc vitae 
geuus docentibug graviter succenselis, cura boc 
tamen PJato valde laudahdum dixerit. Consentanea 
vero et in sccundo ReipubUcw libro scribit (p. 361B). 
ι Tali bomine semei a nobis posito, inquit, justum 

ματα, μαρτυρείτε δέ καΛ ύμείς, τοίς τούτον " μετ-
ιούσι νεμεσώντες τδν βίον. Άλλ* δ Πλάτων τούτον 
εΓρηχεν άξιαγαστότατον [170] είναι. Ζύμφωνα δέ 
χάντψ δευτέρψ της ΙΤοΜτεΐας έφη* c Τδν γάρ τοιού
τον, φησ\, θέντες, τδν δίκαιον αύ παρ* αύτδν ίστώμεν 
τψ λόγψ, άνδρα απλούν καί γενναίον, χατ' Αίσχύλον, 
ού δοκείν άλλ' είναι άγαθδν έθέλοντα. Άφαιρετέον 
δέ τό δοκέϊν. ΕΙ γάρ δόξαι 1 1 δίκαιος είναι, έσονται 
αύτψ τιμα\ χαλ δωρεαΐ, δοκούντι τοιούτψ είναι. "Αοη-
λον ούν, είτε τοΰ δικαίου, είτε τών δωρεών καί τιμών 

rarsus juxU hunc sialuamas, virum simpliccm et D ένεκεν τοιούτος είη. Γυμνωτέος δή πάντων πλήν δι-
generosum, qui, ut ait ADscbylus, non videri, scd 
esse bonus appetat. Illudenim vtderiprorsus tollen-
dum censeo. Nam sl justus hominibus yidealur, 
bonores Ulum et munera inaequentur^ qui talis esse 
videalur. lnceriura iuque erit ,utrom isjustitiae, an 
praemioruro ac dignilatum causa sit talis. Nudandus 
plane est rebus omnibue, excepta juslitia, et fln-
gendus contrario modo affcctus quam prior. Gum 
iUque nibil babeat (injusiitis), iamen injustissimus 

καιοσύνης, κα\ ποιητέος έναντίως διακείμενος u τψ 
προτέρψ. Μηδέν γάρ έχων δόξαν έχέτω μεγίστην άδι̂  
κίας, ίνα βεβασανισμένος ή είς δικαιοσύνην, τψ μή u 

τίθεσθαι ύπδ 1 β κακοδοξίας, χαλ τών άπ* αυτής γι
γνομένων · άλλ* έστω άμετάστατος μέχρι θανάτου, 
δοκών είναι άδικος διά βίου. > Καλ ταύτα δέ ωσαύ
τως τοίς ήμετέροις άρμόττει τής αρετής άθληταίς. 
Ού γάρ Άντισθένει, καλΔιογένει, καλ Κράτητι πα
ραπλησίως κενής ένεκα δόξης, άλλ' αύτου γε είνεχα 

VARIiC LECT10NES. 

• τούτο—συμπόσιον om. D. · εί δέ. ουδέ Va. Μοχ σχολή ν 
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του καλού δ£ώσιν & δρώσιν , β . Διδ δή χσΛ πόλεων χαλ Α essecredatar: ot hoe exjnniae 1QS1 probeter ad 
κωμών χό££ω διάγουσι, τήν άρετήν κατακρύπτοντες, 
χαλ μόνψ γε τ φ ταύτης άγωνοθέτη δειχνύντες. 'Αλλ' 
ύμείς τους μεν ούτως αγωνιζόμενους ούτε θεωρείν 
ούτε θαύμαζε ιν έθέλετε. ΕΙ δέ τινας ίδοιτε τδ μέν 
ττρόσχημα τούτο περι κείμενους, ού χάντα δέ συνομο-
λογούντα τψ σχήματι βίον άσχαζομένους, ευθύς είς 
λοιδορίαν κινείτε τήν γλώτταν. Καλ εί μέν εκείνους 
άβάλλετε μόνους, είχεν άν τινα τδ γιγνόμενον λόγον* 
έτεειδή δχ μετ' έχείνων χαλ τούς άντιχρυς έναντίως 
διακειμένους έχείνοις, χαλ αληθώς φιλοσόφουντας , 
χωμφδείν πειράσδε χαλ διασύρειν, τδν άδιχώτατον 
υμών δήλον ποιείτε σχοπόν * ού γάρ τοίς πονηροί ς 
«χεχθάνεσΟε, άλλά τδν άξιέπαινον διαβάλλετε βίον 
δμοιον ποιούντες ώσπερ Αν εί τ ις πίθηχον Ιδών μ ι -
μούμενον άνθρωπον, δι* έχείνην τήν μίμησιν χα\ τών 1 

Ανθρώπων μισήσοι 1 7 τήν φύσιν. Ταύτης δέ τοι της 
γνώμης, ούχ έγώ μόνος, άλλά χαλ Πλάτων κατηγορεί. 
Έ ν γάρ [τοι] τψ Θβαιτήτω φησί- c Σκεψώμεθα δέ 
εεη τήδε· Φέρε, εί τις *· αΙγώντροφήν, χαλ τδ ζώον 
αύτδ, χτήμα ώς καλόν έστιν, έπαινοί 1 9 , άλλος δέ τις, 
άωραχώς αίγας χωρίς νεμομένας αΐπόλου έν έργασί-
μοις χωριοις δρώσας χακά, διαψέγοι, χαλ πάν θρέμ
μ α άναρχον ή μετά χαχών αρχόντων Ιδών ούτω μέμ
φοιτο, τδν τοιούτον ψόγον ηγούμεθα υγιές Αν ποτε 
ψεξαι, χαλ δτιούν; χαλ δπως ; > Ταύτα τού Πλάτω
νος, ώ άνδρες, ούχ έμά τά βήματα. Έδίδαξε δέ μή 
άπαντα *· σχώπτειν τά θρέμματα διά τά κακώς ύπδ 
χαχών αρχόντων αρχόμενα " , ή άρχοντος πάμπαν 

jaftiilixm, ύ nec infamia, necrebaa iie qnae prove-
nionl ab infamia, moveatur, ted inniulabilis ad 
mortem usqae persisuu, Umelsi per omnem vilam 
credalar esse injuslos. > HJCC xatem nostris siauli-
ter virtatM alhletis congnnmt. Neque enioa, sicst 
AniisllieBes, Dlogenea, e i Crates, iainis gtori» 
cansa, sed propler ipsam honeslateni faciomt qnae 
faciant. Eamqae ob rem semoU t avitatibiis e i pagie 
vitam agnnt, virtotem ocealtantcs, et soli hujas re-
maneratori cara ostendentes. Yos v/ero eic iDos decer-
Unles nec spectare vul l ig , nec laudibus proeequi. 
Qnod si quo? forte Tideatis, nominis hujos gpeaem 
pne se fereoles, neqne conaenUncam cultui vitam 
viventcs, illico in matedicla linguam coramoTeils. 

; Acqaidem eoios illos si prosdnderelis, ralione a l i -
qua iacttnn oon careret: qoia vero nna cnm i l l i t 
etlaoi eos qni illorura longe sont diseimiles, ac re-
vera pbUoeopbantar, irridere ac traducere studetis, 
menlis vestrae iniqaissiiiDiini consfliam * prodilis. 
Neqae enim malis infensi eslis, eed latidabQem vitam 
danukalis : non aecus fadentcs, ac ai quis simiaai 
conspicatus bomuis gestas aliqnos i m i u r i , ob eam 
imiuUonem genusctiam bominnm odio proseqoa-
iar . Hoc vero iniquam jodicicm non ego solos, sed 
Plato qaoque aocasat, i n Tkeeteto dicens (Legg. 
p. 639; Eoseb. p. 609 C) : « Videarons aotem hac 
ferme ralione. Age, si qois caprarom nalritionem, 
el ipsam 1 0 S 2 animal, qnasi bella sit possessio, 

άστερημένα. Καλ άλλαχού δέ πάλιν δια££ήδην διδά- c laudal: aliug vero qotspiam capras eine caprario 
σ χ ε ι , ώς φιλοσόφων πλήθος αδύνατον γενέσθαι, 
ε ΝχρθηκοφΊροι μέν γάρ πολλολ, φησιν **, βάκχοι δέ 
τ ε παυροι. > Τούτο δέ καλ δ Δεσπότης [171] έφη Χρι
στός 1 1 - ι Πολλολ γάρ, είπε, χλητολ, ολίγοι δέ εκλε
χ τ ο ί / » Συνφδά [δέ] τούτοις δ Πλάτων χάν τή Έ έ ι -
τομίδι φησίν - < Ού φημι είναι άνθρώποις δυνατδν 
μαχαρίοις [τε] καλ εύδαίμοσι γενέσθαι, πλήν ολίγων. 
Μέχρι περ άν ζώμεν, τούτο διορίζομαι. Καλή δέ έλ-
πλς τελευτήσαντι τυχείν Απάντων. > Τί δήποτε τοί
νυν χαλεπαίνετε παρ* ήμίν " όρώντές τινας ψευδό
μενους δν επαγγέλλονται βίον; Άνθ* δτου δέ μή 
θαυμάζετε τούς τδν ύπερφυά βίον ήγαπηκότας, καλ 
άν σώματι μέν αγωνιζόμενους, τήν άσώματον δέ πο
λιτείαν έζηλωκότας; Πάν γάρ τουναντίον έδει ποιείν 

pascentes, eultisqne lods damna inferentes conspi-
catns vituperet, et oroiie pecas, quod ginc rectore, 
aat cum malis recloribos videri t , ita rcprebendat, 
ejasmodi viiaperaiionem sanamente vituperare da-
cimus, et quodcunque ? et qoomodo ?» Haec omoia, 
e v i r i , Platonis vcrba gont, noii roea : qnibus noe 
admonet, non debere pecora oinnia in universnin 
damnari, ob ea qaae a malis pastoribos agnntnr, 
vel qust pastoribos prorsos carent. Rursnsqoe 
(Pbaed. p. 69 C) alibi manifeste docet non posee 
nraltitudinem csse pbilosopbonim. t Molti qnidem 
fernlas gcstont, inqoit, paoci vero SODI baccbi .» 
Idem d i i i t Cbnstos Dominas : < l i u l t i sunt vocali, 
paoci vero electi f . » Qoibns eliam consentanea 

τούς μέν Ιάγαν] θαυμάζειν [ώς] ύπεραλ>.ομένους " D sunt, q u » Plato ait in Epinomide (p. 973 C) : 
τ ά της φύσεως σκάμματα, τοίς δέ νέμειν τινά ξυγ-
γνώμην, [ώς] ύπδ τών έμφυτων κατασυρομένοις πα
θών. "Οτι γάρ [δή] *· ταύτα παγχάλεπα, ίστε καλ 
ύμε ίς ; < Ού γάρ έχ δρυός, > χατά τδν ποιητικδν 
λόγον, < ή άπδ πέτρης t T γεγένησθε. > Δεδήλωχε δέ 
τούτο χαλ δ Πλάτων έν τψ τής ΠοΜτείας πρώτψ 
διαλόγψ, τδν Κέφαλον είσαγαγών τψ Σωχράτει δια-
λεγόμενον, χαλ λέγοντα · c Εύ ίσθι δτι έ^ιοιγε δσον 

« I f a t t h . i x , 16; Μ Π , 14. 

Y A R L E LECT10NES · 

" Α δρωσιν Ο» . Β . " μισήσοι. μισοίη Sirm. " φέρε εί τ ις . φέρει τις C. " έπαινοί. έπαινοίη D. 
Μ Απαντα· πάντα D. ** αρχόμενα, αγόμενα D. n πολλολ, φησίν. φησλν πολλολ Β . ** Χριστδς έφη D. 
qui raox ήτε pro είπε. u ήμίν. ημών C, D. Μ ύπεραλλομένσυς. ύπερδαλλομένους D. ·* [δή] οαι. C 
" πέτρης. πέτρας D (et sic interprea) omiseo mox τούτο. 

< Ncquaquam dixerim posse homines fetices ac 
beatos fieri, praeterquam in paocls. Dom viiam 
hanc vivimus, i u decerno : oplima rero esl spes 
morient i , omnia conseqai. » Qaid igUur injqao 
anirao ferlis, quod apod nos qaoedam vidctis aliam 
quam profilentar vitam moribus exprimentes? 
Quare contra eos non admirainini, qni nalora sa-
periorem v i u m smit amplexi, ac in corpore qoidem 



JJ:5 THEODORETl EPISCOPl CYRENSIS U% 
decertant, sed incorpoream (ac spiritualcm) vilas Α «1 άλλαι αί χατά τδ σώμα ήδονα\ άπομαραίνοντα:. 
rttionem «malanlur ? Contra cnim ac facilis vos 
facere oporteret, ut et illos laudaretis, quippe qui 
uaturae hnes transiliant, et his vcniara 1 0 2 S ·!'-
quam iribucretis, u l qui a naiura insiiis perturba-
lionibos abripiantur. Quam sint enim hae ad supe-
randum difflciles, ipsi non ignoratis : neque enim 
c quercu, ut poets verbis ular, vel e pinn geniti 
prodiislis. IIoc vero et Plalo manifeste ostcndit in 
priroo Rcipubliccc libro, Cepbalum cum Socrate dis-
serentem inducens, ct dioenlem (p. 328 D) : < Tu 
sic babcto: Quanto * roagis mibi aliae corporca vo-
lupUlesemarccscnnt i i i dics, magtsquedebililanlur, 
lanlo magis augcscit dcsidcrium colloquendi, ser-
monisque voluplas. ι Tum Socrate interrogante, 

τοσούτον αύξονται αί περλ τους λόγου; έπιθυμέαι τ ί 
χαλ ήδοναί. ι Είτα πυθομένου του Σωκράτους εί ίτι 
τδ τών ηδονών έπανίσταται πάθος , ύπολαβών έφη· 
«Εύφημε ι, άνθρωπε * φσμενέστατα μέν τά τοιαύτα** 
άπέφυγον, ώσπερ •· λυττώντά τινα χαι άγριον δεσπό
τη ν αποφυγών. · Ενταύθα μέν ουν περλ τής αίσ/ράς 
ηδονής τοιαύτα διελήλυθεν *· · έν δέ τώ Γοργία περ\ 
δικαιοσύνης χαλ αδικίας ώδε* φησι* ι Χαλεπδν μεν 
γάρ, ω Καλλίχλεις, χαλ πολλού επαίνου άξιον, έν με
γάλη εξουσία γενόμενον τού άδικείν, δικαίως διαβιώ-
ναι. "Ολίγοι δέ γίνονται οί τοιούτοι. Έπε \ χαλ ένθάδε 
χα\ άλλοθι γεγόνασιν , οΐμαι δέ Εσονται κάλοι και 
αγαθοί ταύτην τήν άρετήν, ήν τοι δικαίως διαχειρί-
ζωσιν 1 1 ά άν τις έπιτρέπη. ι Καλ αύ πάλιν · € 'Αλλ* 

an et voluplalum affectus adbuc insurgerent? < Me- Β fcv τοσούτοις λόγοις πολλών ελεγχομένων μόνος ούτος 
Ilora, inquit, loquere. Ego enim libenlissime bas 
voluptatum pcrturbationes effugi : non secos ac 
truculentum quemdam saevissimumque dominum 
effugerim. ι Eo aatem loeo de turpi volaplale bsec 
dixit. In Gorgia vero, de justitia et injuslilia sic lo-
quitur (p. 346 D) : c Diificilc, ο Gallicles, ac laude 
valde dignum est, hominem juste vivere, qui in 
polcstate uoagna constilutus, impune queal esse in-
justus. Pauci enim tales inveniunlur v i r i . Nam et 
bic c l alibi faisse non nego, putoque eliam fore, 
virtutebac honestos bonosquc bomines, si eajuste 
dispcnsent quae sibi commissa siiit. > Et rursus: 
« Sed enim, cum ex lot sermonibus jam mulii re-

ήρεμεί ό λόγος, ώς εύλαδητέον έστλ τδ άδικεΤν μάλ
λον, ή τδ άδικεΐσθαι, καλ παντδς μάλλον άνδρλ μελε-
τητέον ού τδ δοκείν είναι άγαθδν, άλλά τδ άγαθδν 
είναι, καλ Ιδία καλ δημοσία. > ΚαΙ τούτους δέ πάλιν u 

τούς λόγους ό Σωκράτης τφ Κρίτωνι προσενήνοχε. 
Μετά γάρ πολλούς έτερους καλ τάδε προστέθεικεν" 
« Ουδαμώς άρα δεί άδικείν. Ουδέ άδικούμενον άρα 
άνταδικείν, ώς οί πολλοί οίονται* έπειδήπερ ουδαμώς 
δεί άδικείν. Τί δέ δή 1 1 ; κακουργείν δεί, ώ Κρίτων, 
ή ού ; Ού [δει] δήπου » \ ώ Σώκρατες. Τί δέ Μ ; άν-
τικακουργείν κακώς πάσχοντα, ώς οί πολλοί φασι, 
δίκαιον, ή ού δίκαιον; Ουδαμώς. Τδ γάρ που κακδν 
ποιείν άνθρώποις, τού άδικείν ουδέν διαφέρει. Καλώς 

darguli fueriut, solusbic eermo nobis boneslissime ^ λέγεις. Ούτε ούν άρα Ανταδικείν " δεί , ούτε χαχώς 
conquieecit, quo decernimas cavendam 1024 
magis ease ne injorii aliis ipsi simus, quam ne quid 
ab aliis injuri» patiamur : praeque rebus omnibus 
ei qui vere sit vir, boc curandum esse, non ut esse 
videatur, sed ut reipea sit bonus, el publice et p r i -
vatim. > Eosdem rursus sermones cam Crilone So-
crates babait. Post roulta enim alia ha?c adjecit 
(p. 49 Β ) : ι Nullo igitur paclo oportet injuria qpem-
quam afflcere, neque si t ibi iuieralur, eam vicissim 
referre, siculi multos sentire video: nullo siquidem 
pacto decel esse injurium. Qoid aulem, Crito, ma-
lone quemquam licel aiBcere, an non licel? Nullo 
modolicet, ο Socrates. Malum veroin eum referre, 
a quo prior passus fueris, fasne est, ut mutli di-

ποιείν ούδένα ανθρώπων, ούδ* άν δτιούν πάσχη τις 
ύπ ' αυτών. » Τοιαύτην μέν [172] ούν αδικίας πέρι 
χαλ δικαιοσύνης Σωκράτης κα\ Πλάτων διδασκαλίαν 
έποιησάτην, άξιέπαινον αληθώς καλ λογικήν κα\ τή 
φύσει τή άνθρωπίνη ξυμδαίνουσαν τά γάρ ήθιχά 
μαθήματα πάντας ανθρώπους ή φύσις έπαίδευσε. 
Διαπλάσας γάρ τοι τών ανθρώπων τδ γένος ό Ποιη
τής, έντέθειχε τή φύσει τήν τών αγαθών κα\ τήν τών 
εναντίων διάγνωσιν > Τ . "Οθεν ού μόνον Σωκράτης 
κα\ Πλάτων καλ Αριστείδης ό Αυσιμάχου καλ άλλοι 
τινές τών Ελλήνων τδν άδικον έδδελύξαντο βίον, 
άλλά καλ τών βαρβάρων πολλοί. Καλ γάρ Ελλάνικος 
έν ταίς (στορίαις έφη · c Τούς Ύπερδορέους οίκείν 
μέν υπέρ τά *Ριπαια δρη, άσκείν δέ δικαιοσύνην, μή 

cunt, an nefas? Nullo quidem modo fas cst. Male jj κρηφαγούντας 8 8 j άλλ' άκροδρύοις χρωμένους. > Και 
enim quemquain aflicias, an sis i l l i injurius, nibil 
differt. Recte dicis. Neque igitur injuriam referre, 
j:cque malum inferre bominum cuiquaiu Hcet, ne 
qiiidem ei ab eis quisquam prior palialur. ι Hanc 
igilur de justilia c l injuslilia Socrales ac Plato 
doclrinam tradiderunt, laudabilem illam prorsus, 
rationique consenlaneam, el humauae naturae con-
gruenlem. Moralem siquidem disciplinara mortalea 

τούς Βραχμάνας ίστορούσιν έτερος έν ταίς ύλαις δι
άγε ι ν, φύλλοις τδ σώμα καλύπτοντας. Καλ Άνάχαρ
σιν δέ τδν Σχύθην φιλόσοφον γεγενήσθαι φασιν. Ού
τως δέ αύτδν ό τής φιλοσοφίας έπυρπόλησεν Μ έρως, 
ώς όνομαστότατον γενέσθαι χαλ παρά πάσιν άοίδλμον. 
Ού γάρ μόνον έγρηγορώς πρδς τά τής ψυχής ήγω-
νίζετο πάθη, άλλά καλ καθεύδωντά τής εγκράτειας 
παρεδήλου σημεία * είώθει γάρ τή μέν λαι$ τά αίδοία 

VAKIiE LEGT10NES. 
Μ μέν τοι αυτά. τε τοιαύτα C, τά τοιαύτα D. β · ώσπερ. ώς C Γ . „ ~ ^ Ί „ „ 

χειρίςωνται. διαχειρίζουσι C, Vb, διαχωρίζουσιν Va, διαχειρίζωσιν D, et mox έπιτρέποι. 
πάλιν D. Μ τί δέ δή. τήδε ή D. > ν ού ίδεί] δή που. ού δήπου δή D. λ | τί δέ. δεί δέ C, D. 
άντιδικείν C, et sicD pr. Ι Τ διάγνωσιν. διάκρισιν (γνώσιν aupra κριιιν) D. 
τας D. ·· έπυρπόλησεν. έξέκαυσεν D, qui ιηοχ μόνον γάρ. 

, β διελήλυθεν. διεξελήλυθεν D. " δλα* 
~ ' Μ πάλιν, αδ 

Μ άνταδικείν. 
κρηφαγουντας. κρεωφαγονν-
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κατέχειν, τή δεξι$ δέ τά χείλη συνέχειν · ταύτη πη Α omnes natura ipsa perdocuit. Creator euim Detis, 
δηλών, ώς πολλφ μείζων έστλν ή αγωνία τής.γλώτ-
της , καλ μείζονος επικουρίας αίς άσφάλειαν δείται. 
Κα\ Χείρωνα δέ τδν Κένταυρον ΊΕρμιππός φησιν δ 
Βηρύτιος δικαιοσύνης γενέσθαι διδάσκαλον, καλ "Ομη
ρος δέ αύτδν 4 δικαιότατον τών Κενταύρων ι έκάλε-
αεν. Ού τοίνυν μάλα προσήκει Θαύμαζε ιν ούτε Ίΐσίο-
δον, τραχεϊαν λέγοντα τής αρετής τήν δδδν καλ προσ-
Αντη καλ δύσδατον, ούτε Σιμωνίδη ν [Τάν άρεζαν 
είρηκότα raisir *· δυσδάτοις έπϊ αέτραις.] "Α γάρ 
δή τφ Χείρωνι κα\ τοίς Τππημολγοίς προσεμαρτύ-
ρησεν "Ομηρος, καλ άπερ Άνάχαρσις δ ΣκύΘης έργφ 
μετήλθε, ταύτα λόγψ πάρήνεσαν οί έπαινούμενοι 
ποιηταί. Καλ Αντισθένης δέ δ Κυνικδς (Σωκρατι
κός 4 1 δέ κα\ ούτος) τού ήδεσθαι τδ μαίνεσθαι κρείτ· 

cam hominem formasset, natarae indidit bonorum 
malorumque discretionOn. Quo iactum, ut non f o-
lum Socrates, et Plalo, et Arislides Lysimachi 
filitis, et alii quidam * Gnecorum, injustitiam abo-
minati sint, sed barbaronimetiam plunoii . Aactor 
enim est in 1 0 2 5 bistoriis sais Hellanicus, Hyper-
boreos, qui ullra montes Ripaios babitant, justitiam 
colere, nec carnibus vesci, sed arboreis tantum 
fruclibus. Et Brachmanas alii narrant in silvis de-
gere, corpus frondibae vestientes. Anacharsim quo-
que Scytbam pbilosopbum aiuntfuisse: tanto autem 
iUum philosopbiae amore inarsisse, u l celeberrimus 
evaserit, et apud omnes illustris. Non solum enim 
adversus animi perturbationes vigilando pugnabat, 

τον είρηκεν είναι · διδ κα\ παρήνει *· τοίς γνωρίμοις Β verum eliam dormiens continentiae sigoa dabat 
μηδέ δάχτυλον έκτείναί ποτε είνεκα ηδονής. Τής τού
του διδασκαλίας τετύχηκε Διογένης δ Σινωπεύς, λόγψ 
μ*ν καλ αύτδς τήν φιλοσοφίαν ζηλώσας, ηδονής δέ 
δούλος γενόμενος, καλ δημοσία ταίς έταίραις μιγνύ-
μενος, καλ κάκιστον τοίς θεωμένοις προσφέρων πα
ράδειγμα. Φασλ δέ αύτδν , μεμψαμένου τινδς τδ γι
γνόμενον, καλ είρηκότος, c Τί ποιείς, ώΔιόγενες; ι 
$£ναι εκείνον, τή συνήθει λοιδορία χρησάμενον ι Τ 0 
κάθαρμα, εί έπιτύχοιμι **, άνθρωπον. ι Ούτως άνέ
δην έλάγνευε-. Τούτου Κράτης δ Θηβαίος τδν βίον 
άζήλωσε, καλ πολλαίς μέν εύφημίαις τήν άρετήν 
έστεφάνωσεν · αυτού γάρ δή δδε δ u λόγος 

consueverat enim sinistra quidem virilia coplinere, 
dextra vero labra corapriraere : sic ostendens 
majoris esse negotii Hnguam coercere, majorique 
auiilio esse opus, ut abea lut i esse possimus. Gbi-
ronem quoque Centaurum Hcrmippus Berylius ai l 
jastitiae magistrum fuisse : illumque Bomerus 
ι Centauromoi justissimum » appellat. Haud igilur 
mirari valde convenit, vel Hesiodum, qui asperam 
virtutis viara esse dicit, et arduam, atque inacces-
sam : ve) Simonidem, qui (habitare virtutem a i i in 
petri$ inviit ac difficilibus.) Quaa enim de Gbirone 

C Centauro, deque Hippomolgis Homems testatus est, 
qaaeqae Anacbarsis Scylba reipsa praestilit, ad ea suis carminibus hortati sunt celeberrimi poetae. 
Antisihenes vero Gynicus (Clem. Alex. Sirotn. n , p. 492), qui ct Socraticus fu i t , praeslare dixit i n -
sanire, quam oblecUri. Idcirco et amicos horlabatur, u l oe digitum quidem voluptatis causa exlen-
dcrent. Hujus doctruia iiubutus fuit Diogenes Sinopensis, 1 0 2 6 <P" verbo quidem et ipse pbi-
losopbiam est conseciatus, sed servus factus voluptalis, publice cum merelricibus congrediebatar, 
pessimumque exemplum spectatoribus praebebat. Aiunt autem illum, cum ejus factum quidam re-
prebcndens diceret: t Quid facis, ο Diogenes? » respondisse cum solita contumelia: ι 0 scelusl Ho-
minera, si possum. ι Adeo impudenter Jibidinem cxercebat. Hujus vitam imitalus Grates Tbebasns, 
maltis etiam laudibus virtutem ornavit. Siquidem ejus est haec sententia : 

Ηδονή άνδραχοδώδει άδούΛωτοι καϊ άκαμπτοι 
Άθάνατον βασιλείαν έλευθερίαν τ* άγαπωσιν. 

Ούτος είώθει λέγειν, τής είς τά αφροδίσια ορμής 
[173J κατάπαυμα Μ λιμδν είναι · εί δή μή, βρόχον. 
Άλλά τού πάθους έπαναστάντος, Ίππαρχίαν τήν 

Α terviU voluptatis impeno liberi et in/fcgt, 
Immorfale regnum libtrtatemqiu amant. 

Hic dicere solebat venerei appetitus remedium esse 
famem, sin minus, laqueom. G&terum, is libidine in -
surgente, Hipparcbiam Maronilidera propalam duxit 

Μαρωνείτιν M δημοσία έγημε, καλ τά κυνογάμια έν ̂  uxorem, et cynicas nuptias in varia porticu cele-
τή Ποικίλη έτέλεσεν, έ^ώσθαι πολλά φράσας τή 
ύψηγορία τών λόγων. Καλ Αρίστιππος δέ ό Κυρη-
ναίκδς, όνειδιζόμενος δτι δή * Τ θαμά ξυνεγίνετο τή 
εταίρα τή Κορινθία, ι "Εχω, έλεγε, Λαΐδα, καλ 
ούκ έχομαι ύπ 1 αυτής. » Καλ ο{ Περιπατητικολ δέ 
λόγψ μέν εύφημου ν τήν άρετήν, έκύδαινον δέ έργφ 
τήν ήδονήν · καλ ταύτα αυτών ούκ άλλοι κατηγο
ρούσαν, άλλ* αύτολ περλ τού σφών διδασκάλου ξυγ-
γράφουΟιν. Αριστοκλής γάρ που δ Περιπατητικδς 
Δυκωνα έφη τδν Πυθαγόρειον περλ Αριστοτέλους 
φάναι, δτι έν έλαίφ θερμψ λουόμενος τούτο, ύστερον 

bravit, magnificis illis suis diclis valedicens fGIdaa. 
Alex. Strom. iv, p. 619). Aristippus vero GyrenatoQ* 
cum ei probro daretur, quod amicam GotinCllltai 
frequens adiret : « Habeo, inquit, Laidero, me vero 
Lais non habet (Glcm. Alex. p. 490). > Quin et ipsi 
Peripatetici, verbis quidem virtutem laudabant, re 
autem ipsa voluplati etudebant: neque bac in re 
ab aJiis accusantar, eed ipsimet de prasceptore suo 
scribnnt. Aristoclee enim Peripateticns Lyconem 
Pythagoreum de Aristotele testari ait (Euseb. Ρ . E. 
p. 792), morem i l l i fuisse, ut oleum venderet, quo 

VARIiE LEGTIONES. 

ναίειν. ναίειν δέ D. k i Σωκρατικός. Σωκράτης D. *· πάρήνει. παραίνει Π. Μ έπιτύχοιμι — βίον· 4π\ 
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κυνογάμια· Μαρωνίτιν —κοινογάμια D. 4 Τ δη οιιι. D. 
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Μ prim* caKdo peraaxhett : etnqoe i« in Ghal- Α άπεδ»οτο 4 9 · χαλ ήν(χα 61 είς ΧαλχΙδα Απ&η, τοδς 

τελώνας Εφη διερευνημένους τδ πλοίον εύρείν (έν) 
αύτφ λοπα&α χαλκά τέτταρα καλ έδδομήχοντα· Αλ
λους δέ τινας είρηκέναι, τριακοσίας 4 9 αύτδν · · έσ-
χηχέναι λοπάδας. Καλ οΐμαι αυτούς μή παντάπασι 
ψεύδεσθαι. Έ ν τούτοις γαρ δή εκείνος τήν εύδαιμο
νίαν ώρίζετο. Είώθει γαρ λέγειν, ούχ άλλως εδδαίτ 
μονά τινα γίγνεσθαι, ή δια τής τού σώματος ευπά
θειας, χαί τής τών έχτδς περιουσίας - ών άνευ μηδέν 
τήν άρετήν ώφελείν. Κα\ τούτο [δή] σαφώς 'Αττιχδ; 
δ ΙΤλατωνιχδς έν οίς πρδς Άριστοτέλην γράφει δε-
δήλωχε. Τά τοίνυν χατ ' αυτού λεγόμενα βεδαιουβτν 
οί λόγοι · δ δλ Πλάτων άντιχρυς εναντία διδάσκει. 
Έν γάρ τ φ τρίτψ τής ΠαΛιηΙας έπιμελείσθαι χε-

eontrtria pror ta i dooet. l n lertio enim Reipuklka λεύει τού σώματος, ψυχής είνεχα αρμονίας, δν οδ 

1 Μ 7 »Miel , puMicanoi, explorato ejxs 
fam&isae pateQas «reas ejis qaaloor ae 

teptaftfiaU: aaclores M t e n qoosdan afiot ette, 
patella* iHaai haJMinc treeentaft. PaU aaien i l lot 
k t t d pror ta i nea t i r i . Ia bnjogaiodi enioi rebas 
fetiatatem Hle siaiuebftt: qoippe qui totilos etoet 
dkere, ΒΟΒ aliler poite qnemqaam i e r i bealum, 
quam ez jucmdo corporit stata, externaramqae 
reram iffivenlia, eine qoibus nihil jovarc aiebat 
• i i t v t o n . Atqve haec Aufcvs Platonfeus i i i Κ· qtne 
coalra Ariilotelem aeribil, manifeate Mtendit 
(v. Eoaeb. xv, 4). Qam iUqve contra illuai diean-
t a r , maJtoram εβκηοαβ cooirmantiir. At Plaio 

(Clen. Alex. iv , p. 571), propter anim* barmoniam 
oorporit ralionem habere Jabet, per qaod vivere 
est bominibae, ae recte, iis qui sese in pnadicanda 
veritite exerceant. Ad haec aalem et divinie Apo-
atdbn boriat i r , eom ait : t Nox procetrit, dles 
anlem appropinqnavit. Abpdamos ergo opera te-
nebrarum, et ioduamns arma lucis. Sicat in die, 
hooetle ambulemns : noo ia comeseationibiis et 
ebrietatibas, nen in cabilibus et impadititns, non 
fai eotttenUone et xmalaliooe : «ed ioduimini Do-
a imua Jtemm Cbristooi, e l carnis curam ne fece-
ritis im «tesideriie fc. » Neqoeenini sic 1 0 Μ cu-
ftndnm ett corpos, nt contra * animam exaifiat, sed 
« t tmbaerviat et adjavet, efasqve natibus obtem-

βιούν τ* έστι, χαλ όρδώ; βιούν, χαταγγέλλοντας τής 
αληθείας τδ χήρυγμα. Τούτο δλ χα\ δ θείος Απόστο
λος παραινεί λέγων ϊ Ή νύξπροέχοψεν, ή δλ ήμερα 
ήγγιχεν. Άποθώμεθα ούν τά Ιργα τού σχότους, χαλ 
ένδυσώμεθα τά δπλα τοΰ φωτός* ώς έν ήμερα εύσχη-
μόνως περιχατήσωμεν, μή χώμοις χαλ μέδαις, μή 
χοίταις χαλ άσελγείσις, μή Εριδι χαλ ζήλω · άλλ* έν-
δύσασθε τδν Κύριον Ίησούν Χριστδν, χαλ της σαρ
χδς πρόνοιαν μή ποαίσθε εΕς επιθυμίας· t Ού γάρ 
τοσαύτην αύτφ προσφέρειν β 1 δεί θεραπείαν, ώστε χα* 
τασχιρτάν της ψυχής· άλλ* ίνα ύπουργή, χαλ συνεργφ, 
χαλ τοίς έχείνης έπηται νεύμασί. Ζυμπεφώνηχβ τοί
νυν [έν τούτοις] ·* δ Πλάτων τοίς ήμετέροις, τήνάνα-
γχαίαν έπιμέλειαν ποαίσθαι παρεγγυήσας τού σώμα-

peret. Mottris e i fo bac ΙΑ parte censeutit Plato, Q τος. Επέδειξε δλ χαλ δπως άρχεταίτε χ α λ » αύξεται 
•eeeaamriam corporis caraai babeodain monens. 
Adkortatur enim noe ot neeessariam corporie cn-
r a n babeamns. Ostendil aul^ni et quo paclo indpiat 
amfeatxrqiie libidiais appetitos. ι Nos enim, inquil, 
dkere fortaaae haud abaarde posetmas, visam esee 
amoris principium, gpe vero Ulam aageri, natr ir i 
neaioria, usu et assaetadiiie oonservari.i Hoc vero 
ipeum etiam de virtate d ix i l (Legg. p. 765 E ) : 
4 Omnis enim, inqiiit, piantae prima genninatio, 
bene ad virtatem directa, naturae sos Umqoam po-
tentiaiima domina esi, plorimiunqiie valet ad oppor-
twtm flnem consoqiiendum. ι Socrales quoqoe 
(Xenopb. Uem. i , 5) cavere jnbct iUeeebras, quae 

ot non esarientes comedamas, e i non 

της επιθυμίας τδ πάθος. « Ημε ί ς γάρ, έφη, λέξαι-
μεν άν ίσως ούχ Ατδπως, δτι άρχει μάν έρωτος δρα-
σις, αύξει δέ τδ πάθος έλπλς, τρέφει δλ μνήμη, τηρεί 
δέ συνήθεια, ι Τούτο δλ αύτδ χαλ περλ τής αρετής 
εΓρηχε. c Παντδς γάρ, Ιφη, φυτού ή πρώτη βλάστη, 
χαλώς όρθωθείσα πρδς άρετήν, της εαυτού φύσεως 
χυριωτάτη τέλος έπιθείναι τδ πρδσφορον. ι Καλ δ 
Σωχράτης δλ φυλαττεσθαι [174] έχέλευσε Λ τά άνα-
πείθοντα μή πεινώντας έσθίειν, χαλ μή διψώντας 
π ίνε ιν ' χαλ τά βλέμματα χαλ τά Μ φιλήματα τδν 
χολών, ώς χαλεπώτερον σχορπίων χαλ φαλαγγίων 
Ιδν ένιέναι πεφυχότα. *Αλλά ταύτα [τά] Μ βήματα 
ήν, άλλως έργων γεγυμνωμένα. Είς γάρ δή τά γυ
μνάσια τών νέων είνεχα χαλ χολών είώθει φοετ^ν, χαλ 

•ifieates bibamns: et pakhrorniB obtolas tt oscala, D τούς οφθαλμούς είστία τή χαχή θεωρία. Καλ μαρ-
«I qme pejut soleonl et scorpionibos et pbalaogiis 
•enenem mfandere. Sed mera verba baec erant, re-
bus iadisque earentia. Solebat enim polcbroram 
adoleaceniiam caata fjmnasia freqoenUre, flagiiio-
ieque apeciacolo pascebatoculot. Teateeqne snnt et 
PkiUhu, c%Pk*drus, ttRhala, et CharmUes, et 
alii Platoois dialogi eompinret, hajos generis mtdta 
nairantet. Q n Tero Akibudes in Smmpouo de So-

τυρεί ΦΙΛηΟος, χαλ ΦαΊΛρος, .χαλ %Αττ*ρασταύ9 

χαλ Χαρμίδης, χαλ άλλοι πολλοί διάλογοι, τοιαύτα 
έχοντες διηγήματα. "Α δλ 'Αλχιδιάδης έν τ φ Σνμ-
χοσίω περλ Ζωχράτους έφη , Πλάτων μάν Ιγραψεν, 
έγώ δλ φειδοί τού Σωκράτους ειπείν ούχ Ανέξομαι. 
Τοσαύτην έχσυσιν Ατοπέαν χαλ παροινίαν 9 1 Ζωχρά
τους χαλ λώδην τοίς δξυ^ρόποις περλ τδ πταίειν εί 
λόγοι εχεένοι έν έχείνω τ φ διαλόγφ. Καλ έσπερίσαι 

^ Rom. χιιι, 14-14, 
VARUE LEGTIONES. 

*· άπεδίδοτο. άπεδίδωτο D. 4 9 τριαχοσίας. Ab 
Μ αύτδν ο » . D. 9 4 προσφέρειν δεί. δεί προσφέρει 
9 4 έχέλευσε. έχέλευε D. 9 9 χαλ τά. τά om/D. 9 9 

D, ubt mox έχείνοι oi λόγοι. 
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ιν Β . 9 1 "Γεν τούτοις] om. D, 
^aj om. D, qoi mox Ivcxa. 
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9 f παροινίαν. παράνοιχν 
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«ύτδν χαι διανυκτερεύσαι πίνοντα Μ Εφη, καλ τών Α crate d i i i t , Plato quidem scriplie mandatit, ego 
Αλλων " άπειρηκότων ήδη, χαλ τδν ΰπνον άσπασα-
•αένων, έγρηγορότα μείναι πίνοντα καλ μεταξύ διαλε-
γόμινον, δνησιφόρον μέν ουδέν, & δέ Αλκιβιάδη χαλ 
Άριστοφάνει χαλ τοίς άλλοις ήρμοττε β · κωμα-
σταίς. Καλ δ Πορφύριος δέ, τήν φιλόσοφον ίστορίαν 
ξνγχράψας, πρώτον μέν αύτδν άκρόχολον χαλ εύδρ-
γητον είρηκε γεγενήσθαι, Άριστοξένφ μάρτυρι κβ-
χρημένο;, τδν Σωκράτους βίον ξυγγεγραφότχ, Έ φ η 
γΑρ μηδενλ έτέρφ έντετυχηκέναι πιθανωτέρω έκεί-
ν*ο. Τοιαύτην είναι τήν τ · φωνήν, καΛ τδ στόμα, 
χαλ τδ έπιφαινόμενον ήθος, χαλ πρδς Απασι δέ τοΤς 
είρημένοις τήν τού είδους 9 1 Ιδιότητα. Γίγνεσθαι & 
τούτο, δτε μή όργίζοιτο* δτε δέ ληφθείη ύπδ τού 
στΑθους τούτου, δεινή ν tlvat τήν άσχημοσύνην · ού-

autem, u l Socrati paream, aon committam ο ι re-
citem : tantam 1 0 2 9 Socralit ineptltm ae petu-
lantiam continent, tantumque damni hujvsmodi 
«ermones in.dialogo illo aJfferunt lnbricig ad peecan-
dum bominibua. Aiunt enim Socratem a vespera 
totas noctet inter meri pocula protraxisse, aliisque 
jam defestfis, eomnumquo appelentibns, ipsnm 
tamen insomnem ad cyalhos perstitisae, garrula 
Inter poUndam loquacitate diffaamn : nibi l ttmen 
effatim quod frugi esaet, eed qua3 Alcibiadi et A r i -
•topbani, aliisque procacibas convivis convenirent. 
Porpbyriue item, qui philosophicam scripait hislo-. 
riam (Cyrill. adv. Julian. p. 185), primum ad ira-
cundiam excandtscentiatnque proclivem illam ai l 

δενδς " γάρ ούτε ονόματος άπέχεσθαι, ούτε πράγ- Β foisse, Ariatoxenum testera proferens, qui SocratU 
ματος. Καλ άλλα δέ τοιαύτα διεξελθών δείκνυσιν αύ
τον χαλ ταίς ήδυπαθείαις δεδουλωμένον. Αέγει δέ 
ούττως· < Πρδς δέ τήν τών αφροδισίων χρήσιν σφο-
δρότερον μέν είναι, άδικίαν δέ μή προσείναι* ή 
γ ά ρ ταίς γαμεταίς, ή ταίς κοιναΤς χρησθαι μόναις. 
Δύο δέ έχειν γυναίκας ά μ α , Εανθίππην μέν, πολί-
την ·*, χαλ χοινοτέραν π ω ς , Μυρτώ δέ, Αριστείδου, 
θυγατριδην τού Αυσιμάχου. Καλ τήν μέν Βανθίπ
πην προσπλαχείσαν λαδείν ·* · έξ ής δ Ααμπροκλής 
έγένετο. Τήν δέ Μυρτώ, γαμηθείσαν, *ξ ής Σοφρο-
νίσκος καλ Μενέξενος. Αύται δέ συνάπτουσαι μάχην 
πρδς άλλήλας, έπειδάν παύσαιντο, έπλ τδν Σωκράτη 
ώρμων w , διά τδ μηδέποτε αύτάς μαχόμενος διακω-

Vitam eonscripsit. Ai tenim, cumnullo ββ unquam 
homine versatum, qui ilk> ad pcrsnadendnm * magis 
eetet idoneus. Talem i l l i vocem oriaque babitom, 
talem externam indolem faisse,acpra?ter b«c omnia 
propriam vuHas ac fornue vim. H«e autenx in ec 
tunc viguiase, cum nulla Iracnndia tentareior : tnl 
ei qaando guccumberet, eumma erat defonnita* ct 
turpitudo : ut qui nec verbo ullo nec facto absii-
neret. Et alia huju&modi de illo peraecutag, oeiendit 
i l lam voluptatibus qaoque obooxlam fulue. Alt 
enim (iWd. p. 186) c ad Yenerem qoidem vehenen-
tissimum faisse, eic tamen ut nall i esset injurius, 
qaia solie vel 1 0 8 0 uxoribus vel vulgo prostanli-

λύειν, γελ^ν δέ, καλ άλλήλαις " καί αύτφ μαχόμενος - bus tttebatur. Duas aulem simul babuisse uxoree 
δρώντα. ΕΤναι δέ φησιν αύτδν έν ταίς όμιλίαις αίνώς 
τε < Τ φιλαπεχΟήμονα χαλ λοίδορον χαλ ύδριστιχόν. > 
Καλ ταύτα δέ [175] περλ τού βίου Σωκράτους ό Πορφύ
ριος έφη* t Έλέγετο δέ περλ αυτού, ώς άρα παίς ών ούχ 
εύ βιώσειεν, -ουδέ εύτάκτως. Πρώτον μέν γάρ φασιν 
αύτδν τ φ πατρλ διατελέσαι άπειθούντα * χαλ οπότε 
χελεύσειεν Μ αύτδν, λαδόντα τά δργανα τά περλ τήν 
τέχνην άπαντφν ** οπουδήποτε, όλιγωρήσαντα τού 
προστάγματος περιτρέχειν αύτδν οπουδήποτε Τ · δό-
ξειεν. Ή δ η δέ περλ τά έπτακαίδ>κα Ιτη προσελΘεΤν 
αύτφ *Αρχέλαον τδν Άναξαγόρου μαθητήν, φά-
σχοντα έραστήν είναι* τδν δέ Σωχράτην ούχ άπ-
ώσασθαι τήν Ιντευξίν τε χαλ δμιλίαν τήν πρδς τδν 
*Αρχέλαον, άλλά γενέσθαι παρ* αύτφ έτη συχνά* χαλ 

Xanthippen videlicet civem, commonioreroque 
qQodammodo, et Myrtoncn/ filiam Arisiid», Lysl* 
macbique neptem ex fllia. E i Xanibippcn quidem 
antea sibi implicitam aasampsisse, ex qua Lam-
prodea fllius natns sit. Myrlonem vero legitimie 
nuptiis axorem duxisse, ex qua Sopbroniscaro 
Menexenumque susceperit. H « vero, cam a mutais 
inter ae contebtionibus cessareni, in Socratem i r -
ruebant, eo quod disceptantes nunquam cobibere 
sit solitus, sed cum riso spectare, et mutao inter 
se, et contra ipsiim conlendenles. Foisse aotem 
illum in conversando contentlosam, pronumqae ad 
convicia et contumelias.» H«c deniquePorphyrias 
de Socratis vila p rod id i l : c Yolgaris qaoqne fama 

ούτως ύπδ τού T 1 *Αρχελάου προτραπήναι έπλ τά η 0 percrebuit puerum Socralem nec offidoee nee mo-
φιλόσοφα. ι Είτα μετ* ολίγα * c T Hv δέ χαλ τών έ π ^ 
τιμωμένων χαλ τάδε Σωκράτει, δτι είς τούς βχλους 
είσωθείτο, καλ τάς δ ιατρ ιδάς . 7 1 έποιείτο πρδς ταίς 
τραπέζαι; η , χαλ πρδς τοίς Έρμαίς. · Ταύτα περλ 
Σωκράτους δ Πορφύριος Ιφη, χαλ άλλα άττα, & έχων 

deste vixisse. Primnm enim ainnt eom perpetuo 
contumacem contra patrem faisae. Quotiee enim 
cunque a patre juberetur arlis instrurocnu in 
roanus sumere, adversari solitam esae, conterApto^ 
qoe patris josau, licenter qnoconquelibuisset aber-

VAHIiE LECTIONES. 
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n r e . Decimnm vero ac teptimum agenti annum Α είναι παρέλιπον. Έ ξ .ων καταμανθάνειν Ιξεστιν 
acceesisee Archelaura Anaxagorse discipulum, qui 
te diceret amore ejus correpturo : Socratem vero 
1031 anaatoris occursum ac familiaritatem mi -
nime avertatum, multos i l l i annos convixisse, eoque 
pactoabArchelaoadpbilosopbiam traductum esse ι 
Deinde post pauca : c Inter caetera autem , quibus 
Socratea accusabatur, baec erant, quod in conferla 
populi turba conilictaretor, quodque ad mensas 
ipsosque Hermas in triviis dissertationes moramque 
protraheret. ι * Haec de Socrate Porpbyrius narrat, 
et alia quaedam, quae sciens volensque prseleftnisi. 
Ex iis autera quae d ix i , intelligitor, illos verbis 
quidem laudasse virUilem, re aotem ipsa volupta-
tem sectatos esee, cupiditatamque servilutem uhro 

ώς λόγοις έπήνουν εκείνοι τήν άρετήν, ήβπαζβντο δέ 
τήν ήδονήν, καλ τοίς πάδεσι δουλεύειν ήνείχοντο. Εί 
γάρ δή χατά τον Πορφύριον χα\ περλ τά αφροδίσια 
όρμητικώς είχε, χα\ δύο γυναιξλ κατά ταύτδν Τ* 
ομιλών ούκ έλάμδανε κόρον, άλλά κα\ ταίς χοεναΐς 
άνέδην έχρήτο, καλ τών έν ταίς παλαίστραις γυμνου-
μένων νέων, κατά τδν Πλάτωνα, τήν Οέαν ήσπΑζετο, 
χα\ δυσόργητος " ήν, κα\ μόγις $ττοντα κατέχειν 
ήδύνατο τδν θυμδν, κα\ λοίδορον είχε τήν γλώτταν 
κα\ άχαλίνωτον, ποίον άρα είδος φιλοσοφίας μετβε ι ; 
"ΟτΙ δέ xal η Πλάτωνος χατηγορούσι τών παλαιών 
τίνες, ώς πολλά πεποιηκότος φιλοσοφίας ανάξια, 
αχούσατε Ξενοφώντος λέγοντος έν τή πρδς Αίσχίνην 
επιστολή· ι Αίγύπτου γάρ ήράσθησαν χαλ τής Πυ-

perpeseoe. Nam si, u l Porpbyrius ait, in Venerem ^ θαγόρου τερατώδους σοφίας. ΤΩν τδ περιττδν χαλ μή 
propensius ferebalur, neque duarum siraul uxorum 
contuberaio satiabatur, sed publicis etiam feminis 
impudenter utebalur, nudommque in palaestra j n -
venmii aspectu, Platone teste, deleclabatur : si pro-
nior erat ad iracundiain, et insurgenlem irain 
comprimere vix polerat, si dicacis erat linguae ac 
infrenis, quodnam is tandem philosopbiae^enug ex-
colnit? Quod vero Platonem quoque accusenl anii-
qoorum nonoulli, ut qui multa fecerit qaae indigna 
sint philosophia, Xenophontem audite in Epistola 
ad iEschinem sic loquentero (Eoseb. Ρ . E. p. 745 D) : 
c iEgyptum enim adamanmt, 1032 monstrosara-
que Pyibagore philesopbiam. Quorum luxuriara, 

μόνιμον έπλ Σωκράτει διήλεγχεν Τ · ίρως τυραννίδος 
καλ άντλ διαίτης λιτής Σικελιώτις γαστρδς άμετρου ·· 
τράπεζα, ι Αίνίττεται δέ διά τούτων τήν μετά Διο
νυσίου τού τυράννου έν Σικελία διατριδήν. Τάς γάρ 
Αθήνας χαταλιπών έχείνω ξυνην, Συρακουσίας απο
λαύων χλιδής · καί μετά τήν εκείνου τελευτήν, τψ 
εκείνου παιδί. Τοσούτον δέ παραινών τδν τύραννον 
ώνησεν, ώς καλ δεθήναι κάν ταίς λιθοτομίαις είρ-
χθήναι, ύστερον δέ 8 1 καλ ώς άνδράποδον άπέδοτο 
βάρβαρον. Καλ ό Πλούταρχος δέ φησιν έλαιον αύτδν 
είς τήν ΑΓγυπτον έμττορίας χάριν μετακομίσαι. *Αλλ* 
δμως κα\ τών τοιούτων ψόγων άκούοντες Οαυμάζο-
μεν αυτού τά καλώς είρημένα, καλ τήν έκ τούτων 

inconstanteraque aminum apud Socratem perdu- Q ώφέλειαν καλ υμάς άξιούμεν ξυλλέγειν. Καλ γάρ δή 
randi, ostendit amor ille quo tyrannum proseque-
batur, proque frugi ac parco victu Sicula mensa 
gulse atque edacitaiis immodicae appetita. > Iiinuit 
aatem bis verbis cum Dionysio tyranno in Sicilia 
coneuetudinem. Athenis enim rcliclis, apud illum 
degebat Syracusanis fruens deliciis, et post illius 
mortem, apod ejus filium. Tanlum vero suis apud 
lyranuum adhortalionibus profecit, ut vinctua fue-
r i t , aclapicidinjsaddictus : landem vero, ceu barba-
rum mancipium, ad servitutem est venundatus. Ait 
porro PloUrcbus illum venalilium oleum ad 
^Egypiios detulisse. Cumque baec de Ulo probra an-
diamua, ea tamen quaerecte ab eo dicta sunt lau-
darous, ac ut vos etiam ex bis utilitatem capiatis, 

κα\ γυναίκας γεγενήσθαι παρ* Έλλησιν άξιεπαίνους 
άκούομεν. Λυσιδίκη μέν γάρ, ώς φασιν, έλούετο μή Μ 

τδν χιτωνίσκον έκδυομένη, [176] διά τήν ύπερβολήν 
τής αίδοΰς. Ή δέ Φιλωτέρα 8· κατιούσα είς τήν πυε-
λον · ν κατά βραχύ τδ τψ ύδατι καλυπτόμενον έγυ · 
μνου 8 5 τού σώματος, άναστέλλουσα κατ' ολίγον τδν χι
τώνα* κα\ αυ πάλιν ανιούσα παραπλησίωςήμπέσχετο*·. 
Θεανώ δέ ή Πυθαγορική, άποβλέψαντός τίνος είςαύτήν, 
κα\ ειπόντος, Καλός όχϊ\χνς% — \ \ Λ Χ ο υ δ η μ ό σ ι ο ς , 
άπεχρίνατο. Ερωτηθείσα δέ πάλιν, ποσταία γυνή 
άπδ άνδρδς είς τδ θεσμοφόριον κάτεισιν, ι 'Απδ μέν 
τού Ιδίου παραχρήμα, έφη * άπδ δέ τού άλλοτρίου, 
ουδέποτε. > Ταύτα, κα\ δσα τοιαύτα, καλ έ πα ι νου-
μεν, κα\ φιλοσοφίας είναι άξιά φαμεν. Καλ άποδεχύ-

oplamus. Nara et mulieres quoque apad Graecos D μεθα τδν Πλάτωνα τοίς άγαθοίς τδν γάμον ξυντάξαντα, 
laude dignas exstilisse accepimus. Lysidice quippe, 
ut ferant, ob exiuiiuro pudorem, tunicam cum lava-
retur non exuebat. Philotera autena, cum in labrum 
balneare descenderet, partem iliam corporis, quam 
aqua tegeret, sensim nudabat, tunicam paulalim 
rreducens : et rursus exiens simili modo inducbatur. 
Pythagorica * quoque Tbeano, cum eam quidam 
iutuilus diceret: Pulckrum brachium, respondisse 
fertor, At 1 0 3 2 M n P*blicum. Et rogata rursus, 

κα\ αθανασίας έπίνοιάν καλ δια μονή ν τού γένους κα
λέ σαντα. Δημοχρίτφ δέ καλ Επικούρψ λίαν μεμφό-
μεθα, παραιτεΐσθαι χαλ τδν γάμον χα\ τήν παιδογο-
ν ί α ν ί Τ κελεύουσι. Τήν γάρ τοι ήδονήν όρισάμενοι 
τέλος, τά φροντίδας έχοντα καί τινας αηδίας παντε
λώς άπεκήρυξαν. Οί δέ τής Ποικίλης μέσην τινά όδδν 
ώδευσαν · τοίς γάρ άδιαφόροις τδν γάμον καλ Tfjv 
παιδογονίαν ξυνέζευξαν. 01 δέ θείοι λόγοι τήν μέν 
διά φιλοσοφίαν έπινοουμένην άγνείαν ύμνοΰσιν, ώς 

VARIifi LECTIOiNES. 
n δυσόργ. εύόργ. Sinn. η <έ 
•ι ύστερον δέ. D addil αυτόν, 

Τ · καταμανθάνειν έξεστιν. καταμαθείν ένεστιν D. u ταυτόν. ταυτδ D. 
καί. καλοιη. D. 1 9 διήλεγχεν. διήλεγξεν D. 9 9 άμετρου om. C,D r ^- ; ^ w—--• 
·» μή. μήτε D. 9 9 Φιλοτέρα. Φιλιοτέραϋ. β ν τήν πύελον. τδν πύελον C, D. έγυμνου. έγυμνουτο Ρ, 
* ήμπέσχετο ήμπίσχετο D. 9 1 παιδοποιιαν (γονίαν enpra ποιίαν) D. 
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βίον προξενούσαν φροντίδων ελεύθερον M · τδν δέ Α quoto die a v i r i congressu mulier Thesmophoriit 
σώφρονα γάμον νομοθετούσιν, ώς χα\ τδ γένος αυξά
νοντα· · , χαλ λαγνείας τσύς σωφρονέίν βουλομένους 
Ιλαυθερουντα * πορνείας δ* χαλ τής άλλης άχολασίας 
ώς συώδους κατήγορου σι. « Τίμιος γάρ δ γάμος έν 
πάσι , καλ ή κοίτη αμίαντος, φησλν δ θείος Απόστο
λος· · πόρνους δέ καλ μοιχούς κρινεί ό Θεός. ι Καλ 
τταλιν ι Αέγω δέ- τοίς ·· άγάμοις καλ ταίς χήραις· 
Καλδν αύτοίς έστιν έάν μείνωσιν ώς κάγώ · εί δέ ούκ 
έγκρατεύονται , γαμησάτωσαν. ι Καλ έτέρωθι * 
c Πορνεία δέ καλ ακαθαρσία μή " όνομαζέσθω έν 
ύμίν , καθώς πρέπει άγίοις. ι Καλ άλλαχοΰ · ι Μή 
τ ι ς πόρνος καλ βέβηλος ·*, ώς Ήσαύ. ι 01 μέν ούν 
ημέτεροι διδάσκαλοι τδν λογικοίς πρέποντα διεθεσμο-
Οέτησαν βίον * οί δέ τών φιλοσόφων άριστοι καλ αύ-

intersit : c Α proprii, inquit, statim, ab aReni, ηαη-
qoam. > Heec et quae sunt his similia laudamus, et 
philosophia digna censemus, Plalonemque admitli-
mos nnptias inter bona collocantem, immortaliU-
tiaque parandae invenium, et stabilitatem generis 
appellantem; Democriium vero el Epicurum vebe-
menter damnamus, qui et nuplias, et liberorum 
procrealionem vilari jubent. Qui enira bumanaro 
felicilatem voluptate metiebantur, quidquidcurarum 
aliquidvel fastidii afferre poteral, omnino repudia-
runt. A l Stoici media quadam via incesserunt. Con-
jugia enim, ac liberorum susceplionem, inter i n -
dififerentia recensuerunt. Sacra autem Litterae 
castiraoniam quidem laudant philosopbiae studio 

τολ ταίς ήδοναίς έδουλώθησαν, καλ νόμους έγραψαν Β susceplam, ut quae vilara praebeat a curis liberam 
Ακολασία^ διδάσκοντας * τοιούτοι γάρ οί περλ γάμων 
χαλ παιδεραστίας τού Πλάτωνος νόμοι. Καλ μέντοι 
χαλ περλ φιλίας Ίππόόαμος ό Πυθαγόρειος ούτω γέ-
γραφεν * c Ά μέν, έξ έπιστάμας '* θεών * ά δέ, έχ 
παροχάς ανθρώπων * ά δέ, έξ άδονάς ζώων. ι Ό δέ 
Δεσπότης Χριστδς έν τοίς ίεροίς Εύαγγελίοις^ησί * 
c Μείζονα ταύτης άγάπην ούδελς δύναται δείξαί, ίνα 
τ ις δή τήν ψυχήν αυτού υπέρ τών φίλων αυτού, ι Τά 
τελεώτατα έχπαιδεύων Μ καλ τούς εχθρούς έκέλευσεν 
α γ α π ά ν ό δέ τήν Πυθαγόρειον έχπαιδευθελς τετρα-
χτύντήν [177] άνθρωπίνην φιλίαν έχ παροχής ώρί-
σατο χατορθούσθαι··. Ού μόνον δέ άπφδων δδε δ λό
γος, άλλά χαλ πάμπαν ·· άσύστατος. Πολλούς γάρ 
έχθρων εύεργέτας γεγενημένους ε$ρίσκομεν · πολλούς 

castas vero nuplias lege sanciunt, ut quae genus 
augeant, et a libidine liberent eos qui casli esse vo-
lunt. Fornicationem vero, et aliam omnem incon-
tinenliam damnant, ut suibus congruenlem. c Ho-
norabile enim connubium in oronibus, et torus 
immaculatus, ait divinus Apostolus; foroicalore* 
autem et adulteros judicabit Deus » Rursusque : 
c Dico autem non nuplis et viduis : Bonum est ill is 
1 0 3 4 s i **c permanserint, sicutet ego : quod ei se 
non continent, nubant i . > Et alibi : rFornicalio 
aulem, et immundilia, nec nominetur in vobis, sicut 
decet sanctos k . » Et alibi : < Ne quis fornicator 
aul profanus sicut Esau l . > Doctores ilaque nostri 
ratione predilis convenientem vitam suie legibus 

δέ εύ μέν παρά τίνων πεπονθότας, άχαρίστους δέ ^ insliluerunl. A l pbilosophorum pncstantissimi, et 
μάλα περλ τούς εύεργέτας γεγενημένους. υύ τοίνυν ipsi voluptatibas servierunt, el b-ges scripserunt, 
παροχής έχγονος ή φιλία, άλλά καρπδς φιλίας ή quae incominentiam docent. Tales enim suiU, do 
παροχή. conjugiis, et de puerorum amorc, Platonis leges. 
Quin et de amicilia Hippodamus Pythagorens in hunc modujn scripsit. c Alia quidem gignuntur ex 
deorum scientia; alia vero,*ex bominum ' prabitione; alia ex animaliom voluplate. > Cbristusvero 
Dominus in sacris Evangeliis d i c i t : < Majorera bac cbaritalem neroo potest oslendere, ut animam suam 
ponat qois pro amicis suis m . > Et ad perfectissima erudiens, etiam inimicos diligere jussit «. Itle autem 
qui Pylhagoricuro quaternarium didicerat, bumaoani amicitiam proficisci ail a pnebitione. Quaa 
oratip non modo est absona, sed eliam nullo modo consislere poiest. Multos enim inimicos invenimus 
beneficia contulisse : multos rorsus, qui affecli beneflciis, ingrali prorsus erga benefir.iorura auctores 
fuerunt. 1 0 3 5 Non igitur prabitionis parlus est ajqicilia, sed amicitise fruclus praebilio 

Ταύτα πάλιν, ώ άνδρες, παρεξετάσαντε-, καλ γνόν- Haec iterum, ο v i r l , invicem oothparantes, et 
τες δσον θείων χα\ ανθρωπίνων τδ μέσον, δι' εκεί- quanttfpr inter divina et buraana sit discrimen 
νων, οΤόν τίνων στοιχείων, έπλ τήν τούτων όδευσα- β agnoscentes, per illa, velut per elemenla qusedam, 
τ ε · Τ τελειότητα, χαλ c Μή προφασίζεσθε προφάσεις ad borum perfectionem contendile: c neque, utSpi-
έν αμαρτίαις, ι φησ\ν ή μελωδία τού Πνεύματος. 
ΤΟταν γάρ τούς ευαγγελικούς έπιδείξωμεν νόμους 
πολλφ ττ^ς Ελληνικής φιλοσοφίας όντας υψηλότερους, 
τηνικαύτα ύμείς τούς μέν νόμους επαινείτε, τούς δέ 
τούτους παραβαίνοντας άδεώς είς μέσον προσφέρετε, 
χαλ δι* Μ έχείνων πειράσθε διαβάλλειν τους νόμους. 

ritussancti melodia m o n e t ° , excusationes excusate 
in peccalis. i|)uando enim vobis ostendiraus evange-
licas leges esse Grecanica pbilosopbia multo subli-
iniores, eas quidem laudatis, sed earum iransgres-
sores impudenter objicilis, illorumque causa legee 
calumniari conamini. Gontra autem, reprebendere 

ι Hebr. xv, 4. 
• PsaJ. cxx, 4. 

J I Cor. vn, 8, 9. « Epbes. v, 5. ί Hebr. X I I , 16. 

V A R I J E LECTIONES. 

» Joan. xv, 13. • Matth. v, 44. 

* φροντίδων ελεύθερον, ελεύθερον φροντίδων D. · αυξάνοντα, αύξοντα D. Η τοίς. ταίς D. " μή. 
αηδέρ. Μ καλ βέδ.ή Βέδ.Ο. ·· έπιστήμας. έπιστάίΐας V, el roox άδονάς cum D. Η έκπαιδεύων. τεπα ΐτ 
οευων Sinn. ·· κατορθούσθαι. κατωρθουσθαι Π. ·· πάμπαν. σύμπαν D: · Τ οδεύσατε, ώδεύσατε D. ·· 
ν . κ α λ ο π ι . Ο . r . • r r 

καν 
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qnidemflloi oportebat, leges autera mminao aecu- Α "Efe* δέ ψέγιιν μέν έχιίνους, Αλλα μή τ δ ν · · νδμων 
tare. Neqoe enim propter malas t i te t a bonis abhor-

neqoe ob aaaras amvgdalae eliam dolces 
neqae ob aanmi svbatratiim, id qnod 

parum est damnamas : aeque ob ementitam pnr-
puram etiam veram viliiperamui. Neqoe propter in-
eptos pictores, etiaaa peritot accusamus : neque ob 
improboe bomtnes, etiam bonut odio babemtu. 
Neque si igBarvm medicum quempiam nacii fueri-
mui , medeodi trtem lHico repudiamui. Yerum e 
pictoribas, et medldt, etsatoribas, e l fabrU »ra -
riig, aurariisque, eos qui sant 1 0 8 6 WW1* h « -
daraas atqne ewpteimua, imperitos vero tua? quero-
qne artis carpere consuevimug. Neque tamen artee 
ipeag, tametsi nulhim qui ear teneat nacti gimut, 

κατηγορείν. Ουδέ γαρ διά τά£ φαύλος αμπέλους φαύ -
γομιντάς αρίστους, ουδέ διά τας πίκρας άμνγδάλας 
χαλ τάς γλυκιίας άποστραφόμαδα, ουδέ διΑ τ δ ν tim&-
χαλχον χρυσδν χαλ τδν άχίδδηλον διαδάλλομτν, ούδ% 
διά τήν *4*υσμ?νην πορφύραν χαλ τήν Αληδι/ήν 
σκώπτομβν, ουδέ των άμαθων Ινακα ζωγράφββν χαλ 
τών έντεχνων κατηγορούμιν, ουδέ διά τους πονηρούς 
ανθρώπους χαλ τους σπουδαίους μισοΰμβν, ούδά tAv 
τινα ιΰρωμαν άνε πιστή μονα Ιατρδνήδη χαλ ττγν Ια-
τρικήν άπαγορεύομίν τέχνην, άλλά καλ w w ζ**γρΑ-
φων, χαλ τών Ιατρών, χαλ μέντοι χαλ τών σχυτβτδ 
μων, χαλ τών χαλχοτύπων, χαλ τών χρυσοχόων τβ&< 
μέν αρίστους θαυμάζομκν, τούς δέ τήν τέχνην ούχ 
άχριδούντας 1 σκώπταιν αΐώδαμχν* τάς δέ γα τέχνας , 

oilo pacto accatandag putamue. Sit eniin boc*pro- Β χάν μηδένα επιστήμονα ιδρωμαν, διαδάλλχιν ούχ 
fecto iBMUieeimam, ob aliquos c&catienteg, oculos 
alqae ipaam Tidendi aensam ianqoam inntilem v i -
loperare : v d propler eot qui bbeta gunt lingua, 
vocls organa tanquam minime neeessaria damnare : 
et propter obstructas aures, aodiendi geneum au-
penracaoeam dicere. Pariergo modo, misernm wme 
atque iniqnam eit, ob eoa qiii legea tranagrediun-
lor, iptas accusarc Je§es, cum iie qui eas obterrare 
ttadent. Neqae eaim, si faber quispiam lignaring 
lineam quidem rette duxerit, male antem ascia 
utens, atramenti eigoa cormmpat, t e l nllra lfofe&oi 
aliquid de fnterioribus demena, vel ciira i lUm quc 
supervacua sunt relinquens, idcirco linea cnlpanda 
est, q o « rectum ostendit: fabri euim ignorantia 
peeeatoiD est. Leges itaqoe Une» cujuedam, et re-
gabe, et indicit locura obtbneat. Eonim vero qni 
legibus utnntar, alii optime vitam auam initituimt, 
alii jucunda 1037 meHoribus anteponentes, extra 
rectam barom lineam fernntor. Hi ergo tunt acca-
f tndt, leges vero laudands. Neque enim, si peritus 
medicus aegrolanti pnedpiat, aliis quidem vesci, ab 
aliis autem penilot abetinere, ille vero coctemptU 
medicinaepneceptia, curationi voluptatem pneferat, 
et vetita edens ac bibena, rooTbotii efficiat gravio-
rem, proplerea medicum cea insidialorem accasa-
IDQ8 : qaandoqaidera ex laboranug tntemperanlia, 
non ex coDsaleutis providenlia in?alpit egritudo. 

άνχχδμαδα *. Τών γάρ άτοπωτάτων διά τους τυφλώτ-
τοντας τούς οφθαλμούς καλ αυτήν τήν δπτιχήν · *%-
σθησιν διαψέγειν ώς άχρηστον,χα\ διά τούς τήν γλ&τ-
ταν πιπβδη μένους τών της φωνής οργάνων ώς ούχ 
αναγκαίων »κατηγοριΖν, χαλ διά τά βιβυσμένα ωτα 
τήν άχουστιχήν αίσθησιν πχριττήν δνομάζαιν. Ούτω 
τοίνυν αληθώς σχέτλιόν τ* χαλ άδιχον τών τούς νό
μους παραβαινόντων ένα χα χαλ αυτών τών νόμων 
χατηγορβΤν, χαλ τών τούτους φυλάτταιν έσπουδαχό-
των. Ουδέ γάρ αΓτις τίχτοιν ού χατά 4 λόγον μέν ι ύ -
θύνοι τήν στάθμην, παραλόγως 9 δέ τ φ σχαπΑρνφ 
χρώμτνος διαφθιίροι τά σημαία τού μέλανος, ή 
παραιτέρω ταύτης τών· ένδον άφαιρούμβνος, ή 
παριττά τά έξωθιν χαταλιπών, τήν στάθμην αίτια-

' τέον, ή τδ «ύθές έπιδκίχνυσι * [178] τής γάρ τοι ταυ 
τέχτονος άμαθίας ή αμαρτία Τ . Ούχούν οί νόμοι στΑ-
θμηςτινδς χα\ κανόνος καλγνώμονος· έπέχουσι τάξ ιν 
τών δέ τούτοις χρωμένων οί μέν Αριστα τδν οίχείον 
διιυθύνουσι βίον, οί δέ τά ^ σ τ α άντλ τών βίλτίστων 
προαιρούμβνοι έξω τής τούτοιν λύθύτητος βαίνουσα 
Τοιγάρτοι τούτων · μέν κατηγορητέον, τούς δέ νό
μους έπαινιτέον. Ουδέ γάρ · ί τις άριστος Ιατρδς 
έπιτάξοι τ ψ κάμνοντι τών μέν μχταλαδαίν, των δά 
μή μχτασναΤν παντιλώς, ·1τα έκ*ίνος, ή τ τ ο ν 1 9 των 
Ιατρικών υποθηκών φροντίσας, της δ<ραπ·ίας προτν-
μήσοι τήν ήδονήν, χαλ τά άπαιρημένα φαγών ή πιών 
αύξήσοι τήν νόσον, τδν ίατρδν ώς έπίδουλον αίτιώ-

μ«θα. Έ χ γάρ δή τής τού κάμνοντος άκρασίας, ούκ έκ τής. τού συμδουλβύσαντος προμηθιίας, ή νόσος 
ηύξήδη. 

Haec Igitar, queque smt hie similia, raliocina- D Ταύτα τοίνυν συλλσγισάμ<νοί, χαλ δοα τούτοις 
lione coUigentes,8alutarium legum lalorem laadibue 
celebrate, legumque ipsarura commodam huraanx 
vitaa utilitatem suspicite. Ac veluti spectatores qoi-
dam laadabiliom cerlaminam constitati, eos qai 
legea servant celebrate. Transgreasores antem non 
equali omnes calcnlo condemnaie : qnandoqnidem 
non aeqvali omnes consilio transgrediiintar. Multa 

προσόμοια, τδν μέν τών σωτηρίων νόμων νομοθέ
την 1 1 ύμνήσατι, αυτών δέ τών νόμων θαυμάσατχ 
τδ βιωφ€λές χαλ δνήσιμον * χαλ οΓον θεωροί τινας των 
άξιαπαίνων αγώνων γιγνόμανοι, τούς μέν τούτων ανα
κήρυξα™ φύλαχας, χατά δέ τών παραδαβηχδτων μή 
τήν ίσην έξινέγχητ* ·· ψήφον. Ού γάρ ίσω γα σχοπφ 
παραδαίνουσιν άπαντβς. Πολλά γάρ δή χαλ παρά 

V A R I J E LECTKWES. 

C. 1 άχριδούντας. άκριδότας Τ , cam ήκριδωκότας pro conj. in aaarg. neado 
ιθα * άν·χώμιθα D. 9 όπτικήν. τήν όπτ. G, Τ , D. 4 ού χατά. ού om. C, D. 

9 9 μήτών . μή om. 
an Uremi. *άνιχόμιθσ 
* παραλόγως. παράλογων (ον et ς aupraecr. nt fiant παραλογονως) D. · τήν. τών Sylb. Μοχ τά om. Sirn. 
Τ ή αμαρτία, τδ αμάρτημα D. 8 γνώμονος. ήγεμόνος V D. Tura τάξιν έπέχουσι D. 9 τούτων, τούτων 
μέν C, D. 1 9 ήττον, ολίγον D. 1 1 νομοθέτην — νόμων om. C. 1 9 έξενέγχητι · έξ^νέγκαττ. C, V. D. 
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γνώμην πλημμελούμεν ol Ανθρωποι * χαλ ταύτα χαλ Α enim praeter tn imi quoque gententiam morlales DOS 
αυτοί γε οί νόμοι χαλούσιν ακούσια. Καί γάρ δή 
χατά χυνός τ ι ς , ή άλλου τ ο υ 1 9 λίθον Ακοντίσας, του 
μάν διήμαρτεν, άνθρωπον 41 κατέκτεινε * τοιαύτα γάρ 
δή πάθη χ α λ Ηρόδοτος $δει. Πολλάχις βέ τ ις πέλε-
χ υ ν 1 4 Ιχων χα\ ξύλα τέμνων χατά τίνος παριόντος 
Αχων ήχόντισε τδ σιδήριον. Τούτοις χα\ τοίς τοτού-
τοις, ως άχουσίοις, ξυγγνώμην οί νόμοι προσνέμουσι. 
Καλ τά εκούσια βέ ού σμιχράν 1 9 έχει διαφοράν. Ουδέ 
γάρ Γσον ύπό τίνος οργής χ α λ θυμού τινα παροξυνό · 
μενον πατάξαι τδν πέλας χα\ παραπέμψαι τ φ θανά
τ ψ , ού τούτο προδουλευσάμενον, ουδέ έπλ τούτω γα 
παίααντα, χαλ τδ έξ επιβουλής χ α λ λόχου χ α λ προ
νοίας τυραύσαι τδν θάνατον * τδ μέν γάρ ήν άχρασίας 
θυμού, τδ δέ, πονηρίας έσχατης* χαλ τδ μέν ούχ 

peccamas : alque b « c leges ipea appellani invo-
lonUria. Etfnim iu caaem qutepiam * aul ia rem 
aliam lapidem inlorquens, abcrravh a ecopo, et ho-
oiinem occidit. Hujusmodi enim casos celebral et 
Herodolos. Seepe aalem tecorim qnis lenent, et 
ligna aecaoa, i i i iranseantem quempiain ferrnm 
ejacalalur. His et similibus, lanquam involuntariie, 
1 0 8 8 te*6* d a n t ^ n i a m . Sed et qaae volunUria 
sonl, non param uiler se differont. Neqoe enim 
par est peccalum, si quis ira incilalas proxnnom 
percusserit, ae oeci dederit, qoi id anic non att 
meditatus, nee eo animo percasserit : et sl qai* 
praeparatis insidtis, certoque consilio necem intu-
lerit. lBud eaim praecipitia fnit iracundift, hoc au-

δλον, τδ δέ δλον τής γνώμης. Ούτω χαλ ταίς τής Β iem Mipremae cojusdam malitiar, eliHud eon totum, 
ήδυπαδείας 1 9 ούχ άπαντος όμοίως οί άνθρωποι περι 
πίπτουαιν άμαρτίαις* άλλ* οί μάν ήχιστα περιεργα-
ζόμενοι τά ευπρεπή τών σωμάτων περικε ίρονται" , 
Ισδ* δπη δέ χαλ δρώσιν έξαπίνης χαλ χαταδουλούνται 
τ φ πάθει, τού λογισμού τής ηγεμονίας έξισταμένου · 
ot δέ βίον έχουσι τ φ τή 1 9 τοιάδε θεωρία τούς οφθαλ
μούς εστιών. Καλ οί μέν ουδέ αιτίων ούδε ποτών 
άπολαύουσιν 1 9 άδεώς, ηττώνται δέ δμως παλαίον-
τες, επειδή παλαίειν έπιστημόνως ού βούλονται' οί 
δέ ύπερμαζώσι χαλ τρυφώσι, χαλ παν είδος έπινοού-

. <* Ι 1 7 *] Χ**%» τάς άλλας βρέξεις διερεθίζουσι 
παντοδαπαίς έπινοίαις, χαλ μέντοι χαλ σβεννυ μένων 
άσχάλλουσιν. Επειδή τοίνυν τοσαύτη τών παρανο
μούντων διαφορά, ού χρεών άπασι χαλεπαίνειν 

hoc vero tolam fuit volunUtis. Sic et in volvpUtif 
peccata non uno modo bominee omnes pronnuit, 
aed alii circa venastae facies minime coriosi eoa-
figwitur : interdum et repent^ videnl, ct pertur-
bationi succumbant, raiione ab imperio sno decotasa. 
Al i i in eo vitam consuraant, u i ocalos pascant ejns-
modi speciaculo. Sunt qui non sine meiu dbo po-
tuqoe Qtnntar : tamen pugnanlea vinctmtaT, quia 
pognare ex arte nolunt. Al i i laxui gnl&que supra 
modam indulgeiit, et omne genot deliciarom ex-
cogitant, atque alioa quoque appetiUuomDi artifldo 
i r r i u n t , e i cam resiinguanUir, graviter ac molette 
fernnt. Qoando igilar lanta est peccantium difle-
renlia, ptrem erga oameg indignationem condpi 

δμοίως, αλλά τούς μέν προδήλως τδν συώδη 9 9 βίον C non decet : sed eos qiiidem abomimri, qui ex pro-
ασπαζομενους μυσάττεσθαι, τοίς δέ άλλοις χαλ ξυμ-
δουλεύειν χαλ παραινείν, χαλ χείρα δρέγειν, χ α λ 9 1 

θεραπεύειν επιμελώς, χαλ προσφέρειν τής ύγιείας τά 
φάρμαχα · έχείνους δέ, ήν τι έπιμένωσι θηριωδώς 
βιοτεύοντες, χαλ περιοντας θρηνήσωμεν, χαλ Αποθα-
νούσι τ δ 9 9 Σαρδαναπάλου επίγραμμα προσενέγχω-
μεν· Τ φ γάρ δή έχείνου έπιγέγραπται τάφφ · 

T A W άχω δ σ α * ί φ α γ ο τ χ α \ έ φ ύ β ρ ι σ α , χ α ί μ $ τ * 
[ έ ρ ω τ ο ς 

T t p n r * i x a d o r * * · τ ά δά χ ο Λ Λ ά χ α ϊ Ι Χ 6 ι α χ ά ν τ α 
[ΛέΛειχται. 

ΚαΛ γαρ έγώ σχοδός είμι, Νίνου μεγάλης βασι-
[λενσας, 

*ΑλλΑ γάρ χαλ τούτο ψευδώς ο! γεγραφστες έπέγρα-
4«ν. Ού γάρ Ιχει δ τελευτήσας άπερ έφαγε χαλ έπιεν, 
άλλ' είς-τήν δυσώδη φθοράν έχείνα χεχώρηχεν · έχει 
δα μόνον τού παρανόμου βίου τήν δυσοσμίαν, ή δι-
τ^νεχώς τήν ψυχήν άλγύνει χαλ ά ν ι ^ ξυνειδυίαν έαυ-
τ ί τά χάχιστα, χαλ μεμνημένην ών παρανόμως ε ί ρ 
γάσατο. 

Ταύτην ύμίν, & άνδρες, δεύτερον χαλ «έχάτην 
διάλεξιν προσενήνοχα, χαλ επέδειξα τίνα μέν περλ 

fesso porcoram vilam eeoianCiir, alioi vero et con-
solendo, et horUndo, el manum porrigendo, cn-
rare diligenter, eisque salutaria pharmaca exbibere. 
IUot porro, si pergant 1 0 8 9 brolorum more 
vivere, et vlvoe qoidem luctu prosequemnr, e i 
mortais eadem qiue Sardanapalo biscribemai. Il l i i is 
etqoidem tumolo inecriplum fait : 

E m e h a b e o q u m e d i , q u v q u t ε χ ε α ί η τ α ί α l & i d o 

H a u s i t , m u i t a q u i d e m εί f e l i c i o c u n e t a r e l i q x i . 

N a m c i n i s e c c e e g o t n m , m a g n i q u i u U a U x t h a m 
R e g n a N i n u 

) Sed enim boc etiam mentiti sont qni sic inecripse-
n i n i . Neque enim amplius babei, qui v i u functos 
est, ea qaset comedit ac b ib i l , scd in patrem illa cor-
raptionem abieronl: habet autem soluni iroprobas 
vilae snae fetorem, qui anioiaiD scelenim sibi con-
eeiam, et q o » nefarie egit memoria rclinentem, 
conlinuo angit et diecmdat. 

Has ego vobis, ο v i r i , doodedm dispulalionea 
eonscripsi, et oslcndi qusnam de Deo, dcqne ma-

VAKLE LECnONES. 

" του <m. C, αλόγουD. 1 4 πέλεχα. πέλεχυν C. Τ . Β . Μοχ τδν σίδηρον ϋ . 1 9 ού σμιχράν. ώς μιχράν C. 1 9 τής 
ήδυπαδείας. τής om. C. 1 1 περιπείρονται. πζριπήρονται C. 1 9 τδ τ ή . τ φ τ ί C. 1 9 άπολαύουσιν. άπο-
λαύσουσιν Υ. 9 9 τδν συώδη. τον om. C. 9 1 όρέγειν χαί. Hic desinit C. 9 9 τά — έπιγεγραμμένα. τΑ 
— επίγραμμα D, V, qoi DM>X έπεγέγραπτο. 9 9 έπαθον. έδάην D, qai χείνα pro πάντα. 
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leria, et mandi fabrica, et de virtute ac vitio sen- Α θεού καλ ύλης καλ χτίσεως καλ μέντοι καλ αρετής καί 

κακίας τοίς τών Ελλήνων έδοξε φιλοσδφοις, χαλ τίνα 
ημάς οί θείοι έξεπαίδευσαν 1 4 λόγοι · καΛ ώς έσ^εσται 
μέν τά εκείνων άπαντα καλ παραδέδοται τψ ζόφω 
τ ή ; λήθης, ανθεί δε ταύτα καλ τέθηλε, καλ πολλάς 
έχει καθ' έκάστην καί πόλιν καλ χώραν ακροατών 
μυριάδας και διδασκάλου;, τήν μέν ΙΙλατωνικήν εύ
επίαν ούκ έχοντας, τήν δέ τής αληθείας Ιατρείαν 
προσφέροντας* καΛ τών μέν ψευδωνύμων θεών τδν 
πλάνον έληλαμένον · · , τού δέ ημετέρου Σωτηρος τά 
δόγματα κηρυττόμενα · τούτο γάρ δή καλ δ Πορφύ
ριος έν οΤς καθ' ημών ξυνέγραψεν είρηκε. ι Νυνι δέ, 
φησλ, θαυμάζουσιν εί τοσούτων ετών κατείληφε νό
σος τήν πόλιν, /Ασκληπιού μέν επιδημίας καλ τών 
άλλων θεών ούκ έτι ούσης. Ιησού γάρ τιμωμένου, 

cessus. Ex quo enim Jcsuscoli copptusest, nullus Β ουδέ μιάς δημοσίας τις θεών ωφελείας ήσθετο. > 

•eriniGraeci philosophi, et quaenara iisdemde rebus 
sacrae nos LiUere docuerint; et qoo pacto illorum 
cuidem jam exstlncta sint omnia, et oblivionis ca-
ligine involula, nostra vero haec floreanl ac vigeant, 
innumerisque per singulas civitaies et provinrias 
auditoribus frequenlentor, ac magistris, Platonica 
quidem carentibus eloquenlia, sed verilalis medici-
nam prabeniibus : et falsorum quidem deorum 
depulsum errorem, Servaloria autem noalri doginala 
promiilgata. Hoc enlm et 1 0 4 0 Porphyrios ipse, 
in iis quae contra nos scripsil, testalus est. # Nunc 
autem, inquit, mirantur per tot jam annos civita-
tem morbo coFreptam teneri, cum neque ASscu-
lapii, neque aliorum deum sit amplius in eam ac-

publicara deorura utilitatem persensit. ι Ha3C Por-
phyriae omnium nobis infensissimus d ix i t , aper-
tCque confessue est Jesum, ex quo in eum credi 
coeptumesl, deospolestaiecassoe reddidissc. Itaque 
post crucem et salutarem passionem, «on amplius 
imponit hominibas iEsculapius, nec alius quisquam 
eorum qui dii nuncupanlur. Omnem enim illoram 
ccetam, non secus ac noctuas quasdam lux exoriens, 
in tenebras compulit. Hujus lucis et vos parlicipes 
fieri precor. Idcirco enim et scribendi laborem 
hunc suscepi, el tanquam herbis quibusdam unde-
eunqae colleclis, salutare vobis pharmacum paravi. 

Ταύτα ό πάντων ήμίν έχθιστος Πορφύριος είρηκε, 
καλ αναφανδόν ώμολόγησεν, ώς πιστευόμενος Ι η 
σούς φρούδους άπέφηνε τούς θεούς, καλ μετά τδν 
σταυρόν κα\ τδ σωτήριον πάθος ούκ έτι φενακίζει*· 
τούς ανθρώπους ό Ασκληπιός, ουδέ άλλος τις τών 
καλουμένων θεών. "Απαντα γάρ αυτών [180] τδν 
όρμαθδν, οΤόν τινας νυκτερίδας, τώ σκότψ παρέπεμ-
ψεν ανάτειλαν τδ φώς. Ταύτης καλ υμάς της άκτίνος 
μεταλαχείν άξιώ. Τούδε γάρ χάριν καλ τδν πόνον 
άνεδεξάμην, καλ οΤόν τινας βοτάνας πανταχόθεν συλ-
λέξας, τδ άλεξίκακόν ύμίν κατεσκεύασα φάρμακον. 

VARliE LECTIONES, 
, ν έξεπαίδεσανυ om. D. cum lacuna. " έληλαμένον. έληλασμένον D. qoi mox σωτήρος τού ημετέρου. 

Μ φαινακίζει. φενακίζει D, et ΠΚΚ om. ό. 

1 0 4 1 ADMONITIO AD LECTOREM. 

Ex Appendice torao qoarto editionis Sirmondi snbjecta non nisi IAber contra Nesiorium, seu EphtoU 
ad Sporacium, et Librorum xxvn advenut Eutyckiano$ argumenta ad bunc editionis novae tomam qaartum 
acccdunt. Oratio de divina et $ancta charitate locum in editione nostra nacta est toqto ΙΠ, p. 1296, posl 
Hisloriam religiosam. Epi$tolce in Appendice Sirmondian» editionis obviae suo loco inserentar episloiis 
reliquis. Reprehemio denique Anatliemalitmorum Cyrilli primum tenebit locum in lonSo quinto et olthDO 
bujus edilionis, ne moles bujas tomi nimium angeatar. 
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ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ( , ) 

ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ KTPOT 

ΚΑΤΑ ΝΕΣΤΟΡΙΟΥ 
ΠΡΟΣ ΣΠΟΡΑΚΙΟΝ. 

THEODORETI 
EPISCOPI CYRI 

CONTRA NESTORIUM, 
AD SPOBACIUM. 

Επειδή δέ τοΰ κόσμου (2) παντδς κατά μικρδν 
ύπο££έοντος, καλ πρδς τήν τούδε του παντδς έπειγο-
μένου λύσιν , πάς τις έαυτδν άξιόχρεων είναι τής 
εύσεδείας διδάσκαλον ψετο, διά τδν έξ άμαθίας τύφον 
•ύδενδς μανθάνειν άνεχομένου, ούκέτι λοιπδν ό άν-
θρωποκτόνος δαίμων, ό τού ψεύδους πατήρ , ό τών 
ζιζανίων σπορεύς, τοίς έξωθεν καλ φανεροίς (5) πο-
λεμίοις κατά τής Εκκλησίας ώπλίζετο · άλλ* εύρων 
δργανον, πάσαν ώς είπείν αθρόως αύτου τήν τέχνην 
ύποδεχόμενον, έν τψ τής ορθοδοξίας προσχήματι τήν 
άρνησιν τής θεότητος όμού καί φιλανθρωπίας τού Μο
νογενούς παρεισάγει, τδ απλούν κα\ άτεχνολόγητον 
τής πίστεως ημών Έλληνικοίς συνταράττων σοφί-
σμασι. Νεστόριόν που πάντως άκούετε · καλ γάρ επί
σημος ό άνήρ. Ούτος έκ τής Γερμανικέων πολίχνης 
ορμώμενος, ούκ οίδα ποδαποίς τδ έξ αρχής έντε θ ραμ
μένος επιτήδευμα σιν, άλλην έξ άλλης αμείβων χω
ράν, καθάπερ Αιγυπτιακή μάστιξ, τή μεγάλη τών 
Άντιοχέων ενέσκηψε πόλει. Έν ταύτη λόγων ελευ
θερίων μετρίως μετεσχηκώς, φωνήν τε δτι καλλίστην 
καλ μεγίστην άσκήσας, τή Εκκλησία τού θεού προσ-
ιών (4) είσεφθάρη, καλ τψ καταλόγψ τών πρεσβυτέ
ρων έναρίθμιος γεγονώς, τόν τε του θεού λαδν δίδα
σκε ιν (5) πεπιστευμένος, έδειξεν ευθύς ένπροοιμίοις, 
οίος παρά πάντα τδν βίον γενήσεται. Ού γάρ τδν 
ευγενή καλ γόνιμον, καλ γεωργήσαι ψυχάς ανθρώ
πων δυνάμενον , έζήλωσε χαρακτήρα τών λόγων 
άλλά πρδς τδ δημοτερπές άποκλίνας , καλ τών είς 
αέρα λυομένω/ κρότων θηρευτής, εί καί τις άλλος, 

Α Postquam mundo paulaiim labente, et ad bujus 
universi dissolmionem feslinante, unusquisque se 
jdoneuuipielatis magislrum 1 0 4 2 e * i 8 l i m a v i l » c u m 

propler ignoranliae fastum neiiio discere susiineret, 
bomicida dsmon, mendacii pater, zizaniorum scmi-
naior, non aniplius perextenioe c l manifestos boslee 
adversus Ecclesiam arma movit: sed instrumenl^im 
nactus,quodomnem,ul ita dicam,subiio ejus ariem 
susciperet, sub rectae opinionis specie, divinilalis 
simul et humaniiatis Unigeniti negalioncni inducit, 
simplicem et artiflcio carenlem fidem nostram Gr.i> 
canicis conturbaus arguliis. De Nestorio prorsus 
audivislis. Yir enim esl illustris. Hic ex Germani-
censium orius oppidulo, nescio cujusmodi ab initio 
studiis educaius, aliam ex alia regionem comrau-

B tans, ut flagcllum quoddam iEgypliacum, in magtiam 
Aiitiocbenorum civitalem irrupi l . ln bac cum libe-
raiibus disciplinis mediocriler essel imbulus, vo-
cemque pulcberriroam et maximam cxercuissel, in 
Ecclesiam Dei se ingessit, et in numerum prcsby 
tcroruru relalus est, docendique populi niunere 
iroposito, slalim in exordio qualis tola vita esset 
fulurus ostendh. Ncque enim generosum et geni-
talem, quique bominum anioias excolere poeeet, 
dicendi cbaracterem secutus esl. Sed cuni ad po-
puli dclectationcm orationem suam conferret, ei 
inanes plausus ut qui maxime aocuparelur, 1043 
lurbulentum et instabile vulgus ad sui desiderium 
excitavit, fusca vesle indutus, tritstis iucedeoe, etre-

(1) Maxiinam bnjus libelli partem ejusdem esse C 

Xneiiii cum capile duodecimo libri quarti Bwret. 
ar«m, el fuisee qui bunc librum Tbeodorcto 

soppoeitam esse fmere pronuniiarent, supra jam (5) διδ'άσκείν. Supplenda fuil.wx isia, qtueexstat 
monoimua, p. 568. I . c. 

|2l παντός. Des. supra, 1. c. 
3) Ibid. ^ανερώ;. 

Supra, p. 569. προίών. 
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ρί ια· foreneei declinane, pallore corporis conti- Α γενόμενος, τδ συρφετώδες χαί άστάθμητον πλήθος 
nens videri affecUna, libris domi ot plarimuni l n -
cumbens, ac in oiio et quiete tecom babitans. Hoc 
babitu e l bac simuUiione populom ineacans, m*g-
nam aetatis partem iraBtegii, Cbritlianos videri 
potius qaam ease liodema, et ChriaU * gloriae Miam 
praeferens. Qaoniam antem, u l a Dotnino dictom 
est, c Nibil esi occoUam qaod non aciatur, neqne 
opertom quod ia lucem non veniat *; » e t : c Bon* 
opera manifeaia saiit, et qas aliter se babent ce-
lari oon poesunt \ > per imperreeUgabileiii Dei 
judiciorum abyssum, Nestorius eorum qui in pala-
tio aedibvaqae pontificaJtbui versabanlar, et ipsios 
qai orbis terrarBm tceptra tanc regebat, suffragio, 
calholicae ortbodoxonun Gon&iaiiliDopolitanae Ec-

πρδς τδν οίχείον έξεκαλέσατο πόθον, φαιδν παβεβε-
£λημένος ίμάτιον, έστυγναχως βαδίζων, τους Αγο
ραίους έκκλίνων θορύδους, ώχρότητι σώματος τδ δο-
χεΖν εγκρατής είναι θηρώ μένος, οίκοι τΑ πολλά 
βιδλίοις προσανέχων, χαλ χαθ* ήσυχίαν έαυτφ σνγγι-
νδμενος. Τοιούτοις σχήμασί τε χα\ πλάσμασι τους 
πολλούς δελεάζων, μέχρι πό££ω προήλθε της ήλι
χίας, τδ δοχείν Χριστιανός είναι πρδ του είναι δ ιώ-
χων. χα\ τής του Χρίστου δόξης τήν εαυτόν προτι
μών. Έπεΐ δε , χατά τδ είρη μένον τ φ AcoxArg. 
c Ουδέν χρυπτδν, δ ού γνωσΟήσεται, ουδέ άκάχμυφον, 
δ ού μή είς φανερδνέλθη· ι χαλ, ι Τάχαλά Ιργα πρό
δηλα έστι, χαί τά άλλως έχοντα χρυδηναχ ού δύνα-

. ται · » χατά τήν άνεξιχνίαστον (6) τών τού βεού χρι -
desiae, orbisque adeo oniverei priiicipatum adipi- ^ μάτων άδυσσον, χαλ Νεστόριος, ψήφφ τών περλ τά 
scitnr. Ibi deioceps acia suiit illa, quae terram et 
mare propemodam impleverunl. Ut enim roaximam 
illaoi sedem accepit, et ponlificatus praefectnram 
velut tyranoidem qoamdaui arripuit, impieialem,, 
1 0 4 4 Φ» 1 1 * parturiebal, amplius conlinere non 
po to i l : sed ex potestaie qoam babebat, stolidara 
asauroens liceotiam, profert in medium, oranibus-
que exponit, qaam jam olim advereus Unigeniiom 
conceperat blaspbemiam, bellamqiie conlra dog-
roata apostolica palam ger i t : et sanciomro Patrura, 
qai ex quo annantiatum est Evangeliura, ortho-
doxorum fidei praefucrant, dicta rejicere conlendit, 
regia urbis tarbans Ecclesiam, orberoque simol 
lnrbans univereom; diviimin Paulam nibili faciens, 
qui elamat : c Qui autem conturbat yos, porlabit * 
judiciom, quicunque sit ille ·. ι Sed aoper candela-
brum dWini pontiicom suggefttue, non lucernam 
veriutis, scd tenebras ponit impielatis. Primus au-
tcm ioiue novitalis gradus fuit, non oporlere san-
ctam virginem, quae Dei Verbum peperil, quod ex 
ea carnem suscepit, Deiparam oonflteri, sed Ghrisli-
param duntaxat : cam tamen antiquiseimi ortbo-
doxae fldei predicatores, juxta traditionem apoelo-
licam, Deiparam docucrint nominare et credere 
Domini roatrem. Age nunc vero blaspbcroniD arli-
flcium et obeervationem nulli antea oogniiam in 
medium producarans. 

βασίλεια χαλ τούς θρόνους, χαλ αύτου του τηνιχαύτα 
της οίχουμένης τά σχήπτρα διέπόντος, τήν (7) χατά 
Κωνσταντίνου πολιν των ορθοδόξων χαδολιχής'Βχχλη-
σίας τήν προεδρίαν πιστεύεται, ουδέν δέ ήττον χαλ 
τής οικουμένης άπάσης. Ενταύθα μοι λοιπδν χαλ τά 
δράματα, ών μιχρού πλήρης πάσα γή τε χαλ θάλασσα. 
'Ος γάρ τδν μέγιστον έχείνον χατέλαδε θρόνον, χαθά
περ τινά τυραννίδα τής άρχιερωσύνης τήν προστα
σία ν άρπάσας, ούχέτι κατέχειν έν έαυτψ τήν ώδένα 
της άσεδείας οίος τε ήν, άλλ* άπδ τής εξουσίας προσ-
λαδών άμαθη πα^ησ ίαν , είς μέσον Αγει χαλ προτί» 
θησιν άπα σιν, ήν πάλαι συνέλαβε (8) χατά του Μονο
γενούς βλασφημίαν * χαλ πόλε μον άντιχρυς χατά των 
αποστολικών αίρείται δογμάτων, χαλ τών αγίων πα
τέρων, τών άφ' ού χατηγγέλη (9) τδ Εύαγγέλιόν τής 
τών ορθοδόξων χαθηγησαμένων πίστεως, έχδαλείν 
πειράται τούς λόγους * ταράττων μέν τής βασιλΧδο; 
πόλεως τήν Έχχλησίαν, ταράττων δέ χαλ τήν οέχου-
μένην άπασαν, ουδέν τού θεσπεσίου Παύλον χεχρα· 
γότος επιστρεφόμενος · ι Ό δέ ταράσσων ύμας βα-
στάσει τδ κρίμα, δστις άν ή . ι 'Αλλ' έπλ τήν λυχνίαν 
τού θείου τών apxupio»v βήματος, ού τδν λύχνον τής 
αληθείας, άλλά τδν ζόφον τίθησι τής άσεδείας (10). 
Γίνεται δέ αύτφ πρώτον της καινοτομίας εγχείρημα, 
τδ μή δείν τήν άγίαν Παρθένον, τήν του θεοΰ ( I I ) 
Λόγου κατά σάρκα μητέρα, θεοτόκον δμολογείν, Χρι-
στοτόχον δέ μόνον, των πάλαι καλ πρόπαλαι τής ορ

θοδόξου πίστεως κηρύκων κατά την άποστολικήν παράδοσιν Θεοτόκον διδαξάντων όνομάζειν τε (12) χα\ 
πιστεύειν τήν τοΰ Κυρίου μητέρα. Φέρε δή ουν μοι λοιπόν τήν βλάσφημον τεχνολογίαν, χαλ παρατήρη-
σιν ούδεν\ πρότερον έγνωσμένην, είς μένίον (13) άγάγωμεν. 

1 0 4 5 Cbrisli appeilatio, inqui l , duas iiatu- D Ή τού Χρίστου προσηγορία, φησλ, τών δύο φύσεων 
ras significal, divinitalem Unigeniti, et hamani- έστι σημαντική, τής τε θεότητος τού Μονογενούς, 

χαλ της άνθρωπότητος' ή δέ τού Θεού απολύτως λε
γομένη φωνή (14), τήν άπλήν χαλ άσώματον τού Θεοΰ 
Αόγου παρίστησιν ούσίαν' ή δέ τού Ανθρώπου, μόνην 
τήν άνθρωπείαν ύποδείχνυσι φύσιν - διά τούτο Χρι-
στοτόκον φησλν, άλλ* ού Θεοτόκον τήν Παρθένον δμο-

lalera : Dci autem νοχ absolule prolata, simplicem 
et incorpoream Dei Verbi substantiam repne-
senlat : bominis vero, aolani bamanam * natu-
ram oslendit. Proplerea Ghristiparam, inquit, 
et non Deiparam Yirginem fateri neoesse est, ne 

• Marc. ιν, 22. · I Tim. v, 25. · Galat. 10. 

(6) Sopra pag. 570, leg. άνιχνίαστον. AJii άνεξί-
κακον. V i d ^ l . c schol. 95. 

il) Ibid. τής. 
8) συνέλ. Ibid. post κατά τού Μονογ. pouitur. 
9) Ibid. άφ* ου κατηγγέλθη. 
10) άσ. A l i i , άσαφείας. Vid. pag. 571, scbol. 97. 

(11) Ibid. τήν τδν του - Θεού Αόγον τεχούσαν έξ 
αυτής σάρκα λαδοντα, Θεοτόκον δμολογείν. 

(12) τε. Dts. supra, I . c. 
(15) μέσον. Ibid. pram. τό. 
(14) φωνή. Inscrenda fuil haec νοχ. qosr exsttl 

p. 571. 
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λογείν άναγχαίον, μήποτε λάΟωμεν αρχήν του tlvat Α iroprodentC9 dicanius Dcuni Verbam initiuni ex 
λέγοντες τδν θεδν Αόγον έχ τής αγίας είληφέναι (15) 
Παρθένου, χαί οδτω προγενεστέραν τήν μητέρα τοΰ 
γεννηθέντος έξ αυτής χατά τδ άχόλουθον δμολογείν 
βιασθώμεν. Ί ν α δέ μή δόξω λοιδορίαις χεναΤ; ταΰτα 
τοΰ άνδρδς κατηγορείν, αύτδν εκείνον οΓς εΐπε της 
οίχείας άαεδείας ποιήσομαι μάρτυρα. Τών γάρ απο
στολικών διδαγμάτων, καλ παντδς αγίου μνήμην τής 
εαυτού διανοίας ύπερορίσας, έν τή τών ορθοδόξων 

Εκκλησία πολλάς τοιαύτας έξεδδησε φωνάς * Χ3ύχ 
Ιτεχεν (16), ω βέλτιστε , Μαρία θεδν, άλλ' έτεχεν 
Ανθρωπον, θεότητος δργανον. Καλ έν έτέροις δέ πάλιν 
φληνάφοις · Άνέγχλητος "Ελλην, μητέρα ΘεοΤς έπεισ-
Αγων. Ταΰτα μέν ώς άπδ πολλών ολίγα μοι τών εκεί
νου τέως ειρήσθω, πρδς τά έξης έπειγομένου τοΰ 

sancta Virgine sumpsisse, atque ita aniiqaiorcir ina -
trem eo qai cx ca natus est, ex conseqnenli con-
literi cogamar. Ne videar autem inanibue conviciit 
baee in illom Jaclare, illum ipsum auis verbie te-
stem prodticam. Apostolicorum enim docamento-
rum, et sanctorum quorurocun^oe memoriam ex 
cogilatione sua exterminans, in orlhodoxorum Ec-
ciesia mullas istiusmodi voces edidit : Non pepe-
r i t , oplimi v i r i , Maria Deum, sed bominem peperil 
divinitatis inetramenturo. Et in aliis rursus magis: 
Gulpa vacat gentilis, qui diis matrem inducit. Haec 
a mc pauca de multis dicla siot, dum ad sequentia 
feslinat oratio. Unde quoniam borrenda morle per-
ibont impii , ponlificatu per sanclos Ephesi congre-

λόγου. "Οθεν επειδή θανάτφ έξαισίφ άπολουνται πα- & galos 1 0 4 6 divino suffragio dejectae esl, et jussu 
ράνομοι,τής τε άρχιερωσύνης διά τών ένΈφέσψ (17) 
αυναθροισθέντων αγίων ύπδ τής θείας έξεδάλετο ψή
φου, καΛ βασιλικώ νεύματι τήν "Οασιν καταδικασθείς 
οίκείν, τής μελλούσης τών άσεβων κολάσεως εντεύθεν 
έδέξατοτά προοίμια, παρανάλωμα τής οίκείας φρε-
νοδλαδείας γενόμενος, και έφ' έαυτφ πλη ρώσος τδ 
Αποστολικδν εκείνο λόγιον, δτι ι Τινών ανθρώπων 
αί άμαρτίαι πρόδηλοί είσιν, προάγουσαι είς κρίσιν, ι 
'Αλλά ταύτα μέν, ώς καί άλλοις πολλοίς έξητασμένα, 

iinperaioris Oasim babitare jussus, Ailuri impio-
rum euppHcii illinc sumpsil exordium, euae ipsioa 
amentiae facius ludibrium, et in se diclum il lud 
compkiis Aposloli : c Quorumdam bominam pec-
cata manifesla sunt, pracedentia ad judicium \ > 
Sed haec quidem, ut quse ab aliis roaltte examinato 
sunl, prelerire consentaucum csl. Pergamus igi -

' tur ad sequentia, et ad sanctorum Palrum confet* 
sionem veniaimis. 

εραδραμείν άναγχαίον. Έπλ (18; δέ τά έξης ίωμεν, καλ είς τήν τών αγίων Πατέρων δμολογίαν μετέλθω-
μεν. 

Ε μ ε ί ς τοΤς εύαγγελικοίς καλ άποστολικοϊς παν- Nos, evangelicis et aposlolicis ubique dogmali-
ταχοΰ πειθόμενοι δόγμασι, κατά τήν παράδοσιν τών bus obsequentcs, juxla sanclorum Patrum traditio-
Αγίων Πατέρων, τδν θεδν Λόγον, τδν τοϋδ* του παν- C nem, Deuro Verbum, universi bujus Gonditorem ac 
τδς Δημιουργόν τε .καλ Κύριον, τδν μονογενή τού 
Πατρδς Γίδν, τδν προαιώνιον, τδν αμιγή σώματος καλ 
πάντων δσα σώματος, τδν πάντα δντα δσα καλ δ 
Πατήρ, πλήν ένδς μόνου τοΰ είναι Πατήρ, πιστέύο-
μεν έπ% έσχατων τών ήμερων, ύπδ τής αύτοΰ κινη-
θέντα φιλανθρωπίας, ευδοκία τοΰ θεού καλ Πατρδς, 
έχ τής αγίας Παρθένου, όμοούσιον τή τικ τού ση σάρκα 
λαδόντα χαλ γενόμενον άνθρωπον, γεννηθήναι θεδν 
μετά τοΰ προσλήμματος, ούχ δπερ ή ν άποβαλόντα 
(τροπής γάρ πάσης τδ θείον ελεύθερον), άλλά προσει-
ληφότα τδ γενέσθαι χαλ άνθρωπον. Τούτον, κατά τδν 
Αποστολικδν λόγον, πειραθήναι χαλ τών ανθρωπίνων 
παθών χατά πάντα , χαθ* ομοιότητα χαλ νόμον τδν 
άνθρώπειον, χωρλς αμαρτίας · τδ γάρ πεινήσαι, καλ 
χοπιάσαι, χαλ δαχρύσαι, καλ δσα τοιαύτα, της αν
θρωπείας φύσεως παρίστησι τήν άλήθειαν · σταυρω-
θήναί τε έπλ Ποντίου Πιλάτου , χαλ άποθανείν, χαλ 
ταφήναι, χαλ άναστήναι τή τρίτη ήμέρφ, καλ άναλη-
φθήναι είς τούς ουρανούς , τψ οίκείφ Πατρλ συμπρο-
σχυνούμενον,καλ συνδοξαζόμενον παρά πάσης νοητής 
τα καλ αισθητής φύσεως · κα\ αύτδν πάλιν έλζύσεσΟαι 
χρίναι ζώντας καλ νεκρούς, ουδέν ύπδ τής τοΰ δούλου 
μορφής είς τήν θείαν έλαττωθέντα φύσιν · άλλ' ένα 
Θεδν μονογενή κα\ Κύριον τού παντδς, μετά τής 

* I Tim. ν , 24. • Hebr. ιν, 15. 

|15) Supra. 1. c. lcg-είληφότα. 
(«6) «τ. Sirm. editit) b. 1. et post pauca bab. έτο-

χεν , pro τέτοχεν, ut videiur. Maluirous scriberc 

Dominam, unigenitum Patris Filium, saeculis ante-
riorem, corporis et omnium quae suot corporis, 
experlem, in quo sunt omnia quae in Patre, prater-
qnam esse Patrem, credinaus in novissimig diebus, 
sua ipsius benignilale permotuni, Deique Patris 
bona volunlatc, cx sancta Tirgine consubaiantiali 
Carue sumpta horoinem factura, Deum una cum eo 
quod assumpsit natom esse, non eo abjecto qaod 
erat (Ders quippe ab omni muutione liber est), 
sed boc adjunclo, quod bomo etiam factus s i l . 
Hunc, sicut ait Apostolus f , buroanis quoqoe 
1 0 4 7 affectionibus t c D t a t u m fuisse per omnia, 
pro sirailitudine * et lege bumana, absque peccato. 
Esuriissc cnira, et fatigatum ac lacrymatum esse, 

^ et alia ejusmodi, humanse natunB veritalem dc-
monstrant: cruciflxumque csse sub Pontio Pilalo, 
et mortuum ac sepultum esse, e( tertio die resur-
rexisse, atque in coelos assumplum csse, cutn Patre 
simul adoratum et gloriilcatum ab universa iniel-
lectu sensuque pncdila nalura : et ipsum rurgus 
venturuni ad judicandos vivos et raoriuos, nullo 
pacto ex servi forma imminulum a divina natura : 
8ed unum Deum Qnigeniiam et Dominuro aniversi, 
cum propria carne, quenr omnes confitentur et 

έτεχεν, ut supra, p. 572, Icgitur. 
(Π) Έ φ . Loco cit. p r x m . τή . 
(18) έπλ — ίώμεν. Hacc suntuUima, ρ. 572. 
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temper odorant. Bac de cauaa Deipara, vir bone, Α Ιδίας σαρκδς όμολογούμενόν τε' καλ είς Αελ προσχυ-
ab πε qui Chmtum tanquara Deom adoninti Virgo 
praedicater : nen quasi divina nalnra Unigeniti 
essentiae atue princtpiura ex ea sumpserit; Deus 
euim et nunc est, et erit, et erat in principio, ne-
que ab uUo unquam ut esset principium sompeit : 
ted cnin jam exsisteret Deus Verbum, incarnatio-
nie, dispensationiaque, erga nos euae iniliam fecit 
virginei e.i imroacolati uleri habitalionem. Alque 
bujus rei leslie esl apostolus Paulas, testis est etiam 
dWinus evangelista Joannes. Sanclus quidem Pan* 
lus sic exchtmans : «Misit Deus FUium suuro, ι qui 
erat videlicet (neque enim mittitur quod non est, 
1 0 4 8 βΙ),«factum ex muliere, legi subjectam.» 
Qui autem fllios tonilru, propter grandisona cce* 
lestiaque dogmata, a Domino appeJlatus eet Joan-
nee, cum dixissetT, Deum esse Verbum, et in prin-
cipio, et apud Deum Xuisse, et semper esse, et 
omnia per ipsitm facta esse, et Dominum esse 
omuium : et cem oetendisset, sine principio ipsius 
e&entiani esee, et consubstantialem Patri, tanquam 
Uuigeniti : tum ad arcanos etiam incarnationis 
aermonee descendens, ait : < Et Verbom caro fa<s 
tum esl, et babitavit in nobis ·. ι Quomodo ergo 
non Deipara, ο mortalium omnium, ut putas, sa-
pieotissime, qu« Deoro Yerbura, et ia atero gesta-
vit homineon factum, et peperit, et mater ejus 
quem peperit, necessario creditur? Sed et pro-
pbelae omnes haec pradicant. An Isaiaro vociferan-

νούμενον * διά τούτο Θεοτόκος, ώ βέλτιστε, παρΑ των 
τδν Χριστδν ώς Θεδν προσχυνούντων ή Παρθένος 
κηρύττεται" ούχ ώς της θείας φύσεως του Μονογε
νούς αρχήν τού είναι λαδούσης έξ αυτής * βεδς γαρ 
έστι τε και έσται χαλ ήν έν αρχή, ουδέποτε παρ* ού
δενδς αρχήν τού είναι λαβών * άλλ* ών ήδη, τής εναν
θρωπήσεως και τής περλ ημάς οίχονομίας ότου Θεού 
Αόγος αρχήν έποιήσατο τής παρθενιχής χα\ Αχραντου 
νηδύος τήν οίκησιν. Καλ τούτου μάρτυς μεν δ Από* 
στόλος Παύλος* μάρτυς δέ ό'θεσπέσιος ευαγγελιστής 
Ιωάννης. 'Ο μέν άγιος Παύλος ούτωσλ κεχραγώς* 
c Έξαπέστειλεν ό Θεδς τδν Υίδν αυτού * ι τδν δντα 
δηλονότι * ού γάρ αποστέλλεται το μή δν, άλλά γίνε
ται · c γενόμενον (19) έχ γυναικός, γενόμενον ύπδ 
νόμον, > χαλ τά έξης. 'Ο δέ βροντής υίδς διά τδ με-
γαλόφωνον χαλ ούράνιον τών δογμάτων παρά τού Δε
σπότου κληθείς Ιωάννης, πρότερον είπών, δτι Θεδς 
ήν ό Λόγος, χαλ έν άρχή, καλ πρδς τδν Θεδν ή ν , χαλ 
άε\ ήν, χαλ δτι πάντα δι' αυτού έγένετο, χαλ δτι πάν
των έστ\ Κύριος αύτδς, χαλ δείξας άναρχον αύτου τδ 
εΐναι χαί όμοούσιον τψ Πατρλ, καθάπερ Μονογενούς" 
τότε καλ πρδς τούς άπο^ήτους τής οίκονομίας χα-
ταδαίνων λόγους, φησίν * c Κα\ δ Λόγος σάρξ έγέ
νετο, χαί έσκήνωσεν έν ήμΤν. ι Πώς ούν ού Θεοτό
κος, ώ πάντων ανθρώπων, ώς οίει, σοφώτατε, ή τδν 
Θεόν Λόγον κυοφορήσασά τε γενόμενον άνθρωπον, 
καλ γέννησα σα , καλ μήτηρ εΐναι τού γεννηθέντος 
άναγκαίως πιστευομένη; Καλ πάντες οί προφήται 

tem non audisii: c Ecce virgo concipiet, et pariet Q ταύτα κηρύττουσιν. Ή ούκ ήκουσας τού μέν Ήσαίου 
filium, et vocabiiur nomen ejus Eromanuel'. > Non 
juxta te, et deliras toas nugas, organum Deitalis 
(pariet), eed Deum * nobiscum, bonnnem sicut nos 
factum. Et Jeremiam, qui et ipse Verbum incarna-
tum Deum esse proflletur his verbis: c Hic est Deua 
nosler, et non aesliraabitur alius ad euin : bic invenit 
omnem viam disciplinae > 1 0 4 9 E l P 0 8 1 pauca : 
c Posl baec in terris YISUS est, et com bominibas 
conversatus cst % l . » Et Prsecursoris matrem ab 
adorando Spiritu prophelice incitatam, et excla-
mantem : c Unde boc mibi, ut veniat mater Do-
roini mei ad me "T > Haec quae a nrallis antebac 
dicta 6unt, et nunc itidem dicuntur, praetergredi 
necesse est. Quod ergo Deipara sit sancla Virgo, 

βοώντος · c Ιδού ή παρθένος έν γαστρλ λήψεται, καλ 
τέξεται υίδν, καλ καλέσουσι τδ δνομα αυτού Ε μ μ α 
νουήλ ; » ού, κατά σέ, καλ κατά τάς σας ληρωδίας, 
θεότητος δργανον , άλλά Θεδν μεθ' ημών, χαθ* ημάς 
γενόμενον άνθρωπον. Τόύ δέ Ιερεμίου , καλ αύτοΰ 
θεολόγουντος τδν ένανθρωπήσαντα Λόγον, έν οίς φ η 
σιν * c Ούτος δ Θεδς ημών, ού λογισθήσεται έτερος 
πρδς αυτόν* έξεύρε πάσαν δδδν επιστήμης. > Καλ 
μετ' ολίγα * ι Μετά ταύτα έπλ της γής ώφθη, χαλ 
τοίς άνθρώποις συνανεστράφη. ι Καλ τής τού προ
δρόμου δέ μητρδς ύπδ τοΰ προσκυνητού Πνεύματος 
προφητικώς κινούμενης τε καλ βοώσης' c Πόθεν μοι 
τοΰτο, Γνα έλθη ή μήτηρ τού Κυρίου μου πρός με ; » 
Ταΰτα πολλοίς πρότερον είρημένα, καί νύν δέ ουδέν 

aanis menlibus sufficiunt qaae diximus : sed doctam D ήττον λεγόμενα , παραδραμείν άναγκαίον. "Οτι μέν 
ejus argumentalioncm paucis evertere conabor. ούν Θεοτόκος ή αγία Παρθένος, ίκανά τοίς εύγνώμοσι 

τά είρημένα. Τήν δέ σοφήν αύ*οΰ τεχνολογίαν διά 
βραχέων ανάτρεψα ι πει ράσο μα ι. 

Μικρδν δέ άνωθεν, ή Χριστός, φησλ, προσηγορία 
τών δύο φύσεων έστι σημαντική" ή δέ θεός, τής 
απλής καλ άσυνθέτου· ή δέ άνθρωπος, τήν άνθρω
πε ία ν παρίστησι φύσιν. Τί λέγεις; "Οταν ούν δ Κύ
ριος έν τοίς Εύαγγελίοις τά θειότερα, καλ ώς αύτδς 
είπεν επουράνια διδάσκων, πρδς τδν Νικόδημον 
λέγη (ώς γάρ είδότι σοι τάς θείας διαλέξομαι Γρα-

F ib id . 44. · Isa. ι, 1 4 ; coll. Matlb.,i,S3. " Barucb. m, 56, 57. 

Paulo ilaque superius, C h r i t l i , aiebal, appella-
tio dna* naturas designat, D e u t vero siroplicem et 
incompositam, Homo autem bumanam reprasen-
tat naturam. Quid ais ? Ergo cuin Dominus in Evaii-
geliis diviniora, et, ut ipse loquitur, coelestia do-
cens, Nicodemo diceret (tanquam enim cum divi-
narum Liuerarum perito lecum agam) : c Nemo 

•Galat. iv, 4. 'Joan. i , 4-5. 
1 1 ibid. 58. " L u c . i , 45. 

(49) γενόμ. t. UI . pag. 582, leg. γεννώμενον, n a t u m . 
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φάς* c ϋύόελς έναδέβηχεν είς τον ούρανδν, εί μή δ Α ascendit in coelum, nisi qui descendit dc cato. 
έκ τού ουρανού καταβάς, ό Τίδς τού άνθρωπου, δ ών 
έν τώ ούρανφ. ι Επειδή Γίδν άνθρωπου σαφώς εΤ-
*εεν, άρα τήν άνθρωπε (α ν φύσιν έρούμεν έκ τών ου
ρανών κατεληλυθέναι κατά τήν άσεβη κα\ άσοφδν σου 
σοφίαν; Τοίς γάρ σοίς κατά σου χρήσομαι σοφίσμα-
σιν. Ά π α γ ε τής βλασφημίας. Ού γάρ ή τοΰ Δεσπό
του σάρξ έκ τών ουρανών κατελήλυθεν, ή (20) τά 
πάντα πληροί. Άλλ' ενταύθα περλτής θεότητδς έστιν 
δ λόγος τ φ Δεσπότη Χριστφ * δ γάρ καταβάς έκ τών 
ουρανών, καλ πάντα πληρών, καλ μή άπολιμπάνων 
εκείνα δθεν κατέβη, δ θεός έστι Λόγος, διά τοΰ προ
φήτου βοών* ι Ούχλ τδν ούρανόν κα\ τήν γήν έγώ 
πληρώ; λέγει Κύριος. > Καλ πάλιν · c Τίς έμέτρησε 
τή χειρλ τδ ύδωρ, καλ τδν ούρανδν σπιθαμή, καλ πά· 

Filius hominis, qui est in coelo " , > quia Filium 
bominis aperte dixit, an humanam nattiram de 
coelis descendisse dicemus, juxla impiam c l stultam 
sapientiam tuam? Tuis cnira contra te ular so-
phismatis. Facessat bhspbemia. Nec cnim de coe-
lis descendit Domini caro, nec implet omnia: 1 0 5 0 
sed de divinitale Ghristo Domino hic serrao est. 
Qui enim de coelis deecendit. ct implet oronia, nec 
illa deserit unde descendit, Deus est Verbum, per 
prophetam clamans : < Nonne coelum et terram 
ego iropleo? dicit Doroinus". > Et rursus : « Qais 
roensus est aquas manu, el coelum palmo, et om-
nem terram pugillo u ? > Et : c Coelum sedes mea, 
terra autem scabcllura pedum meorum l e . * Quate-

σαν τήν γήν δρακί; > καί · ι Ό ουρανός μοι θρόνος, u nus Deus est, in coclo exsistens, et ad nos descen-
ή δέ γή ύποπόδιον τών ποδών μου. > Καθδ (21) μέν 
βεδς , έν ούρανφ τε ών, καλ κατιών πρδς ημάς, καλ 
τά πάντα πληρών * καθ' δδέ άνθρωπος γέγονε, μετά 
τήν πρδς ημάς συγκατάδασιν, ανιών τε είς ουρα
νούς, καλ τ φ οίκείφ Πατρι συνδοξαζόμενος. Τούτο γάρ 
δηλοί καί τδ είρημένον τ φ Ιεροψάλτη Δαβίδ. ιΕίπεν 
0Κύριος τ φ Κυρίφ μου* Κάθου έκ δεξιών μου. ι 
Τδού τής περιττής σου τών λόγων σοφίας ακριβής 
έλεγχος ή τοΰ Κυρίου φωνή. Υίδν γάρ άνθρωπου 
προτάξας καταβαίνοντα έκ τών ουρανών, καί δντα έν 
έκέίνοις δθεν κατέβη · τοΰτο γάρ έδήλωσεν είπών · 
c Ό ών έν τψ ούρανψ · > τήν θείαν κα\ πάντα περι-
έχουσαν έδήλωσεν ούσίαν, πρδς ημάς τψ τής οίκονο-
μίας κατιοΰσαν λόγψ, και τήν ήμετέραν έν εαυτή Q 
φύσιν πρδς τδν πατρικδν άγουσαν θρόνον, κατά τδ 
είρημένον τψ θεσπεσίψ Παύλφ* « Καλ αύτδν ήγει-
ρεν τδν Χριστδν έκ τών (22) νεκρών, κα\ έκάθισεν 
έν δεξι | αύτοΰ (25), υπεράνω -πάσης 'Αρχής, καλ 
Εξουσίας, καί Δυνάμεως, κα\ Κυριότητος, κα\ παν
τδς ονόματος ονομαζόμενου , ού μόνον έν τφ α Ιών ι 
τούτψ, άλλά καλ έν τω μέλλοντι. > Ού δή που τής 
θείας τοΰ Μονογενούς ουσίας μετά τήν έκ νεκρών 
άνάστασιν της τοΰ Πατρδς δόξης άξιουμένης* άλλά 
τότε, μετά τήν είς ουρανούς άνοδον, τοΰ θεοΰ Αόγου 
τή τοΰ Πατρδς δόξη τιμωμένου τε καλ προσκυ νου με
νού μετά τής Ιδίας σαρκός. Καλ έτέρωθι δέ δ αύτδς 
απόστολος Παύλος έκβάλλει σου ταύτην τήν κενοφω-
νίαν. Κορινθίοις γάρ έπιστέλλων φησίν · ι 'Ο πρώτος 

dens, et omnia implens : quatenus autem bomo 
factus est, post sui ad nos demissionein, et ad COB-
los sublalus, et cum PaXre gloriiicaius. Hoc enim 
id quoque signiflcat, quod sacer Psaltes a i t : < Dixit 
Dominus Domino meo : Scde a dextris meis 1 7 . > 
Ecce inanis verborura tuorum sapientias vox Do-
mini valida est refutaiio. FUium enim hominis 
* cum prius dixisset, descendentem de coelo et in 
i l l i s manentem unde descendit (boc quippe decla-
ravit dicens : < Qui est in coelo >), diyinam et omnia 
continentem substantiam designavit, quae ad nos 
per incarnationem descendit nostramque in se 
naturam ad paternum tbronum extulit, sicut a d i -
vino Paulo dictum est: c Et illum suscilavit Chri-
etum a 1051 mortuis, et cunstituit ad dextcram 
euam supra oranem principatum, et polesiatero, e l 
virtutem, et doroinationem, ct omne nomen, quod 
nominatat*, non solum in hoc sseculo, sed etiam 
in futuro 1 S . > Non iitrque quod divina Unigenili 
substantia, post rcsurreclionem a mortuis, Patris 
gloriam sil consecuta : sed qnod tunc, post asccn-
sum in coelos, Dei Yerbum cum propria carne Pa-
tris gloria honoratum fuerit; et adoratum. Et alio 
loco eliam idem Pauhis apostolns fuiilem istam 
oralionem tuaui refellit. Ad Gorinthios enim scri-
bens: c Primus, inquit, bomo de terra, terrenus ; 
secundas bomo Doimnus de coelo * · . > Ecce solius 
bominis voce pnemissa, sobjecit, D o m i n u t d e c m l o . 

άνθρωπος έκ γής χοϊκδς, ό δεύτερος άνθρωπος ό Κύ- D divinam per id qnod d e cceli$ dixerat inlerpreiane 
ριος έξ ουρανού. > Τδού μόνου προσηγορίαν άνθρω
που προτάξας, έ π ή γ α γ ε ν / 0 Κύριος έξ cvparov, 
τήν θείαν διά τοΰ έξ ουρανών είπείν ερμηνεύω ν ού
σίαν. Καλ θεδν δε πολλάκις λέγοντες οί θεοφόροι προ
φήται καλ απόστολοι, τήν άνθρωπείαν ύποτίθενται 
φύσιν. Ό μέν Ιερεμίας βοών * c Ούτος δ βεδς ημών, 
ού λογισθήσεται έτερος πρδς αυτόν. > Είτα, ίνα μή 
τάκαδ ' έκαστον λέγω* « Μετά ταΰτα έπλ τής γής 
ώφθη, καλ τοίς άνθρωποι ς συνανεστράφη. > Ού δήπου 

substantiam. Sed et Deum saepe nominautes d i -
vini propbetae et apostoli, bumanam subjiciunt na-
tnraro. Jeremias exclamans : c Hic est Deus nosler, 
et non seslimabitur alius ad eum * · ; » ac deinde, 
ne singula referam : c Post baec in lerris νίευβ csl, 
et cam bominibus conversatos 1 1 . » Non ntique 
bominum oculis percipiendam Unigeniti d i v i n i u -
tem vaticinane : 1 0 5 2 sed in eo quod ait, vmu 
eif, Dei Verbi carnem aperte demoastrans. Ejus-

*· Jotn. n i , 15. " Jerem. x x i n , i 4 . " laa. XL, 12. f f Isa. LXVI, 4 : I T Paal. cix, 1. *· Epbee. i . 20, 21 . 
" I Cor. XY, 47. ·· Baruch, m, 56. " ibid. 58 

m\ ή . Edi t Sirro. ή , sed scribendum fuit ή . (22) τών. Des. t . ΠΙ, p. 408 
(21) καθό. Aul καΟ' δ, ut post pauca. (25) αύτ. Loco cit. seqaitur έν τοίς έπουρανίοις. 
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dem qvoqae e*t sententbe, qeod io ptalmo xux a Α τήν θεότητα τον Μονογενούς δφθαλμοίς Ανθρώπων 
divino Davide dictem est : € Deos manifeste ?e-
uiet M .> Sopboniaa ilero propheta id iptuoi exprimit, 
dieene: c Apparebtt Dominus soper eoa, el dieperdet 
ojnnes deot gentiwn terne M . » Nec mintit evange-
liata Joannes arcanum hoc pnedicat mysteriiun : 
c Quod fuit ab initio, dicens, quod audivimas, qood 
vidimua, e i maniu notlrae coolrecUveruni de Yerbo 
vila» n , > band sane incorpoream et invisibilem Dei 
Verbi naturam maoibas contreciari tciens, sed Dei 
Verbi corpuaVerbi oppellatione bonorans. Sic enim 
se ret babet, et banc oobis fidem * tradiderunt qui 
ab mitio ip*i viderunt, et ministri fueriiot tertnooia, 
et qui post Ulot omnes fait sacer sancconiin Patmm 
mtunerus. Quod pottqoam Unigeuitaa, Dei Verimm, 

ληπτήν Ισεσθαι προφητεύων· αλλά διά τοΰ ~Qp*n 
τήν σάρχα τού Θεού Αόγου σαφώς ύποδείχνυσιν. Τής 
61 αυτής έχεται διανοίας χαλ τδ Ιν τεσσαρακοστά 
έννάτω ψαλμφ παρά τού θεσπεσίου Δαβίδ είρημένον· 
ι Ό βεδς εμφανώς ήξει. ι Και Ιοφονίας δα ό προ
φήτης τδ αύτδ τούτο προφητεύει λέγων · t Ί 
νήσεται Κύριος έπ ' αυτούς, καλ εξολοθρεύσει 
τούς Θεούς τών εθνών τής γής. · Ούδεν δά ήττον χαί 
δ ευαγγελιστής Ιωάννης τδ άπό^ητον τούτο χηρύτ-
τει μυστήριον ι Ό ήν άπ· αρχής, λ έ γ ω ν , δ Αχη-
χδαμεν, δ έθεασάμεθα (24) χα\ α! χείρες ή μ ω ν άψη* 
λάφησαν, περ\ τού Αόγου τής ζ«ή ί · > Ού δήπου τήν 
άσώματον χα\ άόρατον τού βεού Αόγου φύσιν vaps\ 
ψηλαφωμένην είδώς, άλλά τδ σώμα τού βεού Αόγον 

Deus manens, bomo sicut nos faclus eat, aflfectio- Β προσηγορία τιμών. Κα\ γάρ ούτως έχει, χα ι ταύτην 
aesque nostras iu neipao per servi furmam gusce-
pit , nec vocabolis, n£C natura dcincepa a propria 
«arne 1 0 9 3 tejnngitar: sed tive bomlnem dixe-
r i t , Deum Verbum dici t , sive Deam notninarit, 
nibilo seciaa cam carne saa nominat. Atqne hiec 
<juidem kactenos. Neque enim propotitum nobii 
esl testimoniorom meitiludinem proferre, aed i m -
peritam tecbnologiam et falsam obeervaliofiem red-
orguere. 

ήμίν παρέδοσαν τήν πίστιν ol άπ* άρχης αύτδπται 
καλ υπηρέτα ι γενόμενοι τού* λόγου, χαι δ ίερδς τών 
μετ* έχείνους άπαντος αγίων Πατέρων χατάλογος. 
Ό τ ι μετά τδ γενέσθαι τδν Μονογενή τού βεού Αδγεν 
χαθ* ημάς άνθρωπον, μετά τού μεΐναι βεδν, χαλ εις 
έαυτδν διά τής τού δούλου μορφής τά ημέτερα χατα-
δέξασθαι πάθη, ούτε προσηγορίαις, ούτε τή φύσει 
λοιπδν άπδ της ίδίας μερίζεται σαρχδς * ΑλλΑ χάν 
Ανθρωπον είπη, τδν βεδν Αόγον λέγει · χάν βεδν δνο-

μαση, ούδεν ήττον (ατά τής εαυτού σαρχδς ονομάζει. Καλ ταύτα μέν είς τοσούτον. Ού γάρ πλήδους 
μαρτυριών ήμίν έπίδειξις πρόκειται, Αλλ* έλεγχος της απαίδευτου τεχνολογίας χαλ παρατηρήσεως· 

Μ Paal. xux, 5. η Sophon. α, 41. u I Joan. ι, 1. 

(24) δ έθ. Loeo cit. pneoedk, δ έωραχαμεν τοίς δφθαλμοίς ήμων. 

ΘΕ0Δί1ΡΗΤ0Υί1) ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΥΡΟΥ 
ΛΟΓΟΙ ΚΖ' 

ΠΡΟΣ ΔΙΑΦΟΡΟΥΣ ΘΕΣΕΙΣ. 

THEODORETI EPISCOPI CYRI 
L I B R I X X V H (2). 

A D V E R S U S V A B I A S P R O P O S I T I O N E S . 

1054 ^ f c t i sant Theodoreti episcopi Cyri l ibri C Άνεγνώσθη βεοδωρήτου επισκόπου Κύρου λόγοι 
septem et viginli adversus varias propositiones. x? προς διαφόρους θέσεις. TUv δ μέν Π ρ ώ τ ο ς (3) 
P r i m u i adversue eos qui dicunt uuam factam essc πρδς τους λέγοντας μίαν φύσιν γεγενήσθαι τδν βεδν 
iiatoraroDeumYerbaro.etsumpUsexDavidissemiiie Αόγον, χαλ τήν έχ σπέρματος Ααδλδ ληφδείσαν 

(1) βεοδωρ. Nostro ex Photii aactoritate hoa l i -
bros tribuit Joannes Dallaeus, Combeilsius Maximo, 
Gamerius autem auctorilate Marii Mercatoris, Eu-
tberio Tyanensi. Sex vcl septem priores borum Ji-
brorum Caveus et Garnerius pro iisdem baberi 
volunt curo libris quinque Pentaiogii. Vid. Oudi-
xium, De script. Ecdes. tom. I , pag. 1131; Fabric. 

B i b l i o t h . G r . vo). VU, p. 458 et 446; et 
edit. Bened. t. U, p. 540. 

(2) lla potius inscribi debct : U b r o r n m Ι Ι Υ Π 
a d v e n u s v a r i a s p r o p o t i t i o n e s ( E u t g e k i a n a s ) Artm-
m e n t a . (Ex Photii B i b l i o t h . cod. XLVl.) 

(3) πρώτος. Apud Pbolium sequitur λόγος. 
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Απαρχήv v καλ προσάπτοντας τά πάθη τή θεότητι. Ό Α priroitias, et qui paasiones attribuant d iv in iu t i . 
& Λεύτερος πρδς τους αυτούς γραφικώτερον συμ-
πλεχόμενος. ΚαΙ δ Τρίτος περλ τής αυτής υποθέ
σεως. 'Ο δε Τέταρτος διδασκαλίας τών αγίων Πατέ
ρων περιέχει περλ τής ένδοξου οίχονομίας του Δε
σπότου ημών Χριστού, τοΰ Τίού τού Θεού· Ό μέντοι 
Πέμπτος αίρετιχών δόξας αθροίζει, χαλ παρατίθησιν 
αύτάς τή δόξη τών μή δμολογούντων έπλ Χριστού 
δύο φύσεις· χαλ δείχνυσι πολλήν πρδς αλλήλους δια
σώζοντας τήν συγγένειαν. Ό δέ Έκτος διαλαμβάνει 
δτι εΤς ΥΙδς δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστός (4). Ό 
"Εβδομος επιστολής επέχει τόπον · έν οίς τδ πρώτον 
συμπληρούται βιδλίον. Ό δέ γε (5) "Ογδοος χαλ 
ττρδς τούς πλήθει μόνψ κρίνοντας τήν άλήθειαν. Ό 
"Εννατος πρδς τούς λέγοντας, μή δείν άπδ τών 
Γραφών ζητείν ή λαλείν, άλλ' ά ρ κείσθαι τή παρ' 
έαυτοίς πίστει. Ό Αέχατος πρδς τούς προβάλλον
τας κακοήθως τ δ , · Ό Αόγος σάρξ έγένετο. » Ό 
Ενδέκατος πρδς τούς κωλύοντας δύο φύσεις έπλ 

της ενανθρωπήσεως έχλαμβάνειν. 'Ο Δωδέκατος 
πρδς τους λέγοντας, δτι δ λέγων άλλο μέν τδν Λό
γον, άλλο δέ τήν σάρκα, δύο υ Ιου ς λέγει. Ό Τρισκαι-
δέκατος πρδς τούς λέγοντας, δτι τδ καλ άνθρωπον 
γινώσκειν τδν ΧρΙστδν, ταυτόν έστι τψ καλ είς άν
θρωπον έχειν τάς ελπίδας. Ό Τεσσαρεσκαιδέκατος 
τιρδς τούς λέγοντας, "Επαθεν άπαθώς. Ό Πέντε· 
καιδέκατος πρδς τούς λέγοντας, Έπαθεν ώς ήθέλη
σεν. Ό ΈκκαΜκατος πρδς τούς λέγοντας, δτι χρή 
δέχεσθαι τάς φωνάς, καλ μή σκοπείν τά δι* αυτών 

SecunduM cam eisdem ex Scriplura preesiua con-
greditur. Terttui de eadetn re disputat. Quartv* 
sanctorum Patram doctrinam conlinet de glorioea 
incarnalione Domini noetri Jesu Cbrisli F i l i i Dei. 
Quintus baereltcornm congeril opiniones, quae com-
pooit CQm opinione eoram qui duas io Cbrislo 
natoras non agnoscont, et ostendit magnam eos 
inter se afBaitatem babere. 1 0 5 5 S*xlw colligit 
unum esse Filium Domtnum * noetram Jeaum 
Chri&tum. S*pf$xtxf epistoto locum tenet: qaibu» 
voluracB primum absolvitur. Octavut contra eot 
qui mnhitudine dantaxat verilaiem dijudicanl. 
Nonus in eos qai aiunl non oporlere ex Scriptoria 
quaerere aut loqui, sed snam sibi fidem aufffeere. 
Decimtu in roale objicienles illod : c Yerbam 
factam est *. ι Undeamus adversas probibentes 
duae capcre in incarnatione naturas. Duodecimn$ 
in eos qni dicunt eum qui affirntat aliud e*se 
Yerbum, aliud vero carnem, duos filios profileri. 
Decimus tertius in eos qui dicunt idem ease Ghri-
stum eliam bominem agno&cere, ac in homioe etiam 
spem collocare. Decimu* quartus in eoe qui dicunt: 
Passus est sine passione. Dedmus quintut adver-
sus eos qui dicunt: Passus est sicot voluit. Deci-
mu$ sextut in eos qui dicunt oportere vocea acci-
pere, non auiem earum significata, ut quas om-
nium captum excedant, considerare. Deeimui 
septimus adversus dicentee : Verbum per carnem 

σημαινόμενα, ώς πάντας υπερβαίνοντα. 'Ο Έχτα- ς, passum csl. Decimus octavus contra eoe qui d i -
καιδέκατός πρδς τούς λέγοντας, "Επαθεν Αόγος (0) 
σαρκί. Ό *Οκτωκαιδέκατος , πρδς τούς λέγοντας, 
Ποίαν δώσουσιν οί Ιουδαίοι δίκην, εί μή θεόν έσταύ
ρωσαν ; Ό %Εννεακαιδέκατος, πρδ$ τούς λέγοντας. 
Ιουδαίος έστιν δ μή θεδν έσταυρώσθαι λέγων. Ό 
ΕΙκοστός πρδς τούς λέγοντας, δτι καλ άγγελοι έπλ 
τού Αβραάμ ι σθ ίο ντες , ού πάντως σαρκδς φύσιν 
έπεφέροντο. Ό ΕΙκοστδς χρωτός, πρδς τούς σμι
κρύνοντας έκαστον θαύμα τψ άρνείσθαι τήν σάρκα. 
Ό ΕΙκοστδς δεύτερος, πρδς τούς ζημιούνταςήμών 
τδ γένος, τψ μή λέγειν, έκ τής φύσεως, ημών είλή-
φθαι τήν απαρχή ν. Ό ΕΙκοστός τρίτος πρδς τους 
λέγοντας, Πιστεύειν απλώς οΤς (7) λέγουσι, χαλ μή 
χατανοείν τδ (S) πρέπον ή άπρεπες. Ό ΕΙχοστός 

cunt : Qoas poenas dabunt Jad&i, ftibeumnon cru-
ciflxeninl? Decimus nonus in eoa qui dicunt: Ja-
daeus is est qui Deara miaime crucifixum affiraiat. 
Vicetimus in eos qui dicunt aogelos etiam, qui 
apad Abrabamam cibum sumpserunt, non conlinao 
carnis nalurarn atlulisae. Vicedmui primm in eoe 
qni singula miracula extenuant, dum carnem ne-
gant. Vicesimut $ecundu$ adveraus eog 1 0 5 6 Φ " 
damtium irroganl generi nostro, dum concedere 
nolunt, ex iiostra natura sumptas esse primit iai . 
Vicesimus terlius in eos qui dicunt, credere sim-
pliciter iis quae dicunt, et non atlendere quid decene 
sit vel indccens. Vicstimus quarlus advereus eos 
qui post passionem el ascensionem naturarum lo l -

τέταρτος , πρδς τους άναιρούντας τήν τών φύσεων D luot diflerentiam. Vkttimut quintus summatim ca 
διαφοράν μετά τδ πάθος χαλ τήν άνάληψιν. Ό ΕΙχο-
ατός χέμχτος , άναχεφαλαίωσις τών κατά μέρος 
βηδέντων. 'Ο Εικοστός έκτος , περλ τής ύστερον 
μηνυθείσης συνθέσεως ήτοι συνουσιώσεως. Ό EUo-
στός έβδομος , περ\ τού κατά τδν χοινον άνθρωπον 
υποδείγματος. Δήλον δέ καλ έκ μόνης αυτών τής 
υποθέσεως, ποίοι τών είρημένων λόγων τδ όρθόδο-
ξον χρατύνουσι φρόνημα, καλ τίνες έκκλίνουσιν (9). 

ι, 14. 

4) Χριστός. Ibid. prawn. δ. 
5) δέ γε . Ibtd. δέ. 
6) Αόγ. Ibid. praem. δ. 
7) οΤς.Πιίά. ους, in marg. οΤς. 

repetit qua3 per partes dicta sunt. Vicesimut $extu$ 
de compositione, seu consubstantialione postea 
manifestala. Vicesimus teptimus de eo quod secnn-
dum communem bominexn est exemplo. Clarom 
•ero, vel ex solo argumenlo, quinam ex supradiciis 
libris orthodoxam corroborcnl doctrinam, quique 
ab ea discedant. 

(8) τό. Ibid. τΓ. 
(9) τίνες έκχλ. Ιι scilioet qui oppoeitae rfcens^ut 

•ententiaa, ut liber quinlus. 
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Salus aotem est scientia exsislentis, exsislenlis Α omnia, et res vere subsistens Spiritus sanctas, ts 
tero scienlia(x)estDeus, Deus autem estTrinitas, 
cujus notiliara Yerbum, secundum similitudinem 
mostraro praeler peccalum factum*, dedit dicens 
ducipalis t f Euntes, doceteomne8geiiteetbaptizan-
te& eos in nomine Patris et F i l i i et Spiritue san-
t i i · . ι Tres sabststentias aive pereonas ostendit, 
dicene in Patrem et in Filium et aanctum Spirilnm. 
Propterea enim Pater est, et non Filius neque Spi-
ritos; et Filius esl> et neque Paler neqae Spiritae; 
et Spiritus sanctus est, et neque Pater neque F i -
l iu*. ManitesUvil autem se sancta Trinilas in Jor-
dane, Patre icstante, Filio baptizato, sancto Spi-
rite in colurabae specie deecendente. Et Paler non 
erat qui baplixabatur, sed Fi!iu&. Qui vero desur 

quo omnia. Propter Ires subslantias tres res, ei 
propler anara eamdemqufe naluram una eademque 
res. Omnia ergo qusecunque faeta sunt, a sancta 
TriniUte babent essenliam, et in ea consislunt. 
ι Yerbo eniin Domini (hoc estPatris) coeli firmali 
aani, et Spirita oris ejas omnis virtas eoram ·.» 
Dominus autem Pater, Dominus autem et Fi l ius , ei 
Dominus vero el Spiritus sanctus. Commaoe nam-
que trium peraonarum est Dominus et Deas. c Dees 
enim Deus laas Dominos anus est*.» Altende quod 
dicitor : Unas Deus substantia alqoe natura, tres 
vero pereonae. Non aJterias natune Paler, et alle-
rius Filius, et alterius Spiritus sanctus; sed ona na-
tura atque subslantia. Nam ct animalia rattonalia sex 

M"* — » ~ •> ^ ' — — " — - — 
sum teslabalur, non erat Filitie, sed Paler. Et qui alas habenlia, dicendo c Sanclus, sanctus, saoctes 
in specie columbse descendit, non erat Filius qui 
baplizabaiur, neque Pater qui de excelsis damabat, 
ted Spiritus aanctus. Pater enira ab excelsis clama-
bai : < Hic est Filius meus dilectus, in quo bene 
compkacui *, ι lalens Yerbum propler incarnationem 
oatendens. Filius autem est incamatum Verbum, 
r t a Joanne baptizatus. Et Spiritus sancras, pro-
priam babenssubsUtenliam, descendens ostendeba-
tur in apecie columbae et permanens super eum. 

ftwlra Sabellium, ejiudem beati Theodoreti. 
Argaitar itaque insensalus Sabellius, quiaensu 

Judaico asseril roonarcbiam, intelligendo et sapien-
do Patrem non vere Palrem, et Filium non vere 

Dominus 7 , > in trinilate personarum predicant 
tmiUlem. Unitas enim in irioilate cognoscilur; 
in uititate trmitas una, deilas una, et virtus una, 
et regnum onura. Quod vul i Pater, vult e i FUius, 
vult et Spirilas sanctus. Trinitas aulcra, qnia Pa-
ter Fi l i i subsistentis Pater est, et Filius subsisteniis 
Patris el Filius, et Spiritus sanctos sabsistens est 
ex Patre procedens et per FiliaiD daius. 

1056* Adversu* Arium impium. 
Sed necessarium quidem est ut f tres subsisieniias 

confltendo, malara sectara Ar i i fugiarous. Contra-
ria (5) enim Sabellio Jadaizanti pergens Yiam, ci 
fugiens monarcbiam, in multorum deorum pagani-

Fi l iam, et Spiritum ganclem non vere Spiritura G cam irrui t opuiionero, subsistentias sancUc Triniia-
sanciaro; sed nomina solamraodo sine sabslanlns, 
tria in una persona conjiciens. Ct autem clare 
inleUigatur, exemplo quodam tene {3) istius pate-
faciamu9 aensum. Ait enim Trinilatem non Tere 
trinitatem pereonarum subsistentiuin esse noroen 
Petrus (4), in baptiemate vero Andreas, et in militia 
Thomas : sed non Tere t r in i hujosmodi trinitas eel; 
nominuiD vere soluromodo trinitas, et non rerum 
e t l . Ree autera vcre aubeislens est Pater, ex quo 
omnia*, et rea Tere gubsistens Filios, per quem 

tis in unam deitatis subslantiam non intendens, 
aed naturas ci substantias extraneas subjeclas alier-
a t r is , Deum roagnum definiens, et parum (6) 
et minimum. Fuge insensibilitalem. Fugiens euim 
rem incongruam, incongruentnis advcnit. Inlro-
duxit enira sine foedereproelium sanctae Eccleslae, Dei 
Filium minorando. Respice itaque qnomodo Sabel-
liu8 qnidero fugiens Arium Judaeas cst faclus, quo-
modo autem Arius Sabellium fugiens paganos cfle-
ctus esl. Ille siquidem aniprincipium, hic vero 

* Hebr. ιν, Ι δ . β Mattb. xxvm, 19. · Mattb. in , 17. 4 Roro. t i , 56; 1 Cor. τ ιπ, 6. · Psal. xxxif, Θ. 
* Deut. v i , 4 ; Marc. t u , i 9 . ' Isa. v i , 5. 

(1) Ex Miscell. Ralaz., lom. IV, pagg> i -8 . [Recu-
ium in Gallandii Bibliotheca, tom. IX, p. 416.] 

(2) E*t Deu*] Est D#i, legit Golelenus tn EccL 
Cr. konum., lom. lH, pag. 560 G. 

(5) Exemplo quodam tene] Exemplo quodam tcnui, 
Vel (tene). Io. ibid. 

(4) Aii enim, elc. j Leg. Ail enim trinitalem pn~ 
tonarum tubshtentium eue. Nomen Petru$, inbapti-
$male vero Andrea$, et tit miUtia Thomat. Ia. ibid. 

(5) Contraria] Leg.contrariam. Ia.ibid.pag.561a. 
(6) Parum] Leg. panum. I D . ibid. 

http://Ia.ibid.pag.561a
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muhiprincipium alligavit ( 7 ) . Esl aulera media et ^ ascen4amtts ad raiiocinalionera divinam sanctaeTri* 
vere regalis via, et ab hoc ct ab illo abstinere. Ait 
enim : € Non declinabis ad dexleram aut sinistram. 
\ i a regali perge*.» Regalis auieiu viaest, u l neque 
Sabeliii conlinuado velut confusio suscipiatur, ne-
que Arii divisio: sed credantur ires qtfidem subslan-
liae sive peraonae, non autem una Tnnitati$ sub-
sialenlia, secundura Sabellium, et nna substanlia 
aeu naiura conOteantur, et non ires nature secun-
dum Anum. Quia tero incerla sunt ignoranlibus 
quae dicuntur, quod est natura et subslantia seu 
peraona vel subsistentia; necessarium est de bis 
breviter explanare. Inerudite namque roulti se ba-
bentes delinquunt circa sanclam Trinitatem etcirca 
incarnalam dispensationcra onius de Trinitate Dei 

nitatis universa transilienlis. Nihii entm naturarum 
aequabitur Creatori, licet aliquod eorum quae sunt 
faeta sumatur exemplum propter brevitatem no-
strani in lerra jacentium et erudientium velut per 
quasdam imagines. Ait enim Canliloquus : < Eliam 
in imagine ambulet bomo*,» non ut consislat usque 
in hoc, sed jaculatur (9) mente a sensibilibus kd 
inlelligibilia. Sanctas igitur Trinilalis una quidem 
esi natura atque subetantia. Coraroune est enim 
trimn subslamia, non autem una subsUntia seti 
personarum Patris et F i l i i et Spiritus sancti tres 
subsislenliae. Oportet igiiur desiderantem spiritalc* 
dtvitias et volentem Chrietianorum dogmaia v in-
dicare, rcrum non ignorare proprie esse, ne forle 

Verbi, neacientes quid est natura ei substantia, et Β aliud pro alio inlelligens circa dogmala peccet. Qui 
quid est sobstantia atque persona. Nalura el substan-
i i a ίο nullo signiQcativorum differunt nisi nomine. 
Nalora enim substantia est. Subelantia et natura 
i n nullo significativorum dififerunt nisi nomine. 
Subslanlia enim est persona. Sed nalura quidem 
eC substautia boc quod est comraune signilicant. 
Persona vero et substantia (8) quod proprium signi-
ftcant. Yelut una et communis omnium bominum 
natura est atqae substantia; subsisteotia vero et 
persona, uniuscujusvis bominis proprium. E l non 
quoniam innumerabilea personae et subsistentiae 
eunl bominum, propterea innumcrabiles et natara 
eive substantiae. Una namque et eadem substaniia 
alque natura apud booiines, et non ahera est. 

enim naturam et personam jdem esse intclligit, aui 
in Ari i divisionera tncidit,aut in confusionem Sabel-
l i i . Arius enim, tres subsistenliaa dicens, tres etiam. 
dicit naturas* Sabellius autem, unam naturam 
dicens, unam dicet et subsistentiam, Idcm ergo 
duae bacrcses sunl perpesai (10), quoniam naturam 
et subsistentiam idem eese putaverunt, licei coittra-
riae alterulrie dogmatibus esse videautur. Sancl* 
vero Ecclesia, optime dogmala a principio servans, 
certis&me novit causas discernere , unam dieens 
sanctae Trinilatis esse naturam, non onara sub-
sistenliam sicuti Sabeliius; sed tres quidem diceng 
eubaistentias, non tres naturas, sicut Arius. Et 
unam naturam novit, quod commune est, subeiatcn* 

^— ^ r ' ^—: ' 
Et rursu» non quoniam una et eadem natura atque ^ tiam vero non anam, quod proprium. Dicendo enim 
aubslantia omnium hominum est, propterea una est 
aola persona seu subsislentia omnium hominum. 
Scimas enim divereas personas bominum, et non 
unam. Petrus enim et Jacobus ct Joannes unum 
qaidem oatura et subslaniia, secandura quod bo-
muiea sunt; non autera unum subsiatentia vel 
persona. Proprium enim sunt singuli. Petrus enim 
non est Jacobus aul Joannes. Similiter autem et bo-
rum singuli non sunt quod alius. Propria enim est 
naittscujusvis persona seu subsistentia. Idem au-
tem immutabHitale naturae sive substantlae. Quod 
enim est Petros tiatura, hoc et Jacobus et Joannes. 
Quod aulem esl Petrus subsislenlia, neque Jacobus 

unatn naturam, indivisibilitalem praedical T r in iU-
lis : dicendo autero tres subsistentias, inconfusibi-
litalem Trinitatis agnoscit. Mutti aulem Ecdjcei» 
filiorum, propler revcrentiamseu fonnidinem discere 
declinantes, e x ignoranlia peccant circa Trinilalem 
et circa incamalana dispensationem. Cbristiania-
sitnus (11 ) auleiu vere est scientia inenarrabilia 
sanctae Trinilatis : per banc sanctaro scientiam ab 
ignorantia Itberatur (12). Homo gratia iilius Dei 
vocatur, detergens maculas peccalorum pcr opera. 
boiia, ex quibus praecipue purgata mens 01 suscepti-
bilis sanct*. Triniut is et unitalis, Trinitatem nam-
que personarum subsistentiura bujusmodi roens, 

oeque Joannes est. Alter enim est Pelrus, et alter ry id est et in Patre et Filio et Spiritu sancto susce-
lacobus, alterque Joannes. Probaluro est igUur 
quoniam non idem est natura el aubsistentia, neque 
idem substantia atque persona. ldem aulera natura 
e l substantia quod commune et non proprium signi-
Ocat, et idem peraona etsubsislemia quod proprium 
et HOD coromune declarai. Educati siquidem ct sic-
u t i dicunt exeroplum secundum bominem sumenles 

pit : c Venieraus enim, inquit Trinitas, el raansio-
nem faciemus apud eum x \ ρ Ubi enim Filius, ibt 
et Pater et Spiritus sanctus Sit aulem nobU in 
exemplo homo ad Imaginem Dei et siroilitudinera 
faclus. Servat enim in semetipsura Unquain imago 
ejas cujus est imago similitudineiu. Sed inferior e«t 
tanquam factura et crcatura. Noii alienus aulem 

•Nam. xxi , 22. · Psal. xxxvm, 7 . ·· Joan.- xiv, 25. 

Π) AUigavU] Leg. a l l e g a v i t . ID . ibid. 
(8) S u b i i s t e n t i a ] Ila codex Corbeiensis. Bello-

vacenftis et hic et in onunbus ferme locis sequen-
1ibos babet $ u b $ t a n t i a . 

(9) l a e u l a i u r ] I^eg. J a c u l e t u r . I D . ibifl. b. 
flO) P e r p m i ] Forte, perpcssae. Et paulo anlc, 

unatn dicit. 
(11) C h r U t i a n i i s i m u s ) Lcg. C h m i i a n i t m u s . b , 

ibid. 
(12) L i b e r a t u r . Homo elc.j Leg. l i b e r a t u r httaof 

g r a t i a , filiui Dei vocalur. ID. ibid. 
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• Dei oofDilioneest, lieei aoo exsistentibos (15) Α tor subtiitentiU, rere t i i s i t t t . 
«Irmanle Creatore. lntelkctat autem, et iste secan-
dura tateriorem borainem, non extm ralionem gen-
t ibo t (U) . Ntmqae est imcttectoe rttionis. Sed ne-
que extra Spiritum. Ett enim inteUectue intelligene, 
et ratfocinatrix, et spiritu* pakm facieus, et COA-
templttur (15 ) et eubeunlit tria proprielalibvs. 
Mens eoim teo inte)lectiM(lt), paler verbi; bibet 
enim verbum proprium in abecondlto moa cnm t p i -
r i l a proprio. Movetur enim et ratiocinatur menf 
in spirilv. Mem aiitem aliod est praHer rationem. 
Et iteram ratio non ett men*, teciiiKluBi quod ra-
tio eal. Sed singtila tingulaiin) cognoecaotor. lase-
parabili* Tero e«nt horm* singvla ntiaraliier. Una 
enim wbuaalia. Sed non, qaoniam nm subetuiUa, 

117* 
SecnndoBa «food 

nou teparaCor gubetanlia, vere «nitae e t i . Qni M -
tem bujue favi suaYistimi ftutam BOB babent, dhrt-
n * ratiocmatiooii inexperles exsisteales, i lhn i 
btunano ip i r i tu , ta&quam animales, non ftascipie** 
quae Spiritua Dei smi t 1 1 . StuJtitia eabn eis est, c i 
acire non poaaojit. Aient enim : Si iria, qvonoe* 
unoro? et si enem, qeonodo Iria? inoongnui r t -
tione m « m percipienlee et tria. Si n&wm eaoa, 
tnqoii, una (19) snbeisienlia, et aoa tres; s l w e 
t r ia , tres* omniiDodii aubftUntic, et non mna. fkm 
enim poetibilc esi, inquit, uauoi esae tr ia , meqmt 
rorsum ti ia uniifli : non contenplaiites tmbtifis-
simis senaiboe (90) tceleilhtimMa (21) acientiat pro-
fanditalem. Secundaai quid a n « n tria et qaid (22) 

«na qooque proprietat. Non eniai, qnoniam tret Β tria turam; tecanduKi qtiod imwlabf lUcr habet 
proprietatet, irea quoque subtUiiUa?. Nonenlm 
erant tria anam, t i trea etaeiit svbatanifjB; neqne 
an«m tria t ai ona proprieua. Aaeende jam tumens 
icabelloin not tnwi exemplvm ad illam meDtem quas 
ultra omnia e*t, qoi vert Pater esi ei Yertaaa (17). 
Ib l en lu vere est uniua tr ini tatU, e l trinitaa τβ -
re tU oniUUa. Propterea emlm Pater, exsielens (18) 
snbaisteiitia v inaeparmbiliter babet Filtnra et 5pi-
riCQm. Et Filiut, FUiua exaiUeiis eabslttentit, inse-
parabiliter babet Patrem ti Spirilam. Et Spiritut 
emDctaa, SpiriU» exaUtens sobfisleacia, inteptra-
biliter babei Pilrem el Fi l ivm. Et septratnr αΜΒ-
qoodqve, etnon teptraiar. Secnndvm qood tepara-

" I C o r . n , U . 1 1 Sap. η , 17. " S t p . ι , « · 

(15) Non ex$Ut. ] Leg. *% non estkuntikm*, I»· C 

(14) GentUms) Leg. tgenHhu. I». ibid. 
(15) Et contemplatnr ete.] Leg. et cohlemulatoi; 

it unum tubitantf*, tria pronrietatibui. I B . lbid. e. 
(16) Jfenjeiffni elc.1 Vide Tbeodorititm. qucst. 20 

L i Geoesiin. b . ibid. 
(17) Qmi v*r*] Leg. qui* vere. b . ibid. 

ad semetipeam Trinitaa a n Balora ettlatew, pto-
pter boc miam Trisitas. Pdrro aecBBdui e«od 
non ana peraont aed tres trinitM, vere estuilM, 
triBitai personie IIOB eobttantia, el «nitas tmbetaaua 
noii personis. Seciwdvin ali«d Tero i r i i i i la i , t r i -
sitas, et aeeniidam ali«d «nitaa, mottas esu A H M 
enim et aliog et alios. Tres mim 
Non tatem aliod et aliod et aliod. Una eoioi ι 
atque sobcUBiia eat. c Qare yero ottendU aeael-
ipiam Teritaa credeatibtia Inyesilar eniHi ab « b 
qni non tentaal e t n i , e l apparet mom 
tiboasibi>,.> 

(18) Proptorta mamPaUrtx$kte&i\ Lef. PrtfUt* 
ι fmm PaUr, PaUr ex$UU*t. b. ibid. 

19) f/Μ] Godex BelloTac. dn*. 
120) Scetitti$*imam\ Legendara, eseelUmtUnmmmu 
21) SctiMHaiimeiiij Leg. eeleciuftMMi. Im. i b id . 

i22) Et pdd] Leg. el MoiniiMi φηά. E l BBOX : 
propter koe mnmm : trimtei ΌΘΤΤΘ, ucmnimm mwd 
fumuna p*rtona9$edtr$$.Trimt*$iere e$$ M*iU$9t»e. 

BEATI THEODORETI 
EPISCOPI CYRI 

EPISTOLiE. 

1 0 5 7 - 1 0 5 9 Μ LATINA YERSIONE EWSTOLARUM THECHKXIETl 

ADMONITIO JAC. SIRMONDI. 
EpittoUa Tbeodoreti Yaticano ex oodice depromptas Lalinitate donarat Federicas Melios, In m u n 

et gratiam cardinalig Baronii, qui harura aliquot jaxta Metianam Sllam Yeraionem retolil in Anatles 
ecdetitsticos. Quid ea Homm postea facturo sit nescimas, nisi quod in lucem oonstat M Q exiisae* 
Quocirca cum Graecum exemplar alteram eodem ex fonte Yaticano illustriseimi doctisaimique Arelaleoab 
arcbiepiscopi beneficio nacU essemas, qaod in bac edilione repraesenlamiia, ne LaUna Ttndo deeseei. 
quia Metiana carcbamua, nostram eubttiluimus. 
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TSSTIMONIA DB HIS I P I S T O U S . 
Nic4fhoriB Hk. xnr Bistorim, cap. 54, TkeodoreH optra r$c$n$*m. 

Καλ έπιστολαΐς θέ τούτου υπέρ πεντακόσιας έν- Α Hqjas etiam ia Epistolas iaekli tapra q«i«f«-
Arvyov, άρίατως χαλ κατά λόγον Έλληνα συγκειμέ- tas, oplime et ad Gneci aeraoais nitoraa compo-
v«»ci eitae. 

CclUtio CMtkokcormm eum Severimnii, CttutanHnopoU kabU* tmno SS/L 
Sed 6t iBvenimoi in Theodoreti litteris, quae ad Dioscorum fecit, q u i i quando coulra JuliaMftv 

tt de Apopompm conacripeisset libroa, ipsoe deslinavit \n Antiocbia B. CyriUus, et rogavit B. Joan-
M n <*Und«re i l l o i ortentalibus praeclaris doctoribus. Et quia otlensia eie scripeit ei Tbeodoretus, 61 
r t W i p t U 6i B. Cyrillus, 61 diligeatiam et affectum ei testificant. Quw werba exitant in ipist. 83 TktodortH.. 

Synodus ν generalU eolUuiom v. 
Έ* tpUtol* Tkeodoreti ad Bierenatum dtgamum. Quoniam vero taculpatia me, qeod etnclum et 

beattm reliqni Patrem Tbeddoram in connameratioae doetoram, nectssariam extttimavi, tl cmUra* 
emm in koc Umo eztianl m tpbtola 16 ad Irenmum episcopum, qni pmrptram eo ioco BUrenatm 
Mpptliatur. 

ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ 
ΕΠΙΧΚΟΠΟΥ κ τροτ 

ΕΠΙΣΤΟΑΑΙ . 

BEATI THEODORETI 
BPISGOPI CTRI 

EPISTOLiE. 

Α'. — Άτωτύμφ. 
Τ ψ θαυμαστφ συμθούλω τον συνετύν άκροατήν 

4 προφητικός συνέζευξε λόγος. Έ γ ώ W σου τ*, όσιό-
τητι ούχ ώς ακροατή συνετφ , άλλ* ώς κριτή σοφψ 
τεχαλάληθεΤ, τήν είς τον θείον Άπόστολον συγγρα-
φεϊσάν μοι όέοωκα βίβλον. Καλ καθάπερ oi χρυσοχόοι 
τ% βασάνψ προσφέρουσι τον χρυσον, ΙόεΓν εθελοντές 
εί αχ(66ηλός τε καλ άπεφθος,'- ούτως έγώ τ|) ojj θεο
σέβεια το σύγγραμμα προσενήνοχα 9 γνώναι βουλό-
μένος , εΓτε εύ Ιχε ι , είτε τίνος ύείται χαθάρσεως. 
'ΑλλΑ καλ άναγνούς καλ πέμψας, ουδέν ήμίν, & φίλη 
χεφαλή, των είρημένων περλ τούτου δεοήλωκας. Ή 
Ιέ σιγή με παρασκευάζει τοπαζειν, ώς τάναντία περλ 
ταύττις ψηφισμένος ό κριτής, ούκ ηθέλησε διά τού 
μηνύσαι λυπηααι. Αύσον το(νυν τήν ύποψίαν, καλ 
τήν περλ τού συγγράμματος ψηφον δηλώσα( μου 
χαταξίωσον. 

1 0 Θ 0 Ι· —AwOftflHOi 
Cum admirabili consiliario prudeniem avdiloroefc 

propbeticus sermo conjunxit *. Ego vero sanetilalt 
tuae, non ut prudenti auditori, sed nt sapienti 
veroque jodici librom obtnli, quem m divinom Apo* 
etolom eonscripseram. Et quemadmodam aarifoe* 
ad lapidem aurom admovenr; cum probare volaat an 
parum sit et exeoctum : s\c ego ad pieutem taaai 
coromentariam mi»i, scire aveiis rectene se babeat, 
an aliqoa egeat purgationc. At tn de iUo, cum abt 
le leciam reroitteres, nihil horum nobie, amice, ai-
gniflcaali. Facit autem hoc silentiem, ot eonjiehm 
Jadieem, qaia illom calcule svo damnarat, Bolaiaao-
nos rem indicando moerore affieere. Dilue itaqoo^ 
euspicionem, «c de coramentario mib> qaid teatio* 
exprimere ne graTerie. 

1 I u . m, 2. 
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1 0 6 1 U-Eidem. χ B\ Τφ αύτφ. 

Non puto eos qui ardenter amairt de illorum 
partu qui aroantur recte judicare. Subripit enim 
amor justitiam. Nam et patres forma praetlare de-
formes filioa existiraanl, et filii similiter patrum 
deformitatem non vident. Sic et frater fratrem 
cernit, non qualem oatura, sed qualera affectus 
ostendit. Ad banc ego modum de scriptis meis 
judicasse sanctitatem tuam arbitror, senleDtiam 
dictanle benevolentia. Maiiina enim rcvera vis est 
charitaiis, amicorumque defectus peraepe obtegit 
non leves. Hujus tu opibus affluens, ο amice, scri-
pta noetra laudibus ornasti. At ego a religione tua 
pelo, bpnum ut Dominum exores, quo scrtptorum 
laudem ratam babeat, laudatumque talem reddal, 
qualem laudantium verba depingunt, 

I I I . —Irenwo episcopo. 
Hujusmodi comparationes divinus quidem Apo-

etolus interdicit. Scribens enim ad Romanoajup ait: 
< Itaque nolite ante tempus judicare, qaoad usque 
veniat Dorainus, qui et illinninabit abscondita te-
nebrarura, et manifestabit consilia cordium, et lanc 

* laus erit unicuique a Deo **» Jurt aalem ac me-
rito id facit. Noe siquidem res solas cernimus : 
univeraorum vero Deus ipsum eliam eorum qui 
res gerunt perspectum babet consilium, alque ex 
boc potius qmm ex operibus judicans, fcri sen-
tentiam. Ita divinum Aposlolum coronabit factum 

Ούκ οΐμαι τους θερμώς αγαπώντας ταΙς τών Αγα-
πωμένων ώδίσι κρίνε ι ν ορθώς · κλέπτει γαρ 6 ττύβος 
τδ δίκαιον. Καλ γάρ οί πατέρες ώρα λάμπειν τά δυσ-
ειδή παιδία νομίζουσι * κα\ παίδες ωσαύτως τβ 
τών πατέρων είδεχθές ούχ όρώσιν * ούτω χαλ Αδελ
φός άδελφδν βλέπει, ούχ ώς ή*φύσις, άλλ* ώς ή οιά-
θεσις δείκνυσιν. Ούτω τήν σήν θειότητα κρΐναι τοίς 
έμοίς ύπείληφα λόγοις, τού φίλτρου τήν ψηφον έξ-
ενεγκόντος. Μεγίστη γάρ αληθώς ή της αγάπης Ι^χυς, 
καλ συσκιάζει πολλάκις τών φίλων ού μικρά πλημ
μελήματα. Ταύτης έχων τδν πλουτον, ώ φίλη χε-, 
φαλή, εύφημίαις τούς ημετέρους έταινίασας λόγονς· 
έγώ δέ σου τήν θεοσέβεια ν απαγγέλλω (1) τδν άγα
θδν άντιβολήσαι Δεσπότην, βεβαιώσαι τοις λάγοις 

^ τήν εύφημίαν, χαλ δείξαί τδν έπαινούμενον, Οποίον 
τών έπαινούντων ζωγραφούσιν oi λόγοι. 

Γ . — ΕΙρηναίω έπισχόχφ» 
'Ο μέν θειος Απόστολος τάς τοιαύτας απαγορεύει 

συγκρίσεις. 'Ρωμαίοις γάρ έπιστέλλων ούτως Ιφη · 
< "Ωστε μή πρδ καιρού τι κρίνετε, έως άν Ιλθη δ 
Κύριος, δς χαλ φωτίσει τά κρυπτά τού σκότους, χαλ 
φανερώσει τάς βουλάς τών καρδιών, χαλ τότε δ έποι* 
νος γενήσεται έκάστφ άπδ τού θεου. ι Μάλα δέ 
είχότως τούτο πεποίηκεν. Ε μ ε ί ς μέν γάρ μόνα 
δρώμεν τά πράγματα ' ό δέ τών δλων θεδς χαλ των 
ταύτα δρώντων έπίσταται τόν σκοτών, καλ τούτω 
μάλλον ή. τοίς Ιργοις δικάζων εκφέρει τήν ψήφον. 
Ούτω στεφανώσει τδν θείον Άπόστολον γενόμενον 

Jadaeis 1 0 0 8 tanquam Judaeum, et iis qui erant C τοϊς Ίουδαίοις ώς Ίουδαίον, καλ τοίς κατά νόμον 
sub lege quasi sub lege, et iis qui sine lege lan 
quam sine lege Multis enira vt prodesset flctas 
personas induit, non adulatoris aroplectcns vitam, 
nec damnosum sibi lucrum captans, sed ut eorum 
quos docebat utilitati coneuleret. Divinus ergo Pau-
Jns, uljam dixi, divinum judicium exspectari jubet. 
Verumtainen qui majora auderaus, et tbeologiam 
cogitationem ac verba transcendenlem altingimus, 
non blaspbemise arguinenta impiorum haefeticorum 
more aucupantes, sed ot illorum jmpietatem con-
vincamus, et Creatori laudee pro captu nostro 
persolvamus, absurdi nihil aoturi £umus, si ad in -
terrogationero vestram respondeamus, 

Proposuislis oratione vealra impium judJcem, 
qui duobus pielatis athletis optionem dederil, ut 
aherutrum facerent, aut sacrificarent daemonibus, 
aut sese in mare darent prsecipites : atque borum 
unuic quidem poslerius arripuisse, alacriterque 
in profundum desiliisse : alterum vero neutrum 
elegisse, sed idoloruro quidem cultum prioris 
exemplo reepuisse, teipsum tameo fluctibus non 
objecisse, sed exspectasse ut per vim ab alio mer-
geretur. Hie iia expofcitie, rogastis uler illorum 
rectius fecisse videalur. Ego vero vobis quuque se-
randum laude digniorem videri arbilror. Neque 

ώς ύπδ νόμου, καλ τοίς άνόμοιςώς άνομον. Αιά γάρ 
τήν τών πολλών ώφέλειαν τοΤς τής ύποκρίσεως προσ
ωπείο ις έχρήσατο · ού κόλαχος άσπαζόμενος βίον, 
καλ κέρδος έπιζήμιον έαυτφ μηχανώμενος * άλλ* οΤς 
τήν διδασκαλίαν προσέφερε τήν ώφέλειαν π ρ α γ μ α -
τευόμενος. Ό μέν ούν θεσπέσιος Παύλος, ώς £φην 
ήδη, τδ θείον άναμένειν κελεύει κριτή ριον. Ε π ε ι δ ή 
δέ καί τών μειζόνων κατατολμώμεν, και θεολογίας 
τής ύπέε? νούν χαλ λόγον άπτόμεθα, ού βλασφημίας 
άφορμάς χατά τούς άνοσίους έπιζητοΰντες αίρετι-
χούς, άλλά τήν έχείνων άσέβειαν έξελέγχοντες, χαλ 
ώς χωροϋμεν τδν Ποιητήν άνυμνούντες, ουδέν ά π ε ι -
κδς δρώημιν άν πρδς τήν υμετέρα ν άποκρινόμενοι 
πεύσιν. 

^ Ύπέθεσθε τψ λόγφ δυσσεβή δικαστήν, αίρεσιν 
δεδωκότα δύο τισ\ν άθληταΐς εύσεβείας, ώστε δυοίν 
θάτερον δράσαι, ή θύσαι δαίμοσιν, ή σφάς είς "το 
πέλαγος ^ίψαΐ' καλ τδν μέν άρπάσαι τδ δεύτερον, 
καλ προθύμως είς τδν βυθδν κυβιστήσαι · τδν δέ μηο^-
έτερον έλέσθαι * άλλά τήν τών είδωλων λατρείαν 
παραπλησίως τ φ προτέρω βδελύξασθαι, έαυτδν δέ μή 
παραδούναι τοίς κύμασιν, άλλ* ά να με Γ ναι βία τούτο 
παρ* έτερου παθιίν. Ούτω ταύτα τφ λόγφ διασκευά-
σαντες, ήρεσθε πότερος αύτοίν άμεινον δεδραχέναι 
δοκεί. Έγώ δέ οΐμαι χαλ ύμίν συνδοχείν τδν δεύτερον 
άξιαγαστότίρον είναι. Ουδέ γάρ μή προσταττόμϊνον 

* lCor. ιν, 5. MCor . ιχ, 20,21. 

( \ ) έπαγγέλλω. Neapolitanus, 
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χ ρ ή τινα έαυτδν ύπεξάγειν, άλλά προσμένειν ή τδν Α enim injussum quemqaam oportet de vita seipsum 
αύτόματον, ή τδν βίαιον θάνατον. Καλ τούτο διδάσκων 
ό Δεσχότης, τους έν τήδε τή πόλει διωκόμενους οεύ-
γε*ν είς έτέραν παρεκελεύσατο · καί αύθις κάκείνην 
αμείβε ιν, κα\ είς έτέραν άπιέναι πόλιν έχέλευσε. 
Ταύτα πεπαιδευμένος ό θείος Απόστολος, τού έθν-
άρχου τάς χείρας διέφυγα, καλ ουδέ τής φυγής τδν 
τρόπον έσίγησεν · άλλ' υπέδειξε τήν σαργάνην τ φ 
λόγφ, κα\ τδ τείχος, καλ τήν θυρίδα, αύχών έπ\ τού
τοις , καλ σεμνυνόμενος. 'Ο γάρ θείος νόμος τδ δο-
χούν αίσχρδν ποιεί σεμνόν. Ούτω ποτέ μέν Φαρι-
σαίον, ποτέ δέ Τωααίον έαυτδν προσηγόρευεν · ού 
τδν θάνατον δειμαίνων, άλλ' έννόμως αγωνιζόμενος. 
Ούτως έπε καλέ σατο Κατσαρά, τάς των Ιουδαίων 
έπιβουλάς προμαθών * κα\ τδν άδελφιδούν δέ πρδς 

educere, sed morlem vel sponianeam vel violeDlain 
prsestolari. Quod docens Dominus, eos qui perse-
cutionera in una civitale patiantur, in alteraro 
fugere praecepit, atque iterum ex hac el iam.mi-
grare, et in aliam abire jassit \ 1 0 6 8 Q u a e x 

disciplina diviiiua Aposlolus * pnepositi genlis 
manus effugit, fugaeque modum non reticuit, sed 
et sportam comraemoravii, et murum, et portam, 
eo nomine glorians et exsullans. Lex quippe d i -
vina honestum id reddebat quod indccorum vide-
balur. Sic et Pharisasum se inlerdum, interdum 
Romanum professus est, non mortem reformidans, 
sed legiiime decerlana ·. Sic Caesarem appellavit, 
cum Judaeorum insidias praesensissel sororisque 

τδν χιλίαρχον έπεμψε, καΐτά τυρευθέντά μεμήνυκεν, fllium misit ad tribunum, et insidias patefecit ·, 
ού τής παρούσης βιοτής έφιέμενος, άλλά τοίς θείοις 
νόμοις επόμενος. Ού γάρ δή βούλεται ημάς δ Δε
σπότης είς προύπτον εαυτούς έμβάλλειν. Καλ τούτο 
ημάς ού διά λόγων μόνον, άλλά κα\ διά πραγμάτων 
άδίδαξίν. Πολλάκις γάρ τάς μιαιφόνους τών Ιουδαίων 
άξίκλινε χείρας. Καλ ό μέγας δέ Πέτρος , τών απο
στόλου ό πρώτος, απολυθείς τών δεσμών, κα\ τάς 
Ήρώδου χείρας διαφυγών, άφίκετο μέν είςτήνοίχίαν 

τήν Ιωάννου τού επικαλουμένου Μάρκου, καί τήν 
άκείνων φροντίδα λύσας τή παρουσία , καλ σιγήν 
Αγειν κελεύσας , είς οίκίαν έτέραν μετέστη , πλέον 
λαθείν τή μεταβάσει πειρώμενος. Τούτο της φιλοσο
φίας τδ είδος εύρήσομεν κάν τή Παλαιά. Καλ γάρ 

non vitam presentein expetens, sed legibus divioie 
obtcmperans, Neque enim vult Dominus, ut prae-
cipiles nos ipsos agamus, atque hoc nos ipse non 
verbis modo, sed factis eiiam docuit. Ssepius eliam 
cruentas Judaeorum manus declinavit. Et magnus 
Petrus, aposlolorum primus, viuculis solulus He-
rodisque raanibus elapsus, venit ad domum Joan-
nis, qui cognominatus est Marcus, et cum illis 
eollicitudineip pra&enlia sua exemissel silentiura-
que imperasset, in aliara domum se transtulit, 
hoc salagens utsedes mulando amplius lateret *· 
Hoc philosophiae genus in veleri etiam lege rcpe-
riemus. Naro elMoses ille.celeberrimus, cum p r i -

Μωύσης εκείνος δ πολυύμνητος, άνδρία τή προτε- ^ die forliter egisset in i£gyptium, ac postridie cae-
ραία κατά τοΰ ΑΙγυπτίου χρησάμενος , ειτα γνούς 
τή ύστεραία κατάδηλον τδν φόνον γεγενημένον, 
Απέδρα, χαλ πολλών δ£δν έξήνυσεν ήμερων, καλ τήν 
Μαδιανίτιν κατέλαβε χώραν. Ούτως Ηλίας ο πάνυ 
τας της Ίεζάβελ μεμαθηκώς άπειλάς, τοίς άνελείν 
βουλομένοις έαυτδν ούχ έξέδωκεν, άλλά τήν οίκου-
μένην χαταλιπών, Ιδραμεν είς τήν έρημον. ΕΙ δέ 
τδ φυγείν τών πολε μουντών τάς χείρας δσιόν τε καλ 
θ ε φ προσφιλές, πολλφ δήπουθεν όσιώτερον τδ μή 
πεισθήναι αφ κελεύσαντι αύτδν εαυτού γενέσθαι φο-
νέα. Ουδέ γάρ δ Κύριος εΐξεν είρηκότι τ φ διαβόλφ · 
c Βάλε σεαυτδν άνωθεν κάτω. > "Οτε δέ τάς Ίου-
οαΐκάς κατ* αυτού καθώπλισε χείρας, διά τών μα
στιγών, καλ τών ακανθών , καλ τών ήλων, καλ τής 

dem esse patefactam comperissct, fugam i n i i l , 
multorumque dierum iter emensus pcrvcnit ' in 
Madianilidein regionem u . Et magnus Elias, Jeza-
belis minas cum didi«».isset, iis qdi occidere vole-
bant 1 0 6 4 seipsum non tradidit, sed habitabili 
relicta, fugil in soliludhiein Quod ei persequen-
lium manus effugere sanctum Deoqoe acceptunt 
est, mullo ulique saoclitisei qui sui ipsias homi-
cidara esse suadeal nou obsequi. Neque enim ces-
sit Dominus diabolo dicenti : « Mitte le deorsuro M . ι 
Et quando Judaicas in eom mantis armavit flageJlis, 
et spinis, et clavie, properante creatura irapiis illis 
exitium inferre, ipse lanquam Dominus prohibuit, 
passionem sitam sciena mnndo esse salutarem. 

c Orate ut non inlretis in tentationem * · . > Et nos 
dicere docuit ; < Et ne nos jnducas in tenUtio-
nem u . > 

κτίσεως έπειγομένης τοίς άλιτηρίοις έκείνΟις παν- D Propterea sub ipsam passionem apostolis dixit : 
ωλεθρίαν έπαγαγεϊν, αύτδς ώς Δεσπότης έχώλυσεν, 
ε'.δώς τδ πάθος τώ χόσμφ σωτήριον. Διά τοι τούτο 
καλ παρά τδ πάθος τοίς άποστόλοις έλεγεν · c Εύξασθε 
μή ϊίσελθείν είς πειρασμόν. > Κα\ ημάς λέγειν έδί
δαξεν ι Καλ μή είσενέγκβς ημάς είς πειρασμόν. ι 

Μετασχηματίσω με ν δέ , εί δοκεί, μικρά τινα τού 
προβλήματος, καλ σαφέστερον μαθησόμεθα τήν άλή
θειαν · χα\ άφελόμενοι τού λόγου τήν θάλατταν, φώ-
μεν ξίφος έγχειρίσαι τδν δικαστήν έκατέρψ τών 
αθλητών, καλ πρόσταξα ι τδν ούκ άνεχόμενον θύσαι, 
τήν οίκείαν έκτεμείν κεφαλήν · τίς ούν άρα εύ φρο-

Coramuleimia aulem, si placet, pauca quaedara 
in proposila qusestione, et verilalem apertiaa co-
gnoscemus : ac, maris nomine sublato, dicamus 
judicem gladium ulrique atblelae porrexisse, ac 
jassisse, ut qui sacrificare oollet, suum sibi capol 
aroputaret: quis jaro menlis compos sustineat pro-

' Malth. x, 23. 
• Aci. x i i , 42 seqq. 
1 4 L u c x i , 4. 

• Π Cor. u , δ5 . 
t e E x o d . n , 15. 

• Act. xxni, 6; xxn, 25. f Act. xxv, 10. · Act. xxm, 16. 
1 1 311 Reg. xix, 1 seqq. " Matlb. iv, 6. 1 1 Maith. xxvi, 41. 
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prio atHffthM onfttntaro dexleraa, Miq** iptias λ νών ήνεσχετο άν αίματι οΙκ*φ φοινίξαιτήν δεφάν, 
camUtam i e r i , et Uriakam mamnn reddore, a> 
q i o Iniqaa jebta l i j v d l d ptrere Τ Molto igiUnr 
lasdo dignior *ft sectmdai. PHorem enim soU 
ooannandtt amini alacritas: a l l e r u i τβτο preler 
alacritatem orni t eontitii rectiludo. Hecegopro 
dala mihi scleatiae nenrara dijodicafi. Is vero qmi 
• t rea et eofitatioaei dare novil, ia dio apparitio-
nia oaiendet ater comvJUw delibcraverit.. 

1068 W. — H*9rUiHcm. 
Animaram corporamqiie Coadilor otriqiie natmna 

conmoda largitas ett, alqae ant noa et meatem ei 

χαλ δήμιος εαυτού γενέσθαι, xa\ πολεμίαν αποφήναι 
τήν χείρα, xa\ είξαι τ φ παρανομώ χελεΰσαντι δι
χαστή ; Πολλφ τοιγαροΰν δ Ιεύτερος Αξιαγαατοτερος. 
Τψ προτέρω μεν γαρ ή προθυμία μονή προσφέρει 
τήν εύφημίαν, τον δέ δεύτερον πρδς τή προθυμία «αλ 
ή ευβουλία χοσμεί. Ταύτα έγώ μεν πρδς το δεσομέ-
νον τής γνώσεως μέτρον δλέχρινα * ό 61 χαλ «Α πρΑγ-
ματα χαλ τά ενθυμήματα σαφώς επισταμένος, fc»*| 
τής επιφανείας ήμερα δείξει τον άμεινον ρουλενσΑ-
μενον. 

Α' .— Εορταστική. 
Ό ψυχών χαλ σωμάτων Δημιουργός έχατέρα α%-

σει τά πρόσφορα δέβωχε, χαλ χατΑ τούτον ήμΑς 3 
MDMm pascemibas bonb camalavit. Cmm sanclit- £ τοΤς νοητοίς αίσθητοίς έπέχλυσεν άγαθοίς. ΜετΑ γ ά ρ 
tinioenimfes^opluviamqiioqiieopUilaaimamo^i^ " " " 
Μ t r i f i i l i e vacuam redderet celabriutem. Noe vero 
nmnlicam laudantef Domiswn, fettivas de more 
litteras tcribimuf, tatmqae taluUntef pietatem, 
ontiOBom auiilTajn deposcimas. 

V. — Hi*rt*$tka. 

Q«i not c o m angoribaaque post peecatum addi-
xit eo&ditor Dem, consolaiiotdg occationet nobia 
iuppodhavit divinas imerponens fcetivitates. Ha-
ram enim argumenU el oonoesn nobis a Deobene* 
ficia in nentem revocant, et perfectam tr i i t iam 
omniom liberationem cknamiant. Hie bonia jam 
ntmc fraeates, abandantetque laHitia, magnifieeo-
Uam taam saluUimis, et amiciti», «l feati lex pot-
tulat, officio perfungimar. 

Y I . — Hiwltntica. 
Conceseit nobU benignaf Dominu», utcumCbrimi 

amantis populi alacriiate divioam el ealutarem festi-
vilatem perageremus, spirilualieqae ex ea otilitalis 
fructog caperemus. Quare tiue erga nos pietatia af-
fectttm agnoscem, bac dere certum te per l i i tens 
lacio. Letanlar eoiai qui erga aliquot bene sunt 
aifeeti, cum de illis teii qaidpiam andiverint. 

1 0 6 6 VH. — TtmMlm. 
Jam pridem scripsisaem, sfi pridem cogoitam 

babuisaem obitrnn magnificentistimi conjagis gra-
viUtie l a « . Nonc vero scribo, non ut iristiliae acer-
biutem verbi* conaolatoriis deliniam. Iis enim qoi 
pbilosopbari nornnt, vitaeqae hujue conditionem 
exploratam babent, aafficit ad sedandas moeroris 
tempestales sola cogiutio. Qood sl dialurnara illam 
coiisaetadinem niemineris, ista diviDas leges com-
memorat, lacrymisqoo fllius (moeroris) opponit et 
natune cureura, el Dei decretom, et spera resur-
reclionis. Quorum ego ηοη ignarus, multis verbis 
opag noB habeo. Hortor tanlum ut pbilosopbia op-
portone utaris v et defuncli mortem lougam esse 
peregrinationem sUtuas, Deiqoe ac Servatoris notlri 
promiMt exspcctes. Expcrs enim cat mendacii qui 

δή τής παναγούς Ιορτής χαλ τον τριπόοητον 
ύετδν, Γνα χαΦαράν άθυμίας τήν «ανήγυριν άποφήνα^ 
ΊΙμεΙς Λ τδν μεγαλόδωρον ύμνήσβντες Δεσποταν, 
τοΤς έορταστιχοίς συνήθως χεχρήμεθα γραριμασι, 
χαλ τήν σήν θεοσέύειαν προσφθεγγόμενοε, τήν ΑαΑ 
τών προσευχών αϊτούμεν βοήθειαν· 

Ε'. — Εορταστική. 
ΦροντΙσιν ήμΑς χαλ λυπαις μετά τήν άμαρτέαν 

συζεύξας ά δημιουργήσας βεδς, παρέσχεν ήμίν «α* 
ραψυχής άφορμάς τας θε(ας έν μέσψ τεθειχώς άορ-
τάς. ΑΙ γαρ τούτων υποθέσεις χαλ των ο^οσοοτων 
ημάς άναμιμνήσχουσι δωρεών, χαλ τήν παντελή < 
ανιαρών προμηνύουσι λύσιν. Τούτοιν 

c χαλ νύν απόλαυσα ντες, χα> θυμηδ^ας άναπλησθέντας, 
τήν σήν μεγαλόπρεπε ιαν προσφθεγγόμεθα, χαλ τής 
φιλίας τδ μέτρον έχτίνομεν χατά τδν νόμον τής 
εορτής. 

ς \ — * Εορταστική. 
Παρέσχεν ήμίν ό φιλάνθρωπος Δεσπότης μετά τής 

τού φιλοχρίστου λαού προθυμίας έπετελέσαι τήν θε(αν 
χαλ σωτήριον έορτήν, χαλ τούς τής πνευματιχής 
ωφελείας έξ αυτής τρυγήσαι χαρπους. Τήν περλ 
ημάς τοίνυν διάθεσιν τής σής εύλαβείας είδως, δήλον 
αυτή διά γραμμάτων τούτο ποιώ. Ήδονται γάρ οί 
εύ περί τινας διαχείμενοι, δταν τε περλ αυτών νν* 
μήρες αχού σω σι ν . 

V. — ΘεοτΟΛπ. 
0 Πάλαι άν έγεγράφειν, εί πάλαι έγνωχειν τήν τ ε 

λευτήν τού μεγαλοπρεπέστατου τής σής σεμνοπρα-
πείας ομόζυγου. Καλ νυν δέ γράφω» ούχ ίνα τήν τ ή ς 
άθυμίας ύπερόολήν λόγοις παραμυθητιχοίς xor«u-
νάσω* τοίς γάρ έπισταμένοις φιλοσοφείν, χαλ τοϋαι 
τού βίου τήν φύσιν έπεσχεμμένοις, άπόχρη χαλ μάνας 
δ λογισμδς άποσχεδάσαι τής λύπης τας τριχυμίας. 
Κάν τής μαχράς έχείνης συνηθείας άναμιμνήσχρ^ 
αύτδς τούς θείους νόμους άναγινώσχει, χαλ ταΙς 
έχείνης δάχρυσιν άντιτάττει χαλ τής φύσεως τΑν 
δρόμον, χαλ τού βεού τδν δρον, χαλ τήν ελπίδα τ ή ς 
αναστάσεως. Ταύτ' είδως ού δέομαι λόγων πολλώ>ν, 
άλλ* είς χαιρδν τή φιλοσοφία χεχρήσθαι παραχαλω -
χαλ νομίσαι τού χατοιχομένου τήν τελευτήν άποάν. 
μίαν μαχράν* χαλ προσμείναι τήν τού βεού χεα 
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Χωτήρος ήμων ύπόσχεσιν. *Αψ"6ή€ γάρ ό τήν Α resurrectioaeia promit i t , i n o vero fbnt veri-
Αναστασιν έπαγγι ιλαμινος, μάλλον δέ αληθείας 
*ΐ)γή. 

Η \ — Ε ν γ ρ α φ ί α . 
Πιριττδν μέν οΐμαι τδ πάλιν έπφδάς τή λύπτ] 

«τροσφέριιν πνιυματιχάς. *Απόχρη γάρ (2) μόνη τών 
σωτηρίων παθημάτων ή μνήμη σβέσαι χα\ τήν άχμά-
(ουσαν άθυμίαν. Υ π έ ρ γαρ τής τών ανθρώπων ταυ· 
τ α γτγένηται φύσιως. Τδν γάρ θάνατον ό Δχσπότης 
χατέλυστν, ούχ λ α Ιν σώμα χριϊττον Αποφήνη θανά
του · Αλλ* fva δι' txsivou τήν χοινήν άνάστασιν πρα-
γματιύσηται, χαλ ταύτην ήμίν τήν ελπίδα β*6αίαν 
καράσχβ. ΕΙ δέ χα\ των θοίων εορτών παντοδαπήν 
ψυχαγωγίαν προσφι ρουσών ού χαταγωνίζη τής άθυ-

talis. 

?ΠΙ. — Eugrapkke. 

Sapervxcaneum dueo epiritualia ilerum remedii 
dolori adbibere. Safficitenim vel ad eummam Irist i-
tiam profligandam ealutariuiu cruciatoum aola r t -
xordatio. Pro * natura quippe huinaua bi eusceptl 
sunt. Mortem enim Dominus destruxit, oon a l eor-
pus unum de roorte Iriumphasse ostenderet, aed 
ut commumem per il lud resurrectioiiem praeslaret, 
atque hanc aobU epem firmara pneberet. Quod si 9 

cam dhrio» festiviutea omniiDodam coneolationem 
afferre aoleant, tr isl i t i» dolorem non expngnae, 

μ ίας τδ πάθος, παραχαλώ σου τήν σ·μνοκρέπ«αν, g suadeo gravilati tuas, utearelegas 1 0 6 7 4** <·°**β 
τού κροιχφου γούν γραμματ ίου τά μχτά τήν έπί- * *~ Σ~ J — , ! W — κ : : ~ : · — ·— Α · 
fooiv άναγνώναι, χα\ γνώναι σαφώς, ώς ήγήσατο 
τοΰ γάμου τού θανάτου ή μνήμη. Τδ γάρ θνητδν 
τής^ φύσχως επισταμένοι, χα\ προμηθούμσνοι τής 
τ ώ ν Ιτι ζώντων ιίρήνης, τάς καλούμενος αιρέσεις 
άπιταττσυσιν, χα\ ού δυσχεραίνουσι πρδ τής γαμι -
χ ή ς συνάφειας μεμνημένοι θανάτου · άλλά δια^/5ήδην 
βοωοχν, r t μάν ά Ανήρ προτελευτήσοι, συνέδοξε τόδε 
γενέσθαι- cl Αα ή γυνή τούτο ύπομείνοι τδ πάθος, 
τόδε συνήρεσε. TC τοίνυν δυσχεραίνομεν ταύτα πρδ 
*ο& γάμου μεμαβηκότες, χα\ ταύτα χαθ* έχάστην, 
ώ ς Ιπος είπείν, ήμέραν προσμίνοντες, Ανάγκη γάρ 
πΑσα δλαλνθήναι τήν συζυγίαν, ή τού άνδρδς προτε* 
λευτώντος, ή τής γυναιχδς προαπιούσης. Τούτον γάρ 

incremento in dotalibus tabulis subjiciuntur, et 
aperte cognoecas morlia memoriam nuptias pras« 
cesst&ae. Morli en*m obuoxiam esse nataram inlel-
ligenles et adboc viTentiam paci prospitientee, 
conditiooet quae Tocant imponunt, et anle nuptia-
lem copulam mortii niemioieae non abnuant, sed 
diaerte pronimliant : Si vir aole mortuas fuerit, 
boc flerl conventam e t t : t i n axori prius id conii-
gerit, boc ita complacuit. Qoid ergo aegre ferimus, 
qui baec ante naptlts didicimas, atque lt»c in diet, 
ut verbo dicain, singulos exepecUmus? Prorsui 
enim necesse ei t diseoWi conjagium, aul viro prioe 
obeonte, aut axore pneeunte. Bic enim carsae est 
viUB. Et divina igilur et baniana callena praeelantia 

Ιχει τδν δρόμον 6 βίος. Κα\ τά Otla τοίνυν, χα\ τά C i a t trieiiliam excutiat, e l commanera piorum spem 
Av6poVaxva σαφώς slftuTA σου ή θαυμασιότης, σχιδα- pnBUuletar. 
«άτω τήν άθυμίαν, χαλ τήν χοινήν ελπίδα τών tύσ· · 
βων προσμιινάτω. 

*. — Άτντύμω (5). 
Ή-μάν θ«οσέβιια υμών συογρpaivti χα\ άχθβται 

λ ά «ήν άδίχως ήμίν χαλ δίχα χρίσχως έχ»ν4χ6ίΐσαν 
'ψήφον· Ι μ Ι δλ αύτδ τούτο ψυχαγωγΛ Εί μέν γάρ 
άχα ίως χατχχρίθην, ήλγησα άν, ώς παράσχων 
Αφορμας ·ύλόγους τοίς χαταχρίνασιν. Έπχιδή δέ έν 
τούτφ τ φ μέ^έι χαθαρόν μου τδ συνβιδδς, χαίρω χαλ 
γαννυμαι» χαλ προσμένω των άλλων λύσιν αμαρτη
μάτων διά τήνδβ τήν αδιχίαν. Ουδέ γάρ δ Ναβουθέ 
Ιι* Αλλην άρ€τήν πολυθρύλλητος, άλλ* δτι τήν άδιχον 

I X . — Anongmo. 
Indignatur et a*gre fert pielaa toa ob injoste in not 

et sine judicio lalam sententiam; me vero id ipevm 
consolatur. Nam si juate conderonatus essem, dole-
rem niiqoe, qoasi legitimas caasas judicibus pne-
boitsem. Nonc vero, quia mibi bac in parte pura 
esl conecientia, gaodeo et exenlto, et propter hanc 
injariam aliorum criminom veniaro spero. Neqne 
enim Nabolhes 1 1 aliam ob virtutem in ore est ora-
mum, quam qood injustam Ulam cadem passvs est. 

Ixtfajv ύπέμχινι σφαγήν. Εύξασθαι δέ παραχαλώ ρ Qnare ora, quaeso, ut a Deo1068 n o n deseramor, 
« p A τοΰ ββοΰ μή έγχαταλβιφθήναι ημάς, χαλ 6 
«ολιμών πολ*μ*ίτω. *Apxti γάρ, μοι ι ΐς πάσαν θυ-
μηδίαν ή τού ββού μου βΰμέναια * χάν αύτδς ήμίν 
«ηρή, των λυπηρών Απάντων ώς Αθυρμάτων χατα-
fptvooutv. 

Ρ. — Ή Μ α σ χ ο Λ α σ τ ι κ φ . 
Τούς νόμους ι ί ς έπιχουρίαν των άδιχουμένων οί 

νβμόΐέται γ·γράφασι, χαλ τήν ^ητοριχήν Ασχούσι 
τέχνην οί τδν δλχανιχδν Ασπαζόμβνοι βίον, ίνα τοίς 
Ιιχαίας δ§ομένοις βοηθείας συνηγορώσι. Καλ λόγων 

lom qai impagnat iiopuaiiet. Sufficit enim mihi ad 
oronem animi fosliiiam Dei benevolentia : et t i 
ipee nobis adsit, iriatia onnia ut ludicra conteome-
nras. 

X . — HeHm tchoUutico. 
Legee t d auxiliom eppresftoram scripsere legia-

lalores, et qui forensem vitam seqoontar, dioendi 
aricm * exercent, ot jueU ope indigenlibas patro-
eioenlar. Τα Igitur, qul et eloquentiam et legun 

1 9 I I I Reg. xxi , 1 seqq. 

χαί addit Neap. 
Ad pnefcdttm urbi scriptaui c i u i Baronius Annal. ad a. C. 445, exlr., tobi. V I , p. 16, D. 
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•cientiam adepius et, amice, arte ulere ut decet. Α τοίνυν Ρητορικών, καλ της των νόμων επιστήμης 
Arte feri injuriara facientes, et ab his laesos adjuva 
leges Unquain gcutum opponens : nullus vero inju-
riara faeiens palrociniura oblhieat, quainvis sit 
familiarissimas. Hoc autem ex nuroero cst Abra-
met, vir peasimus : qui postquam agrum ecclesia-
sticum diulino temporc incoluit, quoedam postea 
nequiliae tocios inde ascUcene , ea esl ausot qua? 
aperte fassus est. Misi porro cum illo et acta, et eoe 
qoi injuria sonl affecti, ac religiosiseiroum Geron-
liom subdiaconum : non ut legibus noxiuro tradant, 
aed ot de iis qoae passi sunt peritiam tuaro edocen-
lee, et ad commiserationem permoventes, sceleslom 
bomiit£m ut ablata reddal cogere persoadeant. 

X I . — Ftaviano episcopo Cotutantinopolitano. 

Luroen le orbis clamsiioum exbibuit universo-
rum conditor et moderator , obecuramque noclem 
in puram meridiem convertit. 1 0 0 9 E l queraad-
moduro juxia porloe in specula positus ignis nocte 
naviganlibus aditum portus ostendit, sic sancttlaiie 
t u * radius pietaiis causa vexatis maxiiMa consolatio 
i l l u i i t , el apostolicae fldei portum patefecit : ac 
scientes pariler laelitia replevit, ignaros a scopulis 
Hberavit. Ego vero prae cateris bonorum largitorem 
laudo, strenuum nacius defensorem, qui divino 

μεταλαχών, ώ φίλη κεφαλή, είς δέον χρήσαι τή 
τέχνη, καί βάλλε τή τέχνη τους άδικούντας, καλ τοίς 
ύπ ' εκείνων βαλλομένοις έπάμυνε, προβαλλόμενος 
καθάπερ ασπίδα τούς νόμους · καλ μηοελς άδλχών 
άπολαυέτω συνηγορίας, κάν οίχειότατος ή . Ε ί ςδε 
τούτων Άβράμης δ κάκιστος· δς άγρδν εκκλησια
στικό ν χρόνον οΐκήσας συχνδν, είτα τινας εντεύθεν 
είς χοινωνίαν της κακουργίας λαβών, τετόλμηκεν Α 
σαφώς ώμολόγησεν. Απέστειλα δε συν αύτφ χαλ τΑ 
πεπραγμένα, χαλ τούς ήδικημένους, καλ τδν ευλα
βέστατο ν Γερόντιο ν τδν ύποδιάκονον · ούχ ίνα τοις 
νόμοις παραδώσι τδν άλιτήριον, άλλ* ίνα τήν σήν 

Β διδάξωσιν & πεπόνθασι παίδευσιν κα\ συναλγήσα* 
παρασκευάσαντες πείσωσιν άναγχάσαι τδν άνόσεον 
άνθρωπον άποδούναι τά συληθέντα. 
ΙΑ'. — ΦΛαΰιατφ έχισχόχφ Κωταταττιτονχό-

Λεως. 
Φωστήρα σε της οίκου μένη ς φανότατον άπέφηνεν 

ό τών δλων Ποιητής τε καλ Πρύτανις, καλ τήν βα-
θείαν σκοτομήνην είς καθαράν μετέβαλε μεσημβρίαν. 
Καλ καθάπερ τδ παρά τούς λιμένας φρυκτωρούμενον 
πύρ τοίς ναυτιλλομένοις νύκτωρ έπιδείκνυσι τοΰ 
λιμένος τδ στόμα, ούτως ή της σής άγιωσυνης άχτλς 
τοίς ύπερ τής εύσεβείας πολεμουμένοις άνεφάνη 
μεγίστη παραψυχή, καλ της αποστολικής πίστεως 
επέδειξε τδν λιμένα, καλ τούς τε είδότας θυμηδ£α£ 
ένέπλησε, τούς τε άγνοοΰντας ήλευθέρωσε τών σκο-

timore bumanuro terrorem excutit, el pro evange- C πέλων. Έγώ βλ διαφερόντως τδν τών αγαθών Αν-
licis dogmatibus alacrilcr dimicat, et apostolica 
cerUmina Hbenter aggrediiur. Ilaque oranisjam 
lingua in sanclilalis tuae laudes incilatur. Nec enim 
soli pielatis alumni sinceram fldem tuam praedicanl, 
sed ipsi etiam bostes veritatis fortitudinem magno-
pere commendant. Veritalis quippe splendoribus 
cedit mendaciuoj. Haec nunc scribo, reverendis-
simum et religiosissiraum Hypatium lectorem scicns 
ct prompto animo sanctitatts tuae nutibus obsequt, 
et egrcgiorum facinorum luorum, domine, perpe-
laam facere mentionem. Sanctum Deoque charum 
caput tuum antplectentes, oramus ut precibus nos 
fulcias, ut quod reliquum est vitae juxta leges d iv i -
nas peragamus. 

υμνώ χορηγδν, πρόμαχον γενναίον εύρων, τώ θείφ 
φόβφ τδ άνθρωπεtoν έξελαύνοντα δέος, καλ των ευ
αγγελικών δογμάτων προθύμως προχινδυνεύοντα , 
χαλ τούς αποστολικούς αγώνας άσπασίως άναδεχό-
μενον. Καλ πάσα δέ γλώττα νύν είς εύφημίαν κινεί· 
ται τής σής άγιότητος. Ού γάρ μόνοι τής εύσεβείας 
οί τρόφιμοι θαυμάζουσι τδ τής πίστεο>ς ακραιφνές, 
άλλά καλ οί τής αληθείας πολέμιοι λίαν $δουσι τήν 
άνδρίαν. Ταίς γάρ της αληθείας άστραπαίς παρα
χωρεί τδ ψεύδος. Ταύτα νύν%γράφω, τδν τιμιώτατον 
ΧΛ\ εύλαβέστατον Ύπάτιον τδν αναγνώστη ν είδως, 
καλ προθύμως μέν τοΤς τής σής οσιότατος διακόνου-
μενον νεύμασι, διηνεκώς δέ τών άξιεπχίνων σου, 
δέσποτα, μεμνημένον κατορθωμάτων. Καί σου τήν 

Αγίαν κα\ Θεψ φίλην περιπτυσσόμενοι κεφαλήν, ταΤς προσευχαίς . ημάς ύπερείδειν παρακαλοϋμεν, Γνα 
τδ γούν λειπόμενον τής ζωής κατά τους θείους βιώσω με ν νόμους. 

X I I . —Irenao episcopo. D ΙΒ*.— ΕΙρηναίφ εχισχόχω. 
Maximam illam et adamantinam turrim, Jobum 

dico, strenuum virtutis aihlelam, nec freqaenlium 
omnis generis «rumnarum impeius perculit, sed 
iromobilem potius el inexpugnabilem oslendil. 
Post iinem vero certaminum , tcntalionum caugani 
1 0 7 0 juslus legislator aperuit dicens : c Putasne 
ine aliter respondisse t i b l , quam ut justus appa-
reae 1 1?! Haec verba pietatem quoque tuam audire 
arbilror, qaae multos et diversos molcstarum re-

Τδν μέγιστον εκείνον χαί άδαμάντινον πύργον, τδν 
1ώ6 φημι, τδν γενναίον τής αρετής άθλητήν, ουδέ 
ή τών συχνών καλ παντοδαπών λυπηρών χατέσεισε 
προσβολή, άλλά μάλλον άχίνητόν τε χαλ άμαχον 
έδειξεν. Μετά μέντοι τών αγώνων τδ τέλος , τήν 
τών πειρασμών αίτίαν ό δίκαιος νομοθέτης έδήλω
σεν, ούτως ε ι π ώ ν ι ΟΓει δέ με άλλως σοι κεχρημα-
τικέναι, ή ίνα δίκαιος άναφανής; » Τούτων άκούειν 
τών λόγων καλ τήν σήν ύπολαμβάνω φιλοθεΐαν. 

"Job XL, 1. 

(4) Exstat baec epislola e Latina Melii inlcrpretatione apud Baronium Annaf. ad a. C. 449, tom. 
V I , p. 101. 
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τουλλάς x«\ διαφόρου; προσβολάς σκυθρωπών δυνα- Α rum impelua pcrtulit 
εχένην πραγμάτων ένεγκείν · ούχλ φυγούσαν δέ ταυ -
•τοις, άλλά τδ της οικονομίας (5) σταΟερδν καλ στε-
ρειυτερι>ν διδάξασαν. Ταύτην Ιδών τής Ιεράς υμών 
ψ υ χ ή ς ανδρεία ν δ μεγαλόοωρος Δεσπότης, ούκ ήν-
έσχιτο κρύψαι άξιόκτητον άθλητήν, άλλ* είς τους 
Αγώνας ε ίσήγαγεν Γνα τήν μίν σεβασμίαν υμών 
χ β φ α λ ή ν τ ψ νικηφόρφ κατακοσμήση στεφάνφ, άρχέ-
τ υ π ο ν δέ ωφελείας τούς υμετέρους άλλους προσ-
α ν έ γ κ η τοΤς άλλοις. Συνήθως τοίνυν, ω φίλη κεφαλή, 
κ α ι τόνδε νίκησον τδν αγώνα, καλ φέρε γενναίως 
τ ο υ υμετέρου μέν γαμβρού, έμού δέ γνησιωτάτου 
φ ίλου τήν τελευτήν. Καλ νίκη σον τή φιλοσοφία καλ 
συγγένειαν κα\ μνήμην ηθών άριστα κεκραμένων 
καλ έλευθερίως, νικώσαν καλ ζωγράφων τέχνην, καλ 

J186 
nec solam islos roiniiue 

declinavit, sed iinaum ac solidum animi robur 
prae se tulit . Quam cerncns sacrac mentis 'uae for-
titudinem munificus Dominus, eximium athletam 
occultare noluit, sed ad cerlamina produxit, ut ve-
nerandum caput victrici corona exornaret, aliisque 
ad utilitatis exemplum cerlamina vestra proponerel. 
Quare bonc etiam, amice, agonem vince, sicut soles, 
generique tu i , sinceri amici mei, mortem fer for-
titer. Yince philosopbia et gcneris propinqnitatem, 
et morum quam oplime lcmperalorum liberalium-
que memoriam, pictorum arle oralorumque scientia 
prasianliorem : ae moeroris impetum reprime i l l iu t 
recordatione , qui res noslras sapienter gubemat, 
et fulora prospicit, et ad utilitalem dirigit. Sed et 

λογογράφων έπιστήμην* κα\ τήν τής άθυμίας διάλυσον Β congratulemur e i , qui decumanis hujus vitae flu-
ττροσβολήν τή μνήμη τού τά καθ* ημάς οίκονομούντος 
σοφώς, κα\ τδ μέλλον προορώντος, κα\ πρδς τδ συμ
φέρον ιθύνοντος. Κα\ συνησθώμεν άπαλλαγέντι τών 
τ ο υ βίου τρικυμιών · μάλλον δέ χάριν όμολογήσωμεν, 
δ τ ι φερόμενος έξ ούρίων είς τούς άπηνέμους καθωρ-
μίσθη λιμένας, καλ πείραν τών πικρών ούκ Ελαβε 
ναυαγίων, ών δδε δ βίος μεστός. Άλλά γάρ. οίδα 
στ&ριττδν ποιών, τδν γενναίον τής αρετής άγωνιστήν, 
x a l τών άλλων αθλητών παιδοτρίβην, είς καρτερίαν 
αλείφων. Γράφω δέ δμως, καλ έμαυτφ διά τώνδε τών 
λόγων ψυχαγωγίαν προσφέρων. Ήλγησα γάρ τφ 
δντι τής άξιαγάστου συνουσίας άναμνησθείς. Άλλά 
πάλιν ύμνησα τών δλων τδν Πρύτανιν, και τδ συν-
οίσειν μέλλον είδότα, καλ πρδς τούτο τά καθ' ημάς 

ctibus ereptus est: ve) potius gratias agamus, qaod 
eecundis ventis delatus ad tranquillos portus appu-
l i t , et acerba naufragia , quibus referta est basc 
v i t a , non est expertus. Verura saperracaneum 
esse sentio, quod slrenuum pugilem vir tutU, ca> 
terorura atbleiarum magistrum, ad constanliam ex-
citem. Scribo tamen ut mibt ipsi consolationein 
his verbis eonciliem. Dolui enim revera landandae 
memor consueiudinie. Sed omnium rursus Mode-
ratorem 1071 laudibus extuli, qui et ulile quid 
faturum sit perspectum babet, et ad hoc ipsum 
res noslras inflectit. Haec ego perscriplis jam prio-
ribus monitis diclavi,caro ejus moriem mihi amicus 
quidam ab Antiochia nunliassel. 

κυβερνώντα. Ταύτα μετά τδ γράψαι τά πρότερα ύπομνηστικά ύπηγόρευσα, τινός μοι τών έν Αντιό
χεια φίλων μεμηνυκότος τήν τελευτήν. 

Ι Γ . — Κύρω. C ΧΙΠ. — C y r o . 

Lesbum eqtfidem insulam audiveram, et ejus ur-Τήν μέν Αέσβον ακούω τήν νήσον, καλ τάς έν αυτή 
πόλεις, τήν τε Μιτυλήνην καλ Μήθυμναν, καλ τάς 
Αλλάς · ήγνόουν δέ τδν τής έν εκείνη τρεφόμενης 
αμπέλου καρπόν. Νύν δέ τούτον διά τής σής φιλοπο
νίας μεμάθηκα · καλ θαυμάζω τό τε τού είδους λευ
κδν, καλ τής γεύσεως τδ λεπτόν · τήν δέ ήδονήν ό 
χρόνος Γσως προσθήσει, εί μή τροπίαν έργάσαιτο. 
Αωβάται γάρ καλ οίνοις, ώσπερ αύ καλ σώμα σι, καλ 
φυτοίς, καλ οίκοδομαΐς, καλ τοίς άλλοις χειροποιή-
τοις. Έμολ δέ άχρηστος έστι παντελώς, είγε πολυ
χρονίους κατά τδν σδν λόγον ποιείν τούς πίνοντας 
πέφυκεν. Μακρών γάρ Εγωγε χρόνων ούκ εραστής * 
επειδή πολλά καλ χαλεπά τού βίου τά κλυδωνια* 

bes Mitylenem ac Methymnam, et alias, vitis vero 
qua* in ca nascitur fruclum nesciebam. Nunc autem 
bunc etiam ex industria lua d id i c i , admiratusque 
sum et forraae candorem, et saporis subtililatem, 
suavitatem vero tempus forsan adjiciet, nisi vappam 
efficial. Viiiis eniro oiQcit, qacmadmodum corpo-
ribus, et planlis, et aedificiis, cselerisque manu 
faciis. Caeterum inutile raibi prorsus est, si longae-
vos, ut ais, bibenles facer« eolet. Longorum enim 
temporum ego sane cupidus non sum, cum multae 
et graves vitae sint procellae. Exhilaralus sutii potius 
audtla monachi valeiudine; revera enim bacc etiam 

μάλλον δέ ήσθην τού μονάζοντος τήν ύγίειαν μαθών, ρ rae cura pungebal, et medicos immerito accusabam: 
Τ φ δντι μέν γάρ είχον καλ ταύτην με νύττουσαν τήν quia roorbus hic tali curalione indigebat. Misi ad 16 
φροντίδα · τών δέ ίατρών ούκ έν δίκη κατηγορούν, vasculum mellis, qaale Cilissae apes styracis florem 
Τοιαύτης γάρ τδ πάθος θεραπείας έδείτο. Απέστειλα delibantes conficiunt. 
σου τήεύγενεία σταμνίον μέλιτος, οίον αϊ Κύλισσαι μελιττουργούσι μέλιτται, τού στύρακος περισυλώσαι 
τά Ανθη. 

ΙΑ'. — ' A M d r d p a (β). XIV. _ A l e x a n d r m . 

Εί μέν μόνην τού συμβεβηκότος ύμίν πάθους έλο- Si casns qui tibi accidil solam naturam consi-
γιζόμην τήν φύσιν, τών ψυχαγωγούντων άν έδεήθην derarem , egerem et ego ipse consolaloribus, non 
κάγώ, ού μόνον τ φ τά υμέτερα οίκεία κρίνειν, καλ solum quod mea esse ducaro qnae lua sunt , tum 

(5) An φιλοσοφίας! aut ευθυμίας? 
(6) Sic Garnenus aucUr., p. 210. Sirm. Άλεξανδρία, 



1 1 » 
teta, t i m t l i t quaeoinqite, 
qaod adjBirtndiim illam ac jore laudaudnm v i -
r u a niiioe dilexeriiu. Cum tatem divino hlnc 
deereto abduclu* sil raelioremque ad vilam trans-
laMu, el marorie ipse nubem in anima roea dieca-
t i o , el tuam oro graviuiem, at trislitia) dolorem 
ralione vincae, divinonimque eloqulorum ^armen 
toiroas in tempore admoveas. Hujus enim rei gratia 
alatim a cunabulis velut mamillam qoarodam sacra-
ram Scriptararum loeditationem haurimus, ut, cam 
norbvs oos imrascrit, sahitare pbarmacum spiritus 
disciplinaio adbibearous. Sdmus sane permole&tom 
et grave adroodam , cam aroore dignum quidpiam 
aliquis possederit, eo quod amet repente privari, et 
cum tecanda sorle usus fuerit, Ία adversam dela 

THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 11« 
1 0 7 2 •erum etiam, Α τά θυμήρη, κα\ τά άλλα όποίά ποτ* Αν ζ . 'ΑλλΑ χαλ 

τ φ τήν θαυμάσια ν έχείνην χαλ όντως άξιέπαινον κε
φαλήν διαφερόντως ήγαπηκέναι. Επειδή δέ δρος 
αυτόν θείος ένθένδι μετέστησε, χαλ αίς τήν Αμείνω 
μετέθηκε βιοτήν, χαλ έχ τής έμαντού ψυχής Αποσχε-
δάννυμι τής άθυμίας τδ νέφος, χαλ τήν σήν παρα
χαλώ σεμνοπρέπειαν νικήσαι τής άθυμίας τ& πάθος 
τψ λογισμφ, χαλ είς χαιρδν προσενεγκείν τή ψυχή 
τών θείων λόγων τήν έπωδήν * τούτου γάρ οή χάριν 
ευθύς έχ σπάργανων οίον τινα θηλήν Ιλχομεν τής 
Ιεράς Γραφής τήν μελέτην, Γν* δταν ήμίν προσπέση 
πάθος, προσενέγκωμεν άλεξίχακον φάρμαχον τήν δι
δασκαλίαν τού Πνεύματος. Οίδαμεν δέ ώς παγχαλε-
πον, χαλ λίαν έστλν άλγεινδν, άξιεράστου τινδς έν 
πείρα γεγενη μένον Ιρημον έξαπίνης τού ποθου-

b i . Caetenuu iis qui menle sunt praedili, elpruden- ^ μένου γενέσθαι, χαί έν εύχληρία γενόμενον δοσ-
ter ratiocinantur, bumanaruro rerum praeler exepc-
clationem nibil accidit. Nihil enira in illis est stabile, 
nihil firroum : non forroa, non opes, non * corporis 
valetudo, non dignitatie amplitudo, nibil denique 
eorum quae mirari plurimi solent. Al i i namque ex 
maxirois diviliis in sumroam egeeiatem redacli sunt; 
alii amissa eanitale variis curo morbis colluclan-
tu r ; alii splendore generis gloriantee gravi&simam 
tervitulis jugum trahunt. Corporis vero polchrilo-
dinera et raorbas labefaetat, et seneclos corraiupit. 
Sapienli&simas aalera oniversoruift reclor nibil bo-
rum perpetuum ac slabile esse permieit, ut mulatio-
nem metoentes qoi ista sunt adepti, saperciliam 

κληρία περιπεσείν. Άλλά τοίς γε νούν Ιχρυσι, χαλ 
σώφρον ι λογισμφ χεχρημένοις, ουδέν τών άνθρο»-
πίνων άδόχητον * ουδέν γάρ τούτων σταθερδν, ούδε 
βέβαιον ού κάλλος, ού πλούτος, ούχ ευεξία σώματος, 
ούχ αξιώματος δγκος - ούκ άλλο τι των παρά τοίς 
πλείστοις θαυμασμένων. 01 μέν γάρ έξ άκρας εύ-
πορίας είς πενίαν έσχάτην μετέπεσον* οί δέ τήν 
ύγίειαν άποβαλόντες, παντοδαποίς παλαίουσι πάθε-
σιν* άλλοι περιφανεία σιμνυνόμενοι γένους, τδν 
βαρύτατον Ιλκουσι τής δουλείας ζυγδν. Τ φ δά κάλλει 
τού σώματος καλ νόσος λωβάται, χαλ γήρας λυμαί
νεται. Μάλα δέ σοφώς τών δλων δ Πρύτανις ουδέν 
τούτων εΓασε διαρκές, ουδέ μόνιμον * ίνα τάς μετα-

dcmitUnt, et boram volubiliUlem agnoscenlee Q βολάς δεδιότες ol τούτων τετυχηκότες, χαταστέλλωσι 
caducis non confidaut, sed in bonorura largitorem 
spes tuas erigaDl. Qu» perspecta cnm habeat 
1 0 7 3 prsslaniia tua, quaeso i/t humanam naluram 
consideres : reperiee enim morlalem esse morlis-
que decretum ab oriu ipso excepisse. Adae namqoe 
dixit universorum Deus . ι Terra es, et in terram 
reverleris »Verax porro est qui sentenliam lul i t , el 
tcstisexperientia. c Unusenim introiUisestomnibiis 
ad v i u m , juxta sacras Lilteraa, eteirai l isexilns",i 
at quicunqoe natue est sepolcrum exspectat. Neqoe 
vero ajquali tempore vivunt orones : sed alii i m -
maturi moriontar, alii post yirilem «tatero, alii 
senectutis quoque molestias experti.* Ita et qui roa-
trimonii jugo nexi sunt, disjunguntur. Necesee est 

τήν όφρύν, χαλ τδν τούτων εύριπον επισταμένοι, μή 
τοίς προσχαίροις θα^ώσιν , άλλ* είς τδν τών Αγάδων 
χορηγδν Ιχωσι τάς ελπίδας. Ταύτα τήν σήν είδυΐαν 
θαυμασιότητα, τήν άνθρωπείαν φύσιν χαταμαθείν 
άξιώ * εύ ρήσεις γάρ αυτήν θνητήν ούσαν, χαλ έξ 
άρχης δεξαμένην τού θανάτου τδν δρον. Πρδς γάρ 
τδν Αδάμ ό τών δλων Ιφη Θεδς* ι Γή ει χαλ είς 
γήν άπελεύση.» Άψευδής δέ δ τήν ψήφον έξενεγχων, 
χαλ μάρτυς ή πείρα, c Μία γάρ πάντων είσοδος είς 
τδν βίον, χατά τήν θείαν Γραφήν, Ιξοδός τε ίση, t 
χαλ πάς γεννώμενος προσμένει τδν τάφον. Καλ 
ουδέ ίσον άπαντες βιοτεύουσι χρόνον * άλλ* οί μέν 
πρόωροι τελευτώσιν, οί δέ είς άνδρας τελέσαντες, 
οί δέ κα\ τών τού γήρως ανιαρών πειραθέντες · ούτω 

enim aut viram prius abive, aut uxorera e vita D καλ οί τού γάμου δεξάμενοι τδν ζυγδν διαζεύγνυν-
priorem discedere ; atqne alii quidem statim poet 
tbakmos ad laraenta venemnt, alii post brevem 
commnnis vilae societatem. Sufficitigilur hocunum, 
quod coromune sit maJuro, ad acuendam rationem 
ut dolorem expugnel. Jam vero, filiorum patrem 
ilram fuisse qni Cato functus eet, atque bos puberes 
reliqaisse, apicemque dignitalnin conscendisse, et 
cum in splendore essct, invidiae locura non dedisse, 
ged sui amorem auxissc, libertatisque, ei inlegriu-
tia, et clementiae, aliarumque virtulum famam re-

ται · ανάγκη γάρ ή τδν άνδρα προαπελθείν, ή την 
γυναίκα προτέραν δέξασθαι τού βίου τδ τέλος. Καλ 
οί μέν ευθύς μετά τήν παστάδα τούς θρήνους έδέ
ξαντο · οί δέ ολίγον συμβίωσα ντες χρόνον. Άπόχρη 
τοίνυν καλ τδ κοινδν τοΰ πάθους άφορμήν τ φ λογι
σμφ παρασχείν είς τδ νικήσαι τδ πάθος. Καλ πρδς 
τούτοις τδ παίδων γενέσθαι πατέρα τόν απελθόντα, 
καλ τούτους προσήβους (7) καταλιπείν, χαλ είς αυτήν 
άνελθείν τών αξιωμάτων τήν χορυφήν' καλ έν περι
φανεία γενόμενον μή δούναι τώ φθόνφ χώραν, άλλά 

Ι Τ Cen. ιιι, 19. u Sap. νιι, 6. 

(7) Sic recie Neap. et Garn. Vulgatum προσοίκους sine aensu est. 
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αύξήσαι τδ φίλτρον, καλ καταλιπεϊν κλέος έλευθε- Α Hqnisse, idonet sunt omaia, qea» vel motrori pe-
ρίσς, χαλ μισοπονηρίας, καλ πραότητος, καλ της nitus addictos consolentur. 
Αλλης των ηθών αρετής, Ικανά ταύτα ψυχαγώγησα* 
χαλ τους λίαν τή λύπη δεδουλωμένους. 

'Αν δέ δή καλ τάς θείας επαγγελίας είς νουν λά-
6ωμεν, κα\ τας τών Χριστιανών ελπίδας, τήν άνά-
ατασιν λέγω, καλ τήν αίώνιον ζωήν, καλ τήν έν βα
σιλεία διαγωγήν, κα\ α όφθαλμδς ούκ είδεν, χαλ ούς 
ούκ ήκουσε, κα\ έπλ καρδίαν Ανθρώπου ούκ άνέβη, α 
ήτοίμασεν δ Θεδς τοίς αγαπώσιν αύτδν, τίς λοιπδν 
χαταλειφθήσεται πρόφασις Αθυμίας; μάλιστα τού 
Αποστόλου δϊα^ήδην βοώντος * ι Ού θέλω υμάς 
Αγνοείν, αδελφοί, περλ τών κοιμωμένων, ίνα μή λυ-
πήσθε, ώς καλ οί λοιπο\ οί μή έχοντες ελπίδα. > 
Έ γ ώ δέ οίδα κα\ πολλούς τών ούκ εχόντων ελπίδα 

Qaod ei autem divinas quoque polliciuttonet, et 
spee Christianomm animo concipiamus, reaorreclio-
nem dico, et viiam aelernam, et imperium, el t f 

q u » oculue non vidit, auris non audivit, et in 
1 0 7 4 c o r bomtois non ascenderunt, quse praepa-
ravil Deus diligcntibus eum, quxnam de caetero re-
liqaa erit causa tristitiae 9 * maxime cum Apostoius 
clara voce clamet : « Nolo vos ignorare, fratrea, 
de dormientibus, ut non contristemini sicul et 
caeteri qui spem non babent 1 ·? > Ego vero mullos 
quoque novi ex bis qui spem non babent, qni sola 

λογισμφ μόνον περιγενομένους τού πάθους. Τών δέ Β mentis cogitatione dolorem pervicerunt. Absurdis-
λίαν άτοπωτάτων, τούς άπλ τοιαύτης δχουμένους ελ
πίδος χείρους εύρεθήναι τών ούκ έχό/των ελπίδα. 
Άποδημίαν τοίνυν παρακαλώ μακράν τήν τελευτήν 

. λάβωμεν, κα\ ώσπερ είώθαμεν άποδη μουντός αυτού 
λυπεϊσθαι μέν, προσμένειν δέ τήν έπάνοδον, ούτω 
χαλ νύν μετρίως μέν δ χωρισμδς άνιάτω (τή φύσει 
γάρ σύμμετρα παραινώ), μή ώς νεκρδν δέ θρηνώ· 
μεν, άλλ* αύτφ μέν συνησθώμεν τής έκδημίας, καλ 
τ ή ς εντεύθεν απαγωγής (8) δτι τών αμφιβόλων ήλευ-
Φερώθη πραγμάτων, καλ ούδεμίαν δέδιε μεταβολήν, 
ού ψυχικήν, ού σωματικήν, ού τών περ\ τδ σώμα. 
Αλλ* Ιξω των αγώνων γενόμενος, τά βραβεία περι
μένει. Όρφανεία δέ καλ χηρεία μή λίαν υμάς άνιάτω* 

simuro autem fueril, eos qui spe tali subvebantur 
deteriores iis deprcbendi qui sfpem non babent. 
Quare morlem nos, quseso, peregrinaiionem loagin-
quam dcputemus : alque utperegrinante illo dolere 
quidem solebamus, sed redituro prastolari: sic et 
ntmc moderate nos contrislet separaiio (nalurae 
siqnidem consentanea suadeo), sed ne unquam 
mortuum lugeamus. Verura i l l i quidem disceeeum 
et traDglaUnnem ex bac vita gratulemur, quod du-
biis rebus exemptus sit, et nuUam timeat mutatio-
nem, non anim», non corporie, non eorum qtue 
corpue spectant: sed extra cerlaminum aleam po-
eitos pnemia exspeclet. Orbttas voro et Yiduilas ne 

μείζονα γάρ Ιχομεν κηδεμόνα, δς καλ τοίς άλλοις ^ gravias nos afficiat : quia majorem babemus cura-
il Ορφανών καλ χηρών πολλήν ποιείσθαι φρον- torem, qui et aliis praecipit ut pupilloram vidua · νομοθετεί < 

τίδα* καλ περλ αυτού φησιν ό θείος Δαβίδ* ι Ό ρ · 
φανδν καλ χήρα ν άναλήψεται, καλ όδδν αμαρτωλών 
Αφανιεί.»Αύτφ τούς ημετέρους έγχειρίσωμεν οΕακας, 
καλ τής παντοδαπής προμηθείας τευξόμεθα. Έσται 
γάρ ήμίν παντδς άνδρδς χηδεμονικώτερος* αυτού 
γάρ έστι φωνή* ι Μή έπιλήσεται γυνή τού παιδίου 
αυτής, ή τού μή έλεήσαι τά Ικγονα τής κοιλίας αυ
τής ; ΕΙ δέ καλ έπιλάθοιτο γυνή τού ταύτα ποιήσαι, 
άλλ* έγώ ούκ έπιλήσομαι, είπεν ό Άγ ιος . » ΟΙκειό-
τερος γάρ ήμίν έστι καλ πατρδς καλ μητρός* αύτδς 
γάρ ήμίν έστι ποιητής καλ δημιουργός. Ού γάρ γά
μος ποιεί πατέρας, άλλ* αύτου νεύοντος γίνονται οί 
πατέρες πατέρες. Ταύτα γράψαι νυν ήναγκάσθην, 

rumque magnara curam gerant, et de quo David 
divinus a i t : c Pupillum et viduam suscipiet, ei vias 
peccatorum disperdet e l . » Ipsi babenas nostra* 
commitlamas, et providentiam omnimodam oon-
sequemur. Gura enim i l l i de nobis raajor erit, quam 
ulli sit morlalium. Ipsius quippe vox e s i : < Nun-
quid oblivisoi polest roulier infantera suoni, ut non 
misereatar Aliorum uleri 1 0 7 5 8 u i ? E l £ i W» obl iu 
fucrit, ego tamen non obliviscar, dixit Sanclas " . » 
Propinquior enim nobis est et patre et matre. Con-
ditor siquidem nosler et crealor est. Neque enim 
paires faciunt nuptiae, sed ipso annuenle patres 
palres Ount. Haec ego in prasenlia scribere sum 

επειδή με δραμείν πρδς υμάς ούκ έ$ τά δεσμά. Ά ρ - \y coactus, quia u l ad TOS occurram viocula non 
κεΤ δέ χαλ μόνος ό θεοφιλέστατος χαλ όσιώτατος επί
σκοπος, πάσαν τή πιστότατη σου ψυχή παραψυχήν 
πραγματεύσασθαι, χαλ λόγφ, καλ έργω, καλ θέα, 
καλ κοινωνία φροντίδων, καλ τή πνευματική αυτού 
καλ θεοσδότφ σοφία, δι* ής κατευνασθήσεσθαι π ι 
στεύω τής άθυμίας τήν ζάλην. 

ΙΕ\ — ΣιΛβανφ πρωτεύοττι. 
Οίδα μέν ύστερη σας, καλ περλ τούς παραμυθητι

κούς μελλήσας λόγους* άλλ* ούχλ δίχα λογισμού τούτο 
δέδρακα* ένδούναι γάρ τφ πάθει σφοδρφ δντι προύρ-
γον νενόμικα. Ουδέ γάρ τών Ιατρών οί σοφώτατοι 

sinpnt. Satis autem unoe esl Dei amantissimus c i 
aanctissimus episcopus, ut oraneiu fidelissimae animae 
tuae consolatiouem adliibeat et serraone, et opere, 
elconspectu, et participatione curarum, et spirituaK 
qua3 i l l i a Deo dataest sapienlia, per quam sedatuni 
i r i trislitia» tempeslatem confldo. 

XV. — S i l v a n o p r i m a t i . 
Scio me lenlum ac iardum fuisse ad rerborum 

consolationem : sed * hoc tamen inconsulto non 
fcci. Dolori enim vebementi ccdcre operac preliam 
existiroaVi. Nam et medicoram periiissimi ardentc 

·· I Cor. ιι. 9. ·· I Thcss. iv, 12. e ! Peal. cxi.v (CXLVI), 9. » Isa. xux, 45. 

(8) απαλλαγής Neap. 
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febri profbtura medicameulanon adhibent, sedartis Α έντή τών πυρετών άχμή τά άλεξίκακχ προσφέρουσι 
o ^ m opportuno tempore conferunt. Hac et ego de 
causa paucos iscos dies indulsi, doloris magnitu-
dinem animo repulans. Etenim si nos tanlopere 
faroa ipsa perculit omnique tristitia replevit, qnid 
viro i l l i accidisse par est qui , jugum idem trahens, 
nnam in carnem, juxta sacras Litteras, conjunclus 
e i connexu» erat, postquam vi divulsa eet conjtm-
ctio, quam tempus ei amor copularanl? Verum do-
lorem quidem istum natura peperit: consolationem 
vero excogitei raiio, et obnoxiam fato naluram 
consfderans, 1076 e l commune omnibus boc ma-
lam esee, et spem rcsurreclionis, et ejus qui sa-
pienter nosira omnia regit nutum ac volunlatem. 
Adamare siquidem oportet ea quae ab inenarrabili 

φάρμακα* άλλ' είς καιρδν τήν άπδ τής τέχνης βσή-
θειαν συνεισφέρουσι. Διάτοι τούτο κάγώ τάς ολίγας 
ταύτας ημέρας ένδέδωκα, λογισάμενος τήν τής οδύ
νης ύπερβολήν. ΕΙ γάρ ημάς ούτως άγαν ήνίασεν ή 
φήμη, και παμπόλλης άθυμίας ένέπλησε, τ ί ούκ άν 
Ιπαθεν- άνήρ τδν αύτδν ζυγδν Ιλκων, κα\ είς μίαν (9) 
σαρκδς, κατά τήν θείαν Γραφήν, συνάφειαν Αρμο
σθείς, τής καί χρόνω, κα\ πόθψ γεγενημένης συν
άφειας βία διασπασθείσης; *Λλλ* έχείνην μέν τήν 
δδύνην ή φύσις είργάσατο, τήν δέ παραψυχήν 6 λο
γισμός μηχανάσθω, τδ τε τής φύσεως έπίχηρον Ιν-
θυμούμενος χα\ τού πάθους τδ κοινδν, κα\ τής Ανα
στάσεως τήν ελπίδα, καλ τού σοφώς τά καθ' ημάς 
οΙχονομούντος τδ βούλημα. Στέργειν γάρ χρή τΑ 

aapienlta decernuntur, aique hasc prorsus conduci- Β π α ρ α τ ή ς άψητου σοφίας πρυτανευόμενα, κα\ ταύτα 
bilia ducere. Qui enim piis bujusmodi cogitalioni-
bas tilunlur, ei pielatis praemia referenl, et ab i m -
modicis luctibus liberi vitam agent tranquilliorem. 
At vero qui rooerori se mancipant, nec plangendo 
proQcient, et cum cruciatu vivent, et omnium Mo-
deralorem irritabunt. Adinillat ergo magniflcenlia 
tua palernani exhoriationem, et praeclaram Ulam 
vocem usurpet: < Dominus dedil, Dominus abstu-
l i t : siculDomino placuit, iia factum est: sit nomen 
Domini benedictum in ssecula M . » 

πάντως νομίζειν συμφέροντα· ol γάρ τοίς εύσεβεσι 
τούτοις χρώμενοι λογισμοίς, καλ τής εύσεβείας χο-
μιούνται τάς άντιδόσεις, κα\ θυμηρέστερον βιοτεύ-
σουσι, τής τών θρήνων ά μετρίας άπαλλαγέντες. (Η 
δέ τψ πάθει δουλωθέντες, ουδέν μέν κερδανούστν 
δλοφυρόμενοι, άνιαρώς δέ βιώνονται, χα\ παροξυ* 
νούσι τών όλων τδν κηδεμόνα. Δεξάσθω τοίνυν ή 
μεγαλοπρέπεια σου παραίνεσιν πατρικήν, καλ τήν 
θαυμασίαν έκείνην είπάτω φωνήν- ι Ό Κύριος 
Εδωχεν, ό Κύριος άφείλετο* ώς τφ Κυρίφ Ιδοξεν, 
ούτω κα\ έγένετο* είη τδ δνομα Κυρίου εύλογη μένον 
είς τούς αιώνας. » 

Ι φ . — Ε ψ η τ α ί φ έ χ ι σ χ ό χ ω . 
Ούκ Ιστιν, ώς Ιοιχεν, ουδέν προσδοχήσαι χρηστόν. 

Ού γάρ μόνον ούκ έλώφησεν, άλλά καλ καθ* έκάστην, 
ώς έπος είπείν, ήμέραν χορυφούται τής Εκκλησίας 
ή ζάλη. ΤΗκον δέ καλ οί τήν σύνοδον συγχαλοΰντες^ 
καλ άπέδωχαν άλλοις τέ τισι τών μητροπολιτών, καλ 
τψ ήμετέρφ, τά τής κλήσεως (10) γράμματα. Α π 
έστειλα δέ καλ τών γραμμάτων τδ ίσον τή σή οσχό-
τητι, Γνα γνψς, δέσποτα, ώς κατά τδν ποιητιχον 
λόγον, κακδν χακφ έστήριχται, καί δεί μόνης ή μ ί ν 
τής Δεσποτικής άγαθότητος, ίνα παύση τδν κλύ
δωνα. *Ρ£διον μέν γάρ αύτφ χα\ τούτο, άλλ' η μ ε ί ς 
τής γαλήνης ανάξιοι, 'Αρχεί δέ ήμίν τής υπομονής 
ή χάρις, ώς άν διά ταύτης κρείττους τών ττολϊμουν
τών γενοίμεθα. Τούτο γάρ καλ ό θείος Απόστολος 
έδίδαξεν ημάς έξαιτείν. ι Ποιήσει γάρ, φησλ, συν τ φ 

Ceteram obsecro pietatem tuam, ut ora obstmas D πειρασμψ καλ τήν έκβασ».ν τοΰ δύνασθαι ύπενεγκεΤν.· 

XVI . — I r e n w o e p u c o p o . 
Non esl, u i apparet, quod boni quidquam exspe- C 

clemus. Non modo enim non sedatur Ecclesiae pro-
cclla, sed quolidie inlumescit, t i l ila dicam, et in 
cacumtn attollitur. Venerunt autem et qui ayno-
dura convocaretit, ct evocatorias lilieras iura aliie 
quibusdam melropolilanis, lum nostro redderent. 
Litierarum porroexemplum ad te misi, ut cogno-
acas,domine,malum malo, quod ail poela*\ confir-
malora esse, solaque nobis opus esse divina boni-
talc, ut sedcl tempestalem. Facile namque hoc i l l i 
cst, sed nos tranquillilate sumus indigni. Sufficit 
vero nobis pati&ntise# gralia, ut per hanc 3upe-
riores bostibus cvadamus. 1 0 7 7 Hec.enim postu-
lare nos docuit divinus Apostolus. c Faciet, inquit, 
cum tenlatlone evenmm, ut possitis suslinerc » 

obtreclatoruin, el doceas non debere illos qui exlra 
teli , quod aront, jactum eint, iis ut apparet convi-
tiari , qui in acie atant, et feriunlur ac feriunt. Quid 
enim inlerest utrum qui pugnal boc genere armo-
rum an illo utatur, et hostem dejiciat? Nam neque 
magnus David omoi armalura inslruclus alienige-
narum ducem p r o s l r a v i i u ; et Samson asini maxilla 
mille simul occ id i t , T . Nec quisquam est qui victo-
riam reprebendat, aut victorcm tiraidiutis arguat, 

n Homenis, l l i a d . i v i , 23. " Job i , 91 . 
xv, 16. 

(9) An μιάς? 
(10) εκκλησίας male videtor faisse in codice Va-

licano, e quo Latine translata exstat luec epistola 

Τήν δέ σήν φιλοθείαν παραχαλώ έπιστομίζειν τούς 
μωμοσκόπους χα\ πείθειν ώς ού χρή τούς έξω των 
βελών, τδ δή λεγόμενον, δντας σκώπτειν, ώς έοιχεν, 
τούς παραταττομένους, κα\ βαλλόμενους κα\ βάλ
λοντας. Τί γάρ διαφέρει τψ τοιφδε δπ)^ρ ή τοιφδι 
τδν άγωνιζόμενον χρήσασθαι, καλ καταβαλείν τδν Αν
τί παλον; Ουδέ γάρ ό μέγας Δαβίδ παντευχία χρη
σάμενος κατήνεγχε τών αλλοφύλων τδν πρόραχον. 
Ό δέ Σαμψών δνου σιαγόνι χρησάμενος χιλίους χατά 

" I Cor. χ, 13, ·· ϊ Reg. χνιι, 1 seqq. ·» Jadic. 

apud Baronium A n n a l . ad a. G. ^30, lom. V, p. B . 
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ταύτδν χατηκόντισε. Καλ ούδελς έπι μέμφεται τή νί- Α quod ηοη haslam quatiens, clypcumque objecian?. 
κη , ουδέ δειλίαν του άριστέως κατηγορεί, δτι μή 
δόρυ κινών, καλ τήν ασπίδα προβαλλόμενος, κα\ πολ
λά άκοντίζων, ή τόξα τείνων, τους αντιπάλους ένί-
κησεν (44). ΟΟτω τοιγαροΰν καλ τούς υπέρ τής εύσε
βείας αγωνιζόμενους έξετάζειν χρή, καλ μή ζητείν 
ονόματα τήν Ιριν έγείροντα, άλλ* ενθυμήματα σα
φώς κηρύττοντα τήν άλήθειαν, καλ τους άντιτείνειν 
τολμώντας αισχύνης άναπιμπλάντα. Τί γάρ διαφέρει 
Ανθρωποτόκον όμού καλ θεοτόκον όνομάσαι τήν άγίαν 
Παρθένον, ή καλέσαι αυτήν τοΰ τεχθέντος μητέρα 
καλ δούλην, καλ έπαγαγείν, δτι μήτηρ μέν Ιστιν ώς 
Ανθρώπου του Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου, δούλη 
βέ ώς θεοΰ, καλ τήν μέν πρόφασιν συκοφαντίας σι-
γήσαι(42), τήν αυτήν δέ φάναι διάνοιαν, έτερα κε-

et crebra jacula conjiciens, vcl arcus intendens 
hostcs supcrarit. Sic igitur et illos qui pro pictalc 
dimicantr judicari oportel, nec vocabuta quaercre, 
q o « contentionem suscitent, sed argumenlationes 
quae veritatem liquido expriraanl, et reluclari aa-
dentes ruborc suflundant. Quid enim ista discre-
panl, boroiniparam simul ac Deiparam virginem 
sanclam appellare, aut vocare illam FHii matrcm 
atque anclllam, el addere, malrem quidem esse, ut 
bominis, Domini nostri Jesu Gbrisli, ancillam vcro, 
ut Dei, calumniaeque occasionem silenlio tegere, 
tt eamdem sententiam sub alio nomine proferre? 
Adhaec illud etiaro spcctandum est, borum allerum 
commune nomen csse, allenjm virginis proprium. 

χρημένον προσηγορία; Πρδς δέ τούτοις, κάκείνο χρή Β e l d e h o c totara exstilisse conlentionem, quae u l i -
συνιδεΤν, ώς τδ μέν κοινόν έστιν δνομα, τό δέ ίδιον 
τής Παρθένου* κα\ δτι περί τούτου πάσα ή διαμάχη 
γεγένηται, ώς ούκ ώφελεν. Κα\ οί πλείστοι δέ τών 
Αρχαίων (13) Πατέρων τήν έντιμοτέραν έπέθεσαν τή 
Παρθένω προσηγορίαν* τούτο δέ χαλ ή σή πεποίηκε 
Θεοσέβεια καλ έν δύο καλ έν τρισ\ λόγοις. Έ χ ω δέ 
τούτων ένίους, τής σής μοι πεμψάσης φιλοθεΐας* κα\ 
τ φ Θεοτόκος τδ άνβρωποτόκος ού παρέζευξας, δέ
σποτα, έτεροις δέ όνόμασι τήν τούτου διάνοιαν παρ-
εδήλωσας. Επειδή (44) δέ έπιμέμφεσθέ μοι, και ώς 
τούς αγίους κα\ μακαρίους καταλελοιπότι Πατέρας 

nam non 1 0 7 8 fuisset. Ac plurimi sane anliqao-
rafn Patrum appellatione qoae bonoralior erat V i r -
ginem ornarunl: quod et sanctitas' tua in duabut 
Iribqsve oralionibus suis feciX. Habco ipse nonnullaa, 
quas ad me pielas toa roisit, in quibue appellalioni 
Deipara, domine, kominipara non adjecisii, sed vocis 
bujus sensum aliis vocabulis declarasti. Quoriiam 
autem rae eliam reprehenditis, quasi sanctos ac 
beatos Patres Diodorum et Theodorum in magistro-
rum numero praeierierim, necessariam daxi de boc 
etiam pauca dicere. 

αιόδωρον καλ θεόδωρον έν τ φ καταλόγφ τών διδασκάλων, ,άναγκαϊον ήγησάμην κα\ περ\ τούτου βρα
χέα διεξελθείν. 

Πρώτον μέν γάρ, ώ φίλη μοι κεφαλή, πολλούς καλ Primum enira, ο amice, multos quoque alios i l -
άλλους περιφανείς άνδρας και λαμπρούς άγαν γεγενη- C lustres viros omisi, et fama clarissimos. Deinde boc 
μένους. "Επειτα δέ κάκείνο χρή συνιδείν, ώς τδν κ α τ -
ηγορούμενον αναμφισβήτητους μάρτυρας προσήκει 
παράγειν, οΓς ουδέ τών κατηγόρων τις έπιμέμψα-
σθαι δύναται. Εί δέ τούς παρά τών διωκόντων κατ
ηγορουμένους ό διωκόμενος είς μαρτυρίαν καλέσοι, 
ουδέ αύτδς άν δ δικάζων άνάσχοιτο δέξασθαι. Εί μέν 
γάρ Ιπαινον Πατέρων συγγραφών τούσδε τούς 
αγίους παρέλιπον, ήδίκησα. άν, ομολογώ, κα\ περλ 
τούς διδασκάλους αχάριστος έγενόμην. Εί δέ κατ
ηγορούμενος άπολογίαν προσήνεγκα, καλ τούς αναμ
φισβήτητους παρήγαγον μάρτυρας, τί μάτην οί τού
των ουδέν Ιδείν εθελοντές έπιμέμφονται; "Οπως δέ 
σέβω τούς άνδρας, μάρτυς ή παρ' ημών υπέρ αυτών 
συγγραφείσα βίβλος, έν ή τήν κατ* αυτών γεγενημέ-

etiam considerandum * est, eum qui accusatur 
tesles roinime dubios producere oportere, quos red-
arguere nec accusatorum quisquam possit. Quod si 
ad testimonium re.ns illos vocel quos actores accti-
sant, nec jpdex ipse adroiltendos putabit. Quare si 
suscepta Palrnm laudalione istos oroisissem, inique, 
fateor, cgisscm, ct in magistros fuissem ingratus. At 
si cum accusarer defensionem sum aggressos, et 
testes indubitalos prodoxi, quid incassum nos vito-
perant, qui horura videre nihil volunt? Quo aulem 
cullu viros prosequar, leslis est Hber quem de illis 
composui, in quo conflatam in illos accusalionem 
diluimus, nec accusatorura potentiam, nec struclas 
contra noe insidias reformidantes. Alium ergo prae-

νην γραφήν διελύσαμεν, ού δείσαντες τών κατηγόρων D stigiarum colorem quaerant quos garrire deleclat. 
τήν δυναστείαν, ουδέ τάς καθ' ημών γενομένας έπι
βουλάς. "Αλλην τοίνυν έχέτωσαν τέρθρείας άφορμήν 
εί τήν άδολεσχίαν άσπαζόμενοι. Έμολ σκοπδς ού 
πρδς χάριν τοΰ δείνος καλ τοΰ δεινός πάντα λέγειν 
καλ πράττε ι ν άλλά τήν τε τοΰ θεοΰ Έκκλησίαν οί-
κοδομείν, καλ τ φ ταύτης άρέσκειν νυμφίφ τε καλ 
Δεσπότη. "Οτι γάρ ού σωματικής Ινεκα θεραπείας, 
ουδέ τής πολυφρόντιδος τιμής άντεχόμενος, ή ν δύστη-
νον όνομάζειν όκνώ, ταΰτα ποιώ, μαρτυρεί μοι τδ 

S44) νενίκηχεν. Ncap. 
12) παρέσχον σιγ. Neap. 
13) αρχαιοτέρων Neap. 

(44) Hic locus, Έπ*ιδή δέ nsque ad verba : ουδέ 
PATROL. GR. L X X X I I I . 

Mibi propositum 1 0 7 9 e s t > n o n adhujus Yel illius 
graliam omnia dicere et facere, sed Dci Ecclesiam 
aediflcare, et hujus sponso ac Domino placere. Quod 
enim non lemporalis commodi causa, neque ut 
mullaruro curarum honorem hunc relineam, quem 
infelicem pigcl, haec again, tesiis mibi est con-
scienlia. Jamdudum enim sponle mea discessis-
sero, nisi divinum judicium veritus essem. E l nune 
scito, domine, quod morteni exspectem. Vicinam 

τάς καθ' ημών γενομένας έπιβουλάς, est in synodi 
5, collat. 5, in Mansi Collcctione amplisefrra. ι. IX , 
p. 954. 
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ette arbilror, indicio enim auiit insidiai Α συνειδός. Πάλαι γάρ άν αυτόματος άπέστην, εί μή 

qiue struxalar. 

X V I I . — C a $ i a n * d i e c v n t r . 
Si dolori» magnitadinem solam gpeclassera, lilleras 

tanlisper distulisiem, ut aubsidio mihi tempus ad 
curalionem aaciscerem. Sed quia perspecla roibi 
esi saptentia pielatis tu« , conaolatorios sermones 
adraovere non dabitavi, quoe pariim a natura ipsa, 
parlim a divina Scriptura didici. Nara et nalura faio 
est obnoxia, calamitatumque bojusmodi loU vita 
pleoa est : et omniom moderator, rectorque uni-
vcrai, qui sapienter res notlras dispensat Doniinus, 
omDimodani nobis consolationem per divina eloquia 

τδ 8e?ov έδεδίειν κριτήριον. Καλ νυν εύ Γσθι, δέστιο 
τα, ώς τήν ανάγκην προσμένω. Πελάζειν δέ ταύτην 
οΐμαι* τεκμηριοίγάρ τά τυρευόμενα. 

ΙΖ'. — Κασιατχι διακοτφ. 
Εί μάν είς μόνην άφεώρων τήν τού πάθους υπερ

βολή ν, άνεβαλόμην άντέως τά γράμματα, Γνα λάβω 
τδν χρόνον τής θεραπείας έπίκουρον. Ε π ε ι δ ή δε 
τήν φιλοσοφίαν οίδα τής εής θεοφιλίας, τους παραμν -
θητικούς προσενεγκείν έθά^ησα λόγους, ούς καλ 
παρά τής φύσεως, και παρά τής θειας έδιβαχθην 
Γραφής. "Η τε γάρ φύσις τδ έπίχηρον Ιχει , καλ τών 
τοιούτων συμφορών άπας ό βίος μεστός- καλ τών 
δλων ό Πρύτανις, καλ τού παντδς δ Κυβερνήτης, δ 
σοφώς τά καθ' ημάς πρυτανεύων Δεσπότη:, πα,ντο-

aubministrat : alque borum pleni sunt sacrorum Β δαπήν ήμίν διά τών θείων λογίων προσφέρει παρα-
Evangeliorura l ib r i , plena sanclorutn aposlolorum 
acripta, et beatieeimorum propbelarum oracula. 
Supenracaneum autem exisiimo ista colligere, pie-
tttique luse suggerere, quae jam pridem dtvinitus ' 
afDalis innutrila es Lilteris, ad earumque norroam 
vitam tuam couiposuitli, et alleriut disciplinae non 
ege». Quseao igitur u l verba illa recorderis, qiue 
affectibus doinioari nos jubent, et vilam spondcal 
1 0 8 0 ttternam, et moriis iuteritum pnedicaitt, 
et communera oinnium resurreciionem pollicenlur. 
Post baec aulem, imo prae bis, Dominum esse, qui 
bac ita fleri jussit, et Dominura sapientissimum 
oplimumqae, qui el apprime novit quid conducat, 

ψυχήν χάλ τούτων μεσταλ μέν τών Ιερών Ευαγγε
λίων αί βίβλοι, μεστά δέ τών αγίων αποστόλων συγ
γράμματα, χαλ τών τρισμαχαρίων προφητών τά 
θεσπίσματα. Περιττδν δέ οΐμαι συλλέγεrv ταύτα, 
χαλ τή σή προσφέρειν θεοσεβεία, άνωθεν τοίς θεο-
πνεύστοις έντεθραμμένη λόγοις, χαλ πρδς εκείνα τδν 
οίκείον ^υθμισάση βίον, καλ διδασκαλίας ετέρας μή 
δεομένη. Παρακαλώ τοίνυν εκείνων άναμνησΟήναι 
τών λόγων, οί και τών παθών παρεγγυώσιν ήμίν 
κρατείν, χαλ τήν αίώνιον ύπισχνούνται ζωήν, χαλ 
τού θανάτου χηρύττουσι τήν χατάλυσιν, χαλ τήν xov-
νήν πάντων ημών άνάστασιν επαγγέλλονται* χαί 
πρδς τούτοις, μάλλον δέ πρδ τούτων, δτι Δεσπότης 

et ad hoc ipsum prorsus res dir igi l . Esl enira mors - δ ταύτα ούτω γενέσθαι χελεύσας, καλ Δεσπότης 
1 J : - ~* - : J ~*— σοφώτατός τε καλ άγαθώτατος, καλ τδ συμφέρον 

ακριβώς επισταμένος, καλ πρδς τούτο πάντως Ιθύ
νων τά πράγματα. "Εστι γάρ δτε θάνατος Αμείνων 
ζωής, καλ ό δοκών άνιαρδς τών νομιζομένων τερ
πνών (45) θυμηρέστερος. Δεξάσθω τοίνυν ή θεο
σέβεια σου τής έμής ταπεινώσεως τήν παράχλησιν, 
ίνα τδν τών δλων θεραπεύσης Δεσπότην, γενναίως 
ένεγχούσα τά λυπηρά, χαλ γυναιξίν όμού χαλ άν
δράσι φιλοσοφίας υπόδειγμα γενομένη. Θαυμάσονται 
γάρ άπαντες τού λογισμού τήν άνδρίαν, δε ξα μένην 
γενναίως τού πάθους τήν προσβολήν, χαλ τήν σφο-
δροτάτην αυτού διαλύσασαν εμβολή ν τή μεγαλοψυχία 
τής γνώμης. Έχομεν δέ ψυχαγωγίαν αρκούσαν τον 
κατοιχομένου παιδδςτάς ζώσας είκόνας· άςιεράστους 

iDlerduro raelior quam vila, et qoae Iristis ν idetur, 
graiior iis quae jucunda exislimantur. Quapropter 
accipiat pielas tua bumililalis noslrae consolalionem, 
ut universonim Domino servias, quae molesU sunt 
fortiter ferens, el pbilosopbiae femiuis pariter ac 
virisexeraplum praebens. Admirabuntur enim omnes 
nientis forlitudinem, quae vim doloris conslanter 
•xceperit, ac Yehementiseimum ejus impetom magni-
tudine aninii fregerit. Habemus porro solalium 
idoneum defuocti fiiii vivas imagines : amabiles 
cnim fructus nobis rcliquit, qui immodicum raoe-
rorera posstnt reprimere. Ad extremnm oro, ut t r i -
elitiam corporis imbecillitate lnetiare, et ne doloris 
excessu morbum augeas. Ego vero Doniinom, cui 
facUia sunt omnia, precor, ut consolationis occa- ρ γάρ ήμίν καρπούς καταλέλοιπεν, παύσαι δυναμέ-
tioncs pielati tuai suppeditet. νους τής άχθηδόνος τήν άμετρίαν. Ηρδς δέ τούτοις 
άντιβολώ, καλ τή τοΰ σώματος άσθενεία μετρήσαι τήν λύπην, καλ μή αύξήσαι τά πάθη τή τής άθυ-
μί ι ς υπερβολή. Έγώ δέ τδν εύμή/ανον ίχετεύω Δεσπότην, παρασχεϊν σου τή θεοσεβεία παραψυχής 
άφορμάς. 

XVIII . — Nsoplolemo. 
Cera in divinam lcgera oculos conjicio, quae nu-

pliis conjunctos carnem unara vocat, nescio quo 
pacto con&olari membrum liccai quod seclione d i -
visum csl : doloris enim magnitudinem considcro. 
Cum vero naturx cursura cogito, c i dccretum illud, 
quod Crealor pronunliavit, « Terra es, 1081 e t i n 

lerram reverlerisM , > etea quae ubique genlium terra 
%* G6«. I H , 19. 
(Ι») έστί addii Ntap. 

ΙΗ'. — ΝεοχταΧέμφ. 
"Οταν είς τόν θείον αποβλέψω νόμον, δς σάρκα μίσ? 

τούς γάμω (10) συναπτομένους καλεί, ούκ ο:δα τίΜ 
τρόπφ ψυχαγωγήσω τδ μέλος τδ τή τομή χωρισθέν 
λογίζομαι γάρ τής οδύνης τδ μέγεθος. "Οταν δέ τής 
φύσεως εννοήσω τδν δρόμον, καί τδν δρον εκείνον, 
δν ό Δημιουργδς έξενήνοχεν είπιόν ι Γή εΤ, καλ είς 
γήν άπελεύογι· ι καλ τά πανταχού γής καλ Οαλάττης 

(16) νόμω kabet codex Vindobonensis. 
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χαθ* έκάστην ήμέραν γινόμενα (ή γάρ άνδρες πρότε- Α maVique quoliuic contingunt, cum tu l priores f i r i 
pov του βίου τδ τέρμα καταλαμβάνουσιν, ή γυναί 
χες τούτο πάσχουσι πρότεραι), πολλάς εντεύθεν άφορ-
μΑς είς ψυχαγωγίαν ευρίσκω* προς τούτοις τάς παρά 
του βεού χσ\ Σωτήρος ήμων παρασχεθείσας ήμίν 
ελπίδας· τούτου γάρ δή χάριν τδ τής οίκονομίας" έτε-
λέσθη μυστήριον, ίνα τού θανΑτου τήν παύλας με-
μαθηκότες, μή. λίαν άλγώμεν τή τών ποθούμενων 
χωριζόμενοι τελευτή, άλλά τήν τριπόθητον τής ανα
στάσεως ελπίδα προσμένωμεν. Ταύτα σου τήν θαυ-
μασιότητα καλ λογίσασθαι παρακαλώ* χαλ νιχήσαι 
τής άθυμίας τδ πάθος· μάλιστα τών κοινών υμών 
κλάδων καλ παρόντων, καλ πάσαν ύμίν ποριζόντων 
παραψυχης άφορμήν. Ύμνήσωμεν τοίνυν τδν σοφώς 
τά καθ* ημάς κυβερνώντα, καλ μή ,παροξύνωμεν τή 
τών δδυρμών άμετρία. Οιδε γάρ, ώς σοφδς, τδ συμ· Β 

φέρον, καλ ώς άγαθδς τούτο ήμίν πραγματεύεται. 

1#. — ΒασιΛείφ πρεσόντέρω. 
Τοιούτον ήμίν έδειξεν ή πείρα τδν έλλογιμώτατον 

*Αθανασιον τδν ρήτορα, οποίον Ιφησε τής σης θεο-
σεβείας τΑ γράμματα. Κοσμεί γάρ αυτού τήν μέν 
γλώτταν δ λόγος, τδν δε λόγον ό τρόπος · όμού δέ 
πάντα λαμπρύνει τδ τής πίστεως χρήμα. Άε \ τοί
νυν ήμίν τοιαύτα προξενεί, θεοφιλέστατε. Πολλή; 
γάρ, εύ Γσθι, διά ταυτησλ τής συνουσίας θυμηδίας 
ημάς ένέπλησας. 

JF. Μαρτνρίφ ύρεσβντέρω. 

Ηγείται μέν ή φύσις ώ ; πρεσβυτέρα τής γνώμης· 
vuxj δέ τήν φύσιν ή γνώμη · καλ τούτου τεκμήριον 
εναργές δ έλλογιμώτατος Αθανάσιος ό ^ήτωρ. Αύ-
χών γάρ πατρίδα τήν ΑΓγυπτον, ού μετέλαβε τής 
τού Ιθνους θρασύτητος, άλλά πραότητι τδν τρόπον 
έχέρασεν. "Εστι δέ καλ τών θείων θερμότατος ερα
στής. Διά τοι τούτο καλ πλείους ήμίν συνδιήγαγεν 
ημέρας, δνησιν εντεύθεν τινα δρέψασθαι προσδοκήσας. 
Έ γ ώ δ έ , ώς οίσθα, θεοφιλέστατε, καλ παρ" έτερων τά 
τοιαύτα συλλέγε ιν όκνώ * τοσούτον άποδέω τού τοίς 
προθυμούσι μεταδιδόναι. Ού σμιχρολογία μέντοι; 
αλλ* Απορία τούτο κωλύει ποιείν. Εύξάσθω τοίνυν ή 
δσιότης σου τήν περλ ημών δόξαν έμπεδωθήναι τή 
άληθεία * Γνα μή μόνον λέγηταί τι περλ ήμων άξι-
έπαινον, άλλά χαλ μαρτυρήταιτοΐςίργοις. 

Kk\ — Εύσεβίφ σχοΛαστιχφ. 
Οί μέν τήν μεγίστην ταύτην κατασπείραντες ^ 

φήμην, φήθησαν ταύτη πάντως άνιάσειν ημάς, δυσ-
άγγελςν αυτήν άγαν ύπίίληφότες. Ήμ*1ς δέ, διά 
τήν θείον χάριν, καί τήν φήμην άσπασίως έδεξάμεθα, 
χαλ τήν πεϊραν ασμένως προσμένομεν; καλ πάν δ
τιούν Αλγεινδν, υπέρ τών θείων δογμάτων έπιφερό-
μενον, λίαν ήμίν έστιν άξιέραστον. ΕΙ γάρ αληθώς 
ταΙς Αεσποτικαίς. έπαγγελία:ς πιστεύομεν, ι Ούκ 
άξια τ ά παθήματα τού νύν καιρού πρδς τήν μέλλου-
σαν δόξαν άποκαΐυφθήναι είς ημάς. » Καλ τί λέγω 
των έλπιζομένων αγαθών τήν άπόλαυσιν; Εί γάρ (17) 

finem vitae sorliuntur, aul uioribus idero prioa tc -
cidil , luultasindeconsolationis caosas invenio; tom 
deinde spes nobis a Deo et Salvatore noairo daUe. 
Hujus enim rei gratia incarnalionis mysterium 
peraclum est ut, mortls occasu cognito, non admo-
dum doleamus cam in aniicorum morte diajungi-
rour, sed optalissimani * resurreciionis speni pne-
stolemur. Haec oro ut prseslautia tua consideret, 
ac trisliiiae malum vincat : praseritm cum praesto 
sint CQinmunes rami vcatri, omnciuquc vobii solatii 
oceasionem porriganl. Hlum ergo laudenios qoi sa-
pienter res nostras gubernat, nec iiumodicis flcti-
bus irritemus. Novileuim, ut sapiens, quid uiile 
eit, atque id ipsum nobie, ut bonus, procuraL 

XIX. — Btuilio pretbytero. 
Taiem nobis eloquentissiroum Alhanasiuro orato-

rera experientia monstravit, qualem pietalis tuae 
lilterae nuntiarunt. Oriiat enim ejus lioguam oralio, 
orationem vero mores : omnia autem simul fides 
illualraL Ilaque talia sempcr nobis procura, Dei 
aowntissime. Magna enim, sic habeto, excongreaen 
islo laeliiia nos implesti. 

XX. — Martyrio presbyter*. 
Aitecedit quidera, ut senior, natura voluntaiem, 

vincit auteiu naturam volnnias : cujus rei evident 
argumeiUum esl 1 0 8 2 e l o ^ " ^ t i f t s i m u s Alhanasioft 
oralor. Is enim cuiu patriara jactet iEgyplum, geniis 
ferocUra non induil, sed manguetad\ne moree tem-
peravit. Est porro et divinaram rerum ardenlisai-
rous araalor. Qua de caosa dies corophireg nobiscum 
transegil, aliquam inde ulilitalcm perceplurnm ae 
ratus. Me vero, ut nosli, Dei amantissime, etiam 
ab aliis isla baurire piget: tanlum abeat u l deside-
rantibus impertiam. Nec tenacilat oerte, eed inopia 
boc facere velat. Quare orct sanclilae tua, ut qua* 
de nobis est fama veritatc confinnetur : u l non ao-
lom dicatur.de nobisaliquid laodabile, eed id ipsoni 
etiam facta testcnlur. 

X X I . Emebio ickolastico. 
ι 

Qui maximum bonc rumorem diaecminanint, eo 
se nobis i l l i quidem trisiitiam allaluro* putarunt, 
pessimum esee nanlium cxistimantes. Nos vero.per 
divinam gratiam et ramorem libenler excepirous, et 
eventum keto aniroo exspectaraus : el grave qiiod-
cunque pro divinis dogmalibus inferalur, nobis est 
prorsus optabile. Elcnim si Dominicis promissio-
nibus* revera credimus,«Non suntWtdigna! passio-
nes hujus temporisad fuluram gloriam quaMrerela-
bilur in nobis * f . » Et quid fruclum dico bonorum 
qiuB sporantiir? Et si enim pro pietate ceftantibua 

*· Bom. vtn, 18. 

(47) χαί addk Neap. 
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nuUum proposiluiu eatet pnemium, poterat ipsa per Λ μηδέν δλως άθλον υπέρ εδσεβείας άγωνιζομένοκ 

έδίδοτο, ήρκεσεν άν καλ αυτή χαθ* έαυτήν ή άλήδχια se verila» amaloribus tuis persaadcre, ut in su-
bcundis pro itla periculis summaro laHiliam pne sc 
fcrrent. Teetisque dictorum ettt1083 divinus Apo-
stolus clara voce denunlians : c Qnis noe scparabit 
a cbaritate Cbriati ? tribulalio, an anguttia? an per-
secuvio? anfames? au nnditas? an periculum? an 
gladius? sicul scriptum est, quia Propter ie morli-
ficaicur quolidie, «stimali sonos sicut oves occi-
aicnis M . > Et doceos se non relribaUoneni aliqaam 
exspectare, ted unicom amare SalTaiorein, mox 
titbjtinxil : « Sed iu his omnibns tuperamos pro-
pter Christura qui dilexit noa β ι . » Aliaque adjtcit, 
quibus amorem suum aperliua testatot est. < Certus 
enim eam, inquU, qnod neque more, neqoe vita, 

πείσαι τους εαυτής έραστάς συν ευθυμία πάση 
τους υπέρ αυτής κινδύνους άσπασασθαι. Καλ μΑρ,τυς 
τών είρημένων δ θείος Απόστολος δ ι α ^ ή δ η ν βοών 
ι Τίς ή μας χωρίσει άπδ της αγάπης τοΰ Χριστοί ; 
Ολίψις, ή στενοχωρία, ή διωγμδς, ή λ ιμές , ή γυ-
μνότης, ή κίνδυνος, ή μάχαιρα; χαθώς γέγραπται , 
δτι "Ενεκα σου θανάτου με θ α δλην τήν ήμέραν, ελ· 
γίσθημεν ώς πρόβατα σφαγής, ι ΚαΛ διδάσκων 
ώς ούχ άντίδοσιν προσμένει τινά, άλλά μόνον τοΰ 
σεσωκδτος έ ρ | , έπήγαγεν ευθύς- ι Άλλ* έν πάσι 
τούτοις ύπερνιχώμεν διά τού άγαπήσαντος ημάς 
Χριστού. > Καλ προστέθεικεν Ιτερα, δΓ ων σαφέ
στερον τδν οΙκεΖον έγύμνωσε πδθον * c Πέπχισμαι 

nequeangeli, nequevirlules, neqoe imunl la , neque Β Y«p, ΨΊ-Λ*. δτι θάνατος, ούτε ζωή. ούτε άγγε
λοι, ούτε δυνάμεις, ούτε ενεστώτα, ούτε μέλλοντα, 
ούτε ύψωμα, ούτε βάθος, ούτε τις χτίσις ετέρα 
δυνήσεται ημάς χωρίσαι άπδ τής αγάπης τοΰ βεού, 
της έν Χριστφ Ιησού τώ Κυρίφ ήμων. » θεώρη· 
σον, ώ φιλότης, τής αποστολικής αγάπης τήν φλόγα* 
βλέπε τού έρωτος τδν πυρσόν. Ούκ όριγνώμαι, 
φησλ, τών αύτοΰ, άλλ' αύτδν μόνον ποθώ* χαλ τού
τον ού δύναμαι κατασβέσαι τδν έρωτα* άλλ* Ιλοίμην 
άν ήδιστα, χα\ τών παρόντων, καλ των μελλόντων 
έχπεσείν αγαθών, καλ πάν δτιούν άλγεινδν χαλ νύν 
παθείν, καλ αύθις ύπομείναι, ώστε ταύτην άσβεστον 
περιφέρειν τήν φλόγα. Ταΰτα δέ ού μόνον ειπεν. 
άλλά καλ δέδραχεν ό θείος ούτος άνήρ, καλ πανταχού 
γής καλ θαλάττης μνημεία τών παθημάτων κατέλι-
πεν. Είς τούτον, χαλ μέντοι χαλ είς τούς άλλους αφ
ορών, πατριάρχας, προφήτας, αποστόλους, μάρτυρας. 
Ιερέας, θυμήρη λίαν ηγούμαι τά νομιζόμενα σκυ
θρωπά. Αίσχύνομαι γάρ, ομολογώ, χαλ τούς ταύτα 
μέν ήχιστα μεμαθηχότας, ύπδ δέ μόνης ποδηγηΟεντας 
τής φύσεως, χαλ έν τοίς άγώσι τής αρετής διαπρέ-
ψαντας. Καλ γάρ Σωκράτης εκείνος ό Σωφρονίσχου, 
τήν τής συκοφαντίας ύπομείνας γραφήν, καλ τής τών 
κατηγόρων κατεφρόνει ψευδολογίας, καλ τήν έν τοίς 
δεινοίς εύψυχίαν «δείκνυε βοών* c Άνυτος δέ χα\ 
Μέλιτος άποχτείναι μέν δύνανται με, βλάψσι δέ ού 
δύνανται. » Καλ ό Παιανιεύς δέ £ήτωρ, τή Ρητοριχή 
δεινότητι φιλοσοφίαν άναμίξας, χα\ τήνδε τήν γνώμην 
καλ τοίς τηνικάδε άνθρώποις, καλ τοίς είς ύστερον 

futura, neque altilodo, neque profandara, neque 
creatura alia polerit nos tepartre a cbariUle Dei, 
quae eat in Christo Jesu Doiniao noslro M . » Con-
tcmplare, amice, apoatolic* charitatis flammaro : 
ecrnc amoris facem. Non exspeclo, inquil, quse 
illius sunl, sed ipsum solum detidero, etamorem 
banc reslioguere nequeo: quin oplarim libeutissime 
prsesentibus futurieque bonis carere, ac tristia 
omniaet nunc perpeti, et itcrem aubire, ot i f i -
ex&tinctam liceat flammam islam circumferre. H«c 
rero oon dixit modo divinus bic vir, aed reipsa pne-
stitit, et passim terra marique monumenta reliquit 
eornm qu» paseus eet. ln honc alque in alios quo-
que itituens, patriarchas, prophclas, apostolos, mar- ^ 
tyree, sacerdoles, Jucunda valde arbitror quae t r i -
stia existimantur. Erubesco enim, faleor, etiam eos 
qoi baec minime didiceraul, sed a sola natura duce-
baotur, in virlutis quoque ccrlaminibos cxcelluisse. 
Nam et 1 0 8 4 Socratee illc Sophronisci filirs, 
com percalumnbm reos essct Tactas, et accusalo-
rnm mendacia spemebai, et in gravibus aerumnis 
animi tranquillitatem ostendebat clamans: c Anylus 
et Melitus occidere qaidera rae possant, uocere 
aolero non possant. > Et Paeaniensis orator, qui 
oratoria? facullati adjunxit philosopbiam, banc 
qeoque sententiam, etaevi sui bominjbns, et Tuinris 
in poslerum effalus esl : ι Termiaas enim viUe 
omnibue boininibus mors est, licet in cellula se-

ipsum quispiam clausura custodiat. Oporiel ergo | ) έσομένοις προσήνεγκέν* ι Αέρας μέν γάρ έστιν 
bonos viro$ bona omnia sempcr agere, bonam spem 
propositam babenles, quae autem dederii Deus forti-
ler sustinere. > Sed et islo antiqnior historicus, 
Olori Olium dico, cum alias mullas lande dignas 
aenlentias litieris mandarit, lum banc inter caHe-
ras : < Ferenda sunt quse a diiffaccidunt necessario, 
quae ab inimicis fortiter. » Quid aulein pbilosopbos 
comraerooro, et bistoricos, ei oralores? IIIi ipsi 
qoi mythologiam verilate poiiorcm babueruni, 
muitas fabulosis narralionibns utiles adhortaliones 
admiscuerunt : quomodo el Uoiucrus in ^ i r ra in i -
bus suisGraccorum sapientissimam inducit seipsum 

άπασιν άνθρώποις τοΰ βίου ό θάνατος, κάν έν οίχίσχφ 
τις αύτδν καθείρξας τηρή. Δεί μέν γάρ τούς αγα
θούς άνδρας έγχειρείν μέν άπαοιν άελ τοίς χαλοίς, 
τήν άγαθήν προβαλλόμενους ελπίδα, φέρειν δ* & άν 
ό βεδς διδφ γενναίως, ι Καλ μέντοι χαλ δ τούτου 
πρεσβύτερος συγγραφεύς, τδν Όλόρου λέγω, πολλάς 
μ**ν καλ άλλας άξιεπαίνους έγραψε γνώμας* έ-οαψε 
δέ χαι τήνδε * ι Φέρειν δέ χρή τά τε δαιμέ*α Οναγ* 
χαίως, τά τε άπδ τών πολέμων ανδρείως, ι Κα: τί 
λέγω φιλοσόφους, χαλ συγγραφέας, καλ ρήτορας; 
καί γάρ οί τήν μυθολογία ν τής αληθείας προτετιμη-
κότες, πολλάς ταίς μυθολογίαις όνησιφόρους παρ· 

» Rom. νιιι, 35, δβ. • I i b i d . 37. M i b i d . 58, 39. 
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αινέσεις ανέμιξαν* ώσπερ ά μέλει κα\ "Ομηρος έδί- Α apud illos adeo&stanlian excitPntem his verbis " ; 
δχξεν έν τοίς λόγοις, τδν τών Ελλήνων σοφώτατον έαυτδν έν εκείνοι; πρδς άνδρείαν ...είφοντα. Αέγει δέ 
ούτως· 

ϊτήβος Βέ χ*1ήξας, χραδίην ήτίχαχε μύθφ * 
Τετ.ΙαΛδ'ή, ηραδίψ καϊ κύψχεροτ άΛΑοχοτ έτΛτ\ς. 

Καί Αλλα δέ τούτοις προσόμοια, χα\ παρά ποιητών, 
χα\ Ρητόρων, χαΧ φιλοσόφων ^αδίως άν τις συλλέ-
ξειεν* άλλ' ήμίν οί θείοι λόγοι πρδς πάσαν ώφέλειαν 
Αρκοΰσιν. 

Κα\ ταΰτα δέ τέθειχα, δείξαί βουληθε\ς, ώς άγαν 
αίσχρδν τών τής φύσεως μαθητών ήττηθήναι τούς 
προφητικής xaV αποστολικής μετεσχηκότας διδασκα
λίας, τφ σωτηρίω πάθει πεπιστευκότας, κα\ προσ
μένοντας σωμάτων άνάστασιν, κα\ φθοράς άπαλλα-

Pectus percutiens, tnautum ad cor lalibminfit : 
Perfer, corf perfer, quondam graviora tuliiti. 
E l alia quidem bi» similia facile est cuilibet ex 
poeiis, et oraloribus, et philosopbis decerpere : 
sed nobis ad omnem utilitatem divina cloquia auf-
flciunt. 

Beecvero pauca ideo 1 0 8 5 produxi, ulostendc-
rem turpe admoduin esse. a nalurse discipulis vinci 
eoe, qui prophetice el aposlolicae doctrinae parti-
cipes fuerant, qui satatarem passionem credide-
rant, corporumque resurrectionem cxspectant, et 

γήν, χα\ χορηγίαν αθανασίας, χα\ ουρανών βασιλείαν. Β corraptionUdepulsionem, el immorlalilalis donum, 
ΚαΙ τούς άθυμούντας τοίνυν έπ\ τοίς θρυλληθείσιν, 
ω φίλη κεφα)ή, ψυχαγώγησον, κα\ τούς έφηδομένους 
είπερ τις άρα έστ\, δίδαξον ώς γεγήθαμεν, καί γαν-
νύμεθα, κα\ χορεύομεν, κα\ ώς αυτήν τών ουρανών 
τήν βασιλείαν, τήν νομιζομένην προσδεχόμεθα τι
μωρίαν. 

"Ιναδέ κα\ διδάξης, θαυμασιώτατι, τούς αγνοούν-
τας δπως φρονούμεν , Γσθι πιστεύειν ημάς, ώς έδι-
δαχθημεν, είς τδν Πατέρα, κα\ τδν Υίδν, καί τδ άγιον 
Πνεύμα. Ού γάρ είς δύο υΙούς, ώς τίνες συκοφαν-
τοΰσιν, ή έμαθητεύθημεν, ή έβαπτίσθημεν, ή πι
στεύομε ν, ή πιστεύειν διδάσκομεν - άλλ' ώσπερ Ινα 
Γσμεν Πατέρα, καί έν άγιον Πνεύμα, ούτως ένα Υίδν 
τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, τδν μονογενή 

et regnum coeiorum. Quocirca eos qui sparsi ru-
moris caasa sunt in moerore, stude, amice, conso-
l a r i : gaudentes aulem, si qui sunt, doce noel&tari 
et exsuliare, tripudiare, ac tanquam ipsum regnum 
coBlorum, iatud quod supplicium putant, praesto-
lar i . 

CaHerum, ut cerlioresetiam illos faeias, vir pra-
slantissime, qui nesciunt quid sentiamus, scito nos 
oredere, sicut edocti sumus, in Patrem, el Filium, 
et Spirilam «aiictuiO.Non enim in duos Filios, sicut 
qaidam calumniantur, vel didicirous, vel bapltzali 
erjmus, vel credimus, vel credere docemue : eed 
gicutPatrem onum novimus, et unum Spirilum san-
cttttn, eic unum F i l i u m , ' Dominum noelrum leeum 

C- . . . — — J — » -

— ~ w.e ~ . ~ r — , ™ . . « , . Μ Cbristuw, unigenitam Dei Filium, incarnaturo Dei 
Ούκ άρνηύμεθα μέντοι τάς τών φύσεων Ιδιότητας* 
Αλλ* ώσπερ άσεβείν νομίζομεν τούς είς δύο υίούς διαι-
ρούντας τδν Ι ν α Κύριον Ίησούν Χριστόν * ούτω τής 
Αληθείας πολεμίους άποκαλοΰμεν τούς συγχέει ν τάς 
φύσεις έπιχειρούντας. Άσύγχυτον γάρ ένωσιν γεγε
νήσθαι πιστεύομεν, κα\ Γσμεν τίνα τε τής άνθρωπό
τητος, καΛ τίνα τής θεότητος ίδια. Καθάπερ γάρ ό 
Ανθρωπος, τδν κοινδν λέγω, τδ λογικδν κα\ θνητδν 
ζώον, έχει μέν ψυχήν, έχει δέ σώμα, έν δέ ζώον νοεί
ται * κα\ ή διαφορά τών δύο φύσεων ούκ είς δύο 
πρόσωπα μερίζει τδν ένα ' έν δέ γε τφ ένΐ κα\ τήν 
τής ψυχής Γσμεν άθανασίαν, κα\ τοΰ σώματος τήν 
θνητότητα· κα\ όμολογοΰμεν τήν ψυχήν άόρατον, 

Verbum. Naturarum sane proprietatea non nega-
mus : eed sicut impie illoe agere censemue, qui in 
duos Filios Aividunt unum Dominum nostrum Jeeum 
Chrielam : sic veriutis hostes vocamus eos, qui 
naluras confundere conantur. Inconfusam eniin 
unionera factam credimus, ct quaedam scimus bu-
manitalis eese propria, quaedam divinitalis. Quem-
admodom enira bomo, communein dico, animal ra-
tionis partieeps et mortale, aoiraam babet, et 
corpus babet, onum vero animal intelligiuir, diver-
sitasque natoranim in duas unum pe«*sonas non d i -
v id i t ; in uno autem, et animae immortalitatem 
agnoscimusr. et corporis mortalitalem, confiteraur-

όρατδν δέ τδ σώμα, έν δέ ζώον, ώς Ιφην, λογικδν ^ qoe 1 0 8 6 ^nimam esse invisibileiu, corpus visi-
δμοΰ κα\ θνητόν * ούτω τόν Κύριον ημών και Θεδν, bile, unum vero animal, u l dixi , rationale simul et 

mortale: sic Dominum noslrum el Deum, Dei, in-τδν τοΰ Θεού λέγω Υίδν, τδν Δεσπότην Χριστδν, κα\ 
μ ι τά τήν ένανθρώπησιν ένα Γσμεν Υίόν · αδιαίρετος 
γάρ ή ένωσις, ώσπερ δή κα\ άσήγχυτος. "Ίσμεν δέ 
δμως κ«\ τδ τής θεότητος άναρχο ν, κα\ τδ τής άν
θρωπότητος πρόσφατον. Ή μέν γάρ έκ σπέρματος 
Αβραάμ κα\ Δαβίδ (έξ αυτών γάρ ή αγία Παρθένος) 
ή δέ θεία φύσις έκ τού Θεού καί Πατρδς πρδ αίώ
νων, άχρόνως, άπαθώς, άτμήτως έγεννήθη. ΕΙ δέ 
άναιρεθείη σαρκδς κα\ θεότητος τδ διάφορον, τίσιν 
δχλοις χρησόμεθα κατά Αρείου κα\ Εύνομίου παρα-
ταττόμενοι; πώς δέ αυτών τήν κατά τοΰ Μονογενούς 
χαταλύσομεν βλασφημίαν; Νυν γάρ τούς μέν ταπει-

quain, Filium Dominum Cbristura, eliam posl i n -
carnationem unum schnusesse Filium. Indivisibilis 
siquidem est unio, sicut ei inconfusa. Scimus tamcn 
et principio carere Divinilatem, et novissime coe-
pisse bumanitatera. Haccenim ex semine Abrahae et 
Davidis (ex his quippe saucta Virgo), divina vero 
natura ex Deo el Patre, ante saecula, sine teropore, 
sine passione, sine division*genita ost. Quod si to l -
lalur carnis et Divinitalis dlffercntia, quibusnam 
arniis advcrsus Arium cl Eunomium pugnabiimis ? 
quomodo illorum contra Unigenilum blaspbeiniam 

** Odyss. I I I . 
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de*traetuas? Ifanc enim bumilbi qusecunqiie deillo Α νους τών λόγων ώς άνθρώπφ προσάπτομεν, τους Λ 
diciinUir, at bomini adaptaraus : subliinia vero et 
Denm decentia, ut Deo: sic facibs prorsus nobis 
ettt veriiatfs demoiisiralio. Verum excedit epistol* 
mensiihim disputalio de flde. Sufficiont autem vel 
pooca baec verba ad indieandam aposioltee fidei 
characterem. 

X X I I . — Ulpiano comiti. 

Sermonibat aiant non bene eompositos raorea 
emeudari el meliores reddi. Mibi vero videntur qui 
recte a natura temperati eunt, ipsi potius sermones 
ernare, et verbis opus non babere: sicut et corpora, 
•juae feliciler oaU sunt, ascitiiiis coloribua ' non 
cgent. Hia eane illueiris est dieertissimus oraior 
Athanasivs. Sed me ampliusdelectavit, quod ardena 
est amator magnificenlia? 1087 t u a e - Laudes enim 
tuas predicare non cessat. Ego vero cnm illo COQ-
tendeoa, et res tuas enarrans, laodibos vincebam. 
PJura eniio praeclara facinora Ua novi. Crucior 
autera, quod laa omnia non laudem, sed bonoram 
raput laudibua tuis deesse video : quod quidera 
nccedere si Deus conceeserii, in omni genere vir-
tutis imperiura apud omnes oblinebis, qai eamdem 
tccum vitam ducunt. 

"XXIII. — Areobinda palrido. 

Divitias et paopertatem bominibus distrrbuit 
onmium Opifex et Moderator, non injustam exserens 
•enteniiam, sed utilitatis maleriam divitibus exhi-
bene, paopertim egestatem. Eodemque modo casti-
galiones bominibas infligit, non tantum ot pcenas 
exigat deliclonim, verum etiam ut beneficentiae an-
tam probeat opulentis. Cum ergo flagella nobis 
itipcriore anno incusserit Dominus, multo illa qui-
dem pcccalis leviora, sed ad cruciandos agricolas 
Idonea, dc qoibos proxime per colonos vestros cer-
liorcm feci excellentiam yesiram : niiserenuni, 
obsecro, lerra&cultoruni, qui laborciu impenderunl, 
et fractum ciiguum collegerant. Fial vobis anni 
stcrililas sptritualis abundantire occasio, et divhiam 
misericordiatn per misericordiam istam capessile. 
Propterea eotm clarissimus quoque Dionysius ad 
sublimilatem veslram profcclus est, vulnera pale-
faclurus, ut curalioncm reeipiat : qui ct litleras 
istas velut supplicalionem quamdam affcrt, per bas 
confidens uberioreni se bencflcenliam consecu-
turum. 

1 0 0 8 XXIV. —* Andrece episcopo Sumosatenti. 

Dcsiderat quidem, sat scio, congressuin noslrum 
pietas tua, ut divinae alumna cbarilalis. A l ogo 
mullo niagis exspecto, quanto cl majorem inihi ex 
congressn acceseuram otililatem intelligo. Solel 
enim quodamroodo egestas desiderium aceendere, 
st»d ut optatis poliamur concederc potest oranium 
Dominns. Ipse enim regit universa, novilque * quid 
profuturum sit, et singulis id prospiccre non ccssai. 
Fgo vero qnanlopcre litteris tuis dclcciatus sim, 

υψηλούς καλ θεοπρεπείς ώςθεψ , καλεύπετής (18) Αγατν 
ήμίν έστιν ή της αληθείας άπδδειξις. ΆλλΑ γ α ρ ύπερ-
βαίνει μέτρον επιστολής δ περί τής πίστεως λόγος. 
Αρκεί βέ χα\ τά ολίγα ταΰτα £ημάτια δείξαί τον τής 
αποστολικής πίστεως χαρακτήρα. 

ΚΒ\ — Ο ν Α χ ι α τ φ χ ό μ η τ ι . 
Τους λογούς φασλν καλ τά ούκ εΰ διακείμενα των 

ηθών μεταρυθμίζειν χ α ί ά μείνω ποιείν. Έμολ δέ, δο
κεί, τά παρά τής φύσεως είς κάλλος κραθέντα, αυτέ 
τούς λόγους κοσμείν, καί μή δείσθαι βημάτων- χαθ
άπερ ουδέ τά εύ πεφυκότα τών σωμάτων χρήζει 
τών έπεισάκτων χρωμάτων. Τούτοις ό έλλογιμώτατος 

g Αθανάσιος ό ^ήτωρ λαμπρύνεται. ΤΗσε δέ με πλέον, 
εραστής θερμός τής υμετέρας μεγαλόπρεπε Ι α ς γε-
γονώς. Άελ γάρ υμάς εύφημων διετέλει. Άμιλλω-
μενος δέ έγώ, καλ διεξιών τά υμέτερα, τοίς έπαίνοις 
ένίκων. Πλείονα γάρ υμών έπίσταμαι κατορθώμα
τα. Άνιώμαι δέ μή πάντα έ ποινών τά υμέτερα, 
άλλά τδ κεφάλαιον τών αγαθών έλλείπον τοις έπαίνοις 
ορών * δπερ εί δοίη προσγενέσθαι βεδς, έν άπασι 
τοίς τής αρετής είδεσι κατά πάντων σχήσετε τδ 
κράτος, τών τήν αυτήν ύμίν βιοτήν μετιόντων. 

Κ Γ . — % A p e o € l r 6 a χ α τ ρ ί χ ί ω . 
Πλουτον καλ πενίαν τοίς άνθρώποις διένειμεν δ τών 

δλων Δημιουργός τε καλ Πρύτανις, ούκ άδίχω ψήφω 
χρησάμενος, άλλ* άφορμήν ωφελείας τοίς πλονσίοις 
παρέχων, τών πενήτων τήν Ινδειαν. Ούτως καλ τάς 

C παιδείας τοίς άνθρώποις επάγει, ού μόνον δίκας των 
πεπλημμελημένων πραττόμενος, άλλά καλ πρόφασιν 
είς φιλανθρωπίαν τοίς εύπόροις πορίζων. Επειδή 
τοίνυν μάστιγας ήμίν τήτες έπήνεγκεν δ Δεσπότη;, 
τών μέν αμαρτημάτων έλάττους πολλώ, Ικανάς δέ 
βμω; άνιάσαι τούς γεωργοΰντας (καλ ταύτας πρώην 
διά τών υμετέρων γηπόνων τήν ύμετέραν μεγαλο-
φυΐαν έδίδαξα) * οίκτείρατε, παρακαλώ, τούς τής γής 
άροτήρας, τδν μέν πόνον είσενεγκόντας, ολίγον δέ 
κομισαμένους καρπόν* καλ γενέσθω ύμίν ή δυσετη-
ρία τ ή ; πνευματικής εύετηρίας ύπόθεσις* χαλ τδν 
έλεον τδν θείον διά τούδε τοΰ έλέου τρυγήσατε. Τού
του γάρ δή χάριν χα\ δ λαμπρότατος Διονύσιος πρδς 
τδ ύμέτερον μέγεθος ίδραμεν, τά πάθη διδάξων, 
ίνα τήν ίασιν δέξηται * οίον δέ τινα (χετηρίαν τάδε 

D προσφέρει τά γράμματα, πλείονος άπολαύσασθαι 
φιλανθρωπίας διά τούτων έλπίζων. 

ΚΔ'. — Ανδρέα έχισχόχφ Σαμοσάτωτ. 

Ποθεί μέν, εύ οΐδα, τήν ήμετέραν συνουσίαν ή σή 
φιλοθεΐα, τής θείας αγάπης υπάρχουσα τρόφιμος. 
Έ γ ώ δέ τ:λέον ίμείρομαι, δσφ χαί πλείονα μοι προσ-
γίνεσθαι τήν έκ τής συνουσίας ώφέλειαν έπίσταμαι. 
Πέφυκε γάρ πως ή ένδεια τήν έπιθυμίαν έξάπτειν· 
άλλά τδ δούναι τδ ποθούμενον δυνατδς τών δλων 6 
Κύριο;. Αύτδς γάρ ιθύνει τά σύμπαντα, καλ τδ συν-
ο'σΐΐν μέλλον έπίσταται, καλ τούτο πρυτανεύων 
έκάστω διατελίί. Έγώ Οέ δσον ηύφράνθην τοίς γράμ-

(Ι8) lu rescnpbi ι; Neap. Sirinondiib Ι : : Ι Ι Μ · ! ; Η zi^oizr: 



1205 " EPISTOLA X X V I I I . 1206 
μασιν έντυχών τής σής άγιότητος, δεϊξαι δια λόγων Α verbii assequi non possum. Auxil aulem latUfam 

roeani reverendissimus ac religiosissimas diatomie ού δύναμαι. Ηύξησε δέ μοι τήν θυμηδίαν καλ ό τι 
μιώτατος χαλ ευλαβέστατος διάκονος θαλάσσιος, 
Απερ μαθείν έπόθουν διηγησάμενος. Τί γάρ μοι, 
δέσποτα, τής σής εύκληρίας ερασμιώτερον; Τί δέ 
ούτω ταύτην μεγάλην ποιεί, ώς τών καθ* ημάς με
γάλων ή τού φρονήματος μετριότης; Ίατρφ γάρ 
σοφφ τε χαλ σπουδαίω πεποίηκας παραπλήσιον, δς 
ούκ άνέμεινε τήν κλήσιν, άλλ* αυτόματος πρδς τούς 
δεομένους θεραπείας άφίκετο. Τούτο με πάσης έν-
άπλησεν ηδονής, χαλ τδ, άαχρνόεν γεΛάσασα, Ιγνων 
τή πείρα, καλ τού ποιητού κατέμαθον τήν διάνοιαν. 
ΙΙαράσχοι δέ τών αγαθών ό φιλότιμος χορηγδς, κα\ 
τήν σήν όσιότητα^διαπρέπειν έν τούτοις, καλ ημάς 
των αρίστων ανδρών (ηλούν γούν τά αξιέπαινα. 
Έπάρκεσον τοίνυν, ώ φίλη κεφαλή, καλ τδν δούναι Β q U O d petinius persuade. 
δυνάμενον πείσον δούναι τήν αίτησιν. 

' ΚΕ*. — Εορταστική. 

Ήνίκα μέν ό Μονογενής θεδς ένηνθρώπησε, καλ (19) 
τήν ήμετέραν έπραγματεύσατο σωτηρίαν, όρώντες 
οί τηνικάδε άνθρωποι τών ευεργεσιών τήν πηγήν, 
ούκ έπετέλεσαν έορτήν. Έπλ δέ τοΰ παρόντος, πάσα 
γ ή καλ θάλασσα, κα\ πόλεις, καλ κώμα ι, καίτοι τδν 
εύεργέτην ούχ όρώσαι τοϊς αίσθητοίς όφθαλμοίς, τήν 
τών ευεργεσιών έορτάζουσι μνήμην · καλ τοσαύτην 
αί πανηγύρεις (20) πηγάζουσι θυμηδίαν, ώς πάντοσε 
διατρέχειν τής πνευματικής ευφροσύνης τά νάματα. 
ΑιΑ γάρ τοι τούτο καλ ημείς νύν τήν σήν θεοσέβειαν 
προσφθεγγόμεθα, καλ τήν έγγενομένην ήμίν έκ τών 

Tbalassius, ea narrans qune audire cupiebam. Quid 
eoim mibi, domine, felicilale tua esse possil ama-
bilius? Quid baiic porro ita magnain facit, ot eorum 
qui apud nos magni excelsique sunt, animi demis-
eio et modesda? Sapientis enim ac sedali roediei 
exeroplo fecisti, qui non exspectavit u i vocaretur, 
sed sponte sua illos adiit qui egebtnt curalione. Hoc 
me prorsus voluptate replevit, et quid illud sit, 
lacrymoMum rident e v , cxperientia didici, ac poelat 
inenlcm percepi. Tribual bonorom munificus Lar-
gitor, et sanctitati tuae in bis excellere, et nobie 
semulari qiue in optimis viris laude digna aent. 
Eniiere igiiur, amice, eique qui dare poleat i l <kt 

XXV. — Heortastica. 

Quando Unigenitus Deus incarnatus est, el Μ · 
aumpta natura nostra salutem noslras» 1089 *f*~ 
ratus eet, qui beneficiorum fonlcin cernebant illiras 
aeiatis bomines, diem featum non egerunt. Hoc 
vero tempore, universa terra, ei mare, et urbes, et 
y i c i , quamvis benefactorem oculis non videant, 
bencficiorura memoriam diebus festis celebranl: 
tanUmque celebritates islae jucundilalero profun-
dont, ut omiiem in parlem gpiritualis laetitiae fluenta 
decurrant. Quamobrem et noe nunc pielatem tuam 
aalutarous, et qoam ex festis islis animo lajtiliam 

εορτών σημαίνοντες εύθυμίαν, τάς σάς έπαγγέλλομεν C capimus significantes, preces luas imploramus, ut 
προσευχάς, ίνα ταύτην είς τέλος φυλάξωμεν. 

KCT. — 'ΑΛΛη εορταστική. 
Αιηνεκώς μέν αί τής Δεσποτικής φιλανθρωπίας 

πηγαλ τοίς πιστεύουσι διαβλύζουσι τάγαθά * φέρουσι 
δέ τι πλέον αί τών μεγίστων ευεργεσιών τήν μνή
μην έχουσαι πανηγύρεις, τοίς μετά πλείονος έορτά
ζουσι προθυμίας. Ταύτας έπλ τού π,αρόντος έπιτελέ-
σαντες, καλ τήν τούτων εύλογίαν τρυγήσαντες, προσ-
φθεγγόμεθά σου τήν εύλάβειαν. Τούτο γάρ ό τής 
εορτής κα\ δ τής αγάπης παριχελεύεται νόμος. 
ΚΖ'. — 'ΑχνΑίνφ διαχόνφ χαϊ αρχιμανδρίτη. 

Ούδελς όρφανίαν οδύρεται τής θείας υίοθεσίας 
ήξιωμένος. Τί γάρ τοΰ άνω Πατρδς ή δυνατώτερον, 
ή κηδεμονιχώτερον ; Δι' αύτδν γάρ καλ οί κάτω πα
τέρες, πατέρες. Αύτοΰ γάρ βουλομένου, οί μέν φύσει, 
οί δέ χάριτι πατέρες καθίστανται. Εκείνον τοίνυν 
κατ έχω με ν, καλ τών απελθόντων τή^ μνήμην φυλά
ξωμεν άσβεστον. Όνήσει γάρ ημάς ή τών εύ βεβιω-
χότων άνάμνησις, είς τήν εκείνων δ;εγείρουσα μίμη
σιν. 

Κϋ'. — Ίακώ€φ πρεσδντέρφ χαϊ μονάζοντι. 
01 τοίς πόνοις τής αρετής λαμπρύναντες τήν 

Αχμήν, μεθ' ηδονής πρδς τδ γήρας έλαύνον.σιν · έπλ 
μέν ταίς πρότερα·.ς εύφραινόμενο·. νίχαι:, τών δέ 

earodem ad flnem usque consenrcmus. 

XXVI . — Alia heortaitica. 

Semper quidem Dominic&benignitalis fontes cro-
d«ntibos bona suppediiant : sed amplius quiddam 
afferunt quae maxiraorum beneficiorum memoriam 
cootinent celebriiatce iis qni majore cum animi 
alacritale dies festos agunt. Quibus in pnesens per-
aclis, et borum benedictionepercepta, pieUtem 
tuam salutamus. Hoc enim et fesli et cbarilatia lex 
stiadet. 

X X V l l . — Aquilino diacono el archimandritm. 
Nallue orbilatem dcflel qui divinam adoptionem 

D est adeptus : quid enim supemo Patre vel poten-
tiiis, vel provideniius? Per illum enim etiam qni- in 
terris versantur patres, patres sunt. Ipso siquidem 
rolenie, alii natura, alii beneficio patres ftont. 
Quare illum possideamus, el mortuorum mcmoriam 
1 0 9 0 inexstinctam consei vemus. Juvabil enim 
nos eorum qui recte vixerunl recordalio, ad ipao-
ruin exciian3 imiiatiouein. 

XXVIII . — Jacobo yieibpero et monacho. 
Qui florera «etatis virtutis iaboribus ornarunt, cum 

voluplaie conlendunl ad senectutem, ob praeter-
ilas quidcm victorias gaudenles, ab aliis vero ccr-

·* Hiad. IU. 

(19) τήν ήμετέραν φύσι; λαθών addit Viudub. (iO) αύται addidit Viridob. 
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laiuitiibas propler teniuna immunes. Hac ego Α Κ ι ό ν ω ν αγώνων otA τδ γήρας άπηλλαγμένοε. Ταν-
voluputo tittm qnoque pieutem afllci reor, sene-
ctatemque facUtus ferre, dum recordalur Uborum 
juventtitis. 

X X I I . — ApelUoni. 
Qa* Carlhagineiiaes passi aunt, J&chyli et So-

pboclis tragoedia egerent, atqee borum qooque l in -
guam fortasse vinceret maforuin magnitodo. Ula 
emm a Roroanis ipsis quondaro vix capla, imo qos 
cum maxiuta Roma de principata wepe certarat, 
eamque iu &uroroum discrimen adduxerat, ludibriam 
modo faota esi Barbarorum. Et qui celeberrimam 
ejtts cariam ornabaut, orbe loto nunc errant, vitam 
ex bospitalium bominum manibus sustentantee, 

την ηγούμαι τήν ήδονήν χαλ τήν σήν έχειν φίλοθείαν, 
χαί pfov φέρειν τό γήρας, μεμνημένην τών τ ή ς νιό
τη το; πόνων. 

Κ * . — 'ΑχβΧΙ/ωντ. 
Τά Καρχηδονίων πάθη, τής Αίσχύλου χσΛ Σοφο

κλέους τραγψδίσς έδείτο, Γσως δ* άν χα\ τήν έχείνων 
ένίχησε γλώττα ν τδ μέγεθος τών χαχών. Ή γΑρ πά
λαι χα\ Τωμαίοις δυσάλωτος, μάλλον δέ ή τ ή μεγί
στη Τ ώ μ η πολλάχις περι πρωτείων έρίσασα, χα\ 
τδν έσχατον αυτή χίνδυνον έπ·.στήσασα, νυν βαρβά
ρων γεγένηται πάρεργον. 01 δέ τήν πολυΟρύλλητον 
αυτής χοσμούντες βουλήν είς πάσαν άλώνται τήν οί-
χουμένην, άφορμήν Εχοντες βίου τών φιλοξενών τάς 

Ctentqiie spectanlibus lacrymas, et rerum buraana- B

 Κ ι ν ο 0 σ ι * d ^ **V διδάσχουσι 
τών άνθρωπε (ων πραγμάτων τδ σφαλερόν τε χα \ εύ-
ρίπιστον. Πολλούς μέν ουν χαλ άλλους έθεασάμην 
έχείθεν έληλυθότας, χαί δέος έδεξάμην. Ού γάρ οίδα, 
χατά τήν Γραφήν, τί τέξεται ή έπιούσα. "Αγαμοι δέ 
ούχ ήχιστα τδν θαυμασιώτατον χαλ μεγαλοπρεπέοτα-
τον Κελεστιαχόν (21) φέρει γάρ γενναίως τήν συμφο-
ράν, χαλ τήν τής εύπραξίας μεταβολήν άφορμήν 
ποιείται φιλοσοφίας, χα\ τών δλων τδν Πρύτανιν 
ανυμνεί, χα\ τούτο συμφέρον ύπείληφεν, δπερ έχεί-
νος ή γενέσθαι προσέταξεν, ή γινόμενον ούχ έχώλο» 
σεν. # A f 0ητος γάρ τής θείας προμηθείας δ λόγος. 
Τούτον μετά τής ομόζυγου χα\ τών παίδων περι νό
στου ντα Άβραμιαίας άξιωσάτω φιλοφροσύνης ή 
υμετέρα μεγαλοπρέπεια. Τή γάρ υμετέρα μεγαλοψυ-

C χ ί α θ α ^ ώ ν , ξεναγδς αυτών γεγένημαι , ,χαλτήν φι-
λότιμον υμών ύποδεέχνυμι δεξιάν. 

rom inslabilitatem volubilitatemque declarant.Alios 
equidem vidi complures inde profectos, ei i i m u i : 
nescio eiiira, quod ai l Scriptura, quid superven-
lura pariat dies **. Veneror autem in »rimis prae-
alantisaimnm et magnificentissimum Celestiaeum, 
qui et caJamitaten^ aequo fert anirao, et felicilalis mu-
lationem in occasionem vertit pbilosopbiae, univer-
aorumque Rectorem laudat, etboc conducere 1091 
arbitratar, quod ille aul fieri jussit, aut ne fieret 
jussit, aul ne fierel non prohtbuit. Ineffabilis nam-
qae est divinse Providentiae ralio. Hanc una cam 
axore ac filits peregriuantem * Abrahamitica bene-
volentia excipiat magnificeniia t a i . De animi enim 
lu i magnitudine confisos hospitea islos inlroduco, 
e l liberalem dexteram tuara ostendo. 

X X X . — Aerxo $ophi$ta. 
Ecce jam tenipua est, ut academia vestra dispu-

Utionum utilitaiein demonetret. Audio enimcao-
tum apnd vos illuatrem cougregari, et coneessam 
ex viris, constare, qui et avili generis splendorem 
pneferant, et Kngua sint perpoliu ; sermones au-
lem vobis esse ium dc virlule et immortalitale 
animi, tum de cseteris quae cum bis conveniunt. 
Qoare nobilitatera nobis animi et preiiosas v i r l u -
lis opes ex lempore ostendite, prsestanfissiroumque 
et roagniflceniisHHnum Celestiacum suscipije, ut 
qui votabiles bumanae felicilatis mulationes eslis 

Α'. — *ΑερΙψ σοφιστή. 
Ιδού χαιρδς τήν ύμετέραν άχαδημίαν δείξαί τών 

λόγων τήν ώφέλειαν. *Αχούω γάρ σύλλογον λαμπρδν 
άγείρεσθαι πρδς υμάς, χα\ τδ συνέδριον έξ ανδρών 
είναι προγονιχή περιφανεία σεμνυνομένων, χαλ τήν 
γλώτταν χεχαθαρμένων, χα\ τούς λόγους ύμίν γενέ
σθαι (22) περί τε αρετής χα\ αθανασίας ψυχής, χαλ 
τών άλλων δσα τούτοις συμβαίνει. Δείξατε τοιγαρούν 
ήμίν είς χαιρδν τ ή ; ψυχής τήν εύγένειαν, χαλ τής 
αρετής τδν άξιόχτητον πλουτον, χαλ δέξασθε τδν 
θαυμασιώτατον χαλ μεγαλοπρεπέστατον Κελεστια-
χδν, ώς τής ανθρωπείας ευημερίας δεδιδαγμένοι τ ι ς 

edocti. Nam et ipse quondam Garthaginensium D άγχιστρόφους μεταβολάς. Κα\ γάρ αύτδς έχόσμει 
metropolim exornabat: et doraus suae januas muN 
i\% bospilibus patefecit, nec aliena beneflcentia sibi 
opus fore speravit. Tu ergo et linguam i l l i com-
raoda, tuaque, aroice, voce indigenti patrocinare. 
Poeticam enim non fert sententiam, quae increpat 
egenlem, si quod verbum protuleril. Et iis e coetu 
isto qui possunt suade, ut Alcinoi bospitalitatem 
aemnlenlur, ac paupertalem qus insperala buic 
obtigil depellanl, et adversam fortunam in prospe-
ram convertant, 1092 benignamque Domjnum 

μέν πάλαι τήν Καρχηδονίων μητρόπολιν πολλοίς 
δέ ξένοις άνεπέτασε τάς θύρας τή£ οίχίας, τής.έτε
ρων δέ φιλανθρωπίας ούχ ήλπισεν έπιδεήσεσθαι. 
Γενού τοίνυν αύτψ γλώττα, χαί συνηγδρησον, ώ φίλη 
χεφαλή, τής σής δεομένω φωνής · τής γάρ ποιητι
κής ούχ ανέχεται παραινέσεως, ή χελεύει τδν δεό-
μενον, χα\ (δήμα άν τι διδψ (23) · χα\ πεισον τού 
συλλόγου τούς δυναμένους τήν Αλκινόου ζηλώσαι 
φιλοξενίαν, χαλ τήν άδόχητον αύτφ προσπεσούσαν 
έξελάσαι πενίαν, χαλ τήν δυσχληρίαν είς εύχληρίαν 

Μ Prov. χχν ι ι , ! . 

(21) Κελεστινιανόν babebai Vaticanus apud Baro-
nluni ad a. G. 440; lom. V I , p. 5. 

ί22) γίνεσθαι. Neap. 
(23) άντλ αίδψ. Neap* 
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μεταβαλείν καλ τδν φιλάνθρωπον ύμνησαι Δεσπό- Α 
την, δτι τοίς άλλοτρίοις ήμΑς σωφρονίζει παθήμασι, 
καλ ούχ ημάς είς έτερων παρέπεμψεν οίκίας, άλλ* είς 
τάς ημετέρας άλλους ήγαγε Θύρας * χα\ φιλανθρωπία 
χρωμένοις ύπισχνείται δώσει ν Α μήτε )ογος είπείν, 
μήτε νούς ίσχύει λογίσασθαι. 

ΑΑ'. — Αόμτφ έχισχόχφ Άττιοχαίαζ. 
Τψ θαυμασιωτάτφ καλ μεγαλοπρεπεστάτφ Κελε-

στιαχφ (24) πατρίς μεν ή πολυθρύλλητος Καρχηδών, 
γένος δέ τδ έν εκείνη γεγενημένον περίβλεπτον. 
Άλλά νύν έξ εκείνης έληλαμένος, τήν ξένην περι-
νοστεϊ, χαλ των φιλόθεων τάς χείρας περισκοπεί. 
"Εχει δέ κα\ φορτίον, άναγκαίον μέν, έπιτείνον δέ 
τήν φροντίδα · τήν γαμετήν >έγω, κα\ τά παιδία, 
χαλ τούς οίκείους, ών ένεκα πλειόνων δείται δαπάνη- Β 
μάτων. Έ γ ώ δέ αυτού τήν γνώμην τεθαύμακα. Ό ς 
έξ ούρίων γάρ φερόμενος, ούτω τδν Κυβερνήτην 
υμνεί, χαλ τού χαλεπού κλύδωνος ού πεφρόντικεν * 
τήν γάρ εύσέβειαν έκ τής συμφοράς έκαρπώσατο, 
χαλ τδν τρισμακάριον αύτφ τούτον καρπδν ή δυσ-
κληρία προσήνεγκεν. Ήνίκα γάρ τής εύπραξίας 
Απήλαυεν, τούς τοιούτους ού προσίετο λόγους* εκεί
νης δέ γυμνωθείς, συναπέβαλε τήν άσέβειαν, χαλ 
νύν έχει τδν πλουτον τής πίστεως ° ού δή χάριν τής 
βυσπραξίας εκείνης καταφρονεί. Παρακαλώ τοίνυν 
τήν σήν άγιωσύνην, άποφήναι αύτφ πατρίδα τήν 
ξένην , καλ πρότρεψαt τούς πλούτψ κομώντας ψυχ-
αγωγήσαι τδν τής αυτής γεγενημένον συμμορίας, χαλ 
τής συμφοράς διαλύσαι τδ νέφος. Προσήκει γάρ τούς 
τήν αυτήν φύσιν λαχόντας, κα\ ομοίως μέν πλημ- C 
μελούντας, τήν δέ τιμωρίαν διαφυγόντος, τοίς δύσ-
ημερία περιπεσούσι ψυχαγωγίαν προσφέρειν, καλ τή 
τκρλ τούτους συμπαθεία τδν Θεδν (λεούσθαι. 

ΛΒ\ — θεοχτίστφ έχισχόχψ. 
Εί πάσι τοίς πλημμελούσιν επέφερε παραυτίκα 

τάς τιμωρίας ό τών δλων θεδς, πάντας άν άρδην 
Απώλεσεν. Επειδή δέ φειδυί καλ φιλανθρωπία δικά
ζει, τούς μέν κολάζει, τοίς δέ τάς τούτων τιμωρίας 
Αντλ διδασκαλίας προσφέρει. Τούτο καλ έφ* ημών 
πεποίηκεν ό φιλάνθρωπος. Τούς γάρ άπδ τής πάλαι 
μέν Αιβύης, νύν δέ * Αφρικής καλούμενης, ταΤς ήμε-
τέραις προσάγει θύραις, καλ τά τούτων έπιδεικνύς 
παθήματα, δειμαίνειν παρασκευάζει, καλ τψ δέει 
πρδς συμπάθειαν διεγείρει* καλ δύο κατά ταυτά β 
εντεύθεν κατασκευάζει * ημάς τε γάρ έκ τής εκεί
νων παιδείας όνίνησιν, καλ εκείνοις δι' ημών προσ
φέρει παραψυχήν. Ταύτην παρακαλώ σου τήν θεο-
σέβειαν όρέξαι τ φ θαυμασιωτάτφ κα\ μεγαλοπρε
πεστάτφ Κελεστιακψ· τήν γάρ εκείνων μητρόπολιν 
πάλαι κοσμήσας, νύν ού πόλιν, ούχ έστίαν έχει, ού 
τών αναγκαίων τήν χρείαν, Προσήκει τοίνυν τούς 
κατά τήν σήν δσιότητα ψυχάς ποιμαίνειν πεπιστευ-
μένους είσηγείσθαι τοίς πολίταις τά σύμφορα * δέον
ται γάρ τής τοιαύτης διδασκαλίας. Ού δή χάριν ό 
θείος Απόστολος τ φ μακαρίψ Τίτφ γράφων καλ 

Μ ΤΗ. ιιι, 14. 

(24) Κελεστιανψ apud Baron. 
(25) Esl et apUd Baron. ad ann. 440, tom. V I , p . 
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laudent, qui alienit nos caltmitatibus erudit : qui 
nos ad aliorum domos non amandavit, sed alios ad 
januas noslras deduxit, el benignilate utentibus ea 
datonim se promiti i l , qiue oec oratio eloqui, nec 
cogilare mene polest. 

XXXI.—Domno epUcopo Antiockia? (25). 
Praestantissimo et magnificentiseimo Gelestiaco 

patria quidem celeberrima Cartbago, genus vero 
quod in iila iuit specUbile. A l nuoc e i ea pulsua, 
exteras oras peragrat, et Dei amantium manuft 
circamapicit. Habet pranerea onus neeessarium, 
quod i l l i curas auget, axorem, et filioe, et famalos, 
quorum causa ploribue eget impensU. Ego vero 
iliius auimum admiralus sam. Sic eniro quasi se-
cundis venlis ferrelur * Gubernatorem laudat, et 
gravem tempestatem nibil i facit. Pietatero naoique 
ex calamitate sua Iucratus est, felicissimumque 
bunc i l l i fructum infelicius attulit. Nam dom 
prospera forluna uteretar, bujusmodi sermones 
nou emittebat: illa vero apoliatos, simul abjecit 
impietaiem, el pielatfs divitias nanc possidet, qua-
rum gratia adversilatem istana. eontemnit. Oro i la-
qae sanctitatem taam, nt i i i extera regione pa-
triam i l l i restituas, et flloa qui opibus abundant 
hofteris, ut bvnc qui in eadem dasee fuit conso» 
lentnr, et calamiuiis ejus nubem diacutiant. Gon-
venit enim, ut qui eamdem naturam sortili svnt, 
el similiter quidem deliquemnl, ted 1093 P0*" 
naro evaserunt, in adveream foriunam lapsis eola-
ttum impendant, et sua in illos commieeraiiooe 
Demn reddant propitium. 

ΧΧΧΠ.— Theocttito epUcopo. 
Si omnibos qui delinqaant poenas proliuus irro-

garet uniyersorum Deus, omnes penilua deleret. 
§edquia parcit el benigne jadicat, ideo alios pu-
n i i , aliis horam pcanas ad doctrinara proponit. 
Quod eliaro tempore noetro praestitit bominoin 
amator. Cives enim Africanoe, qui Libyes oliro 
dicebantor, ad januas noslras adducit, boramque 
aerumoas oatendena timorem incutit, et timore ad 
comm iserationem excitat : duoqae eadem opera 
perficit, quod et illorum casligatione nobis prodest, 
et illis per nos solatium suppediut. Hoc ego pie-
talero tuam oro, ut prestantissimo et raagniGcen-
tissimo praesles Celeetiaeo, qui cum illorum quon-
dam Metropolim ornarit, nuite neque urbem neqoe 
larea babet, neque sobsidia vitse neceisaria. Opor-
let ergo ut qui apud aanctiutein toam animas 
pasceadas snseeperont, civibos pfofutura sogge-
rant. Egenl enim bajnsmodi disciplina. Unde et 
divinus Apoetolus beato Tito acribeiis inter caetera 
haec adjecit : ι Discant autem el noslri bonis ope-
ribus preesee ad usus ncceseariot t e. ι Enimxcro 
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si civitas noelra, quamvia deierU, et incoto ptucos Α τ*ύτα προστέθεικεν · « Μανθχνέτωσαν 81 ot ήμετε-
baben», eosque inopes, advealantibas opilalatar, 
aialto magis BeroaiB 1 0 8 4 i d facere convenit, 
qiue ad pietatem institula ett, tua maxime pnfc-
cante aanclitate. 

ΧΧΧΠΙ. — Stanmo cmmti ef primati. 
Tragicam lhiguam exposcerent ea qoae passus eel 

prattantiasimus ei magoiecentiisimue Celestiact». 
Ilii enim bcmanas calamitates affatim deplorant: 
ego vero in suroma expono magmficenliae tuae, pa-
iriam qoidem illi esse» omnibes olim decanUUm 
Libyam, cmtalem rero specUtitatmam Cartba-
ginem, tribum et familiam ift tenato clariseimo, 
tum opee magnas, et snpra quam opus erat affluen-
les. Verum b*c omnia fabula nancsont, et rebns 
deetitula uarndio. Omnibtje enim ialis iilum or-
bavit bellam barbaricum. Talie nimiram est bo-
roinum felicitas, qoa? apad eosdem semper raanere 
non Tiilt, sed ad alios traneire feslinal. Hunc ego 
maguiflcentiae luas hospitem offero, et rogo ni par-
ticeps flat laudalse ab omnibue beneficentia*. Peto 
eliam ut bonoraiis omnibus et ditissimie per ex-
ceilenliara tnant innote&cat: ul et illig lucri aoctor 
$«, ci majorero a benigno Deo remimeraiioneoa 
coiiitequare. 

X X X I Y . —Patrieio comUi. 
Laudabiles quidem SQDI species omnes virtatis, c 

verum caeteras qooque ornat humanitas. Hanc noa 
aesidue ab univereortitn Deo exposcimos, per hanc 
ufiam venia potimur cura delinqnimus: haee facit 
ut divites ad pauperes respiciani. 1 0 9 5 Hac prae-
ditam sciens magnificentiam luam, fidenter cora-
mendo praestantiseiraum et magniflcenlissimum 
Celcsliaoum, virura qui maltarum pecuniarum ac 
possessionum fuit dorainae: eed his omnibus re-
pente privalus esl, pauperlatcm autera facile ita 
fert, quomodo pauci divitias. Tragicae bujue cala-
milatis argumentum Africa et Carihago, ct Barba-
rorum clades. Ego igitur ad tuam iiium sublirai-
tatem introduxi : tn eliam aliis insinua, illosqoe 

ροι, καλών Ιργων προΐστασθαι είς τάς αναγκαίας 
χρείας.» ΕΙ γάρ ή ημετέρα πόλις, Ερημος ούσα, κ*\ 
ολίγους οίκήτορας έχουσα, χαλ τούτους πτ**χούς, 
ψυχαγωγεί τούς άφιχνουμένους, πολλφ μέλλον προσ
ήκει τήν Βέροιαν εύσεβείφ συντεθραμμένην τούτο 
πο ι ε ί ν μάλιστα τής σής όσιδτητος ηγουμένης. 

Α Γ . — ΣτασΙμφ (2θ) χόμητι καϊ χρωχτύοττι. 
Τραγικής έδείτο γλώττης τού μεγαλοπρεπέστατου 

καλ ενδοξότατου Κελεστιακού τά πάδη. Εκείνοι γάρ 
τάς ανθρωπείας άποχρώντως συμφοράς τραγψδού· 
σιν έγώ δέ τήν σήν έν χεφαλαίω διδάσκω μεγαλό
πρεπε ιαν, ώς πατρίς μέν αύτφ ή πάλαι παρΑ πάν
των άδομένη Αιβύη, πδΐις δέ ή περίβλεπτος Καρχη-
δών, συμμορία δέ καλ πατρ.ά ή λαμπρότατη βουλή * 

* πλούτος δέ πολύς, καλ (*έων υπέρ τήν χρείαν. Άλλά 
ταύτα πάντα μύθος έστι νύν, κα\ διήγημα γεγυμνω-
μένον των πραγμάτων. Πάντων γάρ αύτδν έχείνων 
δ βαρβαρικός έστέρησε πόλεμος. Τοιαύτη δέ των 
ανθρώπων ή εύκληρία, ούκ αεί τοίς αύτοίς προσ-
μένειν έθέλουσα, άλλά κα\ πρδς έτερους μεταβαίνειν 
έπειγομένη. Τούτον πρδς τήν σήν μεγαλοπρέπεισν 
ξεναγώ, κα\ τής παρά πάσιν φδομένης φιλοτιμίας 
αύτδν άπολαύσαι παρακαλώ· Άξιώ δέ και παντός 
τούς έν τέλει καί εύπορωτάτους διά τής σής αύτδν 
γνώναι θαυμασιότητος * ίνα κάκείνοις πρόξενος γένη, 
τού κέρδους, καλ μείζους παρά τού φιλανθρο>που 
βεού χομίση τάς άντιδόσεις. 

ΑΑ'. — ΠατριχΙφ χόμηη. 
Άπαντα μέν αξιέπαινα τά είδη τής αρετής · ή δέ 

φιλανθρωπία καί τά άλλα κοσμεί. Ταύτην αίτούμεν 
διηνεκώς τδν τών δλων θεόν* διά ταύτην μόνην 
συγγνώμης άπολαύομεν πλημμελούντες* αύτηδεα-
κύπτειν πρδς τούς πένητας παρασκευάζει τδν πλου
τον. Ταύτη λαμπρυνομένην είδώς τήν ύμετέραν με-
γαλοπρέπειαν, θα^^ών συνίστημι τδν θαυμασιώτα
τον καί μεγαλοπρεπέστατον Κελεστιαχδν, άνδρα 
πολλών χρημάτων χα\ κτημάτων δεσπότην γεγενη
μένον, έρημον δέ τούτων έξαπίνης γενόμενον, φέ
ροντα δέ τήν πενίαν ευκόλως, ώς ολίγοι τδν πλου
τον. Τού δέ τής συμφοράς δράματος ή ύπόθεσις Αι
βύη χαί Καρχηδών, χα\ τά τών βαρβάρων χαχά. 
Έ γ ώ μεν ούν αύτδν πρδς τδ ύμέτερον έξεναγησα 

ad misericordiam inflecte. Lucrum enim majus μέγεθος · ύμείς δέ τοίς άλλοις υποδείξατε, πρδς δέ 
fcceri», si multos bumanitalem doceas 

XXXV. — hencBo epiuopo. 
Mullis quidem et aJiis, domine, virtulum gene-

ribus clarus es, imprimis vero sancliiaiein * luam 
ornant bumanitas, et pecuniae comemptus, et 
dextera remedium egenlibus eubminislrans. Pra -
cipuc aulem in illos, qui cuin in secunda forluria 
vitcrini, in adversam poslea lapsi sunt, majorem 
confcrs, Dei amice, providemiam. Hoc babens 
exploratum, noturo facro pietati tuae praestantissi-
ir.um ct ibagnificentissimQm Gelestiacum : quem 

χα\ οΤκτον (27) κινήσατε. Κερδανείτε γάρ μείζονα, 
πολλούς φιλανθρωπία ν διδάσκοντες. 

ΑΕ'. — ΕΙρηναΙφ έζισχόχω. 
Πολλοίς μέν καλ άλλοις, δέσποτα, διαλάμπεις εί-

δεσιν αρετής, ούχ ήκιστα δέ κοσμεί σου τήν δσιότητα 
φιλανθρωπία, κα\ χρημάτων υπεροψία , καλ δεξιά 
τήν τών δεομένων αναβλύζουσα θεραπείαν. Λιαφόρως 
δέ τούς εύπριξίφ τεθραμμένους^ είς δυσκληρίαν δέ 
μεταπεσόντας, πλείονος άξιοίς, θεοφιλέστατε, προ
μηθείας. Τούτο σαφώς επισταμένος, γνώριμόν σύυ 
τή θεοσεβείσ. ποιώ τδν θαυμασιώτατον χαλ μεγα
λοπρεπέστατον Κελεστιακόν * δν πάλαι μέν έν Καρ-

(2(5) Στατισίμω viderur fuissc in Valic. 
(27) χα\ πρδς οΤκτον. Neap, 

apud Baron. 1. c. ρ. 5. 
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χηδόνι πλούτος έδείκνυε καΛ δυναστεία λαμπρόν * νυν j 
βε τούτων γεγυμνωμένον ευσέβεια καλ φιλοσοφία 
χοσμεί · φέρει γαρ τήν σοχουσαν δυσπραξίαν εύθύ-
μως , επειδή καλ τής ψυχικής αύτφ σωτηρίας γεγέ -
νηται πρόξενος. Ούτος άφίκετο μεν πρδς ημάς μετά 
γραμμάτων, τήν προτέραν αυτού διδασκόντων εύ-
ημερίαν * συχνός δε παρ* ήμίν διατρίψας ημέρας, 
παρέσχεν τής πείρας τήν μαρτυρίαν. Ού δή χάριν 
αύτδν καλ σπουδαιότερου τή σή συνιστώμεν άγιω-
σύνη, χα\ παρακαλούμεν κα\ τοίς της πόλεως εύ-
πόροις δήλον αύτδν διά τής σής γενέσθαι φιλοθεΐας * 
είχδς γάρ αυτούς, τά χατά αύτδν μεμαθηχότας, χαλ 
τ ή ν Γσην δείσαντας συμφοράν, σπουδάσαι διά τής· 
συμπαθείας τήν τιμωρίαν διαφυγιίν. Αναγκάζεται 
γ α ρ περινοστείν, άτε δή πλειόνων δαπάνημάτων 
δεδμενος* σύνεστι γάρ αύτφ καλ γαμετή, χαλ παι- I 
δ ία , χαλ οί συμφυγόντες οίκέται των βαρβάρων τάς 

Αφ. — Πομχηϊατφ έπισχόχφ 'Εμέσης. 

Αμφότερα οίδα σαφώς, χαλ τών χρημάτων τήν 
σπανιν, χαλ τήν μεγαλοψυχίαν τής γνώμης, καλ ώς 
τήν ένδειαν ή φιλοτιμία νικ$. Διάτοι τούτο συνίστημί 
σου τή δσιότητι τδν θαυμασιώτατον καλ μεγαλοπρε
πέστατων Κελεστιακδν , πολλών μέν χρημάτων καλ 
χτημάτων πάλαι δεσπότην γεγενημένον, μετά μό>ης 
δλ τής ελευθερίας τών βαρβάρων τάς χείρας διαφυ
γόντα, καλ πρόσοδον είς άφορμήν βίου νυν Ιχοντα 
τών κατά τήν σήν φιλοθεΐαν τήν εύσπλαγχνίαν.'Εχει 
δλ καλ φροντίδων Ισμόν * σύνεστι γάρ αύτφ καλ ή 
του βίου κοινωνός, καλ τά παιδία, καλ θεράποντες, < 
ού διά χρείαν μόνην, άλλά καλ διά φίλανθρωπίαν 
συνόντες * ούχ ηγείται γάρ δσιον άπολύσαι τούς ούκ 
άνασχομένους καταλιπείν. Τούτον καλ τοίς εύπορούσι 
τών πολιτών γνώριμον γενέσθαι διά τής σής φιλο-
θεΐας παρακαλώ * οίμαι γάρ, ώς καλ παρά τής σής 
δσιότητος διδασκόμενοι, καλ τήν τής εύπραξίας όρών
τες μεταβολήν, τήν σήν, δέσποτα, μεγαλοψυχίαν μι· 
μήσονται, καλ της δυνατής αύτδν άξιώσουσι θερα
πείας, τής φύσεως τδ κοινδν λογισάμενοι. 

ΑΖ'. — ΣαΛονστΙω άρχοντι. 

"Οταν οί άρχειν λαχόντες άκλινώς κατέχωσι τήν 
τής δίκης τρυτάνην, καλ ίσως τήν άρτάνην άνέλκωσι, 
παντοδαπών αγαθών τοίς άρχομένόις προξενούσι φο
ράν. Ά ν δε δή καλ σύνεσις άποχρώσα προσή, κα\ 1 
φιλανθρωπίας τψ ταύτης δεομένψ προστίθηται ψήφος, 
πολλαπλάσια τοίς ύπηκόοις έκ τών αρχείων άναβλα-
στάνει (28) καλά. Τούτων διά τής σής λαμπρότητος 
άπολαυσαντες Εύφρατήσιοι, καλ τήν πείρα ν διδάσκα
λον έχοντες τών τής προτέρας αρχής αγαθών , έχό-
ρευσαν έπλ τού παρόντος, τήν σήν μεμαθηκότες με-
γαλοπρέπειαν έγχειρισθήναι τής αρχής τά πηδάλια. 
Έγώ δέ μειζόνων αυτούς εύχομαι τυχείν αγαθών , 
χα\ τήν σήν λαμπρότητα πλείονος εύκλείας μεταλα
δείν (29) · προστεθήναι δέ τοίς άλλοις καλοίς κα\ τδν 
χολοφώνα τών αγαθών τήν εύσέβειαν , ?να μή χω-
λεύη τών έγκωμιαζόντων ό Ιπαινος. "Ηλπισα δέ κα\ 

(*8) άναβλυστάνει. Neap. 
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alias quidcm apud Garlhaginem divi t ix et potenlia 
conspicuum reddcbant: nonc vero his spolialum 
pietas ornal et philoeophia. Fert enim sequo animo 
quam pulant infelicitatem : quippe quae salotia 
animx ipsi causa fui l . Venit is ad nos cum liiteris, 
qoae pri9tinam ejus prosperilatem indicabant : 
muKisque apud nos diebus commoralue, experif n -
l i * praebuit testimonium. Quamobrem sludiosiui 
illom luae commendamus sanclilali, oramusque 
1 0 9 6 u t ptetatis ioa3 opera opnleniis civibus i n -
notescat. Veriaimile enim eet illos, obi rcs ejus 
cognorint, parem meluentes calaroitatem, operam 
daturos, nt commiseraudo poenam effugiant. Ck>gt-
tur namque circumire, ut qui sumptibus egeal am-
plioribus, quod ona cum eo sint uxor, et filii, et fa-
rauli, qui Barbarorum inanus simul evaserant. 

X X X V I . — Pompdano epUcopo Eme$a. 
Apprime atraqoe novi, et pecuniaram penuriam, 

el animi roagniiadinem, et egeslatis victricem esse 
muDiflcenliam. Proplerea commendo sanctitali taas 
prestantissimum et magnificentissimuin Celestia-
cum, qui multarum pecuniarum et possessionum 
dominus olim fuit, sola vero cum libertate Barba-
rorum manus evasit, et proventum ad vitae ευε-
tentatloDem nunc unum babet, eorum qui pie-
talis tuse similes eunt misericordiam. Dacit aotem 
secum et curarum exaroen. Qam ipso enim eunt 
et vitae socia, et filii, et famuli, quos non solius 
necessitatis causa retinet, venim etiam homani-
talis : quia neias ducit eos dimiltere, qui ipsum 
deserere non sustinuerunt. Hunc civiura etiam 
ditissirais opera lua ionotescere cupio. Sic enim 
futurum arbitror, ut pielalis iuae magisterio edocti, 
et felicitatia cernentee muialionem, et animi * to i , 
domine, roagnitodinem imitentur, et communem 
naturain repulantee, subsidium ei conferant pro 
facultate. 

1 0 9 7 XXXVII . — Salustio praxidi. 
Qul magislratum sorliti irutinara justiliae rectam 

tonent, ac funiculum aequaliter attollunt, iis quof 
regunt bonoruui omnium copiam pariunt. Quod ύ e i 
prudentia sufficiens adsit, et humanitalis in eum qai 
cgct suffcagium accedat, multiplicia tn subditos ex 
praHoriis commoda redandant. His per claritatem 
luam deguslatis Eapbratesii, magistrara habenle* 
experienliambonoraro prioris admiuistrationis, ex-
sullarunt modo, cura magnificentiae lux commissa 
praefeclura gubernacuJa didicerunt. Ego vero 
majora illos consequt opto bona, ei ampliore cla-
riiaiem tuam gloria potiri , atqoe ad caelera exiraia 
bona bonorum colophonem adjici pietatem, ne en-
comia celcbraniium claudicet laiidatio. Porro epe-
rabam, quo tcibpore apud Hierapolim plusculo» 
dics versari coactns sum, in magniOcentia? iua> 

. (29) ;j.c7aA*/s!v. Idcui. 
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co'ngresiammeTentornm9eiadvenUnle8p€rconUk- Α συντεύξεσθαί a w r j μεγαλοπρεπεία, ήνίκα πλείονς 
bar asaidae, an pneslant i» tiue allata essenl msi-
gnia magiairatua. Sed quia urgebat dlvina et sa-
lutarie fesliviUs, ad commissam mihi civilatem 
som reversu». Nuncvero acceplis magnificentiae 
uue litteris, atque his plurimam recreali, et ealu-
talionis debitum exsolvimus, et reverendissimum 
ac religioaissimum diaconum, aquaruin indagaa-
darumDei beneficio perilam, ut jassisti, roisimus 
c vesligio.*Faxil benignus Dominna, ut et c iv iUl i 
ulilem exhibeat operam, et clarilati tuae segelem 
gloria?. 

έν Ίεραπόλει διαγαγείν ήναγκάσθην η μ έ ρ α ς - καλ 
τών άφ ικ νου μένων διηνεκώς έπυνθανόμην, el έχομί-
σθη σου τ|) θαυμασιότητι τά σύμβολα της Αρχής. 
Επειδή δέ ή θεία καλ σωτήριος κατέπειξεν εορτή, 
τήν έγχειρισθεΐσαν ήμίν κατελάβομεν πάλιν. Νυν δι 
τά τής σής μεγαλοπρέπειας δε ξά μενοι γράμματα , χιΐ 
λίαν ήσθέντες, καλ τδ τής προσρήσεως έκτινομεν 
χρέος, χα\ τδν τιμιώτατον χα\ εύλαβέστατον δ\άχο-
νον, συν Θεφ φάναι, τδν ύδροσκόπον ώς έχέλευσας 
άπεστείλαμεν παραυτίχα. Παράσχοι δέ δ φιλάνθρω
πος Δεσπότης πορίσαι αύτδν κα\ τή πόλει χρείαν χαλ 
τή λαμπρότητί σου πρόφασιν ευδοξίας. 

1 0 9 8 X M V I I I . Hcortatiica. ΛΗ'. — Εορταστική. 

Divina et salutaris festivitae concessorum nobis g Ή μέν θεία καλ σωτήριος εορτή τών θεοσδδτων 
ήμίν αγαθών προσενήνοχε τάς πηγάς, του σταυρού a Deo bonorum fontes attulit, crucis beneficium, 

immorlalilatem, natam ex Dominica morte Domini 
•ostri Jesu resurrectionem, quae comoiunem om-
nibus resarreclioQem pollicetur. H«c proferene 
fesiivitas, et divinae gratiae muniflcentiam osten-
dens ad spiritalem laetitiam provocabat. Sed cala-
niitatum,quje undiqae nos circumstant, magniludo 
ct mullitudo feslivilatis * bilaritatem obscuravit, et 
planctus luctusque divinis laudibus admiscuit. 
Talee quippe sunl foeiue peccali. Hoc enim est quod 
dolore vitara nostram replevit : propler boc ama-
bilior nobis mors quam vi la : propler hoc futuram 
quoquevitam exborreacimus, incorruptibile illud 
tribunal contemplantes. Oret ilaque pietas taa, ut 

τήν εύλογίαν, τήν άθανααίαν, τήν έχ του Δεσποτικού 
θανάτου βλαστήσασαν τού Κυρίου ημών Ιησού τήν 
άνάστασιν, ή τήν χοινήν άνάστασιν επαγγέλλεται. 
Ταύτα ή εορτή προσφέρουσα, χσΛ τής θείας χάριτος 
τήν φιλοτιμία ν έπιδεικνύσα, τήν πνευματιχήν εύφρο-
σύνην έπραγματεύετο. Τών δέ συμφορών τδ μέγεθος 
χαλ τδ πλήθος πάντοθεν ημάς περιστοιχίζσν , τής 
εορτής τήν θυμηδίαν ήμαύρωσε, χαλ οίμωγάς χαλ 
θρήνους ταίς ύμνφδίαις ανέμιξε. Τοιαύτα γάρ τά τής 
αμαρτίας κυήματα. Αύτη γάρ οδύνης τδν βίον ήμων 
ένέπλησε. Διά ταύτην έρασμιώτερος ήμίν δ θάνατος 
τής ζωής · διά ταύτην καλ τδν μέλλοντα πεφρίχαμεν 
βίον, τδ άδέχαστον εκείνο κριτήριον φανταζόμενοι· 

nobis divinam benignitatem consequi, ac tristem C Εύξάσθω τοίνυν ή θεοσέβεια σου, τής θείας ήμΑς 
φιλανθρωπίας τυχείν, καλ τδ στυγνδν τούτο χαλ φό
βε ρδ ν διαλυθήναι νέφος, χαλ αίθρίας ημάς ώς τάχι
στα καθαράς άπολαύσαι. 

Αθ*. - 'ΑΧΙη εορταστική. 

Έβουλόμην τά θυμήρη γράφειν, καλ τής εορτής 
φδειν τήν πνευματιχήν ευφροσύνη ν * άλλ* ούχ 1$ τών 
αμαρτημάτων τδ πλήθος, τάς θεηλάτους ήμίν τ ιμω
ρίας έπάγον. Τίς γάρ τοσαύτην άναλγησίαν νοσεί, 
ώς μή λαβείν αίσθησιν τής θείας οργής; Εύξασθω 
τοίνυν ή ευλάβεια σου, τά πράγματα μεταβολής τυ
χείν αγαθής, ίνα χαλ ημείς μεταβάλω μεν τών γραμ
μάτων τδν χαρακτήρα, χαλ άντλ θρήνων έπιστέλλω-
μεντά θυμήρη. 

> Μ'. — θεοδώρω τοποτηρητή. 

Ό μέν τής εορτής νόμος έορταστιχήν παρεγγυφ 
γράφειν έπιστολήν, τδ δέ τών συμφορών νέφος ούχ 
είασεν ημάς συνήθως τρυγήσαι τήν ευφροσύνη ν τής 
εορτής. Τίς γάρ ούτω λίθινος, ώς θυμουμένου τού 
Δεσπότου χαλ χαλεπαίνοντος μή άσχάλλειν καλ δε-
διέναι, καλ τήν μνήμην τών πεπλημμελημένων άνα-
κινείν, καλ τήν δικαίαν προσδέχεσθαι ψήφον; Ταύτα 
τής πανηγύρεως ήμίν τήν θυμηδίαν ήμαύρωσε. Πι
στεύομε ν δέ, ώς φιλάνθρωπος ών ό Δεσπότης ούχ 
εμπεδώσει τοίς Ιργοις τήν άπειλήν, άλλά νεύσει χαί 
διαλύσει τά σκυθρωπά , καλ ανοίξει τάς τού ελέους 
πηγάς, χα\ τήν σ-/ήθη δείξει μαχροθυμίαν. Τδδέ 
ύμέτερον έγώ προσφθεγγόμενος μέγεθος, μηνυθήναί 
μοι τήν τοιπόθητον υμών ύγείαν παραχαλώ. 

banc et formidandam nubeni dissipare, puraque 
qjamprimum serenitate frui comingat. 

X I X I X . — Alia heortastica. 
Cupiebam equidem laeta scribere, feslkpie diei 

spirilualem canere hetttiam. Sed non einit pecca-
torum ipagnitudo, qnae inflictas nobis a Deo pcenae 
inducil. Quis enira stupidue est adeo, tit ine divina 
eensu non tangatur? Oret igitur pietas tua ot roe-
liorem instatum res convertantur, at el nos l i t te-
rarum formaui mutemas, et pro lugubribus laeta 
scribamus. 

1 0 9 9 Μ·· Theodoro vicario. 
Feslalem quidein epislolam diei festi lex impe-

rat: sed consuetam festi laetitiam nos capere cala-
mitatum nubesnon permisit.Quisenim adeosaxeus 
csl, ut iratoac succensente Domino non angatur,el 
timeat, el delictorum repctat memoriam, etjustam 
eenlentiam exspectet? Haec celebritatU laHiliam 
nobis obscurarunt. Dominus auteni, cura bonua stt, 
niinas ut speramus operibus non implebil : sed 
annuet, et Irislia discufiet, et misericordiae fonles 
aperict, consuelamque patientiam exhibebil. Ye-
sirani ego sublimitatera salutans, optatissiroam raihi 
incoluiniiaicm vestram nuntiari desidcro. 
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ΜΛ'. — ΚΛανδιατφ (30). 

Ή μέν θεία πανήγυρις τά* πνευματιχάς ήμίν συν-
ή β ω ς προσενήνοχε δωρεάς* οί δέ πιχρολ της αμαρ
τ ί α ς καρπολ τούτων άπολαύσαι μετ* ευφροσύνης ούχ 
αΓασαν. Τοιαύτα γάρ τά έχείνων βλαστήματα · κα\ έξ 
ά ρ χ η ς μέν άκανθας, χαί τριβόλους, καλ Ιδρωτας, καλ 
πόνους, χα\ λύπας έβλάστησαν · έπλ δέ τού παρόντος, 
κ α λ τήν γήν κλονεί καθ* ήμων , καλ τά φύλα τών 
βαρβάρων πάντοθεν ήμίν έπέστησεν. Ημε ί ς δέ θρή
ν ο υ μεν, δτι τδν άγαδδν Δεσπότην εύεργετείν βουλό-
μανον τάναντία ποιείν βιαζόμεθα, χαί τιμωρίας έπ-
ά γ ε ι ν χαταναγχάζομεν. Υυχαγωγούμεθα δέ δμως, 
τ ο ΰ έλέου τήν άβυσσον λογιζόμενοι * καλ πιστεύομεν 
δτι ούχ άπωσεται Κύριος τδν λαδν αυτού, χαλ τήν 

EPISTOLA XLTL 1218 
Α XLI. Claudiano. 

Divina celebriUs spiritualia de more dona nobia 
at tul i t ; eed amari fraclus peceati noe illis cam 
bilarilate fn i i non siverunt. Talia enim sunt illiue 
germina: et ab initio quidem spinaa ct iribulos, et 
sudores, etlabores, et dolores peperit: in prasens 
vero et terram cont/a nos concutit, ti barbaras 
undiquaque naliones in nos immisit. Noeautem lo-
gemus, quod benignuin Dominum bene nobis facere 
volentero contraria praestare cogimus, et ad poenat 
irrogandas adigirous. Recreamar tamcn, miaericor-
dia3 abyssum cogiUntes, et credimas fore ut non 
repeilat Dominas 1 1 0 0 popalom suura, et bsere-
ditatem suam non derelinquat. Tuam vero magni-

χληρονομίαν αυτού ούχ εγκαταλείψει. Τήν δέ σήν g ficeniiam salulans, at exoptatam incolamitatem tuam 
μεγαλόπρεπε ιαν προσφθεγγόμενος, παραχαλώ μ η - mibi nnnliea oro. 
νυααί μοι τήν άξιέραστον σαυτού ύγείαν. 

ΜΒ\ ~Κωτ*τοτνίφ έ*άρχφ. 
Εί μέν μηδεμιάς βιαζομένης άνάγχής γράμμασιν 

έχρησάμην πρδς τδ ύμέτερον μέγεθος, αύθαδείας άν 
τυχδν ώφλησα δίχην, μήτε έμαυτδν μετρήσας, καλ 
τ ή ς υμετέρας εξουσίας άγνοήσαςτδ μέγεθος. Επειδή 
δέ κινδυνεύει τής θεόθεν έγχειρισθείσης μοι πόλεως 
καλ χώρας άρδην άπολέσθαι τά λείψανα, συκοφαντίας 
χ ατά τής γεγενημένης έποψίας παρά τίνων τολμη-
θείσης, συγγνώσεται, εύ οίδα, τή πολλή τών γραμ
μάτων ή υμετέρα μεγαλοπρέπεια, τού τε πράγμα
τος τήν χρείαν, καλ τού γράφοντος τδν σκοπδν έξετά-

X L I I . — Constaniio prmfeeto. 

Si nulla me, u l ad sublimitalem laam scriberem, 
necessilas impulisset, arrogantiae forlasee merito 
damnarer, qui meipsum non metirer, et dignitatii 
tuse ampliludinera igiiorarem. Sed quia commiss& 
mibi a Deo civilatis regionisque reliquiis ullimum 
impendet exitium per quosdaro, qui peractam ejus 
iuspectionem ausi sunt calumniari, dabil veniam, 
sat scio, litterarum audaciee magnificenlia lua, rei 
simul necessilatem, et scribentis consilium expen-
dens. Angor sane ac doleo vehementer, quod scri-

ζουσα. Στένω δέ καλ οδύρομαι, γράφειν κατά άνδρδς Q bere adversus bominem cogor, cujus delicta pro-
βιαζόμενος, ού συ σκιάζε ιν έδει τά πλημμελήματα , 
διά τήν τής ήρωσύνης προσηγορίαν. Γράφω δ* δμως, 
τών αδικούμενων ύπ* αυτού πενήτων υπέρμαχων. 
Ούτος γάρ, πολλοίς μέν παράνομη μα σι ν υπεύθυνος 
γεγονώς, είρχθελς δέ τής κοινωνίας, ώς μηδέπω τής 
Αγίας συγκληθείσης συνόδου, δείσας δέ τού αρχιερα
τικού συνεδρίου τήν'ψήφον, άπέδρα μέν εντεύθεν, 
τούς εκκλησιαστικούς, ώς ένόμισε, πατήσας θεσμούς* 
έγύμνωσε δέ τδν οίκείον σκοπδν, τού τής άκοινωνη-
σίας καταφρονήσας δεσμού. Άνεδέξατο δέ κατηγο
ρία ν ουδέ τοίς άποχειροδιώτοις άρμόττουσαν καλ 
διά τήν δυσμένειαν ήν πρδς τδν περίδλεπτον έσχηκε 
•ίλιπ-τον, κατά τών αθλίων έχώρησε συντελώ ν. Έ γ ώ 
δέ τδν μέν εκείνου σκοπδν καλ τήν έξ αρχής τού βίου 

pter nomen sacerdolii occaltare par erat. Scribo 
tamen, ut oppressos ab eo paupcres defendam. 
Hic enim <sum mullorura criminom reus tenere-
lur, et saspensus essel a comiminione, nondum 
videlicet sancla synodo convocau, ponliiicalis 
consessus eenlenliam reformidans, hinc aufugit, ec-
clesiaelicis, ut putavil, legibue proculcalis, el quid 
animi haberet conlempto excommunicalionis v in-
culo declaravit. Arcusalionem namque suscepit 
nec mercer.ariis opificibus congraenlem : atque ex 
odio, quo Philippum, spectabilcro virum, prose-
quebatur, miseros collalores invasit. Ac mibi qui-
dem bominis ingenium, el priatinum vitae instilu-
iam, adrniseoruipque flagitiomro roultitodinem re-

προαίρεσιν, καλ τών παρανενομημένων τδ μέγεθος D censere 1101 superracaneum vklelur. Hoc unum 
περιττδν ηγούμαι καταλέγε ιν. Τούτο δέ μόνον τήν 
ύμετέραν μεγαλοφυΐαν άντιδολώ, μή πιστεύσαι ταίς 
εκείνου ψευδηγορίαις * άλλά κυροΤσαι τήν έποψίαν, 
καλ φείσασθαι μέν τών αθλίων συντελών, φείσασθαι 
δέ τών τρισαθλίων πολιτευόμενων, απαιτουμένων 
άπερ εισπράττε ιν ού δύνανται. Τίς γάρ αγνοεί τής 
απογραφής τών παρ* ήμίν ζυγών τήν βαρύτητα, δι' 
ήν πεφεύγασι μέν οί πλείστοι τών κεκτημένων, άπ-
ϊδρασαν δέ οί γη πόνοι, έρημα δέ πολλά τών κτημά
των γεγένηται; Ουδέν δε άπεικδς περλ γής διαλεγό-
μενον χαλ γεωμετριχαίς άποδείξεσι χρήσασθαι* τής 
γάρ ημετέρας χώρας τεσσαράκοντα μέν σημείων τδ 

excellentiam toam obtestor, ne mendaciis ejus fi-
dem babeat, sed inspeclionem conftrmet, ac mise-
ris parcat collatoribus, parcat et miserrimis deca-
rionibus, a qnibus ea deposcuntur, q o « ipsi exigere 
non possunt. Quis enim gravilatem descriplionis 
jagoram nosiralium ignorat, propler quam et 
possessorum plurimi solum verlemnt, et coloni 
abierunt, et agri * plerique deserti jacent. Absur-
dum autem non fuerit, si com de terra sermo sit, 
geomelricis qaoque demonslrationibas ulamur. 
Rcgionis enim nustrse longitudo miUiarium est qua-
draginla, lotidem occupai latitudo. Montes rerc 

(30) Σαλλουστιανψ videtur in cod. Vaticano inscripta fuisse; apud Baronium ad a. C. 446, tom. \ % 
ρ. σι. 43. 
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fcabel mullos ei magnot, parlim nudos omnino, Α μήκος έστι, τοσούτον 61 τδ εύρος. Έχε ι δε 6ρη «αλλά 
parlim arboribas infraclaoais opacos. In boc re-
gionis noi i ra ambitn jugorum imnianium millia 
•ttnt quinquaginta, tiscaliani rursus alia decem 
roillia. Conaiderel nunc saplenlia tua iniquitatis 
uiagniludinem. Qaamvis enim regionis inculta 
Boila part esaet, facilemque agricolanim culloram 
n i v e m redperet, Ulalionum tamen oneri succura-
bereni, deacHpUonie graviuteni non ferentes. Cu-
)us rei evideDlissimntn est arg-wneatn-n. Nara cum 
sab glorios* recordalionis Isidoro jegoraB miJlia 
quindecim auri pensitalionem debcrent, Comitiaiir 
offlcii exacloree damnam ferre Don valentes, saepe-
namero queeti gunt, el ab excelsa sede veetra 
oblatis relationibas postalarunt, ut bisioille qain-

τε καλ μεγάλα, τά μεν ψιλά παντελώς, τά δε ΑχΑρ· 
ποις φυτοίς σκιαζόμενα.* Τούτο τής χώρας τ δ μέτρον 
πέντε μεν μυριάδας Ιχει ζυγών έλευθερικών, μύρ ια 
δε πρδς τούτοις Ιτερα ταμιακά. Σχοπησάτω τοένυν ή 
υμετέρα σοφία τήν τής αδικίας υπερβολή ν . ΕΙ γ α ρ 
μηδέν ήν τής χώρας άνήροτον, άλλά πάσα ήν # τ τ η 
τοϊς γηπόνοις είς γεωργία ν, ώκλασαν άν ιερδς τΑς 
είσφοράς, ού φέροντες τής απογραφής τήν στενότητα. 
Τεκμήριον δε σαφέοτατον. Μυρίων γάρ χαλ πεντα-
κισχιλίων ζυγών έπλ τού μεγαλοπρεπούς τής μνήμης 
Ισίδωρου χρυσοτελών γενομένων , ούχ ένεγχοντε; 
τήν ζημίαν οί έκ τής Κομητιανής τάξεως πράκτορες, 
άπωδύραντο μέν πολλάκις, Ικέτευσαν δέ δι* αναφο
ρών τδν ύψηλδν υμών δρδνον, δισχιλ^ων αυτούς χαλ 

genla ipsis minusidonea juga eximerenlar: jasse- Β πεντακοσίων άπορων άπαλλαξαι ζυγών* χαλ 
runtque qui anle magnificentiam iuam boc bonore 
fungebanlur, et inulilem jngattonem miserie de-
curioniboa relaxari, et alia pari l l O S numero 
Comilianis horutn vice asaignari, ac ne sicquidem 
tolum canoaem ijnplere poseunt. 

Ego vero prolixse scripUonia veniam a te pelo, 
tuamque oro magnificenliam, ut conjecta in mise-
ros collatoree mendacia respuas, et infelicis regionis 
calamitatem reprimae, incllnalamque erigaa, et 
gioriam immortalem ad posteras aelates transmittae. 
Haec porro nobiscum orant qui apud nos annt 
sancti, ac praecipue religiosissimus ei sancli&siraue 
vir Dei, dominas Jacobae, qui cam silentii studio-

έταξαν ol πρδ τής υμετέρας μεγαλοφυίας ταύτας 
πιστευθέντες τάς ήνίας, άπολυθήναι (Μ) μάν τοίς 
άθλίοις πολιτευομένοις τήν άπορον ίουγατίωνα, έέν-
τιδοδήναι δέ τοίς Κομητιανοίς Ισάριθμα έτερα * χα \ 
ουδέ ούτως ίσχύουσι πάντα τδν κανόνα πληρούν. 

Έ γ ώ δέ συγγνώμη ν αΙτώ πλείοσι χρησάμενος λδ-
γοις, κα\ τήν ύμετέραν ίκετεύω μεγαλοπρέπχεαν 
άπώσασθαι μέν τάς κατά τών αθλίων συντελών γι* 
γνομένας ψευδηγορίας, στήσαι δέ τή ταλαιπωρώ χ ώ 
ρα τάς συμφοράς, καλ έγείραι αυτήν κλινομένην, 
κα\ κλέος άείμνηστον ταίς μετά .ταύτα χαταλιπείν 
γενεαίς .Ταύτα δέ σύν έμο\ παραχαλούσι χα\ οί παρ* 
ήμίν άγιοι, χα\ διαφέροντος δ όσιώτατος χα\ άγιω-

siseimus sit, adduci quidcm non poluit ut scribe- ^ τατος άνθρωπος τού Θεού, δ κύριος Ιάκωβος* δς τήν 
rei , optat lamen ut benignilate ista frualurcivitas, 
qtiam vicinus illustral, et precibue stm prolegit. 

X L I I I . — PuUktrim Augustm. 
Quia imperlam pietate ornalis, et purpuram Ode 

illustratis, 8cribereaudemus,tenuiuteii]que noetram 
non intuemur, quia sacerdotio decentem bonortm 
impenditis. Hxc animo repulans, obsecro, majeeta-
lem * tuam, u l miserae regioni iiostre parcere d i -
gnetur, ac ssepius ileratam inspeclionem conflrmari 
jubeat, uec recipi faleae qooramdam contra illara 
euggcsliones, necflde dignum baberi eum, qui 
episcopi qoidem nomen circuinfert, ea autero agit, 

ήσυχίαν περλ πλείστου ποιούμενος, έπι στέλλε ι ν μέν 
ούκ ανέχεται, εύχεται δέ ταύτης άπολαύσαι τής φιλ
ανθρωπίας τήν πόλιν, ήν κα\ γειτονεύων λαμπρύνει, 
καί ταίς εύχαίς περιφράττει. 

Μ Γ . — Πουλχερία Ανγούστη (52). 
Επειδή τήν βασιλείαν εύσεβεία κοσμείτε, χαί τήν 

άλουργίδα τή πίστει λαμπρύνετε, θα^ούμβν τά 
γράμματα, κα\ τήν οίκείαν ούχ δρώμεν εύτέλειαν* 
τή γάρ Ιερωσύνη τδ πρέπον απονέμετε γέρας. Ταύτα 
λογιζόμενος, Ικετεύω τδ ύμέτερον κράτος, φειδούς 
τήν άθλίαν ημών άξιώσαι χώραν, καλ τήν έποψίαν 
τήν πολλάκις γεγενημένην κελεύσαι βεβαιωδήναι, 
καλ μή δεχθήναι τάς παρά τίνων κατ" αυτής γενόμε
νος ψευδηγορίας* μηδέ άξιόχρέων νομισΟήναι τον 
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qcue Vel a bene moralis roancipiis aliena sinl. Hic 1 7 επισκόπου μέν δνομα περιφέροντα, αλλότρια δέ χαί 
enim diveraia accusationiboe rem faclue, atque a 
Dei amantissimo eanclissimoque archiepi&copo 
1 1 0 3 magnae civitatis Anliochenorura doroinoDom-
no excommuuicationisvinculisaslrictus, cumponli-
ficale concilium convocanduraesset, utdeobjeclis i l l i 
criminibus cognosceret, fuga elapsaa regiam urbem 
petiit, delatorisque munere suscepto, regionem 
impetit, quam malreni vocat, siniulque pauperes 
innumeros impetil, ei propter odium, quod in 
unura gerit, linguam adversus oranes exacuil. 
Verum qualis ille sit, et iu quibus studiis cducaius, 

άνδραπδδων εύτρόπων έπιτηδεύοντα. Ούτος γάρχατ-
ηγορίαις υπεύθυνος γεγονώς, χαί τοίς τής άχοινωνη-
σίας ύπο6ληθε\ς δεσμοίς, ύπδ τού θεοφιλέστατου χαλ 
άγιωτάτου αρχιεπισκόπου τής 1 Αντιοχέων μεγαλοπό-
λεως, τού χυρίου Αόμνου, τού αρχιερατικού συν
εδρίου συγκροτείσθαι μέλλοντος, ώστε τάς κατ* αυ
τού γεγενημένας έξετάσαι κατηγορίας, άποδράς τήν 
βασιλεύουσαν κατέλαβε πόλιν, χαλ δηλάτωρος έργον 
άναδεξάμενος, πολεμεί μέν χώραν, ήν ονομάζει μη
τέρα, πολεμεί δέ μυριάσι πενήτων, καλ διά τήν πρδς 
ένα δυσμένειαν τήν γλώτταν κατά πάντων ήχδνησεν. 

(31) έπιβληθήναι. Neap. 
( 5 2 ) Latine v e m exsiat bax epistola apud Baronium ad a. C. 4 4 4 , lom. V I , p. m. 2 8 . 
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•Οποίος μέν ουν εκείνος , καλ τίσιν έπιτηδεύμασιν Α ego quidem ηοη dicaro, quid me deceat conside-
aw θ ραμμένος, έγώ μέν ούχ έρώ, τά έμαυτώ πρέ· 
στοντα λογιζόμενος* τεκμηριοί δέ σαφώς τδ νυν έγχει-
ρηΟέν παρ* αύτου. Περ\ δέ τής χώρας τοσούτον φη
μ ι * δτι τής επαρχίας πάσης κουφισμδν δεξαμενής, 
ο&δέποτε αύτη φιλανθρωπίας άπέλαυσε, καίτοι βα-
ρύτατον φορτίον έπικείμενον έχουσα. "Οθεν πολλά 
μάν τών χτημάτων έστέρηται γεωργών, πολλά δέ καλ 
τ ω ν κεκτημένων έρημα γεγένηται παντελώς * απαι
τούνται δέ υπέρ τούτων οί τρισάθλιοι πολιτευόμενοι, 
φέρειν δέ τήν είσπραξιν ού δυνάμενοι οί μέν προσαι-
τούσιν, οί δέ δραπετεύουσι. Περιέστη δέ είς Ινα τδ 
τ ή ς πόλεως σχήμα · βς ούκ άνθέξει, μή τής Ιάσεως 
σταρά τής υμετέρας εύσεβείας έπιτεθείσης. Ελπίζω 
δα δτι ή υμετέρα γαληνότης θεραπεύσει τά τής πό
λεως τραύματα, κα\ ταίς άλλαις δικαιοπραγίαις έπι- Β etiam adjicial. 
Οήσει καί ταύτην. 

ΜΔ'. — Σετάτωρι χατριχίφ. 
Χάρις τ φ Σωτήρι τών δλων, δτ; τ φ ύμετέρφ με-

γέθει άελ προστίθησι τάς τών αξιωμάτων τιμάς. Έ γ ώ 
δ% μέχρι τού παρόντος ού γέγραφα, καλ τήν έπ\ τ φ 
χολοφώνιτού γέρως έγγενομένην μοι θυμηδίαν ευθύς 
ού δεδήλωχα, ένοχλείν ού βουλόμενος τήν ύμετέραν 
μχγαλοπρέπειαν. Καλ νύν δέ τούτο ποιώ, τής θεόθεν 
έγχειρισθείσης μοι χώρας έπλ ξυρού ακμής, τδ δή 
λεγόμενον, έστηχυίας. Τής γάρ έποψίας κατ* εκείνον 
τδν χαιρδν γενομένης, καθ* δν τής υμετέρας τδ πρώ
τον επιδημίας Απελαύσαμεν, καλ μόλις χρατυνθείσης 
έπλ τού μεγαλοπρεπέστατου υπάρχου τού χυρίου Φλω-

rans, indicai autem id aperle, qeod ab eo iiunc 
agi coeptum cst. De rcgione vero boc solum dico, 
cum provincia universa relevationem accepejit, 
banc unam bcnignilatis compolemnanquam fuissc, 
quamvis i l l i grarissiieam oaaa iBosmbal. Unde et 
praedia molta colonia destituu suitt, ujulla etiam a 
poesessoribug pcnitus deserta : et pro bts nihilo-
roinus eiigunlur infelicissimi decuriones, qui 
exactionem ferre non valentes, parlim mendicant, 
parlim fuga ae eubducunt. Ad uniim denique c iv i -
tatie forroa redacta est, qui uon feret, nisi a pie-
lale vestra remediuro adbibeatur. Spcro aulem 
fore ut serenitas veaira civilaiis vulneribus me-
deatur, el ad caeteras justas acliones suas hanc 

XLIV. — Senatori patricio. 
Gratia omnium Servalori, qui amplitudiai tuae 

digniutum bonores semper acuumulal. Ego vero 
bactenus non ecripsi, et qaaan ex honoris colo-
pbone aniroo cepi helitiam non sialim iudicavi, ne 
moleslus essem magniflcentije tuae. Nunc autcm 
propterea facio, quod 1 1 0 4 " ^ β · 0 m i l 1 * a D* 2 0 

commissa in acie, quod aiunt, est novacube. Nam 
cum inepectio facta fuerit illo tempore, quo p r i -
mum * advenlu vestro recreali aumus, et aegre 
constabilila sub magirfficentigsimo praefecto domino 
Florentio, ac nunc eliam ab eo conOnnala qui 

ρεντίου, βεβαιωθείσης δέ χα\ νύν ύπδ τού τάς αύτάς C habenas easdem tenet, vir qoidam, episcopi qui-
χατέχοντος ήνίας, άνήρ τις, επισκόπου μέν δνομα 
«εριφέρων, αλλότρια δέ και τών έπλ τής σκηνής έπι-
τηδεύων, φυγών τδ τών άρχιερέιυν συνέδριον , καλ 
ταύτα τών τής άκοινωνησίας επικειμένων αύτφ δε
σμών, συκοφαντείν πειράται κα\ διαβάλλειν τήν γε-
νομένην έποψίαν, τή περ\ τδν περίβλεπτον Φίλιππον 
άπεχθεία τήν άλήθειαν βάλλων, άιδ τήν ύμετέραν 
μεγαλόφυίαν άντιβολώ, τάς μέν εκείνου ψευδηγορίας 
άποφηναι ματαίας, τήν δέ γεγενημένην έποψίαν έν-
δίκως βεβαιωθείσαν άσάλευτον διαμείναι. Πρέπει γάρ 
δμών τώ μεγέθει, καλ ταύτην μετά τών άλλων τήν 
δλκαιοπραγίαν καρπώσασθαι, και τάς παρά τών ευ
εργετούμενων ευλογίας τρυγήσαι, κα\ θεραπεύσαι μέν 
τδν τών δλων Θεδν, θεραπεύσαι δέ τδν γνήσιον αυτού 

dem nomen gerens, sed ea agens quse a ecenicis 
ipsis aliena sint, episcoporum concilium subterfu-
gieas, idque cnm excommonicationis vinculis sit 
obstrictus caluraniari conatbr, facUmque inspe-
ctionem criminari, odio speciabilis Philippi veri-
tatem irepagnans. Quocirca magnificentiam vestram 
obsecro,utroendaciaejus irr i ta reddat, etinspectio 
quae facta est legilime conflrmata inconcussa per-
maneat. Decet enim amplitudinem taam bujuf 
etiam cam aliis juelae actionis fructum capcre, 
alqoe eorum quos beneflcio affeceris acclamatio-
nes colligere, ac Deum universorum venerari. 
venerari quoque genuinum ejas servam, sanciissi-
muro hominem Dei, dominum Jacobum, qui una 

δούλον, τδν άγιώτατον άνθρωπον τού θεού, τδν κύ- D mecum preces offert. Seripeisset autem et ipse, et 
ριον Τάκωβον, δς τήνδε προσφέρει συν έμολ τήν πα- ei scribere moe csset 
ράχλησιν. Έγραψε δ* άν καλ αύτδς, είπερ αύτφ τδ 
γράφειν σύνηθες ήν. 

ΜΕ'. — ΆνατοΛίφ χαχριχίφ. 
"Οτι καθάπερ παίδες έπ\ πατέρα φιλόστοργον, δι

ετέθησαν περλ τήν ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν άπαν
τες οί τήν έφαν οίκούντες, οίδεν υμών τδ μέγεθος 
άχριύως. Άνθ* δτου τοίνυν με μισή κατε τούς φιλούν-
τας, χαλ τής υμετέρας αυτούς έστερήσατε προμη
θείας, χαλ θρηνείν απαντάς χαλ δδύρεσθαι πεποιή·-
χατε, τήν οίχείαν θεραπείαν τής τών άλλων προτιμή-
οαντες ωφελείας; Τφ δντι γάρ ούχ ηγούμαι τινα τών 
φοβούμενων τδν Κύριον μή λίαν άσ/άλλειν έπ\ τή 

XLV. — Anatoho patricio. 

Quod ut fllii adveret» araaDtem palrem, aic erga 
magnificentiam vestrara affecli sini omnes Orien-
tales, apprime novit sublimitas vesira. Qua ergo 
dc caosa odio habuistis amantes, vestraquc illoo 
providenlia orbastis, et lugere omnes ac plangcre 
coegistis, 1 1 0 5 proprium commodum aliorom 
util i lal i anteponentcs ? Revcra enim eorum qai 
Deum timent neminem esse arbitror, quin pmfe-
clura veslra privatum se vehemcnlcr dokai. Quiu 
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et cseteros omnet exietimo, qoainvis perfectatn Dei Α στερήσει τής υμετέρας στρατηγίας. ΟΓμαι δέ χαλ 
cogniUonem non habeani, simili dolore langi, dom 
benefiria vestra recordantur. Ego vero prae aliis 
gemo, memor honoria et sincerse beneYolentia», 
Pominuinqoe universomm precor, ot invicta dex-
tera semper vos muniat, bonorumque omniiim co-
piam vobie largiatur.Hagnificenliam autem vetiram 
rogamus, ut absens velut prsesens consuetam ca-
raro gerat, aique illios indigni episcopi noetri 
rabiem frangat, cujas vi l« inftlilalum snblimitas 
•estra pertpectom babel. Conatar enim, ot ac-
cepi, regionem noelram fondilue evertere, delato-
ris manere suseeplo, peractaroque inspectiooem 
calaiDiiians. Idqne cam sdant onmes, at verbo 
dicam, graviseimam esae regionU noelra? deacri-

τούς άλλους απαντάς, εί καλ μή τήν περλ τά θεΐ ι 
γνώσιν έχουσιν ακριβή, το τής άθυμίας όμοίως δέχε-
σθαι πάθος, τάς υμετέρας λογιζόμενους ευεργεσίας. 
Έ γ ώ δε διαφερόντως όλοφύρομαι, καλ τής τ ιμής , 
κα\ τής είλιχρινους διαθέσεως με μνη μένος * χσΛ τδν 
τών δλων Ικετεύω Δεσπότην, τή άμάχψ δεξιοί xtiX^ 
ζειν υμάς άελ, καί τών παντοδαπών αγαθών χορηγεΓν 
ύμίν τήν φοράν. Τήν δέ ύμετέραν μεγαλοφυίαν π α 
ρακαλούμε ν, χαλ άπούσαν ώς παρούσαν τών συνήθων 
φροντίσαι, κα\ τού δείνος τού αναξίου ημών επισκό
που καταλύσαι τήν λύτταν, ού τήν τοΰ βίου προαί
ρεσιν άκριδίστερον τδ ύμέτερον έπίσταται μέγεθος. 
Επιχειρεί γάρ, ώς Ιγνων, παντελώς ημών άπολέ-
σαι τήν χώραν, δηλάτωρος Ιργον/ άναδεξάμενος, χαλ 

pUonem, adeo u l illias cansa possessiones plarima Β τήν γεγενημένην έποψίαν συκοφαντών. Καλ ταύτα 
colonis destitol» sint. Vennn bic, excomoranlca-
tione contempla, sanclo) synodo se aubdocens, 
contra miseros paoperes linguam exseruit. Quare 
curam renim nostrarum gerere magnitlceotia v t -
slra dignetar, ne verilatem vincat mendaeium. 
Easdem eliam pro Cilicibus preces offero. Ixi lectu 
enim perpeluo veraamurdonec iniquitasdestraatiir. 
Hujus vero etudii conipensationem retribuet oni-
vereorum Dominus, qui et exigu* aqaae mercedem 
sedalurum promieit. 

πάντων, ώς Ιπος είπείν, επισταμένων τήν βαρυτά-
την τής ημετέρας χώρας άπογραφήν, καί ώς πολλά 
τών κτημάτων έρημα δίά ταύτην τών γεωργούντων 
έγένετο. Άλλ' ούτος, καλ τής άκοινωνησίας χατα-
φρονήσας, χαλ τήν άγίαν σύνοδον άποδράς, κατά τών 
αθλίων πενήτων έπαφήκε τήν γλώτταν. Φροντίσαι 
τοίνυν ή υμετέρα μεγαλοπρέπεια παρακληθήτω, Γνα 
μή περιγένηται τής αληθείας τδ ψεύδος. Τήν αυτήν 
δέ καλ περλ τών Κιλίκων προσφέρω παράχλησιν. 
Θρηνούντες γάρ διατελούμεν έως άν ή παρανομία 

καταλυθή. Ταύτης δετής σπουδής τάς άμοιβάς άντιδώσει των δλων δ Κύριο;, δ χαλ ύδατος μικρού δωσειν 
μισθδν υποσχόμενος. 

1 1 0 6 X L V I . — Petro uholasHco. MCp. — Πέτρφ σχοΛαστιχφ. 

Eorum qui quod justam eat plurimi faciunt, C Τών τδ δίκαιον περλ πολλού ποιούμενων ουδέν ίκα-
nihil est quod laudabile hoc studiura poaait com-
pescere. Verbis fidem aslruit magnificenlia loa, 
qoae et dolorem cepit ex iis qoa? nuntiata sunt, et 
oppressam jusliliam aspernari noluit: sed moero-
rem in tempore abjiciens, verilalis hosti oe josie 
obstraxil. Quibus cognitis, magnificentiam tuam 
ardentius adamavimus, oratoria faculute lempe-
ratain nacli veram philosopbiam, oramusque ira-
pensios, u l oplimi hujus vir i mendacium destmas 
et evertas, miserorumque paupernm consolationem 
confirmes-

XLYII . — Procto episcopo Constantinopolttatto. 

Superiore anno sanctilas tua spectabilero Pbi-

νόν έπισχείν τδν έπαινούμενον τούτον σκοπόν. Βέ
βαιοι δέ τδν λόγον ή σή μεγαλοπρέπεια, άχθεσθείσα 
μέν έπϊ τά πρώην αναγγελθέντα, ούκ.άνασχομένη δέ 
παριδείν τδ δίκαιον πολε μού μενον, άλλ' είς καιρδν 
τήν άθυμίαν άπο^ίψασα, καλ τδν τής αληθείας 
έχθρδν ένδίκως έπιστομίσασα. Ταύτα μεμαθηχότες, 
θερμότερον περλ τήν σήν διετέθημεν μεγαλόνοιαν, 
δεινότητι ^ητορικξ φιλοσοφίαν αληθή χεκραμένην 
εύρόντες, καλ παρακαλούμεν σπουδαιότερον, καλ τοΰ 
βελτίστου καταλύσαι τδ ψεύδος, κα\ τήν τών άθλιων 
πενήτων κρατύναι παραψυχήν. 
ΜΖ'. — ΠρόχΛω έχισχόχφ ΚωτσταιτχΐγονχόΛεως. 

Πέρυσι μέν ή άγιότης υμών τού χαλεπού κλύδω· 
lippum civitalis nostrae primatem gravifluctulibera- j ) νος ήλευθέρωσε τδν περίβλεπτον Φίλιππον τδν τής 
v i t : unde tranquilHlatemsanclilalis tuaesludio, con-
scculus laudibus tuis auree nostras replevit. Sed to-
tum hunc laborem religiosissimus ille vir inulilero 
reddere conaluf :qui duodecim abbincannis saepius 
factam regionis inspectionem calumnians, accu-
sationem orsus esl nec paulo aequioribus manci-
piis convenientem. Quare sacrum caput tuum ob-
ieslor, i i l ejus faUUoquio roodum imponas, et 
illuslribus praefectis persoadeas, ut ralam faciant 
sentenliam, quaro juste ac benigne prolulerunt. 
Revera enim gravissimam supra omnes provincise 
civitatbs 1 1 0 Tdescriplionem civitas nostra* passa 

ημετέρας πρωτεύοντα πόλεως, καλ γαλήνης διά τήν 
τής σής όσιότητος άπολαύσας κηδεμονίαν, τών υμε
τέρων εύφημιών τάς ημετέρας ένέπλησεν άκοάς. 
Άλλ' έκείνην άπασαν τήν σπουδήν ό ευλαβέστατος (53) 
ό δείνα άχρηστον άποφήναι πειράται, τήν πρδ δύο 
καλ δέκα (54) ετών πολλάκις γεγενημένην έποψίαν 
τής χώρας συκοφαντών, καλ κατηγορίαν άναδεξάμε
νος ουδέ τοίς έπιεικέσι τών άνδραπόδων άρμόττου· 
σαν. Άλλά σου δέομαι τής Ιεράς κεφαλής, παύσαι 
μέν τήν εκείνου ψευέολογίαν, πείσαι δέ τούς ύπερ-
λάμπρους υπάρχους κρατύναι τήν ψήφον, ήν ένδίκως 

(55) επίσκοπος addit Neap. et Vatic. apud Barontutn ad ann. C. 444, t. V I , p. 27 seqq. 
(34) δέκα καλ δύο. Neap. 
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χαλ φιλάνθρωπος έξήνεγκαν. Τφ δντι γάρ βαρυτά- Α sa est; ei cum relevatae fuerint singulae civitalee, 
την μέν άπογραφήν υπέρ πάσας της επαρχίας τάς 
πόλεις ή ημετέρα πόλις έδέξατο · πάσης δε πόλεως 
χουφισθείσης, μεμένηχεν αύτη -μέχρι καλ τήμερον 
δπέρ έξ μυριάδων καλ δισχιλίων είσφέρουσα ζυγών. 
\ )ψε δέ ποτε μόλις πεισθέντες οί τδν ύψηλδν εκείνον 
θρόνο ν λαχόντες, έπόπτας τής χώρας απέστειλαν 
καί τήν παρ· έχείνων ίκπεμφθείσαν γνώσιν έδέξατο 
μάν πρώτος δ τής μεγαλοπρεπούς μνήμης Ισίδω
ρος, έβεβαίωσε δέ δ ενδοξότατος χαί φιλόχριστος κύ
ριο; Φλωρέντιος. Άκριδέστερον δέ πΑσαν τήν ύπό-
θεσιν έξετάσας δ νυν ταύτας κατέχων τάς ήνίας, καλ 
δικαιοσύνη τόν θρόνο ν κόσμων, βασιλικαίς ταύτην 
έκύρωσε ψήφοις, Ό δ έ φιλαλήθης άνήρ, διά τήν πρδς 
Ι να δυσμένεια», τδν περίβλεπτον λέγω Φίλιππον, τδν 

remansii ipsa usque in hanc diem juga conferena 
eupra sexaginla duo millia. Vix tandem autem per-
suasi qui excelsara aedem illam regebant, regionia 
inspectores delegarunt: missamque ab bis noii-
tiam primusprobavit magniftcaj memorise Isidorus, 
confirmavit autem gloriosissimus et Cbrisii anaans 
dominus Florentius: accaratius quoque rem to-
tara examinana qoi nunc easdeui babenaa lenet, 
sedemque ornat justilia, regio illam decreto cotv-
stabilivit. At vir iste, verilatis amalor, propter 
odium quo unum prosequilur, spectabilem vide-
licet Pbilippum, adversus pauperes bellnm susce-
pit . Quare sanctitalcm tuara oro u t in iqus linguae 
tuam opponas, et impugnaiam veritatem defendas, 

κατά τών πενήτων άνεδέξατο πόλε μον. Ού δή χάριν Β atque banc insuperabilem esse demonstres, e l 
τήν σήν άγιωσύνην άντιδολώ, άντιτάξαι τή άδίκφ mendacii vaniutem patefacias. 
γλώττη τήν δικαίαν σου γλώτταν, κα\ τής αληθείας πολεμουμένης ύπερασπίσαι, καλ ταύτης μέν δείξαί 
τ δ άμαχον , τού δέ ψεύδους έλέγξαι τδ μάταιον. 

ΜΗ'. — ΕϋσταθΙφ έχισχόχφ Βηρυτού. 
Δέδεγμαι τήν κατηγορίαν ασμένως, καίτοι διαλύ-

σαι ^αδίως^ δυνάμενος τήν γραφήν. "Εγραψα γάρ ού 
τρ \ς μόνον, άλλά κα\ τετράχις. Δυοίν δέ θάτερον ύπο-
πτεύω · ή τούς τά γράμματα χομίζειν ύπισχνουμέ-
νους περ\ τήν άπόδοσιν άδικείν, ή τήν σήν θεοσέβειαν 
δεχόμενη ν , είτα πλειόνων optf νωμένην , Ραστώνης 
χαθ* ήμων ύφαίνειν γραφήν. Έμέ , ώς 6φην, ούχ άλ-
γύνει τδ κατηγόρημα * φίλτρου γάρ εμπόρευμα μοι 
ιεαραδηλοί. 'Εχσυ τοίνυν τής τέχνης, καΛ μή παύση 
γραφόμενος, και τήν εντεύθεν ήμίν πραγματευόμε-
νος ήδονήν. 

Μβ'. — Δαμιανφ έχισχόχφ Σιδώνος. 

Τά κάτοπτρα τών είσορώντων τάς δψεις έκμάττε-
σθαι πέφυκεν. Οί τοίνυν είς ταύτα βλέποντες τάς 
αίχείας όρώσι μορφάς. Ταυτδ δέ τούτο κα\ αί κόραι 
ποιούσι τών οφθαλμών * τούς γάρ άλλοτρίους χαρα
κτήρας έν έαυταίς έκτυπούσι. Τοιούτο τι χαλ ή σή 
πέπονθεν όσιότης. Ού γάρτδ ημέτερο ν έώρακεν είδ* 
εχθές, άλλά τήν οίκείαν ώραν είδεν καλ τεθαύμακεν. 
Έμολ γάρ ουδέν εκείνων ών εΓρηκας πρόσεστιν. Εύ
χομαι δέ δμως τους λόγους εκείνους βεβαιωθήναι τοίς 
έργοις * άντιδολώ δέ καί τήν σήν φιλοθείαν έπαρκέ-
σαι ταίς πρύσευχαίς, ίνα μή χωλεύωσιν αί εύφημίαι 
τής αληθείας γεγυμνωμέναι. 

. Ν'. — Γίροντίφ αρχιμανδρίτη. 

Ζωγραφούσι πολλάκις τούς τών ψυχών χαρακτήρας 
οί λόγοι, καλ τάς αόρατους εκείνων ίδέας άποκαλύ-
πτουσιν* ώσπερ άμέλει καλ νύν τής σης εύσεβείας 
τά γράμματα τής Ιεράς σου ψυχής παρέδωκε τήν 
εύσέβειαν. Τδ γάρ πρόσμενε ι ν εκείνο τδ κριτή ριον, 
καλ δειμαίνειν; καλ συνηγόρους περισκοπείν, καλ 
προύφαίνειν απολογία ν, κηρύττει σαφώς τής ψυχής 
τήν περλ τά θεία σπουδή ν. Ημε ί ς δέ νωθείς τίνες 
καλ ύπνηλολ, καλ βαστώνη συντεθραμμένοι, καλ πολ
λής προσευχών επικουρίας δεόμενοι. "Ορεξον τοίνυν 
ταύτας, θεοφιλέστατε, ίνα διαναστάντες νύν γούν, 
έπιμέλειαν τινα τής ψυχής ποιησώμεθα.. 

PATROL. GR. L X X X I I U 

XLVIIJ. — Euitathio epi$copo Btryti. 

Accusationem sequo animo accepi, elai criroen 
poteram nullo negolio refeUere. Scripsi enim non 
ter raodo, verum etiain quater. Duorum aulera 
alterum suspicor, vel eos qui lilteras perferendae 
receperant, non reddendo injuriam fecisee, vel 
pietatein tuaro, his acceptis, quod plures desideret, 
negligentiae nobis dicam impingere. Me vero, u l 
dixi , non angit accusatio: flagrantem enim mibi 
amorem indicat. Qoapropter arte uti perge, nec 

C desine accusare, et quam inde capimus. volupta-
tem elicere. 

1 1 0 8 X L I X . — Damiano epi$copo Sidonis. 

Solent specula intuenlium vultas reprasentare. 
Itaque qui oculos in illa conjiciunt, suas ipsi for-
roas vident. Hoc idem etiam prastant papilhe ocii-
l o n i m ; alienas quippe figuras in ee ipsis expri-
mnnt. Tale quidpiam evenit et sanclitati tuae. Non 
enim deformitatem nostram conspexil: sed suam 
ipsius pulcbritudiiiem vid i i et admirala est. Nam 
mihi quidem nibi l eorom inest qoae vidisti. Cupio 
tamen verba ista rebos confirmari, pictatemque 
luam oro, ut precibus efficial, ne claudicent lau-
des veritale desiituta3. 

D 

L. — * Gerontio arch\mandnl(t. 
Animarum notas sxpenumero exprimit oratio, 

et visum fugienles illaruro formas paiefacit: sicut 
nunc profecto religiosae litlerae tua? pielaiem (uam 
exbiboerunt. Etenim tribunal illud exspectare, et 
timere, et advocatos quaerere, et defensionem pa-
rare, solliciiam de rebus divinis animam aperte 
deroonstrant. Nos Vero segnes et somnolenti, ac 
inerliae assueti, et magno precum auiil io egentee 
Quare bas nobis suppedila, Dei aroantissime, ut 
nunc saltero evigiiantes aliquam animae curam ge-
ramus. 

3» 
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Άξιάγαστα μέν αυτά καθ* αυτά τής ορατής τ ι 
κατορθώματα* άξιαγαστότερα 61 φαίνεται γλωττης 
επιτυχόντα, δληγείσθαι λαμπρώς αυτά δυναμένης. 
Τούτων ουδετέρου διήμαρτεν ό θεοφιλέστατος επί
σκοπος ό χύριος Θωμάς * άλλά τους μέν ύπάρ τής 
εύσεβείας αύτδς είσενήνοχε πόνους · ίσχε βέ χαλ γλώτ
ταν επαινούσαν άξίως τούς πόνους, τής σής φιλο-
θεΐας. Ήμε ί ; βέ αύτδν ήδιον έθεασάμεθα μετά τοιαύ
της άφιχόμενον μαρτυρίας * χα\ προς ολίγον αύτον 
μετάσχοντες τής συνουσίας, είς τήν έγχειρισταΐσαν 
προεπέμψαμεν (35). 

Ν1Τ. — 7βα έχισχόχφ Έδεσες. 
Τής κοινής, οΐμαι, προμηθούμενος σωτηρέας.ό των 

versorum Deus calamiiales aliquaa aliquibus irro- Β δλων Θεδς συμφοράς επιφέρει τισί τινας ^Γνα τοίς 

Admiranda quidem sunt ipaa pcr ae preclara 
opera virtulis: sed admirabiliora videnlur, fti l i n -
guain nacla 1 1 0 9 s * n l » qu* ornale illa eloqui 
possii. Quorum neittrum defuit amanliasimo Dei 
cpiscopo doinino Tbomae. Nam et «usceptoe pro 
piclatc labores ipse contulit, et quae laborea pro 
digniiale laodaret, religiosam babuil Iraguam 
luam. lllum vero nos taii cum lestimonio venien-
tem vidimus jucundius, cjusque brevi ad lenipus 
«si congressu, ad sibi commissain diraisimns. 

L I I . — Ibm episeopo Edeue. 

Communi, opinor, ouinium salati conselens uni-

gat, ut his quidem qui peccarunt remedium ealo-
iore sit correptio, virtuiis vero studiosis constanliae 
arguuientum, gpeclandbus denique otile exemplum. 
SoJemus enim ineiu quodammodo repleri, com alios 
plecti cerorimus. Hajc aniroo considerans, Afric® 
mala commune lucrum existirao. Primum enim, 
prislinam illorum cogilans felicitatem, et repenti-
nam inluens mutationem, volubiies Tideo reram 
bumanarom converstones, el doceor nec proeperi-
laiibus quasi perpelais confidere, nec adversitales 
velul molesias aegre ferre. Deinde comniissorwn 
deliclorum renovo memoriam, et roetuo ne in pares 
jtirumnaa incidam. Nunc autem ad haec scrlbenda 
8um iropulsus, ut Dei amaotissimura episcopam 

μέν ήμαρτηχόσιν άλεξίχαχον ή παιδεία γένηται φάρ
μακον, τοίς δέ τής αρετής άθληοαίς καρτερίας ύπό-
θεσις, τοίς δέ γε ταύτας Οεωμένοις άρχέτυπον δνο-
σιφόρον. Πεφύχαμεν γάρ πως άναπίμπλασβαι δέους, 
άλλους τιμωρούμενους όρώντες. Ταύτα λογιζόμενος, 
τά τής Αιβύης χαχά κέρδος ύπολαμβανω κοινόν. 
Πρώτον μέν γάρ τήν πρότερα ν έχείνων ενθυμούμε-
νος εύπραξίαν, χα\ βλέπων τήν άθρόαν μεταβολή*, 
δρω τών ανθρωπίνων πραγμάτων τάς άγχιατρδφους 
τροπάς , χα\ διδάσκομαι μήτε ταίς εύημερίακ ώς 
διαρχέσι θα£βείν, μήτε τάς δυσχληρίας ώς χαλεχάς 
δυσχεραίνειν. Εΐτα τών πε πλημμελή μένων Ανανεον-
μαι τήν μνήμην, χαί δέδοιχα μή τοίς ίσοις περιπέσω 
παθήμασι. Ταύτα δέ γράψαι νύν ήναγχάσθην, τδν 

nma * orlus ex Africa, cxleras oras circumire cogi-
tur propter immanitatera Barbarorom. Lilteras 
porro nobis allulit sanclissiini 1 1 1 0 episoopi, 
domini Euscbii, qui Galatarupi genlem sapienter 
regit. Hunc solila benevolentia exceplum pietas l«a 
litieria quoque suis ad alioa, quos volet, domhiof 
Deique amantissimos episcopos prosequatur*: at 
temporali quidem solalio fruator ipse, Deus aulem 
«eleslia illis et stabilia praemia retribuat. 

r 1 T £ " 1 ' « · 
Cyprianuin insinnem sanctitati luae : qui celeber- Οεοφιλέστατον έπίσχοπον Κυπριανδν γνώριμον 

τή σή δσιότητι · δς όρμάται μέν έχ τής πολυδρυλλή-
του Λιβύης, ήνάγχασται δέ τήν ξένην περινοστείν, 
διά τήν τών βαρβάρων ωμότητα. Γράμματα δέ ήμίν 
χεχόμιχεν τού δσιωτάτου επισκόπου τού χυρίου Εύ-
σεβίου (36), δς τδ Γαλατών έθνος Ιθύνει σοφώς. Τού
τον μετά τής συνήθους φιλοφροσυνης ύποδεξαμένη 
σου ή φιλοθεΐα, προπεμψάτω μετά γραμμάτων πρδς 
ούς άν έθέλη κυρίους καλ θεοφιλέστατους επισκό
πους · Ιν' αύτδς μέν τής αγαθής απόλαυση καραψυ-
χής, άντιδφ δέ αύτοίς τά επουράνια καλ μόνιμα 
χέρδη. 

Ν Γ . — ΣωφρστΙφ έχισχόχφ ΚωτσταττΙτης. 
Καλ τδ φιλόδωρον χαλ τδ μεγαλόδωρον της σής. 

θεοφιλέστατε, δεξιάς έπ·.στάμενος# προξενώ σου τή 
δσιότητι ποθούμενο ν κέρδος. ΊΙσπερ γάρ τούς περ: 
τά παρόντα χεχηνότας, οί τής διά χρημάτων θερα 
πείας δεόμενοι άνιώσιν δρώμενοι * ούτω ευφραίνουν 
τους φιλοτίμους οί τοιούτοι φαινόμενοι, επειδή τ£ν 
επουρανίων πραγμάτων έφίενται. Είς τοίνυν τιάν 
έχείνα προξενούντων έστλν δ θεοφιλέστατος επίσκο
πος Κυπριανός * δς πάλαι μέντων άλλους θεραπευό*· 
των έτύγχανεν ών, νύν δέ τάς τής Λιβύης τραγωδέ» 
συμφοράς, είς τάς άλλων αποβλέπει χείρας, χαλ τών 
φιλόθεων ψυχών τήν φιλοτιμίαν προσμένει. *ΑΤΛ-

Lin. —'Sophromo episcopo Contlantinw. 
I luni :am et largam, Deo charissime, dexterara 

tuam >n ignorans, desideratum lucrum offero 
sanclil l i tuae. Quemadiaodiim enim illos qui pra> 
ftentibus inbiant, torqoeiit i i qui pecuniaruro sub-
sidio egent, cum in oculos incurrunt: sic liberales 
rccreant qui ejusinodi sunt, cuoi cernunlur, quo-
liiam coeleslia concupiscunt. Ex iis vero pcr quos 
illa comparantur, unus est Deo charissimus episco-
pus Gyprianus, qui olim qnidem aliis inler caueroa 
subveniebal: nunc vero Africa? deflens aeruranas, 
alioruro manus respicit, et Deo devotarura nicii-
iiuni liberalilalem exspeclal. Fruetur crgo ei ipse 

(35} πόλιν addit Neap. 
(36) Εύλαλίου eral (orte in cod. Vaticano apud 

Baroir. AnnaL ad ann. 440, t. VI, p. m. C, ubi nxc 

epbtola exslat. Sed ejas nomiui3 ac Tir.lis r.ulies 
inter Galatas epbcopus reperilur. 



tus Iransiuittetur. 

Lljf. — Heortattica^ 

Divirae ac saimares solcmntlatee et moeslos cou-
solantur, et telos laniores efficiant: aique hor: ego 
experienlia didici. Nam cum uusiitiae Auciibus t>b-
ruerer, undas superavi siraul ac dierum festornru 
portus aspexk Oret itaque 1 1 1 1 pietas lua, ut 
gravi bac procella penitos libertr , et a beiiigiio 
Domino m&roris obliviouein quamdam accipiani. 
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λαυσάτω τοίνυν και, αύτδς τής σής φιλαδελφίας, καλ Α TraCerna cbaritate lua, c i cuiu liiteris ad alioa μοι -
μετά γραμμάτων πρδς έτέρ'.υς προπεμφθήτω λιμέ
νας . 

ΝΔ'. — Εορταστική. 
ΑΙ θείαι χα\ σωτήριοι πανηγύρεις καλ τους άθυ

μούντας ψυχαγωγοΰσι, χα\ τούς εύθυμουντας εύθυ-
μοτέρους ποιούσι * χαλ τούτο τή πείρα μεμάθηχα. 
Τοίς γάρ τής άθυμίας βαπτιζόμενος χύμα σι, κρείτ
τ ω ν του ^οθίου γεγένημαι τούς τών εορτών δρμους 
ίδών. Εύξάσθω τοίνυν ή θεοσέβεια σου, τέλεόν με τής 
π ι κ ρ ά ; ταύτης ζάλης άπαλλαγήναι, χαλ παρά τού 
φιλάνθρωπου Δεσπότου λήθην τινά τής άχθηδόνος 
λαβείν. 

ι 
ΝΕ\ — "Εορταστική. 

Χαλεπώς μεν ημάς ή άθυμία διέθηκεν. Φύσιν γάρ ^ 
Ανθρωπεία ν , άλλ* ούχ άδαμαντίαν έλάχομεν. Τής δε 
ΔεσποτικήςΕπιφανείας ή μνήμη φάρμακον άλεξίκα
κόν μοι γεγένηται. Αύτίκα τοίνυν καλ γράφω κατά 
τδν νόμον τής εορτής, καλ προσφθέγγομαι τήν ύμετέ
ραν μεγαλόπρεπειαν, ήν εύδοχιμείν χαλ διαπρέπέιν 
προσεύχομαι. 

NCp. — "Εορταστική. 
* Ακμάζει μεν έτι μοι τά τής λύπης, χαλ χαλεπώς 

αύτη προσβάλλει τ φ λογισμφ * τδν δέ τής εορτής 
πληρώσαι νόμον ύπέλαβον δίκαιον. Αύτίκα γούν καλ 
τοίς γράμμασι κέχρημαι , καλ τήν εύλάβειάν σου 
«ροσφθέγγομαι, καλ τής αγάπης έκτίνω τδ Χρέος. 

ΝΖ'. — Εύτρβχίφ υπάρχω. 

Δέδωκεν ήμίν τών δλων ό Πρύτανις και τούτο, τής Q 
υμετέρας μεγαλοφυίας άκούσαι τδ γέρας, καλ συν* 
ησθήναι μέν ύμίν ούτω τετιμημένοις, συνησθήναι δέ 
τοίς άρχομένοις ύπδ τοιαύτης Ιθυνομένοις πραότητος. 
Έ γ ώ δέ άδικον ψήθην σιγή κρύψαι τήν εύθυμίαν, 
χαι μή δηλώσαι ταύτδν τοίς γράμμασιν. "Οτι γάρ 
Οερμολ τής υμετέρας μεγαλοπρέπειας ύπάρχομεν 
έραστα\, παρ* υμών τού φίλτρου τάς άμοιβάς είλη-
«ρότες, πέπεισται πάντως ή ύμετέfα μεγαλοπρέπεια. 
"Ως έραστα\ δέ τοιούτοι, τδν τών αγαθών ίχετεύομεν 

χορηγδν, ταίς παντοδαπαϊς αυτού δωρεαίς περικλύ-
ζ ε ι ν ύ μ ά ς ά ε ί . 

ΝΗ'. — Νόμω ύπάζω. 
Διχή μοι μερίζει τήν γνώμην ή περ\ τού γράψαι 

τ ψ ύμετέρφ μεγέΟει βουλή. Τών μέν γάρ υμετέρων 
φρενών είδώς έξηρτημένα τά πράγματα, καλ τάς ^ 
κοινάς ύμίν έπικειμένας φροντίδας ορών, άμεινον 
ηγούμαι σιγ$ν · τδ ευρύ δέ πάλιν χαλ πολυχώρητον 
τής υμετέρας επισταμένος διανοίας, σιωπών ούκ άν» 
έχομαι, δεδιώς μή ραστώνης όφλήσω γραφήν. Κεντεί 
δέ με καλ πόθος, δν ή βραχεία γεύσις τής υμετέρας 
ένεποίησε θέας. Έμφορηθήναί με γάρ ταύτης έστέ-
ρησε τής τρισμακαρίας εκείνης κεφαλής ή νόσος καλ 
τελευτή. Ού δή χάριν επινοώ μοι φάρμακον ψυχαγω
γίας τά γράμματα. Τδν δέ τών δλων Ικετεύω Δεσπό
την, ίθύνειν υμών τδν βίον, καλ φέρειν έξ ούριων 
άελ , ίνα τής υμετέρας προμηθείας άπολαύσωμεν 

LV. — Heortattica. 
Male D08 affecit tristitia. Naiuram qoippe buma-

naro sortiti sumus, non adamanlinam. •Remedio 
aulem mihi fuit recordatio Apparitionis Domiotae. 
Nunc igitur et scribo juxta morem diei festi, et 
magniOcentiam tuam saluto, quam clara et i l luslri 
fama Yivere capio. 

L V I . —* Heortastica. 
Urgel qaidem adbuc me irlatitia, et meniem gra-

viter concutit: atianxm diei festi legem implefe 
jneturo existimavi. Nunc itaque et scribo, el reve-
reniiam tuam salalo, et cbarilatis debilum per-
solvo. 

L V I I . — Eutrechio prctfecto. 
Hoc eliam nobis omnium Reclor indulsit, ut de 

exccllentiae ttue dignilate audiremos, ttbique lan-
tum bonorem adepio gratalaremur, gratularemur et 
aubditis quon tanta regit inansuetudo. Ego vero 
iniqaum duxi laetitiam silentio tegere, et banc l i l -
teris nou hidicare.Quod enim magniflcenliaro loam 
amenms vehementer, et a vobis amemur vicissim, 
tox prorsus magniticentiae persuasum est. Qui ergo 
sic aroamus, bonorum largitorem obtestamur, ut 
omniam danonim suorum affluentera tibi det c o 
piam. 

1 1 1 2 (37) LVI I I . — Nomo COMUIL 

Duas in partes animum meum dividi. «uscepta 
de dandis ad le litteris deliberatio. Nao ; xum ex 
consttiis luis pendere res orones iulelligan,, et pn-
blicas in te curas incumbere, preslare arbitror 
silere. A l cum menlis luse rursus arapliludineiu, 
capacitalemque perspeclam habeam, tacere nou 
audeo, ne accuser inertia;. Siimuiat etiam me dc-
siderium, qaod brevis conspeclus tui gustus i n j o 
cit. Quomiifus enim iilo saliarer, obslitit beatisshm 
illius vi r i morbus et obilus. Unde nunc solatii re-
raedium ex litleris caplo. Uiiiversomm aulein Do-
rainum oro, ut vitaj luae cursum rcgal, secundisque 
scmper ventis 9provehal, u l providentia tua f iui 
omnes possimus. 

άπαντες. 

(57) lulerprclatio bujusepistolx Lalina csi in Baronii Annal. ad ann. 445, t . V I , p. 50. 
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Sinceras amicitias nec dissolvere locorum distan-
tia potcst, ncc tempus attenuare. Corporibus enim 
nocet, floremque selalis eripit, €t senium inducit : 
amicilia? autero vim auget, plura guggerens incila-
menta. Propierea et ego multis a tua magniflcen-
tia dislane stationibug, salutatoriam banc cptslolam 
scribo, amic.itiae videlicel glimulis incitatus. * Ejus 
•ero lalor esi Patroinus draconarius, vir ob animi 
virtutefn reverentia dignissimus : qoippe qiii d ivi -
nis legibus magna cum alacrilale obsequi studet. 
Per hunc ergo ne grave sil , vir praslantitsime, de-
siderabilem nobis 1 1 1 3 subliiniutis tiue valetu-
dinem nuntiare, cum optaiissimo exilu promis-
sionis. 

LX. — Dioscoro epiitopo Alexandri*. 
Muhis qtridem et aliis virlutibas praedium esse 

audimus sancutatem tuam (veloi siquidem fama 
quaquaversum discarrens omnium aures gloria tua 
implevil); maxime lamen praedicant omnes animi 
luodestiam, quam lege sanciens Dominus seipsum 
nobis exempluin proposuil dicens : c Discile & me, 
quia milis sura et hurailis corde > τ . ι Natura eoim 
cum sit excelsus, vel poiius excelsissimus Deug, mi-
lem et bumilera animum suscepla carne probavit. 
In illum ergo intuens, domine, subdilorum multi-
tudmem non respicis, ncque sedis sublimitatem : 
aed naturara spectaa, ct volubiles vilae muialiones, 
divinisque legibus obsequeris, quaruro observatio 

Τάς ειλικρινείς φιλίας ούτε τοπική διάσταση δια
λύειν Ισχύει, ούτε χρόνος έξιτήλους εργάζεται. Τοϊς 
μέν γάρ σώμα σι λυμαίνεται, χαλ τδ μεν άνθος ά π ο -
συλ$, τδ δε γήρας επάγει · τής δέ γε φιλίας αΟξει τδ 
άνθος, πλείονα προσφέρουν τά ζώπυρα. Διάτοι τούτο 
κάγώ πολλοίς σταθμοίς τής σής μεγαλοπρέπειας Αφ-
εστηκώς, τήν προσρητικήν ταύτην έπιστολήν γ ρ α φ ω , 
τοίς τής φιλίας δηλονότι νυττόμενος κέντροις. Κομί 
ζει δε ταύτην Πατρω?νος δρακωνάριος, Α/ή ρ αίδούς 
άξιώτατος διά τήν της ψυχής άρετήν · τούς γάρ θείους 
νόμους μετά πολλής φυλάττειν προθυμίας επείγεται . 
Μηνύσαι τοίνυν ήμίν δι* αύτοΰ, θαυμασιώτατε, χατα-
ξίωσον τήν άξιάγαστον ήμίν τοΰ σού μεγέθους ύγείαν, 

β και τδ τριπόθητον τής υποσχέσεως πέρας. 

ϊ ' . — άιοσχόρφ έχισχόχφ %ΑΧεξατδρεΙας (58). 
Πολλοίς μέν γάρ άλλοις είδεσιν αρετής κοσμεΐσθαι 

τήν σήν άγιωσυνην άκούομεν (ύπόπτερος γάρ ή φήμη 
πάντοσε διαδραμούσα τής σής εύκλείας τάς απάντων 
ένέπλησε ν άκοάς) · ούχ ήκιστα δέ άπαντες $δουσι τδ 
τοΰ φρονήματος μέτριον · δ νομοθετών ό Δεσπότης 
έαυτδν ήμίν άρχέτυπον προύθηκεν , « Μάθετε, λέ-
γων, άπ* έμού, δτι πράος είμι καλταπεινδς τή καρ
δία, ι Φύσει γάρ ών ύψηλδς, μάλλον δέ ύψιστος θεδς, 
τδ πράον καλ ταπεινδν ένανθρωπήσας ήσπάσατο φρό
νημα. Είς αύτδν ούν αφορών, ούχ όροίς, δέσποτα, τών 
αρχομένων τδ πλήθος , ουδέ τών θρόνων τδ ύψος, 
άλλά τήν φύσιν βλέπεις, καλ τάς άγχιστρόφους τού 
βίου μεταβολάς, καλ τοίς θείοις νόμοις ακολουθείς, ων 

ν , , ι . . - -
regni coelorum est concilialrix. Hac ego desanctita- ή φυλακή προξενεί τών ουρανών τήν βασιλείαν. Ταύ· 
tig luae humiliute certior faclus, sacrum Deoque 
charum caput tuum per litteras amplecti audeo, et 
preces offero quarum fructus esl salus. Auclor au-
tein mihi lillerarum istarum fuil religiosissimus 
presbyter Eusebius : cujus istuc profeciionem ut 
cognovj, epistolara banc diclavi, tuam oraos sancli-
latem, lum ut precibus suia nos fulciat, tum ut 
lilteris spirituale convivii m inserat, esurientibus-
que admirandas verborum epulas millat. 

1 1 1 4 ~ Archibh pretbytero. 
Cum duas nuper tuae pietatis epistolas aceepis-

sem, non aspernatus sum, sed scripsi e vestigio, 
et Dei aroamissimo presbytero Eusebio litteras 
dedi. Cunclatione atitcm quadara interjecta, quod 
praesens erat dilatum esl. Tempus enim deinceps 
intra portus navigia continuix, maris denotans tem-
pestatem, «t nauias gubernatoresque cessare j u -
bens. Inprcesentiarum ergo debilum exsolvo, non 
ut non dcbeam, scd ut debilum augeam. Hoc enim 
debitum multiplcx * fli cum soWilur. Nam qui ami-
citiae leges servare sludcnt, pbiltrum acuunt, et 
ardenlius efficiunt, faccroque excitant ex scinlilJa, 

την σου τής όσιότητος την ταπΐΐνο^ροσύνην άκούοιν, 
θ α ^ ώ διά γραμμάτων τήν ίεράν σου κα\ θ : ω ^ίλην 
περιπτύξασθαι κεφαλήν, κα\ προσευχάς απαγγέλ
λω (59), ών ό χαρπδς σωτηρία. Πρόξενος δέ μοι 
τούτων γεγένηται τών γραμμάτων ό θεοσεβέστατος 
πρεσβύτερος Εύσέβιος · τήν αύτόσε γάρ άποδημίαν 
αύτοΰ μαθών, παραυτίκα τήν έπιστολήν ύπηγόρευσα, 
παρακαλών σσυ τήν αγιότητα, ταίς μεν εύχαίς 
ημάς (40) ύπερ^ίσαι, τοίς δέ γράμμασι τήν πνευμα-
τικήν πανδαισίαν ένθείναι, καλ πεινώσιν έκπέμψαι 
τήν άξιάγαστον τών λόγων εύωχίαν. 

ΕΑ\ — 'ΑρχιβΙφ χρεσβντέρφ. 
Ούκ ή μ έλη σα τάς δύο πρώην δ»ξάμενος έπιστολάς, 

D άλλ* έπέστειλα παραυτίκα, καλ* τφ θεοφιλεστάτφ 
πρεσδυτέρφ Εύσεβίφ τά γράμματα δέδωκα. Μελλή-
σεως δέ γενομένης τινδς, τδ παρδν νύν άνεβάλετο. 
Ή γάρ ώρα λοιπδν είσω τών λιμένων κατείχε τά 
σχάφη, τού πελάγους ύποδειχνύσα τήν ζάλην, χαί 
ναύτας χαλ χυύερνήτας διαναπαύουσα. 'Εχτίνω τοί
νυν τόδε έπλ τοΰ παρόντος τδ χρέος, ούχ ίνα μή 
οφείλω, άλλ' ίνα τδ χρέος αυξήσω. Τούτο γάρ τδ 
δφλημα πολλαπλάσιον έπιτιννύμενον γίν*ται. Οί γάρ 
φυλάττειν έσπουδακότες τής φιλίας τούς νόμους, 
έρεθίζουσι τδ φίλτρόν, χαλ θερμότερον άπεργάζον-

* Mattb.xn,29. 

(58) Eadem epistola latine est apud Baronium ad 
a, 444, ι. Y l , p. 22. 

{59} έπαγγέλλω Neap. 
(40) Sic Neap. Sirmondus babebat υμών. 
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f t t , χα\ τδν σπινθήρα ποιούσι πυρσδν · ύπδ δέ τούτου Α et hac face accensi amore certant invicem, ei v in-
τιυρπολούμενοι, v.x$v αλλήλους τψ πόθψ φιλοτιμούν
τ α ι . Δέξαι τοίνυν τήν άπολογίαν, ώ σεβασμία μοι χε-
φαλή, κα\ δδς τήν συγγνωμην, κα\ πέμψον ήμίν 
έπιστολήν, τήν σήν ύγείαν μηνύουσαν. 

SB*. — Ίωάττχι χρεσβυτέρφ. 
Τδ Αάθε βιώσας, είρηκε μέν τις τών πάλαι καλου

μένων σοφών. Έγώ δέ τήν γνώμην έπαινέσας, έβου-
λήθην Ιργψ βεβαίωσα ι τδν λόγον. Ουδέν γάρ ά πεύ
κος ψήθην ποιείν, κα\ παρά τών άλλων συλλέγων τδ 
χρήσιμον. Κα\ γάρ τάς μελίττας φααΛν,ούκ άπδ εδω
δίμων μόνον, άλλά καΛ άπδ τών πικρών βοτάνων, 
κα\ τά κηρία συλλέγε ιν, χα\ τήν γλυχείαν δρόσον 
Αρύεσθαι. Ειδον δέ^έγωγε χαί πέτραις άγόνοις ένιζα-

cere conantur. Accipe ergo defensionem, vir mihi 
venerande, et da veniam, episiolamque millc, qua 
de incolumitale tua certiores nos iaciat. 

LXU. — Joanni prabytero. 
Viven$ lale, dixit quispiam ex iis qui sapientei 

olim sunt appellaii. Quam ego senteniiara c«m 
probassem, verba factis confirmare in s l i l u i . Nibtl 
enim absurdi facere roe exislimavi, »i cliam ab 
aliia sumam quod ulile esl. Nam et apes ferunt, 
non ex iis modo quae estii sunt, sed ex amaris eliatn 
berbis et favos colligere, et dulcem rorem bao-
rire.' Vidi et ipse, eum in saxis Infecundis inside-

νοόσας, χαί τήν νοτίδα τήν όλίγην άνιμωμένας. β ^ n t , el exiguura humorem delibarent. Quo utiquo 
Πολλψ δέ δήπουθεν διχαιότερον, τούς τψ λόγψ τετ: 
μη μένους πάντοθεν χαρπούσθαι τήν ώφέλειαν. Έ γ ώ 
μέν ουν, ώς Ιφην, πειρώμαι λανθάνειν, κα\ πάντων 
μάλιστα τήν ή συ χ ία ν ασπάζομαι. Έπανελθών δέ 
πρώην άπδ της υμετέρας ό θεοσεδέστατος πρεσβύτε
ρος Εύσέβιος, άπήγγειλε συνουσίαν ύμίν τινα γεγε· 
νήσθαι, καί μεταξύ λόγου τινδς κα\ τήν περ\ ημών 
χινηθήναι, κα\ τήν σήν εύσέβειαν εύφήμως τής έμής 
μνησθήναι σμικρότητος. Έ γ ώ δέ άγνωμον ψήθην, 
καί λίαν άδικον , τδν εύ κα\ καλώς μεμνημένον μή 
τοίς Γσοις άμείψασθαι. Εί γάρ κα\ μηδέν άξιον ευφη
μίας είργάσμεθα, άλλ' ουν ούτως έπαινούντοιν θαυμά-
ζομεν τδν σκοπό ν . "Αγάπης γάρ ό τοιούτος έπαινος 
Ικγονος. Προσφθέγγομαι τοίνυν τήν σήν θεοσέβειαν, 

justius est, eos qui ratione praediu sunt, utililalcm 
undecunque decerpere. Ego certe, trt dixi , lalere 
studeo, et qaiete ac silentio prae 1 1 1 5 omnibua 
deleclor. Redicns autem iwper ex patria vestra 
religiosissiraus presbyter Eusebius, conventnm 
quemdam apud vos factum narravil, atque fn ser-
mone quodam, cum dc me eiiaro verba fiereut, 
bonoriftcai» a pietate tua de mea parvilale factam 
esse raentionera. Undc ingralum atque injuslum 
fore censui, ei qui preclare et bonesle nostri me-
minerit paria non referre. Etsi enim laudc dignum 
nibil cgimus, corum tamen qui sfc laudant, incntem 
el consiHum suspicimus. Charitatis enim partus esi 
bujusmodi laudatio. Salato igitur ptelatem luam, 

διακονώ χρώμενο* τών γραμμάτων έκείνω, δς κα\ c mterarum minislro uieos illo, qui tua sine ecripto 
τούς άγραφους σου λόγους, ούς περ\ ημών διεξήλθες, 
πρώην κεκόμικε. Δεξάμενος τοίνυν , θεοφιλέστατε, 
τήν έπιστολήν, άμειψαι τά γράμματα. Τ Ηρξας μέν 
γάρ λόγων αύτδς, έγώ δέ γραμμάτων · κα\ ήμειψά-
μην γράμμασι τούς λόγους. Λείπεται τοίνυν σε τά 
γράμματα γράμμασιν. 

£ Π . — Εορταστική. 
Τών μέν άλλων τής εορτής αγαθών συνήθως ά π -

ελαύσαμεν. Κα\ γάρ τήν τών σωτηρίων παθημάτων 
άωρτάσαμεν μνήμην, κα\ διά τής Δεσποτικής αναστά
σεως έδεξάμεΟα τά τής κοινής αναστάσεως ευαγγέ
λια, κα\ τήν ά^ητον τοΰ θεού χα\ Σωτήρος ημών 
φιλανθρωπίαν ύμνήσαμεν ή δέ τών Εκκλησιών ζάλη 
χαθαράς μεταλαχείν ευφροσύνης ούκ ε Γα σε ν. Εί γάρ 
ένδς μέλους άλγοΰντος δλον κοινωνεί τής οδύνης τδ 
σώμα, παντδς ταραττομένου τοΰ σώματος πώς ένεστι 
μή θρηνείν ; Επιτείνει δέ ήμίν*τήν άθυμίαν τδ νο-
μίζειν είναι ταΰτα τής παντελούς αποστασίας προ-
οίμιον. Εύξάσθω τοίνυν ή θεοσέβεια σου, εί μέν 
ταύτα ούτως Ιχει, τής θείας ημάς επικουρίας τυχείν, 
ίνα δυνηθώμεν ι άντιστήναι, κατά τδν θείον Ά πό στ ό
λον, τή ήμipα τή πονηρά, ι Εί δέ τις χρόνος ύπολέ-
λειπται τή τοΰ (41) βίου συστάσει, λυθήναι τδν κλύ
δωνα, καί τήν προτέραν γαλήνην τάς Εκκλησίας 
άπολαβείν ίνα μή έπιπλείστον οί τής αληθείας 
έχθρο\ ταίς ήμετέρχ'.ς έπαγάλλωνται συμφοραις. 

u Ephes. τι , 15. 

(41) τούδε Ncap. 

verba, quae de nobis babueras, nupcr ad nos detu-
l i l . Tu vero susccpta epistola, Dei amantUsime, 
lilieras Htteris reddc. Nam verba lu quidem prior 
usurpasti, ego vcro lilteras, et pro verbis litleras 
reddidi : reslat nunc ergo ut lu quoqee litteraa 
liltcris compenses. 

L X i l l . — Heortasiicq. 
Aliis quidem diei fesii bonis dc roore potiii M>~ 

rous. Nam et salutaris passionis mcmoriam cele-
bravimus, e! per Dominicam resurrcctionem 4 com-
munis resurreclionis evangelia suscepimus, hicffa-
bilemque Dei ct Servatoris nostri bumauilatcin 
laudibus exlulimus : vcrum Ecclesiarum agiialirt 

^ sincera nos laelitia pcrfrui non permisit. Eienim 
si dolente uno roembro tolum corpus turbalur, 
qut fasest non lugcre? Auget vero ol inlcndit u i s l i -
tiam nostram, quod initimn ista pulentnr cssc i n -
iegrae ct absolulse defectiouis. Quocirca oret pictas 
ttia, si quidcm baec ita sc habent, ul. diviuum 
1110auxiliura adipiscamur, quo poftsimus, quod 
ait Aposlolus, c rcsistcre in die malo Sin auiem 
reliquuro aliquod cst lcmpus ad res coustituendas* 
ut sedctur lenipestas, el pristinam tranquiUitatcm 
Ecclesiae rccipiant, ne verilatis bfUts de calamita-
(ibus noslris cxsultcnl. 
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LXIV. — flcortastica. Α ΖΔ'. — Έορτασζιχή. 

Quo tempore salutarem pasftionem pro genere 
homaDO pertulit Dominus, moerebat eupra modnra 
aacrorum apoetolorum cbonig: nec enim satis 
perspeclum babebant fruciom passionig. Postqoam 
vero profectam ex ea salutem cognoverunt, evan-
gelii eeu boni nuntii nomine paseionis pnedicatio-
nem appellarunt, eamque omniboe hominibus ala-
criter promulgarunt. Fidelca antero, quippe animo 
illuminati, bac bilari animo suscepta, passioiria me-
moriam die festo colunt, ei mortig terapus in epuli 
celebrilatigque occasionem convertant. Conjuncta 
enim reaarrectio mortis luctara dcpellit, et pignus 
fit commuDie resurrectionis. Hac in preseosw-
lemnitate perfuncti, pietatem luara sahitamus, feeti-
viut is indicia lanquam bonum qoemdam odorem 
eraUlentes. 

LXV. — Z e n o n i m a g i i t r o m i l i t u m . 

Horoanis perlurbationibus affici, omnibus cora-
mune eet: ferre autem fortiter, el illarum iropetum 
frangere, non jam xoropnune. 111 ud enim natune 
est, boc 1 1 1 7 v e r 0 arbitrii . Unde et philosopbos 
•uspicimus, qui oplima elegerint, et perturbationea 
consilio superarint. Philosophiam auiem perflcit 
quse in nobis est ratio, quae perturbationes regit, 
* nec ducilur ab illis. Una porro e perlurbationi-
bas bumanis est Irisiitia, quam ut vincat borlaroor 
magmftcentiara vestram. Facile autem vobig fuerit 
tristitiam vincere, si et nalarara cogiletis, ei luctus 

Ήνίκα μέν τδ σωτήριου πάθος ύπερ του γέ
νους τών ανθρώπων δ Δεσπότης ύπέμεινεν, ήθύμει 
λίαν δ τών Ιερών αποστόλων χορός* ού γάρ ήδεσαν 
ακριβώς* τδν του πάθους χαρπόν. Επειδή δέ £γνω-
σαν τήν εντεύθεν βλαστήσασαν σωτηρίαν, εύαγγέλιόν 
έχάλεσαν τδ τού πάθους (42) χήρυγμα, χα\"τούτο πά
σιν άνθρώποις προθύμως προσήνεγκαν. 01 δά πεπι-
στευκότες, άτε δή τδν νούν φωτισθέντες, άσπασίως 
τούτο δεξάμενοι, έορτάζουσι τού πάθους τήν μνήμην, 
κα\ τδν θανάτου καιρδν δημοθοινίας Ιχουσι χ α \ (43) 
πανηγύρεως άφορμήν. Συνημμένη γάρ ή άνΑστασις 
αποβάλλει (44) τού θανάτου τδν θρήνον, χα ί τ ή ς κοι
νής αναστάσεως εχέγγυος γίνεται. Ταύτης έ π \ τού 

Β παρόντος μεταλαχόντες τής εορτής, προσφθεγγδρεθά 
σου τήν θεοσέβειαν, οΤόν τινα εύοσμίαν έχπέμποντες 
τής εορτής μηνύματα. 

ΕΕ\ — Ζήπατι στρανηγψ. 
Τδ μέν τοΓς άνθρωπείοις παθήμασι βάλλεσθαι, 

πάντων ανθρώπων κοινόν* τδ δέ φέρειν γενναίως, καί 
τής τούτων περιγίνεσθαι προσβολής, ούκ έτι κοινδν. 
Εκείνο μέν γάρ τής φύσεως, τούτο δέ τής προαιρέ
σεως. Διδ) δή κα\ τούς φιλοσοφούντας θαυμαζομεν, ώς 
τά βέλτιστα προαιρουμένους, κα\ γνώμη τά πάθη νι
κώντας. Τήν δέ φιλοσοφία ν κατασκευάζει τδ έν ήμίν 
λογικδν, ήγούμενον τών παθών, άλλ' ούκ άγόμενον 
ύπ ' αυτών. *Εν δέ τών άνθρωπείων παθημάτων ή 
λύπη* ταύτης περιγίνεσθαι παρακαλούμεν τήν ύμετέ
ραν μεγαλοπρέπειαν. Τφδιον δέ τοίς καθ* υμάς νικήσαι 

dispendium consideretis. Quod enim defunctig lu - C τδ πάθος, τήν τε φύσιν λογιζομένοις, κα\ τδ ακερδές 
τού πένθους ένθυμσυμένοις. Τίς γάρ δνησις έσται τοίς 
άπελθούσιν, ημών δλοφυρομένων κα\ θρήνοις κεχρη
μένων ; "Οταν τοίνυν τδ κοινδν τών ώδίνων είς νούν 
λαμβάνωμεν, κα\ τόν μακρδν τής συνηθείας χρόνον, 

Ν κα\ τάς λαμπράς στρατηγίας, κα\ τάς πολυθρυλλή* 
τους άριστείας, λογισώμεθα ώς καί άνθρωπος ό τού
τοις κοσμού μένος, κα\ ύπδ τδν δρον τού θανάτου τε
λών* καλ πρδς τούτοις, δτι Ηεδς πρυτανεύει τά σύμ
παντα, κα\ τδ συνοίσειν μέλλον άκριβέστερον επιστα
μένος, πρδς τούτο κυβερν$ τά ανθρώπεια. Ταύτα ώς 
έν (45) επιστολής μέτρω γέγραφα·, παρακαλών τήν 
ύμετέραν μεγαλοφυΐαν χαρίσασθαι πάσιν ήμίν τήν 
ύμετέραν ύγείαν, ήν οιδεν ευθυμία φυλάττειν, άθυ-
μία δέ λύειν. Διά γάρ τούτο κα\ τήν έπιστολήν Ιγρα-

^ ψσ, τής κοινής προμηθούμένος ωφελείας. 

Sfp« — Άερ/ω σοφιστή. 
Είς τή*; τριπόθητον υμάς πανήγυριν ή τετοκυία 

κα\ θρεψαμένη καλεί. 'Ο γάρ ίερδς σηκδς κα\ τδν 
δροφον Ιλαβε, καΛ τδν προσήκοντα κόσμον προσ
έλαβε^ καί τούς οίκήτορας οΤς έδομήθη ποθεί. •Από
στολοι δέ ούτοι, κα\ προφήται; Παλαιάς κα\ Και
νής Διαθήκης μεγαλόφωνοι κήρυκες. Κοσμήσατε 
τοίνυν τή παρουσία τήν έορτήν, κα\ τάς έκ ταντης 
αναβλύζουσας ευλογία; άρύσασθε, και θυμηρεστέριν 
ήμίν έργάσασθε τήν πανήγυριν. 

crum erit, nqbis plangentibas lucluique indulgen-
tibus? Quare cum animo revolvimus natalium 
communionem, et longi temporis consueludinem, 
el claram militiam, et a muliis decantata egregia 
focinora, cogilemus bominem fuisse qoero ista or-
uabant, decretoque morlia obnoxium; Deum insc-
per omnia moderari, et quid proCuturum sil Cfirtius 
nosse, eoqoe ree humanas dirigere. Haec ego pro 
epistolae mensura ecripsi, eminentiam luam obse-
crans, ot tuara nobls oronibus valeludinem conce-
dag, quam u l conservare lat i l ia solet, gic Iristitia 
labefaclare. Hac enim de causa comrounem spe-
ctans utilitalem epi&lolam exaravi. 

LXYI . — Aerio sophista*. 
Ad opmiissimara,celebritatem parenset ahrix le 

vocat. Sacro etenim templo tectum impositum est, 
et CQnveniens ornatus accessit, et babitalores qui-
bus exstruclum est deaiderat. Hi sunt apostoli ct 
propheUe, Veteris ac Novi Testaraenli eximicc vocis 
pra&cones. Fegtura igitur l l lgpra3seni iatua excr-
iia, et mananlem ex eo benedicltonem baurieng, fac 
ut nobig lalior sit solemnitas. 

(42) τού πάθους, quod ipsum Sirmondi vcrsio cx-
prcs^it, rcponeiidum e Cod. Vindob. 

(45) καί, quod habcbat Noap., oxcidcral c Sirm. 

lcxlu. 
(4i> άπελαύνει Ncap. 
(15) έν addiluiu c Ncap. 
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SZ\ — Mapdra. Α 

£δν μέν Ιργον, ω άριστε, τδ καλ τους άλλους είς 
τ*ήν τών εγκαινίων πανήγυριν καλείν. Έ κ γάρ τής 
σής σπουδής τε χαλ προθυμίας χαλ δ Θείος έδομήθη 
σηχδς, χαλ οί μεγαλόφωνοι τής αληθείας άφίκοντο 
κήρυκες οί τούτον οίκήσοντες, καλ τους πιστώς προσ-
ιόντας φρουρήσοντες. Γράφω δε δμως σημαίνων τής 
αορτής τδν καιρόν. 

£ Η \ — Έχιρατίω. 
Έδουλόμην μή μόνον ώς πολίτας, άλλά καλ ώς 

δμοπίστους υμάς καλ όμοσχήνους, είς τήν τών αγίων 
Αποστόλων χαλ προφητών συγχαλέσαι πανήγυριν* 
Αλλ' ούχ έ$ τδ τής προλήψεως πάθος. Ού δή χάριν τά 
τής ένεγκούσης μόνα προβάλλομαι δίκαια, καλ πάρα-

L X V I I . — Uamn*. 

Tua? quidem, vir oplime, parles eranl eliain alios 
ad dedicationis celebrilalem vocare : iuo aiquideiit 
stndioacdiligenlia et divuium templuni sediOcaliM» 
eet, et clarisaimi veritatis pneconesvenerunt, ot iu 
iUo babitent, fidelilerqne accedcntcs custodiaftt. 
Allamen ecripei, et fcstivitatie tempus aigniflcaxi. 

L X Y l t l . — Epiphamo. 
Vellem ego non aoluro ut civero, verom eliam ut 

Adei oonsorletti et comabernalem, tead aanotorum 
apoeloloram ti prophetarum cetebritatem conro-
care; sed non patitur anticipafce npinionis affectus. 
Quaroobrem aola patriae jara obtendo, * ei oror ut 

χαλώ τής άξιεράστου τών αγίων αποστόλων χαλ Β amabilem sanctoram apostoforam et propbclaroni 
προφητών μεταλαχείν ευλογίας. Ταύτη ν γάρ τήν 
μιτάληψιν ουδεμία κωλύει διχόνοια· 

Ε β \ — Ebypapta. 

Εί μή με τά τής ανάγκης κατείχε δεσμά, ευθύς άν 
Ιδραμον, τήν χοίμησιν γνούς τού μεγαλοπρεπούς χαλ 
άοιδίμου ομόζυγου τής σής θαυμασιότητος. Παμ-
πολλας γάρ ύμίν οφείλω χάριτος, διαφόρως έγώ 
παντοδαπής τιμής παρ' υμών άπολαύσας. Επειδή δέ 
Αχων έκωλύθην άποδούναι τδ χρέος, άτοπον ώήθην 
γράμματα πέμψαι παρ ' αυτήν τήν τού πένθους 
Αχ μήν, ούτε τού γραμματοφόρου συντυχεϊν δυναμένου 
τ ή σεμνοπρεπείς τή σή, ούτε τής οδύνης συγχωρού-
σης τοίς γράμμασιν έντυχείν. Τού δέ λογισμού λοι-

benedictionem eoruare. Hanc enim ijarlicipalioncui 
nuHa prohibet sentenliarom disscnsio. 

LXIX. — Eugraphia*. 

Ni&l me neceasilatis viocula retinuiesent, accur-
risscm e vesligio eimul ac de magniflci et gloriosi 
conjugis tui dormitione cognovi. Pluriraae enim vo-
bi&debeo gratias.omni a vobie honoris geDeremul-
tifariam camnlatug. Cum autem, quominus debi-
ium redderera, invilus fuissera relardatus, absur-
duro duxi aub ipsum luctus impetum lilleras dare, 
quando ncc tabellario alloqai gravilaiem toam l i -
ceret, nec Htleras legere dolor permiUeret. A i 
poslquam ralioni 1 1 1 9 locus datus est resipi-

π*ν χώραν έσχηκότος άνανήψαι, καλ άγξαι τδ πάθος, Q scendi, dolorisque comprimendi, el immoderatijo-
χαλ κολάσαι τού πένθους τήν άμετρίαν, έθά^όησα 
γράψαι, χαλ τήν σήν παραχαλέσαι θαυμασιότητα,. 
χαλ τήν άνθρωπε ία ν φύσιν έπε σκεμ μένην, χαί τδ κο·-
Λν τού πάθους λογιζομένην, καί πρδς τούτοις τά 
€εία πεπαιδευμένη ν, μετρήσαι τή πίστει τήν άθυ-
μίαν. Ού γάρ άπέθανεν ό πάντα άριστος εκείνος 
Ανήρ, κατά τήν τού Κυρίου φωνήν, άλλά καθεύδει 
Φπνον τού συνήθους μακρότερον. Ταύτην γάρ ήμίν δ 
Δεσπότης έδωκε τήν ελπίδα* ταύτην έκ τών θείων Λο
γίων δεδέγμεθα τήν ύπόσχεσιν. Οίδα μέν ούν, ώς 
άνιαρδν δ χωρισμός, καλ λίαν άνιαρδν, καλ διαφερόν-
τως δταν καλ ηθών εύαρμοστία, καλ χρόνος μακρύτε
ρος τήν φιλίαν (46) αύξηση* άλλ' αποδημίας έστω, μή 
τελευτής, ή λύπη. Διαφερόντως δέ τοίς έν εύσεβεία 

ctos castigandi, scribere aosas sam, luamque hor-
tari excellentiam, u i bumaoam naiuram conside-
rans, el commune malum recogilans, divinit» prae-
scrlira rcbus imbula, moerorem fide melialur. Non 
enim mortuua est prastaiitissimus ille vir , juxla 
Domini vocem w , sed dormit, gomnum doccne so-
lito longiorera. Hanc enim nobis Domtmis. spem 
dedit : banc ex divinis Eloquiis accepinnw proniis-
sioncm. Scio equidem moleetam esse separationcm, 
ac plane permoleslam : tum maxiroe cum cl mo--
rum convenlenlia, el temporis diuturnitas auxerit 
amicitiam. Verom peregrinationjs ert dolor isie* 
non morus. Iis autem maxime, qui in pietalia 
achola sunt educati, talis eongruit pbilosopbia 

τεθραμμένοις ή τοιαύτη προσήκει φιλοσοφία* ή καλ Τ> qua ct gravitalem luam, ui omari studeat, oro. Noe 
τήν ύμετέραν σεμνοπρέπειαν κοσμηθήναι παρακαλώ. 
11 ροσφέρω δέ τήν παραίνεσιν, ούχ ώς άναλγησίαν νο
σών* τψδνϊΐ γάρ ήλγησα τήν ψυχήν, τής φίλης έμολ 
κεφαλής τήν έχδημίαν μεμαθηκώς. ' A U ' είς νούν 
Ιβαλόν τών δλων τδν Πρύτανιν, καλ τήν ά^ητον αυ
τού σοφίαν, τήν άπαντα πρδς τδ συμφέρον οικονο
μούσαν. Καλ τήν σήν παρακαλώ όσιότητα ταύτα δή 
λογίζεσθαι, καλ τοΰ πάθους περιγενέσθαι, κα\ τδν 
πάντων ημών Δεσπότην ύμνήσαι θ ε ό ν ά^όήτω 
γάρ τίρομηθείφ κεχρημέ^ς τά καθ' η μ ά ς ' κυ-
fipva. 

vero exbortatione bac utor, quasi indoleniia Jabo-
rem. Animo enim revera doiui, chari mibi capilis 
excessu cogaito. Sed universorum Hcctoreui ir> 
animum revocavi, ejusque ineffabtlem sapicnlianu 
qupe ad ulilitalem omnia dispcnsat. Tuam proindc 
bortor excelleniiam, ut ba?c ipsa cogitct, dolorciu-
quc vincat, et noslrum oronium Dutuiiium Deum 
laudel. Ineffabili quippc providenlia rcs noslras gu r 

-ltcrnai. 

f.nr v i i i . 52. 

(4<ij ' φιλοσοφία ν uieiidosc babcl Viiidobni»»n$i». 
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LXX. — EuHalhio episcopo jEqarum. Α v Ο*. — Είσταθίφ έχισχυχφ Αί)ώτ (47). 

lato 
Tragcedia dignora est qaod de liaria nobilissima 

narratur. Haec 1 1 2 0 * enim, ul ipsa refert, et alii 
quidero lestali sunl, filia eat magmflcentissimi Eu-
daunonis : sed in illa calamitate, qme Africam i n -
vaeil, avitain Ubertatem aroisit, ei mancipaia est 
•ervituti. Mercatorea rtro quidam eam a Barbaris 
emptam popularibus quibusdara nostris vendide-
runt. Vendifa p o r r o ^ t rana cum ipsa ti puella ip-
sius olim famuladotnesltea. Iiaque acerbum eervi-
tutis jugum pariter ducebant ancllla et domina. Cae-
leruin discrimen ignorare fatoula noluit, nec oblita 
est prislinae dominaliouis : sed benevolenliam in 
calamilale resemmt, et post communium domino-
ram famulatam, famulabatur etiam i l l i quae conser-

Τραγψδίας ίξιον τδ κατά τήν εύγενεστάτην Μ α -
ρ(αν διήγημα. Αύτη γάρ Ιστι μέν δυγάτηρ τοΰ μ ε γ α 
λοπρεπέστατου Εύδαίμονος, ώς και αυτή φησι, χαλ 
άλλοι τινές μεμαρτυρήκασιν. Έν δέ τή καταλα6ούα|| 
συμφορά τήν Αιβύην, τής προγονικής ελευθερίας άξ-
έπεσε, καλ είς δουλείαν μετέπεσεν. Έμποροι δέ - : ί 
νες, αυτήν παρά τών βαρβάρων πριάμενοι, δ ιεπώλη-
σάν τισι τήν ήμετέραν οίκοΰσιν. Συνεπράθη δά αυτή 
χαλ παιδίσχη, πάλαι τήν οίκετικήν τάξιν έχουσα παρ* 
αυτή· κοινή τοίνυν είλκον τδν πιχρδν δουλείας ζυγδν, 
ή τε θεράπαινα, καλ ή δέσποινα. 'Αλλ* ούκ ήθέλησεν 
άγνοήσαι τδ διάφορον ή θεράπαινα, ουδέ τής προτέ 
ρας έπελάθετο δεσποτείας· άλλά τήν εΰνοιαν τή συμ
φορά διεφύλαξε, καλ μετά τήν τών κοινών δεσποτών 

va putabalur, pedes abluens, leclulum sternens, el Β θεραπείαν έθεράπευε τήν νομιζομένην όμόδουλο*, 
reliqua simili&er officia proeurans. Res ad empto-
rura DOtitiam pervenit. Inde vulgala per urbem 
huju* Hbcrtas, el probitas ancillae. Quae cum didi-
cissenl qui apad iiot degunt roilites fldelissimi (ego 
enim tunc abcram), preiio emptoribus resliiuto 
illam a servitute vindicarunt. Ego vero potrt redi-
lum, et de calamilatis casu, et de laudabili mi l i -
tum studio ceriior faclus, illis quidem fausta pre-
catus sum, nobilissimaro vero puellam cuidam e re-
Igiosissimis diaconis commendavi, et annonam i l l i 
sffatim praeberi jussi. Jam decem elapsi mensea 
erant, cum patrem audiens adbuc vivere, magistra-
tumqoe gcrcre in Occidente, redire ad illum, u l par 
erat, concupivit. Et cam affirmarent nonmilli, ad c 

namlinas, quse apud voe nunc aguntur, complurcs 
ab Occidente mercatores 1121 venluros, poslula-
vit ut cum litteris meis proficiaceretur. Hac ego de 
caosa epistolam scripsi, pietatem tuam obteslans, 
ot generosae stirpiscuram gerat, et religione praedi-
to coipiam jubeal, utcum naviculariis, etguberna-
toribus, mercaioribugquc agat, et fldis eam Viris 
commiUat, qui patri restituere queani. Profsus enim 
locrara ingens referent, qiii Oliam ad patrero prae-
ter ipem omnem buiuanam perduxerint. 
καταστήσαι τψ πατρ\ δυναμένοις. Πάντως γάρ 
ελπίδα τψ πατρί τήν παίδα προσάγοντες. 

L X X I . — Zenoni magistro militutH et consuli. 

Fortitudiiiem tuam niiranlur omnes, ut roansuc-
tudine et clementia temperatam, et quae erga* do-

άπονίπτουσα πόδας, έπιμελομένη στρωμνης, χαλ τής 
άλλης ωσαύτως επιμελείας φροντίζουσα. Τούτο τοίς 
πριαμένοις έγένετο γνώριμον. Εντεύθεν έθρυλλήθη 
κατά τήν πόλιν ή τε ταύτης ελευθερία, χα\ τής θερα-
παίνης ή εύτροπία. Ταΰτα μεμαθηκότες οί παρ* ήμίν 
Ιδρυμένοι πιστότατοι στρατιώται (έγώ γάρ τηνιχαύτα 
άπήν), χαι τοίς πριαμένοις άπέδοσαν τήν τ ιμήν, χαλ 
ταύτην τής δουλείας έξήρπασαν. Έ γ ώ δέ μετά τήν 
επάνοδο ν, διδαχθείς χαλ τδ δράμα τής συμφοράς, 
χαλ τών στρατιωτών τήν άξιέπαινον δρεξιν, τά αγαθά 
μέν έπηυξάμην έχείνοις, τήν εύγενεστάτην δέ χόρην 
τών ευλαβέστατων τινλ διακόνων παρέδωκα, σιτηρέ-
σιον άρχουν χορηγεϊσθαι παρεγγυήσας. Δέκα I I δι-
εληλυθότων μηνών, μαθοΰσα τδν πατέρα ζήν Ιτ ι , καλ 
άρχειν έν τή Δύσει, έπεθύμησεν είκότως'πρδς έχείνο ν 
έπανελθείν καί τίνων είρηκότων, ώς άπδ τής Εσπέ 
ρας Ιμποροι πλείστοι καταίρουσιν είς τήν νύν παρ 
ύμίν έπιτελουμένην πανήγυριν, ήτησε μετά γραμμά
των έμών τήν άποδημίαν ποιήσασθαι. Τούτου χάριν 
ταύτην γέγραφα τήν έπιστολήν, παρακαλών σου τήν 
θεοσέβειαν, ώς ευγενούς φροντίσαι βλαστήματος, καλ 
κελεΰσαί τινι τών εύλαβεία κοσμουμένων, χαλ ναυ-
κλήροις, χαλ χυβερνήταις, και έμπόροις διαλεχθή-
ναι, καλ πιστοίς αυτήν άνδράσι παρόδου ναι, άπο-

πάμπολλα κερδανοΰσι παρά πάσαν άνθρωπίνην 

ΟΑ'. — Ζήτωτι στραζτγρμ %τά ύχάτφ. 

Τήν ύμετέραν άνδρείαν θαυμάζουσιν άπαντες, ώς 
ήμερότητι καλ πραότητι κεκραμένην, καλ τοϊς ab 

mesticos blando, adversus hosles vir i l i animo fe- ^ οίχείοις ήπίως, τοίς δέ πολεμίοις ανδρείως προσφε 
ratur. Laudabilero porro hxc eificiunt magistrum 
milUam. Militero cnitn ornat fortitudo, ducem prae 
fortitudine prudentia, et cum his teoiperantia at-
que justitia, per quas magna vtrtus paratur. Hanc 
autem colligil bonoruin cupida mens, suavissimum-
que ducii laborem, fructuura spectansdulcedinem. 
Virlutis siquidem atblelis praemia tanquam ma-
gnificus quidam agoootbeta proposuit universorum 
Deus, alia quidem in hac v i u , alia vcro in illa quae 
iluem non babet. lis ergo quae bic sunt niagniludo 

poμένην. Τδν άξιέπαινον δέ ταΰτα δείκνυσι στρατ
ηγό ν. Στρατιώτη ν μέν γάρ ή άνδρία κοσμεί, τδ/ δέ 
στρατηγδν πρδ τής άνδρίας ή φρόνησις · καλ μετά 
τούτων σωφροσύνη καλ δικαιοσύνη, δι' ών ό τής αρε
τής συναθροίζεται πλοΰτος. Συλλέγει δέ τούτον ή τών 
αγαθών όρεγομένη ψυ/ή · καλ ήδιστον ηγείται τδν 
πόνον, είς τδ γλυκύ τών καρπών αποβλέπουσα. Τα; 
γάρ τής αρετής άθληταίς άθλα προτέθεικεν οΤά τις 
άγωνυθέτης φιλότιμος ό τών δλων θεδς, τά μέν έν 
τψδε τώ βίψ, τα δέ έν έκείνψ τψ πέρας ούκ Ιχοντι. 

(47) llabcl banc epietolam Lalinc rcdditani Baronius ad aiiu. 110, lom. Y I . p. G. 
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Τών τήδε μέν ουν τδ ύμέτερον άπήλαυσε μέγεθος, Α vestra potita esl, et supreimira taonorem est conse-
κα\ τδ άκρότατον έδέξατο γέρας· εΓη δέ.καλ τών 
μονίμων εκείνων κα\ διαρκών τήν ύμετέραν μεγαλο-
<putav τυχείν αγαθών, κα\ μετά τής ύπατικής άμπ-
βχόνης προσλαβείν τήν ά££ητον κα\ θείαν περιβολή ν. 
Κοινή γάρ πάντων ευχή τών εκείνης τής δωρεάς επι
σταμένων τδ. μέγεθος. 

ΟΒ\ — Έρμησιγέτει χαρέδρω, 
Ήνίκα τών ανθρώπων δ τής αγνοίας κατεκέχυτο 

ζόφος, ού τάς αύτάς άπαντες έορτάς έπετέλουν, άλλά 
βιηρημένας εΐχον κατά πόλεις τάς πανηγύρεις. Έ ν 
"Ηλιδι μέν γάρ Όλύμπια ήν, έν Δελφοίς δέ τά Πύ
θια, έν δέ γε τή Σπάρτη τά Ύακίνθια, *Αθήνγ4σι δέ 
τά(48) Παναθήναια, καλτά Θεσμοφόρια, καλτά Διο
νύσια. Επίσημα δέ ήν * καλ άλλο*κ$έ άλλων έπετέ
λουν δημοθοινίαν (49) δαιμόνων. Επειδή δέ τδ νοερόν 
φώς τήν άχλύν έκείνην έσκέδασε, πανταχού γής καλ 
θαλάττης ήπειρώται καλ νησιώται κοινή τού Θεού 
χαλ Σωτήρος ημών έπιτελούσι τάς έορτάς * καλ Ενθα 
Αν τις αποδήμησα ι θελήση, κάν πρδς ήλιον άνίσχον-
τα , κάν πρδς δυόμενον, πανταχού τήν αυτήν εύρήσει 
κατά τδν αύτδν χρόνον έπιτελουμένην πανήγυριν. 
Ουδέ γάρ κατά τδν Μωύσέως νόμον, τδν τή Ιουδαίων 
ασθενεί α συμβαίνοντα, είς μίαν ανάγκη συνιέναι 
πόλιν, και τών ευεργεσιών έορτάζείν τήν μνήμην · 
Αλλά πάσα πόλις, καλ πάσα κώμη, καλ άγρο\, καλ 
έσχατιαλ, τής θείας ένεπλήσθησαν χάριτος * καλ έν 
παντλ τόπφ σηκοί θείοι καλ τεμένη καθιέρωνται τψ 
τών δλων Θεψ. Διάτοι τούτο καλ κατά πόλεις διηρη-

cuta. Utinam et stabilibus illis ac perpetuis bonis 
bublimitalera tuam frui conlingat, c l cum palmata 
consulari inefifabilem dmnamque vestem as&umere. 
Commune namque votum est omnium qui i l l i u i 
doni magniludinem inlelligunt. 

1 1 2 2 LXXII . — Ilermesigeni aueaori. 
Quo tempore hominum generi circumfusa 

ignorantiae nox erat, non eadera omnes fesla 
celebrabant, eed diversas singulis in civitatibus 
agebanl panegyfes. Nam in Elide quidem Olyropia 
erant, apud Delpbos vero Pytbia, et apud Sparlam 
rursus Hyacinthia, Atbenis vero Panalhenaea, et 

Β Tbesmophoria, et Dionysia. Insignia porro h « c 
erant, et alii aliorum dsemonura epulas instruebant. 
Postquam vero l u i menlibus infusa caliginem illam 
discussit, ubique terrarum ac marium, et conti-
nenlis incolie el insulani, una omnes Deo et Ser-
vatori nostro dies festos agunl, et quocunque per-
gere quis velit, sive ad solis ortum, sive ad occa-
sum, eamdem ubique reperiel eodem lcmpore so-
lemnitatem cclebrari. Neque enira juxla Mosis lo-
geni, Judxoraiti inftfmitati acooromodatam, in unam 
necesse esl civitatem confluere, beneflciorumque 
memoriam feriando recolere. Sed civitates singulae, 
et vici , et agri, et orae uliimae divina cumulata* 
sunl gratia, locisque omnibus divina lempla et de-
jubra universorum Deo sacrata sunt. Ilaque et 

μένοι πανηγυρίζομεν, καλ αύ πάλιν κοινωνού μεν άλ- C singulas per urbes divisi conventus agimus, et 
λήλοις τών εορτών. Τδν γάρ αύτδν Θεόν τε καλ Δε
σπότην τοίς ύμνοις γεραίρομεν, κα\ τάς μυστικάς 
αύτψ θυσίας προσφέρομεν. Τούτου δή χάριν καλ διά 
γραμμάτων αλλήλους οί γειτονεύοντες προσφθεγγό-
μεθα, τήν έκ τής εορτής έγγινομένην θυμηδίαν ση
μαίνοντες. Τούτο κάγώ νύν ποιώ, καλ τήν έορταστι-
χήν πρόσρησιν τή σή μεγαλοπρέπεια προσφέρω. 
Άντιδώσει δέ καλ αυτή πάντως τήνΓσην,καλ τιμήσει 
τδν νόμον τής εορτής. 

ΟΓ. — 'ΑχοΛΛωτΙφ. 
Θεμιστοχλέα τδν Νεοκλέους, τδν άριστον εκείνον 

χαλ άξιάγαστον στρατηγδν, θαυμάζων ό συγγραφεύς, 
φυσικήν αύτψ μόνην προσμεμαρτύρηκεν ά ρ ε τ ή ν 

inler nos rursus festorum solemniacommunicamus. 
Eumdem quippe * Deum ac Dominum hymnis ve-
neramur, et mysticas i l l i bostias offerimus. Unde 
per litteras etiam qui vicini sumus invicem nos 
sabitamus, quam ex festo capimus laelitiam signifi-
canles. Hoc et ego nunc ago, 1 1 2 3 fesialcmque 
magnificentiae Uiae galulationeiu mitto. Tu paria 
prorsus rependes, et festi legem obsenrabis. 

LXXIH. — Apollonio. 
Themisloclem Neoclis filium, praestanlissimom 

illum et laudatissiraum ducem, admirans bistoricus, 
nalurali duntaxat virtule pradilum fuisse testatus 

Περικλέα δέ, τδν 3ανθίππου, καλ τήν άπδ τής παι- D es l ; Periclem vero Xantbippo nalum, etiam a d i -
δ*ίας έφη προσειληφέναι δεινότητα, καί τήν πειθώ 
τοϊς λόγοις έπιστάζειν, καλ ταύτη κατακηλείν τούς 
Αχούοντας, καλ ίκανδν γενέσθαι γνώναί τε τά δέοντα, 
και έρμηνεύσαι ταύτα. Ουδέν γάρ άπειχδς περι αυ
τού γράφοντα τοίς αυτού λόγοις χεχρήσθαι. Ταύτα 
χαί τήν σήν λαμπρύνει μεγαλοπρέπεια ν. Κα\ γάρ 
δεξιάν σοι φύσιν Εδωχεν ό δημιουργήσας Θεδς, χαλ 
τής παιδείας ή μετουσία τδ ταύτης δείκνυσι κάλλος. 
Ουδέν τοίνυν ελλείπει τψ πλούτψ τής αρετής, ή μόνη 
τού πεποιηκότος ή γνώσις· ταύτης γάρ προσγενο-
μένης, τελευτάτην Ιξομεν τών αγαθών τήν φοράν. 

(48) τά τε Neap. 
(49) Pro ώμοθοινία, δημοθοινίαν, publicas epulas, 

rcscripsi cum Valeeio ad Thcod. Hist. cccles. v , 2 1 , 

sciplina hauslam facullalem adjunxisse dixit, sua-
delamquc scrmones inslillare, el bac audientes de-
mulcere, idoncumque exstitisse, qui et convcnientia 
nosset, el eloqui eadem possel. Nec enim absur-
dum est, cum de illo scribam, ipsius verbis utt. 
Tuam baec quoque illustrant roagiuficentiam. Nam 
et dexlram feliccmque tibi naluram iribuit conditor 
Deus, et adjuiicta disciplina bujus pukbrimdinem 
demonslrat. Quare ad virtutis opes aliud decsl n i -
hi l , nisi sola aucloris cognitio: qua si accesserit, 
perfeclissiraam bonorum copiam habcbimus. Haec 

ubi idem vocabulura habet noster; itemque supra 
epist. 64, in simili conlextu. 
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L I . — Agapto presbyUro Α ΝΑ'Γ— 'Αγαχίφ χρεσ€υτέρφ. 
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Άξιάγαστα μέν αυτά καθ* αυτά τής αρετής τ* 
κατορθώματα * άξιαγαστότερα δέ φαίνεται γλώττης 
επιτυχόντα, διηγείσθαι λαμπρώς αυτά δυναμένης. 
Τούτων ουδετέρου διήμαρτεν δ θεοφιλέστατος επί
σκοπος δ κύριος Θωμάς * άλλά τους μάν ύπάρ τής 
εύσεδείας αύτδς είσενήνοχε πόνους * Εσχε δέ χα\ γλώτ
ταν επαινούσαν άξίως τούς πόνους, τής σής φιλο-
θεΧας. Ημείς δέ αύτδν ήδιον έθεασάμεθα μετά τοιαύ
της άφικόμενον μαρτυρίας · καλ πρδς ολίγον αυτού 
μετάσχοντες τής συνουσίας, είς τήν έγχειρισθείσαν 
προεπέμψσμεν (35)· 

ΝΒ\ — 7βα έχισχόχφ 'Εδέσης. 
Τής ποινής, οΐμαι, προμηθούμενος σωτηρίας.ό τών 

versorum Deus calamilales aliqua* aliquibus hrro- Β δλων Θεδς συμφοράς επιφέρει τισί τινας ^ ί ν α τοίς 

Adiniranda quidem sunt ipea pcr se pneclan 
opera vi r lu l i s : sed admirabiliora videnlur, gi l i n -
guain nacla 1 1 0 9 s i n t » ornale iMa eloqui 
possit. Quorum neutruro defuil amanlissirao Dei 
cpiscopo domino Thomae. Nam et tusceptos pro 
pictatc labores ipse coijtulit, et quae labores pro 
digniiate laudarel, reiigiosam babuit linguam 
luam. lllum vero nos taii cum lestimonio venien-
tem vidioius jucundius, ejusque brevi ad teiupus 
•st congresau, ad sibi commissain dimisimm. 

L I I . — Ibm epUcopo Edeta. 

Communi, opinor, ouinium saluli consulens uni-

gat, ut his quidem qui peccartint reroedium saln-
iore sit correpiio, virtuiis vero sludiosis constanliae 
arguiftenltim, epeclanlibus denique aiile exemplum. 
Soieraus enim inetu quodammodo repleri, com allos 
plecli ceraimus. H*c animo eonsiderans, A f r k » 
mala commune lucrum exislimo. Primum cniro, 
prislinam illorum cogilans felicitatem, et repenti-
nam inluens mutalionem, volubilcs Tideo rerom 
bnmanarum conversiones, el doceor nec prospeji-
tatibus quasi perpeluia confldere, nec adversitales 
velul molesias aegre ferre. Deinde comniissomn 
delicloruin renovo memoriam, el roetuo ne in parea 
ajrumnas incidam. Nune autem ad h«c scrlbenda 
Rum iropulsus, ut Dei amantissimum episcoptnn 
€yprianum insinuem sanctitati tuae : qui cdebe** ^ 
rima * orlus ex Africa, cxleras oras circumire cogi-
tur propter immanitatero Barbarornm. Litleras 
porro nobis altulit sanciissimi 1 1 1 0 episoopi, 
domini Eascbii, qui Galatarupi gcnlem sapienter 
regit. Hunc solila benevolenlia exceptum pietas t i a 
lilleris quoque suis ad alios, quos valel, dominoi 
Deiqae amantissimos episcopos prosequatur*: mt 
temporali quidem solatio frualur ipse, Deus aulem 
ttBlesUa illis et stabilia praemia retribuat. 

L l i l . —'Sophromo episcopo Contiantinw. 
Muni ?am et largam, Deo charissime, dexteram 

tuam ignorans, dcsideratum lucrum offero 
eanctil l i tuae. Quemadmodum eniin illos qui pne-
senlibus inbianf, lorqoeiit i i qui pecuniarum sub-
sidio egent, cum in oculos incurrunt: sic liberales 
rccreant qui ejusinodi sunl, cum cernunlur, quo-
uiara coeleslia concuptscutit. Ex iis vero pcr quos 
illa comparantur, unus est Deo charissimus episco-
pas Cyprianus, qui olim quidem aliis inler caHero* 
subveniebat: nunc vero Africa? deflens acruranas, 
aliorura manus respicit, et Deo devotaruni mcii-
i ium liberalilalem exspeciat. Fruetur crgo el ipse 

μέν ήμαρτηχόσιν άλεξίχαχον ή παιδεία γένηται φάρ
μακον, τοίς δέ τής αρετής άθληοαίς καρτερίας ύπό-
θεσις, τοίς δέ γε ταύτας θεωμένοις άρχέτυπον ©νη
σί φόρον. Πεφύχαμενγάρ πως άναπίμπλασθαι δέους, 
άλλους τιμωρούμενους όρώντες. Ταύτα λογιζόμενος, 
τά τής Αιδύης κακά κέρδος ύπολαμβάνω κοινόν· 
Πρώτον μέν γάρ τήν προτέραν εκείνων ένθνμούμε-
νος εύπραξίαν, καλ βλέπων τήν αθρόα ν μεταβολήν, 
δρώ τών Ανθρωπίνων πραγμάτων τάς άγχιστρόφους 
τροπάς , χαλ διδάσκομαι μήτε ταίς εύημερίαις ώς 
διαρχέσι θ α ^ ε ί ν , μήτε τάς δυσκληρίας ώς χαλεπός 
δυσχεραίνειν. Είτα τών πεπλημμελημένων Ανανεού-
μαι τήν μνήμην, καί δέδοιχα μή τοίς ίσοις περιπέσω 
παθήμασι. Ταύτα δέ γράψαι νύν ήναγκάσθην, τδν 
Οεοφιλέστατον έπίσχοπον Κυπριανδν γνώριμον ποιών 
τή σή δσιότητι * δς δρμάται μέν έκ τής πολυθρυλλή-
του Λιβύης, ήνάγχασται δέ τήν ξένην περινοστείν, 
διά τήν τών βαρβάρων ωμότητα. Γράμματα δέ ήμίν 
χεχόμικεν τού δσιωτάτου επισκόπου τοΰ χυρίου Εύ-
σεβίου (56), δς τδ Γαλατών Εθνος Ιθύνει σοφώς. Τού
τον μετά τής συνήθους φιλοφροσύνης ύποδεξαμένη 
σου ή φιλοθεΐα, κροπεμψάτω μετά γραμμάτων πρδς 
ούς Αν έθέλη κυρίους καλ θεοφιλέστατους επισκό
πους · ίν' αύτδς μέν τής αγαθής απόλαυση χαραψυ-
χής, άντιδφ δέ αύτοίς τά επουράνια χαλ μόνιμα 
κέρδη. 

Ν Γ \ — Σωφροτίφ έχισχόχφ ΚωτσταττΙτιης· 
Καλ τδ φιλόδωρον καλ τδ μεγαλόδωρον τής σης, 

θεοφιλέστατε, δεξιάς επισταμένος^ προξενώ σου τή 
δσιότητι ποθούμενον κέρδος. Ώσπερ γάρ τούς περ\ 
τά παρόντα κεχηνότας, οί τής διά χρημάτων θερα 
πείας δεόμενοι άνιώσιν δρώμενοι * ούτω εύφραίνουσι 
τούς φιλοτίμους οί τοιούτοι φαινόμενοι, επειδή τ£ν 
επουρανίων πραγμάτων έφίενται. Είς τοίνυν τών 
εκείνα προξένουντων έστ\ν δ θεοφιλέστατος επίσκο
πος Κυπριανός * δς πάλαι μέντων άλλους θεραπευό* 
των έτύγχανεν ών, νυν δέ τάς τής Αιβύης τραγωδων 
συμφοράς, είς τάς άλλων αποβλέπει χείρας, καλ τών 
φιλόθεων ψυχών τήν φιλοτιμίαν προσμένει. *Λπο-

(55λ πόλιν addit Neap. 
(56) Εύλαλϊου erat iorle in cod. Valicaito apud 

J8aron. Annal. ad ann. 440, t. VI , p. m. 6, ubi nxc 

opiuiola exatat. Sed ejus nomint3 ac a^laiis r.uUos 
inter Galatas episcopus rpperitur. 
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λαυσάτω τοίνυν χαλ αύτδ; τής σής φιλαδελφίας, χαλ Α fralerna charitate lua, c l cutii litteria ad alios poi -
μετά γραμμάτων πρδς έτερους προπεμφθήτω λιμέ- tus transiuitteUir. 
νας . 

ΝΔ'. — Εορταστική. 
ΑΙ θείαι χαλ σωτήριοι πανηγύρεις χαλ τούς άθυ

μούντας ψυχαγωγούσα, χαλ τούς εύθυμούντας εύθυ-
μοτέρους ποιούσι * χαλ τούτο τή πείρα μεμάθηκα. 
Τοίς γάρ τής άθυμίας βαπτιζόμενος κύμα σι, κρείτ
των τού (&οθίου γεγένημαι τούς τών εορτών όρμους 
έδων. Εύξάσθω τοίνυν ή θεοσέβεια σου, τέλεδν με τής 
π ικρά ; ταύτης ζάλης άπαλλαγήναι, καλ παρά τού 
φιλάνθρωπου Δεσπότου λήθην τινά τ η ; άχθηδόνος 
λαβείν. 

ΝΕ'. — Εορταστική. 

Χαλεπώς μέν ημάς ή άθυμία διέθηκεν. Φύσιν γάρ g 

L i y . — H e o r t a t t k u ^ 
Diviiue ac saluiares solcmnilates el moeslos cou-

solantur, et l&los laliores efficium : atqoe hon ego 
experienlia didici. Nam cum tristiiiae fiuclibus eb-
ruerer, undas superavi siraul ac dierum festoruni 
portus aspexK Oret itaque 1 1 1 1 pietas lua, u l 
gravi hac procella penitos liberer, et a beuigno 
Doinioo m&roris obliviouem quamdara accipiani. 

Ανθρωπείαν, άλλ* ούκ άδαμαντίαν έλάχομεν. Τής δέ 
Δεσποτικής Επιφανείας ή μνήμη φάρμακον άλεξίκα
κόν μοι γεγένηται. Αύτίκα τοίνυν χαλ γράφω χατά 
τδν νόμον τής εορτής, καλ προσφθέγγομαι τήν ύμετέ
ραν μεγαλόπρεπε ιαν, ή ν ευδοκιμεί ν καλ διαπρέπέιν 
προσεύχομαι. 

Νζρ. — Εορταστική. 
Ακμάζει μέν Ιτι μοι τά τής λύπης, καλ χαλεπώς 

αύτη προσβάλλει τώ λογισμφ· τδν δέ της εορτής 
πληρώσαι νόμον ύπέλαβον δίκαιον. Αύτίκα γούν καλ 
τοίς γράμμασι κέχρημαι , καλ τήν εύλάβειάν σου 
προσφθέγγομαι, καλ τής αγάπης έκτίνω τδ ίρέος. 

ΝΖ'. — Εύτρεχίφ ϋΛάρχφ. 
Δέδωκεν ήμίν τών δλων ό Πρύτανις καλ.τούτο, τής ^ 

υμετέρας μεγαλοφυίας ακούσει τδ γέρας, καλ συν* 
ησθήναι μέν ύμίν ούτω τετιμημένοις, συνησθήναι δέ 
τοίς άρχομένσις ύπδ τοιαύτης Ιθυνομένοις πραότητος. 

Έ γ ώ δέ άδικον ψήθην σιγή κρύψαι τήν εύθυμίαν, 
χαλ μή δηλώσαι ταύτδν τοίς γράμμασιν. "Οτι γάρ 
Οερμολ τής υμετέρας μεγαλόπρεπείας ύπάρχομεν 
έραστα\, παρ* υμών τού φίλτρου τάς άμοιβάς είλη-
φότες, πέπεισται πάντως ή υμετέρα μεγαλόπρεπε .α. 
'Ώς έρασται δέ τοιούτοι, τδν τών αγαθών ίκετεύομεν 

χορηγδν, ταίς παντοδαπαϊς αυτού δωρεαίς περικλύ-
ζειν υμάς άεί . 

ΝΗ', — Νόρφ ύχάτφ. 
Διχή μοι μερίζει τήν γνώμην ή περλ τού γράψαι 

τ φ ύμετέρω μεγέθει βουλή. Τών μέν γάρ υμετέρων 
φρενών είδώς έξηρτημενα τά πράγματα, καλ τάς 
χοινάς ύμίν επικείμενα; φροντίδας ορών, άμεινον 
ηγούμαι σιγ$ν · τδ ευρύ δέ πάλιν καλ πολυχώρητον 
τής υμετέρας «πιστωμένος διανοίας, σιωπάν ούκ άν» 
έχομαι, δεδιώς μή (Ραστώνης όφλήσω γραφήν. Κεντεί 
δέ με καλ πόθος, δν ή βραχεία γεύσις τής υμετέρας 
Ινεποίησε θέας. Έμφορηθήναί με γάρ ταύτης έστέ-
ρησε τής τρισμαχαρίας εκείνης κεφαλής ή νόσος καλ 
τελευτή. Ού δή χάριν επινοώ μοι φάρμακον ψυχαγωί-
γίας τά γράμματα. Τδν δέ τών δλων ίκετεύω Δεσπό
την, Ιθύνε ιν υμών τδν βίον, καλ φέρειν έξ ούριων 
άελ , ίνα τής υμετέρας προμηθείας απολαύσω με ν 

LV. —Heortastica. 
Male nos affecit trisiitia. Naluram quippe buma-

nara sortiti eumus, non adamaniinam. *Remedia 
aulem mibi ftiit recordatio Apparitionis Domintae. 
Nunc igitur et scribo juxta niorcm diei (esti, et 
magniOcentiam tuam saiuto, quara clara et i l luslri 
fama vivere copio. 

L V I . —* Heortastica. 
Urgel quidem adbnc me trtetitia, et mentera gra-

viter concutit: aliamen diei festi legem implefe 
justum existimavi. Nunc itaque et scribo, et rere-
reniiam loara salolo, et cbarilatis debiium per-
soWo. 

LVH. — Eutrechio prctfecto. 
Hoc eiiam nobis omnium Rector indulsit, ut de 

excellenliae luae dignilate audiremos, tibique tan-
tum bonorem adeplo gratularemur, gralularemur et 
subditis quos tanta regit mansuetudo. Ego vero 
iniquum duxi laelitiam silentio tegere, et banc l i i -
terit nou indicare. Quod enim magniflcentiara toam 
amemus vehementer, et a vobis amemur vicissim, 
toae prorsos magiiificentiae persuasum est. Qui ergo 
sic aroamus, bonorom largitorem obtestamur, ut 

"omnium ddnorum suonim affluentem tibi det co-
piam. 

1 1 1 2 (37) LVI I I . — Nomo contuli. 
Duas io partes animum meum dividb, euscepta 

^ de dandis ad le Htteris deliberatio. Nao ^cura cx 
consiliis tuis pendere res omnes intelligan,, et pti-
blicas in te curas incumbere, praestare arbilror 
silere. A l cum menlis tuae rursue amplttudinem. 
capacitalemque perspeclam habeam, tacere non 
audeo, ne accuser inertia?. Slimulat etiam me dc-
siderium, qaod brcvis conspectas tui gustus injc-
cit. Quomiiius enim illo satiarer, obslitit beatisshm 
illius vi r i morbus et obilus. Unde nunc solatii re-
roedium ex litteris caplo. Umversorum aulein Do-
luinum oro, ut viiaj tuae cursum rcgal, eecundisquc 
scmper ventis'provehat, ut providentia taa frui 
omnes possimus. 

άπαντες. 

(57) lulerprctatio bujus epistola; Laltna cst in Baronii Annal. ad ann. 445, t. \ l , p. 30. 
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LIX. — Claudiano. Α 

12S 
ΚΧανόιατφ. 

Sinceras amicilias nec dissolvere locorura distan-
tia potcst, ncc lempus attenuare. Corporibus enim 
nocet, floremqoe selalis eripit, cl senium inducit : 
amicitia? autem Tim augel, plura suggerens incila-
menta. Propierea et ego multis a tua magniflcen-
tia dislans stationibus, salutatoriam hanc epistolaro 
acribo, amicitiae videlicel siirnalis incitalos. * Ejus 
vero lator est Palroiiius dracouarius, vir ob animi 
virtutefa reverentia dignissimus : quippe qui divi-
nis legibus magna cum alacrilale obscqui studet. 
Per hunc ergo ne grave sit, vlr praestantissime, de-
eiderabilem nobis 1 1 1 3 sublimitatis luae valetu-
dinem nunliare, cum optaussimo exilu promis-
slonie. 

LX. — Dioscoro epitcopo Aiexandrke. 
Multis quidero et aliie virlutibue predilam esse 

audimus sancliUlem tuam (velox siquidem fama 
quaqaaversum diacurrens omnium aures gloria tua 
implevii); maximc tamen praedicanl omnes aninii 
roodestiaro, quam lege sanciens Dominug seipsum 
nobis exempluin proposuil dicens : « Disctle a rae, 
qaia mitis eura el bumilis corde , T . · Natura enim 
cum sit excelsua, vel polius excelsissimus Deua, mi-
tem et bumilero animum suscepia carne probavit. 
In Ulum ergo intueus, domine, subdilorum mull i -
ludinem non respicis, ncque scdis sublimitatem : 
aed naluram specias, et volubiles vitae mulationes, 
divinisque legibus obsequeris, quarum observalio 

Τας είλικρινείς φιλίας ούτε τοπική διάστασις δια
λύειν Ισχύει, ούτε χρόνος έξιτήλους εργάζετα ι . Τοίς 
μέν γάρ σώμασι λυμαίνεται, καλ τδ μάν Ανθος άπο· 
συλά, τδ δέ γήρας επάγει · τής δέ γε φιλίας αύξει τδ 
άνθος, πλείονα προσφέρων τά ζώπυρα. Αι Α τοι τούτο 
κάγώ πολλοίς σταθμοϊς τής σής μεγαλόπρεπείας άφ-
εστηκώς, τήν προσρητικήν ταύτην έπιστολήν γράφω, 
τοίς τής φιλίας δηλονότι νυττόμενος κέντροις. Κομί
ζει δέ ταύτην Πατρωΐνος δρακωνάριος, Ανήρ αίδοΰς 
άξιώτατος διά τήν της ψυχής άρετήν · τούς γαρ θείους 
νόμους μετά πολλής φυλάττειν προθυμίας επείγεται. 
Μηνύσαι τοίνυν ήμίν δΓ αυτού, θαυμασιώτατε, κατα-
ξίωσον τήν άξιάγαστον ήμίν τού σού μεγέθους ύγείαν, 

U καλ τδ τριπόθητον τής υποσχέσεως πέρας . 

Σ'. — άιοσχόρφ έχισχόχφ 'ΑΛεξατδρεΙας (58). 
Πολλοίς μέν γάρ άλλοις είδε σιν αρετής κοσμείσθαι 

τήν σήν άγιωσύνην άκούομεν (ύποπτερος γάρ ή φήμη 
πάντοσε διαδραμούσι της σής εύκλείας τάς απάντων 
ένέπλησεν άκοάς) · ούχ ήκιστα δέ άπαντες άδουσι τδ 
τοΰ φρονήματος μέτριον · δ νομοθετών δ Δεσπότης 
έαυτδν ήμίν άρχέτυπον προύθηκεν , t Μάθετε, λέ
γων, άπ ' έμού, δτι πράος είμι καλταπεινδς τή καρ
δία, ι Φύσει γάρ ών ύψηλδς, μάλλον δέ ύψιστος βεδς, 
τδ πράον καλ ταπεινδν ένανθρωπήσας ήσπάσατο φρό
νημα. Είς αύτδν ούν αφορών, ούχ οράς, δέσποτα, τών 
αρχομένων τδ πλήθος , ουδέ τών θρόνων τδ ύψος, 
άλλά τήν φύσιν βλέπεις, καί τάς άγχιστρόφους τού 
βίου μεταβολάς, κα\ τοίς θείοις νόμοις ακολουθείς, ων 

regni ceelorum est concilialrix. Hac ego desanctita- ^ ή φυλακή προξενεί τών ουρανών τήν βασιλείαν. Ταύ
την σου τής όσιότητος την ταπεινο^ροσύνην άκούων, 
θ α ^ ώ διά γραμμάτων τήν ίεράν σου καλ θ : ω ν & r t v 
περιπτύξασθαι κεφαλήν, κα\ προσευχάς απαγγέλ
λω (39), ών δ χαρπδς σωτηρία. Πρόξενος δέ μοι 
τούτων γεγένηται τών γραμμάτων ό θεοσεβέστατος 
πρεσβύτερος Εύσέβιος · τήν αύτόσε γάρ άποδημίαν 
αύτοΰ μαθών, παραυτίχα τήν έπιστολήν ύπηγόρευσα, 
παρακαλών σου τήν αγιότητα, ταίς μέτ εύχαίς 
ημάς (40) ύπερχϊσαι, τοίς δέ γράμμασι τήν πνευμα-
τικήν πανδαισία ν ένθείναι, καλ πεινώσιν έκπέμψαι 
τήν άξιάγαστον τών λόγων ευωχία ν. 

£ Α \ — 'ΑρχιδΥω χρεσβντέρφ. 
Ούκ ή μ έλη σα τάς δύο πρώην δ»ξάμενος έπιστολάς, 

sem, non aspernatus sum, sed scripsi e vesligio, D άλλ* έπέστειλα παραυτίκα, xaV τώ θεοφιλεστάτφ 

tis tuae burnilitate cerlior faclus, sacrum Deoque 
cbarum caput tuum per liiteras amplecti audeo, et 
preces offero quarum fruclus esi salus. Auclor au-
tem mibi Htterarnm istarum fuit religiosissimus 
presbyter Eusebius : cujus istuc profectlonem ut 
cognovi, epistolam banc diclavi, tuam orans sancii-
tatem, lum ul precibue suis nos fulcial, tum ut 
lilleris spirituale comivi im inserat, esurientibus-
que admirandas verboruiii epulas miUat. 

1 1 1 4 ^ X l . — Architio presbylero. 
Cura duas nuper tuse pietatis epislohs accepis-

ct Dei amantissimo presbytero Eusebio litteras 
dedi. Cunctalione aiilcm quadara interjecta, quod 
prsesens erat dilaluni est. Tempus enim deinceps 
intra porlus navigia continuit, maris denolans tem-
pestatem, et naulas gubernatoresque cessare j u -
bens. Inpreseniiarum ergo debilura exsolvo, non 
ut non dcbeam, scd ut debitum augeam. Hoc enira 
debitum mulliplcx ' flt cum sohitur. Nam qui ami-
ciliae leges servare studcni, pbiltnim acuunt, et 
ardenlius efficiunt, faccraquc excitanl ex scinliUa, 

πρεσβυτέρω Εύσεβίω τά γράμματα δέδωχα. Μελλή-
σεως δέ γενομένης τινδς, τδ παρδν νύν άνεβάλετο. 
'Η γάρ ώρα λοιπδν είσω τών λιμένων κατείχε τά 
σκάφη, τού πελάγους ύποδεικνύσα τήν ζάλην, χαί 
ναύτας καλ κυβερνήτας διαναπαύουσα. Έκτίνω τοί
νυν τόδε έπ\ τού παρόντος τδ χρέος, ούχ ίνα μή 
οφείλω, άλλ* ίνα τδ χρέος αυξήσω. Τούτο γάρ τέ 
δφλημα πολλαπλάσιον έπιτιννύμενον γίνεται. Οί γάρ 
φυλάττειν έσπουδακότες της φιλίας τούς νόμους, 
έρεθίζουσι τδ φίλτρΟν, καλ θερμότερο ν άπεργάζον-

* Matth.xn, 29. 

(58) Eadem epistola latine est apud Barontiim ad 
i . 444, t. Y I , p. 22. 

ί39) έπαγγέλλω Neap. 
(40) Sic Neap. Sirmondus babebat υμών. 
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tat, χαλ τδν σπινθήρα ποιούσι πυρσδν · ύπδ δε τούτου Α et hac face accensi amore certaut iuvicem, el v in-
τυρπολούμενοι, νικ$ν αλλήλους τώ πόθω φιλοτιμούν
ται. Δέξαι τοίνυν τήν απολογία ν, ώ σεβασμία μοι κε-
ραλή, χα\ δδς τήν συγγνώμη ν , χα\ πέμψον ήμίν 
Ιπιστολήν, τήν σήν ύγείαν μηνύουσαν. 

EB*. — Ίωάγγχι πρεσβντέρφ. 
^Αάθεβιώσας, εΓρηχε μέν τις τών πάλαι καλου

μένων σοφών. Έγώ δέ τήν γνώμην έπαινέσας, έβου-
ιήθην Ιργω βεβαίωσα ι τδν λόγον. Ουδέν γάρ άπει<-
ιδς ψήθην ποιείν, κα\ παρά τών άλλων συλλέγων τδ 
(ρήσιμον. Καλ γάρ τάς μελίττας φασλν, ούχ άπδ έδω-
ίίμων μόνον, άλλά χαλ άπδ τών πικρών βοτάνων, 
ιαλ τά χηρία συλλέγε ι ν, χαλ τήν γλυκείαν δρόσον 
ιρύεσθαι. Ειδον δέ^Ιγωγε χαλ πέτραις άγονοι; ένιζα-

cere conantur. Accipe ergo defensionem, vir mihi 
venerande, et da veniam, epistolamque mitte, qua 
de incolumilale tua certiores nos iaciat. 

LXH. — Joanni presbytero. 
Viven$ late, dixi l quispiam e i iis qoi sapientes 

oliin sunt appellaii. Quam ego sententiara cnm 
probassem, verba factis confirmare inslitai. Nibil 
enim absurdi facere me exislimavi, »i ctiam ab 
aliis sumam quod utile eat. Nam et apes ferunt, 
non ex iis roodo quae esiii gunt, sed e i amaris eliat» 
berbis et favos colligere, et dulcem rorem bau-
rire.' Vidi el ipse, cum in saxis infecundia inside-

™>σας, χαλ τήν νοτίδα τήν όλίγην άνιμωμένας. β ^ n t , et exiguura humorem deiibareol. Quo ulique 
Ιολλψ δέ δήπουθεν δικαιότερο ν, τούς τφ λόγω τετ: 
ιημένους πάντοθεν χαρπούσθαι τήν ώφέλειαν. Έ γ ώ 
ιέν ούν, <ώς Ιφην, πειρώμαι λάνθανε ιν, κα\ πάντων 
χάλιστα τήν ήσυχίαν ασπάζομαι. Έπανελθών δέ 
τρωην άπδ τής υμετέρας ό θεοσεβέστατος πρεσβύτε-
κ>ς Εύσέβιος, άπήγγειλε συνουσία ν ύμίν τινα γεγε-
ήσθαι, καλ μεταξύ λόγου τινδς χαλ τήν περί ήμων 
εινηθήναι, χα\ τήν σήν εύσέβειαν εύφήμως τής έμής 
ινησθήναι σμικρότητος. Έ γ ώ δέ άγνωμον ψήθην, 
:α\ λίαν άδιχον , τδν εύ χαλ καλώς με μ νη μένον μή 
ΓθΤς Γσοις άμείψασθαι. Εί γάρκαΐ μηδέν άξιον εύφη-
λίας είργάσμεθα, άλλ' ούν ούτως έπαινούντων Οαυμά-
[ομεν τδν σκοπόν. Αγάπης γάρ ό τοιούτος έπαινος 
ίκγονος. Προσφθέγγομαι τοίνυν τήν σήν θεοσέβειαν. 

justius est, eos qui ralione praediti gunt, utililalcm 
undecunque decerpere. Ego certe, ut dixi , lalero 
studeo, et quiete ac silentio prae 1 1 1 5 omiiibua 
deleclor. Redicns aulem nuper ex patria vestra 
religiosissimus presbyter Edsebius, conventnm 
qucmdam apud vos factum narcavit, atque in ser-
mone quodam, curo dc me eiiara verba flerent, 
bonorificam a pielate lua de roea parvilale factam 
csse mentionera. Undc ingratum alque injustum 
fore ccnsui, ei qui preclare et honeste nostri me-
mineril paria non referre. Elsi enim laudc dignum 
nihil cgimus, corum tamen qui 6lc laudanl, mcntem 
el cousifium suspicimus. Cbaritatis enim partus est 
bujnsmodi laudatio. Salalo igitur pielatein luam. 

ίιακόνω χρώμενο* τών γραμμάτων έκείνω, δς χαλ c i i U e r a r u m minislro ulens Mo, qui tua sine ecriplo 
:ούς άγραφους σου λόγους, ούς περλ ημών διεξήλθες, 
τρώην χεκόμικε. Δεξάμενος τοίνυν , θεοφιλέστατε, 
ρήν έπιστολήν, άμειψαι τά γράμματα. Τ Ηρξας μέν 
fap λόγων αύτδς, έγώδέ γραμμάτων* καλ ήμειψά-
χην γράμμασι τούς λόγους. Λείπεται τοίνυν σε τά 
χ ράμματα γράμμασιν. 

Ε Γ . — Εορταστική. 
Τών μέν άλλων τής εορτής αγαθών συνήθως ά π -

ιλαύσαμεν. Καλ γάρ τήν τών σωτηρίων παθημάτων 
εωρτάσαμεν μνήμην, κα\ διά τής Δεσποτικής αναστά
σεως έδεξάμεθα τά τής κοινή; άναστάσεω; ευαγγέ
λια, καλ τήν ά^ητον τού θεού καλ Σωτήρος ημών 
φιλανθρωπία ν ύμνησα με ν ή δέ τών Εκκλησιών ζάλη 
χαθαράς μεταλαχείν ευφροσύνης ούκ ε Γα σε ν. Εί γάρ 
ένδς μέλους άλγοΰντος δλον κοινωνεί τής οδύνης τδ 
σώμα, παντδς ταραττομένου τού σώματος πώς Ινεστι 
μή θρηνείν; Επιτείνει δέ ήμίν^τήν άθυμίαν τδ νο-
μίζειν είναι ταύτα τής παντελούς αποστασία; προ-
οίμιον. Εύξάσθω τοίνυν ή θεοσέβεια σου, εί μέν 
ταύτα ούτως έχει, τ ή ; θείας ημάς επικουρίας τυχείν, 
ίνα δυνηθώμεν c άντιστήναι, κατά τδν θείον Άπόστο· 
λον, τή ήμε>α τή πονηρά, ι Εί δέ τις χρόνο; ύπολέ-
λειπται τή τού (41) βίου συστάσει, λυθήναι τδν κλύ
δωνα, χαλ τήν προτέραν γαλήνην τά ; Εκκλησίας 
άπολαβείν* Γνα μή έπιπλεϊστον οί τής αληθείας 
έχθρολ ταίς ήμετέραις έπαγάλλωνται συμφοραις. 

*· Ephee. νι, 15. 

(41) τούδε Ncap. 

verba, quae de nobis babueras, ntipcr ad nos detu-
Jit. Tu vero suscepta epistola, Dei amanlissime, 
litleras litteris redde. Nam verba lu quidem prior 
usurpasti, ego vcro lilieras, et pro vcrbis litieras 
reddidi : reslal nunc ergo ut lu quoqae litteras 
lil icris compenses. 

L X I I I . — Heortaslicq. 
Aliis quidem diei iesti bonis de more potiii M I -

mus. Nam et salutaris passionis memoriam cele-
bravimus, et per Dominicam resurrectionem * com-
munis resurreclionis evangelia suscvpimus, incfla-
bilemque Dei et Servaloris nostri bumaiiitatcm 
laudibus extulimtis : vcrum Ecclesiaruni agitatio 

^ sincera nos laeiitia perfrui uon permisit. Eieniio 
si dolente uno roembro toluiu corpus turbalur, 
qut fasesl υοη lugere? Auget vero et inlcndit l i i s t i -
tiam noslram, quod inilium isla puteiitnr cssc i n -
legraj c l absolulai defeciiouis. Quocirca oret pictas 
tiia, si quidcm biec ita sc babent, ut. divinunt 
l H 6 a u x i l i u m adipiscamur, quo possiinus, quod 
ait Aposiolus, ι rcsistcre in die malo M . > Sin auiem 
reliquum aliquod csl lcmpus ad res coiistituendas 
ut sedetur lenipestas, el pristinam tranquUlilatcra 
Ecclesiae rccipiant, ne verilatis bt?aiea de calamita-
tibus nosiris cxsullenl. 
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LXIY. — Heortattica. Α 2 * . — "Εορταστική. 

ia< 

Quo tempore salutarem pas*ionem pro genere 
hooMDO pertnlii Dominqg, moerebat supra modnm 
•acrorom apogtolonim chorus: nec enim satis 
perepectam babebant fructam passionis. Poetquam 
vero profectam ex ea salutem cognoverunt, evan-
gelii seu boni nuntii nomtne paseionig praedicatio-
nem appellarunt, eamque omnibas hominibas ala-
criter promulgarunt. Fidelcg autem, quippe animo 
illufninali, bac bilari arimo suacepta, passionig me-
moriam die festo colunt, et mortis terapus in epuli 
celebrilatisque occasionem convertunt. Conjuncta 
enim reaurrectio mortis IQCIQID dcpellit, et pignus 
fit commonig regurrectionig. Hac in pnegeos ao-

Ήνίκα μέν τδ σωτήριον πάθος υπέρ του γέ
νους τών ανθρώπων δ Δεσπότης ύπέμεινεν, ήθύμει 
λίαν δ τών Εερών αποστόλων χορός* ού γάρ ήδεσσν 
ακριβώς 1 τδν τού πάθους χαρπόν. Επειδή δε έγνω
σαν τήν εντεύθεν βλάστησα σαν σωτηρίαν, εύαγγέλιόν 
εκάλεσαν τδ τού πάθους (42) κήρυγμα, καί τούτο πά
σιν άνθρώποις προθύμως προσήνεγκαν. 01 δε πεπι-
στευκότες, άτε δή τδν νούν φωτισθέντες, Ασπασίως 
τούτο δεξάμενοι, έορτάζουσι τού πάθους τήν μνήμην, 
καί τδν θανάτου καιρδν δημοθοινίας Ιχουσι καλ (45) 
πανηγύρεως άφορμήν. Συνημμένη γάρ ή ανάστασις 
αποβάλλει (44) τού θανάτου τδν θρήνον, καλ της κοι
νής αναστάσεως εχέγγυος γίνεται. Ταύτης έπ ι τού 

lemnitate perfuncti, pietatem tuara salutamag, festi- β παρόντος μεταλαχόντες τής εορτής, προσφθεγγόρεθά 
1 - J I - ! - ν Λ J σου τήν θεοσέβειαν, οΤόν τινα εύοσμίαν. έκπέμποντες 

τής εορτής μηνύματα. 

ΕΕ*. — Ζήνων ι στρατηγφ . 

vitaiis indjcia tanquam bonum quemdam odorem 
emillentes. 

LXV. — Zenoni magiitro militum. 

Hamanig perturbationibus affici, omnibus com-
mune eet: ferre aolem fortiter, et illarura impetom 
frangere, non jam -corojnune. 1)1 ad enico natars 
egt, boc 1 1 1 7 v e r 0 arbitrii . Unde el philosopboa 
iuepicimug, qui optiroa elegerint, et perturbationea 
consilio superarint. Pbilosophiam aniem perficit 
quae in nobis est ralio, qoae perturbationeg regit, 
* nec ducitur ab iflis. Una porro e periarbationi-
bus bumanis eet trislitia, quam ut vincat borlamur 
magniilcentiam vestram. Facile autem vobis fueril 
trislitiam vincere, si et naluram cogiletis, et luctus 

Τδ μέν τοίς άνθρωπείοις παθήμασι βάλλε σθαι. 
πάντων ανθρώπων κοινόν τδ δέ φέρειν γενναίως, καλ 
τής τούτων περιγίνεσθαι προσβολής, ούκ έτι κοινδν. 
Εκείνο μέν γάρ τής φύσεως, τούτο δέ τής προαιρέ
σεως. Διδ δή κα\ τούς φιλοσοφούντας θαυμάζομεν, ώς 
τά βέλτιστα προαιρουμένους, κα\ γνώμη τΑ πάθη νι
κώντας. Τήν δέ φιλοσοφία ν κατασκευάζει τδ έν ήμίν 
λογικδν, ηγούμενο ν τών παθών, άλλ* ούκ άγόμενον 
ύπ ' αυτών. Έ ν δέ τών άνθρωπείων παθημάτων ή 
λύπη* ταύτης περιγίνεσθαι παρακαλούμεν τήν ύμετέ
ραν μεγαλοπρέπειαν. Τ^διον δέ τοίς καθ* υμάς νικήσαι 

digpendium consideretig. Quod enia) defunctig lu - G τδ πάθος, τήν τε φύσ*.ν λογιζομένοις, κα\ τδ άχερδές 
crum er i i , nobis plangentibus luctuique indulgen-
libns? Quare cum animo revolvimus natalium 
communionem, et longi temporia consuetudinem, 
et claram militiaro, et a muliig decantala egregia 
facinora, cogilemus bominem foisse quera ista or-
uabarrt, decretoque mortig obnoxium; Deum insu-
per omnia moderari, et quid proCuturura sit certiug 
nosse, eoque ree huraanas dirigere. Haec ego pro 
epiatolae mensura gcripgi, eroinentiam tuam obae-
crans, ut tuam nobig oronibue valeludinem conce-
dag, quam ut conservare laetilia aolet, gic trislitia 
labefactare. Hac enim de causa communem spe-
ctana ulililatem epislolam exaravi. 

L X Y I . — Aerio sophistce. 

Ad optatissimara,celebrilatem parenset allrix te 
vocat. Sacro etenim templo tectum impositura est, 
etconveniens ornatus accessit, et habitalores qui* 
bug exstructum est desiderat. Hi sunt aposloli ct 
prophelae, Veteris ac Novi Tcstaraenli exiruioc vocis 
pracones. Feslum igitur H l g p r a i s e n t i a tua excr-
iia, et manantem exeo benediclionera bauriens, fac 
ut nobis lalior sit soleranilas. 

(42) τού πάθους, quod ipsiim Sirmondi vcrsio cx-
pwssit, rcponeiidum e Cod. Yindob. 

(45) καί, quod babcbat Noap., oxcidcral c Sirui. 

τού πένθους ένθυμουμένοις. Τίς γάρ δνησις έσται τοίς 
άπελθούσιν, ημών δλοφυρομένων κα\ θρήνοις κεχρη
μένων ; "Οταν τοίνυν τδ κοινδν τών ώδίνων είς νούν 
λαμβάνωμέν, καλ τόν μακρδν τής συνηθείας χρόνον, 

Ν καλ τάς λαμπράς στρατηγίας, καλ τάς πολυθρυλλή· 
τους άριστείας, λογισώμεθα ώς καλ άνθρωπος δ τού
τοις κοσμούμένος, κα\ ύπδ τδν βρον τού θανάτου τε
λών* καλ πρδς τούτοις, δτι Θεδς πρυτανεύει τά σύμ
παντα, καλ τδ συνοίσειν μέλλον άκριβέστερον επιστα
μένος, πρδς τούτο κυβέρν$ τά ανθρώπεια. Ταύτα ώς 
έν (45) επιστολής μέτρφ γέγραφα, παρακαλων τήν 
ύμετέραν μεγαλοφυΐαν χαρίσασθαι πάσιν ήμίν τήν 
ύμετέραν ύγείαν, ήν Όιδεν ευθυμία φυλάττειν, άθυ-
μία δέ λύειν. Διά γάρ τούτο κα\ τήν έπιστολήν Ιγρα-

^ ψσ, τής κοινής προμηθούμένος ωφελείας. 

ΞίΤ'. — Άερίφ σοφιστή. 
Είς τψ τριπόθητον υμάς πανήγυριν ή τετοκυία 

καλ θρεψαμένη καλεί. Ό γάρ ίερδς σηκδς καλ τδν 
δροφον έλαβε, καλ τδν προσήκοντα κόσμον. προσ
έλαβε^ καλ τούς οίκήτορας οΤς έδομήθη ποθεί. Από
στολοι δέ ούτοι, κα\ προφήται; Παλαιάς καλ Και
νής Διαθήκης μεγαλόφωνοι κήρυκες. Κοσμήσατε 
τοίνυν τή παρουσία τήν έορτήν, καλ τάς έκ ται?της 
αναβλύζουσας ευλογία; άρύσασθε, και θυμηρεστέραν 
ήμίν έργάσασθε τήν πανήγυριν. 

tcxtu. 
(44)r άπελαύνει Ncap. 

έν addiluru c Ncap. 
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SZ*. — Mapdra. Α 
Σδν μέν Ιργον, ώ άριστε, τδ καλ τους άλλους είς 

τ*ήν τών εγκαινίων πανήγυριν καλείν, Έ κ γάρ τής 
σής σπουδής τε καλ προθυμίας καλ δ θείος έδομήθη 
σηχδς, καλ οί μεγαλόφωνοι τής αληθείας άφίκοντο 
κήρυκες οί τούτον οίκήσοντες, καλ τους πιστώς προσ
όντος φρου ρήσο ντες. Γράφω δε δμως σημαίνων τής 
αορτής τδν καιρόν. 

ΕΙΤ. — ΕχιρατΙφ. 

Έβουλόμην μή μόνον ώς πολίτας, άλλά καλ ώς 
όμοπίστους υμάς καλ όμοσχήνους, είς τήν τών αγίων 
Αποστόλων χαλ προφητών συγχαλέσαι πανήγυριν* 
αλλ* ούχ έ$ τδ τής προλήψεως πάθος. Ού δή χάριν τά 
τής ένεγχούαης μόνα προβάλλομαι δίκαια, καλ πάρα* 

VXX9 
LXVII . — Uar*n*. 

Τ u « quidem, vir oplime, parles eranl eliain alios 
ad dedicationis celebrilalein vocare : Uio siquideitt 
etudioacdiligenlia etdivbium lemplnni a»dificaliu» 
est, et clarishimi Ttritatis preconesvenerunt, at iu 
illo babitent, fldelilerqae accedcntcs cnstodiaftt. 
AlUmen scripsi, e i festivitatis tempus sigmficavi. 

L X Y I I I . — Epipkatiio. 
Vellem ego non solom ut eivem, venim eliam ut 

fldei consorletu et oonlabemalem, tead eanciorum 
apostolorani e l prophetaram cetebritatem convo-
care; eed noo patitur anticipata? npiriionis affectus. 
Quaroobrem sola patriae jura obtendo, * ct oror ut 

χαλώ τής άξιεράστου τών αγίων αποστόλων χαλ Β amabilem sanciorom apostolorum et prophctaranr 
προφητών μεταλαχείν ευλογίας. Ταύτην γάρ τήν 
μιτάληψιν ουδεμία κωλύει διχόνοια. 

ϊ β \ — ΕϋγραφΙα. 

ΕΙ μή με τά τής ανάγκης κατείχε δεσμά, ευθύς άν 
Ιδραμον, τήν κοίμησιν γ νους τού μεγαλοπρεπούς χαλ 
άοιδίμου ομόζυγου τής σής θαυμασιότητος. Παμ-
πόλλας γάρ ύμίν οφείλω χάριτος, διαφόρως έγώ 
παντοδαπής τιμής παρ 1 υμών άπολαύσας. Επειδή δέ 
Ακων έχωλύθην άποδούναι τδ χρέος, άτοπον ψήθην 
γράμματα πέμψαι παρ* αυτήν τήν τού πένθους 
Αχμήν, ούτε τού γραμματοφόρου συντυχείν δυναμένου 
τ ή σεμνοπρεπεία τή σή, ούτε τής οδύνης συγχωρού-
σης τοίς γράμμασιν έντυχείν. Τού δέ λογισμού λοι-

benedictionem sorliare. Hanc enim jjarlicipaUODCiii 
nuHa probibet sententiarum disscneio. 

LXIX. — Eugraphiat. 
NUl me necessilatia vincula retinutesem, accur-

rissem e vestigio simul ac de tnagniflci et glorioei 
conjugis lui dormitione cognovi. Pluriraas enim xo-
bia debeo gratias, omni a vobie ttonoris genere mul-
tifariam comulaiot.· Cum aatem, quominus debi-
tum redderem, iovitus fuissem retardatus, absar-
duno du i i Bub ipsum luctus iropetum litleras dare, 
qnando ncc tabellario alloqai gravitatera toam l i -
ceret, nec litteras legere dolor permitleret. A l 
poslquam rationi 1 1 1 9 locus datus esl resipi-

σεδν χώραν έσχηκότος άνανήψαι, καλ άγξαι τδ πάθος, £ scendi, dolorisque coroprimendi, el iuimoderatijo-
παλ κολάσαι τού πένθους τήν άμετρίαν, έθά^όησα 
γραψαι, καλ τήν σήν παρακαλέσαι θαυμασιότητα» 
καλ τήν άνθρωπε ία ν φύσιν έπε σκεμ μένην, κα\ τδ κο·-
Λν τού πάθους λογιζομένην, κα\ πρδς τούτοις τά 
€εία πεπαιδευμένην, μετρήσαι τή πίστει τήν άθυ-
μίαν. Ού γάρ άπέθανεν δ πάντα άριστος εκείνος 
Ανήρ, κατά τήν τού Κυρίου φωνήν, άλλά καθεύδει 
Φπνον τού συνήθους μακρότερον. Ταύτην γάρ ήμίν δ 
Δεσπότης έδωκε τήν ελπίδα* ταύτην έκ τών θείων Λο
γίων δεδέγμεθα τήν ύπόσχεσιν. Οίδα μέν ούν, ώς 
Ανιαρδν δ χωρισμός, καλ λίαν άνιαρδν, κα\ διαφερόν-
τως δταν καλ ηθών εύαρμοστία, καλ χρόνος μακρύτε
ρος τήν φιλίαν (46) αύξηση* άλλ' αποδημίας έστω, μή 
τελευτής, ή λύπη. Διαφερόντως δέ τοίς έν εύσεβείφ 

ctos castigandi, scribere ausus sum, luamque hor-
lari excellentiam, ut bumaoam naluram conside-
rans, el commune malum recogitans, divinis prae-
acrtira rebus imbula, moerorem fide meliatur. Non 
enim mortuus esi prxslantissimus ille vir , juxta 
Domini vocem a 9 , eed dormit, somnum dnccns so-
lito longiorem. Hanc enim nobis Domimis. spem 
dedit: banc ex dWinis Eloquiis accepLmiw promis-
sioncm. Scio equidem molestam esse separationcm, 
ac planc permoleslam : tum maxiroe cum ct mu» 
rum convenienlia, et temporis dinturnitas auxerit 
amiciliam. Yerum peregrinalionjs sit dolor lste* 
non morUe. lis autem maxime, qui ia pieUtb 
achola sunl educali, laJis eongruit pbilosophia 

τεθραμμένοις ή τοιαύτη προσήκει φιλοσοφία* ή καλ Γ) qua ct gravitatem luam, ut ornari studeat, oro. Noc 
τήν ύμετέραν σεμνοπρέπειαν κοσμηθήναι παρακαλώ. 
ΙΙροσφέρω δέ τήν παραίνεσιν, ούχ ώς άναλγησίαν νο
σών* τψ δντι γάρ ήλγησα τήν ψυχήν, τής φίλης έμολ 
κεφαλής τήν Ικδημίαν μεμαθηκώς. Άλλ' είς νούν 
Ιβαλόν τών δλων τδν Πρύτανιν, καλ τήν ά^ητον αυ
τού σοφίαν, τήν άπαντα πρδς τδ συμφέρον οικονο
μούσαν. Καλ τήν σήν παρακαλώ όσιότητα ταύτα δή 
λογίζ*σθαι, καλ τού πάθους περιγενέσθαι, και τδν 
πάντυν ημών Δεσπότην ύμνήσαι θ ε ό ν άρ£ήτω 
γάρ προμηθεία κεχρημέ^ς τά καθ 1 ημάς κυ-
fipva. 

vero exborlatione hac utor, quasi indolenlia labo-
rem. Animo enim revera dolui, chari mibi capitig 
excessu cognito. Sed utiiversorum Rcctoreui irv 
animum revoravi, ejusqae ineffabilem sapicnlianr, 
qu?e ad ulilitalem omnia dispcnsat. Tuani proindc 
bortor excellenliam, ut ba?c ipsa cogitet, dolorcm-
que vlncat, et noslrum omnium Doininum Deum 
laudet. Ineffabili quippc providenlia rcs nostras g«-
bcrnai. 

f.iii* \ n i . 52. 

(4<ij φιλοσοφίαν niuiidose balwl Yiud«>lMMi«*ii?ib. 
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LXX. — Eu$talhio epi$copo jEgarum. Α x 0". — Ενσταθίφ έχισηύχφ Α1}ύτ (47). 

TragOBdia dignum etrt qaod de Maria nobilissima 
narratur. Haec 1120 * tn\m, ut ipsa refcrt, el alii 
quidem testali sunt, filia esl magniflcentissimi Eu-
daraonis : sed in illa calamitate t qus Africam i n -
vasil, avitam Ubertatem amisit, et mancipau est 
•erYitiiti. Mercatores rero quidam eam a Barbaris 
emptam popularibus quibusdara noslris vendide-
runl. Vendiia porrot t t una cum ipsa tl puella ip-
«ius olim famula dotncstita. Uaque acerbum eenri-
lutis jugum paritcr ducebant ancilla et domina. Cae-
teruin discrimen ignorare farouia noluit, nec oblita 
est prislinae dominatioiiis : eed benevolenliam in 
calamitate reservavit, et post communium domino-
ram faraulatura, famulabatur etiam i l l i quae conser-

Τραγψδίας άξιον τδ κατά τήν εύγενεστάτην Μα-
ρίαν διήγημα. Αύτη γάρ έστι μεν θυγάτηρ τού μεγα
λοπρεπέστατου Εύδαίμονος, ώς και αυτή φησι, χα\ 
άλλοι τινές μεμαρτυρήκασιν. Έν δέ τή χαταλαβούογ) 
συμφορά τήν Αιβύην, τής προγονικής ελευθερίας εξ
έπεσε, κα\ είς δουλείαν μετέπεσεν. Έμποροι δε^τι-
νες, αυτήν παρά τών βαρβάρων πριάμενοι, δ«πώλη
σαν τισι τήν ήμετέραν οίκούσιν. Συνεπράθη δε αυτή 
χα\ παιδίσκη, πάλαι τήν οίκετικήν τάξιν έχουσα παρ* 
αυτή· κοινή τοίνυν είλκον τδν πικρδν δουλείας ζυγδν, 
ή τε θεράπαινα, κα\ ή δέσποινα. 'Αλλ* ούκ ήθέλησεν 
άγνοήσαι τδ διάφορον ή θεράπαινα, ουδέ τής προτέ
ρας έπελάθετο δεσποτείας· άλλά τήν εύνοιαν τή συμ
φορά διεφύλαξε, κα\ μετά τήν τών κοινών δεσποτών 

va pulabalur, pedes abluens, lectulum steroens, et Β $ βραπείαν έθεράπευε τήν νομιζομένην όμόδουλαν, 
reliqua siroililer officia procurans. Res ad enipto-
ruin DOtitiam pervenit. Inde vulgata per urbem 
huju* libcrtas, ei probilas ancillae. Quae cum didi-
cissent qui apad no* degunt milites fldelissimi (ego 
enim tunc abcram), prelio emptoribus restituto 
iilam a sarviliite vindicarunl. Ego vero posl redi-
tum, et de calamitatis casu, et de laudabili mi l i -
tum studio certior factus, illis quidem fausta pre-
calus sum, nobilissimam vero pucllam cuidam e re-
Igiosissimis diaconia commendavi, et annonam i l l i 
sffatim prseberi ju$si. Jam decem elapsi menses 
*rant, cum patrem audiens adbuc vivere, magistra-
tumqoe gcrcre ui Occidente, redire ad i l lwn, ut par 

άπονίπτουσα πόδας, έπιμελομένη στρωμνής, κα\ τής 
άλλης ωσαύτως επιμελείας φροντίζουσα. Τούτο τοίς 
πριαμένοις έγένετο γνωριμον. Εντεύθεν έθρυλλήθη 
κατά τήν πόλιν ή τε ταύτης ελευθερία, καΛ τής θερα-
παίνης ή εύτροπία. Ταύτα μεμαθηκότες ο! παρ' ήμίν 
Ιδρυμένοι πιστότατοι στρατιώται (έγώ γάρ τηνικαύτα 
άπήν), κ*Ί τοϊς πριαμένοις άπέδοσαν τήν τιμήν, χαί 
ταύτην τής δουλείας έξήρπασαν. Έ γ ώ δέ μετά τήν 
επάνοδο ν, διδαχθείς κα\ τδ δράμα τής συμφοράς, 
κα\ τών στρατιωτών τήν άξιέπαινον δρεξιν, τά αγαθά 
μέν έπηυξαμην έκείνοις, τήν ευγενέστατη ν δέ κδρην 
τών ευλαβέστατων τιν\ διακόνων παρέδωκα, σιτηρέ-
σιον αρκούν χορηγεΤσθαι παρεγγυήσας. Δέκα I I δι-

erat, concupivil. £ t cum affirmareni nonnulli, ad Q εληλυθότων μηνών, μαθούσα τδν πατέρα ζήν έτι, κα\ 
numlinas, qua? apud voe nunc agunlur, complurcs " " . . . . . 
ab Occidenle mercalores 1121 venluros, postula-
v i l ut cum lttteria meis proficiaceretur. Hac ego de 
cansa epistolam scripsi, pietatem tuam obteslans, 
u tgeneros» stirpis curam gerat, et religione prsedi-
to cuipiam jubeat, utcom naviculariis, elguberna-
loribus, mercatoribuequc agat, et fidis eam Viris 
commiuat, qui palri resiituere queant. Profsusenim 
locrom ingens referent, qni flliam ad palrero prae-
ter tpem omneui buruanam perduxerint. 
καταστήσαι τψ πατρί δυνάμενοι ς. Πάντως γάρ 
ελπίδα τψ πατρ\ τήν παίδα προσάγοντες. 

L X X I . — Zenoni magUtro miUtum et coruulL 

Fortitodinem tuam miranlor omnes, u l mansuc-
uidine et cleroentia temperaiam, el quae erga * do 
mesticos blando, adversus hostes vir i l i auimo fe- ^ οίκείοις ήπίως, τοΤς δέ πολεμίοις ανδρείως προσφε 

άρχειν έν τή Δύσει, έπεθύμησεν εΐκότωςπρδς εκείνον 
έπανελθείν καί τίνων είρηκότων, ώς άπδ τής Εσπέ 
ρας έμποροι πλείστοι καταίρουσιν είς τήν νυν παρ* 
ύμίν έπιτελουμένην πανήγυρη, ήτησε μετά γραμμά
των έμών τήν άποδημίαν ποιήσασθαι. Τούτου χάριν 
ταύτην γέγραφα τήν έπιστολήν, παρακαλών σου τήν 
θεοσέββιαν, ώς ευγενούς φροντίσαι βλαστήματος, κα\ 
κελεύσαί τινι τών εύλαβεία κοσμουμένων, κα\ ναυ-
κλήροις, κα\ κυβερνήταις, και έμπόροις διαλεχθή-
ναι, κα\ πιστοίς αυτήν άνδράσι παραδούναι, άπο-

πάμπολλα κερδανούσι παρά πάσαν άνθρωπίνην 

ΟΑ'. — Ζήτωτι στρ<χτηγίμ *α\ υχάτω. 

Τήν ύμετέραν άνδρείαν θαυμάζουσιν άπαντες, ώς 
ήμερότητι κα\ πραότητι κεκραμένην, κα\ τοΓς μέν 

ratur. Laudabilera porro harc eificiunl magislrum 
militum. Militem cniin ornat fortitudo, ducem prae 
fortitudine prudentia, et cum bis temperantia at-
que justitia, per quas magna virtua paratur. Hano 
autem colligil bonoruin cupida mens, suavissiraura-
que ducit laborem, frucluura speclansdulcedinem. 
Virtutis siquidem atbleiis praemia tanquam ma-
gnificas quidam agoootbela proposuit universorum 
Deus, alia quident in hac vila, alia vcro in illa qase 
(lnem non babct. lis ergo quae bic sunt magniludo 

ρομένην. Τδν άξιέπαινον δέ ταύτα δείκνυσι στρατ
ηγό ν. Στρατιώτη ν μέν γάρ ή άνδρία κοσμεί, τδ/ δέ 
στρατηγδν πρδ τής άνδρίας ή φρόνησις· κα\ μετά 
τούτων σωφροσύνη κα\ δικαιοσύνη, δι* ών δ τής αρε
τής συναθροίζεται πλούτος. Συλλέγει δέ τούτον ή τών 
αγαθών όρεγομένη ψυ/ή · κα\ ήδιστον ηγείται τδν 
πόνον, είς τδ γλυκύ τών καρπών αποβλέπουσα. Τοί; 
γάρ τής αρετής άθληταίς άθλα προτέθεικεν οία τις 
άγωνοθότης φιλότιμος ό τών δλων βεδς, τά μέν έν 
τψδε τω βίψ, τά' δέ έν έχείνω τώ πέρας ούκ ίχοντι. 

( 4 7 ) llabct banc epistolam Laiinc rodditani Baronius ad aiin. 440, lom. YI . p. C. 
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Τών τήδε μεν ουν τδ ύμέτερον άπήλαυσε μέγεθος, Α vestra potita esi, et supremum honorem est conse-
χαλ τδ άχρότατον έδέξατο γέρας· είη δέ.καλ τών 
μονίμων έχείνων καλ διαρκών τήν ύμετέραν μεγάλο-
φυίαν τυχείν αγαθών, κα\ μετά τής ύπατικής άμπ 
εχόνης προσλαβεϊν τήν ά^ητον κα\ θείαν περιβολήν. 
Κοινή γάρ πάντων ευχή τών έχείνης τής δωρεάς επι
σταμένων τδ. μέγεθος. 

ΟΒ'. — Έρμησιγέτει Λαρέδρφ. 

Ήνίχα τών ανθρώπων δ τής αγνοίας καχεκέχυτο 
ζόφος, ού τάς αύτάς άπαντες έορτάς έπετέλουν, άλλά 
βιηρημένας είχον χατά πόλεις τάς πανηγύρεις. Έ ν 
"Ήλιδι μέν γάρ Όλύμπια ήν, έν Δελφοϊς δέ τά Πύ
θια, έν δέ γε τή Σπάρτη τά Ύακίνθια, Άθήνησι δέ 
τ ά (48) Παναθήναια, καλ τά θεσμοφόρια, χα\τά Διο-

cuta. Utinara et stabilibus illis ac perpetuis bonis 
sublimitaiem tuam frui coniijigat, ct cum palraata 
consulari ineffabilem divinamque vestem as&umere. 
Commune naroque volum est omnium qui illiua 
doni magnitudinem intclligunt. 

1 1 2 2 LXXII . — Hermesigeni a$$e$$ori. 
Quo tempore hominum generi circumfusa 

ignorantiae nox erat, non eadem omnes fesla 
celebrabant, eed diversas singults in civitalibus 
agebanl panegyres, Nam in Elide quidem Olyropia 
eranl, apud Delphos vero Pytbia, et apud Sparlam 
rursus Hyacinthia, Athenis vero Panatbenaea, et 

νύσια. Επίσημα δέ ήν * καλ άλλοκ$έ άλλων έπετέ- β Tbesmophoria, el Dtonysia. Insignia porro ba*c 
λουν δημοθοινίαν (49) δαιμόνων. Επειδή δέ τδ νοερδν 
φώς τήν άχλύν έχείνην έσκέδασε, πανταχού γής χαλ 
θαλάττης ήπειρώται χάλ νησιώται κοινή τού θεού 
χαλ Σωτήρος ημών έπιτελούσι τάς έορτάς * χαλ ένθα 
Αν τις άποδημήσαι θελήση, κάν πρδς ήλιον άνίσχον-
τα, κάν πρδς δυόμενον, πανταχού τήν αυτήν εύρήσει 
πατά τδν αύτδν χρόνον έπιτελουμένην πανήγυριν. 
Ουδέ γάρ κατά τδν Μωύσέως νόμον, τδν τή Ιουδαίων 
Ασθένεια συμβαίνοντα, είς μίαν ανάγκη συνιέναι 
πόλιν, και τών ευεργεσιών εορτάζει ν τήν μνήμην · 
Αλλά πάσα πόλις, καλ πάσα κώμη, καλ άγρο\, καλ 
άσχατιαλ, τής θείας ένεπλήσθησαν χάριτος * καλ έν 
παντλ τόπφ σηκοί θείοι χαλ τεμένη χαθιέρωνται τψ 
τών δλων θεψ. Διάτοι τούτο κα\ κατά πόλεις διηρη-

erant, et alii aliorum dsemonum epulas inelruebant. 
Postquam vero lux mentibus infusa caliginem Ulam 
discussit, ubique lerrarum ac marium, et conti-
nentis incoke el insulani, una omnea Deo et Ser-
vatori nostro dies festos agunt, el quocunque per-
gere quis velit, sive ad solis ortum, sive ad occa-
aum, eamdem ubique reperiet eodem tempore so-
lemnitatem cclebrari. Neque enira ]uxla Mosis lo-
gem, Judsorain inttfmitati acooramodatam, in unam 
necesse est civilatem confluere, beneficiorumque 
meraoriam feriando recolere. Sed civicates singulae, 
et vici , et agri, et ora uliimae divina cumulatae 
sonl gralia, locisque oranibus divtna templa et de-
lubra universorum Deo sacrata sunt. Ilaque et 

μένοι πανηγυρίζομεν, καλ αύ πάλιν κοινωνούμεν άλ- C singulas per urbes divisi conventus agimus, et 
λήλοις τών εορτών. Τδν γάρ αύτδν θεόν τε καλ Δε
σπότην τοίς ύμνοις γεραίρομεν, καλ τάς μυστικάς 
αύτψ θυσίας προσφέρομεν. Τούτου δή χάριν καλ διά 
γραμμάτων αλλήλους οί γειτονεύοντες προσφθεγγό-
μεθα, τήν έκ τής εορτής έγγινομένην θυμηδίαν ση
μαίνοντες. Τούτο κάγώ νυν ποιώ, καλ τήν έορταστι-
χήν πρόσρησιν τή σή μεγαλοπρέπεια προσφέρω. 
Άντιδώσει δέ καλ αυτή πάντως τήν Γσην, κα\ τιμήσει 
τδν νόμον τής εορτής. 

ΟΓ . — ΆχοΧΖωτΙω. 
θεμιστοχλέα τδν Νεοχλέους, τδν άριστον έχείνον 

χαλ άξιάγαστον στρατηγό ν, θαυμάζων ό συγγραφεύς, 
φυσιχήν αύτψ μόνην προσμεμαρτύρηχεν ά ρ ε τ ή ν 

inler nosrorsus festorum solemnia communicamua. 
Eumdem quippe * Deum ac Dominum bymnis ve-
neramur, et mysticas i l l i hoslias offerimus. Unde 
per lilteras etiam qui vicini sumus invicem nos 
salutamus, quam ex festo capimus keliliam signifi-
cantes. Hoc et cgo nunc ago, 1 1 2 3 feslalcmque 
magnificentiae luae salulationem mitlo. Tu paria 
prorsus rependes, et festi legem observabis. 

L X X I I I . — Apollonio. 
Theraistoclem Neoclis fllium, prastanlissimum 

illum et laudatissimum ducem, admirans historicus, 
nalurali duntaxat virtute praedilum fuisse lestatus 

Περιχλέα δέ, τδν Ξανθίππου, χαλ τήν άπδ τής παι- D es l ; Periclein vero Xantbippo natum, etiam a d i -
δείας ίφη προσειληφέναι δεινότητα, καί τήν πειθώ 
τοίς λόγοις έπιστάζειν, καλ ταύτη κατακηλείν τούς 
Ακούοντας, καλ ίκανδν γενέσθαι γνώναί τε τά δέοντα, 
χαι έρμηνεύσαι ταύτα. Ουδέν γάρ άπεικδς περλ αυ
τού γράφοντα τοίς αύτοΰ λόγοις χεχρήσθαι. Ταύτα 
χαλ τήν σήν λαμπρύνει μεγάλοπρέπειαν. ΚαΙ γάρ 
δεξιάν σοι φύσιν Εδωχεν ό δήμιουργήσας Θεδς, χαλ 
τής παιδείας ή μετουσία τδ ταύτης δείκνυσι κάλλος. 
Ουδέν τοίνυν ελλείπει τψ πλούτψ τής αρετής, ή μόνη 
τού πεποιηκότος ή γνώσις· ταύτης γάρ προσγενο-
μένης, τελευτάτην έξομεν τών αγαθών τήν φοράν. 

(48) τά τε Neap. 
(49) Pro ώμοθοινία, δημρθοινίαν, publicas epulas, 

rescripsi cum Valesio ad Thcod. Htst. cccles. v , 2 1 , 

sciplina hauslam facullalem adjunxisse dixit, sua-
delamque scrmones inslillare, el hac audientes de-
mulcere, idoncumque exstitisse, qui ct convcmenlia 
nosset, et eloqui eadem possel. Nec enim absur-
dum est, cum de illo scribam, ipsius verbis u t i . 
Tuaro baec quoque illustranl magnificentiam. Nam 
et dextram felicemque tibi naluram tribuitconditor 
Deus, et adjuiicia disciplina hujus pulcbriiudinem 
demonslrat. Quare ad virtutis opes aliud dcest n i -
b i l , nisi sola aucloris cognitio: quse si accesserit, 
perfeclissimam bonorum copiam babcbimus. Haec 

ubi idem vocabulum babet noster; iteroque supra 
epist. 64, in sitnili conlextu. 
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'Αξιάγαστα μέν αυτά καθ* αυτά τής αρετής τά 
κατορθώματα· άξιαγαστότερα δέ φαίνεται γλώττης 
επιτυχόντα, διηγείσθαι λαμπρώς αυτά δυναμένης. 
Τούτων ουδετέρου διήμαρτβν δ θεοφιλέστατος επί
σκοπος δ κύριος Θωμάς * άλλά τους μέν ύπάρ τής 
εύσιβείας αύτδς είσενήνοχε πόνους · Ισχε δέ κα\ γλώτ
ταν επαινούσαν άξιως τούς πόνους, τής σής φιλο-
θεΧας. Ημείς δέ αύτδν ήδιον έθεασάμεθα μετά τοιαύ
της άφικόμενον μαρτυρίας · καλ πρδς ολίγον αυτού 
μετάσχοντες τής συνουσίας, είς τήν έγχειρισθείσαν 
προεπέμψαμιν (35)· 

ΝΒ\ — 7βα έχισχόχφ Έδεσες. 
Τής κοινής, οΐμαι, προμηθούμένος σωτηρίας.δ τών 

versorum Deus calamilales aliquae aliquibus hrro- Β δλων Θεδς συμφοράς επιφέρει τισί τ ι ν α ς ^ ί ν α τοίς 

Adiniraitda quidem sunt ipsa pcr ae prsclara 
opera vir lul is : sed admirabiliora yidenlur, si l i n -
guaio nacla 1 1 0 9 s i n t » Φ 1* 5 omale iila eloqui 
poseit. Quorum nentrura defail amanlissimo Dei 
t-piscopo dotniiio Thomae. Nam et tusceptos pro 
pictatc labores ipse coululit, et q u » labores pro 
digniiale laudarel, religiosam babuil linguam 
luam. lllum vero nos tali cum testimonio venien-
lem vidinius jucundius, ejusque brevi ad lenipus 
•si congressu, ad sibi coramissam dimisimns. 

L I I . — Ibm episeopo Edtut. 

Commum, opinor, otitnium saluli conaulens uni-

gat, ut his quidem qui peccanmt remedium ealu-
iare sii correplio, virtulis vero sludiosis constanli» 
argiuftenUim, speclaniibus denique otile exemplum. 
Soieruus enim uielu quodammodo repleri, cam alios 
plecii ceruimus. H*c animo eonsiderans, Afric» 
mala commane lucrum existimo. Primum cnim, 
prislinain illorum cogiians felicitatem, et repenti-
nam inluens mutalionem, volubiles video rerom 
bnmanarum conversiones, et doceor nec prosperi-
latibus quasi perpeluie confldere, nec adversitaies 
velul molestas aegre ferre. Deinde commissoruiD 
delictorura renovo memoriam, el roetuo ne in pares 
icrumnas incidam. Nunc autem ad haec scrlbenda 
sum iropulsus, ut Dei amanlissimum episcopom 

μέν ήμαρτηκόσιν άλεξίκακον ή παιδεία γένηται φάρ
μακον, τοίς δε τής αρετής άθληοαίς καρτερίας ύπο-
θεσις, τοίς δέ γε ταύτας θεωμένοις άρχέτυπον δνη-
otφόρον. Πεφύκαμενγάρ πως άναπίμπλασθαι δέους, 
άλλους τιμωρούμενους όρώντες. Ταύτα λογιζόμενος, 
τά της Αιδύης κακά κέρδος ύπολαμβάνω κοινόν. 
Πρώτον μέν γάρ τήν προτέραν εκείνων ενθυμούμε-
νος εύπραξίαν, καλ βλέπων τήν αθρόα ν μεταβολήν, 
δρώ τών ανθρωπίνων πραγμάτων τάς άγχιστρδφους 
τροπάς , καλ διδάσκομαι μήτε ταίς εύημερίαις ώς 
διαρκέσι θ α ^ ε ί ν , μήτε τάς δυσκληρίας ώς χαλεπάς 
δυσχεραίνειν. Είτα τών πεπλημμελημένων Ανανεού-
μαι τήν μνήμην, καϊ δέδοικα μή τοίς ίσοις περιπέσω 
παθήμασι. Ταύτα δέ γράψαι νύν ήναγκάσθην, τδν 

— Τ , - ι Γ ρ <ι Ι Γ - Τ — - · 

€yprianuin insinnem sanctitati tuae : qui celebef- Οεοφιλέστατον έπίσκοπον Κυπριανδν γνώριμον 
rima * orlus ex Africa, cxleras oras circuraire cogi-
lur propler immanitatem Barbaroruro. Litteras 
porro nobis altulil sanctissiini 1 1 1 0 episcopi, 
liomini Eascbii, qui Galatarupi gcnlem eapienter 
regit. Hunc solila benevolentia exceptum pietas t i a 
lilleris quoque suis ad alioe, quos volet, domhios 
Deique amantissimos episcopos prosequatur*: ι ι 
temporali quidero solalio fruatar ipse, Deus aulem 
KElesLia illis et glabUia praemia retribuai. 

Lin. — lSophromo epucopo Contiantinae. 
Muni :am et largam, Dep cbarissime, dexteram 

tuam ignorans, dcsideratum lucrum offero 
eanctil l i tuae. Quemadmodum enim illos qui pra> 
senlibus inbianf, lorqoeiil i i qui pecuniarum sub-
sidio egent, cum in oculos incurrunl : sic liberales 
rccreant qui ejusinodi sunt, cum cernunlur, quo-
rtiam coeleslia concuptscunt. Ex iis vero pcr qaos 
illa comparantur, unus est Deo cbarissimus episco-
pas Cyprianus, qui oiim quidem aliis inler cxleroe 
subveniebat: nunc vero Africa? deOens scrumnag, 
aliorura roanus respicit, et Deo devotarum nicii-
iium liberalilalem exspeclai. Fruelur crgo el ipse 

(35) πόλιν addit Neap. 
(36) Εύλαλϊου eral (orte in cod. Vaticano apud 

Baron. Annal. ad ann. 440, t. VI , p. m. 6, ubi nxc 

τή σή δσιότητι · δς όρμάται μέν έκ τής πολυθρυλλή-
του Λιβύης, ήνάγκασται δέ τήν ξένην περινοστείν, 
διά τήν τών βαρβάρων ωμότητα. Γράμματα δέ ήμίν 
κεκόμικεν τού δσιωτάτου επισκόπου τού χυρίου Εύ· 
σεβίου (36), δς τδ Γαλατών έθνος Ιθύνει σοφώς. Τού
τον μετά τής συνήθους φιλοφροσυνης ύποδεξαμένη 
σου ή φιλοθιΐα, προπεμψάτω μετά γραμμάτων πρδς 
ούς Αν έθέλη κυρίους χαλ θεοφιλέστατους επισκό
πους · ίν' αύτδς μέν τής αγαθής απόλαυση χαραψυ-
χής, άντιδφ δέ αύτοίς τά επουράνια χαλ μόνιμα 
κέρδη. 

Ν Γ . — ΣωφροτΙφ έχισχόχφ ΚώτσταττΙτης. 
Καλ τδ φιλόδωρον καλ τδ μεγαλόδωρον τής σης, 

θεοφιλέστατε, δεξιάς επισταμένος^ προξενώ σου τ ή 
δσιότητι ποθούμενον κέρδος. Ώσπερ γάρ τούς περ\ 
τά παρόντα χεχηνότας, οί τής διά χρημάτων θερα 
πείας δεόμενοι άνιώσιν δρώμενοι * ούτω εύφραίνουσι 
τούς φιλοτίμους οί τοιούτοι φαινόμενοι, επειδή τ;~~ν 
επουρανίων πραγμάτων έφίενται. ΕΤς τοίνυν τών 
εκείνα προξενούντων έστλν ό θεοφιλέστατος επίσκο
πος Κυπριανός · δς πάλαι μέντων άλλους θεραπευόν-
των έτύγχανεν ών, νύν δέ τάς τής Αιβύης τραγωδών 
συμφοράς, είς τάς άλ)^)ν αποβλέπει χείρας, καλ τών 
φιλόθεων ψυχών τήν φιλοτιμίαν προσμένει. Μπο-

cpistola exaut. Sed ejus nomints ac ttlatis r.ullus 
inter Galatas eptscopus reperitur. 
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λαυσάτω τοίνυν καΛ αύτδ; τής σής φιλαδελφίας, καλ Α fraterna charitate lua, el cutii l i l terU ad alios poi -
μετά γραμμάτων πρδς έτερους προπεμφθήτω λιμέ- tus Iransiuittetur. 
νας . 

ΝΔ'. — Εορταστική. 
ΑΙ θείαι καλ σωτήριοι πανηγύρεις καλ τούς άθυ

μούντας ψυχαγωγούσα κα\ τούς εύθυμούντας εύθυ-
μοτέρους ποιούσι * καλ τούτο τή πείρα μεμάθηκα. 
Τοίς γάρ τής άθυμίας βαπτιζόμενος κύμασι, κρείτ
τ ω ν τού (&οθίου γεγένημαι τούς τών εορτών όρμους 
ίδιον. Εύξάσθω τοίνυν ή θεοσέβεια σου, τέλεόν με τής 
πικρά,- ταύτης ζάλης άπαλλαγήναι, κα\ παρά τού 
φιλάνθρωπου Δεσπότου λήθη ν τινά τ ή ; άχθηδόνος 
λαβείν. 

ΝΕ'. — Εορταστική. 

Χαλεπώς μέν ημάς ή άθυμία διέθηκεν. Φύσιν γάρ ^ 
Ανθρωπείαν, άλλ* ούκ άδαμαντίαν έλάχομεν. Τής δέ 
ΑεσποτικήςΈπιφανζίαςή μνήμη φάρμακον άλεξίκα
κον μοι γεγένηται. Αύτίκα τοίνυν καλ γράφω κατά 
τδν νόμον τής εορτής, καλ προσφθέγγομαι τήν ύμετέ
ραν μεγαλόπρεπε ιαν, ήν ευδοκιμεί ν καλ διαπρέπέιν 
προσεύχομαι. 

NCp. — "Εορταστική. 

Ακμάζει μέν Ιτι μοι τά τής λύπης, καλ χαλεπώς 
αύτη προσβάλλει τ φ λογισμφ· τδν δέ τής εορτής 
πληρώσαι νόμον ύπέλαβον δίκαιον. Αύτίκα γούν καλ 
τοίς γράμμασι κέχρημαι , καλ τήν εύλάβειάν σου 
προσφθέγγομαι, καλ τής αγάπης έκτίνω τδ χρέος. 

ΝΖ'. — ΕύτρεχΙφ ϋΛάρχω. 

Δέδωκεν ήμίν τών δλων ό Πρύτανις και τούτο, τής Q 
υμετέρας μεγαλοφυίας άκούοαι τδ γέρας, καν συν-
ησθήναι μέν ύμίν ούτω τετιμημένοις, συνησθήναι δέ 
τοίς άρχομένοις ύπδ τοιαύτης Ιθυνομένοις πραότητος. 
Έ γ ώ δέ άδικον ψήθην σιγή κρύψαι τήν εύθυμίαν, 

%α\ μή δηλώσαι ταύτην τοίς γράμμασιν. "Οτι γάρ 
Οερμολ τής υμετέρας μεγαλόπρεπείας ύπάρχομεν 
έραστα\, παρ* υμών τού φίλτρου τάς άμοιβάς είλη-
φότες, πέπεισται πάντως ή υμετέρα μεγαλοπρέπεια. 
Ώ ς Ιρασται δέ τοιούτοι, τδν τών αγαθών ίκετεύομεν 

χορηγδν, ταίς παντοδαπαϊς αυτού δωρεαίς περικλύ-
ζε ι νύμάςάε ί · 

ΝΗ\ — Ρίόρφ ύΛάτφ. 
Διχή μοι μερίζει τήν γνώμην ή περλ τού γράψαι 

τ φ ύμετέρω μεγέθει βουλή. Τών μέν γάρ υμετέρων 
φρενών είδώς έξηρτημένα τά πράγματα, καλ τάς 
κοινάς ύμίν έπικειμένας φροντίδας ορών, άμεινον 
ηγούμαι σιγ$ν · τδ ευρύ δέ πάλιν κα\ πολυχώρητον 
τής υμετέρας «πιστωμένος διανοίας, σιωπών ούκ άν» 
έχομαι, δεδιώς μή ραστώνης όφλήσω γραφήν. Κεντεί 
δέ με καλ πόθος, δν ή βραχεία γεύσις τής υμετέρας 
ένεποίησε θέας. Έμφορηθήναί με γάρ ταύτης έστέ-
ρησε τής τρισμακαρίας εκείνης κεφαλής ή νόσος καλ 
τίλευτή. Ού δή χάριν επινοώ μοι φάρμακον ψυχαγω
γίας τά γράμματα. Τδν δέ τών δλων ίκετεύω Δεσπό
την, ΙΟύνειν υμών τδν βίον, καλ φέρειν έξ ούριων 
άελ , ίνα τής υμετέρας προμηθείας άπολαύσωμ-ν 

L i y . — Heortattica^ 
Divinae ac saluiares solcronitaies et mceslos cou-

solantur, et laHos latiores efficiunt: atque hoo. ego 
experienlia didici. Nam cum tristitiae fluciibua ob-
ruerer, undas superavi siraul ac dierum fe&torum 
portus aspexk Oret itaque 1 1 1 1 pietas lua, ut 
gravi hac procella penitos liberer, et a beuigno 
Doraioo m&roris ubliviouem quamdara accipiani. 

LV. — Ileortastica. 

Male nos affecit Iristiiia. Naiuraro quippe liuma-
nara sortiti sumus, non adamanlinam. •Remedio 
aulem mihi fuit recordatio Apparitionis Dominicae. 
NUDC igitur et scribo juxta morcm diei (esti, et 
magniOcentiaro tuam saluto, qtiara clara et i l luslri 
fama vivere capio. 

L V I . —* Heortastica. 
Urgel quidem adbnc me irielitia, et meniera gra-

viter concutit: aUatmm diei fesli legera iroplcte 
juetura existimavi. Nunc itaque et scribo, et reve-
rentiam toara saluto, et cbarilatis debitum per-
solvo. 

L V I l . — Eutrechio prutfecto. 
Hoc eiiam nobis omnium Rector indnfeit, m de 

excellenlise tuae digniiate audiremos, tibique tan-
tum honorem adepio gratularemur, gratularemur et 
subditis quos tanta regit roansuetudo. Ego vero 
iniquum duxi betitiam silentio tegere, et banc l i l -
teris nou indicare. Quod enim magniOcentiam toam 
amemus vehementer, et a vobis amemur vicissim, 
lo& proraos maguiiicentiae persaasum osl. Qui ergo 
sic amamus, bonorum largitorem obtestamur, ut 
omnium ddnorum suorum affluentem tibi det co-
piam. 

1 1 1 2 (57) LVI I I . — Nomo consuli. 
Duas ία partcs animum meum dividi» «uscepla 

^ de dandis ad le Ulteris delibcratio. Nan ;ycum ex 
consiltis luis pendere res omnes inl^lligarK, et pu-
blicas in te curas incumbere, pneslare arbitror 
silere. At cum menlis tuae rursue amplitudineiu, 
capacitalemque perspeclam babeam, tacere non 
audeo, ne accuser inertia?. Slimulat etiam me de-
siderium, qaod brcvis conspeclus tui gustus injc-
cit. Quorainfus enim illo saliarer, obstitit beatissiini 
illius v i r i morbus et obitos. Unde nunc solatii ro-
roedium ex liiieris caplo. Univcrsorum aulem Do-
minam oro, ut viiaj tuae cursum rcgal, secundisquo 
scmper ventis *provehal, ut providentia toa frui 
onines possimus. 

άπαντες. 

(57) lulcrprctatio hujus epistola; Latina cst in Baronii Annal. ad ann. 445, t. Y l , p. 50. 
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LIX. — Claudiano. Α ΝΘ\ 

1238 
ΚΛανόιατφ. 

Sinceras amicilias nec dissoWere locorura distan-
tia potcst, ncc leropus attenuare. Corporibue enim 
nocet, floremqoe selalis eripit, c l senium inducit : 
amicilia? autem vim auget, plura saggerens incila-
menta. Propierea et ego multis a tua magniflcen-
tia dislans stationibua, salutatoriam hanc epislolaro 
scribo, amicitiaB videlicel stiroulis incitatos. * Ejus 
vero Ialor est Palroinue draconarius, vir ob animi 
virluterti reverentia dignissimus : quippe qiii divi-
nis legibus magna cum alacrilale obscqui studet. 
Per bunc ergo ne grave sit, vir praeslantissime, de-
eiderabilem nobis 1 1 1 3 eubliroitatis tiwe vaJelu-
dinero nunliare, cum optaiissimo exitu promis-
sionia. 

LX. — Dioscoro episcopo Alexandrke. 

Muliis quidem et aliie yirlulibus pnedilam esse 
audimus sanclitalem tuam (velox siquidem fama 
quaquaversum discurrens omnium auree gloria tua 
implevit); maxime lamen praedicanl omnes aninii 
modesuam, quam lege sanciens Dominus seipsum 
nobis exeropluin proposuil dicens : < Discile a me, 
qaia mitis aura el bumilis corde a r . ι Natura enim 
cum sit excelsus, vel polius cxcelsissimus Deua, mi-
tem et bumilera animum suscepla carne probavit. 
In Ulum ergo inlueus, domine, subdilorum multi-
tudinera non respicis, ncque sedis sublimitatem : 
eed naluraro spectas, et volubiles vitae mulationes, 
divinisque legibus obsequeris, quarum observatio 

Τάς είλικρινείς φιλίας ούτε τοπική δ ιάσταση δια
λύειν Ισχύει, ούτε χρόνος έξιτήλους εργάζεται . ΤοΙς 
μέν γάρ σώμασι λυμαίνεται, καλ τδ μεν Ανθος Απο-
συλά, τδ δέ γήρας επάγει · τής δέ γε φιλίας αΟξει τδ 
άνθος, πλείονα προσφέρωντά ζώπυρα. Αι Α τοι τούτο 
κάγώ πολλοίς σταθμοίςτής σής μεγαλοπρέπειας άφ-
εστηκώς, τήν προσρητικήν ταύτην έπιστολήν γράφω, 
τοίς τής φιλίας δηλονότι νυττόμενος κέντροις. Κομί
ζει δέ ταύτην Πατρωΐνος δράκωνάριος, Ανήρ αίδούς 
άξιώτατος διά τήν της ψυχής άρετήν · τούς γ ά ρ θείους 
νόμους μετά πολλής φυλάττειν προθυμίας επείγεται. 
Μηνύσαι τοίνυν ήμίν δι* αύτου, θαυμασιώτατε, κατα-
ξίωσον τήν άξιάγαστον ήμίν τού σού μεγέθους ύγείαν, 

β καλ τδ τριπόθητον τής υποσχέσεως πέρας . 

£\ — άιοσχόρφ έχισχόχφ %ΑΛεζατόρεΙας (38). 
Πολλοίς μέν γάρ άλλοις είδεσιν αρετής κοσμχίσθαι 

τήν σήν άγιωσύνην άκούομεν (ύποπτερος γάρ ή φήμη 
πάντοσε διαδραμούσα της σής εύκλείας τάς απάντων 
ένέπλησε ν άκοάς) · ούχ ήκιστα δέ άπαντες £δ<*υσι τδ 
τού φρονήματος μέτριον · δ νομοθετών δ Δεσπότης 
έαυτδν ήμίν άρχέτυπον προύθηκεν , ι Μάθετε, λέ
γων, άπ* έμού, δτι πράος είμι καλ ταπεινός τή καρ
δία, ι Φύσει γάρ ών ύψηλδς, μάλλον δέ ύψιστος θεδς, 
τδ πράον καλ ταπεινδν ένανθρωπήσας ήσπάσατο φρό
νημα. Είς αύτδν ούν αφορών, ούχ οράς, δέσποτα, τών 
αρχομένων τδ πλήθος , ουδέ τών θρόνων τδ ύψος, 
άλλά τήν φύσιν βλέπεις, καί τάς άγχιστρόφους τού 
βίου μεταβολάς, καί τοίς θείοις νόμοις ακολουθείς, ων 

regni coelorum esl concilialrix. Hac ego de sanctita- ^ ή φυλακή προξενεί τών ουρανών τήν βασιλείαν. Ταύ
την σου τής όσιότητος τήν ταπεινοφροσύνη ν άκοΰων, 
θα^&ώ διά γραμμάτων τήν ίεράν σου καλ θ : ώ 
περιπτύξασθαι κεφαλήν, κα\ προσευχάς απαγγέλ
λω (39), ών ό χαρπδς σωτηρία. Πρόξενος δέ μοι 
τούτων γεγένηται τών γραμμάτων ό θεοσεβέστατος 
πρεσβύτερος Εύσέβιος · τήν αύτόσε γάρ άποδημίαν 
αύτοΰ μαθών, παραυτίκα τήν έπιστολήν ύπηγόρευσα, 
παρακαλών σσυ τήν αγιότητα, ταίς μέν εύχαΐς 
ημάς (40) ύπερείσαι, τοίς δέ γράμμασ: τήν πνευμα-
τικήν πανδαισίαν ένθείναι, καλ πεινώσιν έκπέμψαι 
τήν άξιάγαστον τών λόγων εύωχίαν. 

£Α'. — %Αρχι€ίφ χρεσ€ντέρφ. 
Ούκ ή μ έλη σα τάς δύο πρώην δ»ξάμενος έπιστολάς, 

sem, non aspernatus sum, sed scripsi e vestigio, D άλλ' έπέστειλα παραυτίκα, κ α \ ; τψ θεοφιλεστάτω 

tis tuae bumilitate cerlior faclus, sacrum Deoque 
charum caput tuura per Htteras amplecti audeo, et 
preces offero quarum fructus esl salus. Auctor au-
tem mibi litterarum istaruro fuit religiosissimos 
presbyter Eusebius : cujus isluc profeciionem ut 
cognovi, epistolam banc diclavi, tuam orans sancii-
tatem, lum ut precibua suis nos fulciat, tum ut 
litterts spirituale convivii m inserat, esurientibus-
que admirandas verboruin epulas miilat. 

1 1 1 4 L X I . — Archibio presbytero. 
Curo duas nuper tuae pietatis epislohs accepis-

ct Dei amantissimo presbytero Eusebio litteras 
dedi. Cunctatione autcm quadara interjecta, quod 
prsesens erat dilatum est. Tempus enim deinceps 
inira portus navigia continuii, maris denoians lem-
peslatem, et nautas gubernatoresque cessare j u -
bens. Inprasentiarum ergo debiium exsolvo, non 
ut non dcbeam, scd ut debitum augeam. Hoc enim 
debitum multiplex ' flt cum solvitur. Nam qui ami-
citiae leges servare sludcnt, philtrum acuunt, et 
ardenlius efficiunt, faccraque excitani ex scinlilJa, 

πρεσβυτέρω Ε ύ σε βίψ τά γράμματα δέδωκα. Μελλή-
σεως δέ γενομένης τινδς, τδ παρδν νύν άνεβάλετο. 
*Η γάρ ώρα λοιπδν είσω τών λιμένων κατείχε τά 
σκάφη, τού πελάγους ύποδεικνύσα τήν ζάλην, καί 
ναύτας καλ κυβερνήτας διαναπαύουσα. Έχτ ίνω τοί
νυν τόδε έπ\ τού παρόντος τδ χρέος, ούχ ίνα μή 
οφείλω, άλλ' ίνα τδ χρέος αυξήσω. Τούτο γάρ τ δ 
δφλήμα πολλαπλάσιον έπιτιννύμενον γίνεται. Οί γαρ 
φυλάττειν έσπουδακότες τής φιλίας τούς νόμους, 
έρεθίζουσι τδ φίλτρόν, καλ θερμότερον άτκργάζον-

« Mauh.xit.29. 

(38) Eadem epistola latine est apud Baronium ad 
a. 444, t. V I , p. 22. 

(39) έπαγγέλλω Neap. 
(40) Sic Neap. Sirmondus babebat υμών. 

http://Mauh.xit.29
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α ι , καΛ τδν σπινθήρα ποιου σι πυρσδν * ύπδ δέ τούτου Α et hac face accensi amore certaut invicem, ei v in-
τυρπολού μενοι, ν.κ$ν αλλήλους τώ πόθω φιλότιμου ν
α ι . Δέξαι τοίνυν τήν απολογία ν, ώ σεβάσμια μοι κε
φαλή, χα\ δδς τήν συγγνωμην, κα\ πέμψον ήμίν 
πιστολήν, τήν σήν ύγείαν μηνύουσαν. 

EB*. — Ίωάττχι χρεσβντέρφ. 
Τδ Αάθε βιώσας, εΓρηκε μέν τις τών πάλαι κάλου-

ιένων σοφών. Έγώ δέ τήν γνώμην έπαινέσας, έβου-
ήθην έργφ βεβαιώσαι τδν λόγον. Ουδέν γάρ άπει<-
:δς φήθην ποιείν, κα\ παρά τών άλλων συλλέγων τδ 
ρήσιμον. ΚαΙ γάρ τάς μελίττας φαοΛν,ούκ άπδ έδω-
ίμων μόνον, άλλά κα\ άπδ τών πικρών βοτάνων, 
Λ \ τά κηρία συλλέγειν, κα\ τήν γλυκείαν δρόσον 
ρύεσθαι. ΕΙδον δέ„Ιγωγε κα\ πέτραις άγόνοις ένιζα-

cere conantur. Accipe ergo defensionem, vir mihi 
venerande, et da veniam, epfetolamque mitte, qua 
de incolutnilale tua certiores nos iaciat. 

L X I I . — Joanni pretbytero. 
Viven$ late, dixtt quispiam e i iis qui sapientet 

oliin sunt appellaii. Quam ego senienUara cnm 
probassem, verba factis confirraare institai. Nibil 
enim absurdi facere me exislimavi, gi etiam ab 
aliis sumam quod utile eat. Nam et apee ferunt, 
non ex iis raodo qiiae esiii gunt, sed e i amaris eliam 
herbis et favos colligere, et dulcem rorem bau-
rire.' Vidi et ipse, cum in saxis Infeeundis tnside-

ο*σας, χαί τήν νοτίδα τήν όλίγην άνιμωμένας. r e n l ^ e t e x i g U u m humorem delibareol. Quo uliqtie 
Ιολλφ δέ δήπουθεν δικαιοτερον, τούς τψ λόγψ τετ:- : u s l i u 8 e s t f e o s q u i r a l i o n e p r a e d i l | e u n l $ utUitaicm 

. . i . ^ . . . — L . n-.. ^ i . . . .κ~χ\ ...... »•?«..·. . _ . . . . ιημένους πάντοθεν καρπούσθαι τήν ώφέλειαν. Έ γ ώ 
ιέν ουν, <ώς Ιφην, πειρώμαι λανθάνειν, κα\ πάντων 
ιάλιστα τήν ήσυχίαν ασπάζομαι. Έπανελθών δέ 
ερώην άπδ τής υμετέρας ό θεοσεβέστατος πρεσβύτε-
ιος Εύσέβιος, άπήγγειλε συνουσία ν ύμίν τινα γεγε-
ήσθαι, κα\ μεταξύ λόγου τινδς κα\ τήν περί ήμων 
;ινηθήναι, κα\ τήν σήν εύσέβειαν εύφήμως τής έμής 
ινησθήναι σμικρότητος. Έ γ ώ δέ άγνωμον ψήθην, 
α\ λίαν άδικον , τδν εύ κα\ καλώς μεμνημένον μή 
οίς Γσοις άμείψασθαι. Εί γάρκαΐ μηδέν άξιον εύφη-
ιίας είργάσμεθα, άλλ' ούν ούτως έπαινούντων Οαυμά-
ομεν τδν σκοπό ν. Αγάπης γάρ ό τοιούτος έπαινος 
κγονος. Προσφθέγγομαι τοίνυν τήν σήν θεοσέβειαν. 

undecunqae decerpere. Ego certe, ut dixi , lalere 
studeo, et quiete ac silentio prae 1 1 1 5 omiiibua 
delector. Rediens autem nuper ex patria vestra 
religiosissimus presbyter Eiisebius, conventnm 
qucmdam apud vos factum narcavii, atque in scr-
mone quodam, curo dc me etiam verba flereut, 
bonorificam a pielate tua de roea parvilate factam 
csse mentionera. Undc ingralum atque injustum 
fore ccnsui, ei qui preclare et honeste nostri me-
minerit paria non referre. Elsi enim laudc dignum 
nihil cgiraus, corum tamen qui sfc laudanl, incntem 
el cousifium suspicimus. Cbaritatis enim partus est 
bujusmodt laudatio. Salolo igitur pietatein luam. 

ιακόνω χρώμενο* τών γραμμάτων έκείνω, δς κα\ c i i U e r a r a m minislro ulens illo, qui tua sine ecriplo 
ούς άγραφους σου λόγους, ούς περ\ ημών διεξήλθες, 
:ρώην κεκόμικε. Δεξάμενος τοίνυν, θεοφιλέστατε, 
ήν έπιστολήν, άμειψαι τά γράμματα. ΤΗρξας μέν 
'άρ λόγων αύτδς, έγώδέ γραμμάτων* κα\ ήμειψά-
ιην γράμμασι τούς λόγους. Λείπεται τοίνυν σε τά 
Γράμματα γράμμασιν. 

Ε Γ . — Εορταστική. 
Τών μέν άλλων τής εορτής αγαθών συνήθως ά π 

λα ύ σα μ* ν. Κα\ γάρ τήν τών σωτηρίων παθημάτων 
ίωρτάσαμεν μνήμην, κα\ διά τής Δεσποτικής άναστά-
Γεως έδεξάμεθα τά της κοινή; αναστάσεως εύαγγέ-
ιΐα, κα\ τήν ά^ητον τού θεού κα\ Σωτήρος ημών 
ριλανθρωπίαν ύμνήσαμεν* ή δέ τών Εκκλησιών ζάλη 
ίαθαράς μεταλαχείν ευφροσύνης ούκ εΓασεν. Εί γάρ 
ινδς μέλους άλγούντος δλον κοινωνεί τής οδύνης τδ 
ίώμα, παντδς ταραττομένου τού σώματος πώς Ινεστι 
χή θρηνείν ; Επιτείνει δέ ήμίν*τήν άθυμίαν τδ νο-
χίζείν είναι ταύτα τής παντελούς αποστασίας προ-
>ίμιον. Εύξάσθω τοίνυν ή θεοσέβεια σου, εί μέν 
:αΰτα ούτως έχει, τής θείας ημάς επικουρίας τυχείν, 
'να δυνηθώμεν ι άντιστήναι, κατά τδν θείον Άπόστο-
>.ον, τή ήμερα τή πονηρά, ι Εί δέ τις χρόνος ύπολέ-
ί.ειπται τή τού (41) βίου συστάσει, λυθήναι τδν κλύ
δωνα, χαλ τήν προτέραν γαλήνην τάς Εκκλησίας 
λπολαβείν* ίνα μή έπιπλείστον οί τής αληθείας 
ίχθροί ταίς ήμετέραις έπαγάλλωνται συμφοραις. 

*· Ephes. νι, 13. 

(41) τούδε Ncap. 

verba, quae de nobis babueras, nnpcr ad nos detu-
Jit. Tu vcro suscepta eptstola, Dei amantissime, 
litieras Htieris redde. Nam verba lu quidem prior 
usurpasti, ego vero litteras, et pro verbis litleras 
reddidi : restal nunc ergo ut lu quoqae liiteras 
li l lcris corapenses. 

L X I I I . — Heortatlica. 
Aliis quidero diei festi bonis de more potiii eo-

mus. Nam et salutam passionis memoriam cele-
bravimus, el per Dominicam resnrreclionem ' com-
munis reeurreclionis evangclia suMvpimus, incffa-
bilemque Dei et Servaloris nostri bumanitntom 
laudibus extulimus : vcrum Ecclesiaruni agitalio 

^ sincera nos laetitia pcrfrui uon permisit. Eienim 
si dolente uno roembro totuiu corpus turbalur, 
qut fasesl non lugcre? Angct vero et inlcudil t i i s l i -
tiam nostram, quod initium isla putentHr cssc i n -
tegrae ct absolulai defectionis. Quocirca oret pictas 
tiia, si quidcm bsec ita sc babenl, ut. divinuiit 
llieauxilium adipiscaniur, quo possimus, quod 
ait Apostolus,« rcsistcre in die malo M . > Sin auiem 
rcliquum aliquod cst tcmpus ad res constituendas 
ut sedctur lcmpeslas, el pristinam iranquiUilatcra 
Ecclesi* rccipiant, nc veritalis b t t i t s de calamita-
tibus noslris cxsullcnl. 
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LXIV. — Heortastica. Α 2Δ\ — Εορταστική. 

Quo tempore salutarem pasftionem pro genere 
bnmaso pertnlii Dominus, moerebat supra modnm 
aaerorum apoetolorum cborus: nec enim satis 
perspectum habebant fructom passionis. Poetquam 
vero profectam ex ea salutem cognoverunt, eran-
gelii ββα boni nuntii nomine paseionis prxdicatio-
nem appellarunt, eamque omnibae bominibus ala-
criler promulgarunt. Fidelce autem, quippe animo 
illuminati, bac bilari animo suecepta, paasionis me-
moriam die festo colunt, et mortis terapua in epuli 
celebrilalisque occasionem convertunt. Conjuncta 
enion reaurrectio mortis IQCIQID dcpellit, et pignus 
fit commanis resurrectionie. Hac iu pneseos so-

Ήνίκα μέν τδ σωτήριον πάθος ύπάρ του γέ
νους τών ανθρώπων δ Δεσπότης ύπέμεινεν, ήθύμει 
λίαν δ τών Ιερών αποστόλων χορός* ού γάρ ήδεσσν 
ακριβώς* τδν του πάθους καρπόν. Επειδή δλ έγνω
σαν τήν εντεύθεν βλαστήσασαν σωτηρίαν, εύαγγέλιόν 
(κάλεσαν τδ τού πάθους (42) κήρυγμα, καλ τούτο πά
σιν άνθρώποις προθύμως προσήνεγκαν. 01 δέ πεπι
στέ υκότες, άτε δή τδν νουν φωτισθέντες, άσπασίως 
τούτο δεξάμενοι, έορτάζουσι τού πάθους τήν μνήμην, 
καί τδν θανάτου καιρδν δημοθοινίας Ιχουσι χαλ (43) 
πανηγύρεως άφορμήν. Συνημμένη γάρ ή άνάστασις 
αποβάλλει (44) τού θανάτου τδν θρήνον, καλ της κοι
νής αναστάσεως εχέγγυος γίνεται. Ταύτης έπλ τού 

lemnilate perfuncti, pietatem tuara salutamos, feeii- β παρόντος μεταλαχόντες τής εορτής, προσφθεγγδρεθά 
vitatis indicia ta&qaam booum qoemdam odorem 
emillentes. 

LXV. — Zenoni magittro militum. 

Haroanis perturbationibus affici, omnibus com-
mune est: ferre autem forliter, et illarum impetum 
frangere, non jam -corojnune. Il lud enico naturae 
eet, hoc 1 1 1 7 v e r 0 Arbitrii. Unde et philosophos 
suspicimus, qui optiroa elegerint, et perturbalionee 
consilio superarint. Philosopbiam aniem perflcit 
quae in nobis est ratio, quae perturbationes regit, 
" nec ducitur ab iflis. Una porro e periurbationi-
bus bumanis est tristitia, quam ut vincat horlamur 
magnificentiam vestram. Facile aatem vobis fuerit 
tristiliam vincere, si et naluram cogiletis, el luctus 

σου τήν θεοσέβεια ν, οίον τινα εύοσμ{αν έκπέμποντες 
τής εορτής μηνύματα. 

ΕΕ'. — Ζήπατι στρατηγφ. 
Τδ μέν τοίς άνθρωπείοις παθήμασι βάλλε σθαι, 

πάντων ανθρώπων κοινόν* τδ δέ φέρειν γενναίως, καλ 
τής τούτων περιγίνεσθαι προσβολής, ούκ έτι κοινδν. 
Εκείνο μέν γάρ τής φύσεως, τούτο δέ τής προαιρέ
σεως. Διδ δή καλ τούς φιλοσοφούντας θαυμαζομεν, ως 
τά βέλτιστα προαιρουμένους, καλ γνώμη τά πάθη νι
κώντας. Τήν δέ φιλοσοφία ν κατασκευάζει τδ έν ήμίν 
λογικδν, ήγούμενον τών παθών, άλλ' ούκ άγδμενον 
ύπ ' αυτών. Έ ν δέ τών άνθρωπε ίων παθημάτων ή 
λύπη* ταύτης περιγίνεσθαι παρακαλούμεν τήν ύμετέ
ραν μεγαλοπρέπειαν. ΊΡφδιον δέ τοίς καθ' υμάς νικήσαι 

dispendium consideretis. Quod enim defunctis lu - G τδ πάθος, τήν τε φύσ:ν λογιζομένοις, καλ τδ Αχερδές 
crum erit, nqbis plangentibus luctuique indulgen-
tibus? Quare cum animo revolvimus natalium 
communionem, et longi temporis consueludinem, 
et claram militiara, et a multia decantala egregia 
focinora, cogilemus bominem fuisse quera ista or-
uabant, decretoque mortia obnoxium; Deum insu-
per omnia moderari, et quid proCuturura sit certius 
nosse, eoqoe res huraanas dirigere. Haec ego pro 
epistolae mensura ecripsi, eminentiam tuam obae-
crans, ut luam nobis oranibus valeludinem conce-
daa, quam u l conservare lablitia solet, sic trislitia 
labefactare. Hac enim de causa communera spe-
ctana uiilitatem epistolam exaravi. 

L X Y I . — Aerio sophistce. 

Ad optalissimara,cetebrilatem parenset allrix te 
vocat. Sacro etenim templo tectom impositum est, 
etconveniens ornatus accessit, et habitalores qui-
bus exstruclum est dcsiderat. Hi sunt apostoli ct 
prophelae, Veteris ac Novi Testamenli exiruioc vocis 
pracones. Festum igitur H l g p n e s e n i i a lua excr-
na, et mananlem ex eo benediclionera hauriens, fac 
ut nobis latior sit solemnilas. 

(42) τού πάθους, quod ipsum Sirmondi vcrsio cx-
pws^it, rcponeudum e Cud. Vitidob. 

(43) καί, quod babcbat Noap., oxcidcral c Sinu. 

τού πένθους ένθυμουμένοις. Τίς γάρ δνησις έσται τοίς 
άπελθούάιν, ημών δλοφυρομένων καλ θρήνοις κεχρη
μένων ; "Οταν τοίνυν τδ κοινδν τώνώδίνων ε ί ς νούν 
λαμβάνωμέν, καλ τόν μακρδν τής συνηθείας χρόνον, 

Χ καλ τάς λαμπράς στρατηγίας, καλ τάς πολυθρυλλή* 
τους άριστείας, λογισώμεθα ώς καί άνθρωπος ό τού
τοις κοσμού μένος, κα\ ύπδ τδν δρον τού θανάτου τε
λών* κα\ πρδς τούτοις, δτι Θεδς πρυτανεύει τ Α σύμ
παντα, καλ τδ συνοίσειν μέλλον άκριβέστερον επιστα
μένος, πρδς τούτο κυβέρν$ τά ανθρώπεια. Ταΰτα ώς 
έν (45) επιστολής μέτρω γέγραφα·, παρακαλών τήν 
ύμετέραν μεγαλοφυία ν χαρίσασθαι πάσιν ήμίν τήν 
ύμετέραν ύγείαν, ήν Όιδεν ευθυμία φυλάττειν, άθυ-
μία δέ λύειν. Διά γάρ τούτο καλ τήν έπιστολήν Ιγρα-

^ ψσ, τής κοινής προμηθ'ούμενος ωφελείας. 

SCT*. — Άερ/φ σοφιστή. 
Είς τήν τριπόθητον υμάς πανήγυριν ή τετοκυία 

καλ θρεψαμένη καλεί. Ό γάρ ίερδς σηκδς καλ τδν 
δροφον έλαβε, καλ τδν προσήκοντα χόσμον προσ
έλαβε χαλ τούς οίκήτορας οΤς έδομήθη ποθεί. Από
στολοι δέ ούτοι, καλ προφήται; Παλαιάς καλ Και
νής Διαθήκης μεγαλόφωνοι κήρυκες. Κ>σμήσατε 
τοίνυν τή παρουσία τήν έορτήν, καλ τάς έκ ταύτης 
αναβλύζουσας ευλογία; άρύσασθε, και θυμηρεστέραν 
ήμίν έργάσασθε τήν πανήγυριν. 

lextu. 
(44) άπελαύνει Ncan. 
(45) έν addiluru c INcap. 
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I2W 
LXVH. — Uarance. 

£δν μέν έργον, ώ άριστε, τδ καλ τους άλλους εις 
τ*ήν τών εγκαινίων πανήγυριν καλείν. Έ χ γάρ τής 
σής σπουδής τ» χα\ προθυμίας καλ δ θείος έδομήθη 
σηκδς, χα\ ο! μεγαλόφωνοι τής αληθείας άφίκοντο 
κήρυκες οί τούτον οίχήσοντες, καλ τους πιστώς προσ
όντος φρουρήσοντες. Γράφω θ* δμως σημαίνων τής 
αορτής τδν καιρόν. 

ΕίΓ. — Έχιρατίω. 
Έδουλόμην μή μόνον ώς πολίτας, άλλά χα\ ώς 

δμοπίστους Ομάς καλ όμοσχήνους, είς τήν τών αγίων 
Αποστολών χαλ προφητών συγχαλέσαι πανήγυριν* 
άλλ' ούχ έ$ τδ τής προλήψεως πάθος. Ού δή χάριν τά 
τής ένεγκούσης μόνα προβάλλομαι δίχαια, χαλ παρα· 

Tuae quidem, vir optime, parles erant etiain alioa 
ad dedicationia celebrilalem vocare : tuo ftiquideiitr 
gtudioacdiligenlia etdivuium lemphim a»dificalupi 
est, el clarisaiini veritatis praeconesveneruni, ut iu 
illo babitenl, fldelilerqae accedenles cuatodiant. 
AUamen scripsi, et festiviutis tempus signiftcaxi. 

L X V i l i . — Eppkario. 
Vellcm ego non solam ut civem, verum eliani ut 

fldei consorleui et conlabernalem, te ad ganciorum 
apoetoloram el prophetarom celebritatem convo-
care; aed non patitur anticipat% npinionis affectus. 
Quamobrem sola patriae jura obtendo, * ct or* ut 

χαλώ τής άξιεράστου τών αγίων αποστόλων χα\ Β amabilem sanciorom aposloloram et prophetaruni 
προφητών μεταλαχείν ευλογίας. Ταύτην γάρ τήν 
μεταληψιν ουδεμία κωλύει διχόνοια. 

Ε * . — ΕύγραφΙα. 
ΕΙ μή με τά τής ανάγκης κατείχε δεσμά, ευθύ; άν 

Ιδραμον, τήν κοίμησιν γνούς τού μεγαλοπρεπούς κα\ 
άοιδίμου ομόζυγου τής σής θαυμασιότητος. Παμ-
πόλλας γάρ ύμίν οφείλω χάριτος, διαφόρως έγώ 
παντοδαπής τιμής παρ" υμών άπολαύσας. Επειδή δέ 
Αχων έκωλύθην άποδούναι τδ χρέος, άτοπον ψήθην 
γράμματα πέμψαι παρ ' αυτήν τήν τού πένθους 
Ακμήν, ούτε τού γραμματοφόρου συντυχείν δυναμένου 
τ ή σεμνο-τρεπεία τή σή, ούτε τής οδύνης συγχωρού-
σης τοίς γράμμασιν έντυχείν. Τού δέ λογισμού λοι-

benedictionem sortiare. Hanc enim jjarlicipatioDCui 
nuHa probibet sententiarum diascnsio. 

LXIX. — Eugrapkia>. 
Nigi me necessitatis vincula retimmseni, accur-

rissem e vesligio gimul ac de tnagniflci et glorioei 
conjugis lui dorraitione cognovi. Pluriraas enim το-
bigdebeo gratias,omni a vobie honoris generemol-
iifariam cumulatug. Cum aatem, quominug debi-
tum redderem, iavilus fuissem relardatus, absur-
duro duxi sob ipsum luctos impetum lilleras dare, 
quando ncc tabellario alloqai gravitatem toam l i -
ceret, nec Htteras legere dolor permiUeret. A i 
poslquam rationi 1 1 1 9 locus datus est reaipi-

«δν χώραν έσχηκότος Ανανήψαι, καλ άγξαι τδ πάθος, c scendi, dolorigque comprimendi, et iwmoderatijo-
χαλ χολάσαι τού πένθους τήν άμετρίαν, έθά^όησα 
γράψαι, χαλ τήν σήν παρακαλέσαι θαυμασιότητα» 
χαλ τήν άνθρωπείαν φύσιν έπεσκεμμένην, χα\ τδ κο·-
Λν τού πάθους λογιζομένην, καί πρδς τούτοις τά 
€εία πεπαιδευμένην, μετρήσαι τή πίστει τήν άθυ-
μίαν. Ού γάρ άπέθανεν δ πάντα άριστος εκείνος 
Ανήρ, κατά τήν τού Κυρίου φωνήν, άλλά καθεύδει 
Φπνον τού συνήθους μακρότερον. Ταύτην γάρ ήμίν δ 
Αεσπότης έδωκε τήν ελπίδα* ταύτην έκ τών θείων Λο
γίων δεδέγμεθα τήν ύπόσχεσιν. Οίδα μέν ούν, ώς 
Ανιαρδν δ χωρισμός, καλ λίαν άνιαρδν, καλ διαφερόν-
τως δταν καλ ηθών εύαρμοστίο, χαλ χρόνος μα κρότε-
ρος τήν φιλίαν (46) αύξηση* άλλ* αποδημίας έστω, μή 
τελευτής, ή λύπη. Διαφερόντως δέ τοίς έν εύσεβείφ 

ctos castigandi, scribere ausus sum, luamque hor-
lari excellentiam, ut bumanam naturam conside-
rans, et commune malam recogilans, divinib prae* 
scrltm rebus imbula, moerorera fide meliatur. Non 
enim mortuus eat prxslanlissimus ille vir , juxla 
Domini vocem w , sed dormit, somnum daccns so-
lito longiorem. Hanc enim nobis Domimis. spem 
dedit : banc ex divinis Eloquiis accepimtw protuig-
sioncm. Scio equidem molesiam esse separationcm, 
ac plane permoleslam : tuoa maxirac cum ct mo~ 
rum convenienlia, et temporis dioturnitas auxerit 
amiciliam. Yerom peregrinalionis sit dolor isie # 

non moriis. lis aatem maxime, qui ia pietatb 
acbola sunt educati, Udis eongruit pbilosopbia 

τιθραμμένονς ή τοιαύτη προσήκει φιλοσοφία· ή καλ D qua Cl graviUlem luam, ut ornari studeat, oro. Noc 
τήν ύμετέραν σεμνοπρέπειαν κοσμηθήναι παρακαλώ. 
Προσφέρω δέ τήν παραίνεσιν, ούχ ώ ; άναλγησίαν νο
σών τψ δντι γάρ ήλγησα τήν ψυχήν, τής φίλης έμολ 
κεφαλής τήν έκδημίαν μεμαθηκώς. Άλλ' είς νούν 
Ιβαλον τών δλων τδν Πρύτανιν, καλ τήν ά^ητον αυ
τού σοφίαν, τήν άπαντα πρδς τδ συμφέρον οικονο
μούσαν. Καλ τήν σήν παρακαλώ δσιότητα ταΰτα δή 
λογίζεσθαι, καλ τοΰ πάθους περιγενέσθαι, κα\ τδν 
πάντων ημών Δεσπότην ύμνήσαι θ ε ό ν ά^όήτψ 
γάρ ιύρομηθεία κε/ρημένο; τά καθ 1 η μ ά ς ' κυ-
tipvA. 

vero exborlatione bac otor, quasi indolenlia labo-
rem. Animo enim revera doiui, chari mibi capitia 
excessu cogaito. Sed utiiversorum Rcctoreui irv 
animum revocavi, ejqsque ineffabilem snpicnttai»4, 
qu?e ad uliHtalem omnia dispcnsat. Tuam proindc 
bortor excellentiam, ul baec ipsa cogilcl, dolorcm-
que vincat, et nostrum omnium Domiiium Deum 
laudel. Ineffabili quippc providenlia rcs noslras g«-
bcrnai. 

» f.ur Λ ιιι. 52. 

φιλοσοφίαν tueiidosu babci ViiitlolH»ni*ii**i». 



LXX. — EuttQlkw epitcopo yEgarum. j 
TragOBdia dSgnam est qaod de Maria nobilissima 

narratur. Hsc 1 1 2 0 * *nim, ut ipsa refcri, et alii 
quidem testali suni, fllia esl magntflcentissimi Eu-
dxmonis : aed in illa calatnitate, qus Africam in-
vasil, avitam Ubertatem aroisit, et raancipata est 
•ervituti. Mercatorea rero quidam eam a Barbaris 
emptam popularibua qoibusdara nostris vendide-
runt. Vendifa porrottt una com ipsa et puella ip-
eius olim famula domesttea. Iiaqne acerbum eenri-
tutis jugum pariter ducebant ancilla et domina. Cae-
teruin discrimen ignorare famula noluit, nec oblita 
eet prislinae dominationis : eed benevolenliam in 
calamitaie reservavi t, et post communium domino-
ram faraulatura, famulabatur etiam illi qux conser-
va pulabalur, pedes abluens, lecluluni steroene, el 1 

reliqua similiior offlcia procurans. Res ad empto-
ruin Dolitiam perveoit. lude vulgala per urbem 
huju* libcrtas, ei probilas ancillas. Quae cum didi-
cissent qui apad 110* deguol milites fldelissimi (ego 
enim tunc abcram), prelio emptoribus restituto 
iilam a servitnte vindicarunt. Ego vero ροκί redi-
lum, et de calamitatis casu, et de laudabili mili-
tum studio certior factus, illis quidem fausta pre-
calus sum, nobilissiraara vero puellam cuidam e re-
Igiosissimis diaconiscommendavi, et annonam illi 
sffalim prseberi ju$si. Jam decem elapsi mensea 
erant, cum palrem audiens adbuc vivere, magislra-
lumque gcrcre in Occiderrte, redtre ad tflum, ul par 
erat, concupivii. £t cum afftrmarent noimulli, ad < 
numtinas, qua? apud voe nunc aguntur, complurcs 
ab Occidenle mercatores 1121 •enturos, posiula-
vit ut cum lilteris meis proficisceretur. Hac ego de 
cansa epistolam scripsi, pietatem tuam obtesians, 
at generos» siirpis curam gerat, et religione prsedi-
to cuipiam jubeat, utcum naviculariis, etguberna-
toribue, mercatoribasquc agat, et fidis eam Viris 
commiUat, qui palri restituere queant. Profsos enim 
Kocrora ingens referent, qni flliam ad patrero prae-
ter tpem omnem buruanam perduxerint. 
καταστήσαι τφ πατρ\ δυναμένοις. Πάντως γάρ 
ελπίδα τψ πατρλ τήν παίδα προσάγοντες. 

L X X I . — Zenoni magistro miUtuJn et coruuli. 

Fortitudinem tuam miranlur omnes, ut mansuc-
uidine et clemenlia temperalam, et qua ergaa do-
mesticos blando, adversus hostes virili anitno fe- ' 
ratur. Laudabilem porro haec efficiunt roagistrum 
militum. Militem cnitn ornat forliludo, ducem pne 
fortitudine prudentia, et cum bis temperantia at-
que justitia, per quas magna virtus paratur. Hanc 
autcm colligil bonoruin cupida mens, suavissiraura-
que ducit laborem, fructuum spectansdulcodinem. 
Virtutis siquidem atblclis praemia tanquam ma-
gnificas quidam agoootbeta proposuit universorum 
Deus, alia quidem in hac vila, alia vcro in illa qoae 
(lnem non babct. Iis ergo quae bic sunt magniludo 

χ (y. — Είσταθίφ έχισχόχφ ΑΙγατ (47). 

Τραγψδίας άξιον τδ κατά τήν εύγβνεστάτην Μ · -
ρίαν διήγημα. Αυτη γάρ Ιατι μεν Ουγάτηρ του μεγα
λοπρεπέστατου Εύδαίμονος, ώς και αυτή φησι, καλ 
άλλοι τινές μεμαρτυρήκασιν. Έν δέ τή χαταλαβούση 
συμφορά τήν Αιδύην, τής προγονικής ελευθερίας εξ
έπεσε, κα\ είς δουλείαν μετέπεσεν. ΤΕμποροι δε^τί
νες, αυτήν παρά τών βαρβάρων πριάμενοι, διεπώλη
σαν τισι τήν ήμετέραν οίκοΰσιν. £υνεπρά6η δέ αυτή 
χαλ παιδίσκη, πάλαι τήν οίκετικήν τάξιν έχουσα παρ' 
αυτή* κοινή τοίνυν είλκον τδν πικρδν δουλείας ζυγδν, 
ή τε θεράπαινα, καί ή δέσποινα. Άλλ* οδκ ήθέλησεν 
άγνοήσαι τδ διάφορον ή θεράπαινα, ουδέ τής προτέ
ρας έπελάθετο δεσποτείας- άλλά τήν ευνοιαν τή συμ
φορά διεφύλαξε, χαλ μετά τήν τών κοινών δεσποτών 

• θεραπείαν έθεράπευε τήν νομιζομένην δμόδουλον, 
άπονίπτουσα πόδας, έπιμελομένη στρωμνής, χαλ τής 
άλλης ωσαύτως επιμελείας φροντίζουσα. Τούτο τοίς 
πριαμένοις έγένετο γνώριμον. Εντεύθεν έθρυλλήθη 
κατά τήν πόλιν ή τε ταύτης ελευθερία, καλ τής θερα-
παίνης ή εύτροπία. Ταύτα μεμαθηκότες οί παρ' ήμίν 
Ιδρυμένοι πιστότατοι στρατιώται (έγώ γάρ τηνιχαύτα 
άπήν), χαι τοίς πριαμένοις άπέδοσαν τήν τιμήν, χαλ 
ταύτην τής δουλείας έξήρπασαν. Έγώ δέ μετά τήν 
έπάνοδον, διδαχθείς χαλ τδ δράμα τής συμφοράς, 
χαλ τών στρατιωτών τήν άξιέπαινον δρεξιν, τά αγαθά 
μέν έπηυξάμην έχείνοις, τήν εύγενεστάτην δέ κόρην 
τών ευλαβέστατων τινλ διακόνων παρέδωκα, σιτηρέ-
σιον αρκούν χορηγεϊσθαι παρεγγυήσας. Δέκα ίϊ δι-
εληλυθότων μηνών, μαθούσα τδν πατέρα ζήν Ιτι, καλ 
άρχειν έν τή Δύσει, επιθύμησε ν εΐκότως'πρδς έχεϊνον 
έπανελθείν* καί τίνων είρηκότων, ώς άπδ τής Εσπέ
ρας έμποροι πλείστοι καταίρουσιν είς τήν νύν παρ' 
ύμίν έπιτελουμένην πανήγυριν, ήτησε μετά γραμμά
των έμών τήν άποδημίαν ποιήσασθαι. Τούτου χάριν 
ταύτην γέγραφα τήν έπιστολήν, παρακαλών σου τήν 
θεοσέβειαν, ώς ευγενούς φροντίσαι βλαστήματος, καλ 
κελεΰσαί τινι τών εύλαβεία κοσμουμένων, καλ ναυ-
κλήροις, καλ κυβερνήταις, και έμπόροις διαλεχθή-
ναι, καλ πιστοίς αυτήν άνδράσ» παραδούναι, άπο-

πά μ πολλά κερδανούσι παρά πάσαν άνθρωπίνην 

ΟΑ'. — Ζήτωτι στροπηγφ ναι ύχάνφ. 

Τήν ύμετέραν άνδρείαν θαυμάζουσιν άπαντες, ώς 
ήμερότητι καλ πραότητι κεκραμένην, καλ τοίς μέν 

^ οίκείοις ήπίως, τοίς δέ πολεμίοις ανδρείως προσφε-
ρομένην. Τδν άξιέπαινον δέ ταύτα δείκνυσι στρατ-
ηγόν. Στρατιώτην μέν γάρ ή άνδρία κοσμεί, τδ/ δέ 
στρατηγδν πρδ τής άνδρίας ή φρόνησις· καλ μετά 
τούτων σωφροσύνη κα\ δικαιοσύνη, δι' ών δ τής αρε
τής συναθροίζεται πλούτος. Συλλέγει δέ τούτον ή τών 
αγαθών όρεγομένη ψυ/ή · καλ ήδιστον ηγείται τδν 
πόνον, είς τδ γλυκύ τών καρπών αποβλέπουσα. Τοι; 
γάρ τής αρετής άθληταίς άθλα προτέθεικεν οία τις 
άγωνυθέτης φιλότιμος ό τών δλων βεδς, τά μέν έν 
τψδε τψ βίψ, τά' δέ έν έχείνω τώ πέρας ούκ ίχοντι. 

(47) Uabet lianc epistohin Lalinc rcddiiam Baronius a«J aim. iiO, lom. VI . p. C. 
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Τών τήδε μέν ουν τδ ύμέτερον άπήλαυσε μέγεθος, Α vestra potita esl, et suprenium honorem esl conse-
xa l τύ άκρότατον έδέξατο γέρας· εΓη δέκαλ τών 
μονίμων εκείνων κα\ διαρκών τήν ύμετέραν μεγάλο-
«>vtav τυχεϊν αγαθών, καλ μετά τής ύπατικής άμπ-
εχόνης προσλαβείν τήν ά^ητον καλ θείαν περιβολή ν. 
Κοινή γάρ πάντων ευχή τών εκείνης τής δωρεάς επι
σταμένων τδ. μέγεθος. 

ΟΒ\ — Έρμησιγένει Λαρέδρφ. 
Ήνίκα τών ανθρώπων δ τής αγνοίας κατεκέχυτο 

ζόφος, ού τάς αύτάς άπαντες έορτάς έπετέλουν, άλλά 
βιηρημένας εΤγον κατά πόλεις τάς πανηγύρεις. Έ ν 
"Ήλιδι μέν γάρ Όλύμπια ήν, έν Δελφοίς δέ τά Πύ
θια, έν δέ γε τή Σπάρτη τά Ύακίνθια, "Αθήνησι δέ 
τά(48) Παναθήναια, καλτά Θεσμοφόρια, κα\τά Διο-

cuta. Utinam et stabilibus illis ac perpeluis bonis 
sublimitalera tuam frui conlingat, ct cum palraata 
cousulari ineffabilem dmnamque veslem assumere. 
Gommune naroque volum est omnium qui illiua 
doni magniludinem inlelligunt. 

1 1 2 2 LXXII . — Hermetigeni a$set$ori. 
Quo tempore bominum generi circumfusa 

ignorantiae nox erat, non eadem omnes fesla 
celebrabant, ee.d diversae singulis in civitaiibue 
agebanl panegytes. Nam in Elide quidem Olyropia 
erant, apud Delpbos vero Pythi», et apud Sparlam 
rorsos Hyacinthia, Atbenis vero Panalhenaea, et 

νύσια. Επίσημα δέ ήν * κα\ άλλοκ$έ άλλων έπετέ- β Thesmophoria, et Dionysia. Insignia porro haec 
λουν δημοθοινίαν (49) δαιμόνων. Επειδή δέ τδ νοερδν 
φώς τήν άχλύν έκείνην έ σκέδασε, πανταχού γής καλ 
θαλάττης ήπειρώται καί νησιώται κοινή τού Θεού 
χα \ Σωτήρος ημών έπιτελούσι τάς έορτάς * καλ ένθα 
Αν τις αποδήμησα ι θελήση, κάν πρδς ήλιον άνίσχον-
τα , κάν πρδς δυόμενον, πανταχού τήν αυτήν εύρήσει 
κατά τδν αύτδν χρόνον έπιτελουμένην πανήγυριν. 
Ουδέ γάρ κατά τδν Μωύσέως νόμον, τδν τή Ιουδαίων 
άσθενεία συμβαίνοντα, είς μίαν ανάγκη συνιέναι 
πόλιν, και τών ευεργεσιών εορτάζει ν τήν μνήμην · 
αλλά πάσα πόλις, καλ πάσα κώμη, καλ άγρο\, καλ 
έσχατιαλ, τής θείας ένεπλήσθησαν χάριτος * καλ έν 
παντλ τόπφ σηκολ θείοι καλ τεμένη καθιέρωνται τ φ 
τών δλων Θεφ. Διάτοι τούτο καλ κατά πόλεις διηρη-

erant, et alii aliorum daemonum epulas inslruebant. 
Postquam verolux menlibus infusa caliginem Ultm 
discussit, ubiqae terraram ac marium, et conti-
nentis incola el insulani, una omnes Deo et Ser-
vatori nostro dies festos agunl, el quocunque per-
gere quis velit, sive ad solis orluro, sive ad occa-
sum, eamdem ubique reperiet eodem tempore so-
lemnitatem cclebrari. Neque enira Juxla Mosis lo-
geni, Judxorom infifmitati acoommodatam, in unam 
necesse est civitatem confluere, beneflcioramque 
meraoriam feriando recolere. Sed civitates singulae, 
et vici, et agri, et orae ultimae divina cunuilata* 
sunt gratia, locisque oranibos divina lempla et de-
lubra universorum Deo sacrata sunt. Ilaque et 

μένοι πανηγυρίζομεν, καλ αύ πάλιν κοινωνού μεν άλ- C singulas per urbes divisi conventus agimus, et 
λήλοις τών εορτών. Τδν γάρ αύτδν Θεόν τε καλ Δε
σπότην τοίς ύμνοις γεραίρομεν, κα\ τάς μυστικάς 
αύτφ θυσίας προσφέρομεν. Τούτου δή χάριν κα\ διά 
γραμμάτων αλλήλους οί γειτονεύοντες προσφθεγγό-
μεθα, τήν έκ τής εορτής έγγινομένην θυμηδίαν ση
μαίνοντες. Τούτο κάγώ νύν ποιώ, καλ τήν έορταστι-
κήν πρόσρησιν τή σή μεγαλοπρεπεία προσφέρω. 
Άντιδώσει δέ κα\ αυτή πάντως τήν Γσην, καλ τιμήσει 
τδν νόμον της εορτής. 

ΟΓ. — ΆχοΛΛωτΙφ. 
Θεμιστοκλέα τδν Νεοκλέους, τδν άριστον εκείνον 

καλ άξιάγαστον στρατηγδν, θαυμάζων ό συγγραφεύς, 
φυσικήν αύτφ μόνην προσμεμαρτύρηκεν ά ρ ε τ ή ν 

inler nos rursus festorum solemnia coramunicamus. 
Eumdem quippe * Deum ac Dominum bymnis ve-
neramur, et mysticas i l l i boslias offerimus. Unde 
per litteras etiara qui vicini sumus invicem nos 
salutamus, quam ex festo capimus laeliliam signifi-
cantes. Hoc et cgo nunc ago, 1 1 2 3 festalemque 
magnificenlix luae salutaiionem mitto. Tu paria 
prorsus rependes, et festi legem obscrvabis. 

I 

L X X I I I . — ApoUonio. 

Themisloclem Neoclis filium, prastanlissimum 
illum et laudatissimum ducem, admirans bistoricus, 
nalurali duntaxat virtule pracdilum fuisse lcstatus 

Περικλέα βέ, τδν Ξανθίππου, καλ τήν άπδ τής παι- D es l ; Periclein vero Xantbippo natum, etiam a d i -
βίίας έφη προσειληφέναι δεινότητα, καλ τήν πειθώ 
τοίς λόγοις έπιστάζειν, χαλ ταύτη κατακηλείν τούς 
Ακούοντας, κα\ ίκανδν γενέσθαι γνώναί τε τά δέοντα. 
κα\ έρμηνεύσαι ταΰτα. Ουδέν γάρ άπεικδς περι αύ
τοΰ γράφοντα τοίς αύτοΰ λόγοις κεχρήσθαι. Ταΰτα 
καλ τήν σήν λαμπρύνει μεγαλοπρέπειαν. Καλ γάρ 
βεξιάν σοι φύσιν έδωκε ν ό δημιουργήσας Θεδς, χαλ 
τής παιδείας ή μετουσία τδ ταύτης δείκνυσι κάλλος. 
Ουδέν τοίνυν ελλείπει τψ πλούτψ τής αρετής, ή μόνη 
τού πεποιηκότος ή γνώσις· ταύτης γάρ προσγενο-
μένης, τελευτάτην Εξομεν τών αγαθών τήν φοράν. 

(48) τά τε Neap. 
(49) ΡΓΟ ώμοθοινία, δημοθοινίαν, pubticas epulas, 

rescripsi cum Valesio ad Thcod. Htst. ccctes. v , 2 l , 

sciplina hauslam facullalem adjunxisse dixi l , sua-
delamque scrmones inslillare, el bac audientes de-
mulcere, idoncumque exstitisse, qui ct convcnientia 
nosset, el eloqui eadem possel. Nec enim absur-
dum est, cum de illo scribam, ipsius verbis u l i . 
Tuaro haec quoque illustrant magnificentiam. Nara 
et dextram felicemque tibi naluram tribuit conditor 
Deus, et adjuucia disciplina bujus pukhriludinem 
demonslrat. Quare ad virtutis opes aliud deest n i -
h i l , nisi sola auctoris cognitio: quae si accesserit, 
perfectissimam bonorum copiam habebimus. Haec 

ubi idem vocabulum habet noster; itemque supra 
epist. 64, in siinili conlextu. 
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intdico adveaUi loo tcribo, bononin orans largi- Α Ταΰτα γνούς υμών τήν άφιξιν έπιστίλλω, τον τών 
loren, nt et lxcii ndio ackn BefttU Ulaminet, 
el dooi niaaiduidijaem oftendtt, el poesetsioiiis 
iHios anwrom iocendai, et detideranlein desiderii 
eompotem reddai. 

LXXtT.—urtasia. 
Conceesit nobls nraniicot Dominas al htc rar-

•om fettivitite fruereeur, et fetulein saJatationem 
nagnificeiilUB tos» tnilterenas: qaaw qaidem el 
vakre ic iorero oplamat, ei ineffabile * Deo do-
oam coeseqai, qaod bonornm qtue sperantiir ac-
ccdenlibot semina H 2 4 Mppedital, et nonquam 
desitm vitas regniqoe syrobob pnebet. Hasc be-

άγαθών άνηβολών χορηγδν, καλ φωτδς αχτίνα χαρί-
σασθαι τ φ τής ψυχής όπτικψ, χαλ τής δωρεάς έπι
δείξαι τδ μέγεθος, χαλ τής κτήσεως έχείνης έξαψαι 
τδν Ιρωτα , χαλ ποθήσαντι δωρήσασθαχ τδ «οδού 
μενον. 

ΟΔ'. — Ο ύ ρ 6 ( * - φ . 
Δέδωκεν ήμίν ό μεγαλόδωρος Δεσπότης χα\ ταύτης 

πάλιν άπολαύσαι τής εορτής, χαί τήν εορταστική* 
πρόσρησιν πέμψαι τή μεγαλοπρέπεια τή σή · ήν 
ύγιαίνε-ν τ ι χαλ διαλάμπειν ευχόμενα, χαλ τής 
άψητου χα\ θεοσδότου μεταλαχείν δωρεάς, ή των 
έλπιζομενων αγαθών τοίς προσιούσι τά σπέρματα 
χορηγεί, χαλ τής τέλος ού δεξομένης ζωής τε χα\ βα-

nigiram Dominam ainplitodini tuae praesttre ora- β σιλείας τά σύμβολα δίδωσιν. Ταύτα τδν φιλάνθρω-
maa. SoJenl enim qui amanl amicit booa expe-
lere. 

LXXV. —ClericU Berasentibw. 
Animadverti non abe re este quod YOS tmem. 

Fidcm enim fecerunt pietalis veslrae lilterse amaa-
lem me redamari. Mihi vero cor vos amem causa 
*unt complures : primum qoidem, quod pater ve-
f lcr, magnus ille c l apostolicus vir, mcus qaoqae 
paier fuit. Deinde quod religiosissimum episcopom, 
qai Ecclestam vestram nunc regit, ananimit ac 
germaoi fratris babeam loco; lerlium, cmtatum 
•icinitas; qiiartum, quod frequentes ad noe invi-

πον Δεσπότην άντιβολούμεν τ φ σώ μεγέθει δωρή-
σασθαι· πεφύχασι γάρ οί φιλούντες, τά άγαθΑ τοίς 
αΊλοις αΐτείν. 

ΟΕ'. — Τοις χΛηρίχόϊς Βέροιας. 
Έγνων ώς είκότως περλ τήν ύμετέραν διάχειμαι 

θεοσέβειαν. Πέπειχε γάρ με τής ευλάβειας υμών τά 
γράμματα, ώς αγαπών άνταγαπώμαι. Πολλά; δε Ι χω 
τής περ\ υμών αγάπης τάς άφορμάς. Πρώτον μεν, 
τδ τδν ύμέτερον πατέρα, τδν μέγαν εκείνον χα\ άπο-
στολιχδν άνδρα, καλ έμδν γεγενήσθαι πατέρα. Αεύ-
τ : ρον δε, τδ χα\ τδν θεοσεβέστατον έπίσκοπον, τδν 
νύν τήν ύμετέραν Έκκλησίαν Ιθύνοντα, όμσψυχον 
Ιχειν καλ γνήσιον άδελφδν. Τρίτον, τών πόλεων τί 

cerocommeemas:bocautemet amiciiiam generare, Q γειτόνημα. Τέταρτον, τδ θαμά πρδς αλλήλους ημάς 
etgeneratam conservarevalet.Quodsi aatero vultis, 
quintam dicam : quae iinguae ad aures est conjunclio 
(illa quippe rerba proferl, bae vero excipiunl), eam-
dem et nos habemus vobisctun. Vos elenim com 
voluplate sermones no&lros andilis, et ego cxiguam 
haoc stillam perlibenter in vos effundo- Colopbon 
aatem uniobis nostrx, Jdc i cst cnusencio : qood 
spurioram dogmatura nulluoi adniiscritis, sed an-
Uquara illam et apostolicam doclrinaoi conservelis, 
quam veneranda vobis canities aUoiit, quam vir-
tulis sudores alnerani. Horlor ergo pi^Utera ve-
siraui, ut gregis majorem nonc curam suscipialis, 
atque bonc illacsom pastori custodialie, ul cum 
flducia 1125 praedaram illam patriarcbx vocem 
usurpelis : c Nec a bestia captum obtuli tibi ι 
τδν άξιέπαινον τού πατριάρχου λόγον ι βηριάλωτον ούχ Ινήνοχά σοι 

LXXVl . — Uranio praxidi Cypri. ^ OCp. — Οορατίφ άρχο^τι Κύχρου 

φοιτϊν. Ίχανδν δέ τούτο χα\ τεχεΤν φιλίαν, χα\ τε-
χθείσαν αύξήσαι Εί δέ βούλεσθε, χα\ πέμπτην έρώ · 
ήν παρέχει συνάφειαν γλώττα πρδς άχοήν (ή μΚ 
γάρ προφέρει τούς λόγους, ή δέ δέχεται τούτους), 
ταύτην χα\ ημείς έχομεν πρδς υμάς. Κα\ γάρ ύμείς 
ήδιστα τών ημετέρων έπακούετε λόγων, κάγώ τήν 
λιβάδα μου τήν σμιχράν άσπασίω; είς υμάς αναλί
σκω. Ό δέ κολοφών τής ενώσεως, ή συμφωνία τής 
πίστεως * τδ μηδέν τών νόθων είσδέξασθαι δογμάτων, 
άλλά τήν πάλαιαν έκείνην χαλ άποστολιχήν φυλάτ
τειν διδασκαλίαν, ήν ή σεβασμία ύμίν προσ$νήνοχ? 
πολιά, ήν αρετής ιδρώτες έξέθρεψαν. Παρακαλώ τοί
νυν τήν ύμετέραν θεοσέβειαν νύν πλείονα της ποί
μνης π© ιή σασθαι προμήθεια ν , και φυλάξαι τ φ ποι-
μένι ταύτην άλώβητον, καλ μετά πα^ησίας είπείν 

ι 

Sincerain amicitiain praesentia corroboral, Io-
corum aulem distantia DOU diriroit. Valida quippe 
hujuasunt vincula. Quod quidem el ex aliis mullie 
cognosccre est in promptu : sed ad dicli vcritaiem 
S9tis csse possunt res nostrae. Multa <enim nos se-
jungunt, c l monles, el urbcs, et ma.e : -nihil ia-
men magnificenti» tux memoriam cxslinxik Siraal 
ac enim ab urbibus illis quae mari adjaeent venicn-
lcni ccrnimus aliquem, mox Cyprum cl cgregium 
ejus reclorcm scnno producil in mcdium, hcla-

Τήν ειλικρινή φιλίαν κρατύνει μέν συνουσία, το
πική δέ ού διατέμνει διάστασις · ίσχυρά γάρ τά ταύ
της δεσμά. Καλ τούτο γνοίη μέν άν τις κα\ έξ έτερων 
πολλών* άπόχρη δέ καλ τά καθ 1 ημάς έπιδείξαι τού 
λόγου τ ' αληθές. Π.λλά γάρ ήμά; διίστησι καλ δρη, 
καλ πόλεις, κα\ θάλαττα · άλλ' ουδέν Ισβεσεν τής σή* 
μεγαλοπρεπείας τήν μνήμην. Ευθύς γ*ρ ήν τινα 
ίδωμεν έξ εκείνων άφtγμέvov τών πόλεων, α: τής 
θαλάττης είσλν άγχιτέρμονβς, τήν Κύπρον καλ τον 
ταύτης άριστον κυβερνήτην είς μέσον δ λόγος προ-

% · Ccn. xxx:, 39. 
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φέρε·., καλ γαννύμεθα τδ σδν άκούοντες κλέος. Νυν Α murque gloriani luam audienlcs. Nunc vero ρυλίβ-
δέ διαφερόντων πολλής ένεπλήσθημεν θυμηδίας * τδ 
γάρ πάντων ήμίν έρασμιώτερον μεμαθήκαμεν. Τί 
γάρ ήμίν, ω άριστε, θυμηρέστερον του τήν αξιέπαι
νο·/ σου ψυχήν τ φ τής γνώσεως φωτλ πεφωτισμένην 
Ιδ:ιν ; Τδν γάρ πολλοίς κοσμούμενον εΠεσιν αρετής, 
δίκαιον ηγούμεθα καλ τδν ταύτης πρόσλαβε ι ν κολο-
φώνα'καλ πιστεύομεν ώς οψόμεθα τδ ποθούμενον. 
'Αρπάσει γάρ δήλον δτι προθύμοις ή σή λαμπρότης 
τήν θεόσδοτον δωρεάν, παρά γνησίων φίλων καλ σα
φώς ταύτης επισταμένων τδ μέγεθος προτρεπομένη, 
καλ πρδς τδν μεγαλόδωρον ποδηγουμένη βεδν, c δς 
πάντας ανθρώπους θέλει σωθήναι, καλ είς έπίγνωσιν 
Αληθείας έλθείν, > καλ δι* ανθρώπων ανθρώπους σαγη
νεύει πρδς σωτηρίαν, είς άγήρω ζωήν τούς άγρευο-

simum ingenli gaudio repleli sumus, cum ?d didi-
ceritnus quod cateris ouinibus araabiltus nobis 
erat. Quid eniin nobis, vir optime, sit jucundius, 
quam laudabilem aniroam tuara scientiae lumine 
illustratam contueri ? Eum quippe, qui molliplici 
virlutis genere sit ornatus, aequum censemus ipsum 
eliam illius colopbonem, adjungere, credimusque 
nos quod cupimus conspecturos. * Arripiet enim 
baud dubie prompto animo claritas tua divinum 
donuro, germanis amicia, qtii hujns roagniludinem 
apprime norint, insligantibus, et ad rounificum 
datorem Dcum deducentibus, q a i « omnes homines 
vult salvos fieri, et ad agnitionom veritatU ve-
nire " : » qui bomimim opera bomines piscatur r - ·» - - . ιι - · . . . ρ ι — — r 

μένους άπάγων. Ό μέν γάρ (χθυολκδς τών θηρωμέ- ° ad salutem, ad senii eipertem vitam captoe per 
νων τήν ζωήν αφαιρείται" δ δέ ημέτερος άσπαλιευ-
τής, δπερ άν ζωγρήση, τών πικρών έλευθεροί τοΰ 
θανάτου δεσμών. Τούτου χάριν < έπλ τής γής 
ώφθη, καλ τοίς άνθρωποις συνανεστράφη , > καλ διά 
τής δρώμενης άνθρωπότητος τήν ζωηφόρον τοίς άν-
θρώποις διδασκαλίαν προσήνεγκεν, καλ λογικοίς πρέ
πουσα ν πολιτείαν ένομοθέτησεν * καλ τούς νόμους ταίς 
θαυματουργίαις κράτύνας, κατέλυσε τ φ τής σαρκδς 
θανάτφ τδν θάνατον * καλ ταύτην άναστήσας, πάσιν 
ήμίν ύπέσχετο τήν άνάστασιν, έχέγγυον άξιόχρεων 
τής ημετέρας αναστάσεως τού τιμίου σώματος αύτοΰ 
δεδωκώς τήν άνάστασιν. Ούτω δέ τούς ανθρώπους, 
καλ ταύτα μισοΰντας, ήγάπησεν, ώς τδ τής οικονο
μίας μυστήριον παρά τισιν άπιστείσθαι διά τήν τών 
παθημάτων υπερβολή ν. *Απόχρη δε δείξαί τής φιλ
ανθρωπίας τήν άβυσσον, καλ τδ τούς άπιστοΰντας 
Ιτι καθ* ήμέραν έκάστην καλείν. Ποιεί δέ τούτο, 
ούχ ώς άνθρωπίνης θεραπείας δεόμενος (τίνος γάρ 
ενδεής τών δλων δ Ποιητής), άλλ' ώς διψών έκαστου 
τήν σωτηρίαν. "Αρπασον τοίνυν, ώ θαυμάσιε, τδ 
δώρον, καλ τδν φιλόδωρον .ύμνησον, καλ μεγίστην 
ήμίν καλ θυμηρεστάτην προξένησον έορτήν. 

Ο Ζ ' . — Ε ν Λ α Λ ί φ έ χ ι σ χ ό α ω c r \ r Π ε ρ σ ι κ ή ς " Α ρ μ ε ν ί α ς . 

Έγνων ώς έζήτησεν δ Σατανάς σινιάσαι καλ 
υμάς ώς τδν σίτον, καλ ένδέδωκεν ό Δεσπότης, ίνα 
δείξη τδν σίτον, Γνα τδν χρυσδν δοκιμάση, ίνα τόύς 
δοξάζοντας άντίδοξάση, ίνα τούς άθλητάς στε-

ducens. Piscium enim venator vita privat quoe 
.capi t : al pisoator noster qoos 1 1 2 8 v i v o s 

perit, ab aroaris mortis vincalis liberal. Hujus rei 
gralia ι in terris visus e$t, et cum hominibus con-
versatus est M , 1 et per oculis exposilam humani-
tatem, vilalem hominibus doctrinam attulit, et ra-
tione praeditis congruentem conversationem legibus 
sanxit, legesque miraculis conQrmans, carnis morte 
mortem destruxit, ct camero suscitans nobis om-
nibus resurrectionem promisil, idoneum dane p i -
gnos resurrectionis noslrae pretiosi corporis sui 
resurrectionem. Sic aulcm bomines quamvis odio 
babentes dilexit, ut incarnationis myslerium fidem 
apud qnosdam propter cruciatuura quos perlulit 
atrocilalcm non oblineat. Abunde vero ad demon-
strandam humanitatis abyssum sufficit, quod incre-
dulos etiamnum in dies vocare non ccssat. Iioc 
porro agit, non quasi bumano egens famulatu (qut 
enim re indigeat qui universa creavil?), sed salu-
tem siliens uniuscujusque. Quare donura arripc, 
vir admirande, donique auclorem laudibos effer, 
et maximam nobis jucundissimamque festivilalem 
adorna. , 

L X X V U . — E u l a l i o e p i t c o p o tonicm Α τ τ η ε η ί ω . 

Cognovi expettisse Salanam, u l vos etiam c r i -
braret sicul triticum u , et permisisse Dominum, 
u l triticum ostenderet, ut aurum probaret, ut glo-
rificantes se glorificaret, ut alhlctas coroiiarel, ut 

.φανώση, ίνα τούς άριστέας ανακήρυξη. Έ γ ώ Q victores proclamaret. Ego sane timeo et horreo, 
μέντοι δέδια καλ φρίττω, ού περλ υμών αγωνιών 
τών γενναίων τής αληθείας αγωνιστών, άλλ' 
είδώςδτι συμβαίνει καλ άσθενέστερον διακείσθαί τ ί 
νας. ΈΙ γάρ έν δυοκαίδεκα άποστόλοις εΓς ευρέθη 
προδότης, εύδηλον δτι έν πολλαπλασίοις. άνθρώποις 
πλείους εύροι τις άν της. τελειότητος άποδέοντας. 
Ταΰτα λογιζόμενος συνεχύθην, καλ άθυμίας ένεπλή-
σθην πολλής. < Εί γάρ πάσχει Ιν μέλος, κατά τδν 
θείον Άπόστολον, συμπάσχει πάντα τά μέλη. ι Μέλη 
δέ αλλήλων έσμέν, κα\ είς Ιν σώμα τελούμεν, κεφα
λήν έχοντες τδν Δεσπότην Χριστόν. Μίαν δέ δμως 
Ι / ω (δΟ) τοΰ πάθους παραψυ/ήν,τήν ύμετέραν είς νούν 

non de vobis sollicitus, qui strenui vcritatis pugilcs 
eslis : sed quod sciam evenire, ut inflrmiores eint 
nonnulli. Eleniin si in duodecim apostolis onus 
rcpertus estproditor, 1 1 2 7 h a i l d dubiura quin 
copiosiore in bominura numero mullos sit invenire, 
qui perfeclionis numeros omnes non expleant. 
QuiB mecum reputans conlurbalus sum, et magno 
animi moerore affeclus. c Si quid enim palilur 
* unum membrum, ut divinus scribit Apostolua, 
compatiuntur orania mcmbra u . > Memtra autem 
sumus invicero', ct in unum corpus coalesciniua, 
caput habcnles Cbristum Dominum. Altamcn do-

k l I T i m . i i , 4 . M Barucb. m, 08. 
(SO) έσχον Noap. 

0 Luc. xxn, 51. " l Cor. 2 6 , 
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lorem meum refieit una consolatio, dum veslram Α λαμβάνων δσιότητα. Τοίς γάρ θείοις έντραφέντες 
cogito sanctilatem. Divinis namque oraculis eruditi, 
et a pastorum principe quid bonum pasiorem de-
fignet informati, dubium non est quin pro ovibus 
posituri silis aniraas vestrae. < liercenarius enim 
com videt lupum venientem,fugit, quia mercenarius 
est, et ad euro, juxta Domini vocem, non pertinei 
de ovibus; bonus autem pastor animam suam 
dat pro ovibus suis > Eoderoque modo militum 
dux optimus fortitudinem patcfacit, non pacis lem-
pore, sed in bello, partim aliog excilans, partim 
ipsc pro exercilu periculis se objiciensr Absurdum 
quippe foret mililari honore ilJiim frui , et, ubi usus 
poscit, pericula defugere. 

Haec bealissimis quoque propbetis in more eem-

λόγοις (VI ),καλ παρά τοΰ άρχιποιμένος μεμαθηκότες τί 
τδν άγαθδν χαρακτήριζε ι ποιμένα, εύδηλον δτι τήν 
ψυχήν ύμώνθήσετε υπέρ τών προβάτων, c Ό γάρ 
μισθωτδς, δταν (δη τδν λύκον έρχόμενον, φεύγε*, δτι 
μισθωτός έστι, και ού μέλει αύτφ περι τών προβά
των, κατά τήν τοΰ Κυρίου φωνήν · δ δέ ποιμήν 
δ καλδς τήν ψυχήν αύτοΰ τίθηοπν υπέρ τών προβά
των. · Ούτω κα\ στρατηγός άριστος ούκ έν ειρήνη 
δείκνυσι τήν οίκείαν άνδρίαν, άλλ* έν ^τφ τοΰ πολέ
μου κάιρφ, κα\ τούς άλλους διεγείρων, καλ αύτδς 
προκινδυνεύων της στρατιάς. "Άτοπον γάρ, τής μέν 
στρατηγικής αύτδν άπολαύειν τιμής, έν δέ τ φ τής 
χρείας καιρφ τούς κινδύνους άποδιδράσκειν. 

Ταΰτα καλ οί τρισμακάριοι προφήται διετέλουν 
per fuerunt : qui, corporis salute postposila, pro B *οιοΰντις · κα\ τής μέν σωματικής σωτηρίας ήμέ 
Jud$is, qui ipsos oderam et avergabantw, nulluro la-
borein el periculum detrectabant: de quibus divinus 
Apoetolus : ι Lapidati sunt, secti sunt, tentaii sunt, 
caede gladii morlui suot. Circuierunt in melolis, in 
pellibns caprinis, egentcs, angustiali, afllicti, quibus 
dignus non eral bic mundus, 1 1 2 8 i n eoliludinibus 
errantis, el monlibus, et speluncia, c l cavernis ter-
rae i e.i Sic et divini apostoli orbem universum per-
agrando praedicabant, non babentes doroum, non 
lectum, non stratum, non mensam, non aJiud quid-
quam eocum qua? usus poslulat necessariug : sed 
flagellali, el lor l i , el carceribus detenti, etalia mille 
mortis genera perferenles. Alque Iiaec illi perfere 

λουν πάντα δέ πόνον κα\ κίνδυνον υπέρ τών μισουν-
των αυτούς καλ* άποστρεφομένων Ιουδαίων άνεδέ-
χοντο. Περι τούτων φησλν δ θείος Απόστολος, δτι 
c Έλιθάσθησαν; έπρίσθησαν, έπειραθησαν, έν φόνφ 
μαχαίρας άπέθανον. Περιήλθον έν μηλωταίς, έν αΐ-
γείοις δέρμασιν, ύστερούμενοι , θλιβόμενοι, κακου-
χούμενοΐ', ών ούκ ήν άξιος ό κόσμος ούτος · έν έρη-
μίαις πλανώμενοι, καλ δρισι, καί σπηλαίοις, καλ ταίς 
όπαίς τής γής. ι Ούτως οί θείοι απόστολοι πάσαν 
περινοστούντες τήν οίκουμένην έκήρυττον, ούκ οί
κίαν έχοντες, ού κλίνην, ού στρωμνήν, ού τράπεζαν, 
ούκ άλλην τινά τών αναγκαίων χρείαν* άλλ' αίκιζό-
μενοι, καλ στρεβλούμενοι,. καλ καθειργμένοι (52), καλ 

bant, non pro notis et amicis, aed prb illis ipsis r «* υ Ρ ί β έ ν α τ ω ν υπομένοντες είδη. Καλ ταύτα ύπ-
qui eos persequebantur pericula ukro adeuntes. 
Quo certe justius nuncesl, pro fldei sociis, et fra-
tribus, et filiis, irruens hoc lempore periculnra 
amplecli. Hanc enim in suos benevolentiam insilam 
habet etiara natura brutarum animanliura. Nam 
et paseeree videre est pro pullis *uis quoad possunt 
decertautes, et quas vires habcnt ad illorum de-
fensionem exercentes : et alia simtliter volucrum 
genera pro parrulis suis periculum subeunt. Ei quid 
volucree dico? ursi, et pardi, e t lupi ,*et leones 
quodlibet pro fetuum saorum saJute perpeti gaudent. 
Nec enim irruentes declinant, sed illomm impetus 
excipiunt, el pro natis suis dimicant. 

Hoec porro ita disserui, non υΐ ratione careniium 
exemplo animum addaro pictati vestne, sed ut dolo-
rem ipse meum leniam, doceamque vos Christi gre-
gem irruenlibua lupis siue pasiprc non deserturos, 
sed, advocaload auxilium ejusDomino, alacriter pro 
illius defensione pugnaturos. Hoc enim teinpus dc-
clarat quis sil pastor, quis mercenarius, et quis 
gr^gcirt diligenter pascal, 1 1 2 9 <\1"* lac quidcm 
romedal, ct lanis operialur , oviuin vcro salulem 

" Joan. x, 12, 13. v« Hcbr. x i , 37, 58. 

(51) λογίοις Ν. 
(52) )ίαθειργόμ«νοι Neap. 
(ΰ3) SicTcclc Ncapoliianiis. Sirmondus habcbal 

έ μενον, ούχ υπέρ γνωρίμων ανθρώπων, άλλ* υπέρ 
αυτών εκείνων τών διωκόντων αυτούς τούς κινδύνους 
αίρούμενοι. Πολλφ τοίνυν δικαιότερο ν υπέρ όμοπί-
στων, καλ αδελφών, καλ τέκνων, τδν έπ\ τοΰ παρ
όντος προσβαλόντα(δδ) κίνδυνον άναδέξασθαΓ. Ταύτην 
γάρ τήν φιλοστοργία* Ιχει καλ τών άλογων ή φύσις · 
Ιστι γάρ ίδείν καλ στρουθούς υπέρ τών νεοττών (54) 
ύπερμαχούντας είς δυναμιν, καλ ήν έχουσιν ίσχύν 
υπέρ τούτων είσφέροντας· καλ τ'Αλλα δέ τών πτη
νών γένη τδν υπέρ τών έκγόνων κίνδυνον άναδέχετα;. 
Κα\τί,λέγω τά πτηνά ; Καλ γάρ άρκτοι (55), και παρ-
δάλεις, καλ λύκοι, καλ λέοντες, πάν δτιούν· παθεΤν 
υπέρ τής τών έκγόνων σωτηρίας αίρούνται * ού γάρ 
φεύγουσι τούς έπιόντας, άλλά τήν τούτων δέχονται 

D προσδολήν, κα\ τών τέκνων ύπερμαχούσι. 

Ταύτα δέ διεξήλθον, ούκ έκ τής τών άλογων είκό
νος έίς ύπομονήν καλ καρτερίαν τήν ύμετέραν φίλο-
θείαν άλείφων, άλλ* έμαυτδν έπλ τή άθυμία ψυχαγω
γών, κα\ πείθων, ώς ού καταλείψετε τού Χριστού 
τήν ποίμνην τών λύκων έπιόντων άποίμαντον · άλλά 
τδν ταύτης Κύριον είς συμμαχίαν καλέσαντες, πρό
θυμος άναδέξεσθε τδν υπέρ αυτής αγώνα. Ό γάρ 
τοιούτος καιρδς δείκνυσιν, τίς μέν ποιμήν, τίς δέ μι
σθωτός, καλ τίς μέν φιλοπόνω: ποιμαίνει, τίς δέ τδ 

προβάλλοντα. 
(Sl | εγγόνων Ncap. 
(aii) άρ :Ol Ν. 
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μέν γάλα έσθίει, χα\ τά Ιρια περιβάλλεται, τής δέ Α insuper habeat. ι Sed fidelis Deus, qui non patielur 
τών προβάτων σωτηρίας καταφρονεί, t Άλλά πιστδς 
6 Θεός, δς ούκ έάσει υμάς πειραθήνχι ύπερ δ δύ
νασθε, άλλά ποιήσει σύν τψ πειρασμφ καλ τήν Ικ-
βχσιν τού δύνασθαι υμάς ύπενεγκεϊν. ι Εκείνο δε πα
ρακαλώ τήν ύμετέραν θεοσέβειαν, ώστε τών σαθρό
τερων πλείονα ποιήσασθαι πρόνοιαν * κα\ μή μόνον 
τούς σαλευομένου; στηρίξαι, άλλά κα\ τούς πεπτω-
κότας έγείραι · ουδέ γάρ οί ποιμένες τών νενοσηκό-

vos lentari supra id quod poteslis, sed faciet cuin 
tentatione etiam exitum ut possitis sustinere i T. » 
Illod autem oro pieiatem vestram, ut erga dcbilio-
res majorem exseratis providenliam, ac non so!um 
fluctuanles stabilialis, sed lapsos etiam erigaiis. 
Neque enini pasloreo morbidas oves contemnunt : 
sed bas quidem ab illis sejungunt, nullum vero 
ad eas curandas reroedii genus pnelermiitunt. 

των άμελούσι προβάτων, άλλά χωρίζουσι μεν αυτά τών άλλων, πάν δέ είδος αύτοίς θεραπείας προσφέ
ρουσι. 

Τούτο καλ ήμίν ποιητέον. Τούς γάρ ολισθαίνοντας Hoc et nobis pnestandum est. Lapsos enim er i -
άναστήσαι προσήκει, καλ χείρα όρέξαι, καλ παραθαρ- gere oportet, manumque porrigere, et borlari, et 
σύναι, κα\ τά έγγενόμενα δήγματα θεραπεύσαι, καλ infixis morsibus mederi, salutemquc illorum m i -
μή άπαγορεΰσαι αυτών τήν σωτηρίαν, μηδέ προδού- ^ nime despondere, nec diaboli faucibus objiccre. 
^at TM ατλϋΛτι τοΰ διαβόλου. Τούτο κα ί 6 θεϊοίτ Hoc divinns aseiduo prastabat aposlolus Paulus;qut ναι τ φ στόματι τού διαβόλου. Τούτο κα\ ό θείος 
απόστολο; Παύλος διετέλει ποιών* καλ Γαλατάς, με
τά τβ σωτήριον βάπτισμα, καλ τήν τού θείου Πνεύ
ματος χορηγίαν, είς τήν Ίουδαΐκήν άσθένειαν έξοκεί-
λαντας, κα\ περιτομήν δε ξα μένους, ώδύρατο μέν καλ 
έθρήνησεν υπέρ πάσαν μητέρα φιλόστοργον έθερά-
πευσε δέ, καλ τής ά^^ωστίας εκείνης ελευθέρους άπ-
έφηνε. Καλ Ιστιν αυτού βοώντος άκούσαι* « Τεκνία 
μου, ούς πάλιν ώδίνω, άχρις ού μορφωθή Χριστδς 
ένύμίν.» Ούτω τών Κορινθίων διδάσκαλον, τήν μυσα-
ράν έκείνην τετολμηκότα πορνείαν, κα\ έ παίδευσε 
πατρικώς, καλ έπαίδευσε λίαν έπιστημόνως, καλ 
άποκόψας έν τή πρότερα συνήψεν έν τή δευτέρα, καί 
φησιν* € "Ωστε υμάς μάλλον χαρίσασθαι κα\ παρακα-

Galatas, posl salutare baptisma, dlvinique Spiritus 
largitiouem , in Judaeorura inlirmitalem prolapsos 
et circurocisionem amplexos luxit, defle*ilque supra 
quam malres liberorum amantes solent : idemque 
curavil, et a morbo illo penitus liberavit: unde ct 
clamantem audire Hcet: c Filioli mei, quos iterum 
parlurio, donec forroctur Gbristus in vobis*\> 
Corintbiorum quoque magistrum, qui nefariam i l -
lam fornicalionem palrarat, et paterne casligavit, 
el peritissime sanavit. Gumque iUum in priore ab-
scidisset Epislola, in posteriore resliiuit, et a i t : 
c Ita utvos magis condonclis et consolemini: ne forte 
abundanliori tristitia absorbeatur qui ejusmodS 

λέσαι, μήπο>ς τή περισσότερα λύπη καταποθή ό ^ est°".»Etiteruro :«Ut noncircumveuiamuraSatana: 
τοιούτος. » Καλ πάλιν < "Ινα μή πλεονεκτηθώμεν 
ύπδ τού Σατανά· ού γάρ αυτού τά νοήματα άγνοού-
μεν. ι Ούτω καλ τοίς τών είδωλοθύτων μεταλαμβά
νουσα κα\ έπετίμησεν δεόντο>ς, καλ παρήνεσεν 
προσηκόντως, καλ τής χαλεπής ήλευΟέρωσε πλά
νης. 

Τούτου χάριν καλ δ Δεσπότης ημών Χριστδς, τών 
Αποστόλων τδν πρώτον, ού τήν όμολογίαν οΤόν τινα' 
κρηπίδα καλ θεμέλιον τής Εκκλησίας κατέπηξ&ν, 
συνεχώρησεν σαλευθήναι καλ άρνηθήναι, καλ πάλιν 
αύτδν άνώρθωσε, δύο κατά ταυτδ διδάσκων* μήτε 
έαυτοίς θ α ^ ε ί ν , καλ τούς σαλευομένους στηρίζειν. 
Όρέξατε τοίνυν χείρα, παρακαλώ, τοίς όλισθήσασιν, 
καλ ανάγετε (56) έκ λάκκου ταλαιπωρίας, κα\ άπδ 

1 1 3 0 n 0 D e n i m ignoramus machinaliones ejus e \ » 
Sic et illos qui idoloihytis vescebanlur, et decenler 
increpavit, et congruenter admonuil, gravique * 
ab errore libcravit. 

Quin bac etiam de causa Christus Dominus noster 
apostolorum priucipem , cujus confessionem velut 
basin quamdam el fundamentum Ecclesiae deflxerat, 
fluctuare ac errare permisit, cumque rursus erexil, 
duo eadem opera docens, non fldere seipsis, et flu-
ctuantes firmare. Quare nunum lapsis, quaeso, porri-
gite : educite illos de lacu miseriae, et de luto fecis 1 1, 
et statuile super petram pedes illorum, et immittite 

πηλού Ιλύος (57), κα\ στήσατε έπ\ πέτραν τούς πό- D ia os eorum canticutn novum, cannen Beo noslro; 
δας αυτών* καλ εμβάλλετε είς τδ στόμα αυτών άσμα 
καινδν^ ύμνον τφ Θεφ ημών* ίνα γένηται αυτών ύπό4· 
δείγμα τής βλάβης υπόδειγμα σωτηρίας, καλ ίδωσι 
πολλολ, καλ φόβΓ,θώσι, κα\ έλπίσωσιν έπλ Κύριον τδν 
Θεδν ημών. Καλ κωλυέσθωσαν μέν τής μεταλήψεως 
τών Ιερών μυστηρίων, μή κωλυέσθωσαν δέ τής τών 
κατηχουμένων ευχής, μηδέ τής τών θείων Γραφών 
όκροάσεως, μ^δέ τής τών διδασκάλων παραινέσεως. 
Τών δέ ίερών κωλυέσθωσαν μυστηρίων, μή μέχρι 
θανάτου, άλλά χρόνον τινά 0ητόν* έως άν έπιγνώσι 
τήν νόσον, Ιως τήν ύγείαν ποΟήσωσιν, έως άν άξίως 

ut quod in illis exemplum damni fuit, exemplum fiat 
sahitis : u l videanl mulli et limeant, el sperenl in 
Dominum Deum nostrum. Arceanturquc a parlici-
patione sacroruni mysleriorum : a catecbumenorum 
aulem oratione non prohibeantur, neqoe a divina-
rura Scriptararum auditione, nequc a niagislrorum 
adroonilionc. Α sacris vero mysteriis arceantur, 
non ad raortem usquc, sed ad tcmpus aliquod do-
finitum : quoad morbum agnoscant, quoad salu-
icm expelant, quoad competenler luxerint, qood 
vero rege deVeliclo ad tyrannum transfugerint, 

* 7 1 Cor. x, 13. M Galat. iv, 19. k* I I Cor. n , 7. M Ibid. 11. e l Psa). xxxix, 3. 

^6 ) άναγάγετδ Scap. (57) ύλεω:. Idem. 
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ei benefactottm deaerentex* i/uinico te dedide- Α θρηνήσωσιν (58), δτι τδν-άληθή βασιλέα καταλιπδν-
rint . τες πρδς τύραννον ηύτομόλησαν, καλ τδν ευεργέτη ν 

έάσαντες,.τφ πολεμίφ προσεχώρησαν. 
Ταύτα καλ οί των Αγίων καλ μακαρίων Πατέρων 

κανόνες διδάσχουσι. Γράφω δέ ταΰτα, ού διδάσκων 
υμών τήν δσιδτητα, άλλ* άδελφικώς άνσμιμνήσχων* 
χα\ είδώς δτι καλ κυβερνήτης άριστος, έν τ φ καιρφ 
τοΰ χειμώνος, καλ τής παρά των ναυτών ύπομνήσεως 
δείται. Ούτω κα\ Μωύσής έχεΖνος δ μέγας, δ παν-
εύφημος, δ τά πολυθρύλητα εκείνα θαυματουργή-
σας, τήν, τοΰ Ίοθδρ έδέξατο συμβουλή ν, Ανδρδς Ιτι 
τή περ\ τά είδωλα πλάνη κατεχομένου: Ού γάρ άπ-
είδεν είς τήν άσέβειαν, άλλά τής συμβουλής συνείδε 
τδ χρήσιμον. Πρδς δέ τούτοις παρακαλώ υμών τήν 

Atque b*c qnidem taoctoram etitni beatoram-
qoo Patram canones docent. Qofle non eo acribo, ut 
doceara sanctiutem vestram, sed uc fraterno animo 
vobit suggerain : non ignorana 1 1 3 1 gabernalo-
ree optimoe orta tompestate nautarum eiiam monhis 
egere. Sic enim magnas ille Mdoee, fama cdeber-
rimus, qui vulgatigajma illa miracula edidit, conai-
liam Jethro admisit", v i r i ad eom usquediem 
idolonim errore iraplicali : nec imptetalem consi-
deravit, sed con6Uii otiliUtem respexit. Ad haec 
rogo sanclitatem Testram> ut Deain pro me impen-
tius orette, ut reliquos vit» me« diee exleguia δσιδτητα, σπουδαίαν υπέρ έμού τ φ Θεψ προσενεγκείν 
ipeius pnescripto transigam. Haec ego per reveren- * προσενχήν, rva τάς λειπομένας μοι τής ζωής ημέρας 
dissimum ac religiosiseimum presbyteram Sle-
pbaoum scripsi, quem ob morum bonestatem vidi 
perlibenter. 

LXXWU. — Euseoto epucopo Penicas Armenia. 

Quando gubernatori aliquodaccidit incommodam, 
vel proreu, vel nautaruro princeps, Ulius munere 
fangitur, non gubernatorem seipsuxn constiluens, 
aed naufnigii incolumitaii prospictens. Sic et in bel-
lo rursus, mortuo dace, iribunoruro princeps co-
pimram prafectaram suacipit, non poteslatera ar-
ripiens, sed genlilium suorom curam gereqs. Sie el 

κατά τούς' αύτοΰ πολιτεύσωμαι νόμους. Ταΰτα διά 
τοΰ τιμιωτάτου καλ ευλαβέστατου (59) πρεσβυτέρου 
Στεφάνου γέγραφα* δν είδον ήδέως διά τήν τών 
ηθών κοσμιότητα. 

ΟΗ'. — Εύσεβίφ έχισχόχφ τ η ς Περσικής Αρ
μενίας (60). 

"Οταν ό κυβερνήτης τι πάθη, ή όπρωρεύς, ή τών 
ναυτών ό πρώτος, τήν εκείνου χρείαν πληροί, σύκ αύ-
τοχειροτόνητος κυβερνήτης γινόμενος, άλλά τής τοΰ 
σκάφους προμηθούμενος σωτηρίας. Ούτω πάλιν έν 
πολέμφ, τού στρατηγού πεσόντος, τών χιλιάρχων ό 
πρώτος τήν στρατηγίαν κοσμεί, ού τήν έξουσίαν αρ
πάζων, άλλά τών ομοφύλων φροντίζω ν. Ούτω καλ ό 

beatissimus Tioiotheus divini Pauli vices ab eo rais- Q τρισμακάριος Τιμόθεος τού θεσπεσίου Παύλου τδν 
SU8 implevil · · . Proinde pielatein vestraro coovenit, 
et guberaatoris, et ducis, et pastoris studium am« 
plecli, periculaque omnia pro Christi ovibus hilari 
vuliu excipere : nec soliiarias solasque pecudes 
deserere, 1 1 3 2 <\uoa confractum est alligare, 

—qnod cecidil erigere, quod aberrat reducere, elquod 
eanuni est incolume conservare e \ bonosque pasto-
ree imitari , qoi ante caulas excubant, et advfersus 
lupas bellum gerunt. Recordemur aulem verborum 
palriarcbse Jacob, quibus ingralum soceri animum 
ootane U3U8 est : ι Die nocluque a»ui urebar et 
gelu : fugiebatque somnus ab oculis meis. Arieles 
gregis lui non comedi, nec caplum a beslia obtuli 
t ib i . Ego ipse reddejbam quidquid* furto perierat 
die ac nocle M . > 

τόπον έπλήρου παρ* εκείνου πεμπόμενος. Προσήκει 
τοίνυν τήν σήν θεοσέβειαν κα\ κυβερνήτου, καλ 
στρατηγού, καλ ποιμένος σπουδήν άναδέξασθαι, κα\ 
πάντα κίνδυνον υπέρ τών τού Χριστού προβάτων 
μεθ* ηδονής καταδέξασθαι, καλ μή καταλιπείν Ιρημα 
μηδέ, μόνα (61) τά θρέμματα* άλλά καλ τδ συντε-
τριμμένον καταδήσαι, καλ τδ π&πτωκδς άνορθώσαι, 
κα\ τδ πλανώμενον έπιστρέψαι, κα\ τδ ύγιαϊνον τή 
υγεία φυλάξαι, καλ τούς αγαθούς ποιμένας μιμήσα-
σθαι, οί πρδ τών ποιμνίων έστώσι, καλ τδν πρδς τούς 
λύκους άναδέχονται πόλεμον. *Αναμνησθώμεν δέ καλ 
τών τού πατριάρχου Ιακώβ βημάτων, ά τοΰ κηδεστου 
τήν άχαριστίαν διελέγχων προσήνεγκεν ι Έγώ ήμην 
συγκαιόμενος τώ καύματι της ημέρας, και τ φ παγε-

D τφ τής νυκτός* καλ άφίστατό δ ύπνος τών οφθαλ
μών (62). Κριούς τών προβάτων σου ού κατέφαγον, θηριάλωτον ούκ ένήνοχά σοι. Έγ$> άπετίννυον παρ* 
έμαυτφ άρπάγματα τής ημέρας κα\ τής νυκτός. » 

Ha3 pastorire sunl nola3 : ba3 leges ovium cu-
randarum. Quod ei brutarura animanlium tanlam 
curam habuit vir admirandus, et bac defensione 
U8U8 esi erga illum, qui bas ejus fidei cora-
miserat, quid non prcestandum nobis est, quibus 
ratione predius comnvissae sunt oves, et qui banc 
ab universorum Deo provinciam accepimus, si Do-
minum pro his aaimam posuisse cogilemus? Quis 

·· Exod. xvm, 24. e > I Cor. iv, 17; I Thess. m, 1. 

(58) Uiec. Ιως άν. άξ. θρην. restituta e cod. Vin-
dob. exciderant e Graeco Strmondi. 

(59) ευσεβέστατου Neap. 

Ούτοι ποιμενικοί χαρακτήρες, ούτοι νόμοι τής τών 
προβάτων επιμελείας. Εί δέ άλογων προβάτων τοσ
αύτην ό θαυμάσιος άνήρ έποιήσατο πρόνοιαν, κα\ 
ταύτην τφ πεπιστευκότι τήν άπολογίαν προσήνεγκεν 
τί ού ποιητέον ήμίν, λογικά μέν έγχειρισθείσιν πρό
βατα, παρά δέ τού Θεού τών δλων δεξαμένοις ταύτην 
τήν έπιμέλειαν, κα\ λογιζομένοις δτι ό Δεσπότης ύπ:ρ 
τούτων έδωκε τήν ψυχήν *, Τίς δέ ού δέδιέ τε καλ πέ-

"Ezech.xxxiv, 4. · ' Gen. xxxi, 40. 

(60> πρεσβύτερο Περσικής *Αρμ* Neap. 
(61) κηδεμο^Λος Neap. q. d. orbaias moderalore* 
(62) μου addk ;Neap 
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φρικών άκούων του θεού διά τοΰ Ιεζεκιήλ λέγοντος, Α aulein ηοη tiinuit et borrui t , Dcura audicn* Eze 
6τι c Κρίνω άναμέσον ποιμένος κα\ προβάτου, διότι τό 
γάλα ήσθίετε, κα\τά Ιρια περιεβάλλεσθε. χαλ τά πρό
βατα ούκ έβοσκήσατε. ι Καλ πάλιν, δτι. ι Σκοπδν δέ-
δωκά σε τψ οίκω Ισραήλ, κα\ έάν μή διαστείλη τφ 
άνόμφ, τού άποστρέψαι τδν άνομον άπδ τής όδοΰ αυ
τού τής πονηράς, ό άνομος εκείνος έν τή ανομία αυ
τού άποθανείται, τδ δε αίμα αύτοΰ έκ τής χειρός σου 
έκζητήσω. ι Τούτοις συμφωνεί καλ τά παραβολικώς 
ύπδ τοΰ Κυρίου είρημένα* c Δούλε.άργέ κα\ οκνηρέ, 
Ιδει σε τδ αργύριο ν μου καταβαλείν έπ ϊ τδν τραπεζί-
την, κάγώ έλθών μετά τόκου άπήτησα άν αυτό. » 
Διαναστώμεν τοίνυν, παρακαλώ, χα\ τών τού Δεσπό
του προβάτων υπέρμαχησωμεν. Ε γ γ ύ ς δ τούτων 
Δεσπότης έπιφανείται πάντως, καλ τους λύκους άπο· 

cbielis ore sic loquentem : c Judicabo inter pastorcm 
et ovea, eo quod lac comedebatig, el lanie opc-
riebamini, et oves non pascebatis * · . ι Et ileruin : 
« Speculatorem dcdi te domui feracl : el si non an-
nunliaveris impio, ot avertatur impius a via sua im-
pia, ipee quidem in iniqaitate sua morielur, san-
guinem vero ejus de rnanu tua requiram 8 1 . > Cum 
bis eiiam conscntiunt qu# parabolice a Domino 
dicta sunt.: c Serve piger et 1 1 3 3 ignave, oporte-
bat te pecuniam mcam dare irapeztlis, et ego ve-
nieos com usoris utiqoe exegissem iIJam n.> Quare 
evigilemus, obsecro, et pfd Domini evibos dccertc-
mag. Prope esl i lh rum Dominas, aderilque oin-
nino, et lupos abiget, et paslores gloriOcabil 

σκεδάσει, καλ τούς ποιμένας δοξάσει, c 'Αγαθδς γάρ ° c Bouus enim est Dominus exspeclantibas eum, ct 
Κύριος τοίς ύπομένουσιν αύτδν, και ψυχή, ή ζητήσει 
αυτόν ι Κα\ μή δυσχεράνωμεν τδν έπαναστάντα χει
μώνα* οΤδε γάρ τδ συμφέρον δ τών απάντων Δεσπότης. 
ΔιΑ τούτο γάρ κα\ τψ Άποστόλφ αίτήσαντι τών πειρα
σμών τήν άπαλλαγήν, τήν αίτησιν ού παρέσχεν, άλλ* 
εΤπεν* c *Αρκεί σοι ή χάρις μου* ή γάρ, δύναμίς μου 
άν άσθενεία τελειοΰται. » Ένέγκωμεν τοίνυν γεν
ναίως τά προσπίπτοντα λυπηρά· Έν τοίς πόλεμοι; οί 
Αριστεύοντες δείκνυνται* έν τοίς άγώσιν οί άθληταλ 
στεφανούνται* ή τής θαλάττης ζάλη δήλη ν ποιεί τοΰ 
χυβερνήτου τήν τέχνην τδ πΰρ τδν χρυσδν δοκιμά
ζει . Μή μόνον δέ ημών αυτών, παρακαλώ, φροντίσω-
μεν, Αλλά πλείονα τών άλλων ποιησώμεθα πρόνοιαν, 

animse qu&renu i l l u m e # . ι Nec vero exortam tem-
peslatem aegre feramus :* novit enim Doroinus quid 
expediat. Propterea el Apostolum, cum lenlalionum 
liberationero flagilaret, voii compoiem non fecit, 
dicens .* t Sufflcil tibi gralia niea, qoia virins mca 
in infirmilate perficitur · · . · Fortiter itaque feramua 
casus adversos. Irt bellis quippe cernuntur v i r i for-
tes, i n certaininibus coronantar atbleitt, niaris 
agilalio gubernatoris prodit industriam, ignisau-
rum probat. C&ierdin nostri taotum curam, qaaso, 
ne geramus, *ed majore alioe providentia proseqa<t-
mur, nec sanos duniaxal, sed multo magis'infirmo&. 
Apoatolica cnim lex est, diseriis verbis prsecipiens: 

χαλ μή μόνον τών ύγιαινόντων, άλλά πολλφ μάλλον Q ι CoDSOlamini pusillaninies, suscipite infirmoa". · 
τών άσθενούντων. *Αποστολιχδς γάρ έστι νόμος δια^-
0ήδην βοών* c λίαρακαλείτε τούς όλιγοψύχους, άντ-
έχεσθε τών ασθενών.» Όρέξωμεν τοίνυν χείρε τοίς 
χειμένοις, θεραπεύσω με ν αυτών τά τραύματα, στή-
σωμεν χαλ αυτούς έν τή παρατάξει κατά τού διαβό
λου* ουδέν αύτδν ούτως άνιάσει, ώς τδ πάλιν τούτους 
Ιδείν πολε μουντός καλ βάλλοντας. Φιλάνθρωπος έστιν 
δ Δεσπότης, δέχεται τών πλημμελούντων τήν μετα-
μέλειαν (δ*5)· άκούσωμεν (64) αύτοΰ λέγοντος* < Ζώ 
άγω, λέγει Κύριος* εί θελήσει θελήσω τδν θάνατον τού 
Αμαρτωλού, ώ ; τδ έπιστρέψαι αύτδν καλ ζήν ; ι Διά 
τούτο καλ δρκον τψ λόγψ προτέθειχεν, καλ ό τοίς άλ
λοις άπαγορεύων τούς όρκους, όμωμοκεν, ίνα πείση 
ώς τής ημετέρας μεταμέλειας κα\ σωτηρίας έφίεται. 

Porrigamus ergo manom jacentibus, medeamur il lo-
rum vulneribus, ipsos etiam in acie contra diaboluiu 
collocemiis. Nulla ree iJlum perinde cruciablt, quam 
el bos ileruin pognantee ferientesque conspiciat. 
Benignug est Dominus, peccanlium poeniteuiiam 
eueclpit : audiamos eum loquentem bie verbis :% 
i Yivo ego, dicit Dorainus, si volenn voio morteiif 
peccatoris, 1 1 3 4 ac non potiue ut converlalur 
et v i v a t M . ι Idcirco jaramentunn verbie p m n i s i l , 
e i qoi alios jurare vetat, ipse jaravil , ot fideni 

. (aciat, ee pceniteoliam ealulomque noslram expc-
tere. His referti sunt Libr i divini , tam veleres, lum 
novi : haec ipsa etiam sanctoram Patram canoncs 
docent. 

Τούτων αί θείαι Βίβλοι μεσταλ, καλ αϊ παλαια\, καλ αί καινχί. Ταΰτα καλ οί κανόνες τών αγίων Πατέρων 
διδάσκουοπν. 

Έ γ ώ δέ αυτά ούχ ώς άγνοούσιν ύμίν γέγραφα, D Ego vero ilJa non ut ignorantibus vobia acripsi. 
άλλ* ώς είδότας άνέμνησα* κα\ έμιμ^σάμην τούς έπλ 
τής γής έστώτας, κα\ τοίς κλυδωνιζομένοις έπικου-
ρούντας, καλ ή πρόβολον έπιδεικνύντας, ή βράχος 
χεχρυμμένον μηνύοντας, ή σχοίνον δεχόμενους καλ 
Ιλκοντας. Ό δέ Θεδς τής ειρήνης συντρίψει τδν Σα
τανάν ύπδ τούς πόδας υμών έν τάχεί, καλ εύφρανε! 
τάς ημετέρας άκοάς τή υμετέρα γαλήνη, είπών τή 

aed ut scientibus suggessi. Imitatosque adeo sum 
iilos, qoi in terra consietunt, et cum teinpeslate 
confliclanlibas opem ferunt, aut scopulam oelendeii-
tes, aut brevia lalentia indicantes, aut arreptum 
fanem atlrahentes. Deus vero pacis conlerat brevi 
Salanam sub pedibas vestria", et exbilarel aures 
nostras tranquillilate vestra, farenti imperans mari: 

•· Exeth. xxxiv, δ, 47. · ' Ezcch. m, 17,18. M Luc. xix, 25. 
e l I Tbeas. v, 14. e f Ezech. xxxin, 11. 6 1 Roin. xvi, 20. 

·· Thren. m, 25. " I I Cor. X I I , 9. 

(63) Sie e Neapolil. reposui. Sirmondus bab. έπιμέλειαν 
lC4) άκούσομεν Neap. 
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c Tace, obinutesce 1*.» Vos vero preces i l l i pro no- Α μαινόμενη θαλάττη· ι Σιώπα, πεφίμωσο. · ΎμεΙς δα 
bis offerte. Majorein quippe fiduciam habetU, qui 
oblata pro eo ceriamina suscepist». 

LXXIX. —Anatoiio patricio. 

Maiimam nobis hoc tempore consolationem Do-
minus Deus indulsit magniftcentiam tuam, tem-
pestatique congruentem portam dedit. Unde et 
magniludini tuae quae molesla sunt lidenler sugge-
rimus. Dudum ergo excellentiae vestrae indicavinius, 
coTnmonitorium nobis ostendiese Rufum comilem 
magiuflcemiasinjuro imperatoria roanu exaratum, 
quod fortissimo roagistro militum praecipiebat u t 
prudenler sciteque curaret nos Cyri consistere, nec 

τάς υπέρ ημών προσευχάς αύτφ προσενέγχατ*· 
Πλείονα γάρ Ιχετε πα^£ησίαν, ώς τούς υπέρ αύτου 
κινδύνους άναδεξάμενοι. 

ΟΘ*. — ΆνατοΜψ χατριχίω. 
Δέδωκεν ήμίν δ Δεσπότης Θεδς μεγίστη ν παραψυ

χήν Ιν τψ παρόντι καιρψ τήν ύμετέραν μεγαλοπρέ
πεια ν, κα\ τψ κλύδωνι τδν λιμένα παρέσχε κατάλλη
λο ν. Διά τοι [τούτο] θα£(5ούντες τά λυπούντα διδάσκο-
μεν τδ ύμέτερον μέγεθος. Πρώην μέν ουν έγνωρίσαμεν 
υμών τή μεγαλοφυία, ώς υπέδειξαν ήμίν οί περλ τδν 
μεγαλοπρεπέστατο ν κόμητα Τοΰφον ύπομνηστικδντή 
βασιλική γεγραμμένον χειρΊ, παραχελευόμενον τ ψ 
άνδρειοτάτω στρατηγψ, μετά φρονήσεως καλ έμμα-

ad alias civitates proficisci, ut qui synodos assidue 3 λείας παρασκευάσαι ημάς έν τή Κύρψ (65) διΑγειν, 
apud Antiochiaro 1 1 3 5 cogeremus, et orlbodoxos 
turbaremus. Nunc indico me regiie obsecutum l i t -
teris Cymm venisse, ac, dicbus sex septemve trans-
actis, misso ad rae devotissimo Eapbronio magi-
striano flagitasse, u l scripto confiterer exbibilas mihi 
regias lilteras fuisse. Ego vero boc etiara feci, et 
promisi me apud Cyrum ct in hac regione per-
mansurum, et pascendo gregi mibi commisso i n -
bflBSuram. Rogo itaque magmficeniiaih tuaro, ac-
curate ut exquirat/et an vere haec ila imperaia sint, 
etquara ob eausam. Ego enim aliorum quidem mul-
lorum mihi delictorura conscius sum : nihil tamen 
vel in Ecclesiam Dei, ve! in communem disciplinam 
peccagse me sentio. Atque baec scribo, non quod 

xa\ είς έτέραν μή άπιέναι πάλιν, ώς συνόδους συν
εχώς είς τήν Άντιόχειαν συνάγοντας, χαί τους ορθο
δόξους ταράττοντας. Έπλ δέ τοΰ παρόντος γνωρίζω, 
ώς τφ βασιλικψ πεισθε\ς γράμματι τήν Κύρον κατ 
έλαβον κα\ Ιξ ή έπτά διελθουσών ήμερων, απέστει
λαν πρός με τδν καθωσαομένον Εύφρόνιον, τδν στρα-
τηλατιανδν, μετά γραμμάτων, απαιτούντες με καδ-
ομολογήσαι εγγράφως, ώς ενεφανίσθη μοι τδ βασιλι
κών γράμμα, καλ ύπεσχόμην τή Κύρψ καλ τή ταύτης 
προσεδρεύειν χώρα, χαί τάς εγχειρισθεί σας μοι ποε-
μαίνειν ψυχάς. Παρακαλώ τοίνυν τήν ύμετέραν με-
γαλοφυΐαν, μαθείν ακριβώς, καλ εί αληθώς ταΰτα 
προστέτάκται, καλ διά ποίαν αίτίαν. Έγώ γάρ άλλος 
μέν αμαρτίας έμαυτψ πολλάς σύνοιδα, ού μήν ή είς 

Cyrensem babilationem rooleste feram. Namutquod C τήν Έκκλησίαν τού Θεοΰ, ή είς τήν κοινήν εύταξίαν 
res eat dicam , clarissima quavis civitate oplabilio-
rem hanc duco, eo quod mihi a Deo sors ista oblata 
esl. Sed neccssitate astriclum esse, non voliiDtate, 
inolestum quodamroodo videtur, et ansam dat im-
probis, ut audaciores fiant, et monilis nostris non 
oblemperent. Quaroobrem oro roagnitudinem ffram, 
tt ei Ule nihil Imperatum esl, certiorem me facias: 
ein rcvera victorig Augusti hae eunt liiterae, doceas 
ejus pietatem , lion facile fidera babere calumniia, 
nec solis accutatoribus aures prabere, sed rationem 
a reo reposcere. Quanquam poterat ipsa reram testi-
ficalio ejus pietati persoadere falsa oese quae contra 
ftioa jaclantur. Ecquando enira H 3 6 n o s e J u s sere-
nitatem de negotio aliquo interpcllavimus vel sum-
mos magislralus , aut possessoribus, qui bic sunt D vov. "Ήρκει δέ καλ αυτή τών πραγμάτων ή μαρτυρία. 

οιδά τι πλημμελή σας. Καλ ταΰτα γράφω, ούχ ώς δυσ-
χεραίνων τήν έν Κύρψ διαγωγή ν ώς γάρ έπλ τής 
αληθείας, πάσης πόλεως λαμπρότατης αίρετωτέραν 
ταύτην ηγούμαι, δνιά τδ παρά Θεού (66) μοι τούτον 
δεδόσθαι τδν κλήρον. Τδ δέ ανάγκη προσδεδέσθαι, 
καλ μή γνώμη, δοκεί πως είναι άνιαρδν, κα\ πρδς 
τούτοις, πρόφασιν δίδωσι τοίς άδικου σι θρασύνεσθαι, 
καλ ταίς ήμετέραις μή πείθεσθαι παραινέσεσιν. Ού δή 
χάριν παρακαλώ τδ ύμέτερον μέγεθος, εί μέν ουδέν 
τοιούτο προστέτάκται, δήλόν μοι τούτο ποιήσαι* εί δέ 
αληθώς τού καλλινίκου βασιλέως έστλ τά γράμματα, 
διδάξαι αύτοΰ τήν εύσέβειαν, μή πείθεσθαι 0α-
δίως διαβολαίς, μηδέ μόνο ι ς τοίς κατηγόροις διδόναι 
τάς άκοάς, άλλ* άπαιτείν εύθύνας τδν κατήγορουμε-

multi ac splendidi, graves exslitimus? Quod vero 
ecclesiasticorum quoque redituum partem non exb-
gaara in publicisaediflciis consumpserimus, porticus 
excitantes et lavacra, et pontes exslruentes, et pu-
bllci usus alia procurantes, magniQcentia tua non 
ignqrat. Quod si propterea indignantur nonnulli 
quod Phcenices Ecclesiarum * ruinam lugcmus, sciat 
magnitudo vestra, non~posse nos nora dolere, com 
Judaporam cornu in aUura ereclum, Christianos in 
lacrymie luctuque cernimue, eliarasi ad ullimas oras 
transmitlant. Nec vero possumus pro apostolicis 

^ Marc. IT , 39. 

(65) Κυ^όψ Neap. reolius, sic et in teqq. 

πείσαι αύτοΰ τήν εύσέβειαν, ώς ψευδή τά καθ* ημών 
είρημένα. Πότε γάρ ημείς τήν αύτοΰ γαληνότητα 
περλ πράγματος ήνωχλήσαμεν, ή τούς μεγάλους άρ
χοντας, ή τοίς ενταύθα κεκτημένοις, πολλοίς ούσιν 
καλ λαμπροίς, βαρείς έγενόμεθα; "Οτι δέ καλ πολλά 
της εκκλησιαστικής προσόδου είς τά δημόσια άνηλώ-
σαμεν οικοδομήματα, στοάς έγείροντες και λουτρά, 
καλ γέφυρας κατασκευάζοντας, καί τών κοινών τών 
άλλων έπιμελούμενοι, οίδεν ή υμετέρα μεγαλοφυία. 
Εί δέ διά τούτο τίνες δυσχεραίνουσιν, δτι τών τής 
Φοινίκης Εκκλησιών θρηνοΰμεν τήν κατάλυσιν, πε-

(66) τού Θεού ISeap. 
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•κείσθω υμών τδ μέγεθος, ώ ; ούχ ο?όν τε ήμ2ς μή Α dogmaiibus ηοη pngiiare, roemores apostolicae seu-
Αλγείν, δρώντας τών Ιουδαίων τδ χέρας εις ύψος αί-
ρδμενον, καλ τούς Χριστιανούς έν δουρμοΐς καί θρή-
νοις, χάν είς αύτάς πέμψωσς τά; τής οικουμένης εσχα
τιάς Κα\ τών αποστολικών δέ δογμάτων μή ύπερμα-
χείν ού δυνάμεθα* μεμνήμεθα γάρ τής αποστολικής 
λεγούσης φωνής* < Πειθαρχείν δεί θεψ μάλλον ή άν
θρωποι;. > ΚαΛ τών ενταύθα δέ λυπηρών τδ τού Δε
σπότου Χριστού δικαστή ριον ήμίν φοβερώτερον έκεί-
ν φ γάρ πάντες παραστησόμεθα, τών είρη μένων κα\ 

tcntiae : c Obedire oporlct Deo magis quam bomi-
nibus". » Sed et iig omnibus qiuc bic acerba aunt 
formidabilius nobis est Doraim Iribunal, cui sistc-
mur omncs, ralionem rcddituri eorum quae cgimus 
vel locutf sumus". TribunaJis illius gralia lolera-
biles nobis sunt vitae pnesentis accrbilates. Idono.a 
enim afflictorum consolatio apes cslfutororum, Nobis 
vero alteram adjecit benignue Domir.us, magnificoiv 
tiam luam fide ac pielale colluceiucro. 

πεπραγμένων εύθύνας ύφέξοντες. Δι1 εκείνο τδ δικαστή ριον φορητά ήμίν τού παρόντος βίου τά σκυθρω
π ά . Αρκούσα γάρ ψυχαγωγία τοί; άδικοϋμένοις ή τών μελλόντων έλπίς. Ήμίν δέ προστέθεικεν δ φιλ
άνθρωπο; Δεσπότης καλ τήν ύμετέραν μεγαλοφυΐαν, πίστει καλ φιλοΟεΊα λαμπρυνομένην 

Π'. — ΕύτρεχΙω ύαάρχφ. LXXX. — Eutrecluo prcfeclo. 

Έθαύμασα λίαν δτΐ τάς καθ' ημών έπιδουλάς ού g Yalde mtratue gnm, de straclis conlra nos insi-
μεμήνυκιν ήμίν τδ ύμέτερον μέγεθος. Τδ μέν γάρ diis nihil esse nobis t magnitudine vcslra signiflca-
διαλΰσαι ταύτας είχεν ίσως δυσκολίαν τινά, τδ ψεύ
δος έξελέγχειν ού δυναμένους· τδ δέ γνωρίσαι τά τυ-
ρευόμενα, ού δυναστείας ΙχρΤίζεν, άλλ* ευνοϊκής δια
θέσεως. Και ημείς μέν ήλπίσαμεν, τής υμετέρας 
'μεγαλοπρεπείας εις τήν βασιλίδα κληθείσης τ-.όλιν, 
καλ τδν ύψηλδν τών υπάρχων θρόνον λαχούσης δια-
κοσμείν, πάσαν έχκλησιαστιχήν κατευνασθήσεσθαι 
ζάλην. Έπειράθημεν δέ θορύβων, ούς ουδέ έν άρ^ή 
τής διαστάσεως έωράκαμεν. Έν θρήνοι ς γάρ αί τής 
Φοινίκης Έκκλησίαι* έν θρήνοις δέ καλ αί τής Παλαι
στίνης, ώς άπαντες άπαγγέλλουσι· οηλοί δέ τδ πέν
θος καλ τών θεοφιλέστατων επισκόπων τά γράμματα. 
Στένουσ; δέ οί παρ* ήμίν άγιοι άπαντες, κα\ πάς εύ-

tum. Elenira bas evertero alicujus forlasse difficui-
tatis crat iis, qni illarura falsitalem rcdarguere noa 
poesunt: ad ea vcro 1 1 3 7 tadicanda qnae ftirue-
bantur, non poienlia opug fult, sed bencvok) affcctu. 
Et nos quidem spcrabamus, curo in urbem regiam 
accitus esses, atque excelsam prxfectorum sedem 
regendam capesseres, ecclesiaslicos molus onnea 
conquieluros. Alvero tarbas experti tumos, qnantao 
nec in discidii exordio Yidimug. ln luciu enim ver-
sanltir Ecclesiae Pboonices, parilerque in luclu qua 
in Pataeslina sunt, ut referunt oinnes, et Dei aman-
tissimorum episcoporum lillerse docent. Gemunt qoi 
apud nos sunt sancli omncs, piangilque pia omnig 

σεβής όλοφύρεται σύλλογος* κα\ παύ)αντών προτέ- C congregatio : et cum pristinarum molesliarum 
ρων ταραχών προσδοκώντες, ετέρας ι;άλιν έδεξχ 
μεθα Καλ γάρ ημείς είς τήν Κύρον περιωρίσθημεν, 
είπερ αληθές τδ δειχθέν (67) ήμίν [τ>,] ύτ-ομνηστικδν, 
δ φασιν ύπ* αυτού γεγράφθαι τού καλλινίκου ημών 
βασιλέως* Ιχει δέ ούτως* « Επειδή ό δείνα ό τήσ-
δε τής πόλεως επίσκοπος συνεχώς αθροίζει συνόδους, 
καλ ταράττει τούτο τούς ορθοδόξους, μετά τής 
προσηκούσης έμμελείας κα\ φρονήσεως παρασκεύα-
σον αύτον έν τή Κύρψ δ ι ά γ ε ι , καλ είς έτέραν 
μή άπιέναι πόλιν. ι Έ γ ώ μέν ούν 6στ·ρξα τήν ψή
φον, καλ τήν ήσυχίαν ασπάζομαι. Καλ μαρτυρεί μου 
τή γνώμη τδ ύμέτερον μέγεθος. Οιδε γάρ δπως είς 
τήν 'Αντιόχειαν ε ίσιων, άσυντάκτως έξήειν, διά τούς 
έπισχβΐν αυτόθι με βουλομένους. Ήδίκησαν δέ προ-

finem exspeclaromus, in aliag rursus conjccii au-
miis. Rclegali enim ac circumscripli Cyro sumua, 
si vcrom esl commoniiorium, quod acccpimus, 
qtiod viclorig ipsius Augusti mano scrip^um ferutil, 
ct ila sc babel : c Quoniam ille civilalis iliiue 
episcopus assidue congregat aynodos, turbalqno 
ea reg ortbodoxos, da operam congrucnti mode-
ralionc ac pradeniia, ut is Cyro se contineat, iicc 
ad aliamcivilatem proficiscalur.» Egoigilttr in gen-
tentia acquievi, el quietem amplcxus sum. Tcstis-
que animi mei esl magniludo * lua. Scit eoim, qno 
paclo, Antiocbiam cum veniggem, non valedicto 
cxierim, propter eos qoi mc inibi delinere ciipie-
bant. Sed injurii procul dubio fuerunt, qui ambat 

φανώςοί τάς άκοάς έκατέρας δεδωχότες τοίς συχο- ^ aures calumniatoribue dederant, nec aUeram nobis 
ηάνταις, καλ θατέραν ήμίν ού φυλάξαντες. Καλ γάρ 
(οίς άνδροφόνοις, καλ τοίς τάς αλλότριας άποσυλώσιν 
:ύνάς, απολογίας δέδοται χώρα, κΛ ού πρότερον δέ
χονται τής τιμωρίας τήν ψήφον, έως άν έλεγχθώσι 
παρόντες, ή συνομολογήσωσιν, ώς αληθής ή γραφή. 
Άρχιέρεύς δέ πέντε κα\ είκοσι έπισκοπήσας έτη, κα\ 
τδν πρδ τούτου χρόνον έν άσκητηρίψ βιώσας, ούκ 
ένοχλήσας ποτέ δικαστήριον, ουδέ παρά του πώποτε 
γραφήν ύπομείνας, συκοφαντίας γ*γένηται παραν-
αλιομα, ουδέ τοίς τυμβωρύχοις παραπλησίως άξιω-

rescrvarunt. Nam et bomicidig, et alicnos toros 
invadenlibns, defensionis locos concedilor; nec 
prius damnationis 1 1 3 8 sentcnliatn cxdpiunt, 
quam praesentes coovicti fuerint, vel confessi, ve-
ram esse criminationem. At pontifcx, qui episcopa-
turo vigrnli quinqne annia gcssit, et pracedcr.s 
lempos in monastcrk) duxil, qui ncc forum jud i -
ciale inlerpellavit unqnam, ncc ab ullo unquam 
rous est pcracius, calomnise faclus est ludibrium, 
n* id qoJdeoi qtipd sepdlcrorum cflVactoreg soSent 

«· Act. v, 29. " Rom. xiv, !0. 

(67) τδ δειχθέν addidi e Nfiap. 
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consecntas, ul inlerrogarclar an vera sini de qni-
bu§ ipsimulatur.' bijuriam ergo i i l i fccertm», ego 
\ero iitjnriam non u m pastat: qoin et majoret ad 
moJestias paratus aom. Licct enim decies milliet 
Kodigbentor, quod Pbcenicet damna defleo, id ego 
facere non desinam, quaodia b*c video. Milii enira 
forrnidabile solnm ett divinum jodieium. Caeterum 
i l l i t qmrfem ab uni?ertorum Deo veniam opto : l ibi 
•ero, ut inlegra aemper fama vivas, el bonia omni-
bos excellas, mendacio libere obstslae, et veriut i t 
parlea loeare. Sciant porro qui ista macbibati wint, 
ad olliroas Iket oraa terrarum diacedam, non per-
mtssnmm Deum «t impia dogmala iHYalcarant, sed 
notu auo deleturum eo§ qui iiefaria dogmaia soclan-
tur. 

Π Ι Χ 1 , — Nomo COMUU. 

Drevi quidem dici parljcnla politos aum magr:j-
fiocntia loa, com optato me orbaveril vioJenla ne-
cessiiaa : sperabam tamcn, vel brevem bunc con-
gressum fomitem bcnevcdentiae ardentiorisqne afflr-
ctue faturum, acd spe mea frostratus sum. Bioae 
enim cum Utteras jam scripserim, responsum nul-
lum accepi,«t imperatoris decreto Cyresticse rogto-
iiie flnibug 1 1 3 9 egredl veior. Causa vero buic 
qture Tidetor damnationi apposiU est nofda, nisi 
qnod epiacoporura synodos congrego. E l ncque ac-
cusatione palefacU, neque actorq apparentc, ne-
qae reo convicto, prolau est eenientia. Et in bas 
* nos acquiescimus parata oppreseis praemia non 
ignorantcs. Festom sane novi, Romanoram itpraeses 
erat, Jadxorom administralioui prseposllus, cam 
divini Pauli cacdem flagitarent Judaei, palam respon-
disse : c Non cst Romanis consuetudo damnare 
aliquem hominem, priusquam is qai acctisalur 
praeseutes babeal accusatores, locamque defcn-
dendi accipiat ad abloenda cr imina < T . » Atque baec 
dicebal bomo, qui Cbrislo Dcmino non credcbat, 
sed idolomra errori eerviebat. Ego vero nec inler-
rogalus utrum synodos coDgregem, nccoe, el qua 
de causa congregem, et quid mali ea res afferat vel 
ecclesiasticis rebus, vel publicis, periode ot qui 
graviasime deliquerant ab aliis arceor cmtatibus; 
T C I polius c&leris qoidem omnibiis omnes patent 
civilatea, non Ari i modo et Eunomii seclatoribus, 
verum etiaro Manichaeis et Marcionistis, et Valcn-
tini ac Montani morbo laboranlibus, atqne adeo 
gcnlijibus et Judaeis : ego vero, qui pro dogmalibus 
cvangelicis pugno, ab omni excludor civitate. At 
enim sunl qui dicant bis contraria nos scnlire. Fiat 
igitur concilium : adsint ex Dei amantissimis cpisco-
pis qui judicare no r i iu , adsint ex bonoratis et 
magistratibus, qui rcs divinas sunl cdocti; dica-

e ? Act. xxv, 16. 

(68) ύπατιχψ volebal Baronius, contradicenieCar-
nerio ad hanc epUtolam. 

ΚυΛΑεατων Npan. 
(70) H«c χα», σ τ ί ρ γ . - - εΙδότες \ol a Valicano oo-

dicc abfuerc, vel in inlcrpretalione sivc a Mclio, 

i 6ε\ς βέξααθαι πεΰ-Jtv, s( αληθή τα κατηγόρημα τ η . 
Άλλ' ol μεν ήδΐχησαν, έγώ δέ ούχ ήδϊχημαι* άλλΑ 
χα\ ·1ς μείξου; αηδίας ηύτρέπιαμαι. Καν γ ά ρ μ ν ν 
ριαχις δυσχεραίνουαιν δτι θρηνώ τής Φοινίχης τάς 
συμφορά;, ού παύσομαι τούτο ποιών έως άν τ α ύ τ α ς 
δρώ. Μόνον γάρ μοι φο6*ρδν τδ θείον χριτήριον. Α υ 
τούς δέ δμως εύχομαι συγγνώμης παρά τού Θεού 
τών δλων τυχείν τδ δέ ύμέτερον μέγεθος άε\ μέν αύ-
δοχιμείν, χαί διάπρεπε ιν έν άπασι τοίς άγαθοίς, χ α τ ά 
δέ τού ψεύδους πα^ησιάζεσθαι, χα\ της αληθείας 
ύπερμαχείν.Ίστωααν δέ οί ταύτα χατασχευΑσαντας, 
ώς κάν είς τάς εσχατιάς τής οίχουμένης Απέλθω, 

•ούχ έάσει Θεδς τά δυασεβή δδγματα χρατυνθήναι, 
άλλά νεύσει, χαί καταλύσει τούς τά μυσαρά θ ρ ή 
σκε ύοντας δόγματα. 

ΠΑ'. — Now ύχάτφ (68). 
Έν βραχεί μέν ημέρας μορίω τής υμετέρας μ ε 

γαλοφυίας άπήλαυσα, βιαίας ανάγκης με στερησΑ-
σης τού ποθούμενου. "Ηλπισα δέ κα\ τήν μικράν συν
ουσία ν ζώπυρον εύνοίας καλ θερμής Ισεσθαι δια
θέσεως · 4ψεύσθην $έ τής ελπίδος. Δλς μέν γάρ ήδη 
γεγραφως, αντιγράφων ούκ έτυχον' βασιλική δέ 
ψήφω τής Κυρεστών (69) χώρας τούς δρους ύπχρ-
δαίνειν χεχώλυμαι. Αίτία δέ ουδεμία τή δοκού ση 
πρόσκειται τιμωρία, άλλ* δτι συνόδους έπισχοπιχάς 
συναθροίζω. Καλ ούτε γραφής δειχνυμένης, ούτε τού 
διώκοντος φαινομένου, ούτε τού φεύγοντος έλεγχθέν-
τος, ή ψήφος έξηνέχθη. Καλ στέργομεν (70) ταύτην, 
τών αδικούμενων τάς άντιδόσεις είδότες. 0!δα μέντοι 
τδν Φήστον (Τωμαίων δέ ήν ούτος ήγεμων τήν Ιου
δαίων εύταξίαν πεπιστευμένος), ήτηκότων τών Ιου
δαίων τήν τού θεσπέσιου Παύλου σφαγήν, άντικρυς 
είρηκότα* ι ΟύκΙξεστιν ήμίν Τωμαίοις ουσι χαρίζε-
σθαι άνθρωπον, πρΛν άν ό κατηγορούμενος κατά 
πρόσωπον σχοίη τούς κατηγόρους, τόπον τε απολο
γίας λάδοι περλ τού εγκλήματος. > Κα\ ταύτα Ιλεγεν 
άνθρωπος ού πεπιστευχως τψ Δεσπότη Χριστψ, άλλά 
τή πολυθέψ πλάνη δουλεύων. Έγώ δέ ούτε ερωτηθείς 
είτε συνάγω συνόδους, είτε μή, χαλ έπλ τίσι συνάγω, 
χαλ τί τούτο λυμαίνεται ή τοίς έχχλησιαστικοίς, ή 
τοίς κοινοίς, τοίς μέγιστα (74) παράνομησασι παρα
πλησίως τών άλλων είργομαι πόλεων * μάλλον δέ τοίς 
μέν άλλοις άπασι πάσα πόλις άνέωκται, 6ύ μόνον 
τοίς τά Αρείου καλ Εύνομίου φρονούσιν, άλλά χαλ 
Μανιχαίοις, καλ Μαρκιωνισταϊς^ καλ τοίς τά Βαλεν
τίνου, καλ Μοντανού νοσούσι, καλ μέντοι κα\ Έλλησι 
κα\ Ίουδαίοις · έγώ δέ, τών ευαγγελικών ύπεραγω-
νιζόμενος δογμάτων, πάσης είργομαι πόλεως. 'Δλλ' 
εναντία φρονείν ημάς φασί τίνες. Ούκούν γενέσΟω 
συνέδριον, παρέστωσαν τών θεοφιλέστατων επισκό
πων οί κρίνειν είδότες, παρέστωσαν τών έν τέλει κα\ 
αξιωμάτων οί τά θεία πεπαιδευμένοι· είπωμεν ά 

sive a Baronio pnelcrruissa in bojus Annal. ad I . 
MS, tom. V I , p. 53; quanquam sunt baod dobk 
Thoodorrti ν Ani«l . 90 

(7!) τά μέγ. Nc 
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φρονούμεν, είπάτωσαν ol κρίνοντες, ποίον φρόνημα Α mus 1 1 4 0 οοβ quae senlimiis, pronunlientjudic.es, 
συμβαίνει τή τών αποστόλων διδασκαλία. 

'Αλλά γε ταΰτα γέγραφα, ούτε τήν μεγίστην πό
λιν Ιδείν έφιέμενος, ούτε είς άλλην άπάραι γλιχδμε-
νος. Τ φ δντι γάρ μάλλον ασπάζομαι τήν ήσυχίαν 
των δν μοναχικψ προσχήματι τάς Εκκλησίας οίκο-
νομείν βουλο μένων. "Ιστω γάρ υμών τδ μέγεθος, ώς 
ούτε Ιπλ του μαχαριωτάτου χαι έν άγίοις Θεοδότου, 
οβτε έπλ τοΰ τής μαχαρίας μνήμης Ιωάννου, ούτε 
έπ\ τού άγιωτάτου έπισχόπου χυρίου Δόμνου, εκών 
είς τήν Αντιόχεια ν είσήειν * άλλά χαλ πεντάχις χαλ 
έζάχις καλούμενος μόλις ύπήχουον χαλ ύπήχουον 
τ φ έκκλησιαστικψ κανόνι πειθόμενος, δς χινδυνεύειν 
παραχελεύεται τδν καλού μενον είς σύνοδον, χα\ πα-

quaenara sententfa doctrin» apostolicae eit coneen-
tanea. 

Verumtamen haec ita scripsi, non quod videre 
cupiam maximam civitatem, vel in aliam proQcfeci 
desiderero. Revera enim quiete polius deleclor eo-
rum qui in statu monachico Ecclesiae administrare 
volunt. Noverit enim roagnilodo tua, me nec tera-
pore beaiissiml sanctique Theodoti, nec eub beala? 
raemoriae ioanne, nec sub sanctissimo episcopo do-
mino Domno, sponte mea intrasse Antiochiam, 
sed quinquies ac sexiee vocatam vix parui&se. Pa-
rebain autem ut ecclesiastico canoni obseqaerer, 
qui reura baberi jubet eum qui ad synodttm vocatus 
adesse noluerii. Ingressi antem quid egimos eorom 

ραγίνεσθαι μή βουλόμενον. Είσιόντες δέ τί τών άπ- Β qaae Deo non placent * an quod hunc vel illura, qul 
αρεσχόντων Θεφ πεποιήχαμεν; δτι τδν δείνα χα\ τδν 
δείνα σιγής αξίας παρανομίας τετολμηχότας τών 
Ιαρών έ χωρίσαμε ν καταλόγων; δτι τούς έπα ι νου μέ
νους χαλ βίψ κόσμου μένους τή τής ίερωσύνης χειρο
τονία προσάγομεν; δτι τοίς λαοίς τήν εύαγγελικήν 
διδασκαλίαν προσφέρομεν; ΕΙ ταύτα γραφής άξια 
χαλ τιμωρίας, χαλ τάς μείζους υπέρ τούτων ήδιστα 
τιμωρίας δεχόμεθα. 'Αλλά γάρ άναγκάζουσί με οί 
συχοφάνται. Καλ πρδ αυτής τής συλλήψεως ύπ-
άσχοντό με τψ Θεψ προσφέρειν οί φύσαντες, καλ έκ 
σπάργανων κατά τάς επαγγελίας άνέθηκαν, τροφής 
τοιαύτης ήξίωσαν. Έν μοναστηρίψ τδν πρδ τής επι
σκοπής διατελέσας χρόνον, άκων τήν τής επισκοπής 
Ιδεξάμην χειροτονίαν. Πέντε κα\ είκοσι διετέλεσα 

digna silentio flagitia patrarat, ex sacrie tabolis 
expunximus? quod laadatos vilaque illustres ad 
sacerdotii ordinem promovemos? quod populji 
evangelicam doclrinam proponiraus? * Si accusa-
tione ha?c digna sunl et supplicio, majora pro hii 
supplicia libenter admittimus. Enimvero dicere me 
cogunt gyoophantae. Priusquam me conciperent, 
oblaturos se Deo polliciti sunt parentes, atque ab 
incunabulis n l promiserant devoverunt, et boe 
modo edticarunU Ια monasterio tempus quod epi-
scopatura praecessit cum exegissem, invitus epi-
acopus ordinatus aum. Aonos viginti quinque ita 
v ix i , ot neque in jus vocalus sim a quoquam, neque 
ipse quemquam accusarim. Niillus religiosissiroo-

Ι τ η , ούτε κατεντευχθελς ύπό τίνος, ούτε αίτιασάμενος ^ rum clericorom qui sub me foerunt tribunalia tol 
Ιτερον. Ού προσήδρευσέ τις δικαστήρίψ τών ύπ ' έμέ 
ευλαβέστατων κληρικών έν τοσούτοις ίτεσιν. Ούκ 
δβολδν, ούχ Ιμάτιον παρά τίνος έδεξάμην. Ένα άρτον · 
ή ώδν ούδελς τών έμών συνοίκων έδέξατο πώποτε. 
Πλήν τών f ακίων ών περιβέβλημαι, ουδέν κτήσασθαι 
ήνεσχόμην. Δημοσίας στοάς έκ τών εκκλησιαστικών 
-προσόδων ανέστη σα* γέφυρας δύο^μεγίστας ψκοδό-
μησα, λουτρών έπεμελήθην κοινών * έκ τού παραπ
λέοντος ποταμού τήν πόλιν μή ύδρευομένην (72 ) 
εύρων, τδν άγωγδν κατεσχεύασα, καλ τήν άνυδρον 
πόλιν υδάτων έπλήρωσα. Κα\ ίνα ταύτα χαταλίπω, 
χώμας οχτώ τής Μαρκίωνος, χαλ τάς πέριξ χειμέ-
νας , άσμένας (75) πρδς τήν άλήθειαν έποδήγησα· 

annis frequentaviL Non obohim, non vestcm a quo-
quam accepi; 1141 panem unum, yel ovum, nuU 
lus domesticorum meoruni accepit unquam. Praeter 
panniculos, quibus amicius sum, nibil voloi possi-
dcre. Publicas porlicus ex reditibus ecclcsiaelicis 
ercxi, pontes duos maxinios exstruxi, balneorura 
publicorum curam gessi; curo ex alluente flumine 
aquas non haurientem cmtatem naclus esscm, 
aquaeductum condidi, et carentera aquis civitatcm 
aquis replevl. Atque ut feta pratermiitam, vicos 
octo Marcionis bsere&i corruptos, una cum vicinis 
locis, ad verilatem volentes perduxi : vicum 
alium Eunomianis refertum, et alium Ananis, d i -

άλλην κώμην Εύνομίανών πεπληρωμένην, καλ άλλην JJ vinae cognitionis luce illustravi, nuHnroque apud 
'Αρειανών, τψ φωτλ τής θεογνωσίας προσήγαγον, 
χαλ διά τήν θείαν χάριν ουδέ έν παρ' ήμίν αίρετικών 
ύπελείφθη ζιζάνιον. Καλ ταΰτα ούκ ακινδύνως πε-
ποίηκα, άλλά τδ αίμα μου πολλάχις έκχύσας, πολλά
κις καταλευσθελς ύπ' αυτών, καλ είς αύτάς φθάσας 
τυύ φδου τάς ι*ύλας. Άλλά γάρ άφρων έγενόμην 
χαυχώμενος * τής δέ ανάγκης, ού τής γνώμης τά 
είρημένα. Τούτο δέ καλ ό τρισμακάριος Παύλος 
ή/αγκάσθη δράσαί ποτε, τών κατηγορούντων έμ-
ΦρΑττων τδ στόμα. Στέγω δέ δμως τήν δοκούσαν 
άτιμ 'αν, καλ τιμήν άκραν ύπολαμβάνω * ακούω γάρ 

nos, Dei beneflcio, baeresis lolium relicium est. 
Nequc vero ista sine periculis prae&liti, sed fuso 
ssepe meo aanguine, lapidatus ab eis peraaepe, et 
ad ipsas orci portas (mpulsus. Verum insipicits 
factus sum, dum glorior : at necessitate hxc dicta 
sunt, non volunlate. Atqoc boc ipsura facere 
aliquando coaclos est bealissimus Paulus, ut accu-
sanlium os obstrueret. Fero tamen banc qua^ igno-
minia videtur, et summom bonorem duco. Aposto-
Hcam enim vocem mdio clau.antcm : « Onines qui 
pie volunt vivere in Christo Jesu pcrsecotioncra 

ilt) μη addendum esse veJ ca quae sequunlur (75) ασμένως Neap. el Yatic. 
Aocent, et habuisse videtur Valicanus. 
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palienlur " . » Tuam aulcm magnificentiam oro, ut Α τής αποστολικής βοώσης φωνής· ι Πάντες οί θέ-
ecclesiaslicaruin rcrum curara suscipiat, cl orla.n 
*edet tempestatem : revera enim nec in ipso disci-
dii exordio lanla Ecclesiam tcnuil confusio. Nemo 
vobis periculorum 1 1 4 2 magnitudinem exponit, 
Cbristianorum qui in Phccnice snnt luclus, sanclis-
simorum apud nos monacbonim * lamenla. Quam 
nb causara longiore usus sum oratione, a l coguita 
EccJesiarum procclla, hanc magniflcentia veslra 
componat, el prodeuulem indc utilitatera capiat. 

λοντες ζήν εύσββώς έν Χριστψ Ιησού, διωχθήσον-
ται. ι Τήν δέ ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν παρακαλώ, 
φροντίσαι τών εκκλησιαστικών πραγμάτων, καλ τήν 
έπαναστάσαν κατευνάσαι ζάλην τψ δντι γ ά ρ ουδέ 
έν άρχή τής διαστάσεως τοιαύτη την Έκκλησίαν 
κατέλαβε σύγχυσις. Ούδελς Ομάς διδάσκει τών κιν
δύνων τδ μέγεθος, τών έν Φοινίκη Χριστιανών (Τδ) 
τούς θρήνους, τών παρ* ήμίν άγιωτάτων μοναζόντων 
τούς όδυρμούς. Ού δή χάριν κα\ πλείοσιν έχρησάΓμην 

λόγοις, Γνα μαθούσα υμών ή μεγαλοφυία τών Εκκλησιών τδν κλύδωνα, κατάπαυση τούτον, χαλ τήν 
εντεύθεν ώφέλειαν καρπώσηται. 

LXXXn. — Euiebio episcopo Ancyra. ΠΙ*. — ΈύσεδΙω έχισκόπφ Άγκυρας (7δ). 

Sperabam me crebras hoc tempore sanctilalis "Ηλπισα συχνάς έν τψ παρόντι καιρψ δέξασθαι 
Ια» lilteras accepturum. Manifestissimam quippe τ ? Κ άγιωσύνης έπιστολάς. Προδηλοτάτην γάο 
caJummam passi cum casemus, fraterna egebamus D ύπομεμενηκότες συκοφαντίαν, παραψυχής άδελφιχής 
consolatione. Elenim qui Marcionis, et Valentiiii, έδεδμεθα. 01 γάρ τήν Μαρκίωνος, καλ Βαλεντίνου, 
ei Manetif ,aliorumque Docitarum bxresiu hac nostra 
tempestale renovani, segre ferentes haeresin a me 
aoaro aperte confalari, imperatori* aurcs circumve-
nire conali sunt, haereticos nos appellaiflcs, et uotim 
Dominum noslruin Jcsuro Cfaristum, incarnatum 
Deura Verbum, in dnos Glios dividcre calumniantcs. 
Sedverbts suis, ut sperabant, non pcrsuaserunt. Qua-
re scriptum eatcommonUoriuinroagniriccnlissiiDo ci 
gloriosUaimo magistro militum consuli, bacresis ac-
cueationem miliam coniinens, sed alias quaadaoi 
causas, easque falsas. Synodos enim aicbant me 
frequentes apud Antiocbiam convocare, c l ea re 
offendi nonnuUos; preindc quiesccrc me oporlere, 

καλ Μάνητος, καλ τών άλλων Δοκιτών αίρεσιν έπλ 
τού παρόντος άνανεούμενοι, δυσχεραίνοντες δτι τήν 
αίρεσιν αυτών Αντικρυς στηλιτεύομεν, εξαπάτησα» 
τ ά ; βασιλικάς έπειραθησαν άκοάς, αιρετικούς ημάς 
άποκαλούντες, καλ είς δύο μερίζει ν υίους συκοφαν-
τούντες τδν Ινα Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, τδν 
ένανΟρωπήσαντα θεδν Λόγον. Άλλ ' ούκ ίπεισαν 
ώσπερ ήλπισαν λέγοντες. Οδ δή χάριν ύπομνηστιχδν 
έγράφη τψ μεγαλοπρεπεστάτψ χα\ ένδοξοτάτω στρα
τηγώ χαλ (76) ύπάτψ, αίρέσεως μέν χατηγοριαν 
ούδεμίαν έχον, άλλας δέ τινας αίτίας, χαλ ταύτας 
ψευδείς. Συνόδους γάρ Ιλεγόν με συχνάς είς τήν 
Άντιόχειαν συναγείρειν, καλ τούτο τινας λυπεί ν, 

v . w . . . w a . . . w ^ v w , ψ* " »| *.··ν.·>Τ*.». » U I V \'yi\J L *\j • X>, _ — f | V - - - - - V - - » 

et comraissas roihi Ecclesias gubcrnare. Hoc igtiur χαλ διά τούτο χρήναί με ήσυχίαν άγειν, καλ τάς oetenso mihi commonilorio, decreluin velul bouo-
rum fonlem arripui. Prirauni euiin opuiissimam 
1 1 4 3 quictcm recepi : deinde luultas spero pec-
catorum mcorum elutas esse maculas propter con-
cinnatam in mc a vcrilatis bostibus improbilatcm. 
Ostendit auteiu non obscurc omnium moderator, 
quantam oppressorum eliam in bac vila curam ge-
rat. Naro cum quieli ageremus, patriaeque flnibus 
circumscripli, aique Orientales omnes iroererenl, 
ct accrbo in luctu essent, «cd silere ob injectura 
roetum cogcrcntur (qu* cnim gesca in nos fucrant, 
terrorem omnibus metumque incusserunl), Domj-
nos ipse de coelo prospexit, et calumnia auciorum 

έγκεχειρισμένας οίκονομείν Εκκλησίας. Τούτου μοι 
τοίνυν τού ύπομνηστικού δειχθέντος, ήρπασα τήν 
ψήφον, ώς πρόξενον αγαθών. Πρώτον μέν γάρ τήν 
τριπόθητον άπέλαβον ήσυχίαν. Εΐτα δέ πολλάς ελπί
ζω τών ύπ* έμού πλημμεληθέντων έξαλειφθήναι 
κηλίδας διά τήν τυρευθείσαν καθ* ημών άδικίαν ύπδ 
τών τής αληθείας έχθρων. Έδειξε δέ καλ λίαν έναρ
γώς κάν τψ παρόντι βίψ τών δλων δ Πρύτανις, δσην 
τών αδικούμενων ποιείται κηδεμονίαν. Ήμων γάρ 
ήσυχίαν αγόντων, καλ εΓσω τών τής πατρίδος όρων 
είργομένων, χαλ τών κατά τήν 'Ανατολήν πάντων 
άνιωμένων μέν, καλ πικρώς όδυρομένων, σιγαν δέ 
διά τδ προσπεσδν δέος ήναγκασμένων (τά γάρ καθ' 

calamniam redarguit, atque impiara illorum men- j> ημών γεγενημένα, τδ τής δειλίας πάσιν ένεθηχε 
tem paiefecit. Isli el Alexandriam contra nos coo-
citarunt, omnium auribus per dignos ipsis ministros 
ingerentes, nos pro uno duos filios pracuicare. Ego 
fero ab exsecranda bac sententia lantum absum, ui 
eum aliquos e sanctis * Patribns, qui apud Nicaara 
convenerant, adversps Ar i i vesaniam in libris suis 
diipuianlcs, ob susceplum contra ilios ceitamen 
coaclos, niraia osos divisione aoimadvcrtam, aegre 
feram, et divisionera ejusmodi non admittam : novi 

·* Act. xxv, 16. 

(74) l n Valic. iorle fucrit ούδε'ις Χριστιανών. 
(75) Exslai etiam hxc cpislola in Baronii Ama-

Htu$ adai>n, 4i3, tom. Yl , p. 15, l.alinc rcddita c 

δέος), αύτδς δ Κύριος έχ τού ουρανού διίχυψε, καλ 
τών τήν συκοφαντίαν ύφηνάντων τήν συκοφαντίαν 
διήλεγξε, καλ τδ δυσσεβ^ς αυτών έγύμνωσε φρόνημα. 
Ούτοι χαλ τήν Άλεξάνδρειαν έξώπλισαν καθ' ημών, 
καλ τάς πάντων άχοάς πέριβομβούσ». διά τών άξ:ων 
αυτών υπουργών, ώς ημείς άνθ* ένδς δύο κηρύττομεν 
υίούς. Έγώ δέ τοσούτον απέχω τού μυσαρού τούτου 
φρονήματος, οτι καί τινας τών αγίων Πατέρων τών 
έν Νίκαια συνεληλυθότων εύρηχώς πρδς τήν 'Apsfcv 

rodicc Valicano. 
(70) καί addit Ncaj.. 
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μανίαν έν συντάγμασιν άποτζινομένους, κα\ άναγ- Α enim*%ecessilalem dmsionis ex ssuro pepcrisse. 
χαζομένους διά τδν πρδς εκείνους αγώνα πλείονι διαιρέσει κεχρήσθαι, δυσχεραίνω χα\ ού προσίεμαι 
τήν τοιαύτην διαίρεσιν* οίδα γάρ ώς ή άνάγχη τής διαιρέσεως άμετρίαν είργάζετο. 

Κα\ ίνα με μή τις ύπολάβοι δεδιότα νύν ταύτα 
λέγειν, Ιξεστι τψ βουλομένω τοΤς παλαιοί ς μου συγ-
γράμμασιν έντυχείν, τοίς πρδ τής συνοδού τής έν 
Έφέσψ, χα\ τοίς μετ' έχείνην πάλιν πρδ δυοχαί-

δεχα ετών. Διά γάρ τήν τού Θεού χάριν, καλ τούς 
προφήτας απαντάς ήρμηνεύσαμεν, χαί τδ Ψαλτή-
ριον, καλ τδν Άπόστολον καλ πρδς τους τά Αρείου 
φρονούντας, καλ πρδς τούς τά Μακεδονίου νοσούντας, 
καλ πρδς τήν Άπολιναρίου τερθρείαν, καλ πρδς τήν 
Μαρχίωνος λύτταν συνεγράψαμεν πάλαι * χα\ έν 
έκάστω τών συγγραμμάτων, διά τήν τού θεού μου 
χάριν,, τδ έχκλησιαστικδν φρόνημα δ. αλά μπει. Καλ 

Ac ne quis exislimei melu perculsum me tel» 
uunc dicere, integrum est eui animus fucrit, anli-
qua opera raea evolvere, tiun ea quae ante synodum 
Kphesinara, lum quae post illam rursura ante duo-
decim annos- scrtpsi. Quae cnim Dei est gratia, et 
prophetas omnes commentariis exposui, et psalle-
rium, et Apostolum, el adversus Arianos ac 1 1 4 4 
Macedoniano», e l conlra Apollinaris praestigias, ra-
biemqne Marcionis, libros olim composui: et in 
singulis Hbris ecclesiasticum dogiua per Dei gratiam 
elucet. Mysticus praeterea scripius a nobis est liber 
etalii de Providentia, cl ad qiucsiU Magoruin atius, 

μυστική δέ ήμίν συγγέγραπται βίβλος, καλ περλ ^ et v i te sanctorum, el preler hos alii complure* 
r» i _ r _ i _ . _ i » n e singulos percenseam. Hos autem eou. leravi, 

noD gloriae studio ductus, sed accusatores provocans, 
el eos qui judicare volunt, ut operum nostrorum 
quodcunque voluerinl exaroincnt. Neo enim repe-
rient nos, aliud pcr D^i graliam senlire, quam quotf 
a Scriptura sacra didiciinus. 

μου χάριν, άλλο τι φρονούντας, ή άπερ παρά 

Προνοίας έτερα, καλ πρδς τάς πεύσεις τών Μάγων 
άλλη, κα\ τών αγίων ό βίος, καλ πρδς τούτοις έτερα 
πολλά, ίνα μή καθ' έκαστον λέγω. Άπηρίθμησα δέ 
τ α ύ τ α , ού φιλοτιμία χρώμενος, άλλά πρόκλησιν 
προσφέρων, καλ τοίς κατηγόροις, καί τοίς κρίνειν 
έΟέλουσιν, όποια άν έΟέλωσι βασανίσαι τών συγ
γραμμάτων. Ού γάρ εύρήσουσιν ημάς, διά τήν τοΰ θεοΰ 
τής άγιας Γραφής παρειλή'φαμεν. 

Ταύτα τοίνυν μαΟούσα παρ* ημών ή άγιότης σου, 
διδαξάτω τούς άγνοούντας, καλ τάς λοιδορούσας 
ημάς αχαλίνωτους γλώττας, καλ τούς έξηπατημέ-
νους πειθέτω, μή τοιαύτα περ\ ημών δοξάζειν, οία 
παρά τών συκοφαντών (77) Ιμαθον · άλλά πείθεσθαι 
τψ νομοθέτη βοώντι · ι *Ακοήν ματαίαν ού παρα-
δέξη·» κα\ άναμένειν τήν τών πραγμάτων έξέτασιν. 
Έ γ ώ δέ εύχομαι μέν γαλήνης άπολαύσαι τάς Ε κ 
κλησίας, καλ τδν μαχρδν τούτον χα\ χαλεπδν δια 

De bis igitur pcr nos edocta sanciitas tua eos 
doccat qui iguoraut, c l eflrenatis liugois, quac no-
bis conviciantur, ct iis qui decepti sunt persuadeat, 
ne talia de nobis crcdant, qualia a sycophantis au-
dierunl; sed legislalori pareant dicenli: « Non riusci-
pies vocem mendaci i · · , > el rerum exaxncn exspe-
clcnt. Ego quidem ut Ecclesiaa tranquillitatem reci-
piant opto, atque ut longa ista et molcsta tempestas 
dissolvatur. Quod si peccalorum nostrorum mult i -

λυ3ήναι χειμώνα. ΕΙ δέ ούκ έ$ τών ημετέρων άμαρ- Q l u ^ ° n o n pcrmittit , ecd cribranti nos traditi 
τημάτων τδ πλήθος, άλλ' εξεδόθη μεν διά ταύτα τψ 
σινιάζοντι, εύχόμεθα τών υπέρ τής πίστεως κινδύ
νων μεταλαχείν · ίνα, επειδή τήν άπδ τού βίου πα£-
£ησίαν ούκ έχομεν, άπό γε τού φυλάξαι τήν πίστιν 
άκίβδηλον, οίκτου τύχωμεν καλ συγγνώμης έν τή 
τής Δεσποτικής έπίφχνείας ήμερα. Ταΰτα δέ ήμίν 
συνεύξααθαι καλ τήν σήν παρακαλούμε*/ άγιω-
σύνην. 

ΠΡ .—θεοδωρήτου έχισχόχον Κόρον, χρνς Aiccr-
xopor ΆΛεζανδρείας (78) 

Μεγίστην φέρει τοίς συκοφαντουμένοις παραψυχήν 
τά τής θείας Γραφής διηγήματα. "Οταν γάρ τις ύπδ 
γλώττης αχαλίνωτου ψευδηγορίαις βληθελς τάς όξίίας 
δέξηται τής άθυμίας ακίδας, άναμιμνήσκεταί τε τής 

propter illa sumus, fidei certaminum participes fieri 
rnpimus : u l qnandoquidem ex vita nostra (iduciam 
non babemue, fidem iuviolalam servaiido miseri-
cordiam in die advcntus Domini consequamur, ct 
veniam. Hscc etiam ut nubiscum oret a tua pctimu» 
sanctiiate* 

1 1 4 5 LXXXIH.— T/ieodoreli episcopi Cyri ad Dio-
scorum archicpiscopnm Alexandrt<B. 

Maximo calumniam paticntibus solalio sunl ca, 
quae in divina Scriplura commcniorantur. Cura 
eiiim effienalaf linguai mendaciis coufixus quispiain 
aculos doloris aculeos cxcepcrit, admiraiidi Joscpk 

κατά τδν άξιάγαστον Ιωσήφ Ιστορίας, xaV ορών τής ν bistorix rccordatur, et siinulacrum continentiac, 
σωφροσύνης τδ άγαλμα, κα\ τής παντοδαπής αρετής virtulumquc oinniuni magistrum Y idens accusatum 
τδν διδάσκαλον συκοφαντίας γραφήν ύπομείναντα, pcr calumniam, ct quasi alicnas nuptias violasset, 

9 9 Exod. ΧΧΙΙΙ, 1. 

(77) συκοφαντούντων Ncap. 
(78) Hanc epistolam Gnecam priraus cdidcrat 

Sirmondus laiiqnaDi ocloge^imam terliam inter 
Theodoreli epislolas, cujus ct Lalina interpretalio 
c codioe Yalicano facla cxstal in Baronii Annalibns 

a. C. 4i4, lom. VI , p. in. $3 seq., plane conscn-
licns cum Sirmondi rcronsinnc. .M onm posioa 

Garneriusearodem episUdam repeliisscl in Auclario, 
p. 101 seq. e codice quodam Valicano, scd c l aa-
cliorem el lectionibus valde a Sirmondiana discrc-
paalcm ; hanc siibstituimus cum lcclionis variotale, 
rccopiis in texltim lectionihus Sirmondianis, ubi 
Garncrianis pnrstarc vidfibantur. 
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conclusam viuctamqoe, el longo tempore in eusto- Α χσΛ ώς γάμον άλλότριον δ;ορ ύξαντα, χαθηρχθέντα 

τε καλ πεδηθέντα, καλ πλείστον δσον iv εέρχτφ σχο-dia detentum, narralionis hujue remedio mitigat 
dolorera : eodemque modo mitissLmtiin David anim» 
advertens v qui a Saule Unquam lyrannus fuerat 
ejectus, inimicam cepiaee et illaesum dimisisse; 
inde rursus tristiliae uti len adbibet medicinam. 
Cura vero ipeum etiam Cbristnm Domtnam viderit, 
iactorem sseculorom, omnium condilorem, vereui 
Deom, veri Dei F i l i i ra , iteram a sceleetis Jtidaeis 
edacem et viaolentiim appellalam; non jam con-
tolatiooem Untummodo, sed laHiliam maximam 
capit, ut qui commiuiione Domioica dignoa habitus 
ait. 

λάσαντα (79) χρόνον, τψ τού διηγήματος φαρμΑχφ 
βαστάζει (80) τήν άλγηδόνα* δταν δε πάλιν (81) αΑ-
ρίσκη τδν πραδτατον Δαβίδ ώς τύραννον ύπδ τ ο ΰ 
Σαούλ έλαυνό μενον, τδν δέ τδν (82) πολέμιον θηρεύ-
σαντα, χαλ άλώβητον άπολύσαντα, άλεξιφάρμαχον 
πάλιν εντεύθεν της άθυμίας λαμβάνει. Ό τ α ν δε χαλ 
αύτδν Γδη τδν Δεσπότην Χριστδν τδν ΙΙο*ητήν «ών 
αίώνων, τδν των απάντων Δημιουργδν, τδν άληθινδν 
θεδν, χαλ τού αληθινού Θεού Υίδν, πάλιν (83) ύ π δ 
τών άλιτηρίων Ιουδαίων φάγον χαλ οίνοπότην δνο-
μαζόμενον, ούχ Ιτι μόνον ψυχαγωγίαν, άλλά χαλ 
εύθυμίαν χαρπούται μεγίστην · άτε δή (84) τ ή ς Δ ε 
σποτικής άξιουμένος κοινωνίας» 

Ταύτα δέ γράψαι νύν ήναγκάσθην, έντυχων τοίς 
παρά τής σής δαιδτητος (85) γραφείσι τψ (86) δααπάτ) 
μου τψ Θεόφιλε στάχω καλ άγιωτάτψ άρχιεπισχόπφ 
Αόμνψ. Προσέχειτο γάρ αύτοίς χαλ τόδε, ω ς τίνες 
τήν μεγίστην πόλιν, τήν ύπδ τής σής άγιοτητος (87) 
ΙΟυνομένην, κατειληφότες, Εγραψαν (88) ημάς ώς t i c 
δύο υίούς μερίζοντας τδν Ινα Κύριον ήμων Ιησούν 
Χριστδν, καλ ταύτα έν Αντιόχεια διαλεγομένους» 
Ινθα πολλαλ μυριάδες τών ακροατών πληροΰσι τδν 
σύλλογον. Καλ εκείνους μέν έθρήνησα ώς (89) προ
φανή συκοφαντίαν ύφάναι τετολμηχότας. "Ηλγησα 
δέ, καί μοι σύγγνωθι, δέσποτα, ύπδ (00) οδύνης λέ
γειν βιαζομένω, δτι μοι θατέραν των ακοών ή κατά 
Θεόν σου τελειότης ούκ έφύλαξεν άκεραίαν, άλλά 

reservaveril; sed iis, quae falso ab illis dicla sunt, ^ τοίς ψευδώς παρ* εκείνων είρημένοις έπίστευσεν 

1 1 4 6 Η μ aalem naoc ut smberem ceaciua B 

oum, cum sanctitaiis tuae litterta legiseem ad do-
min»m meam Dei amantissimam sanctissiraumque 
arcbiepiscopum Domnum teriptas. In HHsenim boc 
biier caeterx continebatar, quosdam ad maximara 
vrbera, qnae a sancliute tua regitiir, cuin veniasenl, 
accusasse nos, quasi i i i doos filioe divWerenuis 
nnum DotniiHim nostrum Jesum Christom : idque 
cum apud Aultocbiam dissereremus, ubi mulUe 
nyriades auditorum ad concionem convenerunt. 
At ergo illos quidem deploravi, qui manifeslam ca-
lumniam texere aa&i eunt. Dalui vcro, et ignosce, 
doroine, quia vocem expriinil dolor, quod mibi au-
rem alteram tua divina excellentia integram non 

fidem babuit : et illt quidem tres sont, veJ qua 
luor, vel quindecim. Ego vero multas audilornra 
myriades reclx doctrinae icstcs habeo. Sex enioi 
eontinuis annis docai sub beatae sanct&que memo-
ria3 Tbeodoto Anliocbensium episcopo, vitae clari-
latc et divinorum dogmalum scientia nobilissimo : 
tredeciui rorsus aliis gub sancla» et bealse memoriae 
Joanne episcopo, qui diaserentibus nobis sic afli-
ciebattir, ut ambas manus rooveret, et de sede sua 
consurgeret; quem quidem divinis Litteris a puero 
irobulum, exactam divinorum dogiuatam scientiaiu 
adepjam esse, sanclilas tua in litteris suis 1 1 4 7 
testata est. Ad h«c septimae bid annus est Deo 
cbarissimi archiepiscopi domini Domni. Nec in ho-

κάκείνοι (91) μέν τρείς είσιν ή τέσσαρες, ή πέντε 
καλ δέχα. Έ γ ώ δέ πολλάς Ιχω μυριάδας ακροα
τών (92) τή τής διδασκαλίας όρθότητι μαρτυρούσας. 
"Εξ μέν γάρ Ετη διετέλεσα διδάσκων έπλ τού τής 
μακάριας καλ όσιας μνήμης Θεοδότου τής (95) Άν
τιοχέων επισκόπου, δς καλ βίψ λαμπρψ καλ τή τών 
θείων δογμάτων έκεκόσμητο γνώσει * τρλς χαλ δέχα 
πάλιν (94) έτερα έπλ τού τής δσίας χαλ μακάριας 
μνήμης (95) Ιωάννου τού επισκόπου, δς τοσούτον 
έγάννυτο διαλεγομένων ημών, ώς άμφω τώ χείρε 
κινείν, χαλ διανίστασθαι πολλάκις * δτι δέ, παιδόθεν 
τοίς θείοις λόγοις (96) έντεθραμμένος, ακριβή λίαν 
είχε τών θείων δογμάτων τήν είδησιν, έ μαρτύρησε ν 
έν τοίς γράμμασιν ή ση δσιότης (97). Πρδς δέ τούτοις 

diernum usque diem,tanto temporis inter?allo,ullus D έβδομόν έστιν έτος τοί θεοφιλέστατου αρχιεπισκόπου 
-wnquam nec Deo cbarissiinorura episcoporum, nee 

religiosissimorum clericorum ea, quae a nobis dicla 
esseni, reprehendit. Quanta vero cum aniroi vo-
loptale Christlani populi serroones meots audirent, 

(79) διατρίψαντα Sinn. 
Ι80λ θεραπεύει Sirm. 
(81) ούτω πάλιν Sirni. 
(82) δλς τδν Idem. 
(85) πλάνον ύπδ τών άλιτηρίων Ιουδαίων ώνο-

αασμένον. Sirm. Pro άλιτ. Garncrius ediderat άλ-
Α ο τ ρ ί ω ν . 

(84) δέ babebat Garn. 
(85) άγιότητος Sinn. 
(86) θεοφ. κ. άγιωτ. αρχ. τω κυρίψ Δόμνψ. Sirui. 

ί87) δσιότητος Sirni. * 
88) έγράψαντο Sirm. 

τού χυρίου Δόμνου. Καλ μέχρι τής σήμερον ημέρας, 
τοσούτου παρελθόντος (98) χρόνου, ούδελς ούτε τών 
θεοφιλέστατων επισκόπων, ούτε τών ευλαβέστατων 
κληρικών, τοίς παρ ' ήμων είρημένοις έμέμψατο 

ώς abest a Sirm. 
ι έπ ' Sirm. 
ι χαίτοι εκείνοι Idem, 
άνθρο>πων Sirm. 

I τής addit idem. 
δέ add Sirm. 

) μακαρίου Ιωάννου δς τοσούτον Ιαίνετο ύπδ 
'. ήμ. Sic Sirmondi codex babebat. 
) τοις λόγ. τ . θείοις Sirni. λογίοις Neap. 
ι j άγιότης ή σή Sinu. 
(δι«ληλυθότος Sirm. 
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πώποτε. Μεθ* δσης δέ θυμηδίας χαλ οί φιλόχριστοι Α iacHe poieat lua dbina excellenlia tum ex iis, qtti 
λαολ τών ημετέρων ·έπ:χΐουσι (99) λόγων, ftyojov σον 
τήν (99*) χατά Θεδν τελειότητα παρά τών έχείθεν 
ενταύθα παράγε νομέ /ων , καλ παρά των εντεύθεν 
έχε ίσε άφικομένων, μαθείν. 

Ταύτα ( I ) λέγω ού σε μνυ νόμε νος, άλλ* άπολογεί-
σθαι βιαζόμενος (2), ούτε μήν λαμπρότητα* άλλ* ορ
θότητα μόνον (5) τοίς I μα υ τού λόγοις «ροσμαρτυρών. 
Καλ δ μέγας δέ τής οικουμένης διδάσκαλος (4), Ισχα-
τον έαυτδν τών αγίων χαλ πρώτον τών, αμαρτωλών 
©νομάζων άελ, ήναγχΑσθη ντών ψευδηγδρων έμφράτ-
των τά στόματα, τδν τών οικείων πάνων έχθείναι 
χατάλογον* χαλ δεικνύς ώς τής ανάγκης ήν (5), άλλ' 
ού τής γνώμης, ή των παθημάτων διήγησις, έπήγα
γεν, « "Αφρων άγενόμην χαυ/ώμένος· ύμείς δέ (6) 
με ήναγχάσατε. » Ο 

Εγώ δέ άθλιον έμαυτδν χαλ- τρισάθλιον οίδα* πολ
λοίς γάρ ύποχε(μενον (7) πλημμελήμασι· διά δέ μό
νης πίστεως ( 8 ) έν τή τής θείας επιφανείας ήμερα, 
φιιδούς τίνος άπολαύσεσθαι προσδοκώ. Τοίς μέν γάρ 
τών άγιων Πατέρων άχολουθείν Γχνεσι». χαλ προθυ-
μούμαι, χαλ προσεύχομαι (9), καλ τήν εύαγγελιχήν 
διδασκαλίαν, ήν έν χεφαλαίφ παρέδοσαν ήμίν οί έν 
Νιχαία τής Βιθυνίας συναχθέντες (10) άγιώτατοι 
Πατέρες (11), σπουδάζω φυλάττειν άκήρατον. 

Κα\ ώσπερ Ινα πιστεύω είναι βεδν Πατέρα, καλ 
Ιν Πνεύμα άγιον έπ τού Πατρδς έχπορευόμενον^ 
ούτω χαλ Ινα Κύριον Ιησούν Χριστδν, Τίδν τού 
Θεού (12) μονογενή, πρδ πάντων τών αιώνων έχ τού 
Ηατρδς γεγεν[ν]ημένον, απαύγασμα τής δόξης, χαλ 
χαρακτήρα τής τού Πατρός υποστάσεως, διά τήν τών 
ανθρώπων σωτηρίαν σαρχωθέντα χαλ ένανθρωπή-
σαντα, χαλ κατά σάρκα έκ Μαρίας τής Παρθένου 
τεχθέντα. Ούτω γάρ ημάς καλ ό πάνσοφος διδάσκει 
Παύλος (15). ι ΤΟν οί πατέρες, φησλ, καλ έ,ξ ών δ 
Χρίστος τδ κατά σάρκα, δ ών έπλ πάντων Θεδς εύ» 
λογητδς είς τούς αίώνας (14). 'Αμήν. ι Καλ πάλ ιν 
• Περ\ τού Υίού Θεού (ΐέ) του γενομένου έχ σπέρμα
τος Δαβλδ χατά σάρχα, τού ορισθέντος Υίού Θεού (40) 
4ν δυνάμει χατά Πνεύμα άγιωσυνης, ι Διά γάρ (17) 
τούτο χαλ Θεοτόχον άποχα)ούμεν τήν άγίαν Παρθέ
νον, καλ τούς τήν προσηγορίαν ταύτην παραιτούμε
νους, αλλότριους τής εύσεβείας ηγούμεθα. 

Ωσαύτως δέ χαλ τούς εις δύο πρόσωπα, ή δύο 

illinc buc veniiint, luin ex i i * , qui binc Ulo protW 
ciecuniar, cognoscere. 

* Bec autera dlco, uon jacUDti* causa, sed de-
femlooii neceaslurte, neque tplendorem omlioui 
raeas, sed taniom asscrenf recl;Vudiuein. Nam e l 
inagnus qaoque orbis magieter, qui poairetnom so 
sanctoramel primum peccatorem appeJlare solet, 
ut ora mendaciuni obstrueret, soorum ipee Ubo-
rom iiHlicem profcrre coartos est, e l ostendcns tte-
ceesilatis ftiisse, non libene vol t jnla l i faeremna-
rum commemoraiiooem, addtf * «Instpieni fa-
ctus 8um dum giorior. vos aub ine coegfetU ' · . * 

Ego vero ratserum me, ac mieerrimam novi, 
multis enim obnoxius eum calpis: aed rypitr 
solam fidem in die divini advenlu^ venurj nie 
adeptarum eonfido. Sanclorum naroque Patruiti 
vesilgia eequi cupio 1 1 4 8 c t °Ρ^°» e l evangeli-
cam doctrinam, qutm compendio nobie Iradidc-
runt, qul apod Nic&ani Bitbynkse convenere san-
etiasimi Patres, illibatara auufeo conservare. 

Et sicut UDUIII esse crcdo Dcura Patrcm, et 
unum Spiritum sanctum ex Patre procedeuCem: 
eie et ufium Dominum Jasura Cbristum, Filiam 
Dei unigenitura, anle omnia aaecula genitum a Pa-
tre, splendorem gloriae, et cbaracterem palerna 
aubatand», propter baininum saluteni incarnalani v 

ct boroinem factum, et secuudum carnera natam 
ex Maria Virgine. Sic enim nos docuit et sapicn-
tissimus Paulus : < Qoorum palres eunt, inquit, et 
ex quibus est Cbristus secundum carnem, qui est 
euper omnia Deus benedictue in ssecula saeculo-
ram. Araea T l . » E l l ieruni: t De Filio Dci, qoi fa-
ctue est ex sernine DavidU secnDdumcarnem, qui 
destinatus est Filius Dei invir tute secundum Spi-
ritum ganctificalionis".» Propterea igttur et Dct-
param appellarous aanclam Virgioem, et eoe qui 
uomen boc repudiant, alienos a pietate censemua. 

Simrtiwr et eos qui in duas personas, vel duoi 
υίούς, ή είς δύο κυρίους μερίζοντας τδν ένα Κύριον Q tilios, vel duos dominoe dividunt unem Doraiouui 
ημών Ιησούν Χριστδν, χιβδήλους όνομάζομεν, καλ 
της τών φιΧοχρίστων άποχρίνομεν μοίρας. 

noslrum Jesura CbriatDm, non sinoerosdicimaa, el 
a Chritiiianoram coelu segregamus. 

t # I I Cor. XH, I I . 7 1 Rom. ix, 5 · n Kom. i , 3. 

(99) έπαχούουσι Sirm. 
(99*) τή χ. Θ. τιλειότητι π . τ. έχ. αύτόσε παρα-

γινομένων χαλ μέντοι χα\ παρά τ . ε. ε. άφικ νου μέ
νων Sirm. 

{\) Καλ ταύτα Sinn. 
itj βουλόμενος Garn. 
φ\ μόνην 5trm. 
Λ \ ό θεσπέσιος Παύλος Tdem addit. 
(5) ί ά).ούς ήν. ή τών, etc. Garn. 
ί(») οέ abesl a Sirm. 
Π\ ύπόχειμαι Sirm. 
18) διά αόνην δέ πίστιν Sirm. 
(θ)-προθυμούμενον χαλ.προσ·υ/όμ»νον Garn. 

(10) συ^ελθόντες ΒίΓαο^Ευνελτ^λυθοτες Neap. 
(11) Addil Garn. ήν χαι ή έν Εφέσψ αγία σύνοδος 

χρατείν διηγόρευσε, qiue epuria esse non dubito; 
tinam quidem Nicenae ildei auciorilalera aempe^ 
Tbeodorclus in epistolts apologclicls suis urgeu 
epist. 84, 86, etc. 

(12) τού Θ. addit. Sirni. 
(15 έδίδαξεν χαλ ό π . I I . Idcm. 
(14) τών αίώνων addit Sirni. 
(15) αυτού add. Sirm. idque conjunxcral Garnc* 

rius cum Θεού. 
(16) ώρισθ. τού Η. babcbat Ganu 
(1.7) τοι addil Sinu. 
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1 1 4 8 Addif imui eniui divtuissimum Paulum Α ΊΙκούσαμεν γάρ τού θειοτάτου Παύλον λέγοντος 
dicentem: ι Unue Dominus, una fldcs, unuin ba-
pltsma 7*.» El iterum : ι Unos Dominus, Jcsus Chri-
itus, per quem omnia n . ι E l fursus: « Jesue 
Christus heri et hodie, ipse et in ssecula " . ι Et 
a l ib i : «Qui descendil, ipae est et qui ascendit su-
per omnes coelos Τ · . ι Et innumeras hujusmodt 
apad ipsum reperire est, oiHim Domtnum enun-
tiantes, sententias. 

Sic cliam clamat divinus evangelisla : ι El Vcr-
bum caro factum eet, et babilavit in nobis (et v i -
dimus gloriamejus, glorram quasi Unigeniti a Patre) 
pleouro graliae et veritatis n . ι 

Clamat et biric /cognominis, dicens: € Post me 
venit vir , qui ante me factus est, quia prior me 
erat T e . · Et curo anam oslendisset personam, ulra-
que posuit, el dtvina et bumana. Humanum nain-
que est, et v i r , el v e n i t : divinum vero, p r l o r m e 
erat. Aliamcn non alium novit cum qui posl venit, 
et aliura qui ante ipsum erat; sed eumdem novit 
antcsaecula quidem ui Deum, bomioem vero posi 
ipsuin faelum e l Yirgine. 

Sic el beatissimos Thomas, mana ad Domiqi car-
nem admola, Dominum appellavit, ei Dcom, d i -
cen» : ι Dominus neus et Dea» naeus · per na-
toram q u « cernebatnr, invisibHem agnoscens. Ita 
el noo ipsias quidem carois et divinitatis differen-
liam novimus: unum autim acimas Filiani bomi-
nem facloiD Deum Yerbum. 

1 1 5 0 H«c e n i m et a sancu Scriptura didici-
Bwe, el a eanctis Patribas qai banc interpretali 
eont, Alexandro et Albanasfo, clarissimis pneconi-
bus veritalis, qoi apostollcam tedem vestram ex-
o n u m n t ; Basilio itera et Gregorio, aliisque ter-
rarara luraJuibas. Quod vero beatorom qaoque 
Theopbtti el Cyrilli scriplis utamur, alque bis 
o i i tm adversaatium audaciam reluudanaue, l ib r i 
ipsi tcstantnr. Eos euim qui Doraiaicx carnis 
ac Deilatis differeotiam uegant, et nonc quidem 
4ivb>am naiaram in carnem aiuut esse conversani,. 
Btmc vero carnem in divinilalis naturam transiisse, 
admiratioue digni&simorum virorum inedicaineniis 
curare nitimur. Aperte siquidem et duaram nalu-

B„ 

ι Εις Κύριος, μία «(στις, Ιν βάπτισμα. · Καλ πΑ-
λιν « ΕΤς ούριος, Ιησούς Χρίστος, δι* ού τά πάν
τα . · Καλ αύθις· ι Ιησούς Χρίστος χθες καλ σήμερον 
δ αύτδς καλ είς τούς αιώνας.· Κα\ έτέρωθι, t Ό χ α -
ταδάς, αύτδς καλ δ άναδάς υπεράνω τών ουρανών 
πάντων (18). ι Κα\ μυρίας δε τοιαύτας (19) Ιστιν 
ίδείν παρ' αύτψ φωνάς τδν Ινα Κύριον κηρυττοί-
σα;. 

Ούτω καλ δ θείο; ευαγγελιστή; βο$-1 ΚαΙ δ Αόγος 
σάρξ έγένετο, κα\ έσκήνωσεν έν ήμίν (καλ έθεασΑ-
μεθα τήν δόξαν αυτού, δόξαν ώς Μονογενούς παρά 
Πατρδς) πλήρης χάριτος καί αληθείας. · 

Κα\ ό τούτου δέ ομώνυμος έδόα (20) λέγων* Χ>π£-
σω μου έρχεται άνήρ, δς έμπροσθεν μου γέγονεν, 
δτι πρώτος μου ήν. · Καλ τδ Ιν πρόσωπον δείξας 
αμφότερα τέθηκε, καλ τά θεία, καλ τά ανθρώπι
να (21). Άνθρώπινον μέν γάρ, κα\ τδ, ά ν ή ρ , καλ 
τδ, Ι ρ χ ε τ α ΐ ' θείον δέ τδ (22), " Ο τ ι χ ρ ω τ ό ς μ ο υ ήν. 
Άλλ' δμως ούκ άλλον οΐδε τδν οπίσω έρχόμενον, καλ 
άλλον τδν πρδ αύτοΰ δντα* άλλά (23) τδν αύτδν ο\δε 
προαιώνιον μέν ώς βεδν, άνθρωπον δέ μετ' αύτδν έπ 
τής Παρθένου τεχθέντα. 

Ούτω καί δ τρισμακάριος Θωμάς τή τού Κυρίου 
σαρκλ τήν χείρα προσενεγκών, Κύριον ώνόμασε καλ 
βεδν (24), είπών (25)' c Ό Κύριος μου καλ δ ΘεΑς 
μου * » διά, τής δρώμενης φύσεως κα τα μαθών τδν 
άόρατον. Ούτω καλ ήμεϊς, τής μέν αυτού σαρκδς καλ 
τής θεότητος τήν διαφοράν έπιστάμεθα Ινα δέ Γσμεν 

C Τίδν τδν ένανθρωπήσαντα βεδν Αόγον. 
Ταΰτα (26) καλ παρά τής αγίας (27) Γραφής έδι-

δάχθημεν, καλ παρά τών ταύτην ήρμηνευχότων 
αγίων (28) Πατέρων, Αλεξάνδρου καλ Αθανασίου, 
τών μεγαλόφωνων κηρύκων τής αληθείας, ο! τδν 
άποστολικδν υμών κατεκόσμησαν (29) θρόνον, καλ 
Βασιλείου, καλ Γρηγορίον, καλ τών άλ)ωντής οικου
μένης φωστήρων. "Οτι δέ καλ (50) τοίς τών μακα
ρίων βεοφίλου καλ Κυρίλλου συγγράμμασι κεχρη
μένοι , τούς άντιλέγειν τολμώντας έπιστομίζομεν, 
αυτά μαρτυρεί τά γράμματα. Τούς γάρ τής Αεσπο-

. τικής σαρκδς καλ τής θεότητος τήν διαφορά*/ αρ
νούμενους, καλ ποτέ μέν τήν θείαν φύσιν ε ίς σάρκα 
τετράφθαι (51) λέγοντας , ποτέ δέ τήν σάρκα είς 
Οεότητος μεταδεδλήσθαι (52) φύσιν, τοίς τών Οαυ-

rarum discrtineo nos docent, ct immulabilitatcni ^ μασιωτάτων (55) ανδρών φαρ(έάκοις θεραπεύειν 
divioae pnrdicant nalorae : et Douiinicam carnem σπουδάζομεν. Σαφώς γάρ καλ τών δύο φύσεων τήν 
divioajn quideno vocant tanquam Dci Ycrbi carnem διαφοράν ημάς έκπαιδεύουσι, καλ τδ άτρεπτον τής 

Τ» Ephes. ιν, δ. 
1 9 Joan. χχ, 28. 

I Cor. vin, 6. " Hebr. ΧΙΙΙ, 8? τ · Epbes. n , 10. " Joan. ι, U . n ibid.20. 

(48) παντ. τ . ούρ. Sirm. 
/ β ' Ί ετέρας addit Sirm. 

\ ό Βαπτιστής φημι, βο ί̂ Sinn. 
ανθρώπεια. Idcm. 
Sic. Neap. τδ aberat a Sirm. et Gani. 

—, Sic recte Sirmondus, ut in epist. 1.01. 
__eba"lάλλ* αύτδν οΐόε τδν πρδ αίώνων, κ. τ . 
(24) κ. κ. θ. ώνόμ. Sirm. 
(25) Hajc είπ. — ό βεός μου absutit a Sirm. 
(26) νάρ addit Sirm. 
(27) θείας Idem. 

(28) άγ. abcsl a Shm. 
(29) διεκόσμησαν Idem. 
(50) Hoc mehus auam quod edidit Garoerius: καλ 

τοίς τών μακαριωτάτων β. κ. Κ. γραμμ. κεχρ. τ . 
α. τ . έ π ι σ ν κα\ διά τούτων αυτά μ. τ . πράγματα. 

Garn. (51) έστράφθαι Garn. τδ άτρεπτον τ . θείας φυ-
έξ. σ:(·χ: paulo posi. commeroorat Theodoretas. 

(32) Sic e Sinn. coRSljlmraus, qaod supertori τε
τράφθαι accommodaUus cssei qaam paructpioui 
μ^ταδληθείσαν apud Garneriuni. 

(55) θαυμάσιων τούτων Sinn. 
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θείας κηρύττουσι φύσεως, κα\ τήν Δ2σποτικήν σάρ- / 
χα θείαν μέν άποκαλοϋσιν, ώς τού Θεού -Λόγου (54) 
σάρκα γεγενημένην τδ δέ είς θεότητος αυτήν μ*-
ταβεβλήσθαι φύσιν, ώς άσεβες άποκηρύττουσιν (55). 

"Οτι δέ. καΛ δ τής μακαρίας (36) μνήμης Κύριλλος 
πολλάκ«.ς ήμίν έπεστε (λεν, οΤμαι καλ τ ή ; σήν σα
φώς είδέναι τελειότητα (37). Καλ ήνίκα δέ τά κατά 
Ιουλιανού συγγράμματα είς τήν Άντιόχειαν έκπέ-
στομφεν (58), ωσαύτως δέ χαλ τά είς τδν άποπομ-
παίον γραφέντα, τδν μαχάρων ήτησεν Ίωάννην τδν 
τ ή ; Άντιοχέων (59) έπίσκοπον, έπιδείξαι ταύτα (40) 
τοίς κατά τήν έψαν διαπρέπουσι διδασκάλοις, κα\ 
δή τοίς γράμμασιν είξας δ μακάριος Ιωάννης πέ-
πομφεν ήμίν τάς βίβλους, χαλ άναγνόντες έθαυμά-
σαμεν, καλ έπεστείλαμεν (41) τώ τής μαχαρίας 
μνήμης Κυρίλλψ· χα\ αντέγραψε (42) πάλιν ήμίν, * 
χαλ άχρίβειαν ήμίν καλ διάθεσιν μαρτύρων* καλ σώ
ζεται ταύτα τά γράμματα παρ* ήμίν. 

*<hi δέ (45) κα\ τοίς περ\ Νεστορίου ΰπαγορευ-
ΟεΤσι τόμοις ύπδ τού τής μακαρίας μνήμης Ιωάννου 
δλς υπέγραψα με ν, μαρτυρούσιν ήμίν αί χείρες. Άλλ* 
ούτοι ταύτα περλ ημών θρυλλούσι, τήν οίκείαν νόσον 
τ ή καθ* ημών συκοφαντία συσκιάζειν πειρώμενοι. 

Αποστραφήτω (44) τοίνυν ή σή όσιότης (45) 
τούς (46) λαλούντας τδ ψεύδος, καλ τής εκκλησιαστι
κής φροντιζέτω γαλήνης, καλ τούς διαφθείρειν έπι-
χειροΰντας (47) τής αληθείας τά δόγματα, ή τοίς 
αλεξικάκοις θεραπευέτω φαρμάκοις, ή τήν θεραπείαν 
μή δεχόμενους, ώς άνηκεστως διακειμένους, τών 
ποιμνίων άξελασάτω, ίνα μή τής εκείνων λώβης με- ^ 
ταλάχη (48) τά πρόβατα, ημάς δέ τής συνήθους 
Αξιούτω προσρήσεως. "Οτι γάρ ά φρονούμεν γεγρά-
φαμεν (49), μαρτυρεί καλ τά παρ* ημών συγγρα-
φέντα είς τάς θείας Γραφάς, καλ κατά τών τά τού 
Αρείου καί Εύνομίου φρονούντων. 

Πρδς δέ τούτοις καλ σύντομον άκροτελεύτιον τί
θημι· ΕΓ τις ούχ ομολογεί (50) τήν άγίαν Παρθένον 
Θεοτόκον, ή ψιλδν άνθρωπον αποκαλεί τδν Κύριον 
ημών Ίησούν Χριστδν, ή είς δύο υΙούς μερίζει τδν 
Ινα Μονογενή, κα\ πρωτότοκον πάσης τής κτίσεως, 
έκπέσοι τής είς Χριστδν ελπίδος, καλ είπάτω πάς ό 
)ιαός· Γένοιτο, γένοιτο! 

(51) Τούτων δέ παρ* ήμων ούτως είρημένων, τάς 
Ιεράς σου εύχάς παρασχείν μοι, δέσποτα, καταξίω-
σον, χαλ άντιγράφοις εύφράναι, δηλούσιν ώς άπ- * 
εστράφη σου ή άγιωσυνη τούς συχοφάντας. 

(54) Λόγου aberat a Garn. 
(55) 'Hoc rectius, cum antea sit άποκαλοϋσιν. 

Sirm. babebat άπεχήρυξαν. 
36) κ. όσίας addit Gam. 

137) είδέναι σαφ. αγιότητα Sirm. 
158) πέπομφ. Idem. 
<59) τής Αντιοχείας Sirm. 
40) αυτά. Idem. 

144) άπεστ. Garn. 
142) έγραψε Garn. 
'43) Abest btc locus "Οτι δέ— πειρώμενοι a Sir-

mondi recetisione; ncqoe audeo dicere quam sit 
venis; niei intelligatur pax Thcodoretuni inter el 
Joannem Anliochcuum landem aliquando posl in-
stitutnm colloquium faeta, de mia rc noster narral 
inepisiola, quse est 162 synoaict, quocum conieri 
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factam; Ulam autem * Sn divinitatis conver&am 
fuissc naturam, velut impiuoi rejiciunt. 

BcaUc porro roemoriae Cyritlum saepe ad nos 
leras dedisse perspeclum est, opfnor, exeellcntiae 
t u » . Sed et quando suos adversus Juliannm libros 
misit Antiocbiam, siraiHterque librum de emissa-
r*o» 1 1 5 1 bealum Joannem rogavit episcopum 
Antiochemim, ut illos spectatis per Orienlem ma-
gistris ostenderet, littcrisque obseqocns bcatut 
Joannes nobis libros misit, quos legentes suspc-
ximos, et beatse menioriae Cyrillo scripsimus: et 
ille ad nos rescripsit, diligenliamque ac benevo-
lentiam noslram commendavit: quae l i l l e ra apud 

: nos scrvantur. 

Quod vcro libellts de Nestono publicaiis a b c a t » 
memorix Joanne, bis subscripsirous, manas ips» 
nostra teslantur. Sed ipsi talia de nobis susurrant, 
qtii vitia sua calumnia, qua nos pelnnl, obtegere 
enilunlur. 

Quarc aversctur sanclitas tua loquentes menda-
cium, et ecciesiasticae tranquillitatis curam susci-
piat, eosque qui fnstituunt verilatis dogmala cor-
rompere, aiit salularibus curet raedicamentis, aut 
curalionem recusantes lanquaro insanabiles a caulis 
ejiciat, ne quid ex iis contagionis trabant oves, noe 
vero consueto alloquio ne fruslrctar. Quod enim 
ea scntiamus quac scripsimus, l ib r i ipsi tcslantur 
quos edidimus, lum in sacram 1 1 5 2 Seriptu-
ram, tura adversus Arianos et Ennomianos. 

Ad hxc autero succinctam addo coronidcm, si 
quis ftanclam Yirginem Deiparam non dicit, aut 
pitiram bominem vocat Dominum nostrum Jesum 
Christum, vel in duos filios dividit unum Unigeni-
tum acprimogenitum omnis creaiurae, a spe in Chri-
stum excidat, et dicet omnis populus: Fiat, flat! 

His ila dictis a nobis, sanelas preces toas imper-
t i r i nobis dignare, et mutuis bilarare litleris, qui-

ί bus patcOal sanctitatem luam aversari calura-
niatores. 

infra epist. 80; quanquam isU pax non in Nesto-
rium ipsnni iniqua eral, in cujus damnalionem nou 
consenserat Theodorelus, sed admiseral Joannis 
scriplum de dogmatibus «i controversia Nestoriana 
traciatis. Vide epist. synodici 159, 160 el 161. 

(44) άπογραφήτω Garn. 
(45) ή όσ. σου Sirm. 
(46) αυτούς Garn, 
(47) τολμώντας Sirm. 
(48) Sic el epist. 105 cxlr. Garn. babcbat μετα-

λάβη. 

ί49) γεγρ. cxcidcral c Garn. 
50) ού λέγει Sirm. 
51) Q I I X bic s quuntur, non cdidcrat Siruion-

du». 



LXXXIV. — Epiuo^ mci*. 
CalomDia*, qnibus appeliii aumus, aadivit pror* 

t s t pietat v t a l r i . ReDin» qai ver iu t i contraria 
tentiant, in dooe fllios dWidere noe aiufit unnm 
DominocA B O t i n i m lesnm Ghrislum, nnigeniuia 
Dei Fii ium. Sant aateavqui dietni calumnis» aneam 
•«ο· arripere ex pauctt qoibvadans qui apud vos 
ita sentioot, alqae in dua* pmonae inaarnatam 
Deum Yerbnm dividunt. Quoa apoaioljcam vocena 
audire oportei, diser l i i verbi» dicentem c Unue 
Domiaua» Jeaee Cbrbtoe, per quem omnia M . · E l 

* Fraterailatem ouKiero l ib i pielale in Ghrisio Α Πάσαν τήν σήν θεοσεβεία έν Χριστφ αδελφότητα, 
conjuocU, et egp valere jubeo, et i i qaj mecum έγώ τε χαλ ol σύν έμολ προσαγορεύομεν.. 

ΠΔ'. — ΤοΤς έτ KiAutla έχισχόχοις. 
Τάς καθ* ημών γτγενημένος συκοφαντίας μεαΑ-

θηκεν πάντως ή υμετέρα φιλοθεία. ΟΕ γάρ τάναντία 
τή άληθεία φρονούντες,. είς δύο υΕούς μερίζειν ή μας 
φασι- τδν Ινα Κύριον ημών Ιησούν Χριστδν τδν μο 
νογενή τού θεού ΪΊόν. Αέγουσι δέ τίνες τής συκο
φαντίας αυτούς λαμβάνειν τας άφορμάς Ι χ τίνων 
εύαριθμήτων παρ* ύμ?ν (52) ταύτα φρονουντων, χαλ 
είς δύο πρόσωπα διαιρούντων τδν ένανθρωπήσαντ* 
θεδν Αόγον. Ούς δεί τής αποστολικής έπαχούσατ 
φωνής δια£(>ήδην βοώσης· ι ΕΤς Κύριος,. Ιησούς Χρ§-

Uervm: l U n u t Dominat, anafkies, unam bap lwg στός, δι* ού τά πάντα. » Καλ πάλιν- ι ΕΤς Κύριος , 
μία- πίστις, Ιν βάπτισμα. » Έδει δέ αυτούς «αλ τ α ί ς 
Αεσποτιχαϊς ακολούθησα ι διδασχαλίαις. Καλ γάρ α ύ 
τδς δ Κύριος ούτω φησίν c Ούδι\ς άναδέδηχεν α ίς 
τδν ούρανδν, εί μή δ έχ τού ουρανού χαταβάς, δ 
ΥΙδς τού άνθρωπου, δ ών έν τψ ούρανφ. > Καλ π ά 
λιν* c Έάν Γδητε τδν Υίδν τού άνθρωπου άναδαΙ-
νοντα δπου ήν τδ πρότερον. > Καλ ή παράδοσις δέ 
τού αγίου βαπτίσματος Ινα ΤΙδν ή μας είναι διδά-
σχει, ώς Ινα Πατέρα, χαλ Ιν άγιον Πνεύμα. Κατα -
ξιωσάτω τοίνυν ή υμετέρα φιλοθεΐα, είπερ άρα ττνάς 
δλως είσλν (έγώ γάρ ού πείθομαι), τοίς άποστολιχοίς: 
δόγμασιν άπειθοϋντες, χαλ έπιστομίααι αυτούς, χαλ 
έχκλησιαστικώς σωφρονίσαι, χαλ διδάξαι τοίς των 
αγίων Πατέρων άχολουθείν Γχνεσι, χαλ τήν έν Νιχαία, 

• Opottebat et Dominica» Ulo* obaeqoi do-
ctrinaa. Ipae aiquidem. 1 1 5 3 Domiiroe *ie a i t : 
c Nemo atcoodit in CQBlom, niai qui descendit de 
co»o, Fliias bominis, qoi ett in codo · E* 
Ueram : « Sl videritie Filium bominis aecenden-
lem ubi erai prtos M . · El sancti quoqae baptisma-
lis iraditio unmn esse Fibutn noe docet, sicai 
anam Pairem„et unom Spiritam sanctum. Digne-
ttir ergo sanctitas vestra, ai qoi aont prorsus (ego 
eaim noa credo) qoi apostolici» dogmafibu* re-
lucieotur, reprknere Hloe, et ecclesiastico more 
cmatiftre, et docere sanctorom P a t r o » vestigiis 
iiiaittere, el a aanctis beatisque Patribus expoaitam 
ki Nicsea Biihyni» Adem illibotam seovare, ut qnae 
evangelicam a^ogtolicamque doclrtnamcompendio C ^ής Βιθυνίας έχτεθείσαν πίστιν ύπδ τών Αγίων χαλ 

• - - - ~ * μακαρίων Πατέρων άχήρατον φυλάττειν, άτε δή 
τήν εύαγγελιχήν χαλ άποστολιχήν διδασκαλίαν έν χε-
φαλαίφ διδάσχουσαν. Πρέπει γάρ ύμίν, θεοφιλέστα
τοι, χαλ τής τού θεού δόξης, χαλ τής κοινής εύκλείας 
φροντίσαι, καλ μή περιιδείν τήν κατά κοινού χωρού
σαν λοιδορίαν διά τήν των δλίγων τούτων ανθρώπων 
άμαθίαν, ή φιλονεικίαν, ε ίπερ τινές δλως είσλν, εί 
καλ μή κατά τούτων, ώσπερούν καλ καθ* ημών, παρ-
έθηξαν τάς γλώσσας οί συκοφάνται. ΚαταξΐΟυτε δέ 

iradat. Decei enim vos, Dei amaniiseiini, et DeL 
glori», e i commouia fanve curam habere: neo 
•epfrnari mananlem ad omnos contoroeliam pro-
pter paucorum bominum istorom imperitiam vel 
contenuonero, si qui sunl prorsus, tametsi uon 
advefsus i&tos, eicnt eontra noe linguae eiacaerunt 
eycopbants. Dignamini autem et noalri meminisse 
in precibos vesiris ad Deom: boc enim euadet lex 
cbarilatis. 
μνημονεύειν ημών έν ταίς πρδς τδν Κύριον πρΟσευχαίς^ Τούτο γάρ δ τής αγάπης παρακελεύετα* 
νόμος. 

LXXXY. —Batilio ejnuopo. ΠΕ'. — Β α σ π Λ ε ί φ έ χ ι σ χ ό χ φ (55). 

Bmorom summam divinus Apostolus appellavit Κεφάλαιον τών αγαθών τήν άγάπην ό θεσπέσιος 
cbaritatem, et bac notr ir i fldeialamnos precepit. προσηγόρευσε Παύλος, καλ ταύτη βτρέφ?σθαι τής πέ-
Hujus opibae ditala pietas 1 1 5 4 iua»ct quaeopits D στεως τούς τροφίμους παρεκελεύσατο. Ταύτης Ιχου-
eranl suggessit, et jucunda nunliavil. Quid enim σα τδν πλουτον ή σή θεοσέβεια, κα\ άπερ έχρήν είσ-
timentibus Dominam sit jucundius, quam recto-
rum dogmatum integritas et consensus? Sic igitur 
babeto, Dei amaiitissime, valde laetatos illis nos 
eese qua de commani amicodidicimus : qaantoqoe 
antea dolorenos affecerat, quod illum uuaro car-
nis el deitatis naturam dicere audiebamus, quod-
qoe manifeele impassibili deitati saluiareni passio-
ncm adaptarel, tantum laslitiae eepimus ex san-

ηγήσατο, καλ τά θυμήρη μεμήνυκε. Τί γάρ θυμη-
ρέστερον τοίς φοβούμενοι ς τδν Κύριον τής τών ορ
θών δογμάτων υγείας τε καλ συμφωνίας; Εύ ίσθι 
τοίνυν,'θεοφιλέστατε, ώς άγαν ήσθημ£ν τά* πιρλ του 
κοινού φίλου μεμαθηκότες* καλ δσον πρώην ήλγή-
σαμεν, άκούσαντες ώς μίαν είναι φύσιν σαρχδς χΑ 
θεότητος λέγει, χαλ ώς άντικρυς τή άπαθεί θεότητι 
τδ σωτήριον πάθος προσάπτει, ούτως ηύφράνθημεν 

Μ I Cor. νιπ, 6. Λ ι Epbes. ιν, 5. Μ Joan. ιιι, 15. ·· Joan. νι, 65. 

(52) Sic pro παρ 1 ήμίν rcs*'ribenduin csso jam 
vidii uamcriu^. 

(55) Laiina hujus epistol;? veraio e>t apud lUroa. 
t. VI , p. bO i , ail a. G. 148. 
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τοΤς της σης δσιότητος γράμμασιν έντυχόντες,. καλ Α ctilalis tuae litteris, ex quibue cognoYiinas. i l lam 
μεμαθηκότες ώς ακεραίους φυλάττει τάς τών φύ
σεων Ιδιότητας, κα\ ούτε τδν θεδν Λδγον είς σάρκα 
τετράφθαι φησλν, ούτε τήν σάρκα είς θεότητος με-
ταβεβλήσθαι φύσιν άλ)* έν τψ ένλ Υίψ, τψ Κυρίψ 
ημών Ιησού Χριστψ, τψ ένανθρωπήααντι θεψ Λόγω, 
ασυγχύτους μεμενηκέναι φησίν τάςέκατέρας φύσεως 
Ιδιότητας* καλ τδν τών δλων θεδν ανυμνήσαμε ν έπλ 
τή τής θείας πίστεως συμφωνία. Είς μέντοι Κιλι-
κίαν έκατέραν γεγράφαμεν, καίτοι σαφώς ούκ εί-
δοτές, είπερ τινές είσιν εναντία τή άληθεία φρονούν-
τες , κα\ παρηγγυήσαμεν τοίς θεοφιλεστάτοις έπ ι -
σκόποις Ιχνεύσαι χαλ ζΐ)τή*«·» ***ερ Αρα τινές είσιν 
«Ες δύο υΙούς διαιροϋντες τδν Ινα Κύριον Ίησούν 
Χριστδν* χαλ ή παραινέτιχώς σωφρονίσαι, ή τού 

integras servare * uaturartim proprietates, et ne-
que Deum Verbum i iu carncm dicere conver-
sura, neque caroem in deitalis naturam trans-
iisse: sed io ono Filio Doroino notlro Jesu Chri-
sio, boxnine facto Deo Verbo, inconfueas raan-
sisse utriusque natura proprietates. Et univer-
sorum Deam laudibus extulimus ob divinae Odei 
consensionero. Scripsinnis autem in utramque Ci-
liciam, tametsi non aatis compertum baberemus, 
an aliqui eint qoi verilati conlraria sentianl, et 
Dei amantissimos episcopoe borlali sotnue, inve-
stigare et qu&rere, an aliqui sint pror&ut, qui i n 
daos filioe dividaot unum Dominom Jesuro Chri-
stain, eoeque vel admonendo corrigere, vel a fra-

καταλόγου χωρίσαι τών αδελφών. Τψ δντι γάρ όμοίως β trum cc&tu aegregare. Revera enim aimililer aver-
Αποστρεφόμεθα χαλ τούς μίαν φύσιν σαρχδς χαλ θεό
τητος είναι λέγειν τολμώντας, χαλ τούς είς δύο υίούς 
μερίζοντας τδν Ινα Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, 
χαλ τών αποστολικών δρων Ιξω βαίνειν έπιχειρούν-
τας . "Οτι δέ χαλ πρδς είρήνην έσμέν εύτρεπείς, 
θα££είτω σου ή όσιότης. ΕΙ γάρ δ Προφήτης φησίν* 
«Μετά τών μισούντων τήν είρήνην ή μην είρηνιχός*» 
πολλψ μάλλον ημείς τήν χατά θεδν είρήνην άσπα-
στώς προσδεχόμεθα. Επειδή δέ χαλ είς τήν Ά λ ε -
ξάνδρειάν τίνες έδρα μον τών τψ ψεύδει συ ντεΟ ραμ
μένων, χαλ συκοφαντίας £££αψαν χαθ" ημών, χαλ 
τοίς τοιούτοις λόγοις υπαχθείς ό θεοφιλέστατος της 
πόλεως έχείνης επίσκοπος, καί τοι πληροφορηθείς 
δι* ημετέρων γραμμάτων, τινά τών θεοσεβεστάτων 

eamur eos qui anara carnis deilatisque nataram 
dicere audent, et eos qui in duos filios dividunt 
unum Dominum nostrom Jesam Cbristum, etapo-
stolicoe limiles egredi conantur. Quod vero ad pa-
cem etiam parati simas, persuasuin babeat san-
etitastua. Nam ei Prtfpbeta dici t : cCum hls qui 
oderunt pacemeram p a r i f l c u 8 * V H 5 5 mullo ma-
gis nos pacem, q u » secundum Deum esi, libenter 
amplectimur. Quia vero AJexandriam quoque ad-
volaverunt nonnulli ex iis qoi cam mendaciis sunl 
educati, et calumnias contra nos concinnaruni, 
atque hujusmodi verbis inductus Deo cbarissimus 
civitalis illius episcopus, quamvU plenam ei fldcra 
fccerimus lilteris nostris, religiosissimuni quemdara 

ΙίΛσχόπων είς τήν βασιλεύουσαν απέστειλε πόλιν* Q episcopura ad urbem regiam misit, dignelur pieta* 
χαταξιωσάτω σου ή θεοσέβεια τήν οίκείαν εύνοιαν 
διίέαισυνήθως χαλάντιτάξαιτψ ψεύδει τήν άλήθειαν. 

Π φ · — ΛΙαβιατψ έ χ ι σ χ ό χ φ Κ ω τ σ τ α τ τ ι ν ν ν χ ό -
Λ ε ω ς . 

Πολλάς μέν έν τψ παρόντι χαιρψ, τά πάντα θεο
φιλέστατε, τρικυμιών έδεξάμεθα προσβολάς, χα\ τδν 
«ού παντδς έπικαλεσάμενοι Κυβερνήτην, άντισχεϊν 
ήδυνήθημεν πρδς τδν κλύδωνα* τά δέ νύν καθ* ημών 
Ιπιχειρηθέντά πάσαν τραγική ν υπερβαίνει διήγησιν. 
Νομίσχντες γάρ σύμμαχον σχήσειν καλ συνεργδν είς 
τΑ χατά τής αποστολικής πίστεως τυρευόμενα, τδν 
θεοφιλέστατον τής Αλεξανδρείας έπίσκοπον, τδν κύ· 
ριον άιόσκορον, άπεστείλαμεν Ινα τών παρ* ήμίν ευ
λαβέστατων πρεσβυτέρων, συνέσει κόσμου μενον, με
τά συνοδικών γραμμάτων, διδάξαντες αύτοΰ τήν θεο-

lua suam nobis de more bencvolentiam exbibere, 
et mendacto verilatem opponere. 

LXXXVI . — F l a v i a n o episcopo C o n s t a n t i n o p o l i t a n o . 

Multos quidem in hac vila, Deo per oronia eba-
rissime, ingeniium proceUarum impelus excepi-
mus, et invocato universi gubernatore, non irapa-
res tempestati fuimus: quae vero nunc contra noe 
excogitala sunl, tragicam omnem narrationem ex-
saperant. Rati enim nos adjutorem ac socium ad ea 
qtue contra fidem aposlolicam moventur habituros 
Deo charissimum Alexandriae episcop^m dominum 
Diosconun, niisimus unum ex religiosissimis pre-
sbyleris, * prudentia lusignem, cum lilleris syn-
odicis, pietali ejus suggerentes, nos in eo foedcre 

σέβέΐχν, ώς ταίς γεγενημέναις έπλ τού τής μακαρίας ^ quod subbeatse mcmori® Cyrillo initam esl pcr-
μνήμης Κυρίλλου συνθήχαις έμμένομεν, καλ τήν τε 
παρ*αυτού γραφεϊσαν στέργομεν έπιστολήν, τήν τε τού 
μαχαριωτάτου κα\ έν άγίοις Αθανασίου, ήν πρδς τδν 
μακάριον Έπίκτητον έγράψεν, άσπασίως δεχόμεθα* 
χαλ πρό γε τούτων, τήν έν Νιχαίφ τής Βιθυνίας 
έχτεθείσαν πίστιν ύπδ τών αγίων καλ μακαρίων Πα
τέρων. ΚαΙ παρεχαλέσαμεν τούς τ[οι]ούτοις εμμένει ν 
ού βουλομένους έ μ με ίνα t παρασχευάσαι. Άλλά τις 
εντεύθεν δραμών τών τάναντία φρονουντων, χα\ τούς 

manere, scriptamque ab eo epistolam ampleCli, c i 
beatissimi sanctique Atbanasit epistolaiu, quam ad 
beatum Epictetum scripsit, Hbenter recipore, at-
que anle b&c fidem in Nicsea Bitbynise a sancti* 
bealisqae Palribus exposilam. Et borlali sumus. 
1 1 5 6 u t e o s <I»»»n h i s perroanere nolunt, aua-
deat permancre. Verum abiens hincquidam ex iis 
qui contraria scntiunt, et tumullus istos cicnl, cuni 
aliquos Ulic dcccpissct, c l scxocnlas coutra nos ca-

·* Ρκαΐ. cux, 0. 

i 
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lamniae lcxtjtftset, nefaudas conlra no* vociiera- Λ θορύβους τούτους εργαζομένων, έξαπατήσας-
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vioaes aoscitavil. 

Deo aatom charissimus epfecoptts Dioscoru* epi-
tlolamad noascripsit, quam ab eo scriptam non 
decoit, qdi ab oniversoriim Deo didicerat, vocent 
mendacii non euscipere. Fidem enim iis babens 
quae contra nos dicta fueranl, quasi accurate srn-
gula examinasoet, ac veritatem per tormenta ex-
pressisael, ita not condtmnavit. Sed nos calum-
raiam forli animo pertiilinMis, eiqae blandis lillerie 
rescripeimus, et pietali ejus ostendi-nus falsa esae 
b«c omnia, nullumque Deo cbarisshnonim Orien-
lis episcoporum ab aposlolicis dogmaiibus dissen-
Vire. Quod et religiosissums clencis, qui ab eo ve-
neraitt, ipsa rerum experteniia persuasum est. At 
ille omnibus valere jnssb, et calirmniantibus aitres 
tradens, rem aggressus est, quae crcdr nultalenus 
qaeat, nisi teatem babcret Ecclesiain. Tu l i l enfni 
illoe qui nobis aualbema dicebant, sargensque et 
acclamans illorum voces conflrmavit. Adbicc ali-
quos ex Deo charissimis episcopis in urbcm regiam 
misit, ut accepinius, majores sperans contra nos 
tumultus excitandos. Nos vero primum defensorem 
habcmusomnium inspeelorero Deum. Pro divinis si-
quidem ejiisdogmalibus dimieamos.Deindeven) tuam 
qaoque sanctitatem oblcstamur, ut oppugnalam fi-
dera tucatur, et pro conculcaiis 1 1 5 7 canonibus 

τόθι τινάς, xaV μυρ (ας χαθ* ήμων συκοφαντίας ύφή-
νας, παρεσκεύασεν άΟέσμους χαθ* ήμων έκβοήτεις 
γενέσθαι. 

Ό δέ θεοφιλέστατος επίσκοπος Αιόσχορος γ ί γ ρ α -
φεν ήμίν έπιστολήν, ήν ούχ Εδει γράψαε τον παρά 
τού τών δλων βεού μεμαθηκότα άχοήν ματαίαν ού 
παραδέχεσθαι. ΙΓιστεύσας γάρ τοίς χαθ* ήμων είρη-
μένοις, ώς άχριβώς τούτων Ιχαστον έξετάσας, χαί 
έχ τής βασάνου μεμαθηχώς [τ]αληθές, ούτως ήμων 
κατεψηφίσατο. Άλλ* ήμεΤς γενναίως τήν συκοφαν
τίαν ήνέγχαμεν, χα\ χρηστοίς γράμμασιν ήμειψά-
μεθα, χσΛ πεπείκαμεν αυτού τήν θεοσέβειαν, ώς 
πάντα ταύτα ψευδή, χα\ ώς ούδε*.ς τών τής Ανατολής 
θεοφιλέστατων επισκόπων εναντία τοΓς άποστολιχοίς 

Β φρονεί δόγμασνν. Έπείσθησαν δέ χαλ δι' αυτής τών 
πραγμάτων τής πείρας- κα\ οί άποσταλέντες παρ* 
αυτού ευλαβέστατοι κληρκοί. Ό δέ πάσιν ££δωσθαι 
φράσας, κα\ τοίς συ χο φα ντου σι τάς άχοάς έχδους, 
πράγμα πεποίηκεν ουδαμώς πιστευθήναι δυνάμενον, 
εί μή πάσαν είχε μαρτυρούσαν τήν Έκκλησίαν. 
Ήνέσχετο μέν γάρ τών άναθεματιζόντων ημάς- άνα* 
στάς δέ χα\ προσφωνήσας εκείνων φωνάς επιβε
βαίωσε. Πρδς δέ τούτοις, χαί τινας τών θεοφιλεστά^ 
των επισκόπων είς τήν βασιλεύουσαν άπέστειλεν.-ώς 
Ιγνωμεν, πόλιν, αύξήσαι τούς καθ* ημών θορύβους 
έλπίζων. Ημε ί ς βέ πρώτον μέν τδν τών δλων Ε π 
όπτη ν πρόμαχον έχομεν υπέρ γάρ τών θείων αύτου 
δογμάτων άγωνιζόμεθα. Έπε ι τα δέ χαλ τήν σήν 

decerlet. In illa quippe regia urbe congregati beati Q άγιωσύνην παραχαλούμιν τής πσλεμουμίνης π ίστενς 
IVntΒΛΒ / i n m • tc m i i itmi/1 TlIiivuAm AAnuAnaMni ΛΛΗΒ^! Α . . S —— . . . . _ \ — * - • ^ * ' f ^ — -Patres,cum iis qulapudNica3amconveneranlconapi-
rantes, Jioeceses distinxcrant, etsua unicuique dioe-
cesi assignarunt, aperle inlcrdiccntcs ex altera 
quosqaam dioecesi alleram * invadcre : sed Aie-
xandriae episcopum A£gypli lantummodo res admi-
nistrare,et sua singulas dioeceses. Hic verolegibus 
islis acquiescere non vult, sed sursum ac deorsum 
bcali Maroi sedem obtendit: idque cum liquido iittel-
ligal,Megalopolin Antiocbeoorum roagni Petri sedem 
babere, qui beati Marci magisler erat, chori^ue 
apostolorum princeps et corypbaws. Terum nos 
scdis subHmitalem novimus: nos ipsos verocogno-
scimus et metimur. Humilitatem enim apostolicam 
a principio didicimus. Sanctitatem porro luam ob-

ύπερμαχήσαι, χαλ τών πατηθέντων ύπεραγωνίσασθαι 
κανόνων. Έν εκείνη γάρ τή βασιλευούστ| πόλει συν-
ελθόντες οί μακάριοι Πατέρες, συμφώνως τοίς έν 
Νιχαία συναθροισθείσι τάς διοικήσεις διέκριναν, 
κα\ έκαστη διοικήσει τά εαυτής απένειμαν, Αντι-
κρυς απαγόρευσα ντες , έξ έχατέρας (SA) τινάς 
διοικήσεως έτερα μή έπιέναι* άλλά τδν Αλεξαν
δρείας έπίσκοπον τά τής Αίγυπτου μόνα διοιχείν, 
χαλ έκάστην διοίκησιν τά οϊκεία. *0 δέ τούτοις έμ-
μένειν τοίς δροις ού βούλεται, άλλ* άνω κα\ κάτω 
τού μακαρίου Μάρκου τδν θρόνο ν προβάλλεται* χαέ 
ταύτα σαφώς είδως, ώς τού μεγάλου Πέτρου τδν θρό-
νον ή Άντιοχέων μεγαλόπολις Ιχει, δς χα\ τοΰ μα-
ΧΧΟΙΟΜ Μάρχου διδάσκαλος ήν, χαί τού χορού τών 

secramus, u l neque sanctos canones procolcalos D αποστόλων πρώτος χα\ κορυφαίος. Άλλ* ημείς τού 
despiciat, et sanct» fidei defensioncm alacri anirao μέν (55) Θρόνου τδ ύψος επισταμένα, εαυτούς δέ καί 
«uscipial. In bac Damque positam babemus epem γινώσκομεν καί μετρούμεν. Τήν γάρ Αποστολιχήν 
aalulis,pereamquenosveniamadeptaroaconfidimus. ταπεινοφροσύνην άνιοΟεν μεμαθήκαμεν. Τήν δέ σήν 
ότιότητα παρακαλοΰμεν, μήτε τούς αγίους κανόνας πατουμένους παριδείν,και τής θείας πίστεως ύπερμαχήσαι 
προθύμως. Είς ταύτην γάρ Ιχομεν ελπίδα τής σωτηρίας, κα\ διά ταύτην τυχείν προσδοκώμεν φιλανθρωπίας. 

Ut autem boe quoqoe saitciiUs tua non ignoret, Ί ν α δέ μηδέ τούτο άγνοήση σου ή όσιότης, ίσθι, 
scito, domine, banc il l i im adveraum nos pusiilaui- όέσποτα, ώς τήν πρδς ημάς έσχε μικροψυχίαν, έξ 
iiiitalem gerere, ex quo synodicis vestris sub beatae 
inemoriae Proclo faclis sanctorum Patrum regulis 
inbxreDtes assenaimus; ac de boc nos semel atque 
iterum increpa&se, quaai ct Antiocbenorum, ut ait, 
ei AJexandrinoruin jura prodidcrimus. Ildrum roc-

ού τοίς παρ* ύμίν γεγενημένο:ς συνοδικοίς έπ\ τού 
τής μακαρίας μνήμης Πρόκλου συνεθέμεθα, τοίς τών 
αγίων Πατέρων κανόσιν άχολουθήσαντες * κα\ περί 
τούτου καί άπαξ ήμίν χα\ δίς ένεκά)^σεν, ώς προ-
οζου)χ6α\ χαλ τής Άντιοχέων, ώςλίγει , χα\τής Άλε-

(54) έ:έρας Ncap. (5ο) μέν addidcrat Ncap. 
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Τούτων μεμνημέ- Α mor, lempusque, ut ei visum est, naclus, inin.ici-

νος, χαλ χαιρδν εύρων, ώς ύπέλαβε, τήν δυσμένειαν 
Εδειξεν. Άλλά τής αληθείας ουδέν Ισχυρότερο ν. Οίδε 
γάρ αύτη χαλ δι* δλίγων νικά ν . Παρακαλώ δέ σου 
τήν αγιότητα, χαλ μνημονεύειν ημών έν τα?ς πρδς 
οδν Κύριον προσευχαΐς, ίνα άντισχείν δυνηθώμεν 
^ρδς τά διάφορα χύματα. 

ΠΖ'. — Α ό μ ν φ έ χ ι σ χ ό χ φ ' Α χ α μ ε ί α ς . 
Ό μέν τής φιλαδελφίας άπήτει νόμος, πολλάς 

ημάς έν τ φ παρδντι χαι ρω δέξασθαι παρά τής σής 
φιλοθείας έπιστολάς. Παρεγγυφ γάρ δ θείος Α π ό 
στολος, c κλαίειν μετά κλαιόντων, χαί χαίρε ι ν μετά 
χαιρόντων.» 'Εδεξάμην δέ ούδεμίαν, καίτοι παρα-
γενομένων ίναγχος πρδς ημάς τών τε θεοσεβεστάτων 
μοναζόντων τής υμετέρας μονής, καλ τού θεοσεβε- Β simus Elias presbyter. Atlamen scribo, et saluto 

tias patefecii. Sed veriiate nihil csi poicniias. Po-
test enim ilJa 1 1 5 8 etiam cum paucis vinccre. 
Oro autem sanciilatem tuam, u l nostri etiam ιιι 
8oi8 ad Dominom precibus recordetur, quo poesi-
mos diversis fluctibus resistere. 

LXXXVII . D o m n o epUcopo A p a m t m . 
Postalabat fraterni lex amoris, ut crebras boe 

tempore a pietate tua Utteras acciperem. Pnecipit 
enim divinos Apostolus, c flere cum flentibus, e l 
gaudere cura gaudenlibus M . > Ego vero nullas 
proreus accepi, iametsi nuper ad noe venerint re-
ligiosissimi monacbimonasterii vestri, el religiosie-

στάτου 'Ηλίου τού πρεσβυτέρου. Έ γ ώ δέ γέγραφα, 
καλ προσφθέγγομαί σου τήν όσιότητα, καλ γνωρίζω 
ώς ήρκεσεν ήμίν άντλ πάντων ή τού Δεσπότου ψυχ
αγωγία. Τφ δντι γάρ, ούδ* ε{ Ισάριθμα τών ημετέ
ρων τριχών σχοίημεν στόματα, ύμνήσαι αύτδν άξίως 
έσχύομεν, διά τήν είς αύτδν όμολογίαν τής δοκού σης 
Ατιμίας άξιωθέντες, ήν πάσης τιμής σεβασμιωτέραν 
ηγούμεθα. Εί δέ καλ τάς εσχατιάς τής οικουμένης 
οίκήσαι κατακριθώμεν, πλέον αύτδν άνυμνήσομεν, 
δσφ μειζόνων αγαθών άξιούμεθα. Εύξάσθω (56) δ* 
•δμως ή δσιότης σου, κα\ αίτησάτω ταίς άγίαις Έ χ -
χλησίαις γαλήνην. Τής γάρ τούτων Ινεκα ζάλης καλ 
ημείς θρήνου μεν, καλ στένομεν, καλ όλοφυρόμεθα. 
Καλ γάρ έξέωσαν, ώς έγνω με ν, ταύτην οί άπδ Όσ-

aanclitalem tuam, nobisqoe pro omnibus satisfuiese 
Domini coneolationem significo. Revera enim, nec 
8i ora nobis tot essent quoi capilli, laudare il lum 
pro dignitatenon possumus, isia ob ejus confessio-
nem ignominia pulalitla aflccti,quam omni bonore 
augueliorem ducimns. Quod si vel ad ultimas terra? 
* oras relegati fuerunus, tanto illum impensiua 
laudabimus, quanto raajoribus bonis honeslamur. 
Oret iiibilominua sanclilas tua, et sauclis Ecclcsiie 
tranquilliUlemexpoacat. (Harum eoira tenipcslatt* 
causa lugemuset nos, et angimur, el lamentamur.) 
Expulerunt banc quippe, ut cognoviinus, clerici 
Osroenes, qui plurima contra nos omnes effude-
r u n l ; quamvie ego nec ana judicarim, iiec latse in 

ροηνής κληρικοί, μυρία πάντων ημών χαταχέοντες, C H I Q S sententiae particeps fuerim : sed commuiiiouein 
καίτοι έμού ουδέ συνδικάσαντος, ουδέ τής έπ* αύτοίς 
χοινωνήσαντος ψήφου, άλλ*, ώς οιδέ σου ή όσιότης, 
χαλ τήν χοινωνίαν αύτοίς δοθήναι τδ Πάσχα παρα-
χαλέσαντος. Άλλά (£$διον τοίς συχοφάνταις λέγειν 
Α βούλονται. Η μ ά ς δέ δ τού Δεσπότου παραμυθείται 
μακαρισμός. ι Μακάριοι γάρ έστε, φησιν, δταν όνει-
δίσωσιν υμάς, καλ διώξωσι, χαλ είπωσι πάν πονηρδν 
(*ήμα χαθ* υμών Ινεχεν έμού, ψευδόμενοι, Χαίρετε 
χαλ άγαλλιάσθε, δτι ό μισθδς υμών πολύς έν τοίς 
ούρανοίς. ι 

ΠΗ'. — Τ α ύ ρ ψ χατριχίφ. 

Υπερβαίνε ιν με τούς δρους οι συκοφάνται βιά
ζονται, χαλ γράφειν ύμίν, τάς μεγίστας κεκοσμηκόσιν 
αρχάς, καλ τάς ύπερτάτας είληχόσι τιμάς, άναγκά-
ζουσιν. Ού δή χάριν παρακαλώ συγγνώμης μεταλα
χείν. Γράφω γάρ, ούχ αύΟαδεία χρώμενος, άλλ* ύπδ 
τής χρείας ωθούμενος * ούδΧ τδ σχυθρωποίς τισιν 
αδίκως περιπεσείν ύφορώμενος (τούτο γάρ ώς έπί-
παν πεπόνθασιν άπαντες οί τ φ θεφ γνησίως δεδου-
λευκότες), άλλά τήν ύμετέραν μεγαλοφυιαν πείσαι 
βουλόμενος, ώς ψευδείς καθ* ημών ώδίνουσι λόγους 
oi τών ημετέρων κατηγορούντες δογμάτων. Η μ ε ί ς 
μέν γάρ, μετά τήν μητρώαν θηλήν, τήν άποστολι-
χήν τροφήν έδεξάμεθα, χαλ τήν έκτεθεϊσαν έν Νιχαία 
πίστιν ύπδ τών αγίων καλ μακαρίων Πατέρων καλ 

eis, quod sanctitas tna novit, 1 1 5 9 P e r P^scba 
dari rogarim. Verum facile est calumniatoribue ca 
dicere quae volunl. Noe aulem Domini consolatur 
bealificalio: ι Bcali enim esiis, inquit, cum male-
dixerint vobis, el persecuti vos fuerint, et dixerint 
omne malom advcrsum voe mentientes propter 
me. Gaudete et exsultate, quoniam raercee vestra 
copiosa csi in coelis e V > 

LXXXVIH.— T a u r o p a t r i c i o . 
Traasgredi me terminos cogunt sycophanta»., el 

vobis, qui maxlmas dignitales ornaslis, supremoe-
^ que bonores adepti eslis, scribere coropellunt. Quo-

circa ut vcniam conseqaar oro. Scribo eniro, non 
arroganlia ductus, sed impulsus nccessilate : neqiio 
quod injuste mibi Iristia qusedam impendere intcl-
ligam (boc enim iis fere qui sincere Dco servieriiii 
omnibus nsu vcnil), sed ut magnificcntiac tua» fideui 
faciam, falsa in nos ab Hlis jactari, qui dogmala 
nostra reprebenduiit. Nos quippe post abera roa-
tris aposlolicam escam suscepimus, exposilamque 
a bealis el sanctis Patribus Nicaeae fldem et didici-
mus, et docemus, et eos qui aliter quara illa sa-
piunt impielalis damnamus. Quod si quis ab bae 

·· Rom. * i , 15. ·· Matlh. ν , H , 12. 

(56) Locus cst eliam Laiinc apod Baron. t. V I , p. 71, ad a C. 408. 
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diversa nos aocere contendit, is einc vadimonio ne Λ μεμαθήκαμεν, καλ διδασκομεν 
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χα\ τους Αλλο τ ι 

accoaet,eedpneeeuiee convincat. Hoc enim et d i -
vinie legiboecaolam est, et homanis. Eccui vero 
injariis vexatos defendere magie conveniat, quam 
Ubi, vir Cbriatiaiie, cui ei generis aplendor, et d i -
gnitalum sublimila.s et quod in legibue 1 1 6 0 
primas teoes, amplam irtbuit fccullalcm? 

παρά ταύτην φρονούντας δυσσεβείας γραφόμεθα. Et 
δέ τις έτερα διδάσχειν ημάς παρά ταύτην Ισχυρίζε
ται, μή ερήμην κατηγορείτω, αλλά παρόντος 4ξ -
ελεγξάτω. Τούτο γάρ χαλ τοΓς θείοις νόμοες, χαλ 
τοίς άνθρωπείοις οοχεί. Τίνι δέ ούτω προσήκει τ&ν 
αδικούμενων ύπερμάχείν, ως ύμίν, ώ φιλόχριστοι, 

οΤς καλ τού γένους ή περιφάνεια 
τιύειν, παρέχει τήν πα^ησ ίαν ; 

LXXXIX. — F l o r e * t i o patricio* 
Majorem quam mibi oonventai rem aggredior, qul 

amplitodini tua? litteras miuam, Yeruni * audaciae 
hujus non lemerilas auclor fttit, sed i i qui contu-
meliis noe vcxant. Opene preiiom eninr duximas 
religiosas aures tua& docere, manifesta in nos ca-
lumuia eos o l i qai dogmala nostro criminaoiur. 
Nos in aliis sane plxrimis deliquiase non negamos. 
Veram dogmatacam aposlolorum doririnam ad banc 
vsque diem reUnemne inlacUm : alque ob banc 
tinam in die adventue Dominici misericordiam no-
bia impertiendam confidimus. Pro bac enim advcr-
eus bereses omnes deceriare non desiniinus, baiic 
pietatis alumnis assidue euggerimus, per banc lu -
pos innuraeros in oves iranaformatos prtncipi om-
ninm nostrnm pastori Salvatorique obtulimus. Ha?c 
porro Iradidere nobis, non apostoli modo et pro-
pbeue, verum i i eliam qui boruro libros interpre-
Ut i sunl, Ignalius, Eustalbius, Atbanasius, Bast-

καλ τών αξιωμάτων τδ ύψος, xa\ αέντοι χα\ τδ τών νομίμων π ρ ω -

ΠΘ'. — Φ Λ ν ρ ε τ τ Ι ω χ α τ ρ ι χ ί φ * 
Μείζονι μέν ή κατ* έμαυτδν εγχειρώ πράγματι , 

τψ ύμετέρω μεγέθει πέμπων έ πιστολάς. Άλλ* ού 
θρασύτης αΙτία τής τόλμης, άλλ* οί ταίς καθ' ημών 

^ λοιδορίαις χρησάμενοι. Προύργου γάρ ύπελΑβομεν, 
δεδάξαι τάς άχλινεΐς υμών άχοάς, ώς άνηχρυς ή μας 
συχοφαντούσιν οί τών ημετέρων χατηγορούντες δογ
μάτων. Ημείς δέ Ετερα μέν πλείστα πεπλημμχληχέ-
ναι φαμέν * τήν δέ γε δογματική ν τών αποστόλων 
διδασκαλίαν μέχρι τού παρόντος άλώβητον έφυλάξα-
μεν, καλ διά ταύτην μόνην οίκτου τυχείν χαλ φιλαν
θρωπίας έν τή της Δεσποτικής επιφανείας έλπίζο-
μεν ήμερα. Τ π έ ρ γάρ ταύτης πρδς τάς παντοδα-
πάς αίρέσεις διατελούμεν αγωνιζόμενοι · ταύτην δι
ηνεκώς τοίς τροφίμοις τής εύσεβείας προσφέρομεν* 
διά ταύτης λύκους μυρίους είς- πρόβατα μεταβαλόν-
τες (57), τφ πάντων ημών άρχιποιμένι καλ Σωτήρι 
προσενηνόχαμεν. Ταύτα δέ ήμίνπαρέδοσαν ού μόνον 
οί απόστολοι κα\ προφήται, άλλά χα\ οί τά τούτων 

Uus, Gregorius, Joannes, et reliqua orbis lumina : ^ ήρμηνευχότες συγγράμματα, Ιγνάτιος, Ευστάθιος, 
e l ante hos, saocii Patres apud Nicaeam congregati, 
quorum fldei confeasionera, velut pateniam baere-
dilalem, illibaiam conservamu?, el qui dogmafca 
hxc audent praelergredi, eos adulterinos ac verita-
tie ho*tes appellaraus. Oro igitur magniftcentiara 
tuarn, ut de his per nos certior facta obstraat ora 
nobis obtrecUnlium. Absurdum 1 1 6 1 namque, 
opinor, fuerit, iis qua? conlra abaentes dicunlur 
fidem tanquara veris adhibere : justuin autem ct 
legibus consenlaneuia, eos qui crirainis actiouem 
persequi velint, praesenlibus reis accuaare, pro-
baliones afferre. Sic enim verum judices factle 
poitTunt inveuire. 

XC. — Lupicino m a g i s t r o . b 
Juvcntutis ceiiaminibus defuncti, seneclulisque 

melasingrcssi, cum majori nos in bonore futuros 
speravimus, calumniae jaculis conGgimur, ct illalis 
accusationibtis cogimur afferre defensionem.Quare 
magnificentiam luam oblestor, u l accusanlium nos 
mendaciis fidem non babeas. Elenim si vilam age-
rem iu silenlio, haberet forlasse locuin perverss 
doclrinae suspicio. At cum in Ecclcsiis assidue 
vcrba faciamus, innumeroa pcr Dei graliam dogma-
ium lcsles babemus. Apostolicis namqnedeflniiio-
nibus ac legibus insistinms, 'expositamque Nicaea? a 
sanctis ei bcalis Palribus fidem, velut regulam 

Αθανάσιος, Βασίλειος, Γρηγόριος, Ιωάννης, χα\ οί 
άλλοι τής οίχουμένης φωστήρες* κα\ πρδ τούτων οί 
έν Νιχαία συνεληλυθότες άγιοι Πατέρες * ών τήν όμο-
λογίαν τής πίστεως ώς πατρφον κλήρο ν φυλάττομεν 
άσυλον, κα\ τούς ταύτα παραβαίνειν το> μώντας τά 
δόγματα κιβδήλους άποκαλούμεν, κα\ τής αληθείας 
εχθρούς. Παρακαλώ τοίνυν τήν ύμετέραν μεγαλο-
φυΐαν, ταύτα παρ ' ημών διδαχθείσαν, έπιστομίσαι 
τούς λοιδορίαις καθ* ημών χρησαμένους. "Άτοπον 
γάρ οίμαι τοίς κατά τών απόντων λεγομένοις ώς 
άληθέσι πιστεύειν* έννομον δέ κα\ δίκαιον, τους 
βουλομένους διώκειν παρόντων κατηγορείν των φευ-
γόντων, καί τούς έλεγχους παράγε ι ν. Ούτω γάρ οί 
δικάζοντες εύρείν τάληθές [&αδίως (58) δυνήσονται« 

V- — Aovxtxinp μαγίστρφ. 
Τους τής νεότητος.διεξίλθδντ*4ς αγώνας, καί τών 

τού γήρως δρων είσω γενόμενοι, κα\ πλείονος τιμ?,ς 
ώς γιγηρακότες άπολαύσεσθαι προσδοκήσαντες, τοί; 
τής συκοφαντίας βαλλόμεθα βέλεσι, κα\ πρδς τάς 
γεγενη μένος κατηγορίας άπολογίαν προσφέρειν 
άναγκαζόμεθα ού δή χάριν κα\ τήν ύμετέραν πα
ρακαλούμε ν μεγαλόπρεπειαν, ταίς τών κατηγορούν-
των ήμά; μή πιστεύσαι ψευδολογίαις. Εί μέν γάρ 
τών σιωπήν άσπαζομένων έτύγχανον, ίσως άν είχε 
χώραν τής κενοδοξίας ή υποψία. Επειδή δέ διηνε
κώς έν ταϊς Έκκλησίαις διαλεγόμεθα, πολλάς διά 
τήν θείαν χάριν έχομεν μυριάδας τή τών δογμάτων 

(57) Sic Neap. Sirmond. μεταβάλλοντες. (58) Ua Neap. Sinp ρ^ίδιον. 
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ΤοΤς γάρ άποστολικοίς όροις Α quamdam ac normam verbie noelris applicaiiicn, 

χαλ νόμοις. άκολουθοΰμεν, χα\ τήν έκτεθείσαν έν 
Νιχαία πίστιν ύπδ τών αγίων χα\ μακαρίων Πατέ
ρων, οίον τινα κανόνα καλ γνώμονα τοίς λόγοις 
ττροσφέροντες, τήν διδασκαλίαν εύθύνομεν. ΕΙ δέ (59) 
τ ι ς Ιτερά τινα παρά ταΰτα φρονείν ημάς Ισχυρίζε
ται , παρόντων κατηγορείτω, μή άπόντας συκοφαν-
τείτω. Αίκαιον γάρ λόγων μεταλαχείν καλ τδν φεύ-
γοντα, καλ πρδς τήν γεγενημένην κατηγορίαν τήν 
Απολογίαν ποιήσασθαι, κα\ τηνικαύτα τούς δικάζον
τας κατά νόμους τήν ψήφον έξενεγκεϊν. Τούτων 
άπολαύσαι κάγώ διά τής υμετέρας μεγαλοπρέπειας 
ταρακαλώ. ΕΙ δ* ερήμην τινές ημών καταψηφίσα-
σθαι βούλονται, άσπαστώς κα\ τήν άδικον δεχόμεθα 

doctrinam dirigimu*. Quod gi qtjisquam ab his d i -
versa noe sentire contendit, prseseotes accusei, ncc 
absentes catamnietur. Justom enim est, u l loqaendi 
partes obtineat eliam reus, atqne objeclis accusa-
tionibua respondeat, e i ita demom eenienliam j o -
dices ex legibus prouuntieni. Ras ego parlee quaeso 
ul mihi quoque per 1 1 6 2 magniflcenliani ttfam 
consequi liceat. Sed etei nos cuiquam indicta 
causa damnare visum sit, ferimue vel injusUm 
«quo animo senteniiam : quia Domini tribunal ex-
epeclainns, ubi nec lestibus, nec advocatis indf-» 
gcmus, cum oculis ejue, u l ait Aposlolus ·% nuda et 
aperta sint omnia. 

ψήφον. Άναμένομεν γάρ τδ τού Δεσπότου* κριτήριον, ένθα ούτε μαρτύρων, ούτε κατηγόρων δεδ*-
μεθα. Πάντα γάρ γυμνά κα\ τετραχηλισμένα ενώπιον αύτου κατά τδν θείον Άπόστολον. 

Ι^Α'. — Ε ύ τ ρ ε χ ί φ ύ * ό ρ χ ω . Β XCI. — E u t r e e h S o prmfecto. 

Τήν περλ ημάς διάθεσιν τής υμετέρας μεγαλο
πρέπειας οίδα σαφώς, καλ λόγων ού δέομαι ταύτην 
με διδασκόντων. Σαφέστερον γάρ διδάσκει τών λό
γων τά πράγματα. Τής δέ γεγενημένης είς ημάς 
αδικίας έβουλόμην τήν αίτίαν μαθείν. Καινότατον 
γάρ ύπομένομεν πράγμα, κατά τάυτδν άγαμοι καλ 
δίγαμοι πολεμημένοι. ΕΕ δέ οί νύν τάς καθ* ημών 
συκοφαντίας ύφήναντες παραχαράττειν ημάς τήν 
εύαγγελικήν διδασκαλίαν φασλν, τί δήποτε μή παρ-
όντας έλεγχουσιν, άλλ* απόντων κατηγορούσι; Τού*. 
το γάρ αυτών μάλιστα διελέγχει τδ ψεύδος. Είδότες 
γάρ ώς πολλάς Ιξομεν μυριάδας, τοϊς άποστολικοΐς 
ήμων δόγμασι μαρτυρούσας, ερήμην έπο ιή σα ντο τήν 

Quae sit erga nos magmflcenlitt loa? benevolentia, 
satis perapectom babeo, nec verbit opus est, qua 
baoc nobie declarent. Clarioeqiiippe verbis oroni-
bus res dbcent. Illatae autem nobis injiiria; caatam 
avebam cogDOseere7Rem enim patimur inaudilain, 
qui uno tempore velut innupti et digarat oppugim-
mur. Quod si qui nunc contra nos calumniae orei 
eunt, evangelicam doctrinam adullerare nos dicunl, 
cur tandero non prasentee argount, sed ab9enlca 
accvsant? Hocenim revera ipsorom polius redar-
guit mendacium. Naro cam inteUigant mullas nos 
babere myriades, qna apostolica esse dogmala 
nostra testentur, ideo actionem sine vadimonko i n -

γραφήν. Άλλά χρή τούς έννόμως δικάζοντας τψ c atituerunt. Sed oportet aequos judicee reo alleram 
χατηγορουμένω θατέραν ταίν άκοαίν άκεραίαν φύ
λαξα ι. Εί δέ τοίς τών αντιδίκων λόγοις έκατέραν 
προσφέρουσι, χαλ τήν έκείνοις δοχούσαν έχφέρουσι 
ψήφον, στέρξομεν τήν άδικίαν, ώς τής τών ουρανών 
πρόξενον βασιλείας* καλ τδ άκλινές εκείνο διχαστή-
ριον προσμενούμεν, ένθα ούτε κατήγορος, ούτε συν
ήγορος, ούτε μάρτυς, ούτε αξιωμάτων διαφορά, άλλ' 
έργων καλ λόγων κρίσις, καλ ή κατ* άξίαν άντίδοσις. 
ι Πάντες γάρ, φησλ, παραστησόμεθα τψ βήματι τού 
Χριστού, ίνα κομίσηται έκαστος τά ίδια τού σώμα
τος πρδς & Ιπραξεν, είτε άγαθδν, είτε κακόν, ι 

Ι̂ Β\ — Ά ν α τ ο Μ ω η η τ ρ ι χ ί φ . 

Τούς μέν θεοσεβεστάτους επισκόπους είς τήν βα-
σιλεύουσαν άνελθείν παρεσκεύασε πόλιν δ όσιώτατος ο simi arcbiepiscopi Domni opera religiosissimi 

aurem servare. Quod si adversarioruio aermoniba» 
utramque praebent, et ex eorum arbilrio senten-
lia/n promunt, amplectemur iujuriam regni coelo-
rom concilialricem, ei foram il lud expectabimug, 
io quo non accusator futarus, nec patronus, nec 
testis, nec discrimen dignitalnm, sed diclomm fa-
clonimque judiciam, et congrua racritis retributio, 
c Omneaenim slabimus, inquit, 1 1 6 3 •ntctr ibo-
nal Christi, ut referat unasquisque propria corpo-
ris prout gessit, sive bonum, &ive maJum M . » 

XCII. — A n a l o l i o p a t r i c i o . 
Profecti quidem sunt in urbem regiam sancli»-

αρχιεπίσχοπος δ κύριος Δόμνος, ώστε τήν κατά πάν
των ημών γεγενημένην διελέγξαι συκοφαντίαν. Τής 
δέ υμετέρας μεγαλοφυίας διαφερόντως έπ\ τού πα
ρόντος δεόμεθα, επειδή τών δλων ό Κύριος κα\ πίστιν 
ύμίν ειλικρινή δέδωκε, καλ ζήλον υπέρ ταύτης θερ-
μδν, χαλ φρένας συνέσει χεκοσμημένας, χα\ πρδς 
τούτοις, δυναμιν τοίς άγαθοίς υμών υπουργούσαν 
ρουλεύμασιν. Έπαμύνατε τοιγαρούν τοίς άδικουμέ-
νοις, καλ τδ ψεύδος καταγωνίσασθε, καλ τής αποστο
λικής διδασκαλίας πολεμουμένης ύπερμαχήσατε. 

episcopi, ut calumniam refellant quae nobis omni-
bus est imposita : sed tua polissimuni magnificcn-
tia nobis opus cst boc tenipore, cui universortim 
Domtnus et Odem sinceram impertiit, et incensum 
pro ea zelum, et ornalam prudentia mcntem, et 
bonis prelerea constliis ebsecundantem faculla-
icm. Opitulamtni ergo injusle vexatis, el faNitatera 
profligate, el oppugnalam doctrinam apostolicam 
deiendite. Adertt enim procul dubic Eccleeianim 
Domino» el gubernator conatui magiiiOcentix l u a F 

" H e b r . i v , 15. M H C o r . v , 1 0 . 

(59) Haec para epist. Latine est ap. Baron. t. V I , p. 16, ad a C. 443. 
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trfrtcmque nubcm discutiens Hquidam seremtalem Α Συνεργήσει γάρ δήπουθεν τών Εκκλησιών δ Δε

σπότης χσΛ κυβερνήτης τή τής υμετέρας μεγαλο
πρέπειας σπουδή, καλ διαλύσει τδ νέφος τδ σχυβρ-
ωπδν, χα\ χαθαράν αίθρίαν χαριείται τοίς τροφίμοις 
τϋς πίστεως. ΕΙ δε κα\ συγχωρήσοι τδν χειμώνα 
ν.κήσαι, τδ μεν ύμέτερον μέγεθος τέλειον άπολήψε-
ται τδν μισθδν, ημείς δέ τδν κλύδωνα στέρςομεν, 

θείον χριτήριον άναμένοντες9 χα\ τήν δρθήν 

fidei alumnis gratificabitur. Quod si procellam prae-
valere permiserii, magnitudo quidem lua merce-
dem integram recipiet, nos vcro tempcslaii acquie-
sceiDus, ei quocunque nos ejecerit, cum lastilia v i -
vemus, divtnum judieium prestolanles. rcclamque 
Hlameljuslam *enientiam exspectantes. 
χαί ένθα άν ημάς έξωση, μετά ψυχαγωγίας διάξομεν, τδ 
έχείνην χα\ διχαίαν προσμένοντες ψήφον. 

XC1II. — S e n a t o n p a t r i c i o . Ι Γ . — Σ ε τ α τ ω ρ ί ω χ σ τ ρ ι χ ί φ . 
Hagnificenllamtoain.cujus perpeluam memoriam Καλ δ ιάτων θεοφιλέστατων χαι όσιωτάτων |πχ-

circumfero, eliamr pcr Deo charissimos et sancliesi- σχόπων προσφθέγγομαι τήν ύμετέραν μεγαλοπρέ-
mos episcopos sahilo. illis 1 1 6 4 autem ut in πειαν, ής τήν μνήμην (60) άσβεστον περιφέρω. Κα-
urbem regiam pergerent auclor fuit sanctissimus ρ ταλαβείν δέ αυτούς τήν βασιλίδα παptσκεύασε πόλιν 
cpiscopus dominus Domnus, ut contra no* com- c όσιώτατος επίσκοπος δ κύριος Δόμνος, ίνα τδ χαθ* 
posituro diluanlmendacium. Aperiara cniin quidain 
contranos calumniam texuerunt, lumuliuque Eccle-
sias repleverunt, pro qoibus Chrislus Dominus c ru -
cem subiil ignominia contempla ; pro quibus divi-
nus aposiolorum chorus, etvictorum martyrum 
grcgesomnia niorlis genera perpessi *unl. Pro pace 
ut decertes, oro magniflcenliam luam. Nam facile 
focrat universorum Deo, trislia bacc solo uulu de-
pellcre : differl tamen, tum ut eorum qui impu-
gnantur declaret forlitudinem, tum ut nobis ca-
|>ienda? utilitatie occasiones praebeal. 

XCIV. —· P r o t o g e n i prccfecto. 
Jam olira quidem benignos Dominus idoneam ad ^ 

eisequendum mentis consilium vobis tribuil facui-
talero : sed eamdem auxit boc tempore, * ut ma-
giiitudo veetra facilius et impugnatam defondat ve-
ritatem el mendacium evertal, opiaiamque Eccle-
eiis tranquillilatcm restituat. Quain gravi enim 
procclla oppleta? sint Orienlis Ecclesiae, et ab aliis 
muiiis magniticenlia vcstra didicit, el accuratius 
ex Deo chatissimis cpiscopis cognitura est, qui hanc 
longam peregrinalionein biemis lempore proplerea 
eusceperuni, vestre imprimis post divinam gratiam 
auctoritalis providentia freli. Sedate igitur nobts, 
Cbristt anianles, lempestalem, obscuramquc no-
ctem in liquidam serenilalem convertite, et incila-
teis contra nos linguas 1 1 6 5 refreoate. Nos enim 
divina favente gratia, pro apostolicis dogmalibus 
assidue pugnamus, fidemque Nicse» exposiiam i l -
libatam servamus, et eos qui baec violare dogmaia 
non dubilant, impios appellamiis. Atque horum 
testcs nobis sunt qui apud nos sunt caiechunwni, 
qui a nobie baptizanlur, qui noslros in ecclesiis 
sermones audiunt. Quod si accusare legilimc vo-
lunt, presentes redarguere opoi tet, non absentes 
caluraniari. Sic enim et in aliis negoliis, duin j u -
dicat niagniGccntia vcstra, sentenliam promit, ex 
accusalionis defensionisquc vcrbis quid vcrura sil 
dcprcbendens. 

((50) Sic Ncap. ei Valican. e quo principium Ιιιι
ιι* epistofce Laiine versum babel Baronius ad a C. 
iid, t. VI, p. m. 72. Sirm. τιμήν. 

ημών συντεθέν διαλύσω σι ψεύδος. Προφανή γάρ τ ί 
νες καθ' ημών συκοφαντίαν έξύφηναν, χαλ ζάλης 
τάς Εκκλησίας ένέπλησαν, υπέρ ών δ Δεσπότης 
Χριστδς σταυρδν ύπέμεινεν αίσχύνης καταφρονή-
σας, υπέρ ών δ τών θείων αποστόλων χορδς, χα\ τών 
ν*.κτφόρο>ν μαρτύρων οί δήμοι, ταίς παντοδαπαίς 
τού θανάτου παρεδόθησαν ίδέαις. Υπέρ τής τούτων 
ειρήνης τήν ύμετέραν άγωνίσασθαι μεγαλοφυίαν 
παραχαλώ. ' Ράδιο ν μέν γάρ ήν τφ τών όλων θ ε φ 
νεύσαι, χα\ λύσαι τά σκυθρωπά * άλλ' αναβάλλεται, 
χα\ τών πολ ί μου μένων τήν άνδρίαν έπιδειχνυς, χαλ 
ήμίν άφορμάς είς ώφέλειαν παρέχων. 

1;Δ'; — Π ρ ω τ ο γ ε ν ε ϊ ύ χ ά ρ χ ω (61). 
Πάλαι μέν δέδωκεν ύμίν δ φιλάνθρωπος Δεσπό

της δυναμιν αρκούσαν ύπουργήσαι τή γνώμη . 
Ηύξησε δέ ταύτην έπ\ τού παρόντος, ίνα £$ο* χαλ 
τής αληθείας πολεμουμένη; ύπερμαχήση τδ ύμέτε 
ρον μέγεθος, καλ κατάλυση τδ ψεύδος, κα\ ταίς Έ χ -
κλησίαις τήν πόθουμένην πρυτανεύση γαλήνην. 
Όπόσης γάρ ένεπλήσθησαν ζάλης τής έφας αί Έ χ · 
χλησίαι, παρά πολλών μέν χαλ άλλων ή υμετέρα 
μεγαλοφυία μεμάθηχεν, άχριδέστερον δέ παρά τών 
θεοφιλέστατων επισκόπων μαθήτη, οί τής μσ>ρας 
ταύτης αποδημίας έν ώρα χειμώνος τούτου χάριν 
ήνέσχοντο, μετά τήν θείαν χάριν τή τής υμετέρας 
εξουσίας προμηθεία Οαρ£ούντ*ς. Λύσατε τοίνυν ήμ ίν , 
ώ φιλόχριστοι, τδν χειμώνα, καλ τήν σκοτομήνην 

Φ είς αίΟρίαν καθαράν μεταβάλετε, χα\ τάς καθ' ή μ ω ν 
κινηθείσας χαλινώσατε γλώττας Ημείς γάρ διά τήν 
θείαν χάριν, τών αποστολικών δι^νεκώς υπέρμαχου-
μεν δογμάτων, χα\ τήν έκτεθείσαν έν Νιχαία πίστιν 
φυλάττομεν άσυλον, χαλ τούς ταύτα παραχαράττειν 
τολμώντας τά δόγματα ασεβείς όνομάζομεν. Καλ 
τούτων μάρτυρες οί παρ' ημών χατηχούμινο·., οί 
παρ* ημών βαπτιζόμενοι, οί τών έν ταίς έκκλησίαις 
διαλέξεων επαΐοντες· ΕΙ δέ χατηγορειν έννόμως 
έθέλουσι, χρή παρόντας έλέγχειν, ούκ άπόντας ουκο· 
φαντείν. Ούτω γάρ καλ^ τοίς άλλοις ή υμετέρα μ ε 
γαλοφυία δικάζουσα πράγμασιν εκφέρει τάς ψήφους, 
έκ τών τής κατηγορίας καλ απολογίας λόγων συν-
ορώσα τδ δίκαιον. 

(61) Laiina inlcrprciatio hnjus eplstotc est apad 
Baroniuni I . c. 



1&9 EPISTOLA XCVI . 

I.E'. —- Άνηόχφ νχάρχφ. Α 
Τής μεγίστης αρχής τάς μέν φροντίδας άπέθεσθε, 

τ δ Bc κλέος υμών παρά πάσιν ανθεί. ΟΙ γάρ τάς 
υμετέρας ευεργεσίας τρυγήσαντες {δουσι ταύτας έν-
δελεγώς), πλείστοι δε ούτοι, χαλ πανταχού ,(καλ 
τιολλοίς τάς ευφημίας προσφέροντες. καλ τάς εκείνων 
γλώττας πάλιν είς επαίνους κινούντες. Έ γ ώ δέ 
γάννυμαε, θεωρών τδν άξιέραστον καρπδν, τήν πο-
λυθρύλλητον ώραΐζοντα 0ίζαν. Ού δή χάριν έπλ τά 
μείζω καλ τελειότερα τήν ύμετέραν μεγαλοφυΐαν 
παραχαλώ, χα\ τής τών Εκκλησιών άξιώ φβοντίσαι 
γαλήνης. Πολλού γάρ ταύτας χειμώνος ένέπλησαν οί 
τάς κάδ' ημών συκοφαντίας ύφήναντες. Διά τοι το"»το 
χα\οί Θεοφιλέστατοι επίσκοποι, καλ μακράς όδοιπορίας, 

1390 
XCV. — Antiocho prttfectu. 

Maximi magistralue curas quidera depomieti*, 
8ed gloria vestra apud oranes florel. Qui enim be-
neficiis vestris oroati fuerunt, assidue iJIa cojnme-
morant (pluritni aotem i i sunt, et ubique), landea-
que vestras apad alios praedicant, et ad praeconia 
veslra illorum eiiam liaguag movenL Ego vero 
inagnopere laetor, amabilem fhictom cernens, qoi 
muUorum ore celebralam radicem condecorat. 
Quamobrem ad roajora et perfectiora magnificen-
tiam v.estraro invito, atqoe ut Ecclesiarum Iran-
quillitalis curam geras obtestor. Magnos enim in 
his fluctus excitarunt qui contra nos calumnias 
commenli sant. Qua de causa et Deo cbadssimi 

χαλ ασθενείας, καλ γήρως καταφρόνησα ντε ς, κα\ τά β episcopi, et iliDerum longitudine, et virium infir-
σφέτερα ποίμνια καταλιπδντες άποίμαντα, τήν μα
κράν ταύτην πορείαν έστείλαντο, διελέγξαι τδ κατά 
πάντων ημών συντεθέν έπειγόμενοι ψεύδος. Έπαμυ-
νατω τοίνυν αύτοϊς τδ ύμέτερον μέγεθος, κα\ τής 
συχοφαντουμένης έφας χηδόμενον, καλ τής αποστο
λικής προμηθούμενον πίστεως. Πρέπει γάρ ύμίν 
το ί ; άλλοις χατορθώμασι κα\ τόδε προσθείναι τδ 
χλέος. 

l ^ . — Νόμω χατριχίφ. 
Δλς μέν ήδη γράψας, οίμαι δ* δτι καλ τρ\ς, αντι

γράφων ούκ Ι τυ /ον κατ σιγήσαι λοιπδν βουληθείς, 
κα\ νύν γούν έμαυτόν τε γνώναι, καλ τών εξουσιών 
τδ μέγεθος έπιγνώναι, άμεινον ψήθην αύθις γρά-
φαι , καλ παρακάλεσα* μαθείν τήν αίτίαν τής σιω 

milate, et senili setale contempta, gregibusque 
sine paslore relictis, longam iStam peregrinatio-
nem susceperunt, conflatain in nos mendacium * 
refellere properantet. Adjuvet ergo illos amplitudo 
1 1 6 6 vestra, et calurnnia oppresso consutena 
Orienti, et fldei aposlolicae prospiciene.' Convenit 
enim vos ad cjetera pneclara facioora baac quoque 
gloriara adjicere. 

XCVL — Nome patrido. 
Bis jam cum scripserim, ac ter etiam, opiaor, 

responsum non accepi: et «um silerc deinceps 
staiuerem, ae nunc UDdero me nosse, poteetatam* 
qoe magnitudinem agnoscere, saliue existimavi 
scribere iterum, eilenliiqae caueam ut doceas ro-

π ή ς . Τψ δντι γάρ ούκ οίδα τι πλημμελή σας είς τήν g«re. Revera enim adversus magniflcenliain ve-
stram peccasse me quidquam nescio. Sed quia non 
volentcs roodo, sed nolentes quoque labimur, igno-
ramusque interdum in qutbua delinqaimus, roagni-
ficentia veslra divinarum memor legum, qui d i . 
eerlc precipiunt: c Si peccaveril in te frater tuus, 
corripe eum inter te et ipsum solum · · , ι molestia» 
causam roibi exponere ne gravetur, ut vel inno-
centem esse nie oslendam, vel agnita culpa veniam 
orem. Quanquam prius illad futuruin confldo, fre-
tus conscienliai teslimonio. Porro cunctos bomine* 
cnm ornet magnanimilas, tam illos maxime, qui 
magiue tuae indolis exemplo, et exleruis disctplinis 
exculti, ei divinis eruditi, apostolicae legcs audiaut. 

ύμετέραν μεγαλόπρεπειαν. Επειδή δέ ού μόνον έκόν-
τες , άλλά καλ άκοντες πταίομεν, κα\ αγνοούμε ν Ιστιν 
δτε ά πλημμελούμεν, ή υμετέρα μεγαλοφυία, τών 
θείων νόμων άναμνησθείσα, οί δ ια^ήδην παρεγ-
γυώσιν, ι Εάν άμάρτη ό αδελφός σου είς σέ, Ιλεγξον 
αύτδν μεταξύ σού μόνον κα\ αυτού, > δήλην μοι τής 
λύπης ποιήσαι καταξιωσάτω τήν άφορμήν, Γνα ή 
Αθώον έμαυτδν επιδείξω, ή γνούς τδ πλημμέλημα 
συγγνώμην αίτήσω. Ελπ ί ζω δέ τδ πρότερον έσε-
σθαι, τή τού συνειδότος μαρτυρία θα^^ών. Πάντας 
μέν ούν ανθρώπους ή μεγαλοψυχία κοσμεί, ούχ 
ήκιστα δέ τούς κατά τήν ύμετέραν μεγαλοφυΐαν 
χαλ διά τής θύραθεν παιδείας ηγουμένους, καλ τά 
θεία πεπαιδευμένους, καλ τών αποστολικών έπα^ν- ^ clara voce pronuntiantes : c Sol non occidat super 
τας νόμων, αντίκρυ ς βοώντων* ι Μή έπιδυέτω ό ήλιος ' *" — 
έπλ τψ παροργισμψ υμών* · καλ τών Όμηρικ'ών 
με μνη μένους έπων. 

Συ δέ μεγαΛήτορα Ονμύτ 
"ΙσχιέτΙ στήθεσσι* φιΛοφροσύτη γάρ άμείτωτ. 

Ταύτα δέ ού διδάσκων Ιφην, άλλ' άναμιμνήσκων έν 
πολλοίς ούσαν τήν ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν · καλ 
μέντοι καλ τών τού Κυρίου μεμνημένος νόμων, οί 
ταύτα διαγορεύουσιν * c Έάν προσφέρης τδ δώρόν 
σου έπλ τδ θυσιαστήριον, κάκεί μνησθής δτι (χει τι 
δ αδελφός σου κατά σού, άφες εκεί τδ δώρόν σου 
έμπροσθεν τού θυσιαστηρίου, κα\ ύπαγε , πρώτον 

iracundiam vestram*; · et Homertae sententiae91 

mcminerint. 

Tu magni pectorit iram 
Comprimij nam placiam melior ciementia mentis. 

1 1 6 7 Haecautem non docendi atudio dixi , ted 
m magniflccntiae tase ia multis oecupat» revocem 
in memoriam, cum Doroini quoque legum veniat in 
menlem, quaj ista praecipiont: c Si offcra munot 
taom ad altare, et ibi recordatue fueris, quod fratcr 
iuus babeat aliqoid adversuin le, relinque ib i mu-
nus tuom antc altare, et vade prius reconciliari 

9 9 Maltb. xvii i , ! 5 . ·· Epbes. IT, 2 6 . ·· Iliad. i . 256 . 
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Irfttri loo, eilunc vcnicns offcres rounus luuiii Μ . » Α διαλλάγηθι τψ άδελφψ σου, καλ τότε έλθών προσ-
Uis obaeqnens, conscntaneum duxi eliam pcr Deo 
cturissimos episcopos magntteditiem toam talutare, 
et orare ut quietie Ecclesiarom curam gerat. Flu-
cilbos enim qaamplurimie oppletfle sunt. 

XCVIl. — * Sporado comiti. 
Deleclarant me littene magniQceaii* l a a : auxit 

\ero l«ti tiam Deo cbarissimue prcsby ter et monachus 
Jamblicbue,ardenlem zclum vestruin commcmorans, 
ti tladiuin remro divinanim, et sinceram erga not 
lieoeTolenUam. Ego vero, bisaudiiia, simalquequos 
pro nobit laborea surtineat glorioeisehnus Cbrisli-
qne amans dorainus Patriciua, apostolicara vobis 

φέρεις τδ'δώρόν σου. » Τούτοις επόμενος, άναγχαίον 
ψήθην καλ διά τών θεοφιλέστατων επισκόπων προα-
ειπείν υμών τδ μέγεθος, καλ παραχαλέσαι φροντίσαι 
τής τών Εκκλησιών γαλήνης. Παμπόλλης γάρ έν-
επλήσθησαν ζάλης. 

LZ'. — Σχοραχίω κόμητι (62). 

*Ε!ψυχαγώγησέ με τής υμετέρας μιγαλοπρεπτίας 
τά γράμματα * ηύξησε δέ μου τήν θυμηδίαν χαλ δ 
θεοφιλέστατος πρεσβύτερος χαλ μονάζων Ίάμβλιχος, 
τδν θερμδν υμών διηγησάμενος ζήλον, χαλ τήν περλ 
τά θεία σπουδήν, χαλ τήν περ\ ημάς γνησίαν διάθε-
σιν. Έ γ ώ δέ χαλ ταύτα μαθών, χαλ τού ενδοξότατου 
χαλ φιλοχρίστου χυρίου τού Πατρικίου τους υπέρ 

benediciionem profero, quam bealu» Onesiphorus ^ ημών αγώνας άκούων, τήν άποστολικήν ύμίν εύλο-
a sancta HJa lingua reportavit: c Det raisericordiam 
Dominue (domai vesire), qaia saepe me refrige-
ravit, et catenam meam non erabuit. Det vobia 
Dominus invenire misericordiam a Domino in illa 
αιο M . » Haec vobie ^xopto, licet majoribas me ve-
ritatis boslet «mmni s 1168 impliceot, at pu-
Unt. Propotitam enim et mentom epectare didi-
timos. Hoc rero ratom etiam babeat roagnitudo 
veatra, nobU jucundiaairoam esae conjunctaro cum 
pielale mortem et ultimas oras terraruro. Angit 
tanien nos Ecdeai» tempestat, quam sedare polesl 
Dociiinue aDiveraonim. 

XCVU!.— Panckario. 
Angimur nos quidem Ecclesiarum procellam C 

< urnenlcs : barum auteiu Dominus et gubcrnator 
per decumanos fluclus sapienliatn suam potentiam-
qoe botninibus patefacere solet. Exleraplo enim 
vcnloe increpal, el tranquHlitatem facit " : quod et 
in aposioloroui navigio praesiilit. Verumiamen cum 
banc Salvatoris noetri potcntiam non ignoremas, 
ot alias ejue ajapensaliones perspeclaa habeamus* 
* i quid adversi oontigerit, gratiam babemos, et tan-
quaro α Deo datura munas accipimus. Pnesenlia 
Kiqaidem aspernari, et qiue aperantor bona exspe-
clare didicimus. Magnificentiam porro (oam ad 
apoelolicac fidei defcnsionem studhim souro con-
ferre convenit, ut cjus remuneralionem ab uni-
vcrsorum Deo coitsequalur. ^ 

XCIX.—Claudiano antigraphario' 

Quam raaiiifcsta sil calumnia, quas in nos jaclala 
eet, tuam quoque magniftcentiam, licet nobiscum 
nondum sit congreesa, nosse arbitror. * Saepe enim 
nos in ecdeeia diasercntes audivit, cuin unom Do-
minum nostrum Jesura Cbristum predicaremus, 
ct, qua» itt eo divinitalis, quaque bumanilatig sint 
propria ostendereraos. Neqoe euira in doos filios 
unam dividimae, sed anum Unigenitum adorantes, 

M Mauh. v, 23, 24. ·» I I Timoth. i , 16-18. n Matlh. vni, 26 

γίαν προσφέρω, ήν ό μακάριος Όνησιφόρος έχ τής 
αγίας εκείνης έκαρπώσατο γλώσσης» t Αψη έλεος 
Κύριος (τψ ύμετέρψ οΓκψ), δτι πολλάκις με άνέψυξε, 
χαλ τήν άλυσίν μου ούχ έπησχύνθη· δψη ύμίν δ Κύ
ριος Ελεος εύρείν παρά Κυρίου έν εκείνη τή ήμερα.» 
Ταύτα ύμίν έπεύχομαι, κάν μείζοσιν οί τής Αλη
θείας έχθρολ περιβάλλωσι με λυπηροίς, ώς νομίζου-
σιν. Είς γάρ τήν πρόθεσιν άφορων έδιδάχθημεν. Καλ 
τούτο δέ Γστω υμών τδ μέγεθος, ώς μετά τής εύσε
βείας καλ ό θάνατος ήμίν ήδιστος, καλ αί τής οί
κου μένης έσχατιαί. Άνι$ δέ δμως ημάς τών Ε κ 
κλησιών ό χειμών, δν δυνατός λύσαι τών δλων δ 
Κύριος· 

tiltf. — Παγχαρίφ. 
Ημείς μέν άνιώμεθα τών Εκκλησιών τδν κλύ

δωνα βλέποντες * ό δέ τούτων Δεσπότης χαλ κυβερ
νήτης άελ διά τρικυμιών έδειξε τοίς άνθρώποις τήν 
οίκείαν σοφίαν καλ δυναμιν. Εξαίφνης γάρ έπιττμ$ 
τοίς άνέμοις, καλ τήν γαλήνην εργάζεται · τούτο δέ 
καλ (63) έπ\ τού σκάφους τών αποστόλων πεποίηκεν. 
Άλλ' δμως κσλ ταύτην τού Σωτήρος ημών τήν δυ
ναμιν επισταμένοι, κα\ τάς άλλας αυτού πάλιν οίχο
νομίας είδότες, χάν τι τών εναντίων έκβή , χάριν 
ομολόγου μεν, χαλ ώς θεόσδοτον δεχόμεθα δωρον. Των 
γάρ παρόντων χαταφρονείν, τά δέ προσδοκώμενα 
προσμένειν έδιδάχθημεν αγαθά. Τήν δέ σήν μέγα-
λοπρέπειαν τήν υπέρ τής αποστολικής πίστίως είσ-
ενεγκείν προσήκει σπουδήν, Γνα τήν ύπέο ταύτης 
άντίδοσιν παρά θεού τών δλων χρμίσηται. 

^Β*. — ΚΛανδκχτφ amrpaptt 

Οΐμαι χαλ τήν σήν είδέναι μεγαλοπρέπεια ν , καί
τοι- μηδέπω συναφθείσαν ήμίν, τής χαθ* ημών γεγε-
νημένης συκοφαντίας τδ προφανές. Πολλάκις γάρ 
ημών έν εκκλησία διαλεγομένων άχήχοεν, καλ τδν 
Ινα Κύριον Ιησούν κηρυττόντων, καλ δειχνύντων τά 
τε τής θεότητος, τά τε τής άνθρωπότητος ίδια. Ού 
γάρ είς δύο υίούς τδν Ινα δια t ρου μεν, άλλ' Ινα Μο
νογενή προσκυνούντες, σαρκδς καλ θεότητος δείκνυ-» 

(62) Sic semper scribilur, ut supra in epistola 
spuria de Neslorio, p. 1041, in aclis Concili' Cbal-
cedon. ut pag. 564, 940, edil. Mans. et aiibi. Sir-
mondus babcbat: Σφωρακίω. Baronius ad a C. 449, 

ubilianc epistolam laline exbil>et, p. 109, ad niar-
ginem Σποραδιφ. 

(63) καί addidi e Neap. 
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μεν τδ διάφορον. Τούτο δέ, ώ ; οΐμαι, καλοί τά "Αρείου Α 1 1 0 9 caniic et diviititaue difif ontiam docemus. 
φρονούντες ομολογούσα κα\ ού καλούσι τήν σάρκα 
θεότητα, ούτε μήν τήν θεότητα σάρκα προσαγορεύ-
ουσι. Σαφώς γάρ ημάς ή θεία Γραφή κα\ ταύτην 
χάκείνην διδάσκει τήν φύσιν. Άλλ' δμως, τούτων 
ούτω παρ ημών εIρημένων άε\, ψευδείς τίνες καθ* 
ήμων ύφαίνουσι λόγους. Ημε ί ς δέ τ φ συνειδότι 
0α££ούντες, καλ μάρτυρα τής διδασκαλίας έχοντες 
τών εννοιών τδν Έπόπτην, ίστδν αράχνης, κατά τδν 
Προφήτην, ύπολαμβάνομεν τά τής συκοφαντίας υφά
σματα. Εκείνο γάρ προσμένομεν τδ κριτή ριον, τδ 
μ ή δεόμενον λόγων, άλλά δήλα ποιούν τά τέως λαν
θάνοντα. Ταύτα διά τών θεοφιλέστατων επισκόπων 
γράφω, προύργου νομίσας προσειπείν τήν σήν δι* 
αυτών μεγαλοπρέπειαν, κα\ τής υποσχέσεως άνα-
μνήσαι. Ουδέ γάρ πολε μού μένος τού θηρεύειν άπ-
ϊχομαι . Οίδα γάρ κα\ τούς ί ε ρου ς αποστόλους μετά 
τού βάλλεσθαι τή πνευματική σαγήνη χρησαμένους 
Αεί. 

Ρ . — ΆΜζάνδρα (64). 
Έδεξάμην πρώην τής υμετέρας σεμνοπρεπειας 

τ ά γράμματα, κα\ μαθών γεγενημένην ύμίν υπέρ 
ημών σπουδήν, χάριν ώμολόγησα, καί τδν τών όλων 
Αεσπότην Ικέτευσα, κα\ τά παρόντα ύμίν αγαθά φυ-
λάξαι, κα\ ταίς προσθήκαις αύξήσαι, κχλ τών μελ
λόντων κα\ αίωνίων χαρίσασθαι τήν άπδλαυσιν. Πι-
οτεύομεν δέ αύτδν κα\ τών περιωρισμένων άκούειν, 
μάλλον δέ πολλφ πλέον τούτων, επειδή διά τήν 
θείαν αυτού διδασκαλίαν τήν δοκούσαν ύπομένουσιν 

Β 

Hoc vero, n i ftllor, Ar i i quoqve secutores eon-
fllentor, et neque carnem divinttatem vocant, ne-
qoe divinilali caruis nomen tribount, cam mrani-
quc naturam perspicue divina Scriplura nos doceat. 
E l taracn, cum baec ila semper a nobis dicta etuit, 
falsos quidam contra nos aermonee toxuut. Nos 
aulem, conscienlia i re i i , tesleroque docirinae noetnc 
eogitationam Inspeclorem habenles, telam araneae, 
Jnxla propbetam " , calumniae texla ducimue. T r i -
LmnaJ namque illud exspeclamus, qaod verbis non 
egct, sed manifesta faciet quae interim latenl. flaec 
ego per Deo charissiraos episcopos scribo, ulile 
ratus magniucenliara tuam per illos salutare, et 
pollicilationis commonefacere. Nam appetitut licei 
vexatusque venari non desino. Scio quippe sacroa 
aposioloe, etiatn cum csedebantar, spirituali aagena 
usos esse. 

C.—AUxaudr*. 
Gravitalis i u « lilleraa noper accepi. Ex quibaa 

cum didicissem quo studio res noairie aniplexa sis, 
gratiam babui, Dominomqae anivertorum procatas 
aum u i pneseiUia vobis dona eostodiat, et incre-
raentis augeat, el futurorum aeteraferamque fniciom 
largiatur. Credimus autem illom etiam relegato* 
audire, atque adeo ietos multo magis, quandoqui-
dem ob divinam ejus doctrinam criminis iniamiam 
1 1 7 0 ftUiitioeDt. Haec ego per Deo cbarisaimoi 

ohiov. Ταύτα διά τών θεοφιλέστατων επισκόπων ^ episcopos scribo, rogane ut toam iilis cnram im-
γράφω, παρακαλών τής υμετέρας αυτούς άπολαύσαι 
κηδεμονίας· Τής γάρ ευαγγελικής ένεκα πίστεως, 
κα\ τής τών Εκκλησιών χάριν είρήνης, τήν μακράν 
ταύτην άποδημίαν είλοντο. 

ΡΑ'. — ΚεΛερΙγχι διακονώ. 
Έζήφθη πάλιν δ καθ* ημών πόλεμος, κα\ σμικρδν 

Ινδούς ό τών ανθρώπων άλάστωρ, πάλιν ώπλικεν 
καθ* ημών τούς τ φ ψεύδει συντεθραμμένους. Οί προ
φανώς ημάς συκοφαντούντες, είς δύο λέγουσι μερί-
ζειν ημάς υΙούς τδν Ινα Κύριον ημών Ιησούν Χρι
στδν. Ημε ί ς θέ θεότητος μέν καλ άνθρωπότητος τδ 
διάφορον έπιστάμεθα* Ινα δέ όμολογούμεν Τίδν, τδν 
ένανθρωπήσαντα βεδν Αόγον. Καλ αύτδν είναί φαμεν 

pertia*. Evangelicae siqaidem fidei gratia, et Ec-
clesiarum pacis caosa, longam istam peregrinatio-
nem inierunt. 

€1. — C e l e r t n m d i a e o n m . 
Exarait iterum contra nos bellum, et cum pao-

lulum remisissei bomtnum boslls, iteram conlra 
noe armavit bomines mendacio assuefactoa, φ ι ! 
aperta calumnia in duot filios divkiere nos di tani 
unuin Dominum * noslrum Jesttm Cbrisiom. Nos 
vero divinitalis quidem et bamantotie discrimen 
novimus : unum autem conflieimir Ffliam, qni 
bomo factus est, Deum Yerbam : et ipsum este 

βεδν προαιωνιον, καλ άνθρωπον έπ ' έσχατου τών D dicimus Deara ante efecola, el homioem in fine 
ήμερων γενόμενον, ού τή τροπή τής θεότητος, άλλά 
t f l προσλήψει τής άνθρωπότητος. Άλλά γάρ περιτ
τδν ποιώ τήν σήν διδάσκων φιλοθεΐαν άπερ φρονώ, 
τήν ακριβώς είδυίαν άπερ κηρύττομεν, καλ τούς 
Αγνοονντας διδάσκομεν. Παρακαλώ τοίνυν, επειδή 
πάντων όμού τών τής Ανατολής θεοφιλέστατων επί
σκοπων κατέχεαν τήν λοιδορίαν οί τού ψεύδους έργά-
ται, καλ τας Εκκλησίας ζάλης ένέπλησαν, τήν δυ-
νατήν υπέρ τών ευαγγελικών δογμάτων, καλ τής 
τών Εκκλησιών είρήνης, είσενεγκείν σπουδήν τήν 
σήν θεοσέβειαν. Διά γάρ δή ταύτα καλ οί Θεόφιλε-

dienim factum, non mutatione diviaiutU, aed as-
gumptione humanitalie. Sed sapervacaaeara esi, 
qaod pieutcm tuaro doceam quid ftenliam, cum 
apprime ipsa norit quid pnBdioemas, ac ignoranlfa 
doceamus. Oro igitur, qaoniam omnea Deo cbaris-
simos Orientie episcopofl eonvicio aaperaeroDt 
mendacii artiflces, et Ecdesias tumnlla repkve-
runt, ut, pro evangelici» dogmatibos Ecdesiarum-
que pace, quam poterit operam oonferat pietat loa. 
Hae cnim de caasa et Eed^sias, qnibos pnetont» 
reliquernnl Deo chariatimi episoopi, et, hiemls 

·· Isa. ux , 5. 

(64) LaUno banc epielolam babet Baron. 1. c p. 106. 
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asperiUlc conlempla, ilineris labores perluUjrunt, Α στατοι Ιπίσχοποι, κα\ ΐ λ ς ύπ ' αυτών ποιμα(νομένα; 
ut exortam aedarent terapcslatem. Quos agnoecei 
sat ftck), 1 1 7 1 tua diviaa excellentia pietatie 
deTensoret Ecclesiarumque gubernatorefl. 
Ούς εύ oioa δτι δψεταί σου ή χατά θεδν τελειδτης, 
νήτας. 

CII.—Βσβι/ιο efiicopc 

Quod jacta in nos convicia tacili audiant qui nos 
iion norunt, absurdi nibil est : quckl vero eanctitas 
tua convicianlium non redarguat mendacium, aut 
inediocriter et non intcnlo studio id fackt, aegre 
aibi quisqu&m persuadebit, cui consaelodo veslra 
perspecU sit. Non quod veritali amicitiam pra»-
ponere oportcat, sed quod amicitise eliam adsit te-
etimonium veriiaiis. Etenim c l in ecriesia dicentes . . . . . . . . 
noii eaepo audivil pietas tua, et in conventibus aliis, ^ ήμων πολλάχις άχήκοεν ή σή θεοσέβεια, χαι έν 

Εκκλησίας κατέλιπον, καλ τής τού χειμώνος χ α τ -
ε φ ρίνη σα ν ώρας, χαλ τών τής όοοιπορίας ήνέσχοντο 
πόνων, Γνα τον έπαναστάντα καταπαύσωσι χειμώνα, 

έύσεβείας προμάχους, καλ τών Εκκλησιών χυβερ-

Ρ Β \ — ΒασιΜίφ έχισχόχφ. 

Το μέν τούς άγνοοΰντας ημάς σιγή τών καθ* ημών 
άκούειν λοιδοριών, ουδέν άπεικός' τδ δέ τήν σή*/ 
όσιότητα τών λο.ιδορουμένων μή διελέγχειν τδ ψεύ
δος, ή μετρίως τούτο ποιείν, καλ μή λίαν έκΟύμως. 
ούκ άν τις πι στ ε ύ σοι, τήν ύμετέραν συνήθειαν έπχ-

. στ άμε νος. Ούκ επειδή τής αληθείας δεί τήν φιλίαν 
προκρίνε ιν, άλλ* δτι τή φιλία, καλ ή τής αληθείας 
πρδσεστι μαρτυρία. Καλ γάρ έπ* εκκλησίας λεγόντων 

cum dogmatici a nobis insiituti sermonet essent, 
quae a nobis dicebaoiur excepii, nuc sanctilalem 
luam meinini unquam me, quod non recta dogmala 
eequerer, reprebendisse. Quid crgo facturo est boc 
lempore ? cur kinguam, ο cbarum caput, adversus 
raendacium non movet, eed amicum calumniis 
oppre&sum, et oppognalara veritalem despicis ? Si 
quidem facis ut inopes pusillosque contemnens, 
Dominicum prsoceptwn exaadire convenit, quod 
diserte proclamal: « Videte ne contemnatia unum 
ex pusiHis istis minimis qui io me credunt. Amen 
to im dico vobis, angeli eorum quotidie vident fa-
ciem Patris * roei qui est ia coelis M . · A l ei ae-

συλλόγοις έτέροις δογματικών ήμίν κινηθέντων λό
γων, τούς παρ ' ημών είρημένους έπήκουσε * χαλ 
ούχ οίδα πώποτε μεμψαμένην ήμίν, ώς ούχ δρθοίς 
δόγμασι χέχρημαι, τήν σήν θεοσέβειαν. Τί τοίνυν 
έπ\ τού παρόντος γεγένηται; Τί δήποτε μή κινείς, 
ώ φίλη κεφαλή, χατά τού ψεύδους τήν γλώτταν, άλλά 
καί φίλον συκοφαντούμενον, καλ τήν άλήθειαν πολέ
μου μένην ύπεροράς; ΕΙ μέν ώς άπορων καλ λίαν 
σμικρών αμελών, τής Δεσποτικής εντολής έποχούσα*. 
προσήκει δια^ήδην βοώσης · ι Όράτε μή χατα-
φρονήσητε ένδς τών μικρών τούτων των ελαχί
στων τών πιστευοντων είς έμέ. 'Αμήν γάρ λέγω 
ύμίν, οί άγγελοι αυτών καθ' ήμέραν όρώσι τδ πρόσ-

cusantium w>8 potentia pietali l u» silentiam indicit, ^ ωποντού Πατρός μου τού έν ούρανοις. ι Εί δέ τών 
legem alteram aodire oportet, quae ait : ι Non κατηγορούντων ημάς ή δύναμις τή σή φιλοθεΐα τήν 
accipias persooaai potenlis 9 7 ; ι e t : c Justura ju~ 
diciura judicate M ; » e t : c Non eris cam mullis in 
atalilia · · ; > e t : « Claudens 1 1 7 2 oculos suos 
ne videat malum, et oblurans aures suas ne audial 
judiciuin sanguinis injusti *. » Et alia poMro id 
genua sexcenia reperire esl in dtvina Scripiura. 
Qoae quidem coUigere gopervacaneuro daxi, cum 
ad virom scribam, qui in divinis eloquiis aetalem 
contrivit, quiqne doclrinae fluenlis Cbristiaoos po-
poloe irrigai. Hoc igilur eolum dicam, appariluros 
noa omnes ante tribunal Cbrisli, verborumque et 
operum ralionem reddituros, me vero, cum aliorum 
omniam causa jodicium hoc reformidem, in iis 

σιωπήν πραγματεύεται, χρή τής ετέρας αχούσα ι 
νομοθεσίας λεγούσης · ι Ού λήψη πρόσωπον δυνά-
στου. ι Καί * ι Δικαία ν κρίσιν κρίνατε, ι Καί * c Ούκ 
Ιση μετά πολλών έπλ κακία, ι Καί • ι Καμμύων τους 
οφθαλμούς αυτού, ίνα μή ίδη άδικίαν * χαλ χλείων 
τά ώτα αυτού, Γνα μή άχούση κρίσιν αίματος αδί
κου. > Κα\ Ιτ^ρα δέ μυρία τοιαύτα έστιν εύρείν παρά 
τη θεία Γραφή. "Α περιττδν ύπέλαβον συλλέξαι, πρ?< 
άνδρα γράφων τοίς θείοις έντεθραμμένον Αογίοις, 
καί τήν διδασχαλιχήνάρδειΛν προσφέροντα τοίς φιλο· 
χρίστοις λαοϊς. Τούτο τοίνυν ^ ν ο ν έρώ, δτι πάντες 
παραστησόμεθα τψ βήματι τού Χριστού, χαλ τών 
λόγων χα\ τών Ιργων τάς εύθύνας ύφέςομεν. Έ ; ώ 

quae contra me dicuntur ex bujusce recordalione D δέ τών άλλων ένεκα πάντων τούτο δ ^ υ ς τδ κριτή* 
ftolatii causae reperire. 

CIII.—Apollonio comiti. 
Deo quidera charissimos episcopos in regiam ur-

bem Iraxit ealamnia nobie omnibos imposita : ego 
vero per illomm sanciitatem magnificentiae tuae 
salutcm dico, et amicitiae debilnm reddo, noo u l 
desideratissimura debitam expangam, sed ut majus 
etBciam. Amicitia3 namque debila dum solvuntur 
augeBtur. Quod ilaque calamnitt fractue nos quo-
qae degustaverimus, nibil est abeurdi. Nam qui 
bomo sit, eum par est omnia exspectarc. Eapropier 

ριον, έν τοίς καθ'-ήμών λεγομένοις έχ τής τούτου 
μνήμης λαμβάνω τής ψυχαγωγίας τας άφορμάς. 

ΡΓ'. — ΆχοΛΛωτΙφ χόμητι. 
Τούς μέν θεοφιλέστατους επισκόπους είς τήν βασι-

λεύουσαν είλκυσε πόλιν ή κατά πάντων ήμων γεγε-
νημένη συκοφαντία· έγώ δέ διά τής αυτών όσιότητος 
τή σή μεγαλοπρεπείς προσφέρω τήν πρόσρησιν, καλ 
τής φιλίας έκτίνω τδ χρέος - ούχ Γνα τδ τριπόθητον 
δφλημα διαλύσω, άλλ' Γνα πλέον *έργάσωμαι. Τά γάρ 
τής φιλίας όφλήματα διά τής έχτίσεως αύξεται. Τδ 
μέντοι χαλ ημάς τών τής συκοφαντίας άπολαύσαι 
καρπών, ουδέν άπειχός. Άνθρωπον γάρ δντα, πάντα 

·· Mallh. ΧΥΙΙΪ, !0. 9 7 Levit. χιχ, Ιδ . 9 1 Joan. \u, 2 4 . 9 9 Exod. χ ι ι υ , 2 . » Isa. XXMXI, 15. 
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δεί προσδοκΕν. Τούτου δή χάριν το"; φιλοσοφείν δεδι- Α iis, qui pbilosophari dtdiceriot, fereflda hujusmodi 
δαγμένοις τά τοιαύτα πάντα έστ\ φορητά · έν δε 
μ5νον άνιαρδν, τδ λώβης τινδς μεταλαχείν τήν ψυχήν. 

ΡΑ*. — ΦΛαόιανφ έχισχόχφ Κωτσταττιτονχό-
Λεως. 

Κ α \ ήδη σου τήν αγιότητα δι' έτερων έδιδαξα 
γραμμάτων, ώς άντικρυς ημάς συκοφαντούσιν οί 
τ ή ς ημετέρας χατηγορούντες διδασκαλίας * καλ νυν 
δέ ωσαύτως διά τών θεοφιλέστατων επισκόπων τούτο 
π ο ι ώ , χα\ αυτούς μάρτυρας Ιχων της τών δογμάτων 
δρθότητος, χα\ ετέρας πολλάς μυριάδας ανθρώπων, 
οί τών ημετέρων έν ταίς χατά τήν έψαν έκκλη-
σίαις έπαΐουσι λ ό γ ω ν κα\ πρδ τούτων, τδ συν-
ειδδς, καλ τδν. τού συνειδητός Επόπτη ν. Οίδα δέ χαί 

sont orania. Unum duntaxat esl raolesium, si quid 
damni ad animaro pervenerit. 

CIV. — Flaviano epucopo Constantinopolit. 

Et aliis jam liiieris sanclitaiem tuam certiorera 
ieci, aperte in nos calumniari eos qui doctrinani 
nostram in&imulant: et nunc rursus pcr Deo cha-
rissimos episcopos 1 1 7 3 idein facio, cum recto-
rum doginatum et ipsos tesies habeam, et aliorom 
hominum numerom infinitum, qui in Orientis ec-
clesiis sermones nosiros audiunl, atque anle boa 
omncs conscienliam, et Iospeclorem conscientiic. 
Scio enim divinum quoque Aposlolum tesiimonio 

τδν θείον 'Απόστολον πολλάχις τή τού συνειδότος β persacpe usum esse conscientise: ι Gloria nostra 
μαρτυρία χρησάμενον. ι Ή γάρ καύχησις ημών αύτη 
έστί , τδ' μαρτύριον τής συνειδήσεως ημών. ι Κα\ 
πάλιν - c Άλήθειαν λέγω έν Χριστώ, ού ψεύδομαι, 
συ μμαρτυ ρου σης μοι τής συνειδήσεως μου έν Πνεύ
ματι άγ ίω. ι 

Ί σ τ ω τοίνυν ή Ιερά σου χα\ θεοφιλής κεφαλή, ώς 
ούδειςήμών άχήχοε πώποτε δύο χηρυττόντων υίούς. 
Τ φ δντι γάρ μοι μυσαρδν χα\ δυσσεβές τόδε τδ δόγμα 
δοκεί. Είς γάρ Κύριος Ιησούς Χριστδς, δι* ού τά 
πάντα. Τούτον έγώ χα\ θεδν προαιώνιον οιδα, χα\ 
άνθρωπον έπ' έσχατου τών ήμερων, κα\ μίαν ώς 
Μονογενεί προσφέρω προσχύνησιν. Σαρχδς μέντοι 
καλ θεότητος τδ διάφορον έδιδάχθην άσύγχυτος γάρ 
ή ένωσις. Ούτω χατά τής Αρείου χα\ Εύνομίου 
παραταττόμενοι λύττης, ^ σ τ α τήν χατά τού Μονο- ^ Ar i i ct Eunomiu rabiem instructi, temere ab i l l i i 

haec est, testiroonium eonscientiae nostne*; ι et 
rarsum : « Yerttaiem * dico in Chrislo, non men-
iior , testimonium mibi perbibenle conscientia mca 
in Spiritu sancto ·. > 

Sciat ergo sacrum Deoque ebarum caput tmini, 
nerainera nos unquara duos filios pradicanles au-
diisse. Revera cnim exsecrandum mibi boc dogroa 
el imptum videtnr. Unus stquidem est Dorainus 
Jesus Gbristua, per quem omnia. Hunc ego et Deum 
ante saecula novi, et hoioinem in fine dierum, 
unamquc tanquara Unigenito adorationem exbibeo. 
Carnis tamen et divinitatis discriraen edoctus sum: 
iiicoofusa quippe est unio. Hoc modo adversus 

γενούς παρ* αυτών τολμωμένην διελέγχομεν βλασ-
φημίαν, τά ταπεινώς είρημένα περλ τού Αεσπότου, 
καλ τή ληφθείση φύσει προσφόρως, ώς άνθρώπψ 
προσάπτοντες, καλ αύ πάλιν ώς θ ί ψ τά θεοπρεπή, 
καλ τής φύσεως εκείνης δηλωτικά · ούκ είς δύο πρόσ
ωπα διαιρούντες, άλλά τψ ένλ Μονογενεί καλ ταΰτα 
κάκείνα προσήκειν διδάσκοντες · τά μέν ώς θεψ, κα\ 
Ποιητή, καλ Δεσπότη τών δλων, τά δέ ώς άνθρώπψ 
δι' ημάς γενομένψ. Άνθρωπον δέ αύτδν ή θεία λέγει 
γεγενήσθαι Γραφή, ού τής θεότητος τραπεισης, άλλά 
*ής άνθρωπίνης φύσεω; έκ σπέρματος Αβραάμ λη
φθείσης. Τούτο γάρ ό θείος Απόστολος άνχικρυς 
βο& λέγων · ι Ού γάρ δήπου αγγέλων έπιλαμ^ά-

proialam contraUnigenilum blaspheraiam facillime 
convincimus, ea quae bumiiitcr de Domino con-
gruenlerque assumpiae nature dicla sunt, ut bo* 
niini adapiautes, et ut Deo illa vicissira qnac Deo 
digna sunt, et naturam illam demonslrant: non 
in duas personas dtvidenles, sed Unigenilo tum 
baec, tam illa convenire doccntcs : atia quidem 
tanquam Deo et faclori et Doraino universornm, 
alia tanquam bomint propler nos facto. Faclum 
aulem boininem illura divina Scriplura iradit, non 
divinilate mulala, sed assumpla de semine Abrabai 
bumana natnra. Hoc 1 1 7 4 e n i m a PC r te claniat 
divinus Apostolus, dicens : t Nusquam enim an-

νιται, άλλά σπέρματος Αβραάμ επιλαμβάνεται · jy gelos assumil, sed semen Abrahae assumit; undo 
δθεν ώφειλεν χατά πάντα τοϊς άδελφοίς όμοιωθήναι. ι 
Καλ πάλιν · ι Τψ δέ Αβραάμ ipόέθησαν αί έπαγγε-
λίαι, καλ τψ σπέρματι αυτού- Ού λέγει, Κα\ τοίς 
σπέρμασιν, ώς έπϊ πολλών, άλλ' ώς έφ' ένδς, Καλ 
τώ σπέρματί σου, δς έστι Χριστός, ι 

Ταύτα χα\ τά τοιαύτα τής θείας Γραφής περιχό-
ψαντες Σίμων, χα\ Βασιλείδης, χα\ Βαλεντίνος, χαλ 
Βαρδησάνης, και, Μαρκίων, καλ ό τής μανίας επώνυ
μος, μόνον θεδν άποκαλούσι τδν Δεσπότην Χριστδν, 
ουδέν άνθρώπειον έχοντα, άλλά φαντασία κα\ δοκήσει 
φανέντα τοίς άνθρώποις ώς άνθρωπον. Οί δέ τά 
Αρείου καλ Εύνομίου φρονούντες, σώμα μόνον άν-

debuit per omnia fratribus s imi lar i κ . ι Et rursum : 
c Abrabae dictae sunt repromissiones, et semini cjus. 
Non d ic i t : E l seminibus, quasi in moltis, sed quasi 
in uno : Et semini luo, qui esl Cbristus *; » 

Haec et alia bujusmodi e divina Scriplura aoi-
puUnles Simon, etBasilides, el Valeniinus, ct Bar-
deaanes, et Narcion, ct qui ab insania nomen habet 
(Manes), Deum lanlummodo appellaot Christum 
Dominuni, qui bumani babeal nihi l , sed pbantasia 
el spccie v d u l homo apparuerit hominibus. 0"» 
vcro Arium scclantur ei Eunnmium. Deum Vet-

0»r. j , 14. » Hoin. ix, i . J Hrbr. n, 10. 3 Galat. m, !6. 
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bum aiaatcarnem dunlaxat assompsttee, aninue- Α είληφέναι τον θεδν Αόγον φασλν, αύτον δε ττ^ς ψ«χήί 
que viees ipsummet in corpore eopplevi&ae. Apolii-
naris antem anitnalom quidem corpus Dorainicmn 
vocat, eed neotein peracta? salntig eisoriem facii, 
nescio unde animae mentisque divisionem edoctus. 
At divinoram apoetolorum * discipKna animan ra 
tione et intelligentia praeditam com carne assum-
psiftse docet, perfectamqae salatem crtdeutibus 
pollicetur. 

Est porro et alterom agmen bereiicorum his 
contraria proflleniiom. Photinos eniro, el Marcel-
lus, et Paulaa Samosatenus, bomiiicm soluro esse 
aiunt Domiaani ac L>eum nostram. Quosconira 
cum dissertimis, necesae est nos divinitatera asse-
rentia teeiimonia proferre, et doeere Cbristum 

iv τψ σώματι πλήρωσα ι τήν χρείαν. Άπολενάρως 
δε έμψυχο ν μέν τδ Δεσποτικδν σώμα καλεί , τδν δέ 
νούν της γεγενημένης σωτηρίας αποστερεί» ούχ ο*δα 
πόθεν μαθών ψυχής κα\ νου τήν διαίρεσιν. Ή δέ τάν 
θείων Αποστόλων διδασκαλία ψυχήν λογικήν τ ε χαί 
νοεράν μετά σαρκδς προσειλήφθαι διδάσκει, χαλ τε
λείαν τοίς πιστεύουσιν ύπισχνείται τήν σωτηρίαν. 

Έστι δέ κα\ έτερον στίφος αίρετικων τΑναντία 
τούτοις θρησκεύον. Φωτεινός γάρ, καλ Μάρκελλος, 
κα\ δ έκ Σαμοσάτων Παύλος, άνθρωπον μόνον είναι 
λέγουσι τδν Κύριον ημών κα\ βεόν. Ανάγκη δέ πρδς 
τούτους μέν διαλεγομένους ημάς τάς περλ Θεδτητος 
μαρτυρίας προσφέρειν, κα\ δεικνύναι ώς χα \ βεδς 

Domlnom eliam ante eaecula Deum fuisstx Alleram B προαιώνιος ό Δεσπότης Χριστός * πρδς δέ τήν έτέραν 
vero tunmrat cum impugnamus, quae Deam tantum 
appeUat Jesum Cbrislum Dominum nostrum, d i -
vinam tUis Scripturam opponere, ex eaque 1175 
aseumpta* bomaailatis testtmonia depromere. Me-
dicam enim oporte t cougraentibue ad morbos uti 
remediie, et quod uoicnique conveniat admovere. 
Oro igitur sanctitatera tuam, ut conflatam io nos 
calanmiam destruat, et incassum nobia obtrectan-
tea linguas coropescat. Nos quippe unun> etiam post 
incamationem Dei Filium adoramas, et eos, qui 
altler eapiant, impioe vocamus. Sanctaa quoqae 
prece» taas nobis, domiue, impertiri digneris, qt 
divina benevolentia subniii , pericolis plenumpe-
lagus tranamittamue, atque ad tranquillos Salva- ( 

torU portua appellamus. 

CV. — Euhgio xconomo. 
Qua? certaroina pro pietate religiosa mens tua 

sustineat, a mullis accepimus : aequum auicm est 
te ctiam ei qui caJumniam illius causa patiatur 
prompto animo subvenire, obtrcctantiumque falsi-
tatem redargacre. Eienim apprime nosti, Deo cha-
rissime, quid sentiamus, el quid doceamas, quod-
qae duos filios millus unquam praedicantes nos au-
dierit. Exserat ergo hic etiam pietas tua zelam 
divinum, et obstruat ora loqneniium iniqua. Jn 

αγωνιζόμενους συμμορίαν, ή βεδν μόνον Αποκαλεί 
τδν Κύριον ημών Ιησούν Χριστδν, τήν θείαν αύτοίς 
άντιτάττειν Γραφήν, κα\ τάς περλ τής ληφθείσης 
άνθρωπότητος εκείθεν μαρτυρίας συλλέγε ιν. Χρή γάρ 
τδν ίατρδν άρμοδίοις πρδς τά πάθη χεχρήσθαι φαρ-
μάκοις, κα\ έκάστφ προσφέρειν τδ πρόσφορον. Πα
ρακαλώ τοίνυν τήν σήν άγιωσύνην τήν καΟ' ημών 
συντεθείσαν (65)διαλύσαι συκοφαντίαν, καλ τας μάτην 
ήμίν λοιδορουμένος χαλινώσαι γλώττας. Η μ ε ί ς γάρ 
καλ μετά τήν ένανθρώπησιν ένα προσκυνούμε* Υίδν 
τοΰ βεού τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, κα\ τούς 
άλλο τι φρονούντας δυσσεβείς όνομάζομεν. Παρασχείν 
δέ ήμίν καλ τάς αγίας σου προσευχάς, δέσποτα, κατ-
αξίωσον, ίνα τής Θείας απολαύοντες εύμενείας, τδ 
κινδύνων μεστδν διαπεραι[ώ]σωμεν πέλαγος, χα\ εις 
τούς άπηνέμους τού Σωτήρος μεθορμισθώμσν λι
μένας. 

Ρ Ε \ — ΕύΛογίω οίχονόμψ. 
Τούς μέν υπέρ τής εύσεβείας αγώνας τής σής 

φιλοθεΐας παρά πολλών μεμαθήκαμεν. Δίκαιον δέ 
κα\ τψ διά ταύτην συκοφαντουμένψ προθύμως συν-
ηγορείν, καλ διελέγχειν τών λοιδορουμένων τδ ψεύ
δος. Ακριβώς γάρ οίσθα, θεοφιλέστατε, κα\ τίνα 
φρονούμεν, κα\ τίνα διδάσκομεν, κα\ δτι δύο κηρυτ-
τόντων υΙούς ούδε\ς ημών άκήκοε πώποτε. Χρησά-
σθω τοίνυν ή σή θεοσέβεια κάνταΰθα τ φ θείω ζήλω, 
κα\ έμφραξάτω στόματα λαλουμένων άδικα. Έ ν γάρ 
τοίς τοιούτοις άγώσιν, ού μόνον προσήκει τών φίλων, buju&modi enim cerlaminibus convenit, non aolum . . . 

pro amicis, sed etiam pro iis qai keserint decer- D X f l t^ τ ω ν λελυπηκότων ύπερμαχείν, 
lare 

CVI. — Abrahm ctconomo. 
E l pietati tuae per Deo chariasimos episcopos 

salutem dico, et obtestor, ut tranquillitatis Eocle-
siamm coram geras, calumniaeque 1176 fluclos 
* frangaa. ι Quod enim semioaveric bomo, boc el 
mctet, ι ut divinus ait Apostolua ·. Quare qui pro 
dogmatibas apostoJicifl decerUrit, aposlolicam pror-
$us bencdictionera recipiet, et illorum coromunione 
perfruelar. 

• Galat. v i , 7. 

Ρ φ . — Άβραάμφ οίχοτόμω. 
Καλ διά τών θεοφιλέστατων επισκόπων προσφθέγ-

γομαί σου τήν θεοσέβειαν, καλ παρακαλώ τής τών 
Εκκλησιών φροντίσαι γαλήνης, κα\ τής συκοφαντίας 
διαλύσαι τά κύματα, ι "Ο γάρ άν σπείρη άνθρωπος, 
τοΰτο καλ θερίσει, ι κατά τδν θείον 'Απόστολον. Ό 
τοίνυν τών αποστολικών υπέρμαχων δογμάτων, δή^ν 
δτι τήν άποστολικήν εύλογίαν τρυγήσει, καλ τήςΙχεί-
νο>ν άπολαύαεται κοινωνίας. 

(65} συντεθ. addit Neap. 
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ΡΖ'. — θβοδότφ χρισβυιέμρ. 
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CVII. — Tluodoto prethytero. 

Ούχ Ιλαθον οί τής σής φι^θβΐαςτλγώνες, ούς υπέρ 
τ ώ ν αποστολικών άνεδέξω δογμάτων* άλλ* άδουσι 
τούτους ού μόνον οί πείρα μεμαθηκότες, άλλά καλ οί 
παρά τούτων άκηκοότες. Έχου τοίνυν, ώ φίλη κεφα-
λή , τών αγώνων, χσΛ τών πατρφων ύπεράθλησον 
δογμάτων. Υπέρ ών χα\ ημείς πολλαχόθεν βαλλόμε-
©α, καλ τάς τρικυμίας δεχόμενοι τδν Κυβερνήτην 
άντιβολούμεν ή νεύσαι, καλ τδν κλύδωνα λύσαι, ή 
τοίς χλυδωνιζομένοις άνδρίαν χαρίσασθαι. 

Ρ Η \ — ΆχακΙφ χρβσ6ντέρφ. 

•Αληθής άρα ή τής Δαυίτικής μελωδίας ύπόσχε-
σις * τδ γάρ Πνεύμα τής αληθείας δι' εκείνου ταύτην 
ττροσενήνοχε τρϊς ι«στεύουσιν · t Άποκάλυψον πρδς 

Non jaccnl in tenebrie certaraina, que pielas tua 
pro apostolicts dogmalibus ausiinuil: eed illa pra> 
dicanl non i i modo, qui reipsa experli aunt, sed i i 
etiam qui ex illie aadierunt. Insisle igitur, ο amice, 
in cerlaminibus, et patria defcnde dogmala. Pro 
quibus et nos binc inde percutiraur, gravissiraisqae 
agitori procellis guberoatorem oramos, u l vel an-
nual sedetque lempeslatem, vel tempeslale jaclalis 
auiroi vires largiatur. 

CVl l i . — Acacio pretbytero. 
Vcra cst utique Davidici cantu» repromissio : 

banc enim per illuio Spiritas veriuiis credentibu» 
prota l i t : ι Revela Domino viam luam, et epera in 

Κύριον τήν δδόν σου, κα\ Ιλπισον έπ ' αύτδν, κα\ αύ- - j eo, et ipse faciei, et educel quasi lumen jueliliam 
ύνην luam, ei judicium tuaro tanquam meridiein f . » τδς ποιήσει, κα\ έξοίσει ώς 'φώς τήν δικαιοσύνην 

σου, κα\ τδ χρίμά σου ώς μεσημβρίαν. > Τούτο κα\ 
άπλ τής σής θεοσεβείας γεγενημένον εύ ρίσκομε ν . 
Όπόσην γάρ τών όρφανίαν δδυρομένων ποιείται κη 

δεμονίαν ή σή θεοσέβεια, κα\ δπως υπέρ τών απο
στολικών άγωνίζη δογμάτων, φδουσι πάντες, δήλων 
χατά τήν προφητείαν τών κεκρυμμένων γεγενημέ
νων. Τούτου δή χάριν κάγώ τούς αξιέπαινους πόνους 
τής σής φιλοθεΐας μεμαθηκώς γράφω, καλ προσ-
φθεγγόμενός σε, θεοφιλέστατε, καλ παρακαλών αύ-
ξήσαι τδ κλέος τή προσθήκη τών πόνων, καλ τής 
ευαγγελικής ύπερμαχήσαι διδασκαλίας, Γνα κα\ τδν 

Hoc et in pieiate lua factum cemimus. Quantam 
enira orbitatem lugentiom pielas tua curam geral, 
et quo paclo pro apostoKcis dogmalibus decertcl, 
in ore est omniom, manifeslis, juxU propbetiam, 
factis iis quae occulla erant. Hanc ob causaiu cgo 
quoqae qai laudabiles laborea tuos edidici, scribo, 
et salutcm H 7 7 dicens t ibi , Deo cbarissimc, et 
cxhortans, u i laborum accessione gloriara cumules, 
et pro evangelica doclrina dimices, ut et paternam 
baereditatem iniactam servemus, et talentum Do-
mino cum insigni quaestu ofieramus. 

πατρψον κλήρον φυλάξωμεν άσυλον, κα\ τδ τάλαντον τ φ Δεσπότη μετά τής χαλής προσενέγκωμεν έρ· 
γασίας. 

C Ρβ*. — Εύσεΰίφ έχισχόχφ Άγκυρας. 
Πολλά μέν τά χαθ 4 ημών τυρευόμενα, κα\ δι' ημών 

κατά τής αποστολικής καττυόμενα πίστεως. Ψυχαγω
γεί δέ ημάς τά τών αγίων παθήματα, προφητών, 
αποστόλων, μαρτύρων, κα\ τών έν ταίς Έκκλησίαις 
διαπρεψάντων έν τ φ λόγφ τής χάριτος * πρδς δέ τού
τοις χα \α ϊ τού θεού χαι Σωτήρος ημών έπαγγελίαι. 
Ούδεν γάρ ήμίν έν τφ παρόντι βίφ τερπνδν, ουδέ 
θυυτ.ρες ύπέσχετο, άλλά θλίψεις καλ πόνους, καλ 
κίνδυνους , καλ πολεμίων επαναστάσεις, c Έν τ φ 
χόσμφ γάρ, φησλ, θλίψιν έχετε, ι Καί * c Εί έμέ 
έδίωξαν, καλ υμάς διώξουσι. » Καί * c Εί τδν οίχο-
δεσπότην Βεελζεβούλ έ κάλε σαν, πόσψ μάλλον τούς 
οίχειακούς αυτού; » Κ α ί · c Έρχεται ώρα, ίνα πάς 

CIX. — Etuebio epxuopo Ancyrce, 
Multa qnidera sunt quae contra nos occulle agi-

tantur, et per nos adversos fldera apostolicam 
struantur. Sed recreant nos aanctornm aerumne, 
propbelanim, apostolorum, marlyram, eorumque 
qui in Ecclesiis in doctrina graliae illuslres fbe-
runt. lnsuper autem el Dei Salyatorisque notstri 
pollicilaliones. Nibi l enim nobts in pnesenti vila 
jucuDdum, nibi l snave promisit : sed tribulationes, 
et * labores, et pericola, et boetium incurtione». 
ι In mando enim, ait, pressuram babebilis'. · E l : 
c Si me persecoti sunt, et vos persequentnr ·. · 
E l : < Si patremfamilias Beclzebul vocaverunt, 
quauto magis domeslicoe ejus * · ! > E t : c Venii 

δ άποκτείνας ύράς δόξη λατρείαν προσφέρειν τ φ ^ bora, u l omuis qni inlerflcit vos arbitrelor obse-
βεψ . > Κ α ί ' c Στενή ή πύλη, χα\ τεθλιμμένη ή δδδς 
ή άπάγουσα είς τήν ζωήν. » Καί · c "Οταν διώχωσιν 
υμάς έν τή πόλοι ταύτη, φεύγετε είς τήν έτέρχν. · 
Κα\ δσα τούτοις έστΛ παραπλήσια. Συνι·χ1ά δέ φησι 
χα\ δ θείος Απόστολος * c Πάντες οί θέλοντες ζήν 
εύσεβώς έν Χριστφ Ιησού, διωχθήσονται * πονηροί 
δέ άνθρωποι χα\ γόητες προχδψουσιν έπ\ τδ χείρον, 
πλανώντες χα\ πλανώμενοι. > Ταύτα μέν ούν ήμίν 
παραψυχήν έν τήδε τή ζάλη παρέσχε μεγίστη ν. 
Επειδή δέ είκδς χαλ μέχρι τής σής άγιωσύνης τάς 
χ&θ' ημών διαβήναι συκοφαντίας, παρακαλώ σου τήν 

quium se prastare Deo u . ι E t : c Angusta poru , 
ei arcta via est, qiue ducit ad v i l a m l t . ι E l : c Cuin 
persecuti vos fuerint in tivilate isla, fugile in 
aliam l l . > Et quoiquot atia eunl bis eimUia. Gon-
sona etiaro dicit divinos Apostolus : c omnes qjai 
pie volunt vivere in Chrislo Jesu, peraecaiionem 
patienlar : mali autem bomines et sedaciores pro-
ficient ia pejus, errantes et in erroreiu oiitten-
tee u . » Hasc igilur consolationem nobis io bae 
tempesiaie maxlmani 1 1 7 β prdroenint. Sed quia 
verifrimile est ad tuam usqne sancliiatem pervc-

Ptal. xxxvi, 5. · Joan. x t i , 35. · Joan. χν , ίΟ . M Mattb. x, 15. 1 1 Joan.xvi, 2. " l la l lb TII , 14» 
" Naltb. x, 23. " U Timolh. ui, Ά 
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1303 THEODORETl EPiSCOPi CYRENSIS 1304 
nlsse cahnnnias quibu* Texamnr, oro atque oble- Α δσιότητα μηδ* δλως ύποσχείν τοΙς τών συζοσ>αν%ώ> 

ψευδολογίαις τάς άχοάς. Έ γ ώ γάρ ούχ οίδα μέχρι τον »tor ne calumniaiorvm mendaciis ullalenus aures 
adbibeas. Ego enim roe in duoe credendum fllioa 
bactenns docoUse coescius non som In unom enim 
credere didtei Untgenitum Doroinam nostram Jcsam 
(«hrieloiD, bominem factum Deutu Verbnm. Carnit 
aane divintlatiaqoe discrimen novi, et impie mibi 
agere videotur, lom qni m duos filios dividonl 
unum Dominum noslrnm Jesum Cbrislam, lixn qui 
conlrariam his viam ingrcssi, unara naluraio vo-
caut diybiilatem Cbristi Domini et bumanitalcm. 
Opposila enim sibi routuo sunt haec prxcipilia : 
media autem evangelicorura dogmalum via, san-
clorum apostolorum propbelarumque ornala vcsti-
giis, ei eorum qui post illos doccndi gralia cla-

παρόντος διδάξας είς δύο πιστεύειν υίούς. ΈΙς Ινα 
γάρ έδιδάχθην πιστεύειν Μονογενή τδν Κύριον ημών 
Ίησούν Χριστδν, τδν ένανθρωπήσαντα βεδν Αόγον. 
Σαρχδς μέντοι χσΛ θεότητος έπίσταμαι τό διάφορον, 
χα\ δυσσεδείν μοι δοχούσιν οί είς δυο υΙούς μερίζσν-
τες τδν Ινα Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, χ α \ οί 
τήν έναντίαν τούτοις όδεύοντες, χαι μίαν φύστν'άπο-
χαλούντες τήν θεότητα τού Δεσπότου Χριστού, χαι 
τήν ανθρωπότητα. Έναντίοι γάρ άλλήλοις ούτοι 
κρημνοί- μέση δέ ή τών ευαγγελικών δογμάτων 
δδδς, τοίς τών αγίων προφητών χαί αποστόλων 
Γχνεσι κόσμου μένη, χα\ τών μετά τούτους έν τ ψ δ<-
δασχαλικψ διαπρεψάντων χαρίσματι. Έβουλδμην δέ 

roemnl. Cupiebam autem ipsas borum scntcnlias B καλ τάς τούτων παραθείναι χρήσεις, καλ δείξαί τ φ 
in medium affcrre, et sensui noslro sufTraganles 
ostendere. Sed pluribus verbis opus essct, quam 
roodus feral epistoke. Quapropter lummatini ea 
complexus, quse de Unigenili incarnalione didici-
fnas, ad luam dirinam eieellenliam misi/Scripst 
autem, non ut alios doceam, sed ut impositae ca-
lumnia? respondeam, et sensum menm iis expli-
ccm qui ignorant. Haec igitur ubi legerit sanclilas 
reslra, ai quidem scripta noslra cum apostolicia 
dogmatibus consenlire invenerit, 3uo ad nos re-
sponso eensam nostram confirmel. A l si quid i n -
dUom est qaod cutn divina* doctrina non cohxreal, 
boc etiam a sanclilalc tua doceri cupio. Etsi enim 

ήμετέρφ μα ρ τυρού σας φρονήματι. 'Αλλά πλειόνων 
δεί μοι λόγων, ή κατά μέτρον επιστολής. Ού δή χάριν 
έν κεφαλαίφ γράψας, Δ περ\ της τού Μονογενούς 
ενανθρωπήσεως μεμαθήκαμεν, απέστειλα σου τ$ 
κατά Ηάδν τελειότητι. "Εγραψα δέ ούκ άλλοις προσ-
φέρων διδασκαλίαν, άλλά πρδς τήν*γεγενημένην συ-
χοφαντίαν απολογίαν ποιούμενος, χαλ τδ έμαυτου 
φρόνημα τοίς άγνοούσι τούτο δειχνύς. Άναγνούεα 
τοίνυν ή άγιωσυνη σου, εί μέν εύροι τά γεγραμμένα 
τοίς άποστολιχοϊς συμβαίνοντα δόγμασι, τοίς πρδς 
ημάς άντιγράφοις βέβαιου τω (6β) τδ φρόνημα. Εί δέ 
τι τών έγχειμένων τή διδασκαλία τή θεία μη συμ
φωνεί, καλ τούτο μαθείν παρά τής σής όσιότητος 

longum in docendo tempus 1 1 7 9 consumpsimus, Q άξιώ. Ka\ γάρ πολύν έν τή διδασκαλία άναλώσαντε 
adboc taraen doctore indigeinus. § Εχ parte nam 
que, u l ail divinus Apostolus, cognoscimus u . ι 
Qnio et itcrom dicenlem audivimus : € Si quis 
autem ae exislimat scire aliquid, noodum cognovit 
qaemadmodum oporleat enm scire u . ι Simul et 
verum a sancfitale lua ut discam oro, et ut eccle-
•iaslica? tranqufllitatis cnram geras, ct pro divinis 
dogmalibns dimices. Horum quippe gralia Deo 
fl iam cbarisetmi epfecopi, et itineris labores, et 
biemis aspefitatem contemnentes, ad rcgiam ur-
bem profecti eunt, ut exiium aliqucm lempcstaue 
exquirant. Et illos igilur precum tuarum viatico 
inslruere, et nos iisdcm flrmare stabilire ne 
graveris. 

CX. — Domno gpUeopo Antioclax. ^ 
Lectis lilteria luis recordatus sum beatissima? 

Susann», qo* nefarios illos cernens, et Deum oni-
versorura praesentem credens, pneclaram illam νο
εροί emisit : c Angustise sunl mihi undique 1 T . ι 
A l lameo in calumnia? laqueos incidere maluit, 
quam taatara jndicem contemnere. Et nonc, do-
tuine, qaod sspe dixknus, dqp sunt proposita, aut 
fienm offendere et conscienliam laedere, aut injustas 
in bominom senientias incurrere. Mibi vero nihil 
borum penilos scire videtur pirssimas imperator. 
(Jnid enim prohibuisset illum scribere ordinalio-

χρόνον, έτι δεόμεθα τού διδάσκοντος, c Έ χ μέρους 
γάρ, φησ\ν δ θείος Απόστολος, γινώσχομεν. » 
Ήκούσαμεν δέ αυτού πάλιν λέγοντος · ι Εί δέ τις 
δοκεί έγνωκέναι ττ, ούδέπω έγνω καθώς δει γνώναι. ι 
Κα\ τάληθές τοίνυν παρά τής σής όσιότητος παρα
καλούμε ν μαθείν, χαλ τής εκκλησιαστικής φροντίσαι 
γαλήνης, καλ τών θείων υπέρμαχη σα ι δογμάτων. 
Τούτων γάρ δή χάριν, καλ οί θεοφιλέστατοι επίσκο
ποι, καλ τών τής δδοιπορίας πόνων, κα\ τής χειμερι
νής καταφρσνήσαντες ώρας, έπλ τήν βασιλεύουσαν 
ώρμηοαν πόλιν, λύσιν τινά πορίσαι τψ κλύδωνι μη-
χανώμενοι. Κα\ αυτούς τοίνυν έφοδιάσαι ταίς προσ· 
«υχαίς, χαλ ήμας ταύταις έρείσαι παραχλήθητι, 
δέσποτα. 

ΡΓ. — Αόμτφ έπισχόχφ Α ν τ ι ο χ ε ί α ς . 
Άναγνούς τά γράμματα, τής μακαριότατης άν-

εμνήσθην Σουσάννης, ή τούς άλάστορας εκείνους 
όρώσα, κα\ τδν τών δλων βεδν παρείναι πιστεύουσχ, 
τήν θαυμασίαν έχείνην άφήχε φωνήν * c Στενά μοι 
πάντοθεν. ι Άλλ" δμως είλετο μάλλον ταίς τής συ
κοφαντίας πάγαις περιπεσείν, ή τού δικαίου κατα
φρονήσει χριτού. Και νύν, δέσποτα, δύο πρόκειται. 
Τούτο δέ πολλάκις είρήχαμεν * ή βεφ προσχρούσαι, 
κα\ βλάψαι τδ συνειδ^ς, ή ταίς άδίχοις τών ανθρώ
πων ψήφοις περιπεσείν. Έμολ δέ ούδε δοκεί τούτων 
είδέναι τι τδν εύσεβέστατον βασιλέα. Τί γάρ έχωλο-

Μ 1 Cor. χιο, 9. " I Cor. νιιι, 2. 

(60) βεβα?ωσάτω Ncap. 
Dan. χιπ, 22. 
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β ε ν αύτδν γράψαι, χα\ έπιτρέψαι χειροτονία ν γενέ- Α nemque fieri jubcre, si revera hoc flli piacmssetr 
«ritau, εΓπερ αληθώς αύτδν έθεράπευε τούτο; Τί δή-
ττντε δε Εξωθεν (67) άπειλούσι καλ δεδίττονται, γράμ
μ α τ α δε προφανώς τούτο χελεύοντα ού πέμπουσιν; 
Δυοίν γαρ θάτερον, ή ού πείθεται γράψαι δ ευσεβέ
στατος βασιλεύς, ή κατασκευάζουν παράνομη σαι 
ή μ Α ς , χα\ δίχας ύπ' αυτών ύστερον τής παρανομίας 
Απαιτηθηναι. Πρόκειται γάρ ήμίν τδ χατά τδν μακά
ριου Πριγχίπιόν υπόδειγμα · εκεί καλ εγγράφως χε-
λαύσαντες, δίκας άπήτουν τδν ύπακούσαντα. "Α δε 
Ανέγνων κατ' αυτήν τήν ήμέραν, καθ* ήν δ λεκτικά-
ρ ιος άφίκετο, γράμματα, εναντία τούτοις εστίν· 
"Αγιος γάρ τις μονάζων τών επισήμων Ιγραψε πρός 
τ ι ν α , ώς έδέξατο γράμματα καλ τού μεγαλοπρεπέ
στατου σπαθαρίου, κα\ τού ενδοξότατου άπδ μαγί· 

Quorsum vero luinantur etiam foris, lerroremque 
injiciuni, et lilteras qtue aperte hoc praecipiant 
1 1 8 0 n o n miHuni? Duorum enim est alterum : 
vel adduci non potesl pitssimut iroperator, ut scri-
bat ;· vel boc agunt, ut leges violenous, et ipsi deinde 
a nobie delicti poenas reposcant. Versatar enim ob 
oculoe exemplum bexti Prtncipii : abi com eitam 
scriplo jossissent, poenas tamen ab eo qni paruerat 
exigebanl. Porro l iuera, quas eo fpso die legi, quo 
leelicarius adveuit, his sunt confrarja?. Quidam 
enira sanctas monachus ex illustribos cuidam scri-
psil, liileras ee accepisse, lum a magnificentiseimo 
spatbario, tom a gloriosissimo exmagistro, quae 
indicant ree Deo cbarissiini episcopi * domiiti Ire-

στρων, σημαίνοντα ώς διορθώσεως τευξετάι τά χατά ^ naei meliore loco futuras, alque bujus sui laboris 
τδν θεοφιλέστατον έπίσκοπον τδν κύριον Είρηναίον * 
χαλ ταύτης γε τής σπουδής άντιδόσεις άπήτουν τάς 
υπέρ αυτών προσευχάς, Έ γ ώ τοίνυν νομίζω χρήναι 
γραφηνχι πρδς τους γεγραφότας άπδ τής βασιλευού-
σης, πόλεως κληρικούς, δτι ψήφω μέν τών τής Φοι
ν ίκης θεοφιλέστατων επισκόπων πεισθε\ς, έχειροτό-
νησα τδν θεοφιλέστατον έπίσκοπον Είρηναίον · τόν τε 
ζήλον, κα\ τήν μεγαλοψυχίαν, καλ τήν φιλοπτωχίαν, 
χα \ τάς άλλας αύτφ συνειδως άρετάς, καλ πρδς τού
τοις , τήν τών δογμάτων ορθότητα. Ούκ οίδαμεν γάρ 
αύτδν παραιτήσαμε νον πώποτε Θεοτόκον χαλέ σαι τήν 
Αγίαν Παρθένον, ή άλλο τι εναντίον φρονήσαντα τοϊς 
εύαγγελικοίς δόγμασιν. Είς δέ τδ τής διγαμίας, τοίς 

mercedem ipsorum preces flagitabanl. Quare ad 
clcrtcos qai ex urbe regia scripseruni ecribi opor-
tere censeo, adductum me Deo charigsimoram 
Phoeniciae episcoporam decrelo, Deo charissimum 
episcopam Irenseum ordinasse, cum iUios et zelom, 
ei magnaniroitatem, et ajnorem in pauperes, et 
alias ejus virtute&jperspeclas baberero, ac pneterea 
dogmatum rectitudineiii. Nec enim scimue unqoam 
recusasse Deiparam appellare sanclam Virginem, 
aut aliud quidpiam a decretis evangelicis alienum 
sensisse. Quod vero ad digamiam atlinet, majo: um 
veeltgus inbaesimus. Nam el beaUe sanctaeqne memo-
riseAlexander, qui apoetolicaui hancsedem rexit, una 

πρδ ημών ήκρλουθήσαμεν. Κα\ γάρ ό τής μακαρίας Q cum beaiissimo Acacio Beroese episcopo bea t« me-
χαλ όσιας μνήμης Αλέξανδρος, ό τδν άποστολικδν 
τούτον διακοσμήσας θρόνον, σύν τ φ μακαριωτάτφ 
'Ακαχίφ τής Βεροίας επισκοπώ, τδν τής μακαρίας 
μνήμης Διογένη ν έχειροτόνησαν δίγαμον δντα "ωσ
αύτως δέ καλ δ μακάριος ΠραΟλιος, Δομνίνον τδν 
Καισαρείας δίγαμον δντα. ΈΟει τοίνυν ήχολουθή-
σαμεν, κα\ άνδράσιν έπισήμοις, καί έπ\ γνώσει κα\ 
βίψ πολυθρυλλήτοις. Πολλά δέ καλ αλλα τοιαύτα δε-
διδαγμένος δ τής μακαρίας μνήμης Πρόκλος, ό τής 
Κωνσταντινουπολιτών επίσκοπος, καΛ αύτδς τήν χει-
ροτονίαν έδέξατο, χαλ έγραψεν έπαινών κα\ θαυμα
ζών. Όσαύτως δέ κα\ οί πρωτεύοντες τής Ποντικής 
διοικήσεως θεοφιλέστατοι επίσκοποι, χα\ οί Παλαι
στίνοι πάντες, καλ ουδεμία αμφιβολία περλ τούτου 

moriae Diogenem digamum ordinavit : eodemqoe 
modo bealus Praylius Domninum Csesafese, qui d i -
gamus item erat. Consuetudinem ergo secuii H S l 
simuis, et viros illasires scicntiaque et vita cele-
berrimo^. Ac mulla ctiam alia bujosmodi miniroe 
ignorans beatae raemori» Proclas, Constanlinopo-
litanorum episcopns, ei ordinalionem ipse admisil, 
et laudaus et approbans rescripsil. Similiter etiara 
Ponticce diceceseos priraarii Deo charissimi epi-
ecopi, et Pa1a3Stini omnes : neque ulla orta est bac 
de re conlroversia; et iniquum diciraus viram 
damnare multis ac variis egregiis facinoribas i l -
Jastrem. Ljsec et bb» similio mea quidem sententia 
scribero oportet : sed si qaid aliud in menlem 

γεγένηται · κα\ δυσσεβές νομίζομεν τδ κατακρϊναι D Venit sanclilati tua3, fiat quod vfdebUur. Ego enim, 
άνδρα πολλοίς κα\ παντοδαποίς κατορθώμασι λαμ-
πρυνόμενον. Ταύτα χαλ τά τοιαύτα κατά τήν έμήν 
γνώμην δεί γράψαι. Εί δέ άλλο τ^ συνορ$'σου ή άγιό-
της, τδ δοκούν γινέσθω. Έγώ γάρ καλ τήν μίαν, ώς 
νομίζουσι, τιμωρίαν δεξάμενος, Ιτοιμός είμι, τού 
θεού μοι βοηθούντος, δέξασθαι καλ τήν άλλην. Εί δέ 
καλ τρίτην βούλονται, καλ τετάρτην, τής θείας χά-
ριτοο«.έπερειδούσης οΓσομεν, τδν Δεσπότην ύμνούντες 

qui una, ut putant, poena sum affectus, paralus snm, 
Deo iqe juvante, ei alteram subire : quod si tertiam 
quoque volunt, et quarlam, divina ftriciente gralia, 
feremas, Deumque laudabimus. Quod si probafrsan-
ctilas tua, videamus etiam quid e Palaestina respon-
deatur, el quid facto sit opus accuralius cpnside-
rantes, ila Conslanlinopolin scribamas. 

εί δέ δοκιμάζει σου ή όσιότης, ίδωμεν χα\ τάς 
άπδ Παλαιστίνης αποκρίσεις* κα\ άκριβέστερον τδ πρακτίονσκοπήσαντες, ούτω καλ γράψω&εν είς Κων-
«ταντινούπολιν. 

. (67) Sic in Neap. et Vatic. aptid Barouium, qui ad a. 447, t. V I , p. 52 seq. bane habol epislo!am 
SirrooDdus ediderat ot έξωθεν. 



CXI. — Anttolio patrieio. Α 
BeneQcioram erga nos suorum compensalionem 

ab universorum Deo magoiOcentia veatra recipiet. 
Quidquid enira Ulioa sit gralia, " roercedem habet 
adnexam. Ego quidem calumniatoram multiludlnem 
rideo. Gorpora eienim, qiue vebemejnius caduniur, 
dolorem non seniiant, emortaa ]am carne quse c « -
dilur. Atiamen cffrenalisainia ora falsoe sermones 
proferentia defleo. Qua enim a nohis injuria feesi 
accusatores Ibs Deo 1 1 8 2 cbarissimi episcopi 
istis contra nos mendaciis oluntur? Priinum β oo-
mero jodicum ego non fni, quippe qui Cyrrhi, princi-
pis jaseu, haerebara. Deinde, nt a multis accepi, 
abseotiam quoqoe noslram molesle ferebant. Nam 
ut mygticae commonionis per salutare Pascba par-
ticipes fierent «go curavi, et saepe congressum 110-
strom cam cxpeterent, placide exrepi, el quae opus 
crant saggesei. Ut autem etiam pro Deo cbariasimo 
cpiacopo domino Domno respondeain, quid illum 
facere oportebat, qui etc apcrle oppugnabaiur, et 
ajnodica sententia depositoa in aliam provinciam 
missoe videbat, ibique sacerdotium contra eccle-
aiaaltcas leges resuniere, et sacja ac divina ab ho-
itibus ?eritatig rideri et ludibrio baberi ? Propterea 
ut bsec cognovit, judicium ad alios transmisit, nec 
ad Deo charissimum doroiuum Ibam aolum, vemim 
etiam ad sanclissimum episcopuro Amida? dominom 
Simeonem, ui duarura prcvinciarum Metropolilani 
integram causae cognitionem susciperent. Qui autem 

ΡΙΑ'. — ΆνατοΜω Πανμχίω (68). 
Έ μέν υμετέρα μεγαλοφυία τών είς ήμ&€ ευερ

γεσιών παρά του θεοΰ τών δλων κομιείται χάς Αντι-
δόσεις. Πάν γαρ δτιούν αύτοΰ χάριν γ ι ν ό μ τ \ ο ν , 
μισθδν έχει συνεζευγμένον. Έ γ ώ μέντοι τ ω ν σ υ χ β -
φαντιών τδ πλήθος γελώ. Καλ γάρ τά σφοΑρότερον 
αίκιζόμενα σώματα, τής οδύνης ούκ έπαισθάνεται, νε-
κρωθείσης λοιπδν τής αίχιζομένης σαρχδς. θ ρ η ν ώ δε 
δμως τά άθυρώτατα στόματα ψευδολογίας προφίρον-
τα · τί γάρ παρ' ημών άδικηθέντες οί τού θεοφιλέ
στατου επισκόπου "16α κατήγοροι, ταύταις χ α θ ' ήμων 
ταίς ψευδολογίαις έχρήσαντο; Πρώτον μεν γ α ρ ούδε 
τών κριτών ήμην έγώ · κατΑ γάρ τήν βασιλιχήν ψή
φον έν τή Κύβ(&φ διήγον. Έπε ι τα δέ, ώς παρά πολ-

Ρ λών άχήκοα, καλ δυσχεραίνοντες διετέλουν τήν ήμε
τέραν άπόλειψιν · και γάρ τής μυστικής αυτούς έν τώ 
σωτηρίω Πάσχα μεταλαχείν κοινωνίας έγώ πάρ
ε σκεύασα · καλ πολλάχις ήμίν συντυχείν έθελήσαντας 
ευμενώς έδεξάμην, χαί είσηγησάμην Απερ έχρήν. 
"Ινα δε καλ υπέρ τού Θεοφιλέστατου επισκόπου τού 
κυρίου Δόμνου άπολογήσωμαι, τί Ιδει χράξαι τδν 
ούτο> φανερώς πολε μού μενον , χαλ Θεώ μενον τούς 
ψήφψ συνοδική καθαιρουμένους είς έτέραν διοίκησιν 
πεμπομένους, καλ παρά τούς εκκλησιαστικούς θε
σμούς τήν ίερωσύνην απολαμβάνοντας, χαλ τ ά σεπτά 
χαλ θεία παρά τών έχθρων τής αληθείας γελωμενά 
τε καλ κωμωδούμενα; Τούτου χάριν, ώς έγνω, τήν 
κρίσιν έτέροις παρέπεμψε, καλ ού μόνον τψ Θεόφιλε-
στάτψ τώ κυρίφ Ί β α , άλλά καλ τψ άγιωτάτφ έκ*-

aequum est eosdem et cradelilalis el humanitatis Q σκόπωτώ κυρίψ Συμεώνι τψ Άμίδης, ώστε τών δυο 
iiomineaccti&ari? Etenim si ejicimas, peficlilanior: 
ai non ejicimus, periculum non evadimus, et soli 
omnibus in terris oppagnamur. E l aliae quidem 
dioeceses quietae Yivtmt, nos vero soli calumniato-
ribus exposili sumue : alque ego praecipue, tameui 
nec una Judicarim, eiomni prorsas culpa vacetn. 
χία διάγουσιν * ημείς δέ μόνοι τοίς συκοφάνταις προκείμεθα 
σας, χαί παντελώς ανεύθυνος ών. 

Haec porro ut scriberem lectis magnitudinis luae 
lilleris sorn coactus, cum ex illis didicissem maxi-
niam propter ista concitalum molum in nos fuissc, 
boraines relegalos, 1 1 8 9 e t quielem amplexoe, et 
qui nec cum provincia Deo cbarissimis episcopis 
eolemas convenire. Revera enim binae jam in pro-
vincia nostra episcoporum ordinaliones fact» sunt, 
quibus non interfai. Quod si regio mandalo non 
delinerer, abirem profecto, et remolum aliquem 
eecessom 
Taedet enim islorum, quce in me slruunlor. Nam et 
Edessenos istos arbitror non sua aponle banc con-
tra 008 cahimniam texuisse, eed de nobis didicisse 
ex illis, qui ib i sunt, hominibus verilalis amanli-
bus. Gratia autem omnium Servatori, quod me indi-
gnum licel evangelicis beatiludinibus dignatus est. 
Hac de causa el relegalionem cum voluptale suscepi, 
etexsilium exapecto, et qoidquid inferre volueriut 

(68) Eadem epistola Lal. cst apud Baron. ad a. 
448, tom. V I , p. 70 seq. 

(69) Sive μή addenduiu est, sirc boc φιλαλήθ. 

επαρχιών τούς μητροπολίτας διακούσαι των υποθέ
σεων. Πώς δέ δίκαιον τους αυτούς ωμότητα χαλ φιλ-
ανθρωπίαν κατηγορείσθαι; Καλ γάρ έχβάλλοντες χιν-
δυνεύομεν, χα\ μή έχβάλλοντες τούς κινδύνους ού 
διαφεύγομεν * χαλ μονοί πολε μού μέθα παρά πάσαν 
τήν οίκου μένην. Καλ αϊ μέν άλλαι διοικήσεις έν ήσν-

έγώ δέ διαφερόντως, καίτοι μήτε συνδιχα-

Ταύτα ήναγχάσθην γρφψαι τοίς τού υμετέρου 
μεγέθους γράμμασιν έντυχών, χαλ μαθών δι' αυτών, 
ώς χαλ διά ταύτα χίνησις μεγίστη γέγονε χαθ* ήμων, 
ανδρών περιορισθέντων, χαλ ήσυχίαν αγόντων, καλ 
ουδέ τοίς τής επαρχίας θεοφιλεστάτοις έπισχόποις 
συνεδρευόντων. Τψ δντι γάρ δλς ήδη χειροτονίας επι
σκοπικής έν τή επαρχία τή ή υστέρα γεγενημένης, 
ουδεμιάς έκοινώνησα. Εί δέ μ ή ' τ φ βασιλικφ κατει-
χόμην νόμφ, άρα άν άπέστην, καί τινα κατάλαβαν 

petens, *ibi reliqoos vitae dies peragerem. ρ έσχατιάν, εκεί τάς λειπομένας ημέρας διήγον. *Α«-
ΐ ΙΤΙ S c l A m m Α Ι Ι « in ma . ln i l l in ln . Τ4ΙΑΜ. Α » « ( M U . W A X # m/m ν ι· ̂ Γ> mtA.il/ii.tu. «·. . είρηκα γάρ πρδς τά κάτ' έμού τυρευόμενα. Καλ γάρ 

τούτους αυτούς τούς Έδεσηνούς ούκ οΐμαι αυτομά
τως ταύτην χαθ' ημών τήν συκοφαντίαν ύφη ναι, άλλ' 
ύπδ τών αυτόθι φιλαληθών (69) ανθρώπων ταύτα 
χαθ' ημών διδαχΟήναι. Καλ χάρις τψ Σωτήρι τάν 
δλων, δτι με άνάξιον δντα τών ευαγγελικών ήξίωσε 
μακαρισμών. Διά τοι τούτο και τδν περιορισμδν μεθ* 
ηδονής έδεξάμην, καλ τήν έξορίαν προσδέχομαι * χαί 

ironice accipiendum, qualia quam plorima sont, 
cum dc iniinicis loqnitur, in epislol» Theodorcii. 
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1309 EPISTOLA C X I I . 1310 
πάν δπερ άν έπαγαγείν έθέλωσιν, άσπαστώς δέχομαι Α propler repoeitam spem libenter ampleclor. Pro lua 
διά τήν άποκειμένην ελπίδα. Τής δέ υμετέρας μεγα
λοφυίας διηνεκώς ύπερεύχομαι, καλ τους αγίους 
άπαντος χοινωνεΤν μοι τών ευχών Ικετεύω. 

P W . — Αόμτφ έπισηόχφ Αντιοχείας (70). 

Ήλπίσαμεν πεπαύσθαι τά σκυθρωπά, τινών ^μϊν 
μεμηνυχδτων ώς έσδέσΟη μεν ή τοΰ καλλινίκου βα
σιλέως μικροψυχία, καταλλαγαλ δέ μεταξύ αύτοΰ χαλ 
τοΰ θεοφιλέστατου επισκόπου γεγένηνται, χα\ πέπαυ-
ται μέν ή τής συνόδου χλήσις, ή δέ τών Εκκλησιών 
έπανήλθεν είρήνη. Τά δέ νΰν παρά τής σής δσιότητρς 
γραφέντα σφόδρα ημάς ήνίασεν. Ουδέν γάρ Ιστιν έκ 
τής θρυλλουμένης συνόδου προσδοκήσαι χρηστδν, εί 
μ ή άρα δ φιλάνθρωπος Δεσπότης , τή συνήθει κηδε-
ι*ον*α ΧΡΐ)*αμενος, των ταραχωδών δαιμόνων διαλύσει j 
τ ά ς μηχανάς. Κατ γάρ έν τή μεγάλη συνόδω, τή έν 
Νικαία συναθροισθεί ση φημ\, συνεψηφίσαντο μέν τοΤς 
όρθοδόξοις οί τής Αρείου συμμορίας, καλ τή αποστο
λική διά τών χειρών εκθέσει συνέθεντο. Διετέλεσαν 
δέ τή άληθεία πολεμούντες, έως τδ σώμα τής Εκκλη
σίας δ ιέ^ηξαν. Καλ τριάκοντα μέν Ιτη διετέλεσαν 
χοινωνούντες άλλήλοις, οί τε τών αποστολικών άντ-
εχόμενοι δογμάτων, καλ οϊ τήν Αρείου βλασφημίαν 
νοσοΰντες. Έν Αντιόχεια δέ τής έσχατης συνόδου 
γεγενημένης, δτε τδν τοΰ θεού άνθρωπον τδν μέγαν 
Μιλέτιον τοίς άποστολικοίς έκβίνοις ένίδρυσαν θώ-
κοις, είτα μετ' ολίγας αύτδν ημέρας διά τής βασιλι-
χής έξέδαλον δυναστείας, προεδλήθη μέν ΕύζώΤος 
στροφανή τήν Αρείου περικείμενος λύμην, άπέστη-
σαν δέ παραυτίκα οί τών ευαγγελικών δογμάτων C e* Ulo teropore divisio. 
υπερασπίζοντες, καλ έξ εκείνου μεμένηκεν ή διαίρε
σες. 

Είς έχείνα αφορώ σα χαλ τά Ομοια προορώσα ή 
Αθλία ψυ^ή μου στένει χα\ οδύρεται, ουδέν καραδο
κούσα χρηστόν. Ουδέ γάρ ίσασιν οί έχ τών άλλων 
διοικήσεων τδν έγκείμενον τοίς δώδεκα χεφαλαίοις 
Ιόν* άλλά τή περιφανεία τοΰ ταΰτα γεγραφότος 
στροσέχοντες, ουδέν ύποπτεύουσι φλαύρον * καλ οΐμαι 
ώς δ τδν εκείνου διαδεξάμενος θρόνον πάντα πραγμα
τεύεται, ώστε δευτέρα ταΰτα κρατύναι συνόδω. 'Ο 
γάρ έξ έπιτάγματος τοιαΰτα (71) πρώην γράψας, 
χαλ άναθεματίσας τούς τούτοις έμμένειν μή βουλομέ-
νοος, τί ούκ άν πράξειεν οίκουμενική προκαθίσας 
συνόδω; Καλ εύ ίσθι, δέσποτα, ώς ούδε\ς τών τήν 

vero magniflcentia sine intermissione prcccs fuudo, 
et sanctos omnes u i in communionem prccum vc-
niant oro. 

CXII. — Domno epUcopo Antiochia. 

Cessassc tristia speravjmas, cum indicassent no-
bis qoidam exslinclam esee victoris imperatoris 
impoteniiam, factamque inter ipsum et Deo charis-
simom epieeopura reconcilialionem, ac aynodi quii 
dem convocalionera desiisse, Ecclesiarum vero 
pacem rediisse. Sed qiwe modo a sanclitate lua 
scripta sunl graviter nos conlriatamnl. Nihil enim 
boni ex jaclaia synodo 1 1 8 4 exspeclare licet, nisi 
misericors Dominus, solita usus providentia, tnr-
bulentorum dannonum macbinaa destruai. Nam et 
in magna synodo (Nicseae congregatam dico), suf-
fragati quidem sont orlbodoxis i i , qui Ar i i parlinm 
erant, et apostoiicae fldei expoeitioni manibus suie 
aaaensere. Perrexerunt tamen ver iu t i bc)lum in* 
ferre, quoad Ecdesiae corpos discerp&erunt. Et i r i -
ginta quidem per annos inter ae commimicantcs 
perstiterunl, tum qui apostolicis dogmalibus inbae-
rebant, lum qpi Ar i i blaspbemia laborabanl. Anlio-
cbiae vero, postrema eynodo peracta, quando Dei 
bominero magnum Meleiium in aposlolica illa sede 
collocaront, ac paocis post diebus regla auctoritale 
illum ejecerunt, promolus quidem esl Euzoius A r i i 
tabe liquido infectus, rccessere autem e vesligio 
qoi evangelica doginata propugnabant, mansitque 

Hsec inluens et similia proepiciene infelix anima 
roea, auspiral, lugelque, nibil exspeclans boni. 
Neque enim insitam in duodecim capilibus vene-
num norant * qui altarum sanl dioecesium : scd 
ejus qui illa scrtpsit clarilaiem attendenles, nihil sini-
strum stispicanlar: etqui ejue sedi successit, omnia, 
opinor, inovet, ut altera synodo illa confirmet. Qut 
enim pro itnperio nuper talia scripsil, et iis qui ac-
quiescere his nollent anaibema dixit, quid prasidens 
concilio non agei? A l scito, domine, neminem 
eorum qui. insitara in bis baeresin norunt, 1 1 8 8 
adduclum i r i ut ea recipiai, quamvis doplo plurea 

έγχειμένην αύτοίς αίρεσιν έγνωχότων άνέξεται αυτά D decernant. Jam quidcm, eliaiusi plures teroere ista 
δέξασθαι, χάν δλς τοσούτοι ψηφίσωνται. Καλ γάρ ήδη 
χαλ πλειόνων ώς έτυχε ταΰτα βεδαιωσάντων, άντ
ε στη μεν έν Έφέσω, χαί ού πρότερον έκοινωνήσαμεν 
τ φ ταύτα γεγραφότι, Ιως τοίς παρ ' ημών έχτεθείσι 
συνθεμένος, σύμφωνο ν αύτοίς διδασκαλίαν .προσήρμο-
σεν, ούδεμίαν τών κεφαλαίων εκείνων ποιήσαμε νος 
μνήμην. Καλ τούτο £φδιον γνώναι τ 5 ν σήν δσιότητα, 
χελεύσασαν ζητηθήναι τά πεπραγμένα. Άπόκεινται 
γάρ πάντως, χατά τδ παρακολουθήσαν έθος, τής συν
όδου τάς ύπογραφάς έχοντα. Έστ ι δέ πλείονα ή πεν
τήκοντα συνοδικά, τήν χατηγορίαν τών δώδεκα κεφα-

sanxisscnt, resiilimus apud Epbesum : nec prius i l l i 
qui haec scripserat communicaviraas, qnam iis q o » 
cxposueramus asseniieDS consonam bis doctrinam 
accommodavit, nallam capilom illoruro fa^iena 
meniioncm. Quod quidcm sanctitali tuae facile 
fuerit pcrspicere, si acta conqairi jubeat: asservan-
tur enim prorsus ex moro cum synodi subscriptio-
nibus. Exstant aotem synodica plu» quam qalc-
quaginla, quse duodecim capiium accusalioncm 
dcraonslrant. Nam et priusquam Ephesum iremua, 
bcalua Joaonca ad Deo cbarissimos cpiscopos scri-

(70) Baroniu* ad a-. C. 440, lom. Y l , pag. 78,70, earodcm cptstolam Laiinc vcrsaiu prolulit. 
(71 i Sic Neap. Sirm. ταύτα. 



1311 THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 1312 
|»>it, Eulberium Tyanorum, Firtnum C&sarea?, el Α λαίων δεικνύντα. Πρδ μέν γαρ τής είς "Έ φι σον -
TbeodoiuiQ Ancyne, Apollinaris doctrinam capita 
hmc appellans. Et apud Epbeaam, Alexandrini 
Epbesiniqve depositionis, quam fecirous, caa$a foit 
capitara istorum expositio et confirmalio. Synodica 
porro Epbesi raulta tum ad viclorem imperalorem, 
tam ad summos magistralos de iisdem scripta 
sunt, itemque ad populum ConslantinopoliUmim, 
et ad reverendiseiraum clerum. Qainetiana Consttn-
tiaopoiin evocati, cognitiones prescnte ipso im-
peratore quinas habuimus, et ires poslbaec ad euro-
dem protestaliones misimus. De hts etiara ad Dci 
ainanlissimos episcopos Occidenlis, Mediolani, 
Aquileise, et Ravenna? scripsimus, Apoliioarisque 
novitatis pleoa esse docuimus. Sed ei ad ipsum 
1 1 8 6 borum auclorem per bealuin Paolum scri- 1* pov αύτφ διαμαρτυρίας έπέμψαμεν. Κα\ τοίς 
tens beatug Joannes, aperte illa redarguit, eodera- λεστάτοις δε τής Δύσεως έπισχόποις, τ φ Μεδκ 
que roodo et beala* memorig Acacius : aique ut 
compendio rem videat sanctitas lua, excmplura raisi 
lura epislota? beail Acacii, tum illius quam bealus 
Joannes ad bealum Cyrillum scripsit, ot cognoscas 
illos, tum eiiara cum de paciflcaiione * ad eum 
scriberent, capila ista insimulasse. Ipse etiam bea-
tos Cyrillus, cum ad beatuin Acacium scriberet, 
capitolonfra islorum scopum indicavit, diccns : 
f Haec adversus bnjus novilates scripsimus, et pace 
facta declarabuntur. > Ipsa ergo defensio accnsatio-
nem confirmat. Misi aulem illonim quae ab eodem 
pacificationis lempore ecripla sunl exeraplam, ut 
cognotfcas, domine, nullam horum raentioriem fe- καρίτης Κύριλλος, γράφων τψ μαχαρίφ Ά χ α χ ί φ , 
cisse : el quod oporleat illos qui ad synodnm profl- τδν τών κεφαλαίων τούτων παρεδήλωσε σχοχδν, εΐ-

ρηκώς, δτι € Εκείνα πρδς τάς τούδε καινοτομίας 
έγράψαμεν, χαλ δτι τής εΙρήνης γενομένης έχ-
λευκανΟήσεται. · Καλ αύτη τοίνυν ή απολογία βεβάιοΙ 
τήν χατηγορίαν. Απέστειλα δε χαλ τών «xtp* αυτού 
γραφέντων έν τψ τής συμβάσεως καιρώ τδ αντίγρα
φο ν, ίνα γνώς, δέσποτα, ώς ούδεμίαν τούτων έποιή
σατο μ ν ή μ η ν καλ ώς χρή τους άπιόντας είς τήν 
σύνοδον τά έν τώ καιρψ τής συμβάσεως γραφέντα 
προσενεγκεϊν, καί σαφώς είπείν τίνα μέν είργάσατο 
τήν διάστασιν, έπλ τίσιν δέ τά διεστώτα συνήφθη. 
Τούς γάρ είς τδν υπέρ τής εύσεβείας καλουμένους 
αγώνα, πάντα πόνον άναδέξασθαι χρή, καλ τήν θείαν 
έπικαλέσασθαι συμμαχίαν, ίνα τδν παρά των προγδ-

δημίας, δ μακάριος γέγραφεν Ιωάννης τοίς « ρ λ τ δ ν 
Θεοφιλέστατον έπίσκοπον ΕύΘήριον τών Τυάλνοσν, χαλ 
Φίλμον τδν Καισαρείας, χαλ θεδδοτον τδν Άγκυρας, 
Άπολιναρίου διδασκαλίαν τά χεφάλαια τ α ύ τ α χαλέ-
σας. Καλ έν Έφέσψ δέ ή παρ* ημών γτγχνηρυΐνη 
χαθαίρεσις τού τ ε τής 'Αλεξανδρέων χαλ τ ο ν τής 
Έφεσίων, αίτίαν Ιχει τήν τών κεφαλαίων τούτων 
Ικθεσιν καλ βεβαίωσιν. Καλ συνοδικά δέ πολλά έν 
Έφέσψ πρδς τε τδν καλλίνικον βασιλέα, χαλ πρδς 
τούς μεγάλους άρχοντας περλ τούτων έγράφη \ώ*αύ-
τως δέ καλ πρδς τδν έν Κωνσταντινουπδλει λαδν, χαλ 
πρδς τδν εύλαβέστατον κλήρον. Καλ μέν δή χαλ είς 
τήν Κωνσταντινούπολιν κληθέντες, πέντβ διαγνώσεις 
έπ ' αυτού τού βασιλέως έσχήκαμεν, καλ τρείς ύστε-

θεοατ-
ίολανσο 

φημλ, καλ τψ Άχυλιείας , καλ τψ 'Ραβέννης, περλ 
τούτων έγράψαμεν, διαμαρτυρόμενοι ώς τής Άπαλι-
ντρίου ταύτα καινοτομίας πεπλήρωται· καλ αύτφ δέ 
τώ ταΰτα γράψαντι ό μακάριος έπιστέλλων Ιωάννης 
διά τοΰ μακαρίου Παύλου, προφανώς αύτοίς έπεμέμ-
ψατο · ωσαύτως δέ χαλ δ τής μαχαρίας μνήμης 'Δχά-
κιος. Κα\ ίνα συντόμως μάθη σου ή άγιδτης, απ
έστειλα τής τε τοΰ μακαρίου Άκακίου επιστολής, καλ 
τής τοΰ μακαρίου Ιωάννου πρδς τδν μαχαρίτην Κύ-
ριλλον γραφείσης τδ ίσον · ίνα γνφς ώς χαλ περλ 
συμβάσεως αύτψ γράφοντες, τήν τών κεφαλαίων 
τούτων κατηγορίαν έποιήσαντο. Καλ αύτδς δέ δ μα-

L quod oporleat illos qui ad synod 
ciscuntur ea qase paciftcalionis tempore scripta sunl 
proferre, et aperie dicere quaenam discidiom fece-
rint et quo pacto divulsa coaluertnt. Eos eniro qui 
ad tuendam pietatem vocantur, laborcm oranem 
suscipere oporlet, divinuroque auiilium invocare, 
u l reliciamDobis a majoribus harediiatem intactam 
conservemus. Simul eliam ex Dei araantissimis epi-
scopis eos considerare oportet sanciitatem tuam, 
qui ejusdera sunl sentenliae, eosque prufeclionis co-
mites adhibere : atque ex reverendissimis clericis 
eos qui tuendae pietatis zelo praedili sunl, ut ne a 
domesticis ipsis prodili, vel facere aKquid cogamur, 
quod Deo universorum displiceat, vel soli relicli 
ab boslibus capi facile possimus. 1 1 8 7 Eides est, f) νων ήμίν καταλειφθέντα κλήρον διατηρήσωμεν άσυ-
obsecro, in qua salutis posilas spes habemus, om-
nemque oporiet lapidem movere, u l nihil in eam 
spurium infcramus, neve apostolicam doclrinam 
corrumpamus. H a 3 C ergo procul positus dolens ac 
lugens scribo, el communem Dominum oblestor, ut 
trisUera banc nubem dissolvat, el puram nobis sere-
nitalem largiatur. 

λον. Χρή δέ σκοπήσαί σου τήν άγιωσύνην καλ τών 
θεοφιλέστατων επισκόπων τούς δμογνώμονας, καί 
κοινωνούς τής αποδημίας ποιήσασθαι * καλ τών ευ
λαβέστατων κληρικών τούς τδν υπέρ τής εύσεβείας 
έχοντας ζήλον, ίνα μή κα\ παρά τών οικείων προδο· 
θέντες, ή άναγκασθώμέν τι πράξαι τών άπαρεακόν
των τψ τών δλων θεψ, ή μονωθέντες εύεπιχείρητοι 

τοίς πολεμούσι γενώμεθα. Πίστις έστ\, παρακαλώ, έν ή τάς ελπίδας έχομεν τής σωτηρία;· χα\ χρή 
πάντα κινήσαι πόρον, ώστε μηδέν αυτή νόθον έπεισαχθήναι, μηδέ τήν αποστολική ν παραφθαρήναι διδα
σκαλίαν. Ταΰτα έγώ κα\ πό^όωθεν ών, στένων καλ θρηνών γράφω, καλ τδν κοινδν Δεσπότην άντιβολώτδ 
ατυγνδν τούτο διαλΰσαι νέφος, καλ καθαρά ν ήμίν αίθρίαν χαρίσασθαι. 

CXIH. — (72) Leoni epucopo Rotna*. ΡΙ Γ . — Moru έχισχόχφ 'Ρώμης (72). 
Si Paulus, praeco verilatis, tuba Spirilus sancti, Ei Παύλος, τής αληθείας δ κήρυξ, ή τού άγί** 
^72) Sxpius edita h»c cst epistola cura Lconis rcsponbione, Grxcc quidem intcr Opcra Lcouis M. 
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Πνεύματος σάλπιγξ, πρδς τδν μέγαν έδραμε Πέτρον, Α ad magnum Petrum se contulit, ut iis, qui Antiochi» 
ώστε τοϊς έν *Αντιοχεία περ\ της-πάτα νόμον πολι
τε ίας άμφισβητοΰαι παρ' αυτού κομίσαι τήν λύσιν, 
πολλψ μάλλον ήμείς' οί ευτελείς χα\ σμικροί, πρδς 
τδν άποστολικδν ύμώντρέχομεν θρόνον, ώστε παρ* 
υμών λαβείν τοίς τών Εκκλησιών Ιλκεσι θεραπεία ν. 
Διά πάντα γάρ ύμίν τδ πρωτεύειν άρμόττει. Πολλοίς 
γάρ ό υμέτερος θρόνος κοσμείται πλεονεχτήμασι. 
Τάς μέν γάρ άλλας πόλεις ή μέγεθος, ή κάλλος, ή 
πλήθος τών οίκητόρων κοσμεί · ένίας δέ τούτων έστε-
ρημένας (73) πνευματικά τινα λαμπρύνει χαρίσμα
τα · τ ή δέ υμετέρα φοράν ίδωκεν αγαθών δ τών αγα
θών χορηγός. Ή γάρ αυτή πασών μεγίστη, κα\ λαμ
πρότατη, καν τής οίκουμένης προκαθημένη, καλ τψ 
πλήθει τών οίκητόρων κυμαίνουσα. Πρδς δέ τούτοις, 

de lcgali conversalionc ambigcbant, explicationcm 
ab illo referret, mtilto magis nos bumiles el pusilli 
ad apostolicaro scdem veslrara accurriurae, u l Ecclc-
eiarum ulceribus remediom a vobia accipiamus. 
Vobis enim primas in oranibus lenere conventt. 
Multis siquidera praerogaliyU omatur aedes veslra. 
Etenim alias urbes oroat vel magnitpdo, vel Ralcbri-
iado, vel habilatorum freqaenlia : nonnullaa eliam, 
quae bis carent, spirilualia quaedara dona i l l u -
strant: vestrae vero bonorum affluentiam bonorum 
largiior dedit. llla eoiin otnnium maxiraa el olaris-
siraa, quae et orbi terrarum praesidet, et incolarum 
nullitudine redundat. Ad haec imperium qaod rerani 
nunc potilur, et suum ipsa nonien subditis imper-

χαλ νύν κρατούσαν ήγεμονίαν έβλάστησε· χα\ τής Β UU. Praccipue aulem illain Qdes omat, H 8 8 C U J U S 

οίκείας προσηγορίας τοίς άρχομένοις μετέδωχε. Κο
σμεί δέ αυτήν διαφερόντως ή πίστις * καλ μάρτυς 
άξιδχρεως δ θείος Απόστολο; βοών, δτι c Ή πίστις 
υμών καταγγέλλεται έν δλψ τψ χόσμψ. ι Εί δέ ευθύς 
δεξαμενή τά τοΰ σωτηρίου κηρύγματος σπέρματα, 
τοίς άξιαγάστοις τούτοις έβεβρίθει καρποίς, τίς άπό-
χρη λόγος τήν νύν έν αυτή πολιτευομένην εύσέβειαν 
εύφημη σαι ; "Εχει δέ καλ τών κοινών Πατέρων καλ 
διδασκάλων τής αληθείας Πέτρου καί Παύλου τάς 
θήκας, τών πιστών τάς ψυχάς φωτιζούσας. Ή δέ 
τρισμακαρία τούτων καλ θεία ξυνωρλς ανέτειλε μέν 
έντή έφα, καλ πάντοσε τάς ακτίνας έξέπεμψεν έν 
δέ τή Δύσει προθύμως έδέξατο τάς τοΰ βίου δυσμάς. 

testis idoneue esl divinus Paulus, clamans : c Fide» 
vestra annuntiatur i n uuiverso mundo i e . > Quod 
si slatim poat suscepta salutaris predicationis ee-
mina mirabilee hos fruclas uberrhne proluli l , prae-
dicand* qoae in ea nunc viget pielati quaenam par 
esse ptesit oratio? Habet prseierea commaniuin 
Pairum magistroruroque veritalis Petri et PauJi se-
pulcra, fidelirfm animas illuminantia. Quornm bear 
tistimum ac divioum par, in Oriente qtiidem exorlom . 
est, et radios quaquaversom diffudii: sed in Occidento 
viue occasum nllro subiit, atque inde nunc orbem 
aniversam colluetrat. Hi sedem vesiram nobiliesi-
mam reddiderunt : bic bonorum vestrorum est 

κάχείθεν νύν καταυγάζει τ ή ^ οίκου μένη ν. Ούτοι τδν g apex. At illoram sedcm nunc etiam illonim Deus 
ύμέτερον περιφανέστατο ν (74) άπέφηναν θρόνον* illustravit, dum inea sanclitatemvestram rectaefidei 
ούτος τών αγαθών τών υμετέρων ό κολοφών. Ό δ* radios fandentem consliluil. 
εκείνων Θεδς καλ νύν τδν εκείνων έλάμπρυνε θρόνον, τήν ύμετέραν άγιωσύνην ίδρυσα; έν τούτψ τής ορθο
δοξίας τάς ακτίνας άφιείσαν. 

Καλ τούτου πολλά μέν έστιν εύρείν χαλ άλλα τε-
κμήρια* άρχείδέ δμών καί ό κατά τών δυσωνύμων 
Μανιχαίων ζήλος , δν πρώην υμών ή όσιότης έγύ- ' 
μνωσε, δείξασα τήν περλ τά θεία τής υμετέρας φιλο-
θεΐας σπουδήν. *Απόχρη καλ τά νύν παρ* υμών γρα-
φέντα τδν άποστολικδν υμών χαρακτήρα δήλώσαΐ. 
'Εντετυχήκαμεν γάρ τοίς παρά τής σής γραφείσι 
όσιότητος περλ τής τοΰ θεού καΛ Σωτήρος ημών εναν
θρωπήσεως, καλ έθαυμάσαμεν τήν τών γε γ ραμμένων 
άκριβιιαν. Αμφότερα γάρ κατά ταύτδν έδήλου, καλ 
τήν έκ τού άίδίου Πατρδς άΐδιον θεότητα τοΰ Μονο
γενούς , χαλ τήν έχ σπέρματος Αβραάμ χαλ Δαβλδ 
ανθρωπότητα * χαλ δτι κατά πάντα ήμίν ή ληφθείσα 
φύσις £ψκει, μόνον δέ ανόμοιος ήν τψ πάσης αμαρ
τίας αμύητος διαμείναι * έπειδήπερ ούχ έχ φύσεως, 
άλλ* έχ προαιρέσεως αύτη φύεται. Είχε δέ χαλ τούτο 
τά γράμματα, ώς εΤς μέν δ μονογενής τού θεού Υίδς, 
απαθής δέ αυτού ή θεότης, χαλ άτρεπτος, χαί αναλ
λοίωτος, χαθάπερ δ γεννήσας αύτδν Πατήρ, χαλ τδ 
πανάγιον Πνεύμα · καλ διά τούτο τήν παθητήν έλαβε 

Μ Roro. ι, 8. 

edit BaHerintorum lom. I , ρ. 941 seq. ex ipsa bac 
Slimondi edilione, Laline ab Herveto ante inier-
prelalioneiD commentariorura Theodoreii in Epi-
•tolas Paali aposloli, apud Baronium qaoque ad a. 

Cujus quidem rei cum alia multa ia promptu aint 
argunienia, suiBcit zelus vester adversus infaraes 
Manichaeos, quera sanctiUs xestra nuper exeruii, et 
quo rerum divinarum studio vester in Deum sit amor 
patefecit. Sufficiunt et qoae nunc a vobis scripla 
jiont, ut apestolicum characterem vestrum osten-
daftt, Incidimns namque in illa, qoa de Dei Salva-
lorisqoe nostri ificarnationo sanctius vestra scri-
psit, et admirati sumus exactam opens diligeniiara. 
Ulraque eniro eadem opera declarabat, et aelernaro 
«x atterno Patre Unigeniti divinitatero, et ejasdcm 
ex Abrabse et Davidis semine humaniiatem : ac si-
milem per oronia nobis ftiiese assumplam naturam, 
boc uno dissimilem, quod peccati expen 1 1 8 8 
manserit, quippe quae non ex natora, aed ex libera 
voluntale nascitur. Et boc praelerea l i l terx conti-
nebant unom esse onigenilom Dei Filium, et impa-
tibilem ejus divinitatero, qoac ncc verii qoeat, nec 
mutari, sicut et qui ipsum genuil Pater, et Spiritiis · 
sanctos : ideoque palibilem naturam sumpeisse, * 

C. 449, t . Y I , p. 103 seo. et alibi. 
(73) Τούτων δέ έστερ. Baller. 
(74) περιφανέστερον. Ncap. 
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quit divina n*—ia pasaiouem non recipiebal: ui Α φύσιν, έπειδήπερ ή θεία φύσις ούχ έδέχετο πΑΟος · 
per carais propri* pas^ionem impaxsibilitatem iis 
qui in ipsum crederenl largirelur. Hsec et alia bis 
cognata liueris conlinebanmr. Nos vero epirilaalem 
gapienltam tuam adtnirati, Spiritus sancti gratiam, 
q u » per voe tocuu eet, laudibas extalunus, roga-
musqtie, et obtecramue, et prccamur, et gapplioes 
oramos aanctilaUm tuam, nt teropesUte jactatie Dei 
Ecclesiis opem ferat. 

Cum enim per eos qnos sanclitas ioa Epbesnm 
misit, lempesUlis exitam spereremas, in graviorem 
procellam delapsi samus. Alexandrinonun quippe 
jualtstimos antUtes haudqaaqaam contenlus fait 
iniqaa bae et injuslis*ima depotitione sanctissimi 
Deoque chariegimi Consuniinopolitanorum epiacopi 

ίνα τφ πάθει της Ιδίας σαρχδς τήν άπάθειαν τοϊς εις 
αύτδν πεπιστευκόσι χαρίσηται. Ταύτα, καί δσα ν ο ν -
τοις έστ\ συγγενή, περιείχε τά γράμματα. Ό μ ε Ι ς βέ 
τήν πνευματιχήν σου σοφίαν θαυμάσαντες, τήν βι* 
υμών φθεγξαμένην τού αγίου Πνεύματος ανύμνησα-
μεν χάριν * χα\ παρακαλούμεν , χα\ άντιδολούμυτν, 
χα\ δεόμεθα , καλ ίκετεύομέν σου τήν άγιωσύνην, 
έπαμύναι ταίς τού Θεού Έχχλησίαις χειμαζόμενους. 

Αύσιν γάρ Ισεσθαι τού κλύδωνος προσδοκήσανττς 
διά τών παρά τής υμετέρας άγιωσύνης είς τήν Έ φ β -
σον άποσταλέντων , χαλεπωτέρχ περιπεπτώχαμβν 
ζάλη. 'Ο γάρ τής Αλεξανδρείας δικαιότατος π ρ ό 
εδρος ούχ ήρκέσθη τή άνδμφ ταύτη χα\ άδ ιχωτάτ^ 
καθαιρέσει τού άγιωτάτου χαλ Θεόφιλεστάτοο τής 

domlni Flaviani, neque ipeius animam explevit con- ^ Κωνσταντίνου πολιτών επισκόπου τού κυρίου Φλαδτα-
simiiie slrages aliorum episcoporuio, ted me quo-
que absentem calamo gimiliter jugulavit, nec in ju t 
vocatuni, nec praescntem judicatum, nec inlerroga-
tnm, de Dei ac Salvalorie noalri incarnaiione quid 
gcnliam. Et bomicidas qaidem, ac eepulcrorum ef-
fractores, alienarumqae nupliaram invasoree, noii 
prius coodennanl judicet, qoain vel ipsi objecla c r i -
roina confeasione eua ftrmarint, vel ab aliis aperte 
fuerint convicli. Nos aulem bic im 1 1 9 0 diviniale-
gibos enutrilus triginla qutnque mansionibus disUn-
tea condemnavit at volaii. Neqae nonc tantum hoc 
fecit, sed anno eitam tuperiore, cum eo profecti es-
seM duo vi r i Apollituris morbo infecti, et calamniae 

νού, ουδέ ένέπλησεν αυτού τδν θυμδν τών άλλων επ ι 
σκόπων ή παραπλήσια σφαγή - άλλά κάμε τδν Απάντα 
όμοίως καλάμφ χατέσφαξεν, ούτε καλέσας είς κριτή -
ριον, ούτε παρόντα κρίνος, ούκ έρωτήσας τίνα φρονώ 
περλ τής τού Θεού καλ Σωτήρος ημών ενανθρωπή
σεως. Καλ τούς μέν άνδροφόνους, καλ τυμβωρύχους, 
καλ τούς τάς άλλοτρίας συλήσαντας εύνάς, ού πρότερον 
κατακρίνουσιν οί δικάζοντες, έως άν ή αύτολ τΑς 
κατηγορίας ταίς ομολογίαις χυρώσωσιν, ή παρ* έτε
ρων έναργώς έλεγχθώσιν. Η μ ά ς δέ δ τοίς θείοις νδ-
μοις έντεθ ραμμένος πέντε χαλ τριάκοντα σταθμοί; 
άφεστηκότας κατέκρινεν ώς ηθέλησε. Καλ τούτο ού 
νύν μόνον πεποίηκεν, άλλά καλ πέρυσι μετά δύο £ / -

in nos lexaissent, consurgens in ecclesit nos ana- - δρας τών τήν 'Απολίναρίου νόσον είσδεξαμένων 
Ibcmate conQxit : idqoe cum ad eum scripsissem, έκείσε δραμόντας, καλ συκοφαντίας χαθ* ημών ύφή-
et qua? scntirem per lilterae expoaaissem. 

Ego irero Ecclesi* tane tempestatem defleo, ce-
leruna quieli studeo. 8ex enim et vigiuii annis 
connmtsam mibi ab univeraorum Deo Ecdesiam, 
precrnn vcstramm auxilio cam rexerim, neqae sab 
beaiissiroo Theodoto anlistite Orientis, neqoe sub 
iisqui i l l i in Anliocbenoram sede successerunl, vel 
miniroam reprebensionem susiinui, sed divina mibi 
ooopcrante gratia, supra raille animas Marcionis 
morbo liberavi, mullasque allaa ex A r i i et Eunomii 
partibus ad Cbrisiuni Dominum perduxi. Et octin-
gentaram Eccleaiarum pattoralem ouram * sortitus 0 συμμορίας προσήγαγον τ φ Δεσπότη Χριστφ 1 χαλ έν 
sum; tot enim Cyrusbabelparoeciae, io quibu* pre-
cum vestrarum auxilio loliam nullum relictum est, 
sed omnibus bjereticis erroribus grex notter ereplus 
cst. Novit qai omnia conspicit, quot lapides ab i n -
iandis bxreticis io me conjectos exceperim : quot 
mihi muliis in arbibus Orieniis certamina faerlnt 
adversue gentiles, advereus Jadaaos, et adyereaa 
crrorera omneiabareticuai. Et post tantot sudo-
res ac labores ndicla causa condcmnatus sum. 

ναντας, άναστάς έπ* εκκλησίας ημάς άνεθεμάτισε-
καλ ταύτα έμού γράψαντος πρδς αύτδν, κα\ ά φρονώ 
διά γραμμάτων δηλώσαντος. 

*Εγώ δέ οδύρομαι μέν τής Εκκλησίας τδν κλύδω
να, τήν δέ ήσυχίαν ασπάζομαι. Έ ξ γάρ καλ είκασε 
έτη τήν έγχειρισθείσάν μοι παρά τού Θεού τών όλων 
Έκκλησίαν ίθυνα; διά τάς υμετέρας εύχάς, ούχ έπλ 

τού μακαριωτάτου Θεοδότου του τής *Ανατολής προ
έδρου, ούκ έπλ τών μετ' εκείνον, τών τδν Άντιοχέων 
διαδεξαμένων θρόνον, τήν τυχούσαν μέμψιν ύπέμει-
να, άλλά τής θείας μοι χάριτος συνεργησάσης, πλείους 
μέν ή χιλίας ψυχάς ήλευθέρωσα τής Μαρκίωνος νό
σου, πολλούς δέ άλλους έχ τής Αρείου χαλ Εύνομίου 

At ego apotlolicse yeelne tedia exspecto senten-
tiam, ct oro atqoe obtcstor \ \ & \ aanctilatem 
tuam, u l raibi ad recluro ac jostum iribunal vestrum 
provocanti opem ferat, jubeaique ad vos venire, el 

δχτακοσίαις 'Εκκλησίαις έλαχονποιμαίνειν * τοσούτος 
γάρ ή Κύπρος παροικίας έχει, έν αίς ούδε έν διά τάς 
υμετέρας εύχάς με μένη κε ζιζάνιον* άλλά πάσης 
αίρετικής ήλευθέρωται πλάνης τδ ήμέτερον ποίμντον. 
Οίδεν δ πάντα έφορών πόσους έδεξάμην λίθους ύπδ 
τών δυσωνύμων κατ* έμού πεμφθέντας αίρετικών, 
πόσους έν ταίς πλείοσι τής *Ανατολής πόλεσιν έσχον 
αγώνας πρδς "Ελληνας, πρδς Ιουδαίους, πρδς πάσαν 
πλάνην αίρετικήν. Καλ μετά τοσούτους Ιδρώτας καλ 
πόνους μή δικασάμενος χατεχρίθην. 

Έ γ ώ δέ τού αποστολικού υμών θρόνου περιμένω 
τήν ψήφον* καλ Ικετεύω, χαλ άντιδολώ τήν σήν αγιό
τητα, έπαμύναί μοι τδ δρθδν υμών χαλ δίκαιον επι
καλουμένου κριτήριον, κα\ κελεύσαι δραμείν «pk 
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υμάς (75), χαλ έπιδείςχί μου τήν διδασκαλίαν τοίς Α doclrioam roeam apostolicis vestigiis inhserentem 
άποστολιχοίς Γχνεσιν έπομένην. Έστ ι γάρ μοι τά μέν 
πρδ είκοσι ετών συγγεγραμμένα, τά δλ πρδ όκτωκαί-
δεχα, τά δέ πρδ πέντε καίδεκα, τά οέ πρδ δυοκαίδεκα, 
τά μέν πρδς Άρειανούς καλ Εύνομιανους, τά δέ πρδς 
Ιουδαίους καλ "Ελληνας, τά δέ πρδς .τούς έν Περσίόι 
μάγους, ά).λα περλ τής καθόλου Προνοίας, έτερα δέ -
περλ θεολογίας χαλ τής θείας ενανθρωπήσεως. Ή ρ -
μήνευταί μοι διά τήν θείαν χάριν, καλ τά άποστολι-
χά -συγγράμματα, χαλ τά προφητικά θεσπίσματα. 
Καλ £φδιον έχ τούτων καταμαθείν, είτε άκλινή τδν 
κανόνα τής πίστεως διετήρησα, είτε τήν τούτου 
παρέβην ευθύτητα. 'Αλλά μή διαπτύσητέ μου τήν 
ίκετείαν, παρακαλώ, μηδέ τήν άθλίαν μου παρίδητε 
πολιάν μετά πολλούς ύβρισμένην καμάτους 

Πρδ δέ πάντων, μαθείν άντιδολώ παρ* υμών, εΓτε D 
χρή με στέρξαι τήν άδικον ταύτην καθαίρεσιν, είτε 
μή· τήν γάρ ύμετέραν προσμένω ψήφον. Κάν κελεύ-
σητε τοίς καταψηφισαμένοις έμμείναι, έμμενώ, χαλ 
ούδενλ ανθρώπων ενοχλήσω λοιπδν, άλλά μενώ τδ 
άκλινές τού θεού καλίωτήρος ημών κριτήριον. Έμολ 
δέ, ώς δ Δεσπότης μαρτυρεί θεδς, ού τιμής μέλει 
χαλ δόξης, άλλά μόνον τοΰ γεγενημένου σκανδάλου· 
δτι πολλολ τών απλούστερων, καλ μάλιστα οί έχ δια
φόρων αίρέσεων παρ' ημών ζωγρηθέντες, τψ θρόνφ 
των χατακρινάντων προσέχοντες, αίρετικούς Γσως 
ημάς ύπολήψονται, τήν τού δόγματος άκρίβειαν 
χατιδείν ού δυνάμενοι. "Οτι δέ (76) τοσούτον χρόνον 
έπισκοπεύσας, ούκ οίκίαν έκτησάμην, ούκ άγρδν, 
ούκ δδολδν, σύ τάφον, άλλά τήν αύθαίρετον (77) 

oeienderc. Sunl enim mihi, qinc parlim ante annos 
viginti, partim ante octodecim, partim ante quin-
deciro,parlim ante daodccim scripsi, qaaedam conira 
Arianos et Eunomianos, quaedam conlra Judseos el 
genlilcs, quaedarn conlra magos qui sunl in Pcrside, 
alia de universali Providcntia, c i alia rursus do 
theologia, deque divina incarnalione. Exposila cliani 
sunt a mc per divinam gratiam lum apostolica scri-
pta, tum propbelica oracula. Et facile est ex his 
cognosccre, an slabilem ftdei regulam servarim, an 
ab ejus reclitudine deflexerim. Sed nolite, obsecro, 
supplices meas preces respuere, nec miseram meam 
canitiem posl mullos labores contumeliose tracla-
lam despicere. 

Anle omnia ut a vobis doeear oro, an me opor-
leat in bac injasta deposilionc acquiescere, an non : 
vestraro enim senleritiam exspccto. Qood st in jud l -
calis roanere me jueseritis," manebo, oeque u l i i 
bominam deinceps molesius cro, sed reciura Dei 
Salvatorisque nostri judtciom^exspeclabo. Mc qui-
dem, lestis est Dominus Deua, bonoris et gloriae 
cura non tangit, sed scandali quod injeclum esi : 
quia multi e simplicioribus, atque i i maximc, qtfi 
ex diversis baerestbus opera noslra emerserunt, 
dero illorum qoi condemnarunt aitendentes, bac^ f 
ticos nos forlassc exislimabunl, cum dogmatis ppfr-
fectioncm perspicere non possint. 1 1 9 2 Quodijtre 
cpiscopalu tol annisgesto, non domum acquisierim, 
pon agrum, non oboluni, non eepulcram, sed spon-

v > " * w ^ w » » r , — Τ » — 1 1 * ' £ * Ό » — w — I · ' ~ 

ήσπασάμην πενίαν, καλ τά παρά τών πατέρων είς taneam * paupcrlalcra amplexus sim, et ea quae a 
ημάς έλθόντα μετά τήν εκείνων τελευτήν ευθύς 
διανείμας, Γσασιν άπαντες οί τήν Έψαν οίκοΰν-
τες. 

Πρδ δέ πάντων, Ικετεύω τήν ιερά ν υμών καλ τ φ 
θεφ φίλην κεφαλήν, παρασχείν μοι τών προσευχών 
τήν βοήθειαν. Ταΰτα διά τών ευλαβέστατων καλ θεο
φιλέστατων πρεσβυτέρων Ύπατίου καλ 'Αβραμίου 
τών χωρεπισχόπων, καλ 'Αλυπίου τοΰ έξάρχσυ τών 
παρ' ήμίν μοναζόντων τήν ύμετέραν άγιωσύνην έδί-
όαξα* έπειδήπερ έμέ δραμείν πρδς υμάς τά τών βα
σιλικών γραμμάτων έπέσχε δεσμά, ώσπεροΰν καλ 
τούς άλλους. Καλ παρακαλώ τήν ύμετέραν δσιότητα, 
καλ ίδείν αυτούς πατρικώς, καλ τάς άκλινείς υμών 

pareniibue ad nos pervenerant, poat Ulonim morlem 
fetalim dislribuerim, sciuut omiies qoi habitant in 
Oriente. 

Prse omnibus aulem sacrum Deoque cbaroro ca-
put veslnim obsecro, ut prccibus mihi opem el 
auxiliam forat. l l x c pcr reverendissimos Deoquc 
charissiraos presbyleros, Ilypatiura c l Abramium 
chorapiscopos, et Alypium monachoram qvi apud 
nos sunt exarcbum sanclilati veslra sug^essi : 
quandoquidem ne ad vos contenderem regiarum 
litteraram vincula relinuerunl, qaemadmodam et 
alios. Et sanctitatem veslram oro, ut et paterno af-
feclu illos videat, ct sinceras aurcs vcslras illis 

άκοάς ευμενείς αύτοίς παράσχει*, χαλ τδ συχοφαν- D benignas praebeat, ct calarooiis vexalam ac sine 
τούμενον χαλ μάτην πολεμούμενόν μου γήρας τής 
υμετέρας άξιφσαι κηδεμονίας, χαλ πρδ πάντων τής 
έπιβεβουλευμένης πίστεως πσν|λ σθένει φροντίσσι, 
χαλ ^ρυλάξαι ταίς Έχκλησίαις τδν πατρψον χλήρον 
άκήρατον- Γνα χαλ τάς άντλ τούτων άντιδόσεις δέξη· 
ται υμών ή άγιότης παρά τού μεγαλοδώρου Δεσπό
του. 

Π5) παρ' ύμ. Neap. 
(7G) δέ poet δτι aberal a Sirm. qui paulo posl 

babebat ώς Γσασιν. Lectionem Neap. el Valican. 
apnd Herveium et Baron. ipse sensus po9tulat. 

(77) Cona vitio typotbelarum excidisset extre-

causa impugnatam eeneciutem meam slndio p^if>rd-
videnlia veelra dignetur, turo ante omnia fidei i n -
sidiis appetilae qaam maxim&m polest curao^ gerat, 
palernamque baereditalem Eccleaiis integram co-
siodiat, ut pro bls eiiam paratas remuneraliones a 
monifico et liberali Domioo saiictitas vestra re-
cipiat. 

mom verbi αύθαίρετον el initium sequenlis ήσπασ.,. 
q u « facilc aarciri conjeclando poterani, si vel ca-
ruissemas beneflcio codicis Vindobonensis; Bal-
lerinii male reocripseraut άλλ^ τήν αύτομάτην πε
νίαν. 

V 

Λ 
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CXJII bii. (78) S. LEOMIft PAFiC AD TSEOftORETOM. 

1Κ0 

1193 Diltclissimo fralri Theodorito episoopo, 
Leo epijjcopoe. 

Bemeantibus ad nos fratribng et contacer-
dotibue nostris, qnos ad aanctum concilium aedes 
btati Pelri direxit, agnovimus dilectionem tuam 
superno adjutorio nobiscum tam Nestorianae im-
pietatig, qaam Eutychiana* veeaniae, exstitisse v i -
clriccm. Unde gloriamur tn Domioo, cum Propbela 
canentes : c Adjulorium noelrum in noiuiae Domini, 
qui fecit coelum et terram l f , · qui nullom nos in 
Dostris fratribue detrimenlum sustinere pennisit, 
sed qaae nostro priua mtnigterio definierat, uni-
vera» fraternitatis irretraciabili flnnavilassensu, ut 
vere a ee prodiisse ogtenderet, quod prius a prima 
omnium aede formaturo, totius Chrisliani orbis j u -
diciom recepiaset, ut I D boc quoque capiii raembra 
coDCordeoi : in quo atnplior nobis accrescit gao-
dcndi materia, dam tanto magi* ee perculit inimi-
cos, qoaolo conlra Christi ministros εχγιιιβ insur-
rexit. Nam ne aliarwn sedium ad eam, quam caeleris 
omniumT Dominas slatait pnesidere, conaensus as-
•entatio videretur, aul alia quaelibet gubrepere 
posset adversa suepicio, inyenti priae sunt qai de 
judiciis nottris ambigerent. Et dum nonnulli, a die-
seDSionis incitali auclore, ad conlradictionum bella 
prosiliunt, ad majas bonum, malo ejus auetore to-
lius bonilatis digpaiaanle, penrenlum est. Dulcius 
giquidera munera gratiae diviiue proveniunt, quolies 
non sine magnis sudoribus acquiruntur : et minus 
bonura videri eolet pax continuala per otium, quaui 
reddita per laborem. Ipsa quoque verius et clarius 
renilescit, et forlius retinetur, dum quae fldespriua 
docuerat, baec postea examinatio conGrmarit. Mul-
tuin denique eacerdotalia oflicii meritum splcn-
descit, ubi sic summoram eervatar auctoritas, ut 
in uullo inferiorura poletur iraminula ltbertas, : et 
ad majorem Dei gloriain proflcil finis examinis, 
qnando ad hoc se accipit exereodi flducia, ut vinca-
tur adversitas, ne quod per se probatur reproburo, 
silenlii pncjudicio vidcatur oppressuro. 

^xsulla igitur, cbarissime frater, et in unico Del 
F-ilio victor exsulla. Vicit per nos tlle pro se, cojus 
eamis veritas negabalur : vicit per nos et pro no-
bis Ule, cui vicimos. Secunda est nost adventum 
Domini baec orbi festiviias. Redditutn saeculo est, 
praedone progtrato, incarnationis divinae mysterium, 
quod bumani generig inimicng, qoia rebos ipsis 
auferre non poterat, calumnita obscurabat. Quin-
imo ab incredulorum corde perierat immorlale my-
stertam, quia nibi! prodest tanta salug incredulis, 
ipsa Yeritate suis dicente.discipulis : « Qui credi-
derit, et bapliiatus iaerit, ealvus e r i t : qui autem 

Α non crediderit, condemnabitur H . ι Soiia j u s i l l a 
jubar, densia per Orientem Nestorii et Entjchis oe-
bulis impeditum, pure ab Occidente resplendait, 
obi cubnen summain in apostolis et doctoribat 
principaliter collocavit. QoaeiTis nec i l l ic maqman 
defuisse credendas stt, qao cofrfessores sibi egrefjet 
rcservatit : ita ut, dum denuo conaretar boetis aa-
liqotis, per eecondi Pbaraonis impoeniteoa eor idei 
Abrabae semen et filioe rep^omissioni» exslingiiere, 
Deo miserante, languescens, nisi sibi, nocere nibfl 
possct. De quo et Ulud omnipotene mirabilioa egit, 
quia el quos sibi socios ad Israelitici popoli ca^ea 
asciverat, non cum tyrannidi* auctore sabmenii, 
scd cum euo populo congregavil, et, sicot rerera 
se dignuro, et soli sibi possibile fons miserioordix 

Β noveral, yktoe a Dobis nobiscuin fecit esse viclores. 
Nam dam solas vere si i bumani gencris bostis spi-
rilos 1 1 9 4 ^lsilalis, omoes de illo jara triumpAafe 
non dubium est, qoos sibi Ycrilas Tiodicayit. Nune 
proreue illa Redemptorig noslri d icu , qoam sim 
divinae auctorilaUs, apparel, dom contra hostes 
fldei aic aptantur, ut de ipeis dictom esse dobilarr 
non liceat. « Yos, inquit, ex palre diabolo eslig, ti 
desideria patris veslri vultis implere. lUe bomicida 
fuil ab initio, et in veriiate non gieiit, qnia Teriias 
in eo non egi. Quaudo loquilur mendacium, ex sab 
loquitor, quia mendax est, et pater ejae » 

Nihil ergo mirandum eet quod b i , qui in Tert-
tate Dei nostrte naturaD mendacium credidemnt, 

^ patri guo et circa jsta concordant, qoidqoid visam, 
quidquid aodilum, quidquid deniquc teste Evah-
gelio lactura ist alque palpalam in onico Dei HJio, 
non ejus cujus probalum est asserenles, sed coa*-
ternae et coessenlialis Patri fuisse subsiantiae : qnas» 
aut divinitaiis natura crucis Iigno iransfiia s i l , aut 
inconverlibilis crescere per selalea, et in sapientu 
proficere sapientia sempilerna, vel Spjrilu Deos, qol 
spiritus est, subinde repleri potnerit. In boc qooqte 
se acerba Yesania ex quo anclore acccaserii prodit, 
quod quantum in se est, universis nocere mo)iu esi. 

^ Nam qui vo8 persequendo affllxil, oeteros ad COB-
sensum scclerig impelleodo depravavit. Sed nec DO», 
licet in singulis fratribos, qoia membra oottra 
sunt, vulnerasset, a speciali dolo/e fecii excepUw, 

D quibus nova et inaudila prios, "atque inciedibui 
audacia infcrre rontra suura caput est moiitus tn-
juriam. Sed utinam vel post lot peseima resipiscens 
nonwos eliaio de suo aelerns damnationis interitu 
contristagget. Quam mensuram eceleris pnetermisit, 
cui ne hot gafflcere potuit, qood nec * vivig par-
cendo, nec moriuis, etiam in gangnine innocenlb 
et catholici gacerdolig polluias jampridem, abdicata 

, f Paal. cxxni, 8. ·· Marc. xvi, iC. i l Joan. τιιι, i | . 

(78) Cum Sirmondus banc S. Leonis Ρ . M. re-
sponsionem subjecissel tomo IV Opp. Theodorcii, 
ne quid ab eo edilum nnsira? editioni decsset, \ i -
fum est cam cum Theodoreti litteris coujungere, e 

recensione Umen FF. Balteriniornm, qoi eam tan* 
quam cpistolarn <20 edideranl iater Opera Leous 
Μ. Τ. 1 p. 4218 seq. 



lnsi EPISTOLA C X I I I . Ϊ 3 2 2 

veritate alque approbata falsltate, manus iuUnxil? Α tinaci animo, »i lamen uon ja:n cura diabolo pro 
E t cum scriptum sit : c Qui odit fralrem suum, 
homicida est > ille quod odio jaro fecisse addi-
c t t i s estt implevit operibus, quasi nec haec audiseet, 
RCC illud quod Dominus ai l : c Discite a mc, quia 
m i t i s sum et bamilis cordtf, et invenictis requiera 
aiiimabus vestris. Jagura enim menm soavc est, et 
onus roeum leve · Dignus diabolici pradica-
t o r erroris iEgyplius vastalor invcntus est, qui, 
ianqaam ssYissimus tyrannus Ecclesiae, nefandas 
blaspbemias per violentara sediliosorom lurbam, et 
p e r craenias manus militum venerandis fratribus 
imponebat. E l cam Toce Rcdemptoris nostri " flr-
matum sit , unom eumdemqoe homicidii esse et 
falsitalis auctorem, ille pariter ulrnmquc coinple-

sua hnpielalc damnatus est, valcant suadere. 
Unde hoc quoquc oos conlra bostes Ecclesiae 

providere condignum est, u l ew nullam calum-
niandi occasioncin, qnod ad nos atlinel, penitui 
reliuquamus, ncc unquam contra Nestoriaoos, aut 
Eutycbianos agcntcs, alleris eorum vidcamtir lcrga 
vertisse, scd ulrosque Cbrisli hoetes aequa lanco 
vitemus atquc damnemus; ila ut eos, quoties au-
dientium quanlalibel poscit ulUitas, CUID dogiua-
tibus eorum digno analhemate promptissiipe alquc 
evidenlissinie feriaiuus, nc si hoc a nobis aut obscu-
rius fieri videatur, aut fardius, putclur invitum. 
Quod quamvis prudentiam tuam res Ipsa admo-
nere sufltyiat, jam tamen c l experimcnta docucrunt. 

v i t , quasi non ut cayeanlur, sed, u l perpelrentur, ^ Sed benedictus Deus noster, cujas invincibilis ve- V 
scripta sint, ad perdilionis stuecuimiluai irahens, 
quae Dci Fiiius inonuit ad salutcm; illud qaoque 
surda nimis aure praeteriens, quod ab codem Do-
m i n o dictum est : < Ego qood vidi apud Patrem 
meum loquor, ct vos quod vidistis apud patrcm 
vestrum facitis M . > 

Igitur dum sanctse lncmorise Flaviano vitam pwe-
semis sseculi moliretur aufcrre, se veroc \\lx luce 
privavit. Dum vos ab Ecrfcsiis vcsiris conaretur 
•cxpellere, ee a Cbrislianorum collcgio segregavit. 
Dum trahit plurimos et impcilil ad crroris assen-
eum, raulliplici animam suam vulnere sauciavit : 
solus ullra omncs, c l pcr omnes, ac pro omnibUs 
reus, qui causa realus omnibus fuit. Sed licet bis Q 
lua fnlernilas, solido cibo firmata, indigerc mi -
nime videalur, lamen ut quodnostri loci est implea-
mus, circa voccm diccntis Apostoli : c Praetcr ca 
quae exlrinsecus sunt, inslantia mea quotidiana, 
soHicilado omniura Eeclesiarum: quis iniirmalur, 
etego non infirmor ? quis scandalizatur, etego non 
i iror "? » hoc precipue praesenti occasione credi-
raus admonendura, fralcr charissime, ut quoties-
cunqae, divina gratia administrante, illos qui forie 
atint fonte doctrinae aut submergimus,aul purga-
η,ιιβ, in rnillo ab 1195 i l l , s > Q u a s Spirilus sancti 
divinitas in Cbaicedonensi concilio protulil, fidci 
regulis recedentcs*, inter olrumque hostem no-
vellae periidise sermonem noslrum curo orani cautela 

ritas ab omni hrcre&cos macula niundum tc, se-
cundum sedis apostolicae judiciam, demonslravit. 
Cui dignam relribues pro lot laboribus graliam, 
sitalem le,quaicm probavimus ac probamus, uni-
versalis Ecclesiae defcnsioni servaveris. Nam quod 
Deus omniura caluroniosorum fallacias solvit, ma-
ximam bcatissirni Petri curam pro nobis cuncti* 
agnoscinms, qui, postqaam suae sedis judicium in 
Cdei deflnitione firmavit, nec circa cujusqaant 
veslrum, qui nobiscum pro catbolidafide laboraslis, 
personain quidquam reprobuni ykieri pennisit; 
quia ncc poterat, Spirilu sancto judicante, quisquam 
ex eis non vicior exirc, quorum jam vicerat Odes. 

Quod supercst, exhortamur, ut, quia illic non-
nollas Eutychiani ac Ncstoriani erroris reliquias 
cognovimus remansisse, nunc etiam sedi apoatoltcae 
collaborcs. Victoria enim, quam Cbristus Dominus 
nosler sure donavit Ecclesiae, quandiu in boc mundo 
\ersaiuur, Hcet fiduciam majorem Iribuat, non 
tamen in toium sollicitudinem pcriinit, nec ut dor-
miamus donata csl, sed ut suavius laboremus. fndft 
in hoc quoque luae vigilantiae solliciludine volu-
mus adjuvari, ut v tua relatione currente, qaid apad 
illas regiones doctrina Dominica proficiat, aposto-
lieam sedern fesiincs instrucre : quatenus illius 
regionis sacerdoles, in quocunque usus exegcrif, 
adjuvcmns. De bis vero, qua? in saepe dicto concilio 
illicita conlra venerabilos Nicainos canones prae-

JibremuH, non jam (quod absit!) tanquamde dubiis D suinptione tcntata sunt, ad fralrcm o.t coepi»copum 
disceplantes, sed aucioritaie sumroa qua3 bene de-
flnita sunt astruentes : <r)m ct in apostolicsB sedis 
epistolar universalis sanou» syno<ii assensu ilrmnfi, 
tanta^iviriA 'juctoruatis to^niaonia nov^rimns esse 
rongesia, m niillus jU»v<t «iltcrin^ '!u! ;lare, nisi 
»;ui sibimeiipsi erroruin lcnobras inferre nialuerit; 
«isvnodalia i^sla, \>Λ fj-.ΐίΓκ nriniuin deiinitio 

UTIH apu^loiicai scdi», ^ i i , 

lestiiuoniis roboraia, ul < 

\n !u.r !ra(cni.'.tl> "liJ<ii.> 
^ • l n i i s s imns ρ· κ···· ν > ίο-

τ· ^codentiiiii! I V : H I : I I 

ui \ is irnprudPiili u p. r-

nostrum Anliochenie scdis prir^tilem scripsimus, 
adjicientes ct illud quod nobis propter improbi-
taieiu liionachorum qaorunidam rogi.jnis vcstrae 
verbo ii:mu'asti prr vicarrjs nc^tros, et hoc spe-
cialitcr sinlucn^cs, ni pr;p'cr D ^ i i n f i i sacrr«iri^<; 
nullus aiL-eru p r ^ d i r r . r o , ^ni moitac'.::is, si t» .î » 

(ur. Quns tani"ii lilliTas p'<> ulih:;>*e *iniver-wis 
FccU-Ji^. Ι · τ ^ΓΛ·Ί!Γί JIII fr;ttrrni . t t Μ isr , M U 
ΤΙ ' ^ ΙΓΙΠΙ Ι '.iavjimrr). Ί Ι ΙΪΓ.Ι ; · un« • nv^' rw rv<-* 

'Uoan . in , 15. " Matth. \c. : l f . \ " > 
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ef*p*eopo ttottro Injunxiinut, aon dubitamos i n - Λ dial, frater cbarittiow. D*U tertto Ida* J u i i , Op4-
plenda. Et atta manu; Deus te iacoloniem eusu>- lione viro clariaaimo eootile. 

1 1 9 8 « IV.—Ant ib tn . 
ReKfjotissimaf preebyler Petme sacerdolu qui-

dem oroaier dignitate, orntlor Tero ei pradenli 
corporam caretione. Longo autem apud ηοε lem-
poreversatas, moram elegaatia sibi omncs devinxit. 
Is nunccognito ditceeso meoCyram relinqocre tta-
ioi t . Qaocirca comroendo illora magniAcenti» tue, 
ct oro ut vestra illum proTidentia fovealis, ot qui 
utilla cirilati esse queat : quippe qui Alexandri» 
babitant huic t r t i operam dedit. 

CXV.— Apelt*. 
Crrigubernatione suscepla, neceaearias i l l i artes 

andeqnaque comparavi : lum autem et mediaoa? 
peritoe, ut eam incolereat, bortatus sum. Horum 
onus eat religiosissimus presbyter Pctrus, qui et 
artem prudenter traclat, ei banc moribus exornat. 
Nunc autero abeunlibus nobis alii quoquc mulli 
banc relinqaunt : abire auiem et ipse instituil. 
Qaare magnificentiam tuam oro, ut illius curam 
gerat. Idoneos enim eet qui * et asgris opem ferat, 
e l morbos oppognel. 

CXVI. — R e n a t o p r c s k y t e r o . 
CognoYimos ardentem juettimqae zelum pietatie 

tiua, el jasUssimam ac legitimam KberUtem, qua usus 
es, cum ea qoae apud Epbesum temere licenterque 
acla sont reprehenderea. Nec soli noe 1 1 9 7 * s U 

didicimos : eed ία omnem terram rectae mentis 
twe gonus exivit, et omnes justiliam, zelum, liber-
tatem, et advereua imquitatero injeclas a te mjnas 
decaolaat. Et haec qoidem egit ptetas tua, cum 
aakam csedem conspexisset. Quod si caeleras eliam 
vidiascs qme post discessum tuum palratae sunt, 
Pbineem illuro fortasse imilatus esses. Ex iis au-
tem , qut post baec daranali fucre, unu9 ego sum, 
ne illuc irem regiis lilterie probibitus, et tamen 
ab*ens condemnalua. Post sex eniro et yiginti cpi-
scopalQS annos, poat infinitos labores, post susccpia 
pro pietateTertamina, post oblaias oraniam Salva-
tori multas haereticorum a pristino abductas errore 
myriadas, sacerdotio me spoliarunt, ejiciuDlqae ex 
ctvitate, nec seaectalem reverili, nec canitiem in 
ptctate notritam. Qaara ob causam oro sanctitalem 
luam, aanctissimo et beatisatmo arcbiepiscopo per-
tuadeat ut apostoUca potesUte ulattir et ad con-
ciliam Yeeirum advolare pnecipiat. Habet enim 
sancti&sima Ula sedes Ecclesiarum q u » in toto 
auni orb^ principatQm raaltis nominibde, atque 
boc ante oinnia, qaod ab baeretica tabe immanis 
manait, nec ullns contraria sentiens in illa sedit, 

P U ' . ~ %Artieepi. 
Ό (Ολχβέατατος πρεσβύτερος Πέτρος χοσρείτβ'. 

μέν τή της Ιερωσύνης αξία, κοσμείται ο% χ α \ τ | τ»ν 
σωμάτων λογική θεραπεία. Συχνον οε παρ* ήμίν οί
κησα; χρόνον, εΐίεν απαντάς τή των ήβων εύαρμο-
στία. Ούτος νύν τήν.Κύ^^ον χαταλιπεΤν έοοχίμασε, 
τήν έμήν έκδημίαν μεμαθηκως. Ού δή χάριν αύτδν 
τή υμετέρα μεγαλοπρεπεία συνίστημι, καλ παρα
καλώ τής υμετέρας αύτδν προμηθείας τυχεΓν, χρή-
σιμον αύτδν τή πδλει γενέσθαι δυναμενον. Τήν 
γάρ Άλεξάνδρειαν οίκήσας τήν τοιαύτην ήσχησε τ έ -

Β ΡΙΕ'· — 'ΑΛβΧΙα (79). 
Τήν Κύ££ρν Ιθύνειν λαχών τάς αναγκαίας αυτή 

πάντοθεν έπδρισα τέχνας* πρδς δέ τούτοις χαλ τους 
τής Ιατρικής επιστήμονας οίκήσαι ταύτην προ
έτρεψα. ΕΓς τούτων έστλν δ ευλαβέστατος πρεσβύτε
ρος Πέτρος, λογικώς μέν μεταχειρίζων τήν τέχνην, 
κόσμων δέ ταύτην τοίς ήθεσιν. *Αλλά νύν έκδημούν-
των ήμων πολλολ μέν χαλ άλλοι ταύτην άπέλιπον, 
έκδημήσαι δέ καλ αύτδς έδοκίμασε. Διά τοι τούτο τήν 
σήν παρακαλώ μεγαλόπρεπειαν κηδεμονίας αύτδν 
άξιωσαι. Ίκανδς γάρ έστιν έπικουρήσαι τοίς χΑ-
μνουσι, χαλ πολέμησα ι ταίς νδσοις. 

PICT- — 'Ρετάτω χρεσβντέρφ (80). 
Έγνωμεν τδν Οερμδν χαλ δίχαιον τής σής δσιοτη-

^ τος ζήλον, χα\ τήν διχαιονάτην καλ έννομον π α ^ δ η -
σίαν, ^ χρησάμενος, δέσποτα, τά έν Έφέσω τολμη-
θέντα ήλεγξας. Ούχ ημείς δέ μόνοι μεμαθήκαμεν 
ταύτα, άλλ* είς πάσαν τήν γήν ^ής σής δρθδτητος 
έξήλθεν δ φθόγγος, καλ πάντες άδουσι τήν δικαιοσύ
νην, τδν ζήλον, τήν πα^^σ ίαν , τάς κατά τής παρα
νομίας παρ' υμών γεγενημένας άπειλάς". Κα\ ταύτα 
έδρασε σου ή δσιδτης, τήν μίαν θεασαμένή σφαγήν. 
Εί δέ καλ τάς άλλας έωράκεις τάς μετά τήν σήν έκ
δημίαν γεγενημένας, τάχα άν τδν Φινεές έχείνον 
έζήλωσας. ΕΤς δέ τών μετά ταύτα χχταχρι&έντων 
έγώ, δραμείν μέν αυτόθι χωλυθελς διά γραμμάτων 
βασιλικών* άπων δέ χατακριθείς. Μετά γάρ Ι ξ καλ 
είκοσιν έτη τής επισκοπής, μετά τοί*ς πολλούς χαλ μυ-

^ ρίους πόνους, μετά τούς υπέρ τής εύσεβείας αγώνας, 
μετά τδ προσενέγκαι τ φ Σωτήρι των δλων πολλας αΐ-
ρετικών μυριάδας τής προτέρας πλάνης άπηλλαγμέ-
νας, έγύμνωσαν μέν Ιερωσύνης, έξελαύνουσι δέ καλ 
πό)^ως, ουδέ τδ γήρας αίδεσθέντες, ουδέ τήν πολιάν 
τήν έν εύσεβεία τραφείσαν. Αιά τοι τούτο τήν ύμετέ
ραν άγιωσύνην παραχαλώ, πείσαι τδν άγιώτατον χαλ 
δσιώτατον άρχιεπίσχοπον τή αποστολική χρή σασθαι 
εξουσία, χαλ είς τδ ύμέτερον άναδραμείν κελεύσαι 
συνέδριον. Έ χ ε ι γάρ δ πανάγιος δρόνος εκείνος των 
χατά τήν οίκουμένην Εκκλησιών τήν ήγεμονίαν διά 
πολλά, καλ πρδ τών άλλων απάντων, δτι αίρετιχής 

(79) Eel e t apud Baron. lom. VI , ρ. 28, ad a. C. 
444, exir . 

(80) Exslat ibid. lom. V I , p . 105 §eq. ad a, C 
449. 
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φρονών είς εκείνον έχάθισεν, άλλά τήν άποστολικήν 
χ ά ρ ι ν άκήρατον διεφύλαξί. Τά γάρ παρ· υμών κρι
θ ή σόμενα στέρξομεν, δποία άν ή , τή υμετέρα δικαιο-
κ ρ ι σ ί α Οα£0ούντες · καλ άξιούμεν άπδ τών έγγραφων 
κ ρ ι θ ή ναι. Πλείους γάρ ή τριάκοντα συνέγραψα βί
βλους, κατά Αρείου καλ Εύνομίου, κατά Μαρκίωνος, 
κ α τ ά Μακεδονίου, κατά 'Ελλήνων, κατά Ιουδαίων 
ήρμήνευσα δέ κα\ τήν θείαν Γραφήν καί ^δ ιον τψ 
βονλομένψ καταμαθείν, ώς τοίς αποστολικοί; Γχνεσιν 
ακολούθησα, ένα κηρύττων Υίδν, ώς ένα Πατέρα, 
καΛ Ιν άγιον Πνεύμα* μίαν τής Τριάδος θεότητα, 
μ ί α ν βασιλίίαν, μίαν έξουσίαν, άΐδιότητα, άτρεπτό-
τ η τ α , άπάθειαν, Ιν θέλημα, τελείαν τού Κυρίου Ι η 
σού Χριστού τήν θεότητα, τελείαν .τήν ανθρωπότητα, 

a vobis foerint jadtcatn, in his, qualiacanque ca 
crunl, judicii vesiri aequitali confidentcs acquiescc-
mus : el rogamus ut judicium ex scriptis consii-
tuatar. Libros enira scripsi aropitus triginta, advcr-
sus Arium ct Eunomium, advcrsus Marcionem, 
advcrsus ftfacedomum, advcrsus gcntiles, adversas 
Judxos. Intcrprctafas sum quoqac 119β*<Κνΐη*ηι 
Scripluram: et facile est, εί quis velit, dcprebendcre 
me per apostolica vestigia inccssisse, unum pradi-
cando Filium, sicutunumPatrem,elonuin Spiriturn 
sancium, unam Trinilatis divinitatem, unum *re-
gnuni, unaro poientiam, aHernitatem, immulabilita-
tem, impassibilitaiem, unam voluntatem, perfcctam 
Domini noslri Jesu Cbristi divinitatem, perfectam hu-

τ ή ν διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν ληφθείσαν, κα\ υπέρ Β n>anitatem, quae propter nostram salutem assumpta 
ή μ ω ν τψ θανάτψ πχραδοθείσαν. Ούκ άλλον οΤδα τδν 
Τ ίον τοΰ άνθρωπου, καλ άλλον τδν Υίδν τού θεού* 
άλλά τδν αύτδν, Υίδν μέν τού θεού καλ θ*δν έκ θεού 
γεγενημένον Υίδν δέ άνθρωπου, διά τήν έκ σπέρμα
τος Αβραάμ καλ Δαβίδ ληφθείσαν τού δούλου μορ
φ ή ν . Ταύτα καλ τά τούτοις παραπλήσια διατελώ δι
δάσκων. Ταύτα καλ έν τοϊς γράμμασι τού άγιωτάτου 
χαλ δσιωτάτου αρχιεπισκόπου δεσπότου μου Λέοντος 
εύρον έγκείμενα, καλ τδν τών δλων ύμνησα Δεσπό-
τήν . δτι τοίς άποστολικοις αύτου δόγμασι συμφωνώ. 
Δέςασθέ μου τοίνυν, παρακαλώ, τήν ίκεσίαν, χαλ μή 
π ιρ ίδητε ήδικημένον. Τούτου γάρ δή χάριν κα\ τούς 
θεοφιλέστατους πρεσβυτέρους Ύπάτιον καλ 'Αβρά-
μιον τούς χωρεπισχόπουΓ, καλ Άλύπιον τών παρ' 

est, et propter nos morti tradita. Non alium novi 
FiJium bominis, et aliom Filiuin Dci : sed eumdem, 
Filiudi quidem Dei, et Deam ex Deo genilam ; 
Filium vero bominis, proplcr sumptam ex seminc 
Abrabaeet Davidis seni formaro. Hacc el alia bis 
similia docere non cesso. Haec ipsa in litteris san-
ctissimi ac bealissimi domini mei Leonis posila 
reperi, Deumquo universorum laudavi, quod apo-
slolicis cjus placitis consenliam. Suscipite igitur, 
qua»so, preces meas, el iDJuriaoppressumnc despi-
ciie. Propterea enim Deo charissimos presbyteros 
Hypaliuni et Abramium cborepiscopoe, et Aly-
pium roonachortim qui apud nos scmt exarchnm 
ad pietatera vestram misi, ct vitae clarilate conspi-

ήμίν μοναζόντων τδν δξαρχον, πρδς τήν ύμετέραν C Cuos, el qui verbis possini de rerom noslrarum sialu 
φιλοθεΐαν απέστειλα, βίψ μέν λαμπρψ κόσμου- accuratc vos cdoc^re. 
μένους, δυναμένους δέ χαλ διά της γλώττης ακριβώς υμάς διδάξαι τά κατά τήν ήμετέραν εύτέ-
λειαν. 

ΡΙΖ'. — ΦΛαφεντίφ έχισχόχφ. 
Ού παντελώς άρα τών ανθρώπων τδ γένος ή τού 

θεού καλ Σωτήρος ημών έπιλέλοιπε χάρις- άλλ' έγ-
κατέλιπεν ήμίν σπέρμα τήν ύμετέραν άγιωσύνην, ίνα 
μή. ώς Σόδομα γενηθώμεν καλ Γομό£0οις δμοιωθώ-
μεν. Τούτο ή μάς άπαγορεύειν παντάπασιν ούκ έξ
αλλα τού χαλεπού χειμώνος πρόσμενε ι ν τήν λύσιν 
παρεγγυ | · τούτο ημάς εύέλπιδας απεργάζεται. Διά 
τοι τούτο καλ τούς θεοφιλέστατους πρεσβυτέρους 
Ύπατιον καλ *Αβράμιον τούς χωρεπισχόπους, καλ 
Άλύπιον τών παρ* ήμίν μοναζόντων τδν Ιξαρχον, 
πρδς τήν ύμετέραν άπεστείλαμεν αγιότητα, ίνα τήν 
Ιπισχήψασαν ταίς τής "Ανατολής Έχχλησίαις διαλύ-
σητε ^υμφοράν. Καλ πρώτον μέν τήν άνωθεν παρά 
τών Ιερών αποστόλων παραδοθεί σα ν ήμίν χρατύνητε 
πίστιν, χαλ τήν έπαναστάσαν αίρεσιν στηλιτεύσητε, 
χαλ τούς παραχαράττειν τολ{λώντας τής οίχονομίας 
τδ χήρυγμα προφανώς έξελέγξητε, έπειτα δέ κα\ τών 
υπέρ τής εύσεβείας πολε μου μένων ύπερμαχήσητε. 
Υπέρ γάρ τής αποστολικής πίστεως, άγιώτατοι, τήν 
άδΊχον ταύτην σφαγήν δπε μείναμε ν,, ώς τών ευαγγε
λικών δογμάτων ού προίέμενοι τήν άλήθειαν. Πρέπει 
δλ υμών τή δσιότητι μή παριδείν τούς όμόφρονας 
αδίκως ίλαυνομένους, άλλά παύσαι τή διyσία βοηθιία 

CXVIl. — Ftorentio episcopo. 

Uliquc bamanum genus Dei ct Salvaioris nosiri 
gratia omni ex parte noit deslituit, sed reliquit 
nobis semen sanctitalcm luani, ne fiamus sicut 
Sodoma, el 1 1 9 9 Gomorrhae gimiles nc simus. 
Hoc nos animo penitus delicere non sinil, ecd 
molestae tempeslatis exilum opperiri jubctrhoc nos 
in bonara spcm crigit. Propterea eliam rcligiosissi-
tnos presbyteros Hypalium et Abraroium cboi-
episcopos, et Alypium monacborom apad ncs exar-
chum, ad sanclitalem veatram misimus, ut calami-
tatcm depellalie, qua Orientis Ecclesias occupavit. 
Ac primum oaidem Iraditam nobis olim a sacris 
apostolis fldem coifirmetis, exortaroqoo baeresirv 
proscribatis, et eoe qui incarnalionis doctrinam 
adulterare ausi sont aperte rcdargualis : tum il lo-
rum deinde, qui pietalis caosa vexantnr, patro-
cinium et defensionem suscipialis. Pro apoatolica 
entm ilde, vir sanctigsime, injusiam istana cladcm 
perpessi gumas, qaod apostolicorum dogmatom 
veritatem abjicerc nolimas. Decet porro sancula-
tem vcstram, eadem vobiscom senlienles per i n -
juriam pulsos * non despicere, eed justo subsidio 
injMriam repriracre, ac vcrilatcm pnefracte imyu* 



1327 THEOUORETI EPISCOPI CYRENSIS 1 3 » 
giiantes docore, non omnia exeequt eos posse, qui Α τήν άδικίαν, καΛ διδάξαι τους κατά τής Αληθείας 
licenler quiJlibet aggredi conanlur. 

C X V I l l . — ArMdiaconQ Roma. 
S«va onuiino tempeslaa nostras Ecclesia* invasit: 

«|4il vero fidei adbaerem apostolicse, in sanctiialc lua 
commodom habent portum et iranquillum. Non 
euim pro cvangeljcis dogmalibus pugnatis duntaiat, 
fccd factom in nos 1 2 0 0 injuriani pcnitus delesia-
niini . Procul enim agenlea nos, el Iriguila quinque 
mansionum rcmotos intervallo condemnarunt ut 
libuit, judices sequiseimi, abjectaque doctrina, quse 
a Dei et Salvatoris noslri adventu in banc usque 
diem in Ecclesiis obtinuit, novam quaradam ac 

Θρασυνομένους, ώς ού πάντα δρ$ν Ιξεστι τοΤς παν 
δτιούν άδεώς ποιείν πειρωμένοις. 

ΡΙΗ ' .— Τφ άρχιδιαχότφ "Ρώμης (81). 
Παγχάλεποςχειμων ταΤς παρ'ήμίνΈκκλησίαις έπ-

έσκηψεν οί δέ της αποστολικής άντεχόμενοι πίστεως 
τήν ύμετέραν άγιωσύνην εύστολον (82; ίχουσ: λιμένα 
καλ εύδιον. Ού γάρ τών ευαγγελικών ύπερμαχείτε 
δογμάτων μόνον, άλλά καλ τήν καθ* ημών γεγενημέ
νην άδικίαν πάντως μυοάττεσθε. Π ό ^ ω γάρ ή μας 
διάγοντας, κα\ πέντε καλ τριάκοντα σταθμοί; άφ· 
εστηκότας, κατέκριναν ώς ηθέλησαν οί δικαιότατοι 
δικασταλ, καλ τήν έκ τής τού θεού Σωτήρο; παρ
ουσίας μέχρι καλ τήμερον έν ταΐς Έκκλησίαι; κρα-

apuriam, et apostolica Iraditioni prorsu3 contra- g τήσασαν διδασκαλίαν παραλιπόντες, καινήν τινα. 
riam induxerunt, et iis qui aotiqua documenta 
retinent apcrlc bellum indicunt. Dignare igilur, Dco 
dilectissime, sanclissimi omoi ex parte beatissi-
roiqtie arcbicpiscopi zelum accenderc, ut Orientis 
f tiam Ecclesiae sollicitudioe vestra fruantur; ac 
praecipue traditam ab inilio a sanclis aposlolis 
fidem dcfendere, et Inlaclam paternam hacredita-
lem conaervare, el incumbentem nebulam discu-
tere, et pro nocle obscura liquidara screnitatem 
f fficere, et injusle in nos palratam caedem redar-
guere. Decct enim sanclitalem luam ad ca*tera 
cgregia facinora siia bunc etiam zelum adjungere. 

καλ νόθον, καλ άντικρυς έναντίαν τή παραδδσει τών 
αποστόλων είσήγαγον, καλ τοί; τά παλαιά χρατονσι 
κηρύγματα προφανώς πολεμούσι. Κατας'ωσον τοί
νυν, θεοφιλέστατε, πυρσίύσαι τδν ζήλον τού τά πάν
τα άγιωτάτου καλ όσιωτάτου αρχιεπισκόπου, ώστε 
καλ τάς τής Ανατολής Έακλησίας τής υμετέρας 
άπολαύσαι κηδεμονία;· καλ διαφερόντως τ τ ς a v c i j r v 
παρά τών Ιερών αποστόλων παραδοθείσης ύπερμαχή-
σαι πίστεως, καλ άσυλον τδν πατρψον κλήρον διαφύ
λαξα ι, καλ τήν έπικειμένην δμίχλην άποσχεδάσαι. 
καλ άντλ τής σκοτομήνης καθαράν αίθρίαν έργάσα-
σθαι, καλ τήν καθ* ημών αδίκως γεγενημένην έξελίγ-

ξαι σφαγήν. Πρέπει γάρ σου τή δσιότητι τοίς άλλοις αυτής κατορθώμασι και τούτον προσθείναι τδν ζήλον. 

CXIX.— Anatoiio patricio. ' C Ρ Ι Θ \ — "ΑνατοΛιφ χατριχίφ. 

Magnitudini vcstrae prorsus nola sunt illa quae 
Juslissimi apud Ephcsum judices egenrat. In om-
Titm quippe terram exivit sonus eorura, et in Ones 
orbis lerra? rcctissima senleniia eorum 1 T . Quscenim 
Erclesia commotam inde tempestalem non sensit? 
Nam injuriam alii inlulerunt, alii acccperunt; qui 
vero nec lsesi suntipsi, nec lseserunt, el condolent 
iis quibus injuria faota est, et cos lugenl qtii fecc-
runt, ut qni crudelissimc et contra legcs onines, 
1 2 0 1 * u m divinas, lum bumanas, propria mera-
bra jugularunt. Enimvero cffractores in scelcre 
dcprehcnsos judicant primum, tum deinde puniunt 
judices : * eodemque modo et hounicidas, et se-
pulcrorum effossores, ct aliena conjugia violaiiles, 
agant prius in judioium el accusatorcs aclionein 
intcndere jubenl : ct lestiuiii mentcra cxplorant 
an lestimoiiium in aecusatorum graliam dicant, 
an Infenso in reos sinf nniiiio ; el post haic respon-
ceri accusai-oribus jub^nt. Al<:uc Iioc bis lerve, 
intcrdum eiiam qujii r iaciiint : ac lum dcmrm 
iudagata ex utronuiiiiuo vcrbis vcrii.Uo si-nlcntiam 
j>romunl. Isti vero quoiDadniodnni dc x;iiis judica-
rint non dicam, ne nimis diligcns cl (uriosus videar 
Λη alienis : dc me iino injnsta iniprllejao vcxatione 
div^crc cogor. Nani cuwi m«i tluii.i lt-χ rr^ia coer-

"Εγνω πάντως τδ ύμέτερον μέγεθος τά παρά των 
δικαιοτάτων έν Έφέσω γενόμενα δικαστών. ΕΙ ; r d -
σαν γάρ τήν γήν έξήλθεν δ φθόγγος αυτών, καλ είς 
τά πέρατα τής οίκουμένηςή ορθότατη ψήφος αυτών. 
Ποία γάρ Εκκλησία την εντεύθεν έπαναστάσαν ούκ 
έδέξατο ζάλην; 01 μέν γάρ ήδίκησαν, οί δέ ήδικήθη-
σαν οί δέ τούτο μήτε ύπομείναντες, μήτε δράσαντες, 
τοίς μέν ήδικημένοι; συναλγούσι, τούςδέ ήδικηκότας 
θ ρη νού σιν, ώς ώμώ; άγαν καί παρά πάντα; τούς νό» 
μους, τού; τε θείους, τού; τε ανθρωπίνου;, τά obesla 
κατάσφαξαντας μέλη. Τού; μέν γάρ τοιχωρύχους 
άλισκομένου; έπ' αύτοφώρψ κρίνουσι πρώτον, εΓΘ* 
ούτω κολάζουσιν οί δικάζοντε;· καλ μέντοι κα\ τούς 

^ άνδροφόνους, κα\ τούς τυμβωρύχους, κα\ τους τάς 
άλλοτρίας άποσυλώντας ευνάς, ^ίσάγουσι πρότερον 
εί ; τδ κριτήριον, κα\ τοίς κατήγοροι; ποιείσθαι « -
λεύουσι τάς γραφά;, καλ τδν τών μαρτύρων σκοπδν 
i ^ i i o o d t v , gj μή π ρ 0 ς /dtpiv μαρτυρούσι τών διω-
κόντων, εΐ μή τών φευγόντων είσΐ δυσμ:νεί;, κσ\ 
τ.ρίζ τ ο ΰ τ ^ ; ά^ολογείσΟαι τοΓς κατήγοροι; κ«λεΰο*> 
τ:. Ks\ τ',3τη δ\; γίνεται κα\ τρλς, έστι δέ δτε καλ 
τ?τοά>:'.ς· καλ τότι λοιπδν έν τοίς τούτων κάκείνων 
λ'/,-ν; ζτ 4 τή:αντ5; τήν άλήθειαν, την ψήφον έκφέ-
pr/j7».. Ουτο: Vt οπω; μέν το!; άλλοι; *:όίχ.2 5αν, ουδέν 

Γνα μή ΜΙω π :ριττό; τ ι ; ε'ναι καλ ττολυπραγ-

H a l . χνιιι, Ό ; Hoin. χ, 1S. 

I 



1 j£9 FPISTOLA CXX. 13:50 
μονείν τβ αλλότρια- υπέρ έμαυτού δέ λέγειν μόνου Α ccret, atque exlra commissae ηι.,.ι civitalis line* 
βιάζομαι, τής αδίκου με καταναγκαζούσης σφαγής. 
ΟΓχοι γάρ μ ι του βασιλικού καθείργοντος νόμου, χαλ 
περαιτέρω τών δρων τής ύπ' έμού ποιμαινομένης πό
λεως πρόβα ίνειν χωλύοντος, έχάΟισαν κατ* έμού τδ 
αυνέδριον, τδν δέ πέντε χαλ τριάκοντα σταθμοί; 
Αφεστηκδτα κατέκριναν. Καλ δ μέν τών δλων Θεδς 
•πρδς τδν πατριάρχην Αβραάμ περλ Σοδόμων έφη 
χαλ Γομό^ων* c Κραυγή Σοδόμων καλ Γομό£-
(5ων πεπλήΟυνται πρός μ ε , καλ αϊ άμαρτίαι αυ
τών μεγάλα ι σφόδρα. Καταβάς ούν δψομαι, εί κατά 
τήν κραυγήν αυτών τήν ερχομένην ταύτην πρό; με 
συντελούνται. ΕΙ δέ μή, Γνα γνώ. » Καίτοι σαφώς 
•ήδει τών ανθρώπων εκείνων τήν πονηρίαν άλλ' δμως 
ϊφη· c Καταδάς δψομαι, ι διδάσκων ημάς άναμένειν 

egredi vctarel, judicium advcrsum ine c«nstiluerunt, 
ct Iriginta quinque mansionibus dissituui condcm-
narunt. Et Deus quidem universorum, ad patriar-
cham Abrabamum de SodomiselGoinorrba loquens, 
c Clamor, a i l , Sodoniorum et Gomorrhae mullipli-
catus esl ad mc, et peccala eorum magna valde. 
Descendam igilur, et videbo utrum clamorem qui 
venit ad me opere compIeanL Sin minus, u l 
sciam H . » Etsi perspectam habebat bominnm U-
lorum nequiliam, altanien c Dcscendaiu, inquil , ei 
vidcbo,» docens nos rerum expericntiaio 1 2 0 2 ° P -
periri. At isti nos nec in judicium vocanies, uec 
vocem nostram audieules, nec ex uobis quid sen-
liamus cognoscere laborantes, verilatis boeliura 

τών πραγμάτων τήν πείραν. Ούτοι δέ ούκ είς δικα- Β furori jugulandos nos prodiderunt.. 
οτήριον ημάς καλέσαντες, ού φωνής ημών έπακούσαντες, ού τί φρονούμεν μαθείν παρ* ήμων έθελή-
σαντε;, τψ θυμφ τών τ ή ; αληθείας έχθρων τήν ήμετέραν σφαγήν έχαρίσαντο. 

Έ γ ώ δέ τήν μέν ήσυχίαν ασπάζομαι, χαλ διαφερόν
τως έν τψ παρόνττ καιρφ, τών αποστολικών παρά 
πολλοίς διαφθαρέντων δογμάτων, καλ τής καινής 
κρατυνθείσης αίρέσεως. "Ινα δέ μή τις τών αγνοούν* 
των ημάς αληθές είναι πιστεύση τάς καθ· ημών γε
γενημένας διαβολάς, καλ σχανδαλισθή νομίσας έτερα 
παρά τήν εύαγγελιχήν διδασκαλίαν φρονείν, άντιδο
λώ (85) τήν ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν, ταύτην αίτή-
σαι τήν χάριν τήν καλλίνικον κορυφήν, ώστε με τήν 
Έσπέραν καταλαβείν, καλ παρά τοίς έν εκείνη θεο
φιλέστατοι; καλ άγιωτάτοις έπισκόποις δικάσασθαι* 
χαλ εί δφθείην βραχύ γούν τι παρεκβαίνων του κανό
νος τής πίστεως, αύτφ με πσραδοθήναι τψ μεσαιτάτω 
τής Οαλάττης βυθφ. Εί δέ ουδέ ταύτην υμών τήν 

Ego aatem silenlium libens lcneo, hoc maxime 
lempore, cum apostolica dogmaia apud muitos cor-
rapta sunt, et nova baeresis vires ac robur obti-
nuit. Yerum ne quis eorum quibus noti oon sunitifc 
veras credat esse calumnias, quae in nos conjectje 
sunl, offendatorque, diversa nos ab evangelica do-
clrina scntire existiraans, magnitudinem tuain ob-
testor, banc a viciore Augusto gratiam petat, u l 
in Occidentem veniam, ibique a Deo cbarissimis 
sanclissimisque episcopis judicer : ac si vel mi -
niuaum a fldei regula defleclere videar, in medium 
marie profundum dejiciar. Quod si bis preciboa 
vcstri* non cedet, babitare me saltero jubeat in 
monasterio nostro, quod qoidem a Cyrrestica * rail-

δέησιν δέχεται, οίκήσαι γούν με κελευσάτω τδ ήμέτε- C liaribus abest ccntum et viginti, ab Anliochena 
p<»v μοναστήριον, δ τής μέν Κυ^εστών είκοσι καλ 
έκατδν μιλίοις άφέστηκε, τής δέ Άντιόχου πέντε καλ 
έβδομη κοντά, άπδ δέ τριών μιλίων τής Άπαμέων 
διάκειται πόλεως. Τούτων, εί |χέν δυνατδν, τδ πρότε
ρον" εί δέ μή, τδ γούν δεύτερον παρασχεθήνχί μοι 
διά τού υμετέρου μεγέθους παρακαλώ. Ού τήν μνή-
μηνκάντήδιανοία,κάν τή γλώττη, διηνεκώ; περιφέ-
ρομεν, Ικετεύοντες τδν τών δυνάμεων Κύριον, άμεί-
ψασθαι τήν ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν, καλ τοίς παρ-
ούσι, χαλ τοίς μέλλουσιν αγαθοί;. Ταύτα οέ γράψαι 
νύν ήναγχάσθην, μαθών ώς τίνες καλ τήν εντεύθεν 
μοι χαττύουσι μετάστασιν (84). 

ΡΚ'. — Αονπιχίψ. 

Οιμαι χαλ τούς τής αληθείας σχετλιάζειν εχθρούς ρ 
έπλ ταίς άδίχοις ημών καλ παράνομο:; σφαγαίς. 
Πολλψ δέ πλέον, ώ ; είχδς, άνιά τούς τροφίμους τ ή ; 
ευσέβεια; ή καινή αύτη χαλ παράδοξος τραγωδία, 
ών ή υμετέρα πρωτεύει μεγαλοπρέπεια. Προσήκει 
δέ τούς πλείον άλγούντας πλείονα σπουδήν τε καλ 
προθυμίαν είσενεγκείν, ώστε τά δυσσεβώς καλ παρ
ανόμως γεγενημένα λύσιν λαβείν, τδ δέ διασπάσθή-
ναι κίνδυνεϋον σώμα τής Εκκλησίας είς τήν προτέ-

quiuque ct sepluaginta, tribus aulem milliaribus ab 
urbe dislat Apamena. Horum, si quidcm fieri po-
tcst, prius i l lud; sin minus, alteruro certe ma-
gniludinis vestra opera conccdi mihi poslulo. Cujus 
nos memoriam el animo el lingna pcrpetuo circum-
fcrimus, virtutum Doroinum obsecranles, ul ma-
guiiicenliam vcstram ct praesentibus clfuluris bonis 
remuncret. IIa?c vcro nunc u l scriberem eo sum 
adacins, 1 2 0 3 <Iu°d u t ^inc etiam abire jubcar 
moliri quosdam cognoYi. 

CXX. — Lupicio. 
Arbitror eliain ipsos veritalis bostes iadignari ob 

iiijustas el iniquas vcxaliones quas patimur. Multo 
aulem magts, ut par cst, pietalis aluinnos, quorum 
princeps cst magnificeiitia lua, contristat baec nova 
ct inaudila tragoedia. Convcnitautcm utqui gravius 
condolent, majorem conalum el conlcnlioncni adbi 
beant, ut qiwe impie et iniquc acla sunt dissolvan-
lur, et quod in dilaceration''s pcriculo versatur cor 
pus Ecclcsitt, ad pristinam rcdeat conscmionei». 

" G e i i . xvni, 21,2*. 

(S3) Locns cxslat cliam apud Baron., t. V I , p. 10C, ad a. C. 449. 
(85) μ:τανάστα7 :ν. Noap. 



JSll TUEOUORETI EPISCOPI CYRENSIS 
Qoainobrem oro magnhuditieni luain, ut spiriiualie Α ραν συμφωνίαν έπανελθείν. Τούτου δή χάριν 
ncgolialionis ansam prascns lcmpus csse elaiuat, 
et pro tuenda pictale proraptum ipsa Mudiam af-
ferat, vicis&imque a mnniflco Domino, et sanimam 
in bac vila providentiam, et io fulura rcguum cario-

L accipiat. 

CXXI. — AnatoH* patrkio. 
Patefecit rerum omniam inspecior et moderator 

Dominuset apoeiolicam dogmalam noetrorum veri-
utem, etjactaUe in Doscalanmiae falaiUtem.Etenim 
qiue a Deo cbariasimo ei eanctUsimo magn» Ronue 
arcbiepitcopo doroino Leone ad sanctse memon» 
t1avfonam,-aUo*qii6 apud Epbeeam congregatos scri-
pla eunt, cura iis penitos consentiunt quae nos vel 
conecripeimae, vel in Ecclesiis perpetoo docuimus. 
Quocirca, 1 2 0 4 einiiil ac eas litteraa legi, bcni-

Doroinom laodavi, quod Ecclesiae non proreos 
deseruerit, sed reclae doctrfrias actalillam aenrarit, 
vel potiua non ecintittam, sed facem maximam, q u » 
orbem terraram accendere et Ulainintre possit. Re-
vera * enim apoetolicnua in ecriptis suie cbaracterem 
aecutus est, et qoa* a aanctis beaiiaqtte propbeiis 
clapoeiolis, et abiis qui post illoa Evangclium 
praedicarant, qiueqae a sanctis Patribus Nicses con-
gregatis IradiU sonl, eadcra in bis litteria oacti au-
mus : quibusetnos insistere profltemur, et eoe 
qui ab his diversa gentiunt, impielatis damnatmis. 
Cum bis auiem Htteris meis unam ex epistolis co-

καλώ~τδ ύμέτερον μέγεθος, πνευματικής εμπορ ίας 
άφορμήν νομίσαι τον παρόντα καιρόν * χαλ τήν μάτν 
ύπερ τής εύσεβείας ιίσενεγκιίν προθυμίαν, Αντιλαι 
βείν βέ παρά τού μεγαλοδωρου Δεσπότου, χαν τ ^ 
παρόντι βίω τήν μεγίστην χηδεμονίαν, χΑν τ φ μέλ-
λοντι τήν τών ουρανών βασιλείαν. 

ΡΚΚ'. — ΆτατοΜω χατριχΐφ* 

Έδειξεν δ τά πάντ' έφορών χα\ πρυτανεύων 
Δεσπότης, καλ τήν άποστολιχήν των ημετέρων δογ
μάτων άλήθειαν, καλ τής χαθ' ήμων γ ιγενημέντς 
συκοφαντίας τδ ψεύδος. Τά γάρ παρά του θεοφιλέ
στατου χαλ άγιωτάτου τής μεγάλης 'Ρώμης Apvts-
πισχόπου χυρίου Αέοντος, τά πρ*ς τδν τής όσιας 
μνήμης Φλαβιανδν, χαΛ πρδς τούς άλλους τους έν 
Έφέσψ συναθροισθέντας γραφέντα, άγαν συμφωνεί 
τοΤς παρ· ήμων χα\ συγγραφείσι, χαλ έ π ' Έχχλη-
σίας χηρυχθείσιν αεί. Ού δή χάριν ευθύς έντυχών 
ύμνησα τδν φιλάνθρωπον Κύριον, δτι ού τάς Έ χ χ λ η -
σίας παντελώς χαταλέλοιπεν, άλλ' έφύλαξε τδν τής 
ορθοδοξίας σπινθήρα* μάλλον δέ ού σπινθήρα, Αλλά 
πυρσδν μέγιστον, Ιχανδν έξάψαι χα> φωτίσαι τήν 
οίχουμένφ/. 'Αληθώς γάρ τδν άποστολιχδνέν ο!ς 
έγραψε διεφύλαξε χαραχτήρα, χαλτά παρά των 
αγίων χαλ μακαρίων προφητών καλ αποστόλων, χα: 
τών μετ' εκείνους χηρυξάντων τδ Εύαγγέλιόν, χαλ 
μέντοι καλ τών έν Νιχαία συναθροισθέντων Αγίων 
Πατέρων, εύρομεν έν τοίς γ ράμμα σι τούτοις- οΤς 
έ μ μένε ιν ομολόγου μεν, χαλ τούς άλλο τι παρά ταύτα 

pulavi, qus ab itlo Ephesum missae sunl : u l , cum Q φρονούντας ασεβείας γραφόμεθα. Συνέταξα δέ τοϊσδε 
eam legerit magniflcentia lua, eomm recordelur 
quae a nobis saepius in Ecclesia sunt dicta, et do-
fmalum conaeneionem agnoscat, eosque odio babeat 
qoi loqounlur mendaciura, quique adversus aposto-
lica dogmala novam baeresiii condiderunt. 

CXX11. — Uranio episcopo Emesm. 
Quod coujuncti sumus in lilteris, qui conjuncti 

nnimis eramus, pluriinum tolalus sum. At verba 
illa non inielleii : Noone isli sunt sermones 
mei? Nam si compellalionis soliu^ gratia id d i -
ctum est, non angit me dicluro; sin autem consi-

μου τοις γράμμασιν μίαν τών είς τήν 'Εφεσον παρ* 
αυτού πεμφθεισών επιστολών, ίνα έντυχούσα υμών 
ή μεγαλοφυία, τών παρ' ημών πολλάχις έπ* Ε κ κ λ η 
σίας είρημένων άναμνησθή, χαλ γνψ τών δογμάτων 
τήν συμφωνίαν, χαλ μισήση τούς λαλουντας τδ ψεύ
δος, χαλ τούς τήν καινήν αίρεσιν κατά των αποστο
λικών συντεθεικότας δογμάτων. 

ΡΚΗ*. — Ονρανίφ έχισχόχφ Έ§$έσης (85). 
"Οτι μέν συνεζεύχθημεν έν τοίς γράμμασιν ύ τή 

διαθέσει συνεζευγμένοι, λίαν ήσθημεν. Ού νενοήχα-
μεν δέ τδ, δτι Ούχ ούτοι οί λόγοι μου; Εί μέν γάρ 
προσρήσεως χάριν είρηται μόνης, ούχ άνια τδ λε-
χ θ έ ν εί δέ συμβουλής άναμιμνήσχει σιγήν παραινε-

l i i renoTat mcmoriam, quo silenliura suadebas, ct ^ σάσης, χαλ τήν καλουμένην οίκονομίαν, χάριν δμολ< 
quam appellant diepensationem, graliam habemus, 
sed suasionem non recipimus. Conlraria enim pne-
cipit divinas Aposlolus : «Insla opportune, i m -
portune · · ; > et Dominus huic 1205 ipsi pracconi: 
i Loqucre et ne laceas *·;» et lsai* : c Clama in for-
titudine tua, cine parcas";» e iMosi : cDcscendens 
conU*$lare populura bunc " . » I t e m Ezecbieli: t$pc-
culaiorem dedi te domui Israel; el iict, si non an-
naniiaveris i rapio", ι et quac sequuntur : super-
vacanenm enim cst apud euni, qui novit, producerc 
termonem. Ilaque non modo non coucidimos, scd 

γούμεν, μή δεξάμενοι τήν είσήγησιν. *0 γάρ θειος 
Απόστολος τάναντία παρεγγιφ · t Έπίστηθι εύχαί-
ρως, άκαίρω;. ι Καλ δ Δεσπότης αύτψ γε τούτω τψ 
χήρυκι * «Λάλε ι, καλ μή σιωπή σης. ι Καλ τψ ΉσαΊα· 
c Άναβόησον τή ίσχύί σου, καλ μή φείση. ι Καλ τ ψ 
ΜωΟσή * t Καταβάς διαμάρτυραι τψ λαψ τούτφ. » 
Κα\ μέντοι καλ τψ Ιεζεκιήλ * ι Σκοπδν δέδωκά σε 
τψ οίκψ Ισραήλ • καλ έσται, έάν μή διαστείλη τζ> 
άνόμψ, ι καλ τά τούτοις άκόλρυθα * περιττδν γάρ 
πρδς είδότα μηκύνειν. Ού μόνον τοίνυν ούκ άλύομεν, 
π α ^ η σ ί α χρησάμενοι, άλλά καλ γαννύμεθα, χαλ 

»· I I Tim. ιν, 2. »· Act .xvin,9. ·· Isa. i.vm, i. »· Exod. xix. 21. »» Ezecb. m , 17. 

(85) Apud Baron., l . \ l , p. 107 scq. ad a C . iii>, radcm esl cpislola. 
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γεγήμεθα '80), χα\ τδν τούτων ημάς άςιώσαντα των Α flducialiter agimas, imo et gaodemua el U&Urnur, t t 
illum laudamus qui bis noe sromnia dignalns eal 
atque adeo familiares ad eosdem agones adhoru-
mor. Elcnim ei iioa eciunt apostolicam regulain 
non senrare, sed ad deitram vel ad teram defle-
clere, oderint certe, adversarumqae sint ptrt iani , 
et illis aggregeniar qui bellum conlra no# gemnt. 
A l si rectam evangelicae prsedicalionis docirfeam no* 
tenere ipai auni testes, ad ipsos damamut:. c Sute# 
ei voe, succincii lumbos vesiros in verittte,et cal-* 
eeati pedes io praeparatione EvaDgelii p a d i * \ ι et 
caelera. * Virtutem enim ferunt non eotam tem-
peranliam, et justitiam, et prudentiam complecli, 
sed etiam fortltudinem, el per banc illas rite perft-
cere. Justitia quippe ad debellandam injuslitiajn 

Β aitxiuaria opue habet fortiladine, et lemperantla 
ope nixa forlitadinis intemperaniiam devincil. Pro-
pterea univeraorum Deus propbeta? a i t : tJuilusao-
tem meus ex flde vivet; quod t i subtraxerit se, 
non placebit anims m e » **: > 1 2 0 Φ subtractioBem 
appellans timidiutem. Adhaareace igitor, ο cbarum 
capot, dogmatibue apoatolicis : c Veniet eoim poei 
modicom aliquantulum qui venturos est, et non 
tardabit: et reddet unicuiqie aectjndum opera ejue. 
Praelerit enim flgura bujus mt ind i " , » et rerum 
Veritas manifestabitur. 

GXXH1. — Eidem. 

Et prolixa foit epistola, e l urbaiia, fltgrmntSfqae 

παθημάτων ύμνου μεν, xal μεν δή καλ τούς συν
ήθεις έπλ τούς αυτούς αγώνας παρακαλούμεν. ΕΙ μεν 
γ ά ρ Γσασιν ημάς τδν άποστολιχδν κανόνα τής πίστεως 
μή φυλάττοντας, άλλ'έκκλίνοντας δεξιά ή αριστερά, 
%α\ μισησάτωσαν, καλ τής εναντίας γενέσθωσαν 
μοίρας. χαλ μετά τών πολε μουντών τετάχθωσαν. ΕΙ 
δε τήν δρΟήν τού ευαγγελικού κηρύγματος προσμαρ-
τυρούσιν ήμίν διδασκαλίαν, βοώμεν πρδς αυτούς* 
ε Στήτε χαλ ύμείς περιζώσαμενοι τάς όσφύας υμών 
έν άληθεία, χαλ ύποδησάμενοι τούς πόδας έν ετοι
μασία τού "Ευαγγελίου τής είρήνης, ι καί τά έξης. 
•ασλ γάρ τήν άρετήν, ού μόνον σωφροσύνην, χαλ 
δικαιοσύνην, καί φρόνησιν, άλλά χαλ άνδρίαν Ιχειν, 
χαι διά ταύτης χατορθούσθαι χάκείνας. Καλ γάρ ή 
δικαιοσύνη είς τδν κατά (87) τής αδικίας πδλεμον 
δείται τής άνδρίας συμμάχου, καλ ή σωφροσύνη 
συνεργφ τή άνδρία χρωμένη τήν άκολασίαν νικ$. 

. Διά τοι τούτο καλ δ τών δλων Θεδς πρδς τδν ΙΙροφή-
την Ιφη · c Ό δέ δίκαιος μου έχ πίστεως ζήσεται, 
χαλ έάν ύποστείληται, ούχ ευδοκεί ή ψυχή μου έν 
αύτφ . ι Ύποστολήν δέ τήν δειλίαν ώνόμασε. 'Εχου 
τοίνυν, ώ φίλη κεφαλή, τών Αποστολικών δογμάτων, 
c "Ηξει γάρ δσον δσον δ ερχόμενος, καλ ού χρονκϊ, 
χαλ αποδώσει έκάστφ χατά τά Ιργα αυτού. Παρ
άγει γάρ τδ σχήμα τού κόσμου τούτου, ι χαλ έμφα-
νήσεται ή τών πραγμάτων αλήθεια. 

Ρ Κ Γ . — Τφ αΰτφ (88). 
Καλ μαχρά ή επιστολή, καλ χαρίεσσα, καί τδ τής 

Αγάπης θερμόν τε χαλ γνήσιον ύποφσίνουσα. Καλ ^ ac german» index chariutis tuse. Tanta autem te 
τοσαύτης με θυμηδίας ένέπλησεν, ώστε ήκιστα με-
ταγνώναι, δτι δή έτέραν Ιχειν έτόπασα διάνοιαν τδ 
τής προτέρας προοίμιον. Τού γάρ νού τών γραμ
μάτων ή άγνοια τδν τής αδελφικής φιλοστοργίας 
απεκάλυψε θησαυρδν, καλ τδ τής πίστεως έδήλωσεν 
Ακραιφνές, καλ τδν περλ τήν εύσέβειαν έγνωρισε 
ζήλον. Τού μέντοι προφήτου τούς λόγους καί πει
ρασμούς διενειμάμεθα, χαλ ή μέν όσιότης σου τοίς 
>ογοις έχρήσατο* ημείς δέ ταϊς χαταιγίσι κα\ τρι-
κυμίακ βαλλόμεθα, χα\ κατά τών τδ σκάφος έρετ-
τόντων μετ' εκείνου βοώμεν* < Φυλασσόμενοι μάταια 
καλ ψευδή, Ιλεον αυτών έγχατέλιπον. ι Παρίξει δέ 
Γσως δ και ημών κάκείνου Δεσπότης, κα\ ημάς άνα-
δύναι, καλ τού κήτους άπαλλαγήναι Εί δέ καλ ζέον ρ divinab provideiitiae compotes futuros noe aperamus 

tiiia me replevit, ut minirae poeniteat, aliam me 
senlentiam in prioris exordio conjectasse. Ignora-
iio enini sensus lillerarum fraterni amoris Ibeaau-
riim aperuit, et fldei sinoerUatem oslendit, et piela-
Us zelum patefecil. Caeterum prophela? verba el 
aeruronas inter nos divisimus, ei sancutas qoidem 
lua verbis usa est, nos vero procellis el flactibus 
jaclamar, et adversus illoe qui navim remia propel-
lunt, cum ipso clamamus : «Qui custodiunt vaDiia-
tes fit mendacia, misericordiam soam derelique-
runt > T .> Goncedet autem forlaaae e i noeter et illius 
Dominua, u i emergamus et nos, liberemurqoe 
a ceto. Qood si saeviens procella pergal, sic etiam 

έπιμείνη τδ ^όθιον, έλπίζομεν χαλ ούνως τής θείας 
άπολαύσεσθαι προμηθείας, χαλ τή πείρα μαθείν, ώς 
ή δύναμις αυτού έν ασθένεια τέλειου τα ι* χαλ γάρ αυ
τούς τούς κινδύνους τή άσθενε(α ημών έ μέτρησε. 
Τδν μέν γάρ θείον εκείνον προφήτην άπαντες καθ-
ήκαν είς τδ πέλαγος οί συμπλέοντες· έμο\ δέ καλ τήν 
τής σής δσιότητος παρέσχεν παραψυχήν, κα\ μέντοι 
χαλ άλλων θεοφιλών ανδρών* ούς τής 'Ονησιφόρου 
του θαυμάσιου τυχείν ευλογίας μετά τής σής φιλο-
θεΐας προσεύχομαι, δτι τήν άλυσιν ημών ούκ έπησχύν-

et experientia comperturos virtutem ejus in inflr-
mitale per f ic i M : quia pericula ipsa cum infirmitate 
noslra comioensus est. Etenim divinura illuiu pro-
pbetam nautai omnes miserunt in mare : roibi vero 
et aanctitalis tua solatium praebuit, 1 2 0 7 e t a , i ° -
rum etiam Deo dilectorum virornra. Quibos ut ad-
mirandi Onesiphori benedictionera ana cum pielate 
tua consequantur opto, quia catenam meam non 
erubuistis, sed iribulaiiomim, quas pro pielate passi 
sutuus, participes fuistis. Hoc quidem, domine, sio 

* Ephes. v i , U . M Habac. ιι, δ ; Hebr. x, 58. ·« Hebr. x, 57 ? Rom. n , 6; I Cor. YH, 7. « J^n. 
ιι , 9. N U Cor. x i i , 9. 

Y86J γεγήθαμεν N . 
(87) Sic recle Ncap. Α Sirmondo aberal κατά 

(88) Et bace cxsttt epistola apud Baron. K c , p, 
108. 
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habelo: aliorura me Deo dilccihsimoroni *episcopo- Α θητε· άλλά τών υπέρ τής πίστεως ήμίν χεχο*ν<4νή-
rvm eulogias ad roe missas non acccpisse : non 
qtod eos qoi mieerant contcmnerera, absit! sed 
quod necessarium viclnm ab eo intcrea surocrem, 
qai biinc elianr corvis obvtndanter soppeditat. Erga 
toam vero pictatem tale nihO ftgi. Vicit enim revera 
charitatis ardor id qaod mibi tandiu fucrat propo-
aitum. Nam et ex qao crevit inter nos consuelado, 
veberoentios incensam csse vim amoris persoaeom 
babeat Deo dilecta anima ttnr. \ 

CXXIV. — Maranm ickolattico. 

Ego qooque ecclesiasticas defleo calamitatea, el 

κατε θλίψεων. Τούτο μέντοι εν Γσθ*, δέσποτα, ώς 
κα\ έτερων μοι πεμψάντων θεοφιλέστατων έπ^σκό-
πων εύλογίαν ούκ έδεξάμην ούχ ώς υβρίζων τους 
πεπομφότας, μή γένοιτο · άλλ' ώς τήν άναγχαίον 
τροφήν τέως ποριζόμενος παρά τού χαί τοίς χόραξ. 
ταύτην άφθδνως παρέχοντος. Έ π ι δέ τής σής φιλο-
θεΐας ουδέν τοιούτον πεποίηχα. Τψ δντι γαρ ένίχη-
σεν ή τής αγάπης θερμδτης τδν έγγενόμενδν μοι 
τέως σκοπδν. "Οτι γάρ έξ ού τ ά τής συνηθείχς ήμίν 
ηύξήθη, χαλ τδ φίλτρον σφοδρότερον έξήφθη, πεί
θε σθω ή θεοφιλής σου ψυχή. 

ΡΚΔ'. — Mapdra σχοΛαστιχφ. 

Τάς μέν έχκλησιαστιχάς δλοφύρομαι χάγώ συμ-
incombentcm defleo lempesUtem. Et mihi sane g φοράς, χα\ τδν έπικείμενον οδύρομαι κλύδωνα, 

Έμαυτψ μέντοι συνήδομαι θορύβων άπηλλαγμενω, 
κα\ γαλήνης άπολαύοντι τής έρασμίας μοι. Ούς δέ 
κα\ νύν άδικείν ή σή παίδευσις είρηκεν, ούχ είς 
μαχρδν τίσουσι δίχας ων νύν παρανόμως τολμώσε. 
Σταθμφ γάρ άπαντα χα\ μέτρω πρυτανεύει τών 
δλων δ Κύριος · καλ δταν τινές είς άμετρίαν παρα
νομίας έκπέσωσι, μακροθυμεί μέν ούκέτι, δ ιχαστι-
κώς βέ λοιπδν επιφέρει τήν τιμωρίαν. Ταύτα προ-
ορώντες ημείς παύσασθαι αυτούς τής ά μετρία; εύχό-
μέθα · ίνα μή κολαζομένους ορώντας πάλιν αυτούς 
θρηνείν βιαζώμεθα. Τής δέ υμετέρας θαυμασ:ότη. 
τος διηνεκώς μνημονεύομεν, κα\ τδν κοινδν Δεσπό
την άντιβολούμεν τήν ύμετέραν οίκίαν ευλογίας έμ-

gratulor qoi ex tumullibus evaserim, mibique grata 
fruar tranquillitate. Quos vero nunc etiam infestos 
esoe erudiiio tua tcripsit, propediem eorom quae 
Iniqoe >unc aguut poenaa loent. Omnia enim pon-
dere ac mensura gubernat universonim Oeus : et 
eutn ad iibraodicam iniqailatem prolapsi quipiam 
faeritU, non amplius snstinei, sed judicem deinceps 
agens vindictse poeuam irrogat. Quae noe prospicien-
tes, nt a nimia licentia deeislant oramus, ne si poe-
nis affectos viderimus, lugere ipsos iterum cogamur. 
Admirabilitalis porro tuae assidue recordamur, 
eommtmemque Dominum, ut domum luam bene-
dictione repleat, orainus. 

CXXV. 

πλήσαι. 
AphUiomo% Tlieodorito, Nonno, C PKE*. — ΪΑφΘοτίφ, Θεοδωρίτω, Atfrrw, Xjrv-

Jado, Aphthonio, Joanni, magiitratum zeu-
gmate gerentibus. 

Fidei vestne ftrmum ac slabile robur cognovi, 
el animi laHitia repleias som quam maxima. Cum 
enim corpus umim simus qoi sempiternam Trihila-
tem adoramus, Jure san« incolumibus merobris cae-
t e i t membra congaudent. Hoc et divinus ait Apo-
t to lu* : i Si gtoriatur unum membrum, congaudent 
omnia membra". > Congratulor ergo vobis, qaod 
pro aposlolicis dogmatibos decertatis, etceleber-
rimum illara Nabolb *· in prsestantioribus sroula-
raini. Is enim pro vinea c&dem iniqurssimam per-
tulit , paterna privari abnuens bxreditate. Yos vero 
non \incas, sed divina dogmala defendilis, no-

Λαχίω, Άφθοτίφ, 
ζεύγμαχος. 

Ίο:άττχι% χοΛ/τενομέτοίς 

Έγνων τής υμετέρας πίστεως τδ σταθερόν τε καλ 
βέβαιον, καλ θυμηδίας ένεπλήσθην ότι μάλιστα 
πλείστης. Επειδή γάρ είς 8ν σώμα τελούμεν οί τής 
άϊδίου Τριάδος προσκυνηταλ, ε^ίκότως δήπου τοίς 
ύγιαίνουσι τών μελών τά λοιπά συναγάλλεται μέλη. 
Τούτο φησι καλ δ θείος Απόστολος· t ΕΙ δοξάζεται 
μέλος, συγχαίρει πάντα τά μέλη. · Συνήδομαι τοίνυν 
ύμίν τών αποστολικών ύπεραθλούσι δογμάτων, χαλ 
τδν Ναβουθέ (80) τδν πολυθρύλλητον εκείνον έν τοίς 
άμείνοσι μιμουμένοις. Εκείνος γάρ υπέρ άμπελώ-
νος τήν άδικωτάτην υπέστη σφαγήν, τδν πατρψον ού 
προέμενος κλήρον. Τ μ ε ί ς δέ ούκ αμπελώνων, άλλά 

vamque et adullerinam * hxresin istam, ut quae ^ θείων ύπερμαχείτε δογμάτων, καλ τήν καινήν ταυ 
evangeltee doctrinar nitorem inOciat, aversamini, 
c l sacrosanctae Trinitatis nuraerum necimminui 
nec augeri permittitis. Imminuunt quippe qui 
Dnigeiiiti divinilati pasnonem applicant : augent 
vero qui allerum Filiunr inducere non dubitant. 
Vos autera in unumcreditis Uuigenitum, sicul in 
nnnm Palrem, et in uoum Spiritum sanctum. In 
Unigenilo verp incarnato assumptam spcctatis natu-
ram, qaam a nobis acceptam pro nobis oblulit. Hujtis 
enlm negalio inanem reddit salutem nostram. Nam 
t i hnpatibilis csl Uuigcniti dfvinitas (iinpatibilis 

την κα\ κίβδηλον αίρεσιν άποστρέ*φεσθε, ώς τδ καθα-
ρδν τής ευαγγελικής θολούσαν διδασκαλίας, χαλ τής 
παναγίας Τριάδος τδν άριθμδν ούτε με ιού ν ούτε αύ-
ξειν άνέχεσθε. Μειούσι μέν γάρ οί τή θεότητι τοΰ 
Μονογενούς τδ πάθος προσάπτοντες * αύςουσι δέ ο! 
έτερον Τίδν έπεισάγειν τολμώντες. Ύμείς δέ είς Ινα 
Μονογενή πιστεύετε, χαθάπερ είς ένα Πατέρα, χαλ 
είς έν άγιον Πνεύμα. Έν δέ τω σαρχωθέντι Μονο
γενεί τήν ληφθείσαν θεωρείτε φύσιν, ήν έξ ημών 
λαβών υπέρ ημών προσενήνοχεν. Ή γάρ ταύτης 
άρνησις φρούδον τήν ήμετέραν σωτηρίαν ποιεί. fU 

" I Cor. x i i , 26. w I I ! Reg. xxi, I scqq. 

(89) Sic baud dubie scribendum, qtK*madiucduni et siipra cral epl ·: Nrm. ΝαουΟέ. 

file:///incas
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γ α ρ απαθής ή τυυ Μονογενούς θεότης * απαθής γάρ Α quippe est natura Trini ial is) , et nos id quod pali 
**ής Τριάδος ή φύσις · τδ δέ πάσχε ιν πεφυκδς μή 
ττροσομολογηθή παρ* ημών, μάτην θρυλλείται τδ μή 
γενόμενον πάθος. Τοΰ γάρ πάσχοντος ούκ δντος, 
ττώς άν γένοιτο πάθος; Απαθή μεν γάρ τήν θείαν 
«ρύσιν κηρύττομεν. Συνομολογοΰσι δε τούτο κάκείνοι 
τταραπλησίως ήμίν. Πώς άν ουν γένοιτο πάθος ούχ 
υποκειμένου τοΰ πάσχοντος; Δόκησις γάρ άντλ τής 
Αληθείας, καΛ φαντασία φανήσεται τδ μέγα τής οί
χονομίας μυστήριον. Τούτον δε τδν μύθον Βαλεντί
νος , καλ Βαρδησάνης, καλ Μαρκίων, κα\ Μάνης 
Αγέννησαν. Ή δέ ανέκαθεν ταίς Έκκλησίαις παρα
δοθείσα διδασκαλία Ινα μέν Υίδν κα\ μετά τήν έναν
θρώπησιν ο!δε Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν • καΛ 
τον αύτδν ομολογεί βεδν προαιώνιον, καλ άνθ ρωπον 

polest nou confilcamur, 1 2 0 9 frustra jaclatur 
passio, quse nulla fui l . Paliens namque si denit, 
quf possit esse passio? Impatibilem porro divinam 
naturam praedicamus : atque hoc et ipsi perinde 
ac nos confltentur. Quo ergo pacto sit passio, cuin 
patiens subsil nulliis? Vana enim species pro ve-
r iu te , et phantasma videbitur magnum incarnaiio-
nis mysterium. Hanc vero fabulam Valentinus et 
Bardesanes, et Marcion et Manes pepererunt. At 
velus Ecclesiis olim tradila disciplina unum FlHum 
etiam post incarnationem novii Dominum nostrum 
Jesum Cbristum, et eomdem confitetur Deum ante 
gaecula, et hominem in fine dierum factum; faclum 
autem hominem assumptione huiuanitaiis, non mn-

kn" έσχατου τών ήμερων γενόμενον · γενόμενον δέ Β talione deilalis. Si enim humanam in haturam 
Ανθρωπον τή προσλήψει τής άνθρωπότητος, ού τή 
τροπή τής θεότητος. Εί γάρ τήν ε ί ; άνθρωπείαν 
φύσιν ή θεία φύσις υπέστη τροπήν, ούκ I μείνε ν 
δπερ ήν* εί δέ μή Ιστιν δπερ ήν, ψευδώς αύτδν κα
λούσι βεδν οί ταΰτα θρησκεύοντες. Άλλ' ημείς 
Ατρεπτον ίσμεν τδν μονογενή τού θεοΰ Γίδν, ώς 
βεδν, κα\ τοΰ δντως θεού Υιόν. Μβμαθήκαμεν γάρ 
•παρά τής θείας Γραφής, ώς έν μορφή θεού ύπ-
Αρχων έλαβε τήν τοΰ δούλου μορφήν, καλ σπέρματος 
Αβραάμ έπελάβετο (90), ούκ είς σπέρμα Αβραάμ 
μετεβλήθη, καλ κεκοινώνηκε παραπλησίως ήμίν 
σαρκός τε κα\ αίματος, καλ ψυχής αθανάτου χαλ 
Αμωμου. Ταΰτα διατηρήσας, υπέρ μέν τών ήμαρτη-

divina natora malata est, non mansit qood erat : 
ei autem non est quod erat, falso illum appellant 
Deum qui talia veneranlur. A i nos imraqlabllem 
sciinus unigepitum Dei FiHom, ut Deum, e tver i 
Dei Filium. Ex difina enim Scriptura didicimtis 
quod, cum in forma Dei eseet, formam eervi acce-
perit, et semen Abrahae asaumpserit, non in semen 
Abrahse mulatus s i t : quodque participaverit, aicut 
et nos, carnem et sanguinem, animamqoe immorla-
lem et sine macula. Haec cum servaeaet, pro corpo-
ribus quae pecrarant peccali expers corpue suum 
obtul i l ; pro animabus vero, aDimam ab omni pec-
cato liberam. Proplerea communie etiam resur-

χότων σωμάτων τδ άναμάρτητον αυτού προσενήνοχε Q reciionis spera babemus. Primiliis enitn ulique 
οωμα, υπέρ δέ τών ψυχών τήν πάσης έλευθέραν κη 
λίδος. Ata τοι τούτο χαίτης κοινής αναστάσεως έχομεν 
τήν ελπίδα* τή γάρ απαρχή δήπουθεν κοινωνήσει 
τδ γένος* κα\ καθάπερ τψ Άδαμ έκοινωνήσαμεν 
τής τελευτής, ούτω δή κα\ τψ Σωτήοι Χριστψ κοι-
νωνήσομεν τής ζωής. ΚαΙ τούτο σαφώς ημάς ό θείος 
Απόστολος έξεπα&ευσε. < Νυνλ γάρ , φησλ, Χρίστος 
έγήγερται έκ νεκρών, απαρχή τών κεκοιμημένων 
έγένετο. Επειδή γάρ δι' άνθρωπου ό θάνατος, καλ 
δι ' άνθρωπου άνάστασις νεκρών, "Ωσπερ γάρ έν τψ 
Αδάμ πάντες άποθνήσκουσιν, ούτω καί έν τψ Χριστψ 

πάντες ζωοποιηθήσονται. ι Ταΰτα νύν ού διδάσκων, 
Αλλ* άναμνήσκων γράφω, καλ συντεμείν σπουδάσας 
τής επιστολής ύπερέβην, ώς οίμαι, τδν δρον. Έπ ι 

communicabit tolum genus : et quemadmodum 
cum Adaqao participes mortis fuimus, ila 1 2 1 0 ¥*~ 
tae cum Cbrislo Salvatore participes erimos. Quod 
aperte nos docuil divinus Apoaiolus : t Nunc verc, 
inquit, Cbristus resurrexit e morluis, priroiuse dor-
mientium : quoniam quidem per hommem mors, et 
per bominem reeurrectio mortuorum : et sicat in 
Adamo omnes moriunlur , ita et in Cbrislo oranes 
viviOcabontur*1. ι H»c autem ego non o l doceaoi 
scribo, sedut revocem in merooriam.Et licet brevi-
tati studuerim, epistobe, ot opinor, modum exccssi. 
Scribendi vero mibi auctor fuit midiquaque reve-
rendissimus et religiosiseinras presbyter et arcbi-
mandrita Mecimas, qui charilatis lege ductus tam 

στείλαι δέ με προύτρεψεν ό πάντα ευσεβέστατος καλ D longura iler confecit, et, admirabililatisvestnezelum 
θεοφιλέστατος πρεσβύτερος καλ αρχιμανδρίτης Μεκί- commemorans, petiit ut hunc ipsom litteris ndstris 
μας, διά μέν τδν τής αγάπης νόμον όδδν τοσαύτην accenderemus. Ego igitur et poelulalis parui, et 
δξανύσας, διδάξας δέ ήμάς%τδν τής υμετέρας θαύμα- epistolam scripsi, et universorum Dominum oro, ut 
σιότητος ζήλον, καλ αίτήσας πυρσεΰσαι τούτον τοΓς , vos in fide castodiat, et excnbrantis viclores eiBciaf.. 
γράμμασιν. Έ γ ώ τοίνυν κα\ τήν αίτησιν έδεξάμην, καλ γέγραφα τήν έπιστολήν, κα\ τδν τών δλων Ικε
τεύω Αεσπότην, φρουρήσαι υμάς έν τή πίστει, καλ κρείττους άποφήναι τού σινιάζοντος. 

ΡΚς*. — Σαβιγιατφ έπισκόχφ. CXXVI. — Sabiniano ephcopo. 
Έπήνεσά σου τήν δσιότητα, Χαταλιπούσαν τδν Sanctitatem tuarolaudibns extuH, cumbividicsiir. 

έπίφθονον θρόνον. *0 γάρ πάλαι σεβάσμιο; νύν γέ· calhedram reliquit. Qua enim veneranda o'im erai, 
γονί χαταγέλαστος · ώνιον γάρ αύτδν ημείς έποιή- nunc facla estridicula : venalem qnippeillam aoe 

M lCor . xv, 20, 21 . 

(90) Utctc sic Neap. Siruiond. babebai άπελάβετο. 
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fccimus. Miraitif eum autem, ροε tquara cogiiovi te Α σαμεν. Έθαύμασα δέ, μαθών ώς προς τοΑς Αξελά-
ad eoe qui ejccerant accurrisse. Nam contrariom 
le facere oportebat, ut rogatua gnbernacala retinere, 
gubernationera refogeres, tanquain iniinicis factie 
iis qoi io eadem srnit navi. An ignoras, Deo dile-
clissitne, ecqu* nos per sacros apostolos prsdicans 
docuerit SaWalor noeter, et quaenam moxio cele-
branda eanxenint apoetolicoram 1 2 1 1 dogmatam 
bsredes? Quie enim veterum doctorura, ex qoo 
promalgatam eel Evangelium, usque ad caliginem 
islam in qua versamnr, audivit qui unam carnis 
divinitatigqne natarain praedicaret, aut quis pali-
bilem anquatn ausue e&l Unigeniti divinitatem no-
roinare? Atqui haec oanc a nontuillis aperte et con-
fldeoler dicontur,alii audita eontemmiut, et lacitur-

σαντας έδρα μες. Δράσαι γάρ τουναντίον ά χ ρ ή ν - χαλ 
παρακαλούμενον έχεσθαι τών οίάχων, φυγε ί ν τήν 
κυβέρνησιν, ώς τών συμπλεόντων πολεμίων χβγι-
νημένων. *Η ούχ οΤσθα, θεοφιλέστατε, τίνα μάν ά 
Σωτήρ δ ημέτερος διά τών Ιερών αποστόλων χτηαθε
τεί ν ημάς έδίδαξεν, τίνα δε νύν θρησχεύειν ά νομο
θέτη σαν οί τών αποστολικών κληρονόμοι δογμα?τ*#ν; 
Τίς γάρ τών παλαιών διδασκάλων, έξ ούπερ χ α τ η γ -
γέλη τδ κήρυγμα μέχρι της χατεχούσης νυν σχοτο-
μήνης, άχήκοε σαρκδς χαλ θεοτητος μίαν φύσιν χ η -
ρύξαντος, ή έτόλμησε πώποτε παθητήν δναεεΑσαι 
τού Μονογενούς τήν θεότητα; Ταύτα νυν π α ρ ' ένίων 
λέγεσθαι προφανώς τολμάται, παρά δέ των Αλλων 
περιοράται λεγόμενα, κα\ σιγ*, τού μύσους μεταλαγ-

nilale tcetae parlicipaot. Qoid igitor faclo est opoe, Βχάνουσι. Τ ί ούν χρή ποιείν, είποι τις άν,τούς 
dicet qaispiam, iiaqui ista delestantur? Alleruimm, 
inqnam, ut aut propias manam conserant, et do-
gmaloro ialsitatem * relellant, aut fugiant Unqaam 
aperte impiorum cotnmonionein. Nam etego factam 
in me injariam velut dmnnm beneficiom excepi : 
non sane gratiam habens injurbe aucloribus (quo 
enim pacto frairicidis et Caioi partem amplexjs?), 
ted Dominnm naenrn laadibus effercns, qui ine ioju-
riaro patienlium sorte dignatusest, segregavitque 
ab iniquis et blaspheiuis, et amabilissimam mibi 
qoietem conceseit. 

CXXVU. — Jobio presbytero et archimandrila>. 
Abrabani palriarcba etiam post seniles annos 

μυσαττομένους; Δυοίν θάτερον είποιμ' άν * ή όμάαε 
χωρείν, χαΧ όϊελέγχειν τών δογμάτων τδ χΐβδηλσν, 
ή φεύγειν ώς προφανώς δυσσεβουντων τήν χοινω
νίαν. Κα\ γάρ έγώ τήν κατ* έμού γεγενημένην Αδι
κίαν ώς θείαν έδεξάμην εύεργεσίαν, ού τοίς ή&-
κηχδσι χάριν ομολόγων (πώς γάρ τοίς γε Αδελ
φοκτόνους, χαΧ τοίς τού Κάίν γεγενημένοις μερίδος), 
άλλά τδν έμδν Δεσπότην ύμνων, δτι με χαλ τών ήδι-
χημένων χατηξίωσε μοίρας, χαλ των ήδιχηχοτων 
χαλ β) α σφη μουντών έχώρισε, χαλ τήν έρασμιωτατην 
έμολ εδωχεν ήσυχίαν. 
ΡΚΖ'.— 7ω67ω χρεσβνχέρω χαΧ αρχιμανδρίτη. 

Άβράμ δ πατριάρχης χαλ μετά γήρας ήρίστευσε* 
victoriam reporlavit, el magnus Moses ad seoium C χ β Λ Μωύσής δ μέγας πρεσδύτης ήδη γενόμενος, είς 
jam provectuS, manibus ad oralionem oppansis 
Amalecitam proslravil, et divinus Samuel jam canus 
AJlophylos in fugam convertit. Hos vcncranda se-
ncctus tua aemulalur, quae in bellis pictalis causa 
susccptis fortiler agil, el pro evangelicis dogmali-
bus pugnat, animiqoe alacrilate juvenes antecellit. 
Ego vcro h.Tc audiens gaudeo et betor, alqae am-
plcxari sane 1 2 1 2 v e l im vefterandissiraam cani-
licm tuam. Sed quia boc facere nequeo, eo qnod 
pietatcm iiiara domi seneclus relinet, me vero lex 
rcgia hic coercet, desiderium meum lilteris fallo, 
ci pielati tuae salutem amantissimam dico, precor-
quc ut confusas tumultu Ecclesias preeibus adjuves, 
ac mihi quoque divinam opem impetres, qui apo-
slolicorum dogmatum cauea vexor, et superna οραβ ^ έμπεπλησμέναις, χαλ μέντοι χάμολ τήν θείαν προξε 

προσευχήν τάς χείρας έχτείνων, τδν Άμαλήχ 
ηχόντισε* χαλ Σαμουήλ δ θεσπέσιος μετά πολιάν τους 
αλλοφύλους έτρέπετο. Τούτους τδ σεβάσμιόν σου 
γήρας (ηλοί, χάν τοίς υπέρ εύσεβείας πολέμοιςάν-
δραγαθίζεται, χαλ τών ευαγγελικών δογμάτων ύπερ-
μαχεί, καλ τούς νέους αποκρύπτει τή προθυμία τής 
γνώμης. Έ γ ώ δέ ταύτα άκούων γάννυμαι, χαλ ευ
φραίνομαι, χαλ περιπτύξασθαι μέν ποθώ τήν σεπτο-
τάτην σου πολιάν. Επειδή δέ τούτου διαμαρτανω 
(τήν μέν γάρ σήν θεοσέβειαν οίκοι γήρας επέχει, έμέ 
δέ νόμος ένθάδε καθείργει βασιλικδς), διά τών γραμ
μάτων σοφίζομαι τό ποθούμενον, καλ προσφέρω σον 
τή φιλοθεΐα τδν έμολ πανεπέραστον άσπασμδν, καλ 
παρακαλώ εύχαίς έπαμύναι ταίς Έκκλησίαις ζάλης 

babco defensione 

CXXVHl. — Candido presbytero ei arclumandritm. 
Vicil , ut apparet, Deo dilectae animae luse alacri-

uicm senectus, el manus extensas de more non 
babes, ideoque Amalec vincere conalur. Exsurgant 
igitur inflnuitatis adjutores aliqui, sicul oiira Or et 
Aaron legislatoris mauus euslentabaot u , u l el 
Amalec deslruas, et lsraelem conserves. Nunc enim 
maxime precibus inleniioribus est opus, Graccis 
quidem ct Judacis atque hxreticis oranibus pace 

M Exod. xvn, 12. 

νήσαι (^οπήν, υπέρ μέν τών αποστολικών πολεμου-
μένΐ{> δογμάτων, δεομένω δέ τής άνωθεν αντιλή
ψεως. 
Ρ Κ Η ' . — Κάτδίδφ χρεσδντέρφ χαϊ άρχιματίρίιη. 

Ένίκησεν, ώς έοικε, τδ γήρας τής θεοφιλούς σον 
ψυχής τήν προθυμίαν, καλ τάς χείρας ούκ έχεις συν
ήθως έκτεταμένας* διά τοι τούτο χαλ φιλονεικεί νιχάν 
δ Άμαλήχ. Γενέσθωσαν τοίνυν τινές επίκουρο: τής 
ασθενείας, χαθάπερ πάλαι ποτέ Ήρ χαλ Άαρων 
ύπεστήριζον τού νομοθέτου τάς χείρας, ίνα χαί τδν 
Άμαλήχ καταλεύσ^ς, καλ τδν Ισραήλ διάσωσες. Νυν 
γάρ μάλιστα σπουδαιότερων δεί προσευχών, Έλλή-
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είρηνευούσης Α fruenltbus, sula aulciu Ecclesia lempestaiem pro-
αίρέσεως, μόνης δέ τής Εκκλησίας χειμαζόμενης, 
χαλ παγχαλέπω κλύδωνι περιπεσούσης. Κα\ ημείς 
δε διαφερόντως της τών υμετέρων προσευχών δεό-
μεθα βοηθείας, χα\ τών νομισθέντων συναγωνιστών 
Ανταγωνιζομένων. 

ΡΚΘ' . — Μάγτφ Άττωτίηρ χρεσβντέρφ χαϊ άρ-
χιματδρίτα (91). 

Τους μεν νύκτωρ πλέοντας οί τών λιμένων ψυχ · 
αγωγούσι πυρσοί* τούς δέ της αποστολικής προκιν-
δυνεύοντας πίστεως, τών δμοπίστων δ ζήλος. Ίκανήν 
τοίνυν Εχομεν παραψυχήν τής υμετέρας φιλοθείας 
τούς υπέρ τών θείων δογμάτων αγώνας άκούοντες. 
Κα\ γάρ ταύτην ύμίν τήν γνώμην δ Μεγαλόδωρος 

ceUamque gravissimam su&tinente. Nos vero pne 
caateris prccura vestrarum auxilio indigemus, * 
illia ipais nos qui propugnare credebanlar impu-
gnanlibus. 

CXXIX. — Magno A n t o n i n o presbitero et 
a r M m a n d r i t w . 

Eosqui noctu nariganl portuum facee conaolan-
tur; pro 1 2 1 3 fide T e r 0 dimicantee, illornm xelus 
qui eamdem simul fldem tenenl. Abondantem ergo 
babemus consolationem, cura pietalis vestr$ pro 
divinis dogmatibus agones audiraus. Hanc elenim 
vobismentem injecitmunificus Largitor, ut pro il lo-

Ιδωρήσατο, χαλ τής τούτων ένεκα φυλακής πάντα g rura custodia nullum laborem refugiatis. Ego vero 
πόνον εισφέρετε. Έ γ ώ δέ διά τής υμετέρας ψυχ-
αγωγούμενος προθυμίας μικράν άντίδοσιν είσφέρω, 
τών αγώνων υμάς τών θείων Ιχεσθαι παρακαλών, 
χαλ τών αντιπάλων ώς ευάλωτων καταφρονείν (τί 
γάρ ασθενέστερο ν τών τής αληθείας έστερημέναν), , 
πεποιθέναι δέ τφ είπόντι* c Ού μή σε άνώ, ουδέ μή 
σε έγκαταλίπόΡΊ χαί * c Ιδού έγώ μεθ' υμών είμι 
πάσας τάς ημέρας έως τής συντέλειας τού αίώνος. ι 
Έπαμύνατε δέ χάμολ ταίς προσευχαίς, ίνα θ α ^ ώ ν 
επιλέγω* « Κύριος έμο\,βοηθδς, κα\ ού φοδηθήσομαι, 
τ ί ποιήσει μοι άνθρωπος. > 

ΡΑ'. — Τιμοθέφ έχισχόχφ, 
Ού μάτην άρα τών δλοΑ δ Κυβερνήτης συγχωρεί 

τοίς πνεύμασι τοϊς έναντίοις διεγείραι τής ασεβείας 
«Α κύματα* άλλ' ίνα τών πλεόντων βασανίση τάς 
γνώμας, καλ τών μέν τήν άνδρίαν γύμνωση, τών δέ 
τήν δειλίαν έλέγξη· κα\ τούς μέν τής εύσεβείας έξω-
θεν π£ρικειμένους μορφήν γυμνούς δείξη τών προσ
ωπείων, τούς δέ τής αληθείας ανακήρυξη προμά
χους. Τούτο καλ νύν γεγενημένον έθεασάμεθα. Τού 
γάρ χειμώνος έπαναστάντος, οί μέν έγύμνωσαν τήν 
κεκρυμμένην άσέβειαν, οί δέ προύδοσαν ήν είχον 
άλήθειαν, κα\ τής τών αντιπάλων έγένοντο φάλαγγος, 
χαλ μετά εκείνων βάλλουσιν ούς άριστέας ώνόμαζον. 
Οι δέ ταύτα δρώντες , τούς μέν πολεμίους μισούσι, 
τούς δέ αυτομόλους θρηνούσι, τοίς δέ υπέρ των απο
στολικών πολεμουμένοις δογμάτων έπαρχείν δ££ω-
δούσιν. Εί δέ κα\ βιαιότερον αύτοίς οί προδεδωκότες 
έπίΟοιντο, τάχα δή χαλ αύτολ τών τοξευόντων γενή- ^ fortasse et ipsi ad jaculantiura numerum accedent, 

bac vestra alacrilate recrcatus exiguam retribuo 
mercedem, nt in divinis agonibus peraevereiis 
orans et adversarios ut captu faciles coniemnads 
(qu id enim imbeciUias esl iis qai veriute sunl 
desliluti t ) , ei autem confldatis qui d i x i t : c Non te 
deseram, neque te jderelinquam w ; » e t : c Ecce 
ego vobiscum sum omnibus diebos usque ad con-
guramalionero sseculi * \ > Adjuvate etiaro roe pre-
cibus, ut fidenter adjiciam : c Dominus mibi adju-
tor, ei non timebo quid faciat mibi bomo > 

CXXX. — Timotheo epucopo. 
Non abs re videlicet adversariis gpirilibus per-

m i l t i l omnium Rector ut impielatis fluclos con-
citent.sed eo fine, ut navigantiuro animos explo-
r e t , atque aliorum fortitudinem retegat, alio-
rum timidilatem coarguat; et iis quidem qui 
externam tantuni pietalis speciem babent personam 
adimat, veriialis autem defensores cum laude re-
nuniiel. Hoc nunc eliam factum pcrspexirous. 
Exorta eoim tempcslate alii occnltalam impielalem 
patcfecerunt, alii quam tenebant veritatero dese-
ruerunt, ad hostiumque partes Iransierunt, et cuni 
Ulis eos feriunl quos raaxime slrenuoe appellabant. 
Qui vero hacc inluentur, bostes quidem oderunt, 
desertoresque lugenl, sed 1 2 1 4 i i s Φ 1 - a p ° s l 0 ' * -
eorum doginalum causa oppugnantur opem ferra 
pertiraescunt. Quod si acrius illos orgcant transfugse, 

σονται, καλ τών δμοπίστων ού φείσονται, άλλά κατά 
τούτων τούς καλάμους μετά τών ύπδ σφών κατηγο
ρουμένων ώθήσουσι· καλ ταύτα παρά τής θείας δε-
διδα,γμένοι Γραφής, ώς τδ μέν άδικήσαι τδν πέλας 
τιμωρίας ύπεύθυνον, τδ δέ γε άδικηθήναι τών με
γάλων καΛ διαρκών άντιδόσεων πρόξενον. Τής δέ 
σής Οεοσεβείας, καλ τδν υπέρ τής πίστεως ζήλον, 
χαλ τήν περλ ημάς εύνοιαν ούτος ό κλύδων έπέδειξεν. 
Καλ γάρ δίς ήμίν έπέστειλας, τών δεδιττομένων κα-
ταφρονήσας, καλ τήν άδελφιχήν φιλοστοργίαν διά 
ι,ών γραμμάτων έδήλωσας, χαλ ούς έχεις αγώνας 

fideique consortibus non parcent, sed sagittas in 
illos cum iis» miUent quos ipsimet accusant: idque 
cum ex divina Scriptura didicerint, et poeiwe ob-
noxiam csse injuriam in proximum, et magna ac 
stabilia praemia ferendis injoriis comparari. Pieta-
lis * porro tuae et zelam pro fide, et benevoleniiam 
crga nos procella ista demonstravit. Nam et bis ad 
nos scripsisli, eos epernens qui deterrebant, et fra-
ternnm amorem per litterag ostendisti, el agones 
indicasti quos pro apostolicis dogmalibus soatine-
bas. Mandast> enim nt scriberemras, quaenam dv 

*· Josue i , 5. u Matlh. xxvm, 20. w Psal. cxvn, C. 

(91) Μάγνω, 'Αντωνίω , πρεσβυτέρας, άρχιμ. Ncap. Ad plures qnidem epistola scripta videtur. 
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silulari passiojic pfcedicare vel senlire oporteat. Α Οπερ τών αποστολικών δογμάτων έμήνυσας. Γ ρ ά ψ » 
Ego vcro pcliiioni tuse libenler obsecutus, ea quae 
a sacra Scripiura et a Patribus qui hanc exposue-
runt cundidici, prompio aniiuo referam, non ut 
docenm, sed ut cbaro Deo capiti revocem iu roe-
moriatn. 

Scito igitur, Deo dileclissioie, oportere ante alia 
omnia nominum differentiam cognoscerd, tum prae-
lerea causam divip« incarnationis. His enim d i -
slinctis atque perceplig, nulla de passione ambi-
guitas rebnquetur. Eos ergo qui contradicere slu-
flent inUrrogeaius priue, qu&nam incarnatione 
antiquiora unigeniti Fi l i i Dei sint nomina, quaenam 
recentiora, vel cum ipso polius dispensationis 

γάρ ημάς έπέστειλας άπερ χρή περλ του σωτηρίβ^ 
πάθους καλ φρονείν χαλ κηρύττε ιν. Έ γ ώ δέ τήν 
αίτησα άσπαστώς έδεξάμην, καλ ά παρά τής θείας 
έδΐθάχθην Γραφής, κα\ παρά τών ταύτην έρμην*υχό-
των Πάτερων, προθύμως έρώ, ούχ Γνα διδάξω, Αλλ* 
Γνα τήν τ φ Θεφ φίλην ύπομνήσω κεφαλήν. 

ΊσΘι τοίνυν, θεοφιλέστατε, ώς χρή πρδ τών Αλλων 
απάντων είδέναι τήν τών ονομάτων διαφοράν, xal 
πρδς τούτφ τής θείας ενανθρωπήσεως τήν αίτίαν. 
Τούτων γάρ ευκρινών γενομένων, ουδεμία περλ τού 
πάθους αμφιβολία καταλειφθήσεται. Ούκούν τους 
άντιλέγειν πειρωμένους έρωτήσομεν πρότερον, τίνα 
μέν τής ενανθρωπήσεως πρεσβύτερα τών ονομάτων 
τοΰ μονογενούς Υίού τοΰ Θεού, τίνα δε αύ νεώτερα, 

opere conjancla. Dicenl i l i i proreus, quod Deus μάλλον δε τψ τής οίκονομίας έργφ συνεζευγμένχ. 
Verbum, ct unigemtus Ftlius, et Omnipotetu, et Do-
minus univenai creatura* 1 2 1 5 aniiquiora sint. 
Jesus vero Chrisius, incarnationis propria. Ilomo 
enim faclue Deus Yerbum, unigenilus Fiiius Dei, 
Jcsus Chrislus nominatus est: < Ecce, inquit, natus 
osl vobis bodie Cbrislus Dominua M . > Quia nam-
que cbristi etiam alii appellati fuerunt, et saccrdo-
les, et reges, et prophetae, ne quis eum similem 
illis exislimaret, conjunxerunt angeli cum Cbristi 
vocabuJo nomen Domini, dominatricem nati digni-
lalem indicantes. Et omni laude praedicanda; Yir-
gini Gabriel ilerum r < Ecce concipies in utero, et 
paries fllium, et vocabis nomen ejus Jeeum, quo-
niara ipse salvum faciet populum suum a peccalis ( 

«'orum i T . > Anle incarnationem vero neque Cbri-
stus, neque Jesus vocabatur. Divini enim prophctae 
quae fulura erant vaticinantes vocibus usi sunt, 
quemadmodum et i e nativitaie, et de cruce, et de 
passione, cum res factae nondum essent, praedixe-
runt. Appellatur tamen etiam posl incarnalionem 
et Deus Verbum, et Dominus, c l Omnipotcns, et 
unigenitus Filius, ei Faclor, et Creator. Neque 
enim mutatus factus est homo, sed manens quod 
cral assumpsit quod aamus. * Naro, ι cum in forraa 
Dei csset, ut ait divinus Apostolus, formam servi 
accepit * · . 1 Propterea post iucarnaiionem iis 
eiiaoi quibus ante incarnalionem .appellationibus 
nuncupalur, quia invariabilem babet itaturam et 

Έρούσι δλ πάντως, ώς τδ Θεός λόγος, καλ μονογενής 
Πός, κα\ Παντοκράτωρ, κα\ Κύριος τής χτίσεως 
άχάσης, έστ\ πρεσβύτερα · τδ δε Ί^σονς Χριστός, 
τής ενανθρωπήσεως ίδια. Ένανθρωπήσας γΑρ δ βεδς 
Αόγος, δ μονογενής ΥΙδς τοΰ Θεοΰ, Ιησούς Χρίστος 
ώνομάσθη· t Ιδού γ ά ρ , φησλ, τίκτεται ύμίν σήμε
ρον Χριστδς Κύριος, ι Επειδή γάρ χριστοί χαλ άλλοι 
προσηγορεύθησαν, καλ Ιερείς, καλ βασιλείς, καλ προ
φήται, Γνα μή τις αύτδν ύπολάβοι έκείνοις προσ-
όμοιον, συνέζευξαν οί άγγελοι τδ Κύριος δνομα τφ 
Χριστψ, τδ Δεσποτικδν αξίωμα τοΰ τικτομένον δει-
κνύντες. Κα\ τή πανευφήμψ δε ΠαρΘένω πάλιν δ 
Γαβριήλ· ι Ιδού σύ έν γαστρλ Ιξεις, καλ τέξη υίδν, 
καλ καλέσεις τδ δνομα αυτού Ίησούν, δτι αύτδς σώ
σει τδν λαδν αύτοΰ άπδ τών αμαρτιών αυτών, ι Πρδ 
δέ γε τής ενανθρωπήσεως, ούτε Χριστδς, ούτε *Ιη-
σούς ώνομάζετο. Κα\ γάρ ot θείοι προφήται τά έσό
μενα προθεσπιζοντες έχρήσαντο ταίς φωναίς, ώσ.τερ 
κα\ τά περ\ τής γεννήσεως, καλ τοΰ σταυρού, καλ 
τού πάθους προηγόρευσαν, μηδέπω τών πραγμάτων 
γεγενημένων. Καλείται δέ δμως καλ μετά τήν έναν
θρώπησιν κα\ θεδς Αόγος, καλ Κύριος, καλ Παντο
κράτωρ, καί μονογενής Υίδς, κα\ Ποιητής, καλ Δη
μιουργός. Ού γάρ τραπε\ς γέγονεν άνθρωπος, άλλά 
μένων δπερ ήν έλαβεν δπερ έσμέν, ι Έν μορφή γάρ 
θεοΰ υπάρχων, κατά τδν θείον Άπόστολον, έλαβε 
τήν τοΰ δούλου μορφήν. » Τούτου δή χάριν, καλ μετά 
τήν ένανθρώπησιν, καλ ταίς πρδ τής ενανθρωπήσεως 

immulabilcm. Passionem quidem enarrans divina D ονομάζεται κλήσεσιν , έπειδήπερ άναλλοίωτον έχε: 

Scriptura Dei nomen nusquam apposuit, quoniam 
bimplicis naturae nomen est. Neino enira, cum au-
d i c r i t : t In principio eral Verbum, et Vcrbum 
erai apud Deum.et Deus erat Yerbum * · , ι ct qnae 
1 2 1 6 bujusmodi sunt alia, carnem dixerit ante 
sxcula fuisse, aut consubstantialem essc i>co uni-
vcrsorum, aut creaturas condidisse; sed divinitalis 
i i ic proprlaesse intelligil. Neque rursus, Matthaeiim 
quispiain cum geneatogiam exponenlem audieril, 
Davidem et Abrahamum Dei secundum naluram 
progcnilorcs exislimct : ab illis enim assumpta 
naiura deducitor. 

M Ι Λ Μ \ I I , 12. i T ibid. 51. « Phdipp. u, 0 v 

τήν φύσιν καλ άτρεπτον, Τδ μέντοι πάθος ή θεία 
διηγουμένη Γραφή, ούδαμοΰ τδ θ ε ό ς τέθεικεν δνομα, 
επειδή τής απλής έστι φύσεως δνομα. Ούδελς γάρ 
άκουσας· ι Έ ν άρχή ήν δ Αόγος, καλ δ Αόγος ήν 
πρδς τδν θεδν, καλ θεδς ήν ό Αόγος, » καλ δσα τού
τοις προσόμοια, τήν σάρκα φαίη άν πρδ τών αίωνωι 
ύπάρχειν, ή όμοουσίαν είναι τψ τών δλων θεψ, ή 
δημιουργδν γεγονέναι τής κτίσαως· άλλ* οίδεν δτι 
ταύτα της θεότητος ίδια. Ούτε μήν τού Ματθαίον 
τις γενεαλογοΰντος άκουσας, τδν Δαβ\δ καλ τδν 
Αβραάμ κατά φύσιν άν ύπολάβοι τοΰ θεού προγό
νους* ή γάρ προσληφθείσα φύσις έξ έχείνων κατ
άγεται. 

Joan. ι, I . 
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"Ώσπερ τοίνυν ευκρινή ταύτα καλ άναμφίλεκτα Α Quemadmodam ergo explorata sunt ista et extra 
χ α \ τοίς άγαν αίρετικοίς, καλ ίσμεν τήν μέν 'προαιώ 
v t o v , τήν δε πρόσφατον φύσιν ούτως είδέναι χρή τδ 
τ α τ ή ς σαρκδς παθητδν, καλ τδ τής θεότητος απαθές, 
ο ύ «ιαιρούντας τήν ένωσιν, ουδέ έίς δύο μερίζοντας 
•πρόσωπα τδν Μονογενή, άλλ* έν τψ έν\ θεωρούντας 
Τ Ι ψ τά των φύσεων ίδια. ΕΙ γάρ έπ\ ψυχής καλ σώ
μ α τ ο ς , τών όμοχρόνων φύσεων κα\ φυσικώς ηνω
μ έ ν ω ν , τυύτο ποιείν είώθαμεν, καλ τήν μέν ψυχήν 
χαλοΰμεν άπλήν, καλ λογικήν, καλ άθάνατον, τδ δέ 
σ & μ α σύνθετον όνομάζομεν, κα\ παθητδν, κα\ θνη
τ δ ν , καλ τήν ένωσιν ού διαιρούμεν, ουδέ διχή Ινα 
τέμνομεν άνθρωπον πολλψ μάλλον έπλ τής πρδ αίώ
ν ω ν έκ τού Πατρδς γεννηθείσης θεότητος, κα\ τής 
ληφθείσης έκ σπέρματος τοΰ Δαβίδ άνθρωπότητος 

controversiam vcl apud acriores haerelicos, scimus-
qoe nalnram alteram sseculie anteriorem, alterara 
recentem et novam : ita nosse oportet carnem qui-
dem passibilero, divinitatem vero impassibilem, non 
unionem dividentes, neque in duas personas Uni-
genituro parlienies, sed in uno Filio quae natura-
rum sunl propria contemplantes. Etenim si in ani-
ma et corpore, qase nalure sunt aequales tempore, 
naluraliierque conjonclae, hoc lacere solcraus, e i 
animam quidem dicimus simpHcem, et ralionalem, 
el immortaleiD, et invisibilem, corpus vero appel-
lamos compositum, et passibile, et moriale, et 
unionem non solvimus, nec hominera unum bifa-
riam dividimus: mullo magis in divinilate, quae 

τούτο προσήκει ποιείν, κα\ σαφώς είδέναι τής μέν Β ex Patre genila est ante ssecula, ei in buroanitale, 
τ δ αίώνιον καί άΐδιον, απλούν τε κα\ άπερίγραφον, 
Αθάνατον κα\ άναλλοίωτον, τής δέ τδ πρόσφατόν τε 
χαλ σύνθετον, καλ περιγεγραμμένο ν, καλ £ευστδν, 
καλ θνητόν. ΕΙ γάρ κα\ τήν σάρκα νύν άθάνατον 
Γσμεν, κα\ άφθαρτον, άλλ* ούν πρδ τής αναστάσεως 
χ&Λ θανάτου και πάθους ήν δεκτική* πώς γάρ άλλως 
προσηλώθη τψ ξυλφ, καλ παρεδόθη τφ τ ά φ ψ ; Είδό-
τ α ς δέ δμως τών φύσεων τδ διάφορον, τδν Ινα χρή 
προσκυνείν ΤΙδν, καλ τδν αύτδν είδέναι Τίδν θεοΰ 
χαλ Υίδν άνθρωπου, μορφήν θεοΰ καλ μορφήν δού
λου , υίδν Δαβ\δ καλ Κύριον τοΰ Δαβίδ, σπέρμα* 
"Αβραάμ καί ποιητήν Αβραάμ. Ή γάρ Ινωσις κοινά 
ποιεί τά ονόματα, άλλ' ού συγχεί ταύτας τδ τών όνομά-

quae de semine Davidis assompta est, boc facere 
convenit, et certo scire illam quidem aeternam et 
sempiiernam, simplicemque et incircumscriptam, 
immortalem et imroulabilem; banc vero recenlem, 
et composiiam, et circumscriptam, et Ouxam, atque 
mortalem. Etsi enim carnem etiam nuiic scimus 
immorlalem el incorruptibilem, attamen ante re-
surrectionem et roorli ei passioni fuit obnoxia : 
alioqui quo modo cruci affixa ftiisset, et sepulcro 
1 2 1 7 mandata? Licet aulem natorarum differeii-
tiam pcrspexerimus, unum tamen oportet adorare 
Filium, eumdemque * ipsum ei Filium Dei nosse, 
el Filium hominis, formam Dei et formam aervi, 

, των κοινόν. Δήλον γάρ τοίς εύ φρονοΰσιν, δτι τά μέν Q filium Davidis et Dominum Davidis, semen Abrabs 
ώς θεώ, τά δέ ώς άνθρώπψ προσήκει. Ούτω καλ τδ 
παθητδν καλ τδ απαθές άρμόττει τψ Δεσπότη Χριστψ. 
Πίπονθε μέν γάρ κατά τδ ανθρώπειο ν, απαθής δέ 
μεμένηκεν ώς θεός. Εί δέ κατά τδν τών δυσσεβών 
λόγον κατά τήν θεότητα πέπονθε , περιττή δήπου
θεν τής σαρκδς ή άνάληψις. Ού γάρ έχρηζε τής πα-
θητής άνθρωπότητος, τής θείας φύσεως δέξασθαι 
δυναμένης τδ πάθος. Εί δέ κα\ κατά τδν αυτών λόγον 
απαθής ή Οεότης, καλ αληθές τδ πάθος, μή άρνεί-
σθωσαν τδ πεπονθδς, ίνα μή άρνηθώσι καλ τήν τού 
πάθους άλήθειαν ψευδές γάρ τδ πάθος ούκ δντος τοΰ 
πάσχοντος. "Οτι δέ κα\ ή θεία Γραφή προφανώς τού 
σώματος κηρύττει τδ πάθος, £φδιον τω βουλομένψ 
τών Ιερών Ευαγγελίων άναπτύξαι τήν τετρακτύν, 

et factorem Abrahae. Unio enim conimunia reddit 
nomina, sed naiuras nominum communio non 
confundit. Manifeslum enim est iis qui recle sen-
tiunt, alia ut Deo, alia ut bomini convenire. Sic 
et passibilera esse et impaesibilem competit Chri-
slo Domino. Passus namqueesl secundum humani-
tatem, impassibilis vero mansit utDeus.Quod si, ut 
impii dicunt, secundum divinitatem passus est, su-
pervacanca utique fuil carnis assumptio. iNec enim 
passibili bumanitale indigebat, cum passionem 
posset dhina jialura recipere. Sin autem ipsorum 
etiam confessione impassibilis est divinilas, et vera 
fuit passio, patientem non negent, nc passionis 
quoque veritalem negenl : quia falsa est passio, si 

καλ μαθείν εκείθεν, δπως Ιωσήφ ό άπδ Άριμαθίας D patiens non sit. Quod vero corporis passionem 
προσήλθε τψ Πιλάτψ, καλ ήτησε τδ σώμα τού Ι η 
σού· κα\ ώς δ Πιλάτος προσέταξε δοΟήναι τδ σζ>μα 
τού Ιησού, καλ ώς δ Ιωσήφ καθείλεν άπδ ξύλου τδ 
σώμα τού Ιησού, κα\ ώςένείλησετή σινδονι τδ σώμα 
τοΰ Ιησού, καλ ώς τούτο κατέΟηκεν έν τω καινψ 
μνημείφ. Ταύτα οί τέσσαρες εύαγγελισταΐ συνέγρά-

>fav, πολλάκις τού σώματος μνημονεΰσαντες. Εί δέ 
τάπαρά τοΰ αγγέλου πρδς τάς περί Μαρίαν είρημένα 
προφέρουσι· ( Λεϋτε δπου έκειτο ό Κύριος, ι άκου-
σάτωσαν ττ,ς τών Πράξεων ίατορίας λεγούσης, δτι 
« *Συνε κόμισα ν τδν ϊτέφανον Ανδρες «Ολαβείς,ϊ κα\ 
ϊκο-ΐίΣτΌ α̂ν , ώς ού τήν ψζ/ήν τοΰ νικηφόρου 2τε-

aperle divina Scriptura praedicet, facile cst ei qui 
sacrorum Evangeliornm quatcrDarium aperire volit, 
cxil l is co^noscore quo pacto Josepb ao Artinatbia 
accesserit ad Pilatum et petierit cor^nsJosu, ct 
quomodo Pilalus jusserit dari corpus Jt»sut v: Jo-
scph sustulerit de cruce corpus Jesu, qutuundo 
sindone invoiverit corpus Jesu, et n«n»?Rodo illud 
drposucrif in *iov> niui)imenio. Ilaec quatuor ovan-
gelist;(;co!is(Ti|>^ ruui, crebraui corporis inentioncin 
facicnles. Q'iod si angeli ad Mariani et comites 
Tcrba prof<«rant : 1 2 1 8 1 Vonito i*d locuin, ul»i 
posilus cr.u Doiniiius 5 0 , > audianl Aciuum bislo-

Mallb. xvvi;:, 0, 
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c Curaverunt Stepbanum vi r i rc- Α φά*ου, άλλά τδ σώμα τών νομιζομένων ήξ&βσαν. 

Κα> μέχρι δλ τοΰ παρόντος, έν τοίς τών καλλινίκων 
μαρτύρων είσιδντες σηκοίς, έρωτ|ν είώθαμεν τ ίς δ 
έν τή θήκη καλείται- oi δέ τ* αληθές είδότες απο
κρίνονται, ή Ίουλιανδν τυχδν τδν μάρτυρα, ή "Ρω-
μανδν, ή Τιμδθεον* καίτοι πολλάκις ουδέ τελείων τών 
σωμάτων κειμένων, άλλά σμικροτάτων λείψανων* 
άλλ* δμως τ φ κοινώ ονόματι κα\ τδ σώμα προσαγο-
ρεύομεν. Οΰτως δ άγγελος του Κυρίου τδ σώμα Κύ
ριον προσηγόρευσεν, επειδή σώμα ήν τού τών δλων 
Κυρίου. Καλ αύτδς δέ δ Κύριος, ού τήν άόρατον 
φύσιν, άλλά τδ σώμα δωσειν ύπέσχετο υπέρ τής τού 
κόσμου ζωής · c 'Ο γάρ άρτος, φησιν, δν έγώ δώσω, 
ή σάρξ μου έστΛν, ήν έγώ δώσω υπέρ τής τού κό
σμου ζωής. ι Κάν τή τών θείων μυστηρίων παραδό-

ego dtbo pro niundi vita n . ι Et in divinoram σει λαβών τδ σύμβολον Ιφη* f Τούτο έστι τδ σώμα 

1347 
r i m , cum ail 
l i g i o t i 9 t , ι ei contiderent, non anim» vicloris 
Slcphani, ted corpori juela persohrisee. Quin ipsi 
quoque ad bunc diem, cam iriompbanUum mar-
tyrum templa ingredimur, aclsciuri aolerous quis 
voceiur qui in tbeca condilos eat: et quibus res 
nota est reepondent iulianom forta&se mariyrem, 
aut Romanam, aut Timotbeum. Et quamvis ne iu-
tegra quidem ibi sint corpora posita, sed perexiga& 
reliquias, communi Umen Domtne etiam corpus 
appellamus. Sic angelus Dotnini corpus Ddminum 
vocavit, quia corpus erat Domini universorum. Sed 
et Dominns ipte non nataram invistbilem, eed 
corpus dalurura se promisil pro ' mondi vi ta : f Pa-
nis enim, ai l , qoem ego dabo, caro mea est, quam 

mysteriorom tradiuone symbolum accipiens d i x i l : 
c Uoc esl corpus meum, quod pro vobis datur " , ι 
aut, juxla Aposlolum l k , c frangilur. · Neque ullo 
usqoam Joco, cum de paasione disseruit, impasaibi-
lem diviniiatem commemoravit. 

Oportet autem eos qui conlradicere siudetit, ante 
alia omnia interrogare, utrum perfeclam a Deo 
Verbo conflteantur assumpiam eese humanaiD na-
turam, el an nuioneiu iiiconfusam ease faclam 
dicant. H«c enim si concedantur, caelera etiaro 
ordine procedent, et passio hnmauae iialurae attri-
buelur. Ista ego nunc compendio dictavi, et epi-
stolae modum excessi: misi autera et quam nuper 

μου, τδ υπέρ υμών διδόμενον, ι ή κλώμενον, κατά τδν 
Άπόστολον. Καλ ούδαμού περλ πάθους διαλεχθελς, 
τής απαθούς έμνήσθη θεοτητος. 

Χρή δέ πρδ τών άλλων απάντων τούς ά*τιλέγειν 
έπιχειρούντας έρωτάσθαι, ε! συνομολογούσι τελείαν 
ύπδ τοΰ θεού Αόγου προσειλήφθαι τήν άνθρωπβίαν 
φύσιν, καί εί τήν ένωσιν άσύγχυτον γεγενήσθαί φα
σιν. Εί γάρ ταύτα συνομολογηθεί η , κα\ τάλλα κατά 
τάξιν προβήσεται, καλ τδ πάθος τή παθητή προσαρ-
μοσθήσεται φύσει. Ταΰτα έν κεφαλαίφ νύν ύπηγό-
ρευσα, καλ τής επιστολής ύπερέβην τδ μέτρον. Α π 
έστειλα δέ καλ ήν πρώην έγραψα, προτραπεις ύτΛ 

1 2 1 9 scripseram, bortatu religiosissimi et sao- ~ wv θεοφιλέστατου καλ άγιωτάτου άνθρωπου τού 
ctissimi hominis Dei doinini Ν. brevem inslilulio 
nem, quae et ipsa sufficiat ad docendam aposlolico-
rum dogmalum veritatem. Quod si calligraphum 
naclus fuero, miltam eanctitaii l u« illa eliaro quae 
dialogi more per interrogationem et responsionem 
conscripsi, orationem longios producens, et Pa-
irnm doclrinis nostra communiens. Misi aptem 
nunc etiam paucas veterum raagislrorum sententias, 
quae satis sint ad doctrinae illorum scopum demon-
slrandum. Rependere igitur nobis, Deo dileciissi-
me, precum aaxilium dignare, ut saevam lempeeta-
tem iransiliamus, et ad tranquillos Salvatoris por-
ius appellamus. 

CXXXI. — Longino archimandritm Doiiches. 
Et zelnm pro pietate, et cbarilatem in proxi-

roum religio vestra dcclaravit. Utruraque enim boc 
terapore connexum est. Pro aposlolicis namque 
dograatibus oppugnaraur,quod paternam baeredita-
ieiD non projicimus, sed quidvis pati malumus, 
qnatn apicem unum de evangelica flde ablatum 
confemnere. Comrounicaalis ergo passionibus no-
slris, tum per lilteras consolanles, tum mittentes 
reverendiseimos ac religiosissimos MaUbsum et 
Isacium diaconos : audieiisquc, sat scio, a justo 
Judice : f In carcere erara, ct venistis ad roe > 
Licet enim vilcs simus, ac pusilli, et niagno pecca-
iorum onere gravali, at magnificus * et liberalis esi 

θεού τοΰ κυρίου σύ ντομον διδασκαλίαν, ίκανήν 
ούσαν καλ αυτήν διδάξαι τήν τών αποστολικών δογμά
των άλήθειαν. ΕΙ δέ εύροιμι καλλιγράφον, πέμψω 
σου τή δσιότητι καλ & διαλογικώς συνέγραψα, τουτ» 
έστι κατά έρώτησιν καλ άπόκρισιν, καλ τδν λόγον 
εύρύνας, καλ όχυρώσας τά ημέτερα ταίς τών Πατέ
ρων διδασκαλίαις. Απέστειλα δέ νύν καί ολίγας τών 
αρχαίων διδασκάλων χρήσεις, ίκανάς ούσας δειξαι 
τδν τής εκείνων διδασκαλίας σκοπόν. 'Αντιδουναι 
τοίνυν ήμίν, θεοφιλέστατε, καταξίωσον τήν έπικου-
ρίαν τών προσευχών, ίνα τδν χαλεπδν διαπεράσω μεν 
κλύδωνα, καλ τών εύστόμων τού Σωτήρος έπιτύχω-
μεν λιμένων. 

ΡΑΑ'. — Αογγίκψ άρχψατδρίζη ΑοΛιχης. 
^ Καλ τδν υπέρ τής εύσεβείας ζ^λον, κα\ τήν περλ 

τδν πέλας άγάπην έδειξεν υμών ή θεοσέβεια. Αμφό
τερα γάρ έπλ τοΰ παρόντος συνέζευκται. Υπέρ γάρ 
τών αποστολικών πολε μού με θ α δογμάτων, επειδή 
τδν πατρψον ού προίέμεθα κλήρον, άλλά πάν δτιοζν 
παθείν α ί ρου μεθ α μάλλον, ή μίαν κεραίαν Ι * τής 
ευαγγελικής πίστεως παριδείν συλουμένην. Κεχοι-
νωνήχατε τοίνυν ήμίν τών παθημάτων, χαλ διά 
γραμμάτων ψυχαγωγήσαντες, καλ πέμψαντες πρδς 
ημάς τούς τιμιωτάτους κα\ ευλαβέστατους Ματθαίον 
καλ Ίσαάκην τούς διακόνους * καλ, εύ οίδα, άχούτε-
σθε παρά τοΰ δικαίου Κριτού · t Έ ν φυλακή ήμην, 
χαλ ήλθετε πρός με. ι Εί γάρ καλ ημείς ευτελείς 

, ι Aci. νιπ, 2. " ioan. νι, Ii2. « Luc. χχπ, <0. " I Cor. χι, «4. Μ Maltb. ΧΧΛ', 5C. 
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3ca\ σμιχρολ, καλ πολύν αμαρτημάτων φόρτον περι- Λ Dominus. Propterca 1 2 8 0 n o n naagnormn, sed 
χείμε*>ι, άλλ' ό Δεσπότη; φιλότιμος τε καΛ μεγα-
λόδωρος. Διά τοι τούτο ού τών μεγάλων, άλλά τών 
σμιχρών μέμνηται, καί φησιν * c Έ φ ' δσον έποιήσατε 
έν\ τών σμιχρών τών ελαχίστων τών πιστευοντων είς 
έμά, έμολ έποιήσατε. ι Επειδή τοίνυν χα\ έν τοίς 
δρθοίς διαπρέπετε δόγμασι, καλ τ φ άξιεπαίνφ λάμ
πετε βίω, καλ πολλήν εντεύθεν προς τδν θεδν Ιχετε 
πα*)£ησίαν, έπαμύνατέ μοι τα ί ; προσευχαίς, Γνα 
άντισχείν δυνηθώ, χατά τήν άποστολιχήν φωνήν, πρδς 
τάς μεθοδείας τής πλάνης, κα\ διαφύγω τάς του αλά-

parvorum menlionem facit, dicens : t Quanlum 
fecielis uni ex parvis islis minimis, qui in me 
creduot, mibi fecistis ι Qnoniam ergo et rcclis 
dogmadbus excellitis, et laudabili vita relucclis, e.i 
magDau^ proinde apud Deom fidociam obliuelis, 
adjuvate me precibos, ut resistere possim, juxia 
vocem Apostoli · · , advereos insidias erroris, et 
pessimi <Lemonis tcndfculas effugiam, et Tel cum 
exigua fiducia, in die apparilionis me sislam coram 
justo Jndice. 

στορος πάγος, χαλ μετά σμικράς π α ^ η σ ί α ς έν τή τής επιφανείας ήμερα παραστώ (92) τ φ διχαίφ 
Κριτή . 

ΡΑΙ*. — 7cta έχισχόχφ Έόέσης (95). N C X A X I I . — Ibm epitcopo Edetw. 

Τούς αδικούμενους ούχ άθυμείν, Ίάλλά χαίρειν δ 
Δεσπότης προσέταξεν, χαί έκ τών παλαιών έλκειν 
παραδειγμάτων τής ψυχαγωγίας τάς άφορμάς. Έκ 
γάρ τών πρώτον φύντων ανθρώπων μέχρι τού παρ
όντος καιρού, τούς τδν δλων έσπουδακότας σέβειν 
Θεδν έστιν εύρείν παρά τών συμβεβιωκότων ανθρώ
πων ήδικη μένους, καλ πλείστοις άγαν περιπεπτω-
κότας Ανιαροίς. Καλ τούτων άν τδν κατάλογον άπαντα 
διεξήλθον, εΓπερ έπέστελλον άνδρλ τήν θείαν>Ακριβώς 
ούκ έπισταμένφ Γραφήν. Επειδή δε παιδόθεν τοίς 
θείοις Ινετράφης λογίοις, θεοφιλέστατε, παρέλκον 
©Τμαι τούτο ποιείν. Είς εκείνους δέ μόνον άφορων 
άξιώ, χαλ τών φιλανθρωποτάτων ίερέων τούς μέν 
ήδιχηκότας θρηνεΐν, τούς δέ παρορώντας έλεείν, καλ 

Β 
Εο» qoi injuriam paliuntur animo non dcjici, 

sed gaodere Dominas juesii, et consolalionis invi -
tamenta ex antiquis excmplis ducere. Poet primos 
enim homlnes nalos ad hoc usque tempos obser-
vare est, stadiosos Dei univcreorom cultores ab 
iis quibascum vivebanl injuriis vexaloa semper 
fuisse, plurimasque et graves in molestias incidisec. 
Quorum eso integram catalogum recenserem, sL 
ad bominem scribcrcm, cui divina Scriplura peni-
tus percepta non esset. Sed cum in divinis eloqaiia 
a puero, Dei amantissime, sis educalus, snperva-
caneum hoc esse arbilror. Solum rogo ut illos bi-
lueare, atqoe ex bumanissimts istis sacerdolibua 
eos lugeas qui injuriam faciunt, eonim misereare 

τδν μέν τής Εκκλησίας όδύρεσθαι κλύδωνα* δτι δέ g qui despiciunt : tum Ecclesiae quidem proceHam 
τών υπέρ τής εύσεβείας παθημάτων μετέσχομεν, 
χαίρειν χαλ γάννυσθαι, χα\ τδν ταύτης ημάς τής 
μερίδος πεποιηχότα διηνεκώς άνυμνείν. Παραχωρή-
σωμεν τοίς άπεκτονόσι χαλ τιμής, καλ τρυφής, καλ 
προεδρίας, καλ τής δυστήνου δόξης. Μόνον δέ ημείς 
τών ευαγγελικών δογμάτων έχώμεθα, χαλ μετ' εκεί
νων άν δέη πάν δτιούν άλγεινδν ύπομένωμεν, κα\ τήν 
άξιόκτητον πενίαν τού πολυφρόντιδος προτιμήσωμεν 
πλούτου. Ταύτα δέ γράφω, ού παραίνεσιν είσφέρων 
(έγνων γάρ σου της όσιότητος τήν έν τοϊς άλγεινοίς 
πα^ησίαν) , άλλά τήν έμαυτού γνώμην δήλην τή σή 
φιλοθε"ία ποιών, καλ διδάσκων ώς έχεις, δέσποτα, 
συναγωνιστάς ασμένως τής αληθείας προχινδυνεύον-
τας. Τούτο πάλαι βουληθε\ς έπιστεϊλαι, ούχ εύρον 

deplores; qood vero aerumnarum pro pietate par-
ticipes fuerimas, gaudeas 1 2 2 1 e t laeteris, ei i l -
Juro qai in hanc sortem nos allegit laudare ne 
cesses. Gedamus inlerfecioribus bonorem et deli-
cias, et sedis praerogativam, et gloriam infelicem. 
TaDtum evangelicis nos dogmatibus inhaereamus^ 
et cnm ill is , si opus esi, quidvis asperum perfera-
mus, laudabilemquf pauperlatem plenis curarum 
divitiis anteponamus. Haec autem seribo, non u l 
cohortatione ular; novt enim sanctitatis tuae in 
rebus asperis conslanliam : sed ut religioni tusc 
sensum meara aperiam, doceamque haberc te, do-
roine, commililones, qui se periculis pro pietate 
libenter objiciant. Quod quidem ad te jam pridem 

τδν χομιούντα τά γράμματα. Επιτυχών δέ νύν τού D scribere cum in animo esset, non inveiii qui litte-
τιμιωτάτου κά\ ευλαβέστατου πρεσβυτέρου Όζέου, 
άνδρδς καλ της" εύσεβείας υπέρμαχου ντο ς, καλ τής 
σής έξηρτημένου εύσεβείας, καλ γρ^φω, καλ περι-
πτύσσομαί σου τήν δσιότητα, καλ παραχαλώ ταίς 
προσευχαίς ημάς ύπερείδειν, χαλ στηρίζειν τοίς 
γράμμασιν. 

Ρ Α Ρ . — "Ιωάννη έχισχόχφ Γερμανιχείας. 

*Οτι μέν ούχ άμνημονείς, δέσποτα, τής ημετέρας 
φιλίας, χαλ ήδει ν , χαλ οίδα σαφώς. Έβουλόμην δέ 
δμως χαλ ηύχόμην, τήν μέν (94) σήν θεοσέβειαν τής 

ras perferrel. Munc vero reverendisaimam ' reb-
giosissimumque presbyterum Ozeam nacius, virnm 
qni et pielalem tuelor, ei t ibi deditissimue cst, 
scribo, ct ealulo sanctitatem toam, e( oro ut et 
preeibus me fulcias, el lilteris confinnes. 

C X I X I H . — Joanni εγ%$εορο Germanicta*. 
Immemorem te, domine, amicitiac nostrae nor« 

essc sciebam eqnidcm, et liquido novi. Sed ego 
religionem tuam volebara et optabam reio per-

M MaUb. xxv, 40. ·· Epbes. nr, 44. 

(92) l u recte Neap. Sirro. habcbai: παρά. 
(93) Baron., tom. V I , p. 401 scq. aJ a. C. U 9 , 

eamdem habet epistolam. 
(94) μέν addidi c Ncap. 
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fecUm ptesiare, comrounioneiuqiie illoruin fogere Α ακριβείας φροντίσαι, χαί φυγείν των τήν εύσέβειαν 

προδεδωκότων τήν χοινωνίαν, άναθείναι δέ τ ψ Κηδε-
μδνι τών δλων τήν υπέρ ημών (95) φροντίδα· ΚαΙ 
γάρ σιγώντων ημών χα\ ήσυχίαν αγόντων, τ ά ς τ ι 
πιχροτάτας κα\ ώμοτάτας διέλυσεν τ ιμωρίας , χα\ 
άντλ του χαλεπού κλύδωνος τήν λευκήν ταύτην παρ
έσχεν γαλήνην. Κα\ ταύτης δέ ήμίν παρά τού φιλάν
θρωπου παρασχεθείσης Αεσι.ότου, τήν ήσυχίαν ας 
ιεραστοτάτην νομίζομεν. Πείσαι μέν γάρ τούς ταές 
καθ" ημών ύπαχθέντας συχοφαντίαις Αναγχαίον ύπο-
λαμβάνομεν, χα\ δείξαί μέν τήν τών ευαγγελικών 
δογμάτων άλήθειαν, διελέγξαι δέ τδ κατ* αυτών στρα-
τευσάμενον ψεύδος. Μετά μέντοι τούς έλεγχους, χαλ 
τής αληθείας τδ κράτος, φυγείν ήμίν πρόκειται τήν 
τών κοινών έπιμέλειαν, καλ πρδς τήν τριπδβητον 

qui pieUtero prodidcrant, et universoram curt-
lori susceplam de nobis curam ascribere. Silenli-
bus quippe nobis, quieteuique retinenlibas, ei 
acerbiseimae crudelissiniasque poenas sustulit, et 
pro saeva leropeetale candidam tranquillitatem 
istarn 1 2 2 2 praebuil. Hac porro oobis a benigno 
Domino coacessa, longe amabilissimam silentii 
quietem ducimua. Docere quidera eos qui jactatis 
in nos calumniis abducii sunl, necessariuni arbi-
traroar evangelicorumque dogmatum veriutem 
ostendere, et armatum contra iliam rnendacium 
redarguere. Caeteruro confolatis tnendaciis, et do-
minante veriiate, rerum publicarura curam decli-
iiare nobis propoeilum eet, et ad optalissimam no-
bis quietem recurrere. De veritalis sane hoslibus B ήμίν ήσυχίαν παλίνδρομη σαι. Περί δέ γε τών τής 
cuin Propbeta clamamus : c Periit memoria eorum 
cum sonitu, et Dorainus in aeternum permanet , T. > 
De nobis autem ipsis illud canimus : < Misit de 
sumrao, el accepit me : assumpsil me de aquis 
mull is , et eripuit me de inimicis meis fortissi-
mis M . ι Haec aulem nunc scribo post rcddilas 
mibi religionU tuae epislolas duas, al t^am per 
Anastasium Beroeensem presbyterum, alteram per 
Theodotum draconariuro. Aliam eoim uullus nobis 
reddidit, de qua in poslremis litteris indicasli. De 
nostra vero islnc profectione scribere nihil possum, 
priusquam cognoscam quid de nobis praceperit 
pilssimus imperalor. Nondum enim adveneruot bae 
litterae. 

CXXXIV. — Theoctisto epitcopo Bercece. 

Inlerrogavit quispiam Salvatorem, el Legislato 
rem, el Dominum, quodnam maximam sit manda-
turn. Ει ille respondit : < Diliges Doiuinum Deum 
uium cx toio corde tuo, ct ex tola ' anima tua, et 
ex lola mente lua 0 9 ; > ct ailjecit : c IIoc csl 1 2 2 3 
pnmum mandatum; secundum autem siniilc buic : 
Diliges proxiraum tuum sicul teipsum ·*; »ct sub-
junxi t : ι In his duobus mandatis universa lcx pen-
det, et prophelae e i . » Qui igitur hxc servat, baud 
dubie totam legem lmplet, jnxia dcGnilionem Domi-
nicam ; qui vero transgredrtur, tolius legis irans-
gressor probalur. Consideremus ergo, rectc ac juste 
judicante conscientia, an divina impleverimus man-

άληθείας έχθρων μετά τού Προφήτου βοώμεν-
ι Άπώλετο τδ μνημόσυνον αυτών μετ* ήχου, χ α ί δ 
Κύριος είς τδν αίώνα μένει, ι Περί δέ γε ήμων αυ
τών έχείνο ψάλλομεν * c Έξαπέστειλεν έξ ύψους, χαλ 
έλαβε με* προσελάβετό με έξ υδάτων πολλών, χαλ 
έ^ύσατό με έξ έ/θρών μου δυνατών. # Ταΰτα δέ νύν 
γράφω δύο τής σής θεοσεβείας δεξάμενος έ πιστολάς * 
τήν μέν δι* Αναστασίου τού Βεροιαίου πρεσβυτέρου, 
τήν δέ διά Θεοδότου τοΰ δραχωναρίου.'Τήνγάρ Αλλην 
ουδείς ήμίν άπέδωχε, περί ής έν τοίς τελευταίοις 
δεδήλωκας γράμμασι. Περλ δέ τής αύτόσε πορείας 
ουδέν γράψαι δύναμαι, πρ\ν άν γνώ τί περλ ημών 
προσέταξεν δ ευσεβέστατος βασιλεύς. Ούδέπω γάρ 
ήλθε ταΰτα τά γράμματα (96). 

ΡΛΔ'. — θεοχτίστω έπισχόχφ Βέροιας. 
Ήρετό τις τδν Σωτήρα, καλ Νομοθέτην, χαλ Κύ

ριον, ποία εντολή πρώτη. 'Ο δέ έφησεν · ι Αγαπήσεις 
Κύριον τδν θεόν σου έξ δλης της ψυχής σου, καλ έξ 
δλης τής καρδίας σου, χαλ έξ δλης τής διανοίας 
σου* » χαλ έπήγαγεν ι Αυτή έστιν εντολή πρωττ / 
δευτέρα δέ όμοία αυτή· Αγαπήσεις τδν πλησίον σου 
ώς σεαυτόν. > Καί προσέθηκεν · t Έν ταύταις ταίς 
δυσ\ν έντολαίς δλος δ νόμος κα\ οί προφήται κρί-
μανται. > Ό τοίνυν ταύτας φυλάττων, δήλον δτι πάντα 
πληροί τδν νόμον κατά τδν Δεσποτικδν δρον · ό δ" αύ 
παραβαίνων, παντδς τού νόμου παραβάτης άλίσχεται. 
Σκοπήσωμεν τοίνυν, τού συνειδοτος ορθώς χαλ δι
καίως, δικάζοντος, εί τάς θείας πεπληρώκαμεν έν-

data. liriplet autem piimum quidcm, is qui a Deo D τολάς. Πληροί δέ τήν μέν πρώτην ό τήν θεόσδοτον 
datam iitlem illiesarn conservat, eiquo adversanles 
ut vcritulis hostes dclestalur, et odio habct omnes 
qui odcrunt delicium; spuivduin voro, is qui proxi-
mi cu^am plurimi Γ;ι<ίΐ, m c ui pw-ieris n*bus dun-
u<\;it, Mul in i'»s otiaui <\UA- a-tvurs* \i«ieniur ami-
C\\'M*\ h ^vb ol^crvat. Γ ' ί :*ut* iii propriio u r i l . i i i , 
• it e\istupaji*, ct^iisnl, Mtc .̂ auiifitijp. ]uru f^-optor 

varvi tocJ in l . ;.;'V< u sque annrosd«»<' i< iunt, 
lii v n apuj irtOlarn.»? in''ori»'.,i>r,]m numvrc <· ;ί-.·η-
t ' ir . L)v»ni-:ias porro un^^^s^"".'*. a li^riiMilis s-?is 

πίστιν φυλάττων άκήρατον, κα\ τούς ταύτη πολέ
μου ντας ώς της αληθείας εχθρούς μυσαττόμενος, χα\ 
μισών έκΟύμώς τους μισούντας τδν άγαπώμενον* 
τήν δε δευτέραν, ό τήν τοΰ πέλας θεραπείαν rxfi 
πλείστου ποιούμενος, χχ\ μή μόνον έν ταΐς ε^πρα-
ξίαις, άλλά κάν ταίς δοκούσαις δυσημερίαις διατηρών 
ττς 'ί·.λ:ας τους ορούς. Οί δετής μέν οικείας, ώς 
ν . ο ύ τ · · ; , άσπιλείις φροντίζοντες, τών οέ της φ:-

ν ''/tjv δ·.ά ταύτην όλ'.γωρούντες, καλ πολε μου-
4tiv:-;s' ~α,;ορ<:>ντες τους φίλους, τής τών φαύλων 

Psal. 7, K^. C f t ibi-J. 3S, 39. 4 1 ibid. 40. 

^ J J ) και ΰμ^-ν aoiiit >'*-:>:. ip<[i ;J ,λ\-χ / ' r : ^ j v τά vp.Ncap. 
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*tat , καλ παρά τοίς έξω μερίδος. Ό δέ τών 61ων , 
Δσσπότης τΑ τελειότερα παρά τών οίκείων Απαιτεί 
μαθητών , ι Αγαπάτε γάρ, φησί, τους εχθρούς υμών. 
Ε Ι γάρ τους αγαπώντας υμάς αγαπάτε, τί πλέον 
τ τ Φ κ ί τ ε ; Ιδού καί οί αμαρτωλοί καλ οί τελώ ναι τοϋτο 
ττεπούσιν.» Ημε ί ς δε ούδε τής τελωνικής άπελαύσα-
μ α ν αγάπης. Καλ τί λέγω τελωνικής; Ούδε ής τυγχά-
ν ο ν σ ι ν οί άνδροφόνοι καλ γδήτες έν τοίς δεσμώτη-
ρ ί ο ι ς παραψυχής άπελαύσαμεν. ΒΕ δέ πάντες ταύτην 
ά π λ ω σ α ν τήν ωμότητα, ουδέν έτερον ύπελείπετο, ή 
ζ ώ ν τ α ς μέν ύττν ένδείας άναλωθήναι, τελευτήοαντας 
δΑ μ ή (97) τάφω παραδοθήναι, άλλά χυνών χαλ θη 
ρ ώ ν γενέσθαι βοράν. *Αλλ' ήρχεσαν ήμίν οί τούδε 
τ ο ΰ βίου χαταφρονούντες, χαλ τών αιωνίων αγαθών 
*ροσδεχόμενεκ τήν Απόλαυσιν, οί παντοδαπής ημάς 
ψυχαγωγίας ήξίωσαν. Ό δε φιλάνθρωπος ι Κύριος 1 
έκ- τού ουρανού ήκούτισε χρίσιν. Έ δέ γή έφοβήθη, 
χαλ ήσυχα σε ν έν τ φ άναστή ναι είς κρίσιν τδν θεδν. ι 

t 01 δέ έχθρολ αυτού άμα τ φ δοξασθήναι αυτούς 
χαλ ύψωθήναι, έχλείποντες ώσελ καπνδς έξέλιπον. ι 
Έστηλίτευται δέ τδ τής καινής αίρέσεως ψεύδος, 
χηρύττεται δέ προφανώς ή τών θείων Ευαγγελίων 
Αλήθεια. Ε μ ε ί ς δέ μετά τού μακαρίου βοώμεν Δαδίδ * 
• Βύλογητδς δ Θεδς, δ ποιών θαυμάσια μεγάλα μό· 
ν ο ς , χαλ εύλογητδν τδ δνομα τής δόξης αυτού, χαλ 
«ληρωθήσεται τής δόξης αυτού πάσα ή γή . Γένοιτο, γέ
ν ο ι τ ο . · 

ΡΑΕ'.— 'ΡωηνΛφ έΛισχόπφ. 

Έπσιδήτής παλαιάς ημάς Ανέμνησας Ιστορίας, 
χαλ των Σύρων έφης τδν βασιλέα, τών τού Ισραήλ 1 

βασιλέων τδ φιλάνθρωπον λογισάμενον, ίκέτου σχήμα 
λαβείν, και μή δλαμαρτείν τής αιτήσεως - άναμνή-
σδητι, δέσποτα, χαλ τής θείας οργής. Τδν γάρ 
Άχαάβ τφ έλέφ χρησάμενον πανωλεθρία παρέδωχε, 
χαλ διά τού Προφήτου τήν ψήφον έξήνεγχεν. ι Έσται 
γΑρ, φησλν, ή ψυχή σου άντλ τής ψυχής αυτού, καλ 
δ λαός σου άντί τού λαού αυτού. ι Ημε ί ς δε χελευό-
μεθα διά τούτων χρίσει κεραννύναι τδν έλεον, ώς ού 
παντδς έλέου άρέσχοντος τδν τών δλων Κύριον. Δια-
φερόντως δέ λογισμού δείται σώφρονος ή παρούσα 
ύπόθεσις, Περλ γάρ θείων άγωνιζόμεθα δογμάτων, 
δν οίς εχομεν τήν τής σωτηρίας ελπίδα. Πολλήν δέ 
Ομως Ιστιν ίδείν κάν τούτοις ανθρώπων διαφοράν. 
01 μέν γάρ αληθώς τήν χοινήν νοσούσιν άσέβειαν, 
οί δά άδιαφόρως χαλ ταύτα χαι τά τούτοις εναντία 
προαψέρουσιν. "Ετεροι δέ τήν άλήθειαν επισταμένοι, 
ταύτην μέν έν τοις τής ψυχής κατακρυπτουσι τα-
μείοις, τΑ δά δυσσεβή μετά τών άλλων κηρύττουσιν. 
"Αλλοι δέ τού φθόνου τδ πάθος δεξάμενοι, το οίχείον 
έχθος άφορμήν του κατά τής αληθείας πολέμου π ε -
ποίηντα*, καλ πασαν κατά τών, τής αληθείας κηρύ
κων είσφέροΛίσι καχοήθειαν. Είσλ δέ οί τών μάν απο
στολικών δηγμάτων άσπα£οντΛ; τήν άλήθειαν, τήν 
δε τών χρατούντων δείσαντες δυναστείαν, δ^γμοσιεϋ-
oja ταύτη* πεφρίχασι * χαλ στένουσι μέν. χαλ οδύ-

* Μ * 1 * . ν , 44, 4fc « · Psal. iww, 8,9, · · -TuL 

perfectiora exigit. c Diligile, inquit, imtnicos ve-
stros. Si eniro diligitU eot qui vos diligtrat, qoid 
amplias facitis! Ecce peocatore* el publicaai hoc 
faciunt · · . ι At not no publicanoraro quidem cba-
Wutotn experii suinas. Et quid dioo pobiioanonim? 
Ne iUatn quidem, qot homickto el voneftci in car-
oeribns iraantur, oonaoUtiutttm accepima*. Qnod * i 
crodelitatem istain eecuti οηοοο eseent, roliquom 
aliud non erat, quam ut vel topereiiteo inopia 
confioeremur, 1 2 2 4 vel morlui aepultart ct te-
remus, e i cambu» ferisque p r * d * eaaenitt*, Sed 
adfuerant nobia qui bmnc v i l tn i ajpornmntiir» c l 
aeternonim bonorara fructam exapocUuii, omniquc 
no» contotalioni» genera aublevanint. Benignoa 
anlem c Dominus de oaalo anditom feci t jqdlcmi»; 
lerra tremoit et quievit, ctim exsurgeret tn judi-
ciam Deus ·**.* — € Inimici vero ejua mox ni bo-
noriflcali fueront et exaluti , deficientes queroad-
modum fumus defecerunl M . » ProscripUim ett 
baereais novae roendacium, et dmnorum Evongo-
Koram veritaa palam pra^dicaiur. Nos vero oam 
beato Davide exclamamug : c Benedictua Deos qni 
facit mirabilia roagna solus, et benedicunn nomon 
majeataiie ejus, ei replebitar majesUle ojns omnia 
terra. Fiat, flat > 

CXXXV.— Romnlo epiictpo* 

Quandoquidem vetcrem nobis historiam comnxs 
' morasti, Syrorumque regem ais, cum regia Israelb 

hunianitalem animo repularet, supplicis rormam 
sumpsissc, et impeirasse quod pctebat, recordare 
tu etiam, domine, irae ac ullionis divinse. Acbabam 
enim, qai misericordia usos fuerat, siipremo exitio 
mullavit, et sententiam in eum per propbetam pro-
tulit . c Eri t , inquit, aniraa lua pro anima ejus, et 
populus luus pro populo ejue*. > Nos vero bino 
jubemur miaericordiara teroperare judicio, cum 
universorura Deo qualibel mtsericordia iion pla-
oeat. In primie aulem consilio prudenti opus cst 
in pnesenli negotio. De divinis enim 1 2 9 9 dogiua-
tibuft certamus, in quibus positam babemns *pem 
saJutia. ^ed roagnam in bis etiara vidcre cst homi-
ntim differenuaro. Quidam enira commoni revcra 

^ laborant iropietate; quidam nullo discriroioe tom 
bsec tum illia contraria profemnl in medinm. AJIi 
com perceptam babeant veritatem, banc In arcano 
meniie penn recondunt, et iropia cam aliis proiken-
tur. Al i i ruraoa invidia tacti impugnands verilalia 
occasioDem ex aimaliatibus auie atripiunt, omnem 
qae in veritatis pnrcones neqitiliam exercent. Sunl 
eliam qui apoatolicomm dogmatum veritatem am-
plecttmtur quidem, sed doroinaniium poteittiam ve-
r i t i hftnc proferre in pubbcum reibrroidant: ei i n -
gemiscniti quiden, dolenlque ob malorum frequen-

XXXYI, » . ^ P s a l . L X I I , f9 . ·* I I I Rog. « , 4 ^ 

(93) μηδέ Meopk 
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t iam, ipsi lauien cym iis versanlur qui ingenlcs Α ρονται τών χαχών τήν φοράν, σύνεισι δέ δμως τοί; 
flocius conciiaiii. Quo ex jiuiuero tuam esse piela-
tem censemus. Nam et sanain in divinis dogmati-
bus ipsam esse credimus, et charitatem erga nos 
reiinere arbitraraur, aed ob solam timiditatem 
teropori eervlre. Hac de causa, licet aliorum nemini 
scribamife, et ad pielaletn tuam scribimus, el ab ea 
iiiteras accipimus, cognilam ejus mentem habentes, 
limorique aliquo modo ignoscentes. Benignus 
aulem Domiuus timoris quoque occasiones nunc 
ponitus araputavil, nuper excilatam retegens im-
pieiatem, Evangelioruraque mauifestam ostendens 
veritalera. Nos vero, quaiuvis ora nobis tot essent, 
•quot capilli, benignum ' Doiniiium pro dignitale 
Jaudare non possumus, quod, quae a nobis praedi 

τάς τρικυμίας έγείρουσι. Ταύτης της συμμορίας τ ή ν 
σήν ε ί ν α ι θεοσέβειαν δριζόμεθα. Ύγιαίνειν μέν γάρ 
αυτήν έν τοίς Θείοις δόγμα σι πεπιστεύκαμεν, χα\ 
τήν περλ ημάς διασώζειν άγάπην νομίζομεν, διά 
μόνην δε δειλίαν συμπεριφέρεσθαι τφ καιρώ. Ου δή 
χάριν, ούδεν) τών άλλων έπιστέλλοντες, τή σή φιλό
θ ε η καλ γράφομεν, καί παρ* αυτής δεχόμεθα τά 
γράμματα* τδν μέν σκοπδν είδότες, τή δέ δειλία 
συγγνώμην ούτω πως νέμοντες. Ό δέ φιλάνθρωπος 
Κύριος καλ τάς τής δειλέ ία ς παντελώς νύν ά π £ χ ο ψ ε ν 
άφορμάς, τήν μέν καινοτομηθείσαν δείξας άσέβειαν, 
τήν δέ τών Ευαγγελίων γυμνήν έπιδείξας Αλήθειαν. 
Ε μ ε ί ς δέ ρύτε ταίς θριξλν ίσαρίθμων ήμίν γενο
μένων στομάτων, ύμνήσαι κατ* άξίαν τδν φιλάνθρω-

canlur, adeadeni 1 2 2 6 palam predicanda vel re- ^ πον δυνάμεθα Κύριον, δτι τά παρ' ημών χηρυττό 
puguanlissimos adegit. Audivimus enira ipsuin 
eliam pietaiis tuae conlubernalem, cum anathema-
lismos in magnis urbibus edilos cognosset, ab ali-
quo caiicrorom incessu destitisse, rectaque ingres-
sum esee, cum de dogmatibus in conventu quodam 
dissereret. Oportei autem non lempori accommo-
dare sermones, sed rectain seiuper et nusquam in-
dexam veritatis nonuam conservare. 

CXXXVI. — Cyro magistriano. 
Dolui vebementer, cum trislitiam cognovi qua 

conflictaris. Qui enim poteram non dolere, qui tua 
omnia mea facio, el aposlolici memor sum prae-

μενα, καλ τούς έναντιωτάτους προφανώς χηούττ»:ν 
ήνάγκασεν. Ήκούσαμεν γάρ ώς καλ ττ[Ζ σής φίλο-
θεΐας δ σύνοικος, γνούς τούς έν ταις μεγάλσας πόλε σι 
γεγενημένους άναθεματισμούς, έπαύσατο μέν τήν 
λοξήν τών καρκίνων πορεία ν μιμούμενος, έβάδισε 
δέ τήν ευθείαν περλ δογμάτων διαλεχθελς Εν τινι 
πανηγύρει. Χρή δέ μή τοίς καιροίς προσαρμδτττ.ν 
τούς λόγους, άλλ' άκλινή τής αληθείας τδν κανόνα 
διασώζε ιν άεί. 

PACp. — Κύρω μαγιστριανφ. 
Αίαν ήλγησα τήν συμδάσαν ύμίν άθυμίαν μεμα-

θηκώς. Πώς γάρ ούκ έμελλον τούτο πείσεσθαι, τά 
υμέτερα οίκειούμένος, χαλ τής αποστολικής μεμντ-

cepti Μ , quod non solum gaudcre cum gaudentibus, C μένος νομοθεσίας, ή ού μόνον χαίρε ιν μετά χαιρόν-
verum etiam flere jubet cum flentibus? Sed et ipsa 
seruronae gravitas poiisest ad participationem moe-
roris vel infensissimos commovere. Quid enim aeque 
molestum qucat esse, ut conjuge privari, quse et 
matrimouii jugum biculpate duxerit, et vilam 
marilo jucundain reddiderit, et familire curas par-
lita sit, ac domestica procurans, alia omnia"cum 
eodcm administrarit, et quae ulilia erant suggesse-
r i t , et vir i monitis obsecuta sit? Quod vcro simul 
cum illa is etiara qui ex ea nalus fuerat, sludiose-
que educalus ac litteris instilutus, qui seneclulis 
levamen fulurus sperabatur, in vere ipso aelalis, 
prima succrescenle lanugine, lumulo mandatus esi, 
cujtisnam doloris uon excedit magniludinem? Ila< 

των, άλλά καί κλαίειν μετά κλαιόντων παρτγγυά; 
Καλ αύτδ δέ γε τδ πάθος Ικανδν βίς συμπάθεια ν χσΛ 
τούς δυσμενέστατους έλχύσαι. Τί γάρ ούτως άνιαρδν, 
ώς ομόζυγου στερηθήναι, έννόμως μέν έλχυσάστς 
τδν τού γάμου ζυγδν, τψ δέ συνοίχω θυμήρη τδν 
βίον έργασαμένης, χαλ τής οίχίας τάς φροντίδας με -
ρισαμένης, χαί τδ μέν ένδον οίκουρησάσης, τ ά δ* 
άλλα πάντα συγκυβερνησάσης καλτδ συνοίσειν ρ^λ· 
λον είσηγησαμένης, κα\ ταίς τού άνδρδς ύποθημο-
σύναις εΐξάσης; Τδ δέ καλ συν ταύτη τδν έξ αυτής 
φύντα, καλ επιμελώς έκτραφέντα, καλ λόγοις έν-
ασκηθέντα, καλγηρωκόμον έλπισθέντα γενήσεσθαι, έν 
αύτψ τώ ήρι τής ηλικίας, ίούλων λοιπδν χ α θ ε ρ π ' ν 
των, παραδοΰναι τψ τάφψ, ποίας άχθηδονος ύπερ-

que si solam mali vim et naluram spectemus, nullam ^ βολήν καταλείπει; Εί μέν ούν ε ί | αυτήν άποβλέψ*:-
recipii consolationem. 1 2 2 7 s i generis toiius 
mortalilatem animo cogitemus, prolalamque in gc« 
nus univcrsum aentenliam, communitalemqoe pra-
terca mali, cum plena sit vila bujusmodi aerumna-
rura, feremus forliler quod accidit, moororisque 
aculeos retundtfmus, atque admirandum illum lau-
discarmen concinemus: < Dominus dedil, Dominus 
abstulit: sicut Domino placuit, sic et factum es l : 
sit nomen Domini benedictum in saecula e e . > Nobis 
vero ad consolalionera causse sunt etiara complures. 

μεν μόνην τού πάθους τήν φύσιν, ούδεμίαν ψυχαγω-
γίαν είσδέχεται. Ει δέ τδ θνητδν τού γένους είς νούν 
λάβοιμεν (98) καλ τήν θείαν ψήφον τήν κατά τού 
γένους έξενεχθεϊσαν, κα\ πρδς τούτοις τδ τού πάθους 
κοινδν (πλήρης γάρ τών τοιούτων παθημάτων δ 
βίος) · οίσομεν γενναίως τδ γεγονδς, κα\ τάς τής 
άθυμίας άποκρουσόμεθα προαβολάς, κα\ τήν θαν-
μασίαν έκείνην άσομεν ύμνψδίαν · ι "Ο Κύριος Εδω· 
κεν, δ Κύριος άφείλετο, ώς τψ Κυρίψ Σδοξεν, ούτως 
κα\ έγένετο * είη τδ δνομα Κυρίου εύλογημένυν ε:ς 

Rora. χιι, 15. ·· Jobi , 21,1% 

(98) Ita e Neap. rescripsimus. Sirm. βάλοιμεν. 



1357 EPISTOLA 
τ ο ύ ς αίώνις ι Ημε ί ς δέ και πλείους Εχομεν είς & 
τταραψυχήν άφορμάς. Τάς γάρ της αναστάσεως έλπί-
οΌτς έναργώς έδεξάμεθα, καλ τήν τών τεθνεώτων 
ττροσμένομεν άναβίωσιν* κα\ πολλάκις άκηκόαμεν 
τ ο υ Δεσπότου ύπνον κεκληκότος τδν θάνατον. Εί δέ 
στιστεύομεν, ώσπερούν πιστεύομε ν, ταΤς τού Σωτήρος 
φ ω ναί ς, ού δεί θρηνεί ν τούς κοιμηθέντας, κά·ν μα
κ ρ ό τερος ή τού είωθότος ό ύπνος. Άλλα προσδέχε-
« 6 α ι μέν χρή τήν άνάστασιν · είδέναι δέ ώς σοφδς 
u>v τών δλων δ Πρύτανις, καλ ού τά παρόντα μό
ν ο ν , άλλά καλ τά μέλλοντα γινώσκων σαφώς, 1 πρδς 
τ ό συμφέρον Ιθύνει τά πράγματα. Τούτο δή καλ 
σοφός τις ειδώς, περλ τοιούτων θανάτων φιλοσοφεί, 
κ α ί φησιν · ι Ήρπάγη πρ\ν ή κακία άλλάξη σύνεσιν 
αυτού.» Παραχωρήσωμεν τοίνυν, παρακαλώ,τφ σοφφ j 
τ ο ΰ παντδς Κυβερνήτη, καλ στέρζωμεν τά οίκονομού-
μ ε ν α , όποίά ποτ" άν ή , κάν θυμήρη, κάν λυπηρά. 
Σύμφορα γάρ ταύτα κα\ λυσιτελή , κα\ φιλοσοφίας 
πρόξενα, καλ στεφάνων τοίς καρτερούσι παρεκτικά. 

ΡΑΖ'. — Ιωάννη αρχιμανδρίτη (99). 

Ό μέν μακάριος Δαβ\δ Ετερα τινα πεπλημμέλη-
χ ε ν , ά και άνάγραπτα πεποίηκεν είς τήν τών έσομέ
νων. ώφέλειαν ό σοφώς άπαντα πρυτανεύων θεός· 
Άβεσαλών δέ δ πατραλοίας, και μιαιφόνος, και δυσ-
σεβής, κα\ παμπόνηρος τύραννος, ούκ εκείνων χάριν 
τήν κατά τού πατρδς άνεδέξατο λύτταν * άλλά τής 
τυραννίδος έπιθυμήσας, τδν άδικώτατον εκείνον προεί-
λετο πόλε μον. Ό μέντοι θείος Δαβίδ, καί τούτων ούτω 
γιγνομένων, τής είργασμένης άνεμιμνήσκετο πλημ
μελείας. Κάγώ τοίνυν έτερα μέν τινα έμαυτώ σύνοιδα 1 

πλημμελήματα, τήν δέ γε δογματικήν τών αποστόλων 
διδασκαλίαν ακραιφνή διετήρησα. Οί δέ καί τούς 
θείους καλ τούς άνθρωπείους πατήσαντες νόμους, καλ 
άπόντας ημάς κατακρίναντες, ούχ υπέρ ών ήμάρτο-
μεν τήν ψήφον έξήνεγκαν · ού γάρ ήν αύτοίς δήλα τά 
κεκρυμμένα' άλλά ψευδολογίαν. κα\ συκοφαντίαν 
ύφηναν καθ* ημών, μάλλον δέ τοίς άποστολικοίς δό-
γμασι προφανώς πολεμούντες, τδν έκείνοις έπόμενον 
άπεκήρυξαν. < 'Αλλ* έςηγέρθη ώς ό ύπνων Κύριος, 
καλ διήλεγξε τούς εχθρούς αυτού, καλ όνειδος αίώνιον 
έδωκεν αύτοίς. > Καί τά μέν κίβδηλα χαλ νόθα δι-
εσκέδασε δόγματα, ά δέ παρέδωκεν ήμίν έν τοίς ίεροίς 
Εύαγγελίοις, συν παρρησία κηρύττεσθαι παρεσκεύα-
σεν. Ήμίν δέ ταύτα είς τελείαν αρκεί θυμηδίαν. 
Ουδέ γάρ πόλεως έπιθυμούμεν, έν ή μόχθου ντες τδν 
άπαντα διατετελέκαμεν χρόνον * άλλά τήν τών Ευαγ
γελίων άλήθειαν ποθούμεν κρατυνομένην δρ$ν. Τού
τον δλ ημών τδν πόθον δ Δεσπότης πεπλήρωκεν. Διά 
τούτο γαννύμεθα κα\ γεγήθαμεν. κα\ τδν μεγαλόδω-
pcv Κύριον ύμνούμεν, κα\ τήν ύμετέραν θεοσέβειαν 
τούτο συν ήμίν παρακαλούμεν ποιείν, καί ύμνούντας 
Ικετεύσαι σπουδαίως, ίνα καλ τούς νύν μέν ταύτα, 
νύνδέ εκείνα λέγοντας, καί πρδς τούς καιρούς μετα
βαλλόμενους, καθάπερ οί χαμαιλέοντες τήν τών φύλλων 
μεταμφιέσκοντα[ι] χρόαν, ό φιλάνθρωπος βεβαίωση 

6 7 Sap. ιν, 11. ·· Psal. L X V I I , 65, 66. 

C X X X V I I . l & d 
Spem namquc rcsurreciioiiis iuanifestam accepi-
mus, * raorluorumque ad viiain rcUitum cxspccla-
rous, ct DomintiDi saspe audivimus curo niortem 
somnum appellaret. Quod st Salvaloris verbis cre-
dimus, ut revera crediraus, lugere eos qui dor-
mierunt non oporiet, lametsi soinnus solito sit pro-
lixior : sed exspccianda est resurreclio, sciendum-
quc Deum universorum, cum sapiens s i l , et bon 
pnesenlia tantum, sed fotura etiam liqnido cogno-
scat, ad id res omnes dirigere quod conducat. Quod 
nimirum sapiens quidam cum intelligeret, dc bujus-
modi morlibus pbilosopbaiur, et a i t : c Raplus esl 
priusquara malitia mularct inlelleclum ejus C T . » 
Cedaraus igitur, obsecro, sapienti rerura omnium 
Gubernatori, el amplectamur ejus decreU, qualia-
cunque sint, seu jucunda, seu Irislia. Ulilia enim 
sunt ista et conducibiiia, quae et virlutem exaclara 
pariunt et coronas toleranlibus acquirunt. 

1 2 8 8 CXXXVII. — Joanni arckimandritm. 
In aliis quidem nonnullis lapsus est beatas Da* 

vid, quae ut ad posterorum utilitatem liUeris 
mandarenlur, fecil qoi sapienter omDia moderalor 
Deus. Caelerum Abealon parricida, et sangainarius, 
et impius, et improbissimus lyrannus, millius i l lo -
rum causa rabic in patrem exarait: sed quia ly -
rannidem affectabat, idcirco iniqaissimuai i l lud 
bellum aggressus. esi. At lamen divinus David, com 
baec ita se haberent, admissi criminis recordaba-
tur. Sic igilur et ego aliornm quidem delictorum 
mibi conscius sum : sed dogmaticam apostolorum 
doctrinam sinceram scrvavi. Qui vero divinaa el 
huroanas leges proculcarunt, absenlesque nos con-
demnarirat, non de iis quas peccavimus senlcntiam 
tulerunt (non enim manifesla illis erant quae oc-
culla), sed mendacium et calumniam contra nos 
lexuerunl, aul poiius aposlolicis doginaiibus apertc 
bellura infercntes, eom qui illa seclabatar abdica -
nint. c Sed excitatus est lanquara dormiens Do-
minus, et percussit inimicos suos, et opprobriutu 
seropiternum dedit Ulis M . > Et adullerina quidem 
ac spuria dogmata dissipavil : quae auiem ia sacris 
Evangeliis nobis iradidit, ea ut libere pnedicen-
tur effecit. Nobis vera ad perfectam " animi laeli-
tiam haec sufficiunl. Neque enim civilatis deside-
rio tenemur, in qua laborantes tempus omne con-
sumpsimus : sed evangelicam verilalem cupimue 
coasubilium videre : et hoc 1 2 2 9 desideriiim 
noslrum Oominus explevit, eamque ob causam 
gaudemus et laetamar, et munificum Dominum lau-
damus, et pietatete luam ut idem nobiscum faciat 
horiamur, atque ut laudando impense oremus, ot 
eos qoi nunc haec nunc illa dicunt, et secundum 
tempora mulantur chamaeleonum roore, qui folio-
rum colorem induur.t, clemens Dominus confirmel, 

(99) Uabe^ hane cpistolam Baron. ad a. C. 450, t. V I , p. 127. 
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fUbil i i tqo* i u pelra, el triboat ot omnibtis rebot Α Κύριος, κα\ επ\ της πέτρας έρείση, χαλ οαέη 

1W 

voriutosi anteponam. 
CXXXYUl. — Anatoiio putricio. 

Nos quidem quam nacli ftnmus quietero libenler 
fumut amplexi, utilesqne ac *oavissiinos ejus trn-
ciot perdpimoe. Chrisli aatero ainane itvperator 
noeter, pieutis ftactmn adepttis imperium, itnpe-
Hi prfroitias itnpeHi largtterl obtolit, Ecdetiarora 
qtue jacubaniur tranqullliuleiD, oppugnaia? fidei 
triurophum, erangelicorum dogmatum victorianj. 
flls vero pnmiai t illata nobls injuri» caraiionem. 
Qois enitn tatem aut tanlaro iniqoiutem audivit 
onqoatti? Qois atoens homicida damnatut eatt Qnia 
nopttaram inttdiaior non pneaens oondemnaios ? 

προτιμάντήν άλήθειαν. 

PAI f . — ΆηηοΛΙφ χατριχίφ ( Ι ) . 
Ημε ί ς μεν ήν έλαχομεν ήσυχίαν άσπαστώς έδεξά-

μεθα, χαλ τούς όνησιφόρσος αυτής χαλ ήδίστους τον* 
γώμεν καρπούς. 'Ο 6% φιλόχριστος ημών βασιλεύς, 
τής εύσεβείας καρπδν τήν βασιλείαν δρεψΑμενες, 
άπαρχάς τής βασιλείας τ φ οοτήρι τής βασιλείας 
προσήνεγκεν , τών χειμαζόμενων Εκκλησιών τήν 
γαλήνη ν, τδ τής πολεμηθεί σης πίστεως χράτος, τών 
εύαγγελιχών δογμάτων τήν νίχην. Προίσ]τέθειχ« & 
τούτοις τής ημετέραςαδιχίας τήν ίασιν. Τίς γαρ τοιαύ
την ή τοσαύτην άδικίαν άχήχοε πώποτε ; Τ ί ς Απών 
άνδροφόνος χατεδιχασθη; Τίς γάμων επίβουλος μή 

Qnls efftactor, aut gepulcrortim effoeeor, aut vene- g παρών χατεχρίθη; Τίς τοιχωρύχος, ή τυμβωρύχος, 
flcn», aot sacroram expilator, aut qoi aliud qnid-
piam legibue veUtum commiserat, et ad judidum 
venire cum vellet esl probibitus, ei jqdicium sen-
tentia procul absens estconfossns? Yeram io iliis 
quidetn taje nlbil factum est. iubent enim leges, 
ut ante judicem 1 2 3 0 acior et reusprope stent 
•x adveiso, et aperus probalionee exepeciet judex, 
atque ila deroum vel dimltlat u l innocentem, vel 
punial ut obnoxium.Erga noe vero conlraria facla 
sunt orania. Nam ne ad celeberriiDam illam syno-
dum venireroue, regi» litterae veiuerunt: aequis-
sStni vero judices abseniem condeiflnarunt, non 
«qualiler jua dicentee, sed oblatoead accusationem 
nostram libelloa magnopere laudanlee. E i ncque 

ή γόης, ή Ιερόσυλος, ή άλλο τι τών τοίς νόμοις άπει
ρη μένων τολμήσας, δραμείν μεν είς τδ δικαστηρίων 
έπειγόμενος έκωλύθη, άνηρέθη δε π ό ^ ω θ ε ν ών τή 
τού δικάζοντος ψήφω; Άλλ' έπ ' έχείνων μέν γιέγ^νε 
τοιούτον ουδέν · οί γάρ νόμοι κελεύουσι πλησ&ν αλ
λήλων πρδ τού δικάζοντος έστάναι καλ τδν διώχοντα 
χαλ τδν φεύγοντα, καλ τους προφανείς έλέγχονς ανα
μένε ιν τδν δικαστήν, κα\ τηνιχαύτα λοιπδν ή ώς 
άθώον άφιέναι, ή χολάζειν ώς ύπεύθυνον ταίς γρτ-
φαίς. Έφ ' ημών δέ πάν τουναντίον συνέβη. ΤΑ βασι
λικά μέν γάρ ημάς γράμματα χαταλαδείν τήν πο-
λυθρύλλητον έχείνην έχώλυσε σύνοδον * οί δ* δικαιό
τατοι διχασταντδν απόντα κατέκριναν, ού διχάσνντζς, 
μάλλον δέ καλ λίαν έπαινέσαντες τά δήθεν είς χατ-

lox divina, neque hominum reverenlia violentiam C ηγορίαν ημών έπιδοθέντ* συγγράμματα. Καλ ο5τ* 
tnbibuil. Sed imperabai 'quidem praeses, verilalem 
rcspuene, brevi duraturae serviens polenliao : ob-
temperabani aulem homines ejusdeni nobi&cuni 
eenlenliae, et communia habentes doginala, quiquo 
ros noslras plurimum laudarant. Sed tompus iilud 
quorumdam prodilionem,aIiorum ttraidilalem pale-
fierii. Nobia vero iiduciae occasioncm prasbuerunt 
ea qua3 pro veritale passi giunus. Donavit oaffique 
nobiB Chrialus Dominus non solum ut in eum cre-
dcremus, sedetiamut proillopateremur 4 9. Maximum 
eiiim donum est pro Christo paii, quod divhius 
Aposlolus magiiisetiam miraoulis anleponit. 

I i i bls et ego glorians, bumilis ille ac pusillue, 
«faliam ostentaiionis causam nullam babens, ma-
gniflcenliam vestram oro, ut pro tenuitate mea 
gratias eingularibus verbis agatie Chrisii aroanli 
unperatori, ac piissiin» Deoque dilectissim» Au-
guelai, bonorum magieir», quod talibus 1 2 3 1 
donis muniflcum Domiuom remunerati sinl, itnpe-
riique fQndamentum et basiu pietatis aelum consti-
meriut. Ad bsec Deo deteciam» illbtmm sublimitatem 
obieslaraini, ut recle ingtUotie flnem imponani, et 
•>nodum convocent, non turbuleniorum itcrum et 

θείος νόμος, ούτε ανθρώπων αίδώς διεκιυλυσα τήν 
σφαγήν. Άλλά προσέταττε* μέν ό πρόεδρος, τ.ροέμι~ 
νος τήν άλήθειαν, χαλ τήν δυναστείαν θεραττεύων 
τήν πρόσχαιρον · ύπήχουον δέ οί ταυτά ήμΓν φρο· 
νούντες, καλ τών δογμάτων χοινοίνούντες, χαλ τά 
ημέτερα έπλ πλείστον θαυμασαντες. Άλλ* δμως (3) 
εκείνος καιρδς τών μέν τήν. προό'οσίαν, τών £ά 
τήν δκλίαν διήλεγξεν ήμίν δέ παρέσχεν άφορμήν 
πα^ησ ίας τά υπέρ τής αληθείας παθήματν. ΚαΙ 
χ·χάρισται ήμίν ό Δεσπότης Χριστδς ού μόνον τδ ζίς 
αύτδν πιστεύειν, άλλά χαλ τδ υπέρ αυτού πασνειν -
χάρισμα γάρ έστι μέγιστον,. τά υπέρ τού Δεσπότη 
παθήματα. 'Ο δέ θείος Απόστολος καλ τών μεγάλων 
ταύτα θαυμάτων προτίθησιν. 

^ Έπλ τούτοις κάγώ σεμνυνόμένος δ χαμαιττστής, 
καλ σμιχρδς, χαλ μηδίμίαν έχων·* άλλην καυχήματος 
άφορμήν, τήν ύμετέραν μεγαλοφυίαν παρακαλώ^, τό^ 
εύχαριστηρίους φωνάς υπέρ- τής. έμής εύτελείας τώ 
φιλοχρίστφ προσενεγχεϊν βασιλεί, χαλ τή εύσεοαστά-
τη χαί θεοφιλέστατη Αύγουστη, τή τών χολών δλδα 
σχάλφ, δτι τοίούτοις δωροις τδν μεγαλόδωρον Αχαπο*-
την ήμείψατο, χαλ τής βασιλείας, ύποβάθραν *α\ 
χρηπίδα τδν υπέρ τής εύσεβείας έποιήσατο ^ j X o v . 

Ορος δέ τούτοις χαλ ίχετεύσατε- αυτών τήν θεοφιλή 
χορυφήν, τέλος έπιΟείνα* τοίς δρισθείστ χαλώς, χα% 

·· Pbilipp. ι, 29 

Hsec quoque 
ό χα>,επός addu Neap. 

(̂ j Haec quoque epistoln csl ap;id Baroii., l . VI , p. 125, ad ann. C. 450. 
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ουναγαγεΤν φίνοδον, μή πάλιν ταραχοποιών κα\ συγ- , 
χλύδων ανθρώπων πεπληρωμένην, άλλά τούτων μέν 
ττάντων χεχωρκσμένην, (3) κρινόντων δέ τά θεία χαλ 
ταρ\ πολλού ποιούμενων, κα\ πάντων όμού τών αν
θρωπίνων τήν άλήθειαν προτιμωντων. Εί δέ βούλε
τ α ι αυτών τδ χράτος τήν πάλαιαν πρυτανεύσαι ταίς 
Έκκλησίαις είρήνην (βούλεται δε), άντιβολήσατε αυ

τών τήν εύσέβειαν παρείναι τοίς πραττομένοις, ίνα 
τούς τάναντία προαιρουμένους τή παρουσία δεδίξη-
ται , κα\ μηδέν άντίπαλον ή αλήθεια Ιχη * άλλ* αυτή 
κατ* αυτήν έξετάζη τών πραγμάτων τήν φύσιν, χαλ 
τδν τών αποστολικών δογμάτων χαρακτήρα. 

Ταύτα δε έξαιτώ παρά τής υμετέρας μεγαλοφυίας, 
ο^χώς τήν Κύ^δον πάλιν ίδείν ποθών (οίδε γάρ υμών 
τδ μέγεθος τής πολίχνης τήν έρημίαν, ής άμηγέπη 
τδ είδεχθές κατεκρύψαμεν ταίς τών παντοδαπών οί- ' 
κοδομημάτων πολυτελείαις), άλλ' ίνα δειχθή καί τά 
τταρ' ημών κηρυττόμενα τοίς άποστολικοίς συμβαί
νοντα δόγμασι, καί νόθα κα\ κίβδηλα τά τών εναν
τίων εύ ρίματα. Τούτου γάρ γενομένου (συν Θεφ δε 
•ίρήσθω), τάς λειπομένας ημέρας συν ευθυμία βιώ-
σ*>μεν ένθα άν ημάς διάγειν δ Δεσπότης κέλευση. 
IIρέπε ι δε ύμίν εύσεβεία συντεθραμμένοις, κα\ τής 
αρετής κεκτημένοις τδν πλουτον, τόνδε τδν ζήλον 
ά/αλαβείν, κα\ προθυμίαν έχοντας, χαλ τδν εύσεβέ-
στατον βασιλέα, κα\ τήν φιλόχριστον Αύγούσταν, 
ταίς παρακλήσεσι προθυμότερους έργάσασθαι, ίνα 
τ ώ άξιεπαίνφ ζήλφ τήν πανεύφημον αυτών βασι
λείαν κρατύνωσιν. 

ΡΑΘ*. — "Ασχαρι ύχατικφ (δ) καϊ χατριχίφ. < 
•Εδει κα\ τούτο τοίς άλλοις τής υμετέρας άνδρίας 

χατορθώμασι προστεθήναι , τδ τδν εύσεβέστατον 
ημών χα\ φιλόχριστον βασιλέα, δν ή θεία χάρις 
έ π ' ευεργεσία τών αρχομένων ανέδειξε, διά τής υμε
τέρας μεγαλοφυίας μαθείν τήν τής καθ* ημών αδι
κίας υπερβολή ν, χαλ λύσαι νόμφ νόμον δικαίφ τδν 
ού τοιούτον. Εί γάρ κα\ ημείς, ύπδ τής θείας έρει-
δόμενοι Προμηθείας, άφορμήν αγαθών έποιήσαμεν 
τήν νομισθείσαν τιμωρίαν, χαλ τήν ήσυχίαν άσπα
στώς έδεξάμεθα * άλλ' ούν άδικα πεπόνθαμεν κα\ 
παράνομα, ουδέν μέν πεπλημμεληκότες ών έσυκο-
φάντησαν ημάς οί τής αληθείας έχθρο\, τά δέ τών 
τ ά μέγιστα τετολμηκότων πεπονθότες δεινά * μάλλον 
δέ καί τούτων ύπέστημεν χαλεπώτερα. 'Ακρίτως γάρ 
χαλ έκρίθημεν, κα\ απόντες χατεδιχάσθημεν * κα\ ' 
βασιλικοίς γράμμασι χωλυθέντες χαταλαβείν τήν 
"Εφεσον, τήν δικαιότατη ν τών Γερών δικαστών έδε
ξάμεθα ψήφον. Άλλά ταύτα πάντα λέλυκεν ό γαληνό
τατος βασιλεύς, διά τήν της υμετέρας μεγαλοπρε-
ττιίας σπουδήν. Έ γ ώ δέ άδικείν νομίσας εί σιγήσαι-
μ ι , χα\ μηδέ χάριν δμολογήσαιμι, έπ\ τάδε ήλθον τά 
γράμματα, δι* ών τδ ύμέτερον παραχαλώ μέγεθος, 
τάς υπέρ ημών ευφημίας χα*ι τψ νικηφόρφ κα\ φι-
λο/ρίστω βασιλεί προσενεγχείν, χαλ τή θεοφιλεστάτγ, 

(3) τ·νν addit Neap. 
(1) Sic pro ύπάτφ regcribeuduin cnm Earonio ad 

a. C. 450. ubi t. V I , p. 120 scq., hanc habct cpUto-
laui .Neque cnim boc anno, quo scripia rpistola 

\spxv consul fuit, b«?d AvieVms, oujus noincn 

CXXXIX. 1363 
1 collectiiiorum honinnm pknam, ted ab bis omui 

bus disjuDClam, eorutn quidivina dijudtcenl, et 
roagni facianl, veriuieroque bumanis rebos omni-
bus potiorem habeant. Quod s\ prtttinam fiedoaka 
paoem reaiittiere ipsortitfl vult imperium (voU 
autem proeul dubio) iltoram pietatem orate rebu* 
gerendis inlersint,ol adveraarioe praateniiagoater-
reant, et verilaaconlrarium nibil babeal, sed ipoa 
per ee reram naturao., apottolieoriwque degiuaUim 
cbaracteretn exquirat. 

Haec autera a magniftcenlia veslra flagtlo, non 
quod Gyrum iterum videre desidercm (novil enim 
magnitadoveslra cmtatulae soliuidioem, cujus no» 

* deformitatem quoquo modo diversorum aediuciorum 
magnis sumptibua obieximus), sed ut paleai, et 
CQDI apo&tolicis dogmatibus illa convenire quai 
prsedicaxnus, et adversariorum inv^nla spura eseo 
et adullerina. Hoc enim perfecto, quod Deo aspi-
ranle dictum sii , reliquos vitae dies, ubicunque nos 
degere Dorainus ju&serii, bilari anioio transigemus. 
Decei aulem vos * qui in pietale educali estis, ct 
virtutis opes possidelis, bunc zelum rcsumere, e i 
alacres jam peraese, piissimumimperatorem, 1 2 3 8 
Cbrislique amantem Augu&tam, alacriorea cohoru -
iionibus reddere, u l laudabili zelo glorioaiaaimum 
imperium suum corroborent. 

^ GXXXIX. —A$pari consulari et patrido 
Oporiebat banc etiam ad alias forlitodinia tuae 

prseclaras aclionea adjangi, at religiotieeimat Cbri-
attque amans imperator noster, qoeoi aubditoraoi 
bono divina gratia iDili tai t , per magnificentiaoi 
vesiram de iaclae in nos injuriai indigniiaie eeiiior 
fieret, etjuslalege legetn BOII justam reaciaderec. 
Etsi enim nos, divina freli Providentia, boDorttiti 
occasionem ex ea quam pulabant pceiia sompsimtts, 
quietemqoe libenler sumus amplexi : atumea i n -
justa prorsus et iniqua pertuliioas, nallo quidem 
eorum admisso, de quibnanos veritatis bosies per 
calamniam accasarunt, ea vero pasei q « £ soleni 
qoi maxima commiseruni. Quinimo bis eiiara 
graviora sustinuimus. Indicla eniin causa tl j ud i -

^ cati sumus, et absenies condemnati, regiiaque i i l i e -
ris Epbesum adire prebibiii, justissimaai sacreruo* 
judicum aeBtenUam excepimus. Verum hsec omnia 
maguificetitiae luse etudio eustulit sereniasinroi Un-
peralor. Ego vero peccarc nie ratus, si Ucerem. 
nec agerem gralias, ad bas 1 2 3 3 ecribeodas aiun 
addactus, quibus magnitudiuem veitram obteslor, 
Qt pro nobie fau^ias vocea dcferal lura victori Cbri-
sliqjue amanii impentori, tum Deo dUectissimai 
religio&i&simxque Augusla? : pro qaibus bonum 

obtradil inBO.riplioni hujus epistoiae Garncnus \Λκ-
ctar.% p. 25i) , coniradicenic Pagio in Cri l . ac a. 
450, n. 12. w.eri'j iarjliuslibrarii in nomjnc ύπχτο·· 
pro ύπατιχού. quam in Atpnris prr> Avirm nonnno 
subsiuucndo errare poiucrunt. 
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Dominiim invoco, «t firmum ipsii imperinm Α καλ ευσεβέστατη Αύγούσττ]· υπέρ 2 * ε ίς tovoatt 
costodiat, quod ct sabdilis cleroenier proftcial, et 
bostiboa terrorem injiciat, pnestabilemqae omnibcis 
pacem condliet. Ad boc etiam ab eis pootolanduin 
magnilado Yetlra flecii se sinat, n i Eccleaiae tetnpe-
stati perfedam finem impoatiit, et ijnodQtn coo-
gregari jabeanc, noo eormm iteratn qoi tumultuari 
•ol i t i tarbent ooAcUkm, ted qui cum qoiete iito-
nun qoi divina toot edoeii, et apoaiolica dogmata 
eoDirmcni, ec aoiria alqoe a veriiale aliena 
rejicianl, ut iuum hlnc lacnua ' magnitado veeira 
«QMoqoatBr, 

CXL. — Vincomato wMgutro. g 

, VaMe eum miratas, abi cognovi magnificentiam 
veslram, com res noslrai penitas ignoraretv ac so-
b m q a « in nos facta est injnriam didiciseet, patro-
rtoium notlnim soscepisee, ornniaqoe movisse, ut 
eomparaue eontra nos machinae everteret. Sed 
magniludini quiden vettre mnnillcos Dominus 
digna prortus compensatiooe retriboet. Qai enim 
pro cxigua aqua mercedem ae datnrum pollicitos 
« t t , majorei baud dobie remunerationee reponet iis 
qui rnajora dederint. Not vero talia paesi aumus, 
wm §o\nm a manifestiseizHs 1 2 3 4 boetibue, ve-
fotn eiiatn a germams, ut patamos, amicis (ab tllis 
mtmirum appeliti, ab istis proditt), qoalia nnllue, 

τον άγαθδν ικετεύω Δεσπότην, ώ σ π αυτών $ε€αίαι 
φυλάξαι τήν βασιλείαν, τών μέν υπηκόων φιλανδρώ-
πως προμηδουμένην, τους δέ πολεμίους δεδιττομέ-
νην, καλ τήν Αξιέπαινον είρήνην πρυταν«ύουσαν 
άπασιν. Ίχετεύσαι βέ αυτούς «αραχληδήτω τδ ύμέ
τερον μέγεθος, δούναι λύσιν τελείαν τ φ τής Έχχλη-
σίας χειμώνι, χα\ χελεύσαι συναθροισθήναι σύνοδον, 
μή πάλιν τών Θορυβείν είωθότων τδ συνέδρεον ταρατ-
τδντων, Αλλά μεθ* ησυχίας τών τά Θεία πζπαχδτυμέ-
νων * τά μέν άποστολιχά δόγματα βεοαιούντων, Απο-
κρινόντων δέ τά νδθα χαλ τής αληθείας αλλότρια * 
ίνα χαλ τδ εντεύθεν δρέψηται χέρδος τδ ύμέτερον 
μέγεθος. 

ΡΙΤ. — ΒιγχομάΛφ μαγίστρω (5). 
Αίαν έθαυμασα γνους δτι πάμπαν αγνοούσα τά 

χαθ' ήμας ή υμετέρα μεγαλοπρέπεια, μόνην δέ τήν 
χαθ' ημών άδικίαν μαδούσα, συνήγορος ημών άν-
εφάνη, χα\ πάντα πόρον έκίνησεν, ώστε διαλύσαι τά 
χαθ' ημών τυρευθέντα. 'Αλλά τψ μέν ύμετέρφ με-
γέθει δώσει πάντως τάς άντιδόσεις δ ρεγαλόδωρος 
Κύριος. Ο γάρ υπέρ σμικρού ύδατος μισθδν δωσειν 
έπαγγειλάμενος. μείζους παρέξει δήπουθεν άμοιδας 
τοίς τά μείζονα δεδωκόσιν. ΉμεΖς δέ τοιαύτα πεπόν-
θαμεν, ού μόνον παράτων προδηλοτάτων έχθρων, αλλά 
καλ παρά τών γνησίων, ώς ύπολαμβάνομεν, φίλων, 
ύπδ μέν εκείνων πολεμηθέντες, ύπδ δέ τούτων *βο-
δοθέντες, οία ή ούδελς, ή άγαν ολίγοι τών παλαιών 

«αϊ perpauci veterum pertolerant. Qois enim tale Γ υπέστησαν, Τίς γάρ τοιαύτης δίκης άκήκοε πώποτε; 
fndiaumaudmtDnquam? Quis ream, quem ultra 
quinqne et triginU mansionea positum delinebtt, 
judicibus u l absentem judicarenl imperavit? Quia 
crudeliaadeo etimmania jodex foit, ut eos jadica-
ret, qaornm vocem non aadierat, nec jodicaret 
modo, fted condemnaret, et quidem valde cradeli-
ter ac imroaniter ? Nam cum juiaerit Domioas '* 
«am qui peccat e frttribus et oonsiliara DOH patl-
tur, post ananv et aJteratB, ac lertlam admonitio-
nem, babere deinceps sicot elbnicQm et poblica-
num, rectissimi eljosiiseimi judioeene illaquidem 
qua etbnicisei publicaniaimpertiant fidei coneor-
libue concesaerwu. Uloe enim et Vident et al)o-
qnaniar inierdum, maximo eliam cam honorc, t ; 

Τίς τδν κατηγορούμεvov πρδ πέντε χαλ τριάκοντα 
πεδήσας σταθμών, έχέλευσε διχάσαι τψ μή παρόντ: 
τούς δικαστάς; Τίς δέ ούτως ώμος καλ θηριώνης γε 
γένηται διχαστής, ώστε δικάσαι άνδράσιν, ών τής 
φωνής ούκ έπήχουσε, χαλ ού διχάσαι μόνον, άλλά χαί 
χαταδιχάσαι, χαλ τούτο λίαν ώμώς καλ θηριωδώς; 
Τού γάρ Κυρίου προστεταχότοί τδν πλημμελούντα 
τών αδελφών, καλ τής συμδουλίας ούκ άνεχόμενον, 
μετά πρώτην, καλ δεύτερον, χαλ τρίτην νουθεσίαν, 
ύστερο»/ έχειν ώς τδν έθντχδν καλ τδν τελώνην οί ορ
θότατοι καλ δικαιότατοι χριταλ, ουδέ ών τοίς έθνικοίς 
χαλ τελώναις μεταδιδδασι, τοίς δμοπίστοις μετέδοσαν. 
Εκείνους μέν γάρ χαλ δρώσιν, χαλ έστιν δτε προσδλα-
λέγονται, καλ μετά πλείστης δσης τιμής, είπερ τινά 

qnam epeciem gerant digDitalis : nos vero et tepto, D Ιχοιεν αξιώματος περιφάνειαν · ημάς δέ προσέταξαν 
ctaqua, etrebus omntbos exclndi jaeseranl l la 
nimiram imiutorej esse volaeruiit Patrii noslriqui 
ιιι coelif est, c qui solera saum orvrx facit super 
b i n o s e t m a l o e , e t p l u i t s u p e r j a s t o s e i i n j u s l o s ι 
Verum isloa qaidem missos faciam. Prope est enim 
Doroini judicium, in quo non gestuum simulatio, 
ftedrerum veritas quafcritur. Magnituduiera porro 
vcslram oro, ut gmiias meis vcrbis agatis Ghristi 
amauti victorique irnperalori, e| religiosi^9im3e Deo-
que dilectissimae Augusta?, quod pio iraperio vali-
dam radicem dederint pielatem, * iUorumqne 1235 

T e Malih. xviir, 47. " Mattb. v, 4o. 

μή στέγης, μή ύδατος, μή δλου μεταλαχείν. Ούτως 
έδουλήθησαν μιμηταλ γενέσθαι τού Πατρδς ημών τού 
έν τοίς ούρανοίς, t δς ανατέλλει τδν ήλιον αυτού έπλ 
πονηρούς καλ αγαθούς, καλ βρέχει έπλ δικαίους καλ 
αδίκους. · 'Αλλά τούτους μέν έάσω. Ε γ γ ύ ς γάρ τδ 
Δεσπότου κριτήριον, Ινθα ού ζητείται σχημάτων 
ύπόκρισις, άλλά πραγμάτων αλήθεια. Τδ δέ ύμέτερον 
παρακαλώ μέγεθος, τήν υπέρ ημών τής χάριτος 
όμολογίαν τώ φιλο/ρίστψ καλ νιχηφόρφ προσενεγκείν 
βασιλεί, χα\ τή ευσεβέστατη και θεοφιλέστατη Αύ-
γούστη, δτι τή εύσεβεί βασιλεία ρίζσν Ιδωχαν ίσχο-

Siriu. μαιστρ<:>. €#i ba?c epislola quoquc apud Baron., lom. VI , pag. 124, ada .C. 4J0. 
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μάν τήν εύσέβειαν, καλ άντιβολήσαι αυτών τδ κράτος, Α potenliamexorelis, u i lirmam Ecclesiis paeem effl-
βββαίαν πρυτανεύσαι ταις Έκκλησίαις τήν είρήνην, 
χαλ σύνοδον άθροισθήναι κελεύσαι, μή τών τάραχο -
ποιών, διαχυκώντων τδν σύλλογον, άλλά τών τ ή ; 
Αληθείας εραστών, τήν άποστολικήν κρατυνόντων δι
δασκαλίαν, καλ άποκηρυττόντων τήν καινήν (C). ταύτην 
ΧΛ\ κίβδηλον αίρεσιν * ίνα κα\ τών άξιεράστων τού
των πόνων παρά τού φιλάνθρωπου Κυρίου κομίσησθε 
τ*υς καρπούς. 

ΓλΙΑ'. — ΜαρκέΧΧφ αρχιμανδρίτη τών Ακοίμη
των. 

Λαμπρύνει μεν υμών τήν θεοσέβειαν δ αξιέπαινος 
ρ·ος, τής τών αγγέλων πολιτείας έν τή γή τήν είκόνα 
έεικνύς" λαμπρότερον δέ τούτον άπέφηνεν δ υπέρ τής 

ciat, et synodum congregari jubeat, non tumul-
luanlium rursus hominura qui conveninm periur-
bent. sed verilalis amanlium qui doclYir.am apo-
slolicam slabiliant, novamque istam el adullerinam 
baeresin exterminent : ut horum eliam oplabi-
lium laborum fructus a benigno Domino reporte-
lis. 

CXLK —tfarcello archimandritm Acametarum. 

Illustrcm quidem facit pietalem luam laudabilis 
vila, angeloram convcrsalionis in terra iniaginem 
referens, sed illustriorem reddil zclus iidei apo-

Αποστολικής πίστεως ζήλος. "Οπερ γάρ έστι πλοίω stolicac. Quod ciiim navigio csl carina, el fuuda-
μέν τρόπις, οίκία δέ θεμέλιος, τούτο τοίς εύσεβεϊν mentum aedificio, id ipsura pie vivere volcntibus 
προαιρουμένοις ή τών ευαγγελικών δογμάτων αλή
θεια. Ταύτης δέ πολε μη θε ίσης έκθύμως ύπερηθλή-
οατε, ούχ ώς άσθενούσης προκινδυνεύοντες, άλλά 
τήν φιλόθχον έπιδεικνύντες διάθεσιν. Ή γάρ τού 
Δεσπότου Χριστού διδασκαλία τδ σταθερδν Εχει καλ 
βέβαιον, κατά τήν αύτοΰ τού Σωτήρος ύπόσχεσιν · 
« Πύλαι $5ου, φησ\ν , ού κατισχύσουσιν αυτής, ι 
Τ π έ ρ ταύτης κα\ ημάς άτιμασθήναι κα\ σφαγήναι 
ό φιλάνθρωπος καλ μεγαλόδωρος ήξίωσε Κύριος. Τήν 
γάρ δή άτιμίαν τιμήν, και τήν σφαγήν ζωήν ύπειλή 
φαμεν. Ήκούσαμεν γάρ τού Αποστόλου λέγοντος, 
δτι ι Ήμίν άπδ θεού έχαρίσθη ού μόνον τδ είς αύτδν 
πιστεύειν, άλλά καλ τδ υπέρ αύτοΰ πάσχειν.ι Ανέστη 

cvangeliconim dogmaium esl verilas. Pro hac op-
pugnata vos animose dccerlaslis, non qnasi infir-
mam prolegentes, sed Dei amanlem affectum dc-
clarantes. Christi enira Domini doctrina stabilis eet 
ct firma, prout Salvator ipse promisil, dicens : 
ι Portae inferi non pra*valebunt adversus cam T e . · 
Pro bac ei nos dedccorc affici csdique benignus ac 
libcralis Dominus dignos censuit. Dedecus namque 
honorcm, et caedcm vilam cxisttmavimus, ut qui 
Apostoltim dicentein audivimus : ι Nobis donatum 
csse a Deo, non solum u l in eum credamus, verum 
etiam ut pro iHo patiamur f ·. > Excitatus autem esl 
citissime tanquam dormiens Domrnus, et ora qoi-

δέ τάχιστα ώς ό ύπνων Κύριος, καλ ένέφραξε μέν C dem obslruxit, quai adversus Deum blaspheroiam. 
τ Α στόματα τά λαλούντα κατά του θεού βλασφημίαν, 
καί καθ* ημών άδικίαν* τάς δέ τών εύσεβούντοιν 
γλώττας είς τήν συνήθη άποστολήν τά νάματα προ-
χείν άνεσκεύασεν. Η μ ε ί ς δέ τής ησυχίας τούς άξι
ε ράστους τρυγώμεν καρπούς · καλ τήν μέν τών Ε κ 
κλησιών ζάλην όρώντες άλγούμεν, γαννύμεθα δέ καλ 
εύφραινόμεθα φροντίδων άπηλλαγμένοι. Τή δε θεο· 
σεβεία σου Αελ μέν συνήσΟημεν διά πάντα θαυμαχό
μενη · μέχρι δέ τοΰ παρόντος ούκ έγράψαμεν, ού τών 
τής αγάπης νόμων όλιγωρούντες, άλλ* άφορμήν τινα 
λαβείν γραμμάτων προσμένοντες. Αύτίκα νύν τοίς 
εύσεβεστάτοις καί συνετωτάτοις συντετυχότες μονά-
ζονσιν, οί παρά τής σής όσιότητος έτερων ένεκα 
χρειών απεστάλησαν, ευθύς δεδράκαμεν τδ ποθού-

1 2 3 6 contra nos iniquilatem loqucbantur n ; pio-
rum vcro linguas excitavit, ut solitum ad cursum 
lalices profundant. Nos porro amabiles quietis ct 
silenlii fruclus carpiraus, et Ecclesiarum sane pro-
cellam inluentes dolemus : sed a curis rcmolog 
nos esse gaademus et laelamur. Pietati autem lua? in 
omnibus admirandae gratulali semper sumus. Hac-
lenus tamen non scripsimus, charitatis legero haud-
quaquam spernenies, sed scribendi opporlunitalem 
cxspectanies. Nunc itaque religiosissiroos pruden-
lissimosque monachos nacti, qui aliis de rebua α 
sanciitale tua inissi sunt, egimus extemplo quod 
cupiebamus, Deoque dilectum caput laum ample-
ctentes oramus, primum * quidcm ut precibus nos 

μενον, καλ τήν θεοφιλή σου περιπτυσσόμενοι κεφα- D tueatur, dcinde ut cliam lilteris exbtlaret. Per d i -
λην, παρακαλούμεν πρώτον μέν ημάς άνέχειν ταίς 
ττροσευχαίς, έπειτα δέ καλ γράμμασιν ευφραίνε ιν. 
Αιά γάρ τήν θείαν χάριν υπέρ τών αποστολικών πε-
ττολεμήμεθα δογμάτων. 

ΡΜΒ\ — Τφ αύτφ. 

Κα\ ήδη δι' έτερων γραμμάτων τήν σήν προσείπο-
μεν θεοσέβειαν, τοίς τιμιωτάτοις άδελφοίς τοίς ύμε-
τέροις τήν έπιστολήν δεδωχότες · καλ νύν δέ πάλιν 
ττροσφθεγγόμεθα σου τήν αγιότητα. Προτρέπει γάρ 

vinam enim graliam proptcr apostolica dogmata op-
pugnali suroiis. 

CXLII. — Eidem. 
El aliis jaiu littcris pictalcm tuam affati surous, 

dala revercndissimis fratribus vcstris cpislola, et 
iiimc ileruin sanclitatem luam aHoquimur. Hoc 
cnim faccrcnos admonct lum admiranda vita vcslra, 

" Matlb. xvi , 18. T» Pbilipp. i , 29. n Psal. χαιι, l 

(6) χενήν Ncap. Ijiramqnc lcciionpn) M V C Mciiits, si>c i\*<\ «' « | M O >iv»'ii;»t ' p i t o l am, irodrx Vatica-
nm oonjiinxit apud Ibiron. \ .*\ 
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tum laudabilts xdtis, qntm apoftlolicae fidei etfitta Α ημάς τούτο ποιείν χαλ δ άξιάγαστος υμών £/ος, ι α ΐ 
ό αξιέπαινος ζήλος, δν υπέρ της αποστολικής έπχ£ε4-
ξασδε πίστεως, ού βασιλικήν &ίσαντες δν«στε4θΓ»Τ 

ούχ Ιπισχοπικήν συμφωνίαν. ΕΙ γαρ χα\ των o w -
εληλυδότων οί πλείστοι βιασθέντες συνΛεντο, αλΧ* 

deckrastis, nec rcgiam poteniiam fonnidaiitoa, nec 
epifeoporem conseosioaem. Eiei eoim piurimi ex 
iis qai conrtinerant vi adacti eonaenfermnt, atta-
mtn eubecriptionibus saie novam bairetin conflr-
marunt. Pietatem vero veslram nibU horam con-
movit, sed in antiqufo dogmalibus perttitislit, qve 
ot per prophetas 1 2 3 7 e t tposlolot Ifcdeai** 
probare Dominus docait. Has etiam noe deAnitionea 
bcrvare cupimus, et in unum Patrem, unumque F i -
litun, et anum Spiritum «onctum fldem et confostio-
nem aaqoe ad exilam cattodire. Unigeniti na-aqve 
incanulio Trioitatis numerum non aaiit , sed T r i -
nitas eiiam poat incarnationera mansit quje Trinius 
eral. Sic enim ab initio dtdieiraus, sic credidimus, 
tic bapliiali lumus: tic pradicavimas, sic baptiza-
viraus, l ic sentire perseveramus. De Patre autem 
loquentiom mendacium Dominus ait : « Cum lo-
qutlar meiidacium, ex propriis loquitur > Con-
gruant antem discipulis q u « dicta sunt de magi-
ktro. Hi enim cam falftiloqaits in nos utuntur, ex 
pnopriis loqaontar, et nosira non dicunt. Noe vero 
Doroinut consolalar dicens : ι Beali cslis curo male-
dixerint vobis, el persecuti vos fuerint, et dixerint 
orane malum adversam voe mentientes propter me : 
gaudete et exsaltate, quoniam merces vestra co-
pioea est io eoelis τ · . » Tuam autem ptelatem ob-
secramns, ut oret ne inter eoe censeamar qui i n -
juriam faclnnt, ged cam iis qui propter Evangelii 
yerilatem injuriam pattantur. 

CXLUI .— Andrem monacho C o n s t a n t i n o w + U o : 

Ett i pietatem toam nec vidi uoqoara, nec eam 
per liiteras »nm allocatai, * ejus tamen amator 
lactus enm ardenliasimns. Hunc vero nobia amo-
lem fecerunt, et contintoter aecendunt ilia q o « 
t i tu vooe ab iis dicuiilur qui mel tuutn degnsta-
ront. Mirantur quippe otnnet fldei rectiuidinem, 
1 3 3 8 v i t » clariutem, cojiatanliam animi, morura 
oonsensionem, blandam et aUioieotem congressus 
«luloedinem, et aliaquxcunqae perfec^um depingunt 

ούν ταίς ύπογραφαίς τήν χαινήν έχρστυναν αίρεσιν. 
Τήν δέ ύμετέραν φιλοθείαν ουδέν τούτων διέσιισεν -
άλλ' έπι τών παλαιών διε μείνατε δηγμάτων, & χ « Ι 
διά (7) τών προφητών χα\ τών αποστόλων φρονείν τ ά ς 
'Κχχλησίας δ Δεσπότης έδίδαξε. Τούτους χαι ήμεί^ 
τούς δρους φυλάττειν εύνόμεβα, χα\ τήν είς τον 
Ινα Πατέρα, χα\ (8) τδν Ινα Υίδν, χα\ τδ δν krw* 
Πνεύμα πίστιν τε χα\ όμολογίαν μέχρι τέλους δια-
τηρήσαι. Έ γάρ ένανδρώπησις τού Μονογενούς ούχ 
ηύξησε τής Τριάδος τδν άριθμδν, άλλά με μένη πε χαλ 
μετά τήν (9) σάρχωσιν Τριάς ή Τριάς. Ούτω γάρ έξ 
αρχής έμαΟητεύθημεν, ούτως έπιστεύσβμεν, ούτως 
έδαπτίσδημεν, ούτως έχηρύξαμεν, ούτως έβαπτισα* 
μεν, ούτω διατελούμεν δοξάζοντες. Περλ δέ τοΰ Ηα-
τρδς τών λαλούντων τδ ψεύδος 6 Κύριος έφη * € "Οταν 
λαλή τδ ψεύδος, έχ τών Ιδιων λαλεί. » Άρμόττε ι δέ 
τοίς μαθηταίς τά περλ τού διδασκάλου ^ηαέντα. ΚαΙ 
γάρ ούτοι, ταίς χαθ* ημών ψευ£ολογ(αις χρησάμενοι, 
έχ τών ίδιων λαλούσιν, ού τά ημέτερα λέγουσιν. 
Ή μ ά ; δέ δ Δεσπότης ψυχαγωγεί λέγων · ι Μαχάρεεε 
έστε δταν όνειδίσωσιν υμάς, χαλ διώξωσΐ, χαλ είπωσι 
πάν πονηρδν 0ήμα χαθ' υμών ένεκεν έμού ψευδό α ί 
νοι * χαίρετε χαλ άγαλλιάσθε, δτι δ μισδδς υμών 
πολύς έν τοίς ούρανοίς. ι Καλ τήν σήν δέ π α ρ χ χ α -

Q λούμεν προσεύξασθαι θεοσέβειαν, μή τής τών ά&λ-
χούντων ημάς γενέσθαι μερίδος, άλλά τής τών ήδι-
χημένων διά τήν τών Ευαγγελίων άλήθειαν. 

Ρ Μ Ρ . — *Ar£p4a μονύζοηι Κωνσταττητονηό-

Ούτε θεασάμενος πώποτε τήν σήν εύσέβειαν, ούτε 
διά γραμμάτων όμιληχως, εραστής αυτής έγενόμην 
θερμότατος. Είργάσατο δέ τδ φίλτρον, χαλ τούτο 
πυρσεύει διηνεκώς, τά παρά τών του σού μέλιτος * 
γεγευμένων συμφώνως λεγόμενα, θαυμάζουσι γ ά ρ 
άπαντες τής πίστεως τήν ορθότητα, τήν τού βίου 
λαμπρότητα, τήν εύστάθειαν τής ψυχή;, τήν τ ώ ν 
ηθών αρμονία ν, τδ τής συνουσίας έπαγωγδν χαλ 
γλυχύ, χαλ τάλλα δσα τδν τέλειον υπογράφει τής φ ι -

alamnum pbilosophia?. Propler baec ex pietate lua λοσοφίας τρόφιμον. Διά ταύτα τής σής φιλούεΤας 
suspentoa baareo : fecit aulem amor m etiam litle 
ras aoapioarer. At tu, cbaram caput, qiaod cepio 
citistime imperti, et Htterarum nobU pnebe collo-
quiam : magnam enim inter se distantibae aola-
l ium affert epistolanim con&uetudo. Scribea aatero 
fion alterius opinionis homini, ged in apostoloram 
diaclplina eradiu>, el trinltatis, non quaternitatis 
assertori. Revera enim peracque impios censui eos, 
qui duas Umgeniti natatas in unara cogere audent, 
η qui Dominum nottrum Jesora Christum Filinm 
Dci vivi , hominem faclum Oeum Verbum, in duos 
fttlios dividere conantur, si qui sunt tandem, ogo 

" Joan. νιιι,δδ. 7 e Mallh. v, i l , 12. 

έξήρτημαι. Ό δέ πόθος χαλ γραμμάτων άρξαι π ε 
ποίηκεν. 'Αλλ', ώ φίλη μου κεφαλή, μετάδος ώς τ ά 
χιστα τού ποθούμενου, καλ τήν διά γραμμάτων ή μ ί ν 
πάρασχε διάλεξιν. Ικανή ν γάρ τοίς διεστηκόσι π α ρ 
έχει ψυχαγωγίαν ή δι' επιστολών ομιλία. Γράψεις δέ 
ούχ έτεροδύξω, άλλά τή τών αποστόλων έντεθραμ-
μένψ διδασκαλία, καλ Τριάδος ού τετράδος χήρυχι* 
Τφ δντι γάρ παραπλησίως ύπείληφα δυσσεβείς, τούς 
τε τάς δύο τού Μονογενούς φύσεις είς μίαν συνάγειν 
τολμώντας, καλ τούς τδν Κύρ*ον ημών Ίησούν Χρ ι 
στδν, τδν Υίδν τού θεού τού ζώντος, τδν ένανθρω-
τ:ήσαντα θεδν Αόγον, είς δύο μερίζειν έπιχειρούντα; 

(7) 1\Λ Neap. 
τ>,ν ε. I I . 

welo babHial. Sirm. nnwr ;» : . 
κι·, a i i i m i ^ ex vcisiono L^:>,-

rx Neap, 
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νΐε/ύς. ΕΓπερ άρα τινές ε ίσ ιν έγώ γάρ ούκ οίομα* • Α enim ηοη pulo 
Αλλά ταύτην άε* τήν συκοφαντίαν κατά της Εκκλη
σ ί α ς οί της Αρείου καλ Εύνομίου, καλ μέντοι κα\ 
'Απολλιναρίου συμμορίας άναίδην έξύφηναν. Κα\ 

£φδιον γνώναι τοις φιλοπόνοις, ώς οί πανεύφημοι 
υ σ τ έ ρ ε ς ήμων, τών Εκκλησιών οί φωστήρες, παρά 
•αών της αληθείας εχθρών ταύτην τήν κατηγορίαν 
Φπέμειναν, ήν νύν ημείς «αρά τών βελτίστων υφ
ιστάμεθα τής καινής προμάχων αίρέσεως. rOv ό 
ττάνσοφος Δεσπότης έγύμνωσε τήν άσέβειαν. ούκ 
εχνασχόμενος τήν άνοσίαν αίρεσιν τή μακροθυμία 

m χρατύναι . Πεισθελς τοίνυν ώς όμοδόξοις, δέσποτα, 
γράφεις (£$διον δέ σοι τούτο καλ έκ πολλών ημών 
συγγραμμάτων μαθείν), άντίδος τά γράμματα. "Εστι 
γ ά ρ ταύτα πάλιν, συν θεώ φάναι, τής αγάπης έκ-
χαύματα. Πρδ δέ τών γραμμάτων, δδς τών προσευ
χών τήν βοήθειαν, καλ τδν άγαθδν ήμων άντιβόλησον 
Κύριον, πρδς τι ν απλανή κατευθΰναι πορεία ν τούς 
•ημετέρους πόδας, Γνα μετά τών αύτοΰ νόμων έξανύ-
σωμεν τδν λειπόμενον δρόμον. "Εχων γάρ τήν έκ τής 
χαΟαράς βιοτής πα£(5ησίαν, φψττα πείσεις τδν εύερ-
γετεΤν έπειγόμενον. 

ΡΜΔ\ — ΤοΤς στρατιώταις. 

Μία μέν πάντων ανθρώπων φύσις, αί δέ τών βίων 
προαιρέσεις πολλα\ καί διάφοροι. Οί μέν γάρ ναυτι-
κδν, οί δέ πολεμικδν αίρούνται βίον* κα\ οί μέν άΟλη-
τικδν, οί δέ γεωργικό ν καλ οί μέν τήνδε, οί δέ τήνδε 
τήν τέχνην μεταχειρίζουσι. Κα\ ίνα τάς άλλας παρα-
λίπω διαφοράς, οί μέν είσι τών ανθρώπων σπουδαίοι 

1370 
sed banc sempcr calumniara Ee-

cletise qui Ar i i et Etinomii, quique Apollimiris parlea 
sectantur, impudenter affinxerunt. Ac vcro tacUc 
c t l dUigentibus pervidere celeberrimos Patres ne-
itroe, tamina Eceleaiaram, banc ipsam a ver i la t i i 
hostibne criminationem passos esse, quam nos hoc 
tempore ab opllmis novae baereeeoe defensoribus 
eustinemue. Qnoram impietatem sapienlissimus 
Dooiinus patefeeit, non permiUene diuluraa patien-
tia nefarhtm bamsin corroborari. Ratum igitur ba-
bens, domine, te ad fidei eoneortes scribere (quod 
tibi facile et l ex multis lucubrationibus nostris co-
gnoscere) litteras redde : erunt enim b « rurgus, $i 
Deo placel, ad cbarlutem incilamenta. Ante litteras 
autero precum auxiliura 1 2 3 9 impertire, bonum-

B que Dominura nostrum exora, ut ad viam rcctam 
pedes nostros dirigat, uude et reliqtium ipsius le-
gum cursum peragamus. Nam cum ex integriiate 
vita? flduciam adeptus ais, ei qui ad benefaciendum 
paratus est facillime persuadebis. 

CXLIV. — · MJMfcu. 
Uraa quidem ornnium bominum e»t natura, vita» 

autem inetituta multa auni ei diversa. Al i i quippe 
nauticaui, alii milttarem vitam eligunt, ei quibus-
dam alhletica placet, quibusdam rusticana, ct banc 
quidem al i i , banc alii artem exerceni. Atque, u i 
caeteras differentiae pretennitlam, hominum alii 

και εμμελείς περ\ τά θεία, κα\ τών αποστολικών δογ- C e u n t ^ Γ ( Λ r e e dirinas studiosi el exacti, qui et apo-
μάτων εκπαιδεύονται τήν άκρίβειαν* οί δέ γαστρλ 
δουλεύουσι, κα\ τών αίσχρών ηδονών τήν άπόλαυσιν 
εύημερίαν ύπολαμβάνουσιν* άλλοι δέ γε μέσοι τού
τοιν κάκείνων είσ\, κα\ ούτε τήν έπα ι νου μένη ν ζή
λου σι σπουδήν, ούτε τδν ακόλαστον Ασπάζονται βίον, 
τήν δτ απλότητα τιμώσι τής πίστεως. Ηγούμαι τοί
νυν τούς έπισκήψαντας έκείνω τψ λόγω, δς φησιν εί
ναί τινα παντελώς αδύνατα τψ θεψ, ού τών σπου-
δαίων είναι, καλ τά θεία πεπαιδευμένων, άλλ' ή τού
των, ot τήν ακρίβεια ν τών αποστολικών δογμάτων 
ούκ Γσασιν, ή εκείνων, ο! ταίς ήδυπαθείαις δεδουλω-
pUvot πρδς τούς καιρούς μεταβάλλονται, κα\ νύν μέν 
ταύτα, νύν δέ εκείνα πρεσβεύουσιν. Επειδή δέ γρά-

stoiica dogmata condiscunt tccorate : alii ventri 
eenriuni, turpiumqae volupUlutn fructum felicita-
t en arbitrantur: alii hoa inter et Ulos sunt medii, 
qoi nec laudabili etudio illo ducuntor, nec incon-
t inent i» aant dediii, sed ide i aimpliciutem colunl. 
Existimo ergo eos qui dictam illud reprebcndunt, 
quod Deo quaedam impossibilia prorsus esse ait, in 
etudiosorom divinisque in rebus erudiiorum nu-
mero non ease, sed eorum potius qui apostolica 
dogmaia accnrate non norunt, aut eorum qui volu-
platibus capti curo tempore mutantur, et nonc 
ista, JQUC alia profltentur. Quoniam aotem de bia 
a me scrtbi poatulastis, etsi silere in praesent eta-

ψαι περί τούτων ημάς ήτήσατε, σιγάν έπ\ τού παρ- toeram, paucadicere compellor, Domini obeeqaens 
δντος βεβουλευμένος βραχέα είπείν αναγκάζομαι, τή 
Δισποτική πιιθόμενος εντολή· ι Παντ\ γάρ, φησ\, τψ 
αίτούντ: σε δίδου. > 

Ήμεί^ τοίνυν πάντα μέν δύνασθαί φαμεν τδν τών 
δλων Θεόν τή δέ χάντα φωνή μόνα τά καλά κα\ τά 
Αγαθά συμπεριλαμβάνεσθαι. Ό γάρ φύσει σοφός τε 
καλ άγαθδς ουδέν τών εναντίων προσίεται, άλλά μόνα 
τ ά τή φύσει πρέποντα. Εί δέ τίνες άντιλέγουσι τψδε 
τ»ρ λόγψ, Ιρεσθε αυτούς, εί δύναται ψεύσασθαι ό τών 
δλων Θεδς τής αληθείας νομοθέτης· κάν αέν ειποιεν 
δυνατδ·; τψ Θεώ τδ ψεύδος, ώς δυσσεβείς και βλάσφη
μους τής υμετέρας συμμορίας έξελάσατε. Εί δέ σύν-
δοιννο καί αυτοί, μή δυνατδν είναι τούτο τψ τών όλων 

tuaudxlo : c Omni pttcnli te tribue T T . ι 

Nos igitur oronia quidem posee 1 2 4 0 Demn 
univeraoram dicimus, eed o m n i u m vocabalo eola 
bonesta et bona cotnprebendi. Qoi eniro natura est 
aapiensetbonos, contrarioram nellum admitlit, eed 
ea tantum qoae naturae conveniont. Quod ei qui 
erunt qai contradtcant, interrogatc illos ai> mentiri 
possituniversoramDeus, qm veritatis esllegtslator. 
Ac si quidem menjiri Deum posse dixcrint, tauqu^m 
impiof ct blaspbcmos, de eoelu vcstro cxturbate. 
Sin as9cnserint rt ipsi, hoc Dcum uui\crsoni!n non 

* tuc. v i , 50. 
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poeae, ioterrogate (lcrmn an fleri possil ut injnsuis Α Θεψ, πάλιν προσε ρωτήσατε, ει δυνατδν άδλχον γενέ-
ΛΪΙ qui ΓΟΜ est jus t i l i s . Et si boc eiiam consense 
rint esse non posse univereorum Deum, perconuri 
rursus oportei, an fleri possit, ut insipiens sit abys-
sos aapienlia», ui Deos non sit Deas, el Dominus si-
militer non eit Dominas, el Crealor non Creaior, e i 
bonos non bonus, eed tnaJus, et luroen verom non 
ait lumen, sed contrariain. Quod si haec quoqae 
omma, et qose hU similia *unt, praestare Deutn * 
univerftorum non posse annueriol, tum illjs dicen-
dom est: Mulia ergo impossibilia »unt Deo, aed im-
poseibilia haec noo imbecUlilalem arguant, sed po-
tenttajii maximam demonslrant. Neque enim, cura 
de animanoslradicimoiirapoieibile^sse illam mori, 
imbecillitaiem ejos enonliamus, sed inimortaliialis ^ 
potentiam pradicamus. Sic igitur,' cum immutabi-
lem, impassibilem, immortalera Deum esse confite-
iraur, nec motalionem, nec passionem, nec mortem 
tribaere i l i i naturae possamus. Quod si d ixe r in i : 
Qaaecauque vult poleat Deue, dicendum illis est 
nihil veile facere quod naturan non congruat. Nalora 
aatem est bonus, nihil 1841 e r 8 ° V l l , t m a , i ί n a " 
tura est justus, oihil ergo vult injusti; natura est 
verax, mendacium ergo respoil; nalura est immu-
labilis, mutalionero crgo non recipit; at si muta-
tionem non recipit, semper in iisdem el eodem 
roodo se babet. IIoc eniro ipseniet per prophclam 
ait : c Ego sura, ego sum, et non mutor * · . > E i 
beatas David : c Tu autem idem ipse es, et anni 

o6at τον τήν δικαιοσύνην πηγάζοντα. ΕΙ Α% συνομο
λόγησα ι* ν χα\ τοΰτο αδύνατον είναι τψ των δλων Θεφ, 
πυθέσθαι χρή πάλιν, εί δυνατδν άσοφον γενέσθαι της 
σοφίας τήν άβυσσον, καλ τδν Θεδν μή είναι Θαδν, 
χα\ τδν Κύριον ..ωσαύτως μή είναι Κύριον, χσΛ τδν 
Δήμιουργδν ού Δημιουργδν, χα\ τδν άγαθδν ούχ άγα
θδν, άλλά κακδν, χα\ τδ άληθινδν φως μή είναι φως, 
άλλά τουναντίον. Ει δέ συμφήσαιεν ταΰτα πάντα, χσΛ 
τά τούτοις προσόμοια, αδύνατα είναι τ ψ τών δλων 
Θεφ, είπείν χρή πρδς αυτούς * Ούχούν πολλά αδύνατα 
τψ Θεφ* χαί δτι ταύτα αδύνατα ούχ αδυναμίας δη
λωτικά, άλλά δυνάμεως μεγίστης σημαντικά· Ούδε 
γάρ περλ τής ψυχής τής ημετέρας λέγοντες, ώ ς αδύ
νατον αυτήν άποθανείν, άσθένειαν αυτή κατηγορού
με ν, άλλά τής αθανασίας αυτής τδ δυνατδν κηρυττ*-
μεν. Ούτω τοίνυν όμολογούντες τοΰ Θεοΰ τδ άτρεπτον, 
τδ απαθές, τδ άθάνατον, ούτε τροπήν, ούτε πάθος, 
ούτε θάνατον εκείνη προσάψαι τή φύσει δυνάμεθα. 
Εί δέ εΓποιεν, "Απερ άν έθελήση δύναται δ Θεδς, χρή 
πρδς αυτούς ειπείν, δτι ουδέν βούλεται ποιείν δ ν μή 
πέφυχεν* πέφυχε δέ άγαθδς. ούκούν ού βούλεταί τι 
κακόν πέφυχε δίκαιος, ούκούν ού βούλεταί τ ι άδι-
κον πέφυκεν αληθής, ούκούν τδ ψεύδος βδελύττετατ 
πέφυχεν άτρεπτος. ούκούν τροπήν ού προσίεται* εί 
δέ τροπή-, ού προσίεται, άελ κατά ταυτά καλ ωσαύτως 
Ιχει. Τοΰτο γάρ καί αύτδς διά τού Προφήτου φησίν 
c Έ γ ώ είμι, έγώ είμι, καλ ούκ ήλλοίωμαι. > Καλ δ 
μακάριος Δαβίδ* « Σύ δέ δ αύτδς εΤ, καλ τά Ιτη σου 

tui non deficient 7 · . » Quod si idem cst, mulationem C ο ύ * **λείψουσιν. » ΕΙ δε δ αυτός έστι, μεταβολήν ούχ 
non recepil; si autem mulalione et conversione 
major cst, non eet factus ex immortali morlalTs, 
ncqae ex impassibili passibilis. Hoc enim fieri si 
poluisset, baudquaquam naluram nostram assum-
psisset. Quoniam autem immortalem habet nalu-
ram, corptis assumpsit quod pali poterat, et cum 
corpore animam huroanam : atque borum ulrum-
que a pcccaii maculis servans int.ictum, pro anima-
bus quae peccaranl aniroam dedit, pro corporibus 
quae mortua erant corpus. Et quoniam ipsius uni-
geniti F i l i i Dci corpus appellalum esl corpus quod 
assumptum cst, corporis passionem transfert ad 
seipsum. Quod vcro non divina nalura, sed corpus 
aflixura eit cruci, lestes sunt qualuor evaogeHst», 

έδέξατο. Εί δέ κρείττων υπάρχει μεταβολής καλ τρο
πής, ού γέγονεν έξ αθανάτου Ονητδς, ούδε έξ απαθούς 
παθητός. Εί γάρ τοΰτο γενέσθαι οΤόν τε ήν, ούχ άν 
τήν ήμετέραν προσέλαβε $ύσιν. Επειδή δέ άθάνατον 
έχει φύσιν, έλαβε τδ παθείν δυνάμενον σώμα, καλ 
συν τφ σώματι τήν άνθρωπείαν ψυχήν. Καλ τούτων 
έκάτερον τών τής αμαρτίας κηλίδων φυλάξας αμύη
το ν, υπέρ μέν τών ήμαρτηκυιών ψυχών δέδωκε τήν 
ψυχήν, υπέρ δέ τών τεθνηκότων σωμάτων τδ σώμα. 
Καλ έπειδήπερ αυτού τοΰ μονογενούς Τίού τού Θεού 
σώμα τδ ληφθέν προσηγορεύθη σώμα, είς έαυτδν ανα
φέρει τδ τού σώματος πάθος. "Οτι δέ ούχ ή θεία φύ
σις, άλλάτδ σώμα τ φ σταυρψ προσηλώθη, μάρτυρες 
οί τέσσαρες εύαγγελισταί. "Απαντες γάρ συμφώνως 

qui una voce boc docent, quod Josepb ab Arimatbia l> τούτο διδάσκουσιν, ώς Ιωσήφ δ άπδ ΆριμαΟείας 
veniens ad Pilalum pelierit corpus Jesu, et quod 
ipse deposuerit de cruce corpus Jesu, et involvens 
i n sindone posueril in novo suo monimcnto corpus 
Jesu. et quod Maria Magdalena vcncrit ad moni-
ir.eiilumqii*rcns corpus Jcsu, et non invento cor-
pore Jesu cucurrcrit ad discipulos cjus, et ista nun-
tiaverii. 

HORC qualuor 1 2 4 2 cvangelist*B unn vocc 
r<arrant. * Quod si objiciant, qui conlradicunt, an-
gclam dixisse : ι Vcnile, videlc locum ubi positus 
crat Oominus w , » discant imperili. ciiani dc I r i -

προσελθών τψ Πιλάτψ ήτησε τδ £ώμα τοΰ Ιησού* 
καλ δτι ούτος άπδ τού ξύλου xibzDs τ-j σώμα τού 
'Ιησού, καί ότι σινδόνι χαλύψας έθηχεν έν τ ψ κιινώ 
αυτού μνημείφ τδ σώμα τού Ιησού· καλ ώς αί περ*4. 
Μαρίαν τήν Μαγδαληνήν ήλΟον εις τδ μνημείον ζη-
τούσαι τδ σώμα τού Ιησού, και μή εύρούσαι τδ σώμα 
τού Ιησού έδραμον πρδς τούς μαθητάς αύτοΰ, χαί 
άπήγγειλαν ταύτα. 

Ταύτα οί τέσσαρες εύαγγελισταί συμφώνως χηρύτ-
τουσιν. Εί δέ φασιν οί άντιλέγοντες είρηκέναι τδν άγ-
γελον < Δεύτε, βλέπετε τδν τόπον δπου έκειτο ό Κύ
ριος* » μαθέτωσανοί ασύνετοι, ώς χαλ περλ τοΰκαλλ*-

Malacb. πι.Ο. Psal. α , 38. Μ Mailb. xwn», Γ». 
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ν ίκου Στεφάνου φησ\ν ή θεία Γραφή* c Συνεχόμισαν Α nmpbante Slepbano diccre divinam Scriplaram : 
δε τδν Στέφανο ν άνδρες ευλαβείς, ι Καίτοι τδ σώμα 
ρυόνον ήξιώθη ταφής, ή δε ψυχή ού συνετάφη τ φ σώ
μ α τ ι , άλλ* δμως τού χοινού ονόματος χα\ μόνον τδ 
σ ώ μ α μετέλαχε ν. Ούτως ό μακάριος Ιακώβ τοίς υίέ-
σ ι ν έλεγε- ι βάψετε με μετά τών πατέρων μου* ι καί 
ο ύ χ είπε* Θάψετε μου τδ σώμα* χαί έπήγαγεν ι Έχε ! 
Ιθαψαν Αβραάμ χα\ Sa^fkiv τήν γυναίχα αυτού* κα\ 
αχε ί Ιθαψαν Ίσαάχ, χα*ι Τεβέχχαν τήν γυναίχα αυ
τού* κα\ έχεί Ιθαψαν τήν Λ ε ία ν ι καί ούχ είπε * Τά 
έχείνων σώματα. Κα\ μήν τά ονόματα χοινά σωμά
τ ω ν έστ\ χα\ ψυχών άλλ' δμως χα\ μόνα τά σώματα 
άχ τών κοινών ονομάτων έχάλεσεν. Ούτω καί ημείς 
πολλάκις τους τών Αγίων αποστόλων χα\ προφητών 
χ α \ μαρτύρων σηκούς όνομάζομεν, καί τδν μέν Διο-

c Sepelienint aalero Slephanam vi r i religiosi 9-. » 
Ttmetsi solnm corpus tamulomandatum si t : anima 
vero mintme eepolta est cum corpore, allamen 
eommune nomen eoltim corpus obtinoit. Eodcm 
modo beatoe Jacob filiis suie d i x i t : c Sepclile me 
cotn palribus meis · · . ι Etnon d ix i t : Sepelitecor-
pue meum : adjecitque, « Ib i eepelierunt Abraha-
mum et Saram uxorcm ejne : et ibi aepeliemnt 
Isaacum et Rebeccam uxorem ejns : et ibi sepelie-
m n t Liam · · ; ι et non dixit corpora illorum. Et 
vero nomina comrounia sunt corporom et anima-
rum : atlamen sola corpora coromonibas nominibtjf 
appellavit. Sic et nos persaepe sanctorurt apostolo-
rum et martyrum lempla nuncuparoas, alque boc 

νυσίου τυχδν, τδν δέ Ιουλιανού, ή Κοσμά * καίτοι εί- Β Dionysii forlasse, illud Juliani, vel Cosnue dicimue. 
δότες, ώς μιχρά πολλάχις λείψανα σωμάτων έν τού-

- τοις χατάχεινται, αί δέ ψυχα*ι έν θειοτέροις χωρίοις 
βιαναπαύονται. Κάν τή κοινή δέ χρήσει τούτο τδ Ιθος 
Ιστιν εύρείν. Ό δείνα γάρ, φαμέν, απέθανε, κα\ Ό 
δείνα έν τψδε κατάκειται (10) τ φ τόπφ· καί ταύτα 
ε-δότες ώς αθάνατος ή ψυχή, κα\ ώς ού κοινωνεί τού, 
τάφου τψ σώματι. Ούτω κα\ δ άγγελος Ιφη· ι Δεύτε, 
βλέπετε τδν τόπον δπου Ικειτο ό Κύριος * ι ού τήν 
θεότητα περικλείσας τ φ τάφφ, άλλά τού Κυρίου τδ 
σώμα τ φ τού Κυρίου προσαγορεύσας ονόματι. 

"Οτι δέ κα\ τοίς άγίοις Πατράσι ταύτα δοκεί, άχου-
σάτωσαν Αθανασίου τοΰ πανευφήμου τής Αλεξαν
δρείας αρχιεπισκόπου, δς δι* Ομολογίας τήν άρχιερω-

tametsi non ignoremus exiguas pleromque corpo-
rum reliquiag iu bis e&se, animas vero divinioribus 
in locis requiescere. Quin et i n commoni usu boc 
animadverli solet. Dicimus enim: Ille obiit, el Ille 
in boc loco situe est, etsi exploralum habemus ani-
mam esse iramortalem, nec tumulo corporis parti-
cipare. Ita et angelus d i x i t : c Venhe, videie locom 
ubi positus erat Dominus, > non divinitatem inclu-
dens lumulo, sed Domini 1 2 4 3 corpus boc appel-
lan» nomine. 

Quod vero sanctls qnoque Patribus hsc ita visa 
einl, audiant Athanasium Alexaodriae laudalissi-
mum episcopum, qui et pontificalum confesstone 

σύνην έκόσμησε, βοώντος* ι Ζωή άποθανείν ού δύνα- ^ sua exornavit, damantem : c Vita mori non potest, 
ται , μάλλον δέ και τούς νεκρούς ζωοποιεί, ι Άκου- ~ — . — - - · * • — · « « - · - Α . . ^ : » « Ι Λ · ~ Λ Ι ~ Κ Λ . . ^ 

σάτωσαν κα\ τού πολυθρυλλήτου Δαμάσου, τοΰ τής 
"Ρώμης επισκόπου, βοώντος* ι · Εί τις είποι, δτι έν 
τ φ σταυρψ πόνον ύπέμεινεν ή θεότης, καί ουχί τδ 
σώμα μετά τής ψυχής, ή τού δούλου μορφή, ήν τε
λείαν άνέλαβεν, ανάθεμα Ιστω. ι Άκουσάτωσαν χα\ 
τού άγιωτάτου κα\ όσιωτάτου τής 'Ρωμαίων επισκό
που τού χυρίου Λέοντος, νύν γεγραφότος* ι "Οτι Ιπα-
θεν δ Ήδς τοΰ Θεού, ώς παθείν ήδύνατο, ού κατά τήν 
λαβούσαν φύσιν, άλλά κατά τήν ληφθείσαν. Ή γάρ 
Απαθής φύσις τδ παθητδν έλαβε σώμα, κα\ αύτδ παρ-
έδωκεν υπέρ ημών, ίνα τήν ήμετέραν έργάσηται σω
τηρίαν, κα\ τήν οίκείαν φύσιν έφύλαξε ν απαθή, ι 
Κα\ πάλιν* ι Ού γάρ ήλθεν ίνα τήν οίκείαν άπολέση 
φύσιν, άλλ' ίνα τήν ήμετέραν σώση. ι Ει τοίνυν κατ- D sed ut nostram scrvaret*· . ι Quamobrem si nos 

imo vero morluoe viviilcat. > Audianl el celeberri-
mum Damasum episcopuro Ronue clamaotera:« Si 
quis dixerit, quod in cruce poenara su&tinuerit 
divinitas, et non corpus cum anima, quaeest servi 
forma, qnam perfeclam assumpsit, anatbema s i l ^ . i 
Audiant et sancti&simum ac religiosissimum Ro-
manoram episcopuro, dominum Leonem, niinc scri-
bentem : ι Quod passus sit Dei Filius, sicut pati 
polerat, non sccundum naluram qua? assompsit, sed 
secundum eara quae assumpla est. Impassibilie cnim 
natura passibile corpus assnmpsit, et tradidit ipsum 
pro nobis, ot nostram operaretor salulem, et pro-
priam naturam * illaesam custodivit • ' . > Et i teruni . 
ι Non enim venit ut propriam amilteret naturam, 

ηγορούσιν ημών είρηκότων, δτι δσα βούλεται δύνα
ται δ Θεδς, βούλεται δέ τά τή αυτού φύσει πρέπον
τα, τά δέ μή πρέποντα ούτε βούλεται, ούτε δύναται* 
κατήγορείτωσαν κα\ τώνδε τών αγίων, κα\ τών άλλων 
απάντων, δσοι ταύτα πρεσοεύουσι. Κατηγορείτωσαν 
χα\ τού Αποστόλου βοώντος* # "Ίνα διά δύο πραγμά
των αμετάθετων, έν οΤς αδύνατον ψεύσασθαι τδν 
Θ/όν. » Κα\ πάλιν* ι Εί άπιστουμεν, έκ·ίνος πιστδς 
μένει, άρνήσασθαι έαυτδν ού δύναται. » 

accusant quod dixerimus, Detim posse oinnia qua 
yult, velle autem quse ipsius nadirae conveniunt, 
quae vero non conveniunt, ea neqne vjelle neque 
posse, accuscnl eliam hos Patres, ct alios omnes 
qui eadem affirmant. Accnsent et Apostolum cla-
mantem : «Ut per duas res immobiles, in quibuft 
iropossibile est mentiri Dcum e 7 . » Et i terum: i S i 
non credimus, ille fidelis permanei, negare ee-
ipsum non potes i M . » 

1 1 Act. vm, 2. 8 4 Gen. XLIX, 20. ·» ibid. 50, 51. ** Damas., Ερίεί. ad Paulinum. ·· Leo., EpUi. ad 
Fiamanum. ·· ibid. · Τ Hebr. v i , 18. ·· I I Tim. n , 45. 

(10) κατεθέτη (scrib. κατιτεθη) Neap. Vulgala le- Matlbseo, ilcmquc epistola; 430. cujus cum allcra 
ftio inagis coiiscnlanca csl iis qux sef|iiuuiur c partc fcrc ad vcrbuin conscntil nostra. 
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ftec i l l n retitate qm comradictint: et si quidem Α Ταΰτα τοΤς άντιλέγουσιν ύπανάγνωτε·;.α\ εί με* 

pcreuatam tte Cnerit, bonam Dominum laudate, 
quod vestra 1 2 4 4 diligentfa aUtitatem «lUm lilis 
ipee contuUrit. Bin penranaeriin incroduli, nuUam 
cum ets de dogmalibas inite diipuUUonem : vettt 
cnim ditinus Apefttolus: « Goncendere verbia ad 
i i ihi l utile est ad tabvmtoaeiti atidtcntium · · . > 
Yos vero eTaogelicam doctrinam inviolatam casto-
dite, ot in die adventus, eam lucro congruenti 
depositum jutto judici reddcntes, optatissimam 
vocem audiaiis : c Eoge, serve bone et fidelis: quia 
in pauca fuisti fidelis, auper tnulta te eomtUuam : 
iiitra ία gaudium Domiiu l u i M . > 

CXLV. — Monackis Con$tantinopolitanis. 
Qui adYersus Deram ei Salvatorem nostrum lin— 

guai armarunt, novi ei miraudi nihil faciunl, 
quod benevolos etiam ejus aervoa mendaciis con-
figant. Domintcae enim contumelie famuloe, qui 
i l i i o i caasa vehementer doient, parlicipe» Oeri ne-
cc;se eat. Hoc vero Dominus etiatii ipse praenuntia-
vit, sacrofl discipuloa suos conaolane bis verbis: 
ι Si me persecuti tant, et vos persequenlur : si 
Dominam familias Beelzebub vocaverunl, quaalo 
magis domesticos ejus» 1 . > Deinde oonfirmavii eost 

oslendcns calutnniam faciie deprebendi, subjecit 
enim : c Ne ergo tinMieritia eos : nihil enim est 
opertum quod non revelabilur et occullum qood 
non gcietnr". > Diviiue aatem praedictionis ve-

πεισθείεν, υμνήσατε τον άγαθδν Κύριον, δτι διά τη; 
υμετέρας σπονδής κάχείνοις τήν ώφέλειαν τερούξένν 
σεν. £1 δε έπιμένοιεν άπειθούντες, μηδεμίβτν πρδ; 
αυτούς περι δογμάτων ποιείσδε διάλεξιν. Απαγορεύει 
γάρ δ θείος Απόστολος, ι λογομαχίίν είς ούδεν χρή-
σιμον έπι καταστροφή τών άκουόντων. > Ύμε ί ς δέ 
τήν εύαγγελιχήν διδασκαλίαν άσυλον διατηρήσατε 
ίνα έν τή τής επιφανείας ήμερα, .μετΑ τ ή ς προσ
ηκούσης εργασίας τήν παρακαταθήκην τ φ δικού» 
προσενεγκόντες Κριτή, τής τριποθήτου φωνής έτ-
ακούσητε· t Εύ, δούλε αγαθέ καί πιστέ· έπλ δλίγαης 
πιστδς, έπ\ πολλών σε καταστήσω" είσελθε είς τήν 
χαρά ν τοΰ Κυρίου σου. ι 

U ΡΜΕ'. — ΤοΤς έτ Kvrctamrovxotei μοτάζονσατ. 
01 κατά τοΰ Θεού καί Σωτήρος ήμων τάς γλώττες 

δπλίσαντες, ουδέν καινδν ουδέ παράδοξον δρώσιν,χεέ 
τούς εύνους αυτού θεράποντας τψ ψεύδει τοξενοντες. 
Τής γάρ Δεσποτικής παροινίας μετέχειν ανάγκη τους 
δι' αυτήν λίαν άλγούντας οίκέτας. Τοΰτο δέ χαί αύ
τδς ό Κύριος προτεθέσπικεν, τούς Ιερούς αύτοΰ ψυχ
αγωγών μαθητάς. Έ φ η δέ ούτως* ι Εί έμέ έδίωξαν, 
κα\ υμάς διώξουσιν* εί τδν οίχοδεσπότην Βεελζεδουλ 
έ κάλεσαν, πόσω μάλλον τούς οίκειακους αυτού; » 
Είτα παρεθά^ρυνεν αυτούς, δείξας τδ τής συκοφαν
τίας εύφώρατον. Έπήγαγε γάρ· t Μή ουν φοβηθήτ* 
αυτούς* ουδέν γάρ έστι χεκαλυμμένον, δ ουκ Απαχα* 
λυφθήσεται, καί χρυπτδν, δ ού γνωσδήσεται. ι Τής 
δέ θείας προ^ρήσεως τήν Αλήθειαν πολλάχις μέν χαλ 

rilatem cam alias perea?pe, tum maxime nunc C άλλοτε, μάλιστα δέ νύν σαφώς έωράκαμεν. CI γΑρ 
liquido persptximus. Elenim qui calamniam con-
tra nos texuerant, «ramnasque noatras multis 
pecunii» redemerant, 1 2 4 5 Valcolini et Barde-
sanis tabe infecti manifetto agniti tutii: speraraot 
tamen occuluri poeae impietatem iaam, si meu-
dacii cote linguas contra noe exacuerent. Prc^Cer-
ea enim quod exstinciam olim hsereein ab his re-
novari ceraentes, vociferari non cessamiis, privaUm 
acpubltcecontesUnles,iuin in saluuioriisdomibae, 
tum io axiibus aacris, itrucUsque fidei insidias pa-
icfacimae: convicia in nos dfuderuat, qnasi duos 
filioe predicemus. Oportebat antem ut praesenles 
convincerent, non absentes calumniarentur. Ipsi 
autem contra cgerant. Namcum regiis litleris Cyro 

τήν χαθ' ημών συκοφαντίαν ύφήναντες, κα\ πάμπολ
λων πριάμενοι χρημάτων τάς ημετέρας σφαγάς, ωφθη-
σαν έναργώς τήν Βαλεντίνου χα\ έ^αρδησάνου περιχεί-
μενοι λώδην. Ήλπισαν δέ δμως τήν σφετέραν χαλν-
ψειν άσέβειαν, εί τή τού ψεύδους θηγάνη τάς γλώττας 
χαθ* ημών παραθήξαιεν. Επειδή γάρ ημείς τήν πάλα: 
χατασβεσθείσαν αίρεσιν άνανεουμένην ύπδ τούτων 
όρώντες, διατελούμεν βοώντες, διαμαρτυρόμενοι χαί 
Ιδία κα\ δημοσία, χάν τοίς άσπαστηρίοις οίκοις, χάν 
τοίς θείοις σηκοϊς, χαλ τάς χατά τής πίστεως εγχει
ρούμε νας έπιβουλάς έξελέγχομεν · λοιδορίας ή μύν 
χατέχεον, ώς δύο κηρυττόντων υίούς. Έδε ι δέ χάρ
οντας έλέγχειν, χαί μή διαβάλλειν απόντα ς. Ούτοι δέ 
τουναντίον δεδρ&κασι. έ^ασιλικοίς γαρ ημάς τή Κύ£-

ιιθ8 inclosissent, judices coegerant indicta cauaa ^ ^φ προσδήσαντες γράμμασιν, ερήμην δικάσαι τούς 
judicare, et ίο eum qui χχχν manstonibas aberat 
rectissimam eententiam prolulerunl. Quoa quidem 
nec maleficii nec violali aepuicn reus quisquam, 
non bomicida, non tori aiieni ineidiator passus esl 
unquam. Verum «go judices in praeaena otuiUam : 
prope estenim Dominus judicaot orbem in juslitia 
et populos in sqaitate · · , et ralionem exigens non 
eoltim verborum et operum, sed pravanim etiam 
cogitalionum. 

Sed conflatam sqanm esse arbitror calumniam 
reiellere. Ecquam babent demonstralionem «os 

δικαιότατους ήνάγχασαν δικαστάς, καί χατά τοΰ 
πέντε χαί τριάκοντα σταθμοίς άφεστηκότος τήν όρ-
θοτάτην ψήφον έξήνεγκαν. Τούτο δέ ούτε γοητείαν 
τις, ούτε νεκροσυλίαν κατηγορούμενος, ούκ ανδρογό
νος, ού γάμων επίβουλος υπόμεινε πώποτε. 'Αλλά 
τούς μέν δικαστάς έπ\ τοΰ παρόντος έάσω. Εγγύς 
γάρ ό Κύριος, ό κρίνων τήν οίκουμένην έν δικαιοσύνη, 
χα\ λαούς έν εύθύτητι, κα\ πραττόμενος εύθύνας e-j 
μδνον βημάτων καί πραγμάτων, άλλά χα\ πονηρών 
ενθυμημάτων. 

Τήν δ* γεγενημένην δίκαιον οΐμαι διελέγξαι συκο
φαντίαν. Ποίαν άπόδΐίξιν έχουσι τοΰ δύο λέγειν ήμίς 

I I Tim ι:, l i . f» Malib x.\v? Joau. \\, 20, Maltb. x. ±b. ·» Matth. x, 26. ·» Psal. xcv, 13. 
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υ Ι ο ύ ς ; Bi μέν γάρ τών σιγώντων ήμεν, έσχεν «ν χώ- Α 
ρ α ν Γσως ή υποψία. Επειδή δέ έργον ειχομεν τους 
ύτςέρ τών αποστολικών δογμάτων αγώνας, κα\ τοίς 
τ ο υ Κυρίου ποιμνίοις τήν διόασκαλικήν προσφέρομεν 
ττόαν, καί πρδς τούτοις πέντε κα\ τριάκοντα συν-
αγράψαμεν βίβλους, τήν τε θείαν Γραφήν άρμηνευον-
τ ι ς , χσΛ τδ τών αίρέσεων διελέγχοντες. ψεύδος* εύ-
άλτγχτοςάρα ή παρά τούτων συντεθείσα ψευδολογία. 
Πολλα\ μεν γάρ ακροατών μυριάδες μαρτυρούσαν 
ή μ ί ν τήν τών ευαγγελικών δογμάτων πεπρεσβευχόσιν 
όέλήβειαν. Πρόκειται Αε κα\ τά συγγράμματα τοίς βου-
λομενοις είς βάσανον. 06 γάρ ύπερ δυάδος υίών, άλλ* 
Οεταρ τού μονογενούς Υίού τοάθεού, και πρδς "Ελληνας, 
χ α ί πρδς Ιουδαίους, κα\ πρδς τούς τήν "Αρείου καί 
Εύνομίου νόσον είσδεξαμένους, κα\ πρδς τούς τήν 
Άττολιναρίου φρενοβλαβειαν άσπαζομένους, κάΙ μέν- Β 
τοι χα\ πρδς τούς τή Μαρχίωνος σηπεδόνι κατεχόμε
νους αγωνιζόμενοι διατετελέχαμεν, "Έλληνας μεν 
πείθοντες, δτι αυτός έστιν ό τών απάντων Δημιουρ
γός , ό τού άε\ δντος θεού συναΐδιος ΥΙός* Ιουδαίους 
δΑ, δτι περ\ αυτού τάς προ ζ ή σ ε ι ς οί προφήται π ε -
ποίηνται -"τους δέ Αρείου καί Εύνομίου κληρονόμους, 
δτι τού Πατρδς ομοούσιος, ομότιμος τε χα\ Ισοδύνα
μος* τούς δέ τής (41) Μαρκίωνος λύττης μετεσχηκό-
τ α ς , δτι ούκ αγαθός έστι μόνον, άλλά καλ δίκαιος* ούκ 
αλλοτρίωνα κατά τδν εκείνων μύθον, άλλ* οίκείων 
ποιημάτων Σωτήρ. ΚαΙ άπαξαπλώς πρδς αίρεσιν 
άχΑστηνδιαμαχόμενοι,τδν ένα προσκυνείν παρεγγυώ-
μαν ΥΙόν; 

ΚαΙ τί δεί μαχρηγορείν, έξδν συντόμως διελέγξαι 
τδ ψεύδος; Τούς γάρ χαθ' έκαστον έτος τψ παναγίψ ^ 
προσιόντας βαπτίσματι, τήν έκτεθείσαν έν Νιχαία 
παρά τών αγίων καί μακαρίων Πατέρων πίστιν έχ-
μανθάνειν παρασκευάζομεν · χα\ μυσταγωγούντες 
αυτούς ώς προσετάχθημεν, βαπτίζομεν είς τδ δνομα 
τού Πατρδς, κα\ τού Γιού, καί τού αγίου Πνεύματος, 
άν^κώς έκάστην προσηγορία ν προσφέροντες. Και μόν-
τοι καέ τάς θείας λειτουργίας έν ταίς 'Εχκλησίαις 
έπιτελούντες, κα\ άρχούσης καΛ ληγούσης ημέ
ρας (12), κα\ αυτήν δέ τήν ήμέραν κατά τρίτη μόριον 
διαιρούντες δοξάζσμσν τδν Πατέρα, καί τδν Υίδν, και 
τδ άγιον Πνεύμα. Εί δέ δύο υίους χατ& τήν τούτων 
συκοφαντίαν πρεσβεύομεν, τίνα δοξάζομεν , τίνα δέ 
Απροσχύνητον χατα).είπομεν ; Μανίας γάρ έσχατης, 
δύο μέν είναι πιστεύειν υΙούς, έν\ δλ μόνψ τήν δοξο- ^ 
λογία ν προσφέρειν. Τίς δέ ούτως εμβρόντητος, ώς 
τοΰ θείου Παύλου βοώντος άχούων* < ΕΓς Κύριος, μ ία 
πίστις, δν βάπτισμα* ι χαλ πάλιν* t ΕΓς Κύριος Ι η 
σούς Χρίστος, δι' ού τά πάντα * > άντι νομοθέτη σαι 
τή διδασκαλία του Πνεύματος, χαί διχή τδν Ινα τε -
μείν; Άλλά γάρ μάτην άδολεσχώ~ Ουδέ γάρ ούτοι, 
φάναι τολμώσι, χα\ ταύτα τψ ψεύδει αυντεθραμμένοι, 
ώς ταύτα λεγόντων ημών άχηχόασι πώποτε* άλλά 
τφ τάς δύο φύσεις δμολσ^είν τού Δεσπότου Χριστού, 
δυο λέγουσι κηρύττει ν υΙούς. Και συνιδείν ούχ έθέλου-

* Epbee. ιν, 5. " I €or. t i n , 6. 

CXLV. im 
fiiios duos affirmare? Si etoim Uceiilium e numero 
essemus, baberet \ocum forlasse suspicio. Cum 
voro labor hicnoster fuerit, pro aposlolicis dogma-
libus decertare, greajbusque Domini doctr in» pa-
bulum prabere, libroe adhseo quinque et triginta 
conacnpserimae, partim Seripturam divinam expo-
nentes, pariim hsertaium falsilatem confntantee, 
nullo I S A C w-iqae negotio istoram orationisva-
nitas lwinc i t a r . Muita^aiqnidem aadiloram m y r i i -
des tesle» sant, no* evangeiicoram doaraattim ve-
ritatcro tradidiase : prewio sunt et ctjnscripit opcra, 
ut expkmwit qui velints. Ptonenim pro flliis duobns, 
sed pro unigenito Dei Filio^et contra Gnaeos, et 
oontra Judaeos, et oontr* A r i i atque Ennoimi 
morbo laboranies, et contra eor qui Apol l imr i i 
amentiam soctantuiY vel qoi Marcionis labe oor-
repti sunt, oortare nunquam deslitimaa, Graeci» 
quidem perenadeittea ipaom. eaae onmium renim 
Gonditorem, aempiterni Dei Filium ooaHornum; 
JadaBis autem, de illo ediUiesw vaticinia prophe-
tarom; Ar i i Eonomiiqae baBredibu», ejuedem esse 
cum Paire snbstanUse, ejnsdenique ho^oris et po* 
teni ia ; MarciODia furore inaaniemibue, noo bonum 
tantum esse, venun etfiam jqstum, non alienorum, 
ut ipsi fabulantur, * sed suonim ipsiua openim Sab-
vatorem. Alqae, ut semel dicam, advereus quam-
libet haepesin dimioanles, unuin Filiom adorsndura 
mofierous 

Et quid longa oratione ut i opua cst, cum paa-
cis mendacium refellere liceat? Eoa enira qui ad 
sacrosanctum bapUama singulie annis acccdunt, 
fldcra Nicacae a sanctia Patribue expositam ediscere 
jubcmue : et instituenteft eos» sicut jusai sumus, 
bapttxamus in nomine Patris et Fil i i etSpJritus 
sancti, singulariter unumquodque nomeii profercn-
les. Quin et sacras lilurgiaa in Ecclesiis obeuntcs, 
tuui iueunle \\3Α& tum desineote, sed c i 
diera ipsuin in terliam partem dividentes» glorifi-
camuB Patrein et Filiura et aancUim Spirilum 
Quodsi duoefliios, ut isti calumoianlur, praadica 
mus t quemiiam giorificamu», aut quemnaui sino 
adoratione relinquimue ? ExtmiuB namqoe est de-
mentisB, duoa quidem1 credcrc fllioa esse, el uui 
ddntaxot gioriam exbibere. ftui» porro adeo esi 
vecoro* ut Paulum damantera audiens : ι Unus 
Dominoa, una iides, oniim baplisma9^, >el i ieruin: 
t. Umia Domitms Jeau» GhKetoe, per qneni omnia M , ι 
contrariam doctrintt Spiriius legero stetuat, e i b i -
fariam unuro div4dat ? ¥ « m m ego iVuatni longfor 
sum. Nftm iie ipat qnidem, licet asaueU mendacio, 
dicere audent isla ae Oiiquam ex oro nostro aa-
diiaee : sed quia ChrisU Domini dues naltira» contl-
terour, ideo filios dnos affirmare aiunt, Ilee anii iu 
adv€rtere volunt bominem onamqiieiDqae et aiit-

(H) Sielfeap. pro του Sirmondi. 
(13) I l o a ^ S i n n o ^ u ^ babebat: αρχομένης, κ. λ. τής ήμ. 
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niam babere iraiitorlalei», ct corpus inorli bb- Α σιν, ώ ; τών ανθρώπων Εκαστος και ψυχήν άθάνατοτ 
noxium, ueminemque ad hunc diem reperiri, qui 
Paulum duos Paulos nominet, quia aniinam liabet 
et corpus, aut Pelrum duoa Petros, aul Abraba-
mum, aut Adamum : sed naturarum discriioen 
jiorunt omnes, duos vero Paulos qui unus est non 
dicunl. Sic ergo el Dominum Jesuni Cbristum, uni-
gcnitum Dei Filium, bominem factum Deum Ver-
bum, et FUitim Dei et Filium bominis appellanles, 
sicut edocti a divina Scriptura sumus, baadqua-
quam duos filios dicimus, sed divinitalis et buma-
nitalis proprielatcs confiteniur. lsti vero ex nobis 
assumptam ncgantcs naturam, aegre ferunt cum 
baec audiunt 1 2 4 8 a nobis, 

Nos porro undenam impielalem Utam bauserint Β 
oportet demonstrare. Naro Simon quidem, et Me-
nander, Cerdon et * Marcion penitus negant in -
carnationem, nativitateiuque ex Virgine fabulam 
vocant. Valeutinus aulem, et Basilides, et Barde-
sanes, et Harmonius, et qui ejusdem sunt notae, 
Viiginis «yidem conceptionem et partaui admii-
tunt, sed nibil ex Virgine assumpsisse Deum Ver-
bum dicui t l : pcr eam tantum quasi per canalem 
quemdam trajecisse, hominjbusqueappartiissc, cum 
speciera solam rcferret, atquc bomo esse viderelur, 
quemadmoduro visus esl Abrabamo et aliis qui-
busdaro vcteribus. At vero Arius et Eunoimus, 
corpus quidem assompsisse, sed animae partes d i -

Ιχει, κα\ σώμα θνητόν καί ούδε\ς μέχρι κα\ τήμερον 
δύο Παύλους τδν Παύλον ώνόμασεν, επειδή και ψυχή* 
Ιχει κα\ σώμα* κα\ (13) Ούτε τδν Πέτρον δύο Πέτρου;, 
ούτε τδν "Αβραάμ, ούτε τδν "Αδάμ. Άλλ' οίδε μάν έκα
στος τών φύσεων τδ διάφορον, δύο δε Παύλους σοκ 
ονομάζει τδν Ινα. Ούτω τοίνυν χα \ τδν Κύριον ημών 
Ίησούν Χριστδν, τδν μονογενή τού θεού Υ&ν, τ.ν 
ένανθρωπήσαντα θεδν Αόγον, κα\ Υίδν Θεοΰ, χα \ ΥΓ. ν 
άνθρωπου προσαγορεύοντες, ώς παρά της θεία; 
Γραφής έδώάχθημεν, ού δύο φαμεν υΙους, άλλά της 
Οεότητος κα\ τής άνθρωπότητος όμολογούμσν τάς 
Ιδιότητας. Ούτοι δέ τήν έξ ημών ληφθείσαν αρνού
μενοι φύσιν, δυσχεραίνουσι τώνδε τών λόγων Αχούον-
τες. 

Ε μ ά ς ίέ δείξαί προσήκει πόθεν ταύτην ήσπά
σαντο τήν άσέβειαν. Σίμων μέν γάρ, κα\ Μέναν
δρος, Κέρδων καί Μαρκίων παντάπασιν αρνούνται 
τήν ενανθρώπηση, κα\ τήν έκ-Παρθένου γέννησιν 
μυθολογίαν άποκαλούσι. Βαλεντίνος δέ, καλ Βχσιλεί-
δης, κα\ ΊΒαρδησάνης, κα\ Άρμόνιος, κα\ οί τής 
τούτων συμμορίας, δέχονται μέν τής Παρθένου τήν 
κύησιν, κα\ τδν τόκον · ουδέν δέ τδν Θεδν Αόγον έκ 
τής Παρθένου προσειληφέναι φασ\ν, άλλά πάροδο* 
τινα δι' αυτής ώσπερ διά σωλήνος ποιήσασθαι, επι
φανή να ι δέ τοίς άνθρώποις φαντασία χρησάμενον, 
κα\ δόξας είναι άνθρωπος, δ ν τρόπον ώφθη τώ 
Αβραάμ, καί τισιν άλλοις τών παλαιών. Ά ρ ε ι ο ; δε 
κα\ Εύνόμιος, σώμα μέν αύτδν έφασαν είληφέναι 

vinitaiem obiisse, ila ut humilia omnia lum yerba Q τ ή ν θεότητα δέ τά τής ψυχής ένηργηχέναι, ίνα ταύτη 
lum facta buic tribuanl. Apolliuarius vero animam 
etiam ipsani cum corpore assumpsisse ait, non ta-
men ralionalero, sed animalem, seu vegelalivam 
quam vocanl: menlis enim vices, inquit, divinitas 
implevit. Animae autem menlisque dislinctionem 
ab exlernis didicit pbilosopbis, cum divina Scri-
plura ex anima et corpore constare homineiu do-
ccat. c Formavit, inquit, Deus bominem de limo 
terre, ct inspiravit in faciem ejus spiraculura vila», 
el factus est bomo in animam viventem". > EtDo-
minus in sacris Evangeliis aposlolis dixit : c Nolite 
liinere eos qui occidunl corpus animam aulem non 
possuni occidere 9 7. 

Haereticoruro ergo dogmaium lanta esl inter se 
pugna ct dissensio. Isli autera Apollinarium, quin 
cliam 1 2 4 8 Arium et Eunomium, impielale vin-
cere conlendenlcs, disseminalain olim a Yalenlino 
elBardesane, posteaque a prestanlissimis agricolis 
rudicitus convulsam baeresin, nunc proferre conati 
suiU. Simililer cnim atquc i l l i , assumpluin ex na-
tura noslra fuisse Doniini corpus neganinl. Eccle-
sia aulom, apostolicis vestigiis insistens, el divini-
talein perfeclam, et humanilatcm perfeclam in 
Cbrislo Domino considerat. Et quemadmoduin cor 

ά ταπεινά κα\ τών βημάτων καΛ τών πραγμάτων 
προσάψωσιν. Ό δέ γε Άπολινάριος κα\ ψυχήν αύτδν 
μετά τού σώματος Ιφησεν είληφέναι, άλλ* ού τήν 
λογικήν, άλλά τήν ζωτικήν ήγουν φυτιχήν όνομαζο
μένην. Τού νού γάρ, φησ\ , τήν χρείαν ή θεότης 
έκλήρου. Ψυχής δε κα\ νού τήν διαίρεσιν παρά τών 
έξω μεμάθηκε φιλοσόφων. Ί Ι γάρ θεία Γραφή έκ 
ψυχής λέγει και σώματος συνεστάναι τδν άνθρωπον. 
c Έποίησε γάρ, φησ\ν, δ βεδς τδν άνθρωπον χούν 
άπδ τής γής, και ένε φύσησε ν είςτδ πρόσωπον αυτού 
πνοήν ζωής, κα\ έγένετο δ άνθρωπος είς ψυχήν 
ζώσαν. » Κα\ ό Κύριος έν τοίς ίεροίς Εύαγγελίοις 
τοίς απόστολοις !φη * c Μή φοβείσθε άπδ τών άπο-
κτεινόντων τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν μή δυναμένων 

D άποκτείναι. > 
Τά μέν ούν τών αίρετικών δόγματα τοσαύτην έ*χ»ι 

πρδς άλληλα δια μάχη ν. Ούτοι δέ τδν Άπολινάριον, 
και μέντοι κα\ "Αρε ίο ν κα\ Εύνόμιον ύπερβήναι τξ 
άσεβεία φιλονεικήσαντες, τήν ύπδ Βαλεντίνου καί 
Βαρδησάνου πάλαι σπαρείσαν αίρεσιν, είτα π ρ ό ^ : -
ζον ύπδ τών αρίστων άνασπασθείσαν γεωργών, φυ-
τεύσαι νύν έπειραθησαν. Παραπλησίως γάρ έχείνοτς 
ήρνήθη σαν έκ τής ημετέρας φύσεως προσειλήφθαι 
τού Δεσπότου τδ σώμα. Ή δέ Εκκλησία, τοίς άπο-
στολικοίς Γχνεσιν επομένη, κα\ θεότητα τελείαν, κσν. 
ανθρωπότητα τελείαν έν τφ Δεσπότη Χριστφ θεω-

•· Gen. π , 7. · ' Mallh. χ, 1 

(13) καί abesl a Neap. 
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pet. "Qsittp γ4ρ Ιλαβί σώμα, ού δίόμενος σώματος, Α pns sumpsit corporc non egens, scd ut corpoiibus 
. _ . . — _ , . » ' t *A f ? 1 ·!!._ J . . · . - · - . . _ ·. _ άλλα πάσι τοίς σώμασι δι* εκείνου τήν άθανασίαν 
«ραγματευόμενος · ούτω δή κα\ ψυχήν έλαβε τήν 
κυβερνώ σαν τδ σώμα, ίνα πάσα ψυχή διά ταύτης 
μετάσχη τής άτρεπτότητος. Εί γάρ κα\ αθάνατοι 
είσιν αί ψυχα\, άλλ' ούκ άτρεπτοι. Πολλάς γάρ κα\ 
άγχιστρόφους μεταβολάς ύπομένουσι, νύν μέν τού
τοις άρεσκόμεναι, νύν δέ έκείνοις. Ού δή χάριν κα\ 
πλημμελούμεν έχτρεπόμενοι, κα\ τήν έπι τά χείρω 
£οπήν είσδεχόμενοι. Μετά δέ τήν άνάστασιν, απο
λαύει μέν αθανασίας κα\ αφθαρσίας τά σώματα, 
άπολαύουσι δέ άπαθείας κα\ άτρεπτότητος αί ψυχαί. 
Διά τοι τούτο, κα\ σώμα λαβών κα\ ψυχήν ό μονογενής 
Υίδς θεού (44), μώμου ταΰτα παντδς ελεύθερα δι-
εφΰλαξε, κα\ τήν υπέρ τοΰ γένους θυσίαν προσήνεγ-
χςν. Διά γάρ δή τούτο κα\ άρχιερεύς ημών έχρημά-
τ ι σ ε ν άρχιερεύς δέ ούχ ώς θεδς, άλλ' ώς άνθρωπος 
χέκληται. Κα\ αύτδς προσφέρει μέν ώς άνθρωπος, 
δέχεται δέ τήν θυσίαν μετά τού Πατρδς κα\ τού 
άγιου Πνεύματος ώς θεός. ΕΙ μέν γάρ τού Αδάμ τδ 
σώμα μόνον έξήμαρτεν, 2δει τοΰτο μόνον άπολαύσαι 
τής θεραπείας. Έπε\ δέ ού μόνον συνήμαρτεν, άλλά 
χα\ προήμαρτεν ή ψυχή (πρότερος γάρ ό λογισμός 
διαγράφεΓτήν άμαρτίαν, είθ' ούτως ταύτην διά τοΰ 
σώματος ενεργεί) · δίκαιον ήν δήπου καί ταύτην τής 
ιατρείας τυχείν. 'Αλλά γάρ παρέλκον Γσως έκ λογι
σμών ποιείσθαι τούτου τάς αποδείξεις, τής θείας 
τούτο σαφώς χηρυττούσης Γραφής. Κα\ γάρ Δαβίδ 
δ θεσπέσιος χα\ δ θειότατος Πέτρος δια^ήδην τούτο 
διδάσχουσιν, δ μέν πό^όωθεν προθεσπίζων, ό δέ τήν q 
πρό^ησ ιν έρμνηνεύων. Φησί δέ ούτω τών αποστόλων 
δ πρώτος' « Προφήτης υπάρχων ό Δαβ\δ, χαί είδως 
δτι δρχω ώμο σε ν αύτφ δ θεδς έχ καρπού τής όσφύος 
αύτοΰ άναστήσειν χατά σάρκα τδν Χριστδν, καθίσαι 
ίπί τοΰ θρόνου αύτοΰ, προειδώς έλάλησε περ\ τής 
αναστάσεως αυτού, δτι ούχ έγχατελείφθη είς $δου ή 
ψυχή αύτοΰ, ουδέ ή σάρξ αυτού είδεν διαφθοράν. ι 

Πολλά δέ κατά ταύτδν ημάς διά τών ολίγων τού
των έξεπαίδευσε λόγων. Πρώτον μέν ώς ή ληφθείσα 
φύσ'.ς έκ τής όσφύος τού Δαβίδ κατάγει τδ γένος · 
Επειτα δέ δτι ού σώμα μόνον, άλλά κα\ ψυχήν άθά
νατον Ελαβε* κα\ πρός τούτοις, δτι ταΰτα τψ θανάτφ 
παρέδωκεν (15), ά λαβών πάλιν ανέστη σε ν ώς ήθέ
λησεν. Αύτοΰ γάρ έστιν ή φωνή * ι Λύσατε τδν ναδν 
τούτον, κα\ έν τρισ\ν ήμέραις έγερώ αυτόν, ι Με-
μαθήκαμενδέ (16), ώς ή θεία φύσις αθάνατος. Πέ- ^ 
τ.ονθε γάρ τδ παθητδν, καί τδ απαθές μεμένηκεν 
Απαθές. Ένηνθρώπησε γάρ ό θβδς Αόγος,ούχ ίνα πα
θητήν άποφήνη τήν απαθή φύσιν, άλλ' ίνα τή παθητή 
φύσει διά τοΰ πάθους τήν άπάθειαν δωρήσηται. Κα\ 
αύτδς δέ δ Κύριος έν τοίς ίεροίς Εύαγγελίοις νύν 
μέν φησιν · t Έξουσίαν έχω θείναι τήν ψυχήν μου, 
χα\ έξουσίαν έχω πάλιν λαβείν αυτήν. Ούδε\ς αίρει αυ
τήν άπ ' έμού · έγώ τίθημι αυτήν άπ* έμαυτού, ίνα 
πάλιν λάβω αυτήν · νύν δέ· ι Διά τούτο ό Πατήρ 

Act. ιι,δΟ, 51. · · . Joan. ιι, 19. 

omnibus pcr illud praestaret imniortalitaiem : sic 
et aniraam sumpsit corpu* gubcrnanlem, ut omnis 
pcr illam anima immutabililatem adipiscerelur. L i -
cet eniin immortales sinl animae, non tamcn i in -
mulabiles. MuUas enim easquc frequentes subeunt 
mulaiiones, com modo his delectentur, * modo 
illis. Quo sane fit etiam ut peccemus, dum ad de-
teriora convertimur, et ad ea propendemus. Post re-
biirreciionemautem fruunlur corpora quidem immor-
lalilate et incorruptione, aniin» Vero impassibili-
talem obiineut et immulabilitatcm. Proplerca cum 
ei animam etcorpus sumpsisset unigenitus Dei F i -
Hus, ha?c ab omni labe libera servavii, hosiiamqim 
obtulit pro genere universo; ideoque ct pomilex 

Β nosler appcllalus cst. Poiitifex autem non ulDeus, 
sed ut bomo vocatus est; et ipse quidein oflert u l 
bomo, suscipit aulcm liostiam cum Palre el cntn 
eancto Spiritu ut Deus. Etenim si"Adaini corpus 
solum peccasset, hoc 1 2 5 0 s ° l u m curari oporluis-
set. Quia vero anima non solum simul peccavit, scd 
prius eliam peccavit (prior enim cogilalio peccatum 
designat, tum illud deinde per corpus operatur), 
aequum fuit omnino banc etiam persanari. Sed su-
pervacaneam est fortasse raiionibus boc demon-
sjrare, cum divina Scriplura aperte pronunliei. 
Nam et divinus David, et divinissimus Pelrus d i -
serte boc docent, Hle multo ante vaticinans, bic va-
ticinium declarans. Sic auiem ait princeps aposlo-
lorum : « Propbela cum esset David, et sciret quod 
jurejuxando jurasset i l l i Deus excitandum Cbrisiutn 
secundum carnem, de fruclu lumbi ejus, tit sedeal 
super sedem ejus, providens loculus est de rcsui-
rectione Cbrist i : quia neque derclicta cst in inferno 
anima ejus, neque caro ejue vidi l corruptionem **. ι 

Multa auiem paucis bis verbis eadero opera nos 
docuit. Primum quidem, quod natura assumpla de. 
lurobo Davidis genus ducat : deinde quod non cor-
pus solum, sed animam quoque sumpserit immor-
talem : et praeterea quod morti haec tradiderit, quae 
iterum sumens exsuscilavil sicut voluit. Ipsius 
enim vox est : c Sdvile templum hoc, et in tribus 
diebus excilabo illud > Scimus autein divinam 
naluram esse immortalem. Passus enim est id quod 
erat passibile, et impassibile mansil quod erat im-
passibile. Factus quippe est bomo Deus Verbum, 
non ut passibilem redderet impassibilem naturam, 
sed ui 1251 passibili natura? impassibililatem 
largiretur. Sed el Dominus ipse in sacris Evange-
liis ai t : c Potestalem babeo ponendi animam mcaro, 
et polestatem babeo iterum sdmendi eam. Nemo 
lollit · eam a me : sed ego pono eam a melpso, u i 
iterum sumam illam. Nunc V^ro propterea roe di*-

(U) τού θεού Ncap. 
(\o) παραδ^δωκεν Ncap. (Ιβ) χαί addit idein. 
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l lg i l Paler, qnia ego pono aniraam meara pro ovi- Α με άγαπ£, δτι έγώ τίθημι τήν ψυχήν Γ:ου ύτΑρ 
bus 1. ι Et ilcram : « Wunc anima roea turinta 
r s i *. > Et ruruira : « T r i r t i i esl anima raea uaque 
«d mortem'. > Et de oorpore item dicit : ι Pauii 
qnetn egodabo oaro roea e*t, quam ego dabo-pro 
muiidi v i U \ · E i cum divina ir&deret myateria, et 
aymbolum fragiateft et dJvtantet, subjedt: c Hoe 
eai oorput meum quod pro vobit frangitur in re-
miiiiojiein peccatoram · ; t et rartttm : t Hic eai 
aanguia meus, qui pro mulLia effbuditur in remia-
aionem pftccatonim ·.* E i raittim: ι Ni« manduca-
veritis oaroejn Pili i botninia, et biberttift ejua son-
gainem tnoji babebitit viUtn i i i vobia'; > e t : c ftui 
maodacat meam carnem, ei bibik metim sangui-
nera, babel viumaBteraam in aeipao". » Alque alia i r „ „ ( , 
bujQsmodi inflnila reporire esi, lutn in Yeteri, tnm ' έτερα δε τοιαύτα μυρία Ιστιν εύρείν, κάν τή θα-
in Noro, anim» oorportaque ateamptionem demon-
strantia, et quod ab Abrabamoot Davide isla geno» 
duoaot. Joaepb quoquo ab Arimalbia veniens ad 
Pilatum peitit οαιραβ Jesu : docetqne noa aacro-
rom Evangeliorura aperte quateraarius, qao pado 
acceperii corpus el aiudoni inyolnium depoauerit 
in roonimenlo. 

προδοτών, ι Καί πάλιν * c Νύν ή ψυχή μου 
ραχται. ι Καί αύθις - ι Περίλυπος Ιστιν ή ψυχή μοβ 
Ιως θανάτου. > Καλ περ\ τού σώματος δέ φησιν * c 'Ο 
δε Αρτος δν έγώ δώσω, ή σάρξ μου εστΑν^ ήν έγώ 
δώσω υπέρ τής τού κόσμου ζωής. > Καλ τΑ Θεία δε 
παρόδους μυστήρια, καί τδ σύμβολον κλάσσς καί 
διανείμας, έπήγαγε · c Τούτο μου εστί τδ σώμα, τδ 
υπέρ υμών Θρυπτόμενον είς Αφεσιν άμαρττών. iKot 
πάλιν · c Τούτο μου εστί τδ αίμα, τδ υπέρ πολλ£* 
εχχυνόμενον είς άφεσιν αμαρτιών. > Καλ αύθις -
c Ά ν μή φάγητε τήν σάρκα τού Υίού τού άνθρωπο , 
καλ πίητε αύτου τδ αίμα, ούκ έχετε ζωήν έν έαυ
τοίς. > Καί * ι Ό έσθίων μου τήν σάρκα, xmX πίνω* 
μου τδ αίμα, έχει ζωήν έν έαυτφ αίώνιον. » Καί 

Ego fleo ac lugeo, 1Α5&Φ*°<1 I 1 1 » dudum ad-
vereus Marcionis tabe oomiplo» argumenla protuli, 
convictoaque Oei beneficio plores decem millibtis 
ad 8anctiaeimom baplisroa perduxi, ea nnnc in eo* 
qui lldei nostrae creduntur exoru bseresis proferra 

λαιφ, κάν τή Καινή, καί τού σώματος καλ τ ή ς ψυχξς 
δεικνύντα τήν πρόσληψιν, καί ώς έξ 'ΑβραΑμ καί 
Δαβίδ Ελκει ταύτα τδ γένος. Καί Ιωσήφ δε δ 'Αρι-
μαθαίος τ φ Πιλάτω προσελθων, ήτησε τδ σ ώ μ α τ » 
Ιησού. Καί διδάσκει ημάς διαρρήδην τών Ιερών Ευ
αγγελίων ή τετρακτυς, δπως τε Ελαβε τδ σώμα, κσέ 
δπως ένείλησε τή σινδόνι, χαί δπως τώ τάφω παρ» 
εδωχεν. 

Έ γ ώ θρηνώ χαί οδύρομαι, δτι άς πρώην τοίς τού 
Μαρκίωνος τήν λύμην (17) δεξαμένοις προσέφερα 
αποδείξεις (καί πλείους ή μυρίουςδιά τής θείας χά
ριτος πείσας προσήγαγον τ φ παναγίφ βαπτίσματι) , 
ταύτας νύν τοίς νομισθείσιν δμοπίστοις ή έπισχή-

oogat. Ecqua enim de hi t unquain apud Ecclesia? g ψασα νδσος προσφέρειν καταναγκάζει. Τίς γ ά ρ 
alumnui cxsiitit dubilatio ? Aut quis sanctoram 
Patrum doi irinara isiam non iradidit ? Hujuaenim 
plena sunt magni Basilii opera, eju9quc commiliio-
num Gregorii et Amphilocbii, et illorura qui in 
Occidente docirina gratiae claruerunt, Damafii ina-
gnse Roina3t el Ambrosii Mediolani, ei Cypriani 
Cartbaginis, qui martyrii etiam coronani pit i bis 
dogmatibus adcptua esl. Aibanasius iilc fama cele-
berriinu& quinquies a grege suo depulaua est, et in-
cxaiJio vivere coaotue, et Alexander cjus- mugiater 
pro iiadem dogniatibus deceriaviu Eusialliiaa, et 
Meleiius, et Flavianu»> Orienlie ltimina, et Ephraim 
Uiba Spiritue Syrornm gentem grauai fluenlis i r r i -
gans quoiidie, et Joannes * el Allicus veritatia 

ποτε περί τούτων τοίς τής Εκκλησίας τροφίμοις 
άμφισβήτησις γέγονε; Τίς δέ τών αγίων Πάτερων 
ού τήνδε τήν διδασκαλίαν προσήνεγχε; Πλήρη γάρ 
ταύτης καί τά τού μεγάλου Βασιλείου συγγράμματα, 
χαί τά τών εκείνου συναγωνιοτών Γρηγορίον καί 
'Αμφιλοχίου, καί τών έν τή Δύσει διαπρεψάντων εν 
τή διδασχαλία τής χάριτος, Δαμάσου τού τής μεγά
λης Τώμης , χαέ 'ΑμεΤροσίοο τού ΜεδΗολάνων, καί 
Κυπριανού τού Καρχηδόνος, δς καί τον μαρτυρίου 
τδν στέφανον Ανεδέξατο υπέρ τουτωνί τών δογμάτων. 
Αθανάσιος εκείνος δ πολυθρύλλητος πεντάκις έξ

η λάθη τής ποίμνης, καί τήν ύπερορίαν οίχειν ήναγ-
κάσθη. Καί ^Αλέξανδρος δέ δ εκείνου διδάσκαλος ύπάρ 
τούτων ήγωνίσατο τών δογμάτων. Ευστάθιος, χαί 

magiro voce pnftcojies» atque hie adbuc anliquiores, D Μελέτιος, καί *>Λβιανδς, τής Ανατολής^ φωστήρες. 
Ignatius, et Polycarpus, et Irciueua, et Justjnos, et 
iUppolyiua, quorum plerique non modo inter pon-
tiiices prselucent, sed martyrum etiam cborum 
exornant. Sed e l qui nunc magnam Romam regit, 
rectorumque dogmaium radioa abOccaea uodiqua-
que diflfundit, aanclisumaa Leo, bancce 
nobia fidci regulam l i t ter i^ suis exposuil. Hiomnes 
aperte docaeruni, quod- unus eit FUiue unigeuilus 
Dei Filius et Deus anie seeula ex Patre ineffabilitcr 
gemtu&; et quod post incarnalioncm eliam Filius 

1 Joan. x, 49. 
T Joan. νι; 5δ. 1 

• Joan. xu, Vt. »jtfatth. JX^ 38. 
ibid. 55. 

καί Έφραίμ, ή τού Πνεύματος λύρα, δ τδ Σύρων 
Εθνος άρδων όση μέρα* τοίς τής χάριτος νάμασι, καί 
Ιωάννης καί 'Αττικδς οί τής αληθείας μεγαλόφωνοι 
κήρυκες' χαί οί τούτων πρεσβύτεροι, Ιγνάτιος χαί 
Πολύκαρπος , χαί Είρηναίος, χαί Ίου στενός * χαί 
Ιππόλυτος, ών οι πλείους ούχ αρχιερέων, προλάμ-

πουσι μόνον, άλλά χαί τών μαρτύρων δίαχοσμοΰσι 
χορόν. Καί μέν δή χαί δ νύν τήν μεγάλην Τώμην 
Ιθύνων, χαί τών ορθών δογμάτων τάς αχτίνας έχ 
τής Εσπέρας πάντοσε έχτείνων δ άγιώτατος Αέων, 

κ Joan. vi^ 52 1 Mattfa. χχνι, 16. · MaUb. w i t , 2 & 

(17) τ»)ίς τήν Μαρκ. λύμην Neap. 
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τούτον ήμίν τής πίστεως τδν χαρακτήρα διά τών 
οικείων γραμμάτων προσήνεγκεν. Ούτοι πάντες 
σαφώς έξεπαίδευσαν, ώς έΧς Υίδς ό μονογενής τού 
θεού Υίδς καί θεδς προαιώνιος έκ τού Πατρδς 
ά££ήτως γεγενημένος· κα\ ώς μετά τήν ένανθρώ-
ττησιν καί Υιδς άνθρωπου καί άνθρωπος έχρη-
μάτισεν, ούκ είς τούτο τραπείς (άτρεπτον γάρ 
Ιχε ι τήν φύσιν), άλλά προσλαβών τδ ήμέτερον καί 
δτι αύτδς καί απαθής ήν, καί αθάνατος ώς θεδς, 
καί θνητδς κα\ παθητδς ώς άνθρωπος* μετά δέ τήν 
άνάστασιν, κα\ κατά τδ άνθρώπειον, κα\ τήν άπά
θειαν κα\ τήν άθανασιαν έδέξατο. Εί γάρ κα\ μεμέ-
νηκε σώμα τδ σώμα, άλλ* απαθές έστι κα\ άθάνατον, 
χα ί θείον 6ντο*ς σώμα , καί θεία δόξη δεδοξασμένον · 
καί τούτο σαφώς ημάς δ μακάριος έδίδαξε Παύλος, 
t Ήμων γ ά ρ , φησ\, τδ «ολίτευμα έν ούρανοΤς υπ
άρχει, έξ ου χαί Σωτήρα άπεκδεχόμεθα Κύριον Ίησούν 
Χριστδν, δς μετασχηματίσει τδ σώμα τής ταπεινώ-
σχως ημών είςτδ γενέσθαι αύτδ σύμμορφον τ φ σώ
ματι τής δόξης αυτού, ι Καί ούκ είπε τη δόξη αύ
τον, άλλά τφ σώματι τής δόξης αύτον. Καί αύτδς 
δέ ό Κύριος είπών τοις άποστόλοις* ι Είσί τίνες τών 
ώδε έστώτων, οίτινες ού μή γεύσονται θανάτου, έως 
αν ίδωσι τδν Υίδν τού άνθρωπου έρχόμενον έν τή 
δόξη τού Πατρδς, παρέλαβεν αυτούς μετά ές ημέρας 
είς δρος ύψηλδν λίαν, χα\ μετεμορφώθη έμπροσθεν 
αυτών, χα\ έγένετο τδ πρόσο>πον αύτου ώς δ ήλιος, 
καί τά Ιμάτια αυτού λαμπρά ώς τδ φώς. Έδίδαξε δέ 
διά τούτων τής δευτέρας επιφανείας τδν τρόπον. Καί 
ώς άπερίγραφος μέν ή ληφθείσα φύσις ούχ Ιστι 
(τούτο γάρ μόνης τής θεότητος ίδιον), τάς δέ τής 
θείας δόξης αφήσει μαρμαρυγάς, χαί φωτδς αχτίνας 
εκπέμψει, τής οπτικής αίσσήσεως υπερβαίνουσα τά 
μέτρα. Μετά ταύτης άνελήφθη τής δόξης · ούτως 
αύτδν έφασαν ήξειν οί άγγελοι· αυτών γάρ έστι 
φωνή · ι Ούτος ό αναληφθείς άφ' υμών είς τδν ούρα
νδν ούτως έλεύσεται, δν τρόπον έθεάσασθε αύτδν 
πορευόμενον είς τδν ούρανόν. > Καί τοίς θείοις δέ 
άποστόλοις όφθείς μετά τήν άνάστασιν, καί. χείρας 
αύτοίς καί πόδας υπέδειξε · τψ δέ Θωμ& καί τήν 
πλευράν, καί τών ήλων καί τής λόγχης τάς ώτειλάς. 
Διά γάρ δή τούτους \ούς άντικρυς αρνουμένου; τής 
σαρκδς τήν άνάληψιν, καί μέντοι καί τούς άλλους, οι 
μετά τήν άνάστασιν είς θεότητός φασι μεταβεβλήοΟαι 
φύσιν τήν τού σώματος φύσιν, έφύλαξϊν ακεραίους 
τών ήλων καί της λόγχης τούς τύπους. Καί τάλλα 
σώματα μώμου παντδς έγείρων ελεύθερα, τψ οίκείψ 
σώματι τά τών παθημάτων ση^/εία κατέλιπεν, ίνα 
χαί τούς αρνούμενους τού σώματος τήν άνάληψιν διά 
τών παθημάτων πλανωμένους έ^έγξη , καί τούς είς 
έτέραν φύσιν μεταβεβλήσθαι τδ σώμα νομίζοντας δι
δ άξη διά τού τύπου τών ήλων, ώς έπί τών οικείων 
χαρακτήρων μεμένηκεν. Εί δέ τις άπόδειξιν εχειν 
οίεται τού μή μεμενηκέναι σώμα μετά τήν άνάστασιν 
τού Κυρίου τδ σώμα, ώς κεκλεισμένων τών θυ
ρών πρδς τούς μαθητάς είσελθείν, άναμνησθήτω πώς 
έπί θαλάσσης έβάδισε θνητδν έχων έτι τδ σώμα, καί 

CXLV. 13*6 
bomtnis ti homo appelletur. non in boc cotiveniu 
(habet enim naturam immulabilem), sed eo as-
sumpto quod noslrum erat : quodque impassibilia 
ipse et immortalis eral ut Deus, et inortalis pasai-
bilisque ut bomo; post resurrectionem vero, etiam 
secundum Jiominem, impassibililatem immorlaii-
tatemque sortitus est. Etsi eaim corpus mansit, 
atumen impassibile est et inimortalc, ac d iv i -
num revera corpus, et divina gloria glorifi-
catum. Et boc aperte nos docuit bealue Paulus. 
ι Noslra enim, inquit, conversaiio in coelis est, 
unde etiam SaJvalorem exspcctamus Doroinum Jo-
sum Cbristum, qai reformabit corpus bumilitatis 
nostrae, ut conforme fial corpori gloriae ejus ·. » 
Et non dixit gloriw ejus, sed corpori glorim ejus. 
Et Dominus ipse, cum diiissct aposiolis: ι Sunt 
quidam de hic stantibus, qui aon guslabont mor* 
tem, doncc videant Filium hominie venientem ta 
gloria Patris * · , · post sex dies assumpeit eos bi 
moniem excelsum valde, et transflguralus est anta 
i l los; et facia est facies ejus sicat sol, et ve$li-

'mentaejus lucida sicul lux u . Perhaec aatem ec-
cundi adventus moduro osiendil, et quod non cir-
cucnscripta quidem nalura assumpla non est (boc 
enim solius Diviniuiis 1 2 5 4 e s l propriuro), d i -
vinae iamen glorise splcndores emiltet, et lucia 
radios vibrabit, oculorum aciem prestringens. Cuni 
bac gloria ascendit: sic ipsum angeli vcnturora 
dixerunt. Ulorum enim vox c s i : c Hic qui assuro-
plusesta vobis in coelum, sic vcniet quemadmo-

1 dum vidistis eum eumem iu coelum ι Et cuui 
divinis rursus aposlolis apparuissct post resurre-
clionem, et manus fllis el pedes * oslendit, Tbonue 
vero etiam lalus, et clavorum ac lancea? cicatri-
ces Propter islos enim, qui aperte negant at-
sumplionem carnis, el alioa einiul, qui corporis 
naturani posi resurreciionem conversam fuisse in 
divinitatis naluram dicunt, integra servavit clavo-
rum et lanceae vestigia: et cuin alia corpora omni 
labe libera exciiet, in proprio corpore vulnerum 
signa reliquit, ut eos qui corporis assumptionem 
ncgant errare convincat ex vulneribus, et eos qui 
in alteram naturam corpus conversum fuisse pu-
lant, cx clavorum vestigiis doceat in propria? formac 
nolis permansisse. Quod si quis demonstrari posse 

D pulct, corpus Domini post resurrcctionem corput 
non permansisse, quod januis clausis ad discipuloe 
sit ingrcssus, meminerit quo modo super marc 
mortale adhuc habens corpus ambularit; quoroodo 
ilem oalus sit virginitalis signacula servans intacta; 
el quomodo itidem insidtanlium saepe manus ab 
illis circumseplus evascrit. Et 1 2 5 5 Q u i (* I>omi-
num dico, qui non solum bomo, verum etiam Deos 
erat ante saecula, cui facilc crat efQcere omnia qtiae 
vellet ? Dicant qua ratione Habacuc ex Judaea in 
Babylonem temporis momenlo Lransierit, et fovea 
operla penetrarit, Danielique cibum iotuleril, at · 

1 Philipp. m , 20, 21. »· Matth. xvi f 28. 1 1 Mallh. xvn, \ srqq. , $ A c l . 4 4 . 1 1 Joan. xx, 26 
seqq. 
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que ilcrum incorruplis fovcae signaculis ledicril. Α μέντοι πώς έγεννήθη τ?(ς παρθενίας ακήρατα ψνλά-
Scd mera csl insania Dominicorum miracnlorum 
ntodos scrulari. l l lud autem praHerea inlclligcn-
dum, posl resurreclioncm ncslra cliam corpora 
incorruptibilia fore et immorlalia, terrcnoque pon-
dere deposilo lcvia fuLura c l sublimia. Quod qui-
dein aperle clcxplicate nos divinua 1'aulus edocuit. 
ι Scminalur cnim, ait, in corruptione, surget in 
incorruptione ; seminalur in inlinnilatc, surgct in 
virlutc ; eeminalur in ignobililale, surget in gloria; 
scminatur corpus animale, surgct corpus spiri-
tuaie u . » E l aiio loco : c Rapicmur, inquit, ii\ 
nubibus in aera, in occursum D o m i n i > Quod 
ei corpora sanctorum levia fiunt, et sursum icn-
denlia, et aercm facile trajiciunt, mirandum non 

ξι; τά σήμαντρα, και αύ πάλιν πώς τών έττιβου-
λευόντων πολλάκις τάς χείρας διέφυγεν ύπ* έκείνβτ* 
κεκυκλωμένος. Κα\ τί λέγω τδν Δεσπότην, 8 ς ού 
μόνον άνθρωπος ήν, άλλά κα\ Θεδς προα·ώνϊος, καί 
£φ$»ν ήν αύτψ πάι/τα ποιείν ά βούλεται; Ειπάτχβσχν 
πώς δ 'Αμβαχούμ έκ τής Ιουδαίας είς Βαβυλώνα έν 
άκαρεί τού χρόνου μετέβη, κα\ δίέβη τού λάκκου τδ 
κάλυμμα, κα\ τψ Δανιήλ προσενήνοχε τήν τροφήν. 
κα\ αύθις επανήλθε μή διαφθείρας τού λάκκου τά 
σήμαντρα. 'Αλλά μανία σαφής, και τών Δεσποτικών 
θαυμάτων τούς τρόπους άνερευναν. Προσήκει δέ κα\ 
τούτο πρδς τοίς είρημένοις είδέναι, ώς μ ε τ ά τήν 
άνάστασιν κα\ τά ημέτερα σώματα άφθαρτα Ιστοί 
κα\ αθάνατα, κα\ τού γεώδους άπαλλαττδμενα κούφα 

cst si corpus Doiuinicum, quod Unigenili divinilati Β γίνεται κα\ μετάρσια. ΚάΛ τούτο δια&όήδην σαφώς 
esi unitum, post rcsurrcciionem iromorlalc factum ημάς έδίδαξεν ό θεΤος Παύλος, ι Σπείρεται γ ά ρ , φη-
* januis clausis ingressum sit. σΊν, έν φθορ#, εγείρεται έν αφθαρσία· σπείρεται έν 
άσΟεν*ία, εγείρεται Ιν δυνάμει- σπείρεται έν ατιμία, εγείρεται ένδοξη· σπείρεται σώμα ψυχικδν, εγείρεται 
σώμα πνιυματικόν. > Και άλλαχού · c ΆρπαγησόμεΟα έν νεφέλαις είς αέρα, είς άπάντησιν τού Κυρίου, ι Εί 
δέ τά τών άγίο>ν σώματα κούφα γίνεται κα\ μετάρσια, και pαδίως τδν αέρα διαπερά · ού δεί θαύμαζε» , 
εί τδ Δεσποτικδν σώμα, τδ τή θεότητι τού Μονογενούς ήνωμένον, μετά τήν άνάστασιν γεγενημένον άθάνα
τον κεκλεισμένων τών Ουρών είσελήλυθε. 

Innuroera porro alia tum propbctica, lum apo-
Rlolica testimonia in promptu crat proferre : sed 
sufficiunt quae dicta sunl, ul quod docerc volumus 
oslendamus. Gredimus enim in unum Pairem, ia 
unum Filium, in unum Spiritum sancUim : ct 
confitemar unam divinitatera, unara doroinalionem, 
unam es&enliam, tres byposlascs. Unigcuiii 1 2 5 6 
namque incarnatio Trinilatis numeruni non auxil, 

Κα\ μυρίας δέ ετέρας και προφητικάς και άποστο-
λικάς μαρτυρίας παραγαγείν εύπετές. 'Αλλ* αρκεί 
κα\ τά είρημένα δείξαί τδν τής ημετέρας διδασκαλίας 
σκοπόν. Ωιστεύομεν γάρ είς Ινα Πατέρα, είς ένα 
Υίδν, είς έν Πνεύμα ά γ ι ο ν κα\ ομολογούμε ν μίαν 
θεότητα, μίαν κυριότητα, μίαν ούσίαν, τρείς υπο
στάσεις. Ή γάρ ένανθρώπησις τού Μονογενούς τδν 
τής Τριάδος ούκ ηύξησεν άριθμδν, κα\ τετράδα τήν 

necfccitut Trinilas esset qnalernilas, s$d pcrman- c Τριάδα πεποίηκεν, άλλά μεμένηκεν κα\ μετά τήν 
git Trhiitas etiam post incarnationem Trinitas. i lo -
minem autera facluin crcdentcs unigcnitum Dei 
Filium, naluram quaro assumpsit non negamus, 
sed coniitemur, ut diximus, et eam quae assumpsit, 
et eam qua? assumpla cet. Unio cnim ea quso na-
turarum eranl propria non confudil. Etenim si aer 
omni cx parlc lucem excipiens aer esse non dcsinil, 
nequc lucis ilem naturam corrumpit, sed oculis 
quidcm lucem cernimus, iaciu vero acrem digno-
scimus; aut frigidus enim, aut calidus, aut humi-
dus, aul siccus accedil: exlremse sit dementiae con-
lusioncm appellare divinilalis bumanitatisquc con-
junclionem. Si entm conservae et tempore aequales 

ένανθρώπησιν Τριάς ή Τριάς. Ένανθρωπήσαι δέ 
πιστέύοντες τδν μονογενή Υίδν τοΰ θεού, ούκ άρνού-
μεθα ήν έλαβε φύσιν, άλλ' ομολόγουμεν, ώς Ιφην, 
κα\ τήν λαβούσαν, καί τήν ληφθείσαν. Ή γάρ Ινωσις 
ού συνέχεε τά τών φύσεων ίδια. ΕΙ γάρ ό άήρ όλος 
δι' δλου τδ φώς είοδεχόμενος ούκ άπόλλυσι τδ είναι 
άήρ, ούτε μήν τού φωτδς διαφθείρει τήν φύσιν, άλλά 
τοίς μέν δφθαλμοίς όρώμεν τδ φώς, τή δέ άφή τδν 
αέρα γΐνώσκομεν ή γάρ ψυχρδς ήμίν, ή θερμδς, ή 
ύ Ϊ Ρ ° ς , ή ξηρ^ς προσπελάζει· άνοίας έσχατης σύγχυ-
σιν άποκαλείν τήν τής θεότητος κα\ τής άνθρωπότη-
τος Ινωσιν. Εί γάρ αί δμόδουλοι κα\ όμόχρονοι καί 
κτιστα\ φύσεις ένούμεναι, κα\ σΙονε\ κεραννύμεναι 

11 creaUi naturae uniUc et quodammodo pcrmislaj ^ ακέραιοι διαμένουσι, κα\ τού φωτδς ύποχωρούντο 
inlegrae permaneut, c l luce rcccdenle manet per 
8cse acris natura : raulto sane est aequius naluram 
illam, quae omnia condidit, nalurae quam ex nobis 
suropsit conjunclam c l unilam, el ipsam puram 
permansiase confilcri, et quam assumpsil sinccram 
sirfiiliter conservasse. Nam et aurum igni admotuiu 
ignis quidcm colorera et viiu agcndi parlicipal, 
propriam lamen naturam non amittit, scd uua ct 
arirum mauet, et ignis more agit. Sic ct Dominicum 
corpus, corpus quidcm est, sed impassibile el i n -
ccrniplibUe, ct immorlale, ct Dominicura, et di-

μένει καθ* αυτήν τού αέρος ή φύσις, πολλψ δήπουθεν 
δικαιότερον, τήν τά πάντα τεκτηναμένην φύσιν τή 
έξ ημών ληφθείση συναφθείσάν τε κα\ ένωθεί;αν 
φύσει, καί αυτήν ακραιφνή μεμενηκέναι δμολογείν, 
κα\ ή ν έλαβεν ωσαύτως άκεραίαν διαφυλάξαι. ΚαΙ 
γάρ κα\ ό χρυσδς τψ πυρ\ προσομιλών μεταλαμβά
νει μέν τής τού πυρδς κα\ χρόα; κα\ ενεργείας, ττρ 
δέ οίκείαν ούκ άπόλλυσι φύσιν, άλλά καί μένει χρυ
σδς, και ενεργεί τά πυρός. Ούτω κα\ τδ Δεσποτικών 
σώμα, σώμα μέν έστιν, άλλ' απαθές, άφθαρτον, χσΑ 
άθάνατον, κα\ Δεσποτικδν, κα\ θείον, κα\ τή 0:ia 

u I Cor. χν, 4 ί , 45. " I Thcss. ιν, ί β . 
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•όξηδεδοξασρένο.. Ού γάρ χεχώρισται τής θεότητος, Α vinum, et divina gloria glorificatum. Non cnira ae-

paratum esrt a divinitate, ncque alterius cujuspiam ουδέ άλλου τινός έστ.ν, άλλ* αυτού τού Μονογενούς 
Υίού τού θεού. Ού3έ γάρ έτερον ήμίν έπιδείκνυσι 
πρόσωπον, άλλ* αύτδν τον Μονογενή τήν ήμετέραν 
στερικείμενον φύσιν. 

Ταύτην ημείς τήν" δ.οασκαλίαν διατελούμεν χη-
ρύττοντες. 01 δέ τήν ύ-έρ ημών γεγενημένην οίκο
νομίαν αρνούμενος αιρετικούς ημάς προσηγόρευσαν, 
ττροσόμοιόν τι ταίς γυναιξί ταίς άκολάστοις ποιούν· 
τ3ς. Κα\ γάρ έκ είναι δημοσία, πωλούσα», τήν ώραν , 
δοΐς έταιρικοΓς όνείδίσι τάς σώφρονας περιβάλλουσι, 
κ α \ τά τής οίκείας άσελγείας όνόματα'ταίς τήν άσέλ
γε ιαν βδελυττομέναις περιτιθίασι. Τούτο και ή Αί-
γυπτ ία πεποίηκε. Τήν γάρ τής αίσχράς επιθυμίας 
δουλείαν άσπασαμένη , χα\ τήν άνδραποδωδη κολα-

cst, sed ipsius unigeniti Fi l i i Dei. Nec eirtin alteram 
nobis exhibet personam 1 2 5 7 ^ Unigenitttm 
ipsum nosira indutum nalura. 

Ilanc noe doctrtnam •praedicare pergimus. Qai 
vcro faclam pro nobis dispensationem negant, 
boereticos nos appellarunt, impuris mulieribus si-
niile * aliquid factitantes. 111» namque, cum for-
mam suam vciialem habcant, merelriciU probrit 
caslas vcxant, ct intemperanliae suae nomina iis 
qurc illaruro intemperanliara detestantur imponant. 
Hoc A£gyptia fecit, quse turpis desiderii serviUitcm 
amplcxa, cam servili adulatione aggrcs3a castum 
esset, nec ineecare, voluptatisque laqueis irreiire 

κείαν προσενεγχούσα τώ σώφρονι, είτα μή δελεά - Β potuissct,1 alieni lori praedonem appellabat amato-
rom continenlia?. Ycrum hi Deo quidem rationem 
reddent, tnm de iis quae contra fldem raacbinali 
sunt, tum dc insidiis quas contra nos slruxerunl. 
Ego vero illoe oblestor, qui jactalis in nos men-
daciis permoti suni, ut reo alteram aurero servent, 
necambas accuaatori tradant. Sic eoim divinani 
legem implebunt, quae diserle clamat: c Non sus-
cipics audilionem vanain u ; · e t : < Juslum jud i -

σασα, μηδέ ταις τής ήδυπαθείας περιπείρασα πά-
γ α ι ς , άλλοτρίας εύνής άπεχάλει ληστήν τής σωφρο
σύνης τδν εραστή γ. Άλλ' ούτοι μέν δώσουσι τφ θεώ 
τ ά ς εύΟύνας, χα\ τών κατά τής πίστεως μηχανημά
τ ω ν , κα\ τών χαθ' ημών σκζυωρημάτων. Έ γ ώ δέ 
τούς ύπηγμένους ταϊς γεγενημέναις ψευόολογιαις 
παρακαλώ, θατέραν ταίν άκοαΓν (18) τψ κατηγορου-
μένω φυλάττειν, χα\ μή τάς δύο τοίς χατηγορούσιν 
υπέχει ν. Ούτω γάρ τδν. θείον πλη ρώσου σι νόμον, δς 
δια^όήδην βοά · ι Άκοήν ματαίαν ού παραδέξη · · 
καί · c Κρίσιν δικαίαν κρίνετε άνά μέσον άνδρδς κα\ 
Ανά μέσον τού πλησίον αυτού, ι Διά γάρ δή τούτων δ 
θείος νόμος παρεγγυά μή πιστεύειν ταϊς κατά τών 
ρουμένοις διχάζειν (10). 

ΡΜ<7*. — Ιωάκτη οίκονόμω. C 

ΈμοΛ μέν ησυχία θυμήρης, χα\ βίος φροντίδων 
ελεύθερος. Διά τοι τούτο καί τού μοναστηρίου τήν 
αύλειον άνφκοδόμησα θύραν, κα\ τών γνωρίμων τάς 
συντυχίας έχχλίνω. Επειδή δέ καινοτομίαν κατά τής 
ευαγγελικής πίστεως κινείσθαι μεμάθηκα, ούκ άκίν-
δυνον ύπολαμδάνω τήν σιωπήν. Εί γάρ άνθρωπου 
βασιλεύε ι ν λαχόντος παρά τίνων ύβρισθέντος, ού 
κατά τών ύβρικότων μόνον, άλλά και κατά τών παρα-
τετυχηκότων μέν, ήκιστα δέ τούς πεπαρωνηκότας 
άμυναμένων κίνδυνος έπηώρηται, ποίαν ούκ άν δι
καίως κόλασιν ύποσταίεν οί τάς κατά τού θεού καί 
Σωτήρος ήμών[τε] τόλμημένας βλασφημίας παρορφν 
άνεχόμενοι; Τούτο με τδ δ*ος έπ\ τού παρόντος 
ήvάJκασε γράψαι νύν, κα\ δηλώσαι ά παρά τίνων JJ cognovi 
καινοτομείσθαι μεμάθηκα. 

Πολλοί γάρ, ώς τινές φασιν, έν τή πόλει Ορυλλοΰ-
σιν, ώς πρεσβυτέρων τινών προσευξαμένων, καί τδ 
σύνηθες τέλος έπιτεθεικότων τή προσευχή, κα\ τών 
μέν είρηκότων, δτι σο\ πρέπει δόξα, καί τψ Χριστψ 
σου, κα\ τψ άγίψ σου Πνεύματι * τών δέ, χάριτι κα\ 
φιλανθρωπία τού Χριστού σου, μεθ*ού σο\ πρέπει δόξα 
συν τψ άγιψ σου Πνεύματι, έπέσκηψεν ό σοφώτατος 
άρχιδιάκονος, μή χρήναι λέγειν τδν Χριστδν, άλλά 
τ^ν Μονογενή δοξάζειν. Εί δέ τούτο αληθές, ούδεμίαν 

·· Exod. x i i i , I . » Deui. ι, 16. 

ciuni\ judicate inter virunfel proximum ejue i T . > 
Propterea enim divina lex pnccipit non crcdere 
calumniis in absentes, sed presentibus reis jud i -
carc. 
απόντων διαβολαϊς άλλά παρούσι τοίς κατηγο-

CXLVI. — Joanni ccconomo. 
Mibi quidem grata est quies, el vila curis libera. 

Proplerca 1 S 5 S & * η β e t raonasterii atriensem 
januam ob&lruxi, et amicoram congressionee devito. 
Sed postquam contra evangelicam Odem res uovas 
moveri didici, periculo carere silenlium non exi-
slimo. Eienim si mortali rege injuria per aliqaos 
affecto, non iis modo qui injuriam fecerunt, sed 
iie etiam qut pra&sentea cum eesent injuriosoe m i -
Dime repulerunt, impendet perfculum, quam poe-
nam non merito eustinebun^, qui illatas in Deuro 
et Salvalorem noatrum blaspbemias conlemnerc 
DOII d|tbitaiil ? Hic mc timor in prsesens scribere 
compulit, el demonstrare qua a noDnullis ianoTari 

Multi enim, ut quidam afiirmant, in nrbe jacUnt, 
quod presbyteris quibusdam orantibus, et orationi-
aolitum ftnem apponentibue, dicentibusque aJiis 
quidem : Quia te decet gloria, et Christum touui, 
et sanctum tnarn Spiritum ; aliis vero : Gratia ct 
benigniute Christi Uii, cum quo te decet gloria 
cum sanclo loo Spiritii , mandarit eapieiiliteimas 
arcbidiaconus, non oporlere Christum dicerc, acd 
Unigenitum glotillcarc. * Quod qnidetn at verum est, 

(18) τήν άκοήν Ne«p. 
(ll>) Hoc δικ. snpplendnm f ral c Vindab. Sirmondus omiscral. 
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omnem superat modum impielalis. Aulcnlm duos Α ασεβείας ύπερβολήν χαταλείπει. Ή γάρ είς δύο υίούς 
in iUios dividit unum Doroinum nostrum Jesum 
Chrislura, et Unigcnitum qoidero legitiuium pulal 
ease filiom el naturalem, Christum TCIO adoptmim 
et nolbum, ac proiode indignum glorificaliooe : 
aut intolescentem nunc baeresin etabilire cona-
tur. Ac quidem, si dira tempestas incaraberel, 
suspicaretur fortasse quispiaro, illum h&resis au-
ctorum potentia delerrUum, blaspbemiam indul-
gere leropori. Poslquam autem is qui 1 2 5 9 M*~ 
aphemalor increpavit ventoe et mare, jaclatisque 
Ecclesiis tranquillitalem dedit, et terra marique 
apostolorum ubiqae promulgatur pradicalio, ec-
quem locum habet blaspberoia ? Elenim nec isti, 
qui unam carnie divinilatisque naturam perverse 

μερίζει τδν Ενα Κύριον ήμων Ιησούν Χριστδν , χχέ 
τδν μονογενή μεν Υίδν ύπολαμβάνει γνήσιον τ * χαι 
φύσει γεγενημένον, τδνδέ Χριστδν είσποίητόν τ χ χ α ι 
νόθον, χα\ διά τούτο δοξολογίας άνάξιον * ή πειράται 
χρατύνειν τήν νύν είσκωμάσασαν αίρεσιν. Καλ εί 
μέν παγχάλεπος έπέχειτο κλύδων, έτόπασεν άν τ : ς , 
αύτδν δεδοικότα τήν δυναστείαν τών γεγεννηχότω* 
τήν αίρεσιν, τψ καιρφ τήν βλασφημίαν χαρίζεσθχι. 
Επειδή δέ δ βλασφημούμε νος έπετίμησε τοίς Ανε
μοι; κα\ τή θαλάττη, χαί ταίς χειμαζομέναις Έχ-
χλησίαις παρέσχε γαλήνην, χα\ πανταχού γ ή ς χα\ 
θαλάττης τδ τών αποστόλων καταγγέλλεται χήρυγμα, 
ποίαν έχει χώραν ή βλασφημία; 'Αλλά γάρ ουδέ οί 
τήν μίαν φύσιν σαρχδς κα\ θεότητος τοίς έχχλησια-

nunc ecclegiasticis dogmalibus inserunt, Christum ^ στιχοίς νύν χακώς χατασπείράντες δόγμασιν, άπηγό-
Dominum laudari velant, atque hoc facile est ex 
iis qui illinc redierunt cognoscere. Oporlcbat au-
tcro illum, qui ordini praesset ecclesiastico, di -
vinam nosse Scripturam, et ex ea dicccre, qood 
quemadmodum unigenilum Filium cum Patre con-
jungunt veritalis pnecones, sic etiam Cbristi 110-
men pro Fi l i i nomine usurpanles, nonc quidcm 
cum Palre, nunc autem cum Spirilu saucto con-
numerant : quia nimiruro alius non esl Cbrislus 
quam unigeniius Dei Filius. llaquc divinissimum 
Paulam audire licet, Corinlbiis quidcm scribcntem, 
scd orbcm terrarum doccnlera : c Unus Deus Pater 
cx quo omnia, et unus Dominus Jcsus Cbristus " ,» 
eumdemqae et Cbrislum, et Jesum, et Dominum, 
ct Crealorcm oranium appellanlem. Ad Thcssaloni- ( 

ccnses aulem scribcns sic a i l : ι Ipse autem Deus 
tt Paier noster, et Dominus noster Jcsus Christus 
dirigal viam nostram ad vos > In sccunda vero 
ad eosdem Epistola, etiam Christum Patri praepo-
suit, non ordinem invertens, sed docens ordinem 
nominum diffcrenliam dignilatum et naturaruiu 
non docere. Sic autem loquitur : ι Ipse autem 
Dominus nosler Jcsus Cbristus, et 1260 ^ e u s e l 

Pater nostcr, qui dilexil nos, et dedit consolatio-
nem seternam, et spem bonain in gralia, cxhorte-
lur corda vestra, et. contiroiet in onini opere ct 
eerraone bono *·.» Sub finem vero** Epistolae ad 
Romanos, cum dc quibusdam admonuissel, subjecil: 

ρευσαν τδν Δεσπότην ύμνείσθαι Χριστόν * χ α ι ράδιον 
αύτδ τούτο χαταμαθείν (20) παρά τών έχείθεν έ παν-
εληλυθότων. Έχρήν δέ αύτδν τής έκκλησιαστιχτς 
προστατεύοντα τάξεως τήν θείαν είδέναι Γραφήν, 
χα\ μαθείν έχ ταύτης , δτι χαθάπερ τδν μονογενή 
Υίδν τφ Πατρ\ συντάττουσιν οί τής αληθείας χήρυ-
κες, ούτω δή πάλιν τήν τοΰ Χριστού προσηγορίαν 
άντ\ τής Υίδς τιθέντες, ποτέ μέν τψ Πατρί, ποτέ δέ 
τώ Πνεύματι τψ παναγίψ συναριθμούσιν · επειδή ούχ 
άλλος έστ\ν ό Χριστδς παρά τδν μονογενή Υίδν τ^ν 
θεού. ΚαΙ έστιν άχούσαι τού θειοτάτου Παύλου Κο-
ρινθίοις ρέν έπιστέλλοντος, τήν δέ οίκου μένη ν διδά
σκοντος , δτι c ΕΤς θεδς δ Πατήρ, έξ ού τά πάντα, 
χα\ εΤς Κύριος Ιησούς Χριστδς, δι' ού τά πάντα, · 
κα\ τδν αύτδν καί Χριστδν, χαι Ίησούν, χαλ Κύριον, 
καί τών δλων Δημιουργδν όνομάζοντος. Κα\ θεσσα-
λονικεύσι δέ γράφων ούτως έφη * ι Αύτδς δέ ό θ*δς 
κα\ Πατήρ ημών, κα\ δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς 
χατευθύναι τήν όδδν ημών πρδς υμάς. » Έ ν δέ τή 
δευτέρα τή πρδς τούτους Επιστολή, χα\ προτέταχε 
τδν Χριστδν τού Πατρδς, ού τήν τάξιν άνατρέπων, 
άλλά διδάσκων, ώς ή τάξις τών ονομάτων ούχ αξιω
μάτων χα\ φύσεων διδάσκει διαφοράν. Λέγει δέ ού
τως * ι Αύτδς δέ ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, 
και δ θεδς κα\ Πατήρ ημών , ό άγαπήσας ημάς, χα\ 
δούς παράκλησιν αίώνιον, χα\ ελπίδα άγαθήν έν χά-
ριτι,'παρακαλέσαι υμών τάς καρδίας, χαλ στηρίξαι 
έν παντ\ έργω κα>\ λόγψ άγαθψ. ι Έ ν δέ γε τώ τέλει 

f Obsecro ergo vos, Iratres, per Dominum nosirum 0 της πρδς Τωμαίους 'Κπιστολής%.τινά παραινέσας 

Jesum Chrislum, et per charitalcm sancti Spiri-
lus t l . ι Quod si Ohristum alium quempiam scivis-
eel esse quaro Fi l ium, minime iUtim praeposuisset 
Spirilui sanclo. Ad Corintbios vero scribens, in 
psoprooemio solius Ghrisli nomen posuit: quippe 
uod eolum suflkerel ad (ideles permoyendos: 

t Obaccro autem vos, fralres, per nomen Domini 
mtf-tri Jesu Cbrisli, ut idipsum dicatis omnes ι 
El bis ad cos scribens uiramque epislolam boc fino 
ronclusil: ι Gralia Domini noslri Jesu Christi, et 
cbarilas Dei et Palris, et communicalio sancli Spi-

έπεισήγαγεν · c Παρακαλώ ουν υμάς, αδελφοί, διά 
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού , κα\ διά τής αγά
πης τού Πνεύματος, ι Εί δέ άλλον τινά παρά τδν Υίδν 
ήπίστατο τδν Χριστδν, ούκ άν αύτδν προέταξε τον 
παναγίου Πνεύματος. Κόρινθος δέ γράφων, έν αύτφ 
γε τψ προοιμίψ, μόνου τού Χριστού τδ δνομα τέθει-
κεν, ώς αρκούν κα\ μόνον τούς πιστεύονται καταιδέ-
σαι * c Παρακαλώ ούν υμάς, αδελφοί, διά τού ονό
ματος τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, ίνα τδ αύτ) 
λέγητε πάντες. > Κα\ δ\ς δέ αύτοίς έπιστείλας, τούτο 
τοίς γράμμασιν έντέθεικε τέλος· c Ή χάρις τού 

" I C o r . v i n , 6. " I Thess. ιιι, I I . »· I I Thess. ιι, 15. 1 1 Rora. xv, 50. " I Cor. ι, 10. 

(20) μαθείν Neap. 
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Κυρίου ήμων Ιησού Χ'ριστοΰ, κα\ ή αγάπη τοΰ θεοΰ Α ritus sit cum oinnibus yobis 1 1 , t prxposuitque hoc 
xa\ Πατρός, κα\ ή κοινωνία τοΰ αγίου Πνεύματος loco non solura Spirilui, sed ipsi eliam Palri, no-

men Ghristi. Iloc porro in oronibus Ecclesiis roy-
slica» litiirgioe est exordium. Oportet igilur, juxta 
mirabilem banc legem, etiam ex mysticis Hiieris 
expungere colendissimum nomen Dei et SaWatoris 
nostri Jesu Ghristi. At enim supervacaneum ast 
de boc plura dicere. Singularum enim epislolarui^ 
prooemia divinus Apostolus illuslral boc nomine, 
nunc quidem dicens : < Paulus servus Jesu Gbrisli 
vocalus Apostolus t v ; ι nunc vcro : c Paulus TO-
catus Apostolus Jesu C b r i s l i t e ; » e t : c Paulus ser-
vus Dei, Apostolus vero 1261 * e s u Christi e i . > 
Et procemio benediclionera coaptans, ex hoc illam 
fonte deducil, Filiique appellationera cuin Deo et 

Απόστολος δε Ιησού Χριστού. ΚαΙ τω προοιμίω τήν R Patre connectit diccns : c Gratia vobis ct pax a 
εύλογίαν συναπτών, έκ ταύτης ταύτην άρύεται τής Dco Palre nostro et Domino Jesu Ghrfclo , T . » Et 
πηγής, κα\ τψ θεψ κα\ Πα;ρ\ τήν τοΰ Πού προσ- epistolaram quoque flnes bac exornat benedictione: 
ηγορίαν συζεύγνυσι λέγων ·« Χάρις ύμίν κα\ είρήνη ι Gralia Domini Je§u Gbristi cum omnibus vobis. 
άπδ θεού Πατρδς ήμων κα\ Κυρίου Ιησού Χριστού.> Anien 1 8 . » 
Κα\ τών Επιστολών δέ τά τίλη τήδε τή ευλογία διακοσμεί · ι Ή χάρις τοΰ Κυρίου Ιησού Χριστού μετά 
πάντων υμών. 'Αμήν. 

ε ίη μετά πάντων υμών. ι Κι\ προτέΟεικεν ενταύθα 
ού μόνον τοΰ Πνεύματος, άλλά κα\ αύτοΰ τοΰ Πιτρδς, 
τήν τοΰ Χριστού προσηγορίαν. Τοΰτο δέ έν πάσαις 
ταίς Έκκλησίαις της μυστικής έστι λειτουργίας 
προοίμιον. Προσήκει τοίνυν κατά τδν Οαυμάσιον τού
τον νδμον, κα\ έκτων μυστικών άπολειφθήναι γραμ
μάτων τδ σεπτότατον δνομα τοΰ θεοΰ κα\ Σωτήρος 
ημών Ιησού Χριστού. 'Αλλά γάρ περιττδν περ\ τού
του μηκύνειν. "Εκαστον γάρ Επιστολής προοίμιο; δ 
θείος Απόστολος τήδε τή προσηγορία λαμπρύνει 
νύν μέν λέγων · c Παύλος δούλος Ιησού Χριστού, 
κλητδς απόστολος· » νυν δ ί · « Παύλος κλητδς από
στολος Ιησού Χριστού · > καί · ι Παύλος δούλος θεοΰ, 

Κα\ ετέρας δέ παμπόλλας μαρτυρίας Ιστιν εύρείν, 
δ ι ' ών καταμαθείν εύπετές, ώς ό Κύριος ημών Ι η 
σούς Χριστδς ούκ άλλο πρόσωπον έστι παρά τδν 
Τίδν τής Τρ«άδος πληρωτικόν. Ό γάρ αύτδς πρδ 
μ,έν τών αίώνων Υίδς ήν μονογενής κα\ θεδς Λόγος, 
μετά δέ τήν ένανθρώπησιν ώνομάσθη κα\ Ιησούς 
χα \ Χριστδς, άπδ τών πραγμάτων τάς προσηγορίας 
ο^εξάμενος. Ιησούς μέν γάρ Σωτ)\ρ ερμηνεύεται, 
ε Καλέσεις γάρ τδ δνομα αύτοΰ Ιησούν, δτι αύτδς 

El alia porro plurtma tesiimonia reperire est, 
ex quibus proclive sit cognoscere Dominum no-
slrum Jesum Gbrislum *non aliam esse personam 
quam Filium, sed Trinitatem complere. Idem enim 
ipse anie saecula quidem Filius erat unigenitus et 
Dcus Verbum : post incarnalionem vero et Jesus 
et Ghrislus appellaius est, ex rebus vocabula de-
sumens. Jesas quippe explicatur Salvator. 

c Vocabis enim nomen cjus Jesum : ipsc enim / 

σώσ:ι τδν λαδν αυτού άπδ τών αμαρτιών αύτοΰ. ι C salvum faciet populum suum a peccalis eorum f , . f 
Χριστδς δέ κέκληται, ώς κατά τδ άνθρώπειον τψ 
Πνεύματι τψ παναγίψ χρισΟεις, κα\ χρηματίσας άρ-
χιερεύς ημών, κα\ απόστολος, κα\ προφήτης, καί 
βασιλεύς. Μωύσής μέν γάρ δ θεσπέσιος βο$ πό££ω-
θεν · t Προφήτην ύμίν αναστήσει Κύριος ό θεδς έκ 
τών αδελφών υμών, ώς έμέ. > Ό δέ θείος Δα6\δ κέ-
χραγεν λέγων · « "Ωμοσε Κύριος, κα\ ού μεταμελη-
Οήσεται, σύ Ιερεύς είς τδν αιώνα κατά τήν τάξιν 
Μελχισεδέκ. Βεβαιοί δέ τήν προφητείαν δ θείος Από
στολος κα\ πάλιν · c "Εχοντες ούν αρχιερέα μέγαν 
διεληλυθότα τούς ουρανούς, Ίησούν τδν Υίδν τοΰ 
Θεού, κρατώμεν τής ομολογίας. "Οτι δέ κα\ βασιλεύς 
έστι προαιώνιος ώς θεδς, ή προφητική πάλιν ημάς 
μελωδία διδάσκει, ι Ό θρόνος σου γάρ, φησιν, ό 

Gbrislas vero appellatus est, lanquam Spiritu san-
cto secuudum hominem unclus, et factus pontifex 
noster, ct apostolus, *et propbeta, et rex. Moses 
enim divinus longe ante clamabat: « Prophelam 
vobis suscilabit Dominus Dcus dc fratribus vestris 
sicut m e 1 9 ; ι et divinus David vociferatus est d i -
cens: < Juravit Dominus, et non poenilebil eum, 
Tu es saccrdos io aelernum secundum ordinem 
Molchisedech 1 1 . > Gonfirmatque propheliam divi-
nus Aposlolus Et itcruin ait : < Habentes ergo 
pontiflcem magnum, qui penctravit coelos, Jesum 
Filium Del, tcueamus confcssionem". ι Quod vero 
sit etiam rex ante saecula velul Dous, prophctica 
rursi\s melodia nos docet. 1 2 6 2 < Sedes, inquii, 

θεδς, είς τδν αίώνα του α!ώνος· ράβδος εύθύτητος ή ^ tua, Deus , in saeculum sseculi; virga directio 
ράβδος τής βασιλείας σου. > Ύποδείκνυσι δέ ήμίν 
κα\ τδ άνθρώπειον αύτοΰ κράτος. "Εχων γάρ τών 
δλων τήν δεσποτείαν ώς θεδς κα\ δημιουργός, λαμ
βάνει ταύτην ώς άνθρωπος. Ού δή χάριν έπήγαγεν 
ι ΊΙγάπησας δικαιοσύνην, κα\ έμίσησας άνομίαν 
διά τούτο έχρισε σε ό θεδς, ό θεός σου, έλαιον άγαλ-
λιάσεως παρά τούς μετόχους σου. > Κα\ έν τψ δευ-
τέρψ δέ φησιν ψαλμψ αύτδς ό χρισθείς· ι Έ γ ώ δέ 
κατεστάθην βασιλεύς ύπ' αύτοΰ έπϊ Σιών δρος τδ 

nis, virga regni tui n . » Ostendir aulem pa-
riter ct bumanum ejus imperium. Gum enim unir 
versorum babeat dominalum ut Dcus et creator, 
hunc accipit ut homo. Quare subjunxit: c Dilexisti 
jnstiliani, el odisti iniquitatem : proplerea unxii te 
Deus, Deus tuus, oleo lanitiae prae consortibus 
tuis » In secundo quoque psalmo unctus ipse sic 
a i l : ι Ega auiem consiitutus sum rex ab eo super 
Siou montem sancium ejus, pnedicans praeceptiim 

" U Cor. xin, 13. " Rom. i , 1. ·« I Gor. i , 1. »· Tit . ι, I . " Rom. ι, 7. 
w Mal th . i , 21. "Deut . xvm, 15. 1 1 Psal. c ix,4. M Hcbr. vn, 21. » l'eal. iv, 14. 
·» ibid. S. 

f* Rom. 
»k Psal. 

X T I , 24. 
xuv, 7·' 



1395 TIlEODOttETl EPISCOPl CYilENSIS l n s s 
rjus. Dominus dixit ad me : FUiw meui cs lu , cgo Α άγ^ν αύτοΰ, διαγγέλλων τδ πρόσταγμα Κυρίου. K d -
. ^ . . ι ν _ . · ι ; Τ 1 . * _.\ ~L hodie genui te. Postula a me, et dabo l ib i genics 
hxrediutem taam, el posseseionem tuam lerm»nos 
i e m M . ι ttec vcro lanquam bomo effatu* eat. 
Tanquam bomo qoippe accipit q o » habet n l Deus. 
Alque in ipso eiiatn psalmi prindpio cum Paire et 
Deo illum siatait propbetiea gratia. · Qoare, inquit, 
fremuerunt genUJ, eC populi aediuti Jenl inania? 

\ s t i te runt reges terne, et printipes conTenemnt 
in uniini adveraus Dominun, et adversus Christuru 
e ] u « M , > 

Nemo igluir altam qaempiam atalie putet Cbri-
slum esae, quam Filium unigenitum; neque nos 
saplentiores Spiritaa gratia ^xigtiraemus eese, sed 

ρ:ος είπε πρός μΐ' ΥΙός μου ε; σύ, έγώ σήμερον γε-
γέννηκά σε. ΑΓτησαι παρ* έμού, χαλ δώσω σοι έθνη 
τήν κληρονομίαν σου, χα\ τήν κατάσχεσίν σου τΑ πέ
ρατα τής γής. ι Ταύτα δε ώς άνθρωπος εΓρηχεν. *βς 
γάρ άνθρωπος λαμβάνει άπερ Ιχει ώς βεδς. ΚαΛ έν 
αύτφ γε τφ τού ψαλμού προοιμίφ τφ Θεώ χα \ ΠατρΛ 
συνέταξε ν αύτδν ή προφητική χάρις, c Ίνατί γΑρ, 
φησ\ν, έφρύαξαν έθνη, χα\ λαο\ έ μελέτησαν χ α ν ά ; 
Παρέστησαν οί βασιλείς τής γής, χα\ οί Αρχοντας 
συνήχθησαν έπ\ τδ αύτδ χατά τού Κυρίου, χαλ χατά 
τού Χριστού αυτού (21). 

Μηδε\ς τοίνυν άνοήτως άλλον τινά τδν Χριστδν νο-
μιζέτω παρά τδν Υίδν τδν μονογενή · μηδέν σοφωτέ-
ρους εαυτούς ύπολάβωμεν τής τού Πνεύματος χάρχ-

iDagnam Petram audlamua clamanteni : ι Tu es B το;· Άλλά αχούσωμεν τού μεγάλου Πέτρου βοώντος* 
Cbristus FiliusDei vivi * · ; ι audiamue etCbrislam 
Dominum confeasionem banc confirmaniem. c Su-
per banc enim petram, inquit, aadiAcabo Ecdeeiam 
1 2 6 S naeam, et portae inferi non praevalebunt ad-
vereus eam M .>Idc i reo tapientissimus Paulus, Ec-
clesiarum prestantiaeimus arcbiieclua, non aliud, 
sed boc ipsom deflxit fundamenlum. Ego cnim, in-
qult, c «t sapieos arcbitectus fundamentum posui, 
alius antera superaedificat. Unusquisque aulem v i -
deat quomodo aupenedificet. Fundamenlum enim 
aliud nemo potest ponere * praeter id quotfposituin 
cst, quod est Ghristas Jesus * · . ι Quomodo crgo 
alind excogilant ftindamentum, qui non poncre 
fundamentuin, sed auper posilum fundamenlum 
sodittcare jussi sunl? At divinus itle vir Cbrislum { 

agoovit fundaraentum, et boc nomine se ostenlat : 
ac nunc quidero a i l : c Cbristo couflxus sum cruci; 
vivo autcm non jam cgo ; vivit vero in me Chri-
s l u s u . > Nunc aulem : < Mibi vivere Gbrislus cst, 
ct mori lucrum % t . » Et ilerum : < Non enim judi-
ravi me scire aliquid inler vo», nisi Jcsum Chri-
stum, et bunc crucifixum u . > Ει paulo superius : 
t Not aulem praedicamus Christuin cruciGxum, 
Judseis quidem scandalum, gentibus aulem stulti-
tiam : ipsis autem vocatis Judaeis atque Gracis 
Cbrialuni Dei virtutem, et Dei sapiemiai» u . > Et 
Galatis quidem scribens ait : c Gum autem placnit 
c i , qui rae segregavit ex utero malris mcx, el νσ-

€ Σύ εί δ Χριστδς δ ΥΙδς τοΰ Θεού τοΰ ζώντος.» Κα\ 
αχούσωμεν τούάεσπδτου Χριστού, τήνδε τήν όμολο-
γίαν χρατύνοντος · c Έ π \ ταύτη γάρ, Ιφη, τή πέτρα 
οικοδομήσω μου τήν Έχκλησίαν, κα\ πύλαι $δου ού 
κατισχύσουσιν αυτής, ι Διά τοι τούτο κα\ Παύλος δ 
πάνσοφος, δ τών Εκκλησιών άριστος αρχιτέκτων, 
ούχ έτερον, άλλά τούτον αύτδν κατέπηξεν τδν θεμέ-
λιον. Έ γ ώ γάρ, φησ\ν, € ώς σοφδς αρχιτέκτων θε-
μέλιον τέΟεικα, άλ).ο; δέ έποικοδομεί. Έκαστος δέ 
βλεπέτω πώς έποικοδομεί. Θεμέλιον γάρ άλλον ουδείς 
δύναται Οείναι παρά τδν κείμενον, δς έστιν Ιησούς 
Χρίστος, ι Πώς τοίνυν Ετερον έπινοοΰσι θεμέλιον, 
ού πηγνύναι θεμέλιον, άλλ* έποικοδομείν τώ χειμένω 
προστεταγμένοι; Ό δέ θείος εκείνος άνήρ τδν Χρι
στδν οιδε θεμέλιον, κα\ ταύτη τή προσηγορία λαμ
πρύνεται. Κα\ νύν μέν φησι - ι Χριστφ συνέσταύρω-
μαι· ζώ δέ ούκέτι έγώ, ζή δέ έν έμο\ Χριστδς. » Νύν 
δέ · c Έμο\ τδ ζήν Χριστδς, κα\ τδ άποθανείν κέρ
δος, ι Κα\ πάλιν · c Ού γάρ έκρινα τοΰ είδέναι τι 
έν ύμίν, εί μή Ίησούν Χριστδν, κα\ τούτον έστανρω 
μένον. ι Κα\ μικρδν πρδ τούτων * ι Ημείς δέ χηρύτ-
τομεν Χριστδν έσταυρωμένον, Ίουδαίοις μέν σχάν-
δαλον, Εθνεσι δέ μωρίαν, αύτοίς τε κλητοίς Ίουδαίοις 
τε και Έλλησι, Χριστδν Θεού δυναμιν, χαί Θεού σο 
φίαν. > Κα\ Γαλάταις μέν έπιστέλλων Εφη · c ~Οτε & 
ηύδδκησεν δ άφορίσας με έχ κοιλίας μητρός μου, χαΧ 
καλέ σας διά τής χάριτος αυτού , άποκαλύψαι τνν 
Υίδν αύτοΰ έν έμο\, ίνα εύαγγελίζωμαι αύτδν έν τοίς 

cavit p«r gratiam suam, ut revelaret Filium Hium ^ έθνεσι. Κορινθίοις δέ γράφων ούκ είπεν, δτι ΊΙμεϊς 
μέν κηρύττομεν τδν Υίδν, άλλά Xpictor εσταυρω
μένοι ούκ εναντία ποιών οΤς προσετάχθη, άλλά τ2.·/ 
αύτδν είδώς κα\ Ίησούν , κα\ Χριστδν, χαλ Κύριον, 
κα\ Μονογενή, καί Θεδν Αόγον. Τούτου δή χάριν χει 
Τωμαίοις γράφειν άρξάμενος, δούλον έαυτδν ώνόμα· 
osv Ιησού Χρισιοΰ. ΕΤπε δέ, ι άφωρίσθαι είς εύαγ
γέλιόν θεοΰ , δ προ^πηγγείλατο διά τών προφητών 
αυτού έν Γραφαίς άγίαις περ\ τοΰ Υίού αύτοΰ, τον 
γενομένου εκ σπέρματος Δαβ\δ κατά σάρχα, τού όρ»· 
σΟίντος Υίού θεού έν δυνάμει, ι χα\ τά έξης. Και τδν 

permc, u l evangelizarem illum in gentibus". » 
Corinthiis vero scribens non dixi l : Nos pradica-
nius Filium, sed Chrittum crucifixum : non contra 
laciens quam jussua eral, sed eumdem esse sciens 
ct Jesuui, ct Christum, ct Dominum, el Uuigeni-
lum, et Deura Verbum. Proplcrca seribcre ad Ro-
manos 1264 incipiens sei vuni sc appellavit Jesu 
Gbriati, dixitque : ι eegregalum se fuissc in Evan-
gelium Dei, quod antc promiseral per prophclas 
SUOS in Scripturia gaiiclia do Filio ejus, qui faclus 

·· Psal. 11,6,8. " PsaL n, i . ** Matib. xvi, 1G. 8 5 ibid. 18. M 1 Cor. m . 10, 11. *" Galal. ιι, 1Θ. 
w Pbilipp. i , 21. " l C o r . n , * . *MCor . i ,23 . 4 9 Ga!al. i , 15. 

χαλ τού Κυρ'.ου ήμων Ιησού Χριστού Nrap. 
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αύτδν έκάλεσε κα\ ΊησούνΧριστδν, κα\υίδν,τού Δα- Α esicxsemiue Davidis secuiklutn carnem : qui pra> 
εΤΛδ, κα\ Υίδν τού θ:βύ , ώς θεδν κσΛ τών δλων Δε 
σ/τότην. Κα\ μέντοι καν τω μέσψ τής Επιστολής 
Ιουδαίων μνημονεύσας, έπήγαγεν * « Τ12ν οί πατέ
ρ ε ς , έξ ών ό Χριστδς τδ κατά σάρκα , ό ών έπ\ πάν
τ ω ν θεδς εύλογητδς είς τούς αίώνας τών αίώνων, 
'Αμήν. ι Κα\ τδν αύτδν κατά σάρκα μέν έξ Ιου

δαίων έφη κατάγειντδ γένος, αίώνιον δέ είναι 6εδν, 
*κα\ πάντων όμού τών γενητών Δεσπότην π Λ ρ ά τών 
ευγνωμόνων ύμνου μενον. Τήν αυτήν δέ ήμϊν διδα-
σχαλίαν προσήνεγκεν κα\ δι' ών τψ θαυμαστώ γέ-
γραφε Τίτψ. « Προσδεχόμενοι γάρ, φησ\, τήν μακα-
ρίαν ελπίδα, κα\ έπιφάνειαν τής δόξης τού μεγάλου 
θεού κα\ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, ι Κα\ τδν 
αύτδν χ*\ Σωτήρα, χα\ μέγαν θεδν, και Ίησούν 

destinatus cst Filius Dci in virlute Μ , ι et qune 
sequuntur. Eumdemque vocavit ct JcsumChristuni, 
et iilium Davidis, et Filium Dei, velut Deum ctDo-
minum universorum. Scd ct in medio Epistola?, 
cum Judceos comineiuorassct, subjecit: c Quorum 
patres, 4 k quibus est Cbristus sccundum carnem, 
qui cst super omnia Detis bencdicius in saecula sae-
culorum. Amen > Et eumdem sccundum carneni 
quidero ex Judseis gcnus ducere ait, sempiternum 
autcm esse Dcum, omniumque simul conditorum 
Dominum a non ingratis celebrari. Eamdem quo-
quc nobis doctrinam exposuit in iis qux Tiio scri-
psit : t Exspcclanles bcalam spcm, et adveiittim 
gloriue magui Dei et Salvatoris noslri Jesu Cbri-

» . * R — 
Χριστδν προσηγόρευσε. Κα\ άλλαχού · ι Έ ν τ ή βα- u sti 4 β . » Enrademque el Salvatorem, el magnum 
σιλεία το'^ Χριστού κα\ θεού. ι ΚαΙ μέντοι κα\ τοις 
«οιμέσιν ό τών αγγέλων Ιφη χορός· ι Ίόού τίκτεται 
ύμίν σήμερον Χριστδς Κύριος έν πόλει Δαβίο. » 

'Αλλά γάρ παρέλκον πάσας τάς τοιαύτας μαρ
τυρίας (22) άνδράσι γράφειν τοίς μελετώσιν έν νόμω 
Κυρίου ημέρας χα\ νυκτός · άποχρώσί τε αύται 
πείσαι καί τούς άγαν δυσπειθεστάτους τάς θείας 
μ ή μερίζειν προσηγορίας. Εκείνο μέντοι παρα-
λιπείν ούκ άνέξομαι. Φασ\ γάρ αύτδν είρηκέναι, 
χριστούς μέν είναι πολλούς, Υίδν δέ ενα. Τούτο 
ύέ έξ αγνοίας αύτδν ύπείληφα πλημμελείν. Εί 

Deuiu, et Jcsum Christtiin nominavit : cl alio loco: 
ι In regno 6bristi ct ' Dei k 9. ι QIHII el pastoribus 
quoque angcloruni cborus dixit : c Ecce natus cst 
vobis bodie Cbristus Dominus in civitate Davi-
d i s " . » \ 

Vcrumtamen supcrvacancum esl omnia hujus-
modi tcslinionia scriberc viris qui in lege Doraini 
meditautur die ac nocte : euffickintque ista u l per-
suadeant vel maximc perlinacibus, r.e divinas ap-
pellationcs dividanl. IIoc quidem sane non adducar 
υt pnetermittam. Aiunt 1265 c n i m i l , u m dixisse 
cbristos quidem esse mallos, sed unum Filium. 
Quod illum ex ignorantia peccasse arbitror. Nam si 

γάρ τήν θείαν άνέγνω Γραφήν , έγνώκει άν ώς c divinam Scripturam legisset, scirct profecto Fi l i i 
καί τήν τού Υίού προσηγορ'.αν πολλοίς μέν (23) δ quoque nomen a libernli Doinino tribulum multis 
μεγαλ'^δωρος Δ.σπότης δ«8ώρητα:._Μ?υύσής μέν γάρ 
δ νομοθέτης, ό τήν πάλαιαν Ιστο,^ίαν συγγράψας, 
φησίν · « Ίύοντες οί υίο\ τού θεού τας θυγατέρας τών 
ανθρώπων, οτι καλαί είσιν, £λαβον αύτοις έ; αυτών 
γυναίκας. > Λύτδς δέ ό τών όλων θεδς πρδς τούτον 
έφη τδν Προφήτην· ι Είπε πρύς Φαραώ" Υίδς πρω
τότοκος μου Ισραήλ, ι Κάν τή 'φοή δέ τή μβγάλη· 
c ΕύφράνΟητε, φησ\ν, ΙΟνη. μετά τού λαού αυτού, 
χα\ ένισχυσάτωσαν αύτψ πάντες υίο\ θ ιοϋ. ι Διά 
δέ Ήσαΐου τού προφήτου φησίν · c ΥΙούς έγέννησα 
κα\ ύψωσα, αύτο\ δέ με ήθέτησαν. ι i ta\ διά τού 
τρισμακαρίου Δαβίδ * ι Έ γ ώ , φησίν, είπα * θεοί 
έστε, κα\ υίο\ Υψίστου πάντες. > Ό δέ πάνσοφος 

quoque 
fuisse. Moses enim legislalor,qui vclerem bistoriam 
conscripsit : ι Videntes, ail , i i l i i Dci filias bomi-
num, quod cssent pulchrse, acc^perun.i sibi nxores 
ex cis 5 1 . » Et ipsc universorum Deus ad hunc 
ipsum propbelam : t Dices, inquil, ad Pharaonem, 
Filius meus primogenitus Israel 1 1 . » Et io inagno 
item Cantico : t I.netamini, gentes, cum populoejus, 
ct conforlcntur ci omnes Olii D e i e e . ι Per Isaiam 
vcro propheiam dic i t : c FUios enutriviel oxaltavi: 
ipsi anlem sprcverunl me e v . ι Et per bealissimurj 
Davidcm : < F^o dixi : Dii eslis, ct HHi Excelsi 
onines % e . » Paalus auiem sapieiHissimus ad Roma-
nos scnpsit in bunc modum : ι Quicunquc enim 

Παύλος 'Ρωμαίοις μέν γέγραφεν ούτως· «"Οσοι γ ί ρ D Spiritu Dci aguntur, i i sunl filii Dei. Non cnim ac-
Πνίύματι θεού άγονται, οίτοί είσιν υίοι θεού. Ού 
γάρ έλάβετε πνεύμα δουλείας πάλιν είς φ^βον, άλλ' 
έλάβετε πνεύμα υΙοθεσίας, έν ψ κράζομεν *A6'6i 
δ Πατήρ. Αύτδ τδ πνεύμα συμμαρτυρεί τψ πνεύματι 
ημών, δτι έσμέν τέκνα θεού. Εί δέ τέκνα, κα\ κλη
ρονόμοι, κληρονόμοι μέν θΐού, συγκληρονόμοι δέ 
Χριστού, είπερ συμπάσχομεν, ίνα κα\ συνδοξασθώ-
μεν. · Γαλάταις δέ έπιστέλλων ούτως Ιφη · < "Οτι οί 
έστε -υίο\, έξαπίστειλεν δ Θεδς τδ Πνεύμα τού Υίού 
αυτού είς τάς καρδίας υμών, χράζον · 'AC63 ό Πα-

cepistis spirilum scrvitutis itcrum in limoreni, sed 
accepisti s spi ritum adoptionis, in quo clamaraus: Abba 
Pater. Ipse spiritus tcstimonium reddit spiritui 
uostro, quod sumus filii Dei. Si aulem filii, Η bsere-
des, bsercdcs quidem Dei, cohaercdcs autem Cbristi; 
si tamen compatimur, ut et congloriilcemur. » 
Et ad Galatas scribens sic ait : c Quoniam auiem 
cs(is fiiii, misit Deus Spirilum Fil i i sui in corda 
vestra clamantcm : Abba Pater. llaquc jatn noa es 
1 2 6 6 servus, sed filius. Quod si filius, et hxres 

% < Rom. ι. 1-4. 4 7 Rom. ix, 5. M Ti t . n , 15. Epbcs. v, 5. ·· Luc. ιι, H . " Gcn. v i , % 
M Exod. ιν, 42. •» Deut. . \ \ \ n , 43. e v Isa. i , 2. M Psal. LXXXI, 6. 

(t2) συλλέγ*ιν μαρτυρίας γράφοντα τοίς Neap. (23) μέν abcst a Ncap. 
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Dei per Jesum CLrbtum M . · Eadem ctiam docuit Α τήρ. "βατ* ούχέτι εί δούλος, άλλ* υίός · εί δά υ!δς, 
Ephesio* : c Qaia io cbaritale, inquit, predestioa-
vit noa io adoptionem filiorum per Jesum Christura 
in ipsom I T . » Si ergo, quia commune est oomen 
Christi, gloriGcare Ghrisium non oportet o l Deum, 
neque at Filium illura adorabimus, quia mnlti boc 
quoquc nomen sortiii aunt. Et quid dlco Filii? 
Ipsum enim Dei noraen mulli a Deo datum acce-
pere. ι Deue deoram Dominus locuius est, el vo-
cavit lerram · \ ι Et : c Ego dixi : Dii eslis > 
* et : ι Diis non detrahes · · . > Multi ctiam subri-
pientes boc sibi vocabulum vindicarunt. Qui enim 
bomines deceperunt dcemones nomen boc idolis 
imposaerunt. Unde clamat Jeremia* : « Dii , qui coe-
los et terraro non fecerunt, pereant de terra, et de 

καί κληρονόμος θεού διά Ιησού Χριστού.· Ταύτα 
δέ καί Έφεσίούς έδίδαξεν · t Έ ν αγάπη γ ά ρ , ε^ησί. 
προορίσας ημάς είς υίοθεσίαν διά Ιησού Χριστού 
είς αυτόν, ι ΕΙ τοίνυν, έπει κοινόν έστι τδ δνομα τού 
Χριστού, δοξάζειν ού δεί τδν Χριστδν ώς θ ε δ ν , μη
δέ ώς Υίδν αύτδν προσκυνήσομεν πολλοί γ ά ρ χα> 
τούδε μετέλαχον τού ονόματος. ΚαΙ τί λ έ γ ω του 
Υίού; αυτήν γάρ τήν θεδ ; προσηγορίαν πολλολ μάν 
έλαβον τού θεού δεδωχότος. ι θεδς θεών Κύριος άλα
λη σε, χα\ έκάλεσε τήν γην. > Καί· ι Έ γ ώ ε ί χ α 
θεοί έστε. ι Καί «θεούς ού κακολογήσεις. » Πολλεέ 
δέ,καΐ άρπάσαντες τήνδε τήν κλήσιν έσχήχαστν. Ο» 
γάρ τούς ανθρώπους έξαπατήσαντες δαίμονες τοΙς 
είδώλοις τήνδε τήν προσηγορίαν επέδεσαν. ( Λ δή 

b i i quae i i ib coelo sunl ·*. > Et iterum : « Fecerunt Β χάριν Ιερεμίας βοά* ι θεο\, οί τδν ούρανδν χαλ τήν 
•ibi deoe argenleos, et deos a u r e o s " . » Ει Isaias, 
com idolorum slructuram derisis8et,*dixiseelque : 
c Mediam ejus combussit igni, et cum coxtsset 
cames, comedit, et d i x i t : Yab caJefactus sum, et 
vidi f ocum" ; > tum subjecil: ι Reliquum autem 
ejus fecil deum et sculpiile sibi, et adorat illud d i -
cene; Libera roe, quia dcus meus es tu e \ · Quam 
ob causam lugens illos a i t : t Sctto quod cinis est 
cor eorum » Et carminura artifex David psallere 
nos docuil:« Quoniam omnes dii gentium dxmortia, 
l>ominus autero coelos feci l · · . > 

γήν ούκ εποίησαν, άπολέσθωσαν άπδ προσώπου τής 
γής, κα\ άπδ προσώπου τού ουρανού, ι Κα\ πΑλιν * 
Εποίησαν έαυτοίς θεούς αργυρούς κα\ θεούς χρυ
σούς. » Κα\ δ Ησαΐας κωμωδήσας τήν τών ειδώλων 
κατασκευήν, είρηκώς, δτι ι Τδ ήμισυ αυτού χατ-
έχαυσεν έν πυσ\, κα\ όπτήσας κρέας Ιφαγε, χα ί εΤ-
πεν · Ήδύ μοι δτι έΟερμάνθην, χα\ είδον φως , % χα\ 
έπήγαγε· ι Τδ δέ λοιπδν έγλυψεν ώς θεδν, χα\ 
προσκυνεί αύτώ λέγων · Έξελού με, δτι θεός μου εί 
σύ. ι Ού δή χάριν αύτου; όδυρόμενος λέγει · ι Γνώθι 
δτι σποδδ; ή καρδία αυτών. Κα\ δ μελοποιδς δέ Δα-

6\δ ψάλλειν ημάς έδίδαξεν ι "Οτι πάντες οί Θεο\ τών εθνών δαιμόνια, ό δέ Κύριος τούς ουρανούς 
έποίησεν. ι 

Caeterum iis qui piclatem colere norunt noini- C 
num gequivocalio nibil oiTicit. Scirous cnim quod 
daemones sibi ipsis et idolis 1 2 6 7 f a , s o divinam 
appellalionera indiderint, sancli vero hunc bono-
rem gratia sint adepli : revera aaieni bac nalura 
Deum esse Deum untversorum, et unigeniluin ejus 
Filium, et Spiritum sancium. Atque boc perspieue 
laudatissimus Paulus nos docuit. Ejus cniin v^rba 
gunt: · Nam etsi sunt qui dicantur dii mull i , 
give in coelo, sive in lerra (siquidem suut dii nmlii , 
el domini roulli), nobis tamen unus Deus Pater, cx 
quo omnia, et nos in illum : et unus Doinintis Jc-
8U8 Christus, per quem omnia, ct nos per illuin " .» 
Spiritus quoqoe Dei sanclus vocatur Spirilus, scd 
et bominis etiam aniroa. c Exibit, inquit, spirilus 

'Αλλά τδ τών ονομάτων όμώνυμον ουδέν τοίς εύ-
σεβείν έπισταμένοις λυμαίνεται. Ίσμεν γάρ ώς οί 
δαίμονες ψευδώς σφίσιν τε αύτοίς χαί τοίς είδωλοις 
τήν Θείαν προσηγορίαν έπέΟεσαν · οί δέ άγιοι χάριτι 
ταύτην έδέξαντο τήν τιμήν · αληθώς δέ χα\ φύσει 
θεδ ; δ τών δλων θεδς, χα\ δ μονογενής αυτού Υίδς, 
χαί τδ πανάγιον Πνεύμα. Κα\ τούτο σαφώς δ παν· 
εύφημος έδίδαξεν ημάς Παύλος. Φησ\ δέ ούτως · 
c ΚαΙ γάρ είπερ είσ\ λεγόμενοι θεο\ πολλο\, είτε έν 
ούρανώ, είτε έπ\ γής , ώσπερ είσΙ θεο\ πολλοί, χα\ 
κύριοι πολλο\, άλλ' ήμίν είς θεδς ό Πατήρ, έξ ού τά 
^άντα, κα\ ημείς είς αυτόν (24; · κα\ εις Κύριος, δι' 
υύ τά πάντα, και ημείς δι' αυτού, ι Κα\ Πνεύμα δέ 
θεού τδ πανάγιον καλείται Πνεύμα* άλλά καΛ ή τού 
άνθρωπου ψυχή. ι Έξελεύσεται γ ά ρ , φηαι» ^δ 

ejue Μ . » E t : « Benedicile, spiritus et animae j u - D Πνεύμα αυτού.> Καί · € Ευλογείτε, πνεύματα κα\ 
storum, Domino El angelos ilem spirilus appcl-
lavit bymnorum condilor David : t Qui facis angelos 
tuos epiritus, el roinislros tuos flammam ignis , 0 . > 
El quid angelos dico, ct bominum animas ? Nam et 
doemonf s sic Dominus appcllavil: c Assuroct, in-
quit, geplem alios spiritus secum nequiores sc, ct 
ingredientur in illum : el flcnl novissima bominis 
illius pejora prioribus T l . > Sed neque pium laedil 
isia aequivocatio. Unus enim natura Deus esi Patcr, 

ψυχαΝ. δικαίων, τδν Κύριον.» Κα\ τούς αγγέλους δέ 
πνεύματα προσηγόρευσεν ό ύμνοποιδς Δαβίδ, t 'Ο 
ποιών γάρ, φησί, τούς αγγέλους αυτού πνεύματα, 
κα\ τούς λειτουργούς αυτού πυρδς φλόγα. > Κα\τί 
λέγω τούς αγγέλους, κα\ τών ανθρώπων τάς ψυχάς; 
κα\ γάρ τούς δαίμονας ούτως δ Δεσπότης ώνόμασε. 
« Παραλήψεται γάρ, φησ\ν, έτερα· έπτά πνεύματα 
πονηρότερα εαυτού, κα\ εισελεύσεται είς αύτδν, καί 
έσται τα έσχχτα τού άνθρωπου εκείνου χείρονα των 

Μ Galal. ιν, 6, 7. β Τ Epbes. ι, 5. " Psal. XLIX, 1. •· Psal. LXXXI, 6. ·· Exod. xxn, 28. ·» Jcrem. 
χ , 11. ·· Barich. ν ι , 3. ·· Isa. χι.ιν, 16. 6 4 ibid. 17. ·· ibid. 20. ·· Psal. xcv , 5 . · τ 1 Cor. TUI, 
{*, 0. 6 8 Paal. CXLV, 4. β β Dan. m, 3G. 7 0 Psal. cm, 4. M Luc. u , 26. 

(2#).11LCC ; κα\ ημείς είς αύτ. — πάντα, qu:c smit in Ncap., aberanl a Sirm. lcxtu. 
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στρωτών. ι · 'Αλλ* ουδέ ή ομωνυμία τδν ευσεβή λωβά- Α et unigenitus ejus Filius, et sanctua ejus Spirilus. 

Et anus natara Filius Dei unigenilus, Detu Verbnm, 
qui homo factus est, Dominus noster Jesus Chri~ 
stus : et unus Spiritus sanctus Paracletus, qui ex-
plet numerum 1 2 6 8 Trinitatis. I u roulti cum 
appellcntur patres, unum adoramus Patrem, qui 
ante saecula est Pater, qui et hanc boniinibas ap-
pellalioneni dedit, sicat dicit Apostolas: c Fledo 
genua roea ad Palrem Domini noslri Jesu Cbrisli, 
ex quo omnis paternitas in coelis et in lerra nomi-
naiur T*. > * 

Β 

τ/αι. Είς γάρ φύσει βεδς ό Πατήρ, καί ό μονογενής 
αύτον Τίδς. κα\ τδ πανάγιον αύτοΰ Πνεύμα · κα\ 
αΤς φύσει Τίδ; , τού Βεού μονογενής, ό ένανθρωπή
σας Θεδς Αόγος, ό Κύριος ήμων Ιησούς Χριστός· 
χ α \ έν Πνεύμα άγιον δ Γαράκλητος, δς πληροί τής 
Τριάδσς τδν άριθμδν. Ούτω πολλών ονομαζόμενων 
•πατέρων Ινα προσχυνούμεν Πατέρα, τδν πρδ τών 
αίώνων Πατέρα, τδν κα\ ταύτην τοίς άνθρώποις τήν 
άπίκλησιν δεδωκότα, χατά τήν τού Αποστόλου φω
νήν . ι Κάμπτω γάρ, φησ\, τά γόνατα μου πρδς τδν 
ΙΙατέρα τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, έξ ού 
πάσα πατριά έν ούρανφ κα\ έπι γής ονομάζεται. > 

Μή τοίνυν τψ άλλου,ς όνομάζεσΟαι Χριστούς, άπο-
στερήσωμεν εαυτούς τής τού Κυρίου ημών Τη σού 
Χριστού προσχυνήσεως. *Πς γάρ πολλών ώνομασμέ-
νων θεών τε xat πατέρων, είς έστιν ό έπ\ πάντων 
βεός κα\ πρδ αίώνων Πατήρ. Κα\ πολλών χεχλημέ
νων υίών, είς ό άληθινδς χα\ φύσει Υίός · χα\ πολ
λών προσηγορευμένων πνευμάτων, Ιν έστι τδ παν
άγιον Πνεύμα* ούτω πολλών χληθέντων Χριστών, 
εΤς Κύριος Ιησούς Χριστδς, δι' ου τά πάντα. Μάλα 
ύέ είκότως ή Εκκλησία τούδε έξήρτηται τού ονόμα
τος. "Ηκουσε γάρ τοΰ νυμφοστόλου Παύλου βοώντος· 
c Ήρμοσάμην υμάς έν\ άνδρ\, παρθένον άγνήν πα
ραστήσαι τψ Χριστψ. ι Κα\ πάλ ιν ι Οί άνδρες, 
Αγαπάτε τάς γυναίκας υμών, ώ ς χ α \ όΧριστδς ήγά-
πησε τήν Έκκλησίαν. ι Κα\ αύθις είπών · ι Άντ \ 
τούτου καταλείψει άνθρωπος τδν πατέρα χα\ τήν μη
τέρα αυτού, χαι προσκολληθήσεται πρδς τήν γυναΐ- Q duo in carne una, » subjunxil: ι Sacramentum boc 

Ne igitur eo quoa alii nominentur Cbristi, nos 
ipsos Domini nostri Jesu Gbristi adoratione frau-
demus. Quemadmodum enim, cum mulli nominati 
sint d i i et palres, unus est supcr omnes Deus el 
Paier ante saecula : etcura multi appeHati sinl fllii, 
unus esl verus ct natura FHius : et cum multi vo-
caii sint spirilus, unus est Spiritus sanctus; sic 
cum mulli nuncupali sint Chrisli, unus est Domi-
nus Jesus Ghristus, per quero omnia. Jure autem ac 
nierito Ecclesia buic noinini adbaerei. Audivit ttam-
quc paranytnpbum Paulum clamantera : ι Despondi 
vos uni viro virginem caslam exhibere Ctaristo T t . » 
Et rursum : < V i r i , diligite uxores vestras, sicutet 
Christus dilexit Ecclesiam n . > Et rursus cum d i -
xissct: « Proptcr boc relinquet homo patrem et 
matrem suam, el adbaercbit uxori sua?, el erunl 

χ α αυτού, κα\ έσονται οί δύο είς σάρκα μ ί α ν » έπ 
ήγαγε · ι Τδ μυστήριον τούτο μέγα έστιν · έγώ δέ 
λέγω είς Χριστδν, κα\ είς τήν Έκκλησίαν.» "Ακου
σον αυτού λέγοντος· ι Χριστδς ημάς έξηγόρασεν έχ 
τής κατάρας τού νόμου, γενόμενος υπέρ ημών κατ
άρα, ι Κα\ έτέρωθι · c "Η αγνοείτε, δτι δσοι είς Χρι
στδν έβαπτίσθητε, είς τδν θάνατον αύτοΰ έβαπτίσθη-
τ ε ; · Κα\ άλλαχοΰ * t "Οσοι είς Χριστδν έβαπτίσθη
τε , Χριστδν ένείύσασθε. » ΚαΙ πάλιν · ι Ένδύσασθ* 
τδν Κύριον Ίησούν Χριστδν, χα\ τής σαρκδς πρό
νοιαν μή ποιείσθε είς επιθυμίας. » 

Ταύτα κα\ τούτοις προσόμοια μεμαθηκότες οί τών 
θείων δωρεών τετυχηκότες, έρωτι τού φιλοδωρου 
Δεσπότου, χα\ τήν τριπόΟητον αύτοΰ προσηγορίαν 

magnara est: cgo autem dico in Ghristum et ιιι 
Ecclesiam > Audi ipsum dicenlem : c Ghristus 
nos redemit de matcdicto legis factus pro nobi3 
malediclum T e . » E l alibi : c An ignoratU, quod 
quicanquc baptizali estis T T , in moriem ipsius 
baptizali estis? ι Et a l i b i : ι Quicunque in Chri-
sium 1 2 6 9 baptizati eslis, Christum induis t i s 7 > .» 
Et iierum : ι Induimini Dominum Jesuro Ctari-
-slum, et carnis curam ne feceritis in desideriis Τ · . ι 

IIa3C et bis similia edocti qoi divina muncra 
consecuti sunt, munifici Domini amore, desidera-
bilissiroam quoque illius appellationem in ore cir-

έ ν τψ στόματι περιφέρουσι, XJA τά τοΰ "Ασματος D cumferuiit, el illa Gantici canticorum inclamant: 
τών φσμάτων βοώσιν « Άδιλφιδούς μου έμοί, χά
γ ώ αύτψ· έν τή σκιά αύτοΰ έπεθύμησα, καΛ έκάθ-
ισα, καί ό καρπδς αυτού γλυκύς έν λάρυγγί μου. » 
Πόδς δέ τούτοις, κα\ τήν έπέραστον προσηγορίαν ή\ 
ίχομεν έκ τής τού Χριστού προσηγορίας έλάβομεν. 
Χριστιανοί γάρ όνομαζόμεθα. Περ\ τούτου τού ονό
ματος προαγορεύων δ τών δλοίν έφη θεός· c Τοίς δέ 
δουλεύουσί μοι κληθήσεται δνομα καινδν, δ εύλογηθή-
σεται έπι τής γής. > Τούτου δή χάριν διαφερόντως 
ή Εκκλησία τήσοε τής προσηγορίας έξήρτηται. "Οτε 
γάρ ένηνθριΟπησεν ό μονογενής τοΰ θεού Π δ ς , τότε 
Χριστδς ώνομάσθη, τότε τών ανθρώπων ή φύσις τού 

T f Epbes. ιιι, 11. " I I Cor. χι, 2. " Ephes. ν , *: 
Μ Galai. ιιι,.27. " Roin. χιιι, 14. ·· Canl. ιι, 3. 

ι GoDSobrinus meus mibi , et ego i l l i : in umbra 
ejus desideravi, et sedi, el fructus ejus dulcia 
gutturi meo 8 0 . > Accedit quod araabile noinen, 
quod gerimus, cx Cbristi nomine sumpsimus. Cbfi-
siiani enim nuncupamur. Dc boc nomine vaticinana 
univetsorum Deus dixit : * Servienlibus mihi vo-
cabilur nomen novum, quod bencdicetur in terra 1 1 . ι 
Ob hanc caosam Ecclesia buic potissimum Qomini 
adbasret. Nam quando incarnatus est Filius Dei, 
tunc Christus appellalus c s l : lunc homlnum na-
tura hitcllccCbalis luminis radios susccpit: tunc vc-
rilalis pracconcs orbem lerrae iHuslrarunt. Ecclcsiv 

. 7« ibid. 51, 7* Galat. in , 13. T T Hom. v i , % 
1 La. LXV, 10. 
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aane magislri Unigenili semper ' uominibus indiffe- Α νοερού φωτδς τάς αχτίνας έδέξατο, τότε της αληθείας 
renter αεί sant. taicrdum eniro glorificaut Patrem, 
et Filiurn, et Spirilum sanctum : interdum vero 
Patretn cum Chrislo ct sanclo Spiritu; eaHerum 
qood ad sensum attinet, nulla est iuter utrumqae 
differeniia. Proplerea cum Domiiius praeceperil 
baplizare in notnen Patris et Fili i et Spirilus san-
cti , beatissimas Petrus ab iis qui pnedicationem 
susceperam interrogatus quid facdre oporleret, 
« Credile, inquit, et baptizetur unusquisque ve-
itrom io 1 2 7 0 nomen Domini noslri Jesu Cbri-
• l i · · ; » quasi nomen hoc viro omnem flivini man-
dali cootineret. Quod quidem aperle ooe docuit 
Cappadociae vel orbis poiiua universi lumeu, ma-
guus Basilios. Sic enim a i l : « Cbristi enim appel -

οί κήρυκες τήν οίκουμένην κατηύγασαν. Οί μέντοι 
της Εκκλησίας διδάσκαλοι αδιαφορώ ς άει τ α ί ς τον 
Μονογενούς προσηγορίαις έχρήσαντο. Ποτέ μ£ν γά^ 
δοξάζουσι τδν Πατέρα, κα\ τδν Υίδν, και τδ ανχι* 
Πνεύμα * ποτέ δέ τδν Πατέρα συν τψ Χριστφ χαλ τώ 
άγίω Πνεύματι. Άλλ* δμως ούδεμίαν έχει χατά 
διάνοιαν τούτο πρδς έχείνο διαφοράν. Διά τοι τούτ* 
τού Κυρίου προστεταχότος βαπτίζειν είς τδ έννομα 
τού Πατρδς, καί τού Τίού, κα\ τού αγίου Πνεύμα
τος, δ τρισμαχάριος Πέτρος τοίς το κήρυγμα δεδεγ-
μένοις, έρομένοις τί χρή ποιήσαι · € Πιστεύοατ*, 5φη, 
κα\ βαπτισθήτω έκαστος υμών είς τδ δνομα τοΰ Κυ
ρίου ημών Ιησού Χριστού · ι ώς ταύτησ\ τ ή ς προσ
ηγορίας πάσαν έχούσης τού θείου κηρύγματος τήν 

latio totius est confessio. » Indical enim Palrem Β δυναμιν. Κα\ τούτο σαφώς ημάς έδίδαξεν ό μέγας 
qui unxit, Filium qui unclus est, Spiriluni sau-
cturo quo unctus est. Et qui apud Nicxaro conve-
nere bealisairai Palres, cuna dixisscnt credendum 
esse in unam DeumPatrem, subdiderunt: « E l in 
unum Dominum noatrom Jesum Christom Filium 
Dei unigenitun, » doccntes Dominum Chrislum 
ipsum esse unigenitam Dei Filium. 

Βασίλειος, δ τής Καππαδοκών, μάλλον δέ τής οικου
μένη c φωστήρ· έφη δέ ούτως· c Ό γάρ τού Χρ*-
τού προσηγορία τού παντδς έστιν ομολογία, ι Δηλοί 
γάρ τδν Πατέρα τδν χρίσαντα, τδν Υίδν τδν χριαδέν-
τα, τδ Πνεύμα τδ άγιον φ έχρίσθη. Κα\ οί έν Νιχαία 
δέ συνεληλυθότες τρισμακάριοι ΠατΙρες, είπόντι ς 
χρήναι πιστεύειν είς Ινα βεδν Πατέρα, έπήγαγον· 

cΚα\ είς Ινα Κύριον Ιησούν Χριστδν, τ^ν Τίδν τού βεού τδν μονογενή· ι διδάσκοντες ώς δ Κύριος Τά
σους Χριστδς, αυτό; έστιν ό μονογενής Υίδς τοΰ βεού. 

Scd et hoc prelcrca snperioribus adjiciendum, 
dici non oportere, Christum post ascensionem 
Cbrislum non esse, sed Filium unigenitum. Eteirm 
posl ascensionem eane divlna Evangelia conscripla 
sunt, et Actuum hisloria, et ipsius Apobioli Epistolae. ^ 
Post ascensionem clamal divinus Paulus: < Uabentes 
ponliGcem magnum qui penelravit ccelos, Jesura 
Cbri&tum Dominum noslrum, leneamus confessio-
nera " , ι Et iterum : < Non enira in manufacia 
sancla Christus inlroivit, exemplaria verorura, sed 
in ipsum coelum, ut appareat nunc in conspeclu 
Dei pro nobis i V ; > et rursus cum de spe in Dcum 

,aliqua dixissel, adjecit: ι Quam eicul auchoram 
habemus tutam ac flrmam, el iitgredienleni usque 
ad interiora velaminis, ubi .pnecursor pro nobis 
iutroivit Jesus, secundum ordinem Mclcbisedrc 
ponlifex faclus in aeternum M . ι El ad bcatum T i -
tum de secundo scribens adventn 1 2 7 1 0 , 1 '· 
t Exspeclanies beatam spera et appariiiunem glorue 
magni Dei el Salvatoris nostri Jesu Cbr i s t i 8 6 . » 
Et ad Tliessalonicenses quoquc siinilia scripsil: 
« Ipsi enim armunliant de nobis, qualcm introilura 
haboerimus ad vos, et quomorio conversi eslU ad 
Dcum a simulacris, servire Deo vivo et * vero, et 
exspeclare Filiura cjus de ccclis, quem suscitavil a 
mortuis, Jcsum, qui eripuit nos ab ira vcntura *7. » 
Et iteruni : < Vos aulcm Dominus multiplicct, c l 
abuudare iaciat cbarilalero veslrara in inviccm et 
i;i oinnee, qucmadmodum et nos in vos, ad coofir-
i ! anda corda veslra inculpata in sanctitale coram 
Που ct Patrc nostro, in advcnlu Domini noslri Jcsu 

Χρή δέ κάκείνο προ'σθείναι τοίς είρημένοις, ώς 
ού χρή λέγειν · Μετά τήν άνάληψιν ούκ Εστι Xps · 
στδς ό Δεσπότης Χριστός· άλλά, Υίδς μονογενής. 
Μετά γάρ δή τήν άνάληψιν κα\ τά θεία Ευαγγέλια 
συνεγράφη, κα\ ή τών πράξεων Ιστορία, κα\ αύτου 
Αποστόλου Έπιστολαί. Μετά τήν άνάληψιν δ θείος 
βοά Παύλος · c "Εχοντες αρχιερέα μέγαν, δΐέληλυ-
θότα τούς ουρανούς, Ίησούν Χριστδν, τδν Κύριον 
ήμων, κρατώμεν τής ομολογίας, ι Κα\ π ά λ ι ν ι Ού 
γάρ είς χειροποίητα άγια είσήλθεν Χριστδς, αντίτυ
πα τών αληθινών, άλλ' είς αύτδν τδν ούρανδν, νύν 
έμφανισθήναι τψ προσώπω τού θεού υπέρ ημών. ι 
Κα\ αύθις, περ\ τής είς τδν θεδν ελπίδος είπών τινα, 
έπήγαγεν ι "Ην ώς άγκυραν έχομεν ασφαλή τε χα\ 
βεβαίαν, κα\ είσερχομένην είς τδ έσώτερον τού κα-
ταπετάσματος, δπου πρόδρομος είσήλθεν υπέρ ημών 
Ιησούς, κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ άρχ»ερεύς γε
νόμενος είς τδν αίώνα. ι Κα ι τώ μακαρίφ δέ Τίτω 
περί τής δευτέρας γράφων επιφανείας, ούτως ε:πε 

Ρ < Προσθεχόμενοι τήν μακαρίαν ελπίδα, κα\ έπιφά
νειαν τής δόξης τού μεγάλου θεού και Σωτήρος 
ημών Ιησού Χριστού. > Κα\ θεσσαλονικεύσι δέ τά 
παραπλήσια γέγραφεν · ι Αύτο\ γάρ περ\ ήμων 
άπαγγελούσιν, όττοίαν είσοδον έχομεν πρδς ύυάς, 
κα\ πώς έ-εστρέψατε πρδς τδν θεδν άπδ τών είδω
λων, δουλεύειν θεψ ζώντι χα\ άληθινψ, καί άναυέ-
νΣΐν τδν Υίδν αυτού έκ τών ουρανών, δν ήγειρεν έκ 
τών νεκρών, Ίησούν, τδν ^υδμενον ημάς άπδ της 
οργής ερχόμενης, ι Κα\ π ά λ ι ν t Τμάς δέ 6 Κύριος 
πλεόνασα ι, κα\ περισσεύσαι τ ή άγάπ$ είς αλλήλους, 
κα\ είς πάντας, καθάπερ χα\ ημείς είς υμάς, είς το 

Μ Avl. ιι, >8. " Πι-br. ιν, 11. 
10. 
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αχτ^ρίςαι υμών τάς καρδίας άμέμπτους έν άγιωσύνη Λ Chrisli cum oranibus sanctte ejus Μ . > Ilerum auiem 

ad eoadem scribens haec posuit : < Rogamus autera 
vos, fratres, per adventum Domini nosiri Jesu Cbri-
sli, et nostram congregalioneni ad ipsum · · . » Ει 
post pauca AnticbristP pradicans interitum, haec 
addidit : « Queni Dominus interficiet spiritu oria 
sui, et destruet Hlustratione adventus sui » Et 
Roraanos exhortans ad concordiara, adjecit: ι Tu 
aotem quid jtidicas frairein itram? Omnes enim 
elabiroos ante tribunal Cbriati. Scnpium esl enira: 
Vivoego,dicitDominus,quoiiiam mibi fleclclur omne 
genu, et omnis lingua confitebiiur Deo 9 1 . > Et 
Doniinus ipse, adventum snitm prenuntiant, inter 
alia multa haec eiiani d i x i t : « Tunc si qois vobia 
dixeri t : Ecce hic esl Christus, aut illic, nolile crc-
dere. Sicut enim fulgur 1 2 7 9 e x i t a b orienle, 
et paret usque in occidentein, ita erit ei adveolus 
Fi l i i bominis · · . > Et post corporis immortalitatem 
et incorruplibtlitaiem, Filium bominie eeipsnm 
appelkml, ex natura norainans quae orolis cernitur. 
Haec enira lunc etiaro apparebit : divina quippc 
natura cliam angelis cst invisibilis. « Deum cnim, 
juxta ipsius Domini vocem, nemo vidit unquam " . » 

£μ.ττροσθεν τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς ημών, έν τή παρου 
ctqi τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου, μετά πάντων 
τ ώ ν αγίων αύτοΰ. > Κα\ αΰθις δέ τοίς αύτοίς έπι-
σ τ α ί λ α ς χα\ ταύτα τέθβικεν * < Ερωτώ μεν δέ υμάς, 
&&αλφο\, υπέρ της παρουσίας τού Κυρίου ημών 

% Ι η α ο ύ Χριστού, χαι ημών έπισυναγωγής έπ ' αύτδν.» 
Κ α Ι μετ' ολίγα δέ , τοΰ Αντίχριστου τδν δλεθρον 
νεροθεσπίζων, έπήγαγεν* ι "Ον δ Κύριος αναλώσει 
τ φ ' πνεύματι τού στόματος αύτοΰ, χα\ καταργήσει 
τ**] έπιφανεία τής παρουσίας αυτού. » Κα\ Τω— 
μ α ί ο υ ς δέ είς όμόνοιαν προτρέψας κα\ ταύτα προσ
τ έ θ ε ι κ ε - ι Σύ δέ τί κρίνεις τδν άδελφδν σου; ή κα\ 

τί έξουθενείς τδν άδελφδν σου; Πάντες γάρ πα
ράστησα μέθα τψ βήματι τού Χριστού. Γέγραπται 
γ ά ρ * Ζώ έγώ, λέγει Κύριος, δτι έμο\ κάμψει πάν ^ 
γ ό ν υ , χα\ πάσα γλώσσα έξομολογήσεται τ φ βεφ . ι 
Κ α \ αύτδς δέ δ Κύριος, τήν δευτέραν αύτοΰ παρου
σ ί α ν προαγορεύων, πρδς πολλοίς άλλοις κα\ ταύτα 
α ίρηκε * ι Τότε έάν τις ύμίν εΓπη * Ιδού ώδε δ Χρί
σ τ ο ς , Ιδού εκεί* μή πιστεύσητε. "Ωσπερ γάρ αστρα
π ή εξέρχεται άπδ ανατολών, κα\ φαίνεται είς δυσμάς, 
οΟτως έσται ή παρουσία τού τοΰ άνθρωπου. » 
Κ α \ μετά τήν τού σώματος άθανασίαν κα\ άφθαρ
σίαν , Τίδν άνθρωπου έαυτδν προσηγόρευσεν, άπδ 
τ ή ς δρώμενης φύσεως δνομάσας. Αύτη γάρ κα\ τότε 
φανήσεται. Ή γάρ θεία φύσις χα\ άγγέλοις αόρα
τος , ι βεδν γάρ ούδε\ς έώρακε πώποτε, > χατά τήν 
αύτοΰ του Κυρίου φωνήν. Κα\ τ ψ μεγάλωΜωΰσεί 
Ι φ η · c Ουδείς δψεται τδ πρόσωπον μου, καί ζήσε- Q 
τ » ι . » Τδ γάρ · ι Ούδένα οίδαμεν κατά σάρκα, εί δέ 
χαλ έγνώκαμεν Χριστδν, άλλά νύν ούκέτι γινώσκο-
μ ε ν ι ούκ είς άναίρεσιν τής ληφθείσης φύσεως δ 
δ*ίος εΤπεν Απόστολος, άλλ* είς βεβαίωσιν τής έσο-
μέντς ήμίν αφθαρσίας τε κα\ αθανασίας, καί πνευ
ματικής ζωής. Ού δή χάριν έπήγαγεν · t "Ωστε εΓ τις 
έν Χριστψ καινή κτίσις, τά αρχαία παρήλθεν, ίδού 
γέγονε τά πάντα καινά, ι Τά δέ έσόμενα ώς γεγενη-
μένα είρηκεν. Ούδέπω γάρ τής αθανασίας έτύχομεν, 
τιυξόμεθα δέ, κα\ τυχόντες ούκ ασώματοι γενησδμε-
θα, άλλ' άθανασίαν ένδυσόμεθα. « Ού Οέλομεν γάρ, 
φησ\ν ό θείος Απόστολος, έκδύσασθαι, άλλ* έπενδύ-
σα/τθχι, Γνα καταποθή τδ θνητδν ύπδ τής ζωής. ι 
Κα\ πάλ ι ν «Δείγάρ τδ φθαρτδν τοΰτο ένδύσασθαι 
άφθαρσίαν, κα\ τό θνητόν τούτο ένδύσασθαι άΟανα- D \ η Epislola ad Philippenses clarius ostcndit 
σίαν. » Ούτω τοίνυν τδν Κύριον ούκ άσώματον είρη
κεν, άλλ* άφθαρτον είναι κα\ τήν δρω μένην φύσιν, 
κα\ άθάνατον, χα\ τή θεία δόξη δίδοξασμένην πι
στεύειν έδίδαξε. Τούτο γάρ έν τή πρδς Φίλιππη "ίου ς 
σαφέστερον ήμ2ς έξεπαίοευσεν. « Ή μάν γάρ, έφη, 
τδ πολίτευμα έν ούρανοίς υπάρχει * εξ ού κα\ Σω-
τήρα άπεχδεχόμεθα Κύριον Ίησούν, δς μετασχημα
τίσει τδ σώμα τής ταπεινώσεως ημών είς τδ γενέ
σθαι αύτδ σύμμορφον τώ σώματι τής δόξης αύτοΰ.» 
Έναργώς δέ διά τούτων έδίδαξεν, δτι σώμα μέν Εστι 
τδ Δζσποτικδν σώμα, θείον δέ σώμα, χα\ τή θεία 

Et magno Mosi a i t : ι Nemo videbit facicm meam 
el vivel 9 V . » Hlud enim : « Neminem novimus se-
cundum carnem : et si coguoviraas (secundum 
carnem) Cbrislum, sed nunc jam Lon novimus ··,> 
non ad tollendara naturam assumptam dixit divinus 
Apostolus,sed adconfirmalionem fuluraeinnobisin-
corruplibilitalisel immortaiilatis, eUpirilualisvila*. 
Quare addidit: < Si qua in Cliristo nova creatura, ve-
lera lransierunt,eccc faclasuntomnia nova**. ι Qua; 
autem fulura crant, ut facla d ix i i . Nondum enim 
sumas immortalilalem consecnii: consequerour 
autem, et cum fuerimus adepti, lion incorporci 
i)emus, scd immorlalitatem induenins.c Nolumus ι 
cnim, ait divinus Apostolus,« exapoliari, sed super-
vestiri, ut absorbeatur quod raortale est a * vita ·7.» 
Et rursum : « Oportel enim corruplibile hoc i n -
duere incorruptionem, et moriale boc inducre i m -
mortalilateni · · . » Sic igitur Domiuum non incor-
porcum dix.it, scd incorroplibilem etiam qua3 cer-
nitur naluram e&se, atque immortalem, divinanue 
gloria glorificalam crcdcrc docoil. Hoc enim nobis 

« No-
stra antom convcr&atio, inquil, in coeus cst : untjc 
ctiam Salvatorero cxspcctarous Dominum Jcsum, 
qui reformabit corpus bumililatis 1 2 7 2 I , 0 s ? l r * t 

ut flat conforiuc corpori glori» ejus · · . > Bani-
fcste autem pcr bsec docuit, corpus quidem essc 
corpus Dominicuu), sed divinam corpus el divina 
gloria glorificatuni. Ne igilur appeliaiionem fugia-
mus, per quaiq salute poiiti sumus, per quani rc-t 
novala sunt oronia, u l raagisler ipse ad Epbesios 
scribens a i t : ι Secuodum bencpiacitum ejus, quod 
propo&uil in eo in dispensatione picuitudinis lcm-

M ITbess. ιιι, 12,13. 6 9 Η Thcss. ιι, 1. 9 9 rbid. 8. e i Rom. xiv. 10. ·· Mattli. xxiv, 27. 
" Joaii. i , 18. ·· Exod. xxxiu, 20, ·· I I Cor. \ , 10. " ibid. 17. · ' I ! Coi. ν , 4. " I Cor. xv, ,pi3. 
9 9 Ρΐιιιιρρ. ur, 20. 
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1ΚΠ THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS 1 W 
pornm, instaorare omnia in Chrislo qtue in ccelie, Α δόξη δεδοξασμένον. Μή τοίνυν φύγωμεν ιτ.οοβτ.γο-
ι·ι quae in lerra eunt in ipso ·. » Discamus autem a 
beata bac lingua etiam quo modo glorificare opor-
Ceat benefactorera, Deo et Patrt nomen Chrisli 
consociantes. Komanis enim ecribens sic ail : 
« (Juxta) Evangelium meara et pnedicationem Jesu 
Christi, secundum revelalioneni mysterii tempo-
ribujs aeternis taciti : quod nanc patefactum esl 
per Scripturaa prepbelarum eecundum praeceptum 
jeterni Dei, ei ad obeditionem ftdei in cunctis gen-
tibus cogniti, soli sapienti Deo per Jesum Christum, 
cui gloria iu sxcula. Amen ·.» Ad Ephesios vero 
ecribens sic laudavit: « Ei autem qui potens est 
oninia facere euperabundanter quam petimus aut 
intelligimus, secundum virtulem quae operaiur in 

ρίαν, δ ι \ής άπελαύσαμεν σωτηρίας, δι* τ\ς Avoxss-
νίσθη τά πάντα, ώς αύτδς Ιφη δ διδάσκαλος Έ φ ε -
σίοις γράφων · c Κατά τήν εύδοκίαν αύτου, ή ν τεαο-
έθετο έν αύτφ είς οίκονομίαν τού πληρώματος τών 
καιρών, άνακεφαλαιώσασθαιτά πάντα εν τ ψ Χριστψ, 
τά έν τοίς ούρανοίς κα\ έπϊ τής γής έν α ύ τ ψ . * Μά
θω μεν δέ παρά τής μαγ,αρίας ταύτη οΛ γ λ ώ τ τ η ς χσΛ 
δπως δεί δοξάζειν τδν εύεργέτην, τώ θείρ κα\ Πατρί 
τήν τοΰ Χριστού προσηγορίαν προσάπτοντας. ΤΡω-
μαίοις μένγάρέπιστέλλωνώδέ φησι-1 ΤδΕύαγγέλιδν 
μου, κα\ τδ κήρυγμα Ιησού Χριστού, κατά Αποκάλυ-
ψιν μυστηρίου χρδνοις αίωνίοις σεσιγημένσυ, φανε-
ρωθέντος τε νύν διά τε Γραφών προφητικών κατ" έπχ-
ταγήν τοΰ αίωνίου θεοΰ, χαι είς υπακοή ν πίστεως 

nobis, ipsi gloiia in Ecclesia in Christo Jesu, in & ε!ς πάντα τά ΙΟνη γνωρισθέντος, μόνφ σοφώ β ε φ 
διά Ίησοΰ Χριστού , φ ή δόξα είς τούς αίώνας. 
Αμήν.» Έφεσίοιςδέ γράφων ούτως ύμνησε· · Τ φ 
δέ δυναμένφ υπέρ πάντα ποιήσαι υπέρ άκ περισ
σού ών αίτούμεΟα, ή νοούμεν, κατι τήν δυναμιν τή» 
ένεργουμένην έν ήμίν, αύτψ ή δόξα έν τή Έχχλη-
σία έν Χριστψ Ίησοΰ είς πάσας τάς γενεάς τού 
αιώνος τών αίώνων. 'Αμήν. ι Κα\ μιχρδν δ^ τούτων 
έμπροσθεν ούτως Ιφη · ι Τούτου χάριν κ ά μ π τ ω τά 
γόνατα μου πρδς τδν Πατέρα τοΰ Κυρίου ημών Ιη
σού Χριστού, έξ ού πάσα πατριά έν ούρανψ καί έπϊ 
γής ονομάζεται, ι Καί μετά πλείστα · t Ευχάρι
στου μεν, φησί, πάντοτε ύπίρ πάντων υμών έν «Ινδ·· 
ματιτοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού, τ φ θ ε φ καί 
Πατρί. ι Καί μέντοι καί τήν Φιλιππησίων φιλοτιμίαν 

otnnes generationes saecaloram. Ainen ·. ι El paulo 
superius : ι Hujus rei gratia flecto genua mea ad 
Patrem Domini noslri Jesu Chrisli, ex quo ora-
nis patemilas in coelis et in terra nominatur v . ι 
fcl post plurima-: « Gralias agimus, inquit, sempir 
pro omnibus vobis in nomine Domini nostft Jesu 
Christi Deo et P a l r i e . » Philippensium etiam libe-
ralilalem 1 2 7 4 benedictionibus remunerans . 
« Deus autem meus, inquit, impleat omnem neces-
eitalem veslram secundum divitias suas in gloria in 
Christo Jesu ·. ι Jlebraeis aulem ita prccatus est : 
ι Deus pacis, qui eduxit de mortuis pasloreni raa-
gouir.ovium in sanguine lesiamenli aeterni, * Domi-
num noslrum Jesun, aptel vos in onini operc bono. 

- ' - r - - r » ρ " - - Γ " * t , . , 

ut faciatis ejus volunlalcm, faciens in vobisquod u ταίς εύλογίαις ήμείψατο· « *0 δέ βεός μου πληρώ 
placeal coram se per Jesum Chnsium, cui est glo-
ria in s»cula sxculorum. Amen T . ι Non sohiro 
autem dura glorificat, se.d eliam dum exhortatur et 
obtestalur, Christum cum Dco et Palre conjungit, 
ct bealo Timolheo scribens clamat: « Tesliiicor 
coram Deo et Jcsu Cbrislo ·. ι Et ilerum : ι Prae-
cipio libi coram Deo qui vivificat omnia, et Cbristo 
Jesu qui teslimonium reddidit sub Ponlio Pilalo 
bonaui confcssionem, ut serves mandatuni sine 
macula irreprehcnsibile usque tn adventum Domini 
nostri Jesu Christi, quem suis temporibus ostendet 
beatus el solus poicns, Rex regum, Dominus donii-
nanlium, qui solus habei immorlalilatcm, et lucem 

σαι πάσαν χρείαν υμών κατά τδν πλουτον αύτοΰ Ιν 
δόξη έν Χριστώ Ίησοΰ. ι Έβραίοις δέ ούτως έπηύ-
ξατο · « Ό δέ βεδς τής ειρήνης, δ άναγαγών έκ τών 
νεκρών τόν ποιμένα τών προβάτων τδν μέγαν έν αί
ματι διαθήκης αίωνίου, τδν Κύριον ημών Ίησοΰν, 
καταρτίσαι υμάς έν παντΛ έργω άγαθώ, είς τδ ποιή
σαι τδ θέλημα αύτοΰ, ποιών έν ύμίν τδ εύάρεστον 
ενώπιον αυτού διά Ιησού Χριστού, φ ή δόξα είς τούς 
αίώνας. 'Αμήν. ι Ού μόνον δέ δοξολογών, άλλά καί 
παραγγέλλων, κα\ διαμαρτυρόμενος, συνάπτει τδν 
Χριστδν τώ βεφ κατ Πατρί. Καί τφ μακαρίφ Τιμο-
θέφ γράφων βοά * * Διαμαρτύρομαι ενώπιον τοΰ βεού 
καί Ίησοΰ Χριστού.» Κα\ π ά λ ι ν ι Παραγγέλλω σοι 

iahabital inaccessibilera : quem nullus horoinum Q ενώπιον τοΰ βεού τού ζωογονούντος τά πάντα, χαί 
\ id i t , sed nec vidcre polcst, cui honoret imperium Χριστού Ίησοΰ, τοΰ μαρτυρήσαντος έπ\ Ποντίου 
frempiternum. Amen ·. ι Πιλάτου τήν χαλήν δμολογίαν, τηρήσαί σε τήν έντο
λήν άσπιλον άνεπίλήπτον μέχρι τής επιφανείας τού Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού, ήν χαιροίς Ιδίοις δεί
ξει ό μακάριος και μόνος δυνάστης, ό βασιλεύς τών βασιλευόντων , κα\ Κύριος τών κυριευόντων, δ μόνος 
Ιχων άθανασίαν, φώς οίκων άπρόσιτον δν είδεν ούόε\ς ανθρώπων, ούτε ίδείν δύναται* ψ τιμή χα\ χρά-
τος αίώνιον. 'Αμήν. 

naic a divinis apostolis didicimus, banc nobis 
doclrinam et Joannes et Matlhaeos, evangclicarum 
iiarrationum fluvii maxirai, prolulerunl. Hic quidem 
dicena : « Liber generalionis Jesu Christi filii Da-
vidis, filii Abrahae 1 9 ; ι ille vero qua? anlc saecula 

Ταύτα παρά τών θείων έδιδάχθημεν αποστόλων, 
ταύτην κα\ Ιωάννης.χαί Ματθαίος, τών ευαγγελι
κών κηρυγμάτων οί μέγιστοι ποταμοί, τήν διδασκε-
λίαν ήμίν προσήνεγκαν · δ μέν είπών · «Βίβλος 
γενέσιως Ίησοΰ Χριστού υίού Δαβ\δ, υίού Άβραάν» 

1 Ephes. ι, 9. » Roni. χνι, 25-27. 1 Ephrs. ιιι, 20. » ibid. 14. ·. Epbcs. τ , 20. · Pbilip[. ιτ, 19. 
1 llcbr. χιιι, 20, 21. . · I I Tim. ιν, 15 · 1 Tim. νι, 13-16 sq. •· Mallh. ι, 1. 
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6 δέ τά πρδ τών αίώνων έπιδείξας * c Έ ν άρχή ήν Α fuere manifeslans . ι In principio erat Verbum, 
δ Λόγος, κα\ δ Λόγος ήν προς τδν Θεδν, καΛ Θεδςήν et Verbuiu erat apud Deum, et Deuserat Verbum. 
ό Λόγος. Ούτος ήν έν άρχή πρδς τδν Θεόν * κα\ δτι Hoc erat in principio apud Deum, el omoia per 
ττάντα δ:* αύτοΰ έγένετο (23). > ipsum facla sunt ι 

\215Sequuntur Epistoltt, qua>, α Sirmondo in volumine epistolammTheodoretipratermtsscc, 
in Garnerii Auctario et alibi editce fucrunt; secundum ordtntm, quem 

Garnerius in Theodoreti aliorumque epistolis 
constituendis observaviU 

PMZ\ — Ίωάηηβ έχισχόχφ ΓερμαηχεΙας{ρβ). 
Τά μέν πρότερα γράμματα τής σής δσιότητος εύ-

6υς δεξάμενος άντιγέγραφα. ΠερΛ δέ τών προκειμέ
νων ουδέν έστιν έλπίσαι χρηστόν. Τής γάρ παντελούς 
Αποστασίας ύπολαμβάνω ταύτα είναι προοίμια. Τδ 
γ ά ρ τούς «θρηνοΰντας τά κατά ρίαν, ώς φασιν, έν 
Έφέσψ γεγενημένα μή μεταμέλεσΟαι, άλλ* έπιμένειν 

CXLVII. — Joanni Epkcopo Germankic 

Ad prtores sanctilatis tuae litteras rescripsi cam 
prtnium accepi. De prasenti autem rerura siatu 
nihil boni sperare Iicel, defectionisque abeoluue 
initia haec esse arbitror. Quod enim h i , 1 2 7 6 Q1" 
res per vira, ut perhibent, Ephesi geslas deflent, 
mentem non matant, sed in iis perraanent q u » 

τοίς παρανόμοις παρ* αυτών τολμηθείσιν, καί έπ- β conlra leges patrarunl, et injuslitiam simul impie-
οικοδομείν κατά ταύτδν τήν τε άδικίαν κα\ τήν άσέ%-
6ειαν, κα\ τδ τούς άλλους μήτε συμβουλεύειν, ίνα 
αύτοίς έξαρνηθή τά τολμηθέντα, μήτε επιμενόντων 
οΤς παρανόμως έδρασαν φεύγειν τήν κοινωνίαν, τί 
τών χρηστών έλπίζειν έ $ ; ΕΙ μέν γάρ έπήνουν τά 
γεγενημένα ώς εύ κα\ καλώς έχοντα, είκότως τοίς 
παρά σφών επαίνου μένοις έπέ μενον. Εί δέ θρήνου σιν, 
ώ ς λέγουσιν, κα\ ανάγκη και βία ταύτα πεπραχέναι 
φασ\, τι δήποτε μή (27) έξαρνούνται ά παρανόμως 
δ ι δράκα σι ν, άλλά τδ παρδν, κα\ σφόδρα δν όλιγοχρό-
νιον, τού μέλλοντος προτετίμηται; Τί δήποτε δέ κα\ 
στροφανώς ψεύδονται, καί φασι μηδε μ (αν γεγενήσθαι 
ιτερ\ τδ δόγμα καινοτομίαν; Διά ποίους φόνους κα\ 
γοητείας έξηλάθην έγώ; Ό δείνα τινας μοιχείας 

tatemque superstruunt : alii vero nec consilium 
dant u l ejurent qua3 palrata sunt, nec eorura qui in 
perperam geslis perseverant communionem devi-
tanl? quid boni sperare permittil ? Eienim si ea 
quae lacta $unt, tanquain bene ac recte gesta lau-
darenl, jurc in iis qua? ipsi laudarent persiaierent. 
At si lugent, ut dicunt, el vi ac necessitate fer 
cisse se aiunt, cur nori repudiant quae contra 
lcgc9 egcrunt, sed quod prasens est, quamvis 
exigui sit lemporis, futuro anlelatum est ? Quid 
autem ctiam aperlc mcnliuntur,et nullam doctrin® 
innovalionera factam dicunt?Quasnamob csedes el 
maleficia expulsus cgo sura ? quaenam hic adulteria 
commisit? quae sepulcra ille perfodil? Borbaris 

έτόλμησεν; Ποίους ό δείνα διώρυξεν τάφους; Δήλόν C ipsis perspectum esl illos tuin me, tum alios, dog-
έστι κα\ τοίς βαρβάροις, ώς δογμάτων χάριν κάμε 
καΛ τούς άλλους έςήλασαν. Κα\ γάρ τδν κύριον Δό-
μνον, ώς τά κεφάλαια μή δεξάμενον, καθείλον οί 
βέλτιστοι, πανεύφημα ταύτα καλέσαντες, κα\ έμμέ-
νειν τούτοις όμολογήσαντες. Έγώ γάρ αυτών τάς 
καταθέσεις άνέγνων έμέ δέ ώς τής αίρέσεως έξαρχον 
Απεκήρυξαν, κα\ τούς άλλους ωσαύτως διά τήν αυτήν 
αίτίαν έξέβαλον. "Οτι γάρ τήν πρακτικήν άρετήν τοις 
Άμαξοβίοις μάλλον ή αύτοίς νομοθετείσθαι παρά τού 
Σωτήρος ύπέλαβον, αυτά βο$ τά πράγματα. Κατά 
γάρ Κανδιδιανού τού Πισίδου (28) λιβέλλους έπέδοσάν 
τίνες, μοιχείας αυτού κατηγορούντες πολλάς, κα\ 
δτέρας παρανομίας. Καί φασιν είρηκέναι τής συνόδου 

maturo causa ejecisse. Nara et * dominura Do-
mnura, quod Capitula non rcciperct, v i r i oplimi 
deposuerunt, omni laude digna haec affirmantes, el 
in his se acquiescere profllentes; eorum enim pro-
fessiones ego legi : mc vero velut bserescos princi-
pcm abdicarunt, et alios pariter earodem ob cau-
sam expulerunt. Activaui quippe virtutem Hama-
xobiis polius quam sibi a Servatore imperalara 
ipsos exislimasse, res clamant. Adversus Candidia-
num enim Pisidam cum libellos quidam porrexis-
sent, multa ejus adulleria et alia scelera criminan-
tes, 1 2 7 7 synodi praesidem respondisse fcrunt: Si 
dogmaia arguiiis, libellos admitlimus : non enim 

τδν έξαρχον ΕΙ δογμάτων κατηγορείτε, δεχόμεθα ^ venimue, υΐ de adulleriis judicemus. Unde et Athe-
τούς λιβέλλους· ού γσρ ήλθομεν, μοι/είαις δικάσαι. * * . . . . 
Αιά τοι τούτο κα\ Άθήνιον κα\ ΆΟανάσιον, ύπδ τής 
Ανατολικής έκβληθέντας συνόδου, τάς οίκείας άπο-
λαβείν Εκκλησίας έ κέλευσαν ώς ουδέν μέν περ\ βίου 

nium cl Alhanasium, ab orientali synodo exaucto-
ralos, sedes suas reciperc jusserunl: quasi de vila 
Servator noster legem nollam statuerit, sed dog-
mata sola servare praeceperil, qua3 omnium roa-

loan. i , 1-3. 

Cxtera desideranlur. 
Hanc episiolam, quac in omnibus codicibus 

csl centesima vicesima quinla, Sirmondus a se itrfttermissam collocaverat in appendice ad tomum 
V Operum Theodoreti, p. 702 seq.; quam ex ejus 

volunlate posuissemus suo loco, nisi ol omnes nu-
meri seqq. cpistoiarum, quos solent in citandis 
Tbeodoreii epistolis sequi, perturbati fuissent, et 

Garneriug ipse in auclario, ubi commentalur in ba» 
epistolas, nostrae eum dedisset locum ac numerunt 
quem nos ipsi d^dimus. Est autem hcec epistola col-
lata cum codicc Vindobonensi, cujus diacrepaxt-
tes lccliones margini ascripsimus. 

(27) έκ. Vindob. 
(28) Πισιδίου. Vind. 
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Kiroe iapientiwimi isd depravarant. Ne Igilur Α τού Σωτήρος (29) νομοθέτη σαντος, μδνα δέ χΑ βε-
illtidani, iropietatemque tegant, quam et ltaguis el 
maoibus conflrmarant. Qudd si h«c i U ee non ha-
bent, caediam cauaas edicant, Servatoris uostri 
nalur&rutn discrimen, unionemque inconfusara, 
tcripto conflteanlur, integrara poet unionem tum 
diviniUlem tam humaaiutem mansiaae pronun-
lient. Deas non irridetar. Explodantur nono tan-
dem capilula, qux saepius antea damnaront, 
Ephe&i autem naper approbarunt. Non decipiant 
Rauctitatem tuam mendacibus verbie. I^audabant 
qua a me Auliocbife pro concione dicebantur, 
tura e numero fralrum curo eeaent, tum lecto-
res facli, et diaconi ordinali, et presbyleri, et epi-
scopi : et finito sermone, amptaxabantur, deoscu-

γματα φυλάττειν κελεύ σαντος, ά πρδ τών άλλων δί-
έφθειρανοί σοφώτατοι. Μή τοίνυν π*1ζέτωσαν, μηδέ 
χρυπτέτωσαν τήν άσέβειαν, ήν καί ταΙς γλώ/τταις 
κα\ ταϊς χερσ\ν έβεβαίωσαν- ΕΙ δε μή ταΰβ ' ο&τως 
Εχει, είπάτωσαν τών σφαγών τάς αΙτίας, όμολο-γησά-
τωσαν εγγράφως τών του Σωτήρος ήμων φύσεευν τδ 
διάφορον, τής ενώσεως τδ άσύγχυτον ε ίπάτωσαν ώς 
χα\ μετά τήν ένωσιν ακραιφνής χαλ ή θεότης χα ί ή 
άνθρπωπότης διέμεινεν. Ό (30) Θεδς ού μυκτηρίζε-
ται. Άρνηθώσιν νύν τά κεφάλαια, Α πολλάχις μεν 
άπεχήρυξαν, έν Έφέσψ δέ νύν έβεδαίωσαν. Μή έξ-
απατάτωσάν σου τήν όσιότητα λόγοις χεχρημένοι 
ψευδέσιν. Έπήνουν τά παρ* έμού έν Αντ ιόχε ια λε
γόμενα, κα\ αδελφοί δντες, χα\ άναγνώσταε γενδμι-

labanlurqoe, et caput, et pectus, et raanus, non- Β νοι, κα\ διάκονοι χειροτονηθέντες, κα\ πρεσβύτερε*. 
nulli etiam genoa Ungebant, doctrinam nostram 
apostolicam appellantes: et hanc modo damnarunt, 
banc analhemate confixerunt. Atque ego ille, quem 
lumen vocabant, non Orienlie aolius, scd orbis 
univerei, proscriptus suni, ac ne panis quidcm, 
quantuin in ipsU est, usura fruor. Nam et ii« qui 
nos aHoquuntur, 1 2 7 8 amaihema dixernnl: quem 
vero paulo ante deposuerunt, el Valenlini, Apoli-
narisque erroribus infectura pronuntianint, bunc 
lanqoam * fidei τictoreiu colebant, ejusque pedibus 
advolvebantur, et veniam poscebant, et palrem 
spiriluaJem nancupabant. Cujusmodi polypodes aic 
ad saxa colorem suum varianl, aut cotem ad folia 

κα\ επίσκοποι* καί μετά τδ τέλος τής διαλέξεως 
περιεπτύσσοντο, κα\ κατε φίλου ν, καί κεφαλήν, χα\ 
στήθη, χα\ χείρας* τινές δέ αυτών καλ γονατω* 
ήπτοντο, τήν διδασκαλίαν ημών άποστολιχήν δνομά-
ζοντες· κα\ ταύτην νυν άπεκήρυξαν, ταύτην Ανεδε-
μάτισαν. Κα\ έγώ μέν, δν φωστήρα έκάλουν, ού τής 
ανατολής μόνης, άλλά κα\ τής οίκου μένη- , άπαχη-
ρύχθην, χα\ ουδέ άρτου, τό γε είς αυτούς ήχον , ριετα-
λαγχάνω. Κα\ γάρ τούς προσδιαλεγομένους ήμίν άν-
εθεμάτισαν* δν δέ πρδ βραχέος χαθείλον, χα ί τά Βα
λεντίνου χα\ Άπολιναρίου φρονείν έφασαν, τούτον ώς 
νιχηφδρον περιεϊπον τής πίστεως, χα\ τών τούτου 
προεχυλινδούντο ποδών, χα\ συγγνώμην έζήτουν, χα\ 

cbamaeleon, eicol bi mentem ad teropora et sen- Q πατέρα πνευματικόν έκάλουν. Ποίοι πολύποδες ούτως 
tenliam commutant? Nos vero illis et catbedras, et πρδς τάς πέτρας τήν οίκείαν έναλλάττουσι χράαν, 
dignilates, et brevis lemporis delicias cedimus,cum ή (31) χαμαιλέοντες πρδς τά φύλλα τδ χρώμα, ώς 
aposlolicis autera dogmatibus, qiue moleata putant 
exilia prastolamur, idoneam babeotes coosolatio-
uem Domini tribwial. Speramus enim fore ut multa 
nobi» peccata nostra injuriae bujus graiia dimitlat. 
Sajiclilatem porro tuain obieetor, ut impietatis 
commumonem devitet, exigatque ab eis ut ejurent 
qusefacla sunl. Quod si nohiil, fugiat tanquam iidei 
proditores. Tantisper aulem exspectare pielatem 
tuam, ut videat, nuin aliqua teropestalis fatara sit 
mutatio, minime repreheoderiin. Post ordinatio-
nem sane praesidis Orientis, paieGet prorsus mcns 
c i scntentia uniascujusque. Pro nobis orare digne-

ουτοι τήν γνώμην πρδς τούς καιρούς μεταβάλλσυσιν; 
Ημείς δέ αύτοίς παραχωρούμεν, κα\ θρόνων, χα\ 
αξιωμάτων χα\ τής προσκαίρου τρυφής* μετά δέ τών 
αποστολικών δογμάτων τάς χαλεπάς νομιζομένας 
προσρ ίνομεν εξορίας, αρκούσαν έχοντες παραψυχήν 
τδ τού Δεσπότου κριτή ριον. Έλπίζομεν γάρ , ώς 
πολλά τών ημετέρων αμαρτημάτων διά τήνδε τήν 
άδικίαν ό Δεσπότης αφήσει. Τήν δέ σήν δσιδτητα 
παρακαλώ φυλάξασθαι τής ασεβείας τήν κοινωνίαν 
κα\ προτείναι μέν αύτοίς άρνηθήναι τά πεπραγμένα* 
εί δέ μή θελήσαιεν, φυγείν ώς προδότας τής πίστεως. 
Τέως δέ προσμείνασάν σου τήν θεοσέβειαν ίδείν, 

ris, Domine. Nunc enim polissimum ope isla indi- ρ εί (32; άρα τις έσται τού χειμώνος μεταβολή, ούδα-
gemus, ut rosistere possimus advepsos ea qurc in μώς έμεμψάμεθα. Μετά μέντοι τήν χειροτονίαν τού 
iios excogitantur. τής Ανατολής προέδρου, δήλη πάντως ή έκαστου γενή 
σεται γνώμη. Εύξασθαιδέ υπέρ ημών· δέσποτα, καταξίωσον*. Νύν γάρ διαφερόντως τήσδοτής βοηθείας 
δεόμεθα, ίναδυνηθώμεν άντισχείν πρδς τά καθ* ημών μελετώμενα. 

ΡΜΗ\ —Ύχομνηστιχότ τον άγιωτάτον έχισχό
χον ΚνρΙΛΛον, γενόμενον χρός Ποσειδώνιον 
άχοσταΛέντα χαρ* αύτον έν τη 'Ρώμη, τών μετά 
Νεστόριον έτεχεν. 

1 2 7 9 CXLY1II. —Commonitorium tanctUsimi ερί-
tcopi Cxrilli, datum Po$idonio, cum mittcreiur 
Itomam propter Hettorii negotium. 

Esl Cyrilli epistola X I ; vide tomum LXXYII , col. 85. 

ημών addit Vind. 
δ abest ab eodem. 
Itec ή—-χρώμα absont a Vind. 

(32) Εί — μεταβολή.nescio an omissum fuerit ia 
Vind. ; ab apographo qfaidem ad nos trautnitaf 
aberat. 
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Ρ Μ β * . 'Arrlypapcr έχισνοΛι'ις γραφβίσης xu- Α 1 2 8 0 C X t l X . — Exfmplum epistolm tcriptee α 
' ph 'hodt-rov ίχισκύχον 'kittojtslitt αρύς Λ'β- Joanne episcopo Antioclieno ad Kettorium. 

CTCplOY. 

Τώ δεσπότη μου Θεόφιλε στ άτω κα\ δσιωτάτω έπι-
τν.ίτω Νεστορίψ, Ιωάννης έν Κυρίφ χαίρειν. 

Τον έμαυτού σκοπδν περί τήν σήν Οεοσίβειαν, 

Domino mco piissimo. sanclissimoque cpiscopo 
Nestorio, Joanncs in Domino salulcm. 

Mcam dc tua pictatc sentenliam, etc. 

Ex&tat inter epislolas Joannis Antiochcm, hnjmce Patrologim Grcccae tom. LXXVII, col. 1 4 4 9 . 

PiV, — ΈχιστοΛή βεοδωρίτον έχισχόπον Κύρυυ 
ζερδς Ίωάννην Αντιοχείας έχισχόχον ( 3 3 - 5 5 ) . 

Λίαν ήλγησα τοί; άναθεματισμοίς έντυχών, ους ( 3 6 ) 
^πεστειλας άνατρέψαι τούτους εγγράφως -ήμίν ( 3 7 ) 
κέλευσα;, κα\ τήν αιρετικήν αυτών έννοιαν γυμνήν 
αττασι καταστήσαι. "Ιΐλγ^ησα δέ ( 3 8 ) δ:ι άνήρ πο».-

1 2 8 1 Ί 2 8 8 CL. — Theodoreti epitcopi Cyri ejA-
slola adJiannem Antiochenum episcopum. 

Valde dolui, cum anathematismos legissem,quos 
direxisti, nobis precipiens, ut eoe ecripto destrue-
remus, et ut baercticura eorum sensum nudum 
omnibus ob oculos poneremus. Dolui aulem, quod 

μαινεινλαχών κα\ ποίμνην τοσαύτην πεπιστευ μένος, Β vir pascendi sortilus ofBcium, el cui grcx 1 2 8 9 
x a \ θεραπεύειν τά ασθενή τών προβάτων προστετα-
γ μ ^ ο ς , νοσεί μέν αύτδς^ κα\ λίαν σφοδρώς, άναπιμ-
*χλ$ν τε πειράται τής νόσου κα\ τά θρέμματα, κα\ 
•τών αγρίων θηρίων χαλεπώτερα τά ποιμαινόμενα 
χαΟίστησιν. Οί μέν γάρ τά διεσπαρμένα, κα\ τής 
στοίμνης χεχωρισμένα διασπώσιν αρπάζοντες· ό δ* έν 
μέσω ταύτης τυγχάνων, κα\ σωτήρ είναι κα\ φύλαξ 
νενομισμένος, )αθραίαν τήν πλάνην τοις πειθομένοις 
ένίησι. Τδ μέν γάρ προφανώς πολεμούν, δυνατδν και 
φυλάξασθαι* τδ δέ έν σχήματι φιλίας τήν έπιβουλήν 
ττροσφέρον, άφύλαχτον ευρίσκει τδν πολε μού μενον, 
χχΛ ( 3 9 ) ^αδίαν αύτψ τήν βλάβην έντίθησί* διδ καί 
τ?"ν έξωθεν πολε μουντών οί ένδοΟεν πολε μουντές είσι 
χαλεπώτεροι. Q 

Τουτί με μει£όνως ήνίασε, τδ έν εύσεβείας ονόματι 
τ * και σχήματι, κα\ έν ποιμένος άξιώματι τυγχά-
νοντα τάς αιρετικά; και βλάσφημους £ήξαι φωνάς* 
χα \ τήν πάλαι σβεσθείσαν Άπολιναρίου φλήναφον 
ομού κα\ δυσσεβή διδασκαλίαν άνανεώσασθαι. Προς 
τ ε τούτοις τδ μή μόνον ταύτα πρεσβεύσαι, άλλά κα\ 
τούς μή πειθομένους αύτψ συμβλασφημεϊν άναθε-
ματίσαι τολμήσαι* είπερ αληθώς αυτού ταύτα τά 
γεννήματα, κα\ ού τών έχθρων τις τής αληθείας, ώς 
έξ εκείνου ταύτα συντεΟεικώς Ε^όιψεν έν μέσψ, κατά 
τδ μυθευόμενον έχείνο μήλον τής Εριδος, είς ύψος 
εγείρω ν τήν φλόγα. 

Έ γ ώ τοίνυν, εΓτ' εκείνος, είτ' άλλος τις, ο'>ς έξ 
εκείνου ταύτα συντέθεικε, τψ φωτ\ τοΰ παναγίου 

taiitus est creditus, et oves infirmas curare prie-
ceplum, non solum languet ipse, et quidem vehe-
menicr, sed nitilur ctiam oves aegritudine implere, 
el feris bestiis sxvius ea quae suni pascenda discer-
pit. l i l i naraque ea quae sunt dispersa, ct a grege 
divisa, rapienies dilacerant: bic autcin in medio 
gregis exsistens, et salvator reputatus et cuslos, 
latcntcm errorcm in eos, qui i l i i parent, inlroducit. 
Quod enim aperie uppugnat, observari facile est: 
quod vero sub amicitiae specie insidias parat, inve-
nit eum conlra quem pugnat, incaulum, eique fa-
cile infert laesioocm : undc iis qui exterius oppu-
gnant, interius pugnanles sunt sseviores. 

Hoc nie multo magts conlrislat, quod sub piela-
tis nomine atque ftgura, et in pastoris dignilate 
consistens, in baerelicas et blasphemas voccs erutn-
pit, et dudum exslinclam Apolinarii inanem simul 
impianiqtie doctrinam revocat. Super baec atJtem, 
non solum talia sentire, sed et suis blasphemiis 
non consenlientes anaihemaiizare pnrsompserit; 
si tamen ipsius ista gtjiit gcrraina, el non in imi-
coruro quispiam veritatis, tauquam ex illo hxc 
componens, projeeit in medium, secuudum illud 
quod cst in fabula, pomum»discordiae, in altum 
flammam exaltans. 

Ego proinde, sive is, fiivc alius quispiam, velul 
ex illius persona, haec compbsuerit, auxilio lucis 

Πνεύματος συνεργώ πρδς τήν Ερευναν τής αίρετικής D sanctissimi Spiritus ad inquisilionem pravae et 
χακοδοξίας χρησάμενοςν κατά τδ μέτρον τής δοθεί
σης μοι δυνάμεως διήλεγξα ταύτα, ώς οΓόν τε ήν 
χα \ τάς εύαγγελικάς κα\ αποστολικός άντέθηκα δι
δασκαλίας* κα\ τδ άλλόκοτον τού δόγματος Εδειξα* 
κα\δσην Εχει διαφωνίαν πρδς τά θεία δόγματα πε-
ποίηκσ φανερό ν παρεξετάσας αυτά τοίς τού θείου 
Πνεύματος λόγοις, κα\ διδάξας δπως άσύμφωνα, χα\ 
τών θ^ίων αλλότρια. 

Πρδς δέ τήν τού άναθεματισμού τόλμαν τοσούτον 
έρώ, δτι Παύλος, δ μεγαλοφωνότατος τής αληθείας 
κήρυξ, τούς παραφθείράντας τά ευαγγελικά κα\ άπο-
οτολικά διδάγματα άνεθεμάτισε, κά\ τών αγγέλων 

(36-35) Hancconlolimus cum edit. Mansiana Col-
Jf ci . ampliss. Gcnc.il. toro. V, p. 8 5 . 

(56) οις Garn. 

ha3relicae opinionis usus, pro raodo 1 2 9 0 c o n " 
cessae roibi facultalis, quoad fieri poiaii.ea refulavi, 
doctrinasque evangelicas et apostolicaa * opposui, 
ac dogmatis absurditatem patefeci, et quantum dis-
crcpet a divinis dograalibus, planum feci, ea ad 
sancti Spirilus eloquia perpendcns, docensque 
qualiter a divinis aliena sinl el dissentanea. 

AdverguR aulem audaciam anathematismi hoo 
dixerim, nempe Paulum , clarissimum verilatia 
praeconem» illos ^nathematizasse, qui e<angelica et 
aposlolica documenta corruperant : idqne ; 

( 5 7 ) ήμίν addil M. 
( 3 8 ) τε Garn. 
( 3 9 ) καί aberal a Garn. 

http://Gcnc.il
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etiam adverens angelot, non item contra eos, qui Α κατατολμήσας, ού τους εμμένοντας τοίς δοθείσ-.ν δρβις 
iii iraditis a theologis decretis permauent : hoc 
enim etiam bcnedicttonibus muuiv i t , dicens : 
• Quicanque banc regalam eequentur, pax soper 
ipsos et misericordia, et euper leraelem Dei > 

Colligat igitar ieliuwnodi serroonum auctor ex 
apostolica exaecralione laborani suorum praemia,el 
baereticorum eeminum manipulos. Noe vero con-
quiescemus in doctrina aanciorum Patruni. 

Caetenim buic epistolae subtexuimu» oppugnatio-
nee, Mt ex ipsa lectione perspicias, an haerelica 
problemala strenue diluerimus. Ad singulos autem 
analhemaiismos eeorsum posilos proluli refulatio-
nem, ut lectores facilius intelligant, ac perspicaa 
sit dogmatum redargutio. 

1291 CLI. — Theodoreti oratio ad eot% qui in Eu-
pliratesia et Osroena reg\one% Syria, Pluenicia et 
Cilicia vitam monasticam degunt. 

Respicienti mihi praeseniem Ecclesiee conditio-
nera, et procellam quae nuper in divinart navim 
surrexerit, vehementemque ventorum impetum 
atque fluctuuro violentiam et obscuriialem pro-
fundam; conlentionem praeterea navigantium, pu-
gnaroque eorum, quibus remis incumbere datum 
est, gubernalorum «brietatem, maloriitu denique 
imporlunilalero; Jeremiae fletus in mentem ve-
niunt, atque curn illo clamo : « Vcntre meo, ven-

ύπδ τών θεολόγων Ανδρών τούτους γαρ χαλ εύλσγίανς 
ώχύρωσεν, ε ί πών · "Οσοι τψ κανόνι τούτψ στοιχή-
βουσιν (40), είρήνη έπ ' αυτούς, χα\ Ιλεος, χ α ί έπέ 
τδν Ισραήλ τού Θεοΰ. · 

Δρεπέσθω τοίνυν δ τών λόγων τούτων π α χ ή ρ εχ 
της αποστολικής αράς τών οίκείων πόνων τα έπίχε ι -
ρα, χα\ τών αίρετικών σπερμάτων τά δράγματα-
ήμείς δέ τή τών αγίων Πατέρων εμμένουμε ν διδα
σκαλία. 

Υπέταξα δέ κα\ τάς γεγενημένας αντιρρήσεις τζ-
δέ μου τή επιστολή, ίνα άναγνούς δοκιμάσαις (41), εί 
δυνατώςτών αίρετιχών προβλημάτων τήν λύσιν έποίη-
σάμεθα. "Έκαστον δέ τών άναθεματισμών χαθ* έαυ
τδν τεθεικώς, έξήγαγον τήν άντί^ησιν , δπως Αν £α-

Β δίως τοίς έντυγχάνουσιν ή κατανόησις γένηται , χαί 
σαφής τών δογμάτων δ έλεγχος. 

ΡΝΑ'. — θβοδωρήτον (42) Λρδς τους έν ΕΟ· 
^ρατησία,(^)χαϊ^Οσροηνή, χαϊ Σνρία,χαΧ Φοι
νίκη (44) χαϊ ΚϊΛικία μονάζοντας. 

Όρων τήν έν τψ παρόντι καιρψ τής Εκκλησίας 
χατάστασιν κα\ τήν έναγχος έπαναστάσαν τ ή ίεράνηΐ 
ζάλη ν, χα\ τάς σφοδράς καταιγίδας χαι τών χυμά* 
των τήν προσβολήν χα\ τήν βαθειαν σκοτομήνην, χα\ 
πρδς τούτοις τών πλωτήρων τήν έριν, και τών έρέτ-
τειν λαχόντων τήν μάχην, κα\ τήν τών κυβερνητών 
μέθην, κα\ άπαξαπλώς τήν τών χακών άωρίαν, τών 
Ιερεμίου θρήνων άναμιμνήσκομαι, κα\ μετ* έχείνο^ 
βοώ* · Τήν χοιλίαν μου, τήν κοιλία ν μου έγώ άλγώ, 

tre meo doleo, et sensus cordis mei dolet antma C κ α * τ ά ***0ητήρια τής καρδίας μου μαιμάσσει (45) 
raea ; etiam discerpitur cor nieura l f , » et lacryina-
rum fontes requiro, ut oculorum stillicidiis dcnsaxi 
tristitiae nubem discutiam. Oporlet enim, liieme 
adeo fera, et gubernalores vigilare, et lempestati 
adversari, el de navis salute meditari, et nautas 
relicta mutua contcntione, precibus el arle finero 
malis imponere, et naviganles quiescere, et neque 
invicein, neque cum gubernatoribu* r ixar i ; maris 
autem Domino supplicare, ut nulu tristitiam mu-
tet. .1292 Horuni tamen aliquid agere unusquis-
que recusal; at veluii in pugna nocturna nos~in-
vicem non agnoscentes, atque ininncis relictis, in 
nosmetipsos omnia consumimus tela, et nostros 
caiiquam hostes vulneramus; i l l i vero prope nos 

ή ψυχή μου, σπαράσσεται κα\ ή καρδία μου, > χαί 
πηγάς δακρύων επιζητώ, ίνα ταίς λιβάσι τών οφθαλ
μών, τδ πολύ τής άθυμίας άποσχευάσωμαι (46) νέ -
φος. Δέον γάρ έν ούτως άγρίψ χειμώνι κα\ τούς χυ-
βερνήτας έγρηγορέναι, κα\* τψ χλύδωνι μάχεσδαι, 
καί τής τού σκάφους σωτηρίας φροντίζειν χαλ τους 
ναύτας τής κατ* αλλήλων έριδος άποστάντας ευχή καί 
τέχνη τά δεινά διαλύειν* καΤ τούς πλωτήρας ήσυχη 
χαθήσθαι* κα\ μήτε άλλήλοις μήτε τοίς κυβερνήταις 
ζυγομαχείν τδν δέ τής θαλάττης ίκετεύειν Δεσπότην, 
ίνα νεύματι μεταβολή τά σκυθρωπά. Τούτων μέν 
ουδείς ουδέν έθέλει ποιεΤν* ώς έν νυκτομαχία δέ αλ
λήλους άγνοήσαντες, χα\ τούς εναντίους χαταλιπόν-
τες, χαθ' ημών αυτών πάντα δαπανώμεν τά βέλη, 

Stantes, irrident noslram ebrietatem, noslrisque " χ α ΐ τ ο υ ς ομοφύλους ώς πολεμίους τιτρώσκομεν, οί 
fruuntur miseriis , et gaudent, mutuam nostram 
videntcs consuroptionem. Horum autem i i sunt 

u Galal. v i , 16. 1 1 Jerem. iv, 19. 

!

40) στοίχου σιν Μ. in margine. 
41) Sic M. in marg.; lextus : δοκιμάσας. 
42) Nondum edila fueral bxc inter caeteras Theo-

doreti epistrlas, sed cjus tamen fragmenlnra, idque 
Lalinum, ex^labat in Garnerii Auctario, pag. 62. 
Totius igiiur episiobe exeim)lum nacli, accurale e 
odice quodarn bibliulbeca? Cjcsareae Viadobonensis 
dcscripium, cum eoque ileruni diligenter collatum, 
bic edendumcuravimus. Posl, cum vidissemus Man-
sium in ajnplissima conciliorum collectione tomo 
V, p. 1025 seq., eamdem, nescio unde deprom-
ptam, edidisse, ejns quoquc discrcpanu-s lectiones 

πλησίον έστώτες (47) γελώσιν ημών τήν μέθην, καί 
τοίς ήμετέροις έπεντρυφώσι κακοίς, κα\ χαίρουσιν 

addidimus. — Hanc epistolam cum subseqaenti 
opusculo, Quod post assumplam humanitatem. etc.f 

edidit ctiam Gallandius, toin. IX, p . 405. EPIT. 
(45) Εύφρατισία Vindob. vitiose. 
(44) κα\ Φ. κ. ί . Mansi. 
(·*5| με μάσσει Yind. viliose. 
(i6) άποσκεδάσωμαι Mans. in margine, 
(47) llujus l oc i : ol δέ πλησίον έστώτες ueqne ad 

verba : τάς άκοάς αύτοίς ύπέχειν άνεχομένων, Laii-
Dam interpretationem, tanquaro epistobe fragmea-
tum ediderat Garnerius, Auctar. p, 62. 
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•ύπ'αλλήλων ημάς δρώντες δαπανωμένους· αίτιοι δέ Α auctores, qui apostolicam Odero corrumpere len-
τεούτων οί τήν άποστολιχήν διαφθείραι πίστιν φιλονει-
τεήσαντες χα\ τοίς εύαγγελικοίς δόγμασιν άλλόκοτον 
•διδασκαλίαν έπιθείναι τολμήσαντες* και τΑ δυσσεβή 
•χεφάλαια, α μετά άναθεματισμών είς τήν βασιλίδα 
ττύλιν εξέπεμψαν, δεξάμενοι, «αλ ταίς οίκείαις ΰπο-
Υραφαίς, ώς ψήθησαν, βεβαιώσαντες, & σαφώς έχ 
«τής πικράς Άπολιναρίου βεβλάστηχε (5ίζης. Μετ-
Α χει δέ καλ τής Αρείου καλ Εύνομίου δυρσεβείας· 
e l δέ τις ακριβώς χατιδείν έθελήσειεν, ουδέ τής 
Ούαλεντίνου χαλ Μαρχίωνος άμοιρα δυσσεβείας τυγ
χάνε ι . 

Έ ν μέν γάρ τ φ πρώτφ χεφαλαίφ τήν υπέρ ημών 
γεγενημένην οίκονομίαν έκβάλλει* ούχ άνειληφέναι 
•τδν βεδν Αόγον φύσιν άνθρωπε ία ν, άλλ* αύτδν είς β 

σάρχα μεταβληθήναι διδάσκων* καλ δοκήσει καί φαν* Β mutatum es*e ; et dogmatizans, specie et appa-

tarunl, et in evangclitis dogmalibus alienara ausi 
sant inducere (Joclrinam; aique impia capita quaa 
cum ajiathemaliemis in regiam urbem miserant, 
reccperunt, et propriie, prout arbilrati sont, pro-
baverunt sabscriptionibus. Haec ab amara Apolli-
narii radice pullulasee in propaiulo est; quin etiam 
Eanomii Ariiqoe impietalis participanl; atque si 
quis diligenter scfutari voluerit, neque Valentini, 
neque Marcionis carebunt impietate*. 

In prirao enim capite, Dei oeconomiain propter 
DOS factam rejicit , docens divinum Yerbum non 
suscepissc huraanam naturam, sed ipsuro in carneni 

•τάσια τήν τού Σωτήρος ημών ένανθρώπησιν, άλλ* ούκ 
Αληθεία γεγενήσθαι δογματίζων. Ταύτα δέ τής Μαρ
χίωνος καλ τού Μάνεντος καλ Ούαλεντίνου δυσσεβείας 
υπάρχει γεννήματα. Έν δέ τφ δευτέρφ κα\ τρίτφ 
χεφαλαίφ, ώσπερ έπιλαθόμενος ών έν προοιμίοις έξ-
άδετο, τήν καθ' ύποστασιν Ινωσιν είσάγει, καλ σύν
οδον καθ* Ινωσιν φυσικήν, κράσίν,τινα και σύγχυσιν 
6ιΑ τούτων τών ονομάτων γεγενήσθαι διδάσκων τής 
τα (48) θείας φύσεως καλ τής τού δούλου μορφής. 
Τούτο τής αίρετικής Άπολιναρίου καινοτομίας έστ\ 
χύημα. Έν δέ τ φ τετάρτω κεφαλαίφ απαγορεύει τών 
ευαγγελικών καλ αποστολικών φωνών τήν διαίρεσιν, 
χαλ ούκ έ$ κατά τάς τών ορθοδόξων Πατέρων διδα-

rentia lanltim, minime vero reapse faclam fuisso 
Salvatoris noslri incarnationem; quoe quidem Mar-
cionis, Manentis et Yalentini impielatis sunt fetus. 
Insecundo vero et terlio capite, oblilus quasi eo* 
rum, quai in prooemio exposueral, hypostaticara 
imionem inducit, et concursum secandum pbysi-
cam unionem, ei fleri per baec nomina, docet raistio-
nemquaradam el confusionem inler 1 2 9 3 d i v i n a m 
naturam et bumaniuiem : et boc ab Apollinarii 
haeretica innoYatione originem trahit. In quarlo 
demum capite, evangelicarnm et apostolicarum 
vocum denegat distinctionem; neque sinit, ut se-
cundam ortbodoxorum Patrum doctrinam vocee 

σχαλίας τάς μέν θεοπρεπείς φωνάς περλ τής θείας qua3 Deo conveniunt, de Dei natura intelligaiUur; 
άκλαμβάνεσθαι φύσεως τάς δέ ταπε*νάς χαι άνθρω- quac vero burailes et roore boroimim dictae, ut sus-
πίνως είρημένα; τή άναληφθείση προσάπτε ι ν άνθρω-
πδτητί ' χαλ εντεύθεν τοίνυν ΙσΛν εύρείν τούς εύφρο-
νοΰντας τήν της ασεβείας συγγένειαν. Άρειος γάρ 
κχλ Εύνόμιος, χτίσμα χα\ έξ ούχ δντων, χα\ δούλον 
τδν μονογενή Πδν τού θεού είναι φάσχοντες, τά τα-
ιτεινώς ύπδ τού Δεσπότου Χριστού χαλ ανθρωπίνως 
αερισμένα τή θεότητι αυτού προσάψαι τετολμήχασι* τδ 
άτεροούσιον εντεύθεν χα\ τδ άνόμοιον κατασκευάζον
τας. Πρδς τούτοις, Γνα συνελών είπω, αυτήν τήν 
Απαθή καλ άτρεπτον τού Χριστού θεότητα χαλ πα
θείν, χαί σταυρωθήναι κα\ άποθανείν καλ ταφή να ι δι-
αγορεύει. Τούτο δέ καλ τής Αρείου κα\ Εύνομίου 
μανίας έπέχεινα* ουδέ γάρ οί χτίσμα τολμώντες άπο-
χαλεϊν τδν Ποιητήν τών δλων χαλ Δημιουργδν, είς j 
ταύτην έξώχειλαν τήν άσέβειαν. Βλασφημεί δέ χαλ είς 
τ δ άγιον Πνεύμα* ούχ έχ τού Πατρδς αύτδ >.έγων 

. άκπορεύεσθαι, χατά τήν τού Κυρίου φωνήν, άλλ* έξ 
Τίού τήν ύπαρξιν έχειν. Καλ ούτος δέ τών Άπολινα
ρίου σπερμάτων δ καρπός* γειτνιάζω δέ καλ τή Μα
κεδονίου πονηρή γεωργία. Τοιαύτα τού Αίγυπτίου τά 
κυήματα, πονηρού πατρδς αληθώς έγγονα πονηρότε
ρα. Ταύτα δέ δέον ή άμβλωθρίδια ποιήσαι κυοφο
ρούμενα, ή ευθύς τεχθέντα διαφθείραι τούς τών ψυ
χών τήν ίατρείαν έγκεχειρισμένους, ώς ολέθρια καλ 
τής ημετέρας φύσεως δηλητήρια, έκτρέφουσιν οί γεν · 
νάδαι, καλ πολλής άξιου σι σπουδής έπ ' δλέθρω σφών 
αυτών καλ τών τάς άκοάς αύτοίς ύπέχ^ιν άνεχομένων. 

(43) Sic Mans. Vind. δέ. 
PATROL. G » . L X X X I U . 

cepfce appiicentur bumauitati; ac inde qui sairc 
mentis sonl, facile detegenl impielatis affiAitatcm. 
Arius enira et Eanomias, creaturam alque e non 
exsistentibus factum, et tervam exislimantes ease 
Filium Dei unigenitum, quae bumililer atque de 
bumanitate dicta euni a Cbrislo Doroino, ejusdem 
divioilaii ausi simt atlribuere ; indeque diversita-
tem essentiae atque dissiroiliiudinem confeeerunl. 
Praeterea, ut breviter dicam, Chrisii ipsam div i -
nitaiem, passionw et routationis immunem, et pai:, 
et crucifigi, et mori, et tumulo contegi possc pras 
dicat; quodsane Ari i et Eunomii insaniain supc-
rat. Non enim eo iinpietalis proccsseruot vel i i qui 

) universi conditorein elcreatorem ausi sunt creaturum 
vocilare. Blaspbemias etiam proferl in Spiritom san-
ctum, asserena non ex Paire procedere, sccandum 
Domini verba, sed cx Filio babere subslantiara; c i 
bic eel Apollinarii seroinom fructos, qui et ad pcr-
versae Macedonii agricultura? viciniam accedit. 
Tales sunt JBgypiii fetus, improbi patris rcvera 
magis improba proles. Haec quidem, quorum vcl 
adbuc in ntero exsistentium abordo solliciunda 
fuisset, vel rccenter nata, lanquam peroiciosa et 
noxia nostrse 1 2 9 4 oatunc, labcfactanda, alunt 
generosi i l l i v i r i , c l multo studio ea dcfendunt ad 
propriam perniciem, eorumque qui ipsis aures 
praebent. 

45 
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Nos aulcm palernam baredilattm immonem Α Όμε ί ς δέ τδν πατρψον κλήρον Ασυλον ψνΐάττζξ* 
tucri studemiis, et fidtem quam accepiffiue, ct in 
qua baptizati sumas et baplizambs, irreprebensi-
bilem alqae iniefram servamus; et Dominum no-
slrum Jeeam Gbrislum rerem eese Deum profi-
tenrar, et verum bominem ex corpore el anima 
rationali, aule saecula ex Palre genitam secundom 
diviniutem; postremis vero diebee, propter noe 
ς ί propler oostram ealutem, ex BlarU Virgine na-

' tum asserimus; et consobslantialem itobts secan-
dum humanitaiem enm credimos; ex duabus enim 
naturis anio facla eei. Quapropter unum Cbrisliun, 
unum FUium, unum Domioum pronterour; neque 
unionem solvimus; et absque coufusiooe eam fa-
ctam essc credimas, et Domino in boc paremus, 

σπουδάζομεν, χαλ ήν παρελάβομεν πίστιν με·* ί4ς 
χα\ έβαπτίσθημεν χαΧ βαπτίζομεν, άνέχαφον χαί 
άχήρατον διατηρούμεν * χαΥ ομολόγου μεν τδν Κύρι&ν 
ημών Ίησούν Χριστδν, βεδν τέλειο ν χαλ Ανθρωπον 
τέλειον, έχ ψυχής λογικής χα\ σώματος πρδ aiavuv 
μέν έχ τοΰ Πατρδς γεννηθέντα χατά τήν θεότητι* 
έπ* έσχατων δε τών ήμερων δι* ή μας χα \ δκΑ τή? 
ήμετέραν σωτηρίαν έχ Μαρίας τής Παρθένου* t U 
αύτδν όμοούσιον τψ Πατρ\ χατά τήν θεότητα, τχί 
όμοούσιον ήμίν χατά τήν ανθρωπότητα. Δύο (49) 
γάρ φύσεων Ινωσις γέγονε. Διδ Σνα Χριστδν, 1*σ 
Τίδν, Ινα Κύριον ομολόγου μ ε ν ούτε γ ά ρ τήν Ινωστ* 
λύομεν, κα\ άσύγχυτον αυτήν γεγενήσθαι πιστε>-
μεν, τώ Κυρίψ πειθόμενοι λέγοντι τοΤς Ιουδαίας-

Judaeis a i t : * SoWite lcmplum hoc, et in tribos ® € Αύσατε τδν ναδν τούτον, κα\ έν τρ*στν ήμέρ*:; qni 
diebus cxcitabo illud > Quod si mislio ac con-
fusio facta essel, dicere oportebai : SoWite me, et 
iii tribus diebus resurgam. At sane ostendene, aliud 
esae Deum secundum naturam suain, aliod vero 
templura, ulrumque vcro esse Chrietum, c Solvite, 
inquit, lemplum boc, et in tribus dtebue excitabo 
i l l u d ; i perapicue docens quod non Deus eolu-
tioni aubjiciebalur, sed templam. Et hujus tanlom 
jiatura aululioni erat obnoxia; illius vcro potestas 
eolatum susciUvit. Atque adeo Deum eimul et bo-
roinem Jesum Cbristum profilemur, dtvioas secuti 
Scripluras. Nam qaod Dominva noster Jesos 1 9 8 5 
Christus sil Deus, bcatos Joannea evangelista cla-

έγερώ αυτόν. > Εί δέ κράσις έγεγόνει χ α \ σύγχνσις, 
χαΧ μία φύσις έξ άμφοίν άπετελέσθη, έχρήν είπείν 
Αύσατέ με, κα\ έν τρισΐν ήμέραις έγερθήσομσ-
Νύν δέ δεικνυς ώς άλλο μέν δ βεδς χατά τήν φύσιν. 
άλλοδέό ναδς, εΤς δέ Χριστδς αμφότερα, c Αύσατε, 
φησι, τδν ναδν τούτον, χα\ έν τ'ρισ\ν ήμέραις έγερ J 
αύτδν, ι σαφώς διδάσκων, ώς δτι ούχ ό βεΛς ήν i 
λυόμενος, άλλ' δ ναός. Κα\ τού μέν ή φύσις τή/ 
λύσιν ύπεδέχετο, τοΰ δέ ή δύναμις ήγειρε τδ λ νόμε-
νον. βεδν δέ χαΧ άνθρωπον τδν Χριστδν ομολόγου με ν 
ταΙς Οείαις άχολουθούντες Γραφαίς. "Οτι μάν γάρ 
θεδ ; (50) Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, δ μαχαρως 
Ιωάννης δ ευαγγελιστής βο$· ι Έν άρχή ήν δ Λό-

•mat .* c In principio erat Yerbum, et Yerbum erat g γο; , χα\ ό Λόγος ήν πρδς τδν βεδν, χα\ Θεδς ήν ό 
aped Deum, el Deue erat Yerbam. Hoccrai io prin-
cipio apud Deam. Omnia per ipaum facU sanl : et 
sine ipso factum est nihil , qnod factum eal 1 B . > Et 
iterum *. c Erat lux vera, qna? Uluminal omnem 
bominem venientein in hunc mondam **. ι Et ipee 
Dorainug luculentcr doeet, dlcena : < Qui videt tne, 
videt ct Patrem I T . > Et : ι Ego ct Paler unum su-
mos 1 β . > E t : c Ego in Patre, et Pater in me est 7 -» 
Et beaius Paulus in Epistola ad Hebreoe a i i : c Qui 
cum sit splcndor glori», et figura snbatantiae ^jus, 
portansque omnia verbo virtulis auau M . > E i in illa 
ad Pbilippcnses : c Hic ββιιβαβ &it in vobis, ait, qoi 
«U in Chrislo lesu; qui eum in forroa Dei essel, non 
rapiosbn arbilratus est esse ee aeqnalem Deo, sed 

Αδγος* ούτος ήν έν άρχή πρδς τδν β ε ό ν πάντα δ»* 
αυτού έγένετο, χα\ χωρίς αυτού έγένετο ουδέ έν δ 
γέγονε.> Κα\ πάλιν* ι Τ Ην τδ φώς τδ άληθινδν, δ φω
τίζει πάντα άνθρωπον έρχδμενον είς τδν χδσμον. » 
Κα\ αύτδς δέ ό Κύριος (51) δ ια^ήδην διδάσχει λέ
γων* Λ Ό έωραχώς έμέ, έώραχε τδν Πατέρα μου. > 
Καί* c Έγώ χαί δ Πατήρ εν έσμεν* χάγώ έν τφ 
Πατ^Ι , χαΧ δ Πατήρ έν έμοί. > Κα\ δ μαχαρης 
Παύ^ος εν μέν τή πρδς Εβραίους φησίν c *Ος ών 
απαύγασμα τής δόξης χα\ χαραχτήρτής υποστάσεις 
αύτου, φέρων τε (52) τά πάντα τψ ^ήματι τής δυ
νάμεως αυτού. » Έν δέ τή πρδς τΗλιππησίους · 
€ Τούτο φρονείσθω έν ύμίν, φηοΛν, δ χαΧ έν Xporr^ 
Ιησού, δς έν μορφή βεού υπάρχων, ούχ άρπαγήν (£5) 

eemctipsum exinanivil formam aervi accipiens S 1. » |> ήγήσατο τδ είναι ίσα βεψ· άλλ1 έαυτδν έχένω^ 
In illa vero ad Romanos : « Ouorum palres, et ex 
quibua est Cbrislus secundum carnem, qui eet su-
per omnia Deus benediclus in ssccoia. Amen 1 
In iUa pariler ad Tiluna : c Exspeciantes bcatam 
epera, et advenium gloriae magnt Dei, tt Salvatoris 
nostri Jesu Cbristi **·» Et Isaias damai : ι Parralus 
cuim naluft esl nobis, ex fiiius datus est nobis, et 
faclus est principatus super hunierum e}us, et vo-

μορφήν δούλου λαβών, ρ Έν δέ τή πρδς Τωμαέονς» 
ι Τί2ν (5i) οί πατέρες χαλέξ ών δ Χριστδς τδ χατά 
σάρχα, ό ών έπϊ πάντων φ δ ς εύλογητδς είς τούς 
αίώνας. 'Αμήν. > Έ ν δέ t j πρδς Τίτον t Προσδε< 
χόμενοι(55) τήν μαχαρίαν ελπίδα χα\ έπιφάνειαν τής 
δόξης τού μεγάλου βεού χαί ϊωτήρος ημών Ιησού 
Χριστού. > Κα> Ησαΐας δέ βοά, δτι ι Παιδίον έγεν
νήθη ήμίν, υίδς χαΧ έδόθτ» ήμίν, ού ή άρχή έπ\ τού 

ι % Joan 11, 19, 
Λ > Pbilipp. 11. 5. 

, e Joan.l, 1. 1 4 ibid. 9. " Joan. xiv, 9. " Joan. 
·» Κυιη. ix , 5. " T i i . 11, 15. ·* Isa. ιχ, Γ·. 

x, 50. "i iHd. 58. e e H e b r . i , 5 

(49) δι' δ Mans. liber vitiosc 
(50) δ βεδς Vind. Abcsi immino a Man.̂ ., 

margine Θεδς αληθινός. 
(51) χα\ (ότι) ό Αόγος ήν Κύνιο; Mans. 

(ϊά) !ta Mans. Vind. δέ. 
si»d in (Γ>3) Sic Viiid. Sed Maea. άρπαγμόν. 

(Γ>ϊ) έν ψ habebal et Vindob. et Hans 
(55) προσδΓ/όμενος HaJU 
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&>μου αύτου, χα\ καλείται τδ δνομα αύτοΰ μεγάλης Α cabitur noraen cjus Anpclus magni consilti, admi-
{£ουλής "Αγγελο;, θαυμαστδς, σύμβουλος, Θεδς Ισχυ
ρ έ ς , εξουσιαστής, άρχων είρήνης, Πατήρ τοΰ μέλλον
τ ο ς αίώνος. ι ΚαΙ πάλιν c Όπίσω σου, φησίν, άχο-
λουθήσουσι δεδεμένοι χειροπέδαις, χα\ έν σο\ προσ-
εύζοντα ι , δτι έν σο\ Θεδς έστι, χα\ ούχ έστι Θεδς 
τ ελήν σοΰ. Σύ γάρ εΐ Θεδς, χα\ ούχ ήδεισαν, Θεδς 
τ ο υ Ισραήλ Σωτήρ. > Κα\ τδ Εμμανουήλ δέ δνομα, 
θ ε ο υ χα\ άνθρωπου τυγχάνει σημαντιχδν, ερμηνεύε
τ α ι γ ά ρ , χατά τήν τοΰ Ευαγγελίου διδασκαλίαν, Με(Γ 
ήμώτό θεός, τουτέστιν, έν άνθρώπψ Θεδς, έν τή 
η μ ε τ έ ρ α φύσει θεός. Κα\ δ θείος δέ Ιερεμίας προ-
θεσπίζει λέγων ι Ούτος δ Θεδς ημών, ού λογισθή-
σ^ται έτερος πρδ; αύτδν έξεύρε πασαν όδδν επιστή
μ η ς , χαί εδωχεν αυτήν Ιακώβ τψ παιδί αύτοΰ, χα\ 

rabilis, consiliarius, Deus fonis, rcgnans, prin-
ccps pacis, Paler fuluri saeculi. > Et iterum a i t : 
c Post tc 1 2 9 6 ambulabunt, vincii manicfs pcr-
gent, et le adorabont; tantum in te cst Deus, ct 
non est absqnc le Deus. Vere tu es Deus abscondi-
tus, Peus Israelis Salvator**\ > Nomen vero Einroa-
nuelis' Dedm simul ct bominem signiflcal * 1 : expli-
catar enim secandum doctrinam evangelicam DCUM 

nobitcum, id est, in homine Deus, in oatura nostra 
Deus. Divus etiam Jeremias vaticiiiatur inquicns : 
c Hic est Deus noster, et non aesiimabttur alioVad-
versus enjn. flie adinvenit omnem viam disriptiiuc, 
et tradidit illam Jacobo puero suo, et Isracli dilecto 
sno. Post haec in lcrris visus csl, et cum bomimbus 

Ι σ ρ α ή λ τψ ήγαπημένψ ύπ' αύτοΰ. Μετά ταΰτα έπ\ Β conversatus cs t e % . ι Quampluriroae aii« erui pos-
τ ή ς γ ή ; ώφθη, χαί τοίς άνθρωποι; συνανεστράφη.ι 
Καί άλλας δ' άν τις μυρίας εύροι φωνάς έχ τε τών 
θεύϋ>ν Ευαγγελίων χα\ τών αποστολικών συγγραμ
μάτων , κα\ έκ τών προφητικών θεσπισμάτων, δει
κνύουσας, οτι Θεδς άληθινδς ό Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστό ; . 

"Οτι δέ κα\ άνθρωπο; μετά τήν ένανθρώπησιν 
ττροσαγορεύεται, διδάσκει μέν αύτδ; ό Κύριος, Ιου
δαίο ι ; διαλεγόμενος κα\ βοών « Τί με ζητείτε άπο-

-χτειναι, άνθρωπον, δστις τήν άλήθειαν ύμίν λελά-
λ η κ α ; > χαι δ μακάριος Παύλος έν τή πρδς Κοριν
θίους πρότερα λέγων ι Επειδή γάρ δι* άνθρωπου δ 
θάνατος, χα\ δι' άνθρωπου άνάστασις νεκρών. · Κα\ 
δειχνύς περ\ τίνος λέγει, ερμηνεύει τδ είρημένον, 

ecnt voces tam in divinis» Evangcliis et scriptie 
aposlolorom, quam in propbctarum vaticiniis, qoas 
ostendunt, quod Deus verus cst Dominus nostet 
Jesus Cbrislus. 

Quod vero *l bomo vocctur p ° s l incafnalionen», 
-docef qtiidem ipsoinel Dominas cum JudaMs dispa-
tana, et clamans : < Quid mc q<ta?ritis interficire, 
bominem, qui vcrilatem vobis locutus som M ? ι et 
beatus Paulus in prhna ad €orinlbios, diccns : 
c Quoniam quidem pcr bominem mors, ct per bo-
mineni resurrectio morluorum t e ; ι ac ut oslendat, 
de quo vcrba faciat, qua» dixit, esplical, sic i n -

„ — r - ν — < • 4 ι Γ Μ — » ρ - -

ούτωσ\ λέγων « "Ωσπερ γάρ έν τψ Αδάμ άποθνή- υ <J«tens : t Et sicut in Adamo moriunlur, ila el in 
σχουσιν, ούτω κα\ έν τψ Χριστώ πάντες ζωοποιη-
Οήσονται. > Κα\ Τιμοθέψ δέ γράφων όμοίως φησίν 
ι Εις Θεδς, εΤς χα\ μεσίτης Θεοΰ χα\ ανθρώπων, 
άνθρωπος Χριστδς Ιησούς, ι Κα\ έν ταίς Πράξεσιν, 
άν Αθήναις δη μηγορών ι Τούς μένουν χρόνους τής 
αγνοίας ύπερ ιδών δ θεδς, φησ\, τά νύν παραγγέλλει 
πάσι πανταχού μετανοείν καθότι έστησεν ήμέραν, 
έν ή μέλλει χρίνειν τήν οίκου μένην έν δικαιοσύνη, 
έν άνορι ψ ώρισε, πίστιν παράσχων πάσιν, ανάστη
σα; αύτδν έκ νεκρών, ι Κα\ ό μακάριο; Πέτρο; 
Ίουδαίοκ διαλεγόμένος, ι "Ανδρες, φησιν, Ίσραηλί-
ται, ακούσατε τούς λόγους τούτους· Ίησούν τδν Να-
ζωραίον, άνδρα άπδ τοΰ Θεού άποδεδειγμένον είς 

Chrislo omnes vmficabuntur * \ > Ad Timoiheum 
quoque scribens, siiniiiler dicit : < Unus Deus, 
unus c l mediator Dei ct bominum, homo Cbrislus 
Jcsus t e . > In Aclis etiaifh, duro Atbenis conciona-
lur, ai i . Et tcmpora quidcm bujus ignorantia? 
1 2 9 7 dcepiciens Dcus, nuuc enuutiabil homini-
bus, u l omncs ubique poenitenttam aganl. Eo quod 
slaluit diem, in quo judicaturus cst orbcni in a?qui-
tale, per virum per quem slaluit, fidcm pra?bens 
omnibus, suscilans eum a mortuis" . > Bealus pa-
riter Pctrus Judxis praedicans : « V i r i , ait, Israc-
litse, audite verba liacc : Jcsura Nazarcnum, viruni 
approbatum a Dco intcr vos virtutibus c l prodigiis 

υμάς σημείοις κα\ τέρασι, κα\ δυνάμεσιν,οίς έποίη- ^ el signis quae feci! Dcos per illuoi »·. > Et prophcla 
σενδ θεδς δι 'αυτού, ι Κα\ ό προφήτης δε Ησαΐας 
τού Δεσπότου Χριστού τά πάθη προαγορεύων, δν 
πρδ βραχέων ώνόμασε Θεδν, τούτον άνθρωπον απο
καλεί λέγων ι/Ανθρωπος έν πληγή ών, κα\ είδώς 
φέρειν μαλακίαν ούτος τάς ανομίας ημών φέρει, 
χα\ υπέρ ημών (5C) όδυνάται. ι Κα\ άλλας δ' άν 
ομόφωνους μαρτυρίας συλλέξας έκ τής άγιας Γρα
φής, ένέθηχα άν τή επιστολή, εί μή τήν ύμετέραν 
0:o7i6ciav ήπιστάμην βίον έχειν τήν τών θείων λο-

Isaias Christi Domini passioncm pncnunlians, qacm 
nuper Deam nominavit, hunc homincm appoliat 
bis verbis : c \ i r dolorum, et sciens pcrferre i n -
firmitatem. Languorcs noslros ipsc l u l i t , el pro 
nqbis doluit 1 1 . > Alia quoquc e sacra Scriptura 
collecta teslimonia in epistola posuissem, nisi por-
spccluro mihi esset, Yilam esse piccali vcstrae diviiio-
rum sermonom mediiaiioneni seoundum homincm, 
qui m Psalmis bealus dicilur. lnduslria? praclerca 

f l * Im. XLV, U . ·> Matlh. i , 25. 5 % Baruch. ιι, Γ>Γ>, 58 " Joan. νιι,· 19; vm, 40 *· 1 Cor. xv, 21 . 
r ibid. 22. " I Timoih. u, o. w Acl. x \n , 50, 51. " Ar«, «f. J l Is;». i.m, 5. 

(56) υμών Vindob. 
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veatne tetliinoDionnn collectioneiB relinqaens, ad Α γιων μελέτην, χατά τδν ev Ταχμοίς μαχαρ ιζομτνο 
propotilnm imoseo. 

Deatn igitur verain ei veram hominem este Do-
minutn nofttrnm lesatn Christam proflteroar; ne-
que in daas persooas dividimus eum, qui unicue 
esi , sed duae naturae absque confuaione CODJORCUS 
faisee credimus. Sic etiam muliiplicem baeretico-
rum blaspbemiam facile refellere poterimue. Multi 
quidem et varii stint errores eorom, qui a veritate 
desciverunt, o i etalim indtcabirous. Natn Marcion 
et Manes neqae 1 2 0 8 divinam Verbum bamanam 
snscepisse naluram affirmant, neque ex Virgine na-
tum esse Dominom noslram Jeeuin Cbmlum cre-

άνθρωπον. Τή υμετέρα τοίνυν φιλοπονία χαταλιπν» 
τήν τών μαρτυριών συλλογήν, i x t τΑ προχείμινα 
βαδιούμαι. 

βεδν τοίνυν άληθινδν χαί άνθρωπον ΑληΙΧνδν 
τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν δμολογούμεν, 
ούχ είς δύο πρόσωπα διαιρούντες τδν Ι ν α , Αλλά 
δύο φύσεις άσυγχύτως ήνώσθαι πτστχύομαν. Ούτ* 
γάρ χα\ τήν πολυσχεδη τών αίρετιχων βλααψημέκν 
^αδίως διελέγξαι δυνησόμεθα* πολλή χα ί πονκΕλη τών 
έπαναστάντων τή άληθεία ή πλάνη, ώς α ύ τ ί χ α δη· 
λώσομεν. Μαρχίων μέν γάρ χα\ Μάνης ο&τα άν
ειληφέναι άνθρωπείαν φύσιν τδν βεδν Αόγον φασίν, 
ούτε έχ Παρθένου τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστεί 
γεγεννήσθαι πεπιστεύχασιν · άλλ' αύτδν τδν θεέ* 

diderunt; sed idera Verbam divinum bumaoam ^ Αόγον σχηματισθήναι είς είδος ανθρώπειοι χα \ φα 
apeciem accepisee, el sub bumana forma appa-
ruisae, specie potias quam reipsa. Yalentinianus 
el Bardisanee nativitalem qaidem admitlunt, sed 
negant nostrae naturse assumptionem, et aiunt 
Filiura Dei lanquam canali aliquo Virgine usuni 
esse. Sabellius autem ex Libya, et Pbotinue, et 
Marcellus ex Galatia, et Paulus Samosatenus, homi-
nem aimplicem ex Virgine natum eese aeserentee, 
aperte negant Christum aelemum esse Deuro. Arius 
et Eunomius corpus tantum ex Virgine accepiese 
divinum Verbum conlcndunt. Apollinarius tandem 
corpori adjicit et animam irralionalem, non aliter 
ac ei divini Verbi incarnatio pro irratiooalibue, 

νήναι ώς άνθρωπον, φαντασία μάλλον ή ΑληΙείε 
χρησάμενον. Βαλεντίνος δέ χαί Βαρδισάνης τήν μέν 
γέννησιν δέχονται* τήν δέ άνάληψιν αρνούνται τή; 
ημετέρας φύσεως, οΤόν τινι σωλήνι χρήσασΦαι τξ 
Παρθένω λέγοντες τδν Υίδν τού Θεού. Σαβε*λλιος & 
δ Αίβυς, και Φωτεινός, κα\ Μάρκελλος δ Γαλάτης, τα\ 
Παύλος δ Σαμοσατεύς, άνθρωπον ψιλδν έχ τ ή ς Παρ
θένου γεννηθήναι λέγουσι· τδ δέ χα\ θεδν είναι τ*ν 
προαιώνιον Χριστδν, δια^ήδην αρνούνται * "Αρεως 
δέ χα\ Εύνόμιος σώμα μόνον άνειληφέναι έχ της 
Παρθένου τδν βεδν Αόγον φασίν (57)* Άπολιναρως 
δέ τ φ σώματι προστίθησι χα\ ψυχήν άλογον, ώς τή; 
ενανθρωπήσεως τού βεού Αόγου υπέρ Αλόγων, ούχ 

roSniroe vero pro ratiODalibus facia fuisset. A l apo- υπέρ λογικών γεγενημένης* ή δέ τών αποστόλων 
stdoruro doctrina perfeclam bumanilatem a Deo 
vere susceptam esse affirmat, boc enim signiiicat 
Jllud : c Qui cam in forma Dei %esset, botniois for-
roam accepii " ; ι forma enim loco natprai et sub-
'anliae ponitur, ideo quod signiflcat quod, cam 

Dei baberel naturani, bominig naturam accepit. 
Qaare cum primia impietatis invenloribue, Mar-
cioni, Manenli et Valenlino dispountee, cx aacrie 
Scripluria deraonstrare itudemus, qeod non Deoi 
lantura, aed bomo etiam git Cbriatos Dominna. 
Ar i i auiem et Eunomii et Apollinarii maDcam de 
<BC6nomia doctrinam rudibus demonetrantes e d i -
vinis Spiritui oraculis perfectam eese assuroptaiiv 
uaturam docemns. 1 2 9 9 ^abellii porro, et Pbo-

διδασχαλία τέλειον άνθρωπον ύπδ τελείου θεού άνει-
λήφθαι διδάσχει* τδ γάρ, ι *0ς έν μορφϊ βεον υπάρ
χων μορφήν δούλου έλαβε, ι τούτο δηλοί * αντ\ φύσεως 
γάρ κα\ ουσίας ή μορφή πρόκειται (58) · δηλοΓ γάρ 
δτι φύσιν έχων θεού, φύσιν Ιλαδε δούλου. Αιδ τοίς 
μέν πρώτοις τής άσεδείας εύρεταίς Μαρχίωνι xa\ 
τψ Μάνεντι χα\ Βαλεντ^νψ διαλεγόμενοι άποδειχνύ-
ναι σπουδάζομεν έχ τών θείων Γραφών, δτι ού μό
νον βεδς, άλλά χαί άνθρωπος δ Δεσπότης Χριστός. 
Αρείου δέ χα\ Εύνομίου κα\ Άπολιναρίου τδ περι 
τήν οίκονομίαν ατελές δήλον ποιούντες τοις άγνοοΰσι, 
τελείαν εΐναι τήν ληφθείσαν άποφαινόμεθα φύσιν έχ 
τών θείων λογίων τού Πνεύματος* Σαβελλίου δέ χεί 
Φωτεινού χα\ Μαρκέλλου χα\ Παύλου τήν άσέβειαν 

l i n i , el Marcelli, et Pauli impielatem convincimu9 ^ έλέγχομεν, μάρτυρι τή θείφ Γραφί^ κεχρημένοι χαι 
testimoniis ex sacra Scriplura allatis, alque oaten-
dentes non bominem tanium, verum etiam Deum 
sternnm et Patri connbsiantialem ease GbriatQm 
Dominum. Quod vero animam accepit rationalem, 
Spse Dominus docet, inquiens : c Nunc anima mea 
turbaU esl; et quid dicam? Pater, salviflca me ex 
bao hora; eed propterea veni in boram banc " . ι 
FA iterum : « Tristis est anima mea usque ad mor-
lem ·*. ι E l alibi : ι Pote&tatem babeo ponendi 
mimam meam, et poteslalem habeo itcrum su-

δεικνύντες, ώς ούκ Ανθρωπος μόνσν, άλλά χα\ βεδς 
προαιώνιος χα\ τψ Πατρ\ ομοούσιος δ Δεσπότης Χρι
στός. "Οτι γάρ ψυχήν ανέλαβε λογικήν, αύτδς δ Κύ
ριος διδάσκει λέγων* ι Νύν ή ψυχή μου τεταραχται, 
χα\ τί ε ίπω; Πάτερ, σώσόν με έκ τής ώρας ταύτης* 
άλλά διά τούτο ήλθον είς τήν ώραν ταύτην. t Kt\ 
πάλιν ι Περίλυπος έστιν ή ψυχή μου Ιως θανάτου.· 
Κα\ έτέρωθι· c Έξουσίαν έχω θείναι τήν ψνχτν 
μου, χα\ έξουσίαν έχω πάλιν λαβείν αυτήν ούδε\ς 
αίρει αυτήν άπ' έμού. ι Κα\ δ άγγελος πρδς τδν 

Pbilipp. ιι, 6. 1 1 Joan. xn, 27. u Matlh. χχνι, 38. 

(57) φησ\ν Vind. ct Mans. άντι φύσεως γάρ ή μορφή χ. ουσία πρ . Uans. α. 
(58) Ita baud du)'ie legcndum. Vind. babebat : φύσιν γ. ή . μ. χ ουσίαν πρ. 
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Ι ω σ ή φ - ι Παράλαβε τδ παιδίον κα\ τήν μητέρα Α mendi eam; uemo toll i l eam a tue ·*. ι Et angelus 
αυτού, κα\ πορεύου είς γήν Ίσραήλ·.τεθνήκασι γάρ 
•πάντες οί ζητοΰντες τήν ψυχήν τοΰ παιδίου. » Καλ 
ό ευαγγελιστής · ι Ιησούς δε προέχοπτεν ηλικία, χα\ 
σχρία, καί χάριτι παρά θεψ χα\ ανθρώποις. ι Προ-
χόπτει δε ηλικία χα\ σοφία ού θεότης ή U\ τελεία, 
άλλ* ή ανθρωπεία φύσις, ή χρδνφ χαι γινομένη, καί 
αύξομένη (59) χα\ τέλειου μένη. 

Οί χάριν τά μάν ανθρώπινα πάντα τοΰ Δεσπότου 
Χριστού, πείνάν φημι χα\δίψανχα\ χόπον, χα\ ύπνον, 
χ α ί δειλία ν, χα\ Ιδρώτας, χα\ προσευχήν, χα\ άγνοιαν, 
χα ί δσα τοιαύτα τής ημετέρας απαρχής είναί φαμεν, 
ή ν άναλαδών ό βεδς Λόγοςήνωσεν έαυτψ, τήν ήμετέ
ραν πραγματευόμενος σωτηρίαν. Τδν δέ τών χωλών 

ad Josephum : < Accipe pnerum ei matfem ejus, et 
vade in terram Israel; defuncti sunt enim qui quae-
rebant aniinam pueri M . » Evangelista pariter : « Et 
Jesus proficiebat sapieiuia, et aetate, et gralia apud 
Deuni et b o m i n e s > ProOcit autem ietate el sa 
pienlia nequaquam divinitas, quae semper perfecia 
esl, sed bumana natura, quae et Gt lempore, et adb-
lescii, et flnem habet. 

Quaraobrem brmana omnia Cbristi Domini, fa-
meoi, inquam, silim, calorem, somnum, melum, 
sudorem, orationem, inscitiam, et adia hujusroodi 
quae noslra esse dicimus, accipiens divinura Yer-
bum sibi adjunxit nostrae salutis gralia. Cursum 
vero claudis reetitulum, et mortaorum resurrectio-

Φρόμον, xa\ των νεχρών τήν άνάστασιν, χαι τάς τών ^ nem, el panis eopiam, et aqu« in vinum transinu 
Αρτων πηγάς , χα\ τήν τοΰ ύδατος είς οΐνον μεταβο
λήν, χα\ πάσας τάς άλλας θαυματουργίας τής θείας 
είναι δυνάμεως έργα πιστεύομεν. 'Οςτδν αυτόν φημι 
δή τδν Δεσπότην Χριστδν, χα\ πάσχειν, χα\ πάθη 
λύε ι ν πάσχειν μέν χατά τδ δρώμενον, λύειν δέ τά 
•πάθη χατά τήν ά ^ ή τ ω ς οίχούσαν θεότητα. Δηλοί δέ 
τούτο σαφώς χαί τών ίερών Ευαγγελίων ή Ιστορία. Κα\ 
μανθάνομεν έχείθεν, ώς έν φάτνη κείμενος χα\ σπάρ
γανα περιβεβλημένος, ύπδ αστέρος έκηρύττετο, χα\ 
ύπδ μάγων προσεχυνείτο, κα\ ύπδ αγγέλων ύμνείτο, 
χαλ διακρίνομεν εύσεβώς, δτι τά (δάκη, χα\ σπάργανα, 
χαλ τής κλίνης ή απορία, χα\ ή πολλή ευτέλεια, τής 
άνθρωπότητος ίδια., Ό δέ τών Μάγων δρόμος χα\ τοΰ 
Αστέρος ή ποδηγία χα\ή τών αγγέλων χορεία κηρύττει 
τήν τού χρυπτομένου θεότητα. Ούτως άποδιδράσκει 
μεν είς ΑΓγυπτον, κα\ τή φυγή τής Ήρώδου μανίας 
Απαλλάττεται* χαι γάρ άνθρωπος ήν. Συσσείει δέ, 
κατά τδν Προφήτην, τά χειροποίητα Αίγύπτου* βεδς 
γάρ υπήρχε. Περιτέμνεται χα\ φυλάττει τδν νόμον 
χα\ χαθαρσίους προσφέρει θυσίας· έκ γάρ τής Ίεσ-
σαΐ βεβλάστηχε (60) (δίζης. Κα\ ύπδ νόμον ώς άν
θρωπος ή ν χαί Ιλυσε τδν νόμον μετά ταΰτα , χα\ 
δέδωχε τήν καινήν διαθήχην νομοθέτης γάρ ήν, χα\ 
ταύτην αύτδς δώσε ιν διά τών προφητών έπηγγείλατο. 
ΊΖβαπτίσθη ύπδ Ιωάννου· τούτο δείκνυσι τδ ήμέτε-
ρον. Μαρτυρειται άνωθεν ύπδ τοΰ Πατρδς, κα\ ύπδ 
τού Πνεύματος δείκνυται· τοΰτο κηρύττει τδν προαιώ
νιον. Έπείνησεν, άλλά καί πολλάς χιλιάδας έκ 

taiionem csetera denique miracula, opera 1 3 0 0 
esse divinae potenliae credimus. Quare et pali dico 
ipsum Cbristum Dominum, et passiones solvere. 
Pati quidem secundum oculorum rcceptionera, 
id est realiter secundum btimanitatem; solvere 
vero passiones secundum divinitatem, inexplicabili 
inodo in ipso babilantem. Quod sane etiam sacro-
rum Evangeliorum historia luculenler ostendit : 
indeque discimus quod, dum in prasepi jaceret et 
fasciis cingeretur, gtella euro nuntiabat, magi v^ro 
adorabant, et angeli laudabanl; atque religiose 
consideramus quod panniculi et fasces, lectique 
inopia atque indigenlia summa, bumanitati ctmve-
niant; Magorum vero iter slellaque illud dirigens. 
et angelorum chorus, divinitatem illius, qui eani 
occultabat, ostendunt. Sic in A£gyplam se rccipit, 
et fuga vitat Herodis i r am, propterea quod homo 
erat. E l manufacta iEgypti conculit idola secundum 
prophelam, quia Deus erat. Circumcidilur, et legcni 
servat, et puriflcationis sacriflcia offert, quia ex 
Jessc stirpe originem traxit; el legi parebat ut 
homo, et legem tandem solvit, et novum tradidit 
testamentum; legis enim lalor erat, ipsumque se 
dalurum per prophetas pollicitus erat. Α Joanuc 
baptizatus esl, c l hoc huinanitalero ostendil. Patei 
ds eo ftdem facit, et deraonstralur a Spiritu sancio; 
boc prxdicat ante saecula ipsum fuisse. Fame labo-
ravit, sed et multa millia quinque replevil panibus. 

στέντε άρτων έκόρεσε· τούτο θείον, εκείνο άνθρώπι- D Hoc divinum; illud bomanumest. Siti laboravit, c: 
vov. Έδίψησε καί ήτησεν ύδωρ, άλλά πηγή ήν ζωής* 
χαλ τδ μέν ήν τής άνθρωπίνης ασθενείας, τδ δέ τής 
θείας δυνάμεως. Έκαθεύδησεν έν τψ πλοίψ, άλλά 
χαλ τής θαλάττης τήν ζάλην έκοίμησε · τούτο (61) τής 
παθητής φύσεως, εκείνο τής ποιητικής κα\ δημι
ουργικής κα\ τής τοίς πάσι τδ είναι δωρησαμένης. 
ΊΒκοπίασε βαδίσας, άλλά χαί χωλούς άρτίποδας είρ
γάσατο, κα\ νεκρούς έκ τών τάφων άνέστησε · κα\ τδ 
μέν ήν τής ύπερκοσμίου δυνάμεως, τδ δέ τής ημετέ
ρας ασθενείας. Έδειλίασε θάνατον, κα\ έλυσε 

·» Joan. χ, 18. »· Mattb. ιι, 20. »7 Luc. ιι, Β*. 

(59) γιγνοααν·Λ, κα\ αυξανομένη, Mans. 
(60) έβιβλαοτηχει Man*. 

aquam peiiit, sed erat fone vilar, primum bumanae 
iinbecillitalis, sccondum vero 1301 divina? poten-
tiic est. Dormivit ia navi , sed et maris sedavit 
procellam. Alleram palienlis naturse est proprium, 
aiterum convenil nalune efficienti, et creatrici, ct 
quse cuncta ut cxsislerent fecit. Ambnlando defali-
galus est, sed claudos etiam eanavit, et mortuos ex 
sepuleris cxcilavit. Hoc potentiae erat divinae, illud 
nosirae debililalis. Timore mortis perculsus est, el 
mortein eolvil; alterum mortalis est signum, alie-

(61) Scribendum erat : έχείνο μέν τ. π. 
β> τής *το·ητ. κ. δ. 

φ υ 7 , 
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nuu vero fcoinorulis; iiuo vilae largiloris indicium Α θάνατον *κα\ τδ μεν τον θνητού δηλωτιχδν, τ δ 81 τ*ύ 

αθανάτου, μάλλον δέ ζωοποιού τυγχάνει σημαντιχόν. c*t. Graciflxas cst, secundara bcalum Paalum,pcr 
imbecillitalem; sed νίτίι , sccanduni eumdem Paa-
l i im, per diviuam potenllam. Explanandum erit 
iribeaUitatu Aoroen : elenim nou ut omnipoteos, 
tion circumscriptns, immiilabilis, alque vicissitu-
diuibus mioime obaoxiae, affixus eet cruci, sed 
PtXura, cui Deos vilatn dat, secundum Apostoli 
doclrinam, roorlaa e*l ei sepulta; quorom utrum-
qne ad servilem periinet fonnam. Januas aeneas 
fregit, et vectes ferreoe disjccit, mortis dissoWit 
)>olcnllaiD, et poet tridoum proximnm excitavit 
tcmpluro. itec indicia sunt formae divioa? juxta ver-
bum Domiui : c Sofrite templom boc, et in triboe 

Έσταυρώθη, χατά τδν μαχάρτον Παύλον, έ ξ ασθε
νείας · άλλά ζή έχ δυνάμεις Θεοΰ, χατά τδν αύτδν. 
Τδ τής άσβεταίας δνομα διδασχέτω ούχ ώς δ παντο
δύναμος, χαί απερίγραφος, χαι άτρεπτος χαλ αναλ
λοίωτος προσηλώθη, άλλ* ή έχ δυνάμεως Θεου ζ**>-
ποιηθείσα φύσις, χατά τήν τοΰ Αποστόλου διδασχα-
λίαν, απέθανε χα\ ετάφη · αμφότερα τής τοΟ δούλου 
μορφής. Πύλας χαλκάς συνέτριψε χσΛ μοχλούς σι
δηρούς (62) συνέθλασε, χα> χατέλυσε του θανάτου τδ 
χράτος, χα\ έν τρισ\ν ήμέραις ανέστη σε τδν οΙχεΒσν 
ναδν ταΰτα τής τοΰ θεοΰ μορφής τά γνωρίσματα, 
χατά τήν του Κυρίου φωνήν · € Λύσατε τδν ναδν 

diebus excitabo illud " . ι Sic io uno ipso Christo ab τούτον, χαι έν τρισίν ήμέραις έγερώ αύτδν. · έΚ/εως 
*ιι: „ ™ — — ι u——·~·— - fcv τ φ m χ ρ ΐ σ τ φ § ι Λ μέν τών παθών θεωρούμεν τήν 

ανθρωπότητα, διά δέ τών θαυμάτων νοούμεν α£τού 
τήν θεότητα. Ού γάρ είς δύο Χριστούς τ α ς δύο 
φύσεις μερίζομεν. Κα\ Γσμεν, δτι μ^ν έχ τοΰ Πατρός 
δ βεδς Λόγος έγεννήθη, χα\ έχ σπέρματος Αβραάμ 
χα\ Δαβίδ ή ημετέρα απαρχή προσελήφθη. Διδ χα: 
δ μαχάριος Παύλος φησι, περ\ τοΰ Αβραάμ διαλε-
γόμενος · ι Ούχ ε ίπε , Κα\ τοίς σπέρμασί σου, ως 
έπ\ πολλών, άλλ' ώς έφ' ένδς, Κα\ τψ σπέρματί σου, 
δς έστι Χριστός. > Κα\ Τιμοθέψ δέ γράφων , c Μνη
μόνευε, φησ\ν, Ίησούν Χριστδν έγηγερμένον έχ νε
χρών έχ σπέρματος Δαβίδ, χατά τδ Εύαγγέλιόν μου.· 
Κα\ Τωμαίοις έπιστέλλων · ι Περ\ τοΰ ΥΙοΰ αύτοΰ, 
φησ\, τοΰ γενομένου έχ. σπέρματος Δαβίδ χατά 

> Ac ilerum : ι Quorum patres, et ex qui- Γ σ α ρ χ α (63). ι ΚαΙ πάλιν c rOv ol πατέρες χαί έξ ών 

illis qua» passus esl coQtemplamur bumanitalero, a 
miraculis vero ejus divinitajem inteJligimos : neque 
in duos Christo* daas natura* dividimus, et scimus, 
qood ex Palre natum esl Verbuni divinaro, et ex 
scmine Davidis et Abrabami primogenitus noster 
1 3 0 2 ortiim babuft. Quocirca et bealus Paulus 
de Abrabamo verba facicns a i t : c Neutiquam dixit, 
ei seminibus tuis, tanquam de mullis, scd de uno 
tanlura; et scroini lao . quod Cbristus est **. ι Ad 
Timotbeam eienim scribene : « Memor esto, ait, 
Jesum Cbristum resurrcxisse a mortuis ex seroine 
Davidis, secandum Evangelium meora 4 i . ι Et ad 
Romabos pariter scribens : c De Filio ejus, ait, 
qui factas cst ex semine Davidis, secundum car-
nem 1 

bus est Cbristus secundum carnero > Et evan-
gelisla : « Liber generationia Jesu Cbristi, Glii Da-
• i d , filii Abrabam u . > Bealus quoque Pelms in 
Act is : c Propbcta, att, cum essetDavid, el scirel 
quod jurejurando jurasaet i l l i Deus de froclu lumbi 

" ejus excitare Cbrotom, et sedere super sedem ejus: 
providens locutas est de resarreclione e jus u . ι Et 
Deus ipse Aixit Abrabaino : c Et benedicenlar in 
seminc tuo oranes genles tcrrse v e. > Isaias autcm : 
« Egredielur Yirga de radicc Jesse, et flos de ra-
dice ejus ascendel. Et requicscct super eum spiritus 
sapientiae el intellectus, spiritus consilii et forlitu-
dinis, epiritus scienti» et pietalis, ei rcplebii eum 
gpiritus timoris Dei VV » El paalo post: c Et erit, 

δ Χριστδς τδ χατά σάρχα. » Κα\ δ ευαγγελιστής 
ι Βίβλος γενέσεως Τησού Χριστού, υίού Δαβ\δ, υίού 
^Αβραάμ. > Κα\ δ μαχάριος Πέτρος έν ταίς Πράξε σι , 
c Προφήτης, φησ\ν, υπάρχων δ Δαβίδ, χαί είδως 
δτι δρχψ ώμοσεν αύτψ ό θεδς έχ χαρποΰ τής δσφύος 
αύτοΰ άναστήσειν τδν Χριστδν χα\ χαθίσαι έπέ τοΰ 
θρόνου αύτοΰ · προειδως έλάλησε περ\ τής αναστά
σεως αύτοΰ. · ΚαΙ δ θεδς τψ ^Αβραάμ φησι · ι Έν 
τώ σπέρματί σου ένευλογηθήσονται πάντα τά Ιθνη 
τής γής. » Κα\ δ Ήσαίας δέ · ι Έξελεύσεται ρά
βδος έχ τής ^ίζης Ίεσοα\,.χα\ άνθος έχ τής ίί ίης 
άναβήσεται, χα\ έπαναπαύσεται έπ ' αύτδν πνεύμα 
σοφίας χα\ συνέσεως , πνεύμα βουλής χα\ ίσχύος, 
πνεύμα γνώσεως χαί εύσεβείας, πνεύμα φόβου Θεσ3 

ail , radix Jesse, el qui stal io signuin populorum, D έμπλήσει αυτόν. » Κα\ μετ' δλίγα, « Κα\ Ιστα:, 
ipsum gcntes deprecabunlur, ct erit scpulcrum cjus 
gloriosum 4 T . > 

Blanifcsto igitur ex jam dictis apparci Gbrislum 
«ccandum carnem Abrabami el Da\idis fdium csso, 
et propriam illorum bahuis^ nalurani. 1 3 0 3 t i * 
1Ϊ718 vero a^iernus, ei Vcrbmn Dei tst Sucundurii d i -
vinitatcm, ineflabili modo, c l sirpra inlclJertuin 
bumanuQi cx Patre natus; coaelernus ul splcndor, 
ct figura, ct Verbum cjus exsislcns. Quemadmodum 

φησίν, ή ρίζα τοΰ Ίεσσα\ χα\ δ άνιστάμένος άρχειν 
εθνών · έπ* αύτψ έθνη έλπιοΰσι · χα\ Ισται ή άνά-
τ;αυσις αύτοΰ τιμή. > 

Δήλον τοίνυν έχ τών είρημένων, ώς τδ μέν χατά 
σάρκα ό ΧριστΙς τόν 'Αβραάμ κα\ Δαβ\δ ύπήρχεν 
απόγονος, κα\ τήν αυτήν αύτοίς περιεχειτο φύσιν, 
κ«τ3ι οέ τήν θεότητα τού Θεού προαιώνιος έστιν Τίδς 
χα\ Λόγος, άφρά^τως τε κα\ υπέρ άνθρωπον έχ τού 
ΙΙατρδς γεννηθείς, χα\ συναίδιος υπάρχων ώς απαύ
γασμα χα\ χαρακτήρ κα\ Λόγος. Ός γάρ λόγος προς 

% χ Joau. ν. Μ. 3» Gal:it. ιιι. U\. 4 3 Π Timoih π. 8 *' Rom. 
vt 50. % a Cciics. χχιι, 18. \ι 1-Τ·. k i ! ji!. 

Γι. ν ϊ i;.»m. ix. 5. 4 3 Maltb. ι, 1. » Act. 

(02) σ;ο. abcsl a Mans. 
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νούν χαλ Απαύγασμα πρδς τδ φώς άχωρίστω; έχει, Α cniin verbtitti a mcnte e i splendor a luee eeparari 
ούτως δ μονογενής Υίδς πρδς τδν εαυτού Πατέρα. 
Φαμέν τοίνυν τον Κύριον ήμων Ίησούν Χριστδν 
Υίδν είναι μονογενή τού θεού κα\ πρωτότοκον * μο
νογενή μεν χα\ πρδ τής ενανθρωπήσεως, χα\ μετά 
-τήν ένανθρώπησιν * πρωτότοκον δέ μετά τήν έχ 
ΙΙαρθένον γέννησιν - τψ γάρ Μονογενεί τδ Πρωτό
τοκος δνομα εναντίον μέν εΤναί πως δοκεί, διότι (64) 
μονογενής μέν ό μόνος έχ τίνος γεννηθείς προσαγο
ρεύεται, πρωτότοκος δέ δ πολλών αδελφών πρώτος. 
Τδνδέ θεδν Αόγον μόνον έχ τού Πατρδς α! θείοι 
Γραφσλ γεννηθήναι λέγουσιν • γίνεται δέ κα\ πρωτό
τοκος ό Μονογενής, τήν ήμετέραν φύσιν είληφώς έχ 
τής Παρθένου, χσΛ αδελφούς τούς είς αύτδν πεπιστευ-
χότας προσαγορεύααι χαταξιώσας * ώς είναι τδν αύ-

minime poesunt; iia ncc umgenitus Filioe a Patre. 
Quapropter Dominum nostram Jesum Chrislam 
Filium uDtgenilum et primogenilam esso asseri-
mus; unigenilam quidem tam ante quam posl i a -
carnationem; primogenitom vero dieSmue eudft, 
postqeam ex Virgtne natus eat. Nomen prUnogenitoa 
Unigenilo repugnare qoodammodo videtur, pro-
pterea quod Unigenitus appellaiur; qui unicusex 
aliquo nascitur; primogenitus vero, qei major natu 
inter mullos fratres. Divinoni Veiimm ex Patre 
nnicum natum esee Scriptune docent; flt aatetu et 
primogeoUaa, qui unigeuitae eral , dum noslram 
naturaia a Virgine aeatUDpsit, e l iUos, qai ipsi cre-
didertmt, fratres appellare dignatus eel; ita utidem 

. . - ·> — » ~ — r r — ~ ^ - ^ , — — , — 
τδν μονογενή μάν χαθδ θεδς, πρωτότοκον δέ χαθδ D q U a Deus, anigenHua esi, prUnogeuitue vero, qoa 
Ανθρωπος. Ούτως ήμεΤς τάς δύο φύσεις ομολόγου ν 
τες τδν Ινα Χριστδν προσχυνουμεν, χαι μίαν αύτψ 
προσφέρομεν τήν προσκύνησα. Τήν γάρ Ινωσιν έξ 
αυτής τής συλλήψεως έν τή αγία τής ΰαρθένου νηδύί 
γεγενήσθαι πιστεύομεν. Διδ και θεοτόκον χα\ άν
θ ρωποτδχον τήν αγία ν Παρθένον προσαγορεύομεν. 
Επε ιδή xaV αύτδς δ Δεσπότης Χριστδς,- θεδς κα\ 
Ανθρωπος ύπδ τής θείας καλείται Γραφής. ΚαΛ δ 
Εμμανουήλ δέ, τών δύο φύσεων κηρύττει τήν ένω
σιν. £2 δέ τδν Χριστδν θεδν χαλ άνθρωπον όμολο-
γούμεν κα\ λέγομεν, τίς ούτως εύήθης, ώς φυγείν 
τήν άτθρω&οτόχος φωνήν, μετά τής Θεοτόκου τιθε-
μένην; Έν γάρ τψ Δεσπότη Χριστψ τάς δύο τίθε-

bomo. Sic nos duas admittimue naluras, sed 
unum adoramos Cbrislum, et ana eum venera-
mur adoraiionc, copulationcm ab ipeo conceplu 
factam fafeso in sancto Virgima atero credimue : 
quapropler et sanctam Virginem, L>ei et · hominis 
genitricem oancupaipas, quoniam et ipeemel Cbri-
stus Dommus Deus et bomo vocatar α stcra Scri-
plura, alqae Emmanuetts ttomeft dbar im naiura-
rum copolalienem declaraL Si vero Cbii8lomJ>eiim 
slmal el bonuoem profitemur et dldmos, 1 3 0 4 

"ecquw erit adeo stupidus, nt voees, t>ti gtnitrix et 
homiuis gettitrix, neget simui ponendas etseT Chrisio 
Doroino duas quidem tribuiraus appellaiioues; qua-

μεν προσηγορίας· διδ ή Παρθένας τετίμηται χαλ χε- Q propter Virgo boiiore aifecta est, et gratbe ptena 
χαριτωμένη προσηγορεύθη · τίς ουν εύ (δ5) φρονών / 
σταραιτήσαιτο, άπδ τών τού Σωτήρος ονομάτων άπο-
χαλέσαι τήν Παρθένον, ή δι* εκείνον παρά;-τών 
«ιστών γεραίρεται; Ού γάρ δ έξ αυτής δι* αυτήν 
σεβάσμιος, άλλ* αυτή διά τδν έξ αυτής ταίς μεγίσταις 
ττροσηγορίαις χαλλύνετα*. 

ΕΙ μέν ούν θέδς μόνον δ Χρίστος, χα\ έχ τής 
Παρθένου τού είναι τήν αρχήν είληφεν, εντεύθεν . 
μόνον ή Παρθένος όνομαζέσθω χα\ καλείσθω Θεοτόκος 
ώς θεδν φύσει γεννήσασα. Εί δέ θεδς χαλ άνθρωπος 
6 Χριστδς, κα\ τδ μέν ήν _άε\ (ούτε γάρ ήρξατο τού 
είναι- συναΐδιος γάρ τψ γεννήσαντι), τδ δέ έπ' έσχα· 
των (β6) τών καιρών έχ τής ανθρωπείας έβλάστησε 
φύσεως, εκατέρωθεν ό δογματί£ε.ν έθίλων, πλεχέτω 

vocata; q i i i* igitur animi compos recoaAbit, noml-
oibus SaWatoris Yirginem quoqne appellare, qum 
ipslas caota & credentibay exallatar? Non eninv 
Filius ab ea bonestator, eed ea FBii causa aiuplit-
aiinia appellalionibue tnsignilur. 

Quod si igitur Deoe iantam cssel CbrisUis, ei α 
Virgine essentis aceepieset principium, taoc qo i -
dem Dei Genitrix lantura Yirgo vocanda et appel-
lamla essei, u i ilia, qoae divioam babentem nalu« 
ram peper i s« t . At si Cbristns Deue simul et bcwd 
eet, et ot bena aemper f u i t : neqoe exsisiendi i n l -
linro tetiXi coeteraus enim eet Genltori; ut bomo 
vero poeUremis temporibus ex boznana natnra ortus 

τή Παρθένο τάς προσηγορίας, δηλών ποία μέν τή D es l : dogmata utrinque facturtis in lexendis virginia 
φύσει, ποία δέ τή ενώσει προσήκει. Εί δέ πανηγυ
ρικώς τις λέγειν έθέλοι, χα\ ύμνους ύφαίνειν, χα\ 
επαίνους διεξιέναι, κα\ βούλεται τοίς σεμνοτέροις 
όνόμασιν άναγκαίως χεχρήσΟαι, ού δογματίζων ώς 
tφην, άλλά πανηγυρίζων κα\ θαυμάτων ώς οΤόν τε 
τού μυστηρίου τδ μέγεθος· άπολαυέτω τού πόθου, 
χσΛ τοις μεγάλοις όνόμασι κεχρήσθω, χαλ έπαινείτω 
κα\ θαυμαζέτω. Πολλά γάρ τοιαύτα παρά τοίς όρθο-
δόςοις διδασκάλοις εύρίσχομεν πανταχού δέ το μέ-
τριον (67) τιμάσθω. Επαινώ γάρ τ^ν είρηκότα, άρι
στον είναι το μ^τριον, εί και τ ή ς ήμ:τέρας αγέλης ούκ 

appellaiioniba^ declaret oporlet qaaa na tu r» , quae 
vero copolationi couveniant. Si quie vero panegy-
Hcaa orationes facere voloerit , e i laudee compo-
nerc, et couunendaliones proferre, alque bonestio-
ribue booiinibae neocssario utendum arbitratur; 
minime decreia, ut dixi , scd panegyricas orationes 
faciens, et fuyslerii aroplitudincm, ut decet, admi-
rans, voti sui alt compos, ampiissimisque ulalur 
nominibus, laudcl etiam et admiretur. Multa eniiu 
cjnsmadK opml oribodoxos doctorcs legimus; ubi-
que vcro mcdkH-viias pr;i;f«»ralMr : l.audo cniin 

(64) Διδ Mana. 
(65) ούν άν Maiis. 

(f»(>) in εσχάτου Maus. 
(<»7) μέτρων"bis Mans. 
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Ulum, qui mediocriUlcin optimum quid eesc asse- Α έστιν. Αύτη της εκκλησιαστικής πίστεως ή όμολο-
r u i t , etti noeiri haad sit grcgie. 1 3 0 5 Haee cst 
eedetiaaiicas fidei confessio; boc evangelica? et apo-
etoJica? doctrinc decretum, pro qao lerque pluriet-
qae mori, divina nempe adjuvaite gratia non re-
cutamus. Haec eadem illos, qai in praesentia in 
errore versantur, docere in animum induximus, ct 
pluriee eoe ad dispuUtionem provocavimas, eta-
dcnlet oetendere i l lU veritalein, nec larneu illis 
persuasimus : nam argumentorum timentes perspi-
cuitatem a oertamine ae eubtraxerunt. Infirmum 
enim revera mendacium, et obscurilati conjunctum: 
c Omnie enim, inquit, qai male agit, odit luceui, 
ct non venii ad lucem, ut noii argoanlur opera 
ejus * · . > 

για * τούτο τής ευαγγελικής χα\ αποστολικής διδα
σκαλίας τδ δόγμα. Υ π έ ρ τούτου τρίς (68) χαλ πολλά-
χις άποθανείν τής τού Θεού δηλονότι χάριτος σννερ-
γούσης ού παραιτησόμεθα. Ταύτα χαλ τους ννν πλέ 
νω μένους διδάξαι προεθυμήθημεν · χαί πολλάχις 
αυτούς είς διάλεξιν προύκαλεσάμεθα, ύποδεΖςα» αύ
τοίς σπουδάζοντες τήν άλήθειαν, χα\ ού πεπείχαμεν. 
Ύφορώμενοι γάρ τών έλεγχων τδ προφανές έψυγβν 
τούς αγώνας · σαθρδν γάρ ώς αληθώς τδ ψεύδος, χαλ 
τψ οχότει συνεζευγμένον. < Πάς γάρ, φησ\ν, δ φαύλα 
πράσσων, ούχ έρχεται πρδς τδ φώς, Ινα μ ή φανερω-
θή ύπδ τού φωτδς τά έργα αυτού. > 

Quoniam igitor post multum laborem illis non Β Επειδή τοίνυν πολλά πεπονηχότες, ού πεπείχαμεν 
persuasimus ut veritatero cognoscerent, ad proprias 
revcrsi sumas Ecclesias, dolore et gaudio affecli: 
gandio, propter sentcntiam no&tram onmi errore 
expertero; dolore vero, propter membrorum no-
fttroram corruptionem. Qoamobrem vestram san-
clitalcm etiam alque eliam rogo, ot benigno Do-
mino nostro supplicelis, et exdaroeiis : Parce, 
Domine, populo tuo, el ne tradat hvreditatem tuam 
in opprobrium Patce nos, Domine, ne denuo talet 
evadamus, quales in principio fuimus, cum libi non 
parebamus, neque implorabamut nomentuum. Vide; 
Domine,quod faeix tumxt opprobrium vicini* nostris: 
tubsannatio et illusio hit, qui in circuitu nostro 

αυτούς έπιγνώναι τήν άλήθειαν, είς τάς οίχείας έχ-
ανήλθομεν Εκκλησίας άθυμουντές χα\ χαίροντες · τδ 
μέν, διά τδ ήμέτερον απλανές, τδ δέ , διά τήν τών 
μελών ημών σηπεδόνα. Διδ τήν ύμετέραν άγιο>σϋνην 
παραχαλώ, έχθύμως τδν φιλάνθρωπο ν ημών ίχετεν-
σα ι Δεσπότην, χα\ πρδς αύτδν βοή σαι * Φεισαι, Κύ
ριε, τον Λαον σον, χαϊ μή δψς τήν χΛηρονομίατ 
σον είς όνειδος. Ποίμανον ημάς, Κύριε, Tra μη 
γενωμεθα ώς τό άχαρχής δτε ονχ ήρχε<. ή/*ώτ, 
ονδέ έχεχέχΛητο τό δνομά σον έρ' ημάς. Ίδε. 
Κύριε, δτι έγενήθημεν όνειδος τοις γείτοσατ 
ήμων, μνκτηρισμός χαϊ χΛενασμός τοΤς xvxAcp 
ημών · ότι εΙσήΛΟε δόγματα χονηρά εις r ^ r χΛη-

$unt β·, quia prava doymata inducta sunt in hasredi- ̂  ρονομίαν. Έμίαναν τόν raor τόν άγιόν σου, 
tatem. Polluerunt templum tanctum tuum, quia 
aliMigenarum filiB Iwtata* sunt demalis nostris, quia 
in multot divisi sumus, qui anUa concordes ejus-
dem 130e e r a m e <

 sentenii(B. Domine Deus noster, 
da nobiipacem, quam tuanegligentet prcecepta per-
didimui. Domine, prccter te aliurn non cognovimus, 
nomen tuum nominamus; divita in unum redige, et 
iepimenti parietem, id e$l imptctatem, quae exurta 
e$ty dissolve. Coge no$ singulos, qui novus sumus 
Israel, adificans Jerusalem, et coltigens Israelis dis-
pcrso$. Fiamus iterum ovile unum et omnes α te 
pascamur; nam tu es pattor bonut, qui animam 
tuam dedisti pro ovibus. Expergiscere, cur dormis, 
Domine ? exsurge, nec repella$ in perpetuum 06-

ότι εύρράνθησαν θυγατέρες άΛΛορύΛωτ έχϊ τοις 
ήίίετέροις χαχοΐς. "Οτι έ^ιερίσθημετ είς γΛώσσας 
χοΛΛάς οί χρώην όμοφρονονττές τε χαϊ ομόφω
νο ϋντε ς. Κύριε ό θεός ημών, είρήνην δός ήματ 
ήν άχωΛέσαμεν, τών σών έντοΛων άμεΛήσαντες. 
Κύριε, έχτδς σον άΛΛον ούχ οϊδαμεν · τό δνομά 
σον όνομάζομεν · χοίησνν τά αμφότερα έν, χεύ 
τό μεσότοιχον του ρραγμον Λνσον , τήν άνα-
φνεΊσαν άσέβειαν. Σννάγαγε ημάς ένα χαθ* ένα 
τόν νέον σον Ίσραϊ\Χ, οίχοδομών ΊερονσαΑήμ 
χαϊ τάς διασχοράς %Ισραί\Α έχισννάγων. Γενώ-
μεθα χάΑιν μία χοίμνη, χαϊ χάντες νχό σον χ&-
μανΟείημεν · σύ γάρ εϊ ό χοιμήν ό χαΛύς, ό τήν 
ψυχήν αντον τεθειχώς ύχέρ τών χροδάτων. Έζ-

jurga mare, εί ventos, et Ecclesiw tuat tranquillita- D εγέρθητι, Ινατί ύχνοΤς, Κύριε; άνάστηθι χαϊ μή 
tem et fluctuum sedationem concede. Ilaec aliaque 
ejusmodi, vestram rogo pietalem, u l ab oranipo-
tenle deprecemini Dco ; quia, cum bonus sit et ho-
minum amans, atque scniper indulgens voluntali 
illorum, qui eum timent, \eslram exaudiet depre-
cationem, ac pnesentem caliginem i£gyplia plaga 
obecuriorem depellet, suamque amabilem largietur 
tranquillitatera, dispcrsos co!l ;gct, et expulsos re-
cipiet, atque vox hbtitix et salulis ilerinn in juslo-
rum audietur tabernaculis. Tunc et nos acclama-
biinus ei : ι Lactati sumus pro diebus, quibus nos 

άχώση είς τέΛος · έχιτίμησον χοις άνέμοις χαϊ 
τή βαΧάττη · χαϊ δύς γαΛήνην τή ΕχχΛησία σον 
χαϊ κυμάτων άχαΧΧαγιρτ. Ταύτα χαΧ δσα τοιαύτα 
παρακαλώ τήν ύμετέραν θεοσέβειαν βοάν πρδς τ*/ 
τών δλων θεόν · άγαθδς γάρ ών κα\ φιλάνθρωπος, 
κα\ τδ θέλημα τών φοβούμενων αύτδν ποιών αεί, 
τής υμετέρας (69) δεήσεως επαχούσεται, κα\ τδν παρ
όντα, ζόφον άποσκεδασει τδν τής Αιγυπτιακής πλη
γής ζοφωδέστερον, κα\ τήν αυτού φ0.ην χαριεϊται 
γαλήνην, κα\ συνάξει τούς διεσκορπισμένους, χιι 
τούς άπωσμενους είσδέξεται. Καλ άκουσήήσεται πά-

·* Joan. ιιι, 10. w Jocl ιι, 17. *· P.sal. i w v m , f. 1 , 1 Joan. x, 10. " Psal. XLiir, 23. 

(68) τρ:ίς Yiud. vitio.c. (Oii) τ. ήμετ. Mans. 
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λιν φωνή άγαλλιάσεως κα\ σωτηρίας έν σκηνοίς δι- Α humiliasti: annie, quibus vidimos mala M . ι Yos 
χαίων. Τότε χαί ημείς βοήσομεν πρδς αυτόν · c Εύ- autem nacti postulationem t landantes eum dicelis : 
Φρανθημεν άνθ' ων ήμερων έταπείνωσας ημάς (70), c Benediclue Domimis, qui non amovit orationee 
άτώτων εΓδομεν χαχά. > Κα\ ύμείς δέ τής αιτήσεως noslras, et misericordiam suam a nobis.Ei sit gkr-
"τυχόντες, άνυμνρύντες αύτδν έρείτε · 1 Εύλογητδς δ ria in ssecula. Amen β \ ι 
β ε δ ς δς ούχ άπέστησε τήν προσευχήν ήμων, χα\ τδ έλεος αύτου άφ' ήμων. Αύτφ ή δόξα είς τούς αΙώνας. 
'Αμήν. ι 

~0Γ* χαί μετά τϊιτ έτανθρώαησιν εϊς ΐΐυς ο Κύ
ριος ήμωτ Ίησους Χριστός. 

ΟΙ τας χαθ' ήμων συκοφαντίας συντεθεικότες είς 
δύο μερίζειν ημάς φασιν (71) υίούς τδν Ινετ Κύριον 
ήμων Ίησούν Χριστόν. ΉμεΤς δέ τοσούτον άπέχομεν 
τ ο ύ ταύτα φρονείν, δτι κα\ τούς ταύτα λέγειν τολ
μώντας (72) δυσσεβείας γραφόμεθα. "Ενα γάρ Υίδν 

1 3 0 7 QU0(* e t Pott humanitatit auumvttonem, 
unicus Filiu* $it Dominus noster Jesus Christus. 

Qui calumnias in nos conlulerunt, in duoa d i -
cunt filiosnosdividere unicura DomLnam nosiram 
Jesum Cbrisiuro. Verum tanlura abest ut nos Ulia 
cogitemus, ut et illos qui ea dicere audent, impieta-
lie accusemes. Nam imicum Filiom venerari a sacra 

σταρά τής θείας Γραφής προσκυνείν έδιδάχθημεν, Β Scriptura edocfi eumus, Dominum scilicet nostrnni 
τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, τδν μονογενή 
ΊΓΙδν τού θεού, τδν ένανθρωπήσαντα θεδν Αόγον 
τον γάρ αύτδν ομολόγουμεν, χσ\ θεδν προαιώνιον, 
χ α \ άνθρωπον διά τήν τών ανθρώπων σωτηρίαν έπ' 
άσχάτων (73) τών ήμερων γενόμενον ' γενόμενον δέ 
Ανθρωπον ού τή τροπή τής θεότητος, άλλά τή προσ-
λήψει τής άνθρωπότητος. "Ατρεπτον γάρ ίχει τήν 
τ ή ς θεότητος φύσιν χα\ άναλλοίωτον, καθάπερ ό πρδ 
τών αίώνων γεννήσας αύτδν Πατήρ, καί δπερ άν τις 
άπ\ τής τού Πατρδς ουσίας νοήσειε, χα\ έπ\ τής τού 
Μονογενούς τούτο πάντως εύρήσει. Έξ εκείνης γάρ 

Jesum Christum, unigenitam Filiam Dei, Yerbam 
Deum, quod humanum corpus aseujapsit, acipsum 
Deum esse sempilernum fatemur, et hominem extre-
mis[temporibusfactum, propter salutem hominum : 
factum autem, non mntalione divinitalis, sed bu-
mani corporis aasnmptioiie; immulabilem babet 
divinitatis naiuram, neqoe viciseitudini subjectam, 
quemadmodum Pater, qui eom ante ssecula gene-
ravit; et quidquid de Patrig natura intelligitar, 
etiam in Unigeniti nalura omnino invenitur, cum 
ex eadem natus sit nalura : bocque docens Domi-

τής ουσίας γεγέννηται. Κα\ τούτο διδάσκων δ Κύριος * nus, dixit Pbilippo : ι Qui videt me, videt et Pa-
Ιφη τφ Φιλίππφ · c Ό έωραχως έμέ, έώραχε τδν trera ι Et ileruiu aliunde: ι Omnia quaecunque 
Πατέρα, ι Κα\ πάλιν έτέρωθι · c Πάντα δσα έχει ό c babet Paler, mea sunl · · . ι Et a l i b i : c Ego et Pa-
Πατήρ, έμά έστι. ι ΚαΙ άλλαχού · ι Έ γ ώ χα\ δ 
Πατήρ Ιν έσμεν. ι Κα\ έτερα δέ μυρία έστιν εύρείν 
τδ ταύτδν τής ουσίας σημαίνοντα 

θεος μέν συν ούχ έγένετο, άλλ' ήν · c Έν άρχή 
γάρ (74) ήν ό Αόγος, χα\ ό Αόγος ήνπρδς τδν θεδν, και 
θεδς ήν ό Αόγος. » "Ανθρωπος δέ ούκ ήν, άλλ' έγέ
νετο, έγένετο δέ προσλαβών τδ ήμέτερον · τούτο γάρ 
ό μαχάριος Ιφη Παύλος· « *Ος έν μορφή θεού ύπάρ-

. χων, ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι ίσα θεώ, άλλ' 
έαυτδν έ κένωσε, μορφήν δούλου λαβών, ι ΚαΙ πάλιν · 
€ Ού γάρ δήπου αγγέλων επιλαμβάνεται, άλλά σπέρ
ματος Αβραάμ επιλαμβάνεται, ι ΚαΙ αύθις * < Έπε \ 
ουν τά παιδία χεχοινώνηχε σαρκδς κα>. αίματος, 
•παραπλησίως χα\ αύτδς μετέσχε τών αυτών, ι Ούτω 

ter unura sumus < Τ . ι Ε( alia iniiuraera inveniri 
possunt, quae natarse signiflcant conveniehtiam. 

Deus igitur minime factus est, sed erai : « I n 
principio cnim erat Verbum, et Verbura erat apud 
Deum, et Deus erat Verbum • · . > Homo vero non 
erat,sed factosest; faclusautem est,nostram assu-
mens naluram; ethoc beatus Paulus dixit :«Qui cum 
in forma Dei esset̂  non rapinam 1 3 0 8 arbitratus 
esl esse se aequalem Deo, sed semelipsum exinani-
vit , formam servi accipiens · · . » Et ilerum : c Nus-
quara enim angclos apprebendit, sed semen Abra-
hae apprehendit * · . » E l denuo: c Quia crgo pueri 
compiunicaverant carni et sanguini, et ipse simili-

χα\ παθητδς ήν xa\ απαθής, xa\ θνητδς xa\ άθάνα- D ter parlicipavit eisdem 4 1 . ι Sic ct impalibilis erat 
τος · παθητδς μέν χα\ θνητδς ώς άνθρωπος, απαθής 
δέ χα\ αθάνατος ώς θεός. 'Πς γάρ θεδς τήν σάρκα 
τήν οίκείαν τεθνηκυΐαν άνέστησεν αύτοΰ γάρ έστι 
φωνή · t Αύσατε τδν ναδν τούτον,*κα\ έν τρισ\ν ήμέ
ραις έγερώ αυτόν · · καί ώς άνθρωπος δέ μέχρι τοΰ 
ττάθους ήν παθητδς κα\ θνητός · μετά γάρ τήν άνά
στασιν, χα\ ώς άνθρο>πος έχει τήν άπάθειαν κα\ τήν 
άθανασίαν κα\ τήν άφθαρσίαν · κα\ τάς θεοπρεπείς 
άφίησιν άστραπάς · ούκ είς θεότητος φύσιν κατά τήν 
σάοχα μεταβληθε\ς, άλλά τής άνθρωπότητος φυλάτ-

et impaticns, ei mortalis et immortalis. Pattbilif» 
quidem el mortalis, qua bomo; impatiensautem el 
immortalis, qua Deus. Qua Deus eoim proprium 
corpusexmorle cxcilavit; nam ejus est vox : c Sol-
\ i te tcmplum hoc, ct in tribus diebus excitabo 
illud > Et quidem usque ad passionis tempus, ut 
hotao, patibilis eral et mortalis; post resurrectio-
ncm vero, et qua ltomo, impaliens est el imroorta-
l i s , atqoe incorruptus, ac fulgoresDeo convenien-
les dimisit, nequc secunduin camcra mulatus esi in 

•» Psal. ixxxix, 15. ·* Paal. i.xv, 20. "Joan.x iv ,9 . »· Joan. xvi f 15. , T Joan. x, 30. e i Joan. ι, I . 
• 3 Philipp. n , 5,6. ·· Hcbr. n, 16. " Hebr. u , U . ·« Joan. n , 29. 

(ΊΟ) εύφρανθήσομεν ών ήυ. ίτ . ήμ. Mans. 
(71) έφασαν Mans. 
(7τ) τολμ. λεγ. Mans. 

(75) έπ ' έσχατου idem. 
(74) γσρ abcst a Vindob. 
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naturain divinam, sed humanitalia servat fortnam; Α τωγ τούς χαρακτήρας, ουδέ άπερίγραφον έχο#ν το 
nec corpus habel non circamscriptnm (boc tn iu i 
dtvinx lantam Daturaa proprlum esi), sed in pristina 
manet circumscriptione. Hocque docens postresur-
rcclionem dixit apostolis : c Yidele manus ineas et 
pcdcs roeos, quia ego ipse sum : palpate et videte, 
quia apiritus carnem ei ossa non habet, sicut me 
videtia babere ·· .» Sic u l eum videbanl, ascendit ad 
ccBlosyet sic ileruro ad oos venturum esse promisit. 
Sic eum videbunt el qui crediderunt i l l i el qui cru-
cifixerunt: c Yidebunt enim, dixit , in qoem irans-
fixerant ·*. ι 

Unicum proplerea veneramur Fi l ium; utramque 
vero naiuram%perfeclam ineo cou&ideramus, assu 
menlem videlicei et 1 3 0 9 assumptam illam qui 

σώμα (τοΰτο γάρ μόνης (75) τής θείας φύσεως Ιδιον}, 
άλλ' έν τή πρότερα μένων περιγραφή. Τοΰτο γάρ 
διδάσκων χαί μετά τήν άνάστασιν Ιφη τοίς, μ * · * -
ταίς · ι Βλέπετε τάς χείρας μου κα\ τους πόδας μον, 
δτι αύτδς έγώ είμι · ψηλαφήσατέ με, χα\ ίδετα, δτι 
πνεύμα σάρκα κα\ όστέα ούκ Ιχει, καθώς έμέ θεω
ρείτε έχοντα, ι Ούτως δρώμενος είς ουρανούς άνελή-
λυθεν ούτως ήξειν αύθις ύπέσχετο· ούτως αύτδν 
δψονται κα\ οί πιστεύσαντες χα\ οί σταυρώσαντες 
« 'Οψονε^ι γάρ, φησ\ν, εις δν έξεκέντησαν. · 

"Ενα τοιγαροΰν προσκυνούμεν ΤΙδν , έκατέραν βέ 
φύσιν τελείαν έν αύτψ θεωρού μεν, χα\ τήν λαδοΰσαν, 
καί τήν (70) ληφθείσαν καί τήν έκ τού (77) Θεού, 

dcm ex Deo, banc vero ex Davide. Quare ei Dei B τ ί ϊ ν ** Δ β 6 { δ · Τ ο ύ τ ο υ T*P X*f> lv ™* 
ΛΐιυτηΓ ν/ϊΥ T A U Δα6\δ δνοιιΑέεται · vivenlie Filius, et Filius Davidis appellatur, una-

qoaque nalura^ara qoa? ci conyeoit accipienle ap-
peUatioDem. Quamobrem et bominem stmu), et 
Deum etnn nominat sacraScriptura; e l beatus Pao-
)us damat c Unus Dcus, unus et mcdiator Dei et 
booiinam, bomo Cbrislus Jesns, qui dedit redem-
ptionem semelipgum pro omnibas M . > Sed qut 
liominem ipsutn boc loco vocavit, alibi Deum ap-
pellat: c Exspectantea bcatam spem, ct adveDtura 
glori» magni Dei et SaJvatoris nostri Jesu Chri-
Sti e i . » Alibi vero utrumque de eo ponitur. Dicit 
enira : ι Εχ quibus est Cbristus secundom carnem, 
qui est super omnia Deus benedictus ία sxcula. 

θεού τού ζώντος χα\ υίδς τού Δα6\δ ονομάζεται , 
έκατέρας φύσεως τήν άρμόττουσαν έλκούσης προσ
ηγορίαν · διά τοι τοΰτο κα\ θεδν αύτδν χσΛ Ανδροοπαν 
ή θεία ονομάζει Γραφή, χα\ δ μαχάριος Παύλος βοα · 
ε ΕΤς θεδς, είς χα\ μεσίτης θεοΰ χα\ ανθρώπων, 
άνθρωπος Χριστδς Ιησούς, ό δούς έαυτδν άντ&υτρον 
άντί πάντων. · Άλλ* ενταύθα αύτδν άνθρωπον δνο-
μάσας, έτέρωθι προσαγορεύει θεόν. € Προσδεχδμε-
νοι (78) γάρ, φησ\, τήν μακαρίαν ελπίδα χαλ έπιφά
νειαν τής δόξης τοΰ μεγάλου θεοΰ χα\ Χωτήρος ήμων 
Ίησοΰ Χριστού. · Άλλαχοΰ δέ αμφότερα χατά ταύ
τδν τίθησιν · ι Έξ ών γ ά ρ , φησίν, δ Χριστδς τδ 
χατά.σάρκα, δ ών έπ\ πάντων θεδς εις τούς αίώνας. 

Ame i i · ' . · Et ipsmn α Mxte sccuadum caroem C ' Α μ ή ν · * Κ Λ t 6 v β ύ τ 6 ν ί ξ ^ * 1 ™ 
nominavit, et supra omnia Dcum, ut Denm. Ita 
Isaias propheia dixit ι t Vir dolorum, el sciens 
infirmiUlem : langaorcs noslros ipse tulit, et pro 
nobis d o l u i i " . > Et paitio post : ι Generalionem 
ejusquiseQarrabii"? · Hoc quidero baud bumanom, 
eeddivinumcst.Iiaper Michaeara aitDominus : c E l 
l u , Betblecm, lerra Juda, roinime parvula es in 
principibus Judse : ex to enim egrcdietur princcpe 
qni pascit populmu meum Israel, et cgressus ejus 
ab inilio a dicbus seleruilatis 7 · . ι Ycrbis quideoi: 
* Ex te enim egredictur, qui sil princeps, > camis 
assumptionis oecouoraiam ostendit, illis vcro, qaa? 
addit: c Egressus cjus ab initio, a dicbus aeternita-
t i i , > declaravit 1 3 1 0 divinilalem, qu£ aiUe 
sxcula a Palrc oria csi. 

Hxccuma sacra Scriplura edocti siaius, el cum 
invenerimos ia cadcra fuissc aenientia doclores 
Eoclesine, qui diversis temporibus illustres fuerunt, 
nt intcgrum tucamur qnod acccpimus, operam da-
mus; et unum adoranius Filiuiu D i i , quemadmo-
clum Deum unum Patrem et unumSpiriium sanctum; 
carnis vero ct diviniiatis diversiuilcm cognosci-
ITIUS. E l qucmadmodum ilios, qui in duos iilios d i -
\?dunt Doniinum nostrum Jcsuni CbrisUfin, defle-

χατά σάρκα, xa\ έπ\ πάντων θεδν, ώς θεόν. Ούτως 
δ προφήτης Έσαΐας είρηχώς · € "Ανθρωπος έν π λ η 
γή ών, χα\ είδώς φέρειν μαλακίαν · ούτος τάς Ανο
μίας ημών φέρει χαι περί ημών δδυνάται ·» έπήγαγε 
μετ* ολίγα · ι Τήν γενεάν αύτοΰ τίς διηγήσεται; t 
Τούτο δέ ούκ άνθρώπινον, άλλά θείον. Ούτω διά τού 
Μιχαίου φησ\ν δ θεός· ι ΚαΙ συ, Βηθλεέμ, γ ή Τού 
δα, ουδαμώς ελαχίστη εί έν τοίς ήγεμδσιν Ιοήδα* έχ 
σού γάρ έξελεύσεται ηγούμενος, όστις ποιμανεί τδν 
λα^ν μου τδν Ισραήλ. Κα\ αί έξοδοι αυτού άπ ' αρχής 
άφ' ημερών αίώνος. > Και τψ μέν είπείν , c Έ χ σού 
γάρ έξελεύσεται μοι ηγούμενος, » τήν τής ενανθρω
πήσεως οίκονομίαν υπέδειξε* τψ δέ προσθείναι, c ΑΙ 
Ιξοόοι αυτού άπ* αρχής άφ' ήμερων αίώνος, ι παρ-

D εδήλωσε πρδ τών αίώνων τήν έκ τού Πατρδς γεν/η· 
θείσαν θεότητα. 

Ταύτα παρά τής θείας διΟαχίέντες Γραφής, χαλ 
τούς έν διαφόροις διαλάμψαντας τής Εκκλησίας δι
δασκάλους ταΰτα φρονούντας εύρόντες, άσ^λον φυ
λάττειν , δν παρελά€ομ:ν, σπουδάζομεν κλήρον · 
και ε να μέν προσκυνούμεν Υίδν τοΰ θεον ώς 
ενα Vzbv Πάτερα, κα\ έν άγιον Πνεύμα· Ο Α ρ κ δ ς 
μέντοι χΛ Οεότητος τδ διάφορον επιστάμεθα. Και 
ώσπερ τους ε ί ς δύο υιούς μερίζοντας τον ένα Κύ
ριον ημών Ίησούν Χριστόν, έξω βαίνειν φαμέν 

·• Luc. χχ\\% 7fi. β» Joan \ιχ, Γ>7. 
" ibid. 8. - Mirh. ν, 2; Maiib. ιι, H. 

(75) μόνον Mans. 
(76) λα6.κ. τήν cicidcral c Maas. 

I Timoih. ιι, S. 6 β T i l . n, 15. " Rom. ix, 5. M I s a . un, 3. 

(77) τού abcsl a Mans. 
(78) προσόί/όμ:νος Maus. 
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τ η ς ύπδ ι ώ ν άγιων αποστόλων τετριμμένης οδού, Α Ciere dicimos a via qoam triverutt apoeloli: ita 11 
ο δ τ ω κα\ τούς μίαν λέγοντας γεγενήσθαι φύσιν τήν 
θεότητα τού Μονογενούς κα\ τήν ανθρωπότητα, είς τδν 
έτερον χρημνδν απόκλινε ιν φαμέν. Ταύτα φρονού μεν, 
τ ά ν τ α χηρύττομεν, ύπερ τούτων άγωνιζδμεθα τών 
δογμάτων. 

"Οτι δέ συχοφαντοΰσιν οί δύο λέγοντες πρεσδεύειν 
η μ ά ς υιούς, βο$ τών πραγμάτων ή μαρτυρία · τούς 
γ ά ρ τψ παναγίω προσιόντας βαπτίσματι τήν έκτεθεί
σαν έν Νιχαία πίστιν διδάσχομεν · χα\ τδ τής παλιγ
γενεσίας έπιτελούντες μυστήριον, βαπτίζομεν τούς 
στεστεύοντας είς τδ δνομα τοΰ Πατρδς, χαί τού Τίού, 
χαλ τοΰ άγιου Πνεύματος, ένικώς έκάστην προσηγο
ρ ίαν προσφέροντες, καί μέντοι χα\ ταίς έκχλησίαις 
διηνεκώς λειτουργούντες, δοξάζείν είώθαμεν τδν Πα 

illos qui ex diviuitate unigeniii FiHtet homanitalc 
unain inqaiunl factam esse naturara, ex alia parte 
praecipiles ferri aseerimus. In bae siimus sententia; 
baec dogmata prsdicaroua, atque pro ipsis cer-
tamus. 

Noslri vere calumniatoree, qui daoe venerari 
filios dicunt, falsilatis argauntur a rertim veritate. 
Nam ea noe, ad aanctisaimum venientes bapusma, 
tastituimto fide, quae Nicase deflnita est, atque 
novse generationis dum exercemus mysterium, UIos 
baptizamus, qui Patris et F i l i l et Spiritue sancti 
uomini credunt, separalim singulas proferentes 
appellaliones. Enimvero l n ecclesii» jugiter eacra 
obeuntes,landare consnevimu8fotrem,ei Filiam, et 

τ έρα , χαι τδν Τίδν, χαι τδ άγιον Πνεύμα · ούχ υίούς, Β Spiritam sanctum. Neque fllioe dicimus, sed F i -
Αλλ* Υίόν. Εί τοίνυν δύο φαμέν υιούς, τίς δ παρ* 
ήμων δοξαζδμενος, χαί τίς ό μένων αγέραστος; Ού 
γ ά ρ είς τοσούτον μανίας έληλάχαμεν, ώστε δύο μέν I 
λέγειν υίούς, μηδε μιάς δέ τιμής τδν έτερον άξιοΰν. 
Δήλη τοιγαρούν χάντεΰθεν ή συκοφαντία γεγένη
τ α ι · ημείς γάρ ένα προσχυνοΰμεν Υίδν μονογενή 
τον ένανθρωπήσαντα θεδν Αόγον · τήν άγίαν δέ 
Παρθένον θεοτόκον άποχαλοΰμεν, επειδή τδν Ε μ μ α 
νουήλ γεγέννηκεν, 8ς ερμηνεύεται, ΜεΡ /}/ιώ> ό βεός. 
Ό δέ περ\ τού Εμμανουήλ προαγορεύσας προφήτης 
μ*.τ* δλίγα πάλιν τοιαύτα περ\ αύτοΰ γέγραφεν, δτι 
ε Παιδίον έγεννήθη ήμίν, υίδς κα\ εδόθη ήμίν, ού ή 
άρχή έπ\ τού ώμου αύτοΰ, και καλείται τδ δνομα 

l i u m ; si duo* eniro nominaremus fllios, quis esset, 
quem laudaremus ? qnis vero bonore caret t Haod 
enim tanta nos cepit dementia, ut duoe dicamus 
esse filioe, quorum alteri nullum tribuamus bono-
rem. Indeigitur patel calumnia, unicum enim nos 
adoramus Filium unigenitura, 1 3 1 1 Dei nempe 
Yerbum bominem factom: sanctam vero Yirginem 
Dei gemlrtcem vocamas, quia peperil Emmanue-
lem, quisignificat: Deu$ nobitcum T l . Et paulo post 
propbeta, qui Emmanuelem praedixit, bsec de ipso 
scripsit: «Parvulus eniro naius est nobis, et flliot 
datus esl nobis, cujos est principatu* super bume-
rum ejus, et vocabitur nomen ejus Angelus tnagni 

αυτοΰ, μεγάλης βουλής "Αγγελος, θαυμαστός, σύμ- Γ consilii, admirabilis, consiliarioe, Deus forlis, po-
6ουλος, θεδς ίσχυρδς, εξουσιαστής, άρχων είρήνης, 
Κατή ρ τοΰ μέλλοντος αίώνος. ι Εί δέ θεδς ίσχυρδς 
τδ τεχθέν ύπδ τής Παρθένου προσηγόρευται βρέ
φος, είκότως άρα ή τεχούσα Θεοτόκος ώνόμασται * 
μετέλαχε γάρ ή τεκούσα τής τοΰ τεχθέντος τ ιμής, 
χα\ έστιν ή Παρθένος κα\ μήτηρ, ώς άνθρωπου, τοΰ 
Δεσπότου Χριστού, χα\ δούλη πάλιν, ώς Δεσπότου 
χαλ Ποιητού χαλ θεού. 

Διά ταύτην τών φωνών τήν διαφοράν κα\ άπάτωρ 
ύπδ τοΰ θεσπέσιου Παύλου κα\ άμήτωρ καλείται χα\ 
αγενεαλόγητος, μήτε αρχήν ήμερων, μήτε ζωής τέ 
λος έχων. Άπάτωρ μέν γάρ έστι χατά τδ άνθρώ
πινον · έχ μόνης γάρ ,ώς άνθρωπος, έτέχθη μητρός· 
Αμήτωρ δέ έστιν, ώς θεός · έχ μόνου γάρ έχ τών 
αιώνων έγεννήθη Πατρός* χαλ άγενεαλόγητος (79) D Et sine genealogia, ilerum ut Deus. Sed u l bomo 

lens, princeps pacis, Pater fuiuri saecuH f ? .» Si 
vero puer a Yirgine nalus, Deus fortia appellaiur, 
jore igitur etquae eum peperilDei Genitrix vocata 
est: particeps enim iacla est mater bonoris ftlii; 
et esl Yirgo el mater, tanquam hominis Chrisli Do-
miui , et iteram anciHe, lanquamDoojioiet Creato-
ris etDei. 

Ptopter banc vocuin varielatem, c i situ patre, 
a ύ\*ο ! ^ υ Ι ο Τ ' , tlUMmatre vocator, et εχηε ρεηεα-
iogiay nequt initium dierum, neque finew vitm kabeni. 
Sine patre quidem est, secundum bumanitatero; a 
solaeDim Yirgine natuscst, at horoo. Sine matre ?ero f 

TatDeus. Ex solo enimPatre naluscst ante s&cula. 

πάλιν ώς θεδς, άλλά κα\ γενεα^ογε:τα?. ώς άνθρω
πος, c Βίβλος γάρ, φησ\, γενέσεως Ίησοΰ Χριστού, 
υίού Δαδ\δ, υίού *Α6ραάμ. » Γενεαλογεί δέ αύτδν κα\ 
Αουκάς ό θεσπέσιος. Ούτω πάλιν, ώς θεδς, αρχήν 
ήμερων ούκ έσχε, πρδ γάρ τών αίώνων γεγέννηται* 
ούτε μήν ζωής τέλος Ιχε ι , άθάνατον γάρ Ιχει χαλ 
Απαθή τήν φύσιν. Ός δέ άνθρωπος και αρχήν Ισχεν 
ήμερων ($0)· έπ\ γάρ Αυγούστου Καίσαρος έγεννήθη · 
χαί ζωής τέλος έσχεν * έπ\ γάρ Τιβερίου Καίσαρος 
έσταυρώθη. 'Αλ)Α νύν, ώς έφήν, κα\ τήν άνθρωπε ία ν 
φύσιν άθάνατον έχει, καί ώς άνελήφθη πάλιν ήξει 

7 1 Matth. ι, 25. " Isa. ιχ, 

(70) δέ addil Ma»s. 

fi. 7 3 Hcbr, νιι, 3. " 

gencalogiambabet. Dicit enim evangclista: cLiber 
generationis Jeso Christi, filii Davidis, i i l i i Abra-
bam n . » Et rursus ejus generalionera tradit divu» 
Lucas 7 8 . Ut Dcus'exsistendi inilium non babuit, 
ante ea*cula enim nalus est, neque finem vitae ba-
bet, immortalem cum babeal naturani ct impa-
tienlem. Ut borao autem et dierom babuil ini i ium. 
1 3 1 2 Nam Augnati Caesaris t^mporc natus est, et 
v i l a babuit finem: tempore cnini Tibcrii Caesaris 
cracifixus est. Nunc vero, quemadmodam dixi , c l 
bumana nalura immortali pntdiUis csl, c l ut a$-

Mallb. i , i . 7 8 L u c . ιιι, c25. 

^80) ημ. !σχ. idciu. 
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ccndit. ileram vtniet, seeundum angeloram vocem. Α κατά τήν τών ά γ γ λ ω ν φωνήν. t Ούτος γάρ , Ιφησσν, 
i u enim dixernot: c Hic Jestis, qui assumplae est 
• vobie in CXBIUID, sic reniet, qaemadraodum ?i-
dislig eam euntem in coelum n . » 

tfanc nobia doctrinam nunliarunt divi prophetae, 
banc cborue aposlolorum; banc pariter sancli, qui 
tn Oriente floruerunt et Occidente: celebris ille 
Ignalius qui per dexiram raagni Petri pontificiam 
dignitatem accepit, et pro Christo a bellais dilaniari 
miuioie recusavit; magnua EaeUlhiui, qai primas 
tenait in lynodi congrcgatione, et qui palsus est 
in eui l iam propter pietatis amorem. Uanc ipsam, 
easdem perpessus calaimtates Mdeliue, prsedicavit. 
Ter eniro et ipse propler apostolorom pnecepla a 
•uo grege expulsus fait. Hanc ftaviairae, qui tbro-

ό Ιησούς ό αναληφθείς άφ' υμών αίς τόν ούρανόν, 
ούτως έλεύσεται, δν τρόπον έδεΑσασθε αύτδν πο-
ρευόμενον είς τδν ούρανόν. » 

Ταύτην ήμίν τήν διδασκαλίαν οί θείοι προφήται 
προσήνεγκαν, ταύτην ό τών άγιων αποστόλων χορός * 
ταύτην οί χατάτήνΈώαν χα\ τήν Εσπέρα ν διάπρε
ψα ντες άγιοι · Τγνατιος έχείνος δ πολυθρύλλητος, δ 
διά τής τού μεγάλου Πέτρου δεξιάς τήν αρχιερω-
σύνην δεξάμενος, χαΧ ύπερ τής είς· Χριστδν ομολο
γίας θηρών γενόμενος άγριων βορά * Εύστάδιος δ 
μέγας, δ τής συναθροισθείσης συνόδου πρωτεύσας χα\ 
διά τδν θερμδν υπέρ τής εύσεβείας ζήλον τήν ύπερ-
ορίαν οίκήσας. Ταύτην Μελέτιος δ πάνυ μετά τών 
Γσων παθημάτων έ κήρυξε · τρίς γάρ καΛ αύτδς υπέρ 

Γ ' »— n •· . · - . - · . ^ 
num illias loci decoravit; haoc docuil d i v i u i gra- τών αποστολικών δογμάτων έξηλάθη τής ποίμνης 
t i« orgaAum, admirabilis Ephraitnuft, qui S;riaco 
sermone osos, atilitatem uobis io scriptis reliquit. 
Haec Cyprianua, omni laude dignue, qui Cartba-
ginem et Libvam cunctam moderatus est, etqui pro 
Chrislo funestas expertus est flammas; Damasus, 
qui magnam rexit Romam; Ambrosius, qui Mediolani 
thronum exornavit, et Latina usus e*t liogua; haec, 
inquam,elpnedicando 1313 e l scribendo semper 
docuerunt. Hsec eiiam dum pnedicarunt summa 
Alexaudriae luminaria, Alexander scilicet et Atba-
nasius,et conseatientes, ab omnibus pcrvulgala pe-
ricula perpessi sunt. Hoc pariier pabulum gregibus 
obtuicrunt regiaecivilatisdoclorcseximii, Gregorius 

ταύτην Φλαβιανδς δ τόν έχεί θρόνον διαχοσμήσας * 
ταύτην Έφράΐμ δ θαυμάσιος τδ τής θείας χάριτος 
δργανον, τή Σύρων γλώττη χρησάμενος, άνάγραπτον 
ήμίν τήν ώφέλειαν χατέλιπε. Ταύτα Κυπριανός δ 
πανεύφημος δ τήν Καρχηδόνα (81) χαΧ τήν Αιβύην 
άπασαν χυβερνήσας, χα\ τδν διά πυρδς υπέρ Χριστού 
χαταδεξάμενος θάνατον * χαί Δάμασος δ τήν μεγάλην 
Τώμην ίθύνας, καΛ Αμβρόσιος δ Μεδιολάνου τδν 
θρόνον χοσμήσας, τή Τωμαίων γλώττη χαΧ χηρυτ-
τοντες χαΧ συγγράφοντες διετέλεσαν. Ταύτα τής *Αλε-
ξανδρέων οί μεγάλοι φωστήρες, Αλέξανδρος χσΛ 
Αθανάσιος, καί δμοφρονούντες, τούς παρά πάντων 
φδομένους κινδύνους ύπέμειναν. Ταύτην χα\ οί της 

ille illualris religionis patronus, et Joannes orbis c βασιλευούσης πόλεως μεγάλοι διδάσκαλοι τήν πδαν 
terrarom doctor, et Atticus, qui in eoram locum 
euccessit, et eamdera amplexus est doclrinara. 
Hancdemum Basilius, illustre iilud luraen religionis, 
et Gregorins, qui iisdem cura ilio parenlibus splen-
descebat, et Arophilocbius, qui pontificiam ab illo 
dignitatem accepit. Hanc, inquaro, doctrinam, noo 
solum populis ipsis commissia obtulerunt, verum 
etiam nobis raagnam in scriptis reliquerunl u l i l i -
tatem. At roe deficeret dies, ar Polycarpam, Ire-
naeum, Methodium, Hippolytum cseterosque Eccle-
siie doctores enamerare vellem: quare paucis d i -
ciinus nos divinos seqai scrmoues, atque in omnium 
borum sanclorum esse sententia. Hi enim a Spirims 
sancti gratia Scriplura, quam Spiritus dictavit, 

τοϊς ποιμνίοις προσήνεγκαν, Γρηγόριος δ λαμπρδς 
τής εύσεβείας συνήγορος, Ιωάννης ό τής οικουμένης 
διδάσκαλος, 'Αττικδς ό τήν εκείνων προεδρίαν χαι 
διδασκαλίαν δεξάμενος. Τούτοις Βασίλειος δ φανό-
τατος (8$) τής εύσεβείας λαμπτήρ, κα\ Γρηγόριος δ 
τους αυτούς έκείνφ γεννήτορας αύχήσας, και 'Αμφι· 
λόχιος δ δι* εκείνου τής άρχιερωσύνης τδ δώρον 
λαβών, ού μόνον τοίς έπ* αυτών άνθρώποις τήν διδα
σκαλίαν προσήνεγκαν, άλλά χα\ ήμίν διά τών συγ
γραμμάτων τήν ώφέλειαν χατέλιπον. 'Αλλ£ γάρ έπι-
λείψει με ή ήμερα Πολύχαρπον χα\ Είρηναίον, χα\ 
Μεθόδιον, κα\ Ίππόλυτον, κα\ τούς άλλους τής Ε κ 
κλησίας διδασκάλους άπαριθμούμενον. Συντόμως 
τοίνυν φαμέν, ώς ημείς τοίς θείοις λογίοις άχολου-

occulliora scrulari susceperunt, ejusque intellexe- ^ θούμεν χα\ τούτοις άπασι τοίς άγίοις. Διά γάρ τής 
rant sententiaio, atque discendi cupidis eara ex- τού Πνεύματος χάριτος είς τδ της**θεοπνευστού Γρα-
posuere: neque enim linguarum diversitas dogma- φής χαταδύντες βάθος, αύτο\ δέ τήν αυτής διάνοιαν 
tum fecitdiversilatem, quae tanquam canalcs gralia3 έγνωσαν, κα\ τοίς μαθείν βουλομένοις δήλην ταύτην 
divini Spiritus, ab codem fonte aquas mutuantur. άπέφηναν. Ουδέ γάρ ή διαφορά τών γλωττών δια
φοράν δογμάτων είργάσατο* κρουνο\ γάρ ήσαν της χού θείου Πνεύματος χάριτος,έχ μιας πηγής τδ νάμα 
δεχόμενοι. 
1314 * CLH — Ttclatio Orientalium ad impera-

torem, qua Ulum de sui$ actis, deque cau$a, qxas 
Antiocheni episcopi adventum remorata fuerat, 
certiorem readunt. 
Juxta piarura lilterarum vestraruin praescriplum 
f e A c l . ι, I I . 
(81) Ita rescribendum fuisse quis non videat? 

Libri incptc babebant Χαλκηδονίαν vcl Χαλκηδόνα. 
(82) φωνώτατος Mans. φαϊνώτ. cx emendalionc. 

PNU*.— τώτ ΆτατοΛιχώτ χρδς τόν βα-
σιΜα> δι ής έμήτνσατ" τά χαςΐ αύτοΐς χρα-
γθέττα, χαϊ τήτ αΐτίατ τον βράδονς τής άφ· 
ίξεως τον Αντιοχείας έχισχόχον (83). 
Τοίς εύσεβέσιν υμών χελευσθέντες γράμμασι. 

(83) Ια AcliscoDcifiiOrienlaliumEpbesini a. 431, 
exsiat hscc epistola apud Mansi CoIJcct. ampiisa. 
Conciliorum, toni. IV, p. 1271. 
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ετελάβομεν τήν Έφεσίων μητρόπολιν, χα\ εύρυμεν Α ·<1 Epbesiornm melropolin devenimus , el confu-

•αε^Ασης συγχύσεως κα\ εμφυλίου πολέμου (84) γέ 
έχοντα τά εκκλησιαστικά πράγματα, Κυρίλλου τού 
ΤΑλεξανδρέως (85), καί Μέμνονος τού 'Εψεσίου (86) 

«χιμφραξαμένων, χαί πλήθος άγροιχικδν συναθροι-
ι τάντων, XaV μήτε τής αγίας Πεντηκοστής τήν παν
ή γ υ ρ ι ν έπιτελέσαι συγχωρησάντων, μήτε τάς εσπερι
ν έ ς ή τάς έωθινάς λειτουργίας * προς οε τούτοις χα\ 
-τΑς άγιας εκκλησίας, χα\ τά άγια μαρτύρια άπο-
χλεισάντων, χαθ* έαΛούς οε συν τοίς άπατηθεϊσιν 
Ο-π" αυτών συνεδρευσάντων, κα\ μυρία παράνομα 
Αργασα μένων, καί τούς τε τών αγίων Πατέρων κανό
ν α ς , τά τε υμέτερα πατησάντων θεσπίσματα* κα\ 
•ταύτα τού μεγαλοπρεπέστατου χόμητος Κανδιδιανού, 
•τού παρά τής υμετέρας φιλοχρίστου κορυφής άποστα 

sionibus inlestinoque bello ret ecclesiaatica* opple-
las esse comperimo» : quandoqoidem Cyr i l lm Ale-
xandrinus et Meranon Epbesios, satellUio compa-
rato, magnaque agrestium hominom multitudine 
coacta, ne aanctae quidem Peniecostes feelum cele-
brare, maiatbiave aut vespertina officiaobirepenni-
serunt. Ac praHer b*c, sanctas eiiam ecctotias, 
sanctasque roartyruin a?des nobis praecladentes, ipai 
cum qoibQsdam in erroretn illorum abductis inter 
se confeseum inatitaeront, sanctoramqae Patrom 
canonibns, 4 veslrisque decrelis procalcatis, sex-
cenla eceleram exempla ediderunt: cum lamen ma-
gDiflceDti^simaa comes Candidianoi a Christi ainan-
te celsiludine vestra missus, el scripto e l sine 

λέντος , παρεγγυήσαντος αύτοίς χα\ εγγράφως χαί Β ecripto illis denuntiaseet, ut lanclisaimonini 
episcoporam undecunque advenientium pneseti-
liam exspectarent, ac tum demum juxta piela-
t i i vestne l i t i e m , convenienter aynodum cele-
brarent. Scd etipse quoque Cyrillue Alexandrinus, 
biduo ante babitum ab ipsis consesaum il lum, scrb* 
pserat ad me Antiocbenum episcopum, quod uni-
versa synodus meum adventum praestolabatur. 

1 3 1 5 Propter haec ergo uimmque, CyrLllmn, 
inqoaio , et Memnonem exauctoraviraus, et ab 
omni ecclesiasiica funclione amovimas: reliqaos 
vero hojus iniquitatis eorum socios excommuni-
cationi subjccirous, donec capita, quse CyrtUus, 
Apollinarii ecEunonm et Ar i i perversis dogmatibus 

Q plena evulgavit, abjiciant et anatbemalizent, ac 

Αγράφως, άναμείναι τούς πανταχόθεν ά φ ιχνου μένους 
Αγιωτάτους επισκόπους, χα\ τότε κοινή τδ συνέδριον 
ντοιήσαι χατά τά γράμματα τής υμετέρας εύσεβείας· 
χ α \ αυτού δε Κυρίλλου τού Άλεξανδρέως έπιστεί-
λαντός μοι τ φ τής Άντιοχέων, πρδ δύο ήμερων τού 
γενομένου ύπ* αυτών συνεδρίου, ώχ^ή σύνοδος πάσα 
Αναμένει μου τήν παρουσίαν. 

Διδ αμφότερους τούς προειρημένους χαθείλομεν, 
Κύριλλον χα\ Μέμνονα, χαί πάσης εκκλησιαστικής 
λειτουργίας άλλοτρίους πεποιήχαμεν * τούς δέ λοι-
•πους, τούς ταύτης τής παρανομίας αύτοίς κοινωνή-
σαντας, άκοινωνήτους πεποιήχαμεν, έως άν τά κε
φάλαια τά παρά Κυρίλλου έκπεμφθέντα, τής Άπο
λιναρίου χαί Εύνομίου χα\ Αρείου κακοδοξίας γ έ -

' μοντα, έχβάλωσι κα\ άναθεματίσωσι, χα\ κατά τδ 
τής υμετέρας εύσεβείας γράμμα κοινή συν ήμίν 
συνεδρεύσαντες, ήσύχως κα\ ακριβώς τά τε ζητή
ματα συν ήμίν ίδωσι, χαί τδ ευσεβές τών Πατέρων 
βεβαιώσωσι δόγμα. 

, Περ\ δέ τής έμής βραδύτητος ίστω υμών ή ευσέ
βεια, ώς πρδς τδ χερσαίον διάστημα τής δδού (διά 
γής γάρ ημών ήδδδς γεγένηται) σφόδρα έπεταχύνα· 
μεν · τεσσαρακοντα γάρ μονΑς ώδεύσαμεν, μηδεμιάς 
ανακωχής χατά τήν πορεία ν άπολαύσαντες, ώς ίξ -
εστιν υμών -τή φιλοχρίστω βασιλεία παρά τών τάς 
χατά τήν δδδν πόλεις οίχούντων μαθείν. Πρδς δέ 
τούτοις χ α \ δ λιμδς χατά τήν Αντιόχεια ν γενόμενος, 
κα\ αί χαθ' έκάστην ήμέραν ταραχα\ τού δήμου, κα\ 
παρά (87) τδν χαιρδν σφοδρότατη γενομένη έπομ- & 
βρία, ή χα\ κίνδυνον έχ τών χειμά^^ων έπήγαγε τή 
πόλει, ούχ ολίγας ημέρας ημάς είς τήν προειρημέ-
νην έπέσχε πόλιν. 

Ρ Ν Γ . — ΛΚταφορα τώτ αύτώτ χρός τας βασι-
ΛΙδας (88). 

•Ετερα γνωρίζειν τ$ υμετέρα προσδοχήσαντες 
εύσεβεία, τά εναντία δηλώσαι ήναγχάσΟημεν, τής 

ί84) πολέμου aberat a Garn. 
85) Αλεξανδρείας Μ. 
86) τσύ'Εφεσίου abest a Maiis. 

juxla pietalis vestne decrettun commoniter nobis-
cum consessam celebrent, controversiasque, qua 
convenit diligentia et qniete, una nobiecum discu-
liant, et pitun ianctorum Patrum dogma cqnfirmeot. 

Quod vero Urdius aliquanto advenerim, aliud 
causae fui l . Nam si terrestris itineria inlervaJlum 
(lerra enim venimua) pietaa veslra specUverit, 
magna profecto oeleriute nos iter boc confecisae 
comperiet: aiquidem qoadraginta mansioues per-
agravimos, nulla anqoam a progrediendo rela-
xatione usi, quemadmodum Gbristo dilccla veslra 
majestaa, ex earum civilatum incolis, per quas 
iter fecimus, facile iutelligere poleat. Fame^ prav 
terea, qua? Anuocbenam cirilalcm vehemenier aflB-
x i l , at quotidiana* popnli perturbationes, et frigens 
praDter tempoa vis imbriam, quse torrentibos inun-
damibas, in diacriraeu civitalem adduxerat, nos 
paucos qaoqoc dieein supra dicta civitale noe de-
tinuerant. 

1 3 1 6 CLHI.— Relatio eorumdem ad regina$. 

Contraria iis qua? sperabamas, vestrje pielati si-
gnificari compnlsi sumas, tyrannica Cyrilli Ale-

(87) περ\ Mans. in marg. 
(88« Est in eadem coileciione 1. c , p. 4277 acq. 
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xandriai et Memooni* Epbcsini pelulantia ad eam Α τυραννικής αταξίας Κυρίλλου του Άλεξανδρίως χ α λ 
necesftiUtem nos perurgeule. 

Nam cum propter ecclesiasticarum aanctionara 
ord|nem t piaque Chrfsii amantitun imperatorum 
ntt&rorniidecrela, religiosisAimorom epiacoponiro 
advtnUiuium praesentiam eos operiri, communi-
tcrque qiue tanctae fidei sttnt, expendere, et ortas 
controversias simul examinare, alque apostolicum 
dogma exacie discusaum conflrmare oporteret: 
iiobis ae nostram advenlam preetolari cum ecri-
psissent, didicissentquo tridui ilinere noe abesse; 
tyrannico ioter sc conaesur coneliuilo, res flagi-
tiosas, illegiliroae, omniqoe absorditate plenas ausi 
aiint: cum tamen magDiflceniissimus comes Candi-
dianus, ordinis senrandi cauea a religiosissimie 

Μέμνονος τοΰ Έφεσίον τοΰτο ποιήσαι βιαζομένη^. 
Δέον γαρ διά τβ τήν τών εκκλησιαστικών θεσμυ*^ 

άκολουθίαν, κα\ διά τά ευσεβή τών φιλόχριστον ήμυ£>ν 
βασιλέων θεσπίσματα, άναμείναι μάν τών άφιχνου-
μένων θεοφιλέστατων επισκόπων τήν παρουσίαν» 
xotvfl δε σκέψασθαι (80) τά περ\ τής ευσεβούς ττΓ-
στεως, χαί τά προκείμενα ζητήματα συνιδείν, κ ι \ 
ακριβώς τδ άποστολικδν έρευνήσαντας βεβαίωσα·, 
δόγμα · γράψαντες ήμίν, ώς*τήν ήμετέραν ά ν α μ ί -
νουσι παρουσίαν, κα\ μαθόντες ώς άπδ τριών μονών 
τυγχάνομεν, καθ* εαυτούς τυραννικδν συνέδριον σ ν γ -
κροτήσαντες, άθεσμα χαί παράνομα, κα\ π ά σ τ ς 
άτοπίας γέμοντα έτόλμησαν πράγματα* κα\ ταΰτα 
τοΰ μεγαλοπρεπέστατου κόμητος Κανδιδιανού, τοΰ 

Cbristique amantibus imperatoribus nosiriamisaus, ^ ευταξίας χάριν ύπδ τών ευσεβέστατων κα\ φιλοχρί 
στων ημών βασιλέων άποσταλέντος, κα\ άγράφως 
αύτοίς καΧ εγγράφως παρεγγυήσαντος άναμείναι 
τους συγκληΟέντας θεοφιλέστατους επισκόπους, π α ! 
μηδέν νίωτερίααι περ\ τήν ευσεβή π ίστ ιν . άλλά 
στο:χήσαι τοις θεσπισθείσι παρά ·τών τά θεία φρο
νουντων βασιλέων ημών. 

Άλλ 'δμως και τοΰ βασιλικού γράμματος έπακού-
σαντες, κα\ τών συμβουλίων τοΰ μεγαλοπρεπέστατου 
κόμητος Κανδιδιανού, σμίκρδν τής ευταξίας φροντί-
σαντες, ώά ασπίδων έπρηξαν, κα\ ίστδν αράχνης, 
κατά τδν Προφήτην, ύφαίνούσιν. Άλλ* δ μέλλων τών 
ωών αυτών φαγεϊν, συντρίψας ούριον εύρε, κα\ έν 
αύτφ βασιλίσκος. Διδ θα^ραλέως βοώμεν · t *0 ίστδς 

ι Tela eorura non erit in Testimentum, neque ope- c αυτών ούκ Ισται είς ίμάτιον, ^ύδέ μή περιβάλλονται 

et verbo, et scripto iliis denuntiasset, ut piissimo-
rum episcoporum, qai convocali fuerant, adventum 
exspectarent, neque quidquam circa piam fidem 
iniiovar$tU; sed illis, quae a pfce menlis * iuipera-
toribus nostrts decreta essent, insisterent. 

Yerum tam lilterie imperialibas, tam eliam ma-
gniticentis&imi comitis Candidiani consiliis 1 3 1 7 
auditis ordinem ct decorum parvipendenles, aspi-
duro ova fregerunt, et lelam, siculi propheta lo-
quitur arancae texnnt.. Sed qui de ovis eorum 
coraedere voluerit, conterens inveniel putridtuD, et 
in ipso reguloa. Proinde coaOdenler clamamas : 

rieniur e manuum enarum operibus > 
Com ergo illorum temeritates ei ineptias mul-

tas advertissenrae (nam el sanclas ecclesia» el mar-
tyrum mdti occluserunt, ei ne aancta? Penlecostes 
solemnitatem celebraremus, impedimeato fuerant, 
et tyrannicse praHerea in&olenti» sutt ministro» ad 
episcoporum doraos miiteniee, ac exirema quaeque 
minantes, ioiquis sais atudiis oonalibasqne iiios 
•ubscribere eompuleraBt), praedictos CyriUoin et 
Memnonem depoeuimus, et ab tpiacopali munere 
amovimus; reliquos autem insolentiae illorum eo-
cios, vel roetu vel adalatione adactos, excommu-
nicalioni eubdidimus, donec rulnera sua neotieotea 
ex animo resipiacant, et hscreUca CyrilH capita, 

άπδ τών Ιργων τών χειρών αυτών, ι 
Τούτου χάριν τάς πολλάς άτοπίας αυτών θεασά

μενοι- (τάς τε γάρ εκκλησίας, καί τά άγια μαρτύρια 
απέκλεισαν, τής τε αγίας Πεντηκοστής τήν πανήγυ
ριν έπιτελέσαι ούκ εΓασαν καί πρδς τούτοις τούς 
τής τυραννικής αυτών αταξίας ύπηρέτας είς τάς τών 
επισκόπων οίκίας άποστέλλοντες, κα\ τά ανήκεστα 
άπειλούντες, υπόγραψα ι τοίς ύπ* αυτών παρανόμως 
τολμηΟείσιν ήνάγχασαν) ού χάριν τούς προειρημέ-
νους Κύριλλο ν χαί Μέμνονα χαθείλομεν, χαι τής επι
σκοπής άλλοτρίους πεποιήχαμεν, τούς τε συνερνή-
σαντας αυτών τή αταξία, χαι είτε χολακεία, είτε φό-
βψ ύποσυρέντας, άχοινωνήτους πεποιήχαμεν, Ιως άν 
είς αίσθησιν τών' οικείων έλθόντες τραυμάτων, χα\ 

Apolluiarii, et A r i i , et EUmomii impietatl cooseii- D μεταμεληθώσι γνησίως, χαί τά αίρετικά Κυρίλλου 
tanea, analbeoaatixenL, ec taaclorum PatnunNi-
caBoonim fidem recipiaat, ei joxta pla Cbrisli 
amanciom imperatoram noeiranim e d k u , quleto 
et absque oinni tumQlioatione in eoncilKim con-
veniant, proposiusque queesUonee accurale simul 
dispioere velint, et evaogelicee fldei sincerilatem 
sine faco cuslodiant. 

κεφάλαια, τά τή Άπολιναρίου, χα\ Αρείου, χαί Εύ
νομίου δυσσεβεία συμβαίνοντα, άναθε ματ ί σαντες, την 
τών αγίων Πατέρων τών έν Νιχαίφ συναθροισδέντω/ 
άναχτήσωνται πίστιν, χα\ χατά τά ευσεβή τών φιλο· 
χρίστων ημών βασιλέων θεσπίσματα ήσυχως xaV 
δίχα θορύβου τινδς είς τδ συνέδριον συνελθοντες, 
ακριβώς τά τε Ο,τούμενα συνιδείν έ Θελήσωσι, χα\ 
τής ευαγγελικής πίστειας τδ είλικρινέ; άδολως φυλά· 
ξωσι. 

: 1 Isa. ux , 6. 

(89) Ila Mans. iu margiac. Tcxlus vulg. δ·.ασκέψα?Οα{. 
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Ρ Ν Δ ' . — ΈχιστοΛή των αυτών , _ 

> Κωνσταντίνου πόΛει σύγκΛητον (90;. 

TJJ θεοφιλεί κα\ φιλοχρίστω συγκλήτω ή άγια σύν
οδος έν Κυρίφ χαίρειν. 

Δίαν άλγούμεν, οίκείων μελών έκτομήν τή υμετέ
ρ α μεγαλοπρέπεια μηνύειν άναγκαζόμενοι. ΕΙ γάρ 
*εα\ αναγκαίος δ χωρισμδς τών σεσηπότων μελών, 
αλλ* δμως δδύνην πικράν τ φ λοιπφ σώματι κατεργά
ζετα ι , ε ΕΙ πάσχει γάρ, φησίν δ μακάριος Παύλος, έν 
μέλος, συμπάσχει πάντα τά μέλη. > Άλλ* δμως ού 
τταραιτητέα τοίς ίατροις τών άχρηστων κα\ επιβλα
β ώ ν μελών ή τομή. 'Ο γάρ έχέφρων κα\ σοφδς τών 
σωμάτων θεραπευτής εις τήν τών λοιπών με
λών άφορων ύγείαν, καταφρονεί τού σεσηπότος, 
τταντ\ τ£ σώματι τήν σωτηρίαν πραγματευόμινος. 

EPISTOLA CL1V. 

πρός τήν έν Α 1 3 1 8 CL1Y 

1 « 

Τούτο κα\ ημείς έπι τού παρόντος πεποιήχαμεν. 
Εδρομεν γάρ Κύριλλον, τδν Αλεξανδρείας έπίσκο
πον, και Μέμνονα, τδν Εφέσου, μυρία άττα κατά 
τ ή ς τού θεού* Εκκλησίας εργαζομένους δεινά, κα\ θο
ρύβου, κα\ ταραχής τήν τε πόλιν, κα\ τήν άγίαν σύν
οδον έμπλήσαντας, ναύταις τε Αίγυπτίοις καί άγροί-
κοις 'Ασιανοίς, ύπουργοίς τής τυραννίδος χρησαμέ-
νους, χαί μήτε τούς συγκληθέντας άγιωτάτους χα\ 
θεοφιλέστατους επισκόπους άναμείναντας, μήτε τών 
γραμμάτων τών θεοφιλέστατων κα\ φιλοχρίστων 
ημών βασιλέων άνάσχομένους, μήτε ταίς είσηγήσεσι 

. — * Eorumdem ad tenatum Corutan-
tinopolitanum epktola. 

Ρίο Christoque dilecto senatui, sancla synodua 
in Douiino saiulcm. 

Magno sane animi dolore hoc ipeo afecimur, quod 
membrorum nostrorum excisionem restrae magni-
ficentia? iitdtcare compeilimur. Nam elsi putrido-
rum roerabrorum separatio est necessaria; attanien 
acerbum dolorera reliquo corpori afferl. ι Si quid 
enim, inquii bealus Paulus, patitur unum meuibrnm, 
coinpatiuiHur omnia membra , e . > Verumtainen 
inutilium noxiorumquc membrorum refectio a me-
dicis csL adbibenda. Etenim prudens ac sapiena 
corporuin curalor reliquonim meinbroruro sani-
latem ob oculos poncns, illud quod pulrcdiue con-
sumptum cra^ ucgligit, ad tolius corporis ouram 
ct coiiservaliottcm omnc cunsilium et studium con-
fercns. 

IIoc ipsum in praisentia c l nos quoqnc fecinius. 
Compcrinius cnim Cyrjlluni Alexaiidrinum cpisco-
pum, ct Mbmnoncm Epbesiorum, sexcenla gravis-
siiaa ct delrimentosa contra sanclam Dei Ecclesiam 
gessisse, et cmlalem, sanctamque synodum turbis 
tumallibusque complesse, atqnc cx naulis/Egypliis, 
Asiaticisque raslicis salcllitio collccto, lyraimidi suae 
minislros quaesivisse, neque sanctissirnos piissimos-
que cptscopos convocaios exspcctasse, neque lUte-
rarum piissimorum Gbristique amanlium imperato-
rum nostrorum ollara rationem 1 3 1 9 duxissc, 

xa\ παραγγελίαις τού μεγαλοπρεπέστατου κα\ ένδο- ~ neque magniflcenlissimi ac celeberrimi comitisCan 
κ ι. . . ι ν _ . . ! · . * • Γ. -Til 2.\ \ 1. J - i : _ · _ J . . ΙΛ ι _ . · . . ξοτάτου κόμητος Κανδιδιανού πεισθέντας· άλλά 
πάντα φύρδην συγχέαντας τ ά τ ή ς εύσεβείας σεμνά, 
Αθέσμως τε καί παρανόμως πάντα εργαζομένους, κα\ 
τής αγίας Πεντηκοστής τήν πανήγυριν έπιτελέσαι 
χωλύσαντας, τούς τε θείους ναούς, κα\ τούς τών καλ
λινίκων μαρτύρων σηκούς, άποκλείσαντας· Γνα μηδέ 
εύξασδαι τοίς βουλομένοις ές$, τοίς μαχράν μέν πο-
ρείαν πεποιημένοις, έφιεμένοις δέ πάσας τάς τών 
αγίων χα\ καλ).ινίκων μαρτύρων περιπτύξασθαι 
λάρνακας, ούχ ήκιστα δέ τήν τού τρισμακαρίου 
Τωάννου τοΰ θεολόγου κα\ εύαγγελιστοΰ, τοΰ πολ-
λήν πρδς τδν ήμέτερον Δεσπότην πα££ησίαν·κτησα-
μένου. 

Διδ τούς προειρημένους Κύριλλον καί Μέμνονα 

didiani admonitiones et praeccpta quidqiufm omniuo 
curasse; scd omnia religionis ornamenta late per-
miscuisse, orania inique ct iliegtlime pcrpelrasse, 
sacram sanct* Pentecostes solemnitatera cclobrari 
vetuisse, sacra templa inviclissiuiorumque niarty-
rum aedes praeclusissc, iia ut ne orare quidein 
volcntibas licuerit, e locis asque adeo rcmoiis 
venientibos, sanclorumque ac triumpbantium mar-
tyrum, maxime vero beatissirai ioannis tbcologi * ac 
evangelistae (quem summam apud Doininum nostrum 
fiduciam familiaritatemquo oblinuisse constat), 
monuroenta omnia complectendi desiderio flagran-
libus. 

Quapropter prsedictos Cyrillum et Memnoncm 
χαθελείν ήναγκάσΟημεν, κα\ τής επισκοπής άλλο- ρ deponere, et episcopali munere exuere compulsf 
τρίους πεποιήκαμεν τούς δέ συνεργήσαντας αυ
τών τ{ αύθαδεία κα\ τυραννίδι, ή $t' άπατη ν, ή 
διά φόβο ν , Αχοινωνήτους πεποιήκαμεν, συ μ μέ
τρησα ντε ς τήν παιδείαν τη τής προαιρέσεως μετα
μέλεια. 

"Ην γάρ αίσθωνται τής πλημμελείας (91), κα\ τής 
αίρετιχής παύσωνται κακοδοξίας, τήν τε τών αγίων 
Πατέρων πίστιν τών έν Νικαία τής Βιθυνίας συνελθόν-
των άνακτήσωντιι, κα\ συν ήμίν κατά τά γράμματα 

I Cor. 26. 

(90) Eamdem epistolam rcpcrics apad Mansum, 
1. c , p. 1275 seq. 

(91) μεταμίλείας Mansi in marg. lnterprelatio 
eiiain Latina a Garnerio ediia : Si eos pawituerit. 

sumus; reliquos vero lyrannidis ac temeritatis iilo-
rum faulores et administros, sive metu adacli, s\vo 
fraude quoqne allecti fuerint, excommunicationi 
sobjecimus, correclioni modum voluntaria iiloram 
poenitentia definienies. 

Natn si errorem agnoverint, el haereticam doctri-
nam de9erucrinl, sanctorumque Patram, qui Nica?a» 
Bilbynix convenerunt, (idem reccperint, et noslrp 
consessai juxta religiosissimorom ac Gbristi amaiu. 

Vitium natunr videtur ex antecedeniibus verbis. 
Sed iideiT) Oricnlales eodem in contextu epistolx 
sequcnlis: έπιγνόντες πλημμέλημα. 
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Uum Imperatorum nosirorum lilterae tese adjun- Α τών ευσεβέστατων x x \ φιλοχρίστων ημών βασιλέων 
xerint, eaque modestia, quae sacerdoles decet, quas 
disputaptur, pervesligarinl ; eicommunicationia 
VIDCOJO abeolveolur, et in sacerdotalis ministerii 
locam resiiuientur. 

1 3 8 0 CLV.—Eputola JoannU epUcopi Antiocks-
nt*ca*erorut*aue, qui emm ip$o erant, ad clerum 
Cotutantixopolitanum. 

InteUexit baud dubie pietas vestra iniquas teme-
rariaaque Cyrilli Alexandrini Memnonisque Epbesii, 
et coHerorum qui cam ipsis eant, machinationes, 
contra ornne fat et jos, qui conlra piiteimoram 
Gbriaiiqae amanlium imperatofum nostrorum Ut-
terts inter *e eoasessum conslilaere non siuit ve-
r i i i . 

Quapropier nece&aarium duximus ptetatem τβ-
stram certtorem facere, otnnee illoruin conalas e i 
raacbinationes, juxta propbetse dictum τ · , araota 
teiain etse. Dli aulem qui hxc ausi wint, u l teme-
rilalie, iniquiiatis, coniusiogtsqtie aucloree, Gyrillue 
et Memnon, a nobis exaactorati, alque episcopali 
dignitate exuti sunt; caeteroa vero, qui eorum 
consestui adesse voluerunt, excommonicationi svb-
jecimut, * donec, proprio errore agoito, baerelica 
Cyrilli Alexaudrini capita anatbemalixent, fideroqae 
eaDCtoram Patrum, qui in Nicsa Bilbynia quon-
dam conveneruut, gincero animo complectanlar. 

Ne quit igitor ex eoram Domero, qai seditionet 

Β 

βίς τδ συνέδριον συνελθόντες μεθ' ησυχίας ίερεϋσι 
«ρεπούσης τά ζητούμενα έρευνήσωσι, τού τε δεσμού 
της άχοινωνησίας απαλλαγή σονται, καΐτήν ίερατιχή» 
άπολήψονται λειτουργίαν. 

ΡΝΕ'.— "ΕχιστοΛή (92) Ίωάττον έχισχόχον *Α»τω· 
χβίας, χαί τώτ σϋτ αύτφ, χρός τότ Κωνστατ-
τιτονχόΧεως χΛήροτ. 

Έ γ ν ω που πάντως υμών ή ευλάβεια τΑ ΑΟέσμω; 
χα\ παρανόμως ύπδ Κυρίλλου τού Άλεξανδρέως, 
χ&\ Μέμνονος τού Έφεσίου, χαί τών συν αύτοίς, 
παρά τδ γράμμα τών ευσεβέστατων χαί φιλο-
χρίστων ημών βασιλέων συνεδρευσάντων γεγενη
μένα. . 

Διδ άναγχαίον ώήθημεν γνωρ£σαι υμών τ*, θεο
σέβεια, ώς έχείνα μεν άπαντα τά ύπ' αυτών τόλμη-
θέντα, Ιστδς αράχνης, κατά τδν προφήτην, ύπαρχε:· 
Αύτο\ δε οί ταύτα τετολμηχότες, δ τε Κύριλλος, χαλ 
δ Μέμνων, ώς Ιξαρχοι της αταξίας χα\ παρανομίας 
γενόμενοι ύφ' ημών χαθηρέθησαν, χα\ Αλλότριοι 
της επισκοπής έγένοντο* τούς δέ συν αύτοίς συν· 
εδρεύσαι έλομένους, άχοινωνήτους πεποιήχαμεν, έως 
άν τδ οίκείον έπιγνόντες πλημμέλημα, τά τε αίρε-
τικά κεφάλαια Κυρίλλου τού Άλεξανδρέως Αναδεμα-
τίσωσι, χαί τήν πίστιν των αγίων Πατέρων τών έν 
Νιχαία τής Βιθυνίας συναθροισθέντων άδόλως χατα· 
δέξωνται. 

Μή τοίνυν θορύβηση τις τήν ύμετέραν εύλάβειαν 
«xcilare solent, veslram pielalem conturbet: nam Q τών τά τοιαύτα ποιείν είωθότων* ούδεμίαν γάρ ίσχύν. 
temerarii el illegilimi illorum ausua, ot jam elgDi-
ficavimus, nullam penilus vim habent. 

Hoc ipeum qaoque pio Chrisliqae amanti impe-
ralori nostro, cselerisqne magnificenli&aimte cele-
berriraisque principibus indicavimut. 

1 3 3 1 C L V I . — Eommdem ad pejmlum Conttan-
tinopotitanum qrittola. 

Synodus piissimo fideliseimoque, ac Cbristo lraanti 
popalo sanclse Dei Ecclesix ConstantinopoliUoae. 

Lexeet sine scripto Iradita pasloribus, nempe n l 
sedulam operam navent, ne gregem aul fares ra-
piant, aul ferae devorenl, aat morbt qaalescunque 
lsedant. Quod si i l l i qui pecudum coram ausceperunt, 

ώς ήδη έδηλώσαμεν, έχει τά παρανόμως ύπ* αυτών 
τόλμη θέντα. 

Τούτο δέ χα\ τψ εύοΐβεί κα\ φιλοχρίστω ημών βα
σιλεί έγνωρίσαμεν, χαί τοίς μεγαλόπρεπεστάτοις χαί 

'ένδοξοτάτοις άρχουσι. 

PNCp. — ΈχιστοΛή τώτ αύζώτ χρός τότ έτ Κωτ-
σταττιτουχόΛει Λαότ (95). 

Τψ εύλαβεστάτψ, χα\ πιστοτάτω, χα\ φιλοχρίστω 
λαψ τής έν Κωνσταντινουπόλει Αγίας τού βεού *Εχ-
χλησίας ή σύνοδος. 

Νόμος εστίν άγραφος τοίς ποιμέσι πολλήν τών προ
βάτων ποιείσθαι κηδεμονίαν, ίνα μήτε κλέπτης ταύτα 
ληστεύη, μήτε θηρία κατεσθίη, μήτε νόσος λυμαίνη-
ται. Εί δέ οί τών αλόγων προβάτων τήν κηδεμονία ν 

lantam providenliam, tantamqae solllcitudinem illis ^ πεπιστευμένοι τοσαύτην αυτών /ποιούνται προμή-
impendunt, ut beatus Jacob ad Laban clamet 
ι Diei aesiu urebar, et noclis gelu, fugiebatqoe som-
nae ab oculis meis, captum a bestia tibi non aU 
tuli M ; » quantam ralione prakbiis Salvaloris nostri 
gregibue curam iropendere par e r i t , qui greges 
divinis characleribua inaigniti suot, in Cbristum 
quidem baplixati, et Obristum induti, et Dominici 
Tultae lumine signati. Quaraobrem ne vanis rarao-
ribus seducti moerore labescalis, Cbrbarumve flu-

" Isa. LIX, 5. ·· Gen. xxxi, 39, μο 

θειαν, ώς βο ί̂ν τδν μακάριον Ιακώβ πρδς τδν ΑΑβαν 
ι "Ημην συγκαιόμενος τψ χαύματι τής ημέρας, χαλ 
παγετψ τής νυχτδς, χαί Αφίστατο δ ύπνος άπδ τών 
οφθαλμών μου, χα\ θηριάλωτον ούχ ένήνοχά σοι- ι 
δσην χρή ποιήσασθαι πρόνοιαν τών λογικών του Σω
τήρος ημών προβάτων, ά τούς θείους περίχειται χα
ρακτήρας, βαπτισθέντα μέν είς Χριστδν, ένδυσάμενα 
δέ Χριστδν, χαί σημειωθέντα τψ φωτΐ τού προσώπου 
Κυρίου; Τούτου χάριν άναγχαίον φήθημεν τάς 

(92) "Αναφορά Mans. in margine 1. c , ρ. 1273. 
(93; Habet banc cpistolam Mane. Collcct. 1. c , p. 1275 seq. 
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«υμετέρας διά γραμμάτων προθεραπεΰσαι ψυχάς * Α ctibus exagitemini, 
Γνα μή ταίς ματαίας; φήμαις ύπαχθέντες άθυμήσητε, 
κα \ ταραχήν ταίς διανοίαις είσδέξησθε. 

'Αφικόμεθα γάρ αές τήν Έφεσίων πόλιν, τοΰ κη-
6ε μόνος τών δλων θεοΰ τών ευσεβέστατο)ν κα\ φιλο-
χρίστων βασιλέων ημών τήν διάνοιαν είς τοΰτο κινή-
σαντος, κα\ εύρομεν τήν τε πόλιν θορύβου παντός 
στεπληρωμένην, χα\ τήν άπασαν σύνοδον ού μετρίως 
•ταραττομένην, κα\ κλύδωνα θαλάττιον τήν άγίαν 
Έκκλησίαν μι μου μένην, Κυρίλλου τοΰ πρ\ν Αλε
ξανδρείας επισκόπου, κα\ Μέμνονος τοΰ Έφεσίων, 
6ίκην καταιγίδων τδν χαλεπδν τούτον έγειράντων 
χειμώνα, Δείσαντες γάρ δ μέν Αίγύπτιος, Γνα μή τά 
χεφάλαια τής αίρετικής αύτοΰ κακόδοξίας, τά xfj 
Άπολιναρίου δυσσεβεία συμβαίνοντα, έρευνήσαντες, 

1450 
operae pretium duxiraus bt* 

noslris litteris animas vestras praemunirc. 

Nos enim, universorum curatore Deo raenles its-
ligiosissimorum Christique amantium imperalorum 
noetrorura ad hoc instigantc, Ephesom advenimus, 
ac * civitalem quidem omni tumultualionis genere 
plenatn, universam vero synodum non mediocriter 
lurbisagitatam, eanctam auiein Ecclesiam, velut ma-
re saeva quadam teropeslate jactalara reperirauB, Cy-
rillo 1 3 2 8 Alexandriae aniea episcopo, ei Meronone 
Ephesino, instar procelbe letram banc tempestateut 
concitantibus. Ambo enim metuentes : jEgyplius 
qoidem, ne in h*relicae doctriiue ipsius capita, cam 
Apollinarii impielaie convenientia, inquireremus, 

αίρετικδν αύτδν κατακρίνωμεν ό δέ τής άλλης αύτοΰ Β ipsumque haereseos condemoaremus; alier vero, 
ραθυμίας τά κατά τήν πόλιν θρυλλούμένα* συμφρο-
νήσαντες, και μίαν τυραννικήν άναδειξάμενοι γνώ
μ η ν καί δ μέν πεντήκοντα Αίγυπτίους επισκόπους, 
6 δέ 'Ασιανούς πλείους ή τριάκοντα συναγαγών, κα\ 
Λλλους τινάς, τούς μέν άπατη, τους δέ φόβω προσ-
λαβόμενοι, ούκ ήβουλήθησαν μέν άναμεΓναι τδ κοινδν 
•τών πανταχόθεν άφικνουμένων άγιωτάτων επισκόπων 
συνέδριον, καταφρονήσαντες δέ τών εκκλησιαστικών 
θεσμών, κα\ πάντα άτόπως καί παρανόμως διαπρα-
ξάμενοι, ώς έξ ακροπόλεως μέν δυσσεβείν άπα σι 
παρακελεύονται, ναύτας δέ κα\ κληρικούς Αίγυ
πτίους, κα\ άγροίκους 'Ασιανούς είς τάς τών επισκό
πων οίκίας άποστέλλοντες, κα\ τά ανήκεστα άπει-
λοΰντες, κα\ φόβον τοίς σαθροτέροις έπικρεμώντες, 
κα*ι τάς οίκίας έξωθεν έπιγράφοντες, ώς επισήμους 
είναι τούς πολιορκηθήναι οφείλοντας, ήνάγκαζον 
συντίθεσθαι τοϊς ύπ ' αυτών παρανόμως γεγενημέ-
νοις. 

Ταύτα καταλαβόντες, καί πείρα τήν τυραννικήν 
αυτών άταξίαν μεμαθηκότες, άτοπον ήγησάμεθα, 
τους είς τοσούτον κακίας έληλακότας, έν τή θεία κα\ 
μεγάλη ίερωσύνη καταλιπείν. 

Διδ τούτους μέν, ώς τών κακών ηγεμόνας, καθ-
ελείν ήναγκάσθημεν, καί τής επισκοπής άλλοτρίους 
πεποιήκαμεν · τούς δέ τούτοις συνεργήσαντας τφ 
της άκοινωνησίας ύπεβάλομεν δεσμψ, ούκ άπαγο-
ρεύοντες τήν μετάνοιαν, άλλά τήν τής φιλανθρωπίας 

propter alia ignavae suae administrationis, qoae lota 
civitate rumor jactaverai: inter se conspirantes, et 
unam tyrannicam mentem prac se ferentee : el illo 
quidero quinquaginta episcopos jEgyplioa, alter vero 
plus quam triginta Asiaticos et aliqiios alios, bos 
qaidem astu circumventos, illos vero metu inductos, 
congregantes; noluerunt qoidem coramune sanclis-
simonim episcoporum undeconque adventanlium 
exspectare concilium rcontemplis autem ecclesiasti-
cis legibus, oiuniaque abeurde et scelerategerentes, 
tanquam ex arce omnes ad impietatem adhortaban~ 
tur : nautas vero, clericosque iEgyptios, et agrestet 
Asianoe ad episcoporura domos mittfcDtes, extre-
maque interimnantes, ac infirmiorcs perterre-

1 facienles, et domos forinsecus inscribentes, quo 
uimirum oppugnandi conspicui essent, iuiquis ip-
sorum actis assenliri compellebant. 

Haec autem cum animadvertissemus, experien-
tiaque tyrannidem illorum comperissemus, indignum 
judicavimus, si eos qui in tantum progreesi sunt 
iraprobitalis, tn divina et magna sacerdolali fun-
ctione relinqueremus. 

Quare hos quidem tanquam malorum aucloreg 
deponere coacti fuimus, el ab episcopalu oronino 
amovimus; 1323 caeteros autem qui borum adju-
toreset administri fuerunt, excommunicationis v in-
culo subjecimus, poenilenliam non dcnegantes; quin 

αύτοίς ύπανοίςαντες θύραν. "Ην γάρ έθελήσωσιν (94) D potius clemcntiaeoslium subapcrtum eisrcliquimus. 
ώς τάχιστα άναθεματίσαι μέν τά ύπδ Κυρίλλου άπο-
σταλέντα κεφάλα'.α, τά τής ά πόστο) ικής κα\ ευαγγε
λικής διδασκαλίας (95; αλλότρια, είς οέ τήν πίστιν 
τών αγίων Πατέρων έπανελθείν,,τών έν Νίκαια τής 
1?:^υν(ας συνελθόντων, καί κατά V) γράμμα τών εύ-
σεβεττάτων καί φιλοχρίστων ημών ,σασιλίο^ν, αθορύ
βως κα\ ακριβώς τά τε προκείμενα σ^ζητήσαι. κα\ 
τδ ευσεβές δόγμα κυρώσαι. παραυτίκα α^τοΰς ώς 
οικεία μέλη δεξόμεθι, κα\ τούς ιερατικούς αύτοίς 
άποδώσομεν θρόνους. 

Nam si capiia a Cyrillo emissa, qu» ab aposlolica 
ct evangclica doctrina aliena ^»int, quamprimum 
analhemalizarc volu^rint, *i ad sanrioruin Patram, 
qui in Nicsea Bithyiiiie convenerunt, Odem redire, 
et juxta pientissimorum * w Chrisli amamium i m -
peratorum noslrorum liitrras, »t ifuic proposita 
?iml, sinc tumuhu ac cvacie :i«)Iiisrtim (fsjuirerp, 
piumque dogtna conliniiaro ; I H D V I J O S veiuti pro-
pria aieiubra suscipieinus, «(lesque sacerdolalcs 
ipsis rcslilucmus. 

(94) έθέλωσιν lcxtus vulg. apud Mans. cl Gam. (05) εκκλησίας Maus. in Tiiargim». 
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CLVII. — Rciauo Orientatit conciliabuli ad imperato- Α ΡΝΖ'. — * Αναφορά τής ΑνατοΛιχής σννόδνν χρός 

ram viriorUi cfarum, rurium stgnifiean* depositio- τότ xaXUvixov βασιΛέα, δηΛονσα χαϊ αϋδις 
ΜΜ CxrilU et Mmnoms. 

Pielae veetra, qoat benefaciendo orbi et Ecde-
siis Dei dareacit, jusait nos in Ephesiomm civitate 
congregari, ut iode tacraro et pax Ecclesi* cooci-
Harctar, non at omuia confusione et pertnrbatione 
complerentor. Sed el ipsa veslrae majeutatie edicu 
aperte ac diserte piam vestram et pacificam pro 
Ecclesiis Dei indicant mentem. 

Alqui Cyrillos Alexandrinus, ad perntciem Ec-
ctesiarwn, Ql videtar, et natus el educatus, as&um-
pta cooperatriee Memnooia Epbeeii audacia, p r i -
mum quidem in placidum et pium 1 3 2 4 vestrum Β ^ητα, πρώτον μεν είς τδ γαληνδν και ευσεβές υμών 

τήν γαγανημένην χαθαίρεσιτ KvpiJLlov χαϊ 
Μέμτοτος (96). 

Ή διαλάμπουσα υμών ευσέβεια έπ* ευεργεσία τής 
οίκου μένης κα\ τών του Θεοΰ Εκκλησιών έκέλχυσεν 
ημάς έν τή τών Έφεσίων άθροισθήναι, ώστε κέρδος 
καί είρήνην τή Εκκλησία περιποιήσαι, ούχ ώστε συγ
χύσεως κα\ αταξίας πάντα πληρώσαι. Καί αυτά δλ 
τά τού υμετέρου κράτους θεσπίσματα σαφώς χαί 
δΊα^ήδην τδν ευσεβή υμών κα\ είρηνικδν υπέρ τών 
τού Χριστού Εκκλησιών μηνύει σκοπδν. 

Ό δέ έπ* όλεθρο,) τών Εκκλησιών καΛ τεχθείς κα\ 
τραφε\ς, ώς Ιοικε, Κύριλλος ό τής Αλεξανδρείας, 
συνεργδν λαβών τήν Μέμνονος τού Έφεσίου θρασύ-

edictum peccavil, per omnia se profamim ostcndens. 
Nam cum veetra majestae pneccperit de fide d i -
ligens examen et inquiaitionem, camque baberi 
cum concordia et pace omiiium : CyriUus dc Apol-
linarii dogmalibus accusatus, imo ipse scipsum rc-
darguens, per ea, quas cum anatberoalisiuis nuper-
rimc in regiam urbem cum propria subscriplione 
mieit, in quibue deprebensns est senlire cum impio 
et beretico Apoliinario, bis omnibus poslhabitis, 
quasi lcmpora baec regia gubernatione dcstituta es-
aenl, in omnem prolabiiur iniquitatera : curaque 
oporteret rationem reddere prava? suse de Domino 
nosiro Jesu Gbristo opinionis, sibi aucioriiatem 
osurpans, neque * a canonibus, ncque a veetris edi-

παρηνόμησε θέσπισμα, διά πάντων τδ άκαθοσίωτον 
αυτού δεικνύς. Τού γάρ υμετέρου κράτους δεσπί-
σαντος περ\ πίστεως τήν έξέτασιν γενέσθαι, καί &σ-
σανον ακριβή τήν μεθ' ομονοίας κα\ είρήνης τών 
πάντων ό Κύριλλος έπ\ τοίς Άπολιναρίου δόγμα σι ν 
εγκαλούμενος, μάλλον δέ αύτδς έαυτδν έλέγξας, δι* 
ών πρώην είς τήν βασιλίδα πόλιν μετ' Ιδίας υπογρα
φής απέστειλε μετ' άναθεματισμών, έν οΤς τά τοΰ 
δυσσεβούς κα\ αίρετικοΰ Άπολιναρίου φρονώ ν έλή-
λεγκται, καί ούδενδς τούτων φροντίσας, ώς έν άβασι-
λεύτοις καιροί;, χωρεί πρδς πάσαν παρανομίαν* καί 
δέον λόγον δούναι υπέρ ών διεφθαρμένη χρήται τή 
περ\ τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν δόξη, άρπά-
σας έαυτψ τήν αύθεντίαν, τήν μήτε παρά τών κανό-

ctie ei conceesam , io omoc genus immodestise ac C yu>v αύτψ δεδομένη ν, μήτε άπδ τών υμετέρων θέση-
σμάτων, ορμά πρδς πάν είδος αταξίας κα\ παρανο
μίας. 

Έ π \ τούτοις κινηθείσα ή άγια σύνοδος, ή ού παρα-
δεξαμένη τάς έπ\ λύμη τής πίστεως αύτοΰ έπινοίας, 
τούτον μέν καθαιρεί δ:ά τά προειρημένα πάντα* M i -
μνονα δέ ώς συνεργδν αύτοΰ κα\ συναγωνιστήν έν 
άπασι γεγενημένον, κα\ μυρίους Θορύβους κατά τών 
άγιωτάτων επισκόπων, τών συνθέσθαι τή αιρετική 
εκείνου κακοδοξι'α μή άνασχομένων, έγείραντα, κα\ 
τάς εκκλησίας χαλ πάντα τόπον εύκτήριον κλεισαν-
τα, ώς έν Έλληνικοίς καί θεομάχοις καιροί;* καί 
πλήθος έπιχώριον τής Έφεσίων έπεισαγαγόντα, ώς 
περί τού παντδς ήμίν είναι καθ" έκάστην τδν κίνδυ-

«oelerie rait. 

Quamobrem mola sancta synodns, quae oon ap-
probavit ejus adinvenliones fidci pesliferas, ipsum 
quidem deponit propter predicla orania : Merano-
neut vero> velut adniiniairuin ejus, ct commiliionem 
in omnibus, qui ct innumeras turbas contra sanclis-
simos episcopos, pravae illius ac hiiereticae opinioni 
-assentiri recusantes, excitavii; et ecclesias atque 
oratoria omnia conclusit, quasi adessent paganorum 
et boslium l>ei tempora; et vulgus regionie Ephe-
eioroin introduxit, adeo ot nobis quotidie desumma 
rerum periclitandam sit, dum non de defeneiooe, 
sed de reclis fldei dogmatibus cogiUmus. Hoseaim vov, ού πρδς άμυναν βλέπουσιν, άλλά πρδς τά δρβά 
. κ . Λ ; . ^ Λ « , «ii.ii αΐί,,Η Λ β ι n.,»m ΛΑ*™ .#«_ δόγματα τής εύσεβείας. Τδ γάρ τούτους έκκόψαι, 

ουδέν έτερον έστιν, ή τήν δρθοδοξίαν στήσαι. 
"Εξεστι δέ υμών τψ κράτει έξ αυτών αύτοΰ τών 

κεφαλαίων τδ όυσσεβίς αύτοΰ φρόνημα έπ:γνώναΐ' 
τελευτήσαντα γάρ τδν δυσσεβή Άπολινάριον έν τ{ 
αίρέσει, ο1ονε\ έξ ^δου έγείρων, καί έπιστρατεύων 
ταϊς Εκκλησίας κα\ τή όρθοδόξψ πίστει ελέγχεται, 
κα\ αναθεματίζουν έν οΤς εκτίθεται, εύαγγελιστάς 
όμού κα\ αποστόλους, κα\ τούς μετ* εκείνους Εκκλη
σίας προγόνους, οί παρά τοΰ αγίου Πνεύματος, άλλ' 
ούκ άπδ λογισμών οικείων ορμώμενοι τήν ευσεβή πί
στιν έκήρυξαν, κα\ κατήγγειλαν τδ Εύαγγέλιόν, απ
εναντίας οΤς ούτος καί φρονεί, χαί διδάσκει, καλ έξ 

absciudere nibil aliud est, quam rectam fldem sta 
tuere. 

1 3 3 5 Poterit antem raajeetas vestra, velex ipsis 
illius capitibus impiam ejus sentenliacn agnoscere : 
impiom enlm Apollinarium, in haeresi jam mor-
tuuiD, quasi ex inferno exciiare, ei conlra Ekideeiag 
et rectaio fidera in aciem educere coroperilur, et 
anatbemaiixare in euis exposilionibus evangclistas 
•iroul et apostolos, etpostillos, Ecclesire proge-
nilores, qai a Spirito sancto, non a propriis cogi-
tationibus hnpulsi, piam fldcm pnedicavcrunt, et 
Evangelinm anountiavcrunt, conlra eam quam iste 
tt aapit et loquilar, praecipiendoque vult ubivis 

(96) ΈΛΧ ία Mftnsi Collect. concilioram, 1. c , p. 1585. 
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επιτάγματος βούλεται τήν εαυτού άσέβειαν πανταχού Λ lerrarum suam impietatem valere. Id quod neqtta* 
τ ή ς οικουμένης κρατείν. *Όπερ ού φέροντες, τή στά-
σει τή δεούση έχρησάμεθα, τή τε θεία 0οπή καί τω 
τ ή ς εύσεβείας υμών θ α ^ ΰ ν τ ε ς σκοπψ. 

Ίσμεν γάρ ώς ούδεν προτιμήσετε τής υγιούς πί
στεως , ή συντραφέντες ύμείς τε, καί οί τρισμακά
ριοι υμών πρόγονοι, άδιάδοχατά τής βασιλείας παρ· 
αιλήφατε σκήπτρα, τούς τοίς άποστολικοίς δόγμασιν 
ενάντιου μένους άε*ι καταλύοντες * ών έστιν ό προειρη-
μένος Κύριλλος, δς ώσπερ άκρόπολιν κατειληφώς τήν 
"Εφεσον διά Μέμνονος τού συνεργού, δικαίως μετ* 
αυτού τήν καθαίρεσιν άπηνέγκατο * πρδς γάρ τοίς 
βίρημένοις, πάσαν έφοδο ν, κα\ πάσαν άταξίαν έτόλ-
μησαν καθ* ημών, οί συνελέγημεν, χαλ πόλεων αμε
λή σαντες, καΛ πατρίδων, κα\ εαυτών, ώστε τδ ύμέτε
ρον κυρώσαι θέσπισμα. 

ΚαΛ έσμέν νύν τυραννίδος παρανάλωμα , εί μή 
πφοκαταλάβη (97) ή υμετέρα ευσέβεια, θεσπίζουσα 
έ .έρωσε (98) ημάς συνελθείν, πλησίον που, ένθα δυ-
νησόμεθα άπό τε τών Γραφών, καί τών συγγεγραμ-
μένων τοίς Βατράσι βίβλων , έλέγξαι αυτούς σαφώς, 
τόν τε Κύριλλον, κα\ τούς υπέρ αύτου ύπαχθέντας, 
ούς πεφεισμένως άκοινωνησία ύπεβάλομεν, ελπίδας 
αύτοϊς σωτηρίας, εί μεταμεληθείεν, ύποφαίνοντες · οί 
ώσπερ έπ\ στρατέ ία βαρβαρική ύλας αταξίας αύτψ 
μέχρι τού παρόντος παρέσχον * οί μέν καθηρημένοι 
δντες έκ πολλού, χαλ ύπ* αύτου προσληφθέντες * οί δέ 
Ακοινώνητοι τοίς οικείοις μητροπολίταις, κα\ ύπ* αύ
τοΰ είςκοινωνίαν δεχθέντες· άλλοι διαφόροις έγκλή-
μασιν έμπεπαρμένοι, παρ' αύτοΰ τιμηθέντες. Κα\ 

quam ferenles, convenienti constitulione aumususi, 
divina gratia vestraque piclatU mente fisi. 

Scimus enim quod sanaa ftdei nihi l praeferetis, 
in qua educati vos et beatissimi progenitores vestri, 
non iiiterjeclo extraneo successore, rcgni sceptra 
suscepistis, semper eos qui apostolicis dogmattbus 
adversanlur, deprimentes; e quibus est Cyrillus 
prsedictus, qui adjutore Memnone, quasi a-rcera oc-
cupaturus, veniens Epbesum, jusle cum eo depo-
sitioni subjeclus fu i t : nam prseler ea quae dixiraue, 
omnem insultum, omnemque perturbationem per 
audaciam aggressi sunt contra nos, qui convenimus, 
* relictis civitatib JS et patriis, ac nobis ipsis, ut 

Β edictum vestrum ratum esset. 
At nunc sumus tyrannidi exposita praeda; nisi 

vestra pielas antevertat, edicens, utalio 1 3 2 6 l o c o 

propiore conveniamus, ubi polerimas e Scripiuris 
et e libris conscriptis a Patribus, redargucre mani-
feste Gyrillum, c l eos, qui ab illo dolose inducti 
sunl, quos indulgenter excommumcalioni subje-
cimus, epera salutis, si resipiscant, subindicantes : 
qui quasi in barbarico exercitu materiam pertur-
bationis usque in presentem horam ei suppedita-
runt : alii quidem multo ante depositi, et ab ilio 
suscepli; alii vero excommunicati a suis metropo-
litanis, et ab ipso in communionem recepti; aJii 
variis criminibus impliciti , et ab ipso bonores con-
secuti. Et ba3C fecil tenlans per mullitudinem sen-

ταύτα έποίει άπδ τοΰ πλήθους κυρώσαι τδ αίρετικδν C gum suum hsereticum etabilire : non expendens 
αύτοΰ πειρώμενος φρόνημα, μή λογισάμενος, ώς έν 
εύσεβεία ούκ άριθμδς ζητείται, άλλ* όρθότης δογμά
των, χαλ ή τών αποστολικών δογμάτων αλήθεια, χαλ 
Ανδρες έν τούτοις εύσεβώς έξ αποστολικών αποδεί
ξεων χαλ μαρτυριών είδότες συνίστασθαι, χαλ ούκ έκ 
θράσους χαλ αυθεντίας τυραννικής. 

"Οθεν παρακαλοΰμεν καί ίκετεύομεν διά τάχους 
έπαμύναι τή εύσεβεία πολεμουμένη τδ ύμέτερον κρά
τος, κα\ διόρθωσιν όξυτάτην έπιθείναι τή τούτων 
μανία κα\ τυραννίβι, ή ώσπερ τις λαίλαψ πρδς αίρε-
τικήν κακοδοξίαν παρασύρει τούς θρασυτέρους. Δί
καιον γάρ τήν ύμετέραν εύσέβειαν, τήν τών έν Περ-
σίδι κα\ τών έν βαρβάροις *Εκκλησιών φροντίσασαν, 

quod in religionc non numerus quaeritur, eed do-
groatum rectiludo, et apostolicorum decrelorum το
π tas, et v i r i , qui illa pie ex apostolicis demonsiratio-
nibas et lestimoniis comprobare sciant, non autem 
ex audacia et lyrannica potestate. 

Proiiide obsecramus et oramus, ut vestra ma-
jcslas quamprimum religioni, qua? impugnatur, sub-
sidium ferat, el celerrimatu corrcclioneDi imponat 
illorum insaniae et tyrannidi, quae quasi lurbo ad 
baereticam perfldiam audacioivs arripit. Justum 
enim esl ut veslra pietas, quae Ecclesiarum Persidi?, 
ct earum, q u » inter Barbaros sunl, curam gessit, 

έν τή Τωμαίων άρχή σαλευομένας μή παριδείν *Εκ- β Ecclesias, quae in Romanorum principaiu jaclantur, 
κλησίας. non negligal. / 

1 3 2 7 CLYIII. — Relatio Orientalium ad piissimnm 
bnperatorem, quam cum ante scripta relatione 
magnificentissimo comiti Irenaso dederunt. 

Speravimus fore u l iEgypiiaca tempeslas, qux 
sanctas Dci Ecclesias exagitavit, acceptis pietalis 
vestrae litleris tandem aliquando sedareiur : sed 
spe nostra frustrali sumus. Etenim vir i i l l i vesania 
acti insolenliores evaserunt, et neque deposiitonem 
juste 4 lcgitimeque. ipsis illalam quidquam cnrant, 

ΡΝΙΓ. — "Κταφορά (99) τώτ "ArazcXixar χρός 
χόγ ευσεβέστατο* βασιΛέα, ήνχερ έδωκαν μετά 
τής αναφοράς τής χρογεγραμμένης τφ μεγαΛο-
χρεχεστάτφ κόμιχτι Eipr\ral<p. 

Ή ) πι σα με ν λύσιν έσεσθαι τού Αίγυπτιακοΰ κλύ
δωνος, τοΰ ταίς άγίαις τοΰ θεοΰ Έκκλησίαις προσ-
βαλόντος, τά τή^ εύσεβείας τής υμετέρας δεχόμενοι 
γράμματα* έψεύσθημεν δέ τής ελπίδος, θρασύτεροι 
γάρ ο( άνδρες έξ άπονοίας έγένοντο * και ούτε τής 
ένδίκως χαλ έννόμως έπενεχθείσης αύτοϊς έφρόντισαν 

(97) Slc Μ. in marg. Yulg. καταλάβη. 
(98) έτέρωθεν Mans. 

(99) Επιστολή τών αυτών. Μ. in margine, pag. 
1589. 
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nequc per roajeslalis vestne increpationem roode- Α καθαιρέσεως, ούτε τ$ επιτιμήσει τού υμετέρου κρά
τους έγένοντο σωφρονέστεροι· άλλά κα\ τους τής 
υμετέρας εύσεβείας νόμους, κα\τούς τών Αγίων Πα
τέρων κανόνας πατήσαντες, οί μέν καθαιρεθέντες, ο; 
βέ ακοινώνητοι γενόμενοι, έντοϊς εύκτηρίοις lopci-
ζουσιν οΓκοις, συνάξεις έπιτελούντες. 

Κα\ ημάς μέν, ώς κα\ ήδη τήν φιλόχριστον υμών 
έδιδάξαμεν κορυφήν, προσεύξαΓύαι μόνον είς τδ άγιον 
βουληθέντας'Αποστόλιον, μετά τδδέξασΟαι τά πάσης 
εύσεβείας γέμοντα γράμματα τής υμετέρας ήμερό-
τητος, ού μόνον έκώλυσαν, άλλά κα\ κατέλευσαν, κα\ 
μέχρι πολλού κατεδίωςαν , ώς φυγ^ κα\ δρόμω τήν 
σωτηρίαν ημάς πορίσασθαι. 

Αύτοίς δέ πάν ότιούν ποιειν έξεΤνάι νομίζουσιν εις 
δέ συνέδριον είσελθείν (1), κα\ βάσανον τών ζητου-

fttiores effecti sunt : sed et pietalis vestre sanctio-
nibus eonlemptis, sanclorumque Palrura canonibue 
conculcalis, cum alii sint depositi, alii vero excom-
municali, featoa dies in oratoriis agunt, celebrantes 
synaxes. 

Nosquidem, sicuti eliam Cbrisli amanlem cel-
situdinem vestram ea de re certiorem antea fecimos, 
cum acceptis clementia? vestrae littcris oroni pietate 
plenis, in Apostoli basilica preces duntaxat Deo fun-
dere cupererous, non raodo prohibuerunt; sed lapi-
datione facta, longo quoque spatio insecuti sunt; 
ita u l fuga cursuque vilae periculum evaserimns. 

Sibi vero quidvis licere arbilrantur; neque 
ad concilium convenire, neque controversiarura 
discaftgionem pertraclare, neque de haerelicis Cy- ^ μένων ποιήσασθαι, κα\ υπέρ τών αίρετικών τού Κυ 
r i l l i capitibus (qooniam argumenla, quae impieta-
tem illorura aperle oslendunt, diluere se posse 
plane diffidunl), rationein redderc voluenint : sola 
autera andacia temeritalequc scse efferunt; non la-
men audacia, neque temeritale, 1 3 2 8 s c < * l r a n ~ 
quillitate, sed scientia, sed dogmalura peritia, qua? 
proposita sunt, siroul examiuari debenl. 

Eapropler roagniOcentissirnum comilcm Ircnceum 
piaemittere compulsi gumiis, u l is ct vcslram picta-
lem conveniat, loliusque nogolii scriem expla-
n e l : siquidem nihil actura cst, quod illuinJateat. 
Accepil idem a nobis plurimos prresentis morbi 
curandi modos, quibus Iranquillilas Ecclcsiis Dei 
restitui queat. Rogamusvcslrammansueludincra, ut 

ρίλλου κεφαλαίων άπολογήσασθαι ουκ ήνέσχοντο, τούς 
προφανείς τής έν αύτοις δυσσεβείας έλεγχους άπαγο-
ρεύοντες · μέγα δέ φρονούσιν έπ\ μόνψ τω δράσει* 
καίτοι γε ού θράσους , άλλ' ησυχίας, καί γνώσεως, 
κα\ τής τών δογμάτων εμπειρίας ή περί τών προ
κειμένων συνεξέτασίς έστΓ. 

Τούτου χάριν ήναγκάσθημεν προπέμψσσθαι (2) 
τον μεγαλοπρεπέστατων κόμη τα Είρηναίον, καταλα-
βείν υμών τήν εύσέβειαν, κα\ τά τού πράγματος οι-
δάξαι · τά τε γάρ γεγενημένα ακριβώς έπίστατα;, 
καί μεμάθηκε παρ' ημών πολλούς θεραπείας τρό
πους, οι' ών δυνατδν τδ άτάραχον ταΐς άγί ι ις τοΰ 
θεού Εκκλησία·.ς πα^ατχεθήναι (3)· ους Ικετεύουν 

patienter illos ab co cognoscal, el quod vestrae pie- ^ άνεξικάκως τήν ύμετέραν παρ' αυτού μαθείν ήμε-
ρότητα, και τδ δοκούν τή υμετέρα εύσεβεία θάττον 
κελεύσαι γενέσθαι, ίνα μή είς ούδεν δέον ενταύθα 
συντριβώμεθα (4). 

ΡΝΘ\ — 'ΕχιστοΛή τών αύζών χρός τότ Ιχαρ-
yov, καϊ zcr ράγιστρεν όμοίως 

Ε!ς έσχατον κακ?>ν (6), τδ δή λεγόμενον, έληλάκα-
μεν, καί δεινοΐς προσπαλαίομεν ανήκεστοι ς, καί καθ" 
έκάστην, ώς είπείν, τήν ήμέραν (7 j τδν θάνατον ημών 
πρδ οφθαλμών βλέπομε ν. Πάσαν γάρ βαρβαρικήν 
υπερβαίνει μανίαν τά ύπδ Κυρίλλου καί Μέμνονος, 
κα\ τών συν αύτοίς, καθ* ημών τολμώμενα, κα\ ούδεν 
είδος αύτοίς παραλέλειπται τυραννίδος. Έφοδοι μέν 
γαρ συνεχείς , ώς έν πολέμω , τολμώνται, αί οίκίαι 

^ ήμων ήδη δϊς έπεγράφησαν , ώστε cr /ας ' ε!να: κι\ 
επισήμους τοις έπιέναι μέλλουσ·.. Πας οίκος ήμίν 
ευκτήριος άποκέκλεισται· νόσω διαφΟειρόμενο·.. ΧΊ\ 
σμικρού ά.:ρος άπολαύσαι ποθούντες, προκύπτει ν ου 
Οαρ^ούμεν, ώς βαρβάρους τους ομοφύλους φοβούμε
νο·.. Οί τών άγιων IIετέρων καν^ν^-ς πιπάτηντ^:· ιί 
Kjt:#r,pr μενοι και ακοινώνητοι ιερουργίας κατατο'-
μώίΐι, τά ο^σσεβή αυτών έκχέοντες τώ λαώ θεο^ 
διδάγματα * ήμεΓς τε καΟειργμένοι διατελούμεν, καί 
τάς εφόδους περισκοπούμεν. 

tati visum.fnerit, quanta fieri polerit, celcritale 
praecipiat, nc citra omncm uiililalem el necessita-
icm bic consumamur. 

CLIX. —* Epistola corumdem ad prafecium et maji-
strum α pari. 

φ Ad suramum, ut dici solel, maloium dcvenimus, 
ct cum extrcmis periculis luclamur, ac morlom 
quotidie nobis ob ocnlos vcrsantcm vidcmus. Nam 
qux aCyrillo οι Menmoue calerisque faclionis illo-
rum consorlibus in nos audacicr coinmiilunlur, ca 
omncm barbaricum furorem exccdunl, nullmnquc 
tyrannidis genus ab eis praetermissum cst. Continuis, 
proul in bclJo iieri solet, insuliibus audacler impc-
limur : nedes nosiras jam bis inscripscrunt, nempc 
nt illis sinl nianiftsliii el dcsignatcc, qui impctum 
facluri sniil. Uni;ic lcmplum nobis praclusum ORI; 
morbo ronsurnpti, ac vel modicu ctvlo frui desi-
derantcs. * | 3 2 9 0 ^ ^ c 1 l i a l o r a P ^ e P r o s p i i ' o r c 1 1 0 , 1 

demus, coninluilcs non «ccusac infoblisbimos boslrs 
exliuiesconlcs. Sanctoruiu Palrum canoiusconcukali 
sunt, excoinr.itnwrali ct exauclorati ^acris opcrari 
nibil vtrcntur, inipia sua dogmata copiusc Doi po-
pulo profuudcnics, ct nos interim iucliibi nrisoic 
hic sumus, invasionpsquc circunispeotamus ini-
mbientos. 

i\) συνελΟειν Μ. in margini?. 
(ί) προτρέψα:·ίιι Μ. m mar^ine. 
ίο) πιρασ/: :ν Μ. in niargiiu'. 
( i j συντριοώμεν Μ. in inarg. 

(:ϊ) V. Mansi Collcct. ooncil. !. c , p. l & t t . 
((ί) ετ/ατα κακών Μ. in inargiiu*. 
(7) ώραν Μ. in i»;arg. 
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Δεδμεθα τοίνυν καΛ ίκετεύομεν τήν ύμετέραν μεγα- Α Obsccramus proinde 
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veslram magnificentiam, 

obniieque eamdem rogamus, ne nos tanlis hiace 
malis undique cinctos, sed evidenti roortis discri-
mine, quanta fieri potest celeritate, eximat, efliciat-
que u l ad regiam civilatem accilis fldei nostrae ra-
tionem reddere, ac praedictorum f irorum baeresin 
incredibilemque iniqoitatem liceat common&lrare : 
nam, nisi boc fiat, peribimus fuDditus, atque illo-
rum furiis pabulum futuri sumus. 

Dcnuo itaque oramus et per liberos, et per ea 
qiue vobie sunt charissima, ac per justuro Deijudt-
cium obtestaraor, ne a vestra roagniflcenlia neglecti 
relinquamur, sed u i quam celerrime binc eruamur, 
et liberum aerem intueamur. 

^ C L I . — * EpUlola eorumdem ad prtepositnm et schota-
sticum α pari. 

Inter delicta nibil est gravius, nibil perniciosias 
arroganlia : ea enim ad absurda quaeque deducit. 
HaciEgyplii, et qui cum illis ceu sub signia rai-
litant, acti, ecclesiasticas leges aspernantur, piaque 
Dei amantissiraorum 1 3 3 0 imperatorum oostro-
rum edicta conculcant. Nam iieque prima, neque 
secunda, nequc tertia imperatorum epistola ad sa-
niorera mentera eos revocare potoit. Sed neque 
legitima per nos in eoe exauctoratio lala iilorum 
exstinxit audaciam. Sed et in oratortis sprcta lege 
conveniunt, et profanas synaxes, etiamsi popoli 
ad eas non veniant, scelerate celebrant, etomnibus 
sacris sedibus custodcs, qui nullura nisi ipsos ingre-

C di sinant, adbibuerunt. Et quidem jara ante per 
alias litteras vestre magniflceuiiae indicatum est, 
quantum periculum adiverimus, qoando pieotis-
simorum Cbrisiique amantium imperatorum nostro-
rum litteris per Palladium comitem pneclarissimum 
jara acceptis, ad sanclam AposloH basilicam adorare 
instituebamas. Elenim non modo ab oratione fui-
mus prohibit i , veram ctiara lapidibds impetiti , 
bostilique insectatione longe abacti. 

Cum ifaque pietalis alumni silis, omnique vir lo-
tam genere prefulgeatis, adeo ut vestra gloria in 
omnium ore versetur, et sanctam Lcclesiara ala-
criter propugnetis, omnem diligenliam, ut secundis 
perpetuo ventis feratur, adbibentes, amplitudiuem 

λοπρέπειαν, μή παριδείν ήμάςέν μέσω τών τοιούτων 
Ανειλημμένους κακών, άλλ' έξαρπάσαι ημάς (8) ώς 
τάχιστα τού ύποπτου θανάτου, κα\ παρασκεύασα*, τήν 
βασιλίδα πόλιν καταλαβείν, κα\ δούναι λόγον ημάς 
Οπέρ τής πίστεως, κα\ έξελέγξαι τών προειρημένων 
Ανδρών τήν τε αίρετικήν κακοδοξίαν, κα\ τήν ύπερ-
6άλλουσαν παρανομίαν · εί γάρ μή τούτο γένοιτο, 
σταντελώς άπολούμεθα, κα\ παρανάλωμα τής εκείνων 
μανίας έσόμεθα. 

Πάλιν τοίνυν δεόμεθα, και ένορκου μεν πρδς παί
δων, πρδς τών φιλτάτων, πρδς τής δικαίας τού θεού 
κρίσεως, μή περιοφθήναι παρά τής υμετέρας μεγα» 
λοπρεπείας, άλλ* ώς τάχιστα εντεύθεν άπαλλαγήναι, 
-χχ\ ελεύθερον αέρα θεάσασθαι. 

Ρ Ξ ' . — ΈχιστοΛτχ τών αυτών χρός τόν χραιχό-
σιτον, χαϊ τόν σχοΛαστικόν (9) όμοίως. 

Ουδέν άπονοίας έν πλημμελήμασι χαλεπώτερον 
αύτη γάρ έπ\ πάντα έστί τά άτοπα ήγεμών. Ύπδ 
ταύτης οί ΑΙγύπτιοι καΐοΐ συν αύτοίς στρατηγούμε-
νοι τών τε εκκλησιαστικών καταφρονούσι θεσμών, 
κα\ τά ευσεβή τών θεοφιλέστατων ημών βασιλέων 
στατούσι θεσπίσματα. Ούτε γάρ τά πρώτα, ούτε τά 
δεύτερα, ούτε τά τρίτα αυτούς σωφρονέίν έδίδαξαν 
γράμματα. Ούτε ή έννδμως αύτοίς ύφ* ημών έπεν-
εχθείσα καθαίρεσις Ισβεσεν αυτών τήν θρασύτητα. 
Άλλ' αθροίζονται μέν είς τούς ευκτήριους οίκους 
παρανόμως, έπιτελούσι δέ συνάξεις άθέσμους, καί 
τοι γε τών λαών ταύταις ού παραβαλόντων. Παντί τε 
θείω οίκω φρουρούς έπιστήσαντες, ούδένα πλήν αυ
τών είσιέναι συγχωροΰσι. ΚαΙ ταύτα ήδη διά γραμ-
μάτων έτερων τήν ύμετέραν έδιδάξαμεν μεγαλοπρέ
πειαν, δπο>ς έκινδυνεύσαμεν προσεύξασθαι βουλή-
θέντες είς τδ άγιον 'Αποστόλιον, μετά τδ δέξασθαι 
τά διά τού θαυμασιωτάτου Παλλαδίου τοΰ μαγιστρια-
νού γράμματα τών ευσεβέστατων ημών κα\ φιλοχρί-
στων βασιλέων. Ού γάρ μόνον έκωλύθημεν προσεύ
ξασθαι, άλλά κα\ καταλευσΟέντες μέχρι πολλού κατ-
εδιώχθημεν. 

Επειδή τοίνυν κα\ τής εύσεβείας υπάρχετε τρόφι
μοι, καί έν αρετή διαλάμποντες πάση, ώς τήν ύμε
τέραν εύκλειαν έν τοίς απάντων περιφέρεσθαι στόμα
σι, κα\τής άγιας Εκκλησίας έκθύμως (10) ύπερμα-
χείτε, π ά 3 α ν ποιούμενοι προμτ» Οειαν, ώστε διηνεκώς 
αυτήν έξ ούρίων φέρεσθαι, παρακαλούμεν υμών τδ jy vestram obtestaraur , nt pienliesimo Christique 
μέγεθος, κα\ τά ημέτερα γράμματα ύπαναγνώναι τώ 
εύσεβεστάτφ κα\ φιλοχρίστω ημών βασιλεί, κα\ πά
σαν ύπενεγκείν ( i l ) σπουδήν, ώς τήν μέν παρούσαν 
παυθήναι (12) σύγχυσιν, άταράχως* δέ κα\ θορύβου 
παντδς χωρίς τδ κοινδν γενέσθαι συνέδριον, κα\ τοίς 
άμφισβητουμένοις έκαστον μέρος τών αμφισβητούν
των σύστηνα ι. 
ΡΞΑ'. — Αναφορά χρός τόν βασιλέα Ιωάννου 

άρχιεχισκόχου "Αντιοχείας καϊ τών συν α ύ -
τφ% ι\ν αντέγραψαν δια ΠαΛΛαόίου μαγιστρια-
νον (13). 
Τούτο, ευσεβείς βασιλείς , τούτο ορθοδοξίας σύστα-

(8) ήμ. — παρασκ. addil Mans. 
(0) γενόμενον addit Μ. in marg., 1. c , ρ. I38o. 
(10) εύθυμο)-; Μ. in margina. 

amanti imperatori noslro lilteras nostras legatis, 
omnique sludio ad hoc incumbatis, itf presens qui-
dem confusio compescatur, omnique perturbatioqo 
ac tumultu e mcdio sublato, commanis synodue 
celebrctur , et quaelibet disceptantium paro rebua. 
coutroversis assistat. 

1 3 3 1 £LX1. — 'JoannU archiepucopi Antiocheni 
cccterommque qui illi adhaerebant, relatio rescripta 
ad imperalorem per Pallrdium magittrianum. 

Hoc, pii imperalores, boc ortbodoxae fidci fulci-
) είσενεγκείν Μ. in inargine. 
) ποθήναι Garn. inepic. 

(13; Aptid Mansi exsiat 1. c , p. 1379 seq. 
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uienlum esl, omnia ab UHs illegitime acta evertere Α *ις, τδ λΰσαι πάντα τά άθέσμως ύπ β εκείνων γεγε-
el antiquare, quae eliara per canonicas sanctiones 
jam ante eversa et antiqaata erant, oniversaque 
«ynodo simul congregala, primo loeo dogmatum 
exarainalionera inslitoendani indicere. Sane cnm 
dccreia vestra prexime allata non absque magna 
laodum prjedicationa legissemos, orbem ferrarum 
beatum judicavimue, cui talibos sobesse sceptris, 
talique gubernari contigerit imperio. 

Verum ut ista, quaecunque mandastis, omnem 
admirationem longe excedunt, imperatores piissimi, 
ita* nobis quoqoe neccssarium illud est, ut veslr* 
inajeetati rationem reddamus, cur in Ephesiormn 
mctropoli constituti, condemnationis sententiain 
in eos ferre compolsi fnerimug, qui ab ipso staiim 
exordio vcstra decreta procolcaverunt, qui propriae Β τους, επειδή ύπδ τού οίκείου συνειδότος ήλαύνοντο, 

νημένα , κα\ τοίς κανόσιν ήδη προλελυμενα, τδ έν 
πρώτη τάξει προστάξαι τήν έξέτασιν τών δογμάτων 
έν τή συνελθούση συνόδω γενέσθαι. Έμαχαρίσαμεν 
τήν οίκου μένη ν τά πρόσφατον ήμίν κομισθέντα υμών 
θεσπίσματα σύν έπαίνοις μυρ ίο ι ς άναγνάντες, έφ' 
οίοις σκήπτροις, κα\ έφ' οία βασιλεία δ*ακυβερνά-
ται. 

'Αλλ' ώσπερ ταΰτα παντδς θαύματος έστιν έπέχεινα, 
δσα προστετάχατε, ευσεβέστατοι βασιλείς, ουτω 
κα\ ήμίν αναγκαία έστ\ν ή πρδς τδ ύμέτερον χράτος 
απολογία, περ\ ών συνηλάθημεν έν τή Έφεσίων γενό
μενοι πδλει καταψηφίσασθαι κα\ κατακρίναι τους έχ 
προοιμίων τά υμέτερα πατήσαντας θεσπίσματα* 

conscienliae slimulis agitati, Apollinarii et Ari i 
dogmata contra pieUtem conflrmare et innovare 
voluenint, per ea, qose Cyrillus olim Alexandriae 
epiecopua nuper capita ecribens cum anathema-
lismis omni saperstitione referta, ad urbem re-
giam raisit : qui priusquara ullam divinorum dog-
matum scrulationem aUigiseent, ad odium et in i -
micitias scse verterunt, cuoi, nulla piarum aanctio-
num vestrarum ratione habita, iniqoam adeo sen-
teutiam 1 3 3 2 adversus tanUm Conslantinopolis 
imperatricis civitatum eedem leraere proferre non 
dubitarunl. 

Itaqne illoram insania et insolentia per seipsam 

κυρώσαι θελήσαντας xa\ ανανέωσα ι τά Άπολιναρίου 
χαλ Αρείου δόγματα κατά τής εύσεβείας, έν οίς Κύ
ριλλος δ Αλεξανδρείας πρώην είς τήν βασιλίδα πάλιν 
κεφάλαια τινα μετά άναθεματισμών (14) εξέπεμψε 
μετά πάσης έθελοθρησκείας- τούς, πρ\ν άψωνται (15) 
τής τών θείων δογμάτων έρεύνης, πρδς έχθραν χαί 
άπέχθειαν ίδόντας, έν οΤς έτόλμησαν παρά τά υμέτε
ρα ευσεβή θεσπίσματα, ψήφον ούτως άδικον έξ^νεγ-
κείν κατά τοσούτου θρόνου τής βασιλίδος τών πόλεων 
Κωνσταντινουπόλεως. 

Ό μέν ουν τούτων παροινία αύτόθεν πάσιν άν-
manifesta est oronibus, proplcr quod eliam sancla Q θρώποις δήλη εστίν · έφ' ή κα\ ή αγία σύνοδος, δρθώ 
aynodus reclo aniroi sensu, divinoque zelo per 
mota et sanctis Ecclesiis consulens, condemna-
tionis sententiam in eos, qui suo jam ante j u -
dicio conderonati erani, protul i t : nibil culpabile, 
absit, vel lemerarium, quod quispiam dixerit, bac 
in re committens; sed pielati, quae in periculuip 
adducta vidcbalur, ante omnia prospiciens. 

Atque haec aclorum noslrorum apud majeslatem 
vcstram justissima sit defensio. * Neque enim aut 
gratia aiit odio ducti sumus; sed boc unum gpecta-
vinius, ut piam fidem fluctuanlem ab iis quasi in 
salutero vindicaremus, qui scripia sua io summam 
illorum contumeliam et labefactationem munire 
studuerunt, quae Petrus professas est, qua3 de Dco 
locutus est Joannes, quae Matthaeus et alii evange-
listae predtcarunt, quae Paulus Spiritu suggerente 
docuit, qu® omncs orlbodoxi ubique terrarum 
praedicatiane divulganies, piam fldem planlavc-
runt. 

Qoare veslram pietatem majcstatcmque in or-
tbodoxa aoclrina educatara obnixe rogamus, quan-
luro rogare possumus, ut hanc ortbodoxam fidem 
relineat flrmiter ac propugnet, et incolumcm con-
senret, cum ia his suroma rerum spes vobis posita 
sit. Nos auiem et antca ct nunc quoque animo pa-
rati sumus, }uxta pielatis veslrae decrcia, ncque 

τώ φρονήματι κα\ ζήλφ κατά θεδν κινηθείσα, κα\ 
φειδοί τών αγίων Εκκλησιών, κατέκρινεν αύτοκατα-
κρίτους δντας * ού μεμπτόν τι, μή γένοιτο, ουδέ θερ· 
μδν, ώς άν τις είποι, πράττουσα, άλλά τή εύσεβεία 
κινδυνευούση πρδ πάντων άμύνουσα. 

ΑΟτη υπέρ τών παρ' ημών πεπραγμένων δικαιό
τατη πρδςτδ ύμέτερον κράτος έστω (16) απολογία-
ημών μέν μήτε πρδς χάριν, μήτε πρδς άπέχθειαν 
βλεπόντων, άλλ' Ινδς δντων (17), τού τήν ευσεβή πί
στιν κυματουμένην ώσπερ διασώσαι ύπδ τών τά εαυ
τών συγγράμματα αυ θ αδεία βουληθέντων κρατύναι, 
έπ' αθετήσει κα\ Οβρει, ών Πέτρος ώμολόγησεν, ών 

D Ιωάννης έ θεολόγησε ν, ών Ματθαίος έκήρυξε κα\ οί 
λοιπο\ εύαγγελιστα\, ών Παΰλος·τή τοΰ Πνεύματος 
ενεργεία έδίδαξεν, ών άπαντες οί ορθόδοξοι παντα
χού τής οίκουμένης τδ κήρυγμα έκφέροντες τήν ευ
σεβή πίστιν έ^ίζωσαν. 

Ταύτης τής ορθοδόξου πίστεως εύχόμεθα, όση τις 
ευχής ήμίν δύναμις, τ ή ν ύμετέραν εύσέβειαν, καλ τδ 
ύμέτερον τή ορθοδοξία έντεθραμμένον κράτος, άντ-
έχεσθαί τε κα\ ύπερασπίζειν, καΛ άτρωτον διαφυλάτ
τε ι ν, ώς έν τούτοις ύμίν ούσης τής πάντα ύμίν συν-
εχούσης τής τών πραγμάτων ελπίδος · ημών χαλ νύν 
κα\ πρότερον παρασκευασμένων μή έκκλίναι, κατά 

(Μ) δεκατριών addil Mans. in marg. 
(1Γ>) άψαντας Μ. in marginc. 
(ιβ) έσται Μ in margine. 

(17) δντος Μ. in marg. Locus baud dubiecorm 
ptus, in quo pro ένδς δντος l*»gerim ένωσάντων. 
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τ ά ύστερα θεσπίσματα, μήτε δεξιά, μήτε αριστερά, Α ad dextram, neqae 1 3 3 3 *d Mnistwm.quemadmo-

ή θεία Ιφησε Γραφή. Επε ιδή γάρ πρδς τδ ευσε
β έ ς τήν πάσαν £οπήν τδ ύμέτερον έχει χράτος, οί 
μεν πειθόμενοι Ιξουσι τδν παρ' υμών αυτών Επαινον, 
καΛ τήν παρά του θεού αποδοχή ν * οί δε πρδς νεωτε
ρισμούς βλέποντες, κα\ τήν έκ θορύβων 1 πι νοητή ν 
δυναμιν έαυτοίς κατασκευάζοντες, ώσπερ οί τάς τυ
ραννίδας ταίς εύνομίαις έπεισάγοντες άξίαν άπενέγ-
χωνται αίσχύνην (18), άτε δή τήνεύνομίαν διαφθείραι 
απουδάσαντες, κα\ τάς υμετέρας παρεγγυήσεις χα-
μ α \ 0ίψαι τόλμησα ντε ς. 

"Οστε τοίνυν μηδεμίαν ταραχήν ή θόρυβον έν τψ 
κοινψ γενέσθαι συνεδρίφ, θεσπισάτω υμών ή φιλό-
χριστος κορυφή δύο έκάστφ μητροπολίτη συνείναι. 
Επε ιδή κα\ ημείς τοίς τής υμετέρας εύσεβείας γράμ
μασιν είξαντες τοσούτους έπαγόμεθα, δυνάμενοι, 
ε ίπερ άρα πλήθους ήν χρεία, πλείστους Ιχειν μεθ 9 

εαυτών τούς τά θεία δόγματα ακριβώς επισταμένους, 
χαλ ουδέν τφ άμαθεί τών θείων πλήθει Άσιανών κα\ 
Αίγυπτίων έοικότας. ΕΙ γάρ τούτο μή γένοιτο, ανάγ
κ η σύγχυσιν αύθις γενέσθαι · Αίγυπτίων μέν δντων 
πεντήκοντα * Άσιανών δέ τών ύπδ Μέμνονα τδν τής 
τυραννίδος ηγεμόνα, τεσσαράκοντα * κα\τών έν Παμ
φυλία αίρετικών Μεσαλινιωτών (19) λεγομένων δώ
δεκα · χωρίς τών συνόντων τψ αύτψ μητροπολίτη, 
κα\ έτερων καθηρημένων κα\ άκοινωνήτων κατά δια* 
φόρους τόπους (20) ύπδ συνόδων ή ύπδ επισκόπων 
γεγενημένων · οίπερ είσΙν ουδέν έτερον, ή πλήθος 
Ανθρώπων, ουδέν μέν ακριβές τών θείων δογμάτων 
επισταμένων, ταραχής δέ κα\ θορύβων μεστών. Δεό-
μεθα τοίνυν ΧΛ\ Ικετεύομεν τήν ύμετέραν εύσέβειαν 
αύθις φροντίσαι, έπιτείναι δέ τή συνόδω τήν είρήνην 
τ ψ συνήθει υμών εύσεβεί θεσπίσματι. 

Νομίσαντες γάρ νύν γούν αυτούς σωφρονήσειν διά 
τ ά ευσεβή γράμματα τής θεοφιλούς υμών κορυφής, 
μ*τά τδ άναγνωσΟήναι αύτοίς τδ πάσης ευσεβούς 
προθέσεως γέμον θέσπισμα, κα\ ταύτα ημάς υπαγό
ρευσα*, τά γράμματα, άπήλΟομεν είς τδ Άποστόλιον 
τού αγίου Ιωάννου τού εύαγγελιστού, κα\ εύχαρι-
ατήσαι χα\ προσεύξασθαι υπέρ τοΰ υμετέρου κράτους 
κα\ τοΰ ευσεβούς υμών σκοπού. Οί δέ θεασάμενοι 
ημάς παραχρήμα τδν ναδν απέκλεισαν. Ός δέ έξω-

dum divina Scripiara loquHur § 1 , declinare. Nam cum 
orane raaje&iaus vestra studium ad pictatem inten-
dat, Uli qaidem qoi paruerinl, a vobis ipsts laudem, 
a Deo autem comroendationem reportabunt, cseleroa 
vero qui novitatibus dant operam, sibique imagtna-
riam quamdam tumulluatione poientiam, proinde 
ac iUi qui beoe leroperatis rebas pablicis lyrannl-
dem indueunt, comparare student, jusiam ignomi-
niam tanqaam jasii regiminis corroplores, vestra-
rumque denuntiationum temerarii contemploret, 
incurrent. 

Qoaproplcr ne turbalio aut aliqua toroultuaUo 
concUiam infestet, vestra Cbristi amans celsitodo 
decernat, ut duo tantum cuilibet roetropolitano ad-

B sint. Nam et nos pietatis veslrte litteris obseeuli, 
lotidem adduxiraue, cum tamen, ei qnidem mul l i -
tudine opus fuisset, plurimos cgregie in divinig 
dogmatibus institutos, nec olla raiione cum lrope-
rita divinarum rerum Asialicorum et iEgypllonuB 
turba con(erendos, pobiscum habere potuiasemug. 
N»ai enim boc staiuatur, fieri. noa potest quin ali-
qua nirsus orialur confusio : siquidem quinqua-
ginta sunt iEgypii i , eub Memnone tyrannidis duce 
quadraginta Asiatici, duodecim item ex Pamphylia 
b&retici, Messalianitarum nomine appellati: pra?ier 
alios eidem metropolitano * adbaereotcs, et alioa a 
synodo vel ab episcopis diversis iu locis excommu-
nicatos et depositos, qui sane aliud nibil sunt, 

£ quam bominum lurba divinomm dogmatnm nescia, 
1 3 3 4 e l a d tuiDriUue sedilionesque nata. Preca-
mur proinde vestram pietalem, supplicilerque ro-
gamus u l rursum cogitationem suscipiat, soiilo-
que veslro pio decrelo pacem concilii adaugert 
curet. 

Etenim rali vel nunc taudem fore ut proplor 
pias dcvoti culmiriis vestri lilteras resipiscercnt, 
po&tcaquam decrelum omni pietatis sebsu plenum 
illis est lectuni, nosque bas lilleras dictaveranius, 
profecii suraus ad Sancti Joannia evangelistae apo-
atolicam ccclesiam, gratias actari, Deumque pro 
vestra majestate, proque ρίο animi vestri instilulo 
consilioque rogaiari. Cum aulem i i l i nos conspicati 
essent, repenle templum nobis occluserunt. Itaque 

θεν προσευξάμενοι, χαλ μηδεν\ μηδέν είπόντες έπ- ο cum forinsecus adoravissemus, silentioque reverte-
ανήειμεν, πλήθος έξήλθον οίκετών τίνων, κα\τούς μέν 
έξ ημών κατέσχον, τών δέ τά ζ$>α απέσπασαν, άλ
λους δέ τραυματίας εποίησαν ημάς δέ £οπάλοις κα\ 
λίΰοις κατεδίωξαν μέχρι πολλού διαστήματος, ώς 
άναγκασθήναι ημάς μετά πολλής έπείξεω; (21) φυ 

. γείν, βαρβάρων διωκόντων. Ταύτα δέ έκ πολλού ηύ-
τρ£π:σεν ό Μέμνων, μή συγχωρών μηδεν\, μήτε 
προσεύξασθαι έν εύκτηριω οίκψ, μήτε μετ' είρήνης 

1 1 Deut. ν , 32. 

(18) SicMans. in marginc. In textu babebai άξ. 
έπενεγκόντες αίσχ. q u » vcrba excideruM e Garnerii 
lcxlu. 

(19) Μϊσαλ'.αν.τών Μ. i i i marg. 

remur, faniulomm quorumdam muUitudo erum-
pcns, alios quidera nostrorum delinuerunt, non-
nullis juraenla soa abstulerunt, quosdam etiam 
volneraverunt; nos autem fuslibus et lapidibus 
longo inlervallo insectati snnt, ita ut lanquam 
Barbaris insequentibns magna cum feslinatione 
fugam capesscre cogercmur. H«c auiem mollo 
jam ante praeparavcrat Merooou : nulli noslrum vcl 

(20) Iia legendum baud dubie pro vulg. τρόπους, 
qiiod el notaluin erat in marg. Bfans. Fecensioni^. 

(2i) επιδείξεως Mans. in raargine inepte 

\ 
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precari, vel quiele debitoque Λ καΛ καταστάσεως διαθείναι τά εκκλησιαστικά πρά-

ordine res ecclesiasttcas tractare sinens. 
Qoare obteslamur vestrara pielatem, ut praecipue 

Mcmnonem tyrannum, jam depositura ob bas inso-
lentias, et omnia torbantem ac miscentem, ne 
facta sua diligenti exaroini subjicianlur, hac civi-
tate pelli jubeat. Nam nisi bic expellatur, fieri ne-
quit ut pacem aliquando recuperemus, aut pieia-
lis vtitrae scopus a4 eximm perducalur* 

γματα. 
Δεόμεθα τοίνυν τής υμετέρας εύσεβείας, έξαιρέ* 

τως Μέμνονα τδν τύραννον πρόσταξα. Ικβληθήναι 
της πόλεως ταύτης, διά γε τάς αταξίας αύτου ταύτας 
καθαιρεθέντα, κα\ κυκώντα, ώστε μή ακριβώς ερευ· 
νηθήναι τά καθ* αυτόν. Εί γάρ ούτος μή εξέλδοι, 
αδύνατον είρήνην γενέσθαι, ή τδν σκοπδν τής υμετέ
ρας εύσεβείας είς πέρας άχθήναι. 

CLXII . - Epittola (22) Theodoreti ad episco-
pum Andream SamotaKnum tcripta ab Epheso. 

Ab Epheso acribene salulo luam sanciitatem, 
quam beatiticoquidem inflrmitatis causa, amabilem 
aotem (23) Deo existimo; quoniam auditu, non ex- g 
perimento, cognovil mala quae bic facta sunt, mala 
omnero rattonis viro superanlia et bistoricam vin-
centia narrationem, continuisque lacrymis et per-
petuis fletibus digna. Periclitalur eoim Ecclesi» 
corpus dirumpi (14) : magis id vero (25) jam in-
ciaionem suscepit, nisi ille sapiens medicus diviea 
et pulrefacta membra reflceret etconjungeret (26). 

Insanit ilerum iEgyptus adversus Deura, et bel-
lat cum Mose et Aaron, et faroulis ejus (27), et 
plurima pars Israel adversariis consensit; nimis 
vero pauci sunt sani, 1 3 3 5 Φ " e l pn> pietate la-
bores 4 eponte suslinent. Deculcata sunt pietatis 
venerabilia. I l l i qui depositi sunt, sacerdotalia mi-
nisleria peragunl; etqui dcposuerunt, domi sedent 
gementes. lHi qui cum depositis excommunicati C 
sunt, deposilos liberaverunt depositione, sicut ar · 
bitrati sunt. 

Talera ludunt synodum Agypti i , ct Pabestini, et 
Ponlici, et Asiani, et cum his Occasus. Plurima 
enim pars orbis lerrarum morbum suscepit. 

Quales mimi ridiculorum, in tempore impietalis, 
sic pielatem in comcedia (28) deluserunt? QuaJis 
yero comoedi» scriptor talem unquam fabulam 
recilaveril? Qualis vero tragoedia ooeta, digne fle-
tus eorum conscripserit? Tanta c l lalia Dei Eccle-
siae (29) mala (30) insullavcrunt : quanquam (3)) 
brevissimam parliculam narravi eoriim quae prae-
sumpla sunt (32). 

(22) Exslal haec ipsa epistola iisdem verbis inter D 
acla concilii quinli Constanlinopolilani collat. 5, 
apud Mansi in Collcct. concil. anipl., tom. IX, 
p. 293, qui eam e Baluzii edilionc expressii. AJia 
Latina interpretalio esl iuSynodico a Balurioedilo, 
c. 20, quam vid. in eadem Maos. Collect., t. V, 
p. 787. 

(23} Sic veteres libri apud Baluz,, vuJg. vero. 
Γ24) Disrumpi habebanl iidem libri . 
25) Magithit autem, s. magis autem. lUud codex 

Beilovacensis, boc Parisiensis babet apud Balu-
zium. 

(26) Sic apud Mans., Garu. refccerit el con-
junxerit. 

(27) Bellati (Paris. Bclla) Moijse ct Aaron. fam 
ejus. Sic Bellov. 

($8) In Nichomedia Paris. apM«l B.«Iu/.. 

1 3 3 6 CLXIII . — EpistoU prima (33) feeoferaat 

JOrientalium Calchedonem mUsorum, inter qmm 
eratTheodoretus). 

Postquam Calchedonem (34) venimoi (namGoB-
stantinopolim neque nos, neque adversarii nostri 
intrare permigsi sumus, propter seditiones boeo-
rum monacborum ), fama accepimus, qood ante 
octo dies priusquam compareremus (en gioriam 
pienlissimi regis!), dominus Nestorius ab Epbcso 
dimissus sit, ut eat quo liberei : unde valde dobti-
mus, quandoquidem vere ea quae Ulicite et abcqiie 
judicio facta eunt, jam robur babere videntur. 

Sciat aulcm veslra sanctiias nos promplos pro 
lide certameu inituros, et certare velle ad roortera 
usque. Exapectamus autem bodie, hoc est, undc-
ciina raensis Gorpiaei, iransitarum pieiilissimani 
nostrum regem ad Rudnianum, et i l l ic causam 
auditurum. Preeetur igitur vestra sanctitas utDe-
minus Christus nos adjuvet, quo valeamus saa-
ctorum Patrum fidem roborare, et in damnom sain 
cloe Ecclesi» exorla capilula radicitus discerpere. 
Eadem ut et vestra saoctitas sentiat ac facial, ob-
secramus, maneatque in sua pro fide ortbodoxa ala-
critate. 

Porro com scripta esset epislola, nondura occar-
rerat nobis dominus Himerius : nara fortassis iro-
peditus est in ilinere. €a3lerum nibil vos turbet. 
Speramus enira tristia exslinguenda, et verilalem 
efliulsuram, modo vestra pietas strenoe nos adjn-
vet. 

GLXIV. — Altera eorumdem emttola intemptttm 
de victona glorianlium} aa eosdem (35). 

Precibus sanetitalis vestrae datus est nobis ac-

(29) Yeit. l ibri apud. Baiuz. EccUtia. 
(30) AZmula Pans. 
(31) Magis vero Mans. 
(52) Plura adduntur in Synodico, 1. c. 
(53) Eamdem inierpretationem bujus eplstois 

babent acta concilii Onenlalium Epbesini in Maa-
siana Collectione, t. IV, p. 4406 seq., aliam inSjmo-
dico, c. 26, t. V,, Collect. Mans.,p. 794. In qoibus-
dam vctt. libris ila inscribilur : Sanctis$im<z et sa-
pientissimce synodo, quic iu Epheso, Joannes, (Joan-
nes) Paulu$, Macarius. Apringius, Theodorit*s9 (HW-
ladiusjj in Domino salutem. 

(51) Clialcedonem Maus. 
(55) Haec quoiue exslat in actis comnicmoraits 

apikl Mansi, t. IV, ρ. 141 i ; Ucuique cx alia m-
h^rprelatione in Synodici c. 27, p. 795 
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cessus ad pientissimum regem nosirum, divinaque Α minentur, ct de liis dispulari prorsus 
tpra t ia his, qui diversa sentiunt, in certaiuine su-
per iores facti sumus; quia omnia quidem nostra 
acccpta fuere apud Cbrisii amantissimum rcgem. 
L e c t a autem sunt oblala ab aliis, el quae visa sunt 
ind igna , nt reciperentur, neque uJlam consequcn-
t i a m habebant, rejecimus. Cyrilli enim sursum ac 
deorsum memores erant, orabantque il lum accer-
s i r i , ut ipse pro seipso rationem redderet. Usque 
i n presentem diem non obtinuerunt (36), sed au-
d i e r u n t quod oportebat (37) sermones de pietate, 
h o c est, de religione (38) fidei, et confirmart fldem 
( 5 9 ) beatorum Patrum. 

Redarguimus et Acacium, qui in Commentariis 
posnerat, passtbilem e&se Deitatem. Quod usque 
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non 
nunt. 

Nos autem propter vestras preccs usque ad mor-
tem instare parati sumus ; et neque Cyrillum sus-
cipere, nequc capitula ab eo cxpoeita, neqae illis 
communicare, priusquam explodanlur, quas male 
fidci adjecla sunl. 

Obsecramus igitur (41) Yestram sanctitatem, at 
sapiatis eadem quae 1 3 3 8 n 0 8 > eurademque Jabo-
rein ostendatis. Ceruraen enim nobis pro religione 
est, quam solam habemus spem, ct propter quam 
exspectamus fmituros nos benignilale Salvatoris 
Dostri futuro sseculo. 

* De pientissimo el sanclissimo episcopo Nestorio 
eciat vestra pielas, quod studuerimus quidem ser-

adeo gravatim tolit pius rex noster, ut exculcret Β monera de illo inserere : sed nunc usque (42) oon 
pa l l ium, etretrorsum cederei prae blaspbemis ina-
gnitudine. Scimus aulem el totum consistorium 
nos valde babere acceptos, quod pro pietale certa-
mus . 

Vjgum igilur esl pientissimo nostro regiut unug-
qoisqne suum sensum exponat, et suae pietati of-
ferat. Respondimus aulem nos quod impossibile est 
fieri aliara expositionem, quam ea, quae in Nicsea 
a bealissimis Patribus facta est: et placuit ejus ma-
jestali . Proposuimus igitur illam, inqua vestrasan-
clitas subscripsit. 

Caeierum omnis populus Conslantinopolitanus 
Jugiter ad nos venit, orans ut slrenue pro fide pu-
gncimis; multumque laboramus ad relinendum eos, 
ne videamur occasionera dedisse adversariis. Misi-
mns autem exemplar expositionis, ut duo exem-
plaria fiant, duobusque illis subscribalis. 

1 3 3 7 CLXV. — *Eorumdem Epistola ad eo$-
dem (40). 

Dominis maxime bonorabilibus et pienlissirais 
episcopis, qui in Epheso sunt, Joannes(40*), Hime-
rius. Paulus, Macariue, Apringius, Tbeodoretus. 

Quinto accessus ncbis contigit; et quamvis n w l -
tum de haereticis eapitulis disceplaverimus, juravc-
rimusque saepius pienlissimo regi, quod impossi-
bile sit nobis communicare his qui diversa sentiunt, 
si nondum exploserint capitula ; ct quod Cyrillus, 
etiamsi rejererit oapitula, a nobis sustipiendus 
non sit, eo quod ipse lam impise hwreseos haere- D 
siarcbes factus sit : uihil laraen profecinuis, eo 
quod et adversarii instarent, et audilores hos lam 
impudenlcr obluclantes ήοη compescerent, ncc 
cogcrcnt cos, ut ad inquisilionera et colloquium vc-
nirent. Hac enira via effugiunt, ne capitula exa-

(36) Sic recte, quod et kiterprelatio in Synodico 
coiiftrraat. Mans. obedierunt. i37) Add. moveri, quod est in Synodico, aut si-

e. 
(38) Ratione Mans. 
(39) Et firmatam e$$e /SaVro. Mans. 
(40) Est in iisdem actis Ephesinis apud Mansi, 

l . IV, p. 4420 seq. et alibi; ιη Synodico quoquc, 
c. 31, p. 801, ex alia inlcrpret. 

(•40*) Joanncs add. Man:.. 

potuimus, eo quod omnes, vel ad ipsura nomen, 
bostiliter afliciuntur. Nibilominus curae nobis erit, 
tametsi res sic se (45) babeant, per opportunila-
iem temporis, ac audilorum benevolenliam, etiam 
hoc facere, siquidem nostro proposito Deus coope-
ratus fuerit. 

Porro ut vestra sanctitas eliam boc rion ignorel; 
ecitote quod videntes Cyrillianos tyrannide, et 
fraudibus, ct adulatione, et donis omnes, ut ita d i -
cam, dccepisse, non raro pientissimura regem, et 
raagniQcentissimos principes obsecravimus, ut et 
nos ad Orientem dimittercmur, et vestra pietas ad 
propria remigraret. Gognoscimus enim quod in va-
num moras uectimus, et insiituta non perficimus, 
eo quodCyrillus ubique fugit colloquium nostrum, 
conscius ftibi, blaspbemias, quas in duodecim ca-
pilulis suis edidit, raanifcstc redarguendas. 

Placuil autem pienlissimo regi post multas ad-
hortationes, ut singuli ad propria redeamus, adboc, 
ut et iEgyplius et Memuon Epbesinus in suis locis 
inaneant. Sic enim polerit iEgyplius omnes excae-
care niuneribus suis; sic uti l le quidem, cum innu-
mera fecerit mala, ad throaum suum redeat; istc 
vir innocens vix ad suam mansionem dimitlatur. 

Omneui quae vobiscum esl, fralernilalem , et 
nos, et qui nobiscum sunt, plurimum saluta-
mus. 

CLXVI.—Prima vetitio (44) legatorvmex Calche-
done (45) ad imperalorem missa. 

Optandam erat (46), ne a quopiam ullo (47), io 
expositionibusabsurdis, sermo pietalis adulterare-
tur ; inaxime autcm, ne ab bis qui sacerdotium prav 
fecturamque Ecclesiarum sortiti sunt: quos, ne-
8cimns quomodo, praesidendi cupiditas et ambitio, 

(44) Et addit Mans. 
(12) Usque abest a Mans. 
(43) Se abest a Μ. 
(44) In iisdem actis est a Manso cdila, t. IV, 

p. 4401 sea. Alia interprelalio in Synodici c. 52, 
p. 802 seq. Mans. 

(io) Chalcedone Mans. Synod. 
(46) In eumdem sensumSynod. Vodvum fuerat. 

Maus. Orandum erat. 
V*<7) Alio. Mans. Synod. 
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frigid&que promigeiones qu&dajn, ad contemnenda Α pugnare pro pietale (53), pro qua et com Perait et 
semel omnia Cbristiana mandata induxerunl; idque 
lioc solo animo, ot scrviaiit viro, qui praesurait ac 
sperat ee et auxilium sibi fcrentes omnia recte ge-
tiuros, dtcimut Alexandrinura GyriUum; qui sola 
nugaciute io sanctas Dei Ecclesias baeretica intro-
daxit dogmaia, eaque confidtt ee argomeniis com-
probatarum; et correctionem peccatorum effugere, 
eolo MemnonU et pnedictae conspiraiionis episco-
porum ministerio, speravit. 

Quapropter noa, qui silenlium alioqui amamus, 
et in caeteris pbilosopbice agendum ccosemus, nonc 
eilentium et ejus aapienlbe studium, fidei jacturam 
intelligentes, ad vos solos post supernam virlotem 
orbis eervatorcs, precando verlimor : quandoqui-
dcm scimus pro pielate sollicitudinem vobie pecu-
liariter convenire; utpote iis, qui eam ustjue in 
boc lempus cuslodierini, vicissimque per illam 
custodianlur. 

Supplices (48) autem boe libellos offerimus, tan-
quam coram sanctissimo Deo exbibenda easet no-
stra excusatio; non quod pro religione minus ala-
cres fucriinus, sed pietati studentes, et pro ea aer-
monem facientes. Nibil enim esl quod Christia-
norum temporibus sacerdotes magis facere de-
beant (49), quamutcoram tanifideli regeieslimonium 
feranl; etiarasi parali essemus vilam ac corpora 
noelra, in fidci (50) discrimine, millies exponere. 

1 8 3 9 Idcirco per(5i)Deum (qoi videt oronia); et 

cum aliis Barbaris praclia committere feetiwuti, 
reddente tibi Cbristo pulchras viclorias, pro bac 
tua in ipsum alacritate. 

1 3 4 0 Ob&ecraiDus autem ut fiant, apod plcU-
tem tuam, quaestionea in acriptts: sic enim faaJiot 
dignoscentur, et in omne posterum lempos repre-
hendentur peccantes. Si qnis aolem negiigCBs ser-
mones, pro quibns delinqgens fait, voluerit , per 
pneceptum, rectae fidei praralere (59), iiue jo&utis 
ac judicii faerit attendere, num ipsam quoqoe eV 
ctoram appellationein (69) abjecerint · i i , qm de 
dogmatibns qu#inlroducunt(61 j , pe r ic l iu r i grarta-
tur, preedictis subjici nolentes, u l non redarguta-
tur impie egisse; neqne ea refutatione digna po-

B lantes (62), utmutoa eoram conspiratio non habea-
tur inutilis. 

Jam enini per ordinatos manifesium est qnosdaa 
ex illis, pro bac iinpielate, meditatos esee, at di-
gnitalibus concessisnonnnUos demereanlar, eiatios 
quosdam modos excogitasse. E i id manifeelius exai» 
stet (63), et videbit eos pietas laa, non molio poft. 
proditionis auae mercedem, quasi spolia fidei Cbri-
sti, distributuros. 

At nos,exquibusquidam (64) a pientissimo Jmre-
nali Hierosoiymonim episcopo olim ordinali , silui-
mus, quamvis pro canonibus cerUndam esset, ne 
videremur nostra glorix causa dolere. Neque naae 
quoqne illius studta, et praestigias tales, per Ptwa-

per Dominum nostrum Jesum Christum (qui judi- ^ nicem secundam el Arabiam,ignoramus(65).Saiiede 
caturus est omnes in justitia); et per Spirilum saii 
ctum (cujus gralia regnum gubernalis); ei per 
eiectos angelos (qui vos custodiunt, quosque (52) 
assislentes videbiiis terribili tbrono, et borrendam 
illam sanctiQcationem semper Deo offerenles, quam 
nuuc quidam adulterare nituntur), pietalem vestram 
(quae vafricie quorumdam obsidetur, aditum ad 
ipsam adimcnlium (53) et hscretica capita fidci intro-
ducta stabilientium, quseoranino a sanis dogmali-
bus aliena sunt, et cum haerclicis opinionibus con-
veniunl) obsecramus, ut si quis illis vel subscri-
bat (54), ve\ consentiat, et post promissam a vobis 
veaiam contendere ullra velit (55) ;· praecipiat (56) 
illum in medium ycnire, et ecclesiasticis poenis 
eubjaccre (57). 

Nibil ciiun, ο rex, magis regium fuerit, quam 

illis nobis non vacat curam babere,ul(66)qui cfrila-
tibus ipsis, quarura nobis nrinisterium cootraditom 
csl, aljue adeovitanoslradestituimaluimas,quam 
ista proGde promptitudine(67).Vemm adtersasillo-
rum conatus, Dei ac vestne pietatis judicium oppo-
nemus. 

Nunc autem oramus, ut una ac primaria pietas 
€arelur; et ne ortbodoxae religionis splendor, qui 
\\x tandem sub sancli nominis Conslaulino irradiar 
y i l , et per bealissimos avuro et patrem vestrae pie-
tatis confirroalus est, a tua aulem maje&tate etiaa 
io alias Barbarasgcntes et iit Persaruin gentem pro-
rogalus e&l, nunc in ipsis regise aube penelralibos 
languescat, ct apud vesiram torbetur eereniu-

D lera. 
Non enim dupliccs in Persidem, ο rex, miites 

(48) In idem verbom consenlil Synod. Suspen-
$o» est apud Mane. 

(49) Deceat M. in margine. 
(50) Fideli M. in margine. 
(51) Propter M. Caelerum ea, qu« scquuntur, sic, 

u l i fecimus, corrigenda esse et intcrpungenda, facile 
quisque viderit; quanquam perlurbatom esse bunc 
locum in interpretationibus, vel ca, qux in Syn-
odico est, doceat. Horrendam tanctificationem 
atludere ad trisagium, Isa. v i , 3, nec ego cum Gar-
tierio dubilo. 

(52) Quos M. 

!

53) Id re ipsa adiment. M. 
54) Obsecravimus til vel si quh illis subscribat M. 
55) Nolit M. 

(56) Prccciphs M. 

(57) Addit Mans. quo pugnare pro pietate mefau 
po$si$. 

<o8) Ha3€: quam pugn. p. piet. absnnt a Mans. 
qni etiam babet : pro quo. 

(59) In Gneco forte erat, BC έντολήν, τής op0r;c 
πίστεως έπιχρατείν, quasi diceret, non ratione, sed 
mandalo, reclaj tfdei dominari. Garn. 

(60) Εί ψατη d. app. M. 
(61) Q. d. d. introducunt, p. g. et p. *. m. Mane. 
(62) Neque refutare ea digna p. Mans. 
(G3) Obsistet Mans. 
(64) At ex nobis quidam Hans. 
(65) Et uunc quoque... non ignoramu* M. 
(66) Ui abcst a Mans. 
(67) Amplitudine Garn. 
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Cturistiani&mi doclrinas; ncque noslra magnum Α tes quod pacifice ct fraterne quaestiones , qum 
a l i q u i d erunt, nobia discordia laborantibus, nemi-
n c q u e exsiatente apud illos, qoi dijudicet; neqoe 
q u i s geminis communicabit verbis et sacramoniis; 
u e q t i e certe pie a lantis Patribus et incondemnatis 
s a n c l i s deeciscet. Sed neque regni commoda t r i -
b u e n d a ertmt bis, qqi diversa inter se sentiunt; 
xaeque parvus ii*te risua(68) pielatis boslibus exci-
l a l r i t u r ; et innomera alia maltgn» contentionts 
i p s o r u m quie enumerarit nocumenta? 

S i quis autem est qui parvifaciat coelestium ra-
t i o n e m , lalis sit potius quicunque olini, quam is, 
c u i omnem orbis potestalem Doininus dedit?^osira3 
a u t e m preces sunt, ut judicium a tua pietato acci-
p i a m u s : menlem cnim tuam ad exactam eorum, 

nuper exortae suot, inquirantur; verum conve-
nientibus omnibus pientissitnis eptscopis, nihil 
profuit lcctio. 

1 8 4 2 Venit nobilis Palladius Magistrianus, alias 
veslwe majeslatis litleras afferens, docentes rescin-
denda esse omnia quae parliculariter constituta 
fuerant, et concilium denuo congregandum, τβ-
ruraque dogma sanciendum. Conlemptum est au-
tem et boc t more solilo, piura veetrum mandaliim 
ab bis, qui omnia audent. 

* Advenit rorsus magnifteentissimus magtstcr 
Joannes, qui tonc comes omnium largitionum, alias 
iterum afferens litteras, signiOcantes, quod a vcatra 
majestate trium depositiones decrelse sunt, tollcn-

n —* r 

q u a inquirantur, comprehensionem Deus inducet. D daque e medio suborta offendicula, solamque fidem Demum, si quid nunc prohiberet (neque enim 
i n a pietatis negotia omnia noia esse possuiu), petl-
m i i s a tua serenitate, ut ad propria talo et feliciter 
commigrare nobU liceat. Nam videmus civilales 
nob i s commissas ex Ul i mora non parom offendi, 
propter eoe, qui etiam in rebus piis, u l vidctur, 
contentionem quasrunt, nulla inde proveniente 
u l i l i l a i e . 

C L X V I I . — AUera eommdem petitio (69) e Calche-
done (70) ad Theodosium Augtutum mista. 

Sttpenamero pielalem vestraro, et per nos ipsoa, 
e l per eos, qui a nobis missi suut, docuimus, quod 
r ec l a Odei dogma corrnptioni obnoxiuin videatur, 

in Nicaea expositam a sanctis et beatis Patribug, ab 
omnibus confirmandam. Transgressi eunt, ut eo-
lent, et banc legem i i , qui omnia pro ludibrio ha-
bent. 

Enimvero nec post lectionem a coeptis destite-
ront, et communionem babuere cum deposltis, 
meiuineruntque (75)eoruro, tanquam episcoporum, 
non permiltentes ot capilula isla, in daronum et 
corruptionem piae fidci exposila, exptoderenlur; 
tametsi a nobis ad colloquium saepius accersiti fuc-
r i n l . Habebamus enim i n proinplu hacreliconim 
capitulorum argumenta. 

Horum nobis lestis esl magnificenlissimus ma-
d qiiod i i discerpere videantur Ecclesiae corpns, Q gistcr, qui nobis et illis tertio ac quarto convocalis, 
q n i omnia susque dcque 1841 feciunt, omnem 
ecclesiasticam constilutionem, omnemque regiam 
legem conculcam,universaque simu) confundunt (71), 
ut exposilani bxresim a Cyrillo Alexandrino con-
firment. 

Nam obi (72) a vestra pietale in Epbesum vocaii 
surous, ad inqoirendas (75) quaestiones, quae pullula-
run t , et ad confirmandam fidem cvaiigelicam et 
aposiolicam a sanctis Patribus exposilam, nondum 
omnibus praesentibus convocalis episcopis, i i qui 
particulare concilium habuerunt, bjeretica iJla 
capiu, q u « cum A r i i , et Eunoroii, et Apollinarii 
impietate conveniunl, scriptis commentariis robo-
rarunt. f,t alios quidem deceperant; alios vero 

et h«c nec praetendere audens, propler illoram in-
obedientiam, operae pretium duxil postbac huc noe 
vocare. 

Adveniraus nibil remorati, nec quievimus, cum 
buc pervenimus (76), et apud veslram pietatem, et 
apud illustre consistorium, obsccrantes, ot ipsi 
certamcn boc pro capitulis susciperent, ac in col-
loquium venirent, vel ea tanquam aliena a recla 
flde exploderent, mancntes in sola expositiooe Odet 
beatorum Patrura, qui in Nicaea convenerunt (77). 

Et hi qaidem nibil horuni facere roluerunt; scd 
manentes in baerelica contentione, permissi sunt 
ecclesias frequenlare, et sacerdotio fungi: nos vero 
gynaxi destituti mansimns tanlo lempore, et in 

lerraerunt; alios autem de haereei accusatos in D Epbeso,et bic (78) nunc; innumeraque pericula et 
oommaiiionero sasceperunt, et aliis, qui non com-
monicabant, roercedem, ut communicarent, dede-
• nnt; alios demum spe bonorum (74), quibas ir.di-
gni erant, accenderunt: et ita sibi mulUludinem 
congrcgarunl, quasi nescienles, quod piam reli-
gionem non mullitudo, sed verilas oslendit. 

IleruiD lcclae sunt vestrae pieiatis Htterae per ma-
gniflcentissimom comitem Candidianuiu,significan-

(68) l/<KfMansi in texto, in margine, autus. 
(69) E8t 1. c. apud Mansi t . IV, p. 1405 scq., 

ex alia versione in Synod. <·. 34. 

170) Chatcedone M. 
71) Confuderunt Mans. 
72) Ul Mans. 
75) Inquirendum Majis. 

illic et hic pertulimus : et cum lapidaremur, e l 
tantum non perderemur a serris, monacborum ba-
bitu indutis, boni consnluimus, ulpote pro pietate 
talia Hbenler perferenles. 

Post haet visum est vestrae majesuti, at i ienim 
nos ac i l l i cooYOcaremur.ut (79) ad tnquirenda do-
ginata inobedientes compellerentur. Haec ut flerent, 
nobis exspectantibus, vestra pietas in civitatem 

(74) Honoris babebat \u lg . textus. 
(75) El meminerunt Mans. 
(76) Donec.hnc pervenircmus Mans. Sed GariK 

lcclio eliam cum Synodico xnagis consenlil. 
(77) Convenerant Mans. 
(78> i!ic abest a Man5. 
(79) Kt addit Mans. 
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profecU esl, et eot qaidem, qui de b«resi accuaa- Α tinue ab eo die, qoo Epbesum penrextime*, 
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bautur, et propter hoc, alios ex bis deposilos a 
nobis, alio» vero excommunicalos, et deinde cano-
nicie poenis subjiciendos; pntcepit in civitatem 
veDire, taccrdotio fongi et ordioare (80). Nos vero, 
qoi pro pielate Untom certamen suscepiroag, et 
pro rectie dogmalibus nullam non pericalum gusti-
nuimas, neque ingredi in civitalem joesit, at fidei 
periclitaiitis negoliuro ageremua, et pro rectis do-
gmatibus argeremus, neque ad propria remigrare 
permisit; sed twnae in Calcbedone (81) tristes, ti 
gemtntes in Ecclesia^ qoa» exercetur scbiaroate. 

idcirco qui nullum responsum obliuemus, necee-
sariam duximus at praesentibus litteris doceremus 
yestram pietalem, coram Deo ei Cbristo ipso ac 
sancto Spiritu, qnod si quis ordinatus fuerit (ante- Β 
quam disculiaittur recta dogmata) ab bis qui hae-
retica sentiunt, necesse sit ut tota Ecclesia ecin-
datur, tam clero, quam plebibus dissidentibus. 
Nullus enim piorum feret baeretica colentibus 
communionem dari, propriamque salulem aniiiht-
lar i . 

Ubi aulera baec, quae futura suot, evenerint, 
innc (82) ve&tra pietas praeler suam mentem agere 
cogetur. Nam et schisma praeler sentenliam iiiva-
lescet, el eog, qui pro pietate certant, contristabil, 
non ferentes, ut suae animae pereant, et conslent 
contentiosis 1343 impia Cyrilli dogmala, quse 
juetificarc volunt. 

ftfulti autem, qui pietati student, Cyrilli dogmata 
admitti non sinent: neque vero sinemus, qui eumus ^ 
orones nos ex Orientali dioecesi, vestne nrovinciae, 
ex dioecesi Ponli, et Asi», et Thracise, et l l lyr ic i , et 
Ualiarum, qui et veslrae pietati librum beatissimi 
Ambrosii miserunt (83), adversa pullulanti buic 
superstitioni docentem. 

Quapropter ne boc eveniat, et vestra ptetas magis 
conturbetur, supplicamus, precamur, obsecrarous, 
ut edicat, ne ordinatio antea fiat, donec orthodoxa 
fidcs formelor, propter quam nos congregavit ve-
stra, quae Cbristum amat, celsiludo. 

in bodicrnum. 
VerumtameD ut tidelor, nibil nobis profoi t ia 

boc weculo modesua noslra; imo etiam p l u r i a a w , 
ot videmas, obfuit. Nam nos qoidem, q a i sie nos 
babuimus, * osqae in pnesenlem diem Calcbe-
done delenti eumas (85), nnnc aotem ad proprta 
dimillimDr. Hivero, qui omnU coDfodernnt, e l or-
bem lurbis impleverunt, et Ecclesias dtseerpere 
conlendunt, et pietatem manifeste oppugajLBl, sa-
cerdotio funguntur, ecdesias congregaot, et , ut 
pulant, auctoriutem ordinandi babenl, nuni ran 
illicile ab illis pet iUm; eeditioites in Ecdesia ex4> 
U n t ; qum expendenda in usoa paupenun, in s m 
insumonl milttes. 

Caeterum non illorom tantam, sed et noeter rex 
es. Non enim parva portio regni tui esl Oriena, ia 
quo semper recta fidee refolsit, et cam boc ettam 
aliae provinciae ei dioeceses, e quibas congrepti 
fuimus. 

Proinde ne despiciat vestra majestas ftdem, qux 
adulteraiur, in qaam et vos bapuzau esiis. e i TC-
stri progenilores; in quam Eeclesiae fandaraema 
sunt jacta; propter qaam sanctissimi mariyres in-
numera mortis genera cum volopute sasceperunt; 
cum qua et Barbaros vicislis, et tyraxioos destraxi-
stis; qua et nuoc opus babelis in bello, qno Afrt-
cam premitis. Futurus (86) est enim Deus omniua 
commilito vester, si pro pils ejus dogmatibas iabo-
rayeriUs,et probibaeritia corpus Ecclesia» disnunpi: 
disrumpetur (87) enim, si opinio, qaam Cyriilos 
fidei superinduxit (88) et alii bseretici ooofiraa-
ront, invalescat. 

Ha3c ssepe quidem coram Deo, et in Epbeso, et 
bic testali sumus, et vestrara pietatem docniiniis, 
rationem illius, ut coram omnium Deo, reddentes. 
Hoc enim exigit a nobist, sicut divinie Scriplurae, 
prophelicae et apostolicap, doc^nt. Etenim beatos 
Paalus claroat: c Testificor coram Deo, qni mor-
tuos vivifical, ct Domino nostro Jesu Christo, qui 
testiflcatus est sub Pontio Pilato bonam confessio-

CLXVIIL—Tertia eorumdem postulatio (84) e Ca/-
ciiedone ad imperatores missa. 

Non hunc evcnium sortituram vestrae piclatis ex-
spcctabamus evocationem : vocati enira honesle 
sumus, lanquam s&cerdoles a rege, et vocati sumus 
ad conflrmandam sanctorum Palrura fldem; pro-
plerea eliaro, tanquam pio regi obediluri, adveni-
mus. Ubi autem venimus, neque Ecclesiam minus 
scculi sumus, neque 1344 vestrum conteropsi-
mus edictum; scd vestros nutus secuti sumuscon-

nem > Et Ezcchieli prsecepil Deus, ut annoo-
tiet populo ; et minas adjicit, dicens : c Nisi an-
nuntiaveris, sanguinem ejus de nianu tua reqai-

Q ram β ι . · 

Tiraeotes itaque hoc judicium, necessarium exi-
sliraamus ileruro docere vegtranr majcslalem, qood 
i i , qui permissi sunt Ecclesias babere, in eedcsiis 
docent, quae Apollinarius, et Arius, et EuDomiu*: 
illegitime et conira canones sacerdoiio fungaaiur, 
et aniraas occidunt eorum, qui ad se accedunt, « 

" I T i m . Y I , 43. ·» Ezech. m, 48. 

(80) Ut in c. venirent, iacerd. fungerentur et or-
dinarent. M. 

(84) Chalced. Man9. 
(8^| Ubi a. hatc futura *unt, tunc, etc. M. 
(8?) Et omnes no$y qui ex orientali diccceti et 

vettrce Orovincice, ex diwcesi Pont. el A$. et Thr. et 
Jll. $t Jtaliarum, Ctjrilli dogm. adm. i» . tincnt, qui 

et vettrw, etc. Sic Mane. 
(84) Et baec est in actis illis apud Mansi, t. IV, 

p. 4405 seq., et in Svnod., c. 35, t . V, p. 808 scq. 
(85) . Tentt conservati sumus. Mana. 
(86) Futurus a l ; d a Mans. 
(87) Disrumpitur Garn. 
(88) Induxit Mans. 
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volet audire. Nam per Dei Α virlulom explorai, neque supplicia 1 8 4 6 1 1 r o " 

gra t i am (90), cui omnium bominum cura est, et qui 
omnes vult seryari, maxima pars populi sana est, 
et pro piis sollicita dogmatibus : propler illos ma-
x i m e dolemus. 

E t quia cruciaraur, timentes ne paulatim ser-
p e n s morbus plures coraprebendat, communeque 
m a l o m flat, haee nos vestram serenilatem docemus 
e i docere noo desisliraus, et precamur vestram 
majestatem, ut nostris precibus annuat, et nihil si-
n a t adjici ad fidem sanctoruro Patrum, qui in N i -
caea congregati fuerunl. 

Quod si, et post hanc nostram obsecralionem, 
hanc, quae coram Deo data est, doclrinam non sus-
ceperit vestra pieias, nos etiam pulverem pedum 

gat * propler ea, qua? praeter mentem fiuni. 
De araico autein scial lua sanclilas quod, si 

quando ejus iaceremus raentionem, vel apud pien-
tissimum regem, vel apud illuslre consistoriain, 
defectionls notabamar : taniae suiH eorum, qui 
iiitro sunt, erga illuin inimicitiae. Et boc est mo-
lestissimum. Pienlissimus rex prae omnibus altis 
aversatur noraen, manifesle dicens : Dc boc mihi 
nullus loquatur. Specimen enim semel ipse de-
dit. Atlamen dura hie surous, non ceesabimus 
omni virtute, et ejus patris curam gerere, seientes 
factam i l l i ab impiis injustitiam. 

Nobis quoque eludiam est, ut hinc libercmnr, 
et vestra liberetur pietas. Nibil enim binc boni 

excutiemus, et clamabirous cum beato Paulo : ® sperandum, eoquod judices ipsi omnes auro confi-
< Mundi sumus a sanguine veslro · \ > Non enim 
cessamus nocte et die, ab eo die, quo in banc ce-
lebrem synodum advenimus, et regi, et principibus, 
et militibus, et sacerdotibus, et laicis lestari, ne 
amittamus tradilam nobis a Palribus fidem. 

CLXIX.—Epistola Theodoreti episcom Cyri e Cal-
chedone ad Alexandrum Hierapolitanum scripta 
(91). 

Nullura humanitatis, nullum asperitatis, nullum 
adhortationis, nullum declamationis genus 1 3 4 5 
omisimus, quo apud pienlissimum regem el i l l u -
stre consistorium non simus usi,tesliGcantes ooraru 
Deo, qui omnia videt, el Domino noslro Jesu Cbri-
sto, qui judicalurus est orbem in justitia * 8 ; et Spi- ( 

r i t u sanclo, et eleciis ejus angelis : ne conleninalur 
fidee, quaeab his,-qui baeretica dogmala susccpere 
et bis snbscribere ausi fuere, adulteratur; ct tii 
praecipiatur, eolam exponendam sicut in Nicaw, et 
abjiciendam superinductam haeresin ad damnum 
et perniciem pieiatis : et usque in bodiernum diem 
nib i l efficere valnimus, nunc buc, nunc illucaudito-
ribussese ferentibus. 

Attamen nos nibil horum debortari potuit, ut 
ab orgendo propositura dcsistercmus, sed persecuti 
sumus cansam, Dei gralia. Gum juramento enirn 
pienUsskno nostro regi suasimus, qaod impossibile 
s i l , nobis Cyrilluin ct Memnoncm conciliari, ct 

dant, et conftendant unam esse naturam deitatis 
et humanitatis. 

Populus autem omnis graiia Dei benc habel, et 
jugiter ad nos egreditur. Incepimus aulem ipsis 
eiiam disscrere, et celebravimus communiones 
maximas, et quarto illis enarralum est prectbus 
tuse pietatis de fide; et tanta audicrunt volupiate, 
ut usque ad boram septimam non discesserinl (92), 
sed perduraverint usque ad aeslum solis. In aula 
enim roaxima, et quatuor babente porticus, mul t i -
tudo congregata fuit, et nos superne concionaba? 
mur c suggestu propc tectum. 

Verum clerus omnis cum bonis monacbis valde 
nobis erat infensus, ila ut fieret collapidatio, 
quando a Rufinianis post adventum pientissimi 
imperatoris rediremas, et vulnerarentur a laicis 
et falsis monacbia, multi qui nobiscnm eranl (93). 

Noverat autem rex pienlissimus, quod muftiludo 
congregarelur contra nos (94), et solis nobis oc-
currens, dicebat : Novi q«od male congregamini. 
Dicebam autein ei : < Quia dedisti fiduciam lo-
quendi, cum venia audi. Justum cst hoereticos 
quidcm excomrounicalos in ccclcsiis agere; nos 
vero, qui pro tide certamus, ct propter boc ab aliis 
comraanionis exsories facti sumus (95), non in-
trare in ecclesiam? Et illc respondit : Et ego 
quid faciam? Respondi igilur i i l i : Quod fccit 
magislcr tuus comies largitionum in Epbcso. Dle 

qood fleri nequeat, ut illis communicemus, qui ^ eniin ut invenit nonnullos congregari, nos au-
non anlea ejecerint haretica capitula. 

liaqne nos quidem banc liabomus mentcm : stn-
dium autem est his, < qui sua ipsorum quaeruut, 
non autcm quse Jesu Chrisii β β , t ut rcconciiiciUur 
ets, praelcr mentera noslrain. At non csl nobis «»jus 
rfci cura. Deub enim noslrum proposilum cxij^ii, 

lcm non congrcgari, coinpescuilcos dicon^: Si non 
fucriiU paciiici, non concedam uni parti congro-
^ : i r i . Ft opnrlebat etiam tuam pielatem prx-
cipere bic episcopo, ne pcrmiueret, neque. i l 
l i s , n*nue nobis cangregari, donec convenia-
mus, ut jtisla tua scDtenlia omnibus nola fial. 

^ Act. xviu, 6; xx, 26. 8 5 I I Tim. iv , 1. M Philipp. n , 21. 

(W) Si q. et ip«o« volet aud. M. 
(90) Divinam qrat. M. 
(91) ln aclis OrioTdaliom Epbcsinis legitur hiec 

intcrpretalio, p. 1407 eeq., tomi IV Mans. Col-
lcct., alia in Synodic, c. 30, l . V, p. 799 seq. 

(92) Ditcederent Mans. 
(93) Multi cx tuicis et faUis monachis, qui no-

biscum erant. Sic Mans. Sed vel Garnerii leciio rc-
linenda est, vel, accommodalc ad Synodicura, le-
genduni : Mulli e laicis, qui nobisc. erant, et falsis 
won. 

(0i) \d nos non dubitem substilucre; quod et 
contextus docct et Svnodioon. 

(9;") Kxtort. factcs Mans. 
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Equidem episeopo iinperare Α jeslale et religione (96) colloquia. 1 3 4 7 Approbami 
respondi ego : Igilur neqoe igitur, et ultra non probiboit hoc ficri. 

Aagenlur igitar conventus multitodinis ad t*m 
venientis, et com vdapiate doctrinas aodkncis. 
Orei igitur vesira pielas, ot causa Dostra exilMi 
babeat Deo placentem : noe enim quotidie perieb-
lanwr, et insidias monachorum et clericoraia s*-
spicantea, et potenliam et incariam videntes. 

1475 
Ad b*c dicebat : 
non possum. Itaqac 
nobtt imperes, ct accipiemus ecclesiam, et congre-
gabiraur : et cognoscet lua pielas, qood multo 
pluree nobiscom sunl, quam cum.iliis. Ad baec 
diximus ei, quod noslra congrcgatio, neque lectio-
nera aacraram Scripturarum babebat, neqae obla-
tioncm; solas autem preces pro 6de et vestra ma-

GLXX. — Epistola quorumdam Orientalium, qui 
Contlantinopolin miui [uerant, ad Rnfum epi-
icopum. 
Dco dileclissimo eanclissimoque commiuistro 

Rufo, Joannes, Himeriutf, Theodoretos, et reliqui 
episcopi, in Domiuo salucem. 

Arbitramur pielatem et ecclesiaeticam concor-
diam ob sanctitalis tua& absentiain non parvnm de-
trimentum accepisse. Etenim si praesto fuisset, 
confusiones turbasque temere exsuscitatas -compc-
ecuisset, et nobiscam debellassel haercscs superin* 
veclas orlbodoxae fldei, cl cvangelicaB ac apostolicae 
doctrinx, quara i i l i i a patribus semper acceptam ad 
nos usque transmisenint. 

Ibec ciira causam non dicimus : siquidem ex l i l -
leris, quas pielas tua ad Julianuropiiseimutn 1 3 4 8 
sanclissiraumque Sardioe episcopum misi t , quid 
sanctitae lua speclet, cognovimus. Moncbant euim, 
nt par esl, litterac piisfiimum illura cpiscopum, ne 
fidei, quam beati Palrcs Sicceni exposuerunt, defen-
sionem ulla ratione detrectety neve permittat, ut in-
fractU illit verbis reprehensio vei labes atiqua irre-
pat, ut quce sola, el ad ventatem ostendendam. et ad 
(alsitatem rmncendamt$int salit. 

El haec quidem sanctitas tua recte, et pie, et justo 
admonuif, atque is, qui acccpit lilteras, liUefamm 
consilium secutus est. 

Ga3tcrum multi qui ad synodum venerunl, juxta 
Propbetam, ι declinnverunt, inutilesque facli sunt 8 T. · 
Fidc uamque rclicla, quam a sanctis Palribus ac-
cepcranl, doodecim Cyrilli Alexandrini capilibus 

• subscripserunt, quae Apollinarii prava opinione 
plena sunt, et cum Ar i i el Eunomii impielale conve-
niunt, oranesque qui manifcslam illam impielatem 
non suscipiunt, anaihcmati subjiciunt. Huic fidci 
pceti slrenue restitimus, tam nos, qui ex Oriente, 
quam alii quoquc, qui ex diversis dioecesibus con-

• 7 Psal xw, 3. 

(96) Forte : reliuionis s. religiosa. 
(97) Sic iriscribiiur episiola in aciis concilii 

Onentalium Ephcsini snepe commemoralis apud 
Mans. ι. IV, p . 1411 scq. 

(98) ύπό Mans. 
(99) τολμτθείσας Μ. in margine. 
(1) Av addit M. 
(2) πίστει exciderat a Garn. 
(3) διαδεχόμενοι Μ. in margine, qnod est melius. 
(4) Αλλον addilum babebat tcxlus Mans. et Garn. 
(5) Σερδ. s. Σαρξ. baud dubie rcscribendum iuit 

PO\ — Επιστολή ΆνατοΛιχώτ τιτων, τωτ elr 
ΚωγσταντιτούΛοΛιτ χεμφθέιττωτ, πρός 'Pcv-
φοτ έπίσχοποτ (97). 
Τφ Οεοφίλεστάτω χα\ όσιωτάτφ συλλεετουργψ 

•Ρούφψ, Ιωάννης, Ίμέρ ιος , θεοδώρετος, χαί U 
Β καθεξής, έν Κυρίψ χαίρειν. 

Αίαν βεδλάφθαι τήν εύσέβειαν ΧΛ\ τήν Ιχχλησια-
στικήν είρήνην άπδ (98) τής απουσίας της σης Ayw-
σύνης ηγούμεθα. Έπαυσε γάρ αν παραγβνομένη χα\ 
τάς γεγβνημένας συγχύσεις , κα\ τάς τετο> μη μί
νας (99) αταξίας, κα\ συν ήμίν (1) κατηγωνίσχτο τάς 
έπεισαχΟείσας αΙρέσεις xfj όρθοδόξω πίστει (2), καί 
t i j εύαγγελικ} κα\ αποστολική διδασκαλία, ήν πσδ^; 
παρά πατέρων άε\ δεχόμενοι (5), μέχρις ήμων ταύ
την παρέπεμψαν. 

Ταύτα δ* ούχ απλώς φαμεν, άλλά τδν (4) σκοτΛν 
της σης όσιότητος μεμαΟηκότες έκ των πρδς .τδν 
θεοφιλέστατον καί άγιωτατον Ίουλιανδν τδν ττς 
Σερδικής (5) έπίσκοπον, παρά της σής θεοσέβεια; 
σταλέντων (6} γραμμάτων. Έδήλου γάρ τΑ γράμ-

^ ματα, ώς χρή, τδν προειρημένον Θεοσεβέστατον έπί
σκοπον συταγωτίσοχτΟαι τή έχτεθείση πίστει 
άπδ (7) τώτ μαχαρίωτ Πατέρων τώτ έτ Νιχαία 
σνταϋροισθέντων (8), χαϊ μή ο*υγχωρήσαι μί+· 
μον έχείνοις τοΊς ά^φαγέσι (9) φήμασπ έχ-
εισαχθήναι, άρχου σι χαϊ τήν άλήθειαν δεϊξαι^ χαι 
τδ ψεύδος έλέγξαι. 

Ταΰτα ή μέν όσιότης ή σή ορθώς, χα\ δικαίως, 
καί εύσεβώς είσηγήσατο, κα\ δ δεξάμενος τά γράμ
ματα τ!) τών γραμμάτων ήκολούθησε συμβουλή. 

Πολλοί δέ τών είς τήν σύνοδον παραγενομένων 
ι έξέκλιναν, κατά τδν Προφήτην, κα\ ήχρειώθησβν*» 
ήν μέν παρά τών αγίων Πατέρων παρέλαβον π:· 
στιν καταλιπόντες, τοίς δέ Κυρίλλου της (10) 'Αλ*-

0 ξανδρείας δώδεκα κεφαλαίοι ς καθυπογράψαντες, δ 
τοΤς ^Απολιναρίου γέμει κακοδοξίας* συμβαίνει ΰ 
κα\ τ^ Αρείου καί Εύνομίου δυέσεβεία, καί αναθε
ματίζει πάντα τον μή δεχόμενον τήν γυμνήν ταύτην 
άσέβειαν. Ταύτη τζ λύμη (11) τής πίστεως λίαν 
άντέστημεν, οΓτε άπδ τής έώας συνεληλυθότες, χαι 

pro vulgato Έριδικής. Julianus quidero SardicensU 
episcopus saepe reperitur inter Orientales episro-
pos, qui a conciho Epheeioo dissenserunt, ui iu 
Synodici c. 13,28,190, alibi quoque. 

(6) γραφέντων Μ. in marg. 
(7 ύπό Μ. 
8) συνελθόντων Μ. in marg. 
9) βρσχέσι Μ. in marg. 
10) τοί Μ. 

(11) τόλμη Μ. in Marg. • 
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Ι τ β ρ ο ι ol έχ διαφόρων διοικήσεων, ώστε τήν έν Νι- Λ venerunt, ut iidce a beatis Palribos Nicae exposita 
x a £ f έκτεθείσαν ύπδ τών μακαρίων Πατέρων κρα 
τ \ ιν6ήναι πίστιν. Ουδέν γάρ αυτή ελλείπει, ώ ; οΐδβν 
f\ σ ή άγιότης, εΓς τβ διδασκαλίαν τών ευαγγελικών 
δ ο γ μ ά τ ω ν , κα\ είς Ελεγχον πάσης αίρέσεως. 

*Τ«έρ ταύτης αγωνιζόμενοι διατβλοΰμβν, πάντων 
ό μ ο ύ τών χατά τδν βίον καταφρονοΰντες τερπνών τβ 
κ α \ λυπηρών, ώστε άνέπαφον διαφυλαχθήναι τδν 
ττατρφον τούτον κλήρον. Τούτου χάριν κα\ Κύριλλον, 
κ α \ Μέμνονα (τόν μέν ώς αίρεσιάρχην, τον δέ ώς 
σννβργδν γεγενημένον, κα\ έν απασιν αύτφ συμ-
μαχήσαντα, ώστε βεβαιωθήναι κα\ στηριχθήναι τά 
Ισς\ διαφθορά (12) τών Εκκλησιών εκτεθέντα κε
φάλαια) , καθαιρέσει ύποβεβλήκαμεν κα\ τους ύπο-
γ ρ ά ψ α ι κα\ συνθέσθαι τοίς έναντίοις της εύσεβείας 

contirmarctur. Nihil enim, ut sanctitas lua novit, iri 
illa desideraiur, quod ad conflrmandam evangcli-
corum dogmattam doctrinam, et ad quamvis baeresin 
confutandam faciat. 

1 3 4 8 Propler hanc omnibus laHis tristibusque, 
quae bumanae v i t» acoidere possunt, simul post-
babitis, jugiter in acie versamur, ut banc sortem a 
Patribus tradilam incontaminalam conserveraus. 
Hac etiam de causa Cyrillum et Memnonem depo-
suimus; illum quidem tanquam haeresiarcham, 
hunc vero tanquam illius fautorem et adjuiorem in 
omnibus, ad conflrmanda ac stabilienda capila, 
quae exposita sunl io Ecclesiarumperniciero ; cane-
ros vero, qui dogmatibus illis pictati dissentanei* 

δάγμασι τετολμηκότας. άκοινωνήτους πεποιήκαμβν, Β subscribere el aslipulari sunt ausi, tantispcr excom-
ta>c άν εκείνα μέν άναθεματίσωσιν, είς δέ τήν πί
στ ι ν τών έν Νιχαία συνβλθόντων έπανέλθωσιν. 

Άλλ* ουδέν αυτούς ώνησεν ή ημετέρα μακροθυ-
μία. Μέχρι γάρ τής σήμερον ημέρας τών διεφθαρ
μένων εκείνων ύπερμάχονται δογμάτων περιέπειραν 
6έ δαύτους καΛ τφ τού κανόνος δρω. *Ος σαφώς δι-
αγορεύει* ΕΙ τις καθαιρεθείς επίσκοπος ύπό συν
όδου, ή πρεσβύτερος ή διάκονος ύπδ τού Ιδίου 
επισκόπου, έαυτφ έπιτρέψειε τήν λειτουργίαν, 
-feal μή άναμείνειε συνόδου κρίσιν, μηκέτι χ ώ 
ρα»· αύτδν έχειν απολογίας, μηδέ έφ* ετέρας 
συνόδου ·£άλλά καϊ τους κοινωνουντας αύτφ, 
παντελώς εξωθείσθαι τής Εκκλησίας. 

Τούτφ τφ δρω πβριπβπτώκασιν οί τε καθαιρεθέν-
τες , οΓ τβ ακοινώνητοι γεγενημένοι. ΕύΟϋς γάρ μετά 
τδ γνώναι τήν γενομένην καθαίρεσιν κα\ άκοινωνη-
σίαν, κα\ συνελειτούργησαν, καλ διατελοΰσι λειτουρ
γούντες, ώς άπιστοϋντες δηλονότι τώ είπόντι*ι "Ο δή 
Αν δήσητε έπϊ τής γής, έσται δεδεμένον έν τοίς ού-
ρανοίς. ι 

Ταύτα έβουλβυσάμβθα μέν ευθύς τή σή άγιωσύνη 
γνωρίσαι, προσδοκήσαντες δέ Ισεσθαί τινα τών λυ
πηρών μεταβολήν μέχρι τού παρόντος άνεμείναμεν. 
Άλλ' έψβύσθημβν τής ελπίδος. "Εμειναν γάρ τής 
δυσσεβοΰς ταύτης αίρέσεως ύπερφχούντες , καί μη
δέ τού ευσεβέστατου βασιλέως τάς συμβουλάς αίδού-

municationi subjeciraue, dum ca anathemaiizave-
rint, ctad sanctorum Patnim Nicaenorum fldem rc-
dieriut. 

Verum noslra lenitas illis nihil profuit. Nam 
usque hodie pro perversis illis dogmatibus decer-
tant, et ultro in canonis sanclionem, valnus acce-
plur i , inipegerunt. Habet is hanc perspicuam aen-
tentiam : Si quh epueoput α synodo, aut presbytcr 
veldiaconus ab episcopo suo depositus, non exspe-
ctato synodi judicio , sacris ministerm se ingesserit, 

%nu//tu se expurgandi locus, ne tn alia quidem synodo, 
huic reUctus * esto. Sed elsi qui sunt, qui cum eo 
communicaverint, hi penitus ab Ecclesia εχρ?ί-
lantur. 

In hancsanoiionem incideronttambi, qui excom-
municationis,quam i l l i , qui depositionis sententiain 
in ae exceperunt. Nam cum primum ee a nobis de-
poeitos atque excommunicatos resciverunt, statim 
una sacris operati sunt, et adhuc sacra facere pcr-
severant; tanquam ei fidem non babeutes, qui dixrt: 
ι Quodcunque ligavcrilis 1 3 5 0 ^ P ^ r terram, erit 
ligalum et in ccelis ·····. » 

Haec in ipso mox exordio sanctitati laae indtcarc 
cogitavimus; Yerum mutationis alicujus, ct a raalis 
bisce emersionis spe ducti, bactenus exspeclavimus. 
At ea nos spes fefellit. Nam neqae impiam hanc 
haeresin propugnare destiteruiit, neque piissimi ira-
peratoris consilia reverenlur. Etenim quintum jam 

μβνοι. Πεντάκις γάρ ήδη κα\ αύτοίς κα\ ήμίν συν- D nos et ipsos affatus, illis quidein mandavit, ut vel 
τβτυχηκώς, προσέταξεν αύτοίς, ή ώς εναντία τί) Γ « : Ι Κ Ι Λ « « . , Λ « , Λ „ Μ Λ,ΙΛ 
πίστει έκβάλλειν τά Κυρίλλου κεφάλαια, ή τδν υπέρ 
τούτων άναδέξασθαι αγώνα, και δείξαί ώς συμβαίνει 
τ$ τών μακαρίων Πατέρων ομολογία. Έτοίμως γάρ 
έχομεν (15) ημείς τους έλεγχους, δΓ ών άπεδείξαμεν 
αν, ώς αντικρυς μέν μάχεται τοίς τής ορθοδοξίας 
διδάσκαλοι;, συμφέρεται βέ λίαν τή τών αιρετικών 
διδασκαλία. 

διδάσκει γάρ διά τούτιυν αυτών ό τά πονηρά ταύ
τα κτίσας γεννήματα, ώς ή θεότης τού μονογβνοΰς 
Γιου ββόύ ίπαθε, κα\ ούχ ή άνθρωπότης ήν υπέρ τής 

"** Matth. χνιιι, 18. 

(12) διαφορά Μ. in marg. 

capita Cyrilli tanquam cum ftde pugnanlia rejiciant, 
vel cerie suscepto in eorum defensionem certamine, 
sanctorum Patruni confessioni consentanea esse pa-
lam faciant. In promptn enim argumenia habemus* 
per qaae ostensari eramus, quod orlhodoxa? lidei 
docloribus manifcste adversanlar, plurimumque 
bawelicorura doclrinae conscntiunt. 

Enimvero bomo pcrversoram germioum auclor 
per baec ipsa docet, diviDitalem unigeniti F i l i i 
Dei passain esse, non autem humanitatcro, qoam 

(13) είχομεν Μ. in roargine. 
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pro saJute nottr* suscepit, curo dmnitas iobabi- Α ημετέρα; άνε&ηφε σωτηρίας, της ένοίχοόσης δ^λα*-
lang ptsftiones corporis, quasi propri i , sibi attri-
baerit, et tamen in propria natara ntbil ipea paie-
retar. Addit pneterea ex diviniute et bumanitate 
unam faciam esse naturam : siquidem illod : < Ver-
bom caro factum est · · , » ita exponit, qaaai divini-
tas conversionem aliqoam passa, et in carnero 
iransmnlata sit. Ad baec eos exsecratur,' qui evange-
licas apostolicasque vocea de Christo Domino d i -
slinguunt, ut humilcs quidem ad hamanilatetn, d i -
vinas vero ad Christi divinitatem referant : quod 
1 3 5 1 Ariani et Eunomiani senlientes, humilesque 
dhpensationis voces ad divinitatem referenles, 
Deom Yerbum creaturam et facturam, alteriusque 
substantiae, et Patri inaequalera esse affirmare ηοη 
dubilarunt. 

* Quae vero blasphemia ex bisce principiis conse-
quatur, quivis facile intelligit. Nam el naturaruin 
inducitur confusio, el Deo Verbo attriboiiar illud : 
« Detift mens, Deus meus, ulquid dereliquisii 
me , l ? ι et illud : < Paler mi, si possibile est,trans-
eat a me caJix isle · · ; > rursum farae», sitis, an-
golica loufortatio; et illud : c Nunc anima roea 
lurbala est »*; » et ilerum : c Tristis est anima 
mea usque ad niorteni a *; » et quax:unque talia in 
Domini noslri biimanitalem ceciderunl. Quae per-
apicue cum Arii cl Eunomii impielaie congruere 
facile quisviderit. l i i i cuim cum helerousion, nalu-
rarumquc diversitalera astruerc non valerenl, per-

ότι θεότητος οίκειουμένης μέν τΑ πάθη ώς ioeo-
σώματος, ουδέν δέ πάσχον ση; είς τήν Ιδίαν ψοστν. 
Ορδς δέ τούτοις, ότι μία φύσις γέγονε θεδτητός τε 
κα\ άνθρωπδτητος· ούτω γαρ, ι Ό Αόγος σαρξ έγέ
νετο, ι έρμήνευσεν, ώς της θεότητος τροπήν τινα 
ύπομεινάσης, κα\ είς σάρκα μεταβληθείσης. Πρ£ς 
τούτοις, αναθεματίζει τους διαιρούντας τας εύαγγε-
λικάς κα\ αποστολικά; περι τού Δεσπότου Χριστού 
φωνάς, κα\ τας μέν ταπεινός κατά τήν ανθρωπότη
τα, τάς δέ θεοπρεπείς κατά τήν θεότητα τοΰ Χρι
στού εκλαμβάνοντας* όπερ φ ρο νού ντες ΆρειανοΙ και 
Εύνομιανο\, κα\ τάς μέν ταπεινά; περ\ της οικονο
μ ία ; φωνάς ε!ς τήν θεότητα αναφερόντες, καλ κτίσμα 
καί ποίημα τδν θεδν Αόγον, κα\ έτεροονσιον κα\ άν-

^ όμοιον τψ Πατρ\ λέγειν έπραγματεύσαντο. 
Εντεύθεν δέ, εί τι κάν συμβαίνη τδ βλάσφημον, 

^άδιον κατιδείν. Σύγχυσις γάρ εισάγεται τών φύ
σεων, κα\ προσάπτεται τψ βεφ Αόγφ τό ' ι Θεέ μου. 
Θεέ μου, ίνατί με έγκατέλιπες; ι κα\ τδ· ι Πάτερ, 
εί δυνατδν, παρελθέτω τδ ποτήριον τοΰτο άπ* έμού· · 
χαλ τδ πεινήν, κα\ διψήν, χαλ άπδ αγγέλου στηρί-
ζεσθαι· χα\ το λέγειν ι Νύν ή ψυχή μου τεταραχται·» 
χαί · c Ιίερίλυπό; έστιν ή ψυχή μου έως θανάτου· 
κα\ δσα τοιαύτα περ\ τήν ανθρωπότητα τοΰ Κυρίου 
συμβέβηκε. Ταύτα δέ ώς σαφώς τή Αρείου χαϊ 
Εύνομίου δυσσεβεία συμβαίνει, ευχερώς άν τ ι ; κατ-
ίδοι. Εκείνοι γάρ το έτεροούσιον κατασκευάσαι μή 
δυνάμενοι, τά παθήματα κα\ τάς ευτελείς φωνάς τή 

pessiones el humiles illas voces divinilali Cbrisli, θεότητι τού Χριστού περιάπτουσιν, ώς πρσείρητα:. 
υΐ anie diclum esl, ascribunt. Norit autem pietas C & σ ο υ ή θεοσέβεια, ώς οί τών Άρειανών οι-
lua, Arianorum doctorcs nihil aliud in ecclesiis suts 
boc tempore docere, quam quod consubstaotialitaiis 
assertorcs jam dcumm cum Ario sentianl, quodque 
veritas, quac diu iutuerat, nunc Undem in lucem 
prodeat. 

Nos aniem in dogmalibus bcatoruro Patrum, qui 
apud Nic.xam convcrH»runl, et eorum qui posUillos 
doclrina chrueriint, Eustathii Antiocbcni, Basilii 
C;esariensis, et Grcgorii, et Joannis, et Albanasii, et 
Tbeophili, el Damasi Homani, el Ambrosii Medio-
lancnsis, et reliquorum, qui cum his eadem docuc-
runt, porsevcramus, 1 3 5 2 pusquc illoruni vesti-
giis insistimus : quippe qui ovangclica, et aposlolica, 

δάσκαλοι νύν ουδέν έτερον έν ταίς έκκλησίαις αυτών 
διδάσκουσιν, ή ώς οί τδ όμοούσιον διδάσκοντες νύν 
τά "Αρείου φρονούσι, καί δτι διά χρόνου μακρού τδ 
αληθές άνεφάνη. 

Ημείς δέ τοίς τών μακαρίων Πατέρων τών έν Νί
κα ία συνεληλυθότων, κα\ τών μ·τ* «εκείνους έν τή 
διδασκαλία διαπρεψάντων, Ευσταθίου τού Αντιο
χείας, Βασιλείου τού Καισαρείας, χαΧ Γρηγο^ίου. 
κα\ Ιωάννου, κα\ Αθανασίου, χα\ Θεοφίλου , χα\ 
Δαμάσου τού Ύώμης, και Αμβροσίου τού Μ ε ό ^ ά -
νων, κα\ τών ταντά τούτοις διδαξάντων, έμμένομεν 
δόγμασι, κα\ τοίς εύσεβίσιν αυτών άκολου^ούμεν 

et propiiclica verLa srqucntps, exactam ortlmdoxae D ίχνεσι· τοις γαρ εύαγγελικοίς, καί αποστολικοί; 
fidei rr^ulam nobis Iradiderint : quam rogulamnos 
inconcussam immobilcnnjiie relinere studemns 
onmes qui in Oriente liabitamus; siniililer qui 
Bilhvniam, et Paplilagoniam, ct Cappadociam serun-
dam, et Pisidiam, el Tlussaliam, et M\siam, Hho-
dopenquc incolunt, et alii quainplurimi diversarum 
provinciarum. Italos quoque cerlum esl novitatem 
iilam noquaquam laturnsesse. Nam Martinus san-
clissimus, Deoque dileclissimus Mediolanensium 
rpiscopus, ad nos scripsit, librumque beati Am-
br(>sii de Dominica incarualione ad piissimum im-

κα'ι προφητικοί; επόμενοι (ϊήμασιν (14), ακριβή τη ; 
ορθοδοξίας ήμίν κατέλιπον κανόνα* δν άκλ:νή και 
άσάλευτον φυλάξαι σ·πουδά4'ομ·ν 5παν:ε; οί την 
Άνατολήν οίκούντες. Ωσαύτως οε οί Βιθυνοί, κ ι ί 
llacfλαγόνες, κα\ ήοιυτί^αΚατΓπαδοκία, κα: U\z:Zii% 

χαλ θετταλία, και Μυσ:α, κα\ 'Ροο-τιη, και αλλ« 
πλείστοι ΑτΛ διαφόρων Ιταρχιών. Δήλοι δε ζΐι: χαλ 
Ίταλίώται τής καινοτομία; ταύτης ούκ άνεςν,ιε.ο·-
Ό γάρ θεοφιλέστατο; χαλ άγιώτατο; Μαρτίνο; (151, 
ό τ ή ; Μεδιολάνων έτίσκοττο;, και γράμματι T.pb; 
ημάς απέστειλε, καί τώ εύ3:*>εστάτω 3ασιλ*ί S ; O A I O V 

»u Joan, 1, 14. ·• Psal. xxi, 1. ·· Matth. xxvi, 39. ·* Joan. xn, 27. " Maltb. xxvi, 38. 

Π4) δόγμασιν Μ. in margino. 
(15; Μαρτίνιανό; scribi debebar, quod cst verum ej'is nomcn. 
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Αξέπεμψε του -μακαρίου Αμβροσίου περί τής του Α peralorcm raisit, qui bxrettcis illis capitibns con-
Κυρίου ενανθρωπήσεως, δπερ τά εναντία τοίς alpi- traria docet. 
ττχοίς τούτοις διδάσκει κεφάλαίοις. 

Γινωσχέτω δέ σου ή άγιότης, ώς ούκ ήρκεσε 
Κνρίλλω καί Μέμνονι, τδ τή όρθοδόξω πίστει λυμή-
νασθαι , άλλά κα\ πάντας τους κανόνας έπάτησαν. 
Τ ο υ ς γάρ άπδ διαφόρων επαρχιών κα\ διοικήσεων γε
νομένους άκοινωνήτους, ευθύς είς χοινωνίαν άνεδέ-
ξαντο (16). Πρδς τούτοις δέ χαί έτερους χα\ έπ\ αίρέ-
σασιν εγκαλούμενους, κα\ τά αυτά φρονούντας Κε-
λαοτίω κα\ Ηελαγίφ (Εύχίται γάρ είσιν, ήγουν Έ ν -
θουσιασταί)* διδ κα\ ακοινώνητοι ήσαν τφτε διοικητή, 
χ α \ τιυ μητροπολίτη* της εκκλησιαστικής ευταξίας 
χαταφρονήσαντες είς χοινωνίαν έδέξαντο αυτού;, 
•τδ πλήθος έαυτοίς πανταχόθεν άθροίζοντες, κα\ τν-

Sed nec islud sapclilatem tnae practereal, neopo 
Cyrillum et Memnonem * uon coulentos fuisee or-
tbodoxam fldem corrupisae, verarn omnes quoque 
canonicas sancliones proculcaviaae. Nam qui a dk 
vcrsU dkecesibus alque provincHs excommanica-
tione perculsi fuerant, illos ipsi stalim in commu-
nionem receperunt, Alioe prxlcrea de dmrais etiam 
hsresibus accusalos, eademqne seatientcs com 
Ckelestio el Pelagio (Eucbilae eniro w n l , sive En-
IbusiasUe), et ob id a suo dioecesaao vel neiropoli-
tano excommunicaloe, ecclesbsiica disciplina COD-
tetnpla, communioni resliluerunl, malliiodtjie an-

ραννικώς μάλλον ή εύσεβώς δογματίζειν σπουδάζον· Β decunquc sibi coacla, ac tyrannice potius quam pio 
« ς . Επειδή γάρ τής εύσεβείας έγεγυμνωντο, άναγ-
χ α ί ω ; έαυτοίς έτέραν έπενόησαν δυναμιν, ανθρώπων 
τε ίχη , χρημάτων ^εύμασιν οίόμενοι τήν τών Πατέ
ρων καταγωνίζεσθαι πίστιν. Άλλά τούτων ούδεν αυ
τούς δνήσει τ ή : υμετέρας ερωμένης δσιότητος (17), 
ata\ συνήθως τής εύσεβείας ύπερασπιζούσης. 

Παρακλήθητι τοίνυν, δέσποτα άγιώτατε, τήν μέν 
χοινωνίαν τών ταύτα τετολμηκότων, κα\ τήν αίρε
σιν ταύτην ιΐσαγαγόντων φυλάξασδαι* γνιορίσαι δέ 
κ3αι κα\ τοί; εγγύς χα\ τοίς μακράν, ώς ταύτα έστι 
τ ά κεφάλαια, έφ* οίς δ τρισμακάριος Δάμασος καθιί-
λεν 'Απολινάριον, χα\ Βιτάλιον, κα\ Τιμδθεον τούς 

dogmala sua staluere laborentes. Nain cum pieiate 
1 S S 3 desUluerenlur, aliam necessario sibi poier> 
tiara cxcogitaranl, nerape bearijiuni propugnacul.i, 
rati profosione pecuniae se Palram fldem expagnan-
luros. Veruro pieuie toa bene talente, reHgionieque 
defensionein more suo snsciptente, nibil Ulonim 
machinationes efficere poteruHt. 

Qoamobrem, sanclissime domine, rogalas, i l lo-
ram commomonein, qui UnU bac teroerilale usi 
aont, qatque banc baeresin inrexerunt, carelo, 
omnibueque tam prope quam longe posius decla-
rato, capita h«c ipsa etse, propter qtue bealtai-
roas Damtsoe Apollinarian, Viulimm et Timo-

αίρετικούς* κα\ δτι ού χρή τή έκπεμφθείση έ πιστό- Q tbcam baereticos grada raovit: epiiloUm praelerca 
λή παρ* αυτού απλώς προσέχειν, έν ή τδ μέν αίρε* 
τικδν συνεσκίασε φρόνημα, τώ δέ τής εύσεβεία; αυ
τήν κατέχρωσε δόγματι* έν μέν γάρ τοίς κεφάλα ίο. ς 
σφόδρα αυτού τήν άσέβειαν έγύμνωσεν, ένθα κα\ 
Αναθεματίσαι τούς μή ούτω φρονούντας έ τόλμησε ν. 
Έ ν δέ τή επιστολή βλάψαι (18) πανούργως τούς 

Απλούστερους επεχείρησε. 
. Μή τοίνυν καταφρόνηση (19) τής υποθέσεως ή σή 
όσιότης, ίνα μή ύστερον όρώσα τήν αίρεσιν κρατυν-
Βείσαν άνονήτως άλγύνηται, χα\ άσχάλλη έπαμΰναι 
μηχέτι δυναμένη τή εύσεβεία. 

'Απεστείλαμεν δέ χα\ τδ ίσον τού τόμου, Λ έπι-
Αεδώκαμεν τψ εύσεβ$στάτω χα\ φιλοχρίστω βασιλεί 
ημών, έχον τήν πίστιν τών αγίων Πατέρων τών έν 

ab δο mitsam, non esse simpliciler admiitendam, 
in qoa aeotentiam bxreticam pieutis dogroaU co-
Joratara oocultavii : siquidem in capitibas i lKt 
aperta frooie impielalem suam profitelor, eosquo, 
qui aliter sentiont, audacier anatberaatixat. U 
epistola aatem calhde simplidoribas damnum i n -
ferre sladuit. 

Caveat iuqne sanctitas l n t , ne cavsafti negligal, 
ne poslea baeresin bane corroboraiam aspidens, im 
vmnom doleat, et qood pieiatem vindkare deinde 
neqoeat, se affligat. 

11 isimus eiiam exemplum teripil , quod piistimo 
Cbristianissimoqoe imperatori nouro exbibaimua, 
quo aancloram Nicsnoram Palraai fidee oontlne-

Ncxafa- έν φ έξεβάλομεν τά πρόσφατον έπειοαγδέντα D tur, c l bacreiica Cyrilli captla reeena inducU re 
υπδ τού Κυρίλλου αίρετιχά κεφάλαια, αλλότρια κρί
να ντε; αυτά τής ορθοδόξου πίστεως. 

Επειδή μόνοι δχτω παρεγενόμε^α είς τήν Κών
στα ντινούπολιν, ούτω τού ευσεβέστατου πρόσταξαν-
τος βασιλέω;, ύπετάξαμεν (Ob) χα\ τδ ίσον τού έντο-
λιχού, του παρά τής Αγίας συνόδου δοθέντος ήμίν, 
δτά τήν γνώσιν των έγχειμένων αύτψ επαρχιών, &ς 
Ιστιν άπδ τών υπογραφών τών μητροπολιτών γνώ
ναι τήν σήν δσιδτητα· Πάσαν τήν συν σο\ αδελφό
τητα προσαγορεύομεν. 

probanlor, ca nobte judicantibaa ab onbodoxa flde 
aliena. 

1 3 5 4 Qooniam vero }uxta piissimi imperaiont 
nandatura octo tanlvm in dviUlem Constaulino-
poiitanam venimus, * ascripsiinos etiam exem-
plum mandali a sancta synodo nobis dati, qno pro» 
vinciae in illo recen$ite dignoscanUir. Eas enim a 
melropoliunorum sobscriptionibus sanctitas iua 
oognoseet. Salulamus oaif eraaai, qwe tecon agil» 
fraterniuUfiB.. 

MC) άνεδέξατο Μ. 
(Μ) όρωμένης θεο 
(18) Χλέψαι Μ. in inargine. 

ορωμένης θεοφιλίας Μ. in raargine. 

PATHOL. GR. L X X X H I . 

(19) καταφρονησάτω Μ. in margioe. 
(20) ύπεγραψαμεν Μ. in margine. 
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C I A X t . — EfAslola Theodoreti ad Joannem Antkh Α POV. 
chia* epitcopum, poitquam actum essct de pace. 

ύεοδωρίτου χρός τόν %Α%*τιογεΙας lurfr-
rr\r μετά τάς διαλλαγάς (il). 

Qui oronta sapienter gubernat Dene, nostneque 
prospicil concordiae, et de populorum salute curam 
gerit, fecit u l in idem conveniremus, ac conso-
naniee elbi invicem omnium oslendit volun-
lates. 

Cum enim in conveptn perlegissemus JSgyplia-
caa lilleras, earumque aensum curiose perpendia-
seiuus, reperiroos eas, quae iUinc missae fuerant, 
consoiias quidem diclis, ged aperte contrarias duo-
decira capilulis, a quibus, velut alienis, a pietate, 
tmpugnandts baclenus non deslilimus. 

1 3 5 5 eiquidem habebant, carnaliler car-
iiem foctwn esse Dei Verbum, et unionem se-
cundum bypostasin, et 
unionein naiuralem, et 
genilum faclum ex mortuis. Reprobabanl vero 
vocum, qoae de Domino prolatae sunt, divieionem, 
aliaque ineuper continebam, a aenainibua quidem 
aposiolicit aliena, bttreticorum vero germina ziza-
nioram. 

Qua? vero directa? snnt Htlene, evangelica gene-
rositale dccorantur. Predicatur enim in illis Do-
roinus noster Jeaus Chrtstus pcrfeclus Deus et per-
fectos bomo ; ad haec, naturae duae, eannuque 
differentia et inconfusa unio, quae non tempera-
tione, aut misiione, sed ineffabtli quodam, c l Deum 
decente modo facla sit, naluraraiuquc proprietales 
impenniaie eonservet: tum passioui, mutationiqnc 
non subjacens Dcus Yerbum, scd passibile tem-
plura, quod morti ad breve lcmpus tradUwn, vir-
lule unili Dei poslea itiscilalum esl : deniquc 
$pirilus sanctus *on ex Filio aut per Filium ex-
slanliam habena, eed a Patre procedens, proprius 
vero Fil i i dictas, quia consubstantialis est. 

Hanc recliludincm tn Hlleris intui l i , hymnom ei 
ceciniraus, qui balbulieules linguas sanaveral, et 
ingralum auribus * sonum in dulcem concenlum 
traoefonnat. 

Et pott pauca. Cum bas vcro veslras sacras 
1 3 5 β v o c c s n a c l ' essemus, vosque ipeos sic sen-

(21) Hanc epistolam primus e cbdicc Vaticano 
ediderat Leo AUalins in Vindkiit tynodi Ephetina 
εί S. CyrUU (Roma? 1661), p. 137 seq., eius eliam 
partes aliquol, p» 45, 46, post alio e Hbro Colelcrius 1 

in EccU$. Grctc. tnonumenlit, loin. I , p. 48, quan-
quam uterque negat Theodoreti $sse. Denique cx 
alio Valic. codice Garnerius in AucUrio. Cotelerii 
cditionem sequilur Baluzius, repelit Mansus in 
Collect. amplUs. cbnciliorum, t. V, p. 381 seqq. 
LaUna iolerpreiatio vetuS nnivcrsae epistokc exsut 
in Synodici c. 95, apad Maasam L eM p. 876 seqq. 
quae sola videlur intcgram epbtolani conservasse; 
facile enim esi ad agnoscendum mancam eam csse 
in Graecis, quoad extrcmam quidem parlem. Alius 
interpretalionis yeteris fragmenium esl in synodi v, 
collal. 5, apud Mansura, t. IX, p. 294, usque ad Ula 
verba: Τά νυν απεσταλμένα — καλλύνεται. Ιη-
ftcriptio epielolae in Coleler. edit. el scquacibus 
taiUum babct : θεοοωρήτου πρ. Ίωάνν. 'Αντιο-

ταυτόν AU. CotcK 

'Ο πάντα σοφώς πρυτανεύων Θεδς, χαί τ η ς ημε
τέρας προμηθούμενος ομονοίας, χα\ τής τ ώ ν λαών 
κηδόμενος σωτηρίας, συναθροισδηναι ή μ ϊ ς χατα 
ταυτδ (22) παρε σκεύασε, καί σύμφωνους Αλλήλοις 
τάς πάντων (23) έδειξε γνωμας. 

Έν κοινώ γάρ άναγνοντες τά Αίγύπτια γράμμα
τα, κα\ έξετάσαντες αυτών άκριδως τήν διάνοιαν, 
εύρομεν σύμφωνα τοίς είρημένοις Αφ' ημών (24) τά 
εκείθεν απεσταλμένα , και άντικρυς εναντία τοίς 
δώδεκα κεφαλαίοις, οίς μέχρι τού παρόντος ώς άλ
λοτρίοις τής εύσεβείας, πολε μουντές διετέλεσα μ*ν. 

Εκείνα μέν γάρ είχε, σαρκικώς σάρχα γεγονότα 
τδν έχ Θεού Λόγον, χαί καθ* ύποστασιν Ινωσιν, χαί 

convenlum gecundum ® σύνοδον τήν χαθ' Ινωσιν φυσικήν, κα\ τδν βεδν Αόγον 
Deum Yerbum primo- πρωτότοκον γεγενημένον έκ νεχρών. Άπηγόρευσε (2."ϊ) 

δέ χα\ τών περ\ τού Κυρίου φωνών τήν διαίρεσιν, 
χα\ Ιτερα δέ (26) προς τούτοις είχε τών μέν αποστο
λικών σπερμάτων αλλότρια, τών δέ αίρτειχών ζι.α
ν ίων βλαστήματα. 

Τά δέ νυν απεσταλμένα (27) τή ευαγγελική εδγι-
νεία καλλύνεται· Θεδς γάρ τέλειος κα\ Ανθρωπος τέ
λειος δ Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος άναδείκνυτιι 
έν αύτοίς (28) κα\ φύσεις δύο, καί τούτων διαφο
ρά (-29), κα\ Ινωσις άσύγχυτος ού χατά κράσιν καί 
φυρμδν, άλλ' άπο^ήτως κα\ θεοπρεπώς γενομένη,* 
και τών φύσεων τάς Ιδιότητας άχρατώς διαφνλ^ 
ξασα (50)· χα\ απαθής μέν δ Θεδς Αόγος, καλ άτρ«-
π:ος, παθητδς δέ δ ναδς, χα\ τψ Οανάτω τζρ>ς δλίγον 
παραδοθείς , χα\ πάλιν τή δυνάμει τού ένωθένος 
θεού έγερθε\ς, χα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον ούχ έξ ΥίοΟ, 
ή δι* Τίού τήν ύπαρξιν έχον, άλλ* έχ του Πατρδς 
έχπορευόμενον, ίδιον δέ Τίού ώς όμοούσιον δ^μα-
ζόμενον. 

Ταύτην τήν ορθότητα έν τοίς γράμμασι θεασάμε
νοι (31), ύμνήσαμεν τδν τάς ψελλιζούσας γλώσσας 
ίατρεύσαντα (32), κα\τ6ν άπηχή φθόγγον εΐς ήδείαν 
άρμονίαν (53) μετα^υθμίζοντα. 

Καϊ μετ' ολίγα χάλιτ (34). — Ταύταις υμών έν-
τυχόντες ταίς ίεραίς φωναίς, ούτω τε χα\ έαυτονς 

ί 
25) απάντων Cot. 
24) άφ* ίιμών supplct Colel Synodoa τ : dictu ε 

nobis. Synodic. cotuona nostrii. 
(25) άπηγόρευε Got. 
(26) δέ abeai ab AIJ. 

\ έπεσταλμ. Cot. 
έν αύτοίς αναγορεύεται AU. Cot. 

l διαφορά male abest a CoteJ. 
I U omnes. Garn. habebat διαλλάξααα. 
Addunt A l l . et Cotel. χα\ έναντίαν έχ διι-

μέτρου τοίς ήδιι πρότερον γραφείσιν εύρόντες, caa-
senliente Synodioo. 

{32) ίατρεύοντα Got. 
(33) Sic. et Allal. p . 46, sed idem p. 138, ittm 

que Cotel. είς ήχήν ήδείαν. Synodic.: ln articuUium 
vocem tuavemquc. 

(34) Ineplum boc corollarium quod sequiuir. 
unus habebal Valicanus. qucm Garnerius desonpse-
rat. Alia pro illis addita rrpcriri in SvmHiir», jaoi 
diximus supra. 
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ψρονούνταςεύρίσκοντε;.«ΕΤς γάρ Κύριος, μία πίστις, Α Itentes reperireraus (unus emm Doininus, uiia l i -
S v βάπτισμα, > έδοξάσαμεν τδν τών δλων Σοπήρα 
Ο χ δ ν , άλλήλοις συγχαίροντες, δτι ταίς δεοπνεύστοις 
Γ ρ α φ α ί ς , κα\ τή παραδώσει τών άγιων Πατέρων, 
«τυμβαίνουσαν Ιχουσι πίστιν αί τε παρ* ήμίν χα\ 
σταρ* ύμίν Έκκλησίάι· 

des, unuin baplisraa t e), glorificavirans uiiiversorum 
Salvatorem Deum, inviccm congaudentes, quod et 
quae apnd nos sunt, et qoa? apud vos, Ecdesia I I -
dem habeant divinis ScripturU ianaomraque Pa-
irum tradilioDi consentaneam. 

C L X X U . — Epi$toU Theodoreti ad Nettorium (55). CLXXII. 

Veruo anliqua ituerla actit quinke Collationis ν 
Synodi. 

- Epistola TkeodoreU ad Nntorium. 

Versio Marii Mercatoris. 

Domino meo reverendissirao et religiosiseimo, et 
sanctissimo patri, episcopo Nestorio, Tbeodoriius 
i n Domino gaudere. 

Quod non urbana conversalione delector, nec 
saeculari curatione, nec gloria, nec aliis sedibus 
s u m alligatus, arbitror scire luam sanctitatcm. L i -
c e i eniin ΐ Ι nibil aliud, ipsa tamen soliludo civi-
l a l i s , quam gubernare ftoriitus sara, sufficit hanc 
(56) me philosopbiam doeere. Non solom eniin so-
l i ludinem, sed etiam plurimos babet rerum tumul-
t u s , qai possunt iacere pigros, etiam eos qui valde 
e i s gaudent. 

Nemo igitur persaadeat tux sanciitali, quod ego 
episcopalem sedem cupiens, cobibendo (57) ocu-
l o s raeos, tanquam ortbodoxas suScepi A£gyplia-
cas litleras. Ut enim cum ipsa veritate dicam, S A -
p i u t ea perlegi et subliliter discussi, et baerelica 
i i laa ainaritudiue liberataa (58) esse inveni, e t i imui 
quamdam eis maculam imponere, et certe in odio 
babcns, quam alius quidam, palrem illarum, tan-
qaam auclorem tumultuum exsistcntem orbis lerra-
rura : et spero iiallag poenas suslinere bujus gratia 
i n die judicii , quoniam juslusjudex intentionem ex-
qu i r i t . 

His vero qua» adversus luam sanclitatepi injuste 
e t contra leges facla sunt, nec si arobas manus 
meas aliqais inddel (59), patiar coiiseniire, divina 
ridelicet gratia me adjuvaiite, el inQnnitaiera ani-
mae sopporiante. 

Et (40) boc eliam certum exigentibua pcr litteras 
f e d . Direxi vero eliam tuae sanctitali, quae rescri-
psimas ad ea quae scripsit nobis, otcognoscat, quod 
uallom nos tempas, propter (41) divinam viriutem 
ntalavit, nec multipedes, vel versipellioues docuit, 
quorum bi quidein petras, i l l i folia (42) per (45) 

( colorem imitanlur. 

I M Epbes. iv. 5. 

, (55) ,Elsi Graeca baec epistola periit, iriplex ta-
\ mcn ejos interpretalio reperitur. Prima in Syiiodi-
[. eo, c. 120, apud Mansum, t . V, p. 898; allera in 

eynodt quinta» colJaiione 5, apud eumdero, t. IX, 
p. 294, cujue quoque jpriorem parlem Garnerius 
postierat in Auclar. Theodoreli, p. 74. Teftiam 
edidil Mariu* Mercator e recensione Garnerii, t . I I , 
p. 272 eeq., et Baluzii, p. 555 seq. Secuudam et 
teriiam bic, praeeunle Garnerio, posuimus,- utrique 
diversilatem lectionis in BaJuxiana edilione ei con-
cOiorum ct Marii Mercatoris adjicienies. 

(56) Hanc abest a Paris. apud Balurium. 
(57) Conhibendo vett. l ibri «p. Baluz. qui mler-

preutur : connivendo. 

Domino meo vere Dei amanlissimo, et venerando 
sancto Palri Nestorio, episcopo, Thcodoretus ln 
Domino salutem. 

Quod urbana mc conversatio et obseqaiom glo-
riaque non superct, nec excelsis indigeara sedibus, 
arbitror tuam cognoscere sanctiialem. Nam eUd 
nibil aliud, saltem so\iludo civitalis, cujus disj>eii-
satioucm videor essc sortitus, hanc me pbilosopbiam 
suffidentcr cdocuil , qeam consut ad soliladinis 
cumidum, eliam turbas babere caugarum, qua? rc-
lardare plurimos valeant, eliam qui rebus talibus 
nimis exsullani. 

Nullus igitur tuse persuadeat sancttlali, quod 
ego praesul csse desiderans, dausis oculis 1 3 5 7 
velat rectt doginala, iCgyplia scripta auscc-
perim. Nam per ipsam fateor verilatem, saepius oa 
revolvcns el diligenter examiaans, ab baerctua 
pravitaie libera deprebcndi, et aliquam illis impo- f 

G nere maculam formidavi, non tamen VfJut is ap-
probetur, qui loti mundo causa perturbationi» ' 
cxslilerit (44), el sperc me pro hac re nullis dcli-
ctis in dic judicii subjacere, quia judcx justus ex-
ploral proposilura singulorum. 

His autem qua3 conira luam venerationem i n -
jaste alque inique palrata sunt, nec si mibi utraiu-
que manum quis abscinderet (45), potero prabcre 
consensum, divina procul dubio mihi cooperanfe 
gratia, et inQrmilatem aninuc sublevantc. 

Hoc autem etiain bis, qui hxc exigunt, certum 
litteris fed, el vestrae (46) sanciitati, quid eisa mc 
rcscripium sit, exempla transmisi, quatenus agno · 
scal quod nnllum tempus nos pcr divinam graiiam 

^ cominutabil (47), nec polypodas nec cbamadconias 
oslendei :quod i l l i quidem pctras, bi viro iolia jiixla 
colores proprios imitentur. 

(58) Libratas Paris. ap. Balnz. 
(59) lnciderel reciius vell . l ibri ap. Baliuu 
(40) Et abest a Paris. Baluz. 
(41) Prceter idera. 

. (42) Vero addit ideni. 
(45) Pro idem. 
(44) Alio quam illit imp. maculam formdubilh 

approbetur, veiut qui toto muudo c. ρ c. Sic cdi i . 
BaJuz. 

(45) Abtctdtril B. 
(46) Tux B. 
(17) Commutmt — oiUndh. B. 



1 « 7 T H E O D O R m EPISGOPI CiRENSIS 

fe9$k Marii Mercatorii. Α Ver$4o «rt. γ Synwti. 
Omneai qvsecum lu t ?encraiiowe e t l in Domiao, 

fraternitatem, ego et qni mecum sant, pl ir imom 
lalatamus. 

Universam fraternitalcro, qua» lecom esl, in b*-
mino, ego et qui roecam aunl, plurimuin (48) saUu-
mus. 

1 3 5 8 CLXXlH. — Eputola ad Andrtam mona-
ckum ConstanUnopolitanum (49). 

Fidilii autem Dcu$t qui non patietur neque n«#, 
neque vot totfart tnpra (50) ia* anoa4 pouvmus, $ed 
faeiet cum Uniatione etiam exiium, ut tolerare pe$-
$imu$ M , et mendadapi qaidem redarguit, quamvis 
et nuiic auerlio probelur nendacu confuiau, el 
•eritatis oslensa potenlia. 

Ecce enira qoi Salvaioris Cbrisli nataras inipia 
ratiocinatione coofuderant, et onam nataram ausi β 
foerant pnedicare, ac deiiati passiones adjongere, 
propterea etiam wmctissimo et venerando swpmo 
Dei pontiHei Pfestori* insulUrant (51), velut quo-
dam chamo et freno, secundum PropheUm 9 7

 v ma-
xillis omnino confraeiis, et a pravis ad recte per-
duelte, Yeritatem iterum addidicernnt, otentes 
ejus asaertionc, qai pro veritate bella sostinoit. 
Pro iroa namqoe nalura, duas in pfatsenlisruoi 
confitenlur ( an&tbematiiantcs eos, qui permt-
ationem auf confustonem praedicant), et deiUiem 
Christi impassibilem (52) venerantur, et caraisesee 
edissertrot (55) passionee, et evangelicas dividunt 
voces, et deitali quidem subliineg et Dco dignas 
ascribunt, bumilts autem assignant bumanitali (54). 
Talia namqoe nonc ab jCgypto scripta delala ^ 
aunt. 
CLXXIV. — Epittola ad Himerium, epueopum Ni-

comedia (55). 

Intenlioueni nostram certam tuae fadrous saiicii-
tati, quod lectis ex jCgyplo litteris dcsiiiialis, et 
apud nos srpe discus&is, invenimus eae doctrina* 
quidem congruentes Erclesiae rduodecim vero ca-
pitt\lis contrarkis esec probavinaag, qua? usque im* 
praesenliartun impngnare perstilimua. 

M I Cor. m i , 10. w Psal. xxxi, 9. 

Placuit igitur nobis, u l si eanctitas reUra rwe-
perit Ecdeaw divinilus sibi commissas, iEgrptiis 
ct (56) Gonalantinopolilanis commuoicare, alits-
qne qui conlra nos com eis mililaase noscuntor (57 Ί, 
quia nostram fidem, magis aotem apo&tolomm, *? 
babere profcssi sunl; damnalioni vero Yenenwh 
et sanctissimi Neetorii, qus facla dici&ur, D C O prev 
bere consensom. 

1 3 5 9 Iniquoin namqvc vere e l impioBi coaapra-
bainus lside(58)iisdoin criminibu», deqaibo*e so-
ciusejog reae exsti(enii, i l l i quidein Teoiam largiri, 
huic sutem ostium p«Bit£ntiae daudere. Mulio Ί&-
tur raagis iniqaum el magig impium et t , imioee&-
tem morti tradere. 

Scial aanciitaa Yestr», qaod ntn prioe ets ca»-
nounicandum esse censemns, quam veuras recipia-
lia Ecdcaias. H»c aulem non toltis e^o. sed omna 
eanctiaairoi nostrae* regionii epiaropi, baJbilo COACH 
Uo (59)decreferant. 
CLXXY. — Ad Abtzandrum Bierapolitanum (60). 

E i anle jam Voat sfnciilati pncdlxi, qoia sideminf 
mei Yenerabilis ct sanclissim» ep!scopi Nesioni 
fueril dogma damnalom, ncc ego bis, qn i hoc ib-
ciunt, cooifDanicabo. Quod si uue sanctiuii p c M t -
ri t , id ipsuro l i l l e r i* insererc, qoa? AnUocbura «V 
riguntur, boc fiai; ne ergo diSSsraftsr, obeecra, 
tuis hserendo νcstigiiR. 
CLXXVI. — Ad eumdem Mexandrun, p o a l f m 

rnaiit Joannem Antwchenum eyiscOpum 
thetnatitaae dogma Nettorii (61). 

Non luam lalcat sanctitalem qood, postqoaaa 
legi epulolam, qvx iroperatori direcU est, mmm 
animo do lu i : quia manifeste coguAaeo quod is qai 
banc scripstt, id ipeom eenlkn», taiiacrete aiqw | 

(48) Plurima vctt. l ibri ap. BaJoi. 
(49) llujas epistol^ fragmenlum iia conaenraYH 

Marioe Mercator, edil. Garner. t . I I , D . 275, Baiu- j 
zianse p. 555, Andrese, moiiacbo ContlantiiHip. 
inscribilor e Garnerii conieciora, qaanquam nihil 
dici( Marius Mcrcatdr, ntsi eam pro coneolaiionc 
Neslorianorum Constaminopolin desiinatam esse. 

S40) Snper Baluz. 
51) ResuUarunt B. 
52) ln pauibilitate Baluz. cai lectioiti forte occa-

eionem dedit error bsec verba et ddt. — wenerantnr 
referens ad anatbematizatos. Garnerloe verba 
iJiematizantcs — prwdicant recte tmcts sedosit a 
caeteris. 

(55) Diu. B. 
(54) Sic recte eonjecit Garn. pro ImmHitati. 0M-

• M H . eiiam Baluz. 
(55) Et boc fragmentum episiol» Tbeodoreti Ma-

TH Mercatoris diligeniia eervavit, e Garnerii edi-
tlooe t . I I , p.275, et Balui. p. 557. Integra epistota 
Laitne exsial in Synodici c. 7 1 , p. 847, edit. 
Ihna, 

\fS) Qnidem addii fiaittz. 
157) Morutrantur. Eadem» 

t (58) De bis abett a fialuz. 
\m ContiBo. B. 
(60) Hxc esl extreina par» ephstolat scripcae ad 

Alexaodmro Hierapol. inserta a alario Meicaiore 
coitectioni aoaa ediu Balozii p . 5:8, qn i iA nocb 
p. 467 roci^ conYindl erroris Garnerium prople^ 
ea qmod edidisset boe fragroontura ϋ η β ι ι » » par-
tem exDreitiam sdperiorts cpistotx ad Himerma. 
Inletfram epistoian itoetram I r enam Laitnaa 
edidit in Synodid c. 99, cd. Maus^ u f , ρ . 8Λ 

^ l ) Ad Atexandnrai basr ecripU esl, nom «d Ifi-
meriitm, ut Ganteriris ediderat errore eo f i o *xK 
BMia ad auperioreH» q>latola«i. lntegra exstat i i 
SykwtfUi c. 14S, edil. Mana. p. 927 seq. fl«s bie 
cam Gamerio non nisi extremain fere par ten edi-
dimoa e Marii Mercalom Ycrbione edit. Gaxn. ν Β. 
ρ. 276, Daluz. ρ. 558. 

(62) Postea quam. Bal. 
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fttnpie damnavit etiiu, qui nihil preter doctrinaro Α sanctistimt et YenerabilU eplscopi, idem eal, ac al 
sanara novit aliquid et docuit (63). Sed analbema- pietatem analhematixare rideatur. 
t lemos insertas, licet idoneus sit mmplias quam 
<consenso8 damnationis ejos turbare lectorero; ta-
m e n qaia non indiscrete, ted sub qoadam conside-
raiione positus eel, solatium pnestitit. Ncc enim 
c h x i t , analhematiiamas doctrinam ejas; sed quav 
eunque aliter dixit aut sensit, quam doctrina apo-
• lo l i ca coniinet. 

1 3 6 0 CLXXVll . — Eviitoia ad Andream Samo-
$alenum epUcopuu (64). 

Magniflcus t i r Amtolaus ab iEgypto Magistc-
r iaDum cum lilleris Cyrilli destinavit, qaibus ana-
aJiematizat Arium, Euuoraiura, Apollinarcm, eos-
q u c , qui dcitaiera Cbristi passibilem dicunt, et qui 
coufusioDem alque permisiionem duarum asserunt β 

naiuramm : ei super boc quidem gavisi gunius, 
quamvie propositionem noetrara ille diffugeret (65). 

Exigil aotem aubscriplionem facue dudum dam-
naiionia, et nt analbemaUzetur g&ncli episcopi do-
gtna Nestorii. Scitaulem veslra sanctitaa, quod, si 
qu ig indigcreie doctrinaui anatbemalizet ejusdem 

ΊΕχιστοΛ^ τον ΚνρΙΛΛου Ιωάννη έχισχόχφ "Αν
τιοχείας χατά θεοδωρήτον (70). 

Oportet ergo, si omnino compelliflittr, eoi ana-
tbematizare, qui piiroin dicent homiaem Cbristain, 
aut quf in duog fllios ununa Dominara nostram 
Jesura Gbristom dividant, et qai ejas abnegani dei-
tatem, elc. 

CLXXVm. — Eputola ad Alexandrum HinapoUtm-
num (66). 

Existimo prae dmnibas raaxime satiifactam este 
domino meo sanciissimo et venereado Joanni epi-
gcopo, quo nullatenui acquieacam in damnaliooem 
domini mei aanctUaimi (67) et venerandi Nesiorii 
episcopi praebere conaensoro, nec violare commu-
uem promissionero (68) q t i * in Tarso, et Cbalce-
done, ef Epbeeo facla est. Hcminit eniro et eorum, 
quae nuper apud Antiocbiaro post noslrum regres-
sam a nobis g*pe deprompta sunt. Nollug igiiur 
Uiam detipiat eaoctiutem, quod ego acquiescam 
boc aliquando facere, Deo procul dubio mibi coope-
ranfte, et me conforiante (69). 

CLXXIX. — 1361 EpUtoia Cxrilli ad Joatuum 
AntiocMnum ad*erp*$ Theodorctum. 

Est Cyrilli epistola 65. Vide tom. L X X V l l , co!. 5x7. 

C L X X X . — 1362 Εψέ*Μ£ Tkeodoreti («< qxidam operatores diutiug concessil (75) prasenli v i u fruit 

a i aut gttieuiem caperunl maligniUiig, el vir ta-
1

 c tem poelea disoerent; aut pcanagdarent etiam in 
boc gaeculo pro (74) moleslia suorum mortim longo 

pxtant) ad Domnum (7t) epiuopnm Anliockia* 
scripta, cum mortuus ^euet Cyriilm epiuopu* 
Attxandrias. 

Sero Undem et vix nialus bomo defunclus est: 
boni enim el benigni ante tempus inde deniigrant; 
maJi vero muho tempore vitam producunt. 

Arbitror omninm dispensatorem bonorum provi-
denlem, celerius quam teinpus est, buroanis I r i -
bolalionibas illos abducere, et tanquam viclores 
liberare luctalionibus, et in ineliorem vitaro irana-
duccrc : quae vita, morte, el tristilia, el eollicitu-
dine libera (72), praemium cst proposilum bis, qui 
pro virtute lucianlur; iualilia* vero amatores et 

» β I Rrg. xvu, 26. 

(65) Novi aliquid docuit Baluz. Nihil noviler d. 
esi in Synodrco 

tempore amarig et malU vi tc praesentie fluctiboi 
estuantes (74). 

Illom rero miterum, nec ad (76) siroilitudinera 
alioram dimisit aoslraram animaruiD gubernator, 
diuliug eoram potiri quae videniur esse dcleclabi-
lia , sed cresceniem quotidie v i r i lnaligiiiuitm 
sciens, et corpori Ecclesi» nocentcra, quasi quam-
dam pestem ampulavii, et c abstulit opprobriura a 
flfiis Urael · · . » 

Laeiificavii qaidem tupersliles iHtut disccstta; 

arte tegena concepiam animo erga Cyrilii capia 
aegriludinem, propter quam, ubicunque se occasio 

(GJ) lutegra baec epislola e Latina velere inter- n pnel>erel, et paci deirahebat, c l de Cyrillo oblo 
preiatione reperilur in Synodici c. 61, ed. Mans 
p . 840. Maxtmam eius parlem sic exscripsimus, nt 
est apud Marium Mercatorem edil. Gara. I . 11, 
p . 274, Η Baluz. p, 556. 

(65) Diffugent Bal. 
(66) Ad bunc directam essc eDtstolam, satis do-

coU Baluzius ad Synodici c. 66, ubi inlegra epislola 
ex alia Latina irilcrpretalione lcgilur. Nos boc ejue 
fragiiientum secundum Marii Mevcaloris iiiterprcla-
tionem edil. Garn. t. I I , p. 274; BaJuz. p. 556, edi-
CIMIIUS; quod Garnerius superiori eplstolae ad An-
drearii Samosatenum lanquam ejus exlremam par-
iem male adjecerat. 

(67) Sanctissiini abesl a Baluz. 
68) Nec — promiu. H«ec absont a B. 
69) Me abesl a B. 
70) Tbeodoreius, eisi pacem Ecclesiaram non 

acccperat, nonnulluni lamea babuerat cum Cyrillo, 
uibil lale cogitante, commercium lit ieranim, hac 

qucbalar; imo virulentos scripserat pro Diodori c l 
Theodori defensione libros adverstis eorumdem a 
Gyrillo accusationem. De bis Cyrillus apud Joan-
iicm AjiliochenunioTheodoreti primateni et arai-
cuin, queriiur bac epistola, quaa ex Vaticano co-
dice nunc exscribitor (GABHIRJDS). 

(7t) Exatat in synodi? collat. 3, apud Mansum, 
t. IX, p. 295, 296, ubt Joanni Auliocheno inacri-
plus legilur. Domni nomen aubstiluit Garnerius, 
seculus Petri de Marca conjecluram, de qua vid. 
Baluzii notas ad banc epist. tn Mansiana eoocil. 
Collcclione. 

(72) Vita procmium propot. eit his q. p. v. L fini 
et iritt. et toiiicit. libera. Mans. edit. 

(75) ConcedH. I I . 
(74) LmtiHa $uorum God. Pari». a Baliu. ciL 
(75) Slantibus. Idem 
(76) Et rtrf. Idem. 
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cantrisUTit vero forsilan mortaoe; et Umor est, Α f»U qtue d ivu lg in ta r : qaoniaD vero r i d i sola, 

eadcmque oraaes dicentet, aeceseariuai exislimavi, 
?eritatem a iua diaoere sanctiiate: at rel r i d e a m t , 
utpote falsa, aut ut vera, merito lugeamus. 

CLXXXI. — Eputola ad Abunatmm G»*tf**M 
epucopmm (S4). 

ae prsegravali ejos conversatione, iteram ad nos 
rsmituat , vel illoa diffugial, qui eom abducunt, 
iicot ille lyrannae Cynisci Laciajii (77). 

Procaramkun igtlur egt, et oportel ttiam sancti-
latem maxime banc svscipere featiaantiam, ti j u -
bere collegio morluos asporlaaliura, lapidem aJi-
quem niaxhunm et gra?issimuin sepulcro impo-
nere, ne itertiai buc perveoiai (78), et insiabilem 
Yoluntaiem il&rum deoiansirel. 

Infernb oova dogmala afferat, Ibi diu noctuque, 
sicai T B I I , termociDelar. Noo enim Umema», ne et 
iilot difidatadrersaxpielatem 1 3 6 3 publice al lo-
quena, el inorle circumdans naturam immortalem. 
Lapidabunt enimeau», noa salum qui ditina acientia 
eroditi suat, ied eiiara et Nemrod, et Pbarao, el 
Seonacberib, e l si quis eorum aiaiilia est Dci i in -
pugoator. 

Sed enhn atoe causa nralta loquar (79); silet 
enim miser invitus. t Egredietar enim, dicit Scri-
ptura (80), spirilug ejus, et revertetur in polve-
rcm ' siium, in illo die peribunt omnes cogilatio-
uca m . ι Iste vero el aiind babet silontinm. Nodala 
enira itliae ibct* tlligant llngaam, obstraant oe, 
frenant sensum, gilere fadtftit, io terram iudinare 
cogunl. 

Weo plango misemni e i ploro: nec enim puram 
atlbi ddectationera fecit mortie ejus auiiliatio, sed 
dotore permisUm. Lsetor enim et jacundor, ejas-
aiodi pestilenlia commune Eocleai» vidtms libera- Q Gbrislnm dmdimus; esl enim unicug 
lam; contristor rero eC ptoro cogitans, quod nec 
requiem malorom miserabilU snsceperii, §ed ma-
Jora et pejora pertentant, defanctus esl. SomaiavU 
enim, sicui dicunt, et regiam urbem periurbare, et 
piis ileram dogmaiibas repagaare, et luam tancli-
taiem accoaare, utpote ea colenlem. Sed r i d i l Deua, 
e l DOQ deapexil (81). c Immieil Yero φιμ*ν in o* 
ejus, et frenum in labia ejus, et avertit eum in 
torram (82), ex qaasuroptos est 1.» Fiat vero oralio-
nibos lua? aanctiuiis, ot misericordiaro et Teniaro 
consequatur, ettincal immensa Dei dementia illius 
roalignitatem. 

Rogo vero tuam sanctitatem, aolvere nobls ani-
roae tumultug : plurina» eoim e i divergaa famae 
drcumsonant, et nos pertarbant, commane^ cala- D exemplam earum copuUvi, cai etiam aobaciipti, 

Domino rere amabili atque sanclissiino fntat 
Abundio, TbeodorcU» in Domino salolmD. 

Comperi, qaod vestra religio Yeram ei apnctoli-
cam fidem pia roente consenret; et gratias egi Deo 
omnipotenli, quod rcligio , qua; peridilabatiir, rc-
norata est per sanelitatem Yestram, et Yenit im 
lacen. 

Et sicnt dudiim in diloYio factam ett, « l ad te-
B men generis bumani, Noe et fllii ejus rellcU η ι ι , 

1864 ii* in ptaesenti occidentales Palres M i t 
reeerYati, ot ex ifs etiara orientales sacrotanctB 
Ecdeste Yeram oostodianl rdlgioacm, qoam Ya-
slare jam et deTorare peiiUns eacrilega e l mtm 
baeresig tentabat. Ergo (83) opportone d i d pocest 
YOX iHa propbetica : c Nisi Domioue Sabaoth seaaai 
Dobis reliqaisset, eimiles faeti essemul, quonodo 
Srnioma et Gomorrba'; » adeo nobis, qoasi aJi-
quod diluvium, et belluin evenil ira Dei ex 
ba»rew. 

Nnne fero SalYatoris nostri br corpore b« 
praesentiam, et anam FHium Dei, et p e r f e c t » cjat 
deiutera, et perfoctam bumanitatem coniteimir, el 
noa in doos filiot anum DomiDam nofirom , 

ted 
rejtliam Dei e i bominie cogaoedniiis, et 
quod alteram ex Patre est, altemiii ex semiae Da-
Yid et Abrabam, juxla divinas Scriptvras, qoodqoe 
dtYina quidem nalora eine passiona eat, eorpos ao-
tem ante quidem erat ia passione, nanc Yero et 
ipsuro alienom eat a passtone : nam postqeam 
surrexit, ab omni paasioae consUl esse liberaimnL 

Bmc ex l i U e m ganclisaimi ac rdigioeiaeunl ar-
cbiepiecopi domini Doslri Leonis d idkinns . Legi-
mus enim qiue ad tancls et bettae B M B M T O Fla-
vianom «cripsit, et gralias egimas Domino noslro 
bommnissinio Deo, qood adYOcmtam et prapugnato-
rem ventatis inveabnug. 

HU et ego litteris eooaeasi, et b u k epistola? ι 

milatea annuntianles. Quidam vero tuam ceyeren-
Uam proficisd dicont ad comiutom, siae volun-
Ule, et uaqoe nuoc deapidebam (83), otpote fal&a, 

et ex boc probaYi, quod regalar apoatolicaa, boc 
est, yera dognuta seqaor, bodieque in bis ptrma-
neo, et ideo bellum patior. 

H PsaJ. CXLV, 5. 1 Isa. χχχτπ, 24. * Isa, i , 9. 

(77) Iia legendnm esse jam plores admontienint, 
com alias in libris Yett. s i t : Cynt Ciliciam sine 
seasQ, propius ad Teritatem in aliis χ CpuciHtiam 
f. eumcutuliani. Ad Luci*ni dialoffum respidt, qui 
esl ioter dialogoe mor tuornm sab nomine Κατά
πλου; f. Tupawoc, ubi (JS 7 ,1 .1 , p. 628, edil. ReHz. 
coll. § 9 , 10) indudt Cyniscum admonentem ut 
Megapenibem lyrannum vindant, ne ad snperos 
aiifngiat ex orco. 

(78) Perveniret ct mox demorutraret Nans. 

(79) Loquor l ibr i veU. apad BaJux^ 
(80) Scriptura abest a Maae. 
(81) Videt Mans. 
(82) lerra Mang. 
(83) Sine voiuntote eju$ qum nunc dapiekhut. 

Paris. apud Baluz. 
(84) llanc epistolam primus, quod scio, taUu 

Baronius Annat. ad a. 450, p. ui. 124. 
(85) Εί . Bar. 



1493 I N D E X EPISTOLARUM THEODORETI. 1494 
Coosensil (86) item doininns ineus Ibas, etdoini- Α pristinam Ecclesiis reddile pacem, ut f f tc to t labo-

taua ineus Aquilinus, conlra quos imperatorum po- rum apoetolicorom accipialia a Domino, qoi eot-
teslaiem inventores uovae baeresis arma?erunl. dem fruclug reddituram ee repromisit. 

Saperest, et voscam sanctissimit Tiris atmlium Onines religioeiseimo* el Dei amautittimc* p r t -
amcroeancue Eccleei* feratis , auferatisque impia sbyteroa, el reverendot diaconoe e l lYalres per 
b e l a quas inipendebant. Prohibete ilaqae taerile- •eslram sancliiatem saluto, <t noe e l onnes qui 
g a m seciam, quae contra pietatem commola est; $t nobiscum sunt, salolamos religionem m t r a a . 

(86) Conunmt abest a Bar. 

T H E O D O R E T I 
REPRKHENSIO DUODECIM ANATHEMATISMORUM CYRILU. 

Exstat inter Oi«ra Cyr i l l i , nostraj editionis tom. I X , col. 393 (Patrologia tom. LXX.VI) . 

TNDEX EPTSTOLARUM T H E O D O R E T f . 

Abrahamo oeeonomo, epim. 106. 
Abundio episcopo Comentl, 181. 
Acacto presbytero, 108. 
Agapio presbytero, 51. 
Aeno sophisUe, 50. 66. 
Aleiandr», 14, 100. 
Alexandro Hierapolitano, 169, 175,176, 178. 
Anaiolio patricio, 45, 79,93,111, 119,121,138. 
Andiberi, 114. 
Andres episcopo Samosateoo, 21,162. 
Andreft monacho Coostaotinopolilaao, 145, 173, 177. 
AnoD.vmo, 1,2, 9. 
Anliocho prsfeclo, 95 
Apelbe, 115. 
ApcJlionl, 29. 
Apbtbooio Zeugmatensi, 125. 
Apollonio. 75. Comili, 103. 
Aqailino diacono et archimtodril», 27. 
Archibio preabytero, 61. 
Arcbidiacooo Rom», 118. 
Arcubiod» patricio, 25. 
Asparl consuli et patricio, 159. 

Β 
Ba»mo episcopo, 85,102. 
Basilio pmbytero, 19. 
Beraeasibus clericia, 75. 

C 
Casian» diacona, 17. 
Candfdo presbylero et archimaodrita, 128. 
Celerin® dtacon», 101. 
Cilicia episcopis, 84. 
Cilici» monacuis, 131. 
Claudiano, 41, 59. Aniigraphario, 99. 
ConslaDlinopolUaois monacbis, 145. 
Constanlio prefeclo, 44. 
Cyru, 13. Magislriano, 136. 

D 
Danaiano episcopo Sidonis, 49. 
Dtoscoro episcopo Alexaiidrbe,60. 85. 
Dorooo episcopo Anliocbbe, 31,110,112,180. 
Domoo eplscopo Apamea, 87. 

Ε 
Epiphanio, 68. 
Eugraphi», 8, 69. 
Eulalio episcopo Persic» Arnicuia), 77 
Kulogio cEronomo, H[5. 
Kupbralesia moruchis 151. 

Eusebio episcopo Ancyr», 82,109. 
Eusebio episcopo (vel presbytero) Ptrsksi Araenk», 

78. 
Eusebio scholastico, 31. 
Eustatbio episcopo Befvli, 48. 
Euslathio episcopo Mfiensi, 70. 
Eutrecbio prefecto, 57, 80, 9 1 . 

Ρ 
Flaviano epiacopo CoMtaaiinopoliUoo, 11,96, 104. 
Klorentjo episeopo, 117. 
Floreotio palriao, 89. 

Ο 
Geroniio arcbimaadriUi, 59. 

Η 
Heli» scholastico, 10. 
Heortastica, 4 , 5 , 6 , 25 , 26, 58, 59,54,55, 56 ,65 , 64. 
Hermeaigeni astenori, 72. 
Hlmerio episcopo Nicomedi», 174. 

I 
Iba epiacopo Edesa, 5 2 , 1 3 1 
Ireoax) epfecopo Tyrio, 5 , 1 2 , 1 6 , S l 

J 
Jacobo presbytero et mooadio, 28. 
Joaani arcbimaadrilce, 157 
Joanoi epiwpo Aniiocbeoo, 190, 171, 190 Gcrmaa4-

cie, 153,147. 
Joanni oeconomo, 146. 
Joaoni presbytero, 62. 
Joanni Zeugmatensl, 125. 
Jobio preabytero et arcbimaadriUi, 127. 

L 
Leooi episcopo Bcnne, 115. 
Longioo arcbbnandritai Dolicbes, 151. 
Lopictno roagistro, 90. 
Lupicio, 120. 

Η 
Magno AOIODJDO presbytero el archimaihlriia?, 129L 
Maran»,67, acbolaetico, 124. 
Marcello arcbimandrit» AeoemeUnim, 141,142. 
Martyrio preabytero, 20. 
Militibus, 144. 
Mooachis Constanlioopol., 145. 
Mooacbis Eupbnlesiv, etc., 151. 

Ν 
Neoplolemo, 18. 
Nestorio, 172. 
Nonio consuli, 58,81 



Kumo patricto, 96. 
HODAO Zeigmateosi, 135. 

Oiroeoa regioait mooachis, 151. 
Ρ 

PancmaHo, 96. 
Palnao coroiti, 34. 
Petro acbolaatico, 46. 
Pboeniciat moiiaebis, 151. 
Pompeiano cpiscope Emesa», 56. 
ProcU episcopo CoBsUnlinopoliUno, 17. 
rrotogeni prcrfecto, 94. 
Pulcheria» August», 45. 

R 
Rcnato piwbytero, 116. 
Romfc arcbidiaeono, 119. 
Rorouk» episcopo, 135. 
Hufo episeupo, 170. 

s 
Sabiniatoo epfccopo, 136. 
Saluslio prssidi, 57. 
Scylacio Zeugmateosi, 135. 
Srnatori patricio, 41, 93. 
Silvano primaii, 15. 
Sophromo episcopo CoDStarfliuc, 55. 
Sporacio comitt, 97. 
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Staslmo comiti et prtmali, 55. 
Syria? moaacbis, 151. 

Τ 
Taoro patricio, 88. 
Tbeoctisto episcopo, 59. B*r<r», 154. 
Tbeodoreio Zeugniateosi, 135. 
Tbeodoro ricario, 40. 
Tbeodolo presbylero, 107. 
Theonill», 7. 
Tirootheo episcopo, 150. 

ΙΓ 
tilpiano comili. 33. 
Uranio epiacopo Emesa, 133, 123. Pnwidi Cypci, 76. 
Urbauo, 74. 

V 
Tinconulo magislro, 140. 

Ζ 
Zenoni magistro milltnin, 65 et coosuli, 71. 
Zeugmateoslbus, 135. 

Acudmt epitiolm. 
CyriUi, 148, 179. 
Joannis Aniiocbeni, 119, 153, 161. 
Leouis papa Rom., 11314$. 
OrientaliuiH Epbesi cougreploruin, 133,161, ei imfe 

CbakedoQcm missoruiB, 165,168,170. 

INDEX RERUM 
1N T H E O D O R E T l T H E R A P E U T I C A M E M O R A B t L l U . U . 

Revocatur Lector ad nameros, ul aiunt, Arabkos in texto Greco inter oncos pfeiloe. 

Abaagi, pop. 123, q. Sanul. 
Abelbal Derytiorum rcx, 28. A.m.s. Ajuiip&f-
Abesse pra3senlem, 14. 
Aborhis qui permissi a Platotie, 151. 
Abrahamo el semini cjus promissio q. facU, 149. Abra-

niitBa gens quibus beueDciis a Deopre csieris oatioaibus 
airecia, 20, 21. 

Abyssum arefaciens, I) 143. 
Academiae bellum movit ArisloteJes, 77. 
Accipitres (io) et milvios anim» qu» iaMDigrare cre-

dl l* , 157. 
Accusalio acousalioni, deretisionts loco, opposita, 108. 
Aclierusia palu*, 154. 
Acbilles Chirone edncatore et pra»ceptore usus, 114. 

Patroclo justa quae fecerit, et quomodo, f 16. 
Acliillis i ra( i . ilias Horacri) priraum litleratur» pri-

monJium, 6. 
Acrisii sepulcrum, 115. 
Acusilaus Argivus, 80. 
Activaro virtutom cogoitioni et lidei comitem esse 

oportet, 165, 160, »68. 
Adoralio quibus iribuatur a Christianis, 35. Adorablt 

Deum ex suo qui^ue loco, 148. 
Adrianus Chrislianosdelere non potuit, 126. Templtnn 

sibi Tecit, 121. Aulinoo suo diviuos honores decreul, 
113. 

Adyti arcana, 48 
.Kacusjudox infer., 156. 
Editui, daemonum in oraculis edendis mioiatri, 136, ad 

liijrtynuui excili, 123. 
;£g1o» filius, ;Eaeus sc, 156. 
/Egyplii sapientissimi a Grsecis habiti, 79. Sapientiores 

Gra?cis, 83. l)e Grsecis ul seoserint, 11. Qum iiiveneriiit, 
ti. Ab Hebraeis arcepere mulia, 10, 26 et 6. Primos ho-
mines sibi 7indicaot, 71. Deos quos coluerint, 59, 51. 
103 et 47. /Egyptiorum dcos Ueus a Judaeiu sacrificari sibi 
voluit, 105. Agyptiacam theologiam seu ravthologiam 
ronscrfpsit Manetbos, 35. .figvptius morbus, i.*eupfr>tiiio 
apud Λ-g •OviiracU, 10'». 

iEnlfmata mysleriomm, 18. iBnigmalica phifosophia, 
35,110 

iEquali condilione omnes esse cor neqtieant, 94. 
Aer inexhaustus eftt, 67. Aer affectiouibus qaibus ob-

noxius, el cur, 40. 
/Escnbpius medicinara adauxit, 7. L"t extlinclus, 42. 

Inter dcos unde cooptalua, 42. E i quo nirialus coii ccr-
plus homiaes visere desiit, 179. iEsctilapti lempora, 114. 
Oruis, educatio, miracula, mors, deiticalio, 114. Pilios, 
Macliaon, 114. 

/Eihiopum dii, 49. Sacrificia, 104. ^ihiopes ifiaiyptiit 
finitiroi. suis usi legibas, 135. Evangelicas lcges amp exi, 
125. 

AfTeclus nece«sarii sunt hwmanae natura;, 8^. Ralion* 
reguiitiir, 83. Deorum iiumera ascripti, 39, 45. 

Afflatus in oraculis, 136. Afllatas seu iiisptralio Dei 
quid, 78. 

Agamerononis anima miffr., 158. 
Agrauli Cecrop. sacra, 108. 
Acri pulchritudo quid, 106. Agrirnltura Chrisliana. i i 

Agresies ut besti* qua?dam, ita et homines, 98 Agrcsiis 
*ila, 9, 169. 

Aja'is anima ot raiar., 1ft8. 
Alcibiadis pelulaotia, 169. 
Aicinoi apologura narrare, 159. Alcinoi de inferiis nar-

rat Ulysses. 116. AUIVO», A. el rr. AUU*I P. 
AUegoriis fabularumturpiiudinem texeruntpbilosopbi, 

44. Sed in eis dissenliunt, 46.-
Amatoria necessilas. 130, 131. Amatorta veneoa e\ 

dteniouibns iuventa, 47. Amor ioilia et incremeuta quae 
babnat, 173. 

Amiciiia (de) ut Pythagorei tradideriiit, ct ulChri-l. 
doctrina, 176. 

Amicus Plalo ; at magis amica veritas, 131. 
Ammnnis oraculum, 136. 
Arnmonitarum princifMlns, 143. 
Amraonius Saccas, pbil., 96. 
Atnosi prophetas locua, 148. 
Amphiarai oraculumr 156, 142. 
Ampiloclii oracolum, 156, 142. 
Amphitryonis stirps, 113. 
Annplexuf moriuuoi, 116. 
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.Anabis: qu*>re Annabts. 
Anacnarsis Sc.vUia pbiloe., 7,172. Gr*cU admirationi 

f u i i , 79. Inter aepiem Sapieniea referlur, 80. Anacbarsidi 
uu«nes Graeci sc\ ihissant, 81. 

Ancbos /Egyptius, 47, 48. A. Litu b;bet,medi*brevi, 
iteroqae I I . 

Anaxarcbus constaus in tort., 120. 
Aoebos : q. Aticbos. 
Angvlis (de) celcrisqoe coelr&libus spiritibus ut sen-

tiant Cbrisiiaoi, 52. Angeli pnesidio suo liumauum geuus 
cofilra daemones luentur, 54 ei 52. Α Platone appellaiilur 
dii etdaraionea, 61. Angelomm babiucula, 19. 

Anima mutidi, ouiveraum hoc regeu*, geminasecuiidum 
Platonem, 55, 11. Anima uoiversi, Plaionicis Spiritus 
saoctus, 53. Anima uiiiyersi hujtis, auiroaa horaiuura e 
corporibua emigrantes ad se recipere puiata qnibusdam, 
75. Anima quid sit, variatum a pbuoeopbis, 72. Immorla-
l i s qoibas visa, 75. Α corpore nec emolumeuti qoid acci-
p i t . nec dplrimenti, aecundura Sloicoe, 155. De aniroa ut 
credaitt Cbrisiiaoi, 81,83. Sacrse Litier» qun tradant,78, 
12. Aniroa e nihilo creatur homini, at non item caeteris 
anuiianlibus, 68. Libera auique arbitrii esse viea Plaioni, 
74. Secuio ipsa luclatur in affectuum motibus. 74. Ani-
mainm medicus ut ee gcrat in verbi predicatione, 
69. AnimjB partes quot a quibus consiitut», 72. Pars di-
• ioa qutt, 76. Pars qua? mortalie visa, 73. Pars prtacipa-
Uor sevprincipatom ienens,spdem ubi habeat,75. Anim© 
ToluDtas, bonorum et malorum optiooem accepit diviui-
tos, 75. Conyersatione et consuetudine habitum contra-
b l t . 75. De anima e corpore emigranle qui quoraodo sen-
serint, 73, 77, 157. Animx) corporibus indita; obsupplicia 
^aaedaro putaotur nonuulis, 71. Periodis quibus alas ad 
CYolaudura nanciscantur, 158. Aiiimarum populas incor-
poreus, 71. Anim» seu mane9 ad inferias aibi faclas COD-
cormot, 116. Aaimas posl excpssum e corporibus solas 
vel gaodio sempiterno vel auppli* io aflici pulavii Piato, 
179. Aninue piorum post obitum quid agam, 117, 118, 
119. An humaDarum rerum curam agant, 119. 

Aniroal Aristoleli quid, 73. Animantes a Deo ut pro-
pageniur, 6S. Aoimalia immolari diis neiarium cenael 
Porpbyriue. 108, 138. Ab animatis abetioeri voluil Por-
ftfayrins, 108. 

Animue coelealia et lerreslria peragrans, et perscru-
Uos omnia, 169. Animi bona qu» et qualia, 92. 

Aonabis, vicus iEgvpti, 47,RRI/AV«I$. Ortelio Anabis 
«ai ex Eusebio et Plotemso. 

Anni lemporum ordo, 66. 
Antinous dciflcatas, 115. Antinoi mnrmorea imago apud 

Petnim Bembum exsiat; et alia in tereo iiuraisniale cum 
Htteri* Graicis; ut ab Acciaolo adiiotalum est. 

Antiocbus deus, 121. 
Antipbontis joous, 88. 
Antoninus primus, i . Pius, 96. Cbrislianos delere oe-

quiit, U6. 
Antonini martvris festum, 122, RR' 
A D I V I I H S rednivus, 159. 
An.vtus Socratis accusator, 109,120. 
Apesmel ediversis coliig., 20. Nnn omnt ex parte in-

noxi». 158. In apes et vwpas animae qnm immigrare cre-
dti«, 157,158. 

Apts mpdicinw invcnlor, 7. Dits cur ascriptus ab 
iEg>pt, 42. Apis Ar^ivorum lcgisl. 124. 

Apis bos, lunae aacer M*.t 45. 
Apollo coactus responsa dat, 139. Suo ipsius tempto 

monodiam canit, 141. Vilii arguiiur, 138, 139. Apollo 
Daphuensts fulniino pprcussus, ·42. Pvlbio pa?an cani w-
litus, 68. Apollinis amores, 103. Filius iEsculapiua, 

Apostoli quales a Deo ad verbi pra?conium idhibiti, Η 
quomodo, 111. Maodatia et pra^diclionibus quibus a Chri-
slo instrocli, 163. Ad Jud«os primum roissi : a quibus re-
jpcti, ad gentes se conyerteruiit. 1 Π, 149. r.vangeuom de 
Clirislo pradicarequaudo cuperinl, 96. Ouomodo docue-
riot, et quoroodo ab auditorrtms p.xcppii fuerint, 125. 
Ouaoia flde praediti; quanta itcm ii qui doctrinarn eorura 
accopiarunl, 13». Elugio quo decoraii a dsemone, 142. 
ΜυΠιιί peragunt eadem qu» vivi, et majora, 1II. Scripta 
qualia reliqueriui, 111. Α Gr«pm paganis cur rcjecti, 1 ei 
10. Apostolorum lingua Galilaica in omniurn gentiuro 
linguas disperlita esl. 148. Dictis corum fidcm elauclori-
Ulem qus com-ilienl. 163. Scripta, ut ctulitus dclata, 
passim acceplaulur. 129. Vita, supra humaDs uat>ir» mo-
diiliim, 5. Vise et Piscalores, Pubiicani. Apo«tolns ille 
«iivtnus Paulu.% 107,163, 1*7, 109, 170. 

Appantio divtna, 100 
Auua (tn) scribere, el aqaam haorire cribro; pn>\erb.> 

60. Aqu« caleoten originero uiide suraant, 15». 
Aquilam (in) iromissa anima, 158. 
Arabea qus invfnerint, 6. 
Ararom et lempiorum Ggaras prorsua oblUtcrala», 

122. 
Arbilrium bomini libpruin a Dro dalum, 69, 86. 
Arboree frofwJibus et fruclibus rsUoiauUir, 165. 
Arradtim jactantia, 71. 
Arce«ilai jocua, 88. 
ArdifasCnM. legisl., 124. 
Archilocbi elogium, 141. 
Areus pagus Athen., 126. 
Argttiiumitsignalum et rode vilibut eitriuaeciis fn-

Tolucris tPgitur, 123. 
Argos Pelaegirnm, 141. 
AridM*ns apud infpros nt trac(atu«, 154. * A ^ « H etiam 

A. et RR*Af4 «̂tH Justin., 19. Plat. 615. 
ArisUrchua de. Pythagora, 7. 
Arisiides justua, 120. 
Arislippiis Socralia aodalh, 151. Laidis cdnsaetadinem 

ut excusarit, 173. Aristippue Amtippi e fllia n̂ fKw, ea 
niatre pliilosopbiam dbcit, 151. Clem. 224. Diog. 
L. 78. 

Arislonis fllius Plalo, 89. 
Aristocies Peripat. de Aristolele quae ref., 116,175. 
Aristomacbua oraculo falsus, 139 
Ariatomenia Mexaenii sacrif, 109. 
Arlstopbanis scommata, 169. 
Aristoteles Stagiris orinndua, 7 Nicnmacbi fllias 57. 

Disputator aciiuas., 110. Platoni eliamimm vivo refrajrari 
ausus, et quidem in peinri dogm le, 77. I>e materia o«i-
verei ut senserit, .*̂ 8. llundi primor.Ha qu« slauerit, 37. 
De Dei provideoiia ot sens., 77,86. I)e Fortaoa, 87. De 
aole, 59. I)e steiiis, 59. De planlis, 73. l)e mcnte, 74. 
Afiimaro ut definierit, et i > , i X i i M « qnid vocaiit, 72. Ant-
mam mortalem e$ae ceusuii, *Ϊ3, 77. AuimaB partes quot 
aUtuerft, 72. Piiocipalem animai partem ubi collocet, 73. 
Bealitodinem in quiboa collocnrii, 153, 173 FW^m ut 
dcfinferil, 16 Uxori ut sacrificarit, 116. De Aristotelta 
vita qua? referaniur, 175. 

Aristoxenus de Pytliagora, 7. DP. SocralP, 174. 
Ariilimelicorum numerorum divertilas, 94 
Arsalus Solymorum princepe. 46. 
Arsinoes ex Apolline fillus, 114. 
Artes insigniores a barbaris ad Grrco* pprveneninl, 6. 

Discunlur, non (antum al sctantcr, eed eiiam ut eier-
coantur cum fructo. 166. lu ariium operibua nalio et elo-
qurnlia DOD sprctatuc, 5. 

Artifices materiam alii ab aliis miiluantur, 64. 
A P V U S Solymorum priuceps 46. Plutarch. 190 Α·4#* 

babet. 
Ascalon nrbs, 143. 
Ascetarum chorl, 128/habitacuU, 101, 145. 
Ascra?us poeta, Hesiod. 55, 70. 
Asinos (in) aoimaBqua) immigrare credita?, 157. 
Aspalaihis (super) tractns, 154. 
Aspasia Socrati magislra, 6. 
Aspectus impqdiciiia vacare debet, 132. 
Asayrli a Deo puniti, 90. 
Astroiogiam magls quam divinam pranolioaem babcnt 

dasmones, 157.Quorum invenlum, 6. 
Aslronomia elementa, 16 Lnde manarit, 6. 
AUlanlas anima in alblelam, 158. 
Alhenfenses fame prp&si, oracnlum quod acceperiot, 

139, io Xerxeo bello ancipiii oraculo suspensi, 140, legis. 
laiorcs eorum prccipui, 12», judicia el magistratus. 126, 
abolila, 126. 

Athletas Christiani descriptio, 170. 
Aiintanes barbari Graecis, 82. RR T V * M < . ilemqne Ace. 
Atoraa quid, et unde dicla, 57. I.ocus porum qui. 5B. 
Aliici primos bominessibi vindicarit, 71. 
Andire discipulum decet, noo curiosius riman, 72. 
Averninctlorrs malorum, 117. 119. 
Augtiralis scicnti» in\enlor, β 
Augustus Romano imperio sub Cbristi advenlum sob-

jecil omnes mundi principatus, 145. Spputcrum ejus igno-
ratur, 121. De Augusli Mausoleo rudera lantum exatarc in 
Campo Martio juxia S. Rocboro, annotat Acc. 

Aarelianus imp., 127. Α A'>fi/.x*a ot... 
Aures fldei miwjs babpnt quam ocnH, 151. 
Auttim etsignatum ei rude vilibus extnnsecua IBVO-

lucris tegilur, 125. 
Azelus urbs, 145. 
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jMMhc: iienKrae x«t~4< 19. Qeoeodo e t Agatfa» m 
Babyto wmrl. mnnaa\wm, 141 
Baccbet qtubus parwlilM» »ata», qulbui tliidiis W i -

Ivs, 114. giwl. 46~Dtb wmam tfciius. 41 Ihtbyranbp 
cefebraio», 61. Plogi ut soUtat, 90. Q«id alltgonee, 18, 
48w 

Btecbica orgia mde naftariBt, 7,19. 
Bfectriani erang. ampteil, 195. 
Balaany imprecatio,.48. . . 
BapUamot, seu Lavacrum rtgeaeratioiiis» pro tacrto-

ciia,107. 
ttarbari Givds non inferioree in muUis, 79. Qolbra in 

rebns el pares Greria, et tupenoret, lt%. Barbari Gracis 
etlafli ftottimi pou.11, 91. Barbarl nobif saot qaos soa 
inieNigimus, 89. Barbarus theologos Amelto qoi, 55. 

Beatus Plalooiqui, 185. Qui tacris oraculi*, 160. Beatt 
«rfibooi, 97. Beati paaci, inbacquidem rita, 171. Bea-
loa ease qui volet, feriialem sUtim ab toillo coosecietur 
uportel, 19. Beatomn insul», 155, IZ6. Ficttti*. 179. 

Beaiiludo ru!go dicta, ven est iurelidtas, 91 Volgo 
qn». 91. Cbmtiana qo*», 154. 

Beliis (io) aesoram aoimA qooe adipiscaolur hotiorea, 
118. 

BeDefaaendQm vel iniuaicis, 155. 
Bionit jocui, 88. 
fiooa ei mata internoacere, a natara tasHam borolot, 

171 Bwd coojeeturam raagts qtum sdeotttm babuere 
philos plii, 11. Bon ι yulgp qoa dteuutur, booi non saot, 
9 l . Qaibus raall siul et peruViosa, 91 Bonoram genera 
tria Aristote.i, 155. Bona dirina, el boua bumaua; qoe-
qoe illorum coodiiio, 91. 

BODQIB proprie quid, 99. Bonara iltud summam Plato-
nitis qald, 53. Omaem sabeUDiiam longe superat, 61 
Onoruni caasa sit, quorom oon, 75. Bona myslica per 
•oiuB edem consequimur, 107. Uonorum priucipiom quod 
et qui Dais staiuatur a S. oraculis, 160. 

Boni siaHs cor exerceantur, 91 Mali otbil oec Ια vlta 
D6€ in morte paiiaoiur, 95. Probitatfs rruclus quue per-
ciptaut et in bac et ia altera vlta, 155. Doul ut siious stu-
deitdam magis quam ot Yideamur, 171. 

BrarhiamDeiqaid, 146. 
Bracbmanes lodi, magu» apnd Graecos exlstimali ut*, 

8, 79. Victa et eidto quo usi, 171 Κ Κ Β ι̂Μ^ς. 
Braochidaramoracalom, 156. De BraucbiuU tlse Soi-

dam. 
Brimo, llhea sen Cybete, 7. Clemena Cereren (acit, 

Loaanos Proserpinam. 
BriUuiDi Evang. aroplexi, 195. 
Brola bominl cur immorigera. 65. 
Bybdus Pbilo, 34. A. aitx*«, Bibliut. 

Cadmas Irtteras hi GrtBCiam intulit, 7. Pbouiicdm sa-
cra in GraKiam iolalit, 35. 

Ccct in vtam reducuntur; allegor., 146. 
todibus (de) quas saaxerit Pialo, 151 Qo» Cbrtetoa, 

153. 
Celibatos commeadatlo, 155, 55. De cadibatn ut tradaot 

8. Liller», 176. 
Caius C«9.ir Christianos perseculos tVustra, 126. Tem-

ptum eibi fecit qvati l)eo, 121. 
Caodaul» mor, 130. 
Canis deus Cvoopolitia, 51. CanU trieeps quid, 47. 
Caiia tempore disciplina, 11. 
Caput louaum 1n fbnere, 116. 
farnifleam opera), 90. 
Cartbaginensiuin sacrir., 109. 
Caspii, evangelicis legibua cogniUs, palriam baibaciem 

depoimnl, 129. 
Castali» foos 155,142. 
Casu esse debeai etiam ocali, 131 
>teu«3 ipecvaii, 145. 
Cecropis eepulcnun, 115. 
ileltis quoque verbum Dei pradicatum ab apostolis, 

111. 
Oiisura iuiqiia, 170, 171. 
Cephalenum dux,85. Α . κ ^ ^ » gemiaou, ut Hom. 
Cerberus iufernalLs, 47. 
Ores, eadcm Ueo et Rhca, 53. Quld allegor., 45, 46, 

140. Cereris vagabundi errores, 46. Cereris ahiem non 
ttaliin a coilu iiilrare licebat mulieribus, 176 Ccreri cani 
solitus ua»t, 67. 

r«erlame«i spiriluale, 54. 
Cu«rcmoa .Egypl. daem , 48 

171 

146. 

xify.ttoi: iienqii< 
Kpigr. ία· «Awi^m 
xmfUwm* probal SUpbasua. , . 

Chaldtfi qoa) loveoerint, 6. -Ab Hebram 
multa, 10. llecroDMBtia eonua coatkait, 141 

Cbarondas legomlalar, 194. 
Cbembi et Seraphi, 52 A. et R B 
Cbiro cenUaras juiUtiat (Hsdpii&ui 

£ftculapii elAdiiliia onmploiv 114. 
Choreai eoelealet, 51 
Cbores propbetaram, 51. 
Chrbtos princepe geotiim, et rei lotw 

lobumaiiatioms qualia exordla, qaalet pfograems 1 
rit, 111 Humanam Bataram ei Abraani aeouae ι 
ptH, 149. Naluram dlrinam el hmnaoam ui petMN» aoa 
ut conjuDxerit, 99,100. Quibos nomiiBibas appellarts#. 
leaL « . Cor Jaoob et lanel afvpettelor, 145. KUioa» ho-
mlals cor te appellarit, 165. Uwtm ae eneenr d1xeril# 

148. Adreoto SQO daanoBtini oracaU faetuttt, 156, 157. 
Apoftolis tuta etceleris pnBeoalbvi de itMmai P»dl-
calione qn» pnadixerit, 165. CbrisU teaftas et loegaei-
miias pnedieia per ρ i>ph. 145,148, Adreotue cjos craea-
U dafmonwn saciificiaabo:evit,109. Doctritun et oraoi a 
ejus vera esse uude pateal, 165. Cbrisliana doctriaa 
?uam valide omnia obaucala exsuperarit, 154. el 125, 
26. Cbrisliana pbiloeopbi» domaU iueolueruel ca-

jusvis sexos et coDdiiioola bomintboa, 81. dwItiiaBntM» 
an imperalorum pietaie cooOnDatus Tiierit, 128. Cferi-
aUana doctrioa qao pnttexlu ab elhnicis rejecU, 177. 
Cbrisllaua profeatio ei vita, male ob qooromdam bjpocn-
taram improbiUtem danaala, 170. Ε Chrisluim theo ofia 
philosopbt recentlorea malU mataaU, 55. Cbriniaai qnir 
bos fa hae vtla obnnxti, 154, 151 

Chrrse saeerd. meriia, 104. 
Cbnsippus de Pato qo« trad., 86, 87. De bomtiais ar-

bitno, 86. Cbrysippi labynnUii, 81 (ioia Cbrja. folidit-
puialor aeutisa., 110. 

Cicadarom lerelismi. 68. 
CicuUi ubialam tlmuil Plalo, 27. 
Cimbri EyaoRelium amp eri, 125. 
C.inyre amaela, 41 
Circamciato Abraamo prlmum et poxleri« ftjus dala, 6. 
Cirrheus tripus, 156. A. et P. xi/̂ t* reiracUi aeceota -

at. 142. Uffa»< intolo Ρ. 
Claril ApoDiois oraoulnm, 156.141 
Claudiua Ca?aar peraecutor, 126. 
Cieantbes Sloicus de ftellia at seot, 59. De aaima re-

fuUtur, 7 Α 
Clearcboa animam ot defio., 71 
Cleomacbi sepalcrora, 115. Clearchumdicit Cieoi., 13. 
Cleomedet jnigll loter aeroaa oi relaius, 115,141. 
Clislbeoee Aiben. leglilalor, 124. 
Cloibonis ftla oon ligaot ratkmem, 74. 
Cocvttis fl. tofern., 155. 
Codiri sacrifldum, 109, 
Guelitibus (de) ut aenserioi elbaici, 55. Lt Cbrî liaai, 

52. AB aexu dbUacli, 51 
Coelum unum cur rectiua sUtuatur qoam pbirea, 64 Α 

lerra qoautom dislet, 16. Ortam ut babet, iia raouiiooi 
eet obnoxiom, 63. Ccelora Inielligtbile, 6i. Coeli exee-
plar quod, 64. Coelesliacurioslus nmari V P U I Sorratê , 60. 

Co.tu (de) prasler oaliiram ot statuerti Plalo, 151« 
Cogniuoois iuilium et gradusqui, 15. Cum fide qaid 

conjoncUoois habeal, 16. Α tidequid differal, 17, 19. Ra-
dii quaklam est bouorum operom, 165. CogiiiUo diviao-
rum mysierionim 6de ; Qdes, operibus eitacUs corooaiar, 
165, 166. Peeuliariter piia dalur ; bouauaquam lamea 
ettaoa ioopiis, 20. 
^Colopbunlus rivua, seu Colopbonium oraeulam, 136, 

Commenlarli orbanl, et libri tacri pontiflcuna, 28. 
Commodus imp. pemcuior, 127. 
Comoauaes habiUtiones, convivia, exercitla : quia rt 

uxuree ac llberos communes etae vult PJalo, 150, 131. 
CoQCuteare fllium Dei, 167. 
Concupfsoentia cur bomici data, ei qvod adcnUai el 

frenum, 83. 
Coufidet bomo 1n Crealore auo, 144. 
CoDfuodamus lioguae, 51. 
Conjectura a aciealia et Terilale loage abesi, 24. 
CoDjugio (de) nt ethoici seuserint. ei ut sacrai 1 lv-

ler», 176. Coujugii Ieg«a ex Plalone, 130. Kx Paato,131 
Conjugiorum corruptela Sparl» sablata, 126. Conjvffea 
privare *e iuviceui qutimoao dicaoiur, 153. Conjugil vn-
nihimqu» dirimant, 132. 

CoiiacieoUa9 stlmulos molirt diabolus ut wlcat, 105 
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CoofUBtkla tannentM, 110. 
ConttUatloi temporlbut dsmoooa tempU destrul 

vcrpta, 144. 
Gwauetudo tababittim transit, 1S1 Coiwuetudo looga 

ei palria dnmiata cediml veritaU, 118.134 et 15. 
( W l n e t i i » lex e P. 155. 
Conrlci* iatemiMeliTt, vetfta, 135. 
ι orde (la) principalein antnueparteai qoi collofjriot, 73. 

^Cornutus philotopbua Gracam ibeoiogiam composuU, 
CorOMjustitie, 161. 
roronkfis 01109,114. 
r̂ rptis e*irari cur etquomodo roluerit Plato, 173 et 

71. Ε corpore hoc BOB emigraodum anlequam a Ueo 
evocemnr, 118. Corpua nMtrieus ?eluil eeriior^iei. 

Craatioum viaori ao simus incerlum e»t, 70. 
Craies Thebanm Virlalem et Oniineniiam fn prlmis 

oe ebravlt magiflfiee, 171. Deroum victus, uxorem duxit, 
175. Cratetto Th. yersos, 175. 

Cratiat pro Critla», 71, A. el P., ted io P. lamco oo-
UU scfiptura utraqae. 

Ireailonis et cr.aUirarum co.templaiio qiiam varie 
afTrcial boroiQet, 85. Ε creaiurarum pulchritadine ac 
magoitiidifie Creaior proportione quadam coguovcitur, 
40. 41. Crealorarum propagatfo, 68. 

Credere ul in qualttM, ila et in Chrieiiaoa diadpliaa 
fubttitur diadpuli, 11,16, 17. 

Crilias anlmam ut dettn., 71 
Crocodilus /figyptKs deua, 51 
Crtesos iodigne ab ApUHoe deceptos, 139. Herodot. 

lib. i. 
Croafixuf obiqae prvdicatur, et crocis sJgnura bnno-

ralnr, 101. Cracis salutaris jnguin fereoies iot icli, 126. 
Crudelius Pertfca, 118. 
Cupressim loculi, 116. 
Cjanos, et 0. Cyaoeus, 154. 
Cybele, Rbea. 7. 
Cycnum (lo) Orpbti anima, 158. 
Cynopnlitb deus c iois, 51. 
Cyrua rex Pew., 10, 79. 

Damoojbw (de) ul senaerit Plato, 55, 61. Ut Porphy-
rlua, 47 et 48. Ut Chrisliaoi 54, 55. bamonea mali pro 
diis babtU, 47 tl 48. Precatione qua invocari. Hquibus 
oblatkmibos retnanerari yoloeiint io oraeulis edi-ndh, 
138.TyraDBidem tn boraanum geooe ul el rapueriut sibi, 
el tubilleriot, 135. Illecebris quibualrrelire ac detiiiere 
boralnes aoleaiit, 101 Adverso* qoos yaleaui, tt quos 
ιιοη, 55. Qulbos atlrahantur, et quibus arceaalur, 154. 
lpai sibi BdTeraantar, 48. et 47. Prescientiam qualem 
babeasi, 157. Coaeti sape responsa dederuut, 139. Ura-
cula qolbos dettoebajit bominet. poei Cbrisn advenium 
deserere coacii, 136, 141 Lapsos cauaam quam babue-
rint, 54. D»Donam peccata, ragi erroret, calamitates, 
mortes, 136. Locot, 65. Anltsles qoi, 47. Teropla eorum 
d< strtriquando coepla, 144. DamjODliselsculoliltbua eorum 
liberoe auos immolarit etiara Iarael, 109. Damooee ler-
reslres, 118. 

Damasco* orbs, 145. 
Daoiel propbeu Qjrro coayixit, 10. Danieti fisos flu-

Tlns, 155. 
Dapbnentis Apollo iblmln., 111 
Davidis labfiniacalom collapeum iusUuratur, 148. 

Davidica melodia, 68, 107. Locus · ns. 51, 78, 81, 96, 
109,151. Loci aliquol, 150.168, 166. 

Dejajiira tpe frustrata, 115. 
Democrltos Damasippl fillua Abderitea, 56. De maodi 

orta ot senseril, 57. De materia, 58. De vacuo, 5R. Dts 
BO'e 59. De luna, 59. De fortuna 87. De coujugto, 176. 
Ue bominia arblirio, 86. Fiuem ixmiiids qiiem siataerit, 
151 Auimam morulem etse credidit, 73. Principalem 
anima) parteiD ubi coiloc, 73. Doctriuam natnr» aimilem 
fflxit lClem. Α'. Str. if. p. 651.1 56. Kpicuri dugmaluin 
paier, 152. J Y " 

Demouax Cyren. legisl.> 121. 
Deo ot Cerea, eadem Rbea, 53. 
DeoiiM errores, 105. Orgia, 7. 
Deaeri a L)eo, exitii pnmordium, 89. 
D-UJI qui sacris Ulteris, 52. Noiniuibuaquibo»in aa-

cri» Litlerb appeliari soleat, 55. Deusprtmus, et iu ven-
lorum permaueus, 1U. Orlus, prluiipii, oinniaque caua» 
eitriusec.e expera, 56 el 37. Principiuuj, inediuin, fluein-
que regit omuium, 89. Mondi gab«rnacu!b dimbais, iu 
apecuam quaodoque suam secedV;re Platoot visus, 63. 

Res omaet qaomodo et cur sk admlnistrei, euriosiyt in-
qaireodQm non esl,67. Μ ioora ooo mtaus curat qoammajo-
ra, 93. Malorum causa dict an poaaii,75. HumauiUie erga 
bomioes usus malore qoam ul eredi potsil a mullit, 100. 
UomtDiboa exhioere se quoroodo folitos, 99. Manifet-
U Y H se gealibua quoque, sed obscurtus qoam J I K W % 
2·). Salulem per (Jirisluni cur noo dtlus imptrlierft, 
101. Videri per tolam fidenn potest, 67. Agnosciiur ex 
opeiibus sai*, 41. Cor inspfcit; at bomioee eiteriora, 91 
Deuf Deos luus ooxit le oleo exeultatiooift, 51. Deoa 
ooua eat. 29. Trinos lo unitale coliiiur a Cbrialiania, 55. 
Kx Deo Patre et dim Deo Paire tunt Filiut ac SpiriiM 
S , 36el57. Deum Patrem et Deum creatorem agnovit 
fliam Nuraeaius, 53. Deuin ease qai negarint, 57 el 89. 
lX;i noiiiiam e% animis homlnum ot abolere dlabolus ao-
leal, 101 De Dei provideulia quam diverea tint homl-
num Judksia, 85, 77. arterna poteotta et dlyiDiUS. · 
nmado et creaturis perspiciiur, 41. Df i aomeo g.orid-
catum et cetebralum iu gentibus, 149. Dei uomeo iribo* 
tam creaturis et imagiolbos earum, 41. Dei imagiDem 
lacere pariter ei adorare velitum, 29. Ad Dei tbiiiuludi* 
nem pru viribus ae compouere, enmmus bominl uois, 
152. fu quibos illa posiu, 153. Deo mluisiriDtes tptritua 
coeleales, 51 

Dcos quales pagaais flaxerH dUbolua, 105. Dii Hone* 
ii Porphvrio cacoda9mooes annl, 47. Dii uoo aunt Por-
iî rio qui animalium Immolalione gaodeat, 108.158. 
ii olim q.ii habiti a Graecis pariler et Rarbaris, 30. Dii 

primi seu primi generb qui. 42 el 25. Qui eecundi ordi-
uls, 42 el 1 Oui lertil, 43. Qal quarii, 45. Qoi quluti, 47. 
Dii ex bomiuibos qui fiicu, 112et 46· Deos se oomioaruot, 
et dlvinis bonoribus aOJci voluerunt eliam π gea noo-
nalli, 121. Diiroiaores certisque lodsa summo djemo-
Dom numine preiectl, 65. 

Dii boooribus quibns allbcti ab ethnlcis, 101. Ab alHi 
natioDibus aliter eOicti, ad cujuaque yidelicet geutia ti-
m lltudinem, 49. Imagiuibos quam ridiculis cultf fbf rint, 
114. Deorutn imaginea qoam yarie propagarit diabolua, 
105. Diiservantur ab bominibus, 144. Dii bomines ylaere 
desierunt ex quo Jeaus col» OBptus, 179. Deomro orloa, 
2l. deoruin natora poetls eomm flliis, crcdi jubel 
Ρalo, 12, 43. In deoram coutumeliam scripia, pcta, 
flcla, scuipla, penitus abo.enda, 51. Deorum teuipla et 
ara abolila, eorum maleria martyrum templis dicata, 
122. Deorum roenioria pene tola ex borotouiD meoUbus 
deleta, 122. Dii terrae delebuntor omo ,̂ inqoit pro-
pheia, 148. Deorum Oliis credendum de deoram aatura 
et oriu, 45. Dti P.atoaicl, eorumqtie priucep*, 52,61. Dii 
qui voccaiur io sacris LUteris, 31 

Dlabolos quid, ei uode d., 51. 
Dtagoras Milesius a^«, 57.58. Cur iun dictns, 86. 
Diaoae Magoesie fanum, 115. 
Oiauae caui aolUoi 68. Diaoa, lana, 45. 
Uidynuet Apollinw oracu unij 156, 142, 
Dies raagnus Judsorum rejicitor a Deo, 107. 
Di^lut (oe) quidem exteudeodus vo.upUl g gra-

Ua, 172. 
Dialio in aaluie proeuraoda locum oon babet, 70. 
Diocletianus persecutur. 127. 
Diodorus Sicului de ĝypiiorum Ibeologia qa» re-

ferat, 59. Bibltothecarum libro ir, de Grccorum di» qu» 
trad., 41 Saera Gnecauica per Orpheum ex >Eg.vpto io-
iroducta scribit, 7. De allegorica deomm bbtoru quai 
tradiderit, 45« De mundl ortu ui Ipee scripalt, 55. 

Dingeues Apollooiates priocipiura quod sialuerit, 22 
De mundt oiiu ut lenserit, 58. Muudos plures statuit, 58. 
De sole ut seoserit, 59. De xlel is, 58, 59. 

Diogenes Cynicus Siaope oriuudus, 7. Pbilosopbl U* 
tolum quam male tulalus, 172. UiogeaH joo», 88. 

Diogenes SroyroaBiis principiom qaod siatuerit, 22. 
DiotiTsia : visa Baccbica s. 
Diopbautos Syracusaui.s Pytbagoreos de mundj orlu ul 

sciis., 57. 
Dioacuri aeu Tyndarid», 41 Quibns temporibos vixt-

rint, 28. 
Dioliroa Socraii magialra, 6. 
Disceotibus prima lex est credere, 18 17. Disdptma 

recta naluras sioiiib est, ei velut altera natura, A5 
Ditbyrambas Bacchod., 67. -
Divioationum species aliquot; el qui carum auc-

torea, 155. 
Di\me domus, dlvisi bomines per prxdicatiuiiwn 

Kvaogelii, 164. Dtvisio per Ktaiigeliu^ facti, efiictl 
uubmem, 16£ 

Divili»c*c« abeque prudfnl.i*. 91. 
Divorlii lex, 152 
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Doctrina recta, altera nitora esl, 56. 
DotJonewn ms9 seu DodonaniHi oraculum, 156, 141, 

114. Vise Suidam. 
Dolia duo in Jovi* aula. 73. 
Domiitu* lH»us, 145. Dominus ofius, et noraen ejua 

trtium, 14). Dixii Doininus Uomino meo, Sodea dcxtrie 
meia, Sl. Doraiiiu* a Ooroino deptuii auper Sodoma, 
51. Ooraine, U O I D H I P , noti κιιΓΩοίΙ, 167. 

Domiliaous peisecutnr. 126. 
DorouH Herculia mtri» inscripia, 88. 
Douaria ooa pretio eed dantw auimo meiitar Deus, 

1 » . 
Drteo jEwubptt. 114. Ε dracoatcis dentibus oati, 70. 
Draco Albeo. legislator, 111. 

Ε 
Echetn immamor, 131. De Echeto tpir i tyraoao roeroi-

nit r t Hom. 
Koclesia Chrisli auper qua pelra jpdiflcata. 164.1ncre-

menta in ipsis persectiiinuibus ccpit admiranda ,127. Ec-
cleeie cesitudo a propheiU ul prelicta, 113. E<ciesias 
doctore*, 81. 

Ecclesfae illustres ubique a?dincart cupt», 101. Cum 
toto auditoruro c<rlu iuce. 833,127. hie pascbse per loium 
Kom. imperium dpstmcla? oranes, 127. 

Klaflo anirai pracipitai. 89. 
Elealica gens, seu Kleaiica secU, 13. Eleatica sectaj 

princeps, 57. 
Eleraenta mula limiies sibi pra»script<w aceurate ob-

«ervant, 66, 67. Affpciio «ibus *eu vitiis obn»»xla esse cur 
voluerit Deus, 39. Pru diis iiabita, 35. Quitique slatuun-
iur tb Aristotele, 57 

Kleosinia, fest. Cereris, 101. Elewiaiorum sacrorum 
«iiielor, 7. 

Kligeml* bomitiis calpa esl; Deus colpa vacat, 95. 
EloqucoUxnoo u*q<iequ;ique veritatU roagistra est, 21. 

Eloqtieniia orones supcavit PaLo, 9. 
Emp**lr>cles Agrigcnto Sicili* oriondus, 7. Telangt* 

PUhagoret discipulu*. 21. Principium qood stalu» rit, 21. 
De vaciio atMoeerii. 58. De soe. 59. Animam at defin., 
72. Principalem atiime pariem ubi collocet, 73. E i Em-
pedoc eis versibus couciunala oracula, 156. 54. 

Kns, unom et malla, 24. Entlom genera duo, 76. 
KpatniiiondAS Sp.iriae copias adroovit, 120. RR Έ π φ . 

V4>*«c- Α. 'κ*·μ»**ί*4, nempe a verbo ι·»«ί**ν. 
Kpicharmus comicus Pytliagoreus fuii: eiusqae locus, 

15. 88. 
Epicurus Ncoclis filias Atlrpniensi*, quinta posl Demo-

critum generaiione natus, 57. Dogmala »Mia Democrilo 
haisk, l%2. De L)eo ui sensoht, 86. Priucipium qnud 
*tatueril, 22. I)c mundi nrtu ut sensorii, 57. Finem ho-
minh quera stalucrit, 152. Rpatiludinem in quibus po~ 
suerit, 154. Le conjugio ut eenserit, 176. Animam 
ui deiin., 72. Animam mortalem esse credidit, 73. 
Anima? partem priuciplem ubi cidloca^il, 73. Fi«lem ut 
delinient, 16. l.picuri impia et biaspbema νοχ, 154. 

F.pid.turi claruit ^scu apius, 114. 
Epiraenidf % Cretensis, 80. 
Kqu» Tbraci». 141 
Er redivjvus, 159. 
Erasistr ilus medicus pdncipalem aniraaa parlein ubi 

collocet, 73. 
Erernit» et monacbi, 53. 
Erroris instrumeula, 103. 

^Esse et Ueri, 2G. Esse magis studeodura quam videri, 

Etbica prarccpia natura cunctos docuit, 172. 
Ktrueci : qucre Tyrrheni 
Kvan>;elium sanctum ubique terrarum legilur, 161. 

(rftiojnodo pcraposiolospcrsuasum genlibns, 125 S. Evan-
geliorum borlamputa, 70. De beaiitudine qu» Iradaol, 
• 60. r.um propliciiis quid c «gnationis liabcaru, 101. 

F.vangclictt ler

res omuibus naliouibns per GaliUos per-
5«as«, 123, 125. ijuo pra?textu rc.pet» a pagani», 177. 
Per prophelas pnedicta3, I «6. IvangrlicaB philosophiaft 
studia, 169. Kvaugelica praeparatio Kuseb. Pala^stini, 35. 
!:vaiige!islarum ei apostolMrum scripta, ul co:litus de-
niissa, passim acceptautor, 129. 

liuaoxus Miles. legislator, 124. 
r.uemerus legeates, 37, 58. 
Euneus Jasonis 11 itis, 28. A. R. 'β·,··.*,· P.R κ»·.4«. sed 

E v , w est etiam apud lLUSlalh.Cutnnj. in Honi. 692. 
Kuropes rapt» piciura, 50. 
Exempla, documenta eunt, 97 er R9. Exemplar cw]\ 

ψιοό, 64. 

I 

Exerrltla pro «exa (HsiiocU, 429. 
Expoat partas qom voluerK Plato, 131. Espostlos te-

f a o s a canealiter, 111. 
F 

Fabelai de diis qnot m o d b propigarit diabolo^, 103. 
Fabularum tarplloAi allegorut tecu per philosopbns, 44. 
Sed discrfpantibue fenteoHis, 46. Fabulanim mylbolo-

\m sea allegoria? fabulw Ipsls sUdtiores. 10V Kabelat de 
Jlis a republ. saa «xtermiaat Pl^to, 44. Apud *etef*s 
Romanos recepUe nou Αι^ηιοί* 45. Fabala aaills piere-
que visum lufernale jadiciom, 156. Eabolaram draaiali-
caram pernona) var., §9 

Faces admot-e martyribua, 112. 
Kacumus bominem, 30. 
Falum quid Cbrysippo, 87. Falali aecessiuu q e » sab-

jecerit Ansiolcles, 86. Fali necesiitas a^ OKuomao refa-
laU, 86. 

Fatu tiosapleBtuiB, 41. 
Feniligeri mulli, b ρ , 170. 

' Festa iudaeorum rpiiciuniur a Deo, 107 Grapcorum 
fe»U quibus solemoiuubus celebrari soliU, 104 F « U r t 
panegvres deoram iosign , l04.Fesia Ptrcrifida dawno-
rdbusqualia inslitiiU, 157. Festa martyram ei apostok>-
rum pro deoram feali* ubatiluia, 122. FesLa Cbmiiaua 
eelebrari utsoleant, 123. 

Femioenfr puer, Raeeh., 104. Fefmfieas eexns qua^ in 
crjaluras cadat, 51 Femlnarom exercitia, 129. 

Ficos iu parielibas dooi. et aepulcris, 20. Flculouat 
verrtrurn, 115. 

Fidcs, seu credere, fuDdam«ntQm et prironTdium est 
ctijusdbel disciplina», 12,16,17. lo arcanU/dtocipliim oe-
ceasaria eaf, 14. FkJem ducem eeculi aoot ellaiB philoso-
phorum discipull, 13. Fidem bomlutbus bctuot pottsa-
visus et tactas, 14. 

Fides cum cognitione quam cofijenetionem habeal, 16. 
Α cogniiiioue el scientia qoid diflTerat, 17, et 18, ei 19. 
Q\ui sit, 16, et 18 Radix qnasdafn eat bonoroin operu», 
166. Se!a uos mvsiicorura bonorum fack coropoles, 107. 
Quanta faeril vetenim Chrisllaoorom, prasstrtim naar-
t.vrum, 112. Quam iniqoe a paganls accusetor, 17. Fidei 
doctrina cur prima omoiuin ui Chrisliana Ecvleaia propo-
«3tur, 18. 

Filius meus es tu, hodie genui te, 150. Fillns l>ei cur 
dicatur Verbum Patris, Cbrotufr Jeeut, 56. Filiaro honn-
nis cur se appellarit Ghrisias, 163. 

Finb qui a qgibos philoaophis positus; el qai a tacm 
oraculis, 152,155 et 160 

Firmamentum cteli, 67. 
FlagellatioDea dvmonic©, 137. 
Fluvius ignw, 155 et 154. FluTiorum iaferoaliiim no-

miiia, ibidem, a Siciliae fluviis peiita esse notat Acciao-
lus. 

Foliis amicti BrachmaDeSj 172 
Formicas (in) anima? qoa3 immigrare credil», 157. Por-

mica non innoita», 158. 
Fortuna quid, 87. Fortana* aseribi qu» aoleant, 139. 
Fr.iudum artiflces da?mones, 47. 
Frondatio apborum. 127. 
Fructus e culits el iocultis, d i T e r s » sunl naU 20. 
Fuga vitii, 168. 
Fumum fugiendo, in igncm incidere; proTerb., 46. 
Funeralia m bello cesoram, 116 
Furenlium mores, 60. 
Futuris (de) conjectura sumiture praHerilis, 102. 

Galienns meilirus, 84. , 
Gaubei nationibus omnibua Evart^eliuro persua^cnini, 

125,129. Galilaeus per cootemplum a Juliaao dlctus elum 
Chnslus. 

Ganymedis rapttfs, 45. 
'Gaza urbs, 145. 
Gemmarum involucra pxt., 123. 
(ienethlialogia quorum iavent., 6. 
Genlium exspeciatio Cbristus, 149, 56. Idem gentlnoi 

princt-ps ct imperator, 146. El leghlalor. 150. («euiium 
vocatio et salus a proph. pradicta, 146. 

Gcnus Dei qui, 146. 
Geomelri» priacipia, 16. 94. Geometria uaAe ma-

narit, 6. 
Germant Evanff. amplexi, 125. 
Gigantic33 TabuTe. 46. Glgantomacbla pbilosoph , 21. 
Giadti verteoturin aratra, 145. 
Giauci oraculum, 136. 
Gorgias vir sapienliasimuf, 156. 
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Graculos tllemt te pliim. omans, 108. 
Graet temper puert; nec ul u* GnBcorom seaex, It. 

Α veritate tberraront, Porphyrll qooque teetimonio 10. 
fu biellum exeontes, bomineai iraoaolabanl, 109. Barbaros 
qnos potent, et a quibus vidssira pro barbarU babeaiitor, 
81. Α barbaria qu» muiuati, 7. Quibus rebos iofertores 
*int Barbaris, 81 CbrbtianU qna) objeeUre toiiU, I. 
Graae» Ibeologie aociorps, 55. 

Gramen proeacrif., 108. 
Gymnasiarcba qu» pnest, 104. 

Η 
Halyu saperana Crcesos, 159. 1. et RR kh» abeque 

aapir. 
Harmodioe et Aristog., 117. 
Haeta? Tertentur in falces, 145. 
Hebra» vtritalis cultores et propagatores, tO et 11. Ab 

Hebnels tbeologiam verara didicere vet. pbiloaophi, 0, 
91. Hebraica lingua oon Untuifl in Gracam ei I atin.m, 
eed eiiam in celeras tralala, 81. Ataqne anplr. RK 81. 

Hecale quid, el nnde dicta, 47. coacta respondet, 159. 
llecaUftus flummum b. q. sl., 151 
Heeloris pieias qua, lOfc 
Helena po*l miilta adulterla ioter coelilea relaU, 43. 
HellanjtidtdumAth., 126. 
HeliopoliUrum aacrifiduro, 109. 
llollanicue <to Hyperborels, 171 
Ueradides de luiia ut seoserU, 59. De stellis, 59. Aoi-

RHin ul rfcfiniirit. 7f. 
Heraclitiis BWfcouis (RR »U*«*c*) fllios Ephesttn, 58. 

Prin ipiom qitod stattierit, 21 De mundi orlo ut sen*., 
«8. De sole, 17.59. De luna, 99. De fato ut scoserit, 87. 
Finem τίι» quetn siatuerit, 151 ARimam ul deflnieril, 
72. Ue anima e corpore excedeoie ul senserit, 73. 

Hercu.as parouiibus quiboanrtos, 115. Ul exstinctue, 
41 115. Diis ut ascriptus, 4. Hoooreaquosadeptus, 115. 
Tilulis quibus oroatus 113. Domui tulor iuscriptus, 88. 
la periculo et «dmiralione invocaius, 113. 

Ilermas (ad) aa pe leinpus terebat Socrales, 175. I. ad 
Mercuriales staluas, que non pro lemplts modo et vesli-
bulis axttum. sed etiara in vkorum fnlroitu collocari ao-
lebaut, io qoadratura ei cubleum lapidcm desinentes : 
qualet adhne Kbme nonnuirisiu locts visuotur. Ulitur 
•a dictioae Curto quoque io episi. ad Atticura; alque 
lode Htrmogluphi, tali<im statuarum «culptoret. Acc. 

Hermipptis Beryiitu de Chiroue qu» narret, 172. 
Heroe* ct Semidei. 2y 111 Heroara ulliaias, 141. 
Hr.ropbilus medicus phys., 75. 
Hesiodus de deonim ei mundi oalura quat iradldcrit, 

25, 43. \u+ 59. Mcndacii arguitur a Plalmie, 44. Α Pla-
toae landaitir, 118. 1)6 tirtutis ria quae caiial, 171 Hc-
siodi Tbeogenia seu Tbeologia, 55. (iiaoe, 64. 

Hierombal xacerdos Dei Jao, 28. In f. BibL Jerobaal 
KtoiH qni 61 Gedeon. Judic. c. vi. 

Hierosolyma throous Domhii, 117. Εχ Mi rosolyew 
egredietur veibum Det, 145. Uierosolymorum excidium 
pr̂ dlctam a Cbristo, 163. 

Bipparebu MarooiUs, 175. 
Uippaao» Meaapooiinus priodpioDi quod statucrlt, 22, 

58. Anioum ul definiarit, 71 
^Hippocraies animaa prmclpalem partem ubi collocet, 

Bippemnlgl pop jostis*., 79. 
Hireus ifigyptiu pro d60, 51. 
HirundiBes uugiieulo deliboUa ex asdiboa emiiUinlur, 

«2. -
^llispanp qooque Terbom Del pnMficatoai ab apoeiolls, 

Hooieroa d6 dttt een demoolbos ut seoiiai, 49. De 
dporum cl muodi naiura, 25. Jovi dqo doiia perperam 
aacrlpiU, 75. De Dei pro\ideoua uihfl promis ioirl-
lexit, 83.· 'A*»U 39. 1)6 iuferiif mortnorum qu« irad., 
116. DeCbiron6 î aiaoro, 172. D6 Pairocli fuueralioô , 
116 Abotaeuloquo excepioa flogio, 141. Homerid Jo-
rk adutleiia, 53. Homeri dii, 6Jacod«aMMi69 Porpbvrio, 
47. Homeri potak cur a Pialooe ex republ. exteruil-
sau,21 

IkNBtaii (de) Mtora ei condiL qnam Tarieat Gracomm 
•MleniiaV70. 71. De hcmiaifl ortu qnid iradaut sacr» 
L1U6faB9 71 Bomo eognaUoft6 quadan Divioiiati jonctQs, 
91. Homieit graiia ut muadus ereatof, lu et salus per 
PilioiB Dei iirooirata, 99. Hocnuauai enstodes; dasoioues 
terremas» 118. MooiiiiCA faBmoUU dU», 108. 

Hyaeinthia lest. Spart. ,115. 
BvmoiadDeiNB, 121,125. 
Uyperboreorua vkloa, 171 

Hvrrani, Erangelii legibua cogtniis, barbariem dep*>-
nant, 129. 

1 
Iadee Mosa?, 24.1. in Aonot. 
lao deus, 28. RR W Clera., 240. 'u^. B. Ieho*L 
Jbis, iEgyptiie sacra, 51. A.fo» babel, circtimflexo ae-

eeulu, et ΐ|Μβν ifnU^ esse didt, 1. avem anguivoram. 
Idea Plaioni quid, 64. Ideas ax Deo et cum D6o etse 

ail Pialo, 36. 
Idem 86raper 6sae, eodemque se seraper modo babere, 

divinis corapetit eolis, 63. 
Idola vetiU, 29. In lalebrae abdila, 143. Qoam frivola 

et rana; 61 quam vanus eorum cultus, 151. Idob mro de-
etruciio diviniius pradicia, 145, 144. Idulolalriam cur 
non cittoi detexerii et aboie?erit Deua, 145. 

Ieiekielis !ocua, 109. 
IgnaTia ot excitaoda, 70. 
lania inexsuoctus, 83, 156. IgnKi viri, 154. 
IWccebre qu» polias. fogienda, 174. 
Illyrii Gnecis barbari, 82. 
Imagines, libri laicorum, 193. Pingi, flngi, et aecfpt 

soliue, 105. Ubl pooi soliUe, 105. Pro diis stolide adora» 
UB, 41. Quatn ridicule pro diis vpnerai» i m a g l D 6 s r 144. 
Cum aoctoribua suis 6 civitaie ableganda?, 51. Itnago Dffi 
?Wa et raiionalis, 166,169. 

Imilaiio Dei quibus io rebua posila, 155, 166. Piatonf 
quid, 168. 

lmmorlalitas reparalitla, M. 
Imperalorcs Komaui quo exeropO inler deos relail, 

43. luiperalores pii an sua pielate Chrlsilanaro doclriuam 
coDflrmavirini elslabilivennt, 128. 

Imperium mali ieuenl subditorum Ignafla,98. 
Impeltis, cognilionis cxjmes, 16. 
Iropudicus eium aspeclus daronatur, 132. 
Incertis et ob«curis (de) conjeclara somSlar e V6riti~ 

milibus, 102. 
lncesta Pers. connubia, 128. 
Incorporea) natura? qnales, 52. 
Indi Per̂ b saiwutiorea, 82 Evangcllcas legee ampleii, 

125. 
luditiferentia Stoicb aua?, 155. 
lndoere Chrislum, 175. 
lnferlas mort. f. 2, 112. Qaomodo facue, 116. 
Infernaltbtia iudicib et auppliciis (de) » Plaione qn» 

ecfipla, 154. l>e iDieriialib^s eupp.iciis que narrantnr, 
•era 6SH6 credil Socraiea, 13. 155. liiftrnales fluvii, 154. 
Iureroalis carcer, farurus, 155. 

lofideles seu protani qni, 14. Ex malomm factlona 
auul, 14. InQdelilalis morbus curaUi dMttcUlifliai, quo-
modo sanelur, 4, 5. 

itifbrtunia quibus mala smt, 97. 
lngeniium et iinmoriale, 36 
Inimid qooque diiigcudî  153. Iiiimififl benefadendem 

cur, 177. 
iDjuriam pro injuria referre aa lickona, 171. 
laqoiliui lotias muudi, 163. 
IiisanieiMium mores, 60. 
luspicK Deus iiKeriora. bomioea taoluai exteriora, 91 
In^trumeDU opiflces 6t artiUcea a se invlcem mulo»n-

tur, 64. 
luaul» et genles a Dco Tocaotar, 149,148. I D M I M 

beatorum, 155; 156. Fletitto, 179. 
Jnvsiita qu» a quiboa. 50. 
laToluntaria peccala quae, 178. 
lonica MUK» , 24,1 I U Anool. 
Irm moiu» tnjustue, vetitua, 135. Iraseantia qoofSM 

bomini dala, 83. 
luaco facla promlstio, 149. 
lsai» eractda aliquot, 143, 144,196. 
lsis Osiridi Iraln qu« prasaiilerit, 19. Lon Mgjpim, 

39r45. bidisorgia, ί. 
l&maeUUB nomades 81 IsmaelUiea aatlo m» aaa tegi-

bus, 123. 
Israal eleeloa nean, 145,1. foraal cur appeltotor Cbn-

stus, 145. Ismli saeritSda el musica modalamiiia car prat» 
ceperii 06U8.6l qoomodo, lttt. tsml Aaayrlia dtdiUr» 
90. hraelis diapersio predicilur, 448. 

lUlieaeed» aodor Pylbag., 11 

Jacob, pu6r meus, 144. Jacob CQF appeHetar Ckrisdn, 
1Μ1. 

Japetl ortus, 43. 
JejuuU rejiciuutur a Deo, 107. 
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Jtremlj* loeas, 107,147 
Jeaua (wo JoMMft) Moy*1* suppaaiiir, 10. 
Jeaus ex quocoH ccppiu*, dii terrat et hondaes dereli-

qoenint. 170. 
Joanni* Kvang locus, 148. De theologU ejos jodicium 

Anielii. 55. 
Jooi locus de bomlnis oriu. 78. 
Juda* a Jacobo patriarcba beoediclionem quam acce-

perit, 149 
Judei nec prophetas nec apostolos mooentes aadiunt, 

147. Triniutem pr» cra*sa ignoraniia non agno<ctint, 50. 
Dispertlo eorum priedicitur, 14Η, 165. De Judseis verissi-
mam bistoriam scripsU Saochooiathou, 18. 

Judicium apod ioferos qutle statuat Plato, ei qoalc* 

Iudicet, 455, 156. Jndiccs mortuorum quos statueril 
Mato; etqnem S. I.itter», 162. Judirii exlreint descri-

ptioex S. Litt., 161, 168. Kx Platutie. 150. 156 Jtidi-
tinra de roortuis credidit etiam Dipbius comim*, 89. Ju-
dirium Dei ab humano quid dtfTeral, 92. 

Julianoa otaeulo etipse dmeptus, 140. Juliani tempore 
tbfiitiaui ut exagiUti Γ, 117. 

Jun«> qnid allegorice, 46. 
Jupiter Saturnl Olius, 42. D*ns ut farfns. 42. Parca-

ram vi c«m lacrymis se aubtmilil. 85. Tyreiuius et in-
cestaa, 45. Jovi* traagine*. 105. Adulioria. 55. Adulteria 
pkluris qtiibu* exprimi solita, 51. Jovi Ithoraal» ccc l.a-
coiies immnlati, 109. Jovis nomine sunimum uoivcrai 
reetorem jotelligebant eilmici, 154. 

Jnrameutum scrfnto praeflxum, 158. Juramenta afle-
ctaU, 80. Joraroeuli lex, 155. 

Jmtus Plalooi qi»i, (70. Justi omnibus malorum gone-
rihuefo hac viu eipositi, 119. Malis cur exerceautur, 
92. Probltatis pra-mia qo» referant iu altera vita, 15*) 

Justitia Deo coroea, 89. Jurig oculue Yindex, 88,97. 
JuatUiae stadiura io magoa ticentia raram, 171. 

Jurenam et jofencularam choren- ac lueus, 150. Ju\en-
iutemdecet tsseDlirimagisquarocuriosiuepercootari, 13. 

L 
Lacedasmonii Marli bominem immolaruut, 109. liulie-

rcseorum oraculo laudaU?, 141. Instiiuia abolila, 126. 
Lasdi a raalo bonus non pnteat, 120. 
Laodicenaiiim tacriOcia, 11)9. 
Lapldes, esee Uuiuro babent, 97. 
Latina liugua Greca? par, 81. 
Latona quid allegnric*, 46. 
Latro conversu*, 56. 
Latue pisctt Latoitie jEgyptiis aacer, 51 RR ba-

Beni, accentu ln priore. 
^LaYicrum regenerationls pro sacriOciia postulat Deos, 

Laudes oraculo qoae quibus tribnt*, 141. 
\Λ\ t€u Lei posierilas, 115. Sacrilkium, 109. Filiabus 

«jus Btructum fanum, 115. 
Lazi pop., 125. BR A«ra 
Leauder de Tbalete, 7. De Cleomachl sepuJCro, 115. 

Leandrius, Clem., 13. 
Lebadi» oraculum, 136. RR AttAuf peooltima dipbth. 

itidemque, 142. 
Legaii ei deprecatores apud Deum marlyres, 112. 
Legenda DOII apoetolorum modo, sed ei propbeiarum 

acripu, 37. 
iegea quantopere obserrandae; et guid fructus aiTeral 

earum obaervatio, 156. Leges Cbrislian» earumqae la-
tores quaoto caHeros omnea anlecesseimt, 2, 125. 125« 
126. Pro Legibus bombiuon moriuus nemo; pro Cbrisii 
l^gibus, innumerf, 155. Legurolalores qui qulbus populis 
faeriot, 124,44. Legislator gcntium, 15U, 20. 

Leo deus Leontopolitis, 51. lu leonis corpus Immlssa 
AJacis anima, 158. 

Leontii festum, 122. 
Leontopolitiu deos leo, 51. 
Leucippos infin niundos stat., 58. 
Leus: quere Laus. 
Libamioa roanib. f., 116. 
Liberorum prncreaiionera qao aDnoruro spalio limilarlt 

Plato, 151. Liberos comimines ease Yuit Plaio, ul mulie-
res, 150. Spartaa communes, 126. 

Libri publici curianim, ei sacri terop.orurn, 28: Libn 
laicorum, imaginea, 105. 

i.ibycs navim primi fabr., 7. 
Liceutia magoa (iu) rarum etft jusliliaa stitdinm, 171. 
Ucimus Christ pers., 127. 
Litjni pars simalacro, par& ignl faciendo, 50. 
limilea pratscriptos elementa qoam eiaiMK^ime scr-

fant, &>. 1n liinilum Oaibas (aaa martyru •»?, 101. 

Lingoa denlibus prapmowa, 120. Coercito qnam difiri-
lls, 172 Linguis apostotornin qnomodo u*us Dens. 111. 
I.ioguaruro diversiu* bomini ad pictal» et vlrlutis cel-
tum oihii obsUt, 79. Lingu» omnes eamden habeaC 
mentem seu aeotentiam, 82. 

U I I U S qoando vixenl, 29. 
Lilleratarae primordia, Homeri llias, 6. 
I.iiter» a Pboenicibus maoaruot, 7. Nec tilteras nee 

naiare ecire; proverb., 9. 
Liiyeraas Deoni eeu Cereri dlci eoliins bTmmi«. 67. 

Apad Varioum iwiwc legiiur, iieraque in AUieoan co-
dice m«. 

l.ongioi locos de anlma, 74. 
Luce locos ex Act. apost, 147. 
Lucta spiritualis cum d*ra.. 54. 
I udicris et ridicnlis deieciantur pleriqae, 101 
Lugcri vivi q,ii debeant. 179. 
Lumen c o g o i t i o D i s , per ap<*tol<M illatam, praedicUim t 

propbelis, 14o. Lumen gealium, 145. 
l.uoa onde dlrU. 45. 
Lupus pro Deo Lycopolitis, 51. In lupos atrim* qoa 

immlgrare creditap, 157. 
Lux in teoebris lucet, 54. Duplex; el quid olrjque 

cotiferat, 21. 
Lycioram di i , 47. 
Lyco Pyibagoreue de. Ari^totele qoae ivferat, 116.173.t 

I.ycophVones eepblcraro, 115-. Leucopbryues, Ciem., 
13. 

Lycopolitis deos Lupus, 51 
Lycurgus leges suae unde pelient, 124, 140. Lycurgi 

leffes et instilula examloantur, 141, 126. 
J.ydi veritalis cognitionem unde babuerlnt, 10. 
Lyftander Lacedrm , 120. 
Lysidices verecuiidia, 175. 

Machaon /Escolapii F., 114. 
Madiaui et AroalekiU», 143, Α. κ « Μ · BR. kt<f*m. 
Magia da?monnai i n T e n l o m , 47. 
Magi^tra Barbaris nalura est, 8 1 
Magislratus quibus coiBiatUeodi , 9. 
Magoelis lapidis vis,.69. 
llajores majorem soruuiHiir port1ott#aiv 117. Majomm 

ongo calalogo se jacliUDtea, rani, 113. 
Mala qu« vocaotur, a bouia iu bouum Yertuntor, 92 et 

91, 93,120. Mala proprie que. 76. Malom defectns boni, 
98. Malum pro malo reddere vetat eUam Plato, 171. Ma* 
htla seu Yitium quid boni babeit, 97. Maiis bene utilur 
Deus : qood polentiavlrtutisque ett maxima», 97. Malo-
rum causa extra Deura eal, 75. 

MalacbUe locus, 149. 
Malefie» artes a d * m . prof., 47. 
Manelhoe /EgYpliorum deorum mytbologiaai eooscrh 

pslt. $4. A.elRRni***. at45,RR 
Manus (in) Dei incidere, borr., 168. 
Ilarathooia pugna ejesi, 116. 
MareHli festum, 121 
Mare inexhaaslum, 66. Llmites saoe obeerval, 66 Ma-

ris profundiiaiem qui nescioot, coeli altitudioem acruUn-
ti:r. 60. Marin^ vita? et exercitta et pericula, 85. 

MargariUe vili leeta tegunior, 123. AlUeralibinitenl, 34. 
Ilarn P»»oe medico usus, 114. Martl bomo immoUtu«, 

109. llarte slrali, an omoes honoraii cuudum Ueractt-
tum, 117. Mars,allegor. Ira. 45. 

Martyres fidera io Christum quantam habncrtot; Η auantam iode oacti gloriam ,111 pmdentie, temperan-
a9, jusiitis, furtitudinisqae clanVinia prsbuernot dnm-

meuu, 117. Ouales plerique fMerint. J22. Ao seasiiai ba-
bemt eorum qme hir aguiitur, M6.' yuantum polleani, 
etiam defuuctl et iu piuree pailcs divi<i, 112. Quod pm*-
sUfit, est ex vtgeole iti «i» gralia diviua, 112,121, I H 
Qî ibus houoribua et qunmodo afHcianlur a CbrhlianK 
116. Titnlis quibosOrneuturaChristianis, ot cur, 119. lo-
Yocari ut soleaut, 122. Mart)Tes bonorare, deridicyiMm 
visura Gnecia, 1. MartYnim sanguis, rigatio fuit i tOYttio-
rum seminariis, l27.Mart}rum tamanim» quam corpora 
quam magniflce a Deo remunerale, 412. Cooditoria. ubi-

?ue leiTarumChristian» doctrin» tesltmonium perhSbeut, 
61. Miracula, et donarta ία eorma teroplie suspensa, 121 

Tempia spieodida, 121. Fana passim excitata, 101. (Mar-
tyrum templa Rom» qaoque deorum epolns adonaU eaee 
adootat Acc. ioterpres) teropla frequeotari ut aolcawt, 
121. Fesu, pre feelis deorom, 122. HarijTcni ooaiua 
quain celebna, ei car ea paeiia (mi$ imponjDt Cbrisliani, 
121. Mariyrio palmam mentere noa Untum plebeii bo* 
mines, sed etiam feniiD» et adolesceniuli, 127. 
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Itassarela?, Cbristlanae verltatis luee *isa, barbara In-

stiiuu deposueruat, 129 el t l l . A. ei RR lUnidw 
u n o * . 

Mutena (de) univerei ut Yariartnt philoeophorom sen-
lcntt», 58. 63. Materiam Deo coaeternam facit PJalo, 36. 
Maieriam artftlces etopilices alii ab aliii mutuaiiiur; al 
non ilem l)eus, 61,68. 

Mauricii mart. feslum, 122. 
Maxpntias Chrisl. pt?r*.j 127. 
Maximlauus irop. Cbristianoe peaeeculus, 127. Reclfus 

HaxiroiDQS. Maximlanus cum Diocleliano Cbristianos 
persecutos, 127. 

Medici qul pr» caHeris laodentar, 100 et 4. Honores 
post obitum quos eorliantur, 117. Meditf aolraarum et 
rorporunt. martyres, 112, 119. Medico oon impuUoda 
agtnniin dellcta, 178. 

M' dicina ab Api infenta, ab iEscnlapio exculta, 7. Rt 
corporia eat. et animl, 4. Medic» artis symbolum. 114. 
Mediramei.ta fortissima ic eitremum servanlur, tUt. 

Melissas Itbageirf* tlliaa Milesiw, ParmenWis sodalis, 
de muodo ut seoacril, 57. Melissi ct Parmenicke c*teris 
pli. rvfraganies,23. 

Melitus Socralia amisator, 109, 120. Pifore in loco A. 
et RR. MiiutH (Qt et Suidas), at io potteriore oiones 
mw,«, per eta. 

Melooia Davidica celebr. D. 6<$. 
Memuri» functio ndaiiraoda, 84. 
Mempbit» Uunim venerantur, 51. 
Me&dadoruna anifices d*rooiies, 47. MeDdarium et ve-

ritaii et lpti eibi adversalur, 77. 
MeQden eeu hircura Soli alnnt iEgyplii, 45. RR et A. 

ι»*». Mendesii bircum Teoerantur, 51. 
Menoecei sacrificiura, 109. 
Meosas (ad) eepe lempus terebat Socrates, 175. Vel 

minnnularlorum sc. vel coovivatnrain, ut, 174. 
Meote (de) qui quoroodo senserioi, 74. Mens coeli ler-

raque moderatrix, 90. Meiis Plalonicis Deua Fiiius seu 
A^px. 53. Meos, el Verbum inde oriura, auctor hujus uoi-
vervi, 96. 

MiTCur ius bircue, 103. Mercurius, allegorice Purtum, 
4.1. 

Mereiricte soper tcclls prottanlea, 50. Merelrix con-
ve re t , ?6. 

Metalta perfodiuntur in auri et arg. rlmatione, 123. Ut 
Lucaiis, — stiicum lauala nntaUti. Melaliic* mate* 
ria?, 99. 

»»etbymnan*1< d. oracoluro, 141. 
Mptrodorus Chius priacipiara q. stat . 22. Do raandi 
rrtu ut teuserit, 57. Deuoiverri maieria, 58. De sole 

59. 
Minis excalfenda IgnaTia, 70. 
Minprva desllluUur a Jove, 140. Allegoricc Raiioscu 

Ilalioeinatio, 45. 
Miaos leges anas qoam fimmerenler jactarit, 123. Jud< χ 

infer., l62.»Miooi eacriflcare juesi Aibfnienses. 139. 
Miracutum mlraculum esse desiuil, 67. Miraeulorun 

ariiflces miri cacod*roooes, 47. 
Uoesarrhus Pylhagor» pater, 24. Filius. ibld. 50. 
Moeaoo Pbocensium legislaior, 124. RR n ^ > « per 

czdcron. 
Modeste aeroper de te seolit virtuft, 162. 
Monarcbia caHeris imperfis prsferlur, "»8. 
Mouaaiiea *ila cuautum imtutiix, 55,165. V. AsccUr, 

Calib. 
M<»na Dei, et iu rooelium cacamiDibQS a?des D«u, 113. 

Itunlium verilces, idolb ante dicati, per asceurum maii-
ajdies repurgali, 128. 

MooftnHa corpora, 58. 
Mop*i oracaturo, 156. 
Moraia pecepta natura canctoe doeult, 172. 
Morbi corporls faciltus curantor quam animi, 4. 
Mora qitid, 157. Boni plue babet >iuam roali, 157. Non 

meluilur a sapiente, 120. Mortla solatium Socrates quod 
habuer.t, 95. Moriia medlutio, pbilosophia eat, 118. Mori 
qoibu* magls expedlal quam vivere, 98. Morieiis secam 
quidaxporiet, 179. 

Morttti bestiis expodti, 128, 129. Com inortois apod 
Scyihts defodiebaniurqol chart eis faiasent, 129. Mortuis 
lnferiae facte, 116 Ad moriuoinm localos accedenles an 
lnqidueDUir, 115. Moriuomro loculos veneratione di^oa-
tur eliaio Praio.de morluoruro judicio qu» retulent Er 
Anueuios, 159. Ε roorluis resuscltati, 159. 

Moteee, ibeologia? occanus, 29. Theologiam soam onde 
liauaerit,29 MoysU locus, 29, 30, 51, 78,90,150. Moyse* 
Attlcl<san8. Plato, 57. 

Miiliebris scxus orius; et qoa? rum virili habeat cnm-
wunia, 79 Muhorcs exerccri ul volucrit Plalo, 129. 

Communes etse voluit Plalo, 150. SparUp communea, Ηβ. 
Mulieribua cnmmauibus prjetrr uxores usus Socrales, 
174, 175. Mulieres laudibus celfbral» quaa 1nler elhn., 
175. Mulier iunica deposita deponit ei pudorem, 150. 

Muudus unaftan pluren, variarunl pbilosophorum aen-
teoU«, 58. Creatiiene, an orius expers, 62. Demuodi 
creaUone el admliiistratlone ut pagaoi scnliant, el ul 
Chrlstlani, 55, 57. De mundi forma, molu aliisqne acci-
denlibus ut variarint philosophi, 58. Mundi pulchntrdo 
aeu concinuitas ul consideratida, 96. Car a Deo creahn, 
61. Consummalionem quam Plaioui habere videatnr, 61. 
Igni conflagralururo ceusuerunt eiiam Stoici, 75,74. 1 e 
mundo qu» minus recte a Platope tradiu, 65. 

Murea pro diis, 144. Mus saccom perrodens, oniinns , 

praelal» a Pylhagora, 1 '.0. Μ 0sa3 Sireiiibns (. 
MufMeus qtiando vixerit,! 
MuscaB pro diis hab , 144. Moscis exposila corj»ora. 128. 
Muiica modulamina rejicluotur a Deo, 107. Isracli cur 

et quomodoa Deo pra3cepia, 105. 
Myrraidones Acbillis, 116. A. el P. Mvfwttv«. 
Myrio,Socr.dis uxor, 174. 
Myson Cheirensis, 80. 
Mysteriorum divinoruin cogniiio ex fide nascllur, 19. 

Mysieriorum divinorum parlicipalio mulieribus aqtic i*a-
let ac viri», 79. 

Mythologia poeiica pro vera theologia Graecis fbil, 54. 
Q. Fabul. 

Ν 
Nali Ρ querco ant canic, 171. 
Natura maglstra Rarbaris..82. Naturre congiiieoler νμ 

vere, summum bonum Stoicis, 155. Nalune chancifpp* 
pristini, bona discipina reparanlur, 56. Natur* historia, 
aeu Physica disciplina, cur a Socrate culta primnm. poxt 
deaerla, 25. Naluram Zeno voca\il Fatum seu Providen* 
tiamd.87. 

Navium fabrfcalio, 17. liblprir um fabric, 7. 
Neanihes de Pyihagora, 7. 
Necessilail falali mundum el res mundanas aubjectaft 

qul censoerinl; et qua ait ea necetsiUs, 86, 87,85. 
Nefasil teiriclque dies, 137. 
Neptunus falo paret, 83. 
Nereides nympb.T, 67. 
Nerofhrisii praeconns occldlt, fruatra, 126. Sparclffi., 

132. Inler dtvos relatus, 45. 
Neslor Pyllorum legialator, 124. 
Nicaodas sutor, 159 if«^4t«, eliam Enseb., 531. RR Hr-

forsan ex coromuoiore nw*vl«, more Dorico. 
Nicomaclii OIIUR Arisloteles, 72, 74, 86. 
Nidore sacrificioram reraunerati dli, 104; Horaer U. r , 

v. *9. 
NiliM *slale cor Inondel, 66. Et Seneca Natur qumu. 

llb. iv, c. 1. 
Nomades Tsroaelto, 82. 
Nomioa poeria imponf qnas so'eaot, et cur, 122. Nomen 

Dei a genllbus glonflcalum, a Judeeis 'profattalum, 149. 
NovilunU rpjiclt Deus 107. 
Nox inserrii hominibiw, 62. Nocturn® rnlucres, 21. 
Nodari marea et feiuinas qualeous volueril Plato, el an 

rpole, 150. 
Nttmetdus Pylhagoreos \ praro theologlam ab Hebri ie 

petiiaib testatur, 6. Plaloois <te Tnntute Miiieoiiam, ια 
«*xplicet, 53. De Platoue ut scripseril, 57. Numenii locua 
de aaima, 75. 

Numeniram dlrersitau, 94. Numprorum seienlia per-
fecta, sammum bonom PythagoraB, 152. 

Nympb» quadruplices, 67, 105. 
Ο 

ObUtlones priseoram qam fberlot, 108. Oblationes re* 
j i d l Deos, 107. 

Oblfqua correcta. 146. 
Obltviools caliaint tradi. 2. 
Oceaoos, bumkla mundi substaalla, 45. 
Oculoe pascer€. 174,178. Ocnli fldei plos habent qoam 

aores, 151. Ocuhs iDlellecUialibua οροί eal 1n rebus in-
lellectoalibus, 14. 

Odio perfeclo proseqopndl q., 167. 
OEdipodarom rabies, 117. 
OEoomaos cynicus oracula coUegit, 141. 
OfBcia pro sexp diflincia, 129. 
Oleo larari solllas Amlot., 173. 
Olori Olioe, Tbucydides sc, 110. RR 6λ^.» Α. 6x«if.«-

Sed ofefK est Ptiam apud Suklam. 
Ominos» obsertatioacs ridic, 87. 
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Opiflcet materUro alilab aliis muluanlnr, 61. 
Opbitontt morbus quam peruiciosus, 22, ii. Auie om-

aia curaodtts, 5,15. 
Oracula Delqualia, 142. Oracoa eihnloa prasidesqno* 

babuertul, unde pe.iila, etquibiie de rebos fueriot, 156. 
Ou<» auclores habuerint, el cur poet CbrMl adveuium 
deaieiioi. 156, 137. Ambiguitate sua qoam mullot dcce-
pertot, 139 Mendadt atvuuiiiur a Dtogeniaoo, 136. λ t 
expreaea rooltoties, 159. Oracula peientibua precalioqu» 
•1 quae muiiera impcrala. 138. 

Oracuia correcta »iexplatiata a Porphyrio,138,el v.1l. 
rollpcla OOII a Porpbyrio lanlum. sed eliam ab OEuomao 
CTniou, 141. Ex oraculi* pbiloaopbia quomodo a Porphy-
rio coliecta, etquoraodo ab eo citala oracula, 158. 

Oraculum Lycurgo daluoi cuin legee peltrel, 121. Ora-
ealuin Pylbiun de Cieomede, 115. Oraculura Apo :inis 
•1U1 conviciuni a Porpbyrio,158.UraculoruiD cekbnoiura 
feUugus, 155, 156. 

Oraliotiis nervosam verilatem Socratcs spcciavit, non 
oroalam, 8. 

Onio itius cuique ob^errandas, 66. 
Origeoes AraiBonii discip.. 96 
Oropi oraculum, 156 A. £p*«o<. accenlu ln priroa. 
Orpfaeiia Odryses, sacrorum rilus unde muluatus, 7, 

19, 35. De Deo qua} iradat, 25. Tbeobgia» pura? mullos 
eirores admi c.iit. 26. Argnnauti* comilaUis, 42 Troici* 
ana *tate vetuslior, 28, 52. Orphei anioaa, cycni corpu* 
aortita. 168. 

Orthomenes Colophonius, 57. 
Ortui, priucipii, omiiiaq e extriuseca) causa» expers 

Deitas, 56. 
Oairidis mors el sacra, 19, 7. Osiridis membra Typhoui 

ae difpersaros mioatitur incanUtores, 48. Osiricae labu-
1«, 46. Osiris Sol digyptils dicius, 59, 45. 

Ossa cremati lecu et io aurea pliiala reeoudila, 116. 
Ovisoiger immol. nuuib., 116. 

Ρ 
Pcaa Apollini Pylhio caui soiiui, 68. Pffanea Bacchy-

IWis, 14 RR «MA*I : conlra inorem. 
Pa)dagogia Chrisiiaoa. 70. 
Prvdicalus Sparic liciius olim, 126. Coaimeodalut a 

Plalone, 151, 152. 
Puun medicus deorum ,114. 
Paeooes barbari Graecia, 82. 
Pagoudas Aehaeorum legisl., 124 
Palaestiui Fusebii Preparatiu eraogelira, 55. Α. o» 

χ*#τ^β, ul uu*%v«*, et similia. 
Palue aqua ei cu;uo fenrrns, 134. Paluduro exsiccatio. 

146. 
Pan ortus unde, ot flgora qua pingi solitus, 103, 50. 
Panatbeua?a uudc oria, T. 
Pauegyres Cliristian», 123. 
PauieieernoiiU fe.sium, 122. 
Parc^quot, ei quid aiginT., 87. Priviiegiura a "Jove 

qaodacceperint, 141. Parrarum fi a, deoruiu virib. su-
periora, 8 >. Ilatiotiem non liguul, 74. 

Pareiitali* Homeriea, 116. 
PaniK-ikides Pyrrbeiis filius Eieale*, Xonophanis soda-

lis, 5T, 14. he mundi seu universi ortu ul aenserit, ΰ7. 
56, 57. Principiiim quod slaiueril, 22. De luna ul sei^ 
aeril, 59. Faialem iiofPssilaUMn quibua uomiiiibua ;«ppel-
laril, 87. Auimaiu ut delin.. 72. Piiucipajcm auim«e par-
t*m ubi cnHoc. 73. Parmeuid« ac M*U*M caieris pbilo 
aopbis refragantes, 23. 

Pâ cluB dio, omnes ecclesiae per tolono Rom. imperium 
dei«ci», 127. 

Paier duuroque boraiuun»qu6, 25. Palria dogmala et 
consueiiido longa, crdunt veritati, 128. 

Patientia et u>lerauiia elbnicoruiD, a Christiana di-
versje, 121). 

Palriarcbarum cbom, 69. 
Patroclus ut funeratua ab Acbilie, 116. 
Paulus Lacydas diadpulus, coustau» io lomi^iitis, 190. 
Paulujiil.fi diwiius, 160, 165. Idem magnus ille Veri-

latis pra?co, U'4. Aposiolne ille dbiaua, 107. De fotu-
na viue bealitudioe qoaB Usletur, 160. Α Nerone neca-
lus, 126 Pauli loeus, 18, 41, 55,69,82, 107, 176. I.ocoa 
«x Act ι apostol., 20,165. Locus ex Epistola ad Rora., 
160. Ad Coriulh., 133. Ad Gaiat., 161. Ad Philipp., 161. 
Ad Timodi. priori et post, 161. Pauli feUum, 122. Q. 
Sutor. 

Paaperlatis cofWDendaUo, 134. Fuga ex Theognide, 
133. 

Peccatomm diiTercntia, 178 Securitaa, quibus monitis 
et miuis excitelur, 107. Perpetraiio eiubescenda, ιιοη 

coafesalo, 144. F.lui ea ul censoeril Plalo, 89 BeaiUlBfi-
lur a Deo propter ipsum, sola ipalo* graUa, 107. 

Pecten muliebris iu Tbe*inophoriis adoralus. 51, 404 
Peeus male cor audiat, 170. 
Pelopidas Bopolarcha, 120. _ 
Peregrinalio ad Deum per spinlom et fidem* 67. 
Periaoder Corintbius, 80. 
Peripatetici virtuUm terbis, Toloptatem reipea eolue-

ruut, 173. . M 

Persas el Hngna et acumioe Gr«cis soppnorce, 82. 
Quani. crodelitatr io Christiaoos stnTieriDl,128. ftoraaoan 

F>tentiam eluil l i , Chrisll sejogo subroisemnt, 129. 
ersarum insliluU uefaria, 128, 55, LYaogelii praedicatiofie 

alo.ita, 128. . β Λ β 

Pttra superqna»?diflcata Christi Eccleaia, 164. 
Petrusa Nerone oecitus, 126. Petri fevtom, 122. 
Pbalangiis venenatiora, 174. 
Pnalahde ioamauior, 151. 
Pbarao quorsnm excitatos, 90. t 

Pherecydes Synie, 5. RR. V A ^ * * , Assyriui : Trnui 
nattoue, 7 (ut ei P.. 8-')). A*. RR. x ^ ^ , Syrus : phiioao-
pbiam a barbaris didkit, J. In aepiem tapieoL poailes, 
80. 

Philammon qoando vixeril, 29. 
Philo Bybiius Sancbouialbonis Ibeologbm Pun^ae i t 

Giuecam iiavuam Iranslulit, 34. Pbilo bist. de ArisiofDtM 
Mosseuio, 109. 

^hilolaus Thebanorum leglsl., 124. Pbilolaus Pytbago-
reus de tole ui senseili, 59. 

Pbiloaopbi errores multos et Yariot innirrenini, 21 
Igir ranliic accusantura Porpbyrio, 11. Veieree, pleriqi»e 
omnes extra Gneciam nali, 7. Recenliores, malta e Cbri* 
etiaiia pbilosopbia mutujli, 33. *n» omnc», 59 Vi - r i 
pauci, 170. V o i i qui, ei qui veris assimlles, 9. Chrislaui 
pbilosophi a Platone utdesciipti, 169. 

Pbilosnpbi celeberrirai a barbaris qaoqoe disc^rc Doa 
erubuerunt, 3. Pbilosi»phorum ropyphaiUH Socralrs ac-
liones suaa non usquequ iqae ad philosopbiam comp *< it. 
169. Philosopborum op.uioues ei fiias exposucruiit Ρ u-
Urchue. Aeiiu*, Por^diyrios, 35. 

Pbilosopbia, mediialio morlis, 118. Pbilosnpbia P I -
porgaU animi, quos el in bac et In altera viia probiUl» 
Dructua percipiaut, 155. De philosopbia ex oracuis petu.\ 
liber Porpbyrii, 47 Pbitosopbia ex oraculis a Porpinrio 
ul collcrta, 137,158, Pbilosopbica hisloria Porpby-
ri i .8 , 61. . 

Philoiera Yerecuadia, 176. ««Wf* Clem., 223, per 
«naetra. 

l'bi ira ex dremooib., 47. 
Pliliasionim mumcipium, 124. 
Pi:u:uicuin tbeoiogia, 54, 39. Ab Hcbraeie pelita, 10. 
Pbrenesis, qualis morb., 4. 
Phrvgum.inveiita, 6 el 7. 
Physica primus quis aggressm, 7. Α Socraie culla pri 

mum, pust dcscrta; et cur, 25,60. Pbyiiologoruin coe-
teniioiics el nug.t*, 23, 60, 61. 

Pii sub Spinlus saucii ei angelorum tutela soot, 55. 
Pictatis sludium qus? requiral, 166. Pielalis eihnjca io 
quibua vulgo posiia, 109. 

Pirilboi tilius Alcman, 7. RR n u f i ^ , llemqae Ac. 
Pisces roarini, eLsi in sale ionutriii, aale tameo Dikilo-

minus comliendi, 22. Piscalionis roodi duo, 85. 
Piscaioria? iingua*, 134 Pi*catoruu doclnna publke 

omoibus propusila, 80, 81. Pisi-alorum sobrcisml e v e r l P -
ront Allicos «yllogismos, 80. Piscatorom le^es quanto 
caeleras superariul, 125, 125. 126. Cura Platoniets coalr-
runlur, 152. Pro ρ scatoriis legibas m o r t o i i o D f m e r i , 155. 
Piacatorum scripia legeruiil euain r e c e o i i o r e s p h i t o s o p h i , 
96, Piscaloribus 1u \erbo pra-dicando uii eur roiwent 
Deos, 111. Piscalores rero el publieaol per eoetexaptea 
a paganis vocabaolur Apostoli,} 11. 

Pisfstralidarum e»dea, 117. 
Piliacos Myiilen. legislalor, 124. 
Planctus demonici, 157. 

^PIaola) a quibus iuter animalla relatai, a qoibes »oa, 
Plalo Aristonls fllios, Soeratis diadpolos. eloqaeaiu 

omnee oroniuo snperavit, 5. 8, 9. Pbiloaopboniiii pra^ 
staitlfrs., 22. iEgyptum, Siciiiam et Iialiam pbilosopb» 
gratla peiere noo erobuit, 5, 25. Ex Mose et prnp&eti* 
suffuratws, 90, 91. Moyees AlUdstaire, 57. De Deoq^t« 
|>ie scripsit, e Moysls 4h«o!ogia surriputt, 37. 1>P dii> 
libere proauoliare non ausus, melu populi AtbeDieosi^, 
43, 52. Tadie tameo simulacn Uxal, 49, 50. Tbeologi« 
ainccr» mullos ern>ret admiacuil, Dt Orpbeus, 26, 27. 
Poetis de diis credi vuli eilam absque probaUooibut, iS, 
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12. Poelki* oiytbo}ogiaj aperle rejicU, 44. Homeri 
poetin β Repobl. eoa cur exlenninarit, 11 Vertlitwn 
eloquenUa antepomt, 10,11. S. TrioiutU ecintillas ali-
qaas et ijpse euis libris iaapeieit, 51. Dt Del imiUtione 
qaetradklerit, 108. De dannofiibo*, 49,55. Moodi pri-
roordia qxm staleerit, 57. De rrateria oniYersi ut seus., 
68. De moodo qu» recte irad., 63. De crealioue ubi 
xnisns recte «ena., 65. De sole, 59. De stellis, 59. De 
Fortaiia, 67. De coonubio, 176. Finem sea summum bo-
rtom qood statoerit, 151. De mente bt senseHt, 74. Lt de 
anima, 74. Aniroam ut de6ih, 71 Animam ut divis., 71 
AkiimaB partem qaam naorUlem ceosaerit, qaam oon, 73. 
PrtDctpalem aofma partem obt colloct 73. De anlmis 
pramaotiura bominum ut senserlt, 118. Aoimanim iac r-
poreom populom etatuit, ut Pytbagoras, 71. De ioferDfr-
liboe jodicns et soppiiciis qo» taripeerit, 15L Dode ea 
naoaeril, 155. Laconkam politiam in qaiboa maxime pro» 
barlt, |16. Leges et inaliloU saa oec cifibue suis net 
aliu peraoadere poioil, 429, 152. fle Aristoteli qaideoi 
pracipuum suura dogma penoatit, 81. Etiaamua wus 
Amiotelem refragator*m baboit, 77. Seraaoftes etdialo-
goe mos omnes Socratl ascHpdt, 1 Apod Dioayaiwquid 
profecerit, 175. · 

Plalonis Respubliea et Legee imllibi aceeptate, 81. 
Pblopis legea aiiqoot examioanton 129. !n Pialone que 
• qnibos reprebensa, 178. Α Plalone Platoufcque secia-
loribus omues Cerme haereses in Eccle ia prodiiase, Hie-
roQjmam testem citat Actiaolna. 

Plenum. et Yacuum Democriti, 57 
Plotbuie, PUiostcus pbiioeoplras, libro de Iribus prin-

ctoalibos sobataoliis, Trioilaten el ipee aguoetft, 55. 
Plateab de Trinitate seolentiam ul explicet, 33. Qalbos 
lemporibus Yixerit, quibus asas pneceptoribus, 96. 

PioUrcbu$ unde oriundos, quafis el qaanlas ?ir faerlt, 
156. Ab Hebraeis veram tbeologiam peiitam teslalur, 6. 
Sacra Graecanica per Orpbeom ei iEgyplo folrodtieU ecri-
bit, 7. Albeos quos memorarerit, 57. Philosopborum 
offioiones exposuit, 55. Α Plalooe dissentU, 46. De Pla-
tone qn» scribat, 175, 25. Philoni coneoua scribil de Ari* 
toomeoe, 109. Platarcbl Epllome de pbilosopborum do-
fmatia, 61,72. 

Plolo Idem qoi Sarapis, cacodanaonum prioceps, 47. 
Plulus, prudcDtia si accedat, e cxco flt perspicaciati-

mus, 91. 
Pcen* qoid conierant, 89. 
Poemata cam poelis qaaa abolenda, 51. 
Poeta qnalis res secondom Platonem, 25. Velostissimi 

qui, 29. Poetfr de diis credi volt Plato etiaro absqae pro-
liatioulbas, 25,43, (1 Poel» a Platooe aperte taxantur et 
damoantor, 44. De Dei provWentla quam oihil iotellexe-
rint, 85. Poetico felori obstruendi sensus, 70, 54. 

Polus, virsapieoliss., 156. 
Pompeios nullam martjrum aeqoaTit. lll.^RR π^*^ 
Populos Del novellus e geotibas, 150. 
Porpbyrias Plotino pnecepiore utus, 96. Coolra Chri-

stiaoam teriuiem rabide debaccbaius, 6,10,28. Ex He-
brtaoraM quoqoe libris argwneota coolra Cftrisiianoa 
excerpslt, 108 Yeritatis Boaiis, veritaU teaiimoniom 
perblbet, 48. Veram theologiam ab Hebraaie petiUm te-
ttator, 6. lloei ajQliqaiUlis lesiimooium perfaibei,9. Pbi-
JosoBtioram et opfoiones et vitas aceorausslme expoeait, 
55. Oraeala collegit io libris De pblloaopbia ex oraculis, 
141. Juram-mbm libns istie quod pramlserit, 138. De 
Socrale qaai irad. in Hlst. philosophlca, 56, 174,178. Por-
phyrii IOCQS drt Judaica SaDebooiatboals bistoria, 28. 
Locoa ex libris conln ChrisliaDos, 179. Ex episloh ad 
AD>booem yfigypt, 11, 47, 48. Ex libris De anima ,11. 
Ex llbro ά***, 108,138. Ε lib. De phfioeopbia 
ex oracnlia, 10,47,157,158,139. Ex Pbilosopbk» bhto-
ii|Blibrotertio,de Socrale, 8,19$ 174,175. Mentio ejsadem 
blttaiiaa, 61, 71 Porphyrii diselpolus primarius Amelius, 
ioaaois eTaogelisUB ibeologiam boooriflce couuDeodat, 

Poteetates hi Yisibil es, mondi panes allquasadministrare 
«or.fae, 63. 

Prasco ille magnm, Paulus, 166. 
PraxUetioDiuta voritae etentQ ipso cooOrmatur, 165, ot 

^rajpothim coli lossom, 141. 
Pnetenies qoi absial, 13. 
PrapstigiaB a (kamoo. prof., 47. 
Pmsumpi» temel oploioni noo iubcreadam perlina-

cius, 15. ^ 
Preces eum deaidia et igDamconiaocUt.ooa exaadiun-

1οη9β. 
Pretioaa vilibos inTolneiis sa?pe tecti, 123. 

P A T R O L . GR. L X X X I I I , 

Prlapus nnde orlits, qua figura efficlus,el cur., 18,51. 
PrimlgeatasdUi. gen., 146. . a < 

PriDciplum ortus expera, 56. De pnocipio renira om-
nium quamvarient phifosophorom wntentia», 22,57 

Pfobaiio sea Dignolio a perius pelltur, 18. 
Professio falsa vertB macularo ioorit, 171, 
PromissioDnm (fivinaram veriUs onde conflrmetor, 

164. 
Propbelarom ministerio osus Deus in bonolnibos alk>-

3dendis, 100. Prophetarum cborus omnie de Deo imlUi^ 
ο clamilat, 167. PropheUrom princeps Moyaes, 68k 

Propbetafam tiomlna pnilosopbOTum nominibu? notiora, 
llcet ranllo vetostiora, 80. 

Prophetia? de Cbrisio implet», ideoqae 6de amplexan-
d*, 151. Cum Erangeliis quid Dognatlonte habeant, 101. 

Proserpina et filia Jovis ei concnbina, 55. 
Protagoras de diis ut a., 57,86. 
Proverbia Penica, 8 1 
[ ProYerb. \>^mJW*** **rM> 12. κ·**» rh^H 

> UProvldf^tU Dei"7oW Stolcte, 87.CoaaideraUo ejoaquid 
prosit, 95. 

Pabltcani conYerei, 56. Ad verbl predieationcm a Deo 
car adbibiti, 111.Publicanorum doclrliia pabllce omoibus 
propoaita, 80, 8t. Leges com Platooicfe colUtai, 132 v 

Quanto ccteras 8aperarinl,123,125, 126. Viae Pljcalor es. 
Pulcbrum brachium; at non pablicam, 176.1 Polchro-

ram aspectai et oscula, prtBseoiiaa. Yenenum, 174. 
Puncioin qoid, 16. 
Pura puria Untujn aulncenda, 15. 
Purpura Yera et ialea, 177. . 
Pyriphlegelboo 11., 154. n ^ w i ^ . Aw m. f., 157. 
Pylbagoras Maesarehl Olins, Pberecyd» dlacipoliM, 

Itahce secue conditor, 12,24 Unde ortai. 7, 11. Eodem 
tempore quo Anaxagoras yEgyptom pettil, 24. Phllono-
pbiam a barbarb diacere noa dedigBataa, 5. aremncHii 
quoqoe apad iEgyplios taelinoit, 6. Ε MOM DODoalla 
haosit, 29. Princjpiam qaod sUt., 24. Do lona ot eens., 
59. Fatali necessitall subjecit mondoitt, 97. Flnem sett 
rammum booDm quod ttatuerit. 151 De meoie boeunii 
ut aeos., 74. Animam ot defla., 72. Anlmam ut dlYis», 72. 
Aoim» partem qnam morlalem eensoerlt; quam non, 73, 
Aoimarum ineorporeum populum atatoit, 71. Dteclpaltfl 
qoioqnemiale sileniium tmpoaair, 11 Pra?ceptiooee soas 
aeDignialice ao symbolice fere conscrlpait, 110. Maŝ s 
Sirenib. quomodo pretuleril, 110 [V. Cleoa. Alex. Str., i , 
p. 545] 

Pytbagora dicU diadpnlls pro oracolo eranlj 12. Py 
(bagora) symbola aliquot, 110. Pylbagora philosophia 
porteotosa, 25,175. Uxor, llbeii» ln profesfllooe eucces-
aores, 24. 

Pylbagorel de stellis ot seneenot, 59. Aaim» partes 
qoot fpcerint, 72. 

Pylhie et Lycurgee leges eedem, 126. Pylbms vaic* 
rcruUtur, 86. Pylbius Apollo lascitla argnilor, 139, 140, 

Pythonia spiritas leaUmooiumteddlt apoetolis, 141 
Q 

Qusrenda qn» non sint, 60 
Quercus faiidica, 156. Ε queroo robore naU, 171. 
Quingeotoram 8eoatosiJL96. 

R 
Ratio affectibus moderatrix daU, 83. Aotmom 1o ofOcio 

continet, 74. Raliool obtemperandQm magis qnarn opi-
niooi et contueladioi, 15. Ratiocinationes bamanas 1α· 
brica», 57. 

Redivivi duo, 159. ^ 
Regeneratio pro sacrificiis a Deo exisilar, 107. 
Regesquf pracaneris Jaudentar, 101. Rex Skmis seu 

Israelis qoalis a proph. predictos, 148. Regia insigoia, 
111, 155. Regiitileli,135. λ ι 9 

Regna particularia sob Cbrisli adYenlom aboliU, 143. 
Quale a CnrUtianla exspectctur, 111. 

Reprebedeoda qo», e tqn» DOD, 177, 170. 
Hesurreciioue (de) morluorum qoaa tradiderint sacra 

oracala, 161. 
Rbadaroanthos iadax inf., 156. 
Hbeaquid, 45. Undtdicta, 44. Eadem Cybele ac Bri-

mo, 7. Eadem Deo ei Ceres, 55. Saluroi ο ο φ χ Γ 42. Λ 
Jove Qlio stuprata. 53. 

Rhe» aacra oode accepta, 7. 
Rhipati monlee, 172. RR Vmtfx 4n* 
Rbodiorum tacriOcia 108. 
Ridlculfe et ladlcris delcclantur pleriqoe omnes, 102. 

k8 
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Rorauii velerea oiyllkologiaa de dii* »eo adbiiseraot, 

45. Subjfctas suo" imperto ootiuiies legibus quoque luts 
aubiecerunt, 124. Noo iamen omnes, 115. Leges suas 
uude peiierini, 125. Romaon fmperto quaodo submis-a 
omula, et cur, 145. Ronaoi imperatores quo exempo 
iuter deos rclail, 43. Romaoa facundia uon inlerior Grseca, 
8 1 

Robos ardeos, 127. 

SabhtU rejicil Deos, 107. 
Saccum Aoaxarcni loodis, DOD Anaxartbam, 120. 
Sicra Graecanica onde et per qoos lorecla, 7. Sacra 

deroonica, 157. 
Sacramenia S. molieribus *qne patent ac viris, 79. 
SacriOcia Israell cur ei qaomodo a Dto praecepta, 105, 

106 Sacriltcari qu« Deos roluerit, el cnr, 105. Sacrificia 
Israelis re^icit Deus : a geniibus eibi undeqoaqne sacrifl-
cia offerri predicat, 149. Sacriflcli leralie ipecies ad sala-
tem ooo oouferaot, 107. Sacrificium I)eo acceptam quod, 
106, 107. SacriDcii diis fleri qu« soliU, 104, Sacriflcari 
•Mter aliia diie aolitum, 158. Sacrilicla daraooica, 157. 
Croenta et immaoia, 108,139. Porpbyrio qii» probata, et 
qua? imprubata, 138,108. SacriAcium priacitquod faerit, 
108. 

Salamini dalum oraculum, 140. 
Saluiis cura io orasUDum ditiereoda non est, 70. Sa-

hn es Dei gratia, noo ex homiuoio roerills, 107. Salntero 
n^oiido per Filium auum cur impertire voluerit Deus, 

Sarasonii problema, 48. 
Saoehooiathoo Beryiius, Phoeotcom theologiam coo-

•cripsit, Pbilo Byblius io Grscum lerrooiiem ooovertit, 
54. De Saloroo et nepoiibus eju* qoe trad , 41 De Ju-
d*l* verissiniam scrtpsit bistoriam, 28. lo A. perpetoo 
•cripiam iwnwnku*, sed. J M ^ U ^ eiteliamapud Sutdam. 

Saociue, taoclus, eanctus, 50. Sancius laraelis, 144. 
Saogolnls eaoa vetator, 50. Saogois et boouols et 

animaiis reqoireior de maou homiols, 51. 
SaoiUf ipiritualif qo«, 58. 
Sanni eute legibos sub Rom. Imperio ual, 125. RR x*m. 

1 . ι***. Saooiga Slepbaoo aoot Scyihic* gena Abaagii 
adjaceos. 

Sapientes qoi Platoot, 9. De tllte septem Sapleolibos 
dtaaenaio est ioter aoetorea, 80. Vise et PluUrcbom lo 
sepiem Sap. CoovWio. 

Sapienita teu Mens, ooall terrasqoe moderalrix, 91. Sa-

fienilai Ibos simpliciute io S. Scnptora uli car Tolaerit, 
^10. Sjjgenliai dirin* abytsom superare cogitatioots aa-

Sarapts, dcmooom priooepa, 47. Idem eom Ptatooo, 

Sardaoapalo eporaor, 151EpiUphiom cjoi examioa-
lum, 179. 

Satan quid eigoif., 54. 
Satilri nominea, 70. 
Saluroi progeoilorea, ejusdcmque liberi, 45. De Sa-

torno, ejueoue palre ac fl.io menUtui Hesiodos, 44. Sa-
toraus in deorum numerum ot venerit, 41 Α Solymia 
eur abdteaiua, 46. Salurnius JopUer, 25. Saiuroalla eroen-
U , 108. 

Saiyroram cbori, 104. Satyrl ptugi ol sol i i , 50. 
SauromaUe evangelicam doclrinam amplexi, 425, 111. 
Scaodala et zizaoia, 165. 
Scena (e) quoque ad roarlyriam excitati nonnulli, 122. 
Schola cum magistro ac discipolis subversa, 115. 
Scir«, el opinari ββ scire, longn differunl,24. Scieolia 

qnid, 18. Quoram hominum sit, 17. ScienU» intigaioret 
a barbaris ad Grascoe manarunt, 6. 

Scopus seu flnia homioi qui a pbiloeopbis propositus, 
et qoi a tacris oracolis, 152. 

Scortatio absit a Cnrist., 176. 
Scripiara aacra car a Grecis ooolempta, 5. Simplici 

eloquie eur Iradita, 110. Et coocisa est et pollent, 83. 
Scythsaposlolica) prasdicaUoois et ipti fuerepariicipfe, 

111, 125. Lvangelicis legibos cogoilU patriam barbanem 
deposueraat, 129. 

Semeles fllius Baochus, 114. 
Semlae (de) huznauo ot seoseHl Zeoo St., 75 Ut Job, 

78. 7 

Semidei et heroes, 2, 112. 
Senes a Massagetis maciaii, a Tlbarenls prwcipiuu, 

129. 
Sonsuum funciiones e cerebro profleiaeaotor, 84. Sen-

luum jiidicium falsilaUs accuaavit Parroeoides, 22. 
Sepultura eorum qul (xcubuerant lo bello, 116. Sepul-

I N D E I ANALYTICUS 
cra io templis, 
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115. Sepulm picmai duutaxat ^ rc^uai 

oota muii; c;t ieroru» flaoooflMoU oecllgooler, t t l . 
1,125. 8f Scres evangelicaa legtt aoaplaxl, 

probatio, 18. 
Sergii festum, 122. 
Sermoois elegantiam Gnad ia 8. LiUera 

immeriio, 5. 
Serpeoe Kymbolicua, 114. 
Servarl mereoiur rir i goari et alreoni, 98. 
Sexus lo qnas creatoras eadat, 51 Ad pleiaUi 

oihil obeiat, 79. 
Sicolai meoac, 25,175. Sicolai Xoaa», L i 

Sileol et Satyrorum choras, 104. A. ao**: Ρ , Λ I I 

Simlarom Imilatiooes, 108.1ο aimiai eorpoa hniolaw 
TbereKis aoima, 158. 

Simililudo Dei q -83, 168. 
Simulacris ligneis et lapideis Dei nomen et coltoa tn-

buius, 49. Siraulacraet adorata etsacriiiciis caeremoniisqua 
bonoraU olim, 51. Simulacrorum et fabricalore* et ado-
ratores damuaolur sacris oraculia, 50. ltidem a Zeoooe 
ac Platooe, 49. 

Sioopensis; pro Diogene, 11. 
Siooe (e) lex Dei, 143. 
Sireuibus Musas quomodo pra?lalerit PyLoagoras, 110. 
Socrales SophroDtsci iilius, pbilosopborum praestaoiia-

aimus, 6,8,11. lix statuario pbilosopbus, 8. Ad pbitoso-
pbia3 studium ut induclus, 175. Praceplore Qfus Arcbelao 
Ana\agora3 discipulo; i l i i autem iugypliis, 24, 2 i . Dis-
ccre a mulleribub quoque non erubuit, 6. Pbysicis rellcii* 
ad ethica cur se coutuierit, 60, 22. Gatliuaceum immolan 
cur jusseril, 109. Ulecebras viiari quaa volueru, 173. 
Morus solatium quod babueril, 95. impielalis aulla pror-
B U S indicia pnebuit unquam, 60. Pyibio oraculo ommuo 
bominum sapientissimus pnedicalus, 24. Doiibus quibut 
polluerit, ei quc modo pbiiosopbauis, 8. Malarae seu 
iogenii vilia uL correxerit, 56. Aciioues suas ooo usque-
quaque ad pbilosopbia) normam composuit, 169. Prarai-
catus Jabe aspersus, 174, 175. Uode et Juvena w, InUr 
Socraticos notissima [o$$a cinoedos. Socralts pueritia, 175. 
Uxores et bbeh, 174. Viia doclrioc uou usquequaque 
respondit, 174. Ylta in litteras ab Arisloxeuo reUia. 
174. 

Sol huraidam subslaniiam abaomil, 66. AffecUooibos 
quibus obnoxius, et cur, 40. Inservit bgttnttww, 9 1 Do 
aole ut variarint pbilosopborum aeolenllaa, 09,16. 

Soloniuius dicium, 169. 
Solou a Barbaris discere non eroboiL 5. Ab Mmtim 

sacerdoie de Graecis quae audierii» 11. Dtctom ad %St* 
sum, 71. 

Solymorum dii, 46. 
Sophistarum conleniiones, 23. 
Sopbooia3 propbeUe locus, 148. A. et RR x o f ^ , f#-

cunua longa. 
Susiteli el Heracleoni narrala, 159. RR i m O a i , Sotei. 
Spe obscura nitilur tides, 69. 
Spectanduai ηυα quid vulgus dicat, sed quid Deus, 27. 
Speusippus Plalonis nepos, 7X. 
Spirilu oris Dei lirmala caelorum ?is , 35. Spihtus sao-

ctus quid, 37. Platonicis Aoima universi, 53. Ε PatR 
procedii, 56. Ex Deo Patre esl, ejusdem cum eo oaluni 
ac substantiaj, 56. Cum Verbo Kido proceait a Patre, Sl. 
<jua3 admiaistrel poiiss., 55. 

Staginiea ille; pro Aristot., 11, 72, 81. 
Siamina et sublegmeo, 165. 
Slalio DOII desereuda, 119. 
Stellis (de) variaruui philosophi, 58. 
Stcrnuiationes ominosa olim, 88. 
Stibareni : Vise Tibareoi. 
SioicaB secUB condiior Zeno, 58. Stoici de Deo ut *m-

serint, 57. De mando cl universi maieria, 58. De Yacao, 
58. De forluna, 87. De conjugio, 176. Animara ui de&a., 
72. AnimaB parles quot fecerint, 72. Priocipatem aoiM 
partem ubi colloc, 73. De aniraa e corpore excedente «1 
senscrmt, 73. Suoinfum bouum quod sUtueriot. 153. A*-
dacU uimia virtuiem bominis eamdeinfecerunt quam L'fl, 
153. De plaolls ul seoseririt, 73. 

Siraio de vacuo ul sensent, 58. De priocipali aoidHi 
parie, 75. 

Siyx et Stygnus fl., 154. 
Supcrslitionis intaota, 61. Per golan abolila, 105. 
Sus porculos suos devoraoa, 88. SuUlis israeli eur lav 

lcrdicturo, 105. 
Suioria disciplina, 17. Suloris legcs cora Platoott Ifg. 

collaiac, 152. Sutorls tcripU molloruoi maoibusleru&or, 
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30, 81.Selort cur aws Dtot ία vtrbi pradtcalioot, 111 

^SjUotfEmrom oexttt, 110. 
Symbolle» pnQceptiooes, 110. 
SyracosaoM loxita, 25, 152. 

Τ 
Taberoacolam Davidis collapsnra erigilur, 148. 

JM8 

TaleotonuD paraboU Q M sigoific., 162,167. 
TanUlos JoVw flllos. 11S. 
Tarlarut tofero., 156,166. Tarlareos carcer, 45, 45. 
Taolaoltl barbarl Graecis, 82. Α. τ«Α4η»·. RR. t*H*-

*mu Taulaotioi dicoolur ab Kepborione, censeolurqua 
loier Illyrioos. 

TaDros pro Deo, 51. 
Telaage* Pylbagor» filios, Empedoclb preceplor, 24. 
TelesicleeArebiTochi P„ 141. 
Telmessei Yilit templom apod Telmetsam, 115. RR τ.χ-

iwtec ei y TA^f . ul Clem., 15. [VkL Weateliog. ad He-
rodot ι, 78.] 

Templa reget qpi sibl itroxerint, 121. Templa flerl 
?el«il Zeno, 49. Teepla Dei, propbelanini coori, 151. 
Vide Ecclesia). 

Tempoa nnde oriom, 61 Qiando exorlom, 65. 
Tenebne to locem ven», 146. Teoebra lgnoraolie, 

445. ' 
Teotandt oecaaiooes Salao a nobis acclpir, 15V 
Terra affeetiooibus qoiboa obooxia, et cur, 40. Inex-

haosta, 66. 
Tarrigen» et Satilii, 70. 
Terrore opos in pedagogia Chriaiiaoa, 70. 
Testameoli languinem commanem dueere. 167. 
Tbalet pblloeopbonim aollqolsslioas, 29. Uode oriuo-

dua, 7. Pbiloeophiam a Barbaris discere ooo eruboit, 5. 
Principlom qood statoerit, 22. De sole ol semerit, 59. 
De taoa, 59. Aoinum at deflo., 71 Scommate aspersus a 
Thresaa ancflla, 9. 

Tbamyris qoando Yixeril, 29. 
Tbeaoo Pylbagone oxor, 24. Tbeaools Pylbag. apopb-

^T^mialoclee oraculam saoerat, 140. 
Theodoreios aedem obi babuerll, 81 
Theodon» Cyr. 57, 58. 
TheodoU Pyibag. coostaoUa, 120. 
Theologia mvibologtca, 105. Theologia velos reOogKar 

* Platooe, 46. Pagaoa com Cbrialiana coofertor, 34. Cbri-
•Uaoa ianotmt cujosqoe sexus el cujusque condiiionis 
botnJDibos, 81. Velerls et DOY» consensus fwrspfcltor $1 
eom aposioli» conjuugaatur edam propbetae, 57. Theolo-
»ia) oceanua Moees, 29. Tbeolcgta pielatl uou sufficit 
Sola. 166. 

Tbeopbraslos animatis abttloeri Yoluit et ipee, 108, 
138. 

Theopompus de Pylbagora q., 7 
Tbeemopboria, feat. Cer., 104. lo Tbesmophorllsadora-

Us a molieribua pecteo mullebris, 51. Auctor corum, 7. 
Tbetproliuf labes, 136, 141 RR r. dipb-

IbODgO. 
Tbersita auima, simi» corpus sorlita, 158. 
TnomsfesUim, 122. 
Tbracura dii quales p., 49. 
Tbucydidb gravitas, 110. Mair.de sepoltura belio caw., 

116. 
Tibareol Evaoffelio emoliiti, 129. A. ci P. »uf*f*»4. 
Tibic qoomm iiiveotum, 7, 
TiUnicaB fabul», 46. 
Tilaoes: vise Atiniaoes. 
Tlepolemof Hereolia filius, 28. RR τψΒύφ*. 
Tormenta et monem contlanlfaaime luleraot eliam 

eiboiri altanot, 120. 
Tosabb Solymorum princeps, 46. RR el P. Umi» b«-

beat, Philarcba^ ΐψ»*Α*> pai. 190. 
Totom ooo exiguae parucuLe causa lacliim, sed panes 

loUot banoooiam compteot, 94. 
Trajaoot Chrislian, delere ooo poloit, 126. 
TraoquUlilat flois vita Democriio, at Epicuro voluptas, 

151 
Trlcce elarail /Escnlapins, 114. 
Trioitalls (9.) cogaiiio plebeib qooque iuootuit, 81. 

Subttaotia, poieslas et voloolas eius eadem esiv 50. 
Gonfirmatio ejus. 56. Ex veL Teat-,30. Qoibut uomiaibui 
• P.alootds philosopbis expressa, 53. 

Tropbooii oracutum, 136,141 
Tuba quorom ioveotum, 7. 
Tuuica (COJD) podor deponilor, 130. 
Tttrrh Babvlouia, 51. 

Tyodandatea OloscaH, 49 Quiboi lltulte ·1 ΙΜΟΟΗ^ΙΑ 
dooorair, 115. t , e m 

Typboois fbror, 19, Typhoolc» fabul», 46. 
Tyraooldli affecUllo, 135. Tyraooi, caraifleca ΙΜ , ι 

90. · 
Tyrrbeoonun iofeotum loba, 7. Ul Virg. Tjrrkamqm 

tubes mvgire per wthera dangar. Tyrrbeoorani tea htto-
acomm oecromaoUa eootiouiL 142> 

Tyrus Herculem coloit, 115. 

ϋ 
Undedmtiri, 126. 
Uoffoes io tormeotis, 111 
Uolgeoiti gloria, 54. 
Uoilas, jprlDciplum renim Pytb.,24. 
Uoiversi (de) ortu qoam yariariot pbiloaopBoroA fta-

ItottaB, 22, 57. 
UUIe a josto qui aejuoguot, iropu soot Plalooi, 155» 

V 
Yacaom Demccrill, 57. De YICOO alteaaerint yet. pb., 

58. 
Vales bonorea qoos eortiaotur post obltooi, 117. 

dacii argoontar, 158. Pyibius rates refatalur, 86. 
Velle, actionum omo. facillimum, 68. 
Yeneticia danoooica. 47. 
Veooa e merelrlce dea facla. 42. Slmalam ejos qotYia 

meretrice Impadenlius efifcla, 50. DomUutos ejai amtiia 
aerabidus est , 171. Slimoll, u t exsUogoaalar, 175. Uo 
venere oiascula ul slalaerit Plalo, 151. Yeoos cum Amora 
tcu Copidioe ADlistbeniquamexosa foerit,46. AUegodce, 
Yoloptas, 18. Cupidlta», 45. 

YerbU oroatis aasueli 6ra»d, simplleem oratioois cul-
ti:m fastidiuui, perperam, 123. Yeroorom tlodium ndoat 
curatum iu juveutute, prudeotiores efllcit io aeneciulf, 
9. Ut verbum velua babet, i. diclum, 89. Yerba lo laeU 
traoseunt, 151. 

Verbum Del egredietur ex Hiennolyaus, 145. Simpliei 
ebxpiio per simpltces homines car tradilam a Deo, at 
quam mire, 110. Uagoeli lapidi aimile qoidbabeat, tt 
qutd dissimile, 69. Verbum apoetolorom pro lega ett, 
125. 

Terbo Domioi firmati coeli, 55. Yerbom Dei, oplfex rr-
romomniom, 62. Yerbum Dei, idemque Filius, Plaloui-
cU Meos, 55. Yertmm Patris eteroi agnofit etiam Pb>ti-
nos, d6. Yerbum caro factom babiiaYit io oobfs, 148. 
Yerbi iocaroati mystica ô eoooqua, divio» PiovideoUai 
iQcaleniiss. argumeotum, 99. 

YereGoodiad ioaignis eiemp!a, 175. 
Yerelrura Bacchi coli hibet oraculum 141 
Yeriiasa Yer.Ullaconjectura nauliam diflert, 21. 0>m-

ptaro Tacuodiam uoo curat, 10. Shoplicibos ooo apieodidis 
verbisa Dei pmconibus proponttur. 125. Slatiuia piiu-
eiplo ooosectaoda et coleoda ei qoi beatus eaee YelH, 19, 
Amicilie cuivis pra?fereoda, 131. Disceoda etiam a bar-
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